ЛН | 
О ад 
РКА ИРАН ЧЬИ 


СЛОВАРЬ 


{со впесеніемъ въ него важнъйшнхъ древне-русскихь словъ и выражен), 


содержащій въ себъ объяснешя малопонятныхъ словъ и оборотовъ, встрћчающихся въ 
церковно-славянскихъ и древне-русскихъ рукописяхъ и книгахъ, а именно? 4) свищенно- 
библейскихь книгахъ ветхаго и новаго завъта; 2) церковно-богослужебныхъ, напр. вг 
онтоижь, тфіодяхъ, минеяхь, часословњ, исалтирњ, молитвослов, требникњ, ирмологёи, 
жтипиконњ и проч.; 3) духовно-поучительныхъ, напр. 85 прологњ, патефикњ, ч.-минеяхъ, 
этворенѓяхь св. отец, словахь, бесљдахь, поученяхь, посланіяхе и проч.; 4) перковно:кано; 
ничесқихъ и т. п. книгахъ древней духовной какъ переводной, такъ и самобытной пись- 
менности, а также 5) въ памятникахъ свътской древне-русской письменности, какъ то: 
лњтотисяхъ, изборникахь, судныхь грамотахь, уложеніяхъ, договофахъ, былинахь, пњснихь, 
пословицахь и дф. поэтцческихь и прозаическихг произведеніяхь древне-русской письменности, 
начиная съ Х до ХҮШ вв. включительно. 


„По метинь я думаю, что языки — лучшее „Для избъжаная ошибокъ всею єърнње хакъ 
зеркало человпчес као духа и что внимательный можно злубже докапываться до корня словъ. Н 
омализъ слдвъ лучше вскказо друлоо средства не знаю для себя лучшало према мышленя и то- 
моњ бы ознакомить насъ съ дъйствінхи ума“. лазою, что начала всему можно искать въ зрам- 
{Яейбницз). матикть“. (Якоби). 


осо вБтюЮ 


1) для преподавателей русск. и ц.-слав. языка въ низшихь и среднихь учебныхь 
заведеніяхь; 2) для занимающихся изучешемь русскихь древностей, филологи- 
ческими фазыгканіями въ области истори и этимологи родного языка ц т. п. 
фаботами; з) для пастырей церкви, какь совершизтелей богослуженїя, зако- 
ноучителей, проповњдниковь и миссонеровь и 4) для всњхъ, желающихь стать 
вг сознательно-разумныя отношенія какъ къ языку матери-церкви, такь и къ 
родному слову въ его современном состояши и историческихъ судъбахь. 
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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


„Йзыкъ словъ всть одинъ изъ первыхъ и 
важнљйшихъ антовъ чөловњческаго духа, и 
потому наука о язынгь, изучающая то, что 
дљлаётъ челоењка чөловљномъ, изучающая 
то, что должно быть для него особвныо 
дорого, должна представлять высоній интв- 
ресъ для пытливаго ума“ (Русс. Филол. 
Въсти. 1997 г). 


Окончивъ съ помощію Божіею мно- 
голвтнйЙ и весьма тяжелый трудъ по 
составлению полнаго церковно-славян- 
скаго словаря ') какъ новаго перюда, 


1) ЗаЪсь не излишне рёшить вопросъ: „что та- 
нов церновно ~ славянсий язынъ?“ Чтобы быть 
краткимъ, мы скажемъ только слФдующее. Цер- 
ковно-славянскій, яли старо-славянскій, или древ- 
не-болтарскй языкъ — тотъ языкъ, на который 
славянскіе первоучители, святые Кирвлль и Ме- 
од, перевети съ греческаго важнъйшія книги 
євященнаго писпнія и церковно-богослужебныя и 
который, оосл ихъ кончины, сдфлазся литератур- 
вымъ явыкомъ болгаръ, сербовъ и русскихъ. 

У балканскилъ славянъ, именно болгаръ. онъ 
зашель себф широкое улотребленіе въ Х вЪкЪ, 
прн пар Симеон. Въ это время, въ золотой 
вкъ болтарской письменности, на него было 
переведено значительное количество произведе- 
ній какъ духовной, такъ отчасти и свЪтской 
византійской литературы и, сверхъ того, на 
немь было напясано нфеколько орягинёхьныхъ 
произведен. Поса% эпохн Симеона, около воло- 
вкны ХИ вфка, перковно-славянекЙ явыкъ, из- 
м\унивпИЙся подъ вліяніемь живыхъ болтарскихъ 
товоровъ въ звукахъ, формахт, словахъ, перешелъ 
въ такт называемый срехне-болгарскй языкъ. Въ 
своємъ новому, вия онъ долгое время быяъ упо- 
требляемъ для новыхь переводовъ съ греческаго 
и для оригинальныхъ сочанекій, н знвченіе ляте- 
ратурваго языка болгаръ было сохраняемо вмъ 
ло ХУП стозътія. 

Русск:е познакомились съ перковно-славявскииъ 
языкомъ очень раво. Уже первые русскіе хрис- 
тівне пользовались церковно-славянскими богослу- 
жебными книгами, какъ показываетъ, между про- 
чимъ, папская булла 967 года, упоминающая о 
свавянскомъ богослужении у русскихъ; древићй- 
шіе дошедшіе до несъ письменные памятники рус- 
екихъ — переводы договоровъ съ греками кіев- 
скихъ князей Олега 912 г. в Игоря 945 г.— на- 
писаны на смен перковно-славянскаго явыка съ 
русскимъ, еярп зи не священниками - бозсарамн, 


„Берегите нашь языкъ, нашъ прекрасный 
руссній язынъ, этот нладз, это достояме, 
преданное намъ нашими предивственника- 
ми!.. Обращайтесь почтительно съ этимъ 
могущественным» орудігм%; въ руках умњ- 
лыхъ оно въ состояніи совершать чудеса“ 
(И. С. Тургеневъ, Созин. , изд. 1880 т., 
т. 1, стр. 108). 


такъ отчасти и древниго *), со внесеи- 
емъ въ него важнЪйшихъ и древие-рус- 
скихъ словъ, мы считаемъ теперь ве- 
обходимымъ высказаться какъ 0 той 


жившим въ Кіев%ъ. Послъ пррнятія хрисманства 
всею Русью при святомъ Владимир, дерковно- 
славянскій явыкъ, съ боле или мен\е сильною 
русскою окраскою, сдфавлся русскимъ нитератур- 
нымъ языкомъ и продолжель быть имъ въ тече- 
вів многихъ єтолътій, почти до половины ХУШ 
вака. Сверхъ того, значительное количество его 
звуковыхъ, формальныхь и словарныхь особен- 
ностеЯ вошло въ явыкъ русскаго образованнаго 
общества и амъстЪ съ тъмъ въ современный рус- 
сю литературный языкъ. 

Такимъ образомъ дерковно-славянскій азыкт 
былъ въ теченіе цфзаго ряда столътій общимъ 
литературным» явыкомъ южнаго ж восточнаго сла- 
вянства. Онъ оствется до сихъ поръ явыконъ бо- 
гослуженія у всъхъ правосяавныхь славянъ (в 
равнымъ образомъ у унівтовъ и немногихь като- 
ликовъ), и болгары, сербы, русскіе пользуются въ 
нашн хни однфми и тъмни же перковно-славялохи- 
мя богосяужебными книгами. (См. хюдробиће въ 
Фонетикть ц.-слов. языка проф. А. Соболевск.)- 

Къ этому мы добавимъ, что языки церковно- 
слевянскй и нашъ русскій, какъ отдёзьдыя ва- 
ръчія, суть члены одного, общаго имъ славнискаго 
языка, который, въ свою очередь, выфст® съ 
языками иклусовъ, персовъ, грековъ, ремлянъ, 
кольтовъ, нфыцевъ в лнтовцевь, входить, какъ 
оОТАЪЛЬНЫЙ членъ, въ общій составъ языковъ вн- 
до-европейскихъ. 

3) Церковна - славянсное нар+чіє длится обыхно- 
венно на нЪснольно періодовъ, хотя ученые до- 
сел ве согласны въ разгрпниченін втихъ періо- 
ховъ. 

Такъ, вкадемикъ А.Востоковъ раздълягъ церков- 
но-славяискій явыкъ на три періода: дренній, сред- 
шій н новый. „Древній языкъ, говорить онъ, ва- 
ключвется въ письменныхь памятвикахъ огъ ІХ 
и за ХИ столе. Онъ неприиётно схивается съ 
языкомъ среднимъ ХУ и ХҮІ столћтія, в ва симъ 


ІҮ 


цъли, которой мы желали достигнуть 
изданіемъ его въ свЪтъ, такъ и о той 
программ%. которой мы веуклонно слъ- 
довели во все время работы вадъ вимъ; 
въ заключени предисловія мы скажемъ 
о иазначеыи иастонщаго труда, объ 
источникахъ при составленти его, о со- 
кращеніяхъ и о томъ, какъ нужво поль- 
зоваться словаремъ при отысван!и того 
или другого слова или оборота ръчи. 
1. Болве двадцати 1ъгъ тому назадъ, со 
дня окончанія нами курса въ М.Д. Ака- 


уже слёдуетъ новый славинсв рли языкъ печат- 
ныхъ церковныхъ киигъ“. „Такое язмзнене въ 
славянскомъ язык%, говоритъ извёстный состави- 
тель славянской грамматики П. Перевл%сскій, 
продолжалось вплоть до напечатенія новоисирав- 
ленныхъ книгъ въ Россін. Съ появлешемъ ихъ, 
онъ остается неприкосновеянымъ и неизмённымъ, 
принявъ и усвоивъ русскую редакцию, которая 
установлена и утверждена полною теоріею въ 
жанна Мелетія Смотрицкаго“ (1619 г.) (См. 

лав. зрамм. Перевлъсскаю, изл. Х, стр. 1—2). 
Академикъ Ө. Буслвевъ признаетъ только два пе- 
ріода въ истори перковно-слввянскаго языка, не 
опрехфляя точно границы ихъ. „Въ истори цер- 
ковно-славянекато языка, говорить Онъ, надобно 
отличить два перюда: къ первому относится языкъ 
хренн®йшЙ, въ наибольшей чистот® сохранившій- 
ся въ древнёйшихь его памятниках; ко второму 
— языкъ поздн®ЙшЙ, образовавиийся подъ вия- 
ніемъ русскаго: это—тоть языкъ, которымъ мы 
пользуемся въ нынъ употребительныхъ церков- 
мыхъ книгахъ. 

Чтобы понять грамматическін формы новаго 
дерковно-славянскаго языка, необходимо знать, 
что въ немъ собственно принвлхежитъ древнему, 
и что внесено изъ русскаго“ ( Истор. грам. русс. 
яз. Ө. Буслаева, изд. Ш, 1868 г., стр. 15). 

Другіе жө, какъ наприм. извёстный педагогъ 
Ильминскій, вовсе не признаютъ перюдовъ въ ц.- 
слав. языкћ и считаютъ кмъющимъ научное вна- 
ченіе одннъ только древній періодъ церковно-сла- 
вянскаго языка —явыкъ Остромирова евантеля и 
ему подобныхъ памятниковъ древне-славянской 
письменности. Что же касается церковно-славян- 
скаго языка такъ навываемаго новаго перюха, 
языка явшихъ современных ц.-богослужебныхъ и 
библейскикъ славянскихъ книгъ, то онъ, поихъ инъ- 
нію, есть тотъ же древне-славянскій явыкъ, только 
значительно испорченный впесеніемъ въ него рус- 
скихъ формъи условныхъправигъсклоненій и спря- 
жен! и орөографіи грамматики Мелетія Смотрицка- 
го и современныхъ ему писателей (См. брошюру: 
„Размышленте о сравнителуномь нстењ въ 
отношении языка разновременныхь редакцій ц - 
славянсколо теріода псалтири и еванелёй“, Спб. 
1886 г.). Не вхохн въ критическую оцънку этого 
вагвяда, какъ не относящуюся къ нашему труду, 
мы должны сказать, что нашъ долгъ отмфтить и 
объяскить вс формы перковно-схавянскаго языка 
на протяжени всей его исторіи, особенно же тъ, 
которыя чаще всего встрёчаются въ настоящее 
время, т.-е. формы церковио-славянскаго языка 
современныхъ церкояно-богослужебныхъ и бибхей- 
скихъ книгъ. Для терминологін лучше всего, какъ 
явмъ кажется, признавать тъ періоды, которые 
установлены Востоковымъ, 


деми и въ особенности со времени вы- 
держанія нами экзамена въ историко- 
Филопогическомь Факультетъ Москов- 
скаго ‘университета для занятія должио- 
сти преподавателя русскаго языка и 
словесвости (которую мы проходили по- 
чти10 2ътъ) !), у насъ возникла мысль 
(которая, кстати сказаль, постепевво, 
чрезъ собраніе оилологическаго мате- 
рала, каждый день понемиогу и осуще- 
ствлялась) составить такой церковво- 
славянск1й словарь, который заключать 
бы въ себ% въ падлежащемъ объясне- 
ни со стороны этимологической, исто- 
рико-хилологической и еравнительиой 
всБ мало понятвые слова и обороты 
рчи церковно-славянскаго языка, такъ 
вазываемаго воваго періода, т. е. язы- 
ка совремеикыхъ бнблейсккхъ и цер- 
ковио-богостужебныхъ киигъ, и содер- 
жать бы въ себв въ то же время всъ 
важнъйшіе и чаще употребляемые сло- 
наи обороты р»чи, затруднительные для 
понимая древне-славянекаго и древве- 
русскаго языка, словарь, при помощи 
котораго можно бы безъ затрудненія чи- 
тать и поиимать вс священно-библейс- 
кія, церковно-богослужебныя, а равно и 
прочя древнія духовно - назидательныя 
книги, на которыхъ воспитывался и во- 
спитывается русскій вародъ,—далЪе па- 
мятникидуховвойисввтской древне-рус- 
ской и древве-славянской пксьмениости, 
въ воторыхъ, какъ въ зеркалВ, отрази- 
лась вся жизнь нашихъ предковъ славянЪ 
со стороны умствениой, религіозно- 
нравственной и культуриой вообще. 
Проо. Н. Гротъ въ своей моногра- 
Фіи подъ названіемъ: „Основанія экс- 
периментальной психологи“ говоритъ: 
„документы. раскрывающие Факты че- 
лонзческой душевной жизни, весьма 
многочисленны; они широко и обиль- 
ио разбросаны вокругь насъ, и мы 
ихъ еще почти не изучали, не до- 
прашивали, — вся литература человъ- 
ческая, все искусство, вся ваука, ре- 
лигія, ФилосоФфія, веБ историческія дв- 
янія людей, ихъ бытъ, нравы и законы, 
произведен!я архитектуры, живописи, 
скульптуры, музыки, поэгіи, Формы го- 
сударственной и общественной жизни— 
все это психическіе сакты и докумен- 
ты мышлен!я, творчества, чувства, воли 


1) Въ Поливановской учительской семинарін, 
во 2-Й Московской гимназии и въ 3-мъ Военном 
Ажександровскомъ, въ Москвъ, Учихищћ. 


людей, и мы еще ве изучали ихъ ясу- 
зологимчески“ ( „Основавя эксперимент. 
психол.“ проф. Н. Грота, 1896 тода, 
стр. 8). Соглашаясь вполнъ съ этеми 
словами, мы прибавимъ, что вс пере- 
численные докумевты, раекрывающуе 
акты челонћческой душевной жизни, 
суть въ то же время и прежде всего до- 
вументы лингвистикн, матералы Кля 
игученія языка. человћвка вообще, чрезъ 
который проявляется духъ и природа 
человъческихъ существъ. Потому, мы 
вводили въ свой словарь слова не толь- 
по одного, напр. , церковно-богослужеб- 
наго язына, что было бы въ высшей 
степени одностороние (ибо чезонъвъ 
живетъ не однимъ религіознымъ чув. 
ствомъ, опредвляющимъ его отношейя 
къ Богу. во и всвми силами и способ- 
ностями своего духа, ума и воли, опре- 
дъляющими его разнообразныя отноше- 
нія пъ жнзии природы и окружающимъ 
его людямъ),--ио и слова, выражающія 
разнообразную жизиь человъка вообще. 
тимъмы даемъотнтътъмъкритикамъ, 
иоторые могутъ васъ упрекать за разно- 
образе еловъ , внесенныхъ иами въ сло- 
варь и касающихся вевхъ выше перечи, 
слениыхъ сторовъ жнани и дъятельности 
вовсемірной исторіи челов ческаходуха. 
Но составить самый полвый и вм%- 
сть подробный церковно -славянскій 
словарь !), поставить въ органическую 
связь весь лексическій запасъ церков- 
но-славянскихъ словъ иоваго періода 
съ словами древне-русскими и древне- 
славянскими, какъ родственными нар%- 
чіями Одного и того же славянскаго 
. языка, (безъ чего нашъ трудъ ие имъдъ 
бы иаучиаго обоснованія и ре дости- 
галъ бы своей цЪли, такъ какъ памят- 
ники нашей древней письменности в&- 
писаны частю ра древне-руескомъ на- 
рћчій, частію на древне-славянскомъ, & 
частію, уже поздвйшія по времени, 
ва нерковно-славянскомъ язык% новаго 
пертода), было одною лишь стороною 
дъла. Другая заключалась въ томъ, 
чтобы составленный словарь отнЪчаль 
бы какъ современиымъ требованіямъ 
илологіи вообще, такъ и сравнительной 
лингвистики и славянсной палеонтоло- 
пи, археологіи, славянской миөологіи, 


1) Полнфв существующихь церковно-славянскахъ 
словарей: прот. Алексћева, Гильтебрандта, Восто- 
кова и изд. 2 отд. Ак. наукъ, который, при коли- 
чественной полнотв словъ, не можетъ быть названъ 
полнымъ въ смысл качественнаго ихъ объясненія. 


нсторій, библейской огзегетикн, свящ. 
географи, метрологір и т. п. областямъ 
знаній въ частности. Для достиженя 
этой швроко намЪченной цћли мы 
должны были въ продолженіе мвогнкъ 
лътъ, во 1-хъ, отмВчать иа особыя кар- 
точки всъ требующіе объясвенія (по- 
иятныхъ С20въ древне-славянскихъ, 
древне-русскихъ и ново-славвнскихъ мы 
вовсе ве отмћчали, а если вносили нћъ- 
которыя изъ пихъ, то потому, что они 
имзли особенное гначеніе) слова и 0бо- 
роты рЪчи во вевхъ современныхъ цер- 
ковно-богослужебиыхь и старииныхъ 
кнвгахъ, мвогихъ рукописяхъ, дтопи- 
сяхъ и другихъ наиболье важныхъ па- 
матнинахъперковно-славянскаго и древ- 
не-русскаго языка; во 2-хъ, пріпскивать 
къ иимъ соотв тствующее значение; въ 
З-хъ, давать найденнымъ Формамъ яаы- 
ка надлежащее хилологическое объяс- 
неніе. Для достиженія этой цъли мы дол- 
жиы были ознакомиться со всћми хи- 
лологическимн трудами по древне-рус- 
скому и церковно - славянскому языку 
Памвы Берынды, џротоіер. Алексвева, 
резневскаго, Дювернуа. Востокова, В. 
Даля, Миклошича, Грота. ин Бу. 
диловича, Ягича, прот. А. ‘орскаго, К. 
Невоструева, проф. А. Соболевскаго, 
Мивуцкаго, А. Гильхердиига, А. Хо- 
мякова, „Матеріалами для сравнитель- 
наго словаря и грамматики“ , рад. 2-ымъ 
отдвлешемъ Академи паукъ, Гильте- 
брандта и т. под. трудами по древней 
русской и церковно-славанской лекси- 
кологін и Филологіи вообще), --огнако- 
миться съ лучшими трудами по славян- 
ской палеовтологіи „сравнительной линг- 
внстикЬ, археолопи, древке-русскому 
законов дню, истори, библейской ыг- 
зегетикЪ и т. п. смежнымъ областямъ 
языкознанія въ частиости '). 


1) Мы холжяы были изучать труды: 1) фило- 
лоловъ: Микзошича, Бопиа, Куршуса, Востокова, 
Микуцкаго, А. Хомякова, Гильферкичта, Бусла- 
ева, Шерцеля, Срезневскаго, Шныкеняча, прот. 
Павскаго, прот. А. Горскаго и К. Невоструева 
СОписаміе слав. рухописей Синодальной библо- 
зпеки), Колосова, кн. Оболенскаго, Аөанасьева 
(автора „Поэти. воззртьний славянъ на приорду“), 
А. Будиловича, Брвндта, проф. М. Д. Ак. Г. А. 

енскаго, Е. Барсова, Лавровскаго, Ягича, 
О. Миллера, Потебня, А. Соболевскаго, Богоро- 
хицкаго и мн. ар.; 2) ээаетичесяе труды по 
св. писэнію богослововъ-огзегетовъ: митр. Фила- 
рета, преосвящ. Феофанв тамбовск., проф. Спб. 
Д. Академік Якимова, 'Гроицкаго и ирофессоровъ 
М. Д. академів: И. Н. Корсунскаго, М. Д. Му- 
ретова и нЪкотор. другихъ; 3) историкосъ: Тати- 
щева, Карамзина, Созовьева, Снегирева, Устря- 
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Относясь, насколько позволяли намъ 
научныя средства, не рабски, ио кри- 
тически къ крайве разнообразному и 
богатому словарному матеріалу, им%в- 
шемуся у васъ подъ руками, мы стара- 
лись воспользоваться всвмъ богатством 
научныхъ Фактовъ и выводовъ изъ пе- 
речисленныхъ областей знашя, смеж- 
ныхъ съ славино -русскою Филологіею 
вообще, чтобы ввести ихъ въ составъ 
словаря и чрегъ него въ живой орга- 
низмъ родного слова въ его истори, 
безъ которой иепонятно современное 
состояніе его, и превратить эти богатые 
запасы въ его плоть и кровь. Насколь- 
ко достигли мы этой цзли, судить ие 
намъ. Но мы глубоко убвждены въ ве- 
обходимости для иашего времени воз- 
можио полнаго, паучно-обработаниаго 
церковво-слевянскаго и древне-русска- 
то словаря и ведикой важности его. 

И здъсь мы позволимъ себъ остано- 
виться нЪсколько болзе на этой мысли, 
прежде нежели перейдемъ къ изложе- 
тю той программы, иоторой мы дер- 
жались при обработк® нашего словаря. 

Необходимость церковно-славянскаго 
и дрение-русскаго словарк видна изъ 
слвдующихь соображеній: 

в) Въ настоящее времк нътъ въ про- 
дажъ полнаго церковио -слевяискаго 
словаря, доступнаго по цънъ средиему 
влассу читателей. „Церковиый словарь 
прот. Алексвева, весьма устаръвшій, 
составленный въ кондъ прошлаго сто- 
лия (нъ 1773—1776 г.), когда только 
что зарождалось ивучиое изученіе сла- 
винскаго и отечественнаго квыка, когда 
ие было и ръчи о сравнительной лии- 
гвистикћ, иевъриый во многихъ объ- 
исненіяхъ по части истори, археологіи 
и библейской геограхи, обращающій 
вниманіе только на Формы церковно- 
славянскаго языка одного новаго ея 
ода, которыя невозможно научно - 
ясвить безъ оормъ древне-русскаго и 
древне-славянсквго языв, и вовсе ие 


зова, Забълина, Иловайскаго, Костомарова, Б. 
Рюминв н др.; 4) археологов: проф. Покровскаго, 
Саввантова, Саввы, арх. тв., Мансиетова, прот. 
К.Ннкольскаго, Е. Варсова, ки. Оболенскаго, проф. 
Успенскато, Фиоринскаго, Бухиховичь, Кондакова, 
В. Султавова, Властовв и н%к. др.; въ 5-хъ, мы 
просхъдидк почти всё журналы, кхъвліе какое-ли- 
бо отяошеніе къ нашей работ, какъ-то: Фихологи- 
ческя валиси, Рус. Ф. Въстникъ, Труды Моск. 
Археологическаго Общества, Иввстія Император- 
ской Академія ивувъ, Иввъстія Археохогическаго 
общества, Древняя и новая Россія я т. п, изданія, 
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имъющій въ виду этихъ послъднихъ,— 
словарь Алексвева, при миогихъ, безъ 
сомв%нія, достоинствахъ, которыя ићн- 
ны были при тогдашнемъ состояніи сла- 
вявовъд%нія’), весьма ръдко встрёчает- 
ся въ продажъ, какъ антикварная р%ъд- 
яость, и по иънЪ (иеръдко превышаю- 
щей 30 р-} далеко не 'доступенъ всвмъ. 
Словарь А. Востокова, заключающій 
въ себ только объяснене словъ одного 
древве- славянскаго языка и при томъ 
ииогда на греческ. и латинск. языкахъ, 
и по ваучиому изложенію, и по своей 
цънъ (10—15 р.) не достигаетъ вполн® 
цъли и не можетъ служить пособемъ 
при чтеніп библейскихъ и церковно-бо- 
гослужебныхъ книгъ на ихъ современ- 
помъ церковномъ нарћъчіи. 
уМатеріалы для древне-русскаго язы- 
ка“ Срезиевскахо далеио еще не оконче- 
ны и при томъ они незамвнимое пособіе 
при чтевіп, главнымъ образомъ, только 
древиихъ русскихъ лЪтописей. То же 
нужно сказать о Матеріалахъ древне- 
русскаго словаря прох. Дювериув, ко- 
торые, къ тому же, весьма неполны 


1) Воть научная оцънка словаря прот. Ахеко®- 
ева, сдвланизя двумя нашими ученымя: Н. И, 
Срезневскимь в М. И. Сухомлиновымь; оба оня 
прязнають за Алексфевымъ крупную заслугу. 

Н. Н. Срезневскїй, разсматривая трудъ прот, 
Алексъева, говпритъ: 

„Кто его достахъ, тотъ дорожитъ имъ, хотя бы 
ж внәлъ его недостатки, неполвоту и ошибки, Не- 
полнота егс, впрочемъ, не бевстносительна, пото- 
му что на 80 печатныхъ листахъ онъ заключаетъ 
въ себ слишкомъ 20,000 объясненныхъ словъ, 
постоянно съ ссылками на книги св. писанія, дер- 
ховкыя, учктельныя, историчесмя и проч., изъ 
которыхъ эти слова извлечены. Недостатки его 
простительны тёмъ боле, что матеріала, прежде 
подготовленнаго, было у насъ не много... Для 
того, кто не владћеть ни однимъ изъ явыковъ 
нностранныхь, словарь Алексфева тъмъ важнће, 
что въ него вошзю много энциклопедическяхь 
объясненй о предметахъ древвостей ветховав®т- 
ныхъ и христівнскихъ, судьбахъ церкви, особен- 
но правосхавной, 0 предметахь разныхъ каукъ и 
хухожествь. Все это зненерь отстало, кое-что и 
просто нееърно, но замнить словарь Алексвевь 
и въ этомъ отношеми для большинства русскихъ 
читателей нечёмъ“ ( Учен. Зап. П отд. Импер. 
„Ах. н., кн. ТУ). 

Столь же благопріятный отзывъ дает объ этомъ 
с2оварВ и М. И. Сухомлинов: 

„Для своего времени, говорить Онъ, трухъ 
этоть быть явленіемъ въ высшей степени замъча- 
тельнымъ; Онъ и х0сел% не потеряхь своей цъны 
в пригодности при изученін многихъ памятниковъ 
русскаго явыка и словесности, Писатели ХУШ 
столћтія привътствовали трухь Аленсфевв хвазеб- 
вымя стихотвореніями“ (Истор. Рос. Ах., вып. 
1, стр. 334—335). 
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и при томъ объясненјя содержатъ на 
латинскомъ язык%. 

Что касается извЪстваго словаря 
Миклошича( Г.ехісопраїаео-зїозепісо-дғае- 
со4айтит). то трудность достать это 
дорогое (около 20 р.} заграничное из- 
даніе, гдЪ объненевзя даны ва греческ. 
и затинск. языкахъ, опять ни мало не 
устраняетъ необходимости въ издавіяхъ 
общедоступваго церковно-славянскаго 
словаря. 

Отиосительно же того, что въ васто- 
ящее премя существуетъ изсколько ма- 
ленькихъ, отъ 1 коп. до 25 коп., цер- 
ковно-славявекихъ словариковъ 1}, объ- 
неняющихъ слова той или другой цер- 
ковно-богослужебной книги, вужно ска- 
зать слвдующее: већ оии, своимъ появ- 
леніемъ свидътельствуя о иеотложной 
потребности въ полномъ нерковно-сла- 
вянскомъ словар». въ то же время сво- 
имъ разнообрагіемъ и скудоетью сло- 
вариаго запаса показываютъ, что ви 
однимъ изъ нихъ не достигнута и не 
можетъ быть достигнута цЪль — дать 
полное практическое и вмъств научиое 
пособіе къ чтевію всвхъ библейскихъ, 
всвхъ церковно-богослужебныхъ и ду- 
ховно-назидательиыхъ кннгъ, иаписав- 
ныхъ на церконно-славяиекомъиарвч1и. 
Добросовъство относящійся яъ своей 
обязанности учитель церковво-приход- 
ской школы иди законоучитель, доставъ 
всв ети словари, далеко ве обезпеченъ 
въ томъ, что во већхъ Случаяхъ овъ 
можетъ изйти потребное объясненіе. 
Съ втимъ паждый согласится. 

Мы не говоримъ уже о томъ, 
что въ отихъ словаряхъ нътъ ни исто- 
рическаго, ни втимологическаго (слово- 
производственнаго), нн сравнительиаго 
съ родственными вндо-европейскими 
языками м славянскими наръчіями объ- 
ясненя словъ, хотя во многихъ случа- 
нхъ безъ такого объясненія иельзя удов- 
летвориться тому, кто желалъ бы стать 
въ созиательныя отвошенія къ языку, 
какъ выраженію мысли, образовавше- 
муся не случайно, а по извёстнымъ ра- 
зумвымъ требованіямъ человъческаго 
духа. 


1) Таковы словари: Грузинцева, Гусева, Соко- 
лова, Соловьева, прот. Сварълина, МвхаЙловскаго, 
Ловвиова и н®к. др., также небольшія собранія 
ц.-олөн. словъ, помфщаемыя въ изд. Булгакова, 
Смврагдова и нк. др. 


Итакъ, появлене въ свътъ полнаго 1} 
церковно - сзавянскаго словаря. вызы- 
вается уже современною въ вемъ по- 
требностию. 

Бегъ сомнЪая, какъ видитъ чита- 
тель, нашъ словарь, заключающій болве 
30,000 словъ , изъ коихъ нћкоторыя, въ 
виду ихъ особениаго значенія, объяс- 
нены со всею подробностію значительно 
полн%ће церковнаго словаря прот.А.Але- 
ксћева, заключающаго въ себв около 
20.000 словъ, и при томъ словъ ве од- 
вихъ только библейскихъ и церковно- 
богослужебныхъ, во относящихся и къ 
церковной исторш, библейской геогра- 
ои ит. п. ваукамъ; но если сравнять 
вашъ словарь со всёмъ богатствомъ 
славянскихъ словъ, то оиъ окажется, 
разумћется, далеко неполнымъ *). 


1} Конечно, употребленное эдћъсь выраженю: 
„пслный словарь" нужно понимать въ относитель- 
номъ смысл, какъ боле полны} ло сравненію съ 
прочими, досехъ явданными церковно-славянскими 
словарями, 

Въ нашъ словарь (безъ прибавленія) внесено 
ц.-слав. словъ древняго перюда 5101; хревне-рус- 
скихъ — 2525; ц.-слав. новаго періода — 12,311; 
всего 19,937. 

Къ втому хояжно прибавить схова, отнесенкыя 
къ прибаваеню, въ которомъ объясиено: ц.-слав. 
словъ нов. пер, 1136; др.-сл. 1656; др.-рус. 3825, 
всего въ ии сл; а всего въ Словар» 
25,000 (25,964) словъ. Но эту пяфру — 26, 
нужно увеличить тоже еще почти ма 5,000, если 
не боле, словъ, если принять во вниманіе, 1) 
что подъ однимъ словомъ мы даемъ весьма много 
объяснепій, до 26 иной разъ и бол%е (См. оруже 
хревне-русск., стр. 1071, тдъ объяснено подъ од- 
мимъ сховомъ 28 понят!Й; отреченныя кивгя, стр. 
1075 и мн. др.) н 2) если мы будвыъ иыћть въ 
виду тъ многочисленныя,объясненія затруднитель- 
выхъ для понимая оборотовъ рёчи, которыя у 
нвсъ находятся чуть не на каждой страниц» на 
протяжещи всего словаря, см. напр. при слов% 
врата, стр. 99, вчерв, стр. 108, вхожду—108 стр., 
вЪкъ-—113 стр.; вЪнець—114 стр.; вёра—1 
вЗчный— 117 стр.; гжава—121, глаголю, гласъ— 
123 ит. д. ит. д. Т. обр. мы можемъ сказать, 
что въ нашемъ словар объяснено около и даже 
бо23е 30,000 словъ и оборотовъ рёчи. Точный под- 
ечетъ всънъ объясненнымъ словамъ будетъ сд%- 
ланъ при второмъ ивданін, если Богъ благословить 
быстрымъ успъхомъ этотъ трудъ. Но и указанная 
цифра представляется ховольновкутительною, если 
принять во внимкиіе, что мы объясняемъ слова и 
обороты ръчи только затрулиительные для понн- 
манія, в не већ къ ряду. 

1) „Лексикальное богатство славянскаго языка, 
говорить извфстный филологъ А. Будиловичъ, 
взятаго въ совокупности его живыхъ и вымертшихъ 
говоровъ, ивмърястея не дюжинамн, не сотнями, 
даже не тысячами словъ, в сотнями тысяч! 
Одинъ „Телковый словарь живаго везико-русска- 
ғо языка“ Даля обнимаеть до 200,000 словъ; при- 


ҮШ 


б) Но есть еще другое обстоятельство, 
которое въ высокой степени говоритъ 
за необходимость составить возможно 
полный церковво - славянскій словарь, 
въ которомъ былъ бы объясненъ весь 
языкъ матери - церкви. Въ посл%ъднее 
время явились иовыя теченія въ цер- 
ковио-общественной жизни русскаго на- 
рода, которыя побуждәютъ дъятельно 
приступить къ составленію такого ело- 
варя. Мы им%емъ прежде всего въ виду 
печальное появленіе разнаго рода сек- 
тантовъ и раскольниковъ, которые, ве 
понимая языка библейскихъ и церковно- 
богослужебныхъ инигъ, извращаютъ 
смыслъ ихъ, ложно толкуя въ свою поль- 
зу извъстныя слова и выраженія и навя- 
зывая имъ въ своихъ сектантскихъ цъ- 
ляхъ то значеніе, котораго они никогда 
ие имъли и им%ть не могли. Православ- 
ные миссіонеры отлично зваютъ, что въ 
большниств% случаевъ заблужденія мно- 
гихъ сектантовъ и раскольниковъ коре- 
нятся въ превратиомъ пониманіи извъ- 
стныхъ словъ и реченій, находимыхъ 
въ священно-библейскихъ и церковно- 
богослужебныхъ книгахъ ракъ новыхъ, 
такъ и старо-печатвыхъ. Покажите 
ясно, убъдительио и спокойио вс не- 
правильности ихъ въ этомъ отношеніи, 
и ови будутъ сдвинуты неотразимою 
логикою Фактовъ съ той почвы, на ко- 
торой стоять, и мало по малу придутъ 
къ нетинъ, если они еще способны по 
своему нравственному состоянію слу- 
шать слова истины. Но дзи этого ну- 
жио вадлежащее готовое пособіе въ 
видЬ полнаго церковво-славянскаго ело- 
варя, котораго досел® нътъ и первымъ 
опытомъ котораго является нашъ ва- 
стояний трудъ. 

в) Но и помимо этой цъли настоитъ въ 


бавьте сюда запасы малорусскихъ и бълорусскяхъ 
говоровъ, всчерпайте историческіе памятники рус- 
скаго явыка---и вы легко достигнете 300,000 словъ 
наридательныхъ. Число именъ собственныхъ, 0с0- 
бенно названій топографическихъ, едва ли не 
преввойдетъ этой суммы. Такимъ образомъ лекся- 
ческій запасъ русскаго языка, на всемъ прострав- 
ств его распространения и зв вс® перюды раз- 
витія, превышаетъ, безь соме%кія, полмилхіона 
словъ. Но русскі явыкъ есть не болфе, какъ 
одна, хотя и сильнёйшая, вётвь языка славян- 
скаго; до какой же цифры дойдетъ сумма словъ 
во всъхъ славянскихъ наръчіяҳъ въ совокупности! 
Если произвести самый полный’ учеть обширнаго 
числа синонимовь въ разныкъ славяискихь нарћ- 
чіяхъ, то и тогда останется неясчерпаемое обиліе 
матераловъ для ивслдованій какъ яинтвистиче- 
скихъ, такъ и историческихъ“ (См. „Первобытн. 
славяне“, А. Будиловиҹа, ч. П, стр. 6). 


ваше время крайняя потребность едъ- 
лать понятнымъ языЕЪ матери-церкви, 
этотьпроводникъистины ,свЪта и добра, 
нъстникъ глаголовъ жизни вЪчной, кото- 
рыми живетъ всякое челов ческое ды- 
ханіе. Нужио такъ поставить двло, 
чтобы все читаемое въ храм Божіемъ 
достигало своей цъли и доходило до 
созванія души христіанина, научая ее 
истивному благочестію и указывая ей 
путь спасенія и средства отъ порабо- 
щенія плоти, міру и даволу. для 
этого, прежде всего, помимо школьва- 
го обученія въ духв и подъ руковод- 
ствомъ церкви, нужно, чтобы т», ко- 
торые употребляютъ языкъ церкви— 
чтецы, и®вцы, церковно и священно- 
а аъооввршевстиворвзумвли 
то,что произиосятъихъ уста. Иначе слу- 
жете Богу будетъ неразумное, вопреки 
заповћди служить Богу въ духв и исти- 
нъ и пъть Богу разумно, и, кром% того, 
безъ полнаго знанія языка матери-цер- 
квн нельзя дать отвъта вопрошающимъ 
о недоумъвныхъ глаголахъ и реченіяхъ 
церковнаго языка. Но многе ди изъ 
клира ве находились въ великомъ за- 
трудненіи по поводу предложенныхъ 
вопросовъ со стороны мірянъ, ивкав- 
шихъ объясненія того изи другого, по- 
разившаго ихъ слухъ непонятнаго слова 
или выраженія въ цервовныхъ пъсно- 
п%ніяхъ или чтеніяхъ? Не будемъ от- 
н%чать ра этотъ вопросъ, ио скажемъ, 
что только въ полномъ церковио-сла- 
вянскомъ словаръ можио найти разр%ъ- 
шеніе недоум%ній и только при помощи 
его можно выйти побъдоносно изъ већхъ 
затрудненій, часто сопровождающихся 
весьма прискорбными послъдствіями для 
пастыря въ его отиошеніяхъ къ паств®. 
Вотъ что, вапр., пишетъ преосвящен- 
ный Оеоханъ—затворникъ © иеобходн- 
мости сдћлать понятнымъ дхя народа 
нзыкъ церкви, и именво въ наше мятеж- 
ное время, когда появилось столько лже- 
учителей, готовыхъ отвращать отъ ис- 
тины православія младенчествующихъ 
въ върв. „Есть вещь крайне иужная. 
Разумъю новый упрощенный и уяснен- 
вый переводъ нерковныхъ богослужеб- 
ныхъ книгъ. Наши богослужебныя пъ- 
снопЪнія већ иазидательны, глубоко- 
мысленны и возвышенны. Въ вихЪ вся 
ваука богословская, и все нравоученіе 
христіанское, и всв утъпенія, и вов 
енія. Виимаюций имъ можетъ 


у 
обойтись безъ всякихъ другихъ учи- 


ІХ 


тельныхъ христіавскихъ киигъ. А, ме- 
жду тъмъ, болылая часть изъ сихъ ив- 
снопфній — совсъмъ иелонятны. А это 
лишаетъ паши церковныя книги плода, 
который он% могли бы производить, и 
не даеть имъ послужить тъйъ пълямъ, 
для коихъ овв назвачены и имћются. 
Всдъдствіе сего новый переводъ бого- 
служебныхъ квигъ неотложно необхо- 
димъ. Нын% —- завтра вадобно же къ 
нему приступить. если ве хотимъ пести 
укора за эту неисправиость и быть прн- 
чиною вреда, который отъ: сего про- 
исходитъ. Одив изъ причивъ, скловив- 
шихъ правоєлаввыхъ къ штукдВ... есть 
именно неповятность церковиыхъ п%- 
сиоп8нй. Вотъ случай: нёмчура на- 
сторъ, заведияй штунду... выбралъ нћъ- 
сколько пвеногёвній и спрашиваетъ пра- 
вославвыхъ, будто изъ любопытства, 
что говорятъ эти пвснопћнія? Тв ото- 
звались непоиимашемъ. Онъ сказалъ: 
„сходите, спросите у священника“. По- 
шли; во свящеиникъ не могъ указать 
смысла. Это очень поколебало право- 
славныхъ... И тотъ нъмчура потомъ 
легко уже сбилъ ихъ съ толку. Подоб- 
ное же ввчто разскагываетъ нъкто изъ 
своего разговора съ молокавами... ко- 
торые говорили: „что мы тамъ будемъ 
дълать въ вашей церкви? Дъячекъ бор- 
мочетъ, ннчего не разберешь; да хоть 
бы и разобрали—иичего ве поймешь“. 
И вы вндите, что ни у молоканъ, ии у 
штундистовъ ни одной церковной п8- 
сви нътъ... а все новыя... часто съ 
пустымъ содержаніемъ... Отчего? Отъ 
того, что понятны“ (См. Душенолезн. 
чт. 1896 г., октября 16 дия, стр. 462). 
Эти слова великаго святителя, учеваго 
богослова и учителя отечественной 
церкви заслуживаютъ полнаго ввима- 
нія. Несомифнно, кастанегъ время, ко- 
тда не одна воскресная служба окто- 
иха и не одинъ канонъ будуть пере- 
ведены съ греческаго языва иа русскій, 
какъ то уже сдћлано учеными перевод- 
чиками '), но и вев наши богослужеб- 
ныя кийги появятся въ русскомъ пере- 
вод», конечио ие для церковнаго, а дя 
домашняго употребленія. Равнымъ об- 
разомъ, не одев только ғлавнёйшія мо- 
литвы будутъ вэдаваться съ объясни- 
тельными примфчашями, раскрываю- 
щими ихъ глубокій смыселъ и высок 
мавидательвый характеръ, но и все, 


2) Проф. и преп. Ловятивымъ. 


что читается и поется въ храмахъ Бо- 
жихъ, должио быть истолковано людь- 
ми, стоящими на высотв своего при- 
званія. 

Но пока придетъ это время, а оно 
едва ли скоро будеть, нужно пособіе, 
въ которомъ все ваиболе непонятное 
или двусмысленное какъ въ церковныхъ 
пћъснопфніяхъ и чтеніяхъ,такъ и въ Биб- 
ши, а равио и во вевхъ духовно-назида- 
тельвыхъ ц.-славяискихъ книгахъ , кото- 
рыми располагаетъ православная цер- 
ковь, было бы объяснено въ алоавит- 
номъ словарвомъ порядк%. Такое по- 
собіе и есть пашъ словарь, гдћ объяс- 
нены изъ всего годнчиаго круга бого- 
служенія већ, какъ намъ кажется, мало 
понятные слова и обороты рёчи и всъ 
темныя слова и реченія священно-биб 
лейскія, а равно и веъ затруднитель- 
ныя для повиманія слова и выраженія 
въ нерковныхъ духовно-поучительныхъ 
книгахъ, не говоря о прочихъ древне- 
славинекихъ памятникахъ письменво- 
сти. 
г) Сверхъ сказаннаго о побуждені- 
яхъ, въ силу которыхъ мы ръшились 
составить полный церковно-славянскій 
словарь, мы должны еще присовокупить 
и то обстоятельство, что въ настоящее 
время, когда съ умноженемъ церков- 
но-приходскихъ школъ стала вогрож- 
даться и насаждаться въ милліонахъ 
простыхъ русскихъ людей православ- 
ная церковвость--нървый источникъ и 
земвого благополучія и вћчиаго спасе- 
нія, настоитъ крайне неотложная по- 
требиость въ истолковавіи, чрезъ над- 
лежащій словарь, языка матери-церквя 
— этого великаго орудія иоспиташя чадъ 
православной цериви. Пора отрёшить- 
ся отъ самообольщенія и думать, что 
на листкахъ копеечныхъ словариковъ 
можно объяснить все, что нужво, что- 
бы понимать языкъ церкви. Любой 
сельскій учитель и всякій законоучи- 
тель скажетъ, что отъ подобныхъ ело- 
вариковъ пользы очень мало: сотой 
доли затруднительныхъ случаевъ нельзя 
разрћшить при помощи этихъ игру- 
шекъ-книжекъ. Пусть они будуть въ 
рукахъ учениковъ: здесь оин въ извъ- 
стной степени полезны, объясняя са- 
мыя употребительныя, чаще встръчаю- 
щіяся темпыя слова въ церковно-бого- 
служебныхъ книгахъ, но для учителя и 
законоучителя а равно и дли учалцихся 
въ старшихъ классахъ среднихъ учеб- 


ныхъ заведен! и для мрянъ должно быть 
подробное справочное и обетоятельное 
пособе въ вид полнаго словаря веъхъ 
церковно - славяискихъ словъ и оборо- 
товъ рфчи, гдз они немедленно вайдутъ 
во веВхъ болЪе или мене затруднитель- 
выхъ случаяхъ требуемую справку съ 
вадлежащимъ изучнымъ обоснованемъ. 
Думается намъ, что полный церковио- 
славянскій словарь долженъ быть во вся- 
кой церковио-приходской и духовной 
школћ, и во всякомъ визшемъ и сред- 
немъ учебномъ заведеніи гдз преподает- 
ся русекій и церковно-славянскій языкь, 
и во всякой церковной библютекв, какъ 
ключъкъ уразумн!ю языканеркви.Ска- 
жуть: достаточно одвого церковно-сла- 
вянсхаго словаря, и при томъ новаго 
періода, между тъмъ какъ въ нашей об- 
шириой книгз помвщено ва ряду съ 
полнымъ церковно-славяискимъ слова- 
ремъ новаго періода несьма миого словъ 
превне-славянскихъ и древне-русскихъ. 

е распространяясь здЪсь объ отомъ 
много (объ эгомъ скажемъ подробиће 
потомъ), мы замътимъ только, что 
Формы церковно - славянскаго языка 
новаго періода, какъ и совремейваго 
литературнаго. ни коимъ образомъ 
нельзя понять, объяснить и изучить, 
ме зивя древних Формъ. съ которы- 
ми онъ стоятъ въ самомъ тЪеномъ, 
часто причиввомъ сродствъ. Если мы 
искрейно и добросоввстио желаемъ изу- 
чить свой родной. свой ресравиевный 
по красотв хормъ и богатству содер- 
жаня русскій языкъ, и свое богатое 
и сильное церковво - славяиское нарћ- 
чіе—это священное, Богомъ даровавное 
оруще общевіи ‹томиллюннаго вели- 
каго славяно-русскаго народа, то дол- 
жны объяснить современныя Формы ихъ 
какъ путемъ историческимъ, чрезъ на- 
учное показаніе постепевнаго втимоло- 
тическаго и мороологичесхаго наслое- 
нія въ славянскомъ и древие-русекомъ 
словообрааованіи, такъ и чрегъ срав- 
нительное сопоставлене ихъ съ род- 
ственными имъ Формами въ другихъ сха- 
вянскихънаръчіяхъи индо-европейскихъ 
языкахъ, а не ограничиваться голымъ 
прианавіемъ Фактовъ, безъ ихъ объя- 
сненія. Кромв того, нельзя читать и 
понимать русскія лётописиыя сказанія, 
юридическіе акты, изборники, посла- 
нія, грамоты, слова, былины, стихотво- 
ренія и вообще древые памятиики ду- 
ховной и свЪтской письменности, ве 


зная древне-славяискаго церковнаго и 
древне-русскаго гражданскаго языка. 

д) Дазбе, въ настоящее время, при 
пробуждеши у насъ народнаго самосо- 
знанін и звачительнаго подъема умет- 
венной и религюзио-нравственной жиз- 
ни, пробудилась и все болъе развивается 
настоятельная потребность изучать рус- 
скія древности и жизнь славянъ, ихъ 
общественвый и семейный бытъ, нравы, 
законы, занятя, искусство, религюз- 
вын и поэтическія ихъ воазрънія, ихъ 
сказки. пословицы, быдивы, псториче- 
скан сказанія ихъ, ихъ вооруженія, ар- 
хитектуриыя, деревянныя и металличе- 
скія издЪлія, одежду, домашнюю утварь 
н украшенія, торговлю, земзедъліе, со- 
словныя и земельвыя отвошеиія, рели- 
гіозные обряды и т. п. стороны куль- 
туры древнихъ славянъ. Не зная древ- 
не-русскаго и древняго церковно-сла- 
вянскагоязыка,совершенно вевозможно 
приступить къ такому изученію рус- 
скихъ древностей, такъ какъ ве мы- 
слимо прочитать и понять памятники 
древне-русской письмеивости, ие зная 
языка ихъ. Что же касается, въ частно- 
сти, православваго русскаго духовеи- 
ства, то оно въ настоящее время чаще 
всего имветъиобуждене описывагь цер- 
ковиыя древности (есть предположеніе, 
печатно уже обсуждаемое, о заведеніи 
въ каждой епархій церковво -археоло- 
гическихъ комнтетовъ и музеевъ), 
древніе храмы и монастыри, церковиую 
утварь, иконы, или разбирать разныя 
иадписи, читать древнія грамоты, дар- 
ствевиыя записи вдадътельныхъ князей 
и бояръ, отказывавшихъ земли н уго- 
дія церквамъ и мовастырямъ нт. п. Бегъ 
званія термиковъ древней архитекту- 
ры, иконкаго письма, древней церков- 
вой утвари и развыхъ металлическихъ, 
говчарвыхь н деревянныхъ произ- 
водствъ иътъ иикакой возможности при- 
ступить къ подобнымъ описаніямъ. Но 
вто зван!е дается или основательнымъ 
изученіемъ древне-руескаго и древве- 
славянскаго языка, на которыхъ с0- 
хранились старииныя запнси, или, по 
крайней м%рћ, полнымъ справочвымъ 
и объяснительнымъ церковно-елввян- 
скимъ и древне-русскимъ словаремъ, 
опытъ котораго представляетъ иасто- 
ящій иашъ трудъ. 

Но въ отношенін къ пастырамъ 
церкви, ие только какъ миссюнерамъ, 
практическимъ учителямъ церковно- 


ХТ 


славянскаго языка, какъ языка цер- 
ковнаго богослуженя, какъ описыва- 
ющимъ русскія церковныя древности, 
иашъ словарь сверхъ сего им%етъ 
еще то значеніе, что окъ можетъ быть 
пособіемъ для пастыря-пропов%дника. 
Двло въ томъ. что нельзя вести ни ок- 
зегетическя бесъды по изъяененио свя- 
щеннаго писанія, ни изъясиять какой 
либо текстъ, позагаемый часто въ ос- 
пову проповвди, если не достаточно 
ясны слова и обороты рвчи, входящіе 
въ соеру проповвдническаго обсужде- 
нія. Нашь же словарь имћетъ задачу 
отмътить и объяснить всё затруднитель- 
иыя для пониманя церковно-славянскія 
слова и выраженія. 

е) Есть еще одно и притомъ весь- 
мв сильное побужденіе, указывающее 
иа необходимость составленія полнаго 
церковно-славянскаго словаря. Мы го- 
ворнмъ о томъ, что церковно-славян- 
скій, обогащенный чрезъ переводы съ 
греческаго, языкъ въ своемъ лексиче- 
скомъ и синтакеическомъ стро имълъ 
и имћетъ веливое и притомъ явно бла- 
готворное вшяше на современный рус- 
скій гасеретуреца языкъ и на направ- 
леніе всей самобытной мысли русскаго 
народа, и кромъ того въ духовиомъ от- 
ношеніи объединяетъ вс славянски 
племена 1). 


1) Никто объ этомъ не равсуждалъ лучше на- 
шего велякаго нароцнаго учителя я писателя М. 
В. Ломоносова, разсужхене котораго по сему 
предмету („О полъз® чтонія церковно-славянскихь 
княгъ“) мы вдсь и приведемъ вкратић. Церковно- 
славянскій явыкъ, учить Ломоносовъ, важенъ и 
хеже прямо кеобходимъ для насъ по многимъ, 
весьма серьевнымъ причннемъ: 

1) Боатый отә природы, онъ еще болье обо- 
затилея переводами съ треческазо. „Ясно сіе ви- 
љфть можно“, говоритъ Ломоносовъ въ разсужде- 
нія „О пользъ книь церковныть въ русскомъ язы- 
къ“, „вникнувшимъ въ книги церковныя на сзв- 
венскомъ явыкћ, коль много мы отъ переводу вет- 
хаго и новаго завъта, поученй отеческихъ, ду- 
хонныхъ пасней Дамаскиновыхь и другихъ твор- 
цовъ каноновъ вядимъ въ славянскомъ нвык тре- 
ческаго ивобилія, и оттуду умножаемъ довольство 
россійскаго слова, которое и собственнымъ сво- 
имъ достаткомъ велико, и къ пріятію греческихъ 
красотъ посредствомъ славенскаго сродно“... 

2) „Ся польза наша, что мы пріобръли отъ 
кингъ церховныхъ богатство къ сильному изобрв- 
женію идей важныхъ и высокихъ, хотя вблика, 
однако еще находимъ другія выгоды, каковыхъ 
»ншены мпогіе языки“. И, дъйствитезьно, выгохы 
эти очень мътко указвяы Ломовосовымъ. 

а) Первая состоитъ въ томъ, что „народъ рос- 
сійекій, по вехикому пространству обитающий, не 
взирая на дальног разстояніе, говорить повсюду 
вразумительнымь хругъ другу языкомъ въ горо- 


Если мы истинно любимъ свою ро- 
дину, свою вБру православную и свой 
языкь—этоть духовный цемеитъ. свя- 
зывающій милмоны русскаго народа въ 
одку семью, то мы не можеиъ не за- 
ботиться о томъ, чтобы сохранить отъ 
забвенія драгоцънное наслЂдіе церкви 
и нашихъ предковъ—церковно-славян- 
скія И древне-русскія слова — источникъ 


дахъ и селахъ. Напротивъ того, въ нъкоторыхъ 
зрутихъ государствахъ, напримръ, нъ Германін, 
баварскій крестһянинъ мало разумЪетъ меклен- 
бургскаго, изи бралленбургскій швабскаго, хотя 
вс того-жъ нфмецкато народа. Подтверждветоя 
вышеупомяиутое наше преимущество живущими 
за Дунаемъ народами славенскаго покольшя, ко- 
торые греческаго исповзханя держатся. Ибо, хотя 
равд%лены отъ насъ иноплеменными языками, од- 
нако для употреблешя (то-есть, по причин® уло- 
требленія) славенскихъ книгъ церковныхъ, гово- 
рятъ явыкомъ, роейянамь довольно вразумитель- 
нымъ, который весьма много съ нашимъ нар%ъчі- 
емъ сходне, нежели польскій, не ввирап на без- 
разрывную нашу съ Польшею пограничность“ (по- 
тому что явыкомъ церкви у поляков сд®лалея 
явыкъ латинскій, а не славянскіЙ). 

"Такимъ образомъ, по новәрънію нашего ученаго, 
одна изъ важи®Йшихъ заслугь дерковио - славян- 
скаго явыка состоить въ томъ, что онъ содёЙ- 
ствуетъ поддержанію единства и духовной нөрав- 
рывной свяви какъ въ самомъ русскоиъ народ, 
такъ и во всёхъ сзавянскихъ племенехъ право- 
слванаго вфроисповзханя. 

б) Такую же прочную свявь пралставляетъ цер- 
ковно-схавянскій явыкъ и въ историческомь 07 
ношени, потому что, именно благодара принято- 
му нашей церковью дая богосзуженія и дая бого- 
служебныхъ книгъ церковно-славянскому языку 
„россійскій языкъ отъ владвнія Владимирова до 
нынФшняго въку, больше семи сотъ лљтъ, не 
столько отмънился, чтобы старато равумфть не 
можно было: не такъ, какъ миогіе народы не учась 
ке рагумъютъ языка, которымъ прадки ихъ за 
четыреста л®тъ писали, ради великой его пере- 
мзны, случившейся чрезъ то время“ 

в) Явыкъ церковно-слевянскій служитъ, по спра- 
ведливому суждению Ломоносова, неизсякаемымъ 
источинкомъ обогащенія живого зптературнаго 
русскаго ивыка, сод®Йствуя развитию русской мы- 
сли и русскаго слова и слога. Воспользовавшись 
господствовавшею въ еговремя ложно-классическою 
теоріей о трехъ слогахъ, онъ предоставилъ, какъ 
и подобало, роль высокаго едога языку церковно- 
славянскому, но съ необходимыми оговорками; 
употреблять только такія церковно-славянсия 
слова, которыя „россіянамъ вразумительны и не 
весьма, обветшалы“; неупотрабительныя же и 0б- 
ветшалыя церковно-славянскія слова прямо были 
искхючены изъ языка литературнаго. Въ слог 
среднемъ, который холженъ былъ состоять „изъ 
реченій больше въ россійскомъ языкћ употреби- 
техьныхъ“, допускалнеь имъ также и нЪкоторыя 
реченія славянскія, но опять съ великою 0сто- 
рожностію, чтобы слогъ не казался надутыма“. 

Такимъ образомъ, Ломоносовъ впервые ясно 
опредфлихъ признаки хорошего литературнаго с10- 
та, въ которомъ церконно-славянскій языкъ по 
необходимости долженъ занимать важное м®сто, 
хотя его опрехёлене и иметь исключительно от- 


хи 


обогащеня въ лексическомъ и синтакси- 
ческомъ отношеміи современнаго лнте- 
ратуриагообще-русскаго языка,и ие мо- 
жемъ не скорбъть прн внд® того, какъ 
многія изъ прекрасныхъ по точности, 
снів и выразительности древне-русскія 
и церковныя слова забываютсн или 
умышленно устраняются и въ замћнъ 
ихъ русскій языкъ наводняется массой 


рецатезьный характеръ: въ хорошемъ жите: ур- 
номъ сдогь не д02жно употреблять, съ одной єто- 
роны, надутыкъ, обветшалыхъ и иикому ие по- 
нятыхъ церковно-славянскихъ словъ и выражен; 
съ другой —словъ простонародныхъ и площадныхъ. 
Въ атяхъ предёлахъ русскому литературному сзо- 
ту предоставлялась полная и широкая свобода 
развитя, Не входя въ обсужденіе пЪкоторыхъ 
пастой этой теори, мы должны сказать, что 
ӨЙ въ общихъ положеніяхъ ОлЬдовали вєъ выдв- 
ющіеся писатели, начиная съ Карамзина, Жуков- 
скаго, Крылова, Пушкина и кончая лучшими со- 
временными подтами п писателями. 

РЪшивъ такъ удачно вопросъ о взаимныхъ 07- 
ношеніяхъ обоихъ составныхъ элементовъ нашего 
хитературнаго языка, М. В. Ломопосовъ, съ вс- 
креннимъ и горячимъ чувстьомъ истиннаго иатрю- 
та н поэта, говоритъ: 

„Разсудивъ тахую пользу отъ книг церковныхъ 
славянскихь въ россійсконъ явыкЪ, всыъ хюбв- 
телямъ отечественнаго слова безпристрастно объ- 
яваяю и дружелюбно совфтую, увфрясь собствем- 
нымъ своямъ искусствомъ, дабы съ прилежаніемь 
читали вст церковныя хнили, отъ чего къ общей 
в къ собственной польз воспослћдуетъ: ва) бу- 
детъ всякъ умъть разбирать высокія слова 07ъ 
подлыхъ я употреблять ихъ въ приличныхъ мъ- 
ствхъ, по достоинству предлагаемой матеріи, на- 
блюдая ревность счога; 66) такимъ старательнымь 
м осторожнымь употреблемемь сродваго намъ 
коренного славянскало языка купно сз россійскимъ 
отвратятся дикія н странныя слова, нелљъдости, 
өходящія кз намъ изъ чужихь языковъ, занмству- 
ющихъ 96% красоту изъ греческаго, и то еще 
чрезъ латийскій. Оныя некриличности нынъ не- 
бреженіемъ чтекія книгь церковныхъ вкрадыва- 
ются къ начъ мечувствительво, искажаютъ с0б- 
ственную красоту нашега явыка, подверғаютъ его 
всегдашней переыфн% и къ упадку преклоняютъ. 
Сіе все показаннымъ способомъ пресъчется; и рос- 
сійскій явыкъ въ полной скл, красотВ и богат- 
стьВ перенънамъ п упадку неподверженъ утвер- 
АиТСя, коль доло церковь российская славослов- 
емъ Божінмъ на славянскомъ нзыкћ украшаться 
будетъе. Это твердое и непоколебимое убъжленіе 
свое въ пользВ и важности перковно-славянскаго 
языка Ломоносовъ не разъ высквзываеть и въ 
друтихъ своихъ сочиненіяхъ по явыку--въ грам- 
матик® и риторикв. 

т) Коснувшись въ грахматик%ъ вопроса объ оши- 
бочномъ правописанія нфкоторыхъ словъ, 0иъ го- 
воритъ: „сожалВтельно, что для избъжанія сихъ 
погрёшностей не можно предписать другихъ пра- 
вилъ, кромъ прклежнаго ученія россайской грам- 
матикВ и чтеная книгь цєрковнытъ, безъ чело ы во 
вгемь российском» Словњ никто твердь ы силенъ 
быть не можеть“ (6 112). 

д) Въ Риторик главу 7-ю: „Объ изобрётени 
вамеватыхъ рфчей“, онъ звканчиваетъ такими 
словами: „для подражанія въ витеватсмъ родЪ 


иноязычныхъ слова. 1). Долгъ каждаго 
истинно русскаго человћка противодвй 

ствоввть такому безполезному и вредно- 
му въ отношеніи нащовальной самобыт- 
ности нашествію иноплеменныхъ язы- 
ковъ и изобрћтать или употреблять сло- 
ва, взятыя кгъ родного русскаго, или 
родственныхъ ему по духу и плотн нарћ- 
чій древне-русскаго и перковно-славян- 


слова тъмъ, которые другяхъ явыковъ не разу- 
мЪють, довольно можно сыскать тримљровъ въ 
славянекитъ мерховныхь книюхъ и въ иисанїяхъ 
отеческихъ, съ зреческою языка переведенных», а 
особливо въ прекрасныхъ стихахъ в каноналхъ 
преподобнаго Јовнна Дамаскина и святого Андрея 
критскаго, также в въ словахь святого Григорія 
Навіанвина, въ тъхъ мЪстахъ, тдВ переводъ съ 
греческаго не теменъ“ ($ 147). 

$) алъсь приведемъ въ краткомъ павлеченін 
замъчательный по сна чувства н в®рности 
основной мысли отзывъ © эяоупотреблемяхь ино- 
странными словами профес. Р. Бранда: „не слћ- 
дуєтъ ратовать противъ общеупотребительныхь 
сзовъ, въ род: эпеатръ, калоши, минута, во 
слъдуетъ ивбвгать употребзешя носыхъ или ма- 
лоупотребительныхъ. Не сСзъдуетъ, дале, при- 
бъгать къ иносгранному слову, когда суще- 
ствуетъ равносильное туземное: къ чему намъ за- 
темекое єхово монументъ, когдв у насъ есть ма- 
мятникъ’ Къ чему артументь, когда есть дока- 
зательство и доводъ? Къ чему французское депо, 
когла есть схладъ? Нужно ли заимствовать ла- 
тинскій абсурдъ, котла нићется уже цфлая куча 
однозначущихь словъ: нелљлость, нелютица, без- 
смыслица, чепуха, чушь, безтолочь, околес- 
ная? {нёкоторыя изъ этихъ словъ тоже не ко- 
ренныя русская, но уже обрусъвшія). Не странно 
жи гопорить: „онъ взялъ на себя и-ни-ці-а-ти-ву 
въ этомъ хћаћ“, котда м короче и хучше сказать 
»овъ взялъ на себя починь въ этомъ дъхћ?“ Ино- 
странное слово тольво тогда заслуживаеть правь 
гражданства, когда амъста съ нимъ усваивается 
в новое покятге. Таповы, наяр., названія вновь 
ввобрътавмыхъ предметовъ, какого нибудь теле- 
фона, или фонорафа (хотя, кстати заыЪтить, 
именно аля тслефона и для фонографа легко со- 
ставить назважшя звуководъ и звукописеръ). Не 
веачъмъ также изгонять такія слова, которыхъ 
нельзя вамънить однимъ русскимъ словомъ, 8 мо- 
жно только передать описательно: таково, нанр., 
слово фактъ. Слово Ёһсіапп было заммствовано 
нфымцяыи изъ латинскаго языка к получило у нихъ 
значене дљеа или событая дъйствительнао, не- 
сомнфннаго; въ такомъ зивченн оно перешло и въ 
русскую ръчь. Въ такомъ то значени, какъ про- 
тивопохожное словамъ слухъ и доладка, слово 
факть заслуживаетъ всеобщего употребзенія; но, 
къ сожальню, оно сдълалось моднымъ сдовеч- 
комъ, к его нерёдко суютъ, куда бы не слћъдова- 
30, бевъ нужды замфняя имъ рүсскія ‚слова: дњ- 
ло, собыпие, происшестве, случай, явлены, по- 
стуяокь. Приведу нфсколько примвровъ влоупо- 
требленя слосомъ фактъ, выписанныхъ мною не 
помню уже изъ какихь газетъ и журналовъ, но 
выписанныхъ (за это я ручаюсь) съ лословною 
точностью. -Одинъ пишетъ: „есть хи ићчто воз- 
можнъе такого предположенія и такого факта?“ 
хр равсказывдетъ про „фактъ сыблой и наг- 
лой кражи лошадей“, третій сообщаетъ, что „по- 


хХШ 


скаго. Въ виду өтихъ соображеній вся- 
кій полный церковно-славанскій и древ- 
не-русскій словарь есть иеотложная по- 
требность нашего времени !). 


сћщен\е итьльянскаго корохя только въроятная 
возможность, но отнюдь не ръшенный фактъ“. Въ 
большемь также ходу въ настоящее время фран- 
цузскя слова эхеплуатація, эхсплуататорз, экс- 
та : возьмите любую газету и вы не- 
премфняо встрътите въ ней эти роскошные циъ- 
ты новъйшаго краснорЁчія-—въ одномъ мъстЪ жи- 
ХЫ „эксилуатяруютъ“ народъ, въ другомъ кто- 
нибудь „әксплуатируєтъ“ каменноутольныя копи, 
въ третьемъ начали „эксплуатировать“ желћгную 
дорогу; тдћ-то я читать даже про „эксплуатацию 
результатовъ добытыхъ науҷнымъ путомъ для 
успъковъ промышленности“. Что же значить „нв- 
чать эксптуатировать жехъзную дорогу?“ Это про- 
сто значить открыть өв, начать ею пользоваться, 
производить по ней движеніе. Что вначить „экеплу“ 
этнровать ксии?“ Это значить разрабатывать ихъ. 
Что значитъ „эксплуатировать результаты науки 
для усв%ховъ промышленности?“ Это значятъ 
пользоваться въ промышленности выводами неукия, 
шрилагать выводы наука къ дЪлу. Спрашявается: 
вачамъ люди хитрятъ, когда можно говорить про- 
ето] Слово эксплуатаровать нехорошо, между про- 
чимъ, и тъмъ, что соединяеть въ себЪ два суще- 
ственно различныхъ еначенія: пользоваться чт из. 
7 по къмз. Во второмъ значенін 
таголь эксилузтировать имћъетъ нфкоторое право 
на существованіе: онъ пришель къ намъ съ 8а- 
пада, для обозначенія недобросов® сткаго отноше- 
нія промышленника къ рабочимъ — онъ значить: 
пользоваться чужими трудами, давая за вихъ не- 
достаточное вознаграждене. Но, собственно го- 
воря, западно - европейскій эксплуататоръ то же 
самое, что русскій простонародный кулакъ, и 
вмЪсто өксплуатпровать отлично можно бы было 
говорить окулачить, охулачивать. Порицанія ва- 
служяваеть также употребдевіе нарћчія спецзаль- 
но вм. нарочно: „вдаше, спешальяо сооруженное 
для школы“, „я овещально пришехъ нереговорить 
объ этомъ“; слово сяешальный умЪстно лять въ 
примзнени къ ивучнымъ книгамъ, иди ванятіямъ, 
какъ противоположное словам популярный, об- 
з4едоступный, или же диллетантскій, 

ский" (Ом. Замњч. объ ебл. мностран. словъ 
проф. Р. Брандта, | г., стр. 5—7, 18). 

1) Мы ве говоримъ уже 0 томъ, что церковно- 
славанскій языкъ, какъ явыкъ богослужебный 
возхъ славянъ, объединяеть въ одно цЪлое всћ 
славянскія племена. Злъсь кстати нривести сіћ- 
хующій фактъ. Когда А. Востоковъ ивдалъ съ пре- 
краснымъ словаремъ Остромирово азангеліе, чеш- 
скіЙ ученый Ганка въ Прах, сохраяивши въ иемъ 
оросграфио, сдълалъ ваъ него учебное нэданіе для 
свовхъ чешекихь и катодяческихь слушателей, 
Такъ понятенъ древне-олезянскій языкъ ддя всъхъ 
слљвякъ! 

Мы должны также не упускать изъ виду в то, 
что сзавянскій языкъ рвэдаетсн ва территорін, 
обнимающей не менъе 400,000 кв. миль, в число 
жюдеН, пользующихся имъ какъ свовыъ роднымъ, 
превыщветъ 100 милзіоновъ (во исчисденію въ 

сско-ставянскомъ катендар%ъ не 1896 г. — 101, 
124,000. На овнованін ковёёшихъ данныхъ нужно 
признать общее число схввянъ — 103 мнд.). (См. 
Лекц. то славян. языкози. проф. Т. Флоринек., 
1895 т., ч. І, стр. 1). 


Ц. Теперь мы обратимся къ изъяене- 
нію той программы, которой мы, какъ 
намвчениой цзли, держались при обра- 
боткЪ нашего словарнаго труда. 

1) Первая цёль, которую мы пре- 
слЪдовали при обработкв нашего сло- 
варя, заключается въ томъ, чтобы 06- 
яснить самымз подробным образом, 
по-возможности., вст мало понятные 1) 
слова и обороты ртъчи, встрочающиеся въ 
и --слав.Ъибли,церковно-боюслужебныль 
и церковно-назидательныхь кнапахг. 

а) Прежде всею ны желали дать пол- 
ное, надежное и по-возможности обще- 
доступное словарное руководство ка 
толковому чтенію и пониманѓію встъта 
мало понятныхть словз и оборотов» ртњчи 
священно-библейскить книзь кань ветта- 
10, такг и новаго завъта. Что касается 
этой задачи, то о цъдесообразностн ея 
и своевременности не можетъ быть и 
рёчи. Славянскій языкъ библейскихъ 
книгъ, освященный древностію и оетаю- 
щійся офФищальнымъ языкомъ право» 
славной русской церкви, твиъ не ме- 
нъе съ теченіемъ вћковъ становится 
все менће понятнымъ русскому чело- 
въку, особенио при устраненіи обычая 
обучать дътей по церковно-славянскимъ 
книгамъ, какъ было ранфе *). А между 


1) Понятныхь Словъ мы ие вводили въ иашъ 
словарь (тахъ какъ онъ не симфонія, а сюварь) 
зв исключеніемъ тЪхъ случаевъ, когда понятный 
слова иыЪютъ особенное еначеше. 

3) Есть лица, утверждаювия, что сзввянскій 
языкъ очень немногямъ отличается отъ совре- 
меннаго русскаго. Противъ этсго говорить нөтъ 
словарь, въ котором собрана не одиё тысяча 
словъ церковно-славянскихъ, весьма отаичающих- 
си отъ русскихъ. Другіе готовы хаже реа, 
что цервовно-славянекое нар%ъчіе и русскій языкъ 
не есть два различиыхъ нерёчя одного и того же 
явыкв, & ОДНО Е то же нарћчіе. Такъ А. Шишковъ 
утверждаль („Опыть ло словаря, 
иціў еъ себъ дерево, стоящее на корнь“ МР. 
стр. 8), что „руесков (вервчіе) не есть наръче 
сазвонскато языка, а тотъ же самый явыкъ, не 
ниљюцій ни мәлъйшаго съ нимъ разлвчія“. ДЪЌ- 
ствительно, церкопное неръчіе, чревъ обществен- 
ное улотреблеше его при богослуженін и домаш- 
нее чтение киигъ, на нөмъ писанныхъ, сдёлалось 
для насъ, русскихъ, такъ привычнымъ, что мы не 
вамЪчаемъ черты, Отдъзяющей нвле нарћчје отъ 
церковного, между тъмъ какъ ыежевая черта двв- 
но проведена межху нима. Первый установитель 
трамизтичеекихъ нравилъ рус. явыка, незабвенный 
Ломовосовъ, совЪтуя пользоваться церковными 
книгами, ие теряетъ изъ виду разлищя между 
двумя блненимя наръчіями—церкозвымъ и руб- 
скимъ (см. „Предисловіе о подъзт книљ церков- 
ныть 6ъ лыкъ россійскомь*, находящееся въ 
Собранзи сочиненій въ стихасъ и про М. В. 
Ломоносова, Саб., 1803 г., въ 8 ч, 1, стр. 49). 


хи" 


тћмъ, въ напев литературъ нътъ сло- 
варя, удовлетворяющаго въ доетаточ- 
ной степени этой потребности толко- 
ваго чтенія Библіи. Въ области библей- 
ской лексикологін можно отмЪтить два 
направленія: или библейско-славянскій 
языкъ разематривается какъ часть 06- 
щаго церковно-славянскаго и въ таком 
случаћ входитъ какъ отдъльная часть 
въ обширные словари подобнаго рода 
и притомъ съ краткимъ обозначетемъ 
значеня слова въ ущербъ его глубоко- 
муи широкому содержанію, или же онъ 
разсматриваетсн по отдъльнымъ кни- 
тамъ (см. напр. недавно вышедшій пре- 
тросы словарь только къ париміямъ, 

. Лебедева). 

Недостатокъ такихъ словарей тотъ, 
что библейскія слова и понятія берутъ 
въ контекстћ и предћлахъ одной какой- 
нибудь части Библи, а не всей, и отъ 
того несомнънио эти слова и понятія те- 
ряють въ полнотЪ своего логическаго 
Опредъленія. Указываемое обстоятель- 
ство заставнло составителя обратитьосо- 
бенное вниманіе на опущенную сторону 
дъла, почему ради полноты и точности 
опредвлензя оч. многія бнблейскія слова, 
снабжены греческимъ речетемъ, а биб- 
лейское значевіе словъ бралось и очер- 


Къ сожалънію, онъ не покавахъ причины этого 
различія; по нашему мићнію ве можно майти нъ 
слвдующикь обстоятельствахъ: а) нашъ переводъ 
св. писанія н нЪкоторыхъ книгъ богослужебныхъ 
сдћланъ вив Росси, слъдоват., на наръчіп того 
славянскаго племени, дія котораго онъ предив- 
вначвлся, именно для болгаръ. Это событіе, веж- 
ное въ иёторіи славянской церкви, случилось во 
второй половивъ ІХ стол%тія, когда Болгарія н 
наша Русь были уже самостоятельными государ- 
ствами,— ся®довательно`при значительномъ разли- 
чів странъ, которыя они занимали, и сосвлей, съ 
которыми находились въ спошеніяхъ, он% необходи- 
но должны были разхичаться однв отъ другой но ма- 
ръчію. Поєл%днве заключеніе подтверждается сви- 
дтөльствомъ Егингарда, жиршаго въ томъ же ІХ 
столфтін; по его словамъ, славянскія племена, оби- 
тавшін между рћкамя Рейкомъ, Висзою и Дуна- 
емъ, по явыку лочим сходны, а по нравамъ и 
образу жизни очень не похожи одно на другое. 
Если вападныя славянскія племена, равнились ме- 
жду собою нар®чями, то тЬмъ болље до»жно было 
отличатьси отъ нихъ наше сёверное племя. Но 
мы вмљемъ достаточное доказательство на то, что 
русское нарћчіе уже давно получязо свой обзикъ. 
Составители лътопнсей, какъ хица духовнаго зва- 
нія, по навыку выражались языкомъ св. писанія, 
в въ привод чужнхъ р®чей, которыя рёлко от- 
зичаются отъ общего раясказа, они оставили намъ 
образцы языка живого, современнаго. Даже у 
преподобнато Нестора между гладкою слввянщи- 
ной выдаются слова, обхичающція русскую отдъл- 
ку, нвпр.: тотъ, суморокъ, ворогъ, горохъ, сто- 


чивалось въ большинствВ случаевъ на 
основаши употреблекія его ив протя- 
женін всей Бнблін. Такимъ методомъ, 
по-возможности, объяснены већ слова, 
взятыя изъ библейскихъ книгъ, и 0со- 
бенно важнъйшін и употребительнъй- 
шія нзъ библейскихъ словъ, каковы, 
напр.: агнецъ, ангелъ, адъ, аллилуія, 
архангелъ, благодать, блаженный, Богъ, 
вода, возложеніе рукъ, врата, второ- 
первый. высокій, выеота, ввкъ, въра, 
геенна. гласъ, глаголю, духъ, небо, 
плоть, обръзаніе, обрядъ, очищеніе, 
преданіе. тъло. .скииія, пасха, пя- 
тидеснтинца, церковь, человћъкъ и т.п. 
Въ этой части еловъ, которая прибли- 
зительна составитъ третью часть сло- 
варя, настоящая лекснкологическая ра- 
бота имзетъ характеръ и значеніе 
не столько словарно - компилятивнаго, 
сколько самостоятельнаго труда, и, 
какъ казалось самому соетавителю, ие 
лишена н научнаго интереса, какъ по 
точности и полнотв указанія библей- 
скаго словоупотребленія, такъ и по 
научному обсужденію втимологіи , мор- 
оологіи и истори многихъ словъ. Эта 
часть словаря, необходимая при толко- 
вомъ чтенін бибдейскихъ книгъ, имъ- 
етъ въ виду удовлетворить потребно- 


рона (ЛФтоп. по Кенигсбергск. си., стр. 128, 131, 
141 и 142). 6) Иерковное наръчіе должно счи- 
таться мертвымъ, потому что ит» ни одного иё- 
рода, который говорить бы на немъ. Упадокъ 
этого нарвчія начинается со времени паденія бол- 
гарскаго царства, т. е. съ 1396 года. Правда, оно 
долго занимвхо у насъ ыЪсто киижнаго язык 
но, кажется, не развивалось наъ собственныхъ 
началъ, а только боле и 60186 приближалось къ 
нашему устному нарфчю. Впрочемъ, трудно оп- 
рехфанть съ точностню, когда оно оставлено на- 
ми въ состояніи совершенной неподвижиостя. На- 
протнвъ того, русское нарёче безостановочно 
подвигвется вперелъ, к съ продолженівыъ време- 
ня не старћетъ, а усовершвется, то обогащаясь 
новыми сословаме и оОгсхоеками, то прюбр®тан 
опредёленность въ сзовосочинени; словомъ: со 
свћжими силами встулветъ въ состязаніе о нер- 
венств® съ образованвъйшими вагрвмичными на- 
ръчіями. Каков же сходство можно находить ме- 
жду степеннымъ старцемъ и ръзнымъ юношею, 
между нарћчіями церковнымъ и нашимъ? в) Вол- 
гары, у которыхъ церковное нарћчіе обрезовв- 
лось, отвичають отъ него свое живое нарћчіе, и 
потому ниёютъ новъйшій переводъ въкоторыхъ 
книгъ свящ. писакія. Не странно хн будетъ, если 
мы, пользуясь чүжимъ мертвымъ нарћчіемъ, не 
персстанемъ считать это наръчіе зв олно съ на- 
шамъ? (См. Корнесловь Ө. Шимкевичь, 1942 2., ч. 
ИП, стр. 158—160). Къ сказанному прибавимљ, что 
костаточно просмотръть ц.-схавянскія слона, по- 
мЪщенныя у насъ, напр., кодъ буквой П, чтобы 
идёть, какъ они разнятся отъ русскаго языка. 


ХҮ 


стямъ широкаго круга лицъ--церковно 
и свкщенно-служителей, законоучите- 
лей, пропов%ъдниковъ, миссіоиеровъ, 
борющихся еъ расколомъ, учителей 
духовныхъ училищъ и церковно-при- 
ходскихъ школъ, преподавателей и вос- 
питателей низшихъ и ереднихъ учеб- 
ныхъ заведенй и вообще всъхъ хрис- 
тіанъ, тщащихея, по слову Спасителя, 
рагум%ть св. писаніе и назидаться отъ 
сего обильнаго и душеспасительнаго 
источника. 

б) Затлъмг, мы имли въ виду дать 
полное истолковательнее пособе для 
тониманія всттъ малопонятныть как 
словъ, такг и 0б0р0товз ръчи, встрњ- 
чающится в5 ц.-бозослужебныть книохъ 
всею 10дичназо круга, а не одной какой- 
лабо только части ил. 

Что касается второй задачи—дать объ- 
яснительный словарь языка богослужеб- 
ныхъ книгъ, то настоятельная иеобхо- 
димость такого труда также не можетъ 
подлежать сомиЪнію: языкъ богослу- 
жебныхъ книгъ давно сталъ непонят- 
нымъ большинству совремеинаго обще- 
ства, даже образованнымъ людямъ, а 
подъ часъ и самимъ церковно-служи- 
телямъ. Это обстоятельство давно об- 
ращало вниманіе выдающихся церков- 
ныхъ дъятелей, и было причнною не- 
одвократно раздававшихся голосовъ о 
перевод богослужебныхъ книгъ на раз- 
говорный руссюй языкъ (конечно, для 
домаш. употребл.). Таковъавторитетный 
голосъ въ посл%ъднее время еп. Феофана, 
мнћніе которвго по этому вопросу мы 
привели выше. Одно это свидътельство 
достаточио уже объясняетъ назрёншую 
необходимость дать хотя-бы краткое ру- 
ководство къ пониманю ц.-богослужеб- 
наго явыка. И вельзя сказать, чтобы та- 
кая задача была нова. Мы едва ли оши- 
бемся, если скажемъ ,что старинный сло- 
варь прот. Алексъева имълъ преимуще- 
ственною цћълію дать такое руководство. 
Этотъ словарь, изданный въ 1773 г. и по- 
вторенный нъсколькими игданіями въ 
первой половин® нашего стол%тія, не- 
смотря на устарълость языка. на ненър- 
ность и односторонность миогихъ объяс- 
ненй, ие потерялъ своего значевія и по 
настоящее время; овъцћиенъ значитель- 
нымъ количествомъ, хотя далеко не 
неъхъ, собранныхъ съ большимъ стара- 
шемъ словъ изъ богослужебных квигъ. 
Въ этомъ отношеніи онъ, при строгомъ 
критическомъ отношеніи къ нему, слу- 


жилъ для насъ одбимъ игъ пособій, хотя 
далеко недостаточнымъ: помимо зэим- 
ствованнаго отсюда матеріала, мы ста- 
рательио сами зиакомились съ церков- 
но-славянскимъ языкомъ въ Октоих, 
Трюдяхъ, Минеъ мЪсячной и общей, 
Требиик% , іерейск. молитвослов% и дру- 
гихъ церковно-богослужебныхъ книгъ. 
Къеказанномуещенужно прибавить, что. 
составитель считалъ своею обяганностію 
съ особенною полнотою объяснить слова 
н лонятія строго церковным, т. -е. касаю- 
щіяся церковныхъ одежд, сосудовъ, б0- 
тослужебныхъ обрядовъ,богослужебной 
терминологіи и словъ и оборотовъ, ча- 
ще всего употребляемыхъ въ воскрес- 
ныхъ и праздничныхъ службахъ, & так- 
же ивъ прочихъ символическихъ кни- 
гахъ нашей православной церкви. 

в) Наконецъ, при составленія пол- 
наго церковнаго-сланянскаго словаря, 
мы, имя въ виду потребиости лицъ, 
которыя будутъ пользоваться слова- 
ремъ, внесли 65 нею по-возможности 
всњ слова и обороты ртъчи, требующіе 
объясненя, изъ таъ церковно-славян- 
скилъ поучительныхь вниз, которыя, 
хотя и не употребляются при бою- 
служеніи, но ттм» не менње, въ виду 
своей высокой назидательности и то- 
учительности, распространены среди 
православныть христиан вә качеств 
книзь для духовно-нравственнало домаш 
нязо чтенія. Таковы: прологи, патери- 
ки, четьи-мииеи, святцы, молитвословы, 
кавонники, сборники святоотеческихъ 
поученій, правила святыхъ апостоловъ 
и св. отцовъ, Кормчая, Номоканонъ 
(при Большомъ Требник») и т. п. учи- 
тельныя и символическія книги право- 
славной церкви, польза коихъ доиа- 
зана исторіею русской церкви и ясна 
для всякаго христіанина, почерпающа- 
го изъ нихъ и правила жизни, и вы- 
сокіе примъры вфры и блағочестія, и 
руководственныя начала къ молитвосло- 
віямъ и христіанской настроенноети, 

Забывать значеше этихъ книгъ въ 
дълъ религіозно-нравственнаго просв%ъ- 
щенія сынс -ъ Россіи едва ли возможно’ 
для всякаго, желающаго сознательно 
сталь къпросвЪтительнымъ орудіямъ ма- 
тери церкви. А если такъ.то кельзя не по- 
заботиться о томъ, чтобы въ церковно- 
славинскомъ словарв былъ данъ ключъ 
къ уразумфнію веъхъ непонятныхъ 
словъ н реченій, встрвчающихея въ 
нихъ въ весьма достаточномъ количе- 


хе 


ствъ, какъ это видно изъ нашего сло- 


варя. 

И) Дальнъйшая цъль, которую мы 
им%ли въ виду при обработкъ нашего 
словаря, занлючается въ томъ, чтобы 
дать возможность читать и пониматљ 
памятники. древне-русекой пмсъменно- 
сти, қанг дутовной, пакъ з свппской, 
хакз прозаическе, такз и поэтическіе, 
оригинальные и переводные, какъ хра- 
нящівся въ рукописяхь, такъ и на- 
печатанные !), 


1) Скажемъ нфоколько словъ о періодахъ рус- 
саго изына. 

По условіямъ внЪшней в внутренней жизни ты- 
сячелётнее почти уже развитіе русскаго образо- 
ваннвго языка распадается на три перюдаё: 1) 
хревне-русск оть Х хо конца ХІЎ въка; 2} сред- 
ве-русскій въ ХУ--ХУП вв. и 3) ново-русскій съ 
ХҮШ в. Въ первый изъ этихъ періодоръ русскій 
ивывъ развивался на почвћ сначала дробныхъ 
тлеменъ, а потомъ мелкихъ княжествъ и народо- 
правствъ, соединекяыхъ довольно слабыми феде- 
ративными связями, безь постояннаго и общаго 
средоточія, которое могло бы объединить и пле- 
менв, и соотв ®тственные двлекты. 

Во второй перюдъ устанавливается дуализмъ 
Руси восточной и западной, московской и поль- 
ско-литовской, который отражается на раздвоения 
великорусскаго и го нарћчій в на 06- 
разовваля двухъ соотвтетвенныхъ діалектовъ, 
получающихь къ концу неріода условную пра- 
визъность и выдерженность- 

Въ третій, наконецъ, перодъ происходить на- 
чатое въ копцв второго объедяненіе Руси запад- 
пой съ восточною (за изъямемъ небольшой Чер- 
вонко-русской области въ Галичин%, Буковив® и 
Угрн), сопровождаемое слуянемъ двухъ явычныхь 
погоковъ въ одно рубзо, языкъ обще-русскій. 

Собетвенною областью письменнаго употребле- 
нія русскаго языка въ первый неріодъ быха сфе- 
ра государственная, юридическая, ибо въ перков- 
вой и въ высшей латературв господствозаль 
тогда явыкъ церковно-славянскій, со славяно-рус- 
скимъ его видонам%ъненіекъ,утвердявшимся въ пись- 
мекиоети исторической и беллетристической. Н%- 
сколькс шпре былъ кругъ распространен!я обовхъ 
руссквхъ далектовь и уже область языка цер- 
ковно-славяискаго въ періодъ средяій, когда и 
славяно-русскій языкъ все боле сближается съ 
д%ловымъ, прӧпитывая послЉдній терминами и 
оборотами традиціоннаго харавтера. Наконецъ, въ 
періодъ по-петровскій языкъ хћжовой постепенно 
сливается со слваяно-русскимъ, захватывая съ 
тъмъ виъстъ всћ области нетолько государствен- 
ной и общественной, но и хатературной жизни, 
такъ что перковно-сзавянскіН языкъ введенъ, на- 
ковецъ, въ рамки исключительно латургическаго 
употребленя. 

Внутренній строй русекаго языка въ первый 
періодъ представляетъ еще миого архаическаго, 
особенно въ систем® склонен. Въ періохъ сред- 
ній, аист съ установаенемъ нарвчій везикорус- 
скато н малорусскаго, утверждается нЪсколько 
иной звуковой и формальный строй языка, по 
АЕНствию какъ внутреннихъ аналогій, такъ и ино- 
явычныхъ вліяній, особенно польскаго на занадъ. 
Съ ХУШ-го же вёка вырабатывается тотъ схож- 


Многія древне-русскія старинныя оло- 
ва и реченія, ие употребляющіяся въ 
наше время, совершеино забыты н едъ- 
лались отъ иеупотребленія непонятны- 
ми, вслъдствіе чего иевозможно пожь- 
зоваться иногда драгоцвиными указа- 
ями, представляемыми древне-русски- 
ми письмениыми памятниками. Многіе 
термины въ современиомъ русскомъ 
лыкз необъяснимы безъ внанія древне- 
русскаго языка '). У насъ доселъ ‘нътъ 


ный по малектическимъ и историческимъ наслое- 
ніянъ тепъ Ломоносовскаго языка, который въ 
переработкВ Каранвина, Крылова, Пушкина гос- 
подетвуеть и въ настоящее время (См. объ этомъ 
подробн. изсяћд. „Общеслав. яз. въ ряду общ. яз. 
Егропы“, А. Будилювича, 1892 года, т. П, стр. 
238 и др.). 

1) Злфсь долтомъ считвемъ сказать иЪсколько 
словъ © пользъ изученія древне-рус. язына. 

„Русскїй явыкъ, въ связи съ церковно-ставян- 
скимъ, уже въ самыхъ древнихъ памятникахЪ 
нашей письменностя не только такъ же богать и 
разнообразенъ въ своихъ граымвтическихъ фор. 
махъ, какъ и явыкъ ныншиїй, но даже во мно _ 
гомъ его богаче и совершение. Поэтому мы 
должны обращаться къ древнему явыку нө съ 
т»мъ, чтобы изъ сравненія съ нимъ современной 
образованной р®чи опредфлять ея усоъхи; а пре- 
имущественяо съ тъмъ, чтобы ясиће понять нын 
употребительныя грамматическ\я формы, сбхявивъ 
ихъ съ соотвътствующими имъ древними“ ( Истор. 
зрамм. русск. яз. Ө. Буслаева, ивд. З, стр. 12). 

Но этого мало. Обратитесь ли вы къ рус. исто- 
рін, къ хревне-русской литератур или къ языков*- 
дћнію, всюду встр®тите потребность въ знани 
древне-русскаго явыка. Возьмите область истори, 
кажущуюся нанболВе удазенною отъ сферы явы- 
ка, —не одни жи и ть же памятники рус. слова 
служать часто источниками и хревняго неріода 
русскаго языка н хревне-русской исторін? Фило; 
жогь ивучаетъ вхъ явыкъ, историкъ— содержан!е- 
но кто же ръшится отрицать, что безъ знанія нер- 
ваго нельзя въ точноста овладёть посл%днимъ? А 
сколько есть важныхъ для историка побочныхъ ко- 
просовъ, неразрывно связанныхъ съ филохогич. из- 
ученіемъ памятниковъї Укажу, для прим®ра, ва 
опредћленіе времени и ы%еть ихъ напясаня, ив 
взаимное откошеніе разныхь списковъ одного в 
того же памятника, на распознаване подлинности 
хокументовъ. Для историка литературы фнхоло- 
тическя свъхфнія составляютъ еще болће насущ- 
ную потребность. Лишенный ихъ, онъ похожъ на 
подслъповатаго человфка со спутанными ногами. 
Возможно-ли, схЗхуя современному нанравленю 
въ азучевя древнихъ литературныхъ произведе- 
ній, представить судьбу какого-нибудь древняго 
нереводнаго пемятиика и р\итить, русскаго или 
южно-славянскаго онъ пронсхожденія, если не 
умђешь отвичить русскіе списки отъ южкво-сла- 
вянскихь, не вная чертъ, чуждыхъ русскому язы- 
ку? Для собственно-ке филолога, будеть ян это 
схавистъ, или общ! языковъдъ, важность внанія 
хревняго русекаго явыка еще значительн®е. Сре- 
ли сзавянскихъ наръчій русск явыкъ занимветъ 
первенствующее мёсто какъ по богатству, такъ 
и но большей тралиціонности своего звукового, 
формальнаго и снятексическаго строя; ви у 02- 


ХҮП 


доступнаго и полваго древне-русска- 
го словаря. Матеріалы для древне-рус- 
скаго словаря, Изданные покойнымъ 
просессоромъ 'Дювериув, какъ мы уже 
говорили, и кратки, и не обработа- 
ны, и не для всъхъ доступны велъд- 
ствіе того, что объясненіе словъ дано 
на латинскомъ языкв. Гораздо полне 
и обстоятельнзе трудъ въ томъ же 
родъ академнка Срезиевскаго, за, смер- 
тію его далеко еще не конченный. Къ 
тому-же эти словари весьма дороги и 
довольно ръдки въ продаж». Въ нашемъ 
же словар%, который хотя не отличается 
богатствомъ древне - русскихъ словъ. 
(главное вниманіе составителя было 
обращено на языкъ библейскихъ, цер- 
ковно-богослужебныхъ и церковио-на- 
зидательныхъ кннгь на современномъ 
церковно-славянскомъ каран и отча- 
сти на древне-славянскомъ), помъще- 
ны, Однако, какъ намъ думается, вс® 
особенно затруднительныя для пони- 
манія и наиболње важныя по значенйо 
и частыя по употребленгю древне-рус- 
скія слова и реченія, при чемъ наибо- 
лъе существенныя наъ нихъ объяснены 
съ особенною обстонтельностію со сто- 
роны лексикальной и исторнческой. 
Мы убъждены, что при помощи на- 
шего словаря безъ затруднен! могутъ 
быть прочитаны всё древнъйшія рус- 
скія тътописи, въ которыхъ употреб- 
ляется древне-русскій языкъ, прогаи- 
ческія и повтическія произведенія (напр. 
олово о п. Игоревћ), былнны, сказки, 
пословицы, произведения древней пись- 
менности, какъ переводныя, такъ и 
свмобытных, гремоты, договоры, суд- 
’ выя грамоты, (напр. псковскія и иов- 
горохова) законодательные памятники 
(напр. „Русская правда“) ит. п. лите- 
ретурныя а древней до- 
етронекой Руен. Ве» слова, употреб- 
ленныя въ древнихъ письменныхъ па- 


вого ивъ прочихъ саввяискихь языковъ нътъ та- 
кого количества и разпообравія древнихъ памят- 
никоръ, поввохяющихъ съ вначительною д0сто- 
вфрностью и полнотою вовстановить есчевнувшія 
черты древнЉйшей эпохи; древкйщіе памятники 
русскаго явыка, при крайней недоствточности 
памятниковъ хревне-церковно-славянскаго (древне- 
болгарскаго) явыка, служвтъ весьма важнымъ ис- 
точникомъ для ивученія пселёдняго; наконецъ, 
чистота ввуковъ и формъ древне-русскаго языка 
и оригинальныя особенности ихъ, и свовобравіе 
прочихъ сторонъ грамматическаго строя, прекде 
всего самая первичность этого языка — даютъ 
ему право ванять одно изъ важныхъ мћстъ въ 
нашеыъ сравнительномъ явыковнанін. 


мятникахъ, для обозначенія нравовъ, 
обычаевъ, законовъ. религіоаныхъ въ- 
рованій, одежды, утвари, воинскихъ до- 
спћховъ,пищи и напитковъ , предметовъ 
земледълія, торговли, архитектуры, му- 
зыки, иконописанія древннхъ нашихъ 
предковъ и мн. др., въ нашемъ словарь 
помЪщены въ достаточной полнотв и 
обстоятельномъ объяснени. 

3) Слъдующая цъль наша при об- 
работкъ словаря состояла въ томъ, 
чтобы объяснить не только значеніе 
словъ, но и већ нанболће важныя и 
цънныя въ научиомъ отношенін формы 
и законы древне-славянскозо и древне- 
руссколо языка, благодаря которымъ 
можно объяснить и Формы, въ которыя 
отлился, и законы, которыми управляет- 
ся нашъ современный государственный 
общелитературный великороссійскій 
языкъ, языкъ Ломоносова, Карамзина, 
ЗКуковскаго, Глники, Крылова, Пуш- 
кина, Гоголя, Лермонтова, Достоевска- 
го, Гончарова. Майкова, Тургенева, гр. 
Толстого, Филарета, митр. моск., Инно- 
кентія, архіеп. херсонскаго, н вевхъ 
нашихъ великихъ поэтовъ и писателей. 
Ботъ причнна, почему на урокахъ рус- 
скаго языка изучается „Слово о п. Иго- 
ревъ“, „Остромирово евантеліе“ и др. 
памятники древней письменности во 
всвхъ средне - учебныхь заведеніяхъ. 
Предположимъ, что мы желали бы объ- 
яеннть составъ слова обыденный. Древ- 
не-русскій и ц.-слав. языкъ намъ объ- 
ясняютъ, что это слово состоитъ (06%- 
ин-дън-ный) изъ предлога объ, числит. 
древне-русск. инъ — одинъ, нын% не- 
употребляющагося, и слова дьнь; слЪд., 
өто слово означветъ однодневный. 

Илн мы желали бы уяснить себь 
правописаніе и вначеиіе слона надмен- 
ный. Церковно-славянскій языкъ нъ сво- 
ихъ памятникахъ показываетъ намъ, 
что өто слово писалось чрезъ большой 
% (ъм), и самое слоно надменный со- 
Стоитъ изъ преоикса на, корня да (дъм, 
да— ти), соед. гласной е и олексіи нный 
н означаетъ надутый, напыщенный, 
тордый; вмЪстъ съ тъмъ отимологиче- 
скай анализъ покажетъ, что посл буквы 
м должно писать не %, & е,такъ какъ 
буква е есть въ данномъ случав не 
корневая, а соединительная гласная. 

опустимъ, мы желали бы знать, по- 

чему въ слонахъ молиться, бояться 

и т. п. нужно писать передъ ся мягкій 

знакъ. Сближая өти оормы съ превнЪй- 
т 


Предисзовіе къ перк.-славяи. словарю свящ, Г. Дьяченко. 
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шими: молатися. боятися, мы увидимъ, 
почему въ обоихъ случаяхъ нужно пи- 
сать мягкій знакъ: онъ есть сокраще- 
ще гласной и. На вопросъ: откуда 
явился БЪ родительномъ падежъ словъ: 
имя, племя, съмя слогъ ен, древне-слав. 
грамматика отвътитъ намъ, что эти 
слова въ имен. падеж пнсались чрегъ 
А, который звучалъ какъ ен. такъ что 
произносилось приблизительно и ВЪ НМ. 
падеж нмен, племен, сюмен. 

Подобныкъ примъровъ можно бы 
прнвести множество, но мы ихъ не 
приведемъ, отсылая желающихъ къ на- 
шему словарю, въ которомъ показаны 
въ алоавитном'ь порядкъ вев древнъй- 
шія оормы церковно-славянскаго нар%- 
чія часто съ подробными Филологически- 
ми разъяененями, составленными нами 
на основании авторнтеткъйшихљъ совре- 
менныхъ Филологическихъ работъ Бу- 
слвева, Срезневскаго, Дювернуа, Гро- 
та, Ягича, Соболевскаго, Микуцкаго, 
Гильфердинга, Мнклошнча, М. Мюлле- 
ра, и мн. др. 

Что же касается возраженій противъ 
виесенія въ нашъ словарь древне-сла- 
вянскихъ слонъ, то въ Опроверженіе 
ихъ можно сказать слћдующее: 

Въ церковно - славянскомъ наръчіи 
новаго періода (которое есть собетвенно 
то же древнЪЙшее, только съ одной сто- 
роны подновленнов и отчасти испор- 
чениое русекнми писцами,—съ другой, 
вставленное въ искусственныя рамкн 
нъкоторыхъ грамматнческихъ правилъ 
Мелетія Смотрицкаго и друг. нашихъ 
духовныхъ пнсателей, — съ третьей — 
нъеколько смъшанное съ русскимъ язы- 
ком), девять десятыхъ словъ по формю 
и значенію , по этимологическому и син- 
такенчеекому строю, суть слова древ- 
няго ц.-слав. нарћъчія, только боле 
чисто и болте правильна. Нужно 
ваять лексиконы церковно-славянскаго 
языка древняго и новаго періода и срав- 
иить нВсколько словъ, чтобы видвть 
справедливость етого. Потому, кто зна- 
комъ съ Формами древне-славянскаго 
языка, тоть безъ труда не только пой- 
метъ Формы новаго, но и замътитъ, 
что Формы перваго чише и правильнће 
второго. 

алве, безъ знамя древне-славян- 
скихъ оормъ языка не мыслимо понять 
хормы новаго церковно-богослужебнаго 
языка, даже нпогда затрудиительно безъ 
него отличить корень отъ претикса и 


суфенкса. что совершенно ясно изъ 
древне-славянскаго языка, гдћ почти 
већ составныя части слова, отдВляются 
чрезъ бъглые Би Ђ. 

Уже одинъ Фактъ изученія въ сред- 
нихъ и высшихъ учебныхъ заведеніяхъ 
памятниковъ древне-славянской писъ- 
менности для уясненія оормъ русскаго 
языка показываетъ, какъ важно зна- 
не древне-славянскаго языка. 

Наконецъ, церковно-славянскій языкъ 
новаго періода., начавшагося сь ХҮ1— 
ХҮП стол%тіи, имћетъ очеиь мало зна- 
ченія въ дви» нгученія славянскихъ 
древностей, которыхъ нельзя изучнть 
безъ знанія древне-славянскаго языка. 

Итакъ, объяснить всъ непонятные 
церковно - славянскіе слова н обороты 
ръчи , находящіеся въ священно-библей- 
скихъ и церковно-богослужебныхъ кни- 
тахъ всего годичнаго круга, всъ тако- 
выя слова въ прочихъ церковно-с тавян- 
скихъ книгахъ, на протяженін отъ Х 
до ХУШ въка, затвмъ объяснить наи- 
болъље темные н наибол$е важные древ- 
не-русскіе слова и обороты, встрёчаю- 
щіеся во всъхъ важнъйшихъ древннхъ 
памятникахъ духовной и свЪтекой пись- 
менности,—было нашимъ главнымъ дъ- 
зомъ прн составлевіи наетоящаго пол- 
наго церковно - славянскаго и отчасти 
превне-русекаго словаря. 

Но чтобы быть послвдовательными. 
мы должны разобрать адъсь возраже- 
нія и противъ виесейя въ нашъ сло- 
варный трудъ словъ въ собетвенномъ 
смыслЪ древне-русскихъ. 

Прежде всего мы должны сказать, 
что хотя древне-русекій языкъ и род- 
ствененъ церковно - славянскому, какъ 
наприм. родственны вътви одного де- 
рева, какъ близки нарћчія одного и 
того же русскаго языка, твмъ не ме- 
нъе они во многомъ отличаются одинъ 
отъ другого, приблизительно такъ, 
какъ великорусское нарвчіе отличает- 
ся отъ блорусскаго и малорусскаго, 
хотя при этомъ никто ие скажетъ, что 
это два совершеино рагличныхъ языка. 
Внося же въ свой словарь слова дрен- 
не-русскаго языка, мы это дълали по 
слъдующимъ соображеніямъ: 

Во- первыхъ, въ русскихъ лътопи- 
сяхъ, грамотахъ, договорахъ, а равно 
и въ произведеняхъ чисто-церковнаго 
характера, напр. въ поученіяхъ, пере- 
водныхъ творешяхъ св. отцевъ, разнаго 
рода избориикахъ, писанныхъ древнимъ 
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церковно-славяискимъ языкомъ, очень 
часто ветрёчаются слова и обороты 
рёчн, взятые цълнкомъ изъ древне- 
русскаго языка. Такія заимствованія 
изъ древне-русскаго языка весьма не- 
ржи у ен съ греч. ХШ, 

ЈУ, ХУ. ХҮІ и даже ХҮП въковъ. 
Итакъ, одно уже это обстоятельство за- 
ставляетъ внести въ словарь церковно- 
славянскаго языка словадревне-русскія. 

Во-вторыхъ, древне-русскій языкъ 
оказалъ весьма большое вмяше на род- 
ственное ему церковно-славннское на- 
ръчіе. какъ въ лекснческомъ, такъ и 
въ стилистическомъ отвошеніи, и на об- 
разовавиийся, главнымъ образомъ, изъ 
него, а частію игъ церковно-славян- 
скаго языка, современный литератур- 
ный нашъ языкъ. Признанный оактъ 
въ славянской оилологіи, что весьма 
значительное количество звуковыхъ, 
оормальныхъ н словарныхъ особенио- 
стей древне-русскаго языка вошло въ 
церковно-славянскій н вметв со; 
менный русск литературный языкъ. 

Въ-третьихъ, какъ древне-славянскій, 
такъ и еще боле древне-русскій языкъ 
одинаково иеобходнмы для изучевія сла- 
вянской археодоми, этнограеш, рели- 
гіоаныхъ върованій, повтическихъ воз- 
зрвній на природу и жизнь людей, нра- 
вовъ, обычаевъ, законодательства, тор- 
товли, гемледълія, промышленности, 
словомъ всей культуриой истори на- 
шихъ предковъ, развивавшейся хотя 
въ близкомъ, однако-жъ не строгомъ и 
не единственномъ отношении къ церкви. 

Теперь перейдемъ къ изложенію даль- 
нъйшихъ пунктовъ нашей словарной 
программы: 

4) Прн объясненіи церковно-славян- 
скилъ и древне-русскихъ словъ мы 
употребляли слвдующе пріемы: 

а) Мы объясняли не только мало по- 
нятныя нли соверш енно непонятныя сло- 
ва древне-русскаго и церк-славянск. на- 
рвчій, но и обороты ртчи, безъ зная 
смысла которыхъ часто совершенно 
невозможно прочнтать цълыхъ мВетъ 
въ данной квнгъ нлн рукописи. Такихъ 
оборотовъ у насъ, встъдетвіе несовер- 
шеннаго или слишкомъ буквальнаго пе- 
ревода сь треческаго или еврейскаго 
языка въ нашихъ библейскихъ и цер- 
ковно-богослужебныхъ книгахъ, оказа- 
лось весьма довольно. Вотъ, напр. , нъ- 
сколько затруднительныхъ оборотовъ 
рвчи: какъ понять слова псалма: „змій, 


его же создалъ еси руатися ему...“ 
„съющіе въ юг върадоети пожнутъ“. 

„Тма дряхлая“... „Требованіемг свя- 
тыхъ пробщающеся“... „Всякимъ тща- 
ніемъ потребова“... „Да упразднится 
тло тръховное“... „Удивися разумъ 
твой отъ мене“... „Удобь скончаются 
и преславная“... (Кан. Благ., п.1, тр. 
4). „Умә плоти“ (Кол. 2, 18). „Устав- 
ляеши къ непреложенію“... „Весь день 
на утрё (Чнсл. 11, 32). „Хлюбь жало- 
сти“ (Ос. 9,4). Хомовое пъніе.— Болван» 
тмутараканскій (Сл. о п. Иг.) и т. п. 

одобныхъ выписокъ изъ нашего сло- 
варя мы могди бы принести нъсколько 
тысячъ, и веъмъ имъ дано надлежащее 
объясненіе въ словар, въ которомъ 
нужно искать ихь по руководящему 
слову (въ примърахъ эти слова набра- 
ны курсивомъ). 

б) Для того, чтобы данное объясне- 
ве слова и оборота было убъдительно 
для читателя, мы приводнли примзры. 
опраздываюнце такое, а не иное объ- 
ясненіе. Къ сожалви!ю, часто объемъ 
книгн, частію неимвніе подъ руками 
всъхъ научныхь пособій и лътописей 
не позволяли намъ дћлатъ это всегда. 

в) Происхожденіе словъ, вошедшихъ 
въ славинскій или древне-русскій языкъ 
игъ иноземныхъ, нами обозначено въ 
скобкахъ, чрезъ что облегчено какъ 
установленіе этимологіи даннаго слова, 
такъ и опредъленіе его истиннаго зна- 
ченя. 

г) Мы старались всякій разъ, когда 
это позволяли немъ научвыя пособія, 
которыми мы могли располагать, обоз- 
начать источники — памятники древне- 
русской письменности и др. сочиненія, 
въ которыхъ ветръчается объясвяемое 
слово. Для удобства читателя мы почти 
вездв считали нужнымъ обозначене 
этихъ источников ъ дЬлеть курсивомъ. 

д) Слова, ваятыя игъ древне - рус- 
скаго языка, мы печатали жирнымъ 
русскимъ шриотомъ,— слова древне- 
славянскаго языка напечатаны древней 
кириллицей, церковно-славянскія слова 
иоваго періода напечатаны съ ударе- 
щемъ шритомъ современныхъ церков- 
но-богослужебныхъ книгъ. 

е) Многія слова объяснены не толь- 
ко съ этнмодогической , по и историче- 
ской стороны, т. е. показаны разныя 
Формы слова, возникавшія подъ влія- 
ніемъ тВхъ или другихъ оонетическихъ 
законовъ, сообразно тъмъ переменам, 
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которыя испытывалъ руссый народъ, 
ныражавшій себя прежде всего въ 
языкъ. Труды просес. Миклошича, М. 
Мюллера, равы Востокова, Срез- 
невскаго, Я. Грота, Дювернуа, 'Потеб- 
ня, Давровскағо, Будиловича, Флорин- 
скаго, Ягича, А. Соболевскаго, Микуц- 
каго, Хомякова, Гильхердияга, Карам- 
зина, Забълина, Погодина, Костомаро- 
ва, Соловьева, Е. Барсова, прот. А. 
Алексвева, Павскаго, А. Горскаго, К. 
Невоструева, Л. Аванасьева, Гильтер- 
динга, Брандта, Богородицкаго, Г. Во- 
скресенскаго, И. Корсунскаго, М. Муре- 
това, Покровскаго, Н. Султанова, Коя- 
дакова, м. Филарета, еп. Өеоеана, Якн- 
мова, Троицкаго, Властова и н%кото- 
рыхъ другихъ оилологовъ, историковъ, 
археологовъ, библейскнхъ экзегетовъ, 
славистовъ и др. ученыхъ были 0с0- 
бенно полевны намъ при обработкћ 
словъ съ той или другой стороны. 

ж) Слова, особенно важныя въ от- 
ношеніи сторонъ оилологической, нсто- 
ана археологической, религіозно- 

ытовой, иди выражающія собою осо- 
бенно важные моменты въ культурной 
жиани славяно-русскаго народа, намн 
объяснены съ особенною подробностію 
и всесторонностію. Потому прежде, не- 
жели дълвть намъ упрекъ въ неравно- 
м®рномъ объясненіи словъ, слъдуетъ 
ръшить вопросъ о значении даннаго 
слова въ системћ языковъд%нія. 

5) Въ виду того, что мы пред- 
назначаемъ свой словарь для объяс- 
ненін какъ вевхъ церковно - славян- 
скнхъ словъ, древняго и новаго періо- 
да, встрвчающихся въ библейскихъ 
и церковно - богосаужебныхъ -квигахъ 
н прочихъ памятникахъ духовной и 
свЪтской письменности, такъ и веъхъ 
наиболће важныхъ по значенію и за- 
труднительныхъ по пониманію древне- 
русскихъ словъ, относящихся до изо- 
браженія всей вообще культурной жизни 
славнно-русекаго народа, въ нашемъ 
словар%ъ естественно встрътятсн не одни 
библейскіе или церковно-богослужебные 
слова и термины (ихъ больше всего, 
разумъетея), но и историко-археологи- 
ческіе,этногратическіе, геогратическіе, 
архитектурные, относящіеся до славян- 
ской миөологіи, пћнія, игръ, обычаевъ, 
нравовъ, семейной жизни, торговли, га- 
коиовъ, гемледвлія, войны, Одежды, ку- 
шаньевъ, напитковъ, утвари домашней 
и церковной, вооруженій , орудій, метал- 


лическихъ, гончарвяхъ и иныхъ произ- 
водствъ, поэтическихъ нозарвній на 
природу и жизнь человёческую, рели- 
гозвыхъ върованій ‚суензрй (примЪть, 
ворожбы, заговоровъ и т. под.), опре- 
дъляющіе отношенія сословныя, позе- 
мельныя. мћры и вЪсовъ (метрологи- 
ческіе термины) и мн. друг. Мы им%- 
ли въ виду дать алоавитный, на- 
учно разработанный сводъ словъ, вы- 
ражающихъ не одну какую либо ето- 
рону жизни, напр. исключительно ре- 
лигіозно-церковную, но и всё прочія 
проявленія жизии человъка вообще и 
славяно-русскаго народа нъ частности. 
Къ этому долгомъ считаемъ присово- 
купить и 70, что, по нашему убъжде- 
вію, ин одна сторона жизни, взнтая въ 
своей обособленности, не можеть быть 
понята безъ отношенія къ прочнмъ сто- 
ронамъ жизни вообще. Это такъ же, по 
нашему, върно, какъ и то, что жизнь 
человЪческаго сердца— область его чув- 
ствованій—не можетъ быть вполнъ по- 
нята и объяснена безъ жизни ума и 
воли человъка, отъ которыхъ она по- 
лучаетъ и матералъ, и направленіе. И 
жизнь человЪка, чнсто умственная, не 
есть проявленіе всей жизни его, но 
только частичное проявленіе его жизни 
—вен же она состоитъ изъ совокуп- 
ности проявлений и жизни ума (область 
идей), и жизни сердца (область чувства). 
и жизни воли (осуществленіе въ дъйстви- 
тельности міра идеальнаго). Посему и 
въ полномъ словаръ иавъстнаго народа 
должны быть, по нашему мн®н!ю, слова, 
обнимающія всю жизнь его. Возьмемъ 
для примъра названія метрологическаго 
характера, внесениыя въ иашъ сло- 
варь, опредъляющія въсъ и мъру. Опу- 
щеніе этихъ названій было бы, по на- 
шему, большимъ пробъломъ во всякомъ 
словарномъ труд. Въсъ и мъра со- 
ставляютъ не только одинъ изъ при- 
влекательнъйшихъ, нои важныхъ пред- 
метовъ культурной исторіи, особенно 
древней. Для полноты Физаіономіи изв*- 
стнағо народа необходимо знать, какъ 
составились въ иемъ понятія простран- 
ствеиной, временной и въсовой единицъ, 
равно какъ и понятія цълаго, состоя- 
щаго игъ равныхъ частей. Но незави- 
симо отъ этого самостоятельнаго зна- 
ченія нопроса о въсъ н мъръ, онъ имћ- 
етъ еще идругую прикладную важность, 
также очень существенную. Мы разу- 
ыземъ именно важное значеше обето- 
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ятельнаго знанія вЪса и м$ры для точ- 
наго изслфдовашя другихъ сторонъ 
исторической жизни, особенно оконо- 
мической. Двли въ томъ, что множе- 
ство данвыхъ, существенно важныхъ 
для пониманія внутренняго быта игвъ- 
етнаго народа, сохранены для насъ па- 
мятниками не иначе, какъ въ указан- 
яхъ вЪса и мЪры, имфвшихъ мЪсто Въ 
древнейшее время. Теперь. если бы мы 
лишены были знанія отихъ древнихъ 
единицъ вЪса и мЪры, то намъ приш- 
лось бы совсЪмъ Отказаться отъ вся- 
каго уразум%нія находимыхъ нами ука- 
заній, а вмъстћ съ тъмъ и отъ значи- 
тельныхъ, весьма важныхъ отивловъ 
исторической науки. Почтенные Фолі- 
анты, составляющее украшеніе каждой 
исторической библотеки, явилисьбы для 
насъ во мноғихъ случаях ҡиигой за 
семью печатями. Какъ мы уже сказали, 
06% стороны дъла одинаково важны и 
привлекательны для историка и Фило- 
лога. 

Пусть дица, готовыя сдълать вамъ 
упрекъ въ излишней п0лиотћ словаря 
и разнообразіи внесенныхъ въ иего 
словъ, попробуютъ вычеркнуть хотя 
бы, наприм., метрологическія поня- 
тія, какъ-бы излишнія, и они не про- 
чтутъ яи одного памятника чисто ду- 
ховной письменности (напр. дарствен- 
иой грамоты князей монастырямъ, или 
приходо-расходныхъ книгъ монасты 
скаго приказа, или древнъйшихъ биб- 
лейскихъ киигъ и т. п.), гдъ очень часто 
встръчаются метрологическіе термины, 
теперь вышедипе изъ употреблекія и 
почти совершенно непонятные. 

6) Тамъ, гдъ мы находили не произ- 
вольно гадательныя, но болъе или ме- 
не твердыя Филологическія данныя для 
опред%лекія словопроизводства вноси- 
маго въ словаря слова, мы всемърно 
старались въ краткомъ, связиомъ, и 
точномъ изложени представить весь 
словопроиаводствениый процессъ дан- 
ваго слова. 

Словопроизводетво въ настоящее вре- 
мя становится одною изъ самыхъ ие- 
обходимылъ и самыхъ важиыхъ сто- 
ронъ словарной работы. „По-истинъ я 
думаю, говорить геніальный Лейбницъ, 
что языки— лучшее зериало человЪче- 
скаго духа, и что внимательный ана- 
лизъ еловъ лучше всвкаго другого 
средства могъ бы озиакомить насъ съ 
дЪНствіями ума“. 


Этимоломя составляетъ соль иди 
пряноеть словаря; бегъ этой приправы 
предлагаемая имъ пища была-бы не 
вкусна, хотя ииое и прятн®е было-бы 
сырое или ие пересоленое. 


Словопроизводство нажило себЪ дур- 
ную славу, потому что въ прежнее 
время, естественно, его искали въ 
одной игръ словъ и употребляли во 
зло. Долго оно только предутадывало 
свои правила и ие сознавало ихъ; и 
теперь еще безпрестанно отыскивают- 
ся новыя. 

Можно понимать слово изъ него е8- 
мого и игъ ближайшаго къ иему кру- 
га, но можно также брать на помощь 
родственныя семейства и ряды словъ, а 
оттуда уже переходить къ смежнымъ 
наръчіямъ и языкамъ. Какъ скоро за- 
м%тили и наконецъ обогръли связь нћ- 
сколькихъ языковъ, то явилось, съ не- 
извЪетными прежде законами и выво- 
дами, сравневіе языковъ, которое ут- 
вердилось иаучиымъ образомъ только съ 
помощію книгопечатанія и словарей. 

Справедливо говоритъ прос. Лав- 
ровскій: „Словообразованіе древняго 
нашего языка должио заниматъ одио 
изъ самыхъ видиыхъ мъстъ въ общемъ 
его изсльдоваюи, какъ по богатству и 
выразительности этого языка, такъ и 
потому близкому родству съ народами 
соплеменными, которое столь рако 
высказывается въ словесныхъ произ- 
веденіяхъ древности. Словообразованіе 
скорће всего покажеть и общиость 
словъ иоренныхъ, слЪдовательио, общ- 
иость первоначальнаго богатства по- 
нятій, и одинаковость пріемовъ, при 
дальнъйшемъ развити этихъ понят, 
для выражеиія ихъ въ словЪ, слдова- 
тельно, тъсиое родство духовныхъ силъ, 
одинаковость ихъ настроенія и направ- 
леніјя. Важвость этого отдъла изслЪдо- 
вавій не ускольгиула отъ вииманія 
ученыхъ, дВятельно и заботливо при- 
вявшихся за обработку родного языка, 
хотя и нельзя ие сознаться, что, срав- 
иительно съ другими, онъ менће за- 
ключаеть полноты и отчетливости въ 
изслъдованіяхъ“ (17. А. Лавровскій; си. 
Изв. Ак. н., т. П, стр. 273). 

Для достижеиія этой цъли мы, во- 
первыхъ, прилагали къ объясняемымъ 
словамъ законы славяно-русской хоие- 
тики, чтобы понять разнообразныя на- 
слоешя въ славяно - русскомъ слово- 


ххН 


образовани п выдълить корень сло- 
ва, знане коего крайне важно, такъ 
жакъ. опредъливъ кореиь слова, мы 
вмъстъ съ тъмъ поймемъ основное 
зваченіе слова. современное употреб- 
ленте его и уяснимъ для себя всю семью 
производныхъ словъ. Осмысленноеть 
словоупотребленін, точность, правиль- 
иость и ясность рвчи, помимо изученія 
законовъ образовашя родного языка, 
будутъ наградой за такое словопроиз- 
водство !). Но этнмъ не исчерпывается 
польза ваучнаго словопроизводства: 
кромв. такъ сказать, хормальной сто- 
роны оно имћетъ глубокую матеріаль- 
ную; оно есть ключъ къ познаню вся- 
каго народа, когда никакихъ другихъ 
памятниковъ къ этому нВтъ. 

Въ примћненін къ русскимъ древно- 
стямъ такой взглядъ на языкъ съ боль- 
шой яеностю выраженъ почти за 30 Ж: 
передъ симъ И. тя Срегневскимъ: „Дзя 
игученія событій временъ позднзйщихь 
есть у историковъ много различныхъ 
матеріаловъ: есть лЪтописи, записки 
современниковъ, памятники юридиче- 
скіе, памятиики литературы, наукъ, 
искусствъ, живыя преданія народа. 
перваго же времени жизни нашего на- 
рода не сохранилось почти ннчего по- 
добнаго, — и первыя страницы нашей 
истори остаются негаписанными. Онв 
и останутся бълыми до тъхъ поръ, пока 
не прнметъ въ этомъ участія Филоло- 


1) „Польза корнеслотя открывается въдвухъотно- 
шензяхъ, говоритъ нзвъстный авторъ русскаго кор- 
неслона Шимкевнчъ: во-первыхъ, повнане сховъ, 
по замёчаншю Платона, ведотъ къ повканію пред- 
метонъ; в зучтес средство къ пріобрћтенію по- 
внанія словъ состоит» _въ томъ, чтобъ ивучить 
языкъ въ небольшомъ объем, ограничивансь ко- 
рекными словвми. Кто випетъ зкаченіе этихъ 
сдонь, тоть не очень затруднится изьЗстныя иро- 
изводныя слова распредћлять по принадлежности. 
Во-вторыхъ, самостоятельность всвкаго языкаоп- 
рөдЪляется не иначе, какъ чрезъ отдЪленіе изъ 
него чужой прим%ъси; въ этомъ случећ подлежатъ 
разскотрфнію один только коренныя слова, потому- 
что изъ нихъ сложенъ, такъ сказать, остовъ язы- 
ка, свявусмый сложными словами, а пракрынае- 
мый отсловками. Безъ сего фихологическаго тру- 
поразъятія безполезны труды тЪхъ, которые, 
основываясь на н®сколькихь набранныхъ словахъ, 
ръшаются усыновлять нашъ явыкъ то греческому, 
то другому какому-нибудь“ (Корнесловъ русск. яз. 
Пимкевича, 1842 г., стр. 164). 

Въ другомъ м8стЪ, предостерегая отъ увлече- 
нія словопроизводствомъ, Шамкевичь товоритъ: 
„надобно избфгать натяжекъ, которыя употребля- 
ются иногда для того, чтобы на выбахъ слово- 
производства, по выраженію Шлецере, вымучить 
ивъ какого-нибудь схова желвемые звуки“ (Корн. 
Шимк. ХШ). 


гія. Она одна можеть написать нхъ. 
Пусть она и не скажетъ ничего о ли- 
цахъ дъйствующихъ, пусть обо йдется 
въ своемъ разсказв и безъ собетвен- 
иыхъ пмеиъ: безо всего этого она бу- 
деть въ состояний! разсказать многое 
и о многомь. Она передастъ быль 
первоначальной жизни народа. его нра- 
вовь и обычаевъ, его внутренней свя- 
зи и связей съ другими народами — 
тми самими словами, которыми вы- 
ражалъ ее самъ народъ, — передастъ 
тЬмъ врнље и подробнће, чБмъ глуб- 
же проникиегь въ смыслъ языка, въ 
его соотношеніи съ народной жизнію 
и проникиеть тёмъ глубже, чъмъ боль- 
шими средствами будетъ пользоваться 
при сравиеніи языковъ и нар%чій срод- 
ныхъ“ (Мысли 065 истори русского 
языка, 1850 г., стр. 20, 21). 
Во-вторыхъ, мы пользовались мето- 
домъ сравиительной лингвистики, ДЛЯ 
чего сравнивали объясняемое съ эти- 
мологической стороны древие-русское 
или церковно-славяиское слово съ род- 
ствеиными ему иакъ славянскими иа- 
рвчіями (болгарскимъ, сербскимъ, чеш- 
скимъ и др. *), такъ и группой индо- 


3) Въ настоящее вромя нужно равличать въ сла- 
вянской семь языковъ стфдующихьъ представн- 
телей: 1) языкъ русскій съ трамя его нарёчями: 
великорусскимь, малорусскимъ и бзорусекимт; 
2) языкъ болтарскій съ нарз\!емтъ македонских 
3) языкъ сөрбо-корватскі съ нарћчіями штокав- 
скимъ и чакавскимъ; 4) явыкъ словииск:Й съ на- 

ҹіемъ резьянскимъ; 5) явыкъ чехо-моравскій; 

) языкъ словацкій (словенскій); 7) языкъ сербо- 
лужяцкій сънарёчёями верхне-лужицкимъ и нижне- 
лужицкимъ; 8) явыкъ польск; 9) явыкъ кашуб- 
скій; 10) явыкъ полабскій (вымершій уже) и 11) 
явыкъ церковно-славянсвй (старославянскій), въ 
настоящее время мертвый, сохранившійся въ свя- 
щенныхъ и богослужебныхъ княгахъ преимуще- 
ственно православныхь славянъ. Сверхъ того, 
каждый живой схавянсю  языкъ или нер%чіе пред- 
ставляеть болве или мен%е аначительное коли- 
чество частныхъ говоровъ. Исторія образования 
какъ говоровъ, такъ нарзч и языковъ славян- 
скихъ далеко еще не выяснена; тъмъ не менће 
нужно считать докоѕзаннымъ, что ась главные 
славянское языки уже существовали въ самомъ 
начал исторической жизни славянъ, т. е. въ 
ІХ—Х в., а нЪкоторые, быть можетъ, и горазло 
раньше, хотя столь же несомнфнно, что вс$ ати 
языки въ древности были между собой гораздо 
ближе, чмъ въ настоящее время. Общая цифра 
славянскаго населенія распредёляется между сл&- 
вянскими языками стфдующимъ образомъ въ круг- 
хыхъ числахъ: русскихъ около 73 мил., поляковъ 
— И мил., чехо-моравовт. болће 5 мил., сербо- 
хорватовъ боле 6 мил., болгаръ ло 4 мил., сло- 
ваковъ 24 мил. , словенцевъ до 1' з мил., сербовъ 
лужнчанъ до 150,000, кашубовъ болёе 100,000; 
всего въ сложности около 103 мил. сяавянъ (См. 


ХХ 


европейскихъ яяыковъ !), 65 основ» ко- 


поҳробн. въ сочинени профес. А. Булиховича: 
Обще славянскай языка въ ряду друга общих 
языковъ, т. П, стр. 1—4). ВеБ славянскія наръ- 
ия, квкъ вётви Одного языка, коренятся въ сан- 
скритскомъ язык, отъ котораго они пронвошли. 

1) Здъсь не излишне Сказать о мњстњ славян- 
ских языковь среди друихъ пзыковъ жара и въ 
частности въ арїйской Синдо-европейской ) семьъ. 

По учекію сравнительнаго языкознанія, всё су- 
ществующіе или когдв-либо существовавше языки, 
какими говоритъ человфчество на земномъ шаръ, 
въ отношенін нхъ грамматизескаго строя можно 
разхълить ка три основныхъ класса: 1) языки од- 
ъосложные иже безсоставные; 2) явыки агглюти- 
нирующіе, или скленвающіе н 3) явыки флексив- 
ные, или ивмёняющіеся. Самое существенное раз- 
личіе этихъ классовъ ваключается въ свойствахъ 
корней н въ способахъ образованія словъ. 1) Оз- 
носложные явыки (какъ напр. китайскій, вннам- 
скій, сіпмекій, бирманскій, тибетскій) предстаь- 
ляютъ самую простую, элементарную форму явы- 
ковъ, въ которой сювз—суть простые, однослож- 
ные, обособленные корни, не способные ни сое- 
диняться съ другими корнями, ни подвергаться 
какимъ-либо изм®неніямъ, и обовначающе идеи 
сахыя общія, беэъ указаня на лица, родъ, число, 
время, видъ. 2) Въ агглютинирующихь языкахъ 
(каковы напр. явыки африканских, вмерикан- 
скихъ н австраліЙскихъ дикарей, ппонскіЙ яз., ил 
урало-влтайскіе языки) Слова состоять ивъ двухъ 
или късколькихъ слитыхь корней, изъ которыхъ 
только одинъ сохраняеть свое д%Йствительное 
значене, а остальные служатъ суффиксвни и оре- 
фиксамн для опредВленя вида бытія или дВЙствя 
тлавнаго корня; свмые-же корни и здёсь не мо- 
гутъ подвергаться ивмъненіямъ. Эта послълняя 
особенность составляетъ характерную черту явы- 
ковъ флексивныхъ, которые можно разсматривать 
какъ высшую, совертеннъйшую форму раэвитія 
нвыковъ. Въ ивыкахъ этого рода отнопенія словъ 
между собой могуть выражаться не только при- 
ставкой префнксовъ и суффиксовъ, но и пере- 
мЪной формы самаго корня. 3) Къ классу флек- 
сивныхъ авыковъ относятся двђ обширных семья 
явыковъ: семитохамятская и арійская или индо- 
европейская. Каждая изъ нихъ отличается отъ 
другой своимт, запасамъ корней, своей флексіей, 
своимъ особымъ строеніємъ и, нужно полагать, 
каждая самостоятельно, независимо отъ другой, 
пройдя періоды односложностк и аггяютинація, по- 
степенно достигла фазиса флексіи. 

Къ этой отрасли явыковъ флексивныхъ, къ ся- 
стеиф арЁской принадлежитъ и славянская семья 
явыковъ, Въ составъь всей системы входятъ 
слЪдующія крупныя вфтви языковъ: 1) индійскоя 
(санскритъ, пали, новоинлійскія нар®чія, цыгая- 
скія наръчія); 2) иранская (вендскій языкъ, древне- 
персндскій, армянскій, гузварешскій, парси, ново- 
персидскій, осетинскій, курдскій, белуджскій, аф- 
ганскій и др.); 3) эллинская (древнегреческая на- 
ръчія, кини, новогреческій яз.); 4) итазълиская 
(древне-италійскіе языки, латинскій языкъ, ново- 
латинскіе (романскіе) языки); 5) келынская; 6) 
зерманская (готскій яв., скандинавскіе языки, 
верхненфмецкій яз., нижне-нъмецкіе языки), 7) яи- 
эловскал или леттская (хитовскій яз., ватышскій 
я3., старо-прусскій яз.); 8) славянскал. Къ арій- 
скимъ-же языкамъ нужно причислить албанскій 
языкъ и нъкоторые уже не существующее языки, 


горы положена санскритскій языка"), 


какЪ-то: илляроеракійскіе, дакскій, скявсю, ма- 
ловзійскіе яз.: фри Ясь, жнкійскіЙ н др. 

При тЉхъ средствахь, какими обледаеть наука 
въ нестонщее время, обстоятельная класесифика- 
пія арійскихъ явыковъ не мыслима. Пока прихо- 
дится уловзетвориться иризнащемъ общаго искон- 
наго родства арійскихъ языковъ и кЗлеяемъ ихъ 
на приведенныя грулпы или вётви. Только по 
отношенію къ немпогимъ вётвямъ можно считать 
доказанною ихъ препмущественную взаимную 
близость Славянскую вфтвь въ этомъ отношени 
нужно признать одной изъ езастливыхъ. Близкое 
родство ея съ хеттскою {еитовскою) вЪтвію ©0- 
ставляетъ общепризнанный фактъ Затёмъ почти 
столь же несомнЪнно, что славянске языки до- 
вольно бливко стоятъ къ ирвнскимъ, иядійскимъ 
и германскимъ. Отсюда слћлуетъ, что при иву- 
ченін славянскихъ явыковъ не только полезно, 
но к кеобходимо обращаться за справками къ 
явыкамъ указанныхь нанболће блявкихъ и род- 
ственныхъ грулпъ. Звнятія ставистовъ литовскимъ 
явыконъ въ этомъ отношеніи уже овнаменовались 
весьма важными результатами для славянской 
Филолотім (Гейтлеръ, Лескипъ, Врикнеръ, Узья- 
новъ и 2р) (См. лодробн, въ Лену. по слав. языкозн, 
проф. Флоринск. 1896 г. ч. Г, стр. 4—5, 9). 

*) Скажемъ здсь всколъкословъо сродсотењсла- 
єлнсказ0 языка съ санскритскимъ, что считаем 
весьма необходямымъ въ виду того, что мы очель 
часто пользовались для опред®леня корней дрөв- 
не - русскаго и перковно - славянскаго языка дан- 
ными, почерпнутыми въ трудакъ санскритоло- 
товъ. Въ 1863 г. Гильфердинтъ (еще ранъе Гяль- 
ферлинта, въ 1845 году, М. Н. Катковъ нвпеча- 
талъ свое разсужденіе: „Обь элементахь м форма 
славя: языка“ (мегястерская диссерта- 
ція), въ которомъ онъ зв основаніе своихъ выво- 
довъ принимветь уже языкъ санскритскій, оличая 
его съ Ставяискимъ) напечатать первое системв- 
тическое игсъдованіе „О сродотв% явыка славян- 
скаго съ санскритскимъ“, въ ксторомъ, между 
прочимъ, высказываеть Слъдующее положене: 
„иво всёхъ родетвенныхкъ языковъ олавянскій и 
зитовскій имъютъ нанболъшее сходство съ сано- 
критскимъ. Изсадоваще, которое мы предприни- 
маемъ, покажеть, что нашь языкъ гораздо ближе 
къ древизйшему языку отдаленной Инди, чъъ 
къ нвыкамъ сосфдиихь племепъ греческато и гер- 
малскаго, Этого свойства мы не эвмётямъ ни въ 
треческомъ, ни въ латинскомъ, ни въ нёмецкомъ, 
ни въ кельтскомъ, ни въ адбанскомъ явыкахъ, и 
придемъ къ ваключенію, что, кромъ общаго род- 
ства между языками свискритскимъ, славянскимъ 
в литовскимъ, какое находвтся между всёми явы- 
ками индо-европейскими, существуеть между нн- 
ми родство ближайшее, семейное“ (стр. 7). Въ 
другомъ мъст, говоря о трудахъ германскихъ 
лингвистовъ, нанравленныхъ преимущественно къ 
изучению языковъ греческаго, латинскаго и в*- 
мецкихъ нарзч, авторъ зам чаетъ: „но странно, 
что изо всБхъ языковъ слевянскій въ ихъ тру- 
дахь звнимаеть послЪднее ыћсто. Они скорбе 
©сновываютъ свои выводы на явыкф зендскомъ, 
или хитовскомъ, или кельтскомъ, чЪмъ ва бога- 
томъ и циётущемъ язык племени, занимающего 
восточную половину Евроны. ‘Трудно объяснять 
такое явленіе; или не могутъ они выучитьси явы- 
ку славянскому (но они могли же выучиться язы- 
ку, котораго никто не зналъ, н письмена кото- 


ХІҮ 


потому что, благодаря трудамъ Боппа, 
Куршуса, Шлейхера, Шерцля, Бу- 
слаева, Павскаго, Грота, Срезневскаго, 
Будиловича, Гильхердиига, А. Хомя- 
кова, Шимкевича, Микуцкаго и мн. дру- 


раго даже были не извЬстны-—-древне-персидскому), 
или они теряются во множеств славянскихъ на- 
рвчій, или не хотятъ дотронуться до области, 
которую слъдовало бы разработать самимъ славя- 
намъ, Какъ бы то нк было, сравнительное яаыко- 
въдфніе, созданное на запад н8медкими учеными, 
не знаетъ языка славянскаго: оно знаетъ только, 
что есть весьма богатый языкъ семьи индо-евро- 
пейской, извёстный подъ названіемъ славянскаго, 
Но что это за языкъ, въ какомъ онъ отношенія 
къ нвыкамъ родственнымъ,— объ этомъ не спра- 
шивайте у явыков%довъ нашихъ западныхъ со- 
с%дей“. 

Въ 1871 году проф. Хврьковскаго университета 
Щериль напечатать свой объемистый трудъ по 
сравнительной грамматик славянскихъ и другихъ 
родственныхъ явыковъ (В. И. Шериль: „Сравни- 
темная рамматиха сланянскихъ и другшхъ язы- 
ковъ“, два тома, 6%. Харьковъ, 1871 г.). О литов- 
скомъ языкв онъ говоритъ, что этотъ ягыкъ „по 
древности звуконъ и по цЪхости своей граммати- 
ки, между индо-европейскими языками настоящего 
времени занимдеть первое м$сто. Такт, напр. семь 
санскритских падежей въ немъ еще сохранялись 
(равно какъ и въ славянскихъ языкахъ), удержа- 
лось и двойственное число, конечное 8 какъ 060- 
значене именит. падежа при существительныхъ 
и пр. Самая древняя форыв этсго языка была, 
такъ называемое, древанское иян древне-прусское 
ниръчіе, вымершее во второй половин ХҮ в.“ 
(ғ. 1, стр. 82). О славянскомъ явыкв Шерцль 
выражвется такъ: „Эта отрасль, выъст% съ хи- 
товской семьей, стоять въ весьма блиакомъ род- 
ств съ языкомъ савскритскимъ, что объясняется 
особенно ванимаемымъ ею пространствомъ на вос- 
ток Европы, находящимся ближе къ предпола- 
твемому центру индо-европейскихъ языковъ. (По 
той же причин% языки кельтскіе, отодвинутые отъ 
востока больше остальныхъ, удалились отъ древ- 
няго типа). Кром того, въ слевянскихъ языкахъ 
прогаядываетъ особое стремлене придерживаться 
древнёЙшихь форыъ и полныхъ, соотв®тствую- 
щихъ имъ звуковъ, глёбныхь и согласныхъ. Въ 
этомъ отношения они совпадаютъ съ языкомъ 
литовскимъ: фонстико ихъ стоять ближе къ санс- 
критской; по благозвучію они превосходятъ явыкъ 
хревней Инди; несовмвстныхъ съ духомъ языка 
накоплений соглвсныхъ они иэбфтаютъ, особенно 
вставками гласныхъ“ и т. д. (стр. 87). 

Передавая вкратцВ принятыя нынъ наукой об- 
щія поюжешя объ отношеніяхъ славянства къ 
санскриту, мы не можемъ касаться вдВсь част- 
ностей этого, весьма любопытнаго и поучитель- 
наго для народной истори вопроса. Изучая лек- 
сическій и грамматический составЪ славянскаго 
ивыка въ связи съ санскритскимъ, легко убфдить- 
ся каждому, даже не спешалисту въ этой области, 
что славяко-литовскій языкъ, дБИствительно, род- 
ной, ближайший братъ древне-индійскому, что оба 
они выдЪлились въ первој линін изъ пра-арійскаго 
языка, или, точнЪе сказать, дольше всћхъ осталь- 
выхъ европейскихъ языковъ оставались во взаим- 
номъ соприкоєковеніи и меньше всего подверга- 
лись чуждому вмяшю сосёднихь, не арйскихь 
расъ. Связь эта такъ очевидна, что если бы не 


гихъ западно-европейскихъ и русскихъ 
илологовъ окончательно установлено 
близкое родство славянскозо языка 65 
санскритскимз. 


дальн8_шя грамматическія отступленя я пере- 
становки въ вначеніи вЗкоторыхъ слозъ, то можво 
бы думать, что древне-инлійскій и славяно-лвтов- 
скіЙ языкъ есть продохженіе одного и того же 
дівлекта, лишь разхученваго пространствомъ и 
временемъ. 

Языкъ—это живан струя челов®ческой жизни. 
Въ устахъ живущаго народа онъ не можеть остё- 
наться на неподвижной точкв. Какъ выразитель 
личной мыели и субъективнаго чувства, онъ про- 
долждетъ безпрерывко рости и развиваться либо 
изъ собственныхъ коренныхъ началъ, либо 0бо- 
тащаясь новымн сзовами, по мъръ воспріятія яз- 
янв новыхъ готовыхъ понятій. Чфмъ иже со- 
прикасается народъ съ чужою высшею культурой, 
тљмъ больше онъ пестритъ и искажаеть свой 
языкъ чужими элементами. Славянск народъ, 
очевндно, не находилсв въ такихъ условіяхъ. Въ 
его древнемъ языкћ весьма мало привходащихъ 
чужихъ словъ, но онъ видоизмъниялъ в разнообра- 
зилъ свой лексическій составъ, развивая изъ ста- 
рыхъ корней новые оттнки значенй. 'Гакъ, нв- 
прим., если сравнить слово „кровь“ съ санскр. 
Кгаууз, что значитъ сырое мясо, 2реч. хрѓас -- 
мясо (отъ санскр. Кги — крушить, повреждать), 
мы увидимъ зҳвсь перехохъ значеній даннаго слова 
съ одного лонятія яв другое. Изъ „кравья“ обра- 
зовались: лат. стцог и саго, а въ славянскомъ 
язык кровь (ѕапрџіз) и чрево. Изъ санскр. 
гийћіга—кровь, красный, кровавый, образовалось 
Русск. руда (кровь), рудый, рыжій, тџбег. Здъсь 
названіе крови взято по ея цв®ту, равно какъ и 
назваше металлической рулы. Ол0во „мозгъ“ впол- 
н соотвътствуетъ зенд. тара, тедиПа. Провс- 
ходить оно 0тъ санскр. шазр, тазрай — погру- 
жать, окунуть, нырять, т. е. погружеяный въ 
костяную полость (откудв лат. шегроѕ, тогреге 
и хљм. Магк). Въ латинскомъ язык® то же сло- 
во образовалось изъ другого понятія: тефиЦа 
отъ тедиз— среды, т. е. налодящійся въ сре- 
дин, замкнутый въ костную похость. Латинское 
названіе головного мозга, сегефгит, проивводятъ 
отъ санскр. Ѕїтаз или загаз, что значить голова, 
сари, отъ заг—защищать, охранять, пасти, пи- 
тать, зенд. зага — властеланъ, повелитель, царь. 
'Такимъ образомъ, въ этимозоми санскр. загаз и 
лат. сегеђгшт лежить идея © значеніп головы 
изв головного мозга, какъ органа, управляющато 
всвми движеніями и помысльми чеховЪка. То же 
самое должно было въ свое время имЪть м%®сто 
и въ славянскомъ язык, но у насъ это первен- 
ствующее значеніе органа выразилось не въ слов 
мозгъ, а въ словЪ „глава“. Что же касается сане. 
ѕагаѕ, то оно нашло другое прим%невіе, подобное 
зендскому и ассирійскому, въ словъ „дарь“, и 
при томъ не въ смысл земного властелина, а въ 
значени верховнаго, небесиаго существа. 

Сердце по-санскр. Бгӣ, отсюда нъм. Нега, ли- 
лов. 3115, лат. СОГ (сог—915), 1реч хаб. 
Изъ того же санскр. слова, по-видимому, образо- 
валось и слав. грудь, ресіпѕ, передняя верхняя 
часть тла, вместилище сердца, явившееся сино- 
вимомъ бохъе древняго назваюя „перси“. Это 
послёднее совершенно созвучно санскр. рагси, въ 
значенія ребра. 

Подобныхъ примћровъ перестановки значеня 


ХХҮ 


Если мы желаемъ объяснить этимо- 
логію ЄЛовъ церковно - славянскаго и 
древне - русскаго языка такъ, чтобы 
наше объясненіе дъйствительно удов- 
летворяло пытливый умъ читателя, ие 
довольствующагося однимъ описашемъ 
нвленій въ области языкознаиія, ио ищу- 
щаго понять законы его возникиовенія 
и развитія. то не иначе этого можемъ 
достигнуть. какъ чрезъ научио-постав- 
ленное словопроизводетво. 

Вотъ то. что мы желали бы выска- 
зать относительно той программы, ко- 
торая предносилась предъ нами во все 
время иашей работы. Само собою ра- 
зумвется, что далеко не вс№ слова об- 
работаны согласио съ иею, но только 
тв, объяснемя коихъ возможно было 
сдзлать на, основании твердо установив- 
шихся данныхъ славяно-русской Фидо- 
догіи и данныхъ языкознанія вообще. 
Составленіе полнаго историко-этимоло- 
гическаго словаря не только не подъ 
силу одному работнику, но и едва ли 
подъ силу цћлой групп тружениковъ, 
лишенныхъ всякой матерлальной под 
держки, столь необходимой на пріоб 
теніе яаучныхь в. цънныхъ пособій. 

Ш. Теперь мы должны сказать о тъхъ 
источникахъ. которыми мы пользова- 
лись при составлеши своего полнаго 
церковно-славянскаго и отчасти древие- 
русскаго словаря. 


©днозвучныхъ словъ въ связи съ дифференциро- 
ванівмъ условныхъ понятій можно привести ыно- 
жество. Этимъ прежде асего начинается отклоне- 
вів языковъ отъ общаго ихъ родоначальника, 
независимо 0тъ иноплеменныхъ лексическихъ на- 
<лоенй. Флексін, префиксы и суффиксы и грам- 
матическін украшенія, являющіяся какъ плоды 
явыкосозидательнаго народнаго генія, ловертаютъ 
остальное. По истеченіи вћковъ. языкъ настолько 
уклоняется отъ своего прародителя, что дёлается 
для другикъ почти совсъыъ непонятнымъ. Такъ 
разошлись группы и вётви языковъ индо-евро- 
пейскихъ. 

Кром вышеуказанныхъ, приведемъ для боле 
яскаго уразумЉнія и нәглядиости еще нъсколько 
такихъ примфровъ: горфть, санскритск. гариа 
— жаръ; гровё —грива, шея; гурус — грузъ; ду- 
мас— дынъ; дурмана —дурманъ (раст.) (отъ 
дурной и мана — дукъ); дру — древо; реварна, 
венд, дрзена — хревяный; ватара — вётеръ, 
бід —рэвъеданеніе (русск. бъда); чвтур— четыре; 
чатвёр — четвертый, кеса (волосы) — коса и гл. 
чесать; ошти--уста, ак, акши — око, очи; агни 
огнь; адака—здокъ; там—томить; тану—тонкій, 
тонокъ; тада тогда; дина —день; бразж—брезжить, 
брусъ--бровь (сугрус — прекраснобровая, русск, 
бЪлобрысая), гакус — червь, гадъ; индус — капя 
(иней вм. индей, ванндевфть); калакалье--глухой 
шумъ (колоколъ, калякать); лвсас— ласка, пляс- 
ка; ласакас—-объятіе и т. д. 


Источники эти были веєьма много- 
энсленны и разнообразны. Все, что 
мы нашли изннаго въ нашей и отча- 
сти въ западно - европейской литера- 
туръ относительно значенія, истори, 
втимологіи и морФологіи славяно - рус- 
скихъ словъ и славянской палеогра- 
хи, начиная съ конца прошлаго сто- 
лъпя и до нашихъ дней, мы пере- 
смотрЪли, изучили, отмЪътили все заслу- 
живающее вниманія и переработали для 
нашихъ цълей. Отдъльныя моиограоіи 
хилологическаго характера,затћмъ тру- 
ды по русской и церковно-славянской 
ФонетнкВ, морФолойи и лексикогра‹іи, 
по славянской палеонтологіи , миеологіи, 
археологи, сравнительной лингвистикВ 
и разиымъ отраслямь ягыкозианія и 
смежнымъ съ ними наукамъ: по исто- 
ри перевода библейскихъ и церковно- 
богослужебныхъ книгъ, по библейской 
экзегетикЪ, литургик%, библейской ге- 
ограоіи, археологіи и многія другія 
статьи, словари, сочииенія, какъ издан- 
ныя отдъльными книгами и брошюрами, 
такъ и печатавшіяся въ разныхъ журна- 
лахъ Филологическаго, историко-архео- 
логическаго и богословскаго характера 
намн просмотрзны и изучены. 

ЗдЪсь, подъ строкой, назовемъ нћъ- 
которые наиболъе важные изъ источ- 
пиковъ , которыми мы пользовались, от- 
сылая желающихъ Отчасти къ самому 


Рожь, литов. гиріѕ, нъм. Корвеп, зреч. бр. 
Овесъ, литов. аүіх8, лат. вуеца, происходить 
отъ сонскр. ауапа, ауаз, ѕаќізіасіоп, оть ау, 
јохаге, нъм. Наѓег. Пшенида отъ санскр. рвала, 
— пшено (отъ рз&, шапрег); към. Меігёр и лат. 
(тіешп—другого кория. Просо отъ санскр. Кава, 
поггИоге, вян отъ газа, Нігѕе, Оревне-прусск. 
ргаззап, лат. тии. Точно также слока: орать 
(пахать), лат. эгаге (отъ савскр. глаг. эт—-под- 
нимать) я молоть, зреч. И НУЙ лат. тоіаге, 
индійское тајапаг — молотье — укавываютъ на 
лревнъйшес ихъ происхожденіе. Но еще убвда- 
тельнфе говорятъ слова: амбаръ, пуня и рига, 
взятыя непосредственно съ древне-иидійскаго и 
сохранивпіясв только у нвсъ. Инд. амбарам 03- 
начветъ покровъ и хранилище. Пуня 0тъ инд. 
пу, пунами, значить: „я вёю хаћбъ“. Рига отъ 
инд. глаг. ридж, реджами, —я жарю. 

Для нзображенія санскритскикъ словъ употре- 
блена въ нашемъ „Полномъ церковно-славянскомъ 
словарз“ преимущественно русская азбука съ н%- 
которыми дополнительными знаками, по систем 
принятой г. Коссовичемъ въ его Санскрито-рус- 
ском словарь: е, 0 вмЬютъ всогда значение додтихъ 
тласныхъ; ві, а) хвоегнасныя, составленныя изъ 
аи, ау; ж произносится какъ дж, } какъ латин- 
ское и нёмецкое і, В кахъ лат. и нём. В, въ Отянчіе 
отъг (8; $—ввукъ средній между с и ш); согласныя 
съ знакомъ выговариваются съ прихыханемь 
(6а, п‘а — бъа, рћа). 


хх 


словарю, гд воВ источпики поимено- 
ваны въ своемъ мъст '), отчасти къ 


1) Воть краткій перечень источниковл. и поє0- 
618, которыми мы пользовались. 

1) Славияо-россійскій словарь, Зизанія, 1596 г. 

2) Лексиконъ словено-русскій, препод. Памвы 
Берынды, иза. 1627 г. 

) Лексиконъ треязычный,Оеодора Поликарпова. 

4) Церковный словарь или истолкованіе рече- 
вій словенскихъ древнихъ, составленный прот. 
Моск. Арх. соб. Азоксњевымъ, М. 1173 — 76 г. 
въ 5 ч. 

5) Словарь церковно-славянскаго языка (древн. 
перюда) А. Востокова, изд. 1858—1861 г. 

6) Словарь цорковно-славянскато и русск. яз., 
сост. 2 отд. И. Ак. наукъ, 2 изд. 1867 г. 

7) Справочный и объяснитсльный церк.-слав. 
словарь къ нов. зав. А. Гильтебрандта. 

8) Олавяно-греческій я русскій словарь къ па- 
римямъ, В. Лебедева, препод. Вологод. Д. соми- 
наріи, ивх. 1897 г. 

Словарь цер.-славянскихъ словъ, помЗщен- 
кый въ книг»: „Пособіо къ доброму чтенію и слу- 
шанію слова Божія“ Смарагдока. 

10) Мелкіе сховврики церк.-славян, явыка: прот. 
МихаНловскаго, прот. Свирфаина, Лозанова и 
н%кот. другіе ва самыми немногими исключен!- 
ями весьма мало могли служить для насъ посо- 
бемъ при нашей ребот®. 

11) Труды: Калайдовича (І0авнъ, экзархт Бол- 
тарский, ивх. въ 1824 г.); 

2) прот. Павсказо (Филологичоскія наблюдс- 
нія), над. въ 1841 г.; 

8) прот. А. В. Горскаю и К. Невоструева 
(Описаніе славянскихъ рукописей въ Синодальной 
бибжотек® въ 5 А 

14) Буслаева (Опытъ историч. русской грамма- 
тики, Историческая христометія, О вліянін хрис- 
тіанства на слав. яв. и мн. хр. его труды); 

15) М. Каткова (Объ әлементахъ и формахъ 
сазвяно-русскаго не изд. въ 1845 г.); 

16) И. Срезневскаю (Мысли объ нсторіи русска- 
го явыка, Мвтеріалы для словаря хревне-русскаго 
явыка, и др. его труды); 

17) Дювернуа (Объ историческомъ настовн въ 
слввяно-руескомъ словообразовани, Матеріалы 
для превне-русскаго словаря и др. ето раб.); 

16) Я. Грота (Филологичесыя разысканія и др. 
его работы); 

19) Потебня (Къ истори ввуковъ русскаго 
явыка и др.): 

20) Микучказо (Матервлы для кориеваго и сло- 
волроивводственнаго словарв и др. раб.): 

21) проф. А. Соболевсказо (Лекціи по истори 
русск. яв., ивх. въ 1888 г.,и мн. др. его труды); 

22) Акад. Яима (Мвріннское глагол. четверо- 
енвнгеже, Обравцы древне-русекаго явыка, Кри- 
тическія вамчвнія на соч. Л. Собохевскаго и др.); 

23) Аванастева (Позтическія возарёня славян 
на природу, со множествомъ весьма цънныхъ фи- 
лозогическихъ наблюденій, особенно въ областе 
сравнительной лингвистики); 

24) А. С. Хомякова (Сравнительный словарь 
пөрковно-славянскаго и санскритскаго языка, по- 
мъщенный во П томъ Матерівловъ для сравнитель- 
ной трамматики в словаря, изд. 2 отд. Импер. 
Акад. наукъу; 

25) Гильфердина (О сродствћ славянскаго явы- 
ка съ санскритскимъ, Объ отношени языка сла- 
внискаго къ языкамъ родственнымъ, изд. 1855 г.); 


таблиць сокращешй именъ авторовъ и 
названій сочиненШ. которыми мы поль- 
зовались. 

Долгомъ считаемъ сказать, что ко 
всъмъ источникамъ мы Отнюдь не от- 
носизись рабеки. но критичееки, сколь- 
ко давали намъ на это прано наша Фи- 
лологическая и научная подготовка къ 
предпринягой работ съ одной сто- 


26) В. Даля (Толковый словарь великорусска- 
то языка); 

27) Ө Шимкевича (Корнесховъ русск. языка); 

28) Е. Барсова (Слово о полку Игорев%. Кали- 
тальное историкс-физологическое изел оване); 

29) Шерцая {Сравнительная грамматика сла- 
вянскихъ и др. родственныхъ языковъ, 1871 г., 
Харьковъ); 

30) Проф. М. Д. Ак. И. Б. Еорсунскаю (Пе- 
`реводъ #0); . 

31) Г. А. Воскресенсколо (Труды по хревие- 
слав. языку); 

32) М. Д. Муретова (Филологнческія замвча- 
ніве по поводу новозавфтнаго текстњ, початаншія- 
ся въ разныхъ журналахъ); 

33) Горлева (Этимологическій словарь); 

34) Ламансказо; 

35) А Будиловича (Первобытные славине); 

36) Л. .Тавровсколо; 

37) Р Брандто; 

38, Боюродицкаю; 

39) Сворхъ перечисзенныхъ именъ мы должны 
фтоминуть особо почтеннаго русскаго ученего 

Невоструева, достойнаго сотрулпика извфст- 
наго ректора М. Д. Академіи А. В, Горскаго, 
описавшихъ синодвльныя рукописи. Невоструев: 
приналлежитъ рукописный церковно-славянскі 
словарь къ библейскимъ и въ особенности къ оөр- 
ковно-богослужебйымъ книгамъ. Этотъ словарь въ 
настоящее время находится въ Московской епар- 
хіальной библіотекћ и, вслъдствіе вліянія времени 
и прежняго соварщенно небрежнаго храненія ото 
до поступленія въ М. өпархіальную библіотеку, 
пришоль въ такое плачевное ссстояне, что 
только прв сильно увеличивающей луп и край- 
немъ напряжеши врёнія можно разобрать взко- 
торыя слова. При всемъ томъ намъ удалось нћ- 
сколько сотъ словъ прочитать вполи® (это всякій 
разъ к обозначено нами) и мы должны сказать, 
что достоинство работы К. Невоструева авачи- 
тельно вознаграждееть того, кто пользуется его 
трукописью. 

40) Теперь мы назовемъ вЪсколько западно- 
өвропейскихъ ученыхъ, трудами которыхъ мы 
пользовались: 

"Таковы труды: а) Мыклошиҹа (МіКІОѕісһ Ет. 
Гехісоп раїаео-зІомепісо-ргаесо 1а(іпит.. Уп 
добопае, 1862 т.): 

б) Болла, главный лингвистическій трудъ кото- 
рого: Хегадеісһепде Статтайк 4ез Ѕапѕсгй, 

ті, Агтпепіѕсһеп, Стіесһіхсһеп, Гаїеіпіѕсһеп, 
АИиЅауізсћеп, Вегііп, 1869 г.): 

в) Р. Пикте (Рісіеё А. 1,65 огіріпез іпдо-еџго- 
рёеппеѕ оц 1еѕ Агуйѕ ри) К 

Езза5 де рәЛеопіоіоріе Нофиіѕ(ідие, Рагіз, 
1859—63 г). 

г) Еурціуса (ОгопйгЭре дег ргівећіѕећеп Е'у- 
тоіюоје, уоп Соога Сие, аи. 5. Гарай, 1879), 
н мн. др. источники и пособія. 
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роны, и иаучныя, имвшіяся у насъ 
пособія—съ другой. Съ одними выво- 
дами филологическаге характера мы 
могли согласиться и внести ихъ послВ 
надлежащей обработки въ свой словарь, 
съ обозначеніемъ ихъ точной цитаціи ,-- 
другіе, посл надлежащаго изученія 
ихъ и провърки боле авторитетными 
источниками, былн отброшены нами, — 
третьи данныя, постЪ удаленія нъкото- 
рыхъ въ нихъ крайностей, мы приии- 
мали.-—иныя лексическія данныя мы до- 
полняли другими и только въ такомъ 
вид вносили въ свой словарь; во мно- 
гихъ же случаяхъ мы оставались безъ 
всякихъ руководителей и обрабатывали 
словарный матеріалъ сообразно своимъ 
возаръніямъ, руководясь общеприня- 
тыми въ филологи пріемами и прави- 
лами. 

Имъющіе подъ руками нашъ трудъ 
могутъ провђърить здъсь сказанное. 

. Теперь скажемь нтсколько слове 
о назноченги нашею черковно-славян- 
сказо словаря. 

а) Мы думаемъ, что прежде всего 
для пастырей церкви онъ долженъ быть 
справочною книгою во веъхъ тъхъ слу- 
чаяхъ, когда нужно объяснить непо- 
нятные церковно-славянскіе, какъ сло- 
ва, такъ и трудные обороты ръчи, Если 
кто, то, безъ сомн%нія, пастырь дол- 
женъ въ совершенствВ знать языкъ 
библейскій и церковио-богослужебный, 
какъ священный языкъ матери-церкви. 
Веякій священиослужитель, пропов%д- 
иикъ, миссіонеръ и закоиоучитель най- 
детъ въ нашемъ словар%ћ, какъ мы убъ- 
ждены, достаточное разъясненіе во 
всвхъ тъхъ случаяхъ, когда требуется 
какая-либо справка по цервовно-сла- 
вянскому языку. 

Мы убъждены, что предлагаемый с2о- 
варь даетъ достаточный матераль не 
только для пастырей въ ихъ разнооб- 
разной духовио-просвътительной дћя- 
тельности, но и послужитъ полнымъ 
справочнымъ пособіемъ во всъхъ слу- 
чаяхъ, когда къ пастырямъ обраща- 
ются міряне по поводу разныхъ недо- 
ум%ній, возникающихъ оть непонима- 
нія священно-библейскаго и церковно- 
богослужебнаго языка. 

б) Затъмъ всв преподаватели рус- 
скаго и церковно-славянскаго языка въ 
низшихъ и среднихъ учебныхъ заве- 
деніяхъ найдутъ здЪсь, какъ намъ ду- 
мается, довольно обстоятельный лекси- 


ческій матеріалъ, которымъ можно вос- 
пользоваться для объясиенія многихъ 
Формъ и законовъ русскаго литератур- 
наго языка въ его современномъ соето- 
яши и историческихъ судьбалъ. 

в) Далъе, всЪ читающіе русскія л%ъ- 
тописи и древнія старопечатныя книгн, 
неъ изучаюние памятники древней рус- 
ской и церковно-елг вянской письменио- 
сти, — описываюние древшя церкви, 
здаия и разныя сооружешя, занима- 
ющіеся древнею. церковною утварью, 
иконограйею и вообще церковно-архе- 
ологическими иаслћъдованіями. а также 
изучающіе бытъ. нравы и вообще кузь- 
туру древне - русскаго народа и сла- 
вянскихъ племенъ найдутъ., какъ намъ 
кажется, если не совершеино пол- 
ный, то во веякомъ случа» впозн® до- 
статочный словарь древне - русскаго и 
древне-славянскаго языка, благодаря ко- 
торому можно ореитироваться на пер- 
выхъ порахъ въ предпринятой работ. 

г) Затвмъ веъ, для кого дороги 
интересы родиого слова, кго желаетъ 
стать въ сознательно-разумное отно- 
шеиіе къ священному языку правослвв- 
иой церкви, нашей духовной матери 
и воспитательницы , кто дорожить 
развитіемъ народной самобытной жиз- 
ни русскаго народа, не порываетъ ор- 
ганической связи съ роднымъ прош 
лымъ, освящениымъ кровію предковъ, 
завътами въры и таниственными зву- 
ками родного первобытнаго языка сла 
вяиъ, тоть также пайдетъ въ нашемъ 
словар значительное пособіе дін удов- 
летворенія своихъ патріотическихъ и 

езнпозно-нравственныхъ интересовъ. 

роче говоря, мы думаемъ, что нашъ 
полный (справочный и объяснительный) 
церковио - сзавянскій словарь необхо- 
димъ для всякой церкви, для всякой 
приходской библіотеки. для священника 
и церковио - служителя, дін низшей и 
средней школы-—-безразлично-духовной 
и свътской, для семьи н народа, для 
всякаго православиаго христіанина не 
только владъющаго простою грамотно- 
стію и любящаго читать богослужебныя 
ҡииги, но и всякаго, получившаго до- 
статочное образованіе. 

У. Теперь мы должиы прииести сер- 
дечную благодарность тзмъ лицамъ, 
которыя такъ нли иначе оказывали 
намъ содзйстые при иашей многолът- 
ней, крайне сложной и крайне утоми- 
тельной словарной работ%. 


ХХҮШ 


Прежде всего мы приноенмъ глубо- 
кую благодарность кандидату Казанской 
Духовной Академіи А. Т. Виноградову, 
который помогъ намъ разобраться въ 
приведенін въалеавитный порядокътъхъ 
многочиєленныхъ (болве чъмъ 30.000 
ҡарточекъ), на которыхъ были написаны 
составленпыя нами объясненія церков- 
но - славянскихь и древие - руескихъ 
словъ и выраженій, причемъ одни кар- 
точки, какъ дубликаты, приходилось вы- 
брасывать, другія поставлять на иномъ 
мъстъ, чВмъ какое было ранзе пред- 
назиачено для нвхъ. 

Затъмъ не можемъ не высказать сер- 
дечиой благодариости окончивш. курсъ 
математ. каукъ въ Импер. Моск. Уиив. 
А. П. Соколову, безъ котораго мы, 
страдая въ поєлъдиее время ослабле- 
немъ зрћвія, никакъ ие могли бы спра- 
виться съ тою сложною, требовавшею 
большого умственнаго напряженія и 
соередоточениаго вниманія, корректу- 
рой, которой потребовалъ словарь, пе- 
чатавшійся непрерывно въ теченіе цћ- 
лаго года. Къ тому же корректура эта, 
осложняласькакъ разиообразіемъ рио- 
товъ—древне-елавянскаго, ново-славяи- 
скаго, русскаго, греческаго, латинска- 
го, тадъ и тъмъ, что при самомъ чте- 
ви корректуры въ граякахъ приходи- 
шось много словъ вносить вновь. 

Далће, не можемъ не высказать ив- 
шей сердечной благодарности о. діа- 
кону М. И. Воскресенскому, который 
въ теченіе многнхъ аътъ переписывалъ 
данные ему матеріалы ва особыя кар- 
точки. располагая ихъ въ отд®льные 
пакеты. 


Такую же благодарность мы должны 
засвидътельствовать и студенту Моск. 
Духов. Семиварш.Н. Д. Махаеву. ко- 
торому мы весьма обязаны, такъ какъ 
ему приходилось много переписывать 
для насъ съ рукописей, написанныхъ 
крайне мелко, неразборчиво и бывшихъ 
въ самомъ неисправномъ состоян1и. 

Долгомъ считаемъ поблагодарить так- 
же высокопочтеннъйшаго о. прот. гор. 
Москвы В. В. Остроумова, прекрасно 
составлеиная библіотека котораго, весь- 
ма богатая книгами по разнымъ отдЪ- 
ламъ, была любезно предоставлека въ 
наше распоряженіе. 

Наконецъ нравственнымъ долгомъ 
считаемъ заявить благодарность и Л. И. 
Денисову ‚ который снабдилъ насъ нъко- 
торыми весьма рдкими въ антиквар- 
номъ отиошевши мопографіями по Фи- 
лологіи и по наей просьб переписы- 
валъ для насъ требовавшійся Филоло- 
гическій матеріалъ изъ нЪкоторыхъ 
московскихъ книгохранилищь. 

Въ заключеніе, прося о себ, грёш- 
номъ и недостойномтъ 1ерез, св. молитвъ 
у своихъ сослужителей, которые, быть 
можетъ, найдуть настоящій трудъ для 
себя полезнымъ, приведу слћдующія 
слова одного древне-русскаго лътопис- 
ца: „И нынъ, господа отци и братья, 
оже ся гдз буду описалъ, или перепи- 
салъ, или не дописалъ, чтите нсправ- 
ливая Бога для, а не кляните, занеже 
книгы ветшаны, а умъ молодъ не до- 
шелъ; слышите Павла апостола глаго- 
люща: не клените, ио благословите“... 
Лътопись по Лаврент. списку, Спб., 


} 1872 г., стр. 463—464). 


Священннкъ, магистръ Гриюрй Дьяченко. 


Августа 7-го дня, 189“ года. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 


А. Указаніе, какъ пользоваться словаремъ. 


Исправивши предварительно въ кни- 
гъ всВ опечатки, которыхъ при всемъ 
стараніи инкакъ нельзя было избъжать 
при разнообразм шриотовъ и сложно 
сти корректуры,—познакомивигись съ 
таблицею сокраженй и предисловіемъ, 
тдв между прочимъ сказано, что жир- 
иымъ шриотомъ напечатаиы слова древ- 
не русскія, старинной кирнллицей — 


елова древне-славянскія и ново-славян- 
скимъ шрифтомъ съ ударетемъ—слова 
славянскаго языка современныхъ цер- 
вовио - богослужебныхь киигъ, нужно 
обращаться къ словарю и искать въ 
алФавитномъ порядк» требуемыя слова. 

Въ тъхъ случаяхъ, когда искомаго 
слова не оказывается въ словарЪ, или 
когда желательно найти боле подроб- 
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пое объясиеніе, нежели въ словар%, его 
нужио искать въ Прибавлени къ сло- 
варю, которое помвщено въ этой же 
книг, начиная со страи. 865, и за- 
ключаетъ въ себъ слова пропущен- 
ныя въ словарЪ, дополиенія и поправ- 
ки. Это прибавленіе, составляя иезна- 
чительиое неудобство — иеизбЪжный 


спутникъ вевхъ словарныхъ изданій— 
явилось вел®дстые того, что по обето- 
ятельствамъ чисто виъшиимъ и отъ насъ 
независящимъ эти слова не могли быть 
внесевы въ свое время въ словарь и 
будуть внесены въ него при слёдую- 
щемъ изданіи, еслн Богъ поможетъ намъ 
дожить до него. 


Б. Объяснительная таблица 


сокращеній именъ авторовъ и кхъ трудовъ, на которые сдёланы ссылки въ 
этой ккиг, также имень нарицательныхъ. 


Авв. Дороө. —- Авва Доровей, церковный писа- 
тель. 

А36. — Азбуковникъ. 

Акаә. Б. М.—Акэөистъ Божей Матери. 

Акаө. Уст. Б. М.—Аквеистъ Успенію Божей 
Матери. 
` Акт. Археозр. Эксп. —Акты Археографической 
Экспедидіи. 

Акт. Ист. Акты историческів, собранные и 
нвданвые Археографическою Коммиссіею. 

Акт. Юр.— Акты юридическіе, изданные Ар- 
хеографическою Коммиссіею. 

Алб. — явыкъ албанскій. 

Алекс. — прот. А хексћевъ, авторъ церковнаго 
словаря. 

Ам.— книга св. пророкь Амоса. 

. — Пазеографическе труды архимандрита 
Амфихохія, впослъдствін еп. угдичскаго. 
нал, — явыкъ англійскій. 

Апаи. —Іудейскія древности Іосифа Флавія. 

Ап.— вп0стОлъ. 

Ат. Карп. —вяостоль карпинскій ХІП, ХІҮ в, 

Апок. —Апокаляпсисъ, послъдняя новоз. книга, 
принадлежащая св. І. Богослову. 

Апокр. о Солом. и Китовр.—- Апокрифъ о Со- 
домон® и Кятоврас%. 

Араб. — явыкъ врабскій. 

Арам. нвыкъ арамейскій. 

Арм. — языкъ ермянскій. 

Архан. мът. —Архангехогородскій лфтописецъ. 

Арх. ист.-юрид. свъд.—Архивъ историко-юри- 
дическихъ свъдфній. 

Аржіеп. — архіепископъ. 

Ассир.— нвыкъ вссирійскій. 

А. Хом. — А. Хомяковъ, русскій филологъ — 
санскритологъ. 

Бар. — Вароній. 

Е. Барс. — Е. Барсовъ, авторъ капитальнаго 
изслфдованя о „Слокъ © полку Игоревъ“ со сто- 
ровы историко-археологической и филологической. 

„Безс.— Везсоновъ, русск филохогъ, открывшй 
и издавшій рукопись временъ д. Алексћя Михаї- 
довича подъ названіенъ: „Русское государство“ въ 
половинъ ХҮП в., изд. 1859 г., въ 2 ч. 

Боюлюбск.- прот. М. Боголюбскій, авторъ кн.: 
„Заифчанія на текстъ исзятири по перевоху 70“. 

Боор. воскр. —Богородичевъ воскресный. 

цк. —В. А. Богоролицкій, приватъ-до- 
центъ Им, Казанск. Унив. 

Бола. —языкъ болтарскій. 

Будилов. —А. Будиловичъ, авторъ ки.: „Перво- 
бытные славяне въ ихъ явык%, бытъ и понятіяхъ 
по даннымъ лексикальнымъ“. 

„Букв.— буквально. 


Бусл. Ист. хр. — Буслаевъ Ө. профессоръ И. 
М. Университета, авторъ Исторической христома- 
тік церковно-славянскаго и древне-русскаго язы- 
ковъ. Москва, 1861 г.; Историч. грамматики и мнк. 
др. трудовъ по славяно-русскому языку. 

Быт. — Бытіе—перван киига ва, Библи. 

В.— въкъ. 

Вв. — вћка. 

Велик. этсн.-—Великорусскія народныя пени, 
изд. проф. А. И. Соболевскимт.. 

Визант.— языкъ византійскій. 

В. к. Андр. кҡритск.-— великій канонъ Андрен 
критскаго. 

Вклад. зрам.— Вкладныя грамоты 1377 г. 

Взаст.—МалееЯ Властарій, гречсскій канонистъ, 

Вл. — Г. Влостовъ, ввторъ изпъетныхъ тру- 
ховъ по библейской нсатогик® и экзегетик® подъ 
назв. „Священная яфтопись“ (въ 5-ти вып.). 

Вм.— выжсто. 

„Воскр. служб. окт. — Воскресная служба ок- 
топха.. 

1". Воскр.—проф. М. Д. Ак. Гр. А. Воскресен- 
скій, изв. капит. трудами по цорк.-сзавян. пвле- 


ограф. 
тор. — Второзаконіе, 5-ая священная книга 
Библіи. 

Вых. — Выходы государей, царей к великихъ 
князей Миханла Өеохоровича, АлексВя Михайло- 
вича, Феодора Алексћевича, съ 1632 г. по 1682 г, 

Г.— годъ. 

Геор. слов. -Географическій словарь. 

Гильт.—Тильтебрандть, авторъ Справочнаго я 
объяснительнаго словаря къ новому вавъту я 
‘исёлтири. 

Гильфер. — Гильферхингь, русскій филологъ — 
сакскритологъ. 

Гит. — гипотеза. 

Гал, — глава. 

Глаз. — гавголъ. 

Голуб. — проф. М. Д. Ак. Е. Голубнискій, из- 
встный авторъ рус. церк. исторін. 

Гор. —торохъ. 

Горбач. Акт. яз. — Горбачевскій Н., авторъ 
Слокаря древняго актоваго языка сЪверо - звнвд- 
наго края и царства польскаго. Вильна, 1874 г. 

А. Горск.—А. В. Горскій, рокторъ М. Д. Ак., 
сотрудникъ К. Невоструева по опискнію славян. 
рукоп. сънод. бибмотеки. 

торъ Этимологическаго словаря, изд. 


1896 г. 

Гот.— явыкъ готскій. 

Макс. зр. —акторъ грамматики (Максимъ грекъ), 
изданной на слав. языкф, и др. соч. 

Грам. м Доз. — Грамоты и Договоры. 
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Граж. Олеав Ряз.— Грамота Олега Рязанскаго 
послв 1356 г. 

Греч. --языкъ греческй. 

Григ. Наз. Григорій Назівнзрнъ. 

Грот(ъ)—Я. Гротъ, авторъ кн.; „Филохотиче- 
скія разысканія“ изд. ГУ, 1899 г. 

Даль-—ввторъ замфчат. труда: „Толковый сло- 
варь живого великорусскаго языка“. Москва, 
1663—66, ІҮ. х 

Деб. прот. Дебольскій, авторъ сочинены: „Дни 
Богослуженія“ и др. кн. литург. характера 

Добротол. — Добротолюбіе, или словеса и гла- 
вивны священнаго трезвешя, собранныя изъ пи- 
саній святыхъ и богодухновенныхь отецъ. 

Доз. рам.— Договорная грамота Дим. Ив. 1370 
годв. 

Дом. быть цар. Забњл. Домашній бытъ царей, 
Забъляна. 

Домостр. — Домострой, свящ. Сильвестра, на- 
ставника п. 1. Грознаго. 

Доп. къ А. Ист. Дополнейя къ актамъ исто- 
рическимъ, собранныя и изданныя Археографиче- 
скою Коммиссіею. 

Дополн. къ Ист. П. Вед. — Дополненіе къ Исто- 
рін Петра Великаго. 

Дост. Ист. общ. —- Рұсскія достопамятности, 
изданныя Московскимъ обществомъ исторіи и хрев- 
ностей Россійскихъ. 

Древң. вивл.— Древняя Россійская вивлюенка. 

Древн. лът.— Древній лЪтописець. 

Древн. Русск. Успенск.--Опытъ повъствованія 
о древностяхъ русскихъ, проф. Г. Успенскаго, М. 
1819 г., въ 2-хъ ч. 
ус. — языкъ древне-русскій. 

Гр.-съв.-1ерм. — языкъ древне-сЪверный гер- 
манскй. 

Дут. Влад. Моном.—Духовнан Владимира Мо- 
номахё. 

Душ. прам. Ив. Дан.—Душевнан грамота Ива- 
на Даниловича. 

Дэян. —Дћянія ахостоловъ, историч. книга нов. 
зав., напис, св. өв. Лукою. 

Дтъян. все». соб.—Двяшя вселенскихъ соборовъ. 

Дюв.— Дювернув Л., проф. П. М. Университета, 
авторъ Матерівловъ для древне-русс. словаря, раз- 
сужленія: „Объ историчес. каслоеніи въ сдавянс. 
словообразованів“ и др. 

Ев. — евантелистъ. 

Евр. языкъ еврейсый. 

Елит. — языкъ огиистскй, 

Езд.— книга Ездры. 

Еккл.- Екклемастт. 

Ект при пор. — ектешя при погребении. 

Ет. — епископъ. 

Реь.— Есеирь. 

Ефр. Сир. — сь. Ефремь Сиринъ, знаменитый 
отепъ церкви, жившй въ [\ вк, учитель ло- 
кання. 

„Живон. источ.— Живоносный источнпкъ—празд- 
накъ Пресвятой Богородицв, отправляемый въ пя- 
токь свфтлой недфли. 

Жит. Григ. Наз. —Житіе Григорія Назіанзина. 

Жит. Іван. Злат.—-Житіе Іоанна Златоустаго. 

„Журн. мин. нар. просв. — Журназь министер- 
ства народнаго просвъщенія. 

Забтл.— Зебълинъ, пвторъ кн.: „О метазлическ. 
до ХУП в.“ и др. соч. по древней исто- 


произво. 
рии Россі 
Зак. В. Е. Ив. Вас.— Звконы великаго князя 
Іоанна Васильевича. 
Зап. Арг. Общ, Записки Императорскаго Ар- 
хеолотическаго Общества. 


Зенд.—языкъ зендскій. 

Ззат.-творенія св. Іовнна Златоуста, живша- 
то въ ГУ вёк%. 

За. цъпь— Златая цфпь. 

Зонар.—монахъ цареградскій Іюаннъ, по пров- 
ванію Зонара, —аэторъ краткаго лътописца и тол- 
кователь правнлъ соборныхъ и отеческихъ. 

Н. Г. Р. – Исторія Государства Россійскаго, 
Карамзина. 

Изб—Изборникъ Святослава (1073 г.). 

Изв. Археол. Общ. —Извъстін Археологическа- 
го Общества. 

Изел. о русск, яз. Макс. — Критико - историче- 
ское изся®ховане о русскомъ язык проф. Имп. 
Унив. св. Владимира М. Максимовича. 

Ик. — икосъ, 

Изов.— Д. Иловайскій, изв. рус. историкъ. 

И мн. др. —и многое другое. 

„Иносказ.—иносказательно. 

Ипат. аљт. — Ипальевская лътопись. 

И нроч., и пр. —и прочее. 

Нрм.— ирмосъ. 

Ирмол., Ирм.— Ирмологу. 

Ирм. на Рожд. Христ.—Ирмосы на Рождество 
Христово. 

Ист. древн. слов. Макс.—Исторйя древней рус- 
ской сзовесности проф. М. Максимовича 


Ист. Пуюч. бунта—Истомя Пусечевскаго 
бунта. 
Ист. рос. іерарх — Исторін россійской іе- 


рархіи. 

Исх. Исходъ, 2-ая книга Библ. 

Итал.— языкъ итальянскій. 

И т. д.—и такъ далће. 

И т. һ.— и тому подобное. 

Тез.— книга пророка Тезекіиля. 

Терем., Тер. — книга пророка Іеремін. 

10в. -- книга Юва. 

Јо. Льств. — св. 1. Льствичникъ, написавший 
„Льствицу“. 

Тон.— книга пророка Іоны. 

То. экз. Бол.—Тоаннъ, экзархъ болгарскій. 

10. экз. Шест — Шестодневъ Іовнна, экзархвь 
болгарскаго, изданный Калайдовичемъ. 

1/0. — послане св. апостола Гуды; иногда зна- 
читъ ветхозавётную книгу Іудиөь. 

Кам. впры—Камень в$ры, Стефана Яворскаго. 

Кан.—-канонъ. 

Кан. Боюявя. канонъ Богоявленія. 

Кан. вел. четв. — камонъ великаго четверга. 

Кан. Иятдес. канонъ въ нехвлю пятидесят- 
пниы. 

Кан. 
родицы. 

Карамз. — Карамзинъ, рус. исторіографъ. 

Карн. - Карновичъ, руссыЙ ученый, подъ ре- 
дактшею котораго издано много рукописей. 

Катк.—М. Катковъ, авторъ кн.: „Объ элемен- 
тахъ и формахъ славяно - русскаго языка“, Мо- 
сква, 1845 г. 

Кен. льт. - яЪтопись Нестора по Кенисеберг- 
скому списку. 

Кипр. поса за. Ае. — Посланіе Кипрівна игу- 
мену Аөанасію 1390 г. 

Кир. Тур. — Киривлъ Туровскій. 

Еіевск. Лт. – Кіевскій лЪтописоцъ. 

Ен. — книга. 

Коа. — послан къ Колоссаямъ, 

Конд.— кондакъ. 

Конд. нед. мыт. и фар. — кондакъ въ недълю 
Мытаря и Фарисея. 

Кормич. — Кормчая кнута. 


Рожд. Боор. — канонъ Рождества Бого- 
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Копт. — языкъ коптскій. 

Кор. —послаюе къ кориноннамъ 1-0е, 2-06. 

Корс. —проф. М. Д. Ак. И. Н. Корсунскій, ав- 
торъ соч.: „Перев. 70“, за которое онъ удосто- 
енъ степени доктора богословскихъ нвукъ. 

Кост. —Костомаровъ, русскій историкъ. 

Коших.— Кошихинъ, много онсавший о Росси 
въ царствоваше Алексёя Михайловича. 

Я.— листь- 

Лавр. л. — ЛЪтопись Нестора по Лаврентьев- 
скому єписку. 

Лат. —явыкъ латинскій. 

Ла(о)тыш. — нзыкъ латышский. 

Лебед. — преп. Волог. Дух. Сем. В. Лебедевъ, 
авторъ славяно-греческаго и русскато словаря къ 
париміямъ, заимствованнымъ изъ пятокнижія Моу- 
сеева, 1898 г. 

„Лев.—Левитъ—3-я книга Библи. 

Лекс. Берынд.— Лексиконъ славсноросскій Пам- 
вы Берынды, ХҮІ в. 

Леке. Кутенн,-— Лексиконъ славеноросскій Пам- 
вы Берынды, изд. въ Кутеинскомь монастыр%. 

Лимон., Лим. - Лимонарь, сир®%чь цвфтникъ, 
Софрокія, патріарха іеруса лимскаго. 

юп. — языкъ дитовскій. 

Лк. — евангеме отъ Луки. 

Лом.— Ломоносовъ. 

1. Р.— МіКІоѕісћ Ет, Бехісоп Ра}јаеоѕ!оғепі- 
со-ртаесо-Іаіпил», етөріаќот аисйнт, Ұїпдобо- 
пае 1862—65. 

Луж. —языкъ лужицкій. 

Мак. —книга Маккавейская. 

Макар. — М. Макаровъ, авторъ кн.: „Опытъ 
Бо простонароднаго словотолковника“ (Чт. 
и Общ, Ист. и Др. Росе., г. 2, 1846—7, 
кн, П). 

Манев. П. — И. Д. Маисветовъ, проф. М. Д. 
Ак., археологъ и литургистъ. 

Мак. м.--Макарій, митр моск., авторъ Исто- 
рін русской церкви, Догмат. богословия, и др. соч. 

Макс. Грек. — Максимъ Грекъ. 

Марюр.—Маргарить (собраніе словъ св. Гоан- 
на Златоустаго). 

Марин. гапа. четвероев.— Маріннское глаголи- 
ческов четвероева&геліе, изд. съ примъч. и сло- 
варемъ акад. П. Ягичемъ. 

Мат. для слов. и прам. — Матералы для срав- 
жительнаго и объяснитетьнаго словаря и грамма- 
тики, изданные 2 отд Ак. наукъ, Спб., 1854 г. 

Мик. —Микуцкаӣ, русскій фнлологъ, сотрудникъ 
Матеріаловъ для словаря и грам., изд. 2-ымъ отд. 
Им. Акад. н., авторъ „Матеріазовъ для кори. и 
объяснит. словаря рус. яз. и всћхъ слав. каръчій“ 
и др. работъ. 

Мин. мис. — Минея мфсячная. 

Мих. — книга пророка Михея. 

Ми. ч.— множественное число. 

Мол. анг. «ран.—молитва ангелу хранителю 

Моа. «санк. повеч.— молитва великаго лове- 
чория. 

Мол, вә 9. Питид.— молитва въ день пятиде- 
ентницы . 

Мол. Манис.— молитва Манассіи. 

Мол. отъ напрасн. см. молитва отъ напрасной 
«мерти. 

Мол. св. Бис. Вел. — молитва святого Василія 


Великаго. 

Мог. св. Нфр. молитва святого Ефремо Си- 
рина. 

Морюшь. — свящ. М. Морошкинъ, авторъ кн.: 


„Опотазіісоп 5Іахісит зеп СоЦесНо регзопай- 
ут Эаяеогот погбнии“, Спб, 1367 г. 


Ырк — ввангеме отъ Марка. 

М. Мур. — проф. М Д. Ак. М. Д. Муретовъ, 
извЪетны соврем. русский экзегетъ цо новоз. пис. 

Мъсяцесл.— Масяцесловъ. 

Ме— евангедіе отъ Матеея. 

Нав.— книга 1. Навина. 

Нанр. наприм%®ръ. 

Певостр.— К. Невоструевъ, описавшій вмёстъ 
съ А. В. Горскимъ сунод. рукописи. 

Неем. книга, Нееми. 

Нест. Жит. Өгод. — Несторово житіе преп, 
Өеодосія печер. 

Нест. мът.— Несторова лътонись. 

Ник. — Прот. Пикольскій, авторъ изв. книгя 
подъ назв. „Уставъ церксвныЁ“, 

Никон. л.— русская лътопись по Никоновскому 
слиску. 

„Ник. Панд. -Пандекты Никона черногориа. 

Нов. л. Новгородская лЪтопись. 

Ново-феч.—языкъ ново-греческій. 

Нов. Скриж. — Новая Скрижаль Веніамянв, 
врх1еп. нижегород. 

Номокан. Номок.—Номоканонъ. 

Н. сыр. нед®ля сырная. 

Ньм.—языкъ нЪмецкій. 

О.—островъ. 

'0б.— оборот. 

Обл. —реченів областное. 

Областк. слов. Областной словарь. 

Облич. раск.-Обличительное поквааніе на не- 
покорниковъ ко святой соборной и апостольской 
правосзамемъ сіяющей церкви. 

Оболенск. — кн. Оболенскій, авторъ „Изсл®ло- 
ванй и замётокъ по русскимъ и слввинскимъ 
древноєтямъ“. 

Объ осадњ Троицк. мөн. — Сказвые объ осадћ 
"Тронцкаго Сергіева монастыря. 

Опис. Госуд. Арх. —описанів Государственнаго 
Архива. 

Олис. Кїевософ. собора --описвніе Кіево-Софій- 
схаго собора. 

Опис. рук. Рум. муз. — описаніе русскихъ и 
славянскихь рукописей Румяндевскаго музея, Во- 
стокова. 

Опись Моск. Оруж. Нал. — опись Московской 
Оружейной Палаты. 

.—книга пророке Оси. 

Осет.—языкъ осетинскій. 

ПТ. п%снь (канона). 

Пад. п, —падежъ. 

Наз.--Палея ХІҮ в. 

Пам. Русс. Слов. ХІТ в. — памятники Россїй- 
ской Словесности ХИ в. 

Пера. Пар. Паралипоменонъ. 

Патер. Пат. Патерикъ. 

Пат. печ.— Латерикл. печерскій. 

Нат. сгн.—Патерикъ сунойсый ХІХ в. 

Перев.—персводный. 

П. реясл. л.—Переяславльская в®топись. 

Перс. языкл. персидскій. 

Петр. — Церковно-историческ словарь Пет- 


Пису. кн. Писцовыя книги. 

Письма Русск. Госуд. — Письма Русскихъ Го- 
сударей. 

Пов. врем. л.--Повћсть временныхъ лётъ Нес- 
тора, пернаго русскаго лъЪтописца. 

Нов. о Исковск. осадь — Повъсть о Псковской 
осад. 

_Ноюд.—проф. историкъ М. Погодинъ. 

Пал.--языкъ польскій, 


ХХХ 


Полн. собр. вах. — Полное собранів законовъ 
Россійской имлерін. 

Порф.Порфирьевъ, проф. Каз. Д. Ак., авторъ 
истори рус. словесности и другихъ работъ. 
осал. митр. Никиф. къ В. Е. Влад. Моном.— 
Послаиіе митрополита Никифора къ великому 
князю Владимиру Мономаху. 

Послтд. въ назшеств. варе. — Послъдованіе въ 
нашествів варваръ. 

Послъд. къ св. прич, ПосяВдованю къ свято- 
му причащенію. 

Послъд. о избавл. отъ дут. нечист. —Послъло- 
ван!е о избавлени отъ духовъ нечистыхъ. 

Послъд. погреб. священ.--Посл%дованіе погре- 
бенія священниковъ. 

Потебн.—А. Потебня, авторъ кн. „Къ исторін 
ввуковъ русскато языка“, Ворон., 1876 г. и мн. 
друтихъ цённыхъ филологическихъ работъ. 

отребн. Филар. — Потребникъ патріарха Фи- 
ларета. 

Поәтиҹ. воззр. Аван. — Поәтическія возэрћнія 
схавянъ на прироху, А. Аевласьева. въ 3-хъ ч. 

Пр. --пророкъ. 

Пров. испов. еъры—Прәвосхавное испов%ъданіе 
"ары, м. Петра Могилы. 

Грав. обозр.— Православное обозрзте. 

Прав. собес. — Православный собесвдникъ. 

Прем. Сир.—книгь Премудрости Іясуса, сына 
Съралова. б 

'ол.--книга Премудрости Соломона. 
тоес пресвятый. 

При прилагательное. 

[ритч.—книга Притчей Сохомона. 

„Продол. Рос. Вива. —Продолженіе древней Рос- 
сійской Вивлюеики. 

Трол. -— Прологъ. 

Прош. ер. прошедшее время. 


Прус. спвыкъ прусскій. 
іс.---Псалтирь. 


Пск. лют.—Псковская ивтопись (изданная По- 
годинымљ). 

Пск. судн. рам. 1467 г. — Псковскія судныя 
грамоты 1467 г. 

П. С. Р. Л. — Полное собраніе русскихъ 2%- 
тописей, 

Пут. изум. Дан. —путешествіе игумена Даніяла. 

Пут. Герод. Зос. --путешествіе іеродіакона 30- 
снмы, 

Пут. нот. арх. Ант.-—путешествіе яовгорох- 
скаго архіепископа Антонія въ Царьградъ. 

Пут. Рус. люд. —путешествія русскяхъ людей, 
ивх. Сахвровымъ. 

Пут. Стеф. Новор. — путвшествієе Стефана 
новгородца къ св. мёстамъ. 

Н.-тайіх корень. 

Радз. љът. —ЛЪтопксь Нестора по Радзивнллов- 
скому списку. 

Разм. о дост. разн. редакц. псалт. и еван. 
„Илъминск.—_Разыышленіе о достоинствћ въ отно- 
шенін языка разновременныхь редакцій псалтири 
и өвангелія, Ильминскаго, 1886 г. 

Расх. кх.—-Расходныя книги. 

Реал. дут. —Регламентъ духовный. 

Реймск. Ев. —Реймское евангеліе. 

Рима. ---посланіе къ Римлянамъ. 

Род. п. родительный падежъ. 

„Розыск. — Ровыскъ о Брынской вър% св. Димит- 
рія Ростовскаго. 

Росс. ист. кн. Щерб.--Россійская всторія кня- 
вв ЈЦербатова. 

Рук. Румяни.— рукопись Румянцева собранія. 


Рук. Син. Библ. — Рукописи Синодальной Би- 
бліотеки. 

Рум. —явыкъ Румынскі. 

Рус. -языкъ русскій, 

Рус. Вьстн.—_Русскіїй встникъ. 

Рус. Правд. Русская Правхе Влад. Мономаха 
по сп. ХІУ в. 

Русск. был. — Русскія былины старой и новой 
записи, подъ редакц. ак. Н. С. Тихонравова и пр. 
В. Ө. Миллера, М., 1894 г. 

Русск. Дост. —Русскія достопримёчательности, 
изданныя Московскимъ Обществомъ истори и 
древностей Россійскихъ. 

Русск. истор. сборн. — Русскій историческій 


икъ. 
сборника лит. по Соф. сп.—Руссквя лВтопись по 
СофіЁскому списку. 

Руө. книга Руөь. 

Р, Хр., Р. Х.— Рождество Христово. 

Савв,—Савввитовъ. русскій археологъ, описав- 
шій бытъ, одежду, утварь, вооружен. и т. п. елӯ- 
вяпо-русскія древности. 

Савва Ризн. — Описакіе патр. ризницы Саввой, 
врхіепископомъ тверскимъ. 

Савел. —Савельевъ, авторъ Матерівловъ къ ис- 
тори инженернаго искусства. 

Санскр. скр.—языкъ свнскритсюй. 

Сахар.—И. Сахвровъ, авторъ Сказаній русск. 
народа и яр. труд. 

СВ.—съверо-востокъ. 

Се. — святой. 

Святит .—-святитель. 

Серб. —-эзыкъ сербскій. 

Сертњевъ — А. Н. Сергћевъ, ввторъ статья: 
„Опытъ объясненія названія русскихъ городовъ н 
селеній“, помфщенной въ „Древней и новой Рос- 
сін“, 1876 г., т. 2, № 8, стр. 343—361. 

Сумв. въры—Сумволъ вёры. 

Синак.—Синьксарй. 

Синот., Син.—Синопсисъ или краткое собрате 
отъ различныхъ лётописпевъ о начал славнно- 
россійскаго народа. 

Сказ. кн. Еурбск. Устр. — Сказанія кв. Курб- 
скаго ХҮІ в., изк. Устряловымъ. 

Сказ. объ осадь Троицк. мон. — Оказаніе объ 
осад Троицкаго монастыря. 

Сл. и ръчи моск. митр, Фил. —Словв и рёчи 
москоаскаго митрополита Филарета. 

Слов. къ пс. Гивът, — Словарь къ всвлтяри 
Тильтебрандта. 

Сл. о исх. души— Слово о исходћ души. 

Сл. плк. Июр.- Слово о полку Игорев%. 

Служ.— Служебникъ. 

Служб. печ. чудотв.—Служба печерскямъ чу- 
дотворцамъ. 

Служ. Вара. ХП в. — Служебникъ Варлвама 
Хутынскаго. 

Слъд., сл. Пезлтирь съ возсяфдованіемъ, или 
слдованная. 

Си.--смотри. 

Снеир. — Снегиревъ, авторъ ки.: „Русеюе въ 
своихъ пословицахъ“. 

Собир-—имя собирательное. 

Соболевск.—проф. и соврем. филологъ, А. С0- 
болевскій, авторъ кн.: „Очеркя изъ исторін рус- 
скаго языка“, „Русская фонетика“ и др. работъ. 

Сол. ист.- Проф. и историкъ М. Соловьевъ. 

Соф. ерем. —Софійскій временникъ. 

Соч. Иннок.— Сочиненін Иннокентія, архіспи- 
скопа херсонскағо. 

Сп. —списокъ- 


хххШ 


Спр. ст. акт. яз. ю-з. Р. Новицк. — Спревоч- 
ный словарь актоваго языка, юго-западной Россіи, 
Новицкаго, 

Срав., ер. сравни. 

Срезн.—И. И. Срезневекій, авторъ кн.: „Мысли 
объ истори русскаго языка и лругихъ славян- 
скихъ наръчй“, Опб., 1857 г., , Матерідлы дія 
древке-рус. словаря, и др. 

Срезв. Патер, —Славяно-русская палеографя 
И. Н. Срезневскаго, помщевная въ журн. Мии. 
Нар. Просв. 1884 г. 

Стар. -—реченіе старинное. 

Степ. кн. —Отепенная книга. 

Стих.—стихира. 

Стих. безплотн.—стихиры безплотнымт, силамъ. 

Стих. въ неа. Пяти. — стихиры нъ педълю 
Нятидесятвины. 

Стиз. на Бов. — стихиры ва Бли овъщеніе. 

Стих. на Иредт. — стихиры на Усфкновене 
главы Іоанна Предтечи. 

(Столб. Ант. прик. — столбцы или бумаги ап- 
текарскаго приказа. ЕЕ 

С.-слав.—нязыкъ старо-славянскій, 
страница. 
Суд. —кянга Судей. 
Судебн. Ц. Ив. Вас. 
Васильевича 

Султанов — И. В. Султаповъ, профсссорь и 
двректоръ Ниститута гражд. инженеров^., автор» 
многихъ капитальныхь работь по русской ар- 
хеологін, строятель ламята Имлератору Алек- 


сулебникъ царя Іоанна 


сандру И. 
Ств. Ич.- Съверная Ичела. 
Татта. — Татищев». 


Геор. сп. отц.— "Творешя свитыхь оо. цорьни, 
М. 1858 г, 

Т.е. — то-есть, 

Ток. евана 
ковое евангеліс. 

Голк, на ки. 
коваше на к 
Ак. Ш. Якимова. 

Толь. на кн. прор. Тер. нроф. И. Яким. "ол- 
ковдніе на книгу пророка [ерсми того де автора. 

Толк. Псалт.-- Голковая Пеамирь. 

Тр.—Трюдь. 

Гребв.— Требник». 

род. постн.—Тррюдь иостиан. 

Чроп.— тропарь. 

Троп. Нерук. Обр.—Тропарь Нерукотворенному 
Образу. 

Троп. писх.-—Тропарь на Пасху. 

Труды Моск. Арх. Общ. 'Трузы Московскаго 
Археологическаго Общества. 

Увық. предь аснов. — Увфщаше прель испо- 
ВЪдью. 

Ук 
тамъ. 

Указ. кн. Ц. Мих. Өеод.--Указная киига Ми- 
ханла Оеоторовичв. 


лковите ин сваигеле или тол- 


прор. Пе. проф. И. Нким. 'Тод- 
у пророка Исам проф. Сиб. Д. 


з. Вых. кн.-Укозатезь къ выходнымъ кни- 


2м 


Улож. Ц. А. М.--Узоженіе царя Алексћя Ми- 
хаиловича. 

Уст. церк. Церковный Уставъ, типиконъ. 

Уст. рам. Ц. Іоан. Вае. — Уставная грамота, 
царя Тоанна Васильевича. 

Уст. Яросл. — Устанъ вех. кн. Ярослава Вла- 
димировича. 

Умр.— утреия. 

Фикъ — 


А. ҰегрІеісћепбез УУбмеиси 
дег іпПореттапіѕећер Ѕртасћеп. Ое Луг. (31 
преп 1874- 76, 1, И, 1. 
-—Филароть, митр. москонск! 

Фил. Зап. —Филологическія записки, 

Физ. Черн. Ист. русск. м. - Исторія русской 
церкви Филарета, архюп. черниговскаго. 

Франц. —языкъ французскай. 

Хриет. чт. — Христіапское чтеніе, 

Хронозр. рук. — Хровографъ рукописный. 

Цар.-—книга Царстиъ. 

Церк. Въо. — Церковныя Въдомости, изд. при 
СвятЪйшемь ("ънодф. 

Церк.-с зав.—языкъ церковно-славянскій. 

Церк. Уст. Влад.— Церковный устав св. Вла- 
химира д0 1011 г. 

Цит.— цитата. 

У. — часть. 

Чин. арг. —чицовникъ арххереїскій, 

инь вњнч. царск.—чинъ вФнчатя царскаго, 

Чин» потреб. илид. — чпиъ погребенія мла- 
ҳепцент,. 

Чин. но тр. мон. --чмиъ постриженя монаховъ. 

Числ.—- книга, Числъ. 

Ч. Ман. — Чстьи Миџеи. 

Чт. о Өрен. руе. пьт. Срезн.—Ҹтөши о дрен- 
иихь русекихъ 2Ътописяхъ И. И. Срезневскаго. 

Шафар. И. 1. Шафарикъ., антеръ миогихь фи- 
лологвч. риботь вь области н.-ст. на. 

Иса. изыьль шведскёй. 

Шерц. — проф. В. Шерцль, анторъ Срявни- 
тельной зраммагики славямекаго языка. 

Шестовн.—Местодиевь. 

Шник — Мимьеспвичь, анторъ „Корнселова“. 


Шннк —А. Шишковъ, предефдатель Рос. Ак. 
паукъ. 

Ю.-3.—юго-лападь. 

Юник. Топета» 4, Зюхижк со5ко-пбмесКу. 


Рава. 1835. У 
Юр. Р. ХИ Юрьевсков Рвалгели: ХИ в. 
Юрид. юр, —речеміе юридическое. 

Юстин, Зак. Юстинщновы законы (въ Корм- 
чей книғћ). 

Яоро Р. П-—Ядро Россійскої стори. 

Нч — акодемикь, издатель гь. примч. и ехо- 
варемъ Маршискаго глагол. четвероев. и многихь 
друтихъ капат. работъ по славяно-рус. филологін. 

Янв.--январь- 

0900. бл. Оеодоритъ. 

09г0ф. Прок.-—Феофанъ Прокаповичз.. 


Стран. 


В. 


Строка. 


20 сверху 


13 сверху 
29 снизу 
20 сверху 
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5 сверху 


» 


З евгрху 
13—14 св, 
6 сверху 
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28 снизу 
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18 снизу 
22 сверху 
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лЬвый 


лЬвый 
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95700. У 
(Певостр ) 


называемую 


қан. 


поҳошвм и каблу ки 


ГОРА 


Прем. Солай. 20, Пром. Спрах. 20, 
Псал. 43, Псал. И, 3 
уриротие узи 
чемъ ЧБУЬ 
правый со слова вллгосКЕ їе 
до влагооутиел одно © 
лишнсе 
Мим Мин. 
ХҮГр ХМ в. 
ооа Коголклінїє 


правый 
лЬвый 
правый 
лъвый 
правый 


лфвый 


правый 
вый 
правый 
лЬвый 


правый 


качество больпого 
человфхь 

Тохіс 

бдЬ 

санекр. 


`10. экз. Б. 


Бохари 
УСАА 
Фулостоѕ 

т7нл0 

санскр. баласила 
Ис. раїаоомоу. 
Еслнкоуоукснь — ясный 


убри» 

вечерь и утр 
воск зикновеніе 
Авв. 11, 3 
Опоўёсі 

Іор. 
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бладычество 
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санскр 
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їултист0с 
Ралило 

санскр. бала 
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Т.ехіс. раїеочоу. 


Есликохохки 


ъ— ЯСНЫЙ 


_ ный, знаменитый 


520$55 
Ч, 2, 3 
ріс 

вечерѕ и утро 
воскликновени 
Авв. 2, 3. 
01092015 

Јер 

орх 
владычество 


елар- 


Стран 


РА 


Строка, 


2 сверху 
5 


снизу 
п, 

гперху 
5-9 


16-17 св. 


1% 
15 


14 свизу 
т -3 свер 
5, 

8 


» 
20 – 27 св. 


27 спизу 


13 


А 
11 сверху 
„ 

снизу 


т 
9 сверху 
1 


снизу 
т 


сверху 
снизу 
р 
э сверху 
2, 
19 
1] слизу 
977, 
ША 
23 сверху 


Столб. 


зБвый 
правый 
лЬвый 
правый 
лБвый 


правый 


львый 
правый 
лБвый 


правый 
лћвый 


правый 


лЪвый 


правый | 


лЪвый 


правый 
аВвый 


правый 


лЬвый 
правый 


ХХХҮ 


Неатечлрнто 


уе 

сеть 

Лук 10, 34 
Пе. 68, 1 

і рдра 

тй ея 
Пе. М ЗИ т, 
дутіхотоу 
Гильдебриншг 
ибрать 
Тонновичъ 
причисать 
яам 
Ваьниоких 
Веедержатель 
23165505 
Корбжитво 
Въ понятіи Кнсот"& 4 раза 


встрЪчается "рос выЪето 
орос 
6 Фуюдеу 
(Псаіи 6; Мате, 
ЯН. 12, 21 
въ выражепію 
лаль(яика. 
ежедневно 
1066105 
1 Сол. 5, 16 
Втор. 33, 1 


36; 


1,16) 


(2 Кор. 5, 20 
Гоџнтеръ-— Пиаца, ишнель 
боті 

(Тез. 16, 6) 


20692005 

Деж 

р Кор. 17, 16 
барстрлдс 
92605 

Аа. 

Закх. 3, & 

Д — Полине 

(ту 13, 


(Быт, 
ИА 
ЗоАохбтоѕ 
Забили 


59, 4} 


схотоат5 
7 ха 
Зьвок 


Саљдуеть читать: 


фуеноу 

сть 

Мато. 10, 34. 
Пе. 68, 
ора 

4 2норета 
Пе. Т.І, 13 
аутілотоу 
Гильпебрандть 
избрать 
юанновичь 
причислять 
авс 
Кеєкнибеєнъ 
Вседержитель 
а 
Веоріжачтко 


5 ауюфЕу 

(Исаји 9, 

ЗД. 12, 24. 

къ выраженію 

лодыжка 

сжедиевно 

аібесчос 

1 Сол. 5, 15 

Втор. 33, 5 
Вас 

оу 

60265 

(2 Кор. 5, 21) 

Гоқштєр — ящерица 

Фот 

(Іез. 16, 26) 

&шсеброс̧ 

Держ 

2 Кор. т, 16 

Зоор 

54506 

ЛЕМ. 

Зах. 3, 8 

Алю — длина 

(Лук. 13, 32) 

ха№атардгуос 

1 „Петр. 2, 9 

#797406 

Гил випебр. 

(Быт. 49, 4) 

5ођонбтос 
хроуоцоа 

схоўрочсс 

$ ход 

Эно 


1; Мато. 4, 15) 


ш* 


Стран. 


164 
167 
169 
170 
172 
173 


Строка. 


26 сверху 
15 снизу 


на вор. стр. 
19 сперху 
4 снизу 
27 сверху 
3 снизу 
1св.и 12 сн. 


2 сверху и г 


5 снизу 
16—17 
23—24 св. 
19 снизу 
4 сверху 

4, 
Зи8 „ 
6—7 сниз. 
14 сверху 
21 снизу 
5 
1, 
19 сверху 
25 снизу 
8, 
5 сверху 


15, 
20 сверху 
8 снизу 
19—20 си. 

14 „ 
10 
14 сверху 
вверх. стр. 


16—17 сн. 
4, 
24 „ 

19—20 св. 
6, 

22 снизу 

9—0, 

15 сверху 
1 снизу 
18 еверху 
6 снизу 

18 , 


Столб. 


правый 
лЬвый 
правый 
лЬвый 
правый 


лБвый 


лћвый 
правый 


лЬвый 
правый 
лЬвый 
правый 


лЬвый 
правый 


лъвый 
правый 
львый 
правый 


лБвый 
правый 
лЬвЫй 


правый 
лЬвый 
правый 
лВвый 
правый 
лввый 


ххх 


Напечатано: 


Фивгутёриах 
13,2 
хаб 
Юлянбжтрный 
Юзгоулж 
2295 
ӧтӧсос̧ 
(Лев. $, 8) 
Инне 
тТАТ — 
10255 

э "Мак. 11, 28) 
Тоддұньъннил 
Кор. 14, 21 


(М+10оз.) 


воспользоваться случаемъ 


хА?сі 
(Сир. 21, 1) 
звЪвь 

(1 Кор. 15, 52) 
Затнца 
Ис. 8, 12) 
дидокуорли 
(Јоз. 27, 16) 
стотліоу 
Еккл. 7, 27 
іхліу 

мнЬніе 
метис 
пера 
тирать 

Тим. 1, 16 


Фёіюфдостҳ 


Дьян. 22, 24, 39 
холовВфо 5 
злодБяніимя 
андія 

КАА — 

Ел — 
-МізісНо 
хатууорёо 
Мак? 24 
скрепието 

(1 Цар. 24, 4) 
преворожить 
разумый 
Ёмєдроу 
Ћогке 

Крани ЗА 
Крнкыхд 
Ћръкавица 


Саљдуетъ читать: 


досєутеріа 
13. 20) 
хорос 
Едниодтрный 
Юзгоула 
Вас 
610056 

(Лев. 8, 7) 
пни 
Жлж — 
12205 

(2 Мак. 11, 26) 
адоушьнних 

1 Кор. 14, 21 


(Моз ) 


замахнуться 
Ав 

(Сир. 22, 1) 
звърь 

(1 Кор. 15, 32) 
Златйца 

Ис. 13, 12) 
обули 
и т 15) 
стотеїоу 
Еккл. 7, 26 
{хтїуос$ 

имзие 

мфЕТСС 

пара 

стирать 

Тит. 1, 16 
сорттор 
81) гс 
Хероја? 
Дъян. 22, 24, 29 
хатађасіс 
злодВяніями 
Кандя 
Кат— 
Ка^— 
Мозес. 
хатуүорёо 

3 Мак. 1, 24 
скрежетъ 

(1 Пар. 24, 4) 
приворожить 
разумный 
уЕброу 

Корке 
Краш са 
Конкыга 
Кръяакнуя 


Стран. 


278 
279 
282 


Строка. 


27 сверху 
14 снизу 
19—20 св. 
16 снизу 


Ей 
20 снизу 
18, 
т» 
вверх. стр. 
8 сверху 


8 сверху 
5 , 
23 снизу 

8 сверху 
страница 

4 снизу 
16 сверху 
22 „ 
12, 
26 снизу 
13 сверху 
23 снизу 


4 сверху 
16 снизу 
16, 


16 сверху 
28 снизу 
12—13 ен. 


я 
14 свбрху 
25 , 
а», 
вверх. стр. 
27 снизу 
8, 
25 , 
25——26 сн. 
23 сверху 
9 » 
18 снизу 
8, 
22 сверху 
вверх. стр. 


Столб. 


лБвый 


правый 
львый 
правый 
лЬвый 
правый 
лБвый 
правый 


лЬвый 
правый 
лЪвый 


правый 
лЬвый 
правый 
лЬвый 


правый 


лЬвый 


правый 
лЬвый 
правый 
лЪвый 
правый 
лВвый 
правый 
лВвый 
правый 
лЬвый 


правый. 


лЬвый 
правый 
дЬвый 


ХХХҰП 


Папечатано: 


скаФдсѕ 

то 

Исх. 43, 6 

Исх. М: $ 

Ант Арион" 

Ан на 

Э198остротду 

сал. 151 

тб{оу 

Яхт 

65/56, 

оо деріуя 
64405 

Мет— 

$355 

мшъ -елъ 

неработный. 

суеты неистовленін 

Нибдок® 

бб 

нс обутый 

нуннх 

256 

эт 

Нкладачтн 

Окхюка 

(Псал, 13, 22) 

Тыеге 

1с. 4. 18, 4 

прячу 

0715 нею 

асервыу» 

616306 

риг 

1 Цар. 3, 11 

2 Цар. 2, 35 

М. С. Льт. 

Микте 

(4 Цар. 14, 29) 

Ездры 9, 8 

Хартобдо 

(Пижл. ) 

йзничарь 

Ратесь 

Са^— 

Слсыух 

Хотоброх 

{Притч. 2, 22) 

ТГильдебрандта 

Втор. 4, 29 

мУгленый 

4П 12, 18 

окъ 

и письмоводству 


тр 


Саъдуеть читать: 


5х4ф0$ 

усе: 

Иса. 13, 6 
Иса. 60, 6 
дит рай, — она 
днунокёнїє 

№ бстроютоу 
Псал. 131 
оу 

билі 

рокубс 
охур у 
2625 

№ег— 

ЭоАёс̧ 

иъш —елъ 
неработный, праздничный 
суеты и неистоваенія 
Нєолбдовь 
брюро$ 

ие проторонный 
пицинх 
„356 

371 

Окладётн 
Фклюка 

(Исаіи 13, 22) 
?2һіеке 

1с. Нав. 18, 4 
прячусь (Гал. 2, 12) 
отз сею 
Пасервнуа 
сМобро 

раг 

1 Цар. 3, 17 

2 Цар. 3, 35 
1. ё Лът. 
Пикте 

(1 Цар. 14, 29) 
і Ездры 9, 8 
ыы) 

икал.) 

Ризинчарь 
Ратель 

Сак— 
сааш 
утробе 
р п, 22) 
Гильтебрандта 
Втор. 4, 30 
Смъгленый 

4 Ц. 12, 18 
Сокъ 
по письмоводетву 
ст 


Строка. 


19 сверху 
8—9 снизу 
28 › 


вверх. стр. 


6 сверху 
З снизу 


9 снизу 
4 сверху 
18 снизу 
12 сверху 


вверх. стр. 


12 снизу 
15 еверху 
22 снизу 
1 снизу 
17 сверху 
25 
21 снизу 
13 сверху 
21 
з. 
и 
4 
15 
з, 
4 снизу 
21, 
вверх. стр 
21 снизу 
2, 
2 


зз з 


4 свер. 


Столб. 


правый 
лЪвый 


правый 


лвый 
празый 


афвый 
правый 


лЬвый 
правый 


дВвый 


лћвый 
правый 
лЬвый 
правый 
лЬвый 
правый 
лћвый 


| 


1 


ХХХҮІП 
Папечатано: 


трЕлостодтакница 
(Богтокг) 

2 Кор. 11. 15 
сотидутоа 

земной 

Стих 

Сна— 


охєннуз 
(р. Мар 22. 2 
(1 Сол. 2, 6) 


СО 


Сеоззаліаи 
"ГАж 
"Уп 
Россія 

2 Тим. 3. 12 
Исх. 7, Ц 
тастиилүіа 
(Псал. 50, 8) 
илх 

1 Кор. 10. 8 
Кувиы 

Тон. 11, 28, 21 
НАЗЫКА 
Панд. Авт. 
Ўроротероу 
5џосу 

звфри сильныя 
@о16и65 

Т 

2050 

&угтоѕ 

52565 


(81, 29) 


Саљдуеть читать: 


СтрБлогтодтельиица 
(Востоков) 

2 Пар. 11, 15 
зобтобтох 
зеленый 

Съиздъ 

Сум 

Тохєпица 

(Пр. Мар. 22, ») 
(1 Сол. 2, 7) 
т} 

(Іов. 39, 32) 


3, 10 
СІоѕхагімп 
Хәр 
Хо— 

Роеби 


2 Тим. 3, 13 

Исайи Т, и, 

үхстжилрүіх 

е 5678) 

или 

1 Кор. 10, 20 

1Ауцы 

Іоан. 11, 29, 31 

ЗМК 

ут Ант. 
ТЕЗ ОУ 

сагы 

звъри сельныя 

6216065 

ІҮ, 1. 

1050 

йсуєтос 

32606 

(30, 29). 


Оглавленіе. 


Стр, 


Ире 1лслоріе Е ххмИ 


Приложенія: 


А Указанге, какъ пользовать- 

ся словаремъ ХХУНЕ - ХХІХ 
5. Объяснигельная таблица со- 

кращеній имспъ авторовъ и 

сочинеиії, на которыхъ едф- 

ланы ссылки въ этой книгЪ, 

также  имень  нарицатезь- 

НЫХЬ.......... ... ХАХ—ХХАШ 
Р. Замфчен. опечатки. ХХХИ"_ХХХУШ 
Объясненю древне - славян- 

скихъ, древне - русскихъ и 

Ц.-славянскихь еловъ новаго 

поріеода: 


на букву А... 1 30 
См. въ прибавл.. 865-— 883 
на букву 6........ 31-65 
См въ прибавл ...... 888—912 
на букву К. .. 65—118 
См. въ прибавл.... 912 —942 
на букву Г. .. . 115—135 
См. въ прибавл.. 942—957 
па букву Д.... 135 - 164 
Си въ прибавл. 957—974 
на букву ©.... 164—175 
См. въ прибавл. . 974—973 


118—188 


на букву М.. _ = 
. 978 – 981 


См. въ прибавл. 


на букву 2........ 189—218 
См. въ прибанл.... 951 993 
на букву П....... .. 208—233 
Сы. въ прибавл. .. 9933—1001 
на букву с -. 233—240 
См. въ прибавл. 1001—1003 
на букву К.... .. 240—277 
Ом. въ прибавл..... 1004—1031 
на букву \.... . 277—294 
См. въ прибввл.. 1031—1040 
на букву М......- ... 295 – 326 
См, въ прибавл... - 1040—1051 
на букву И................-. 326—359 


См. вл, прибавл. 

на букву ®..... 
Сы. въ прибапл 

ча букву Й.....- 
См. въ прибавл... 
па букву Р.....- 
Сч. пъ прибавл . 
на букву ©..... 
См въ прибапл..... 
на букву Ў.. 
См. въ прибапл ..... 
на букву \...... . 
Ом. въ прибавл... 

на букву ф......- 
См. въ прибави... - 
на букву Х..... . 
См. въ прибавл... 
иа букву | 
См. въ прибавл. 

на букву Ү...... 
Сы. въ прибавл ... 
на букву ИГ.... . 
См. въ поибавл... 

на букву Ш. 

на букву Ъ.. 

на букву М. 

на букву Ъ.. 

на букву Ъ......... 
См. ъъ прибавл .. 

на букву Ю. ... 

См. въ прибавл. .. 
на букву А. .... . 
См. въ прнбавл... 

на букву Ю...- 

на букву м.. 
на букту 1А. ... 
на букву №... . 
ва букву $. 

на букву $. 1 

на букву Ө. . 
на букву №........ 


Прибавленіе. 


... 567—705 
- 1901—1111 
. 705—745 


... 112—180 
. 1116 ит 
780 - 799 
1117 
. 799—807 
1118 
... 803—830 
. 1118—1119 
839—837 
1119 
837—539 
$39—840 
840 
840 
841—842 
1119 
842 - 846 
1120 
846—851 
1120 
854 
855 — 856 
426—857 


858—862 
$62 -- 568 


Слова, пропущен- 


ныя, дополненія и поправки. 865 – 1120 


ЈА 


Я —=порввя буква славянской азбуки, на- 


зываемая дъ. Унотребляется какъ циф- 
ра, съ значенівиъ 1 (1), 1000{ Я или „2), 
м 


д 10000 (тма. (2) и 100000 (яегебнъ,: 73). 
Я — союзъ: 1) соединительный яачинатель- 


вый; А своимъ тиоуномъ приказываю 
соула церковнаго не өбнд%ти. Дерк. 
уст. Влад. 1011 2.5 2) уснлитель- 
кый: Бади ти молитва а нл всакъ дьнь 
рано и вечеръ: Ги, номил!. /7роз. ХШ в. 
Князь велики поєлалъ за ними, а рку- 
чи имъ: возвратитесь на свои отчины. 
Никон. л. 6, 110; 3) противительный— 
же: Лфность... еже оумЪкть, то забу- 
деть, а юго же не оумВкть, & том 

ие (на)оучить. Поучен. Влад. Мон.; 
4) условный=то: "Аже выбежать (нолов- 
ци) къ вамъ, а биитеихъ втолв. Нов. 
1л. 6732 +. ( Среэн. ); 5) уеловный== 
если, если же: А ие отдасть, и пра- 
вой пошлеть къ В. Кн. Васил. Димитр. 
Грам. н Дог. 1, 66, 1402 г. (Дюверм.). 


Йщбих — евр. гориьй, освъщенный == 


первый первосвященникъ изр. народа, 
жившій 1638—1515 г. до Р. Хр.; онъ 
быль сынъ Амрама и Хохавелы, старшій 
„ 88 З года брата своего, пророка Моусея. 


Йарӧнь рбдъ — роль Аарона. Даронъ — 


старшій брать Моисея, говорившій за 
иего предъ фараономъ, а посл по- 
строенія скиніи но повелЪнію Божію по- 
мазанный въ первосвященники съ тъмъ, 
чтобы послБ иего первосвященническое 
хостоивство было наслЬдственнымъ въ 
род% его и переходило отъ отца къ сыну 
въ старшей линїи; остальные прямые по- 
томкн его должны были быть священника. 
ми (Ист. 28, 29, 404 Лев. 8—10 ч4.). 
Поэтому слово: роде Ааронь въ Писа- 


Церк.-схавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


ни употребляется для обозначеня во- 
обще священническаго сословія. 
Абецадло —10 употробленію въ „Ілећграм- 
матикін мусикійской“ Дилецкаго (рки. 
Б-—ки. М Д. Ах. 1679 г. № 107, л. 
133), озкачаетъ семь латинскихъ букзъ, 
выражающихъ звуки въ музыкальной и 
пъвческой техникВ (Труды Моск. Ар- 
хеол Общ., т. 1, выт. 2-й, 1867 г.). 
Хейднын — др. рус = обиженный 


Який (тагоурӯра) скоро, тотчасъ, вдругъ 
(Ие. БОР; тч 14, 42. 1ов. 24, 
17); кстати (09 0с), благопріятно. 

Або, иногда альбо --польск. ађо, ао, 
ао ‘или, лн (Сочин. кн. Курбскало). 


`Яврдню, дврхью, Зєрдь —С?. слав. == грибъ 
сморчекъ; собир. вм. йвріды == саранча, 
въ спискахъ евангелія ХИ — ХІУ вв. 
т 3, 4). Срезн. замфчаетъ, что @хр{- 

„ взроятио, переводились такъ вслЪд- 
ствіе принятаго нЪкоторыми толковате- 
лями мвнія, что Тоаняъ Предтеча пи- 
твлся ие иасЪкомыми, а растевіями 
(Ѕшсегі Тһеѕвиг. І, 167—169). Того же 
мифнія придерживается ей. Лорфирй 
Успенский (Кн. бытія моею, т. 1). 
Ср. греч. &801---водяная поросль. 

Абетинёнты —воздержникя, лат. арѕіі- 
пепќеѕ, цо-ереч. енкратиты-=еретики, ко- 
торые гнушались звконнаго брака, отвра- 
щались вина, запрещали употреблять въ 
пищу животныхъ и нроч. (См. Мате. 
Властар.; сн. Слов. Алекс.). 

Авы —союзъ еложный (= 8 + бы); упо- 
треблялся въ старинной рёчи, между 
прочимъ, для выраженія условнаго и 
желательиаго наклоиеній,, о если бы, 
если бы, чтобы: И рече к нимъ (къ 

1 


Явы— 
новгородцамъ) Святославъ: абы пошелъ 
кто к вамъ (Тимя.. 39). (Богороди- 
ца) моляше Сына Своего, абы нхъ 
(новгороддевъ) не искоренилъ (Истор. 
Г. Р. 3, пр. 7). 

Акызъ, обысъ— мусульманское духовное 
лицо; въ русскихъ памятникахъ иногда 
употребляется вместо муллы. Въ 7001 г. 
римлянинъ Людовнкъ съ вожемъ быть 
въ г. Мединв, „н призвали они къ себъ 
большаго абыза, рекше - попа, нменемъ 
Сидона“, хотЬлн смотръть гробъ Маго- 
мета, но онъ имъ отказалъ (Хроногр. 


Изборникз А. Попова, 179) Въ 1682 г... 


производилось дЪло о волшебствъ Хора- 
ирка мурзы да алатырскаго татарскаго 
абыза Кадарамейка Баргузииа ( Рукою. 
дљло Шакловитоло, свит. № 5, 

Я столб . 298). 

Якадлиня — евр. губитель, зреч. дто)- 
Хоу -ангелъ бездны (Апок. 9, 11). 
БАНА -рзка въ Сирін, орошающая го- 

; Род Дамаскъ. 4 Цар., 5, 12. 

ПкаММа- имя горы, достопамятной тъмъ, 
что на ией погребенъ пророкъ Моисей 
(Второз. 32, 49). Иначе называется 


она Нававъ, какъ можно видфть тамъ. 


же, и въ Чисх. 27, 12: Взыди на гору 
Аваримъ, сіня гора Нававъ, яже есть 
въ земли Моавли прямо Іерихону. _ 
КЕА—Сир. ==0тепъ; ЭТО титло дается на- 
чальнику обители, какт, видно въ житі- 
яхъ святыхъ. Въ новомъ завътћ нмя 
это относится къ Отцу небесному. Это 
слово только трн раза встрёчается въ 
мовомъ завЪтВ, именно: однажды оно 
употреблено самнмъ Господомь (Мрк. 
14, 36) и дважды въ посланіяхъ св. 
ап. Павла (Рим. 8, 15, Галат. 4, 
6). Рабамъ и невольиикамъ не было 
дозволено обращаться съ словомъ 2664 
къ главЪ семейства, — обстоятельство. 
дающее особую силу словамъ въ 8 
сл. (ст. 15) посланія къ римлянамъ. 
Полнаго значевія этого слова нельзя 
передать на нашемъ языкъ. Оио выра- 
жаөтъ собою высшую степеиь нскрен- 
кей любви, довЪренностн, покорности, 
равно какъ дружескаго общенія. 
Аввакумовіципа особый толкъ расколь- 
ничеокій, названный по имени ихъ лже- 
„ учителя (Розыск., листе 86). 
Яккак ма —осьмой изъ меньшихь проро- 
ковъ, предсказавшй о Спасител и о 
плђненін Іерусалима. 
Аввакуиъ-=лжеучитель и основатель тол- 
ка раскольиическаго Аввакумовщины; 


Икг— 


онъ быль протопопъ (Розыск. «ч. 3, 

2 4. 9). 

Йквама — евр. == высота (Іезек. 20, 291. 
Этимъ нменемъ ночестивые іудеи назы- 
валн алтарь, который построили для при- 

„ кошенія жертвъ ндоламъ ( Корс. 298). 

Йкка'Тта -— архиманлыя или игуменетво 
съ подлежацимн ему доходамн (Барон 
част. 2, листв 1209). 

Ангарево послайе=письмо отправлен- 
ное авгаремъ, едесскимъ княземъ ко 
Христу Господу съ просьбою, дабы бла- 
говолилъ его постить, даровать искв- 
леніе въ болъзни, и проч.; оно засви- 
дЉтельствовано Евсевіемъ (Дерк. ист 
кни, 1, 1л. 13); также св Ефре- 
момъ Сириномъ, дізкономъ одесской 
церкви. 

Авгуры прорицатели, въшуны, предска- 
затели, садателм, птицеволхвователи. Ав- 
гуры предвъщали по полету, кри- 
кү, нгранію н яденію птицъ, а также 
по грому н внутренностямъ животныхъ. 
Этрурсків народы научились этому некус- 
ству отъ грековъ н халдеевъ, м пере- 
дали цотомъ римлявамъ. Ромулъ учре- 
днль въ РимЪ собраніе авгуровъ, ко- 
торов сначала состояло мзъ 3, потомъ 
изъ 9, а наконецъ нзъ 15 человъкъ. Ав- 
гуръ въ славянской Библіи значитъ птице- 
волшебєтвуяй (Втор. 18, 10), евр ме- 
нахеш; греч. оїоубс̧ (см. Словарь Алек- 

„ Стева). 

ЙкгУгта — греч. сеВастёс, = государь 

„ (Дъян. 25, 21). 

бкгета = Августь (К ЮліН Октавіанъ), 
племянникъ н преемникъ Юлія Цезаря, 
первый римскій императоръ; жилъ во 
время рождества Госпоҷа нашего 1. Хри- 
ста (Лук. 2, 1), ум. въ 14-мъ году по 

„Р.Х, на 76-мъ году жизни. 

ЙегХст”а. названіе мБсяда, (8-го по рии- 
скому счету). названнаго въ честь Окта- 
віана, нли Августа, перваго римекаго 
ныператора, қоторый посл иобфды надъ 
республиканцами Брутомъ и Кассіемт,, 
а также своими совмЪстниками Антоні- 
өмъ и Лепидомъ, сдЪлалея единодержая- 
нымъ. 

“Августьный—совершаемый по чину і ав- 
густа: Собака же аще по грЪхомъ въ 
церковь пъскочитъ, євятити водою свя- 
щеніемъ авгьстнымъ (Кипр посл. мл. 
дө. 1390 3. Срезн ). 

Августъйшій — (прибавляется къ титулу 
державныхъ особъ). Это слово получи- 
ло начало отъ римскаго император» 


Йка— 
Октавіана, получившаго отъ сената наз- 
ваше Ацсцѕїцв (величественный) 13 янв. 
27 года до Р. Х., въ анакъ бзагодар- 
ности за сложеніе съ себя диктатор- 
ской влаетн. 

Авдоноиъ (др. рус.) —ареч. отбуорос== 
самодержецъ: А съ индъйскымъ авдоно- 
момъ вышло рати своей 40 тысячь вон- 

„ ныхъ людей. Дейн. Никит. 

Явлона—евр. рабокій = судія Изранль- 

„ скій (Суд. 10, 13). 

Йвєлддра — евр. ОБей-Ейотл, олужитель 
Әдома == геөяпинъ, въ домВ котораго 
былъ уставовленъ на нЪкоторое время 

„ ковчегъ завъта (1 Цар, 6, 10—12) 


ЙкеЛА-–ебр. суета-второй сынъ Адама, и 
Евы. Ева, обмануншиеь въ первомъ сы- 
ив (КаинЪ), не думала видъть добра н 
во второмт сын, — надежла на перваго 
сына оказалась суетною илн натрас- 
ною; по прежнему жизнь Адама н Евы 
продолжалась суетная нлн тлочевкая 
(Авель еще значитъ плачъ). Душевное 
состояніе прародителей н выразилось въ 
навменованіи второго сына (Быт. 4, 2). 


А 
Йкїлив — принадлежащій Авін, цотомку 
„ Аарона. 

ЙАНА ЧЕЛА = Авіева чреда, очередь 
Лук 1, 5) служенія прн храм% 1ерус. 

ИКТ, Ар — евр. полнота—сынъ Ахимеле- 
ха, десятый первосвящевиикъ, пото- 

„ мокъ первосвященника Илін. 

ктк — церк. слав. мЪсяқъ новыхъ 020- 
жовъ—е6р. мБеяцъ колосьевъ=первый 
мсядъ священиаго и седьмой граждан- 
скаго года у евреевъ, соотвЪтствующій 
нашему марту — апрълю (Исх. 13, 4). 
Впослдствім его стали называть Ниса 

А номъ, т е. мЬсяпемъ пвтовъ. 

НЕГРА — евр. радость отда= 1) умная и 
красивая жена жестокаго Навала, ока- 
завшая великодушную помощь Давиду н 
«го людямъ на Кармил$ (1 Цар. 25,3); 
2, сестра Давнда и мать Амессы (1 

„Пар. 2, 16—17) 

ЎКТМЕЛЕ 2 — евр. отець царя=1) царь ге- 
рарскій. Введенный въ обманъ Авра- 
амомъ, онъ взялъ Сарру, жену Авраама, 
чтобы жениться на, ией; Господь ночью 
во сив открылъ ему отношеше Сарры 
къ Аврааму, н оиъ удержался отъ со- 
вершевія грЪха (Быт. 20, 2—6); 2) 
сывъ Гедеона, по смертн отпа убВдив- 
шій жителей Сихема поставить его па- 
ремъ (Суд. 9, 1, 18, 25, 54 — 57); 
3) первосвященникъ, сынъ Авіаоара 
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Якр— 
первосвященника (1 Пар. 18, 16); 4) 
Анхусъ, царь геоскій. Называется такъ 
потому, что Авимелехъ есть обпий ти- 
тулъ дарей филистимекахъ (Псал. 33, 
1; 1 Цар. 21, 10—15), подобно тому, 
какъ египетскіе дари назывались фа- 
„ раоиами, а римскіе—кесарями (Гильт). 


Йєїнадаєя — евр. благородный отецъ==л6- 


вить въ гор. Киріае-Јарим%, въ домъ 
котораго принесень ковчегь завЪта, 
возвращенный филистнмлянамн, и въ 
которомь онъ оставался около 20 лЪтъ, 


ат . 
Яєїсага — евр. отецъ заблужденія==краси- 


вая дЪвушка Сунамитянка, изъ колћва 
Иссахарова, избраниая слугамн Давида 
для прислуживаня ему въ старости (3 
Цар. 1, 15). 


юда евр. Богъмой отецъ==1)одинъизъ 


сыновей Аарона, съ своямъ братомъ На- 
давомъ варушившій Божіе повел не от- 
носительно возженія оиміама н истроб- 
ленный огнемъ (Исх. 28, 1 Лев. 10, 1. 
2); 2) внукъ Елеззара, четвертый перво- 
„ священникъ іудейскій (1 Цар. 6, 50). 


ЙКІА — єөр. мой отепъ есть Тегова, = 1) 


священникъ нзъ потомковъ Аарона, гла- 
ва одной азъ 24 чередъ, на которыя 
Давидъ раздЪлилъ священниковъ; 2) вто- 
рой сыиъ Самуила, судя въ Вирсавін 
(1 Цар. 8, 2); 3) второй царь нзра- 
ильскій, сынъ Іеровоама (3 Цар. 14, 
1—18); 4) царь іудейскій, сынъ Рово- 
ама (3 Цар. 14, 31; 15, 7, 8). 


5 
ЙклаЗ ра евр. Нивхазъ (неизвЉстнаго 


происхожденія) == названіе ндола кото- 
раго боготворили аввійцы, поселенцы 
Самарін. Вообще полагаютъ. что Нив- 
хәза боготворили подъ видомъ собаки: 
именно это быль идолъ съ челов%че- 
скимъ туловищемъ и съ собачьей голо- 
вой (4 Цар. 1, 31). 


Еч 4 
Явраамоко и дро- рай, блажеиство въч- 


ное, куда переселяются чистыя и свя` 

тыя душн, разлучившись отъ тъла. Въ 

такомъ же значевін берется доно “Акрлімлє 
_ (Соборн. 27 на обор. Лук. 16, 22). 


Га 
Якбаамя — евр. отець множества = сынъ 


арры, получившій повелЪніе Боже иттн 
изъ гор. Ура, гдъ онт родился, въ стра- 
ну обтованную (т. е. Палестину), въ 
которой овъ н поселился (Быт. 12, 1). 
Онъ получилъ отъ Бога обътоване, что 
его потомство сдЪлается великимъ на- 
родомъ и что въ немъ благословятся 
всЪ племена земныя (чрезъ Г. Христа) 
(Быт. 12, 3). 
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Йєт-— 
Автокёфалъ. См. Слыоглдвный. 


> —названю Їудейскагомђсяца, который, 
по объяснению еч. хронографовъ про- 
должалея отъ 24 юля до 22 августа. 
Дая, мев — явно, открыто. 
ГАГА - евр. кровъ дома (1 Цар. 15, 8)= 
наименованіе царей амалнкитскнхъ. 
Атёпы—зреч. -братскія пиршества древ- 
нихъ хрнспанъ, какъ видно въ правиль 
ХІ Лаод Соб. и 74 Трул. Особенно у 
Тертулліанв въ Апол. гл. 39. См. также 
1 Кор. 2, 21; 2 Петр. 2, 13; уд. ст. 
12. Эти агвпы впослВдетвіи отмЪнены со- 
борами. 


Ёгдрь—-евр. бъѓство=египтянка, жившая 
въ семействћ Авраама, которую Сарра 
повелђла Аврааму взять въ жены. Отъ 
нея родился Измаилъ. Въ иовомъ за- 
вЪтЬ оостоявію Агари уподобляется со- 
стоянів ветхозавЪтной церквн. 


т (1 Парад. гл. 5; Псал. 82, ст. 

7) —потомкиИзыаиловы, происшедиие отъ 
рабы Авраамовой Агарн. 

Агатъ = камень, слоистый халцедонь, 
иногда содержать аметисты; бываетъ 
разныхъ цвътовъ: синеватый, темно- 
красный, бЪлый (Савваит.\: „А ү куп- 
повъ зхЬшнихъ называется Перелевть“. 
Изъ такого цъльнаго камвя устроевъ по- 
тиръ, имђющійея въ ризницв больш. 
Успенскаго собора н именуемый Антонев- 
скимъ; потому что Автовіемъримляниномъ 
этотъ сосудъ предпосланъ быль въ Нов- 
городъ, а оттуда перенесенъ въ Москву 
при цар 1юённз Васидьевнчъ (Алех- 
стевз). 

Яга ==десятый изЪ меньшихъ пророковъ, 
проповздуеть въ своей книг8 о созда- 
нін храма Терусалимскаго, объ отступле- 
ни людей іудейскихъ н о призваніи языч- 
никовъ въ вћру: Жиль овъ при Дарія 

„ Гистаспъ за 500 льтъ до Р. Х. 

Игл —ареч. бүүє\ос̧=вЪстникъ,— духъ 
безплотный, одаренный умомъ, волею н 
могуществомъ, высшимъ, чвмъ у человЪ- 
ка. Подробя%е см. въ Бнблейскомъ слова- 
рв прот. Солярскаго, свящ. лЬтод. Вла- 
стоват. І, гл. 4. Во Втор. 32, 8чтеніе гре- 
кославянскоо по унслё х?гхь Б#їнхъ отли- 
чается отъ еврейско-русскаго: по унслусы- 
мокъ Наранлєвыхъ. ПравильнЪе греческое, 
что подтверждается словами Сараха (17, 
14, 15), отцами н учителями хрнстіанекой 
церкви, напр. Оригевомъ, Кепріаномъ, 
Златоустымъ и др. Ввроятно, нывъшнее 
евр. чтеніе „бене-израель“, поставлено 


Ягї— 
вићстодревняго, правильнаго „бене-эль“. 
Снысль Втор. 32, 8, 9 такой: Богъ во 
время сувшешя языковъ и разсъяиія на- 
родовъ отдалъ всћ народы подъ нокро- 
вительство особенныхъ ангеловъ храни- 
телей, а еврейскій иародъ взяль подъ 
Свое непосредственное попеченіе. какъ 
часть и улълъ Свой. 


р > 

ЙРгла ВЕЛИКА сок Та (Исайи 9, 6) —име- 
нуется Христосъ; ибо возввстнлъ намъ 
Божественную волю ПредвЪчнаго Отца. 
Въ дерковныхъ киигахъ когда стоить 
Етгаъ, разумЂется о св. ангелћ, а если 
аггехъ, то 0 зломъ, а выговаривается ан- 
тель же. Въ церкви на ектенін сугубой 
упоминаемый ангелъ, по толков. Ннко- 
лая Кавасилы, гл. 34--есть особенный, 
къ каждому человЪку приставленный 
ангелъ хранитель 


тгл нь — ёүүғХос Коро (Быт. 22; 
11) = ГосподьБогъ, Который дЪйствуетъ 
какъ Богъ (Быт. 22, 12, 15, 16. 18), 
второе Лице Св. Троицы. Ср. Исх. 3, 
2. Въ Исход» 14, 19. „Аеглъ БАЙ“ так- 
же разумВется Господь, такъ какъ по 
Исх. 13, 21 извзетно, что Самъ Богъ 
экождаше неранльтану“. 

Ёгійсма–святвя вода, освященная церко- 
вію наканун праздника Богоявленя 

(Крещенія) Госоодвя. 

Йидема КЕАЙКАА—-вода, остающвяен по- 
сла крещенія младенца, которую пове- 
льно въ иепопираемое изливать м%сто. 
Номован. при конц. 

Момннйа —ореч.==блаженное поминове- 
„ Ше усопшихъ. Камень въры, стр. 686. 
Йгос% —зреч.== святый; это елово подпи- 

сывалось на древнихъ иконахъ. Также 

въ древней церкви на ораряхъ огѓос на- 
шивалось по тъмъ мВстамъ, гдъ нын 
кресты стоять. Евхол. зреч. 


Итог» шадгробный, Агіосъ задушный — 
мадпись въ итл. рки. второй половины 
ХҮП в. надъ гроческимъ текстомъ трн- 
святаго, нли пЪснопћнія „святый Боже . 
Текотъ пЬснопћнія въ этомъ случа все- 
тда писанъ, для удобства въ чтонш, руб- 
скими илн славянскими буквами; надпись 
показывала, что мелодію, находившуюся 
надъ текстомъ, приличнъе нсполнять при 
погребевін и совершеніи памяти о всЪхъ 
въ вЪрё и надеждъ преставлявшихся 
православныхъ христіанъ. Въ 1672 г. 
по кончинћ патріарха 1оасафа при пе- 
ренесекін твла его 17 февр. изъ ноко- 
евъ въ церковь трехъ святителей, что 


Йгк— 
на сВняхъ н февр. 18 дня въ соборную 
перковь для совершенія погреба льнаго 
п%иін „пвВвчіе дъякн и подъяки шля п6- 
режъ гробомъ и пли трисвятое надгроб- 
нов“ (Вивлёоө. изд. 2. М. 1188 3., ч. 
4, стр. 327 — 331). Нотвое положеніе 
агіосъ надгробнаго н агіосъ задушнаго 
извЪстно по нтл. рукописямъ исх. ХИ 
в. (Б-ки Воскресенскаго, Новый Теру- 
салямъ нменуемаго, м — ря Ирмолон № 
43, л. 223, 399 н. н № 45 на 235 л. 

А 1707 г., л. 20 н.). 

Ягкура — греч. &ухора, выговариваетсяан" 
кира=якорь, или укрёпленю. Пентих. 
141. 

Аглинскій==англійскій: Кафтанъ подъ 
сукномъ подъ тмозеленымъ подъ аглин- 

„ скымъ А. Ю. 1579 г. (Дюв.). 

Агнец — ст. слав. атньць; ср. лат. а8- 
пиѕ (ягненокъ) и зреч. ёүубс (чистый) => 
1) ягненокъ; 2) ветхозавЪтная жертва, 
прообразовавшая Христа (Исх..12, 5; 
Лев. 22, 27); 3) Іисусъ Хрнстосъ (Іоан. 
1, 29; Апок. 4, 4, 10; 5, 14): 4) часть 
просфоры, съ печатью їс. Хе. Ни Ка, вы- 
нимаемая на проскомидін и предвазнача- 
еман къ таниствениому пресуществленію 
въ Твло Господа Іисуса Христа. ИзмЪни 
мзду мою десяти агнпевъ (Быт. 3! 7)— 
другіе тексты читаютъ ясне, согласно 
съ русскимъ: перенялъ награду моюде- 
сять разъ. Се, Агнецъ Божій, вземляй 
грЪхи міра (Іоан. 1, 29). Аснче Божій, 
вземляй гръхи всхъ Велик. кан. Андр. 
крит. п. 1. Жретьса агнець Божии възем- 
жн грЬхы всего мира. Служ. Варл. ХИ 

„в (Срезн). 

Ягннуца —молодвя овечка. Этнмъ нменекъ 
св. пнсаніе иазываеть Пресвятую Бо- 
городицу, также н мученипъ, за Христа 

~, пострадавшихъ. 

ёгнижа ктк греч. &үуоо хл бос "Ату 
уос̧—родъ тибкаго дерекпа. КАёбос,— 
молодой побфгъ, отпрыскъ, вЪтвь. Вы8- 
сто славянских словъ: „веры н Атневы 
ктен“ (76а каф аууоо х^№&боис) въ рус- 
ской Библн читается только одно „вер- 
бы“ (== евр.). Слова „Згнекы ветвн“ 
оүуоо кА@боь н вербы — еох имъютъ 
тождествениый смысль: &үуос̧ имћетъ 
сходство съ Тео (ива), но только отли- 
чаетея большимъ ростомъ (Лев. 23, 40) 
(Лебед.). 

"АгоднунеИАгохнуню сәт. слав. собир.= 
смоковницы (Микл.). Палестинская смо- 
ковницы (Мрк. 11, 13) днютъ въ теченіе 10 
мъсяцевъ три сбора плодовъ (въ іюкф, въ 


Йда— 
августь п въ январ). Дикія смоковни- 
цы, или сикоморы, приносятъ плоды, 
имћюшіе приторный вкусъ. Ихъ также 
было много въ Палестин® (3 Цар. 10, 
27), и онъ употреблялись на постройку 
(Исаіи 9, 10). 

Ӣгодіуних —(Сәт. Слав.) ==смо- 


ковница. 
Я г 


Зери ара Агрипа 1, внукъ Ирода, 


ликаго (Дян. 25, 13; 26, 32), ръчью 
ап. Павла вынужденный произвести слъ- 
лующія слова: „ты немного ие убъждаешь 
мевя сдБлатьєя христівниномъ“ (ДФян. 
26, 28). 


2 


Йдалримона — евр. Гададриммонъ == го- 


родъ въ долин Мегиддо, близъ кото- 
раго былъ смертельно раненъ 10сїя, царь 
їудейекій, въ битвЪ съ египтянами (Зах. 
12, 11: 2 Нарал, 35, 22 25). 
Адамантовый — 1реч. бдорйутостьтвер- 
дый, какъ камевь адаманть (алмазъ), 
который нмћетъ такую крфпость, что чер- 
титъ прочіе камни, не получая отъ нихъ 
вреда. Это названіе въ церковиой лите- 
ратур придается по преимуществу Ори- 
тену, за его многочиеленнЪ ие труды и 
сочиненія о религін и твердость харак- 
тера, а равно и другимъ отпамъи учи- 
телямъ перкен, прославнвшимея тверко- 
стью своей въры илн характера. 
Адамашка, одамашка (дамашка)=сартъ 
камкн, которая, какъ видно изъ назва- 
нія, первоначальио привознлась въ Ев- 
ропу изъ Дамаска. По торговой книгВ 
ХҮЇ—ХҮП столЪтія, эдамашка не ли- 
няетъ, узоръ мелокъ на ией, тонка 
даміна — (Исыи 15, 9) = Моавитская 
страна, названийя такъ пророкомъ по- 
тому, что онъ н ей возвфщаеть такой 
родъ гибелн, какая цостигла Адаму, 
одинъ изъ пяти Гоморрскихъ городовъ. 


Адамиты, или Адаміане=еретяки П въ- 


ка, получившіе свое иазваніо отъ пра- 
отца Алама, (Оеодорит. кн. Т о ерес. 
зд. 6; Емиф. ер 52). 


Адамова толоиа == череть съ двумя на 


крестъ лежащими костями; изображеніе 
; У, подножія креста. 


Ядам евр. = существо полобное Богу, 


подобный, уподобляющийся: „еотворнмъ 
адам-в, т е. подобіё Намъ, по образу 
Нашему и по подобно“ (евр. демут — 
женск. род. отъ дам — подобів). Имя 
„Адамъ“ происходить отъ евр. слова 
„дам“ == подобіе вли „дама“ быть по- 
добнымъ, мыслить, а не отъ „адама“ 
{земля красная). Слово „адама“ само 


Яла— 
пронсходитъ уже отъ „Адам“, и означаеть 
адамова, т.е. собственность. На такое 
происхождене именн Адамъ указываетъ 
Быт. 5, 1—2 Память праотца, Адама 14 
янв „Тлђніе упражняется Адамова осу- 
жденія“ (3 кан. утр., гл. 6, п. 6) —уничто- 
жается тлънів и осужденіе Адама. 

Ён — ветаій-—человЪкъ, повреждея- 
вый грЪхомъ и не могущій спастись безъ 

„ возрождешя духовнаго (Рим. 5, 14. 19]. 

ЙдамА — новый — Христосъ Спаситель. 
Сравненіе Его съ ветхимъ Адамомъ н 
великое различіе св ап. Навель опи- 
сывветъ въ вышепоказанномъ мЪст%. 


Яд вор. (1 Ездр 6, 15) —мъсяцъ у ев- 
рёевъ, продолжавшійся отъ 20 февраля 
ло 24 марта. А такъ какъ у евреевъ 
месяцы считались по лунному төченію,к0- 
чему я не составляли колнаго года; то 
чрезъ два года прибавляли тринадцатый 
м®сяцъ въ дополненіе года, который иа- 
зывался „веадаръ“, т. е. второй адаръ. 

Адвокатъ—лат. айуосаќиѕ-_заступникъ, 
ходатай (.4л4ав. рукоп..). 

Адёльфа=по описанію раввиновъ, древо 
горькое н смертоиосное, отъ Бота Мол- 
сею прказанное, которымъ онъ усла- 
дилъ горькія волы Мерры (Розыск част. 
2. ал 24, стр 161). 

Администраторъ, — зат. строитель, 
управитель, каковые опредћляютоя въ 
епархіи, когда епнскопъ придетъ въ 
крайне изнеможеніе отъ старости, нлн 

„ болБанн (Рем. дух. 221. 

Ялок*—прниадлежащ аду, адекій, Крл- 
та бловл нс өдолёютъ єй (== церкви} (Ме. 
16, 18) —т. е. церковь, не смотря на 
всВ ухишренія и силу сатаны, пребу- 
деть во взки непобёдимою нмъ. Здсь 
врата поставлено ииосказательио вм. си- 
ла, могущество (въ древности, а отча- 
сти н теперь на востокЊ, право владЪ- 
пія городекимн воротамн принадлежало 
городу; въ воротахъ же происходили 
судъ и казні). „Радуйся, верен н врата 
вдова рождествомъ Своимъ сокрушив- 
шая“ (кан. Б.М., п. 3, троп. 4) — со- 
крушӣвшая всю силу, вс враждебныя 
ухншренія ада. 

Йлозл&нный — едъланный въадЪ, нди ве- 
длущій свое начало изъ ада. (рол. 

А февр 19). 

Йлопйсанный — написанный во ад, въ 
подземномъ мучнлищъ (рол. нояб. 13): 


Адописанныя савеліапекія хоругви раз- 
съкаше. 


Йлю— 


Ядотічныйтекущій въ бездну адскую, 
низвергающуйся въ вфчныя муки (/7рол 

„ март. 17). Рукоп. слов. Невоструева. 

Йлрамітскїй кордєль—– корабль, принад- 
лежавпій портовому городу Алрамнту, 
въ Малой Аз. На этомъ корабль на- 
ходился св. ап. Павелъ, отправленный 
нзъ Кесари въ Римъ (ДВян. 27, 2). 

бдрнлх — др. рус. = вътрнла, паруса. 

татекад пУчИнА- Адралическое море 

(ДБян. 27, 27). 

Алръфатъ =: содержаніе, провизя. 

Адрякъ—(др. рус.)=имбирь: А родится 
зъ немъ перець... да алрякъ, да вся- 
кого коренья родитея въ немъ много 
(Аөан. Никит. тож. за три моря, 
<. 13). 

^Адұнєосъ — зреч. обоуойо$ == одинъ изъ 
македонскихъ мёсяцевъ, по поздн. греч. ` 
счету, продолжавшийся отъ 24 ноября 
до 25 декабря (Изб. 1073 2., л. 251 06.) 


#дЁй гөр. Таллуй (прославленный) (Неем. 
12, 11, 22)=сынъ н преемникъ перво 
священника Тонавана н послЪдній изъ 
первоевященниковъ, упоминаемыхъ въ 
въ в. завЪтВ, живш во времена Да- 
рія Кодомана, и, персидскаго, н Алек- 
сандра Македонскаго. По свидфтельству 
Тоскфа Флавия (Апіјд. ХІ, 3, 4, 5), 
Теххуй въ нервосвященническихь одеж- 
дахъ вышель навстрьчу Александру, 
который поклонился предъ нимъ н, услы 
шавъ пророчество Данила о томъ, что 
царь греч. ииспровергиетъ царство пер- 
сидск., даровалъ іудеямъ многія милостн 
н льготы. Это было въ 323 г. доР. Х. 


Йда- преч. &дчс̧, которымъ переводится 
евр. {ӛ$сһеої) шеолъ-=мЪсто лишениое 
свЪта. Әтнмъ названіемъ обозначается: 
1) могнла (Быт. 44, 29), смерть (Іон, 2, 
3); 2) молчане (Пе 93, 17); 3) мВето- 
пребываніе душъ умершихъ людей во 
власти діавола (Пс. 15, 10); 4) отвер- 
женные духи, мучаше луши умершнхъ 
(Оси 13, 14); 5) состояніе хуховъ, от- 
чужденныхъ гръхомъ отъ лидезр ня Бо- 
жія (Гуд. 1,6); 6) мЪото мученія, уго- 
тованное нераскаяннымъ грЬшникамъ, 
геенна огненная (Лук. 16, 23). Адъ умер- 
твилъ еси блистаніемъ Божества (троп. 
на утр. Вел. Субб.) См. Геенна- 

Адтлн — др рус. духн. 

Йдшнаї — греч. °Аёоуої съ евр. Адопаі — 
сильный, могущественный повелитель= 
Господь. „Такоглаголетъ Адонај Господь“ 


Йди— 
(Іевек. Ш, 14). Здесь евр. слово остав- 
хено безъ перевоха. Теперәшніе еврен, 
встр8чая въ Библи слово Јећоуаћ (Гего- 
ва==Господь) замвняютъ его въ произ- 
ношенін словомъ Айопаї, нзъ благого- 
вънія къ четырехбуквенному имени Бо- 
жію, пронзносившемуся у лревнихъ евре- 
евъ разъ въ годъ первосвященникомъ 
(слово Јеһоғаһ пишется 7я0-еврейски 

„ четырьмя согласными буквами: Јһуһ). 

Ялиимелся —евр. Господь правды- царь 
Терусалима прн 1. Навин (Нав. 10, 
1—97). 

а у 

Йдине — сыкъ критскаго царя Кини- 
ра, который былъ имъ рожденъ отъ 
своей дочерн Мирры, и въ самомь цвЪъ- 
тв юности умерщвленъ вепремъ на го- 
р» ЛиванЪ. Въ воспомиианіе плачевной 
его смертн установлены были праздне- 
ства, во всей Греціи 'Ирол сент. 13): 

р „Ихола постави адона“. 

Йенлира евр. источникъ обитания (Псал., 
$32, 11)==мвсто, находящееся близъ воды 

А Магеддо (Суд 5, 19.). 

Йена» нначе “рибнь — евр. выдав- 
шаяея вершина горы-=назване горы въ 
цваи Антиливавскихъ горъ, къ СВ. отъ 
Назестины: Өавөръ я Ерменъ о нмени 
Твоемъ возрадуетася (Пс. 88, 13). Здесь 
этн горы представляются какъ бы сто- 
ящими виъст%; на самомъ дълЬ, Өвворъ 
наховится на запал Палестины. Яко 
роса Лерменская, сходящая на горы 
Стюнсыя (Пс. 132, 3). Въ этомъ мЪетЬ 
поставлено древнфИшее назваше Ермона 
-- Сюнъ (см. Второз 3, 9; 4, 48). 

Цероходикый = аёроходивый == ходящій по 
ъоздуху. Ср. зреч. Зерођвёттс (перевод- 
ный грецизмъ). (Амф. СъмБреномадрье 
высокопарива и зероходива сътвораеть 
чкка (Панд Ант ХІ в.). 

“Мероходьный == аероходьнын = ходящій по 
воздуху. Ср. греч. йєоотбоос (перевод- 
ный грецизмъ). (Амр.) Аероходьнымъ 
н многоебразьнымь съномъ (Панд. 

„Ант ХИ-ХИ 66.). 

Йеръ — ст. слав. връ, викръ, греч. бо 
(род. п. 9 рос̧)==возлухъ, атмосфера: 
Аера отнюдь пензбъжнаго отрицающеся 
видёти (Прем. Сол. 17, 9) — боясь 
взглянуть даже на зоздухъ, отъ кото- 
раго никуда нельзя убъжать. БВ бо 
ико мгла к земли прнлегла, ко н птн- 
цамъ по аеру не б® лз лЬтатн (Лавр- 
а. 6731 +.). Мко дымъ на викрВ (Ефр. 
Сир. ХШ в.; Шал. ХІҮ в., 2 19). 
(Срезн.). 


т 

йза— 

"Дерьскын ==дєрьскын-=воздушный: ко же 
и по ногу вазаща птица нБсть мощно 
възлетЬти на аерьскую высоту (Кер. 
Тур. притч. о человњч. души) 

"Лае==Ажь == Ажо (ст. слав.) =Озке = Ожь 
(др. русс.=1) что; 2) есин; 3) даже, 4) 
твмъ болЪе; 5) такъ что, а(нъ) вотъ. Олы- 
шавъ же Галичане, аже ( == что) идеть 
на на рать силна... (Лавр л 6714 %.). 
Аже (== если) кто преебидить яашъ 
оуставъ, таковымъ непрощенымъ быти 
(Дерк. уст. Влад. 1011 %.). Есмо до- 
пустили садити село Кияжую Луку... аже 
(=даже) потоля, гдв ұпадаетъ Мораш- 
ка Сенковская у Морахву Великую („Дал. 
грам. Вит. 1383 з.). Да аще Богъ не 
дасть въ обиду человЪка проста, еда нач- 
нуть его обидвтн, ажо (== тъмъ болве) 
своее матере дому (Лаёр. л 6677 2.). 
Призхаща посадники нИсковичи къ го- 
родищь, аже (==анъ вотъ) иъмцы прочь 
въ зем»ю свою побъгоша (/1сков. 1 л. 
6888 г.) (Срезн ). См. Оже. 

Аже-ьы = Ажььы = Мавы == 1) чтобы; 2) 
если-бы. Того Богь ве дам, аж бы 
==чтобы) промежю намн бон былъ (Смо4. 
„Грам. 1229 1.). Аже бы ( -еели бы) ты 
быль, то была бы чата по ногатЪ, а 
кощей по рЪзан% (Сл. о Илк. Ишр.). Не 
ръдко лє вы принимастъ личныя окон- 
чанія прошел. вр. (аже быхъ, вже бы- 
хомъ, аже бысте, вже быша): Аж быхъмъ 
что тако оучинили, того Богъ не дан 
(Смол. грам 1229 а.). 

Аже да=Аҳь да № дл ==если. Аж да... 
пожалуетъ насъ Богъ, наидемъ тобБ 
кназю великому великое (кнаженье). (Дог. 
ар. Ив. 1370 2. 

Ажно (др. русс.)==такъ что (Бусл.); оче- 
видно, то есть (Дюв.); а это (Срезн.). 
И въ той дерөвнъ подъ овивомъ чело- 
вЪкъ провопилъ, н язь, государь, по- 
смотриль, ажно государя моего Чуди- 
новъ человћкъ Якушко въ желфзВхъ 
А. Ю 1525 +. 

дай — евр. явленіе, вндЪніе Божіе== 
1) Хезюнъ, хБдъ Венадада, царя си- 
рійскаго (2 Цар. 15, 18); 2) царь си- 
рійскій, современинкъ Охозіи и Іорама 
(3 Цар 189, 15). 

7Азлмъісліє (ст. слав.)==замыслъ (Микл.). 
Аще кок пронырство и азамысліе въ насъ 
есть, кърмьннка вепытаемъ (Јоан ње. 
ХШ в. 20). 

Я Зал — едр. помощь Господа==1) леся- 
тый царь іудейскій, сынъ н наслЪдникъ 
Амасіи (4 Цар. 14, 21). Во 2 ки. Парал. 


Я2=— 
(26, 1, 3—5) онъ называется Озіею; 2) 
одинъ нзъ трехъ плФнныхъ еврейскихь 
юношей, товарищей пр. Давила, полу- 
чившій въ Вавилон нмя Аидеваго слу- 

с, Житель свЪта) (Дан. 1, 6). 

АзЕЗка == ст. слав. зъвикы = азбука (изъ 
азъ--бекы, по примъру греч. &)оаВч- 
то): Никита ни ехиного слова ‘умъя 
отвфчати и просто рещи ии азбукы 

„ знаяще. Пат. Печ Полик. посл. 2. 

ИзвукбЕнНкх. — ст, слав. зҳъхоүкъвьннкъ 
==1) букварь (перев. грепизмъ: ср. зреч. 
@\фоВұтӧроу); 2) словарь (толковый), 
кажется не ранфе ХҮІ в.; 3) сборникъ 
нравств. сентенцій, расположениыхъ въ 
алфавиткомъ порядкВ (въ ХУ в.). 

‘\хвъ — др. рус. = барсукъ. 
ак 4н—азбука. Сказанне главизнамъ... 
по азвъди. Ќормч. 1620 2., 2, 15 (Рум. 
в 238). 

ЗНМа — греч. &ушоу = опрфенокъ. 

"Хума заматьския = Пбонь пЪеней, книга 
ветх. завЪта. 

Оҳмйтикъ —- зреч. барблохоу == небольшая 
пень съ припЪвамн: аллилуѓа и слава 
Тебъ, Боже! Азмаликн на всЪ 8 гла- 
совъ помвщены въ Нижеюрод. конд 
ХІХ в.. 114 -121. 

Аҳоўиъ вм. "Аҳймъ--греч. &уцоу == опръ- 
снокъ. Азумы испече имъ (Быт. 19, 3 

„0 сп ХҮ в.). 

Й3ж-=1) др. рус. Язъ==я (мъст. 1 л. 
ед. ч.). Ср. санскр. вһат, зенд. агет, 
перс. адат, прус. аз, лит. аз, тальни. 
аг, осет, Аг, латъии. єз, арм. ез, 
зреч. у, лат. еро, фр ств. герм. ек, 
10т. К. нъм. ісћ, 21600. јас, анал. Г, 
итал. 10, франц. је, ботар. азъ, 
словен. је. Азъ же (Аввак. 3, 18) — 
и тогда я. СогрЬшихъ ТебЪ единъ азъ, 
согрёшихь паче всЪхъ, Хрісте Спасе. 
Вед Кан. Андр. Крит. п. 3. Се азъ 
Мьстиславъ. Грам. 1130 г. (Срезн.). 
Язъ своей отчикБ шлю своего гонца. 
Псков Л. 1474 з. ( Дюв.); 2) назввніе 

„ первой буквы славянской азбукн. 

Й230%7%—_євр. ұкрЬолениое м8сто==одинъ 
изъ пяти главныхъ городовъ филистим- 
скнхъ, на восточномъ берегу Средизем- 
наго моря, межлу Аккарономъ н Аска- 
лономъ ЗдЪеь ивходился храмъ Дагона, 
въ котором» филистпмляне поставили 
ковчегъ завзта (Нав. 11, 22; 13, 3; 15, 
47; Суд. 1, 18; Дћян. 8, 40). 

Ааямъ--0р. рус мужская верхияя оле- 
жда съ узкими рукавами, иростяравшаяея 
до колввъ или нБсколько выше, со сбо- 


Яка— 


рами назадн, съ пуговицами н петлями на- 
переди для застегивавья. Нолагають, 
что русскіе переняли эту одежду отъ 
татаръ; названіе ея показываеть, что 
первоначально пришла, она съ Востока: 
слово азяме образовалось изъ араб. 
аджям— иноземщина, персы. 
Азямскій==азямиый — др. рус.—персил- 
скій. Въ запискВ купчины московеваго 
гостя Котова. „О ходу въ Нерсипкде 
парство“ читаемъ: „платье Персы н Ки- 
зылбаши носять каотаны озямные кин- 
дячные н дорогильные и кутняные“ 


(Савваит.). 


Ёзуміты зреч.-=опрЪсноеники. Такъ на- 
зываются римляне, которые служать свою 
мшу (мессу) не из квасномъ хлЬбв, но 
на опрёснокахъ. Барон. част. 11 лист. 
1219. 


наќл _.евр.=п0 двое. (Іез. 40, 32). 


Йнроман”гїа– греч. воздуховолхвовая!е == 
суевЪрное примъчанје, прорицаше, за- 
висящее отъ воздуха н явленій, въ воз- 
духЪ бываемыхъ, анромантика, равно 
какъ н прочихъ волшебниковъ, ветхо- 
завЪтный законъ Божій повелБваетъ каз- 
нить смертю (Лев. 20; Второз. 18, 10 
и 11). Новозавтная же церковь ва 
всъхъ суевърныхъ прорицвтелей возла- 
гаеть 20-ти лЪтнее запрещен, т. е. от- 
лученіе от св. причастія. (Прав. Васил. 
Б. Номокан. 65 и 72; Зонар. на 36, 
прав. Лаод. соб.). 


ЙнеЁ или Аиша==имя жены Магометовой, 
которая у мубульманъ находится въ ве- 
личайшемъ почтенін, и называется ма- 
терью правовЪряыхъ, каковымн себя 
только однихъ почнтаютъ магометане, 
всЪхъ же другихъ невЪрными Образ. 
отриц. Орацин. въ Требн.; сн Алекс. 

7Анце – ст. слав. = Чице—црк. слав. =й 
пе. Аще просить аипа,, еда подасть моу 
скорпиа (Лук. 11, 12). Остр. Ев. Дажь 
ми мало аит. Дот. Син ХІ ө,. 293 

іна — 16-ая буква алфавнта еврейскаго 
(Плач. Терем 1, 16). 

ЙкадемИцЕїй до высшаго училища при- 

„ вадлежашій (Рег. дух. 53). 

Йкадімїа — ареч @кабурая, ахабиріа 
подгородное мЪето въ Аениахъ. окру- 
женное деревьями, украшенное алтаря- 
мни статуями боговъ н памятниками зна- 
менитыхъ мужей. Тутъ философъ Пла- 
тонъ учредилъ свою школу, получившую 
названіе академ (см. Рангави, \=Ё. ёХА. 


Яка— 
бруслсћ.., вып. 2, стр. 45); учившіеся 
въ ней иазывались академиками. Нын® 
академями называются высшія ученыя 
н учебныя учрежденія (напр. Академія 
паукъ, Духовная, Медико - Хирургиче- 

„ ская, Коммерческихъ наукъ и друг.). 

Яка Ахожо, Асасіа-палочка, выдол- 
бленнан н наполненная землею или пе- 
скомъ. Императоры византійскіе, при це- 
ремоніяхъ, держали эту палочку въ лЪвой 
рук, какъ бы для напоминанія о смер- 
ти н о иичтожествъ земной власти. Юу- 
сапе. Гіѕѕегї. де іпѓегіог. аехі ппіѕю; 

Е (ей. Тао. 1850, 7, р. 153). 

Йкакїаны-=отъ Акакія Кесарійскаго въ ТУ 
във происшедшіе еретики, подобные по- 
луаріанамъ (Епиф. ерес. 73; Никиф. Ист. 

„ церк. ХУ. 17). 

Йкбдунет а —преч. би птос (т. ө. бруос̧у 
несБдальиое оЪнів) = акаөистъ, молитво- 
слевіе, состоящее изъ 1 кондаҳа, иото- 
рый поется, и изъ 12 ковдаковъ и ико- 
совъ (поровну), которые чнтаются. Ко- 
личестно пћсней 24 — сообразно числу 
буквъ греч. алфавита, еъ которыхъ на- 
чинастся каждая пЪфевь въ первомъ 
реч. вкаоисть Б.М., составлениоме 
или Сергіемъ, патріархомъ К — поль- 
скимъ (Сер, Мс. вост. т. 2), или 
Геормемь Писидійскимъ, діакокомъ 
К польской церкви (Савва, Ризн.), или 
же Акакіемъ Савваитомъ, хартофнлак- 
сомъ К – польской церкви (/аисій Лы. , 
митр. Газ.) въ 626 г. 


кадети — греч. Церковь во имя 
похвалы Пресвятыя Богороднпы, въ ко- 
торой храмовый праздникъ совершается 
въ субботу на 5-Й седмиць Вел. поста, 
когда читается акаонстъ. См. житте 

г; Саввы Освященнаяо. 

Йкелдама – евр. Вара]- дела, поле крови 
==мотность въ Іерусалим%. (ДВан. 
1, 19). `Акєлдхмомъ называются прода- 
ющіе священство, т. ө. на мзд поевя- 

„ щающе. Кормч. 277 листе. 

Ёкн==ст. слав. акы == какъ: СвЪтащеся 
акы двЬ звъздБ свЪтлЬ по средв тем- 
ныхъ. Нест. Бор. Глъб. 8. По русскои 
земли прострошася половци, акы пар- 
дуже гнЪздо. Слов. Илк. Игор. Поги- 
боша, аки Обр. !/06. врем. л. 

Акинтъ==Акуитъ (др. рус.) —1реч. дбокау- 
$06, ирк. слав хканеъ==яхонтъ. Сы. 
"Какінољ. 


/ 
Ёккарбна ==главный городъ филистимлянъ; 


Йкод 


Як— 


поэтому имя его употреблялось для 060- 
значеня вообще филистимской земли. 
Ф ~ зреч. охб Лоу ос, поствдова- 
тель—одниъ изъ чнсла низшихъ членовъ 
клира, прислуживаншихь епископу. Оня 
послЪдовали епископамъ въ путешестві- 
яхъ, н во время гоненій тёЙно порено- 
сили евхаристю. Въ западной же дер- 
кви (гл они называются аколитвми, асо- 
Туз) должность нхъ состонть въ дер- 
жани свЪчи при чтоніи священнослужи- 
телемъ евангелія. 


> СС: 
Яқреїд — 2реч. бхдаа заботливость, 


увЂренность (Бесљд Златоуста 21). 


й 


Як (2хріс), родъ саранчи (Лев. 11, 22; 


ср. 51, 14; Наум. 3, 17; Прем. 16, 9; 
Марк. 1, 6). 


`Акровистне —«акровьствню —ереч. бхоођостіа 


= иеобрзане (икл.). Обръзанию н 
акровьстноу въ кдиноу въроу призовещь. 
Иптпол. Антиар. 10. 

Акрбетихъ— теч. тё бхобстіуоу, отъ бх- 
рос̧—крайній н стос - стихъ, строка 
то же, что краестрочѓе, краеранесіе. 
Этимъ словомъ иазывается такой стихъ, 
изъ котораго взятая каждая букаа каж- 
даго его слова начинаеть собою пЪъснь, 
или тропарь, канона, такъ что, если с0- 
единить по одной первой буквъ нзъ ка- 
ждой пфснн, составится цЪлая мысль по- 
ставлениаго въ началь канона акрости- 
ха, соотвЪътетвующая содержанію празд- 
нуемаго событія или прославляющая угод- 
ника Божія, которому составленъ канонъ. 
Но гречесхій акростихъ ие видеяъ въ сла- 
вянскихъ переводахь канововъ; онъ 
строго соблюдастся только въ грече- 
скихъ канонахъ, и то не во вевхъ; въ 
славянскихъ же, писанкыхь въ Росси, 
весьма рЪдко. 

Фкротбиа == йкротбыъ — зреч. бхрбторос = 
твердый (камсиь). И акротомы въ источь- 
никы водьный. Акротома глаголеться 
же кго нфеть како ни хоуль същи. 
Толк. Псалт. ХІ в., 113, В. 


Аксамнтъ—золотная или серебряная ?кань 


съ травами и разводаии, плотная н вор- 
систая, какъ бархать. Въ польском 
аКзашй н значить бархатъ. НЕтъ 60и- 
ня, что названіе этой ткани образо- 
валось нзъ греч. ё5йретоу, отъ котораго 
можно производить и нљмецкое баште? 
Эта дорогая ткань давно была, извъетна 
русекимъ; но, по высокой цънности сво- 
ей, она не могла быть въ большомъ 
употребленіи. Объ аксамит+ упомнивется 


Йкт— 
въ слов о п. Иг.: „помчаша (русичиу 
красныя дЬвкы половецкыя, & съ ними 
злато н паволокы н драгыя оксамиты“. 

Акты — 0р. рус - берегь моря. 
Акумбита греч. съ лат асса из 
постель, ложе. Мате Власт. 
Акціа — лат. асНо—дВйстые. Реза дух 
Акъ= Ако (0р. рус.)=какъ: Акь слёпъ 
стрћлець смху бываеть не могыи на- 
мренаго улучити. Кир. Тур. Прити. 
о человњч. души. 
Акъ же, Акх жє, Мо же == 1) какой, та- 
кой какъ; 2) какой, кто. Бира велика, 
„ вкажо но была николиже. Ипат.л.6651 2. 
Йқула — греч. `Ахолас сё лат аиа 
(орелъ ==еврей, родомъ изъ Понта, въ 
Малой Азіи. Изгнанный изъ Рима по 
эдикту имп. Клаздія, предписавшаго 
всЪмъ іудеямъ оставить Римъ, онъ съ 
женою свосю Нрискаллою жилъ въ Ко- 
рнио во время перваго посвщенія этого 
города ат. Павломъ (ДВян. 18, 1-2). 
Домъ Акилы и Прискиллы и въ Ко- 
ринез, н въ ЕфесБ, и въ Рим былъ 
домашней церковью, зъ которую соби- 
рались нврующіе длябогослуженія (1 Кор. 


Ялм— 
таппі ==германекій, нЬмецкій: Грады 
претверлые аламанскіс разбивахуся. 


Курб. Ист. зл 4. 


Аламъ, оламъ, оломъ — серебряная, вы- 


золоченнан бляха, кованная нли чекан- 
ная На бархатную наклалную шубку 
царевнБ Ирин% МихайловкЬ (1636 г.) 
былн „нашиты азамы ковины серебря- 
ны, золочены, обнизано около аламовъ 
жемчугомъ“ ( Савваит.). 


Алётырь—0р. рус. ==6ълъ горючъ камень 


въ Голубиной книзъ объясняется сіон- 
бкими преданіями о камнЪ. положениомъ 
Спасителемъ въ оснонаніе сіонской цер - 
кви: вм. алатарь изъ алтарь. Алатыр- 
екимъ моремъ — называлось въ етари- 
пу Балтійское, алатырь камень — янтарь, 
лит. еітатаѕ, латин. еіосіташ, кото- 
рый искони привозился въ Россію изъ. 
странъ прибалтійскихъ и служиль у 
насъ не только ожерельемъ, но и лёкар- 
ствомъ, съ чъмъ вполиБ соотвътствуеть 
уоотребленное о немъ въ Голубииой кни- 
гЬ выраженіе: снадобье (Русок бесвда, 
1859 г., кн. 2. О русск. народ. миоахъ). 


7Алафа — др рус == награда. 
Алачюга, лачуга тазар. = шалашъ, 


а 16, 19). Память его 14 поля. 
Ялакастрк  зреч. оАаВавтос, .аабтроу 


==1) алебастръ; 2) сосулъ изъ алебастра; 
3) всякій сосудъ круглый, безъ рукояти, 
съ узкимъ длиннымъ горломъ. для хране- 
нія ароматовъ, сдЪланный изъ алебастра,, 
стекла, или хрусталя (Соағ. Еисћ. р. 
633), каменный или мозамчный ( Савве, 
ризн.), металлическій ( Срезн ). Па во- 
стокв такого рода сосулы употреблялись 
для храненія ароматовъ (4 Цар. 21, 13; 
Мрк. 14, Лк. 7, 37) (Корс 395). 
Въ церковномъ употребленіи алавастръ 
назначался для храненія мура. 

Влакастрьный == прил. отъ алавастръ: Ала- 
вастрьным вона. Григ. Нисе. Мин. февр. 

4 {Срезн.). 

Ялай —Халахь, ассирійская провикпія, въ 
которую были отведены Өеглаөфелас- 
саромъ н Салманассаромъ 10 колёнъ 
израильскихъ. По словамъ свящ. писа- 
нія, они были отвелены въ Ассирю и 
поселены въ Халах и прн Хавор%, р. 
Гозанской, и въ городахъ Мидійскихъ 
(4 Цар. 17, 6) Точное мъстоположеніе 
ея въ настоящее время опрелфлить 
трудно. 

"Длаксітнса — ср. зреч. х^Ласаету — обла- 
чаться: БЪ святитель алаксалъея хота 
пЪти. Жит Ниф ХІП в. (Срезн.). 

Аламанекій —(0р. рус.)—ер. лат. Ме- 


полуземлянка для жилья солдать въ похо- 
дахъ; когда въ 1379 г. Б.Бгичъ двинулся 
съ войскомъ изъ Россіи, в. ки. Димитрій 
Ивановичъ „обрът% въ поль повержены 
дворы ихъ, и вежи и шатры н алачюги 
и толфги (1 Софійск. 237}; Ляпуновъ 
при осадЪ Москвы „повел воинству 
шатры ставити н лачюги“ (Хрон. Из- 
борн. 308). 


ЙлгКй, ахын —= алое, бА, вое (Дер- 


ховнослив Слов Востокова 1, 6). По 
свидЪтельству арабскихъ писателей до 
912 г., еврен доставали съ дальняго во- 
стока мускусъ, камфору и алое и при- 
возили въ славяискія страны (Зап. Арх. 
Общ 6, 46). Арсеній Сухановъ зам- 
тилъ, что на восток%ъ алое дешево (Сказ. 
рус. нар. 2, 7, 203). Алое часто упо- 
троблялось въ старинной медицин; въ 
лћчобникБ ХҰЦ стол. предписывается 
отъ косноязычія держать во рту алое, 
да вино стопленое съ медомъ пръснымъ 
(Рук Синод. Биба. № 480, л. 5). 


Але = но, а. 
Алебарда— олебарда (др. рус.) —ср. нъм. 


ҺеїтБагќе. Названю этого оружія обра- 
зовалось изъ араб. альхарба, имвющаго 
значеніе копья, преимуществеино корот- 
каго, дротика (Савваит ). 


Ям— 


Алексій Арнетинъ. чиномъ номофилаксъ 
==инокъ великой церкви Конотантино- 
польской, котораго восхваляетъ Вальса- 
мовъ. Имћется его сократеніе на пра- 
вила церковныя, подъ нменемъ Каве. Ари- 
стинъ повелъніемъ нмп. Іоанна, Комнена 
писалъ синопснсъ всфхъ правиль, по 
снидвтельству Льва Алляція 


А 
Йліктчора — зреч. аМхтор (по Остр. ев. 
куръ) -пЪтухъ (Мато 26, 34; Марк. 14, 
68; Іоан. 13, 38) (Невостр.). О пЪту- 
хв упоминается почтн у всъхъ еванге- 
энстовъ, но только въ связи съ его пЪ- 
ніемъ. ПЬтухъ былъ хорошо нзвфстенъ 
въ глубокой древности зъ Ассиріи и окре- 
стныхъ странахъ. Выраженіе: яне #12- 
тута ұпотребляется въ свящ. писаніи 
для обозначенія раздЪленія времени. Оно 
озвачало одну изъ четырехъ стражъ вре- 
мени, принятыхъ обитателями Палести- 
вы 07ъ римлянъ, а нменно третью стра- 
жу, т. е. ту, которая была ма равиомъ 
разстоявіи отъ полночи до утренней зари. 


Александрія —-городъ въ Египтв, постро- 
евный Алексиндромъ Великимъ. Итоло 
мей Филадельфъ, собирая отовсюду кни- 
ги для Алексанлрійской библіотеки, по- 
желалъ им%ть въ ней книги іудейскаго 
закона. По его просьбЪ, первосвящен- 
иикъ Елеазаръ избралъ изъ 12 колЪиЪ 
по шести ученыхъ мужей, знающихъ гре- 
ческій языкъ, и приелалъ ихъ въ Алек- 
свидрію Зд%сь, на островћ Фарос%, ко- 
торый соединялея съ твердою землею 
олотиною, въ 72 дия былъ слзланъ пе- 
реводъ Библіи ветхаго завЪта па, грече- 
скій явыкъ. Съ этого перевода, семиде- 
сяти (нли точвЂе 72) толковниковъ сдъ- 
ланъ нашъ славяпскій псреводъ ветхаго 
завЪта. 


5 У га И 

Йлезандрійскй Коравль (ДБян. 27, 6) == 
корабль, принадлежащій жителямъ А лек- 
сандріи, столицы Египта. 


Йледбндрх —ареч. ` АМ%аудрос==1) Маке- 
донскій царь, сынъ Филиппа 11, знаменн- 
тый завоеватель н оснозатель всеміриой 
монархіи, распавшейся посл его смертн 
(І Мак. 1, 1); 2) сынъ Симона Киренея- 
нина (Мрк. 15, 2); 3) еврей въ Ефес, 
принимавшій участіе зъ споръ между 
вп. Павломъ и ефесскими жителями, по 
случаю возмущешя Димитрія серебряни- 
ка (ДВяв. 19, 33); 4) Мдникъ, при- 
чинившій много зла ап. Павлу въ дЪ- 
лЪ его апостодьскаго сљуженія (2 Тнм. 
4, 14). 


Йлк— 


» ГЫ 

ЯлеЗаАндранинт, =. Аполлосъ, еврей, ‚ро- 
домъ изъ Александрии (Дћяи. 18. 24). 

Алефъ= 1) назвавіе 1-0й буквы еврейской 
азбуки; 2) надписаніе въ четырехъ гла- 
вахъ Іереміина Нлача первымъ стихамъ 

А лифа —греч. &\окр-=рьстворъ, изъ ма- 
сла льняного и другихъ матеріаловъ, упо- 
требляемый иконопиецамн вм%сто лака. 

а 


Йлидуне-влавербе — еч. истинно-вре- 
дящій—по миънію нъкоторыхъ, имя ан- 
тихриста, какъ состоящее изъ числа 666, 
по счету церковному: 

1, 30, 8, 9, 8, 200, 2, 30, 1, 2, 5, 
а л нен. С, в, А л. Е. Є 
100, 70, 200. 

Ф. о, с. 

Ом. киигу 005 антихрист Стефана, 
Яворскаго, митрополита, рязанскаго. 
^Алн=1) но; 2) же; 3) лн, ужели; 4) или; 
5) еслн, а если, есля же; а если не 
(нтъ) со мропускомь относящалося къ 
нему глаголи. Али Богъ послухъ тому, 
с братомъ твоимъ раднлиса есвъ. Лис. 
Влад. Мон Югда бъхъ въ мироу, тогда 
мене остави, али кгда хощю работати 
Богу, тогда тзыкъ ми важеши. Нат. 
Син. ХІ в. 187. Ины съпасе, али соб 
не можеть спасти (Мрк. 15, 31). Чет- 
вероев. 1144 а. Любо й казни, любо 
слпн, али даи намъ. Лавр. а 6685 з. 
Али кто смысль имать, да попытаи. Өе00. 
Печ. 2, 197. Княже, пофди прозе, не 
хотимъ тебе, алн (т. е. не пофдешь) — 
идемъ всь Новъгородъ прогонитъ тебе. 

„Нов. 1 д. 6778 3. 

Лан во == если же. Путь мой токмо Богъ 
едивъ въдаетъ. Алибо Богъ велитъ, воз- 
врашуся къ вамъ. „Ут. Тит. 1", 137 


(Дюв.). 


н и жь 1) даже; 2) если же. 
© тола али жь до Шатеевь Грам. Влад. 
1387 2. Видимт., аще мара кокго ради 
придоша, алн же ии-то аще имутЪ ма. 
не погубать мене. ест. Бор. Г.ањб. 

Йлконбге нли Йлконогть- птица, пред- 
ставляемая на лубочныхъ картинахъ по- 
луженщиной, полуптицей, съ большими 
разноцаЪтными перьями и дъвнчьей голо- 
вой, осЪненной короной и ореоломъ, въ 
которомъ иногла помфщена краткая над- 
пись. Въ рукахъ Алконостъ держить 
райскіе двћты, а на другомъ экземпля- 
р развернутый свертокъ съ объяени- 
тельной надписью. Во вефхъ этихъ изо- 
браженіяхъ Алконостъ называется рай- 
ской птицей и обыкновенно становится 


ЙАК— 


радомъ съ птицей Сиринъ, отъ которой 
отличается только тъмъ, что у Алкоио- 
ста постоянно вБнецъ на головЪ, а у 
Сирина одно только с1яв1е. Значеніе ихъ 
также тождественно, съ тВмъ лишь раз- 
анчоиъ, что при описаніи Алконоста, п0- 
стояипо упоминается, какъ мЪсто его 


пребыванія, рка Евфратъ. (Труды 
Моск. Арт. Общ., 1867 г.). 
Алкота, — др. русс. ==голодъ. Голота 


и босота и алкота одолЬвахъ е (Сказ. 

„© бъ). 06. ХУ в.). 

ЙАҺАНАЌТА — ст. слав. влилии, алилегин, 
алЪлагим — греч. оЛАиАО изъ евр. 
ЋаНе№ јаћ (хвалите Господа)-=пЪень въ 
честь Трюдинаго Бога, поемая или чи- 
таемая при богослуженіи по трижды, съ 
присоединеніемъ славословія Богу: слава 
Тебъ, Боже! Особенности въ служб, при 
пнів Аллилуіи, изложены въ 9 и 13 
глав. Тупикона, въ Тріоліон%, въ послв- 
довани седмипъ: Сыриой и 1-ой Вели- 
каго поста, субботъ: Мясопуетной, 2-ой 
Великаго поста и предъ Пятидесятницей. 


Йллнаќта РУ вал и чре сад = Аллнзуів, 
повторяемая два или три раза. А еже 
о аллилум на славахъ, сице глаголи: 
слава Отцю и Сыну и Святому Духу нынБ 
и присио и въ вЪки въковъ аминь. Аллу- 
гія, аллугія, аллугія, слава тобв, Боже. 
Грам. митр. Фот. къ Псков. 1419 3. 
Митр. Макарій (1543-+ 1564) также по- 
рицалъ употребленіе сугубой аллилуіи: 
иже поють мкози по дважды аллилза, а 
не трегзбо, на гръхъ себв поютъ и иа 
осужденіе. См. Фил. Черн. Ист. русск. 
церк, 3, $ 36. 

Йлана ба коденад—въ перковномъ уставъ 
или Түпиков% (М. 1769 г. л. 371) ивъ 
трюдн постной (М. 1745 г. л. 12) го- 
ворится, что на утренней службъ пса- 
ломъ— иа ръкахъ вавилонскихъ поется 
со аллилуісю красною. Это означаетъ, 
что при пЪнін пеалма--на рёкахъ вави- 
ДОНСКИХЪ или просто, какъ выражались 
предки, при изм рЪки вавилонской, 
должно пфть аллилуія на гласъ 8 й, ибо 
этотъ именно гласъ древніс пъвцы рус- 
ской церкви называли краспымъ. Въ 
пераменномь стизирарњ (Б—ки М. С. 
түпографіи ХИ в. 4° №11 (1103) нал. 
32 т. сказано: „гласъ красенъ ъ.“ 

Илл а кЕнаничналл зовонея хабоува 
— иадпись надъ мелодіею аллилуія, ко- 
торан постся посл киноника, илн при- 
частяаго етиха, н по безлинейной семе!- 


Йло— 


ографіи Казанскаго знамени заключала 
въ себв кокизу, извЪстную подъ име- 
немъ хабувг. Встр®чается въ безлиней- 
ныхъ иотныхъ рукописяхъ временъ царя 
Михаила Өеолоровича и патріарха 10- 
сифа. 
и. А 

ЯллнА а полекбка— надпись иазъ такою 
мелодіею аллилуія, которая по безлиней- 
ной семеіографіи знаменнаго роспЪва вы- 
ражалась кокизою. извъстною подъ име- 
немъ полскока. Мелодія аллилуія пол- 
скока исполнялась въ Новгород ив ли- 
тургін посл чтенія апостола въ недвлю 
св. отецъ, когла по обычаю соверша- 
лось пещное дфйство: „по апостолВ дьяки 
ноютъ меньшая станица аллилуія пол- 
скока“ (Бивліоө. изд. 2. М. 1788 2. 
ч. 4 стр. 386). Встръчается въ безли- 
нейныхъ нотныхъ книгахъ временъ царя 
Михаила Өеолоровича и патріарха То-- 
сифа, (См. Труды М. Арх. О. 1861 г.). 


.. Ра 
Плана рААИлокА— надпись. надъ мело- 


діею аллилуія, составленною Радиловымъ 
въ исх. ХҮІ или иач. ХУИ в. Аллилуя 
Радилова встръчается въ безлинейныхъ 
иотныхъ рукопиеяхъ временъ царя Ми- 
хаила Өсолоровича и патріарха Юсифа. 
Она, в%роятио составлена въ Новгоро- 
ль: пъвческія лътописи ясно говоратъ 
объ употребленін ея въ этой столицъ 
перковиего пня. Предъ Рождествомъ 
Христовымъ въ нелБлю св. Отецъ иа 
литургіи иовгородекіе подъяки всегда 
исполняли аллилуія Радилова (Вивладе. 
изд. 2. М. 1788 2., ч. 4, стр. 381). 


Ялна та СКОКЖ — надпись надъ мелодіею, 
которая по безлинейной сеиеіографіи Ка- 
занскаго знамени заключала въ себ» ко- 
кизу, извЪстную подъ именемъ скокъ. 
Ветрћчаетея въ безлинейныхъ иотныхъ 
рукопиеяхъ временъ царя Михаила Өе- 
олоровича и патріарха Тосифа. 


ЙлкАнїе — ст. слав. алъканию : п0стъ. 
(1м). 

Йлкати — быть голоднымъ, хотЬть пиши. 
См. "Ахун, 

ЙАБИННОАДА греч. хорошее кушанье, 6е- 
гатый столъ. „Обильными богатаго алки- 
ноядьми“. Прол. март. 17. 

Алмазъ —араб. и перс. еһтал==1) драго- 
цЪнный камень; 2) имя личное въ ХУЦ 
в. „Весвхъ черствие каменй и крђпчае, 

„ треска не иметь никакая“ (Савваит.). 

Йлогн, или Алогіаие — (греч. #\оүо) = 
еретики въ началь Ш вка, названные 


Яло— 


такъ потому, что Христа не признавали 
Словомъ. которое по греч. №үос̧; слъло- 
вательно, и Божество Его отрицали. 
Алой —ст. слав. алгуи, альгуи, зреч. #01 
съ евр. а? йт-—алоа, дерево имвющее 
длинные и широкіе листья съ колючками 
на концахъ; (ПВен. пзси. 4, 14)— благо- 
уханная и отъ тлћнія охраняющея масть, 
(сокъ) изъ алоя, дълаемая въ Инди иАра- 
ви. Сокъ алойный у древнихъ восточныхъ 
народовъ употребителеяъ былъ при баль- 
вамированіи мертвыхъ тЪлъ, (Быт. 5, 2, 
3; Тоанна 19, 39); хотя ве одинакимъ 
образомъ совершалось оно у египтянъ 
и у іудеевъ. Египтяне обыкновенно 
вокрывали Т»ла, иынимали изъ иихъ 
внутреннія части, и вмВсто ихъ на- 
полняли смирною, алоемъ, елеемъ код- 
ровымъ и благоуханными ароматами. 
Египетевя иуміи (человъческів тручы), 
приготовленныя такимъ образомъ, по въ- 
скольку тысячъ лЪтъ безъ поврежленія 
хранятся. А іудеи помазывали иертвыхъ 
маслами бальзамными н ароиатамя, и 
обвивали плещанипами, какъ видно у 
евангелиста Іоанна 19, 40. 
Алойный— изъ алоя сдвланный, или съ 
алоемъ смЂшанный (оаи. 19, 39): нося 
смтшеніе смирнено и алойно. 
Алпаутъ (др. рус.) — тюрк алпаут==боя- 
ринъ, вельможа. Мамаи нача думати съ 
аливуты своими. (Мам. побоищ.). 
Алтабасъ (др. рус.)-=ткань по золотной 
или ио серебряной землЪ съ серебряными 
или золотыми узорами. „Алтабасъ по 30- 
лотной земл травы, кубы серебряны. — 
Алтабасъ по серебряной вемлВ травки, 
листочки золоты“. Названіе алтабаса 
проивводятъ одни 0тъ тур. алтуи, 30- 
лото и бязь, ткань; другіе отъ араб. эл- 
дыбачъ. То и другое указываетъ на 
первоначальный вывозъ этой драгоцфи- 
ной ткани съ востока. Алтабасъ упо- 
треблялея иа платна, зипуны, во швы для 
дЪтвиковъ, иа тВлогрВи, шапочкые вер- 
„ хи, рукава, башиаки и др. {Савваит.)- 
Йлтар (отъ лат. аМа и ата-возвышев- 
нпыйжертвенникъ-—алтарь, восточная воз- 
вышенная часть си. храма, въ которой 
находится св. эрестоль. Отъ остальной 
части храма алтарьотдћляется особойяе- 
реюродкой или стњною, въ которой уст- 
рояются особыя мљста для икомз, по- 
чему эта стВна, называется иконоста- 
сомз. Въ алтарь ведутъ трое, а по ну- 
жд и двое дверей, изъ коихъ ереднія, или 
ведущія пряно къ престолу, называются 


Яль— 


царскими, а боковыя: одн — южными или 
діаковскими, а другія — сЪверными или 
поиомарскими. Въ алтаръ, кромъћ ире- 
стола, устрояемаго посроди его, ва сћ- 
вериой сторокъ его помъщается жерт- 
венникз, а ъа восточной, въ храмахъ, 
гд служить епископъ--20рнее мљето. 
Алтарь означаєтъ небо, їдъ ивходитея 
особенное присутстые Боже, а потоиу 
есть мЪсто по прёимуществу священное, 
доступное только для лидъ освященныхъ 
ва служеніе церкви, а для мірянъ, и 
особенно для женщинъ, недоступное. 


А лтембасъ — собственно высокій басъ. То- 


же понятіе о иемъ имЪлн пЪнцы ХҮП в. 
— Дилецкій вѕ „Л0еь Грамматиюи 

сиқіїйской“ (рки. Б-ки М. Д. А. 
1679 г. № 107, л. 41) говоритъ что 
„алтембасъ иже поетъ алтовые илн те- 
воровые ноты“. 


Алтыиъ — денежная единица въ 6 де- 


негъ==3 копйкамъ (Домостр.). 


Алфавитъ реч. @46;тоу изъ &фа-- 


Вӯто—азбука, азбуковникъ. Св. Димит- 
рій Ростовскій палисаль книгу: Алфа- 
фитъ духовный, — собраніенравствениыхъ 
празилъ, расположенныхъ въ азбучиомъ 
порядкЪ. (Рукон. кн. реч. неудобъразум 
лист. 1). 


Ялфа н Омега — (первая и послъдяяя 


буква въ греческомъ алфавит) =нача- 
30 и конедъ. — Я есмь Алфа и Омега, 
начало и копецъ, говорить Господь, Ко- 
торый есть и былъ и грядетъ, Воедер- 
житель (Апок. 1, 8). 


Йлфгка--Јаковъ меньшй, одинъ изъ 12 


апостоловъ (Ме. 10, 3). 


ЙлЬ ова — Левій, иначе Матөёй, одинъ 


изъ 12 апостоловъ (Марк. 2, 14), братъ 
Такова Алфесва. 


Ялч$ (алчетъ, алкати) = хочу сть. .4л- 


хать правды, т. ©. стрематься всъма 
силами своей сов®сти къ божествениой 
правдъ среди золь и бВдетвШ міра, 
Такимъ алчущимъ людямъ обЬщасть 
Христосъ духовное насыщеніе, т. е. вћЧ- 
ное ва иебесахъ блаженство (Мате. 5, 6). 


“Аһъуь = Альчька — Ст. слав. ==1) голодъ; 


2) постъ (Амф. Ант. Панд. ХІ в.). Лю- 
тый бЬсъ... алъчь многь подаетъ (Аз. 
Панд. ХІ в.). Жаваше (Пелгусіи) бого- 
згодно, въ среду и пятокъ пребывал въ 
алчьбв (Нов. 4 л 6748 +.). 


“Аль=ллн-==или же: Казни ихъ, любо слћ- 


пи, аль даи иамъ (Ипат. л. 6685 +.)- 


Аль —др. русс. -=влое поле, главный ивътъ 


ткани, по которому наводились узоры, 
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Яач— 


м 

ЙАЧАНЫЙ — Ст. слав. ахъуьный=голодный 
(Амф. апост. Карп. ХШ — ХІҮ в.; 
Панд. Ант. ХІ в.) 

Альтъ (отъ аМиз)= собственно высокій го- 
лосъ. „Вопрошаеши мя, пишетъ Дилец- 
кій, что есть алт? Отвћщаваю: алтъ, 
иже есть латински алтусъ, славенски же 
высокій, ибо онъ вся гласы, когда вЪсть 
лискантн (разумВй двтека тонкаго гласа) 
гласомъ своимъ превосходитъ. Есть же 
сосЪдъ дисканту въ высокихъ нотахъ, 
тенору же—-въ среднихъ, далечайшій же 
сосЉдъ бассу, якоже н дисканть“ (Ј0. 
Грам. мус. Дилецказо ркп. Б—ки М. 
Д. Акед. 1679 г. № 107, л 183). 

Алюторы назваиіе, по-видимому. какого 
то народа, извъетное намъ по одной 
только былинъ, гд Добрыня Никитичъ, 
по вызову Владимира, берется очистить 
дороги прямоћзжія до грознаго короля 
Этмануила Әтмануиловича — 

Да и вырубаю (говоритъ онъ) Чудь бъло- 
тлавую, 

Прекрочу Сорочину долгополую, 

А. н тъхъ черкесъ пятигорскійхъ, 


А и тёхъ калмыковъ со татарами, 
Чюкши вс и олюторы. 


Ймагг ЇЙ-- евр. –знакъ, цъль мта, пока- 
заме (1 Цар. 20, 20). 

Амагиль, оиагиль — др. рус. дорожный 
сосудецъ- золотой, серебрявый, хру- 
стальный, раковинный; фляжка, натруска 
(для пороха). Носилась на перевязи. „Пе- 
ревязь алмазная съ амагилью золотою. — 
Амагиль золотая съ каменьи.— Амагиль 
серебряна, золочена, съ орломъ, въ ией 
часы. Омагиль серебрянъ, рёзанъ тра- 
вы. Омагиль серебряна, невеличка, 
травы ръзаны казанскія, золочены, на 
покрышкъ въ гифздВ камень черведъ“. 

Е (Савваит.). 

ЯмалнеНТАНЕ — могущественный народъ, 
занимавшій страну между Палестиной 
и Египтомъ. При вступлейи израиль- 
тявъ въ зеилю ОбЪтованную они оказали 
сильное сопротивленіе; впослёлстви ови 
были поражены Гедеономъ (Суд. 7, 
12-25), Свуломъ (1 Цар. 15) и Дави- 

К домъ (1 Цар 30). 

Я маму ЕА рога — преч.` Ароћдсіас кёраб 
== имя одной изъ трехъ дочерей Іова 
(Тов. 42, 14), переданиое такъ 1ХХ-ю 
вывств евр. Кегеп—Һаррпећ (рогъ сурь- 
мы) (Корс. 365). 

Анафоръ = Амафории = Амфоръ (др. 
рус.) — реч. рафбрюу—мафорй, жеи- 
ское покрывало, спускавшееся съ голо- 
вы до пять и оставлявшее отирытою 


Ямн— 


часть шеи спереди. Срезн указываеть 
ва греч. @рофёроу, но омофоръ (ив- 
рамникъ) никогда ие быль приналлеж- 
ностью женской одежды (Ср. Етера 
часть отъ амафоріа. Муч. бека. См. 
7Фмофбръ. 


Ямкон&— ст. слав. зыъвонъ (Микл.) (пра- 


вильнће анвон отъ греч. слова ёуооаіуо, 
восхожу-—восходъ, возвышенное мото) 
== возвышеиная, большею частью полу- 
круглая и выдвинувшаяся въередину хра- 
иа, средняя противъ царскахъ иратъ 
часть солен, откуда діакокъ возгЛала- 
етъ ектеніи, читаетъ евангеліе, & свя- 
щенникъ или вообще проповздникъ го- 
воритъ поученія предстоящему иароду. 
Амвонъ, по словамт св. Германа, патр. 
цареградекаго, знаменуеть иаходяш)й- 
ся у св. Гроба Господия камень, кото- 
рый отвалилъ ангелъ и съ котораго онъ 
благовъетилъ иуровосицамъ о воскресе- 
ни Г. Христа. (Нов. (жриж. стр. 33). 
Такъ какъ на амвонъ восходятъ только 
священники и діаконы, образуя собою 
ангела, и иа иемъ читаютъ евангеліе, 
то на аивонъ и не дозволено веходить 
никому другону для какого-бы ни было 
чтенія... Впрочемъ... иподіаконы и чте- 
цы, при чтеніи апостольскихъ посланій, 
не всходятъ на амвонъ, а становятся иа 
ступень его. 


Янко — преч. ёрђросіх=-пища некст} - 


ваемая, упом. въ церковной кииг% Пен- 
тикоет. въ стихир. Живоноси. источн. 
Пресвятыя Богородицы, лист. 26: воду 
Божественную, амвросію, нектара, 
никода же то ити истлњвающа. По 
върованію язычниковъ, олимпійскіе боги 
питались такою пищею, которою поддер- 
живалась ихъ безсиертиая жизнь, и вку- 
шеніе которой они запивали божествеи- 
нымъ иектаромъ. 


йм ўета — эреч. ёрёдостос = драгоцћи- 


нюй камень, блескоиъ подобный цвъту 
фіалки (Уіо1а тісоюг Г) Упом. Исх. 36, 
8; Апок. 21, 20. 


ЙМННА — бру, атеп==подлинно, истинно; 


аминь перешло къ христіанамъ отъ 
евреевъ. Какъ въ синагогахъ, такъ 
и у первыхъ христіанъ, иолившіеся 
послЬ благословеня произносили въ под- 
твержденіе „аминь“. Употребляется для 
большей силы утвержденя. Встръчается 
въ еваиголи 26 разъ Слово это часто 
употреблялось въ иашей древней пись- 
иенности: почти иБтъ ни одного сказа- 
нія, ии Одной повести, которая бы въ 


Ямн— 
ХУ! и. не заканчивалась „аминема“. 
Аминь здЪсь не болве, какъ олћдъ 
поэдиайшаго обычая писцевъ заканчи- 
вать имъ, ие отдВляя сказки отъ были, 
всякій свой книгопискый трудъ. Эту 
особеиность можно наблюҳать и во мно- 
жествв книгописаній западныхъ литерё- 
туръ, гдъ также средневъковыя сказа- 
нія и повфсти часто завершаются сло- 

„ вомъ—втеп (Е. Барс. т. 3). 

Ямйра — зреч. брлҳойс̧ отъ араб. али, 
адмираль-=эмиръ, князь, правитель об- 
ласти, или провинции (см. Хожд. арх. 
Агреө.; Чет. Мин. 14 февр.). 

Аміаитъ—2реч. брісутос̧—камөнь, нахо- 
димый на Крит%, подобенъ ископаемымъ 
квасцамъ, или самые квасцы. Древнее ду- 
мали, что, будучи вложенъ въ огонь, оиъ 
не закоптитъ и не сгоритъ, но еще бы- 
ваетъ свЪтлЪе (Плин. 36, 19). Изъ этого 
камня могутъ ткаться полотна несгорае- 
мыя, каковое одинъ монахъ грекъ при- 
несъ въ Москву, и предетавилъ цариц8 
Евдокін Өеодоровнњћ, подъ назвавіемъ ри 
зы Пресвятыя Богородицы. Эта иөсгора- 
емея риза въ присутствіи самого патрі- 
арха подверглась опыту, будучи поло- 
жена на горящіе уголья. Обмаищикъ, 
щедро кагражденъ, и убралея восвояси. 
Но Петръ Великій, возвратясь изъ чу- 
жихъ краевъ, доказалъ, что лоскутъ тотъ 
не иное что есть, какъ полотио, выткан- 
ное изъ аміанта, или иесгораемаго 
каменнаго льна (.4.2ексњевз ). 


а 
Йлїналдвав —встрьчвется въ слъдующей 
фориъ: не разум душа моя, положи мя 
на колесвиц Аминадавли (П%ень псн. 
6, 11). Здъсь тексты расходятся: слав. 
чтеніе взято съ греч.; только здВеь въ 
слав. допущена важная перемћна: зреч. 
чнт.: 28єт6 ре ората; слав. приба- 
виль предлогъ „на“. Слово „Аминадав- 
ли“ читають всЪ тексты, кром$ нашего 
русскало. Русскій читветъ: не знаю, 
какъ душё моя влекла меня къ колес- 
ницамъ знатныхъ народа моего. До яено- 
сти добраться нтъ возможности, пото- 
„ му что на еврейском» чтеніе неясно 
фмма — сир. матерь духовная, т. е. кото- 
рая принимаетъ новоначальную инокиню 
„ подъ свое смотрћніе ( Чет. Мин. мая10). 
Ямма евр. водотечь (2 Цар. 2, 24). 
Ёмморокы стЯуйры -=отихиры въ честь 
Богородицы, содержащіяея нъ воскрес- 
ной служб Октоиха, на вечервЪ, на 
Господи веззважь. Это стихиры Павла 


15 


ям 


Амморейскаго, „поемыя, идЪже несть 
Минеи, или ма летін“. Охтомтз (Ник.). 
См. "Линюмх 


А 
Ймлора == городъ во Фригіи, въ Малой 


Азія, въ 840 г. взятый арабами (Чет. 
А Мин. 6 марта). 


ЙмминеГАН. = потоики Лота, живиие пъ 
Галаад, воевавшіе безпрерывво сь 
евреями со времеви ихъ появленія нъ 
Палестин изъ Египта до плзва вави- 
лонскаго. Предеказавія Тереми (49, 
1 — 6) и Іезекінля (25, 2 — 7) испол- 
иились въ точности, и аммонитяне, какъ 
народъ, скоро исчезли съ лица земли. 


Пмннетїа — грех. бруцоца, прощеніе = 


прощеніе вииовныхъ въ какомъ либо ире- 
ступленіи, особенио политическомъ; ми- 
лостивый манифестъ. 

Ймногсдднкоє — ареч. руд @бихос, аг- 
нецъ иеправедный. Имя зто приовсыва- 
ютъ антихристу, какъ содержащее $66, 
по счету церковному, имевио: 1, 40, 50, 


„ 70, 200, 1, 4, 10, 20, 70, 200. 


Ало» аможе, амоуже— греч. бтоу куда. 


Лноже колнждо (по Остр. ев.) _кудабы-ии 
(Мато. 8, 19; Лук. 9. 57) (Невостр ). 


Ймӧна – сынъ Манассін, 15-й царь іудей- 


скій, при которомъ пророчествовалъ пр. 
Геремія; ем. Тер. 1, 2; 4 Цар. 21, 19; 
2 Пар. 31, 22. Въ нкоторыхъ издані- 
яхъ слав. библи въ Пер. 1, 2 вмВсто 
этого имени стонтъ ошибочно Амосъ. 
Аморейскій — (др. рус.) -Морейскій. Дщи 
Фомина, киязя Аморейскаго (т. е. десоо- 
та Морен), а Царегралекаго царя Ко- 
стянтинова в Калуянова братана, а вку- 
ка Иванна Палюлогова. /сков Л. 1473 2 


(Дюв.). 


Ямора (Ароріа) вм. Мора -гора, ва 


коей былъ построенъ храмъ Іерусалим- 
скій и на коей Авраамъ приносить въ 
жертву Исаака (2 Пар. 3, 1. Ср. Быт. 
22, 2; по евр. тексту) и на которой 
рослВ созданъ Соломоиомъ храмъ Бо- 
жій (2 Парал. 3, 1). 


Йморрќлне — евр. горные жители, гор- 
цы =плеия ханаанское, жившее въ Па- 
лестинв, между Арнономъ, [авокомъ и 
Горданомъ. Евреи, разбивъ ихъ, раздъ- 
лили ихъ землю между колънами Руви- 
мовымъ и Гадовымь (Быт. 10, 16; Числ. 
13, 30). 


Амулеты —треч. °АбЁрало, фоХажта, фо- 


Хахтёра, въ иашеиъ номоканон: &то- 


Ямш— 
Фрота, охокйа амулеты, или талисма- 
вы, еостояди обыкновенно изъ разнооб- 
развыхъ навязей(лревне-руссків„яёувы“) 
и приввсокъ, которыя носились иа ру- 
кахъ и иа шеъ. Самымъ древнимъ и 
употребительиымъ талисманомъ была, 
простая иитка. Павл. Номок. при боль- 
шемь треб. Москва 1897 3., стр 142. 

Яниса —=одинъ изъ числа днёнадцати мень- 
шихъ пророковъ, предеказывавций о при- 
шёствійи Спасителя на землю. См. и 
нопб., св. Аван. 

Ёмугдёлъ–зреч. ёрбудоћоу, евр. шаде- 
Феї, даръ Божій ( Корс. 300) —ииндаль, 
дерево, которое очень рано расцвътаетъ и 
скоро плоды приносить. Изъ этого де- 
рева быль жезлъ Аароновъ, чудесно про 
цевтиий. (Еккл. 12, 5). 

Дидгиосзине —2реу. вубууюсс=ачтеше. 

Анагноетъ — бухууфатис, Іосіог, чтецъ, — 
нъ древне-рус. церкви == „причетвикъ“ 
(х\эрекёс̧, сЈетісиз), который постав- 
лялся на свое служеніе особой „анагио- 
стической“ или „причтной“ молитвой 
(Правил. митр Кирилла, 1274 2.,— 

- Павлове, Памятники, 1, 81). 

Аналавъ—ғреч. буаХфос̧, то же, что па- 
раизнд1я парапаидъ,ивраманъ(греч.) 
принадлежность ионашескаго облече - 
нія,-—небольпой четвероугольный илатъ 
съ изображешемъ страстей Господнихъ, 
шнурамя привязываемый къ тВлу и но- 
симый подъ одеждой. 

Аналог — реч. буаћоүєїоу=иалой, воз- 
вышенный столъ, иа которомъ читается 
евангеліе и другія свящевныя книги. 
На аналогін полагаются иногда и св. 
иконы. 

ЙнАНТА евр. благодать Іеговы=1) одинъ 
изъ трехъ товарищей пророка Даніила, 
полузившій въ Вавилонъ имя Седрахъ 
(Даи. 1, 6, 7); 2) одинъ изъ обратив- 
шихоя въ христізиство волЬдствіе про- 
повзди апостольской. Продавъ свое имъ- 
ве, по примъру другихъ христіанъ, оиъ 
утаилъ отъ апостоловъ часть получеи- 
ной цвиы и, обличенный ап. Петромъ 
во лжи Св. Духу, палъ бездыханнымъ 
(Ван. 5, 1 —10); 3) христіанинъ, по- 
сланвый въ Дамаскъ Господомъ для по- 
същевія ап. Павла, тогда только что 
чудесно обратившагося въ христіанетво, 
а для возвращеня ему тВлееиаго зръ- 
нія (ДВяи. 22, 12); 4) іудейскій пер- 
восвященвикъ, обвинявшй ап. Павла 
передъ Феликсомъ (Дћян. 22, 2). 


З Ра 
Йнатолієкь стт нры== стихиры, находя- 
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Янг— 


щіяся въ ОктоихВ, въ воскресныхъ служ- 
бахъ на вечерн®, на Господи воззэвахъ, 
по содержанію воскресныя. Названы овв 
такъ по ииени составителя ихъ, Аиа- 
толія, патріарха Б - польскаго Ү въка. 
Иногдь онв называются восточными 
(по созвучію имени °Аултбћос съ сло- 
вомъ бухтоћђ (восток). 

Йнафор греч. бусфорб—возиошеиіе, или 
приношеніе. Требн. лист. 352; иногда 
принимается за просфору. 

Анахоретъ –-2реч. буххюритис-==отшель- 
накъ. Барон. ч. 1, лист, 99. Назване 
это весьма приличествовало такимъ лю- 
дямъ, которые, удалившись въ пустыню, 
молились, постились, и упражнялиеь въ 
богомысли, какъ ивпр. Павель Өввей- 
скій, Антоній Вел., Теронимъ и иные пу- 
стынножители. Прол. мар. 17: Тоаннъ 
Анвхоритъ. 

ИнАемА —ореч. ФудФера, 069-08" 
назаеть отлученіе челов ка отъ сообще- 
ства церковнато, и, слВловалельно, отъ 
общеня нЪры и спасительныхъ таинетеъ; 
оно есть преданіе отлученнаго иа судъ 
Божій, какъ видно въ 1 посл. Корине. 
16, 22. Въ такой же силВ иа соборахъ 
сказана ие покаявшямся еретикамъ ана- 
өема. См. Дьян. соборм. въ Кормч. 
кни. 

Анаөенатизмы —?еч.==Отлученіяотъцер- 
кви. Въ церковной истори особеняо виа- 
мениты анаөематизиы Кирилла Алексан- 
дрЁскаго противъ өроси Несторевой, 
изданные въ 12 главахъ, или членахъ, 
и посланные къ Несторію, съ тъмъ, что- 
бы окъ отказался отъ ложнаго своего 
ученія; но Несторій иа это ие согласил- 
ся, и послЬ иа ефесскомъ вееленскомъ 
собор быль преданъ аяаоемћ. Барон. 
ч.1. 

йнафематеткокати — зреч. ёухдєроті- 
Сену =отлучать. 

Анаеооъ—евященническ! городъ, въ ко- 
дънъ Веніаминовомъ, иа 1 часъ ходьбы 
отъ Јерусалима къ Гордану; родина пер- 
восвященника Авіавара и пр. Іереміи 
(ер. 1, 1—29); теперь иебольшое селе- 
не, у Арабовъ иазываемое Апаќа. 

Ангеловцы, иначе ангелиты = еретики 
{Кормч. лист. 79, прав. 35). Назваиы 
такъ отъ ангеловъ, которыхъ они 60- 
готворили. Св. Злат. Бесъл. 7 на Кө- 
лос. 2 пнишеть, что ангеловцы прими- 
реше наше съ Богомъ приписывали ие 
Христу, но ангеламъ. Ересь эта раепро- 
странилась въ конц 2 въка; а Епифаній 
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(ерес. 60} думаетъ, что иазваще это 
придано еретикамъ отъ ифкоего мъета 
Ангелина, иаходившагося за Месопота- 
мею. , 

Ёнгелозрачный == подобный видомъ или 
сіявіемъ эзгеламъ. „Ангелозрачною явъ 
свътлостію Озаряемъ“. Мин. нъсач. 2 

„ авуста. (Рукоп. слов. Невостр.)- 

Йигелонменнтый1) знаменитый, почтев- 
ный въ ликъ ангеловъ (Мин. мњсяч. 
20 мая); 2) носящій иа себъ имя ко- 
тораго либо изъ ангеловъ. Сей ангело- 
именитый Міхаилъ Прол. 23 маа. (Не- 
востр.). 
нгело Ёпный =красотою подобный анге- 
ламъ. „Образомъ ангелолъпенъ показал- 

„ ся еси“. Мин. мтс. мая 24. 

ЙнгєлоорАЗный-инъющій образъ анге- 
за. „Ангелообразныя души красотою и 
хобротою сіяя“. Мин. мис. янв. 3. 

Ангельская пвень==1) та, которую ие- 
молчными устами непрестанно сострахомъ 
и трепетомъ, какъ-то вицълъ и слышалъ 
прор. Исаія, взывали СОфдящему иа пре- 
столВ ангелы: „Святъ, Свять, Святъ Го- 
сподъ Саваоеъ...“ (Ие. 6,1—-4); 2) та, ко- 
торую ангелы воспвли въ ночь рожденія 
Спасителя и которую слышали Виеле- 
өмскіе пастухи: „Слава въ вышнихъ Бо- 
ту и ив земли миръ, въ челов цьхь бла- 
говолев!е“ (Лук. 2, 14). 

Ангельекія —әто слово прииадлежитъ сти- 
хирВ иа хвалитехъ 6-го гласа въ 20 день 
декабря. ВполнЪ он» читается такъ: 
тАвгельскія предъидите силы, иже въ 
Виелеемћ, уготовайте ясли: Слово бо 
раждается, мудрость происходить, прі- 
емлетъ цЪлованіо церковь, на радость 
Богородицы людіе рпемъ: благословенъ 
грядый, Боже нашъ, слава Теб“. Ме- 
лолія всей стихиры, состоявшая изъ 8 
частиыхъ мелолій знаменнаго роспфва, 
съ ХІ в. почиталась образцовою въ томъ 
смыслВ, что она удобно прилагалась къ 
неполвенію текста другихъ пЬснопћній. 
СОтихира съ образцовою мелодіею имла 
надъ собою надписане: самоподобонъ; 
прочія же стихяры на хвалитехь 6-го 
гласа. которыя исполнялись по образцу 
ея, имли надписаніе: „гл. 6. Под. ан- 
ғельскія“ и въ богослужебныхъ книгахъ 
нөнотныхъ раздЪлялись звъздочками или 
репъями на 8 частей, отдъленій или 
строкъ (Труд. Моск. Археол. Обш.; 
т. 1, 1867 +., вып. 2). 

А пгельское житіе, или ангельскій об 
равъ==третья степеньмонашества, совер- 


Церк--славяя. словарь свящ. Г. Дьячевко. 
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шеннаго по Богомысдію, чистотъ, иести- 
жанію и послушанію: съ греч. иазывает- 
ся схима, т. е. образъ. См. Требн. идру- 
48я церк. книги. 

Андреево стояніе == перковвое богослу- 
женіе (собственно утреня), обычно со- 
вершаемое подъ четвергъ 5-Й седмицы 
ев. четыредесятиицы; зовется такъ по- 
тому, что иа этой утрени читается ве- 
ликій покаянный канонъ, составленный 
св. Андревмь Критскимь (жилъ въ 
конць УЙ в.). Ирмосы канона: „Помощ- 
викъ и Покровитель“ и припввы: „По- 
милуй мя, Боже, помилуй мя!“ н: „Пре- 
подобие отче Андрее, моли Бога о 
насъ“, а также: „Преподобная мати 
Маре, моли Бога 0 насъ“. За этимъ 
богослуженіемъ читается жите преп, 

р Мари Египетской. 

Йндрёй Первозебиный = первый по вре. 
мени апостоль Христовъ (Шоан. 1, 40), 
братъ ап. Петра. 

Аидрнатисъ—ст. слав.==собран!е поуче- 
ній св. Тоанва, Злетоустаго къ антіохій- 
скому народу: &< тойс ёудрібутас бр 
Мол-=бесЪды о статуяхъ (царя Өеодо- 
сія Т, разбитыхъ антіохійцами). 

Аидроники = еретики, провсшедшіе отъ 
«Вкоего Андроника, державшагося ере- 
си Севировой. Епиф. ерес. 45. 

Аненаки-— прнетавки къ тексту священ. 
овснопЪній въ нотныхъ безлинейныхь 
книгахъ знамеииаго и демественнаго пЪ- 
нія. Раннее появленіе нхъ въ нтн. ру- 
кописяхъ объясняется тъмъ, что первые 
пЪвцы русской цоерквя были греки, я что 
русскіе пЪвцы, сдвлавшись самостоятель- 
выми дЪятелями, во многомъ подражал 
грекамъ. Въ нотныхъ книгахъ грече- 
ской церкви доселъ употребляется пе 
мало приставокъ, между которыми ане- 
нена занииаеть ие послћднее мъсто (Та- 

ёїоу ёудоћоүќас̧ 1851 єт. 8° Коустоу. 

ор. 1 оғ. 865). Въ ити. линейныхъ 
рукописяхъ ХУШ в. вовсе вЪтъ подоб- 
ныхъ приставокъ, ио въ исходћ ХҮП в. 
приставки изрЪдка находились и злЪеь. 
Въ одной изъ нтн. рукописей (М. О. 
Н. їп 4% 3% 24 (1919)) величаніе въ день 
БлагонЬщенія Пресвят. Богородицы чи- 
таотвя такъ: „Архангельскій гласъ во- 
тіевъ тя, чистая, ле тайны Эненене- 
иани радуйся благодатная, Господь съ 
тобою“. Аненаки находились въ разкыхъ 
пЬснопніяхь и исполнялись пЬвцами 
нарави съ прочимъ текстомь свящ, пћ- 
сиопЪній. Въ 1667 г., 27 іюня, по слу- 
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чаю побъды у Свска, въ Московскомъ 
собориомъ храм Успевія Пресв. Бого- 
родицы, по окончаніи литургін и мотеб- 
наго пћнія „пвчіе дьяки пЪли государю 
царю многолтіе большое со аненакамн“. 

оп. къ Г тому А. И. Сиб. 1853 г. 
стр 132, № 26) Употреблеше аненакъ 
въ текстВ свящ. пБснопЪній, а равно н 
исполнен! ихъ при богослужении не счи- 
талось противнымъ благочестію и осно- 
вывалось н& предписания церковнагоуста- 
вн Въ такъ называемыхъ большихъ 
уставахъ (М 1610н 1641 г. въл.) на все- 
нощной службћ въ предиачинательномъ 
псалм послБ словъ: всяческая испол- 
нятся благости— предписывалось ить: 
„слава ти господи аненененаани ство- 
рившему вся... обновиши лице земли съ 
кененаики. .. н нывВ и присно и во вки 
вЬкомъ аминь снененаики же“. (Труды 
Моск. Арт. Общ. 1867 г.). 

йнерій — зреч. бує{ибс̧=братнинъ или се- 
стринъ сынъ, племянникъ. Грам. Мак- 
сим. Грек. лист. 127. Ср. Колос. 4, 10. 

Аннтъ др. сл. == укропъ, коцеръ. 

НН" орех. дмуэ;тос = непобълимый. 
Назване это придано чулотворному кре- 
сту Господню, устроенному по 

нію Вел. Константина, и поставленному 
на высокомъ мрамориомъ столпћ, а Ирак- 
ліемъ нареченному Аникитъ: нбо кре- 
стомъ явися сила Христова непобъдима. 

Анкирскій соборъ-=состоялъ изъ 18 епи- 
скоповъ, изъ Малой Азіи и ближнихъ 
странъ собравшихся въ 315 году, чтобы 
исправить благоустройство церковиое, и 
главныиъ образомъ упорядочить цер- 
ковную дисциплииу по вопросу о при- 
натія въ церковь падшихъ, т. е. отверг- 
шихся Христа. Излано иа этомъ собор 
правилъ 24, или по сказанію иныхъ 25. 

Апеырь (др. рус.) — слово тюркское =в%- 
совая единниа въ 128 золотниковъ, а 
потомъ въ 96 золотниковъ. Деньгами 
московскими вЪситьъ ансырь (Бухар- 
скШ) 8 рублей, а нынъшній ансырь... 
деньгами весить 6 рублей. Торг. книг. 
ХҮІ в. Зап. Отд. рус. и слав. арх. 1, 
111--114 (Срезн.). 

Аптитриннтарін — 2реко-лат. — против- 
ники Троицы. Подъ этимъ именемъ разу- 
мћются веБ тВ еретики, которые нө при- 
знають Божества Христова или Духа 
Св., — особенно происшедшіе отъ испан- 
ца Михаила Сервета, который въ 1555 
году сожженъ въ Женев%. 


йнтіддра — (реч. дутідороу букв. 
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„виЬсто дара“}==просфора, изъ ко- 
торой на проскомиліи вынуть свят. 
Агнедь н части которой священнолћй- 
ствующій въ конц литургіи, при чтенія 
33 псалма, раздаетъ вЪрнымъ, ие пріоб- 
щавшиися св. таинъ ТВла и Крови Хри- 
стовой, какъ бы въ вЪкоторую замину 
послЪднихъ. Обычай раздавать антадоръ 
восходить къ христіанской древности. 
При архіерейскомъ служеніи архіерей, 
взойдя иа амвонъ, „раздаетъ антидоръ 
всему народу на благословеніе и очище- 
нів души, освящевъ бо есть, и подоба- 
етъ его не ядшимъ пріиматн. Аще кто 
и мало ядяше, нли піяше, да не пріи- 
метъ антидоръ (Чиновн. и Кормч. хн., 
ч. 2, отв. ? и 17 собора, бывшатю при 
Николаъ, патр. К-пољьскомљ, на вопр. 
Тоанна мниха). При иедостаточности 
антидора, по случаю большого стеченя _ 
иолящихея, въ качеств него можетъ 
быть раздаваема просфора въ честь Пр. 
Богородицы. 


йнтїлнк4на—гора на свсръ Палестины, 
противоположная Ливану (Нав. 1, 1). 


Йнетїмйнел_греколат. шелковый платъ 
съ частицею св. иощей, полагаемый на 
престолЪ. Антиминсы получили свое иача- 
ло еще въ первые вка христіанства, ко- 
гда христіане, подвергаяеьчастымъ н вне- 
запнымъ нәладеніямъ сначала оть языч- 
никовъ, а послћ отъ своихъ еретиковъ, 
ие только не могли устроять въ евоихъ 
храмахъ престоловъ тверлыхъ, постояя- 
иыхъ, изъ дерева, камня и металла, но 
и мало имли постоянныхъ храмовъ. 
Впоел%дствіи же и доселъ антиминсы 
удержались потому, что, по правиламъ 
св. отецъ, каждый храмъ долженъ быть 
освященъ непремВнно епископомъ, а за 
множествомъ храмовъ въ епархіи и об- 
ширностію ея одинъ епискогъ не можетъ 
этого сдфлать,— потому то и предостав- 
лено епископу право разсылать въ 
иовоустрояемыв храмы предварительно 
освященные имъ антиминсы. Св. мощи, 
влагаеныя въ антиминсъ, напомниаютъ 
намъ, что первые христане совершали 
Божественную литургію на гробахъ му- 
чениковъ. 

Антіохійскій роспфвъ-—сдЪлался извЪ- 
стенъ православной русской церкви во 
иторой половикъ ХҮП в%ка. Пребыва- 
ніе тогда вселенскихь патріарховъ въ 
Россія, въ томъ числ и патрарха ан- 
тіохійскаго вполнъ объясняеть намъ п0- 
язлен!е роспћва антіохійскаго. Впрочемъ 


Янт— 
очень немного сохранилось памятнековъ 
этого росрЪва: въ нотныхъ книгахъ, пи- 
саннь хъ во время парей Іоавва и Петра 
Алекс? евичей, встрёчается , Херурвм- 
ская пћсвь“ съ надпис ю „Антісхійсвая“; 
мелолія сей пЪсни изображена, безлиней- 
нымв нотами знаменваго роспЪва (2ру- 
ды Меск. Археол Общ. 1867 2, т. 
„1, выт. 2). 


тата нал { 
Йнт'оүїйскїй ОБО —помфствый собп 
ръ, 


бывш! въ 270 году. Окъ быль собравъ 
„ для осузжленія ереси Павла Самосатскаго. 


И 


с ие Реликая столяра Сврів (ДЪ- 
яи. 


1, 26; 26, 28; 1 Петр 4, 16; Гал. 
2. 11); здесь ученики Христовы съ 36 г. 
первовачально начали именоваться уьй 
стіанами (ДЪви. 11, 19— 26); 2) Пи- 
сидійсхая, въ Малой Аз (Д+ян. 13, 14). 


Яна а= царв сир све: 1) Антюхъ П 


Өеосъ, сынъ Антоха 1 Сотера (Дан. 11, 
6—9); 2) Автіохъ Ш Великій (1 Мак. 
8, 6—8; Дан. 11, 13- 19); 3) Антіохъ 
ТУ Епифанъ (1 Мак. 1, 10; 16, 20); 4) 
Аһтіохъ У Езаторъ (1 Мак 3, 33; 6, 
16—17); 5) Антіохъ ҮІ (1 Мак. 11, 39 
— 40, 54—57); 6) Антіохъ УП Сидеть. 


#нт'пдсуа — зреч. уттасуо==воскресе- 


ніе, слъдующее за Пасхой; вазывается 
такъ потому, что какъ бы замфвяеть 
свЪтльй праздникъ Пасхи и служить его 
обновлешемь въ восьмой день. 
нтипатріда==горолъ въ кол%в Ефремо- 
вомъ, возставовленрый Иродомъ Вели- 
кииъ; прежде онъ назывался Хафарса- 
ламою Близъ него Туда Маккавей раз- 
бнлъ Никанора (1 Мак. 7, 31 — 32). 
Чрезъ Антипатриду апостоль Пағелъ 
быль ведень къ Феликсу въ Кесарію 
„ Д%яи. 23, 31). 


Йнтігетенса —ереч. иъстопадеже=обо- 


ротъ рћчи, состоящій въ томъ, что ОДВНЪ 

педежъ полагается выёсто другого. иа- 

прим.: человъка, его же видиши, отецъ 

иой есть, вићсто: человъкъ. Грам. Ме- 
„ чет. 


Йнтієикотта — суевъриое лёкарство въ 


иладенческой болзни, ролимоћ. Иже нё- 

паяютъ дБтища моя глаголемымн анти- 

сикотіи. Требн. Номок. н. тодь чи- 
„ Слом 12. 


йнтіфйна — греч. дупфомос = противо- 


гласе, т. е. поперемнное п5ве двухъ, 
другъ противъ друга стоящихъ, хоровъ. 
Въ церковиомъ богослужевіи такъ иа- 
зываютея овсиопфвія, избраввыя боль- 
шею частію изъ ветхозавЪтвыхъ книгъ 
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и поемыя ва оборхъ влирссахъ попере- 
мнно. Они возвЪшаютъ главнымъ 06- 
разомъ пришествіе Сына Божія на землю 
и вс лла Его а нвогда (во дни двува- 
десятыхъ Господеквхъ праздниковъ) со- 
дерзатъ объясвеніе празднусиаго собы- 
тія. Антвфоны (особенно литургїйные) ео- 
стоятъ изъ трехъ частей и поются въ 
три раза въ честь Св. Троицы. 

Аптифоиы изобразительные — поются на 
литургіи предь малымъ входомъ и со- 
стоятъ: первый изъ 102 пс, а вторсй 
изъ 145 ле. Эти псалмы содержать изо- 
бражене Спасителя. Третій антифовъ 
составляють Блаженны — стихи 
свангєл.скіе, въ койхъ Христосъ 06%- 
шаетъ блаженство за различныя добро- 
дЪтели. 

Антифоиы каеиямъ — части кабизмъ, име- 
вуемыя славою, потому что Уставъ на- 
значасть стихи ея пъть поперемЪино 
двумъ ликамъ. 

Антифопы литургіїн веедневиые — на 
литургім рредъ малымъ вхоломъ. Они 
состоять изъ стихонъ 9, 92 и 98 пе. 
съ припфвами, и поются во веЪ седмич- 
ные дни, въ которыхъ не случнтся ни- 
какого праздника. 

Аитифоиовъ молитвы (вли молитвы 
соглаејя)= молитвы 1, 2 и 3 антафона, 
зртаемыя на литургіи іереемъ или ар- 
хіереемъ, во время рћнія автифоиовъ. 

Аитпфоны празлпичные--поются иа ли- 
турін прелъ мальмъ входомъ и состо- 
атъ изъ стиховъ пророческихъ и псал- 
мовъ, првличныхъ воспоминаемому со- 
бытию, съ особыми присфвами. Ови по- 
клся только въ В Господскихъ празл- 
ВИКОВЪ. 

Аитифоны степенпы— поются на ут- 
рени предъ чтеніемъ евакгелія и суть 
пЬснопћнія въ честь Пресв. Тронцы. 
Называются такъ потому, что состав- 
лены примВнительно къ 15 псалмамъ 
(отъ 119 ло 133), вазываемымъ „пЪс- 
нями степеней“. 

Йнтіурот — реч. &утіурістос̧ == анти. 
христъ, противникъ Христа, человъкъ 
беззаконія, имЬюшій явиться предъ вто- 
рымъ пришествіемъ І. Христа. Личныя ка- 
чества и лЬйстнія его ясио изображены 
у ап. Павла (2 Өесс. 2, 8) и у Іоанна 
Богослова (Апок. 13, 2— 10). 

Йнгупась = епнскоть пергамскій, мужъ 

апостольскій. Самъ Господь называетъ 

его впрнымз Своим свидътелемъ (Апок. 

2, 13). 


Ре 


йнЯ— 
Ануфр1еищипа особенный тоъ расколь- 
ииковъ брынскихъ. Розыск. лист. 20. 
ну 5с =царь Геөскій, къ которому уда- 
лялся два раза Давидъ, скрываясь отъ 
Саула (1 Цар. 21, 10; 27, 2; 29, 11). 
Аньхнианьдритъ (др. рус.) == архимаид- 
рить (Ипат. л). 
Аҝәєыъ — др. рус. = нить, сяуровъ, 


нд,олбгїона —греч.&удоћбуюу==анөоло- 

гій, сіесть ивътословз (собраніе празд- 

вичныхъ службъ). Ильминскій замЬча- 

етъ, что иъ этомъ слов вторую половину 

сувхуеть производить не отъ 7606 — 
„ ©2080, а оть Луо — собираю. 


Янд:ра 2 —др. рус. внфраксъ, антраксъ 
— зреч. &у9раё == карбункулъ, рубинъ 
(Бусл.); онъ занимаетъ первое м$сто во 
второмъ ряду первосвященничесваго 
ефуда (Исх. 28, 18; 39, 11). В. адһ, 
аль (горъть, свътить, жечь) (Мих). 
НПА — зреч. &уЗотатос = прокои- 
суль (ДБян. 19, 12; 8, 43; Еф. 23, 1). 
Это названі римской государотвениой 
должности (правителя провинціи, т ө. 
области) часто упоминается въ житіяхъ 

„ святыхъ и актахъ иучениковъ. 


Аїоғъ — греч. ас, достойный. Слово 
это сначала произиосится архіереемъ, а 
затћиъ поется сослужащими ему священ- 
иосдужитоляии и клиромъ при рукопо- 
зожени аржереемъ друсихъ лиць въ 
санъ дакона и іерея; а также поется и 
сонмомъ архипастырей при нареченіи и 
хиротонисаніи новаго епископа. 

Аоиєша — др. рус. == Венера. 

Цвл == надежда, ожидан!е. 

Апаидртъ — книга Премудрости Солочоиа. 

Йпнлќога греч. блеМЛоїос = оданъ изъ 
мЪеяцевь по ПозднЪЙшену греческому 
счету, простиравшійся отъ 24 окт. до 

24 иоябри. Изб. 1073 +. л. 251 06. 

Ёпокдлу ўст — 1реч. = откровеше, т. е. 
тайныхъ и будущихъ событій. Такъ иа- 
зывается книга св. апостола Іоанна Бо- 
гослова, послъдияя по счету въ и. з. 

Апокрисіврій — реч. дтохро ос = хо- 
датай, адвокатъ по дъламъ церковнымъ. 

Анокрифы, т. е. книги — зреч.= сокро- 
венныя, тайныя писан, кеизвЪстио отъ 
кого изданныя, или въ древней церкви 
всенародио не читанныя. 

Аполинъ —. имя, встрБтившвеся донынБ 
только въ одной рукописи: Поученіе къ 
духовнымъ дътямъ, изъ которой Срез- 
невскій приводить слЪд. отрывокъ: 


Япо— 
зоуклоняй ся пред БТомх иевидииымъ: 
молящихъ Үќкъ родоу и роженіцам, пе- 
реноу и аподиноу, и мокоши, и пере- 
тини, и всякимъ бгомъ мерзкимъ тре- 
бамъ ие приближайся“. Весьма вфроят- 
но, что это имя греч. божества, Апол- 
лона, поставленное здЪеь взамЪнЪ слав. 
Хорсх или Дажбога (Труды Моск Арх. 
Общ. 1865 з., т. 1, вым. 1). 

Анологія греч. бтоћоуіа-—слово защи- 
тительное, оправданіе. Изввстно нВсколь- 
ко апологій христанства, составленныхъ 
въ первые -вЬка церкви св. отцами, му- 
ченинами и церковными писателями, 
напр. св. Іустнномъ мученикомъ, Тал1а- 
иомъ, Тертулліаномъ, сенаторомъ Апол- 

и лоніемъ, Арнобемь и другими. 

Йполлушнъ—греч. отъ ` Ако Ау, ==68р- 
Аваддонь == губитель. Разумћется подъ 
этимъ именемъ діаволъ, какъ веегуби- 
тельный врагь людей (Апок. 9, 11). Адь 
и погубитель ие насыщаются (Притч. 27, 
20; Псал. 87, 12). 

Йпоновь — плата, очагъ. 

ети — др. рус. = блюда, чаши. 
попле%ід—греч. —ударь. 
ПОГТАТА—ячреч.— отступникь Такъ на- 
зывается имо. Юліанъ (Пращиц. лист. 
361 на 06.; Розыск. 41 на 06.). 

Япостолинх = палскаи тіара, скуфья 

Апостблики == еретикя, существовавше 
въ конц П и въ началь Ш вка. 
Иначе иззывались апотактики, т. е. бөз- 
чинники, какъ противъ чина и обычая 
перковнаго поступавийе (Аезуст. ерес. 
40; Дам. ерес. 61; Епифан. ерес 16). 
Оии гнушались бракомъ и имуществен- 
вой собственностью, имли все общее 

„ между собой., А 

Йпогтолодржателнын == который дер- 
жать апостольское ученіе, или житію ихъ 
подражаетъ. (Максим. Грек. тред. 
Грамм. лист. З1 на обор.). 

Йпостола — ст. слав.апостоуль, апоустоль, 
зреч бтбёстоћос̧, =посланникъ. Дфян. 1. 
25; 2, 1; 2 Тим. 1, 11. Апостолами 
называются са. ученики Господа на- 
шего Тисуса Христа, избранные Имъ 
для благоввстія міру о наступленіи иа 
вемл царствія Божія. Они раздъляются 
на 12 и 70 апостоловъ. При имени 
одного изъ послёднихь въ мЬсяцесловЬ 
всегда добавлено: единазо отв 70-ти. 
ТВ святые люди, кои, подобно апосто- 
ламъ, много подъяли подвиговъ и труда 
дія распростраиенія Христовой въры 
въ той или иной странћ, кекъ, иапр., у 


Йпо— 
насъ сив. кн. Владимиръ и Ольга, ние- 

„ нуются равноапостольными. 

Япбетольеки—ореч. алтостоліха по при- 
мру апостоловъ (Авг. 7 иа 1 д. сл. 1), 
по учению аиостола (Авг. 14 м. и 86) 

Анострофъ==одна изъ кокизъ 7-го гласа 
знамениаго распъва. Мелолю ея и без- 
лииейное ивображеніс иежду прочииъ 
можио видЪть въ ОвктоихВ 7-го гласа, 
въ воскресиыхъ стихирахъ на стихови, 
надъ, словами —во адъ сошедъ, Христе. 

Йпод,Йка греч бто9ўху-==житница или 
ногребь для сохраненія вещей, год- 
ныхъ къ употреблевію человЪка (Макс. 
Грек. 3); аптека, т. е. лЪкарвя, гдБ 
приготовляются всякія лфкарства. 

я лат. Богша Арри=пло- 
щадь, иа которой поставлена была стё- 
туя въ честь Апія Клавлія, иа разстоя- 
ни 50 рим. миль отъ Рима, по свидћ- 
тельству Баровія (Дъли. 28, 15). 

Анилфковать (зат. русс.)— лат. арріі- 
саге=>првлагать, примВнять (Јоан. Га- 
лятювсколо: наука, альбо способь слож. 
казан. 

Йпракога опракосъ, иракосъ — греч. 
бтрахос или бтрахтос, отъ сл. прйсоо), 
дВлаю = недьльный. Этимъ иёзвані- 
емъ опредВляли евангелів и апостолъ, 
расположенные по порядку диевныхъ 
перковныхъ чтеній при богослуже- 
ви, начнная съ недвли пасхи. Квигн 
эти по обыкиовенному расположенію 
енангелистовъ и послаиій апостоловъ, 
по порядку главъ, назывались тетръ, 
хотя это наименоване относится только 
къ четвероевангелю (Опис. Рум. Муз. 
стр. 12). До 1276 г. Владимеръ Василье- 
внчъ Галицкій пожертвовать въ Каме- 
недкую церковь Благовъщенія Еуангеліе 
Опракосъ, оковано сребромъ, Апостолъ 
опракосъ; тоже и во Влалииірскій мо- 
пастырь свой (Ипат. 222—3). Въ описи 
книгъстепенныхъ иоиастырей1642 г. зна- 
чатся: Кирило-Бълозерекаго мон. „Еван- 
гелів Пракосъ, письмо чудотворцова уче- 
ника, старца Христофора на харатьн“; 

2 два евангеля и два апостола Опраксы. 

Йгриїй —др. рус. әпръль, зреч. дтрОмос, 
лат. аргііз отъ арегіге, открывать, 
вскрывать=апрћль. МЪсяцу, въ который 
подъ вліяніемъ солнечнаго тепла и дождя 
земля посл зимы, приводившей ее въ 
окоченълов состояніе, вскрывается, про- 
изводя цвъты и листву, усвоить титулъ 
„вскрывателя“ дЪйствительно было весь- 


Яи— 
иа прилично и естественно. Имя мъсяца 
„апрЪля“, слЪдовательно, заимствовано 
отъ происходящихь въ течеше его явле- 
ній природы. 

Апфусовъ — евр. = отлученный, уединен- 

„ ный. 4 Цар. 15, 3. 

рака — равнииа, лежавшая по обфимъ 
сторонамъ Гордана, отъ Геннисаретскаго 
моря до Мертваго, иа югъ оть Мертваго 
моря до Елаөа, прк сБвериомъ конь 
Чермваго моря (Втор. 2, 8; 3, 17; 4, 49). 

"ПрдкїА — евр. пустыня==с%в. зап. часть 
Аравійскаго полуострова, населенная 
узмаильтянами, потомками Измаила, сына 
Агари (Быт. 25), богатая благовон- 
ными товарами и золотомъ, чВмъ она 
вела торговлю съ Египтомъ чрезь 18- 
лестину (Быт. 37); поәтому упоминае- 
мые въ Пс. 71, 10 цари зравсйи (Вас Ах 
"АраВозу) должны быть понимаемы, какъ 
представители богатства. 

И АЕлАНЕ—врабы, аравитяне, жители Ара- 
ви (2 Пар. 9, 14; Ис. 13, 20; Дфяи. 
2, п). 

й 0,3,2 — оставленное безъ перевода евр. 
слово (Втор. 34, 1), которое собетвевио 
значить степь, равнина, поле, жатва. 
2 Цар. 17, 19; Числ. 26, 63; 4 Цар. 
25, 5. 

"4м — одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 
10, 22), давшій своб имя всЪмъ семи- 
тическимъ народамъ, родственнымъ евре- 
ямъ. Въ частиости этнмъ именемъ ивзы- 
вались тъ потомки Арама, которые по- 
селились на сЪверз Палестины, по бө- 
регу Средиземнаго моря, у горы Лива- 
на по р. Оронту, и образовали царство, 
иазванное греками сирійскимъ.. Арамъ, 
т. обр. то же, что Сирія. Главный го- 
родъ этого царства—Дамаскъ (Ис. 7, 
2; 8). 

"Прарётъ евр. святая почва==1) страна, 
лежащая близъ пентра Арменін; 2) го- 
ра, иа которой остановился, по преда- 
нію, ковчегъ Ноя посл потопа (Быт. 
8, 4). 

Я ©къ — внаменитый исполинъ, который 
четырехъ человЪкъ превосходилъ силою, 
н царствоваль въ АрвокЪ, город колћ- 
иа Тудниа, получившемъ отъ него свое 
иазваніе (ис. Нав. 15, 13). 

Яргамакь == дорогая азіатская лошадь. 

Ардатгъ, ордашъ, урдатъ —ор.рус.=68а- 
мый плохой персилекій шелкъ (Карн.). 

рей— греч. "Арес̧==иногда въ Си. Писаніи 


#:— 

значить третья изъ семи планеть небес- 
ныхъ, которая совершаеть свое обра- 
щене вокругъ солнца въ течеше 2 лЪть. 
Изображается знақомъ (5. По вБрованію 
грековъ н римлянъ, Арей (Марсь) быгъ 
богомъ войны. 

#рсопагілтекій — греч. брвютоаүітус̧==членъ 
аеинскаго ареопага, т. е. высш судебн 
учрежденія вь Грецш (Д Вян. 17, 34). 


копа {`Арезос туос), воинское вер- 
ховное судилище (ДВян. 17, 19, 22). 

Арёстъ, — задөржаніе выновнаго безвы- 
ходно (Указ. о винать арх. @.0дое. 
1725 г.). 

бригь, ригь — др. р. = вретищэ. 

Арина, шринх — др. рус. = шерсть овечья, 
бһлая волна. 

Аристотелевы врата==главы, илн статьи, 
на которыя раздвлево его ученіе вь 
„Тайная тайные“; гадательныя книж- 
ки, по которымь угадывали будушіе слу- 
чаи чөловЪч. жизни ( Стоглав. 17 вопр.: 
во Аристотелевы врата смотрят»). 

Аристӧтель, -–ученикъ философа Платова. 
Онъ называется Ставиритомь, по го- 
роду Стагиры (въ Макодонів), гдЪ ро- 
дился. Онъ быль основателемъ знамени- 
той философской школы, ванятія кото- 
рой нроисходили въ ЛицеВ, гимназіи, 
посвященной Аполлону Лицейскому. Бла- 
годаря ея аллеямъ, по которымъ Ари- 
стотель прогуливался во время уроковъ, 
школа получила, свое названіе перипа- 
тетической. 

Яранг—=еретикн, ведущіе свое пронсхож- 
лені отъ нечестяваго Арія, (въ началь 
ТУ вЪка), ояк унижали достоинство Сына 
Божя, называя Его высшею тварію, 
чрезъ которую Богъ сотворилъ весь міръ. 
Осуждена әта ересь не 1 вс. соб., иа 
коемъ нзложено истинное ученіе о Сын 
Божіемъ въ первыхъ семи членахъ сим- 
вола ввры. (Елиф. ерес. 69; Аван. 
80 мношаъ мъстахь ею писан). 

й МАНСТЕОКАЯТИ —послъдовать аріевой ере- 
си (Соборн. лист. 405 на обор.). 

Цыекь лехь == ст. Слав. переводъ зреч. 
"Ареюс̧ т&үос̧, происшелшій волЪдствів 
двойственнаго вначенія слова 14705: 
зтољмъ н ледё. (Облич неправ раскол., 
14. УП, лист 130; на обор.; Прол., 

„ окт. 4). (См. Слов. Алекс.). 

ЙИнла —евр. левъ Божій —одно изь алле- 

горическихъ нанменованій [ерусалима у 
„ пророка Исайи (29, 1, 2—7). 
Права евр. высоты = городъ въ Па- 


Ям — 
лестинЪ, изъ котораго пронсходилъ 
Тосифъ (Ме 17, 57; Марк. 15, 43; Лк. 
23, 51; Іоан. 19, 38) Ввроятно, это 
Рама, недалеко оть Лидды, нли Діосполя, 
извВстная, какъ мъсто погребенія Са- 
мупла (1 Цар. `1, 1—19). 

риба гаЗЫкок^ —евр. Харошеөь —Го- 
имъ (искусство, художество) == городъ 
Сисары, военачальник» Іавина, царя 
Асорскаго, разбитаго Деворою и Вара- 
комъ. Онъ находился вь колЬнъ Неф- 
өалимовомъ, вь мъстности, названной 
впослвдствіи „Галилеею языковъ“ , вбли- 
зи Азора По мнЬнію Л. Томсона —әто 
вастоящін разваляны Хароеіехь, въ 8 
аягл. миляхъ оть Мегиддо (Суд. 4, 2; 
13, 16). 

Я мегокЗлх-=житоль Рима, одинъ изъ 70 

апостоловъ. Памигь ого 4 янв. и 16 мар- 
та, (Рим. 16, 10). 
0 —евр. львиный==1) царь Әлассар- 
скій, современникъ Авраама, (Бат. 14, 
9); 2) начальникь тВлохранитолей На- 
вуходоносорь (Дан. 2. 14. 15). 

арена дуево— ель, пихта (2 Пар. 2, 8). 


ку овый —ареч. прашане 

веловый (2 Пар. 2, 8). (Невостр.). 

Аркобузъ (др. рус.) — ср. фран. агаме- 
Бизе =самопалъ. 

Арктуръ — реч. `Архтодрос̧ — главная 
звЪзда въ групи Волопаса, видимая 
всегда по направлено хвоста Большой 
МедвЪдицы (І0в. 9, 9). 

Цркоуун — др. Ф. =н говоря. 
магєдон—евр. вершина Магедзо—имя 
поля близь Ададримона, Здъсь быль 
смертельно раненъ Іосія, царь іудей- 
скій (2 Пар. 35, 22 —25) 

Армарми=арнаръ (0р. рус.) -н. реч. 
аррёоу, отъ лат, витатит==шкафъ, 
поставедъ. Бьложи въ моузикик и п0- 
ложи въ свокмь армәрии. (Пат. Син. 
ХІ в.). 

Йрмасъ —ареч. сговоръ брачный, помолвка, 
обрученіе (Мате. Власт.). 

Драга или гархата==артяллерія (Карн.). 
фмЕд – (0р. рус.) =аищвмоиашеская, напр. 
капуста приготоиленная въ прокъ, и 
тому подобное ( Устав. церк., ал. 36). 

Ариниане—=еретики, въ начал ХҮП вв- 
ка бывшіе, провстедийе отъ [вкова 
Аривия, Лейденскаго учитедя. Ови же 
называются ремонстранты по челобит- 
ной, поданной имн въ 1610 году Гене- 
ральнымъ Шгатамь, въ которой они 
старались доказать невинность свою, 


Ярм— 

Арноніа —реч. ороміа-связь, согласіе. 

Армячниа — др. рус. =армякъ, ткань изъ 
прирохиой, т. е. неокрашенной, вер- 
блюжьей шерсти. Армячину ткутъ кай- 
саки, какъ зауральскіе, такъ н внут- 
ренніе, кочующіе въ степяхъ астрахан- 
скихъ. Въ древности у насъ въ цзр- 
ковномъ употреблени ткань эта назна- 
чалась нь устроеніе святнтельскихъ омо- 
форовъ (Савва Ризн.). 

анъ греч. бороВоу-вадатовъ, за- 
логъ; иногда —обрученіе (согласно греч. 
требнику). 

тгакасъ—форха вин. мн. ч. орем. рт у, 
которое въ евр съ перс =мЪра для сы- 
пучихъ тЬлъ, равная нашимъ 2 четве- 
рикахъ (Исын 5, 10) (Корс. 312). 
тем да греч. "Артерлс, лат. Шіапа— 
греко-римское божество, первоначально 
означавшее луну. О великолъпномъ храмЪ 
ея въ Ефесъ (ДЪян. 19. 21—25) см у 
Плинія (Ніѕё. №. ХҮІ, 40; ХХХҮТ, 
14) и Страбона (Сеост. ПБ. ХІУ). 

Артемисии (Сәг. слав.) —преч. ботерісос̧= 
одинъ изъ м5сяцевь по поздиайшему 
греческому счету, отъ 24 марта по 24 
апрфля. Избор 1073 + л. 251 06. 

Артемоніанееретикн, пронсшедийе отъ 
Артемона фригійца. (Евсев. кн. 5, 14. 
28; Авуст. 14. 52, о церк. дом.). 
"ГОЛАТ ИА —реч.-=хлЪбопоклонене, т. е. 
честь, свойственная единому истинному 
Богу, н воздаваемая отъ невЪждъ хл 
бу. (Облич. неправд. раскол чл. 9, 
лист. 32 на об. 
тог® —зреч.==хлЪбъ квасной, въ отли- 
че отъ опрЬсноковъ іудейскахъ. Этоть 

- хлёбъ освящается особенною молитвою 
въ день Св. Пасхи. Овъ всю евЪтлую 
седмицу хранится въ храм%, на аналоз 
предъ иконостасомъ, а въ субботу пас- 
хальную раздробляется н раздается н*- 
рующимъ, какъ святыня. Артосъ напо- 
минаетъ нврующимъ о пребываніи съ 
нама воскресшаго Саасителя. (См. 70- 
слњдованіе артоса въ Пентикостарім, 
т. е въ Тріоди ивътной, лист. 15 
% 16). 

Артотур!ты — еретики, получившіе свое 
ивнменованіе отъ греч. ёртос и тирбс, 
т. е. оть хлёба н сыра. (Авуст. ерес. 
гл. 28; Епиф. ер. 49). 

Йртофбук — зреч. = дероноенца; сосудъ, 
въ коемъ держать запасные дары, нли 
ев. агнець для преждеосвященной лн- 
тургін. (Мате. Власт ) 


яйү— 

Артыкулъ (др. рус.) —ср. „іХ атіеп- 
Тоз == статья постановленія. (См. Жал. 
арам. 1388 +.). 

Йрох, трох — др. р. = если бы. 
рхаРгАвекн — чреч. брусүүєћахӣс̧ = по 
прнмъру архангела (въ 4 нед. четыред. 

„ на веч. на стихов. 5 с. 22). 

Йруайглыкій глАсъ — архангёльское при- 
вЪтствів, нменно арх. Гаврила Пресв. 
ДЪвЪ Марш: р гдуйся, Блозодотная, 

„Господь съ Тобою (Лук. 1, 28). 

Я ХАРА Всвхь ликовъ нли чиновъ 
ангольскихъ, по счету св. Діонисія Арео- 
пагита, ученика св. ап. Павла, девять: 
„Сін же девять чины разлЪлены суть 
на трн іерархіи по три чины въ себв 
содержащія: высшую, среднюю и ни- 
экайниую. Въ высшей суть: шестокры- 
латін (‘ерафими, многоочити Херувими 
н Богоносши Престози;. въ средней — 
Господствя, и Силы, н Власти; въ 
нижией – Начала, Архангелин Ангели“. 
Сонмъ антеловъ, по Св. Писанію, мвого- 
численъ (ДЪян 7, 10), и только семи 
главныхь ангеловъ изнЪетны личныя 
имена, & именно: 1) Михаиль —евр.= 
кто яко Богъ? или: кто равенъ Богу? 
(Іуд. 9; Апок. 12, 7—8); 2) Гаврёцль— 
мужъ Божій или крёпость Божія (Лук. 
1, 26); 3) Рафаилз- врачевате Боже 
(Тов. 3, 17, 12, 13); 4) Урімль==огнь 
изн снзть Божій (3 Ездры 4. 1); 5) Са- 
лавила=молитвенникь Божій (3 Ездры 
5, 16); 6) Теуфиль славитель Бога 
и 7) Варажиль. -благословеніе Боже. 
Вь книг Ездры упоменается Јере- 
мішль—возвышеніе Божіе (3 Еёдр. 4, 36). 

Яруғлай: ==сынъ Ирода Великаго (Ме. 2, 22). 

Ярункрачь греч. боузатобс--главный лЪ- 
2а Чо ЗО мая: 

Архнпастырь==тоже, что архіерей, на- 
чальанкъ іереевъ, называемыхъ масты- 
рами словесныхъ овецъ,—вообще эпи- 
тетъ, пріуроченный сану епископа. 

Архисинагогъ — греч. главный предеђла- 
тель синогоги іудейской или начальникъ 
собранія. У Лук. 13, ст 14 названъ 
старЪЙшина собора; а въ гл. 8, ст. 41, 
князь сонмища. Его должность состояла 
въ томъ, чтобы наблюдать въ синагогв 
благочиніе н порядокъ. Онъ приказывалъ 
начинать пропон%днику установленное 
чтеніе Свящ. Пие., назначалъ время на- 
роду, когда отвЪчать: аминь, н проч. 

Архитыхтанъ (др. рус.) —греч. ба 
тоу==архитекторъ. См. Псков. Л.1518 з. 


(Дюв.). 
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Г. а Я а" 
Яру фаммАтт кВ орен. боугураилате с чившій званіе архіепископа, к нов- 


==начальникъ книжниковъ, предсвдатель 

В синедріона (ир. Н. 14 л. 174 06. н.). 

й ХїдїАконж — реч. — высший служитель, 
начальный, старшій діаконъ. Первый 
изъ архидјақоновъ есть св. первомуче- 
никъ Стефанъ, одивъ изъ 70 апостоловъ, 
тақъ названный ов. церковью потому, 
что въ исчислении седми діаконовъ, 
избранныхъ апостолами для служенія 
братіи въ раздаянін имъ всего потреб- 
наго, онъ поименованъ яервымз (ДЗян. 
6, 3—7). Нынв же архидіакоками 
называются первенствующіе іеродіако- 
ны, т в. маконы монашествующіе, въ 
большихъ, особенно ставропигіальныхъ, 
мовастыряхъ н каөөдральныхъ соборахъ; 
но это званіе дветь только первенство 
честн, а не властн, потому что архи- 
дівконъ не есть начальникъ діаконовъ, 
& только первый изъ нихъ по мъсту 
въ служеніи н собраніяхъ. Діаконъ нзъ 
благо духовенства, занимающій долж- 
ность архидіакона, называется #рото- 
Факономз. 


А 
Яруйепіскопъ — греч @рунетохотос - др. 
рус. аркиюпискапъ, архибискоупъ, архи- 
пискоупъ- собственно, начальный, глав- 
ный епископъ. Хотя епископы всъ равны 
по властямъ, но для сохраненія единства 
можду церквами и для взаимной помощи въ 
затруднительныхъ оботоятельствахъ еще 
Апостольскими правилами нЪкоторымъ 
нзъ епнскоповъ усвоястся право вер- 
ховнаго надзора за другими. Въ 34 прав. 
постановлено: „епископамъ всякаго го- 
рода подобаетъ знати перваго въ нихъ, 
и признавати его яко главу, и ничего 
превышающаго ихъ власть не творитн 
безъ его разсужленія“. Епископу але- 
ҡсандрійскому первому усвоилось титло 
архіепископа, вБреятно, по обширности 
его епархіи, ибо онъ управляль цер- 
коввымн дБлами во всбиъ СгиптЪ, Ли- 
ви и ПонтаполисВ. Съ учрежденіемъ 
патрархатовъ названі зрхепископа 
стало усвояться неключительно патріар- 
хамь и тфмъ митрополитамъ, которые 
остались автокефальными, т. е. не были 
въ зависимости отъ того пли другого 
патріарха, напр. кнпрокій. Варочемъ, 
надо замътить. что, какъ мы видинъ 
изъ ДЪяній вселенскихъ соборовъ, н 
патріархи, и архіепископы, н мнтропо- 
литы всегда подписывались просто епи- 
сколамн того нли другого города Въ 
Росеш первый изъ епископовъ, полу- 


городокій, въ 1165 г. Теперь это вва- 
ве — почетный титулъ. (Труды моск. 
арт, общ., 1874 г., т. ГУ, вып. 1-Й). 

Яру др. рус. архикрьн, архиереи — 
греч. дручерє0с — начальникъ надъ овя- 
щенниками, высшій чинъ іерархіи Хрн- 
стовой церкви. Еще въ ветхомъ завътЬ 
Монсей, по повелнію Божію, посвя- 
тить на архіерейское служеніе Аарона 
(Исх. 28; Лев. 8); затмъ родъ архі- 
өреевъ не прерывалея въ родћ Ааро- 
новомъ до Тисуса Хрнета, великаго Архі- 
ерея, прошедшаго небеса, (Евр. 4, 14), 
Который, устрояя на землЪ церковь 
Свою, сообщилъ архіерейство апосто- 
ламъ и нхъ преемвикамъ, послЪдую- 
щимъ за ними, а чрезъ нихъ н тепе- 
решнимъ епископамъ православной Хрн- 

Е стовой церкви. Ы 

йрт Ейлкїй == прниздлежащ/Й архіерею. 

Яруирействокатн = быть священноначаль- 

. Ннкомъ. Мате. Власт. 

Яруїмагчр — ореч. аруцийтецров = собот. 
начальникъ поваровъ, начальникъ тБло- 
хранителей, по другнмъ—воиновъ (Быт. 
37, 36); начальникъ войска, главно- 
командующій (4 Цар. 25, 8; Пер. 40, 1). 
(Невстр.). 

Йруиманарить орен. ёрунаубрітте =на- 
чальникъ монастыря, отъ реч. раубра — 
стойло, овчарня, ограда, загородь, 
мето, обнесенное оградою; архи (нз- 
чальникъ)--мандритв (овчарня) букв. = 
начальникъ духовныхъ оведъ. Въ древ- 
ности монастырн носили вазваніоруброц, 
представляя нвъ себя убБжище для мо- 
иашествующей братіи, какъ духовиаго 
стада, духовныхъ овецъ. Архимандриту 
усвоены н нЪкоторыя пранадлежности 
архіерейскаго облаченія, а именно: митра, 
палица, посохъ н такъ называемый 
архимандритскій наперсный крестъ. Ти- 
туль: Высокопреподобіе. Въ бБломъ 
луховенствъ сану архнмандрита соотнЪт- 
ствуютъ саны: протоерея и протопресви- 
тера.Названівархимандрита ие пріобръло 
въ Греши того почетнаго значенін, какъ 
у насъ въ Росен. Въ Греціи можно 
встрЪтить архимандритовъ, состоящихъ 
подъ властію игуменовъ. Прн нзбранін 
въ настоятелн Синайской обители, архи- 
мандритъ прийнмаетъ названі нгумена, 
тогда какъ, по нашимъ обычаямъ, онъ 
долженъ былъ бы сохранить свое ма- 
зваше архимандрита. 

Въ Россіи титулъ архимандрита въ 


йру- - 
роет означалъ, кажется, перваго 
изъ игумеяовъ, высшаго изъ вихъ. Въ 
такомъ смысл въ Новгородской лљто- 
тиси нодъ 1226 г. записано: преста- 
вися нгуменъ святаго Георгія Савватій, 
архимандритъ новгородскій. Въ этомъ 
же емыслљ усвоялось названіе архи- 
мәндрита игумену печерскому. Въ по- 
ловинв ХУТ в. митрополать Макарій, 
єдЪлавъ нзъ игуменства въ Троице-Сер- 
гіевомъ монастыръ архимандрію, предо- 
ставилъ, съ утвержденія царя, ея на- 
стоятелю права: 1) облачаться срели 
церкви на ковр%; 2) быть первымъ архн- 
мандритомь всей Русской митрополиу’ 
3) управлять девятью мужскимн н двумя 
женскимн монастырями; 4) ставить въ 
подвЪхомственныхъ ему монастыряхъ 
нгумевовъ н игуменй. Архнмандрнты 
начали постепенно усвоять себъ разныя 
отлнчіл, принадлежащія архіерейскому 
сану; такъ, сначала достигли права но- 
сить въ служенн шапку, которая съ те- 
ченіемъ времени ничћмъ уже ве отлн- 
чалась отъ архіерейской митры; усвоили 
себЪ право иосить ваперсный креєтъ, 
что явилось первовачально въ Малој 
сш, н только указомъ нмператриды 
саветы въ 1742 г. предоставлено н 
великороссійскимъ архимандритамъ, для 
отличія нхъ отъ игуменовъ. Избраніе 
въ архимандриты предоставляется епар- 
жіальнымъ архіереямъ, а провзводство 
на эту степень разрЪшается только Сн- 
нодомъ. Посвящевіе бываетъ во время 
малаго входе, съ произношенімъ словъ: 
„Благодаль Всесвятаго Духа, чрезъ иър- 
ность вашу, производить тя въ архнмап- 
дрита честиыя обители“, при чемъ на по- 
` евящаемаго возлагается крестъ и митра, 
мантія съ скрижалями н палица, а по 

х окончанін литургін вручается жезлъ. 

Йруетрат Иса —ареч. ёрулстратттүбс-=вое- 

„ Начальникъ, (Тис. Нав. 5, 14). 

й руитйкчионт — греч. брухтёхтоу = собет. 
начальникъ кузнецовъ, мастеръ, хухож- 
никъ относ. издЬлій дер. или металлич. 
(Ис. 3, 3; Сир. 38, 27); архитекторъ, 
зодий (2 Макк. 2, 30); архитевток- 
ствүю (@рухтехтоую) мастерски дЬлаю, 

„ хуложничаю (Исх. 35, 32). (Невстр.). 

Я Ит рлу, — греч. сложное изъ &руй н 
теіхАіуос — начальникъ чертога трилож- 
наго. Ибо греческое реченіе х\ѓуу; —зиа- 
чить ложе, а древніе обыкновенно ве- 
черяли, возлежавшм на ложахъ (Есөир. 
7, 8), которыя съ трехъ еторонъ пости- 
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Яро — 
лались въ видъ буквы П. Изъ числе 
гостей на пиру избирался одянъ, кото- 
рый быль раепорядителемъ пира: архи- 
триклинъ на славян. иногда передается 
„начальный викочерпій“. 

Архонтики-=еретивя второго вћка, провс- 
шедтіе отъ Петра, пустынниха пале- 
стинскаго (@еодорит. кн. І, баен. ерет. 
тл. 11; Епиф. ерес. 40). 

пъ, зрунпнскоупъ —: архіепископъ, 
говорилось только объ архіепископахъ 
не русскихъ. 

Арцуки = герцоги: въ космографін озна- 
чено, что въ Германи „имутъ многи 
арцуки, сирфчькнази мЪстныя“. ВъПруе- 
сін „власти нарицаются мавстры н арпу- 
кн н киажати поморскіе (Хронозр. Из- 
борн. 524, 525). 

Арцывуревъность-— соблюдается армяна- 
мн въ седмицу, у насъ называемою все- 
Ълную, что предъ иедфлей о блудномъ 
сын». См. о семъ тріодь постн. лист 
10 яа обор. 

Арчакъ — татар. ангырчак, сЪделка = 
деревянный съдельный приборъ, остовъ 
съдла. Онъ обтягивалея кожею, сук- 
номъ, бархатомъ, парчей; ниогда укра- 
шалея камнями, преямущественно бирю- 
зою. „У князей Голицыныхь были: 
арчагъ, оправа серебряная сканная съ 
винифтью; подушка н крылца бархать 
рытой зеленой, колца н ввяскн серебря- 
ныз, золочены. (Савв.). 

Артинъ (др.рус.)==мћрадлины,дфлимаяна 
16 вершковъ. Сы. 70906. кн ХУІ стол. 

А Зап. Отд. рус. и слав арт Ш, 15. 

Яроматннид — сосулъ или ковчежеть для 
храневія блатовонвыхь мабтей нарочно 
устроенный, напр. ладоница, гд хранится 
ладонъ; или муроноложница, въ коей муро 

„ благоуханное ( Продл. 12 іюл.). (Невост.). 

ЯрмомАтский — ореч. оюраліхёс̧- арома- 
тическій, ароматный, благовонный (Си- 

„ наке. въ вел. сред.). 

Йроматъ — ореч. бора, мн. ч. брбра- 

т = саха дес (ис о, 
23; Пень пЪсн. 4, 10), употребленіе 
коихъ было многоразлично. Большею 
частью ароматическія вещества состав- 
лнлиеь изъ смЬпевія разныхъ бзаго- 
вониыхъ эссенцій, то въ родъ бзаго- 
вовнаго порошка лля куремя, то въ 
род мази для намащенія тЪла (Притч. 
7, 17; Лк. 23, 56). 

Йронртних — евр. Хоровитъ (Неем. 2, 10, 
19; 13, 28) = по мъсту нроисхождетя 
нвъ Хорона, нли Бео-Орола, такъ назы- 


йр — 
ваемый Оанаваллатъ, персидскій вель- 
можа, одинъ изъ враговъ израильтянъ 
во дни Ездры н Нееміи, который вифс- 
тв съ Товіею аммонитяниномъ быль 
возмущенъ внимашемъ Артаксеркса къ 
Нееміи н разршевіемъ царя послЬдиему 

Ж возобновить Терусалямъ. 

Ярма — Артемида или Дана, извЪстная 
языческая богиня. Жит. Злат , 8 ка 
0б.: Чтуть же Лөвнен Аөнну н Арөему, 
имаже н образы возставиша во градъ 
семъ. 

Йреєома — СТ. слав.== священство (1 Петр. 

„2, 9) (Амф. Апост. ХШ —ХІУ в.). 

Ёсл—евр. врачъ=сынъ н наслъдвикъ Ав, 
благочестивый царь іудейскій (3 Цар 
15, 8). 

Асафъ — евр. собиратель = сынъ Берехіл, 
изъ рода Гирсона, сына Левія, началь- 
никъ хора пћавцовъ Давида н писатель 
нъкоторыхъ псалмовъ (! Пар. 16); про- 

„ зорливець (2 Пар. 29, 30) (Гильт.). 


Йедікъ градъ — у ХХ пб `Асебаи-- 
собственно городъ правды, но въ русск. 
передано: городъ солнца (лат. сіуйаѕ 
5015). Въ послъднемъ случа, очевидно, — 
разумЪется одинъ нзъ главныхъ горо- 
ловъ Екната—Имополь (на восточномъ 
берегу Нила, почти напротивъ Мемфиса), 
гдз прежде совершалось идольское слу- 
жөніе солнцу (откуда, въроятно, про- 
изошло н самое названіе “Н\№оотоћс — 
городъ солнца), а въ послЬдетвін былъ 
построенъ первосвященникомъ Озіею ІҮ 
храмъ нстинному Богу (Ис. 19, 18). 

Йсғанейль —еөр.=третьн ворота храма, ко- 
ими царь нзъ своихъ палатъ входиль 

; ВЪ, ДОМЪ Божій (Іер. 38, 14). 

Йеєнё да — служительница Нейты (Мейн, 
богивя мудростн у египтявъ) = дочь 
иліопольскаго жреца, Потифера, данная 
въ жены [осифу, мать Манассіи н Ефре- 
на, усыновленныхъ Іаковомъ (Быт. 41). 

Дспда = папля. 

Йдйа—_греч. `Асіх-=1) Азія; 2) Малая Азія 
(полуостровъ); 3) римская про! ль- 
ская Азя— ргоушеа Аѕіз, (ДЪян. 2, 9; 
6. 9; 19, 10, 22, 26 н проч.). Въ пре- 
дЬлахъ оя находилось семь церквей азій- 
скихъ (Апок. 1, 4—11). 

Ястанннъ — житель Аза. 

Йамін евр. Ћаззідіш, благочестнвые=-тв 
люди, надъ которымн начальствоваль 
Іуда Маккавей (2 Макк. 14. 6). 

Йийекїй__-принадлежащій римской провнн- 
щи Азіи. НЪцые же оть асійскихъ на- 


Йеп— 
чальникъ (ДЪян. 19. 31) == реч тімєс 
дє ха} т@у ‘Асшоущу. Асіврхи, это — 
чиновникн, неблюдавшіе нахъ обществен- 
ными нграмн н реличозными церемопіями. 

Йскалаєбтїй —= родъ рыбы, подъ именемъ 
ящерицы пестрой (Лев. 11, 30) Иногда 
пишется калавотисъ илн халевотисъ. 
ЕКАЛОН®—городъ между Азотомь н Газою, 
па берегу моря. Колћно Тудино, по смерти 
Інсуса Навина, взяло этотъ городъ (Суд. 
1. 18), но филистимляне возвратили его. 
Бь Аскалонв Самсонъ убиль 30 фили- 
стимлянъ, сняль съ нихъ одежды и от- 
даль ихъ брачнымъ друзьямъ своимъ, 
разръшившимь его загадку: „н пошель 
онъ въ Аскалонъ, н, убивъ тамъ трид- 
цать человЪкъ, сняль съ нихъ одежды, 
н отдаль перемъны платья ихъ разга- 
давшимъ загадку“ (Суд. 14, 9). Вь Аска- 
лон родился Иродъ, нзбившій младен-. 
цевъ. 

Аскетъ -зреч. вожди оть Яд 
упражняю, пріучаюсь == отшельникъ, по- 
движникъ. 

йскитстко — зреч. дохттпорос=упражне- 
ве въ Богомысліи, или размышлеше о 
Божіихъ дЪлахъ, подвигь въ добродћте- 
ляхъ. Прол. март. '1: крайнее аскит- 
ство. 

Аскъ = Йскъ — (ст. с3ав.) изъ сканд. а3К2, 
ор, швед. азк, поз јаѕгег, рус. ящикъ 
(Микл.) == корзина. „Мати .. сотворн 
ситенъ аскъ н помаза й смолою“, Пал. 
ХІЎ в. (Срезн.). 
молей — евр. губитель-=чемонъ, который 
убиль нъсколько жениховь Сарры, до- 

А чери, Рагунловой. (Товит. гл. 3) 

Ясмонён-_прозваніе сыновъ Маттвош свя- 
щенника, прәвнука Симонова. Јосиф. 
кн. 12, 14. Т; ниаче называются Мак- 

„ кавем. 

Йспалад, 5 —ореч. астаћа 80<==небольшое 
дерево нли лучше кустарникъ, нздающій 
благовонів розы, особенно во время ра- 

„ дуги (Сир. 24, 17) (Невостр.). 

Йспїдъ — зреч. бітіс, круглый, большой 
щитъ; войско вооруженное щитами; родъ 
ядовитаго змЪя. аспидъ; въ богослужебн. 
киигахъ подъ аспидомъ  разумЪется 
діаволъ: „младенецъ (1. Хр.) язву аспид- 
ную нспыта рукою“ (5 п. кон. 2-го гласа). 

Аспра, аспръ (@7=0%, спра уоциісрата) = 
бЪлая мелкая серебряная монета, въродь 
русскаго пятачка, серебромъ; эта бълка 
ходила въ Турши н чрезъ Болгарію и 
Сербію знакома была нашимъ предкамъ, 
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особенно по книгамъ, заносимымъ къ 
нимъ оттуда. Вь собранін рукописей 
А. И. Хлудова, на Служебвой Мннеъ 
начала ХҮІ стол., сербокаго правопи- 
саня, отмЪчено рукою половины ХҮП в.: 
„ПостВдин въ чловЪцехъ н меньши въ 
ивоцехьъ нгуменъ... коупихъ єію книгоу 
н преложихъ на службу св. Николе... 
за сп Ё, т. е. за 280 аспръ (Олис 
рукап. А. Поповымъ, № 157, стр. 312), 

усскіе путешественники по востоку то- 
же внакомы были съ аспрами, которыя 
турки, вЪроятяо, заимствовали отъ гре- 
ковъ. Арсеній Сухановъ пнсалъ, въ 
1651 г., что въ Іопяіи они давали на 
вастивЪ по двъ аспры съ человъка н 
пођхали въ Рамлю (У Сахарова, П, 

„ отр. 203) 

Йесарій — еврейская монета, которая была 
въ четыре раза меньше драхмы. По сче- 
ту самихъ евреевъ, ассарій составлялъ 
девяносто шестую часть сикля, а двад- 
цатую — данарія (Мате. 10, 29). Въсу 

„ въ немъ полторы драхмы. 

Йед НМД, — евр. == поля, села или под- 
городныя мст, (Іерем, 31, 40; 1 Мак. 
4, 15) 

йе ик (въ русск. пер. Клаксаръ)==отецъ 
Дарія, нерваго царя персидскаго, ц. ми- 
дійскій, который вмЪстЬ съ Набопалла- 
саромъ вавилонскимъ завоевалъ и раз- 
рушилъ столицу Ассирін — Ниневію (Тов. 
14, 15). Ассуира, упоминаемаго въ Дан. 
9, 1, нужно отличать отъ Ассуира книги 
Есөнрь; послЬдній царствовалъ позже 

„ перваго. 

Йевук—евр. блаженный- обширное воеи- 
рійское царство, основанное Нимродомъ, 
внукомъ Хамовымъ (Быт. 10, 9—11) на 
равнинахъ Месопотаміи, съ главнымъ го- 
родомъ Ниневіею — на Тигрћ, н разру- 
шенное лишь въ концЪ ҮП в. до Р. Х. 
Во времена пр. Михея оно было самымъ 
могущественвымъизъ. .языческихъцаретвъ 
и потому въ 5 глав его канги взято, 
какъ образъ вообще язычества, враж- 
дебнаго истинному Богу (Мих. 5, 6) 

йе ранння толь Ассиріи. Надписане 
Пе. 85: ко Ассуреанину есть только 
на зреч. н лат.; въ прочихъ текстахъ 
кичего соотвтствующахо этому слову 
нутъ. 

Астарта, нлн астаротъ (множ. число) = 
главное божество финикіянъ (4 Цар. 23, 
13); почитаніе ея распространено было 
между ханаанскими народами очень рано, 
еще до Моисея, и потому въ закон 


Пу — 
Моисея содержатся самыя строгія ва- 
прещенія вступать въ союзь? съ хаиаан- 
скими жителямн н самыя рёшительныя 
повелёня истреблять ихъ идоловъ н 
жертвенники (Исх. 34, 12—16; Вгороз. 
7, 2 — 6). Но, ие смотря на это, 
еврен очень рано стали увлекаться прв- 
мВромъ хананеевъ н предавались слу- 
женю АстартЬ н др. идоламъ (Сух. 2, 
13; 3, 7; 10,6; 1 Цар 12, 10). Подъ 
видомъ Астарты воздавали поклоненіе 
лунЬ, почему она и называлась иногда 
царицею небесною (4 Цар. 23, 4—7; 
Терем. 7, 18; 44, 17—19), въ про- 
тивоположность Баалу, въ образВ кото- 
расо чтили солнце, какъ царя неба. 
Какъ богиня. олипетворяющая собою 
луну, Астарта нзображалась въ видЬ 
женщины съ серповидною луною на го- 
лов, какъ бы съ рогамн. Олуженіе въ 
честь Астарты совершалось обыкновенно 
въ рощахъ н садахъ, поэтому н богиня 
эта называется часто богннею дубравы 
нли рощи (Второз. 7, 5; 12, 3; 16, 
21; 2 Пар. 33, 3; 3 Цар 16, 33; 
18, 19; 4 Цар. 13, 6; 18, 4); элвеь 
назване это составляетъ буквальный пе- 
реводъ греч. хсос (лат Їисиз, петиз, 
евр. ашера, ашеротг, алиеримз). Въ 
чемъ состояло служеніе АетартВ, съ т09- 
ностію ноизвћстно. Въ Св Писаніи им®- 
ются только указанія на то, что въ честь 
ея совершались жертвы, куренія н воз- 
ліявія (Терем. 44, 17—19, 25), что 
были особые пророкн Астартины (3 Цар. 
18, 19) н что въ честь ея соверша- 
лись всякія непотребства (Осіи 4, 13— 

„ 14; Ие. 57, 7-8). 

Йстрагалы = растеніе, по сладости кор- 
ня причисляемое къ солодковому дереву, 
нли лакриць (үлохорр о). (Маргар. 65 

„на, 05.). 

Йстннажена паря лерсицскаго Ксеркса 
(Еее. 1, 9). 

Истрология — греч. дстооћоүіо —=ветрологія, 
звЪздочетство. Изб. 1073 2. 

Астрологъ — греч. зоъздочеть, зењздо- 
словъ. Маке. Грек. 78. 

Астрономии Астрономы (С7%. слав.) =астро- 
номія, наука о звЪздахъ. ХалдЪйска 
астрономи. Гр. Наз. ХІ в. 

Астрономъ — греч. —звЪздозаконникъ, че- 
ловфкъ, заннмающійся наблюленіемъ свъ- 
тилъ небесныхъ и нзученіемъ ихъ. 

Асобрьскій похкъ == Ассирійское войско. 
Хожд архим Агреө (архим. Леон. 9). 

Аеценеіо — лат. аѕсепвіо, ховыгпеніе= 
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восходяц)ӣ норядокъ звуковъ въ музы- 
кальной лветвицв. Дилецкій вз дењ 
зрамматикіц (1679 г. ркп. Бжи М 

А. № 107, стр. 46, 47) писалъ: 
„хотяше выставнти совертекнаго муси- 
„кію во имя госнодне нрелагаю возше- 
„етвія и низшествія, нми же составляется 
„всяческое пЪне. И тако начинающе 
„писати первую прелагаю, яже латински 
„именуется асценеіо, первый степень. 

Йсугкрит__ореч. стрит съ лат. а ве- 
сгейѕ = секретарь въ присутетвевномъ 
мБетв; перемоніймейстеръ; статсъ-секре- 

тарь (пр. Д. 4, 2). 

Йтідъ-_євр. терніе, или терновникг- = 
мЉсто за ръкою Іордапомъ, гдв пла- 
калн шо Таков. 

Атанёнство= начальство, достоинствоата- 
мана надъ казачьимъ войскомъ. Пам. 
событ. 

Атаман —киртиз. =предводитель; высту- 
пающій въ походъ. Киргиз. глаголь — 
адамакә, ұдамак — опередить (отъ 
ода, ота, откуда получилась прнчастная 
форма – одаманг — отаманѕ — опережи- 
вающій, ндущій впередъ). (Филол. зат. 
1894 г. См. ст. Никольск.)- 

Атексталнеъ = способъ изготовлять ме- 
лодію безъ текста н потонъ къ готовой 
уже мелодія прїискнвать приличный өй 
текстъ. Дилецкій вг Юеь зраммати- 
кім мусикійской такъ нзъясняеть этотъ 
способъ нли, какъ онъ иазывастъ, пра- 
вило (1679 г. ркт. Бжи М. Д. А. 
№ 107, л. 77). „Правило безрЪчное, 
„пишеть онъ, нменуемое латински атек- 
„Сталисъ, сіе есть, когда творець пъ- 
„нія прежде безъ ръчей смышляетъ пв- 
„не, по семь жо подъ ноты текстъ, 
эсирфчь рЪчн полагаеть смышленнымъ 
„оть него иотамъ прнличиыя“. 

Атласъ, отласъ — араб. атлас, злад- 
кій == шелковая глянповитая гладкая 
ткань. Атласы были венедицкіе или ви- 
пицейскіе, кизылбамеще, китайскіе, тур- 
скіе, нЪмепкіе; одноцвЪтные, разноцвът- 
ные, золотные, аксвмиченные, съ раз- 
ными узорамн. Въ началЬ ХҮП столътія 
аршинъ атласа съ золотомъ цЪнилея въ 
40 алтынъ- Въ приходной книгъ 1645 г. 
запнсвио, что 29 сентября, на другой 
день нослв вЪнчанія царя АлексЪя Мн- 
хаиловича царскимъ вЪнцомъ, вологод- 
скій архіепископъ поднесъ ему, между 
прочимъ: „отласъ золотной двойной, по 
серебру шитье золото, мћрою 9 арш. 
ИА верт., пна 35 руб.; отласъ глад- 
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кой алъ, ыЪрою 10 арш. безъ чети, 
цЪна по 30 алт. аршинъ“ ( Саввазт..). 

Ата, Ато, дтъ, Дть (Ст. Слав.)-=пусть, да, же, 
такъ. Ср. чеш. аі. К тВмъ вси пришелъ, 
ати ти дадатъ волость. Лавр. л. 6656 г. 
Се зже Игора збили ‘есте, ато похоро- 
нимъ тъло его. Лавр. л. 6655 г. Атъ 
ходить Макифоръ въ Михаиловћ вата- 
зЪ. Грам. Ив. Дан. до 1340 г. Како 
прн ын дамзн, тако и по мн ать да- 
ють кнагинъ моен. Грам. Влад. Вас. 
волын. 1288 г. (Срезн.). 

Мтнкйсатн — греч. бттіхі егу = поступать 
или говорить по-аттически, какъ въ Ат- 
тик% (область Грешн, главный городъ 
которой — Аеины). Твою ли кже атики- 

. сати. Изб- 1013 г., л. 208. 

Итак — зреч.-=1) бттоүїс̧, бттоуйс— 
рябчикъ (Лев. 11, 22); нли 2) бттахис, 
ӧлтохіс̧— морской ракъ (крабъ). 

тгама — єреч."Аттаће—городъ въ Пам- 
физіи, на юго-запаҳв Малой Азш, при 
устьв р. Катаракта. Отсюда апостолы 
Павелъ и Варнава, послЪ перваго путе- 
шествія для проповъди өвангелія, отилы- 

„ ли обратно въ Антіохію (ДЪяв. 14, 25). 

Йттал = Атталь П Филалельфъ, царь 
пергамсый (въ Малой Азш) (1 Мак. 
15. 22). 

Ать—др. рус.==да, дабы, то, пусть (Бу- 

„ слаевз). 

Яфедийни — греч, дфебрыу = отхожее 
мЪсто, задній проходъ у животныхъ. 
{4 Цар. 10, 27; Мате. 15, 17). Впро- 
чемъ, въ первомъ случа у семидесяти 
читается другое слово Хитроу, а въ 
иныхъ изд. Аоотроју; отъ сего нослъд- 
няго нъкоторые пронзводятъ н латен- 
ское Лам та (ем. ЗеҺеџѕѕпег, 1ех іп. 
ЪХХ) благовонная жидкость, масть (Не- 

А востр.). 

Яфелоннн - евр. 
11, 27). 

Афирл — кисель (1. Срезн.). Ср. зреч. 
&85ра, 4Зарч, Я81ра молодой ячмень. 
Сваримъ нроу н обЬдаємъ. Гик. 
Панд. 46. 

Аффо—2реч. доо, евр. арћ-ћи-=самә онъ 
или этотъ `самый: здъ Бош Илинь 
аффо (по 6 Өєдӧс `Н№о0 афо) слова 
Елисея, по безуспъшномъ ударекіи Іорда- 
на милотію Илінною (4 Цар. 2, 14). 
ПоелБлиее слово, оставленное у 70-ти 
безъ перевода, относится илн 1) къ 
Ими: „гд Богъ Иминъ и самъ онъ?“ 
или 2) къ Богу: „гд же этоть Богъ 
Илинъ?“ илн 3) къ самому Елиеею: „тд 


- такой-то (1 Парал. 


Яха— 
Богъ Илинъ“ н (посл этихъ словъ) 
самз онз (Елисей) ударилъ воду и пр. 
По мивнію Аеанасія Вел., оффо тоже, 
что арфы, и значить здъсь сузубый 
или двойной. ГдЪ же Богь Илинъ су- 
губый, или гдЬ же сугубый духъ Иліинъ? 
(См. сл. о единосущ. Ов. Троицы). 
По маънію Өеодорита, слЬдующаго Сим- 
маху и Аквилв, афо, значить невиди- 
мый, тайный. Въ другомъ мЪетЪ (4 
Цар. 10, 10) 70 словомъ „аффо“ вы- 
разили еврейское слово, переданное на 
лат. пипс — теперь; славянскіе пере- 
водчики здЪеь постанили #60. (Невостр.). 

Йуаќка евр. братъ отца==Ахавъ, осьмой 

царь Израильскій (3 Цар. 16, 30). Онъ 
царствоваль въ 925—903 г. до Р. Х., 
жилъ въ Самаріи, женатъ быль на Їеза- 
вели, дочерн царя Сидоискаго, идоло- 
поклонниц. Послёдующе нечестивые 
дарн нерздко сравнивались съ Ахавомъ 
за свое идолопоклонство, разврат» н ко- 
рыстолюбїе (4 Цар. 6, 18; Мих. 6, 16). 
ІҚалгєа —евр. развалины Аварима-—Тйе— 
Аварнмъ (Числ. 21, 11), одинъ ивъ 00- 
слВднихь сгановъ нзранльтянъ, при 
приближеніи нхъ къ зем Обфтованной, 
въ пустынь, что противь Моава, к 
восходу солнца Ему нрелшествовалъ 
станъ въ Овоеъ, а слЬдующій за №е- 
Аваримомъ станъ находился въ доликъ 
Заредъ, нВскољко на ю.-в. отъ Мерт- 
ваго моря. 

#уба-аречгАуобо, илг'Ауайа—1) Ахаія, 
сЪверная часть нывъшней Морен; 2) въ 
эпоху Римской имперін вся Морея н 
часть страны къ сВверу, до самой Өес- 
сали. Столицей Ахаіи былъ Корвнөъ, 
гдЪ жилъ назначаемый Римомъ прокон- 
суль (ДЪян. 18, 12; Рим. 16, 5; 1 Кор. 
и, 10). 

Язь сывъ Тоаөама, 12-й царь іудей- 
скій (отъ 742 до 729 г.). Помимо не- 
вђрующаго искушенію Бога во время 
пашествія на Тудею Рецина ц. сирій- 
скаго и Факея ц. израильскаго, онъ ва- 
пятналъь себя идолопоклонетвомъ въ 
честь Молоха н боговъ сирійскихъ, н 
забвеніемъ Бога истиянаго, за что по 
смерти лишенъ быль даже погребеня. 
СОвъдЪвія о немъ кромЪ кн. Исаіи, въ 
15—17 гл. 4-08 кн. Царствъ н 28 гл. 
2-й Пар. Кромъ пр. Исаін при немъ 
пророчествовали еще Михей н Осія (1, 1). 

Йуанъ евр. виновинкъ безпокойства,, воз- 
мутитель. Въ его именн заключается 


Яци— 
краткая его нсторя н указывается па- 
тубность корыстолюбія. 

Ахатисъ, лкатъ — камень агать 

Ихикъ—Хкыкь (др. рус.) == сердоликъ. Да 

„ въ Камбать родится Ахикъ. Аеан. Н. 

Йунтофёл евр. братъ безумія==другъ, 
спутникъ н совтникъ Давида (2 Пар. 
27, 33). Его совЪтъ считался зв елово 
Господне (2 Цар. 16, 23). 

Йцелешь = Ахиллесъ, реч. герой во время 
'Троянск. войиы. 

дун (др. русс.) — ст слав. вште, ирк. 
слав. аще == ооли. Аци тд® нальзеть 
оуҳаренын своего нетьця. Рус. Правд. 

лад. Мон. то сп. ХІҮ в. (Срезн.). 

Аус == Аун (др. рус.) — ст. слав. аште, 
ирк. слав. аще == 1) если; 2) хотя. Аче 
не любо ти, з ворочюся дому мокму. 
Пов. врем. л. Рюрикъ аче побъду возма, 
въ ничто же горда учинн, но возлюби 
мира изче рати. Ипа. л. 1688 г. День 
аче день == день ото дня. 

Ачесь == Ачесе == Ачеси (др. рус.)-=хоть 
сейчасъ Аще бы Левъ и людье мон 
сдЪ были... гралъ сь ачесь прныть бы 
былъ. Ипат. л. 6162 г. 

Ачеть (др рус.)==хотя. 

Ашуть = ашють = ошути (др. рус.) = 
тщетно, напрасно, втунъ. Непыцюють 
иемадрин, ашють носнын отъ духа мрачь- 

„ наго. (Гри. Наз. ХІ в., 305 В). 


рє — ст. слав. аште, др. рус, аче, иногда 
аци, рвдко апЬ=1) осли (0. 3, 12); 
еслн бы (Пе. 72, 15); 2) когда (Іов. 8, 
18); 3) такъ какъ (Пс. 138, 19); 4) что 
не (Пе. 94, 11); 5) хотя (вм. аре н); 
6) ли (їо. 9, 25; Пс. 88, 36); 7) мо- 
жеть быть (Іон. 3, 9). Аше ужиче- 
ствуеши, ужичествуй (Руо 4, 4) —если 
хочешь покупать, покупай. Аще во пер- 
выхъ, пойду, къ тому нБомь: въ по- 
слъднихъ же, како вЪиъ его (Іов. 23, 
8),—я иду виередъ и нЪгъ Его, назадъ, 
н ве ияхожу Его. Аще извдечеши ©ло- 
веса (Притч. 30, 33), — когда возбуж- 

„ Аается гиЪвъ. 

Йце=ни (ота частица, ставится на 2мЪст). 
Напр. “аноже аще = куда бы нн. "Иже 
аще = кто бы нн. Въ оньжо аще день 
призову Тя, скоро услышн мя (Пе. 138, 
3)—въ день когда я воззвалъ, Ты услы- 
шалъ меня. Зҳћсь още---лишиее слово. 

Яе како — можеть быть, авось либо, — 

„ ужели не? (4 Цар. 19, 4; Дъян. 27, 19). 

Йе сіце — нърно (Исх. 2, 14). Дословно: 
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Яфе— 
==өслн такъ. Аще сице створныъ, вевхъ 
грЬхъ прощени будемъ. /0в. врем. л. 
6576 г. 


Ра 

Яце Зв — такъ какъ, потому что. Аще 
оубе есть плодъ праведнину, оубо есть 

а Богъ суда имъ на земли (Пс. 57, 12). 

ЙЕ АН НЕ АЦ АН НН — ебли не такъ, 
если же не (втъ). Аще хощєеши нзбыти 
болзни сөз, то въ скорВ крестиса, 
аще ли ни, то ие имаши избыти сего 
(Пов. времен л. 6496 г.). Аще ли не вн- 
дать, да слышать. (Зл. Цит. д0 1400 г.). 

Ауе зи но (нъ) = хотя бы. Аще ли нъ н 
многы вЪкы писанию повћдаетъ н проч. 
(Іо. екз. Шест. л. 28) 


и а. 
КОДА — евр. сильный, крик == Аодъ 
(Суд. Ш, 15), второй судя израиль- 
скій, освободившій евреевъ отъ Еглона 
моавитскаго, угнетавшаго ихъ 18 лътъ. 

Аәидорская волшебннца. Въ слав. биб- 
лін н по переводу ГХХ-ти, волшебное 
нскусство Аэндорской жены называется 
чревоволиебствомв- тб Еууастоцию Зо, 
& лица, занимающіяся этимъ, называются 
чревобасниками, н саман жена волшеб- 
ница по зреч. ууу} ёүүастріџидос̧. Но 
подъ чревоволиебствомь нлн чревовњ- 
щаніеме нельзя разумть простого 
нскусства говорить изъ чрева не своимъ 
голосомъ безъ всякаго движенія губъ; 
потому что этоть родъ волшебства со- 
стоять въ вызыванія мертвыхъ н евр. 
слово 065, мн. 0в07из, переводимое ГХХ-ю 
ууастоо ос, по объясиенію толков- 
виковъ, означавтъ „душу умершихъ“ и 
»вызывателя мертвыхъ“. Такъ, напр., 
еврейская выраженія съ указаннымъ сло- 
вомъ въ русскомъ переводъ Пятокнижія 
переводятся такъ: „не обращайтесь къ 
вызывающим» мертвыхъ“ (Лев. 19, 
31); „вызываеть мертвылз“ (20, 27); 
эвызываюийй духовъ“ (Второз 18, 
11). Быть можеть, вызываніе духовъ н 
душъ умершихъ, принадлежащее къ 
ирачиому искусству черной маги, соеди- 
нялось съ простымъ искусствомъ чрево- 
вЬщанія, при чемъ волшебникъ пред- 
ставлялъ собою медіума, говорящаго отъ 
лица духа; посему-то этотъ родъ вол- 
шебства греческіе переводчики всегда 
обозначаютъ словомъ ёүүлстоцо8ос (1 
Цар. 28, 7). 

Тунфогь — греч. = полынь. 

Йд,анімъ — нмя месяца еврейскаго, со- 


Ям — 
отвЪтетвующаго нашему сентябрю, а 
отчастн октябрю (3 Цар. 8, 2); мЬсяцъ 
праздника кущей (Корс. 376). 

Йдарӣмъ — евр. == лазутчики, соглядатан 

„ (Числ. 21, 1). 

Йаймскїй пЎть греч. 6866 "А дорір== 
путь, по которому шелъ Изранль (Числ. 
21, 1),—еобств. съ евр. путь развЪд- 

с Чиковъ, лазутчиковъ (Корс 376). 

Йерсдд,а (1 Ездр. 2, 63; Несм. 7, 6)= 

5 главный вивочерпій у халдсевъ. 

Й НИЙ — житель города Аөинъ (Дяи. 17, 

„ 21: Аеинеи же вси). 

Й ф.ННЕЙСКҮЙ — Аөннскій, принадлежащій 
Аөинакъ. Муже Аеинейсти (ДЪян, 17, 
22)—аөиняне. Радуйся, Аөинейская пле- 
тенія растерзающая (Акаө. Б. М., ик. 
9) — радуйся, растерзающая хнтроспле- 
тенія Аеинянъ (Фил.). Ср. Хейре ту 
АЗууюу тс кокос астоса, Аөн- 
пейская мудрость —высокопарная, лож- 
иая мудрость. Происхожденіе этого зна- 
ченія слова ДАөинейскій таково: въ 
древиости въ Аеннахъ былъ храмъ Аөи- 
ны (’АЗуужоу, Аепаецт), гдъ уче- 
ные н поэты читали своп произведенія, 
далеко не всъме доступныя. Впослъд- 
ствіи подъ словомь А(ћепаецт стални 
повимать вообше собраше ученыхъ ста- 
тей (такъ назывались н ученые жур- 
налы). Аөинейская мудрость, многимъ 
недоступная, могла казаться безсиыслен- 
нымъ наборомъ словъ. Отсюда въ рус. 
язык образовались: і) ахинея — че- 
пуха; 2) офени— деревенскіе торговцы, 
коробейники, употреблявшіе въ разго- 
вор между собою особый придуманный 
нмн языкъ, непонятный дри мъ Грот. 
н Михельс.). 

Аөуръ — изъ зрсч. 8980р = одинъ мВеяць 
по египетскому счету, почти соотвЪт- 
ствующій нашему ноябрю. См. Изб. 

2 1073 г. л. 251 об. 

Й,.0н%-греч. "А 90с̧-=Аөонъ, иначе свя- 
тая гора, названиая такъ по обилію 

х ИНОЧеСКиХЪ обителей. 

Йунан — Онанъ (Быт. 33, 4) — одинъ 
нзъ сыновъ Іуды, сына патр. Іакова, 
за преступленіе (онанизмъ, рукоблуде) 
въ брачномъ союзћ съ Өамаръю нака- 

„ занный отъ Бога смертю- 

Йутнтндїйекїй. Ветръчвется только въ 
сльдующей форыћ: „въ стран Аусити- 
дійстъН“ (Іов. 1, ):— въ землЬ Уцъ. 


Бак— 


р, 


Б = 2-ая буква слав. алф., называемая 
буки. 

БАБА -- греч, роїа == повивальвая бабка 
(Исх. 1, 15); баблю (рогєдорат) — приви- 
маю младенпа прн рожденіи (ст. 16). 
(Невстр ). 

Баба-Яга --въ пародномъ повфрьн басно- 
словная, безобразкая старуха, которая 
животъ въ лсу илн передъ лЬсомъ въ 
избушк%Ъ на курьнхъ ножкахъ, Фдеть въ 
ступ, пестомъ погоннеть, помеломъ 
сяфдъ заметаетъ; корень этого слова въ 
финскомъ языкъ: финское #Е&— гнЪвъ, 
злоба, ненависть, эст. &де — сердитый, 
раздражительный, ср. нашн областныя 
слова ягать (Волог., Перис.) н яжить 
(Яросл., Моск.) съ зваченівмъ кричать, 
ругаться. Поэтому баба-яга буквално 
значить: злаяженщина н, выфстз съ 
хругимн суевъріяын, занмствована намн 
отъ финновъ. Тотъ же корень, только 
яБсколько смягченный, встр8чается н въ 
туркскихь языкахъ: 2712. ям, джаз. 
\ адербейдж. яг, алт іу, кир». джау 
— значить врагь. (См. Фил. зап. 1894 
г.. ст. Никольскаю). 

Баволна— 20льск.==бумага, мягкота ( 43- 
буковн. у Сахарова 20). По уставной 
грамоть Л. вовскимъ купцамъ 1407 г. 
велЪно давать пошлину въ Баков%, ко- 
гда кто „привезетъ нзъ Бесарабъ нли 
перецъ, нлн баволну, илн будь што: отъ 
12 коитарн полърубелъ“ 4. Зап. Р. 
І. №21). 

Багно др. р. = грязь. 

Бағ Аница = пряжа, багряною краекою 
окрашенная, т. е. пурпуроваго цвЪта 
(Исх. 28, 5). Иногда берется н за оде- 
жду такого же цвЪта, т. е. порфиру, 
(Мате. 27, 31). 


Баг Анка — кокиза, краткая мелодія зна- 
меннаго раепЪва 6-го гласа. Назване 
свое получила отъ слова базряницу, издъ 
которой ветръчается безлинейное начер- 
таніе ея въ стихирахъ, нзъ службы ве- 
ликаго пятка. 


Багрќный — пурпуровы, темно-красный, 
рол мая 15. Баграное (оамжобу) — 
темно красное н червленое (хохжуоу)— 
ярко-красное, пурпуровое цвътомъ сво- 
имъ напоминаетъ кровь; поэтому грЪхи, 


подобные багриному н червленому, озна- 
чаютъ тв тяжкія бөззаконія, которыя 
сопровождались кровопролитіемъ и убій- 
ствомъ (Ис. 1, 18). 

Багръ == темно-красный цвътъ, порфира. 
Это слово семитич. происхожд. ны 
евр. бакеръ, арабск бакръ — разсвћътъ, 
утренняя заря; оть арабовъ оно пере- 
шло въ 2р. яз. въ форыћ бакр. бахр. 
н въ татарс. пахръ— красный (п проивн. 
въ этомъ словВ какъ б). . 

Байберекъ, бамберекъ, баиберекъ 
ткань изъ крученаго шелка, гладкая нли 
съ золотыми н серебряными уворами; по 
описянъ: бухарская, китайская, турец- 
кая. Назване этой тканн происходитъ 
отъ зреч. Вар ажтрос. Около половины 
ХҮП стольйя аршинъ турецкаго байбе- 
река пннлея въ 30 алтынъ, (Савваит.) 

Байдана, бадана— араб. бадан и бадана, 
(огіса сптїз, ас Ъгеув, по араб.- латин. 
словарю Г.В. Фрейтола, 1830 г.) ==до- 
спфхъ въ вихВ рубахи. изъ плоскихъ 
ловольно крупныхъ колець, длиною до 
колћвъ, съ рукавамн до локтей и ниже. 
Если этотъ доспЪхъ быль въ длину не- 
много ниже пояса и съ рукавами выше 
локтей, то назывался молубайданою, 
полабоданьеме. „Бадана Мисюрская съ 
сеченымъ колпомъ, съ мишенью, безъ 
ожерелья; воротън рукава и по подолу 
пушена въ трн ряда мЪдью золоченой“ 
(Савваит.). 

Баїа-—въщунъ, колдунъ, чарователь; также 
дЪкарь, врачеватель. 

БАМа ==колдуньн, волшебинла. 

БАМИ- волшебникъ, ворожея. Грам. Макс. 
Тр. листь 127. 

Балевлніє—=врачеваніе, лћкарство. Озмали. 
Кир. зерус. (Вост.). 

Балтнна = лужа, водоточная има. 

Більстео==волшебство, колдовство; лВкар- 
ство, врачевство. Григ. Наз. З на 06. 

Бяльствоватн (ствую, ствуеши) = нагозари- 
вать, колдовать, ворожить. 

Банд пакнЕЫтТА = святое крещене, въ 
водБ котораго мы омываемъ первород- 
ный вашъ гръхъ н возрождаемся къ но- 
вой благодатной, хрнстіанекой жизни 
(Тат. 3, 5). Въ этомь смыслВ мы въ 
ектенін предъ крещеніемъ и просимъ 
Бога, чтобы вода крещенія была дая 


Бан— 
крещавмаго „банею пакибытія, остав- 
ленія грвховъ и одежди нетлънія“ 

Елилуїн—банъщикъ. Юфр. Сир. (Бост.). 

Б4ра — болото. 

Барлнце == мето битвы. 

Бараш = придворный ремесленникъ, дъ- 
лавшій шатры; шатерничій; житель Ба- 
рашевской слободы (Карновичг). 

Барило = бочка, большой деревянный со- 
сулъ. 

Бариы —греч. Вёрура?==накладное оже- 
релье, которое великимъ государямъ ца- 
рямъ на рамена сверхъ одежды возла- 
тали во время ихъ вЪнчанія царскимъ 
вЪнцемъ. На бармахъ вокругъ изобра- 
жены чествыя иконы Христа, Богома- 
тери и святыхъ. См. Чинь вњнчанёя 
велижало а царя Алекєя Ми- 
хайловича, и дора Алексфевича. 

Баркїй градъ=городъ Бари, въ Итали, 
куда неревесены мощи святителя Ни- 
колая. Акае. св. Никол. Отоюда бар- 
стём љюдіе=жители града Бари. Мин. 
мс. маёя 9. 

Бареъсанная барсовая полость. „Барсъ 
большой санной, подложенъ бараномъ.— 
Барсъ наметный (т. е., которымъ по- 
крывался осВдлавный конь), подложенъ 
бархатомъ алымъ ићмецкимъ“ (Савв.). 

Бархатъ- -шелковая ткань съ лица вор- 
систая, а съ изнанки безворсная. Бар- 
хаты были: бурсків, виницейске, кал- 
мыпкіе, кизылбашекіе, китайск!е, литов- 
скје, нћиецкіе, све, флоренскіе, 
гладкіе, косматые ( Савв.). 

Баскакъ —2латар. воевода, властеликъ 
города. Ките Пафнут. боровск. 
Басиа — татар. —тисневіе, изображеше, 
сиимокъ; отъ глагола басмакъ (БазтаК) 
— бить, чеканить. (Карамз. УТ, прим. 
208). Нъкоторые думалн, что это былъ 
образъ, болванъ, статуя ханская. Ка- 
рамзинъ держится этого же мивнія. Сло- 
во басма, вн въ какомъ случаћ не мо- 
жетъ им%ть такого значенія; сверхъ того, 
татары исповЪдывалн магометанскую вћ- 
ру, которая запрещаетъ всякія статуи. 
Пріъзжавшіе къ русскимъ великимъ 
князьямъ Ордынскіе послы, обыкновен- 
но, привозили съ собою басму. На встръ- 
чу имъ велике князья выходили пЪшіе 
нзъ города, кланялись имъ, подносихи 
кубокъ съ кумысомъ, а для слушанія 
хаискихъ грамоть. подстилали подъ ноги 
чтецу соболій нъхъ и приклоняли ко- 
Ъна. Быражене „басма лица ханова“ 
показываетъ, что это былъ просто пор- 
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Ба— 
треть ханскій. Китайскіе императоры 
точно тавимъ образомъ посылали наро- 
дамъ, кочевавшимъ въ нынвшней мон- 
гольской степи, свои портреты и застав- 
ляли ихъ вождей воздавать этимъ изо- 
бражешямъ ту же честь, какъ бы себ 
самому; басеиными издЪліями назывались 
кожаныя или металличеекія, когда на 
няхъ были оттиснуты изображенія, сло- 
ва или фигуры. Басменные бывали не 
р®дко оклады книгъ, по преимущеетву 
богослужебныхь; въ описн 1642 г. 03- 
начены Троицкой Сергіевой лавры евав- 
гелія —апрақосъ на харальв, евангели- 
сты серебряные басменые золочевы; еван- 
геліе тетръ писменое, евангелисты „вы- 
биваны басмою“, книга псалтырь ,060- 
лочена кожею красною, басмы золотные“. 

Басманъ—казенный хлъбъ, который пекли 
дворцовые басманники. Басма на турец-. 
комъ и татарскомъ языкахъ значитъ от- 
тискъ, отпечатокъ, отсюда басмить — 
дЬлать оттискъ, отпечатокъ на чемъ- 
либо; отсюда н басманъ, круглый хлЬбъ, 
на верхней коркћ котораго басмились 
разныя фигуры. (Снезиревь Москва. 
Подроб. истор. и археол. опис. %0- 
рода, стр. 161). 

Баснод Ані —басмословная ноторія, по- 
въствованіе дЪякій, похожихъ на басни. 
„Мин. мтс, 30 нояб. 

Басноглоец —ореч. родо үос = пуето- 
ожжъг2. 

Басноглоєїє — греч. рудоћсүа=сказаніе 
вымышленное, или о вымышленяомъ; пу- 
стословіе; баснословный разсказъ. 

БасносмышаЁнїє — вымышленное сказаяіе. 
Мин. мис. 18 дек. 

Багночрікный-чревовъщательный, 2 Па- 
рал. 35, 20. 

Багна — ложное н безполезное ученіе. (2 
Там. 4, 4). 

Баст! ичиуный == баснословный. Прав. 
исйов. втры, л. 11 обор. 

Басурианъ = мусульманинъ, безбожинкъ; 
бусурианмть-обращать въ невЪр!е. 
Басъ= извцы второй половины ХҮП в. 
подъ словомъ басъ разумВли вообще 
основную нартію, въ какомъ бы объенъ 
звуковъ она ни находилась. Днлецкій въ 
„Їдев грамматикін мусикійской“ (1679 г. 
Ркп. Бжи М, Д. А № 107, л. 181) 
писалъ: „вопрошаеши мя, что есть басъ; 
отвъщеваю: бассъ нменуется отъ басм 
(ђазіз), иже гречески (2201), славенеки 
же основаніе, понеже пЪніе на немъ. 


Бат- - 
утверждается м основаше имать: мо не 
разумћӣ басса быти, когда толето поетъ, 
но сего бвсса быти разумЪй, иже басо- 
вые поеть ноты“ Въ ХҮІІ в. различа- 
ли басъ обыкновенный, грефъ, дураль- 
вый, крыжакъ, сыБшанный, алтембасъ. 

Батати—0др рус - колотить. 

Батманъ == единица вЪс& восточныхъ на- 
родовъ, употреблявшаяся въ Россіи и 
заключавшая въ разныхъ мВетностяхъ 
разнообразныя количества. Байковъ въ 
своихъ залискахъ 1654 г. отмЪтилъ о 
китайскихъ цЪнахъ: „Пряныя зелья ку- 
пять перцу батманъ на серебро по 6 
золотвиковъ н по 5; гвоздики купятъ 
батманъ по 4 лана .. меду купятъ бат- 
манъ по 2 золотника, чаю батманъ—по 
2 зол,“ (Сказ. Сахарова 2, 8, стр. 132). 
Нижегородскіе крестьяне въ 1663 г. за 
бортный урожай обязались платить об- 
рока ежегодно по 20 болышихъ казан- 
скихъ батмановъ меда (А. Юр. №202). 
Этоть батманъ заключалъ въ себъ 14 
фүнтовъ нынёшнихъ; но на заводахъ 
ноташныхъ Оренбургской м казанской 
губ. батманъ золы вбить 10 пудъ; во- 
обще казанекій батманъ равняется осми - 
в или четыремъ пудовымъ мБрамъ 
(Словарь Даля 1, стр. 47). Въ Турци 
батманъ большой вВситъ 25 фунтовъ, 
средый—19 ф., въ Бухарін —равняется 
7 пудамъ и 32 фун. русскимъ н т. п. 
«Словарь Акад. Рос. „Монета н вБсъ“, 
Прозоровсказо, стр. 588, 701). 

Батга == бичъ; бато» Бож--ивказа- 
не (Ипат. льт.). 

Батъ— евр. мВра 1'/. ведра. 

Бахиать — др рус конь. 

Ђашиакъ —патар.- ‘обувь. Башмаки ши- 
лись ивъ юфтн и сафьяна; нарядные— 
изъ алтабаса, атласа н бархата разныхъ 
цвВтовъ; унизывалиеь жемчугомъ съ за- 
понами и драгоцъннымя камнями; вы- 
шивалиеь н строчились золотомъ, сере- 
бромъ и шелками, украшались круже- 
вомъ нли бахромою; подошвы каблуки 
подбнвались, какъ у сапоговъ, мли 
еплошь, или только по враямъ, гвоз- 
дями, а каблуки, сверхъ того, м скоб- 
ками. Ихъ носили какъ мущины, такъ 
и женщины. Полагаютъ, что башмаки 
стали вводиться у насъ около ХҮП сто- 
яЪтія. Бъ описи платью и другой казвъ 
царя Михаила Өеодоровича значатся: 
эбвшыаки хозъ яринной цатъ, шиты 
золотомъ волоченымъ, скобы серебрены, 
вънихъ чулки камка кизылбашская ернн- 

Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Без - 
ной цввтъ, подвязки камка еринной же 
цвътъ“. Бвшмаки сафьянъ жолтъ, под- 
рядъ бвлъ, пятки обшиты золотомъ 
‚ (Сивваит. ), 

сТКо —КАДЛЬТЕО = вальтво вра- 
чевство, составъ врачебный Мат. 
Власт. 


БалнИЕ - : заговаривате, ворожба. Мин. 


мтс. 7 ат. 


БАНЕ — (ст. слав. въхание == бодр- 


ствоване. Ксеибуное єдъніє == службы 
наканув праздника, состоящая нзъ ве- 
черн, утрени в 1-го часа, съ прнсоеди- 
неніемъ литіи н благословенія хлёбовъ 
БдЪній въ году полагается 52 воскрес- 
ныхъ, 16 на другіе праздники; но аще 
изволитз настоятель, то ихъ можеть 
быть н болве ( Уставь, зл. 6, л. 13 06). 


БАнно —бодротвенно, иеусыпно. 
КдЁтн = бодрствовать, ве спать. (Осал. 


101, 8: бдътљ и быть яко птица; Ефес. 
6, 18; хранить, беречь что. Евр. 13,17; 
Псал, 101, 8; иногда жить благоче- 
стиво, праведно, воздержно, въ вЪрё 
православной. Пен, пфеней 5, 2; Ефес 
6, 18. 


Бебръ = др. рус. = бобръ. 
БеАр\ (6 рурбсб) — бедро, верхняя часть 


лядвеи, голень. 


бехаящина -выморочное наслдство (Слов. 


Востокова 1, 14). По уставамъ св. 
Владимира н Ярослава такое наслъдетво 
людей церковныхъ должно было перехо 

дить къ епископу нли митрополиту: „А 
что дћется въ домовныхъ людехъ н въ 
церковныхъ н въ самихъ монастырехъ .. 

безадщина ихъ епископу идетъ“. (11. С. 
4. 6, 86; Ист церк. Макарёя2, 215, 
221, прим. 445). 


Безаръ, безуръ, безуй, заберзатъ==006- 


ственно не камень изъ минераловъ, а 
окамензню въ мочевохъ пузырЪ дикихъ 
козъ на восток. Въ средніе въка онъ 
игралъ большую роль въ модицивћ и 
потому продавался весьма дорого: по 
свидфтельству Рихтера, безуй во всей 
Европ8 считался тогла, драгоцфннымъ 
средствомъ отъ прилепчивыхъ бользней 
н сыпей; въ Россїи продавали въ ХҮШ 
в. золотникъ его по 12 р., а дешевле 
6-ти руб. онъ не быль (Ист. меди. 
въ Рос. М. 1820 г. 2, 202). Въ 1587 
г. австрійскій эрпгерцогъ Максимиліанъ 
прислалъ въ даръ парю Өөдору Ив. ка- 
мень безуй, „взявъ изъ казны отца сво- 
его, а имЪетъ силу и лъчбу великую отъ 
з 


Без- - 
порчм“ (Нам. диплом. снош. 1, стр. 
972, 980) Когда думали, что парская 
нев ста, Марья Ив. Хлопова заболфла, 
оть порчи, то давали ей пить єв. воду 
съ мощей, да камень бозуй (Собр. грам. 
3, 63 5, 98). 

Беханьство =несчасте, низкая доля, 
тивность. Златостр. ХЦ в. 

Безвлагодатный — (@убротос̧) — неблаго- 
дарный; (&уорьс) глупый, безтолковый 
(Сир 20, 19), не стоющій милостн н 
благодати ( //евостр.). 

БЕЗ5лА3Енъ =не подверженный соблазну. 

БЕЗЕбЖНЫЙ == нечестивый, непрмзнающій 
Бога, или Божія промысла, }5езбожники 
суть двоякаго рода: одни умозрительные, 
которые въ сердцъ своемъ отрицаютъ 
бытіе Боже, Псал. 13, 1; другіе двятель- 
ные, которые своею беззаконною и не- 
раскаянною жизнію свидтельствуютъ, 
что не вЪрять въ Бога, имфющаго каз- 
нить за беззакошя и грЪшную жизнь. 
(Невостр.). 

БеЗЕрАчный — ноискусившийся въ супруже- 
стьВ, безъ жевы живущій, неженатый 
Безбрачна—-безмужная, дЪвица 1 Кор. 
7, 8: „Глаголю же безбрачнымъ и вдо- 
вицамъ“ 

БеЗЕрішїє —грем. дтоотіа - постъ, воздер- 
жаніо отъ пищи. (Невостр.). 

Безе Ёдный грех. &солос̧ — безопасный 
(Притч. 20, 23); (ёхіудоуос) то же. (Не- 
востр.). 

Беукадньство == злополучіе, несчастье. 

Безкеієст'ЕННО===безидотно, безтълеско. 
Мин. мљс. авт. 2. 

БезЕЙдНЫЙ = не имущій вида, образа, 
зрака, нацр. Богъ. С». І Дам. овърњ 1. 

БЕЗЕННОКНЫЙ-==не имБющій посторонией 
причины бытія своего, безначальный, 
самосущій (//рм. 4 на пятидес.). (Не- 
востр.). 

Бевебзуаетный = недостигиий совершен- 
наго возраста. Безвозрастиое муже- 
ское —новорождениый младенецъ муже- 
скаго пола. Кан. вел. псн. 5, троп. 8. 

БЕЗЕбАНЕННО — безъ волнешя, спокойно. 
тихи. Мин. мис. 04. 1. 

Безколненный = неподверженный волне- 
нію, спокойный, тихій. Мин. мәс. 
март. 31. 

БуЗерёменный — не подлежащий времени, 
зат. отопіз іөторогіѕ ехрегз, т. е. вЁч- 
ный. Дам. о вру 1. 


про- 
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Беде Ённый — безъ приданего. Марр. 
100 ,0бор (Вост.). 

Безе Ёоннка — басурманъ, язычникъ, не 
върующій въ Бога. Скриж. стр. 827. 

Бсяташтьнь : ие нмъющій голеней. 

ҺеЗгалдкныє — греч дхётаће = еретики, 
бывшіе въ шестомъ вЪвЪ, ороисшедшіе 
отъ Севира александрійскаго. Они не 
допускали ни епископовъ, ни священни- 
ковъ, ни таннствъ. Никиф ист. церк. 
кн. 18, 22. 49. О СевирВ безглавномъ 
упоминается 65 Пент. в5 недњлю 1 по 
Пасть вечера на славникњ литёи. 

БЕЗГААЙЕ—ореч. вршма-=отеутстые раз- 
ногласія, безразличіе въ языкВ, нераз- 
ногласіе, одноязычіе, единство языка 
безголосіс. (Невостр.). 

Безгайсный — греч. 2фоусс = безмолвный 
(Исаи 53); не имъющій значеня (1 Кор. 
14, 10); не говорящій, кЪмой. (Невостр.). 

Бєзговниьһстко — др. р ==безплодіе,неурожай 

Безг®да — безвременно, прежде времени. 

БеЗгодїє- -безвременье, неудобиое время, 
Псал. 118, 147: яредварись в безодии 
ив03зва2%љ—съзреч. подлинника: во время 
безгодія и несчастія спЪшу къ Тебъ н 
взываю, нбо на слова Твои я уповалъ. 
Съ евр.: предваряю разсвътъ и взываю 
къ Тебв: ибо на слова Твои уповаю. 
Мол. кіев. изд. стр 8, Пе. 18, 96. 

Безефдный греч. &о)рос̧=безвременный, 
преждевремениый (Син. суб. мас.). (Не- 
востр.). 

Безгн Ёкїє = незлобе, кроткій н тихій 
нравъ. /рол. іюл 12. 

Безгоеудариое время== время междуцар- 
етвія ( Аарн.). 

БеЗгрідннка -удалявшійся отъ суетъ мр- 
скихъ, градскихъ, не живущій въ го- 
рохь, Кормч. 255. 

Безгр ШНЫЙ — греч. буардотцтос = не- 
сп: собный ко грёху, непогръшительный 
(Син. вә нед. Св). 

Безденый =: нбвоздержный ма слова, 
склонный къ злословію. Мин. мс. апр. 
14. Бездверноя уста заражюдаются 
злвоимъ сл0вом%. 

БеЗдерзновінный — лншенный бодрости, 
смБлости, доблести. 

БЁЗдна — пучина морская, не ниъющая 
дна, безь дна, бездонная; въ Св. Писа- 
ніи: 1) начало водъ земныхъ (Быт. 1, 2; 
Пе. 103, 6; 2) неточнмки, обильно те- 
куще (Втор. 8, 7; 33, 13; Пс. 77, 15); 
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Без — 
3) тяжыя бвды, Пе. 41, 8; 4) темница, 
или мЪсто осужденныхъ на, вЪчныя муки 
бъсовъ н гръшщниковъ, отверженныхъ 
Богомъ (Лук. 8, 31; Апок. 9, 1, 2). 

Кехлоь = напрасно, безъ пользы, вотще. 

Бездомока = который не имъетъ жилища, 
не нмЪетъ, гдъ главу подклонити. ов. 
6, 18. (Велик кан. Андр. Кр.). 

Бєҳдрлвлєніє безуміе. Кирил. іерусал. 
оъмёш. ХҮІ в. (Вост.). 

Бсҳдръдума — непонятный. Григор. Бозосл. 
ХІ в. 1 Вост.). 

Бехдраме — безчаде. Толк. Пс. 34, 12. 

БЕЗАЗшеткокаТИ = пребывать въ безда- 
мятств. Прол. ноября 22. 

Беудъкьстентн = растлить. 

Безд-Бльный — реч. тбрерүос = безевль- 
ный, слабый; (бтрахтос̧) недЪйствитель- 
ный (Невостр.). 

Безжиловатнь БЕЖАНЛОКАТН —обезсили- 
вать. 


БеЗЗАКОН - пло, противное закону Бо- 
жію Псал. 30, 19: гласолющій на, пра- 
веднаго беззаконіе. Отсюда пронсходить 
беззаконникз, т. ө. тръшный человЪкъ 
Исад. 64, 4: словеса беззаконникъ пре- 
могоша, насъ. Гл. беззаконковати, т. ө. 
тръшить, поступать противъ закона Пе. 
118, 78: нко неправедно беззаконоваша 
на мя. Беззаконный, ая, ое, то же что 
беззаког никз, Пс. 50, 15 н 74, 5. Зем- 
ла беззаконіе сотворить ради ни ней — 
земля осквернена подъ живущими на 
ней Ис. 24, 5. Отвязи беззаконів == 
проствть грфхи. Зах. 3, 4. 

БеззакбиновАТН — греч. дор == жить 
беззаконио, пребывать въ грЬхахъ, бе- 
зумствовать Втор. 31, 29. 

Беззакфиный — реч. @уорос = не имВю- 
тій закона, Моисеева или вообще ветхо- 
завЪтнаго писанія, не подзаконный (1 
Кор. 9, 21); отвергшійся закона Мон- 
сеева (1 Мак. 3, 5); (&убмоноб)— непо- 
добный, различиый (Нед. свят. от. на 
Г-ди воззв ‚ ст. 4). (Невостр.). 

БеззлАТнНи — безъ платы, безденежно, 
безмездно. Мин. мтс. іюля 1. 

БЕЗЗАОБЕТкОКАТН —= быть непричастнынъ 
2206. „Во еже беззлоботвовати“ Прол. 
марта 17. 

БезЗучный — греч. ёроррос̧ == безо- 
бразный. 

БезккАЯе — зреч. &оцоу = опрфенокъ. 
1 Кор. 5, 8. 

Бехкрамольный — непроизводящій крамолы, 


——ы—ыы—ы——ы——ыы—.———————————Д—————————о———— 


Без— 
мятежа, безмятежный, спокойный, тихій 
Ефр; Сир. 507. 

Безкровный 1) не имъющій крова, жа- 
лища, осиротВлый, одинокій; 2)—зреч. 
&уоціос, безкроввый, не имъющій крови. 


Ці > 
Безкупоетный =: лишенный крЪоости, 
силы, слабый. Мин. мтс. ав. 26. 
Кехлоктень == не блестящій. 
Беҳаёпица = негъпость (Бусл.). 
БезкЁпотный — зреч. бхотрос = лишен- 
ный красоты или украшенія (Син. 65 1 
мед. чет ) (Невостр. ); неприличный, не- 
пристойвый, нелвпьй (Бусл.). 


БезлЁтный == не имБющій нн начала, ни 
конца бытію своему, вЪчный, безконеч- 
ный. Мин. р 15. 

Ксҳмопеца = иелфлица (Лаврент. лът.). 

Безмёздникн, кедгрєренннкн — особен- 
ный ликъ илм чинъ (разрядъ) угодни- 
ковъ Псашхъ, во время своей земной 
жизнн пренмущественно н больше всего 
просіявшнхъ нестяжательностію и „без- 
мезднымъ (даровымъ, безплатиымъ) ока- 
зываніемъ врачебной н другой помощи 
стражлущимъ н нуждающимся людямъ. 
Таковы Киръ н Іоаннъ (31 января), 
Косма, и Даміанъ (1 поля), Пантелеимонъ 
(27 іюля) м Ермолай (26 іюля) м др. 

БЕЗМЕЧТАНЕИХ = невозмущаемый мечтами, 
саокойвый, безмятежный, безназЪтный. 
Молит. св. Василін Бел. 

БеЗ молЕїє = тишина, уединенность, молча- 
не.2 Сол. 3, 12: да съ безмолвіемъ дъ- 
лающе, свой хлЪбъ ядятъ. 1 Тим. 2, 11 
н 12; Апок. 8, 1. Отсюда безмоленый, 
т. е. тихій, безмятежный, спокойный. 1 
Тим. 2, 2: да тихое и безмолвное житіе 
пожнвемъ, 1 Кор. 7, 35. 

БеЗмолЕНИКЪ — уединенный, пустынникъ, 
пустынножитель, отшельникъ, удалив- 
шійся отъ мірскихъ суетъ. Собор. 214 

БЕЗМОЛЕСТЕОКАТИ — жить уединенно, спо- 
койно. 1 Сол. 4, 11: м любезно прилћ- 
жати еже безмолвствоватн. 

Безм є ==безыфрность, излишество; все, 
что сверхъ потребы Собор. лист. 194 
на об. 

Бева рна = что сверхь м8ры, 2 Кор. 
10, 13: мы же не въ безыЪрная похва- 
лимся. 

Кедмхрство 
на 06. 

Бева Кетїе — преч. бтотіа = нелъпость, 
нелвпое слово нли двло. Гудно. 11, 11. 

з* 


вез ре. Григ. Наз. 43 


Без— 
БездмЁстноғ начннанїє: -неумЪотный ва- 
мыселъ. 
БезмЕстни — иепристойно, неприлично, 
неумЬстно. Мин. мъс. февр. 12. 


Бедна тный — безопасный отъ паденін, 
неподверженный навЪтамъ. 

Безнадежно неожиданно, сверхъ чая я. 

Бєзтяраднк == запущевіе оть недосмотра, 
замЪшательство, безпорядокъ. 

БезначАльстко —- состояніе государства, 
въ которомъ нътъ государя; неповино- 
веніе законной власти; своевольство, 
необузданность. Безначальство есть паче, 
неже начало. род. март. 1. 

Безнек Ё етнаА —греч. &уорос=безбрач- 
ная, двьственница, непрнчастная браку, 
предпочитающая дънство замужеству. 

Кеҳиогахїє =— изліявіе сБмепи. 2 Цар. 3, 29. 

БеЗОЕрАЗНЫЙ : - не имъющій образа, вида, 
подобія. Дам. 30 о икон. 

Ђезобеылочно — др. рус. = не ссылаясь, 
не’ пересылаясь. 

Бехбдна бездонная пронасть, пучина, 
иеизм®римал глубива; отсюда сокращено 
нывъшнее слово: безлиа. Лекс. Берынд. 

Безомзлный - безмездный, не принима- 
ющій даровъ, награды. //рол. 29 апрл. 

Безор’Анный ненмъюій органовъ, т. е. 
орулій. Облим. неправд. раскол. гл. 9, 
лист. 12, душа, безорганиаго тЪдесе пе 
употребляеть. 

Бедотк ный но нићющій оправданія 
н права отв%четь, оправдываться. 

Бедотчій = не нмЪющій отца. 

БЕЗОЧЕСТКОКАТН. ‚поступать безъ стыда, 
нагло. Мрол. 18 мая. 

Кезбчетко просьба, неотступвая — безъ 
стыда, съ закрытыми очами, наглость. 

Безочиный : лишенный зрьшя, елЬпой. 

Беҳбхикъ- безотыденъ. Ефр.Сир. (Вост.). 

БезоАгУЕнНЫЙ не могущій погибнуть. 

БезпёмАтгеня который не отправляеть 
по надлежащему памяти святымъ. Со- 
борн. л. 354 на об. 

Кезпаегырни = ие ныЪя надъ собою па- 
єтыря. Розыск. лист. 21 на об. 

БЕЗПЕЧАЛЬНЫЙ но имЗющий печали, т. ө. 
заботы: безпечный, беззаботный. Матө. 
28, 14. 

Безпнуйе  ноядеше, постъ, воздержаніе 
оть пищи, алчба. Грол. март. 17: ни- 
чтоже во спасеніе пользоватися отъ без- 
пищія. 


Без — 

Безпнфный - воздерживающися отъ пи- 
щи. Мин. мс. нояб. 23. 

Безплотный — не нмъющій тЪла, духъ; 
безплотныя силы — ангелы. 

Бехиован — безнадежность. Јоан. Лтњет. 
ХИ в. ХВост.). 

Безпокрокни — не имћя пристанища. 
Мин. мс. дек. 11. 

Безпоповіцина=особый толкъ раскольни- 
ковъ въ Брынскихъ екитахъ. Розыск. 
лист. 25 ив, 0б. 

Безправникт  безчннникъ, кто поставляетъ 
себи внЪ законовъ, отетупаеть отъ об- 
щаго порядка. (Лексик. И. Берынд.). 

БезпредетатльствЕнный = беззащитпый. 
Бошр., отпуст ХІ. 

Без препонни — безпрепятственио. Мин. 
мтс. нояб. 2. 

БезпанкААДНЫЙ = безнрнмврный, несрав-- 
ненный. 

Безпрестанн = безпрестанно- 

Безпўтїе == удвленіе отъ праваго пути, 
заблужденіе Мин. мњс. сент. 26. 

Бетродьно = малодушно. 

Бра, кеЗеручный — греч @хдр- 

10с-—безумный, безсмыеленный(Прит. 10, 
13; 17, 10); не нмБющій чувствоваяя, 
жестокій (Притч 17, 16). 

Безетрастйе=бозъ недостатка. Кир, Ферус. 
отли. (Вост.). 

Безелоьё йе —. греч. @Аойх беземысаіе. 

БезкаокННЫЙ = лишенный разума, без- 
смысленный, глупый (Гуд., 10). 

ЋеЗгоБлАЗНСТ ЕО: непроклонность на соб- 
лазнъ, удаленіс отъ соблалиа. 

Безғоє' тї — греч. @ВоиМ№Ма == безразсуд- 
ство. безуме (Црит. 11, 6). 

Безерімный -не чувствующій ерама, без- 
стыдный, наглый, бозсовЪетный. Дән. 
8, 23. 

Безхрідеткенн'-—непосредотвенно. Пред. 
свриж. стр. 2. 

Безердчно = безъ назначенія опредЪлен- 
наго срока на явку (Карн.). 

БезстрастйЕ неугожденіе страстямъ. 

Безстрастный - не нобъжденный стра- 
етнми. 

Беҳстұдїє — безетыдетво, безстрашіе, не- 
зазръліе совъоти. Гри. Наз. 11. 

Безет Аный — безстыдный, наглый, без- 
пощалный (Втор. 24, 50). 

Безег дство = нестыдливость, нахаль- 
ство. 


Без — 


Бевст АСТКОКАБЫЙ — нападавийй безъ { Беръяапа 


стыда. Скриж. стр. 2. 

Бедсулный -весравинмый ни съ чЁмъ. Дам. 
лист. 18. 

Безоытетко = ненасытность, алчность. 
Прол. март. 24. 

БезсеЁменни: безъ съмени, не отъ съменн. 
Мин. мтс. дек. 20. 

БезеЁнный непокрываемый тЪню. Мин. 
мьс. юля 25. 

Беа ме зреч. Фуоих = превозношеше, 
надменіе (65 нед. Мы. кан. п. 4 тр. 3); 
безумство (сент. 22 кан. п. 6, тр. 2); 
(мого) неистовство, бъшенство, ярость, 
буйство. Лук. 6. 11: они же исполни- 
шася безумін. Бә нощи и не въ безу- 
ме мнъь ночью и выть маъ успокое- 
нія Пе. 21, 3. 

Без маНкЫЙ _ безумный. 

Без тракй- немилосердіе. 

БезчАднч'н _ лишать дътей, отнимать у 
кого чада. (оборн. 231 на об. 

БеЗҹАдіғя неимніе яли лишеніе дЪтей. 

БезчАЛНЫЙ - не рождающій дтей, без- 
дътный. 

БезчАствОАТН--греч. бобр или арерны 
вм арорёо = лишать части, не забо- 
титься (Сим. Суб.). 

Безчелок чето 2 неимъніе сожельшя 
къ о татр жестокость. Мин. мъе. 


февр. 8 
Резчннй — безпорядокъ, неустройство, 
енъшене. Мате. Власт. 


Безчинный севразсудный, дорзновенный, 
отважный. (ДЪяи. 19, 37): Пнчто же 
безчиино творити. 

Кезчнстєоватн = бевпорядочно жить (2 
Сох. 3, 7): Яко ие безчинствовахомъ у 
засъ. 1 Кор. 13, 5: Не безчинетвуеть, 
не ишетъ своихъ си. 

БЕЗВНМЕНИТЫЙ — греч. дуфуюрос = ве 
названный по имени, о которомъ не упо- 
минвется. ріод. лист. 18. 

Базан ні -нешета, скудость, 
ство. ЈГрод. іюла 12. 

безенмЕнинк — не имъюшій инчего, 
скудный, убогій. Прол. февр. 1. 

Беззиначесткянный — неязмЪнный, неиз 
мЬняемый. Дом. лист. 4; ею же о 
вр 8. 

БЕЗЪИСТАЗАТЕАЬНО — не дълая изолъдо- 
ванія, нстязанія. 2ребн. гл. 15, лист. 
32 на об. 


убоже- 


37 


66 — 

безъ прмчины, неоснователь- 
но. (Ип. л.). 

Безъ отца, безь матере (Евр. 7, 3)- > 
Мелхиседекъ, нарь Салимскід (Быт. 14, 
20), который, собственно говоря, не 
былъ безъ отца н безъ матери, но отедъ 
н мать его ие находятся въ родословіи 
св. писанія по прнмру лругихъ, а 
чрезъ то противуполагается окъ священ- 
никанъ ветхозавьтнымъ. отъ Аарона 
пронсшедшммъ, родословіе коихъ тща- 
тельно наблюдалось, м было всвмъ из- 
вЪстно. Такъ какъ Мелхиселеково свя- 
щенство не доказано родословісмъ, то 
онъ, поэтому какъ бы будучи безь отца 
н матери, уподобляетея Сыну Божію, 
вЪчному первосвященнику, неим$ющему 
отца по человъчеству, н матери по бо- 
жеству. (Слов. Алекс.) 

Безь ма - напрасно, вотще, безъ при- 
чины. Рим. 13, 4: Аще ли злое твориши, 
бойся: не бо безъ ума мечъ носитъ. 

БеЗ АДЕСТЕОБАТНСА - невидимымъ быть, 
исчевать, погасать. Дам. 7, о върљ. 

БЕЗЗАЗЫЧНЫЙ = лишенный языка, спо- 
собвости говорить. Мин. мс. авз. 12. 

БЕЗЪАЗЫЧИ не имъя языка. Мин. 
мтс. окт 26. 

БЕЗЗУПОЕТАНЫЙ = который не имъеть 
упостаси, т. е. лица, состава, или су- 
щества. Дам. кн. 1, гл. 6 0 върњ. 

Бєльуоұсъь крюкъ, кольцо, Златостр. 
ХИ в.; лукъ (Вост.). 

Бендъ или бендь (перс. также бекд отъ 
бестен, связывать) вообще — связь. Въ 
кашихъ описяхъ бендями назывались 
плаши въ округленныхъ углахъ иалучи 
н колчана; къ этимъ плащамъ прикр*- 
плялся или привязывазся поясъ саадач- 
ный. Бенди былн украшаемы драцћъиными 
камнями: „въ налучв бендь, а въ ней въ 
тнЪздВ въ золотћ камень алмазъ гране- 
ной, да изумрулъ граненой въ гиЪздъ жъ 
золотомъ, двадцать семь яхонтовъ чер- 
вчатыхъ“. (Савваитовг). 

Бенефиціа —лат. Бепебез, благодђянія, 
милости—-недвижимыя им%вія, принадле- 
жашія церкви (западной). Бар. част. 1, 
лист. 567: „откуда восташа, бенефідіа, 
или земская имънія перковиая“. 

Беркенный составленный изъ бревевъ, 
бревенчатый. (Сир. 29, 25). 

Берен — бревно. Мате. 7, 3—5. 

5 зреч. Вис == игла; шило. (Не- 


Би— 
Бердышь— широк н продолговатый, съ 
лезвісмъ въ видЪ полумЪсяца и съ ко- 
тһемъ на верху, топоръ, насаженный 
на ДЛИННОМЪ древкВ съ металлическимъ 
втокомз или оковкою на, нижиемъ конц. 
Берлыши были весьма разнообразны и 
употреблялись только пЪшими. По объ- 
ясненію Вельтмана „бердышъ по поль- 
ски фаг4уз2 н багад есть одно изъ древнЪй- 
шихъ рукопашныхъ оружій въ вилЪ 1ли- 
рокаго на длинномъ древк® топора, съ 
острыми рогами, какъ у луны; по этой 
причив% бердышъ и назывался у рим- 
лянъ 1оивёа весигіз; у славянъ просто 
сњкирой, у готовъ Вахё и Вахӣіѕзап“. 

( Савицит. ). 
Бережисть==рЬка бережиста, тверда те- 


кущи крутоберегая. (Ипат. лют.). 
Береиннная бочка  ивполненная това- 
ромъ. (Карн.). 


Береидейка —= деревянная, оклеенная ко- 
жею трубочка, съ донышкомъ н крышеч- 
кой, для помфщеня пороха и пули, по- 
требныхъ на, одинъ зарядъ; патронъ. По 
иВскольку такихъ зарядцевъ привъши- 
валось къ перевязи мди ремню, кото- 
рый надЪвался черезъ лфвое идечо и 
называлея также берендейкою. Вельт- 
манъ приводитъ выписку изл, описной 
книги 1687 г., гдЪ берендейка назы- 
вается бенделеромь и банделеромь (Ъап- 
4еНег): „Двадцать банделеровъ мушкет- 
выхъ. Да на дворъ Никиты Ивановича 
Романова, сверхъ прежнихъ перепис- 
иыхъ книгъ: пятдесять ремней сь бан- 
делеры, цЪна, по З алт. по 2 денги, н 
того 5 рублей. Восмь сотъ банделеровь 
безъ ремней, пЪна, по З алт. по 2 денги 
за сто“. (Савваштовг). 

Берешня, берегуша == русалка, водяная, 
шутовка. (См. слово св. Григорія, сн. 
словпрь Даля). 

Берита = шапка. 

Берсеме = дБтскія игрушки Мару. лист. 
380 на 0б.: Дьти же суще, мнимъ 
добра, и берсеме, и чрепы, н бреше 
собирающе паче, нежели зиждущихъ ве- 
ликія домы 

Бертъ, выть — др. р.-==еосудъ. 

Берл —отъ брітисж — борюсь, сражаюсь 
(4 Цар. 9, 15; 2 Пар. 22, 6; Пе. 128, 
1, 2); противоборствую. схватываюсь 
въ рукопашномъ бою (62 нед. вс. св. на 
Г-ди воз.); приближаюсь, приступаю; 
ветупаю въ единоборство. (Невостр.). 

Берчатый=р»дюй н узорчетый (о ткани). 

Беермнекій = невёрный; татарскій или 


ћеч— 

турепкій, мусульманскй. Пред. Кормч. 

Бєсколєньникъ —=безродный, низкаго проис- 
хожденія, простолюдинъ. 

Бєскрайстко == непогода. Јоан Лтств. 

Бескуяне —бозропотность, нероптаніе. Го@н. 
Льств. ХИ в. (Вост... 

Бєсплнштню, вссилнции,  спокойстие, ти- 
шнна; вєсиянштьнъ==спокойный, тихій. 

Беслортье недостатокъ въ одежд. 

Бєспосагмл — безбрачная. 

Беспрестяни безпрестанно. (Зла. Цъть). 

Беспрксмене == безирестанно. Златостр. 
ХИ в. (Вост.). 

Бестельство =нетл%ніе. Гоан. Лъств. ХИ в. 
(Вост.). 

Кестуховатн—=безстыдствовать Јоан Лтьст. 

Бесттны безъ стБны. Зла. Дњпь 

Бесудьный— (др. рус.)=данный бозъ су- 
дебнаго разбирательства. Бесудьная _ 
грамота, = грамота, выданная противъ 
неявившагося къ суду для отвёта въ об- 
виненіи (Срезн ). Оть безсудныя грамо- 
ты нмати печахнику съ рубля по алтыну, 
в діаку отъ подписи по алтыну же съ 
рубля, а подъячему нмати съ рубля по 
двЪ денги. Судебн. 1497 г. 


Била малор. бесида-1) лавка, мото 
силънья; 3) разговоръ въ собран; 3) 
разговоръ съ кЪмЪ нибудь; 4) рЪчь, 
слово; 5) рвчь, языкъ; 6) языкъ, на- 
рвчіе (Срезн.). Бесъда —дорогъ рыбей 
зубъ. Былин. выраж. Тлятъ обычаи 
благи бесвды злы. і Кор. 25, 32 (со- 
общество, синод. перев.). Бесћда мни- 
хомъ съ мпрьекыми. Них. Панд. л. 36. 
Духовьным том бес%ҳы насытнвъся. 
Наст. Жит. Өеод 18. Толь краска 
и взоромъ и силою н бесвдою Јо. Мал. 
жрон. 179. (Константинъ Фнлософъу 
устроилъ письмена, и бесБдоу съставль, 

Са тъ Моравьскаго. Жит. Мео. 

Бес дника -— поучающуй бесъдамн Грол. 
февр. 12. 

Бес довннка — греч. 8оүос = тоже, 
что Двоесловъ, собесъдникъ (Син. суб. 
мяс.). 

Бехтерецъ, бахтерець == доспЬхъ изъ 
желЉзныхъ или мЪдныхъ пластиноть 
Бешиетъ — татар. бешмет - стеганое 

полукафтанье, стеганая поддевка подъ 
кафтанъ. „Бешметъ камка китайекая 
дымчатая, подкладка кинднкъ темнома- 
ковъ, у ворота пугвмца обшнвная, на 
рукавахъ 6 гаполь; пъиа 2 р. 16 алт. 
4 денги“. (Саввацтовз). 
Беуетъ — храгоцёниый камень. 
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Баурь — вещество, содержащееся въ ра- 
стоніяхъ подъ корою и шелухою, & въ 
тЉђлахъ животныхъ подъ ввЪшнею ко- 
жею. Маргар. 346: Есть ружа, н есть 
бжуръ; ибо зракъ прелыцаетъ, естество 
же разликустъ. 

Бнло — отъ бить -= деревянная или ме- 
таллическая доска, въ которую уда- 
ряють нли бьютъ, чтобы стукомъ или 
звукомъ созывать ввруюшихъ къ об- 
щественному богослуженію, У насъ била, 
замЪнены колоколами; но въ Греши 
(наз. сўрлутроу, стромтиюу) оии 
существуютъ н до сихъ поръ, 0с0 
бенно тамъ, гдЪ близъ живуще турки 
не допускають употребленія колоколовъ. 
Била тамъ бываютъ разной величины, 
какъ у насъ колокола, и употребляются 
менышя въ будни, а большія въ прёзл. 

Биричъ, бирючъ — др. рус. = глашатай, 
герольль. 

Бирме — визант. тобктшр = сборщикъ 
податей. Мате Бласт. состав. А. 
ъл. 4: аше соборный бирчій, рекше 
царскій. 

Бирь-=опись, перепись, цензъ, подать, иму- 
щество. 

Бирюза-=1) драгоцённый камень голубо- 
го цвъта; 2) кокиза, краткая мелолія 
2-го н 8-го гласа знаменивго распъва. 

Бисръ — реч, рорүвріттс == 1) жемчугъ 
(Е Тим. 2, 9; Апок. 17, 4); 2) яеренос. 
ученје Христово и тайнства вЪры (Мале. 
т. 6). 

Кнсниъ — полотно тонкое, батистъ. 

Бискупскій == епископскій. ( Бара 

Бискупь— (др. рус.) ер. греч ётохотос, 
лат. еріѕсориѕ. нљм. Візсћоѓепископъ 
(римско - католическій). Приходиша, 
нЬмци съ великою силою, и бискупы 
ихъ, и местеръ, и кумендери, подъ 
Изборескъ. Соф. І л. 6876 г. 

Кистерьня-= платяная комиата, гардеробная. 

Бітнга — сражаться; битися о ръку == 
сражаться (стрёляться) чрезъ р$ку. 

Біблїа реч. ВМ, книги =Библія, Свя- 
щенное Писане ветхато н новаго за- 
вЪта, которое для христіанъ есть кнот 
по нреимуществу, или единственная, ие- 
сравнимая съ другими книгами (свЪт- 
скаго содержанйя). 

Біїйца — охотникъ драться, драчливый. 
1 Тим. 3, 3: не піяницъ, не бійцЬ, не 
евврлнву. 

БлагАА = благосостояніе, благоденствіе 
(Притч. 11, 10; Лук. 16, 2). (Невостр.). 


Бла— 

Благёд ЗЕМАЙ—все то, что принадлежить 
къ земному благополучію. Исаји 1, 19: 
„аще послушаете мене, благая земли 
снЪсте“, т. е. во всемъ будете имвть 
изобиліе. 

Блдғо = добро, доброе дъяше, все служа- 
щее счастію, богатство, ячЪню. Благо 
есть— лучше. 

Глагободзненный —боящийся Бога. Лин. 
мтьс. дек. 15) 


БлаговыГй — благосостояніе, счастливая 
жизнь. (Мин. мъс. янв. 12). 

Благовёдрый == сопровождаемый постояв- 
ной хорошей погодой. Мин. мтс. 
февр. 12. 

балгокесеме (ст. слав.) = веселіе, радость. 
Плеовастическій переводъ греч. є0фро- 
Соу 

Благовид тнсА — казаться 
нравиться (1 Мах. 1, 12). 

Блгокозкфатн = возвъщаль доброе, 
хорошее. „И 50, 6). 

БлагокоддЎ ий здоровое состояье вов" 
духа. (Прол. дек. 15). 

Благоколінії — 1) любовь, расположене; 
2) добро, добродћтезь (Срезн ); 3) до- 
брожелательство, любовь (Лук 2, 14); 
4) рьшеше (2 Тим. ', 9); 5) несчасліе, 
бъдетые (Пс. 140, 5). Слава въ выш- 
нихъ Богу, н на землн миръ, во человъ- 
цЬхъ благоврленіе (Лук. 2, 14. Сладъкъи 


хорошииъ, 


благоволения хлЬбъ. Јоан. стб. 
ХИ в. 40. 
Благое" тн = доброжелательствовать, 


благодЪтельствовать, изъявить милость, 
согласіе, оказать милосерліе. Блазово- 
лилё еси Господи землю Твою (Пе. 84, 
2) — Умилосерлился Ты, Господи, къ 
землЪ Твоей И не прилежит блазо- 
волити паки (Пс. 76, 8)—н не при- 
бавитъ (не будеть еще} болће благод®- 
тельствовалъ. 

Благовбиіг греч. бою, — благоухате. 

БлаговонсткоКкАТН  испускать благово- 
ве. Мин. мъс. окт. 26. 

Езлгоконьиок маем — греч. рбрсу — благо- 
ионный сокъ, особенно мүра, употреб- 
ляемый для мази. нмоутрн стьклдмица камо- 
коньнааго масла (Марк. 14, 3): Ёувъвк 
а№Вастроу радро. 

Елагоконьство= -доброхътель. Јоан. . ъсте. 
ХИ в (Вост.). 


БААГОБОЕХЕААНТТИ —= восхвалить ио дө- 
стоинству. Мин. мъс. дек. 11. 


Блал— 

Благокогубдный — удобный къ восхожде- 
вію. Мин. мтс. сент. 4. 
Благор мені — греч. єбхозріл 

случай, удобное время. 
Благовріменный —греч. Ётікохоос̧ — удоб- 
ный, выгодный (2 Мак. 8. 6). (Невостр ). 
Благоврменетїє == удобный случай, бла- 
гопріятиыя обстоятельства (1 Мак. 11, 4). 
Благоєрёменствоватн — пользоваться удоб- 
нымъ временемъ. р. Сир. 443. 


Благо Ё ріє == благочестіе, благая вра, 
богобонзненность. 1 Тим. 6, 3. 

Благок оный — исповъдающй нотинную 
вру, правовврный, православный; по- 
етоянный епитетъ (сріћебит огпопв) кня- 
зей, царей, епнскоповъ. Въ Московское 
государство воздвижо Господь Богъ бла- 
говзрнаго н благочестиваго, Богомъ по- 
чтеннаго, и Богомъ вознесеннаго, н Бо- 
гомъ украшеннаго, и Богомъ вънчаннаго, 
и Богомъ соворшеннаго, нсвятымъ еле- 
омъ помазаннаго, гоеударя, царя н ве- 
ликаго князя Миханла, Өеодоровича всея 
Росеји самодержда. ( Глаз. , /Глачъ, АК. 
М. Н. Просв. 1887, 11, 29). 

Балгок'Ёет'Еоканїе — греч. єдаүүчоу == 
благая воть, еванголіе. Рим. 1, Зи 16. 


Благок' Ёеткокатн (клагок'Ёетитн) = 1) 
возвъщать (возвъстить) радость; 2) про- 
повфдывать (проповъцать) слово Боже. 

БааговВститель == сванселиеть, благо- 
вЪетникъ (служб. литур. Злат ). 


Ч Р 

Благок Ё ет = евавгеме, нсторя еван- 
гельская; иногда — ученіе єпасительное, 
принятое не отъ человЪка, но отъ Бога 
(Іоан 1, 18; Гал. 1, 6); иногда—воз- 
въщеніе евангельской проповфди (Рим 
10, 17, 18; Филип. 2, 22). 

Благо етник — зреч. єдеүүғћ№отіс̧. 
Благовъстниками въ первенствующей 
перкви назывались тъ избранные люди, 
которые посылаемы были въ разпыя 
мЪета для проповВди евангельской. 


Блбғок' Ёст -- добрый вЪотиикъ. Такъ у 
насъ называется колокольный звонъ, 
призывающій въ церковь. Онь названъ 
блазовњстомъ нотому, что сообщаетъ 
добрую въсть, что въ церкви Божіей го- 
товитея совершеніе Божественной служ- 
бы, что, значитъ, Богъ еще долготер- 
питъ на насъ, н съ высоты небесъ вни- 
маетъ гласу моленій нашихъ. И самый 
призызъ въ церковь для молитзъ есть 
добрая, радостнан вЪсть для сердца бла- 


удобный 


Блал— 
гочестиваго и добраго: возвеселихся о 
рекшихъ мн: въ домъ Господень пой- 
демъ, говориль Давидъ (Псал. 121, 1). 
Такъ веселится н доброе сердце, слыша 
звонъ, призывающій въ домъ Господень. 
Отъ благовЪста, производимаго въ одинъ 
колоколъ, нужно отличать звонъ, про- 
нзводимый во миогіе, илн во веЪ коло- 
кола БлаговЪстъ только призывастъ къ 
службВ, а звонъ или трезвонъ возвЪща- 
етъ уже дЕйствительное начало службы. 

Ц 2. 

Благок" К ренїе — рем. ғбоүүғдисибс̧—воз- 
въщеніе архангела Гаврила Прочистой 
ДЪвъ Марш, о зачатім во чревъ Ея 
Христа Господа отъ Духа Святаго. Бла- 
говъщеше называется въ церковныхъ 
пћеняхъ: спасенія нашего главизна. 

Ц Ц 

Благогок Ёйстко клагогок' ЁннетЕол 
влагогов ий — благочестие, страхь Бо-. 
жій (Евр 5, 7,1,2, 28), глубокое ува- 
женіе Отсюда благоговњйный (1 Тии. 
3, 2)=набожный, усердный къ Богу. 

Благогов АТН» БААГОГОКНИЕТКОКАТН 
—=быть набожнымъ, великую честь воз- 
давать Богу. Исх. 3, 6: благоговъяте 
воззръти предъ Бога, т. е боялея смо- 
тръть на Бога. 

Балгогаагбланіє -— искусство хорошо гово- 
рить, краспорёче Мин мњс янв. 25. 

БлагоглаголнЕЫЙ -красноръчивый. Мин. 
мтс. янв. 27. 

Благоглагбанк Б = краснорфчиво, Прол. 
кт. 19. 

Благоглайє = пріятный голосъ, согласие 
звуковъ. 

Бдагогласника = проповвдникъ, Мин. 
мњо. 29. 

Благоглісный--пмвющій пріягный годосъ, 
сладкозвучный. Стих. Предт 

Благоглдєн) спрятнымъ голосомъ, елад- 
козвучно. 

Благодавецъ = податель благъ. Ирод. 
дек 6. 

Блағодарінїє — орех. 0уорістіа — прача- 
сте св таинъ. Корм. лист. 39 нь 05. 

БлагодароьАНи == ниспосланный свыше 
харъ, благодать. Мин. мтс. іюля 5. 

БлагоддрстЕєННаА = благодареніе. 


БлагоддрстЕЕНнННБА == дълающій добро, 
благодвтель. П рол. февр. 3. 

Благодёрстковатн —др. р. = благодарить. 
Въ ныкәшнемь нзыкВ употребляется 
только форма —блазодарствуйте. Что- 


Бла- - 
бы понятна, была форма выражевія „бла- 
годаретвуйте“, слЬдүетъ его разсматрн- 
вать состоящимъ изъ двухъ словъ: бла- 
годарствую и тя. Первоначально оно и 
пасалось отдћльно: „благодарствую тя, 
Господи“, можно очень часто встрЪътить 
въ нашихъ лЬтописяхъ. Эти два слова, 
составивши одно блазодарствуютая, впо- 
слЬдетвін измЪнились: ю перешло въ 
@ по прмиБру чай вместо чаю и по 
аналогіи съ привътствіями: здравствуй, 
прощай, а окончаніе я превратилось въ 
е по аналогіи съ тЪми же привзтств ями 
во миож. числ: здравотвуйте, прощайте. 

Благоддтель благодътель, благотвори- 
тель. Лук. 22, 25. 

БлагодАТАНКЫЙ щедрый, пе скупой па 
подаяне (1 Тим. 6, 18). 

БлагодАТь—реч. убас 1) милость, бла- 
товолеше, приятность, привлекательность, 
грація въ рЪчи, назндательность, то, 
что называютъ помазанісмъ у проповЪд- 
никовъ 2) благодарность ( Невоетр.). 3) И 
благодать возблагодать (Юал. 1, 16)— 
обнле и многообразже даровъ Св. Духа, 
даровапныхъ намъ Богомь Въ строго 
богословскомъ смысл благодать есть 
спасительная сила Божя, дающая хри- 
отіанииу средство къ достижению жизни 
вЪчво блаженной. Бзагодати забвсије - 
забытіе благодарности. Прем. Солом. 
14, 26 Благодати безумпыхъ изліются 
— любезности глупыхъ останутся напра- 
сными Прем. Солом. 20, 23. 

БлагодЕрзатн - осмЪливаться, отважи- 
ваться, ободряться на хоронйе, добрые 
подвиги. Мин. мэс. іюна 7 

„ Благодерзнокённый = бойкій, сиёлый съ 
добрымъ памърекіемъ Пин мс. 
мая 10. 

Благодерзновенни- смфло, небоязненно 
Мин. мс. іюня 2. 

Благод вості похвальная и полезная 
смЪлость. Прод. сент. 8. 

Баагодірвог "ТНЫЙ-_ дорзающій съдобрымъ 
намърешемь 2 Ездр. 8. 27. 

Благодірдостн' — сифло, небоязненно. 
Прол. Фюня 2. 

Баагодухокатн == благодушествоваль. (Филип. 
2, 19) (Вост. ). 

Благод шегтЕЄННо - добродушно. Мин. 
мтс. „февр. 11. 

Балгод шек — доброта, души, иуже- 
ство, бодрость, великодуще. Лин. мс. 
янв. 20. 
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Бл— 

1; 

БлаголиисткокаТи-—-сердечно радовать- 
ся. имЪть добрую душу, т. е мысли. 
(Фил. 2, 19; Јак. 5, 13). 

Благодышёти — о возлухв быть здоро- 
вымъ (см. Молит. во время бездожді). 

Благод Ёйсткєнный благотворительный. 
Мин мс. янв. 11. 

Благод"ЕЙЕТЕО = благотвореше. Ирод. 
мар 17; добродЪтель. 

Ч (Я Ц 

Благод ЁйсткоБатн, БЛАГОДТЕААСТКО 
кАТИ ==дБлать другимъ добро, благотво- 
рить. Ис. 114, 6. 

Благоджлаиный == благодВтельный. 
іерус. оълазщ. 

Ц 

Благод Ёльннка 
ловЪкъ. 

Благод Ётельстко = дъланіе другимъ доб- 
ра, благотвореніе. 11064759. во время без- 
дожія. 

Благодалитися_ получатъблагодать (Вост). 

Благоғстёсткєнный — изящный, прсво- 
сходпый по своему естеству. Лин. мњс- 
нояб. 12. 

А 1 

БАДГОЖЕ» БАДГОЖЕ — (обыклонешо съ по- 
втореніемъ произносимое)—=весьма хоро- 
шо; тодько иногда и съ оттВнкомъ иронін 
и злобнаго одобренія употребляется по 
свойству сврейскаго языка, какъ видно 
въ псал. 34, 21, 25; 39, 16 

БААГОЖИЗНЕННЫЙ — спабженный экизнон- 
ными выгодами, безбвдный. Мин. мтс. 
нояб 25. 

БлагожИТЕЛЬСТКОКА"ГН-Жить благочести- 
во. /рол. февр. 12. 

Бадгожрівїє — счастливая учистъ. Лостію 
древле благожребія праотцы изгив, змій. 
Мин мс. мая 10. 

БлагоЗакёніе == уваженю и исполнено за- 
кона (62 нед. Вай на повеч. п. 9, 
тр. 2). 

БлагоҘеЕдніїє —; слава, знаменитость. 

БлагоЗдракіє == совершениое здоровье. 
Мин. мњс нояб. 24. 

БлАгоЗНАМЕНИТЫЙ _ - знаменнтый. Псал. 
80, 4: во благознаменитый день празд- 
ника вашего, какъ папр. въ Пасху, въ 
Нятидесятииду и праздинкъ кущей. 

Благоднаменич"Е — весьма знаменито, со 
славою. Мин. мс янв. 25. 

Благознёменн Ёйшїй.-дЪлиюціВ что-либо 
яснымъ. Соборн. лист. 188 ив об. 


Кир. 


благотворительный че- 


Бла— 

БлагозніАтный -удобно познаваемый. Пр 
3, 15. 

Благозрічїе-. красота. Мин. мтс. мая 11. 

БлагонЗкол&ТН — захотВть согласиться, 
за благо принять (1 Кор. 1. 21; Колос. 
1, 19; 2 Петр. 1, 17). 

БлагоимЕНИТЫЙ — знаменитый, почетный. 
Мин. мъе. февр 5 

Благоныство = доброе здравіе тБла. Григ. 
Назан 4. 

БлагоймгтЕОЕАТН — быть достаточнымъ, 
нзобиловать. Соборн. 62 на 06. 

БаагонмЁнетЕо = изобяще во всемъ Со- 
борн. 67. 

Клагоим ТНА — быть довольпымъ весе- 
лымъ, здоровымъ (Притч 17, 22). 

Клагоиск ный – очень искусный Мин. 
мтс. юля 27 

Балгонскүшестєокути == быть свъдущимь о 
многомъ. Григ. Наз. 7. 

БадгонеправаАчтН = ноправдять къ луч- 
шему. Собор. лист. 15 на 06. 

Благонст'кАнный — искусно вытканный. 
езек. 23, 12, 

Благокадєный = приносяций хорошіе ко- 
лосья, Мин мтс. февр. 23). 

Благокенный — греч. рос = твердо 
основанный, крЪпко утвержденный, крвп- 
кій, сильный (Псал. 43, 3). 

нна аак == благообраяіе (Вост.). 

БААГОЛИЧНЫЙ — зреч. єйтгобсотос = нмћ- 
юпій красивую наружность, бзаговяд- 
ный, Прол. март. 19; увәжительный; 

(еотретсй<) — благополучный. 

Благолозиый = ныёюцЫЙ хорошія лозы, 
отрасли, вътви. Внноградъ благолозенъ 
(Ойн Х 1). 

БлаголЁпный — прекрасно украшенный. 
{3 Цар 8, 53). 

Благо пота — вамъчетельная красота, 
знаменитость. Іова 36, 11. 

БлаголЮЕНЕЫЙ — любяшій добро Прем 
Солом 7, 22. 

БлаголКЕЙ — склонность къ добру. Прол. 
фюнк 24. 

БлАГОМЙЛОСТНЕНЫЙ И  БААГОМНАОЕТН- 
КЫЙ — весьма милостивый, щедрый. Мин. 
мљс. янв. 25. Не презри мя прогнБвав- 
шаго блегомилостиваго Бога. Служба 
вз четверть вечера. 

Благомбцний — твердый, крВпкій, силь- 
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Бла— 

вый. Войны благомощніпн явистеся. 
Служб въ субб. утра. 

БлагомУ жестко = благоразумная смЪ- 
лості, мужество, доблесть. Мин. мтс. 
янв. 92. 

Благомў жегтЕОБАТЫ — мужественно под- 
визаться. (1 Макк. 16, 23). 

Благонадёжный = радостный, веселый, 
мужественный. исполненный надежды, 
одушевленный, ободрившійся. (3 Макк. 
2, 24; Дъян 27, 36. 

БлагонаКаАЗАТЕЛЬНЫЙ —наставдяюшій доб- 
рому. Язызе бзагонаказательный. Мин. 
мс. янв 9. 

Благонарочйтый = особенцо знаменитый. 
Мин мтс. яно. 29 

БлагонасмЕ ДИ — хорошее имъніе. Мин. 
мњс нояб. 24 

н ы - 

БлагонастУпный — удобный для ходьбы. 
Мин. мњс окт 11. 

Благонраєсткор нї — старате о ввезе- 
ніи блегонравія. Прол. нояб. 13. 


БлагонракочЧЁНИ -— руководство къ бла- 
гонравію Прол. нояб. 13. 

БлагонракггЕОБАТН — быть благоврав- 
нымъ. Прол. нояб. 13. 

БААГООБИЛЬСТЕОКАТГН == иыфть что-либо въ 
изобиліи, избыточествовать. Мин. мтс. 
сент. 26. 

Благоокйтєльный удобный ддя житель- 
ства. Мин мтс. янв. 12. 

БләгосєрАЗНый == знаменитый (Марк. 15, 
43; ДЪян. 13, 50; 14, 12). „Благообраз- 
ный бо совЪтникъ Тебе Рождшаго со- 
въть образуетъ“ —ибоблагоименитый со- 
вЉтникъ выражаетъ волю родителя Тво- 
его. ( Кан. Вел Субб. ясн 5, троп. 1). 

БлагосЕра3н0-=красиво, благопристойно, 
благочинно (Рнм2, 13, 13). Благообразно 
тодити — вестн себя, жить благопри- 
лично. 

БлагоодЁжный = носяшіВ хорошую оде- 
жду. Мин. мтс. сент. 24. 

Балагоот ддт анкый — воздающій добромъ. 
Мин. мњс. янв. 12. 

Благсотищїє = ограждеше, безопасноеть 
отъ бури. 

Благост йшный — безопасный отъ буря, 
тихій, спокойный. Окорми нынъ ко при- 
станищу благоотишному (Кан. Гисусу). 

БААГОПАДЕАТН — благонолучно плавать. 
Мин. мо. ав. 11. 
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Благоплёкно -== при благополучномъ пла- 
ваши Мим. мтс. іюля 12. 

ГЭ "9 

Благоплодїғ == изобиліе плодов». Мин. 
мтс. сент. 1. 

Благопабдный = плодовнтый, приносящий 
прекрасные и обильные плоды. 

БлагоподАНИ = щедрое полаяніе, мило- 
стывя. Прол. ёюля 95. 

БлагоподіётАНЕЫЙ = щедрый, не скупой 
на подаяніе (1 Тим. 6, 18). 

Благоподётный-—дарующій доброе. Мин. 
мтс. апр. 10. 

БлдгоПОДбАЖАТЕЛЕНО— подражая добрымъ 
прнм%рамъ., (лтд. псалт. 395. 

Благоподчинный = находящійся въ со- 
вершенной зависимости отъ кого. Греди- 
слов. Скриж. 3. 

Благопокбрднєый — охотно слушающий, 
послушный (Іак. 3, 13). 

БлагополУчЕткокАТИ — пребывать въ 
благополущи Мин мтс. апр. 6. 

БлагопомАЗАНЕ — камазываню, нахиране 
благовонінмн, Мин. мтс. февр. 11. 

Благопогл ШАНКЫЙ — охотно слушающій, 
благосклонный, готовый на помощь. 
Мин. мис. апр. 10. К 

БлагопоғпЕшётнь влагопосп Ё шество- 
КАТН — вспомоществовать, способство- 
вать (Бнт. 39, 23). 

Благопоси шинель влагопосп Ешнтн- 
га» клагопоп'ЁшЕСТЕОЕАТНГА == пре- 
успћвать, нмъть усоъхъ (Терем. 2, 37). 

Благопосп Вий == благопостьшность, доб- 
рое вспомоществовавіе. 

-Благопосп ини = благоуспшно (Числ, 
14, 41). 

Благопо"грќЕНо — сообразно съ надобно- 
стію, благовременно. Мим. мьс. янв. 1. 

Блгопотрікнай == удобный, надобный, 
благовременный (Псал. 31, 6; 2 Тим. 4 
11; Филим 11). 

БлАгопоХкААТН == похвалить по достоин- 
етву. Мин. мъс. сент. 24. 

Благопо{ЕАЛЬНЫЙ — достойный похваль. 
Мин. мтс. янв. 19. 

Благопочит' &Тн — оказывать должное по- 
чтеніе (Ис. 57, 11). 

Благоподеный — который хорошо подпоя- 


санъ, нли красивый, а 
поясъ иа себв имђетъ. Соборн. 164 
на өб. 


Бла— 
Благопреввєднїє :благоленствіе, счастли- 
ван жизнь. Соборн. 83 . 
БлагопрекывАТЕААНЫЙ - пребывающій въ 
благонолүчіи. Мин. мњс. янв 25. 
Благопревьгтный = сопровождаемый благ 
гомъ. Мин. мис. мая 7. 
Благопекабнный = благорасположовный, 
благоеклонный* (> Макк. 14, 9). 
Бллгопрем'ийтель = дълающій полезную 
перемвну. Мин мљг. ава. 16. 
БлагопремнНИТЕЛЬНЫЙ — служыщй къ 
полезной перемћиъ. Мин. мос. яне 21. 
Благопремнитнел == перемфниться къ 
лучшему Днесь свЪтло торжество, благо 
премфвиуся вси, Мин. мњс. ав. 22. 
Благопрем' Ённый — скоро псремъняюцщій- 
ся. ‘Соборн. лист. 11 на об. 
Клагопремнни—еъ полезвою перемћною. 
Мин мтс. дек. 3. 
Благо єплЫРТН.- благополучно переплыть. 
Мин. мњс. мая 18. 
Баагопреу<дный — грех. е20:4Ватос: 
бопроходичый (60 вт. 2 н., 22. І, 
троп. п. 8, Боз.). 
БлагопрнинритеАьНый == расположенный, 
всегда готовый къ примиреню, удобо- 
примиряютийся (Я Макк. 5, 8). 
Благопрнст ный = допускающий къ себъ 


безъ затруднешя, доступный. Мин. 
мтс. янв 11. 

БлагопунмАтн = принимать охотно, съ 
удовольствемъ. 


БлагопрАтїє == благосклонное принатіе. 
Вонми намъ благопріятіемъ и благода- 
тію (Мол. өъ ден. Пятидес.). 

БлагопАтный — принимаемый съ удо- 
вольствіемъ, благоугодный, удобный, 
ласковый, благосклонный, снисходитель- 
ный (Троп. апр 23; 2 Кор. 6, 2; 2 
Макк 12, 31). 

БлагопоїАтетЕО-—_благосклонность, евив- 
ходительность (2 Макк. 9, 26). 

Благопропов датн = проповъдынать е0- 
гласно съ мстиною Мин. мтс. оня 12. 

БлагоптетксвАтН — безпрепятетвенно 
итти къ своей цьли Мин. мљс. сент. 29. 

Благ зждётнгл = быть благоразеуж- 
даемымъ. Тяжкое м легкое учевіе благо- 
разсуждается. Мин мњс. янв. 10. 

БлагорАгАЕННЫЙ хорошо раступуй. (ин. 
мтс. февр. 1. 

Бллгорделенн — еєтествемнымъ, прямымъ 


Бла— 
порядкомъ, 
апр. 18 

Благорасткорінїе == счастливое соединеніе 
сославныхь частей. Мин. мтс. дек 3. 

Благорасткортн, клагорагтко йти 
улазно, хорошо соединять составныя 
части. Водными облаки воздухъ благо- 
раствори (молеб. тъне во время безд. 

Благорќкногтнш съ доброю ревностью. 
Мин, мтс. янв. 9. 

БлагоролетЕїє = согласіс съ понятілни о 
чести н нравственномъ достоинств. Яко 
клевета льстнть мулраго, н погубляетъ 
сердпе благородствія его (Еккл. 7, 8). 

Клагорозгный - имъющій густыя вЪътви, 
вътвистый. Возвыси ян, яко кедры Ли- 
вавскія, яко лозу блегорозгную. (Чин 
вънч.). 

Благорадне ролигія, вра. 

ҚКлагосірдіє = расподожене сердца къ 
добру, добродуще (Есо. 8, 13). 

Благофдый = сострадательный, 
сердый. 

Благофдни мнлосердо. Благосердно 
услыши всЪхъ насъ (М046б. тльше во 
вр бездождія). 

БлагогкаЗАнїє . превосходиое проповъда- 
ню. Мин мтс. іюня 9. 
Благоғлакїе — греч. ебкћеа 
блескъ. Прем. Сол. 3, 18. 
Благогслдкни = съ доброю славою, честію. 

Мин. мњс. юня 98. 

Бллгослакна лользующійся доброю сда- 
вою, честно Тропорь дек. 13. 

Балғослиуєстко блегоприетойность Грие. 


правильно. Мин. мс. 


мило- 


слава, 


Назіанз. 50. 
Благогличный стройный, складный (Тез. 
33, 39). 


Благоглокёніїє греч. «ОХоа_ благосло- 
вене (Ефес. 1, 3); . благотвореніе (2 
Кор. 9, 5); изобиліс, приходящее отъ 
Божя благословевія (2 Кор. 9, 6); 
благодЪяпіе нуждающимся; позволсніе, 
взятое отъ старшаго, напр. шакономъ 
отъ священника, ипокомъ отъ игумена. 
Блолословеніе хлъбовъ, ишевицы, вина, 
н елея совершается во время всенощ- 
наго бдъшя предъ чтеніемъ шестопсал- 
мія. Прежде, когда всенощное блЪніе 
продолжалось всю ночь, благословевіе 
хлЬбовъ н проч. совершалось для под- 
крЪплевія силъ молящихся, ибо тотчасъ 
по благословенін это благословенное 


Бла— 

(т. е. хлЉбы, елеГ и вино) въ храмъ 
раздавалось присутетвующимъ и ими 
съБдалось, посль чего продолжалось 
бдЪніе. Теперь же оно бываеть для 
испрошейя милости Божей на плодо- 
роде земли н умноженіе плодовъ зем- 
ныхъ во всемъ мір, всякой стран и 
ея обитаемыхъ городахъ и сәлахъ. 
ХлЬбовъ для освященія обычно пола- 
тается пять въ воспоминавіе тъхъ чу- 
десныхъ пяти хлЪбовъ, коими иЪкогда 
Господь І. Хрнетосъ насытилъ 5000 че- 
ловЪкъ, кромъ женщинъ и дЪтей (Мо. 
14, 13- 21; Мрк. 6, 30 —44; Лук. 
9, 10-17; Іоан. 6, 1--14). 


› 

БлаголокёННАА ГрёМОТА = письменное 
дозволеніе отъ архієрея о построенін 
вновь и освященіи храма. Съ грамоть 
такого рода собираемыя пошлины, кавъ 
неприличныя церкви, въ 1765 году былн 
уничтожены; а велћно давать грамоты 
о построени и освящен церквей без- 
денежно какъ видно въ доклад комис- 
ети, утвержденномъ Екатериною ПП. Иначе 
грамота эта называлась Храмозданиою. 

Благогловённый — греч. е0Аоүусёс̧ == п0- 
хвалениый, прославленный, сопровож- 
даемый благословеніями (Мато. 21, 9; 
Быт. 9, 26): „Булгословень Бъ сймовъ“ — 
аАоүттӧс̧ КОрос̧ 6 Өєйс̧ тоб Ур, т. ө. 
будеть особенное благодатное общене 
Бога съ потомствомъ Сима; иначе: Мес- 
ая явится въ его потометвъ. Ср. Втор. 
28, 3. 

Балгословёнсткїє благословеніе. Гриз. Бо- 
20сл. ХІ в. (Вост). 

БКллгеслокёствєніє — благословеніе. (Вост.). 
Балгослокєєнтн, БАЛГОСЛОКССТЕНТИ == благосло- 
вить. Ев. ХИ в. Мр. 8, 7. { Вост.). 
БлагоглокимЎ БТН = благословзяться, 

прославляться. 

БлагослОКИ греч. хотсро\үтра = ора- 
кульскій отвътъ, рЪшеніе труднаго во- 
проса, ръшительное изрочене. (Не- 
востр-). , 

БлагогловлАТНсА == быть благословен- 
нымъЪ, осзнять себя крестнымъ знаме- 
ніемъ. Гал, 3, 8. 

Благоглёкн = вмвя достаточную прн- 
чину. Мин. мњс. янв. 16. 

Благоглов4циА рука = рука, коей сдо- 
жевные персты изображаютъ собою имя 
Івсуса Христа сокращенно, какъ подъ 
титломъ пишется: указательный перстъ 


Бла— 

прямо стоящій, и средній мало накло- 
ненный, составляють іс, а большой па- 
лецъ съ бозымяннымъ, къ нему при- 
гвутымъ к, мизинецъ же с. (Алекс). 

8 т. р 

Блағогок ТЕ = подаваше добраго с0- 
вЪта. /Грол дек. 6. 

Благогок'ТОКАТИ- подавать добрый со- 
вътъ. Мин. мс. янв. 19. 

Благогод АТН: дДФлать съ добрымъ ца- 
мъревіемъ. 

БлагосопрАжніе = удачное, тЬеное со- 
единеніе. Мин. мос. юная 25. 

Благосостакный- ‘искусно составленный. 
Мин. мис іюня 2. 

Благоготворйтн == сотворить во благо, 
сдфлать кь добру. 

Благостоќнїє реч. гдстб дею = твердое 
стояніе, твордооть (Есө. 3, 13). 

Благостоќнный — Ч. ЕботаЗ 4с ров- 
ный, ровно стонщій, прямой, правый. 
Мин. мт. нояб. 8. 

Благосто&телан Е твердо, 
бимо. Мин мтс. февр. 24. 

Клагогт рате — зреч. ебтй феи — сладо- 


страстіе, изнЬженность. (1евостр. ). 
Благостро НИ -—устроеще, созиданіе. Мин. 
мтс. фев. 12. 


Благогткінный - благодьтольный, бла- 
гостный, милостивый. Нредвариль еси 
его благословеніемъ благостыннымъ (Пс. 
20, 4) —ветрЪтилъ Ты сго благостнымт 
бләгословеніемъ 

Благогтынеткокатн — греч. дүхдбую 
благотворить.благодьтельствовать. Мин. 
мтс. сент. 20. (Невостр.). 

БАдгоЕТЫНА — (ст. слав ) клагостыни 
1) добро (фрӯсоттқ); 2) благость (оүх- 
Эбт); 3) блаженство (дохармб тис) 
(Срезн.) Нфеть творяй благостыню. 
Пс. 131, 1. Славословящимъ съ нами 
твою благостыню. Служ. Вара ХІІ в 
Благостыни ожидають. Геор. Ам. 155 

Блзгосоумьнажни» —0р. р. =благочестивый, 
набожный. 

Благосъклаҳиъ — др р. == достойный пори- 
панія. 

БлагогЕннолистЕЕННЫЙ — тЪнистый, гу- 
стую тбнь отбрасывающій, подъ чемъ 
можно бозъ опасностн укрыться, Древо 
благосЪннолиственвое. Дкае. РБогород. 


непоколе- 
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Благое НЫЙ — производящий густуютЪнь. 
Маслину благосънну, красну зракомъ 
нарсче Господь ими твое Јер. 11, 16. 

Благота — греч. тё Зўа9ду == благость, 
доброта. Кан Іоањ Бог. п. 9: дары 
благе, нзобиліо, богатство ({ер. 31, 12; 
Ос, 10, 1). 

КлаготкорЁнїє == благодбяніс, добродфла- 
ню (Евр. 13, 16). 

Клаготкорнтн = дЪлать добро (Псал. 48, 
19; Пет. 3, 6). 

Благотера"БАНКЫЙ = показывающий осо- 
бенное терпфше, безропотный. 

Благотри тн = весьма, торпливо, без- 
ропотно сносить. 

БлаготечЁнїє - способность хорошо хо- 
дить. Мин. мтс. апр. 22. 

Благотнуйй, КААГОТИШНЫЙ = очень ти- 
хій. спокойный, Мин мьс ноябр. 14, 


февр. 12, 
Благоо к є -свисходительность. Мим. 
мос дек. 15. 


БлагосХетанкый . .котораго уговерить 
или упросить не трудно; сговорчивый. 
Молит. вечер. пятдесят. 

Благоо гождітн — орем. вбарестау 
нравиться, находить въ чемъ либо удо- 
вольств!е; дБлаль пріятно, ходить. Быт. 
17, 6 „благоугождай предо мною“ 
(Авраамъь предъ Богомь), т. е. веди 
себя, какъ вфрный рабъ. 

БлагосУготокл&тн _ приготовлять за- 
благовременио. Мин. мб. дек 24. 

БлагооУзакоинтн == одфлать полезныя 
уставовленя. Коко морт 11. 

БлагооЎкраснч'н, сАл клағокрашати, — 
=А = украшать великолфино, быть бла- 
соукрашаемымъ. Мин. мљс. дек 20; 
прот. нояб 14. 

БлагооУкрашёнїє - великолълное, изащ- 
вре украшеніо. Сир. 45, 8. 

Балгооукутан-=бльгообразе Дпосәл. ХІУ в- 
1 Кор. 12, 24. (Вост ). 

БлагоКмнаёниый, влагоЎмйльный = 
сердцемъ сокрушенвый, смиренномудрый. 
Тріод. Пост. стр. 2- 

БлагооУмильный — снисходительный, со- 
страдательный, жазостливый. Мин. мтс. 
март. 28. 

Благо лій - здравый умъ, благоразуміе. 
Мин. мњс. іюля 12. 
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БлагосУправлАтТн = управлять съ бзаго- 
разукъніемъ (Сир. 29, 20). 

БлагооаеткОБАТН- вного усердетво- 
вать. Мин. мъс. авз. 29. 

. 0 
Благос ст Евітн-слл влагоаттн-са = 
имЪть хорошій успЪхъ. Тов. 5. 22. 
БлагосЎстроєватнесл влагосЗетродттн- 
ГА = приводить въ хорошее устройство, 
въ добрый порядокъ, быть благоустрон- 

ваемымъ. Быт. 24, 42, 48. 

БлагооткАрный = хорошо убранный, 

украшенный. Грам. Макс. лист. 353. 
р 

БлагооЗч'Ишни — безопасно отъ бурн. 
Мин. мтс. юля 5 и дек. 11. 

БлагооУтрбіе = милосерде, щедрость. 

Благострёєный -милосерлый, милости- 
вый, состралательный, имЪющій доброе 
сердпе (1 Петр. 3, 8). 

Благоо8уАніє– греч. єўодіо—благоухаше, 
благовоніе. Быт. 8, 21. 

БлагосУудтн испускать пріятный за- 
пахъ, окружать, обдавать, нополнять 
благоуханівмъ. ЛЃын. ме. окт. 28. 

БлагооЎудтисл исполняться благоуха- 
ніемъ. Со апостолы благоухаемся, и со 
ангелы пћенословимъ. Мин. мњс.авз. 22. 

Блогов = добрая похвала (2 Кор. 
6 8). 


БлагоукалИтТн — воздавать великую по- 
хвалу. НелоумЪвасть всякъ языкъ бла- 
гохвалити тя по достоянію. Ирмол. 
1л. 2, пъень 8. 

БлагохЕАЛЬНЫЙ =заслуживающй великой 
похвалы. хвалебный. Дин. мњс. янв. 
22 и дек. 6. 

Благоуельни) — съ воликою похвалою. 
Мин. мтс. воля 8. 

Бего дбжн = весьма искусно (Прем. 
Сол. 13. 1). 

Благое еті. = находнться въцвЪтущемъ, 
счастливомъ состоянін (Дан. 4, 1). 

БлагоикфТНЫЙ —цвфтущЕй красотою. Ли- 
стве (его древа) благоцвътное, и плодъ 
его многъ (Дан. 4, 18). 

БлагочАди обнліе въ чадагъ, двтякъ. 
Мин. мъс. їюня 25. 

Благочадный — имљющій многихъ дътей. 
Мин мис. февр. ?1. 

БадгочАДеТвОБАТН — пыБть мыогихь дъ- 
тей. Мин. мс. ноябр. 14. 

БлагочётковАТН = благоговть, имёть 


Бла 
благочестивыя чувствованія. Мин. мс. 
дек. 6. 

БААГОЧЕСТИЕН- съ подобающею честію,} 
славою. Мин. мњс. мая 21. 

Блдгочестикый —набожный, Бога чтущій, 
благоговЪйный (Лук. 2, 25; ДЪян. 10, 7). 

Благочинный — опредёленный отъ архі- 
ерея къ наблюденю благоустройства 
церковнаго священникъ; прежде назы- 
вался закащикомъ. Резл. духовн. 22 
на об. 


Благочт {И — полезное чтеніе. Мим. мпю. 
нояб. 33. 

Благоч кеткени — съ добрымъ чув- 
ствомъ. Мин. мтс. янв. 21. 

бзлгоштєвєтьиъ — 0р. рус.—=прекраено по- 
ющй. 

Базгожтровьствоватн—0р. рус.=—собох®зно- 
вать. 

Бмголзычный -краснор®чивый. Жонд- 
дек. 13. 

Блхабніє = блаженство. Григ. Болосл. ХІ в. 
(Восток.). 

Блаженнику == блаженный мужъ. ити. св. 
ХІ в. { Вост.)- 

Блажённы—стихиры, читаомыя нө литур- 
гій посл третьей ектеніи предъ малымъ 
входомъ въ воскресные дни и въ ть 
праздники, въ которые не положены 
антифоны. Бааженными он назы- 
ваютея потому, что читаются выЪотЪ 
со стихами евангельскими о блажен- 
ствахъ. На вс воскресные дни стихиры 
блаженны положены въ октоих; въ 
праздничные же днн вмЪфсто этнхъ ети- 
хиръ читаются тропари 3-Й н 6-й пъе- 
ней праздничнаго канона. 

Блджённый = благополучный, счастливый 
(Рим. 4, 7 н 8; Пак. 1, 12). Блажени 
мищіи духомъ, яко ттл есть царство 
мебесное — инще духомъ, емиренные, 
т. е. считающіе себи недостойиыми, & 
потому стремящеся святою жизвію удо- 
стоиться высшихъ благъ небесныхь 
(Мате. 5, 3; Лук. 6, 20). Баажени испы- 
пающие свидљнія Ело-—вникающе еъ 
усерліемъ въ повелБнія Его. Молитв. 
Кевск. изд. стр. 3. 

Блаженными #0 преимуществу назы- 
вается особый разрядъ св. подвижниковъ 
н подвижницъ, иначе называемыхъ юроди- 
выми. Этотъ видъ подвижничества со- 
стонтъвътомъ, чтопринявшій нлн пррияв- 
шаў на себя сей подвигъ ради Христа и 
спаоенія своей душн отказывается отъ 


Бла— 
обычнаго общепринятаго образа жизни, 
дЪлается добровольнымъ скитальцемъ и 
нищимъ, обдуманно привимаетъ на себя 
образъчеловЪка, лишеннагоздравагоума. 
Для этого подвига потребны великое само- 
отверженю, чрезвычайное къ себ без- 
приетрасте, терпъніе непрестанныхъ 
поруганій, прозрЪнія отъ народа, не- 
разлучныхъ съ жизню скитальческою. 
А выЪфетЪ съ тЪмъ потребна и высокая 
мудрость, чтобы безславіе свое обра- 
щать во славу Божію: въ смъшномъ 
ничего не допускать грЪховнаго, въ ие- 
благопристойномъ — ничего соблазнитель- 
наго, въ обличеши -ничего нееправел- 
диваго. (Дебольски, т. І, стр. 568). 
Такими блаженными были, напр., св. 
Андрей юродивый (2 окт.), св. Василій 
московскій (2 авг.). Блаженными, 
кромЪ юродивыхъ, св. церковь еше на- 
зывастъ: 1) сокровенныхь святыхъ, ра- 
ботавшихъ н угодившихъ Богу втайнЪ, 
сокровенно, посредъ, какъ говоритъ 
преданіе, народа и молвъ житейскихъ 
мірскихъ. Таконъ блаженвый Никита 
(9 сентября); 2) наконецъ —тЪхъ свя- 
тыхъ, коихъ святость засвидВтельство- 
вана предъ дерковью не только славою 
собственныхъ дёль ихъ, которая оста- 
зась сокровенною, сколько доказана, 
евидБтельствомъ другихъ. Напр., бла- 
женный Григорій, патріархъ антіохій- 
скіЙ (20 апр.). (Дебольскій, т. І, стр.643). 
Блажінстке — благополучіе, счастіе, бла- 
госостояніе, совершенное удовольствіе. 
(Рим. 4, 6 н 9; Гал. 4, 15); ученів Хри- 
стово, изустно сказанное, начинающее- 
ся словомъ блажени. Таковыхъ бла- 
женствь девять (Мато. 5, 3, н далБе); 
на литургіи послБ изобразительных 
псалмовъ онн обыкновенно поются нли 
читаются, Уст. церк. 


Блжити = называть или почитать бла- 
женнымъ; прославлять, возвеличнвать 
(Снр. 11, 28. Лук. 1, 48); уважать (Сир. 
25, 26); двлать счастливымъ илн бха- 
женнымъ (Пе. 40, 3); благодвтельство- 
вать, благотворить, обогащать (Руе. 3, 
10); утучнять, дЪлать вкуснымъ. Увла- 
жітнса == радоваться, веселиться (3 
Ездр. 9 45). (Невостр.). 

БлАЗненни) = соблазнительно, преткяовея- 
но. Соборн. 30 на 06. 

Бкзҳиятсль дЪлаюшій соблазнъ (Буса.). 

Блазинти соблазнять (Тоан. 6, 61); 
ымхнитисй == соблазняться, негодовать 
отъ завистн (Мо. 13, 57). (Невостр.). 
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Намь ся онь не блазнити — ве ©о- 
мнЪваться въ немъ, не подозрћвать его. 
(Ипат. льт ) 

Блаҳнын == опасный 

Блхянь заблужденю. 

Блланьва == Обманъ. 

Байто—оэреч. Е№ос̧ — грязь, болото, ти- 
на, илъ (Мрк. 9, 45). 

БлекотА = рвота, блеваніе. 2 Петр. 2, 22. 

Бхєкітн — блеять. Вас. Вел. толк. пс. 
ХУ! р. (Вост.). 

Блехуъунн == кузнецъ, ремесленникъ, ма- 
стеръ, искусникъ. 

Бнжнка ближній родственникъ. Пс. толк. 
ХО в. Псал. 37, 12. (Восток.). 

Ближиуество = приближенность. Гривюр. 
Боюсл ХІ в. (Восток.). 

Ближнїй слъдующій (Лук. 13, 33); 
(үуќс:ос̧) истинный, мотый; (оіхекотатос) 
ближайшій родетвенникъ. (Невостр.). 

Ближноеть - греч. обес = близость, 
дружескій доступъ. ы 

Блихна —0р. рус. рубецъ (послъ раны), 

Банхнсуь одинъ мзъ двойни, изъ двухъ, 
родившихся нмъсть Имя ап. Өомы съ 
евр значить близнепь (Іоан. 20, 24). 
Тріод. цењтн л. 40. 

Банҳно —др. рус. — близко. Григ. Бозосл. 
ХІ в. (Вост.)- 

Блиҳнохный—0р. рус. = родящій бливие- 
повъ. Пъсн.птсн. 4, 2, по сп. ХҮІ в. 

БанзнАТА == близнецы, двойничвыя дъ- 
та. Быт. 25, 24. 

Близокъ = свойственникъ, сватъ, родня 
по женЪ. Остр. ев. стр. 294; Кормч. 
л. 244; ближній бояринъ. Въ припискВ 
къ Остром. евангөлію. Истор. Карамз. 
2, прим 114. 


Байзочитко = свойство, 
(Кормч. л. 238 н 239). 

Байа = вблизи (Прол. ав. 14). 

Баискоуиъ, влескоунА—Ор. р. = макъ, 

Блнетёнїє, БАНСКАНЇЕ == блескъ, молнія, 
(Лук. 11, 36; Іезек. 21, 15). 

Блона —греч. у оріоу= „мЬсто“ послВ ро- 
ловъ, ночистое вещество, нзвергаемое 
женщиной посл родовъ (1 Ц. 24, 15). 

Блудилище — (Сю. слав.) каждихиште — 
Торапат. тороу (Вост.) = непотреб- 
ный домъ (Числ. 25, 8); явыческое ка- 
пище (Тез. 16, 31) (Невостр.). 

БА дитн — вить визбрачныя отвоше- 
нія съ женщииами (1 Кор. 6, 18. 10, 8). 

БЂлудити — серб. блудити (ласкать), чеш. 
01680 (болтать), оц (заблуждаться); 
пол. Майе, рум. Мепде (сойти съ ума); 


Сватовство 


БлУ- - БлА— 


лит. 0051 (темнЪть), оё) ‹разврат- 
имчать); латьиши. Меп (слабо видётЬ), 
Би (глупать, заблуждаться; лат. 
Ыапдігі (льстить); нљм. ра, Ыепдеп 
(ослБилять): 107. Мавааа 1) блу- 
ждать, заблуждалься; 2) заводить не 
туда, куда надобно было; 3) развра- 
тничать. 

ВАЗ АНИЧЕНАЙ = служащ для блудод- 
янія; трамь блудкическій (обкира. тор- 
уєхӧу) —языческое капище (ез. 16, 24) 
( 'Невостр.)- 

Бл дный сына грЪшникъ, нежелаю- 
цій подчннятьсн спасительной нЪръ и 
закону, предаюшійся волЪ страстей, ко- 
торыя губять его (Лук. 15. 11 32). 
БАЗдокорный = боримый похотью, стра- 
стью. Соборн. 103 на об. 


БАУлолйеткокаТи» клўдеткоьатн 
имЪть блудное сообщеше съ другимъ 
поломъ; уклоняться въ идолопоклонство 
(Лев. 17, 7). Мин мтс. окт. 17. 
БлУдод Ані == беззаконное совокупле- 
ніе ви брака (Лев. 17, 18; 2 Петр. 
2, 14. 


БАУлокорчмиица — непотребный домъ. 
Собаря. лист. 185 иа 06. 
БлЎдолмЕЙЕЫЙ  человЬкъ невоздерк- 
ной жизни, склонный къ похоти. /7рол. 
26 іюня. 

БаЎдорбдный - зазориый, незаконнорож- 
денный (Второз. 23, 2). 


БАУжый  новЪрность Богу истинвону, 
служеніе идоламъ (Исх. 34, 15; Суд. 
8, 33), такъ имонусмое обыкновенно въ 
св. пнсанін потому, что союзъ (зав тъ) 
народа тудойскаго съ Богомъ представ- 
ляется подъ образомь союза мужа и 
жены, жениха н новћсты (Пен. пфен.). 
Какъ нарушеніе брачнаго союза есть 
блудоляніс, такъ въ духовномъ смы- 
слЪ в нарушеніе союза съ Богомъ. слу- 
женю идоламъ, хожденіе во сл5ль 60- 
говъ иныхъ — является блужешемь, тъмъ 
болће что нЪкоторые виды служенія 
идоламъ сопровождались н въ собетвен- 
номъ смыслЪ блудомъ (напр. служеше 
АстартВ). А затЬмъ, такъ какъ идоло- 
служеніе нмЪло своимъ послЪдствіемъ 
умножене всякихъ пороковъ, — въ лаль- 
нЪйшемъ, болће широкомъ смыелВ блу- 
женюмъ называется иногда въ св. пи- 
сани и вообще нечесте, какъ совокуп- 
ность преступленій претивъ воли Божі- 
ей (Ис. 1, 21). 


Бльхун — др. рус. == зодчій. 
Ц 
БАЁдогть == блъдный цвъть, блъдность 
(Второзак. 28, 22). 
Р ым 
БлЁдлый = блъдвый, свЪтлогиъдой (Апок. 
6, 8). Прол. янв. 25. 
Бавдтти — блдиЉть. Ззатостр. ХИ в. 


БаюдёнУ тн = быть соблюдасмымъ, 
сберегасмымъ, заключаемымь  (ДФян. 
25, 21). 


Блкегй == наблюдать, присматривать, 
хранить, беречь. Баюсты (Быт. 3, 
15) имБя въ внду соотвётетвующй 
евр. глаголъ, „сотретъ“, какъ и пере- 
ведено подъ строкой въ славянской Биб- 
лів (евр. ЗН, разить, поражать, раз- 
давить, жалить). Обфтованное смя, 
Христосъ освободитъ людей отъ власти 
діавола, и смерти (1 Іоан. 3, 8), хотя 
н діаволъ будетъ стараться „поражать“ 
его въ пяту, но это поражене не су- 
щественное. Блажень б0яй и блю- 
дый ризы своя (Апок. 16, 15) — 
эти слова написаль св Товннъ Бого- 
словъ, желая возбудить христіань къ 
духовному бодрствованію н храневію 
души своей отъ пламени грЪховнаго, н 
намекая на древнії обычай, существо- 
вавшій въ храмъ Соломоковомъ: тамъ 
по ночамъ стояли въ разныхъ мБетахъ 
стражи изъ левитовъ. обходивийе ихъ 
дозоромъ надемотрщики, замЪтивъ, что 
кто нибудь изъ стражей спитъ, зажи- 
гали у него одежду, чтобы жаръ до- 
шель до сго тфла и пробудить его отъ 
сав. Баюсти вътра = выжидать луч- 
шей погоды, не приступая къ йосћву 
или жать, ожидать и не кБлаль (Еккл. 
11, 4—6). Блюсти хрестьянь - жа- 
лЬть, щадить, чтобы не погибли отъ 
войны. Ипат. льт. Блюсти, абы ся 
ме сняль сторожить, чтобы не соеди- 
нился съ къмъ. Ипат. льт. Баюсти 
Переяславля бояться, опасаться зв 
Переяславль, чтобы его не взялъ не- 
прінтель. Ипат. лит. 


Блюстїтель 1) сторожъ караульный 
(ДЪян. 5, 23); 2) закащикъ, смотритель 
благочинія перковнаго, иначе прехбхникк. 
Кормч. лист. 83 ив об. 


Баю =плющъ, вилипа (трава) (Наум. 
1, 10) {Невостр.). 


Балмнй = 1) (4205), вәдоръ, пустяки; 
2) (&9%ос), состязавіе, словопреню; 
ругательства. ( Невостр.). 


БлА— 


БААдНкЫЙ = 1) (ФАбарос) болтливый (1 
Там. 5, 13); 2) (Ауребие) жживый, об- 
манчивый, лжедъ, пустословъ, враль- 
(Невостр.). 

Блддинкъ —Й пустоеловъ. 
ХИ в. (Босток.). 
БлАдогАбЕНТА == 1) (Хуродёш), лгать иа 
кого. ругать кого (ДБяи, соб. Ник); 
2) (Хо:дорёє), злословить, порицать. 

(Невостр.). 

БлАдоглбЕї, БАДДЕТЕО -1) (Яо). 
болтливость, пустословіе; 2) (ёрєсує о) 
словопреніе. (Невостр.). 

Бладь — 1) (бтдту), обманъ, заблуждено; 
2) (роб) пустословіе, пустяки (Остр. 
ев. Лук. 94, 11); 3) (пАасыо), вы- 
думка; 4) развратъ, прелюболЂяніе. 
(Микл.). 

Жллеги — лат. Ъйивії, латьии. Мвлвь, 
зот. Мвмаам, нъм. Ышй —1) заблуж- 
даться; 2) пустословить; 3) прелюбо- 
хВйствовать (Микл.). 

Бо (үр) =ибо, потому что; ставится всегда 
посл слова, къ которому отиосится. 


ГА 
БокАнЕА - . косноязыченъ. (Восток.). 


Јоан. Лњетв. 


Боволекъ кутахь, Боболень хкостъ — по Объ- ` 


ясненію Висковатова, большая длин- 
ивя кисть изъ шелка или шерсти, пре- 
имущественно благо цвЪта съ крас- 
нымъ; она вЪшалась на шнурвВ подъ 
шеею лошади. В. Броневскій говоритъ, 
что „бобылемъ называли коня чисто 
бЪлаго“, & кутазъ— польск. Кибаз, озна- 
чветъ кисть. Но Сенковскій объясняетъ 
это иначе: онъ говоритъ, что словомъ 
кутазъ называется „особая порода бы- 
ковъ, встрвчающаяся въ Малой Буха- 
ріи н ТибетВ; она отличается особенно 
широкимъ и пушиетымъ хвостомъ, ко- 
торый бухарпы сравниваютъ съ хво- 
етомъ туземныхъ и крымекихь бара- 
новъ. Изъ хвоста этихъ быковъ они 
хвлають бунчуки или волосяныя космы, 
которыя. носятъ ва своихъ штандартахъ; 
отсюда-то воннскіе хвосты у оттомановъ 
и получили иазваніе жутас“ . (Савваит.). 

Бобоны, забобоны == суевфрныя вЪро- 
вашя и предразсудки, преимущ. бабьи. 
(Дух. Реламентз). 

Бобръ—(9р. рус.) ==веврь — (ст. слав.)= 
извфетный звфрь. Корень этого слова, 
по Микуцкому происходитъ отъ санекр. 
Ъађћги, которое въ свою очередь про- 
исходить отъ Уарһг = Не, стгаге. а 
ЪеЮВги означаетъ — хитрый, лукавый, 


Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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срав. лат. 1аег-=мастерсь, кудоже- 
ственный. 

Бовыль = селянниъ безъ пахотной земли. 

Богад%льмя —отъ выраженія „Бога для“ 
стар. вм. для Бога. На счетъ право- 
писанія слова существустъ нћсколько 
мнъні: акад. Буслаев» говоритъ, что 
его слъдуеть писать черезь букву 0: 
богод%льня, такъ какъ оно произошло отъ 
„богодЪльнъ“ -священный, церковиый. н 
образовалось такъ же, какъ слово бо- 
годанный, боговидный, богомерзкій, бо- 
гомоље и т. п. Срезневскій же допу- 
скаетъ форму богадфльня. такъ какъ 
производитъ это выраженіе отъ сл. бо- 
гадъльиый въ значени учрежденный 
нан призрввасмый по блағочестію для 
Бога. Въ церковномъ уставЪ Владимира, 
(ло 1011 г.) слова: церковный н бога- 
дБльный стоятъ рядомъ: „а се церков- 
ные люди нгуменъ, попъ, слВиець, хро- 
мецъ, монастыреве, больницВ, гостин- 
ници, страннопріимницћ, то люди пер- 
ковныЪ, боғадъльныћ“. Очевидно, Бу- 
слаевъ послёдя два слова считаеть 
синонимами, — Срезневекій же каждому 
изъ нихъ придасть самостоятельное зна- 
чені: перковные —- игуменъ, попъ; бо- 
тахвльные — елЬппы, хромые, призръ- 
ваемые въ больницахь н пр. Объясне- 
не, котораго держится Срезневскій, 
основано на, логическомъ, в не нё грам- 
матическомъ нерсводћ разбираемаго сло- 
ва Нельзя-ли объяснить первоначаль- 
нос значевіе его съ помощію словопро- 
изводетва? У ивсъ есть выраженіе хри- 
стврадннчать, т. е. нищенствовать, по- 
бнраться Хрнетовымъ вменемъ; серб. 
боғорадитн зивчитъ: просить милостыню. 
Примънаясь къ этому, и слову бога- 
дфльнъ, если производить его оть пред- 
лога для, придется придать значеню 
„живущій именемъ Бога“, „кормящійся 
тЪмъ, что дается во имя Бога, ради 
Бога“. (См. подробн. объ этимологіи 
этого слова въ Филол. зат. 1894 г.). 

Богхти- служить (ерем. 36, 15). По св. 
ХУ в. (Воеток.). 

Богатнна = богачъ, вельможа. Ефр. Сир. 
МУ в. (Восток.). 

Богатнуный = пронсшедшій отъ богатыхь 
родителей, наслБдованшій богатое нмћ- 
ве. 1 рол, 30 мая. 

Ц у 

Богатноек"Етный == еіяющій великим 
свътомъ. Мин. мтс. новб. 1. 

Богётни) — обильно, ‘изобильно (Колос. 
3, 16). 
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Богатолрный, БОГАТО АТЕАЬНЫЙЛ Бо- 
гАгоААТНЫЙ -щелрый, обильный. Мин. 
мњо. янв. 27, поля 27, дек. З. 

Богатодёрни — щедро, обильно. Прол. 
март., 17. 

БогатолювєЦ А — склонный къ любостя- 
жанію, сребролюбець. Тозк. ев. 268 
обор. я 

Богатоткорный == дълающій богатымъ, 
приносящий великую пользу. Лин. мъс. 
дек. 30. 

Боглтєтко — богатство, изобиле, избытокъ 
(Втор. 33, 19). Непрликльюю  воглтьстко 
(ст. слав.)==роциюуй$, мамона, богат- 
ство неправедное. (Юрьев. ев. Лук. 
16, 13). По свидётельству Тертуллана. 
мамона, былъ сирійскій идолъ, который 
покровптельствовалъ богатству. (21м ). 

Богатырь — др. р. == силачь, храбрелъ. 
Корень этого слова — китайское ба, 
что значить „держать крфико”, „выры- 
вать“ ВеЪ слова, производныя отъ него, 
въ китайскомъ языкв обозначаютъ силу, 
твердость, насиліе. Одно изъ такихъ 
словъ отъ китайцевъ заимствовано было 
маньчжурами въ фори битуру. Мон- 
голы, перенявъ его отъ маньчҳуровъ, 
передБлали ваослёдстви батур въ біга- 
дур. Наконецъ, отъ монголовъ это слово 
въ нзмЪненной форм перешло въ боль- 
шинство пранскихъ и тюркекихъ язы- 
ковъ (перс. багадир, др. осет. бахатір, 
осет бвгатар, тур бёгадыр, кум. ба- 
гатыр) н только киргизы и башкиры 
сохравнли первоначальную форму этого 
слова батыр н батур, да алтайцы — 
поттыр. Изъ всёхъ приведекныхъ словъ 
ближе веъхъ къ нашему слову куман- 
ское 420408. багатыр. По всей пЪроят- 
ности, мы взяли его отъ половцевъ, такъ 
какъ слово богатырь, въ первый разъ 
ветръчающесся въ нашей лЬтопиен подъ 
1240 г., уже стоить какъ знакомое 
намъ, извзстное раньше, а не только 
что принесенное татарами. Пронзводетво 
разбираемаго слова отъ кит. ба дер- 
жать крвпко, вырывать (орипомнимъ 
кстати, что какъ въ нашихъ, такъ и 
въ восточныхъ былинахъ богатырн про- 
ивляютъ свою физическую свлу, между 
прочимъ, въ вырываши нзъ земли де- 
ревьевъ) н маньчж. батуру дветъ осно- 
ваше утверждать, зто киргизское н баш 
кирское сл. батыр не испорчено и не 
сокращено изъ сл. богатырь, какъ ду- 
маютъ оріенталисты, а первоначальное, 
очень лревиее н ближе всъхъ стоящее 


Бог— 
къ основной своей формъ. (См подроб. 
въ Фил. зат. 1394 г.). 

Р 4 

Богат Ётн въ Бога (Лук. 12, 21) =въ 
Богъ или у Бога скрывать богатство 
чрезъ добрыя Бла, не только виутрен- 
нія, какъ-то въры, надежды и любви 
къ Богу. но и ввзшия, т. е. мило- 
стыни тЪлесной н духовной, подаваемой 
ближнему ради Бога. 

БоговлагодаАтный = исполненный благо- 
дати Божей. 

Когоклажнный въ Бога блаженствую- 
щій; вея бо можеши, яко снзьнаго въ 
крЬпостн Христа рождши, богоблажен- 
ная. (Канон. Боюрод.). 

Соговбикъ — богобоязиенный. 2с. 
ХИ в. Ше. 23, 15. (Восток.)- 


Толк. 


А 
Богодомуж воюющій противъ Бога. 
Соборн 117. 
Р и Га 
Боговёрный, БОГОБӦреТБЕННЫЙ  воз- 


стающій противъ Бога. Мин. мы. 
мая 23. Воговоримя души съ ду- 
шею богоненавистною. Трняњсн. Пед. 
среды, ттснь З, троп. 2 

БогоБорстЕОБАТН = возетаналь противъ 
Бога (2 Мвкк. 7, 19). 

Һоговрт братъ Божій. Названів ап. 
Іакопп. Мин. мтс. окт. 23. 

Богокидец& — греч. Өєёттес который 
видить или видфль Бога. Названіе это 
прилагается къ св. пророку Моисею, по- 
тому что онъ видвлъ славу Божю не- 
сравненно болфе, нежелн кто другой 
изъ в. з. смертных (Исх. 33, 21). 

Богокйдный 1) (Өєое:04с), ичюций бо- 
жественный видъ; 2) (оотоє:дйс), свЪ- 
тозарный; 3) (Өготтихотатос̧), созер- 
цающій Бога. (Невисту.). 

Богови дио свыше отъ Бога (въ 1 нед. 
чет. икосъ по 6 п.), въ божественномъ 
вніъ. Мин. мњс. февр. 12. 

Богокид-&нїє- 1) (есттіо), видЪніе Бога; 
2) 18еоріа), созерцаніе. ( Невостр.). 

БогоклиКетивный» Богом Кетный = 
вмБщающій въ себъ Бога. Мин. мс. 
нояб. 25, окт. 14. 

БоғокождвмЁнный _=угодный Богу. ин. 
мтс. ёюня 24. 

БоговойнетЕЕННЫЙ рем. 9єострбтеутос 
= за Бога воюющій, Богомъ укрЪпляе- 
мый въ сраженін. Бъ суб. З н. чет. 
трип. п. 8 тр. 2. ( Невостр. ). 

Богокоовражінный — изображенный Бо- 
гомъ. Мин. мс. ав. 16. 


Бог— 


Богокочелок Ёченїе — воплощевіе Сына, 
Божія. Мин. мтс. янв. 1. 

Богов рАні — пропонфдаще о Бог. 
Мин. мъс. вне 18. 

Богоглаголанїє — зреч. Фєтроріо = бого- 
вдохновенная рЪчь. 

БогоглағбАНЕЫЙ — вЪщаюшій, проповћ- 
ҳающій о Богъ. Канон. Пасхи. 

БогоглАЙЕ = проповъданіе слова Божя. 

Боготласникъ, БоГОГАйСФ- проповЪдникъ 
слов» Божія. Мин. мьс. атр. 30, 
нояб. 25 

Богогласный — греч. ЗЕдфоуос = пропо- 
вфдникъ слова Божя. Мин. мтс. 
юля 8. 

БогодЕЙЖНЫЙ — греч. Ўєохќуттос̧ = Бо- 
гомъ подвигнутый, воздвиженный. Вё 
1 нед. чет. п. 1 тр. 4. 

Богод$ хнокённый = вдохновенный или 
внушенный Богомъ (2 Тим. 3, 16); иа- 
вЪваемый отъ Бога, испускаемый, нзду- 
новенный Богомъ. Вз 3 м. чет. п. 8, 
тр. 3. 

Богод:Ейеткенно — зреч. Зєоорүшабс = 
божественнымъ могуществомъ или дЪй- 
ствіемъ. В вел. суб. кан. п. 3, 
тр. 3. 

БогохАанНый — греч. Зебтеуктов = Бо- 
гомъ сдБланный, дарованвый. Во вт. 
4 н. чет 2 три. п. 9, тр. 2. 

Богод-Ёлатель хЬйствуюшій, поступаю- 
щи по волв Божей. Лин. мис. нояб. 14. 

Богод авн == по содьйствио Божію 
Мин. мъс. мая 29. 

Богод Ёетельный - :дЪйствуюшій по влія- 
нію божественному. 

Богожрінный — принесенный въ жертву 
за Бога Лин. мњс. апр 29. 

Бого даклАнїє — привошеше безкі овной 
жертвы ва литургіи. Соборн. л. 354 
на 06. 

Когозёный — печ. Земли - Богомъ 
озраяемый, небеенымъ свфтомъ сіяющій. 
В чет. З н. четыр. 1 трип. п. 8, 
тр 3. 

БогоҘвАнный греч ФебхАтос = Бого- 
избранный. 1. сыр. п. 6 Боз. 

БогозлАНЕ -Божіе строевіе. Мин. мтс. 
ав. 8. 

Богсзаённый = созданный особеннымъ 
Божимъ произволеніемъ, Троя. нояб. 25. 

Богознаменй —чудо, знамеше всемогуще- 
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ства н милости Божей. Дамаск. о 
върћ 1. 

БогознАМЕННЫЙ — ознаменованный осо- 
беннымъ даромъ Божіимъ. Мин. мс. 
янв. 9. 

БогозвАЧНЫЙ — имђющій божественный 
видъ. Мин. мс. окт. 3. 

Богозрительный = прозрфвающй боже- 
ственныя таинства. Мин. муьс. гюля 21. 

БогонарАдНЫй-—преч. Зебрестос-=по пре- 
восходству угодный Богу. Мин. мъс. 
іюля 14. 

Богонменйтый - названный по имени 
Божію. Мин мтс. феер. 11. 

Богонмінстко — участіе, сродство, при- 
„косиовенность божественному нмени. 
Мин. мњс. мая 29. 

БогонеткАННЫЙ = истканный непосред- 
ственнымъ содЪйствіемъ Божіимъ. Мин. 
мс. воля 14. 

богокоторьнъ— др. р. —сражающійся съ Бо- 
гомъ. 

Богокрдсный-=залметвующій красоту отъ 
Бога. //љснь же боюкрасная вость- 
вазцеся. Ирм. ттъснь 1. 

Богокраен Е — занмствуя красоту отъ 
Бога. Мин. мъс. окэн. 24. 

Боголнийвый- глупый. //рол. ХҮІ в. апр. 
23, (Восток. ). 

Богохыкзкъ=безобразный;хитрый;искусный. 

Бого чный — сіяющій лучами Божества. 
Мин. мтс. мая 3. 

БоголЁпный — греч. Зєотсетк == достой- 
ный Бога. 

БогодЁ пни = прилично Богу. Ќам. 1 
гласг. Коголъпно вт, кртпостн нрослзкнса== 
богоприличио прославилась силою, про- 
славилась величественно, какъ свой- 
ственно Божественной силъ. Ирм. 2л. 1. 

БоголкЕЁЗННК® = любезный Богу. Мол. 
март. 17. 

БогомеЕРи а — любящий Бога (2 Тим. 3, 4). 

БогслюЕйкЫЙ, КОГОЛЮЕНЫЙ = нополнен- 
ный любвн къ Богу. Мин. мс. мая 
24, 28. 

Богоматерь, Богорбднца» Этн одиозна- 
чущія наименованія св. церковь өдин- 
ственно н исключительно усвояетъ Пре- 
святой и Пречистой ДЪнЪ Марін. 

Боғомірзкїй — греч. Зеостууфс = бого- 
противный, богоненавистный, ненёвидя- 
щий Боге н отверженный Богомъ (Рим. 
1, 30). 
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Бог— 
БогомбАй = 1) наружный знакъ молитвы 
къ Богу. Иногда употребл. въ порипа- 
тельномъ смыслћ. См. Рем. Дух. 15; 
2) церковь, особенно посфщаемая бого- 
мольцами. „И вришелья къ твоему Го- 
судареву богомолью, къ соборной церк- 
вв къ Успенію Пречистыя Богородицы“. 
А. И. 2, 38 (1601 -- 2 г.). „И онъ 
будучи у нашего богомолья (попъ Ле- 


вонтій), обнишать“. (Там эже, стр. 34). 

Богомбльный прилежно молящійся Бо- 
гу, усердный къ молито и посфщеню 
общоствонныхъ богослужен въ церкви. 
Чин. исповњд. а 

Богом дренный, когом арый уму- 
дронный Богомъ, мудрый въ Бог. н, 
ав. 18; Прол. март. 11. К 

Богом д ЕННИ) — помышляя о Бог, въ 
Богомысліи (Невостр.). 

Богомжни) = совокупно, вмъстЪ по б0- 
жестпу н по человЪчеству. Мин. мис. 
янв. 11. 

Богомвиленный — возносянийся мысля- 

ми къ Богу. Мин. мис. февр. 12. 


Богомытхлснь бБснующійся. 
БогонакАЗАТЕЛЬНЫЙ наставляющій б0- 
жественнымъ нстинамъ. Мин. мњс. 


еер. 11. 

Богоначаліғ—греч. Өєаруќа, Өєохратія 
1) божественное начало или Божія власть 
(подъ этимь именемъ часто разумћется 
Св. Троица); 2) государственная форма 
правленія избраппаго нарола Божія — 
израильтян, управляемыхъ самимъ Бо- 
сомъ при поередетвВ судей, парей и 
первосляценниковъ. 

Богоначдллный == пөлучившій отъ Бога 
начало, или нвъющій Боже начальство: 
Боговачальнымъ мановеніемъ. Славн. 
на Успен, Богородицы. 

Когоначертанни? — по начертанію Бо- 
жію. Мин. мос. мая 24. 

Богонев Бета = дђЉва, уневъстившаяся 
Богу. Слиз. на Введеніе. 

Богонек'Ёстнад = унсопъстившаяся Бо- 
гу. Миң. мтс. сент. 24. 

Богоногный — греч. @ебфоров = 1\ Бо- 
гомъ носимый или управляемый (Акае. 
Боз. кон 6). 2) Бога носяшій, съ Бо- 
гомъ внутренно и таинственно с0с- 
диненный (ИМевостр.). 

Когоотецъ — греч. беотххюр = праотець 
Богочелов® ка. 

Богсотрококйца божественное чадо, 
божественная дщерь. [5 Суб. 1 н. чет. 
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Бог— 

1 кан п. 5. Боз; в5 суб. 3 н. 2 трип. 
п. 1. Бо. вв 606 Акад. ка вал. 
стих. 2., 

Богоотет пннка — отступившій, отрек- 
пійся отъ истиннаго Бога. 

Когоплғоүкьнын = противный Богу. 

БогопокЁдный == пріобрътевный побв- 
дою чрезъ Бога. Ирол. авв. 19. 

Богопов етник — Божій повђетвова- 
тель. Мин. мтс. окт. 4. 

Богопопстный — быввющй по Боже- 
му попущеню. Чет. Мин. 

Богопочт' ный —1рем. ОзоЗо#Веотос = 
Богомъ присужденный, утвержденный, — 
пагражденный. Бә 1 нед. чет. на Го- 
споди в0э38. 

Богопіїмный == удостоившійся иринять 
Бога. Ирм. ите. 9. 

Богопрїймец — принявиий Спасителя на- 
рукя. Это названю прилагается къ ев. 
Сумеону (Лук. 2, 25—35). память ко- 
тораго праздмуется вчЪстЪ съ Анною 
пророчицею февраля 3 дня. 

БоғопрїАт'ный — греч. бЕсббуос 
пріявшій вхВетивапй въ себЪ Бога (Акао. 
Бог. ик. 8); 2) Богодухновеиный (НЕе- 
востр.)., 

БогопрозАЕНЫЙ - возросшій божествен 
ною силою. Мин. мис. сент. 10. 

Богопропо ный — проповъдавши Бо- 
га. 

Богопооҳддный открытый къ про- 
хожденію одному Богу. Дин. мь? но- 
ября 25. 

Богопоустт. вогопоустын наведенный п0- 
пущенісмъ Божимъ. —вогопоустьнъ 00- 
пущеняый Богомъ. 

Богопфеникый воспввающій боже- 
ствениыя пБснн. Мин. мис. янв. 9. 
БогорАлокаАИНЫЙ обрадованный Бо- 

гомъ. бин. мъс. марта 2%. 

Богораз ми греч Зесүуосіх Бого- 
позваніе, разумные Бога. ЛГин мтс. 
юля 8. Боюразумін кь євњту на- 
єтавльшеся - приведены къ свфту б0- 
гопознанія. Ирм. за. 1. пюснь 5. 

Богораз мный —служапий босопознанію. 

Богорённый — улзвляюний Божіею сн- 
лою. Мим. мтс. нояб. 27 

БогорАглЕННЫЙ возращенный или воз- 
ращаемый особеннымъ Божіимъ призрЪ- 
ніемъ. Между богорасленныии плодоно- 
свыми древесами... Прол. нояб. 13. 

Богорікренный-–греч. Зє0тлғџрос̧ == при- 
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Бог— 
надлежащій къ ребру божественкому, — 
Богочеловка, Христа. Вз вел. єр. на 
повеч трип. п. 9, тр. 1. 


Богорєнйвый ревностно почитающій 
Бога, преданный Богу. //рол. март. 17. 


Богорбднчнад п осфорќ одна изъ пя- 
ти проскомидійныхъ ироефоръ, изъ ко- 
торой вынимастся частица въ честь н па- 
мять Преблагословенныя Ваадычицы на- 
шей Богородицы и Присвод%вы Маріи н 
полагается на дискос% одесную св. Агаца. 

Боғороднчны = вБснопфнія въ честь Бо- 
жіей Матери. Они бываютъ: 

1) Боюродиченѕ доматикъ, поемый 
въ воскресной службВ, за стихирами 
на Господи воззвахъ, называемый 
такъ потому, что, съ похвалой Пресв. 
БогородицВ, содержитъ догматическое 
учене о лицб Тисуса Христа. 

2) Боородичны стпустительные сед- 
мичные восьми зласовь, поемые на 
вечернЪ и на утренн въ концЪ служ- 
бы, ближе къ отпусту, —въ дин сед- 
мичнне, и притомъ въ тЪ, въ кото- 
рые не бываеть ни предпразднества, 
ви попразднества, ни праздника съ 
всенощнымь бдВиемъ, илн помеле- 
©мъ, или великимъ Славословіемъ. 

3) Боюродичны стпустительные вос- 
кресные, носмые въ воскресевіе, если 
не случится дванадесятаго Господня- 
го (но не Богородичнаго) праздиика. 

4) Боюродичны отъ меныцихь==отту- 
стительные седничные, называемые 
такъ вслъдетвіе своей краткости. 

5) Боюродичны то гласу святазо— 
такъ называются богородичны, когда 
ихъ уназвно пфть на тоть гласъ, на 
который положено пфть пЬснопъвіе 
Мниси, предшествующее богородичну. 

6) Бозородичень первый == догматикъ 
малой вечерни и догматикъ великой 
вечерви, находящіеся на каждой изъ 
этихъ Службъ первымн изъ богоро- 
ДИЧНОВЪ. 

7) Боюродичны часовз богороднчны, 
положеяные, посл тропаря, на 1, 3, 
би 9-мъ часахъ. (Ник.). 


/ Га 
Богорогный = орошённый Богомъ. Мен. 
мтс. окт. 18. 
Богосёдпый, воГосАЖДЕННЫЙ -- иасаж- 
денный Богонъ. Мин. мис. Ноля 16; 


февр. 11. 
Богоскярьинкь—0р. рус.=богопротиваивъ. 
Ц м 
Богоск тАЫЙй — офянный божествев- 


нымъ евЪтомъ. 


Һог— 
Богсиказанный говорящій по внуше- 
нію Божію. Мин. мтс. сент. 2. 
Ђогоглаєный = прославленный Богомъ. 
Мин. мњс. яне. 4. 
Богоглокёиый == проповъдующій слово 
Боже. Мин. мњс. окт. 5. 
БогоглёвецА — реч. Өєолбүос̧ 
словъ. 

БогскАбкНТН преводавать ученіе о Бо- 
тъ. Мин. мтс. февр. 12. 

Богоглоєный — греч. Эєодбүос̧ - бого- 
словскій (в. 2 нед. чет. трит. п. 8, 
тр. 3), говорящій о Богъ (46. 29 в. 
1п. 9, 1) (евостр.). 

БогоглокетЕоБАТН преподавать уче- 
ню о Бог. Мин. мњс. окт. 26. 


бого- 


Богосод-Ёлатн = сдфлать причастнынъ 
божеству, обоготворить. Мин. мос 
янв. 23. 


Богогод’Ечтавный произведенный не- 
посредственнымъ содЪйетвіемъ Божінмъ. 
Мин. мъс. окт. 1. 

Богогочегднный — себранный, совокуп- 
ленный Богомъ. Мин. мис. окт. 29. 
Богогпаєсдємый — защищаемый Богомъ. 

Бозоспасаемый зрад» Москва. 

Богостоудьмый, вогостоуженым — др.-рус. = 
богопротивный. 

Бого8 дный -– опредъленный судомъ Бо- 
жінмъ. Мин. мъс. дек. 27. 

Боготайнннка == пронидающій боже- 
ствекныя танны. Мин. мс. нояб. 30. 

БоготАйный содержащій въ себ бо- 
жественныя тайны. //рол. сент. 8. 

Боготкорінїє = обожествленіе, ночита- 
ніе божествомъ, т. е. за Бога. /ред' 
зрамм. Макс. Грек. лист. 6 на обор. 

Боготкорнмый чтимый, почитаомый 
за Бога. Г зыск. лист. 7. 

БоготкорнтигА быть боготворимымъ 
ъдБлалься причастнымъ божеству. Духъ 
Святый Божій, имже боготворнмся. Мин. 
мтс. нояб. 6. 

Боготкорный == сотворенный Богомъ. 
Мин. мтс. сент. 17. 

Боготёчный = текущій, шествующій по 
особенному пронзволенію Божію. Акадо. 
Бозород. 

БоготкАННыЙ 
ный Богомъ. 

Боғо'тӧҹный = 1) (Әеборитос̧), Богомъ 
источаемый или для Бога источасмый; 
2) (вм. рерротос), медоточный. Лр. 
янв. 30. (Невостр.). 


= сотканный илн содфлан- 


Бог— 


Боготцітельно — съ усердіенъ къ Бо- 
гу. Мин. мпс. февр. 12. 


Бого крдшенный — зреч. Эғохёсултос— 
украшенный Самимъ Богомъ. 

Богоуєлоккъ — Іисусъ Христосъ, Сывъ 
Божій, въ Которомъ по воплощенін ие- 
раздЪльно и несліянно, неизмЪнно и не- 
разлучно соединились два естества: 60- 
жеское н человЪческое. 

Богочістїє' : . благоговъйное почитаніс 
Бога. Ирм. ятс. 8. 

Богоутеуь == почитаюнщий Бога: богобояз- 
ненный. 


БогодкленїЕ — праздникъ, установлен- 
ный церковью 6-го января, въ воспомн- 
навіе крещепія Господа вашего Іисуса 
Христа, при чемъ Богъ явился въ трехъ 
лицахъ, т.-е. Богъ Отецъ гласомъ открыл- 
ся, Богъ Сынъ во ордан по человъ- 
честву крествлся, и Богъ Духъ Ов. со- 
шелъ въ видъ голубя (Мато. 3, 16, 17) 
Св. Аеан. въ вопр. І Антіох. нар 

Богодвлённик® — сподобившійся быть 
евидћтелемъ откровений, явленій Божі- 
ихъ. Мин. мњс. мая 26 

БогоАвлінный = явленный, показанный 
Богомь. Мин. мтс. февр. 12. 

Богоявленская вода == вола, по чино- 
положенію церковному освященная въ 
день Богоявлевін Господня, т.-е. 6 ян- 
варя; она нначе нменуется великая агі- 
аома. О вод богоявленской свидътоль- 
ствуетъ св. Златоусть, что она не пор 
тится втечене цзлаго года по освяще- 
нін. См. Уст. церк. и Минею янв. 

Богодзвенный — уязвленный за почи- 
таню Бога. Мин. мис. ноябр. 3, 

Бога (Өєёс̧) = Творецъ неба и земли, — 
въ квигахъ церковныхъ, когда пишет- 
ся ПОДЪ ТИТЛОШЪ ть, означаетъ нетин- 
наго Бога, Творца всяческихъ; а про- 
сто Богъ придается н сотвореннымъ ве- 
щамъ. Исходъ 7, 1, Фялипиис 3. 19. 
Особливо во множ. числВ, Псал. 81, 6: 
Авъ рЬхъ „бози есте“. Также говорится 
но явыческнхъ богакъ на многихъ мЪ- 
стахъ св. писанін. Собственное (хотя, 
конечно, никогда, не полное) опредЪленіе 
въ церк. богоелужебн. н библ. книгахъ 
Творца всяческихъ есть слъдующее: Богъ 
есть существо вЪчное, независимое, все- 
совершенное, свободно дЬЙствующее, са- 
мовластио господствующее, всевысочай- 
шее, препростое, духовное, неизыЪнное, 
единое, всевфлущее, всемогушее, пре- 
мудрое, всеблагое, пресвятое, єамодо- 
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Бож— 
вольное, безконечное, непостижимое. пре- 
блаженное. вина всъхъ вещей и т. п.; 
санскр Љаћ — быть великимъ; Баһћу — 
большой, 

Ба н ГАЬ— то же, что и Богъ; этоть 
оборотъ рЪчи употребляется нвогда для 
выраженяпревосходствапредмета. Испо- 
линз, ловец пред Господем; Богомъ= 
чрезвычайно сильный звЪроловъ (Быт. 
10, 9); царь оть Бош или съ подлин 
„князь Божій“ - князь великій (Быт. 
23. 6). 6.425 взоромь Господеви==чрез- 
вычайно красивъ лицомъ (1 Цар. 16, 
12); зоры Божа = высочайшія горы 
(Псал. 35, 7) рљка Божия = величай- 
шая ръка (Пс. 64, 10); кедры Божі =“ 
величественнЪйшіе кеяры (Пс. 79, 11; 
град» великъ Боту = чрезвычайно боль- 
шой городъ (юн. 3, 3) (Невостр.). 

„Бозг боговъ и Господь зосподей и Царь. 
царей — евр. форма выраженія прево- 
сходной степени совершенства. Въ устахъ 
Навуходоносора (Дан. 2, 47) слова эти 
о БогБ израильскомъ означаютъ то, что 
сой Богъ — единый, истинный Богъ, Вла- 
дыка вселенной, съ которымЪ никакой 
идоль, ни царь сравниваемы быть не 
могутъ. 

Боденьць, водль-=волчедъ, ость, терніе, шипъ. 

Боднло — то, что колется, уязвляетъ. 
Пров дек. 10. 

Бодликый -колючЁй. „Терье люто и бод- 
диво“. Прол. мая 30. 

Болренный-—бодрый, бдительный, иеусып- 
ный Мол. утр. 

Бёдрогтный = бдительный, неусыпный, 
пеустрашимый, храбрый, сильный. Мин. 
мтс. сен. 30. 

Бблроети = бодро, тщательно. 
мёр. л. 13 об. 

Бодретко-—= бодрость, неусыпность. ДЁим. 
мњс. дек. 20 

Көдынъ = надгробный памятникъ. Ирол. 
ХҮ в. іюля 11. 

Бодьфь — 0р рус колъ, рожонъ. 

Боєвьникъ — Ср. рус. - - убійца. 

Божаціїй =_ боготворящій, обожаюшій. 
Дамаск о върт. 

Божєніє — др. рус. —божба, клятва 

Божекъка = церковь или часовня. Ипа. л. 

Божісткенный. 1) (3ехбс , свойственный 
Богу (Акае. Б. ик. 8). къ Богу устрем- 
ленный, обращенный (6. 5 н. чет. ж. 2 
п 8 тр. 2), святый, священный (7. 26 
п. 9 Г н. 10 я.); 2) (906), бого- 
вдохновенный (6. 2 я. чет. трим. п.1, 


Уст. 


Бож— 


тр. ); въ БогЬ и для Бога совершае- 
мый; Богомъ сообщаемый (46. 12 ж. 2 
я. 1. 2); 3) (8ї0с), досточтимый 165 
пат. 1 нед. чет. Өгод. Тир. стих. 4); 
чрезвычайный, высочайший (65 5 нед. 
чет. п 8). 


Божетєб (Дян. 17, 29)=Существо Бо- 
же нензглаголаниое, непостижимое ни 
никакому точному мзелЬдовавію и опи- 
санію неподлежащее. 

Божимый — боготворимый, обожаемый 

Божій дворниннъ -рыпарь монашескаго 
ордена. Въ 1268 голу новгородпы водили 
ко кресту „пискуповъ и божихь дво- 
рянъ“ (Ипат. мьт. 187). 

Божийцаљ Кожонкя = |) храмъ, построен- 

ный для богослуженія, церковь. АиФ. 

Петра зревича, Ростов. чуд. ёюня 29. 

Подъ 1109 г.: „Преставися Евпракси, 

дщи Всеволожа (великаго князя кіев- 

скаго), мвесяца іулія въ 10 день; м по- 
ложена бысть въ печерьскомъ монастырь 

у дверій, яже къ угу (т. ө. ви® перкви, 

близъ южныхъ дверей, слЗдовательно на, 

погост между большою перковію и тра- 
пезою, гдъ теперь лежатъ тБла Кочубея 

н Искры . И едълаша надъ нею божон- 

ку (божнипу, часовню), ндъже лежитъ 

тВло ея“ ‹(Лаврент. лљт.., стр. 121). 

Божнипы или часовни ставятъ тамъ, гдъ 

неъ церквей; ихъ ставятъ и надъ мо- 

тилами усотиихъ, украшаютъ иконами, 
отсюда: божница; 2) богадЪльня, стран 
нопріимница нли странкопримный домъ 

(беушу). Въ путешестви арх. Антонія 

(стр. 156) сказано: „въ бозниоћ (по нов- 

городскому нарБчію вм. божнипђ) свя- 

таго Самсона“. — Въ лЬтописяхъ (Лав- 
рен. 1, 137; Ипатьев. 2, 34) ска- 
зано подъ 1147 годомъ, при опнсани 
убіенія Игоря Ольговича что по убіеніи 
его: „повел Лазарь взяти Игоря н по- 
нести н въ церковь св. Михаила, въ 
новгородскую божницу, и ту положивши 

н во гробъ“. Отсюда узнаемъ, что при 

новгородской божницз или богадльнъ 

находилась особая церковь св. Михаила. 

Конливъ—-др. рус. — ругательный, порипа- 
тельный. 

Бонливын —0р. рус. = драчливый. 

Боканъ — др. рус. = пурпуровая краска, 
добываемая изъ червеца (кошеиили), но 
въ Торговой книгВ говорнтся: „камень 
боканъ выбирать съ примтоиъ, какъ 
соболь доброй“ (Савваит.)- 

Бока —1) (п=о26у), часть тла, гдЪ на- 
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ходятся ребра (Тез. 4, 4}; 2) боковой 
пристрой у здавія, боковая комната 13 
Цар. 6, 6 ср. Тез. 41, 6); 3)то же, что 
строна, боковая сторона жертвенника, 
(Исх. 27, 7, ср. 2 Цар. 13, 34, 16, 13 
по греч. тексту); 2 въ дв. числ == (Хау 
ує5). вЪдра (Сир. 47, 22). Бо изь бо- 
ку Твоею пройде Богъ произошелъ изъ 
чрева Твоего (ср. З Цар. 8, 19} (Невост.). 

Бохклииикт, — идолъ. Лев. 18, 21 (Вост... 

Коле —к0лъ=б0ля==боль= больше, болђе; 
болій==болышій; санскр. аја — сила. 

Боле ъы — (сэ. слав. )==лучше бы, если бы. 

Болє нє, нн вож— (с. слав) уже не. 

Болествит, = болЪзненный Пс толк. ХИ в. 
Пе. 106, 12 (Вост.). 

Бохого = благо; въ древнЫйшихъ перевод- 
ныхт,. памятникахъ (00.2020 не встрћчает- 
ся, но является лишь въ краткой форм 
блазо. Такъ въ Пандектать Антіоха 
ХІ в читасмъ: мюбмитинит БА къси по- 
спънтьса въ влаго — < аус 00у (2л. Т1 л. 
150 06.). Въпроизведеніях ькіевской дру- 
жиниой Руси слово это бывало и въ крат- 
кой и полногласной формЪ. Ве кіевской 
лљтописи: не блато есть сяково знаме- 
ве (подъ 1161 г.), въ Русской Иравдь: 
болото дЪялъ сму (Дроздов. изсл. о Р. 
Пр. 11, 132; см. подробн. изысканя 
объ этомъ слон въ Изелфд. „Сл. оп. 
Игор.“ Е. Барсова). 

Колоннє – мЪсто низменное, лугъ, займище: 
на болоньи растутъ лозы; наволненіе за- 
топляетъ его; на болоньи въ КлевЪ по- 
строены дворы. Ипат лт. 

Колонь-_простраиство между двумя валами, 
окружавшими городъ. И мало въ градъ 
не въхаша половди, н зазгоша бодоные 
около града. ‹.Іљт. ирет. Нест., М. 
1864 г., стр 130). 


БольмИ» вольмх (ст. єлав.)- болће все- 
го, преимущественно. Ќормч. 3 на 0б. 

БольницА - -мЪсто въ монастырЪ, особен- 
но өтдБленное для призрЪнія и враче- 
вавія скорбныхъ, не только тутъ живу- 
щихъ,но и странниковъ. Усов. 14. 46. 

Больница —0р. рус. = больная женщина. 

Кольстко — качество больного (Вост.)- 

КБольшинни. Болынъин. болыцьми. кольшинь 
боле. 

бозышних – др. рус. лучшее состояніе, по- 
ложеніе. 

Ботдннаболящій, больной. оан. Лњств. 
ХШ в. Санскр. Ба] убивать. 

Бочедоватн — недуговать, хворать. Чевн. 
Листв. ХШ в (Вост ). 
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Боліждь -хворый. Гриюр. Боюсл. ХІ в. 
(Вост.). 

БолЁзнн ВАМА н бє Ёетнылд--болъз- 
ни продолжительныя н постоянныя (Вто- 
розак. 28, 59). 

Бол днокатн == нмЬть большое © комъ 
попечеше, обильную любовь. (Галат. 4, 
10) Болъзновати ратёю поставлять 
удовольствіе въ войнЪ, въ завоеваніяхъ, 
въ кровопролитін. Ифол. апр. 23. 

Бон знорождініє == мука въ родахъ, 60- 
л®знь жены при рэзръшеиів отъ бреме- 
ни (4 Цар. 19, 3). 

Бол нїє--ощущеяіе боли. грусть, скорбь. 
Мин. мњс. сент. -8. 

Бол тн — страдать, мучиться (Псал. 7, 
15; 68, 30; Іоан. 11, 3). 

БолАриит = вольножа. Кормч. 86 па об. 
См Бодрниъ. 

Болџад-— беременная женщина, особенно 
мучающеяся въ родахъ (Исаіи 26, 17). 

БоАДЦИЙ -= сожалъющій, тужащій, бөвпо- 
коющійся (Лук. 2, 48). 

Боранъ (др. рус.) = штрафъ за потраву. 
за порубу и т. и. „А кто поведетъ на 
исправу, на боранъ, н ему имати полс- 
вой боранъ по 2 влтына и по З деньги“ 
А. Ю. 1663 г. 

Боріув == 1) (тоерісттс), вовтель, че- 
ювЪкъ воинственный, храбрый, склон- 
ный н способный къ войкЪ (1 Цар. 16, 
18; Сир. 26, 26; 2 Цар. 17, 8); 2) (ко- 
лоб). врагъ нападаюшій, нападчикъ; 
3) (аут), воинъ, поборникъ, защит- 
никъ (Іер. 20, 11); 4) противникъ, врагъ- 
Ав. 1 0. на Гост. воз. 3 (Нев. ). 

Борзохолеца : скорый ходокъ, скоро- 
ХОдъ. Жит. Топн. Злат. 156. 

Бойзогть ЕТИТЕА—острота природная. 
ред. трам. Макс Грек. л. З на об. 

Борзый (др. рус.)—={ст. слав.) вързый, 
қръдый = 1) скорый (Срезн., Дюв.); 2) 
бодрый (Амф.); 3) готовый (Вост., 
Буд). Ксакомъ, кратне, ил свои връзыа 
коцоин. Сл. о њак Из. Патью връзынхъ 
гадын. Ант. Панд. ХЕ в. Нозв же да 
не будета бръзЬ на проливание кръви. 
Гри. Бо. ХІ в. 137. Въ бързљ—тот- 
часъ. На борзњ - мгновенно. Приди в 
борзЪ, отець зоветь тя. Гак. Бор. 3.4. 
82. Товара множество исгорЪ: на 
бо, огонь заялъ. Новз. 1 л. 6898 г. 

Борнтн — греч. толеш = враждовать 
(Гак. ГУ, 2), воевать, возставать, напа- 
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дать; побфждать (1 Мах. 4, 18). Бори- 
эти на церковь —возставать иа церковь. 

Борйхєвъ (подразум. 636035) == одниъ изъ 
спусковъ къ Дивиру, въ ЮевЪ. Ипри- 
сташа (древляне) подъ ото в 
лодьи. Гимк. 27. Свдяще Кии на гор», 
гдв же нынъ 0увозъ Боричевг. Тамь 
же, стр. 5. 


Бёрнџе == водоемъ, водохранилище, како- 
выя дълаются для скоплешя воды въ 
безводныхъ страиахъ. рол. янв. 24. 

Бориәова трака - (пбо)—бълильщикамъ или 
краснльщикамъ нзвЪетная трава, кото- 
рою они вымывають и чистятъ пятна 
изъ сукокъ (Іер. 2, 22). 

Бор, лЬсъ Шестодн. Тоан. Ека. 

Борӧднал честь — нижняя челюсть. 
Ипат. аът. 

Боровъ (др. рус.)==ст слав. вракъ, нъм. 
Вагсћ, анал. сакс Ъсаго,анъл. Багтоя; 
1) скотъ (породы овецъ и козъ); 2) ка- 
бакъ н баранъ холощеный (Срезн.). 

Коронёиїє-задержаніе противною погодою. 
Нест. стр. 29. 

Боронймый-задержанный противною пого- 
дою Нест. 

Борбшемь == ножитки мелкіе, путевые по- 
житки. 

Бороњьно-— др. слав. — мучное кушанье. 

Бортмикт = собирающий медъ въ лъсу иа 
высокнхъ деревьях. 

Ббрть — др. слав. == выдолбленное дерево, 
въ которомъ водятся ликія ичелы, И. 
Г.Р 2, пр. 82; сн. Бусл. Ист. хр. 
397. (См. подробн. объ этомъ слов у 
Будиловнча: „Первоб. славяне“, ч. 1, 
стр. 108). 

Коръ — ст. слав. бъръ, серб., чеш., пол. 
Бог, др. с. терм. фагг, =1) сосна; 2) со- 
сновый лћсъ. 

Боръ (др. рус )—ячмень; пол. Бег, серб. 

бар, лат. Чех (Срезн.). 

Воръ (0р. рус.) =родъ дани (Срезн.) 

Борь (ст. слав.) = борьба (Људ.). 

Бостн -колоть, пронзать (10в. 6, 4; Гудие. 
16, 12). 

Ботъ == башмакъ, черевикъ. 

Котъинє == влажность, сырость. 

Ботттн, коткю = жирЪть, толет®ть. 

Бохынтъ — Магометъ. Бохмить — магоме- 
тане. Ботмичь--магометвискйй. 

Бочка, крыто бочкою. Такъ называлась 
въ ҳеревянпомъ зодчеств® кровля, устро- 
енная въ вид положенной надъ здані- 
емъ бочки. Если строеше имЪло квад- 
ратное основаніе, то кровлю сводили въ 
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дв бочки, крыли бочками, положениы- 
ин крестъ-на-крестъ, оричемъ на сре- 
див этого креста ставили шатрикъ или 
главу, если то была кровля церковная. 
Обрёзы бочекъ нили ихъ концы есте- 
ственнымъ образомъ составляли фрон- 
тоны или кокошники зданія, Верхвяя 
сторона бочкообразной кровли, для стока 
воды, всегда выводилась или обшивалась 
въ стрълку, ребромъ, по которому обык- 
новенно клали гребень, т. е. проръзную 
узорами доску, служившую не малымъ 
украшенемъ кровли. ОбдБланная такимъ 
образомъ кровля —бочка въ своемъ об- 
ръзЪ или отрёзВ изображала ту очень 
извфетную архитектурную часть, кото- 
рая въ каменномъ зодчестяь обознача- 
лась имонемъ закамары. (Труды Моск. 
Арх. Общ. 1867 г.) 

Ббшиный = совершенный, ковечкый. Ис. 
ток. Өгодорита. Пе. 67, 37 (Вост.). 

Бойрниь == вельможа. Есть мнћніс, что 
именемъ боярина „назывались родона- 
чальники сторославянскихь городовъ“, 
основанін қотораго не весьма доста- 
точны (ем. г. Затыжевича: „О влі- 
янін борьбы между ‘пародами и сосло, 
віями на образоваше строя рус. госу- 
ларетва“). Родовое происхожденіе бояри- 
на ничћмъ не объясняется и ничёмъ ве 
подтверждается; напротивъ того, все 
указываеть на его дружинное происхо- 
жденіс. Отъ древнихъ до позднихъ вре- 
менъ это имя обозначаетъ въ старшемъ 
значени — воеводство, въ младшемъ — 
воеиныхъ людей, босвую городскую дру- 
жину. Цоэтому и производство этого 
слова (по болгарскому письму, боляринз) 
отъ болій, большой, большакъ, точно 
также ничего не объясняетъ, нбо при 
этомъ требуется прежде всего доказать, 
что въ древне-русскомъ обществЪ иско- 
ни существовали понятія о магнат (таз- 
пиз), о гранд (етап в), о вельмож%. 
Намъ кажется, что такихъ обществен- 
ныхъ мдей мы никогда не отыщемъ въ 
натей древности. По всему нъроятію, 
имя бояре, боярин, обозначало какое 
либо дђло, занятіе, вообще дъловое ка- 
чество жизни. Въ первоначальномъ 06- 
щежитін и особенно въ городовой дру- 
жинћ верховнымъ дБломъ и занятіемъ 
могъ быть только передовой бой, руко- 
водительство въ битв, а вслВдствіе того 
и руководительство въ управлению зем- 
лею. Несомифнно, что первыми боя 
были первые богатыри (Забњғинз). По 
всей въроятности, это слово не корен- 
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ное славянское, а заимствованное (ср. 
мад. Ъојаг--герой, молд. и вал. Бовг 
— человЪкъ знатнаго происхожденя, др. 
чеш. бијоту — храбрый, удалой и лр.), 
но откуда, сказать въ настоящее время 
трудно. Вообще, каково бы ни было 
происхожденіе этого слова, ясно то, что 
церк. слав. боляринъ, рядомъ съ кото- 
рымъ стоить др. русск. бояринъ, при- 
вявшее потомъ форму баринъ, — книж- 
вое, занесенное къ намъ выфстВ съ ду- 
ховнымн книгами отъ болгаръ. 


Брага (др. рус.)==напитокъ, въ родћ ии- 


ва, приготовленный изъ солода и муки; 
лот. Ъгаза, ньм. Ътапеп, Многіе из- 
слвдоватези отождествляютъ сл. брв- 
га съ сл. брашно, существующимъ 
во всБхъ славянскихъ языкахъ. Хо- 
тя Бъ пользу этого сближенія гово- 
рить какъ виБшнее сходство отихъ 
словъ, такъ н совпадеше значенія въ 
иЪкоторыхъ нарвчіяхъ (0р рус. брашь- 
но—пища и пиво, бвлор. брага барда 
н прокислое кушанье), но на немъ вель- 
зя останавливаться, какъ на неподлежа- 
щемъ сомиЪнію, потому что въ боль- 
шинств% другихъ нарВчій слово брашьно 
имфеть совсвмъ другое значеніе (серб. 
брашно, болг. брошно, хорв. брешно, 
мал.борошно — мука, кроатск. Бхазпо 
пища, русск брашно-—Вда, пища, зреч 
Вросіс пища). Въ данномъ случа ясно 
‘только то, что корень обоихъ словъ 
брага н брашно одикъ и тотъ же (ср. 
санскр. БЪех— питать) отъ этого корня, 
съ одной стороны, могло произойти сл. 
брага въ смыолъ вообще раствора муки 
съ водой (бурда) илн въ частности на- 
питка, приготовляемаго изъ солода и 
муки, а съ другой, —сл. брашно съ зна- 
ченомъ мука п пища. Можетъ быть, 
отъ него же происходятъ и нсз слова, 
имющія по смыслу связь съ мукою, 
напр. нм. огой хлЬбъ др. ств. гер. батт, 
тот. Батаз — ячмень, ла?п. їахіпа мука 
(Ы), лит. гера. ЪгезИ налевалься 
(© хлбномъ зерн), русск. бродить — 
киснуть, приходить въ броженіе и др. 


Брэда = (др. рус.) борода — нъм. Вакт, 


лат. ђедћа лит. ђаггда, латьии. Ъат4а, 
1) борода; 2) подбородокъ (Срезн.). 

Атый — нмъющій большую, густую 
бороду. Пред. Корм. 13. Такое про- 
ззаніе было одному изъ имп. византій- 
свикъ, Константину УТ. 


Буданый — принадлежащий къ бородь. 


Прол. мар. 31. 
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Брадокрич— стрижене волосъ на боро- 
дъ. Матеей Властарь упомиигетъ о ненъ 
во многнхъ мъстахъ. Въ греческихъ же 
древнихъ Требникахъ положена церков- 
ная молитва йа первое брадобритіе. Ра- 
екольниви брадобритіе почитаютъ непра 
вильно за утрату образа Божія въ че- 
ловвкВ, нв что возраженіе находится 
въ Розыск ч.2, чл. 19, и въ Настав. 
состяз. сз раскольник., стр. 216, 224. 

Брады = топоръ, скара. Тезек. 9, 2. 
{Восток.). 

Брзд\ = браздна (ст. слав.) — чешск 
Бгалда, рум. тагй, мад Багагда тот. 
Ъгогдопзано2. сакс. ъгогӣ, др. ств. зер. 
Ъгодаг (Бругм.)5 лат. 1азМойии, Ёсг- 
тшп. санскр. Ъћкзії, = 1) борозда; 2) 
нива (Срезн.). 

Браконенек®еный — не испытавшій брака 
или брачной жизни (ев.). 

Бракоокрддованный—имъющій любоввую 
связь или сожит!е ввъ брака 4каө. Бо- 
сор. кон. 4 (Нев.). 

Брака — (үброс̧, соппиђішт) слово, по ви- 
днмому, не русское, хотя н обрусъвшее 
—бракъ. Въ перкви христіанской бракъ 
есть таинство, въ которомъ. по взанм- 
ному согласію жениха н невъсты, бла- 
тословяется супружескій союзъво образъ 
луховнаго союза Христа съ церковію. 

Краинти—запрещать, возбранять, не допу- 
скать. Оставите дВтей приходити ко Мн® 
н не браните нмъ (Марк. 10, 14). 

Брлиинкъ == военный человЪхъ, воивъ (1 
Мак. 3, 15; 2 Пар. 32, 21; ер. 2 Пар. 
28, 14 по греч. т.) (Нев.). 

Брань или браннна узорчатәя ткань, у 
которой нити основы прибираются 0с0- 
беннымъ счетомъ для составленія жела- 
емаго узора. Употребляется для убру- 
совъ, скатертей, пологовъ и т. п. Бра- 
ный == сшитый изъ этой ткани. „Ска- 
терта браныя; браный пологъ; полотен- 
не браног“ (Савваит,). 

Братаннчь, братанъ —пероз, ЯНов, гаїтіѕ 
== племяняикъ, братнинъ или сестринъ 
сынъ. рол. нояб. 21; Кормч. нов. 
издан. 214, 215 и 223; Быт. 14, 14. 
И овъ не хотя быти подъ своимъ бра- 
таниченъ (Конст. Вас.). И. С. 2. 4, 
5, 119, 1421 г. Юрьевы лЬти Кемъс- 
кого мои братаничи. 4. №. 1508 г. 

Вратанка- племявиица отъ брата. Корм. 
мов. издан. 203. 

Братдиъ == брать едннокровный. „И рече 
Гюрги и Андреи: се Еропълкъ братъ 
наю по смерти своей хощеть дати Кыевъ 


Ба— 
Всеволоду, братану своему“. Э І л. 
1132 г.-–,„Алексова братана“. А Ю. 
ХІҮ—ХҮ в., 143. (Дюв.). 
Братеннкъ — братъ. „Заложи та перьковь 
камяну святаго Кирила Къенятинъ н 
Дъмитръ братеникъ“. Ногв. Г. л. 1196г. 
„АтдВ выляжетъ купчая или закладная 
на ту землю, а намъ братеникомъ съ 
него еннмати... ВелВли поредъ собою 
Тиноеея да его племянниковъ поста- 
вити (братениковъ между собою)... И 
отвътчикъ Перша подалъ судьямъ от- 
ступяую, почему ступились братни дъти 
отпу его свовхъ жеребьевъ“. А Я 
(1571 г. стр. 57). 
Брлтень == братній. Не престулатн ни кому 
же въ жребій братень. Нест. (Дюе.). 
Бмтн, БойТИСАл корі — воевать, ора- 
жаться 1 Кор 15, 32; Апок. 12, 7). 


Бри, вер —ткать съ узорами Женамъ 
въ воскресенье Христово ни ШИТИ, ИН 
брали. Занов. Товр. 1590 г. 

Братнии — большая чашка съ накледною 
крышкою, „кадка съ покрышкою“. 
Ипат. лъть 

Братнунть -— сынъ брата. Нест. 

РАМЫ е = который бляжняго сво- 
его уязвляеть языкомъ, повреждаетъ 
честь илн славу чужую. „Неправедныхъ 
братогрызцевъ постъ не есть истинный“ . 
Прол, март 11. 

Б атог еца == старающйся о пагубъ 
ближняго Прод. 20 ноябр. 

Братрь —(ст. слав.) = братъ. Григ. Бол. 
(Вост.\. 

Братекій дворъ = съёзжй дворъ, сло- 
болекой дворъ, построениый нли на- 
нятый на обществеяныя слободекія 
деньги для собраній по дъламъ общины. 
Тақів дворы находились въ старину бъ 
каждой слободъ, управлявшейся 0в0- 
нми выборнымн. „7206 г. февр. 7. 
Казенныя слободы (въ МосквБ) ста- 
роста н всей той казенной слободы 
тяглецы, выбрали мы ка брацкомъ хворь 
со всего брацкаго совъту въ пъловаль- 
вики тоожъ вазенныя слободы тяглеца 
человЪка добраго н пожнточнаго Федора 
Иванова, что быть ему у прему и у 
раздачей В. Государя хлЪбнаго жало- 
ванья Преображенскаго н Семеновсвато 
полковъ пъхотнаго строю н воякихъ 
чиновъ людемъ на 206 годъ...“ – „208 г. 
октября 17 въ Тулћ кузнецъ Ив. Ба- 
тышовъ на братской дворъ его Дмитрея 
Пантелева сына Жилина привелъ... в 
на улипу ва ноги съ братскаго двора 


Бр— 
не таскиналъ, только де онь его на 
братскомъ дворЬ бранилъ и воромъ на- 
зываль и спорилъ...“ (ДЪло объ обилЪ 
Тульскаго казеннаго кузнеца Паителея 
Жилина, въ которомъ братсый дворъ 
именуется также и съёзжимъ лворомъ. 

Такимъ образомъ братскій дворъ быть 
мЪстомъ общаго скода, мЪстомъ, гд 
разбирались, обсуждались и рЬшались 
всв дБла общины. Онъ соотвЪтетвовалъ 
топерешнимъ сельскимъ домамъ, въ ко- 
торыхъ ивходятся волостныя н сельскія 
правленя нили управы. Въ старинномъ 
обществениомъ н полицейскомъ управле- 
він Москвы такіе дворы находились въ 
каждой слобод, ибо встарину каждая 
московская слобода управлялась сама 
собою, посредствомъ своихъ выборныхъ 
старость п десятниковъ. 


Братство : . собраніе или союзъ брат 
(Зах 11, 14; Пет. 2, 17; 5, 9); осо- 
бенно общество монашествующихъ. По- 
чемутринятьъвъбратствозначитъ: вклю- 
чить на содержаніе монастырское. Па- 
тер. Скитск. Въ древней Русн, кро 
природнаго (по рожденію) братотва и 
братства монашескаго различались еще: 
1) крестное братство; 2) княжеское 
братство. 

Братвувда — племянница отъ брата. Ипат. 
аът. 

Кратнуддо 
лит 

Буёта- 1урожденный отъ однихъ родите- 
лей, или по отцъ одномъ, либо по ма- 
тера братъ; 2) всякій сродникъ (Быт. 
13, 8; 14, 13; 1 Кор. 9, 5; Гал. 1, 19); 
3) израильтянинъ, т. е. происходящий 
отъ патріарха Такова (Исход. 2, 11 и 
32, 27; Бтороз. 15, 2, 7); 4) братъ по 
нраву благочестія, или участникъ того 
же благословенія небеснаго о Христь 
Ходатаћ (Рим. 12, 1; Петр. 1, 10 и 
3, 15); 5} брать по праву естества, 
сосъдетва; пріятель, землякъ, ближній 
(Быт. 19. 7; Мате. 18, 15, 21); 6) 
ученикъ (1 Парал. 25, 7, 9, 10); 7) то- 
варищъ, подобный кому { Прич. 18, 9); 
8) возлюбленный, (П%сн. пЬсн. 1, 1, 2) 

Братырниа— пирушка всЪхъ прихожанъ въ 
склалчину по праздвикамъ. Ипат. льт. 

Брчестко — вступленів въ брачное су- 
пружество. Ирод. 2 авг. 

Брдуннл- шелковая ткань. Златостр.ХИ в. 
(Восток. ). 

Буёчинный == свадьбћ, браку приличный, 
веселый. Кормч. 401. 


племяиникъ отъ брата. Ипат. 


Би— 
Ашно=еяБдь, пища (Іов. 3, 24; Притч. 
2, 3, 3). Уставы св. церкви, полагая пре- 
дЪлы нашему невоздержанію, назна- 
чають на разные дии разные роды 
пищи, н не только родъ ея, но н ко- 
личество и время вкушенія ея И са- 
мое разрЬшеніе вкусной н питательной 
пищи илн новыхъ плодовъ, по уставу, 
дЬластоя не иначе, какъ съ особенною 
на сей разъ молитвою и благословеніенъ 
церкви: такъ, напр., въ дни Пасхи и 
Рождества Христова благословляются 
сыръ и яйца н испрашнваетея благо- 
словеніе на брашна мясъ, — въ празд- 
никъ Преображенія благословляютея 
вовые плоды. Предписанія о пищ см 
въ 33 и 35 гл. Церковн. Устава. 


Брашно АЖХбЕНОЕ == манна: вси тожде 
брашно духовное ядоша (1 Кор. 10, 3). 
Эта была тЪлееная пища, а называется 
она духовною: 1) потому что особеннымъ 
ларомъ Божінмъ она чудесно сходила 
съ неба; 2) для означенія Христа. вово- 
зазътной пищи (Іоан. 6, 55). 

Брішнокатн — вкушать пишу. Толков. 
службы въ Номокан. рукоп. 

Брговитый = берегу подобный, похожій 
на берегъ. //рол. юн. 17. 

Буга--гот Банго, др. в. нљм. реге, нем. 
Ъега=край земли, полагаюшій предВлъ 
землЪ (Мато. 12, 2); утесъ, стремнина, 
скала, съ которой низвергали винов- 
ныхъ. Марг. 81; берегь р®ки. 

Брегъ — (@р. рус.) = береженіе, охрана. 
Но жявутъ оприснь въ брезъ князя ве- 
ликаго. Жал. грам. Ив. Кал. ло 1340г. 


Бременётад жена) -беременная женщива. 

Брсменинух == сума, кошель, поша. Гри. 
Наз. 50. 

Брезгк = разсвътъ. Ликинии же сьЪта не 
дожда, но по брезгу посла Аитиоха. 
чКите Өеодора Стратилата ХҮІ в. 
{ Вост. ). 

Брмд—1) всякая тяжесть. Такъ вь Пан- 
дектахь Антюха Х в. акнынлехь къдьмъ 
Брема дръкъ и къулодн ил фам Свон 
(сл. Ш, л. 249; ср. Сул. 9, 48). Въ 
евангеліяхъ: съкірлють времен тажка (Мо. 
23, 4); 2) корабельный грузъ, товары 
(Апокал. 13, 11); 3) все носимое въ ру- 
кахъ, иоша. Такь въ книгВ Нроро- 
ковъ: нє носнтє кремень къ днь соүвотъ... 
не нноснтє ъремснъ наъ домокъ ваш 
(Іер. 17, 21 22). (Е. Баре. т. Ш). 

Бмл лігко — благій и святый закокъ 
Христовъ, нетрудиый для неполненія 


Бе— 
при содъйствіи благодати, когда поль- 
зуемся ею (Ме. 11, 30). 

Бри — зреч. Фсфаћтос̧ = 1) всфельть, 
горная смола. Смола эта употреблялась 
для связки строительныхъ камней вмћъ- 
сто извести (Быт. 11, 3); мать Моисея 
ею покрыла корзинку, въ которой по- 
дожила его (Исх. 2, 3); 2) глина, грязь, 
горшечная земля (Тов. 38, 14; Псал. 17, 
43; Рим. 9, 21); 3) иногда — ватрудне- 
н1е, иапасть (Пс. 68, 15); 4) поползно- 
венів (Еер. 38, 22). 

Бресеме == черепица. Ефр. Сир. ХІҮ в. 

Бресёминь — черепичный, кирпичный. Гриз. 
Болосл. ХИ н. ( Восток.). 

Б ехёти == лаять, какъ собака. (Тих.). 

Ерсстӣ -= переходить въ бродъ. 17р04. 
окт. 25. 

Брилость др. слав. = горечь, скорбь, су- 
ровость, осквернеше. (Микал. 2схіс 
раЛаеовіоу. втаесоат.) 

Криткый == гадкій; жестокій. 

Бродитги -= итти въ бродъ. Н. св. от. 
синакс. 

Брон = счетъ; Бронтк = считать. 

Крокъан, вронин == бВлый, пепельиаго цвъта 
(говоря о лошадиной масти). 

Брона = гланиое прикрытіе вониа, оборо- 
нявшее его оть непріятельскихъ уда- 
ровъ. Была броня досчатая: бехтерецъ, 
зерцало, калантарь, кирнсъ, куякъ, ла. 
ты, юшмавъ; кольчатая: байдана, кол- 
чуга, паицырь. Въ лвтописяхъ упоми- 
вается о бровъ подъ 968 годомъ: „вда 
Печенфжьскый квязь Притичю конь, 
саблю, стрвлы; онъ же дасть ему брони, 
щитъ, мечъ. (Сибваит.). 

Кросёкъ = черепокъ. Іов. 11. 8. Ло сп. 
ХУ в. ( Восток.). 

Кросель — скрижаль. Лс. толк. @еодор. 
Пе 5. (Восток.). 

Кротъ — нъм. Бгой = хлВбЪ. 

Броуди, вражди = бакенбарды. 

Броумаанн = римскіе праздники въ честь 


Бахуса. 

Броуменьъ др. р. = благочестивый, на- 
божный. 

Броунатьнь =: лазоревый, синій, голубой, 
смуглый. 

Кроуть — др. р.= гвоздь желъзный. 

Кръдо — др. р. олмъ, возвышенность. 

Бръдоуиъ — др. р.=мечъ. 

Бръжан — др. р.= ручей, потокъ, рёчка. 


Бръже — др. р. == скорЪе. 
Бръжениє— др. р. =наблюленіе, прим чае, 
Връсєлнє — Ор. р.== плющъ, трава. 
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Бл — 

Бръста — др. р.=узда, арканъ, иамордникъ. 

Брусь = знакъ воевачалія въ видЪ камен- 
ной булавы, обтесавной углами. У Бо- 
риса Өеолоровича: „брусь аспиденъ; то- 
порнщо поволочено газомъ чорнымъ, по 
газу перевито серебромъ“. Другой брусь 
аспеленъ; топорищо желћзно, повочено 
бересты жолты. (Савваитов»). 

Врывецъ персид. бариндж, бюрюндж 
сарачинское пшено (17. С. Л. УІ, 355). 
Аванасй Никитинъ ве разъ говоритъ 
о брынцъ въ своемъ хождеши: восточ- 
ные иароды „ядятъ брынецъ да вичирн 
съ масломъ“; въ землЬ ееїіопской „много 
раздаша брынцу да перпу“ (Тамъ же, 
334, 334). 

Брёждл, врёља == баременная. Пе. толк. 
Өеодор. Пе. 77, 71. (Восток.). 

Брёмение = тяжко. Мар» 1530 г. (Вост.). 
АШАН = 1) (крот о), возглашаль; 2) 
{ тетен ввукъ по ударенію. 
(Е 15 на Г-ди в. 3); 3) (хрооо) уда- 
рять. (Н. 20 утр. на стих. сл.). (Не- 
востр.). Брячаше во ораны, устроены 
предь Господом» — скакать нво всей 
силы предъ Господомъ (2 Цар. 6, 14). 

Брата == находка. 

Боүвръгъ, Боүбрекъ — почка (въ ЖИВОТНЫХт). 

Боүвоүма, вжоүмл == дождевой пузырь. 

Бугай-=1) верхняя олежда на мЪху. Велн- 
кій князь Тоаннъ Даниловичъ (1328 г.) 
завъщаль сыну своему Андрею „бугай 
соболий съ наплечки съ великимъ жен- 
чугомъ съ каменьемъ“. НынЪ въ галич- 
скомъ уъдЬ костромской губернии бу- 
заемъ называется шубка безъ рукавовъ, 
въ отлище отъ шушя или шубки съ 
рукавами. (Савваитовг); 2) некладенный 
быкъ. 

беугь = запястье, ожерелье, 
обручъ. 

Будх = исл. ъи, мюм. Биде, чеш., пол. 
Ъода = 1) плетенка; 2) шалашъ плете- 
ный. (Срезн.); гробъ (Грот.; Кар. И. 
Г. Р. Ш, 23). „Вложимь й любо си в 
булу, любо сн в гробъ“. Имат л. 
6683 г. Маетъ онъ смотрЪти н стеречи, 
абы самъ нихто... не омълъ булъ и 
всякихъ работъ леревяныхъ робити. 
Уст. зрам. Сшизм. 1527 г. 

Будень (р рус.), ннож. число будни— 
серб. будан == будин, непраздничный, ра- 
бочё день. Буд. Корень этотъ можеть 
выражать с раро дъятельпостъ, 
чреч. ер. үрттүёрхос̧ отъ үрттүорёсо — бодр- 


ошейникъ, 


БУ -- 
етвую, или разумЪть, примћчать, быть 
мулрымъ н тогда оно будеть обязано 
своимъ пронсхожденјемъ санскр. Ъидћ, 
отъ котораго Бид@ва—мудрый. умный, 
бодрый, ВиааВа — Будла, индійское бо- 
жество, также Би —умъ, душа. (См 
у Морошкин.). 

Вудучій == находящійса, присутствующій. 
(Карновичг). 
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БУр— 
нін; поэтому можно съ увБренностью 
сказать, что наше слово бука не занм- 
ствовано Такъ какъ звуки у и ы род- 
ственны, то можно допустить, что и 
наши слова быкъ и мычать (послЪдвее 
съ замЪною б звукомъ м) одного корня 
съ сл. бука. 

Коүкарн == бувтъ. 

Боуксних — труба, рогъ. 


Б8абкеа говоращій бозразсудно. Кукы == вұкъм, = 1) буква; во мн. письмена; 
БЎєслёвїє — глупыя рчи. Кормч. 9) нанмеиованіе 2 буквы слав. азбуки. 


А і Ам.) Же- 
Буссть—1) безуміе; 2) нечестіе; 3) тщесла- во мя. пиваніо,-пивьно (НФ: 


. ва же его, напьсавши боукъви съ 
вів, заносчивость; 4) угроза; 5) запаль- 

чавость, смБлость, храбрость. Симонъ 
наученъ бывъ Юеодосиємъ остави ла- 
тыньскую буесть. Мат. теч, сл. 1. 
Коумирьскал вБра на земли располлася 
баше и буесть одол5ваанше. Златостр. 
ХІІ я. 54. Боуесть бо челоғћвческаа 
вниде в миръ. Георг. Ам. бдЪ есть 
ныв твом букеть. Муч. Еразм Мин 
Чет. ёюн. л. 144. Младеньства ради и 
буостн не зюаше раны. Троицк. л. 
6781 г. 

Боуҳҳыханъ — видъ булавы. 

Буйстко = 1) простота; 2) невжество; 3) 
пустослоніе; 4) сыълоеть ( Срезн.). Бла- 
гонзволилъ Богъ буйствомъ (рус синод. 
7 зюродетвомъ) проповвди спасти вЪру- 
ющихъ. 1 Кор. 1, 21. Буйство же бе- 
зумныхъ въ заблуждени. Прит. Сол. 
15, 8. Уже бо по рускон землЬ про- 
отръся веселіе н буйство. Сл. о Задон. 

Буй = пустое мъсто около церкви; санекр. 
бу—земля; бутить —класть въ землю. 

(їй. 1) глупый, несмышлепвый; 2) ликій; 
3) лерзкій; 4) сильный, смлый. (Срезн.). 
Душа во иномъ мудра, во иномъ же 
кость бут. Лал. ХІҮ в. 2. НЬкакъ 
звфрь боуи. Јо. екз Боғ. 225. Олы- 
шавъ же киязь великын р$чь ихъ буюю 
и повел приступити ко граду. .Хавр. 
л. 6715 г. Вепріимше буи помыслъ на- 
чаша ся гнфвали. Лавр л. 6694 г. 

Бука— шумъ, смятеніе; бучить — произ- 
водить звукъ, отсюда слово бука, ко- 
торымъ пугаютъ дътей, а также и мно- 
го др. словъ, того же корня бук, напр. 
обл. русск. бучель — шмель у, 
обл. буча — шумъ (курск.), обл бу- 
чить — ревъть, мычать, жужжать (курск. ), 
сербск букати — ревЪть, мычать, бу- 
кач — ревунъ, чеш. ђисеёї — мычать, 
русск. букашка — насфкомое, бљлор. 
бука — то же что букашка („бука пов- 
ведь“). Веъми этими словами выражается 
повятіе или о жужжаніи, или 0 мыча- 


тъщанівмь призва н. ит. Өгка. ХІ н. 

Булави— др. р.-=деревянный или металли- 
ческій жезлъ съ шаромъ или яблокомъ на 
верхнемъ конц; сперва оружіе, потомъ 
знакъ восначамя или властительетва. 
ВыЪето шара илн яблока, на концћ 
властительскихъ жезловъ насаживались 
обушки, или брусы, клевцы, перья: отъ 
чего н самыя булавы назывались обуш- 
ками, брусями, клевиами, пернатами, 
зиестоперами Бъ описяхъ встръчастся 
назваше пернатовъ буздыханами или 
буздуанами: „буздуганъ костеной ще- 
стерогранной, проръзной; цфна 16 алт. 
4 деньги“. У турокъ и чатаръ бузды- 
зан означветь воеводекій жезлъ, у ко- 
тораго яблоко набито острымн гвоздями. 
(Савваитовг). 

Бумажникъ = (набитая хлопчатою бума- 
гою) постель, подкладываемая подъ пухо- 
викъ. На бумажники иадъвались наволоки 
камчатныя, тафтяныя, байберековыя, ат- 
ласныя н др. Въ 1627 г. окт. 26 „ца- 
рицф скроенъ бумажпикъ да зголовейцо 
въ камкЪ червчатой мелкотравной, по- 
шло 11 арш. 1 верш.,да въ простилку 
пудъ бумаги хлопчатой бнтой, а на зго- 
ловейцо камкн 7 ари. 10 верш., да пу- 
ху лебяжія бълого 7 фун.“ (Савваит..)- 


БХ рколнінїє == волненіе, производимос 
сильною бурею. /7рол. февр. 12. 


курена == бурно волноваться, кипфть. 

5 пон. 1 нед. чет., 1 трим. п. 1, 3. 

Буринцкій или Бурмынскй н Бур- 
мыжскій, иначе Гурмыжскй и Гур- 
мынскій == ормузекій, отъ старикнаго 
назвашя перендскаго залива Гурмыш- 
скимъ моремъ. Хожд. Арс. Сутан (Са- 
хар. Сказ. рус. нар. т. 2, кн. ҮШ, стр. 
215): „Анекое моро, еже есть Гурмыш- 
ское, въ немъ же жемчугь Бурмышской 
„родится“ (Савваит..). 


БЎрный == наименоваиіе втра, восточ- 
ный ввтеръ (Пс. 80, 8; 47, 8). 


в _ 
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БрдцийсА — волнүющійся, ВЫ 
волнами морскини. 7%09. 97. 

Вуса —(др.-рус.)==родъ судна, др. с герм. 
Ъцѕва, Рига, ор. англ. биѕѕ, дат. Бове, 
золл. Мизе. анал. сакс. физ; тров. 
Ъиз, ст. исп. ъшо ст. франц. Ълзе, 
Ъивсе (Срезн.). Иныхъ (нъмець) ив мо- 
ре въ бусахъ много побяша. Иск. Г. 4., 
6956 г. 

Буеурмаиъ — др. рус. = (см. выше) ве- 
сериєнъ == мусульманинъ, нагометанинъ. 
Араб. муслін (отъ салям, др евр. пз&]- 
1эт отъ вет — здраветвовать, быть 
невредимымъ), взятое посл8дователями 
Магомета въ смыслЬ — неповълующій 
исламъ, въ мерс. и тат. яз. приняло 
форну нусульман, въ тур. муслима, въ 
уйљ. н простонар. тат. мусурман, въ 
кир. пусурнан и бусурнан. Въ древ- 
нихъ нашихъ памятникахъ часто встрв- 
чается слово бесерменъ; точно также въ 
польскомъ яз мы находимъ сл. Ъезег- 
тап и вь малор. бесерменикъ, бесер- 
ненепъ; наконецъ, въ средневЪковыхъ 
вЪмецкихъ памятникахъ инфются слова 
Ъеззегтеше. — Беззегтениве, Ъеззет- 
шепбе съ значеніемъ еретикъ. Русскій 
народъ издавна называлъ этимъ име- 
немъ магометанъ, безъ различія націо- 
нальностей; такъ 40. Никитин въ 
евоемъ пов%етвованін вездЪ различаетъ 
въ индЪйскомъ населен мусульмавъ 
отъ идолопоклоиниковъ, называя пер- 
выхъ бесерменамн, & вторыхъ кафара- 
ми. Доже теперь это слово можно услы- 
шать съ означенвымь значеніемъ. Въ 
Вятской губ. есть загадочный народъ, 
называемый бесерменами; это не вотя- 
кн и не татары, & потомки какого-то 
тюркскаго племенн, жившаго раньше 
татаръ на бассейвъ р. Чепцы, отлича- 
ющіеся рЪзко ростомъ, пнфтонъ кожи, 
маружностью и костюмомъ, хотя н го- 
ворящіе настоящимъ вотяцкимъ язы- 
комъ. Вотъ эти-то мусульмане или бе- 
еермены, какъ они сани себя иазыва- 
ютъ, вроятно, н дали начало нашему 
слову; познакомившись съ этнмъ наро- 
ломъ н узнавши его религію, прелки 
нашн названіе, относящееся къ нимъ, 
перенесли на веъхъ вообще мусуль” 
манъ. Впослёдстйи слово бесерменъ 
измЪвилось въ пронзношеніи въ басур- 
манъ, а затЪмъ передфлано въ бусур- 
мавъ. (См. подр. въ Филол. зая. 1895 г.). 
Бутырлыкъ или поножи == доспъхъ, со- 
стоящ изъ трехъ выгнутыхъ желъз- 
ныхь или стальныхъ пластинъ, закры- 
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вавшихъ ногу всадника, отъ кодћна до 
подъема, и соедивявшихся иазади пряж- 
камн съ вапряжниками н иаконечниками. 
Назване этого доспъха турецко-татар- 
ское и значить панталонникъ“ или „иа- 
ножникъ“. (Савваитовз). 

Будкъ Ор. р. = суровый видомъ. 

Бүакъ = буйный, варваръ. „Жит. Тоан. 
Злат. ХУ в. (Вост.). 


БУАтн — буйствовать. Мин. мс. янв. 11. 

Буєлд == въуела (ст. слав ) = пчела (Срезн. 
Амф.): „ныня миишьскаго образа тру- 
долюбивая бчела свою мудрость пока- 
зуюши, вся удивляетъ“. Ёир. р. Тур. 28. 

уєлка — (Ст. слав. ) = бочка, кадка ( ‚резн.). 
Медъ въ бчелкахъ. 06. врем. л. 
6504 г. 

Бъшию == всячески, весьна, совершенно. 

Былаинсь, вылхинть = бродяга, бъглецъ. 
Быланє == бродяжничаню, скитаніе. ы 

Бы трАєнбе (Быт. 1, 11) = 1) Вотёуу 
Хёртоу (5 Вотёму, корнъ, трава; расте- 
не; 6 убртос̧, обсаженное деревьями 
нЪсто, засЪка), кормъ, сЪно, трава, пи- 
ща (Лебед.); 2) (рӧтоои), перевязка 
ранъ, наложеніе корши на раны; корпія. 

Быль — ножеть-быть, боярина, вакъ пе- 
ревели первые издателн (Слова 0 плк. 
Изор ; но, скорфе всего, такъ ипзыва- 
лн воиновъ, составлявшихъ особенный 
отрядъ черниговскихг ковуеєв, о кото- 
рыхъ упоминается въ Ипат. Лътоњ. 
Въ одномъ пергамеитномъ спискъ Ге- 
ормя Амартола отыскано И. М. Снеги- 
ревымъ слдующее мЪото: Коуръ посла 
быля своего къ нему.(Руг истор. Сборн. 
1832 г., т. Ш, кн. 1, стр. 119). Прежніе 
твон были М Ростовскихъ владыкъ слу- 
жили. (Кар., И. Г. Р. ІХ, вр. 405). 

Кызһка—0др. р. = растеніе. 

Быльнарнца — Отравительница. 

Быратн == скитаться, блуждать. Второзак. 
22, 4. (Восток.). 


Быстроов Ано = съ виднмою быстро- 
тою. очевь скоро. Мин. мюс. мая 9. 

Быстрота ЄСТЕСТЕА — природная остро- 
та разума. Естества быстротою всякое 
Еллинское наказаше пройде. Прол. но- 
ябра 13. 

Бытн —- лит. ъай, греч. фбву, санскр. 
Ъһ№ = 1) быть, существовать; 2) ета- 
новиться; 3) совершаться; 4) прихо- 
дить, иаставать; 5) иаходитьея; 6) = 
вспомогательный! глаголъ; 7) какъ связка 
при сущ. и прил. 8} сбываться, слу- 
чаться (Амф.) (Мрк. Х, 32); 9) посл 

довать (Амф.) (Лук. хи, 17). Въ на- 
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чаль бЪ Слово, н Олово бъ къ Богу, 
н Богь бв Слово. То. 1 16. Днесь вет- 
хав конепъ прівша, м се быша вся но- 
ва. Кир Тур. 20. (Срезн.). Не бЪ 
было, нъ бваше еноу быти. Грез. Бог. 
ХІ в. 372. (Буд.). Словъньскоу изыку 
оучитель есть Павелъ, өтъ негоже азы- 
ка н ны есне Русь. Пов. врем. л. 
6406 г. (по Ип. сп.). Вг себъ быти 
очнуться, прійтн въ себя. коже отъ 
тажкаго ска въ себЪ бывъ. Жит. Петр. 
ап. Мин. чет. іюнь 192. Быти за 
кҡзмъ = 1) принадлежать; 2) быть про- 
тивъ кого. И даша ему Новогородди 
пригороды, кои были преже сего за 
нимъ. Нов. І л. 69:5 г. Богъ боудн 
за тъмъ и святам Богородица. Грам. 
1180 г. Быти с5 себе = быть за од- 
но (Вост.). Быста съ себе Святославъ 
со Всеволодомъ на, Изаслава. 1108. вр. 
3. 6581 г. Были во что == стать чЪнъ 
(Амф.). Быхомъ въ поношеніе н въ 
ржгъ окръстьниимъ насъ. Панд. Ант. 
ХІ в. (Срезн.). Быти на Москељ (др. 
рус.) = стоять во главЪ управленія 
государствонъ (Дюв.). Бытн на Москвъ 
волфль государь боярину Федору Ива- 
новичу ШерфмЪтеву ла князю АвлрЬю 
Васильевичю Смтцкому. Арх. колл. Мил- 
лера.Быти за приставами (др. рус.)== 
быть схваченных, заключеннымъ. (Д206.) 
И во Цековъ прЁВхавь, сказали, какъ 
стръльцы отъ казни выручили, и на 
Москв за приставамн были по отпи- 
ску Псковскую. Иск. л., 1610 г.. стр. 
218. Быти безъ мъстъ (др. рус.) = са- 
даться за царскую трапезу безъ соблю 
денія родовыхъ преинуществъ, не счи- 
таясь мЪстомъ (2(06.). И указаль го- 
сударь, что имъ (объзжимъ головамъ) 
межъ себя без нъстъ. Архив. кола. Мил- 
аера. бый = сущій = саи == саи == 1) 
этотъ, санъ; 2) сущій, подлинный, нё- 
стоящій (Срезн.). Ты н нын, сы влады- 
ко, призрн на смирение мою. Мест. 
Бор. зл 1. Откуду нанъ, о сым, при- 
иё. Жит Гри Арм 12. Яко ©у- 
щек идолослужитеме. Посл. из. Памф. 
Псков. намист 1505 г. Бышацин = 
булущій. Мнъ дажь ныншьнек, а Ьо- 
гу бышаштек, мвъ шность а Богу ста- 
роеть. зб. 1078 г., 152. Будишй = 
1) загробный; 2) находящійся, суще- 
отвующій; 3) грамм. терм. (Суезн ). 
Да боудзть проклатн в син въкъ и в 
боудущій. ерк. Уст. Влад. д. 1011 г. 
Чадо, не стыдиса лица человЪча, ни 


Бытн ка перфи 
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утан будущего въ тобЪ. Нов, Чин. 
ХГУ в. чин. испов. 

== ныфть право но- 
сить багрявую одежду, что у древнихъ 
считалось знаконъ великой власти, вы- 
сокаго достоинства н преимуществен- 
наго прелъ прочимн отличія. 1 Макк. 
11. 58. И даде ему власть пити изь 
злата. и быти вг порфирњ, ч имњ- 
тт аривну злату. (1 Макк 11, 58). 
(Алекс ). 


Бытнискъ — рожденіе, происхожден!е. 
БР — греч. 


&уєсіс̧ == названіе цер- 
вой кииги Бытія; заанствовано ивъ кн. 
Бытія 2, 4; 5, 1 евр. Бегезсћіёћ, 65 
началљ, поздиъе у раввиновъ вербег 
іегіга. Св пр. Моисей иикакъ ие незывалъ 
свои книги ,послЬлующівевреиобозвачали 
ихъ по первому слову. Главный пред- 
метъ кн, Бытія— исторія происхожленія 
ветхозавЪтной церкви. Время написавія 
-–-послъ призванія Моисея на г. Хори- 
и, нЪсто – Синайская пустыня; пвль— 
указане путей пронысла Божія ко все- 
му міру н къ евреямъ. Перюдъ време- 
ни, обиинаеный книгою Бытія по лЬто- 
счисленю еврейскону 2369 лЪть, по 
1ХХ— 3199 л. Въ кн. Бытія 50 главъ. 
Въ Быт. 6, 9 „быте“ =событіе, приклю- 
ченіе. (См. подробн. у В. Лебед.). 


РУД =. 
Бы А ЧТ — надписаніе, печатаемоо 


въ церковно - согослужебныхь книгахъ 
надъ положенными уставомъ чтен{ями 
(пареміями), избраннынн изъ книги Бы- 
тія, н возглашаемое чтецомъ для пре- 
дувЪдомленія предстоящихъ о томъ, от- 
куда заимствовано чтеніе. 


Бьтный == насущный (Востюж.). 
Бькексль == смола. 


БЕА = 1) бүбүхү, нужда (Лук. 21, 23); 


2) хќубоуос̧, опасность Въ Панд. Ант. 
ХІ в. келиу подълежнть БЪДЕ АЕНОСТЬНЕ 
слоужан (с. 88, л. 190) и плакаюжштия 
БАДОЮТЬ ЕЗ КДК. 

3) расте, наказаніе, рана. Такъ въ древ- 
нЪйшихъ евангеліяхъ: иже нмахоу Беды; 
съ ХІУ в. здЪсь уже раны. (Мрк. 3, 10); 
4) тоХотторіо, печаль, тяжесть; такъ въ 
кнмгф Пророховъ: вкда @ съды приходить 
(І0ил. 1, 15); 

5) псХеєрос̧, сраженіе, война; такъ въ по- 
въстн Флавія: н нна ъла къстл къ зєрли- 
вк (л. 137 06.); 

6) хо (рто Виа), наспліе, неволя: „во 
мнрию схдою кедошлса“ въ исправлен- 
ныхъ пер. „нуждею“ (Ис. 52. 4). Е. Б. 
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БФ Антин == убЪждать, понуждать; по- 
вергать въ бду, томить. //рол. янв. 6 
а сент 1. 

БЁдннка = обрубленный, увёчный. Доб- 
ръе ти есть бъднику въ животз. 
{Марк. 9, 43). 

Кёдио вло. Быт. 16, 6. По списку ХУ 
в. (Восток). 

Бедность = 1) (тоЛоаторіо) бъдствіе, 
несчастіе (2 -Мак. 6, 9); 2) (Е\єос̧) то- 
же (3 Мак. 4, 4). 

Бедный = 1) (оїхтістос̧) бъдный (2 Мак. 
9, 28); 2) (таХаіторос̧) (2 Мак. 4, 47); 
3) (Етостос), отвратительный 4) ие 
имвюңій какого-либо члена, уввчный 
(Лук. 14, 21); 5) (хиХ0с̧) безрукій (Мө. 
18, 8. Мар. 9, 43); 6) (худоуо 90) 
опасный (синақс. въ нед. мыт.). (Не- 
востр.). 

ББАНЁ == 1) съ трудомъ, неудобно; бъд- 
нь носимый (осВістахтос), неудобо- 
иосимый (Ме. 23, 4); 2) (биля<) тяж- 
ко, сильио (Лук. 11, 55); 3) (таХато- 
ри), бБдственно, жалко (Суд. 27 5). 
„Невостр.). 

Бъдокатн – (Ст слав.) = 1) отрадать; 
2) сострадать (Срезн.). Христолюбивая 
его княгыни... упражняшеся токмо... 
о милованін укореныхъ маломощехъ и 
всихъ бълующихъ. Ипат. л. 6707 г. 
О воъхъ болћзноующа н бъдующа. Жит. 
Өгод. Студ. 30. 

БФ детко — (хіудоуос̧), бъдствіе, опае- 
ность (1 Мак. 11, 23. 14, 29). 

БЕдстЕоКАТН == находиться въ опасно- 
сти: бъдствуетз растищень быти = 
находится въ опасности быть разграб- 
леинынъ (3 Мак. 5, 26); бљдствую раз- 
стонніемъ=нахожусь въ опасностн уда- 
литься (в. З и. чет. на Госп. воз. слав.), 
бљдствую потопленеиз=терплю ко- 
аблекрушеню (Невостр ). 

Б'жАНи = бьготво (Син. 2 нед. чет.). 

Бежайнннъ = бъглецъ. Лъю. ХҮ в. (Вост.). 

Бума = мелкая монета, лепта. Ев. 70лк. 
Мө. ХҮІ и. (Вост.). Какую цънность 
имзла бъла въ ХИ в, точно ие опре- 
дЪлено. По ковгородскимъ писповымъ 
книгамъ ХУ в., замЪчветь Прозоров- 
скій, бъла равнялась двумъ деньгамъ 
иовгородскимъ, т.-е. 36 долямъ сере- 
бра, что составитъ на теперешнія день- 
ги около 9 коп. серебра. (Си. подробн, 
у Е. Барс.т. Ш). 

Б'Блегъ — парскій ярлыкъ нли листъ за 
подинсашемъ рукн царской, каковые 


и 


Би — 
даваемы были ханами татарскими. Прол. 


ав. 2. 

БЁлца — мірокой человъкъ, Устав. 

алав. 46. Номокин. 40 ст. 
ълнло — греч. (бо), = чистительная трэ- 
ва. 

Балнльникъ — кто чиститъ, ноетъ и бћлатъ 
холсты, сукна н тому подобное (Марк. 9, 
3). Подъ этимъ именемъ извъстенъ арі- 
ансый епископъ антіохійскій Петръ 
(468—479 тг). 

Блильнеє древо == валекъ. 

}нЗЕЦ& = 1) носящий бЪлую одеж- 
ду; принвдлежаний къ бЪлому духовен- 
ству. Продл. окт 3; 2) = мірявинъ 
(Оре. Иан съ брата бЪлоризьца. 

ат. син. ХІ в 82. 

БЁлогть — качество бвлаго цеъта, бъ- 
лигна. (Сир. 43, 20). 

Бълотъкъ (ст. слав.) == бълокъ. (Вост.). 
Небо же окружаетъ другое иебо мкоже 
върхоу бвлотъка. Сборн. ХҮ в. 

Бълъуоүгъ == кольцо, перстень. 

Б%лый = 1) Хєохёс̧, свтлый, блестящій 
(Ав. 6 на хвал. сл.); въ бљлое обол- 
ченый == надЬвшій бБлую, чистую, 
праздничную одежду (Прол. 0. 9 л. 
80 0б.); 2) (47х26). бльдный (ар. Н. 
11, 6 к.); бљлая земля — собствен. зе- 
мля, обБленная (т. е. очищенная) отъ 
везхъ повинностей; санскр. баласила. 

Бъль = бличьи шкуры, въ качеств древ- 
ией монетяой единицы. (Нест.). 

Баль — (ст. слав.) = бфлило (Срезн.). И 
начаша дроуга пред дрегою червити 
лице н бълилъ тръти. Переясл. л. 

Б%ль (др. рус.) = бЪлое поле, главный 
петь ткани (Срезн.). Накалки жен- 
ские сажены жемчугомъ гурмыскимъ на 
бели ка платцьхъ. Дух. Дим. Ив. 
1509 г. 

Ацы — 2реч. (рлу&бес) = люди вся- 

каго званія и состоянія (65 суб. мяс. 
на Г-ди воззв. стит. 2 кан. п. 4); 
прогивопол. монатамѕ и въ друг. мё- 
стахъ перен. яростая чадь (Нед. иаій 
нв Г-ди 6033. стих. 9). 

БейтнеА == 1) (иафуорай) нападать съ 
яростью (46 29, вел. веч. на Г-ди 
возз. 4; пр. мар. Т, 2); 2) (вм. \ро- 

1) пожирать ( Невостр ). 

Бгновётнед — 1) (доц доша 
ораи» бъсоиъ (Лук. 8, 36); 4) 
ОоК 4), неистоветвовать, напалать 
съ лростію. Син. въ ] н. чет. 

Б{енќюуіїйсА — бвсноватый, бћсомъ 
одержимый (Мате. 4, 24). 


, быть 


БФ 
Б4совоАзн'Ейиїй == который очень бо- | БФеоначальннк = начальнику бъоовъ 
ится, т.-е. чтить бВсовъ. (ДЪян. 17, (Син в. І. н. чет.). 


22). | Бф — греч. бещиёмоу = злой лухъ 
Б'ЁсовАнїе — 1) (Асса), бьшенство (соб. (Втор 32, 17). Жертвоприношевія язы- 


Баа- - 


собачье); 2) сильная, неистовая страсть 
(в. вел. суб. на утр. на стиховн. стих. 
2); 3) яростное напаленіе, гоненіе (Син. 
въГн. чет.); 4) (рама) безуміе; идоль- 
ское бъсоване (єібомхђъ рэміа)==ндо- 
лопоклонетво (въ ер. 4 нед. чет. 2 трип. 
п. 9, тр. 2). 


ческимъ богамъ признавались жертвв- 
мн бБсанъ (Ср. 1 Кор. 10, 20) Оо- 
отвЪтствующее еврейское слово „ше- 
димъ“ буквально значнтъ разрушители, 
потомъ-—бъсы. Ор. Псал. 105, 38. 


Бь под дєнный — въ р. перевод: 


зараза, опустошающая въ полдень; съ 


Б-ЁгокатигА == неистовствовать, посту- 
пать безумно. Прол. дек 4, 5. 

Бфебкгкад крбкь — кровь отъ язызе- 
скихь жертвъ; „пожру ти со гласомъ 
хваленія (хвалебными п%снями), Госпо- 
дн, церковь вопіетъ тн, отъ бвВсовскія 
крове очищшися“ (Ирм. 6, кан. 4 гласа). 

Б-гсонздгначтель == ваклинатель, экзор- 


греч. бъшеиство, бываемое въ полдень 
отъ палящаго солнца. Не убоииися . 
и бљса полуденноло (Пе. 90, 6) —зара- 
зы, опустошающей въ полдень. 

Б'Ёшенїе — бъснованіе, состояніе бВсну- 
ющагося. Мин. мс. мая 18. 

Бадь илн безь = бумажная прочная ткань, 
въ родЪ толстаго миткаля. Она пряво- 


цистъ (Марк. 9, 38; ДВян. 19, 13). 
Ови не были настоящими, дЪйетвитель- 
ными бфеонзгнателями, потому что злые 
духи ихъ заклинаніе ни во что вмВня- 
ли, какъ тъ, о которыхъ сказано у 
Матө. 7, 23: николи же знать васз. 


. 


Е -= третья буква славянской азбуки, име- 
иуемая кдж, вёдн. Употребляется, какъ 
цифра, со значеніемъ 2 (Е). 


Влллймы— евр.==кумиры, истуканы, б0д- 
ваны (Оул. 10, 6). 


Байла — сем. господннъ = главиое боже- 
ство или идолъ ханаанскихъ народовъ, 
отъ которыхъ служеніе ему переняли н 
евреи, что случилось очень рано. Пер- 
вый случай служенія евреевъ Ваалу, по 
свидЪтельству св. писазйя, былъ во вре- 
мена Моисея, когда онн еще приблизн- 
лись только къ предфламъ земли Обћ- 
тованной (Числ. 21, 41; 25, 3; Второз. 
1, 3). Посмертн Іисуса Навина служе- 
нів Ваалу упоминается уже очень часто 
(Суд. 2, 11 — 13; 3, 7; 6, 25; 8, 33; 
10, 6; 1 Цар. 7, 4; 12, 10; 3 Цар. 11, 
4—8; 4 Цар. 23, 5, 13). По раздьле- 
нін царствъ служеніе Ваалу особевво 
распростраиено было въ царствЪ изра- 
ильскомъ (3 Цар. 16, 31—32; 18, 18; 
19, 18; 22, 53; 4 Цар. 17, 16); но не- 
ръдко являлось оно н въ парствЪ 1у- 
дөйскомъ (4 Цар. 8. 18; 11, 18; 16. 
3—4; 17, 16—20; 21,3; 23, 4—14; 9 

Церк.-саввян. Словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


зилась изъ Хнвы н Бухары; ее употреб- 
ляли пренмущественно ма подкладку и 
подпушку кафтановъ, опашней и друг. 
одеждъ, также на фату, ширинкин т. п. 
Безинный — сдЪланный изъ бази. дата 
безиннаясиняя,полоса бфлая (Савваит..). 


Пар. 24, 7; 28, 2; 33, 3; Тер. 11, 13). 
Подъ нменемъ Ваала, чтили солнце, какъ 
царя неба, какъ начало производнтель- 
ной силы природы, подобно тому какъ 
подъ именемъ Астарты чтили луну, какъ 
царицу неба. Почитаніе Ваала выража- 
жалось различио: устрояли въ честь его 
храмы или капища (3 Цар. 16, 32; 4 
Цар. 10, 21), ставили истукановъ или 
статуи (3 Цар. 14, 23; 4 Цар. 3, 2; 
10, 26; 18, 4; 28, 4—14; 2 Парал. 14, 
3; 31, 3; 34, 4; Ис. 17, 8; 27, 9; Те 
зек. 6, 4, 6; Мих. 5, 12), воздвигали 
алтари илн жертвенники, особенно на 
возвыщенныхъ м$стахъ (4 Цар. 23, 12; 
Іерем. 11, 13; 19, 5), совершали на 
нихъ, а также иа крышахъ домовъ (1е- 
рем. 32, 29) куренія (4 Цар. 23, 5), 
приносили разныя жертвы (3 Цар. 18, 
23—26; Іерем. 7, 9), проводили дЪтей 
чрезъ огонь {4 Цар. 16, 3; 23, 10; 2 
Парал. 28, 31) 33, 6) н даже сожигали 
(ерем. 19, 5; 32, 35). Для служенія 
Ваалу были учреждены особые жрецы 
(4 Цар. 10, 19) н пророки (3 Цар. 18, 19). 


Вадмь Фигорк— сем. богъ блуда-=боже- 


ство моавитское н маданитское, блуже- 
б 


Бак — 


ве и праздники которому отличались 
разгульными пиршествамн н развратомъ 
женъ н дЪвицъ въ честь этого бога. По 
совЪту Валаама, лаиному царю Валаку 
{Числ. 31, 16; Ап. 2, 14), ноавитянки 
и маліанитянки приглашали евреевь на 
празднество этого бога, н миогіе еврен 
увлеклись, развратнымъ ндолослужешемъ 
въ честь Взалъ-Фегора, лн идоложерт- 
веннее и любодЪЙствовали. За это Го- 
сподь поразилъ виновныхъ язвою, отъ 
ноторой ногибло 23,000 мужей (1 Кор. 
10, 8), н кромВ того казнено было, по 
повелёню Моисея, 1,000 мужей (Числ. 
25, 9; Второз. 4, 3). 

Вавити (С7 слав )—лит. уоъйі =пригла- 
шать (Срезн ). Посла по Варяги нноги 
за норе ваба е на греки. 1106. вр. л. 
6449 г. 

Кавїй == зять прииятый въ домъ къ тестю 
или тешЪ; это древиее слово удержа- 
лось въ областномъ: вабья — пріемышъ, 
чужеиннъ въ семьЊ. 

Вавлен — приманка. Гру. Бозосл. ХІ в. 
(Восток.)- 

Вавилонъ :столичный городъ Халдеи, на 
Евфрат%, на томъ мЪстЪ, гдЬ было на- 
чато строеніе знаменитой башни. Свя- 
щенные н свЪтскіе писатели говорятъ 
объ этомъ город, какъ объ одномъ 
изъ самых могущественныхъ въ мір%. 
Его зданія составляли предметь удив- 
ленія для весъхъ въковъ; его город- 
скія стЪны, построениыя язъ кирпичей, 
связанныхъ асфальтонъ, имЪли 50 лок- 
тей толщины, 200 локтей высоты и 480 
стадій въ окружности. Храмъ Бела (Ва- 
ала) предотавлялъ четыреугольную баш 
ию, на которой возвышались 7 другихъ 
башенъ, поставленныхъ одна на другой. 
Близъ великол%пнаго царскаго дворца 
находились знаменитые виснче сады, 
состоявшие изъ нъсколькихъ широкихъ 
торрасъ, расположенныхъ въ видъ ан- 
Ффатватра, изъ которыкъ самая верхняя 
находилась на высот стћнъ. Богъ чрезъ 
Своихъ пророковъ неоднократно угро- 
жадъ Вавилону наказаріями за тъ бЪл- 
ствія, которыя онъ причинялъ народу 
Божію. Совершеиное разрушене Вави- 
лона было предсказано пророкомъ Исаї- 
ею: „Вавилонъ, краса царствъ, гордость 
халдеевъ, будетъ ниспрозерженъ Бо- 
гомъ, какъ Содомъ и Гоморра. Не за- 
селится никогда, н вь роды родовъ не 
будеть жителей въ немъ. Не раскинетъ 
аравитявивъ шатра своего, н пастухи 
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со стадами не будуть отдыхать тамъ. 
Но будуть отдыхать въ немъ звъри пу- 
стынн, и домы наполнятся филинами; н 
страусы поселятся, н косматые будуть 
скакать тамъ. Шакалы будутъ выть въ 
чертогахъ ихъ, н гіены въ увеселитель- 
выхъ домахъ“ (13, 19 – 22). Предека- 
заніе пророка исполнилось постепенно. 
Киръ, котораго Исаія назваль за 200 
лътъ до этого какъ оруще мести Бо- 
жіей, воспользовался одной иочью, ко- 
гда городъ по случаю большого празд- 
ника былъ погруженъ въ пьянетво, от- 
велъ течене Евфрата и по руслу его 
вошелъ въ городъ и овладълъ нмъ въ 
538 г. предъ Р. Хр. Вавнлонъ потерялъ 
свое званіе столицы, такъ какъ цари 
персилскіе предпочлн ену Сузы и Пер- 
сеполь. ВпослЬдствін онъ попалъ въ 
руки Александра Великаго н его преем- 
никовъ, которые почти совершенно вы- 
селили его. Въ царствованіе Августе 
онъ быль уже совершенно покинуть. 

Вага = 1) нузыкальный размвръ, тактъ. 
Днлецкій, въ [дез грамматикін мусикій- 
ской (1679 г. Рки. Б-ки М. Д. Ак. 
№ 107) пишетъ: „Тактъ латински же 
тактусъ, славеиски же—мЪра, нли вага, 
нже творитъ намЪреиіе;“ 2) нага — вЪ- 
сы; рычагъ; санскр. уаћа-—тяжеоть. 

Елда = споръ, ошибка, клевета. Прелюбо- 
хћаніа вадупретери® въ. Исаии. толк Ө. 


БАДИтТН —=обвинять, наговаривать на кого 
либо (Лук. 23, 2, 14). 

Ездьвз=-клевета, споръ. 

Казнь — счастье, удача, отважность. Оуне 
ми имЪти каплю вазни, нежели бъ тарь 
уна. Пчел. ХҮ в. 

Бата (бої) (по Остр. ев. вме или къа, 
по другимъ ктїз)--=вЪтви (пальмовыя) (1 
Макк. 13, 51; Іоан. 12, 13); (сто(а- 
бес) тоже (Марк. 11, 8); (х^&8о), тоже 
(Мө. 21, 8); Недъля вай, иначе цењ- 
тоносная, или цвптная — вербноо во- 
скресенье (Нев.). 

Баї(ојнбеєцъ греч. Волорброс̧=нөсущій 
нли держатиій въ рукахъ вЪътии. 

Елленый == тесаный. Каменье валеное, (4 
Цар. 22, 6) то сп. ХҮІ в. (Вост ). 

Валка — др. р. = войма. 

Валкамаеъ вита — безлинейно-иотное на- 
чертаніе продолжительной мелодім зна- 
неннаго распЪва. Мелодія вотрёчается 
въ 1-мъ, 4-мъ, 5-мъ, 6-мъ, 7-мъ и 8-мъ 
гласахъ. Она называлась иначе или гора, 
или өпта кудрявая. Самую мелодію и 
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безлинейное начертанів можно видъть въ 
книг: Церковное ттъніг въ Роєєіи (М. 
1867 г., етр. 306). 


Валя — др. рус ==цЪна, стоимость. 
Бамвдкъ — греч. рорђбмоу = губка. 


{Срезн). Святитель пріемлетъ вамбакъ 
чисть н отрыетъ святая онё помазанія. 
Чинь вънч. ц. Өеод. Ив. 1584 г. 


Вандышъ — (др рус )-=снятокъ. Помърное 


иматн со пшеницы... такожь н съ рыбы 
съ сухів н съ вандышевъ. Тамож. 
бњлоз. зрам. 1551 г. 


БАпа — греч. Вот, = краска. Валы, нин 


же иконы писаше, сими и лице емззкра- 
си. Полик. посл. 


Бдпно-известь растворенная и приготов- 


ленная къ строенію каменному. Скриж. 
стр. 15,82. Это слово древне-славянское. 
Въ чер. слав. вапьно-саїх(ї..Р.), ср. вапъ- 
сојог (16), русск. вапна, вапно — известь 
(Даль), ер. вапъ, вапа— красильное ве- 
щество; серб. вапно, јапно Кайк (Вукъ), 
хоре. Уарпо, јарпо сах (Отул.); слова. 
жароо сах (Бернол.); чеш. жарпо КЕ 
(Юнгм.); в. луж. жарпо 1. (Фу); 
пол. жарпо 14. (Линде). (См. у Буди- 
ловича: „Первоб. славяне)“. 


ВАпный-=относящійся къ кра скЪ.Прол. 


ав, 16. 


Капыл — доска для растиранія красокъ. 
Езньслло == румяна, притиранья. 
Барлкка— ния знаменитаго разбойника, 


упоминаемаго у ев. Мале. (27, 16), кото- 
рому народъ по наученію архереевъ и 
книжниковь непрашивалъ предпочтн- 
тельно освобожденіе, когда Пилатъ хо- 
тЬлъ освободить Інсуса, видя Его не- 
вннность. 


Бёркареки = злодЪЙски, безчеловъчно, не- 


милосердо (2 Макк 15, 2). 


Варвара — греч. В&08арос = иноплемен- 


никь, иноземецъ, санскр. фатфагаз вы- 
ражаетъ односбразіе чужой, непонятиой 
ръчи; зреч. ооВорёо — говорю вздоръ. 
Отсюда видно, что варварами первона- 
чально назывались народы, языкъ кото- 
рыхъ былъ непонятенъ. Перенесеніе на 
иноземцевъ подобныхъ названій встрв- 
чвется очень часто: наше слово въмецъ 
отъ вЪмой, китайск. названіе иностран- 
цевъ ху отъ 21у 10--говоритъ вздоръ, 
индюйск. уттарагуру, которымъ назы- 
ваются иноземцы, буквально значитъ: не- 
слышмый звукъ иди неполный голосъ, 
н пр. 

Карсинкъ - (др. рус.) = дорогой камень. 
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А вареникъ знати: хотн красевъ, нно 
цълое мВсто свътитъ бћло, какъ і вся- 
кой хрусталь. Тор. кн. ХҮІ--ХҮП в. 

Карн, варисъ—2014=царскій дворецъ, за- 
мокъ (Міс). 2ехіс. рајаеевіоу. втаесо1ай). 

Барні са == волхвъ, лжепророкъ, іудея- 
нинъ, пораженный отъ апостола Павла 
слваотою (ДФян. 13, 6). 

Бдёрннуа —строеніе для вывариванія соли 
изъ разсоловъ (Домостр.). 

Кароватн, карокатнся = беречь, беречься. 
Кормч. ХҮІ в. (Восток ). 

Кзрслка — 1) Варсава Іосифъ, названный 
Тустомъ, предложенный для избранія въ 
апостолы, виъстћ съ Матоеемъ; 2) Вар- 
сава Іуда, избранный мужъ, посланный 
съ Павломъ и Варнавою въ Антіохію. 

Ба Х= — евр. благословенный==происхо- 

ръ изъ знатиаго рода, быль учени- 
комъ пр. Іеремін н писпомъ его проро- 
чествъ. 

Баръ —1) зной (Мө. 20, 12); 2) пожаръ; 
3) кипятокъ; 4) смола. Сущу же тогда 
вару вельну, святый же посла просити 
у него леду. Никон. л. 6712 г. Изго- 

ти отъ вара. Жит. Өеод. Сик. 54. 
раждане же воду въ котльхъ варяще, 
кипятню, н льяху на ня варъ. Нов». 
ТҮ л. 6890 г. Ваше скоро помазана ва- 
ромь храміна, идеже леже (Говіанг) спа- 
тн. Геор. Амарт. 1389 г. 

БАр — сир. = сынъ (Мө. 16, 17). 

ели з 

БарАтн ==1) (пробуо), прелварять, упре- 
ждать, приходить прежде (Мө. 14, 22, 
21, 31); встрћчать (Ме. 26, 32, 28, 7); 
2) (ф94уо), застигать въ расплохъ (60 
2 суб. чет.1 трип. п. 8, тр. 2); при 
веопредфлен. наклон. можно переводить: 
постьшино нян внезапно. Варить трі- 
ати мя (фун ХаВету ие)-=-поспшно 
захватываетъ, застигаеть неня (Нев.). 

Басіна == имя страны цар. Ога. Пежити 
въ ней были изобильны, рощн прекра- 
сныя н скотъ сытый; почему часто н 
цвътущія царства н народы этимъ име- 
немъ иазыважтся (Исаіи 2, 13; Јером. 
22, 20; Псал. 184, 11 и 67, 23). Иначе 
иненуется страна эта Ауоөъ, Лаиръ н 
земля Риеаиновъ (т е всполииовъ). На- 
ходнтоя въ сЬвериой частн за-іордан- 
ской области {.Алекс.). 

Каснлока = кропило. Мин. мъс. янв. 6. 

Байлнкъ — зреч. Вас Мсхос : ядовитЪй- 
шій змій (Ис. 59, 5; Пе 90, 13), сви- 
стомъ своимъ прочихъ животныхъ устра- 
шающій н прогоняющій, а дыханіемъ 
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своимъ опаляющій, по сказанію древ- 
нихъ. Бл. Теронимъ пишеть, что васи- 
лиекъ дыхәніемъ своимъ привлекаетъ и 
пожираетъ птицъ. 

Баблопдт р — греч. = царокій отецъ. 
Этоть титуль придавалея почтеннынъ 
людямъ при греческихь царяхъ, какъ 
напр. преп. Арсенію. рол. мая 8. 

БАгна-[) злоба, вражда. Мате. Власт.; 
2) ст. слав.—можеть быть. Васнь меие 
ради знамеше се бысть. Жит. Пет. 
Дө. Мин. їюн. 194. 

Елтъ = ведро, м8ра, кадь. 

Вахирія = безлинейно-нотиое наҷертаніе 
краткой мелодии 3-го гласа знаменнаго 
раства. Әта мелодіи помфщалаеь надъ 
словами: сынотвореви ти суть Христу. 
Самое начертане можно видЪть въ рко. 
нотвомъ стихирар® (М. И. Музея ХҮП 
в. № 423, л 9 н) Иначе называлось 
Шахиря. 

БАхта-корень травы въ озерахъ расту- 
щей, съ желтыни цвзтками. Прол. 
февр 4. 

ры вашниъ — землякъ, пронсходя- 
щій изъ вашей страны. 

Вмрёга — вЪроятно, то же, что обдастн. 
вачеза, вачиза, вачюза нли вачоа==су- 
коиная или связанная изъ шерстн рука- 
вица, обшитая съ верхней стороны ко- 
жей. Есть еще слово вощаза— короткая 
палка съ прикрвиленнымь къ ней на 
толстомъ реннв деревяннымъ шаромъ, 
служившая для уларевія въ бубенъ. — 
Ващагу, такъ жо какъ н вабило, при- 
вЪнивали соколиному охотнику по сто- 
ронамъ на кольцахъ. (Кн „Урядникь 
сокол пути“). 

ВААНИ == скульптура; самое нзображеніе, 
одВланное посредствомъ литья, вырзы- 
ванія или высфканія (Исх. 28, 11; Вто- 
розак 17, 25). 

БаАчги =выливать изъ металла, вырзы- 
вать, высзкать что либо изъ дерева, 
костн, камня (2 Парал. 2, 14). 

дуз — надивсаню шестому стиху въ че- 
тырехъ главахъ Терем. Плача. Вавз— 
шестая буква еврейской взбуки. 

Ввожень — обоженъ, участникъ Божества. 
Гри. Наз. 18. 

Борат вскоръ, скоро, въ скоростн. 
Еормч 22 на 06. 

БеЁгнЎтн, ке Ёжётн-убЬжать, скрыть- 
ся куда. И вбЪжа съ инмъ мескъ въ 
чащу (2 Цар. 18, 9). И етолть бъ 
твердь средЪ града: н вбъгоша ту вси 
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муже н жены, н вси старЬйшины града, 
и заключншася (Суд. 9, 51). 

ВЕААНТН=вирягать (Исх. 14, 6). 

БкЕргАТи—вбросить, положить, закинуть, 

адить, посЪять, опустить, вметать 

(Товн. 21, 7; Исх. "15, 1; Мө. 13, 42). 

ВКЕСТИ — попустить, лишить благодати. 
Не ввели насъ въ напасть (Мато. 6, 
13; Лук. 11, 4) = ие отыми отъ насъ 
благодать свою, и не попусти намъ под- 
пасть некушеню, но цомогн намъ побъ- 
дить нскушене. 


БЕӦНННТНЕА — записаться въ военную 
службу, стать воиномъ. Мин. мар. 15. 

Еврёстн, верътн == вложить, вдфлаль. Исх. 
40, 18 по сп. ХҮ в. ( Вост.). 


Бек АТ'НЕА-=получать что либо по довъ- 
рію. Во безрњшную страну... ввъ- 
рихся — безгрЬшная страиа миъ была, 
пов%рена, даиа (к. блуд. на 1 0. в. 
6, 1); удостовваться довВрія; получать 
порученіе (Невост.). 


ВЕАЗАТН = завязывать, вкладывать во 
что (Исх. 12, 34) 

Еглжатн — угождать, служить въ пользу. 
Тоан. Льст. (Вост). 

Егнйтиса — проникнуться снилостію. Јоан. 
Лъст. (Вост) 

Егодїє, вғодьє == угодное (Мр 15, 15). 

Еғӧдникъ==угодвикъ. Јоан. Льст. хь; 
(Вост.). 

О РО „Апост. ХІҮ и 

Егрыздтнса =въвдаться, вонзаться. Чет.- 
Мин. (Вост.). 


Бдінїє = залогь, закладъ, Соджеть къ 
другу о вданіи (Лев. 6, 2). 


Влдтн плей — обратиться назадъ, при- 
готовиться бъжать. Кралъ со оставшн- 
ни вдавъ плещи, побфже. Ирод. нояб. 
23. Вдати на щитыотдать въ плфнъ 
ратникамъ. Тест. Бдати во уши = 
внушать (Исх. 17, 14). Вдати ссрдце, 
лице = совершенио посвятить себя на 
что либо (2 Парал. 11, 16; 20, 2). 
Бдати словеса=передавать свои слова 
(Второзак. 18, 18). 


ВААДНИ — вечатдьно, слёдь. Мин. мос. 
апр. 10. 

Кдова —др. сл.==жена, живущая безбрачно 
посль смерти мужа; корень этого слова 
можно находить въ санскр. чійћауд, 
изъ у1—безъ н һата —мужъ), лат. у1- 
диа, гот. м@цуё, прусск үідехё, др.- 
6148. БЪДОБД Н ЕЪдОЕл, откуда произве- 
ДӨНО сл. кдоёвцх. 


г 
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Бдёкекн == прилично, свойственно вдовцу 
или вдовъ (2 Цар. 20, 3) 

ВасксткокаТИ— жить въ безбрачін посл 
смерти мужа или жены ([удиө. 8, 4). 

Бдодъ = удодъ (птица) (Лев. 11, 19). 

Бдолёнїє _углубленіе внизъ, основаше въ 
земтЬ (Іез. 43, 14). 

КАЎ шётн — давать душу, одушевлять. 
(Не). сыр. на Госп. в0зз6.). 

БАЗшекнный — даюшій жизнь, душу. 

Прол янв. 12. 

БА ари вдергивать, вкладывать въ 
узкос отверстіе (Іерем. 27, 8). 

Бедек --греч. 0 Вебех — трещина, равеъ- 
лина; ветхость (4 Цар. 12, 5—8). 

Кедсинул==жена законная (Вост.). И бысть 
емоу женъ ведениць 7 ежт, а хотіи 300. 
3 Цар. 11, 3 о сп. 1538 г. 

Ведро ясная погода, засуха, жаръ— 
санскр. майка, др. сакс. жедег, др. ств. 
уейг, др. 6. ньм. меюг, мм. меЙег 
(Буд). Того же лёта бъ ведро велми, 
и мнози борове и болота загарахуся, н 
дымове силни бяху. Лавр. л. 6731 г. 

БЕА — ст. слав въдро, валаш  уватА, 
узфга, венг. уедет = велро, мВра вмъ- 
стимости (Орезн ). И приведоша в въ 
ҡлалязю, иже цЬжь, н почерпоша 
вдромь н лызша въ латки. 2706. вр. 4. 
6505 г. 

Ведуиєтво - (др рус.) ==волхвованіе,чаро- 
дЪйство, ворожба. Столов. гл. 62. 

Кеды — др. 1. = проводникъ. 

Бельзевйля - удолъ Анквронскій въ Па- 
лестикЪ, начальннкъ надъ житвицами н 
съфстными припасами, который отго- 
иялъ мухъ и другихъ гадовъ; почитали 
его и за цЪълителя иедуговъ (4 Цар. 
1, 2). У Мате. 12, 24 н Лук 11, 15. 
называется онъ кпяземъ бЪсовскимъ. 

Вежа — (др. рус.) = подвижная палатка, 
употреблявшаяся у кочевыхъ народовъ 
во время ихъ передвиженій. 

Безекскь греч. тоб ВЕСЕх съ евр.; ви- 
Чтиве везековь (єїос точ В20ех) блиста- 
ніе, видъ молін (Іез. 1, 14). ( Невостр.). 

Кєллинма — 2077. уеашіпа==завЪсы. 1 Мак. 
4, 51. (Библ. 1499 г.). 

Белл дъ — верблюдъ Быт. 24, 19; Мате. 
3, 4; 23, 24). 

БелеглАсно греч. реуоћофушс̧=въ под- 
ный голосъ, громко. 

Белєд ЗШЕ  воликодушіе, долготеровне. 
5 нед. чет. на стиховн. стих. 
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Веледа иный — переновящій безъ ропота 
несчастя и прощающій обвды. Мин. 
мње. юна 1. 

8 Я = 

Беле Ёпный-=-блистаюшій красотою, пре- 
красный, великолЪиный (2 Петр. 1, 17). 

ВелмлЁпота — {| Ето стреп), велище, 
великолвше (Пе. 67, 16) (е0трєтєіо), 
тоже (Пе. 103, 1). Во нсповЪданіе и 
велелБпоту облеклея еси = Гы облеченъ 
величемъ и благолљпіемъ. Молит. К?ев. 
изд. стр. 11, 9. 

Бен дрєнн)ый - (ретаА6фроу), имћъю- 
щіЙ великіе помыслы и чувства. Прол. 
дек. 8. 

Бем дио — (пеаћофрбуос), съ высо- 
кими помыслами и чувствами, велико- 
душно. 

Еслєокъ—0р. р.=имЪющій больше глаза. 

Егер чї == многословів, многоглағоланіс. 
Ниже да изыдеть велерњчіе изэ усть 
вашитъ (1 Цар. 2, 3). 

ТД Ц 

Клер чеСТвОвАТТНо велерЕчнтн много 
говорить. Црол. ав%. 29; наговаривать, 
кловетать (Пе. 54, 13). 

БЕЛМИ == восьма умно. Мин. 
ноябр. 26. 

Велеукааінїє = самохвальство, тщесланю, 
превозношене. Мин. мис. янв. 13. 
БЕЛЕХЕАЛЕНЫЙ — склонный къ санохваль- 
стну, тщеславный. Мин. мс нояб. 23. 
БЕЛЕАДОЕЙТЫЙ == много ядущій. Умъ ве- 
леядовитаго растить злыя мысли. (1060 
Јоан. Злат. о воздержани, Прол. 

6 окт. 

Белйкал седми да = страстная, между ие- 
дълями зеликаго поста и святыя Пасхи, 
названа такъ по совершившимся въ нов 
великимъ таннетвамъ нокупленія чело- 
вЪъческаго. Въ Тріод. Постн. иначе назы - 
вается седмицеюспасительны%ь страстей. 

Великій входа переневеню св. даровъ 
во время литүргін съ жертвенника на 
престолъ. 

Белик прок менъ — стихъ изъ псалтири 
взятый н поемый въ перкви послЪ входа, 
на вечерняхъ, особенно въ четыреде- 
сятяицу н въ великіе праздники. Уст. 
и ріод. 

Баны поклона или земной = поклонъ, 
соверцаемый, „елико мощи главою до 
земли довести“. Дабы земной поклонъ 
былъ правиленъ и виольЪ соотвЪтетво- 
валъ своему наименованію „великій“, 
по церковиому Уставу требуются два 


мс. 
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условія: съ одной стороны, предъ каж- 
дынъ земнымъ поклономъ мы должны 
принимать прямое положеніе тВла, рас- 
прямляться во весь рость (этотъ, а не 
другой смыслъ нмЪютъ относящіяся сю- 
да слова Устава: „елик, человЪкъ мо- 
жетъ право, т. е., прямо, стоя н ни 
мало наклоняяся главою на землю по- 
клокитися“); съ. другой стороны, мы не 
должны сокращать земного поклона 
чрезъ „вЪкое прибавленіе. еже иніи ска- 
мейцы представляютъ себЪ, иніи же нно 
что, и свою лъность симъ удобряютъ, 
и мнятся съ право труднвшимися срав- 
нитися во святыхъ великихъ покловвхъ“ 
{Типик. послюдов. понед. 1-й седм. 
св. Четыредесят., о покзюньхь). Въ 
треческомъ Типиковъ „великіе поклоны“ 
называются великими метаніями, & 
въ нашихъ церковно - богослужебныхъ 
қнигахъ „великіе поклоны“ иногда обо- 
значаются общинъ нменемъ „поклоны“. 
Такъ, въ Типиконъ и Тріоди постной 
въ послёдовани зечера Великой среды 
сказано: „по пренесеніи честныхъ да- 
ровъ поклоны три. И абіе упраздияются 
еоиершенно вл. церкви бываеные покло- 
ны“. Но тамъ же указываются и по 
„Буди нмя Господне“ поклоны трн. Оче- 
видно, когда въ ТипиконВ н Тріоди го- 
ворится, что поклоны Упраздняются, 
тогда равумются великѓе поклоны, нбо 
малые не отмфняются. Такъ, въ тБхъ 
же послЪдовашяхъь на Великую среду 
говорится, что по повечеріи въ сей день 
ттворимъ поклоны три, вси ровно косно“. 
БЕЛНКОЕ СЛАКОСЛОЕТЕ, — „Славослов!е, вос- 
пЪтое ангелами при Рождествћ Хри- 
стовъ, на утрени повторяется дважды: 
первый разъ предъ шестонсалміемъ, а 
второй разъ (по опропъніи канона) послВ 
хвалитныхъ въсней; то славослокіе со- 
держитъ въ себъ ангельскія слова н 
читается однимъ, а это — пространное 
н поется совоќупно многими; то славо- 
елове называется малымъ, а это велн- 
кимъ“ (Сим. Солунск.). И такъ, вели- 
кимә славословіємъ инемуется пЪсно- 
пъніе: Слава въ вышнихе Бов, кото- 
ров на утрени #оется (а ие чнтается) 
н оканчивается словами: „Святый Боже, 
Святый Кр%пкій, Святый Безсмертный, 
помилуй иасъ“ (когда же славословіе 
читается на үтрени, тогда оно окан- 
чивается моленіемъ: „сподоби, Господи, 
въ день сей безъ грьха сохранитися 
намъ“) Устазомъ положено яльть сла- 
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вослоніе, какъ моли гвослов1е торжествен- 
ное, въ праздничные дни; недъльные 
(воскресные), седмичные— невеликопост- 
ные, если въ нихъ случится празднова- 
нів съ бдБніемъ, пошелеемъ, великинъ 
славослоніемъ, въ слёдующие велнко- 
постные дни: субботу сырную, субботу 
5-й недЪлн Великаго поста, Лазареву и 
Страстную, въ поведвльникъ, вторникъ 
н четвергъ сырной седмицы, если въ 
нихъ случится праздникъ Срётешя Гос- 
подня и день храмоваго праздника (Тиц. 
2 февр., храм. гл. 27). Малые празд- 
ники перваго равряда (обозначаемые въ 
богослужебных кннгахъ краснымъ зна- 
комъ скобки съ тремя точками въ сре- 
дин) отличаются отъ малыхъ праздни- 
ковъ второго разряда тћмъ, что инфютъ 
славословіе великое; святые, въ честь 
коихъ совершаются такіе праздиики, въ. 
УставЪ иазываются святыми со славо- 
словіень (Типик гл. 5, 59). 

Бєлнкодавецъ = щедро дарующій. Прол. 
ноябр. 21. 

Белнкоддарный — инспосылающій великіе 
дары, весьма щедрый. „Гвоею өседњ- 
тельною и великода] десницею бо- 
затно препитай. Молеб ттніе во 
вр. бездождія. 

Велнкодароєн'гый-=весьма щедрый. Мин. 
мтс. янв. 4 и зюня 20. 

Белнкод вше = доблесть, неустрашимость, 
твердость духа. Удивляхуся юнало ве- 
ликодушію (2 Мак. 1, 12). 

Велнкод ӣстЕТА == великія или чудныя 
дъла. Соборн. 218. 

Беликоєстістїє — высокія, большя при- 
родныя дарованія Григ. Низ. жит. 

Велнконмстко, келнкониыйе ==привычка. Да- 
маск (Вост). 

Белнкоқрильный — ныБюшй большія 
крылья (Тезек. 17, 3). 

Белнкок®пннца — которая стяжала, прі- 
обръла что-нибудь великое, драгоцћи- 
ное. Мин. мтс. дек. 4. 

ЕелнкохЁпый — блистаюшій красотою, 
великолЬпный. Да и тќи сь нами сла- 
вял» пречестное и великолњпое имя 
твое. Возлась на литур. оълалиен. 

Белнкомоціїє = великая крћпость, сила 
тЬлесиая, великая власть, могущество. 

Банком дреткокаТН — разсуждвть съ 
великою мудростію. Мин. мис. ёюнз 29. 


Велнкомченика, — Такъ въ мћеяпесловъ 


Ве - 


нменуются тЪ святые нученнки и муче- 
ницы, которые пострадали въ жестокое 
и продолжительное гоиеніе на хриспаяъ 
при пар. ДоклитанЪ н МаксныанЪ н 
многикъ обратили ко Христу. Такъ, въ 
столичиомъ городв Ннкомидіи, въ 303 г., 
23 апр. пострадалъ отъ самыхъ тяж- 
кихъ мученій св. великомученик» Георгій 
Поб%доносепъ, своимъ сверхъестествен- 
вымъ терпЬніємъ и мужествомъ о ХриетЪ 
побЪдившій дракона — язычество. 


Г Д 
Белнкопропок датель кєликопропок'Ёд- 
НИКА == великій проповёдникъ слова 


Божія. Мин. мљс. сентябр. 11 и 
поля 30. 
Великотх == великость, величина. Амок. 


ХИ в. ( Восток.). 
Велнкоуоуксит == ясный. 


ВБЕличАКЫЙ == важный, налменный (Авв. 
2, 5) 
Кєлнули 


гордость. 

Белиҹанї — на утрев поется въ празд- 
ники прелъ евавгещемъ и на девятой 
пЪени, которая есть конецъ н завер- 
шевіе каноновъ, какъ исполненіе закона 
н пророковъ. Чвсусъ Христосъ вели- 
чается въ это иремя, также и пребла- 
гословенная Его Матерь славословится 
на этой пъени, въ честь Ея особенно 
посвященной. 

ВелнчАА ЕЕЛИҸАЮ —— въ высшей степени 
превозношу, сильно ирославляю, 

Белесте = хвала, прославленіе. Умно- 
жилъ еси ва мн величествіе (Ис. 70, 
21). Еже подати велнчествіе вмени 'Тво- 
ому Святому. Молитв. 4 свютильн. на 
вечернть. 

Белйчитн — воличать, прославлять (Лук. 
1, 46). Беличаяй спасенія царева=ве- 
зичествевно спасаюшій паря (Пе. 17, 51). 

ВелИчїє—греч. реүоАєїоу — велнкое дло, 
чудо (6 ед. ваїйк. 2 п.). Сотворити ве- 
личіе и проснъщеніе, еже изринутн тебв 
отъ лица людей твоихъ, ихже избавиль 
еси себ отъ Египта языки н селенія—= 
совершить великое и страшное предъ 
народомъ Твоимъ, который Ты пріобрълъ 
Себъ отъ египтянъ, нзгнавъ народы н 
боговъ нхъ (2 Цар. 7, 23). 

Велитрь == вельможа. 

Еслнаух — февраль. 

Бекра — евр. непотребный, ненаказан- 
ный = наименованіе давола (2 Кор. 6, 
15). Кое согласіе Хрістови съ Веліа- 
ромъ? 
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Би— 

Белми = весьма. Бяше бо того дни буря 
и студено вельми. Лавр. л. стр 471. 

Кельножию — др. р. == большой ножъ. 

Кєльроҳунє — 0р. р.== сильная рука. 

Кёльстве —др. р.=великость, обширность. 
_Ефр. Сир. ‹Восток.). 

Ване (дсүро) = опредёлеще о вЪрё 
(2 к. чет к. 2 т 6, 1). 

Нснєдицн отъ Венедичь == венепіанепъ 
(какъ москвич — москвичи, внтичи, 
псковичи). У Нестора: Афетово бо н 
то колвно: Барязи. Свеи... Нмпи, 
Корлязи, Веньдици... 

Ксноувњ — лат Уепиз = Венера, съ нзић- 
ненемъ с на ги, какъ принято въ польск. 
языкъ. Хронограф 

Кєөныр == телець, быкъ. 

Ба һ == кабанъ, дикій боровъ или дикая 
свинья (2 Цар, 7, 8). 

Бёрва -= дерево, подобное ивЪ или ветл%, 
обыкновенно растущее на влажныхъ 
нЪстахъ; ьфтви этого дерева вмсто 
ваіи употребляются у насъ въ недълю 
Вай на утрени. На вербіихъ посредв 
его (Пе. 136, 2). 

Вірно коскрегінїє —6-я недбля Великаго 
поста, Это—праздникь двуналесятый — 
Входъ Господень въ іерусалимъ. Собы- 
ме, въ этотъ девь воспоминаемое, про- 
изошло векорЪ посл воскрешенія Ла- 
заря и на другой лень посл вечери въ 
дом послдняго, когда, сестра Лазарева 
Марія мғромъ помазала ноги Тисуса 
Христа н волосами своими отерла ихъ. 
Торжественное шесть началось съ горы 
Елеонской (Іоан. 12). 

Біркнца = четки у монаховъ и монахинь. 
Номек 87 стат. 

Кўк = веревочка, шнур:, отвъсъ Кто 
навелый вервь на ню? (на землю) (юв. 
38. 5). Вервь зиэкдущить = шнуръ у 
каменыциковъь и плотниковъ для озна- 
чевія прямой черты (езек. 40, 3). 

Вюгётн, кин тн == бросать, кидать, 
метать, бросаться, кидаться, метаться 
(Сир. 26, 28; Мате. 4, 6). 

Веревка (др рус.) = обводка, шнурокъ. 
Шапка скорлатна червчата . кругомъ 
веровка канительная. Плат. Бур. Өеод. 
„Год. 1589 г. (Савваит.) 

БеЕЖЕНА == поврежденный, попорчеяный. 
Ср. развередить рану--и въ поученіи 
Мономаха: „Руп8 н һоз% вередитг“. 
(Лљт. Нест. М. 1864 г., стр. 140). 


Беей = запоры, затворы; крёоость, сила. 
р р! р’ 
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К— 


БВ6— 


Живуще въ домахъ считають себя въ } Бееникн класы ==неболыпое созвћзліе ме- 


безопасности, когда заперты у нихъ 
двери: равнымъ образомъ граждане обез- 
печиваютъ себ крБпостями безопасность 
отъ нападеній враговъ (Тер. 49, ст. 31; 
тд. 51, ст. 30; Амос. 1, ст. 5; Пе. 106 

Ерй 2А закліпн є: Ёчнїн--вапорыея(земди) 
на вЪкь (навсегда) преградою стали ми%. 
Запорами земли пр. Іона называетъ (2, 7) 
подводныя морсқія скалы, къ которымъ 
спустился пророкъ, когда брошенъ былъ 
съ корабля, н которыя служать какъ 
бы преградою морю. 

Берл = время: „а что К. В. Ди. в братъ 
ки. Волод. билися ва Дону съ татары, 
отъ того веремени, что грабежь, илн что 
поиманые. .. люди... тому межи насъ судъ 
волчий. Г. м Д. І. 54 (1381г) (Дюв.). 

Веретея, веретія=возвышенное мЪето на 
лугу, не затопляемое водою (Обл. слов. 
23); веретея также означастъ участокъ 
наносной сЪнокосной землн на берегу 
ръка, образовавшійся отъ весенняго раз- 
лива, водъ (Матер. для слов. и зрам. 
8, 122). Въ двивскихъ купчихъ ХГУ в. 
веретія называется различно: веретія 
тонкая, узкая, плоская, долгая н т. п 
„Се купил» Родивонъ Тимооеевиць, у 
своего брата у Сидора, лоскуть земли 
на Юрмоли орамой, узкую веретею“ (А. 
Юр. м п, 14). 

Вірнгн — ручиыя или ножныя жельзныя 
оковы, узы; согнутая обручемъ желЪз- 
ная полоса, носимая нЪкоторыми под- 
вижникамн (ДБян. 21, 33). 

Бнгн ск. ап. Петра оли, въ кото- 
рыя Онъ былъ закованъ іудейскнмъ ца- 
ремъ Иродомъ Агриппою въ 42 г. по 
Р. Хр., будучи посаженъ въ темницу. 
Накануяв дня, въ который апостолъ 
лолженъ былъ предстать на судъ на- 
роду, окъ чудесно ангеломъ освобожденъ 
быль оть оковъ н выведенъ нзъ тем- 
ницы. Узнавъ о чудесномъ освобождёнін 
ап. Петра в5рующе пріобръли тъ пЪ- 
пи и, какъ драгоцънную святыню, бе- 
регли ихъ, передавая ихъ нзъ рода въ 
ролъ. Императрица Евдокія, супруга Өе- 
одосія П (408 — 450), получила между 
другимн святынями отъ іерусалимекаго 
патріарха ЈОЮвеналія и.вериги ап. Петра. 
Локлоненіе веригамъ св. ап. Петра уста- 
новлено 16-го января ( Дебольск.). 

Кенжный ==принадлежащій къ цъпи; дъло 
верижное— цъпочка или сдЪланное въ 
вид цфпочки (Исх. 28, 22). 


жду Регуломъ н ДБвою, названное 
такъ александрійскими астрономами въ 
честь египетской парицы Вереники, су- 
пруги Птоломея Ш Гри. Наз. 35. 

Бегта-=1) {иётрюу). поприще, извћетная 
мзра разстоянія (Пр.10н 15, 2); (стӣ- 
80у); тоже (Пс. 5, 29); 2) (сиўтүіа), 
чета супружеская (46. 26 на Г.в. сл.); 
3) нногда возрастъ. „Отъ юныя версты 
предаета его родителя учитися книгамъ“. 
Пред. зрам. Макс. Грек. л. 13 на об. 

БЫТЕ —вертець, пещера. Въ надписанін 
псалма 141 значится: „внегда быти ему 
(Давиду) въ вертвъ молящемуся“. 

Бертём-=родъ нстязательнаго, пыточнаго 
орудія, которымъ стягивали голову в сжи- 
мали члены тЪлесные. Грол. сент. 29. 

Б; АЌга.—стержень, шалнеръ (сћатпіёге); 
соединяющій двЪ пластинки такъ, что 
онъ могуть удобно поворачиваться взадъ 
н воередъ, или складываться и раскла- 
дываться. „Псясъ золотъ на вертлизъхъ, 
рЪзанъ съ чернью“. Дух. Дим. Ив. 
1509 г. 

Бергоград=садъ огороженный, огородъ, 
содержащій въ себЪ плодовитыя деревья 
и разные злаки. Булетъ ми во верто- 
градъ зелій (3 Цар 21, >). Въ верто- 
градъ орфховъ снидохь (Пен. 6, 10). 
Сотворихъ ми вертограды и сады, и на- 
садихъ въ нихъ древесъ неякаго плода, 
по лат. һогіоѕ её ротаме (Екк. 2, 5). 
А у Тезек. гл 36, ст. 35 вертограду сла- 
достн означаетъ садъ едемскій, Едемъ. 

Кіртъ = вортоградъ, садъ (І0вн. 19, 41). 

БЕрХнАА онза — торс, 1606 == верхняя 
часть плечей, гдЪ соединяется влючица 
съ лопаткою; верхняя часть корабля; ниж- 
нее платье (Лев. 8, 7). 

Верховая нушка == пушка небольшого 
размћра ( Ќарн.). 

Керходрсвіє др. р. =: верхушки деревъ, 
плоды двкихъ деревъ. Ефу. Сир. 370 06. 

БерҳогтрЁл&ніїє — напаленіе съ высоты. 
Мин. ме. янв. 8. 

Ееуотбруж--творепь твердыни. Ирм. 
К 8. псн. 3. 

КЕХА=П) (херад), вершина (Быт. 11, 4; 
Ч, 9, ре и то же (Втор. 33, 
15; 2 Цар. 14, 55}; 2) (оі дохої) бал- 
ки, потолокъ, кровля (3 Цар. 6, 15, 16); 
3) голова (Пратч. 1, 9); 4) верхняя часть 
головы, маковица (Втор. 28, 35; 2 Цар. 
14, 25; ез. 8, 3); 5) вершина горы (Пр. 


-ВесеисА на сока шін 
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в - 
Д. 23, 2); 6) наилучшая часть чего либо 
(Кан. апостол. конд Сен. 26, м. веч. 
на Г. в. слав.); 7) (брофос), еводъ; 8) 
(@хохйдомес), верховные, главные (Ав. 
9 на хв }( Невост.) Корень этого слова 
санскр варь — быть превосходнымъ. 
Это слово пишется и барь. Отсюда 
объяспяется иамъ брегь н гора. Въ лЬ- 
тописяхъ горная ибереговая дорога одно- 
зпачащи. (Матер. дла словаря. Ак. н.) 


ЕЗУ — вверху, ва (Пе. 107, 5; Ме. 2, 9); 
взимаетг Господь зосподина твое 


верху злавы твоея отз тебе (4 Цар.. 


2, 25). Это выраженіе указываеть на 
обыкиовеше учениковъ сидфть у ногъ 
учителя (Лук. 10, 39; ДъЪян. 22, 3). 
Прим.: этотъ тексть въ Библіяхъ из- 
‚дашя 1890 г. читается нЪеколько иначе. 
ВБерийЕ = молодыя верхушки растеній, по- 
Ски, лЬторосли Ирол дек. 7. Вер- 
аще Оубное — дубовые желудн. Прол. 
мая 22. 

Берипикт, == малый пфвчій, неполиявшій 
верхнюю строку нотъ въ трехетрочномъ 
безлинейномь и линевномъ пнін; ди- 
саах (Труды Моск. Арх. Общ. 1869 


2-й, вып. 1-й). 
Бия — (холтгдатус) = тесте мо- 
рякь, мореходецщь (їев. 27, 8, 9). 


Кісненный —восений. Мин. мтс. апр. 23. 
Вести — 1} вести; 2) призывать къ суду. 
„Весть смоу къ рот на кого сме ивлю- 
бовь“. Исхов. суд. трам. Вести за коо—= 
выдавалъ замужъ. 


БетисА-= во, ме, или ведому быть (Лук. 
4, 1; Дьян. 8; 32, 99, 11) 
преусиЪнать въ 
спасительнохъ ученым. На совершеніе 
да ведемся == мы совершение должны 
быть въ познаніи таинствь иовозавът- 
ныхъ. Взято подобіе отъ путешествен- 
никовъ, кои часъ оть часу далье 
идутъ, и на дорогБ не останавливаются: 
такъ и христіане должны время отъ вре- 
мени далће простиралъся, какъ сказано, 
отг въры 6ъ втру, оть добродЪтели въ 
добродфтель, отъ Одного догмата труд- 
наго къ другому труднЪйшему, задняя 
забывая, в» предняя же простиранся 
(Филип. 3, 10, 15). (Ллекс.). 
Һеститорд лат. уехійог = ризничій, 
нодъ налзоромъ иотораго хранилиеь 06- 
лаченія патріаршія. Мать. Власт. 
Біл. _ всякій (Фил. 1, 3); певломское и 


Ве — 
церковное выраженіе „весь день“ зна- 
читъ- всякій день. (Невост.). 

ВН — санк. уіс̧—обнтать, лат. уеиз= 
1) (крл), селеше, село (нс. Н. 15, 
44, 46, 47, 17, 11, 10, 37; 1 Пар. 2, 
23, 13; 30, 15, 36, 16, 9); Е) (бром, 
(товеч) мћеточко {1 Пар. 27, 25); 
3) (701), городъ (пр. Н 10, 3); 4) 
(Хра), страна (пр. П. 30, 1); (Не- 
востр.. сн. Матер. для слов. изд. Ак, н ) 

Беһма -1) (бт), отнюдь, даже (2 Мак. 
е 6)- 2) вовсе, совеБыъь. 

Ветмлуя==городъ, извъстный осадою Оло- 
„Ферна и мужествомъ 1удион (уд. 13, 8). 

Ветуїй — лат. уебиѕ == старый, древній, 
старинный (Лев. 25, 22); санскр. въят— 
быть слабымъ. 

а дёнми = Боуъ, потому что Онъ 

рчевъ, и бытія Его вЪтъ начала и 
конца (Дан. 7, 5). 

Вт ЗАКЕТА—ТЪ киигм, въ которыхъ 
содержится описанный Моисесмъ н про- 
роками завтъ Божій съ людьми, зажонъ 
жизни нзбраннаго народа Божія и про- 
рочество 0 его судьбъ и о пришеетвін 
Спасителя. 

кетуй кЕАгА-= всякое беззаконіе, проис- 
ходящее отъ ветхаго человъка, повре- 
жленнаго грёхомъ (1 Кор. 5, 7). 

Кегуїй мелоьЁка — человђкъ, праотече- 
скимъ ғрЬхомъ и собственвыми беззако- 
віями обветшавшій, въ страстяхь плот- 
екихь  застаръншійся н немогущій при- 
роднымн силами, вн благодати Божіей, 
ничего добраго ие только: сотворить, но 
и помыслить (Ефее. 4, 22; Кол 3, 9). 

Бетхопирёрникх илн кётуїй — это назва- 
не въ святцахъ усвосно нЪкоторымъ 
преподобнымъ отцамъ. Въ свят. земл, 
иненно въ „великой Палестинской пу- 
стын“, между мовастыремъ прен. Сав- 
вы Освященнаго и Мертвымъ моремъ, 
єь одной стороны, и Ісрусаличомъ и 
Іорданомъ съ другой быль нъ 6 и 7 
вв. почти иеирерывный рядъ елавныхъ 
подвижническихь обителей. Позже по 
сосфдетву съ ветхими обителями начали 
возникать’ обителн новыя Первыя въ 
отличе отъ поел днихь удержали за е0- 
бою наименованіе ветхих или ветико- 
пещернылљъ. Вътакойветхой лавр прен. 
Харитона подвизалея нанр. св. Іоаннъ 
ветатещерникь (память 19 апрБля). 

ВЕтуоггь ПИЕМЕНЕ — законь Моисоевъ, 
который язвы наши грфховных откры- 


ВЕ _ 
валъ, но не врачеваль, какъ неимъющій 
духовной помощи (Рим. 7, 6). 
Вехть — др. р. == тряпка. 


Вечірній __ёстерубс (Лев. 23, 5), Между 
вечерними—межлу двумя вечерами. Евр. 
везеръ дБлился на деф половины нли на 
два вечера Пасхальный Агнецъ долженъ 
былъ закалаться въ срединз вечервихъ 
часовъ илн во время сумерекъ. Вечеръ 
пачивался отъ 3 часовъ пополудни до 
заката солнца, начало его соотвЪтство- 
вало нашему левятому часу. СлЬдова- 
тельно, закланіе ветхозавћтнаго пасхаль- 
наго агнца совершалось въ тотъ часъ, 
когда Агнецъ Христосъ кончилъ Свою 
жизнь на крестВ (ср. Втор. 16, 6). 


ЕчфнА ==0дно изъ суточныхъ богослуже- 
ній, совершаемое вечеромъ. Вечерня бы- 
ваетъ малая, великая к вседневяал. Ве- 
черня малах совершается только предъ 
всенощнымъ бдВнісмъ. Великая боль- 
шею частію составляеть первую часть 
всенощнаго бдљнія въ праздничиые н 
воскресные дни всего года н литурии 
преждеосвященной въ среды н Пятки 
Вел. поста, а также въ три первые дня 
страстной седмицы, въ наиечеря же 
праздниковь Рождества Хр., Крещенія 
и Благовъщенія, если онъ случится въ 
престой великопостный день, великая 
вечерня поется съ литургіею Іоанна Зла- 
тоустаго, —въ страстной же чотвергъ н 
субботу съ литургіею Василія Великаго. 

ВНих — реч, ёстёоа == вечернее время, 
западъ. Въ 1 гл. Вытія бысть вечерь, 
т. е. первозданное вещество міра сна- 
чала погружено было во тьму, а по- 
томъ возсіялъ свътъ, настало утро. 
Начеломъ дия считался у евреевъ (равно 
у арабовъ, грековъ н др) вечеръ, по- 
тому что указателемъ времени служила 
луна, которая виднма по захождени 
солнца. У насъ церковный лень начинает- 
ся съ вечера —съ вочерни. Къ вёуерх — 
треч. прёе Ёстёрху (Исх. 12, 6) = въ 
русск. Библіи „вечеромз“, буквально съ 
евр. „между двумя вечерами“. Обыч- 
ныя еврейскія выраженія полудня, ве- 
чера, утра, принимали двойственную фор 
му и выражались словами: „между двухъ 
полудней, между двухъ разсвЪтовь“ и 
т. п. (Свящ. лютопись Властова, т. 
2, стр. 101) На вечерь = вечеромъ 
(Пе. 53, 15). Вечерз плачь, а заутра 
К == ор. ибо на мгновевіе гнЪвъ 

го, на всю жнзнь благоволене Его: 
вечеромъ водворяется плачъ, а на утро 


Бзл— 
рад ость (Пс. 29. 6); вечеръ и утр | 
пв лый день, сутки. И бысть вечеръ, 
бысть утро, день единъ (Быт. 1, 5). 
ЗдЪсь вечеръ н утро употреблены вм%ъ- 
сто ночи и дня. (Свящ. л. Власт.). 

Віче А—1) (0еїпуоу), ужинъ (Мө. 33, 6); 
2) (8оу%), угощенье (пр. н, 16). Вече- 
ряти=(дєитуёо), паршествовать, ужи- 
нать; (сиудеитуёо), выБеть съ кЪмъ 
ужинать (ар. д. 24, 2). { Невостр ). 

Бештестуыуъ — др. р.== дровосъкъ. 

Бефенейстокный —чрезн®рно привержев- 
ный къ вещоственнымъ васлажденіямъ. 
Мин. мис. март. 21. 

Бефесткокати == (бютоогушитедори), про- 
мышлять, снискивать; жит веиество 
ваше (то Сӯу дієтрауротебєто),-промы 
лілялъ себ жизненныя потребности, со 
держане (Син. въ 1 н. чет). У 

Барь — ст. слав. кешть, 20т. уай№8 = · 
1) вещь; 2) имущество; 3) (пора), 
дЪло, происшествіе (1 Пар. 21, 8; Лук. 
1, 1); 4) вещи-=дъла государствённыя, 
самое государство (2 Мак 4, 21, 31; 
14, 10; 3 Мак. 3, 9, 6, 25, 7, 3); 5) 
существо (троп. преп.); 6) (хрйда), нЪ- 
что (в. З н. чет. п. 4 Бог.; 7) тяжба- 
8) проступокъ; 9) вещество; 10) приро- 
да; 11) лице, личность; 12) сущность; 13) 
(0%), лознякъ, хворостъ, мелкій лћсъ, 
кустарникъ (вь чет. 4 н, чет. троп. по 
9 п.) (Срезн.: Невостр ) 


Бефакдда — евр ==домъ... (їхос хаиреь) 
мЪсто, гдъ пастухи привязывали овецъ 
для стрижки, мъсто стриженія овецъ 
(4 Цар. 10, 12). 

Берган —евр. (Зуй) —домъ въ саду 
или съ садомъ (4 Цар. 9, 27). 

Бель — собст. имя вместо нариц. домъ 
Божій, т. е. скивія (Суд. 20, 26, 21, 9), 
и наоборотъ выражевіо домъ Божій 
стоить вм. собств. им Веөиль (Быт. 
28, 19). 

ГА СА 

Бжаждатнгд, ко3жадатнгдь по Остр. 
Ев. валдлтись, вөждадзтиса— чувствовать 
жажду (Мате. 25, 35; Іоан. 6, 35, 4, 
13, 14). 

Бжерин ==зажечь, засвЪтить. Вжегше огнь 
во освъшеніе, окружиша ихъ (Іудие. 
13, 13). 

Ездаіма —взвимно, поперемънно, въ свою 
очередь (1 Тим. 5, 4). 

Бзанмодатн = дать въ вайны, судить. 
Прол. март. 17. Всехитреиу Слову 
плоть взаимодавшая — сообщившая 
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Б2а— 

плоть Творцу, все премулро устроивще- 
му, Ирм за. 7, тъсн. 9 

ИЗАНМЕТЕО = заемъ (Сир. 18, 33). 

БЗАКОНЕНА= обязанъ по закону. Евр. 7, 
11: Люде на немъ (т. е. на левитскомъ 
сващенств8) взаконеви быша (Евр. 7, 
11) —еврейскій народъ обязанъ почитать 
священство левитское, какъ узрежден- 
ное самимъ Богомъ. Однако посл 060- 
готворенія тельца всё первородные ле 
виты отлучены были отъ алтаря иавсе- 
гла, а трудолюбне и дЪятельнье ока 
залось Аароково священство. 

Бадлкяти-гА почувствовать голодъ (Мө 
4, 2; Лук 6, 3). 

Взврённый (бтёррауос̧) == чрезвычайно 
воинственный, храбрый, сильный въ 
брани (Акае. Боз. ). 

Взнерйнте — др р. = кип%ніе (Вост ). 

Вувитнти == пріобрвсти, получить прибыль. 
Гри. Бо. ХІ в. 1 Вост.). 

Взвит —прибытокъ, корысть Златостр. 
ХИ в. (Вост ) 

Е;найстн==возобладать (Суд. 15. 23\ #0 сп. 
ХҮІ в. ( Вост.). 

Взводъ-=безлинейное пачертаніе краткой 
мелодіи перваго гласа знаменнаго ра- 
епЬна Мелодія помщалась налъ ело- 
вамн Окгоиха: Два бо родила еси. 

Я — др. р. = ремень. 

Взе ННСА == уподобиться звЪрю зло- 
бою, озлобиться, остервениться. //р0л. 
нояб. 13. 

Еҳийжа — др. р.= ремень (Бост. ). 

Ездыудльннца тора въ Кіевъ. на- 
званная такъ потому, что на ней, по 
преданію, остановился на отдыхь св. 
апостоль Андрей, и крестъ водрузилъ 
въ прознаменованіе нмћющей возсіять 
тамъ вЪры Христовой. На томъ мЪстЪ 
поставлена церковь Воздвиженін честна- 
го креста. Ом. Кн о върњ. 

Втень— др. р.-=веревка, арканъ (Вост. \. 
Рявянды оубо махающеея взеньми и ре- 
меніеуъ, и ужищи, ничтоже успа. 
Др. Лит. 1, 272. 

БафцАтигл == всматриваться вниматель- 
ни, пристально разоматривать. Мин 
мс дек. 15. 

Банмётн = (перюаоѓо), отнимать, ени- 
мать (2 Кор. 3, 16); (&фаота ы) отии- 
мать (пр. Мар. 19, $; (&уотоёорол) 
убирать (пр. Мар. 15, 3); (ётотаоро) 
привлекать. 

ВанматигА = (рода), возставать, под- 


Взы— 
нимазься (2 Кор. 10, 5}; противиться, 
(2 Кор. 3, 16). 

Езнртн = взирать, смотръть. (Дяи. 
1, 10). Взирающе вы взираете—про- 
клятіемъ вы прокляты. (Малах. 3, 9). 

Езлізный — имюшій на дбу много мор- 
щикъ. Грол. янв. 18. 

Езлыенна == безволосое м%®сто по об$- 
имъ стороиамъ лба (Лев. 13, 42) 

Взметъ == безлинейное ивчертаніе краткой 
мелодіи седьмого гласа знаменнаго рас- 
пва; мелодія принадлежала словамъ 
октоиха: со безплотными з0вуще... 
Иначе называлось позметъ. 

Еанаємый = вс%мъ извћетный. „И ве- 
ликихъ радн нзрядныхъ великаго чю- 
лесъ, взнаемыхъ и иныхъ прочихъ“... 
(Прол 6 дек. „Чудо св. Николая“) 

Банак® = навзничь (1 Цар. 4, 18), на 
затылокъ, затылкомъ. 

Взноеъ конечный = безлинейное начер- 
таніе краткой мелоди а) второго гласа 
знаменнаго распфва, принадлежавшей 
словамъ Октоиха: иридневному Ею 
возстанію: 6) пятаго гласа знаменнаго 
распфва, принадлежавшей словвмъ Ок- 
тоиха: Адинородне. Объ эти кокизы 
называлясь иначе копечиый возносф, 

Ваносъ еъ перехватомъ —= безлинейное 
начерталіе краткой молоди пятаго гла- 
са знаменнаго распћва, приивдлежав- 
шей словамъ изъ праздничвыхъ стихиръ: 
безначальный Боже. Иначе называлось: 
вознось ст, перехватомъ. 

Бзорнәғ мЕсто = сторожевой пуяктъ. 
Отъ стражбъ ся (Ис. 41, 9 по изданію 
Библи 1766-го гола, отъ взорныхъ 
мъстъ прнавахъ тя): лобное мЪсто. См. 
Каорвый. 

Бзооный — открытый, веБмъ видимый, 
ничЪмъ незаслоненный: отсюда взорное 
мћсто—добное исто 2/роз. 19 іюня. 

Бзорх == (Әєоріо), видъ, образъ (ез. 
10, 10) 

Бзёгтитн = подетрекнуть, побудить къ 
чему. Прол. ёюл. 24. 

БзывАтн == 1) воеклицать, возглашать, 
громко говорнть (Пе. 3, 5 Дав. 28, 
6) 2) (хаё), вазывать (Исх. 33, 19, 
34, 6): 3) обращаться къ кому либо съ 
воззванјемъ, призывать, кликать (Быт. 
91, 17. 22, 11. 15, 54. Числ. 3, 4. Мө. 
4, 21): 4) звать, требовать къ себЪ или 
приглашать (Лук. 7, 39. Исх. 8, 25. 
19, 20) (проахалебщон), тоже (Исх. З, 


Езы- - 
12) (фыуёи), тоже; 5) (ретахелё), 
возвращать , освобождать, избавлять 
(Осіи, И, 1, ср. 2 Ездр. 1, 50 по греч. 
тек ): 6) (үхоХобџах), убъждать къ по- 
корности: в0330ви я съ миромъ=обра- 
тись къ нимъ съ миромъ, предложи имъ 
миръ (Втор. 20, 10). (Невостр.). 
НЗыгскАнїє — расоря, преше (Дян. 15, 
7): иногда вопрошеніе, допросъ, розыскъ 
(Двян. 23, 29 и 35, 20), споръ, спор- 
ное мнђніе (ДЪян 56, 3). 


Бависати == 1) (Суто), искать, домо- 
гаться (1 Мак. 12, 39. 2 Пар 33, 12. 
Неем. 2, 10). 2) нав5дыватьея, разу- 
знать (Син. 1 н. чет.) (ёхОутёю) рев- 
новать, заботиться (1 Мак. 14, 1 ): 4) 
ковать, отыскивать (въ 3 н. чет. п. 8, 
1. 2 Цар. 4, 11). (Невостр.). Исхож- 
даль вә широт. яко заповъди твоя 
взысқа25— я ХОДИЛЪ свободно, какъ по 
равнин, ибо взыскалъ твоихъ повелћ- 
ній. Бош есть содъявый. не взыскуй 
ота мене, еже како — Самъ Богъ устро- 
млъ это, почему не допытывайся, ка- 
кимъ образомъ устроено. Мол. Кіев. 
изд. стр. 1. Бзыскати Господа = 
обратиться ко Господу, и веБмъ сердцемъ 
прилъпиться къ Нему и къ Его закону, 
(Амос. 5; 2 Парал. 11, 16, 15, 2; Псал. 
68, 33; Тер. 50, 4). 


Қаыч'н — итти вверхъ. Бзыде Бозз в5 
воскликновеніе —вознесся Богъ при вос- 
клицаніяхь. (Пе. 46, 6). Взыти на 
сердце — прелставляться въ умЪ, во- 
образиться, вздуматься, пожелать. (1. 
Кор. 11, 9; ДЪян. 17, 23). 

БЗАт'н == брать. „Еҳатіє“ Богомъ персти 
земной (Быт. 7, 8) означаеть внима- 
тельность Бога къ человЪку и особен- 
ную любовь къ нему. Взятие кресть 
свой, Мато. 16, 24, терифливо сносить 
обиды, болЁзни и скорби. 

Видеа = виҷящійї что-либо, самовидецъ 
Мин. мњс. октяб. 3. 

ВИдиттЕЛЬНЫЙ — способный видёть, устро- 
енный для зря. 

Вндокъ-==свидЪтель. „Оже придеть кръвазъ 
моуже на дворъ, или синь, то вндока 
кмоу не искали“. Рус. Нрав Яросл. 

йда — зреч. бос видъ, наружность; 
образоваше, устройство, качество; виЪщ- 
ность, признак 


Р А 
Бида таАннстка образъ, признакъ 
тайны церковной, заключающій въ се- 
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Бнл— 
68 силу таинства. напр. въ крещеши 


слова: крещается раб Божій, и проч. 

Вых не — 1) (ёрастс), смотрёше, зръ- 
ме (Екк. 11, 9); 2) видимое зрёлище 
(Быт. 15, 1). 3) необыкновенное явленіе 
во енБ илн на яву (Лук. 1, 22: к. 
мяс н. 7, 3); 4) созерцаніе, умозрвніе. 
Вознесе ею видљнівмь — (возвысилъ 
его) поднялъ его такъ высоко, что онъ 
быль видънъ издали (1 Мак. 18, 27). 
(Невостр.). Видљніемѕ называется 
Одинъ нгъ способовъ, посредствомъ ко- 
торыхъ Богъ сообщаль пророкамъ Свою 
волю иногда это слово обозначаетъ всъ 
способы откровешя. Во время видњљнія 
человъкъ подъ наитіемъ Св. Духа при- 
холитъ въ восторженное состояніе. От- 
вровеше чрезъ видљне обыкновенно 
дается въ бохретвенномъ состояніи (Числ. 
12, 6 Втор. 28, 34). Видњніе на” 
время и тросіяетъ въ конець, а не 
вотще—-видЪніе относится къ опредЪъ- 
ленному времэни, и говоритъ о конц и 
не обманетъ. Авв. 11, 3. Видљніе 
злавы— образы и картины будущаго, из- 
мытляемые собственнымъ умомъ, думы, 
таданія. Дан. 2, 28. 

Кид тн — бр&у = смотрёть, обратить 
вниманіе, созерцать, приблизиться, убв- 
диться По отношеню къ Богу употреб- 
ляется человЪкообразно. Въ Быт. { гл. 
этимъ словомъ выражается любовь Бо- 
га къ каждому своему творенію. Видљ- 
тися — представляться, являться, 

Кидаціїй — (5 Ато) провидяций, про- 
рокъ (; Пар. 21, 39). 

Бназ — др. р. = въ виду. 

Бнзнтатор — лат. үізіїйаќог, цоеЪти- 
тель == нарочно посылаемый отъ па- 
пы римскаго чиновникъ церковный для 
осмотра, благочинія н другихъ дВлъ ду- 
ховныхъ, ему ввЪренныхъ, по письмен- 
ному наставленію. Иначе называется 
надзиратель. н употребляется выЪето 
имонн епископё— Бар. част. 1, лист. 
707. 

Кнкарй — лат уісагіиз == намЪстникъ. 
Повед. Константиново вв Кормч. 5 
на обор.: епископъ, помогающій митро- 
полету или архіепискому въ дал упра- 
вленія епархіей. 


ЕнА - зреч.— сосудъ стеклявный, узко- 
горлый безъ ручки; нначе алавастръ, 
„Рукоп. Алфав. 

Вилнца == 1) (хоехуро), вилка для вы- 


Внл- - 
таекиванія мяса изъ котла (Исх. 27,3. 
Тер. 52, 18); 2) (хогуіс̧) развилина у язы- 
ка (пр. Д. 8, 2) (Невостр.). 

Вилка = безлинейное начерташе краткой 
мелоліи второго гласа знаменнаго рас- 
пва. Мелодія принадлежала слову ирн- 
сно изъ праздничныхъ стихиръ. 

Внлы == по вфровенно сербовъ и другихъ 
слав. народовъ существа сверхъесте- 
етвенныя — воздушныя. какъ наши ру- 
салки — существа, живущія въ водв, 
„Сборн Пвис. 

Вима — еч. Виши == возвышенное мъ- 
сто; такъ называется алтарь. Скриж. 
стр. 50. 

Вныманни — др. р.== внБшній. 

Кний = (оу, причина (Мө 19, 3. Лук. 
8, 47); 2) виновность, повинность; 3) (0т:0- 
901), поволъ, случай (Ав. 31 к.1п.4,4); 
4) достаточная причина (3 Езд. 9, 22); 
5) порокъ, пятно (1 Мак. 9, 10): 6) обви- 
неніе (Мө. 27, 37) 7) извииеніе, оправ- 
даніе (Пе. 140, 4); 8) предлогъ, под- 
логъ, липемђріе (Мө. 23, 14. Фил 1, 
18); 9) (ёудоут), нзслъдованіе, истяза- 
нів, обвиненіе; 10) преступленю (Не- 
востр.}. 


4 

Бннарскъ- придвориый чиновникъ, завъды- 
ваний винами, виночершй (Быт. 40, 1). 

Бинимый — который пыфетъ вину, т.е. 
начало своему бытю. Дам. 3 лист 

Бинничнна-ца — (&рлтећос) == виногрэд- 
ная ягода (Числ. 6, 4). 

Вннниҹїє — (ЕХЕ) — виноградная лоза 
(Быт 49, 11). 
и 

Винный = 1) отиосящійся къ вину, вин- 
ное собираніе (троүттёѕ) —еборъ вино- 

` града (10р. 48, 32); 2) вииовный: „а за 
вннныхъ осмь тысячь серебра взялъ“. 
Нов. лют Он. Матер. дая сравн. 
6406 430. Ак. н. в. И. 

Бнно == 1) виноградъ; 2) вино. Обима- 
Я вина—сборъ винограда (Иса. 16, 9). 

БИНОБНОКАТН == считать виновнымъ (Во 
сток ). 

Винӧкный — бывшій ВИКовнИКоОмЪ, глав- 
ною причиною чего либо (Евр. 8, 9). 
Виноградарь == насадитель, разводитель 

винограда. 


Виног Ала —1) виноградный садъ, вино- 
градникъ (1 Цар. 15, 9. буд. 11, 33): 
2) виноградная лоза (Тез. 19, 10), 3) 
перковь Божія (Псал 79, 9. Іер. 2, 
21; 12, 10; Ие. 5, 1-7; ен. Дук. 20, 
9-16). 


77 


Вир 
винная бочка, винный сосудъ- 


Вннонось 


‘ 

Бинословетковагн = употреблять дово- 
ды къ утвержденію чего-либо, доказы- 
вать Ирол. март. 17. 


Киночірпецуъ = чашникъ, инъвшій въ ево- 
емъ вЬдБній и подвосивний напитки 
(Еккл. 2, 8). 

Вира = денежная пеня за смертоубй- 
ство. 

Вирил! (брао) = бериялъ, лраго- 
пЬнный камень (Тов 13, 17 (рос). 

Вирій, вырій, ирій == чудесный рай язы- 
ческаго времени; самое слово, кажется, 
одного корни съ словомъ рай (радж) и 
и имЪеть одинаковое значеше По по- 
нятіямъ языческимъ, тамъ обитають 
усопшіе предки и оттуда посылаются 
души новорожденныхь лючей; оттуда 
прилетаютъ въщія птицы и предеказы- 
вають о судьбахъ рождещя, брака н 
смерти Въ эту теплую блаженную етра- 
ну, за моремъ океаномъ, улетаютъ на 
зиму птицы, тамъ изходится и теремъ 
солнца; поученіе Мономаха говоритъ: 
„Сему ся подивуемы, како птицы небе- 
еныя изь ирья идуть... ла маполнятея 
лфси и поля“ (Лавр. 101). Ирій пред- 
ставляли славяне чудеснымъ садомъ во 
владЪніяхъ божества свфта, какь сре- 
доточе всякой жизненной силы, кото- 
рая залстала оттуда на землю для цар- 
ства растительнаго и животнаго (См. 
Поэтич воззр А. Аванасьева 10, 137 — 
141, 405). 

Вироза == безлинейное начертаніе крат- 
кой мелоди второго глась знаменнаго 
распЪва. Мелолін принадлежала, словам 
Октоиха со арханелы воспоимв. Ина- 
че называлось бирюза. 


Енрдкїд (Нав. 19, 2) = городъ, назван- 
ный такъ по причин} клятвеннаго ко- 
лодезя, около котораго Авраамъ заклю- 
чиль союзъ съ Авимелохомъ, царемь 
Герарскимъ: „потому н иазвалъ онъ сіє 
ыЪсто: Вирсавія; ибо тутъ оба Они кля- 
лись“ (Быт. 21, 31—32), и по причивъ 
колодезя, выколаннағо здЪсь рабами 
Исаака (Быт. 26, 32 – 33). Около это- 
го города находилась пустыня того же 
имени, кула убБжала служанка Сары 
Агарь (Быт. 21, 14). Вирсавін состав- 
ляла самый южный прецёль Палестины 
отсюда часто встречающееся въ св. пи- 
саніи выраженіс: „отъ Вирсавін до Да- 
на“ (Суд. 20. 1; 1 Цар. 3, 20; 2 Цар. 
3, 10; 17, 11; 24, 2, 15; 3 Цар. 4, 


6 


Вн— 


25): 2) жена Ури хеттеянина, взятая 
Давидомъ, мать Соломона. 

Вйенмый — һисящій. Дтьло висимо (Ёруоу 
хрерастоу) == то, что сдвлано отвъЪсно, 
висячее, отвфеное (3 Цар. 7, 18)- 

Бнгокога == нспорченное лат. бів —вех- 
115, т. е дважды шестой; такъ наз- 
ваиъ быль первоначально 46 г. до Р. 
Х. потому, что Юлій Цезарь веллъ въ 
этомъ году послћ 6 го марта прибавить 
лишній день,— второе шестое число. У 
насъ же этотъ лишній день въ високо- 
сный годъ, прибавляется въ конц фев- 
раля, такъ что високосный годъ им- 
еть 366 дней Чтобы узнать о данномъ 
родБ, какой овъ — високосный илн 
простой, нужно двБ послъднія цифры, 
составляющія годовое число, раздЪлить 
на четыре; если дБленіе будетъ безъ 
остатка, то значить годъ високосный, 
если же отъ дБленія получится оста- 
токъ, то — простой; остатокъ же пока- 
зжөтъ, какой годъ по счету посл висо- 
косиаго данный годъ. 

Внесона — греч. В0саос — драгоцънная, 
тонкая и мягкая льняная ткань. Лук. 
16, 19 Ом. ниже ахссонъ. 

Кноёниый — относящиеся къ драгоцн- 
нной ткани къ виссону (1 Парал. 15, 
97). 

Бисса — тоже, что виссонъ (Апок. 18, 
16). 

Вистнырны — др. рус. == платяная комната, 
гардеробъ, сокровищница. 

Кнстнгрь, нистиирьнииь == главный казно- 
хранитель, начальникъ казнохранилища. 

Кистнарьстко == хранилище, казна. 

Бистнын == очевидный, ясный. Кирил. 
Терус. олаш. (Вост ). 

Кисть == орудіе зрёшя. Златостр. ХП в. 

ВнеЁчтн = хрерхуубуси, въшать, укри- 
лять: висЪть, качаться, колебаться (Вт. 
28, 66). 

Биталнци == желъзвая клфтка (пр. Д. 


Китдло — жилище, убБжище Есма бо у 
святыхъ отецъ Египетскихъ витала, да 
тамо по наю послеши“ ( Новъсть о ми- 
лостивомз столастикт. Шрол. 8 окт ). 

ВИтТАЛЬИНЦА — (хатарро) = горница, 
комната (Мар. 14, 14). 

Ентати ныть мћстопребываніе, приста- 
нище; привитати == жить ү кого либо, 
ночевать. Ор. народ. витаться — здо- 
роваться. 


Битїйекі 
торамъ. 

БнтїйстковАти = краснор%чиво н убъ- 
дительио говорить н писать. Ирмол. 
14. 4, пъснь 8. 

БнтїА- ораторъ. Витя мноовъиииная, 
яко рыбы безласныя видимз — витій 
(ораторовъ) миогорфчивыхъ видимъ, какъ 
рыбъ безгласныхъ, когда имъ нужно 
говорить о Тебъ (Ак. Б. М.). Молитв. 
Кіев. изд стр. 190. 

Вит — др. р.== снасть, оруде. 

Битый — греч. Е№хтёс̧ (оть ЕМосеу — 
кругомъ обворачивать, поворачивать)== 
витой, извилиетый, кривой, сплетекный 
(Лев. 6, 21). 

Китаҳь — сильный, храбрый мужъ. (Дэов.). 
Корень этого слова въ санскр. уіі— 
блескъ. (Ом. Матер. для слов. нзд. Ак: 
и. т. Ш). 


Бнхрё—1) сильный вЪтеръ, буря (С. 25 п. 
3, 6); 2) (обро) вътерокъ (І. 20 вел. 
на Г-ди в. ст. 2); 3) виушеніе (в. нед. 
мяс. веч. стихов. ст. 1) (Невоетр.). 

Внуд — др. р.== розга. 

Книи, = зеленыя вЪтви пальмы. 

Кна = широкій обоюдоострый мечъ. 

Вид, АнїА — солеше въ 15 стадіяхъ отъ 
1ерусалима. у подошвы горы Елеонской, 
здЪсь жили Мара, Марія и Лазарь, 
котораго воскресилъ Іисусъ Христосъ 
(Іоан 11) 


Енд, 3да = овчая купель въ Іерусалим%, 
въ которой овцы, предназначенныя въ 
жертву, были обмываемы, отъ чего са- 
маго и названа овчею, Съ евр. значить 
дом5 Божей блазодати, потому что ея 
сподоблялись немощные, входя въ ку- 
пель, когда она была возмущаема анге- 
ломъ Господиимъ (Іоан. 5, 20). 

Бнрлема == небольшой городокъ въ ко- 
лье [удиномъ, въ 10 верст. къ югу 
отъ [ерусалима. Съ евр. имя это зна- 
чить: домә злњба, каковое названіе 
дано было этому городку по причи- 
мв необыкновеинаго плодоролія почвы. 
То же значеше имћетъ н слово: Ефра- 
өовъ (плодоноеное поле), которое въ 
Мих. 5, 1 стоить рядомь съ словомъ 
Виөлеемъ, какъ другое имя этого го- 
рода извЪстиое еще во время Гакова 
(Быт. 35, 15—19). Виелеемь Ефравовъ 
должно отличать отъ Виолеема галилей- 
скаго (1. Нав. 19, 15). Въ немъ родился 
ц. Давидъ (1 Цар. 17, 12), почему онъ 


== приличный, свойственный ора- 
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Бир 

иазывается также городомъ Давидовымъ 

(Лук. 2, 4) Злвеь же родился и Гос- 

подь нашъ Г. Христосъ (Мө. 2, 1—6), 

какъ предсказалъ объ этомъ пр. Михей 
(5, 1-5). 

Бидиайла = городъ ва юго-запалв Ка- 
пернаума, при Геннисаретскомъ озер. 
Изъ этого города происходили апостолы 
Филиппъ, Андрей и Петръ (оан. 1, 
34 44). Іисусъ Христосъ часто про- 
повБдывалъ въ немъ и творилъ чудеса. 
Но всЪ дъла, совершенныя Тисусомъ 
Христомъ для того, чтобы привести жи- 
телей Виөсаиды къ раскаянью, не тро- 
нули ихъ очерствфлое сердце, и Онъ 
произнесь на упорныхъ грЫшниковъ 
осужден: „горе тебз, Виесвида!“ (Мате. 
11, 21); этоть городъ слЬдуеть отли- 
чать отъ Виесаиды-Юдёи. построеиной 
Филиппомъ, сыномъ Ирода Великаго. 

БирефаАгТА — селеніе у подошвы горы 
Елеонской, между Терусалимомъ и Ви- 
өанідю; изъ Ваөсфагін Іисусъ Христосъ 
послаль учениковъ въ противолежащее 
селеніе за ослицею и осленкомъ, на ко- 
торыхъ Онъ совершилъ торжественный 
входъ въ Іерусалямъ (Мате. 21). 

БконЁц2.=совсћиъ, невозвратно (1 Парал. 
28, 9). 

Екоренённый => утвержденный, твердо 
сзояшій. Бе несумнтъннтъй будущигъ 
блазъ надеждь вкорененный. Прол. 
ноябр. 13. 

БкоренитнеА = утвердиться, усилнться. 
Соборн. лист. 8. 

Врат —въ краткихъ словахъ. Послу- 
шати насъ вкратцё (ДЪян. 24, 4). 

ВкУпнонмёниый == сопменный, тезоимен- 
ный, одвого съ кБмъ нибудь нменн. 
Вкупноименной ми Аннъ даровавый 
добраю отрока Пфрол. нояб. 21. 

БкБпомётерній == отъ одной матери ро- 
ждеиный. Мате. Власт. 

ВкЎпоотёчный — лат. Яойипив = ближ- 
ній, сосБдній, смежный. Мате. Бласт. 


у 

Вии = вмЬстЬ, за-одно, соединенно. 
Ему же причастие ею вкуп —елитый 
въ одно (Пе. 121, 3). Яко медвњдь и 
яко золубь вкупњ пойдут — ве мы 
ревемъ какъ медвзди, и стонемъ какъ 
голуби (Ис. 59, 11). 

Вк св: зу вкусъ, опытъ (2 Мак. 13, 18); 
2) познавіе; вкус мріяти = испытать, 
извдать, удостовЪриться. Царь жө 


Вла — 
премъ вкусъ храбрости іудейскія, испы- 
това хитростію места (2 Макк. 13, 18). 

ВкУшёни = отедываню, прннятіе въ пищу 
(ДЊян. 5, 2) 

ВАЗАТИСА» КЛААТНСА = носиться 00 ВОл- 
намъ. Соборн. 217 лист.; колебаться 
(Матө. 14, 24; Евр. 4, 14). 

Благдднцє = вывстилище, мЬшокъ. 

Благатн = бросать, внушать (Іоан. 15, 6). 
Не влазайся ве среду бесъды — среди 
ръчи не перебивай (Прем Солом. 11, 8). 

Вяздазьный == владЪтельный, владъющій. 
Кормч. предисл. лист 10. 

Блёдарь, колодарь = владълецъ, облада- 
тель. 

КллАЫіка — реч. дестётус == господинъ, 
хозяинъ дома; наставникъ, властелинъ 
пеограпиченный, владълепцъ Съ евр. 
Алонаи (напр. Быт. 15, 2). Это еврей- 
ское слово замфняло неръдко не про- 
изкосимоо имя Теговы. 

КААЛыКОЛЮБЕЦА, - который любитъ своего 
господина, въренъ и доброжелателеиь 
ему. Нљуым отг нить блаловольни и 
владыколюбиы. Прол. ноябр 30. 

Владытчина владфиіе. 

Кллдыхествительный = который начальству- 
етъ, господствуетъ, повелЬваеть. Гри. 
Наз. 3 на об. , 

БлАЛЫЧЕСТКО» КААДЫЧЕСТЕЙ == Бладыче- 
ство, власть, обладаніе. На всяком 
мость владычества Ело (Пе. 102, 22) 

БладычесткокаТН = владфть, быть госпо- 
линомъ (Пс. 58, 14; 88, 0). 

Бладычиуа = госпожа, начальница. Ро- 
зыск 42. 

Бладнїе = плата за пользованіе непри- 
надлежащимъ по крЪпости или кабал 
человЬкомъ, чужею землею или чужимъ 
животнымъ. (Кирнов.). 

Блад'ктН — ареч. &охау== быть первымъ, 
начальствовать, управлять (Быт. 1, 18). 

БладАЦИЙ = правящій, владъющій ‹Лук. 
4 
2, 2). 

ВлАЗати = входить (Іоан 5, 4). 

Кадъ = вхолъ. Ант. Вас. Бел. (Во- 
сток.). А 

Бластал ЗЕ ЗА —кочета. Ипат. лт. 

Класкоунь — сосудъ. 

Бластғлнна Владыка У Ис. 9, 6 это 
названіе указываетъ на то, что І. Хри- 
стосъ, будучн Сыномъ Божіемъ по еоте- 
ству, имфеть равную съ Богомъ Отцомъ 
власть и силу. 


Вла— 


Благтіль — 1) (х0ргос̧), властелинъ (Ие. 
19, 4); 2) (бүєребу), областвой прани- 
тель, прокураторъ (Прол. О. 16, 1н.). 

ЕластЁлАсТЕОКАТН — пладычествоваль, го- 
сподствовать. 

БлАетн = ангелы шестого чина, по разу- 
мђнію ев. Діонисія Ар. о священнонач. 
гл. 6.Это названіе иногда означаетъ бъ- 
совъ, какъ властей техныхъ (Кол. 1, 
13; 2, 15). 

Блість др. слав волость, зреч. $600 
—1) начало, причина, начальство (Вт. 
17, 18); 2) возможность. Входяще же 
Русь въ градъ, да не имћютъ волости 
купити паволокъ лише цо 50 золотникъ. 
Нест. лът. 945 т. Да не имвютъ 
(Русь) власти зимовати (#%). 3) страна, 
область. Воеваша нъмедкую власть (за 
Изборскомъ). Иск Л. 1463 г.; 4) дол- 
жность. Владыка Генадій присла нгу- 
мена Ефимія, иже прежде быль ъъ 
ПсковЪ Ларникомъ н въ той власти 
много зла народу учинн 15. 1486 г. 

Еласфнинслтн, власкнынслти реч. ВАасеэ- 

у хулить поносить (Лук. 12, 10: 
Іоан. 10, 36 по Остр. ев.). 

Власфимиа, класныїа — зреч. ая = 
богохульство (Марк. 16, 64; Юан. 10, 
38 по Остр. ев.) 


Баба реч. таге == щека (Невостр.). 


Влаелндл — власяница, одежда шерстяная 
толетая, какую нзкоторые монахи но- 
сили въ древности для удрученія тЪла; 
иначе рубище. Прол. 8 окт 

БласАника = носящій одежду изъ жест- 
кихъ волосъ какого-нибудь животнаго. 
Прол. апр. 20. 

ВА&ЮЦИНЕА = по толк. Діоинсія, одер- 
жимые нсчистыми духамп; подвержен- 
ные непогод, обуреваемые (разрядъ 
кающихея въ др. церкви). Кормч 37 
на обор. 

ЕлААтн, КАТИ _= волновать „Бурею вла- 
емь“ (Окт. ХІТ в.) „Не влаемо при- 
станище“. Мин. праздн. ХИ в. 


Влнфи == 1) (баодре), поносить (Снн. в. 
2 иед. чет.); 2) (Ах), влечь, прнеле- 
кать, относить (С. 23 на стих. сл.). 

Влодь — др. р.- волоса. 

Вложити дро ка ҳкЁка — вр. посло- 
вица, которую употребляли злолЪн въ на- 
мъренін чөловъкоубійства. Терем. ст. 19: 
вложимь древо во хльбь ею, т. е. вмъ- 


Вы — 
ето пищи накормимъ его дубивою, или 
расиненъ его на древъ. (Алекс.). 

на сы. выше ЕЛОНА — кожа, шкура, 

ыЪето, въ которомъ лежить дитя во 
чревъ матери. „Влонк своей нашедњей нҳъ 
урёслъ єа“ (жены, Вт. 28, 57) изн®жен- 
ная женщина вслЬдствіе недостатка пи- 
щи будеть есть свой послёдъ посл ро- 
ловъ. (Ср. Плачъ Терем 2, 20; 4, 10; 
Варуха 2, 2, 3). Предсказанія Моисея 
исполнились при осадъ Іерусалима, какъ 
подтверждаеть это Іосифъ Флавій въ 
своей истор іудейской войны. 

Влќцина == углубленъ, вдавленъ, втис- 
нутъ. Прол янв. 30 и юн. 1. 


Вл пот — пристойно, прилично (2 Кор. 
1, 20). 

ЕмдмЁ—1) (рахрду), вскор (Іоан. 16, 16); 
2) (оу), на короткое время. не на-- 
долго (Прем. 16, 6); 3) мало, иемного 
(Син. в. нед. ср ); 4) (ёу СА), въ 
короткое время (Пр. Д. 10, 3); 5) (6- 
"Үйэас̧), рђдко (пр. Н, 29, 5); 6) едва ие 
(Псал. 72, 2; ДЪян. 26, 28). (Невостр.). 

ЕметАти=1) ввергнуть, бросать, кидать 
во что. Посткоютз е (древо), и во 
ознь вметаютљ (Матө. 7, 19); 2) ону- 
скать, погружать въ воду, Вметающа 
мрежи вг море (Марк. 1, 16); 3) класть 
влагать. Вметающу ту дењ лепть 
(Лук. 21, 2). 

Ем жётиел —(вореуобиаи), мужалься, му- 
жественно возставать, ободряться, оду- 
шевляться (въ чет. 5 нед. вел. пост. 
кан. по 6 и. блаж.). 

Ем жесткААти греч. ауёр орол = олу- 
шевляю мужествомъ (Синакс. въ суб. 
акае.). 

Бмышлёнїє — размышленіе 

БЕмышалённый — разсудительный Григ, 
Наз. 10. 


ЕмЕн&тнгА-причитаться кт. кому (Марк. 
15, 28: и со беззаконными вмънися). 
Вмъняеши ею — обращаешь на него 
вниман!е (Пе. 143, 3). Вмњљнитомся 
яко овцы заколеня —считаемся заовецъ, 
обреченвыхъ на закланіе. Не виљнися 
сдово мое прежде мене Іудъ возвра- 
тишти царя мнъ-—не намъ ли принад- 
лежало первое слово о томъ, чтобы воз- 
вратить нашего царя (2 Цар. 19, 43). 
Тебњ вмњнитомся--мы признаны Тво- 
ими (Прем. Сол, 15, 2). 

БВл'Ёетоберавнад — выраженів въ мо- 


БаеЕ- - 

антвЪ, положенной въ служебникБ при 
совершеши литургіи Василія Великаго 
во время изя „Тебе поемъ, Тебе бла- 
гословимъ...“ Такъ названы здесь хлњбь 
4 вино — образы и подобія тБла н крови 
Христовыхъ, до изъ пресуществленя 
и преложеня въ истиниыя тЬло и 
кровь Христовы, —каковое пресущест- 
вленіе и совершается послВ призыванія 
Духа Св., во время осЪненя св. Даровъ 
знаменісуъ честнаго креста. 


Бл" Етна 1) (у орёл), приходить, до- 
стигать (в и. влій. икос. по 6 п.); 2} 
(отоушрёо), уступать (Ав. 9 п. 6, 2). 

Вл ее == внушеніе. 

Бн — == когда. 

Висялапу, кнеххиу == нечаянно, неожидаино, 
вдругъ (Пе. 63, 5; 72, 19). 

Киссене, вм кведене входъ во храмъ 
Пресв. Богородицы. Внесеніе святъй 
Боородицњ, еда внесена бысть въ 
церковь. (Остр. ев.) 

ВинмАтН -1) слушать (ДЪян. 8, 6, 10, 
16, 14); 2) обращать вниманіе, уважать 
(Выт. 4, 5; Іов. 10, 3; 1 Мак. 1, 68); 
3) прилёпляться, пристращаться (Притч, 
5, 3); 4) заботиться, наблюдать, беречь 
(бир. 7, 26; ДЪян. 20, 28); 5) беречься, 
остерегаться (Сир. 17, 12; 2 Пар. 25, 


16; 35, 21; Мө. 6, 1; 7, 15). Внемли 
себњ, таке вонми себ, или просто 
вонми и өнимай==смотри за, собою, 
будь осторожонъ, берегись (Быт. 24, 6; 
Исх. 10, 28; 23, 21; 34, 12; Втор, 4, 
19, 


9: 6, 12; 8, 11; 11. 16: 12, 13; 
23, 30, 15, 9; 24, 8; Сир. 6, 135 
10, 16, 29, 23). Внятз душею Динть 
пристрастился къ Дин, подюбилъ стра- 
етно Дину (Выт. 34, 3) Внялё ли еси 
мыслёю твоей на таба моею? обра- 
тилъ ли ты вниманіе на раба Моего 
(ов. 1, 8; 2, 3)2 Внимаеши умомг кь 
нему – "обращаешь на него вниманіе (7, 
17). На словеса моя внимай сердцемь 
твоимз —обращай вииманіе на слова мои 
вле принимай сердцемъ слова мои (Сир. 
24). ( Невостр.). 

т == заниматься огнемъ, заго- 
раться. воспламеняться (Ме. 12, 20). 
Бийти = входить, посъщаль (Ме. 6, 20; 

Притч. 25, 17). 
ВНИИ авхолъ, Предъ лицемъ внитія его 
ҡрещенів (ДВян, 13, 24). 
Выбинти-=ВонЗить. `Прол. мар. 24 (Вост.). 
Вина —дреч. атбүсуос̧==отродіе (сент. 8 
НА литіи ст. 1). 
Цери.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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БнА- 
нка оре. 
де (А. 29, 
16; 2 Мак 
Бит ЕННАХ гв та талха, отъ лор, 
почень = чрево, хфетопребыввнів етра- 
стей, особенно гнЪва и любви (Быт. 
19, 6) 


Биби — ое ёсофєу = 
внутри (Быт. 6, 14\. 


Кишти — ареч.= 1) ёз сро, ини- 
мать, выслушивать, слышать (Ис. 5, 2; 
Лян, 2, 14, в. суб. 5н. чет. к. 1, п. Зар. 
3); 2) (ото Аа), внушать, полетрекать, 
3) (хотауєйе), изъявлять совлвеіе (пр. 
д. 15, 2). 


Бити 


КиК артнсд — (хоХтборон) =нахолиться 
на лон или въ объяйяхь у кого (въ 
суб. Акае. по $ п. тр. 2). 


Ен АУ ввЪ. Вн врат (Евр. 13, 12). 
Обычай былъ у іудсевъ за городами 
казнить осужденныхъ на смерть, такъ 
какъ до постройки Терусалима, (кото- 
рый вмЪсто полка послЪ быль для всъхъ 
Іудеевъ), когда еще народъ израильский 
странствовалъ въ пустынЪ, жертвы со- 
жигались ви стана, т. с. за полкомъ; 
также и злодЪи достойные смерти уби- 
заемы были, какъ то: богохульники (Лев. 
24, 14), нарушители субботы (Числ. 15, 
35); Ахаръ (Нав. 7, 25) и неповинный 

Стефанъ архилјаконъ (Дъян. 7, 58). 
Этотъ обычай установленъ закономт, 
(Второз. 17, 5). Поэтому и Христосъ, 
хотя и непорочный (Евр. 7, 26; Іоан. 
1, 4, 29, 36; 1 Петр. 1, 19; Иса 58, 
7; Дни. 8, 32), какъ жертва за трьхв 
мра, іудеями и римлянами веденъ былъ 
вив стана, т. е. за Іерусалимъ, къ Гол- 
гов па распятіе, 


Виши Челка —(2 Кор 4, ст. 16: 
Внтъшній нашьчеловькьтатетв) лось 
человфкъ по тзлу н душ%, растлЪиный 
грёхомъ, въ противоположность внут- 
реннему человњку, возрожденному бла- 
годатію Божей чрезъ вБру въ Іисуса 
Христа. 

Ен4тн — услышать, внять. Вонми гласу 
моленія моего (Пс. 5, 3; 9, 38). 

ЕнАтїе (поосоуӣ)==осторожное обращеше 
съ къмъ либо, особенно оъ гвиновнымъ, 
снисходительность (Прем. 12, 20). 

ВнАтный = готовый, ата енй ко 
вниманю, къ слушаню. Да будуть очи 


ёхүсусс̧ = выродокъ, исча- 
а веч Г. в. 2; 2 Д. 21, 
20). 


нзвнутри, 


услышать, внять. 
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ВнА— 


твои отверзты, и уши твои внятны къ 
моленію мъста сего (2 Пар. 6, 40). 


Енлтоглыішанїе —явственныйслухъ, удоб- 
ков слышаше рол. февр. 12. 


Воанергісв сир. == выны громовы. Такъ 
названы были Спасителемъ Іаковъ и 
Тоаннъ, сыиовья Заведеевы (Марк 3, 
17), ибо ихъ гласомъ и служеніемъ Хри: 
стосъ въ гром Свовмъ гремитъ, по 
предсказанію пе. 28: Гласъ Господень 
на, водахъ: Богъ славы возгремЪ, гласъ 
Господень сокрушающій кедры. 

Вобче — р. рус. =вообще, совмъстно. А. 
рощею, де, осиновою велфно ему влё- 
дъти сь Боголюбовымъ ионастыремъ воб- 
че. А 10. 1627 г. 76 (Дюв.). 

Вовунха, вопцнка —др. рус. ==общая земля. 

Бокрци И = пкииуть, вбросить, прииести 

о 10, 34). Воврещи мечг == послу- 
ый невиннымъ п0водомъ раздоровъ и 
убійствъ: какъ напр., ученіе І. Христа, 
Которому послЪдовали увЪровавшіе, по 
служило поводомъ къ кровопролитію и 
гокенію со стороны нь (Лук. 
10, 34). Вовреши вг дебрь оненную== 
ввергнуть въ геенну. 

БогнЕадитнл == гиБадо свить. Тамо 
птицы вогнЪвдятся (Не. 103, 17). 

Бог ница == усыпальнипа, мВето, гав 

мертвых, погребаютъ. 4/. Бласт. 


Воді 16 00о=вола, въ смыслВ нетвер- 
дости первоиачальиаго вещества. Подъ 
водой „Вже Бе нод ткбрдію“ (6 ду Ото 
тато т00 стеєреоратос) ВЪ Быт. 1,7 
разумћотся иаша планета, земля. Корень 
этого слова нужно искать въ санскр. 
уда —вода. (Сы. подр. изыск. объ этоиъ 
у А. Будиловича: Первоб. єлав. ч. 1). Бо- 
зоявленская—водв, освященная накану- 
в и въ самый празлникъ Богоявленія 
или Крещенія Господня. Она изобрвжа- 
етъ „воду іорданскую, освященную ногру- 
женіемъ въ вон крестившагося Іисүса 
Христа. „Ерестильная— вода, освящен- 
ная ари совершеніи таинства крещенія. 
„Розовая — вода, „разбавленивя душистымъ 
сокомъ, извлеченнымь изъ цвътка розы. 
Она употребляется въ сыфси съ виномъ 
при освящении св. престоловъ въ хра- 
махъ,-—-изображаетъ то благовониое му- 
ро, которымъ сестра Лазаря Марія пома- 
зала, ноги І. Христа, 8 1осифъ и Никоцимъ 
все тВло Его при погребеніи. Теплая 
теплота. Это чиствя родниковая вода, 
нагр®ваемая въ церкви и вливаемая въ 
ов. чату съ ТВломъ и Кровію Христо- 


Ве— 
выии для приданія имъ естественной 
теплоты тла и крови. Святая — во- 
да, надъ которою совершено священни- 
комъ молитвенное освящен!е по чину 
малаго освященія воды! Вода очище- 
нів - бор ёүмоцоб О Фүлорбс—очи- 
щене, жертва. Вы 0а еврей- 
скін слова (тејгсһааёћ) точно перево- 
дятоя „вода грёха“ или „вода очи- 
щающая отъ грЬха“, слЬдовательно ие 
простая вода, & особенно приготовлен- 
изя (ср. Лев. ХІУ, 52), ио нельзя эту 
воду отожествлять съ водою (Числ. 19, 
9), приготовлявшеюся изъ смЪшевія съ 
пепломъ отъ жертвы рыжей телицы: 1) 
еврейское иазваніе ие одинаково (Числ. 
19, 9 теј пійдаћ)-—-вода нечистоты; 2) 
вода 19, 9 дБлала нечистымъ того, то 
кропилъ и кто прикасался къ рей (Числ. 
19, 21), о водъ очищающей ловитовъ, 
этого ие говорится. Олъдовательмо вода 
очищенія им ла, особенное тебре Е 
отличалась отъ лругихъ. Водный эу 
==водяная болћзнь (Лук. 14, 2). Воды: 

1) скорби и печали (Пс. 68, 1; 2 Цар. 
22,1 $; 2) миожество народа или войске 
(Ие. в’ 7; Ап. 17, 15). 


Водкортнсл = (о ораи), пребывать, 
покоить (Руе. 1, 16; 2 Езд. 9, 2), имЪть 
жительство, опочить, переночевать (Пе. 
24, 13: душа его во благихъ водно- 
рится). 

ЛЕНА БОДЁТЕЛЬ — водяшій другого 
Правосз. испов 207 Водитель мило- 
сти извњствована, яо Бо милостивь 
— провозвфщенная благожелательнице 
милости, яко Божество премилосердое, 
пе единице и проч. Молитв. 
зевск. изд. стр. 31 

Водиыз—0р рус. = обманшипа, луканица, 
обольстительиица 

Кодиман — др. рус. ==жона, супруга. 
Водити жену==ихогет дисеғе. жениться: 
Ты чадо, Феюдоре, имаши мирскихъ члкъ 
житіе содержати, женз водити м чада 
ражати. Рук. Син. Биб № 929. Жи- 
тіе Ген. Хоснр 

Вода — др. рус. сее Бусл. 


Бо днй, и 5% „Ета (1с фрёрас хой єс 
ёмоутобс̧) (Быт. 1, 14), т. е., свЪтила 
иебесныя служили для изыфреня долготы 
дией и счета годовъ. Василій В. гово- 
рить: „да вудкть“, сказано. „Н во дин“ 

ие для того, чтобы производить дви, ко 
чтобы начальствовать иадъ днями, ибо 
день и иочь были до сотворенія свВтилъ. 
Это показываетъ рамъ и псаломъ, го- 
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БВед— 
воря: поставилъ солнце во класть дне, ^е- 
нё и уктхлы во класть нбщи (135, 8. 9). 
Какъ же солнце имфетъ власть надъ 
днемъ? Оро носить въ себЪ свЪтъ, и 
какъ скоро восходитъ надъ иашимъ го- 
ризоитомъ, разсявъ тьму, доставляеть 
намъ день“ (Бесљды на Шест. 112 стр.) 

Еодокёжда-– (оброгуазубс) == водопровод, 
труба, для лротоиа, воды (Ис. 36, 2). 

Кодояръға — Ор. рус ==прудъ, сажалка. 

Кододьрта-—– др рус. ==водоемъ. 

Водокресие — др. рус. = освящевіе воды. 
Буса. 

Водолей өнта == безлииейное начертане 
продолжительной мелоди шестого гласа 
знамеинаго роспЪва. Оно встрЪчается въ 
часахъ, поемыхъ накавуиъ Рождества, 
Христова, иадъ словвин: Хвоему, Хри- 
сте. Мелодическое значене безлииейнаго 
иачертанія въ иотнолииейныхъ рукови- 
сяхъ очевь иерБдио пишется квартою 
ниже. Также точно оно печатается и въ 
потнолинейныхъ кнвигахъ, издаваемыхъ 
Св. Сунодовъ (см. Ираздники нотного 
тънія. М. 1817 г. л. 41 и.). 

ФодомоТНЫЙ— который имфетъ нечистую 
воду. Ирол. нояб. 13: водоиутный ел- 
завскихъ нлолослуженій потокъ изсушая. 

Бодонсгєц-приставленный къ ношейю, 
къ доставлекію куда воды, водовозъ 
(ше. Нав. 9, 27). 

Воденбех (бб) ==ведро (Суд. 7, 16, 19, 
20; 3 Д. 17, 12). 

Бодосгклрінїє—освященіе воды; воть два, 
чипа или порядка и послЬдованія водо- 
освященія: 1) Чанопосльдованае вели- 
каго осввщенёв святысгъ Боюявленй. По 
сему чинопослВдованно освящеше воды 
совершается лва раза въ годъ -- нака- 
нуаъ и въ самый праздникъ Крещенія Го- 
сподня. Накапуић праздника въ лревво- 
сти совершалось водоосвящене для кре- 
щенія оглашенныхъ, т. е. готовившихся 
къ принятію христіанства евреевъ и 
нзычинковъ, — и уже послЬ обращено 
было въ воспоминаніе крещенія Господ- 
ия; водоосвященіе же въ самый празд- 
ниқъ произошло отъ лревняго обычая 
іерусалнискихъ хрисмаяъ въ лень Бо- 
тоявленія выходить на Іорданъ и тамъ 
воспоминаль крещеніе Спаентөля, 2) 
Чинопослњдованіе мало освященія 
воды. По сему чинопослЪдованію водо- 
освященіе совершается въ динь Препо- 
ловешя Нятндесятниды, 1-го августа и 
вообще во всякое время въ храм, до- 
махъ, ив площадяхъ и поляхъ. Это во- 


Бод— 
доосвященіе изпоминаеть иамъ овчую 
купель, въ ‘которой древле ангелъ воз- 
мущалъ воду и тъмъ сообщаль ей цъ- 
лебную силу, и источникъ Силоамскій, 
къ которому Спаситель посылель слћ- 
порожденнаго умыться, послъ чеге от- 
верзлись очи его. 


Водопалка = безлинейиое начертаню ме- 


лодіи 7 го гласа зиамеинаго росп%ъва. 
Ово иаходилось въ иотиомь Октоихћ 
ивдъ словомъ: изливая, отъ чего и по- 
лучило свое иазваше. Самое ивчертаніе 
можно видвть въ рки. безлянейно-иот- 
иомъ Стихирар ХҮП в. (М. П. Му- 
зея № 423). 


7$ у 
Бодогтланый = затопленный, покрытый 


водою Ирм. ч. 2, иъень 1. 


Водотёчь — (у єаорос)—потокь (Втор. 9, 


21: ше, 13; 9; 4 Цар. 18, 17, 20, 20); 
(обра, 60), водопроводъ, каиалъ (ў 612- 
бабе ту Обётоу) (пр. м. 9, 1); водо- 
течь ситіл (уёцхьоррос̧ ху суоіуоу), 
евр. Ситтимъ-потокъ при терноввикъ; 
евр. долина Ситтимъ:=: долина, испол- 
ненная прекрасиыми и плодоиосными дрс- 
вами, гдЪ прежде находились города ‹о- 
домъ и Гоморра (І0ил. 3, 8). ЗдЪеь мысль 
у пророка та, что самыя прекрасныя 
мвета, подвергшіяся проклятію Б., бу- 
дуть вновь благословлеиы Богомъ и со- 
дЪлаются по прежнему цв®тущими (Не- 
востр, ) 


Водотр іе (9'осоџріо) == каменнея болзнь 


(Сии. нед. пасх.); водянвя болЬзнь: опу 
холь отъ водяиыхъ частинъ, скопив- 
шихся и застоявшихея въ животномъ 
тЪл%. 


РЯ у 
Водеот; Улокатый =етражлущій водяною 


СболЪзнію. рол март. 31. 


Бодржальный крбетъ = деревянный 


крестъ осьмиковечный съ поднозиемъ, 
который при основаніи новостроющейся 
церкви водружается иа томъ мЪстЪ, гдЪ 
быть св престолу. На этомъ крест при 
освящени храма изображалась такая над- 
пись: освятися олтарь Господа Боза и 
Спаса нашею Тисуса Христа, и вод- 
ружень бысть кресте сей еъ церкви 
(къ), опакозо 0да, мљсяца и числа, 
три блазовњрномь иаръ (ийкь) и пр. 


Вод Ужён — (туда) = пригвождаю, при- 


биваю гвоздями (п. Я. 1; 8 и. чтр. 
по 2 к. Бог. Зи чет, 4, 4); вты- 
каю, вколачиваю, поставляю твердо (1 
пар. 16, 1. Суд. 4, 21); (туча), 
вколачиваю, вонзаю (3 м, чтр. ик.; 1 
е 


Вод — 
Цар. 26, 7); вталкиваю, низвергаю (в. 
чет. 1 трип п. 8 тр. 2) {Невостр.)- 

Бодр жіне — (ра) = капище, исту- 
канъ, идолъ (Ав 21. к. 1 п. 6, 7); 
{Ебрасьбс), основаше, твердыня. 

КодрУжнный — (Ебройос) =крикій, твер- 
дый (Ав, 2 и. 4, 4). 

Боды многн == разныя бды, въ кото- 
рыхъ человЪкъ, какъ въ гдубокихъ во- 
дахъ, потопляется, 2 Цар. 22, ет. 17, 
изъ которыхъ безъ помощи Божіей вы- 
плыть ие можетъ. Псал. 68, ст. 2. 

Воғкёда == полководецъ, военачальникъ 
(Акаө. Б кон. 1). гражданскій началь- 
никъ (хадлүєроу 2 Мак 10, 28; 2 
Мак. 3, 5. 4, 4. Есө. 3, 12. Неем. 2, 
16. 4, 14. Дъян. 16, 20. 22. 85, 38); 
воевода церковный (стратиүёс тоб ієроо), 
иачальникъ стражи при храмъ (Лук. 22, 
52; Двян. 4, 1. 5, 24); иногда послЪд- 
иее слово церковный подразумћвается 
(Лук. 22, 4. Дћяи. 5, 26); (22уоу), 
владътельиый князь (пр. Я. 22, 3). (Не 
востр.). 

Боодетво = предводительство вой- 
скомъ. /рол. ёюня 36. 

Во(з)ж(д)влеше— (текс ос) -= желашесиль- 
иое (2 Кор. 7, 11). Вождельнный и 
возжельнный (ётадоратдҳ) — сильно 
желаемый, любезный, пріятиый (1 Мак. 
1, 23. Псал. 18. Канон Г. 1. Х. по 
вся дни п 6); сладкій, вкусный, прево- 
сходнаго качества (Дан. 10, 3); пре- 
красный (Амос 5, 11); великолВпный, 
драгоцвнный ([ез. 26, 12, Дан 11, 8). 
Божделњнная (х2 ётадоџард) == пред- 
меты роскоши, доромя вещи, драгоцън- 
пости (Дан. 11, 43; Наум. 2, 9); вож- 
делюнная утробь ить (тд ѓтидоџатй 
хо Мос а0тфу) — самыя милыя д%ти 
(Ос. 9., 16). (Невостр.). 

ВождеЁю и и(о4)желвю — (теор) == 
сильио желаю и просто желаю, похот- 
ствую (Мө. 5, 28); (ёодоро), люблю 
(4, 6 притч.); (под), еильио желаю, 
стремлюсь (Н. 30 ив, лит.). ( Невостр.). 

Вожсник—0р р. == гребля, плававіе на 
веслахъ. 

Божь—др р. = предводитель, руковоли- 
тель. 

Бозтай == кучеръ, который лошадьми 
править. 2 Парал. 18. 33. 

Боден Ёдоватн ‘= ивчать бесвдовать, 
говорить. Мин. мтс. февр. 12. 

Бозелагдд — за добро, вмвстў добра. 


Коз — 
Пеал. 34. 12. Боздаша ми лукавая 
возблазая 

БозвклаголАтА — Іоан. 1, 16: и благо- 
дать возблаголать, — т.-е. для благодати 
Христовой каждый изъ иасъ получиль 
благодать Божію, отпущеніе грёховъ, 
оправданіе и проще дары; или мы вос- 
пріяли благодать евавгельскую вмЪсто 
закоиной, какъ видио изъ послВдующа- 
го стиха. 

Бодклагодќшегткокатн = ободриться 
духомъ, получить надежду. Прем. Со- 
лом. ХУШ 6. 

Р 

БоҘклагод ЁтелһетокаАТН == оказать 
благодЪъяніе. Лин. мљс мая 12 

ВодклагопётетНч”'Н — наставить иа доб- 
рый путь Мин. мэс. дек. 12. 

Бозклажаю = (оүуо8Чуорох), развеселя- 
юсь (Невостр.). 

ВозванетаТН = получить прежній блескъ, 
прежнюю свфтлость, сіяніе. 

Коҳкнути — др р — проснуться. „Возбнувъ 
царь услышалъ раны тяжки иа тЬлЬ 
евоемъ“. (Ново. л. 3; сн. Матер. для 
сравнит словаря. Изд. 2 отд. Акад. 
ивукъ), 

Бодвол 8нокатн — начать болзноваль, 
жалфть, раскаяться. Ефр. Сир. 327 
ив, 060 

КозвомЁтн == начать болЪть, страдать. 
ова, ХҮІ 6. 

Бозвранёий = запрещеніе, препятетаїе. 
"Пред. ‚Кормч. 21 на обор. 

БоҘеранитн = иресъчь. Бесъд. Злат.; 
запретить, отказать, не дать. 

КозЕрАННЫЙ — военный, храбрый въ бра- 
въхъ. Роюродиченз стихжь; иногда пи- 
шется кхраниый. 

БозвраНАТИ == исдозволять, запрещать. 
Псёл. 39, 10: се устнамь моимљ не 
возбраню; и Псал 118 ст. 101. 

Воз  4йти, козЕЎжлатн, коде жда- 
ТИСА == будить, разбудить, возбуж- 
дать, пробуждать. Мө. "Ш. 25; 2 Петр. 
Ш. |; Двян. ХҮІ, 27. 

Ц 

Бозе АЕТЕОБАТН == подвергнуться бд- 
ствію „Зах. ХІ. 3. 

Бозе ейтн == иеистовымъ едълёть, воз- 
неистовить. (Соб, р. лист. 191. 

Воден тн — притти въ бъшенетво, 
взбЬситьоя. Дин. мтс. апр. 26. 

КОЗЕАЛИТН == привалить, придвинуть. 

КоҘкардтн == варя доводить до кипъ- 
нія. Дан. ХІҮ. 27. 
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Боз— 

Бозкмичнти = возвеличить, увелизить, 
возвышаль, прославлять Лук. 1, 58, 
1 Парал ХХІХ. 25. Пе. ХХХШ. 4. 

Бовебтн ти == возложить. 

БозЕнтн очн хорошенько емотрЪть, 
прилежно обозрЪть, Іоан. 4, 35; Лук" 
6, 20; и въ каномв Пасхи: возведи 
окресть очи твои Сіоне, и виждь, се 
бо прёидоша къ тебњ, и проч. 

Бозклифн = втащить. Мин. мъс. дек. 
23 

Кохколительно— (ёуоүушүсос) => иносказа- 
тельио. 

Возводна вита == безлииейиое начертаиіе 
продолжительной мелодіи шестого гласа 
знаменнаго расићва. Самое начертаніе 
и музыкальное значеніе его указано въ 
книг: Дерковное ттъніе въ Росси, М. 
1867 г. стр. 316. Въ безлинейныхъ нот- 
иыхь рукописяхъ ХҮП вЪка для удоб- 
иаго памятованя этой мелодіи, протнвъ 
өиты возводной, писалось на, полЪ сло- 
во отъ тли. 

Возводъ —др. рус. = востокъ. 

Кодвбихьсткитиса = расплакаться, рыдать 
много. Григ. Наз. 11 нё обор. 

ВозврафАТн (блтострёоегу) = обращать ма- 
задъ (Выт 24, 5. 6 8. 28, 15. 21); 
отдавать иазадъ (Быт. 43, 21 Втор. 22. 
1); отдавать равное или должное; от- 
мщать, ваказывать за что (3 ц. 2, 
12. 38) (Невостр.). 

БодкрЁніе (Воосрёс̧) == волненіе ( Оин. 
5 суб. к. 

7 

Возєр атн вскипБть, вепБннться. 
Іезек. ХХІҮ. 5. 

БозкышётигА == возвеличиваться, воз- 

~ вышаться, прославляться. гордиться. 2 
Цар. Ш. 1; 1 Макк. 1 3. 

Возвышеніе ианагіи. Панайя—зреч.— 
всесвятая или пресвятая. Греви па- 
нагіею называютъ Божію Матерь. Но 
эдВсь подъ именемь манайи разу- 
мБется частица халъба, которая по- 
свящается имени Божей Матери Бла- 
гоговъйнЪйшіе изъ христіапъ восточ- 
иыхъ, особеино моиахи и др. духовныя 
лица, ихъютъ обыкновеніе, по оковча- 
иін трапезы или обфда, воздавая благо- 
дареше Богу, возвышать сію пвивгію, 
т. е. первыми перстами объихъ рукъ 
поднимать вверхъ треугольную частицу 
хлЬба, изъятую въ честь и память Пре- 
святыя Богородипы и именуемую посе- 
му возвышенјемь (Нов. Скриж. ч. ГУ, 
5 72). По воскресеніи Спасителя апо- 


Воз — 
столы имли обычай оставлять при тра- 
пезЪ своей празднымъ одно мЪсто въ 
честь Воскреешаго, а посяЪ стола воз- 
носить этотъ хлбъ, иазываемый частно 
Господнею, славя великое имя Преевя- 
той Тровцы. Когда, же во время тра- 
пезы, по успенін Божіей Матери въ 
третій день, хотЪли возиосить хлбъ, 
въ часть Господню отложенный, и вие- 
запно услышали вверху пфніс ангеловъ 
и увидвли Пречистую ДЪву, – то выЪото: 
„Господи Іисусе Христе“ возопили: „Пре- 
святая Богородице, помилуй насъ!“ И 
съ сего времени возношеніе стали с0- 
вершать въ честь Богоматери, которое 
известно нынћ подъ именемь явно 
(Деболъскій). 

Бозк'Ётодемый == возметаемый, вътромъ 
возносимый, колеблемый. Дам. 3 0 икон. 

Боде Ёцітн — иногда, значитъ: пропо- 
в^дывать, прославлять, 1 Кор. 11, 26, 
Пал. 21, 31 и 50, 17; иногда, беротея 
выъсто: объявить, повЪдаті,, разсказать, 
напр.: возвъстите во языцтлъ начи- 
нанія, Псал. 9, 12 и 18, 2. 

Возьфатнел -— возвъщаться, пронов*- 
дываться Римл. |. 8. И 0т5 клятвы 
и лжи возвъстятся 55 кончинь = да, 
уловятся они въ гордости своей за кля- 
тву и ложь, которую произносять Ис. 
ҰШ 1, 3. 

КозкБлвиїй = подувшій. ДЪнн 28, 13. 

БозЕфАТН == подуть, возотать, пол- 
няться, начать вБять. ДЪян 27. 14. 
Возвъя противенг ему вптрь буренъ 
А виогда, значитъ: поднять силою, стрем- 
леніемъ вЪтра. 10в. 27, 21. И возвњ- 
ешь ею отё мъста еш. 

БоЗглавїє, КОЗГААЕЙЦЕ (просхеф\едоу) 
= подушка (1ез. 13, 20. Мар. 4, 32. 
1 Цар. 19, 13. 3 Ц. 19, 6); 2 Бзд, 3, 
8). (Невостр.). 

БодглаклАю == подчиняю одиой глав, 
соециияю подъ одной главой; привожу 
къ едииству, возсоединяю (Еф 1, 10). 
( Невостр.). 

Бозгласни) == погромче обыкновенной рв- 
чи. Устав. лист. 15. 

Вёзглагъ == окончательныя слова молит- 
вы евященнической тайно творимой, ко- 
торыя онъ возвышеннымъ гласомъ про- 
извоситъ во услышане предетоящимъ 
людямъ, объявляя возгласомъ причину, 
по коей можеть надфяться о получени 
просимаго; отчего различны бывають 
возгласы, напрвмъръ: яко 760е есть 


Боз— 
царство, и сила, и слава и проч. Объ 


этомъ пространно пишеть Ёавасила, 
34. 15. 


и м == восклицаю (Лук. 

8, 8. 5. 4. 16, 24); кличу. зову (Мө. 
20, 32 Марк. 10, 44); отзываю, вы- 
зываю (Іоан 12, 17. в. пят. ваїй на 
повеч. п. 1. тр. 2); обращаю къ кому 
р®чь (въ 3 н. чет. п. 1. тр. 3); (буёош) 
распространяю звукъ, звучу (Я. 2, по 
2 стих. слав. по 9 п. овЪт.); (Ўтофоуёо) 
тайно возвЪщаю. 


ВозглАЛАТН = ввирать, смотръть. Певл. 
141, 5: смотряхъ одесную и возглядахъ. 


ВозенфзАйтиеА — занять гићадо. Со- 
фои, 2, 14. Тамо птицы воззнтьздят- 
сл, еродіево жилище тпредводитель- 
ствует ими-—тамъ птицы будуть вить 
гнёзда свои, жилище анста, предводи- 
тельствуеть ими, Ис. 103, 17. 


Бозгн ерін — лат. зсепдо = зажигаю, 
распаляю. Лук. 22, ст. 55: возгкЪщ- 
шимъ же огиъ посредЪ. 


БозгонАти — приводить въ волнені. 
Исх. 14, 21. 


Возгражддю (офобори) == возстанов- 
ляю, виовь строю ([ез. 36, 36. 


Бозг кАти = возбуждать, воспламе- 
нять, оживить, ие допускать до ослаб- 
ленія. 2 Тим 1, 6 


Бозлаб—- (тойды) = отдаю иазадъ, 

вөзвращаю (Іез. 46, 17. 1 Цар. 6, 17. 
2 Цар. 15, 7 2 Пар. 6, 23); ока- 
зываю, отдаю должное (Пе. 61, 13), ис- 
полняю, совершаю объщанное (Втор. 23, 
21. Наум. 1, 15): вознагреждаю убы- 
токъ (Исх. 22, 1) (Невостр.). 


Возда4нїє == возмездіе, то, что заслу- 
жено, должное (Псал. 27, 4, Прем. 12, 
14, Сир. 17, 19. Іон. 3, 7) вознаграж- 
ленів, награда (2 Пар 32, 25. Сир. 12, 
2. Ис 1, 23. Лук. 14, 12); отищеніе, 
иаказаніе (Тов. 14, 10. 1 Мак. 2, 68 
Сар. 14, 6). 


ВоздкигнЎти == возставить, возиести, 
воскресить. Воздвинути руку кз Бо- 
49 == подиявши вверхъ руку кляеться, 
или молиться, Быт. 14. ст. 22: воздвнг- 
ну руку мою ко Бом) вышнему, и 
проч. Въ такомъ же зивченн Исход. 8; 
Числ. 14, ст. 30. Боздвигнути злаву= 
возгордиться, возмечтать. Пс 82, 3. 
„Воздвшнути ликз — составить хоръ. 
Конд. ноябр. 24. Воздаанути вопль 


БоздУошісткенный 


Боз — 
возстенать; воздвиинуть лас == закри- 
ҹәть (Руе. І, 9, 14). Боздвинути роњ 
спасенія = явить, показать причину 
спасенія. Лук, 1, 69. 


Воздвизженіе = вазваніе праздника 14-го 


сентября, соединеннаго съ постомъ, уста- 
новленнымъ въ честь креста, Господня. 
Воздвижеше собственно значить яодня- 
уе вверх». Такъ иазваиъ этотъ вразд- 
никъ въ воспоминаніе великаго въ цер- 
кви Христовой событія, бывшаго въ 313 
году, когда послв 300—лвтнихъ го 

веній, св. Елена, нашедши подлинный 
крестъ Христовъ, воздвигла Его для 
общаго чествованія и поклоненія. Воз- 
движеніе сіе иазывается всемрфныма, 
потому что, вмЪотВ съ воздвиженіемъ 
подлиинаго креста Господни, въ церк- 
ви христіанской вездБ въ приличныхъ 
мЬстахъ стали воздвигать изображенія _ 
сего креста, какъ это и теперь двлёет- 
оя иа христівискихъ храмахъ, часов- 
няхъ, могильныхъ памятиякахъ и Т. п. 


Возлендётн и коздкигнӮтн == под- 


вять, опять поставить, воскресить, воз- 
высить. Пс. 24, 1: жъ Тебњ, Господи, 
воздвиють душу мою. 


БоздЕНЗАТИЕА 58 гордыню == дфдать- 


ся гордымъ. 2 Парал. 25, 19. 


Коддойти — (За егу) —даватьсосатьгруль, 


кормить грудью; кормить. Вт. 33, 19. 


Есалоунтн = испускать вздохи На мя 


„Елами же и послы Шерстёи на мя 
идут: нынъ воздотну— восходи Еламъ, 
осаждай Мидъ; всЪмъ стеватямъ я по- 
ложу конецъ. Ис 21, 2. 


Ж. 
Бозлрд АНТН — опечалнться, смутить- 


ся. Прол. дек. 25. 


иосящійся по 
воздуху. Прод. іюня 24 


Воадух'ь = упругая и прозрачная газо- 


вая оболочка, окружающая земной шаръ 
н служащая къ дыханію живыкъ су- 
ществъ Но въ нашей церкви овъ имЪ- 
еть еще н другое значеніе: воздухомъ 
иазывается подобный платку покровъ, ко- 
торымъ по совершении проскомидіи до пв- 
нія Сумвола вЪры иа литургіи бываютъ 
покрыты святые дары, приготовленные къ 
освященію на дискосЬ и въ потирЪ 
Какь потиръ, такъ и дискосъ покры- 
ваются сперва порознь малыми покро- 
вами, потомъ оба эти священные сосу- 
да вывств покрызаются „воздухомъ“. По- 
добно тверди иебесной, онъ окружаетъ 
собою святые дары, и, вБроятно, эту 
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Бов — 
мыбль хотвли выразить святые отцы, 
иаввавщи этотъ покровъ вовдухомъ 

Воддыхаше — (стеусгүшіёс̧) = стонъ, стена- 
ніс; терзаніе, скорбь 


Ц 

ВозлЁю — (ро) = воздваю, подымаю 
къ верху (Пс. 140, 2). простираю, рас 
простираю (Пе. 43, 21) (Невостр ). 

Боз Аніє — буквально: яодняие рукз 
вверль. Власочестивый обычай — воз- 
дЪъвәть руки прн произношеніи 0с0- 
беяно внаменательныхъ молитвенныхъ 
словъ. Воздљяніе руку моею жертва 
вечерняя, говорить пророкъ Давидъ, да- 
вая разумъть, что поднятіе рукъ есть 
высокое священнодЪйствіе, своего рода 
жертвоприношене, угодное Богу. По- 
этому св. перковь освятила, своимъ 
уставомъ молитвеиное воздЪяніе рукъ 
въ минуты особенно усиленныхъ моле- 
ній Такъ, напр.: съ воздЪяніемъ рукъ 
священникъ во время литургіи трое- 
кратно произиосить слова Херувимской 
пфени,—троекратно призываеть благо- 
дать Святаго Духа иа предложенные 
дары, н каконець взываеть къ Богу о 
сподоблени иессужденко прииести Ему, 
какъ Отцу, молитву данную намъ шсу- 
сомъ Христомъ. 

ВозжаДАТиИ» козжаДАТИЕА-=почувство- 
вать жажлу, получить къ чему-либо 
сильное желаміе, жажлаль Апок. 7, 16; 
Пе 41, 8; Ме. 25, 35. 

ВозжелЕнный == восьма, тріятный, желёе- 
мый. Псал. 18, 11 

Ц Ц 

ВозжиЁти или вождем тн = очень 
желать, съ пріятностію хотЪть. Прем. 
Сол. 6, 11: возжелЬйте убо словесъ 
моихъ. (7 юности мудре еже поме 
` смысла воэжделтьаз еси мужески, мір- 
скій мятежз оставиль еси—отъ юно- 
сти мудрый, ты еще въ раннихъ лЪтахъ 
какъ мужъ возжелаль того, что пре- 
выше разума, оставивъ мятежъ мірекій. 
Конд. св Павлу. 

Возжжёни —(& ыторсрёс) —васуха (3 Цар. 
8, 87). 

Коджнкопнейтн = изображать 
Мин. мос окт. 26. 

ВозжнзАю = (ёртор о), возжигаю, раз- 
жигаю, зажигаю (Псал. 73, 7); (ёххаѓо), 
тоже (Сир. 23, 22. 28, 13); (бухой) 
(Гуд. 7, 5; 1 Мак. 12, 28); (т), 
приношу въ жертву. (Невостр.). 

Боз зк4нїє -(х\сіс̧), восклицаніе, крикъ 
(ер. 31, 6); (бу ую<), ивбавленіе, 
возстановлене, освобожденіе  (Акае. 


ВИОВЬ. 


Боз — 
Пресв. Бог. ив. 1; молит. ко Пресв. 
Бог. по причащ.). (Невостр.). 

БоззкАхи. Подъ этимъ заглавіемъ въ 

.  бевлинейныхь иотныхъ рукописяхъ вна- 
мевнаго роспфва ХУП вЪка помзщались 
вечерия пЪснопънія: Господи, воззвате 
кг Тебњ, усльши мя, и: Да испра- 
вится молитва мов. 

Коззефуитнгл-= принять на, себя зв%р- 
скій иравъ, учиниться суровымъ, без- 
человъчнымъ. Прол 13 ноября: ив по- 
бБжденіе воззвЪрившихся враговъ. 

БоззнаАТН=виовь созидать, возстаиоя- 
лять. „Мин. мтс. ноб. 25. 

ВоззЕТИ» („код“— вверхъ и „трлн“ — 
смотръть) = смотръть вверхъ (буабАт- 
тегу) поднимать глаза, взирать, про- 
зрЪваль. Въ Исх. 14, 24 коздрйтн. 
глет: „коздо ГДь на ибзкъ "бгїпєт- 
сей“. Здъсь разумЪется гифвное воззръ- 
ніе Господа, т. е. Господь проявилъ 
Свой гизвъ ка египтянъ. Ср. Пс. 76, 
18—20 стихи. 

Кона — др. рус. = повозка, носилки 

Коҳитнса — переправляться черезъ рЪку. 

Бозлегаю = (бустітто), сажусь за, столъ 
(Тов. 2. 1; Лук. 17) (халакћуорон) то- 
же (1 Цар. 16, 11, Туд. 12, 15). 

Бозлежанй — (хо) -=сидёне за столомъ, 
пироваме. 

Возлеж® — (будке ол) сижу аа столомъ, 
пиршествую (1 Цар 9, 10; 2 Езд. 7, 
10); {соуамбжециои), пиршествую съ кћмъ. 
Слова возлеаю, возлежу и возлежа- 
зе имъють озваченное значеше по- 
тому, что восточные ивроды привимаютъ 
пищу или пиршествуютъ, сидя на полу 
еъ поджатыми ногами и даже лежа на 
коврахъ илн на подушкахъ. (Невостр.). 
Возлежати со Авраамомз— Мале. 8, 
11, быть участникомъ съ Авраамомъ, 
ветхозаввткымъ патріархомъ, вЪчнаго 
блаженства, коимъ овъ наслаждаетея. 
Образецъ рБчи взятъ отъ пированія, 
коему обыкновеино үподобляется жизнь 
вфчная и блаженная. 

БозликАЛЬННКЕ = сосудъ, служашй къ 
возливанію (Исх. 25, 29). 

ВозмАнй Числ. 15, 5, 7, 10 и24. Пять 
родовъ было законныхъ возліяній, т. е., 
мука пшеничная, елей, виио, соль и ла- 
довъ. Эти виды въ честь Богу цълые 
сожигались или возливались, по евидъ- 
тельству Јосифа, ки. 3 древи. глан. 10; 
иначе оин прииосимы были по оди- 
почкЪ, т. е., когда не въ придачу дру- 


Воз— 
гимъ жертвамъ, ио сами по себЪ ив 
жертвенникъ возлагались: въ такомъ 
случа нЪкоторая часть сожигалась, 8, 
прочее оставалось священнику. 

Коҳлогъ =то же, что возложеше Григ. Наз. 
17; иногда значитъ: закоснЪніе, откла- 
дываніе до другого времени. Дамаск. 
То върњ. 

Водложінїє капитель у колонны (3 Цар. 
Ч, 16); приношене, пожертвованіе Богу 
или въ храмъ (С. 25, п. 9, 1). (Не- 
востр.). 

Возложни Ик же что рукоположе- 
нів, Евр. 6, 2. Разных бывали рукъ воз- 
ложенія въ еврейской н христіанской 
церкви: 1) Желья кому благоденствія, 
возлагали иа того руки, какъ Таковъ иа, 
внучатъ, Быт. 48, 14; 2) ив жертвы, 
Исход. 29, 10; Левит. 1, 4 и 16, 21; 
2 Парал. 29, 23; 3) на виноватыхъ, 
Левит. 24, 14; 4) ив, больныхъ, 4 Цар. 
5, 11, что и апостолы творили, Мало. 
8, 15 и 9, 13; Марк 5, 23 и 6, 5; 
Дћян. 9, 12 и 17; 5) на начальниковъ 
при поставленіи, Числ. 27, 18 и 23; 
Второз. 84, 9; 6) на левитовъ, Числ. 
8, 10; 7) еще ив перковныхъ служите- 
лей апостолы возлагали руки въ знакъ 
проподвянія имъ особенной благодати 
при посвященіи, что иазывается съ греч. 
зиротоніа. 1 Тим. 4, 14, 5, 5, 22; 
2 Тим. 1, 6; ДБяи. 13, Зи 6 6; Евр. 
6, 2. Оверхъ того, возложенія рукъ 
бывали отъ апостоловъ же на вовокре- 
щениыхь съ молитвою о ниспоєланіи 
имъ даровъ Духа Святаго, т. ө. чудесъ, 
языковъ, пророчествъ и исцъленій въ 
созиханю церкви. ДЪян. 8. 17, 18 и 
19, 6.— Толкователи св. писанія разу- 
мвютъ здЪсь р6чь Павла о послёднемъ 
руковозложеніи. (См. Слов. Алекстева). 

ВоҘломаінїє---преломленіе (лучей). Дин. 
мњо. апр. 25. 

КоҘлкєлёнїє = дружба, пріявнь, любовь. 
Псал. 108, 5: и ненависть за возлюб- 
леще мое. 

Бозаюклминый — (яуолеитбс) == возлюблен- 
ный, драгопънный Въ Выт. 22, 2 Го- 
сподь называетъ Исаака „козхюбхеннииь“ 
сыномъ Авраема, а по русской Синод 
Библ. „єдинсткєннымъ“. У Авраама Исаакъ 
быль единственный сынъ отъ законной 
жены, овъ единственный сынъ по об%- 
тонанію, и кромв того во время искуше- 
нія Исаакъ былъ единственный сынъ, 
чбо Измвилъ былъ изгианъ. Втор 33, 5. 
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Воа— 


Возалкод АТИ впасть въ люболвяніе, 
начать любодфйствовать (Ме. 5, 43). 
БозмёЗАНТНЕА-получить возмезде, яв 

гралу. Мин мтс. дек. Б. 

Возмёзлный == замьняюний приданое. 

БозметАтн и 5озмЕти = разогиать, 
развфять. Пеал. 1, 4: еюже возме- 
этаеть вт. р 

ВБозмнити-гАл козмн ти думать, по- 
читать, почесть, счесть (Евр. 10, 29; 
Іоан 14, 2; Филип. 2, 251. Возмнъся 
же ирати пред» зятьми своими— 
по другимъ төкстамъ —-зятьямъ его п0- 
казалось, что онъ шутитъ (Быт. 19, 14.) 

Коз мог&ю —= силевъ бываю, усиливаюсь, 
укрЪпляюсь (Пеал. 51, 9; Ром. 4, 20; 
Еф. 6, 10); оправляюсь, выздоравливаю 
(Евр. 11, 34); (670%), стою твердо, 
держусь, выдерживаю нападене (Апок. 
12, 8); (хотісубо) преодолЪваю (1 суб. 
чет. к. 1 п.7, 3); (боорон), могу (пр. 
Я. 14, 4); (хратбуошаи), усиливаюсь, 
укрЪпляюоь (Прем. 14, 16); (м удомои), 
крЪплюсь, укрћаляюсь (ир. Я. 29, 2 к) 
(о©ууо–) укр№пляю (©. 15, п. 3, 1). 
Невостр.). 

Бозмоци - (доудс ак) ==мочь, имВть силу. 
„невохмог& (т. е. Моисей) ксемё’ входити 
н исходитн“ (Втор. 81, 2). Это означаетъ 
не упадокъ силь, такъ какъ Моисей 
сохранилъ бодрость до конца своей 
жизни (Вт. 34, 7), а означаетъ только 
то, что Моисей не можетъ быть боле 
вожлемъ израильтянъ, ибо Господь опре- 
дБлилъ умереть Моисею вн земли объ- 
тованной. (В. Лебед.). 

Козиужити =въ совершеиный возраетъ при- 
вестн кого. Соборн. 191. 

ВодмХтити и возм цатн = смущеше 
дђлать, въ смятенше прниодить, емущать 
(Нсал. 87, 17): устрашеня твоя воз- 
мутиша мв. Отъ этого глагола про- 
исходить возмущеніе==смятеніе (Псал. 
88, 10): возмущене же волнз ею Ты 
‘укрочаеши. 

Кок Ёрнтнд == вознаградиться, в03- 
дасться (Мө. 7, 2; Лук. 6, 38). Воз- 
мъряется — отилачивастея (Мате. 7, 
ст. 2: въ нюже мвру мЪрите, возмћ- 
рится вамъ). 

Возмъръ == бозлииейное иачертаніе крат- 
кой мелодіи четвертаго ғлаеа зиамен- 
ваго распћва. Мелодія иаходилась налъ 
словами изъ стихиръ Октоиха: и еже 
на небеса востодъ. 


Боз— 
г 
Вознактовати == за навЪтъ воздать на- 
въгомъ. Ирол март. 17. 


Водне Еровати неповЪрить. 
дек. 25. М 

ВозииирекАТН = подумать, предположить 
(Ше 49, 21; 2 Кор. 12, 6). 

Бознийй — ( поротс — восторгъ, мечта- 
не, ожидание (ез. 24, 25). 

Вознети гри понести на себ грБхи 
(Евр. 9, 26): Христосё вознесе мно- 
зихз циьти Какь въ ветхомъ завЪтЪ 
ив жертвы возносимы были гръхи люд- 
све, ибо ісреи возлагали на животныхъ, 
приводимыхъ въ жертву, руки и грЪъхи 
свои (Іезек. 43, чакъ Т. Хр. взялъ иа, 
Себя беззаконія наши (Ис. 23, 53, 6, 
и слЪд. , особенно 1 Петр. 2, 24): арьхи 
наша Симз вознесе на тањ своемь 
на древо“. 

Бознетнех — иногда: распяться на, кресть 
(Юан. 12, 32); аще Азъ вознесъ булу отъ 
Земли: и въ З главъ, 14 стихъ: тако 
подобаеть нознестися Сыну человъче- 


Прол 


скому. 
Козникноқти освободиться. 
Кохинкший освободирційся 


Воднигссылёть = ниспосылать свыше. 
Возниспосзи намъ блазодазть Свято 
Дута. Молит кадильн. 


А 
кани кучеръ, извощикъ (2 Мак. 
‚0. 

Кознсьл&тн, һодноБА& ТНА (буджац- 
у) приводить обветшавшее въ преж- 
кій видъ, снова начинать, возстанов- 
лять, возрождаться (1 Парал. 24, 2). 
Прол. мазут. 17. 

Кознойтн фог% — гордиться (Псал. 74, 
ст. 5): не возносите рога 

Бозноликый надмениый, 
ный {2 Тим. 3. 3) 

Волносъ = безлииейное начертаніе: 1) 
краткой мелодіи знаменнаго распъва, 
или седьмого гласа, или восьмого гласа, 
Поелёдняя мелодія принадлежала сло 
вамъ: а небеси а тъме тя. Самое на- 
чертаніе можио видЬть въ рки. зрам- 
матикп Мезенца ХҮП в. (Б-ки Д. Р. 
№ 18 л. 30); 2) Возносё къ стези—без- 
линейное начертаніе довольно продол- 
жительной мелоди седьмого гласа зна 
меннаго роспъна Мелодія находилась 
надъ словомъ: совоскресивг. Самое на- 
чертане и мелодическое значеніе его 
можно видЪть въ книгЬ: Дерк пљніе 
въ Росси, М. 1567 г. стр. 299; 3) 


высокомЪр- 


а 


Боз-— 

Возносъ послъдній —безлинейное ивчер- 
таніе краткой меломи перваго и пятаго 
гласовъ знаменнаго роспъва, Мелодія 
иаходилась надъ словамн Ирмодога: про- 
изволеніе даждь, н Октоиха: Господи, 
теб зову. Самое начертаніе можно ви- 
дёть въ дкп Оборникњ кокизг ХҰЦ в. 
{Б-ки ки. В Ө. Одоевскаге, 8*/ л. 39, 98). 

Козношёий (0$ос) = прославленіе (Гудие. 
13, 20); (Офес), славословіе, велича- 
иіе (Пе. 149, 6); (Офоца), возстаніе 
(2 Кор. 10, 5). Бозношеніе святое 
(&уофорб) — одио изъ нанменованй св. 
Даровъ (хлЪба и вина), возносимыхъ 
Господу на литургіи въ жертву без- 
кровную. 

Бодовладётн (&0уєіу) начинать управ- 
лять, повелБваль (Втор. 28, 12). 

Бозокражаю _лаю прежнй образъ, во- 
зобновляю. (Невостр.). 

Бодглакл4ю повторяю главное, №030б- 
новляю (3 Ездр. 12, 25). 

КозоглаБАНИЕ новое указаніе или огла- 
вленіе. рол. нояб. 21: обътованія Бо- 
жія къ человъкомъ возоглавленіе. 

Кохонкудитн — др. рус. вознаградить. 

НозопечаАИТИ == опять опечалить, оскор- 
бить. Пр. исп. впры 200. 

Кодоцітн, козотАти -= возопить, ва- 
кричать, испускать вопль (Мө. 8, 295 
12, 19). 

С 4 

Бозпнемтн == причесть, приписать кому, 
посвятить. Љлогодарсетвенная возпи- 
суем ти раби твом, Боородиие. Въ 
стих. цер. Ў 

КоЗпогтавлАЮ — (бутка Мстеш) = поста- 
вляю на чье мЪето (Син 1н. ч.). 

Бозпллновё бдительноєть. бодретвен- 
ность. „ТребБ убо есть многа возпря- 
новешя, ла не окрадени будемъ отъ 
лживыхъ“. (Слово Евагрія моназа о 
лживых 2 нонб.), 

Бодпацітн, козпАтити = запретить, 
препятствовать. 

Козражаю (каластрёрю) = опровергаю, 
нисировергаю 

Возразъ подъемной- безлиисйное начер- 
таніе краткой мелодіи второго глаеа 
знаменнаго расибва Мелолія принадле- 
жала словамъ ирмоса: осезлобныи артьт5 
потребило есть Самое пачертаніе можно 
видбть въ Оборникњ кокизь ХҮП в. 
(Б-ки кн В. Ө. Одоевскаго, 8°. л. 3). 

Козракъ == ВИДЪ. 

Ћозраетитн-- (уу) ростить, питать, 


Вез— 
укрБплять, увеличивать, 
возвышаться {Числ 24, 7). 
Возраст (Лоа) =ростъ, величина тъла 
(2 Пар. 11, 20; Мө. 6, 27; Лук. 19, 3); 
совершеннолћтіе (2 Макк. 5, 24; Іоан. 
9, 21, 23). Возраст» дътищный —мль- 
денствующй возрастъ. Кан. Срьт. 
пъсн. 4, троп. 2. От возраста 
своею -—съ малыхъ лЬтъ. (Ия. лљт.). 
Возрастз законный — Прол. март. 17 
=такія лёта, въ кои человЪкъ прн- 
зкается правоспособнымъ лицемъ, т. е. 
имЬющимъ право самостоятельно поль- 
зоваться предоставленными ему граж- 
даискими и государственными правами, 
или церковными. У древнихъ римлянъ 
малолётство ограничено было 25 годами, 
женскому полу 17 лћтъ, а къ недвижи- 
мому имћнію въ 20 лЬтъ; до указаи- 
ныхъ лћтъ иаслВдники должны состоять 
подъ опекой. Возрастъ законный тре- 
буется къ бракосочетанію, чтобы же- 
нихъ быль ие моложе 14 - 19, а иевЪста, 
12—16 лђтъ. Мате. Бласт. сост. Г. 
34. 2. Тамь же росписанъ возрастъ по- 
ставляемыхъ священнослужителей: под- 
ҳіаконъ 20, діакоиъ 25, пресвитеръ 30 
лЪтъ. Собор. 14 и 15 правило. 
Еозрнноіна, козрннокќнный — (Псал 
61, 4: и оплоту возриновенну) = къ 
паденію иаклонившійся, отъ своего мћ- 
ста, сдвигиувшійоя, покачнувиййся. 
Бозрождфий = другое вождене или пе- 
рерождеше, возобиовлевів. Въ священ 
писан иазывается еще: пакибытіе, ио- 
вая тварь. 
Бозрёкъ = извбть, извиненіе. Мате. 
Бласт. сост. К. зл. 8 и сост. Г. 
зл. 16. 


умиожалься, 


Бозруёлти-- поколебать, потрясти. 

Бозрютитвса, вохрючётнса—метнуться. Ефр. 
Сир. (Вост.). 

ВоЗААНЫЙ высоки, поднятый вверхъ- 

рол. Фюня 29 (Вост.). 

ВозекилТЕЛЬСТВОКАТИ-= пачвть свидв- 
тельствовать, послужить  свидфтель- 
ствомъ, изобличить (Тов. 15, 6). 

Новаки = ават свистать (Осіи 
‚ 19). 

БозийлитнеА—=укрпиться. усилиться. Пс. 
51, 9 (Вост ). 

Возйлкдти» козйАти производить 
свЪть, озарять свВтомъ, освЪтить. Мин. 
мтс. нояб 16; Мө. 4, 16. 


90 
Коз — 
у 

БозекакАТН — още скакать, или мачать 
скакать. занрыгать, заиграть, или запля- 
сать, Труд. тост 438. 

Бозеномлтн- тихо и съ боязнію гово- 
рить, ворчать, промычать ([исус. Навин. 
10, ст. 21): не возскомль никтоже 
языхомъ своимь 

Бозекрежетатн == заскрийЪть зубами, 
скрежетаніемъ зубовъ изъявить гяёвъ, 
злобу (Шов. 16, 9). 

Бозелакитнел—быть прославлену. Прол. 
мар 17. А 

БоЗглікослоИТН — начать славословить. 
Мин. мтс. нояб. 30. 

БоЗглокі греч. име. о`па-=сходетво, по- 
добіе 

Ц 2 
БозелЁлоканй = порядокъ. 
Ц „ 

Воз Ё докатель (ожб№оуо ос̧) = посл®до- 

ватель (Н. 30 яо 6 е). г 
Ц Ч 

Воземера ти» коземел тнл ==началь 
смердЪть, едБлаться смраднымъ, зло- 
воинымъ (Пе. 32, 6). Мин. мис. атр 1. 


Воден КАтнеА — воземвяться, получить 
утьшеше, быть утъшену (Лук. 6, 21). 
Ботсиакийй =взошедшій, явившіћ, освътив- 
шій; вохсватн == озарить свћтомъ, освъ- 

тить. 

ВоЗгодидітн.--строить виовь, приводить 
въ первобытное состояніе, обновлять 
(Неем. 2, 5). Мин. мтс. окт. 5. 

Бодгопротнкл тиса = противоборство“ 
вать, оказывать сопротивленіе (Осіи 1, 
6): Но противляяся возсопротивлюся 
име 

Возепаейю (бус (орох) == возобновляю, 
возставляю (О. 1 Ром. п. І. Бо.). 

БозҘгтаклнїє —=приводеше вещи въ перво- 
бытное ея состояніе; возобновленіе, 
устроеніе. Дам 11 л. 

БозетакаАю {бушото до) ==возстаиовляю 
(1 и. чет. ив хв. ст. 2); (&мотбо), во- 
скрешаю (І. 6 п. 3, 3); воздвигаю, с0- 
оружаю (1. 9 п. 3, 1); (Еее), воз- 
буждаю, вооружаю противъ кого ([0ил. 
3,9); (лем), возбуждаю, ободряю (2 
н, чет. на стих. м. веч. сл.) (Невост.). 

Бозетёне — создаше, воскрешеніе (Быт. 
6, 4; Лук. 2, 34). 

Бохстомпитн—настолиъ поставить, вознести, 
3 част. Прав исповњд. лист. 126 на 
06.: ею же (змія) прежде Моғсей воз- 
столпи. 


Боз— 

ВодетраддльчегтковаАтН == сновв, подви- 
ваться, Григ. Наз. 43 на, об. 

Возстунець – безлинейное иачертанекрат- 
кой мелоди третьяго гласа знаменнаго 
расоъва. Мелодія помЪщалась надъ сло- 
вомъ безо съмене, изъ стихиръ Окто- 
иха. Самое начертаніе можно видъть въ 
ркп. Сборник кокизь ХУП в. (Б-ки 
Кв. В. Ө. Одоевскаго, 8% л. 46, 105). 
Иңаче называлось встумень, или по- 
ступецз. 

Еозетпйтн — ступить въ верхъ, под- 
няться. Мин. мос. мая 9 

Боз дитн — раземотрьть. разеудить. 
Дам. 22 1 

Боа етрбнтн—вновь, сотворить, передъ- 
лать, возобиовить. Собор. 41 ив, 0б. 

Вогъ —др. рус. = повозка 

Вои — рус. = воины, войско. 

Вӧн НЕЙНЫА—1) аигелы (Лук 2, 13; 2) 
солице и луна съ прочими свзтилами 
(ДВни. 7, 42), какъ видно изъ Бтор. 
17, 8. 

ВоймжЕ-КОЙМЖЕ == какъ потому, такь по 
сему; или:то то. Дамаск. 3 0 върњ:— 
ни воимже раждати, ниже воимже 
здати. 

Воннстео — войско (Исх. 14, 4, 9, 17); 
воинство Божіе—веъ твари, служащія 
Богу (Прем. 12, 8); воинство небесное — 
звћады (Осіи 18, 5; Соф. 1, 5: Іер. 7, 18, 
19, 13); воинства небесныя — сонмы свя- 
тыхъ прославленныхъ (Апокал. 19, 14) 
(Невост. ). 

ВоннеткокбдЕЏ а == главный надъ воин- 
ствомъначальникъ ,напр.геиералъ-фельц- 
маршалъ, а по старинному большой во- 

_ _ еводв. Прол. ав. 11. 

ВоннетЕоглОЕЇ (стратоћотќа) == воннскін 
отрядъ (въ суб. 1 иед. чет. ив хвал. 
ст. 1, сент. 27 п, 5, тр. 2) ‹Невост.). 

Вонну— ст. слав. вынұ==всегда. Да кле- 
нутся о всемъ, яже суть иаписана на ха- 
ральи сей, хранити въ прочая лЪта и 
воииу. Нестор ањт тод» 945 г. 
(Дюв.) 

БонегинЯ — справедливо, неложно, истин- 
но, точно (Ме. 14, 33). 

Вой, сүй — др. рус. = дядя по матери. 

Вой – др. рус. =воннъ, санскр. ва—вре- 
дить, убивать. (См. Матер. для с108., 
изд. Ак н. т. 2). 

ЗВойское—др. рус. войско. Әта, старин- 
ная форма сохранилась до сихъ поръ 
въ нашихъ иародныхъ пЪеняхъ; такъ, 
между прочимъ, въ пвенЊ на смерть Пе- 


Бол— 
тра Г говорится: „а все войское стоитъ 
призадумавшись“. 

Войтз, —въ Малоросом = городской стар- 
шина; деревенскій староста ( Карн.). 

Коҳлтн кричать, звать. 

Коматися — ворваться, хитростью войти. 

Колгскын == влажный. 

Козе - др рус.==межлометіе, выражающее 
призывъ, олобреніе. 

Колекрлтьиъ-ып = свободно (охотно) обра- 
щающійея, враацающся. 

Колєнїс = на иЪкоторую известную вещь 
изволеніе, желаніе; тёмъ отличается отъ 
воли, что воля есть простая сила хо- 
тЪть чего нибудь. Дамаск. 23 л. 

Козсныи добровольный. 

Волею — (Ехо ис) = произвольно, добро- 
вольно. 

Колитель = склонный, благорасположея- 
ный, предаиный (Мих. 1, 18). Волите- 
дя милости, ею же родила вси. Кан 
‚Болюрод. 

Болити == хотть, желать. 

Волколакъ, вуркодлакъ (см. ниже вур- 
далакъ)=оборотень; суевърное повъріе 
о волколакъ — оборотнъ существуетъ у 
всъхъ славянъ, ие исключая притомъ 
качества кровошӣства. Онъ будто бы 
душить скоть и пьетъ нерздко кровь 
младенпевъ. Хищность волколака уси- 
ливается особенно ив, Колядскій вечеръ 
(подъ Рождество) и Купалу. 

Болконракїє — липехфріе, которое покры- 
вается овчею кожею, дабы удобнћо могло 
прельстить иевжзъ, и погубить, Тако- 
вы раскольиическіе учители, кажушіеся 
простымъ людямъ святошами, но кото- 
рые на самомъ дёлЪ человзкогубители 
суть и волки. Розыск. част. 3, 1. 20, 
лист., 36 ив об 

Болкоунуный = похищенный волкомъ. 
Мин. мтс. ав. 16 

Бблка имя это придается человъку же- 
стокому, грабителю, сребролюбпу. Соф 
3, 35 иногда злонравному и иевЪрному, 
но имъющему обратиться ко Христу 
пропов%лію еваигельскою, (Исыи 11, 6 
и 65, 25), иногда подъ именемъ волка 
разумћется обмавщикъ. лжецъ, против- 
накъ нстинному ученію (оан. 10, 12; Д- 
ян. 20, 29). 

Болна = шерсть 


БолнитнгА = волноваться, обуреваться. 
Ирмозоз ъл. 2, тсн 1 

Болно рный == обуреваемый волнами. 
Служб. Печерск. чуд. 


Вол— 


Волнный— шерстяной; ризы волняны = 
шерстяная одежда (ез 44, 17) 

Колога — др. р. == да. 

Бологалаъ, воломеглакь == буцефалъ, сказоч- 
ный конь. 

ВолодЪти==быть ссбственникомъ, владеть. 
Изгнаша варяги за море и ие даша имъ 
пани и почаша сами вь себ волол%ти. 
Нестор. льт. под» 862 г. 
Коложерьнк==приносящЕЙ въ жертву воловъ. 
Волокита = медленный ходъ судебиа- 
го процесса. Взялъ одивадцать руб- 
левъ за волокиту из З годы. А. №. 
1504 г. А христіаномъ много проторъ 
и волоки. Иск. Л. 189 л. 1546 г. 
(Дюв.) 

Вочекъ. вълкъ – пространство между судо- 
ходными р5ками, черезъ которое сула 
переволакивались. 

Колокь = волоКкъ, КӘТОКЪ 
Волосникъ==сВтка или шапочка для убор- 
ки волосъ, съ обшивкою по околу. Въ 
описяхъ: „64 волосники золотныхъ; З 
волосники съ ошивками, вөзены золо- 
томъ и серебромъ; волосникъ серебренъ; 
2 волоскика шолкъ червчатъ да зеленъ 
съ золотомъ, ошивка шита золотомъ“. 
(Савваитовъ). 


Волоєть= союзъ селъ и отдёльныхъ хо- 


зяйствъ, раскинутыхъ по извЪетной мЪ- 
стности. Волость потому прозывалась 
волостью, что въ сред ея населенія хо- 
дила одна власть, принедлежавшан въ 
обширномъ смыел% всему тому роду, ко- 
торый ве васелялъ, а въ частномъ толь- 
ко его старЪйшинамъ, какъ личнымъ 
выразителямъ родовой власти (Забтл ). 


Еблоек или ЕЁМСЪ == имя славянскому 
идолу, бывшему прм вел княз Влади- 
мирз до крещенія его. Славяне-языч- 
никн почитали этого идола, какъ бога, 
покровителя скотамь Чет Мин. 15 
юля 
Волосыик—0р. руг -пленды, созвБздіе. 
Волочаный, волоченый — др рус == 
крытый; вытянутый въ ныть ( о метал- 
лахъ) (Бусл.). 
Волощаны = жители волостн. 
Колуй — воловій, бычачй; (эєџрої), кнутъ, 
бичъ (2 Мак. 7, 1). 
Колоухь — др. рус. == коровій, бычіН па- 
стухъ; отсюда можно объяснить значе- 
не слова соврем. языка: „олухъ“. 

и == 
Болукокани —(й фаррохіо) (Исх. 8, 7)= 
даване и употреблеше лзкарствъ, отра- 
вы. Въ Числ. 22, 7 то раутеїсу, оракулъ, 
пророчество, предсказаніе, прорипалн- 


Волыика 


Бол — 


ще. Посланные Валакомъ отправились 
къ Валааму по переволу русской Биб- 
лій „с5 #0 въ рукажь за вол- 
хвованге“ (Числ 24, 1): „волкеоваміємъ“ 
494 Фу — по гаданію по отицамъ 
Оіоубс̧ — уединенно летающая птица, 
хищная птица, коршунъ, ястребъ ипр ; 
предзнаменованіе, показываемое отица- 
ми, птицегаданю. 


2, . 
БолхкОЕАТН (раутебес доа) = пророче- 
ствовать, предсказывать, прорицать, 


вопрошаль оракула (Втор. 17, 10). 


Еолхкұюуїй = прорицатель (Мах. 5, 1). 
Еблука — (6 фаррохёс̧) = приготовляющій 


отравы; волхвователь, чародЪй. "Етаоі- 
сос. производящій заклинанія противъ 
болзвей, заклинатель. Этими словами 
выражаются разныя өврейекія слова, 
которыя значатъ „кблхеъ“. Подъ „вол- 
кизмн“ въ древности разумълись люди 
мудрые, обладавшів знашяыи тайныхъ 
силъ природы, евътилъ небесныхъ, свящ. 
письменъ, толкователи сновъ (иапр. Быт. 
41), предоказателн будущаго и пр. 


Болша (роутеіо) == волшебство, чародВй- 


ство (Исаіи 44, 25). 


Иль молотАщик. Второз. 25, 4: да не 


обратиши вола молотяща; н 1 Тим 5, 
18. Прежде обыкновенно молнчивали 
хл№бъ быкамн не только у евреевъ, мо 
и у римлянъ, грековъ, и другихъ, 0с0- 
бенно азіатскихъ древнихъ иародовъ, 
какъ видно у Варрона кн. 1 о деревен. 
дЪлБ,.гл 52; Гомера Илјад. 5. Но иные 
безжалостные хозяева на губы воловъ 
молотящихъ надфвали деревянную 0б- 
роть, которая имъ мЪшала подбирать 
колосья; для того издано означенное во 
Второзаконіи запрещеніе А въ иноска- 
зательномъ смыслЪ апостолъ приводитъ 
этотъ законъ о служителяхъ олова Бо- 
жія, чтобы они, трудясь въ проповзди, 
не лишаемы были вадлежащаго провби- 
танія: достоивъ бо есть дЪлатель мзды 
своея, по Христову слову. 

безлинейио-нотное начертание 
довольно продолжительной мелолін зна- 
меннаго распЪва 2-го и 6 го гласа. Такъ 
названо оно въ безлинейномг Стихи- 
рарь ХҮІ в (Б ки тр А.С Уварова 
№ 695, л. 118 н). Боле же употре- 
бительное вазваніе сего иачертанія есть 
өпта красная См. Церк. пњніе въ Рос- 
січ, М 1867 г. стр 306. Ово же иначе 
вазывалось то өнта надЪйка, то Емма- 
нуилъ бо. На основаніи вышесказанна- 


98 
Бол— 
го етановитея понятяымъ современное 
выраженіе: „тянуть волынку“. 
Вольникъ == избранникъ 
Кольница — шерстяная ткань. 
Вольноравьит, = вольнослужащій. 
Боло - хочу, желаю (Мө 11, 21) 
Волл — соизволеніе, согласіе ва что Во- 
лею пожру тебъ— добровольно принесу 
тебЪ жертву (Пс. 53, 8). 


и 
Бонмем» —повелительная, или точнЪе ска- 


зать —- пригласительная форма глагола, 
внимать - будемь внимательны, со 
вниманёемъ будемь силиать. Такое 
приглалиене двлается во время богослу- 
женя тогда, когда отъ продстоящаго 
народа требуется особенное вниманіе или 
для выслушанія Божественнаго ученія, 
нли для уразумћнія совершаомаго таин- 
ства, либо обряда, имъющаго таинствен- 
ное значеніе. Посему „Вонмеме“ гово- 
ритъ діакокь предъ чтенісмъ паремій и 
апостола; „Вонмемъ“ говоритъ священ- 
никъ предъ чтенісмъ евангелія Этими 
возглашеніями кЪрующіе приглашаются 
къ слушанию Божественнаго ученія, 
предлатаемаго въ чтеніяхъ. А чтобы вни- 
мае было бдительнфе, для этого часто 
съ словомъ „Вовмемъ“ возглашается 
другое слово „Премудроєть“, т. е. что 
требуемое внимаше необходиуо для ура- 
зумВнія того, что будеть предложено, 
ибо предложено будетъ слово Божествеи- 
ной премудрости. Для этой же пли воз- 
ғлашаетея „Вонмемъ“ предъ сказывані- 
емъ прокнмиовъ, равно какъ и въ дру- 
тихъ частяхъ богослуженія 

ВОНЬЖЕ == винит. падежъ мстоименія 
иже съ предлогомъ вз (Мато. 24, ст 44): 
6$ онь же часъ не мните; н ст 50, — 
т.е въ который вы не думасте 

Кона, вонь == запахъ, благовопіе, блато- 
уханіо: обоняше, чувство обонянія (Быт. 
8, 21). Болд докрад == благовоніе, хо- 
рошій запахъ нли духъ (Іоан. 12, 3. 2 
Кор. 2, 14 и 16). Бона 15 == духъ 
дурной, смрадъ, зловоніе. 

Коналица (тд ў0босроу) = мята (Лук. 11, 
42); дєсатнноү дактє отъ коналнца. Вә 
древн еван. ХИ в. (Амфилохій архим.). 

Боовражаю = (оуооррбо) возстановляю, 
возобновляю (1 нед. чет. кон); возвъ- 
щаю, гадательно изображаю, прообра- 
зую (в. ср. 4 н. чет. п. 4 тр. 1); при- 
тотовляю, устрояю внезапно, сверхъ 
ожиданія (суб). Ревностно в006- 
ражающе кончину друг дру) – рев- 
нуя кончину другъ друга (в. чет. 4 и. 


Воп— 
чет. муч.). Воображаюся (рорфодџраа)- - 
нзображаюсь, отпечатлЪваюсь; прини- 
маю на себя образъ, уподобляюсь: в0- 
обризися въ чуждее—принялъ на себя 
чужой образъ; воображена по намь, — 
уподобившагося намъ; вообразы чело- 
втьческое естество— принявЪ челов че- 
ское естеетво. (См. рук. сл. Нево- 
струсваћ 

Косерлжінїє — (дутітотоу) = - изображено, 
образъ, подобе образецъ, вримБръ (1 
Петр. 3, 21): ею же (потопа) вообра- 
әженіе нынњ и нас» спасает» кре- 
аценіе, т.-е. крещеніе, иносказатель- 
ио предозначенное ковчегохъ Носвымъ, 
спасаетъ н насъ: нбо какъ ковчегь 
тоть бывшихъ въ немъ сохранялъ отъ 
смерти тБлесной, такъ крещеше со- 
храняеть вфрныхъ отъ смерти ду- 
ховной, омывая не только скверны 
плотекія, по примъру іудейскихъ 0м0- 
веній, но н душевныя, т. е. грфхи, си- 
лою крови Христовой. 

Коспслчанюсл == вооружаюеь ( Быт 32, 1). 

Босчаю - (омуте) = ларую зрћвіе (СЊ- 
дал. по 3 п кан въ вред. 6 нед. по 
пасх ); воочаюся-=получаю зръніе, про- 
зрЪвмо (Синакс въ 6 н. по пасх.). 

Бопітн == громко взывать, вопить, кри- 
чать, испускать жалобный голосъ, вопль 
(Мо. 15, 23. Дан. 3, 24. Іоны 3, 3) 
Воліющій (еръхъ, дъло, обида)=гром- 
ко говорящій о преетуиленіи и проступ- 
кахъ. Голосъ крови брата тпоего 6072- 
етв ко миъ отъ земли. Быйп. 4, 10% 


Воплене = кричаніе, безчинный крикъ, 
Соборн. 195 на, обор. 

Вӧплнно -= съ воплемъ, еъ крикомъ. 
Прол. нояб. 33 

Еёплєнный сопровождаемый воплемъ, 
плачемъ. Прол ав. 2. 

Боплоційтнсл» воПплотгнсА плоть 


на себя принять. Изволивый сласенія 
нашего ради воплотитися. Смит, церк. 

Боплошаю (сороибо) = даю плоть (в. н. 
блуд. п. 7. Бог. во вт. сыр. трип. 2-й 
п. 3. Бог ); (беоролобрли) —тоже. 

Боплощёни — воспріятіе плоти. Это сло- 
во употребляется для изображенія вы- 
сочайшей тайны вочеловъченія Сына 
Божія. 

Боплоціённый — своб) = тълесный; 
воплощенный образг — образъ воплощен- 
иаго Христа (в. иед. чет. на Г. в. слав.) 
(Невоетр.). 

Копльсткнтн == грозко плакать, рыдать, 
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Продл. ноябр. 13; да вопльствитъ по- 
тисъ, зане паде кедръ. 

Вопреки и киреки == 1) противъ, вапротивъ 
(1 Мак. 14, 14. Двян. 13, 45), вире- 
ки злеолати (дутатеу и Яутёуем, 
== противорфчить; >) поперекъ; войре- 
ки написав непобъдимое оружіе – по- 
перечною линісю ивчертавъ или изобра- 
зивъ непобъдимое оруже (крестъ Хри- 
стовъ) (//евостр.). 

Ворворка рЬже нарворка == шарикъ на 
шнуркв или тесьмВ. Воряорки дЪлались 
золотыя, серебряныя, шелковыя, шер- 
стяныя, нитяныя, часто жемчужныя, 
иногда съ камешками. „Поясъ тканъ 
шелкъ веленъ з золотомъ і серебромъ 
крестовой, варворкн серебряные литые 
позолочены, с камешкамн“ (Савваит.) 


Борй или корй = сЪверо-восточный или 
сЪверкый в%тсръ; дуетъ онъ отъ Гипер- 
борейскихъ горъ. Дам. 16 лист. 

Борожка — вражда (Имат. лљт.). 


БорожвнтА — врагъ (Ипат. лт ) 

Ворожить –- др. рус. = говорить; корень 
въ санскр. ваз говорить. (Матер 
изд. Ак. и. т. П. 

Корожьдя = вражда (Икатп. лът.). 

Корожьстко == неприязнь (Иная. лы.) 

Воронограй — годане по птичьему полету 
(Домостр.). 

Воронъ (конь) = черный цвътомъ. (Въ 
Апок 6, ст 5 это изображеніо озна- 
чаетъ людей вечистосердечныхъ, сыновъ 
тьмы, на которыхъ Ъздитъ князь міра 
сего. (Отъ каковыхъ велно блюстися 
христіанамъ). (Тови. 4, ст. 1, и проч. ; 
Мало. 7, ст. 15) (Алекс ). 

Воръ--др. р. иоры ограда изъ жер- 
лей. Въ сказавін о перенесенін мощей 
Бориса и Глвбь 1115 г. выражено такъ: 
„Взяша раку Борисову, п въставиша и 
на возила, н почолокоша ужи квязи и 
бояре“... Духовенство шло впередн „а 
квяземъ за ракою идущимъ межи вб- 
ромъ; и не бБ лзЪ везтн отъ множе- 
«тва, народа, поломляху вбръ“ (Икат. 
6). Значитъ, иесли въ то время вокругъ 
святыни н знатныҳъ лицъ огорожу изъ 
жердей, чтобы защитить ихъ отъ силь- 
наго стөченія н давки народа. Слово 
ворбкъ доселВ употребляется въ Там- 
бовской и Орловской губ. въ значенін 
древняго названія забоя, подъ кото- 
рымъ разумфется загоиъ или место, 
Обнесениое тоикими бревешками, куда 
загоняютъ скотъ Въ народиомъ языкъ 
сл. заворъ значить то же что заборъ, 


Вос— 


тывъ. Отъ корвя сл. воръ происходить: 
затворъ, притворъ и т. п. 


П 

Воскип тн закипёть, ивполнитьея. 
(Псал 104, 30): воски земля илз 
жабами, то есть весьма много про- 
нзвсла земля лягушекъ Вторая казнь 
виспосланная отъ Бога на Египетъ 
были жабы, кои покрыли всю землю, 
наполнили домы, притворы и поля, какъ 
ВИДНО въ Кн. Исх. 8, 6. 

БосклекетАТН == на клеветника клеве- 
тать Прол. 18 Пул. 

БогкликноЕЁнїє = согласное пъніе и гром- 
кое. Пеал. 20, 6 жертву хваленія 
% воскликновенія; и Псал. 88, 16: бла- 
эсени люфе въдушёи воскаикновеніе— 
т. е. кои возносятъ хвалы Богу. 

Восклнуінїє == ое устное и ва раз- 
ныхъ музыкальиыхь орудіяхъ (Псал. 
32, 3). 

Еогклонінїе — (уй уєосіс) успокоевіе (Пе. 
72, 4); (уйх№оцс), постеля, ложе; по 
другимь самая спальня, или столовия 
(Пен 1, 11); (ёухЛтоу), изголовье 
‹3, 10). Яко нтъсть восклоненёя 6% 
смерти ихь и утвержденія 66 ра- 
нњъ ихг. ЗдЪесь слово восклоненёе раз- 
ные толкователи переводятъ различно. 
Одни переводятъ: клоненіе, отклонене, 
отказъ, — ныть имъ отказа въ смерти, 
которой они желаютъ во время бЪд- 
ств. или смерть ие уклоняется оть 
нихъ Друг: возникновеніе, возстане, -– 
они ве возникнуть вновь, ве воскрее- 
нутъ иа смерть, для новыхъ мученій 
Иные: обращенйе вииманія, воспомина- 
віе, — мЪтъ у нихъ памяти или страха 
смерти. НЪкоторые: успокоеніе, —нЪтъ 
имъ успокоенія, усмиренія въ смерти; 
смерть, смиряк.щая всЪхъ, ие поража- 
етъ ихъ. Еще нЪкоторые догадываются, 
что 70 здЪсь поставили ёуќёесіс, сия- 
зале, обузланіе или буйтуЕуоч, ОТДЫХЪ, 
отрада (Невостр ). Гильдебрантъ въ 
Словар къ псалтири, изд. 1898 г. укло- 
неніе, убъжище. 

БогклонАнгА = (ётере(дорол) опираюсь, 
утверждаюсь (Прит. 3, 18); (ёъохотто), 
приподымаю голову, выпрямляюсь (Лук. 
13, 11); (буакАуороа), возлегаю, успо- 
коиваюсь (Сент. 13 предпр. п. 4. Бог.) 
(Невостр.). 

БожолеБАТИЕА = притти въ движене, за- 
колыхәться, начать качаться. Ис. 1, 2. 

Восколей == волшебникъ, который ворожитъ 
чрезъ воскъ. Фребн. лист. 330 ва об. 
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Вогкомастйуъ == смЪсь, составленная изъ 
воска, мастики, толченаго мрамора и 
др. въкоторыхъ ароматическихъ ве- 
ществъ. СыЪсь эта, растопленная ва 
огин, возливается при освящени пре- 
стола, на углы его, именно въ уғлубле- 
нія, нарочито сдланныя, въ которыя 
предварительно вбиваются приготовлен- 
ныб гвозди, —и этимъ возлінніемъ иё- 
чинается самое священнодЪъйствіе освя- 
щеня. Когда эта смъсь остываетъ, то 
она дБлается очень крфпкою и екръи- 
ляетъ углы престола. Это видимое до- 
стоииство воскомастиха имЪетъ знаме- 
вованіе высшее, духовное: „И воскъ, и 
мастиха, говорить Сумеонз Солунскій, 
яко клеительиыя ради требы вносятся 
(т. ө. употребляются по нужд какъ 
клейкое вещество), и яко единительно 
ради Христовы даже до смерти къ намъ 
любве и соединеһія“ (гл. 106). ОтвердВ - 
ще и кр®пость этого цемента, соеди- 
няющаго и скрволяющаго части св. пре- 
стола, есть прекрасный образецъ крЬп- 
кой, яко смерть (Пве. пвс. 8, 6), люб- 
ви Христовой, которою Онъ из зэки 
вЪковъ въ СебЪ Самомъ соединиль иасъ 
другъ съ другомъ, и съ Собою, и съ 
Богомь Отцемъ Свонмъ. Воскомас- 
тихе вапоминаетъ ароматы, съ ко- 
торыми погребено было тло Гисусо- 
во, какъ и самая трапеза (престолъ), 
по Сумеояу Солунскому, образуетъ жи- 
воносный гробъ Христовъ. (Нов. Скриж. 
ч. Ш, „гл. ҮШ, 5 6). 

ВокрамольстковАТ"Н == произвести кра- 
молу, начать мятежъ, бувтъ, возмутить- 
ся. Лудие. 7. 15. 


Боцрегінії = возстаніе изъ мертвыхъ, ожи- 
вотвореніе. Первый лень въ седмицЪь 
называется воскресеніе, для воспомина- 
нія Христова возстанія изъ гроба, устав- 
ленный св. апостолами вмВсто ветхоза- 
вЪтиой субботы праздникъ; въ церков. 
книгахъ называется иедфля, волЬдствіе 
запрещевя въ этотъ день дЪлать или 
заниматься житейскими дЪламн. Иногда 
значитъ самое искупленіе, изи жизнь 
беземертную, имЪющую послЪдовать за 
воскресеніемъ (Филип. 3, 10; иногда 
слово воскресеніе означаетъ самыхъ лю- 
дей, отъ смертнаго сиа возставшихъ, 
{ЛЬян. 26, 23), такъ же, какъ обрЪзан- 
ные іудеи называются въ писанія ино- 
гда обрњзанёе (Тит. 1, 10). 

Воскрісент. — Воскресвами называются всЬ 
пЬснопћнія, содержащія въ себЪ про- 


Вог— 
славленів славнаго воскресенія Христо- 
ва, которыя положено пъть и читать 
въ воскресные дни. Такъ есть тропари 
воскресны, Богородичны воскресны, оти- 
хиры, каноны. 


г. 
КБоекоейТИ = оживотворить, изъ мерт- 


выхъ воздвигнуть. Воскресить съмя 
чье = дътей родить отъ вдовицы без- 
дЪтной; (Мате. 22, 24): воскресить 
съмя брата твоею; объ этомъ есть 
законъ Моиееевъ во Второз. гл. 25, 5. 
Сего ради не воскреснутз нечестиви 
на судь (Пс. 1, 5) св. Аеанасій В. объ- 
ясняетъ: „вфроятно ие постоятъ, или не 
устоять, потому что, сказавъ: ие вос- 
ҡреснутъ, прибавляеть: потому что не 
имһютъ корня, но подобны земному 
праху, возметаемому вътромъ“. (См. За- 
ићч ва текстъ пеёлтири, прот. М Бо- 
любскаго, стр. 19). 


Коскресновєнїє (270 Остр. ев.) воскресеше 


(Ме. 26, 32. 27, 53). 


7 Ра 
Богкойный каНОНх — содержитъ въ се- 


65 прославленіе воскресенія Христова. 
(Припфвы: „Слава, Господи, святому 
воскресенію Твоему“) Утреняйй иоскре- 
сный канонъ состоить нзъ 4-хъ 060- 
быхъ каноиовъ: 1) собственно воскрес- 
наго во славу воскресенія Христова; 
2) кресто-воскреснало, въ которомъ 
змЪетЬ съ воскресейемъ нрославляютея 
крестныя стралашя и смерть 1исуса 
Христа. (Припъвъ: Слева, Господи, 
кресту Твоему честному н воскресенію); 
3) Боородичназо въ честь Богородипы 
и 4) канона въ честь святому или празд- 
нику. 


"осклєгтэти--др рус. == клекотать, изда- 


вать крикъ (0 птицахъ). 


Еопурилїє = (хобстебоу) край одежды (Мө. 
9, 20. 


14, 36. 23, 5. Мар. 6, 56). 
(ттєроү:оу), тоже (Числ. 15, 38. 1 Ц. 
15, 27. 24, 5). 


Воскриноутнсй == совратиться. 
Когка. — Воскъ, по разнымъ своимъ свой- 


ствамъ, имћетъ многія и различныя зна- 
менованія. Прииосимый н возжигаемый 
нами воскъ, какъ вещество самое чи- 
стое, означаетъ чистоту иешу и искрен- 
ность нашего првиошевія; воскъ, какъ 
вещество, на которомъ можно отпечат- 
лЬвать предметы, означаетъ печать или 
знаменіе креста, которое возлагается 
на насъ при крешевуи и муропомазаніи; 
воскъ. какъ вещество мягкое и удобо- 
сгибаемое, означаетъ наше послушаніе 
и готовность покаяться въ своей гр- 
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ховной жизни; воскъ, собираеный съ 
благоуханныхъ цвътовъ, баначаетъ бла- 
годать Св. Духа; воскъ, какъ вещество 
сжигаемое, означаеть обожеше иаше 
(т. е. естество наше, очищаемое боже- 
ственнымъ огиемъ); и изкоиець иоскъ, 
въ которомъ горитъ огонь, или этотъ 
самый свЪтъ, постоянно-горяцИйЙ, озна- 
чветъ соединеніе и кр$иость взаимной 
нашей любви и мира (Нов. Скриж. 
г. 1, гл. ҮІ, $ 3). Въ санскр. языкњ 
воскъ — васа == жиръ (Матер. изд. Ак. 
в. т. П). 

Еогбръ вр. собирёше винограда == го- 
родъ моавитскій, гдъ жилъ пророкъ Ва- 
лаамъ (2 Пет. 2, 15; си. Числ. 22, 5, 
36: Бтор. 4, 43; 1 Цар. 30, 9—11). 

Бони тн» конирАтиеА = = возносить мы- 
сли, умъ, возноснться мыслями, умомъ. 
Прод. апр. 17; Мин. мъс. мая 5. 

Вогпнсднїє — списокъ, копія (1 Мак. 14, 
23). 

Воғтнейтн-воспнебю — (буаурйфо), при- 
висываю, отношу къ кому или къ че- 
му, воздаю, возсылаю: благодарствен- 
ная восписуемь Ты —благодареніе воз- 
сылаемъ, благоларствевную пзень вое- 
пвввемъ Тебф (Акзө. БМ. кон. 1); (ха- 
м. пишу (2 Езх. 2, 16. 25) 
(бт ео , списываю (2 Мак, 8, 22. 

19, 21 ) ( евостр.) 


КосинтчЕніе == вскормленіе, стараше о 
научени и образованы дВтей. Мин. 
мтс. йоня 1. 


/ 
ВоЕПлАЧЕЕОПЛЬСТЕОЕАТН — начать плакать 
еъ воплемъ, зарыдать (Зах. 11, 2). 


Бопокбнціе — кзакбище. погребалище. 
Ефр. Сир. 495 на об. На воспокоищт 
же алазолю, идъже лежат сокру- 
заеннёш сердцем. тамо мя пол- 
жите. 


Когпомннаћїе—(2т:9:3)с1с), помышлене, 
представленіе, воображеніе; тё дууро- 
сўуоу, память, памятникъ. МЬето Исх. 
13, 9 іудеи понимали буквальио: иһ 
кускахъ пергамента писали изветныя 
мета изъ закона (Исх. 3, 2, 10; Втор 
6, 4—9; нли 10 заповдей) и надЪва- 
ли на руки и на лобъ, „устраняя зг- 
повњдь преданіемъ“ (Мө. 15, 6), меж- 
ду тъмъ смыслъ ясенъ изъ Исх. 13, 16: 
законъ Божій нужно постоянно помнить 
и хранить въ своемъ сердпф. 

БогпомннАтель И ЕОСПОМННААЙ — канц- 


леръ, докладчикъ и хранитель просьбъ 


Бос— 


на царское имя (2 Цар. 20, 24; 4 Цар 
18, 37) (Невостр. 

Воспоръ == подпора. (ПВе. п®ен. 1, 15 въ 
сп. ХҮІ „в.) ( Восток. ). 

Бог МемнИк-Ца- крестный отецъ (мать); 
кумъ (кума). Отъ приступающаго къ 
св. крещенію требуется знаніе истинъ 
христ!анской вЪры, въ частности знаніе 
Сумвола вЪры, молитвы Господней, де- 
сяти заповфлей и заповвдей о еван- 
гельскихъ блаженствахъ. Крещаемые 
же младенцы ни только исего этого 
не могутъ знать, но и ничего ие могутъ 
понимать. Для этого-то при крещен и 
бывають восиріемники. Обязаниость 
ихъ— научить своихъ крестииковъ исти- 
вамъ хрвстіанекой взры и жизни по 
закону христіанскому При требиик% въ 
Номокавонв показано: „ввдати подо- 
баеть, яко ио святомъ крещенін единъ 
довлВеть воспріемникъ, аще мужесый 
полъ есть крещаемый, аще же женскій, — 
токмо воспріемница, въ нужд же смерт- 
нй можеть крещеше быти и безъ вос- 
преемника“. (Нов. Скриж. ч. 1%, гл. 
Ш, $ 53). По правилам 'Номоканона 
при Требникњ, воспремникъ долженъ 

ть православный, а не еретикъ или 
вевървый (22, 153 прав.) не могутъ 
быть воспріемниками монахи (84), — ии 
родители —свонхъ дВтей (209), —ни су- 
пруги — одного и того же младенца (211). 
При совершеніи таинства брака также 
бываеть воспріемникъ, кумъ, иначе 
другъ женихозъ, поручитель, ва обя- 
занности котораго лежитъ по соверше- 
нін обрученія перемЪнить перстни у но- 
воневћствыхъ, т. е., жениховъ перстень 
отдать иеввств, а иевЪстивъ жениху. 
Потомъ брачные воспріемники должны 
въ знакъ участя въ радостяхъ и скор- 
бяхъ брачущейся четы поддерживать 
вЪнцы нё головахъ жениха, и невЪсты. — 
Бываютъ еще воспріемникя ирёимуы 
у иноковъ, при пострижевіи въ мова- 
шество. Для успъшиаго упражкенія въ 
совершевномъ самоотверженіи монаше- 
ствующій долженъ ибрать себЪ духов- 
ваго руководителя-старца и совершенно 
предаться его руководительству. И „аще 
кто дерзнетъ пострищи монаха безъ 
яримиа, снрЪчь безъ старца, да извер- 
жется, по второму правилу второ-пер- 
ваго собора (Двукратн. соб. Кон- 
стант.): сирЪчь, аще нфоть староцъ 
купно въ постригани, иже бы пріялъ н 
имБлъ его въ повиновени“ (Номок. 


при Требн. пр. 79). 


Бое— 
Еогпрїнмётн кост їАтн--принимать, п0- 
лучать обратно получать, принять (Ме. 
6, 5; ХХП, 15). Воспріяти силу о 
марстењ - царствовать (2 Парал. 20, 9). 
Ц 

Воеп опок Ё дати == изчать проповЪды- 

вать. Мин. мтс. мая 25. 


Еогпрорбчестовати == начать пророче- 
етвовать. учиниться пророкомъ, пред- 
сказателемъ. И снидетз на тя 
Господень, и воспророчествуеши сё 
ними (1 Цар. 10, 6). 

Боспружатиса -сопротнвляться. Златостр. 
ХУЕ в. 


А 
Вот Анти --векакивать, скоро вставать. 


Кош ати. испускать, издавать, возно- 
сить. Мин. мис. февр. 13; окт. 26; 
моня 26. 

Коеплт'огАСЕЙ = остановлене на какомъ 
слов. Пред. фрамм. Макс. Грек. 
лист. Ти 9 на обор. въ музыкъ— 
отдохновеніе нли пауза. 

арены (в. пасх. 
п. 3, 1); (ёпауйстас:с) возстаніо, бун- 
тованіе, мятежъ. 

Костданїє и встламе (00 Остр. ев.) = воз- 
станіе, воскресеніе. 

Коетбка — зреч $ бматоћ = востокъ, 
страна свфтё; восходъ солнца; Іисусъ 
Христосъ называется Востоком свы- 
ше, т. е. Солнцемъ, восходящимъ отъ 
вышнихъ; ибо Онъ и ученівмъ Сво- 
имъ и искупительною жертвою просвЪ- 
тилъ людей, сидящихъ во тьмъ и тъни 
смертнЪй (Мө. 5, 16). 

Богторгдю {по Остр. ев. вадирхю) = 1) 
срываю вырываю (Псал. 51, 1; Лук. 
6, 1); 2) (соХЛ уо), собираю (Мө. 13, 29). 

Богторжінїє-вырывапье, полотье (Псал. 
128, 6). (Слов. кз пс. Гильтебр.). 

Богтоҹіғ — та страна свъта, тд восхо- 
дить солнце, востокъ {Іерем. 25, 25). 

Богтбчнал цЁркокь — православнего ис- 
поввдаыя церковь, на востокЪ осно- 
ванная, ученія коей держатся въ Рос- 
сін отъ временъ св. вел. кн. Владимира. 

Боетёчникх = обитатель вбӧсточныхъ 
странъ. Прол. мая 9. 

Богтбчны—стихи, положенные по устану 
на, вечерни: такъ какъ бустоХй ввачитъ 
востокъ, & сочинитель этихъ стиховъ 
Анатомй, то отъ этого и прозваны 
они восточны. Уст. лист. З ив, обор. 
Еисћоіод. Соағ. 

Богтрковатн—возынЪть надобность, ну- 
Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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Во — 
жду (Сирах. 42, 22). И не. востребова 
ни единаю совътника. 

Богтрепатн ногою — ватопотать, заету- 
чать ногами отъ гиЪва, или для изъ- 
явлешя удовольствія (Іезек. 6, 11). 
Восплещи рукою, в вострепли ноюю, 
и рцы. 

Воступъ == безлинейное начертаніе крат - 
кой мелодіи: 1) второго гласа. Мелодія 
прииадлежала слову: 65 мурьть изъ 
стнхиръ въ день святителя Николая. 
Иначе называлось — поотупепъ; 2) чет- 
вертаго гласа. Мелодія находилась иадъ 
словомъ: странными изъ стихиръ Пя- 
тидесятницы. 

Костагнокёнє =удержаніе. (Соборн. 130. 

Бостагнутн = взиуздать, обуздывать (Псал. 
31, 9): уздою челюсти ить востятнеши. 

БогтАЗ%ю-—(аїоео), поднимаю (ДФян. 27, 
17); (буостёХАо), поднимаю, ободряю: 
духовный эюе востязуетв вся (1 Кор. 
2, 15): развъдывать, разсматривать и 
испытывать. Востязати очи: взирать, 
вперять взоръ. ПНатер. печер. 13. 

Косхапатной — захвалиться. 

Косхапити — захватить въ свою власть. 

Коентити — изловить, поймать, отнять 
(Йсал. 9, 30): ловит» же восхитити 
нищ 20. Востищеніе (Псал. 61, 11) = 
похищеніе, грабежъ. 

Когхнфаю = (брпа о), похищаю, отни- 
маю, уловляю (Пс. 97, 5): ищу или 
алчу добычи (Пс. 21, 14, 103, 21); 
восторгаю, возношу (2 Кор. 12, 2); 
{бора о), расхищаю, разграбляю (Пс. 
108, 11; Суд. 21, 23); (боуяртю), 
узлекаю, обольщаю (2 Мак. 3, 27; 4, 41). 

Боехлафёти == обуздывать, укрощать. 
Мин. мтс. атр. 17. 

Косхбяникь == мореходоць, плаватель. /0- 
мысли корабль быти мірг, нижнюю 
часть корабля подлежати землю, 
парусы небо, восходники человъьки, 
море подлежалцую бездну. (Злат. слов. 
4 о промысль ) 


Богубдница == амвонъ облачальный, въ 
церкви поставляемый для посвященія 
архіерейскаго, который долженъ быть 
по древнему чиноположенію для патріарха 
о 12 ступеняхъ, для митрополита о 8, 
для архіепескопа об а для епископа о 4. 

Богуодъ — (к\црахт р), ступень у лЪет- 
вицы (Тез. 40, 26). 

БоЕхолать горы — возвышаются горы, 
поднимаются (Пе. 103, 7). 
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Во— 

Босхнүхилтн == возроптать. (Восток.)- 

Боги флоЕАТИ ГЛАРОЛЫІ—сдълать привт- 
ствіе, поздравить. Чет. Мин. март. 4. 

Вогшідшїй на ЗаПАЛЬ — греч. ётібебт- 
хабс ёті досрбу. — Запалъ ие страна, въ 
которую восшедшимъ представляется 
Господь, & предметъ, иа который вос- 
шель Онъ. Это — сумракъ облаковъ 
(которые въ Палестин шли больше съ 
вапеда — съ моря) — облако, бывшее 
надъ ковзегомъ завзта, на которомъ 
таинственно присутствовалъ Самъ Богъ 
(см. Исх. 40, 35; Пе. 67, 5). 

Ботл, котома==ткань (осн. поскои., а утокъ 
изъ льняныхь хлопьевъ). 

Вотан — зреч.—травникъ. Такое про- 
званіе было греческому царю Никифору, 
65-му отъ вел. Коистантина. 

БКотхномінтїд — реч. =волхвованіе травами. 
Матө. Власт. Ном. 

Вотола, вотолка==головка, кисти или ча- 
шечка, въ которой скръплены пряди 
кисти, В. кн. Димитрій Токновичъ за- 
въщалъ сыну своему ка. Юрію „поясъ 
золотъ, Шышкииа дъла, вотола сажена“. 
„Наузъ шодкъ бълъ, ва иемъ вотолка, 
плетена водотонъ, съ иорворками“, 
(Савваитовз). 

Вотчимъ, отчммъ = мужъ моей матери, 
за котораго оиа вышла посл смерти 
моего отца. Лотребн Филар. 118. 

Вотчииа = родовое, недвижимое имзн1е. 
(Домостр.). 

Боти = иапраско, нтуие, деромь, всуе. 

ВБобгмнй = перегрвишее, перетаъвшее 
уголье Ефр. Сирин. 58. коже убо 

яще уве бывает воугленёе уасшее. 


Бобмӣ тн == иаставить, выышлять. Гра. 
Наз. 41; иногда помышлять. 


Боймлінїє = наставлено. Дамаск. 3 о 
икои.; помыслъ. Дам. 11 лист. 


Еойтуй = ва другой день. ДВяи. 10, ст. 
95 гл. 20, ст. 15.и проч. 

Коушесца-=серьги, кольца. 3 част. Правосл. 
исповтд. вопр. 54. 

Кохкнн— др. Слав. — БОМКНН, ЕЪЛЪГЪКЫН—=М0- 
кроватый. 


Воцеркока И —обряхъ, совершаемый вадъ 
млаленцемк въ 40-й день по рожденіи, 
когда исполнится время очищеня его 
матери, и когда она является съ мла- 
денцөмъ въ храмъ. ДЪйствіе воцерко- 
вленія состоить въ томъ что священ- 
никъ, взявъ младенца изъ рукъ матери 
въ свои руки, произноситъ слова: „60- 


ОРАДАН 


Впо— 
церковляетея рабь илн раба Божія, 
такой-то, во имя Отца, и Сына, и 
Святло Духи, — в въ это время кресто- 
образно возноситъ младенца ва рукахъ 
своихъ. Это дЪлаетъ іерей неодиократно, 
въ разныхъ мЪестахъ храма и съ раз- 
личными добавленіями. А 

Боцерковл&тнь КОЦЕФКОКААТГНГА — при- 
Числть иовокрещеннаго къ вЪрнымъ, 
вводить въ церковь, быть воцерковля- 
ему. Молит. родил. въ 40-Й день. 

Бочелок"Б ЧЕНИ —воспріятіе человћчества. 

Бочелок"ЧИТИЕА — человъчество вос- 
пріять, человъкомъ стать, напр. сшед- 
газо съ небес и... вочеловњчшася. — 
Сум. еър. членз 3. 

Вошва— др. рус. ==лоскутъ нли выръвокъ 
дорогой тигни, пришиваемый, для укра- 
шенія, къ другой ткани. Какъ матеріею; 
такъ и цвЪтомъ вошвы всегда были 
отличны отъ тёхъ тканей, къ которымъ 
пришивались. Въ духовной граматћ 
ки. Михаила Андр. Верейскаго (ок. 
1486 г.) вначатся: „кортель соболей, а 
вошва аксамитъ сниь, да кортель собо- 
лей, а вошва аксамитъ чернъ. (Сав- 
ваитовъ). 

Коштлга, вошага == дубина. 

Боштниа — 0р. рус. = вощина, сотъ медо- 
вый; восковая ячейка. 

Вонгие — др. рус. = плодъ, овощь. 

Бошьца —0р. рус. = опухоль. 

Бошьннкъ == торговецъ воскомъ. 

Воупогтдгный = принявший иа себя упо- 
стась, олипетворившійся. Мин. мтс. 
мая 8, ав. 15. 

Епдстн = попасться, упасть, ввёдитьоя. 

Бабенн==внутрь себя пен, или вло- 


жить въ перси свои, Служб. Игнат. 
„Боюнос. 

ВпёАю — зреч. ттербы = оврыляю, 
устремляю. 


плети все то, что вилетено, ввявано 
во что либо для украшенія. (Исајя 3, 
18): И отзиметв Господь славу ризв 
изъ, в красоты таъ, в вплетешя 
златая (на злавт). 

Еплохатнса == ополчаться. Числ. 2, 2 въ 
сп. ХУ! в, (Востох.). 

Вловадрнти-=собралься въ путь (Исх. 24, 
15). (Восток.). 

Внокой —миръ. И земли наши украин- 
ные межи собою во впокои были. ( 1208. ). 

Виолы, - др. рус. = вполовину. 

Бпосл дока — въ послЬднее или въ по- 


Еп 
слълующее время (Евр. 1, 2). Чет. Мин. 
11 іюл. 


ЕпркАЯ — по достоинству, праведно, по 
заслуг (Лук. 23, ст. 41): и мы убо 
вә правду. 

Вп ЕДЕБИ = быть впереди, опередить. 
собор. 154. 

Бирки = ивпротивъ, противу иото или 
чего либо (1 Макк. 24, 44) 


ЕпрЕчесінїе — прекословіе. Евр. 22, 3; 
ТУ в. 
Впрлжёмникх == полъяремвикъ. Кирил. 
зерус. олаш. (Восток. ). 


ЕпрАмо == по прямой черт, 
Ирмол. ал. 8, тъснь 1. 

Брей — вреч. ереше == воробей (кан. 
Евөим. дек. 26, т. 9). 

Быки» ЕВА» ЕрдєТонъ —чреч.==побд- 
иая почесть, ваграда за побЪду. Иногда 
значить царскій скипетръ. /рол. 26 
сент. 

Крлгоушх = лихорадка 

Ерга = 1) непріятель: 2) иенавистникъ 
(ворогъ); 3) ниогда это слово означаетъ 
врага рода человЪческаго, т. ө. діввола. 

анскр. вёрг (ћ)— убивать; 4) въ Новг. 
хЬт. это слово употребл. въ виаченія 
оврагъ: „сташа объ рати, а промежь 
ими бысть врагъ крутъ и глубокъ вЪло“. 


Врадостн тн возредоваться. Нест. 
лътоп. 

Врхжентель == ворожея, гадатель. 

Брлжелю — реу == ворожу, гадаю 
(Іез. 21, 29); вражити во утробњаљ— 
ворожить по внутренностямъ животиыъ 

- (Тев. 21, 21). 

Вріжєєннка=врагъ, злодвлатель. Лрол. 
окт. 18. 

Вржїй == иепріятельскій, Псал. 30, 9: 
иЪси мене затворилъ въ рукахъ вра- 
жівхъ; и псал. 43, 17. 

Ерлано — грозно. 

Ерата тн, враз мйчги —ваучить, вра- 
зумить, наставить. 

ВЋразъ, повразъ == веревки. 

Брна == воронъ, коршунъ (Сое. 2, 14); 
мощный вране (уохтохбраў) == филинъ 
(Псал. 101, 7); врановз = вороионъ. 

Ерзный = вороиой (Зах. 6, 2). 

Враиый =плетеный (отъ вирать— плести). 
В кн. Іоаннъ Гоанновячъ (1356 г ) за- 
взщалъ сыну своему Дмитрію „чепь з0- 
лоту великую врану съ крестомъ золо- 
тымъ“; такую же „чепь золоту врану 


прямо. 
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еъ крестомъ“ н другому сыну, Ивану 
(Савваитов» ). 
Ерхпъ — васнліе, сила. 
Ерлиъти == усилиться, возмочь. 


—_ Вит = морщина, всякій иедоста- 
токъ или порокъ (Сент 16; Евф п 7, 
тр. 2); враскавый==морщинистый, смор- 
щенный. 

Красть — возраетъ. 

в 4—0), ворота. иногла укр®плен- 
ные города (Исайи 22, 5; 1ер. 44, 6); во 
многихъ мЪстахъ слово это греч. и слав. 
переводчикн замЪняютъ словомъ, озна- 
чающимљ зради (пес), — города, напр 
Быт 29, 17, 24 30; Втор 16, 18,17, 
8, 28, 52, 55 и нр. При городекихъ во- 
ротахъ у древнихъ были народныя с0- 
бравія для раввыхъ совЪщаній и здесь 
жө производился судъ и расправа, в 
также собиралась военная сила (Быт. 34, 
20; Втор. 22, 15; Руе. 4, 1-18; Прит. 
22, 22, 24, 1, 31, 23; змос. 5 12, 15; 
Исаїи 29, 21; Зах 8, 16; Псал. 68, 18); 
во 2 Пар 32, 6 выраженів врата де- 
бри (Оэ) т?с фёраүүос̧) вначитъ врата 
городекія (см. по евр текст.) Врата 

а (по 4800) можеть означать всю 
хитрость и силу адскую, или просто весь 
адъ, парство сатанииское (Ме, 16, 18; 
Исайи 30, 10; Прем. 16, 13; 3 Мак 5, 
36). Врата смертная (пои Зомйтои 
или то0 дауйтоџ) означаютъ смерть или 
царство смертн (Іов. 38. 17; Пеал. 9, 
14, 106, 18). Врата узкая (Мате 7, 
14)—жизнь по закону Божію, сопровож- 
даемая прискорбіемъ отъ міра. 

Терусалимъ имЪлъ 12 воротъ: 1) врата 
знойныя (поз тӯ) хотріос) — ворота, въ 
которыя вывознли иавозъ (Неем. 2, 13; 
3,18, 14) они жесрата зарсиескід, съ 
евр черепичныя вли кирпичныя, по- 
тому что ва нихъ выбрасывались череп- 
ки и обломкн кирпича (Іер. 19, 2); 2) 
врата водная (кО\№т тоб ббатос)--в*- 
ронтко ворота, въ которыя превозиди 
воду въ городъ (Неех, 3, 26); 3) врата 
одоли (тор тоб үоХтћд) — ворота въ 
долинВ или на ровномъ мств; 4) 
8 конів или врата конскія (АУ 
їлтхеу или т. тоу бттеу) ворота кон- 
скія, которыми, ввроятно, выводили ло- 
шадей на купанье; 5) врата источника 
ворота при источникъ (Неем 2, 14); 
6) врата рыбная — ворота, гдЪ прода- 
вали рыбу или привозили рыбу ва про- 
дажу (Неем 3, 8, 12, 39; 2 Пар. 33, 
14); 7) врата старая — старивныя 

7" 
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или самыя первыя ворота; 8) ёра- 
та Ефремовы; 9) врата Беніами- 
на — ворота, которыя вела въ уча- 
стокъ Вевіаминовъ (їер. 20, 2, 37, 13). 
10) ерата, узла (т тйс үомос̧) —во- 
рота угольныя или находившіяся въ 
углу, на мъст, гдБ сходились южная 
и западная сторона города (2 Пар. 26, 
9; Тер 31, 38); 11) врата судная — 
ворота, при которыхъ производился судъ 
(Неем. 3, 31); 12) врата овчая — во- 
рота близъ храма Герусалимек., ко- 
торыми проходили овцы, вазначенныя въ 
жертву, для омовенія и по омовеніи въ 
пруд, назван. въ еваигеми овчею ку- 
пелію (Неем. 3,1,32, 12, 39) ( Невостр ) 
Врата храна.— Въ православномъ храм 
различаются слБдующія врата или две- 
ри: врата въ срединћ иконостаса, такъ 
называсмыя царскія, ведущія въ ту 
часть алтаря, гдъ находится престолъ; 
иадђво (къ сВверу) отъ царекнхъ вратъ 
—спверныя двери (Тит. 22 гл.), слу- 
жащія входомъ въ ту часть алтаря, гдъ 
находится жертвенникъ; направо (к= 
юу) отъ царекихъ врать —южныя две- 
ри или полуденныя (Тикик. 22 гл.), 
ввоҳящія въ ту часть алтаря, въ кото- 
рой ирежде уотроялея діаконникъ, и 
потому иазываемыя діаконскими. Сред- 
нія врате въ иконостас» именуются %ар- 
скими (Типик. 9, 22 гл.), потому что 
на литургін чрезъ нихъ исходитъ Царь 
славы для напитаиія върныхъ Своимъ 
божественнымъ тђломъ н кровію, —-име- 
нуются также святыми ( Типик. 23 гл.), 
потому что чрезъ нихъ износятеясв.дары, 
и ве посвященнымь иельзя входить въ 
оныя,— именуются еще великими (Тип. 
Посльдов. Паст. литур.) по величію 
благодатныхъ даровъ, которыхъ въ иихъ 
сподобляются вЪрные, и по великому зна- 
менованію ихъ при богослуженіи. Чрезъ 
царскія врата бываютъ торжественные 
входы ва божественныхъ службахъ, — и 
самое отверсте царскихъ вратъ изобра- 
жаетъ людямъ отверстіе иебеснаго цар- 
ства. Чрезъ сЪверныя двери иконостаса 
совершаются великій и малый входы, 
вылоеится крестъ ва утрени 1-го авг., 
14-го сент., въ нед. крестопокл., быва- 
етъ иа вечернВ выходъ на литію{ Гим. 
9 гн.ь выходъ для кажденія церкви 
(Тип. 9 и 22 гл.) и для произношенія 
ектеній. Чрезъ южныя двери священно- 
служители входятъ въ алтарь по окон- 
чанін кажденія, также (діаконъ) по окой- 
чаши ектенін и (священникъ) по про- 
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чтени свЪтильничныхъ и утреннихъ мо- 
литвъ. На западной сторовз храма про- 
тивъ алтаря устрояются ирата, вводящя 
въ притворъ и служмщя для торже- 
ственныхъ выходовъ изъ храма и вхо- 
довъ въ иего, какъ, напр.,. во иремя 
крестныхъ ходовъ Этн врата называ 
ются красными (Типик. 22 гл.); на- 
зываются они также церковными (Тип. 
посл. пасх утр.), такъ какъ ведутъ 
въ самую церковь, церковными вели- 
кими вратами (Чинъ освящ. храма 
Больш. треб 107 гл.). 

Врт, һ =церковный служитель, которому 
порученъ бывалъ въ древности входъ во 
священный храмъ, чтобъ православныхъ 
христіанъ допускать, а отлученныхъ и 
еретиков отъ святыхъ вратъ изговять. 

Братнло == круглое дерево, на которомъ 
ткачи извяваютъ основу въ кроснахъ 
или въ стан%, навой. (1 Парал 11, 28.) 

Вратныкъ вратарь, сторожъ у воротъ. 

Кратъкь = всртящійся, перемфичивый. 

Врахь — ворохъ; куча. 

АМЕА — 1505 = врачевотво, врачеваніе, 
лђченіе (3 Ездр. 7, 53). 

Брачёница-=домъ для лъчевія людей, го- 
спиталь. Въ духовномъ смысл® врачеб- 
вицей наз. церковь. Требн. церк увъщ. 
предъ исповЪд.: яонеже пришелг еси 
во врачебницу., 

ЕрачєвАтн кАЕНАОНА (Іерем. 51,9)==указы- 
вать вавилонянамъ истинный путь жизни. 

Врауение медицина, врачевство, лЬкарство. 

Враунлню = лЬкарства. 

Краунанште = госниталь, лазаретъ. 

Врачъ--лЪкарь. Санскр. варчч —блистать 
и ръзать Отсюда врачъ, какъ челов къ 
почтенный или какъ хирурее. ( Матер. 
для словаря изд 2 отд. Ак н.). 

Врмуётн — обращать, ворочать, перемъ- 
ВЯТЬ. 

ираюгл = возвращаюся назадь, обрат- 
но иду. 

АНЕТ--- вредный Толя. ев. 128 обор. 
ЕДН'ТНГА=терпЪть вредъ. Апок. 2, 11. 

Брєдоглокеуъ — ВАбофурос = богохуль- 
иИКЪ. Е 

Бред оглоїє — Власетріа = богохульство, 
хула (н. 6 м. 6 нр. 1). 

Соо аны ДОМЕ ВНЕ 
(нояб. 6 на Г. в. слав.). 


Еро нный ==пагубный для ума. Мин 
мтс. сен. 29. 
Ерлат Е)\хос̧=рама, гнойная рана, чи- 


В 
рей. Ередъ Єгипєтскїй въ съдламулхъ и 
вредъ злый на колфиахь й ма гбленсхъ (Вт. 
28, 27 и 35), т. е. проказа. 

Виж тд ф94ора==испорчевное, от- 
верженное, порча. Лев. 22, 25. 

Вима 6 хоров — взрная мра; удобиое 
время, удобный случай; погода; продол- 
женіе. Въ Быт. 1,14 свЪтвла небесныя 
назначаются „во времен“, подъ которы- 
ми Филаретъ, м. м, разумћетъ: „во 
первыхъ, времена естественныя, какъ то: 
четыре времени года, время сЪянія, вре- 
мя жатвы; во вторыхъ, общежительныя, 
тражданскія н священныя, каковы суть 
въ особенности праздника“ („Запиеки“ 
стр. 25) Время клепанія = урочный 
часъ для благовъста въ било или ко- 
локоль къ служб церковной { Устав. 
церк.). Время витающихь = время 
любни, Тезек. 16, 8. Время лицӣ = 
время гнЪра. Пс. 20, 10. Во времена== 
для показанія временъ. Пе. 103, 19. 

Ереманьный —прошедний. прошлый ( Нест. 
лът.) 

Ерстбиишє == стволъ растенія (Вост. ). 

Вретен == рукопрядильное орудіе, на ко- 
торое навнвается пряжа; веретено. 

Гризич. 31, 19. 

Ертиш —(иброчтос), мЪшокъ изъ дерюги 
или веретья (Быт. 42, 27, 28); (сйххос̧) 
тоже (Быт. 42, 35; Іис. 9, 4); рубище 
покаяниое или печальное одћяніе (3 Цар. 
20, 31, 32, 21, 16, 27; Неем. 9, 1; 
Есө. 4, 1—4; Туд. 4, 10, 11; Псал. 34, 
18, 68, 12; Вар 4, 20); вретище 
остро (треков обжкос) - власянипа (пр. 
д. 9, 3к); вретищный (тоб мароётоц), 
прикадлежащій къ мышку (Быт. 42, 27) 
(Невостр.). 

Буориторх —преч.==источникъ витійскій. 
Прол. їюн. 8. 

Брома — источнивъ, ключъ. 

ВрУмалїА или крУмікїе (тшпаћа)=еллин- 
скій праздникъ: ибо Врумз есть про- 
званіе Діониса, бога пьяиства. Корм. 
лист. 197, прав. Мате. Власт. сост. 
Е. зл. 3, 62. 

Ерутеуъ==родникъ, ключь (Восток). 

вр Хъ — (Вробхов)==родъ саранчи, только 
безъ крыльевъ (Лев, 11, 22). 

Бру ато. Буквальный смыслъ этого 
выражения въ настоящее время потерялъ 
свое значене, или, по крайней мър%, 
сдёлался иеуцобовразумателенъ. Это вы- 
раженіе образовалось тогда, когда была 
въ употреблеши такъ называвшаяся 
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„ручная Пасхалія“, т. с. наставлепіе, 
какъ вычислять на каждый годъ день 
св. Пасхи и другихъ подвижиыхъ празд- 
ИИКОВЪ, И притомъ паставленіе такъ при- 
епособленное къ суставамъ челов%ъче- 
ской руки, что рука, при иебольшомъ 
запасВ свълЪній, которыя нужно было 
держать въ памяти, могла замфнять кни- 
гу, и взгладъ на суставы пальцевъ по- 
могалъ вычисленіямъ. При пособ руч- 
ной пасхаліи все лЪто, т. е веЪ годо- 
вые праздники, дћйетвительно, были въ 
рук знатока пасхалін, потому что ему 
стоило только глядћть из руку свою, 
чтобы вычислить день Пасхи и зависн- 
ще отъ него праздвики. Вруцтњлњтіемг 
наз. славянская буква, которою озна- 
чаются въ извЪћетномъ году всЪ воскре- 
сные дин, почему вруцълЪтнія буквы ипо- 
гда и называются воскресными буквами. 
Въ разные годы воскресные дни озна- 
чаются разными буквами; всъхъ ируцъ- 
лЬтнихъ буквъ, печатаемыхъ обыкпо- 
венно въ ИвдиктіокЪ и М%еяцесловъ, 
по числу дней въ седмиц8, сомь: А, В, 
Г, Д, Е. 3, 5. Въ ИвдиктюнВ каждая 
врупълЪтняя буква означаетъ только во- 
скресные див цълаго года, а въ Мфся- 
цесловахъ при богослужебных книгахъ 
ова, означаетъ и воскресные, и седмич- 
ные дни. Если въ ИндиктюнВ вайдемъ 
врупълЪтнюю букву для извфотиаго го- 
да, напр., для 1897-го букву В: то дол- 
жиы знать, что въ М®сяцесловв већ 
числа 1897 года, предъ которыми сто- 
итъ буква В, суть воскресные дни Но 
предъ слЗдующими засимъ числами въ 
МЪсяцесловъ стоять другія вруцълћт- 
нія буквы; эти буквы (иъ МЪсяцесловћ) 
означаютъ уже для 1897 года седмич- 
ные дни, именно: &— понедфльникъ, 4 — 
вторникъ, $— среду, 6-–четвергъ, а 

пятницу, Г— субботу и опять Е —воскре- 
сеше. И такъ, слъдуетъ только помнить 
вруцълътнюю букву извЪстнаго года, 
дабы видЪть въ Пасхами, какъ бы на 
рук, въ какіє седмичные дни будуть 
приходиться всЪ числа въ этомъ году, 
все лљто (65 руць лљто) Не должно 
одвакоже забывать, что вруцвлтнія 
буквы ведутъ свое изчало съ марта нЪ- 
сяца, какъ и годъ пасхальный, и про- 
должаются до другого марта. Поэтому, 
если въ зрячей Пасхали увилимъ вру- 
цълётиюю букву и предъ буквою нахо- 
димъ указанія на дни до марта (такъ 
какъ въ зрячей Пасхаліи праздника ука- 
зуются, начиная съ праздника Рожде- 
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ства Хриотова, 25 декабря): то должны 
знать, что вруцълтняя буква относится 
только къ днямъ съ марта; для дней же, 
указанныхь въ Пасхали съ Рождества 
Христова до марта, слёдуеть искать 
букву предыдущаго года. Такъ, на 1897 
годъ для дней отъ марта вруцћлхЬтняя 
буква есть Е, показанная подъ 1897 го- 
хомъ; & для дней до марта — буква А. 
показанная подъ 1896 годом. 

Ею ==6беру въ руки, беру по поруче- 
нію, ввряю (пр. д. 12, 1 к.); рукопо- 
лагаю (пр о. 30, 4, ср. 18, 1). 

Вручь 0р. рус. =въ руки, въ рукопашь 
(Буслаевг). 

Еръста = возрастъ; ср. рус. сверстникъ; 
санскр. — ут = расти, угдйһа = вгро- 
елый, угійһ = ростъ. Меньшая тебњ 
и малыя верстою съ любовью прини- 
май (Стослов. св. Геннад.). 

Врофатн — роптать, шум8ть. Жит. свят. 
1529 г. 

Еръза-—др. рус. = загадка. 

Връканню = звукъ, голосъ. 

Еръкатн — ворковать 

Връкотдтн — ворчать. 

Бръкохь = коса сплотеная. 

Крълъ — сильный 

Еръастн == раздЪвать, сдирать, обдарать, 
ограбить, отнимать. 

Кръоъ— вертепъ, садъ. 

Еръхь == кувшинъ. 
Ерьтлнвый==непрямодушный,неисполияющій 
крестнаго цзлованя (Имат. лғт.). 

Кръль — страсть. Іоан. Лвств. ХІІ в. 

Бре нїє—(рќсра), кивБнів, кипятокъ. 

Врасень, крьсёнь == сентябрь. 

Врисклиню == плачъ, нлаканіе. 


Б енот — (буть), цоистивв, подлинно 
(пятья веч. присов. къ 3-Й мол.), при- 
жично, по достоинству (ап. 21 @еох. п. 
5 Быт.). По словамъ Миклошича, слово 
это происходить отъ имени существи- 
телънаго рюсь-нота или рћс-нотё, рав- 
новначущаго греческому существитель- 
пому аА Фао (нстина) н латинскому уе- 
таз ив же); по рЬснотВ — бт 

< СА еіас̧. „Словарь Акадеши Рос- 
сійской, по азбучному порядку располо- 
женный“ (ч. 5, стр. 1130, изд. 1822 г.) 
указываетъ слъдующія вначенія этого су- 
вдестветельнаго — пристойность, досто- 
инство, истина: „человЪка отъ ресно- 
ты“ (си. Лаврентьевскую льтопись). — 
Отсюда нарћчіе: „вь рВсноту“, или съ 
опущенјемъ ъ, врћеноту, равнозначущее 
греческимъ наръчіямъ буто, хоріос, — 
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дЪйствительно, санымъ дъломъ, подо- 
стоинству, подлинно, нотнино (МіКіозісћ5 
ср. „Словарь академін РоссійскоЁ“, ч. 
1, етр. 730, изд. 1806 г). Зная зна- 
ченіе слова врюсноту, мы можемъ те- 
перь вполн® понять и то мБето 3-Й мо- 
литвы въ праздникъ Св. Тронцы, гдъ 
употреблено это слово: „Твое бо яко 
вонстнну н великое врфскоту таинство, 
Владыко вефхъ н Творче, временное р#- 
шеніе Твонхъ тварей, и еже по сихъ 
совокупленіе и упокоенів, еже во вки, 
"Тебъ благодать отъ веъхъ нсповздуемъ“. 
Въ третьей колънопреклонениой мо- 
литвВ въ день Ов. Троицы, мы словами 
св. Василія Велнкаго, творца кол®но- 
преклоненвыхъ Троичныхъ молитвъ, уми- 
ленно просимъ Господь упокоить вся 
отцы н матери и чада н братін и се- 
стры, почившія въ надежд» воскресенія.- 
вакъ бы такъ говоря: мы вс недовћъ- 
дуемъ Ткою благодать, Владыко воћхъ 
и Творче, что временная смерть н кон- 
чина Твоихъ тварей н затвмъ воскре- 
сене для вЪчной и блаженной жизни — 
есть поистивЬ величайшее таинство — 
великое връсноту таинство. Таково 
значеніе слова врњсноту въ молитв 
Василія Великаго. 

Бреста, връҳа ==вязать, перевязывалъ. 
Ёю. крюь рб == (ЁхуЁо), кишу, ко- 
пошусь, толилюсь (о червяхъ) ([ез. 47, 
9); сънюсь, киплю (о вод) (Тов. 32, 
19; Пентик. л. 25). 


ЕрЕАю — (просо), вталкиваю, ввер- 
гаю (2 Мак. 13, 6); (#996), иввер- 
таю (пр. ап. 16, 21); (ёторрітто), ввер- 
таю (пр. е. 17, 1); (ёро), тоже (пр. 
д. 24, 2). Връяюся (єісраХАо), втор- 
гаюсь, врываюсь (2 Мак. 14, 43) { Не- 
востр.). 

Врапнтн — поживать. 

Вратнна — зной, жаръ. 

Ератъ — суровый, лютый, жестовй. 

Вратькъ — родникъ. 

ВеадИтн — привить къ почвъ черенокъ. 
Гри. Наз. 49 на обор. Значитъ ино- 
гда посадить въ землю, посвать. 

ЕЕАДНИК® = возница, кучеръ, воздникъ. 

Бгаждін (уа: 0200), сажаю (Быт 41, 
43; Исх. 14, 20). 

Вивлаголпный—отиЪнво великолъпный, 
особенно чтимый по достоинству. Мин. 
изб зая 17. 

БЕЕБААГОГААЕНЫЙ —(помтох ле) -=всесхав- 
ный, весьма знаменитый (Ав. 20 свЪт.). 


В! — 


ВееклаготИшный — совершенно безмятеж- 
ный. Мин. мтс. дек. 28. 
Веклажённый — наолаждающся совер- 
шеннымь блаженствомъ, ублажаемый 
всЪми. Чистая, всеближенная Бою- 
родице Дњво. 
БскогАтый—преизобилующій дарами ду- 
ховными (кан. Іоан. Предт.), (поубА- 
Вос), всеблаженный (вел кан. п. 5 март.). 
ВикидЕЦЯ — который все виднтъ, свой- 
ство единому Богу принадлежащее. 
ВогеннокЁна—всему начало. Это имя при- 
лачествуетъ единому истинному Богу, 
которой есть Творепъ всвыъ вещамъ 
ВИДИМЫМЪ И ИӨВИДИМЫМ^. 
ВсеклАстеуа-веБиъ обладающий, Вседер- 
жатель. Тодк. еван 145. 
Бигдас ный == непрестанно пребываю- 
щій, ввчиый. Т0лк. еван. 382. 


Богок ий — совершенное уваженіе, бла- 
гогов%ніе. Прол. окт. 17. 

Багогпёдованнад—госполствующея надъ 
веъын. 4каө. Бож. Матери. 

Венг рем цїй == издающий евльный громъ. 
Ирм. 14. 2, этснь 7. 

Е И тельство — рем. тоуоћедріх = 
такая пагуба. отъ которой вещь вовсе 
погибаетъ; всеубитель-=тотъ, который 
везхъ погубляетъ, т. е, діаволъ. 

ЕседіЁнствокатН — провождать въ чемъ 
либо всякій день. Ўлат. слово 5. 

Бед ЕрЖАЕСТ'ЕО--владычество надъ вс®мъ. 
Мин. мъс. сент. 8. 

Бидомӧвный — сопровождаемый всъыъ 
хомомъ, семействомъ. Мин. мтс. 
сент, 20. 

Вад Ёйстеєнный — дЪйствующій съ пол- 
ною властю. Мин. мьс. март. 8 


Бад тельный — - вовсохьлывающуй. Мин. 
мс. март. 

нон ПИ зсвнъ желаніемъ. усер- 
ліемъ. Ефр. Сир. 384. 

Важжирн—сожечь совсъиъ. Мин. мис 
янв. 80. 

Кижизненный —фреч. пом 806 = вакаю- 
чающій въ себъ всякую жизнь или на- 
чало всякой жизни (6 мон. 1 нед. чет. 
трип 2-# т. 1 слав) 

БиҘАаТый — сдланный изъ одного 30- 
лота, „Боюрод. понед. веч. 

Ве ЗАЗЕНЫЙ — (парыб ХЗ рос) == неполнев- 
ный всякаго зла, крайне пагубный. 
С Невостр.). 


Ви— 


Есеніғмый = всъмъ извёстный. Мин. 
мъс. юля 26. 


БеғнЗЕрінно — по общему соглашению, 
избрано. Мин. мтс нояб. 20. 


Бензрдный—превостодящій всъхъ до- 
стойнствомъ. Мин. мњс дек. 21. 


Бивйстинный = справедливо за кого-либо 
признаваемый, настоящій. Мин. мтс. 
мая 7. 


Бену АНЫЙ — греч. тоуарибмос == совер- 
шенно стройный, гармоническій (6 2 


нед. чет. на м. веч. стиж 2). 


Велби —имъющй значеніе н силу для 
веъхъ мъстъ, временъ н народовъ. 

Беметный —преисполненный лести. Прод. 
окт. 20. 

Вселнуество, ксАхЄСТКО — совокупность вся- 
кихъ качествъ. (Восток.) 

Бсєлично — всемрно, всевозможно. Прод. 
дек. 10. 

Есєлұніє == полнав луна, 
Моте. Власт. 184. 
Веемё твемный—совсфмъ помертвъвшій. 

рн. 179. 
ВимИрный — весьма склонный къ миру, 
миролюбивый. Прол. 1 окт. 
Всємбчій, кем дц НЫЙ - имБющій всемо- 
гущество, пнен а влаеть, всеё- 
сильный. Мин. мьс. мая 20. 


Вим др енн сопровождаясь совершен- 
ною нна "Мин мтс. нояб. 17. 

Всемвсто == здфеь. 

ВгенаглаждЁнїє — совершенное наслажде- 
ше. Мин. мс. янв 30. 

Вена Е — полное васлъдотво, весь 
удвль; языков всенаслњфдіе==всЪ народы 
или язычники, покоривицеся 1. Хрнету 
н, составившіе какъ бы удъль Его. 

м 8 на Бозоявл. ( Невост.) 
оолай, вкєдЗЫйЙ = чрозвычей- 
но /дерзкій. Мин мтс. дек. 21. 

Б:ғдичный-—соверщенно одичавшій. Мин 
мтс. ёюла 14. 

БеғдоБАЕстЕЄННЫЙА КеЕДбЕЛЇЙ --пренспол- 
недвый доблести. Мин. мњс. мая 7, 
дек. 24. 

ВевноцидНЕТЕЙ — пфлыя сутки, т. е. н 
день к ночь. Треб. лист. 306 на обор. 


БенёуисЕ БАНИ — служба церкониая, 
начинающаяся посл» захожденія сол- 
нечнаго н всю ночь продолжающаяся, 
отъ чего и имБетъ это назваше. Иногда 
означается однимъ словомъ: бое; со- 


полном сяче. 


держить въ себЪ великую вечерню въ 
Двунадесятые и храмовые праздники съ 
житіею, утреню съ поліелеемъ и часъ 
первый. 

Всеобдёржный—всеобщій, веъхъ обязу- 
Юний, всвмн принятый. Облич. неправд. 
раскольн. гд. 9, лист. 5 на обор. : все- 
обдержнымь святылъ отець преда- 
ніемь. 

Веоврдзный — (6 6тротос)==всецфлый, во 
вовхъ Отношеніяхъ взятый, всевозыож- 
ный, воячесый. 

Веовуйзни —(5Хотрётос)--вояческв, все- 
пъло (О 4и. 2 тр. 2, 29 к. 2 п. 3, 1). 

Беор жестЕо — (пауотАо)=воевная сила 
{в 1 нед. чет. п. 9 тр. 3), полное во- 
оружевіе ({. 8 на хвал. ст. 2). 

Вор’ военные доспхн, полное во- 
оружевіе или всякія оружія (Тудие. 16, 
24; 1 Мак. 13, 29; 2 Мак. 10, 30; 
15, 28) воинская сила (Іов. 31, 20; Сир. 
46, 8). Иногда ставится раздЪльно: все 
оружіе (2 Цар. 2, 21) н вся оружя 
(Еф, 6, 11). (.Невостр. ). 

ВеобУжный (тёуотос̧), вполкЪ воору- 
женный, свабженный всякимъ оружіемъ 
(нед. сыр. на 18. 4). 

Беєпг ва — всеобщее бЪдствіе, конечиая 
гибель. Мол. отг напрас. смерт. 
Есепёг ный — воепогубляющуй, все нстре- 

бляюций. Ирм. 2л. 8, ятьснь 7. 

БипагУ Ен — съ совершенною пагубою. 
Моден. въ нашест. варваров. 

БгепалАціїй —все попаляющій. Мин. мс. 
дек. 30. 

Веплбдїє — зреч б\охартора = то же, 
что всесожженіе, пЪльная нли полная 
жертва, безъ отдъленія какой-либо частн 
приносящему н пр. (Лев. 16, 24; Прем. 
3, 6; ср. Быт. 8, 20, 22, 23; по греч. 
тек.); (поүхаотіа), урожай всего (Н. 
12 к. 2 акр.). (Невостр.). 

Бепаёдный - (6 Хохартобреуос)-= принови- 
мый во воесожжение (Н. 27). ( Невостр.). 

Биплотный — (6Аёсорос̧) — принадлежа- 
шій ко всему тВлу, объемлюшій все 
тъло (2 пят. чет. трип. 1 п. 8 тр.). 

Бипразднетвенный = нарочнтый изъ 
праздниковъ. Слав. свят Ник. — все- 
празянственную память твою. 

Бапр ный — (пауутеройс:ос̧) == сверх- 
естественный, нөпостижимый (въ пят. 
2 н. чет. трип. 2 п. 5 слав.). 

Вет мини А— гостиница, постоялый домъ. 
„Прол. нояб. 24. 
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ЕопАтТНИка = содержатель гостиницы, 
гостиникъ. Тозак. еван 254 обор 

Ест тый — препрославленный, всөхваль- 
ный, напр.: о всепњтая Мати. 

Бсфазайчный — многообравный, очень 
разнообразный. Мин. мс. янв. 30. 

Бирбдный—татүғуйс = лающій начвло 
всему роду: всеродный Адамг — пра- 
отецъ всего рода человЪческаго (6. 4:7. 
п. 6. тр. 2); простирающійся на весь 
родъ чөловћъческій: всеродная клятва 
(Ирмос. 9 кресту) (Невостр.). 

Всфодн — пох роб = -воБмъ родомъ. 

П а 

Век тлый — бАбфотос = весь бли- 
стаюшій свћтомъ, весь свЪтлый. 

Бсенальноддтель — паудєуодрүос̧ = вое 
совершающий своимъ всемогуществомъ 
(в. вел. суб кан. п. 4 тр. 3). 

Бинайчный (паудррёмос̧) == то же, что 
всесоставный (6. сред. Өом. на стих. 
стих. 2. 0.2 на Госп. 60336. ст. 1) 
(Невостр.). 

Кесмулнкый — зреч. патЕХотдс РР 
достойный всякаго осмћянія или пору- 
ганія (6. ве4. пят. на веч. ститов. 
стих 2) 

Бинокбрный — всеобщій, всенародный. 
Прод. дек 18. 

Вссожжінїє — б\ахабтора -= жертва поз- 
ная, въ коей все принесенное предава- 
лось огию (Исх. 30, 20, Лев. 6, 25. 
Пеал. 50, 18. 23); прнношеніе вся- 
кой жертвы (Лев 6, 9 10. Езд. 6, 9. 
3; —2— 6) (Невостр.). ні 
субботы въ суббота — субботнее прн- 
ношеніе въ каждую субботу. Числ. 28, 
10. 

Вегожжеци — сА—сжечь совсъмъ, сжечъ- 
ся совеБыъ. Мин. мъс нояб. 19. февр. 
17. 

Векортакный — тоуаорёмос = соверщен- 
но стройный, гармоннческій (4. 5 6% 
суб. на стих ст. 2). 

Вистфастный = подверженный всякимъ 
страстямъ. Мин мњс март. 17. 
Бистройный == совершенно стройный, 

изящный. Мин. мос. ма. 20. 

Егғтемн = непроницаемо, таинственно. 
Мин мс. янв. 1. 

Бенно = вођмъ умомъ н помышленіемъ. 
Мин. мъс. нояб. 7. 

БеХкАЛЬНЫЙ — всякія похвалы достой- 
ный, достойно прославляеный 

Бехитнух — зреч. пауеуу”рюувое- 
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Ве— 


художяикъ, творецъ, все премудро устро- 
ившій (Ирмос. чл. Ти 9). 

Егурдкој ННКА воинъ отличный храб- 
ростію. Мин. мњс. ўюня 8. 

Бецарниа — налъ всБми господетвующан. 
Әто названіе пристойно одной Пресвя- 
той Богороднав; Она есть царица все- 
ленной, какъ и въ молитвахъ церков- 
ныхъ величается: & мужеское ныя Все- 
царь единому Богу всея твари Содъ 
телю и Иравителю прилично. Всенаря 
любовію уловлени отроци, и проч. 
Ирмос. на Рождество Христ. 

Бичетный достойный особаго почита- 
нія. Мин. мтс мая 2 


\ у 

вечУдный == лостойный веякаго удиеле- 
віл. Акаө. Бозор. эс. 1. 

Веећднан седимца — въ которую позво- 
лено вкушать всякую пищу, не выклю- 
чая среды и оятка; установлена она 
для посрамленія армянъ еретиковъ, по- 
дражающихь въ это время посту ни- 
невитянъ, и другому, называемому у 
вихъ Арцывуріевг поста; начинается 
эта седмица отъ иедъли мытаря н фа- 
рисея. Объ этомъ оишетъ Валсамонь 
на 69 правило Атост. Просто назы- 
ваотся сплошная недљая (Словарь 
Алеке.). 

БеАдЕЦА = который всъхъ пожираетъ, т. 
е. адъ или смерть. Суб Вай въ ка- 
нон 

Векдпагн = низлиться, ниспаеть, нистечь 
(їерем. 42, 18). Яко же вската нрость 
моя на живущін во Терусалимъ, та- 
ко вскаплетв ярость моя на вас. 

ВекачАТН--- вторгаться, врываться, вска 
кивать, вбъгать, востекать (1 Мак. 13, 
44): И вскочаху во зрадз, иже бягу 
68 миханть, и бысть смятеще веде во 
зрадњ. 

Беклокот дтн = дълать возмущеніе, пря- 
водить до варенія, т. е. до кипънія н 
пЬны. Облич. неправ. раскол. з4. 7, 
л. 129 на об : еже смущати церковь, 
и всклокотатися. 

Бакр нЗЫ'гн — отправиться нъ скоро- 
сти оставить немедленно какое мъсто 
(ДЪян. 25, 4). 

Вкрай около, подлЬ, близъ: бъ оскрай 
сонмища= былъ подлВ синагоги (ДФян 
18, 7). 

гкрнлїє — подолъ, пола (Ме. 14, 36). 

и 

Бекровий =въ сокровенномъ, въ тайномъ 

иъсть. Нрол. февр. 27. 


в: — 


Кскұръ нспареніе. Гошен. Дам. (Вост.). 
Кскулініс —закрытіе. Шестодн. (Вост. ). 
Ею -зачћмъ? для чего? почему? 

Вга Ёдеткокать-—иттм за къмъ, посл®ло- 
вать кому (Мө 21, 9): народи предло- 
дящім ему и вслњіствующёц звату 
злаюлюще. 

Есыорхйтн _вбирать иоздрями. Жит. Гриз. 
Арм. ХҮІ в. (Восток.). 

Ксорнкое = иеравенство. Григ. 
ХІ в. (Восток. ). 

Бсорнкый, ксбру- неровный, крутонравный. 
Ефр. Сир. (Восток.). 

Ксорбшеный .вэъерошеннй, нечеванный. 

Прол. март. 20 (Восток.). 

Епитн — возовить. рол января 7. 
(Восток ). 

ЕАК = = на обороть, иначе, противнымъ 
образомъ. Дам. Ти 6 о вёр®. 

Вепокудитн — возвратиться. (Ћосәток.). 

ВиподФАТИ оказать, сотворить. ДВян- 
28, 2. (Восток.). 

Випокбй_ упокоеніе. Ирод. март. 17. 

Кспокблун — успокоиватьея. — Иролоть 
март. 11. 

Бсполі'ғнеА. воспламениться. Пс. 27, 9. 

Венолье—др.р.= окраины борега. Потель 
къ Духу Св вспольемъ въ монастырь. 
Нов. лът. 2, 141, вр. Матер. для сло- 
варя из) 2 от! Ак. наук. т. 11). 

Бепрдыһатн внезапно пробуждатьсь. 

онд. вел. канона. 

Всиуды сборт ва извъшиваніе товаревъ 
на казенныхъ вЪеахъ. (Карнов.). 

ЕепАтный = задый, обратный. Аван. 
Алекс. о 1 таинст. 149. 

БЕПАТЬ = обратно, назадъ. Певл 9, 4: 
внегда ъозвратитися ърагу моему вспять. 

ЕспАцАю, БОПАШАЮ - препнтствую, 
останавлинак, улерживаю; (бухк 96), 
загибаю, прегиба (прол. С. 23, 2 ср.). 

Егт'анликый ==. бтообойос), тщательный, 
усердый, реввостный (2 Кор. 8, 22); 
(ёүтүєррёуос̧), возбужденный, одушев- 
ленвый, ревносгный. 

Вег пити == обуться. 

ВетАдгнокённи == воздоржно. „Они бо 
по отпущенін ангелеки пожиша, & вжо 
не встягновонно поживши здъ, своими 
осудятея совЪетьни. ..“ (Поуч. Өгодора 
Студита на 11 сеит.). 

БеглжАНИ —=возращене, взысканіе. Дам. 
21 лист. 

ВЕ — тщетно, напрасно. 


Боюсл. 


ву 
Ветодйти — представиться въ умЪ, во- 


образиться, вздуматьоя, пожелать (1 
Кор. 2, 9; ДБян. 7, 23). 


Бсыноклінїє-усыновлевіе (Рим. 8, 23, 9, 
4); по ваконамъ греческихъ царей отцы, 
ненмъющіе естествеиныхъ лътей, могли 
усыновлять поетороннихъ людей и отда- 
вать имъ въ насльдство свое име. 
По св. писанію придается всыновленів 
вевмъ вврнымъ, ибо нхъ Богь Отецъ 
усыновилъ Себћ и призвалъ въ, наслъліе 
царства безкокечнаго, о единородномъ 
СынВ, ГоспорВ иашемъ [исусъ Христ. 
Гал. 4, 5: да всыновленіе воспріимем». 

Егын4тн» ЕсЫноЕААТН-гА — принимать 
вмћсто сына или дочери, съ правомъ 
наслВдован!я, усыновлять, быть усыно- 
вляему. Мин. мтс. февр. 12—15 


Вебдаю — (тиВайу), сажусь на что (1 
Цар. 25, 20; 30, 17); (Ётхх о), тоже 
(Ме. 21. 7; 2 Цар. 13, 20. 22, 11). 
(Невостр. ). 


ЕА —(паутауоб)-вездь Т За. 9,2 


Я. 20 к. 21.5, 4). 


Вико — (Аб) -=отвюдь, вовсе (Мө· 5, 34); 
совсъмъ, совершенно (в 4 нед. чет. к. 
1 о. 6 тр. 1); (=&утос̧), коиечно, ие- 
премино (Лук. 4, 23. Дљян. 18, 21. 
28, 4 в. чет. 4 н. чет. мученич. 
3 Мак. 1, 13). 


ЕАчикал — (4 обртаса) = воеленная 
(Плтьд. 6, 1, Ок. 14 муч. п. 9 тр. 
Ав. 11 веч. на стих. ст. 1); (пауза), 
все (1. 16 п. 9, 6). 

ВЕДчекн— (16 обуолоу) вовсе (14. 2 ион. 
по 1 стих. съд 2); дъНствительно, во 
воякомъ случа. Т06. МУ 8. 


Веќчестко == совокупность всякихь ка- 
чествъ. Ирол. дек. 5. 


Вию — єісёруорол = вхожу. 


Етиен тн — съ усищемъ вдавить, втор- 
гнуть, воткнуть во что (Суд. 3, 22). 
мзвлече ножз, иже над» стеном» ею 
деснымз, и вонзе во чрево Еъломово, 
м втисне и рукоять за остріемъ. 

Вто-=не, ли. МіК1ов. Ремс. раіаеовіоу. — 
втваесо-Јаѓ. 


Еторд сесбта — второй день седми- 
цы. У евреввъ вов дни седмичные 
именовалися иногда субботами и разви- 
чалнся только очетомъ, т. ө. первая 
суббота, вторая н проч. 


Бто— 


БТордА прікА = помощникъ игумену. 
(Житёе Солов. чудотв.). 

Втораго ста четверица на десятницу== 
двЪъстн четырнадцать Прол. мая 15 
Еторіцею — (ёх дєотёроџ, бебтероу) = 
вторично, во второй разъ (Іис. 6, 2. 
Евр. 9, 2. 8; Іоан 3, 4); во вторыхъ 

(1 Кор. 12, 28). 

Ет'орокрчїе — вступлене съ благослово- 
вія церквн во второй бракъ по растор- 
женін перваго чрезъ смерть одного нзъ 
супруговъ или закономъ утвержденный 
разводъ. 

Втор 2 18 дейтероу == потомъ. 


Второзакёнй — греч. дџтероубшоу=-п0- 
втореніе закона илн повторенный закояъ 
(Втор. 17, 18). Назваше пятой кинги 
Моисвевой. Въ еврейской Библи кедии- 
сывается первымн словами ея: „Әлде 
заддеваримь“, т. е. „ія словеса“, позд- 
нће: „Сеферъ токахотъ“ — книга обли- 
чөній или „Мишне тора“ — повтореніе 
закона. Назваше ГХХ деутероуиоу 
заимствовано изъ самой книги СКУЛ, 
18), потому что әта книга „содержать 
въ себв краткое повтореше узажоненій 
и событій, нзложенныхь въ книгахъ: 
Исходъ, Леннтъ м Числъ“ (Бл. 9еодо- 
ритъ). Второзаконіе написано въ 11-мъ 
мЉсяць 4 -го года по исшестыи изра- 
ильтянъ изъ Египта (Вт. 1, 3), передъ 
смертію Моисея (Вт. ХХХІ, 9, 24), ва 
поляхь моавитскихъ у Тордана противъ 
Герихона (Вт. 1, 5), съ пвлію внушать 
израильтянамъ неуклонно нсполнять въ 
Ханаанской вемлЬ СинайсыЙ законъ. 
Въ кн Втор. 34 гланы. (См. у В. Леб.). 

ТА = креститься въ дру- 
гой разъ. Номок. 202, 203 и 204 ст. 

Второпй КЫЙ — первый посл8 второго, 
также второй, служащій продолжевіемъ 
нервому. Суббота второпервая—-пер- 
вая суббота отъ второго дня празлни- 
ка пасхи (Лук. 6, 1). Второй день празх- 
ника пагохи отличался особенною тор- 
жественностію н отъ этого дня считв- 
лось семь недћль или субботъ до празд- 
ника пятидесятницы (Лев. 23, 5 — 16). 
Впрочемъ толкователи св. писанія весь- 
ма различно нзъясняють выраженіе: 
суббота второпервая. НЪкоторые ра- 
зумВють элћсь первую субботу второго 
ъъсяца (УУецетиаз). Другіе – субботу, 
предшествующую другой или второй, 
полагая, что два праздника. или даћ 
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субботы  слЪдовали непосредственно 
одянъ за другимъ, а происшестве, опи- 
санвое въ ст. 1 — 5, гл. 6 ев. Луки случи- 
лосьвъпервый, в описанное далће (6—11) 
во второй изъ нихь, или оба ороисше- 
ствія случились въ одинъ день, только 
одно до вечерияго временн, & другое 
въ это времи, съ котораго начинались 
обыкновенно праздннки у евреевъ. Иные 
разумБютъ въ өв. выражеши одну н 
ту жо субботу, — только такую, которую 
можно назвать и первой и второю въ 
разныхъ отношеніякъ, н именно иервою 
послъ праздника пасхи, второй по от- 
нощенію къ субботВ, бывшей въ самый 
праздникъ, н посему выражение: 6з суб- 
боту второпервую переводятъ: 65 суб- 
боту вторую. в послъ пр пасхи пер- 
вую или ближайшую (Невостр.). Вто- 
ропервый соборъ. Такъ называется кон- 
стантинопольскій вселенскій соборъ, по- 
тому что въ первомъ собраніи св. отцы 
пе были допущены иноврнымн писать 
правила, & собирались для этого во 
второй разъ (см. Кормч. кн.). 
Еторогігтрина == двоюродная племянница, 
хе двоюродной сестры (Номок. стат. 


Етбетво == вторая степень. Мин мтс. 

вне. 30 

Етёретковатн = ваявмать второе мвсто 
по первомъ. 

Вұй == дядя. (Нест. 197). ВУИ вєликїй == 
братъ бабушки родной. Кормч. о родств. 
АГАТА — лат. = обшекародная Подь 
этимъ именемъ разумфется Библія ла- 
тинская. Этой Библіи держится римская 
церковь, н предпочитаеть” ее прочимъ 
перөводамъ; непринимающихь же вул- 
зату аназемЪ предаетъ на, собор Три- 
дентскомъ, засзд. 4. Однако въ вулга- 
зиь учеными люльмн примћчены миогін 
погрътности Веъхъ лучше переводъ 
72 богодухновонныхъ толкователей, сдф- 
ланный за 300 лЪътъ до Рождества Хри- 
стова при египетскомъ царь ПтоломеБ 
ФиладельфЪ, съ коего переложено на 
славяяскЙ языкъ священное писаше. 
„Предисл. на новоиспр. Библ. 

Вул – Воб\ = названіе евр. мвояца, соот- 
вЪтотвующаго октябрю, а частно иоябрю 
(3 Цар. 6, 38). 

Вурдалакъ —др. р. = влое существо, съ 
острыми зубами, высасывающее, по на- 
родному повфрью, кровь, — оборотень; 
иногда оно называется волкодлакъ и 
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вовкулакъ. Производство разбираемаго 
слова станетъ ясно н понятно, если счи- 
таль формы волкодлакъ н вовкулакъ 
происшедшими отъ вурдалакъ, а не на 
оборотъ. Въ пол. яз. сохранилось сл. 
ивагдИе, эосатес (вм. зиват ес) за- 
душить, уиратаае — душитель, тотъ кто 
цавитъ или перерфзываеть горло. Сло- 
во, близкое къ этому, безъ сома я, 
н послужило началомъ разбираемому 
слову: первоначальная его форма, вВ- 
роятяо, была упбат@аК или уиватдак, 
пронзводныя отъ ваг@ю — горло, н по- 
степенно, по мвръ потери въ сознаніи 
товорнщаго понятія о горлъ и душенін, 
могло превратиться въ вурдалакъ, а по- 
томъ въ вовкулакъ н даже въ волкод- 
лакъ, по созвучію съ сл. волкъ, малор. 
вувкъ. Въ пользу такого производетва, 
между прочимъ, говорить то обстоя- 
тельство, что во всъхъ славянекихъ 
языкахъ, не исключая н русскаго, съ 
словомъ волкодлакъ постоянно соеди- 
няется прокставлене о высасываніи кро- 
вн; бол. връколакъ -- упырь, крово- 
сосъ, чеш. Уко@ах, малор. вовкулака, 
серб вукодлакъ — вампиръ. Не мћша- 
еть вамЪтить, что кровь у животвыхъ 
всего легче высасывается хищнымн жи- 
вотнымн, напр. волкомъ, когда они 
схватывають жертву свою зубами за 
горло, какъ самую кБжную н неза- 
щищенную часть тђла. Перекусываніе 
горла — обыкновенная черта въ эпос» 
какъ славянскомъ такъ н иЪменкомъ. 
Русское значеню разбираемаго слова— 
оборотень нисколько не оротиворвчитъ 
производству отъ сл. горло: по понятію 
кашего народа, оборотень не просто 
человвкъ, прннявшій нечеловъческій 
видъ, & злое существо, съ острымн зу- 
бами, способное загрызть (См похроб. 
въ Фил. зап. 1895 г) 


Бубднал == стихъ, поемый при вход ар- 
хіерея въ церковь; молитвы, читаемыя 
свнщениикомъ предъ парскимн дверми 
прн начатіи литургіи. 


Бубда = 1) єїсодос, вхождоне, вступле- 
ие (1 Цар. 16, 4.2 Цар 3, 25. 4 Цар. 
14, 25) 2) (то ёрдалоу), приступъ, до- 
стугъ (ор. А. 16. 1). 3) (тобсобос) д0- 
кодъ (пр. С. 27, 3). На церковномъ 
язык» 650домз называется прохожде- 
нів священнослужителей при отверстыхъ 
царскихъ вратахъ и въ предшествіи евћ- 
щеносца, вокругъ престола или отъ жерт- 
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вениика чрезъ сЪверныя двери н пар- 
скія къ престолу. Обыкновенно это про- 
хожленіе (кромЪ входа съ св. дарами) со- 
вершается такъ: съ южной стороны 
престола на востокъ н югъ (противъ 
солнечнаго теченія) чрезъ сЪверныя две- 
ри выходятъ изъ алтаря н затЪыъ цар- 
скаын вратами входятъ въ него къ пре- 
столу Есть два входа —малый и вели- 
кїй. 1) Малый втод» бываетъ въ свою 
очередь двоякій: а) вҳодъ съ кадиломг 
и б) съ еванлеліемь. Входъ бываетъ съ 
кадиломт во већ великія вечерни, со- 
вершаемыя отдльно или какъ части 
веенощнаго бдЪнія н литургін прежде- 
освящевныхъ Даровъ. Входъ съ еван- 
геліемъ бываеть на, литургіяхъ Іоанна 
Злат. и Василія Вел, послВ третьяго 
антифона, предь пћвіемъ Трисвятаго 
Ворочемъ и на великой вечерн% нногда 
бываеть входъ съ евангеліемъ, именво: 
на вечервЪ перваго лня св. Пасхи н 
и въ праздники обрътенія честныя гла 
вы Предтечевы н 40 мучениковъ 2) Ве- 
ликёй вт00з бываеть только во время 
литургін — это перенесені преждеосвя- 
щенныхъ или приготовленныхъ св Да- 
ровъ съ жертвенника на престоль во 
время пЪнія Херувимской пВеян н др. 
замняющихъ ея пъснопній. Входъ съ 
евавгелемь означаеть явленіе І. Хр. 
на проповћдь, а съ св. Дарами — Его 
шествіе на страданіе, смерть н погре- 
беніе. 


ЕуождЁнїє — #содос == входъ; вхожденіе 
в исхожденіс — то же, что вход» н —с- 
2000, —всћ вообще поступки нли дЪВ- 
ствія, обращене, поведеніе (асал. 120, 
8. 1 Цар. 29, 6. 2 Цар. 3, 25.3 Цар 
3, 1); вхождене стропотно, сложено 
неразумитно == пещера съ выложен- 
ными внутри излучистыми переходами 
и скрытымъ входомъ (яр. М. 9, 1к} 
(Невостр ). 


Еуожд —1) (єіс{оуорох) вхожу; 2) (ха- 

та), останавлнваюсь для отдыха; 3) 
(2%охорап), восхожу (пр. д. 24, 2 к. 
29, 3, 30, 3); 4) (просёруор?т), прихо- 
жу (пр я. 21, 3); 5) (&ВоАХорол), бро- 
тевъ бываю (пр. я. 23, 1 к.); ни 65 
тижину входя, ни въ колибу – ие нмъя 
и хижины, ни шалаша (ор я. 24, 3); 
6) (єісалЛорон), вскакиваю (пр. ф. 13, 
1); 7) @тёрхора), отхожу, удаляюсь 
(пр. ф. 22, 2); втодити и истодити— 
лЪйствовать, распоряжаться, управлять 
(2 Пар. 1, 10; ӧфістиш Суд. 9, 15; 
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єісторе0ороц 2 Мак. 4, 22), жить и ЕВИ- 
ствовать (Іоан. 10, 9; Дћяв. 1, 21); бу- 
дите св царемь, еда входити ему и 
исходити==будьте при цар неотлучно 
(4 Цар. 11, 8); входити кг жень — 
сообщаться съ женой (Невостр.) 

ЕчЕрА — наканунъ; вчера и третно 
дне (евреизыъ) означаеть недавно про- 
шедшее время — прежде (1 Цар. 14, 
21, 21, 5); якоже вчера и третаяю 
дне = по прежнему, какъ бывало пре- 
ждө, обыкновеннымъ образомъ (Быт. 31, 
2, 5; 1 Цар. 19, 7; 1 Мак. 9, 44) ни 
вчера, ни третаяло дне==никогда (пре- 
жде) (Гис. 3, 4); отъ вчера и треті- 
язо дне=доселВ, прежде сего (Руе. 2, 
11); ярежде вчера или прежде вчерали- 
#110 и третіяго дне дотолъ, прежде 
того, издавна (Втор. 4, 42, 19, 4, 6; 
Исх, 4, 10, 21, 29, 36) (Невостр.) 

ВчниАю-= (214006), учиняю, совершаю 
(Дан. 5, 24), вставляю, поставляю (пр. 
преж. изд. мар. л. 83 об. к.); (Эм), 
полагаю, поставляю ([өз. 28, 14): (тќс- 
со), назначаю, ты (Даян. 22, 10; 
1 Мак. 14, 10); (ёіхтӣссо), установляю, 
утверждаю илн преподаю (о вакон%) (Гал. 
3. 19). Вчиненны или ополченны, т. е. 

воя и нодр фАегуТЕс или па- 

рота ес) поставленныя въ строй или 
готовыя къ сраженію войска (Пфев. 6, 3). 
( Невостр.) 

БынӰ — всегда; ежедневно (пр. д. 16, 3) 
(Невостр.). 

Бъвехдовь —0др. рус. = воуе, напрасно. 

Къвостн — оттЪенить назадъ. 

Въбръинтн — вооружить. 

Бъкадити == впрячь. 

Въкадитнса == повадиться. 

Въвестн въ крестиое цёлованіе въ 
собЪ = сдЪлать своимъ союзникомъ. 
(Ипат. льт.). 

Въгрыхенне = налръзаніе, насъчка. 

Вхдваратн = переночевать. 

Въясжденъ === ВАВТЫЙ. 

Еъднкиютн — свирЪоствовалъ, гордо посту- 
пать 

Въдолитв = рыть, вырывать. 

Въ другорядь въ другой разъ; такъ и 
теперь говорятъ въ просторђъчіи (Сочин. 
Гризорёя Котошиитина). 

Еъдрагмотнс — вздрогнуть. 

Еъжилитн = укрЪилять. 

Възкадитн = возмутить. Твердыславъ и 
Якунъ възвадиша городъ. (Нов. л. 1, 
сн. Матер. изд. Ах. н. т. 2.) 
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Бъдкхритн _разсорить. (061. +). 
Възвести кого иа кого = возбудить на 
войну противъ кого (Ия. лтыт.). 

Възвнратн == вскипать, вопЪниватъся. 

Възанти == разламызвать, сокрушать. 

Бъҳкитни == прибытокъ, корысть. 

Възкодх =противу воды; противъ теченія.. 

Бдъвождєинк. къхводъ = вывозъ. 

Възколоунтн- расрускать. 

Къзеръннк, къҳвһръинє==связь, соединеню. 

Къдъвоүза (1156) == кожаный ремень. Въ 
древни. еван. ХІ и ХИ вв. (Ам.). 

Къдгодин = благовроменность. 

Къдгодоватн — вскормить. 

Възгодетн == нравиться, быть угоднымъ. 

Къдграднтн, въугражоу--снова выстроить 

Къзградъ = сооружен осадное, башня нли 
лЬстница на колесахь, прикатываемая 
къ городской стБић. 

Бъдграждян == вынырять, выплывать. 

Въхдвимини — свирћоость, звЪретво. 

Бъ драҳъ = отвращеніе 

Кзҳдрохьнъ ==приличный, удобный. 

Къзлроутн == взревъть; въудроутию == рыка- 
ніе, ревъ 

Къҳдроутитнс == упасть на землю. 

Въудрюатати,-са == ниспровергнуть, 
лить, опрокинуть, разрушить. 

Бъздынұти == поднять. Князь въздыну рать 
татарску. (Нов. љ Мат. изд. Ак. н. 
эт, 2. 

а земль (Изборн. Святосл. 


пова- 


= поднятый вверхъ, высокій. 

Къдлзжєннн  конець, исходъ. 

Кудлляыроулатоу == прн нсходЪ лЪтё. 

Въямукноутнся == ВОКОЧИТЬ. 

Вълокштати==увЪдомлять, напомннать, пре- 
достерегать, уввщевать; къҳоунтсник = 
увфщаніе, напоминаніе, увъдомленіе, пре- 
достереженіе. 

Въниоухомь — нногда. 

Бъниьне — взчно. 

Въивьный =: непрерывный, безпрестанный. 

Кълы = медленно. 

Къиъхати == всарыгивать, брасаться на что. 

Ќъмыкдти == уводить, увозить. 

Вкмыкноутн — войти. 

Ќъмъсь = между тъмъ, однакожь 


=. 74 Ч 
Еһ навеДЬЙи величёваго несть нец = 
АНА = нопытаня послужатъ врачев- 
ствомъ для каждаго. 17рем. Содом. 3, 28. 


Ёънатърь == поспЪшно, скоро. 

Бънєвъды - не зная. 

БА начам (у р 7) =1) сперва, прежде 
всего (Быт. 1, 1); 2) всегда, постоянно 
(др. слав. „исконн“). 


Бык— 

Еъмишьлъ = виалый. 

Бъ польдин = въ русек. Библ. „во время 
зноя дневнаго“ (Быт. 18, 1). 

Въирфуесенни == прекословіе 

Въирлунтн-са = наткнуться. 

Въфаженикт = скотъ рабочій, возовой, уп- 
ряжной. 

Кърлкик = почетная награда. 

Врхгитн-са — вести войну, сражаться. 


Кърлултн напоминать, напомнить. 
Върскатнсй _ обЪщатьсн. 
Въсконхти == проворчать. 
Къскомхътн - пошевелить. 
Къскоұинул  торговка. 


Къслапитн _ отгонять, удалять. воспрепят- 
ствонать й 


Късловию, възслокик == сходство, подобе. 


Бъслонъ == склонъ, ложе; къслоньмина 
спальня 
Втсорикоге неравенетво. 


Късорикт. = трудный, затруднительный, не- 
удобный, иеровный. 

Еъсид = насыш, островъ. Нов. л. 4. 

Втсилкы- напротивъ, наоборбтъ, навзничь. 

Късизркник оотолокъ 

Къспорт. - потолокъ, подпора. 

Ктсирити == возбудить надежду. 

Къспатьсловик — возражене. 

Въстраклати == воздвигать. 

Въстраннини -- удалене. уходъ. 

Въсурлиматн == обличать. 

Въстроскотатн—(изъ предлога 633 (=002) н 
глаг. троскотати) -=затрещать. Въ 
лътописи: „Снястя деку съ печи, и съдо- 
ста; н удавиша и (Василька) рамяно 
(сильно), яко персемъ ттроскотати“. 


(Лљтољ преп. Нест М. 1864 г., 
стр. 149). 

Еъстоүга — узда. 

Втстагл == ремень. 

Къстагиұтнса --- удерживаться, крёпиться, 


воздерживатьен (Мест) 

Късххдстовати = воздерживать, обуздывать; 
къехлаштсник = Обуздывавіе, укрощене. 

Ктъсллонати, КЪСХМ) тн. техАаНАТН—Просить 
милостыни. 

Късхоннтнсх — вскочить. 

Късуьшто = 3а что. 

Въсуюноутнся - очнутьси, опомниться. 

Кътнъє = толще. 

Бътрь == кузнецъ, м8днакъ. 

Въоцшесуа == серьга. 

Выбойка == крашеный холстъ съ иабие- 
нымъ узоромъ. „Өата двътная выбойка 
турекёя (Саввпит..). 

Еыкєрдъ == выкидышъ, извергъ. Чиел. 12, 
12 въ си. ХУ в. (Вост.). 


Вык— 


Вывертка-—безлинейное начертаніе мөло- 
ди 5-го гласа. Мелодія помфщалась надъ 
словами: неискусобрачная юнице, изъ 
стихиръ въ день Рождества Христова. 
Начертаніе ея можно видфть въ рки. 
Грамматикъ Мезенца ХҮП в. (Б-ки 
Д.Р., 4°, л, 95). Вывертка сушбая== 
безлинейное начертаніе краткой мелодіи 
4-го гласа знаменнаго распЪъва. Мелодія 
иаходилась надъ словомъ: 1Тастырѓе же, 
изъ стихирь въ день Рождества Хрн- 
стова. Самое начертаніе можно видвть 
въ рки. Сборникњ кокизь ХУП в. (Б-ки 
Кн. В. Ө. Одоевскаго, 8%, л. 48, гдъ 
на л. 107 оно же названо: повертка 
сугубая). 

Выводъ==безликейное иачертаніо краткой 
мелодіи 4-го гласа знаменнаго распЪва. 
Мелодія помфщелась надъ словамн Ир- 
молога: Мотсейскую пњснь. 

Бывтътъ — бөзъ исключенія. 


БыголодітнєА — быть очень голодному. 
Розыск. м. 31 на об. 

Выднбичи = выдубичи, мото на берегу 
ДнЪпра пониже Вылубицкаго Кіевскаго 
монастыря, названо по случаю плывшаго 
тамъ идола Перуна, брошеннаго въ рћ- 
ку по приказанію св. равноап. кн. Вла 
димира н провожаомаго незърнымъ на- 
родомъ, шедшимъ по берегу н съ плё- 
чемъ вопившимъ: выдибай, зосподарю 
нашг Боже, выдибай, т е. выплывн, 
и выйди на берегъ. Чет. Мин. іюл. 15. 

Выжелъ, вызжлецъ —польсх. ==борзая со- 
бака; княгиня Улита говорнла Кучко- 
вымъ ДЪТЯМЪ: „есть у мужа, моего песъ 
выжлецв“, который найдетъ по слВду 
клявя Данила Александроннча (Псни 
Рыбник. 4, 59; Бремен. 1855, ки. 40). 

Выжниенин == корыъ. 

БызнакАНИ —исповфдан!е. Бесъд. Злат. 
въ оглавл. 

Быннъ == всегда. 


ВыйстЕоБатН— гордо поступалъ. Назіан. 
128 иа об. 

Выклтн, вывнутн — учиться. Тоан. Лфств. 
ХИ в. ( Восток.). Этотъ тлаголъ ветр%- 
чается только въ древ.-славянскомъ яз. 
(въ ИзборникВ 1073 г.); въ современ- 
номъ русскомъ языкћ безъ предлоговъ 
на, при, отъ н съ — этоть глаголъ нн. 
когда не употребляется, замВняясь об- 
щеупотребительнымъ учиться (ср. лит. 
ЗанКИ привыкать, 200%. пЬќеірз знающий), 
въ польскомь же гл жукпас существу- 
етъ. Даже въ областныхъ говорахъ на- 
шего языка слова выкнуть нЪтъ, хотя 


Вын— 


въ исковскомъ встрћчается прилагатель- 
ное выклый — опытный, знающій свое 
дВло. 

Вылыгать—др. рус. =пріобрътать ложью. 
Да вылгалъ себф... грамоту льготвую 
(Акт. юрид.). Выльжный =полученный 
ложью илн утайкою какого либо обсто- 
тельства, вылганный. Въ современномъ 
языкћ можно также встрвтить гл. выл- 
гать съ тЬмъ же значеніемъ: добыть 
что либо ложью, вымогать обманомъ. 

Выльятн— (ху єїу,еЙипдеге)-=ивливать, опо- 
ражнивать хо дна, осушать. Въ слов 
оп. Ишр.: „можеши Донъ шеломы выль- 
яти“, т. ө. нычерпаль, осушить, опо- 
рожнить его, словно небольшой сосудъ, 
наполненный водою (2. Барсов). 

Вымолъ = вымониа, рытвина: по уставу 
назначено мосты мостить „нёмцемъ до 
Иваня вымола, гтомъ до Гелардова вы: 
мола до заднего, отъ Гелардова вымола 
огнищаиомъ до Будетииа вымола, ұльни- 
цемъ до Матћева вымола“ (17. С. Л. 
6 69). До 1505 г въ Ликуржекой во- 
лостн Костромской межа шла „изъ лћ- 
са на поле Игнатово, да полемъ... вы- 
моль къ березъ, а отъ вымла налћво 
иагородою“ (А. Юрид. 16). 

Выморшнна — др. слав. =наслЪдетво. 

Выкосъ өвангелія — совершается на во- 
скресяой утрени, по прочтеніи положен- 
иаго өвангельскаго чтен!я, въ предше- 
ствш Макона со овфчею или овъще- 
косца. Евангеліе полагается ив постав- 
ленный средн храма авалой или столъ для 
благоговъйнаго поклоненя и лобыванія. 

Выносъ илащаницы бываетъ: 1) въ 
конц» вечерни въ страстную пятницу изъ 
алтаря иа средину церкви, чъмъ изобра- 
жается снят! І. Христа со креста и по- 
ложеніе Его во гробъ; 2) въ великую суб- 
боту на үтревъ посл великаго славо- 
словія —изображаетъ сошествіе І. Христа 
во адъ. 

Выносъ усопших (умершитз)изъдомовъ 
и церкви на кладбище для погребенія, 
преданія землъ долженъ совершаться въ 
3-Й день по емерти. Приготовлешемъ къ 
ныносу тъла служалъ кажленіе вокругъ 
его н пнів лит, а также кроплеше 
освященною водою та усопшаго и гро- 
ба его. При ныносћ ликъ поеть Три- 
святое въ знакь того, что умерший те- 
перь переходить въ царство безплот- 
ныхъ духовъ, окружающихъ престоль 
Вседержителя н ивумолчво поющихъ 
трисвятую пћснь, а окружающе гробъ 
имЪють въ рукахъ зажженныя свЪчи, 


Бын— 


какъ бы торжествуя побъду и ралуясь 
о возвращеніи брата своего къ вЪчному 
и неприступвому Свзту— Богу. Раздаю- 
пійся при этомъ звукъ колоколовъ воз- 
нщветъ живымъ, что у насъ однимъ 
братомъ стало меньше, н знаменуетъ ту 
страшную трубу архангела, которая 
раздастся въ послёдній день міра н 
услышнтоя во всћхъ концахъ земли. 


вын — всегда, непрестанно. во всякое 
время. 

ВЫпелнца – (үло0Е)=сова (Втор. 14, 15); 
Выпз==гагара, птица. 

Выплавка==безлинейное начертаніе крат- 
кой мелодіи седьмого гласа внаменнаго 
расозва. Мелолія прниадлежала сло- 
вамъ ирмоса: маніемг твоим» Самое 
начертаніе можно вид%ъть въ ркт. Обор- 
никњ кокизь ХҮП ељка (б-ки кк. В. 
Ө. Одоевскаго, 8°, д. 9). 

Выплавка ватиЪнная == безлинейное на 
чертавів краткой мелодін седьмого же 
гласа внамеинаго роспъва. Мелодія при- 
ивдлежала словамь изъ второй Песни 

рмолога: ма кресть призвождъся и 
60 зробъ вселься. Навывалась нначе — 
выплавка заметиая (ркп. Сборникъ ко- 
вивъ ХҮП в. В-ки кн. В. Ө. Одоев- 
сқаго, 8%, л. 9, тдЪ можно видЪть и 
самое безлинейное начертан!е этой вы- 
плавки). 

Зыправитнся = выйти съ войскомъ. 

Выпритуеватн — уговорить, убФдить. 

Выриснатн — броситься, сд®лаль вылазку 
(© конииц%). 

Выснае = выше. 


Выгбкїй — (54 ^66)==находяпойся вверху, 
- возвышенный (3 Ц. 13, 32. 1 Цар. 2, 
3. Іов. 35, 5); крвокій, снльный (Исх. 
6. 1. Втор. 4, 34. 32, 27. ДЪян. 13, 17); 
великій, величественный (Иса. 12, 5); 
громкій; (ретёрс:ос̧), возносящійся къ 
верху (гл. 2 2 п. 7 нры. 1); нидный со 
већхъ сторонъ (Ав. 14 Мих. на Г-ди 
воззв. ст. 1); длинный (пр. Ав. 9, 
3); (6р996}, прямой, пряме поставлен- 
ный. Грады высоки (тӧћ№ес оф), 
города укрБпленные (Неем 9, 25 ср. 
Притч. 18, 19); высокій ом 
(04766 тує0роатт) – нысокомЪрный, над- 
менный (Екк. 1, 8); высокій умомг, 
тоже (І. 28 п, 3, 3); высокое сердце — 
гордый духъ, гордость (Ис. 9, 9 ср. 
Притч. 16, 5); высокія очи (Офућоі 
Фрдоћрої) , тоже, что высо ношей, 
высок1е, гордые взгляды (Притч. 30, 13. 


Бы — 
Исав. 5, 15); высокая выя (ӧф\ӧс 
трхутћос), гордо поднятая или вытяиу- 
тая шея (Иса. 3, 16) языкъ высокій— 
народъ горлый (Иса. 18, 2); высоцым 
земли орда т?с анны 
люди, сильные міра (Иса. 24, 4}; высо- 
кое проповъдане высокая проповёль, 
громкое воззваніе (Офућёу хӯроүра) 
или объявленіе съ высокаго мвста или 
высокая по содержавію проповъль, ели 
все это вмъстЪ (Лев. 17, 4. Втор. 12, 13, 
14); дубъ высокій (съ евр.) — дубрава 
Мамвре (Быт. 12, 6. Втор. 10, 30); земля 
высокая ( Я $ 51723) страна Мора 
(Быт.22 2). Высокая (ча. 04фт) высоты: 
а) вообще горы (2 Цар. 1, 19, 25. Амос. 
4, 13 ср. Мих. 1, 3); 6) по возвышен- 
ностн безопаеныя отъ нападенй м»ста 
(2 Цар. 22, 34) в) горы. ва коихъ 
вопреки закону приносились жертвы Богу 
‹3 Цар. 3, 2. 4 Цар. 18, 22. 2 Пар. 
15, 17, 33, 17. Иса. 36, 7); г) высоты 
н самые жертвенники, на которыхъ при- 
носились ицольскія жертвы (8 Цар. 12, 
31. 14, 28. 15, 14. 22, 48. Тер. 17, 13. 
19, 5. Івз. 6. Ср. 4 Цар. 23, 15); л) 
самые нстуканы, идолы, поставленные 
на жертвенникахъ (2 Пар. 34, 4); ө) 
горнія селенія, небеса (Іов. 22, 12. 
Пс. 92, 4, 112, 5, Иса. 57, 15. Евр. 1, 3); 
на высоиль древтъ объшена бысть —по- 
вЪшена была на высотВ (пр. Я. 31, 3); 
{обрауорихис)— вызвышающися къ небу 
(пр. Ап 5, 1). (Рук. сл. Невоструева). 
Быгококыйный — тотъ, кто ходить за- 
ломя голову, гордый, кичливый. 
Высоко ЁтЕнНЫЙ = простирвющій вът- 
ви въ высоту. Мин. мтс. февр. 29. 
Еъиококф уни — бесъда, нсполненнвя 
высокнхъ мыслей. Мин. мњс. окт. 3. 
Быгокоглагланїє == похвальба, хвастов- 
ство. Конд. нед. Мытар и Фар. 
Выгокоглаголнко – (бууброс̧)=высоко- 
рвчиво, возвышеннымъ голосомъ или 
проповданіемъ. , 
БысокоглАЛАЮЦИЙ — (ретёорос̧) == высо- 
ко, гордо взглядываюшій (Иса. 5, 15). 
БыгоколірЗогть — высоком%ріе, надмен- 
ность (Ис. 5, 15). 
Выхокомёдр(енный — (офулёфроу) ==мво- 
го мечтающ о себЪ, надыенный (Ав. 
1 п 4. 3). 
Быоком8 ри == нысоков о себ мине, 
вадмениость, высокомђріе. Мин. мтс. 
нояб. 21. 


и 
Вьк— 
Еһгокомќдреткокатн — гордиться, тще- 
славиться, высокоиВрничеть (Рим. 
11, 20). 


Быгокопёонкый — высокопарный, высокія 
мысли имъющій, о высокихъ разсужда- 
ющій вещахъ. (Пред. зрам. Макс. 
Грек. лист. 41; св. Словарь Алекс.). 

Ввкокоп4ретко = высоком%ріе, гордые 
помыслы (пр А. 5, 4). 

Еһеокоріганный, кығокордгтный — (оф- 
хорос̧)-=великорослый (Ав. 27 п. 4, 2). 


ГДЕ 
ЕыгокорЕчіє == проповћданіе высоиихъ 
истинъ. Мин. мс. яне. 30: хваетов- 
ство, тщеславів. 
Кысокосердеуный — гордый, величавый, ко- 
торый много о себВ думаетъ. Соборн. 
лист. 5. 


Къгокотко^АЦИЙ —возвышающий, на вы 
соту подъемлющій. 7рѓод. постн. 2 
лист. на 06. 

Высокомшавын — др. рус. = гордый, над- 
менный. 

Высость = высота, высокое званіе. 

БыготА — (офос̧) = вышина (Быт. 6, 15. 
1 Цар. 17, 4. 2 Пар. 3, 4, 15); вер- 
шина (Псн. 7, 8); высокое мъсто (Мих. 
1, 3); достоинство (Екк. 10, 6. Іак. 1, 
9); величіе (Іов. 40, 5 Иса. 35, 2. 
Тез. 31, 2. 1 Мак. 1, 40); иебо (Иса. 40, 
26. Авв. 3, 10. 4 Цар. 19, 22); гордость, 
надменіо (Иса. 2, 17); Высота земли (тд 
офоб тўс 71%), гористая страна, —такъ 
называется земля обБтованная (Сир. 46, 
11): высоты морская (оЁ ретеорсрої 
2% ЭаЛассүқ), волны, валы морекіе 

(Пе. 92, 4); высота сердца (тё ©фос̧ 

1 хордіос) тоже, что высокое сердце, 

высоконћріе, гордость (2 Пар. 32, 26. 

Ср. Притч. 16, 5. Ис. 9, 9); высота 

дней (тд офос̧ тбу ўрербу), тоже, что 

прелозовензе дней, средина, жизни, луч- 
шіе годы, какъ бы полдень жизни чело- 

вћческой (Иса. 38, 10. Ср. Пе. 101, 25). 

Воздвижеся въ высоту царство ео — 

возвысилось, укрЪиилось царство его 

41 Пар 14, 2 ср. 2 Пар. 1, 1, 17, 12); 

тдЪ выраженіе 65 высоту («© бфос̧) 

можно переводить: славою илв славно; 

Господь Бозз возвеличи ею въ высоту 

(КОрос̧ 6 Феде летие олтду іс 

фос) — Господь Богъ возвеличилъ и про- 

славиль его; бъ Госафатз предустњ- 
вая великз въ высоту — Іосафатъ воз- 
асталь постоянно въ величіи и слав». 
наменёе во злубину или въ высоту— 


БД 


Выд— 


чудесное знаменіе на землВ или на небћ 
(Иса. 7, 11). (Невостр.). 

Е = высоко (Сир. 37, 18). 
Высоусыждыие — горлость. кичливость. 
Выспрь = вверхъ. Евр. 12, 15. Отсюда 

происходить высиреннёй — высокій и 
превыспренній —превысокій. 

Быстоютн — др. рус. избавить, освободить. 

Высүтиса == высыпаться, выйти. Приходиша 
Литва къ.'Торжьку и высушася Ного- 
торьжци. (Новг. з. 1, 8, 49). 

Высъстн—=ссВсть, пересъсть. Въ лътописяхъ 
является иеодиократио: высвдше на 
брегъ, отринуша лодьЬ. Лавр 139. И 
ту повел Изяславъ Ростиславу высљ- 
сти въ шалеръ. Ипат. 41. Татищевъ 
лБтописное высъсти замънялъ выраже- 
иіемъ: выводить войско. Росс. Ист. 97. 

Вытниатн — др. рус = высЪкать 

Быторгиутн — (буястау, еуеЦеге)==выдерги-` 
вать, вырывать съ кориемъ. 

Выть — др. рус = участокъ земли. 

Выходы == книги, въ которыхъ описаны 
наряды, украшеніе царей и великихъ 
князей на выходат5 въ извъетные празд- 
печные дни и при иъкоторыхъ особен- 
ныхъ случаяхъ. Эти книги даютъ нър- 
иое и полное понятіе о великолЫіи 
хревне-русской одежды и утвари, 

ВЫШЕ я сЕышЕ — (2у09єу)=вверху, (Быт. 
16, 16); (ётоҝуо ғу), сверху (Мар. 15, 
38); сиова (Гал 4, 9); сначала (Лук. 1, 
3; выше выше (уо Ёуш), все выше 
и выше, или все вверхъ да вверхъ 
(Втор. 28, 43). (Невостр.). 

Вышених — высокоуміе, гордость. 

Выщестолнк —др. рус. столица, стольный 
городь. , 

БьшисКАЕНИ ив высшемъ квет сидь- 
віе, или выше другихъ людей. Прол. 
мая 27: ие почти богате за вышесћ- 
дђЪніе. 

Еышнїй — ($ &уо®су)-свыше являемый 

. 27 на хв. ст 1); (б4иотос), высо- 
чайшіЯ (2 Ездр. 2, 3); (6 дуо), выш- 
ній, горн (Тис. Нав. 15, 19, 16, 5}; 
выпшняя (70 &уо), иебо и все небесное 
‹Акае. Б. ик. 8); (та бота), тоже 
(въ Суб, Лаз. троп.). (Невостр.). 

Вышел тный — (Отёруроуос̧) == пре- 
вышающій время, довременный, пред- 
нъчный 

БЫА == шея; иногда значить гордость: 
выя жестокая (6 траузђћос̧ 6 охАтрёс), 
твердая, несклонная шея -- непокорность 
(Втор. 31, 27); отсюда — жестоковый- 
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Вы— 
ный о пепокориый 
(Исх. 33, 3, 5, 34, 9 Втор 9, 6, 13. 
Двяи. 7, 51); ожесточатю выз (схћ- 
роуо лу трќутћоу), двлаюсь непокор- 
вымъ, упорствую (Втор. 10, 16. Тер. 
7, 26, 17, 23, 19, 15): (траки) 
тоже (Јов. 15, 25). (Невостр.). 

Върпстн — срывать, поживать; грабить. 

Бърста, верста, врьстл. кръста = рядъ; родъ; 
возрастъ, лЪта, 

Кьрстатн, верстутн = уравнивать. 

Бърыль=хл%бъ, жито. Изби морозъ върьшь 
всю и озимицђ. Нов. + 1, 5, 33. 

Вьседнуный === совершенно одичавшій. 

Кьєєжде == вездЪ. 

Бьсєсянуный — нздающій весьма согласные 
звуки. 

Бъсєтъуьнъ == смзлый, дерзкій. 

Вьсь = весь, всяк. 

Въсямо == со воБхъ сторонъ. (Буслаевг). 

Къкєрнуа, веверица == бБлка, векша. 

Къкєрьный — смоляной, нефтяной. 

Въгласъ-=вваюцій, опытный, хитрый, умный. 

Бздхтєльно==достойно свъдВнія или вужно 
къ познанію. Дам. 5 лист. 

Вадати — др. слав. == знать. Отъ корня 
вид и нёд (санскр. уі и хей). Въ 
санскр. и другихъ индоевропейскихъ 
языкахъ вотрёчаются слова, въ кото- 
рыя входитъ корень внд (уі), иаар., 
скр. уідтап мудрый, свъдущій, зендск. 
Угао — тоже, уідеја — знаніе, иаука. 
зот. уйап — обрадать вниманіе, сл. 
уа, анал. М6 др. нъм. мігап, нъм. 
мізѕеп — знать и пр.; но, на ряду съ 
этими словами, не мало и такихъ, кор- 
немъ которыхъ слЪдуеть считать вЗд 
(тей); таковы: скр. уедпй знаю, еба 
зналіе, пере. уей знающій, ученый, греч. 
одо (начальная согласная всегда вы- 
падаетъ), 0. чей, лит. үеідвуш — 
мудрелъ, пол. тіейза знаніе, у сл. 
къждь, знающій, къдттн, русс. вЪдать, 
вЪдЪнів, невЪжа, совћсть, въдьма, нышйЙ 
и мн др. (См. Фил. зап. 1895 г., 
сн. также Мат. для сравнит. слов. 
изд. Акад. н. т. П). 


БЕ ДЕЦ 2—знатокъ (ДЪли. 26, 3). 


ЕЁдломый — знаемый, извВстный. Псал. 
75, 2. Въдома вся съ тобою — воть 
какъ добрыя дла твои обиаружились па, 
тебв. Тов. 2, 14. Вљдомо — изићстио. 
Двяи 13, 38. 

Бадотвбркый == увздомительный, извЪ- 
стительный, который увзхомляеть о 
чемъ. Послам. Јоакима татр. мо- 


Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Е к— 


сков. къ тосударемъ, царемъ: синг на- 
шимь отдотворнымг писаніемг. 

Вздоуиь — др. рус. = коллунъ, знахарь. 

Къдоүньстео — волхвованіе, ворожба. 

Ведь — познаніе, иВдБије. 

Ктдьна = вдьма, колдунья, чародЪйка. 


Ц 
БА дме — звательный падежъ отъ имени 
вздєць 71100. лист. 110, — т. е. вћду- 
щій, знающёй. Бљдче мой, Боже! 
Валь = известно, подлинно. Евана. полк. 
Кък = иБтвь. 
Ежа = палатка, башив (Бусл.). 
Къжлрь. вежарь — рабъ, слуга. 


ЕЁжда —= роница, (Псал. 10, 4 и 131, 
4): и въждома моима дремазие. 

Вълдь == завющй, вВжливый (Бусл.). 

БЁжднткокатн - знать, разумёть. Пре- 
диса. скриж. стр. 7. 


ВЁжестко — хитрость. Гриз Назіон. 
лист. 46 на обор.; знаше, образован- 
ность, вЪжливость (Бусл.). 

В\ко. — Въ Т0лковомѕ словарь Даля 
(стр. 154) веко, въко или вёко озиача- 
етъ невысокую круглую лубочную ко- 
робку, или также чашку для валянія 
хлЪбовъ. Вечко есть косой ящикъ подъ 
стекломъ для выставки или разноски 
мелкихъ товаровъ Въ Смоленской губер- 
нін (Опыт област. великор. словаря) 
въко означаеть лубовую крышу. Въ 
древнія времева иъко было пренмуше- 
ственно металлическій сосудъ, употреб- 
лене котораго ясно опредБляется изъ 
описв вологодскаго архіерейскаго до- 
ма (Извюстёя Им. Арх. Общества 
У, стр. 103). На армерейскомъ погребъ 
было: „въко мфдиое большое, полуже- 
ио, вЪсомъ въ иемъ 25 гривенокъ; а 
то вћко живеть у архіепископа вверху; 
в лЬтнее время доржутъ в немъ квасъ 
во ллу“. 

Ек» — (айбу) = время жизни (Втор. 15, 
17. 1 Цар. 27, 12); древнее время, 
весьма продолжительное время, ићч- 
ность, міръ видимый, вселенная (Прем. 
13, 9. 14, 6. Сир. 1,2.3 Ездр. 6, 55. 
8, 41. Евр. 1, 2. 11, 3); люди, живу- 
ще въ извъстное время, или въ изв\- 
стномъ взкЪ, поколЪніе { Кол. 1, 26); 
міръ, или развращенные люди, и самое 
развраденіе, господствующее въ мірћ, 
развратныя нравила, обычаи и пр. (Мате. 
13, 22. Марк. 4, 19. Лук. 16, 8. 1 
Кор. 2, 6. 8. 2 Кор. 4,4. Гал. 1, 4 
Еф. 2, 2. 6, 12. 2 Тим. 4, 10); всё 
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ВЕм— 
время настоящей земяой жизни, продол- 
жене міра (Мате. 13, 39. 49. 24, 3. 
28, 20) — оно называется обыкновенко 
въкъ сей, въ отличіе отъ вика зряду- 
цаво, будущело (Мате 12, 32 Лук, 
20, 35. Еф. 1, 21. 3 Езлр. 8, 1); древ- 
нія времена (Амос. 2, 11. Мих. 7, 14. 
Мал. 3, 4); мертвыя втъка (уєхроћ оїб- 
уос) = давно умершіе (Псал. 142, 3. 
Плач. 3, 6); дом» вњка (оїхос ус) — 
нЪчное жилище, —-такъназываетсягробъ, 
или могила, въ противоположность вре- 
менному житью человВка (Екк. 12, 5. 
Ср. Псал. 48, 12); в= день вњка (ёу 
зра оїбуос̧) — предъ вЪчиостю. въ 
сраввеніи съ нъчностію (Сир. 18, 8); ус- 
пензе вљка (хоќрлоі ус) = конецъ 
жизни (Сир. 46, 22); предложение вњкь 
вм иредложене отг втъкъ (тоб десс 
79у уу), илн прежде втъкъ = пред- 
вВвчное опредЪленіе (Еф. 3, 11); концы 
вткз (24 ТЕМ) тоу оібуюу) и кончина 
вљковъ — послфднія времена, или ко- 
нецъ вЪковъ предуготовительныхь для 
принятая Спасителя; такъ называются 
времена Н. 3., какъ уже посл%днія въ 
домостроительствъ спасенія, послв ко- 
торыхъ иельзя ждать иоваго домострои- 
тельства (1 Кор. 10, 11. Евр. 9, 26. 
Ср, Гал 4, 4); отг въковь (ётё тоу 
ош ушу) = отъ вЪчиостн (Еф. 3, 9); 
отг въка (ёто тоб аїбуос), отъ начала, 
міра, искони, издревле (Быт. 6, 4. Снр. 
14, 18. 44, 2); даже да въка—хо кон- 
ца міра, всегда, вЪчно, навсегда, иа, 
накн (Исх 12, 24. 1 Пар. 28, 7. Неем. 
13, 1. Сир. 16, 29. 44, 12. 45, 15. 
48, 28. Иса 32, 14. 17 45, 17. Пер. 
35, 6); навсегда, совершенно (Пар. 17, 
16. [ез. 25, 15); прежде въка и даже 
до вњка— прежде начала міра, до конца 
міра (Сир. 24, 10; во вкз, во въки, 
60 вкз впка, во въки вњков, отъ 
въка и до въка или отг втка да- 
же до втка == всегда, въчно, на вВкн; 
въ вткз и долечае, въ въкг и во втъкъ 
вњка, в0 өњки н еще, въки и на въкъ 
и еще, даже до въка втъковь — усв- 
ленныя выраженія — всегда, вВчио; на 
всегда, иа вВки (Мих. 4, 5. Пеал 9, 
6. 44, 18. 148, 6. Дан. 12, 3. Исх. 
15, 18. Даи. 7, 181 (Невостр.). 

ВЁма — тоже, что вБдаю. (Пеал. 93, 11): 
Господь вњсть помышленія человтче- 
скав. 

В'Ёніцъ-вЪнокъ, корова, діадема, верхъ; 
на иконахъ: кругъ около главы свято- 


ЕЁн— 


го-—Вљнець лљта - кругъ лЬта, цъ- 
лый годъ (Пс. 64, 13). Вюнецз брач- 
ный. Во время совершенія таинства, 
брака на жениха и иа иевфсту возла- 
гаются вБнды, почему н самое таин- 
ство обыкновенио называется вљнчані- 
ем. Въчцевь разръшеніе = чинъ цер- 
ковный, который исполняемъ былъ въ 
восьмой день послъ ввнчанія брачнаго 
молитвою на то положенною въ треб- 
ник, въ возблагодареніе Богу за со- 
блюдене иовобрачныхь въ пЬломудріи; 
нынъ же прямо по ввнчаиін снимаются 
въ церкви вЪнцы съ жениха и иевъсты. 
Что этоть обрядъ означаетъ, о томъ 
пишетъ Сумеонь Солун. въ книг 0 
Таин церков. Вњнець жизни, прав- 
ды == безсмертіе, блаженство и слава 
на небћ (Іак. 1,12; 2 Тим. 4, 8). Въ- 
неце живота = царство небесное, въч- 
ное блаженство. Апок. 2, ст. 10: бу- 
дн въренъ до смерти, н дамъ ти вЪнецъ 
живота. — Бљнецг царскій = головное 
украшеніе, состоящее изъ золотого 
окола н такой же тульи, украшенныхъ 
бурмицкими зериами и драгоцфиными 
камнями, съ крестомъ на верху; это 
— одна изъ утварей царскаго сана 
(регалій). Въ олисв государеву боль- 
шому наряду царя Михаила Өеодо- 
ровича (1642 г.) значится „нънецъ в0- 
лотъ съ каменьемъ: съ олмазы и съ 
яхонты червчатыми и лазоревыми и съ 
лалы и с-ызумруды и съ зерны гур- 
мышекимн“ (`Савваит. ).— Вњнець дъ- 
вич й — головной нарядный уборъ, со- 
отоящій нзъ золотой или серебряной, 
проръзной ки, усаженной жемчугомъ 
и драгоцЪнными камнямн и обнимаюшій 
голову въ вид кольца или обруча; 
верхній край ея украшался замыслова- 
тыми фигурами въ вид зубцовъ. репь- 
евъ, теремовъ, зизздочекъ и т. п.; къ 
нижнему краю прнвшивалась спереди 
жемчужная тоднизь по сторовамъ. 
близъ ушей, прицвплялись рясы, а оза- 
ди пришивалея хоснихь. Верхъ взнца 
оставался открытымъ Этою особенно- 
стью дБвнчій вЪнецъ отличался отъ го 
ловныхъ уборовъ замужнихъ женщинъ 

ЕЕнічннка — тотъ, который ив глав 
своей иметь нЪнець. Тро. Стефа- 
му; — или который уирашенъ вЪнценъ 
побъды. Соборн. лист. 188. 

Евинтн — награждать приданымъ неввоту 
или давать ва иее выкупъ; цвнить, про- 
давать. 


ЕЁн— 
Кёно (ср. лат. чепи — продажа) = прида- 
ное, плата отъ жениха за невћсту, даръ 
зв иевЪетою отъ отца или родственни- 
ковъ. Бракъ, прежде чВиъ принять 
окончательную форму, освященную цер- 
ковью и закоиомъ, долженъь быль 
пройти послъдовательио нћсколько сту- 
пеней. Н$которые народы рано про- 
шли већ эти ступени, другіе оста- 
вовились иа одной какой-либо. У 
арійцевъ, въ то время, когда они 
жили еше иа ролин, уже выработалась 
форма брака въ смысл принадлежно- 
сти одной женщины одиому мужчивз. 
Это, конечно, громадный шагъ впередъ, 
но, при такомъ значени женщины, въ 
эти отдаленкъйшія времена бракъ все- 
таки быль простою торговою сдБлкою: 
кевЪста являлась вещью, собственностью 
семьи, въ которой ома роднлась, и по 
сторонній мужчина могъ взять ее яв 
иначе. какъ купивши, заплативши из- 
вЪстный выкупъ. Личная воля невћеты, 
согласіе или несогласе ея при выцачф 
замужъ не играли ннкакой роли. Же- 
нихъ, т. ө. желающій взять себъ жену, 
вёлъ переговоры о пЪнћ иевЪсты съ 
отцомъ ея Нев%ъста была въ этомъ слу- 
чав товаромъ, а женихъ купцомъ, что 
сохранилось, между прочимъ, въ обря- 
дахъ сватовства у нашего иарода; сва- 
ты, являясь въ домъ невћсты, гово- 
ворятъ: „у васъ, по слухамъ, есть то- 
варъ, а у насъ купепъ“. То, что те- 
перь считается аллегоріей, прежде по- 
нималось буквально. Чтобы считать вы. 
бранную невъсту своею собствениостью, 
женихъ долженъ былъ заплатить отцу 
ея нзвБстный выкупъ, размЪръ кото- 
раго вавнсВлъ отъ красоты, здоровья 
и другихъ качествъ невВеты, а также 
отъ того, прииадлежитъ-ли женихъ къ 
олиому съ иевъстою роду, нлн ие при- 
вадлежить. Әта плата за ненћсту но- 
сила названія вено, вЪно, вЪнно, отку- 
ла др. слав. вънити — продавать; вф- 
нить, вђиовати —дать въ въно, въ при- 
давое. Вено или вЪно вполнЪ соотвЪт- 
ствуеть санскр. чајпа, лат. чепот — 
продажа (первоначально только по от- 
ношенію къ отцу певъеты), уепфеге — 
продать (сперва уецит Паге, сократив- 
шееся впослЪдетвін въ уепдеге), сканд. 
міпраеѓ —въно, чеш. жепо, польск. жі- 
апо, малор віно—приданое, др. чеш. 
ођуёпії дать вно и пр. Во всђхъ 
этихъ словахъ, не смотря на время, 
изи%кившее условія жизни и вмЬстЬ съ 


Е 
тЬмъ форму брака, сохранилось поня- 
тіе о продажВ, о покупкъ, о дЪънВ. 

Къновный == принадлежащій къ приданому, 
дареный (Дор. 422). 
НҸАБАТ НСА — вънепъ на главу ивлъ- 
вать. Соборн. лист. 188 иг, обор. 

Вёнчикъ—атласная или бумажная лента 
съ изображешемъ Спасителя, Божей 
Матери и Іоанна Богослова, полагае- 
мая на чело усопшихъ при погребени. 

Кеньуд — сух1е стебли, солома. 


Ц 
ЕЁа— (тст) = а) одна изъ добролЪте- 
лей: вврованіе, признаніе чего-либо за 
истинное (ДЪян. 13, 8 Евр. 4, 2); увЪ- 
ренноеть, ннутреннее убъжденіе въ чемъ 
либо, въ особенности орннятіе ученія 
христзанск. (Рим. 10, 17. 14, 22. 23. 1 
Кор. 2, 51; самое учене вћры, пропо- 
въдь евангельская, религія христівн- 
ская (ДБян. 6, 7. 2 Петр. 1, 1. уд. 
ст. 3. Рим. 1, 5. 3, 31. Гал. 1, 23. 
6, 10. Ефес. 4, 5. Кол. 2; 7. 1 Тим. 
6, 21. 2 Тим. 3, 8. Тит. 1, 13); увъ- 
реніе, удостовъреніе, доказательство 
(ДВяи. 17, 31); самая твердая увЪрен- 
мость въ истннахъ евангельскихъ, 0с0- 
бенио отиосительно спасенія иашего по- 
средствомъ заолугъ Христовыхъ (ДФяи. 
20, 21. 24, 24. Рим 5, 1. 2. 9, 30. 
32. Гал. 3, 7—9 Ефес. 2, 8, 2 Сол. 
3, 2}; довврениость, или вЪра, сосди- 
неиная съ уповавіемъ, — по выраженію 
Сираха — въра надежды тісті #Аті- 
Фос) (49, 12) = несомнЪнное ожиданів 
помощи Божей, отсюда вЪра чудод%й- 
ственная (Мате. 8. 10. 9, 2. 22. 29. 
17, 20. 21, 21. Марк. 4, 40. Дфян. 
14, 3. Так. 1, 6. 5, 15, 1 Корни. 12, 
3 13, 2); твердость, постоянство въ 
взр и уповани (Лук. 22, 32. Так. ', 
3. 1 Петр 1, 5. 7 9. Сол. 3, 5—7. 
2 Сол. 1, 4. Евр. 6, 12. 10, 38. 39. 
Анок. 3, 10); искреннее, сердечиое 
благочестіе (Іер. 5, 3. Лук. 18, 8); до- 
взре, довъреиность, отсюда: почтеніе, 
честь (Сир. 37, 29), поелушаню, пови- 
вовеніе (въ 5 и чет. 1 к. 4 п); 6) уче- 
не вЬры, искренность, правдивость, 
върность въ обътованіяхъ (Псал. 32, 
4. Гер. 32, 6. Плач. 3, 23. Ое 2, 20); 
самое объщаніе (1 Тим. 5, 12); ввр- 
ность въ служеніи (! Пар. 9, 22, Сир. 
22, 26. 40, 12. 1 Цар. 26, 23. 1 Макк. 
10, 27. Тит. 2, 10); въра Божія (ті- 
сті Өғоб) = довренность къ Богу, 
ованіе из, Бога (Марк. 1, 22); въра 
Гасусова, Христова, Іисусь- Христо- 

РЫ 


Ер 
ва, яже о Христь Іисусњ, и просто 
Христњ Јисусњ, также втра Сына 
Ломая == вЪра въ Інсуса Христа, въ 
Сына Божа (Рим. 3, 22 26. Гал 2, 
16. 20 Ефес. 1, 15. Фил. 3, 9. Кол. 
1, 4). Въ выраженіи: милостыни и 
вљры, послЪднее слово, кажется, озна- 
чаөтъь благодЂянія, оказываемыя бЪд- 
пымъ по чистымъ побужденіямъ въры 
(Притч. 14, 23. 15, 27); явленная въ- 
ра (єтдеыхуџрур тот), достовърно 
извћстное (Притч. 12, 17); 65 впрь 
(у тітта) — въ вид нарвчія, — по 
истинћ, истинно, вЪрио, дЪйствительно 
(Тор. 28, 9); не яти въры житію 
своему нлп о житёи свогмъ — ие имъть 
твердости, безопасности, спокойствія въ 
жизни (Втор. 28, 66. Іов, 24, 22). Ги- 
сусь ме вдаяше бебе въ въру ить — 
Тисусъ не пвърялъ Себя ниъ (1овн. 2, 
24); въровсповфданіе, богослуженіе, бла- 
гочестіе (Так. 1, 26) (Невостр.). За- 
мћчатольно, что коренное поиятіе вћры, 
сохранившееся въ санекр. яз., указы- 
ваетъ на силу: вир - вирліати быть 


сильнымъ. См Матер. изд. Ак. н. 
т. И. 
ЕЁрный (тзт), достойный в%ры, 


истивный, искренній, правдивый, (Неем. 
9, в. Втор. 7, 9 32, 4 Притч. 14, 5. 
20, 6. 1 Макк. 14, 41 1 Тнм, 1, 15); 
достойвый довбря, вђрный въ служени 
(Числ. 19, 7, 1 Цар 22, 14 Мато. 
24, 45 25, 21. Дан. 6, 4. Кол 4, 7. 
Евр 3, 2. 5). неизм®нный, нейзмЪичи- 
вый, постоянный въ чувствахъ (Прем. 
3, 9. Сир. Є, 14 16 44, 21. Анок. 
2, 10); твердый, крБокій, прочный, дол- 
говћчный (1 Цар. 2, 35. 25, 28. 3 Цар. 
11, 38. Псал. 88, 29 Ис 22, 93. 11): 
върующій въ истнннаго Бога н Господа 
І. Христа (Іоан. 20, 27. Дфян. 10, 45 
16,1 1 Тим. 5. 16. 6, 2); бзагочести- 
вый (Тов 17, 9. Сир 1, 15); Вљрень 
Бог (тизтдс 6 Өєдс̧), —родъ клятвы, — 
какъ вБрекһ Богъ, такъ н вАрны 
слова моп, нля увЪряю, клянусь истян- 
ныҝъ Богомъ (2 Кор. 1, 18 см. Ис. 
65, 16); өљрные о Христњ Тису- 
съ — върующіе во І. Христа (Ефес. 
1, 1. Кол. №, 9); полазаемь завњтъ 
втренё = заключаемъ союзъ твердый, 
обылаемся иав\рное (Неем. 9, 38); 
искуситомся отъ Боа върни быти 
прёяти блаловњствованёе = Богъ из- 
брать насъ къ тому, чтобы ввЪрить 
намъ благовЬстіо (1 Сол. 2, 4) (Не- 
востр.). 


Вя 
Керогоскьнъ == теряющій вру. 
$5 АТН — вфрить чему, повфрить ко- 
му, почитать за истину. Мало. 24, ст. 
23: не имите въры. 


Е+рӯк, кю — (тісте0оз)-=признаю за 
вЪрное, за истинное, имЪю увъренность, 
виутреннее убъжденіе, вВрю (Так. 2, 
19. Рим 14, 2, Евр. 11, 6); довъряю 
(ов. 4, 18. 15, 15, 1 Мак. 1, 80); 
надъюсь (Іов. 15, 22. Псал. 26, 13. 
Мало. 21, 22. Марк. 9, 23.11, 24. Д%яи. 
15, 11): полагаюсь, уповаю иа, кого, 
ввфряюсь, предаюсь кому (Сир. 2, 6. 
8. Іовн. 6, 35. Дфян. 16. 31. Рим. 9, 
33 1 Тим. 1, 16); въ страд впруюся 
(потЕбонии) == являюсь доступнымъ въ- 
рв, бываю принять съ) върою, поль- 
зуюсь ловЪріомъ (1 Тим. 3, 16) (Не- 
востр.). 

ВЬршь — лат. уегвиз == стихъ, содер- ` 
жащіії нзвъстное число стопъ. Въ множ. 
числь върши; а для отлич. отъ рыбо- 
ловиаго извЪстваго орудія пишуть вир- 
ши. Грам Макс Грека. 

Вин — ты знаешь; етк — онъ знаотъ. 
См. КЕАЁтн н км. 

Касный = иа вБсъ продающійся. 

Е'ЁетБоБАтТН — сказываль, говорить. //ро- 
ло. март. 17. 

Ветно = въдомо, нзвъстно. 

Касьвьною — др. рус. = пошлина за вЪоъ. 

Етра тлеткорный — (5 дуєрофдеріл) 
уронъ, опустошеніе, причиненное вёт- 
ромъ. (Вт. 28, 22). 

Б'Ётїнсткокати — ораторствовать, крас- 
порвчиво говорить. 

Ел —(тор)--вкия, ораторъ (Ака. 
Спас. ик.), т. ө. человъкъ, искусный 
въ краснорћчіи, мастеръ слова. 

Бе тгренннк — мъсто, со всъкъ сторонъ 
полпоржеипое вётру. Мин. мтс. амр. 22. 
"ГЕЦ — вътерокъ (ДВян. 27, 40). 

Е-ро == парусъ (Исаїн 33, 23). 

Е Етронбици — (пуеоматофбоос) - втро- 
гонъ, взтренный, легкомысленный, пу- 
стой человћкъ (Соф. 3, 4). 

ВЁтфотл на — (@ъєрофдоріш) = повреж- 
деніе отъ тлетворнаго вЪтра, ржа въ 
хлЪбЬ (Агг. 2, 18. Ср. Втор. 28, 29). 
См. выше Є'ЕТера ‘глеткориый. 

отл ннЫый—(&уєџофдорос) =повре- 
жденный вътромъ (Притч. 10, 5)—по 
миВнію нъкоторыхъ этимъ словомъ вы- 
ражено еврейское (пігдап), означающее 
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ЕЕт— 


спящоло, или сонливоло, потому что 
убитые удушливымъ вЪтромъ (самумомъ) 
бываютъпохожинаспяшихъ.(21е60стр.). 

ния Зёме— Апок. гл. 7, ст. 1-—п0 
мнвнНо — толковниковъ, проповъцники 
слова Божя. Ибо какъ вЪтеръ, разби- 
вая облаки, одождяетъ землю и дЪлаетъ 
ее плодоносною и веселитъ лице земли: 
такъ проповЪдываніе поливаетъ, весе- 
лить и плодоиосными дЪлаетъ умы чело- 
въческіе. (.Алекс.). 

Веч — (рупоре) ==витЙствую, возвъ- 
щаю, проповъдую (въ день пятид. кан. 
1, та). 

Жътъ — др слав. —уговоръ, совтъ; въть- 
ннкъ == СОВЪТИИКЪ. 

Кать == вЪтвь. Оть сего слова произошло: 
вътка. ( Бусл.). 

Ватьскы == баснословно. 

Бъхъть — др. рус. =тряпка, ветошь. 

Вфче, въчь, въще — др. рус. = народное 
собраніе, сборное мФето для этого со- 
вщанія. 

Бъуннкъ — мятежникъ, бунтовщикъ. Голк. 
ев. ХҮІ в. (Востох.). 

Къуноватн — пребывать вВчно. 

ВЁчнУю — (бозоубо) = въчво пребываю 
(въ нед. блуд. кан. п. 7 Бог., въ иед. 
мяс. на Г-ди воз. ст. 2; въ пят. выр. 

трип. п. 8 Бог.). 

Е'Ёчный — (о мос)==бозначальный и без- 
конечный, или только безконечный (Быт. 
9, 12, 16), продолжающійся многе вЪки, 
древній (Псал. 23, 7, 9. 76, 6. Исаїн 
58, 12), твердый, непоколебимый (Псал. 
75,5. Авд. 3, 6. ои. 2, 7. Мих. 2, 9); за- 
воть соли впчныя -завЪтъ вЪчныН(Чиел. 
18,19. Ср. 2 Пар. 13,5 по евр.текст.). Вы- 


- раженіе это заимствовано какъ отъ того, 


что при заключени завЪта приносились 
осоленныя жертвы, такъ н оть невре- 
димости и способности свойственной соли 
предохранять отъ гніенія, которая по- 
тому употреблялась и въ жертвахъ 
(Лев. 2, 13. Марк. 9, 49); ввчное мп- 
сто (6 оїшуос тбтос) — тоже, что домъ 
вЪка, гробъ, могила (Тов. 3, 6. Ср. 
Еккл. 12, 5); дни въчныя (и 

оібмол) и льта въчная (Ето айма) — 
лревнія времена (Псал. 76,6) “евосто.). 

Взильуь (20. р. къштиух) = чародЪй, вол- 
тебникъ, колдунъ. 

Вфцинй — (о96үүос̧) звукъ, рёчь, про- 
повздь (Пс. 18, 5); (Абууос) слово (О. 
4 п. 8 тр. 2); (№суу), говоръ, бол- 
товня, пустоелове (1. 27 п. 5, 3); (&үүє- 
сс) вЪетвикъ, взсть (Пр. Д. л. 18. 


Нус 
Ср. Пр. Я. 21, 1 к.). (Невостр.). Въ 
санскр. яз. вачати - говорить; вактръ — 
говорунъ. Можно предположить, что вЪ- 
щане есть развит!е корня въдать. 

Ерію = (ФЗтуорой) говорю (Пр. Я. 
22), проповъдую, произкошу (2 Петр. 
2. 18; въ пасх. конд. по 6 п.); (про- 
уо), предсказываю (Пр. М. 15, 1 к.); 
(трос үүслои), говорю кому, приго- 
вариваю (Ав. 15 к. 1 п. 9 тр. 2); 
прочитываю въ слухъ (Пр. Д. 15, 1 к.). 
(Невостр.). 

Къфеєуъ въщунъ, гадатель, 
тель Кормч. лист. 80. 

Въщій — 0р. слав. - мудрый, знаюний 
Слово вЪщій есть ие что иное, какъ сокра- 
щенная форма, причастія вЪдущій, гдЪ 
звукъ д выпалъ (ср. въмь, вси, вћсть 
съ выпаденіемъ того жө звука). Исходя 
изъ этого производства, мы легко уяснимъ 
себ значене разбирасмаго слова: въ- 
ий значить: знающій все, знающий то, 
чего другіе не знаютъ или ив могутъ 
знать, знающій будущее. Въ этомъ 
смысла слово вЪщ употребляется въ 
народномъ язык; таковы народныя вы- 
раженя: „сердце въщувъ, чуеть добро 
и зло“, „когда бъ человъкъ въщъ былъ, 
то ие погнбалъ бы“. 

Кхам  (\мирбо-=лопала, или лотокъ для 
вБаніл хлЬба; ръшето, грохотъ (Амос. 
9, 9); опахало, въеръ. Соборн. л. 16. 

Влжќ — (стр \ео)=мучу, терзаю (гл. 5 
пят. утр. к. 1 п. 3, 3); (беорёы), свя- 
зываю. 

Кағл == мучене, истязаніе, пытка. 

БВлЗАннца — связка, вяванка; вязанииа 
смоквей плитка изъ вннныхъ ягодъ и 
фигъ (1 Цар. 25, 18). ( Невостр. ). 

БАЗАНИ - (Еудєсрос) =смычка, связь бре- 
венъ, или досокъ; накатъ, потолокъ, 
полъ, ярусъ, этажъ, надстройка; терза- 
не, мученіе (О. 2 на Г-ди воз. 2). 
(Невостр.). 

Вазению — заключен, неволя. 

Какший, єъштший ==большой. 

Басло — др. рус. = перевязь, вязка. 

Блуше (по Остр. ев. вмре) = болВо. 

Блшшїй (по Остр. ев. вацй) --болышій, 
лучшій. 

Вусна, кУПЪ (евр. бълизна) родъхлоп- 
чатой бумаги мягкой и блестящей, изъ ко- 
торой вылБлывалась драгоцЬнная ткань 
(Иех. 25, 4, 28, 33. Исви 19, 9); пря- 
жи изъ этой бумаги (2 Пар. 2 14, 3, 14); 
ткань изъ этой пряжи (Тез. 27, 7); 


предсказа- 


Вус— 
одежда изъ этой ткани (ез. 16, 10. 
Лук. 16, 19). (Невостр.). Цвътомъ 
вуссонъ быль обыкновенно ие чисто 
бвлый, а желтоватый или пурпуровый. 
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Газ— 

Бунонный — (Восстуос̧) == едфланный изъ 
виссона. Иначе называется на славяи- 
скомъ по вешеству льняный (2 Пар. 
5, 12), поцвъту червленый (Быт. 41, 42). 


Г. 


Т == четвертая буква др. русской азбу- 
ки, Т подъ титлою означаеть ри, а со 
знакомъ „т —гпри тысячи. 

Такана = городъ, прннадлежавшій во 
время Тисуса Навина аммореямъ. Посл 
разрушенія Іерихова н Гая, гаваовитя- 
ие, посродетвомъ хитрости, вступили въ 
соювъ съ израильтянами ([ис. 9, 4 — 15). 
Когда хитрость ихъ обнаружилась, из- 
рвильтяне, чтобы сдержать свою клятву, 
оставили ихъ въ живыхъ, но заставили 
ихъ рубить дрова и черпать воду для 
всего общества и для жертвенника Го- 
сподня (ис. 9, 21} Гаваонъ былъ 07- 
данъ лөвитамъ, и въ иемъ долгое время 
находилась скинія Господня (2 Пар. 1, 
3). Бь Гаваовъ Богъ ночью явился Со- 
ломону и сказалъ: „просв, что Мв дать 
тебъ?" Соломонъ просилъ у Бога муд- 
рости (2 Пар. 1, 7—10; 3 Ц. 3, 4—9). 


Гаккд,,а—евр. пер греч. \Әостротбу= 
воввышениое мвсто; такъ иазывалась 
площадка (каменный помостъ) предъ до- 
момъ прокуратора въ Іерусалим%, па ко- 
ей онъ производилъ судъ (Іоан. 19,13). 


Гавойна — воронъ. Трол. мая 5. 

Гагатка=вапястье, браслетъ изъ гагата 
(т. в. агата). „Перло въ три нитки мел- 
каго жемчугу, вгагатками“ (Саввазии.). 


Гаггріна — (шреч.) = антоновъ огонь, 60- 
лВзнь, въ коей омертвъніе пораженнато 
мЪста распространяется иа злоровыя ча- 
сти тВла (2 Тим. 2, 17) (Невостр.) 

ГАДАНИ — (сура) — загадка (2 Пар. 9, 15 
Притч. 1,6); (прёВАира) (Суд. 14, 12, 
13), посльзую заданямё (фур) 
— гадаю (2 Пар. 33, 6) (Невостр }; 
миђніе: „по моему гаданію лучши было 
миръ взять“ (Н06г. л. 4, 22). 

ХалёрА — евр. и финик. „байег“, мъсто, 
окружекное етћнами=славный укрћВплен- 
ный городъ на восточной сторон% Іор- 
дана, Одинъ изъ городовъ Декаполиса 
(союзиые десять городовъ), расположен- 
ный миль на восемь. Гадар& считалась 
столицею Перен и имћла свою собствен- 


иую монету. Она была разрушена Алек- 
| сандромъ [аннеемъ послБ десятимВсяч- 
ной осады, но была снова выстроена, 
Помпеемъ, за два покол%нія до Христа. 
Она принадлежала къ владЪъніямъ Ирода, 
великаго, но посл его смерти была от- 
нята отъ Архелая и присоединена къ 
Сир. Поколћніемъ позже она была взя- 
та приступомъ и выжжена до основан» 
во время великой іудейской войны Ве- 
спасіаномъ (+70з., Вей. Јий., 3, 1. 1; 4, 
7, 3; св. Гейки.— Жизнь І. Хр.). 

ГадётельстКЕННО —=гадалельно;таинствен- 
но;гадательственнознамековалие(ўміс- 
сєто) таииственно овначалъ (Оин. в. н. 
ваёй ) (Невостр.). 

Гадатн- думать, равсуждать. Новгородцы 
начаша гадати... (Нов. л. 1, 32, 35) 

ТАдн — животныя пресмыкаюшіяся по зем- 
лЪ, напр. змій. Псал. 108, 25. 

Тадка — др. рус. = гаданіе, намвреніе. 
„Посл. Кипр. всерос. митр. 

ГАдока == къ Гадову племени принадлежа- 
щ (Апок, 7, 5): 0т5 колљна Гадова 
дванадесятьтысящь запечатањнныятз. 

ГАда — евр. благополучіе = одинъ изъ 12 
сыновей патріарха Іакова. 

Гада-пресмыкающееся, напр. зм%я. Ко- 
рень санскр. зад—полети См. ГАдн 

Гаждателен — уничижаемый, хульный, 
поиосительный, ѕзаслуживающій порица- 
ие. Ефр. Сир. 381. „Ниже Манасой 
оттогда гаждателенъ, ниже Ефремъ су- 
денъ“. 

Гаждёти—поносить, хулить, злословить, 
порицать. Марлар. 508 на 0б. „Повна- 
вай убо начальствоваще, н не гаждай 
духа достоинство“. 

Гаждініе— (6уос-=порицаше, поношеніе, 
ругательство (Невостр. ); хуле, злоръчіе. 
аена. Слов. кз пс.1898т.). 

Сада -=городъ близъ южной границы зем- 
ли обЬтованной къ Египту (Выт. 10, 
19); онъ быль завоеванъ колЪномъ іу- 
динымъ, но филистимляие снова Овла- 
дли имъ (Суд. 3, 3; 13, 1, 21). Самеонъ 
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Раз— 
запертый въ Газ, въ полночь „схва- 
тиль двери городскихъ воротъ съ 060- 
ими косяками, поднялъ ихъ вмЪстћ съ 
запоромъ, положилъ на плеча свои, и 
отнесъ ихъ на вершину горы, которая 
на пути къ Хевроиу“ (Суд. 16, 2—3). 
Въ ГазВ овъ былъ заключеиъ въ тем- 
ницу (Суд. 16, 21) и принялъ смерть, 
потрясши зданіе, въ которое ввели его 
филистимляне, чтобы онъ позабавилъ 
ихъ. Этоть городъ былъ разрушенъ 
Александромъ великимъ. на мЪстъ древ- 
ияго построили новый, который суще- 
ствуетъ въ наши дни, 

Газа ННЫ—(2:0л0,) гадатели, прорицатели 
по внутревностямъ жертвенныхъ живот- 
ныхъ и по другимъ примфтамъ, — вро- 
дъ авгуровъ (Даи. 2, 27, 4, 4, 5, 7, 
1, 15) { Певостр ). 

Газкафннок» (уоВариусо) = сокровище- 
хранитель (1 Езд. 1, 8) см. ниже Гас- 
ВариноЕт. 

ГазофнаймА (греч. уасофи ноу) ==общо- 
ственная сокровищница, казнохраиилище 
цареков нли перковное (Макк. 14, 49; 
Тоан. 8, 20) иначе иазывается влагали- 
ще (4 Цар. 23, 11), сокровище (Неем. 
10, 37, 28; 2 Езд. 8, 18; Есо. 3, 9; 
Макк. 3, 38), сокровищный домъ (Езл. 
10, 6; Неем. 13, 7), сокровишехраниль- 
ница (2 Езд. 8, 44; Марк. 12, 41, 43). 
Первое слово заза есть собственно мерс. 
и значить имЪніе, богатство, сокровище; 
оно встрЬчаетея въ греч. текстВ вет и 
нов. завёта, иногла въ значеніи зазофи- 
лаки (см. 1 Езд. 5, 17, 6, 1, 7, 20; 
Ес. 4, 7; Дьян. 8, 27) (Невостр.). 

Гаҳъ:=козловая выдфланная кожа, сафьянъ. 

ГАЙ—городь на восток Вебиля, пиже [е- 
рихона. Жители Гая отразили первое 
кападеніе иа ихъ городъ, сдЪланное из- 
раильтянамн. Богъ попустилъ это пото- 
му, что изкто Аханъ ивъ колЪна Тудн- 
на, при взями и разрушеніи Іерихона, 
утаилъ для себя несколько дорогихъ ве- 
щей. Но когда Аханъ, по повелёнио Бо- 
жію, былъ побить камнями и имущеетво 
его было сожжено, Іисусъ Навивъ взялъ 
и разорилъ горолъ, и всВ жители его 
были истреблены до одного человћка 
(ис 6--8). 

ГАЙ (01 халабооеь)==идолъ, мерзкій (3 Ц. 
15, 13). 

Гай — др. рус. = роща, лћсъ; ер. серб. 
Сај, бол. Нар, нъм. Нари Наш, фран. 
Ћвіе, санскр. вата - лъеъ (Матер. изд. 
Ак. н. т. 2). 
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Гандоүкъ==легко вооруженный воинъ, обык- 
новенно нанимаемый. 

Ганна == черепъ. 

Гайтаиъ, гойтаиъ = снурокъ. „Манисто 
на гайтань“ (Сасвалит. 

Галаад —евр холмъ —1) гора за Торда- 
номъ, на которой состоялось примире- 
ніе между Таковомь и тестемъ его Ла- 
ваномь; 2) страна заіорланская. 

Галата =подгородная слобода, ва другой 
стороиъ Констаитинопольскаго пролива, 
она же и Шера. Тріод. 381 на об. 

Гаметє-=жителн галатійскіе, т. е. страны 
въ Малой Азіи, находящейся близъ Вн- 
өүкін, названіе получившей отъ реч. 
үа, т. е. молоко. Эта страиа иначе 
иазывается Галлогрєеція, а почему, о томъ 
пишетъ лин. кн 5, 32; Птол. 4. 
Отсюда происходнтъ имя прилагательное 
Галетійскій, т. е. Галатіп принад- 
лежащій (1 Кор 16, 1): якоже устро- 
изъ цернвамь Галатійскиме. 

Галгала —евр. отъ глагола, залаль— „сва- 
ливать“ и означаетъ „свержене“. Такое 
названіе мЪста произошло отъ того, что 
здвсь, какъ сказалъ самъ Господь Тисусу 
Навину: „отъяхъ, т. е. сверг поношене 
египетское отъ васъ“ (Нав. 5, 9). По- 
ношеніе египетское ва евреяхъ состояло 
въ томъ, что родившіеся во время с0- 
рокалћтняго стравствованія іудви оста- 
вались необрЪзанными, какъ язычники 
египетскіе (въ Египтв совершалось 0б- 
рёзаше только иадъ жрецами, а про- 
стой народъ оставался иеобр8заянымт), 
что составляло поиошен!е для ивраиль- 
тянъ (Быт. 34, 14) КромВ того, изра- 
нльтяне во все время страиствованія 
были подъ страхомъ египетскаго раб- 
ства и, какъ рабы, не имли своего оте- 
чества и поземельной собственности. Те- 
перь, когда евреи въ ГалгалЪ очисти- 
лись чрезъ обрЪзан!е и вотупили въ за- 
взть съ Богомъ н чрозъ то въ дЪйствн- 
тельиое владьне обЪтованною землею, 
какъ Богомъ даннымъ оточествомъ, они 
дБйствотельио стали свободными чадами 
Божшми, съ которыхъ снялись послъд- 
не признаки повоснаго египетскаго раб- 
ства (І. Нав. 5, 9). 

Гала — талера, морское судно Г/рол. 2 
ав. Корабл н галез ихъ стояху иа- 
задъ (Ноа, л. 1, 28). 

Галению = ликованіе; пляска. 

Твеленокъ-=боченокъ. Въ наказ на Двину 
1654 г. положено: „еъ галонка вина горя- 
чего емлютъвътаможню пошлинъпо 2 деи- 
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тн“ (Доп. къ А. 3, № 116, етр.417). Вълъ- 
чебникъ ХҮП ст. предлагается репепть 
для составленія Попилевой мазн; на раз- 
иыя спеңіи дается совътъ—- „влить вина, 
ренскаго 1, галенка и варить“ (Рп. 
Синод. Библ. № 480, л. 130). 


Галнліа АЗЫК® или языковь (Исын 6; 
Мало. 4, 16). Галилея, страна Палестин- 
ская, многолюдная н плодоноснъйшая, 
лежащая между Лнваномъ, Гордавомъ, 
Самарівю и моремъ, раздЪляется на 
дв части. Јосиф. кн. 3, о іулейск. 
войн%, гл. 2. Одна часть называется Га- 
дилея всртняя нли языков, по близости 
Тура и Садона, заключающая въ себ 
колъно Асирово и Невфалимово: другая 
Галилея нижняя, въ ноторой городъ На- 
заротъ и Кана, глЪ Хрнетосъ присутетво- 
валъ иа бракъ и сотворилъ первое чудо 
(Товн. 2). Эта страна, находится въ пле- 
менн Завулоиовомъ н простирается до 
озера, черезъ которос течеть Јорданъ 
и которое по близостн Галилен иазывает- 
ся моремъ Галклейскииь (Мате. 4, 18) 
(Алекс.). 


Галнлѓаннна —урожеиець Галлен. Этимъ 
имонемъ иногда назывался отъ іудеевъ 
Господь Г. Христосъ. 

Галит” галю— др. рус.-=радоваться, лико- 
вать. 

Галнуд == галка, 

Гаана — р. рус, = шишакъ, шлемъ. 

Гаызлинлъ-Гамаліилъ, извЪетный еврейскій 
ученый, секты фариссйской, современ- 
ннкъ 1. Христа, учитель апост. Павла, 
отличавшійся благоразумісмъ и благоче- 
стіенъ. 

Гаманъ, хамьяиъ — златар. персид. 
Хам-ян == кошелекъ для денегъ, очень 
длинный, многда, въ видЪ пояса; онъ 
дЪлалея изъ кожи пли крфокой матери. 
Въ жалобв 1627 г. прописано: „На ҷ0- 
рогв снялъ съ меня съ сонова хамьянъ, 
а въ хамьянъ было денегъ 15 алтынъ“. 
(Матер. для слов. и грим. 17, 270; 
929, 337). 

Галунъ, голунъ-~ ор. рус. = тесьма или 
лента золотная, серебряная, мишурная, 
шелковая юли гарусная, узорчато сот- 
канная. Употреблялея для обшивки и 
украшонія одождъ н другихъ предмо- 
товъ; „кафтанъ дождевой съ голуномь 
золотнымъ“ (Саввазп.). 


Гандӧнїє — (побВАуия) = гаданіе, загадки 
(Пеал. 48, 5; 77, 2), оїлүрх тоже (въ 
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пят. 1 нел. чет. Өеод. Т. п. 8 Бог.) 
(Невостр.). 

Гангрекій соборъ==помЪстный, въ паф- 
лагонской митрополи, бывшій въ 340 г. 

Гапель—араб. хабель—бляшка съ крюч- 
комъ для застегиванья, застежка. Въ 
оплисяхъ зиачатся: у кафтана „вверху, 
гдъ бывають пугвицы, гапелка серебре- 
ная небольшая съ петлею (Савват.). 

Гарндйна-— гора въ Самарш. За 4 въка 
до Р. Хр. Маивссія, сынъ Іоддая, же- 
нилея ва дочери сатрапа самарійскаго 
Санавалета и за это былъ отлученъ отъ 
алтаря въ ГерусалимВ. Тесть его обра- 
тился къ Александру великому и выпро- 
свлъ у иего дозволеше построить на Га- 
ризинћ храмъ и поставить въ немъ пер- 
восвященникомь Манассію. Это было 
причиною вражды между іудеями и са- 
марянами. Во время влалычества Анті- 
оха Епифана, самаряне. чтобы угодить 
этому царю, посвятили свой храмъ Юпи- 
теру. Храмъ этотъ быль разрушенъ 10- 
анномъ Гирканомъ. Самаряие, однако 
же, продолжали на Гаризинъ поклонять- 
ся Богу и прнносить жертвы (Тоая. 4, 20). 

Гэросъ = селянка изъ рыбы приправлея- 
ная, уха изъ соленой рыбы. 

Гороүсъ== уксусъ, молодое виио. 

Горы == корабли. 

Гаскаоннока — (халд.) = сокровищехраяи- 
тель, казкохранитель: по другимъ, соб- 
ствениое имя, сынъ Газабара (1 Ездр. 
1, 8) (Нев.). 


Галенлнре или глснло. оруде, пли средетво 
для потушенія огня, щипцы (въ иед. 6 
по пасх. кан. ирм. 7 п.); корень этого 
слова въ санскр. яз. зас—горфть, вра- 
свЪть; засани— огонь. 

ГастрнааргїА — греч. == чровобвеїе. Ка- 
мень вњры, стр. 880. 

Гать – др. рус. ==илотина, насыпь; бњлор. 
гаць плотнна, гацидь — запруживать 
воду;др.чеш.ћаі—мость; серб. гат плоти» 
на, гатнти запруживать, н. гуж. раб 
прудъ, кроат. вайа, босн. чай, укр. гат- 
ва, бъл. рус. гаць — већ съ значеніемъ 
плотины. Въ этихъ еловахъ, не смотря 
на близкое съ внЪшней стороны еход- 
ство сь чаѓа дорога, улица, тропинка, 
сл. гать означаетъ плотину, запруду. 
мостъ. На этомъ основан, нн отъ санск 
сайа, ин отъ др. норв. или шв. раќа 
производить разбираемое слово нельзя. 
Слово гать слфдуеть сближать съ зена. 
сайи мостъ (санскр. з@ п съ тЪмъ же 
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значеніемъ); корень №—скр. & вязать. 
Гать, стало быть, есть то, что пройсхо- 
дить отъ связыванія, и, хЬйствительно, 
запруда, плотина лЪлались и дЪлаются 
всего чаще посредетвомъ связыванія или 
плетенія кЬтвей, прутьевъ (сравви 0л. 
вас хворостъ, прутья). Такъ какъ про- 
жде и мосты дћлались тћмъ же спосо- 
бомъ, то понятно будетъ, почему въ ела- 
вянскихъ нарвчіяхъ гатью называется 
илн плотина, или мостъ. Поэтому и въ 
иашемъ яз. выражен татить дорогу н 
мостнть дорогу-—одио и то же. 

Таштн - нижнее мужское платье, штаны 
(Дан. 3, 91). 

ГкоЗдіный - гвоздями пробитый, проко- 
лотый (Јоан. 20, 25). 

ГкоЗдїє (^ос̧):--гвозди (Еккл. 12, 4). 

Гкоръ — пузырь. 

ГА == КОГДВ. 

Гекдл, — Въ ис. разумвется подъ этимъ 
словомъ враждебный израильтянамъ на- 

одъ —гевалитяне (Пс. 82, 8). 

Геёниа — греч. үёсууа (по Остр. ев. ге- 
онл) мето вЪчныхъ мученй (Мө, 10,28; 
Іоан. 3, 6). Это казваніе произошло отъ 
евр. словъ, которыя озвачаютъ: долину 
Еиномъ близь Јерусалима, гдъ въ честь 
Молоха были сожигаемы д%ти (3 Цар. 
11, 7 по евр. тек.; 4 Цар. 16, 3, 4). 
По отмЪненім Тосею сего ужаснаго жер- 
твоприношенія (4 Цар. 23, 10), въ до- 
лину Енномъ спаливались трупы казнен- 
иыхъ злодфенъ. падаль и всякая нечи- 
стота, н нсе это предавалось огню. По- 
сему встрЪчаемъ выраженія: зеенна 01- 
ненная (Мо. 5, 23, 29, 30, 18, 9, Марк. 
У, 47), зеенна, онь недасающій (Марк. 
-9, 43, 45; Ср. 44, 46, 48) (Певостр.). 

Геёнскїй (по Остр. ев. гвонскїй)- прииад- 
лөжащій къ гесвнЪ, или къ мукамъ вЪч- 
нымъ (Мө. 23, 33) 

Гемаре — толковникъ талмудской кквиги 
Мишно, которую знамекитый И-го вка 
раввинъ Гуда Гаккадомъ собралъ изъ 
установленій старцевъ н книжвиковъ. 

ГенннсарЁтекоє. Галнлёйскоє или 'Тнке- 


ТАдеКоЕ ©3ғро. Въ древности ояо на- 
зывалось Ханнереөским (Чиел. 34, 11; 
Тис. 12, 3). Галилейскимъ (Мале. 4, 18) 
оно пазываетея отъ имени галилейской 
области; Тиверіадскимъ — оть имин 
близъ лежащаго города Тиверіады (ая. 
6, 1). Длинна его оть сЪвера къ югу 
около 30 верстъ, а ширина около 8-ми. 
Его окрестности всегда были богаты фи- 
НИКОВЫМИ пальмами, померанцевымн де- 
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ревьями и сахарнымъ тростникомъ. На 
этомъ озерВ [исусъ Христосъ усмирить 
словомъ вБтры и волны (Ме. 8, 23—27); 
здфеь происходиль чудесный ловъ рыбъ 
(Лук. 5, 1—11); здВсь же Іисусъ Хри- 
стосъ, по воскресеніи, явился учени- 
камъ и вкушалъ съ ними пищу (Юав. 
21, 1—25). 

Гєоміта — греч. (үў — земля; ретрёо— 
мъряю)—землемфріе, т. е. наука о из- 
м%ренів пространства. Чет. Мин. 
Фюля 18. 

Гєона — см. гєєнна. 

й . геєнскїй, 

мутиый, нечистый: вода зеон- 
ская—вода мутьая, такъ названа вода 
вильская (Іер. 2, 18) (//евост.). 

Гера =горолъ на граинцахъ Илумен. Окъ 
служилъ столицею Авимелеху во време- 
на Авраама. Авраамъ и Исвакъ жили 
въ немъ нЪъкоторое время и, чтобъ ©о- 
хранить свою жизнь. сказали Авимеле- 
ху. что жены ихъ были сестры ихъ 
(Быт. гл. 20 и 26). 


Гегёа -городь ва юго-восток» Генниса- 
ретекаго озера (Ме. 8, 28), нЪсколько 
далЬе Гадары (Мар. 5, 1). 

Гем область Египта, въ которой 10- 
сифъ поселилъ отца и братьевъ своихъ. 
Это была самая плодородная часть стра- 
ии (Быт. 67, 6), иа что указываетъ са- 
мое назване, означающее дождь, такъ 
какъ она находилась близъ Средизем- 
наго моря н была. поэтому, чаще под- 
вержена дождямъ, чмъ другія области 
Египта. Думаютъ, что она простиралась 
отъ Пелузійскаго устья Пила до пу- 
стыни, прилегая къ правому берегу этого 
рукава. 

Гефъ == городъ филистимскій, родина Го- 
ліафа. 

ГеуймАнА — евр. юдоль тучная, т. е. 
плодоносная -тЪнистая роща при горћ 
Елеонской, гдЪ молился Христосъ предъ 
страдаиіемъ ( Мө. 26, 36; Марк. 14, 32). 

ГнЕйь. -убытокъ, потеря, трата (Исх. 22, 
9. Мө 26, 8), иногда: моръ, повтрю. 
Бес. Злат. 

Гнжъ = коршунъ. 

Гннути, гыкути = гибнуть. 

Гирло = устье ръки прн впадени ея въ 
море (вЗроятно отъ сл. горло, съ измћ- 
неніемъ о на и, по южно- русскому про- 
изношея!ю). 

ТлакА- (хефод д) голова (Быт. 40, 16, 17, 
19); весь человЪкъ или душа, жизнь че- 


Гла— 


ловёческая (Числ. 3, 47; Исаія 43, 4); 
верхняя часть, вершина (Быт. 28, 12); 
начальникъ, предводитель (2 Цар. 22, 
44; Суд. 11,11); вообще что лабо весь- 
ма важное, главное, основное (Псал, 117, 
221; напр. столичный городъ, столица 
(Исаји 78, 9); высшее общество, или 
знатиые люли въ обществ (Суд. 11, 
11; Исаји 9, 14}; по злазамз ить, то- 
же, что поглавно (ката хераћўу н (Исх 
16, 16) — поголовно, поодиночкВ (Числ. 
1, 2, 18); злава обњта ею главь, его, 
освященная по объту, или обћтомъ 
(Числ. 6, 19, 12, 18); на злаву мужа 
сильна – каждому храброму мужу К 
5, 30); возврати Господь кровь не- 
правды ею на злаву ею - дв, отмститъ, 
ха накажотъ его Господь ва кровь, ие- 
праведно имъ пролитую, или за иепра 
ведное кровопролитие, пролит1емъ егособ- 
ственной крови (3 Цар. 2, 32; Ср. 33, 
37, 44; 1 Цар. 25, 39; Пар. 6, 23; Неем. 
4. 5; Псал. 7, 17; Сир. 17, 19; Іоил. 
3, 4, 7; Авд. 15); кровь твоя на злавть 
знвоей ты самъ виновенъ въ своей смер- 
ти, ты достоинъ смертной казни (2 Цар. 
1, 16; 3 Цар 2, 37; Есө. 9, 25 поевр. 
и греч. текст.; Тез. 18, 13, 33, 4). 
Солзалљ еси на плаву твою - ты солгалъ 
себ ив, бду (Дан. 13, 55; ср. Псал. 
26, 12); возносити главу — ободрять, 
ободряться, также возвышать, возвы- 
шаться въ достоинствакъ и проч или 
прославлять, прославляться {Псал. 3, 
4, 26, 6, 109, 7); камень... бысть во 
влаву {утла —камень сдвлался главнымъ, 
основнымъ въуглу, краеугольнымъ( Псал. 
117, 22) (Невостр.). 


Глакд апостола, өвангелія. Ве книги св. 
писанія для удобства, чтенія и изученія 
ихъ двлятся ив большія или меньшія 
части, иазываемыя главами, зачалёьми, 
стихами. По объему своему, т. е. ко- 
личеству содержанія, глава есть боль- 
шая часть книги, содержащая въ сөбъ 
нъсколько зачалъ, 


Главатнца = куполъ храма. (Восток.). 
ГААЕИЗНА — (хефалс)-=1) свитокъ, книга 
(1 Ездр. 6, 2. Псал. 39, 8. Ср. Івз. 2, 
9, 3, Ти З по гроч. тексту) Письмен- 
ный свитокъ 70 называли словомъ х=- 
фаћіс, которое означаеть также капи- 
тель, потому, какъ догадываются вЪко- 
торые, что такой свитокъ, похож! на 
небольшую колонну, или цилиндръ, имЪлъ 
своего рода капитель или маковку; 2) 


Гла— 


начало, основаніе (Акае. Бог. ик. 2 въ 
суб. сыр. на стих. Богор.). (Невостр.)- 

Главица – (хера) =1) головка, мажовка, 
капитель; 2) доска (Исх. 40, 18. Числ. 
3 36, 4, 31). (Невостр.). 

ГАбЕНИЙ» ГААЕНЫЙ = принадлежащій къ 
голов, головный (Ме. 10 30); главное 
‘недушване — головная боль. Прол. 
їюна 26 

ГлавопрнклонЫйЕ — наклоненіе головы во 
время богослуженія въ храмВ, домахъ 
и др. ыћђетахъ для выраженія нашей 
покориости, подчвиенности н зависимо- 
сти отъ воли Божей, нашего благого- 
вЬнія къ Господу І. Христу и Его еван- 
гельскому ученю. 

ГлакотАж^ — (ссибёрлоу) = головиая по- 
вязка, платокъ для утиранія поте (ДЪян. 
19, 12); (п4Х№оу), иаглавиикъ шерстя- 
пой. Грол. сент. 4. ( Невостр.). 

ТАБЫ Марковы = особыя, составленных 
и собраиныя монахомъ Маркомъ, пра. 
вила церковнаго устава, опредъляющія 
порялокъ церковиой службы въ празд- 
вики неподвижные, приходящеся въ 
разные дни Великаго поста и Патв- 
десятницы. Такъ въ этихъ главахъ 
опредвленъ уставъ на праздники Ср%- 
тенія Господня, :Обрътенія главы Пред- 
течевой, 40 мучениковъ, Благовъщекія 
Пр. Богородицы, «в. великомученика 
Георгія, ев. апостола и еванголиста 
Тоанна Богослова. Задача этихъ правилъ 
состоитъ въ томъ, чтобы въ данный 
праздникъ соединить изне Минен, т. е.. 
праздничное, съ пЪніемъ Тріоли Постой 
или ЦвЪтной. , 

Гайкы Храмокыл =особое дополиеніе къ 
церковному уставу, трактующее о томъ, 
какъ совершать службу святыхъ 17% же 
есть храм, когда, храмовой праздникъ 
случится въ какую-либо недвлю или 
будничный день великаго поста или 
пятидесятиицы. 


Глагбланїє — (Ао) == сказываніе, рёчь, 
слова (Тов. 29, 23); молва, слухъ (Исвія 
11, 3) поношене, посмъяніе, посмЬшище 
(3 Цар. 9, 7. Ср. 1ез. 23, 10, 36, 3 
ко греч. тек.) 0 глатоланіи—въ раз- 
сужденіи, въ отношени, по той при- 
чин или для того. Невостр.)- 

Глаголанный = реченный, сказанный. Евр. 
2, 2: аще бо злазоланное анзелы слово. 

Глагслат'н— говорить, сказываль (Рин. 2, 
22 и 3, 5. 8, 19). Иногда значить обБ- 


Гала— 
щать (Лук. гл. 1, ст. 55, 70). См. ниже 
гларблю» 


Гаагбанкый — (Ходила) ==способный гово- 
рить, имвющИЙ даръ слова (Тов. 38, 14). 

Глагол — слово, рвчь, языкъ, наръчіе 
(Втор. 28, 49. Мө. 5, 11): двло, проис- 
шествіе (Быт. 39, 9. и. 4, 16. 12, 
16. 14, 12. 3 П. 12, 24. эт, 1. Мар. 
И, 13. Лук. 1, 37. Ек. 2, 15); быстьто- 
злазолаав сить = пост сихъ происше 
ствій — тоже, что бысть по ситъ--послћ 
сего (Быт. 22, 1. 48, 1. 3 Цар. 21, 1). 
(Невостр.). . 

ТГлагбавный» глагблена ==т0, что можно 
изобразить словомъ: изреченный, изгла- 
големый. Дам. о вЪрв, гл. 2; состоя- 
Ш въ словахъ нли въ рЪчахъ, а ие 
нв самомъ дълЬ. Бесњд. Апост. ч. Г, 
1096 г. 

Глагёлю — (ХХ о) = говорю, сказываю 
(Быт. 45, 27); разоказываю, переска- 
зываю (2' Евдр. 8, 22. Ор. 1 Ездр 7, 
24. Исаіи 43, 26 Лук. 10, 17); при- 
казываю, повелЬваю (Числ. 82, 31. Есө. 
3, 3. ДВян 15, 24): учу, проповЪдую, 
заповёдую (Мө. 5, 22, 28. 32, 34, 39, 
44, 23, 3. ДЪян. 19, 4. Рнм. 3, 8); 
соБЪтую, убЬждаю (Двян. 5, 38. Рим. 
12, 3); называю (Мар. 12, 37. Іоан. 
15, 15 Даян. 10, 28. Мө. 26, 3, 10: 
иамеваю (Іоан. 6, 11, 8, 2. 2 Кор. 1 
12, 10, 29); (сода) бесъдую съ 
къмъ (Ав. 6 вел. в. на Госп. в. ст. 3 
и 4); (бут уо), отвъчаю, говорю про- 
тивъ чего (І. 18 п. 5, 3). Глалолю въ 
себтъ, или 6% сердцњ своемъ, в, иногда 
и просто злазолю == помышляю, мечтаю 
(2 Пар. 28, 10. Псал. 4, 5. Авд. 3. Мө. 
3, 9, 12, "44. Лук. 7, 39, 49. Апок. 
18, 7), ты злозолеши (с) Хуе), выра- 
жеше утвердительное, — 28, ты говоришь 
правду (Мө. 27, 11. Мар. 15, 2. Лук 
23, 3. Іоан. 18, 37); радоватися зла- 
золю о Еу Му) = == привтетвую (2 
Іоан. 0, 11); злазолати въ сердце 
а вт ту хард ау) = говорить 
сердцу, — убЪдительно, трогательио, или 
ласково, пріятно (Суд. 19, 3. Исаів 40, 
2}; (бора) — == разсуждаю съ къмъ 
о спориомъ' предметЬ Слово злазолю— 
употребляется не только о живомъ го- 
лосђ, ко и о всякомъ другомъ способћ 
выраженія мысли, въ особенности о 
письмВ: отоюда—матиса злазоля— иа- 
писать слЬдующее, или такъ (Лук. 1, 
63. Ср. 3, 4. Туд. 3, 1. Быт" 45, 16° 
4 Цар. 10, 6); злаголетг писанѓіе м 
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просто злазолете т. ө. писанів = чита- 
емъ отъ св. писанія (2 Кор. 3, 2. Гал. 
3, 16. Ефес. 4, 8. 5, 14. 1 Тим, 5, 18). 
(Невостр. 2. 


Глагблюса —(фісхо)=выдаю себя за кого, 


хочу почитаться за кого, иазываю себя 
(Римл. 1, 22); еже злазюлется (6 №- 
"Үєтол) или есть злазюлемо (86 ёст Х=- 
үҮбреуос̧)==что значить, то есть (Мө. 27, 
33. Іовн. 20, 16, 4, 25). 


Гадивый — ненасытный, жадный, хищный. 
ГлАдный — голодный, скудный хл®бомъ, 


неплолоролный (2 Цар. 17, 29; Быт. 
41, 36). 


Глддокатн — голодать, терить голодъ. 


Прол. янв. 27. 


Гладость == 1} голодъ: 2) о словахъ: плав- 


ность, пріятность. Ирол. янв. 30. 


Гаазьство == жадность къ прибытку, ли- 


хоимство. ((Восток.). 


Глагоканїє == иапъвъ, пріятиая пъень. 


С Невостр. ). 


Гласокодьць — др. р.=регентъ у пвчихъ. 


Глас — (ооу) ==голосъ (Быт. 27, 22. Ме. 


Гластво — обжорство. 


3, 3. Фан. 9, 7 12, 14); языкъ (2 
Макк. 15, 37); наре (Быт. 11, 1); 
звукъ (1 Кор. 14, 7. Дан, 9, 5, 7, 10, 
15 1 Макк. 9, 13. 1 Цар. т, 10); 
шумъ, сть, трескъ (ДБян. 2, 6.1 Ц. 
18, 41. Дер. 7, 6. Тоил. 2, 5, Апок. 
1, 15, 9, 9. 1 Ц. 4, 6); молва, слухъ 
(Быт. 45, 16. Тор. 50, 46); громъ (Исх. 
20, 18. Тов. 28, 26. Евр. 15, 19); то, 
что произносится голосомъ, слова, ръчь, 
ученіе, ивставлене. совЪтъ, убъждеше, 
повольше и пр. (Быт. 3, 17. 16, 2. 
22, 18. Іоан. 18, 37. Дян. 12, 9. 
13, 27. 22, 9. Туд. 16, 14. Исх. 18, 
24); вопль, крикъ (уд. 4, 13. Быт. 39) 
15 18, 45. 2 Исх. 32, 18); шелестъ, шо- 
рохъ (Лев. 26, 36); тихое дыханіе, вБявіе 
(3 Цар. 19, 12. Іоан. 3, 8); иапЪвъ, 
звукъ (Пе 150, 3 в. пасх. ив хвал. 
ст. 2); шунъ (Ав. 15 к. 1 п. 7); 
зласомз велёимз = громкимъ голосомъ, 
тромко (Быт. 27. 34, 29, 14. Мө. 27, 
46, 50, Марк. 1, 26. Лук. 19, 37); 
воздвитнути, или вознести зласз-=в08- 
высить голосъ, поднять крикъ или вопль, 
закричать, нли завопить (Сул. 9, 7. 21, 
2. Руе. 1, 3. 14, 1 Ңар. 30, 4. 2 Цар. 
13, 36. Лук. 11, 27. 17, 13. ДЪян. 2, 
14. 4, 24. 14, 11). Отеческій зласв 
природный языкъ (2 Макк. 15, 29). 
Тласы — громы (Іов 28, 26). (Не- 
востр ). Корень слова, гласъ въ санскр. 
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из. Власъ һласатя —звучаль. (Матер. 
изд. Ак. н. т. Ш). 

Гласъ-сы = особенные папвы или тоны 
въ перковной голосовой музык, заим- 
ствованные изъ греческой гармоніи п%- 
нія. Всћкхъ гласовъ 8. Каждый гласъ 
имзетъ свой оттЪнокъ въ переливахъ 
голоса н направлевъ въ выраженію и 
пробужденію въ христіанахъ достойныхъ 
чувствованій къ Богу. 

Глафъй == валяльщикъ суконъ. 

Глашаю— (соус) ==зову, кличу (Ме. 27, 
47); иазываю (Іоан. 12. 13). 

Глашёнте — (блутут) — оттолосокъ отъ 
музыкальной игры; злашеня==велвия, 
заповъди; зовъ- 

Гами (туё) ==разхеюсь, гремлю (Исх. 
19, 16); распространяю звукъ (Сир. 45, 
11); зласяшіи отз земли (0 фоуобутес 
2х тїс ү?с̧)-—некронанты, вызывающе 
мертвыхъ, или чревовъщатели, говоря- 
піе выЪсто вызываемыхъ тЪней могиль- 
нымъ голосомъ (Исайи 29, 4). (Невостр.). 

Глежнь == пят. 

Глехдна == громада, груда. 

Глезна — (ботрёуа»ос) = ладыжка (Зах. 
11, 16); (ссорду) ладышка, щиколка 
Е 3, 7); нога (сх Хос̧) (Притч. 

, 7. 

Ганвмати = вязнуть, тонуть, пропадать. 

ГанкнЗма —реч.- густой сладкій отваръ, 
(Устав. дек. 24); пастила. 

Тайна дрбенаА -глинь старая, бывшая 
уже въ дЪлЪ. Исыи 30, 14: И паденіе 
ею будет, яко сокрушеніе сосуда 
злиняна отъ глины дробны. 

Глиилиню; == ВЗГЛЯДЪ. 

Глобл — казиь, ваказаніе. М. Власт. сост. 
М.; пеня, денежный штрафъ. 

Гложню == колючее растене. 

Глота — толпа. 

ТА коконоцие 
в» вел. чет.). 

ГАУкокорфчикый- -человъкъ, который го- 
воритъ незнакомымъ языкомъ, или вы- 
сокимъ слогомъ, или рЪчами, имъющими 
сокровенный смыслъ. іезек. 3, 5. 

ГлКкородительный — рожденный изъ 
глубины, бездны, тьмы, нЪдръ тем- 
наго хаоса. Въ словахъ первой пЪени 
каноив на праздникъ СрЪтешя: сушу 
злубородительную землю, солнце на- 
зиествова инозда, указывается ив, явле- 
не земли изъ темиой бездны, т е. иа 
первый день творенія міра, что выра- 
жается и въ слъдующихъ словахъ книги 


глубокая ночь (Синак. 


Гнє— 


Бытія: земля бљ невидима в неуст- 
роена, и тьма верху бездны, и Дуль 
Божій ношатшеся верту воды. И рече 
Боль: да будеть свттв. 

ГАЗЕННА_=бездна, море, пучина, иеисчер- 
паемость, иезостижимость, таинствен- 
иость (Римл. 2, 33; 1 Кор. 2, 10). Во- 
зопить ‘изъ злубины сердца— возопить 
съ умиленівиъ сердца. Гріодь постн. З 
на обор. 

ТГАУБИННЫЙ = глубокій, постисвемый съ 
трудомъ, сокровенный. Мин. мис. март. 
6, мая 23. Отв злубинназо льва тре- 
вечернай страннть пророкъ во внутрен- 
нить валяяся--пророкъ дивнымъ обра- 
зомъ пробывъ три кочи въ утробЪ мор- 
скаго звфря. Кан. Боюяв. тсн 6, 
троп. 1. 

Глоүкъ шумъ. 

Гаоуих — безстыдство, распутетво. 

ГАЗмйтнЕА—1) издъваться, насизхалься 
надъ кВмъ; 2) разсуждать, размышлять. 
„Вз заповьдеть Твошть полумлюся“— 
буду съ особеннымъ вниманіемъ раз- 
мыщлять о заловЪдяхъ "Твоихъ (Псал. 
118, 15, 27). См. гаЗмаел» 

ГАУмнлние — исрище, мЪото, гдЪ скачка 
н оляска съ бъшенствомъ соединены. 
Номок. 5, 7 стат. 

Га маёнїє — (@до ева) берется въ ху- 
дую н хорошую сторову: 1) пустословіе, 
пересуды, насмшкя (Псёл. 118, 85. 
Ср. 4 Цар. 9, 11 по греч. текст. ); 2) 
задумчивость. грусть, печаль (1 Цар. 
1, 16. Ср Псал. 34, 3 по гроч. тек.). 
(Певостр.). 

тАУмаеА — (рохтлро) == поемвеваюсь» 
пересуживаю, насмВхаюсь (Іов. 22, 19) 
(&5о\есуёо) (Шсал. 68, 13) тоже; по- 
учвюся, размышляю (Быт. 24, 63. Псал. 
76, 4, 7, 13, 118, 15, 23, 27. 48, 78); 
тта праздио шатаюсь. (Невосттр.). 

ГА мный —= сывхотворный, наем тливый. 
Прол. окт. 27. 

Глоүмосхокєцъ == кто говорить шуточныя 
слова. Собор. 135 на 06. 

Глуметворень == стихотворецъ. (Буса.). 

Гақхоморьє вм. лұвоморьє == извилистый 69- 
регъ моря. 

Гхътънъ - хрустальный, кристалловый. 

Гавнъ — мокрота, слизь. 

Гаддётн = смотрёть, ғлядЪть (Мате. 
12, 22). 

Гиырнтн == рыться. 

Гиестн — др. рус. = жать, давить, тВснить. 

Гиєсь — нечистота, грязь. 
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Гнн— 

Гинавнъ — желтый, шафраннаго цевта. 

Тнёй — (хбтрос), болячка, иавозъ, каль 
(3 Цар. 14, 10. 4 Цар. 18, 28. Певл. 
82, 11); (хос̧) гнойная болячка, язва 
(ов. 2, 7. Лук. 16, 21. Апок. 16, 2. 
Исх. 9, 9. Чиел. 13, 18); пыль (Есө. 
4, 17); зной золубиный (хбтрос̧ тер 
стєр@у) — родъ гороха, похожаго иа 
калъ голубиный (4 Цар. 6, 25. ср. 2 
Цар. 17, 28); (стих) сукровица (Не- 
востр ). 

Гноеродный = рождающійся въ навоз%. 
Прол март 17. 

Гноғнаенитый — зреч. Копроним — 
такое имя было царю греческому Кои- 
стантину иковоборпу, осквернившему св. 
купель при крещеніи, какъ видно въ церк. 
иеторіи. 

Риоєтоунвъ — (Ёфуђос̧) — собственно имюний 
веснушкя, загор®лый; поделЪинй; тотъ, 
у котораго глаза гноятся (Лев. 21, 20). 

Гнонти — нопражняться. 

Риби фото паловшвя куча (1 Цар. 
2, 8. Тов. 2, 8. Псал. 112, 7. вел. 
каи. 4, тр. 13, 14). 

Гибын –- греч. - - умъ, зпаніе, совътъ, судъ, 
мићніе или прнговоръ. Дам. 48. 

Гногнмдун — греч. борцы противъ разу- 
ма—еретики УП вка; названы такъ по- 
тому, что были противника всякому уче- 
нію н зивнію, изъ книгъ почерпаемому, 
говоря, что Богъ ничего, кромъ благо- 
честной жизни, оть насъ не требуетъ; 
можду тЬмъ, св. писаню учить насъ, 
что богопозканіе н употребленіе слова 
нужно ко спасенію человЪческому, оаи. 
5; Лук. 16; ДЪян. 8. (См. Словарь 
„Алекс }. 

Табстикн — зреч.= еретикя, сами себя такъ 
нвзвавие, яко бы разумные. Противъ 
ихъ нечестя писали Ириией, Клементъ 
и другіе. Емыф ерес. 26; Никиф. 
Ист. цер. ки. 4, гл. 2. 

Гнфеноеть (ВФЕХоьл) — гнуспое ЖЪдо 
(Лев. 18, 26. 27. 29. 20, 13. Пер. 8, 
12); знусности (ВбЕХСушата) — мер- 
зости, идолы (1ез. 7, 20). 

Гибный — замараяный, нечистый, воз- 
буждающй отвращене. 

Тик — гнусность, смрадъ, зловоніе . 
Соборн. 114 на обор. 

Рнќсстко — (ВЗЕбурата) = гнусности, 
мерзости, идолы (Іөз. 7, 20). 

Гноуидюгл — (ВФЕАбосорли) = отвраща- 
юсь, презиваю. 


Гок— 

ГнЁкъ — досвда, ярость (Псал. 29, 6): 
Гнъвъ 65 ярости ею и животв въ 
воли ею. Богъ желаетъ всъмъ спастись, 
дать благо; это есть Его иепреложная 
воля; а ежели когда иаказываетъ, –- это 
производитея ие Его волею, а извле- 
кается достойными казни гршниками. 
(Вас. Вел.). Гнљез ярости — сила гяћ- 
ва (Пс. 77, 40. Пе уклонися знтвомъ 
= .ие отринь во гиъвЪ. РГаздњзишася 
отъ зньъва лица ею, и приближаша- 
ся сердца ить үста нхъ мягче масла, 
а въ сердцахъ ихъ вражда (Пе. 54, 22). 


’ 

ГнЕкатисА - злоумышлять, 'домосалься, 
наступать, приступать, иегодовать, раз- 
лражаться, ненстовствовать- 


Ги кодержанїе _памятозлобе, злопамят- 
ство. Прол. апр. 20. 


ГнЕкоджателњный — злопвмятливый, 
памятолобивый. Прол. ман 27: „гн®во- 
держательнаго’ душа, не привоситъ Бо- 
гу приношенія чисты“. 

1'нЁздо - металлическая ямочка, въ ко- 
торую вставляется драгопвнный камень 
или жемчужное зерно. Гићада дћлались 
и съ гладкими. м съ зубчатыми краями. 
„Во образпъхъ (шапки вотавлено) по 
бирюзВ въ гтиёздхъ въ золотыхъ.“ (Сав- 
вамтовг). 

Гиъстн — зажигать. 

Говежь — обило. 

Говхити = дЪлать плодороднымъ. 

ГоБзокАНЕ — (одоо) = изобиліе, бо- 
гатство (Акао. Пресв. Бог. ик. 3). Ра- 
дуйся, ниво, растящая іе ше- 
дротг = радуйся, нива, произращгющая 
об2д0 щедроть. Мол. Кіев. изд. стр. 
185. 


Гова ю, гокж сл или гокангА» Ўгок- 
ЗАЮЄА — (є0форЕо) — плодоносонъ бы- 
ваю, приношу обильные плоды (объ уро- 
жав хлъба) (Лук. 12, 16); изобилую, 
богатъю, живу въ довольств%,, счастливо, 
вообще имћю успъхъ въ дћлахъ свонхъ, 
успьваю (Їер. 12, 1. Плач. 1, 5. Ср. 1ов. 
21, 9. 23); умпожаюся (/рол аъ 8, 
2) (Невостр.). 

Ғоваќюцуїћ — (ебу) = богатый (Зах. 
т, 7); счастливый, успВвающй въ дћъ- 
лахъ своихъ (Псал. 72, 12); веселяшщій- 
ся, торжестнующій. блаженный (Псал. 
67, 18); гордый, надменный (Псал. 122, 
4. въ Ср. 5 н. чет. вел. кан. ст. 16) 
(Невостр.). Колесница Божія тмами 
темъ, тысяча 1063ующиаг — колесниць 


Гок— 


Божшхъ тьма, тысяча тысячъ. Пс. 67, 
18. 

ГокЗокАННЫЙ» ГОБЗОКАТЫН — изобиль- 
ный. Прол. тюля 16, нояб. 5. 

Говҳовати == жить въ довольствъ, изобило- 
вать. 

Говд+тн = благоуспъвать. (Восток). 

ТГобымо - (503 \а, теєрссётис) урожай, 
ивобиліе плодовъ земныхъ (Слов. 
стокова 1, 85); плодъ. Въ 1071 г. волхвы 
говорили о старыхъ жеищинахъ, „яко тн 
держель обилье, да аще истребив® сихъ, 
будеть гобино“ (Лавр. 75). Книжный за- 
говоръ выражается такъ: „Аще червь 
ниву біетъ, глаголи: не бейте черви, не 
Вшьте иивы сен гобпны, озими“ (Лю- 
чебн. ХУП в. Синод библѓот. № 481, 
л. 214). 

Гокорьный = мятежный, шумный. 

Говънно = постъ, говЪньо. 

Гов%ніе. - Такъ называется благочести- 
вый обычаН православной грекороссій- 
ской церкви, состоящій въ томъ, что 
въ одну изъ седмицъ какого-либо по- 
ста (преимуществеино вел. поста), если 
ие всю седмипу, то два—три дня оиой, 
до приступленія къ исповфди и прича- 
щенію св. Таинъ, христанинъ воздер- 
жнвается ие только отъ сладкихъ снћъ- 
дей, но и отъ неумфревнаго вкушенія 
самыхъ простыхъ, и при этомъ сжеднев- 
но ходить въ перковь для участвованія 
въ совершаемомъ тамъ богослуженіи. 
См. Церк. Уст. Весьма, иитересво н по- 
лезно прослЪдить корень этого слова: 
въ санскр. зо—рЪчь, особенио въ смы- 
слВ духовиомъ; Лава — жертвоприиоше- 
іе; гу — жертвовать). СлЬдовательно, 
судя по этому можио думать, что въ 
древности говніе состояло въ молит- 
вахъ, соединенныхъ съ жертвоприиоше- 
віями. (См. Матер изд. Ак н т. Ш). 

Говънствоватн -- чтить, почитать. ставить 
за великое. Григ. Наз. 14 на об. 

Гокфйный — (10006) == постойный ува- 
женя, достопочтенный (Ав. 29, иа хв. 
1, 30 ана Г. в. 2; пр. Ф. 24. Мар. 3, 1). 

Говъќнын, говзниъ-=учтивый, почтительный. 
Лексик. Берын Иногда значить луч- 
шій, М. Власт. сост. Д. за. 9. 

Гок Ёю (е0. обрат) — благоговћю (гл. 
3, кан. троич. п. 9, тр. 1. І. 2). 

Говадд == (Воєс̧) крупный рогатый скотъ, 
употребляемый въ пищу, —быки и коро- 
вы (Исх. 29, 1); овцы и 10вяды то- 
же, что овны и волы; стадо, табунъ 
—мелкШ и крупный скоть (Быт. 33, 


Гон— 

13. Исх. 34, 3); отъ зовядз до овець 
(ётё рбсусо Е проВатоц) весь круп- 
ный и мелкій скотъ (1 Цар. 15, 3. 
Ср. Быт. 13, 5 Псал. 8, 8). (Не- 
востр ); въ санскр. яз. 20—быкъ, ко- 
рова. (Мат. изд Ак. н. т. ПШ). 

Говажан == бычачій, коровій (Лев. 7, 23. 
{ез. 4, 15). 

Гёголь — утка, извфотная въ зооломи 
подъ именемъ: нырокз (Барсов). 

Гќ&гъ у Іезекінля въ главЪ 38 н 39 опи- 
сываетея поселившимся иа землЬ Маго- 
га. Въ Сири быль городъ Магогъ, ко- 
торый Греки прозвали Јератмоль, т.е. 
священный градъ сирскій, по свидЪ- 
төльству //линёя ки. 5, гл. 25. И такъ 
подъ именемъ Гога и Магогь разумћ- 
ются цари ассирійсків и окрестныхъ 
странъ. Въ Апок. 20, 7 слова эти упо- 
требляются въ значені иевърующихъ 
людей послъдияго времеви — антихриста 
н слугъ его. 

Година — (ра), время, (Лук. 22, 58); 
(по Остр ев : Товн. 5, 35. 16, 2. 4). 
часъ (по Остр. ев. Тоан. 1, 39. 4, 52); 
утро; тоже, что лъто, годъ. (Пр. Д. 15) 
(Невостф.). 

Годнны или годоищыны = поминки, па- 
мять по усопшемъ христіанинъ, твори- 
мая по чину церковному въ день пре- 
ставленія его Соборн. свит. 1667 го- 
да, лист. 15. 

Геднтаса == случаться, притти во время. 

Годнште == время. 

Годобль, годовлель = шелкъ. 

Годовати = 1) умилостивлять, утолять, успо- 
коиваль: 2) прожить годъ 

Годствоватн == приличествовать, подобать. 

Тоӧда — (2укотёс) =время, состоящее изъ 
12, мъсяцевъ, годъ (2 Пар. 8, 13. Ср. 
Быт. 1, 14. "Евр. 9, 25); (@ра) вообще 
время, или часъ (Лук. 1, 10. 14, 17. 
Іоан 16, 21); от 00а до 10да (ёуаотёу 
22 гмаотой) —каждый годъ, ежегодно 
(Лев. 25. 53. Втор. 14, 22. 1 Цар. 1,7); 
въ санскр.яз. гуд — отдфлять (эноха, 
отдБляющая одио время отъ другого). 

Годьникъ == обвинитель 

Годьно = несело, пріятно. 

Годьство==добродтель, мужество, талантъ. 

Год (бока) = угодно, пріятво (ДФяа. 
12. 3. Есө. 8, 9), 

Гожддтн. глжхатн — бранить, выговаривать, 
ругаться. Гри. Наз. 44. 

Гозление == пиръ, угощеніе. 

Гонло == укрВпленіе. 

Гонннкъ == богачъ. 
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' Гон— 
Гонный == обильный, изобильный, богатый. 
Гонти — дћчить, живить. 
Гонта — 1реч. = чародВйство чрезъ злыхъ 
духовъ и на злыя дВла. 
Гей = миръ, тишина, прощене. 
Гойтанъ-=свуровъ, тонкая веревка. Кни- 
за Чинь церковн. Синод. библіот. 
№ 525. 
Голвлжии == мВрё для соли. 


Гола — евр. = лобное мъсто близъ го- 
рода Герусалима, на вападиой сторон, 
на которомъ Інсусъ Христосъ быль 

у распятъ (Мате. 27, 33. Марк. 15, 22. 
Тоан. 19, 17. По мнънію учителей цер- 
ковныхъ называется лобное потому, 
что тамъ погребенъ Адамъ, и лобъ его, 
т. е., глава освятилась кровію Господ- 

, ией. А иные этому назвавію даютъ та- 
кое объяснеше, что иа этомь мЪстъ 
валялись черепа и кости казненныхъ 
злодвевъ, которые не већ погребаемы 
бывали, ио иные оставались въ пищу 
вороиамъ. Первое мине ианболће въ- 
роятное. 

Гохдовднию == подданство; голдоватн == зави- 
сЪть. 


Гӧмнь – (хуѓрл) = берпа, икра у ноги. 
Голна = родъ судна. См, галел. 


Голина = голая земля. рол. мая 17. 
Голі, = филистимскій богатырь, (ве- 
ликанъ), чрезвычайиаго роста, кото] 

| го убить Давидъ пращею (1 Царет. 17). 
р Голова см. ГААКА5 названіе военачаль- 
ника въ бывшихъ стрвлецкихъ пол- 

кахъ, которое при царћ Өеодоръ Алек- 

сфевич по истребленіи мъстничества 
перемёнеио иа нмя молковника, также 

_ какъ н сотники переименованы хотч- 
танами. Дъян. о мъстнич. 7190 го- 

да. н дъло = уголовное. (Кар- 

нов.). 
Толовщина — др. рус. == сборь еъ каж- 

| даго человъка при прозздахъ; взыска- 
ніе или пошлина съ жнтелей той м8ет- 
ности, гдВ найдено мертвое тЪло (Кар- 


ская сторона полосы у меча, сабли, 
или кинжала, стволъ. 
Голом — много, очень. 
Голооҳпд = неоперившійся птенепъ. (Бе- 
рынд.). 
Гблеть СР) == лелъ, гозоледица 
(Псал. 147, 6. 148, 8) Метающало #0- 
лоть свой яко хлљбы — бросающаго 


нов.) 
Голомень или голомя = боковая, пло- 
| градъ свой кускамн (Пс. 147, 6). 


Гон— 


ГодЗЕЙЦА (терстєрё) = голубь, голубка. 

Голъкл, глъка== ШУМЪ. 

Голькъ = рукомойникъ. 

Голъмнна — величина, великость. 

Гозъые = миого. 

Гомза == большая краюха хлћба, оттуда 
мошна съ деньгами, деньги, казна. 

Гомзаніе — щекотаніе т%ла, производи- 
мое насћкомыми, ползающини по иему- 
Прол. янв 15. 

Гомзатн = двигаться, шевелиться. 1104. 
дек. 10. 

Томеръ.— Пророкъ Іезекіиль иазываеть 
этимъ мменемъ народъ, пришедцій съ 
съвера (38, 6) Одни толкователи счи- 
таютъ Гомера родоначальникомъ наро- 
довъ Галатін, которые, до иападенія на 
ихъ страну галатовъ, назывались 20- 
морами (ФлавіН); другіе видятъ цотом- 
ковъ Гомера въ фригійцахъ (Бохвртъ); 
третьи въ кимврахъ или киммеранахъ, 
обитавшихь въ Херсонесњ тавриче- 
скомъ или Крымъ (Михаоэлисъ). 


Гомёла — комокъ, кусокъ, катышъ (Дан. 
14, 27) 

Толонъ = шумъ, молва, сумятица; про- 
исходить оть слова зам. Отоюда глаг. 
ломонить значить: утишить, вовота- 
новить тишину, & Уюмонз означать 
спокойстве, покой, напр. говорится: на 
нею нить уюмону, т. е. онъ ие даетъ по- 
кою, безпоковтъ. Лекс. Памв. Берынд. 


Гомёрра—евр. народъ противящійся = 
ныя одного ивъ четырехъ городов, 
истреблекныхъ огнемъ за, страшное бөз- 
‚Законе ихъ жителей (Быт. ХҮШ). 

Гомор — евр. =хлЬбная мъра (Исх. 16, 
16. 18. 22. 32. 33. 36. Іөз. 45, 14, 
14. Оби 3, 2). 

Гомыма — др. р. = холмъ. 

Гона — др. рус. ==мЪра земли. Земля въ 
древней Руси иногда измђБрялась зона- 
ми, т. е. упряжкою или говьбою ло- 
шали, какъ и доселё въ нћкоторыхъ 
губерніяхъ (Юрид. акты). 

Гонлжатн — освобождать. 

Гоневьный == сплавный. 

Гонеханию == лБченіе, пользован!е. 

Гонехеник — избавленіе, исцћленіе. 


Гонзётн н УгонзАти == избфгать, ути- 
кать. 


1; 
Гонзнтн == избавиться. Ввчныя муки 
гонзнути. (Иск. лљт. 1). 
Гоннтва=1) гоненіе, преслВдованіе; 2) кон- 
ское ристалище. 
Тенотарь = каколВвнникъ. 
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Гон— 


Тонъ—1) пбгоня; 2) участокъ земли. Дазъ 
въ домъ св. Спаса рыбные ловли н 
бобровые гоны. (4406. грам. Оузд. 
в.кн Бор. Конст. сн. Матер. Срезн.). 

Гонъти — быть достаточиу, довольну. 

Гоню-—(дибхо) = преслвлую (2 Цар. 20, 
13. Суд. 4, 22. 20, 43); Вод (1 Ц. 
17, 58); ёттдибкь (3 Мак. 2, 7); ха- 
татріхю (Суд. 1, 6. 20, 43); стремлюсь 
(Сир. 27, 8.: Рим. 9, 31. Фил. 3, 12, 
14. 1 Сол. 5, 16. 1 Тим. 6, 11); гонюсь 
(Псал. 37, 21); (соудибхо) виств пре- 
єлђдую. (Невостр.)- 

Гор клажнетк»— ив сђверо-востокв Өа- 
Ъора. Она такъ названа потому, что на 
ней Інсусъ Христосъ произнесъ Свое 
ученіе 0, блаженствахъ. 

Гор» къибкал — Озворъ. Марк. 9, 2: 
&0зведе шхз на зору высоку. Она, по 
свидфтельству Геронимову, стояла посре- 
линз Галилейской иизменности. Ѓосифь 
ки. 4 о іуд. войнВ гл. 4, опредћляетъ 
высоту ея въ 30 сталій. 

Ғор Готбдна, гор скатал, горд 
АбмЎ Гогпбднл — Сюнъ, потому что 
на ней построекъ быль Іерусалачъ и 
храмъ Соломововъ. (2 Парал. 33, 15. 
Псал. 2, би 67, 16) Прежде называ- 
лась эта гора съ евр. Мора, гдћ 
Авралиъ ръшился было принести въ 
жертву сына своего Исаака. Быт. 22. 
Въ цсал. 49, ст. 2, подъ именемъ горы 
Сіона разумВется церковь іудейская, въ 
которой прежде всБхъ было проповћ- 
дано евангеліе. 

Гор логтоќнїА —(брос х/Атроуоас. Тв 
брос — возвышающееся, гора; х\ро- 
уоріх — иаслъдство, удвлъ, участіе)= 
гора Морів, гдВ былъ построекъ храмъ. 
Эта гора называется зорою достоянія 
или удъла Господня, потому что оиа 
еще со времени Авраама сдЪлалась свя- 
щенною горою: на ней Авраамъ прино- 
силъ въ жертву Богу своего сына (Быт. 
22, 13; Исх. 15, 17). 

Гора приосЕніннаа ЧАун (рос хатас- 
хіоу досѓос) == гора, покрытая тЬнью 
лег. Въ Авв. 3, 3, гав ветръчвется 
это выраженіе, ГХХ-ю съ евр. встав- 
лено слово Фарфу, точно также, какъ 
и выше виБето Слова: югъ — Өєрлу. 
Өеманъ — южный участокъ зомли илумей- 
ской; Фаравъ — гора въ пустынВ того 
же имени на югБ Палестины, рядомъ 
съ Идумеею. Значекіе этихъ выраженій 
мотафорическое — они указываютъ ие 


Гор 
на иБсто, а, такъ сказать, на свойства 
возвЪщеннаго здъсь пророкомъ боже- 
ственнаго пришествия. Оно будеть но- 
добно тому, какое было при Моисеев 
на гор Сеир® —въ Ихуме, гдВ быль 
мЬдный зай (Числ 21), и иа гор Фа- 
ранъ, гаЪ было иззіянів Духа Св. на 
старзйшинъ (Втор 33, 1), т. ө. чудес- 
ное, иаитемъ Св. Духа, и спасительное. 

Го» стертонбенад—безваконный горокъ 
Вавилохь, въ которомъ страдали нлЬн- 
ные іудви (Тер. 51, 25; ен. Зах. 4, 7). 

Гораздо == довольно, нарочно, искусно. 
(Ипат. лът.). 

Гораздь др. рус.-—знающ, некусный. 
Корень этого слова ридь, ер гот. 
тагда, употребляемое въ смысл языка, 
ръчни. (См. Буслаева: „О вмяви хри- 
стіан. на слав. языкъ,“ стр. 94). 

Гердияҳлъ—кардиналъ, высшій санъ послћ- 
папы въ римской перкви. Степен. ч. П, 
стр. 73. 

Гордин — гордиться (Бусл.).. 

Гордон дреткокатн == мудретвовать съ 
зордостью, превозноситься мудретвова- 
ніемъ., Грол. нояб. 13. 

Гордом  дфый —гордяшйся своею мудро- 
стію. Прол. нояб. 1. 

Гордонбгный — надмеваютцій, производя 
ЩИ или вселяющій гордость. ИНрол. 
нояб. 13. 

Гордогйльный — гордящій овоею силою. 
„Мин. мтс. іюня 21. 

Гордостно = съ гордостію, надиеино. 
„Чет. Мин. іюля 1. 

Гордость—иысокомЪре, ивдмонје (1 Цар. 
17, 28. 2 Мк. 9, 8. 1 Мк. 1, 24. Еео. 
8, 17, 14, 11); ауероу (3 Мк. 2, 3); 
притязательность н въ 060б. корысто- 
любіе (Исх. 18, 21); дерзость (Числ. 
15, 30. Втор. 17, 12); фрдаурл (3 Мк. 
3, 12); (бухос̧) бремя, тягость (Евр. 
12, 1); ии иалменіе, высоком ре 
(ер, 48, 29). (Невостр ). 

Гордынл = гордость, высоком ре ‘(Тов. 
4, 13. Бух. 9, 10. Псал. 35, 12, 58, 
13, 73, 23. Притч. 8, 13.2 Мк. 5, 21); 
презорство, непокорность (Лев. 26, 19); 
нечөстіе (Сир. 16, 9); ёеодс̧, гордость, 
слава. {Невостр.)- 

Гордынный = гордый, надменный. 

Гордый — жестокій, свирЪъпый (гл. 3 п. 
1 ирм. осмогл. 2); (ёта8атос), проклятый 
(Ав. 1 на стих. сл.); (8расос̧), хваст- 
живый, иадменный, гордый (1. 8 п. 4, 
1). (.Невостр.). 
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Гор— 

БЕРШ искусство. 

Горсхонатн = безумствовать 

Горкакъ — косноязычный. 

Горлатный = т. е. душчатый (съ горла 
звЪря), напр. горлатиая шапка, имъющая 
опушку лисьяго мЪха душчатаго. Чин. 
тост. царск. 

Горлица-.-ликій голубь, ласточка (Быт. 15, 
9; Лев. 1, 14; Чися. 6, 10 Псал. 83, 
4; Њен. 1, 9, 2, 12; Лук. 2, 24). 

Горлнчнузе,-чнр = 1) птенецъ голуби- 
ный; 2) горло или отверсте у колодца 
(Синак. въ нед. Сам. ). 

Горло, гръло =: передняя часть шеи; по 
корню и значеню сюда примыкаеть сло- 
во жерло— пасть, зЪвъ, кратеръ. (Под- 
роби изслЬд. см. у Будиловича: „Пер- 
606. славяне“). 

Гориецъ ==глиняный сосудъ, горшокъ. 

Гарнило == плавильная печь, горнъ. 

Горнїй —вышей, верхній, небесный (Тез. 

1, 7; Колос. 3, 3). Горнее мъсто — 
исто въ алтар за престоломъ; это 
иБсто знаменуеть пренебеспый прө- 
стохь великаго архіерея, прошедшаго 
небеса Г. Христа; равно какъ н священ- 
нодЪйствуюшій архіерей, сидящій на гор- 
немъ мъст, представляеть собою Спа- 
сителя. По обфимъ сторовамъ горняго 
ићста устрояются мЉста для возсВданія 
служащихъ священниковъ, называемыя 
сопрестолями. Священиики, сидяпце по 
сторонамъ горняго мЬста иа солресто- 
ліяхъ, представляютъ собою апостоловъ. 
Горняя — иногда борется за подгорье, 
т. е. за состоящее на подошиъ горы 
иђесто. Толк. еван. на введенёе Бозор. 

Тородище--мЪсто, гдВ быдъ горолъ. 

Горохь_ 1) ограда, заборъ; 2) огороженное 
н укр®ишлениое мвсто, городъ. Выесте 
машъ 10родь, т. е. наша защита, иаде- 
жда (Имат. љът.), въ санскр. яз. 
Ваха Ба —домъ. 

Тороды =1) выемка въ вид сплошныхъ 
зубцовъ или полукруговъ на краяхъ кру- 
жевъ; 2) въ вышиваньВ: узоръ такого 
же вида. „Ферези теплые, ... обнизь съ 
городы“ (Савваитовз). 

Городьса—заборъ, ограда (Домостр.). 

Гозодииный—=на горахъ изловленный или 
зарлудившійся. У восточныхъ ивродовъ 
обыкновевно въ горахъ паслися стада, 
н скотина, которую звърь унесетъ, на- 
зывалася горохищная. Бозор. глас. 4. 
Горохициое обрътљ овча. 

Горь — (бра) ладонь; 2) то, что мо- 
но захватить хадонью; санскр. грае — 
Перк.-славян. словарь, свящ, Г. Дьяченко 


Гог— 
брать (Матер. для ср. са. изд. Ак. н. 
т. 2). 

Гортанокасе = 
жорство. 
Гортань горло, иебо во рту, голосъ иско- 
Аящій изъ горла (Лев. 1, 16; Пс. 136, 

6; Иен. пск. 5, 16). 


<; 

Гор шнуа — горчица. Горушично съмя 
или зерно-—сЪия горчицы (Ме. 13, 31): 
подобно есть царстве небесное зерну 

шичну. 


Гор шнчный == горчичный (Мө. 13, 31, 
17, 20; Мар. 4, 31; Лук. 13, 19, 17, 
6); горчнца, упоминаемая въ евангеліи, 
есть родъ растенія, весьма различнаго 
отъ извЪетнаго у насъ. Она послВ мно- 
гихъ льть даеть плодъ и выростаетъ 
величиною съ дерево {Нев.). 

Гер (хра) == горько, жестоко, тя- 
ко, съ трудомъ. 

Горчица, говькоЕ ЗЫ = горькія травы 
вообще, когорыя евреи Ъли со опрвено- 
кани въ Пасху М. Бласт. сост. А. 

Горийй — (отъ горькій)-—худшій, зл%йшій, 
74 Ц 

Горш, горе (оть герц хуже, жо- 
єточве, тяжелВе. 

Горькати = скорбёть (Миклош... 

Горе — (лек (1 Цар. 15, 
2); болћзненный. 

Горькородный- зреч. тихрбуоуос-== родя- 
щій горечь. Мин. мтс. сент. 17; исто- 
чающій горькую веду ( Воздв. э. 4, пр. 1). 

Гор — (уо) =внерху (Исх. 20, 4; Втор. 
5, 8); вверхъ. кверху (4 Цар 19, 30; 
я. 19 п. 3, 2); сверху. Литургійное 
возглашеніе: гор имњимз сердца! ~ оз- 
иачаетъ, что мы должны умомъ и єерд- 
цемъ возвыситься надъ весъмъ чувствен- 
ңымъ и востечь силою смиренной вЪры 
къ престолу благодати Божей и стать 
предъ Нимъ. Это будетъ истииное возвы- 
шене сердца гор». 

13 

Горб — хуже, горше 

Гордій (Еу) = кипящій, иипучій, го- 
рячій (въ 5 и. чет. к. 2 и. 8, 2). 

Господарь-=хозяинъ, стижатель, господинъ 
дома, стяжанія. Лимон. 12 на об. Не- 
въдушу господарю нивы, поемь волы 
своя ц сњия, и съяше тою ниву. 

Господїє = важяость, авторитеть (пр. д- 
6, 9 к.) (Невостр.). 

Господинца — воскресвый день. 

Гогподонменитый — (хоркбуорос) — на- 
званный нменемъ Господинмъ; имЪющій 

9 


пресышеніе, объяденіе, об- 


Гос— 


важиЪйшее имя; (хорос) господетвенный, 
владычественный, вежнЪйний (въ пон. 2 
но чет. на Госп воз. ст. 3); собственно 
и справедливо иазванный (с. 10 п. 6, 
6; І. 18 п. 7, 6). 


ГоеподоЕйственный — предавшій на 
смерть Господа. Мин. мљс. іюня 3. 
ГогпёдетеїА —(корбтутес̧) —иваваніе од- 

ного изъ девяти чиновъ ангельскихъ 
(Кол. 1, 16). 
Гоподынл — ра тоже (2 Іоан. 1, 
1; пр. д. 16, 3, 19); владЪлица. 
Гопбдь бака ив — имя Бозе (въ Ис 
6, 5), произносимое серафимами и 03- 
начающее: Владыка силъ небесныхъ. 
Слово Господь есть переводъ греческа- 
го жўрос – Господь, Владыка, каковымъ 
словомъ ХХ переводили евр. 1егова. 
Саваовз—евр. существительное ммя мн. 
ч. въ значени воинствъ. Въ даииомъ 
случаБ воинствомъ именуются ангелы, 
окружающіе престолъ Божій на, иеб%. 
Госножинь день (госпожинки) ==девь въ 
честь Прёсвятыя Богородицы (Госпожи), 
праздникъ Успеня Б. М. 
Гостниець — большая проззжая дорога. 
Гоетинник®— ду. слав. гостильникк; (пау- 
$30706) = содержатель гостиницы или 
постоялаго двора (Лук. 10, 35). 
Гостинница — др. слав гостильница; тау- 
Эоу оу=постояльй дворъ (Іов. 6, 19). 
Тоетитив = угощеніе, пиръ (Русл.). 
Гоститель бочітор) = гостепріимепъ, 
угоститедь (во ит. 2 и. чет. тр. по 9-Й 
п.); угощвемый гость. 
Гостны == подруга, публичн. жеищина. 
Гость—0р. слав. (лат. Вов —непріятель) 
== гость, купецъ, иностранець. Отёюда, 
между прочимъ, произошли слова: го- 
стиный дворъ, гостиница. Въ лат. яз. 
съ понятіемъ о чужеземпъ соединялось 
представленіе о врагВ, недоброжелатель 
отечеству, н потопу сл. һћоѕіїѕ совреме- 
иемъ приняло значеніе иепріятеля, цля 
обозваченія же гостя явилось другое 
слово—Нозрз, сродиое съ др. слав. 
господа — гостепрінчство („обрътше го- 
споду ассерёа. һоврійо), #03. возрода 
гостиница, русск. господь, господанъ, 
санскр. вћаврай: (яваз8 – Воть и рай 
хозяинъ) господинъ, хозянииъ. Для 
выясненія этимологіи слова гость нө нз- 
лишне имфть въ виду указываемый иъ 
Матер. дла сравнит. словаря, изд. 2 
отд. Ак. н. т. 2, другой корень этого 


Гра— 
слова: за — привЪтствовать; гость, по- 
этому, тоть, кого приввтетвуютъ. 

Гоетьба =торговля въ чужихъ городахъ. 

ГогтькЎ А АТН- торговать отъВздныни 
торгами. Отсюда ведетъ свое начало го- 
станал сотня, т. е. особая изъ купе- 
чества компанія, ‘имЪющая право вести 
торговлю съ иностранными госулар- 
ствами. 17род. ёюля 31. 

Готовнҳна-—- приготовленный запась прови- 
зін, Поуч. Јоан. Злат. 

Готоко — (тоьо), скоро, легко; (ёто-- 
рётата), весьма свободио. 

Готовый —(ётоціос), приготовившійся или 
приготовленный (Втор. 32, 35; Есө. 3, 
14, 8, 13. Тез. 21, 10), твердый, кръп- 
кій (2 Цар 23, 5; Тис. 4, 3; 3 Цар. 2, 
45; 2 Пар. 6, 30, 32, 14; Псал. 92, 
2); (прб9оџос̧), скорый, поспъшиый, 
стремательный, быстрый (Авв. 1, 8, 
Конд. Каз. Б. Мат. ); воэвратитеся ко 
мн на 10тово (ётистріфате тобс ре ес 
Етоцлоу), возвратитесь ко мив на извъ- 
стиов и опредвленное мЪото; по дру- 
гимъ: когда иаврно узнаете его уб8- 
жище (1 Цар. 23, 23) (Невостр.). 

Гошитн = Строить, дВлалъ. 

Гравани — грабительетво, грабеқъ, хище- 
ве (Лук. 11, 89) 

ГА в = садовкикъ, огороднииъ. Это 
нанменованіе усвоено въ святцахъ вос- 
поминаемому перковью 5 марта, Конову. 
Оно происходитъ ие отъ слова градъ— 
городъ, а отъ слова гряда для овощей 
въ огород. Пр. Кононъ былъ позаня- 
тіямъ своимъ усердный огородникъ изъ 
простыхъ крестьянъ города Назарета 
изъ Галилен, овъ жилъ въ Ш в., от- 
казался принести жертву явыческамъ бо- 
гамъ и быль замученъ въ пыткахъ 

(озова). 

Градёжъ — (ероүрёс) == ограда, заборъ 
(Стихар. на Р. Х.; въ пят. сыр. трип. 
1-Й п. 8 тр. 2, н. 23 на утр. стих. 1, 
Ср. Ефес. 2, 14). 

Градец — (крл) = ввмокъ, кръпость (2 
Мак. 14, 16); въ Остр. ев вмћето ве- 
си-—городокъ или селеніе (Ме. 14, 15; Ін. 
т, 42). 

Градниа —хӯтос̧—садъ (№03. Раїаеозїор. 
дтаесо —Їаі, іетіе.). 

Геидити ковать строить созидать гра 
дите гроы (Лук. 11, 47). (Ве древ. ев. 
ХЦ в.) (Ам ій архим.). 

Градонмецъ==1) ннженеръ; 2) хВлаюний при- 
ступъ къ городу для взятія его. 


, 


Гра— 
Гобда-—горолъ. Надо зам тить, что слово 
городъ въ основномъ смыслВ значило 
соботвенно земляную насыпь, или валъ, 
гору вокругь жилья. Въ послдетвін 
тоть же смыслъ перенесенъ иа, дере- 
вявныя и каменвыя стФны, вообще на 
ограду. Земланой 20род» Значнтъ зем- 
ляиой валъ, деревянный 10родъ— дере- 
вянныя стВвы, каменный 20родъ — ка- 
мевныя стВны и т. д. Затвмъ 30005 
означаль живущихъ въ немъ людей, въ 
собственномъ смысл — военную дружи- 
ну, въ общемъ смыслВ — всвхъ обыва- 
телей. ДалЪе 20родъ озкачалъ власть, 
владычество, управлевье, ибо съ самаго 
своего зарождевья онъ былъ всегдаш- 
нимъ гивздомъ предержащей власти, 
волЬдствіе чего н вся подчииенная ему 
волость, область, земля, княжество так- 
жө обозначались его именемъ. И такъ 
въ понятіяхъ о городв заключались по- 
нятія о стЪнахъ, о людяхъ, о власти, 
о земдВ, но которой распространялась 
власть города (Забълинз). 


Грдъ ЗкЁжныхь (Чвол. 35, 6. Вь 
ветхомъ зввЪтВ Богъ вазначиль между 
городовъ левитскихъ моста убтъжищь, 
въ коихъ бы неумышленные убійцы мог- 
ли укрыться отъ смертной казни. Такихъ 
городовъ убфжныхь было 6, т. е. по 
одну сторону Јорлана ръки три, н по 
другую три же, которые перечислены въ 
книгЪ [нсус. Нав. гл. 20, ст. 7 и 8. Эти 
города, пользовались правомъ безопасна, 
го прибъжища, н иикто не сыЪлъ уб%- 
жавшему туда чөловъку ианеств тамъ 
вреда, разв по суду онъ найдется. 

А Грідъ Фннікокт-- (плс фомікоу. Фоќ- 
м& — финивянинъ, пурпуръ; пальма) 
въ русск. Библіи „городъ пальмъ“, т. е. 
городъ Іерихонъ, ноторый такъ назы- 
вался по множеству росшихъ тамъ паль- 
мовыхъ деревьевъ. Іерихонъ лежалъ на, 
6 часовъ пути отъ Іерусалима и иа 2 
часа отъ Іордана, ив вападв (Втор. 34; 
3 Ср. Суд 1, 16; 3, 13; 2 Пар. 28, 15). 

Гиды ЌАНЫА— (пбас ётоуешу, Ёпаџ- 
№; —поићвстье, мъстопребывавіе; село, 
поле)=въ русской Библи „Кирівеъ-ху- 
цоеъ“ (съ евр. ви города или дома иа- 
ходящееся: площадь, улица, поле; го- 
родъ полой, пастбищъ). Караеъ-хуцоеъ, 
городъ моавитскій, упоммизется въ исто- 
ри Валаама (Числ. 22, 39). Ивъ кн. 
Числъ видно, что онъ находился иеда- 
деко отъ Бамоөъ-Ваала, (Числ. 22, 36, 
39—41). 


Грн— 

Градьць = городокъ. 

ГражданиВя (тот) городской житель, 
обыватель. 

Гражець == сосудъ или мъра жидкостей. 


ГрАй = птичій крикъ, по которому гадали 
о будущемъ. Съ этимъ словомъ стоить, 
кажется, въ связи слово зрача. Гадале- 
ли руководилиеь при этомъ особыми вни- 
гами, каковы ианр. „волховникъ, волх- 
хвующи птицами и звВрьми. воронограй, 
курокликъ“. ( //рав.обьотреченныољ кн. 
Требн. Макар. № 1085 л. 501). 


Граматонбець ==кто опредъленъ, назна- 
ченъ къ доставленію повелЪній, грамотъ 
отъ правительства куда либо, послан- 
викъ. (Ефр. Сир. 328): Ае же отри- 
нутся и изничтожказтся писанія,изра- 
матоносець укорится и обезчестится, 
на царя востичетъ укорз ( Словарь 
„Алекс.). 

Грхмоштатн— др. слав.=еобираль въ кучу, 
нагронождать. 

Грамъ = харчевня, домъ. 

Грямесь, грамо, грань — стихъ; гранеслокиы, 
гранссосповин— чтен!е, декламированести- 
ховъ. 

Грахованим — робоеть. 

Грахъ=1) грёхь; 2) горохъ, бобы. 

Грлатн (фдёүуєсдог—уосеш ебеге)= кри- 
чать, сау — Чашаге)-= вопить, кар- 
кать, грауаштн врана (Изб. Святосл. 
1073 г.). 


ГУ зна — (86трис̧) = виноградиая кноть 
{ Исвли 65, 8, виноградная ягода (Пон. 
7, 7). См. Грохдъ. 

Гремнїе —(8роуті)-=громъ, громкій воз- 
риу громкая ръчь (Н. 30 к. 3 п. 
5, 3). 

Гречин» == грекъ, греческій уроженецъ. 
Тріод. 380 на, об. 

Грива —1) плетеная ивъ пряденаго золота 
или серебра стка, которою покрывали 
гриву лошадн для украшенія, „Грива 
круживо серебряное, изшиваио по чер- 
ной тафт, съ бахрамою золотною; цъва 
рубль 17 алт. 4 д“: 2) обшивка одћ- 
ялъ спальныхъ н санныхъ; дълалась изъ 
объяри. атласа, тафты; обводилась в0- 
лотнымъ галунонъ: украшалась жемчу- 
гомъ н драгоцћннымн камнями ( Сав- 
ваит.). 

Грива —(ёррісхос̧)=—перевязь, или пъпочка 
для печати (Быт. 38, 18); (х№о1%с1, во- 
лотая, или серебряная цёнь (Быт. 41, 
42; Прит 1, 9; Сир 6, 25; ср. Суд. 
8, 26 по греч. тек ); (х&9ро), женское 
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украшеніе, ожерелье (103. 16, 11; ср. 
Исаів 3, 18 по греч. тек.); (ФеАМоу), 
запястье, браслеть (Числ. 31, 50: ср. 
Быт. 24, 22; 1юз. 16, 11 по греч. тек ); 
(х%о125), оружіе, и ниенно по ‘однимъ 
щитъ, а по лругимъ кодчанъ (2 Цар. 
8, 7; 1 Пар. 18, 7); (порту), почетная 
пряжка, родь застежки, или аграфа (1 
Мак. 10, 89, 11, 58, 14, 44); (памё- 
хт), золотая или серебр. цВпь, знакъ 
отличія (Дан. 5, 7; 2 Езд. 3, 6), узы,. 
оковы (Прол. иарт. 4: ер. Втор. 28, 
48; Тер. 27, 2, 28, 10, 12—14 погреч. 
текот.) (Невостр); стар. монета опре- 
д®леннаго вЪса (72—96 золотн.), часто 
въ видф слитка золота или серебра, а 
иногда евязки шкурокъ куиьихъ (Акад. 
слов.). Откуда происходить сл. гривна 
съ значенемъ ожерелья, сказать трудно; 
хотн скр. втіуа и зенд. ртіха означают 
шею, перс. итиоз— воротяикъ, но грив- 
ва не всегда носилась на шећ, состав- 
ияя шейнсе украшеніе; такъ болг. гриви 
—зиручень, запястье, серб. гривна — 
браслеть. Поэтому производить сх. грив- 
нь оть скр. вМуь—шея итъ достаточ- 
ныхъ основаній, н корень сго пока дол- 
женъ считаться неотысканиымъ. Но, на- 
сколько тенно пронсхожденіе сл. гривна 
въ емысль украшенія, настолько ясно 
ироисхожленіе того же слова съ значе- 
емъ фунта. Въ перс. яз. есть ел. ви- 
гал тяжелый, въ курдском рігсъ тъмъ 
же значешемъ; эти слова иаходятся въ 
прямомъ родствъ съ скр. вши тяже- 
лый, рагіипап тяжесть и зенд. саг тя- 
желый. Персидское сл. ригап въ форм8 
Бїтапка вошло въ языки тЪхъ народовъ, 
которые нкЪлн торговыя спошенія съ пер- 
сами. Безъ соннЪнія, форх® гривна прёд- 
шествовала форма грнвенка, происшед- 
шая отъ гнрвенка, форма же гривенка 
образовалась по созвучію съ сл. гривна 
въ смыслЬ украшенія, которое задолго 
до того стало уже нзвЪстнымъ въ на- 
шемъ язывЪ. Такимъ образомъ сл. грн- 
венка казалось какъ бы уменьшительною 
форною сл. гривна. Поэтону для обо- 
значенія опредВленнаго въса (фунта) упо- 
треблялись оба эти слова: и гривенка и 
гривна Въ машихъ письменныхъ памят- 
никахъ постоянно ветрёчаются выраже- 
нія: гривна золота, гривна серебра, грнв- 
нь кунъ, гривенка золота, грнвенкз се- 
ребра, гривенка перцу („яндова въсомъ 
поддесяти грявенки“; „у гостя нмати у 
низовъскаго отъ дву берковскъ воща- 
ныхъ полгривяв серебра да гривенку 


Гун— 
перцу“). Эти выраженія гривна иля грн- 
венка золота, серебра н ир. были на- 
столько употребительны, что даже въ 
ХУИ в. они ныъли значене въса; такъ 
въ одной расходной книг казеннаго 
приказа, хранящейся въ архивЬ ору- 
жейной палаты за №320; сказано: „ку- 
бокъ серебрянъ золоченъ, вфеу пять 
гривонокъ 30 золотниковъ, по 6 руб- 
левъ гривенка“. ВеЪ эти и имъ подоб- 
ныя выраҗенія, столь частыя въ ста- 
ранныть актахъ, обозначали не етои- 
мость, а вЁсъ; гривна серебра нли зо- 
лота имћла значені не монеты, & опре- 
дъленнаго вЪса, будетъ ли это слитокъ 
того или другого металла, вещь (блюдо, 
еңдова, кубокъ), нли разнаго рода зо- 
лотыя или серебряныя монеты вБсомъ 
въ 1 фунть (Сн Филоз. зат. 1895 г.). 

Гендинца=комнета собственно для кридии, ^ 
княжей стражи, но она вы$ст была и 
комнатой сборной, такъ сказать, нріен- 
нымъ заломъ. Слово гридь встръчается 
въ древвемъ переводћ Амартола, гд от- 
вЬчаотъ греческому ётаіока: ссив вгө- 
днкаюу фен ариуєта нго андрєсен старе- 
иных гридсиъ поруун н конх его МаБДЕТН 
покеле. Кіевская лътопись говоритъ, 
что вел. кн. Владишмиръ „устави по 
вся недЪли на дворЪ въ зридници 
пиръ творити н приходити бояромъ и 
зридемь и съцкимън досяцькынъ и на- 
рочитымъ мужемъ, при княз н бөзъ кня- 
зя“ (Лавр 123 етр.). Отсюда видимъ, 
что „гридница“ была весьма просторнымъ 
покоемъ, гд давались княжіе пиры. 
Въ Новородской лътописи читвемъ: 
„Повелћ выВтатя въ погребъ, что есть 
Новгоредьцъ, & иныхъ въ зридницу н 
ту ся нздъхоша“ (Нові. 35 етр.). От- 
сюда можно заключать, что гридница въ 
ХШ в. была внъ княжаго дворца 0с0- 
бымъ, нежилымъ строеніемъ, которое 
кром8 прямого своего назначенія —какъ 
сборнаго мЪста, замЪняло и тюрьму 
для почетныхъ провинившихся липъ 
Въ конц ХУв. гридницею, по крайней 
мБрЬ на сЪверЪ, стали называть просто 
избу н даже прнетройки къ дворамъ; 
такъ въ Исковской льтописи подъ 
1470 г. читается: на званицВ у коровьи 
зридницы 7 человЬкъ молніею опали... 
н ин възридниць, которіи не были-— 
а тін добр здоровы (стр. 235). Б 
Новюродской: ва Славков улици по- 
ставиша зридницу нову среднюю“ (Е. 
Барсов, т. 3) 

Гриль = воянъ княжескій, тълохранитегь“ 
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дружинникъ. (Подробни. изслвд. этого 
слова см у Срезн. „Мысли объ исто- 
рім рус. яз. стр. 111). 

Трихиа-—прИенная конната въ древн. кияж. 
палатахъ. 

Гриманню == шумъ, стукъ, трескъ. 

Тримати — звучать, пБть, славить. 

Грить = пееъ. 

Гровнуе — (сорӧс) = кладбище (ов. 21, 
32). 


Грбенціный — погребальный, отвосяшийся 
къ погребеню, или назваченвый для по- 
гребенія: гробищное мљсто—то же, что 
погребательное; кладбище (2 Макк. 9, 
4. 14. Ср. Іер. 2, 28. Тез. 39, 11). 

Гровию — совершенно, окончательно. 

Гровла == ровъ. 

Грокница (хоиутиріоу) = рака, въ коей 
почивають нощи святаго (пр. О. 26 л. 
115 06.). 

Гроєный (еудсос̧) == находяшйся во 
гробъ (въ пасх. упак. по З п). 


Грококопдтель == раскапывающій ногилы, 
чтобы украсть что нябудь. Номокан 
49 ст. 

Гро (рсутреїоу) = погребальная пещера, 
еклекъ (Быт. 23, 6. 49, 30. 50, 5. 
Мате. 8, 28); гробница, н%сто, гдь 
положенъ умерший (Быт. 35, 20. Неем. 
2, 3); зробы похоттънёя— иладбище прн- 
хотливыхъ (Чнсл. 11, 34); (60206) гробъ, 
инЬстилнще нертваго тла, могила (с. 3, 
к. 2, п. 8, 3); ровъ, похожій на погре- 
бельную пещеру (Мевостр.)- 

Троҳавъ = 1) нерзкій, гнусный; 2) ужас- 
ный, страшный. 

Г ОЗНА == виноградная кисть (Суд. 

- 8, 2). 

Грозда = виноградная лоза (Авд. 5. Мих. 
7,1. 8 Езд. 16, 27); Гроздіе вино- 
зрадное — кисти зрълаго винограда, ко- 
торыя въ празлникъ Преображенія Го- 
сподня вмвстЬ съ другими лревеснымн 
плодамн припосятся въ церковь для оевя- 
щенія н благословенія ихъ. 

Грозннуа == лихорадка. 

Громдуд = стВна изъ камней, нескрЬплен- 
ныхъ известью. 

Громне == кустарникъ. 

Громинца = гостинница (Восток.). 

Громоєйдно == подобно грому. Прод. 
янв. 6. 

Громовьннкъ == Одна изъ отреченныхъ книгъ. 

Громоплдменный — рровзводятій громъ 
съ нолніею. Мин. мъс. дек. 28. 

Громнаи стрълка — окамевЪлость; въ 


г 
народЪ носить иногда названіе нолній- 
ной и чортова пальца. Суевъріе припи- 
сываеть такинъ стрЬлкамъ цзлебныя 
свойства ВЬра въ небесное про- 
нехожденіе н таинственныя свойства 
гроновой стрфлы, безъ сомвфнія, не- 
деть свое начало изъ языческой ста- 
рины. когда дунали, что гроновникъ 
вооруженъ стрћлами, камнями, ноло- 
томъ нли топороиъ (Поузтич. воззр. 
Афанасьева, И. 367). Эта вЪра сохра- 
вялась долго въ Россіи, не смотря на 
вліяніе хрнстіанское, н высказывалась 
такъ или иначе: въ 1450 г. въ Моеквъ 
=Шрострвли громъ верхъ у церкви у 
каменныя св. Михаила Архангела на 
площади, н поиде стръла въ церкви; и 
бысть чюхо страшно; яко не мощно ека- 
зати, како ходила по церкви“ (1. С. 
Л. У, 270). Въ 1470 г. вр время тро- 
зы ная 21, церковь св. Пантелейнона, 
„во многихъ мЪстъхъ неходила стр®лка, 
таво же н на лбу нного порошепалось“ 
(1 Пек. 235). Въ стариняыхь рукови- 
сяхъ часто встрфчается статья „Лөа- 
насія мниха о иаузЪхЪ н стрлић гром- 
нЪЙ“, направленная протвьъ суевърій: 
въ стать выражено такое замћчаніе: 
„Стр®льный топорн гроннін — нечеети- 
вая н богомерзкая вещь: аще недуги 
н подсываня, н огненяая болЪети ле- 
чнтъ, аще н бЪсы изгонитъ и знаменія 
творитъ — проклята есть и тін исифляе- 
ми. Не всякъ бо прорицаяй — прео- 
лобенъ, не всякъ нзгоняяй бфсы 
святъ“... (Ркп. Соловецк. въ Казансь. 
Дуг. Акад. № 813, а. 556; Рум. Муз. 
№ 231). 


Гретъ _ чаша, сосудъ. 
ГоУБОдЗЬЧЕСТЕОКАТ"И == неисправно го- 


ворить, лепетать по нладенчески. Прол. 
юля 15. 


Гр А — (Вос) = груды, гряды (1ез. 
17, 


Трудный нуть = знивяя дорога. Исяюр. 


һарамз. 1, пр. 159. 


Гур етбко == тяжко, жестоко. 

Гръгоутивын == косноязычньй, заика. 

Грь— то же, что грьно— виноградная ягоза. 
Гръмтялнкый — гроящійся (0 глазахъ). 
Гранни = бвлый (0 насти лошади). 
ГуЕхолюколйстко == грёхь зюбодБя- 


нін. Прол. сент. 11. 


ГрЕусочнетётельный = очнщающй отъ 


ховъ. 


у — (брортіа) = беззаконю (1 Іоанн. 
атре 


р. 16, 13), жертва ва грёхъ 
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(2 Кор. 5, 24), самый прехметъ гръха, 
напр. золотой телець (Втор. 9, 21). 
Грња» пріяти или взяти — навлечь 
ва себя, или потери ть наказанів за гръкъ 
(Лев. 24, 15. Чнол. 5, 31. Іоан. 1, 29. 
Рим. 13, 2) (Невостр.). Грьхё против 
Св. Дута-—грЪкъ ожесточ. невЪря въ 
очевид. дъЙствія Св. Духа. Всякій гръхъ 
в хула проетятся человЪкамъ; & хула 
на Духа не простится человЪкамт... 
ни въ семъ вЪвЪ, ни въ бухущемъ (Ме. 
ХП, 31--32. Лк. ХИ, 10). Весьма ни- 
төресно знать, что въ санскр. яз. слова 
гарг(һ), гарг(в)ати и гарг(һ)ајата (от- 
қуда, можно думать, образовалось и 
наше слово гръхъ) означаютъ хулнть н 
нрезирать Олд. грЬхъ есть то, что 
достойно хулы и презрънія. 

Грашнтнса — не попасть, промахнуться. 
(Буслаев). 

ГрЕшннєъ — въ писан иногда значитъ 
человзка оставившаго свой законъ, и 
безъ разбору обращающагося дружески 
со всякимъ невёрнымъ. (Мате. 9, 10 н 
11): Почто съ мытари и зръшники 
учитель вашъ ястё и піеть? Отеюдь 
прилагательное зрљшничь, т. е. прниад- 
лежащій гръшнику (Псал. 35, 12), не- 
честиный, грёшный. Сохрани мя, Гос- 
поди, изъ руки гръшничи (Пс. 129, 4). 

Града = 1) гряда; 2) перекладины на вер- 
ху здания. 


Голд = иду, прихожу, наступаю, при- 
ближаюсь; зрядуиий, — ниогха значить 
будущій, который скоро придетъ (Іоан. 
16, 32. Евр. 8, 8. 1 Іоан. 2, 18) Гря- 
душе тріидутг — выступать (По. 125, 
6) Бе пріяша Го, яко лицо Ею бь 
зрядуща во Терусалимъ — ие приняли 

го, иотому что Онъ имзлъ видъ путе- 
шествующаго въ Херусалимъ. Вселен- 
ная зрядущая — шръ возобновленный 
(Евр. 2, 5) Грядый—приходящій, пу- 
тешествующй, проћзжающій (Ме. 3, 11). 

Градикый = грязный. 

Градиъ — песаокойный, бурный. 

Градноути = погрязнуть, погружаться, па- 
дать. 

Гристивоуъным == хрищеватый. 

Грастй — нтти. Грядеть судя. См. Граду. 

Гұва = 1) округъ; 2) пагуба. 

Гіва гоёцкая (стбүүос̧) — употребляется для 
отиран1я вещей, а иногда для напоенія, 
(Мате. 21, 48. Хоан. 19, 29). 


р 
ГУкйтела = ругатель, нвсмЪшникъ, воль- 
полумець, нечестнвецъ, человъкъ раз- 
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вратный, негодный (1 Цар. 25, 17. 
Пеал. 1, 1. Прит. 21, 24. 22, 11. 24, 
9. 25. 17. Ое. 7, 5. Ис. 5, 14. 1 Макк. 
10, 61. 15, 3); таракъ, поработнтель, 
притЪсвитель (Іер. 15, 21. Іез 7, 21. 
28, 7. 30, 11. 31, 12. Дан, 11, 14); 
мучитель (Амос. 4, 2), злодБЯ (Тез. 18, 
10); убійца (въ пят. 1 нед. чет. свъ- 
тил.); (ЕХатўс) погонщикъ (въ 4 н. чег. 
к. 2, п. 9, тр. 1); злой духъ (Нояб. 
12. Нил. п. 1 Бог.) (хофодоёттв) истре- 
битель (1. 29 на Г-ди воз. сл., юл. 7 
п. 8, 1) (Невостр.)- 
ГНАНИ — восноязыче, амканіе Мин 
мтс. сент. 4. 

ГУгникый — косноязычный, эвика, (Марв. 
7, 32). 

ТУ — игра на гусляхъ или на гитё- 
ръ, н самое то, что вграютъ (1 Кор. 
14, 7). 

ГУліца — вграющій на гусляхъ нили па 
гитар, и виъстъ поющій подъ игру 
свою (Апок. 14, 2); (дораб ус) флейт- 
щиқъ, музыкантъ, играющ для пляски 
(Пр. Д. 14, 2). 

Гудокъ, гудки = особой формы баляс- 
никъ, иёзванный такъ, быть можетъ, 
по сходству въ фигуръ съ старнивымъ 
музыкальнымъ инструментомъ гудокъ. 
1720 г. Изъ свней къ хоромамъ пере- 
ходы съ одной стороны забрано гудка- 
ми. (Дом. быт р. ч. Бабълуна). 
На крышку полатъ на перильные гух- 
ки... тесу. — Раст. кн. строильн, ма- 
тетал. 

Г — (ид арКо) = играю на гусляхъ 
или на гитар (Ис. 23, 16. Анок 14, 2). 

Гульва — музыка. 

Гужвица == плетеная корзина. 

Гоуждение = клевета, 8лословіе. 

Гұжъ — (ужъ) == веревка. 

Гуменце—уменьшительное отъ сл. гумно, 
вое бываетъ выглажепо. Этимъ именемъ 
называется ируглое постриженів волосъ 
у священнослужителей на накушк% гла- 
вы при руковозложени епископокомъ; 
ово вынз вышло изъ употребленія, 
но осталось у раскольннковъ. Въ со- 
чиненіи Кирилла Туровскаго н мвко- 
торыхъ рукописяхъ встръчаемъ рЬше- 
нів вопроса: отъ чего пошла просви- 
ра н гуменцо? „Егла Господь проведе 
Моисея и люди своя сквозь Чермное 
море, тогда печаше опръенокъ на гла- 
вБ оть солнца Господеви на службу, м 
ва главахъ стали плЬши“ (Ркн. Сборн. 
Соловец. № 925). 
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Гоуна = родъ армяка, ветхая одежда, ру- 
бище (Бусл.). 

Гоүса, = грабитель, разбойникъ. 

Гусемица == насЪконое, имъющее видъ 
червя (Пе. 107, 34). 

Гусенокъ, гусёкъ = верхняя часть обло- 
новъ карниза; названъ такъ по сход- 
ству съ лишей выгнутой гуснной шеи. 
САН — (жара) = нузыкальный ннстру- 
мевтъ, родъ гитары или арфы (Быт. 31, 
27 2 Пар. 9, 11 1 Кор. 14, 17. Апок. 
5,8. 14,2 15, 2. 1 Цар 10, 5 16,16. 
23. 3 Цар. 10, 12 2 Цар. 6, 5. 1 Пар. 
15, 16. 16, 5. 1 Мак. 13, 51): забава, 
иотВха, посмъшище (Іов. 30, 9). 

Гоуштеръ == плащъ, шинель. 
фа — густота, напр. лћса и тому по- 
добваго; нывъ же это слово прининает- 


Дам— 
ся только въ значені густой осадки въ 
какой либо жидкости. Лексик. Берынд. 

Гъмыжь —0р. рус. = насЪкомое, гъмъдатн, 
гъмызатн шевелиться, двнгаться, пол- 
вать, русск. гонозиться, серб. гомиза- 
ти, гимзатн— ползать, хорут. вопил, Сл. 
ботіліра, червн. 

Гыжа = незрёлый виноградъ. 

Гызда = роскошь, великолъніе, украшеніе. 

Гумнабаруъ — греч. — начальникъ надъ 
учвлищенъ н учевиканн. Чет. мин. 
29 ная 

Гумнософігты — греч. = философы. от- 
вергавшіе пользованіе всзми жизненны- 
мн удобствами н ходившие нагими, какъ 
напр. греческів цаники, иле инд. фа- 
киры. Бесљд. Злат. 


1, 


А = пятая буква въ древне-русскомъ ал- 
фавитЪ; х означаетъ четыре, а хА—4000. 

Ддкеуа--(дотђр)=лаятель (4 нед. чет. нв 
веч. с.). 

Длвеул-=недавно. Сяегиревъ давеуд читать: 
до вЪЧа, т. ө. до восьми часовъ утра, 
когда сзывали звономъ колокола на вЪ- 
че. Профес. Бодянскій сближалъ это сло- 
восъ хорутанскимъ дави (гуі), что буд- 
то бы значить нынче, утром» ВЪро- 
ятнће всего корень этого слова нужно 
некать въ санскр. яз., гдв дав — дви- 
гать, давајат —ұдаленіе. Слово давеча 
очевидно указываетъ па время, кЪсколь- 
ко уже протекшее, удалившееся отъ мо- 
нента, о которомъ идеть рвчь. (Ом. 
Матер. изд. Ак. н. т 2). 

Даєйда — евр. возлюбленный, драгоц®н- 
ный —парь н пророкъ іудейскій; это 
имя взято вмъсто Ровоама, внука Да- 
видова, въ 3 Цар. 12, 16: кая намь 
часть въ Давидњ, и нъсть нама на- 
сльфя въ сынть Тессеовњ. Также имя 
это часто въ св. писані берется вмћ- 
сто Христа. 

Длвнло==веревка съ петлею, снлокъ. 

Дакӣра — евр.=прорнцвлище; такъ назы- 
валось Святое Святыхъ (3 Цар. 6, 5; 
2 Пар. 3, 16, 5, 7). 

ДАЕАЕНННА =мясо животнаго, удавленнаго 
въ тенетахъ, вли завденнаго псами, или 
залушеннаго, /0треб. Филар. 180; 


Кормч. 18 нв 0б., напр. заяцъ, излов- 
леиный и зафлениый собаками (Алекс.). 

Дагона-= идолъ филистнысый, упоминае- 
мый въ истори Сампсоновой (Суд. 16 и 1 
Цар. 1; 1 Макк. 10). Иначе назывался 
„Декрет. 

Дазжьбогъ==названіе божества языческихъ 
славянъ. Оно повятно н по этимологи- 
ческому строю: Дажьбогъ (4еиз дніог)— 
податель блага и богатства, быль 00- 
кровителемъ богатства воинской наживы 
князей н дружинниковъ. Жизвь Дажь- 
божья внука, по Слову о полку Иво- 

љ, —8то имущество, скотъ, кони, в0- 
лото, серебро н пр. 

ДАктнлы — греч. = финики Мин, мс. 
март. 14. 

Д аліче=на великое разстояніе, отдаленно, 
долго, продолжительно (Лук 15, 13; Мө. 
23, 14). 

ДлиечеяАтельно == разливвя сіяніе на две 
лекое пространство. Мин. мтс. дек. 13. 

Далічество = дальность, отдаленноеть 
(Востох.). 

Дамаскъ-=городъ Келесиріи, расположен- 
ный въ плодородной равнив%, у подошвы 
Антиливана. Онъ существовалъ уже во 
времена Авраама и быль отечествомъ 
распорядителя въ дом% егоЕліезера(Быт. 
15, 5). Авраамъ преслъдовалъ 5 союз- 
ныхъ царей до Ховы, что по лЪвую сто- 
рону Дамаска (Быт. 14, 15). Св. писа- 


Дан— 
ніе ничего боле не говорить о ДамаскЬ 
до парствовашя Давида, когда этотъ 
городъ едълался столицею царства си- 
рійскаго (3 Цар. 11, 28—25), которое 
было нвоколько разъ опустошаемо асси- 
ріянами. Двмаскъ, разрушенный въ это 
врәмн, виослъдствія оправилея н пере- 
ходиль по очереди отъ ассиріянъ къ 
римлянамъ, отъ нихъ къ арабамъ н быль 
столицею сарацинъ во времена калн- 
фовъ. Съ 1516 г. это туредкій городъ. 

Данесобиратель= который сбираетъ по- 
душныя или пошлину, оброкъ; нли от- 
купщикъ, мытарь. Соб. 47 на об. 

ДАнннка-сборщикъ нодатей. Лроч. сен. 
27; платящій дань. 

ДАнннчестЕОБАТНь ДАНСТЕОКАТН == да- 
вать, платить лань. Грол. дек. 5. Мин. 
мњо. янв. 5. 

Дань=подать, которую должны были пла- 
тить побёжденные побћдителю — н п0- 
тону слово дань особенио часто читает- 
ся въ дружинныхъ повЪствованіяхъ: „се 
суть инин языци, иже дань дають Русн 
(Лавр. 10 стр.); ръша козарн: платите 
намь дань; се налвзохомъ дань нову 
(10. 16 стр.) Въ санскр. яз. дана харъ. 

ДАЙЙ--мидянинь родомъ, о которомъ го- 

орить цр. Давиль въ 5—9 гл. своей 
книгн, есть Астіагъ ( Кіаксаръ по Кое- 
нофонту), дядя и тесть Кира, бывшаго 
его наслВдникомъ, завоеватель Вавило- 
на, первый царь персидекій (отъ 564 до 
587 г. до Р Хр.) — Дарій жө, о кото- 
ромъ говорить пр. Аггей въ 1-Й н 2-й 
глівахъ евоей книгн, есть пятый царь 
персидскій, сынъ Истасва, или Истаспъ, 
изъ персидскихъ вельможъ; царствовать 
36 л. до 486 года до Р. Христова. 

"Да кдй —=даръ. подарокъ. Гро. іюня 8. 

Дарокдчельный == расположенный на, по- 
нощь ближнимъ, щедрый. Прод. мар. 1. 

ДаролюёЁзный — (Аё орос) == щедрода- 
ровитый, любящій раздавать дары (въ 
четв. вознес. нкос. по 6 п.). 

Даромљ —евр.-полдень, полуденная стра- 
на (ез. 20, 46) (Невостр.). 
Дароногецъ == принося й дары. 

мс. ден. 35. 

Ааронойигн = приносить лары. Прод. 
ане. 27. Мин. мс. нояб. 21. 

Ҳароногнца — небольшой серебряный нли 
золотой ковчөжедъ, въ которомъ хра- 
нятея святыя божественныя тайны тла 
и крови Христовыхъ, иненуемыя св. да- 
рами н назначевныя для причащенія боль- 


Мин 


Дат — 
ныхъ. Въ ковчежпь этом, кромъ ма- 
лаго ковчежца для частицъ тћла Хри- 
стова, пропитанныхъ кровью, имћется 
малый потнръ, лжица, сосудъ для вина 
н губка для вытиранія потира. Ковче- 
жецъ этотъ, влагаемый въ едђланный 
изъ парчи или другой приличной матерія 
мЬшець съ шнурками или тесьиою, въ 
потребныхъ случаяхъ носится свящев- 
никомъ на груди, а вообще хранится 
на престолЪ. 


приношевіе да- 
ровъ Мин. мюс. дек. 2. Прод. іюла 8. 

Дароуранительннца =ковчегь, въ КОТО- 
ромъ полагаются св. дары, освященные 
для священнодъйствія литургіи прежде- 
освященныхъ даровъ. Дарохранительни- 
ца ставится на св. престол, хотя, по 
примру восточныхъ храмовъ, можно 
устроять н особое кБето для хранешя 
св харовъ. Дарохранительница обыкно- 
венно устрояется нзъ серебра или зо- 
лота, или, по крайней мврв, бываетъ 
позлащенна и посеребренна внутри н 
вн», какъ требуеть честь св. даровъ- 

Дарочддтемнъ = который надфется полу- 
чить подарки, взятки. Собор. 113 на об. 

ДАргғЕНТЕЛЬНОЕ == благодареніе, Гри. 

аз. 40 на 0б. 

Арте Яю — (ход орох) = дарую (въ чет. 
сыр. к. 2 п. 9 тр. 3). 

Дарж — 1реч. $@роу==приношене, почесть 

Мө. 2, 11). Въ ветхомъ завЪтВ дары, 
приносимье Богу, состояли изъ вещей 
бездушныхъ (Лев. 2), какъ то: нзъ елел, 
боли, вина, бимівма, н проч. (Евр. 5, 1); 
а жертвы нзъ животныхъ безсловесныхъ. 
Иногда доры значатъ: сокровищное хрв- 
нилище (Лук. 21, 4): свероша въ дары 
Болови. т. е. въ то мЬсто, гаВ храви- 
лися дары и милостыни, называемыя да- 
рамн Божими, т. е. посвященныни Богу. 
Еще дарз значить даяве или благодв- 
яве Божіе (Так. 1, 17): всякь дар» со- 
вершенг, свыше есть стодяй. 

ДАы ТКАТЫЕ —=хлЪбЪ н вино, приносимые 
въ церковь для совершешя божествен- 
пой литурйи н затЬмъ освященные н 
пресуществленные въ тБло и кровь Хрв- 
стовы. 

Даскаль греч. 9:84схаћоҳ — учитель, иа- 
ставникъ, мастеръ. 

ДАйтне=дать; бати славу Бошу==поквять- 
ся (їерем. 13, 16): дадите Господу Богу 
вашему славу, прежде Јаже не смер- 
кнется, т. е. иокайтеся, пока есть вре- 
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мя, покамстъ ие застигла асъ смерть. 
{ан 9, 24): дажюдь славу Бону, т. е. 
признайся въ вивЪ своей, н скажи исти- 
ну, ибо ты предстоишь предъ всевЪду- 
щимъ Богонъ. Дати душу = уме- 
реть. вольную смерть принять (Марк. 
10, 45): дати душу свою избавлеше 
за мнош. Дати дълане: потрудиться 
(Лк. 12, 58). Дати плещи обратить 
тылъ, обратиться въ бЬготво (Захар. 7, 
11). Дати образз— показать, квкъ дол- 
жно дълать или поступать (Іоан. 13, 15). 
Дати сет == свътить (Мр. 13, 24) 
Дати ро - : хопустить возвыситься, 
усилиться (1 Макк. 2, 48). Дати на 
шить = отдать въ плЬнъ. Нест. 266 
( Невост.). Корень слова дати въсанскр. 
нз., гдъ да, бај — дать, давать. (Ма- 
тер изд. Ак. н. т. 2) 

фаинвый —=способствующй, служащій чему 
либо. 

Даточные людн = люди, которыхъ бра- 
ли вь воепную службу съ твхъ помъ- 
стій п вотчикъ, владћльцы которыхъ не 
могли почему либо отправлять ее сами. 
(Карн.). 

Дофиз, == лавровое дерево. Маршр. 280 
на об 

Дафніїй, дафни = имя славваго нъ 
языческомъ баенослови пастуха, кото- 
рый почитался сыномъ Меркурія и пре- 
вращенъ былъ въ скалу. //ро2. юн. 12. 

Дає === если. 

Дайти = давать (Мо. 7, 11). Даяти свя- 
тая сеятыгз == для выдачи иринесен- 
наго Господу (2 Парал. 31, 14). 

Ді дед (602 900), въ Быт. 6, 19 н 20, 
означает вообще порядокъ попарно (ср. 

- мђеячн. минею подъ 6 январ.: „прихб- 
ЛАТЪ къ настодтєлю свафенницы два дка й 
цліютъ уєстный кресть“), въ Быт. 7, 2 
по одной пар, означветь количество 
(ср. Мр 6, 7); иные разумЪютъ и въ 
Быт 6, 19, 20 ьъ смысл по дв пары 
(т. е. четыре) (В. Лебед.). Санскр. 
два), дваја— два. (Матер. изд. Ак. н. 
т. 2). 

Дкздеканеста == ето восемьдесятъ. 

онына двукратно, дважды (Фил. 

, 16). 

Анллыд == укротитель молодыхъ коней. 

Двлуьць — близнецъ. 

Диена, дькакл жвачка. 

Дарн краеныд— одни изъ дверей въ Со- 
ломоновомъ храм (ДЪяи. 3, 2), кото- 
рыми входили нзраильтнне во второй 
дворъ того храма. Этн саныя дверн у 
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І. Флавін (объ Іуд. вонв кн. 6, гл. 14) 
названы коринөскимн, по чрезвычайной 
работьЬ изъ коринеской мЪдн, у дрер- 
нихъ весьма цћнимой, или по архитек- 
турнону велнчественнону убранству, сдћъ- 
ланному на, кориносый вкусъ (А зекс.). 

Деўђника (8орорёс)-==придверникъ, при- 
вратникъ (Іоан. 10, 3. 9, 17; 2 Пар. 
в, 14; Езд. 2, 42, 7, 24, 10, 24; Неем. 
7, 13). 

Акбинца == женщина, которой поручаемо 
было наблюдать дверн храма въ цоркви 
христіанской. Эту должность въ древнія 
времена отправляли діажониссы, см. 
ниже это слово. 

Деб САОЕА - хорошій случай, благовре- 
меніе въ проповфди (Кол. 4, 3; Апок. 
3, 8). 

ДЕЙҒШЇАГА Ейрн—=снутныя дЪла. Прол. 
дек. 10. 

АвнхЯ — (хо) -:утруждаю, безиокою 
(Мар. 5, 35); сиу), двигаю (©. 26 въ 
веч. на Г. в 2, Пр. ф. 24, 1); (ауаж- 
уём), тоже (о. 26 въ веч на Г. в, 2); 
(буаттоссо), раскрываю (с. 26 в. веч, 
на Г. в. 3). 

ДьнзаНЕ— (жупра)==движене, нозетаніе, 
побужденіе, Мин. мљс. март. 20. 
ко - одинъ изъ двухъ. 
вовръстице == коляска, экипажъ, запря- 
женный парой лошадей. 

Дкогоұвьнын = 1) двоякій, двойствонный, 
сугубый; 2) лицемВрный, двус»ысленный. 

Дкоғкрачїє -= ветупленіе во второй бракъ 
прн существованія перваго, — преетуп- 
леніе уголовное, влекущее за собою стро- 
гов гражданское н перковнос наказаніо. 

ДкоғглАЙЕ -иноғда означаеть неџорядоч- 
ное службы Божей отправленіе, когда 
два человЪка читають или поютъ выЪ- 
сть. Гезл. Дух. 14. 

ДЕОЕАнНЕТкОКАТН = другой день прово- 
дить. 23100). лист. 116. 

Дкоғжінєцъ == женатый на другой, /Т0- 
зпребн. Филар. гл. 16: ина двоеженцы 
невъетныя єњнцы возлалаєтг. По вто- 
рому правилу Никифора исповЪдника, 
патріарха константиноџольск., двоеже- 
нецъ не вънчается вБнцомъ, но запре- 
щеніе да прівилетъ не прнчаститися два 
лЪта. Второму браку вЪнчанія нътъ, но 
только нолитва по правиламъ; однако, 
ежели двоеженецъ нолодъ, то ему еви- 
тимія полагается только иа едино лЪто. 
Въ правилахъ єв. апостолъ и св. отець 
лвоеженецъ, по совершеніи епитиміи, да 


Дко— 
нричвститоя отъ Пасхи до Пасхи одна- 
юды въ годъ св. ТВИЕЪ, и постится три 
дня въ неҳлю, въ понедЪльникъ, въ 
среду н пятокъ; Всть долженъ лишь од- 
нажды въ день и поклоновъ земныхъ 
творить по 50 ва день. Потребн. Филар. 


Дкоғнменйтый == имћюшій на себЪ два 
имени Ќормч. 266. 
Даоюморкъ = бархатъ венеціанскій. 


Дкоғнадесќтннца — (5 додбехас) = дю- 
жина. 

Дкоғнаделтост нный — (бобехдлегуос) 
=имфющій 12 стъвнъ 


Авоеплодный — приносящёй двойни. Гъсн. 
тен. 4, 2. 

Донед мичїє = вторая еедмица. 

Дкоғслокъ —=такь въ святцахъ называет- 
ея св. Григорій (12 марта), пана рны- 
скін + 604 г., авторъ сочин. о загроб- 
ной жизни, въ діалозхческой —разговор- 
ной фори (отсюда двоесловг). 

Джей, деонцл == два, пара. 


Дкокрбєннка == здавіе о двухъ ярусахъ. 
Прол дек. 10; март. 17. Двокровный 
=имбющій два жилья или этажа (Быт. 
6, 16). 
гое въ два фунта вћсомъ. 
вораскопьнын — досадующій, негодующій. 
жорнтн = служить, быть въ услуженін. 
вориуьным == придворный. 


чет {&0^$)-эпаощадь вли мъсто подл8 

вҳанія, обнесенное оградой съ воротами. 
По сему это слово ставится вместо 
еврейскухъ словъ, означающихъ двери 
(Лев. 8, 31) и врата (Псал. 121, 2); а 
во 2 Пар. 31, 2 поставлено выЪетВ съ 
словомъ врата: служили во враттьть, 
во дворљгљ дому Господня, хотя пер- 
ваго слова нЪтъ въ греч. текотЪ, а 
второго въ евр., н слд. одно слово слу- 
жать только пояснешемъ другому (4 Цар. 
20, 4. Марк. 28, 6. 2 Пар. 31, 2. Ме. 
26, 69. Мар. 14, 54, 66. Лук. 22, 55. 
Іоан. 18, 15); ломъ (Зах. 3, 7. Лук. 
11, 21); дворецъ, палаты (Есө. 2, 19. 
3, 2, 8. 7, 4. 5, 13. 6, 10. Дан. 2, 49. 
Ме. 26, 3): шатеръ, палатка въ лагеръ 
(2 Мавк. 13, 15); домъ царевъ (Есө. 
2, 19); площадь передъ скиніею н хра- 
момъ, назначенная для народа (Исх. 
27, 9, 12, 13, 16 -19. 3 Цар. 6, 36. 
Псал 28, 2). Эта площадь впослъдствін 
раздЪлена была на части и имла раз- 
ныя назначен я: отсюда, ветръчаемъ д6 
святыя (00№ої буол), дворы Господни 
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аз 00), дворы дому Господня 
(аФћоїі кои хоріоџ) н проч. (1 Пар. 
16, 29. 2 Пар. 23, 5. Псал. 95, 8. 
134, 2. Хер. 35, 2); дворә великій 
(аў 3 реубћа) (2 Пар. 4, 9), ила 
внъшній (ў єЁотѓра), дворъ для на- 

да (Іез. 10, 5. 40, 20. 31, 837); 
малый (я) раход) — небольшое 
отдВлеше сего двора, составляющее 
четвертую часть его {]ез. 46, 22); этотъ 
же дворъ называется н визшиимъ (в 
тіра) по отношению собственно къ храм 
(їез. 42, 1). Дворз өнутренній (ал, 
ёсоютѓра) (ез. 10, 3. 40, 17. 23, 27. 
28, 34); или внутреннтілиёй, иначе 
дворг священников» (073) лоу беру), 
дворъ, гдъ евященники приносила жерт- 
вы, благословлялн наролъ и пр (2 Пар. 
4, 9. Ср. їоил, 2, 17); двор» новый 
(о й хау) (2 Пар. 20, 5. Ср. 15,- 
8); дворз овчій (оо№А тоу трођітоу), 
овечій хлЬвъ, овчарня (Іоан 10, 1. Ср. 
15) загонъ для скота (Акао. Б. ик. 4); 
дворъ темничный (&0№ђ тӯс фоћахӯс), 
передняя комната у темницы для стражи, 
родъ гауптвахты, куда сажали винов- 
ныхъ подъ арестъ (ер. 32, 28. 33, 1. 
38, 13. 28, 39, 14, 15); домъ, жилище, 
обитель (Притч. 3, 38); (соуау а) со- 
жительство, общее мЪсто жительства; 
начальницы двора (бу аруси) —первые 
придворные чиновники (2 Цар 8, 18. 
Ср. Мар. 18, 17). (Сы. подробн въ 
Рук. ры Невоструева, хран. въ 
Моск. Еа. Биб.). 

Дворька = служеніе, служба. 

Двосрохїє =: двоеточіе. 

Двооумнтн == сомнфваться. 

Дек Ее, дек рннкь == одинъ изъ 
подсвъчниковъ съ двумя свЪзщамн, ко- 
торыми армереи осзняютъ пародъ во 
время служенія, дикирій. 

ДЕЎгтбАпїЕ = каменная перегородка ме- 
жду алтаремъ и храмомъ, гдБ при- 
строенъ иконоотасъ Скриж. 89. 

Девейтн == тучнымъ, толетымъ дфлать. 
Прол 6 февр 

Деклопабтный — ( єүо\ӧсархос̧) = тол- 
стый, нмБющій е члены тла 
(1ез.'16, 6). 

Декочч ный = необстоятельно н оть 
части понимаемый. Дамаск. 3 о икон. 

Девілый — толстый, грубый, нечувстви- 
тельный; (трау0с̧), суковатый (пр. Мар. 
28, 2). 


Девілытко (пбхос-толетота, грубость 
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(въ пят. 5 нед. четыр. 1 трипвенк. п. 9 

тр. 1). Дебельствомз плоти явльшася— 

явивщееся въ веществениой плоти, Кан. 
Рожи. Богор. пвсн. 8, трон. 1. 

Дем — (таубуоро) —толстъю, жирью; 
грубБю, дБлаюсь нечүвствительнымъ 
(Иса. 6, 10. Дван. 28, 27. Ср. Втор. 
32, 15. Иса, 34, 6) (Невостр.). 


Дк— 
Господня Іоанна; 2) св пророковъ; 3) 
св. апостоловъ; 4) святнтелей; 5) св. 
мучениковъ; 6) преподобныхъ; 7) бев- 
сребренниковъ: 8) св. празедныхъ Бого- 
отецъ Тоакима н Анны (н св. ихже 
өсть день; 9) св 1оанна Златоустаго 
или Василія Великаго (чья литургія со- 
вершаетея). 


скло = коль, кряжъ, сучокъ. ДекАтый чёск — одна, изъ өжедневныхъ 


Аки, меры — (обрел) == долива, доль, 
буеракъ (Быт. 26, 17. Втор. 4, 46); 
лВеъ, дубрана, особенно на низкомъ 
мћотЬ (нс. 10, 12. 12, 2. 15, 7, 8. 
2 Цар. 24, 5. 4 Цар. 23, 10. 2 Пар. 
14, 10. Псвл. 103, 10 Иса. 30, 33 
40, 4. Тез. 6, 3. 32, 6. Мих. 6, 2. 
Лук. 3, 5); нсточникъ, потокъ (Притч. 
30, 17. Иса. 8, 7. 11, 151; утесъ (ез. 
38, 20); врата дебри (хоёттс)-=лож- 


или суточныхь перковныхь службъ, 
обычно еовершаемая съ вечернею. пред- 
варяя эту послВднюю. Славословіе де- 
вятаго часа бываеть (Нов. Окриж. 
гл 138, $ 4) особенно потому, что въ 
девятомъ часу распятый за насъ Хрн- 
стосъ, возгласивъ, предаль Богу Отцу 
Своему душу Свою н содфлался совер- 
шенною жертвою за людей. 


Дегьх = споръ ссора, распря. 


бина; ворота городскія (2 Пар. 32, 6 Деисты-=еретикн, противники Св ‘Троицы 


по евр. текст.); дебрь солей иначе 
юдоль сланая == соляная долина, близъ 
соляного или Мертваго моря, гхЪ были 
соляныя копи (Псал. 59, 2. Мар. 18, 
12. Ор. 2 Цар 8, 13. 4 Цар 14, 7 


(апбипНати) я аріане. Денетамн на- 
зываются н такіе еретики, которые, прн- 
знавая быте Бога, отрипаютъ Его про- 
мышленіе, также н другіе догматы въры, 
неугодные ихъ плотн и уму. 


по евр. текот.); дебрь озненная— геенна | Денеусь — греч. Фріс == молитва. Подъ 


(Лук. 12, 5). (Невостр.). 

Акб == имя пророчицы во Израил. 
Памятникомъ ея вдохиовевія отъ Св 
Духа служитъ прекрасная пзень на по- 
бду надъ Сисарою (Суд тл. 5). Девора 
вывстВ была и (четвертымъ) судьею 
израильтянъ. „Къ ней восхождаху сы- 
пове израилевы на судъ“ (Суд 4, 5). 
Она, руководила н предводительствовала 
князьями родовъ въ общемъ возетаніи 
противъ Тавина н Сисары (Суд. 4, 6 

. ид. 5, 18 ид.). 
бверь=мужнинъ братъ. Потребн. Фи- 
лар. 118. 

Дуентерономни – 2реч. =второгаконіе, пятая 
книга Монсеева въ Библи. 

Девакоущн — страусы 

Девятины == поминовевіе по усопшимъ 
православныхъ христівнахъ, совершае- 
мое въ девятый день послљ кончины, 
по чиноположенію дерковвому, о чемъ 
пишеть Неофит. Родійскій изъ Кли- 


этимъ словомъ разумћютъ образы, въ 
Срединћ Спасителя, а по сторонамъ Бо- 
городнпы н Шоанна Предтечн, или хру- 
того святого. Названіе это пронзошло 
отъ того, что подъ такими образами 
была написана молитва, зреч. @Ечо1с̧. 
Эту подпись и почлн незнающе грече- 
скаго язываза собственноеназванівиковъ 
этого изображенія. (Алекс.). Денсусомъ 
назывались верхніе ряды изображеній 
въ иконостас. Въ 1482 г. „владыка 
ростовекій Васьянъ далъ сто руб. ма- 
стерамъ иконннкамъ ...писали Двисусъ... 
н написаша чудно велмн н съ правд- 
ники и съ пророки“ (17. С. ГА ІУ, 
233). До 1689 г. въ церкви с. Рышкона, 
Кромскаго узда были „ДВсусы съ 
праздники и съ пророки в съ праотцы 
$ пояса; сверхъ Дъсусовъ крестъ рас- 
пятаго Господа... да въ орнидълв въ 
ДъЬсусахъ 13 иконъ“ (Рук. дъло Пак- 
ловит., № 8, свит. 29—30). 


мента апост. установл. ки. 8, гл. Декабрь — назван мъснца; происходить 


48. (сн Камень впры ). 
Аевятичнновная нросфора = одна нзъ 
пяти приноснмыхъ на проскомидію прос- 


отъ десет — десять, потому что въ 
древностн декабрь былъ 10-мъ мъсяцемъ 
въ году. 


форъ, изъ которой, въ подражаніе де- | Декапбль илн дАтогрёдїе = страна въ 


вятн анғөльскимъ чинамъ, вывимается 
девять частицъ въ честь н память: 1) 
св. пророка, предтечн и крестнтеля 


Келесуріи, 0 коей упоминается у Мате. 
4; Марк. 5, 7; содержитъ въ себъ де- 
сять городовъ, нечисляемыхь Плиніемъ 
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кн. 5, гл. 18: Дамаскъ, Физадельфю, 
Пеллу, Гадару, Скиоополь, Діовъ, Ра- 
фану, Иппону, Галазу н Канаеу. 

Девретъ — лат == уставъ, опредЪлеше, 
приговоръ судейскій. М. Бл. сост. А. 

Делва == бочка, кадка, Соборн. лист. 
195 на обор. Отсюда делводъля, т. ө. 
бочаръ. 

Демамить, демавтъ— (Фашеи)—алмазъ, 
„всвхь черетвие каменей и крЪочае, 
треска не иметъ никакая. ( Савваит.). 

Демістєнника — пач. 

Демісткенноє ГЕН = старниный рос- 
пфвъ. бывпій въ употребленіи въ церкви 
въ нарочитые праздники. Происходитъ 
это слово оть зреч. доместикљ (глав- 
ный офвчій), каковыхъ див было въ 
Цареградской великой деркви: одинъ 
стояль на правомъ, а другой на лћ- 
вомъ клиросв съ пЪвчими, начиная пћ- 
не, проще послздуя, какъ у васъ го- 
ловщикн. Между двуня доместикамн бы- 
валь еще великій доместикъ, по вашему 
уставщикъ, отъ котораго зависълъ по- 
рядокъ въ оћніи и въ пЬвцахъ. А такъ 
қакъ въ доместики избиралися самые 
некусные овцы, то н оніе нхъ было 
весьма стройное. (Подроб. у Алекс. ). 

Демоногок-Кнїе, лемопогок Ёйетко = 
почитаніе демоновъ или боговъ языче- 
се суевъріе (Иравосл. испов. въры 
ч. 8). 

Демоногт'рашїє страхъ, наводимый де- 
нонамн. Мин. мъс нояб. 25. 

Демоночтйиь = почитатель демоновъ, 
идолопоклониникъ. Мин. мтс. гюня 11. 

Дімонекїй — (доциоуіоу) = бвсовскій, 
принадлежафій злымъ духамъ (Апок. 
16, 14); свойственный ліаволу. 

Дімонсткокат'и.--.бБеноватъся, быть одер- 
жиму лемономъ. Мин. мпс. сент. 29. 

Мона — (байлюу) == злой лухъ, бъсъ 
(Тов. 3, 8. 6, 18 8, 3. Апок. 9, 29); 
демонз полуденный—тоже, что бњсъ 
полуденный, злой лухъ, среди дия илн 
очевидно коварствующий, или же жаркій 
полчень, разслабляющй душу н тъло 
человЪка и чрезъ то склоняющій ко злу 
(реб. гл. 6). (Невостр.). 

Денніца— (госоёрос) = утренняя звзда 
илн заря (ов. 3, 9. 11, 17. 38, 12. 
41, 9); люциферъ, начальникъ падшнхъ 
ангелонъ, — такъ вазвавный по блестя- 
щимъ совершенствамъ, какими овъ былъ 
одаренъ отъ Бога (Иса. 14, 12. Псал. 
109, 3). (Невоетр ). 


Ден— 
Дінный =_= дневной случившійся въ про- 
долженіе дня. 


День – (йр ра)-=извстиая часть времени 
отъ восхожденёя до захожденія солнца 
(Быт. 1, 16. Есө. 9, 19. 1 Мк. 3, 49. 
2 Мак. 2, 16 2 Пар. 24, 18. 2 Езд. 
8, 61 1 Ежр. 8, 32. 1 Цар. 21, 13. 
2 Цар. 20, 4. Пс. 77, 14. 120, 6. 135, 
8); неопредћъленная часть времени, время 
вообще (Тис. 6, 25. 7, 26. Суд. 3, 30); 
день суда м тотибели (Пер. 48, 16. 
Плач. 1, 21. Вар. 4, 20. 1 Сол 5, 4) 
—=несчастное, злополучное время (Псал. 
136, 7); день от» дне и день дне 
(фрёрау ўрірас н ўрёрау 08 Ўрёрам)== 
со дня на день, всякій день, ежедневно 
илн иЪъсколько дней сряду (Быт. 39, 10. 
Числ. 30, 15. Псал. 67, 20. 95, 2. 
Иса. 58, 2. 2 Петр. 2, 8); выражеще 
день отъ дне можетъ значить н до дру- 
гого дня, въ продолженје сутокъ; 075 
дне до дне и от» дней на дни ила 
отг дней въ дни, — постоянно, въ нз- 
вЬстные, опредћленные дни, или въ опре- 
дЪленный день, ежегодно (Исх. 13, 10. 
Лев. 23, 37. 1 Цар. 1, 3, 25, 12, 13. 
Вар 1, 14); дни числа (ўрёрш ар 
05), дин исчисленные, опредћлениые 
(Сир. 17, 2); лљто дней — въ этомъ 
выраженін послёднее слово придаетъ 
первому особую  опредфлевность въ 
смыслБ цълый годъ, или ровно годъ, 
а иногда н не инћетъ особой выразн- 
тельности, означая только годъ времени 
(Быт. 41, 1. [ер. 28, 11. 1, 29. 1 Мак. 
1, 291; во время дне того — въ тотъ 
самый день (Быт. 17, 23, 26); ярежде 
дней — еще прежде, заранће (Иса. 30, 
33); въ день втька (єі< ўрёрау оїбіуос̧)= 
въ день вЪчный, во всю вЪчность (2 
Петр 3, 18); (ёу ўрёра оібуос̧) == въ 
сравнения съ вЪчностю, прехъ вЪчно- 
стію (Сир. 18, 8); день великій (ёра 
меуа\т) = праздвикъ, особенно зна- 
менитый (Исын 1, 14); (по Остр. 
ев. Мо. 27, 15. Ср. 26, 5); день Го- 
сподень, Божій день — время особен- 
наго Богоявленія грознаго или милости- 
ваго, нлн же для однихъ грознаго, для 
другихъ милостиваго, —время наказавія 
временнаго или вЪчнаго н въ особен- 
ности спасевія (Иса. 2, 12. 13, 6, 9. 
ер, 25, 33. 40, 10, Іоны 1, 15. 2, 11, 
31. Дћян, 2, 20. 2 Петр. 3, 10, 12. 
1 Кор. 1, 8. 1 Сол. 5, 2); день суд- 
ный = время всеобщаго суда н также, 
въ особенности, время паленія царства 
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Ден – 
іудейскаго (Ме. 10, 15. Евр. 10, 25. Ср. 
Мө. гл. 24); посльдний день, день онз— 
равно какъ и предыдушія выраженія —- 
лень всеобщаго воскресенія н суда, или 
возданнін праведнаго (Ме. 7, 22. Іоан. 
6, 39, 40. 2 Сол. 1, 10); весь день 
(од) ў уиёра) = вонюй день (Рим. 8, 36); 
дніе жситаз и просто дніе-=годы жизни, 
жизнь (Быг. 25, 7. Іер. 25, 18) Даумно- 
жазтся дніе ваза... якоже дне неба на 
земли==да продлится жизиьваша до тБхъ 
поръ, пока небо будетъ простерто надъ 
землей, т. е. до скончанія вЪка (Втор. 
11, 21. Ср. Псал. 88, 30). Сицевый 
нъкій день н яко день сей. -въ одниъ 
лень, однажды (Быт. 39, 11. Гов. 2, 1). 
Чкоже день сей нли якоже во днешнёй 
день —какъ теперь, даже до сею дне, 
даже до днешнязо дне--даже до нынъ 
(Быт. 26, 33. 32. Втор. 2, 30 4, 20. 
11, 4. Цар 22, 8, 13.3 Цар. 8, 24. Гер. 
11, 5. 32, 20. 44, 22, 23). Послњднеш 
дни— будущее время, будущность н въ 
особенности отдаленная, также времена, 
новозавътныя (Быт. 49, 1 Чиел. 24, 14. 
Втор. 4, 30. Иса, 12, 2. {ер 23, 20. 30, 
24 48, 47. 49, 39. Іез. 38, 16. Дан. 2, 
28. 10, 14. Ов. 3, 5. Мих. 4, 5). Ме- 
тише жребій день отё дне => металъ 
жребій о диъ или избираль посред- 
ствомъ жребя день (Есө. 3, 7). Жена 
въ жестоке день из есмь=єя женщина 
несчастная, я тершлю жестокую участь 
(1 Цар 1, 15). Исполненный дней— 
насыщеввый или пресыщенный жизнію 
(Быт. 95, 8. 35, 29. Тер. 6, 11). Дніе 
зрядуть — ивступаеть время (Кер. 16, 
14. 19, 6). Днёе злы (ўр рох поупрай )— 
времена или годы иесчастные (Быт. 47, 
9. Пер. 16, 19). (Невостр.). День очи- 
щенія. Въ этоть день израильтяие долж- 
ны были поститься. Шо мннію ев. 
Ефрема Сирина, этотъ день покаянія 
быль уставовленъь въ печальное во- 
сноминаше отступленія народа, отъ іего- 
вы черезъ поклоненіе тельцу при Сн- 
на, а по бл. Өеодориту — въ воспо- 
нинаніе всъхъ грЬховъ, совершенныхъ 
народомъ въ пустыиВ. Въ этоть день 
очицались священство н святилище. Вз 
день очищенія припосились жертвы за 
тръхъ священства и всего израильскаго 
народа. Эти жертвы могъ приносить 
только первосвященниқъ (Лев. 16, 16) 
Деньги. — Первыя монеты русскія в. кня- 

зей Владимира н Ярослава, сдБланныя 
по образцу византійскихъ, по-видимому, 
чеканились въ Россїи греками. Величина, 


р 


Ау = 

ихъ н даже часто отчетливость чеканки 
свидЪтельствуютъ объ, опытности масто- 
ровъ, которые занималиеь этимъ дломъ. 
За, то нонеты вослЬдующихъ вЪковъ до- 
казываютъ упадокъ нонетиаго нскусства 
н даже незнаніе саныхт, прісмовъ. Наши 
деньгн н иулы велакнхъ п удЪльныхъ 
князей выбивались изъ металлической 
проволокн на простой наковальнЪ. Мат- 
рица выр6зывалась на молоткЪ, кото- 
рымъ ударяли шо нагрЪтой проволок, 
н часто оть веровнаго удара изображе- 
нів выходило ичн слабо, илн не умъща- 
лось на расплющенной проволок. Этоть 
грубый спосббъ чеканки нонетъ сохра- 
нилея въ Россїи хо самаго ХҮЦ вЪка. 
Великая княгиня Елена Глинская, прз- 
вительница во времн малольтства сына 
Іознна 1\, въ 1536 году, была вынуж- 
дена, испорченностію ходячҷихъ монетъ, 
измфнить цфну государственной монеты 
н чеканить новыя деньги. Порча мояетъ 
или „лихія деньги“ дБлались поддълКкою 
или обръзкою монеть. Правительница 
Елена, приняла строгіи ымфры противъ 
этихъ преступвнковъ: ихъ казнили, вли- 
вали раетоиленное олово въ ротъ н от- 
сЪкали руки (Карамзина 3, за. 1. пр. 
67; Софгйск. Буем. 2, стр. 387). Ва- 
конецъ правительиица приказала даже 
нзыЪнить изобрьжене на монетахъ. Пре- 
жде великій князь на конЪ держалъ 
мечъ, теперь предетавили его єъ копь- 
емъ: „и оттолВ прозваша деньгн копей- 
нын“ Труды Моск. Арг. Общ. 1859 г.). 
Деренней=леревинный. Истор. Карама. 
2, пр. 174. 

ржака === сила, нласть, утвержденіе, 
укрћиленіе (1 Цар. 2, 32). 

Дғождєно = всей силой, совершенно (с. 
29 п. 5, 1). 

Диржакнон  дренный — (хозтолбфошу) > 
имъющій державные помыслы, твердо- 
мыслящій (Ав. 16 п. 4 тр. 2). 
Деождєный — (холтоїос̧) = сильный, могу- 
чй (Пе. 85, 14; Неи. 3, 32; 2 Бзд. 8, 
46; Дан. 2, 37); избранный превосход- 
вый, пріятный, прекрасный, уєладитель- 
ный Ужа нападоша ми въ держав- 
нътъ моить, ибо достояніе мое дер- 
жавно есть мнъ— вервь для меня про- 
легла по прекраснымъ мЪстамъ, н удвлъ 
мой пріятекъ для неня (Пе. 15, 6); ве- 
лик, важный, знаменитый, вельможный, 
властитель, обладатель (Пс. 46, 10; 
Црен. 6, 8); въ отношени къ Богу, — 
веБмъ владъющій и управляюіцій (Неем. 
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Ањ— 
9, ния Езд. 8, 46; Дан. 8, 24), градь 
державный— столица, резиденщя госу- 
даря (пр. д. 27, 2) (Невостр.). 

Держаксте&ю — (хратёо) = господствую, 
обладаю, властвую (Прем. 14, 19, гл. 
6 п. 8 арм. въ четв.). 

Лержінїе — (сҳёсіс) —почитаніе, уваженіе; 
власти держомќе (ёру?с ётіхратна)= 
начальственвое достоивство. 

Держ. —(хратёш)==беру, держу (1ез. 21, 
11); удерживаю, задерживаю (Дъян. 2, 
24); сохраняю, питаю въ себь, соблю- 
даю, ивблюдаю (Сир. 10, 15, 25, 14; 2 
Сол. 2, 15); обладаю, владвю (Притч. 
8, 6; Ав. 6 к. ? п. 5 тр. З Ездр. 11, 
16); господствую (пр. д. 26, 34); мучи- 
тельски держу (турауу), насильно 
үхеризваю за собою (пр. мар. 18, 1); 

жу 6% руцт (хоро), несу; держусь 
чей либо стороны, бываю приверженъ къ 
кому или къ чему либо (2 Цар. 3, 6). 
(Невостр.). 

Аржа (хора) = держусь чего-либо, 
оываю приверженъ къ чему (3 Цар. 7, 
36, 14, 10; Прет. 1, 22; 1 Пар. 25, 2); 
стремлюсь, домогәюсь, стараюсь пре- 
успЬть въ чөмъ - либо (1 Петр. 3, 11; 
Рим. 12, 13; 2 Тем. 2, 22; 1 Кор. 14, 
1); (хора), подвергаюсь, поддаюсь, 
порабощёюсь (Гал. 5, 1); (хотёуораг), 
вапутываюсь (Быт. 22, 19 (Невостр.). 

Дерзітеь —(хоилутіс̧)==дервнувшій, от- 
мажившійся на что, дерзкій (ярол. ав. 
15, 2 ер.). 

Дзік —(Зарсѓёо н Заро) ==имЪю смъ- 
ость, не боюсь, бодрюсь, мужаюсь (Быт. 
35, 17; Исх. 14, 18; 3 Цар. 17, 13; 
Притч. 1, 21; Ме. 9, 2, 22; 2 Кор. 5, 
6; 8); вахъюсь, полагаюсь ка кого (Прит. 
31, 11; 2 Кор. 17, 16}; смЪло или су- 
рово поступью съ кЪмъ (2 Кор. 10, 1, 
9); (тора), смъло говорю о себ (Гуд. 
14, 13; Есө. 7,5; 2 Мак. 4,23; 3 Мак. 
3, 15); хвастаюсь, хвалюсь чёмъ-либо 
(2 Кор. 11, 21); (Еуфаррё), отважива- 
юсь, смБло устремляюсь (Мевостр.). 

Дерзновённо— (аррос) = съ дерзнове- 
ніемъ (ав 29 по 1 каө. сћд.). 

Дюзи "Е = дерзость, нахальство, без- 
стыдство, наглость. Собор. 231 на об. 

Авзордый — (Зрасухёрблос) == дерзкій, 
бевразсудный, каглый. 

мраокадЕй — хула, укоризна, особливо ка 
начальниковъ. Увљщ. Свят. Сунод. 
1722 года. 


Ан— 

Дёрзогтный — (8расос)-=вильный, ирь- 
кій (їю. 8 п. 6, 1); глупый (Прит. 14, 
14, 21, 4; 3 Мак. 2, 12). 

дфзогтнЕ— (тоХилрс) == дерзко, вагло 
(Ав. 16 п 9); (#аррзс̧), съ дерзновені- 
емъ, смъло (ію. 3 п. 6, 1); (Эарбаћёос) 
тоже (пр. я. 21, 3 к. ію. 23, 1) (Не- 
востр ). 

Дізогть, дезнокёнїє — смћлость, от- 
важность, упованіе (Іов. 17, 9; 1 Мак. 
4, 35); безразсудная самонад»янность (2 
Пар. 16, 8); наглость (Прем. 12, 17; 1 
Мак. 4, 32, 6, 45; 2 Мак. 5, 18), что 
либо ненавистное, отвратительное, мер- 
вость (1. 9 п. 8, 3); (115606), злодЪНетво 
(ор. д. л. 17) (Невостр.). 

Абзый— (Эрасбе)==дерзыИ, наглый, бөв- 
стыдный (Прит. 28, 26), (тоХыуурёс̧), 
тоже (Сир. 8, 18; Тит. 1, 7) Е 

Дерн = до. 

Дераднвъ=дерзкій: дерязивый пияница мно- 
гов гоубить (2/0) — срав. областное со- 
врем. - русск. дерябить —вздорвть, при- 
вязчиво браниться (Ноез.), деряба вздор- 
вый, сварливый человъкъ (Даль). 

Деситн, десатн—найти, встрЪтить, 

Диница—ореч. бе правая рука (Быт. 
48, 13; Ме. 27, 29; Апок. 1, 17, 20; 1 
Мак. 11, 50, 62, 13, 50; 2 Мак. 11, 
26; 1 Мак. 6, 58); сила. власть, тавже 
покровительство (Исх. 15, 6; Псал. 16, 
7, 17, 36, 76, 11, 88, 26, 117, 15, 16; 
Плач. 2, 3; Двян. 2, 33, 5, 31); клятся 
Господь десницею Своею (рове Короб 
хотд 76 Фєй12с х0той), клялся Господь 
рукою Своею (Исаіи 62, 8); клянусь де- 
сницею моею клянусь, указывая рукою 
ва небо (Втор. 32, 40; ср. Дав. 12, 7); 
десница неправды (813 обои) —лож- 
вая клятва (Псал. 143, 8, 11); муже 
десницы Божей (&у\р беба) —такъ ва- 
зывается народь Божій, или потому, что 
Богъ клялся ему десницею Своею, или 
потому, что оказывалъ ему Свое покро- 
интельство, нли потому, что Богъ 0с0- 
бенно отличалъ его предъ всёмн прочн- 
ми народами, держа его какъ бы по 
прзвую Свою руку, или наконецъ во- 
тому, что сей народъ быль образомъ 
сидящаго одесную Сына (Псал. 79, 18 
ср. 109, 1; Зах. 13, 7); десницу дати— 
подать руку въ знавъ заключеня союза, 
или мира, заключить мнръ, или союзъ 
(1 Макк. 11, 62, 13, 45: 2 Мак. 11, 
26, 30; Гал. 2, 9; 1 Мак. 6, 58); дати 
и взяти десницу (бобуш кой} Мађеїу 


А ж— 
фЕам)--предложить н принять условія 
нара, заключить миръ (2 Маке. 14, 19) 
(Невостр.). 

Дино — (85102) —= радостно, благоволитель- 
но (въ сред. сыр. 2 трип. п. 8 тр. 6), 
въ др. мБстВ перев. эрѓятно (Свнак. 
въ субб. сыр.). 


Диный (0:0) правый, съ правой ото- 
ровы находящійся (Быт. 13, 19, 48, 14; 
Исх. 29, 20: Мө. 5, 29, 30, 39); оде- 
сную (ёх Фєибу), вм. о десную, т. в. 
руку, или страну (3 Ездр 11, 20; 0- 
ан 21, 6), по правую руку, или сто- 
рову (Исх. 14, 22: Лук 1, 11); ез де- 
снытъ (ёу тйс Феил), на правой сто- 
рок (Марк. 16, 5): оружа десныя и 
шуба (тд, ёта бед ха дрстерд), ору- 
зая въ правой н лЬвой рукЪ, т. е. мечъ 
н щитъ, или оружія съ праваго и лЪваго 
боку, т. в. всякаго рода (2 Кор. 6, 7). 
Сы. также всеоружіе быти одесную козо 
либо (ёх беЁибу туос у), защищать 
кого (Псал. 15, 8, 109, 5; ДВян 2,25); 
предстати одесную кого либо (гара- 
стўуоі ёх Ферибу т:уос̧)—явиться кому 
на помощь (Псал. 108, 31); стояти или 
сидљти одесную кого — участвовать въ 
сил н славъ чьей либо, быть возвели- 
чену, прославлеву (Псал. 4', 10; Мө. 
20, 21, 23; Марк. 16, 19: Дзян. 7, 55, 
56: 3 Цар. 22, 19) (Невостр.). Въ 
санскр. яз дакшина —честный, правый, 
въ противоположность лВвому. (См. Ма- 
тер. изд. Ак н. т 2). 

Діпотъ —зреч. Фестёттс==владыка, домо- 
хозяинъ, господинъ. Ќормч. 2л. 46. 

Дєстъ = правый. 

Десьникъ = ошейникъ, ожерелье, запястье, 
кольцо. 

Десатнльннкъ == сборщикъ пошлинъ съ мо- 
настырей м церквей въ пользу архіерей- 
скаго дома. 


ДилтИна ==десятая часть чего либо. Въ 
санскр. яз. дасан — десять (Матер. 
зд. Ак. н. т. 2). 

Десятмииге церковь —построека святымъ 
княземъ Владимиромъ въ КіевЪ; прозвана 
такъ потому, что великій князь уставилъ 
давать въ ту церковь отъ веъхъ дохо- 
ловъ десятую часть. Чет. Мин. іюл. 15. 

ДкаАтннннка — собиратель десятины. 
Прод. окт. 26. 

ДилтИЦа — Секатёу (рёрос) = десятокъ, 
десятое число; четверица десятица (й 
тєт00с тс ФехаФос), 40 дней, четыре- 
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Ан— 
десятнипа (в. н. сыр. на хвал. ст. 3) 
(Невостр.). 

Днтоғ-_ (отоу) въ десятый разъ: 6е- 
рется также въ смыслћ пеопредълевнаго 
числа, — многократно (Чвсл. 14, 22). 

Анлтом'еАЧНЫЙ — объемпющ десять 
мъсяцевъ (лунныхъ, а не солнечныхъ) 
(Прем. 7, 2; ср. 2 Манк, 7, 27). 

АклтоглоЕй десять заповЪдей Божівхъ, 
данныхъ чрезъ пророка к Боговидца Моу- 
сея и начертанныхъ на двугь скрижа- 
ляхъ. 

Дефенсоръ — лат. защитникъ, заступ- 
никъ==чиновникъ при двор папы рим- 
скаго, избираемый изъ клира церков 
наго, которому препоручалися важиВй- 
шія духовныя дъла. Бар. част. 1. 


АфУвкина— прозваше преподобному Өо- 
мћ. Шрол. дек. 10. 

Деутеронолїона — греч. -патая кингьМот- 
сеева. Второзаконіе. — Бестд. Злат. 

Джидъ-== влагалище съ гн®здами для су- 
лицъ. „Джидъ тройной; ножны и че- 
ренья оправа серебреная черневая, м*- 
Сты золочена; поясъ шолкъ красной съ 
бЪлымъ; цЪна 3 руб.“ Джидъ прив®- 
шивалея къ поясу в вкогла въ одномъ 
мзъ ЎнЪздъ имфль длинный ножъ или 
тесакъ (Савваит.). 

Анвны = глупость, безразеудство. 

Дненикнил — хвюЙ виноградъ. 

Дненгакъ == свирЪпый, лютый, жесток; 
днвныти == быть свирфпымъ, жестокимъ, 
сердиться, бъситьея. 

Ани — (0сүрхос̧) =дикій, лВоной (Іов. 5, 
22, 23, 6, 5, 30, 7; Псал, 79, 14; Ме. 
3, 4). Дивій медь (Мө. 3, 4)=соты ме- 
да, навошенные пзелами въ дупло де- 
рева или каменную разс®лину 

ДнкАЁН — удивленіе, уваженю: дивлеще 
лицу==липепріятіе (2 Пар. 19, 7)- 

Анвлюгл — ( 1сторол, Зоорь) =—удив- 
ляюсь (Быт. 43, 33), смотрю съ уваже- 
ніемъ (Втор. 10, !7, 28, 50), прославляю. 

Айкный — (9оџростёс̧) = удивительный 
(Сир. 16, 11. 39, 26. 2 Кор. 11, 14. 
Тоан. 9, 30. 2 Езлр. 4, 29. Притч. 6, 
30); достойньй уваженія, знаменитый 
(2 Ездр. 4, 29. Ис. 3, 3); чудесный 
(Сир. 48, 15); дивна творю = творю 
необыкновенное дфло, чудо (Ис. 9, 4); 
дивенз лицемз — пользующийся особен- 
ною честію, или милостію (4 Цар 5, ! 
Ср. Быт. 19, 21. Сир. 38, 3) (Не- 
востр.). 


144 


Анк — 
Айко — санскр. == чудо, диковина, не- 
видаль. Въ древнихъ переводныхъ па- 
матникахь слово это отвЪчаеть грече- 
скому вырэженію тд паоёдоЕоу Эна — 
зто значить буквально дивное диво 
(Е. Барсов» т. Ш) Въ санскр. яз. див 
означаеть блистать, быть прекраснымъ, 
чистымъ. Дивить, диво, два — одного 
корня по миВнйо составителей Матер. 
для сравн. сл. изд. Ак. н. т. П Съ 
этимъ мићніемъ трудно не согласиться. 


нкозритель — (тератосхбтос) == гада- 
тель, прорицатель, предсказывающій бу- 
хущее по необычайнымъ явленіямъ; самъ 
служащій предзнаменованіемъ чего-либо 
будущаго, прообразъ, врообразователь- 
ное лице (Закх. 3, 8) (Невостр.). 
Дткость — изумленіе, удинленіе. 


Айкстко — диво, чудо. Прол. авв. 29. 

Дивъ == дикая, зловъщая нощная птица 
можеть быть, сова. —,Дивъ в диво—соб- 
ственно, муж к ср. р. краткаго при- 
лаг. дивь-а-о, соотвЪтствующаго ваше- 
му нрилаг. дикій. Ср. въ еванг. Мате. 
Ш, 4—0ивій медъ=дикій медъ. 


Дўгісты — лат. = соборникь или собра- 
ню правилъ церковныхъ въ порялокъ 
приведенныхъ. Сократ. ка. 2, гя. 13. 
Къ дигестамъ иногда прилагаются и 
царскіе законы сь правилами согласные; 
= тогдә имһють назване  номока- 
нонъь —= законоправильникъ, какъ видно 
у юань Схоласт. и Фотія, @еод. 
„Валсамона в проч. 

Дндрига = жиръ, сало. 

ДАзкрагьми == перепонка, пелена, оболочка. 

Анар ма — (0:8рауроу) = двъ драхмы, 
серебряная монета а) Александрійская, 
равнявшвяся сяклю церковному (Быт. 
20, 14—16. 23, 15. 16. Исх. 21, 32. 
30, 13. 15. Лев. 27, 3—7. Втор. 22, 
29); 6) аттическая, —въ половину мень- 
ше предыдущей, —зақлючавшая въ се- 
6% полсикля или половину статира (Ме. 
17, 24. Исх. 30, 13). 

Дижиа = десятина; дижмарьство— уплата, 
десягины. 

Анандемоністер св — зреч. == бњсобояз- 
ний. Двян. гл. 17, 22. У насъ пе- 
реведено аки бдаточестивые, а въ ста- 
раняыхъ книгахъ было неправильно: 27- 
дожнњйшитг. (Облич. неправд. раскол. 
гл. 7. лист. 122). 


Анкаст ТА — греч. = главное судвлище, 
судебное мБсто. Прежде въ Россін по 


Анп — 
епархіямъ были лакастерін духовныя, 
гд разсматриваьхи двла ко церкви, так- 
же хо священно и церковнослужителей 
касаюшіяся. А потомъ дикастерін пе- 
реименованы въ консисторш. Резл. Ду- 
ховн. лист. 2 на обор. 

Финкель, днкиль — ыы) == желВзн. ви- 
лы, заступы. Прод. 0. 7. 


Днкййй — хвуовфчникь, употребляемый 
архлереемъ для осБненія и благослове- 
нія предстоящаго народа во время цер- 
ковиаго богослуженія; онъ знаменуетъ 
два естества Г. Хр. —Божеское и чело- 
вЪческое. 

Анкисх — путевыя кеньги. 

Айковь — страшенъ, ужасенъ. Грол. 
окт. 15. 

Дикое поле — невоздЪланное, необрабо- 
танное пространство земли (Карнов.). 


Дйкорогъ — греч. = прозваніе императора 
константинопольскаго Анастасія, потому 
что одинъ глазъ онъ нмълъ маленькій, & 
другой большой. 

Дилаторъ — лат. == довосчикъ, фискалъ. 

Днмагъ — одинъ изъ учениковъ и сотруд- 
никовъев.ап. Павла, впостЬдствін отету- 
пившій отъ него. 

Қниситъ п динтай == назвато какихъ-то 
растевій. НынЪ димента отъ ограда на 
объдъ принести велю. Тамъ же: на тра- 
пезу его динтай, рвдковъ к ина добро- 
вонная земя на всякъ день приношаше, 
Прол. янв. 23. 


ДАнийтрй = 1) одниъ изъ 70 апостоловъ; 
9) среброковачъ, возбудившій въ Ефе- 
с} нятежъ вротивъ ап. Павла. 

ДАныосих — реч. == общественныя подати. 

Анні — (®убзоу) = тоже, что пънязь; 
данарій, серебряная римская монета, 
состоявшая изъ десяти асеовъ, или ше- 
сти оболовъ (Лук. 7, 41. Ср. 10, 35. 
20, 24. Ме. 18. 28. 20, 2. 9. 10. 13. 
22, 19. Мар. 6, 37. 12, 15. 14, 5. 
Тоан. 6, 7. 12, 5 Апок. 6, 6 по греч. 
текст.) (.Невостр.). 

ДВипма — греч. — двойная, т. е. на под- 
кладкЪ, одежда. Прол дек. 9; каналъ, 
жолобъ. 

Айптиха @реч.) —это двЪ таблицы, едъ- 
лаиныя изъ бумаги или пергамента н 
виъстЬ сложенныя, какъ скрижали Мо- 
всея. На одной изъ нихъ писались для 
чтенія на литургін имена живыхъ, а на 
другой —имена умершихъ. (Нов. Скриж. 
ч. П, $ 78), —это то же, что ваши поми- 
авія, синодики. 


ГА 


Ан-— 
Ҳисагъ = сума, сумка. 


Днкопокрбкеца — та небольшая пелена, 
которою въ священнослужени днскосъ 
по звЪзхВ накрывается съ провзноше- 
ніеыъ словъ: Господь воцарися, въ мь- 
поту облечеся в проч. Прол. дек. 25. 


Дйккога — зреч. = блюдо, тврелка. Такъ 
иззывается небольшое священное блю- 
хо, утвержденное на особевнымъ обра- 
зомъ устроенномъ подвожіи, съ изо- 
браженіемъ на вемъ Предвъчнаго Мла- 
ленца 1. Христа н съ вырћзвиными въ 
окружности его словами: „се Агнепъ 
Божій взомляй гръхЕ міра“. На диско- 
СВ во время литургін полагаются си. 
алнець в частицы изъ другихъ прос- 
форъ, вынутыя въ честь Богоматерм, 
нророковъ, апостоловъ и всъхъ свя- 
тыхъ, а. также въ востюмЕнаніе живыхъ 
н умершихь Въ разное время литур- 
гів дяскосъ собою звамевуетъ то вер- 
тепь и ясли, гдЪ родился Г. Христосъ, 
то зробъ, въ которомъ погребеко было 
многостраҳальное тВло Спасителя міра. 


Е Б 
Дней — дот. = состязаніе, словопре- 
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Ла - 
износимая ліакономъ во время боже- 
ственной службы; 2) южное отдЪденіе 
алтаря, въ которомъ устрояется ыЪето 
для храненія священныхъ вещей, со- 
стоящихъ подъ вЪдЪиіемъ діакона, какъ- 
то: ризъ, священныхъ сосудовъ, на- 
ирестольныхъ евангелій и крестовъ, да- 
рохранительницы н проч. 


ДАиоконииа — служительница церковвая, 


(Рим. гл. 16, 1. Епнф Ерее. 19, в 
въ изъяенени въры. Валсамон. на ора- 
вило 11 лаод. о произреденін ихъ въ 
этоть чинъ Мате. Властар ст Г, 
тл. 11; Халкид. собор. прав. 5). Дів- 
кониссы съ началь церкви Христовой 
избираемы были въ это званіе, какъ 
видно изъ 1 Тим. 5: вдовица да при- 
чигается пе менышн лёть шестидеся- 
тихъ, бывши единому мужу жена. Подъ 
именемъ же вдовицы здћеь разумћетоя 
дјаконисса, но мевнію Климента уст. 
Апост. кя 8, гл. 10; о должиостяхь 
ихъ, кн. 2, гл. 26. Такова была напр. 
Фива, Рим 16, по толк. учителей цер- 
коввыхъ, или Олимшаль во врем. си. 
Іоанна Златоустаго. 


ню. Рег. Духтовн. 60. ДійконекїА дЕби — южныя двери, веду 


Дисъ — захожденіе, запахъ. 

ДЛифрра– зреч. — малыя ризы, надъвас- 
мыя на ставлениковъ. производммыхъ 
въ клиръ церковный. Соборн. дъян. 6ъ 
Скриж. стр. 55. 


Ҳіёколт — зреч. — клеветникь, названіе 
сбщее злымъ духамъ. А иногда значить 
начальникъ бВсамъ. Мато. 25, 41. От- 
сюда прилаг. дідволь — діавольскій. (1. 
Тим. 3, 6. 1. Іоан 3, 8. 10). 

Дадйма — (8:28%уро) == царекій вЪнецъ 
(Прем. 18, 24. Ис. 62, 3. 1 Мак. 1, 


щія въ алтарь, потому что первона- 
чальпо даконикъ устроялоя внъ ажта- 
ря на южной сторонЬ храма и діа- 
коны именно чрезъ эту дверь вно- 
силн предь малымъ входомъ еванге- 
ме на св. врестоль, чрезъ эту же 
дверь выкосили народу благосдовенные 
хлЪбы н богоявленскую воду. Оть діа- 
коника и по должности, отправляемой 
діһконами, южныя двери, вазываютоя 
діаконскими, которыя нмь же собствен- 
во н ввърялись. 14106. скрижаль (ч. 1, 
гл. ҮШ, 6 3). 


9. 13, 32. Н. 21 к. 1п 6, 4. Прем. | Дайкон — зреч. биххочоб = служитель, 


5, 16. Анок. 12, 3. 13, 1. 19, 12 Ср. 
Есө. 1, 11. 2, 17 по греч. текст.) 
великолБиная длиниая одежда, мантія 
(Есе. 8, 15) Двдимы были шитыя в 
низаныя, т. е. съ вышитыми и визаны- 
ми украшеніямк. У царя Феодора Алек- 
сБевича были: „діадимы перваго наря- 
КУ по таусинному атласу низана скат- 
нымъ жемчугомъ; а въ кей 8 дробницъ 
большихъ ла 9 дробнипъ круглыхъ, 30- 
лотые съ разными енниеты“. Греческое 
названіе д100уро (изъ 0: н була или 
ёра отъ ёну) означаеть собственно 
завязку съ висячимн назади концами, 


в при томъ служитель скорый, всегда 
готовый къ услугъ (коуёо — епъшу) == 
этимъ вменемъ называются священно- 
служители низшей изъ трехь степеней 
священства, должность которыхъ ©0- 
стоить въ томъ, чтобы помогать, такъ 
сказать--прислуживать пресвитерамъ в 
епнскопамъ— при совершен ими та- 
инствъ и другихъ священеодЪйствій. Къ 
об»заиности діаконовъ также относится 
храненіе священныхь сосудовъ, ваблю- 
дене за честотою престола, жертвен- 
ника в вещей на вихъ находящихся и 
перковное ПИСЬМОВОДСТВвО. 


какую древніе пари посили на головъ. Дійкъ — дьячекъ, церковный причетникъ, 


ый Руа Е 
Дїаконнкъ, МАКОНИ — 1) ектевія, про- 
Церв.-славяЕ. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


церковиикъ. (02306. 6 воп. Сокра- 
10 
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Аїа— 
щено изъ слова дісконѕ (См. Исторію 
рус. Церкви, проф Е. Голубинсказо). 

Дўаліктъ — зреч. = выговоръ, произноше- 
ніе; иногда языкъ, нарвчіе. Предисл. 
Скриж. стр. 10: „съ греч. ва славен. 
„діалектъ вриложися“. 

АЛастнах — зреч. = двоестолпіе, которое 
бывветъ въ основани храма Божія надъ 
трапезою Скриж. стр. 20. 

Айк — (6 той А16 <) = Юпитеровъ (ДЪян. 
14, 13. Прол. ав. 21, 2 ср.). 

ДЇН - (0с) = Юпитеръ (2 Маке. 6, 2 
ДВян. 14, 12). Дё и Зевсь идолы 
суть—Зевсъ н прочіе суть идолы. 

Дїонййй Ярєопагі тта — имя обращенного 
св. апостоломъ Павломь въ христіан- 
ство члена авинскаго ареопага, перваго 
епископа аөинскаго к священномученика. 

Діонйсока — (Моубоюс) — Бахусовъ нли 
Вакховъ Діонисіевъ праздникъ —вакха- 
валін, которыя у грековъ совершались 
чревъ 2 года (2 Макк. 6, 7). 

Донс (Аабуосос̧)==Бахусъ или Вакхъ 
(богъ вина) (2 Мак. 6, 7. 14, 33. пр. 
Я 16, 3). (Невостр.)- 

Дїопітъ —. такъ назывался идоль Даны 
въ ЕфесЪ, будто бы спалшій съ веба 
(Двян. 19, 85) (Невостр.). 

Абон -- (бобохоиро) = діоскуры—д%ъ- 
ти Юпитеровы: Кастор в Поллуксъ— 

покровители мореплавателей (Дћян. 28, 

11 


Амана = кожа на тъл; цвътъ, краска. 

Аминый == относящійся въ ладони, им%- 
ющій мћру въ лалонь (2 Парал. 4, 5). 

Дн — ладонь (Дан. 10, 10); рука (1 Ц, 
5, 4. Притч. 31, 20); ладонь, горсть 
(въ к. вай п. 4 тр. 3) (Невостр.). 

Алатитн = вырћзывать, чеканить, высћ- 
кать, долбить. 

блато == долото —плотничье оруліе, ноимъ 
лолбятъ дерево (Ис. 44, 12). 

Дългодоүшьнъ = тероћвливый. 

Алы = бочка 

Даю = долина 

Ане = надмен гордость (ст. въид.мыт.). 

Амюгл — (фис:оброц) == надмеваюсь, кн- 
чусь, горжусь (Кол. 2, 18). 

Ама — 1) ломъ въ костяхъ, подагра; 2) 
матка. 

Днієный — продолжающійся въ теченія 
дня; отвосящійся ко дню. Дневный свя- 
тый == которому въ тотъ лень празд- 
пусть церковь по уставу. Уст. л. 13. 

(невныть скуден == не вмъющій днев- 


Дов — 
ваго пропитан!я вле одЪявія. Соборн. 
15 ва обор. Дневныя службы. Вевхъ 
отджльныхь дерковныхъ службъ, гово- 
рить авторъ Нов. Скриж., совершае- 
мыхъ всякій день н ночь, кромћ свя 
щенной н божественной литургіи, седмь, 
по. числу даровъ Св. Духа (Ис. ХІ. 
2—3), именно: 1. Полуношинца, 2. Утре- 
ня съ первымъ чвсомъ, З. Третій часъ, 
4. Шестый часъ, 5. Девятый часъ, 6. 
Вечерня и 7. Повечеріе. 

ДнекЁтлый - (#рерофотс)=овътло или 
ярко сіяющій, блистательный (Д. 7 п. 
9, 4). 

Дней тельный (Арерораіс) —блестящій, 
сіяющій (гл. 5 пои. к. [и 9 тр. 4). 
Анйь — (срероу) = нынъ, въ вастояшій 
день 11. 18 к. 1, 1. 9, 3, 28 п. 9, 20. 
6 п. 9, 3. Д. 19 п, 9, 3 ор Ш 14, 
1. Притч. 7, 14. Сир. 10, 12. 38, 22. 
Ме 6, 11. 16, 3); въ настояшее вре- 
мя (Втор. 31, 2 27 шс. 14, 11. Повл. 
94, 7. Двян. 22, 3. Евр. 4, 7); днесь 
и утрь и въ третій скончаюся (сї 
рероу жой обреоу кой тӯ тргу тєууод- 
рох), пословица, — еще изоколько вре- 
мени, не долго; нли въ прололженіе 
извфстнаго времени, всякій дөнь, постоян- 

но (Лук. 13, 22) (Невостр.). 

Анішнїй — (7 ойрероу т. е. рро) = 
ныв%шній, сегодняшній (Исх. 13, 4. Д- 
ян. 19, 40); днешній день ‹ Невостр.). 

Дио = перковный помостъ. „Ровио 00 
дномъ рекше помостомъ дерковнымъ 
(Сахар. Сказан. рус. нар. т. П, вн. 
УШ, стр. 52). 

Қоса — время, благовременность. Это сло- 
во малоупотреб., которое сохр. только 
въ словахъ: удобный н подобный. Оно 
сходно по смыслу съ словомъ годъ (вре- 
мя). Оть слова доба провоходитъ 006- 
рый —1) благовременный, 2) способный, 
3) благородный, 4) хорошій. (См. под- 
робе. взыск. объ этомъ слов у ПТим- 
хевича въ его Корнесловт). 

Кодехь, дєкєль = толстый. 


Доми динно == соединяя доблесть съ 
мудростію Мин. мъс. нояб. 29. 

Ловммёдренный, довлемдрый = сос- 
диняющі й доблёсть съ мудростію. Мин. 
мһс янв. 11. 21. 

ДовммЕйленнЕ — съ тверлостію въ мы- 
сляхъ Мин мь. окт. 15. 

АбЕМЕТЕЕНННКЕ — мужественный под- 
вижникъ. Мин. мюс. янв. 17. 
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Аок— 
АбЕметь —= мужество, сила, връпость 
(.Невостр.). 
ДоБАЇй = воинетвевный, храбрый (Іев. 


27, 10); мужественный, герой (въ суб. 
1 ид. чет. 1-Й нон. п. 4 тр. 3); доб- 
лестиый, храбрый (2 Мак. 6, 28. 7,21); 
великолушный, преукрашенный вевми 
добродЪтелями, добродътельный (Притч. 
31, 10. Сир. 26, 2. 28, 18). 

ДЗЕльно — (уфы) == доблестно, хра- 
бро. 

Абельстви — (брістеіа) — мужество. 

АбкаветкЯю — (2у0р о) = оказываю му- 
жество 

Лор — наръч = хорото. 

Докрожлйчный = высокій, 
вврачный (1 Цар. 9, 2). 

ДоБровонй —бдагоухане. Прол. вне. 5. 

Аовровбнный-—ведускакцій пріятвый ва- 

хъ, благоуханный, душистый. Мин. 
мъс. окт. 29; Пролозз маз 9. 
ее == имћющій густыя 
вЪтви. Мин мтс. нояб. 17. 

Довроглагблнвый ~ (во \ос) == красворв- 
чивый, пріятио, усладительно говорящий 
(Сир. 6, 6). 

доврогайеный — (01х69 = имъющий хо- 
рошій голосъ, ила издаюшій пріятные 
звуки, также громиій, звучный (Псал. 
150, 5). Отг среды доброзласныаљ 
(подр. мЪстъ) в07#ютъ-—кричатъ среди 
кустарвиковъ, нли лћсовъ, —гдВ звукъ 
особенио бываетъ громокъ (Іов. 30, 7). 
(Невостр.). 

Доврогоднкый = 
нравяшійся. 

„Досрогръуьнъ == хорошо поющій. 

Доврод Ёва — (хаикёр$еуос) = прекрас- 
ная два (Сен. 17 п. 9 тр. 2) 

Док оделе — (реті) доброе качество, 
или дћло; совершенство, доблесть; слава, 
величіе (Прем. 4, І. 5, 13. 8, 7. Иса. 
42, 8. 12, 43, 21. 63, 7. Ав. 3, 3. 
Зах. 6, 13. 2 Петр. 2, 9. 2 Пет. 1, 3, 5, 
Фил. 4, 8). (Невостр.). 

Доврод АНИ — (еотраг Иа) — доброе д2о. 

Доврожндиню = благополучіе. 

Докрозрачіє == красота, благообразіе. 
Ман мтс. сент. 25. 

Доєрозрачный — (ебпрбовутос) == красивый 
лицемь. 

Доврокоупьный ==плодородвый, плодовитый. 

Довроличный —(ебтрбоитос) = красивый 
липемъ (Быт. 12, 11). 


дородный, 


благоугодный, пріятный, 


Дов — 

Ловрол ный блистающії свЪтлыми лу- 
чами. Мин мтс. ов. 8. 

Д овролнкїғ-—заботливость, попеченіе объ 
улучшевіи чего-либо. Мик. мтс. авв. 2; 
Прол. сент. 22. 

НЕЕ == прекрасная мученица 
( . 16 на хвал. ст 1, 24 п. Ттр. 
2. Мин. мс. сент. 16). 

Докронырьнъ = снабженный хорошею баш- 
нею, хорошо укрЪпленный. 

ДовроотрокоЕйзА == превосходнЪйшая 
Зе ЕС лале Мин. мтс. янв. 8, 

Ловропёнтетко-=-твердая, хорошая па- 
мать. Про. апр. 26. 

Довропнейтн == писать доброе, хорошее 
или прекрасно писати. Мин. мтс. 
янв. 21. 

Довроплолй-=произведене добрыхъ пло- 
довъ. Кан. хокаямный 13. 

Довропаблный, ловроплолоненый == 
прииосящій хороше плоды. Пфол. де- 
кабря 6. 

Дотроповытїє == счастіе, удача. (Восток. ). 

ЛовропокЁдННка — о св. мученинахъ-= 
Зваменитый, прославленный побъдою въ 
подвигљ за истинную въру Мин. мюс. 
боля 29., 

Докропок Ёдный — (хамж) = одер- 
жавшіҢ внамевитую побзду, мли пробла- 
вившійся побфдами (6% 0,6. Ака 1 
четв. п. 8 тр. З Сен. 17 муч. п. 
4 тр. 1). 

Довропеникый — хорошо поющіЙ (Н. 9 
к. 2; 2, 6, 1). 

«ђоврорладънъ == плодородный. 

Аокроременный —инвющИ хорошія втв. 
Проа. нояб. 13. 

Докрородьсткокатн == 
происхожденія. 

Ловрој Ечикый — (комбо) ==хорошо гово- 
ряшій, ясно выговаривающій слова, рв- 
чистый (Исх. 4, 10). 

Довроглокійї == краснорьче (0. 4 п. 7 
тр. 2). 

Жовростатнк— 0р. рус. =хорошее состояніе, 
благоленстве. 

ДовротА— (об) == привлекательная ва- 
ружность, красота, изящество, блескъ, 
великолЬме (Быт. 49, 21. Втор. 33, 17. 
Псал. 29, 8. Прит. 6, 25. 31, 31. Прон. 
5, 16. Сир. 3, 8. 9, 26 21, 22 вдр.) 
внутреннее совершенство, дсброта (С. 
16, 2. 1, 3); (хаХЛоућ) цьна, достоин- 
ство важность, превосходство (Сир. 6, 
15), величе, слава; добродушіе, оС 

10° 


быть благороднаго 


Дов— 
гость, милосерже (Сир. 31, 27); красота, 
уєратеніе (Псал. 46, 5); красота, искус- 
ство (Г. 24 п. 6, 1. 27 в. 1, 2. М. 10 
п, 8, 2). ( Невостр.). 

Ловроткорінїе == нервозданная красота 
(вь нед. во. св. кан. 4 п. 3 тр. 2). 
(Невостр.). 

Довроткбрнух» доБроткоритгавный — 
(кад Лото!) == двяающЕЙ прекрас., со- 
общвающій красоту (Тю. 8 п. 1, 1. С. 
26 Бог. кан. 1 п. 1). 

Докротолюый —= склонность къ двланію 
добра, любовь къ добродътелн. 

Докротёчный —о рёкЪ нян источник — 
приносящій пользу свовмъ течешемъ. 
Ман. мњс. янв. 80. 

Довротфайный == толстый, жиряый; кра- 
савый (Суд. 3, 17. Ср. Исх. 2, 2. Іуди. 
И, 23 по греч.). 

Доврофчитчавный — (хаЛод:ЎохаЛос) — 
хорошо поучаюний, способный учить 
другнхъ (Тит. 2, 3). 

ДоБрохейльный —(е0улос) — достослав- 
ный, истаяно-похвальный (Фил. 4, 8). 
Довроуотенъ — расположенный въ добру, 
дЪлающій хобро но собствевному хотв- 

нію, ненринужҳенно (2 Кор. 9, 7). 

Ловроуріерый == весьма мужественный, 
храбрый. Мин. мтс. сент 20. 

Докрошарню =: хоропий пвътъ, краска. 

Абр — (кас) — хорото (Мар. 7, 37. 
12, 28. Нрит. 23, 24); пристойно, честно 
(Тов. 14, 10); пышно (Есо. 2, 9); сара- 
водливо, нЪрно (Ме. 15, 7. Лук. 20, 39); 
(рахарс), блаженно, свято; (69%), 
хорошо, исправно, искусно (1 Цар. 
16, 17). 

Л окрештн — 1) наблюдать, примъчать; 2) 
сторячь, почитать. {Микл.). 

Доврею — (холод) == хВлаюсь пре- 
краснымъ, орятвымъ, вожделвинымъ 
(ТЕКеяь 4, 10). 

Доғыть = 1) проценты, врибыль; 2) каии- 
таль. 

Локл бемый —(аркобреуос̧) = довольный, 
споелбный (Сивак въ вел. пят. ). 

Докл Сет - {брк)—= довольно (Притч. 30, 
16. Јоан, 14, 8). 

Доклфтнел == достаточествовать. 

Докт = ховольно, полно. 

ДоклЁю — (бржё) == доволенъ есмь, до- 
статочествую, хостаю (Троп Предт. 
Товн. 6, 7. 2 Кор. 12, 9); нывю спо- 
собность, снлу въ чему-либо (въ пон. 
на єтиховн. самоглас.}; считаю себя 


— 
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Дож— 
довольнымъ, достаточнымъ (вр. Д. 4, 6, 
л. 8 я); бываю достаточенъ (пр. Д. 
6, 14). (Невостр.). 

ЛокАЊ — довольствую, удовлетворяю (1 
"Там. 5, 16). 

Доводство—ховодъ, доказательство. Ро- 
зыск. лист. 80. 

Дөводчеєи лица, пронзводивпія розыски 
и дававтія знать начальству объ уго- 
ловныхъ м друғихъ преступленіяхъ. 
(Карнов.). 

Докол — довольно 

ДХокблена довольный, достаточный, епо- 
собный, годный (Ме. 28, 12). 

ЛоЕбантН-ЕА—давать достаточное содер- 
жаніе, довольствовать, снабжать доста- 
точною способностію, пробавляться (1 
Тим. 5, 16; 2 Кор. 3, 5, 6. Уст. 
черков). | 

ДАбколь = ограниченныя тЪлесныя потреб- 
воети, напр. нища, витю, одежда, жи- 
лище н проч , безъ чего въ жизни обой- 
тись ке возможно. Прол. 29 пон. 

Докаатакатн -- доказывать, обнаруживать; 
порицать, осуждать. 

Доглаголанни: — доносъ 

Абгма—ученіе въры. Дамаск. То върњ. 

Догматндоканіє = ученіе о догнататъ. 
Розыск. лист. 21. Дозматствованіе 
Тамь же ласт. 25. 

ДогматиЗокатн =: учить о догматахь. 
Розыск част. Е. лист 22. 

Догматнкъ—стихъ, сложенный въкохвалу 
Пресвятыя Богородицы, въ коемъ за- 
ключается учеше о двухъ естөствахъ 
Христовыхъ, т. е. Божескомъ и чело- 
вЪческомъ; также о воплощенін Сына, 
Божа и о прочихъ хогматахъ христіан- 
скаго благочестія. Устав. церк. 

Дбгматъученіе вЪры, членъ въры или 
предане церковное, на священномъ пи- 
санін основанное. Иногда значитъ уставъ. 
Бест). Злат. 

До Аніс до нын, до сего лия. 

Доёй —кормленю грудью младенца. (о- 
борн. 206 на обор. 

Дождфодный = порождающій 
Мин. мњс. янв. 30 

ЛЛожлеточйтн капли вспускать. Канон. 
Пятидесятницы . 

Дожд – (Вёус) лаю илн ниспосылаю 
дождь (Мө. 5, 45. [. 20 пъ вел. веч. 
на Госп. воззв. ет.); (50), изливаюсь 
дождемъ. 

Доже, дожь до; лежсдо, дожидо даже до. 


дождь. 
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Аоз— 

До хх = доселъ: до сего м®ета, до сего 
времеви. 

Долератай — смотритель, приставъ, надзи- 
ратель. 

Дозомтко—надзиранве, надсматриваніе. 

До 3'Бла — весьма, очень. Псал. 37, 9 
и 118, 8. 

Донка (6 Лох съ евр. боязливый, роб- 
кій) = идумеяникъ, начальникъ пасту- 
ховъ Сауловыхъ, донесшій о пребываніи 
Давида у первосвящевинка Авнмелеха 
и избившій воћхъ священниковъ въ 
Номе% по приказанію Саула (Пс. 51, 2: 
внегла пріити Довку). (См. Словарь къ 
пе. Гильдебр.). 

Доиленка — подойникъ. сосудъ, въ ко- 
торый лоятъ молоко (Домостр.). 

Дойлнца — кормилидь (Быт. 35, 8. 4 
Цар. 11, 2. 2 Сол. 2, 7. Ср. Иса. 49, 
23 по греч. текст.); кормитель, лялька, 
воспитатель (Чясл. 11, 12. Ср. 4 Цар. 
10, 1. Иса. 49, 23 по греч текст.); 
(^оуєџорёут), доящая (кормящая) ко- 
рова или овца (Псал. 77, 71). 

Дойтн ==кормить грудью. Санскр. хогди 
— донть. Дочь, дщерь отъ дояща. (Мат. 
изд. Ак. н. т. 1), 

Дойхнкъ = молочвый братъ или сестра. 

Докеты — греч. — еретики, учившіе зто 
Господь Іисусъ Христосъ приходилъ на 
землю не въ истинномъ тЬлЪ человъче- 
скомъ, ио лишь въ видимомъ подобін 
плоти. 

Докбл долго ли, до котораго времени, 
какъ долго? 

Докосна = по малу, ве нлругъ. 

Докоүка — тягость, надођдавіе. 

ДолговрёменетеНтН-– продолжать жизнь 
чью, елБлать долговчнымъ. Грол. 
ан. 8. А 

Долгожнкотный — (рахо Внос) = долго- 
вЪчный (Прем. 3). 

Долгов жи продолжительная немощь. 
Посльд. елеосв. 

ДолгопоЕЕТЕОБАНИ —= длинное повћетво- 
ваше, продолжительное разсказываню. 
„Прол., февр. 12. 

Долгоп8 т =лальвяя дорога, продолжи- 
тельное путешествю. Ефр. Сирин. 
428. Таковому бо егда случится язна 
въ пути, не вдаетъ мысли долгопутія. 

Домот» = протяженіе чего либо вдоль, 
продолжительность (Апок. 21, 16; Пе. 
20, 5). 


Е Аом— 


Домклцин привлекать къ зенному, къ 
тлЬнному. Ман. мтьс. янв. 20. 

Должники = взявшій что либо въ дољгъ 
(Мө. 18, 24); ближизй, согръшившій про- 
тивъ насъ Мол. Госп. Яко должснике 
сынз — какъ СЫНЪ, воздАЮШЙ доагъ. 
Кан. Успен. тсн. 8, троп. 2. 

Абижно-по долгу, по обязанпости, вад- 
лежавыъ образомъ. Мин. мъс нояб. 7. 


АќлжнЁйшїй_–виновнъйшій (Лук. 13, 4). 

Домика — улика. (Микл.) 

Долнтый == имЪющій углубленія, пеще- 
ристый. 


Лелные = озеро. (Мижз.). 

Доловь = долой, виизъ. (Кусл.). 

Долонный до длави, т. е. ладони оривад- 
лежащій. Потреб. Филар. 171. 

Долонь — ладонь. (упезлав. вопрос. 23. 

А) — (ть) = внизъ (Екк. 3, 21. 
Иса. 51, 6); полъ землею (пр. Ф. 17, 2) 
(Хай), на земзю, внизу (Иса. 17, 9); 
изъ долу, оте долу— снизу. 

Хол Буікногтный — ава Ао) = 
стремяшйся къ визу, преемыкающся 
по земл», низкій (во втор. 1 нед. чет. 
1 трап. р. 2 тр. 3; въ ер. З иел. 1 трин. 
п. 9 тр. 3): въ лругихъ мЪстахъ пере- 
водится долу влекущей (въ чет 1 троп. 
в. 8 тр. 1), земноревннтельный (въ 
пат. 2 и. по стихослов. съд }, земный 
(Синаке. во 2 и чет.). «Невостр.). 

Долъ: +1) волина, низъ, межигорье (Диль), 
логъ, лебрь. Санскр. Фата — глубина. 
(См. Лереоб. слав. Будиловича, ч. 1); 
2) широкая желобоватая выемка. Узя 
выемки назывались доликами или мел- 
кҡими долами. „Сабля... съ кованымъ 
доломъ, долы въ припуску. (Савваит,). 

Домашнал церковь — (1 Кор. 16, 19)— 
не значить особениаго храма, устроен- 
наго нарочно въ дом и освященнаго 
ва службу Божію, но тъхъ домашнихъ, 
кои взруютъ во Хреста и составляютъ 
собою церковь. 

Д.омєцуъ-=домнкъ, хижины, Прод. дек. 25. 

Аомйалнци» домнчици = плохой. нетхій 
ломъ, хижина. Ифрол. март. 17. Ефр. 
Сирин. 490. Восплачите рыдающе о 
сокрушеши моемъ, приближихся бо тем- 
вип, изволяши мя ломичища пріидоша. 

Домекн, домовь — домой. (Љусл.). 

Д омокйтіца домбЕННКЪ-- ховяинъ, ГО- 
сподинъ, стяжатель дома. Ефрем. Сир. 
214 ва 0б. Изыце сћяй сБмене своего. 
Кто изшелый и сћявый? лобрый нашъ 


Лом— 
домоватецъ, Господь вашъ Іисусъ Хрн- 
отосъ. ЈТрол. нояб. 10. 

Домокитый == вмъющій дохъ вли ралъ- 
ющій о дом; человтка домовитз-=хо- 
зяниъ (Мө. 20, 1). (Невост.) 

Домокладвіка == глава, ховяинъ дома» 
глазное ляпо въ семействЪ. Мин. мъс- 
янв. 12; Прол. нояб. 11. 

ери условіе. (Карн.). 
оновыя вотчины==приписанныя къ па- 
тріаршему или архіерейскому дому. 
(Карнов.). 

Домоліржнца = хозяйка, госпожа дома, 
домоетроительница. Собор. 314. 

ДомозлАтиь (оіхёдорос̧) == волчій, 
архитекторъ (2 Цар. 34, 4). 

Домозйтчльетко—строеше дома, Бестд. 
Злат. 


ДХоморбдный ==рождонный в воспитанный 
въ дом. Прод. авз. 29. 

Домостоонтель = управитель дома или 
им%нія. 

Домоулдєџъ, домоулдица (оіхоүєус) == рож- 
денный въ домъ, доморощенный, рож- 
денный въ дом% господина. Въ Быт. 15, 
2 „сымъ же Мэасёкъ домеуддицы мод“ — 
$ 84 Ос Маоёх тїс оїхоүғуо0с оц; въ 
русск. Биби: „распорядитель въ дом 
моемъ“, или точнзе съ евр.: „сынъ об- 
лнданія домомъ моимъ“, т. е. наслВд- 
никъ дома моего. Евр. слово (тезене") 
70 приняли въ смыслВ принадлежащаго 
дому по праву рожленія въ этомъ по- 
слвднемъ, ори томъ лица женскаго пола, 
затъмъ позднће это же евр. слово при- 
вято ва собственвов имя и переведено 
словом Масїх - „Мпсёкъ“ (см. подробн. 
у В. Лебед.). 

Домочаідгтко — (йтосхєшў) — домочадцы, 
слуги доморощенные, рабы (Исх 12, 34). 

Донра – др. рус. =стрункый музыкальный 
инструментъ. Потъшниковъ, игравшихъ 
на этомъ инструмонтъ, называли дом- 
ве (Савваит.). 

Дома — (оїхос) ==вообще здаще, строеше 
(Евр. 3, 4); въ особенности а) обитель, 
жилище, домъ (С. 18 п. 4, 1; Быт. 19, 
2); палаты, дворецъ (4 Цар. 20, 18; 
Исаін 39, 7; Ме. 11, 8); скинія или 
храмъ, тоже, что домз Божій (Числ. 
19, 18; 2 Цар. 7, 13; Исай 66, 1); все, 
что находится въ дому, людн к вещи, 
домашнее устройство или хозяйство 
(Быт. 30, 30, 39, 4; ДЪяи. 7, 10: 1 
Тем. 3 4, 5, 12); домашие, семейство 
(Быт. 7, 1, 12, 17, 47, 12; Лук. 10, 9; 


Дом— 

Даян. 10, 2, 11, 14, 16, 15, 34, 18, 
8; 1 Кор. 1, 16; 2 Тин, 4, 19; Тит. 1, 
11; Евр. 11, 7); родъ, поколВиіо (1 
Цар. 2, 28; Исаіи 7, 2, 13; Лук. 1, 
27, 69, 2, 4); племя, народъ (Исх 19, 
3; Лев. 10, 6: Числ. 20, 30. Исаін 2, 
5, 5, 7: Юр. 3, 18, 20; Ме. 10, 16. 
Дћяи. 2, 36. Евр. 8, 8. 10); домз Бо- 
әюій или Господень (оїхос Өгой иди 
Коріоџи), мВето, ознаменованное особен- 
вымъ явленјемъ Божівмъ (Быт. 28, 17, 
19, 22); скинія или храмъ (Исх. 23, 19. 
Втор. 23, 18. 1 Цар. 1, 7, 24. Исвін 
38, 20, 22 Тер 17, 26, 19, 14. Вар. 
3, 24. 2 Цар. 7, 13. 1 Езд. 3, 6, 10. 
Марк 2, 26); перковь, общество върую- 
щихъ (Числ. 12, 7, 1. Петр. 4. 17. 1 
Тим. 3, 15 Евр. 3,2, 5 (ср. 6) 10, 21): 
домз царства (оїхос Вос:Аєіос) == цар- 
ственный или столичаый городъ, рези- 
деншя государя (1 Мак. 7, 2); дом 
қупленый или, какъ въ вынобкВ, дом 
купли (оїхос̧ ёрторюи)==домъ торговли, 
торговое м%ето (Іоан. 2, 16); домг работы 
(оїхос̧ бои) ==мЪото рабства (Исх. 13, 
3, 14,20. 2. Втор. 5, 6, 6, 12,7, 8, 8, 14, 
13, 10, Тер. 34, 13): домз рва=яма или 
подземелье, куда сажали преступниковъ 
(Іер. 87, 16, ср. 38, 10, 11. Быт. 40, 
15. Исх. 12, 29); дом» темницы или 
темничный (0їхос фићахӣс или оба 
т?с фиЛах?с̧), также домз юзниковг 
(ойхос̧ тбу бєсріоу) = темница, тюрьма 
(Суд. 16, 25. Екк. 4, 14. Исаіи 42, 7. 
Тер. 37, 18); домз жерновный тоже 
(Тер. 52, 11). Это выраженіе значить 
собственно мельница. Близость этого по- 
нятія къ понятію о тюрьмъ объяеняетсн 
тЬмъ, что или төмвицы были ва мель- 
иипахъ, илн въ темницахъ употребля- 
лись ручвыя мельницы, н во воякомъ 
случа заключенные вь древности осу- 
ждались молоть хлћбъ (см. Исх. 11, 5, 
12, 29. Суд. 16, 21); домё жертвы (0х0 
$6104) —мЬстожертвоприношеній (2 Пар. 
7, 12); домг ложа==спальня, внутренняя 
или отдаленная комната въ дом% (3 Цар. 
20, 30): домы краерадёя (сі охот тй5 х- 
рас) = городъ, крЪпость (Исаїи 22, 9); 
дом отечества или рожденія —ињчаль- 
ный или коренной, основной домъ, изъ 
котораго происходитъ родъ или поколћ- 
ве, родъ, поколъніе (Исх. 6, 14, 17, 
19, 12, 3. Чнел. 1, 2, 4, 22; 1 Пар 
9, 19. 2 Пар. 35, 5); домь стражбы 
(сїхос̧ фоЛахӯс̧) = домъ для женщинъ, 
тдЪ он однъ живутъ подъ приемотромъ 
евнуховъ (2 Цар. 20, 3) (Невостр.). 


Дом— 
Домь Мой (Іер. 12, 7)—такъ называется 
влћсь не храмъ іерусалимскій, посвя- 
щенный Богу (ерем. 11, 15), а народъ 
іулейскій, который злћсь же называется 
еще достоянвемз Божфимз, возлюблен- 
ною душею Божіею. Домомъ вообще 
въ си. писанін часто называется семей- 
ство: жена, пъти, прислуга (Быт. 7,1, 
12, 17), въ подобномъ же смыслВ и на- 
родхъ іудейскій называется домомъ Бо- 
жінмъ, какъ семья, имвющая своимъ 
отцемъ Бога (ср. Исх. 4, 22. Втор. 14. 
1. Исаіи 1, 2. Осін 11, 1). Въ лревне- 
русскихъ лЪтописяхъ слово домъ часто 
писалось — дыма, что значило очагъ, 
хверь, домъ Дань собиралась отъ дыма 
(дона). (См. Матер. Срезневсколо ). Ко- 
рень слова домъ кужно искать въ санск. 
язык, гд дамъ -—успоконвать, быть по- 
койнымъ, дама – ломъ (въ Ведахъ); ср. 
лат. допиѕ (См. Матер. для сравн. 
слов. изд Ак. н. т. 2). 


Дома на таго наз сапогћ (Втор. 25, 10). 
Былъ установленный захономъ обрядъ 
во израильскомъ народ: еслм кто хо- 
лостой отрекался взять за себя вдовицу, 
оставшуюся бездВтною посл брата жену, 
(какъ того требовалъ законъ Моисеевъ) 
то она снимала съ правой когн отрица- 
теля сапогъ м плевала ему при всъхъ 
въ лице, для посрамленія не созидаю- 
щему домъ брата своего во израил%. 
Съ "того времени та вдова иићла право 
выйти за посторонняго, а отрипатель 
терялъ право свое къ иаслЬдству брал- 
няго вуЪнія, в оставался изутый у всъхъ 
въ поношеніи, нбо у евреовъ только ра- 
бы ходили босые (См. Словарь Алек- 

_ сљева ). 

Домыша4юєл — (соуіуи)-= догадываюсь, 
угадываю, разгадываю, понимаю (Прол. 
о. бл. 72 06. ср. Мих. 4, 12); не до- 
мышляюса (@тороброи), недоумћваю 
(Лук. 24, 4. Гал. 4, 20) 

Доидеъдътн == ваблюдать. (Микл ). 


Абндеже (ёос̧)=1) доколЪ. пока, до твхъ 
поръ, какъ (Быт. 38, 11. 1 Цар. 30, 4. 
Тю. 20 п. 6, 1. Ме. 2,9, 24, 39); (р ур. 
Пс. 104, 12); (Еос ху Быт. 49, 10. Лев. 
28,11. Іас. 1, 15. Туд. 12, 4. Ме. 17, 
9. ДЪян. 23, 12); 2) тогда какъ, между 
твмъ какъ (Еос бу) (Тов. 39, 24); 656 
оо (Псал. 111, 8. Мө. 26, 36); (ос 
отоо (Мө. 5, 25); 3) чтобы, дабы 
(Еєюс̧ об) (Тон. 4, 5); 4) какъ наконець, 
ваконепъ (с Быт. 44, 12. ДЪян. 8, 
40); (Еос об Дан. 2, 34, 4, 5); 5) ко- 


ш 


Дер 
гда (Дни. 21, 26); 6) такъ что (Быт. 
26, 13): (05) вока (гл. 4 пон. утр. к. 
п. 1, 9 тр. 2) ( Невост.). 

Донёт інже — (@ур) = доколЪ, пока (2 
Макк. 14, 10); (ос̧ ётоџ), такъ что (1 
Макк. 14, 19). Донелњже пря земля 
субботы своя — доколЪ земля не отпразд- 
новала субботъ своихъ (2 Пар. 36, 21). 


Доне = ва квфкоторов время. М. 
Власт. сост А. 

ДХоньда, донда == пока. (Микл.). 

Донатни == получить въ добавокъ. 

Д ооғавнтн = мучить, притВенять. (Мыкл.). 

Допастн—=прилетать, прибъгать, случаться. 

Допасть == обходъ, кругообращене, безпо- 
койство. 

Дополна = прямо 


Лопріє НАБ — проводникъ, провожатый. 
Соборн. 20 на об. 
Допроваднтн = проводить до уреченнаго 
ывота, доставить, довести. Ирол. юн.12. 
Дора — остатки той просфоры, изъ коей 
въ проскомилін вынимается Аткецъ, ан- 
тидоръ. Потреб. Филар. 166. 
Дорага, дорога. дарзға == татарокій чинов- 


викъ. 

Дорештн — др. рус. = порицать, бранить. 

Корня == море 

Лёрннка=орудіе, коимъ изображается 
крестъ иа просфорахъ, --печатка. Сто- 
злавн. 7 гл. 

Дорога==путь. А половпы неготовыми хо- 
рогами побъгоша къ Дону великому (сл. 
о пол. Игор ). Корень этого слова въ 
санскр. яз., гдВ траг значить двигать- 
ся; дру—итть, бъжать. Тропа - тарб — 
бъжать (См. Митпер. изд. Академ. н. 
т. 2). 

Дороги — ор. рус.==шелковая ткавь, боль- 
шею частію полосатая илиєлЪтчатая, нно- 
гда струйчатая съ волотными, серебря- 
нымн и шелковымн деревцами и трав- 
ками. У одного изъ знамен царя Ми- 
хаила Өеолоровича была „середка до- 
рогн вишневы“. Доротильный—едЪлан- 
иый или сшитый изъ дороговъ. Ферязи 
дорогильные полосатые, что по пихъ по- 
лоски мелкія“ (Савваит.). 

Лорогбта == дороговизна, напр. хъба, 
высокая пЬна. Прол. дек. 12. 

Дородьный == полный, толстый. 

Д орокъ = порицапіе, браиь. 

Дор = земля, расчищеиная подъ пашню. 

Доръватн == 1) оканчивать войну; 2) п0- 
бъдить окоичательно. 

Лоруношініе--(дорисориа)-=царская сви- 
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Лор - 
та, лейбъ гвардія, оруженосцы, твло- 
хранители (2 Макк. 3, 28). 

Доруноевух — (борифёрос)==оруженосець, 
т7Ълохранитедь (ар. я. л. 51 ер.). 

Лорношў — ( борофорёш) = сопровождаю 
или окружаю кого либо въ качествъ по- 
четной стражи (авень ви. хер. па лит. 
преждеосв.); сопровождаю торжественно 
(кан. на Введ. сВд. сл и нын.); дори- 
носимый, сопровождаемый или окружа- 
емый почеткой стражей (Херув п®сн.); 
къ другихъ ићстахъ пер. почитаю. Въ 
составъ этого слова, вкодитъ греч. доро 
копье; ибо въ древности тБлохранители 
ныВли въ рукахъ копья (Невостр.). 

Дойла печаль, уныніо, лосажленіе. 

Догадительгтво-— (фото) огорчительное 
слово или лћло (Шер. 20, 10); (08), 
поношеніе, соединенное съ насимемъ; 
насильственная н поносная смерть (въ 
нят. 1 иед. чет. 2 трип. п. 5 тр. 2); 
обнда, оскорбленіе, въ особ. соединен- 
ное съ ивсиліемъ (въ ср. 2 н. чет. 2 
трип. п. 9 тр. 2). 

Досаждітн = обижать, поносить (Лук. 11, 
45). Досайиль еси яко вода, да не во- 
скипишм — это чтеніе съ греч.; другіе 
тексты читаютъ: ты бутевалъ, какъ во- 
ла: не будеть преииуществовать (Быт. 
59, 4). 

Догаждінїе (09,с)-—горлость, высоком в- 
ре (Притч. 11. 2); затрудненіе, обида, 
ругательство, етыдъ. Сердце мужа чув- 
ственно, печаль души ею: еда же 
веселится, не примњшается досажде- 
ню сердне знаетъ горе души своей, 
я къ радости его не примътается дру- 
гой (Притч 14, 10). 

Доснти = найти, встрЪтить. 

Доски, дощькы, дьекы — древнія записи 
м акты: новгородцы въ 1209 г. разгра- 
били пожитки посадника Диитра, „а что 
ся иа дьскахъ остало въ письмВ, а то 
вес князю... И даша киязю льекы Дмит- 
ровы, а бяше на нихъ богатестпа безъ 
числа“ (Троицу. 210; 1 Нов. 30; Во- 
скрес. 115—116) „А кто положитъ д0- 
ску на мрътваго о блюденъф... волно 
искати по записи“ (Иск. Суд. Грам.). 

Догложінїє = исправное, по инЪнію ра- 
овольпичоскому, сложеше перстовъ пра- 
вой руки въ зиаменін крестномъ. Обли- 
чен. неправд. раскол. зд. 1 лист. 8. 

Дсгпфкаю - (фЭа уо) = лостигаю, лохожу 
(Вози, к. 2 п 1, 2 п. 4) Въ лЪтопн- 
сяхъ глаголы доспљти, доспъвати по- 


Дог— 
лучаютъ разнообразные оттънки значе- 
нія, сиотря но тому, къ какимъ степе- 
нямъ труда они отиосятся: 1) въ отно- 
шеніи присотовленія къ труду, досяъти 
озвачаетъ: совсћмъ исправиться, быть 
наготовЪ, выжидать. „Печенфзи... по- 
чаша звати: нъ ли мужа? Се намъ д0- 
спълъ, т. е. готовъ (Лавр. 121 стр.); 2) 
по отношеню къ продолженю труда, 
досяльвати значитъ: иапрягать усилія, 
поспћтать, ускорять, предварять: „На- 
чашася Звенигородьци бити... видввъ 
же то Всеволодъ иача доспњвтти, (т е. 
поспЬшать) яко взяти городъ (Ия. 22 
7005 1146 г.); 3) по отношенію къ окон- 
чанію труда— досятьти значить: завер- 
шить, покончить совсБмъ усилія, исто- 
щить средства. „Князь Андрей Боголюб- 
скій Владимеръ сильно устронль, къ 
иему жь върата золотыя достть (Ит. 119) 
(Е. Барсовь, т. 3), доспњти церковь — 
соорулить (Иж. л.)5 построить: Новго- 
родцы около города .. острогъ доспъша 
(Нов. л. 1, 43). 

Дост у полное вооружевіе воина. 

Аоетижно = достигая чего либо по воз- 
иожностя. Мин. мъс. аир. 23; мая 6. 

Доггоклажённый—достойиыйблаженетва. 
Мин (мтс. февр 17. 

Лостоликный — достойный удивленін. 
Мин. мњс. оек. 15. 

Догтодолжно-—по достоинству, по спра- 
ведливости. Конд. сент. 28. 

Догтожеланный — весьма желанный. Ирм. 
зл З пъснь 9. 

Достойнокоруъ == способный къ сраженію. 

Догтойноглоклю — (бюст) = проелав- 
ляю. й 

Достойнситый — достойно прославляе- 
мый въ духовныхъ пЬсняхъ Мин. мс. 
оля 25. 

Догтонт®=—должно, иадлежитъ, слЪдуетъ 
(Лев. 9, 16. Тов. 7, 10. Ме. 12, 10, 
19, 3); въ видв личнаго глагола, при- 
надлежить (хаха) (Втор 21, 17). 

Аостоканъ==1) стаканъ 2) драгоцънный 
камень. 

ДогтолЁпвый — (ботретйе) = досто- 
хвальный (1 нед. чет и. 7, 

Ч Ч 

ДоггомЁпнЁ» доггол Ёпно == досто- 
нниъ. приличнымъ образомъ. Мин. мтс. 
янв. 9; февр. 1; іюля 14 

ЛосторачИТЕЛЬНЫЙ -васлуживающій 0с0- 
беннаго вниманія. 

Догтоглкішанный — (@110коостос̧) = д0- 
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Дог— 
стойный слышанья (въ суб. ақае. п. 5 
тр. 2). 

ДостохкАльный — похвалы или проелавле- 
кія достойный. Пред. Грам. Мелет. 

Аосточетно — съ подобающею честію. 
Прод. йюня 26. 

Догточ дный = достойный особеннаго 
удивленія. Мин. мъс март. 2. 

Достоќніє (хАуроуоріа)--наслъліе, иа- 
слЬдство, наслВдственное имзше (Ме. 
21, 38, ср. Числ, 27, 8, 11 по греч 
текст ), владвше, участокъ, удвлъ (Исх. 


15, 17. Псал. 2, 8, 15, 6. іер. 12, 15. 


Мал. 1, 3); люди, прнвадлежалще ка- 
кому либо господиму, какъ бы дворовые 
или крзпостные (Пс. 77, 62,71 93, 5,14 
Тер. 12, 7-—9);значеніе, достоинство, пре- 
имущество, отличіе (Сир. 75, 30) (Не- 
востр ); да возведетьчеловтка якоедину 
силена. въ первое достояніе съ раство- 
реніемъ - дабы, какъ единъ Всесильный, 
чрезъ соелиненіе въ себф божественной 
и челов® ческой природы (съ растворе- 
ніемъ) возвелъ человћка къ первона- 
зальному его достоинству. Молитв. 
ЖАевек изд. стр. 179. 


Логтоҝтн = лолжну быть (Мө. 12, 2); 
дождаться. 

Дострохьнъ —ясиый, обстоятельный, красво- 
рёчивый. 

Дострваналтн --- доставать до какого либо 
мъста пущевною стрёлою (Быт. 21, 16). 

Дострълъ — разстояніе, иа которое можно 
пустить стрфлу. 

фострывти— въ засад строить козни, под- 
стерегать. 

Десоүдъ = досюда. (Микл.). 

Ффосоуживатн == присуждать. 

Дуосоуманятиса = подозрёвать, догадывать- 
ся, предполагать, думать. 

Досътатати == огорчать. 

Досытити==подмЪшивать, доставать, удов- 
лотворить. 

Досыть = довольио. (Михл.). 


Доглгнтн, доглзітн_=достачь, доств- 
тать. 

Доткливый = скучный, иодленный, досад- 
ный, озабочиваюнщий. (Карн.). 


Дот да--до того времени, до тъхъ поръ. 
Соб. ист. 23 на обор 

Дотъкиутнса=—(д0 |-ткиүтиса). Въ лревнихъ 
переводвыхъ паиятиикахъ тъкиёти отвъ- 
чветь греческииъ: 1) потассеу — тол- 
кать, ударять, разить и въ значені 
нопереходиомъ-–трепетать, дрожать. Въ 


хан 


Ар- - 
библейскихъ книгахъ: и тъхє срус Аида 
каї ёпатаЕе хаодіа (2 Цар. 24, 10); 2) 
ту Убуи — вонзить, втыкать: такъ въ 
толковомь еванг. 1434 г. ттмь н коуун 
тъкнахоў. (Вост ). Такимъ образомъ 
доткнутися —зкачитъ удариться, вои- 
зиться. Выражеше—дотчеся стружемъ 
стола кіевскаго — почти то же, что въ 
повЪсти Флавія: тъ же градъ їсъ навгинъ 
довы конїєыъ — Ее дорікттутоу — серй 
јисе ЪеШ (16. 4, с. 25, 6). Добыть 
зрад» копьемь — было самымъ обыкяо- 
веннымъ пыраженіемъ въ дружинномъ 
языкъ (Е. Барсовь т. Ш). 

Дотагатнса = достигнуть судомъ, тяжбою. 

Доёмитнгл = постигать, доходить умомъ. 
Прод. март. 10. 

Дооүмьца = совътяикъ (Имат. л.). 

Дохнирь == завъдующій съвстными припа- 
сами. 

Доҳнокініїє — (ту) == дыханіе, вЪяніе, 
дуновеше (2 Цар. 22, 16. Псал. 17, 16. 
3 Ездр. 13. 10); (Ёрлсуєџсо) тоже (ёті- 
туса) едохиовеніе (1. 9 п 8, 2). (Не 


вост. \. 
охторъ == подушка. 
Дохлкзтн == дожидать. (Михл.). 


Дотьдь = пришлець, пришедиий. 

Доћадная память—запись объ объявле- 
ніи указокъ и распоряженій, заключав- 
шая въ себв н подписки © слышани, 
а также показашя и отзывы лицъ, жив- 
шихъ въ Отдаленности отъ мветопробы- 
ванія суда или начальства. (Карнов.). 

Дою — (316) == кормлю грудью (Числ. 
11, 12. Ме. 24, 19 во вторн, 4н. чет. 
2 трип. п. 8 Бог.); (трофєйо), тоже 
(Исх. 2, 7). 

фоллхатн == оровозить, пріћзжать. 

ДодцаА == кормилица, которая сосдами 
свовми питаетъ иладовпа (Мате 24, 19). 

Дод,анмъ-.-мћстность въ Изреольской до- 
лив при полов горы Кармила. ЗлћсБ 
Тосифъ былъ проданъ братьями въ Еги- 
пөтъ. 

ГТА == драгоцънности. (Слово Јоан. 

лат. ). 

Драгоман = перенодчикъ, толмачъ. 

Драгъ — испугъ, страхъ. 

Арагын == дорогой, драгопънный. Въ древ- 
нЪйшихъ переводахъ Хі --ХІҮ вв. слово 
это отвЪчаеть греческимъ: 1) Варбтцлос, 
— драгоцънный, дорого стоюний: жена 
и алавастръ мура дрэгаго— Во отіроо 
(65 бе Архан. Юрьев. Метисл. 
и др. Мо. 26, 7); 2) туиос— любезный, 
досточтимый: въ апостол ХШЫ—ХИУ в. 
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Ар 
драгою крькню тірі ойлат: (1 Петр. 1, 
19). Въ Псалт. ХШ в кзыеным драга — 
оу лёиоу (Пе. 23, 11). 

Аажити — просить лорого, дорожиться. 
Про. апр 28. 

Дракана —(драхоу)=лраконъ (Иса 24,1), 
‘обыкновенно переводитен змій (Пер. 9, 
11. Плач. 4, 3. [ез. 29, 3. 32, 2 Амос. 
9, 3. Мих. 1, 8 Апок. 12, 3. 4, 7. 
9, 13. 16, 17. 13, 2. 3, 1. 16, 13) и 
означаетъ въ духовномъ сиыслЪ діавола 
(Апок. 20, 2. Ср Быт. 3, 1). 

Фрапежити => иаказывать, грабить. 

Драма —драург?)—драхма, греч. серебр. 
ионета, раввявшаяся 21', коп.; 1) 
Александрійская, составлявшая поло- 
вину сикля церковнаго (Быт 24, 22. 
Тов. 5, 15. Неем. 7, 70), упоминаемыя 
у Ездры и Неемм золотыя драхмы 
были особьго рода монеты персид- 
скін При этомъ, у Нееши въ текстћ 
Александрійскомъ нфтъ нечего, соотвът- 
ствующаго драхмћ, а въ Римскомъ 
только однажды поставлено убиора. 
(2 Макк. 10, 20. 12, 43); 2) Аттиче- 
ская, въ половину меньше продыду- 
щей, --заключавшая въ себв четвертую 
часть сикля и равнявшаяся римскому 
динарію (Лук. 15, 8, 9). (Невостр.). 

Арчіе — (сто) -=тожо, что тернёе - ие- 
годная колючая трава (Иса. 55, 13); 
(ФВаћос) волчепъ, чертополохъ (пр. Н. 
9, 1). Драчіе и кропива — вечестивые 
люди, распространяюще гибельныя пра- 
вила и мысли (Ис. 55, 13). 


Ави (дғудра) = деревья (Иса. 57, 5); 
Ёоо, тоже (Іер. 48, 23). 

Дуел (потё) = нћкогда (Ав. 15 по пол. 

еъд.); (осуу) прежде (Ав. 16 п 5 тр. 
‚ п. 8 лр. 2). (Невостр ); чешск. 

дгіуе— прежде 


Дрво — (ооу, санскр. дру — дерево) = 
дерево (Быт. 1, 11. Цар. 5. 65 
крестъ (ДЪли. 5, 30. 10, 39. 13, 29. 
1 Петр. 2, 34 Ор. Быт. 3. 17): ко- 
лода для ногъ (Іов, 33, 11. Ср. Дъян. 
16, 24 по греч. т.) висвлеца (Быт. 40, 
19. Есө. 5, 14. ис Н 10, 26, 27); 
кусокъ ядовитаго дерева или растенія 
(Тер. 11, 19); бревно, балка (3 Цар. 
6, 15); деревянный ндолъ (Втор. 4, 28 
28, 36. Прем. 14, 1. Іор. 2, 27, 39 
Тез. 20, 32); корабль илн сулно ‹ Прем. 
10, 4. 14, 5). древо копёйное (ЕОХоу 
боратос), копье (2 Цар. 23, 7); (ВЕубгоу) 


Арю— 
плодовитое дерево (Мө. 3, 10); (92а), 
лрова (Притч. 26. 20. Шер 5, 14); дре- 
веса лежаща (бо хереуа), костеръ 
для сожженія мертваго тъла (Иса. 30, 
33); кошеніе древесз (ЕуХофоріо), при- 
носъ нлн доставка дровъ для храма 
(Нвем 10, 34}; диянёе древесъ (тд бароу 
л5у Рулообрюу) тоже (Неем. 13, 31); 
древеса всякого плодл — воякаго рода 
плодовитыя деровья (Екк. 2, 5); (іхріоу), 
пень, дерево безъ вЬтвей, кряжъ (Сеи. 
9 муч, стих. І п. 5тр. 1). (Невостр.). 

рено, же радуыфтн доброе и лукдвоє (тб 

ЗОЛоу той ‘имфохну хаАбу хой тоуу- 
68%) „Древо познан!я нанменовано такъ 
ради происшедшаго при немъ ощуще- 
иія грБха“, говорить бл. @еодорить 
(Вопр. 27). 

Арбво поҳнавїд==дерево нопытаня для пер- 
выхъ людей, 

Доско жини — (тё БОХоу тўс (76) == это 
древо ао мннію однихъ было только 
проводникомъ божественной благодати, 
по мвънію другихъ оно по своему есте- 
ству имло пълебно-предохранительную 
силу отъ болъзней и смерти (Быт. 2, 
9. 3, 22). 

ДАмкол'Блани» Зруитёктонетко — (бод 
тєхтоміа) = искусство строительное, 
плотничное, столяриос или вообще ма- 
стерство, художество Исх. 35, 32. 
( Невостр..). 

Ц Ц 

Аркодлательь дркод ль или Арко 
ДЕЛА — (тёктоу) = вообще художникъ 
или мастеръ относительно лерөвяиныхъ 
и металлическихъ издЪлй, плотникъ, 
столяръ, токарь, кузнець, литейщикъ, 
ваятель, рвщикъ (1 Ездр. 3, 7. Сир. 
38, 27. Иса. 40 19. 20 41, 7. 44, 
12, 13 Зах. 1, 20. Ср. 1 Цар. 13, 
19. 3 Цар. 7, 14 по греч. т.). (Не- 
востр.). 

Ц 

ДркогЁчца — (Ё0оХохбтоас) == дровосфкъ 
(Втор. 29, 11. ше. 9, 21); древотесъ 
{Прем 13, 11). 

Древаномаслнє ==масло, добываемое изъ оли- 
вокъ. Мин мс. янв 6 


ЕЕДНЫЙ —= суЉланный изъ дерева, со- 
стоящій изъ деревъ (2 Тим. 2, 20; Пс. 
18 5). 

Аркбий» дикбль — сост. изъ древа и 
колә=бұлавә, дубина, батогъ (2 Макк. 
4, 41. Притч. 25, 18 Мо. >6, 47). 

ФроБенстко == мелкость. тоннна. 
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Аю— 
й 
АюдНТЕЛЬ—тотъ, который на части дъ- 
литъ что-либо: „дробителемъ тзла Хри- 
стова (пресватерамъ) честь воздавай“. 
Прол. ёюл. 13. 
Дрокинуа = мелкая рыба. 
Дробницы==металлическія бляхи или пла- 
стивки — плоскія, выпуклыя, круглыя, 
продолговатыя, многоугольныя, въ вид 
блестокъ, лапочекъ, плитокъ, луиочекъ, 
кютцовъ и т. п. Мелкая дробнипы обы- 
киовенно употреблялись при плетени 
кружевъ, при вышиваньи золотомъ и 
серебромъ и при низаньи жемчугомъ н 
бисеромъ. „Круживо... а въ иемъ дроб- 
ницы серебряны золочены“. (Савваит.). 


Арбай дрожи, отстой, освхокъ (Псёл. 
74, 9). 
Дромонни — греч. ==ристалище, бЪъгъ. 
Бромъ = дорога (Л/ика.). 
Дроуєли == комъ, кусокъ, опухоль. 
Дроуеинюь — тщеславіе, надменность. 
ДАроунтн = быть высокомврпымъ. 
рохьный - : безстыдиый. (Л/икл.). 
фугако = мевче, лругимъ образомъ. 


\ в 

Дуг жный — лъйотвующій одинъ про- 
тивъ другого, междоусобный. Мин. 
мтс. март. 20. 

Иругиия или друғына н дружина == подруга, 
пріятельиица, товарка (Прем. +, 16, 
Лук. 15, 9); супруга, жена. (Невостр ). 

Хрогонуи=1) въ лругомъ мъстъ, въ дру- 
гое вромя, 2) многократно, часто, 

Ароугойство == различіе, разность. 


Дроголќеїє — любовь къ ближнему, рас- 
положеніе къ дружбЪ, дружелюбіе /7рол. 
бюня 8. 


Ге 
АрУгоАНЕНЫЙ — привязанный узами друж- 
бы, оказываюшій дружбу, благосклон- 
Я ружоу, 
ный, ласковый, 


Мба — Ф\осу=тотъ, кого мы особенно, 
искренно, какъ самихъ собя, любимъ и 
кто насъ также любитъ, другь (Втор. 
18, 6. Притч 12, 26. 18, 25. Сир. 6, 14, 
16. 7, 20 Јоан. 11, 11. 15, 13); благорас- 
положенный, преданный кому-либо, при- 
верженець, доброжелатель (2 Ездр. 8, 
13 Суд. 5, 30. 1 Мак. 11, 33. Есө. 
6, 13. 9, 22 Іоан. 19, 12. Дћян. 19, 
81. 1х. 4, 4). въ отношеніи къ царю, 
приближенный, любимецъ (1 Пар. 27, 
33. 2 Ездр 3, 26. Есө. 1, 3. 2, 18. 
6. 9. Притч 25, 1. Прем. т, 27. 2 
Макк. 8, 9. Лук. 12, 4. Іоан. 15, 14, 
15. Так. 2, 23); (6 Фо тоб уорсіоо), 
тоже, что друв женитивь — дружка, 


Др 
брачный лругъ, провожатый жениха 
(Суд. 14, 11, 20. 15, 26. Гови. 3, 29) 
(соуёхдурос̧), сиутникъ, товарищь въ 
дорог (ДЪян. 19, 29); (ётоїрос̧), вообще 
товарищъ, сообщникъ (Пћен. 1, 6. 8, 13. 
Дам. 2, 13. 17, 18); прінтель, знакомый 
(Притч. 14, 20. 19.4. 25, 17. Сир. 6, 13. 
13, 25. Лук 11 5.6, 8. 14, 12.15, 6); 
покровитель (Лук. 16, 9); тоже, что 
другій, всякій человВ къ. ближній (Притч. 
26, 19 Исх. 20, 14. 22, 26. Рим. 2, 
1. 13, 8. Так. 4, 12); друже (ётойре), 
ласковое привВтствіе, – другъ мой, лю- 
безный (Ме 20, 13. 22, 12. 26, 50); 
друзи (оі Хо) о вврующихъ во Христа, 
тоже, что брате, — маши, свои, хри- 
стіане (ДЪян. 27, 3). ( Невостр.). 

Дуга др гопунив тельно — (Фђћоба- 
6 ус) = преемственно, одинъ посл дру- 
гого (Синакс. в. вел. четв ) (Невостф.). 

ДАрутгьтати == оВтовать 

ДАроугый == дорогой, любезный. 

фрохжше — брусья, бревна. 

Лроужина— (соу0б:)— спутники, товарищи 
въ дорогВ (Лук. 2, 44); (01 дрофоло), 
единоплеиенкики (пр Н 4, 1 н). Въ 
м%сяцесловахъ очень часто при имени 
святого значится: „н дружины его“. Зна- 
ченіе этого слова разнообразно, но въ 
общемъ имъ обозиачветёя соборъ лицъ, 
сопричастныхъ подвигамъ или мученіямъ 
извЪстнаго святого н иногда родствен- 
ныхъ ему; отрядъ. ополчеше. (См. 
Мъсяц. прот. К Өоменко). 

Дружка, подружіе == тЪ, которые на 
свадьбу созываютъ гостей, отъ тысяч- 
скаго и отъ даря говорятъ р®чи, и раз- 
сылаются съ дарами. ( Бусл.). 

АрЎжнїй == прииадложащій другому, дру- 
гой (Фил 2, 4). 

ДАроухнохтель = разбойникъ, хищникъ. 

Друнарна  ореч.= типографія, печатный 
ломъ. (Празц лист. 308). 

Дроунгесъ == носъ. 

Ароуиль == пустой. 

Ароксь = лерево. 

Ареса = угрюмый, печальный. 

Друченый —0р. рус.==скорбный, трудный. 

Аокунтн, удрутатн--угнетать. Санскр. друг 
(другзати — иенавидъть). Матер. изд. 
Ак н. т. Ш. 


А Уч — (тә0үрол) = удручаюся, том- 
В. нами (Сон 11. Өеод. п. 
6 тр 1) 

Дръкьннул == спальня. (Мик2.). 

Дръжланє = хвостъ. 

Аръжлло — ручка, рукоятка. 
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Дра— 
ДАруьжальница == блюдо, подносъ. 
Арьжанию лалЪніе. 


Коълениє = бросаніе, важничанье, хва- 
стовство. 

Аретн грабить. 

Дрътнтн = утЬшать, ободрять. 

Дравь = трясвна, рыхлая м®стяость. (Кар- 
нов.) опъшій вовнъ. 

Драгимь = иоснльцикъ. (Мекл.). 

Драждьнъ = лЪсной. 

Арахла = засада, грязь, болото. 

Драелю-– (стоту в) -=помрачаюсь, тем- 
яЪю: чермнуется небо, дряселуя (пур- 
рабы отоууйбьу 6 одраубс), небо изъ— 
темна-красно, нли багрово. 
мкакый —= дряхлый. 

Апяхпоклещенх = темнаго, мрачнаго цвЪъта. 

АрлхловАНИ —туженю, печаль, сВтованіе 
Соб 142. 

ААхасткокатн = печалиться, 

Соборн. 197. 

Ари — (стоүуйо) = печалюсь, уны- 
вёю (кан. анг. хран п. 5 тр. 3) 

ДрАулый-л— (стоуубс)= печальный, уны- 
лый, пасмурный (Иса. 57, 17); (схуфра- 
тӧс̧) (Снр. 25, 25. Лук. 24, 17. Ор. 
Быт. 40, 17. Дан. 1, 10 по греч тек.); 
дряхлз бываю (отоууб и), опечали- 
ваюсь (Марк: 10, 22) (Невостр.). 

Ака = столь, на которомъ раеклалы- 
ваютъ товары (Іоан 2, 15). „Слвдуеть 
замътить (Нов Окриж.) тритезою — 
собственно иазывается одна только верх- 
вяя ив престолъ дека, которая поло- 
жена и укрвплена на четырехъ стол- 
пахъ: отъ сей-то дски н весь престолъ 
называется трапезою“ (ч. 1, гл. 3, $3). 

Л акрёка--ваповъдная роща (Исх 34, 13), 
дубовый лъсъ и вообще роща (1 Цар. 
т. 3. 12, 10 2 Ц. 5, 24.4 Ц 17, 10. 
3'Пар 27, 4. 1 Ц 23, 15); дубрава 
осъняющав —тънистая реща (Числ. 24, 
6) дубрава пчельная (ёрорёс рећ№а- 
606) нли ичельникз (рећ№ссоу) —роща, 
въ которой ликія пчелы клали свой мелъ, 
или самыя деревья непускали клейкую 
н сладкую, какъ медъ, жидкость (1 Ц. 
14, 25, 26) грушевая роща нли мъсто, 
гдз росли груши, какъ вндио изъ слн- 
ченія мћстъ (2 Цар. 5, 23, 24. 1 Пар. 
14, 14, 15) по евр. текст. (Невостф.). 

АЕрікный — составляюшій лвсъ, или 
растущій въ лЬсу, живущій въ лъсу. 
(Пе. 49, 10. 95, 12, 13). 

ДЎЕЦЫ = прутья: „како дубцы ея быста 
два юноша евЪтла“. Прод. 27 сент. 


тужить. 


АЎн— 


ДХ (6266) = дубъ, в также и всякое 
тлнистос или вЪтвиетов лерево (Сул. 
6, 1 2 Цар. 18, 9. 10 14. Ос. 4, 13. 
Зах. И, 2); то же, что дубрава, ху- 
бовый лвсъ и вообше роща (Быт. 13, 
18 14, 13. 8, 1); дубь высоній (ў рос 
$ офу), дубрава Морё (Быт. 12, 6. 
Втор. 11, 30); удоль дуба (ў ха\ас тӯ 
Хриёс̧), долива теревинеовая (1 Цар 
17, 19). Дубь плача (В\алов пёуфоцс) 
— подь симъ дубомъ была похоронена 
Девора, кориилипа Ревеккн (Быт 35, 
8), почему это мфето и получило такое 
названіе. 

Лог — (тёЕоу) = радуга. Быт. 9, 13: 
дуу мою толаздю во облац, ш бу- 
деть въ знименіе завъта впчнало меж” 
ду мною и землею, и ст. 15: и не бу- 
дет ктому вода въ пототз. Праз- 
ла, дуга или радуга вилима была и 
прежде того Ною: мо не была знамені- 
емъ потопа, впредь быть неимущаго, а 
знамепіемъ произвольнымъ, такъ жө 
какъ обрЪзаніе плоти, пасха, завътная 
кровь, вода крещсиія, хлЪбъ и вино въ 
евхаристін; послВ же вещи эти учреж” 
лены веществомъ таннотвъ (Сл. Алек.). 

Догъ = сила. Мало употр. слово. Отсю- 
да недугъ — бол®знь. Санекр. дибап — 
быть годнымъ. (Корнесл. Шимқевича). 

АУжный == радужный (Прол. аел. 16). 

Дукатный == денежный. Соборн. 288 нв 
обор. 

Дохксъ или доүка — 147%. — воевода, на- 
чальникъ города /рол. іюн. 24. 

Аьма — греч. = рабство. Дамаск. З © 
икони. 

Дома — совътъ, сенать, соборъ. Это сл0- 
во произотло отъ корня думати— гово- 
рить, сказывать, какъ вфче (совЪтъ, 
сеймъ) и вътникъ=совътвикъ оть кор- 
ня вЪтити (вЪщали)—- говорить. (Мысль 
обв истори яз. Срезневск.)- 

Доумлиые == рЁЧЬ, слово. 

Кохыатн == 1) говорить, сказывать; 2) @0- 
вътъ держать, совътовать (Ия. лљю.). 

Докмыца, досмьхин == совћтвикъ , совътчикъ, 
членъ сената. 

Кохизклииниь = живущій бливъ рки Ду- 
наи. 

Дљнокіни == изввотвый образъ дъйствія 
священника, употребляемый имъ во 1) 
при чтеви четвертой запретительноҝ 
молитвы о оглашенныхъ: н дуетљ нё 
уста его (крещаемаго), нь чело и на 
перси, глаголя: „изженн изъ него вся- 
каго лукаваго и незистаго духа“ и проч.; 
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2) при освященіи елея для помазанія 
крещаемаго: „є вдунетё трижды въ 
с0суд елея, держимый отъ діакона“ 
н 3) при освященіи воды для крощеніи: 
и зкаменустъ воду трижды, погружая 
персты въ водВ и дунувё 65 ню, глаго- 
летъ: да сокрушатся подъ знаменіемъ 
креста Твоего вся сопротивныя снлы. 
ДАвнокннк® — горнъ, также раздуваль- 
ный мъхъ. (Марр. 349). Оскуде ду- 
ионникъ отъ огня, оскуде олово, вотще 
еребробитель сребро бія. 


АЎ пленницы ==дрова, нарубленныя изъ гни- 
лого дерева. Пр. сент. 30. 

Авбпменый = дуплистый, съ выгнившею 
серединой или серицевиной. Пр іюл. 18. 

Дапа = пустота (наар. въ облак). Ше- 
стодн. Вас Вел. 9. 

Аупль == 1) прилас. легкій; 2) существ. 
разеБлина. 

Дуплатнул = свфчка, лампада (Буслаев). 

Доуханъ == табакъ. 


АХуовбоцы = послЬдователи ученія Мв- 
кедонія, иечостиво учившаго о Св. Дух. 


АКубкенъ = просвъщваъ Духомъ Овя- 
тымъ, преспЪвающій въ добродътеляхъ, 
п отчуждающійсн отъ грвха. Бестд. 
Злат. 

Духовивя память == юридическій акть иа 
владБніо завЬщаваемаго вкладчикомъ 
пожертвованія. Она заключала въ себБ 
полную перочень пожертвованій съ изъ- 
яснешемъ „кому что дати, на комъ что 
взяти и кому душа поминати“. Букваль- 
ное зваченіе, ея пронсходнтъ отъ гла- 
гола помнить н есть актъ, напоминаю- 

_ щіЙ о завъщаніи н ограждающій пожер- 
твованія отъ вмъшатедьства родствен- 
никовъ, коимъ приказывалось „въ па- 
мяти ие вступатися“. Духовною иазы- 
валась память потому во 1-хъ, что пи- 
салась на поминъ своей души н душъ 
сролниковъ, и во 2-хь потому, что за- 
крВилялась подпиеомъ духовнаго отца. 
(Архив 1862 г. кн. 4). 


АУ уокнйка == священникъ, нмъющій 
власть рЪшнить и вязать грЪхи кающих- 
ся, въ силу словъ Христовыхъ (Іоан. 
20, 23) Иначе называется отепъ духов- 
ный. О должности духовника см. въ Ду- 
ховн. репаменть прибав. лист. 5 и 
слфя- 

Дахокинца — запись духовная; небольшое 
зданіе для храненія церковных при- 
надлежностей. Постави архіепископъ ду- 


АХу— 
ховницу камену на своемъ дворв ові. 
а. 1, 014. 

фоухокннусствоватн — быть въ священномь 
санВ. 


Хоубеный — а) въ противоположность 
тБлесному — свойственный духу, какъ 
существу безилотному, или подобный 
духу, чуждый плотскикъ потребностей, 
нетяБиный, въчно живой, тонкій (1 Кор. 
15, 44. 46); невидимый, невеществен- 
ный (1 Петр. 2, 5. Ефес. 6, 17); скры- 
вающійся подъ видимымъ, кажь душа 
въ тьлЬ, таинственный (1 Кор. 10 3. 
4); 6) въ противоположность естествен- 
ному иышленю н дъйствовлнію, — про- 
исходящий отъ Духа Св., находящійся 
подъ вліяніемъ Духа Св., живущй ду- 
хомъ, какъ высшою частію существа 
челов ческаг‹, на кого собественао д'Бй- 
ствуеть Духъ Св., благодатный, свя- 
той (пуєџратіхдс̧) (Рим. 1, 11. 7, 14 
1 Кор. 2, 15. 3, 1. 14, 37. Гал. 6, 1. 
Ефес. 1, 3. Кол. 1, 9); духовная -ду- 
ховнос ученю, духовныя дарованія (Рим. 
8, 5. 15, 27, 1 Кор. 2, 13. 9, 11. 12, 
1. 14, 1). Дутовно (пуєоратіхбс), дуе 
ховно, духовнымъ образомь (Кор. 2, 14); 
твинетвенно, въ таинотвенномь смыслВ 
(Ааов. 11, 8) (Невостр.) 

Духовиый регламентъ = уставъ Россій- 
ской церкви, по которому Правиголь- 
ствующій Суиодъ поступать въ управ- 
лени веъхъ духовныхъ чиновъ, также 
и въ разсужденін мірскихъ лицъ, ду- 
ховному суду подзежащихъ; издань въ 
1721-мъ году. 

Д8 уодейжно — дъйствіохъ вдохнововін. 
Мин мтс. бол 1. 

Хохолкйжный» ДҰуодкйжнмый дЪН- 
ствующй по вдохновснію. Лин. мэс. 
Фюн. 19. 


АЖхонмыцинный == исполненный Духа 
Св., вдохновенный. 

АЎ `ОНОЕНЫЙ — (пуЕомалофорос) == нмЬю- 
щій въ себ Духа Св. 

Д Хоногеца —(туєџроторброс̧), = испол- 
аын благодатн Духа Святаго. Син. 
по 2 н. чет. 

АЗуорітор — (пуєираторітор) = духов- 
ный ораторъ, ний, вдохновенный Ду- 
хомъ Св. (Во 2 нед. чет. трио. п. тр. 1). 

фоухоспхстые = услажденіе духовное. 

Ау — (пуебра) = дыканіе, куновеню 
втра, вЪтеръ (Быт. 8, 1. 3 Цар. 18, 
45. 19, 11. 4 Цар. 3, 17. Псал. 106, 


АХу— 
25. Прем 17, 17. Іоан. 3, 8); дыханіе 
живого существа (Исх. 15, 8 Прем 
11, 21 Ис. 11, 15. Псал. 32, 6. 147, 
7. 2 Сол. 2, 8); луша животная, ожив- 
лающая тзло и проявляющаяся чрезъ 
дыханіе (Быт. 6, 17 7, 15. [ез. 37, 5. 
6. 8—10. Ме. 27, 50. Лук 8, 55. Іоаи. 
6, 63. ДЪян. 7, 59. ак 2, 26. Апок. 
11, 11. 13, 15); (тё пує0рхта) жизнен- 
ныя силы, бодрость (Суд. 15, 13 1 Цар. 
30, 12. Тулиө. 14, 6); жизнь (Ие. 38, 
12. 2 Мак. 7, 22 23. 3 Макк 6, 22); 
луша разумная въ человъкъ (Рим. 8, 
10. 1 Петр 3, 18. 1 Кор. 5, 5) со 
всвыи ея помышленіями, чувствованіями 
в желаніями, кои берутся нерълко от- 
дъльио одвъ отъ другихъ и отъ самой 
лушв, — то же, что сердце, въ обшир- 
иомъ сиыслЪ, какъ начало жизни внут- 
ренвей (Числ. 5, 30. Втор. 2, 30.3 Цар 
21, 5. Мө. 26, 41. Іоаи. 11, 33. 13, 
21. Дъян. 17, 16. 19, 21. Петр. 3, 4. 
18. Рим 8, 10. 1 Кор. 5, 5 Ефес. 4, 
3. 4); высшая способность въ человћ- 
къ, (совъсть), сообщающаяся непосред- 
ственно Духомъ Б., собственно лухъ, и 
иногда въ состояніи одушевленія (2 Езд. 
2, 2. 8. Дан. 13, 45. Марк. 8, 
12. Лук. 1, 47. 10, 21. Рим. 1, 9. 
8, 1. 5. 9. 16. 27 1 Кор. 14, 2. 
14 – 16. Гал. 5, 5. 17. 1 Сол. 5, 
23. Филииои. 25. Евр. 4, 12); су- 
щество безплотиое, собствонно духъ, н 
1) о людяхъ, отложившихъ плоть (Чиел. 
16, 24 Прем. 7, 22 Лук. 24, 37. 39. 
Іоан, 4, 24. ДЪян. 23, 8 9. 2 Кор. 
3, 17. 1 Петр. 3, 19. Евр 12, 23); 2) 
объ ангелахъ добрыхъ (Евр. 1, 7. 14. 
Апок. 1, 4. 3, 1. 4, 5. 5, 6 ср. Тов. 
12, 15), злыхъ (3 Цар. 22, 21. 23. Мө. 
8, 16. 12, 45. ДВян. 16, 18. Ефес. 2, 
2); 3) о Богћ и въ особенности о треть- 
емъ лиц св. Троицы (Быт. 1, 2. 6, 3. 
41, 38. Часл. 23, 6. Псал. 32, 6. 50, 
12. 14. 138, 7. 142, 10. Мө. 3, 16. 
12, 31. Марк. 1, 10. Лук. 4, 18. Іоан. 
3, 5.6, 8 14, 17. Дъян. 8, 29. 10, 
19. 11, 28 21, 4 Іоан. 5. 6. Рим. 8, 
16. 26. 1 Кор. 2, 10. 12, 4. 7—9. 11. 
Ефес. 2, 22. 1 Тим 4, 1. Апок. 2, 7. 
14, 13. 22, 17); дары духовные, или 
ларовашя Духа Св. (Числ. 11, 17. 29, 
26. 29. 4 Цар. 2, 9. Дан. 5, 12.6, 3. 
Тоил. 2, 28. 29. Іоан 5, 34. 7, 39. 
1 Кор. 14, 12. Гал. 3, 2. 5. 14. Еф. 
1, 17 1 Сол. 5, 19); внутрениее зна- 
ченіе, сущность, или сила чего-либо 
(2 Кор. 3, 6. 8), напр. дутё пророче- 
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Ау 

ск, или дуть пророчества— даръ про- 
рочества (1 Кор. 14, 32. Апок. 99, 10); 
духе работы или страха, лукъ бы- 
ноположен!я, духъ внушающій чув- 
ства рабскія, страхъ,-— чувства сынов- 
вія (Рим. 8, 15. 2 Тим. 1, 7); вдох- 
иовенная ревность о слав Б. (Лук. 
1, 17. Дан. 6, 10); гифвъ, иегодо- 
ваше (Суд 8, 3 Еккл. 10, 4); при- 
сүтетвіе духа, смЪлость, мужество (ис. 
2, 11); лухами называются грозныя 
и разрушнтельныя явленія природы, кой, 
подобно ангеламъ, особенно возвъща- 
ютъ намъ о Богъ, или и производятся 
при посредствЬ луховъ (Сир. 39, 34. 
Псал. 148, 8); быть вв дуть (у 
уєсӘал ёу туерт) — тоже, что бы- 
әпи в5 изступленіш, быть въ состоя- 
ни вдохновенія, подъ особенвымъ влія- 
ніемъ Духа Свят: (Іез 2, 2. 3, 24. 
Дъян. 10, 10 11, 15. 22, 17, Апок. 
1,10 4, 2) сказать или сдљлать что 
духомз, и Духомь Св. и вемимь — 
по вдохновенію, по откровенію, по влі- 
янію Духа Св. (Сир. 48, 27. Ме. 22, 
43. Мар. 12, 36. Лук. 2, 27. 1 Кор. 
12, 3); ходить по духу или духомз—по- 
ступать согласно со внушешяии Духа 
Ов. , вести жизнь духовную, святую (Рим. 
8, 1. 4,2 Кор. 12, 18. Гал. 6, 16. 25); 
духз буренз—сильный, свирЬпый в*- 
теръ, вихрь, буря (Псал 10, 6. 47, 
8. Прем. 5, 23, Ис. 11, 15); оненный 
дуть, илами (Прем. 11, 19); дознове- 
ме дута знњва Ро - яростиое, силь- 
ное дыханіе гиъва Его, или дуновеніе 
гнъвнаго дыханія Его (3. Цар. 22, 16. 
Ср. осал. 17, 16. Исх. 15, 8); духом 
устз Своить = дыхашемъ, или словомъ 
Сзонмъ (2 Сол. 2, 8); тъло и дул 
(сбра кой пуЕбра) или плоть и дул» 
(с&рЕ хой пуебыа) означаютъ всего че- 
ловвка по основнымъ частямъ существа 
его (1 Кор. 7, 34. 2 Кор. 7, 1); дуз 
мой, вали. ею = я, вы, онъ (1 Кор. 
16, 18. 2 Кор. 2, 13. 7, 13); высок 
духомә высокомћрный, надмениый 
(Еккл. 7, 9). Духз Божій, сущёй в 
ноздрехѕ—дыханіе, илн дуиовеніе Б. въ 
иоздряхъ — такъ ивзываетея душа, ко- 
торую Богъ вдунулъ въ лице (въ ноз- 
дри) человъка (І0в. 27, 3 ср. Ис. 2, 
22. Быт. 2, 8). Духз лживг — духъ, 
внушающій` ложное, — такъ называется 
діаволъ, отепъ лжи. Дуз лукавый отъ 
Господа – злой духъ, мучившій Саула 
по попущенію Божію; по инымъ, родъ 
ипохондрін, которая была для Сауль 


АЯш-—- 
наказаніемъ Божіимъ за грБхи его (1 
Цар. 16, 14 16. 23. 18, 10). Дух» 
лица наше, съ евр. дыханіе иоздрей, 
нли устъ нашихъ, тотъ, чъмъ мы ды- 
шали, жизнь наша, — такъ называется 
дарь (Плач. 4, 20). Дух» пытливъ, — 
пухъ прорицательиый, злой духъ, от- 
прываюшій будущее, — съ полл. духъ 
Пиөона, или Аполлона, коему язычники 
приписывали откровеніе булущағо (ДФ- 
ян. 16, 16 ср. 1 Цар. 28, 7); слъдов. 
упохинаемая здЪеь рабыня была нЪчто 
въ род» пеөонисеы, илн пибм Ду25 
эуредати==умереть (Іоан.19, 30); з0орњ- 
ти дутомз быть преисполнену усерлія 
и рвенія къ истинной вЪрЪ. (ЛВяи. 18, 
25) (Невостр.). 

А%шА — (фу?) = лыханю, душа живот- 
ная: 1) начало жизни чувственной, общее 
человЪку съ безсловесными животнымн 
(Быт. 35, 18. 3 Цар. 17, 21. Дфян. 
20, 10); самая жизнь (Быт. 19, 17, 19, 
20. Исх. 4, 19. 21, 23. Лев. 17, 11. 
1 Цар. 19, 11. 24, 10. 1 Макк. 2, 50. 
3 Цар. 19, 10. 1 Цар 25, 29. Мате. 
2, 20. 16, 25. 20, 28. Марк. 3, 4. 10, 
45. Іоан. 10, 11. ДЪян 20, 24, 27, 
10. Рим. 16, 4); то, чмъ человћкъ жн- 
ветъ или пропитывается (Второз. 24, 6); 
2) человћкъ (Быт. 17, 14. 46, 15. 18, 
22. 25—27. Исх. 1, 5. 12, 4, 15. 31, 
14. Лев. 2, 1. 17, 4. 10. 15. Числ. 6, 
6. 35, 11. 31, 19. Втор 24, 7. Двяи. 
2, 41. 27, 22. 37. Рим. 13, 1. 1 Петр. 
3, 20); 3) душа разумная, то же, что 
сердце въ обшириомъ смысл — вообще 
духовная часть существа человъческаго, 
нротивополагаемая чувствениой, или тћъ- 
-лу (Ав. 4 п. 7, 3; О. 12 в. 1 0. 1, 4); 
начало жизии, помышленій, ощущеній и 
желаній собственно человъческихъ, ко- 
торыя берутся иногда отдёльно отъ ду- 
ши и одни отъ лругихъ, начало мыслен- 
ной илн умственной жизнн, отличное 
отъ начала чувствованій (сердца) (С. 
13 к. 2 п. 9, 2. Сир. 7, 26. 9,2 18. 
29. 31. 22, 16. Ис 24, 7 44, 19. Мө 
11, 29. Лук. 2, 35. Іоан 12, 27. ДЪ- 
ян. 14, 2, 22. 15, 24. 1 Петр. 1, 22. 
2 Петр. 2, 8. Евр. 6, 19); 4) въ осо- 
бенности а) желаніе, воля (Сир. 5, 2); 
6) духъ, болрость, самочувстве (Сир. 
31, 22. 34, 17 2 Макк. 15, 17); в) 
лухъ, образъ мыслей, чувствованій и 
самой жизии (Исх. 23, 9); 5) тВло (Числ. 
19, 11. Сир. 14, 9. 16, 3'); въ осо- 
бениости а) чрево, или аппетитъ (Втор. 


АХш— 


12, 20. 23, 25. Тов. 38, 39. Прига 
13, 26. 18, 8. Ис. 32, 6); 6) наружный 
вилъ, вибшнее состояше (Притч. 27, 
23) 6) умерший илн мертвое тћло, трупъ 
(Числ. 9, 6 7. Лев. 19, 28. 21, 1. 22, 
4) сердце (Прит. 26, 25. 3 Цар. 11, 
2). Выраженя: душа моя, душа твоя, 
душа ею часто значать: я, ты, онъ, 
себя (Быт. 19, 20. Втор. 14, 26. Суд. 
16, 30. Лев 26, 11. 30. 3 Цар 19,4 
Псал. 56, 5. 104, 18. Сир. 1, 30. 2, 
1. 24, 1. Пер. 3, 11); а съ существи- 
тельнымъ нли прилагательнымъ имъютъ 
ихъ значені, напр.: души мужей же- 
намъ подобныть—мужи, нли люди жено 
подобиые (Прит. 18, 8); дуии чезовњ- 
ческая-—=человЪкъ (Числ. 31, 35. 1 Мак. 
9, 2); душа зудейская—1удей (1 Макк. 
10, 33); движущееся существо, живот- 
ное (безсловесное) (Лев. 11, 10. 46). 
Душа живая или живущая==существо 
живое, лышашее (Быт. 1, 20. 24, 2. 7. 
19. 9, 10. 1 Кор. 15, 45. Апок. 16, 
3). Души человъчи или человъческія= 
продажные рабы (1ез. 27, 13. Апов 18, 
18) положити душу свою въ руку 
свою, или въ руцњ своей, также въ руцть 
свои=беречь жизнь свою (Іов. 13, 14) 
такой образъ заимствованъ отъ того, 
что путешественникъ, для лучшего ©0- 
храненія драгоценности, держить ее въ 
рукЪ (Втор. 14, 25): подвергать жизнь 
свою опасности, рисковать своею жив- 
ню (Суд. 12, 3. 1 Цар. 19, 5. 28, 21) 
Душа моя въ руку моею выну==жизнь 
моя непрестанно находится въ опасности 
(Псал. 118, 109). Сюда же относятся 
выраженія: поверке душу свою въ стра- 
ну==презрълъ жизнь свою, подвергался 
опасности (Сул. 9, 17); укориша душу 
свою на смертъ==обрекли себя на смерть 
(Сул. 5, 18); не убїем» ею на души— 
не стаиемъ бить его такъ, чтобъ онъ 
испустилъ духъ, —не убьемъ его до смер- 
ти (Быт. 37, 21); душа крове неповин- 
ныя—человВкъ невинный (Втор. 27. 25); 
да умретг душа моя вг душат» пра- 
в —0, если бы я умеръ смертію 
праведиыхь или вмЪстћ съ праведными 
(Числ 23, 10); кровь ли мужей, по- 
зедшитъ ве душах» своилъ пити имам 

=неужели буду пить кровь мужей, по- 
шедшихъ съ опасностю своей жизни 
(2 Цар. 23, 17); видъша, яко о души 
имз есть—=увидали, что они будутъ сра- 
жаться иа жизнь и смерть (1 Мак. 12, 
51); души ради = для спасенія жизни 


АЯш— 
{3 Цар. 19, 3); яже суть души что 
нужно дая сохравенія жизни, нли въ 
пищу (Втор. 16, 8. Ср. Исх. 12, 16); 
собираяй отг души своея=собирающй 
сокровнща съ обидою для себя, —съ ли- 
шевіемъ себя самаго необходимаго (Си- 
рах. 14. 4); не прими лица на душу 
твою=не лицемврь во врехъ себв са- 
мому (Сирах. 4, 26); на душу свою те- 
четь—бЪъжить на смерть свою (Притч. 
7,23); вдаю душу свою==веего себя по- 
свящаю чему либо (Сир. 6, 33, 7, 22); 
65 посъщени душу во времи суда 
нахъ умершими (Прем. 3, 13); чечистый 
душею==нечистый отъ прикосновенія къ 
мертвому, оскверненный мертвымъ т8- 
ломъ (Числ. 5, 2. Ап. 2, 14); несть 
душа моя кз людемь симь—не умило- 
стивлюся иадъ симъ иародомъ (Гер. 15, 
1): в5 неправдать ить возмуть души 
маљ==рьдуютоя иеправдамъ ихъ, жела- 
ють вакъ можно болће жертвъ за гр*- 
Хи (Осм 4, 8); не предаждь мене въ 
души стужающить мине отдай меня 
иа волю оскорбителямъ иоимъ (Псал. 
26, 12). (См. Рук. слов. 'Невостр.). 
Азшёкный— относящийся къ душ (Прем. 
15, 8); принадлежащий лушв (с. 29 п. 
5 тр. 1. Пр. д. 19, 1); вывюций душу 
животную; живой, дышащій; живущій по 
началамъ міра чувствевннаго; происходя- 
щій отъ души, искренній (1 Кор. 15, 
44, 46); руководствующійся въ мышле- 
ви иачалами естественными, слВхуюций 
поврежденному разуму, —въ прогивопо- 
ложность внушеніямъ Духа Св. (1 Кор. 
2, 14. Так. 3, 15); истязанз о душев- 
номъ дол == вынужденъ отлать душу, 
данную ему какъ бы вь долгъ на время 
(Прем. 15, 8. Срав. Лук. 12, 20) (Не- 
востр ); душевное совершая мудрњ ш 
словом почтеный = имћи разумную 
душу и будучи почтонъ царомъ слова. 
Кан Бтоява. пьс. 4, троп. 3. 
АУшекбдеца = духовный вождь, руково- 
дитель ко спасению. Мин дек. 12. 
Догшєегръп — шубка. 
ҲЕшегўкйтельный, АУшегќЕНЫЙ — ло- 
губляющій душу. Мин мљс. іюн. 8. 
АЯииетагУеный —погубляющй душу. Ир- 
ал. 2, ипен. 8. 

ДУшепнтАтелАНЫЙ» АУшепйцный = пи- 
теющ душу. 

Дашерагтантиль, АУшетАИТЕЬ = рас- 
тлВзающй душу, соблазнитель. Прод. 
сент. Ш; дек. 15. 


Аци— 

ДАЎшеглАдогтїе услажленіе души. Мин. 
мъс. янв. 115 дек. 238. А 

АУшетайтельный» дашегАнный рас" 
тлћвающій душу. Ирод. янв. 2; Ям 
14. 5, Янь 6. 

ДЕшеглЁнный —нетлъвающій, поврежда- 
ющій хушу (с. 29 н. 5 тр. 4); душе- 
тльнному звюрю примптаема == нив- 
вергаемаго къ душепагубному звЪрю, 
т. е. сатанЪ; душетлњнная буря==иа- 
губная, гибельная для души; душетлюн- 
ное село==душевредное поле. 

Доушетфетный == безполезный для души. 

ДАушьннкь == легкін, дыхательные оргавы. 
Соб 154. (Микл.). 

Ацёринца = дочь. Кормч. 1816 г. 2 л. 
51 и 167. 

рлуєнъ=имющій дочь выжето жены. 
Фев. 160, тақовъ напр. былъ Лотъ.` 

Афь (9 оубттр) =дочь (Ме. 9, 18, 14, 
СТ 2 М 6, 22); съ соботв. 
именами мужей н городовъ описывветъ 
происхожденіе или мъсто жительства, 
напр.: дщерь Авраамля-—пронсходящая 
изъ рода Аврвамова, правовврная (Лук. 
13, 16), дши Тирова—Тиръ, илн тиря- 
не (Пеал 44, 13); диери Сіона - жен- 
щаны и дъвы Сіонекія (Псал. 3, 16, 
17, 4, 4); вь единств. числё съ имевемъ 
города или народа означаетъ самый го- 
родъ или иародъ, напр. дщерь Сіона 
или Герусалима=Сюнъ или Герусалимъ 
(Псал. 9, 15, 72, 28. Исаји 1, 8, 10, 
32, 16, 1. Іер. 4, 31. Зах. 2, 10, 9, 9. 
Мө. 21, 5. Гоан. 12, 15); дщи Вави- 
лона=Вавилонъ илн вавилоняне (Псёл. 
136, 8. Зах. 2, 7); дщерь людей моитъ 
==народъ мой (Іер. 4. 11, 6,26, 8, 19). 
Сюда же относится выраженіе: дшери 
пъсниц == пвони. Другіе подъ дщерями 
тљсни здъсь разумћютъ органы овнія, 
какъ то: языкъ, горло, легкое и проч. 
(Еккл. 12, 4). Иногда къ этимъ выра- 
женіямъ прибавляется слово дъва или 
дтъвица (пёрдєуоѕ) дан означешя кра- 
соты и иеприкосновенности, напр дљвш- 
ца дши Сіюня==дъвственный, прекрас- 
ный Сіонъ (Исми 37, 22. Јер. 3, 4. 
Амос. 5, 2); дива, ощи Етипетска == 
прекрасный Египеть (Шер. 46, 11); дљ- 
ва, дщерь людей моиль—дЪветвенный, 
прекрасный народъ мой. Въ зватель- 
номъ падежз — дщи выражаетъ ласку 
(Мө. 9, 22. Марк. 5, 34. Лук. 8, 48); 
дщерь женѕ-=прекраскъйшен, или юная 
дочь (Даи. 11, 17); не оаждь рабы тво- 
ея во дщерь почибели-=не считай рабы 


Афн— 
твоей ногодною женщиною (1 Цар. 1, 16) 
{Невостр ). 

Фивй-==зват пед. отъ дщерь--дочь. 

Ацица — дощечка, (Лев. 8, 9. 3 Цар. 6, 
18); письменная дощечка (Лук. 1, 63); 
дщицы простертыя (3 Мак. 4, 3) — 
съ евр. распустившіеся лестья, — архи- 
тектурныя украшенія въ вихВ распу- 
стившихся листьевъ (3 Цар. 6, 32, 35); 
икона, изписанкая на доскъ (нояб. 8. 
кан. 2 н 5 Бог.). 

фтъкослокию == разговоръ ( Миклошичг). 

Дъвословыь = разесуждающій. 

Дъгна, догня :рубецъ отъ зажившей раны. 

Дъхорь, дохорь, тхорь == хорекъ. 

Ёывл = колодка, кандалы; дыбы заднія 
лапы у четвероногихъ. (Ом. подроб. из- 
елЪд. этого слова у Шимкевича въ ею 
Корнесловь). 

Дықати - - украдкою ходить куда - либо 
(Вост. ). 

Дыл == родъ одежды 

Дымница —труба. Нов л 2, 160. 

АДымопрАтелнце—дымовая труба. Ефр. 
Сир. 424. Помысли внутрь дымопріяте- 
зища твоего дому, и вознеси очи къ но- 
стоку солнца, и виждь разиство. 

Дымтнй - раздувальщикь мБховъ. 

Дымъ (6 хатубс̧) == дымъ, паръ; ничто- 
жество, суета; дым» пещный (Исх. 19, 
18) = гора Синайская, которая похо- 
дила на огнедытащую гору, хотя нельзя 
думать, что изъ иея извергалась лава 
съ камнями; очагъ, домъ, дворъ, жи- 
зище. Съхумавше поляне и влаша (Ко- 
зарамъ) оть дыма мечь (Матемалы 
Срезм.). 

фымьинца—дымовая труба. Велђли царевы 
хьяки бочкы и дщаны съ волою Ставити 
у дымьнипъ (Новзор. льтоп. 2). 

Фыхавнуа = одышка. 

Аыуанй (туо) ==вЪявів, дуновене, въ- 
теръ, дыханіе, всякая живая тварь (Пе. 
150, ст. 6). Въ Быт. 2, 8 „Бо вдуну 
65 лице человњка дыхаміе жизни“. 
„Поелику Божество ие тћлесно, гово- 
рить бл. Өеодоритъ, то и вдыханіе над- 
лежитъ понимать боголБино“ (Вопр. 24 
на кн. Быт.). Онъ же говоритъ: „оно 
не значить, чтобы душа была въ соб- 
ственномъ смыслВ частицею Божества, 
какъ иногха прелставляли ее язычники; 
но указынаетъ на сходство души чело- 
вЪческой съ лухомъ Божественнымъ. 
Вогъ иепосредственно отъ Себя сооб- 
щаетъ жизнь человъку, которая между 


Церк.-елаван. словарь, свящ Г. Дъячевко. 


А 
прочимъ обваруживается въ способности 
дышать, вдыхать н вылыхать воздухъ“. 

Дышьнъ == звдыхающійся, захватывающий 
дыханіе. 

Къврь огньна — евр. `ТЕЁУУХ, сложное изъ 
гей — долина, и гинномъ Еннома, вла- 
дЪтеля этой долины. Әта долина была 
самая отвратительная. Здфеь, по пре- 
даню, приносили въ жертву Мозоху не 
только голубей, горлипъ, вгнцевъ, ков- 
лонъ, воловъ, ио и своикъ дЪтой. Адъ 
именемъ геенны, не только іудеяму, но 
м самимъ Христомъ и Его ‘апостолами 
назывался. Въ эту долину еваливахя 
всякая нечнстоты и сожигали ихъ, оть 
чего быль отвратнтельный запахъ. Пре- 
ступника наказать емертію въ сей до- 
линћ считалось самымъ тяжкимъ нака- 
заніемъ. 

Далы, дъмы = бочка (Миклошичз). 

Дънєкьникъ — дежурный. 

ДЛьнесь == днесь. 

Дьпоү = внутрь. 

Дъньно == въ продолжене пятидесятм дней. 

Дьска. Въ древнЪЙшихъ переводныхъ па- 
мятникахъ слово это отвфчаетъ грече- 
скимъ: 

1) трапец – столь, такъ въ еввигеліяхъ: 
н дъскы тържыеикъ... нспровєржє —хої тс 
хротёас̧ (Мрк. 11, 15, ер. юан 2, 15). 

2) тітлос̧– надпись: напис же н дъскоу ни- 
латъ—ѓүрафєу ФЕ тітАоу (Іоан. 19, 19). 
Здьсь Оъска является въ зиаченіи тіт- 
Хара, какъ инсчая лоска. 

3) фотуороа -верхнія деревянныя етропи- 
ла; такъ въ повЪсти Флавія: покровъ же 
(храма) высть ксдрсными дъскоин дөвре те- 
сизин (л. 158 об). 

4) т^&Е — широкая тесина: виъшиеє лице 
црќкн златымн дьскамн тлъстымн околно, 
5$ ксюдоҳ (л. 162) (Е. Барсов», т. 3). 

Дьякъ-=письмоводитель, писецъ (Бусл.). 

Дьячекъ, діакъ == названіе цорковнаго 
чтеца и этвиа. Въ перковномъ языкЪ 
это слово ие употребляется. Оно вЪро- 
ятио вошло въ употребленіе изъ языка 
простонароднаго н есть уменьшительное 
оть имени діаконъ, который по иаруж- 
ному виду отличался отъ стихарнаго дьяч- 
ка, только ораремъ. Такъ объясняетъ это 
слово, н вполећ върно, проф. М. Д. Ак. 
Е Голубинскій. (См. его Истор. руск 
церкои, т. 1, 2 полов., стр. 229. Он. 
налиу книзу: Общедост. бесњды о бозо- 
служ. прив. церкви, стр. 1088). 

Длвма— (парфеуос)==дВва (Ав. 15 к. 2 п. 
7 тр. 1. Кан. Пресв. Бог. и. 7). Вь 
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А — 
санскр. яз. дви —евътлая, чистаяи игра- 
ющая (см. Матер. изд. Ак. н.,т 2). 

ДЪверь-=мужнинъ братъ. Пишется и де- 
верь (Пе икевичз). 

А комате — (пардєуоріттр) = такъ на- 
зывается Богородица, какъ ДЪва и Ма- 
терь выфстВ (:ъ нед мяс. п. 4 Богор. 
Мин Сент. 8); (рлутротардєуос). тоже 


р 30 п. 3 Б.). 

Р.Х хон ченнца—(вардезордотору-—лвь, 
пострадавшая за Христа (сен. 16 Евф. 
ид стих. слав. , Мин. дек. 30) (Невостр.). 

ДФегткенннка — (парбєубу) —1) соблю- 
дающій дъвство; 2) женск монастырь. 

Даднуь = иаслЬдникъ по дЪду. 

Дънлн = разв, ли. 

ДАжник—1) дъятельный; 2) имъющій вліяніе. 

Азй. дъ говорить. 

Дай = актъ, дВяніе. 

А Ейстженно — хъятельно, 
хълъ (сен 29 п. 3 тр. 2). 

Айстйтельный . (трахтхёс)=латель- 
ный, отиосящйея къ дБятельности (въ 
в вый на повеч. п. 1 тр. 1); на вехъ 
обнаруживаемый (нояб. 12 Нил. на Го- 
«поди воз. ст. 1) (Невостр ). 

АТйстви = двло (пр. ян. 14, 5. 1 Кор. 
12, 6); дъятельиость (пр. д. 30, 1); зло- 
тънніе (Пр. мар. 29, 1 в.) (Невостр ). 

АЖИстко — ииогда значить дъйственную 
силу, или дфятельность зреч. ёуёрүю (2 
Сол. 2, 11): сево ради послеть имъ Боз 
дъйство льсти, т. ө. по правосулію 
Своему попустить ихъ въ дёйствитель- 
"ов ваблужденіе, или ложь, или обманъ. 

А йстє Ю(єуєрүобрас)==оказываю дЪй- 
стве, дЪйствую (Рим 7, 5. 2 Кор. 4, 
12}; двлаю, произвожу, совершаю (1 
Кор. 12, 6, 11. Гал. 3, 5. Фил. 2, 13}; 
мнозимъ дерзновешемь дьйствуемг — 
хЪВствуемъ съ великою отважностію (2 
Кор. 3, 12); дљйствую чудеса (Заора- 
тоорүёо —чулодЪйствую (Пр д. 31, 2к) 

‚Невостр.). 

станк и обрез) —совершаюся 

(2 Ездр. 2, 20. р. 1,6), дёйствую 

(1 Сол. 2, 13); дљйствуемый (ё 5- 

рєуос̧) совершающійся (Кол. 1, 29; гл. 

4 п. 8 Бог. пр. 1), дЪйствующий (Ефес. 

3, 20) 

Даилиню = ярость, неистоветво, 
лене (Миклошычв}. 

фузлолните = дъло. 

А%&мни — борау произведеніе, со- 
вершеше ( Ефес. 4, 19); дйство- 
ваків, дВло, работа (2 Езх. 8, 48. 


на еамомъ 


А 


изетуп- 


ДФал— 
Псал. 103, 23); прибыль, пріобрътеніе 
отъ работы (ДВян. 19, 24, 25), вовдъ- 
лываніе, обработываніе (Сир. 6, 20), про- 
мыселъ (Тон. 1, 8), торгъ, торговля (Ис. 
106, 23; во вт. Зи. чет. троп. по 8 п.); 
{тоіурс), дЪЙствованіе (Так. 1, 25); (104- 
5). опредвленное дЪло (Римл. 12, 4); 
даждь дълане= постарайся (Лук. 12, 
58); подвигъ ( Невостр.). 

А\латеанци — (@руавтирмюу) = работный 
домъ илн комната, заводъ или мастер- 
ская (Молитв къ прич 4); орудіе, ко- 
торымъ что либо дћлаютъ (3 н. чет. п. 
7 тр. 3) (Невостр.). 

Д-ълатель = работникъ (Ме. 10, 10, 20, 
1, 2 Пр. д 31, 2. 1 Мак. 3, 6), ие- 
полнитель (я. 12. Тоав. п. 4. троп. 3), 
ремесленникъ (ДЗян. 19, 25); луховный 
проповћдникъ евангеля (2 Кор. 11, 13. 
Фил. 3, 2 2 Тим 2, 15); вообще дв- 
лающій что либо прилежно, или по на- 
выку (1 Макк 3, 6. Лук. 13, 27); тру- 
9085 пустынныть дњлатель-=работаю- 
щій въ пустынномъ ыфетЪ. на необитае- 
момъ мъст (Прем. 17, 16); (үєорүдс̧), 
землелвлецъ (2 Тим. 2, 6. Я. 6 к. 1, 
п 5, 2. Пр. мар. 31, 1 к.); випогра- 
ларь (Ме. 21, 33—35, 38, 40, 41. Іоан 
15, 1)5 (оіхбборос), строитель (4 Цар. 
12, 11. 2 Езд. 5,56); мњди дљзатељ = 
мдникъ, мастеръ, вылвлывающій изъ 
мди статуи и другія вещи (Прем. 15, 
19); совершитель (Прод я. 2, 1) (Не- 
востр.). 

Д лательннца — фабрика, заводъ, лавка, 
рабоч домъ. Розыск. част. 2, эл. 11: 
ни дЉлательница кая отъ сущихъ тор- 
җжища. 

ДЕ лотельный —(трохтоёс̧) =дълатольный 
исполнительный (нояб. 11 Өеод. п. 3, 


тр. 3). 

ГЕ — О) мировом, созер- 
шаю (Ме. 7, 23, 26, 10. Тоан. 9, 4}; 
дЪйствую, работаю, тружусь (Исх. 26, 
9. Прит. 31, 18. Прем. 8, 5, 6. Мате. 
21, 28. Іоан. 5, 17. ДВян. 18, 3. 1 Кор 
9, 6. 1 Сол. 2, 9, 4, 11. 2 Сол. 10, 
12; въ сред. сыр. на утр. 1-Й треп. п 
З тр. 6, 4 и чет. на веч. стих.); воз- 
двлываю, обработываю (Быт. 2, 15, 8, 
23, 4, 2); вылЬлываю, произвожу (Пр. 
я. 11, 2 ер.)5 ароизвожу торговые обо- 
роты, торгую, проиышляю (Ме 25, 16. 
Алок. 18, 17); умножаю посредотвомъ 
торговыхъ оборотовъ (Прит. 21, 6); д»- 
лающіц священная==священнодћйству- 
юще (1 Кор. 9, 13) (Невостр.); дњ- 


АФа— 
лаша на хребтть моемё вси начальни- 
шы страстей == на хребтВ моемъ па- 
хали (орали) вс вожди страстей ( Кан. 
Вел. пс. 2, тр. 12). 


АЁлительный — (рерістёс) == поллежащій 
дЪленію, длимый (гл. 1 кан троич. и. 
5 слав). 


Ц 

Ао (Ёрүсу)=дЪйствіе, поступокъ (Ме. 
5,16, 23, 5 Так. 1, 4); твореніе, произве- 
деню, издЪліе, работа (Псал. 101, 26 Д+- 
ян 7, 4); производство, совершеніе (Еф. 
4, 12); чулолЪйствіе. чудо (Псал. 94, 9 
Мө. 11, 2. 13,2, 14, 26, 15, 38. Товн. 5, 
20, 14, 10—12, 15, 24. Евр. 3, 9); то, 
что золжно едВлать, дЪло порученное, 
или орелписанное, порузевіе, заповъдь, 
законъ ([ер. 48, 10. Хоан. 4, 34, 17, 4. 
Так. 1, 25. Апок. 2. 26); дВло начатое, 
предоріятіе (Втор. 15, 10. Д%ян. 5, 38); 
то, что двләлъ, или дфлаеть другой, 
чъмъ овъ отличался, илн отличастся, — 
свойственное кому либо (Тез. 16, 30. 
Іоан. 8. 39, 41. 1 Іоан. 3, 8 Гал. 5, 
19. Апок. 2, 6); ан. Іаковъ подъ дљ- 
лами разумВеть добрыя лъла, какъ слЪд- 
«твія или плоды вфры (ак. 2, 14, 17, 
18, 20— 22, 24 — 26); ап Павелъ 0ъ- 
лами просто, или дњлами закона вазы- 
ваетъ дЪйствія, сообразныя съ законоиъ, 
или исполнене закона, безъ отношенія 
къ вЪрБ, и даже въ противоположность 
ей (Рим. 3, 20, 38, 4,2, 6, 9. 12. 32, 
11, 6. Гал. 2, 16, 3, 2, 5, 10). Дело 
законни — требуемое заковомъ Моусее- 
вымъ (Рим. 2, 15); благія дъла иногда, 
означаютъ, въ особеиноств, благотворе- 
вія (ДБян. 9, 36. Тим. 2, 10); дълати 
дъла сыновь Изре илевыяь въ сһинім- 
служить мето, или въ пользу сыновъ 
израилевыхъ въ скины (Числ. 8, 19 ер. 
18); сенщенницы и левиты надь длы. 
Господа — священники в левиты, опре- 
лвленные на служеше Господу (2 Езл. 
7. 9 ср. 1 Езлр. 6, 18); что дљъло сіе 
—что это такое? дњло вғрижное —цъ- 
почка, или сд%ланное въ видЪ цВпочки 
(Исх. 28, 22); дљло плетеніня— плетенье, 
или солетевное (Исх. 28, 14); дъл0 мреж- 
мог — сть, млн похожее иа сть, сът- 
чатое (Исх. 38 ср. 3 Цар. 7, 17); дьло 
висимо — висячее, отвЪсное (3 Цар. 7, 
18); дљло нистожденія— сдЪленное от- 
вЪено,— по однимъ висячіе ремни, или 
поводья, по другимъ спуски, или лъст- 
ввцы (3 Цар. 7, 29): ољло криново 
єдБланпое въ видв лиліи, или подобіе 
лиліи (3 Цар. 7, 29) (Невостр.). 


АЕт— 

Дъломтрнє — удЪлъ, васлЪдетво. 

АТлоказётель — доносчвкъ, обличитель. 
Слово на ист. души. 

Дълъ = 1) часть, доля: 2) холиъ, гора. 

Аъльмл = волЪдетвіе. 

Деми, дтла —иля, ради. 

А'льника—дЬлалель. Кормч. 375. 

ДАлльница — мастерская. 

Қтъльнъ=1) горный; 2) работный, опрелћ- 
леиный для трудовъ. 

Алла = для, рали. 

Даноутн = положать (Мыиклошичз). 

А+ тельный — (прахлихд 6) == дъятельньй, 
отвосяшйся къ двятельности (4 и. чет. 
на Г. в. 1)- 

Атени (ёртрахтеос̧) == практически, 
дЪятельно, ва самомъ дёлВ, или опытЬ 
(сев. 3 Өеок. о. 1 тр. 2) { Невостр.). 

А%тльтво-дьлаше, приведеше въ дЪй- 
стве, совертеніе, дъятельиость. Прол. 
март 5, 29. 

Х-ачаытвоватн двлать, производить, 
совершать, приводить въ дЪйствіе. Мин. 
мс. іюля 10. 

Дътн = ораторъ, посолъ. 

Дъти, боярскія == мелкіе зеилевладъљцы, 
оторавлявтіе военнуюи земскую службу. 

Алатрнеџь = 1) замокъ, крЪпость; 2) роди- 
мепь, падучая болЪзвь. 

А тнреиладеведъ, дитя (Требн. 2 л. 1); 
строкъ, ивльчикъ (1 Цар. 17, 42). 

А тнірный-=лътевій. Мин. мтс. фев. 2. 

ЛЕтокодцъ греч. толдоуоүбс = ва- 
ставникъ дЪтей благонравію; пЪстунъ, 
дялька. Пред. зарам Мелет. Иногда, 
значитъ учитель. (Слов Алекс.)- 

Афтокод н'гєль == маставникъ. Грмг. Наз. 
лист. 4. 


Д Етогўный—тотъ, который дътей по- 
губляетъ, умерщвляетъ. Кормч. гран. 
13. л. 9., 

Атсраета нї скверводъйствіе съ от- 
роковицею моложе 12-тк лётъ. Номок. 
39 ст. 

Афторачительетко == забота о дЬтяхъ, 
иногда берется въ худую сторону, за 
дурное обхожденіе съ малолЬтними. Бе- 
съд. Злат. (См. слов. Алексњева ). 

Л тородительннца— (пофотёхос) = ро- 
лителі ница, родившая младенца (въ чет. 
5 н. чет. трип. 2 п. 9 Бог.). 

Д вторъданни = обрћзаніе. 

А4гогаждінїє — вачатіе въ утробв млв- 
ленпа. Ирм. 34. 8, иен. 9. 
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А4т— 


А%тоткорйти == вачинать младенца (ёо 
вт. Б нед. чет. в. 2 п. 0); реждать. 
{ Невостр.). 

Атца ==малыя ти, мавденцы (Номок. 
стат. 212). 

Датьскъ, дътскый ==дитя; люди при квявъ; 
его тълохранители; дЪтскіе одни сллу- 
ютъ за княземъ, когда друге во. отсте- 
ли; дЪтокій извВщаеть князя объ ав- 
мн; имъ раздаются посадничества 
{Ипатьевская л.). 

Дътвль = дло (Буса). 

Д'Ен = дълаю, произвожу (Марк. 11, 5. 
Мө. 14, 2. Рам. 7, 18); молитву дљю— 
молюсь (Марк. 1, 35. Лук. 1, 10. ДВян. 
9, 11); куплю дљю (траүратейорох)—тор- 
тую, дВлаю денежные обороты (Быт. 34, 
10, 21. Лук. 19, 13); любы или пре- 
любы дљю —прелюбодЪйствую (Мө. 19, 9. 
Апок. 18, 3, 9); пакости дљю —ваушаю. 
бью по щекамъ (Мө. 26, 67); мучу (2 
Кор. 12, 7); причиняю- вредъ (Апок. 9, 
19); мизся Фью -умвляюсь: молим» и 
милиса дњемъ—молимся съ умилевіенъ 
(литара. Злат. молитв. предь Отче 
нашз); дъя училь еси, или дъющиучи- 
ла еси, дЬятельно, самымъ дъломъ ты 

шъ, или учила (троп. преподоб.); не 

е ея- не троньте ея, оставьте ев 
(овн. 12, 7) (Нёвостр.); Тебъ молюся 
и Тебъ молюся дљю — Тебъ молюсь и 
Тебя съ особеннымъ усердіемъ и смире- 


6ғ2— 
ніемъ прошу. Молит. Кіев. «зд. 
стр. 103; дъятися — быть дълаему, про- 
наводиться (Ме. 14, 2). Въ санскр. яв. 
ди— исполнять, совершать (см. Матер. 
для словаря, изд. Ак. н. т. 2). 


АЁАни — (ртов) -=работь, самая вещь 
выработанная, или вырабатываемая ху- 
дожникомъ (въ 4 н. Чет. к. 1 п. 4 тр. 1); 
доброе дъло, ҳобродътель, или добрая 
дЪятельность, добродётельная жизнь (въ 
чет. 5 и. чет. на утр. стих. 7); (үєор- 
Те), воздВльван!е земли (окт. 3. п. З 

г.); преимущество, отличіе (нояб. 12. 
Нил. иа Господи воззв. ст. 3); (625), 
злое дЪло (Пр. ап. 14, 4) ( Невостр.). 

ДАФАнїА АпоетолыктА— свящ. книга нов. 
завзта, повествующая о сошестщи Св. 
Духа нь апостоловъ и о распростране- 
нін чрезъ нихъ вВры Христовой. Ее на- 
писать св. ев. Лука къ Өеофилу, какъ” 
и св. евангелю свое къ исму же. 

Дюжий — сильный. Мы ие дюжи противу 
васъ стате (см. Корнеслов. Шимкевича). 

Дагъ — ремень (Микл ). 

ДАртьль = ива. 

Аўентіўл — (боссу ла) == кровавый по- 
носъ съ сильною болью в ръзомъ въ жи- 
вотћ (Прол. нояб. 13), — въ др. мъстЬ 
перев. чревный чедуиз (досєутеріас уб- 
сос̧), чревоболніе (Син. въ пљт. пвех.) 
(.Невостр.). 


6, 


6, шостая буква въ древней русской 
азбук; въ счислеши Є означветъ 5, 
465000. 


6--нинит. пад. средняго рода м%ъстоиме- 

„нія Онъ. 

бка —(др. слав. жктп) евр. жизнь, матерь 
живущихъ == жена перваго челов®ка 
Алама, сотворенная взъ ребра его Бо- 
онъ. 

Евацгелиетъ-=описатель, сказатель өван- 
гелія; ихъ имена: Матей, Маркъ, Лука 
и Іовянъ. А 

Евацгеліе —с5 греч. єбаүүғмоу = благо- 
вњстіе. Евангеліемъ называются пер- 
выя четыре книги иоваго завъта, въ 
ҡоторыхъ изображается земная жизвь 
Господа нашего 1. Христа. Своимъ уче- 
ніемъ, жизвію, страдашяии и искупи- 


тельною смертю, воскресенемъ и воз- 
несеніемъ нь небо Онъ спасъ отъ гр*- 
ха, проклятія и смерти весь родъ че- 
ловћческій, положиль начало нашему 
воскресенію изъ мертвыхъ, и уготовилъ 
намъ вЪчное блаженотво на небъ въ 
загробной жизни. Понятно, что въсть 
объ этомъ есть самая блая-—радост- 
ная; поэтому священныя книги, заклю- 
чающія въ себ эту въсть, и иазываются 
евангеліемъ, или благовВстіемъ. Такъ 
какъ одинъ и тоть же Духъ Св. руко- 
водилъ всвыи евангелистами, одиа и тё 
же жизнь Господа описана ими и опи- 
сана такъ, что полный образъ Христа 
Спасителя дается намъ только совмъетно 
веъми четырьмя кипгами; то и принято 
правосланпою перковію нанменованіе 
еванлеле придавать ие каждой только 


6ка— 
книг въ отдфльности, & н всћиъ вмъ- 
ств. – Въ главномъ и существенноиъ 
содержаніе веъхъ четырехъ квигъ еван- 
гелія совершеяно одно и то же и ие 
рЬдко изложево одними и ТВыи же сло- 
вами: таковы преимущественно повћ- 
ствованія о страдаяыхъ и смертн Го- 
епода; во о нЪкоторыхъ предшество- 
вавшихъ имъ событіяхъ, какъ иапр. о 
крешеніи, преображевіи и др. , говорится 
только въ первыхъ трехъ сиангемяхъ; 
а ость и такіе разсказы, которые ва- 
ходятся только въ одномъ или двухъ 
евавголіяхъ. Въ этомъ прежде всего и 
состовть различів евангелій; болће же 
существенное различіе ихъ касается са- 
маго характера содержанія, зависящаго 
отъ первовачальнаго назначенія еван- 
гелій. — Такъ ев. Мотеей , писавший свое 
евангелів первоначально для христіанъ 
изъ евреевъ, иачинаетъ его ролословіемъ 
Господа (1), въ изложеніи учевія Господа 
останавливается на отвошеніи этого 
ученія къ учевію ветхаго завћта, ко- 
торое ово дополняетъ собою въ его су- 
ществ в неправляеть въ веключитель- 
номъ понимаши его фарисеями (5—7); 
сообразно съ первовачальнымъ же на- 
значеніемъ своего евангелія для сиреевъ, 
прв свонхъ разсказахъ онъ часто при- 
водитъ всполнивтіяся на Господ ветхо- 
завътныя пророчества о Мессін. Въ 
евангеліи отъ Матөея 28 главъ.— 6. 
Маркг, учевикъ ап. Петра, съ кото- 
рымъ быль онъ и въ Александрии и въ 
Рим%, писалъ свое евангеле по просьб 
римеквхъ хриспанъ иИЗЪ яЯЗЫчНИКОВЪ И 
потому преимущественно говоритъ о чу- 
десакъ Господа, наглядно показываю- 
щихъ божественвое могущество Его; въ 
евангелін отъ Марка всего 16 главъ. Еваи- 
геліе отэ Луки. написаниое для иЪкоего 
Өеофила, какъ ясно это изъ первыхъ сти- 
ховъ имъ же иаписанной книги ДЪянЙ, 
отличается большею жизнеописательною 
полистою и обетоятельностю; оно одно 
говорить о явлеиш ангель Захаріи, о 
благовзщени, о рождевін Предтечи, о 
чудесвыхъ обстоятельствахъ рождества 
Христова, о срётеши (1 — 2); зхЪсь 
только есть разсказъ о десяти прова- 
женныхъ, притчи о самаринив%, о блуд- 
помъ сынв и о мытаръ и фарвсев. Въ 
евангелін отъ Луки 24 главь. Первыя 
три еиангелія, за исключеніемъ отиъ- 
ченныхъ особенностей каждаго изъ нихъ, 
въ остальномъ своемъ содержаніи схо- 
дятся даже въ выбор частиостей и по- 
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тому называются сивоптическими; рзз- 
личіе нхъ въ этомъ содержаніи касается 
превмущественно слововыражевій н во- 
обще мзложенія. – Четвертое евангеліе 
написано было любимымъ ученикомъ 
Господа — Јоанномъ уже въ конц 1-го 
столЪтія для ефесскихъ христаяъ, среди 
которыхъ появились еретики, отрипав- 
шіе божество Іисуса Христа, и ваписа- 
ио. по преданію, въ дополиеніе къ пер- 
вымъ тремъ евангеліямъ; поэтому въ 
зтомъ евангеліи кромћ встори страда- 
ній, смерти и воскресевія Господа, об- 
щей у всЬхъ четырехъ свангелистовъ, 
предлагаются таке разсказы, которыхъ 
совезыъ вЪть въ первыхъ трехъ еван- 
геліяхъ. Въ тЪхъ евангсліяхъ изобра- 
жаөтся преимущественно галилейская 
дфятельность Господа послъ заключенія 
Крестителя въ темницу, въ евангелін 
отъ Іоанна преимущественно говорится 
о чудесахъ Христовыхъ въ 1удеъ и 
ТерусалимВ таковы разсказы объ исцъ- 
ленім разелабленнаго при Виоездъ (5) и 
слъпорожденнаго (9) и о воскрешеніи 
Лазаря (11); только въ свангеми оть 
Іоанна есть разсказъ о чудъ ва бракћ 
въ Кав галилейской; въ тъхъ сванге- 
ліяхъ излаѓается преимущественно врав- 
ственное ученіе Господа в притомъ въ 
притчахъ, въ евангеми отъ Іоанна пе- 
редаются преимущественно вЪроучитель- 
нья бесьды Господа въ Туле, и 0со- 
бенно о божеств Івсуса Христа и Его 
единосущи съ Богомъ Отцомъ-—таковы 
бесвлы съ самарявкою (4) съ Никоди- 
момъ (5), съ Тудеями о хлЪбЪ жизни 
(6), о воскрешени мертвыхъ (7) м т. п. 
За проходящую чрезъ все евавгелю 
основную мыель его о божествт Слова, 
или Сына Божія ап. Іоаниъ получилъ 
ванмевованіе Р010слова; въ евангедін 
21 глава. Представленное содержаніе 
вевхъ четырехъ еванголій въ ихъ 
взанмвоотношеиіи православною церко- 
вію ваглядно обозначается снмволиче- 
сквмъ изображеніемъ евангелистовъ 
подъ взятымн изъ книги пр. Іезекіиля 
образами славящихъ Бога херувимовъ: 
Матеей подъ образомъ человзка, Маркъ 
— льва, Лука--тельца и Товннъ— орла. 
(См. подроб. в Памятн. книжк. прав. 
ар. о св. Библ?и, свящ. Т. Сол— ва). 
Евангельекая стнхира.—Такъ называют- 
ея стихиры, поемыя на слава въ хва- 
литныхъ стихирахъ иа воскресной утре- 
ня, потому что содержаніе ихъ заим- 
ствовано изъ воскресвыхъ утреннихъ 
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евангелій. По числу сихъ евангелй, 
евангельскихъ стихиръ нмћетоя 11-ть. 
Стихиры әти зовутся еще утренними 
самоласными потому, что он присо- 
единяются къ хвалитиымъ ие по по- 
рядку гласовъ Октоиха, но по порядку 
читасмыхъ евавгелій. Евангельскія сти- 
хиры обычио печатаются въ ОктомхЪ 
пос4В службы 8-го гл. вмЪстВ съ екса- 
постиларіями. ОвЪ составлены импера- 
торомъ Львомъ Премудрымъ. 
Евангелики = такъ любятъ называться 
протестанты, т. е. лютеране и другіе 
реформаты. 
Ювдокин — день перзаго марта. 
Евдоксіане=еретики, сообщиые арйанамъ, 
иазваны по Евдокеію Коистантинополь- 
скому (370 г.). Никиф. нерк. ист. 
Ювергетиух — грех. == благотворительница. 


Ера — евр. переходящій = имя мужа, 
потомка Симова, отъ котораго произо- 
хили в приняли свое назване евреи. 
Племя его ие участвовало въ построе- 
„Вы вавилонской башни. 


бкних рАтннка = ліаволъ, некуситель 
праматери рода человЪческаго. Мин. 
мњс. ав. 25. 

Евноніане = еротики, получившіе иазва- 
иіе отъ Евномія (4 вк.) Противъ него 
писали Василій Великій и Григорій Наз. 

„ Никиф. кн. 12, гл. 29 и 30. 


бин а (=0уобуос) =скопедъ (ДВян. 8, 
27); царедворепъ, вельможа (Быт. 37, 
36. 39, 1. 40. 2, 7. Есо. 1, 12.2, 14). 


берін — (евр. пресельиикъ, стравникъ) = 
вародъ, велущій свой родъ отъ Евера 
и патріарха Авраама, изъ потомства 
Симова, (Быт. 10, 24 — 25. 11, 14— 
16. 14, 13). Одна въ этомъ имени 
видятъ нарицательное имя, данное 
Аврааму, какъ пришельцу въ землЪ Хе- 
иаанекой (Быт. 14, 13), пришедшему 
сюда съ другой стороны, изъ-за Евфрата 
(1. Нав. 24, 3, см. Гезеніусъ, Розен- 
мюллеръ и др.). Другів еъ большею 
въроятностію принимаютъ это слово за 
имя родовое, производя его отъ имени 
Евера, сына Арфаксада, сына Симова. 
(Исх. 3, 18. 5, 3 Числ. 24, 24). 

Евсевіаие == еретики, тоже, что аріане, 
получивцие назввніе отъ Евсевія вико- 
мидійскаго. Никиф. „церков. истор. 
кн. 8, гл. 8. 

Евтих4ане-=еретики 5-го нЪка, осуждеи- 
ные иа двухъ вселевскихъ еоборахъ, 
Ефесскомъ и Халкилоискомъ. 
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А 
Фкфрйть евр. плодовосный, плодотвор- 
вый==рЬка въ Месопотамии. 


А 
Єкфрдда -евр. плодоносіе==древнее вазва- 

ві города Виелеема н страны виолеем- 
М ской (Быт. 35, 19. 48, 7. Певл. 131. 6). 


бкуаристїд грек. (Е0у арістіо)-=благода- 
реніе. Этимъ имонемъ называется при 
ношеніе великой жертвы Тьла и 
Крови Христовытљ, совершающееся 
иа, божествениой литургіи, а равно и 
самая жертва сія, т. е. такъ вазы- 
ваются: 1) литурия, иа, которой орн- 
готозляются хлъбъ и вино (Св. Дары) 
м пресуществляются въ истинныя Твло 
в Кровь Христа, Сына Божія; 2} са- 
мыя Тљло и Кровь Христовы. Св. 
Евхаристя есть 1) блаводарственная 
жертва за святыхъ, т. в. чрезъ нее 
мы благодвримъ Бога за то, что Онъ. 
благоволиль имъ во ХристЪ, поду зна- 
мешемъ креста Его, побвдить враговъ 
спасешя и совершить течеше вфры не- 
порочно, —что воспріялъ ихъ отъ насъ 
въ церковь первородныхъ. и упокоилъ 
во свътВ лица Своего, что даро- 
валъ иамъ молитвенниковь и хода- 
тасвь в молитвы ихъ даль вамъ въ 
предстательство и поиощь предъ Своимъ 
престоломъ. Въ такомъ смысл совер- 
шавтея приношеке жертвы о святыхъ, 
ио чину литургіи св. Іоанна Златоустаго 
словами: „еще прииосимъ Ти словесную 
сію службу о иже въ върЪ почившихъ, 
прастцъхъ, отцъхъ, патріарећхъ“ и пр., 
а по чину литургіи св. Василія Вели- 
каго, какъ и по чину литургіи св. апо- 
стола Іакова, церковь, по освящени 
даровъ, воспоминаеть святых .: а) „да 
обрящемъ милость и благодать со всвми 
святыми, отъ вка Тебъ благоугодив- 
шими, праотцы, отды, патріархи“ и пр. 
и 6) для полученія ходатайства свя- 
тыхъ на иөбв, чтобы ихъ молитвами и 
прелстательствомъљ усялить свон молитвы 
Богомъ 0 живыхъ в умершихъ, или, 
какъ говорить св. Кириллъ іерусалим- 
скій, „чтобы по ихъ молитвамь Богъ 
приияль иаше моленіе“ и поезталъ иасъ 
Своими щедротамн; 2) Умилостиви- 
зтельная жертва объ усопшиль; она 
приносится объ отпущени грвховъ усоп- 
шихъ въ вЪрё и надеждь воскресешя 
въ жизнь вВчную; 3) Очистительная 
жертва о живыхь т. е. о всЪхъ жи- 
выхъ христівнахъ. (См. Общедоступ. 
бесњды о бозослужени, священ. Гр. 
Дьяченко, стр. 578). 
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Евхиты (2реч. молитвенники) == сек- 
танты, полагавшіе спасеніе въ вепре 
станной внутренней „умной“ молитв и 
отвергавтіе већ установленныя Богомъ 
учрежденя видимой церкви. УбЪждевіе 
евхитовъ впослфяствіи возобновилиеь у 
павликіавъ и богом"ловъ и наконепъ 
у піэтротовъ. 

1Скюлиъ. кышзнъ — видъ пальмы. 

Ювениьство — греч. ==обиліе, изобиліе. 


ЄгдА — (0р. слав кта)—когда (Лук. 2, 2). 
Еда бъть тяженз въ путегъ — когда 
я быль во дняхь юности моей (ов. 
29, 4). 

6  (хо-=а) какъ частица утверл..-— 
истинно, да, такъ точно (Быт. 42, 21. 
Јуд. 9, 12. Мө. 5, 37. 9, 28. 17, 24. 
21, 16. Дяк. 5, 8. 2 Кор. 1, 18, 20); 
б) какъ частица заклинательная, уно- 
треблнемая въ просьбахъ, вли молит- 
вахъ, –прошу тебя, умоляю, —или про- 
сто усиливаеть рвчь (Гудне. 9, 12. 
Фил. 4, 3. Филим. 20. Апок. 22. 20). 
(Невостр.). 


ёгипета — (Абротто страна въ съверо- 
восточной части Африки. По еврейски 
овъ называется Мипраимъ, по имени 
сына Хамова Мипранма (Быт. 10, 6. 
12, 10, 14). Обыкновеное вазваніс 
Египта греческое (АЁуутто$), съ древ- 
вихъ временъ употреблялось греками и 
римлянами. Значеніе этого сяова досто- 
взрно неизвЪстно. Можетъ быть оно 
вроисходитъ отъ имени извЪстнаго въ 
греческой мвөологіиы „Египта“, сына 
Бела, близиеца Данаева, который за- 
пялъ эту землю и сообщилъ ей свое 
вмя. (ебед ). 

- Египетская тьпа-=сильиая тьма. Моисей 
проетерь руку свою къ иебу и была 
густая тьма по всей землв Египетской 
три дня (Исх. 10, 22. Прем. Сол. 17, 
2, 13, 2). 

Египетекій трудъ-=большой, необыкно- 
венный трудъ; назваше это содержитъ 
вамекъ на пирамиды в другія гигант- 
скія сооруженія, которыя евреи при- 
нуждены были исполнять, иаходясь въ 
Египта. 

Егира—араб бъгство==лВтосчисленіе ма- 
гометанское, названное такъ отъ бЪг- 
ства Магомета изъ города Мекки, гдЪ 
скачала ив приняли его учевія и пре- 
слЪдовали его. въ гор. Медину. Это 
событіе произошло въ иочь на 16 іюля 
622 г. по Р. Х. Іоан. Дам. кн. о 
ересять. 
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била —преч.—берегь морокой песчаный. 
Дам. 16. 


бгкблпїй— (ЕухбАтлос)==ивперсный образъ, 
архіерейская панагія (Сим. 62 1 нед. 
чет.). См. ниже енволиій. 

Еткратиты, енкратиты=—еретики, полу- 
чившіе названіе оть зреческаю лоза 
Фүхо&тєих — трезвость, по чему вазы- 
ваются по-русски н воздержники: ибо 
они гнушалися вина, мяса и брака 
(Бесњд. Злат ); были въ конц 5 вка. 

Югокерх == козерогъ (созвЪзліе). 

1Сгақла = угорь (рыба). 

гв род. пад. м8стоим. овъ-=его, ему 
принадлежащій (Рим. 8. 9). 


6А — ли, развъ? ноужели, вези Еда 
вв побњду поястз мечг--вЪчно ли бу- 
леть пожирать мечь (2 Цар. 2, 21)? 
Еда како –да, не, не—ли. 
АЕА — (01 3 Мак. 7, 5) = едва —не; 
(суєдду), почти (Невостр.). 

Едваба, едвабъ —704. и чеш. ед = 
щелкъ и шелковая ткань: синяя паво- 
пока называется синій едвабъ, багря- 
ница — багровый едвабъ (.Аэбуковн. у 
Сатарова, 93, 121). 

Юле. клевый = нЪкто, н®который. 


блім — евр. веселіе, миловидвость, 
оріятвость, сладость == страна въ Азія, 
гдз быль рай (Быт. 2, 15). Осво- 
вательно не знаютъ, гдз находился 
Едемъ. Мноме комментаторы, на осно- 
ванів книгъ пророковъ Исаіи (37. 12) 
и Језекіиля (27, 23), помъщаютъ Едемъ 
въ Месопотамін, Сирия или Арменія 
(Филаретъ). Есть также мн%иіе, что 
подъ Едемомъ должно разумВть все 
пространство, заключенное между Ни- 
ломъ и Евфратомъ, и предопредъленвое 
для священныхъ событій ветхаго и но- 
ваго завЪта (Норовъ). Послёднее пред- 
положеще основывается на мнЪвіяхъ 
нЪкоторыхъ св. отцевъ церкви (св. Епи- 
фаній, Амвросій и Августинъ считаютъ 
Нилъ одною изъ четырехъ ръкъ, про- 
текавшихъ въ Едем). Что касается 
собстввино рая, то изъ сличенія мєћній 
большинства комментаторов, слћлуетъ, 
что онъ находился въ странВ, лежащей 
между Кавказомъ и Персидскимъ вали- 
вомъ, потому что въ этой странъ текуть 
вазваи ыя у Моисея ръка Тир» в 
Евфдратә; дунаютъ, что Фисонъ есть 
Фазись, а Гихонъ— Араксз. 

ёлйна ота «УвБота— (Нади. псал. 23). 
У евреевъ вез дни въ седмицв называ- 
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лись субботою, въ честь праздника суб- 
боты, и различались чиеломъ, т. ө. 
едина (первая) отъ субботь— первый день 
по субботЬ, вторая в проч. даже до 
седьмой (Мате. 28, 1. Лук. 24, 1). 
Отсюда видно, что тотъ псаломъ (23) 
вЪвали въ первый день праздника суб- 
ботняго, по иыншнему въ воскресеніе. 

влнидко==согласно, ощинако. Кормч. 69 
ва 06. 

Елиидкъ, ндниокт = инокъ, моиахъ. 

Єдимакый == единодушный. (06. льют. 
1, 63). 

ёдннамо-—виъств, въ одно мЬето. Прод. 
дек 17. 

ёднначе == въ одинъ разъ: ипогда зна- 
чить однимъ образомъ.— Единаче ли, 
(Мате. 15, 16), неужели, или еще по 
сіе время? единаче ли и вы безь ра- 
зума есте? 

Єдинлуєстко–согласіе. (061. лљт. 1, 83). 

ЖЮднидунтиси — вступать въ союзъ. 
АННИТН-А = приводить въ единство, 
соединять, совокупляться. Мин. мюс. 
ано. 1 в 17. 


влдниичный_составаяюний одно съ къмъ 
либо другимъ. Прол. дек. 25. 

бднпицею =. однажды, одянъ разъ, ели- 
новратво (2 Пар. 9, 21). 

АнноЕбрца греч. роубрахос = кото- 
рой одинъ иа одинъ бьется, гладіаторъ. 

Юдниоватн == соединять. 

Єднноєнибєный — содержащій въ собЪ 
одномъ причину чего либо. Мин. мтс. 
іюля 16. 

в уннокадетица =: самодержецъ, самодер- 

„ щавный государь. Прол. іюля 24. 

банноклёст—преч. роуаруіасамодер- 
жавіе, елиноначальство. 
АННОБААЕТННКХ церковный —патраркъ, 
иизющ полную власть надъ церковію 
и надъ всЪми къ церкви принадлежа- 
тдими людями. Указь 724 зода о мо- 
наст янв. 31. Дутов. релам в 7 
стать част 1. 

Вдиновольный или .едиповольвикъ — 
(реч. моноеелитъ)= еретикъ, приписы- 
вающій 1. Христу едину только волю, 
т. е. Божескую или человъческую, а ие 
обв вкувъ. Эти еретики осуждены на 
шестомъ вселеискомъ константинополь- 
скомъ собор. 

Юдннокольсткьие — совыВстно, ециножела- 
тельно. 

Едимовврецъь = 


1) исповздующий одну 
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вЪру съ къиъ либо; 2) принимающий 
вов догматы правослазной церкви съ 
сохранепіемъ етарописанныхъ иконъ, 
старопечатныхъ книгь и старинныхь 
въкоторыхъ обрядовъ. Елиненіе это 
устроено въ началь нынвшняго столћ- 
тія заботами јеромонаховъ Никодима, 
Іоасафа и Сергія, при содъЙствін ми- 
трополитовъ: московскаго Платона и 
петербургскаго Гаврила (Истор. очеркъ 
единоврія М. С—го, Сиб 1867 г.). 

ёднногадени = 1) въ музыкЪ: согласно 
въ голосахъ и звукахъ; 2) согласно во 
мећніяхъ. 

Юдиноговейный == благочестивый, добродћ- 
телькый. 

1дниоғоувнцею — вдвойнВ. 

Юдиногувь ==просто { Миклош.). 

ЄдннодЎшествоватн == имъть съ КЪИЪ 
единомысліе, пребывать въ единодушін; 
въ любви, въ согласін. Мин. мъс. 
дек. 23. 


ёдннодЁйетєенно — дЪйствуя по одной 
вол. Мин. мтс ат. 12. 
Ца 
Єдннод' Ёйстєенный — одинство въ чемъ 
составляющій. Мин. мљс дек. 4. 
диножды — (бой) == однажды (1 Цар. 
26, 8. 2 Пар. 11, 11). 
АННОЖНТЕЛЬ — живущий съ къмъ либо 
виот. Мин. мтс. февр. 1. 
АННОНМЕНИ — одинаковое съ къмъ либо 
„ имя. Мин. мъс. окт 10. 
Єдннонмённый — имъющій одинаковое съ 
кЬмъ либо имя, названю, тезоименитый. 
Мин. мњс. янв 25. 


Юхимокальиъ == сдлаиный изъ той же 
ГЛИНЫ. , 
Ёлннокод Енен одпого рода (Бусл.) 


АННоК! 4кный —провсходяций отъ одной 
крови, родной братъ (Н. 30 ва лит. 
ет. 4); имһющій одну природу. (НЕ- 
востр,). 

влинолично — (моуотровытоб) == въ 
одномъ лиц, или въ одно лице (въ ср. 
4 н. чет. З трип. п. 8 троич ) 

е ==>. 

банном Ен — (уток) = головой, го- 
личный, ежегодный. 

АННОМАТЕрНй == отъ одной съ кЪмъ ма- 
„ тери рожденный. Номокам. стат. 29. 
бднномАёчный — вскормленный съ къмъ 
„ 4ибо одною грудью. 

Єднномоціный == равномощный, равно- 
„ сильный. Прол. февр. 2. 
блиномёлренинк® — умствующй съ кънъ 
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либо одинаково, согласно съ однимъ и 
тъмъ же учешемъ вЪфры. Мин мюс- 
февр. 12- 
ёднном&дренно-умствуя съ кВмъ либо 
„ одинаково. Ирм. 1л. 2 эс. 9. 
ёлиномёд ренный,, «АННОМЕДый = ум- 
ствуюшіӣ одинаково съ кћмъ либо. Мин. 
мс. янв. 12. 
ДАННОМ дОЕГкОКАТН == умствовать съ 
кЪмъ либо одиваково, Прол. сент. 9. 
АННОМЬИА» ЕДННОМЕИНАЕНИ = сдиноду- 
оне, согласіе. Дин. мтс. янв. 11. Пе. 
54, 15. Мин. мс. іюля \. 
ёднноначдлїє тоже что едииовластю, съ 
зреч монархів. Единоначальникз — 
Монархь. Единоначалы тевовати — 
одвому государствовать. Авзусту еди- 
ноначальствующу на земли. Стих. 
церк. Единонамально — монаршески, 
самадержавно. 
влиноначдльный — содержашй въ себь 
одиомъ власть или иачальство. Мин. 
мтс. янв 11. 
ёлнноначёльственн -= свойственно еди- 
ионачальству. Мин. мъс. мая 8. 
влннонракй == одинвковость правовъ. 
Прол. їюнн 8. 
флннонракный == инъющий одинакій къ 
„ КЪмъ либо иравъ. Мин. мс. яно. 25. 
блинобый-имфюций одинъ только тлазъ, 
крияой. рол. мая 34. 
блиноотный-—оть одпого съ къмъ ро- 
дителя Номокан. 29 ет. 
Юдиноннштьиь — товарищъ 
АННОПОДЕННКА == легко вооруженный во- 
инъ (4 Цар. 24, 2). 
бдннопредльный ==сопредЪльный, смеж- 
ный. Мин. мњс. янв. 18. 


бднинопрстбаьный -возсъдвюшій съкћнъ 
либо на одномъ престол. Мин. мъс. 

Ч дек. 6. 

Єлннорденай = отиравляющий, иосущій съ 
другимъ равную службу, трудъ; подле- 
жащій разному съ &Бмъ игү, рабству. 
Маририт. 167 на обор. ын мәс. 
08. И, дек 28. 

бдинорекнӣ тель == соревнователь. Мин. 
мос. мая 28. 

АНнонай == ненмніе миогихъ одеждъ, 
но одно одЪяніе. Ёзану. этолков. 

Единорогъ —огнестрћльяое орудіе, похо- 
жее на пушку. 

Юднмарбгь — (реч. роусхѓошс̧, соотвът- 
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отвующее евр слово „реемъ“). — Подъ 
едикороюмь разумЪется дикое, одноро- 
гое, сильное, быстрое, упримое в опас- 
ное животное. Это ие восорогъ, потому 
что въ кн. Исын (34, 7) „ревмемъ“ пред- 
назначаются въ жертву Богу, слЪдова- 
тельно чистыя жертвеняыя жнвотныя. 
Что это за животное, теперь певзвЪетно, 
хотя песомвфнно это животное сущоство- 
вало, что подтверждаютъ в евЪтекіе пи- 
сатели, иаприм. Плиній (Археол. 1ерон. 
1883 г., вып. 1, 82 — 85 стр.). ВЪъро- 
ятко, порода едивороговъ погибла, на- 
всегда. Еврейское иазваніе единорога 
пишется различно (Втор. 33, 17 ср. Іов. 
39, 9), поэтому и въ русск. Библій но- 
реводится различно: во Втор. буйволъ, 
у Гова— единорогь. См. описаню едико- 
рога у Това 39, 9 — 12. Онъ служвтъ 

д ©нмволомъ силы и свирълости. 

бдннородный. охвнъ сыиъ у родителей, 
также и дочь, одна будучи, именует 
ся единородною. 

Юдниородь == едипородный. 

{Єдмнорохжь =т. е. единороговъ (Пс. 21, 22 
и 28, 6). Возлюбленный яко сын» еди- 

„ норожь. 

блннойльинкя_-сожитель. Мин. мтс. 
мая 17. 


ё дннослієнмый ==прославляемый, чтимый 

_ равно съ кЪмъ. Фолк. ев. 116. 

блнногадвьный равный съ къмъ либо 
славою. Прол. февр. 3. 


ё аннословн Ё согласно въ словахъ, еди- 
ногласно. Мин. мъс. іюля 3. 

КЄлинососнє == одииая ипостась. 

1Єдниосовттнн : = соглас1е въ мысляхь или 
мнъніяхъ, едивомысле. 


ё днногопржный _ живущій или жившій 
въ одномъ бракъ. Мин. мтс. окт. 9. 
Едииостолпіе-- Св. простолы въ христівн- 
скихъ храмахъ излревле въ основані 
своемъ ныфли эпрояхое устройство (Нов. 
Скриж.): шо первому способу устрой- 
ства верхняя дека престола утверждает- 
ся на четырехъ столпахъ; по второму 
способу верхняя дска простола, вея бы- 
вастъ основана на одномъ столоћ или 
единостолтёи (зреч. кхоћбос-–троєть); 
по третьему способу та жө верхняядска 
полагается иа ковчегъ, т. е. на четы- 
рехъ єоединенныхъ — деревякныхъ, к&- 
менныхъ, серебряныхъ и проч. стЪнахъ, 
вли вмЪсто таковаго ковчега иногда весь 
престолъ устроялся на самыхъ гробни- 
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пахъ мучевиковъ и лр. святыхъ (Нов. 
Скриж. гл. 8, $ 3). И такъ единостол- 
тіємъ называется пооножіе или осно- 
ване, на которомъ утверждается дека 
престола, состоящее изъ одного столпа 
вмвето четырехъ, какъ это двлается въ 
настоящее время. Знаменованіе едипо- 
столпія св Сумеонъ Солунскій объясня- 
етъ такъ: очень часто трапеза нмћетъ 
одинъ столпъ, называемый каламосъ, 
т. е. трость, въ озиамеиованіе единаго 
высшаго веъкъ Іисуса, Который и эпро- 
стёю по главћ біенъ былъ и тростя- 
ной скипетръ пріялъ въ Овои рукн, со- 
прушая имъ главы зміевъ и пиша намъ 

Р спасено. 

Єлнностраддльный-претероввшій одина- 
кія съ кЪмъ либо страдая Мин. мтьс. 
янв 31. 

влино ный — одного съкъмъ существа, 
нар. въ Сумвол% вЪры во второмъ член 
читаемъ: Единосущна Отцу, т. е. 
Сыва Божія, имъющаго со Отцемъ одио 
существо Принято и утверждено это 
слово единосушный на, первомъ Вселеи- 
скомъ соборф въ Никев, въ опровер 
жене веправаго мулрованія Арюва. Ни: 
кифор. церк. истор. 

ёлннот апЁЗника == тотъ, который за од- 
нимъ отоломъ СЪ кВмъ кушаетъ, вмств 
объдаетъу иначе ваперсникъ. Прол. 
іюлн 5. 

ёдннобліє (рунаў ~аливонноше. Мин. 

„ Мс. сен. 17. 

ЄднноурАмніїн-акив ще въ одномъ дом%. 
Предисл. грам. Макс. Грек. 

Анно дӧжника — одно съ къмъ реме- 
сло имъющій (Дъян. 18, 3): И зане 
единохудожникомг быти им». 

Єдпноуідный (мо Остр евана.) = едино- 

родный Лук. 7, 12, 8, 42, 9, 38). 

бдиноцин == однажды. 

фанночісєтнкый == пользущйся одииакою 
съ кБмъ либо честію. Мин. мъс. янв. 18. 
АМНОЮ — (атсоЁ) = однажды, одинмъ ра- 
вомъ, вдругъ; (єісатаў), въ короткое 
время (Іис. Нав. 10, 42. 2 Цар. 23, 8). 

Юдинбдтрный — (ибуоу1<) = имвюшій олно 
яйно (Лев. 21, 200 

Единоутробные == дтн одной матери и 

„ ДВухъ отповъ. 

Єлинсте ўю (роуа о) == веду уеликенную 
жизнь, мовашествую (нояб. 9. Мат. п. 
$ тр. 2, п. 7 тр. 2). 

Хеднноуда — въ одномъ мВетћ. 

Єдина —(е1<)—одинъ (1 Кор. 10, 17), осо- 
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бенный, отдъльный (Быт 21, 28, 29. 
Іоан. 20, 7); одинъ в тотъ же (Рим. 3, 
30. Евр 2, 11); яо единому, порознь, 
по одиночк (Рим. 12, 5. 1 Кор. 14, 
31); полробно (Іоан. 21, 25. Дћяв. 21, 
19); един по единому, одииъ за лру- 
гимъ (Марк. 14, 19. Іоан. 8, 9); каж- 
дый {1 Кор. 4, 6); един» кіёйждо, и по 
единому кійждо, каждый (ДВян. 2, 6. 
Ефес. 5, 33); едине нткёй и единг ињ. 
кто, оцинъ, нъкто (Мө. 19, 16. Марк. 
14. 47, 51. Лук. 22, 50); единыя отз 
суббот%, и во едину отъ субботг, въ 
первый лень недЪльный (Мө. 28, 1. Мар. 
16, 2. Лук. 24, 1. Іоан. 20, 1 Д%ян. 
20. 7) (Рукот. слов. Невоструева). 

Юднньуь — днк кабанъ. 

Юдыа == болотистое м%сто (Миклош). 

Зе дилус = еще. 

Єдӧма — евр = красный (Быт. 25, 30} 
разженный, распалившійся; Идумея (Быт 
36, 31); идумеи (Числ. 20, 20). Едомъ 
было первоначально прозвище Исава, 
продавтаго Тажову первенство за чече- 
вичную (красную) похлебку. Оть Едома 
в произошло назввніе идумеевъ. Едомскз 
—Елдомовъ. 

Юдрота = дань. 

Кдъ == ядъ. 

ЖЕ — 1) союзъ: дабы, чтобы, что, если, 
когда; 2) средн. родъ мЪстоименія йже— 
который. 

Ю2тоулх = 1) кукушка; 2) чепепъ, капю- 

„‚ ШОНЪ 

6: А— ученый {удейсвйй священнакъ. Онъ, 
съ разръшенія Артаксеркса Лонгимана, 
привелъ многнхъ іудеевъ изъ Вавилона, 
въ Іерусалимъ н, вмзетВ съ Несміею, 
устроилъ церковный и гражданскій бытъ 
евреевъ въ Іерусялим%. Изь трехь, при- 
писываемыхъ ЕздрЪ книгъ, 1 я и 2-я 
несомнънно принадлежать ему, 3-я, та- 
инственнаго содержанія, оринадлежить 
неизвестному автору (О 3-ей . книгБ 
Ездры си магиет. диссерташю Шавро- 
ва). По евр. преданю Ездра учредиль 
сикедронъ я состанилъ списокъ (канонъ) 
ветховавћтныхъ книгъ. 


банід (евр. кръпость Господия) == сынъ 
Ахаза, 13-Й царь іулейскій (отъ 729 до 
699 г. до Р. Хр.). Подъ руководствомъ 
пр. Исыи онъ миого сдфлаль для ук- 
ръшенія въ народъ попраиной Ахазомъ 
вЉры въ истиннаго Бога: возетаковилъ 
празднованіе пасхи, учредилъ общество 
ҡнижниковъ для возобновлекія и соби- 
ранія списковъ писанія (4 Цар. 18, 
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1—7; ср. введ. въ ки. Притчей); за это 
благочестіе ввбавлевъ быль Богомъ отъ 
вашествія Сеннахирима, царя ассирій- 
скаго, н чрезъ пр. Исаію исцфлеяъ былъ 
отъ болЪвни. Свдвнія о его жизни по- 
мимо 9, 36—38 гл. книги Ис. заключа- 
ются въ 18, 19 и 20 гл. 4-Ё ки, Цар. 
29—32 гл. 2-Й кн. Парал. Кром Исаін 
пря немъ пророчествовали Осія въ п. 

„ мзраильскомъ и Михей въ ц. іудейскомъ. 

бањо — (Мру) = озеро. 

Єзї => находящійся въ озеръ. Мин. 
мыс. янв. 11 

Юҳєрьствоватн==разляваться. затоплять. 

Езрахиты==псалнотввцы. Изъ нихъ Ема- 
ну приписывается псаломъ 87-й, Еоаму 
— 88-й. 

Езы = переборъ чрезъ рвку изъ бревенъ 
или брусьевъ, вбитыхъ въ рвчное дно 
и соедииениыхъ перекладинами, къ ко- 
торымъ прикрЪпляются ств для рыбной 

„, ловли (Карнов.). 

61 —да, да; такъ, такъ; подлинно, под- 
линно; слово для подтвержденія истины, 
вмъсто божбы употреблять дозволенное 
(Мө. 5, 37). Буди же слово ваше, «й, ей. 

кати — Геката, өракійская богння чаро- 
дЪйства. 

АНКА — греч. отмститель = званіе въ ца- 
реградской великой церкви, уставленное 
царемъ Иракліемъ для защищненя ея. 
Екдикъ наицаче старался о нищихъ и 
немощныхъ, чтобы ихъ не обижали б0- 
гатые. Это былъ, такъ сказать, адвокатъ 

„ прв епископъ, Матт. Бласт. сост. ©. 

бка х&== духовное лицо, облечеквое 0с0- 
бою высшею властію. Екзархами спер- 
ъа иазывались митрополиты обширвыхъ 
перковвыхъ округовъ-діоцевовъ, то же, 
что примасы—-ва запал, потомъ — упол- 
номоченные отъ патріарха распоряли- 
тели церковныхъ дълъ Таковы были въ 
западной Россіи, въ ХҮІ и ХУІІ въ- 
кахъ, Никифоръ и Кириллъ Лукарисъ. 
Назывались скзархами также и мвсто— 
блюстители патріаршаго престола; напр. 
въ Россія посл8 патріарховъ, до учреж- 
денія СвятЪёшаго Правительствуюшаго 
Сунода, правилъ духовнымн дЪлами Оте- 
фанъ, митрополитъ рязанскій, съ титу- 
ломъ екзарха. НынЪ въ Россіи титулъ 
екзарха носить архіепискогь Грузи. 

Екзегеть 2реч. =—толнователь св. писан. 

Екзорциеты==занлинатели, изгонявшіе си- 
лою церковныхъ молитвъ нечистыхъ ду- 
ховъ. Въ древн. церкви была особенная 
должность экзорпистовъ 
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а 

Фкклечает зреч. проповздиикъ — книга 
въ священномъ писаніи ветхаго завЪта, 
которую написалъ премудрый дарь Со- 
ломонъ. ЕЁкклесілстомъ онъ самъ себя 
ианменовалъ въ началВ книги: злаюлы 
Екклесіаста, сына Давидова, чара Из- 
раилева въ Терусалимъ. 


канад греч, --перковь. Облич рос. 
21. 7. л. 121. 


биклийвоуя печ. церковноиачальникъ= 
ключарь церковный. 


КЕАПОСТНАЯЙЙ — (греч. тост вы- 
сылаю, посылаю. Ексапостиларій був- 
вально означаетъ посылаемый)-=такъ на- 
зывается тропарь, читаемый или поемый 
въ воскресные в вЬкоторые празднич- 
ные дви на утрени, послв канона. Въ 
другіе дни вызсто ексапостиларіевъ въ 
то же время на, утрени читаются тропа- 
ри. называемые свътильнами. 

Юисисалиь — греч. ==шестопсалміе 
Юксорйя — греч. ==изгианіе. 


бетенї проч. ехтбуєа протяжовность. 
Этиыъ имснемъ называется протяжеи- 
мо совершаемое молеше, содержащее въ 
себъ разныя прошенія, изъ которыхъ 
каждое закаичивается пъніемъ: оспо. 
ди, помилуй, или— Подай Господи, или 
Тебъ Гогподи. Въ этомъ пЪвін ғлав- 
нымъ образомъ и состонтъ протяжен- 
иость этого рода моленій. 


Ках == безличи. глаг. приходить. 


бламётиня- (Аорітте)=переъ, перойя- 
нинъ Пер 29, 24); во множ. Еламите, 
вли Еламити, также Елам (АФН) 
— персы (Исаји 11, 11. Тер. 49, 34. 
Тез. 32, 24}; Еламскій и Еламль—пер- 
сидекій (Пер. 25, 25, 49, 35. Дан. 8, 2). 

Еламекін =(восточныя) врата Іерусалим. 
храма (Іозек. 44, 3), отверстыя олинъ 
разъ прообразъ рожденя Спасителя отъ 

5 ДЪвы. 


ЄлАма – евр. =притворъ, ореддверіе, родъ 
паперти, или крытаго крыльца, крытая 
галлерея (3 Цар. 7, 6—8, 19. Іез, 40, 
7, 16, 39, 40, 48, 49, 41, 15, 95, 26); 
еламъ дверный — порогъ въ дверяхъ, 
или въ воротадъ (]ез. 40, 6, 9); еламё 
вратъ, или елам вратный-- притворъ 
у воротъ, галлерея, ведущая къ воро- 
тамъ (Іез. 40, 9, 14, 15, 39, 40, 44, 
3, 46, 2, 8), — вмВсто елама вразтё, въ 
пареміи (Тез. 48, 27, 44, 1—-4) по ста- 
риниому переводу читають еламскія 
врата. Это послЪлнее выраженіе мо- 
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жетъ означать двери самой галлереи, ва- 
кодящейся при воротахъ; гламз храма 
—притворъ у храма, галлерея, ведущая 
къ хрвму (3 Цар. 7, 15. Гез. 40, 48); 
еламә стозто0въ — портикъ, галлерея, 
украшенная колоннами (3 Цар. 7, 6); 
еламъ престоловь, едамь судилища — 
галлерея съ парскимъ трономъ для про- 
изводства дълъ правленіа (тамъ же ст. 7) 
«Рукоп. слов. оос). 
Еламъ == Елимаида, Сузіана, область на 
съв.-зап. отъ пере. залива, населенная 
потомиамв Елама, сына Симова. Елами- 
тине были въ Іерусалич% въ день єоше- 
„„ Ствія Св. Духа (ДВяи 2. 9). 


|“ = едва. ^ 

вАЗАр—2-Й первосвященникъ іудейскій 
и преемникъ Аарона. Елеазарз, 38-Й 
первосвященвикъ, съ 287 года до Рож. 
Хр. Прн немъ былъ совершенъ въ Алек- 
сандрін нереводъ 70-ти. Елеазарь, 63-й 
первосвящениикъ, брать Маріамны, же- 
вы Ирода, возведенный и низложенный 
Архелаемъ. Елеазарь, сывъ первосвя- 
щенника Аванін, возставшій противъ 
римлянъ пра Нерон$. 


бий (са ом) мозодая маслина, де- 
ревянное масло; елей. Елей состоялъ изъ 
слЬдующихъ пяти веществъ: 1) изъ смир- 
ны самоточной, т. е. душистой смолы, 
вытекавшей изъ мирроваго дерева; 2) 
изъ благовонной корицы, т е. коры вЪ- 
токъ коричневаго дерева; 3) благовов- 
наго тростника; 4) кассін, т. е благо- 
вонной тонкой коры съ лапроваго де 
рева; 5) изъ оливковаго масла. Эта смћсь 
разогрфвалась на огнЪ и употреблялась 
для помазашя и освящонія скинін, пер- 
восвященника и священниковъ. Состав- 
ленный такимъ образомъ елей запре- 
щено было употреблять для домашней 
нужды подъ страхомъ смертной казни 
(Исх. 30, 23 33) Шаковъ возлилъ елей 
иа камень (Быт 28, 18 }, который (елей) 
былъу него для пищии для иамащеня сво- 
еготъла. Оливковое масло нмЗетъ обшир- 
ное употреблене въ христанской церкви. 
Во первыхъ, самою церковію елей воз- 
зжигается предъ свят. иконамн. Во вто- 
рыхъ, елей употребляется при обрядъ — 
„Блазословензя хлњбовь Выћетъ съ пятью 
хлћбани, съ виномъ н пшекичнымн зер- 
вами благословляется н елей, какъ ве- 
щество питательное и цплительное въ 
болЬзняхъ. Въ третьихъ, елей употреб- 
ляется для помазанія немощныхъ — въ 
тввнств елеосвящевія, освящаемый въ 
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самомъ дЪйствін похазьвавія, произне- 
севіємъ словъ: 60 имя Отца, и Сына, 
м Овятазо Духа. Въ зетвертыхъ, елей 
освящается особой молитвой и употреб- 
ляется для пбмазанія того, кто иристу- 
паетъ къ ев. крещеню. Въ пятыхъ, елей 
возливается ра усопшихъ. 
Юлейсонъ — греч. = помилуй. 
Єхектєръ, клєктръ— греч. == янтарь. 
баіннца — (\&фос) == самка оленя, лань 
„ (Пер. 14, 5). 
Єлінїй — олевій (2 Цар. 22, 34). 
бань (2%4%ос̧)—олевь (Іов. 39, 1. Прил. 
7, 23); серва, сайга (Пе. 103, 18); кор- 
„ шунъ (Исаїи 34, 15) (-Бевостр.). 
блкопомаЗаН == чикъ, отправляемый въ 
керкви на утрени орн окончани; свя- 
щевникъ по прочтенін молятвы: Бла- 
дыко, мноомилостиве и проч., взявъ_ 
отъ горящей предъ образомъ лампады 
елей, помазуетъ народъ, зявменуя крестъ 
на челћ. Уст. церк. 


блока — тавнство перкозное, с0- 
вершаемое надъ больнымъ человЪкомъ 
священниками. Собор. посл. Јаков. 14. 
5, стих. 14, 15. Иначе называется со- 
борованіе по собранію пресвитеровъ на 
сію тайну. Отсюда употребляется гла- 
голъ собороваться иногда съ придачею 
масломь, т.е. елеемъ освящаться. Чивъ 
елеосвященія взображенъ въ требникЪ 
перковномъ, подробное же нзъясненіе 
этого тавнства можно нидть въ книг. 
Правосл. исповњд. втры, вопросъ 117, 
118 и 119. Для чего же орн елеосвя- 
щенін прибавляется вино, о томъ пи- 
шетъ Симеонъ Өессал, въ вниг8 О таин. 
„ 4рк. 
Єлефант' — греч. =слонъ. Прол. янв. 13. 
Єлейнъ (ауу) —масличный садъ (пр. 
о. 5 л 69 об. ср. М. 20, 1); зора Еле- 
онская къ востоку отъ Іерусалима, че- 
резъ кедронскую долину. ЗдЪсь Господь 
предрекъ кончину міра, Јерусалима и 
‚- отсюда возвесся на небо. Ома 
лежитъ на 2600 футовъ выше Средизем. 
„ Мора. 
ближды = сколько разъ, всякій разъ 
„ какъ (1 Кор. 11, 25—26). 
бликій-2.. (бсос)==скольюй (Марк. 2, 19. 
1 Кор. 7, 39. Апок. 18, 17, 21, 16); упо- 
требляется чаще во множеств. числ 
елицы (800), вов, кои, или просто — 
кои (Рим, 2, 12, 6, 3. Гал. 3, 27, 6, 
21, 16); (тућїхос̧), каковый (Евр. 7, 4); 
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(тбсос̧), сколь многій (пр. я. 5, З ср.). 
Вся елика суть естества хоттніемъ 
исполни зртьти кромљ— все, что своћ- 
ственно устози, ороноо иепыталъ, 
крок грёха. . вел. тс. 9, тр. 6. 
фанко=мсколько; влижо скоро (ёсоу тау- 
ста). какъ можно скорће, влико— елико 
{боу--860у}, недолго, очевь недолго 
(Исаіи 26, 20); влико неуклонно —-вакъ 
можно скорће (Син. въ З я. чет ); ели- 
ко мой знаше — погналоя со всъхъ 

‚ ВОГЪ (пр. д. 6, 2 к.) (Невостр.). 

байма. стань енреевъ въ пустынћ Суръ. 
Злвсь еврен нагиля 12 источниковъ во- 
ды и 70 финиковыхь деревъ. Полага- 
ютъ. что яд8сь находилась Ранез. мћъ- 

„ сто жительства христ. отшельниковъ. 

блик ав Елизавета, жена священника 
Захарія, изъ рода Даронова, мать 10- 
анна Крестителя, родственница Пресв. 

„ Явы Марін. 

Санссёй- Елисей, пророкъ изравльекій по- 
ель Или. Онъ быль сынъ Сафата, нзъ 
колъна Рувимова, н призванъ къ служе- 
нію въ 893 г. до Рож. Хр. Оһъ усла- 
дилъ воды Шернхова, спасъ вдову отъ 
долговъ н отьголода, сүнамитянвћ испро- 
силъ сына, а когда сынъ умеръ,— вос- 
кресиль его; Неемана исцБлилъ отъ 
проказы, слугу Ііәзія наказалъ, за ко- 
рыстолюбе, проказою; Аззила поставилъ 
царемъ Сирш, Туя воцарилъ надъ Из- 
раилемъ, въ ВеовлЬ наказалъ легкомы- 
сленныхь дфтей, Іовсу, п. израильскому, 
предсказалъ три побфды надъ сарійца- 
ми; посл смерти воскресилъ мертиеца, 

д позоженнаго вмБотв съ тћломъ пророка. 

Сличестко == количество. Грам. Мєл. 19. 

$^ма- городъ Јерусалимъ, который, по ра 
зорони его Титомъ Веспасіаномъ, ке- 
сарь римскій Елій Адріанъ возобновилъ 
н наимевоваль Емею. Кормч. 35. 
МЕ == старшій слуга Авраама, при- 

„ Возшій изь Харранз Ревекку. 

бллдда —-Грещя, извЪстная въ дрояности 
подъ нменемъ Юнш, отъ Тована. сына 
Тафета (Быт. Т0, 2), завлмающая юж- 
ную часть Бахканскаго полуострова (Ие. 
66, 13). 
лайма — араб. мудрый ==волхвъ, упомн- 

„, наемый въ ДЪян. 13, 8. 

Єланнекїй — свойственный греческимъ или 
вообще языческимъ мудрёцанъ (Ав. 12 
к. 2 п. 1, 3); явычествуюшій (Прол. с. 
6, 1) (Невостр.). 
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бланнетко == многобожіс, язычество. 

„ Скриж. 843, вћра Елзинскан. 

бллннетковатн = быть иногобожнекомъ, 
язычникомъ. Скриж. вопр. 1. Левн. 

„ Велик. 

балнны.— Со нремеви всем рвато тоспод- 
ства грековъ, јудев вс хъ вообще ва- 
зывали грекамн или елливама (ДВян. 
19, 10, 20, 21; Рим. 1, 16, 2,9, 10, 12). 
Этимъ объясняется, почему ов. Матоей 
(15, 22) говорить о женщикъ ханане- 
ннкЪ, между тъмъ какъ св Маркъ (7, 
26) вазываетъ ее „еллинскою“ женщи- 
ною, прибавивъ, что она была родомъ 
сирофивикіянка. Но когда мы въ ДЪянм. 
6, 1 встр5чаемъ вазваніе еллиновъ, то 
подъ этимъ именемъ не ҳолжны разу- 
мЪть собственно язычниковъ, а тавикъ 
іудеовъ, которые жили въ стравахъ язы- 
ческихъ. Когла они по требованию за- 
кона приходили въ Іерусалимъ на 00- 
клоненіе, то употребляли тамъ греческій 
языкъ н пользовались греческимъ пере- 

„ ВОДОМЪ СВ. пасанія (Д%ян. 9, 29, 11, 20). 

блм — (ареч. ётеб, 6,03) такъ какъ, 
когда уже. 

Елианъ ван Еллань — инилар.==нижноо 
расширеніе полосы у сабли н палаша, 
которое лЪлалось для приданія большей 
силы удару. „Овбля... отъ черена до ел» 
мана волотомъ наведена. — Сабля... ел- 
манъ золотомъ ваведенъ (Описа, ки. 97 
г. въ арх. Оруж. Пал № 665). 

Елонецъ, елонь--(тат. елоу флагъ) = 
значекъ нлн лоскутокъ ткани, вотавляв- 
шійся въ трубку ва вершинъ шлема. 
„Еловь тафта червчата, кругомъ бахра- 
ма шолкъ лазоревъ съ золотомъ. Изъ 
этого описанія, равно какъ н изъ словЪ 
сказанія оКуликовской битв%: „слово жь 
шеломовъ ихъ аки поломя огняное па- 
шется“, можно заключать, что словиы у 
шлемовъ былн красные. 

Елогявъ-=имя Бога въ Его отношенм къ 
міру, Бога Творца н Спасителя, въ 07- 
личіе отъ меня Тюгова, которов ныра- 
жаетъ понятіс оБогВ зъ Его сущоствЪ. 
Елогимъ соотвътствуетъ зреч. слову: 
Кбүос̧— слово. 

Юлой = Боже мой. 

Юль -бВлый тополь. 

Фльма, слый == когда уже (Бусл.). 

Фльмаже (по Остр. ев ) вм. яонеже-=по- 
тону что (Лук. 11, 6). 

Кльшин полатановое дерево. 

ипин — жатва. 
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бидна и 6.4, Ама—изнЪстные начальники 
хоровъ при ДавндЪ (1 Пар. 15, 17—19, 
25, 1 — 6), прославившіеся, какъ свя- 
щевные поэты, составители нзкоторыхъ 

„ псалмовъ (Пс. 38, 87 и 88). 

Ємдф.ъ (Неем 12. 39) —евр.-=1) локоть; въ 
еврейской же Библіи стоитъ еще рече- 
ніо медлг, которое звачитъ столпг. Сто- 
аль этоть столпъ ста локтей высотою 
между вратамн овчныи н столпомъ ва- 
зываемымъ Анамеиль: 2) городъ (3 Пар. 
8, 65)=Антюжя сирійская, онъ же на- 
зывается в Емаез вегикій (Амос. 6, 2), 
свверный продълъ Палестины. 

'МКӦЛА — зреч. == мысъ, полоса земли, 
влавшаяся въ море, также устье ръки. 
Прод янв. 55 и 26. 

вр долина (Гис. 7, 24, 26, 13, 
27); (ої ЕрВоХох); портикъ, галлерея (пр 
я 10, 3, 25, 1). 

Киешь, лемешь == сошникъ. 

АЮ = беру (Мө 9, 25); собираю, сим- 
маю (Лук. 6, 44); (ооо Вале) хватаю 
(Суд. 7, 25); ловлю (Лук. 5, 6); въру 
емлю-—-вЪрю; емлюсь — берусь, хвата- 
юсь; емлюся пути — отправляюсь въ 
нуть (пр. д. л. 17 ср.); емлюся плаванёя 
— отплываю (Чет.-Мин. жит. ап. Павла 
іюня 29) ( Невостр.) 

бмтан Нла—евр названіеГ. Христу пра- 
данное у Исаји гл. 7, 8; по Мө 1, 23 
оно, значитъ: съ нами Бот. 

бима Еммаусъ, селеніе къ сфверо- 
западу отъ Іерусалима, въ 10 верстахъ 
отъ него. Здфсь Іуда Маккавей побв- 
дилъ сирійцевъ (1 Мак. 3, 57); на пути 
въ Еммаусъ Господь явился ЛукЪ н Кле- 
опВ (Лук. гл. 24). 

'\По ЗА — греч. =мечтане, страшилище; 0 
старинному кикимора, въдьма. Евазр. 

„ Церк. истор. кн. 5, 14. 12. 

бметкокати = взяти. Соборн. 180. 

Юмокрлоцка = верхняя одежда отъ дождя. 

Юмъвластро—лат. етріаѕёгдн пластырь. 

Киъкокъ — греч ==портявъ, колоннада, кры- 

„ лая галлерея. 

вм —-дЉеприч отъ глагола емлю= ввявъ 
(Ме. 18, 28): И емь ею 

Юмьиъ == сводащій за плату, маклеръ, ко- 
миссоверъ. 

тЫ: Мате. Власт. 
состав. Е, зл. 1 

Юный ==сосулъ; порука, поручитель. 

Юмьунтн — требовать въ судъ. 

Енгадди=(источникъ козъ) въ 30-ти ста- 
мяхь (5-ти верствхъ) отъ Іерусалима, 


6нф— 
ва западъ отъ Мертваго моря; упоми- 
наетея въ истори Давида. 

Енколпій=—то же, что вавагія. Слово ен- 
колпій происходить отъ греч. хёћтос— 
вълро, серлце, н есть ианъдренникъ или 
драгоцфиный ковчежепъ со вложенными 
въ немъ мощами святыхъ, который но 
ситея архіервемъ на нЪдр% или персяхъ. 
Посему тотъ же енколпій называется па- 
вагія, т. е. такой ковчежепъ, который 
содержит въ себ многихъ святыхъ, или 
панагія всесвятая, когда на этомъ на- 
идренник изображается образъ Пре- 
святой Богородицы. Какъ панагін или 
енколпію, такъ н кресту, носимому ар- 
хіереемъ на персяхъ, Сумеонъь Солун- 
скій даетъ одинаковое значеніе: врестъ 
н енколпій, висящіе у архіерея ва гру- 
ди, означаютъ печаль и исповЪданіе 
върьы, а что они висятъ иа руди, этимъ 
означается исповЪданіе отъ всего сердца. 
(Нов Скриж. ч. 2, зл. 16, 6 18). 

Еикратиты == еретики-гностики, послЪло- 
ватели Татіана Сиріанина, пропов®дни- 
ки стрегаго возлержанія по гнушеню 
матеріею. (См. выше егкратиты). 


бннӧнъ или бннӧма — имя долины, ле- 
жащей близъ Іерусалима, гл іулев со- 
жигалн дБтей своихъ, привосимыхъ въ 
жертву идолу Молоху (ше. Нав. 18,16; 
Іер. 19, 2). 

НА = мстность ва западномъ берегу 
Тордана, близъ Салима; здЪсь, по обн- 
лію волы, крестилъ Тоаннъ Предтеча 

„ Ооан. 3, 23). 


ёнотнкона — греч. = соединенное, соеди- 
нительное, т е. писаше. ИзвЪстенъ Ено- 
тиконъ паря Зинова въ нсторіи церков- 
ной 462 г. Барон. ч. 1, л 455 н 546 
на обор. Послв халкидонскаго собора 
церковь святая раздираема была, на, днЪ 
части, иные держались соборнаго поста- 
вовленія, а другіе отметали его. Для 
соглашенія обБнхъ сторонъ Зивонъ из- 
даль Енотиконз, т. в. посланіе при- 
мирительное, въ коемъ подтверждалъ 
догматы православной вЪфры о божествЪ 
Слова и Духа Святаго, и что во Христ® 
едино лице, а два естества, божеское и 
человЪческое; иначе же мудретвовав- 
шихъ предаеть анаеенћ. (См. подроб. 
въ Слов Алекс). 


Юнохъ — евнухъ. 
Юноузрь— январь мфеяць (Остр. еван.). 
ов евр == ожерелье, украшеніе, на 
шеъ носимое (Суд. 8, 26) 


1:5 
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бнабгъ — евр. слабый, смертный, покој 
вый-сывъ Сива (Быт. 4, 26. 5611). 
ноу --евр. посвященный, ученый-—сынъ 
{ареда, отепъ Маөусала, седьмой пат- 
ріархъ отъ Адама, за святость жизин взя- 
тый живымъ на небо безъ болћзин н 
сиерти. 

Еоны —2реч. оібус=нЪкъ. Гриз. Наз. л. 
131. ЗдВсь рчь ндеть о баснословныхъ 
еонахё, т. ө. въкахъ, вымышленныхъ 
еретикомъ Валентиномъ н до тридцатя 
умноженныхъ. Өєодорит. кн. 1 о ерес. 

КЮорий — Георгій. 

Фпакта — греч.—төкъ по пасхами вазы- 
ваются тё дни въ году, которыми начи- 
нается солнечный годъ. Епактой собст- 
венно называется разница въ 11 дней 
между солнечнымъ н луннымъ годомъ. 

- Епаяча == широкій, длиниый плащъ безъ 

„ рукавовъ (Домостр.). 

бир — (ётаруќа) область, уфзлъ, под- 
чӣненный главному городу (Ав. 11 п. 9, 
3. Пр. я. 11, 1, 22, 3. Ап. 4, 1); об- 
ласть, подвћдомствениая въ духовномъ 
отношевіи епископу. 
пару — (тар ос̧) --начальникъ кръпости, 
комендантъ (2 Макк. 4, 28); областена- 
чальинкъ (2 Ездр. 6, 29. Прол. Ав. 18, 
9. Д.18, 1, 3,2. Я. 1.2) ( Невостр. )- 

бпафраг == олинъ изъ 70-тн апостоловъ, 
первый өпископъ въ Колоссахъ. 

бпафролита = олинъ изъ 70-ти апосто- 
ловь, епискоръ города Филиппъ, въ Ма- 
кәдоніи. 


А 

бпендИт" — зреч.— одежда (Іоан. 21, 7); 

„ Плащъ. 

бгинёга = одивъ изъ 70-ти апостоловъ, 

„ ёпископъ кареагенскій. 

бинкАТ 2 — греч. подчиненный, подлежа- 
ши == безыменный палепъ, между сред- 

„ Вимъ Н мазинцемъ. 

бпнгонАтїй греч. ==0дна изъ одеждъ свя- 
тительскихъ, называемая нначе палипа, 
которую съ позволенія епископскаго вић- 
ють н архимандриты, игумены и прото- 
іерен; также значитъ: лентій, утираль- 
нЕКЪ. 

ёпнкЎ ра = греческій философъ, учившій 
нскать въ жизиа чистыхъ, душевныхъ 
уловольствій; его послВдователи, епику- 
рейцы, извратили ето учеше и цълью 
жизни ставили угождене олоти. Григ. 

5 Наз. л. 123. 

бингкопь — греч. ётісхотос̧, надзиратель 
== главный пастырь своей епархів, пе- 


6пн— 
кушійся о благоустроевів святой цер- 
кви н управляющій нө только нижнвма 
чинамн свящевства, но всвми внЪренны- 
мн отъ Бога словеенымн овцами, какъ 
видно въ Дъян. 20, 28, 29 н 30. 1 Петр. 

25, 2 8 3. 2 Там. 2 

Єпископи хЁльстїң == епископы, бывшіе 
въ древней церквн, кои не имЪли пра- 
ва поставлять въ пресвитеры н дјаконы, 
но только въ чтецы и пъвды съ позво- 
зенія епископа городского. Кормч. 56. 

‚ 66. _ 

ЄпискогпїА = 1) область, управляемая епи- 
скопомъ, епархія; 2) церковь, при ко- 
торой енископъ имћетъ пребываніе, ар- 
хіерейская каоедра; 3) званіе, власть 
епископа. 


А 

бпископетко == власть духовявя (Псёл. 

„ 108, 7. Дънн. 1,2). 

Єпйғкопь, ?пнекопль — еввекопекій, при- 

5 надлежащій епископу. Кормч. 11, 218. 

бинетома — греч. ётистоћћ == письмо (1 
Макк. 9, 60. 10, 3). Епистола соста- 
вительная == одобрительное о комъ пи- 
саніе, данное н засвидтельствованное 
начальннкомъ (Мало. Власт. стих. А. 
тл. 9) Такая епистолія сходствуетъ со 
ставленою грамотою, даваемою священ- 
нослужителю отъ архіервя. Епистоль 
отпустная == письменный отпускъ кля> 
рика изъ одной епархіи въ другую для 
опредълешя къ церквн съ дозволенія 
архіерейскаго. (Тамъ же). 


пнтАфТА—надгробивя надпись, начертав- 
ная ва гробнипахъ людей знаменитыхъ 
для свЪдВНя о нихъ потомкахъ. Ино- 
гда въ дерковныхъ книгахъ значить 
воздузъ, коимъ покрываются въ литур- 
д Тін ев. Дары (Скриж. 75). 
бпнтнмїА — духовное наказаніе или 
лучше упражненіе съ цълію преодо- 
льть грЬховныя привычки. Обстоя- 
тельное о церковныхъ епитимяхь 
разсуждеше смотр. въ духовн. Ре- 
ззам.при концЪ. Католичоское ученіе 
объ епитиміяхъ выводится изъ зожваго 
мия о сверхдолжныхъ васлугахъ бвя- 
тыхъ, и епитимін считаются тамъ, какъ 
одио нзъ средствъ удовлетворенія пра- 
восудію Бохію. 
питра ла — одно нзъ облаченій свя- 
щевническихь подъ фелонемъ, т. е., 
подъ ризами ка шею вадћввемое, про- 
стирающееся до низу. Езитрахиль 08- 
начветъ совершительную и свыше схо- 
дящую благодать Сн. Духа н что 


а 
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долобно тому, какъ Самъ Христосъ на 
Свовхъ раменать весъ кресть на.стра- 
ланів; такъ поступаетъ и іерей, удо- 
стоившись совершать таинства етра- 
даній Его. Безъ өпитрахили іерею нель- 
вя еовершать ии одной службы. Если 
же необходимо совершить какую-либо 
службу, или молитву, или крещеніе или 
иное какое иибудь священное мозевіе, а 
епитрахила не найдется, то совертеніе 
таинства изъ за этого не должно оста- 
навливаться, но1ерей беретъ поясъ, вли 
отрывокъ веревки, или какое-нибудь п0- 
лотно н, благословнвъ, надЪнгетъ какъ 
епитрахиль и совершаетъ службу. Йо- 
слВ этого вещь эта, получившая такое 
употребленіе, не должна уже считаться 
обыкновениою, но должна итти для упо- 
требленіл священиаго (Нов. Скриж. 
ч. 1, гл. ҮІ, $ 12, 16). 

Еинтрахильная грамота = письмевноё 
дозволеніе, которое встарнну давалось 
архереемь овдовъвшему священнику 
продолжать священнослуженіе; не имЗв- 
шій таковой грамоты вдовый священ- 
никъ ие долженъ быль возлагать на 
себя н епитрахили, откуда н названіе 
епитратильная. Въ 1765 году эти гра- 
моты и денежный съ нихъ сборъ унич- 
тожены. 

Юпноусниъ — зреч. == насущный. 

бифа назване мсяца у египтянъ. 

ПОМНДА - она реч. єторіс̧, евр. ефодъ 

= нарамникъ, одежда первосвященниче- 
ская (Исх. 25, 7) и царокая. Кормч. 
предисл. л. 7 иа обор. 

Юра = плевелъ, куколь. 

Юракъ = ястребъ, коршунъ. 

Ъ — греч. возлюбленный — имя од- 
ного изъ 70 апостоловъ (Римл. 16, 23. 
Дьян. 19, 22. 

Юратонь —= святая святыхъ. 

Ерданъ == шея, но въ особенности ер- 
данью называлось въ одеждахъ то м®- 
сто оплечья, которое обхватывало ©8- 
мую шею. Опись арх. ризницы (Со0- 
Фёйскало собора 1690. л. 26, 27; „(у 
епитрахили) ердзнь отласъ желтой трав- 
ҹатой; надложеиа натрахиль тафтою 
красною, строена прн Никонв Митро- 
политв“. Л. 17. „Саккосъ — алтабасъ 
серебряный гладкой... около ердана н 

„ зарукавья тесьма золотая“. 

Єрлднь, или Єрдлтъ н Єрддиъ (п0 С стр. ев.) 
== рЬка Іорданъ (Ме. 3, 13 Марк. 
1, 9 

кк = 


бо, потому что. 


6 


Юигь = родъ сукна. 

16рссици, зсреүснки — ржавчина, 

ь — греч. (оть ру — брать, избн- 
рать Е поте учеюе. (ДВяи. 5, 
17 и 15, 5. 1 Кор. 11, 19). По боль- 
шей части означееть такое яжеученіе. 
которое противно православию. 

ёретіка — реч. == человЪкъ ве слъдую- 
шій правому ученію. (Тит. 3, 10): Ере- 
этика человъка по первомь и второму 

2 нажазани отрицайся. 

бретичестко = ересь, расколъ. Пфрол. 
мая 19. 

бретичесткокатн = имть противное пра- 
вославной въръ мићніе. Розыск. част. 
1, лист. 16. 

1Єреоуті ==югъ. 

вых — греч. = лосвуть оть одежды. 
Прол. ёюн. 10. 

ГАЗ 

6риннїА — греч. — мука, мучеше. Мар- 
зар. 530. 

Ериховка или шапка ерихонская = 
шлемъ азіатской формы, съ полками, 
носомъ, ушами н ватылкомъ, который 
орнерфилялся къ вЪнцу тремя цЪноч- 
ками. Верхъ его оканчивалея иногда, 
какъ н у шишаковъ, трубкою съ яблоч- 
комъ. Названіе ихъ можно объяснять 
происхождещемъ изъ Гернхова, нли же 
принять слово ерихонскій выфсто юрген- 

„ сю, т. е. грузинскій, (Смит, 

бума, крыъ = имя одного нзъ мужей апо- 
стольскихъ, оставившаго книгу „Па- 

РЕ стырь“. 

їй — ерем. 'Еримк —= 1) греческій богъ, 
(Дъяя. 14, 12), 2) одинъ нзъ 70 апо- 

С столовъ, епископъ въ Далматіи. 

брмина — самый высокій горный хре- 
бетъ Антиливана, см. "Аериоиъ. 

бртинїймъ — евр. = всякое холмнотов 
м^сто, многохолміе, иначе Дермонз. 

2 (Пе. 4, 7). 

Єродїа-дїй-дїкъ — (ёрӧдюс̧) = аветь 
(Псал. 103, 17); (асібо) журавль (Іер. 
8, 7); цапля (Лев. 11, 19). 

1Єроснин == 1) святость, исприкосковен- 
вость; 2) благочестіе, непорочность 

Юрютсллимь — 1) городъ Іерусалимъ; 2) да- 
рохранительница, стоящая въ алтарћ 
на престол. 

Кръгастирь — зреч. == мастерская. 

КЮръивней — греч. = нереводчикъ. 

сє = воть. 

Фефнный — осениШ (Тул. 1, 12). Древеса 
есенна бе ‘одна. 
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бген — осень. 
Ефим — евр. = домъ сонфта (1 Пар. 
26, 17). 
бемнринсмный == смЬшанвый со смур- 
ною; есмирнисмено вино — вино см- 
шанков со смнраою, горькое (Марк. 
15. 23. У св. ев. Мате. (27, 34) вино это 
означвется — оцетз съ желчию —оцетъ 
—3т0 кислое вино, а желчь—сокъ мур- 
роваго дерева, бБлый по цвЪту н очень 
благовонный. 
(есмь, єсн, єсть==я есмь, ты еси, онъ есть. 
См. гд. кытн. 
кобра — греч. ёстёра, вечеръ = вечерняя 
„ ЗЕЪзда тони 9, 9). 
бен — евр. зрители небесныхъ откро- 
веній, или нсполнители закона = секта 
Зудейская. Ессеш отличались отъ фа- 
рисеевъ тЬмъ, что не принимали ни 
какого преданія в ие держались стро- 
го обрядоваго закона; а отъ саддукр- 
евъ — тъмъ, что нЪрили въ будущую 
жизнь н жили въ строгомъ самоотвер- 
женін. Заблуждене икъ состояло въ 
томъ, что въ св. писаніи, которое впро- 
чемъ они высоко цёнили, не уважали 
простого буквальнаго смысла, & любили 
мистическое и аллегорическое толкова- 
ніе текста, при чемъ доходили до са- 
мыхъ странныхъ, фантастическихъ суж 
деній. 


ёстествғиножИЗнеННЫЙ — (фос об) = 
доставляющій иеобходимое для жизни, 
поддерживающ жизнь, составляющій 
начало жизни (въ пят. к. 2 п. 9 тр. 1) 
(Невостр.). 

_ ёетісткенный — (фостхдс̧) — естествев- 
ный, природный (Пр. Д. 24, 2. Ср. 10, 
5. Ап. 26, 1). 

СТЕСТЕб — (0с1с) = природа; сущность; 
всякое смертное естество (тбӧсо 
Фм) фбс), всякій человъкъ, илн 
и все сущее (3 Макк. 3, 22); естества 
уставы —закокы прнроды; паче есте- 
ства — выше природы, необычайно; 
Боже бо рождене обновляет» есте- 
ства — ибо рожденіе Бога обновля- 
еть природу; Суубь естествомг, но 
не упостастю — Онъ пребываеть въ 
двойствъ өстөствъ, но ве лица; ме во 
двою лицу раздњляемый, но во двою 
естеству не слитно познаваеный— 
не раздвляясь на два лица, ио позна- 
ввясь въ двойствъ естествъ соедниеи- 
ныхъ; „Онъ не быль въ двухъ лицахъ, 


Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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но Онъ въ двухъ естествахъ нсповъ- 
дуется, познается изъ сизшешя ихъ“. 
Естества те остро- 
та разума. Прол. нояб. 13. Естества 
обычая утаися — Ты превзошла зако- 
ны природы Кан. Бозояв. ятс. 9, 


6 5 
сто = яйцо. 
Юстоваине == быт. 
бить — (дє) = подобаеть, наллежитъ 


(Мате. 26, 35); значитъ (Мале. 27, 46). 

Есенрь = іудеянка, жена Ксеркса, спас- 
шая евреевъ отъ коварства Амана, о 
чомъ разсказывается въ библ. книгё, 
ея же имени. 

Етамъ == рЬки Иөамскія (Псал, 73, 15), 
пруды въ 5 вер, къ ю. отъ Ваелеема. 
Изъ иихь Соломонъ провелъ воду въ 
Терусалимъ. 

Ютердко == нЪкоторымъ образомъ. 

бтерь — греч. Етероб (въ (стр еванз.)== 
нЪкоторый, нфкто (Лук 1, 5. 10, 38. 16, 
20. 22, 59. 24, 22. Іоан 3, 1. 7, 25. 
44. Марк 14, 65. 16, 57); вотрёчает- 
ся вмстВ съ переводомъ: етеру дру 
зому (Мато. 18, 12); нљуыч стери 
(Лук. 13, 1); внъ етеръ (Лук 22, 59) 
(Невостр.). 

Юоцхны — зреч. є0у = молитва. 

Ефесскій соборъ == тротій нвселенокій, 
при императ.Өеодосіи подъ предсћъдатель- 
ствомъ Александрійскаго патріарха Ки- 
рилла въ 430-431 г. Поводъ къ созва- 
нію этого собора подалъ Несторій, епи- 
скопъ константинопольскій, ие призна- 
вавшій во ХристВ два естества: Боже- 
ское н человЪческое, упостасію соеди- 
ненныя; онъ же отрицалъ Бога отъ ДВ- 
вы рожденнаго, —преблагословенную Ма- 
рію не называлъ Богородицею, & Христо- 

о родицей. 


бфитх — знаменитый городъ Малой Азін 
съ храмомъ Артемиды; въ немъ пропо- 

„ ВЪдывалъ св. ап. Павелъ. 

Єфн — евр. = эфа, мъра сыцучихъ ве- 

д ществъ (1 Цар. 1, 24). 

Єфнмёрїн — греч. = дневнаячрера (Лук. 1, 
5). (Остр. ев.). 

Ефинокъ — нЪмепк. монета, часто упо- 
минавшаяся въ древн. рус. лт. Овна 
раннялась талеру. Названіе ея происхо- 
дитъ отъ Ефимъ, сокр. изъ [оакимъ; кви. 
Іоасітз 1ҺаЈег, по имени городка въ 
долинъ Рудныхъ горъ вь Богемія, гдъ 
чеканились перные талеры (См. Фил. 
раз. Я. Грота, т. П, стр. 429). 


12 
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6фн— Ф; 


банибны — арен. правилькће мернмбны, 
„ Ве ўроу. Сы. ниже А\.,нмоны. 


и 
Єфокъ — езипетск. == крокодилъ. Прол. 
мая 1. 


брода — (ёторіс̧, ваплече, верхняя часть | ё а 


плечей; кофта) = верхняя одежда пер- 
восвященника (Лев. 8, 8). Ефодъ со- 
стоялъ ивъ двухъ кусковъ матеріи, со- 
ткавной изъ золота. виссона н шерсти — 
гіацинтоваго, пурпуроваго н зервленаго 
пвЪта, соединенныхъ на верху на пле- 
чахъ двумя нарамниками, на которыхъ 
сіяли на 12 тц камняхъ имена колвнъ 
изранленыхъ, и внизу связывались кон- 
ды его лентами Ефодъ походиль на 
архіерейскій саккосъ. (Сы. подробн. у 
РА Лебед.) 


ёф моъ принадлежащий Ефрему, сыну 
Тосифа, родоначальнику одного изъ двв- 
надцати колвнъ нзраилевыхъ; съмя 
или царство Ефремово: у пророковъ ча- 
сто означаетъ изранльское царство, въ 
которомъ колЬно Ефремово было гораз- 
до сильнфе и многочисленнъе прочихъ 
9-тн колънъ (Ис 7, 2. 8. 9. 17. 11 
13. 1ер. 7, 15. Осіи 4, 17. 5, 11—14. 
10, 11) (Невостр.) 


Жаж— 


5, 7)—т. е. злые потомки злыхъ роди- 
телей. 


хннъ = ежъ. 
64мъ--олинъ изъ мудрецовъ еврейскихъ, 


нменемь котораго подписанъ 88 по. 
ОА — страна къ югу отъ Египта, Ну- 


бія и Абессинія. 


болоп, 6,,ї6па — ("Асоф) = эөіопля 


нинъ, житель страны Эеютн (въ єубб. 
сыр. п. 4, тр. 5); черный видомъ (Ав. 
22. А п. 6, 1. 28 п. 8, 3); подъ симъ 
нменемъ иногда въ писанін разумЗется 
бъсъ. діаволь, рада нравствениой нечи- 
стоты. 


`буён = народъ проистедиий отъ Евея, ше- 


стого сына Ханаана, сыза Хамова (Быт. 
10, 17 15, 21 34, 2). Евев орн Іа- 
ковВ жили въ срединЬ Ханаанской зем- 
ли, въ Сихем (Быт. 34, 2), частію на. 
юг8 (Быт. 36, 7); при 1 Навин въ 
Гаваонв и въ др. городахъ (І. Нав. 9, 
7. 17. 11, 19). Лругая часть евеовъ 
обитала на еЪвер% при гор® Ермон% и 
около Ливана (Нав, 11, 3. Суд. 3,3). 
Урних — хреч, == проливъ морской. Бе- 
сњд. Злат. 


Ю\роклихонь — зреч. = сильный вЪтеръ, 


производящій волнене. 


аль — евр. = нарамникъ, ваплечникъ, } Өўфратекїй — (є0фраутіиёс̧) = радост- 


—(@рофёріоу 1 Цар. 2, 18) принадлеж- 
ность облаченія ветхозавътныхъ свя- 


ный, вожделънный (Я 28 п. 1. тр 1). 
(Невостр.) 


щенниковъ (Лев. 8, 8 1 Цар. 2, 18. | "Єуфрот = съ евр. плодородіе = лревиее, 


28. 22, 18. 30. Пр Д. 9, °. ер.) 


назване Внолеема (Пс. 131, 6). 


фард т" разверзися, отверзися } бўуолбгїй — греч. = требникъ вли по- 


„ (Марк. 7, 
буйдна — греч = змъя ядовитЪйшая (ДЪ 
ян. 28, 3) Рожденія егиднова (Мато. 


| 
© 
Й = седьмая буква древне-русской азбуки. 
Жаголо — жало. 


Жагра—жельзная или деревянная палка 
съ желВзными ушками или щипцами на 


требникъ, церковная книга, въ коей 
изображены различныя молитвы н чиио- 
дЪйстыя. Чинъ о св. храм. 65 Требник. 


(34, 162). Въ лътописяхъ: „Видвву, жо 
Метвславъ Метиславичъ пришедшюю 
рать, изрядивъ полкы своБ противу мъ, 
обои бо еще жадахуть боя (Ив. л.). 


конц для вкладывашя фитиля, кото- Жажда — жаждущій (Апок. 22, 17). Се 


рымъ при стрёльбь изъ пищалей под 
жигалея порохъ; пальникъ ( Савваит.). 

Жаданне — жажда. 

Жадвь, жельдь, желедь, жалдь, жажа=жажда. 

Жадати вян жадати==1) бус, томить- 
ся желавіемъ чего-либо; такъ въ повъ- 
етн Флавія: жадахох єнтнєа съ рныланы (л. 
96 06.); 2) ёт.ўурїу, страстно, сильно 
желать; такъ въ житін Аидрея цареград- 
скаго: жадить мекавыи (Зап. И. А. Н. 


бо жаждай оть любве насладитися, 
тотщался еси отъ звњрей снњденг бы- 
ти, сею ради Боюносецз нареклсяеси 
Изнатае Боомудре-- желая наслалить- 
ся оть Его любвн, ты восхотВль быть 
съћденнымъ отъ звБрей, почему и на- 
званъ Богоносцемъ, премудре Игнатіе! 
Когда св. Игнат былъ приведенъ въ 
узахъ въ Римъ и осужденъ на растер- 
заніо звБрями, то, въ ожиданіи мучеин- 
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Жаж— 
чества, онъ молился ко Господу между 
прочимъ о томъ, чтобы ввъри не поша- 
днлн какъ - нибудь его, а растерзали 
такъ же, какъ растерзывалн другихъ. Въ 
растерзанномъ звърями сердцъ его. по 
свидвтельству преланія, върующіе при- 
мЪтили отпечатлћннымъ имя Боже; по- 
чему онъ и названъ Богоносцемъ. онд. 
свяшенномуч. Игнатію. 


ЖАждный — (дирбм) = жаждущій, хотя- 
зщ пить (2 Цар. 17, 29). 

лась, жажем==дъпь, привязь для собакъ. 

Макъиъ == даконъ, 

Жонн = могила, гробница, надгробный па- 
мятнакъ. ( Миклошичь ). 

ТАЛИТИ =негодовать, скорбъть, или теБ- 
ваться (ДБян. 4, 2). 


ло = оруде, служащее къ уязвленйю; 
печаль. Кало зрњговное притупиль, 
т. е ослабилъ силу грћха, людямъ лег- 
че стало спасать лушу. 

ллөқьникъ==судебникъ 1498 г. 


Идлокан — 1) дЪйсте жалующаго, п0- 
жаловаше; 2) дБйствіе жалующагося, 
жалоба; 3) сЪтоваше, печаль. 

ТАлогтикно == жалобно. Грол. дек. 18. 

Плоть ревность, печаль (Іоан. 2, 17). 

Палофамн == жалостио. Въ этой форыъ 
встрћчавмъ это слово въ понфети Фла- 
вія: укралоша во ны тогда жэлоцізын (л. 4 
41). Ср. въ еванг. ХІ- ХИ в. раҳоџлын: 
къҳыгрлса млальнеуь радоуимии (Лук 1, 44), 
въ поучени Мономаха; ие розглялавше 
лљкощами (Лавр. 237). 

Жалощи == жалость, горе. 

Таль == 1) берегъ; 2) боль, печаль; 8) мо- 

< гила, больница; 4) жалко. 

#Жальникъ == общія могилы въ лБсу, въ 
которыхъ хоронили самоубійцъ и мертво- 
рожденныхь дётей (Бусл.). 


ПАЛАЦИЙ — лосадующій, иегодующий, роп- 
щушій (Лян 4, 2). 

Жаракь == журавль 

Жорзтъкъ==горячвя зола, тлЬющій пепелъ. 

Ялелти == слабъть, ослабъвать 

Жасатн = ужасать 

Жасноцти == привести въ изумленіе. 

ЗКасъ — (неупотреб.) = ужасъ, сильный 
страхъ (Корнесл. Шимкевича). 


ТАТКА = 1) время, въ которое собираютъ 
хлвбъ, и самый сборъ хлЪба; 2) ниогда 
въ свящ. пнсанія значитъ; люди, ныЪю- 
пе нужду въ христіанскомъ просвъще- 
нія (Мате. 9, 37); 3) страшный судъ, ко- 
нецъ міра (Ме. 13, 30, 39; си. Еф. 6, 17). 


ће — 

АТЕАЬ (по Остр. ев. жатепниз)== жвөцъ 
(Ме. 13. 39}; такъ наз иногда ангелъ. 

ваніє—жеваиіе, жвачка. Жвоніє отры- 
заюи или отрызаяй (Левит. 11, 6)= 
животное, которое жуетъ жвачку, т. е. 
принявши въ ротъ иорыъ н проглотнв- 
ши, опять отрыгаотъ его, н во рту жу- 
етъ, покамћстъ уваритея совершенно 


у 

ЖЕЎ — мую (Јов. 20, 4); не сожваемый 
'Ярастдос) не удобоядомый (Тов. 20, 18). 

Ждревьннкт == нгрокъ въ кости. 

1аръло — см. жерло. 

Жде ждо=тоже что же. Тойжде, кійждо, 
частица употребл слитио съ другими 
словамн. 

Же жь=1) а, но; частица, упот. ебл. посл 
м»зстоим. тотъ и въ конц нЪкот. словъ; 
2) оттънокъ повелђнія: карр. , смотри же. 

Жеглвнуа == горячка, лихорадка. (Микл.). 

бегло — кадило. 

Жегоҳоүла = кукушка 

Жеголь == фитиль. 

Жегн-=жженія, опаленя. Григ. Наз. З на 
обор Употребляется и въ един. чнелћ 
экез- зной, жаръ, Гри. Газ. 18. 

Йкгомый или Яном —которагоогнемъ 
жгутъ. Такъ же значить одержимаго ог- 
иевипею, горячкою (Ме. 8, 14. Марк. 
1. 30). 

Жегупи = встопникъ. 

Жежниь, жежькт == горящій. ( Миклозш.). 

Межьнъ = жара. 

ЗА (роулос̧) ==рычагъ, батогъ (сен. 
10 муч. п. 4 тр. 2); (20300), пелки 
(ію. 23 п. 3, 1. Пр. ф. 11, 1, 15, 1). 

ТЕЗАОЕЙИЙ —беюше жөзломъ. Мин. мтс. 
он. 29. 

Жедлоносец--служка. который во время 
арх!ерейскаго священнослуженя дер- 
жить посохъ архіерейскій. 

ТезлогЕЧЕТЕОБАТН = разсъкать, раздъ- 
лять жезломъ. рол. мар. 17. 

зла (савбос)-=розга, прутъ, палка, по- 
сохъ. Жо — символь силы н власти 
(Лев. 27, 32). На востокъ жезлы дЪла- 
лись чаще изъ акацін, съ закругленнымъ 
верхомъ. Для доказательства законности 
священства Ааронова (Числ. 17 гл.) бы- 
ло взято, вфроятио, 13 жезловъ отъ 
каждаго колЬБна по жезлу, такъ какъ 
вместо одного Тосифова колћна были 
два колна – Ефрема и Манассін (Быт. 
48, 5). Жезлы едълань былн изъ мни- 
дальнаго дерева, евр. шакедъ, т. ө. дө- 
ревопробужденія; бодретвующий, стражъ, 
такъ какъ это дерево первое ивЪтеть 
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й3— 
вескою прелестнымъ бВлымхъ певточъ. 
Жезлъ Аароновъ указывалъ на то, что 
первосвященвикъ долженъ былъ быть 
бодрствующимъ, живымъ, дБятельнымъ 
и благороднымъ. 

Жезлъ желВзный—образъ силы, власти 
(Пс. 2, 9). 

Жезль правости—тамъ (т. е. въ царств В 
Христов) чнстая справедливость, тамъ 
нЪть ничего прикровеннаго. 

Жезлъ и цвћтъ отъ корене Іессеова = 
Т. Христосъ, божественный потомокъ по 
плоти, происшедшій отъ племени Тессся, 
отца Давидова (Ис. 11, 1). 

ЗЖезль архіерейскій -= посохъ или 
трость особаго устройства, ниенно къ 
верху сго прилЪлываются зыВевидныя 
головы п посредн ихъ кресть и 
кромъ сего у рукоятки для украшенія 
привфшозастся обнивающій его (жезлъ) 
платъ, такъ называемый сулокз. Этоть 
жозлъ вручаотся архіербю, какъ знакъ 
власти его управленія свосю паствою. 
„Жезлъ, который держитъ архіерей, го- 
воритъ Сумеонъ Солувскій, означаетъ 
власть Св. Духа, утвержленіе н пасеніе 
людей, силу путеводить, непокоряющих- 
ся наказывать н ваходящихся далече 
собирать къ себБ“ (Нов. Скриж. ч. 1, 
гл. 4, 621). Змвовидвыя головы иё жо- 
315 знаменуютъ мудрость архипастыр- 
ской власти. а крость — что во нмя и 
славу Христову архіерей долженъ пасти 
свою паству. „Сей жезлъ (Нов. Скриж.) 
но безъ причины называотся у грековъ 
патерисса, въ знакъ отеческаго управ- 
лешя ластвою“. Жезль бозъ рожковъ 
(змБевидиыхъ рожковъ) и сулка дается 
архимандритамъ и нгумонамъ, какъ знакъ 
власти ихъ надъ обителью. 

Желаемый — (ёрӣсриос) ==вожделънный. 

Жене _— любовь (Суб. чот. по 3 п. съд.); 
желано, страсть (Акао. Бог. ик. 7); же- 
ласмое, вожделћиное (гласъ 8 п. 3 осмогл. 
арм. 1); похоть (Ав. 29 к 1 п. 7, 11) 
(Невостр.). 

елАнно — (хро 0ркос̧) = усердио, охотно 
(ор. 0, 31, 1). 

ЕлАННЫЙ — авътущій, красующійся, ук- 
рашающій (с. 28 на хвал. ст. 2); (ёзас- 
40$), вожделЪнный. 

Желаньникъ — любовникъ. 

елАю — (14орол мож. б. вы. Хора) ==не- 
сусь, стремлюсь (или вм. (Ерборо), свя- 
щенстиую; (или ны. ‘емо, желаю (ію. 
18 п. 1, 2); том), тоже (пр. д. 
13, 1. Ф. 5, 1); (вм. воре), скорблю 


Жем—- 


(пр. д. 16, 3); (уро), домогаюсь 
(пр. я. 11. 2); (раю), люблю (я. 29 
п. 4, 3) (Невостр.). 

ЭЖелвь = мозоль, нарывъ (Домостр. ). 

ЗКелнь = черепаха, земноводное живот- 
ное. Бывалн въ древности стВнобитныя 
орумя, желвями называомыя (Іезек. 26, 
8. Науи. 2, 5). Отсюда прилагательное 
желвій —черепешій или черепаховый. 

Желено. жельно — печально. 


ЖЕтал ом зна — бользнь, обнаружи- 
вающаяся желтымт цввтомъ поверхвости 
тВла и происходящая отъ причћси жел- 
чи къ крови к другимъ сокамъ въ че- 
ловЪчеекомъ тЪлВ (Гер. 30, 6). 

МЖЕЛТОБАТНЕХ = жолтъться (Лев. 13, 31). 

ЖАТЬ желтая краска. Прол. янв. 30. 


14 
келте тнсА — казаться желтымъ, иЪть. 
желтый цвЪть (Лен. 13, 36). 


ЖилтаНИЦА == 1) желтуха, болЪзнь (Лев. 
26, 16); 2) горькое земе, салатъ. Со- 
борн. 3, 63. 

Жемь—уо^й==желчь, очень горькій иапи- 
токъ; гивъ, конявисть, отвращене 
(Втор. 32, 32). (Микл.). 

Жемидел, желедвд— пеня; желждити-облагаль 
пенею. 

Жехёҳо — сдурбс̧ == желвзо, меть (Втор. 
33, 25). 

Жек нї —= плаяъ. Вь Златой мни (Тр. 
лав д. 26), а затъмъ въ Измараздь 
(Кирвл. № 1115, гл. 84) приводится „ело- 
во св. Денисья о желљющихъ“, направ- 
левное именно противъ плачей за умер- 
шихъ, гдћ встр8чаотся, между прочимъ, 
такое место: дьяволь учить желБнію 
(плачамъ) тому, а другыя учить по мерт- 
вЪмъ рВзатися, н давитися, и топитися 
зъ годъ, рка, ие единъ булу въ муцЪ 
нЪчной. И тако творять мнози челов ци 
ис токъмо оть поганыхъ, но и отъ кре- 
стьянъ“. (Злат. чепь, л 27 06.) 

Желвтва скорбь, соболЬзноваше. 
Восток.). 

ЭКемчусь—0р. слав. женхюгъ == жемчугъ, 
бисеръ. Онъ былъ самымъ обыкновеи- 
нымъ и любимымъ украшеніемъ разныхъ. 
частей п прниадлежностей одеждъ и ут- 
варей. Въ описякъ безпрестанно встрћъ- 
чаются жемчуги: бурмицкій, каоимскій, 
окатный илн скатный, т. е. круглый. 
половинчатый, уголчатый или уродивый 
и верна жемчужныя. Жемчуги садились 
или низались въ одну или нзсколько ни- 
тей, рефидью —клЪтками, рясою или 65 
рясную--въ видЪ рышетки, в скизку— 


Жн— 
сплошь, фонариками— въ вил сЪтки. 
Крупный жемчугъ считался зернами, а 
мелкій и вЪсомъ; напр. „въ узлв жем- 
чюгу въ трехъ прядехъ 108 золотни- 
ковъ, да 539 зеренъ жемчюгу скатново, 
53 зерва большихъ и середнихъ, дь мел- 
ково жемчюгу 4 золотника“ ( Савваият.). 

МЕНА — (сур) = супруга; (үоу), жен- 
щина. Въ санскр. яз. жан— раждать; жа- 
ви — мать (Матер. для ср. слов. изд. 
Акад. н., т 2). 

Женильва, женитва —1) спальня; 2) супру- 
жество, бракъ. 

Женних= наложница. Ир. 27067. 17 рух. 

Женимиру. сынъ наложницы (Быт. 255 6). 

ПинИтСткЕНнЫЙй — свадебный. Прод. 
мар. 17. 

ЖЕНИТЕТЕО = бракосочетавіе, свадьба. 
Про. мар. 17. 

еннуолЁпно— прилично жениху. Мин. 
мтс." оля 17. 

йчняуа =полъ этимъ словомь иногда ра- 
зумћотся Господь І. Христосъ, Женихъ 
церкви Своей н всякой души христан- 
ской (Пен. 4, 9. Іоан. 3, 29. Ме. 25, 
1—13. Апок. 21, 9). 

ние — (үоолхёріоу) — съ оттвнкомь 
презрфнія. женка, бабенка (2 Тим. 3, 6). 

Женолпный-— приличный женщин. Мин. 
мтс. окт. 7. 

ЯнолЮБИКЫЙ -пристрастный къ женско- 
му позу (3 Цар. 11, 1). 

ЗКеномужю—порча мужа съ женою, чтобъ 
не сходилися. Номох. 183 и 15 стат.; 
изнЪженность, слабость. 

ЯенонЕЙстокный — похотливый, любо- 

. страстный (Тер. 5, 8)- 

ЯенонеЕЙстокетко = непомфрная склон- 
ность къ женщинамъ, похотливость, 
Мин. мис. ава. 29. 

ЖнонодЕНЫЙ = инБюшИ женск вравъ. 
Прит. 19, 5 

некад — (х6 ‘уоуаоко)-==мвоячныя очн- 
щенія у женщинъ (Быт. 18, 11). 

Йнсто = 1) женскій полъ; 2) свойство 
женщины; 3) то жө, что женская, си. 
выше Кирил. Герус. оглаш. Мин. мњс. 
сент. 24. 

Жен — (хатабибхо)=преслълую, гонюсь, 
стремлюсь (Лев. 26, 7, 8, 17, 36). Въ 
санскр. яз. жанја война. 

Женырних — изнфжениый, женоподобный. 

Женьскополнк == женск! чертогъ, помще- 
ніе для женщинъ, то жө, что гинекей у 
древн. грековъ. 


ж9— 

ерлени == уголья. (Жиклоч.). 

Йератокъ = пепель (Тов. 6, 17, 8, 2); 
жератокз етміамный — горячая зола, 
или горячіе уголья для курешя ( Не- 
востр. }. 

ЗКеребей—часть: „А оже ны Богъ изба- 
внтъ, ослободитъ отъ орды, ино мн 2 
жеребья, а тБ треть“. Г. и Д. 1, 56 
1388*.). А четвертой жеробей во всякомъ 
доход ималн (священникн и діаконы) 
по государеву приговору (Иск Л. 191 
л. 1551 г.). См. Жен. 


Терек = жеребенокъ. 

#ерело, жерло— 0р. слав. жрьки— Ар, 
виИмг=-горло, устье рћки, гирло вер- 
хнелужип. 26.0 — источникъ. (Слов. 
Восток. 1, 127). „А Дифпръ втечеть 
въ Понетьское море жереломъ... Потече 
Волга на въстокъ, и вточетъ семьюде- 
сятъ жерслъ въ море Хвалисьское“ 
(Лавр. 3). Около 1240 г., при нало- 
ствіи татаръ на Смоленскъ, православ- 
нымъ было „стонавіе веліе, сБтованіе и 
вопль; тогда наша мати земля жерломъ 
возстовяше“ (Очерки Буслаева 2, 182). 

нок — (Оос) = камень, употребляо- 
мый для молотьбы (Исх. 11, 5. Чиол. 
11, 8. 2 Цар. 11, 21. Апок. 18, 21; 
„Жерновь осельскёй большой мельнич- 
ный жерновъ (Мато, 18, 6. Лук. 17, 2). 
Жервовъ получилъ иазвано осельскаяю, 
иля ослинаго, оттого, что былъ приво- 
димъ въ движеню не руками человъче- 
скимн, а посродствомъ осла. По дру- 
гимъ жерновомъ осельскимъ называется 
нажній въ мельницъ жерновъ, большой 
и неподвижный, ив которомъ вращается 
другой, меньшій, движимый осломъ п 
отъ того получивший имя осла. Въ томъ 
н другомъ случа жерновь оселъскїй 
значить большой, мельничный жерновъ, 
въ противоположность малому ручному. 
зои 

ТЁТКА — (Эосіо)-= жертвоприношеніе (О. 
6, 6, 3. Суд. 6, 18); (402), самая 
жертва (чет. 5 н чет. на утр. бл.); 
(вм. Заир), өнміамъ (Тю. 29 к. 9 п. 
3); всякое священиодЪйстве, церковно- 
служеніе, обрядъ, общественное жертво- 
приношекіе. (Невостр.). Прежде чънъ 
сказать, въ чомъ состояли жертвы, весь- 
ма полезно ознакометься съ этимологіой 
этого слова Жер-тн-а(-еин-ый),-тв-о- 
ва-ть, жр-өц-ъ, -ица, -8ч-ө-ск-їй (Сэ. 
сл. жьр-к, жр-Ъ-ти богомъ, жръ-тн-а, 
жьр-ьщь, -рц-а) ср. санскр. рат, рїаёс 
(призывать, величать), виг-Ы , лат. ві- 


Я 

тій, вИ-Ы (хвалить) рі-ге (хвала), рус. 
віті-явїі (хвалить), реч. үёр-ас̧ (почотный 
подарокъ), лат. въ вта-і-ев (р].} (бла- 
годаркость). Ввроятно самъ Богъ на- 
училь людей приносить жертвы (См. м, 
м. Филарета „Записки“ на кн. Бытія, 
ивд. 2, ч. І, стр. 120 и 133 — 134). 
Препоясаніе людей кожаными одеждамн 
(Быт. 3,21) предполагветъ начало жертвъ 
еще въ раю, какъ знакъ особой мило- 
сти Божей къ павшамъ людямъ; онъ 
указывали на страданія Сына Божія. 
(Ср Лев. 27, 11). Въ Быт. 35, 14: жертва 
—стоудў, священное возліяніе пры за- 
ключеніи союзовъ н договоровъ.(Ор. Чясл. 
15, 5). Жертвы имли значеніе дара а 
очистительнаго средства. По маторіалу 
окъ раздЪлялись на закалаемыя м без- 
кровныя. Относительно первыхъ жертвъ 
нужно замћтить слЬдующее: для зака- 
лаемыхъ жертвъ пазначены животныя: 
волы, овцы, козы мужскаго и женскаго 
пола, безъ недостатковъ, не моложе 8 
дней м не старше, по преденію, 3 лътъ. 
Только Гедеонъ принесъ въ жертву 
7-льтняго тельца (Судей 6, 25). Изъ 
птицъ приносились въ жертву горлицы 
и голубн (Лев. 1 гл). Т. е. назначено 
для жертвъ только то, что составляетъ 
по преимуществу предметъ пищи н за- 
нятій скотоводствомъ (въ Палестинъ н 
голуби употреблялись въ пищу). Без- 
кровныя жертвы (Лев. 2, 6, 12—13. 

нел. 28) имли слЬлующе виды: 1) 65 
вид простой муки, на, которую воз- 
ливался елей н полагался лалонт; 2 
433 печи, т. в. хлъбы, смыпанные съ 
өлеемъ, н лепешки, помазанныя елеемъ; 
З) со сковороды, т. е. сочни, замшан- 
ные на олеЪ; 4) 35 горшка, т. е. по- 
хлебка изъ ошеничиой мукн съ елеемъ; 
5) зерна. Квасяое ничего въ жертву 
ие примоснлось, потому что оно служило 
сүмволомъ ночистоты, такъ какъ оки- 
сленіо происходить отъ броженія, а бро- 
женіе есть то же, что разложеніе, почему 
въ свящ. писаніи нечистое называется 
иногда закваской (Мате. 16, 6). Пры 
безкровныхь жертвахъ упстреблялись: 
ладонь, какъ символь молитвы, возно- 
сящейся къ небу; соль- символь кръ- 
ностн м завъта человБка съ Богомъ 
(Лев. 2, 13); вино—символъ радости м 
веселія н елей — символъ сердечнаго 
умиленія. Все сырое, какъ мапр. вино- 
градъ, не приносилось въ жертву. Ви- 
ноградъ н медъ считались символами 
чувотвенныхь удовольствій. ХлЪбныя 
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ж 
приношенія не вс сожигались, но только 
то, что могъ взять священникь въ 
горсть, а остальное шло въ пользу свя- 
щенниковъ, которые Ъли во двор» скинін. 
„Жертва Господеви — это выраженю 
нерфдко означветъ казнь Божію на лю- 
дей нечестивыхъ (Ис. 34, 6. [ер 46, 
10; сн. 163. гл. 21). Жертва безкров- 
ная == то же, что өвхаристія Жертва 
Тла н Крови Христовыхъ называется 
жертвою безкровною для отличія өя отъ 
кровавыхъ жертвъ ветхозавътныхъ; ибо 
въ евхаристіи священнод®Йствуется пре 
зыстое Тъло и всочестная Кровь Го- 
спода нашего Іисуса Христа точно такъ 
же, какъ Онъ Самъ благоизволилъ совер- 
шить то на Тайной вечерь съ Своими 
учениками прежде крестныхъ Своихъ 
страланій н смерти. 


ЙртЕЕнНаА — животныя въ жертву уго- 


тованныя (Притч. Сол. 9, 2): Закла 
своя жертвенная. 


Жірткєнннка тё Зосхстроу-=алтарь, 


жертвенникъ. Въ первый разъ о жорт 
венникБ упоминается въ Быт. 8, 20. 
Жертвениики до построенія скинія дћ- 
лались только изъ дерна нли нзъ, земли. 
(Ср. Исх. 20, 24, 25). Въ христіанской 
церкви жертвенникъ есть тотъ освящен- 
ный столъ, на которомт, приноснтся Богу 
жертва безкровная, т. ө. тБло н кровь Го- 
спода нашего інсуса Христа во оставленіе 
трёховъ всего міра. По толкованію па- 
тріарха Гермогена, жертвенникъ озна- 
частъ вертепъ, въ которомъ родился 
Спаситель, и мъсто горы Голговы, глЪ 
Онъ быль распять, такъ какъ во время 
совершенія проскомиліи бываетъ воспо- 
минанів и рожденія Христова н его 
страданій. 


ЙТЕЕННЫЙ — отпосящійся къ жортвъ; 


жертвенное время (6 тӯх Зося хоарбс) 
время священнодйствія въ литургіи 
(ор. Я. 20, 1); вино жертвенное (6 
«уос тйс стоубӯс̧) — употреблявшееся 
при жертвоприношеніяхъ. (Невостр.). 


ртне-(тё (ебу) капище (ор. Ав. 


з 2); (уб), тоже (пр. Ап. 13, 1). 
( Невоезир. 
КОКАННЫЙ =: пожертый, прннесенный 
въ жертву. Прол. нояб. 13 


Я {рткокатн-приносить жертву нли что 


въ жертву. Лрол. мая 22. 


Жертовинкь—то же, что жертвенникъ. Ино- 


гда означаетъ всю церковь, или алтарь. 
Мат. Вл. сост. Е. гл. 8. 


Яе— 

Тбершїй оа привосилъ жертву. Со- 
борн 

Жетон — (сход) = жестокій, неннло- 
сердый (Быт. 21, 11, 12. 1 Цар. 25, 3. 
2 Цар. 2, 17. 3 Цар. 12, 4. ‘уд 2, 
19); тяжкій, трудный (Псал. 16, 4). 

йистококождініє - (схлроүстүіа) == су 
ровый образъ жизни ( Син. во 2 н. чет.). 

Йпстоковыйный — (охАеротрауућос) = 
имъющій твердую шею, упрямый, же- 
стокосердый, безчувственный (Исх. 34.9). 

Йстокодік лый — о ткани: жесткй н 
толетый, грубый. Прол. февр 12. 

Жетокодыулюциїй == бурный, яростный, 
жөстокій. Мин. мњс. ане. 11. 

Жегтокожитї строгая н суровая жизнь. 
Мин. мтс. ян». 15. Про» февр. 29. 

Жетоколичный = безстыдный, вмъющій 
безстыдные глаза (Тезек. 5, 45 см. тол 
ков. блаж Өеодорита на это мвсто). 

Житоконейетовый — дохозящій до не- 
истовотва жестокостію (Сир. 4, 34). 

йестокогердёчный == имбющЕ жестокое 
сердпе, безжалостный номилосердый, 
нечувствительный ЈТрол. ёюля 20. 

Жостокооусть — грубый на словахъ. 

Местокоший имвющій толстый затылокъ. 

Жістока — (0х1о66) == сухой, насохшй; 
твердый, крЪокій, худой, тупой, жесто- 
кій, суровый, грубый (Быт. 49, 3): 
„жёстокъ териётн н жестокъ оуибринкъ“ — 
схАтодс фёрєтдої, каї схАуюд5 а084- 

с. Выражеяе трудное для толкованія. 
Въ Вульгатъ: ргіог іп @ошз, тадог їп 
ппрегіо, что имфетъ такой смыелъ: Ты 
(Рувимъ) лолженъ бы быть первымъ 
между братьями по власти н получить 
часть моего нмущества. Рувиму при- 
надлежитъ преимущество предъ его 
братьями по властн и по сил. Быф- 
сто словъ: „иёстокь теран й жб- 
стокъ оқпорникъ“ — слЪдовало бы сказать: 
„преимущество достоинства (нравствен- 
маго) н преимущество силы (матераль- 
ной), подобали бы тебв (т. е. Рувиму)“. 
(Ср Втор. 21, 17). 

Жістость = о погод: суровость (Ис. 4, 
6); о корогЪ: нероввость, негладкость, 
жесткость. Мин. мтс. не. 8. 

тота — строгость. Прол. янв. 30. 

ЊЕГТОҸЧЕГТЕОБАТИ = пребывать въ оже- 
сточеніи, быть непреклоннымъ. Прол- 
мая 20. 

Жестохь == натискъ, нападеніе. 

1естохһнъ == сильный, крЪикій. 


ЖнЕ— 


Жжініє — (тё хотбххома) = сожженное, 
обжога (Исх. 21, 25). 

ЖжЁтнЕА — (ха) = зажигать, жечь 
(Втор. 32, 92). 

ЖикИтЕльный — способствующій къ ©о- 
хранению здравія , возстановляющий здра- 
віе, оживляющй Мин мс. март. 11. 

ЖНЕЙТН— (шото) == обтавнть въ жи- 
выхъ, сберегать, спасать (Исх. 1, 17. 
Сул. 8, 19. 4 Цар. 7, 4. Лук. 17, 33); 
оживлять, давать новую жизнь (1 Цар. 
2, 6); ободрять, придавать бодрости, 
полкръплять. 

ЖикИтТнгл—= получать силы къ продолже- 
нію жизни; оживлятьсн, оживотворяться. 
Овятьм5 Духом» всяка душа жи- 
вится. Гл. 4, антиф. 3. 

ЖнкогорЁтн == горЪть сильнымъ пламе- 
немъ. Мин. мюс янв. 21. 

ЖНЕОДАБЕЦЪ, ЖИЗНЕДАЕЕЦЯ == жизни п0- 
датель. Везичаемь Тя, живодавче 
Христе. 

ЖнЕоДАтЕлАНЫЙ — дающій жизнь. Мин. 
мъс. мая 26. 


ЖнкодЁйстеєнный, жНЕОТЕЌрНЫЙ — 
способствующій къ возставленю жиз- 
ненныхъ силь; оживляющій. Про. нояб. 
13; ав. 6. 

ЖнвоЖЁТЕЕННЫЙ = составляющ жавую 
жертву; это прилагательное постановлено 
выфото существительнаго въ вел. сред. 
на повеч. трип. 8 тр. 1. Невостф.}. 

нвомак, == вселенная. (Миклош). 

ЖикомУжнал = у которой въ живыхь 
мужъ нахоҳитси. Прол. март. 11: 
живомужняя вдова. Такъ въ слезахъ 
говорила о себ невъста Алексія, чело- 
въка Божія; ибо у нея хотя и не умеръ 
мужъ, но удалился отъ нея въ первую 
ночь брачную. 

Жикомый — населенный. (Миклош. ). 

ЖнБОМреТЕЕИНЫЙ (Сыорфристов) == со- 
ставляющ живое муро (0. З н. чет. 
п. тр. 3). (Невостр.). 

№нконачдлїє=причина, илн начало жазни. 
Антиф. 2, зл. 2. 

ЖНКОНАЧАЛЬНИК — Виновникъ 
Мин. мъ: вона 14. 

ИЖнвоначАльный == содержащй въ себ 
причину или начало жизнм. Мин. мтс. 
юля 16. 

Жнконегный — носящій въ себф жизнь. 

ЖИКОПИСАТЕЛЬНЫЙ — (Сотүрохӧс̧)= живо- 
писный (пр. 1 н. 17, 2). 


жизни. 
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ЖнЕ— 


Жикопрёмный — (юббохос)==живой, жи- 
витольный, живоносный (Ирмол. гл. 1 
и. 9). (Невостр.) 

ЯЖинкопронапнейти — представить живо 
будущее, прообразоватъ. //рол. дек. 25. 

ЖнкорАеленый —содержащій яъ себь ра- 
стительную силу, нозасохшій, незавялый. 
Прол. мая 3. 


нкорбдный = оживляющй. Мол. яънёе 
во вр. бездождія. 

ЖНЕОЕОЗААТИ — ((шстластейу) = оживо- 
тһорить. 

Жнвоскный = свирфпый. ( Миклош.). 


ЖнкотЕЌуцА — животворящій, дарующій 
жизнь. Мин. мъс. іюля 6. 
ЙбнкотгкорЁнїє —(шотойа) оживотворе- 
не, оживленіе, воскрешеше (въ пон. 
вый к. 2 п. 8 тр. 1). (Невостр.). 
Жикоткерити = даровать жизнь, ожи- 
вить, воскресить изъ мертвыхъ (Рим. 8, 
И. 2 Кор. 3, 6). Отсюда происходить 
прачастіе: Животворящій и Животво- 
раша (Рим. 4, 17. 1 Кор 15, 45. 
ЖнЕстБорАЦий — дарующій жизнь, ожи- 
вляющій, воскрешающій. 
нвочкЎ цій — (Код дотос) то же, что 
животочный, источающій жизнь (въ 
пят. Сам. утр. на стих п. 1 и 3). 
Животина — домашнія животныя (До- 
мостр.). 
Животно (тд Сооу)==:животвое, живущее. 
ЖнЕСТНЫЙ — 1) нмъюшій въ с06% жизнь, 
подвюний жизнь; 2) относящийся къ жи- 
воту, жолудочный 
ЖикстоларокАТЕАВИЫЙ — (ооберсос̧) 
дарующій жизнь, способный даровать 
жизнь (иъ пят 4 н. чот. п. 1 тр. 2). 
ЖНЕОТОЕТТЕЕННЫЙ — (фис оос̧) = 
живитольный, нужный для прохолженія 
жизни (Синак. въ вел. суб.); въ дру- 
гомъ мћетћ это слово пероводено есте- 
ственный (въ вол. суб. кан. п. 5, тр. 
3) (Невостр.). 
ЖИЕОТОНАЧАЛЬНИКА — виновнакъ жизни, 
податель живота. Мин мс. ўюн. 14. 
Жнко‘гоинеАТЕАКЕТВО живопись. Мар- 
зар. лист. 3. 
Жнкотопйсецъ живописецъ, 
пописецъ. Кормч. 257. 
Жнвотоприюыьих — получающий жизнь. 
Жикоточный — “олрвотов) — неточаю- 
щ жизнь (въ ср А ц. чет. п. 6. бог, 
Ав. 22 Аг на Г.в 2). 
Жикоть — (Соў, уйа) — жизнь, органиче- 


или ико- 


ЖиЕ— 


ское существованіе, быте въ союз ду- 
ши и твла. Въ хревєъйшихъ перевод- 
ныхъ памятникахъ ХІ – ХИ вв., читв- 
емъ: АТО ЖНЕОТА ИЛШЄГО съконупємъ —урб- 
уоу т#с Сюўс (Ланд. Ант. ХІв л. 2); 
нЪчная, блаженная жизнь. Тесєиъ поүть 
къкодан къ жнкотъ — єс Тђу Сођу (Мө. 
7, 4). Въ произведеніяхъ литературно- 
понзствовательной дружинной школы 
слово это сказывается въ томъ же смы- 
слЬ; такъ въ лЪтопясяхъ: „наши дума- 
ша: оже дамы вимъ (Половцамъ) жу- 
вотз (Лавр. стр. 347). Въ жити Ан- 
тонія Печерскаго говорится, что онь 
„мскопа пещеру, въ ней же сконча 
животь свой (Е. Барсов т. ПІ). 

Жинотъ — имвие, пожитка, преинуще- 
ственно домашній скотъ. Деревни псков- 
скіс вемли грабили и животъ сбкли, дё 
и дворы жгли христіанекія. Пск. љт. 
л. 194, 1558 г. Веллъ (вел. князь) 
посадниковъ окликати и животы опеча- 
тать (Тамъ же л. 163, 1484 г.) (ов ); 
утроба. 

ЖнкоЎловл&ю — (боүрёо) == уловляю для 
жизни, нли для оживления (Сен. 26, Бог. 
кан. 2 п. 8 тр. 1). 


ЖНЕХ — живу, обитаю, провожу съ кћхъ 
время (Пр. Я 4, 4 к.); («Кори 
Тов. 5, 6); (би) проживаю, ловоль- 
ствуюсь (Пр. Я. 5. 3. 2 Макк. 5, 27); (ёти- 

ә), еще живу (Пр. Я. 11,2 к Ом. 4 
акк. 6, 2); (065 у) живу а35 — родъ 
клятвы, клянусь собою (Тез. 33, 4); (по- 
Л), обращаюсь, живу; отел веду 
образъ жизни. (Невостр. 

Жикый = живущій, существующй, живый; 
живъ Господь, аще падеть власъ зла- 
вы его на землю; живъ Господь и жи- 
ва душа твоя, — родъ клятвы, — кля- 
нусь Господомъ н твоею жизнію, илн 
тобою самимъ (1 Цар. 2. 2. 4. 6. 20, 
3. 25, 26. Бысть человъкъ въ ду- 
шу живу (Быт. 2,7) т. ©. человЪкъ сталъ 
живымъ илн охушевленнымъ существомъ 
Душа живаа означаотъ не только духов- 
но-тълесное, личное человЪческое су 
щоство, но вообще всякое живоо и двя- 
жущесся существо (Ср. Быт. 9, 3—5, 
16. Лев. 17, 11. 14). Живый и неза- 
вистный источниче нн въ чемъ не- 
завихующй другимъ н ин въ комъ не- 
возбуждающий зависти, по безмрнону 
н для всякаго всегда готовому обилію 
своихъ водъ— источникъ. Мол Ќбевск. 
изд. стр 80. Живущие въ Кидарњ— 
кидаряне, потомки Кидара нли Ќе- 


ЖнА— 
дара, одного изъ сыновей Измаиза (Быт. 
25, 13), кочевавшіе въ пустьн между 
Палестикой м Вавилоней. Этимъ име- 
немъ иногда называются всё вообще 
аравитяне м языкъ кидарекій у равви- 
мовъ означаетъ языкъ арабскій вообще 
(Ис. 42, 11) Живущіе на камени — 
жители Петры, главнаго города въ 
каменистой Аравш (Ис. 42, 11). 


ЖндоЕНих —Тудой по рожленію (Іоан. 4, 
9. н 18. 35. Двян. 21, 39). Отсюда 
жидовство, т. е. жизнь по іудейскому 
закону н глаг. эжидовствоватти — жить 
по-1удейски. 

ЭЖидовская земля = іудейская, Гудея. 

Тидоунавь — влажный, сырой. 

Инада, жнад == жидкость, сокъ, 
(ЈМ4озоћ.). 

Жнжднтель и жнжитель — др. слав. == с03- 
латель; отеюда прилаг. жнжительскый. _ 


Жизненный — (Соурб‹) == живительный, 
живый; былѓе жизненное (Суд. 6, 4). 

Жидиокатн — жить въ гражданскомъ обще- 
етвћ, быть гражданиномъ. 


Жнаноддкеца — ((шоббтис) == подвтель 
живин (О. 6 п. 4, 6). 

Жнднод4рный, жианодателкный, жнз- 
ноткорйкый, жизноткорный и жиз- 


нотёчный — ларующій жизвь, преяму- 
щественно безвмертную, блаженную. 


нЗнолюкйкый — 14606) = любящій 
жизнь (М. 9 к. 1. 7, 2). 


ЖизЗнородительница == родительница 
жизни (въ чет. 2 п. чет 1-Й трио. п. 
4 Бог.). 

ЖИзногный — (биолфёрос) == приносящий 
`жизнь, живоносный (С. 1 к. 1 п. 3, 1. 
15 п. 8, 2 16 п. 4, 2). 

Жиндиь — иногда: достатокъ, имущество, 
все добытое жизвію. Веспасіанъ Антіо- 
ху „дасть жизнь ифьскую и пребытњье 
обильное (пов Флав. л. 264). Въ Сло- 
въ ополку Игоревњ: погибашеть жизнь 
Дажь — божа виука, т. е. имущество, 
состоявіе. 

Жиковина, жуковина = перстень. Это 
слово, по замъчанію Карамзина, часто 
употребляется въ срамотахъ ХУ н ХІУ 
вЪка, особенно въ крымскихъ. Въ ста- 
ринной русской сказкЪ о Девгеніи гово- 
рится: „б на стратигВ влатъ крестъ 
прадВда его многоцЪненъ и у сыновъ 
его жуковины многоцънны съ лрагынъ 
каменіемь“. (Савваитовз). 


влага. 


кон 


Жит — 


Ила — (уейроу) = жила (Ис. 48, 4. Пр. 
Д. 14, 2 ер. М. 31, 1); жилы рњч- 
ныя, — потоки рвчные (3 Ездр. 13, 44. 
47); жилы зовяжіи, также воловыя— 
веревья. иан бичи изъ воловьихъ жилъ 
(Нояб. 11 муч. на Г-ди воз. ст. 1 п. 3 
тр. 1) (Невостр.). Иногда значить: 
жеребенокъ. 

Янлитн == укр$®олять, усиливать. 

Жнморедню — болъзнь въ жизахъ. 

Жильцы — такъ назывались дъти бояр- 
ско н дьячьи н подьяческіе. „Чивъ ихъ 
таковъ: для походу и для всякаго дв- 
ла, спятъ на царскомъ двор%, человъкъ 
по 40 н болши, н посылаютъ ихъ во 
всякі посылки; а будетъ ихъ числомъ 
съ 2,000 человвкъ. Да н всћмъ бояр- 
скимъ и околничихъ н думныхъ людей 
хЪтемъ первая служба бываетъ при цар- 
скомъ двор такова жъ, толко по п0- 
род своей одни зъ другими ие ровны“. 
{Котош. О Россін, изд. 2. етр. 21) (Сов- 
ваитовз). 

Тнраинн— роскошь, великолъиіе( 2 озсА.). 

Жнрокатн = 1) пребывать въ спокойствіи, 
отдыхать; 2) пресыщаться; 3) жать въ 
довольствЪ, имвть безбЪдную осъдлость, 
вообще жить. „И не смяху людье жи- 
ровати въ домЪхъ, но по полью живя- 
хут. (Лов. л 1, 22) 1) о рыб: гу- 
лять по поемвымъ мЪстамъ; 5) о звъръ: 
лежать на оҳномъ мъств, будучи ©ы- 
тынъ; кенстовствовать Саа. атр. 30); 
заражать (Февр. 15, п. 5, 1. 19 п. 4, 
3) 1 Невостр.). (Сн. Матер. для 
нит. словаря, изд. Ак. н. т. 11). 

Жнрокатнса — Уу р.орах == пастись, питать- 
ся; возрастать, усиливаться, (Невостр.). 

Жнрь — 1) усы — кормъ, пажить; въ 
книг» пророковъ: вл жиро клахх идпасз 
в — ёу уор бүа97 (ез. 34, 14); 2)въ 
„итін Андрея цареградскаго“ читается 
Слово жирака, Въ соотвЪтСтВІИ грече- 
скому Вос, уси — житье-бытье и са- 
мая заживиость: ил семъ скъта къ имиен 
жнраке — 1с лбу [оу ўрётєроу (Заю. 
И. А. Н.т 34, кн. 2, стр. 169). (Е. 
Барсовъ, т. Ш), 3) обиме, богат- 
ство (Буслаев). 

Жнта - = власть, сила, средства, богатство. 

Жнтдрь == хлћбвикъ; смотритель надъ жит- 
ницею. 

Житейское море = настоящая временная 
жизнь, уподобляемая морю вслЪдствіе 
свонхъ треволненй. 


Жнт— 


ЖИТЕАЫСТЕО — (подітеіа) == общество, 
жизнь, или извЪстное ея устройство (2 
Макк. 8, 18); гражданство, граждан- 
ское общество (2 Мак. 13, 14); образъ 
жизни. строгая жизнь (5 н. чет. на Г. 
в. 2); изввстнов событіе въ жизни, 0с0- 
бенно судебное хћъло, продессъ (Сии. въ 
въ 3 н. чет.) (Невостр ). Тезоимени- 
тому Твоему новому жительству — 
новому жительству (христіанскому), Те- 
бЪ соименному (Христосъ христіане). 
Молитв. Кіев. изд. стр. 99. 

ЖИТЕЛЬСТЕОБАТН == жить, проводить, по- 
ступать. (1 Петр. 1, 17; Гал. 2, 14); 
(перито^ё). обращаться, обходить кру- 
гомъ, какъ въ хороводв (Суб. Акаө. 1 
четв. п. 7. тр. 1. Нояб. 12. Тоан. п. 1. 
тр. 2) 

Житсиъ — обильный. Сотвориша плодъ жи- 
тенъ. Пс. 106, 37. 

нт — (поћітєора) — жительство, м%- 
сто жительства (0. 5, Г. в. 1); (буо 
У): обращене (Ав. 1 на Г. в. ел.); 
(поћітеіо), жизнь, образъ жизни (№. 5 
п. 6. 2); (805), тоже (ю. 5 п. 8, 3. 
1. 17 п. 4, 1.0. 29 к, 2 акр.); на- 
стоящая земная жизнь; жийце зтлњн- 


ное (3406 $94ртоо, жизнь временная 
(1 28 п. 1, 2); міръ (1 18 п. 9, 1) 
(.Невостр.). 


ЖИТИНЦА — (5& үєууйрата) = плоды 
земные и древесные (Ав. 3 п. 5, 1); 
( @подужи) вое, куда что-либо скла- 
дывается: кладовая, магазинъ, амбаръ, 
шкафъ (Втор. 28. 5). 

то — (70 ‘убуупра) == все рождениое, 
произведеніе, плоды (Втор 32, 13). 

ЖКитовАбетво = порча илн колдовство 
всякаго рода житомъ, или надъ житомъ 
производимая Потребн. Филар. лист. 
145. 

Ц 

Житомри = опредћленная, назначенная 
часть хаЪба, въ извЪотный срокъ раз- 
хаваемая (Лук, 12, 42). 

Жнторранител — начальник налъ хлв- 
бомъ въ житнипахъ запасаемымъ. Прол. 
ноябр. 22. 

Жладна, жладьва == 1) убытокъ, уронъ; 2} 
штрафъ, пеня. 

Жмьдатн = желать (Миклош). 

Жлъдолюкнкый == любяний роскошь, сласго- 
любивый. 

Жлъдость == страстное желаше, жажда. 

Жлъдь—предметъ желанія, желаемая вещь. 

Жльтнца == златннца, золотая монета. 

лаъ == жолобъ, каналъ. 


Я 

Жану == гололелица. 

Жледатн = расплачиваться, платить пеню. 

ла (или точиЪе жма-– жемд) — пёудос = 
печаль; спутянца мертвыхъ по ииөодо- 
гін хревнихъ слалянъ. Въ древиъйшихъ 
переводныхъ памятникахь нөрЪдко яв- 
ляется это слово: дшє тела – ої ђріроц 
тоб тёудоос (Быт. 50, 3) жела велика — 
тёудос̧ руа (10. 11; Опне. Снн. библ, 
ч. 1, 15) жемю рет тёудоџс̧ (Вар. 
4, 23). Въ Кіевекомъ лВтописномъ ска- 
зан о походъ Игоря (П. С. Р. Л. 
П. 129—134); и тако: въ день воскре- 
сенья Христова... въ радости мЪсто 
Господь) наведе на ны плачъ н во ве- 
селья мЪъсто желю на ръць Каялы Въ 
Словњ о толку Игоревњ: н жьля по- 
скочи по русской земл, смагу мычучи. 
Смоза, которую разносила желя по 
русской земл, есть пепелъ; поэтому, въ 
ханномъ мЪстВ отражаются черты язы- 
ческаго погребальнаго ритуала, н какъ 
карина есть воплеинца. жрица смерти, 
кличущая кличъ побфдный, такъ желя 
есть ввётница мертвыхъ, разносящая 
вфсть и погребальный пепель о пав- 
шемъ Исоревомъ войск®. Воплевица 
вступала въ свой права тотчасъ же по 
смерти покойннка, желя же заканчнва- 
ла погребальный ритуалъ, разнося сћ- 
тованіе по роднымъ и знакомымъ, вмъ- 
сть съ погребыльнымъ пепломъ. Какъ 
первая до нынВ во миогихь м8етахъ 
зовется вытел, вытница, такъ послЪд- 
няя желњя, жальница. На назначеніе 
ея указываеть пословица: „не мила 
зостья желья, & ворота иё-стежь“. 
(Даль; сн. Е. Барсова, т ТП). 

Жолиырь == солдатъ, воинъ. 

ой — (х^7роб) = часть, доля, участь, 
осколокъ. ликъ, сонмъ, собраніе (Н. мяс. 
на хвал. 1); (кАурооуіо), удьлъ, участовъ 
(С. 13. 2п. 16). Выраженіе „вергать или 
метать жребёй“ весьма не рвдко чнтаетоя 
въ древнЪъйшихъ славянио-русскихъ пе- 
реводахъ: радълїшх рзы юго. метла гревьа 
о на —ВАХАоутес х\ўроу (Марк. 16, 24. 
Лук. 23, 34). ИКребй служить выра- 
женіемъ сульбы, которая судить и ря- 
дите, в, потому греческое к\ӯрос нерево- 
дило6ь и словомъ радь; такъ въ Карпин. 
апостол ХИ – ХІУ вв (ДВян. 1, 17). 
Въ произведейяхь Кіевской литератур- 
но-повъетвовательной дружинвой шко- 
лы выраженів это также является не 
ръдко. „И рша старци н боляре: ме- 
чемз жребий на отрока н дЪвицю; на 


187 


и— 
него же падетъ, того варъжемъ богомъ 
(Лавр. стр. 80). При ръшеніји хВль 
церковныхъ — жребій также служилъ 


р8шающимъ голосомъ. Когда возникъ . 


споръ между князьями. ғаБ поставить 
раку новоявленныхъ Бориса и ГлЪба, 
мытрополить съ соборомъ епископовъ 
предложилъ метнуть жребй „да гяь 
мзволита мученика, ту я поставимъ“. 
„И положи Володимерь свой жреб 
(онъ х‹тЪлъ поставить раку посреди 
перкви), а Давылъ и Олегь свой на 
святой трапезћ н выияся жребіёй Да- 
выдовъ и Ольговъ. н поставиша я въ 
комару, гдъ нынћ лежита“ Но если въ 
христјанскую эпоху жребій служилъ вы- 
раженіемъ воли Божьей, то въ языческую 
онъ служиль рБшающимъ голосомъ нмен- 
во судьбы, правящей жизнію и двлами 
человъческими (Е. Барсовъ, т. ПП). 
Въ стар. слав. яз. слово жребій 
писалось жрћбій осколокъ, часть, 
удълъ. (См. Срезнев. Изелъд. о яз. 
богослуж, др. слав.). 

рекїонм ресто == часть имфнія, до- 
петела по жребю. Мин. мъс окт. 
18. 

Жрекодадніе = раздЪленіе по жребію. 
Псал. 77, 55. 

рікстЕОаТН — въ жребій допустить. 
Гри. Наз. 0 на об 

ЖЫЕСТВОКАТНЕХ — итти въ жребій. Там 
же лист. 14. 

ЖИиБА — (полос), = всякое молодое жи- 
вотное, жеребенокл, молодой конь. 

р МАХ == животныя, въ жертву уготован- 
ныя. Прол іюл. 20. 

ріні — мертва. Прол. янв 15; юн. 8. 

рну кЕРИ-=орнноситься въ жертву. 

рети — приносить жертву Вогу съ из- 
вВстпыми обрядами. см. Яр. 

боєтнса == приноситься въ жертву. 

рца —священноблужитель, священникъ, 
важиЪйшій сановникъ (2 Пар 20, 26); 
нриноситель жертвы, ст. сл. жериз, отъ 


жрњљти— жерти. Это слово одного кар- ! 


ня со словомъ горфтн Это уки..„ваетъ, 
что при жертвоприношеняхъ употреб- 
лялся огонь. Что жрець былъ жертво- 
прнноситель, это показываетъ самое его 
названіе, хотя впрочемъ оно употреби- 
тельно только въ старославянскомъ и 
русскомъ. Другое названіе жреца въ 
смыслВ жертвоприносителя есть „кол- 
дунъ“: для объясненія этого слова, кро- 


жи— 
мВ мвогаго лругаго, служить н то, что 
въ хорутанскомъ нарЪчій „калдовати“ 
до сихъ поръ значить приносить жорт- 
ву, „калдовавцъ“ — жрецъ, а „калдов- 
инца“ ила „калдовище“ — жертвенникъ. 
Жрецы были и гадателями, истолкова- 
телями проридавій: Несторъ разсказы - 
ваетъ о волхвахъ, отгадавшихъ смерть 
Олегу; хроника лаутербергекая о во- 
рожеф, пророчившей побъду Владисла- 
ву тонконогому; жизнеописатели св. От- 
тона бамбергскаго о жрепћ, совершав- 
шемъ галанія конемъ въ Штетин®. 
{Срезневск.) 
рца ВЕЛИКИЙ — первосвященникь (8 @р- 
Унеребс, б ієре0с̧, 6 урютёс, аруцреўс 
рёүас). Въ ветхозавётныхъ книгахъ на- 
зваше Первосвященникъ встр®чается въ 
первый разъ въ истор церствованія 
Тудейскаго паря Тоаса (4 Цар. 12, 10. 
2 Парал. 24, 6), а ране называется 
просто священникомъ нли помазаннымъ 
священникомъ. первосвященнику при- 
надлежитъ высшая степень приближе- 
нія къ Богу, это видно изъ того, что 
одннъ только окъ могъ входить во Свя- 
тое Святыхъ, онъ только прввосилъ 
жертву за гръхъ народа (Лев. ТУ, 16), 
совершалъ служеніе въ день очищенія. 
Онъ же носилъ грЬхи посвящаемыхь 
(Исх. 28. 38), т- е. жертвъ. Въ отно- 
шенм къ народу первосвященникъ былъ 
представнтелемъ всего народа, потому 
его грћхъ вмЪнялся всему народу (Лев. 
4, 3), жертва за ого гръхъ была так- 
же за гръхъ всего народа. Первосвя- 
щенникъ долженъ былъ отличаться выс- 
шей чистотой; онъ долженъ былъ изб%- 
гать всякаго повода къ нечнстот®. Овъ 
не холженъ быль обкаруживать печаль 
пря какихъ бы то ни было обстоятель- 
ствахъ; ему запрещены знаки траура: 
разҳираніе олеждъ н обнаженіе головы. 
Посвящеше въ первосвященника отли- 
чалось возложешемъ особыхъ одеждъ 
и помазаніемь мтра. Помазаніе перво- 
священника отличалось отъ помазанія 
цңепниковъ: оно было изобильнЪе, 
почему 0 помазаніи первосвященника 
сказано „елей былъ вылитъ на голову“ 
(Исх. 29, 7. Лев, Я, 12), н первосвя- 
щевникъ называется „священникомъ по- 
мазаннымъ“ (Лев. 4, 3). Обяванности 
первосвященника были сходны съ обя- 
занностями священниковъ, съ той лишь 
разницею, что одинъ первосвящеиннкъ 
въ день очищен я приносилъ искупитель- 


Яр 

ную жертву за народъ и входилъ во 
Святое Святыхъ. Новопосвященные пер- 
восвященники н священники семь дней 
не должны были выходить изъ скним 
(Лев. 8, 35; 10, 7). Это указывало на 
необходимость твердаго пребыванія въ 
освящени (7 дней означають полноту) 
н на необходимость жезанія дћлать все, 
что бы ни восхотълъ Богъ (Кирваль 
Александрійскій). Въ 7 дней соверша- 
лось полное посвященіе въ воспомина- 
нів сотворенія Богомъ міра въ 7 дней. 
Первосвящонникъ и священники по про- 
шествін семи дней приносили жертвы 
отъ себя н оть народа. Первосвящен- 
никъ прообразовалъ Їисуса Христа (Пе. 
109); а священники танже--священство 
Христа, а равно всъхъ членовъ церкви 
(Исаји 4, 3. 1 Петра 2, 9; Апок. 1, 6). 

ЖЫчекй — привадлежащій вли относя- 
щійся къ жрецамъ. 

Жучетво == достоинство нлн должность 
жреца. 


ЖЫчетковаТН — отправлять должность 
жреда. 

риал == собеефдникъ (І. 16. От. к. 
2 о. 5, 1). 


РА Ица — женщина, избранная приносить 
жертвы. 

уќ — (96%) == завалаю, приношу жерт- 
ву (Пр. Н. 29, 1. Я. 16, 3); (хата 99), 
приношу въ жертву; (хататіуо), пожи- 
раю, истребляю (1 Кор. 15, 54. 2 Кор. 
5, 4); (Ет190®), приношу жертву (2 
Езлр. 5, 66); (ієоєйо), приношу въ жерт- 
ву (М. 18 к. 2 п. 9, №; эюренз бы- 
ваю, содвльваюсь жертвой (2 Тим. 4, 
6); спасительная тебљ жрут (х0. сю- 
тур со 30), приносятъ тебъ жертву 
благодарности ва спасеніе (въ суб. І н. 
четыр. 1 к.п 7 Бог.); жрети жерт- 
ву (Э0еу Фосіау), приносить жертву, 
илн совершать жертвоприношене (чет. 
6 и. чет. на утр. блаж. 1) (Невостр ); 
Креть анца крестовидно. злазоля: 
жрется Азнець Божій... Во время 


Жлт— 


проскомидіи священниқъ, выр8завъ изъ 
первой просфоры среднюю ея часть 
(агнпа), оборачнваеть эту часть пе- 
чатью ввизъ н фр вает вө на ча- 
сти крестовидно (|), говоря: жретея 
(ръжется, закалывается) Агнецъ Божій 
н проч. Жрети боюм» — приносить 
жертву богамъ (Ип. л. ). 

ЯТръка == верхній камень въ мельниц. 

Крънарьскъ — ниновнакъ, строитель, пред- 
привиматель. 

Жреводлинию — онредвлеше судьбы. 

Тоужемну—1) пЪна ири пхазкЪ металловъ; 
2) насЪкомое изъ рода жуковъ. 

Куки, жучки = родъ небольшихъ но- 
жекъ на оборотной сторонћ кинги, раз- 
мЪщеиныхъ по угланъ и бокамъ; слу- 
чалось, что жуки лЪлались м на верх- 
ней лоскЪ книги. Жукн бывали разной 
формы и величины, устроивались изъ 
мли, серебра н другихъ твердыхъ ве- 
ществъ; количество ихъ на разныхъ 
кинғахъ было не одинаково: ра одной 
4 жука, на лругихъ 6, 7, 9 н бол. 
Между книгами кашивскаго Троицкаго 
мон. 1630 г. значатся: Евангеліе тол- 
ковое, „на исподней доскЪ 3 жуки... 
Уставъ въ десть писмяной, на верхней 
доскЬ жуки съ травами“. Въ Хутын- 
скомъ мон. 1686 г. „Уставъ писменой 
въ кож красной, жучки тровугольные 
мЪдные .. Никонскія правила въ кож 
красной“, „жучки троеугольные ръзные“ 
(См. Труды моск. арх. общ., 1874 
г., т. ІУ, вып. 2). 

ұла == 1) страна, округъ; лугъ прилежа- 
шій къ лћсу; 2) платье, одежда. 

ЗЖоунань == старшина надъ торговдами; 
князь илн старшина южныхъ славянъ. 

Жбпела — (30%, ѕшрћиг) — прежде нав. 
камы или камыкг зорящь— сЪра (Выт. 
19, 24. Втор. 29, 23. Іов. 18, 15. Пе. 
10, 6. Иса. 30, 33. 34, 9. 3 Мк., 2, 
5. Ашок. 14, 10). Въ древн. лћт. встрћ- 
чается жюподь (Бусл.). 

Жбпельный — сърный (Авок. 9, 17). 

Жажель == ощейникъ. 


Зак — 


3, 


3 — восьивя буква древне-русской азбуки; 
въ счислевін она означала ў семь, ( 27) 
—-7000. 

Да — преллогъ. Въ древећйшихъ неревод- 
ныхъ и лЪтописныхъ памятникахъ ХІ — 
ХШ в. предтогь этотъ является: 1) въ 
значени 0:0, ргорбег – по причин%, въ 
силу: шинон єзровлша ха слово иго— 4 
тӧу М№үсу отой (Іоан. 4, 41); 2) въ 
вначевія бтр, рго — вместо, ради мемте 
ҳа ткормиам влыъ мапдсхн — тёр ётурєа- 
{бутоу быйс (Ме. 5. 44); 3) въ зна- 
чени бт тєудс̧, геітогэит, розі — 
позади, велвдъ: ид! за мною сотоно— 
отаүє ётісю роо (ук, 4, 8); 4) въ 
значени бло туос ётісе —во ту ето- 

ону: злставъ єсть зл градомъ—тс Т6- 
лос ото (Нав. 8, 14). (См. Слово 6 
полку Игор. Ислъл. Е. Барсова. т. Ш). 

Залмеённад молИтЕА--молитва которую 
священникъ, отслуживъ литургію, чи- 
тветъ посрели церкви, подражая Христу 
Господу, при вознесенін Своемъ нг, небо 
благословившему учениковъ. Начало мо- 
литвы такъ: Благословляяй блалосло- 
вящія тя, Господи н проч. 

Хазна — др. слав. — надежда, ожнханю; 
сравн. въиєзалпоү. 
паппыти сх — бояться, опасаться. 

дапенню == подозрнте. 

Длкава <= ватрудвевіе, задержка, препят- 
сте, (мБроятно отъ существовавшаго 

_ тавг. бавити ср. избавить, прибавить 
и проч.). 

ЗаваЕАгн==заговаривать, заколдовываль. 
Кормч. 26. 

Зававий — промедленіе, ожидвніо. Со- 
бор. 141 на 06. 

дета =: названіе цвннаго камня. 
авл жд Демый (тлаувреуос̧) = введен- 
ный въ заблужлевіе; (2поплоудреуос̧), 
заблуждающ (С. 26. Бог. к. 2 п.). 

ЗавлЎждінный — находящійся въ заблу- 
жденш, обманутый. Мин. мюс. мая 2. 

Забобоны—си. бобоны. 

Завокьный — забвенный. 

Ялкоравити == забывать. 

Забрало, забороло = 1) такъ назы- 
валась сначала деровянныя, а потомъ 
каменныя, разҳъленныя открытыми про- 
межутками, зубцевидныя огражденія ва 


вершин городскихъ стЪнъ, —а потому 

въ древнихъ славяно-русскихъ перево- 

дахъ слово забрало соотвфтетвуетъ гре- 
ческому ка с, что буквально значить; 

»зубпы на укр»плешяхь“, такъ въ 

кийгВ Пророковъ: полежю ҳакрала ткоа— 

тас ас (Ио. 54, 12) (сравни. 1ю- 
вЉеите главу „ид хакрама стъны вашея“ — 

4 гтаМєос̧ тоб теіуоџс (уд. 14, 1). 

Въ повфсти Флавія: февинтелн же съске- 

унше съ длерапь кажмиа — буу ёту — 

(л. 154); 2) эти зубпевидныя укрЪпленія 

составляли одну ивъ существенныхъ ча- 

стей крЪпости, а потому словомъ забрало 
переводилось н греческое теїуос — 
етЪна; такъ капр. въ понзсти Флавія, 

п иже на тлвралахь стөмре теорахокса їю- 

цеси – сї 5 &тё тоб тєіуоос̧ (л. 155) н 
даже п0рүос̧ башня: сттмоү высоко съ 
дръвєиымн давралы — БОЛОС торүоос̧ 
(Зап. Имп. Ак. Н. т ХХХІУ, кн. 2, 
стр. 135) (Е. Барсов», т. Ш); (оүхорж), 
якорь (1. 29 в. 9, 6) (проторт:юу), пе- 
редовая крЪпость, фортпость (Ав. 16, 2). 
(.Невостр.). Ръшетка, у шлема, закры- 
вающая лицо, наличиикъ. 

ДЕрлльннкъ — защитникъ. 

1пьръадити == запрягать, впрягать, связать. 

Ярвръкати — спутывать, впутывать. 

Ядлвыть == забвевю, забытье, 

Ялвъгноутн == блуждать, заблуждеться. 

Тавада — помЪха. Миклош... 

Такэдъ == ссора, споръ; ҳавадитнса 
риться, 

Завветн = забросить: „И 0 отъяденш 
же, вземъ ангедъ блюдо, заверже е въ 
море“. (Прол.). 

Завфуты = водоворотъ, пучина на мор. 
Кормч.7402. 

Закеча ДЕШЇЙГА == который звпоздаль, 
котораго ночь застигла. //рол. ноябр. 
14. Ею же изъ корабля вчера завече- 
рявшалося воспріяль еси. 

Закйда -. (07 ос̧)-=завнсть (Гал. 5, 20). 

Закйд ти == вввидовать (Дћан. 7, 9) 

Закйгтно = по вавистя. Ущедри соэда- 
зе твое, завистно брань пріемшее. 
Акае. Богоматери. 

Закиетнооврізннка == служащій нримъ- 
ромъ зависти, рвевія. Мин. мс. дек. 21. 


ссо- 


Зак— Тет Зак — 


Ялинтовильнь-=крученый, витой, изогнутый. 
зенштатн, завмуотн == ржать, заржать. 

гтц == гранипа, предълъ, ходъ, путь, 
бЪгъ. 

Флноль == наводненіе, разливъ, заливъ. 

?дконкый. хавонтый = нзвилистый, непо- 
нятвый. 


Закой = родъ истязательнаго, пыточнаго 
орудія, служившаго для стягиванія, со- 
крушенія тЪлесныхъ членовъ. Пролоз- 
янв. 22. 

Зака — ( Лос) = запоръ, засовъ, за- 
дНЕЖКа С Мк. 9, 50. Сир. 28, 29. 49. 
15. Суд. 16, 3); (2бХАгис®), стЪно- 
битное оруме (Д. 18. 6, 7). (Невостр.) 

Ядкорожнти (кого съ кмъ) == поссорить. 


и каждая нить скручена нвъ 72 прядей. 
(Алекс.). Въ новозавВтной церкви сныъ 
нменемъ называется варавћсъ, пов%- 
шенный внутрн алтаря при царскихъ 
вратахъ такнмъ образомъ. что онъ ва- 
крываетъ внутренность алтаря, которая 
безъ того могла бы быть видима изъ 
храма сквозь ръшетчатыя царскія врата 
Отверстие завњсы означаетъ открове- 
не тайны спасенія нашего и отверетіе 
царства иебеснаго чрезъ воплощеніе 
Сына Божія; а затвореніе означаетъ 
ваше гр®хонное состоянів, лишающее 
насъ паохъдія царства небеснаго- 
акатнн — Кровъ. 
двътокаинн = состояніе, вастроене, рас- 
положеніе. 


(Ипат. лют ). Давътреннює == зараженіе отъ зловредваго 


Ударатъ = вращеніе, кружене. 
Заврацітн — (@астріфиу) = заворачн- 


вать. 


нЪтра. 


Илжатрне == пристань. ( Микл.). Е 
Ядизтрьиь — спокойный, тихій. ( Микл.). 


Ядиратн — запереть. (Восток). ЗакЁтъ (о9о отъ біол: уол, рас- 


Такрурй — закинуть. ( Восток. \. 


Завтрока == вавтракъ, слово до-нынћ 
живое, означающее ранній пріемъ пищи. 
Въ лЪтописяхъ ие разъ встрёчвемъ 
упоминаніе о завтрокв: Владимнръ, при- 
глашая къ себ Итлареву чаль, гово- 
рилъ: заутрокавше у Ротибора, пр- 
Ъдите ко мић (Лавр. стр. 220). И рече 
Святополкъ (Васильку): заутрокай, 
брате! и объщалея Василко заутро- 
кати (№. 250); н стоя ГлБбъ хо за- 
мие и воротися опять (іЫ. 303). 


Зак мна стран — вомля Завулона. За- 
вулонъ (евр. жилище) 6-Й сыиъ Такова 
отъ Јн. Происшедшее отъ него ко- 
лЉно, выЪстВ съ колЪномъ Невеали- 
мовымъ получило въ наслъдіе сЪверо- 
восточную часть обфтованной земли — 
выше истока Тордана ивъ Галилей- 
скаго озера; оттого жители этого ко- 
лана болђе другнхъ евреевъ входили 
въ сношенія съ сирійскима н финикіб- 
скими язычниками. Поэтому-то страна 
эта наряду съ землей Невфалима, н вы- 
ставлена пр. Исаіею въ 9, 1, какъ 
представтельница Галилеи языковъ. 


полагать, приводнть въ извћстное 00- 
стояніе нли положеиіе) = расположеніе, 
распредълевіе. На библейскомъ языкћ 
ну дреннихъ писателей бл ухм — ва- 
въть значить: 1) предсмертное зав ща- 
ве, законное завЪщаніе (Евр. 9, 16— 
17 ср. Гал. 3, 15); 2) союзъ, договоръ, 
условіе (въ такомъ значеніи это слово 
въ Библіи весьма часто встръчается); 
3) торжественное ненарушимое обвто - 
ваше (Быт. 9, 9, 11; Лев. 26, 42; Лув. 
1, 72; Гал. 3, 17) 4) заповВди, пове- 
лћнія, 10 заповЪдей (Исх. 29, 5; 24, 7; 
Втор. 4, 13; ДФян. 7, 8; Рамл 9, 4). 
Св. Исидоръ Пелус!отъ говорить: „до- 
говоръ, т. е. обЪтоване божественное 
писаніе называетъ „заветомт“ (бло Зри) 
по причинЪ его твердости н невврупи- 
мости, потому что договоры (су\$ хат) 
часто нарушаются, а законныя завёща- 
нія — никогда“ (Ерівб. 196). Особенное 
значеніе имфеть „з..6%тз“, когда Самъ 
Богъ вступаеть въ завътъ съ челов®- 
комъ, напр. съ Ноемъ (Быт. 9, 9 — 17), 
съ Авраамомъ (Быт. 15, 1—21), съ 
изранльтявами при Монсећ (Исх. 24, 4 
и лал) н т. д. (Лебед.). 


Зав дтн — завЪдывать, управлять. Зак ранї. — (уура) == возвъщеніе, 


(Посл. Митр. Фотія). 


Такъние — вно. 


объявленіе, опрелъленіе; (ботс), завъ- 
щаніе (пр. Д. 13, 1 к.). 


Зак Ёга (хллолёхасра) = распростертое, Зак раннад — «бестадр ча) = союгъ, 


развъшенное; покрышка, занавћсъ. (Исх. 


соғласіе, миръ (2 Мак. 11, 28). 


40, 3) Въ ветхозавътномъ храмВ ва- Зав раю — (кораүү№о) = соввтую, 


ввса была при входВ во святая свя- 
тыхъ, устроена изъ четырехъ цвЪтовъ, 


убъждаю (1 Кор. 7, 10); (ётітёсоо), 
предписываю, повелвваю (Быт. 49, 33); 


Зак — 


(соутӣссо), тоже (Исх. 16, 16): (соуті- 

Зерол 1 Ман. 15, 27); (бал ера Г.Н 
7.11.4 Цар 17, 38); завњщатиы завъть 
(бат фесдо даду н просто боті- 
3030), заключать союзъ (Тис. 9, 6, 7. 
1 Цар. 18, 3. 2 Пар. 29, 10. 1 Мак. 1, 
11); (батётторас), двлаю раепоряжене 
при емертв (//евостр.). 

Я овазенние — заключеніе, тюрьма. 

Явкатижтн == прикрыть, защитить 

Јавазокюцъ = чинящій, починивающій. 

Ядгиижти, ззгонати — загадать. 

Загаръ = охотничья собака. 

Загладн каю — (Аулбтто) ==голодую (пр. 
Ф. 28, 2; янв. 20). 

2лгизтн=вагяать кого, ускакать впередъ. 
(Ипат. л). 


ЗагнЁтётн = закрывать. 

Заговъны=послЬдаій день мясоћЪда. Того 
же лЪта предъ Филиповыми заговЪзны 
орівде Владыка Сергій. Псков л. 161, 
1484 г. 

Загов&тн—=начать поститься Раздръошнша 
царю Раклію въ вторый лень ваговћти 
патрнархъ съборомъ. (Дюв.). 

ЗагоНёнїє-вагонъ, загваніе, напр. скота. 
Һормч 376. 

сите == загадать. (Бусл.) 
агонвыя книги — находились на стан- 
піяхъ, гв цвловальникъ велъ ихъ и 
записывалъ взятые прогоны; о такихъ 
книгахъ упоминается въ платежной зв- 
писи 1586 г. дек. 26(.4. Юрид. № 214). 
Книги загонныя представлялись на ре- 
визію въ Москву, напр. 1614 г. юля 20 
(А. Эксп. ІН, № 40). 

Загонъ-=отправлене военнаго отряда для 
хобытія продовольствіян или на повскъ 

- непріятеля. ( Карнов.). 

Загонъ зенлн == полоса земли. 

Язгралию = предместье. 
дгревъ — зарываніе, насыпь, куча. 
пдатнса — отдаться, принять подданство. 

Задворные люди = дворовый челонъкъ, 
живій ва госоодскимъ домомъ въ 0с0- 
бой избВ; черворабочій. ( Карнов.). 

ддинца == сооръ объ оставшемся на- 
слЪдствъ. Уст. Влад. о церк. суд.5 
наслВдство. 

ЗАднїн — (ёпіс нос) —=назади находящійся; 
задняя (то ётісда), задъ (5 нед чет. 
к. 2 п. 5, 1. 3 Цар. 7, 25). Въ Исх. 
33, 28 Господь обЪщается ноказать 
Моисею задній отблескъ прохожденія 
воплощеннаго Сына Божія или нЪкото- 
рое очертаніе будущаго, воплощеннаго 
Мессію. (В. Лебед.) 
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Заз — 

Тадококь => довольство, достатокъ. 

Тлдоснтн == постигнуть 

Задогтойника. Въ праздники Пасхи, во 
већ двунёдесятые, 1-го январи, въ суб- 
боту Лазареву, въ великій четвергь и 
въ великую субботу уставомъ положено 
пъЪть на литургін вместо „Достойно 
есть, яко вонстину“ ирмосъ 9 Й п№сни 
канона, положеннаго въ тћ праздники, — 
каковые ирмосы называются задостой- 
никами. 

лдохшик — зреч. фоулхбу = отдВзеше ка- 
кой-либо собственности ва доброе дъло 
вв лушу кого нибудь, малостыня, по- 
даяніе ради спасенія хуши. ( Стословець 
св. Геннадія). 

Задушный человћкъ = рабъ, освобож- 
ҳенный господиномъ для спасенія души. 
(Истор. Кирам. 1 пр. 506). Въ церков- 
ныхъ уставахъ св. Владимяра м Всово- 
лода къ церковнымъ людямъ причи- 
сляются между прочимъ: „пономарь, 
вдовипа, кэлика, сторонникъ, задушный 
человЪкъ“ (Ист. рус. у. ТІ, прим 
445, 467). 

лдоүшьнна = памятникъ. (Миха.). 

ЯХпдаушьнииа = основане 

адан == епитвмія. 

Зад Ённый =ведатый, вадъиленный. Про- 
доз Окт 25. 

Зал ти — на плеча положить. (Мате. 
27, 32); заставить. 

За Чже=1) за то что, потому что; 2) вы - 
сто того чтобы. 

— (блу орол) == занимаю, беру 
въ долгъ (Пс. 36. 21). 

Япждь = задъ, задняя часть тЪла. 

Я лжитню = добываніе корма для лошадей. 
Лът. Кев. Истор. Кар. П пр. 388. 

Я хжога == повжоГЪ. 

Хозинадати = свистЪть. 

Заздёти» ЗАЗНАЙТН = загородить. ва- 
дълать, закласть въ стЪнЪ. рол. 
мая 3. 

22 праниє = похОзрЪніе. ( Миклош.) 

Зазнрітн == порицать, упрекать, оху- 
ждать «Лук. 20, 26). 

Зазайти-==поступать съ квмъ худо, на- 
казать, озлобить. Прол. ёюн. 6. 

Ядхльини — 310, огорченіе. 

Ядрорнтн, хадирати == порипать, упрекать. 
Сы, ниже ҳазрати. 

Зазоритнед = стыдиться, совъститься, 
нм%ть вазрћвіе. Ирол апр. 20. 

Зазорт,=гръхъ, безсланіе, позоръ. (Дв.). 

Заз РН — осудить, пересудить, оста- 
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Зан— 


вить ванъ недостойное. Мате. Власт. 
предисл. 

ЗанмокАніє—ввекъ (Сар. 29, 4}; то, что 
занято, долгъ. 

ЗанмокАТН — заимствовать, 
Мин. мс. мая 28. 


Занмодёкєца — тоть, кто даеть взаймы. 

ЗанмодАкгткокатн и ЗанмодаАтн = 
одолжать, давать въ долгъ, въ заемъ. 
Мин. мтс. дек. 15. 

ЗАЙМЕТКОКАНЙ = занимаше въ долгь. 
Мною заимствоване древнее да дастся 
преисполнено—чревъ меня этотъ изна- 
чальный долгь да воздастся съ пре- 
избыткомъ. Кан. Благов. изс. 6, троп. 2. 


ЗайметеЯю и занию (ба ора) = 
заимствую, беру (въ ср. 4 н. чет. п. 4 
Бог ; акао. Б-ЦВ из Госп. в. ст. 3). 
ансто — вправду. (Миклоииичь ). 
дитьк == захождене, закать солнца. 
антнся — хватать. (Миклош.). 
айиище =- мъсто, назначенное подъ рас- 
листку для пашни или угодьевъ. (Этим. 
за-ныв ть). (Бусл.). 

ЗакакалИтнН -— поработить свободнаго че- 
ловћка, закрЪинть въ рабы, вольнаго 
человвка сдВлать крЫпостнымъ. Чцнз 
испов. 25 на обор. 

Закамара, закомара==архитоктурный тер- 
минъ отъгреч. хадёрасводъ, Олъд.часть 
засводная или надсводнал. Ея форма 
сохранена даже въ одномъ нзъ знаковъ 
правописанія, употребляемаго въ цер- 
ҡовныхъ книгахъ н называемаго также 
каморою. Әто—полуциркульная, сводо- 
подобная выпускная часть, служившая 
украшеніемъ зданій и особенно упогре- 
бительная въ нашемъ зодчествћ въ ХҮІ 
н ХУП столвтіяхъ. Можно даже ска- 
зать, что, вмћетЪ съ шатромз н б0ч- 
кою, также весьма употребительными 
формами въ перковвомъ и гражданскочъ 
зодчествв твхъ же вЪковъ, она харак- 
теризуеть типъ водчества собственно 
русскто. Въ деревянномъ водчествВ 
она именовалась бочкою, потому что 
им%ла подобе бочки, въ видъ которой 
нерВдко сводились из деревянныхъ хо- 
ромахъ кровли. На квадратныхъ зда- 
ніяхъ, каковы были всВ отдЪльныя хо- 
романы, клЪти, избы, н особенно надъ 
площадками крылецъ, такія бочки рас- 
полагались нрестообразно, такъ что нхъ 
образы или, такъ сказать, дянща выхо- 
дили на вс четыре стороны въ видБ 
фронтоновъ. Въ такихъ случаяхъ верши- 


занимать. 


Зак— 


гна полукруга сводилась въ етрълку съ 
тою п®лію, чтобы устроить ва кроваъ 
зребень, способствовавшій свободному 
стоку дождевой воды. Наружныя вы- 
пускныя части подобныхъ бочекъ (фрон- 
тонъ зданія) и составляють такъ назы- 
ваемую закамару въ каменномъ зодче- 
ствћ. Нъкоторые археологи называють 
закамару элеремкомз и подкомарою, по 
въ старыхъ актахъ намъ ни разу ио 
вотрВтилось этихъ словъ съ значешемъ 
закамары. (Ом. Груды моск. арх. общ. 
1865 г., т. 1. вып. 1-й). 


Закдцінкъ = такъ назывался священняюъ, 
назначенный слВдить за церковнымъ бха- 
гочинемъ. нын ши! благочинный. Резл. 
дух. л. 22 ив обор. 


ЗаклАнїє — животное безсловесное, за- 
кланное и къ жертвЪ уготованное. 
Скриж. 148. 

Заклітн —(срі еу вли соіттегу)-=вака- 
лывать (Лев. 22, 28). Законъ Моисеевъ 
запрещаеть закалать въ одинъ день 
вать и порождене ея. Это постановле- 
нів иметь въ виду внушить сострьда- 
ніе къ животнычъ. 


Закот дабро) == запоръ у вороть 
(3 и. чет. 9, 1, пятьд. мол. 3). 


Заканнанїе —= молитвенное обращене къ 
Богу во время совершеня таинства 
крещенія, да отступить дідволь ш 
всъ слуги ею отъ приступающаго ко 
крещенію, н въ другнхъ послћъдованіякъ, 
напр., на нивахъ или внноградъ н пр. 
(Нов. Окриж. стр. 529). 


Закалннітель == особая должность въ 
певенствующей церкви, установленная 
Для заклинанія злыхъ духовъ н изгна- 
вія нхъ изъ людей. Въ эноху изобилія 
ларовъ Св. Духа такимъ даромъ обла- 
дали многіе изъ христіанъ. См. выше 
екзорциєты. 

Заканнётн == заклинать, заповЪлывать; 
просить съ клятвою объ исполненін чего 
либо. Ме. 26, 63. 

'пканидхь — приносящій клятву. 
аклнуь == обнародованіе, огласка на торгу. 
і отмЪненный, уничтоженный. 

Заключн'гн заключить, запереть, запи- 
раться, затворяться, закрыться (Апок. 
20, 3; Лук. 4, 25). 

я: "ГН—закляться, дать клятву (ДВян_ 
23, 12). 

Такоккътноүти=скользить, ускользать, спу- 
скаться, палать. 


Зак— 


ЗАколАНИ == жертва; животное, приноси- 
мое въ жертву. 

Зақоленіїє — закланіе жертвъ. Овцы за- 
коленія. (Ис. 43, 23). 

Заколёдити-ь-–покрытьоя колодьеиъ или 
упадшими стволаин деревьевъ. ( Бусл.), 

Закённнка —1) знающій законы; 2) непол- 
нитель закоиа. 

Законопйгеєца — сочинитель законовъ, 
правъ. Мин. мс. нояб. 11. 

ЗаконополагААЙ = законодатель (Псал. 
83, 7). 

Законоположитель» Законополбжннкъ 
== законодатель (Псал. 9, 21). 

Законоположитн — давать законы, дв- 
лать учрежденія, узаконять, наставлять 
(Втор. 27, 10). 

Законопрдкильннкъ—.греч. уорохаубу= 
книга, въ коей собраны правила апо- 
стольскія и святыхъ отдевъ съ допол- 
невјемъ изъ гражданскаго греческаго 
кодекса. Сочинитель ея Тоаянъ Схолё- 
стикъ, патріархъ Цареградскій въ 564 
году, а толкованіе Законоправильника 
прнписываютъ монаху Тоанну Зонаръ 
(въ 1118 году), Өеодору Валсамону, на- 
тріарху Антіохійскому (въ 1180), и јеро- 
монаху Матоею Властарю (въ 1333 году). 
См. Треб. при кони. 

ЗВаконопрак "ТЕЛЬ — блюститель, нсполнн- 
толь закона. Прав. испов втры И. 


ЗаконогА жієннка, законо житель 
постЬдующій предписанному иъ законћ. 
Мин. мтс. сент. 4. 

ЗаконоЧетАкника —установитель закона, 
порядка. Лрол. янв. 24. 

` Законсткокатн — дълать постановленія, 
учреждать, вводить законы. /7ролоз. 
бек 4. 

Закон _(уброс)==1) вообще узаконеніе, 
постановленіе (Исх. 12, 49. Чнел. 15, 
15. Втор. 1, 10. 9, 53. 10, 6. 9, 11, 
62, 13); 2) священное писавіе; въ част- 
ности, а) законъ Моисеевъ (Неем. 2, 18. 
13, 3. Мо. 5, 17. 18, 7, 12. Лук. 10, 
20. ДВян. 6, 13. 7, 53), особенно въ 
противоположеніи пророкамъ (Ме. 11, 
13. Лук. 16, 16. Дћян. 13, 15. 24, 14. 
Рим. 3, 21), 6) все ветхозавътное пи- 
Саню, какъ пространное нзложеніе за- 
кона Моисеева (1 Мак. 1, 56. Тоан. 7, 
49. 10, 34. 12, 34. 15, 25. Рим. 2, 
12—14. 10, 4. Кор. 14, 21. С. 5 н. 
7, 6), особенно въ протавоположиости 
вЬрВ (Рим. 6, 14—16. Газ. 2, 16. 3, 

Церк.-олавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Зак— 


24) или благодати (Рим, 6, 14, 15. Гал. 
2, 21); в) исполненіе закона Моисеева 
или всего ветхозавЪтнаго писанія (ДЪян. 
13, 38. Рим. 3, 21. Гал. 3, 11. 5, 4. 
Фил. 3, 9); г) подзаконное состояніе 
или времена ветхозавћтныя (О. 14 п. 3, 
6); д) извветное толкованіе закона, или 
извЬстиый образъ жизни по разум ню 
закона, секта (Фил 3, 5); ө) ученіе, в 
ииенно христіансков (въ этомъ смысхВ 
употребляется слово захонз потому, что 
впостолы тъмъ удобнће думали привлечь 
къ вЪрБ хрнстіанской Тудеевь, при. 
выкшихъ къ сему слову) (Гал. 2, 19. 
5, 23. Іак. 4, 11), которое опредвленнЪе 
называется нменемъ закона това 
(Гал. 6, 2), —дута жизни о Христњ 
Тисуст (Рии. 8, 2), — живота, иже 
во ист, —въры (3, 27), — правды 
(9, 31), — добра. закономз свободнымь 
(ак. 1, 12); ж) сила, власть, илн влады- 
чество, господство, свойствениое закову 
(Рим. 7, 21. 23, 25). Сущіи вх законњ 
(Рим. 3, 19) нли отъ закона (1, 14)-- 
подзаконные, подчииенные закову Мон- 
сееву; законъ мужскй,—законъ ваму- 
жества (Рим. 7, 2). ие 
плотскія — обрядовый законъ ветхағо 
завъте (Евр. 7, 16). (Мевостр.). 

Закогн'Енїє — стлаталельство, задержка, 
запущене, вабвеніе (Дфян. 25, 17). 

Закогн'Ё'т'Н.-=вамедлить, долго оставаться 
(Дан. 20, 16). 

Тлкосъ == подать съ сънокоса. 

Захрадной напфвъ — церковный напћвъ 
чужой, взятый откуда-нибудь. 

ЗакрокййЕ — засада, закрытое мъсто. 
Неем. 4, 13. 

къ — покровъ, завћса. И положи 
тму закровъ Свой (Пе. 17, 12). 

Закунъ == заложникъ, полу-свободный ра- 
ботникъ. который сотоялъ во времен- 
ной зависимости отъ господина, не теряя 
впрочемъ личной свободы; его дзятель- 
ность закуплена но условію за извъст- 
ную плату, на опредъленнов время, до 
заслуги этой платы трудомъ. Такіе за- 
күпы легко могли обращаться въ обваь- 
ныхъ холоповъ, когда не въ состоянін 
была исполнить ваключенныхъ условій 
(Рус. Пр. ст. 21). 

Хракоутне—скрытое мъсто, убёжище. (Ми- 
клош.). 

Закй == вачальникъ мытарёй въ городъ 
ТернховЪ во времена Іисуса Христа, 
улостоившійся принять Господа въ домъ 
свой н, по нскреннемъ роса, во 

} 


194 


За— 

тръхахъ своихъ, причисленный къ лику 

апостоловъ- 

длядъ — опасность. 

алоғай = кусокъ (1М610х.). 

'албгъ— (т ёусуОрасра) —залогъ, заклалъ. 

(Исх. 22, 26; заложники). 
Заложитигл нбцИю = воспользоваться 

ночною темнотою. 


ЗалЁзтн- касиліе причинать. Кормч 3745 
найти, добыть. (Бусл.) 

дряни = даромъ, изъ угожденія (Микл.). 

7 лызмъ — напрасно. 

Я лиофьнъ==ненадежный, пустой, ничтожный. 

ня янскъ = дудка, звукъ, издавае- 
иый дудкою. (Бусл.) 

Замат'қ(о) лый = отверхвлый, ожесто- 
ченный; заматерьлая издревль 65 
сердцњ ихз вражда — укоренившаяся 
издавна, въ сердцъ ихъ вражда (1 Мак. 
4, 1); заматерпвийе вг днеть – (тоєс- 
Вотеро. торове охбтес) т. е. очень пре- 
старълье пвтами (Быт. 28, 11). 

Зәматер ні = состояніе устарълаго, за- 
твердълаго. Прол. Фюня 24. 

Ядматн — трогать. 

Заматор тн = застаръть, состарвться 
(Марк. 1, 7, 18). 

АЕ =заборъ; иножество. (Мика.). 
аморнти == уворить, погубить. Прод. 
нояб. 5. 


Замрженный — захваченный мрежею, 
стью. Ирол нояб 16 

Замріжнтн —вахватить мрежею, осЪтить. 
Слова Злат. 


А , 
ЗАМЕТИТН. сискать случая къ отыщенію. 
Прол. ав. 28. 


Зам\рёкити-в == зарости мураною, или 
травою. (Бусл.)- А 
2лмоүдзиик == 1) меллениость, замедленіе; 

2) задержка, остановка, 

Ярмъра = музыкальный инструментъ. 

Замышаніє= мысль, планъ. (Сл. оэ. №.). 
амъмьинкъ=викарій, поиощнякъ. (20105... 

Горни = печаль, грусть. 

1лыатька — бозпокойство, волневіе, замЪ- 
шательство- 

Танзрадъ — нарядъ, Одежда. 

Занї н ЗанЁке—потоиу что (Псал. 10, 
Зи 101, 10. Мате. 11, 20). Зане 
якоже мужъ сила ею —по человЪку и 
сила его (Суд 8, 21). Занежв убо в 
они тоюжде не страдату, ублажату — 
такъ кавъ они не страдали, то тв, 
только слыша ғолосъ ихъ, хотя н не- 


Зап— 


видя ихъ самихъ, ублажали ихъ. (Пром. 
18, 1). 

Ядножнк — заливъ иорской. 

Заноена =пћпочка, на которой женщины 
носятъ тВльникъ. „Трои заноскы золо- 
ты“ (Собр. т0суд. 1р. и дов. ч. Ї, 
стр 303). 

Танышнтнса == двигаться, касаться. 

Зань =за него. Вообще окончаніе нь со- 
единяеиое съ предлогами, значить ео, 
напр. хань —на него и т. п. 
ата == надежда, ожиданіе, похозрёню 
(Пр. Русск.); отсюда произошло вне- 
запу. Ист. Карамз. 2 пр. 99. 

Запада —(досрћ, чаще дозраќ) —вахож- 
деніе, западъ. Въ Числ. 22, 1 „ил 3а- 
пады“ , поеврейски „агаъић“ отъ „агара“, 
ложбинё, долина, въ русской Библіи: 
„на равнииахъ“. 

Западных деЁрн--наружныя, въ неболь- 
шихъ храмахъ часто едииственныя, про- 
тивоположныя той сторон, гд алтарь. 

Запалінїе — (о ёрторсрёс) == важиганіе, 
жженіе; пожаръ (Лев. 10, 6). 

Запдсныє ддры==Св Тайны тБла и крови 
Христовой, освященныя на литургіи н 
хранииыя въ церкџи для преподаянія 
больнымъ въ случа часа смертнаго, 
въ нарутетвованіе къ вЪчностн. Какимъ 
же образомъ н когда приготовляютея 
запасные дары, о томъ см въ концъ 
Служебника подробное иаставленіе 

ЗапечатАфкАТН-ЕА == полагать печать, 
быть запечатлћваему (Апок. 7, 3; Есө. 
8, 10’. 

Запечатл НИ = печать. 


Запечатан — полагать печать; утвер- 
ждать въ ум%, содержать въ памяти. 
ЗапннАНИ = непріяольское дъйствіе, ко- 
гда одинъ другоиу ноги подставляетъ: 
возвеличи на мя затинамніе (Пс. 40, 10); 

препятствіе. 

Запннаттєль — (зстерүвютђс̧) = тотъ, кто 
подшибаеть другого ногою; искуситель, 
соблазнитель, обольститель (во вторн. 3 
н. чет. 1 трип. п.9 тр. 1 в. єр. 1 трип 
п. 9 тр. 2). 

Запнндтєльный = служащий препятотві- 
емъ, помфхою. /рол. апр. 17. 

Запннаю—(бтосхеА о) =подшибаю,опро- 
килываю. Запинаяй — препятствующий 
успху дЪла (1 Кор. 3, 19). 

Запниь = писане, рукописаніе, своеруч- 
ная росписка въ чеиъ. Прол. іюн. 16. 


Зап 


Хлованиньскь — находяшійся зг горамв. по 
ту сторону горъ. {24.). 


Дапамынтн == пугать, запугивать, устра- 
шать. 

2дплєтниа = заплетенные на голов волосы, 
косчка. 


Запн гн — похставлять ногу. Запнути- 
ея == споткнуться. 
Ялповаднти = вооружиться. 


Запоклаю — (ёут Хорол) == распоряжа- 
юсь, увзщеваю. убЪждаю, предовсываю, 
приказываю, утверждаю (Пс. 132, 3. 
Мө. 4, 6)- 


Запек Ёдный--приналлекащій хо заповћъ- 
ди, запрезвый. рол. їюл. 11. 

Ялпөвтдь – (тпрестогило) = приказавіе, по- 
ручевіе; общее назвавіе всего, что Го- 
сподь заповъдалъ людашъ соблюдать. 
Заповњдь въ древне-русскихъ памятнн- 
кахъ употребляется въ значевім елиии- 
міш, наказан, какъ веръдко въ такомъ 
нменно значевш слово это встрёчается 
въ древнихъ` славяио-руескихь памят- 
викахъ ( Миклошичь, Срезневскій). 
Другія значешя этого слова: прикава- 
ве (уто, тапамит, — Оезр евав.), 
наставленіе (тростбурато, ргаесеріа), 
постановленіе ат, сопБііџііопев), 
законъ. 
аповздатися == предлагать поставовлевіе. 

геч скрытое, потаевное мъсто. убъ- 
жише, предлогъ, увертка. 


Запбйетко =- неухћревков употребленіе 
вииа н другихъ подобныхъ вапитковъ. 
Потреб. Филар. 182. Прол. #юн. 15. 

Запойчнкый = пьяница, который пьетъ 
запоемъ. Прол. іюн. 15. 

ополкн-=-участин поля. 

Запона и запонъ = }) полотно: по- 
слаиный трекамн къ великому князю 
Владимиру (986 года) философъ „по- 
каза ему запону, иа пейже написано су- 
дище Господне“; 2) завЪеа, занавЪсъ: 
„скроень запанъ въ камкъ индЪЙской 
полосатой, пошло 11 аршинъ; на пох- 
кладку 12'/, арш. дороговъ зеленыхъ,— 
сЪнникъ постельный (для новобрачиыхъ) 
оболочи виутри запонамн шидяиымн“ 
(Савваитовз). 

апоннуьнъ==препятетвуюшій, загоражива- 
юшій. (16105.). 

Запбртока — (оброу) = скорлупа. янчная 
(Исаін 59, 5). 

ЗапретИтн = возбравить. Запреты зељ- 
рёмь тростнымз, сонмъ юнвиз въ юни- 


З4— 

цазг людскихз, еже затворити иску- 
зиенная сребромг — укротн звБря, жи- 
вущаго въ тростник (Ев), стадо 
возовъ съ тельцами вародовъ (Сирію), 
чтобы они поверглись предъ Тобою съ 
слитками сребра (Пс. 67, 31. Мол. Кіев. 
взд. стр. 22) Запрети дугу-– воскор- 
бълъ духоиъ. 


ЗапрефёнИ — (тето, тд ётатицоу)-=епи- 
темія; ваказане, штрафъ (Прем. 3, 10. 
2 Кор. 2, 6, гл. 4 на Г-ди вов. стих.) 
(Невостр.). 


Заприцённый — (бте обиеуос) = грозно 
возвЪ щенный, угрожакщ (во вторн. 2 
нед. четырех. по 2-Й п. тр.). 

диръкл — сперва. 
апрагноүтн, дапраштн == воспользоваться 
случаемъ. 

Я мюускъ = заговЪнье. 

Ялпоусть == коискій бЪгъ. 

Тлпъ — 1) маЪніе; 2) подозрніе. 

Тлпылнтн == зажечь, поджечь. 


Ч 

Зап къ кратый стихъ, который поется 
предъ стихирамн ва стиховвЪ или хваӯ- 
знтвыхъ, наприм. Слава Тебњ Боже 
нашэ, слава Тебњ. Си. въ Требн о 
освященн храма. 

Вапяєтье или зарукавье=—1) вообще ру- 
кавная обшивка; 2) въ честности укра- 
шенія иа оконечиостяхъ рукавовъ у на- 
рядныхъ одеждъ. Эти запястья ивзались 
по атласу илн бархату жемчугомъ и 
украшалвсь запанамн и драгоиёнными 
камнями; иногда они пришивались къ ру- 
кавамъ, а ииогда пристегивались къ нимъ 
крючками; браслеты (Савва... 


4; Г 

ЗапАт'Н == запятвать. „Ими же блулн- 
коиъ улови очи, тма и прослевися, пле- 
ницы, имн же запя ииоги грВхамв“... 
{ Слово св. Іоан. Злат. дек. 20) 

Ялпатнк—препятстве, преграда. 


ЗапАтнеА — поскользнуться. „Всвмъ же 
пловпенъ тшащымся о ивправлени въ- 
трилъ, запинся н впаде въ пучину мор- 
скую“. (Прол. дек. 6. „Чудо св. Ни- 
колая“). 

Ядфавитн = подбрасывать, подвергать, под- 
нимать. 

22рэҳнтнса = удариться. 

АНИ — ранняя пора, разсвътъ. Какъ 
въ елавяно-русскихъ переводахъ, такъ 
и въ нашихъ лЪтописяхъ зараніе, по 
своему образованю и значенію, соотвЪът- 
ствуеть слову: заутріе. 


13" 


Зар— 

праунтиса == начать войну. (№.). 

Заркидиый—учезарный, подобный свъ- 
томъ варь Мич. мьс. янв. 18. 

Заревъ — др. слав. =названіс мћсяца ав- 
густа. 

Зарёчный_то же что лучезарный. Мин. 
мъс. зюн. 11; дек. 15. 

Зайни == отблескъ, отевЪть (в. чет. 1 
вед. чет. трип. п. 4 тр. 3). 

Зареносный == несущій свгъ, озаряюпий 
свЪтомъ. Прол. ав. 15. 

Я лримоути — запирать, замыкать. 

Ялрокь = 1) урокъ; 2) предёлъ- 

Варученіе—:валогъ, заклалъ. 

ЯХпрыдатнса == стыдиться. 
прашнтн=закрыть. 
прадъ — договоръ, условіе. 

Засапожникъ == ножъ съ кривымъ клин- 
комъ, носимый за правымъ голенищемъ, 
черенъ коего скрытъ напущенными ша- 
роварами. Это —ножъ охотничій н дорож- 
ный, а въ старину былъ н ножъ рат- 
ный Ножи подраздВлялись на поясные, 
подсайдачные н засаяюжные (Даль). 

Явскидительствоватн — (араотдрес ол) = 
призывать во свидЪтеля Бога, н людей, 
что двло право, требовать навтоятель- 
но чего либо, заклинать, умолять; пре- 
лостерегать (Втор. 4, 26). 

Зак Ета васвътло, т. ө прежде ночн, 
въ сумерки. Кормч. 259 на обор. 

Даскопнвый — 1) изобрЪтательный, некус- 
ный, дЪятельный; 2) корыстолюбнвый, 
жалный. 

Ялскопнк-=примзчане, наблюденіе; 2) со- 
мићвіе, подозрћніе; 3) изобрётене, вы- 
думка. 
асцоүднтяса_0бжечься. 

ен агави за другимъ слълующій, 
частый (Миклош.). 

Явсовь = поперемънио. 

Засиа — яшная или овсяная крупа, 
требляемая для приправы щей '0- 
мостр.). 

Заспітн-—ускуть кръпко. рол. нояб. 11. 

Таспромашати == обздифть, сдёлаться бћд- 
нЫМмъЪ 

Таставд — засада. 

Загтдєнцы == разводы и украшенія при 
письмЬ грамотъ (Карнов.). 

Ярдставьинкь —= Заложникъ, порука, отећт- 
чикъ. 

ЗастотН- останавливать кого, удержи- 
вать, затруднять (Лук. 8, 5); защащать. 

Тастралнтн=бросать, кидать. 

Застпатн. Въ древкъйшихъ славян- 


Зат— 


сқихъ переводахъ глаголъ этоть отвћ- 
чветъ греческимъ: ут уєс® ах —кр®ико 
держаться за что; такь въ Пандектахь 
Антіоха ХІ в. злстоупашина кърноє слово 
өүүєин; соуаутІЛарЗ&уєс ол, помогать, 
оказывать содЪйствіе; такъ въ Карпин. 
апостолЬ ХШ — ХІУ в. дастапаєтъ немощь 
тлтл — полагать преграду; преграждать, 
зәпаратьоя (1 Мак. 10, 75); заступалъ- 
ся, защищать (1 Сол. 5, 14). Застуни 
отъ житейских» страстей прилоа— 
защити отъ прираженія зжитейскихъ 
страстей. Мол. Кёев. изд. стр. 97 


Загт"Ённкатн = заюладывать въ етЬну. 
Чет. Мин. авь. 16. 

пратете, скрыться. 
дека — ограждене какого нибудь мћ- 
ета или дороги срубленнымъ л»сомъ, н 
самое то мъсто, гдЪ сдЪлана засЪка. - 

нти — заградить, заслонить. 

Ядсмун==тронуть, коснуться. 

Затачдємъ — тоть, котораго швыряютъ, 
съ мЪста на мото отталкиваютъ. 
Кормч. 643. 

ЗаткерждАюЮ — (хатасраА орох) — запи- 
раю (Пр. д. 27, 1 к.). 
аткороште = төмнеца. (Мико). 
тЕбрннкА == монахъ, отшольникъ. Въ 
первенствующей поркви бывали такіе бо- 
гоугодные люди, которые, вырывъ себ 
пещеру въ уединениомъ мЪстВ, удаля- 
лись отъ людей н снЪта, конечно съ 
цЪлью хрнетіанскаго богомыслія. У насъ 
въ мБсядесловЬ нћкоторые святые на- 
званы затворниками, иапр. Авраамій 
затдорникь (29 окт.) н друг. 

Заткоръ — (бтбхЛеюра)—темница, тюрь- 
ма (Іер. 29, 26); уединенная келлія; за- 
пасная комната, временное помъщене 
(3 Езд. 4, 35); (соүх\есил), осада (Тез. 
4, 3); (кА роу), запоръ (Тов. 38, 10) 
(Невостр.). Иногда такъ называется 
небольшой вертепъ или пещера, гдЪ нћ- 
которые богоугодные иужи провоҳятъ 
неисходно всю жизнь свою въ богомысліи. 

Затинщикъ-=стр8локъ, укрывавшійся за 
тыномъ при непріятельскомъ нападенін 
на укрЪиленіе ( Карнов.). 

Затишїє = 1) безвътріе; 2) пристанище, 
гдЪ корабли отъ морской бури спаса- 
ются; гавань. Грол. іюл. 7. 

Татокъ = ВаЛИВЪ. 

Затонъ=иВсто, затопляемое въ половодье. 

Заточдємый — вЪтронъ обуреваемый, но- 
самый. „Се и корабли велицы суще, н 
отъ жестокихъ вЪтровъ заточаемы, об- 


Зат— 
ращаются малымъ коряильценъ“ (ак. 
5, Ан. 

Заточни — (отероріа)— ивгнаніе, ссылка 
(Ав. 8 б. ва Г. в. 2. Я. 2ч. к Зп. 
3, 1); ( ора), тоже (Пр. мар. 7, 2). 

атоуьинкъ—ссыльный; мо зазпочное, 
илизаточье-—ссыльнос,пустыяное исто. 

Хатрытн— ломать, разрушать 

Ядтлоумню == защита. 

атеулнти-=прятать, скрывать (1№4.). 

Затчінїє = затыкане, напр ушей (Сир. 
27, 14). 

Датырсты=—вотще, иапраско. 

Затазаю — (09 ум) —зэтягяваю, завя- 
знваю (Притч. 5, 22). 

ЗәаЎпокёйный о упокоенін души въ 
блажениой нЪчности приносимый или с0- 
вершаемый 

Ялоуститн == нө слушать. 

Завтра — раво, утромъ (Пе. 5, 4); утро 
заутра, рано утромъ (Псал. 45, 6). 
Зә трена —церковная служба, совершао- 

мая утромъ прежде обЪднн. 


Зайшннца — пощечина. „Прол. сент. 9. 

Тдоүџатни == заграждать кому уста, не ла- 
вать говорить. 

Зауал — (евр. Господь вспомниль) = 1) 
предпослъдній изъ малыхъ пророковъ, 
сынъ Варахіивъ; о мстЬ и род его 
пронсхожденія достовъриаго ничего не 
известно объ немъ, думаютъ, сказалъ 
Спаситель, что его убили іуден между 
алтаренъ н храмомь (Мө. 23, 35); 2) 
священникъ, отепъ Іоанна Крестителя. 

Якорь == сахаръ (Миклош.). 

ЗаумиУ тисА—-залыхаться отъ попавшей 
въ дыхательное горло воды, захлебнуть- 
ся. Прол. янв. 3. 

Заулнпанїє—вехлипывавіе,рыданіо. род. 
мар. 28. 

Захлнайтн ==вехлипывать, захлипываться 

Захлопка — щекодда, засовъ, запоръ у 
дверей. Прол. окт. 25. 

Ядховатн == ИСПОЛНИТЬ. 

Захребетникъ = безземельный и бездом- 
ный крестьянниъ, работаюшій у друго- 
го; батракъ { Карнов.)- 

ЗачАло — (врут) == иачало (Марк. 1, 1. 
Пр ф. 8, 97 (теріхотў) — статья изъ 
новаго завЪта, на который онъ раздћ- 
ленъ для удобнзНшаго чтенія въ перквн. 
По уставу перковкому евангеліе и ало- 
етольскія посланія расположены иа, за- 
чала во весь годъ, напр. евангелиеть 


Зко— 


Матөєй выфеть зачалъ 116, Марке 
71, Лука 114, Лоаннь 67, н проч. 

Зачёт — (сои) ==1) варожденіе млё- 
хенца; 2) то, что скрывается внутри, — 
сокрытов (3 Ездр. 16, 58). 

Хлунвнтися — покрасифть. 

Ядунма = приправа, услада (№6105. ). 

Зачин Е — уставовзевіе, законъ (въ пят. 
сыр. 2 трип. п. 9 тр. 3). 

ЗачинитнсА = быть узакоиену, уставле- 
иу Устав. март. 25. 

ЯДдуь = для чего. 


Зафифати — (блерастК ау) == прикрывать 
щитомъ, защищать (Быт. 15, 1). 

Я лькних — свирЪпый, страшный, ужасный. 

Хлалфитнса = вспухнуть. 

Яланикый == вукавый, безсовъстный. 

Харин — выдумка, ложь. 

ЗаАтн — въ зайиы взять, занять (Псёл. 
36, 21. Мө. 5, 47). 

ЗкАнїє (ооу?) вовъ, ввываніо, воззвавіе, 
вопль (Псёл. 5, 2), радость. привът- 
ствіе, славословіе (Ак Б. ик. 11); (кА 
615), призываню ко спасению (Рим. 11, 
29); призванные ко спасению (1 Кор. 1, 
26) (Невостр.). 

Янарь —: ушать (Домостр.). 
катай == призыватель. 

Звено = каждое изъ колецъ, составляю- 
щихъ цЪпь. 


ЗкиЗдінїғ —евистъ. шнпніе (о зивяхъ) 
(Прем. 17, 9). 

ЗкнздЎ н ЗЕНЗААЮ — (сор) -— свищу 
(Прем. 17, 17); (ёсирфо), тоже; по- 
смЪеваюсь (Сир. 21, 1). 

Зкбнецъ — колокольчикъ. (Исход. 28). 

Зкбнница — колокольня. 


Зебнъ къ достойно. Во время освяще- 
нія Святыхъ Даровъ бываеть звонъ въ 
одинъ колоколъ, который называется 
»3вономъ къ достойно“, потому что на- 
чинается во время пЪнія: Достойно и 
праведно — и оканчивается во время 
пЪнія: Достойно есть яко воистинну. 
Въ Греши сего звова не бываетъ, н 
въ русской церкви, по свидЪтельству 
патріарха Іоакима („Щьтъ вфры“), сего 
звонапреждене было.Обычай производить 
звонъ, во время освященія Св. Даровъ, 
получилъ иачало въ южно-русской церкви 
около половины ХУП вЪка. ЦЪль сего 
звона та, чтобы вфрующе н вна хра- 
мовъ могли вићВстЬ съ иаходящимися 


Зво— 
въ храмВ въ великую минуту освяще- 
нія Даровъ вознестн къ Богу свон мо- 
литвы н благодаревія, и такимъ обра- 
вомъ хотя издали участвовать въ боже- 
ственной өвхаристіи и вь пріятін саа- 
сительныхъ плодовь ея. 

Звёны — ввонцы, т. ө. колокольчики. 
Прол. юн. 30. Таковые звонцы были при- 
шиты къ подолу иижней одежты ветхо- 
завътнаго первосвященника. (Исх. 28). 
Число звонцовь хотя яе означено, одна- 
ко дуиаютъ, что ихъ было двВнаҷцать. 
Іеронимъ же и Госифь съ нВкоторыми 
считаютъ 72 звонца. Клименть А лексав- 
дрійскій про тнрасгъ число ихъ до 366. 
Зв зда —(0стло)=эвЬзда, созвЪздіе, ме- 
теоръ. Рь Быт. 1, 16 подъ „кёддацн“ 
разумВют‹ а неподвижныя звёзды, пла- 
неты. Зоњзда у пренняя (Апок. 22, 
16) —Іисусъ Христосъ. Звљзда деннич- 
ная = денница, фостброс ({ Срезн.). 
Звњзды падаемыя=валучія звъзды, ио- 
теорнты, болиды. Видимыя и кь земли 
падаемыя звфзды .. ниже зв®зды соуть, 
ниже мытарьстза, но отложеніа соуть 
огньна небеснаго огая, и падають полу, 
и @лико иисходять низоу, раставлиются 
н сълазаются пакы на въздоусЪ; сего 
ради нижо иа, земли вид% кто падшаяся 
отъ нихъ, но всегда на въздоусв сли- 
ваются и расыпаютъ и глаголются де- 
ница; звзды ж никогда но падають. 
Сбор. Кирил. Бълоз. ХУ в. Звњзда 
260стата == комета. Явися знамеве 
на небөси, звЪзда хвостата. Нова. І л. 
610 г., яо Акад. сп. (Срезн.). Бе 
звњзды == безопасно. Гри. аа ХІ в. 
(цит Срезн.); въ библейскохъ языкъ 
иногда принимается за символъ бъдствія: 
звњзда страшная —велачайшее бъдетвіе 
(3 Ездр. 15, 40, 44). звъздно свъто- 
носно просіявь, — просіявъ подобно 
звЪвдв (Пр. О. 12, 2 н). 

ЗеЕздица == кростообразно соединенныя 
дв дуги; она при окончаніи проскоми- 
дін поставляется на лискосВ надъ сз. 
Агицемъ Звёздица знаменуеть ту чу- 
досную эв%ъзду, которая руководила вол- 
хвовъ, шедшихъ на поклоненів родив- 
шемуся Спасителю. Таков знаменованіе 
видно изь словъ, произносимыхь свя - 
щенянкомь при поставленій звЪздицы 
надъ агицемъ: и пришедши звъзда ста 
верху, идъже бъ Отроча. 


Зе ЗАОБАНЕТИТЕАЬ иди ЗЕ ЗлоЗакон- 


ННКА == такъ переводится греч слово 
астрономъ. Толк. ев. на рожд. Христ. 


ЗкЕ— 


Зк здоколуаовіти == предебщать, уга- 


Зк'Езлозакёнї 


Зкзлонбеный 


дывать, предсказывать по движенію или 
положенію звёздь. 1706250. оть дух. 
нечист. 


переводь греч. астро- 
номія. 


усБянный знздани. 
Пра. нояб. 13. 


КР; Р 
ЗеЁз ДОЛАТЕАБНЫЙ =сіяющій, блескь на 


подобіе зввздь испускъющій /Тредие. 
Кормич. 27. 


ЗкЁзлоглбкнтндълать суевВрное при- 


мчаніе о0о теченію звзль. Номок. 
стат. 15 о волевовачйи. Вь такомь жө 
значенія взято у Исии 47 13 


Гра 
ЗєЁздоглёкїє ==наука, показывающая со- 


быте вещей по теченію звёздь. Древше 
думали, что между міромъ звВзднымъ а 
зоинымъ существуетъ взаниодћйствів, 
которое простирается и на судьбу чөловъ- 
ка.Чтобы угадать судьбу человћка, доста- 
точно, по мивнію астрологовъ, записать 
расположенів свётить въ иоменть его 
рождевія. Эго называлось составить 
гороекопь. Астродоги брались предска- 
взывать не только главныя событія жизни, 
ко даже склонности, способности чело- 
въка. 


Зк Здоглбкъ.зреч. —встрологъ, знающій 


науку звЪздословія. 


ЗкЁзлочітєцъ илн зкЁЗлочтіца = 


такъ пероводнтся греч. слово астрологъ. 
Прол. 19 ноября. 


ЗкЁзлочітїе ==предсказываніе будущяго 


по теченію иебесныхь свВтилъ. (До- 
мостр.). 


Зе злолка нно-=поцобно явленію звћалъ, 


Мин мтс. атр. 4 


Ввћкотаніе = рЪзніе, непріятные звуки, 


производимые людьми или животными, 
отрыжка. Вь монашескихъ правилахъ 
обыденнаго поведенія ХҮІ в. встръ- 
чается иравоученіе: когда пьешь, „да 
не тзорить горло твое звЪкотанія“. 
{Рух сборн. Спб. дух ачад. № 1454). 


ЗвЪрина = зв$риное мясо. 
ЗеЁріный = звфриный. Явлахоуся ему 


2еъріньскый 


(бВси) ввЬрнномъ образомъ, Дат. Печ. 
Икона звприна (Апок. 13, 15) —образъ 
вввря. Число звърино (Апок. 13, 18)— 
числовое изображен!е нмени апока.липси- 
ческаго ввВря, т. е, антнхриста, кото- 
ров==666. 


зввроподобный Древлане 


ЗкЁ— 


живаху звЪриньскимъ образомъ Пов. 
врем. л. введ. 

Дазриньць — (ст. слав.) = паркъ, чаща, 
наполненная звърями, въ которой во- 
датся звърн. См. Геор. Амарт.: въ 
звЪриньци ловы творя. 

Твърнух, ҳвърнинца — (Ст. слав.) = самка 
звёря. (Босток.). 

езровореняк — (сиг. слав )==борьба со звћ- 
рямн. На звъроборениє веду. Муч 
Өекл. 10. 

Явафоворнуа — (ст. слав. )==ведущая борьбу 
со звфрями. Поусти звфроборицу тоу. 
Муч Өекл. 11. Перев. зрецизмз — ср. 
Ў Фрорауос. 

Зкфрокйдный и де ролйчный--подоб- 
ный звърю. Послед 65 наш. варв. И 
о избавл. отг дут. неч. 

Зк ронменитый. ‘инъющИ имя отъ на- 
ввавія звъря. Мин. мс. мая 12 

Зк'Ёронрдєный — лютый, свиръпый, звЪ- 
рочодобный. /1роз. март 9. 

ЗЕЕ рооЕріЗно == звЪрбки, мучительски, 
рол. юн. 25. 

ЗкрокАЗННКХ —=тоть, который живот- 
ныхъ обүздываетъ, укрошаетъ. (оборн. 
157 ва обор. 


ЗкЕрололіна —похищень, унесенъ зв®- 
ремъ. Сльд. Псалт. лист. 405. 

Зкроёмный — омраченный безунісмъ. 

фол. нояб. 16 

Зк оХНЦІНоЕ — животное, пойманное, 
раменое или умерщвлениое хищнымъ 
звъремъ илн птицею. По правиламъ ев. 
апостоловъ н отцевъ (Прав, 131), иже 
ясть мертвечину или звтрохищное, 
сирњчь волкомъ сньдомое или птицею 
пораженное... священникь извершет- 
ся, мірскіи отлучается. 


Зкфродднна —@ ро) = охота, ловля; 
дофыча охоты; скотъ, повреждениый 
звфремъ. 

Зв роданнный — (Зи \отоб) — пайман- 
ный дикими звЪрями, поврежденный 
звърями (Исх. 22, 31). Въ ветхомъ за- 
вЪтЬ мясо растерзаннаго зввремъ жи- 
вотнаго не позволялось Воть, такъ какъ 
кровь ие была, выпущена, притомъ жи- 
вотное могло быть заћдено бЪшенымъ 
ввъремъ и бЪшенство могло перейтн иа, 
челонћка (Исх. 22, 31). 

Якаромдь — (стт. слав.) = употребляющій 
въ пищу мясо. Мира бЪгльцн ие ввЪ- 
рояди боудоуть. Них. Панд. сл. 1 


Зк ры преч. 97р=ввърь. Быша впянія 


Зєк— 


и75 в5 зељри и скоты (Ис 46, 1) — 
истукавы ихъ на скотЪ, на вьючныхъ 
животныхъ (Го. Акс.). Зеърь поль- 
скій == полевой, дакій звЪвь. Зөљрь 
тростный —зврь, живущій въ трост- 
никБ (напр. бегемотъ, левъ н проч); 
вожадное животное (Пс. 47, 31). — 
Зых въ Апок., ХШ гл. н др. оззачаетъ 
антихриста. Лютый звърьъ нашихъ бы- 
линъ, это или волкъ (Срсзн.), вли, 
въроятн%ъе, левъ; иногда звњрь значитъ 
вообще человћка развращеннаго умомъ, 
и вравомъ безчеловъчнаго, подобиаго 
дикимъ зв®рямъ (1 Кор. 15, 52). 

Звягливый (0тъ гл. звямить- лаять, кляв- 
чить: 36928 въ ж. р. лаянье, клянь- 
чанье) = ворчунъ, брюзга. (Буса.). 

Зкацію =звеню, звучу (1 Кор. 13, 1); 
стенаю (Іер. 48, 36). 

Згодный = правильный, сходный, меродю- 
бивый, согласный (Карнов.). 

Зголовье, взголовье == нижняя подушка 
изъ полагаемиыхъ подъ головою иа по- 
стелъ; верхняя называлась просто по- 
душкою. Наволоки иа зголовьъ н по- 
хушкахъ были атласныя, бархатныя, 
объяринныя, камчатныя, тафтяныя н 
полотвяныя ( Савваитовъ 1. 

3д& вли 36 (оть ЗААТН)-=зданіо, строе- 
ніе, кровля. 

З.далічғ — издалека, издали. Григ. Наз. 

Зланод-ЁйетковатнеА = быть сотворен- 
ну, созидаему. Дам. о върњ, 2. 

Зданод-Ётелнъ тре оцъ вещей. Канон. 
пятидесят. 
даъ == кирпичный. 
амь — часы (солнечные). 

Здётель—1) строитель, зодчій; 2) гончаръ, 
горшечникъ. 

ЗА — (5 бора) == кровъ, кровля (Псал. 
101, 8). 

Здраконсеный = подающій, возстановля- 
ющ здоровье. Ирол. февр. 12. 

Здуёжнтн = быть здорову. 

Злравнца==питье за здоровье, лоздравле- 
ве, тость. 

Здраветвую == бываю злоровъ; здрав- 
ствуйте, — привътствіе, поставляемое 
въ концЬ письма и соотвътетвующее 
нашему: прощайте (2 Макк 11, 21, 33). 

Як — ЗдЪсь. 


Я день = глина. 
аак == бутылочка, фляжка (Микл.)- 
Хєвгарь = хомутъ, ярмо. 


З — 


Зек:дій, Защедей — евр. обогащенңый-= 
галилейскій рыбакъ. отепъ апостоловъ 
Танова н Іоанна. 

Зекёй --оливъ изъ царей мамамскихъ, по- 
бвжденныхь Гедеономъ (Пе. 82, 12). 
Зегарь—польск. часы; это слово прине- 
сено южнорусокнын учеными въ Москву 
н ими почтн новлючительно употребля- 
лось. По смерти Еаифаня Славинепкаго 
1676 г., между его вещами отиЪчевъ 
„зегарь малый, въ сребрв оправленный, 
со ланцушкомъ (цвиочкой) сребренымъже, 

цъною дввхесять рублевъ“. ‹ Я. 
Ист. и Древ. 1846 г. № 4) 

Яеглица— (кбххуЕ)=кукушка. Въ хревнихъ 
переводныхъ памятннкахъ зезица яв- 
ляется въ формахъ: гоҳала н гогхоуяа. 
Въ Сборник Кирнлловокаго монастыря 
1490 г. есть статья „о птиць глагохе- 
мой гогдоүла, яже въ внъхъ птицъ гиъзда 
ница своя вносить, сама же гавзду не 
хранитель есть“ (л. 818). Въ Палеь 
ХІҮ в ова называется хегула: есть оүо 
итнуа хегукА нсть оубо длоирака софия. 
Въ одномъ Азбуковвикъ ХҮП в. она 
именуется едгзад; на поль той же рукой 
нротолковано: ззгосик. Въ посланін Мо- 
номаха, по видимому, эта имонно птице 
названа зорлицею: Бога дъля пусти 
(сноху) съ первымъ сломъ, да с нею 
жончавъ слезы, посажу на мъстВ н ся- 
детъ, акы юрлица на сусњ же- 
лючи (Лавр. 244). (Е Барсовъ, т. Ш). 

Уєкуһ н херкъ-=синоглазый, голубоглазый. 
елкь == черепаха. 
елейнниь — (с. Слав.)=Т) врать, лЪкарь. 
См. Ник. Панд. сл. 41 (Срезн.). Пр. 
март. 9; 2) (др. рус.) жерло пушки. 
(Дюв.). 

Яеленинуестко—отравлее ядомъ, уиореніе 
иди порчевье. Стоглав. ся, 62. 

Дслёйиый=—1) овощной; 2) масличный: на- 
паяютз ю ноама своима, аки верто- 
зрадь зелейчый (Второз. 11, 10)—00- 
ливдютъ при помощи иогъ, какъ маслич- 
ный садъ; 3) (др. рус.) пороховой 
(Дюв.; Срезн.)- 

ЗемнокаТИеА = становиться, дБлаться 
зеленымъ. Прол. мая 23. 

ЗЫ — ст. слав. делнн, ҳвлнє ср. серб. 
зелье, Хо, уХерёс̧, лат. (һ) о5 = 
1) трава, зелень; 2) овощъ; 3) лЪкар- 
ство; 4) ядъ; 5) (др. рус.) порохъ. 
(Вост., Срезн., Дюв.), Одесятетвуете 
отг мятвы... и всякало зе пя 1Лук. 11, 
42) — даете десятину съ мяты, руты 


Зи— 


ни всякихь овощей. Егда же князь 
вкуси зелив, ту абіе сдравъ бысть. 
Пат. Печ. (Орезн.). Льчець приготов- 
ляють зелин на потребз врачеванив. 
Посл. Сим. въ Пат Печ. Злыхъ н 
лютыхъ зелен мъшокъ. Соф. 6887 г. 
И зеще н оружю все сгорла. Пек. л. 
1609 г. (Дэюв.). 

Желниный —(Ст. слав )= прил. отъ хелие. 
Копахуть зелииназго ради растения. 
Нест. Жит. Өеод. 

икат е слав.)-==тайное внавіе 
Е не волшебныхь лъкарствъ 
в отравъ. См. Дерк. Уст. Ваң. т 
Синод. сп. 

ЗелїАннца == пища, орнготовленная изъ 
огородныхъ овощей. Прол. апр. 28. 
Демеиь-живущИ на земл, или сотворен- 
ный изъ земли. Собор. 212 на об. 


Земмдһанный — возлъланный, обрабо- 
танный Мин. мос. окт. 30. 


Землдлатн == воздъльвать, пахать, 
обработываль землю. Ефр. Сир. 327. 
Мин мтс. отр. 23. 

Земле льннка — пахарь, вемлепашецъ. 
Прол. март. 17. 

Хемаєиърсинн == вемлем%ріе. { Соч. Черно- 
риз. Храбра то сп. 1348 г.). 


Земле жный — пресмыкающся, пол- 
зающ по зөмлћ. Прол. февр. 12. 
Землрётный = ревностный къ земному. 

Кам. ам. пран. тс. 6. 

ЗемлА (5 ү?) =иланета, на которой мы 
жавемъ; страва; народъ обитающій, въ 
извЪъстной странЪ. Въ Быт. 1, 1, 2 
подъ землей разумЪется первоначальное 
и общее вещество всего чувственнаго 
міра. Земля Божі — Палестина, обф- 
тованная Богомъ народу израильскому 
(Псал. 84, 1). Земля забвенгя = гробъ 
(Псал. 87, ст. 13): правда твоя в5 
земли забвеннтй. Названа такъ 10- 
тому, что во гроб нсчезаетъ память о 
веБхъ вещахъ; да и самн умершіе, 
гробу ‘преданные, забываются живыми 
людьми. Сверхъ этого кажется, будто они 
и у Бога забыты, ср. ст. 6 сего псалма. 
Земля жельзна—сухая, засохшая зем- 
ля (Втор. 28, 23). Земля обътованя— 
зеиля или страна, обфщаниая израиль- 
екому племени, иначе Хананея. Земля 
сњверская (сЪверная) — страна асси- 
рійско-вавилонская, въ которой раз- 
сЪяны были плвяные еврем ([ерем. 23, 
8). Земля Хамова (Псал 104, ст. 27)— 
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Зи— 
Египетъ. Ибо Хамъ быль отець Мес- 
раиму, а египтяне именуются месран- 
вами, 

Зёметйн — земные. 

Яемьинкх разбойник. (Микл.). 

Зендень = шелковая ткань. „Ферези зен- 
день еривной пвътъ“. — „ТвлогрВя под- 
ложена, зейденью“.—У полъ кроватнаго 
завъса „сверху по коймамъ зендень 
красная“. Въ описяхъ встрёчается зен- 
день гвоздичнаго, лазореваго, мяснаго, 
снаяго, червленаго и другихъ цазтовъ 
( Савваштов»).. 

Кадан зєнъдненль = имбирь. 
екъ, зепь — (татарск. джебъ, пазуха, 
карманъ ; словинск. серб венлерск., 
зѕер--карианъ) == по, объяснению азбу- 
ковниковъ, торба, калита, мЬшокъ, кар- 
манъ (у Сахарова 115, 191). Въ 1680 г. 
Иванъ Мәтвћевъ, подозрёваемый въ вол- 
шебств®, подаль царю челобитиую, въ 
которой объясниль, что на БълоозерБ 
съ кружечиаго двора пошелъ онъ пья- 
ный и легъ спать въ полЪ; а тогда по 
нелружбВ невЪдомо кто положилъ ему 
въ зепъ нетертаго табаку сырду неболь- 
шое мЪсто-- пяди съ полторы (.4. Юрид. 
80); зепные часы == карианцые. 


\ 

Зн гор инчно — зерно горчицы; въ 
нов. зав. очень часто озвачаетъ церковь 
Христову на, земл\, скачала состоявшую 
только изъ льфнадцати бъдныхъ рыба- 
рей, н потомъ распростраиивтуюся по 
всему міру; равно какъ — благодатное 
парство Христово, подобнымъ образомъ 
возрастающее въ душћ истинно върую- 
щаго. (Ме. 13, 31, 32). 
срмь == игра въ кости. 

а: игрокъ въ кости. 

Зацёло — зеркало. (Так. 1, 23. 1 Кор. 
13, 12 вон. чет. п. 9 тр. 1); (дбттра), 
квадрант, инструментъ, служащій къ 
разсмотръвію н измЪренію вышивы. (О. 
3 по 6 к. икос.); хосчатая броня безъ 
рукавовъ, составленная изъ двухъ по- 
ловивокъ, которыя соединялись на 060- 
ихъ плечахь и бокахъ. Каждая поло- 
винка зерцала называлась доскою и с0- 
стояла изъ круга или осьмиугольника, 
стальныхъ или желЬзныхъ 140к065, 
нашитыхъ вокругъ него иа бархатъ или 
атласъ, стеганый на хлопчатой бумагћ, 
н соединенныхъ кольцами, ожерелья надъ 
кругомъ и обруча, охватывавшаго шею. 
Въ кругЪ или осьмиугольникћ нагруд- 
НОЙ половинкн иосковскихъ зерцаль изо- 


Вла- 
бражались двуглавые орлы съ 
нани ( Саввинов). 

Зиданіє — зданіе, єтроеніе, сооруженіе, 
наприыъръ зиданѓе зрадное, т. ө. стъны 
ғрадекія. Прод. ёюл. 14. 

"ндъ, ҳиҳдъ — каменная стъна. 
идьуь == создатель. (Микл.). 

ЗиждитиеА = стронзься, созидаться (1 
Петр. 2, 5). 

Зизана — вреч.)=илевелы, куколь; иногда 
соблазнъ. Облич. неправд. раскол. сл. 
7, стр. 138. 

„ЗнмА = ненастье (Мале. 16, 3); гололе- 
длине (Мө. 24, 30), буря (Ср. чет. к. 1 
п. 9); иорозъ, стужа (Н. 14 п. 5) 
(Невостр.). Въ санск. зима — зимь; 
лат. ћуешѕ. (См. Матер. сравнит. 
слов. изд. 4к н. т. Ц). 

нына == убыль, ущербъ, потеря. 

Зимноеть = холодная погода, зимняя 
стужа, морозъ. Мин. Март. 

Унноқтн == разинуть (отъ д\атн). 

Змпунъ — (татар. зубун) — узкая одөж- 
да въ родё кафтана, простнраншаяся 
въсколько ииже поясницы, иногда до 
колЬнъ и рЬже до икоръ (Савваит.). 
нсыуь == продавець обуви. 
хъ —= чехъ; хихнньскь - чешскій. 

Зиабл"ь == прозвище впостоза, Симона Ка- 
канита, (Мате. 10. 14; Лук. 6, 15; 
Дфян. 1, 13). Звлоть съ реч. значить 
ревностный человъкъ. Это названіе, по 
свид%тельетву Евсевіеву (Истор. Церк. 
кн. 2, гл. 10), придано < имону потому, 
что онъ быль строй наблюдатель за- 
конвыхь обрядовъ во 1улейетв». 

Зіне — (сро) = зВвъ, глотка (Сөн. 18 
п. 4 тр. 3 гл. 4 и 8). 

Зийтн = раскрывать роть или пасть, раз- 
верзать. (Ср. гат. Шаге). 

Заікъ — (улбу) == трава (въ 4 н. чет. к. 
2 п. 7 тр. 1 Прод. С. 4, 5 ер.); ра- 
стеніе (Псал. 36, 2, 103, 14); трава, 
растущая на берегу или въ болотестыхъ 
ыфотахъ (Сир. 40, 16. Иса. 19, 7); 
(Ашрдттк), свЪзжій, зеленЪющій ивЪть, 
велень (Н. 13, въ воч. на стих. ст. 1); 
огородныя н полевыя растенія, служа- 
щія въ пищу человъка н животныхъ. 
(.Невостр.). 

Златар, ЗлатодБлатель и Злато- 
АфАБНИКХ — (хросоҳёос) = золотыхъ 
дълъ иастеръ, золотарь (Тер. 10, 9, 14). 

Язатеннуа — (іхтербс) == ржа, повреждаю- 


коро- 


Зм— 
щая хлЬбныя растевія (Ам. 4, 9); бо- 
лЬзнь желтуха. 

Зайтнца и Зайтница» Злтника и 
влатдА = вообще монета (Ме. 22, 19), 
золотая монета, сикль (Быт. 24, 22. 
Числ. 7, 86, 4 Цар. 5, 5. мар. 29,7. 
Неем. 7, 70) (Невостр ). 

Зайтнца КННЕбННАА — мойета нли день- 
ги, собираемыя въ подушную дань (Ме. 
22, 19). 

Златовёлфенный — свътлый, ясный, вед- 
ренный, Чет. Мин. дек 22. 

Златогласный = имъющ пріятный го- 
лосъ. Мин. мис янв. 27. 


ЗлтодЁйеткЎю — (хросочруёо)=обдъ- 
лывәю, оправляю золотомъ, позлащаю 
(Н. 13 въ веч на стих. слав.). Мин. 
мтс. янв. 21. 

Змтозар — (ров) = блистаю 
какъ золото. 

Злитонмейитый и Златонмённый — 
имвюідій иазванів оть злата, напр. 10- 
аннъ Златоустый. Соб. лист. 28. Жит. 
Злат. 160 


ЗлатонмЁнй и ЗААТОЛНЕЙ алчность, 
пристрастіе къ любостяжанію, сребро- 
любіе. [ер. 8, 10. Прол. атр. 16. 
Толк. ев. 186. 

Златолювец == пристрастный къ богат- 
ству, къ сокровищамъ. Мин. мс. 
Фон 20. 

Златокбканный = изъ золота вычока- 
ненный яли выкованный, нёпр.: зл2т0- 
кованная труба. (Стихир. Іоан. Зла- 
тоуст.). 

Златокбкача, златокЯзнёць -=худож- 
никъ, дЪлающій золотыя вещи, з020- 
тарь. Прел. окт. 9. 

Златолюеїғ — пристрастіе къ деньгамъ, 
любостяжане. (Терем. 8, 10). 

Зато .нежжіноє — (Та ётироу) = воло- 
то, которое ие подвергалось раоплав- 
ленію съ цвлю очищешя отъ сторой- 
вихъ примъсей, какъ чистое и потому 
ие нуждающееся въ очищеніи, но съ 
перваго взгляда удостовёряющее о се- 
бъ, что доброкачествевио (св. Василій 
Вел.), слЪд. лучшаго достоинства. (Ис. 
8, 19). 

Злматоовуйаный и Златой&нный — по- 
добиый блескомъ золоту, блестящій иа 
нодобіе волотв, Мин. мтс. нояб 13 
сент Т, іюн. 25. 

ЗлатооЕЎ З ААННЫЙ —имћющій узду укра- 


Зла — 
ленную золотомъ, золотую. и. Зла. 
146. Прол. янв. 27. 

ЗлатоодЕжный — имћющій одежду, сдъ- 
ланную изъ золота. Мин мтс. янв. 27. 

Златопієанный — пачертанный златыми 
буквамн Мин. мтс. нояб. 13. 

Златопайтенный — (урисётастос̧) == ис- 
пещренный или изукрашенный золотомъ, 
шитый по мВстамъ золотомъ ( Прол. ав 
22, 2 ср.) в 

Залатопозфирный — г у росотороорос̧) = 
пурпурный, съ золотыми блестками или 
съ золотою бахромою (н. 30 по З п. 
Бог. }. 7 

Златополень == имъющій златотканный 
поясъ; въ дренкости для отличія дос- 
тойныхъ людей жаловали драгоцвниыми 
поясами. Слуц мноия златопоясныя. 
Прол. мар. 11. 

Златопрдный = сотканный изъ золота. 
Продл, ава. 19. 

Златор дный — содержәщій золотую ру- 
ду. Прол. дек. 25. 

ЗлатобАнный == сіяющій подобно золо- 
ту Мин. мњо. іюн. 25. 

ЗлатоғловЕсный — одаренный отличнымъ 
краснорфчіемъ, златоустый. Мин. мтс. 
яне. 21. 7 

Златоглёкаь злато сг == весьма кра- 
снорЪчивый. Мин. мњс. янв. 27. 

ЗлатогАжінїє == воздаваніе божеской 
чести златому төльцу. Ирмол. зл. 8, 
тльсн. 8. 

Златоготкофнный (Хровётеихтов) = 
сдфланный изъ золота · Кан. Пятдес. 

Ярлатострокй, хлятострой = такъ ивзывались 
У насъ въ старину сборники для нази- 
дательиаго чтөнія, въ которые входили 
превмущественєо ныдержки изъ тво- 
реній св Іоаива Златоуста. 

Златостойный —текущи золотыми стру- 
яма Мин. мюс. янв. 29. 

Златотёчный — токущій волотомъ Мин. 
мтс. янв, 27. 

Златоточный = источающій 
Мин. мъс яне. 28. 

Златоғранӣльннца == казначейство, об- 
щественная казна 

Ялотохытрьць == золотыхь двль мастеръ, 
ховелиръ- Г 

Златый града — перев. греч. Халкидонъ 
== городъ, нрославленный нселенскимъ 
четвертымъ соборомъ, тамъ бывшимъ въ 
451 году по Р. Х. 2р500. 380. 


золото. 


Зл— 


Злачннкъ == садъ съ цвътеми, злаками, 
овощами. Мин. мъс. янв. 30. 


Злічный — (ст. слав. зљаъный) = 1) 
прил. оть злакъ; 2) изобилующій зла- 
ками; 3) имБюшій хорошпія пастбища. 
Всяку траву злачную. (Быт. 1, 30 по 
сп. ХТУ в.) — всю зелень травиую (Срез.). 
Яко оть дождя злачна отъ земли (2 
Цар. 23, 4) — какъ отъ сіянія послћ 
дождя выростаетъ трава отъ земли. 
мљсто злачное == обильное, пріятиое. 


ЗАА == иесчасте, бъдетвіе (Пс. 106, 26). 
Отвратитъ злая враломз моимъ (Пс. 
58, 7) — воздастъ за эло нрагамъ мо- 
имъ. Есть блазопоспљшество вэ злыхљ 
мужеви и есть изобрътеніе на ума- 
леніе (Сир. 20. 9) — бываеть успъхъ 
человћку ко злу, а иаходка въ потерю 
Злая его ради (Сир. 22, 30) — зло отъ 
иего. 

лець, злъць. зълыр (ст. Слав) == зло- 
дъ. Самъ старыи злець брань воздвиже 
на мя. Ззатостр ХҮІ в. (Вост.). 

Даити = унизить, ударить, разетроить. 


— (ст. слав ҳъло) = 1) зло; 2) б- 
да; 3) гръхъ, Зьло зла зьлље жена 
въла. Изб 1073 2. Оттоле нъста зло. 
Ноз. 1 а. 6702 з. Зълъ моихъ не 
пръзьри. Мих. 1097 г ( Орезн.). Утт- 
зиителіе золз вси (Тов. 16, 2) жал- 
ків вы утвшители. 340, зло речетъ 
стлжоваяй и отацедз тогда потва- 
лится (Притч. 20, 14) — дурво, дурно, 
говоритъ покупатель, а когда отходитъ, 
то похваляется. 

Забва — (хакіо) порокъ (1 Петр. 2, 
16); злоумышленіе, злодвяве (Суд. 20, 
3, 12); зло, бъдстніе (1 Макк. 10, 46); 
вообще зло илн растльше нравственное 
(въ єр 2 и. чет. 1-го трио. п 9, въ 
ср. 3 и. на Г-ди воз ст. 4); забота 
(Мате. 6, 34) (хахӧу), бълдствіе (1 Мак. 
8, 31) (Невостр.). 


№ 
Злококатн — враждонать. (Пе. 26, 2). 
Р » 2. 
Злокожный — враждебный Богу, идушй 
противъ Бога. 
Злокфебжеткй —— почитаніо бћсонъ, т. е. 
ихолопоклоиство Прод. окт. 31. 
ЗлокЁеный —(какодоішоуј-=несчастный. 
Ц . 79 
Злов Ёсокный и Злодімонгкій == проне 
ходяій отъ навожденія злыхъ духовъ, 
свойственный нраждебнымъ демонамъ, 


идолопоклонетвенный, Мин. мъс. атр. 
9, Прол. дек. 27. 
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Зһо— 


Злокйдный = безобразный. Два мурина 
страшна и зловиднё. Ник. / анд. 

Злокбльный — (хохо с)==вложелатель- 
ный. злонамЪренный. Проа. дек. 31. 

Злок ре == ересь. 

Злок оный» Злок Ёрннка == содөржашій 
богопротивное учеһіе, неправую в®ру. 
Мин. мтс. ноябр. 24; февр. 10. 

Злокфитный = относящійся къ печаль- 
ному извъстію. Ирол. дек. 6. 

Злоглаголнкый и ЗһорЁчікый- склон- 
ный къ злорфчію, къ злословію. /Трол 
Окт. 18. Ирм. 34. 6, птси. 9. 

1логласокацию — необузданный пиръ, по- 
пойка. 

Злодёмонекй — происходящий оть наво- 
ждешя злыхъ духовъ, свойственный 
злымъ духамъ. Мин. мис. февр. 12. 

Зломімонъ -злой лухъ, даволь. Мин. 
мљс янв. 29. 

Злодінетєїє= ноудача, несчастіе, допо» 
луче (въ суб мяс кан. п. 4 тр.) 

Злодыудтгелһный—(о вътр%): весьма яро- 
стный, вредоносный, угрожаюшій пагу- 
бою. Ирол. дек. 6. 

Злод Енкый — склонный къ обидамъ, къ 
притЪсненію. Прол. март. 14 

Злод Ёй — (ст, слав. ҳъкдън) 1) пре- 
ступникъ; 2) злодьй; 3) тать, разбой- 
микъ, 

Злод%аїе- причииеніе ала, поступокъ, от- 
мосящійся ко вреду ближняго /7рол. 
дек. 10. 

Злод АТН — дЪлать несправедливости, 
причинять вредъ, обиды (Прит 24, 19) 

Злонмнитый _ нэвБетный зломъ. Мин. 


мтс. февр. 9. 

Злонмінный – имбющій дурное нмя 
Мин мт. дек. 4 

Злонметво худая наклонность, влой 


Злонм фестко = несчастіе, злополучів. 
Мин мтс. окт. 22. 

Злокозннкый- привыкийй къ злымъ коз- 
нямъ. Прол. март. 17. 

Злокозни. Злоко3нетко = коварство, 
совдииенвое со злобою, злоухищренів. 
Прол мая 18; Мин мис. дек Т. 

1локоманный == зложелательный, иедобро- 
хотннЁ. 

у А 

Злолытйкый — вводящій въ обманъ, 
прельщающій, соблазнитель. Что льсти- 
теся злольставіи. Мин. 1096 г. 
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Злю— 


Злолбтный, Злолютый-_весьма лютый, 
свкръпый, ненстовый. Мин. мљс. а83- 
21 ш дек. 21. 

Зломрічный = злой н выЪсть мрачный. 
Мин. мњс янв. 6. 

Злом дренный-отвосяпійся къ зломуд- 
рію, умствующій противное догматамъ 
вЪры иди разеудку. Мин. мъс. мая 26. 

Злом дріуъ — развратный умствователь. 
Мин. мъс. пол. 1. 

Злом чить жесток, свиръпый мучи- 
тель. Прол. окт. 18. 

ЗломьиАНТН == имъть вредное, алое иамЪ- 
реше, зложелательствовать (3 Макк. 
3, 17). 

Зломыслїє = злыя мысли, вредвое иам%- 
реше (3 Макк. 3, 13). 

Яломавытении = подстрекательство, подуче- 
не иа дурное. 

ЗлоначАльннка—зачинщикъ зла, діавозъ. 
Чет. Мин. ат. 11 

Злоначёльный — положившій начало злу. 
Мин. мљъс. вне. 13 

Звонракй — рызвратный иравъ, худыя 
склонности, свойства. рол. мая 2. 

ЗаоокАЗИ = безобразіе, состояніе лица 
или вещи лишенной доброты, вида, 0б- 
раза. //рол. февр. 4. 

Злоокрі: дно безчество, безстыдно. Мин. 
мс іюн. 1. 

Злооврізнт'н-=безотыдно, безчинно, срам- 
но ностунать. Толк. ев. 411. 

ЗлоокетоАни—бЪда, напасть, несчастіе. 

Заоокычный ==упорный, строптявый, зд0- 
вравкый. Ефр. Сир. 189. 

Злоотгонйтєл^ный -== способный къ от- 
гнанію зла. Мин. мтс. апр. 28. 


Злопол. ЧН = иесчастіе, злоключене. 
Мин. мтс. февр: 24. 

Злопомн нїє-.-памитованіе зла съ вамћ- 
реніемъ воздать зло за обиду. (См. Мо- 
литвы пред» тричаш.). 

Злопомышаёнїє = злое, вредное помыш- 
лені. 

Злопострадітн-пореносвть страланія, 
ёкорби (2 Тиы. 2, 3). 

Хломотревни - - влоупотреблевіе. 

Злораз%мїє _развратный умъ, ослъпленіе 
р&зсудка. Мин. мюс. мая 14. 

Хлорлтьнъ - съ трудомъ преодолимый, по- 
бъдимыя. 


ЗлорЁчйвый = склонный къ порицанію 


Зло— 

другого, злословный, ругательный. Ирим. 
24. 6, пс. 9. 

ВлоглАкй — иесправедливое ученіе, лож- 
ный толкъ о предметахь вЪры. 

ЗловайкАЮ — (ётиотр о) —влооловлю, по- 
рицаю (Прем. 5, 19). 

ЗВлоглАкный — (досх\еђк) = безчестный; 
(хахбфоЁо‹), печестивый; (ббвфуроб), 
злоръчавый (во 2 и. чет. по 3 и. Бог.) 
( Невостр.). 

Злоглёкнти — (хахоћоүєїу) =злословить, 
бранить, клеветать; проклинать (Исх. 
21, 16). Соотвътствующій евр. глагохъ 
значить кулить, клясть, уничтожать; 
проклинать. 

1лослёшни— (С7%. слав.)=хурная слава, ихи 
молва; безчесте. 

ЗлосмрАдный — пиъющін восьма отврати- 
тельный запахъ, зловонный. рол. 
апр. П. 

Злосок чт — (каховоч (а) ==влое иамђъре- 
не, злоумышлене (Мак. 3, 8; въ вел. 
сред. иа повез. трип. п. 1 тр. 6). 

Злострадётн-— терить напасти, мучить- 
ся (2 Тим. 2, Зи 9, 5). Отсюда 340- 
страданае – терпЪніе иапастей (Так. 5, 
10). Сія отг злостраданія ь — 
сколько труда (Мазах. 1, 13). 

Ямострастьнк = иесчастный, печальный, 
унылый. 

Злогтремлінїє = яростиое, буйное ивлале- 
ию, үстремленіе. Мин. мъс. мая 24. 
ЗлогтЪжАтн-= причинять досады, дёлать 
пакости; досадовать, изъявлять негодо- 
ваше, роптать иа кого. Ефр. Сир. 419 

ва об. 

ЗаостУжноеть—=гоиене, досады, огорче- 
ве. Прол. фев. 12. 

ЗлюостЪжный-=причиияющи врайнее без- 
покойство, мучеше. Мин. мс. дек. 11. 

Ялосктьнъ--грустный, иесчастный. 

Заоткойни— причинеше кому либо зла, 

Злоткорный = наносящій зло, причиняю- 
шій иеорятностиы (Есө. 8, 13). 

Злотечініє и Злошістеїє — развратные 
поступки, нли злыя ивчинанія. Пол. 
февр. 27; їюн. 26. 

Зло дбёєноғ-тоже, что зловредное. Мин. 
мтс. сент. 27. 


ЗаоУм -=развралный умь, пополановене 
мыслей уа худое, Розыск 51 на 06.; 
чате смыслъ. Аван. слово 2. 

ЗаоЗмный _ безразсудный. Злоумензмужь 


Зл— 

мнозоотяцетися, азцежезубительесть, 
м душу свою приложить (Прит. 19, 19) 
—жнввливый пусть терпитъ иаказавіе; 
потому что, если иощадишь его, прн- 
детея теб еще больше иаказывать его. 
Слав. текстъ взять съ зреч., прочіе 
тексты здвсь расходятся. 

Зловетый = злословный, злоръчивый. 
Прол. февр. 12. 

ЗаотрфЕный — жестокосердый, немило- 
серлый. Толк. ев. 234 на об. 

ЗаоУунчго Ю- (хахотеууѓо) ==замышляю 
что либо злое, зло умышляю (3 Мак. 


7, 7). Е 

Злоун рен злой умысел. 

ЗлоуЎлёжный, заохИтфый — (кахбтеу- 
у06) = искусный ка зло, зломыслящій, 
злой (Прем 1, 4, 15, 4). 

Злохотннкх = желающ зла другому, 
иёдоброжелатель. Слово Злат. 30 о 
промыслњ. 

Злочестикне и Злочісти Ё -вломудрек- 
но, нечестиво, беззаконно. Про. фев.27. 

Злочеетйкый, Злочістный — (биссеВ с) 
==иечестнвый (і. 24 п. 6, 2, пр. д. 26, 
2; въ 1 нед чет. стихов. слан.). 

Злочётйе — (с авиа) == идоль, кум 
(босфтшіо), безчөстіе (і. 9 п. 3, 1) (Не- 
востр.). 

Улохь или золть (по Остр. ев.) == желчь 
(Ме. 27, 34). 

Җлоһдръ==хитрый, лукавый, готовый ва все 
худое { Миклошичз). 

Хлбнна — (ст. слав.) =лихорадка.(Микл.). 

Залый 1) злой, дуриой, худой, порочный, 
гръшный; 2) прияосящій зло, вредный; 
3) инзкій, безчестный; 4) бълствениый; 
5) тягостный; 6) насильствениый; 7) же- 
стокій. Въспоманемъса отъ злаго пути 
своего. Лов. врем. л. 6601 г. О зълоє 
же димволе и острое ороужик. Изб. 
1073 г. Остахь на злы дни. Ките 
Стеф. Перм. Зло тв тВлу кром го- 
ловы. Слово о полк. Июр. Да ие злою 
смертію умреши. Нест. рч и Гл. И 
быше пожаръ зъль. Нов. 1 л 6702 г. 
Воякь же золз бываетә в %0- 
ношеніе мужеви (Прит. 19, 6) —всякій 
другъ человъку, хВлающему подарки. 

"аны и сокрушензя сръпаютг злыть, 

язвы же 6з сокровищах чрева (Прит. 
20, 30) —раны отъ побоевъ-— врачевство 
иротивъ зла и удары, проникающие во 
внутренности чрева. Приходящём 65 
день олз, приближеющиися и прика- 


Зы — 
саюииися субботамъ лживымз ( Амос. 
6, 3)- вы, которые день бъдствія ечи- 
таете далекимъ н прнближаете торже- 
ство насидія. Еже исторінуты отъ 
руки злыя (Аввак. 2, 9) —чтобы обезо- 
пасить себя отъ руки несчастія Заы 
дни бЪлы, несчаетія въ жизни. Грол. 
отр. 22. 

Зь (хоскетс̧) = худо (Ќоан 18, 23); лу- 
каво; ужасно (Мо. 15, 22). 

Зміениднцй иоеохъ -архіерейскій жезлъ, 
у котораго верхняя часть мли рукоятка 
имфеть змЪиныя головы въ вид укра- 
шенія. Въ Византіи такіе пастыреке по- 
сохи употреблялись въ ХШ въкЪ (сы. 
Гоара єбхоћбүюу віхө тїйпаје втаесо- 
гит, Парижъ, 1647 года, стр. 314 и 
115—116). Значене ихъ видно изъ Мө. 
10, 16: бульте мудры, какъ змін. Въ 
Синодальной ризницВ сохранился посохъ 
патріарха Пикона, серебряный, съ за- 
гнутыми кверху зміиными главамн. Изо- 
браженіе этого жезла находится въ 
Указатель еп. Саввы, 1863 г., л. 10, 
№ 50. Не смотря на древность йроис- 
хожденія такой формы, посохь Никона 
подвергся порицаніямъ раскольииковъ, 
какъ неправославный. Въ челобнтной 
они пишутъ: „Никонъ, бывлиЙ патріархъ, 
лоспћлъ святительске жезлы съ про- 
клятыми зміями своимъзлоумышлен\іемъ“. 
Но на подобное объинене совершенно 
вВрно замБтилъ патр. 1оакимъ: „прежде 
Никона здъ былн жезлы, нмуще подобіе 
змјевидныхъ главъ, и иынЪ есть въ нал- 
ріаршей ризницъ: единъ патріарха Фи- 
ларета Никитича жезлъ костяный; дру- 
гій присланный изъ Царьграда отъ все- 
ленскаго патріарха Парөенія Госифу патр. 
московскому, сдъланный въ лёто 1650. 
(Увњтъ духовн. Моск. 1682 г., л. 222, 
225—226). 

Змій — (ст. слав. ҳынй. змий) =1) змій; 
2) маволъ; 3) мЪдвый змій Моисея (Чие. 
21, 9. 4 Цар. 18, 4); 4) левіаоанъ (По. 
103, 26): 5) всякая огроиивя рыба или 
морское чудовище (Пе. 14, 7); 6) дра- 
конъ (Пе. 90, 13) (Власт.); 7) антн- 
хрнетъ. 

Зыонравный—нравомъ похожій на зы Вю. 
Розыск, л. 47 ва 06. 

Зиїоподёвный -= похож на змъю. Ро- 
зыск. 27 на об. 

Дылїй (по Остр. ев.)—зиій или змін (Лук. 
10, 19 ср. Мар. 16, 18). 

Зжън — (др. рус.) = пушечный енарадъ. 
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Зиъи летячея, и зыВи свертнои и прочи 
снарядъ весь отволокоша. Соф. ерем. 
1558. 

ЗнАємый — (ууюстдо)-=знакомый, бливкій. 
(Пс. 30, 12, 54, 14. 88, 9, 19) 

Знаменательно —(сорВоћоос) = симвози- 
чески, знаменательно (гл. 3 кан. троич. 
п. 1, 3). 

Знаменётн-сА — подавать знакъ, поло- 
жить знакъ; оказатьея (Пс 47. Мате. 
27, 66). 

Знамендю — (строй) = поввщаю, созы- 
ваю къ богослуженію благовЪстомъ, или 
иначе (Уст. цер. и тріод.) 

Знамендюсл-=проявляюсь, просіяваю (Пе. 
4, 7); означаюсь. отыВчаюсь какимъ зна- 
комъ (Еф. 1, 13). 

Знамени — (суиеоу) = чудо (1 Цар. 2, 
34, 14, 14, 10); воинекое знамя (въ 
суб. 1 нд. чет. иа хвал. ет 2); (сор- 
ВоХоу), символъ, образъ (въ ер. 4 нд. 
чет. п. 4 тр. 1). Знамекіемь 65 зълу- 
бину (Ис. 7, 10—11) жогло быть страш- 
ное землетрясеше, вслЪдствіе котораго 
разверзлись бы глубины земли (какъ было 
при Моисев — Числ. 16, 30—33), в зна- 
меніемъ 65 высоту какое нибудь чудее- 
ное явлеше, бывшее или а) съ неба, 
вапр., необычайный градъ или дождь, 
подобный бывшему прн Іисусъ НавинВ 
(І. Нав. 10, 10—11), необычайная мол 
нія съ громомъ и градомъ, подобная 
бывшей въ ЕгиптЬ при Моисећ (Исх. 
9, 23), или неблаговременный дождь съ 
громомъ, подобный бывшему при Саму- 
ить (1 Цар. 12 17—18) нли б) на 
небв, напр., необычаНиая тьма, подоб- 
пая бывшей въ Егиштв при Моисеъ 
(Исх. 10, 22—23), остановка солнца и 
увы, подобиая бывшей при Іисусћ На- 
винЪ (І. Нав. 10, 12—14), необычайное 
обратное движеніе солнца, подобное быв- 
шему при царв Езекіи и пр. Исаіи (Ис. 
37, 7—8) или другія подобныя. Знаме- 
не крестное == изображеніе честнаго 
креста Госиодня, двлаемое иа, разныхъ 
предметахъ рукою съ опредвленвымъ 
еложеніемъ пөрстовъ, а также иа че- 
ЛЬ — во освященів ума, иа персъхъ — 
во освящене сердда, на правомъ и лъв. 
плечахъ — во освященіе дълъ рукъ на- 
шихъ, — или рукою же, держащею 
какую либо священную вещь (икону, 
евангеле, крестъ и проч.). Знаменте 
Сына человтческаю — крестъ ря 
стовъ. (Мато. 24, 30). Энаменіе Пре- 


Зна— 
святыя Бооюродицы — такъ называет- 
ся 1) образъ Божей Матери, который 
пишется еъ распростертыми руками, а 
противъ персей предвёчный Младенець 
Тисусъ Христосъ; 2) праздникъ совершае- 
мый 27 иоября по случаю побфды иов- 
городпевъ надъ суздальцами лёта 
6179 (1176). Знаменія проздниковз— 
по уставу церконному праздинки всего 
лЬта раздёляются иа велике, средне 
и малые; почему и служба положена 
каждому празднику особенная. Великяхъ 
праздниковъ знакъ 6; среднихъ 5 
или 55; а малыхъ С. : или : `0 Устав. 
злав. 41. 

ЗЗнАменноЕ коп = знамя, прапоръ. Роз. 
част. 2, зл. 24. 

Знаменный вапЪиъ или распЪвъ == пћ- 
не по знаменямъ (нотамъ), а ие по- 
слуху. Древнія ноты (знаменія) сохра- 
иились въ квадратныхъ нотахъ право- 
славнаго обихода и въ крюковыхъ ио- 
тахъ старообрядцевъ. 

Знаменокатн — подавать знакъ. Уст. 
церк. 15 обор. Знаменовавше камень 
съ кустодіею — положинши на камень 
печать н приставивши ко гробу стражу. 
(Мтө. 27, 66); знаменовати (въ иконопи- 
еи) дьлать рисуиокъ очерками. (Буса ). 

Знаменон ии — схимникъ. Чет. Мин. 
янв. 6; воинъ, иосящ знамя; чудо- 
творецъ. Мин. мъс. дек. 19; нояб. 5, 

Знаменонбеный — произво дяоій знаме- 
нія, чудеса, носящій схиму. Мин. мюс. 
янв. 20; Прод. іюня 26 

ЗнаменосмотИ‘Гель — (тератосхбтос) = 
наблюдающійчудныя, иеестественныязна- 
меня и явленія; заключаюций суевърво 
о будущихь событіяхъ по нэбеснымъ 
зкамевіямъ. (Втор. 18, 11). 


Знаменю — (строќуо) == зам чаю, отли- 
чаю какимъ либо знакомъ (2 Макк. 2, 1); 
вапечатываю, скрываю, удаляю (3 Езд. 
8, 53). (Невостр. ). 

Хнаменырикъ == носитель зиамени; иконони- 
сецъ. (Бусл.). 

Знамал — (тё єЇоу) = знамя, знавъ, 
доказательство. (Числ. 21, 8). Знамя о 
вљнечной пошликњ—въ старину то же 
значило, что посл иазывалось замять 
вънечная. Стозлавн. гл. 68. 

Знённый — извзотный, ведомый, Мин. 
мс. сент. 13; пріятель, пользую са 
благоволешемъ (сен. 13, предпр. и. 1 
тр. 3). 
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ипиьство == обънвленіе, показаніе, доиосъ. 
глн, Зиздька, днатва — 1) знакъ, олъдъ; 
2) привнакъ (Матер. Срезн.). 
Знахарь — свъдущій, знающій; ворожей. 
Знёю == нвогда знач. совокупляюсь съ же- 
вою (Ме. 1, 25); распознаю (с 28 к. 
2, 6, 2). 
Янокиню — потъ. 
Знёй — (хайро) == ввойвый, улушливый 
вЪтеръ (2 г 4, 5. Притч 10, 5). 
Янывь == печь 
Зобапецъ (отъ зобать — клебаль) == по- 
хлебка. (Домостр.). 
Товаю — (Лорбхуораи) == рву, грызу (Псал. 
79, 14). 
ты птичій, напр. овесъ 
оволь == извецъ. 


ЗокЯ— (кри) = взываю, вошю, воскли- 
цаю (Акаө. Б.). 

Зографїа — греч. == живопись или худо- 
жество живописное. Маже. Власт. 
сост. 3, гл. 1. 


Зограф — греч. = иконописепъ, живо- 
писецъ. 

Догднца == тоже что ҳєгҳнуа (т ө. ку- 
нушка). 

Зодйка — (ареч. бобажбс (кохдос) отъ 
{фбюу - животное) мысленно прово- 
димый на небф кругъ, раздъляюшійся 
на 12 частей, нзъ которыхъ каждая 
называется по нмени нахолящагося въ 
этой части созвЪздія, по большей части 
посящаго иазваніе какого лнбо живот- 
наго. 

Золчетко = архитекторское искусство. 

Зёдчїй = каменыпикъ или плотник, ар- 

` хитекторъ. Зодчій да блюдетз, како 
назидает%. Соб. 149. 

Золотвой == вытканный взъ золота. 

Зонќра -= знаменитый византійскій кано- 
нистъ. Его толкованія правилъ апостоль- 
скихъ, собориыхъ и нЪкоторыхъ свя- 
тыхъ отцевъ грековосточной перкви имћ- 
ють и теперь большое зиачен!е въ ваукЪ 
и жизни православной церкви. 

Зорокдкель — (халд. свыя Вавилова, т. е. 
родившійоя нъ Вавилон%ъ) == сынъ Сала- 
өіиля по усынозленію въ силу закона 
ужичества (отець его по плоти Федайя, 
братъ бездЪтнаго Салаөіиля, см. 1 Пар. 
3, 17 — 19 и Втор. 25, 5 — 9); какъ 
происходннийй изъ парскаго рода, онъ 
назначенъ быль отъ Кира гражданскамь 
правителемъ возвратившихея изъ плёна 
іудвевъ и вићстЪ съ первосвященнакомъ 


ЗУ 
1исусомъ, ободряемый прр. Аггеемъ и За- 
харіею, ие сиотря иа происки самарянъ, 
возстановилъ н освятилъ 2 Й храмъ Те- 
русалимскій. Исторія его изложена въ 
1 кн. Ездры 3 —6 гл. н 3—4 гл. 2 
Ездры. 

Хорьнъ — блестящій. (Миклош.). 

Хорьнъсть ~ жесткое, жилиетое мясо. 

ҳдралца и 2дрануа изыфиникъ. 


Зркъ == видъ, лице: (901<), наружность; 
029), ваши видъ (Марк. 16, 12). 

къ раба — немощи Йшее состояніе 
зеловёчеекой прнроды (Фили. 2, 71. 


Зычный == имъюшій благолъпный образъ, 
зракъ. Мин. мъс. окт. З. 


Зрительноє — (16 ёттхбу) = способность 
созерцан1я. 


Зрительный — (ёттихдс̧) == способиый со- 
зерцать, созерцающій. 

Ярърльннкъ — развъдчикъ, лазутчикъ, ио- 
пытатель. 

2рісно - : въ виду. Сташа стаиы на зрв- 
ем (Нов л. 4, 31). 

Зубні = созерцаніе, умозрћніе 

ЗуЁти — (ст. слав. ҳървзн) = евътить, 
блестЪть, видёть. Зрљти кь смерти— 
быть при послфднемъ излыханін. (Кан. 
молеб. во время бездожд]я). Зрљти на 
козо — слушать кого (Ип л.). Зръти 
на Болодимерь думать, какъ бы за- 
владъть имт. (Им. л.). Зряще узрите 

очами смотръть будете. 

Доүкоъжа, хоукоюдь  кусанье зубами, ссо- 
ра, драка. 

ЗУ вы глондкы — (їез. 27, 16) == драто- 
цвнная слоновая кость, которая нъ древ- 
иостя была въ великомъ употребленій 
на развыя украшенія, напр.: на дфла- 
вів престоловъ царекихъ н прочихъ ве- 
ликолЪпныхъ вещей, а царь Соломовъ 
убираль костью изъ слоноваго клыка 
цфлыя храмииы, какъ видно въ писанш. 
Въ другнхъ же переводахъ постёвлено 
черное дерево, по лат. еђеоито істете, 
которое растеть въ Еөїіоріи и Иидіи, и 
бывавтъ красиво, тяжело, крЪпко, и 
тонетъ въ вод. Плин. кн. 12, ал. 5. 

Зуөь — (7@т.) = шерстяная ткань, кам- 
лоть разныхъ цвЪтовъ. Изъ иея пили 
опашни, кафтаны, однорядкя, рукавицы, 
перщатыя, подкладку у епанчей сен- 
ныхъ. „Опашень зувь лимонна костомов- 
ка. — Кафтанъ Турской зуеь бћла Ан- 
бурекая. — Верхи съ рукавиць перша- 
тыхъ зуөь зелена. (Саввацтовз)- 
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Зы — 


ЗывАнй -- колобаше, трясвше (3 Ездр. 
9, 3). 

ЗыкАти == двигать, качать, покивать го- 
ловою. Мин. мс. дек. 22. 

ЗықатнеА — (говоря о устахъ) = шеве- 
влиться, двигаться. Марзар. 368 на об. 

Зыбка — (ст. слав. дывъиа) = колыбель. 
ывь — трясина. 

ть 
Аа == крикъ. 

ЗФ (др. рус., иногда дило) == 1) силь- 
но, очень, весьма (Пе. 161, 7); 2) точно, 
тщательно (Це. 118, 4): 3) совершенно; 
4) прекрасно (Пс. 138, 14). Умножите 
сљно эъ (Быт. 34, 12) — назначьте 
большое приданое. Истину зљло (Пс. 
118, 138) — совершенную истину. Ўко- 
рени быша зњло (Сир. 11, 6) — под- 
верглись крайнему безчестію. 

З'ЕломЁпотный — весьма присожій, пре- 
красно украшенный. Мун. мтс. сент.16. 

Язлоопытный — (стг. Слав.) == точный, тща- 
тельный. (Вост.). 

Талость сила, напряженность, горячиость, 
порывъ. (Миклош.). 


Нго— 

хь и дёлый — сильный. До дам = 1) 
сильно, очень, весьма (Пс 118, 212: 
2) сонершенно, вполнЪ, всепъло (Пе. 
118, 8). Тако н мя хюди Новгородьскыя 
наказа Богъ и сићри я до зза. Лавр 
л. 6677 г 


Зльный — {6 тамо) — знаменитый, елав- 
ный (суб. сыр. 1, 6, 4, 5); (сфоёрёс̧), 
сильный (Псал. 49, 3). 

Злын — сильно (Прем 17, 17); (дгуа- 
Лос), весьма много (3 Макк 5, 7). 
З4ница = врачокъ (Втор. 32, 10. Прит. 
7, 2. Зах. 2, 8) самый глазъ (3 Макк. 

5, 31). 

ЗЪнвь — карманъ, мъшокъ. 

тн — зћвать. (Миклогш.). 

аклтн == произрастать; хавнтн = ростить, 
выращивать. 

Зять ==женихъ; дочернинъ мужъ; сестринъ 
или золоввинъ мужъ. 

ЗАтьстко = принятіе въ зятья или ©0- 
стояніе въ вятьяхъ. Прол. сент. 19. 


Н—1) десятая буква славянской азбуки, 
называемая иже, или икъ (Срезн.). Упо- 
требляется какъ цифра, со значенемъ 
8 (#) или 8000 (хн); 2) винит. пад. ед. 
чис. мужск. род. мвстоим личи. 3 ли- 
ца—его; 3) имеи. пад. множ. ч. муж. 
р. мъст. личн. 3 лица они, а также 
винительный, наприм.: Блаженый же давъ 
имъ ясти и отпусти й. Пат. Печ. 
( Срезн.); 4) —м (союзъ соединительный); 
5)==однако: 6)-==даже; 7)=т0. А ие.от- 
дасть, и правой пошлеть къ вел. кв 
Вас. Дим. Грам. и Доз. 1, 66, 1402 г. 
8) — именно; 9) —съ тЪхъ поръ, какъ. 
Не бывала пакость такова, и Пековъ 

„ сталь. Лесков. 1 л. 6914 г. 

Ико — (у&6)-потому что; даже (Псал. 40, 
10); и (въ значенін взаимности) (Псал. 
70, 22); а посему, а вотъ (въ ср. 5 и. 
чет. вел. кан ст. 10) (Незостр.). 

Иванъ кунала == древній праздникъ сла- 
вянъ, совпадающій съ лЪтнимъ солице- 
стояніеиъ (днемъ святаго Іоанна Крести- 
теля); онъ отличался особеннымъ разно- 
образіемъ баснословныхъ обрядовъ и но- 
върій. Въ мірћ славянскомъ, за исклю- 


ченівиъ разв сЪвера великой Руси, онъ 
пользовался лаже болышимъ почетомъ, 
чвыъ Коляда, в долженъ потому служать 
лучшимъ образчикомъ первобытнаго 0б- 
щагГо всзмъ славянамъ поклоненія. 

У большей части славянъ нраздникъ 
этоть носить названіе Ивана купалы, у 
малороссіянъ онъ часто встрёчается подъ 
именемъ просто Купалы, у оербовъ онъ 
называется Ванье, у кроатовъ--кръсъ, 
у лолматовъ —Коляда, —въ сверной же 
Росси купала празднуется нодъ формою 
Аграфены қупальницы. 

{мона — (греч. ?үєрхуу)—прокураторъ, 
римскій начальникъ завоенанной области; 
вообще предводитель; начальникъ въ 
чемъ либо, областный правитель. 

Ито — (0оүбс)=ярмо (лат. давит), связь, 
Батю. узы: ноша (Числ. 19, 2) Ию 

ое блало (Ме.11, 30), т. е. ученю и 
завонъ евангельскій, который вамъ на- 
лагаю, ие отяготитъ ващихъ плечъ, какъ 
иго ветхаго закоиа, или иго м ра, пл0- 
ти и мавола. Иногда значить: владъніе, 
господство (Псал 2, 3. Исаін 9, 4. 1 
Там. 6, 1). Отгяти 10 — освободить 


Иго— 
оть порабощенія (1 Макк. 8, 18). Въ 
санскр. юг—иго отъ юдж- соединять, 
зат. јубит отъ јицрете — соединять (см. 
Корнесл. Шимкевича). 
Йгонбица- перевосяшй тяжести съ од- 
иого мзета на другое. 


Иглнны шн (Ме. 19, 24): удобъе есть 
велбуду сквозь шлины уши проити. 
Одни толкователи понимаютъ это выра- 
жене буквально н подъ велбудомз ра- 
зумЪютЪ толстый корабельный канатъ; 
другіе же, принимая буквально слово 
верблюдъ, подъ иглиными ушами ра- 
зумћють одни изъ воротъ Терусалима, 
весьма узкія и низкія. Всего вЪроятнфе, 
это была пословица еврейская, показы- 
вающая иевозможность чего либо. 

^Нердянце-=1) нгра; 2) мЪето для игры; 3) 

пот%ъха, посмЪшище. Дтьмь бысть игра- 

лище. Ирм. ок. 1250 г. (Срезн ). 


Ёгрілнціный — принадлежаший до игрища. 
Номокан. статья 57. 


й: Аһьннца =: плясунья или лицедћйка. 
[рол. ат. 29. 

Ёгрднїє — (ра) == прыганье, прыжокъ 
о Б. нк. 3): (пабулоу), игра, за- 
бава, увеселеніе (Аз. 29 вел. в. на 
стих. сл.). 


Йерётн — веселиться. Видьеши же Сар- 
фа сына Азари играюща со Исааком 
(Быт. 22, 9). Слово зирающа взято съ 
греческаго; реч. кашу взято съ евр. 
тегасһек, отъ гасһак — ииогда шутить, 
иногла насмћхаться. Другіе тексты пе- 
реводять ғасћак чрезъ значеніе-—-насив- 
хатьея н читаютъ согласно съ русскимъ: 
сынъ Агарн насићхался иадъ Исааконъ. 
Это чтеніе оказывается болће правдопо- 
добнымъ, чтобы уразумъть причину раз- 
драженія Сарры. Ап. Павелъ говорнтъ: 
Исмаяль зоняше (&90хеу, Гал. 4, 29), 
или преслвловалъ Исаака. Въ Быт. 25, 
22 пйграти“ (схіртау) — прыгать, скакать, 
плясать. Играста младенца въ ней 
(т.е. въ утробв Ревекки), т е. Ревек- 
ка почувствовала болёзненное біеніе въ 
своей утробъ. Играти душею шутить 
„ епасеньемь, т ө. иарушать клятву. 
Нгрнци = 1) забава, зрълаще; 2) мЬсто 
зрълища. Схожахуся на иғрища, иа пля- 
санье и на вся бъсовьскаа игрища. 1106. 
врем. л., введ. Ту есть нгрище царское, 
еже глаголется ипподромъ. ам. ут. 
1392 г. ( Срезж.\. 


) 
ЙеУменнтн — реч. Иуероуебех == игу- 
Церк.-славав. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


НАУ— 
менствовать, быть игуменомъ (настояте- 
лемъ монастыря). 

ЙгьментА — греч. уочьёут == настоятель- 
иица жонскаго монастыря. 

бб ненка. ариз, отъ шуменз (Срезн.). 

- ИгёмЕн® (греч. Ўүєроу) —1) вождь; 2) 
наставникъ (греч. ўүо0руос̧); 3) иасто- 
ятель мужскаго монастыря саномъ ниже 

„ архимандрита въ нашей церкви. 

Ндолок"ЕїЕ-бБеноватое, иеистовое почи- 
таніе идоловъ. Ман, мњс апр. 26. 

Й доложёрткенный == ихоложертвенный , 

оставшійся отъ принесеня жертвы идо- 

ламъ (‹ Кор. 8, 1). Такъ называлось 
мясо, кровь животныхъ, мука, елей, 
виио и плоды, праиосившеся язычник&- 
ми въ жертву богамъ ихъ. Еще св. апо- 
стозамн (ДЪян 15, 20) христіанамъ за- 
преено было употребленіе въ пищу мясъ 

и всего идоложертвеннаго, а правилами 

свят. отець за участе въ языческомъ 
празднеств» налагается двухлЁтнее от- 

зученю отъ причастія св. таинъ (Прав. 

7 Анкирсколо собора). 

доложу 1% — идолослужитель (Апок. 
21, 8). 

Ндохохаторь —реч.==идолопоклонникъ. 
дохомольць==Идолопоклонникъ. 
|долонейстокето — (еідоћорама)-=бе- 
зумиая приверженность къ идоламъ изи 

„ идолопоклонству. 

Н долонейстоксткокатН — служить идо- 
замъ. Мин. мтс. янв. 22. 


Йдолок жи — (греч. ідол сћотребо)- 
идолослуженіе, чествовёше идолонъ жер- 
„ твами (Гал. 5, 20) 


ЁдологаЎжйтль--идолослужитель, почя- 
татель изыческихъ боговъ (1 Кор. 5, 10). 
Ндолоткоръ — (Сп. Слав.) =идолослужитель 
(Апок. 21, 8). 
Ндолотрткиниъ — (Сс. Слав.) = идолослужи- 
тель (1 Кор. 5, 10). 
Идолотрівкый — (сто. слав.) =идоложертвен- 
„ вый (Е Кор. 8, 1). 
Ндола — (с Восро)—обожаемый иетуканъ 
(Прем. 15, 17): (18оћоу), статуя язы- 
„‚ Ческаго божества. 
Идольннца ==храмина, гдВ поставлены 
„ Нлолы, кумирвица (2 Ездр. 2, 10). 
=вародъ, происходавшій отъ Иса- 
ва, прозваннаго Едомомъ (Быт. 25, 25, 
30). Сначала оии утвердились на горахъ 
Сеиръ, которыя простираются иа юго 
востокъ Мертваго моря; позже они рас- 
пространились на сћверо - востокъ до 
м 


Р 


НАЁ — 
гравицъ Моава. Идумеяне быля поко- 
рены Давндомъ, ио очень неожотно сно- 
Сили иго іудеевъ н часто возставали. 
Когда Навуходоносоръ осадалъ Геруса- 
лимъ, они подстрекали халдеевъ къ раз- 
рушенію этого города. Во нремя изгна- 
нія Гудвевъ, они захватили южную часть 
Палестины и даже заняли Хевронъ, от- 
кула были изгнаны только во времена 
Маккаввевъ (1 Мак. 5, 65). Гоаннъ Гир- 
канъ покорилъ ихъ окончательно, прн- 
нудивъ обръзаться и исполнять вс об- 
ряды закона Моисеева; съ тВхъ поръ 
они составили съ іудеями одинъ народъ 

794&— (ст. слав.)==Т) гдь 2) когда, такъ 
какъ. Иде, пря твоя, съмръти, иде ли 
®стонь твои, аде (Ос. 13, 14). Како бу- 
деть се, иде мужа не знаю. „Тук. 1, 34 
{ Остр. ев.). 


"Вже = 1) гдё; 2) когда. Иде же бо 
страхъ Божьи, тоу и любы, и ндино- 
мысльство братьи. Панд. Ант. ХІ в. 

Нжгилнтн, ижднантн— (Ст. Сла6.)—одолЪть. 

Иждегь— (ст. Слав.) —сожженіе. Правьдно 
бо м томоу быти огньноуоумоу иждегоу. 
Изб 1073 г. (Срезн.). 

Иждекома, нждеконн — искони, издревле. 

Нждижевин — (Ст слав.) сожжеше. 

Няждиматн — выжимать (Миклош ). 

“Нидити — (Сло. слав. юдджнти) —изжить, из- 
держать, расточить, прожить, истратить. 
Отъ этого гл. происходить иждивеше, 
т. е. роскошь, издержка. Иждивен- 
нљ, иждивительнт, ила иждивно, 
т. е дорого, убыточно, проторио. Иж- 
дивитель, который расходъ чему дер- 
житъ, или издөрживаетъ деньги н дру- 
гія вещи. 

Нждитин, ижнтин— (сг. слав.)=нздержки, 

„ трата (Миклошимэ). 


Иже 1) назваше десятой буквы елавян- 
ской азбуки (въ древности склонялось, 
напр. ижемъ); 2) им. п.ед. и мн ч. м. 
р. мвет. который, которые; 3) кто; 4) 
то, что; 5) кто нибудь (Апок. 11. 5); 6) 
этотъ (Гал. 5, 14. Ефес. 4, 9); 7) соот- 
вЪтетвовало греческому члену 6, ў, тё и 
не нереводится иа рус. языкъ. Въ слав. 
языкВ оно ставител передъ причастіями 
(большей частію) и никогда не склоняет- 
ея (Еласс.). 8) союзъ что; 9) итакъ, 
поэтому; 10) такъ накъ; 11) такъ что; 
12) же; 13) если; еже соотвЪтствуетъ 
греческому члену тд и не переводится 
на русск. яв. Въ славян яв. оно ста- 
вится нередъ неопрелЪл. нажл., передъ 
цвлымъ предложещемъ, или передъ ка- 


Изк— 
кимъ либо иеизмВняемымъ словомъ для 
сообщенія ему значенія существитель- 

„, ИаГО. 

Иже лн — (др. рус.) = ежели. Иже ли не 
поидеши с нами, то мы собъ будемъ, а 
ты собв Поуч. Влад. Мон. 

“Ижещй, иеден – (др. слав.) сжечь, Много 
ихъ ту пале, а лодкы нхъ ижгоша. Нов. 
1 л 6736 г. 

Ижица—1)основа дзя тканья. @тъ постава 
оубо 60 цесарипь сихъ мало ижиць изахъ 
и сътворихъ прВповсанин (водъ цеса- 
рицами разумются книги ен. писанія). 
Панд. Ант. ХІ в. л. 7 ((резн.); 2) 
названіе послЬдней буквы русской аз- 
буки 

Изарбаоъ-=матерія съ золотными и крас- 
ными полосами, по которымъ м&стами 
вытканы были травки разныхъ шелковъ. 
Въ ХҮІ в. она употреблялась на под- 
ризники, а также на опоясья и зару- 
кавья стихарей. Въ приходо-расходной 
книгЬ 1681 г. значится, что для патрі- 
арха купленъ былъ изарбаеъ полосатой, 
полосы золотныя и красиыя, по нихъ 
травки разныхъ шолковъ, 7 арш. 1 вер- 
шокъ за 10 рублей. (Артив. минист. 
юстиц монаст. приказа № 4, л 68). 

Изба, нзьва, истъва (Ст. слав.)- др. рус. 
истьва (отъ корня топ-ить) = домъ, жи- 
лище. И въ божницахъ почаша (Угры) 
конн ставляти и въ избахъ. [ов ерем. 
л. 6697 г. Вололимеръ нача ставити 
истьбу у товара своего противу граду. 

„ Ипат. л. 6694 г. 

НЗЕАКА— реч. дуИЛитроу = пъна выву- 
пвемаго плЪниика (в. 4 н. чет. к 1н. 
8 тр. 3); избавлевіе. Попросимъ у него 
избаву бъднымъ христняномъ. Никон. л. 
7060 г. 


Ёзєдкнтель — избввитоль, спаситель, Го- 
спода нашего к Бога, Тисусь Хріста 
пославъ, Спаса изъбавителя. Служ. 
Варл. ХП в. 

Й зкдєнтн —избавать, освободить, спасти. 
Избавитися == освободиться, быть 
стать) свободиыми. Яко нзбавльшеся 
отъ злыхъ, благодарственная восписуемъ 
ти, раби твои, Богородице. Акаев. БМ.., 
конд. 1. Избави ма отъ кровей — из- 
бавь меня изн смой съ меня это кро- 
вавое преступленіе, т. ө. иевинно про- 
литую кровь Уріи (Пе 50, 16). 

Ндвдеъ — (ст. Слав.) избавитель, иокупи- 
тель. Нъ баше чат желакмазго избава 
Спаса мирьна. Панд. Ант. ХІ в. 

Накезумитиса — (67. слав.) == обезумЪ ть, 
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Из=— 
сойти съ ума. Удари ему челомъ, река: 
ввбезумнлъея есмь. Ипат. л. 6663 г. 

Накедуєстковлти — (др. рус.) == обезчестить. 
Великон Новграхь ключника владычия 
Пимена великимъ, селвыыъ избезчество- 
ванъ безчестемъ. Пс». 1 л. 6979 г. 

Йзенрюрь ==пробвраютійся, проходящій 
мимо, мниүющій (Дан. 27, 8). 
ЗЕНТНСА = перебить другъ друга, раз- 
битьея. 

ЁзклчітнгА и ндовлачитнеа == рав- 
дътһея, разоблачиться. Уст. церк. 5 
и 9 иа об. 

Йакмдти —1) выплюнуть; 2) выкинуть; 
3) породить, нронзвести. Изблевати тя 
отъ усть Мовхъ имамъ (Апок. 3, 16). 
Горькое невЪфрьствае ивбльвалъ еси. 
Мин. 1096 г. 


ЙзканетАтн - обять, облистать, излить 

„ свт. Мич. мтс. нояб. 28. 

Изкодітн — (херат ек) = бодаться ро- 
гамн (Втор. 33, 17). 

Ёзєодінїє—прокоготів, прободеніе. Мин. 
мњо. дек. 10. 

Пзсортн — нобЪждать, поражать. Избо- 
реше поражеше, побъжденіе. 
ЗЕбрноғ-=то что отлично, избрано отъ 
прочихъ. Прол. нояб 13. 

Нуворх = 1) выборъ, избравіе; 2) избран- 
ный плодъ: „и вћтръ зноивъ посуши 
изборъ его“ (Іез. 19, 12). а 
Добрый изборъ==добродфтель (Вост.). 

Наворьинкь — (Сп. слав.) = сборникъ изъ 
твор. св. отцовъ Въ лЪто дефиа (6581— 
1073) иаписа Тюавъ дакъ изборьникъ 
сь великоуоумоу кназю Сватославоу. 

~ Изб. 1073 г. 

Нэборьинуа — (стг. слав.)==церковь. Перев. 
лрецизмв, ср. ёххХјбіа 
[звон == избодать рогами, уме] 

„ нивложить (Суд. 26, 21; Пе. 43, 6). 

Нзерённый— (обретос)==вывутый, исклю- 
чевный, выбранный, отыЪнный, опредв- 
леяный, назначенный, чистый, святой. 
Въ Исх. 15, 4 ётіЛехтос̧, избранный, 
отборный, лучшій. 
крана — (ёх\єхтёс̧ = избранный, изы- 
сквнный (Втор. 12, 11). 

Нхвываияк— (Ст. слав.) == избытокъ. Аште 
бо вБлБли, то ие быша недостатъка 
оубогынхъ прикладали нь свом избы- 
ванья, Панд. Ант. ХІ в. (Амф.). 
ЗвыкАЮ — (50орот) = избавляюсь, спа- 


Нзк— 
саюсь (4 Цар. 19, 11); @то-уомои) 
освобождаюсь, облегчаюсь. (Невостр.). 

Избыль— (0р. рус.)==убыль, недочеть. А 
велълъ бы еси тъхъ даточныхъ пъшихъ 
людей... собрать со всъхъ съ крестьяв- 
скихъ и съ бобыльскихъ дворовъ бе- 
вобводно, чтобы никто въ ивбыли не 
былъ. Царск. арам. 1647 г. февр. 20. 

Ёаєктн = 1) превзойти; 2) остаться; 3) 
лвшиться; 4) спастись; 5) освободить. 
Аще не избузетъ правда ваша паче 
кҡнижвикъ н фарисей, не ввидете въ 
царстве небесное (Мө. 5, 20). Оть пя- 
тихъ хлфбъ ячменныхъ, иже избыша 
ялшымъ (Іоан. 6, 13). Не нмущи, како 
избыти бБды. Гриз. Бог. ХІ ъ. (Буд.). 
избытися— случиться. Яже избыша ми 
ся (Жит. Онуфр. Мин. 1200 г. вон. 

Ёаєцт — (осі) == облегченіе (1 Кор. 
10, 13). Сотвориов со искушеніемъ и 
избытіе, яко возмощи намг понести— 
Господь орн некушенів даетъ и облег- 
ченіе, чтобы нить силу перенести его. 
Мол. Езев. изд., стр. 111. 

Йзкьйтока —1) ивобиліе; 2) средства; 3 
остатовъ, литевъ. Оть нзбытка бо 
серлпа уста глаголютъ (Ме. 12, 34) 


ЗЕМТОЧЕСТКОБАТН -- (С. слав. нҳвытъ- 
кокатн) = излишествоват», изобиловать. 
Избьлъкоуюте въ вса лла благаа. 
Ланд. Ант. ХІ в. (Амф.). 


Й зєкіточный — остающійся, лишнйй. 
Йзкайне ==1) изваяше, статуя; 2) оброн- 
ное (рельефнос) изображеніе. 
ЗКААННЫЙ —@Лот0<)-=выр®занный на 
металлЪ или на камн®; рЪзной, выдол- 
м блениый (Исх. 34, 13). 


Г 
НзкААТН = выдолбить, нырћзать, вылђ- 
ПИТЬ. 


Я зв ГАН выбрасывать, выметывать за- 
чатое во чревђ, рождать мертвымъ, ли- 
шать духовнаго сана. 

Извергъ— (ст. слав. навриъ)=1) иладе- 
иецъ. родившйся прежде времени, вы- 
кадышъ, недоносокъ; 2) злодВй, чело- 
вфкъ, заслуживающ быть нзвержев- 
нымъ изъ общества. 

Нхкеремеинти— (др. рус.)==выбнрать время. 
Извеременилъ еси на мя и короля еси 
па мя възвель. Имат. л. 6660 г. 


Идет Н— вырвать, выколоть (глаза). 
Нвивать = развивать, выражать. 
Нхвванн — изобиліе. ( Миклош.). 


ІЫ 
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Изк— 
Нукнинтнся— попасть въ вину, провиниться. 
а 


Ёаєннїтнга. — рнуться, освободиться. 
Чет. Мин. дек. 30. 

Изинратнся — извиваться. 

Нукитне—=1) буря; 2) извилина; 3) нзощре- 
не. Тма Т мракъ, ізвитье вътра. (Втор. 
4, 11; 5, 22 посп. ХҮ в.). СквозЪ изви- 
тає. Пат. Син ХІ в. Молящеся не 
извитівмъ словесъ глаголите (Мө. 6, 7). 
ІЗЕНТЇЙСТЕОБАТН — выразить крвснорВ- 
чиво (Иры. гл. 3, изен. 1). 

Йзелачію — (стдорао) = извлекаю, выта- 
скиваю (2 Ездр. 3, 22). Извлачаюся— 
`разоблачеюсь, разяЪваюсь, снимаю съ 
себя одежду 1 Дерк. уст. гл. 2). 

Клен — (бау) — влечь, вытаскивать, 
вырывать, тянуть (Числ. 22, 23). 
“Нун — 1), извнВ, снаружи; 2) вонъ. 


Извн\ т -—изъ ввутревией часта, извну- 
три (Мр. 7, 21). 


ЗЕН — съ вкъшней стороны, сваружи 

„ (Мр. 7, 18). 

Ёзкождќ ——(#54үє) = вывожу; ты былә 
есц вводяй и изводяй Израиля, — ты 
предводительствовалъ Изранлемъ, ты во- 
диль Израиля на брань (2 Цар. 5, 2. 
Пар. 36, 17); (Епоухум), освобождаю, 
избавляю; уничтожаю, истребляю. 

“Ихкодь-=1) ровъ; 2) сводъ; 3) списокъ, 
редакція; 4) доказательство. И съ ут- 
шещемъ възвесолю т, уселю я на изво- 
ҳъхъ водныхъ (Терем. 31, 9). Ити на 
изводз—итти къ суду (Рус. Прав.). 

Йзколінїє воля, совзть, ршеніе, 
вів, предпочтеніе (Лев. 22, 18). 

Ёзколінный — учивонный самовольно, съ 
нвићреніемъ (Колос. 2, 18). 


Изкомине = охотнфе, лучше. Прод. 
дек, 17. 

Йзєбантн == охотно желать, избрать: за- 
повЉдн твоя изволихъ (избралъ, полю- 
билъ). (Псал. 118, 13). 

Нуколодатн — (др. рус.) == управиться, с0- 
владать. 

Нуколоуешии — (др. рус.) = разоблаченю. 
Святатель... идеть въ другый олтарь 
на изволоченїе. Дуб. сб. ХУТв. (Срезн.). 

Няколоунти — (0р. рус.) = вытащить. Бы- 
лЬзе @легъ ив берегъ и повел воемъ 
изъвохочити корабля ва берегъ. Лов. 
врем. л. 6415 г. (по Ипат. сп.). 

Наколоунтиса =одћться. Он же Ъха к нимъ, 
изводочивъся въ бронз поҳъ порты. 
„Ипат. л. 6667 г. 

Нукольинкт — (сэл. Слав.) =любитель, другъ. 


Изк— 
Добрыхъ нравъ извольници. / со ип. 
Өгодорит. 55. Се тн оружници, в 

„ твои изволници. Мам. 706. 17 (Срезн.). 

ЙзколАю (280) хочу, желаю (Исаія 
66, 3); (прооріо) —избираю, прелночи- 
таю (Исаіи 7, 15; 2 Мак. 6, 9); изво- 
литися = быть угоднымъ. 

Й зкопрошітн — допрашивать. 
дек. 17. 

Нукорогъ —(0р. рус.) = выкидышъ. ЕЙдаху 
скверну всаку, комары и мухы, коткы, 
зми, и мертвоць ие погрЪбаху, но 
млаху, н жоньскым изворогы, и скоты 
вся нечисты. П0в. врем. л. 6604 г. 

Нҳворь -(ст. слав.) == нсточникъ, ключъ. 
Близь же тое горы вроущие воды изворь 
есть. Гри. Бо. ХУ в (Восток.). 

Накрагъ (С. Слав.) —см. Ндкергъ. 

Нувратъ — (Ст. слав.) == ввдоизмћненіе. 

Някратьный — (Сто. слав.) == перемвнчивый 
измЪнчивый Они же соуть измфньни и 
нзвратьни. Кир. Лерус. ХПІ в. (Орсзн.). 

Нзврауекати—(С7. слав.)-=вынЪчить. Аще 

„ азъ тя не изврачую Пат. Печ. 

Идкрацнй —уклоноше съ прямого пути, 
заблужденіе (въ чет. вый по 2 етих. 
Бос 


зарнрй — выбросить, выкинуть. Всљгъ 
три брезь моря изврь Оинаксар. въ 
въ субботу Акаө ; отчуждить, лишить 
чинь. Прол. 30 ёюл.; изврещися = 1) 
быть выброшеннымъ; 2) нарвать, высы- 
пать (говоря о нарывВ или сыпи). 

Нзвреинн —вскипан!о, кипЪніе. (Миклош). 
ЗЕЫКАЮ— (рауф сую) =научьюсь, узнаю; 
вси извыколомь притчтњ — всЪмъ намъ 
извЪстиа притча (в. 6 н. чет. к. 1 ш 
9 тр. 3). (Невостр.). 

Нувыкмоксяик == привычка. 

Нявааннн == произведене земли, 


Прод. 


зк вАтН-гА == очищать посредотвомъ 
вЉянія, выввать, быть нзвъввему (Исми 
41, 16). 

Някздыватя — разузнавать. 

Нзкъси == вЪсы. 

Извъсити — (др. рус.) = взвесить. 

© Ч 

ИзкЁетко == удостовЪреніе, достовърное 
свидЪтельство (в. 2 н. чет. Григ. п. 8 
тр. 2); (охрВеіл), тщательность, точ- 
ность. (Невостр.)- 

ЁзкЁстебанный == сдЪлавшійся извЪот- 
нымъ, достовзрный (Лук. 1, 1). 

ЙзкЁетковатн — удостовърать, твердо 
увърять, дъдать болве вЪърнымъ. 

ЙзеєЁстйтельный в накфуиячльный— 


Изк— 


Изг — 


(2 Кор. 3, 1 Или отз васъ изењсти- сб. 130. Иже свою жену изнћтомь изрн- 


тельнылљ) == одобритезьный, похвали- 
тельный, поручительный. 
[ЗЕ'ЕЕТНТН == 1) завъщать; 2) подтвер- 
лить, утвердить, заевидЪтельствовалъ. 
Извъетитися = 1) удостовВриться; 2) 
удостовЪрить; 3) метать жребій 

Йзе ете == 1) свидЪтельство, удостовв- 
реше; 2) вниманів, собзюденіе; 3) дас- 
циплина. Нъ иззЪстий раля видащ- 
тинхъ въскрьсению. Изб. 1073. Въни- 
мати съ извфотемь бошествьнов писа- 
ние. Панд. Ант. Х1 в. сл. 2. Мниль- 
скаго извЪстим хранити. Ник. Панд. 

„ 64. 4. (Срезн.). 

ИзкЁетно = тщательно, точио. 

Йзеетный — (тб 6) == вЪрный, належ- 
ный, въруюшій, полагающій, продолжи- 
тельный, упораый (о болфзни). (Втор. 
28, 59). 

Нҳєвсто — (ст. слав.) = 1) точно; 2) съ 
соблюденіемъ, заботляво,тпательно. По- 
добаетъ бо княземъ.. Христова словеса 
разум ти извЪъсто. Дикиф. митр. посл. 
Владим. Мон. о латын. Баюди себе 
изнвсто. Ник. Панд. сл. 36. 

Навестовлиню — (ст сл.) = свидЪтельство, 
достовЪрность. Богословим высокаго 
извъстованиє. Мин. 1097 г. (Срезя.)- 

Нокестовати — (Ст. Слав.) == 1) изн®щать, 
возвЪщать; 2) свидЪтельствовать; 3) ут- 
верждаль; 4) подтверждать; 5) обвщать; 
6) ссылаться, приводить предлогъ; 7) 
норнировать, уставлять. 

Нукастый (сж. слав.) = 1) извЪетный, 

явный; 2) вврный, точиый; 3) твердый, 

прочный, кръпкій. Коснувшюбося ему 
рукою язвамъ, всъњь иввЪсто бысть 
тБлесное въстаніе. Кир. Тур. Почю- 
хихомъся извЪетому изложению өт чиноу 
терковнаго предвяйя. Ник. Панд. сл. 

29. Соудъ изнЪеть боудеть. Ефр. Крм. 

Каро. Извъсто творити == улөсто- 

върять. 

Наквсть — (Ст. слав.) = тщателыю, при- 
лежно. (Панд. ХІ в.). 

Навтъсъ = ввсы. 

Нукатиних == доносчивъ. (Ное. л. 3, 
227). 

"Наєётъ = 1) отговорка, предлогъ, видъ; 
2) извиненіе; 3) причина; 4) объясненіе; 
5) ваговоръз 6) обманъ; 7) завъщаніө. 
ИзвВты далече нозяшеся. Мрк. 18, 40 
(Амф.; Юрьев. ев 1119 г.). Нветь лзЪ 
тъмъ (тръшвымъ) изьВтё вити. Памс. 
сб. Пр. соб. 181. Ізвътъ кладуть: того 
ради ведро, сего для дождь. Паис. 


неть, да отлучитея, не каяи жо ся того 
дз отверженъ будеть. 10 митр. посл. 
Клим. 214. Изењтъ доложити (др. 
рус.) == измънить. Яко ты намъ князь 
еси, н дан ны Богъ © тобою пожити, 
извЬта никакого жө до тебе доложити 
ж до хрестного пЪловвіания. Имат. 
л. 6667. Изењть имъти (ст. слав.) 
== 1) оправдываться; 2) обвинять. Из- 
инъта ө семъ не нићн, яко Давидъ есть 
слЪаиль н. Пов. врем. 4. 6605 г. Да- 
видъ же нь Святополка нача извЪтъ 
имЪти. Пов. врем. л. 6605 г. Изељ»њ 
класти (ст. сл.) = обвинять. Гражане 
узрфта князя великаго и стужиша, на- 
чэша князю великону обестуживея гла 
голати в нзнВты класти. Соф. врем. 
6988 г. Извльтз положити (ст. слав.) 
= подъ предлогомъ. Онн же то извЪть 
положше, воротишася опять. Лавр. л. 
6657 г. Изеьтз створити (ст. сл.)== 
отречься. Не створивъ извћта кресть- 
нону цълованію. Имат. л. 6664 г. 
Извъты ловити (др. рус.) == стараться 
найти обвинене. Ромаяъ жо ве бере- 
жеть тоя волости, ловя иввъта на төстћ 
своемь, не хотя съ пимъ любви. Ипат. 
л. 6703 г. Безъ извъта == ве подозр- 
вая. Обаче безъ всякого извъта Ъхь 
к нимъ у горолъ. Ипат. 4. 6667 г. 
зе цію — феа) == утверждаю, удо- 
стовъряю; (01Аою 2 Макк. 4, 17); воз- 
въщаю (с. 26, в. веч.): ‘изеъщетися 

ЕЕ Резон (Невостр.). 

Нак црёніє — (ВеВайьоч), утверждено, 
удостов%реніе (Евр. 6, 16. Фил. 1, 7); 
{Опботаоче), осуществлевіе, олипетворе- 
ніс (Евр. 11, 1); (пХуросоріо), познога, 
совершенство (Кол 2, 2 Евр. 6 11). 

Нағоҳитн (ст. Сла6.)-погубить (Срезн..). 

Нзгкождаю = вылергиваю гвозди. 
| ЗРНЕЕЛЬ — (ст. слад. азғывєл) == погя- 
бель, пагуба, смерть. Лрол. сент. 22. 

Рд Е я 
| ЗГИБЛЬ == пропавший, погибший, заблуд- 
шій. 

Йзглагблатн — (алеу) 
4 н. тр. п. 6, 1). 

Изгааждётнь нзглажАйТНе —= выгла- 
живать, дБлать гладкимъ, неключать, 
быть уничтожаему, нсключаему. (4 Цар. 
21, 13; Исх. 32, 38; Тов. 4, 19). 
| зглашАю — (ёхроуёш) == провозглашаю 
(о. 2 н 8, 1). 

Ізғнётн, Йзженў, Иже 11 изгнать; 
2) преслЪдовать; 3) захватить ъъ рас- 


изрекать (гл. 


__214 _ 


Изг— 
члохъ; 4) опустошить. И воставше из- 
гизша Его вовъ изъ града (Лк. 4, 29). 
Блажени изгнани правды ради. (М 5, 
10). Литва же изгънаша Ездовъ на ка- 
куль Иваня дни. Ипат. л. 6770 г. 

гнашь Нъмци Полотскую волость на 
хрестномъ пВловани. Лек. 1 4. 6911 г. 
(Срезн.) 

Йзгнестй == == мажать (жму). Аще не будетъ 
гдЪ вина въ которон земли отнюдь, дэ 
изгнетуть новую стафиль н служить. 
Вопр. Өгозн 1276 г. (Вост.) 

агипаъство — (Ст. слав.) гнилость. (Вос.). 
‚ЗЗГРНИТН — сгнить. Плодъ изгииль ие 
трёбь хълателю. Панд. Ант. ХІ в. 
(Амф.). 

Йзгнойтн = сгвовть. (Срезн.). 

Изгой — (др. рус.) =выходець изъ сво- 
его сословія (поповичъ, холопъ, князь). 

Нугойстко — барышь или лихва при про- 
даж человъка. 

Изголовь==выдающаяся сторона, мысъ. 
[ЗГОНИТН = 1) выгнать; 2) напасть и 
взять въ плЁнъ; 3) ворваться въ городъ, 
напасть. Новгородьци одумашв,, яко изго- 
нити внязя своего Већволода ( Нова. 1 
4. 6645 г.) Изговиша Нъмьци Кюриль 
Синкиница въ ТБ?въ. Нов. 14 6741 
г. Зая већ пути, изгони Псковъ. Псков. 
1 4. 6749 л. (Срезн.). 

Изгонъ — (др. русск. = нвгнаніе; 2) 
Не аееокы ); 3) иззономз = спъш- 

Същая вся въ изговв възвратн. Өе- 
обра. о Никт. 47, Мин. Чет. 
атр. л. 63. Товмо два бяста Убить отъ 
полву его, не подъ городомъ, но во 
изгонћ. Ипат. л. 6789 г. Самн пои- 
лоша къ Нижнему Нозугороду изгономъ 
безъ вћсти (Соф. 1 л. 6886 г.) (Срезн.). 

Ндгоньинкъ — (сот. Слав.) == изгнанникъ. 
(Вост ). 

Йзгріїе — (стлттіоу) — лень, кудель, ва- 
кля, хлопья (Суд. 15, 14); соръ, дрявгъ 
(Сир. 21. 10); (коба), ткань (Пр. н. 
9, 4 ср.) Изребійный — льняной, по- 
лотнявый. 

Нзтоксти == оплакать. (Миклош.). 

Нидавйтн — (ёт10:02 уох) = придавать, при- 
баваять; передать, вручать; покоряться; 
предаться; возрастать, усиливаться. 


Ра 
ІВДААЕЧА == Оваль, въ дальненъ разстоя- 
нін, издали. 


Йадітн — (А — предавать себя. Самъ са 
издавъ смерти. 
'ЗАААТН — расточить, раздать. 


„Прол. 
апр. 24, ав. 21. 


Из^— 

Надоха == изнутри, снизу. 
Нидражати = изображать, предотавхать. 
Надредь == отлично; весьма. (Миклош.). 
Йздрокл ‘ТИ == дробить, крошить на мел- 

кія часта Прол. сент. 11. 
КОИ == изреченіе. 
зау Ҹ НЕ — нвнуреніе. Прол. яне. 24. 


ев улручить, изнурить себя. 
4 


Нидрютнтиса — вырубать, высћкать, вырЪ- 
зывать. 
Ндрдуъ == 1) налка, посохъ; 2) наръч. ру- 
копашно. 
:ЗАҚНётн — непустить духъ, умереть 
издше — прош. неопр. вр. 
ЗАЫХАНИ == послвди вздохъ передъ 
смертію. 
Издзатиса== совершить, произвести. 
'ЗАЕАТИЕА-насмЪхаться, шутить надъ 
кВиъ. Чин испов 27. 
зд тка — (ёх тпо1д24) = съ дЪтотва 
(Быт. 46, 34). 
ЗАЖАтн . == онинать, скидать. 
март 17. 
| Зем —отглехальная форма отъ наАтн. 
|ЗженЁта, Изжен та» Ижденётга, же 
о л. ед. м мн. числа будущ. 
отъ гл. «знати. 

закі — (Коо) -=енимаю съ ногъ (Исх. 
3, 5. Іне. 5, 15). 
Йззлкдю — аруа замерзаю (н. 
14 п. 5 тр. 
Наныдло = = к 
Изнийтн» НзымАти —1) схватить, ва- 
хватить, взять въ плфнъ; 2) извлекать, 
освобождаль; 3) отнимать; 4) избирать, 
отличать (ДЪян. 26, 17). Йзыматися— 
(ст. слав. == браться, ввяться (Срезн.). 
Нуниауниати, нхуниоунтн == язмвнять, изы*- 
нить. 
Нунститн — опредфлять, отхћлять, ограни- 
чивать. 
Изм знтн == часто выховить. рол. 
март. 21. 
Налаҳъ — (Ст. слав.)==1) выходъ; 2) сии, 
притворъ; 3) входъ. Да помянћте день 
излаза вашего. Второз. 16, 3 по сп. 
ХІУ в 
Нулаютн — ивругать ( Миклош. ). 
|ЗАНЕЗЮ - (2х. ХЁк)=выливаю (Тер. 6, Є); 
Раатростуан о звукъ, разглашаю (н. 30 
Аид. Кая. 2и. 5 тр). Изливать душу 
свою—облегчать душу свою — выразить 
въ словахъ молитвы или въ разговорв 
всЪ страданія своей души. 


Прол. 


й 


Иза— 
Нҳлбха = съ излишествомь, чрезъ мЪру 
(Гал. Т, 14). Изамие имать—(6 бте- 
в = )=возвышается, провосходатъ (Лев 
‚ 27. Мө, 27, 23). 
Йзанше == слишкомъ, сверхъ мъры, съ 
ивбыткомъ (Пс. 80, 24). 


ІЗложінїе— нзображеніе, изъясноніе, по- 
казанів. Требн. лист. 387. 


Йвложитн == ваобразить словомъ, соста- 
вить, сочинить. Мын. мс. апр 28. 
Изложенё бысть — назначень. „Хри- 
стосъ Господь... якоже нь сію тайну 
изложенъ бысть“, Поуч. Фотія митр. 
Кіевск. 

Някукавьстковктн=— портить, нскажать. 

Нхлоупитн -=ограбить, раздфть, содрать, 
снять; бзлупитися — вылупиться изъ 
айпа. 

Нҳлаковзиик —- излЂченїе; ндлъковатиса-— из- 
дЪчиться. А 

Изластњ=-1) сойти, выйти; 2) едВлать вы- 
лазку, напасть. Излёзоша жабы (Исх. 
8, 6). Изльзь же н ночью, н тако взя- 
ша й (горолъ). Ипат. л. 6782 г. 

Нұлюкнтн == избрать, предпочесть. 


ЙЁзлаціти == протягивать, простирать. 
Изиарагдь —(др. рус.) греч. срорхүбос̧= 
1) изунрудъ, драгодвиный камень зеле- 
наго цвЪта, третій въ первомъ рялу кам- 
ней первосвященническаго ефода, одно 
изъ основан! небесяаго Герусалима (Ап. 
21, 19); 2) собране поученій для домаш- 
ваго чтенія, извлөченвыхъ большей чв- 
стью изъ твореній св. Тоанна Златоу- 
стаго. Составлевіе этой книги должно от- 
нести къ ХІУ в. (Опис. Гор. ы Нев. 
2, 3, 82—83). Списокъ ХІУ в. въ Ру- 
_ _ мявцевск. музеЪ, № 186. 
Йзиельзаю-— (ёру) == взбалтываю но- 
локо, дълаю сыворотку (Іов. 10, 10). 
Нумдатн — (67 слав.) == непепелиться. 


зметётн == иввергать, выкидывать, вы- 
брасывать. Иногда зваҷитъ: лишать са- 
нь. Мате. Власт. сост А. Изме- 
панќе - изверженіе. Наутріе измета- 
же творату (ДЪян. 27, 18). 

Нуметь, нуыътъ ==нзгнаніе, изыЪва. 

ИзличтАнный — взукрашенный пе 
тою, нспещренный (Іез. 23, +4). 

Ёамлда == отъ младенчества, съ дЪт- 
оства Измлада священная тписанія 
умъеши (2 Тин. 3, 15). 
[ЗмОЖдАлЬЙ—= нвыожденный, изнуренный. 
Лимон. 157. Онь же видњев ею 6ъ то- 
ликой нищеттњ, и 65 ризать скверныть 


Изн— 
 раздранныте, и лицемз измождала 
7 Орятла. 5 
[Змождени н изможданіє — оскорбле- 
не, ириведенів въ слабость, въ бевов- 
ще. Предати таковало сатонть во мз- 
можденѓе плоти (1 Кор. 5, 5). Мин. 
мњс. февр. 1. 

Намождитн— (ёрие ку) ==выниматьмозгь 
изъ костей; ивнурять, сокрушать (Числ. 
24, 8) 

Ёамолкётн — первотать говорить, замод- 
чать. Измолче зортань мой (Пе. 68, 4). 

Намольтн, вдыяътн. наъилитн= выставлять- 
ся, выдаваться, показываться, 

Нуморомратн, нхмрымьрати=-нспешщрить мра- 

н морнымн жилками. 

Йамуётн (ст. слав ндыртн) умереть. 
Изомроша бо шищущіи души отроча- 
те (Мө. 2, 20» 

Нзмоүтъ == возмущен. 

Нхиъданинкъ-=нерадивый, небрежный, без- 
печный. 

Ицыъдаины == ослабленіе. 
ам'Ёна— (Лавра) = промънъ, выкупъ 
‹Псал. 48, 8); (хотастроф?), переворотъ, 
превратная перемЪна, 1 сал. 76, 11). 
Без измъны — непромЪнно. 

Изм ный —1) ивићненіе; 2) примирене 
(Рим. 5, 11) 3) слхВды (Псал. 88, 52); 
4) проенникъ (ДЪян. 24, 27). Измљне- 
ќе ея сосуди златы — ве вынняешь 
ев вв сосуды изъ чистаго золота (в. 
28, 17) Ў 

Йзм'Енитн или ИзмнАтн-= приводить 

„ что въ другой видъ, порестранвать. 

Нзминтн лиц-екрыть свой видъ или 
нам%реніе, притвориться (Надп. 33 псвл. 
1 Цар 21, 13, 14). 

© нумънйемыхь — (пёр бу оллоо уро 
ушу)==назв псал 44— „на музыкальномъ 
орудін Шошанъ“ (Псал. 59: „нь музыв. 
оруди Шушанъ - эдуеъ“ 68: на Шошан- 
нимђ“ н 79: на музык. орулін Шошаннимъ 
эдуеъ“). Акилё, Симмахъ и Геровимъ пе- 
реводятъ евр. выраженіе: налъ лилія- 
ми“; полагаютъ, что „лилями“ иазы- 
вался муз. инструмевтъ, инЪюций фор- 
му цнвтка лиліи, или хоръ пъвцовъ. 

Изм Еньсд—изыънившійся (Пе. 19, 1). 

амы — (ёхретрёо)-=вымариваю от- 
мъриваю; еже жити измири— превра- 
щаю жизнь, перестаю жить (Син. 1 н. 
ч. ср.) 

Навюлазъ==рлющъ (растеніе). 

[значла —= сначёль, сперва. 
дек. 12. 


ь 


Прол. 


Изн— 
Изначальный — исконный. Ниже бо отъ 
святыхъ правилъ предано бысть вамъ, 
ниже отъ изначазльнаго обычая. Посл. 
м. Фотія 1415—1419 г. 
`Наиемогйти— (2доудтеу) = вать сла- 
бость. Неизнеможеть у Боза слово(Быт. 
18, 14), т. е ужели для Бога есть что 
нибуль невозможное. Въ Быт. 48, 1— 
(уху) — быть въ тяжесть, обреме- 
нять, безпоковть, вадоЪдать. 

Й ЗнемоціН= изнемогать. 

Нхмертаю== выплытіе, появленіе ягъ воды. 
ЗИЕЛЕСТЕНТН-=уничтожать, обратить въ 
ничто, истребить. Изнеявствова тре- 
бища смъта. Прол. мар. 17. 

Нуингмоутн == проникнуть. 

Ихинкиоүтн == упрашивать, умолять; выро- 
стать. 

Наннкидтню === восходъ, восхожденіе. 
[ЗиНЦАЮ — (бухфбораи) — выхожу, выда- 
юсь, выказываюсь, выростаю (Быт. 41, 
23); упрашиваю, уговариваю. 

Йвничтожінїє —увнчтожене. Мин. мъс. 
нояб. 29. 

Йаннчтбжесткокатн — обрыцаться въ 
ничтожество, уничтожаться. Мин. мтс. 
янв 10. 

Йвногйти = выносить, произносить, про- 
изводить, произрашать, приносить. 

Нҳирети — уходить, убБгать, избъгать. 

ИзнУждю Е ера от- 
клонию (Прит. 16, 26); вынужлаю, ветор- 
гаю. Мужз въ трудъть труждается 
себъ и изнуждает» позибель себњ - 
труждающися трудится для себя, по- 
тому что къ этому побуждаетъ его ротъ 
его (рит. 16, 26). 

ЙзнУрюсл (ао) подвергаюзь пыт- 
камъ (Син. въ 1 суб. чет.). (Невостр.). 

Нхокатн == съесть. 

Нуовинокатнса-— избЪгать, уклоняться. 

Нзоинйтнел — перенначиться, перенъ- 
ниться, сдёлаться ннымъ. Продл. фев. 

„ 18; уклониться. 

Из\овлачАЮЕА — разоблачаюсь,раздёваюсь 
(Уст. церк. аа. 2). 

а торжествую (Кол. 
2, 15). 

Йвокражёю — (ёҳщрѓорол) = представляю 
подобіе, уподобляюсь (1. 2 к. 2 п. 9 тр. 
2); (ЕЕехоу о), представляю собою или 
въ сейв образъ (Ію. 26 п. 8, 2). 
"ЗОБРАЖАКЕА — (рхорфодрот) = приинмаю 
образъ (Ав. 16 п. 1) 

Ёзокржінте (ктото) == линейка, угло- 


На— 
мъръ (у плотника) (3 Цар. 6, 35); об- 
разъ, подобіе чего либо. Но сущему 05 
немь разуму дъла мзображеная —какъ 
Богь вразумилъ его въ дВлВ постройки 
(1. Парал. 28, 19). 

н ёнъ — (2ЗехомсрЕуос отъ ёБехоуі- 
ае точно подражать. изображать) = 
изображенный, сформировавщійся. Въ 
Исх. 21, 23 „нхевражень“, т е. вполиВ 
сформировавпийся млаленепъ, такъ что 
можно различить поль; въ таконъ млв- 
денць есть душа, за смерть такого мла- 
хенца по общему закону виёовникъ на- 
вазывалея смертію, слЪдовательно, уда- 
рившій беременную женщину съ сфории- 
ровавшимея младенцемь подвергался 
смертн. 

Йзокраайчельны. — Посльдовашемъ нво- 
бразительныхъ называется богослуженіе, 
положенное въ часословЬ поелВ службы 
шестого часв, н совершаемое вмето ли- 
тури, когда ея не бываетъ, или с0ө- 
диняемое съ хитурмею, когда она совер- 
шаетсн. (Поэтому въ просторзчи эта 
служба зовется обљдницею). Нәзваніе 
изобразительныхь даво сену постдо- 
ванію потому, что ово есть изображе- 
ніе, т. ө. иъкоторое подобіе или образъ 
божественной литургіи, когда почему бы 
то ни было литургіи не бываетъ. ( 
меонь Солунскій въ ал. 329). 

ЙзовразитеЛЬНЫЙ — (тотихдс) == типиче- 
скій, прообразовательный. 

Нхобрадны ==: исторія (Миклош.). 
ЗоБрАЗОКАТн-=давать чему либо вихъ, 
образъ посролствомъ черченія, живописи 
вли ваянія. Мин мс. юня 2. 

ЙзоЕЯчити == ивучить, наставить. Мин. 
мтьс. янв. 25. 

Йзол АНИ — святю одежды, обнаженю. 

Нхокх 1) кузнечикл, (н8сЪкомое), 2) сла- 
вянское назваше мЪсяца іюня. 

Нхорати == вспахать, взорёть. 

Няоспатнся == проснуться. 
ЗоетАКНТТН = оставить. Прод. йюн. 5. 

Изотчество- отцовское имя 
Зотуёнй = истощене, разореніе, оску- 
дЪніе. (Слов. Давил. Заточм.). 

Нтотатн спасти. выручить изъ опасвости, 
отнять (Микло"и.). 

Изо Атн— (др. слав ихоштратн)-=060- 
стрять, остроконечнымъ дълать. Из0- 
стриша яко меч» языки (Пе. 63, 4); 
побуждать, поощрять. 

Израда=измЬва. Въ 1498 г. дЪтя бояр- 
скія думали „надъ княземъ надъ Димит- 
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Нар— 
ріенъ израда учинитв“. (Л. С. Л. 6, 
279 ; измЪнникъ. Во время московской 
смуты начала ХҮП столЪтія Миханлъ 
Свлтыковъ и @едька Андромовъ были 
явные изралы своего отечества (Хрон. 

„ %зборн. А. Попова, 301). 

Варанаіта — ёреч. Тора == 1) изра- 

ильтянинъ, С0томокъ І8кова — Израйля, 
вообщо еврей; 2) житель царства изра- 
ильскаго, пронсходившій отъ одного изъ 
10 колЪнъ израильскаго народа, отпав- 
шаго отъ Ровоама. 
[Збанль — такъ называются въ писанін 
іуден по праотку своему [акову, кото- 
рому придано это вазваніе Израиль, евр. 
мужз видяй Боза, посл борьбы съ 
ангеломъ. Ивогда это имя принимается 
за всю церковь, какъ Рим. 9, 6: не вси 
сущіц отг Израиля (т. е. отъ патрі- 
врха [акова рожденные по плоти) Січ 
Израиль, т. ө. истинные члены церкви 
Божей. Такъ же называются десять ко- 
лънъ, ототупившихъ при Ровоамъ, Из- 
раилемъ, в хва при царъ семъ остав- 
шіяся Јудою (3 Цар. 12, 20). 

Ивранльевое царство — состояло изъ 10 
колвнь, кромв Іудина и Венаминова; 
началось за 980 л. до Р. Хр. н въ 257 
лвтъ своего существованія нм%ъло 19 ца- 
рей, волновалось междуусобями, разо- 
рялось ввъшними врагами н омрачёлось 
идхолопоклонствомъ. Окончилось за 725 л. 
ло Р. Хр. На иЪотВ его поселились са- 
маряне. 

Идрасль == растеніе (Миклош.). 

Идрастйтн —(ёхёрету) выносить, произво- 
лить, издавать; (В\астёуєгу), пускать ро- 
стки, провзрастать, прозябать; произво- 

~ дить (Чысл. 17, 8). 

Нуратоватн == ОдслЬть въ браня, побфлить. 

Йаріль == лвтняя столица царей израиль- 
скихъ со временъ Ахава на сЪверномъ 
холмВ Гелвуя; мето убіенія Навуөея, 
в также н исто истребленія дома Аха- 
вова. 

Йарнітн — высказывать (Пе. 65, 14). 

Ниреститн === выколоть. 

а 

Йер =—=изръчь, произвесть. 

Нарнвлт, надривати == уведъть. 

Нерпватнс == вырываться, устрениться. 

Ёзрннокёнтє == нзверженів или изгнаніе. 

тла. Іер. 2, 14). 
Изрннокё и вЫтн—упасть, опровержену 
ть. Изриновени быша, и не возмо- 
зутз стати (Псал. 35, 13): 
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ЙзринЯ тн — Ваау) = выбрасывать, 
выкидывать, выталкивать; отвергать, 


презирать (Быт. 3, 24). 

Нарнуамнк = выраженше мыслей, образъ 
изложен!я. 

Нирокъ, нхдрок® == грёхь, порокъ; приго- 

р осуждено. 

Назонитн—выронить или растерять, раз- 
ронять. Пфол. атр. 11. 

Нафокъ — потеря, уровъ (Миклош.). 

Нхроувтъ, изроунтьиъ-= исключительный, 07- 
зачный, превосходный. 

Нҳрокуєинк — постановлеше, утвержденіе. 

Ихроууъинкь —= освободитель- 

Йзрыгатн — (Ёерёдуау)==извергать, вы- 
блевывать; изливаться; втекать (Исх. 
8, 3). 

Няраз пинкъ == скопецъ, евнухъ. 

ИзрЁзанный — ($ ёхторќас) == вырћван- 
ный, холощенный (Лен. 22, 24). 

Нуртти = снотръть. (Миклогш.) 

в НХ —превосходенъ, отыЗиный. За- 
поввдей дълатель изряденъ показася. 
(Троп Јосифу Царев.). Изрядство— 
изящество. 

Нарадию = чрезвычайность. ( Миклош). 

Нарадитн — (Сг. слав )==1) распорядиться; 
2) изготовить. Изрядитися=1) приго- 
товнться; 2) нарядиться. 

Йзодно — (@:арерб утес) == превосходно, 
отлично (1 н. чет. п. 1, 2); особенно, 
чрезвычайно, преимущественно: изрядно 
о Пресвяттьй, т. е. особенно благода- 
римъ Тебя, Господни, за дарованіе намъ 
въ Ходатаниы Пресвятой Богородицы. 

К (Литурь.). 

Йараднод Ёйсткїє == доблестное лЪяніе. 

дно АОЖНИКЪ искусный, превос- 
ходный устроитель чего. Служб. Печ. 


7 . 
ЙзоДаный —(@рютоф-= превосходный (въ 
нед. мыт. кан. п. 4 четыр. 1); свльяйшЙ 
(2 Мавк. 4, 12). 
стко — (ёротгіо) = хоблестное 
дЪявіе, подвигъ (Суб. 1 н. четыр. 3, 4). 
йзр ст ю— (@ристедю)—мужаюсь, от- 
лячеюсь мужествомъ, доблестно пөсту- 
паю (въ вол. суб. кан. п. 8 тр. 2; вел. 
кан. п. 4 тр. 9). 
змн (бысть древомъ Аламъ)=выве- 
хенъ, удаленъ изъ рая. (См. Блаж. ва 
литург. 4-го гласа). 
Йззкайни — ( Хотостод®)-=высылка (3 Мак. 
4, 4). 


_ 28 _ 


Из; 

Йвелдитн — (орф ау) — съ точно- 
стію хВльть, исоолвять, взслъдовать, 
разыскивать {Числ. 23, 10). 

[ЗА АТН == послёдовать, пойтя по 
„ зъимъ либо слдамъ. Мин. мс. фев. 11. 

башт дннка — (укус) == послЪдова- 
төл (Сир 14, 23). 

Йзг«ЁАЎю - (береомано) =преолълую, п0- 
губляю (3 Езд. 16, 32); изслъдываю, 
испытываю (Прем. 13, 7): (охоо 
рох), высчитываю (Чил. 23, 10). вы- 
мЉрнваю (Псал. 137, 3. „Сух. 18, 2). 
згморкатн и Йзгморцітн == иввер- 
гать, испразднять. Прол. сент 9. 


Йзговдтн, баен тн = извлекать, вы- 
нуть. Изсуви мечъ - вынь мечъ, ( {/сал 
34, 3). 

Ёзгту тт, наетружитн = выр%вы- 
вать, или посредсгвомъ строганія вы- 
глаживать, выравнивать. Мин. мњс 
йон. 29. Ефр. Сир. 388. 
ает плёне (й Ұхстастс)=отдаленіе съ 
мота, сдвигивавіе; сумасшествіе, вос- 
торгъ, одушевленіе, изумленів (Быт. 2, 
21; Втор. 28, 28). 
зен8'гн == высохнуть. 
зеш, Язгубша с. йзғун тн. 
асылаю —- (#атост о) = высылаю (3 
Мак. 4, 4). 

ЙзеЁцітн, насці. разобкать, изсЪзь, 
высбзь (Прол. авг. 12. Мө. 27, 60). 

ЧЕН (4 хот) — зан, свченье, 
ударъ. Убйство, пораженіе (Втор. 28,25). 


Ёз КНО"ТН = оскудъть, перестать, пре- 
кратиться (Матө. 24, 12) 

Йзгадётн — == высыхать, исчезать. И за- 
прети Чермнону морю в изсяче – н воз- 
бранилъ Чермнону морю, и оно высохло. 
(Пс. 105, 9). 

Нхтазати — исчезать. 

Ваке ти-- разум, познать. Прод. 
дек. 4. 

ИзУкАнатн — лишиться силь. Йрм. 1л. 
2, пс. 8. 

Йаман. (рама)== ненависть, по дру- 
гямъ идолопоклонство (Ос. 9, '8). 

ЁзЕмлінъ — (парбадарстос) = бъшевый, 
ярящійся (Втор. 28, 34). 

Ёзма — (хтд\ўссорол) = схожу съ 
ума, дълаюсь безучнымь (Еккл. 7, 17); 
(ал паратАрхтоо), выхожу изъ себя 
бываю въ иступленіи (Втор. 28, 34) 
(сторат), выхожу изъ гранипъ скром- 


' 


Изъ-– 
ности или благопристойностн (2 Кор. 
5, 13). 


Из\мЕкАтн—ве постигать, недоумЪвать, 
не понимать. (Ирм. 24. 2 ятъс. 8). 


ЯзУмЕдюгА == страдаю головокружені- 
емъ; падаю въ обморокъ (Синакс. въ 

вел. суб.). ( Невостр. ). 

Нзучме = 1) изумлене; 2) безуміе. Они 

же во изуыъньи бывше. удивившеся, 

похвалиша службу нхъ. Дов. врем. л. 
6495 г. 

Нуоумьный — безумный. (Моз. 5 

Нҳоуньшниа == поправленів здоровья, облег- 
чене. (М1оз.). 

Нзоупрашатя испытывать; пзокпрашатиса== 
спрашиваться. 

Нҳөүстъватн = высказать, выговорить. 


ЙзУтн — разуться, скинуть обувь (Исх. 
3, 5). 


На беер рано, поутру, съ утра (Лук. 
21, 38). 


А или нуъутрыоду (по Остр. 
ев ) = извнутрь, извнутри (Лук. 11, 7). 
ЁзХчію — (2х0:00схо) = научаю, настёв- 
ляю (С. 26 тю З п. ев). 
зцееті--дать пвътъ, процвћсти. Мин. 
мъс. февр. 24. 
Ізчівн тн — (парауадісхеу) == нвдерив- 
вать, нотать, расточать (Числ. 27, 12), 
Изчезнути душею умирать, находить- 
ся прн послъднемъ издыханіи (Іуди, 
1, 27). 


ачестй - (ёарибрїу) == ночислять, очи- 
тать (Числ. 23, 10). 
Йачитётн-эоосчитывать. Кан. ама. эњс. 
5. Все житіе нечестивазо въ попече- 
іи, лљта же изочтена дана силљь- 
ному жизнь нечестизаго проходить въ 
безаокойств®, н число дней притвени- 
теля сокрыто (Іов. 15, 20). 
Йзчлғн4ю — (Е хр$рб)-=члены т®лесвые 
выбиваю, изувЪчиваю (С. 12, 2, 6, 2 
см. 4 Мк 10, 5). 
Неъєєремєннтн (на кого) == воспользоваться 
обстоятельствами для войны съ кћиъ 
(Ипат. лът.). 
Наъғадатн - придумать. (Ипат. лът.). 
Нҳъгаснтн свхуу (надъ чьимъ гробомъ) = 
не двлать поминокъ, ие давать въ цер- 
ковь на содержаніе сввчи вадъ гробомъ. 
(Ипат. лът.). 
Ёзънмітн-гл == вынинать, избавлать, 
быть нзбавляону (Лук. 10, 35; Псал. 


142, 9; Еккл. 7, 27). 
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Назиниоутиса— разойтись, не вотрётятьея. 
(Ипат. л ). 

Нуъисздра, нуъиєдапы — внезапно. (Иа 
лтт.). 

Нуъинмати = взять въ плЪиЪ. 

Ниърадитн (полкъ) — построить въ боевой 
порядокъ. (Ипат. 4.). 

Нуърадитнся — стать въ боевой порялокъ. 
(Ипат. л.). 

Нуъажденню, наъажа = изъёздь. (Ия. л.) 

Изъћвдоиъ №хати—нанасть въ расплохъ. 
(Ипат. л.). 
'ЗАЛЕНТН — доказать (ДЪян. 25, 7). 
залклНи -указаше, показаніе (1 Езд. 
2. 63). 


аълдатн == исключать, проматывать. 
(Лук. 15, 30). 
ЗЗАДЁНИ — съёденю (езек. 33, 27). 


[ззАтн == исключить. вынуть. (Псал. 30, 
2. Рим. 11, 3. 1 Кор. 5, 13). Прич. 
Изъемлемый — исключительный. Изд- 
яме — исключеніе Изьятый — вы- 
ключенъ. Извяти душу--лишить жизни 
(1 Цар. 24, 12). Извяти очи — выко- 
лоть глаза (Іерем. 52, 11). Извяте— 
избавленный (ДЗян. 7, 10). 

Нхыскатн — 1) отыскать, иайти. Повель 
1Просдявъ нзыскати тЪло святого ГлЬба. 

вст. Бор. Гл; 2) разсмотръть. И 

мы нынъ по первымъ ярлыкомъ изы- 
скавши и удумавъ, не изыначиваемъ пер- 
выхъ ярлыковъ Ярл. «тл. 1379 г.; 
3) отыскать, вернуть, возвратить. Любо 
нзищу мужи Новгородьстии н волости 
Новъ. Г л. 723 г.; 4) пріобръсти. Чего 
есть хотЪла волости, то вама есмь изи- 
скалъ. Ипат. л. 6654 г.; 5) выбирать, 
изслћдовать, взыскать, отомстить. Мука 
ихъ на тобв изыскома будетъ Поуч. 
свящ. ок. 1499 г.; 6) выискивать (па- 
разитовъ, Іер. 43, 12). (Срезн ); 9) вы- 
полиить ст. точностью (Пе. 110, 2). 
Изыскатися == 1) спроситься; 2) быть 
взысканнымъ, вознагражденнымъ, отом- 
щенвымъ Много изищеться (Лк. 12 48). 
(Галич. ев. ХШ в.) Да не ивищеться 
смерть ихъ отъ князя вашего. Дол. 
Нер. 945 г. (Срезн.). 

Ёзютн (Е руғс9ә1) = выходить. ухо- 
АВТЬ; пройти, встечь. 

Йзыти-выходь, нехождеше Мин. мос. 
янв. 25. 

Ндьих = изъят, исключене. 

Изакрх—голубой, бирюзовый. (Ликломе.). 

Ндатель = воспрюмникъ, свидЪтель при 
крещен. 
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Надшьтен» — др. слав. —= изящный; кор. #зьмь 
и суф. шта==щ. (Я. Грот»). 

ЙзАциетвокати — превышать, превосхо- 
Дать. 

Изящный = отиЪнный, превосходный; 

Хос), иачальствующій, главный 
(2 Цар 6, 14). 

Нклнсид—с. слав , ъреч. ёххћтуїо==пер- 
ковь. И постави имъ старъйшину, тв 
тако отъиде въ свою кафоликаню икли- 
сив (т. о. єс тђу ххдоћхђу ёххАріоу). 
(Нест Бор Гл.). 


кана —греч. &хиу=икона, образъ, изо- 
бражеше: 1) Христа, Богоматери и свя- 
тыхъ; 2) событ изъ свяшенной н цер- 
ковной истори Чествованіс св. икокъ 
утверждено нь УП вселенскомъ собор®. 
Въ первенствующей церкви вмъсто иконъ 
были изображенія символическія, какъ- 
то: пастырь, агнепъ, рыба, корабль. 

Иконникъ — (др рус.) = иконописепъ. 
Игнатій иконникъ, и великій Јона еще 
юнъ. сый н иные таковые н пр. Жит. 
св Өеод, араіеп. Рост. 


Йкённый__(6 тїс єіхбуос̧) == относящійся 
къ икокъ-—амъ (Ав. 8, ва Госп возз. 
ст. 3. І. 9 п. 9, 2). 


Йконовбрстко — ересь въ ҮШ и ІХ вв., 
состоявшая въ нөпризнавіи, непочтта- 
ви н гонени св. иковъ и осужденная 
седьмымз вселенсквмъ соборомъ, быв- 
шимъ въ 787 году въ гор Никећ при 
патріархь  Тарасш и императрицв 
Ирик%. 

“Иконбых греч. сіхоуброс̧ =экономъ, липо, 

„ завЬдующее хозяйствомъ (монастыря). 

Пконопнгќт'ЕльеТЕо == художество иконо- 
писное, нзображеніе лнцъ Розыск. ч. П. 
лист. 72. Первымъ христівнекимъ ико- 
нописцемъ почитается св. апостоль н 
евангелистъ Лука, а первою иконою— 
иерукогворенный образъ Іисуса, Христа, 
посланный Имъ Авсарю, едесскому 

„ КНЯЗЮ. 

НконорАТНЫЙ — отчетающй чествованіе 
икон", иконоборець. Мин. мњс. нояб. 28. 
КоНогТагъ — зреч. єЇхоубстасіс —= иконо- 
стасъ: 1) мето для поставленія обра- 
зовъ; 2) стЬна, отдъляющая алтарь отъ 
перкви и украшенная нконами, помЪ- 
щаемыми обыкиовенно въ иЪсколько 
радовъ Направо отъ парекнхъ дверей 
располагаются иконы Спасителя, хра- 
моваго празлника или святого я другія, 
по желанію строителей иконостасв. На- 
лвво отъ царскихъ дверей первое мъсто 


Ико— 


занимаеть икона Божей Матери, н п0- 
томъ схВдуютъ иковы, избранныя по 
желанию строителей. Въ нижнемъь жө 
ярус, по ту н другую сторону цёр- 
скикъ дверей ва рядамн иконъ, слъ- 
дуютъ боковыя двери, изъ коихъ одна 
называется сЪверною, другая —южвою. 
На сихъ дверяхъ изображаются лики 
либо св. ангеловъ, & именно: нь сЪвер- 
ной херувимъ съ пламенным мечемъ, — 
иг южной Гавріилъ, благовъстникъ Хри- 
стова зачатия; либо лики сватыхъ діа- 
коновъ. Второй рядъ иконостаса обы- 
кновенно назначается для иконъ важ- 
нзйшихь христіанскихъ праздниковъ. 
Въ третьемъ ряду похвщаются изобра- 
женія св. апостоловъ, между которыми, 
въ саной срединъ, надъ парскими две- 
ряме, поставляется изображенје Господа, 
Іясуса Христа. Четвертый рядъ назна- 
чается для иконъ св пророковъ, между 
коими среднее мъсто надъ царскими 
дверями занято бываетъ иконою Божей 
Матери съ Предеъчнымъ Младөнценъ. 
На верху иконостаса обыкновенно по- 
ставляется св. крестъ. Таковое распо- 
ложене иконъ въ иконостас принято 
н утверждено обычаемъ; но иЪть сом- 
ићнія, что по размфрамъ храма, по 
обстоятельствамъ мЪста м времени, по 
личнымъ чувствамъ и соображеніямъ хра- 
моздателей, илн по лругимъ какимъ 
либо причинамъ, этоть общій планъ мо- 
жеть быть боле или менће намВняемъ 
въ частностяхъ. Кром иконостаса, 
нами описаннаго, въ церквахъ дВлаются 
еще отдЪльные нковостасы въ удобныхъ 
мстахъ, напр., на стЪнахъ храма ме- 
жду окнами, нли выше, либо нвже оконъ; 
около столповъ, поддерживающихъ сводъ 
храма, за клиросами и т. п. Всё эти 
отдълные иконостасы обыкновениће 
называются отами. Названіе кіотг 
есть измВнеиное слово — хивоть, отъ 
греческаго к Вотдс̧ —к06че: ово озна- 
чаетъ ящикъ или раму, въ которой по- 
мъшается икона. 


ИкбнсткокаТН == изображать лица свя- 
тыхъ. Прав. испов. въры 323. 

Нконьный ратинкъ (Сол. слав.) — єіхоуора- 

„ Х9с = иковоборецъ. Сы. Изб. 1073 г. 


Нкосх-зреч. оїкос̧ == перковное пћснотћ- 
ве, виъщающее въ себЪ нрославленіе 
святаго или празднуенаго событія. Въ 
Минез н Трюдяхъ онъ находится по 
6-ой пъсни канона утрени. Икосы выЪств 
съ кондакамн составзяють акаеистъ. 


Им— 


Икосъ и кондакъ сходны по содержанию 
н одинаковы по изложению, поютея нэ 
одинъ гласъ и оканчиваются (ва воклю- 
ченіеиъ тъхъ, которые ваходятея въ 
аклөнстахъ), большею частью, одиныи 
и тзми же словами. Разница между ни- 
ми та, что кондакъ короче, в иқосъ 
пространнће: конхавъ— тема, а икосъ— 
развите ея. По нзъясневію св. Марка 
Ефесокаго икосы (съ греч. домъ) полу- 
чили свое назваше потому, что пЪлись 
въ тьхь домахъ, ғдъ проводить почи 
въ молатвв преп. Романъ Сладкопвецъ, 
первый составитель икосовъ. (. 

итьсноп., армеп. Филарета, етр. 151). 

Икра—1) икра рыбы; 2) льлина 

Иктеръ —греч. Тктерос̧ = желтуха, ржав- 
чина (2 Пар. 6, 28). 

Нктинъ. -(іхтіу)-=коршунъ (Лев. 11, 14). 

Нк меннцкїй — (2реч.)-=вселенекій. Прол. 
нояб. 13. На соборе икуменицкій от- 
зывашеся. 

ъ (ст. слав. пликторь зреч. Ў№є- 
хтрдс̧)==особаго рода амальгама изъ в0- 
лота н серебра, употреблявшаяся у 
древнихъ н пънившаяся весьма дорого 
(Іез. 1, 5. 27, 82). 

Йа? — (сер ) = Боже мой (Мө. 27, 46). 

Ил— нервосвященникъ н судя изранль- 
скій, осужденный Богомъ вз слабость къ 
своимъ сыновьямъ н ногибшій во время 
нолученія вћсти о плВнени коичега за- 

= вЪта., 

Ниїотропїонъ — (зреч. )— растоше, которое 
называется солнечникъ нли подсолнеч- 
ник. Чет. Мин. нояб. 9. 
гоН® — (греч. =Йлибу, платокъ, 06- 
вертка). Такъ назывдется платокъ, по- 
„лагаемый на престолВ подъ антиминсъ. 
Этотъ платокъ служить обверткою для 
эвтиминса. Когда при окончаши литур- 
тін складывается антиминсъ, то поверхъ 
его складывается и илитонъ, танъ что 
антиминсъ остается внутри илитона. 
Этотъ платокъ знаменуетъ сударь, быв- 
шій на главъ погребеннаго Спасителя 
(Нов. Скриж. ч. 1, стр. 16). 

ЙмА дуикеГАННЫЕ — (еер. кръпость Го- 
сподня)—= израильскій пророкъ изъ гор. 
Өесвы въ Галаад за Іорданоиъ, во дня 
Ахаава н Іезавели, которыхъ онъ обли- 
чалъ въ ндолопоклонств%, за свою стро- 
го подвижяяческую жизнь живымъ в3я- 
тый на небо. Исторія его въ 3 п. отъ 
17 гл. н1—2 гл. 4-й парствъ. Въпрор. 
книгё Малахін онъ берется, какъ об- 


Ила— 


разъ Предтечи Христова, котораго онъ 
прообразовалъ и въ своей жизни н въ 
своей обличительной дъятельиости. 


и; > 
Йети — (лат.)==бояринъ, вельможа. 
Этоть титулъ въ греческой ннперіи да- 
вался первымъ государственнымъ 06о- 
„ бамъ. Ирол. дек. 16 
Нмамы = имЪемъ. См. йметн. 
[МАНИ == 1) взятіе; 2) сборъ, жатва; 3) 
захвать; 4) требоваше; 5) имущество. 
Ни чашею бо моря росчерпатн, ни на- 
имъ иманіемъ твоего дому нстощитн. 
(Сл. Дан. Заточника). 
Нызриєнни (ст. слав.) —треч. ёроорЕуту= 
„ судьба. (Гор. и Цев., Опис 2, 2, 58). 
Нмдтн, Нмдю, Хмаю==1) брать; 2) зани- 
мать, брать въ долгъ; 3) захватывать 
(емше--схвативъ); 4) одолћвать (Дтюв.). 
Имаху дань варязи изъ заморья нь 
чюди. Пов. врем. л. 6367 г. Имати 
миръ — (др. рус) = заключать миръ. 
Новогородци ималя маръ въ пер- 
вое розратье со псковичи съ одного. 
Псков. 1 4. 6918 г Имати что на 
пою— считать кого виновнымъ противъ 
себя. Отпущайте, аще же что имате на 
кого. Гук. Рум. муз., № 154, л. 327. 
(Дюв.). Имати употр., какъ вопомог. 
глаг., для образованія будущего времени. 
А они имають держати такъ долго, до- 
коля имъ тыхъ 4 тысячи-рубліи ненолна 
не отдамы. Закзад. Польск. ж. Влад. 
1388 г. Иматися (др. рус.)=1) браль 
на (или: ва) себя; 2) браться за что. 
И вамъ ся, брате, не имати за нашу 
отчину за Москву, н 38 великое кня- 
еше, н за великій Новгородъ. Доз. 
зрам. в. кн. Вас. Дм. 1899 г. 
Ёатісма греч.) одежда (ови. 19, 24). 
Ниєла == приманка для птицъ, ртичій клей 
(Вост). 
Ниєльникъ == птяцеловъ. 
Нивинтый —(6убрастос̧)-=названный, ивзы- 
„ ввемый; славный, знаменитый (Быт. 6, 4). 
Именный — 1) именной (Микл.); 2) име- 
нитый; 3) точно обозваченный. 
Йненонбено—согласво еъ носимымъ име- 
немъ. Мин. мтс. іюн. 23. 
Иненослонное благословеніе == то, въ 
которомъ порсты благословляющей руки 
образуютъ буквы имени Христова ЕС 
ХС, оно существуеть въ церкви съ 
древнихъ временъ, а окончательно узё- 
конено большимъ Московскимъ соборомъ 
1667 г. 


Имкъ. — Это обозначене въ церковныхъ 
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ИмА— 


книгахъ, особливо въ Требник, быва- 
етъ поставлено вмъсто мужскаго и жен- 
скаго имени, т е. назвавъ но имени, 
произнеся вия. 

Ныокнтх — богатый. 

Ныювитьуь = владълецъ (Мижлош.). 

Ныпола (ст. слав.) — ср. зреч. ЁгВолос̧—= 
ходъ, улица, крытая галлерея Създавъ 
же палату н дв» имъполћ, рекше оули- 
ци покровенъи. Георг. Ам. ( Срезн. ). 

Ниство (ст. слав.) = свойство (Гор. и 
Нев. Опис. 2, 2, 5 н 484) Имьство, 
раззывние или чювство духовное. Ді0- 

„ нис. Ареот. ХП в. 

Нмбтъ — имЪють. См. имати- 

ИмУфистевн"т‘ельно == преимущественно 

„ Мин. мњс. янв. 25. 

Нм — ((утёє) = стараюсь (Сив 2 н. ч. 
ср. Ако. Б. ик. 2. 1 Цар. 19, 2, 10, 24, 
10, 25, 29. 2 Цар. 4, 8, 16, 11, 20, 
19); (00хе), гонюсь за чЪмъ, ищу; 
(@утфоћо), прошу (Прол. окт. 5, 4). 
(Невостр.). 

Ныыкати—(др рус. )=похищалъ (Дюв.). 

Нмый (отъ йыфтн) == имћющій. 
гм Ёнїє = 0) инущество; 2) богететво 
(Буд. :; 3) добыча; 4) захватъ. А сама 
князя молода бяста слушая боляръ, в 
боляре учахуть я на многое имнье: 
н святое Богородицы Володимерьское 
золото и серебро взяств. Лавр. л 
6684 г; 5) мзда. На имънии постав- 

„ ленив сътворитв Лаис. сб. Халк 3. 

НлЕнный = касающійся до имънія, де- 
нежный. Мин. мос. дек. 25. 

Ёл телен — богатый, достаточный, изо- 
бильный. Прол. мал. 7. 
етн, Имама лею == 1) имёть; 2) 
быть въ Состояніи; 3) считать, прини- 
мать; 4) понимвть, дунать; 5) относить- 
ся, смотрёть; 6) вспоногательный глё- 
голь, признакъ будущем времени См. 
выше нызтн. Имъти льсть — ковар- 
ствовать, измЪнать (И. 4.). Имљ- 
ти 65 рууъ волхвованёя — гадать 
чревовъщаніемъ. Имњти яко отьца - 
считать ва отца (Ня. л.) Имьй служ- 
бу нашю — прими нашу покорность, при- 
мя, насъ въ подданство (Ип. л.). 

Ён юл (уо 1)-=нахожусь въ какомъ 
либо положена, ёмЬю извзетныя свой- 

„, ства. 

Има—{серб. нив, чет. јтёпо, #02. ние, 
санскр. ъатап, др. терс. пата, ноо. 
терс. пып, татар. нам, зреч. буора, 
буора, арм. апи, лат. потеп, фран. 


2:2 
ИмА— 


пом.)=1) имя собственное и личиое; 2) 
названіе; 3) слово. Имя міёрское = 1) 
прозван; 2) имя, носившееся въ міру 
мовахомъ. Еняжее имя == имя, првии- 
маемое княземъ по вступленш иа пре- 
столъ. (Обычай восточный: тамъ госу- 
дари принимали и приннмаютъ лругое 
имя, которое и является именемъ ихъ 
царствованя, потеп гесиі). 

Имянно— (др. рус.) = поименно, именно. 
А что съ кого какіе пошлины возмете, 
и вы бъ то велЪли писати въ книги 
имянно. А. И. 2, 102, 1607 г. (Люв.). 

Нидко = 1) ииаче; 2) однако (Срезн.). Се 
же все самъ творець дВЙствуетъ, ие 
инако чина превращаа,, ио ииако искои- 
иое свое дъло поновляя. Кир. Тур. 
Притч. о челов. души. 

Ннакосковитиса = перетолковываться. 

Ниакый — (ст. слав.)==иной (Вост.). 

Инк — иначе. 

Ннамо — въ иное мъсто, въ другую сто- 
року (Іер. 48, 27); съ другой стороны; 
инь инамо (&^Лос аа) одинъ съ 
той, другой съ другой стороны (Прем. 
18, 18) (Невостр.). 

Инвеститура — (лап. облаченіе въ оде- 
жду)== обычай сроднихъ вЪковъ давать 
өпископамъ я аббатамъ имЪнія и виЪш- 


Ине— 


праздновать иоволе 1 сентября — съ 
точностію ие известно, — первое, во вся- 
комъ случа, не ране ІҮ вЪка. Ин- 
ликтъ это— промежутокъ или кругъ вре- 
мени въ 15 лътъ; первый годъ въ этомъ 
кругВ называется первымъ ивликтомъ, 
второй—вторымъ и т. д., ло 15-го, за- 
тВмъ снова — первый иидиктъ и пр. На- 
званіе индиктъ — іпбісііо, иалогъ, по- 
дать, какъ полагаютъ, произошло отъ 
того, что когда императ. Конетантинъ 
ограничилъ срокъ военной службы, вмё- 
сто шестиадцати, пятиадцатью годами, 
то иа каждый 15-Й годъ иазначалась 0со- 
бая денежная повииность или подать н& 
содержаніе солдатъ, получившихъ от- 
ставку, и распоряженіе о взиманіи та- 
кой повинности иазывалось — „іпіісіїо“. 
Но, независнмо отъ этого, различались 
три вида индиктовъ: императорскій, иа 
чинавшійся 24 сентября, Коистантино- 
польскій 1 сентября и первосвященни- 
ческій или папекій — 1 января, -- счетъ 
съ 1 сентября былъ общеупотребителенъ 
у грековъ. Первый письмениый памят- 
никъ, помёченный иидиктомъ, относится 
къ 312 году (Чагііспу, Плсбоппаше дез 
ап. сһгеііер., з ейі., 1889 года, 
отр 353). 


віе знаки достоииства. Долгіе споры объ Йндттл — (вреч. ёудоко. натвввю). Этимъ 


инвеститурв между государями и папами 
ръшены вормскимъ ковкордатомъ (1122), 
по которому право давать инніе уступ- 
лено свЪтскому государю, а вручать 
жезлъ и перстень пап. 


ииенемъ называется верхняя одежда ев. 
престола, которая всегда бываетъ свЪт- 
лая, и, по возможности, великолъиная, 
въ ознамекованіе того, что св. простолъ 
есть престолъ славы Божей. 


Индиктіонъ= періодъ времени въ 532 г. { Индрокъ — см Инрогъ. А 
По прошествии этого періода, круги сол- } Индульгенція — (чат прощенів) = паш- 


вечный и лунный иачинаются опять вмъ- 
ств, въ одно время, т. е 1го марта 
бываетъ тогда и полнолуніе, и пятница, 
& числа Пасхи повторяются Опять въ 
прежнемъ порядкВ, какъ въ орелылу- 
щемъ индиктіонВ. ДвалцативосьмилЪтній 
солнечный кругъ, взятый 19 разъ (чи- 


ская грамота, прощающая грЪхи и со- 
кращающая ерокъ мученій въ чистили- 
щё. Происхождене индульгенцій осно- 
вано из ложномъ католическомъ учения 
о сверхдолжныхъ заслугахъ. Индульген- 
ціни составляютъ статью большихъ дохо- 
ловъ римской кури. 


сло лЬть круга луны) дЪйствительно со- ЁнлЁ, ние = въ иномъ мств, куда 


ставить 532 года. Голъ 1899 отъ Р. Хр. 
или 7407 отъ сотв. міра (7407 : 53—13 


съ остаткомъ 491) есть 491 годъ 14-го ней изморозь (Даа. 3, 68); (к4уу а), го- 
= . 3, 68); , 


А мидиктіонв. 

Инднкт — (лат. ш@сНо — назнвченіе, 
валогъ, подать)=римское иазваніе 1-го 
числа, сентября мћсяца. Въ греческихъ 


и славянскихъ мЪсяцесловахъ, а за тВмъ | „ 


либо, въ другое мъсто (Іоаи. 11. Евр. 
5, 6). 


лоледица, ледъ (Прем. 16, 29); га ЕТО), 
лождевыя капли, дождь (Втор. 32, 2). 


Нинохъ—(греч. ўуќоу ос) —кучеръ, возница, 


(Миклош.). 


в Четьи-Минеяхъ, позъ 1 сентября зна- | ЙнкенҘицтА — (лат.) = разысваніе или 


ҹилось: „ивчало индикта, снрЬчь иоваго 
дъта“, Когда было прииято счисленіе 


лопросъ въ зап. ц-_ви съ истязаніемъ, 
пытками / раз. 273. 


времени по индиктамъ и установлено *? Мко—ио, то, такъ, итакъ, развћ, только. 
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Ино— 


Ниокольнаа ереєсь=—=ересь моновелитовъ, см. 
выше едвазоволъники. 


гал ЧЕЗ 

нов Ё ре—чужлва, иеправая вћра. Прол. 

„Окт. 4 

Иногда == нЪкогда (1 каи. ив Преображ }. 

Иногды == въ риов время (Посл. царя 
Јоан. Васил.). 

ЙнолАльный — иностранный, отдаленный. 
Мин. мтс. дек. 28. 

Ивока—0р рус.==инокиня. „Матери сво- 

„ ей инокы Мареы“ { Нов. л. 4). 

Нноқъ.–моиахъ, чернедъ. Назвазе имћетъ 
отъ того, что иначе долженъ вести жизнь 
свою отъ мірского поведешя. Инокиня— 
монахиня, старица, черница. Иноче- 
ство — монашество, черничество. Ино- 

„ чествовать — монашескую жизнь веста. 

Ннокожнтельный = опредвленный для 
жительства иноковъ. Прол. нояб. 13. 

Нмокый — (сей. слав.) = 1) одинъ только, 
едииственный; 2) уединениый; 3) отшель- 
ннкъ, отшельвическій. Въроуи же въ 
Сына Божія единого ииокого. Кир. Терус. 
Озлас. (Вост.). 

Ннолитнъй = другого цвЪта.. 

Ниольды — иногда. 

Нномъысльннкъ == единомысленникъ; 
мысльнъ == простой. (Миклотш.). 


Йноплемнникх — (ААсүғуїс̧) = ивород- 
вый. Въ Лев. 22, 10 значить не изъ 
илемени Аарона, колЪна Левівна, & изъ 
другихъ колЪнъ; (Олов филистим- 
лявинъ-—ляңе (Суд. 16, 9. 1 Цар. 13, 
3 5.14, 47. 17, 1—4. 8, 23, 26). 

азор == испрерывно, сплошь. (№икл.). 
інорна === территорія, область, ок А 
(МЯаоз.). а и 

Нморкуьнк— аллегорически, иносказательно. 
(Избор. Овятосл. 1073 г.). 


РА 
Нногайкный == лержащійся другого испо- 
вЪлавія, инов%рный. Прол. їоля 16. 

Нностань == постоянно, иеррерывио. 

Ниоходьць — конь, во время бЪга занося- 
щ обв ноги одной стороны варазь. 
Обыкновенвыя лошади шагаютъ иначе, 
замося одиовременно одну переднюю и 
одну заднюю иогу. Слово инозодець 
образовалось изъ едино2одецг посред- 
ствомъ секращенія един въ ин. При- 
мъры подобиаго образованія нерёдки. 
Въ Пандектахъ Антіоха ХҮ в. ветрћ- 
чаемъ: нномысльгый — роуотрбтос̧: ть 
късєлаєть нномысльный къ домъ (гл. 103 
л. 224 06.); въ пругихь случаяхъ тоже 
роуотрбтос — передается въ форм: 


ино- 


Иң 


едниомысльный (напр. гл. 10, л. 128 05): 
ннохадмн вм, едннохадын — роуоуүєуўс̧: 
пнотадаго твожго ска — тоб роуоүєуойс 
соо уіоб (л. 304 0б. въ Остромір. 
Талии. и др. ев. точно такжо Іоан. 
8, 14). (Е. Барсовъ, т. Ш). 

Ннохнмъ == отчимъ. 

Ннохь первая жена второбрачнаго мужа, 
вли при многоженетвЬ Одна женя въ 
отношеям другой. ( Восток.). 

Нмошта, нноха == соперница, завистяца. 

А (ЈМиклош.). 


Йнолзычный —чужестранный, иноплемен- 
ный. Мин. мс. авт. 2. 

Иирогъ, единорогъ=носорогъ, котораго 
въ среде вЪка представляли живот- 
вымъ съ свойствами фантастическими. 
Въ азбуковкикахъ ХҮҰЈ –- ХУП стол. 
единорогъ изображается такъ: „ввВрь, 
подобенъ есть коию, страшенъ и нөш- 
бЪдимъ, промежъ ушію имать рогъ ве- 
ликъ, тло его мЪдяно, въ розЪ имать 
всю снлу. И виегда гонныъ, возбъгнетъ 
из, высоту и ввержетъ себя долу, безъ 
паности пребываетъ. Полружія сөбъ не 
имать, живеть 532 лЪта. И егда ски- 
дветь свой рогъ вокрай моря, и отъ 
него возрастаетъ червь; а отъ того бы- 
ваетъ звЪрь единорогъ. А старой зв®рь 
безъ рога бываетъ ие силенъ, снротзетъ 
и умираетъ“ (Сказ. Сахарова П, 1, 
отр. 156). Рогъ единорога, употреблялся 
на. разныя издфмя, напр., ив посохи и 
скипетры, м цЪнился весьма дорого, осо- 
бенно потому, что онъ считался чудес- 
нымъ цЉлитольнЫымъ средствомъ въ раз- 
иыхъ болёзняхъ, во время моровой 
язвы, и предохраняющимъ отъ порчи. 
До 1612 г. Беръ писалъ. что москов- 
ск царский сиипетръ, взятый поляками, 
„изъ цБльиой кости единорога, осыпая- 
ный яхонтами, затмёвалъ все драго- 
пъннов въ мірћ“. Маскевичъ въ 1614 г. 
высказалъ, что полякамъ за Службу вы- 
дали въ МосквБ дв или три кости 
единорога, и депутаты при огВнкВ ихъ 
ие лыкомъ шили, а порядкомъ обмавы- 
вали шляхтичей. ДВЙствительно, изъ 
роеписи видно, какая высокая оцфнка 
положеиа цъновщикомъ Николаемъ: „Еди- 
норожцовъ рогъ цвлой —цЪна 140,000р , 
в польскиии золотыми —- 465,333 зол 
10 грошей. Другой единорожцовъ рогъ 
ие цБлой, сь обоихъ концовъ утертъ... 
209,000 польскихъ золотыхъ... И всего 
обђимъ единорожцамъ, какъ пЬнилъ Ни- 
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колай, —674,333 золотыхъ польскихъ н 
грошей 10“. Но по прибытія въ Польшу, 
паны должны были продавать единороги 
очень дешево; такъ посохъ изъ едино- 
рога оцънили только въ 24,000 злотыхъ, 
въроятно выбравъ напередъ каменья до- 
рогів. ЦВлебныя свойства иярог& засви- 
дЪтельствованы, какъ теоретическими 
учевіями стариннаго времени, такъ н 
лЪчебной практикой. Изъ дъла 1623 г. 
видно, что царскую иевЪсту Марью Ив. 
Хлопову, когда она занемогла передъ 
свадьбой, поили святой водой съ мощей 
н давали кость инорога съ каннемъ 
безуемъ (Собр. грам. и дозов. Ш, 63— 
5, 98) Въ 1655 г. иноземець Марсе- 
жнсъ представить для продажи въ апте- 
карокій приказъ три кости единорога; 
хокторъ Гартманъ, по осмотр ихъ, 
сказалъ: „тВ роги по иризнакамъ, какъ 
философія пяшутъ, прямые (настоящіе) 
икроговые роги; два долгихъ роговъ, 
что окъ такихъ великихъ ие видалъ въ 
иныхъ государотвахъ: въ Цысарской н 
въ Турской земли, — и окъ прямо вЪ- 
даеть, что тъ роги прямые инроговые 
изъ Кронляиской земли, гдъ дикіе люди 
такіо роги находятъ. А лЬкарства въ 
тЪхъ рогахъ: у которыхъ людей быва- 
еть лихоратка и огневая (горячка), и 
отъ мороваго повћтрін, или кого уку- 
сить зићя, и отъ чорной иемочи“. (См. 
Труды Мосх. Арх. Общ. 1814 г., т. ТҰ). 


ЁнЎда,-Е,-ды — въ нномъ мъст, нид. 

Нихн = жөмчугъ, бисеръ. 

| — другой, яной. 
нъ — евр. = еврейская мЪра сыпучихъ и 
жидкихъ веществъ, выфщающая, по- 
мнзвю раввиновъ, 72 куриныхь яйца 
(Исх. 29, 40. [ез. 4, 11. 46, 4, 11). 
{Невостр.); она равнялась 1/, бата. 
Батъ вымцаль въ себъ 72 римскихъ 
секстарія; секстарій—1/, конгія, & кои- 
гій равнялся нашему пслуштофу 

Ниъгдою = вмВстћ. 

Ниъгодъ == ниогда. 

Ниъдропъ = китъ, морское чудовище. Инь- 
дропь есть въ мори воевода рыбамь. 
(Миклош.). 

Йный — (@АЛос̧) == другой; иный убо вэ 
иную страну (@%Хос̧ оџу хат &АЛАбрЕ- 
роб), одинъ въ ту, другой въ другую 
сторону, разные въ разныхъ сторонахъ. 
(Невостр.)- 

Йпакон — (реч. бпохоф == повнновеніе, 
послушаніе, вниманіе, внимательное елу- 
шавіе). Этимъ имвиемъ называется пъсно- 
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Нра— 
пиве, полагаемое въ воскресные и 
праздничные дни нљ ыћсто сВхальновъ. 
И какъ сЪдальны суть такія пвенопВ- 
нія, которыя поются сидя, кақъ викно 
изъ самаг, ихъ названія; то подъ име- 
немъ ипакои нужно разумВть такой сЪ- 
далекъ, который требуеть боле вии- 
мательнаго слушанія, чёмъ обыкновен- 
ные съдальны, и который, поэтому, 
должно пЬть и слушать съ особеннымъ 
вяиманіемъ, стоя, не послабляя тлу, 
чтобы выВстВ съ твломъ ие ослабфхь 

„ ВО внимани и духъ. 

Ипётх—эреч. переводъ латинскаго слова 
сопзи! —коисуль. 

Иподаконъ— @реч. бтф — подъ, би&хо- 
у0с—Иаконъ, служитель) == буквальное 
значеніе поддіаконь, т. е. служитель 
церкви, иизшій дізкона. Степень иао- 
дівкова дЪйствительно есть средняя мб- 
жду степенями чтеда н ліакона. И слу- 
женіе его также выше служешя при- 
четническаго. Иподіакоиы хранятъ цар- 
скія двери, чтобы кто нибудь иепосвя- 
щевный не взошелъ въ иихъ; они при- 
готовляютъ для свящеинодъйствія` св. 
сосуды и покровы, н потомъ убирвютъ 
ихъ, по совершеніи въ нихъ священно- 
дъйствія; иподіаконы изводятъ изъ хра- 
ма оглашенныхь; при служени архіерећ- 
скомъ они облачаютъ архіерея; подкла- 
дываютъ, гдћ иужно, орледы, на. кото- 
рые слћдуетъ стаяовиться архіерею, и 
исполняють другія подобныя службы. 

Ннодровьный — (ст. слав.) == ипподромный, 
ипподрома (рол. пал.). Съ дружиною 
своею на, иподробиъмъ мъств обитахъ. 
Жит. Андр. Юрод. 8, 43). 

Нподромны = коискіе бћга. 

Ниокритъ — %реч. == лицемвръ, ханжа. 

НпогтАсь == ипостась, лицо, существо. 
Сы подроб. ниже Упогтёсь. 

Ниотоуня — (греч. бтоЗлрсу) = заклалъ. 

Нпохоусн — греч. — подливакіе, приливаше. 

Я (Мов). 

Нпподромљ —(їіхтодрёрос) == қонское ри- 
сталище (3 Макк. 6, 15); мВра разетоя- 
нія, близко подходящая къ француз- 
ской мил (См. Зап. иа кн. Быт. 35, 
19. 48. 7). (Невостф.). 

Ипиона-=городъ въ сћверо-зап. Африк; 
разрушена въ 480 г. вандалами. ЗдЪсь 
епископствоваль блаж. Августинъ. 

Йппбном» — (реч.) = конюний. Чет. 

„ Мин. 

Нрёкликь — @реч.) => геркулесовъ (2 
Макк. 4). 
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Ира 

ріка — @реч.) == Геркулесъ, мионческ 

гречесый герой, сынъ Зевса, отличав- 
шея иеобыкновенной силой. 

Ирей —страна чудесъ, земной рай, теплыя 
страны, куда улетаютъ иерелетныя птицы 
на зиму. Како птицы небесныя изъ 
ирья идутә. (Поуч. Владим Моном.). 
Сы. выше вирій. 


Ёрмолбгій греч =кияга, содержащая въ 
себ ирмосы. Ве ирмосы, употребляю- 
щіеся въ православиой перкви, изъ веЪхъ 
богослужебныхь книгъ собраны въ одну 
книгу, иазываемую ирмологомъ или ирмо- 
логіемъ. Въ ирмологВ већ ирмосы рас- 
положены 00 порядку Осьмя гласовъ, 
такъ что, зная гласъ канона, легко найти 
ирмосы всвхъ его пеней. Къ ирмологу 
присовокупляются и подлинные тексты 
всъхъ пЪсней, взятые изъ Библи и рас- 
положенные такимъ образомъ, чтобы 
ихъ удобно можно было пћть, подобно 
антифонамъ, на обоихъ клиросахъ, по 
стиху иа клиросв, каковое пЪвіе иазы- 
вается стихосломемъь пћеней. Другін 
прибавлекія къ ирмологу сдЪланы для 
удобства чтеца, но ие относятся къ су- 

„ щественному содержанію этой книги. 

Ирмогх —(Еро == связываю, соединяю; бу- 
квально— связь, соединен!е). Такъ иазы- 
ваотся первый тропарь въ ряду другихъ 
тропврей, составляющихъ одну какую 
либо пЪень какова. Ирмосъ есть обра- 
зецъ, по которому составлены вс про- 
че тропари той же иЪсни, такъ что вс 
они сходствують съ ирмосомъ числозъ 
иредлоҗеній и словъ, изпВвомъ, & иногда 
и содержаніемъ и самыми оборотами 
рчи и потому составляютъ съ вимъ 
одно цБлое, для котораго ирмосъ слу- 
житъ связью. Зная ивтћвъ ирмоса, всегда 
можно правильно пЪть вез тропари, за 
нимъ СлЬдующіе; посему ирмосъ пола- 
гаотся въ началь всякой пћсви канона, 
чтобы по образцу его ить и прочіе 
тропари, составляющіе пвснь. Въ древ- 
ности весь канон» (т. е. какъ ирмосы, 
такъ и тропари) ятълся; въ изотоящее 
же время обычай этотъ сохранился 
только при исполненіи пасхальиаго ка- 
нова, — во веъхъ прочихъ канонахъ 
ноются только ирмосы, & тропари вы- 
читываются. – Главныя мысли и даже 
выражешя ирыосовъ избраны большею 
чветію изъ пЪсней ветхозавЪтвыхъ, про- 
славляющихъ событія, которыя были 

м прообразами событій новаго завћта. 

Нродиа или ИромАда = Иродіада, дочь 

Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Нрҳ— 
Аристовула, сыва Иродь Рели вы- 
шедшая замужъ зз дядю своего Филиппа, 
сына Ирода Великаго, но оставившая 
его в жавшан съ братомъ Филиппа, 
Иродонъ Антипою (Марк. 6, 17). 


РА 
Нродїне, —Такъ назывались іудея, поль- 
зовавшіеся благосклонностью Иродъ 
Аитипы и т. обр., по крайней иъръ по 
внзшности, бывнйе друзьями Рима, ко- 
торому подвластенъ быль Антипа. По- 
елЬдній видълъ, какъ Тудея и Самарія 
перешли подъ иачальство римскаго про- 
куратора, и желахь возвратить ихъ 
подъ евою власть, какъ сынъ Ирода, 
часть царства коего онъ составляли. 
Интриги, имвшія цЬлью прюбръсти эти 
страны, были причииою постоянной ие- 
нависти между нимъ и остальными чле- 
нами семьи съ одной стороны и проку- 
раторами съ другой. —- Лук. 23, 12. Не- 
удачный результатъ соединешя съ Ри- 
момъ заставиль нЪкоторыхъ еъ боль- 
шими симпатіями отвоситься къ ихумей- 
ской династін, которая въ свою очередь 
была, встревожена заявленями Христа 
объ основанія Имъ новаго царства. Иро- 
вне въ ковпћ концовъ достигли своей 
цЬли, когда Агрипиа Г (37 г. поР. Х.) 
былъ назначенъ царемъ, и царетво Иро- 
да такимъ образомъ опять было возета- 
иовлено. Даже фарисейская или надіо- 
иальная партія въ коицћ концовъ иа- 
чала смотръть благоприятно иа это дћло 
по своей смертельной ивиависти къ Риму. 
Союзъ ихъ съ иродіанаии иротивъ Хри- 
ста быль первымъ шагомъ на этомъ 
иовомъ иолитяческомъ пути. 


Нродъ. Въ свящ. писаніи упоминается 
нђеколько Иродовъ: 1) Иродь, который 
искалъ смерти Спасителя — младенца 
и который у свЪтекихъ историковъ на- 
зывается Великим; 2) Ирод» Антипа, 
сынъ перваго, человъкъ любозналель- 
ный, ио безъ любви къ истин (Марк. 
6, 20. Лук. 23, 8); при томъ онъ 
былъ лукавъ, распутенъ и суевЪренъ. 
Онъ дозволилъ обезглавить Іозина Кре- 
стителя и издЪвался надъ Спасителемъ 
въ Его великихъ страданіяхъ (Лук. 23, 
11); 3) Иродз Агриппа, племянниқъ 
Ирода Антвпы и внукъ Ирода Вели- 
каго; онъ повелћлъ казвить ап. іакова 
и за свое высокомћріе быль съБденъ 
червями (ДЪяи. 12, 1—3, 20—23). 

Ирей — (греч. рос̧) = герой. 

Ирха (монгол. иргул-— опушка)=въ Вятск. 
губ. оторочка шубы, а въ Нижегород. 
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Нса— 
ветхая кожа съ шерстью (064. слов. 
75); баранья, козлиная или оленья 
шкура, выдвланная иа полобіе замши. 
Въ 1615 г. сшиты шапки придвор- 
иому лураку Мосягв и дурочк, „да 
на прибавку пошло 2 кошки, пћна 4 
алтына 2 ден., да дв ирхи—6 алт 
2 ден.“ (Дом быте царица, въ прил. 53, 
Забълина). Ирка употреблялась часто 
иа, покрышки кингъ Въ описи половины 
ХҮП в. означвиы слВдующия книги съ 
такой оболочкой: Троицк. Серг. монаст. 
„Соборникъ скорописный, поволоченъ 
ирхою“; Вологод. Корнильева моиаст. 
„Книга въ полдесть писменная — житіе 
чудотворца Корнилія подъ нрхою. (См. 
Труды моск. археол. общ. 1874 г., 
т. ГУ, вып. 2). Иршаный— сдБланный 
изъ ирхи. „Рукавки иршаныя, нёмецкое 
дВло; запястье шито золотомъ. (См. 
еше въ Корн. Шимкевича). 

Йсадка — евр. смъхъ == сынъ Авраама и 
Сарры, отецъ патріарха Такова, скои- 
чавш!йся за 3673 года до Рожд. Хр., 
180 лђтъ отъ ролу. 

Исадъ, иевды — (0р. рус.) пристань, при- 
брежный поселокъ. 

Ява. їудейскій пророкъ (великій) во време- 
на Озін, Іоаөама, Ахаза, Езекіи и Манас- 
си. Призванъ къ служешю видъніемъ 
Господа во храмъ, Ахазу предсказалъ 
спасеніе отъ Репиив ц. сирійскаго и 
Факея п. израильскаго, Езекін —спасе- 
сене отъ Сеннахирима, испђленів отъ 
болћвни н приближеніе плћив вавилон- 
скаго, Манассею убитъ ва обличенія. 
Объ І. Христъ изрекъ пророчества д0 
того ясныя, что иазванъ ветхозазВт- 
нымъ өвангөлистомъ. Книга его, испол- 
ненная строгихъ обличеній, читается въ 
вед. посту. Память его мая 9. 

Исакоищина = особый раскольнической 
толқъ, по имени лжеучителя названный. 
Розыск. ч. І, л. 26. 


Вау (евр. косматый, волосатый)—=стар- 
шій сынъ Исаака, прозванный Эдомомъ 
(краснымъ) за то, что продалъ Іакову 
первенство за красную (чечевичную) 
похлебку; но предсказаню отца обре- 
ченъ ва рабство, разбов и подчннене 
власти брата. Потомви его—Идумеи. 

Исихасты — @реч.)—молчальники, подви- 
жники, наложившів иа себя обътъ мол- 
чанія. 

Нсказа — (671. слав.) = 1) вывидышъ; 2) 
убы», ущербъ, потеря; 3) проказа. 

Йказити == испортить. Иногда значить 


Ик— 
скопить, р8зать, отнять способность къ 

„ супружеству. 

Искал Тн = помрачить, замарать. 

Некариоть— прозван Туды предателя, по 
происхождению его изъ города Карюта 
въ кол. Гудиномъ. 

Искатель — обвинитель. 

Искати лиха = зложелательствовать. 

Иекати судъ-=начинать искъ, домогатьоя 
судомъ. 

Нскамтн == ИСТОЩИТЬ. 

Нскваснтнувлаживать, орошать. (Л 08.). 

Нскладъ = договоръ. 

НеклАТн — ваколоть. 

Нсклъсмый — возвышенный. 

Нсклюкатн == вырывать, выкапывать. (Ми- 
клош.). 

НекокАТ'НЕА—быть выковану. Мин. мъс. 
їюна 27. 

Нскоҳуєинк == растрата. 

Неконй == съ начала, исперва, издавна, 
издревле (Мате. 19, 4): сотворивый 
искони мужескй полз и женскій (2 

„ Петр. 2, $ 

Неконный -которой искони, т. е. съ на- 
чала пребываетъ (1 Тоан. 2, 14): яисахт 
вамз, отцы, яко познасте исконнало. 

Нскоьуавати— совершить, сдвлать, устроить. 
оньуавАТНс — приходить въ крайность. 

Нскопокак — (дротти) = выкапываю. 

НскоренЁнъ == исторгнутый, выдернутый 
съ корнемъ (Іуд. 1, 12) 

Йскоренитвль == угнетатель, истребитель 
(АВ 27 ив Госп вов. 2). 

Йскорённо =оъ корнемъ, до корня, совер- 
шенно., 

єнАтТНСА==быть исторгаему съ кор- 
немъ, лишаться корней, пропадать (Мө. 
15, 13). 

ЙскоренАю — (ото) = вырубаю, вы- 
рываю съ кориемъ (1 Цар. 20, 16. 4 Цар. 
23, 24). 

Искорникъ == приспособленіе у печи для 
защиты отъ падающихъ искръ. (До- 
мостр.). 

Нскосъ == покосъ. 

Некраунло = хожденів, ходъ. 

ЁикронспӮ рАюцій ==бросающій, ивверга- 
ющій, сыплющій искры. Маргар. 533 
на, обор. 

Нскромєтьнъ == выбрасывающій искры, ио- 
крящійся 

АЁнный == нокропанный, иоплачен- 
ный. Ефр. Сир. 16 на об. 

Некроутитнс = одЪться. 


2271 


Нк— 


Не— 


Нскрь — точно, согласно, близъ, подлћ. бряю (1 Кор. 16, 3); раздражаю (Псал. 


Толк ев. Марк. 2. 

Нскрьопытаннк == прилежане. (Л 0з.). 

Нскръкнатн, некръпихтн, нскръпътн == отвер- 
дъть, оцЪоенъть, окоченћть. 

Нскрататн == исковеркать. 

Нскоудити == осмвять, обидћть. 

ЙскЯпйтн — (хотробу) = выпускать ив 
волю за выкупъ, избавлять, искуплять, 
освобождать. Въ Исх. 13, 15. сказано: 
„ЕСАКАГО перненца сынобвъ монхъ искупяю“. 
Мать первородивго должна была въ 40-Й 
день явиться выветЪ съ нинъ къ свя- 
тилищу и заплатить за него жрецу въ 
5 сиклей выкупъ (около 2 руб 50 коп). 
Въ этомъ состояло посвященіе Господу 
и выкупъ служиль звакомъ освобожде- 
нія первенцевъ отъ повинности, иало- 
женной потомъ иа, левитовъ (Числ, 18, 

„ 15—16). 

Йок паёнїє — выкуть, избавдене отъ раб- 
ства. Особенио подъ этимъ словомъ 
разум%ется совершенное І. Христомъ 
ДВло иашего спасенія, избавлешя Его 
страданіями и смертью рода челов%че- 
снаго отъ грЪха, проклятія н смерти. 

Ёо па — (6 Хотроу)==выкупъ, возмезлдіе 
(Лев. 25, 24). 

Нскоусх = чистое волото. 

Йскскетель — (ёохціастђс) == испытатель, 
иаблюдатель (Хез. 6, 27); маволъ. 

ЙекУсйтн-=прельшать, соблазнять, обив- 
нывать, испытывать, дознаваль (Так. 1, 
13) Да тя искушу въ веселіц и виждь 
во блазњ — испытаю я себя веселіемъ, 
попытаю насладиться добромь (Еккз. 
2, 1). 

Ц 

Ёк гом жнлл — знающая мужа, за- 

мужняя, 


Йоный — (бёхилос)==испытанный, опыт- 
ный (Іак. 1, 12); достойный олобренія 
{Рим. 14, 18). (ёртерёс̧), опытный, 
свълушій (Н. 12 иа Г. в. по $ и. ик). 
(Невостр, д 
ск) итко=опытность, вћриость, умёнье, 

„, ХОВКОСТЬ 

Иск» — (теїра) = 1) нскушеніе; 2) испы- 
твніе; 3) грубая мовашеская одежда; 
4) грабежъ, разбой; 5) время первова- 
чальнаго послушанія до пострижеиія въ 
монахи. 

Нскохтатн — чистить, очещать. 


ЯекУшёю — (дохилоо) — испытываю (+ 
Кор. 11, 28); познаю (Фил. 7, 10); одо- 


77, 56); (терасрох), желаю узнать; 
(тар), различаю, знаю, изеддываю 
(Сии. въ { иед. чет.). 

Як шение — (пера) — опытъ, покушеніе, 
попытка (Евр. 11, 29); пытка (сен. 19 
п З тр. 1): опасность (1. 12 муч. и. 
п. 6, 11); (ператђрюу), мъсто пытки, 
самая пытка (сен. 19 ва Госп. воз. єт. 
3); (128), упражиеніе, опытность (с. 
30 п. 1 тр 2) ъло искушенія смертњ 
оть причастно—тЪло нвраваћ съ дру- 
гими испытало емерть (ав. 15 и. 2 п. 
6 тр 1) шскушенія мужесказо не 
тріемши — не познавъ мужа; нетањнія 
искушенемь рождшая — ропившая ие 
испытавъ тлвія (Невос.). 


РА 

ЙскУиённый — очищенный въ огвћ, чи- 
стый (3 Цар. 20, 18); олобренный, до- 
стохвальиый (3 Езд. 5, 27); назначен- 
ный, опредћленный (3 Ездр. 8, 52). 

Нскъитанню == слабость, изнеможене, без- 
силе. 

Исламъ— (араб. преданность Богу) = ре- 
лигія Магомета. Основные догматы ея: 
признаніе единаго Бога, вЪра въ Ма- 
гомета, какъ великаго пророка Вожія, 
въра въ сульбу. въ чувственный рай. 
Обязательныя правила, иравственвости: 
война съ неввркыми, частыя омовенія 
и молитвы лицомъ къ Моккъ, соблюде- 
нів поста Рамазанъ и обязательное пу- 
тешествіе въ Мекку. Источники вВроу- 
ченія: Алькоранъ и Сунна. Исламъ есть 
сывсь древне арабскихъ, іудейскихъ и 
христіанскихъ ученій и правилъ. При- 
нимающів исламъ называются мусульма- 
вами и магометанами, 

Нслеплатн — стремительно, съ шумомъ вы- 
текать, выбрасывалься. 

Нслювовати == объщать, обязываться. 


ИсмАнль — евр. Богъ услышитъ == сывъ 
Авраама отъ Агари, изгнаниый вмъстЬ 
съ матерью, по требованію Сарры, въ 
пустыню; потомки его, измвильтяне вели 
кочевую и разбойническую жизнь иа 
юг3 и востокћ земли Ханааиской и впо- 
слЬдетвін вошли въ составъ арабовъ, 
вли агарянъ, 


Нгмарагда — лрагоцъниый камень зеде- 
наго цвЪта. 

Нсморкати — 1) высасывать; 2) измождить. 

Исовьиый — (ст. слав. нсъньный) = мел- 

я ководный (Вост... 

Непаднётн = упасть, свалиться из, землю. 


Служебн. 1667 года. 
15* 


228 


Ип 


Неп-— 


Нсяадьникъ—вћроотступникъ, отпввпій отъ , Йепок дитель» Йепок Ёдннкъ — (дрсдо- 


своей въры. 

Нспакостити — препятствовать, мъшать, за- 
труднять. 

Нсяддь == выхоҳъ, исходъ, конецъ. 

спасти — (сортта) == вићстЬ нападать, 
сталкиваться, извемогать, худвть. Ис- 
паде лице ею, (Каина — Быт. 4, 5), 

т. е. Каинъ смотрёль потупленнымь 

взоромъ и похудълъ отъ гизва. 

Непепелйчн — потушить, угасать, пренра- 
щать въ пепехъ. Мин. мс. дек. 8. 

бепірка — сначала, издавна, издревле. 

Йспйрн — (оттау) = жарить, сушить, из- 

„ сушить, обжисать. Быт. 11, 3. 

Непеџі фе — дъланіе пестрымъ, разно- 
цвБтнымъ. Іов. 38, 36. 

Нспирзине —извиноне, оправлакіе (Мик ). 

ГА 

пнратн — гА = измывать, тирать бълье 
или платье, быть измываему. Марг. 456. 

Нспирьаниь — оправдывающійся, извиняю- 
щійся. 

Нсписямьанкъ — составитель, списыватель. 

Нсвисъ = списокъ, копія 

Испиммити = напоить ПЬЯНЫМЪ. 

Нсаладити —высунуть. (Миклош.). 

ЙеплекУю — {соХАЁуи) = полю, выдерга- 
ваю дурную траву (Ме. 13, 28). 
ПЛЕСТИ = соплесть, сложить, составить. 
Прол. нов. 20. 

ЙсплестигА = быть сплетену, составлену. 
Мин. мњс. ав. 30. 

Нсялошнтнса == испугаться, устрашиться. 

Нсплъиь,, нсполиь — ПОЛНЫЙ, наполненный. 

ЁсплюЕю — (@лтотст0о)) == выплевываю» 
выбрасываю (въ 2 н. чет. на стих. ст. 

„ Пр. Н. л. 178). 

Неплас тн — получить что либо за иля- 
све, выплясать. Мин. мис. ав. 29. 
Йспок дани — (ёороћбуүтсхс) == иросла- 

влене, слава, велачіе (Псал. 95, 6, 
103, 1); (броАоүо), открытое призна- 
че, объявлеше (1 Тим. 6, 12); учене 
вЪры, открыто признаваемов (1 Там. 6, 
13. Евр. 3, 1, 4, 14); (рарторкоу), сви- 
двтельство или мученичество. (Нев.). 
Ёспок даю — (ёроХоүѓо) = открыто при- 
знаю, объявляю (Іоан. 1, 9, 4, 2, 3. 
Тим. 1, 16); (ӧфүгүобрах), повЪдаю, 
„ разсказываю (о. 4 п. 5, 2). 
НгпокдаюгА == (духовнику) объявляю 
грвхи свои. На небо пцеся 
великолъпнњ о преславномь спасен - 
торжественно прославлять Бога 38 чу- 
десное епасеніе (3 Макк. 6, 30) (Невос.). 


77) -=открыто свихВтельствующий въ- 
ру; страдающий или пострахавиййза такое 
призная!е въры; объявляющ гр ха свои; 
въ святцахъ назване исповвиниЕовъ 
въ церкви Храстовой усвоено тъмъ ев. 
мужамъ и женёмъ, которые претериъли 
за Христа великія и тяжкія мученія отъ 
лжөучитолей и гонителей церкви Хри- 
стовой, хотя и не ириняли мучвивче- 
скаго вћнца. 
Ц 

спок емо — (6ролоүоор ной) — по 
общему признаю. безъ всякаго сомнЪ- 
нія, безпрекословно (1 Тим. 3, 16). 

Испов%дь. Такъ называется нидимая, 
обрядовая часть таинства покаянія, 
состоящая въ томъ, что христіанинъ 
предъ своимъ духовникомъ, какъ упо- 
лномоченнымь свихдВтолемъ Сына Бо- 
жія, единаго имвющаго власть отпу- 
щать грЪхи, съ сердочнымъ сокрущеиі- 
ешъ и ръшимостію впредь исправиться, 
разсказываетъ свои согрЬшенія и содъ- 
янныя неправды. Самая полная откро- 
венность, искрениъйшее сокрушене о 
сохвянныхь прегрвшешихь съ рЪши- 
мостью исправиться и ивлежда на Г. 
Хр.--необходимыя качества исповфди. 

Йепёднлд {3 — (6 бпоббтис) = нижное 
платье. (Лее. 8, 7) 

Йспоа"н— (ст. слав. нсполантн --др. рус. 
исиолать — ср. зреч. &< поа ётт) = 
на’ мвогая хЪта; этимъ возгласомъ при- 
вЪтствуются епискоиы. 

Нспокастнтн — погубить, опустошить; 

Нспоклститнса == погибнуть, разориться. 

олннъ — (14$) = воликанъ, герой, 
богатырь. Съ евр. напахающ, сильный, 
разбойнивъ. 

Йеполнінїє — полнота, полное число (Рим. 
11, 12, 25); совершенство (Ефес. 3, 
19, 4, 13); (сорлАйрира), дополненіе, 
входящее въ составъ полиаго числа 
(вв. 9 п. 9, 1); вся вселенныя испол- 
менія все, иаполняющее вселенную (въ 
пят. 2 и. чот. 1 трип. п. 5 тр. 2). 
(Невостр.). 

Йкпбаннтн — (Еляцале уси) == ивполнять, 
насыщать; тучићть. Въ Исх. 15, 9: 
исполню душу мою, т. е. иолучу ко- 
рысть и тавкимъ образомъ уловлетворю 
свое желаніс (говорить врагь евреевъ 
или египөтскій народъ). Исполненз дній 
— весьма старъ, престарвлый. Мин. 
мс сент. 23 

АНА — (Ау) == исполненный (Іоан. 


Неп— 
1, 14, 4 Цар. 6, 17. Руө. 2, 12); 
(хА№сас), неполвивши. (Невостр.). 

Непоховьинкх — работающий исполу. 

Нсполовати—стирать, вымывать, полоскать. 

ЙсполЯ — (р) = въ половину, полу; ~ 
исполу мертвый полумертвый (въ пон. 

5 5 иед. четыр. веч. иастихов. стих. 2). 

Ёспорўч4њ — (ёуєүүоборох) = ручаюсь, 

А пан (Притч. 6, 3). 

Нгпор8чннкъ — поручитель, порука (Ё 
ос) посредникъ, ходатай (Евр. 7, 22). 

Исирава – (др. рус.) = 1) исправленіе; 
2) поводъ, причина; 3) разборъ лъла и 
рЪшеніе, расправа; 4) правда, справех- 

> ливость. 

Неправнтн ==1) исправить; 2) пригото- 
вить; 3) возвратить; 4) вытребовать, 
достать; 5) разузнать, изелЪдовать; 6) 

„ АБлаль твердымъ, крвпкимъ (Пс. 39, 3). 

Непраклёние — (54 Зо) == приведене въ 
лучшій порядокъ (Евр. 9, 10); (хатор- 
Зара, ёпоморЗ®ра), успъхъ, подвагъ, 
великое дћло (Дћян. 24, 3); благоуст- 
ройетво (3 Макк 3. 16). (Невостр ). 

Йепрдвленный = утвержденный, кр®июй. 

Веправайю -- (є090уш), дВзаю прямымъ 
и удобопроходимымъ (1. Н. 24, 23); 
(@үуо), очищаю, освящаю (Пак. 4, 8). 

Нспрлклатнса — (0 волосахъ) = щетиниться, 
стаиовитъся дыбомъ. 

Нсправьмикъ- начальникъ, правитель. ( Ме- 
клош.). 

Рок — (хеуеФУ), —пустотв, пустое 
мЪсто; нъдро (А. 15 к. 2, 4, ер. 4 Мк. 
6, 8). Испражненіе преходящее зем- 
ная, яко чудна дъла Твоя — чудно было 
видЪть олушевленное иебо Царя всъхъ 
проходящимъ всъ пространства земныя, 
яко чудиы лВла Твои. Молите. Кіевск. 

„ 139. стр, 250, 

Непраз днАЮ — (хатахеубо) = выпораж- 
нвваю (Быт. 42, 35); упраздвяю. пре- 
кращаю, уничтожаю (Рим. 4, 14); (хо- 
тарүѓо), тоже (1 Кор. 15, 24). 

Испратн — 1) мыть, стирать; 2) истоптать. 

Нспратити = провожать, сопровождать. 

НепоЕАВСТИРНЕА— обольститься, быть во- 
влечену въ заблужденіе. Мин. мтс. 

„ сент. 19. 

Нипрометйтн = вепровергнуть, опроки- 
вуть. Прол. іюня 29. 

Нспростркине — распространеніе, расшире- 
не. Мин. мъс. янв. 23. 


ЙипрацУю ван Йепрафаю — (@хофкубом ау 


Нет— 


== поражаю пращею или камнемъ пращ- 
нымъ (и. 6 п. 5, 3). 

Нспръгиоути == выр®зывать, уничтожать. 
{Миклош ). 

Нспрь = яверхъ. (Миклош.). 

Пспръти = извинять, оправдать. 

Непа, ясьпри == извиненіе, оправдан!е. 

ЙспХџію в нспўскію — (ёусформ) = пу- 
скаю, выпускаю; испуцитися = осво- 

„ бождаться, испЪляться 

Ёепьғгітн = 1) изсльховать, разузнавать; 
2) спрашивать; 3) разсудить; 4) познать 
(Ме. 2, 16); 5) елъдить (Пс. 63, 7); 
6) хранить (Пс. 118, 69, 129). 

Иенытимкъ = судя духоввыхъ дЪлъ, 
иногда иазывался латин. иневизиторъ. 


„ Кормч. 310. 

Йспьигно — (хр) — тщательно, точво 
(Лук. 1, 3); ваимательно (Пр. Д. л. 
18 ср.). 

Ёсавтность ==достовћрность подлинность 
(2 Макк. 2, 79). 

ых а Ра 
чыхАю — (дтоуєрсобџох) == высыхаю 
ев к. 1 п. 83), Е 

Истаженый — растянутый. 

е — черпать, исчерпывать. (Микл.). 
СТААБЁТН — (сўхеу) == олавить, расто- 
плять; изнурять, томить; расплавляться; 
нзиемогать, умирать. (Втор. 18, 65). 
Во Втор. 18, 32 срахеА еу, отрадать 
воепаленіеиъ; замерзать; чувствовать 
сильную боль. Во Втор 32, 36 ёхА‹і- 
тах, оставлять, бросать, пренебрегать; 
изнемогать, умирать. Истаяхь даже 
доселть — я говорила, до сихъ поръ. (1 
Цар. 1, 16). Истаяла мя есть рев- 
ность Твоя, яко забыша словеса Тво 
врази мои — ревность моя сићдаетъ 
мени, видя, какъ мои враги забыли 
слова Твои. Молизив. Кіевск. изд. отр 8. 

Истенсти = убить. Христіанъ миого 
истепутъ. (Пек. лЪът. 1. 261, си. Матер. 
для сравкит. слов: изд. Ак. н. т №). 

Нстерих == цистерна, водоемъ. 

Нетфаный —обточениый, полированный; 

истесанало — ($ хорофй ХЕХабку- 
уу. Корор темя, макушка, верхъ 
головы; преимущество. ДабЕфау, обте- 
сывать, полировать камни) = въ русск. 
сипод. Бибщи (Числ. 23, 14) „вершина 
Фасги“. Фасга – одив изъ Аваримскихъ 
горъ, по ту сторону Гордана, въ землъ 
Моавитской, на востокъ отъ Мертваго 

„ моря (Вт. 3, 17; 4, 49). 
Иетёгъ почка, ночень, сердне; истесы — 


Нет— 
чресла, бока, части тћла, по которымъ 
опоясываемся (Іов. 16, 13). 
ст'ерЗдёнїг—терваніе, мученіе. Мин. мтс. 
окт. 29. 

Нстетн, нстопх—=избить, повредить, иетон- 
чить (Миклош). 
Нстетнса = колебаться. 
Иетець (др. рус ):—=1) истедъ; 2) от- 
вЪтчикъ; 3) сторона въ юрихическихь 
м отвошеняхъ. 
Истарн — (ёхрау) == вытенать. утекать, 
„, стекать; ускользать (Вт. 28, 40) 
Нетнна —(2)1.3 а) справедливость, вр- 
ность (3 Цар. 22, 16, 2, 4, 3, 6. 1 
Цар. 12, 24. 2 Цар. 2, 6. 2 Пар. 19, 
9, 32, 1. 1 Пар. 12, 17. 4 Цар. 20, 
3. Іо. Н. 2, 14. Суд. 9, 16, 19. Неем. 
2, 38. 2 Мак. 7, 6); истина (А. 18, 5, 2); 
„ (8 балом), правде (Невостр ) 
Нсуинно (хорќос̧)=справедливо, достой- 
ио, иесомнЪнно, тверло (Ок. 7 п. 6 Бог.); 
„ искренно, чистосердечно (І. 24 на хв. 2). 
Йетннногдагбланїє — правдивое сказані, 
веложныя слова. Прод. февр. 12. 
Йстнннонменитый — достойный всякаго 
вћроятія, или отличившійся любовію къ 
„ истинъ. Мин. мъс. окт. 28. Ноябр. 23. 
Нетннный — (2%2)9«у6с)==открытый, пря- 
мой, искреннй; истинный: дъйствитель- 
„ вый (Исх. 34, 6. Втор. 32, 14). 


ЙетннетЕУЮ — говорю пранду (Быт. 42, 
16); поступаю прямодушио (Еф. 4, 15. 
Прит. 21, 3); держу данное сжво, ис- 
полвяю объщаню (Ав. 29 вел. в. иа Г. 
в. 2; пр. Ф. 5,2 к.) {Невостф.). 

етиу — потихоньку, тайно. Ифрол. 
нояб. 4 

Йетни ий — истезеще чего либо. Номок. 

„ Прав. 187. 

Негкатн =изготовитьпосредствоиътканія, 
выткать Мин. мс. март. 28. 

Нстлапнтн ==мягчить, дЪлать мягкимъ, 06- 
легчать, укрощать. 


Йетлбчена (ёріхтбс̧) = крупно омолотый. 


Та ёрхтд, ирупио смолотый ячмень; 
хлъбъ ячменный (Лев. 2, 14). 


Н йти — предать тлЪнію. 
Йета НИ — (форд) == растићніе (2 Петр. 
2, 12 


Вста тн — (рӯ єірету) ==портить, губить, 
истреблять; вредить, опустотать; быть 
„ опустошену, повреждену, испорчеву. 
Нетнитн==истоптёль, стирать, окр: 
въ прахъ, изломаль (По. 28, 6). 


Нет— 


НЕтоЕ — (18 херёћохоу) = самое главное, 
самое основное, основаніе, сущность, ре- 

„ вультатъ, итогъ (Лев. 6, 5). 

Нсто—точио, существенно. Кан. Пасхи, 
эс. 9. 

Нсто—1) почка; 2) тоже что юсто— яйцо. 

Нетоко = иадлежащимъ образомъ, какъ 
слфдуетъ. Прол. апр. 19. 

Нстовый — (ст. слав.) = 1) истинный, на- 
стоящій, върный; 2) правдивый; 3) воз- 
можный, вЪроятный; 4) подлинный; 5) 
тоть, имя котораго означаетъ его каче- 
ство (=єреч. фершуџџос̧). 

Истокъ1) источникъ, потокъ, ручей; 2) 

7% начало. 

Йстблета == незкимъ, басовымь голосомъ. 
Прољ окт. 8. 

Истома — (др рус.) = 1) притћсноніе: 2) 
утомленіе; 3) трудъ, забота. р 

Йстончакй тн = уменьшать дебелость, дъ- 
лаль тонкимъ, лишать силы, ивнурять. 
Мин. мтс. апр. 1 и дек 1. 

Нстопсннє — потоплене. 

Нстопнтнса == утоиуть, погрязнуть. 

Истбика—горница. (Нестор. и у Карамз. 
Ист. Г Р. 11 пр. 182). 

Иетора— (др. рус.)=1) расходъ; 2) убы- 
токъ, трата (Иск. л. 1, 237). 
сторгтель = исторгающій что лабо. 
Мин. мъс. янв. 25. 


Ёсторгёю— (ёхтХАо)==вырываю, посЪкаю 

„ съ корнемъ. 

Нсторгїн-=исторгнувшій, извлекшій, 
сторальный —нсторическій, повветвова - 
тельный, прииадхежащій до исторш. 

г. Предисл. зрам. Мелет. Смотр. 

ры — @реч.) = нисатель иов%- 
стей. Розыск. част. 1, зл. 11, лист. 
11 на обор. и 32 иа обор. 

Нсторопитнся== испугаться, оробћть. 

Нстёрь = убытки. Уст. Яросл. о черков. 

„ суд. 

Нсточію-=ивливаю (п. 12 к. 2 п 3, 3); 
испускаю влагу (ак. 3, 11). Чаша исто- 
чена, не минаемая мета— выточенная 
чаша, въ которой не истощается аро- 
иатное вино (Пс. М%сн. 7, 2) 
єтӧҹннкъ — (э) ки) -=ключь, роднивъ, 
источникъ, ручей, потолокъ; ивчало; евр. 
ей, испареніе, паръ, какъ и нереведвио 
въ Быт. 2, 6 по русской Синод. Биб- 
ви (Ср. Вт. 83, 13). Источники Из- 
раилевы (ту "Іораўћ) — явЪивдцать 
сыиовей Такова, ставшіе родоначальни- 
ками иврода Изравльскаго (Пс. 67, 25). 
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Нет— 
Источники нь архіерейскихъ мантіякъ 
— разноцвтныя полосы, нашитыя ва 
архіерейской мантіи, или безрукавномъ 
дливиомъ плац, надћваемомъ архіереями 
при начал и концћ богослужешя. Источ- 
ники эти означаютъ источники благодати, 
долженствующіе истекать изъ устъ ар- 
хіерея во время его архвпастырства. 

Истотьный == проточный (Миклош ). 
|етоціанїє иногда: снисхожденіе, уииже- 
вів. Божественное твое разумВхъ исто- 

„ щаніе, Ирм. тыс. 4. 

Нетошатн == истощать, разорять, разру- 
шать (Пе. 136, 7). 

Истра = употребленіе. 
етреелінїв– ($ ду ол) == ивдерживане, 

„ трата (Втор. 28, 20). 

ИртвеЗкН\ТнсА — (ху? фах) -=протрезвить- 
ся, просыпаться, приходить въ чүвство. 
(Быт 9, 24). 

Нстротытнє=усовершеяствованіе. 

Нстрошати=издержелъ, устратить ( Михл.). 

Нетрошитн == раздробить, раздћлить. 
Прол. янв. 27. 

Нетроугатнся — трудиться, обработывать, от- 
дЪлывать. 

| строутн==повредить {Миклош.). 
стратнтн—вырваль, исторгиуть 10л. 
февр. 23. 

Нстръкдти==вырвать, исторгнуть, отнять. 

Нстръпътанъ= пестрый, замаранный, опозо- 
ренный, пятнистый 

Нстравьннаъ —камнетесъ. 

Нстракноутн==изсохнуть (Миклош). 
страсти —— (Ёкліуќссеу) == выталкивать, 
выбивать; стряхивать, сбрасывать (Исх. 
14, 27). Истрясе Господь емттяны 
тосредь моря, т. е. Господь потопилъ 
египтяиъ. Они какъ будто были сбро- 
шены со своихъ колесницъ и коией; по- 
губить, сокрушить (Пс. 135, 15) 

Нстоужаннк == ОЪщенство. 

ЁстУкАнный 1) выр%занный, высЪчея- 
ный изъ камня или металла, изваякный; 
2) истуканъ, идолъ: 3) сдБланный изъ 
расплавленнаго металла (Пс. 105, 19). 
„Истуканная (Пс. 77, 58) — истуканы, 

р идолы. 

Йет кдна — (ор. зреч. току, ков) 
==идолъ, статуя, изваянная изъ камня 
или отлитая изъ металла. 

Нстоупатн-=лишиться ума. 

Конти тдЪлитьея, отступить, перейти. 
стЎпаЁні — (евр. багета, отъ гайап — 
спать, находиться въ состояніи разслаб- 
ленія, въ безсознательномъ состояніи, 


Ну 
зреч. Ёхатосіс)==восхищеніе, изумленів, 
изиеможене (Быт. 2, 21). 

Нстоурга == роюъ. 

Нстоускиљтн = побл®дизть (Миклош.). 


Р 

Йети тн (санскр. ав повреждать)== 
потухкуть, погаснуть, ломаться. 

Нстъклосиъ = превосходный, отличный. 

Юстъкъынтн = соединить, сравнить. 

Нстъкъмлкиик — уподоблеше, изображевіе. 

Нстъштєвнк == опорожнеяіе, опростаніе. 

Истыкатн == 1) быть холоднымъ, холодЪть, 

„ зябнуть; 2) выколоть. 

Ист"Бе = точиве, яспће. Нодавай нам 
исте тебе причащатися. Пасх. 

„Ясен. 9, стит. 2. 

НИгтый — тотъ самый, подлинный, точный 
(Рим. 9, 17). Яко на истое сіе воздви- 
1045 тя. Коревь этого слова иужно 
искать въ гл. быти— есть. (См. Кор- 
несл. Шимкевича). 

Нстагати == вывимать, извлекать, вытяги- 
вать. 

Истагноутн = вытянуть. 

Нстажатн == пахать, воздвлываль землю. 

ЙетлдАне = строгій лопросъ, особенно 
соединенный съ насимемъ иди пыткою 
(н. мяс. п. 6, 4); (тасис), изслъдова- 
не, нопытаніе (н. мяс. п. 7. Прем. 1, 
9. Пр. ф. 5, 2. Мар. 19, 1. 1. 12, З ер.). 


Пет дайте = дълающій строгій допросъ 

6% иасилјемъ или пыткою, мучитель. 

ЙетАЗётелкный _ (ёрєруттихёс) =употреб- 
лясмый при строгомъ допрос%ъ съ пыткою; 

„_ Обличительный, служащій къизобличенію. 

ЙетАЗітн потребовать назадъ (Лк. 12, 
20); взять, получить (Лк 19, 28); истя- 
зать, мучить, пытать, допрашивать (ЛЉяв. 
22, 24, 39}; испытать, спросить (Іовн. 
21, 12); зывъдывать, разузнавать (Двян. 
23, 20); узнать, изелъдовать (ДЪяв. 
10, 19) 

Нетататисй — спорить, допрашивать другъ 
друге. 

Нстакноутн==похулдЪть, истощиться, изсох- 
путь. 

Нстасклъ==высушенный, худой, исхудалый, 
слабый, бренный. 

Мстаскиовенню == чахотка, истощеню. 

Нсоқкръстокъ==јисусъ Христовъ. 

Нсоүхатн == высушивать. 

Нсхавитн терять (Миклош). 

Чсхавление — порча, (Маиклош.). 

Нсхлатшатнсей удержаться, задержаться. 

Нсхмаратнсй == изъ узды выходить, брать 
волю. 

Нсхлмџєнъ == обуздавиый. 


Нх— 


Ито— 


Йехолйтантн — ходатайствуя испросить 8); отхожу изъ здъшняго міра въ ЕОН- 


что либо. Грол дек. 29. 
кєодітн — (&уађаѓугу) —восходить, под- 
ниматьея. 

судна п — перекрестки или рас- 
путія, откуда дорога идетъ въ три или 

„ четыре стороны (Мө. 22, 9). 

Векбднции (б\Еобос) = источникъ (Пе. 

‚ 3); ворота (сал. 67, 21); перекре- 

стокъ (Мө. 22, 9); ( одос), псходъ изъ 
зхъшняго міра (и. мяс. п. 7, 3. 2 Цар. 
1. 20); ворота, дворь (Псал. 143, 13); 
(Яфеслс), потокъ (Плач. 3, 48). 
КУОДНоЕ — (8 260у) == выхохъ, ко- 
нецъ, заключеше. Праздникъ отдавія 
(исходное) кущей— восьмой день, въ ко- 
торый запрещались трудвыя дъла ина- 
значалось народное собраше (Лев. 23,36). 

Ёеубдъ — (Еодос̧, одос) = конецъ, 
п (во. 15, 4, 11, 16, 3, 8, 18, 
19. Зах. 9, 10); (боба), военный по- 
ходъ (2 Цар. 3, 22. 3 Цар. 2, 37). 
Взодь и истодо (№ єїсодос ха} ў Е5одос), 
обращеніе, поведеніе, поступки (1 Цар. 
29, 6. 2 Цар. 3, 25. 3 Цар. 3, 7), 
урина, моча. 


субл% — назвав второй нниги Моисея, 
въ которой описывается выходъ евреввъ 
изъ Египта и приключеня ихъ отъ горы 
Синая. Евр. пвзваніе „веэлле шемотъ“ — 
и воть имена, т. е. сыновъ Израиле- 
выхъ, которые вошли въ Египетъ съ 
Таковомъ. Книга Неходъ обнимаеть пе- 
ріодъ времеви въ 145 д., написана по- 
гЬ вя. Бытія въ разное время, въ Си- 
найской пустынъ (Исх. 16, 36), съ цъ- 
лію сохранить память о конечномъ уст- 
ройствВ ветхозавЪтной церкви и дать 
кодексъ разныхъ законовъ. Въ ниг 
Исхолъ 40 гдавъ. 

сходьинкъ == развЪдыватель, 
(Миклош). 

Ёсуождінїе — (хатов4с1с) —спускъ; обрат- 
вый путь, бъгство (1 Цар. 23, 20. Сир. 
46, 7); (одос), выкодъ (Пе. 104, 38, 
120, 8); (ЁхВос:с), событіе. иеполнеше 
пророчества. (Невостр.). 

Йсуожх —(ёхторейорат), выхожу; исхож- 
даше и вхождаше (ЁбеторефЕто хой єісє- 
жорєйєто), жилъ и дЪЙствовалъ, или вра- 
щӯлоя; также: ходилъ из войну (1 Цар. 
18, 13, 16); входити и истодити 
(єітпореџесдол хо) ёкпоребесЗа), прохо- 
дать мимо (4 Цар. 4, 5: будите све 
ремь, еда входити ему и исходити 
бүльте при цар неотступно (4 Цар. 11, 


лазутчикъ 


чинЪ. (Ав. 17 веч. ва стих. 2) (Не- 
востр ). 
Нсхолкаини:—=отхаркывааіе, выплевывавіе. 
Нсхоудати — обЪдићть. 


НецФаю — (Зератебо)=вылЬчиваю (Тов. 
12, 3); служу, услуживаю {Невостр. )- 

НЕЧАДЕ — (схоруос) = кътище, львевокъ5 
молохая львица (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); 
(үбуос), хътище (Г. 16 п. 6, 2) ( Не- 
востр.). 

Исчезаю—(бтостерборая) — хвлаюсь бөв- 
плоднымъ (А. 31, 4, 5) (Аабуорас), 
проговяюсь (Ав. 25 т. и. 8, 1). Исче- 
зает» во спасеніе Твое душа моя, на 
словеса Твоя уповать – исчезветь душа 
моя оть желанія епасевія Твоего; въ 
слова Твои я уповаю. Мол. Кбевск. 
изд. стр. 1. 

Нсустеинк— темнота, неясность, ненввъст- 
ность, исчезновеще. 

Нсусста == перечесть, вечислить (№Микл.). 
ечнтАтн, ЙсчестН-=ечитать, сосчитать. 
Исчетошо, вся кости мов (Пс. 31, 18), 
сосчитали вс кости мои. 

Нсъпатнса = выспаться (Миклош.) 

Нсацатн = высыхать (Миклош ). 

Нсвуати = изсушать, извлекать сокъ. 

Нсаусмик — пащеваревіо. 

"тй, ику— (серб. ити, идем; чеш. ДИ, 35 
лат. ео, те; греч. Еци, Ёуаи; литов. 
ет, ей; латыш. ети, ец санекр. 
етші, баш; чот. 148}а) == 1) итти, 
отправляться; 2) двагаться; 3) истекать. 
Ити на кою1) атти войною; 2) пред- 
стоять (Срезн.). Володимиръ нде ив Юмь 
съ Новгородьци. Новг. 1 л. 6549 года. 
Къде соуть звъздочьтьци твои да повВ- 
дать ти идоуштая на тя. Изб. 1013 г. 
Ити ротзъ==приносить влатву (Срез.). 
Оже начиеть болшямъ кльпати, томоу 
ити рот оу кого то лЬжаль товаръ. 
Рус. Прав. по Син. сп. Идеть=обыв- 
вовеино. по обычаю (Дюв.). А иолягуть 
денги но сроцъ, м иамъ рост давати, 
вакъ идеть въ людехъ, на 5 шестой по 
роечету. 4. Ю. 1562 г. Идуще = 1) 
близъ, около; 2) около (по времени), пе- 
редъ началомъ (Срезн ). Живаще жө 
ихоуще къ святћя Богородипи. Пат. 
Син. ХІ в. Зажьжеся пожаръ Новћъго- 
род въ недълю на вовхъ святыть въ 
говЪнию идоуче къ заоутрьнюю. Новз. 
1 з. 6702 г. 

Итиль, Атель===лревняя столица хазаръ, 
находизась близъ Астрахани. 

Нтоземьць—=туземецъ, природный житель. 


Ито— 
Итококъ — толмачъ, переволчикъ. 
Нтородьнъ = законный (Миклош.) 
Итурея – (Тирія)—область на съверъ Па- 
лестииы, населенная потомками [етура, 
сына Изманлова; во времева |. Хрыста 
ею правизъ Иродъ Филиппъ (Лук. 3, 1). 
Ихненмомъ — (1реч. Фуукирюу отъ уу 
ищу по слламъ)=фараонова мышь. 
Ичеготы, нначе мчетоги, мчетыги, ичи - 
тыгм, ичотоги и чедыги= собственно 
сафьяновые мягкіе сапоги, какіе носила 
и до сихъ поръ носятъ татары всегда 


съ калошами-бапмакаии. Татарское ва- 

званів ихъ ичь итых, ичезитыки, сок- 

ращ. четык (ичь внутрь, мых сапогъ). 

ДЪлались чедыги атласные, бархат- 

ные, камчатные, иногда съ золотымъ и 

серебрянымъ плитьемъ ((Савваитовз). 
рси = истецъ_ 

АМКУ — евр. слово, оставленное безъ 
перевода, означаетъ иепроходный, нолн- 
кій, сильный, быстрый. Рљки иоамекя - 
быстрыя (Пе. 73, 15). 


+= 11-ая буква славянской азбуки. Упо- 
требляетея, какъ цифра, съ значеніемъ 

. © 09). 

акан-=сынъ Гафоть, родоначальвикъ і0- 

„ НЯНЪ. 

ЗАЕНМХ — [авинъ, царь асорскій, живвий 
во времена судей к угиставшій іудеевъ 

„ чрезь своего военачальника Сисару. 

ЗАЕЙНХ — общее имя царей ханаанскихъ, 
потому что вазванный этииъ именемъ въ 
квигБ ис. Навина (11, 1; 12, 19) очө- 
видно не тотъ самый, о которомъ ндетъ 

„ рвчь въ книгЬ Судей (4, 2). 

ЗА — начальникъ одной изъ галилейскихъ 
синагогъ (Мрк. 5, 22), умершую дочь, 
котораго воскресилъ Господь с. Хри- 

4 стосъ. 

факин, окый --. гїадинтовый (Апок. 9, 17). 

Закннах и Мдкинух—мацинть, желтый 

` ахонтъ (Апок. 21, 20). 

Таковиты == монофизиты, послЪхователи 
сирійца Такова Барахея; образовались 
въ 5 мъ и 6-мъ вЪкахъ; число ихъ про- 
стирается до 60 тысячъ. У нихъ— своя 
љитургія н древые восточные обряды. 
Патріархъ ихъ, всегда имекующійся Иг- 
патіемъ, живеть въ Месопотамів, бл. 
Мардииа, въ монастыръ Цафаранъ. (О 
релагіп и быть яковитовъ – еп. Софоніи, 

„ жури. Стран. 1863 г.). 

{АкоБлв—Јаковлевъ, Івкова. 

кок (евр. занинатежь) = сывъ Исаака, 
родоначальникъ народа израильскаго У 
пр. Исаін (1, 42) вия Таковъ употреб- 
лено, какъ прообразовательное имя вс. 
Христа — Сына Божя: ибо и Іаковъ, 
какъ и народъ отъ него нроисшеднйй, 
назывёлея сыномъ Божимъ- 


кока йлы == оданъ изъ 32 апосто- 


с, 208Ъ. |, / 

Мкокъ врата Господень — одинъ изъ 70 
апостоловъ, первый еписвопъ 1еруса- 

„ лимеюй. 

кока дакедЁокъ — оданъ изъ 12 апо- 
столовъ, братъ евангелисть іовнна Бо- 
гослова. 


Занн Аве" - ливарь илн генварь мЉсяцъ 

Г. (Шр. я. л. 58 к. Ф. 1. 73 єр.). 

Зарима —по рус. перев. Библів, а во псэл- 
тирн „поле дубравы“: потому что слово 
„Іаримъ“ зн. лВсъ, дубрава. Обрљъто- 
хомъ & (его, т. ө. ковчегь завЪта) 65 
полятъ дубравы — во р. п. Библ.: „нашли 
его иа поляхъ [арима* (131, 6). [аримомъ 
вазвакъ здВсь Киріаоъ Іаримъ, городъ 
на границ колъна Гудина и Вешами- 
иова Здфеь поставленъ былъ ковчегь 
завЪта по возвращенін отъ филистим- 
лянъ и, чрезъ 20 лЬтъ пребыванія его 
туть, перенесенъ былъ отсюда нъ Іеру- 
салимъ. 


ЗАспнех —драгоцнный камень (яшма), ко- 
торый вставленъ быль въ нагруднакь 
ветхозавЪтнаго первосвященника во вто- 
ромъ ряду (Исх. 28, 20). Іаспису упо- 
добляетея городъ Божій, новый Теруса- 
линъ (Апок. 21, 18). 

Фанон» — учевикъ ап. Павла, описк. го- 
рода Тарса. Память его апр. 28. 

"Таїкъ — греч. Вк=-ибисъ, священная птипа 

„ Египта (Лев. 11, 17). 

ког, й больной, слабоумный сынъ Са- 
уловъ, вонаренный Авеннромъ надъ 11-ю 
колЪнамы и имъ же черезъ 2 года уби- 

„ ТЫЙ (2 Цар. 2, 8—10). 

ісін - СтеВсусойок) = основатели города 


ее 


г — 


Іевусъ, который впослъдотвія названъ 
Терусалимъ. Іевусен происходили отъ Іе- 
вусея, сына Ханаана, сына Хамова (Быт. 
10, 15—18). Ови были изгнаны изъ Іе- 
русалима при Давид (І. Нав. 15, 63. 
2 Цар. 5, 6—9); затёмъ они мирио жили 
между евреями. 

НговА —свр. Уепочав, Сущій-— великое и 
святое имя Бога, означающее самобыт- 
ность, вЪчность и неизмЪняемость суще- 
ства Божя (Исх. 3, 14). Это текъ на- 
зываемое квадратное имя Бога (по ев 
вейски оно пишется четырьмя буквамя 
согласными: ШуВ) произносилось только 
одинмъ первосвященникоиъ и при томъ 
разъ въ годъ во Святомъ святыхъ, въ 
субботу 9 Тишра {въ октябрв). Позд- 
нће, со времени первосвященника 10- 
наеана, въ Ш в. до Р. Х. оно произно- 
силось десять разъ. 

{ег дїйлж__еор. хвала Божія-—одинъ изъ 
семи архангеловъ, покровительствовав- 
шій, по повелёню Божію, израильтя- 
намъ въ пути ихъ во время 40 лётняго 


ўеменінна — Іеменіевъ. 


+ 


і%— 
Ахвава (4 Цар. 9, 30 —37). Нын% де- 
ревушка Зераинъ; 2) имя, данное про- 
рокомъ Осіею своему сыну, по повелћ- 
нію Господа (Ое. 1, 3, 4). 
сына Темещева. 


фара — (греч. ераруйа) — священиона- 


чаліе, учрежденіе Христовой церкви, со- 
единяющее вачальствующихь и подчи- 
иенныхъ, пастырей и пасоиыхъ въ.одинъ 
священный союзъ. Дары Св. Духа въ 
хиротонія (рукоположени) обильно ив- 
хиваются на архіереевъ, и ими прини- 
маются прежде лругихъ членовъ церкви 
и въ большемъ нзобиліи, чтобы зерезъ 
нихъ распространиться иа всю церковь. 
Терархію составляють три иеобкодимыя 
степени священства: епископъ, пресви- 
теръ и діаконъ. Разность между ниии 
та, что діаконъ служить при таинствахъ, 
пресвитеръ соверщаетъ таинства въ за- 
висимости отъ епископа, епископъ не 
только совершаеть таинства, ио иметь 
право преподавать и другинъ благодат- 
ный паръ совершать таинства. 


Гру —@реч. 1е040уус)=архіерей (т. е. 


„ странствовавія (Исх. 23, 20—21 и др.). 
епископъ, митрополитъ или патріархъ), 


ЖАЛЕДИ евр. Јелидіа, возлюбленвый Бо- 


гомъ 2 второе имя, данное черезъ про- 
рока Наеана Соломону, второму сыну 


л 


первый и высшій чинъ Богоучрежденной 
трехчинной іерархіи Христовой церкви. 


Давида отъ Вирсавін, въ знамевіе того, РА = священнонвчальничеокій, 
что Господь простилъ гръхъ Давида (2 | „ Святительсвій. 
„ Цар. 12, 25). Чердршестко - (врару(а) -священвоначьль- 


Чезакь — финик.) = дочь царя Сидон- 
екаго Бөвзала, жена Ахазва, седьмого 
царя израильскаго. За нечестіе и идоло- 
поклонство выброшена изъ окна, по при- 
казанію Шуи, затоптана лошадьми и 
съвдена псами (3 Цар 16, 31; 18, 4. 
4 Цар. 9, 37). Имя ея сдЪлалось сино- 
иимомъ всякаго нечестія. Въ этонъ смы- 
ель оно употреблено у св. Товина Бо- 
„ гослова {Апок. 2, 20). 

фезекИИль— (еер.воторагоукрёиляеть Богъ) 
== трет изъ пророкозъ, привадлежав- 
шій къ свящеиническому роду; онъ быль 
отведенъ плЪниикомЪ въ Вавилонъ вм%ъ - 
ств съ Іеховіей. Ену принадлежать про- 
роческая книга, состоящая нвъ 48 
ТЛавъ. 


Нарава — (евр. Богомъ нвсажденный или: 
разсВеть Богъ) = 1) городъ въ нижней 
Галилеъ, близъ Іордана, въ долин Езд- 
релонской. Близъ этого нћета находняся 
Форзыъ, сынъ Ахвава, когда шуй со- 
ставилъ противъ него заговоръ (4 Цар. 
9, 11—26); здвсь погибла Тезавель, жена 


я 


ствованів, святительское звавіе. //рол. 
март. 13. 


Зерарииетваю -- (ераледщ) = святитель- 
„ Ствую. 


р 


В 


й 


г 


+ 


е 


1 


й — (ст. слав. перен, єръл, греч. ієрей) 
== священникъ, служитель перкви Хри- 
стовой, который, бывъ поставленъ че- 
резъ рукоположеше аржерейекое, иыъ- 
етъ власть свяценнодЪйствовать, т. ө. 
совершать таинства и всз церковныя 
богослуженія, —второй чинъ Богоучреж- 
денной іерархін Христовой перкви. 


енетко— (ієротгќа) = священство (Сир. 


45, 8). 

ИСТКОЕАТН = иосить звані, отправ- 
лять службу 1ерея. 

емїнлъ — (евр. высота Божя)= второе 
ивпменованів Уріила, одного изъ сеин 
архангеловъ (3 Евдр. 4, 36). 

мел — (евр. возвеличенный Богомъ) = 
второй пророкъ іудейскаго народа, сынъ 
священника Хелкіи. Пророческое слу- 
женіе его обнимало самый мрачный пе- 
ріохъ іудейской иоторш. Пророческая 
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%— 
е, его содержитъ 52 главы. Память 
его 1 мая. 

край — (Е оу) =священническій (Пр. 
ф. 21, 3 к.). 

уина — (ерсув) =горолъ, лежавшй на 
6 часовъ пути отъ Герусалама. иа 2 
часа отъ Ююрдана, иа, западномъ берегу 
Тордана, нъ плодоносной долинЪ, изоби- 
ловавшей пальмами. почему н иазывалея 
городомъ пальмъ (Втор. 34, 3. Суд. 1, 

„ 16, 8, 13). 

Черокайма == прозванів судьи Гедеона, зв 

„ разрушеме капища Ваала (Суд. 7, 1). 

Зерокойми — (евр. иародъ умиожаетея)= 
Т) первый царь Изранльскій, посл от- 
паденя 10 колънъ отъ Ровоама, сыма 
Соломонова {3 Цар. 11, 26, 14, 17); 2) 
1еровоамъ 11, царь Израильскій, сынъ 

„ в иреемвикъ Іоаса (4 Цар. 14, 23—29). 

їеродїдкона — (зреч. іғродийхоуос) — мона- 

„ шествующій діаконъ. 

Нродконикйй — приналлежащй діакону— 

„ монаху. 

феролИаконетко— зване моиаха —діакона. 

#фокӯрнкев — (греч, Перохбриё) ==пропов®л- 
никЪ; звавіе при цареградекой Софій- 

„ ской деркви. 

Ефомнӯмона (греч. )—санъ діакона Кон- 
ставтинопольекой перкви, должиость ко- 
тораго состояла въ томъ, чтобъ прехъ 
натріархомъ держать для чтенія молитвъ 
служебникъ, представлять ему грамоту 
храмоздательную, свидвтельствующую 
объ освящевіи церквн, стараться о но- 
вопостроенныхъ церквахь и зъ отсут- 
ствіе архіерея чтецовъ назнамековать 

„ крестомъ (Соаг. 224, 229 и 237). 

#фомондув — (греч. ієророууёс) = мона- 

„ шествующій священникъ. 

Черомондше -привадлежашій, инисвой- 

„ ствевный священнику -- монаху. 

Нромонйшетко—зваше монаха, - священ- 
пика. 


іеромонішестк ю == священствую въ ио- 

„ нашествћ. 

НрогунмонАХ Е —(зреч. [еросумиоуду в) = 
схямонахь священникъ; священникъ мо- 

А няшествующій, постриженный въ схиму. 

ЧЕрбкалИмх — (Лероосалтр.) — главный го- 
родъ Туден и всей вообще Палестины, 
расположенный въ южной части Пале- 
стины между Іорданомъ и Средизем- 
нымъ моремъ, на четырехъ холиахъ: 
Сіонъ — на юг, Акрћ — на западћ, 
Моріа— иа, восток и Везеөъ—на сЪве- 


р 

рЪ, м разхћляющійся долиною Тиропе- 
онъ ва дв частн: верхній горолъ —и& 
Сон и нижній на Акрћ. У іевусеевъ 
тородъ этоть назывался Тевусъ; когда 
же Давидъ отнялъ его у іевусвевъ (2 
Цар. 5), то въ паиять видћнія ангела 
назвалъ его Іерусалимъ== виде мира 
и сдБлалъ зтотъ городъ столицею сво- 
его царотва, обнииавшаго собою всю Па- 
лестину. Поэтому, хотя послъ раздЪлевія 
царства еврейскаго Іерусалимъ былъ сто- 
лицею Туден собств., и слово Іерусалимъ 
у пророковъ замћняетъ собою часто 
слово Іудея (Зах. 9, 9); но онъ всегда 
считался виъстЬ съ тЬмъ главнымъ го- 
родомъ и всего вообще царства еврей- 
скаго, какъ царства Божін. Въ немъ 
были ие только дворцы н крЪпости, а 
и единственный во всемъ царств храмъ 
Ісговы —иа г. Моріа. Обстроенный Со- 
лоиономъ, разоряемый и возстановляе- 
мый, онъ быль разрушенъ вавилоиянами 
и болБе 50 л. оставался въ развали- 
нахъ. ПослЬ плВив его разоряли сврій- 
цы, египтяне, риизяне, возстановляли 
Маккавев и Иродъ вел. Взятый Титомъ 
въ 70 г. по Р. Хр., городъ опять оста- 
вался въ развалинахъ; Адріаномъ обра- 
щенъ въ языческій городъ съ именемъ 
Еліи Капитолины; при КонстантияВ Вел. 
возставовленъ какъ христ. городъ; въ 
614 г его взяли персы, въ 641 — арабы, 
въ 1098 – крестоносцы, въ 1249 г. Са. 
ладинъ навсегда подчинилъ его туркавъ. 
Іерусалимскія святыин сперва были во 
власти грековъ, потомъ крестоноспевъ- 
латннъ, а впослЪдствш, по договорамъ 
христ. державъ съ Турціею, стали до- 
стояніемъ вевхъ христіанъ, которые или 
постояиво владвютъ отдЪльиыми части- 
мн города, или пользуются главнъйши- 
ми святынями по очереди. Нын% Іеру- 
салимъ состанляютъ 4 квартала: маго- 
мотанскій, христіавскій, армянсяй и ев- 
рейскій. Представители вовхъ христ. 
перквей ныЪютъ здсь монастыри, под- 
ворья м пріюты для богоиольцевъ. Пра- 
вославная ресойская церковь имзетъ 
зл%сь преобладающее значеніе, какъ но 
количеству русскихъ богомольневъ, по 
богатству пожертвованій изъ Россіи, такъ 
и потому, что зданія, прннадлежащія 
Россіи, занимаютъ обширное мвсто въ 
главнЪйшей сћверозападиой части горо- 
да. Терусалимь новый, небесный 1) 
царство иебссное (Ап. 3, 12, 21, 22 
Евр 12, 22); 2) иовозаввтивя перковь 
Христова. 


#«— 


фесій __евр.—сынъ Овида и отецъ Давида 
(Руө. 4, 17. 1 Цар. 16, 10, 11. Мө. 

„ 1, 3, 5. Лк 3, 38—84). 

ифий — (еер. Терме, — Богъ отероетъ, 
т. е оснободитъ)—одинъ изъ судей на- 
рода еврейскаго, прославившійся побъ- 
дами иёдъ аммонитяиаыи (Суд. 11, 1. 

„ Евр. 11, 32). 

Кеудша — (евр. поставленный Богомъ) = 
сывъ и преемникь Іозкима, царя іудей- 
скаго, отведенный въ плънъ въ Вави- 
лонъ Навуходоносороиъ (4 Цар. 24, 6. 

„ 1 Пар. 3, 16. Ме. 1, 11—12) 

#Зранаь — (еор. Богоборецъ) =1) Таковъ, 
сынъ патріарха Исаака (Быт. 32, 8); 2) 
царство, состоявшее изъ 10 отпавшихъ 
отъ Ровоама колЪнъ еврейскаго народау 
3) посяћ Вавилонскаго плћна вообще 

„ еврей. 

А) 

ние — (ареч. "боб съ арам. ТезКиа, 
др. евр. ТепозВиа, номощь Іеговы, Спа- 
ситель) == 1) Тмсусъ Навикъ, первона- 
чальное имя котораго было Осія; глава 
еврейскаго народь посла Моисёи (Исх. 
17, 9, 24, 13. Числ. 13, 9. Нав. 1, 1); 
2) шеусъ, сынъ Тосехека, первый пер- 
восвященникъ іудейскій по возвращения 
изъ плЪиа Вавилоискаго, поногавшій 
Зоровавелю въ построеніи второго храма 
Терусалимскаго (Асг. 1, 1, 14 1 Езлр. 
2, 2. Зах. 6, 11); 3) Іисусъ, сынъ Си- 
раха, писатель извЪстной книги (Пре- 
мудрости), жившій въ Іерусалам%, въ- 
роятно, во времена, первосвященника 
Симова Праведнаго (за 300 л. доР. Х.). 


ник Хрнетбсъ-- Сынъ Божій, 2-е лицо 
Пресвятыя Троицы, вопхотившееся ради 
нашего спасевія. Это имя дано было 10- 
сифомъ Богомлахенцу по указанно Бо- 
жію (Ме. 1, 21). Јисусь Христосг Ника 
(їнс. Хе. Ни-на)— (среч. Іисусъ Христосъ 
Побфдитель). Эти слова обычно выр%- 
зываются на печатяхъ, прикладываемыхъ 
па проскомидійныхъ проефорахъ, уцо- 
требляемыхъ при совершевін божествен- 

ў нон литургіи. 

НЙ — внукъ Намессіи, 11-й царь изра- 
вльскій, истребившій родъ Ахава въ ладъ 
предшественника своего іорама, убатаго 
ииъ при долинЬ Іезрасль (4 Цар. 9, 10), 
царствовавшій 28 лЬтъ и ва идолопок- 
лонство отверженный Богомъ. 

Яконбма или коном — (ойхоуброс) =д0- 
мостроитель, попечитель, завздующй 
хозяйствомъ, управляющій домомъ, или 
выыемъ (1 пар. 29, 6. Есө. 1, 8 ер. 


Юр 
З Цар. 4, 6, 16, 9, 18, 3. 4 Цар. 18, 
18, 37, 19, 2. Лук. 12, 42, 16, 1, 3, 
8 по греч. текст., также Быт. 24, 2, 

„ 89, 4) (Невостр.). 

== протижвая пћснь въ качок, по- 
етавляемая по 6 пЪсни канова, послВ 

„ кондака Сы. "Нкосъ. 

фантӧнъ (греч еЙзтд». обертка)-—шел- 
ковый платъ, въ который завертывает- 
ся лежащій на престохћ антиминсъ. Или- 
тонъ знаменуетъ сударь, которымъ была 
обвязана глава Іисуса Христа вовремя 
положонін Его во гробъ (Іоав. 20, 7). 

„ (Савв. Ризн.). См. Наттбиъ. 

фиат ма —др. рус: иптисив, греч. {л&- 
тісра == одежда, собственно верхнее 

_ одвявю (Іоан. 19, 24). 

Чндкт®унх келйкїй— (реч. Убхтиду) = 
532 лЬтвій періодъ времени, по истече- 
він котораго круги солнца и луны иё- 
чииаются виветв. Сы. подроби. Индин- 

„ ТіОЕъ. 

Знакт®— (греч. Іудєктиду, отъ лат. іп- 

„ @ісіїо)— ем. Надӣктъ. 

іна — (у) = мра для жидкихъ веществъ 
въ 12 чашекъ или стакановъ. См. них, 

"Товнлёонъ (ст. слав,)—ареч. іхАоХау== 
юбилей. См. Григ. Ба ХІ в. 858 В, 

Товишъ--Зевестъ (ср. лат. шрек, Јохів). 
Подложная грамота Алексанлра Ма- 
кедонскаго славянамъ начинается такъ: 
„Мы Александръ Бога иавышшаѓо 10- 
виша сынъ въ небћ...“ Тоже зъ хро- 
никћ Бъльскаго: „Бора пајтугавгеро Го- 
жіза вуп м шее“ (Хроно. Изборн. 
440). Очевидно, такимъ образомъ, что 
въ Россію перешло это слово изъ вниж- 
ной польской зитературы. Матвћевъ пи- 
шетъ © стрЪълепкомъ возстаніи 1682 г.: 
»Изъ бунтоваго мортира вћло ужасная 
бомба на кровы царскаго дома обруши- 
лась и своимъ зыкомъ громогласиће древ- 
няго Іовишова грому возгремћло эхо“ 

„ (Зап. Матењева, изд. Сахарова). 

Хоппѓд-—одинъ изъ древизйшихъ городовъ 
Азія, на сън.-зап. берегу Средиземнаго 
моря между Кесаріей и Газой. Еще въ 
царствованюе Соломона 1опия была 1ю- 
русалимской гаванью. Заћсь ап. Петръ 
воскросилъ Тавиеу и имЪль видънів о 
церкви изъ язычниковъ (Нав. 19, 46. 

„ То, 1, 3. Дъян. 10, 9—20, 11). 

ордан == единственная большая, всегда 
текущая ръка Палестины. Іорланъ 0р0- 
текаетъ по средивъ Палестины, съ сћ- 
вера къ югу, разхлян ее на лећ ча- 
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сти. Онъ сбъгаеть съ южнаго склона 
Ливана и съ южной подошвы Ермона 
двумя истоками: Баніпсь и Хасбани. 
Оба истока, соединяясь, составляють 
малый Іорданъ, который течетъ въ озеро 
Меромъ. Отсюда потокъ идетъ медден- 
яымъ и мутвымъ, ио скоро становится 
прозрачнымъ, и, чрезъ 15 верстъ, впа- 
даетъ въ озеро Геннисаретское. Чрезъ 
южную оконечность озера онъ устрем- 
зяется въ долину Іорданскую. Самая 
южная часть теченя проходить уже пу- 
стынную равнииу, иа западв которой 
находится Терихонъ. Пройдя около 100 
верстъ оть Геннисаретекаго озера, Іор- 
данъ впадаотъ въ Мертвое море я въ 
некъ теряется. Бъ свящ. истори эта 
ръка извъстна по иъсколькнмъ событі» 
ямъ. Воды ея чудесно разлЂлились, что- 
бы дать проходъ евроямъ (с. 3, 14 и 
дал.); то же самое случилось, когда про- 
роки Илія м Елисей прошли чрезъ исе 
(4 Цар. 2, 8—14); омывшись, по сов- 
ту Елисея, въ ІорданЬ, Нееманъ очи- 
стился отъ проказы (4 Цар. 5, 10—14); иа, 
берегахъ Гордана проповзлываль Іоаннъ 
Креститель и въ водахъ Тюрданевихь 
пм Тисусь Христосъ (Мало. 3, 

„ 13—17). 

фо, — евр. превосходство = священ- 
никъ Мадівмскій, отець Сепфоры, тесть 
Монсея (Исх. 2, 16; 3, 1). 

{молга —преч. врро\в-лоу = книга, въ 
которой собраны всъ нрмосы но поряд- 

„ Жу восьми гласовъ. См. Шриелогій. 

{рмбсъ (греч. аридс, связь). Ом. "Нриосъ. 


Ұбда — евр. хвала, Іеговы = 1) четвертый 
сынъ Такова оть Л, получившій отъ 
` Гакова благословеніе, въ которомъ со- 
держится указаніе па вовиствеиный духъ 
его потомновъ н на продолжительность 
могущества и власти ихъ (Быт. 35, 28. 
49, 8—12); отсюда —имя колна Іудина; 
имя царства Гудейскаго, какъ составяв- 
шагося изъ 2-хъ колВнъ: вевізминова и 
Зудина; имя народа іудейскаго; 2) Гуда 
Макковей, третій сынъ священника Мат- 
таөін, возставшаго иа защиту въры и 
отечества, во время гоненія Антіоха Епи- 
фана (1 Мак. 2, 4 и др.); 3} вынъ Си- 
пона и братъ Іоанна Гиркана, умерщв- 
ленный Птоломеемъ выВстБ съ своимъ 
отдомъ (1 Мак. 16, 2); 4) Јуда Иска- 
ріотскёй, бывшій олнимъ изъ 12 апо- 
столовъ, предатель Господа (Ме. 10, 4. 
Дан. 1,16); 5) Јуда Барсава, одинъ изъ 
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вачальствующихъ братій церкви Іеруса- 
лимекой (ДВян. 15, 22); 6) еврей въ 
Дамаск, въ домЪ котораго ап. Павелъ 
жилъ посяВ своего чудоснаго обращевія 
(Дъян. 9, 11 18); 7) Јуда Гаваони- 
танинг, ила Галилеянинь, продводи- 
тель іудейскихъ мятежниковъ во время 
кародной персписи, при ирокуратор® 
Сульпипін КвиринВ въ 6 г. по Р. Х.; 
упоминаетси Гамалиломъ вь рвчи пе- 
редъ санедріоноиъ во вромз суда нвлъ 
апостолами (ДЪяи. 5, 37); 3) Јуда Іа- 
жовлъ, одинъ изъ 12 апостоловъ. двою- 
родный братъ Господа, писатель собор- 

„ наго посланія (Мрк. 6, 3. Лк. 6, 16). 

Ул область, занимающая южную часть 
Палестины; въ ней жили потомки двухъ 
колънъ еврейскаго народа: іудина и ве- 

„ иамииова. 

М Манння —іудей (Дъян. 19, 14). 

{УАиекн — (1002105) == подобно Гудеямъ 

„ {въ пят. 2 н. чет. на стих. ст.). 

У лой-=привахложащий ила евойствон- 
вый іулеянъ. Страта ради іудейска 
(Іоан. 20, 19) — изъ опасонія іудеенъ. 
Церквамь іудейскимь (Гал. 1, 22)--цор- 

_ квамъ Христовымъ въ Тудеь. 

Ул#етвокатн — (греч. собой сту) жить 

по-іудейски. 


АЙЦЬЬ — четыриадивтая книга въ вөт- 
хомъ завЪтЬ, которая содержитъ исто- 
рію о Гудиеи, мужествениой жен, спа- 
ешей, при помощи Божей, людей изра- 
илевыхъ оть осажденін, и умертвавоюй 
Олоферна, восначальннка непріятель- 
скаго. 


ЗУ лока градъ (Лк. 1, 39)—городъ Путь 
или Ютта, назначенный для ипробыванйя 
священныхь зицъ (Нав. 15, 55. 21, 16). 
Зхвеь жили Захария и Елисавета, м иро- 
вель юность свою св. іоаикъ Креститель. 

Тюль=назван!е 7-го мћсяца въ году. Ноль 
названъ по имени великаго государствен- 
наго мужа въ хревнемъ РинВ и полко- 
водца Юлія Цезаря, жившаго въ РимЪ 
за похстолћтіе до Р. Х. и убитаго за 
то, что стремился къ едвнодержавію. 

Јюнь == шестой мћсяцъ въ году. МБсянъ 
іювь названъ по имени Л. Юнія Брута, 
основателя римской республики. Римляне 
погребли его труиъ со всВми почестяни, 
матроны носили по неиъ трауръ, какъ 
по отцВ, цълый годъ, республика па Ка- 
питолін поставила ему мЬдную статую 
еъ обнаженнымъ мечемъ, посреди сими 
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царей, и сочла для себя обязанностью 
одниъ изъ мВсяцевъ назвать въ чееть 
„ его іюиемъ. 


Нобка — (евр. Господь есть Отецъ)=одинъ 
изъ трехъ племянниковъ Давида и его 
военачальник (2 Цар. 2, 18. 1 Пар. 
2, 16. 11, 6). Подъ конепъ жизни Да- 
вида окъ помогалъ сыну его Адоніи взой- 
ти ив престолъ Давида вывсто Соломо- 
на; когда эта попытка ие удалась, Со- 
лоиовъ, по завъщанію умершаго уже 
Давида, велълъ умертвять его (3 Цар. 

г 2, 28—34). 

Фоакиих — (евр. Богъ возставляетъ, или: 
пріобрътеніе Боже) = 1) старшій сынъ 
Іосіи, братъ п прееминкъ Іоахаза, цари 
іудейскаго. Первоначальное нмя его было 
Елажимъ; оио было измћнено по прика- 
завію фараона Нехао, возведшаго его 
на престолъ іудейскій. Возмутившись 
противъ власти вавилонянъ, въ напра- 
сномъ ожиданіипомощи египетскагоцаря, 
окъ уиеръ посл тяжелой войны. Черезъ 
3 мЪсяца послв его смерти Навуходо- 
носоръ явился въ Іерусалимъ и взялъ 
сына и прееминка его Іехонію въ Ва- 
вилонъ (4 Цар. 23, 34—36. 24, 1—4. 
26, 20 — 91. Тер. 14, 4. 22, 18 —19); 
2) мужъ Сусанны, обвиненной старЪй- 
шинами іудейскими въ беззаконін и оп- 
разданной Давінломъ (Дан. 13, 1); 3) 
отець Приснодёвы Марш. Память его 
9 сеитября. 


їиоќниъ — (евр. Товапап, благодать Божия) 
—1) отець Маттвеія и дъдъ братьевъ 
Маккавеевъ (1 Мак. 2, 1); 2) Тоаннъ 
Гаддисъ (счастнивый), старшій сынъ Мат- 
таөіи (1 Мак. 2, 2); 3) І0аннъ Гирканъ, 
сынъ Симона, брата Гуды Маккавея (1 
Мак. 13, 58. 16, 1); 4) Іоавиъ Предтеча 
и Креститель Господень, сынъ священ- 
ника Захарін, роднвшійся за полгода до 
рожденія Господа Іисуса Хрнста отъ 
Приснодъвы Марін (Лк. 1, 13, 60—63. 
Тоан 1, 6); его рождене и служеніе были 
предсказапы Иоаіею (11, 3), Малахіей 
(4, 5) и архангеломъ Гавршломъ (Лк. 
1, 5—15). Жизнь его и проповЪдь по- 
въявя изложены у Ме. 3, 4—26. Мрь. 
1, 6 — 11. Иродомъ Антяпою за смъ- 
лыя обличешя его иочестя овъ быль 
ваключенъ въ крЪпость Махеронъ, а 
потомъ, въ исполнене клятвеннаго обв- 
маня Иродіад%, быль обезглавленъ (Ме. 
14, 6 — 12. Мрк. 6, 21 — 29). Память 
его празднуетоя церковю семь разъ въ 
году: 23 севтяб., 12 окт., 7 янв., 24 
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февр., 25 мая, 24 іюни, 29 авгуе.; 5) 
Іоаннь нарицаемый Мари, одинъ изъ 
семидесяти апостоловъ,  евавгелисть 
Маркъ (Дзяи. 12, 12); 6) Іоавнъ Бого- 
слозъ, сынъ Заведея, „сынъ грома“ 
(Мрк. 3, 17), одинъ изъ 12 апостоловъ, 
евангелистъ, писатель 4-го евангөлія, 
трехъ соборныхъ посланій и Апокалип- 
сиса (Откровевія) (Мө. 4, 21), ученикъ 
Івсуса Христа, особенио возлюбленный 
Имъ (Іоан. 13, 23, 25. 19, 26); 7) 10- 
аннь Златоуста, сыиъ трибуна Секунда 
н Анөисы, роднлся въ Антіохіи въ 347 г., 
матерью воспитанъ въ благочестіи, фи- 
лософію слушалъ у Андрагаея, красно- 
рћъчіе—у Ливанія, христ. науки —у Дю- 
лора тарсійскаго и Флавіана антіохій- 
скаго, съ 870 г. чтецъ, съ 386 г. пре- 
свитеръ Антюхш, съ 397 г. архіепи- 
скопъ цареградскій. По навътамъ враз 
говъ, особенно — царицы Евдоксін, Ёв- 
тропія, Феофила александрійскаго и Се- 
веріана гевальскаго осужденный въ 403 
г. на собор Дуба въ Халкидов%, Іовннъ 
былъ сосланъ въ Пренету, но чрезъ 2 
мЪсяца возвращенъ; за новыя обличеня 
сосланъ въ Кукузъ въ Арменіи; отсюда 
переведенъ въ Нитіунтъ, на южномъ бе- 
регу Чернаго моря. но на дорог, въ 
Комак% понтійской, скоичалея 14 сент. 
407 г. Св. Іоаннъ объяснилъ все свящ, 
писаніе, въ проповъдяхъ предотавилъ 
образцы духовнаго краснорћчія, и изо- 
бразилъ нравы тогдашняго христ. обще- 
ства, въ пастырской дВятельиости йввлъ 
себя просвътителемъ заблудшихъ, рев- 
нителемъ церк. благочинія, защитникомъ 
гонимыхъ, вдовъ н сиротъ, обличителемъ 
пороковъ, въ живин быль строгимъ под- 
вижникомъ монашества. Изъ сочивеній 
его важнЪйпия: зитургія — сокращене 
литургіи Василія Беликаго, бесълы на 
священ. писан!е, бесъды о священств%, 
бесвды къ антіохійскому народу по слу- 
чаю низвержен!я царскихъ статуй. Мощи 
его въ 488 г., перенесены изъ Команъ 
въ Царьгралъ. Коичива его восаоми- 
иаетоя 14 сентября. а перенесеме мо- 
щей 13 ноября: 8) Їоанне Лњствич- 
никь, подвижникъ и нгуменъ синайскій 
+ 563. Память его марта 30; написалъ 
„ЛЬотвипу“ изъ 30-ти ступеней, образъ 
вравственнато преуспћякін; 9) Лодннз 
Зако сынъ министра при дамас- 
скомъ калифВ Абдалмелехъ, учился у 
плЬннаго калабрійца Козьмы, сахъ быль 
министромъ калафа Іезида; ващищалъ 
почитаніе иконъ; потомъ подвизался въ 
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леврв св. Саввы { 778 г. Память его 
дек. 4. Свои таланты н знанів Іоанеъ 
посвяталъ иа пользу церкви: пересмо- 
трълъ церк. уставъ св. Саввы, нависаль 
далевтику-—выборъ изъ Ариетотехя, 


Ви 


инншійся на Гоөолін, дочери Ахвава, и 
впавшій подъ ея влінніемъ въ идолопо- 
клонство (3 Цар. 22, 50. 4 Цар. 1, 17. 
8, 16 — 24. 1 Пар. 3, 11. 2 Пар. 21, 


ТТ 20). 


Порфирія и др., составиль „Точное из- } жафётъ — (евр. Господь өсть Судін) = 


ложеніе върыќ родъ догматич. богосло- 
вія, въ посланіяхъ облячалъ магоме- 
танъ, іудеевъ и еретиковъ, расположиль 
церк. пени по 8-ми гласамъ и санъ со- 
ставихъ вел. множество церк. пЪскопћъ- 
ній, особенно праздничвыхъ каноиовъ. 


ӯо4са.=сынъ Тоахаза, 13-Й царь нзраиль- 
ск, современникъ Іоаса и Амасін 1у- 
дейскихъ; объ его 16-лЪтвемъ паретво- 
вави см. 4 Цар. 18. При кемъ проро- 
чествовалъ взроятно Тона, & въ Іудећ 
Амосъ и І0нль. 

ўша ф.Амъ = сывъ Озш, 11-Й парь јудей- 
екій; парствовалъ 16 л%тъ (+ 742), при 
немъ пророчествоваля Исайя, оиа, Ми- 
хей и Осія (4 Цар. 15, 32—33. 2 Пар. 
27, 1). 

ика (евр. угяетеиный) == Іовъ, ветхоза- 
вЪтный праведникъ. Онъ жилъ до вре- 
менъ Монсея, въ землћ Уцъ, въ съв. 
Аравіи. Онъ нӧвъстеянъ своей твердо- 
стью въ врв въ Бога при тяжкахъ 


зывъ Асы,. благочестивый царь іудей- 
скій. Его царствоваше было счастливо 
и замВчательно побЪлами (3 Цар. 15, 
24. 4 Цар. 3, 8—20. 2 Пар. 17, 5--9. 
20, 6—27). Долина Тосафата (юнль, 
3, 2 -— 12), узкая долина къ сЪверу и 
югу между Іерусалимомъ и Елеонской 
горой; черезвъ нее протекаеть потокъ 
Келронъ. Тамъ, вЪроятно, былъ погре- 
бенъ парь Іосафать Упоминаемый у 10- 
илл судъ иадъ ивродами въ долин» 10- 
сафатовой есть, въроятно, указаніе на 
побъду Іосафата въ этой долин налъ 
моавитянамия и ихъ союзвиками, испы- 
тавшими здЪсь сулъ Божій за свое не- 
честіе (2 Пар. 20, 25). 


Ўоседіка — (евр праведенъ Богъ) == сыкъ 


Сераія, посяфдняго первосвященвякь 
храма, Соломонова, отводенный въ плћнъ 
въ Вавилонъ (1 Пар. 6, 14—15) и тамъ 
скончавшийся. Бъ квигЪ пр. Атгея онъ 


упоминается, какъ отецъ первосв. Гисуса. 
А 


испытаніяхъ. Каига Библия, содержа- икн — (евр првбавлевіе)-=отариій изъ 


щая разскахъ о этихъ нспытавіяхъ н 
о бесъдъ Іова съ Богомъ, состоитъ изъ 
„ 42 главъ, 

наь (евр. Іегова, веть Богъ иди: клят- 
ва Божія) == 1) старшій сынъ пророка 
Самунла и отецъ пъвца Емана (1 Цар. 
8, 2, 5); 2) второй наъ малыхъ проро- 
ковъ. Объ обстоятельствахъ его жизни 
- почти ничего неизвЪстио. Ему принад- 
„ лежить книга, состоящая ввъ 3 главъ. 


Уна — (евр. Топаз, голубь) =1) пятый изъ 
малыхъ пророковъ. О хельнЪйшей судь- 
бъ его и о его кончинз, кромћ описан- 
наго въ его внигВ, вичего иевзазстно. 
Жиль онъ при їеровоамъ ПІ, царз нз- 
раильскомъ (4 Цар. 14, 25. йе. 12, 89. 
Лк. 1), 29 — 30); 2) отецъ апостола 

„ Петра (Мө. 16, 17. Іоан. 1, 42). 

Зина, на — (евр. даръ Божій) =1) стар- 

шій сынъ пари Саула и близкШ другъ 

Давида (1 Цар. 13, 2, 3); 2) сыкъ свя- 

щенника Маттаеіи, родоначальника Мак- 

вавеевъ (1 Мах. 2, 5). 

ирам (евр. Богъ высокъ)==1) второй 

сывъ Ахаава, царь израильсый, братъ 

и преемникъ Охози (4 Цар. 8 н схЪд.); 

9) сынъ Іосафата, царь іудейскій, же- 


двухъ сыновей патріарха Іакова, отъ 
его любимой жены Рахили; проданный 
въ Египетъ, онъ сталъ правителемъ 
Египта. Кости его были перонесевы Мо- 
исеемъ въ Палестину. Потомство двухъ 
сыновей его— Ефрема и Маңассіи — со- 
ставило два колзна еврейскаго народа 
(Быт. 80, 23. 41, 42—48. 50, 22—25); 
2) обручникъ Пресв. Дъвы Мари, сыяъ 
Такова, изъ рода Давидова (Матө. 1, 
16—20: Лк. 1, 27); 3) Јосиф, мари- 
цаемый Варсава, и также Туст» (-=пра- 
ведный), одинъ изъ 70 апостоловъ (Дф- 
ян. 1, 23). Памить его 4-го января; 4) 
Тосифг иже отъ Аримабед—членъ си- 
нелріояа, тайный ученикъ Христа, сняв- 
шій вмъстъ съ Никодимомъ съ креста 
тло Спасителя, которое затЬмъ было 

ено въ его саду (Мате. 27, 57. 
Мрк. 15, 43. ЛЕ. 28, 50—53. Іоан. 19, 
38—42). Памить его празднуетоя цер- 
ковію 31 іюля и въ недћлю св. женъ 
Муровосицъ. Прівдите ублажимъ Іосвфа 
присиопамятнаго... (стих. 3л. 5, 65 вел. 
суб. вечера). Егда отъ древа ти иертва 
Аримаеей снятъ всъхъ живота (Сумах. 
на стихоемть, зл. 2, 6% вел. пят. ве- 
чера) — по снятія съ древа Тебя мерт- 


Ни 
ваго, жизни вебхъ, Аримаеейскій 16- 

„ сафъ и проч. 

НойА—сынъ Амона, 16-Й царь їудейскій, 
олагочестиво царствовавшій 31 годъ. 
При немъ въ храм Іерусалим. иайленъ 
быль списокъ закона Монееева; онъ раз- 
рушилъ Всеонльск!Й жертвеннакъ Іерово- 
ама; убитый въ сражеши съ фараономъ 
Нехао на полв Магеддонъ (611 г. до 
Р. Хр.) онъ горячо оплаканъ былъ иа- 
редомъ; ир. [ерешя, призванный въ 13-Й 
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г. его царствованія къ прор. служенію, 
налясаль не дошедшую до васъ плачев- 
ную пень по поводу его кончины. СвЪ- 
лЉнія о немъ въ 4 Цар. 22 и 23 гд. и 
2 Пар. 34 и35. Кром Терем! при немъ 
пророчеетвовали Софонія (1, 1 — 18) и 

„ Авлій. 

а — (греч. ібута)—1) наименованіе де- 
вятой буквы греческаго алфавита; 2) 
черта (Мө. 5, 18), потому что эта буква 
изображается въ вад черты (1). 


К — двЪнадцатан буква кревне-руеской 
азбуки; какъ числительный знакъ ® озна- 
часть 20, хи—20000. 

Жааба — священный черный камень въ 
Меккокой мечети, будго бы переданный 
Магомету арх. Гаврівломъ. 

Кад фа — дынъ Левія, джь Моисея. 

Бабьла == письменное долговое обязаг- 
тельство. 

Каббала — (евр. КаһЪајаһ сказаніе, пре- 
даніе)=1) таинственная наука древнихъ 
ввреввъ о сношешяхъ человЪка съ рав- 
ными духами; 2) еврейское мистическое 
толковаше Библ. 

Кабатъ —(:реч. хоВаблоу)—паревая одеж- 
да въ родЪ святительскаго саккоса, съ 
нарамниками или бармами на раменахъ, 
съ дорогами по распашиЪ и подозу. 
( Саввамтовз). 


КАБ» — имя мъры еврейской, которая мо- 
жетъ вместить куриныхъ двадцать че- 
тыра яйца. (4 Цар. 6, 25). 

Касы (совр. изъ какъ бы)=какъ бы, какъ 
будто, приблизительно, около; если бы. 

Каведь (по др. спис. жажндны) == каменное 
изваяню. 

Кокнда == ваятель. 

Жакка — наложница. (Миклош. ). 

Каикалъ — бокалъ, чаша, ( Миклош. ). 

Кавурка —др.р.—(каурка)каурый, жөлто- 
рыжН конь. 

Жагалъ — еврейская община. 

Каганъ-=наименованіе хазарскаго князя; 
можеть быть отъ хазаръ нереняли это 
названю и русскіе (Иллар. метр. кіев.). 

Кагамьць == почниқъ, плошка. 

Кагрълитишть — дВтеныйгь горлины. 

Кадило — (орар) — благовоиное куре- 
нів, өнміамъ, яздонъ курящійся (Псал. 
65, 15. 140, 2); (Зоркатёс), кадильница, 


т. е. тоть сосухъ, въ которомъ на го- 
ряще угли возлагается өӨимізмъ, или 
ладонь для курешя (Левит. 16, 12): 
(Простр. объясневіе значени иупотребле- 
нія кадила сы. въ Нов. Скриж., гл. 9). 
Корень слова сходенъ съ лат. сапе, 
сапйеге, ср. ш-сепдеге— зажигать; зреч. 
хаубарос — уголь. 

Кадільннкъ — ЦА — (порєїоу) == жаровия 
хан куренія өнміљма (Исх. 27, 3); (Зима 
тйроу 2 Пар. 26, 19). Полагають, что 
форма кадильницы была шарообразная 
съ отверстіями для воздуха и дыма и со- 
стояла изъ двухъ чашечекъ; въ средину 
вкладывались уголья н куреньө, къ ниж- 
ней чашечк прикр®плялась ручка. 


Кадйлһный -—благовоиный, благоуханный. 
Чин. постр. монах. 

Кадймый — кажденіемъ, возжағаніенъ 
благовоній чтимый. Прол. авз. 15. 

Кадиемх — (евр.) — домъ блухилищный; 
(окос тбу касір), непотребный домъ 
(4 Цар. 23, 7); калка. (Невостр.). 

КАднех =городъ на южной границы Гудеи 
къ Идумећ. Пустыня кадлійская. Псал. 
28, 8. 

КАдь — кадєз, ушатъ (По. 40, 15). 

Кадьца — кукшинъ. 

Каждінїє — возженю, куревіе; прежде 
кажденія туха— прежде сожженія тука, 
или прежде возхоженя тука иа жертвен- 
никъ для сожженія съ вумамомъ (1 
Цар. 2, 15). На перковномъ языкъ поль 
словомъ кажденіе разумћется дъЙствіе 
хізкома и священинка (по установлен- 
ному образу и въ установленное время) 
БАДИлОМЪ съ горящими въ иемъ углями 
в ва вихъ ладономъ иредъ иконами и 
предстоящимъ народомъ въ храмВ, домЪ, 
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вообще въ томъ мВетВ, гдъ совершается 
Богослуженіе, на коемь по уставу по- 
ложено каждеше. Куреше благовон- 
нымъ енщамомъ означаетъ горичія мо- 
литвы наши, возносимыя Богу, какъ 
өнмівмъ, и благодать Св. Дука, услаж- 
даюшую души мстинныхъ христіанъ. 


и; 

КаждЎ — возжигаю, воскуряю (1 Цар. 2, 
16. 3 Цар. 9, 25); обдаю благоуха- 
ніеиъ (Ію. 26 п. 5, 2). 

Каженне—=1) кажденіе. Мин. мъс. іюля 13; 
2) оскоплене. 

КАженнкъ — (єоуобуос) == скопепъ, евнухъ 
(Дъян. 8, 34). 

Кажикинк = певя, иаказане. 

Казамь, козакъ == работникъ, наемный че- 
ловћкъ. 

Кахднию — (7ольск.)=пропов®здь слова Бо- 
жія, или поучеше, изустно сказываемое, 
изставлеше, увъщаніе. 

Казань — большой винокурениый котелъ 
съ колпакомъ. ( Карновичг). 

Каҳітель-===учитель, проповЪдиикъ, настав- 
накъ. Не книжныл ученики Дул» 
твой Святый казатели яви. (Стих. въ 
ер. веч.). 

Казатин. — Въ древиЪйшяахъ переводныхъ 
памятниқахъ глаголъ этоть отвћчаетъ 
греческимъ: 1) хеМебегу, повелћвать, 
приказывать. Такъ, въ повъсти Флакія 
читземъ: Титъ же посла вод, каха ловити 
выходафи (а, 183); 2) паролуйу, сонЪ- 
товать, одобрять, благопріятствовать. 
Вътой же повЪсти встрћчаемъ: Пости (иа, 
казанныхъ) къ снионоү н къ їолиз, қалжа къ 
иңыа, дд престдиєта 5 рати. (№4. с. ХІ, 2) 
Сообразво такимъ значеніямъ глагола ка- 

_ аати, выраженіе „казать путь“ мо- 
жеть имзть двоякое значеніе: указы- 
вать дорогу вольную илн невольную, 
т. е. отпускать честно, или прогонять 
съ безчестьемъ. (Е. Барсовь, т. Ш). 
Въ санскр. яз жаса — казаться. (См. 
Корнесловъ Шимкевича). 

Кодевь — казнь. 

Кэзнтн (санскр. кас —вредить)=искажать. 
Божфе употреб. исказитн. 

Казна-—кааловзя. (Карнов.); имущество, 
деньги, (Домостр.)- 

КаЗнИтн--ниспосылать иесчастія, болвзни 
и самую смерть въ наказане ва грёхи; 
строго содержать. Прол. Фюня 5. 

Казнолй — (польск.) = проповзлникъ. 
Реъл. дут. 65, гдъ находится и уничи- 
жительное назван, казнодьшишко, т. е. 
глупый проповъдникъ. 


Церк.-сльвяи. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Кал— 

Казиьць—1) начальникъ воинскаго отряда, 
2) глашатай. 

Кахокатн-=казать, показывать. (Миклош.). 

Казъ—1) осквериеніе, нскажен1е; 2) козло- 
вая выдЪланная кожа, сафьянъ. 

Кандалниа == стр®аа. 

Каиннты а= 1) потомки Кавна, заботив- 
шіеся исключительно о земныхъ выго- 
дахъ н потому названные сынами чело- 
втъческими; 2) еретики-гностики 2-го 
вЪна, считавшіе Каина ва одного изъ 
вЫсШихъ 20новъ. 

Каисны — дикая корица, армянская слива, 

Кафа —евр. обходящій, посъщающій — 
первосвященникъ іудейскій, судивий 
І. Христа (Мато. 26, 3, 57; си. Лук. 3, 2). 

КынАнх евр. созвдатель; пріобрътеніе== 
сывъ Эноса. 

Кін — евр. прюбрфтеше, стяжане==стар- 
шій сывъ Адама и Евы. Ева, называя 
такъ своего первенца, думала, что онё 
въ лицћ его прюбрьтаеть обћщаниое 
Богомъ смя. 


Кёко —1) какъ, какимъ образомъ; 2) иа- 
званіе буквы к; како право — прямо; 
како то —если. Како бысть бъсному — 
какъ это произошло съ бЪевоватымъ. 

Каковьстко = качество. (Восток.). 

Какогоднгое — (греч. алый вождь) — по 
мнънію нзкоторыхъ тёкое иазваше бу- 
хетъ имЪть антихристъ, какъ содержа- 
щее въ себЪ 666. По церковиому счету 
20 1 20 70 200 7048370 200. 
как о соднго с 
(Книда о антихристт Стефана Явор- 
скаљо, митроп. рязан. 81 на об.). 

Каламарь == чернильника. (ЈИикош.). 

Каламогъ —- (греч. трость) == столпъ, изъ 
камня сооруженный, чтобы быть во 
алтарв престоломъ. Скриж. 20. 

Калаитарь == кольчуга безъ рукавовъ. 
(Бусл.). 

Калафоуръ — камфора. (Михлош.). 

Калежа = кадильница. 

Калежь, калежьць — чаша. (ЛЌиклош.). 

Календарь (сәв. сл. колендарь, лат. са- 
Лепдагішт отъ саепдае, фр. с®епамех, 
нъм. Кыепдег, англ. са] епааг)=«распре- 
ХЬлеше праздниковъ и святыхъ по по- 
рядку чисель мЪсяпа, названъ оть латин. 
слова календы, т. е. первое число ыћ- 
сяца. Источникомъ календарей послу- 
жили, частію, пасхальныя таблицы, ча- 
стю— сборники мученическихъ эктовъ, 
частію — диптихи, т. е. списки почив- 
шихъ членовъ церкви. 

1 
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Каленый = закаленый на огиъ. Калена 
стръла. (Былины) 

Калесатн (ср. зреч. хоХёо)=звать, призы- 
вать. (Миклош. ). 

Калиги (греч. хоХ№уюу)==обувь въ родъ 
башмаковъ, налћваемая преимуществен- 
но на мертвыхъ; сандалія. Въ 1681 г. 
іюля 14, по преставленіи царицы Ага- 
еи Симеоновны выдано „иа калиги бар- 
хату червчатого 6 верш. (Савваи- 
108%). 

Калика = калЪка, уродъ, человЪкъ бо- 
лёзненный, нищ, слЪпецъ. ходящій по 
церк. праздникамъ н поющій духовные 
стихи. 

Кали(®)кн иерехожіе — (0р. рус.) = 
странники, побывавшіе во святыхъ нъ- 
стахъ; называются отъ назв. нхъ обуви 
(ем. калиги); неимущіе изъ нихъ оста- 
вались перехожими нищими и питались 
Христовымъ именсмъ. 


Калило — каленое желђъзо, уклёдь, сталь. 
Соборн. 122 нв, обор. 

Калита кожаная сумка, кошелекъ. „Ка- 
лита старинная великаго князя Данила, 
сафьянъ червленъ; по ней шито серебромъ 
волоченымъ птицы н звърм“. (Савваит.). 

Калнште, камне — грязь; мВето, гдз ле- 
жить грязь. (Миклош). 

Калиакъ или колпакъ—(тати. калпак) 
==высокая, къ верху суживающаяся 
шапка, съ узкимъ мВховымъ отворотомъ 
н еъ одною или двумя проръхами, къ 
которымь прикрћилялись пуговицы и 
запоны. (Савваит..). 

Калоугериця, калоугерны == монахиня. 

Калоугеропоуль == молодой монахъ (послуш- 
никъ). 

Калоүгєръ = почтенный старепъ, монахъ. 


КАлфа. — Это ивимевованіе усвоено въ 
святцахъ св. Іоанну (26 фев.). Калфа 
слово, означающее занятія святого: онъ 
быль зодчШ. Іоаннъ Калфа замученъ 
въ Конетантянопслъ турками въ 1575 г. 

Кёл – (тус) —грязь, тина, илъ (гл. 2 пон. 
утр. к. 1 п. 4). Каломё смњсится 
окаянный умомз —загрязиилъ я, несча- 
стный, свой умъ Кан. Вел. иъс. 5, 
троп. 14. 


Кальный — замаракный, 
Продл. февр. 6. 

Казьм = похлебка. 

Калатносевернять, заиятналь. (Миклош ). 

КалАюциел — валяясь въ каль. 


Камдфа —1 ура) = сводъ, вровъ (3 Цар. 


запачканный. 


Кам— 


7, 4, 5); шатеръ, палата (Иса 40, 22. 
: Езд. 16, 60); комната (1 Пар. 28, 
). 

Камата — пропенты, лихва. (Миклош... 

Бамдтьннкъ — ростовщикъ, лихоимецъ. 

Камендрь == каменщикь (2 Езд. 5, 53). 

Камєннвръженне == бросаніе камней. 

Камению гороуцее == сЪра. 

КАМНЕ и КАМЕНТА == каменья, камни 
(Быт. 28, 11. Ме. 4. 3); утесъ, скала 
(1 Цар. 13, 6); (№от^рос̧), острый 
кремень, который можетъ служить вмъ- 
сто ножа (Исх. 4, 25); мед» каменный 
(ы пётрос), тоже, что мед» дивій— 
медъ, дикими пчелами наношенный въ 
разсЪлину каменную (въ 2 н. чет. Григ. 
и. 5 тр. 2 ср. Втор. 32, 13); (@хобло- 
06), твердый камень, скала. Подстоя- 
зе камене — каменная болЪзнь. Пен-. 
тик. л. 27. 

КаменоЕйни и каМЕНОКАНИ (Второз. 17) 
казнь, положениая въ народв нзраиль- 
скомъ на злодћевъ или великихъ зако- 
нопреступниковъ. Каменованіе происхо- 
дило такимъ образомъ: если доказано 
было иа суд свилтелями, что такой. 
то заслуживалъ эту казнь, то выводиля 
его загородъ (Лев. 24, 23. Второз. 22, 
24) на устроенное для сего мЪето, на 
два локтя отъ земли возвышенное, и 
еслн осужденный приводилъ иа память 
дорогою что къ своему оправданію, то 
возвращали его на судвще, & если не 
могъ оправдаться, то, связавши его н 
раздъвшн донага, ставили его на, колъна, 
н давали еиу вина съ ливаномъ; по- 
томъ первый нзъ свидфтелей бросалъ 
на него камень въ голову, н если осу- 
жденный съ одного разу не умиралъ, 
то другой свидвтель ббльшимъ камнемъ 
поражалъ его: когдь же н послъ того 
преступникъ оставался живъ, то уже 
весь народъ металъ на него камни. 

КаменовАтН, КАМЕНОЕЙТН == побивать 
каменьямн. Мин. мс. нояб. 28. Ка- 
меновавшая тло злодтитвы - же- 
стоко поразивъ тћло влодвянныи. Кан. 
Вел. тъс 2, ирим. 2, троп. 2. 

Каменокилный == твердостью подобный 
камню. Мин. мтс. нояб. 11. 

Камғнод' Ёлатель — (тёктоу Ху) кан- 
нетесъ. 

Каменометанїе–бросаніе камней, Мия. 
мтњс. іона 29. 

КаменомЁтННЦА — оруде, служащее для 
бросанія камией (1 Макк. 6, 51). 
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Каменопрауіный = мечущій камни изъ 
пращи. Мин. мє. яне. 30. 


КаменссеодЁчный — жестокосердый, не- 
ЛИ несострадательный 
Трол ав. 6. 


Коменостроужьникь, клысноскуьць — рЕзчикъ 
на ками. 

Камєносъкъ == обтесывэющій камни. 

Коменотонитель==преврашающій въ камень. 

Къмєнооҳынҝ == твердость духа. 

Каменооутровень — твердосерлый, жестоко- 
сердый. 


Камень — (др. слав. комы) = камевь; въ 
свящ. писанін означает ся этимъ словомъ: 
1) истинная непоколебимая въра, образ- 
цемъ которой, по имеви н соотвътству- 
ющей сему имени твердости исповћданія 
удостеился быть св. ап. Петръ (пётра 
камень) (Мале. 16, 18); 2) камень крае- 
уольный— Г. Христосъ, Глава н основа 
віе перкви Своей (1 Кор. 3, 11; Псал. 117, 
22; Ис. 28, 16; Мало. +1, 42: 1 Петр. 2, 
4, 6); 3) камень третыканія — соб 
лазнъ, приманка (Римл. 9, 32); 4) Иногда 
подъ нменемъ камня разумћется ножъ, 
слЪлан. изъ кремневаго камня, кото- 
рымъ совершали обрћвавіе; 5) безопас- 
иое мЪсто, покронвтельство Боже (Псал. 
26, 5). 

Камень бЪлъ горючъ = янтарь. 


КамнАйкка — (реч. харудобуиоу отъ 
хайра — жаръ и =Лафую- укрощаю)= 
шапка, укрощающая жаръ или защн- 
щающая отъ жара (Нов Скриж.). 
По лругому толковавію, слЪланиая явъ 
верблюжьей шерсти (хаёрућос̧ — вер 
блюдъ). Вообще такъ называется шапка 
—У монашествующихъ черная, & у лицъ 
благо духовенства — Фюлетовая; по- 
слВднимъ дается, какъ награда и знакъ 
отличія. 

Кимиларь — ФдущИЙ на верблюд; камнль= 
верблюдъ. (М0: ). 

Камних — печь. ( М 05.). 

Камка— (перс. камка) = шелковая цвфт- 
вая ткань съ развымн узорамн н раз- 
водами (Савваит.). 

Камкасвиный = узорчатый. 

Кокос == узорчатая шелковая ткань. 

Камо— (хоб) == куда. 

Канора = надстрочный звакъ, имъющій 
вихъ дуги, поставляемый въ перковныхъ 
книгахь надъ гласными буквами для 
различенія множественнаго числа отъ 
өдинетвеннаго. 


Кан— 


Кампёна— (лот. сатрапии) == колоколъ 
{ Уст. церк.). См. ниже это слово. 

Каичатиый=схћланный изъ камки. 

Комуоҳгъ == ломота. 

Камъванарна — колокольря, литейная для 
КОЛОКОЛОВЪ. 

Каныкъ (прежде камы горацик) = тоже, что 
жупелъ (єїоу), сБра, лава (Лук. 17, 
29); (Хос̧), камень (Іов. 28, 3, Плач. 
4. 1. Тез. 28, 16). 

Канышинкъ = разбойникъ. Встрёчается 
это вазв. часто въ вародвой поәзіи. 
Кана = малевькій городокъ, въ которомъ 
Іксусъ Христосъ совершилъ Свое первое 
чудо (Іоан. 2, 1—11). Кана была ро- 
ливою апостола Наөананла (Іоан. 21, 1). 
Сюла пришелъ къ Іисусу Христу Ка- 
пернаумскій паредворецъ и просилъ 
Господа уисцфлить сына его, который 
былъ при смерти (Іоан. 1, 44). На томъ 
мъстВ, гдъ Спаситель претворилъ воду 
въ вино, св. Елена построила церковь. 
Теперь Кана только деревня. Былъ 
другой городъ этого же имени въ ко- 
НВ Асировомъ. Кана колфна Завуло- 
нова иазывалась Галилейскою, а Кана, 
колъна Асирова была извЪстна подъ 

именемъ вер2ней. 

Кананитъ — урожденецъ Каны. 

Канатнуа = кружка, мфра вина. 


Кандакїа = вмя, общее царицамъ еөіоп- 
скимъ (ДВян 8, 27). 

Кандєллвра == подевъчникъ, свЪтильникъ, 
паникадало. 

Кандєхатн==пть (въ перкни). (Михлош.). 

Кандыдатъ- (лат. сапіійив. сапіідатиѕ — 
одътый въ бфлое платье) == ищушій 
должности; ученая степень. 


Канднло — (греч. хоуёХа, лат. сапдећа) 
==свЪча, подсвЪчникъ, сосудъ для воз- 
женія елея, называемый у насъ лампа- 
дою. Въ церкви употребляются, кромћ 
обыкиовенныхъ кандилъ, еще другія, на- 
зываемыя поликандилами и паникан- 
дилами. Поликандило (греч. тпоћос̧ — 
многій и хасуд Ла — оввча)-— многосввщ- 
никъ; это такой подевфчникъ у кото- 
раго верхняя часть раздВляется иа мно- 
гія взтви, н на каждой отдЪльной вЪтвя 
дЪлается мВсто для свЪфчн нли для воз- 
женія елея. Въ поликанлилахъ бываеть 
семь или двЪнадцать свъчъ. Поликан- 
дило, имзющее? свЪчъ, знаменуетъ седиь 
даровъ Св. Духа, а ммъющее 12 свъчъ 
звамевуетъ двЪнадпать апостоловъ. а- 
микандило (отъ пёс н хоуё а)-—все- 


16° 


244 


Кан— 


свъщникь; это есть то же поликанлидо, 
но содержащее въ себ бое 12 свъщ- 
никовъ, и притомъ оно обыкновенно бы- 
ваеть привћшено среди церкви подъ ку- 
похомъ. Вь паникандиль сефчники рас- 
положены кругообразно, въ нЪокохько 
рядовъ. Этоть свЪтяый кругъ, возвы- 
шающійся надъ нашими головами, есть 
подобіе тверди небесной, озаренной сія - 
ніемъ звБздъ. 

КАНАНАОКЖИГАТЕАЬТОТЪ, кто важагаетъ 
свћтилъники въцерква, —пономарь ( Уст. 
церк. 14 1). 
вндіяметаланческій сосукъ особаго 
устройства, употребляемый для такъ на - 
зываемаго „малаго освящевія воды“. Со- 
судъ этоть съ освященною въ немь во- 
дою изображаеть н овчую купель, вь 
которую ежегодно сходилъ ангелъ н воз- 
мущаль воду, оть чего она дБлалась 
цВлебною (Іоан. 5, 2—4), и неточникъ 
Силоаискій, умывшись въ которомъ, слћ- 
порожденный прозрёлъ (Іоан. 9, 7—11). 
Пра кандін полагался небольшой жөлћз- 
вый язычекъ для ударенін ио ней. Въ 
старину ударяли въ канлію во время 
чторія өванголія въ нервый день Пасхи. 
Вь рукописномъ уставъ ХҮП въка Со- 
Ффійскаго собора на св. пасху сказано: 
„н на всякомъ возгласъ протодіакоковв 
свангомя ударяють въ кутейникБ по 
единощи въ кандею н въ вЪетовой ко- 
локолепъ“. ( Макарій, Археол. опйс. 
Ноторода, 2, 285—286). 

Канитель, канутель, канютель, кони- 
тель, коиютель - (фран. саппейПе) = 
тонкая винтообразно витая золотая или 
серебряная проволока, Употреблялась 
при низани.н вышиванін украшен для 
одеждъ, какъ-то: кружевъ, петель, за. 
пястій, ожерельевъ, для обвивки пуго- 
випъ и т. н. 

Клинскъ — корввна.. 


Канонаруётн == неполнять должность ка- 
нонарха. Уст. цер. 27. 

КанонАруа — (греч. хоуоуйоуую) = иже 
прокимены на вечерни сказуетх; кли- 
рикъ въ монастыряхъ, распорядитель 
церковнаго пЪнія. 

КаноннЗоєдтн (Барон. Церковь. истор. 
част. 2, лист. 10) —по обриду запад- 
ной церкви значитъ: огласить кого свя- 
тымъ и инесть иь святцы съ слВдую- 
щимн семью преимуществами: 1) чтобы 
вс канонизованназо почитали святымъ, 
2) призывали бы его въ церковныхъ мо- 
литвахъ, 3) созидали бы въ честь его 
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храмы и алтари, 4) отправляли бы ему 
церковную службу во дни установлен- 
ные, 5) праздяовали бы дни его нре- 
ставлешя и обрћтенія иощей, 6) изо- 
браженіе его писали бы съ сіяніемъ около 
главы, 7) мощи его хранили бы въ дра- 
гоцвеномъ ковчег съ благоговъйнымъ 
почитанівиъ ихъ. Это право принадле- 
жить римскому пап. Изъ дерковиой 
исторін иидно, что въ западной церкви 
нерБдко были канонизуемы люди и не 
отличавийеся благочестіемъ, но корыето- 
любивымъ иян политеческимъ вядамъ. 

Канбннкъ или КАНОНННКВ — книга для 
церковнаго и доиашняго употребленія, 
заключающая въ себЪ собраше каноновъ 
въ честь Інсусв Сладчайшаго, Богома- 
тери, апостоловъ, св. Николая, св. [0- 
внна Предтечи, св. ангеловъ и ангела, 
хранителя и вевхъ святыхъ и пр 

Каноническія книги—(оть греч. хомбу 
—вравило, руководство)==такъ называ- 
ются тв книги, которыя по своему 60- 
жественнону достоинству могуть н дол- 
жны служить для вфрующихъ нензмЪн- 
нымъ яравиломь ихъ въры н благоче- 
стивой дъятельности, за каковыя, какъ 
ва богодухновенныя, ов н признаны 
вселенскою дерковью. Вь ветхомъ за- 
вЪтЬ ихъ 22, въ новомъ —27. Саисокъ 
нхъ или канонъ нэложенъ въ 85-мъ 
правилВ апостольскомъ, въ 60-мъ пра- 
виз лаодикійскаго собора н въ 30-Й 
главъ посланія Аеанасія Великаго о 
праздникахъ. 

Канбнный—до правиль дерковныхъ ири- 
надлежащий. Кормч. 208. 

Канелиръ, канселиръ==дьякъ (збуков. 
Сахаров. 163). 

Канунъ = 1) кутья и питье для иомнно- 
венія усопшихъ ( Домостр.); 2) день, 
предшествующій какому либо важному 
дню нли событію. 

Камоура == родъ амулета или талисмана, 

КАнфнръ —2реч. = жукъ, искомое. Прод. 
март. 17. 

КанцеАА ЙА рышетва, предъалтарная пе- 
регородка, постепенно уступившая мЪ- 
сто иконостасу (Евсев. Церк. ист., кн. 
10, гл. 4, стр. 515). 

Каиъ — сы. Ханъ. 

Канһунватн—вОнчать; заключать договоръ. 

Канона — (зреч. хубу == правило). Въ 
перковномъ употребленін это елово им*- 
етъ двоякое значеиіе. Во первыхъ, ка- 
монь есть правило, которое церковь по- 
становляетъ въ отношеніи мЪры н врав- 
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ственности или церковнаго благочинія | Каиланъ (сареПарив)католнческій свя- 


для обязательнаго выполненія со сто- 


щенникъ. 


роны вфрующихъ христіанъ. Во вторытъ, { Каилица-=католическая часовня. 
каңонъ есть, по правиљу и извЪетному Каплю —(ста Сорас) == встекаю, сбое 


разиъру сдЪланвое, соединеніе многихь 
священныхъ офсней въ оданъ стройный 
составъ. Канонъ обыкновенно состоитъ 
изъ девяти пћсней; ио въ четыредесят- 


(Ав. 29 к. 1, н. 6, 2); (стае), вото- 
чвю (1. 16 п. 9, 3. 2 Пар. 12, 7); кв 
паю (Ав. 112. 7, 1); (еч), теку; нето- 
чаю (’Невостр.). 


ницу и пятьдесятнацу полагаются каноны, Капомоша = нося шапку 


состоящіе иизъменьшаго числа пъеней, — 
изъ двухъ, трехъ и четырехъ пЪеней; 
въ такомъ случая кановъ надпясывает- 
ся такъ: двупњснець, трипъснець, 
четверопњснецэ. Содержаніе везть де- 


КаппадокіА — область Малой Азін не гра- 
ниц Арменія и Килакін. 

Каппадоҹчаннна — капнадокіедъ, родомъ 
изъ Каппадокім, рол. ёюн. 6. 


вяти пЉсней канова приноровлено къ | Каптана=звыній экипажъ на полозьяхъ, 


солержанію девяти лЪсней библейскихъ. 

Капх— (реч. хатта, лат. сарра)= шапка. 

Капарь — каперсовое дерево. 

Кдпатн ЗКУ — слезить, слевы испускать, 
плакать (ов. 16, 20): пред» нимъкат- 
летз око мое. 

Капєлнє == шиновъ, трактиръ; капельинкх, 
жатльникъ —трактирщикъ, шинкарь. 
Клмрна м®‘городъна берегу Геннясарет- 
скаго озера, на, большой караванной до- 
рогЪ между Газою н Дамаскомъ. Въ еван- 


въ род возка (Бусл.). 

Капторга—особое металлическое украте- 
не у пояса: „изъ зозота далъ есмь сы- 
ну своему Ивану... поясъ золоть съ кап- 
торгами“ (Савва. ). 

Каптуръ = теплая шапка, мъховая или 
стеганая, съ круглымъ верхомъ, съ мЪ- 
ховою опушкою, покрывавшая не только 
голову, но н уши и даже шею. Въ ду- 
ховной грамотЬ княгини Гуманы Волоц- 
кой звачится „каптуръ соболей“ (Сав- 
вамт. ). 


гелін Онъ называется городомъ }исуса | аптырь, кафтырь=полукруглан ша- 


Христа (Мало. 9, 1), потому что Опаси- 
тель преимущественно жилъ въ немъ въ 
теченів трехъ съ половиною лёть Своей 
проповћди: „и, оставивъ Назаретъ, при- 
шелъ, н поселился въ Капериаум В при- 
морскомъ“ (Мате. 4, 13). Въ Каперна- 
умВ Јисусъ Христосъ непълилъ бВено- 
ватаго (Мар. 1, 23—26), тещу апостола 
Петра (Мар. 1, 30—31), разелабленнаго 
(Мар. 2, 3—5. 31—12), слугу сотника 

_ (Лук 7, 1—10), гекмороидальную жен- 
щину (Лук. 8, 43 — 44) н воскресилъ 
дочь Таира (Лук. 8, 54—55). Сойти в5 
Капернаумз—это выраженіе объясняет- 
ся географическимъ положеніемъ страны: 
мЪсто отъ Каны до Капервауна иа раз- 
стояніи 5-ти миль составляетъ оданъ 
сплошной склонъ горъ. 

Капишонъ головное покрывало ватоли- 
ческихъ моваховъ, тоже, что крепа у 
монаховъ восточных. 


почка, надћваемая монахами вућсто кло- 
бука; онъ вязантійскаго пронсхожленія 
н весьма уважается русскими сектаи- 
тами. Въ Новгородскомъ Софійскомъ 
соборъ нахолится замВчалельный кл0- 
букъ, присланный владыкЪ Василію 1352 
г. пареградскимъ патріярхонъ Филоее- 
емъ, вязаный изъ благо крученаго тел- 
ку; онъ состоитъ нвъ каптыри или полу- 
круглой шапочкн, съ длвиными отвъса- 
ми, украшевъ жемчугомъ и яхонтами. У 
русскихъ раскольниковъ называется вап- 
тыремъ главнымъ образомъ перелинка, 
спускающаяся отъ шапочки на спину, & 
иногда то и другое выфеть (Очерки 
попоеш. П. Мельчихова, 1, 159). 

Езиъ—=беревовый выплавокъ, варостъ на 
берез». Употреблялея на разныя п0- 
дЪлки. „Посохъ каповой съ костьми, во 
влагалищ» деревяниомъ, бархатномъ чер- 
вчатомъ“ ( Савваит.). 


Капнкадрнє = тюремщикъ. Капь==1) изображеніе, статуя, ндолъ, т0- 


КАпнше — (СИу)==идоль, вумиръ; храмъ 
ндолъскій; (аид), жертвенвикъ (2 Пар. 
34, 3); храмъ (2 Мак. 1, 15. 4 Цар. 21, 
6. 1 Мақ. 1, 47. 2 Макк. 11, 3); вы- 


же, что капище; 2) вивстилище, влага- 
лише, вожны, нокровъ крыльевъ у жу- 
ковъ; 3) единица въса, хлъбная мъра 
(Бусл.). 


сфченный изъ дерева или камия исту- | Кара, каранние — ссора, споръ (Миклош.). 
канъ, идоль (Прол. я. 9, 1); ядольскій | Карлкокнръ == корабелыцикъ, собственникъ 


храмъ (1 Макк. 10, 83) (Невостр.). 


корабля (Миклош.). 
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Ки— 

Керанжы евреи, отвергающе Талмудъ и 
держащівся законовъ Моисея. Отъ ое- 
тальныхъ епреевъ отличаются честно- 
стію, трудолюбемъ, нақлонностію къ 
вемледћлію и осзллой жизнн. Живутъ 
преимущественно въ южныхъ странахъ 
Россія 

Кардкалъ — казакинъ , 
епанчВ. 

Каратн== ссориться. спорить; наказывать. 

Караұлъ — стража. 

Карачъ =татарскій вельможа (Буса.). 

Каряшеватном = здороваться. 

Кардиналы=высшій дух. санъ въ Рим%. 
Изъ нихъ 6 епископовъ, 50 священни 
ковъ н 14 даконовъ; съ 1509 г. они 
одни избарвютъ папу; посятъ красную 
мантію н широкополую шляпу, съ крас- 
ными шелковыми шнурами. Названы кар- 
диналами потому, что суть главные дъя- 
тели — рычаги (сагдо—крюкъ) палекаго 
управленія. 

Карнти == свтовать по умершемъ, оплаки- 
вать. 

Кариа == шутъ, скоморохъ; льстецъ. 


Каркина — (ореч. хархімос) = бол%ъзнь, на- 
зываемая ракъ. 

Бармавииъ — (араб. кырмиза)==ткань тем- 
кокраснаго цвЪта. Камка „кармазинъ 
мЪлкой, не лБняетъ; узоръ по краскъ 
и по толщин знати“ (орз. кн. рки. 
34. 217). 


Кармил — евр. виноградникъ Божій нли 
плодоносный—имя горы въ колЬвъ Ис- 
сахаровомъ, гдЪ часто пребывалъ про- 
рокъ Илія (3 Цар. 18, 19). 

Карна, карина — (харѓут) =воплеиица, ила- 
кальщица. Изображая вопли н скорби, ко- 
ими разрЪшнлась по всей Кіевской Руси 
гибель дружины Игоревой, авторъ „Слова 
о пол. Шоревњ“ пользуется фактами по- 
гребальнаго языческаго ритуала. Опла- 
киванію женами своихъ ладъ онъ пред- 
посылаеть кличь Карины; всеобщему 
свтоваяю— разсынаше желею пепла изъ 
пламеннаго рога. Кликну Карина — и 
восплакались русскіе жены. Скочиль 
желя по русской землЪ, смагу мычучи — 
н печаль жиривя потекла по земл рус- 
ской (Е. Барсовъ, т. 3). 

Картулинъ, қвартунель, кратулинь = 
шнурокъ или нитка праснаго цвъта въ 
кружевахъ н вышивныхъ узорахъ (Сав- 
вамзт.). 

Кархикони, Кархндонь == Кареагенъ, городъ 
на сЪверномъ берегу Африки. Кархи- 


платье подобное 


Кат— 
донскій-—каревгенскій. Мате. Бласт. 


Карьва — забота, печаль. 

Карьянвъ — печальный, наводящій печаль. 

Карьникъ — укоритель; высоком%рный, за- 
носчивый, иадменный. 


КасдюгА — (Хораїуорох) —повреждаю, пот- 
ребляю (Прол. Ав. 12, 1к. Я. 24, 2к.); 
касатися пути— отправляться въ путь. 

Касвтеръ = олово (Миклош.). 


Каба -=родъ благоуханнаго дерева; дикая 
корица (Исх. 30, 24). 

Клсожьскый (прилаг. отъ Касоги). Каеогн— 
народъ черкесскаго племени, обитавшій 
на восточномъ берегу Понта; область ко- 
торую они занималн, Константинъ Багря- 
иородныйназываеть хаоса 4; отсюда мож. 
быть произошло слово казак. Въ Кі- 
евской пЪтописн но разъ упоминаются 
Касови; такъ подъ 965 г. „Овятославъ 
Ясы побЪди н Касогы“ (Лавр. стр. 64); 
подъ 1066 г. Ростиславу, сущу Тмуто- 
раканн н емлющу дань у Касом иу 
ивъхъ странъ (ір. 162). 


Каебна —(ебр.)-=во время жатвы (2 Цар. 
23, 13). 

Кастель = укрЂпленнос мъсто, замокъ. 

Касторъ — (зреч.)-=звВрь бобръ; кастаръ == 
бобровая струя. 

Кастрофилакх == вамковый стражъ. 

Кастръ — (лат. Савіга)=лагерь. 

КАсФїА — евр.—серебряныя руды (1 Ездр. 
8, 17). 

Ката == ежедневно. 

Катав&йл — (єреч. хатоВасх — скождене, 
выходъ, соглашен!е). —Такъ называется 
нрмосъ, для пвнія котораго извцы съ 
обоихъ клиросовъ сходятся (это бываетъ 
въ монастыряхъ) на среднну церкви. 
Катавасія, когда положена уставомъ, 
поется въ конпь каждой офени. Въ 
уставЪ есть особая глаза (19-я) о ка- 
?павасіц во весь т0дь. 

Катакоибы = пещеры, сперза служившія 
для водопроведовъ, потомъ —для скла- 
довъ оружія и наконецъ—для погребе- 
нія и для молитвы древнихъ христянъ 
во время гоненй Катакомбами особен- 
но богаты Римъ н его окрестности. 

Катапітаста — (хатотётасро) — вавћов 
(Сир. 50, 5.1 Макк. 22, 4, 51); парусъ. 

Катаракта — водопадъ, шлюзъ, плотина. 

Ката(о)рга==родъ судна. Царь Турьскон 
приходилъ въ кораблегъ н въ катаргахъ 
(Нов. лют. 2,162). 
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Кал 
Катарть — парусъ. 
Кататомна — (2реч.)==раздробленіе. 
Катаедрка - (греч. хоатбсаохос — налЪль- 
ный, по тБлу респростирающийся ) = 
наззаніе иижне 
стола, ибо она простерта какь бы 
по ребрамъ н самому тВлу престола. 


Ка— 

вую; зздовые — при выъздЪ за городъ; 
ые —при ненастной погод%; смир- 

ные — при похоровахъ. павихидахъ и 

вообще во время траура. 


одежды святого пре- Кацея, кація, кацья-= жаровия съ руч- 


кой, употреблявшаяся для кажденія 
(Вост ). 


Обыкновеннће ее называютъ сарчицею, Кацїй--какой. „Кацъй святыни ный хо- 


въ просторћчін срачицею. т. е. сороч- 
кой, рубашкой. Катасарка или сар- 


щете причаститися“ (поуч. Іоан. Злат. 
25 дек.). 


чица знвменуеть хлащамииу, которою | Кдцы = каковые, каше, которые. 1504. 


обвито было мертвое и нагое тЪло Ти- 
суса Христа при погребен Его. 


КатехЁт® — ивстевникъ оглашенныхъ. 
Катехоумень — (греч } =назваше готовящих- 
ся ко свят. крешенію. 


А 

Кати Иена (гречка? ўуос̧—чрегъслукъ. 
хату Ею— устио паставляю въ вЪрЪ, от- 
сюда хате — изустное наставлене 
въ ввр%, оглашене)=краткое н ясное \из- 
ложенів основнаго христанскато учешя, 
расположенное по вопросамъ и отвћ- 
тамъ. 

Католики =хрнотјане, подчиненные рим. 
пап. Римско-католическая церковь от- 
хълилась отъ церкви Вселенской въ 1054 
году, н возобновлявшіяся не разъ по- 
пытки къ соединеню церквей ие нмЪля 
успЬха, а усиленіс сввтекой власти 
папъ, постепенное ввеленје новыхъ дог- 
матовъ н политнческій характеръ пер- 
ковнаго быта отчуждаютъ католическую 
церковь отъ православя. 

Катона = жена. 

Катоуидрь == пастухъ (Миклош). 


нояб. 18; кацы будемь тогда. 


Казьма— (тат. кач. бЪгать)=яе бЪгайте. 
Клшнца == кушанье, изъ крупъ приготов- 


ленвое. Прол. апр. 28. 


КАюциил.—Въ хриетівнской церкви пер- 


выхъ вЪковъ тъ изъ христіанъ, кои, или 
увлекшись хитрословеснымъ ученіемъ 
еретиковъ, ввали въ еретичество, или 
убоявшись угрозъ, иреслЬдованій, гове- 
ній н мукъ язычяиковъ, совсъмъ отпали 
отъ хриспанства, вли иаконецъ, ечата- 
ясь правовфрующимн хрнстіанами, вели 
между тБмъ иесоотвЪтствующ сему 
званію н безнравственный образъ жизни, 
н за то судомъ н властію церкви изго- 
нялись отъ общенія съ членами ея, — а 
потомъ, сдумавшись, снова извявляли 
желаніе быть принятыми 65 число 
членовъ церкви, — већ эти непремћнно 
подвергались болъе или менфе продол- 
жительному испытанию н иазывались к'т- 
зцимися. Каюшіеся дЪлились ва четыре 
разряда (о чемъ смотри Церк. истор. 
Куртца, пер. Рудакова 1868 гола) 


Катоунъ = воннск станъ. Каанне—покаяне; наставлене, узрежденіе. 
Католикосъ-— (греч. вселенскій)==высшее { Клатн==1) бранить, порицать, 2) обвинять 


духовное лицо, патріархъ у армянъ, 
`несторанъ н яковитовъ. 
Кафтанъ==верхняя одежда, съ длинными 
рукавами, съ пуговнцами илн кляпышамн 
и петлицамн для застежки ивпереди. 
Кафтаны шились атласные, бархалные, 
байберековые, зарбаеные, комчатные, 
объяринные, тафтяные, зуфиме, сукои- 
ные, мухояровые, крашеиннные. Турскій 
кафтанъ быль безъ воротника н засте- 
гивался только у шен и на лЪвомъ боку. 
Турецкое названіе кафтана также каф- 
тан. „Кафтанъ турской бархатъ вене- 
дицкой на золотой землБ шолкъ черв- 
чать еъ петлею золотою; подложенъ от- 
ласомъ зеленымъ“. Становой кафтань 
быль съ перехватомъ н отличался отъ 
турскаго не столь длинными рукавами. 
Столовые кафтаны употреблялись го- 
сударими, когда онн являлись въ столо- 


съ сожалъніемъ, 3) исповздывать кого. 
Корень этого слова въ санскр. ЕВА — 
дојеғе — скорбћть, ер. сербск Кајаб — 
метить; рум. къеск - скорблю (М- 
зісШо Рааео-Яозетаео — Стаесо — Га- 
пит Техісоп) Поютъ славу Святъ- 
славлю, кають князя Игоря (0м. 
Корнесл. Шимкевича). А учнетъ ко- 
торый священникъ тЪхЪ людей кая- 
тн... (Нов. лыт. 25 си. Мате- 


балы для сравнит. словаря, изд. 


Ак. н. т. 2). Отсюда окаянный— до- 
стойный осужденія н вмћетћ сожалЪнія, 
весчастный, а ве проклятый, какъ 
многіе думаютъ. Св. ап. Павелъ назы- 
ваеть себя „окаяннычъ“ чөловъкомъ, т.е. 
несчастнымъ въ томъ смыс:Б, что часто 
онъ длаетъ не то, что желаетъ его но- 
вый Христовъ— чедовЪкъ, & то. что же- 
лаетъ его ветхій — Апамовъ — человъкъ. 
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Каф, — 

Святополкъ окаянный— это значитъ: не- 
счастный, достойный сожалћнія, — ибо 
какъ братоубійца, мучимый совъстію, онъ 
А8Иствительно былъ глубоко несчастенъ и 
достонкъ сожагћнія. Въ этомъ прозванін 
Святополка окаяннымъь въ смыслВ не- 
счаотнаго выразилась высокая черта на- 
родваго славянскаго духа: христ!анское 
сожахвніе къ человЪку, мучиному ви- 
новною совВотію. 

Каөары — (греч. хадоірю очищаю, чи- 
стые)—яревн!е христіане, отдВлившіеся 
отъ перкви изъ за того, что она была 
снисходительна къ грёшникамъ, особен- 
но къ пёдшимъ. НеумВренво ратуя за 
чистоту церкви, каеары были пестоян- 
ными врагамн нерк. 1ерархш. Таковы 
были донатисты, воваоівне. 

КАцидра — (реч. хо дра—веякое возвы- 
шенное м8сто— сЪдалище).—Этимъ име- 
немъ называется возвышенное мхъсто въ 
алтарЪ, —-сЪдалище, иа которомъ въ по- 
ложенное уставомъ время при богослу- 
женін сидитъ архіерей; то же, что #0р- 
нев мъсто. 

КафйЗта— (реч. хоо — сижу, сидъ- 
не, єВдальное).--Такъ называется цер- 
ковное чтеше изъ Псалтярн, положен- 
906 уставомъ, во нремя котораго, т. е. 
чтеня, ррисутствуюшіе въ церкви имъли 
хозволене свяёть. 

Каоличегкій — (преч. ха о екёс, отъ хат 
— чрезъ, по н Сћос– весь, пфлый; зем- 
иой шаръ) соборный или вселенскій. 

Киажны— дыра, отверстіе, скважииа. 

Квартарь==вварта,мћражидкостей Бус.) 

Ккарь==пеня, денежный штрафъ. 

Кедгх— закваска, дрожжи (1 Кор. 5, 6); 
кислое тВсто, кислый клВбъ (Исх. 12, 
15); иапитокъ; учеше, толкъ. Квас» 
вет2аій —дћла плотскаго, необновленна- 
то духомъ, не удаляющагося отъ грћ- 
ховъ человЪка (1 Кор. 5, 7, 8). 

Келсьинкъ === пьяница. 

Ккаскинца, кизсаинца — МЪШОКЪ. 

Қклтн — кивать головою. 

Кваненица == звиній кормъ для скота, 
состоящій изъ капустныхъ листовъ и 
кочерыгъ, пересыпанныхъ солью, съ 
примъсью другой зелени ( Домостр ). 

Евашнякадка, въ которой заввашива- 
ють твото (Домостр.). 

Кади — ыы (Ир. ф. 15, 
2. Мар. 1, 4); похвасивь вг винт (ёу 
тф оф Вафас), омочивъ въ вин (Пр. 
о 5 л. 70 ср.) квашеный — смочеиный 
(р. н. 3, 2. 26, 2 ср.). 


Кеа — 
Квотитн — ласкать, хвалиться, угождать, 
зьСтить 
Ккатъ — ЦВЪТЪ. 


Бғезлтъ — насиліе. 

Кголдовлииює — подданство, покорность. 

Кебенякъ, кобенякъ—зимняя шапка въ 
ролв треуха, которая дълалась мъхомъ 
кверху изъ разныхъ шкуръ, преимуще- 
ственно изъ мерлушекъ; она въ видћ 
мЬшка закрывала всю голову и шею и 
въ добавокъ длинные наушни для теп- 
лоты обматывались вокругъ шеи. Ќобе- 
някъ въ Малоросс., Курек., Орлов. м 
Тульск. губери.— мшокъ, и такой м%ъ- 
токъ, который въ ролв капюшона при- 
шивается КЪ верхией олежлЪ, КЪ во- 
ротвику, чтобы закрыть голову въ слу- 
чаъ иевастья ( Обл. слов. 85). 


Кеддръ или Кндіръ--нервоначазьно былө 
именемъ одного изъ сыиовей Измаила, 
а затЬыъ имя это стало обозначать иа- 
родъ, происшедшій отъ Кидара и коче- 
вавшій въ пустывъ между Палестиною 
и Ваввлоніей. Въ 10 ст. 2-Й гл. прор. 
Іеремія (по мвъвію св. Ефрема Сирвиа) 
разумћетъ всъхъ „живущихъ на востокъ 
отъ земли Ханванбкой“. 


Кед бна — источникъ, теперь высохшій, 
протекавшій между Терусалимомъ н го- 
рою Елеонскою. Інсусъ Христосъ пере- 
шелъ его, идя въ садъ Геосиманскій 
(Іоан. 18, 1); Давидъ перешелъ его, 
когда спасался отъ Авессалом (2 Цар. 
15, 23). Езекія, разрушивъ идольокіе 
жертвенники въ [ерусвлим®, бросилъ 
ихъ въ Кедронъ (2 Цар. 30, 14). 


Кедров —(% хёдрос)—кедръ, высокое, в®т- 
вистое н кръпкое дерево, изъ породы 
хвойныхъ. Кедры отличаются высотою 
н постояиною зеленью. 

Кежа, кежъ-=певьковая плотная ткань— 
пестрая, полосатая, разныхъ цвЪтовъ. 
„Завъсъ въ срединъ кежа волвиетая съ 
полосами, & опушена кежею жъ съ по- 
лосамн. ( Савваитовг). 


КеларнА —06060е въ обителяхъ помфщене, 
гдв хранятся припасы. Устав. церк. 


Кёларь — (кеХАарос̧)=хранитель н расход- 
чикъ мовастырскихъ припасовъ (Уст. 
церк. 14. 2). 

Келейно— (ср. лат. вла, зл. саге, зреч. 
хоћоттегу) = тайно, скрытно. 

КЋелесирія — (т. е. углубленная Оврія) или 
Сирія Совалъская (см. надписаніе песама, 
59-го) узкая полоса земли между Ли- 
ваномъ н Антилнваномъ. 
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Кел— 


Келётскїй„-кельтическій. Жит. Злат. 42- 

Келєоүмл — (ереч. хЕХеира) = убъжденю, 
увъщаніе. ( Миклощ. ). 

Келихъ — чаша, бокалъ. (Миклош.). 


Кама —(хОлоу) = велья (Прол. О. 5 л. 
70 ков.). р 
Кендинкъ — см. ниже КННОНИКЕ. 


КентАнАрь — (хеутууброу)== родъ золотой 
монеты (Прол. ф. 26 1 к). 

Кент дня — (лат., зреч.) = тоже, что 
пентуріонъ, сотнякъ, начальникъ отряда 
въ 100 человЪкъ. 

Каравноусь — молвія, громовой ударъ. 

Кераменьинку == горшечвикъ, гончаръ. 


Керамда— (хоров) —черепокъ, черепица, 
глиняный сосудЪ. 


Кердет® — (кербатис) = зиБя, эхидна 
(Притч. 23, 39). 

Керать = стручокъ. 

Керемндию == утварь. 


Киркатн-ь —кричать, какъ курица, когда 
у.нея бывветъ типувъ. Отсюла происхо- 
дитъ слово кречеть. 

Керых == деньги. 

Керста — гробъ. 

Кесарийская лнтоургна— литургия, составлен- 
вая св. Василіемъ Велнкимъ н предста- 
вляющая сокращевіе 1еруселимской ли- 
тургін. 

Ҡесарія Палестинская — называлася 
прежде городомъ иля башнею Стра- 
тона. Этоть городъ былъ возстанов- 
ленъ Иродомъ Великимъ, который на- 
ввалъ его Кесарією въ честь вмпера- 
тора Августа. Овъ ваходился ва берегу 
Средиземнаго моря. Апостолъ Павелъ 
во время своихъ путешествій нЪекольно 
разъ былъ въ иемъ (Дћян. 9, 29—30; 
18, 28; 21, 8)`и два года пробылъ въ 
немъ узникомъ (Дћян. 23, 33; 24, 27; 
25, 4и слћл.). Въ этомъ городћ жилъ 
сотникъ Ќорнилій, котораго апостолъ 
Петръ обратить ко Христу (Дћяи. 10, 
1. 24 н ел.); здёсь жилъ апестолъ Фи- 
липпъ (ЖВян. 21, 8); здВсь же умеръ 
Агрипа, пораженный ангеломъ н изъ- 
Фденный червямн (ДВян. 12, 19—23). 
Въ евангеши Кесарія Палестивская ие 
упоминается. 

Кесарія Филипиова == городъ, иазывав- 
шійся прежде Панеадою. Онъ быль 
обстроевъ Филиппомъ, сыномъ Ирода. 
Филирпъ иззвалъ его Кесарею въ честь 
императора Тиверія. Овъ быль распо- 
ложенъ бливъ истоковъ Іордаив. 
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Кісарь —(лат. изръзавньй, изрубленный). 
Это прозваніе, сдълавшвеся общимъ ти- 
туломъ римскихъ императоровъ, первому 
двно диктатору Юлію Цезарю, въ фами- 
лін которвго одно лице изр®зано было въ 
утробъ матери (Лук. 2, 1, 3, 1 Дћан. 
11, 28). Отсюда объясняется медин. 
терминъ — кесарево сВченіе 

Кестномарь — (лат.)= донросчикъ, палачъ. 

Кестакъ = водка. 

Киверь — военный головной уборъ. 

КикбИЙ — (лат. сфоиши) = ковчегъ, въ 
которомъ хранятся Божественные Дары, 
посл ихъ освящевія, для причащеня 
больныхъ нли для литурги преждеосвя- 
щенныхъ даровъ, дарохранительний &.— 
„Ковчегъ означаетъ. во-первыхъ, мћсто, 
гдв распятъ, погребенъ н воскресъ 1. 
Христосъ, во-вторыхъ, стражу, которая 
приставлева была ко гробу Спасителя, 
дабы ученикн тайно не уиесли тВло 
Его, въ-третьихъ, сей кивоть напоми- 
наетъ намъ кивотъ и ковчегъ завъта 
ветхозавЪтиой церкви, гд хранилась 
святыря Божія“. (Нов Скриж.). Впро- 
чемъ, въкоторые писатели сђогішп-онъ 
вазывають сЪнь, находящуюся надъ 
престоломъ (балдахинъ). 


Кикот («Вотёс)-=ящикъ (Исх. 25, 10, 
14); ковчегъ завЪта (2 Мак. 2, 4, 5. 
2 Цар. 6, 11). Это быль ящикъ изъ 
драгоц. дврева ситтимъ (акащи), обло- 
жеввый снаружн н внутри золотомъ и 
осЪняемый литымн нвъ золота херуви- 
мами, важнЪйшая свљ»тыня Израиля. Въ 
вемъ хранились скрижали Завта и 
чаша съ манвою. Прн разрушеніи Геру- 
салима кончегъ потерялъ свое вваченіе 
и во 2-мъ храм ковчега, уже ие было. 
(Объ исчезвовени ковчега см. 2 Мақеє., 
тл. Ти 2-я). 

Кнддра — (х{ёаріс) = митра, царское и 
первосвященническое украшеніе головъ 
(Суд. 4, 15. Іез. 21, 26. Зах, 8, 5. 
Сир. 45, 14); головное покрывало. 

Ккдрь = лимонное дерево. 

Кика или кичка— женсьйЙ головной уборъ, 
у котораго околъ состояль изъ 400и, 
огибавшей голову какъ шнрокой лентой 
и соединенной концами ва ватылкЪ; 
верхъ дФлелся изъ картона, который 
покрывался ивфтною тканью. Передняя 
часть кикн, называемая очельемъ н че- 
ломъ кичнымъ, украшалась заповами, 
репьями, переперами, съ жеичугомъ н 
драгопвнымн камнямн; она устраиза- 
лась н отдВльно отъ кики н, когда было 
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надобно, прикрвилялась къ ней. (Сав- 
ваитов?). 

Кикати (Сы. Слово о полку Игоревњ) слово 
звукоподражательное. Выражая звуки 
зи-ац, зелей, ки ли, ку-ку и т. п. оно 
принимаеть формы —гнкатн. гейкати, ки- 
атн. кукати, коковата и т. п. Звуки 4е- 
зей, 1и-1ц, вызываемыо энермей воли, 
въ особенности служать къ понуканію 
н понужденію воловъ или коней рабо- 
тящихъ; отрыгавмые же подъ давлені- 
емъ тяжелаго чувства, служатъ къ вы- 
раженію внутренняго гореванья, въ 0с0- 
беиностн же звуки 26-е, 3-2. Такимъ 
образомъ, смотря по соотношеніямъ, 
глаголъ этотъ значить или 0зайкивать 
на козо или же крягтть самому, 70- 
нуказтъ кого зикиземь или же изда- 
вать унылый жалкій голосъ, горевать н 
илакаться, подобно кокош горегорь- 
кой. (Е. Барсовь, т. Ш). 

Килимъ (иерс., татар. коверъ, польск. 
Ко, КИипеК)== гладкій полосатый ко- 
веръ; иногда — настольное покрывало. 
( Обл. слов. 82). 


Кимел — (хорбаоу) == кимвалъ, музы- 
кальное оруше (2 Цар. 6, 5. 1 Пар. 
13 8. 15, 16. 19, 28), состоявшее нзъ 
днухъ металлическихъ кружковъ или та- 
релокъ, которыми ударяли одна о дру- 
гую; употреблялось во время празднич- 
иыхъ богослуженій въ храмЪ. Отъ ве- 
личеотвеннаго н громогласнаго звука, 
ивдаваемаго кимвалами, они назывались 
кимвалами восклицані . (Пе. 150, 5). 
Кимвалами Григоровичъ-Барскій, извђст- 
ный паломникъ, называетъ церковвые 
колокола. (Нов. Скриж. стр. 498). 


Кимина— греч.) ==тминъ (трава). (Мате. 
23, 23 

Кннамдна» киннамонъ— (греч.)— корица 
(Исх. 30, 23. Пен. 4. 14. Сикакс. въ 
велик. среду). 

Биндакъ = бумажная иабойчатья ткань. 
Въ начать ХҮП столЉтія цВна ея была 
„по 40 алтынъ киндякъ“ — мёры ие- 
известной. Киндякъ употреблялся на 
подкладку одеждъ. (Саввањтовв). 

Киннфесь — мошке, комары. 

ҠЋиноварь-==химическій составъ изъ ртутн 
и съры, дающ краску краснаго цв®та. 


Кнноєіа-—(когуёВоу) — общежите, обитель 
(Пр. О. 29 л. 122. Д. 29, 3,11. 2, 1). 
Кннокї руа — (когорот) — начальникъ 
общежительной обнтелн (Прол. С. 24, 2). 


Кнф— 

Киноникж — (реч. холке — общій, 
входящій въ общенів) == причастенъ, 
стихъ, заимствованный (большею частію) 
нзъ пророковъ, который поется на ли- 
тургіи во время разлробленія Агнца в 
причащенія священнослужителей посл 
пропётія един святъ, единѕ Господь... 
(Нов. Скриж. ч. П, гл. 7, 6 68). 


Кинўра — биубра) = родъ лиры или ги- 
тары, —музыкальный инструментъ, изда- 
ющій звуки тихо и томные (1 Мак. 
4, 54). 

Киперъ или альканиа—блёговоиный ку- 
старникъ, родина котораго въ Инды и 
Египт. Цвъты кипера имвють ту 020- 
бенность, что выходятъ длинными пуч- 
ками, на подобіе виноградной кисти, съ 
бъложелтыми, очень благоухающими цвЪ- 
тами. Любимые цвЪты восточной жен- 
щины. Изъ высушеиныхъ, вываренныхъ 
и нстолченныхъ листьевъ приготовляют- 
ся ‚лучийя румяны (Пе. пвен. 1, 13). 


Кня*тн — (685) = течь, вокипать. Выра- 
женіе: „кийюти млеком и медомг“ 
(Исх. 3, 8); означаетъ землю обильную 
всми ороизведеніями. 

Кних = изображеніе, образъ. 

Кира - (зреч. хора) = госпожа: кире —гос- 
подинъ 

Киріаө-Харимъ — (евр. городъ лћсовъ) 
(1 Цар. 7, 2; 2 Цар. 6, 2) == городъ, 
въ колвиз Гудияомъ, въ которомъ, въ 
донВ Аминадава, стоялъ ковчегъ завћта, 
принесенный изъ Веесамиса. 

Кир, еленеонъ--(2реч. хоре Е \роу) = 

осподн, помилуй; въ лревн. памятни- 
кахъ писалось керьлъшь, кнролвсоү. 

Кніїнїй нли КЕННИ —имя римскаго пра- 
вителя Спріи (Лук. 9, 2). 

Кита = ивупстреб. слово, гороховина, 
вырванная пучкомъ. Богемек. Куй, 
Кубс==пучекъ цвътовъ Слово кисть — 
втвь съ какимъ нибудь плодомъ, одного 
съ этимъ корня, по мићнію имкевуча. 

Китайка— шелковая ткань, особый родъ 
тафты. 

Битоврасъ-=мионческое животное въ апо- 
криейч. лнтературВ, тоже, что у гре- 
ковъ кентавръ. 

Китү == линонъ. 

Кита — (70 хӣтос̧, отъ убско — яю) == 
страшилище, чудовище, всякая 0гром- 
иая рыба, китъ (Тон. 2, 1, 11). 


Кифа —тавъ назвать быль апостолъ Си- 
монъ, братъ Андреевъ, Спасителемъ 
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(Мате. 16, 18), потому что быль крћ- 
поқъ въ взр. Слово это сирское, по 
зреч. Петръ. по слав. камень. 

Кичінїе ==. гордость, напыщенность (2 Кор. 
11, 30). 

Киунри == морковь. 


Кичитн — гордымъ или надменнымь дв- 
латъ (1 Кор. 8, 1). Разум убо кичитѕ, 
а любы созидиеть 

Кишень == карманъ. У малороссіянъ н 
нывь употребляется слово кигиеня, 
означающее также қармаиъ: „въ кишени 
жъ пусто, ажь гуло“. ( Савваитовз). 

Кій—который (Ме. 21, 30. Иса. 60, 8); 
{т00с), какой (Иса. 66, 1); который 
(Іер. 6, 16. Пр Я. л. 51. 3 Цар. 13, 
12. 2 Цар. 15, 2). 

Кийждо» КААЖдО» КӦЕЖДО — (Ехабтос)= 
каждый (Быт. 10, 5. 11, 7). 

Кинебна — (греч. по Остр. ев, кинсъ) = 
подать (Мө. 17, 25. 22, 17), 

Кінсонный — податной (Мө 22. 19). 

Жють == нли отдЪльно устрояемыя, по 
возможности, украшенныя рамы нли вмћ- 
стилища для святыхъ иковъ, илн же 
мЪета для иконъ, устрояемыя въ ико- 
постас%. 

Кірополйтъ. Въ нашикъ святцахъ слово 
это имфеть значеніе собственнаго имени 
(13 апр.), но оно только нарицательное 
н означаеть вельможу, придворнаго са- 
новника. 

Кіра — (перс. солнце) = имя царя персид- 
скаго, взявшаго Вавилонъ и освободнв- 
‚шаго овреевъ отъ плёна вавнлонскаго. 

Киса —(ассдс̧) = плюшъ (трава) (2 Мак. 

‚ 7). 

Кихокый принадлежащий къ плющу; кёс- 
совый лист бибсофо оу), листъ 
площа (3 Марк. 2, 21). 

Кесон — потовъ, впадающій въ Средн- 
земное море на сзверной границћ за- 
паднаго полуколВна Манасслина. Здћсь 
побфжденъ вождь Гавина Сисара; злъсь 
Изя ивбилъ пророковъ Ваала. 

Кит — енрей колъва Венівминова, отецъ 
и перваго царя іудейскаго. 

КітїЕнскій — (ильйос) (Числ. 24, 24). По 
русской Библи: „прилуть корабли отъ 
Киттима“. Еврен Киттныомъ называли 
островъ Капръ н другіе греческіе остро- 
ва. Указанное выраженіе значитъ: во- 
сточные народы будутъ покорены гре- 
ками. Киттимъ-—сынъ Тавана, сына Іафе- 
това (Быт. 10, 4; 1 Парал. 1, 7). 
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Кіфары (1 Парвл. 15, 28) = древнее му- 
зыкальное оруліе, которое изобр®ль 
Іувазъ (Быт. 4, 21); иначе называется 
читра. 

= колода, колодка; нвн (ер. 28, 
14). (катарбхтуқ), тоже (ер. 29, 26); 
тюрьма (Іер. 20, 23). (Е5Хоу) тоже (ДФян. 
16, 24). ‹ Невостр.). 


Кайдєвь (ё:орбүт) = прокапываше, по- 
токъ (Синод. Библ. Исх. 7, 19), ка- 
валъ. Каналы въ Егиштъ были прове- 
дены параллельно Нилу н рукавамъ, и 
сообщались съ ними поперечными кана- 
лами и шлюзами. Кладезь клязивенный, 
ло фрѓар тоб ёрхоо. Въ Олав. Библін 
обыкновенно читается „кладезь клятвен- 
ный“, въ русской же Биби Вирсавія, 
что съ евр. значить: колодезь клятвы. 
Такое иазване явилось отъ того, что 
влась, въ Вирсавш, заключенъ быль 
влятвенный союзъ между Авраамонъ и 
потомъ Исаакомъ, н между Авимелехомъ, 
царемъ филистимскимъ (Быт. 21, 22— 
34; 26, 23, 26—33). Городъ Вярсавія 
находился на юг Палестины, въ удЪль 
Іудиномъ и Симеоновомъ. (Быт. 21, 13, 
31—34: 22, 19). 

Кладеник—куча, груда, миожество. ( Ми- 
ҡлошичъ). 

Кадднко = молотокъ. 

КладьмикЪ == колодникъ, ПЛВЕНИКЪ. 

Клакъ — (саїх) == известь. ( Миклош). 


Кайл — (греч. стбуџс) == колосъ хлвбный 
(Мате. 12, 1): кушанье изъ незрълыхъ, 
поджаренныхъ пшеничныхъ крупъ (Лев. 
2, 14). 

Клашьна = обувь, чулки. (Миклош ). 

Клафенню, клаштенню==колоченіе, движене, 
волненіе. 


Клевётнвый»ь каеКЁТАНКЫЙ—СКЛОННЫЙ къ 
кловетанію (Тит. 2, 3; Притч. 25, 25). 
Клеветна ми есть слчемь дымящаяся 
зора — осудить меня гора, дымящьяся 
огнемъ. Кан. Боюявл. пс. 4, троп. 8. 

Клевецъ =1) молотокъ особаго устрой- 
стга для ковки жернововъ, у котораго 
оба конца сдЪланы въ вид топориковъ; 
2) звакъ военачашя, въ вид остроко- 
иечнаго молотка, какъ чеканъ. У Борис 
Өеодоровича быль „клевець Турской 
съ обушкомъ; топорищо крашено, на 
концьхъ топорища костн. (Савваи?. і. 

Клевеф — (коттуорёо) = иногда значить 
обвиняю (н. мяс. на стих. ол. ср. Мар. 
15, 3). 

Клевотаръ = клеветникъ. 


Ка 


Клео тетко-=друзья, пріятели, или число 
людей окружающихъ кого либо. Прол. 
март. 17. 

Кита другь, товарищь; (соуёооћос), 
товарищь въ рабстве, соработникъ (Мө. 
16, 28. 29, 31, 33. Апов. 6, 11. 19, 10). 

Клевуч—клюющЙ, хищный. (Былины). 

Клегота == порицаніе. 

Каегътатн, клекотатн — 1) клектать (объ 
ор2ёхъ); 2) издавать голосъ. 

Клевсиню — клятва. 


(Б 9 

Каена — (бручья) == клянусь, клятвен- 
во обвщаю. 

Клтддо = доска въ монастыряхъ, въ ко- 
торую ударяютъ для созванія братіи въ 
перковь (Уст. церк. зл. 1). 

Клепёніє — удареніе въ колоколъ, или 
въ доску. (Уст. черк. зл. 1). 

Клепётн — бать въ доску вићсто колоко- 
ла; ложно оговаривать кого въ худомъ 
постуикћ. 

Жлепецъ = сЪть, западна. (Восток.). На 
трюди 1557 г. надписано: „Радъ бысть 
звецъ излрЬшись отъ тенета, а птица— 
отъ кляццы, а рыба отъ сћти; такъ и 
радъ бысть пасепь кончавь книгу, на- 
писавъ послълнюю строку“. (Ркя. Спб. 
Пубдич. Библ. отд. 1, въл., № 137). 

КлепАЮ — бью, ударию во что-либо. звов- 
кое, напр. въ колоколъ, или въ доску, 
звоню. (Уст. церк.); указываю, обвиняю. 

Кант — скребвица, щетка. Прол.апр. 19. 

Клестить— иеупотреб. —обрубливать вът- 
ви, холдстать (0 животиыхъ). Слово 
клещи отсюда происходить. (Й/имнев.). 

Клєрд-и (др. слав. кмета) == щашы (Я. 
18 в. Пр. с. 23, 2 ер). 

Клеційт'н = певстовствовать. Пр. дек. 24. 

Клещити = жать, колоть, мучить. 


Клефпа — братъ Іосифа Обручвика, одипъ 
изъ 70 апостоловъ; ему и Лукћ явился 
Господь ва пути въ Еммаусъ (Луки 
гл. 24). 

Канваиъ — печка. (Миклош. ). 

Канй = древесный сокъ, смола. 

Бликуши == дЪйствительно больныя или 
притворяющіяся женщины, странными 
гласами кричащія, преимущественно въ 
церкви. Вз духовном: Резлам предпи- 
саво епископамъ смотрЪть, чтобы ие 
было въ епархіяхъ ихъ кликушъ. Лист. 
33, стат. 9, и лист. 22 ра 0б. 

Каниаҝъсъ (2реч.) == лЪетница, ступенькв. 
(Миклош.). 


Кайра — (урехдс) = принвдаежащий къ 
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клиру, или причту (Пр. о. 26, 2 в. 
ію. 27, 1). 

Клировыя вЪдоности — содержать свЪ- 
дЬнія о церкви, причтВ, о церк. стве 
роств и о прихожанахъ. О такихъ за- 
писяхъ говорилъ уже св. Василій Ве- 
ликій. 

Клироеъ — это слово образовалось изъ 
слова клирз, подъ которымь въ семъ 
случа разумВются низпие служителя 
церкви, чтецы и пзвцы. По сему кли- 
росами иазываются мъста, устроенныя 
въ передней части храма для чтецовъ 
и пъвцовъ. Такихъ мъсть обыкновенно 
бываетъ два, по правую м по лЪвую 
сторону ка н®которомъ разстоянш отъ 
амвона, такъ что иравый клпросъ боль- 
шею частію приходится противъ южной 
алтариой двери, а хВвый—противъ ©- 
верной. Клиросы и поюшщје ва нихъ 
предетавляютъ хоры ангеловъ, воспЪ- 
вающихъ славу Божю. 


Клирочника—причетникъ, клирикъ. Пром. 
янв. 4. 


Кайрх — (проб) == причть перковый. 
Клнсоура = устье, проливъ, тЪеный про- 
холъ. 


Канцінїє = крикъ. Кормч. 257 на об. 

Клицовати == возмущать, бушевать. (Мых.). 

Клнуаиннь = пугающій иа охот® звърей 
крикомъ или шумомъ. 


Клйча — крикъ. (Суб. мяс. п. 8, 4, 
Мак. 1, 24). 

КловЎка — (4 хіборс) = чалма, шапка, 
головиое украшеніе первосвященника 
(Лев. 8, 13); въ христіанекой церкви 
такъ ваз. покрывало, иосимов моиашест- 
вующями иа главахъ сверхъ камилавки, 
пиаче называется кукулій Значевіе его 
см. вь Скрижал. зл. 50 Въ древней 
Руси клобукь быль распространен- 
нымъ головнымь украшеніемъ; это бы- 
ль шапка, имЬющая видъ колпака, съ 
мЪховымъ околышемъ. Какъ наголовье 
княжеское, клобукъ упоминается въ л8- 
тописи похъ 6580 г. (1072 г.) Здвсь 
говорится, что по реренесеніи мощей 
Бориса и Глћба въ иовую церковь, по- 
строевиую Изяславомъ, во время литур- 
гін „рече Святославъ къ Бериови: „въч- 
то мя иа глаз бодетъ“; и сня клобукъ“. 
Такимъ образомъ клобукомъ иазывается 
княжеская шапка, которая ие евима- 
лась обыкиовенио и въ цериви. См. 
И. Г. Р. Еарамз. ПП, прим. 126, 353. 

Клобучекъ —=колпачекъ, издфваемый птя- 


Кло— 
цамъ на голову. (Ки. Урядн. сокольн. 
пути). 

Клокоть = шуиъ, происходящій отъ ки- 
пфнія густой влаги или расплавленнаго 
металла. Сербек. клокоть. Украинск. 
клекотать. 

Клокоц — (гало) = клокочу, раз- 
гораюсь во всей сил (1. 24 п. 7, 1. 
Пр. ап. 13, 1 к.). 

Кломити — наклонять, къ низу иагибать; 
привлекать кого или что къ своему иё- 
мВревію. Слова: колљно и клоню од- 
ного корня. 

Клонецъ =үзоръпри вышиванін въ одинъ, 
два или три стежка, почему и называл- 
ся у золотошвеекъ одииокимъ, двойнымъ 
и тройвымъ „Застћнокъ... по краямъ 
шито золотомъ в клопецъ“. ( Савваит.). 

Клопотдакинн, кхопотъ = стукъ, шумъ, свре- 
писто. 

Клоснота—вредъ, проказа, потеря, ущербъ. 

Клоснь = морщина, порокъ. 

Клоуны — отичья клётка. 

Кл — клыки. 

Клётецы, клЪцкы == окладъ здашя че- 
тырехъ-угольный, иа подобіе кл®тки. 
Окладъ клецкимъ противопоставляется 
шатровому: въ 1635 г. „церковь въ 
ОнежьВ одна теплая шатровая, а дру- 
гая кленкимъ. (Матер. для слов. и 
зрам.9, 139). 

Кл%ть == комната, домъ, кладовая. 

Кирнтн == тВенить, давить, принуждать. 

Клюдитн == шутить, издЪваться, бранить. 

Клюжатн == обличать. 

Жлюже = лучше, пдлезнће, отъ клюдо. 
Отсюда происходить слово неуклюжій 
—= безобразный м иеопрятный. 

Каюка — (6606) == приманка, хитрость, 
обманъ. Въ древвћйшихъ переводахъ 
встръчаемъ: се нстниою нлиттиннъ въ 
мемъ жс клюки иъсть (өваи. ХИ и. ѓу 
ә 86№ос̧ оох Ёстіу Іоан 1, 47). Вь 
толковемъ апостолћ: клюклєн—\упооћобс 
(І Тим. 3, 8. Опис. Син. Р. 2, стр. 96). 
Въ Амартолћ —съ тъмъ же вначевіемъ 
ветрЪчаоыъ слова клюкати переклю- 
кати: каюкакъ жє н късхыренъ —отоућоу 
ЗЕ хол ораћоу. Въ Кіевской Лтописи 
также вотръчаемъ глаголъ: #ереклю- 
нати. Греческій императоръ Констан- 
танъ говорилъ княжн® ОльгЬ: „дере- 
клюкала мя еси Ольга“ (Лавр. стр. 60). 
Клюки въ ненъ (Изяслав) не бЪ, т.-е. 
лукавотва. (Е. Барс. т. Ш). Первое же 
значене слова клюка есть палка, у ко- 
торой верхній конець загнуть въ вядЬ 


Клю— 
крюка; дале клюка —кочерга; затъмъ 
кривизна, и иаконецъ уже хитрость 
Слово ж40ч5 и клюка одвого корня. 
(См. Корнесловъ Шимкевича). 

Клюиъ == клювъ. (Миклош.) 

Клюпотнеъ — болтливый. ( Миклот.). 

Клюса = вьючиая скотина. 

Кмюхаєцый — согласный, приличный, удоб- 
ный. 

Клютпинух = Засовъ, запорка. 


Ключёрь — (х\ебодуос̧) = ключникъ, виъ- 
юЩщ]Й ключи отъ чего. 

Ключгколукокќнїе — (Аеборфута) = во- 
рожба ключами, когда напр. имя вора 
написано бываетъ ив ключ, или ключъ 
просто влагастся въ первую главу еван- 
гелія Гоаннова (’Греб.). 

Клюхєннн — Случай, происшеств!е. 

Ключимный» ключимый —способный, по- 
лезный. Мин. мис. ноябр. 23 

Клюунмьстко == способность, удобство. 

Ключи — (Ётиує) = случилось; якоже 
ключися (с Ётоуғ), какъ случилось, 
ивкъ попало, иа-удачу (Сирак. въ суб. 
мяс.). 


КлючинЕА ъ= случиться, приключиться. 
(Лук. 1, 9). 

Кача -= иногда означаетъ державу, или 
царство. (Исаіи, 22, 22): дамз ему 
ключь дома Давидова. Въ твкомъ зна- 
чени предвћчвая Премудрость Божія о 
Себъ поввствуетъ въ Апок. 1, 18: имам 
ключи ада и смерти. Ключи царства 
небеснало == отъ Бога даруемая власть 
и способность — проповћдію слова Бо- 
жін, совершеніемъ таннствъ и духов- 
иымъ управлоніемъ — приводить людей 
иъ царство иебесиое. (Матө. 16, 19). 

ми Дњвы невредивый = иеповре- 
лившій заключениой (утробы) ДЪвы. 
(Кан. Пасхи, пЪс. 6). 

Ключъ границь или ключевыя буквы 
==35 буквъ славянской азбуми, пока- 
зывающихъ, ва сколько дней Пасха удъ- 
лена отъ 21 марта. Первый вселенекій 
соборъ постановилъ праздновать Пасху 
въ первое воскресенье посл перваго 
полиолунія, непосредственио олЪдующа- 
го за весеннимъ равноденствіемъ и при- 
инмать ва пасхальныя поднолукія числа, 
слълующия послћ 21 марта до 25 апрћ- 
ля. Если познолуніе случится 20 марта, 
то это будеть не пасхальное, и надобно 
ожидать схВдующаго затЬжъ полволунія. 
Число пасхи так. образ. можетъ зани- 
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мать 35 мЪФоть, означаемыхь буквами 
славянской азбуки. Буквы эти иазыва- 
ются ключевыми, потому, что составля- 
ютъ какъ бы ключь къ точному откры- 
тю дня Пасхи. Подъ 1899 годомъ клю- 
чевая буква ф по счету двадпать восьмая 
и показываетъ, что Пасха будетъ (214-28 
== 31-|- 18) 18 апръля, а въ 1900 году 
ключевая буква с, считающаяся 19-ю. 
Сложивъ 21 -{- 19, получнмъ = 31 число 
дней марта и 9 апрфзя, въ каковое 
число н будетъ Пасха. Ключевыя буквы 
имЬють слЉдующія соотвътствующія чи- 
сла. ДЕЕГДЕЖЗУ НКЛ 

123456 7 8 9 10111213 
мнопесттү хо 
14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

ушШ ЫыБьъЮлА А 

25 26 27 28 29 3р 31 32 33 34 35 

Клюхьво — угодно. 

Клюуъне == сильно. (Миклош). 

Кланца—итицеловный силокъ, тенета (Слов. 
Дан. Зат.). 

Кляпыши == костыльки (въ род оливокъ 
у гусарскихъ венгерокъ), употребляв- 
шіеся вмЪсто пуговицъ и запонъ на во- 
роту, прорвхахъ и полахъ кафтановъ, 
зипуновъ, шубъ и другихъ одежлъ. Кля- 
пышн д%лались серебряные позолоченые, 
саженые жемчугомъ съ капителью, 06- 
шитые нли обвитые золотомъ и шел- 
ками. У платень парскихъ было по 10 
и 12 кляпышевъ серебряиыхъ золоче- 
выхъ. 

Клапышь — мандаль. (Микл. } 


КлАтка — (@у& ера) = заклятое, прокля- 
тое (Тис. 6, 17); (хятёро), проклятіе; 
(бркос) клятва, клятв. обвщаніе; клят- 
ва церковная = проклятіе, отлучете 
оть церкви, или и вовсе изъ числа 
христіанъ исключеше. На кого же, отъ 
кого и за что ома полагается, см. въ 
Дут. Резламентњ. 


Кл&тнсА — (руду) = кляться, божить- 
ся, присягать. (Быт. 22, 16). 

Кадунти == 1) становиться на колъна; 2) 
иагибатьея, преклоняться; 3) хромать. 

Києтъ = крестьянинъ. Слово это и по фор 
мъ своего образованія и по своему пер- 
воначальиому значеню, видимо, стоить 
въ связи съ греческимъ хорӯттҳ (отъ 
жрт — село, деревня — въ противопо- 
ложность — т5л) поселяникъ, житель 
деревни. Не только у южныхъ славявЪ, 
но в у иасъ въ Росии кметь кресть- 
яникъ. 


Кин— 

На воиискомъ языкћ кметами иазы- 
вались и дружины, вёроятио первона- 
чально земскія, обязанныя являться на 
службу съ коиемъ и вооружещемъ; за- 
тъмъ это назване было усвоено коннипћ, 
жившей внъ городовъ для удобетвъ про- 
питанія коней. 


Кмотреткб — кумовство. Кормч. Нов, 
издан. л. 222 и 223. Кмотрь = кумъ, 
воспрівмникъ. 

Кнафёск — (греч.) = принадлежащій ва- 
ляльщику суконъ. Село кнафеово (8 
бүрӧс̧ той уухфёшс), сукновальный 38- 
водъ. (Исайи 36, 2). 

Кнєл — кувшинъ, 


Книга — (В ос̧) = кора папируса, глад- 
кая древесная кора; бумага; книга, со- 
чиненіе, письмо. Веъ книги св писавія 
называются В {и — Библія. Во с0б- 
ственио значить книжицы, квижев. Это 
слово употребляется во мн. ч., потому 
что въ Библи много книгъ, называется 
преимущественно книгами, по богатству 
содержанія. Слово Библія въ приложевін 
ко всему составу св. книгъ вошло въ упо- 
треблеше не ранће св. Іоанна Златоуста 
(ТУ в.); кнага распустнак—отпускная, 
разводное письмо (Мө. 5, 33); книа 
родства (ос үєуёсес̧), родословіе 
(Ме. 1, 1); книга кожаная == свитокъ 
пергаментный (2 Тим, 4, 13); книга за- 
кона — которую Монсей заповљдалъ хра- 
нить около ковчега (Втор. 31. 26), — 
Пятокипжіе Моисеево, или Тора, кото- 
рая хранилась, какъ и другія кииги св. 
писанія, въ 0собомъ ящик по правую 
сторону Ковчега; книга смертная = 
духовная, письменное завЪщане па слу- 
чай смерти оставленное. Напиши книзу 
смертную. рол. мая 29; книла сло- 
весз (т. е. дълъ) Соломенихъ=-древняя 
историческая запись о жизни Соломона, 
которою пользовался составитель (Ездра) 
третьей книги Церствъ. Быть можетъ, 
такъ иазваны  составителемь книги 
Царствъ подлинныя „записи Наөана про- 
рока“, „пророчества“ Ахіи изъ Силома 
н „видвнія“ прозорливца ]оиля, о ко- 
торыхъ упоминается въ 2 Пар. 9, 29. 
Вообще иужно замЪтить, что выраже- 
нія: „нө се ли сія писана въ книвЪ 620- 
весъ дней царства їіудииа“, или „се сія 
написана въ книзЪ словесъ дней царей 
Израилевыхъ“ (3 Цар. 14, 19, 29 н др.) 
суть обычныя указанія составителятреть- 
ей н четвертой книги Царетвъ на нсто- 
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рическіе источники, которыми онъ поль- 
вовался и къ которымъ онъ отсылаетъ 
своихъ читателей за подробностями; 
книза Слова животназо — пресв. Бо- 
городвца., 

КингоккодиттЕль = ванимающійся книгою 
закона, вакониикъ, законоучитедь (Втор. 
31, 28); ваписывающій въ книгу проис- 
шествія., 

Кингоположница — (о9о) == ини- 
гохранилище, библотека (2 Макк. 2, 13) 

Кингбчїй в кингӧчїа — (үрарротхёс) 
== вообще ученый человъкъ (Иса. 33, 
18. 1с. Н. 1, 10. 2 Цар. 20, 25. 3 
Цар. 4, 3. 1 Езд. 4, 8, 9, 17, 23. 
Неем. 12, 37); (үрхрџоте)с—– Еее. 9, 3); 
въ частности, а) въ церковномъ отно- 
шени, занимающійся книгою закова, 
закониюкъ, закопоучитель (2 Ездр. 8, 3. 
4 Цар. 22, 3), 6) въ гражданскомъ от- 
ношевім— секретарь (4 Цар. 18, 18, 37), 
также приставникъ, или надзиратель 
(Исх. 5, 6 Числ. 11, 16): в) въ воев- 
помъ отношени- командиръ (Втор. 20, 
5, 8. 9); (уращиотонсатиуейс), объ- 
явитель судебнаго приговора; секретарь. 
(Певостр.) 

Кнйжестко — (урадиолем) = учевость 
Прол. дек. 13. 

Кийжица — книжка; записка, письмо. 

Книжннка — (урадыатейс) == вообще уче- 
иый человзкъ (1 Кор. 1, 20); въ част 
иости а) въ перковиомъ отношенія, — 
закониикъ, ваконоучитель (2 Маке, 6, 
18. Ме. 2, 4) 6) въ военномъ отноше- 
нїн, — командиръ (1 Макк. 5, 42\ 

Кнӣмиды — (греч.) = сапоги, туфли, ка- 
лиги, родъ обуви. Бесљд. Злат. 

Кноровъ — вепрь, кабанъ. (Босток.). 

Киъсъ — балка въ потолкћ. 

Кнажінїғ — 1) область управляемая кня- 
земъ; 2) время урравлевія княжествомъ. 

Кижи — вачальвый, главный. Обходя 
островы и мъста княжія. Пров. бл. 
285 прииадлежашій князю. 

КнАзь — (@рхоу)=1) вождь, повелитель, 
глава. „Йе @скедяеть кналь Ә “Фёды“. 
(Быт. 49, 10). СоотвЪтствующее евр. 
слово (зепеБеё) славянскому „кмазь“ зна- 
читъ: жөвлъ, скипетръ (см. русск. Си- 
иод. Библ.), `какъ свмволь правитель- 
ственной власть, правительствениая 
власть, (Ор. Числ. 24, 17; Исвін 14, 
5; Зах. 10, 11). Вообще же у евреевъ 
хяяземъ иазывался главный въ БолънЪ 
{Числ. 1, 4 — 16), тысяченачальникъ 
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(Нва, 22, 30); независимый владъвтель 
(1с. Н. 9, 14. Суд. 8, 16, 16); (тотар- 
х9 — областиый иачальникъ (Ав. 21. 
Өзд. ва Г. в. 2 п. 5. 1. Прод. Ав. 21, 
1. №. 19, 1); 2) въ народ. пъсвяхъ и 
обряд. княвемъ иазывается иовобрачный; 
3) ниогда это слово овивчаетъ самый 
верхній брусъ на кровлћ строевія, ко- 
иекъ. Князь міра сею, князь власти 
воздушныя — шаволъ (Іоан. 12, 31, Ефес. 
2, 2). Князь силы—ие озвачаетъ воев- 
ныхъ иачальниковъ, но только тъхъ главъ 
сөмөйствъ или патрарховз, которые 
„обр»тошася въ иачальники свлъ“ ндъ 
24-мя классами сващенниковъ изъ лини 
Елеззара н Иеамара (1 Цар. 24, 4). 
Князь мира — ивмальникъ, вииоввивъ 
мира или примиренія—-пазваніе Т. Хри- 
ета у прор. Иса. Здъсь разумЪет- 
ся примирене человзка съ Богомъ, 
совершившееся благодаря Голгоеской 
жертв». Падшее челов чество было подъ 
проклятіемъ, слъд. какъ бы подъ гић- 
вомъ Божіимъ, по Шисусъ Христосъ ие- 
купилъ иасъ отъ этого проклатія, при- 
нявъ на Себя гръхи всего челов® чества 
и выфстВ проклятіо за пихъ. Князи 
вратз— вадверя, верхнія перекладины 
воротъ, поднимаемыя дая пропуска про- 
ходящихъ (Пе. 23, 7. Ис. 6, 4). Князь 
тпретьязо есть — главный изъ трөхъ 
(2 Цар. 23, 8). Князь сонмища— из- 
чальникъ синагоги (Лук. 8, 4 ). Князи 
Танесовы, мудрі совњтницы— прави- 
тели Таниса (Танисъ, при Такискомъ 
рукав Нила, одинъ изъ лревићйшихъ 
городовъ Египта, только 7-ю годами мо- 
лож палестинскато Хеврова.Числ. 13,22) 
мудрые совЪтники. Въ древности былъ 
обычай — назначать правителями лю- 
лей, прославившихся между другими 0с0- 
беввою мудростію; такъ Іосифъ за му- 
дрое толкованіе сновъ фараона сдёланъ 
былъ первымъ посл царя правителемъ 
Египта; пр. Даніилъ съ тремя друзьями 
своими ‘также зь особевиую мудрость 
свою сдфланы были областеначальника- 
ми Вавиловской монархи (Дан. 1, 20; 
2, 48, 49; Ис. 19, 11). Интересно про- 
слдить этимологію слова киявь. Корень 
слова князь, др.р. правопис. кънязь, ака- 
демикъ И. Сревневскій, вопреки проти - 
воположнымъ мнћъніямъ,совершенко спра- 
ведливо, по иашему взгляду, видитъ въ 
словВ къи — конъ, что овначаетъ начало 
(отъ кона суть“ Іоан экг.190), — отсюда 
слово коноволъ--рредводитель, началь- 
накъ, вачинщикъ, совершенио отличное 
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отъ слова коневодъ. ДревиЙшее значеніе 
слова кънязь (нъм. Кӧпід —король) холж- 
но было быть: родичь, происходящій отъ 
рода, и потомъ — первый въ род, на- 
чальвивъ рода. Слово иачальникъ —с0б- 
ственно (начать) начинающ, теперь 
прнияло въ свое вначеніе идею о прав, 
о владЪнія: такъ случилось и съ сло- 
вомъ кънявь. (См. превосходныя фило- 
логич. розыск. объ этомъ слов у Й. И. 
Орезн. Мысли объ истори рус. яз., 
стр 112-114). 

Кокель, ковль == старниная мъра, корець, 
ковшь. 

Кобени == плащъь съ капюшономъ. (До- 
мостр.). 

Кобецъ или копецъ=маленькій ястребъ. 
(Книг. Урядник» сокольн. пути). 

Ковҳёніє, нокенны — 149%. Һатизрісіши ==вол- 
хвованів чрезъ полетъ птичій и грака- 
не. Мате. Власт. сост. Е. гл. 3. 

Кобылино=-у иожень желёзныя полосы, 
между которыми вкладывалось оружіе; 
ов обтягивались кожзю или прочною 
тканью. „Ножны отъ устья до наконеч- 
ника поволочены газомъ чернымъ; обой- 
мицы въ 4-хъ мъстахъ ыъдяны; кобы- 
анко жөлћвно; иаконешникъ булатенъ; 
мишень иаведвив золотомъ“. ((О2660ип.). 

Ковь == волховане, ворожба, гаданіе по 
прамътамл,. (Ист. Г. Р. Карамз. 11. 
прим%ъч. 113, 4, примъч. 119) Отсюда 
произошли слова: 1) кобенить—корчить; 
2) иобець и уменьшит. кобчикъ —-иазва- 
вів птицы; 3) прикобить —преворожить. 
„Привобнла къ себв добра молодца“. 
{Покробн. изыск. объ этомъ словћ см. 
у Шимк. в» Корнесловњ). 

Кова==жалованье. Увесть кову ие дать 
полнаго договориаго жалованья. Ист. 
Карамз. 11, пр. 92. 

Кокёльница — кузвица. Прод. дек. 7. 

Кованцы == выкованныя изъ золота нли 
серебра круглыя бляхи, пракрвплявшіися 
по обфимъ сторонамъ ухвата, у палоб- 
вика н у переносья лошади. (Саввамт.)- 

Кокдрный = иногда значить: умный, ра- 
зумый (Притч. 14, 18. Спр. 21, 14). 

Кокдрстко —(помоц үа)==хитрость (Сии. 
1 656. чет. Пр. Д. 29, 3 ер); лукав- 
ство (Числ. 24, 22). 

Кокёчетко — кузнечное или слесариое 
мастерство. 

Ковча— (уох?) = кузнецъ (2 Тави. 4, 
14. Неем. 3, 32). 

Коєкалъ ==бокалъ, чаша. (М4 0з.) 


Ког— 

Коврига == кругь; ковонжькх, кокрижьщць == 
хлвбь, хжћбець цЬлый. 

Кокчігъ — (хВотдс) = вивоть (завъта) 
(Акаө. Б. ик. 12. Числ. 7, 89. Втор. 
10, 1—3); корабль (Быт. 6, 14. 15, 
7, 1), на которомь Ной спасся отъ 
всехірнаго потопа. Ковчегъ длиной быть 
800 локтей—65 с. 1 арш. 14 верш., 
шириной 50 л.—10 є. 2 арш. 13 в., 
высотой 30 л.==6 с. 1 арш. 11 в; 
ящивъ (4 Цар. 12, 10). 


Кокчёкеця —-(хо5тіоу)—кіоткадляиконъ; 
корзина, ящиқъ для денегъ (Исх. 2, 8. 
Товн. 12, 6). 


Кӧка — (Ёуєдроу) = злоумышлене, козни 
(Дъян. 23, 16); (ст2с1с), мятежъ (Марк. 
15, 7); мърв пути вь 10 верстъ. 

Кокъих — равно. Е 

Ковьннкъ == мятежникь, замышляющій зло. 
(Миклош. ). 

Кокыль == степная трава, зИра. Два вида 
ковыли (ріпоаіа её сарШаа), у коихъ 
свмөчко сь винтовымь стержнемъ и 
долгимъ пушистымъ хвостомъ. „Гдъ ко- 
выли, тамъ и хлћбъ родится; гдВ земля 
ковыломъ задорнВла, тамъ уродится и 
пшеница“ (Даль). Ковыль трава, словно 
шелковая, воолъ человћка, на раздоли- 
стыхъ мЪстахъ, около Кіева, вкусная 
(Касьяновъ). Ковыль — характеристич- 
ная сорная трава степныхъ мћетностей 
(Григорьевъ 317). (Е. Барсовг, т. Ш). 

Когдиъ = титуль владыкъ хазарекихъ и 
велико-тюрковъ алтайскихъ. У Вазавтій- 
[95:9 47 историковъ онъ является вь 
форм усгүхуос̧. Константинъ Багряно- 
родный, говоря о построен Саркелла, 
хозарскаго повелителя называетъ хаүб- 
уос Хасаріос. Изъ одиого пнсьма Людо- 
вика П къ императору Васнлію мы узна- 
емъ, что за главою болгаръ, по вырё- 
женію Василія, въ византійской госу- 
дарственной канцелярія признако было 
звавіе лана. Этоть же титуль упо- 
требляетъ подъ 864 и франксній лћто- 
писецъ. Въ Кіевской лћтописн катаномь 
названъ одинъ изъ киязей хозарскихъ: 
„Козары ивыҳоша протнну (Святослава) 
съ квяземъ своимъ Казаномь (Лавр. 
стр. 63). Въ переводахъ Амартола и 
русскихъ  хронографахь  встрёчаемь 
этоть титулъ и въ греческой формЪ: 
Хань. Волђдетвіе продолжительнаго 
господства хозаръ въ Кіевъ восточные 
взгляды до того окрёпли, что и князей 
русскихъ называли козанами. (Е. Бар- 
совъ, т. Ш). 
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КогдА — (др. слав. когы, пбте) == когда, 
въ каков время; когда зд бысть— когда 
сюда пришелъ (Іоан. 6, 25). 

Коғорта — римскій отрядъ войска, со- 
стоявший изъ 500 человъкъ. 


КодикЁла — прибавлеше къ завъщанію, 
т. е. къ духовной, на письмЪ объявлен- 
ное и пятью свидтелями подтверждев- 
иое, по законамъ греческихъ царей. 
Мате. Власт. сост. К. тд. 38. 

Кодныенкта = приправы къ кушанью. 
(ЈИйоз.). 

Кодола = верига, желёзныя путы. 


Кодрнтх — (лат. циайгапѕ) == мелкая 
мЪдная монета упоминаемая въ еванге- 
ми (Мате. 5, 26. Марк. 12, 42); со- 
ставляетъ собою четвертую часть гроша, 
въ коей содержалось двЪ лепты, т. е. 
двЪ полушки. 


Кёжа-(хӧ Ф0ро)-—солрвнная кожа, шку- 
ра; мъхъ. Кожа власяная – одежда 
изъ кожи, покрытой волосами, влася- 
вица, которую надЪвали въ знакъ скор- 
би и покаянія (Зах. 13, 4). 

Кожанъ = кожаный кафтанъ. „Кожанъ 
ровдужной крашеной; лругой кожанъ 
ровдужной нашенъ“. (Савваитовз). 


Кождо == каждый. 

Кожеперьиъ-—имъющій перепончатыя крылья, 
иапр. летучая мышь (Моз. РЫзе ›- 
оу. ргаесо-1аё. Іехісоп). 

Кожаный —кожаный (Быт. 3, 21); книги 
хожаныя— свитки пергаментные (2 Тнм. 
4, 13). 

Кожухъ = кафтанъ подбитый м%хомъ; 
украшался нашивками, кружевомъ и 
жемчугомъ; падЪвалея ив знпунъ. Ко- 

` жухи упоминаются въ СловВ о полку 
Игоревомъ: „орьтъмами и япоячицами 
и кожухы иачашя (Руснчн) мосты мо- 
стяти по болотомъ“. У малороссіянъ 
кожухом» называется ивтольная шуба. 
Въ этомъ значени слово кожуль сохра- 
нилось почти въ всъхъ славянскихъ иё- 
ръчіяхъ. Кожухтомз называется также 
корпусъ у часовъ: „часы боевые вепь- 
иые (карманные), кожухъ мЪдной про- 
разной, волоченъ“. Кожуломъ вазыва- 
лась н металлическая ямочка или гиъз- 
дышко для вставки жемчужнаго зерна 
илн камня: „булавка съ камешкомъ 
червчатымь въ кожушкћ“. (Савваит.). 

Козари — имя народа, бывшаго сосздями 
дунайскихъ болгаръ къ сЪверу; хозары. 

Кодн готидоустаиьскаи == кокосовые оръхи. 


Цери.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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Кознца---музыказьвое оруліе особеннаго 
устройства. Прол. дек. 23. 

Козичина = козья шкура, ковлятина. 
Прра. окт. 26. 

Козичный=сдфланный изъ козьей шкуры. 
Прол. #юня 26. 

Козлогадено = пөлъпо, противно звуку. 
Прол. авь. 15. 


Козлогдасок4ніе — (карос)—бозчинное пи- 
рованіе (1 Петр. 4, 3. Рим 13, 13). 


Кознол й == дЪлающій козни, хитрецъ, 
лукаведъ. 


ЦЭ 
Кознод Ёйстко— ковъ, коварный замы- 
селъ и поступок. 
Кознольст'нкЫй-—совдииенный съ хитрою 
лестію и со вредомъ другому. Прол. 
март. 17. 
КёзнетковаТН =— 
дек. 22. 


Кёзнь = иавфть, коварство, хитрость 
(Ефес. 6, 11): яко возмощи вам» стати 
противу кознемь давольскимз. Иногда 
значить: шутка. Гр. Наз. 33 на об. 

Ҡозырь-==высокій стоячій воротникъ, за- 
крывавшій весь затылокъ. Дфлался изъ 
атласа, бархата, участка камки, объяри; 
вышивалея золотомъ и серебромъ; уни- 
зывался жемчугомъ съ драгоцвяными 
камнями. Козырь составлялъ одинъ изъ 
первыхъ предметовъ щегольства; отсюда 
выраженіе: „ходить козыремъ“. 

Коҳъльць = мра сБив. 

Кодъмось (хбсі.ос)-==космосъ, міръ, воелен- 
пая. (Миклош.). 

Кокотъ (умевьш. кокотъкъ) == пътухъ. 

Кокошникъ-=женскій головной уборъ, за- 
врывающій волосы. 


Кӧкошъ — (Фтор) —= курица (Притч. 30, 
31); насЪдка (Мө. 23, 37. Лук. 13, 34). 

Кола == повозка. 

Колауъ == пирогъ, жертвенный хлћбъ, ка- 
лачъ. 


хитрить. Мин. мс. 


Колеёёне ==шатаніе, усиліе одвнруть что 
посредствомъ рычага (Нояб. 9 муч. п. 5 
тр. 1); дрожь (Прод. С. 26 л. 46 об.); 
трясеше (О. 26 к.). 

Коледа— см. колада. 

Колиница — (&рра) = рожь военной по- 
возки съ двумя колесами (Исх. 14, 17, 
18). Колесница Божія тмами тем», 
тысяча зобзующить — колесниць Бо- 
жівхъ тьмы, тысячи тысячъ. Мол. Кзев. 
изд., стр. 22. Колесница Израилева 


и 
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и конница ею. „Колеснипа“ равумћетоя 
воениая, а „конница“ ёттеос — колес- 
вичные кони; колесничныя войска у 
древнихъ народовъ составляли самую 
могущественную силу государства въ 
борьбВ со врагами. Елисей въ своем» 
скорбномъ восклицаніи иазываетъ прор. 
Илію колесницею и конницею паретва 
Израильскаго въ емыслВ охранительной 
и побвдоноско-поборной па враговъ силы, 
теперь удаляющейся отъ Изранля. Та- 
кимъ восклицаніемъ царь І0асъ опла- 
кивалъ отшествіе изъ міра самаго про- 
рока Елисея (4 Цар 2, 12. 13, 14) 


Колеєннцегонќтель —тоть, который пра- 
витъ колеснипею. Колеснииеюнителя 
Фараона позрузи (Ирмосъ 1 гласа 8). 


Колеєнйчннка == Флушй ва колесницъ 
(1 Цар. 8, 11); кучеръ, погонщакъ. 

Кохєшьцє == хлЪбепъ. 

Кели — (пот, дпап4о) = когда. 

Колика — (греч. хох о)=куща, палатка, 
шатеръ. 


КолќенцА = шалашикъ, хижинка Грол. 
окт. 3. 

Колненикъ — кущникъ, шатерникъ, дъла- 
тель палатокъ. 

Колко — (хола) = кутія, сочиво, пше- 
ниць или рнеъ, сварениые и приправ- 
ленные мөдомъ или сахаромъ, а иногда 
сиВшаиные съ яблоками, чериосливомъ, 
изюмомъ и проч. Приносится это коливо 
или въ честь какого либо святого или 
въ память усопшихъ. Ищеница и плоды, 
приносимые въ память усопшихъ, озна- 
чаютъ, что умершій воистину опять воз- 
станеть ивъ гроба, ибо и пшеница, по- 
сЪваемая въ землћ, и плодъ, полагае- 
мый въ землю сперва истлЗваютъ, а 
потомъ приносятъ обильный, зрълый и 
совершенный плодъ. №05 и сатарљ, 
употребляемые въ кутш, означають то, 
зто нослв воскресенія ожидаетъ пра- 
воелавныхь н праведныхъ не горькая 
м трискорбная, но сладкая, благо 
пріятная и блаженная жизнь въ небес- 
номъ царствіи. Коливо или кутёя, при- 
готовляемая ивъ зеренъ, выражаетъ вћ- 
ру живыхъ въ воскресеще умершаго для 
лучшей жизни, подобно тому, какъ зер- 
ио, брошенное въ землю, хотя подвер- 
гается тлънію, но за то возрастаетъ 
въ лучшемъ вид8. (Нов. Скриж. ). 

Коливей==амфитезтръ въ Рим, выфщав- 
шій до 80,000 зрителей. Построєнъ при 


Кол— 
Веспасіанъ и Тить МЬсто страданій 
христ мучевиковъ, которыхъ предавали 
танъ на растерзавів звћрямъ. 

Коликаштн == сколько разъ. 

Колин — сколь великій, сколь многі, 
сколькій (ДФян. 9, 13; Лук. 24, 5). 
Коликоцин— (пгосёхас) сколько разъ (Сар. 

20, 17) 

Колныоготворьць, колимоготькыуь==дБлаюдій 
шатры, палатки. 

Колитва => закланів, убіеніе. _ 

Кома- (лёжхос, сізіегпа)—яма, ровъ, ко- 
лодецъ (Еккл. 12, 6) 

Коллега" & —(лат.)==членъ собранія, ©0- 
членъ. Реал. дух. 84 на об. 

КоллНТамж» колаНТА = собраше, вапр. 
Сунодъ Рел. дут. п. 2. 

Кол їй — (@реч.) == глазное лљкарство, 
мазь или примочка (Апок. 3, 18): кол- 
луріемь помажь очи твои, да вих 
диши (См. также прол. окт. 18). 

Коло — (трбуос̧, гон) = колесо, телвга; то, 
па чемъ все держится и двигается. Ќоло 
рож денія нашею — весь составъ чело- 
въка, душа и ТВло его ([вк. 3; 6). 


Коловрбднтн — говорить неидущее къ 
ый, вертъться въ словахъ на подобіе 
колеса. Облич. неправд. раскольн. гл. 
10, лист. 49: мимо вопросов» колибро- 
дятг. 

Колобъ = круглый хлЪбецъ. калачъ. 

Коловій = капюшонъ, голопиое иокры- 
вало 

Коловоротъ, колоєрлтъ = водоворотъ. 

Кблока — такъ именуется въ нашемъ м$- 
сяцесловъ св. подвижникъ Іоаннъ (па- 
мять 9-го ноября), обратившій на пра- 
вый путь блаженную Таисію. Наимепо- 
ванів Коловъ — древве-египетское слово 
н означаетъ малорослый. И дЪйствитель- 
но, отшельникъ Нитрійской пустыни пре- 
подобный 1оанпъ А0065 „малъ 6% ро- 
стомъ“. 

Колода == толстый отрубокъ дерева, & 
закже корыто, выдолбленвое изъ дерева, 
или улей для пчелъ; гробъ; этимъ же 
именемъ называлось оруліе, иазвачаемое 
для пресъченія побфга преступникамъ. 
Оно употреблялось до послЪдняго вре- 
менн въ самомъ грубомъ и первоначаль- 
иомъ вид». Обыкновевио брали толстое 
бревно, раскалывали его клиньями по- 
поламъ, вырубали двЪ небольшія выемки 
въ обфихь половинахъ для помфщеня 
ногъ. Вложивъ иоги преступника, до- 
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рево соединяли, потомъ просверлввали 
дыры по обфимъ кониамъ и наглухо 
заколачивали клиньями, а въ усовер- 
шенствоваииомъ видћ-— оба конца запи- 
рали замками, ввогда же просто скру- 
чивали концы веревками. У татаръ Въ 
древнее время колода надЪвалась и на 
руки и на шею; такъ ори держали вел. 
кияз. Михаила Ярославича Тверскаго 
1318 г. „Въ недълю повелЪніемъ без- 
закоявыхъ възложиша колоду велику 
оть тяжка древа на выю снятому..- 
И егда беззаконніи стражи въ иощя 
вабивваху въ той же колодЪ евятћи 
рупЬ его; но никако озлобляемъ, пояше 
Псалтырь непрестанио... И рече окаяи- 
ный Кавгадый: поддержите ему древа 
сего. да не отягчаютъ ему плеща, и 
тако единъ отъ предстояшихъ за иимъ 
подъимъ держахе древо“ (П. С. Лт. 5, 
210 12). Подобнымъ же образомъ ус- 
транвальсь колодочки для солержанія 
ловчихь птицъ; въ Словъ о ЗадонщиивВ 
говорится: „Уже бБлозерстіи соколы и 
ястреба хваруются (порываются) отъ 
златыхъ колодицъ изъ камена града 
Москвы“ (Временникъ 14). — Отъ слова 
колода происходить названіе колодникъ 
въ смыслв арестанта, а также и въ 
значени плъвника, (Ипат поръ 1170 и 
1256 г.). Балтійскіе славяне держали 
своихъ плћнвыхъ въ колодкахъ и въ 
погребахъ (житіе Оттона, начала ХИ в.) 
Словомъ колода иногда означалея ла- 
фетъ или ложе пушки; такъ въ 1463 г. 
прп осад Новаго Городка нменкаго 
(Нейгаузена), псковичи „пустиша боль- 
шою пушкою иа городокъ, в колода, вся 
излома. ася, в желЪза около разорва- 
шася, а пущича вся пла“ (Исковск. 
лпт.). Употреблялось это слово н въ 
звачекін заставы или шлагбаума; по 
мирному договору со Пеновомъ юрьевцы 
обязались „во Псковъ корчмы не вози 
ти, ии торговати. ии колоды у костра 
ие держати“. (Пск. льт подъ 1474 г.). 

Колокола— (лат. сатрапа) — появились 
сперва въ Кампани, области въ южи. 
Итали; на востокЪ явились въ 1Х в., 
когда венед. дожъ Орсо 1 (869 — 880) 
прислаль 12 колоколовъ Василію Маке- 
хонявину. Въ Росс колокола явились 
у иовгородцевъ въ ХІ в. Они были за- 
иметвоваиы отъ изыцевъ и, бывъ иеболь- 
шимн, вЪшалесь на деревьяхъ, или па 
столбахъ. Большіе колокола стали отли- 
вать въ МосквЪ въ ХҮІ в. 

Колокольный звон’ь — замфниль собою 


Код— 


древній обычаН— созывать богомольцевъ 
изн чрезъ нарочно посылвемыхъ лицъ, 
ули ударами въ било. Въ древней Рос- 
си ввонъ быль однимъ изъ предметовъ 
благозъпія перковнаго, но не отлачалоя 
стройностю. Въ послълвіе годы о прё- 
вильвости звона особенно заботился про- 
тоіерей Арвстархъ Ивраилевъ. Отъ спо- 
соба звона происходятъ разныя его на- 
званія. Блазовтсть, т. е. мвриые удары 
въ колоколъ, бываєетъ къ вачалу служ- 
бы, и еще—въ литургію, такъ вавыва- 
емый звоиъ „къ Достойно“. Трезвонъ, 
т. е. звонъ во већ колокола, бываетъ 
къ вазалу службы посаЪ благовћета, а 
въ срединъ службы — иа всенощномъ, 
къ шестопсалиію и къ евангелію; Је- 
резвонв или переборъ, т. ө. по очередно, 
начиная съ большого до малаго коло- 
кола, бываеть къ водоосвященио въ 
храмовой праздникъ, къ выносу креста, 
плашаницы и - тЬла умершаго свящев- 
вина. Дтлодневный звонё бывветъ въ 
седмину Пасхальную, въ первый день 
Рождества, въ тезоименитетво, восшест- 
ве ва престолъ и пороиацію Государя. 
Набатг, т. е. частые удары въ боль- 
шой колоколъ, бывветъ во время пожара 
или другихъ случаевъ, когда нужно ско- 
ро созвать народъ. Въ западной Европ 
при колокольномъ звовъ приводится въ 
движеніе ие языкъ, а колоколъ: поэтому 
тамъ вЪть большихъ колоколовъ. Упо- 
требленію колокозовъ па восток пре- 
оятствуетъ фанатизмъ турокъ. Большимв 
колоколами, въ 1000 и болће пудовъ, 
славится только Россія. 

Колотмще = холмъ, васыпавшйся надъ 
похороненнымъ мертвецомъ, кургавъ. 

Колонтарь, валантарь = доспЪхъ бевъ 
рукавовъ, изъ крупныхъ металлическихъ 
пласлипъ, соедииенныхъ жел»знымиколь- 
пами н проствравшихея оть шеи до 
пояса, съ кольчужною сЪткою отъ п0- 
һса до подола и съ разрёзами на пле- 
чахъ и на бокахъ; обћ половииы его, 
передняя и задняя, стягивались ремнями 
или свявывались тесьмами. 


Колбесы ==городъ въ малоазійской облас- 
ти Фригів. Сюда ап. Павелъ писать 
послані НывВ ваз. Хоны Прославленъ 
чудомъ архистр. Михаила (6 сент.). 

Коляъ = драковъ, змЪЙ, сирена. 

Колчаиъ == влагёлище для стрёлъ. Кол- 
чаны дфлались изъ кожи или сафьяив; 
ү людей богатыхъ они обтягивались 
атласомъ, бархатомъ, парчей. (Савв.). 
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Кольми = во сколько болће; кольми паче 
— тамъ болће. 

Кольсоха=тычина, колъ, иалисадъ. (Микл.) 

Кольчуга == доствхъ въ род рубашки 
изъ мелкихъ плотно сплетенныхъ же- 
чВзныхъ колецъ, съ разрЪзами напере- 
ди —у шен и у подола, котораго края 
назывались подзоромъ. 

Коха = когда. (Миклош). 

Комёно — (ФО) == колћпо, поколъніе; от- 
дЬлъ, родъ, сортъ. Быт. 28, 14. 

Колвномауятель-— старилина племени ( Микл.). 


КолЁнопрклонёнїє — стояніе на колънахъ 
во время нашего молитвеннаго обраще- 
нія къ Богу; опо, по словамъ Васнлія Ве- 
ликаго, показываетъ, что мы „повер- 
женные грёхомъ ниспали на землю н 
только человБколюбіемъ Сотворившаго 
насъ воззваны на небо“. (Нов. Скриж. 
ч. 4, гл. 24, $ 54). Вообще колВнопре- 
клоненшемъ мы выражаемъ предъ Богомъ 
наше смпреніе, покорность и предан- 
пость Его вол. 

Кохтньинкъ = единоплеменникъ. 

Коляда. — Слово коляда имћетъ разнооб- 
разное зиаченіе и употреблялось иногда, 
въ реченіяхъ, поговоркахъ, смыслъ ко- 
торыхъ для насъ теменъ. Кромё 060- 
вначеня общағо празднества славяиска- 
го, коляда обозначаеть всякій обходъ 
по домамъ съ цБлію религюзиою или 
для собиранія милостыни, всякое про- 
шене милостыни, подарокъ на новый 
годъ, пћень колядскую, поздравленю съ 
праздникомъ, славленіе и проз. Въ Рос- 
си коляда полный дневной еборъ ми- 
лостыви; коледоваль — собирать мило- 
стыню, колядаться = просить о чемъ, 
умолять. У сербовъ колядою называется 
также кружокъ общества, компанія; у 
чеховъ: ро соіеде поз значитъ иосить 
на показъ по всей компани, кружку. 
Звифчательныя поговорки, въ которыхъ 
ветрчается слово коляда, таковы (см. 
Собраніе русск послоииз Буслаева въ 
артивъ Калачева 2 т.): Русск. полио ко- 
ляду томить. Гали. коли сидишьвъряду, 
давай колелу. Малор. ве ма 1но и въ ко- 
леху клаети. СлЪдуя мъкоторымъ дру- 
гимъ ученымъ, Миклошичъ производить 
коледу оть Римской календы. Этому 
ошибочному сближению подало повохъ 
прихотливое словосозвучіе, сочетавшее 
у западныхь славянъ древнюю коледу 
съ запмствованвой календой, Слово ко- 
леда чисто славяиское, слово сложное, 
забытое въ своихъ частяхъ, а потому 


Ком— 


и въ своемъ первобытномъ зивчени. Ко 
леда — кохъ-Вда первобытио состояло 
изъ иарћчія коло-около, въ его древ- 
ней у чеховъ существующей формћ кол, 
—и фло, да отъ Веть собств. Вдунъ— 
Ъденіе. Кол-Ъдъ == значить коло-Вдъ, 
круго-Блъ, т. ө., Ъдящій въ круговую— 
въ коло. Кол-Вда==коло-Вла, круговая 
Ъда, кругоћдка, Вда въ ируговую. Какъ 
въ настоящее время у насъ существуетъ 
еще выраженіе: попойка въ круговую, - 
такъ у древнихъ славянъ была да — 
пиръ въ круговую; этотъ пиръ въ кру- 
говую быль въ то же время пиръ въ 
складчину, т. е., гд каждый изъ круга 
платилъ свою часть. На этомъ зна- 
чевіи коледы сохраннлось въ послЂдетвіи 
въ народ темное преданіе о колед%, 
какъ божеств пиршества. Кол-Вла, (т. 
е., Вда въ круговую) обозначало въ 
древности какъ самый пиръ, складчнну, 
такъ и пирующую, круговдящую ком- 
панію, пируюций кружокъ, а также и 
девежную долю, полвғаемую на круго- 
ную Ъду каждымъ пирующимъ; послвднія 
значенія изслЪдуемаго слова, сохрани- 
лись въ сербской коледа — кружокъ, 
компанія и въ приведенныхъ выше по- 
говоркахъ. Полно коледу томить, зна- 
зитъ: полно томить всю компанію, весь 
кружокъ, и относится къ человћку, ие 
соглашающемуся упорио на то, на что 
всъ согласны. Коли сидишь вә ряду 
давай коледу, т. е., когда пируешь въ 
ряду, давай свою кругоћдку, т. е., свою 
долю екладчины. Не ма що и въ коледу 
класти, —выражавтъ крайнюю степень 
безденежья, такъ что нечего класть н 
въ складчину, или кругоздку. Далће 
кол-Вда есть Ъда, пропитаніе, собирае- 
мое кругомъ, по околодку, есть мірское 
пропитаніе в слБдоватсльно вообще мн- 
лостыня, собпраніе милостыни. Кол-Ъдъ 
былъ въ этомъ случаћ нищій, коло (міръ, 
кружокъ)—Вдъ, иначе мрозлъ. 
Комара == горчица, сводъ, кровля. 
Коматъ = кусокъ, ломоть. (Миклош. ). 
Кёмнтъ — (хбрлтс) == чинопникъ, завъды- 
вающій сборемъ царскихъ даней; гра- 
доначальникъ. (Прол. ав. 21, 1. 
1. о. 9, 2). 
Комлинтабнйй — ивчальникъ надъ тюрь- 
мами (Чет. Мин. Фюн. 1). 
Коинентарін == сулебныя записки; толко- 
вані иа священ. Писаше. 
Комовь — конь. Въ кіевекой лЪтописи не 
разъ встрЬчаемъ слово „комонь“. Въ 


Ком— 
Переяславив на Дура сходятся: изъ 
Чехъ же, ивъ Угорь сребро и комони 
(Лавр. стр. 66). И рекоша өму (Изя- 
сламу) Угорскія мужи: ты сакъ вълаеши 
людин твоя & комони подъ пами (Ия. 
отр. 55). Конь же азвенъ вельми унесъ 
тосподива, своего и умре; князь же, 
жалуя комоньства его, повел и по- 
гребсти надъ Стыремъ (Лавр. стр. 308). 
Корень этого слова, по миънію изко- 
зорыхъ ученыхъ: көк. Комень является 
вмЪсто ковънь, ковнь; въ форм же коБ— иь 
є перешло въ м предъ слёдующимъ я: 
со вставкою между ними о является 
русское комонь. (Ср. стар. польск. Ко- 
топи, чешск. котоп); конь же обра- 
зовалось изъ комнь чрезъ уподобленіе со- 
гласной м дальнъйшему н, при чемъ м, 
сливаясь съ н, выпадаетъ. Тоть же ко- 
рень ввдЪнЪ въ словЪ ков— над, кек— ста 
(значить охота) ср. лат. са — аш, 
зреч. ха58— с, нъм. ваш. (Е. Бар- 
6005 т. 3). 

Коморх = казначейство, казнохранилище. 

Коморгъ, комърогъ — (х=) оу» == глинявый 
сосудъ. (Въ др. ев. ХГи ХИ вв. Амф.). 

Комоүҳъ — кумысъ. 

Комоунъ == общество. 

Комъка = причастіе, комъкальница = чаша 
причастная. 


Конде 4нй — псполненіе должности конар- 
ха. пли правильнъе канонарта. Ом. 
каноніруъ. 


Кондакъ — (хоутбхоу, изъ хбутос крат- 
кій н ооу домикъ) = собственно до- 
микъ. Ср: Икосъ=домъ. Въ церковномъ 
употреблени и тъмъ н другимъ имеиемъ 
называются священныя пвсни, содержа- 
щія въ себЪ похвалу святому, или вы- 
ражающія сущиость праздника. Но между 
кондакомъ н икосомъ есть разлячіе, ие 
въ содержанія сихъ пзоней, а въ изло- 
женіи содержанія; кондакъ есть краткая 
ИЪень въ похвалу святого или праздни- 
ка; а икос —пространиая пЪень того же 
самаго содержанія. Посему икосз всегда 
зитёется послБ кондака, и никогда не 
читается одииъ. Въ этомъ случав к08- 
дакъ есть накъ бы приготовлевів къ 
икосу 

Кондитъ == сбереженный. 

Кондрітїй = собств. и праввльво Код- 
рать, оть реч. Кобрёлос. Такимъ же 
образомъ передъ 0 вставляется н, иё- 
прим. въ нмени Анлреяюъ вм. Адріанъ. 
Еще чаще, наоборотъ, посл н прибав- 
ляется д: Павскій приводить Индрикъ 


Кон— 


вм. Генрихъ (Фвлол. Набл. 1, $ 65, 
прим.) (сн Филол. 7 Я. Грота, т. 2). 

Кондтръ == бокалъ. (Миклош.). 

Конєгоні тель — иввощикъ, кучеръ, по- 
гонщикъ. 

Конернстдлнізе = место, устроониое для 
ристанія иё коняхъ, ниподромъ. Прол. 
ав 9. 

Конеръиьць = ходяш за лошадьми. 

Конєстєтнє — бВга,, лошадиныя скачки. 

Конёца = 1) коиецъ, предвлъ, край; 2, 
часть города. В конець (єіс тЁ\ос) = 
надпис. псалмовъ, которыхъ особенная 
цфль состоять въ утъшеніи и ободреніи 
вврующихъ. Бл. Іеровимъ, изъясняя 
это слово, замвчаеть, что псалмы сего 
рода пвлись съ особымъ музыкальнымы 
орумемъь или цЪвницей. (Пе. 10, 12, 
13, 38 и др.). 

Конёчно — (теЛвоходау) = наковець. (Въ 
суб. 1 и. чет. в. 1 п. 4, 2). 

Конёчный — (т\с) = совершенный, 
окончательный. (Пр. д. 30, 2 к.). 

Коникъ = саранча, иасъкомое нэввотное 
подъ нменемъ кобылокъ(Памв. Рерынд.). 

Конкордёнцїа — лат. == согласїо, или со- 
глашеню. Съ зреч. симфонія, т. е. рас- 
положекіе словъ св. писанія въ азбуч- 
вомъ порядкћ. Кромъ того, бывають 
конкорданціи, кои сводятъ цвлые стихи 
св. писалія подъ одну надпись, волъд- 
стве одиваковаго ихъ смысла. Такого 
рода симфонія иапечатана въ 1773 году 
СвятЬЁш. Сунодомъ на разныя догуз- 
тическя, иравоучительиыя и другія йс- 
таны. 


Кённнкъ — (Еттейс̧) = всвдникъ, конный, 
возница (Быт. 49, 18). 

Коноварь = пивочерпій, кравчій. 

Кёнокный—прикедлежащій котавыъ; врњ- 
міе конобное—кипђніе котловъ или ки- 
пятокъ въ котлахъ; конобное разжже- 
ніе—разжженіе котла. 

КӧноБ — котель (2 Цар. 17, 28); ско- 
ворода, противень (Прол. о. 2, 1; н. 19, 
6 к.; д. 15, 1 ер.). Бо возлозола во 
свнәпъмг своем: возрадуюся и раздњ- 
лю сикцму и юдоль жилищз размя- 
рю. — Моавз конобз уповая моею (По. 
107, 10) – съ подлинника: Богъ во свя- 
тилищь Свовмъ скавалъ: восторжествую, 
раздвлю Сихемъ городъ въ колънъ Еф- 
ремовомъ и долину Сокховъ (долину 
кущей, иазваниую такъ потому, что въ 
ней ввкогда праотепъ ЧТаковъ ставидъ 
своя шатры) разићрю. Моавъ-—умываль- 


Кон— 


ная чаша Моя (такъ названъ здвсь на- 
родъ моввитскій для показанін низкахъ 
службъ н черныхъ работъ, кои онъ 
долженъ быль нсправлять въ наролё 
еврейскомъ, по покореши его Давидомъ) 
(Псал. 59). 

Коҝока = съ какого времени, откуда. 

Кононна = св. причастіе. 

Конопьць = веревочка, шнурокъ. (Микл.). 

КонорнетАтельный назначенный для 
коискаго бвга. 

Конбкый — (еубтрлугос̧) = ичвющй урВ- 
занный носъ, курносый. (Пр н. 23, 2). 


Коненетбїа — лат. —присутственное мъ- 
сто для разсмотрфвнія духовныхъ дълъ 
епархии. Прежде назыв. дикастер!я. 

Конставтивопольская литургн = ли 
тургія, составленная св. Іоанномъ Зла- 
тоустымъ. 

Ковставтивовольскіе соборы были: 1) 
второй вселевскій, бывшій въ 381 году 
въ прясутствіи 150 отцевъ, собранный 
по поводу ересн Македонія; 2) пятый 
вселвискій въ 593 году при Іустиніанв 
великомъ, состоялъ изъ 165 святыхъ 
отцевъ, на немъ преданы анаоем8 
писанія Оригоновы, также Евагрія, 
Дидима, мемфійскаго Феодора, @еодо- 
рита и Ивы едесскаго посланіе къ Пер- 
сину Марину; 3) шестой вселенскій 
около 680 года орм Константин Па- 
гонат противъ еретиковъ такъ назы- 
ваемыхъединовольников(моновелитовъ), 
которые умствовали, что во ХрыстВ по 
Божеству я чөлонъчбству едина есть ћо- 
ля м дЪйствіе. 

Конетантінь = Константиноградь, т. е, 
Константинополь (пр. н. 20, 2. Д. 8, 1. 
17, 2. 27, 3). 


Кон МАЙ — имъющій, или инъвш кон- 
сульское достоинство. (17рол. ав. 21, 2 
кои.)- 

Контарк = ияструменть съ одною чаш- 
кою, служащій для взизшивашя тяжес- 
тей и употребляемый па судахъ. (Карн.). 

Коитыиню — горохъ. 


Кон ры — ладанки съ предохранительны- 
мн кореньями и другими вещами, также 
разныя обвязанія для суензрныхъ при- 
мвтъ, на рукахъ или на, шеъ иосимыя. 
(Треб. лист. 32) 

Коифирвація = первое причащеніе у про- 
тестантовъ. По нхъ учекію, укрБиляю- 
щая силә Св. Духа сообщается въ пер- 
вомъ причащеніи, которое у нихь пре- 
подается лишь достигтимъ 16— 17-лВт- 
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няго возраста. Отсюда и названіе кон- 
фирмадія (съ лат. —утверждене, укр8- 
пленів). 

Коихнхз, комхнани — раковина. 

Кончднїє (по Остр. ев. тоже, что номуниа) 
== окончаніе, конепъ (Ме. 13, 39, 24, 
3. Лук. 21, 9). 

Кончаръ, ганчеръ == прямое оруже съ 
длиннымъ (аршина въ 2) трехграннымъ 
Ели четырехграннымъ клинкомъ, КОТО- 
раго острый конець могъ вроницать 
сквозь кольца памцыря. Названіе кон- 
чара взято съ тат. ханджар (= мон. 
кингар), означающаго кинжалъ. (Сав- 
ваитовъ). 

Кончина — (сџут ће) = конецъ (Ме. 24, 
3, 13, 39); (06), кончина, смерть 
(Рям 10, 4); плодъ (1 Петр. 1, 9). 

Конъ-=предЪлъ, начало, конецъ. Это слово 
имћетъ два ви правописанія: конз в 
конь Это видно уже изъ того, что цер.- 
слав. слово искони (вЪчно), првиадле- 
жащеө къ этому корню, разлагается на 
предлогъ #32 н нмя конь, & ие конъ, 
изъ котораго по нравиламъ языка было 
бы: искона. Корень этого слова нужно 
нскать въ санскр яз., тдъ кун—вамы- 
кать; куяв-–уголъ, остріе, край. Пото- 
му слово конъ, означающее иачало н 
конецъ, указываетъ на то, что какъ нё- 
чало, такъ н конецъ олужатъ предъль- 
нымъ пунктомъ, замыкающимъ м вмъстБ 
начинающимъ извъстное опредъленівпро- 
странства и времени. Впрочемъ, это наше 
личное миђніе. 

Конь — нарьч. == посл, подлћ. 

Конь — (їптос̧) = лошадь, конь Кони— 
веудержимая сила враговъ. (Авв. 1, 8. 
Тер. 4, 13. Іоид 2, 4). Конь рыжій — 
образъ кровавой войны или борьбы, Конь 
вороной —-образъ обмановъ, заблужденій. 

нь спрый (блъдъ) —образъ голода в 
СбЬдствіН (Апок. 6, 3—8). 
Комьинкъ — всадяикъ. 


Кӧнюшекїй — првиадлежащій конющему. 
Кормч. въ предисл. 8 на обор. 

Комлинца — ровъ. 

Копато == копыто. 

Комдтьма — (аутедобруос) = обработываю- 
щій виноградъ, виноградарь. Лук. 8, 7, 
рсхє же къ копачьмт, се третнюю лато өтъ- 
Мєлъжє прахождж нца плода ид сцокъЕн сев 
н ме оєрзтањж. Въ др. ев. ХІ в ХИ вв. 
(Амфилом еп.). 

Копейинкт == ратникъ, вооруженный копь- 
емъ. 

Копелнунштъ, копель—незахонноро ждеяный. 


Коп— 
Конецъ илм кобецъ = работникъ ив скот- 
ноиъ двор%, вскапывающій или накла- 
дывающій навозъ. ( Карнев. ) 
Коинти — собирать; копитнса— собираться. 
Копнште-== жердь, шесть; древко копья. 
Копй = слово, въроятио, ие коренное рус- 
ское; оно заимствовано либо отъ зреч. 
хот — сљченіе, настчка, — либо отъ 
латимск. соріа — небольшая шпага, 
поварской ножъ. Копіемъ въ вашей 
церкви иавывается короткій, обоюду 
острый иожъ, съ помощію котораго со- 
вершаются иадъ просфорами всъ лЪй- 
стия проскомиди. Оно зкеменуетъ то 
копів, которымъ единъ отъ воинъ про- 
қололъ ребра Спасителя, умершаго на 
крестъ. (Іоан. 19, 34). Котёемь же 
тпањнень бывъ убійства томленіемг— 
и поразинъ (Урію) копьемъ жестокаго 
убійства (Кан вел. пЪс. 7, трон. 4). 


КопорќлА = челнокъ орудіе употребляе- 
моб для тканія; зреч. херхіс̧; лат. та- 
Фив. рол. нояб. 23. Держащи бт ко- 

0. 

Копосанню, копосъ == истечеиіе вЪмеви. 

Колосатн==роскошествовать, блудодЪъйство- 
вать. 

КопошатисА-—=тореться. чесаться, возиться. 

Коприва, попрнкнє == крапива 

Коорвид == шелкъ, шөлковина. 

Кёп в — (ау13оу} =: укропъ (трава) (Ме. 
23, 23). 

Конты-лжехристане, живушіе въ Египтћ 
въ числ 100 тысячъ, держатся моно- 
фивитскихъ вЪрораній, имъютъ євою іе- 
рархію и мпожество монастырей. 

Конысати — копать копьтомъ, бить копы- 
томъ. 

`Копытити — раздвоять копыта, имђть раз- 
дҳвоенныя копыта. 

Копытьце — родъ обуви, башмакя. 

Копьносец — оружеросецъ, тЪлохрави- 
тель (2 Макк. $, 23). 

КоплғношЎ — (борифорё) = еопровождаю 
кого либо съ оружемъ (копьемъ) въ ру 
кахъ (въ 3 п. чет. на иал. веч. стих. 1). 

Колькъть == трезубецъ, крюкъ. 

Коньно — вөиля, почва. 

Копья — дЪлались съ тремя или съ че- 
тырьмя гранями изъ булата, стали, же- 
33а. Части полнаго копья: перо, тулея, 
яблоко и ратовище съ подтокомъ. Пе- 
ромъ иавывалась острая грань отъ ту- 
лен до оконечности; 2%/леею — трубка 
для несаживавія ва ратовище; яблоком 
— шарикъ при соедииенін нера и тулеи; 
ратовищемъ-— длиниое древко; 100то- 


Кор— 
хомз— иеталлическая оковка Е тупомъ 
ҡовцъ ратовища (Савваит.). 

Корлыюуь (по Остр. еван.)== судно (Лув. 
5, 2). 

Корабельиикъ- золотая иовета, актлій- 
ская и французская, съ ивображеніемъ 
розы и корабля. 

Коравленнка—1) корабельщикъ, хозяинъ 
корабля; 2) матросъ; 3) кораблеплава- 
тель. Прол. 

Корнелія == корабль (ару судно (Лук. 

‚ 2 вр. 7); (пойро), лодка (Іоан. 
21, 8); (сх4фос̧), тоже (гл. 2 въ вон. 
утр. но 1 стих. сђд.); нераблець три- 
весельный (трі, ус̧), трехвесельный к0- 
рабль, галера (2 Макқ 4, 20). 

Кофдкль — (тЛотоу) == морское парусвое 
Судно. Слово корабль — (юго-славян. ко- 
равь), по-видимому, происходатъотъ нору, 
коробить, коробъ (срав. кравни ковчегъ, 
крдвьнцз-— коробка). Достойно внаманія, 
что корабликомъ мезывается раковине 
паи из она распускаетъ родъ паруса, 
пльвучи 00 вътру (Даль). 

Киравъунн — кораблестроитель. 

Корлвьуни == матросъ, морякъ. 

Корієый, ккрікъ-=толетокожій. {оак. ев. 78. 

Коранъ, Аль-коранъ = свящ. книга му- 
сульмавъ, смЪсь вЪрованій, вравств. из- 
реченій и правилъ обществ. жизни. Со- 
браніе корана въ одно дЪлое приписы- 
ваютъ Абубекру, тестю Магомета. Въ 
основ его дежатъ иысли христіанонін, 
еврейсыя и первобытныя аравійскін. 
(О коран? см. въ Кігвской Ду- 
ховной Академін 1870 1871 г.). 

КервАнА — (хорбауйс) = казиа перковиая 
(Мө. 27 6). 

Корвднъ– (хорвау)=даръ Богу, пожертво- 
ваніе въ казну перковиую (Марк. 7, 11). 
Корванз (корбавъ — отъ корабъ „онъ 
приближаль“ (къ Богу) — этимъ словомъ 
еврен озиачали всякую жертву и свя- 
щенный деръ, обфщанные и принесен- 
ные Богу. Тудейскіе кредиторы пользо- 
вались этимъ названіемъ для полученія 
лолговъ. устрашая свонхъ должниковъ 
тЬмъ, что ВЗЯТЫЯ ими деньги суть „Кор- 
ванъ“. („Жизнь Г. Христа“, Гейки). 

Коргий == пастухъ, кормчій. 

Коргъ = носъ корабля (Миклош. ). 

Бордъ — родъ меча. 

Корій---старйоина въ колън% Левіиноиъ,, 
за возмущеніе протавъ Моисея ивка- 
занъ огнемъ, ииспавшимь съ неба. Ко- 
реевы сыны — потомки Корея, стражи 
храна Солоионова, музыканты и псал- 
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иопвцы. Ими иаписаны псалмы 41 и | Киркота, коркотиоа волаҳнь — Археол. льт. 


48—48. 


Корєинтьскъ—ивгическій, волшебный (Мих- 
лошичз) 


КорғносЁкатель = искоренртель, истреби- 
тель (1. 20 к. 1 п. 4 тр. 1, Ав. 18 п. 
5 тр. 3). 

КореногЁкатрельный = служащій къ посъ- 
чевію чего зибо съ кориемъ, къ иско- 
реневію. Мин. мњс Фюля 14. 


Ц Ц Ра 
Корносчецъ, кореногЁчный — посъка- 
ющій съ кориемъ, искореняющій, и‹тре-, 
битель. Мин. мљс. апр. З и їюня 11. 


Корень (Ка въ писаніи иногда значить 
вину, иачало, или произведеніе какой 
вещи, также власть, силу и достоинство 
человЪческое (Втор. 29, 18. Тов. 5, 3. 
Пева. 51, 7. Евр. 12, 15. 1 Тим. 6, 10. 
Корень Тессеевъ или Давидовъ--1. Хри- 
стосъ, Глава церкзн и Начальникъ иа- 
шего спасевія, происшедшій по плоти 
отъ племени Давидова (Ис. 11, 1, 16. 
Рим. 11, 16 Ап. 5, 5). Корень зоре- 
сти вредное ученіе и соблазнительивя 
жизнь (Евр. 13, 15. Втор. 29, 18). 

Корєовъ==Кореевъ, Корея. См. зишя Кой. 

Короио==мант!я или плашъ, который иа- 
кидывался сверху и застегивался ва, пле- 
ЗВ ва спиною съ петлицами. Карамзинъ 
говорить, что „у древнихъ россіянъ кор- 
зномъ, коцемъ и кочемь ивзывалась 
мантія вли хламида“ (Савваит.). 

Коридил — укоръ, наказаше. 

Н 

Косинка — (стас) — сушеный виноградъ, 

родъ изюма; варенёя сз коринками— 


лакомства приготовляемыя въ честь идо- 
лонъ (Ос. 3, 1). 


Корину, == главный городъ Ахаји, про- 
въщенвыйап Павломъ и Аполлосомъ. По 
поводу коринөскихъ неустройствъ ни- 
саны посланія апостола Павл и Кли- 
мента, ен. рпискаго. 

Корнтн — хулить, осуждать, стыдить. 

Корифн — (греч. хорифт)==верхъ, вершина. 

Корици—(ореч. хбру)=дфвушка, отрокови- 
ца (Миклош). 

Койанл» — коріандръ, кищнепъ (трава) 
(Исх. 16, 14, 31). 

Корка — слитокъ серебра. 


Корконбвый —=поздрерьзанный, куриосый. 
Окриж. лист. 177. Такое нрозваше 
было царю греч. Хустиніану второиу, 
бывшему иа 6 собор Вселеискомъ въ 
692 году. Когке но Шафарику —утесъ. 


100; сн. И. Г. Р. Карамз. 5, прим. 
222), —тоже, что теперь корчь м корча— 
корчи, судороги, стягивені мышцъ въ 
живомъ тъл 


Корма == задняя часть судна съ рулемъ, 
чрезъ который управляютъ ходомъ судна. 

Кориилецъ == дядька, пЬстунъ; благодћ- 
тель, милостивецъ. 

Кормило — руль, посредетвомъ котораго 
правятъ кореблемъ (Двян.27, 41). То же 
значеніе имћетъ кормильце (ак. 3, 4). 


КормИльТкОЕАТИ — править, - руковод- 
ствоваль. Мин. мис. февр. 12. 


Корми"тельетко — правленіе. Прав. иси. 
въры 6. 
Кормнти, кръмнтн =: управлять. 


Корма НИ = правлене, управлевіе (Дам.15}. 


Корма — (3355) = ворилю молокомъ 
(Пр. е 24, 2). 


Кермл = пища, свЪль, брашно. Прод 
атр. 1. 


Кбричад--правительпица, помощница, ру- 
ководительница. Мин. мтс. апр. 30. 
Такъ иазывается книга, въ коей собра- 
ны правила апостольскія и святыхъ от- 
цевъ, а также законы государей грече- 
скихъ, касающіеся церкви, сь толкова- 
иіями, 

ГУ мҸїй — который правитъ кораблемъ 
ДЪяи. 27, 11. Апок. 18, 17). Стра- 
стей моить смущеніе кормчію рожд- 
хая Господа Басса Ты. Кото- 
рая родила, Господа, великаго Коричаго, 
утиши волненіе моихъ страстей и бурю 
сотрзшешй моихъ. Мол. Кгевск. изд. 
стр. 159. 


Кознбеый» корне — имфюшіН вэернутый 
къ верху короткій носъ (Лев. 21, 18). 

Коровай = круглый, большой хлёбъ 
( Домостр.). 

Коровайинкъ =. (на свадьбъ) тотъ, кто 
носитъ къ церкви и отъ перкви хлЪбъ 
(Буса.). 

Королекъ, кралекъ = кораллъ. Шарики 
совершеяво круглые или продолговатые, 
выточенные изъ коралла, насаживались 
»на спнъхъ“ , употреблялись вмЪсто пуго- 
вмиъ у опашней, шубъ и т. н., и иа 
зывались пугвицами корольковыми или 
просто корольками (Савват»н.). 

Коронола == заговоръ. мятежъ, государ- 
ственпре преступлеше А что Олекећ 
Петровичь вшелъ нъ коромолу къ вели- 


Кор— 
кому князю, рамъ къ себъ его не при- 
имати (1341 2.) Г.и Д.І. 31 (Дюв.). 

Коронысть == вЪеы. 

КоронокАНИ — торжественное вел. госуда- 
рей вБичаніе из царство 

Короета == болячки, сыпь иа кож». 

Корохоүнъ = конець, смерть. 

Корсокъ = сосудъ, посудина. 

Корста — рака, гробъ. Ист. Кар. 1 пр. 
488, 2 пр. 152. 

Кбретица— ковчежець. Прол. дек. 30. 

Корбунь == Херсовесъ таврическій. Городъ 
этотъ упоминается въ апостольскихъ ак- 
тахъ (см. у Шлецер. Нест.). Въ сла- 
вяпскомъ переводв ДЪянія апостола 
Андроя читается, что этотъ апостоль 
былъ въ Воспорв, беодосш и Херсокесњ 
н орать корабль Херсонескъ прендє въ сн- 
нопь н плфаюнтарь ДАндреокь  Херсонаие 
съткорнша. Въ сказашяхь о мученіи свя- 
таго Климента, папы риискаго, „о пре- 
иесөвін его мощей“ и въ похвальиомъ 
ему слов не одиократно говорится о 
градъ Корсунь Е. Барсовъ, т. 3). 

Кортель и кортли = женская нарядная 
одежда. покроемъ совершевио подобная 
лЪЬтнику, только не мЪху. 

Корона == корона, вВнедъ. 

Корчдг ~ (херёрлоу)= кружка (для вина) 
(Іер. 35, 5) 

Корчімннка – (иле ос)-=корчмарь, сядъ- 
ецъ, продаведь вина (Исвіи 1, 22). 
Корчімннца — содержательница корчмы, 
шинка. (Соб. 41. Иногда означаеть са- 

мую корчму (ДЗВян. 28, 15). 

Корчёметк8ю — (холтуће0о) = продаю 

фо виио); порчу, ослабляю (1ю. 2п. 
‚ 3). 

КорчмА = кабакъ, шивокъ, питейный 
докъ, Потр. Филар. 161. 

КорчяИТн == содержать шикокъ, корчну. 
Грол. нояб. 7. 
Коръ == оскорбленів, 

Миклош. ). 

К ра (Лук. 16, 6)— еврейская ира, со- 
держащая въ себЪ десять еф, и вић- 
щающая 4320 яипъ куриныхъ (Слов. 
Алекс. ). 

Коръда — мечъ (24210$.). 

Коръыднъ—приношеніе, жертвопрниошен!е. 

Корыстокатися == пользоваться. 

Корыеть (схО^оу)==вбеввая добыча (Исх. 
15, 9. Чвел. 31, 11, 12. 2 Пар. 14, 
14, 20, 25, 28, 14. 1 Маке. 1, 3, ру 
(тєр0сото), имніе (Ав. 2 п. 13); 
фороу 2 Макк. 8, 30). 


обида, поношекіе 


Кое — 
Корыто ==кавалъ, корыто, зөлнъ, водоемъ 
(Миклеш.). 
Корь — кора. 


љкъ — маска (2/8208.). 

Кона — иедленъ, или иедлителенъ (Так. 
1, 19): косенъ злазолаты, косенъ во 
знъвъ. Отсюда происходить коснозлаю- 
ливый и косноязычный — занка (Исх. 
4, 10). 

Коситеръ == олово (Миклозш.). 

Кбсма—кудри, курчавые, кудрявые волосы. 
Соб. 104 иа об. 

Косматица == родь одежды изъ шерсти 
(Миклош.). 

Когмит® — (греч )-=украситель. Скриж. 
89, также рядъ иконъ иадъ царскими 
вратами, поставленныхъ по обфимъ сто- 
ровамъ въ иконостасћ. 

КЋосмосъ — (2реч.)==міръ, вселенная. 

Косыыкъ = украшеніе. 

Косненнк— осяваніе, прикосновене. 

Косникъ или накоеникъ = прияёдлеж- 
иость дЪвичьяго головного убора, состо- 
явшая обыкновенно изъ банта съ рас- 
џущеяными концами или изъ кисти съ 
ворворкою, прикрвпленныхъ къ концу 
косы посрелствомъ снурковъ, которые 
вплетывались въ косу и проходили въ 
ией съ верху до иизу между прядями 
волосъ ( Савваит.). 

Коенйтн— медлить, мъшкать, нескоро дъ- 
лать что нибудь (Исх. 22, 29). 

Кбено— (арус) == медленно. 

КосноглАгОАНКЫЙ == гугнивый, завкливый 

Когнодакічена — (Врадб своб) = ввеко- 
ро говорящій, говоряшій медленно, съ 
трудомъ, ие вмъющій дара слова (Ист. 
4, 10). 

Кбеный == иедленный; протяжный. 

Конни и кбеность—=медленвость, опо- 
вданіе, мъшканіе. Якоже нъцым коснль 
же мнатв (2 Пет. 3, 9). 

Косомтръ == несправедливый судья, наглый 
вельиожа Степ. кн. 1, 25. 

Косорк— коса, грабли желфаныя (Лаки. ), 

Коста — (лат. сорвіаоѕ) =постоянный, твер- 
дый, непоколебимый. 

Костань, костънь__хаштанъ. 

Костарь = игрокъ въ коств. 

Когтіла — башня; католическій храмъ. 

Когтёльный=до костеле, или до переви 
римской прииадлежащій. Проли. лист. 
264 на об. И предисл. на лът. Бар. 
лист. 5- 

Костоголона = черепъ. 


Кос— 


Коғтолёмный нед гъ бользнь, будучи 
одержимъ которою, чөловћкъ чувствуеть 
ломъ въ костяхъ; ревматизмъ. Прол- 
Зюн. 26 Въ такой же силћ сказено у 
Іова: кости моя смятошася (30, 17). 
Сокруши вся кости мон (Ис 38, 13. 
Певл. 6, 3. Псал. 31, Зи 30, 11). (Нев.). 

Кострышъ==еорть сукна. По случаю 
свадьбы царя Миханла беодоровича съ 
Марею Владимировной (1624 г.), для 
хвухъ брачныхъ свъчъ „къ кошелкамъ 
на круги пошло четь аршина сукна ко- 
стрышу червчатого, 6 алтынъ 4 денги 
< Савваит.). 

Костырь — тоже, что костарь = игрокъ въ 
коети. 


Кфеть (< остёоу) = кость (Быт. 2, 23. 
Числ. 19, 16). Въ Числ. 6, 3 стёлфу- 
Хоу, обык. во мн. тй стёрфоћо, выжв- 
тые оливки, выжатый вииогралъ. 

Костьрь— (44970. саѕіта)== лагерь; костеръ. 

Косъ == попугай. 

Котаръ = предълъ, граница ( Миклозш.).. 


Кётка = якорь (Дъян. 27, 29. Евр. 6, 
19) вногда переводится: утвержденіе 
(Невостр.). 

Котел, воткль == кошка. 

Котера=споръ, ссора, сраженіе ( Уикл.). 
См. Котора. 

Котниъ == ястребъ. 

Кото = кто (Изборн. Святосл. 1075 г.) 

Котокъ == котикъ (Посл. Тер. 2'): котелъ 
(4 Цар. 25, 14). 

Которх = распря, ссора. 

Которатн == бранить, ругаться, ссориться, 
имфть распрю. рол. окт. 31. 

Котыга— платье вообще и особенно верхнее 
платье. По замъчанію Карамзина, хо- 
тъпа тоже, что коць или верхн. одежда. 


Котыгетко — пиршество, забавы. Прав. 
исп. въры 208, 250. 

Котьць— пилиндръ, катокъ, свалка, клЪтка, 
окио. (Миклош.). 

Кохлин — любовь. 

Кохль == улитка, раковина. 

Коць или кочь. У поляковъ жос озпа- 
чаетъ: 1) толстое, грубое сукно, также 
2) плащъ или епавчу, косматую съ 
обБихъ сторонъ, и 3) покрывало, по- 
пону. Черниговскій князь Михаилъ 
(1245 г.) „снемь коць свой, верже къ 
нимъ (боярамъ), глаголя имъ: примяте 
славу свъта сего“. (Савваит.). 

Кохътъ — ивтухъ- 

Кохътьннкъ = рыбакъ. 
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Кощ— 
Кошар = хлъвъ (санскр. Кага, == изба, 
Коќаги === шатеръ). 


Кошница — (х&уєоу) = корзина, коробка, 
сплетенная изъ тростника (Лев. 8, 2). 

Коштий == иальчикъ. (14205.). 

Коштоүна—миөъ , сказка, басня.‘ Миклош ). 

Коштунатн == разсказывать сказки, басно- 
словить. 

Коштувьнякъ — шутникъ, забавиикъ. 

Кошуля==ваячья или овчинная шуба, по- 
крытая крашенивою или какою либо дру- 
тою иедорогой тканью. (Савва. ). 


Кбш—коробъ, корзииа (Псал. 80, 7. Ме. 
14, 20. 16,19) По закону Моисееву 0б%- 
щавшійся Господу приносилъ при раз- 
ръшеніи объта „кошъ опръсноковъ отъ 
муки пшенична“. Мате. гл 14, ст. 20: 
„и взяша избытки укрухъ дванадесять 
коша исполнь“. Это была корзина, по- 
видимому имЪвшая опредЪленную вић- 
стимость, по какую имевио— неизв стно. 

Кощей-=сухопарый, изможденный отъ ху- 
добы человБкъ. Въ древнихъ перевод- 
выхъ памятникахъ истръчаемъ слова: 
1) коць: соүхь ва н корь Сказан. о жи- 
тін пр. Давила по Доровею (ис. 
Син рук. 1, стр. 112); 2) коџьнъ. Въ 
повести Флавія: савниъ.. ЕЪ и СОүхЪ и 
кощень (л. 199. 145. УТ, с. І, 6. Ср. 
Зап. Имо. Ак. и. т. ХХХЖУ, кн. 2, 
стр. 135) Таковы были люди, обречен- 
иые ия службу своимъ господамъ, 000- 
бенно рабы, исхудалые, измождениые 
отъ тяжелой работы и скудной пищи. 
Рядомъ съ сидЪльниками, конюхами, 
сЪдлавшими коней, въ кіевекой лЬтописи 
упомииаются и кощеи, которые очевид- 
во служили при обозахъ и нередвижо- 
ніяхъ; ихъ не жалъли и во время боевъ. 
Полъ 1170 г. читавмъ: Братья вси ио- 
жаловаша и» Мстислава, оже, утаивъся 
ихъ, пусти на воропъ сВдЬльники сво 
и хошь (Им. стр. 98). На служебное 
зкачеків вощеввъ уквзывастъ новгород- 
ская лЬтопись: „бпящу ему“ (князю 
Андрею) въ Воголюбћиъ и бъ съ нимъ 
одинъ кощей иалъ (1 Нов. стр 16). 
По кіевской лЪтописи при Боголюбевомъ 
состоязъ паробокъ Прокопій (Ип. стр. 
113). (Е. Барсовз, т. Ш). 


Кош на <=: овятотатотво. Бъше же оуче- 
юе его полно всакіа хелы и ереси н 
порча и иевћрьствіа и кощвны. ( Синод. 
рук. № 993, л. 757). (Дюв.). 


Конан — кощунство. Потр. Фил. 172 
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Ко — 

Коц ны и коц нетво--сиъхотворетво, 
шутки забавныя (Еф. 5, 4): и скверно- 
словіе или буесловіе и кощуны. 

Коюга — колодка для шитья сапогъ. (Ми- 
клош.). 

Кра, икра == дьдниа. 

КрАкїА=коробъ, ящикъ, ковчегъ. Прол. 
ат. 15 

Вр к волъ, корова (Втор. 
32, 14). 


Краяарь — пастухъ. 

Еравчій, прайчій = даредворецъ, вавћъ- 
дывавшій ивпитками царскаго стола. 

Крат" == штица изь породы ястребовъ, 
только помензе обыкновеннаго ястреба. 
Номокан. 131 статья; кречетъ Грам. 
Макс. Грек. 

Крада, скрада, скврада == костеръ, 
печь. жаровия, сковорода, жертвевникъ 
„Иже бо злато нъкраду июжити, то въсть 
доколв е жешти подобаеть... Аште бо 
ты пламене ие изгиЪтиши, то не горить 
крада“. (Изборн. Святослав.; Слов 
Востокова 1, 181; 2. 174, также 172 
н 175). Аще кто умираше... творяху 
краду велику и взложахуть и на краду 
мертвеца, сожьжаху. (Лавр. лют. 6). 

Крёданкт — склонный къ кражЪ, пополэно- 
венный къ воровству, къ хищенію. 

Крадоєрічннкя == тотъ, который окра- 
лывветъ брақъ, т. е. обрученную дру- 
тону невсту растльвветъ. Прол. дек. 
25. 


КҚрадьва — воровство, кража. Правосл. 
испов. 

КрадЎ — (хАеттоз) --обмвнываю, обольщаю 
словами 

ў Краєгойдїє (бхрбтоћас) = предмЪеще, кръ- 
пость (3 Цар. 9, 15. Иса. 22, 9. 1 Мэкк. 
12, 36. 2 Цар. 5, 9 2 Макк. 4, 12, 
28). 

Краеграивйе — (реч. охрботиуос) = акро- 
отихъ (Они. и. мяс.), т. е. начальныя 
въ строкахъ буквы, изъ которыхъ сло- 
жено иия или пЪлое реченіе. Въ пашихъ 
оригииәльныхъ и переводиыхъ каноиахъ, 
равно какъ и въ греч. Синакс., озна- 
чаетъ ке бохВе, какъ иачальиый стихъ, 
прелетавляющій тему, или главное пред- 
ложеніе. (Невостр.). См. инже Краё- 
сто. 

Кравнғокр данй — (бхрођостіх) == ивоб- 
ръзанный тайный удъ (1 Цар. 18, 
25. 27). 


Кра— 

; ау 

Крағєпытанъ.=точиый, исправный, обрабо- 
танный. 

Кроветрочи» — Въ перковныхъ книгахъ, 
а особенно нъ тродяхь, противъ сти- 
ховъ каиона или трипЪенца поставлены 
на краяхъ строкъ греческія буквы, со- 
ставляющія собою цћлыя реченя, ивпр. 
нъ великій четвөртокъ на утрени ка- 
ионъ, положенный нъ тріоди ностиой, 
имЪеть 29 стиховъ и на краю каждаго 
стихь стоить одна буква, съ которой 
тоть стихъ по гречески и иачинвется; 
воли соедиинть већ эти буквы, то вый- 
детъ такой омыслъ: тў рохрф тёртту 
рахрӧу бруоу 480 т. в. ве велики 
четвертокз долю пъснь пою. 

КравеЕкомый — (@хрётомос) = обтесанный 
(3 Цар. 6, 7). 

иУгльный — (2хроүомолоф) ==на краю 
угла ивходящійся и соедиияюшій два 
угла (гл. 4 п. 9 ирм. 1). 

Край 21) край 2) берегь; 3) вемзя, 
страна. (Моћ }. 

Крёйнлл плоть (сарЕ тїс ахроростідс, 
У40Ё, мясо, тло, плоть. "АхроВистіа, 
крайняя плоть, передняя кожица) ко- 
жица, закрывающая край дътор. уда. 

Крайоүшнк = нижняя часть уха, мочка. 

Кранштьинкъ = хранитель границь, погра- 
ничный стражъ. 

Кракъ == шагь, ходъ, голень. (Миклош. ). 

Крзлёвстко=королевство. ред. Кормч. 28. 

Крэль — король. редис. „Кормч. 

Крімвн — (греч. )— капуста. Ефр. Сир. 37. 

Крамола — (ст&с:с) = возстаніе, матежъ. 
(Пр. Ф 28, 2); (Ёустос:с̧), споръ, распря 
(Пр. 0. 9 л.) ; 

Крамблнкый и Кфамольный — мятежля- 
вый, сварливый. Про. мая23, март. 19. 


Крднико мфето—лобное мвсто, Голгооь 
(Мале. 72, 33): Еже есть злазолемо 
краніево мъсто. Греч. хрбуоу значить 
лобъ, глава. Такое назваше это мВсто 
получило отъ того, что по всеобщему 
преданю здВеь погребены костни Адама, 
перваго человћка, почему и принято 
изображать голову Адама съ костяии 
внизу креста Христова. 

Крапленый — съ крапинками, крапчатый. 

Крапа = капля- 

Красно — (тертубс̧) = слөдкозвучно (С. 26 
въ веч. на Г. в. 1). 


и 
Краеноглаголан =умЪнье говорить крёе- 
ио, витіеватость 
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Ки— 

у > 

Кринодшный — (брабфоуос̧) == блего- 
душный, ҳоброд%тельный (Йрмол. гл. 2). 

Красноличный = рригожій лицемъ, лЪпо- 
образный. Прол. мая 9. 

Красно Ёпный == весьма пригожій, или 
весьма складный, стройный. Мин. мс. 
февр. 11. 

и —Ввецъ, пъевопъвецъ. 
фАсный. — Если въ современномъ язык 
слово это служитъ къ обозначенію *рас- 
мало ивъта, то въ язык древне-рус- 
скомъ оно служило къ выражен ю изящ- 
ной формы, въ соотвЪтетвіи иынзшиимъ: 
красивый, миловидный, прекрасный. 

ъ древнзйшихъ переводныхъ памятни- 
кахъ олово это отввчаетъ греческимъ: 
1) @роїос̧—красивый, имБюшіВ пріятиый 
видъ. Въ книг Пень пЪеней читаемъ: 
оврадъ твон красснь — ў офис сой рейх 
(гл. 2, стр. 14); 2) єўрорфос пригожій, 
миловидиый. Въ Пандеқтахъ Антіоха 
ХІ в.: отєрзтн оун твон отъ жены красиы— 
бё ууашхдс̧ ты (гл. 19, л. 48. 

Сирах. 9, 8; 35, 23); 3) ёстеїос̧— 
изящный, прелестный Въ АпостолъХТҮв : 
заме вндаша красно отроха — бт: &боу 
бстеоу 18 пойду (Евр. 11, 23); 4) 
хбошос — вжливый, ирвнЪтливый. Въ 
толкованіи Никиты Ираклійскаго па Гри- 
торія Богослова ХІҮ в. говорится, что 
епископъ долженъ быть нравень хборлос 
(Оп. Сии, библ. Ш, стр. 87): 5) пою- 
064 — разиоцвЪтный, испещренный — 
съкмкошд съ Тео фа ризы красныя (Быт. 
37, 23). (Е. Барсовг, т. Ш). Двери 
красныя — такъ иазывались восточный 
врата храма Іерусалимскаго, которыя, 
будучи украшены корииөской млью, 
серебромь и волотомъ, превосходили 
изяществомъ всъ прочія (Дћян. 3, 2). 
(Невостр.). 

Краговдніє — (бүћоіа) — красота, всякая 
вещь, обращающая красотою иа себя 
вниманіе. Мин. мс. іюла 25. 

КрасокдтнсА—величаться, хвалиться, сла- 
виться красотою. Канон Пасхи. 


у 

К аго лал == чалла, для питія употреб- 
ляемая въ иорастыряхъ греческихъ, ко- 
торая полфуита и болће вмъстить мо- 
жетъ иапитка. См. Уст. и Тріод. 
пости. 

Крлсолювиє == любовь красивыхъ нарядовъ 
м украшеній. (4.). 

КриотА—(6 хёсрос) = порядокъ, устрой- 
ство; распоряженіс, уставъ, украшене: 
иіръ, свЪтъ, вселенная. (Втор. 4, 19). 


Кы— 

Во Втор. 33, 13 оре, время з а время, 
годъ; часъ; зрЬлость, цвЬтущее время 
юности; цвётущая иололость; красоте, 
пріятность, прелесть; вещи, елужащія 
къ украшенію (Син. 1 суб. чет. Пр. 
Я. 9. 2 ер.). 

Красотод тель — (иоосоорүдс) = поэтъ; 
ааб (Син. въ е Мото), 

фтный составляющий красоту. Чин» 
потреб младенц. 

Краста дикїа — (убра @урйа) == влокаче- 
ственная чесотка, парти, сыпь ив кож» 
(Втор. 28, 27). 

Кумтавый — паршивый, ваходящійся въ 
коростъ. Прол. эюня 23. 

Крдстель—перенеть (Исх. 16, 13). 

Красьиа— пятно, пятнышко; капля (Мик..). 

Краткоглаголнкый —ивображаемый, изъ- 
ясняеиый въ краткихъ словахъ, или 
изъясняющій немногими словами //рол. 
янв. 12. 

НЫ чаша (См. Исх. 24, 
6. 25, 31. 33, 34 по греч. текот.); ку- 
бокъ, въ которомъ вино сифшивается 
съ водою (см. Притч. 9, 3. Пен. 7. 2 
но греч. текст.); бассейнъ, водоемъ, 
гдЪ вода бьеть ключемъ, нли фонта- 
номъ. (Невостр ). 

Кратоловию = короткое платье. (.148403.). 

Кодты — (хафбс) = истиниая, хорошая 
мра; удобное время, хорошій случай; 
время (Исх. 23, 14—17). Господь пове- 
лЪлъ три раза (три краты) въ году 
являться веВмъ мущинамъ туда, гдЪ 
булетъ стоять скинія или храмъ, имен- 
ио въ слљдующіе три праздника: 1) въ 
праздникъ опрБеноковъ Пришедойе иа 
этотъ праздникь должны привести Го- 
споду иачатки жатвы въ вид снона, 
который съ агипемъ, хлъбнымъ прнио- 
шеніемъ и виномъ приносился въ жертву, 
какъ начатокъ плодовъ земныхъ. и по- 
елљ этого праздника и этой жертвы 
позволительио было вкушать плоды ио- 
вой жатвы (Лев. 23, 5 — 15); 2) нъ 
правдиикъ жатвы юли седмицъ, который 
нозднВе сталъ называться пятидесятни- 
цей (Тов. 2, 1; Мак. 22, 32; Дћяи 2, 
1; 1 Кор. 16, 8). Къ этому празднику 
кончалась жатва; 3) Въ праздникъ ку- 
щей, въ который евреи жили въ налал- 
кахъ (Лев 23, 39—40). Въ эти празд- 
пики должны являться вс мужчины, кро- 
ыЪ нсключительныхъ случаевъ; для жен- 
щинъ же это было ие обязательно (Втор. 
16, 13- 15), такъ какъ ихъ иогди залер- 
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Кра — 
живать разныя обстоятельства. Собра- 
не народа въ указаниые праздники 
поддерживало и скръпляло религюзное 
единство между колЪнами израильскими. 
Крататнсх = слабЪть. 
Крахоүнъ, корохоүнъ==рождественскій постъ- 
{ Миклош. ). 
Крахь=бой, битва, споръ, вражда. {и- 


Ки— 

ЕЕТИТЕЛЬ —наименованю исключительно 
и единственно присвоеиное св. перковію 
св Пророку и Предтечв Тоанну, кре- 
стившеиу во Іорданв Господа иашего 
Іисуса Христа. 

ғотИтнсА огнём == страдать за имя 

ристово. (Мр. 10, 39). 


клошиче). Крестиое ц%лованіе == присяга, ибо 


Крашенниа = крашенный холстъ. Была 
разныхъ дивтовъ. „Кофтанъ Есской 
червленъ, нушенъ крашенииою сверху“. 

Савваитовз). 

Крашын == прекраснъйшій. 

Краш — (хосро) = украшею (Мө. 23, 29. 
13, 44. 19, 26. Евр 9, 22); (тёрт), 
дЪлаю пріятнымъ (Псал. 64, 9). 

Крашсљл — (хордо) = украшаюсь, кра- 
суюсь (Сент. 1 кан. инд. п 3 тр. 2); 
(тёәторох), паслаждаюсь, увоселяюсь, 
иахожу удовольствіс (Сен. 13, на стих. 
слав.). 

Крмфе == короче 

Краити = кроить, ръзать. ( Миклош.) 

Кректанни == трескъ, звукъ (Миклош). 

Крелнна == крыло. 

Кремль— (др. Слав. кроиъ)—=внутренность , 
центръ или обдержаню — пЕмоуй, глав- 
иое и существенное укрЪпленіе, — вну- 
тревняя крБпость—или, какь объясня- 
ли въ ХУ вк, „вышьгородв“. 

Креннтис опираться на что (Ликлоги.); 
ҡлониться 


утверждающе слово свое клятвою все- 
иародно напослћдокь. лобызають св. 
крестъ. 


Крестиое знамение -крестообразное осъ- 


неніе себя правою рукою, версты кото- 
рой сложены такъ, что первые три пер- 
ста, сложенные вмВстћ, означаютъ св. 
Троицу. послЬдніе два, пригнутые къ 
ладони, означають {. Христа, въ двухь 
естествахь сошедшаго на землю. Дэн- 
женіе сложенной так. обр. руки озна- 
чаетъ крестъ Христовъ, приложеніе ру- 
ки къ челу, груди и плечамъ озвачаеть 
освященіе иыслей, чувствъ и дЪЙСтВій. 
Въ древности персты для крестнаго зне- 
меня слагались различно. НынЪшній 
православный обычай — т. е. осћиеніе 
себя тремя первыми перстами, узако- 
венъ большимъ москов. соборомъ 1667 г. 
Обычай старообрядческій, т. е. осБне- 
иіе себя двумя первыми перстами и со- 
едииевіе большаго персте съ двумя по- 
слЪдними, появился въ Россіи не ранће 
13-го вка. 


Крена —(съ 107. власяница) покрывало Крестиый отецъ == воспріемникъ, кумъ, 


пе монашеской камилавк%. 

Крееткемый или коетУемый = распи- 
наемый на крестъ. Облич. раскольн. 
гл. 2, лист. 47 иа 06. 

Крестилице — мъсто, гдъ совершалось 
крещевіе. Прол. Фюня 18. 

Кристильна или кУпль—особаго устрой- 
ства священный сосудъ, въ которомъ 
крещаются младенцы. Симеонъ Солун- 
скін пишетъ: звозродияшись, крестив- 
пийся исходить изъ священной купели, 
духовной иатерн ившей, какъ изъ дЪв- 
ственной, чистой и святой утробы, все- 
пъло вовымъ, просвфщеннымъ и сыномъ 
Божіныъ. Ибо какъ Христосъ родился 
оть ДБвы, да очистить наше осквер- 


который бываетъ при крещеніи, чтобы 
поручиться предъ церковію за квру кре- 
щаемаго и наставлять его. Крещаемый, 
въ отношеніи къ нему, называется крест- 
никомъ. 


Крестный ходъ — такъ ивзывается тор- 


жественное шествіе (пропесеія) изъ хра- 
ма свящепнослужителей въ священиыхъ 
облаченіяхъ и сопровождающаго ихъ 
иарода, при чемъ впереди священиослу- 
жителей, съвчихъ и народа предносятся 
св. кресты, иконы и св. евангөліе. Ше- 
стве это совершается или вокругъ хра- 
ма, (въ селеніяхъ), или оть храма къ 
ръкамъ, колодцамъ, озерамъ и пр. дія 
совершенія водоосвященія. 


у 
венное рожҳеніе, такъ и иы рождавися Куестоког ОФОДНЧЕН —(стаџродєотбюоу) 


отъ чистой купели, и какъ тамъ чистая 
кровь н чрево Д%вы и Духъ Святый 
устроили плоть Бога-Слова, такъ и въ 
иасъ чистая вода купели и Божествен- 


=-етихъ, или тропарь, въ коемъ упоми- 
вается о честномъ крестЬ и о пресвя- 
той Богородицъ; поется или чятается 
въ церкви въ среду и пятокъ. 


вый Духъ совершили чистое возрожде- { Креетовая налата вли перковь=отд®- 


нів“. (Нов. Скриж. ч. ТУ, гл. 1\, 517). 


лваная при домЪ архіерейсқомъ храми- 
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Ки— 
иа, въ коей служба Божія отправляется, 
домовая перковь. 


ветокодр жіне —постановлевіе креста 
при заложены повой церкви. Сы. Супа- 
вропичя. 

Крстокоекрёвня — стихь, имЪюпИИ 00- 
держенемъ расиятіе Христово и воскре- 
сете. Мин. мњс. и Октоих. въ раз- 
ныла мост. 

Ерестовые ионы = бөзићстиые священ- 
ники, которые въ старину ивнимались 
„править кресты“, т. е. совершать въ 
доиахъ перковиыя службы. 

Ерестовые==кумъ и кума, которые кре- 
стятъ младенца. (Бусл.). 

Крестонєнаєнетннка =врагъ кресте, хри- 
отівнской вћры. Камень въры 197. 

Крестоногснца =та, которая защиту, на- 
дежду въ крестъ Господнемъ полагаетъ. 
Мин. мъс. їіюн. 9; тераъливо перено- 
сящая посланный отъ Бога крестъ. 

Крестоногно ==нося крестъ. Мин. мъс. 
янв. 31. 

КустосЕрАЗно =наподобіе креста. ріод. 
94 ив 0б. 

Крестопоклонная недёлн == третья ие- 
ҳЪля и четвертая седмица великаго по- 
ста, На ией выносится для поклоненія 
крестъ Христовъ, чтобы ободрить под- 
вижниковъ поста и покаянія, 

Крестодклінно — являя образъ креста, 
ион аре 

Крестолклённый —(стоорофаућс) кресто- 
видиый, крестообразный (С. 30 к. 5 
тр. 1). 

Кріт -—орудіе попосной смерти нашего 
Сиасителя, содћлавшевся для иасъ ору- 
діемъ спасенія и знаменіемъ нобды 
иалъ смертію и діаволомъ Хваляся о 
крест Господа Јисуса Христа, св. пер- 
ковь употребляетъ образъ креста Го- 
сподня, какъ лучшее для себя украше- 
нів и огражденіе отъ казвей вражіихъ. 
На св. престол всегда полагается жи 
вотворящій крестъ, который по сему 
иазываетоя напрестољным». Онъ упо- 
требляется въ праздничные деи при от- 
иускахъ для осЪненія народа, и пред- 
легается народу для цълованія. На во- 
сточной сторон%, за престоломъ, также 
водружается кростъ, называемый за- 
престольнымь; онъ звпимаетъ первое 
и самое видное мъсто между всБии сви- 
щенными изображеніями храма, чтобы 
весь предстоящій иародъ могъ во вреия 
службы созерцать и очаии и сердпемъ 


Ки— 
таинство искунленія, совертеннаго кре" 
стною емертію Снасителя. Всё священ- 
ныя вещи, употребляеиыя въ храмЪ, 
одежды, сосуды, пелевы украшены кре- 
стомъ; даже самый храмъ вЪичается 
крестомъ; такъ что это знамя побфхы 
всегда и всюду нидимо въ деркви Хри- 
стовой. При таинствЪ крешенія св. цер- 
ковь возлагаетъ крестъ иё грудь каж- 
даго крещаемаго, и каждый иосигъ сей 
крестъ въ продолженіе всей своей жиз- 
ни. Архіереи, архимандриты и вс іерен 
украшаются крестомъ, который иосятъ 
на персяхъ своихъ, какъ печать засви- 
дЪтельетвованнаго ими сердечнаго испо- 
вЪданя своей ввры въ жизни, при вся- 
кихь обстоятельствахъ. Иногда креста 
знач. гоненіе, иесчастів (Мө. 10, 38). 
Ересть свой взять — терпъливо пере- 
нести гоненія, бользнь, бвду, твердо 
стоять въ борьбъ съ своими страстями 
и прочими врагами спасеня. — раепннать 
свое гръшнов самолюбіе (Мө. 16, 24). 

Крестьцы, хрестын == кресчатая ръзьба, узор- 
чатая рвшетка (Бусл.). 

Брехъкый == слабый. 


Крічелы = дровни, телЪга, роспуски. Прол. 
2 мая. 
Креуєтаник == крикъ, трескъ (Мыклош.). 


Кучетъ — (Ніеғ оѓаЛео) = одинъ изъ видовъ 
сокола. Кречетъ упоминается въ Новго- 
ролскихъ тБтописяхъ. Такъ здфсь встръ- 
чаомъ, что въ 476 г. князь Василій 
1Шуйскій подарилъ въ Новгородъ царю 
Ивану Васильевичу „два кречета да, со- 
колъ“, да посадникъ Новгородскій два 
кречета“ (1 Соф. 16, П. С.Р. л. У]. 
Въ ряду соколовъ хречеты отличаются 
значительной величиной и большой енлой. 
Ловкость и сила ихъ иа охот порази- 
тельна. При появленіи своемъ они обле- 
таютъ пространство охоты, схватыввютЪ 
одну изъ птиць и уносятъ съ собой. 
„Я ии разу не вилалъ, захвчавтъ Бремъ, 
чтобы они промахнулись“ Кречетз, но 
всей вЪроятности, общаго корня съ гре- 
ческимъ хоау — кракати и есть слово 
звукоподражательное — крекотати. креха- 
тн Звуки кречетовъ приближаются къ ро- 
реканію пћтуховъ. (Ср. польск. Кгес2ої, 
Кггес201, чеш. тагоћ) Поэтоиу крече- 
та нЪкоторые еближаютъ съ кразуй— 
ястребъ, коршувъ. Сизшеше хречета 
съ коршуномъ сказывается уже въ глу- 
бокой древности (Е. Барс. т. Ш). 

Крещатнеъ == лучшая улица Кіева, вахо- 
дитен иа ифстВ ручья, въ которомъ кре- 


Ки— 
а леи Владимира и знатные кіев- 
ляне 

Крещатый ризы (Полиставріовъ) =0тли- 
чів, которое архіепископамъ давалъ пат- 
ріархъ или митрополитъ. Такъ митр. 
Өсогностъ далъ ихъ новгород. владыкъ 
Василию, влалимірскому Алексю, царе- 
традекій патріархъ Филовей — иовгород- 
скому владык Моисею, Нилъ — Діони- 
сію сувдальскому и проч. 


Краџінїє — христіанское таниство, въ во- 
торомъ вБрукпий прм троекратномъ по- 
груженіи въ воду во выя Отца, и Сына, 
и Святаго Духа умираетъ для живни 
грЪховной и рождается въ жизвь свя- 
тую; разумЪется и все церковное посл%- 
ловзвіе, срели котораго совершается это 
тапнственное возрождене. 

Крикнуд — вина, проступокъ, преступленіе. 


(Миклош.). 


Крнкок Ё, ре в қрнвок р ТЕ0=весогласвое 
съ православнымъ исповзданемъ въро- 
ваніе, ересь, расколъ. /7рол. ноябр. 13. 
Қит. Злат. 42 

Крнкомдтьиъ — безповойный, бурный, мя- 
тежный. (Миклеш.). 

Крнкопослоушьстве == ложное свидЪтельство. 
(Миклош.). 


Кунко дїє — кеправосудіе, неправое рћ- 
шеиіе сумею двла. /отребн. Фила- 
љета 113. 


Крнкотгӧлкн — особый толкъ раекольни- 
ковъ въ Брынскихъ лЪсахъ. Розыск 
25 на оборот Почему такъ они на- 
званы, смотри там же, лист. 26 на об. 
Въ общемъ смысл» и вез раскольиики 

. суть кривотолки; ибо иеправо толкуютъ 
св. Писане. 

Брикый== иеправый. 

Крнкьць==вивовникъ, отвЪтчикъ. (Микл ). 

Крижиа <= хрисма, миро. „Миро излива- 
юши яко крижма схолящи на главу и 
иа браду Аароню“ (Рукоп. Соливецк. 
№913). Въ Галли „въ Вемонской церкви 
есть судеико, въ которомъ хрисмо неис- 
черваемое для помазанія королевскаго 
ири взнчани изъ неба, сосланное“ ( Аро- 
нор. Изборн. 484). 

Крижь == крестъ; см. ниже Крыз:ъ. 

Кнкыхх == Сводъ, крытая повозка. 

Крн срд) == крыло, лучъ, птица. 
Исх. ХІХ, 4. „подахъ вісь Ако ма кри- 
кіхъ рлнкъ“, т. е. Господь такъ же бе- 
режно и заботливо отпосится къ евреямъ, 
какъ орлы распростираютъ свов крылья, 
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когда учать летать своихъ птенцовъ, 
чтобы они ие упали иа землю и ие раз- 
бились (Исх ХХ, 4); (Птероухоу), кро- 
вля храма (Ме. 4, 5). 


$ 
КрилодУчный => крыльями лучамъ подоб- 
ный. Прол. ёюн 24. 
Крнлоуть = крыло (Миклочи.). 
Крина = хлЬбная мъра (Восток.). 
Крннню == льдина. 
Крниица = источинкъ. „Литой. Кѓевск. 


Крќнъ (кріуоу) = лилія (3 цар. 7, 19, 26. 
Ме. 6, 28). 


Кринокя == лилейный, откосящійся къ ли- 
лів; дљло криново аен хріуоџ) подо- 
бе лиши (3 цар. 7, 22) 

Крнинда == ступень, входъ (Миклаш.). 

Критъ = островъ на Средиземномъ мор%, 
на юг Архипелага. Апостоль Павелъ 
поставиль Тить епископомъ критской 
церкви и заповъдалъ ему строго обли- 
чать критянъ, оотому что они „всегда 
лжецы, злые зв%ри, утробы лВнивыя“ 
(Тит, І, 12). 

Критъ=-сокровищница, хранилище (ик4.), 

Крвца=кусокъ или полоса твердаго тъла, 
напрам. льда и иеталла. Древнее слово 
кръчъ значитъ; кузнецъ, ковачъ жел»за, 
а крица — кусокъ металла; въ путе- 
выхъ вапискахъ казацкаго атамана Пе- 
трова 1567 г. о китайцахъ замЪчено: 
„серебро у вихъ крицами по 53, а по 
нашему рубль, а по ихъ -- лянъ“ (Сказ. 
Сатарова П, УШ, 186). Крицей на- 
зывалея въ Сибири опредВленвый ку- 
сокъ желћза вћсомъ въ 12 пудовъ (Си. 

7л0варь Даля). Въ Курской губ. до- 
сел крицей иазываютъ томленую сталь 
(Областн. словарь, 93). 

Крнуава == крикъ, вопль. 

Кровать (греч. хр26Ватос. лат. втафабан)== 
олръ, постель, иосилки. 


ЕЛА — на востокз бываеть плоская, 
служила любимымъ мЪстоиъ отдохнове- 
рія, особенио вечеромъ, такъ какъ обык- 
новенио была усыпана землею, въ которой 
были посъяны цвЪты; употреблялась и 
теперь употребляется для объявленій о 
чемъ-либо народу. Съ кровли въ каждую 
пятницу вечероиъ возвфщалось труб- 
нымъ звукомъ о начал субботы. ( ох. 
Нећ., т. П, стр. 173. Газ аний Воої, 
стр. 40, 41. Расћ, їп Ве Гех., т. І, 
стр. 555). 


Кровомшетко = тоже, что кровосић- 
шене. Кормч. лист. 369. 
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Крокопійца и кровопйвеуљ — мучитель, 
тиранъ, немилосердый, безчелов чный, 
тіюдій кровь человЪческую. (Прем. Сол. 
12, 5). Кровонёйцевь отг среды свя- 
тыни твовя. Прол. мая 9. Когдь 
надлежало язычникамъ утверждать клят 
вою договоръ, то они испивали вровь 
не только безсловесныхь животныхъ, но 
н человЪческую, какъ напр. хананеи, 
в отъ нихъ научились іуден. Псал. 105. 
Подъ именемъ же святыни разумђется 
священнодъйствіе, т, е. жертвоприно- 
шене, отъ коего оставшіяся части сами 
приносителн отвћдывали по обычаю язы- 
ческому, вакъ видно у Саллюстія о Ка- 
тилииф. 

Крокопї4кый == алчущій крови. Про. 
дек. 8. А 

Крокопролнттїє — пролитіе крови, закла- 
іе животныхъ при жертвоприношеняхъ. 

КровосмЁшёнїе — лесное совокуплепіе 
съ лицомъ, находящимся въ близкомь 
сродствВ. Тягчайщій грЬхъ противъ 
седьмой ваповъди Божіей (1 Кор. 5, 1). 
окотечініє — (тд оўџофотоу) == течеще 
крови (С. 16 п. 9, 2 

Қр ЕНА — (6 той аўшхтос̧)—крованый, изъ 
крови состоящій (Ав. 5. п. 9, 1); одной 
еъ кЪмь крови, ивпр. кроввое родство 
ОБО"ТОЧНЕЫЙ — (0462500) нетекающий 
кровью (Тю. 23, п. 6, 4); ж 
страсть — болЬзнь кровотеченія. (Пр. 0. 
26 л., 114 06. ср.); к. жена, родиль- 
ница (Посл. Іер. 28); кровожадиый (Пр. 
я. 24, 2 л. 51, об. ер.). ( евостр.). 

КровоАдеца — кровожадный, кровопійца 
(1. 12, муч. п. 4, 1; Пр. н. 20, 4 к). 

Кровъ — кладъ, сокровище (Буслаевз). 

Кровь — (схиууу) — палатка, шатеръ (Евр. 

Крбкь (01 а)-=жизвь (3 цар. 2, 37, 22,38. 
Суд. 9,24); кровь неправды ею — кровь, 
веправедно имъ пролатая, иеправедное 
кровопролиме, убійство его (3 цар. 2, 
32); ой зроздея, или гроздова (алх 
стафоАў), сокъ виноградный, вино (Быт. 
49, 11. Втор. 32, 14. Сир. 39, 32, 1 
Макк. 6, 34); (А09ооу), сукровеца, гни- 
лая кровь, ядъ (С. 30, п. З тр. 1); 
кровь въ знаменіе (тд ори ёу сти. 
Исх. ХИ, 13). Кровь была, знаменіехъ 
на домахъ. Конечно, Господь зналъ 
Своихъ өвреевъ н безъ особенныхъ зна- 
қовъ; эти знаки нужны были для вихъ 
самихъ; они поддерживали нхъ духъ н 
свидётельствовали имъ, что Господь не 


к 

поразигъ первенцевъ ихъ „ Между кро- 
вію и кровной (Втор. ХҮП, 8). Это вы- 
ражене указываеть на гатрудненіе въ 
уголовныхъ дълахъ, напр. убійство ©о- 
вершено намвренно или не намвренно; 
иногда кровь означаеть естественнаго, 
поврежденнаго грЪхонъ человЪка, тоже, 
что плоть (Матө. 16, 17; Іоан. І, 13). 


Крон — пасъчка на тБлЪ, язвина (Лев. 
19, 28). 


Крбка (реч. хрбхт)-=утокъ, основа, тка- 
ни, ткань (Лев. 13, 48). 

Кродт — чрезъ, сквозь (Миклош.). 

Кронло = мечъ, ножъ, ръзецъ (Миклош). 

Кроноватый, крококлстый -— разв®систый. 

Крокормкъ == курчавый, кудрявый (Михкл.). 

Крома = край чего-либо, кусокъ (хлђба). 

Кромндин (хрорухоу) == лукъ, луковица 
< Мы р 

Кромъ = укриленів, замокъ (Мижлош.). 

Кромьмый == вви1вій. 

Крон (усо) = бөзъ (Син. въ нед. снр. 
ирм. гл. 2, 4 осм. 5); сверхъ, выше. 
Кромавытнк (ётоосіа)— отсутствіе (Микл.), 
мЕшній (ёЕбтерос̧) == вићиній, ив- 
ружяый (Мө. 8, 12), нначе пер єнљшнёй 

(въ Суб. 4 н., чет. п. 8, тр. 3). 

Кропд. кропла = каллн (Миқлош.). 

Кропаќнїє –(роут:срёс) = орошенів. Ію. 22, 
п. 6, 20, 12 к., 1 п. 7, 4). Кропленія 
идольская--проліяпіекрови закалаемыхъ 
животвыхъ въ приношевіи жертвъ куми- 
рамъ. Мин. мњс. ол. 9. 

Кросно = 1) навой; 2) ткань. 

Кротафн — (греч хобтарох) = виски, 

Кротомый == отколотый. 

Кроторъ — антоновъ огонь. 

Кобтогтный — соединенный съ кротостію, 
растворенный кротостію. 

Кротесть —(лоабттқ) = иногда значить: сла- 
бость, изнеможене. 

Крочатиса == корчитьси._ 

Крошьих, крошьмних == корзина, 
(Микл.). 

Кроре = сокровище. 

4 СА = дЪлаю насВчки на тъл по суе- 
вБрному обычаю языческому (3 дар. 
18, 28) (Невостр.). 

Кругъ. — На церковно - богослужебномъ 
языкћ этямъ словомъ называются собра- 
ве церковныхъ пЬенопній, обнима- 
ющихъ собою извфстный періодъ вре- 
мени, нли богослужебныхъ книгъ, также 
удовлетворяющихъ потребностямъ опре- 
дьленнаго періода (годового) вренени 
я проч. Такъ есть, наприм., кругъ цер- 


кошница 
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ала пвевопЪній, кругъ богослужеб- 
ныхъ квигъ н проч. 

Кругь солнца == періодъ времени въ 28 
лътъ (сн. Пасхалію). 


Ужёло — окруженіе. Пращ. 109, ва 
обор. кружало отъ точки наченшееся, 
м округ обращенное, круњ совершаетз; 
такъ назывались въ старину питейные 
дома, шинки. 

Кружево н круживо == узорочная на- 
шивка на одеждахъ — кованая, илете- 
ная, твавья или низанная нногда съ 
драгопьаными камнями. 


Кружило ~ иружово, т. е. плетеные иля 
тканые наъ нитокъ, шелка, золота н 
серебра, узоры, употребляемые на, платье 
н головные женскіе уборы 2кагше кру- 
жила, тамо съдящи. Прол. март. 10. 

Кроукъ — воровъ (Миклош). 

Кроуна = вЪнець, корона ( Миклош.). 

Кроупо — капля, кроха. 

Кроупый — мелкій, малый. 

Кроупяте = медьчать, уменьшаться. 

Кроука = украшеню, окладъ һа нконахъ. 
„Товара, много поимиша н иконой кру- 
ты“ (Новз. льют. 1, 90). 

Кроутитися —= приготовляться, вооружаться; 
даша купцамъ крутиться на войну. 27062. 

д, 


› З. 

Қроутнть — (др. р.), окрутить, ухручи- 
вать = одъвать (Буса.). 

Кроута = пропасть, крутизна. 

Кроутниа — желчь; падучая болъзнь; нө- 
пріятность 

Крууннокатъ — сердитый, крутой. 

Крохнька == груша. 

_ Кроушьный == жесткій, твердый (/Л(иклош.). 
Кроушьцу == металлъ, руда (Миклош). 
Кръкавнца — артерія. 

Кръкъ == затылокъ, шея (Миклош.). 
Жрыжъ- (704. Кггуг, лат. сгих) =крестъ 
лвтинскій, т. е. католическій. Такъ ра- 
скольники называютъ четвероконечный 
врестъ. Розыск. часть 2, гл. 24. Кры- 
жемъ называется также врестообраз- 
вая рукоять у меча, палаша, тесака, 
кончара, н сабли. Части крыжа: яблоко 
(набалдашникъ), черень н озниво (по- 
перечное желъзцо). Черенъ обтягивалоя 
иногда хзомъ или бархатомъ и укра- 
шался ръзьбою; въ огниво также врЪ- 
зывалось серебро, иногда съ позолотою 
и камняин. „Черенъ хозъ серебрянь че- 
ваненъ“. 
Крьихтн == купить, взять, заплатить (М№Ми- 
клош.). 
Цере.-славян. словарь свящ, Г. Дьяченко. 


КЕ — 

т 

КрЕпеїй — (ісхорёс̧) — сильный, крвпєїН, 
могучій, пылкій, великій, огромный. (Числ. 
хх, 4). 
П 

крЁпко — твердо, неуклонно (Н. 16 на 
Госп. воз., ст. 2); звучно, громко (Н. 
16, п. 3 Бог.); твердо, мужественно 
(С 30 п Бог.). (Невостр.). 

Крпкодўшный — одаренный кръокимъ 
духомъ. Мин. мс. ав. 1. 


КуЕпкомУ дренный == твердый, непоколе- 
бимый въ разумв. Мин. мъс. яне 25 
м іюля 14. 

КрЁпкогтод тельный — (стхдлрёс) — 
кръикій, твердый (Ію. 29 на лит. 1). 


КрЁпкоўадный == осфдланный въ узду съ 
съ мундштукомъ. 7900. 79 на обор. 
КрКпкїй — кръпчайшій, енльвъйші, пре- 

восходнЪйций (Мө. Ш, 11). 
КрЕпостный етбапъ — столь, внутри 

зданія, на коемъ съ четырехъ сторонъ 

утверждаются своды. рол. ёюн. 96. 


Ц 

КруЕпогть — (уби) = победе (3 в. ч. ср. 
6, 5); (16/56), сила, крЪпость. Исх. 
ХҮ, 6: Дебница Твоя, Господи, про- 
славися въ крњпости, т. е. Господь 
поражаетъ Своих» враговъ и показы- 
ваеть предъ ними Свою крфпость или 
силу (Исх. ХУ, 6). 

Крксєине — воскресеніе. 

Кръсити == воскресить. Изъ древнихъ пере- 
водиыхъ памятниковъ слово это ветрв- 
чавмъ нъ толкованіи Никиты Ираклій- 
скаго на Григорія Богоелова (въ Син. 
сп. ХГУ в.), рд кръснтн ѓүгїроц истол- 
ковано въкртснтн (№ 117, л. 87 об. Опис. 
Син. Р. Ш, стр. 80). Въ русскихъ лћ- 
тописяхъ не разъ встрёчвется это слово. 
Подъ 945 г. Ольга говорить: „уже миъ 
мужа своего не крљсити“ (Лавр. стр. 
55) Подъ 1015 г. Ярославъ, поелавъ 
к Новгородцемъ рече: уже мић сихъ 
не крњсити (Й14. стр. 137). Подъ 
1151 г. долго плакавъ Изяславъ надъ 
братомъ свонмъ Володиміромъ рече Изя- 
славу Давиловичу: сего нама уже не 
хкрисити (Ип. стр. 64) Слово кресь, 
замфчаетъ Будиловичъ, находится, вћ- 
роятио, въ этимологическомъ родствъ 
съ глаголомь крљсити, русск. кресать 
— высЊкатъ огонь огнивонъ изъ кремня. 
По изъясиенію Ө. И. Буслаева (Перво- 
бытные славяне въ нхъ языкћ, быт» н 
понятіяхъ, 1878 г., стр. 8), слово кре- 
мень — общаго съ нимн корня. Ёре- 
мень, говоритъ онъ, можеть имВть двой- 

18 
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нов значеніе: во 1-къ можеть означать 
орудіе, чВмъ бьютъ, н во 2-хъ — пред- 
метъ, по которому бьютъ. Въ послд- 
немъ случаВ, какъ по зваченію, такъ и 
по производству, кремень, какъ пред- 
метъ подлежащій дъйствію, будетъ соот- 
вЪтетвоваль слову крес, откуда глаголь 
кресити высћқать огоиь изъ кремня. 

ресь, происходя отъ корня хо—уда- 
рять, разить, первоначально могъ имЪть 
значеше н огня, вызваннаго ударомъ 
изъ камня или треніемъ изъ дерева, а 
также и значене огня иебеснаго свЪ- 
тила по связи поият луча солнечнаго 
и стр8лы въ языкахъ н преданіяхъ индо- 
европейскихъ. МЪсяць огня и свЪта не- 
беснаго, а равно и праздвикъ этого вре- 
мени именовались кресомз. Въ одиомъ 
Прологв крљсъ и крњсины употребля- 
ются въ зивчешм солнечиаго поворота — 
1 106 А№ оц троп вошт. И до- 
сель употребляютея слова хресиво и 
кресъ, какъ остатки древнЪйшаго быта 
и вврованья: кресиоо въ значеніи 
„огниво“, а кресъ — жизни, здоровья въ 
выраженіяхъ „быть на кресу“, голова 
на хресу „согласно съ глаголомъ 60с- 
кресить“. Излагая затћмъ миеологиче- 
скія преданія о человЪк и природ, 
онъ замвчаетъ: слаголъ воскресить — 
нә грецизмъ, но происходить отъ крес 
не только огонь, но н день Ивана ку- 
пала; кресоти, кресити, откуда крес- 
никъ іюнь, т. е. мвсяцъ огня, н яре- 
сиво или кресало — огниво (14. стр. 139). 


Крусталловидный = подобный видомъ хру- 
сталю. Прод ол. 14. 

Кристал — (хростаАЛос̧) = ледъ, хру- 
сталь. (Іезек. Ї, 22). 


Крустёльный — хрустальный. Прол. юл. 8. 


Ксанфика — по словамъ Тосвфа Флавін, 
македоискій мвслцъ н соотеВтствовалъ 
ннсаву (Кн. Ш, гл. ХУ, 2; кн. Ш, гл. 
ҮШ, 4; гл. Х, 5); о ксанфикВ упоми- 
нается во 2 Мак. гл. 2, ст. 21, 33, 38. 

Кинодбуъ — зреческ. == страннопршиець 
Корм“. л. 290 

Кенлолой (об) = алойное дерево, 
алой. „И өгда внидетъ парь во цер- 
ковь ту, тогда понесуть подъ иєподъ 
много ксилолоя, темьяна н кладутъ на 
угле н исхохатъ воня проходы тъми во 
церковь на воздухъ“. Савваитовз. Пу- 
теш. арх. Антонія, 93 – 94. 


Ктиторь — @реч. хлўтер) = св. храма, 


КЯк— 


илн обители создатель, вкладчикъ, по- 
печитель, староста церковный. 


Ктом — еще, уже, впредь, болВе, сверхь 
того. (Рим. 6, 6. 7, 17). 
Коувара == корабль, длиинов судно (Л/Ё.). 
Кубышка = узкогорлый глиняныНкувшинъ 
безъ ручки, въ которомъ богатые люди 
хранили деньги и драгоцънности, а во 
время опасностей зарывали въ землю: 
кубышка эта находится въ кладахъ нив- 
зывается иногда денежнымъ кувшиномъ. 
Въ 1671 г. Фролка Разинъ показалъ, 
что братъ его Стенька „вс свон письма, 
собралъ и поклалъ въ кувшияъ въ де- 
нежной и засмоля закопалъ въ землю 
на острову рвки Дону, на урочищв ињ 
Прорев, подъ вербою“ (Мазер. для ист. 
возмущ, С. Разина, А. Попова, 200). 
КУвик АЙ — лат. == спальникъ, 10-- 
стельникъ при дворв царскомъ, прн- 
дворный чииъ. Чет.- Мин. 17 ёюн. 


КУлёьный — сдъланный изъ волокнистой 
ткани льна илн пеньки. (Лев. ХШ. 59). 
Кудеснньъ = волхвъ. Бъ бо преже въщро- 
щалъ волъхзовъ кудесникъ: „оть чего 
ми есть умьрети“? И рече ему одинъ 
кудесникъ: „кияже! конь, его же лю- 
бишин н $здиши иа, немъ, отъ того ти 

Ни (Фьт. Нест. 912 г.). 
лы == чары, волхвованін. Вз кудесы 
баютз. Стозлавн. вопросъ 17. 

Коүдитель = порицатель, хулитель (16103). 

Кудо = кудесникъ. Санскр. Кодајатн — 
лгать (Мат. дая ер. сл. изд. Ак. н. 
т. Ш. 

Кдла — (евр.) == вождь (Тев. 23, 23). 

Коқдь == желаніе, похоть (Микющ.). 

Коүжлтн == хулить, порицать. 

Кузнецъ = (др. р.) ювелиръ (Бусл.). 

Зна = вещи, сдёланныя изъ металла. 

Ко\йка — ревность, ревнивость (Л 0з). 

Коүкна == бобъ (Моклош.). 

Куколь н кукуль — (лот. сисићиз — ка- 
пишонъ) = чөрнаго цвћта головное по- 
ҡрывало, принадлежность великой схим- 
нической одежды. Окъ похожъ на обще- 
мовашескій клобукъ съ тћмъ различіемъ, 
что устрояется остроконечнымә кверху, 
и украшается пятью крестами вышиты- 
ми изъ шнуровъ краснаго цвЪта, распо- 
ложенными на чел, на груди, на обоихъ 
плечахъ н на спин. „Кукуль обшить 
вокругъ червлениыми крестами, гово- 
ритъ Сүмеокъ Солунскій, для тоге, что- 
бы царственнымъ и страшнымъ этимъ 
знаменіемъ отгонять спереди н сзади нӯ- 
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падающихъ на насъ“. (Нов. Скриж. ч. ГУ, 
гл. ХІХ, 6 6). 

Коула == башня, замокъ, крЬпость. 

Жулизъ == круглый хлъбъ, приносимый 
въ праздникъ Пасхи въ церковь хля 
благословения. 

Кумачъ — (араб. кумаш) == бухарсквя бу- 
мажная ткань преимущественно красна- 
го, рёже — сивяго в другихь цвътовъ. 

Коумеркарнн == торговедъ. 

Коүмеръкъ — плата, ва чьн услуги (ЛЃикл.). 

Коүмєтра — кума. 


МИрннца == капище (Тез. 6, 4). 


КУмнрол жён == воздаваые Божеской 
чести кумирамъ. Грол. ав». 19. 


ККннросЎжитгеленый == преданный идо- 
лослуженію, идолопоклокническЙ. Грол. 
февр. 23. 

КУмирки == вдольскій. Мин. мтс, юл. 13. 

КУмиоь — ({быЛоу) = ндоль (Исх. 20, 4; 
3 цар. 11, 33): Съ еврейскаго букваль- 
но ввачитъ „рЪзное“ (изображене). Это 
слово преимущественно относнтся къ де- 
реву и камню, хотя примфняется и къ 
литому металлическому изображен о (Исх. 
ХГ, 19), потому зто оно отлвлывалось 
ръзцомь. Въ финск. яз. Кашамам - 
кланяться, поклоняться. (Фил. раз. Я. 
Грета, т. 1, стр. 435). 

Коүмнтира — (хоцилутірхоу) = кладбище (Ми- 
клош.). 

КУмоветко = духовиое родство между 
воспремникамн съ тВми людьми, у коихъ 
лЬлей отъ св. купели воспринимали онн. 
Потреб. Филор. 166. 

Коуись = графъ. 


Км — воспреиникъ, который восприни- 
маетъ крещаемаго отъ купелн на своё 
попечевіе, чтобы соблюсти его право- 
вфрнымъ и добродътельнымъ чсловкомъ. 
Кума—воспрівмкица, младенпа женскаго 
пола Иногда означаетъ дружку: напр. 
при ванчанін. Требн. эл. 17. 

Куна == шкурка куницы, денежный знакъ 
древней Руси. Карамзинъ (Ист. госуд. 
росе. изд. 5. Сиб. 1842 г., т. 2, с. 30 
и прим, 79) считаетъ въ кун® 2 рЪзанн. 
Иногда одиа и та же монета имЪла три 
названія: куна, рЪзана, грошъ. (См. 
Уст. Яроса. изъ Кормч. ХҮ в.). 

Куика==дБвушка (отъ слова куха —иувья 
шкурка, рредставлявшая извъстную пвн- 
вость), отсюда кунныя денли— подать, 
которую блатиль женихъ 88. невЪсту, а 


КҰп— 


послЬднимъ значеніемъ объясняется н 
названів дъвушки кункою; о дввушкЪ 
подросткЬ говорятъ: она выкунљла 
(Домостр.). 

Коүноємыјь == сборникъ кунъ. 

Коуноныыь == мздонмепъ, ростовщикъ. 

Кпа— (сеюрёс)= куча (2 Цар. 18, 17. ? 
Пар. 31, 6—9); (ХА), купа, группа 
(Лук. 9, 14). 

Куизвъ = хорошій, красивый. (Бусл.). 

Купале ==богъ плодовъ земныхъ у лрев- 
нихъ Славянъ. Чет. Мин. іюла 15. Въ 
началь жатвы првиосили ему ндолопок- 
лонняки жертву въ праздникъ, бывавшій 
іюня 23 илн 24; въ ту ночь юноши и 
дЪвицы собирались въ вънкахъ и препо- 
нсаніяхъ изъ травы или цеЪтовъ, м, рас- 
клавши огонь, брались за руки, и вкругъ 
плясали, перескакивая чрезъ огонь, и 
припъвая въ пфеняхь своихъ почасту 
имя иупалово (Слов. Алекстева). 

Купальница== простонародное прозваніе, 
вридаваемов свят. мученипЪъ Агриппин%, 
память коей соверщается 23 іюня: про- 
исходитъ отъ древняго россійскаго идола, 
курала, коему въ тотъ день праздникь 
совершали. 

боҳпєтра == кума; 
‹Миклош.). 

КЎпіцъ = торговецъ, купець; великій ку- 
пець (реүх\єртброс̧), оптовый торго- 
с аади богатый купецъ (1. 27, 

КЯпйлнци == торжище, рыиокъ (Пр: н. 23, 
5. Я 21, 11. 51). 


КҰпинА — (Зато) терновый кустъ (Исх. 
3, 2. ДЪян. 7,30, въ суб. Акао. п. 6, 
тр. 4) Терновыми растеніями была обиль- 
на гора Синай, отъ чего получила, ив- 
званіе и самая гора (евр. Ѕепеп значить 
терновый кустъ). Вз қукинњ огнем 
Приснодњвы Моисееви тайну явльшаю 
открывшаго тайну ПриснодЪвы Моисею 
въ горящей (но весгорающей) купин%. 
Молитв. Кіевск. изд. стр. 234. 

КУпинный = теряовный. Лрол. мар. 
31. 

Коуилению-= покупка, купля, продажа. 

КЎпла (ёрторіа)==торгъ, торговые обо- 
роты (Ме. 22, 5); товары (Іев. 27, 24, 
25); куплю дљю нши тпворю, торгую, 
дБлаю торговые обороты, промышляю, 
получаю прибыль (Быт. 34, 10, 21, 42, 
34. Лук. 19, 13, 15); даю куплю, или 
єг куплю, пускаю въ торговые обороты, 
даю въ обхВнъ, или въ уплату, плачу 

18* 


вообще родственница 


К"— 
за товары (Іезек. 27, 12, 14, 16, 18, 
22) (Невостр.)- 
пно = выфстЁ, вообще (Исаїн 3, 16, 
50, 8); купно со днемз (ёра тӯ ЗрЁра), 
съ самаго иачала хня (Мих. 2, 1); куп- 
но Утро (бра трой), рано поутру (Мө. 
0, 1). 

КУпнодшный == единодушный, едино- 
мысленный. Ефр. Сир. 344 на обор. 
Копноєстістєенный —(брофоћс) = пнъю- 
щій одну съ другимъ природу (Синак. 

Св, Дух). 
пножитАБ — (ёродіогтос̧) = сожитель 
(Сен. 30 п. 9 тр 2. О. 4 п 5 тр. 1); 
(брёохумос), тоже (Ав. 18 на Г. в. 3). 
КҰпнонмённый — 6 &уур.ов)=овименный 
(Сен. 17 муч. п. а 1). 
КЎпномдренн Ё ==единомудренно, едино- 
мысленно. Мин. мтс. окт. 24. 
Купнонрёкный — (ёрётротос) = подобный 
кому въ нравственности (во 2 н. чет. 
Григ. п. 1 тр. 3). 
КЯпнопой ЗЫ, виъстЬ съ 
кЪмъ (Прол.с. 24, 2). 
КУпнорбжный — равный, одинаковый съ 
другинъ. Мин. мс. март. 12. 


пнорекн тель — (6 об=воревнова- 
тель. 

КУпнородный —происходящи отъ одного 
ода или племени. Пролозз мая 9-20 
ня. 

КУпносёльннкъ = живущій вивот% съ кёмъ 

либо. Мин. мтс. мая 16. 


КУпокітн == прюбр»тать что либо покуп- 
кою, покупать (Лук. 9, 45). 

Буполъ = глава на храм; куполы на~ 
зываются также маковицами и лбами. 

Кунонв=чаша, чашка въсовъ (Микл.). 

Коупсель == ячмень. 

Когпоууъ садовникъ. 

КУп\ю —покупаю (Ме. 13, 44. 14, 15): 
выручаю посредствомъ торговыхъ 060- 
ротовъ, пріобрътаю (Притч 3, 14). 

Коғпътръ == скипетръ. 

Кип ль —=водоомъ, бвссейнъ (Иса. 22, 9); 
прулъ (4 Цар. 18, 17); особаго устрой- 
ства большая чаша для крещешя мла- 
денцевъ; овчая купњль прудъ, въ ко- 
торомъ омывались овцы, назначенныя для 
жертвоприношеніл (Іоан.5,2); Кутњльгор- 
нато пути —въ русск. переводВ съ евр.: 
водопроволъ веркнаго пруда. Такъ въ 
Ис. 7, 3 названъ источникъ Гигонъ, 
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расположенный на сћверной сторон Ге- 
русалима внъ городской стъны, ЗдЪсь 
всегда собиралось много народа; сюда 
же нђВроятно приходилъ и Ахазъ для 
разсмотрфнія того, какъ завалить этотъ 
источникъ, чтобы отнять у ожидаемыхъ 
имъ непріятелей возможность пользо- 
ваться водой. 

Крат — (ват.)==мћстоустроенное для 
призрЪнія дВтей. Прол. іюл. 22.: мо- 
лебное собранзе ея совершается въ Мар- 
келлиновњ кураторіш 

Коүрвд — распутная женщина. 

Курева=пыль столбомъ (Бусл.). 

Коурево == дымъ. 

Коқрелъсоу — (хоре ё зугоу) ==Господи по- 
милуй 

Коүригъ — дружка, сватъ ( Миклош.) 

Коұрнлъ=видъ, образъ, фигура (Микл ). 

КУрнёсый — (холоВбріс)=ныъющій обруб- 
ленный носъ (Лев. 21, 18). 

з рых == пђніе куръ, пвтуховъ 
ин. пасх.). 


КЎ 

КЎртина = шатеръ. Скриж. 54 

Кұръ — пВтухъ. а 

Коуръсоурь — (лат. спгзог)==гонецъ, ско- 
роходъ. 

Корњскы=—п0 пвтушивому, подобно пътуху.- 

КЎра —дыплөнокъ, курица. Прол. атр. 5. 

КУстол — (лат.) — стража, караулъ. 
Имате кустодію (Мө. 27, 65). 

Коусый—еъ отрубленнымъ хвостомъ, кур- 
гузый. 

КЎтійннка —особов въ храмћ м»сто, гдв 
ставится кутья и служатоя панихиды. 

Н я 
"ТТА —тоже что Колико. Ом. это слово. 

Кутня=ткань изъ шелка н бумаги, боль- 
шею частію полосатая. 

ЗКутухтъ-=главное духовное лицо у мон- 
головъ: въ путешестви Елычева въ Ки- 
тай отыЪчено, что въ монгольской земл 
есть „кутухтъ, по нашему патріархъ“ 
(Хроноф. Изборн. 432). На плубочной 
картинкЪ, изображающей лише народы, 
подписано, что ихь Александръ Маке- 
донскій нашель въ странахъ кутухто- 
ВЫХЪ. 

Кутъ, куть, кутница мото или лавка 
Аля сидЬнія подъ краснымъ окномъ. Это 
названіе н теперь еще сохранилось у 
крестьянъ во миогихъ мъстахъ Росеш. 

Коутьинн—нижн!Й (о зубахъ), угловой. 

Коүтьникъ == виночершй. 

Куфтерь=сортъ камки (Савва); свер- 
токъ, кусокъ матери. 
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КУ харь ==поваръ. (1 Цар. 9, 23). 

Коүцєръ == соха, вилы. 

Кучна = шапка съ мћховымъ верхомъ и 
исподомъ. Употребляется н теперь у ма- 
лороссовъ ( Савваат ). 

Ка — (схуу) — шатеръ, палатка, ша- 

дапть (1 Езд. 3, 4. Неем. 8, 15. Суд. 
8, 11). Праздник» кущей (Исх. 23, 16) 
совершался въ пятнадцатый день седь- 
мого мЪсяца, когда собирались вс по- 
левые плоды, и народъ долженъ былъ 
жить семь дней въ пелаткахъ или ку- 
щахъ, ноторыя обыкновенно устроялись 
изъ древесныхъ вЪтвей (Втор. 16, 13). 
Этимъ народъ долженствовалъ напоми- 
вать себъ о странствованіи въ пустынВ 
(Лев. 23, 39 —44). Подробиое описаніе 
этого праздника мы находимъ въ кни 
Чиелъ 29, 12 и т. д., также у Неема 
В, 14—17. 
ФІННКА_ тотъ, которыйпалаткидЪлаетъ, 
или живетъ въ шалаш. Это наименованів 
усвоево въ святцахъ пр. Гоанну (15 янв.), 
потому что онъ жилъ и подвизался ие 
въ богатыхъ лалатахъ своего родителя, 
знатиято царегралскаго вельможи, а въ 
палаткъ, куш, построенной у вороть 
родительскаго дома. 


Аад — 


КУН — (тєхтоіуо)==замышляю, строю (Пр. 
Д. а. 17 об). 

Куякъ-=родъ латъ, досчатый доепъхъ изъ 
круглыхъ либо четвероугольныхъ метал- 
лическихъ пластинокъ или бляхъ, на- 
бранныхъ и нашитыхъ или набиввыхъ 
гвоздями на бархат, сукн и т. под. 
(Бусл.). 

Куянню— гордость, высокохвріе; ропоть. 

Къде, кде = гд (Бусл.). 

Къждо == нвждый (Бусл.). 

Кый = молотъ (Миклош.). 

Кыкатн =издавать крикъ, кричать (Бусл.). 

Кыннтн — мучить. 

Кынҳтн метаться, заводиться, происко- 
дить (Миклозш.). 

Кыпъ = изображене, образъ, икона. 

Кысъльство—острота, зулъ (Миклош. ). 

Кыта — вЪтвь, пузокъ (Миклош... 

Кумедль =родъ музыкальнаго орудія (Пе. 
105, 5. 1 Кор. 13, 1). 

Курлилска-= праздиикъ Благов®щешя, если 
онъ случится въ Пасху. 

Кроха = = совпаденіе Благовъщенія съ 


празди. Пасхи. 
Куръ — (х0рхос̧) = господинъ. 


А = тринадцатая буква древне-русской аз- 
буки; какъ знакъ числительный %& озна- 
члетъ 30. 

Лабарумъ —воннекое знамя римлянъ; Кон- 
стантинъ вел. поставилъ на немъ вмЪ- 
сто орла — крестъ, а'виЪсто изображенія 
императора образъ І. Христа. 

Лабы, лобы == ламы, или священники и 
монахи ламайсқаго вћроисповћданія : 
„Көлмыцкій языкъ пріемлетъ ученю отъ 
лабъ китайскаго царства“ ( Хроногр. 
Изборн. 404). „Въ монгольской землъ 
лобы, что у насъ старцы, & пострига- 
ютея лВтъ десяти“ (ір. 432). 

Апвьнокатнсх == ссужаться, соглашаться 
«Миклош. ). 

Лава==широкая н длииная скамья у ствны. 


Лакана — (евр. бълый) = братъ Ренекка н 
отець Ля и Рахили, женъ Такова, жив- 
шій въ Месопотами, въ городъ Харра- 
нв (Быт. 22, 23. 24, 24). 

Лавра — (реч. \брос широкій, много- 
людвый) == общежительная обитель. У 
насъ въ Россін лавръ четыре: Тронце- 


Сергіева, Кіево-Пезерская, Александро- 
Невская н Почаевская. 

Лаврекій == принадлежащей лавр. 

ЛаАгЕНЦА=корчага, тлиняный сосудъ (Іу- 
дие. 10, 5). 

Лағиръ == топоръ (1М84.). 

Алгоднтн = предаваться чему съ сильвымъ 
желанюмъ (Бусл ). 

ОДНО == помалу, полегоньку, пономяо- 
гу. Прол. окт. 6. 

ЛагодАфн == ласкаючи, ласкательствуя. 
Прол. окт. 27. 

Лада, кадо. Въ русекихъ народныхъ пЬс- 
ияхЪ это слово служить ласкательнынъ 
эпитетомъ не только жены, ио и мужа, 
въ значеніи задушевнаго едяномышлен- 
наго друга. Въ древнихъ переводныхъ 
памятникахъ встръчаемъ одного корня 
прилагательное ладънг —согласный, дру- 
жественный. Въ толкованіяхъ Никаты 
Ираклійскаго на Григорія Богослова 
(Син. сп. ЖТУ в., № 117); читаемъ: 
ладна бо бъста (Орестъ н Пиладъ) и 
ттъломь и мудростью (л. 1592). Въ народ- 
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Лад — 
ныть сказкахъ употреблене словъ: задо 
и лада обычно. Ладами, по видимому, 
въ языческую эпоху назывались боже 
ства семейнаго счастія, кон созданы были 
домашинмъ культомъ и были не что иное, 
какъ обожествленные предки, съ того 
свфта благословлявшіе брами, на что 
указывастъ самое имя – Деду лад. Въ 
христіанскую эпоху эти божества, какъ 
и веБ другія, получили характеръ тем- 
ныхъ, нечистыхъ еклъ н самыя имена 
ихъ, какъ архаическіе остатки былого 
язычества, удержались лишь въ офеняхЪ 
и играхъ (Е. Барсовг, т. 3). Въ санск. 
яз. лад— любимый; ладуати играть, же- 
лать (Матер. для сравнит. слов. изд. 
Ак. н. т. 2). 

Айдан» лАдон% — (греч. Адауоу и 1- 

ауоу, лат. іайати, араб. адеп, перс. 

адеп) == смола, благоуханная, которая 
кладется въ кадильницу, ва жаръ или 
на горящіе уголья для благовоннаго ку- 
ревія, нначе съ зреч. называется өи- 
мівмъ. 

ЛаднтнесА == мирить, мириться, вести пе- 
реговоры (ИЯ. 4.). 

Лад — (схардс) — лодка. 

ЛАдка—блюдо, тарелка, миска. Прол. 
апр. 28. 

Ладоика = названю инћетъ отъ ладона, 
который суевърные люди вшиваютъ въ 
небольшой мъшочекъ н носятъ при себ, 
повъсивши её на шез для предохране- 
ия, особливо младенневъ, отъ бвВсовъ, 
отъ внезапныхь случаевъ, болВзней н 
другихъ злоключешй (греч. перорра 
теріоттоу, дтотрёконоу, 4\ебуугуроу, по 
лат. вашей, по славян. хранильная 
(множ. числа) наузы, вязала). Правосл. 
исповтьд. впры. Такіс амулеты въ упо- 
треблеши были у восточныхъ народовъ 
и состояли не только въ ладонкахъ, но 
и въ разныхъ таинственныхъ словахъ 
и надписяхъ, въ лъкарствахъ н другихъ 
вещахъ, поимъ приписывали особенную 
низкую силу къ прогнанію нелуговъ, къ 
отвращению всякихъ волъ, къ пронвве- 
денію уливительныхъ дЪйствій н къ пред- 
сказано булущихъ случаевъ (См. под- 
робнће въ Слов. Алекс.). 

Ладъ-==линія на прикосновени или соеди- 
нени досокъ по всей ихъ длинз, пазъ 
между досками (Бусл.). 

Ахжүткт, ажоүнкъ==мартъ мъсяцъ. 

Лазарева суббота суббота 6-й седмицы 
Великаго поста; называется такъ пото- 
му, что въ этоть день св. церковь уста- 


Дан— 
новила воспоминать одно изъ величай- 
щихъ чудесъ Спасителя нашего, совер- 
шеннов имъ незадолго до Своей крест- 
иой смерти — воскрешеніе четвероднев- 
наго, уже смерхящаго Лазаря, Своего 
друга. 

ЛаЗарбма—(евр.)-= гробная одежда, пдё- 
щаница, коею тБла усошцихъ обыкко- 
венно у евреевъ обвивали. 2%ріод. пос. 
Синаксар въ суб. Баёй лист. 437. 

Лазієннка— торгалть, сводчикъ. Мот. 
Власт. сост. Е. 14. 32 Такъ же на- 
зывается банщикъ. Бесљд. Злат. 

Алзна-= баня (Миклош.). 

Лазоревый == голубой, синій. 

ЛазЎтчнка == соглялатай. 
Филар. 

Аанкъ--(греч.) = свЪтскій человъкъ, міря- 
нинъ, дія различія отъ духбвныхъ: 
Кормч. новаго изд. 278. Окриж. 3. 

ААЙ-—ниогда значить: хула, пояошеве. 

ЛАЙнА — пометъ, каль (103. 4, 12 Соф. 
1, 17). 

Аакаиню, лдкатн = алкаше, алкать. 

Аакнины—кобылица (Миклош). 

ААкомегкєнный — (Лу уду) = лакомый, 
сластолюбный (С. $ п. 3, 3). 

Дакота желаніе, 
(Мижлош.). 
Лакот — (пос) = локоть, рука, мъра 
отъ локтя до коица средняго нальца. 
Библейскій локоть=10'/, вершк. Проф. 
Хвольсонъ еврейскій локоть полагазтъ 

около 13 вершк. 

алока — (греч.) = небо во рту, глотка. 
Дам. 21. 

Лалъ=драгоцённый камень „добр кра- 
севъ н часть“, рубвнъ, красный яхонтъ 

Алины =8иъя. 

Дампёда—(ареҹ. Хартас̧)—=евВтильнинљ. 

Лампідчнкъ-=овъчевосецъ, свћчеважига- 
тель. 

ЛампЁтнеъ — (реч.) = пресвътлый. Н%ко- 
торые придають это имя аитихристу, 
какъ содержащее въ себв 666 по цер- 
ковкому счету: 

30. 1. 20 80. 5. 300. 10. 200. 

Л. А. М. П.Е. Т. 1. С. Емаа 
о антитристњ Стефана Яворсколо, 
митрополита Рязансколо, лист. 80 
Еа об. 

Ланнта == щека (Мө. 5, 39); уста (Іов. 
21, 5). 

Ланцуга, ланцухъ, ланцушекъ==метал- 
лическій шнурокъ, цъпочка. 


Потребн. 


страсть, сладострастіе 
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Лап— 


Лапти==древнЪйшая, ио до сихъ поръ не 
вышедшая изъ употребленія у крестьякъ 
обувь, евлетеиная изъ лыкъ или пеньни; 
отсюда лапотникь —обутый въ лапти. 
„Рече Добрыня къ Володимеру: согля- 
дахъ колодинкъ, и суть вси въ сапо- 
ЗВхъ, симъ намъ дани не даяти, поиде- 
въ искатъ лапотникъ“ (Савваит.) 

Аапы= опять, снова (Миклош.). 

Ларечникъ—иповёрщикъ товаровъ, приво- 
зимыхъ въ таможню; лицо, завЪдывав- 
шее припасами (Ќарнов.). 

Ларь = ящикъ. 

Линца (ус) ==ласточка (эвћрокъ) (Лев. 
и, В 


Ласкёнїє = лвскательство, потворетво, угод- 
ливость (1 Сол. 2, 5). 

Лагканный == ласкательный, исполненный 
лести. Прол. янв. 20 

Лакатель —(пордсгтос) = пвразитъ, при- 
хльбатель. 

Аекдю (тод отео) = подлещаюсь, под- 
дЪлываюсь (ю 21 п. 8, 1) (Невостр.\. 

Лмкогірдецъ — человъкъ, прелапшійся 
иг, сластолюбецъ. Прол. нояб. 13. 

дие == ига, похотливость, любо- 
страстіе (въ кан. по 6 и. блаж. 4). 


АаскосірдеткЗн — (хататтоћаћао) =нъ- 
жусь (Амос. 6, 4); (№уує0орокі, сла- 
столюбствую, лакомлюсь (въ нед. мяс. 
веч. на стихов. стихир. самоглас.); 
(Ааүуейо), похотствую, разжигаюсь по- 
хотью (Невостр.). 

Лагкоғё дый извәженный, женоподобный 
(При? 29, 21); (№уубс̧), сластолюбивый, 
лакомый (во вт. сыр. трип. 1-го п. 8, 
Лр. 3) 

Адетовнца – (угдадоу)-= ласточка (птица) 
(Исвін 38, 14). 

Аастоуна — роль ласточки, стрижъ (Мик- 
лош.). 

Дата == ваплата,. 

Лотва = горшокъ (Миклош). 

Аатінногъ (греч )-латииянинъ, рямля- 
нинъ, — имя антихристово по мнёню нз- 
которыхь, какъ состоящее изъ 666 по 
счисденію церконному. 

30. 1. 300. 5. 10. 50. 70 200. 

Л. А Т.Е Г.Н. 0. С. Емма 
обг антитристъ Стефана Яворсказо. 
митрополита Рязан 80 (Алекс.) 

Латниское ученіе==католическое ученіе. 
Радуйся, латинская ученія презрњвый 
(Служба св. кн. Алекс. Невскому). 

Латины.— Въ л№тописяхь это слово впер- 


Авн— 


вые упоминается полъ 898 г., въ раз- 
сказв о „Пилатникахъ“, кон, противо- 
дЪйствуя славянскимь просвЪтителямъ 
Кириллу и Меводію, утверждали: яко ие 
достоить ни которому же языку имъти 
букъвъ своихъ развћ еврей и грекъ и 
латинъ (Лавр 26) Затмъ подъ 988 г. 
въ епископскомъ наставленіи ново-кре- 
щенному князю Владимиру: не пренмай 
же ученія отъ латинъ, ихъ же ученіе 
развращеио (№. стр. 112). Латинами, 
замвчаєтъ Карамзинъ, назывались у иасъ 
поляки, венгерцы, богемцы и др. Съ 
ХІ в. слова: латина, латиненинз, 
латинескый, какъ видно изъ Мстиела- 
вовой грамоты 1228 г., стали употреб- 
ляться вообше выфсто: ньмецз, нњмец- 
кій (Собр. Госуд. Гр. ч Дов. ч. 2, 
№ 5) 

Алтка. лэдька, латъка — (тра) == глиняной 
ториюкъ (Слов. Восток. 1, 194). Въ 
997 г. прн осадъ Бългорода печенъгами, 
„почерпоша ведромъ цфжь и льяша въ 
латки“, чтобы сварить кисель (Лавр. 
55) По наставленію лёчебника ХУП 
стол, спускъ живучему пластырю слћ- 
дуеть приготовить изъ воску, съры ело- 
вой и масла коиоплянаго, „да растопить 
въ латкЪ глиняной. и застудя положити 
ртути *. ф. да терти въ латкъ лопат- 
кою деревянною дни два и болип“ ( Рки. 
Синод Библ. № 480) 

Агра. — 15-го декабря воспоминается цер- 
ковію преп. Павель въ Латрњ. Изъ жи- 
тія преподобнаго (Полный мфсяц. восто- 
ка) видно, что въ Малой Ази недалеко 
отъ Милета, была Латрская гора У по- 
дошвы этой горы быль монастырь, въ 
которомъ съ раннихъ лЬтъ и проводиль 
подвижническую жизнь препод. Павелъ, 
иже вг Латрњ. 

Латы ==доспЪхъ изъ металлической чешуи. 

Хатырь-камень=янтаџь; алтарн. камень. 

Латырь море==Балтійское. 

Лаудинъ, луданъ = сортъ иамня съ ло- 
скомъ 1 Савваит.). 

Азканъ == огородные овощи (Милош... 

Лау ань - (Хех ут) =лахань, тазъ (Прол. с. 
2, 2 ср.); тазъ для умовенія рукъ священ- 
‚вослужителей предъ началомъ литургія. 

Аданй — (Еуєдро) == васала, злоунышленію. 

АЗАТН =бранить; иавзтовать, клеветать: 
„Лающе Его, ищущие уловити нёчто отъ 
устъ Его" (Лук. 11, 54). „Лаялъ мя по- 
садникъ вашъ Остафей, назвалъ мя 
псомъ“ (Н0вг. лљт. 1, 83). 


АБИНа – (хоймоу)==черепъ (Син. суб. мяс.). 
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АБы— 


Аё (на церква) == главы пере. куполовъ. 

№ — (фейдо) обманываю. 

Пе, ва — еле. 

Левашки = сдобный пирожекъ овальной 
формы съ ягодами или вареньемъ (До- 
мостр.). 

ЛІББЕЙ — одинъ изъ 12 апостоловъ, про- 
званный Өзлдеемъ, носивний н третье 
имя Гуды [аковлева. писатель соборнаго 
посланія. 


кїл бна — == ввврь большой (Іов. 40. Исайи 
27. 3 Ездр. 6, 49). По мићкію однихъ, 
крокодилъ, а по толкованію другнхъ— 
китъ. Гри. Бозосл. вз 1 сл. на Бою- 
явленіе. 

Мкїнно комЁно — потомство Лөвія, нвз- 
наченное Богомъ служить при скиніи н 
исполнять другія высшія служенія среди 
евреевъ. Оно состояло изъ трехъ пле- 
менъ: Казоова, Герсовова н Мерарена, 
по числу сыновей Левія, н дБлилось на 
тра степени первосвященниковъ, свя- 
щенниковъ н левитовъ. Въ обЪтован. 
землВ оно было поселено въ 48-ми го- 
родахъ н содержалось начвтками н деся- 
тинами 0тъ воћхъ доходовъ народныхъ. 


Меїй — третій сынъ Такова, ролоначаль- 
никъ левитовъ. Въ пророчествЪ Іакова 
къ Леню были обращены обличительныя 
ръчи 88 ноступокъ Левія съ жителями 
Сихема (Быт. гл. 34), но когда, во вре- 
мя иокловенія тельцу, потомки Левія рас- 
ваялись прежде всвхъ н перешли на 
сторону Моисея, то нмъ было дано свящ. 
право — ить при скинін (Исх. гл. 
32. Числ. гл. 3). 

Лекітъ — третья книгь Моисея — законо- 
положительная По еврейски называется 
по первоначальному слову: Вайй кра— 
„и воззвалъ“, иначе называетея: „Тора 
воганимъ“ — „заковъ жрецовъ“ н „Тора 
так-карбанотъ“-— „ваконъ о жертвопрн- 
ношеніяхъ“. Книга Левитъ написана въ 
1-Й м%сяпъ второго года по выход% ев- 
реевъ изь Египта (Исх. 40, 17. Чисх. 
1, 1), около Синая, съ цЪлію дать за- 
коны относительно служенія ветхозав т 
выхь жреповъ. Въ вн. Левить 27 главъ. 
Назван! левитз носили лица, состав- 
лявшія третью степень ветхозавътной 
іерархія, помогавшія священникамъ для 
служен при скиніи (см. полробнће Чнол. 
8 гл.). Срокъ обязательнаго служенія 
левитовъ продолжался по Числ. 4, 3, 
23 н 30 по еврейскому подлиннику (см. 
русс. Библ.) оть 30 л. до 50, по 70 


———_——————_——_———_——_————_———_—_—_о—_———д——д_д—д————_——_д_—_—д_—_—_——— 


Лед — 

н по славянскому тексту въ твхъ же 
мћстахъ отъ 25 л. до 50. Въ Числ. 8, 
23 95 во всЪхъ текстахъ отъ 25 л. до 
50. При Давидъ потребовалось много 
левитовъ, позтому допускались къ левит- 
скому служению съ 20 лётъ (1 Пар. 23, 
27-28). Посл 50 л. старики —левиты 
могли ПОМОГАТЬ братъямъ въ скинш сви- 
дънія держать стражу (Числ. 8, 26) (см. 
подробнће въ Словарю къ парим. В. 
Лебед.). 

ЛевїгАНННА — (Л туб) =левитъ (ор. 5 н. 
чет. на Г. в. 1). 

ЛевкАнїе или леккасъ —составъ,сдъланный 
изъ толченаго мһлу н клею, иконопис- 
цами подъ краски употребляемый. Прол. 
сент. 26. 

Мкскїй — принадлежащий, 
львамъ (Дан. 6, 16). 
Мка — (у) = лөвъ, царь животныхъ, 
сильное хищное животнов (Числ. 23, 24); 
символическое животное, съ которымъ 
изображается евангел. Маркъ, начинаю- 
И евангеле сказаніемъ о проповзди 
Іоанна Предтечи, котораго гласъ разда- 
валея какъ голосъ льва, вопіющаго въ 

пустынћ. 

Мганїє—дежаніе, нли опочивавіе. Служб. 
препод. На земли леламіе. 

Легтъ — (дат ) = послваникъ Мать. 
Власт. въ предисл. 

Мгїднъ—(лат.)== отрядъ войска, содер- 
жавшій около 6000 челов въ. 

Легкосердье = незлобіе (Стослов. св. 
Геннадія) У Миклошича это слово пе- 
реводится латинскимъ 1е\15 атіттив, ко- 
торов можеть означать и легкомысле, 
беззаботиость. 

Мгкот? = легкость, легкомысме. Еда 
что убо лекотою дъяхз? 2 Кор. 1, 17. 


Легко мный — легкомысленный, неосно- 
вательный. Ефр. Сир. 513. 

Легота == легкость. 

Агу; — легко, слегка. 

МегчАтнсА = убавлять груза, тяжести, 
облегчаться. 

ЛегчннА — легкость, облегченіе. 
кан статья, 27, 11. 

Мда, или лАд\ н ААДИНА поле, село, 
весь; место травою поросшее, наприм 
Аріева леда значить Марсово поле, 
площадь. рол окт. З 

Ледве — едва {Миклош ). 

Аєдокйдный — подобный льду. Премудр. 
Сол. 19, 20. 


свойственный 


Номо- 
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ЛЕд— 


М — иногда: морозъ, стужа 7100. лис. 
24 на обор. Подзяша смерть и въ ле- 
дахз, отъ стужи замерзли. Лед» нера- 
зуміл — крайнее омрачеше ума. Мин. 
мтс. іюна 1 

Лєжлгя, пежясъ, пєжахъ == китъ, большое мор- 
ское животное (Миклогш.). 


Лежймый == лежащій, Прол. дек. 10. 

Лежит — (атохётои) = положено, мазна,. 
чено, издлежить (Евр. 9, 27). Лежаща 
по очищенію зудейску — стоявшихъ по 
обычаю очищенія іудейскаго; ибо у 


іудеевъ былъ обычай — двлать частыя” 


омовекія, въ особенности рукъ, иерелъ 
вкушеніемъ н посл вкушенія пиши. Јоан. 
П, 6. 

Аеҳьє = лезвіе. 

Аёнкн = мъры въ корчеминцахъ. Кормч. 
грань 13, гл. 28. 

Аскана — (греч. Х№ех&ут) = лохань, тазъ. 
(Миклош). 

Аемкы, асл == родственница, тетка. 

Лелфихи = колебать, качать, отъ корвя 
ли, общаго съ словомъ люлька. зыбка. 
Но такъ какъ качаніе дитяти совер- 
шается ие только въ зыбкЪ, но н на 
рукахъ, то и выраженіе „лельяь“ по- 
лучило болће широкое значеніе: +20- 
зовать, нянчить, холить. Качвніе ре- 
бенка въ зыбкВ или на рукахъ сопро- 
вождается припваніемъ, а потому н 
лелъять значить еще убаюкивать, пЪть 
иъени подъ ладъ колыханій. 

Амара — (греч.) = гортанобвсіе. Камень 
вњры, страм 880. 

Ленешь-= жөлЬзный рЪзецъ у плуга. /7рол. 
янв. 8. 

Мнтїй-она — (Ауто) = полотенце. 


Мнъ КЎрАцїйс. — Этовыраженге употреб- 
ляется, какъ образъ человЪкь крайне 
слабаго въ духовно-вравственномъ смыс- 
лв, въ которомъ еле теплится искра 
овЪта и добра. Ис. ХИІ, 3. 

Аепень == листъ, лепестокъ. (Миклош). 

Мпта (греч. №лстд-— малый, слабый) = 
самая малая мЪдная моиета у евреевъ, 
— она иногда называется мЬдницею. 
(Марк. 12, 42. Лук. 21, 2). По 
объясненію раввиновъ, лепта есть ма- 
лая часть гроша, по нашему полушка, 
восьмидесятая доля динарія или драхмы, 
изъ чего видно, что дн лепты еостав- 
ляли одинъ кодрантъ. Иногда это слово 
означаеть минуту или шестидесятую долю 
часа. Дам. 15. 

Лептоугь == багряница, порфира. (Микл.)- 
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АЖ 

Лесо == ояеро, прулъ. (Миклош). 

Метра — (560$) = прикормъ; приманка 
(въ суб. 1 нед., чет. 2 кан. п. 8 тр. 2): 
ухащренів (ав. 29 вол. в. на Г. в. 4. 
1.5 п. 8, 1); льстепъ, обманщик. 

Астно — (ёоћёос, доћерс) =—льстиво, об- 
манчиво, коварво. 

Мієтный — ($606) = обманчивый, ковар- 
ный, пагубный (ав. 31 к. 1 п. 9, 5). 


Метн — (ёолерос) = лукаво (ав. 29 на 
хв. 2). 

Аестовка == четкя (у раскольи.) см. лестокка. 

Містчїй — обыаичивый, обольстительный. 
(1 Тим. 4, 1). 

Асть — (лбтт) = обманъ, оболыденіе (въ 
суб. чет. к. 2 п. 3, 1); (єѓромєѓа), при- 
творство (2 Макк. 13, 3): (8006), ко- 
варство; лесть бозатства—=обольщете 
богатетвомъ (Невостр.); лесть сотво- 
рити-=умышлять, ухншряться. (Г'ил5- 
тебр. Слов. кз псалт.. стр. 186) 

Аетуниа, латуни родъ еукна. 

Аефлиъдь — @реч. Лерос, лат. ерваз) = 
слонъ (Миклош.). 

Ануй — лечь. 

Аж — (феббос) = ложь, неправда. Воста 
во мн жа моя — востаоть па меня 
изможденность моя. їов. ХУТ. 8; но 
мняхуся (апостоламъ) лжа благовЪще- 
мія (о воскресони 1. Христа). (Утр. 
стихтир 4-го гласа). 

Лжь = желобъ, каиалъ. (Восток.). 

Джеапёстол® — (2 Кор. 11, 13) == кото- 
рый самъ на себя премлеть апостоль- 
ство, не будучи званъ отъ Бога. У Пи- 
инфора (Истор. церк. кн. 3, гл. 7) 
называются лжеапостолами первые въ 
христіанетвъ еретики, напримъръ Си- 
монъ волхвъ, Досиоей, Керинеъ н проч. 

Ажар — тоть, котор. по наружности 
кажется другъ, а внутри ненавистникъ. 
(2 Кор. 11, 26): бљды во лжебразти. 

Ажеглагблнвый — (греч. феоба отв) = 
говорящий ложь. //рол. нояб. 13, джегла- 
золивыись священноначальниковъ. Здъсь 
рёчь о ветхозаконныхъ архереяхъ, кои, 
толкуя законъ Божій, не открывали слу- 
шателямъ свовмъ духовнаго учення о 
Мессіи., 

Аженменитый ложно присвояющій сөбъ 
имя, или именуемый несвойственнымъ 
имевемъ. /рол. #0н. 24. 

ЛАжекААЧЯЕ — ложная клятва, неискренняя, 
злоухишренная нрисяга. Толк. ев. 165. 

Ажемонау = самовольно принявойй мо- 
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Аж — 


нашеское зканіс безъ согласія прави- 
тельства и безъ иостриженія настоятель- 
скаго. Ефр. Сир. 126 иа обор. 


Ажєнадпйсаня == который нићетъ ложное 
вадписаніе, наприм. иъкоторыя книги 
неизьфстиыхь сочинителей, выдаваемыя 
вњ произведеніе лругихъ, извВетныхъ 
людей. Кормч. л. 24 на оборот. 


Ц 
Аженекетнад — ложно почитаемая при- 
чвстною браку. Прол. март. 11 


Ажепат Иру» == тоть, кто безъ соборваго 
избракія и согласія самовластно воехи- 
тилъ или присвоилъ себъ патріаршескій 
санъ; таковъ, наприм., быль въ Россіи 
лжепатріархъ Игнатій при Лжедимитріи 
Самозванцъ. Древн. Росс. Вивл. част. 
6, стр. 189 и 190. 

АЖЕБИДЪТЕЛЬ - которой ложно свидћ- 
тельствуеть. Обрњтаемся же и лже- 
свидњтеле Божіц (1 Кор. 15, 15) 

Ажеклцінника — кто самовольно восхи- 
тилъ званіе священства безъ удостоенія 
н рукоположенія архіерейскаго. Прав. 
исп. вър. 115. 

Ажнлокйє — ложныя разсужденія, лож- 
ныя слова, ложь. Чет - Мин. янв 21. 

Ажеслёвннка — (реоёоћёуос), == говоря- 
щій ложь, лжецъ. 

Ажеуриетаниня — притворный хрстіа- 
нинъ, липемфръ, который только носитъ 
христіанское ния, & заповЪдей не испол- 
вяеть. Мин. мтс. іюн. 27. 

АжЕуреть — ложно выдающій себя за 
Христа. 

Ажитиь — лжепь, обманщикъ. Грол. 
ноябр. 13. 

Ажица — (@реч №аВк — клещи) = свя- 
щенный сосудъ, съ крестомъ иа руко- 
яткћ, употребляемый, какъ ложечка, при 
причащени иірянъ и дерконвослужите- 
лей. Греческое назвыше ея напоми- 
нветъ т» клещи, которыми серафимъ 
взяль раскалевный уголь н коснулся 
усть пророка Исаіи (Исам 6, 6). 
Лжнцу ввелъ въ употреблете для устра- 
ненія влоупотребленій св. Іоаянъ Зла- 
тоустъ; до него же части ТЬла Хри- 
стова мужчинамъ давались въ руки, а 
женщинамъ въ чистый платокъ. Одна 
женщина, принявъ изъ рукъ Златоуста 
часть Тфла Христова, отнесла ее въ 
домъ свой н тамъ сиБшала съ какимъ- 
то чарованіемъ для волхвованія. Узнавъ 
объ этомъ, св. Златоустъ по всвмъ церк- 
вамъ заповВдалъ, чтобы не давать въ 


Аид — 
руки частицы ТБла Христова, но давать 
въ уста врныхъ лжицею вмфстВ съ Бо- 
жественною подъ видомъ вина кровію 
Съ этою же цёлю установлено употре- 
бленіе теплоты длт такъ называемаго 88- 
питія, т. е., что-ы кто сь цБлію волх- 
вованія не унесъ домой во рту частицъ 
ТЬла Христова. (Нов. Скриж., ч. Н, 
гл. УЦ, $ 81). 

Ан == илн; а ан = если, если же;—нн ли== 
неужели; аще лн = неужели, разв; — 
пакы ан = въ противвомъ случа; вопро- 
хит. частица. 

Аиєнкъ — тонкій, стройный (Ммклош.). 

Анерз — имущество, деньги (Миклош.). 

Анвткхти, лнеъватн == Слабьть, хирёть (Ми- 
клош.). 


Айва и лйєъ — (греч.) = югь (Быт. 13, 
14. 28, 14. 2 пар 33, 14. Исх. 43, 
6 ср. Быт 20. 1. 24, 62 Числ. 2, 10. 
3, 29. Втор. 33, 23 по греч. текст.); 
южный вЪтръ (Псал. 77, 26); юго-за- 
падный вЪтръ, илн юго-западвая страна 
(Д%ян. 27, 12); лива —льющвяся влага, 
ръка. И наведе силою Своею лива — и 
навелъ силою Своею обильный дождь 
(Пе. 77, 26). 

Анкада == лугъ (Миклош). 


АнкАнокый — (\6усо) == ладонный, бла- 
говонный (Сир. 24, 18). 

Анвдиекй — относящійся къ горъ Ливану, 
или къ ладону; рукоятая лмванскія 
(8әхес̧ Мауотоб), пригоршни ладона 
(8 Макв. 5, 1) (Невостр )- 


ЛиАн% — (евр. бЪлый) = Ливанов горы; 
западъ, такъ какъ этя горы находились 
на запад Палестины (3 Ездр 15, 20), — 
собственно благовонное дерево. ибточа- 
ющее ладонвъ; самый ладонъ (Лов. 2, 1. 
2, 16. Ноем. 13, 5, 9 Сир. 39, 17. 
Исх. 60, 6.3 Макк. 5, 5. 30. Ме. 9,11). 

Ливеписиани — (греч. АЕА104) — доклад- 
чикъ (Миклош..). 

ЛАнкелхъ — (греч. №ЗеЛЛос̧) == книжка вапис- 
ная, письмо, свидЪтельство. 

АНЕА — вообще южная страна, въ чвстяо- 
сти африканская степь, къ югу отъ 
Египта. 

Мивъць — мастеръ, ноторый льетъ монеты. 

Ангєм малокровный (Миклош.). 

Ангир == драгоцвиный камень, цетомъ 
желтоватый. Исх. ХХХҮІ. 8. 

Андаше — если. 

Андда = горощь въ колфиз Дановомъ, 
иначе назыв. Діосполь. ЗдЪсь ап. Петръ 
вецћлилъ разслабленнаго Энея. (ДВян. 
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Анд — 
ІХ, 32—34). Въ 4-мъ вк прославленъ 
чудесами св. великомученика Георгія По- 
бЪлоносца 

АИАТА == 1) западная область Малой Азы; 
2) имя женщииы изъ Өүатиръ, въ дом 
которой пребывалъ ап. Павелъ, когда 
былъ въ Филиипахъ. 

АикаОНА => юго-восточная область Малой 
Авш; просвъщена ап. Павломъ. 

Ликйнїй = восточный императоръ, сопра- 
витель Константина Великағо, гонитель 
христіанъ; въ 323 году былъ побъжденъ 
Ковстантиномъ Великимъ. 

ЛИКТА = южная область въ Малой Азіи. 

АНКОКИНКА» АЙКОКСГЕЕННИКЋ — (у. 
тус̧) == участникъ въ хоровод 46. 4 
п.,9 тр. 1). 

Анкскн == съ ликовашемь. Л/ин. мис. 
сент. 1. 

ЛИКОКЕТЕСЕАНИ И АИКОКАНЇЄЕ — (хоре) = 
торжествованіе, нзъявлене радости, или 
веселія (Ирм. гл. 2; 7 осм. 9и 11 гл. 8). 

Анковегв Кю — (Хорє0ю) = торжествую, 
веселюсь (Еккл. 8, 4); окрестё ликую 
(перуорєош) — танцую около чего. ве- 
селюсь по какому-либо случаю (Ав. 31 к. 
тп. 1. 3) 

Анконастакинкъ. лнкооүунтєль — предводитель 
хоровода, праззнества (Миклош ). 

Анконачльинка == начальникъ лика. Мин. 
мп. мая 10 

Анкоето4нїе — (уорастаоіо) = чинъ, вз- 
вђетный отдёлъ блаженствующихь (въ 
1 вед. чет. п. 7. Бог., въ чет. 5 и. 
2 трип. п. 4. тр. 1); стояніе на мо- 
литв перковиой вмЪстВ съ другими. 
(Прол март. 8, стр. 25). (Невостр.). 

Анкоетодиный = отиосяшйся къ лико- 
стоявію. „Мин. мтс. дек. 4. 

ДАнкоқожд5 — (уороВатёш) = хожу хо- 
ромъ, прохожу торжественио (Кан. Евенм 
дек 26, п 9). В 

АнкУю см. лнкокеткў ю. 

Айка — (Хорс) = собравіе поющихъ н пля- 
шушихъ; веселое торжественное собра- 
вые (Исх. 32, 19. Суд. 9, 27. 21, 21. 
З дар. 1, 40. 1 цар. 10, 5. 10. 29, 5 
Гуд. 15, 12); самая пфевь, сопровождае- 
мая пляскою (Исх. 15, 20. Суд 11, 34. 
Псал 149, 3 150, 4. Лук 15, 25); 
строй. отрядъ войска (п$си. 7, 1); сонмъ, 
извЪстиое отдЪленіе людей (2 цар. 6, 13. 
въ чет. 2 н. чет. 1-го трип. п. 9 тр. 3); 
лик жизни (о уорӧс̧ тт5 Соїс), ра- 
достная, блажениая жизнь (въ нед сыр. 


Лис 
п. 3, тр. 1); (/б2на), хороводъ, лико- 
ваше, торжество (уд 15, 13 4н. 
чет. к 2 п. 9, 3); собраніе пляшу- 
шихъ (Г. 6 на Г. в. 3 мар 25 ирм. 3. 
Ап. 2 п. 8, 2. М 191 6, 1): (оо, 
многочислеиное собраніе (гл. 5 въ суб. 
на стих ст. 2) образъ изображеню 
(Невостр.). — Лика мрачна родона- 
чальники нсхитити - чтобы освобо- 
дить родоначальника (налиего) отъ мрач- 
наго сонма (Кан. Вогоявл. въей. 1, 
троп. 1). — Ликз сеть совокупльшая — 
составившихъ торжество.(Кан Благовъщ. 
пЬснь 3) — Ликь Пресвятыя Биюро- 
дичы, Спасителя — липо, образъ. — 
Лика ангельскій — собраше вигеловъ 
одного достоинства и названія.} 

Лйанка = родъ птицъ морскихъ; по мић- 
нію блаж. ТІеровима, нырокъ (Лев. 11,17). 

Анминъ» АНМАНА — (ғреч.) — пристани- 
ще, пристань Прол 26 окт.. 


Анмбингх — (греч.) == цвътникъ. Такое 
назнане иметь книга Софронія, па- 
тріарха Іерусалимскаго, содержащая въ 
себъ собраніе повЪстей о лБяніяхъ иБ- 
которыхъ пустынножителей, просіяв- 
шихъ святостію, иначе называется Ли- 
монар в Лимонарь. Прол. Фон, 4 
Книга эта переведена на славяискій 
языкъ и была напечатана въ 1628 году. 

ЛИПКИ = пв%тки съ липы или другого рода 
дерева. Дељткм, иже алаголются лињ- 
ки. Прол, мая 26. 

Анпсд = зараза, чума (Миклош.). 

Анисат = исчезать, умнрать. 

Лнповане == филипповцы, австрійскіе рас- 
кольвики вышедшіе изъ Россїи въ Бу- 
ковину н подчиненные лжеіерарху Б%- 
локриницкому. 


Айра == музыкальное струиное орудіе, изда- 
ющее, пріятный звукъ. Въ дорковныхъ 
книгахъ иногда берется за зусли. (Тріод. 
189 иа обор.). 

Аироподъ == кривоногій. 

Лисанїй — зять Ирода Воликаго, прави- 
тель Авилинеи (Лук. 3, 1). 

дл Клавдій = тысяченачальникъ, спас- 
шій ап. Павла отъ ярости іудеевъ я 
переславшій его къ правителю Феликсу 
въ Кесарію Палестинскую. 

Анскарь = лопата, заступъ. 

Анстопадъ — ноябрь иъсяцъ. 

Айстра — городъ въ Ликаонін, гБ ап, 
Павла и Варнаву послъ чудеснаго испъ- 
ленія хромого приияли за Меркурія и 
Юпитера. 


Аие— 


Аих— 


АИСткЕнный И АЙСРЕАНЫЙ — состоящій Ант реА — (греч. Хто общество и 


изъ листъевъ. ерем.3,6. Прол март.8. 

Айсъ — (бот) == лиса, лисица. „Части 
хисовомъ будуть“ (Пс. 62, 11). 

Литаиры-—=ударный музыкальный инстру- 
ментъ въ видВ полукруглой чаши съ 
натянутой кожей. 

Антанід и лнтї — (греч. Мтауіа н 
Ли —волхБнопреклоненіе, усердное вее- 
пародное молен!е). Тажъ называется мо- 
леніе, совершаемое въ притвор храма 
или даже совсъмъ вн его (на площа- 
дяхъ, поляхъ н нроч.), чтобы въ атомъ 
молевін моглн принять участіе всъ пра- 
вославные н чтобы такимъ образомъ оно 
было буквально осенароднымз, литіею 
„Латія есть общее нсхожденіе изъ хра- 
ма, производимое нногда средн города 
или већ его для умилобтниленія Госпо- 
да“, Сумеонъ Солунскій пишетъ: „литія 
совершается въ притвор въ празднич- 
ные дни и въ субботы, а во время ка- 
ной нибудь нашедшей язвы или несча- 
стія поется при сточеши народа или 
среди горола, или ввЪ его, около стЪнъ“. 
(Нов. скриж. ч. П, гл. 1, 8 3, 30). 
Литія и литанія озвачаютъ одно н то же 
(тамъ же ч. ГУ, гл, 24, $ 57). Но обычно 
зитею называется: 1) часть всенощнаго 
блЪвія, состоящая нвъ пЪнія такъ на- 
зываемыхь стихиръ на литіи н особыхь 
өқтеній нли прошеній, пронзносимыхъ 
1ереемъ или ліакономъ, на которыя ликъ 
отвъчаетъ многократнымъ „Господи по- 
милуй!“ (Для пнія литіи священиослу- 
жители н въвцы исходятъ въ притворъ 
или по крайней ыр? къ западнымъ две- 
рямъ церковнымъ) и 2) литіею же на- 
зывается краткое молене о усопшихъ. 
( Нов. скриж.). 

Антнух — азбука 

Антӧнъ—см. Нантбна. 

Апторев == тайвописаніе. 

Аитгра—(тро)-=фунтъ, мЪра вЪса, рав- 
ная 72 золотвикамъ (Цар. 10, 17); въ 
серебр стоила до 42 р.; а въ золотЬ 
до 506 р. 


Ант  ргнсйніє ==отправленіе си. литургіи. 
Розыск. 32 ив обор. 

Ант ргнейтн —свящевнодЪйствовать, ли- 
тургію совершать. 


бы, т. е. литургіи Василія Вел., Іоанна 
Златоустаго, н  преждеосвященная. 
Устав. церк. тл. 49. 


1рүсу –дтњло; Хетоорүќа буквально зна- 
= ау дъло, еу ная слу- 
экба). Въ церкви христіанской литур- 
тіею называется то богослуженіе, во 
время котораго священнодЪЙетвуется 
воспоминаніе тайной вечерн Тисуса Хри- 
ста н совершается тавнетво св. прича- 
щенія. Это есть самое главное н иысо- 
кое богослуженіе въ церкви Христовой; 
всз прочія богослуженія, совершаемыя 
въ теченје сутокъ, суть только приго- 
товлевія къ совершенію или слушаяю 
лнтургіи, которая нреямущественнопредь 
прочими церковными богослужевіями на- 
зывается божественною литуриею. Со- 
ставлена перзоначельно св апостолом 
Таковомъ, о чемъ гласитъ 32 правило 
пято-шестаго собора, что въ ТруллЪ; п9- 
томъ Василіемъ Великимъ немного, а 
Іоанномъ Златоустомъ еще болће со- 
кращена, какъ видно въ СлужебникЪ. 
Латургія Василя Великаго десять разъ 
совершается въ году, нменно въ наве- 
черіи Рождества Христова, января 1-го 
нъ навечери Богоявленія, въ недфли 
св. четыредесяткицы, ноключая недёлю 
Вай, въ великій четвергъ н въ великую 
субботу. Въ остальные дни совершается 
литургія св. Іоанна Златоустаго, зә 
исключенемъ св. четыредесятнипы, когда 
отиранляется литурия преждеосвя- 
ценная, составленная св. Григоріемъ 
Двоёсловомъ, папою римскимъ, на ко- 
торой не свящевнод®йствуется тЪло 
Христово, во употребляются ев. дары 
„прежде освященные“ на другой литур- 
гм. См. выше ФкхарйетбА. 

Айка — (тбхос)— роды; дитя, потомство; 
прибыль, барышъ, процевтъ; взятки, 
обманъ (Исх. 22, 25; Лев. 25, 36). 

Айуковатн == обижать. (Восток.). 

Анукокінїе, айуновица — излишество, 

ызрность, преступленіе. (Восток ). 

Анукопртіє — вэвманіе лихвы, взятка. 

Толк. ев. 231 нв, 0б. 
Ануй злой, лишній, непотребный. Кормч. 
215. 

Анхнитарь — (греч. Хоумтариоу)== подсвч- 
никъ. (Миклош.). 

Ануніа — (греч.)— свЪтильникъ, лампада. 

(Нов. скриж. 34. 


Анхиоватн == нзобиловать, излишествовать. 
(Миклош.). 
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Ану— 

Анхиовнуа — 1) превосходство, пренмуще- 
ство; 2) распутство. ( М408.\. 

Анхиовьць — діаволъ. (М 1оз.). 

Лихо = 1) вло; 2} нарфч. злобно; бойко, 
проворно, отважно; нъ анха — больше, 
особевно, очень. 

«Лнхованмый--опороѕенный, оговоренный 
при повальномъ обыекв. (Еарнов.). 

ДикокАТНЕА — (ӧстерӣс Фол) = лишаться, 
недоставать (Лук. 15, 14). (Въ лреви. 
списк өванг.). 

Анод й--зэлодай, хљлающій вредъ. По- 
треб. Филау. 

Анхою == избытокъ. 

а раните алчность къ прі- 
обрътевію им%нія всякими мЪрами (Рим. 
1, 29. Ефес. 4, 19. Колос. 3, 5). Почти 
тоже, что сробролюбе. Отсюда ли20- 
имецъ, т. ө. ростовщикъ, сребролюбецъ 
(1 Кор. 5, 10 и 11). 

дАнуойметЕо == тоже, что лиховменіе (2 

ор. 9, 5. Ефес. 5, 3. 2 Петр. 2, 14). 
Отсюда глаголъ лихоиметвовалии—при- 
своять себв чужія вещи, обирать людей 
какими нибудь беззаконнымн мЪрами. 

Ћихомадръ-=неблагоразумный, (Миклош). 

Анхомь = зишенъ. 

Анкоркунн -гипербола, преувеличеніе. (Ми- 
клош.). 

Анхословесию, мнхословие ==СлоВООХОТЛИВОСТЬ, 
болтливость. (Миклож.). 

Анхосытнює = ваполневіе, пресыщеніе. 

Анхота — злость, коварство, лукавство. 
(Миклош.) 

Анхоть = неравенство. (Миклош). 

Анкотьиъ == непоряхочный, безпутный. 

Анховденни, лнхоадин == прожорливость. 

Анхый—1) лишній; 2) чрезвычайный, чрез- 

` м№рный, нревосхохный; 3) лишенный; 
4) печальный, дурной, злой. 

Анці — (прбоютоу)==упостась (1 Цар. 13, 
12. 21, 13. 1 Пар. 28, 8. Іс. Іуд. 2, 5. 
14, 3, 2. Тов. 3, 6); въ выраженіяхъ: 
предг лицем» и къкоторыхъ другихъ сло- 
во лице часто составляетъ плеоназкъ 
н не переводится, напр япредг лицем 
ењтро — передъ вътромъ, нли противъ 
вътра (Псал. 17, 43. 34, 5 82, 14); 
отё лица облака —отьъ облака (3 Цар. 
8, 11); убояшася отз лица тал- 
дека — убоялись халдеевъ (4 Цар. 
25, 26); отг лица руки Господа —отъ 
рука Господней (Иса. 19, 16); облацы 
апостолы, по міру разсъянныя, во 
едичемь лицњ предсташа — облаки 
ъпостоловъ, разсвянныхь по всему міру, 
представили въ одно мЪъсто (Ав. 15 на 


Аи, — 
хв. сл.); лице пріяти--услышать, ува- 
жить. Гочію лице ею прзину (Тов. 42, 8). 
Лице явити — обратить вииманіе, ми- 
лостиво взглянуть, помиловать (Дан. 9, 
17). (Невостр.). 

ДАнцедъй = актеръ. 

Аице УТЕЛЬНО — лицемъ къ лицу. 

Ануен ри н кнуємърьстко == притворство, 
выказываніе себя инымъ, иежелн ва еа- 
момъ дЪлћ. 

Анцен ЁрокатнгА и лицем окАТН = 
лицемћрить (Галат. 2, 13. Прол. іюя. 4); 
притворно показывать себя добродъ- 
тельнымъ или набожнымъ. Мин. мтс. 
окт. 23. 

Анценачертанї = описаніе лица. 

МАЙЦЫ = множ, число отъ слова АЙКА» 
т. е. 1) изображеиія личныя, наприм. 
лицы святытеу 2) собраніе въвпевъ. 
хоръ. Ирмолоз. злас. 8. 

Аичена == пригожъ, красивъ, благообра- 
зенъ. Прол. атр. 22. 

АНЧИИА = маска, хара. Кормч. л. 197. 

Анунти — образовать, устранвать, давать 
видъ, объявлять. ( Миклош.). 

Личникъ полотенце для утяранія лица; 
носовой платокъ. 

Ануьёд == число, счетъ. 

Анидкый == обезображевный  лишаями, 
пятнами ив тЪлЪ (Лев. 22, 22). 

Аншёт'НеА — быть лишаемымъ, терять; 
нуждаться. 

Ани = лишь, только. 

Айшекинка — дающий деньги въ лихву, 
ростовщикъ, лихоимецъ (4 Цер. 4, 7). 

Аишённика == тать, воръ, похититель. 
Прол. окт. 5; бъднякъ, жалости до- 
стойный. Прол. яне. 9: ` 

Аншёиный-=погабиий, отверженный, про- 
пащій. Ирол. окт. 8 

АишИтисА — (Остереїу)== опаздываль, от- 
стать; недоставать (Числ. 9, 7). 

АНШШшЕ И АЙШШЕЕ — (тєр:ссоб) = боже 
(Еккл. 12, 9. Ме. 5, А 47). 

Лишшенмеца == тоже, что лихоимецъ. 

Прол. моя 27. 


Аншшенанїє=мэлонметво,ввятки. рол. 
іюня 20. К 

Анд,остротона --(А:Зостротбу) = камен- 
ный помостъ предъ дворцемъ римекаго 
прокуратора въ Іерусалнм, на кото- 
ромъ производился судъ (Іоан. 19, 13)5 
иначе назывался яомость тостланз 
хаменемз (2 Пар. 7, 3); помоств ка- 


М№а— 


мене, няи просто помостъ (Есе. 1, 7); 
каменіе постлано (Пе. 3, 10). (НЕ- 
„востр.). 

Ма — (евр. трудолюбиван)==жена патріарха 
Такова. 

Аовзётн = цъловать; ЛОБ ЗаМЕ = поцЬлуй. 

ДоЕный (т00 хохмісџ) — мљсто лобное== 
гора Голгоев близъ Іерусалпма, на за- 
падной сторон, на которой Христосъ 
быль распятъ (Іоан. 19, 17). По мкЪ- 
вію нъкоторыхъ, названо это мъсто лоб- 
ным‘ потому, что праотецъ Адамъ тамъ 
погребенъ, и лобъ его, т. е. глава, 
освятилася кровію Господа нашего Іисуса 
Христа, новаго Адама. См. Кразаево 
место. 

ЛОБОДА = лебода трава; лободный — изъ 
лебеды приготовленный или состоящій. 
Служб. Печер. чудотв. 

Локіца челов кок впостолъ или про- 
повЪдникъ Христовъ, ученіемь и благо- 
датію Спасителя приводящій людей къ 
нЪр и спасенію (Мале. 4, 19). Со- 
эиворю вы лавца челооњкомъ. 


ЛОКЙТБА — сти, коими птиць ловятъ. 
(Псал, 34, 3); корысть. добыча или гра- 
бежъ (Псал. 123, 6). А въ сал. 151. 
стих. 15 значить ловля или охота. 

ДОЕНТКЕННЫЙ == относящйея къ лов. 
Мин. мњо. окт. 6. 


^ 


Ловитель-— (уебоо<) = засъвшйЙ въ засад 
(1 Макк. 11, 59); 


ловепъ (Н. 30 утр. 
на стих, слав.). 


ЛокигельгтКо — (2ує2с0у) = ети, засада, 
(1 Макк. 11, 68); (2220), козни (Син. 
въ 1 суб. чет., кан. 2, и, 8, тр. 2). 

ЛОЕНТЕЛЬТКОКАТИ — нападать внезапно 
на непріятеля посредствомъ скрытыхъ 
въ засадв воиновъ. 

Абнце==мъето, гдБ ловятъ звзрей, рыбу 
(Бусл.). 

Докаёнїє — (ёуєдроу) == засада, скрытые 
враги; (&Ле <), рыбная ловля (С. 26 по 
2 стих. сВд.); (37ралроу), ловчая ель; 
(бо), засада, злоумышлеше (Ав. 28 
ив Г. в. 3) (.Невостр.). 

Аокось—(зреч. 2.оВос, ют. ЮБиз)==мочк& 
уха, ухо. (Миклош.). 

Мовуїй — охотникъ, охотнияЙЙ. 

Аовуь = ловца, ловедкій. Избавитъ тя отъ 
сЪти ловчи (Пс. 90, 3). 

Лова — (3100) = охота, ловля, добыча 
охоты (Числ. 23, 24); (&үміоу) — ягне- 
нокъ (Ію. 18 п. 6, 3). 

Аоғатай==развъдчикъ, лазутчикъ. (Микл.). 
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Аож— 


Аёгїй —{реч.) == велерЪчивый, красяорћ- 
чивый, ветхій. Григ. Наз. 

Абгтонъ (с ү:оу)= слово сулвое, -—такъ 
назывался наперсникъ, или иагрудникъ 
ветхозавЪтнаго первосвященника. На- 
персное это украшеніе содержало уримъ 
тумимъ, что съ евр. значить свЪтъ и 
истину; а въ слав. Библи переведено: 
явленае и истину, коими именами на- 
зывались 12 камней драгоцфнныхъ, 30- 
лотомъ обложенныхь, съ надписаніемъ 
на иихъ именъ 12 колвиъ Израиле- 
выхъ. Первосвященникъ, когда, что на- 
добво было дВлать важное, облекшися 
въ эфудъ н возложивъ на перен №түкюу, 
вопрошалъ Бога, н получалъ отвтъ 
чрезъ внутреинее просвъщене и озаре- 
ніе: это особенно было во время өеокра- 
тін (богооравлевія), во второмъ же 
храм хотя н было это украшеніе перво- 
священника, однако уже безъ дЪъйствія. 
(Слов. Алекс). 

Абгосъ (греч.).=Слово,2-слицоси. Троицы, 
тоже, что у евреевъ-— Елогимъ. У иеопла- 
тониковъ словомъ логосъ названо боже- 
ственное начало, приняншее иден Вер- 
ховнаго Бога и осуществившее ихъ въ 
мірв. (О логосЪ по Филоиу. см. Хр. чт. 
1885, г. іюль и августь, стр. 12—28). 

Логофегъ == хранитель печати, секретарь 
при пареградскомъ дворБ н патріарх%; 
„великій логофетъ“, тоже, что у иасъ 
канцлеръ. 

Логъ<=1) лощина; 2) евр. мра вмЪстимо- 
сти, равная '/,, гарнца, нли слишкомъ 
двумъ чаркамъ. 

Аоҳєннннкъ, лоҳнниннкъ == гребецъ. вониъ 
корабельный. 

Аюлыга = подноже- 

Доже—1) постель, кровать; 2) супружеское, 
брачное состояше 3) углубленіе, по 
которому течетъ рка, русло. (Миклош. . 

ЛожинА-— (итрод-=утроба, матка (3 Езхр. 
4, 40. 8, 8. Рим. 4, 19; въ нод. вс. 
св. кан. Б-щЪ п 7 троп 1); женскй 
дётородный улъ (Тудие 9, 2). Ложесна 
зачатія вњчноло — чтобы она въчно 
была беременна мною (ерем. 20, 17). 


Ложийца = спальня, уедииенная, или от- 
далеивая комната (2 Цар. 4, 7. Суд. 
15, 1); яногда наз. ложняз ложница 
сокровища, или сокровище ложницы 
внутренняя комната, кабинеть (3 Цар. 
22, 25 4 Цар. 6, 12). (Невостр. ). 

Абжный— (феод с)==обманутый (суб. чет. 
к. 1 п. 3, 5). 
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Лож— 


Абжчатый — видомъ на ложку похожій. 
Поддон ложчатой. ( Савваитовг). 
Аёжъ — ложный, ненадежный. Ложз конь 
во спасеніе, во множестењ же силы 
своея не спасется (Псал. 32, 17) —ве 
вадеженъ ковь для спасенія; не спасетъ 
онъ великою силою своею, т. ө. крв- 
пость и быстрота коней не спасетъ на- 
падающихъ; отраженные, они сами бу- 

дутъ искать спасенія въ бъгствћ. 

№3А—(бртЕоб)==виноградная лоза; такъ 
назвалъ Себя І. Христосъ, Глава перкви, 
источникъ и проводникъ духовной, свя- 
той жизни для всЬхъ върующихъ, ко- 
торые суть члеиы тБла Его (Іоан. 15, 
4, 55 сн. Еф. 4, 15). 

ЛозҘина = отпрыскъ отъ пня или корня. 
Ис 25, ст. 5: варе (зной) въ покровь 
облака лозину кртьнказо смирить. 

ЛОЗИ—виноградныя иасажденія, виноград- 

ный салъ; прутья. Прол. атр. 11. 


АбаноЕ д ланїє = разведеніе виноград- 
ныкъ лозъ, и самое приготовлене внив, 
изъ винограда. рол нояб. 15. 

Доҳекый == сплетенный нзъ лозъ. 

Ћонка = судно у вовгородцевъ, взмцевъ и 
финновъ. 

Мй —(стёдг) = сало, жиръ рвстоплениый 
(Пр. Н. 15, 2. Д. 15, 1 ер.). 

Аоклни == животъ, чрево (Миклош.). 

Локти = локать, пить, вбирая въ себя 
языкомъ, лизать (Суд 7, 5—7). 

Аокна — сильный дождь (Миклош). 

Локоть == 1) горбыль большой кости на 
сгиб руки; 2) мЪра, соотвЪтствующая 
длинћ руки, начиная отъ локтя до коипа 
средняго пальца. См. Алкоть. 

№ив — (рем. Хора) == нить, волокио (Ми- 
клош..). 

Ломаю — (ха) = ломаю, сокрушаю (1 
Кор. 10, 16, 11, 24). 

Ломовая пушка — употреблявшаяся при 
осад укръпленій. (Карнов.). 

Ломъ— 1ъсъ, поломанныйбурею.( Карнов.). 

Лони, лоннеь, лонской, лоиншный (верх- 
нелужницк. 10151) = прошлогодній. „Мы 
косили, какъ и лоисково лЪта“, т. е. 
прошлаго года. (Изъ акта 1667 г Ма- 
тер. для слов. и зрамм. [Х, 144). 
Поэтому лонщина Русской Правды зна- 
читъ: двугодовальй припдодъ отъ в0- 
ровы или лошади; „отъ двою кобылъ 
на 12 лБтъ приплода 30 кобылъ н 2. 
а третіячинъ 20 кобылъ, а лонщинъ 20 
жеребцовъ, а однолЬтнихь 10 кобылъ, 
а 10 жеребдовъ (17. С. Л. ҮІ, 62) 


Ак— 


Абно — (хос) = идро, лоно; грудь, 
пазуха, карманъ; заливъ, бухта; ущелье, 
долина (Втор. ХХУШ, 54. 2 цар. 12, 8. 
Исх, 49, 22, Іоан. 1, 18. 3 цар. 3, 20). 

Хонъ — кокосовый орЪхъ. 

Аоныщь — горшоқъ (Миклош). 

Лопатки = пзоске концы у завязокъ, 
вмъющіе видъ лопатокъ (Савваи.).- 
Лопоть == 1) ветх. одежда; 2) одежда у 
рабочихь люлей— ненарядная; 3) пелен- 

ки, тряпки (Корн. Шимк.). 

Доръ — пришлець. 


Лось — созвъзліе „Б. МедвБдица“ (Бусл.). 
Аюшь = дешевый, плохой. 


Лӧта — племянникъ Авраама, спаспийся, 
при погибели Содома, въ Сигоръ, родо- 
начальннкъ моавитянъ и аммовитянъ. 
Память его окт. 9. 

Дотыга = человћкъ вегодный, негодяй. 

Лохань = тазъ, надъ которымъ архіерей 
умываетъ руки посл облачевія въ свя- 
щенвыя одежды и по прочтеніи молитвы 
во время пЪнія „Херувимекой пЪсни“. 
'Тазъ обыкиовенно держитъ предъархіере- 
емъ иподіаконъ, а во время хиротонш— 
рукополагаемый. Ом. Лауёнь. 


Аён — др. слав. моштвуню) = всякій 
овощъ огородный, напримръ горохъ, 
бобы, салатъ. Прол. сент. 24. 

Лубенъ= (отъ лубъ— лубокъ) лубочный. 

Лоқвнна == лобъ (Миклош). 


А да = панцырь, доспЪхи луженые, броня. 
Прол. мая 26. Бъ образъь Лята вв 
лудњ. Лексикона Берынд. По Буса. 
лұда == плащъ; надводные камни, мель. 

Аоудость — глупость; похдый — глупый (Ми- 
клош.). 

АУжный — луговой (3 Ездр. 15, 42). 

Аоуататн — жевать (Миклош). 


АУКка изъ 70-ти апостоловъ, артожявинъ, 
врачъ, иконописецъ, спутникъ ап Павла 
во 2-е путешествіе, написалъ „державно- 
му Өеофилу“ евангеліе н ДЪянія апостоль- 
скія. Скончался 80-ти лътъ въ Өивахъ 
Беотійскихъ; мощи его въ 360 г. пе- 
ревесены въ Царьградъ. Память его 
октября 18. 

А\ка == изгибъ, извилина, крутой пово- 
ротъ. Въ древнихъ переводныхъ па- 
мятникахъ слово это отвъчаетъ грече- 
скимъ: 1) хб№коб — заливъ (въ пе- 
реводъ Дамаскина Іоанномъ экзархомъ, 
Син. р. № 155 л. 75 об. см. Опис. Син. 
р. ч. Ш, стр. 298). Но тоже греческое 
хо\то‹ передавалось и словомъ: ханожьв: 


А\к— 


киж по югүпетьскзмоү ханожью кодеть — 
оё ду "Асүйттоу бүүєйоутес̧ хбАЖОУ 
СЪ. л. 176). 2) ўйду — морской бе- 
регъ. Въ вопросахъ и отвътахъ Силь- 
вестра н Антонія (Син. сп. 1512 г. 
л. 54): еже по коукаыъ н єрегомъ окедиа 
жівоүфе — катӣ тойс уїбуас̧ хой ӧуЗос̧ 
лоб ојкгауой потароб оїхобо. Выраже- 
#16 „луку моря“ не разъ встръчается 
въ л»тописяхь. Суть горы зайлуче 
въ луку моря (Лавр. 227). Подъ 1169 г.: 
Богъ же (князя Михаила) избавн отъ 
смерти, якоже и преже 65 луц»ь моръ 
(Лавр. стр. 342; ср. Ип. подъ 1172 г. 
стр. 104). Луку является въ род. двой- 
ственнаго для обозначенія обоихъ бе- 
реговъ валива. Изъ этихъ двухъ словъ 
составилось одно лукоморіе. Подъ лу- 
коморьемъ въ лЪтописяхъ разумћется 
изгибъ Азовскаго моря, вдавшійся въ 
материкъ. Олово лука лингвисты сбли- 
жають съ латинскимъ 1аспз, Јасппа и 
зреч. Хаххос (Будиловичъ, Первоб. сл. 
стр. 25). (Е. Барсов», т. Ш). Лука 
также означаеть изгибъ у сЪдла. 

ЛЪкАвнокАТН — поступать коварио, съ 
хитростю, коварствовать. 


А\каком дрый = мудретвуюшій съ лукав- 
ствомъ. Мин. мњс. окт. 17 


АУкакоЕунцріиїє = влый умыселъ, 310- 
вредное намврене. Прол. $юн. 26. 
ЛУКАЕстЕЇЕ — коварство, хитрость (Пе. 

СХТ. 25). 

АУкАкый — (тоупобс) = злой, коварный; 
назван! діавола; око лукаво, завист- 
ливое око; зависть (Марк. 1, 22. Ме. 
20, 15); время луково. время злое, не- 
очастное (2 Макк. 1, 5); де лукави 
(аї ўр{рох тоутрої), дни злые, опасные 
(Ефес. 5, 16). 

Лоукареко — извилисто. 

Лоукатн == лукавствовать. 

АУкокдніє = излучинв, кривизна. (06 154. 

АУкок&тн — тожа, что лукавствовать. 
Прол. дех. 1. 

Лукоморе = морской ивлучистый берегъ 
(отъ слова лука — кривизна, излучина). 
Въ Кіевской лЪтописи упомииаются по- 
зовпы лукоморскіе: „Посла Святославъ 
къ Рюрикови, река: се ты сиимался съ 
Половии сь Лукоморскыми“... „И пос- 
ла Рюрикъ сына своего Ростислава про- 
тиву Лукоморскымз“. (Ист. Карамз. 
УТ, прим. 74). См. выше Аука. 

Вочконосый == кривоносый, горбатоносый. 

Доукоривый = извилистый. 


А 
Лоткость — увда. 
Аоткоть — петля, колесо. 
ҺЋоүкохь = льстецъ. 


и 

Акти — лукавить, хитрить. „Онъ же 
мнЪвЪ, яко лукуеть имъ купецъ, н 
умолча“. (Прол. 7 дек.) 

Ака дукъ, оруже. Въ древнихъ перевод- 
ныхъ памятникахь слово это отвћчаеть 
греческому тб тб(оу,—вгсиз. Такъ, въ 
книг „Пророковъ“: лоук» и итэ 653. 
муть (Тер.УТ. 23). Здёсь тё тёСоу пере- 
дается и словомъ рожанець (Ис. ХІ. 7. 
Опис. Сни. р. І, стр. 90). Въ лЬтописяхъ 
слово лукз впервые встръчаемъ подъ 1095 
г, гдв читаемъ: Ольбегъ-Ратиборичъ, 
принмъ лукз свой н наложивъ отрВлу уда- 
ри Итларя въ сердце (Лавр. стр. 220). 
Достойно вниманія, что луки называются 
рожанцами н въ вапихь лЪтописяхъ: 
стрёльцемъ же... илущимъ и держащимъ 
въ рукахъ рожанци своб и наложив- 
шииъ на иЗ стрёлы (Ию. лют. 186). 
(Е. Барсовг, т. Ш). Лук въ руць= 
1) Цеётущее здоровье. (Іов. 29, 20). 
2) Образъ побъдовосной силы өввнге- 
лія. (Ап. 6, 2). 

Ћоүкъ — мЪра земли (лукъ содержалъ въ 
себЪ дв обжи, а обжа имЪла въ себ 
длиннику 126 н поперечнику 32 сажени). 

Мұкъно — лукошко, мёра сыпучихъ вещ. 

Лоуинниъ-—= преступный, злодъйскій( Микл.). 

Луна небесная твердь. 

Луниикъ = таблица указаній рожденія н 
ущерба хуны. 

Лундышъ == Лундское или англійекое сук- 
но. (Савваит.). 

АЗНИТНЕА = быть подвержену болЁзни, 
свойственной лунатикамъ. Холк. еван- 
зелёе 106. 


Аница — ожерелье, на подобіе луны 
устроенное. (Исаіи 3, 18). 

АЎнокінїғ — немощь женская, по м%сячио 
бываемая, мЬсячное. Потребн. Фил. 


АУнеетк) юга — (сєАуу орал) == дВлаюбь 
лунатикомъ, страдаю лунатмзмомъ (Сен. 
29 п. 4 тр.). 

Хоүнь = коршувъ; алчный, жадный чело- 
вЪкъ 


Аоуникх = нивющій опущенную голову, уны- 
лый (Миклош). 

Лоупежь == грабежъ, похищене (Миклош.). 

Аоупниарь — дикое яблоко. 

Люуска, поусяа == скорлупа, пзолух& ( Микл.). 

Лоусноєеиан — шумъ, стукъ (Миклош); 
поусижтн — издавать шумъ. 


Ат-— 


Ат == мъшезекъ, мъшепъ. рол. 
нояб. 11. 

фтоканъ, Актовый = ЛЫЧНЫЙ, лыконый, отъ 
лукъ — лыко, мочало; лутье = молодой 
липнякъ, годный длясъемки лыкъ(Бусл.). 

Аоутькь олясунъ, мимъ (Миклош.). 

Ћоқуа, лоүує == лучше. Въ древнъйшихъ пе- 
реводныхъ памятникахъ слово это отвз- 
чаетъ греческимъ: 1) хреїссоу. Въ Пан- 
дектахъ Антоха ХІ читаемъ: лоүхє во 
тека датн рекдть — хреїссоу ар со: ру- 
Эўуоих (гл. 44, л. 100 06.). 2) хрусто- 
терос̧. Въ Юрьевскомъ, Галицкомъ н др. 
евангөліяхъ Х{— ХИ: вв.: єєткою лоүтє 
юсть — 6 паћоидс̧ урұстбтерӧс̧ ёстіу 
(Лук. У, 39). 3) ВЕХльсу: ввте єсть превы- 
ватн къ доме, меже неходнтн. Нарћчіе луче 
въ переводахь иногда тћхъ же самыхь 
греческихъ словъ замВнялось другими 
одноввачущими, какъ напр. въ Пандек- 
тахъ Антоха Хі в.; оуие 50 приБлижаТНСА. 


огин. межен жена юна — хребттоу обу... 


(Е. Барсовь, т. ИП. 

Акуа —(бхтіу, гайіиѕ вов) =лучъ, заря Въ 
лЬтопасяхъ подъ 1223 г. „Явиен звъзда 
на вападь и бъ отъ нея луча (Лавр. 
стр. 425) И тогда явися звъзда преве- 
лика на звпадъ, нспущающи луча (Ию. 
лт. стр. 21). 

Аюктай — случаН (Миклош). 

АЖчЕААТНЫЙ — осіявающій, оварающій 
свЪтомъ. Мин. мтс. март. 23. 

АУчеибено == офявая свЪтомъ. Мин. мъс. 
зюн. 26. 

Аченбгиый — изливаюций свътъ. Служб. 
Печ. Чуд. 

Лоуунти == получить, найти, встрвтить. 

Йоуунтнса == случиться. 

Лучица = заливъ, заводь (Исх. 2, 3). 


ЛУчииетко — изящество, превосходство. 
Чин. постр. мон. 

Аціќнїє — приманка, прикормъ для рыбы 
(Н. 30. Гл. в. слав., утр. на стих. 
слав.). 

Ащвьць, ловьць = монета, деньги. 

Ака — ложь. 

ыва = болото. 

Аысидрь == лопата, заступъ, кирка (Микл.). 

Ащето == голень, мышца (Певл. 146, 10). 
Не въ силњ констьй восхощетэ (Го- 
сподь) ниже 65 лыста» мужескихе 
блоловолить (По. 146, 10) —не въ сняв 
коней открываетъ (Господь) хотћнія Свон 
и не къ (сильнымъ) голенямъ мужей ока- 
зываеть Свое благоволеше (Свою кръ- 
пость). По р. н. В.: не на силу коней 

Церк.-славан. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


А 
смотрить (Господь) и не къ быстротъ 
ногъ благоволитъ. 

Аьуннул === лапоть. 

Аьиратнся = улыбаться. 

Дькнчнуциҳ. Львокнць (сх0ру0с̧) = (льве- 
вокъ (їез. 19, 2), каждое молодое жи- 
вотное, особенно молодой левъ. (Числ. 
ХХ, 24). 

Дьгынн — польза, облегченїв (Миклогш. ). 

Ћъдъ == можно. „И не бВ льзь изъ града 
вылЪоти, ни вЪсти послатя... и не бБ 
лъзњ Володимеру помочи; не бяшеть бо 
лә ни бъгаючимъ уточи (Им. стр. 132). 

Льна — козленокъ. 

АьнАИИШЕ — поле, бывшее подъ льномъ. 
Прол, апр. 30. 

ЛьнАНЫЙ — льняный. (Лев. ХҮІ, 4). Пер- 
восвященникъ въ день очищенія вхо- 
дилъ во Св. Святыхъ въ бВлыхъ, льня- 
ныхъ, священническихь одеждахъ, толь- 
во на голов имћлъ первосвященвиче- 
скій кидаръ. Матерівлъ одеждъ нивтъ 
отиошеше къ значенію праздника дня 
очищенія: праздникъ этотъ былъ покаян- 
ный, н одежды употреблялись простыя. 

Аьст ца — (ттеристіс̧) = запинатель; 
аат иен, злоумышлев- 
никъ; (бо 1ёфроу)—-хитрый на обмавъ, 
коварный, обманщикъ. 

Ћьстявоҳынйнъ — коварный, обманчивый( Ми- 
клош.) , 

Аьегиком дрый — обольщающій ложнымъ 
мулрованіемъ. Мин мтс. февр. 7 н 19. 

Аытіє(н)ый — ложный; коварный (Ав. 
29 вел. в. ив Г. в. 43. 

ыст нетель  (ттерист?с̧) == запиналель; 
(бус), обольститель, обманщикъ. 

Аырёти == льстит». 

Аырёне — обманъ, обольщене (2 Манк. 
15, 10). 

Аа — едва, еле (Миклош.). 

А иа — (@рючера) = лЪвая рука (Быт. 

8, 13). 

Мъгало — 1) постель, ложе; 2) логовище, 
гизздо. 

Аағатн = лежать (Миклош.). 

Лъдтн — итти. 

Йзкование == л®чен:е. Азкокатн == лБчить 
(Восток.). Кор. (иеуцотреб.) лък — 
зелье, лъкарство (Я. Гроть Ф раз. 
т. Ш. 

А№акъ — слово неупотреб. оттуда лакарь = 
врачъ, докторъ. Встарину выЪсто лЬкарь 
употреблялось лљчець (Степ. кн. 1,256); 
Ирол. нояб. 14. 


Кала — (санскр. 8118) = тетка. 
19 


лЕн— 


АФийкый — (бтстюс) = повикшій, разелаб- 
ленный, иерадивый (Н 29 пар. п. 6. 
тр 2). 

Аноеть — (арата) = нерадвніе. 

Аъноцаын — по лЪности, небрежению (твор. 
пад. множ. числа отъ лљно·щи). 

Авнофи — лЪноСтЬ. 


Афпковый — липовый. Служб. Печер. 
чудотв. 


АЁпкоеть — клейкость, вязкость. Да- 
маск 21. 

Ћзпо — пристойно, подобно, хорошо, по- 
лезно. Въ древне-русскихъ памятникахъ 
словомъ „лљ00“ выражались слъдующія 
понятія: 1) въ значеніи пристойиости и 
умЪстности — трётег: у Данила Заточни- 
ка: „не лЬпо есть у свиніи серги въ 
уствхь“; 2) въ значени полезности и 
выгодности —ёфећоУ: вөликій князь Ва- 
силій Ивановичъ поустроилъ свою вот- 
чину градъ Смоленскъ, какъ быти ъло 
его государству (Новг. Лът. подъ 1515г.); 
3) въ значеніи достойности н справед- 
ливости —8хохоу: И образы подобія ихъ 
поставляти лњно есть (І Новг. стр. 12): 
4) въ вначенін обязанности н долга — бей: 
лљъпо есть намъ братів положити головы 
своя (Соф, прилож. стр. 104); а лљмо 
ти было, братье поискати отецъ своихъ 
м дВдь свонхъ пути (Иа. стр. 97); 5) въ 
значения нсобходимости -- (рӯ: въ кіево- 
печерекомъ патерикъ: лЬпо намъ на- 
рекшеся зере — каяться о грћхакъ 
своихъ. (Е. Барсовъ, т. Ш). 


Афпоподбкио = благоприличио, какъ тре- 
буетъ благоприличіе Молите. ко св. пр. 
Ц 

АЁпота — (4ос) = красота, изяще- 
ство (Прит. 11, 22); (хёсцос̧) (Притч. 
20, 29) 
Ц 

АЁпотно = какъ должно, справедливо, 
по надлежащему. 
Ц Га 

АЕпотный -= пригожій, украшенный, хо- 
рошій. (1 Тим. 2, 9). 

АЁпотетвенно — прилично, пристойно. 
Устав. лист. 16. 
а С 

Лпотегкенн Ёйша = который пригожве, 
ористойнъе. Дам. 18. 

АЁ потетко = пригожоство, приличность. 
Гри Наз 2. 

Афпотеткокати = украшаться. Прод. 
апр. 23. 

Апотет ега — (прёпе) == подобаетъ, 


Ак 


приличествуетъ, надлежить (вь пят. 
сыр 2Й трип. п. 9 слав.). 


лпа хорошій, пригожій. Ј7роа. дек. 11. 

Аъпъултъ = 1) милый, пріятный; 2) весе- 
лый, здоровый (Миклош.). 

АЕпый — (2стеїос̧) = красивый, изящный 
(Исх. 2, 2; лљиг очима, красивъ ви- 
домъ, нли лицемъ (1 Цар. 17, 42); 
отсюда нелњпый непристойный, иеск- 
ладный, вздорный. 

Язпьшин иужъ==знатный, Послаша епи- 
скопа по сына его и много лъпьшихъ 
люди. (Новь. л. 1141 г). 

Уфпьши — лучшая. 

Ажсоватн => охотиться. 


75 

АфеткицА — (хАро5) = лћотница. Лвст- 
вица, вихзнная Іаковомъ (Быт. ХХУШ, 
12-13), прообразовала Пресвятую Дфву _ 
Марію. Такъ восоћваетъ Ее православ- 
ная церковь: „Ралуйся (т. е. Богоро- 
дице), лъствице высокая, юже [аковъ 
вид“. „ЛЪствицу дрезле Таковъ Тя 
образующую видъвъ, рече: степень Бо- 
жія сія“ (Акаө. Вогор. стих. Г н марта 
2> кан. Богор. п. 9; ср. Акаө. кан. 
п. 4, икосъ 2). Јоаннъ Дамаскинъ го- 
воритъ: „Господь соорудилъ Себв оду- 
шевленную лћствицу, которой основаніе 
утверждено иа земл%; а верхъ касается 
самаго неба н на которой утверждается 
Богъ, — лвствицу, которой образъ ви- 
дЪлъ Паковъ... ЛВетвица луховная, т е. 
Дъна, утверждена на землЪ: потому что 
Она родилась отъ земли; глава ея ка- 
салась неба: потому что какъ всякой 
жены глава мужъ, а эта не знала мужа, 
то глава Ея былъ Богъ и Отецъ“. Па- 
ремію о видёнши Іаковомъ лЪствицы 
(Быт. ХХУШ, 10—17) положено читать 
вь Богородичные праздники. 

Аъстовкх == тоже, что вервица. Вервица 
же — это небольшая лента или шнуръ 
съ наннзаннымн въ равиомъ Одинъ отъ 
друго разстояни ‘шариками, ивзывае- 
мыми бабочками. Шариковъ на, вервиц8 
103. Коицы зервицы связываются между 
собою и къ нимъ привязываются 4 ло- 
пасти; эти послъднія знаменуютъ собою 
4-хъ өвангелистовъ, а обшивка нхъ — 
евангельское учен!е. Вервица называется 
также четками, оть слова считать, 
такъ какъ по четкамъ монашествующіе 
считаютъ число совершаемыхь ими по- 
клоновъ и молитвъ, & въ простор н 
лъстовкою, отъ ея формы, похожей на 
лЪетницу. Иногда вервица называлась 


АЁт— 


коронкою (Мал. Требн. Почаевск. лавр. 
1792 г. 210 стр.). Вервица дается ино- 
камъ для совершенія ими молитвеннаго 
„Правила“, коимъ предписывается испол- 
нять извЪстное число поклоновъ и мо- 
литвъ, дабы инокъ пріобрълъ навыкъ 
всегда пребывать въ молитв. Вервица 
своими шариками, составляющими как 
бы ступени безконечной љлъстницы, 
сныволически указываетъ иноку на То, 
чтобы онъ, постоянно пребывая въ под- 
виГгВ молитвы, совершенствовался все 
боле, какъ-бы воеходя по ступевямъ 
лъстницы. Вервица дается по посвяще- 
нія и архіерею, въ внакъ того, что онъ 
при веБхъ заботахь о паствъ будеть 
непрестанно молиться Богу. 

№тик == возможность; способность. 

тникъ == женская легкая, не слишкомъ 
длинная одежда, съ широкими н длин- 
нымн рукавами, которыв назывались на- 
капками. 

АБчтий — (дос) годичный, чрезъ годъ 
совершаюшійся, или бывающій (1 и 
чтр. веч Г. в. сл. Син. 1 н. чет). 


Афчтно — (суб =годично, черезъгодъ, 
или въ годъ однажды (въ Суб. 1 нед. 
чет, 2-Й кан. п. 9 тр. 2); по придичію, 
по долгу. Прол. сент. 6. 


у 
Ато — (урёуос, ёулаотёс̧) вообще вре- 
мя; годъ, 0% льта до лљта,, изъ голу 
въ годъ, каждый годъ, ежегодно (Лев. 
25, 50). Лљто оставленія или юбм- 
лейный годъ былъ черезъ каждыя семь 
семилћтій, т. ө. черезъ 49 въ 50-й. На- 
чинался онъ съ дня очищеня, т. е. съ 
10 дня м8сяца Тисри. Законы суббот- 
няго года принадлежали и юбилейному. 
ДвЪ особенности этого года: 1) рабы 
отпускались на свободу со своими с6- 
мействами, если даже ати семейства были 
пріобрвтены въ состоян!и рабства; 2) про- 
данныя иасләдственныя владВнія воз- 
вращались въ этотъ годъ первоиачаль- 
нымъ владВльцамъ безъ всякой платы. 
Законы юбнлейнаго года препятствовали 
сиЪшенію племенъ и исчезновению фа- 
милій. Они поддерживали равенствомежлу 
вледЪльцами, препятствовали жадиости 
и корьстолюбію богачей н наконецъ вву 
шали евреямъ. что вся земля обЪтовая- 
ная принадлежать Богу (Лев. ХХУ, 23) 
Льтопись == сводъ нсторическихь замЪ- 

токъ по порядку годовъ и чиселъ мъ- 

сяца. ЛЬтопнеь русская, начатая не- 

извЪстиымъ кіевопечерскимъ монахомъ 

(можеть быть, Несторомъ), была про- 


му 
должаема разными лицами. Эти про- 
лолженія названы или по мфету упоми- 
наөмыхъ въ лтописи событій, напр. 
лЬтоџиеь новгородская, кіевская, во- 
лынская, или по моиастырямъ, гд пи- 
салась лЪтопись, напр. Воскресенская, 
Супрасльская, Густинская, или по ли- 
цамъ, писавшимъ лётопись, напр Ла- 
врентьевская, Никоновская. 

дЕтопанёнїе == разореше, опустошейе 
причиненное въ течене года. //рол. 
#04. 12. 

Л%ътопровожденіе==древнее русское тор- 
жество, совершавшееся въ Москв% 1-го 
сентября. Око состояло въ крестномъ 
ходв и водоосвященя. 


А тораль - (В\остёс)-=ростокъ, годовой 
побЪгъ дерева (отъ лњто--годъ и ра 
сти); листъ, развивающійся изъ почки; 
молодая вЪтвь (Быт. 49, 9): „ота лљ- 
торасли“ (ёх (астоб), съ евр. „съ до- 
бычи“ (таійќегерћ). Слдовательно, выра- 
жене: 0тз льторасли сыне (т. ө. Гуда) 
мой возшель еги (Быт. 49, 9) виачитъ: 
ты постоянно будешь восходить отъ ло- 
бычи къ добычв, ты постоянно будешь 
возвращаться изъ похода съ добычей. 
(Ср. 1 Цар 17, 34—37, 54. 18, 27.2 
Цар. 2, 7). 

Лтоечислен!е—у разпыхъ народовъ ве- 
лось не одинаково. Евреи считали годы 
отъ сотворенія міра, римляие — отъ с03- 
данія Рима, греки —по олимшадамъ, хри- 
стіане вели счетъ то согласно съ овре- 
ями, какъ было на востокВ, то по ма- 
кедонски, какъ было въ Египтћ, то по 
римски, какъ было на запад». Юстині- 
анъ вел. въ 540 г. велЬлъ считать годы 
не отъ построенія Рима, а отъ созданія 
міра. Въ Россіи годы считали, сперва, 
отъ сотворенія міра, со временъ Петра 
Великаго — отъ Рождества Христова На- 
чаломъ года полагался то мартъ, то— 
сентябрь. Въ Россіи со временъ Пвтра 
Вел. вачали годъ считать съ 1 января. 

Ч%тось= въ этотъ годъ, въ это лЪто. 

АЕ ть позволительно, можно (Есө. 4, 2. 
1 Мак. 14, 44); прилично, пристойно (1 
Ездр. 4, 14); не лить— иельзя. 

Ака лЪкарство, врачевство. Соборн. 
лист. 188 на об. Тргод. 87. 

Ача л%карь, врачъ. Прол. окт 25. 

АЕчитель=тожо, что лфкарь. рол. но- 
ября 14. Бользни в страсти льчи- 
тель. 

АЕХА-=ряць, куча, груша (Марк. 6, 40). 


Анє— 
И возлёоша на люди, на лаи, т. е. 
разхЬлилися по грушаиъ, въ иной сто, 
въ иной пятьдесять человъкъ; повторе- 
ніе люхи, льхи есть образець еврей- 
скаго языка, въ коемъ часто реченія по- 
вторяются, наприм.: аминь, аминь. 

АЮБКЕОБИЛЬНЫЙ —- исполненный любви. 

Аюккв! — бреч. &уатог)-=братевя вечери 
или общія трапезы у древнихъ христі- 
анъ (Гуд, 12). 

АюЁаннеый — любезный, достойный люб- 
вн. Ирол. нояб. 12. 

АюеЁЗно- (бор уюе)==увердно (Двяв. 2, 
41, 21, 17. 3 Макк. 5, 14); (уЕбюс), 
по немногу, ум5ренно; ау какъ 
должно, прилично, благоговъйӣно (въ 1 
нед. чет. на хвал. ст. 2); (оүолтутіхос), 
по любви, любвеобильно; а) 
усердно, ревностно (въ 5 н. чет. сђд. 
по 8 п); (ФАостбрүшс), съ великимъ 
уҳовольствіемъ (2 Меке. 9, 21) (Не- 
востр.). 

Аюкезнокирётн — съ усердіемъ вни- 
мать, съ удовольствемъ слушать. ин. 
мњс. янв. 18. 

ЛюкЁЗНЫй — (трос 1<) -= дружественный, 
благосклонный (въ пят. вы к. 1, п. 8 
тр. 1); (ехтойо$), желательный, вожде- 
афиный. 

Акеймнча—(ф ос̧) = любимецъ, другъ. 

Аювлёника—другъ, пріятель, любимый че- 
ловъкъ. Ирол #юч. 18. 

Любо—(др, рус.)==или, либо. 

ЛЮБОБЕЗМОЛЕНЫЙ = любящій безмолвіе. 
Мин. мње. янв 28. 

Аюковлаго трбеный = расположенный къ 
милосерлію. Мин. мњс. нонб. 12. 

Анкокожёгткенный (690) боголю- 
бивый, боголюбезный (въ єр. утр. п. 
9, 1). 

Анковомкзненно съ терп®еиъ, съ удо- 
вольствіемъ перенося болъзни н напа- 
етн. Мин. мтс. февр. 11. 

АюкокрАнный пристрастный къ войн. 
Посяњд. въ нашеств. варвар. 

ЛюкоБХ АН — какой бы то ни было. Мар- 
зар. 379. 

оков рно-- любя воздвигать бурк. / рол. 
нояб. 13. 

АюкокииТВЕННЫЙ = пристрастный къ 
мірскимъ суетамъ, прияћпленный къ ве- 
щественкому. Мин. мис. январ. 29 и 
дек 20. 


Аюв — 

Аюковіціїє — пристрвстіе къ суетному 
чему либо. Толк. ев. 126. 

АккӧЕный—любовникъ (3 Ездр. 15, 47). 

Анкоєріжегте! Ю — враждую, питаю вра- 

Вуди тоны своимъ страстямъ 
Миклош). 

Мюғывыхєннє==жажда учиться (Миклош ). 

АнкогрЁшный-поползновенный ко гръ- 
хамъ, грвхолюбивый. Молите. очист. 

Аюкодержательный = постоянный, ие- 
измЬнный въ любви, или любящій стро- 
г порядовъ. Марар. 235. Сею ради 
совњсть намъ вложи отца любодер- 
жательньйиа. 

Анкодоврод Ёттаьный-— который любять 
лобродвтели. Требн. лист. 96 на об. 

. Мыслёю љм звною. 

Мюкодоврохнуьиъ == любящій честь, ирзвс*- 
венвость (Миклош. ). 

Аюкодф жный — оказывающій дружбу, 
благосклонкый, ласковый. Мин. мтс. 
#04. В. р 

АюкодУ шесткОвАННЫЙ-—любящій земиую 
жизнь. Въ свящ. писан подъ словомъ 
душа иногда разумБется временная 
жизнь, напр. иже бо оце хощетз ду- 
ашу свою спасти, пошбить зо (Лук. 9. 
24). Прол. март. 9. Едимому отъ 
нил» 4 и. 

Ц 

Аюкод.ЕЕТЕЕННЫЙ — внинатольно храня- 
щій дЪвство, цВломудренный. Мин. 
мтс. $04. 25. 

и вотуос)==прелюбо- 
АЪЯ (пр. я. ш. 51 06. н.). 

Аюкод'Кй(нн)ца—(# рогуорёут)==прелю- 
бодьиа. (1ез. 16, 32). `, 

Аюкод'Ёйетко и любодфАНИ — (поруаа) 
э=прелюбодфИство (Осн 2, 2). 

ЛюводЁйетвОКАТН и люкод'ЁАттн-= пре- 
любодЪйствовать. Псал. 72, 27. 

Аокод'Ёйчнкый-—екловный къ сладоетра- 
сию. рол. янв. 2, 24. 

Аювод йчнуа-=незаконный сынъ, не отъ 
законнаго брака рожленный. 

Анювод' Ёнчный--непотребный, беззакон- 
ный. Мин. мтс. янв. 30. 

Аюкодльно съ усерднымъ стёранемъ. 
Мин. мтс. їюл. 5. 

Аюкоѓланнж-—приверженный въ еллинской 
въръ. Гри. Наз. 31. 

ЛюБоЖНЗНЕННЫЙ-—привязанный къ жизни. 
Мин. мис. март. 9. 


АюЕ— 

Мовожнтєльнъ—-любящій своихь согражданъ 
(Миклош). 

№овоҳл2орьнъ подозрительный, недовърчи- 
ный (М0в.). 

ДАккоЗфнтелА == смотрящій съ любопыт- 
ствомъ. Мин. мъс. нояб. 27. 

Люконмінїе, люконл'Ёнќє-хорыстолобіе 
Прол. нояб. 25. 

Лювонм Ё нный — среброзюбивый, алчный 
къ богатству, рли обилующій многими 
сокровищами. Служб. Печ. чуд. 

Аювонетинн'Е любя истиву, согласно съ 
нетиною. Мин. мњс. янв. 30. 

Моконотординю = споръ (24403 ). 

Мовохраснтельнь == любящій украшевя 
СИчоз.). 

Аюбомик — пристраствый ко всему мір- 
скому. Мин. мъс. іюл 17. 

ЛюкомолчА склонность къ молчаливо- 
сти. Мин. мъс. янв. 28. 

АюбомолчАННЫЙ— любяшйй молчаливость. 

ЛювомфачНый == омрачевный гръховною 
тьмок Мин. мъс. янв. 31. 

Ликом др(егк)Енно-.(фіосрбуос) == за- 
сково, привътливо, лружелюбво, почти- 
тельно. 

Аккол др енн ЫЙй—любомудрый, благочо- 
стивый. 

Люком діє — (фососіо) = подвижниче- 
ство, бзагочестивая жизнь (см. 4 Мк. 
5, 22; 7, 9). 

Люком дрегевю — (рХософіо) -= подвиж- 
ничаю, живу благочестиво, нли поету- 
паю благоразумно (см. 4 Мк. 5, 11. 2 
Макк, 2, 26). 

Люком ченика-=-любитель, почитатель му- 
чениковъ. Фин. мб. нояб. 26. 

Люконачдлїє-– желаніе быть начальникомъ. 

Лювоненегокый —поползяовевный къ рас- 
путству. Послљд. избавл. оте дусовь 
нечист. 

Мовопоҳорокатн===любить театральныя пред- 
ставленія. 

Мювополнтъ любитель государства (1№24.). 

Дюкопогл® шннкя -– слушающій съ любо- 
пытетвомъ. Мин. мс. пез. 8. 

ЛюБопочнт'АНї —уважеше, награждене 
заслугъ чьихъ. Холк. ев. 289. 

АюкопочтИБЫЙ —который уважаетъохот- 
во другихъ. (06. 4 на 06. 

Анкопрізднетвєнный=юбяшійпразцио- 
вать. Канон. Пасх. 

Аюколрительный — склонный къ словопре- 
нію, спорливый (Притч 10, 12). 


Аюк— 


АювопрЁнно == по любви къ спору. Ефр. 
Сир. 501 на обор. 


АюксирЁч нА любить состязаться, спо- 
реть. Соб 251. 


Мокоек-глый — любезный, пріятвый сво- 
имъ свЪтомъ. Прол. нояб. 1. 
АюкоглАкный — любящій славу, славолю- 
бивый. рол. нояб. 13. 
Аювогластецъ==ноторьй поработилея по- 
хотянъ плотскимь н погрязъ въ сквер- 
нахъ тћлесныхъ. С» любосластцами не 
смъшашеся. Прол. нояб. 13. 
ЛЮБОГА&ТЯЕ — лакомство. Мин. мис. 
дек. 30. 
Аюкоемнынный-= любяний смареніе. рол. 
нояб. 13. 
Люкоемыльгтво == благоразуме, добро- 
уще. Слов. Злат. 1 о сераф. 
Люкоетраддлцъ = любитель, почитатель 
мучевиковъ. Мин. мъс. бюл. 2. 
Люкогтранстко = любовь къ стравство- 
ванію. Мин. мъс. мая 19. 


АЮБОГТАЖАНИ- алчность къ пріобрътенію 
имънія, корыстолюбіе. 4 молит. ко св. 
причащ. 

Аюкоткбреца == предавшійся следостра- 
стію. Мин. мс. окт 14. 

Мюкот дно (фХопбушс̧) == трудолюби- 
во, тщательно, прилежно, охотно; аюбо- 
труднтъйше, —охотнћо. 


Лювотр ждАтнеА — охотно подвиватьоя, 
упражняться, трудиться въ чемъ В 
Сир. 346. Аще обрящетсв духовный 
братг трудолюбивь, и люботруждан- 
ся наипаче въ до 21%, никто 
же тою да уничижаеть. 

Дювотвлєснк==Слиткомъ большая забота о 
тёль (Миклощ.). 

Аювотажьствоватн = 
(Миклош..). 


Аккоу дбжегтаї--окловность къ упраж- 
ненію въ художествахъ. /Грол. фев. 20. 

Аювохытрьсткокатн =:быть нскуснымъ, лов- 
кимъ (ЈМ20в.). 

ЛюБочЁГкОКАТН-СА---оказывать почести, 
превозносить, прославлять, бытьвроелав- 
ляему. Прол. февр. 8 и бюн. 8. 

Аюкочистнкый = любяшій воздавать честь 
по достоинству. Слово св. Іоан. Злат. 
вг день Пасти. 

Аюкочістіїє – (илотциа)==честолюбелтце- 
славі, чествованіе, оказаніе чести (Прем. 
14, 19). 


ссориться, спорить 
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Аке — 


Аюкочетно — (флот) = усердно (2 
Макк. 2, 22). 

Аюкочётный — (ф6тцос)=щедрый, лю- 
бящій награждать (3 Мак. 4, 12. Озлас. 
слов. „Заат. на паст). 

Аюкошедрый = тоже, что щедролюбивый. 
Мин. мтс. нояб. 12. 

Аюкы—(&үбтт)==любовь (2 Цар. 13, 15. 
Јер 2, 2. Пси. 2, 4, 5, 7). 

Мюдниъ, модънниъ==мужикъ, простолюдинь. 
Сочин. Стмеона полоцк.). 

АЮА—пюди, слуси, народъ, міряне. 

ДАюлстїй относащійся къ людямъ. Кня- 
зи людстім собрашася сз Боюмз Ав- 
рпамлимз (пс. 46, 10) — князи народовъ 
собрались къ народу Бога Авраамова. 
Сонмё юнець в5 юницать людских 
(67, 31)—стадо молодыхъ воловъ среди 
крћокихъ тельцовъ народовъ, т. е. на- 
одовъ, сильныхъ, какъ тельцы. 

Аюлъ — (адс) == толпа, народъ (Іне. 8, 
15, 16) (см. подробн у Шимкевича въ 
Корнесл.). 

Люжане = собир. отъ людъ. 

Лютеранское вћроисповЪданіе, иначе на- 
зываемое протестантекое — ведетъ начало 
отъ Мартина Лютера (род. въ 1483 г., 
умер. въ 1546 г.). Главные отличитель- 
выс догматы его: 1) человЪкъ оправды- 
вается ноключительно върою въ ]. Хрн- 
ста; 2) источникъ въроученія одинъ — 
свящ. писаніе; 3) христ. твинетвъ два: 
крещевіе н причащене; 4) въ причаще 
нін иътъ пресуществленія хлЬба, н вина 
въ тЬло н кровь Христову. Символиче- 
свя книги лютеранъ: малый в большой 
катихизисъ Лютера, аугобургское испо- 
вЪданю съ апозогіею его, шмалькальден- 
све члены н „формула согласія“. Лю- 
теранство, съ его строгими церковными 
учрежденіями, утвердилось, главн. обр., 
въ свверныхь областяхъ средней Ев- 
ропы. 

Лютерскій = зютерансекій (Ожтиска ки- 
жсевороду. къ вологжан. о всеобщ. во- 
оруженіњ ). 

Мотнкъ — плясунъ. 

Мото = очень, весьма. 

Мотость == бъшенство, евиръпость. 

Аютый — (дед) == свирпый, жестокій, 
пагубный (во вт. 1 нед. чот. на стих. 
слав. І. 24 п. 8, 2). 


ДУХ 

Лютыня— шероховатость, кривизна, (Во - 
сток.) лютость, суровость. Толк. ев 
399 06.; горечь. 

— (ерис) тяжело, жестоко (въ вт. 
1 нед. чет. 1 трый. п. 8, тр. 2; въ чет. 
на Г-ди воз. стих. 2. Тер. 30, 7); сви- 
рћъпо (въ 1 нед. чет. 1-Й кан. п. 3 тр. 
5); дурно, порочно (въ 4 н. к. 1 п. 3 
тр. 1); (п0у3005), несчастно, горестно, 
жалко (въ ср. 1 нед. чет. на Г-ди воз. 
ет. 3); (2Хүєгиёс̧), болфзиенно (въ 4 н. 
чет. 1 к. п. 9) 

Мотнтиса=прападать, падать, случаться. 

Аагомъ==время, когда ложатся спать. Ист. 
Кар. 2 пр. 297. 

Мада, ладнна = поляна или 
пашня. 

баҳауїй — (польск. ада, іайасо) ==какой ня 
есть, негодный (Фил. риз. Я Гроти, 
т. 2). 

ЛАДЕТА — (фба, обыкн. во мя. числћ бол) 
== мясо на чреслахъ, мускулы въ чре- 
слахъ, ляжка; пнутреннія поясничныя 
мышцы около почекъ (Лов. 3, 9). 


Ц 
АлмнЮ-—(уврообрии)-=поростаюмелкимъ 
кустарникомъ, или другою травою (3 н. 
чет. 1-Й трип. п. 5 тр. 3). 

ННА — (уёртос̧)==прогалипа; мъсто, по- 
крытое мелкимъ куствриикомъ, нли дру- 
тою травою, невозлћланнос (Исаіи 5, 6, 
7, 23. Осіи 10, 4). 


АДуннА =полячка, уроженка польскан. 
Прол. їюл. 26. 


М, 


Ҳ+=полякъ, уроженепъ польскій, Ира- 
щиц. 65 

Аацати =хватать, ловить; разставлять сти 
Миклош... 

ААА == чечевица (2 Цар. 23, 11 Іез. 
4, 9). 

ЛУБАНЕ — см. ЛНЕЁНЖ, 


Дўдъ-=одинъ нзъ сыновей Сима (Быт. 10, 
22), родоначальникъ лидійцевъ, касе- 
лявшихъ Лидію (1 Макк. 8, 8), область 
въ малой Азіи, на берегу Егейскаго мо- 
ря. Лидійское парство во времена Креза 
славилось весмЪтяымн богатствами, во- 
шедшими въ пословицу: „богать какъ 
Крезъ“. Около 560 года до Рождества 
Христ. оно покорено было власти Кира, 
царя персядскаго. 


запущенная 


1! 


№ = 14-ая буква славянской азбуки. Упо- 
требляется, какъ цифра, со значевіемъ 
40 (8). 

Мали —внакъ, сдёланный безъ рЬчей, на- 
прим. миганіемъ очей, киваніемъ головы, 
рукою или другимъ какимъ тЪлодвижо- 
ніемъ; иногда означаеть соглашеніе съ 
кћмъ. 

Мадтн — давать кому либо знакъ движені- 
емъ руки, головы или глазъ (Мар 15, 
11. Дван. 12, 17). 

Мавлистра, мавлистрим (єреч. роуоћстою) = 
сводница, приманщица, инаош ў. 

Мага = мгла. 

Маг дДАЛА = горолъ на зап берегу Гення- 
саретскаго озера, можетъ быть то же, 
что Далиануөа (сн. Мате. 15, 39. Марк. 
8, 10), Родина Мари Магдалины. 

МАагед дона — имя поля близт, Ададримона 

(выв Максиміанополя), не въ далекомъ 

разстояніи къ юго западу отъ Іезраеля 

(евр. Армагедонъ — мето избіенія) На 

этомъ поль смертельно раненъ былъ 10- 

сія дарь Гуд. въ сраженіи съ фараономъ 

Нехао. Плачъ по немь быль такъ го- 

рекъ и всеобщь, что составленныя по 

случаю этого великаго горя олачевныя 
овени пр. Іероміи и др. пЬвцовъ заклю- 
чены были въ особый ебориикъ плач. 
пеней, и долгое время даже послЬ плВна 

вавилонскаго сохранялись въ народ (2 

Пар. 35, 22 25). Этотъ плачь и бе 

ретъ пророкь Захарін, какъ образъ того 

плача, какой, по предсказанію ого, н*- 

когда раздастея объ Гисусъ Христ 

(Зах. 12, 11). 

Могєръ, магернй — ( гуерос)—поваръ; магє- 
рна — кухарка (ЛМиклюш.). 

Мэгнавръ— (Марпа аша) =дворень въ пред- 
мвоти Цареграда; здЪсь импер. Ирина 
подписала актъ 7-го вселенскаго собора. 

Магнусъ==шведскій король, предлагавшій 
въ 1348 г. новгор. архіепископу Ваеи- 
жію прнелать ученыхъ людей для пренія 
о вр. По преданіямъ Валаам. мона- 
стыря онъ былъ занесенъ бурею на Ва- 
лвамъ, элвсь принялъ православіе, по- 
стригея н умеръ. Могилу его показы- 
веютъ на Валаам (Исторія Карамз.. 
т. 4, 94. 10). 

Магог® — (евр. имя сына [афетова (Быт. 
10, 2), отъ коего произошли скивы (Апок- 
20, 8). 


Май— 


Мағометъ — см. Мохаммедъ. 

Могокантнса == льстить (Миклош. ). 

Магь— персидекй жрецъ; астрологъ (такъ 
какь жрецы въ Перси занимались на- 
блюҳеніемъ свфтилъ небесныхъ); гада- 
толь, чарощЪй. 

Магюпыь — (греч. рухо) =мельникъ, пе- 
карь, хлЪбникъ. 


Мамма (Модар) =сынъ Авраама оть 
Хеттуры (Быт. 37, 18 и пр) Его по- 
томки, мадіанитяне, полагаютъ, жили при 
Еланнтскомъ залив Чермнаго моря, на 
восточной сторонъ его 

Мадонна —(испинск госпожа моя) -= на- 
званіе Пресвятой ДЪвы Маріи у нате- 
ЛИКОВЪ. 

№Маєл д, (евр .)—болящій илирождающий. 
Въ надиисани псалма 52 значится о 
Маелееть, т е оскорбляющій въ гоне- 
ніи церкви (Авзуст.). Съ халдейскаго 
же перевода значить: о дикатз или ли- 
хованаять. А ниые учители подъ нме- 
немъ Маелееа разумЪютъ музыкальное 
оруде или нашЪвъ, на подобіе котораго 
поется сей псаломъ. „О маелеөъ“ (Пе. 
52, 1), на оруди перстобряпатольномъ 
(Гильтебр ) 

Мажа — мазь. 

МАЗА -- (2реч.) толща, тъето, сиъшеніе. 
Гри. Наз 13 

МАЗАТНСА-= иногда звач. собороваться. 


Мазар — (евр )=предавіе или ученю, из- 
устно Моисвемъ преданнов изранльскимъ 
старцамъ. Въ евангеліи именуется 9ре- 
диніе старецг или старцев». 

Май -имя 5-го въ голу месяца. НЪ- 
которые ученые производятъ это на- 
званіе отъ тајогібих, подобно тому, 
какъ назвае „іюня“ отъ ипіогі- 
$3. Но очень многіе производятъ это 
имя и 0о"ъ римскаго божества Мајив. 
Мајиѕ —это вБроятно мужескій родъ при 
женскомъ Маја или Мајевќа, поль ка- 
кимь именемъ у воъхъ латинянъ почи- 
таема была земля, богиня плодородя; 
Маз по этому словопронзводетву бу- 
деть, слЬдовательно, содержать пред- 
ставленіе тоже о земл, но обоготво- 
ренной въ мужскомъ родБ Больше осно- 
вательностн однако же будетъ, кажется, 


Май- - 

въ производств» сего слова отъ имени 
весенней богини, или великой матерн бо- 
говъ Майи (Ма, Субеја). Изъ этого вид- 
но, что назв мвсяца май не имђетъ 
ничего общаго съ глаголомъ маятьея— 
мучиться. А между тъмъ наше просто- 
народье мзбъгаетъ въ маъ вЪнчаться, 
чтобы не маяться потомъ всю жизнь. 

Майданъ==кругъ, толкъ, сборище; заводъ 
для гонки смолы; игра на деньги въ ко- 
сти (Карнов.). 

Майка --- мать (Миклош.). 

МАЯ = вмя одного изъ учениковъ лже- 
пророка Магомета. См. образ. отриц. 

рацин. вѕ Требн. 

Жакедоміане-==еротикн,прозываемыедухо- 
борцы, ученики Македонія цареградска- 
го, который Духа Святаго не призна- 
валь Богомъ, но называть Его тварію, 
за что на2-мъ вселенскомъ Константино- 
польскомъ соборъ при Өеодосіи вели- 
комъ изверженъ. Өеодорит% кн. 5, 2л. 
9 к 10. 

(Ёакелірь — (греч. рохеМ\арос̧)=мясникъ. 
рол. дек. 19.7 6 


Мака — (ореч.)—=мясной рялъ или вооб- 
ще съветной рынокъ. /7рол. окт. 17. 

Маккакён (евр. кто яко Богъ) =1) семь 
братьевъ, замученныхъ Антіохонъ Епи- 
фаномъ (2 Мак. 7, 7); 2) Маккавеи или 
Асмонен, дЪти и внуки священника Мат- 
таеи, которые освободили Гудею отъ 
сирійцевъ и возетёновили богослужене; 
ослабленные сомейными раздорами, они 
подчинились Раму. Маккавеямн названы 
по имени Іуды Мақкавея, 2 сына Мат- 
таош. 

Маколица, изконка = собст. верхушка 
мака, гдЪ лежатъ зерна; вообще верхъ. 


Малакіа — тяжкій гръхъ рукоблудя, ко- 
торый зашаегь челокзка, если онъ нө 
раскаетоя, царетва небеснаго, по слову 
апостола Павла (1 Кор. 6, 9). Отсюда гл. 
малакствовати, т. ө. скверниться руко 
блудіемъ. Требн лист. 27 на обор- 

Малахай —монг.==роль кафтана. 

Малаута == 12-й (послЬдній) пророкъ изъ 
менъшихъ, обличавййй Изравля о пре- 
ступленіяхъ, пророчествовавшій о днћ 
суда, н о славномъ явлеши Спасителя; 
современвикъ Ездры н Нееми. 

Маленна=такъ въ Месяцеслов называ- 
ются два преподобныхъ отца: @ома (7 
іюля) к Михаилъ (12 іюля). Это назва- 
ніе взято отъ одной изъ Аөоисвихъ горъ 
— Малеомъ или Малея. 


Мал— 


Мамма —(евр. хвала Богу)-=еынъ Ка- 
инана, 

Малехькый == маленькій. 

Малжена, малжеица == мужъ и жена, 
супруги. Корм. 1, 158 на обор. и 2, 
117. 

Малнжди — рълко (Миклош ). 

МАлнтн-сА-унижать, смирять, умалять- 
ся, дълаться меньшимъ (Филип. 2, 7. 
Іоан. 3, 30). 

Малана или тедӧн% — (евр.)==холмъ, ©0- 
ставляющій часть Сіона, и парскій домъ 
на немъ (4 Цар. 12, 20. 3 Цар. 9, 15). 

АААло-–наръчіе и существ., напр. 65 мадњ 
дружины, сз маломь дружины —съ не- 
большимъ числомъ дружины (Им. л.). 

Мало же, МАО жє —то-то, то такъ, то 
иначе (Прит. 6, 10). 

Маловрежёнїє = безпечность, нөрадфиіе. 
Прав. исп. въры 260. 

Малокефи — нерадьть о чемъ, недоволь- 
но употреблять етаранія. Прав. ист. 
втры 264. 

Малок Ё — недовърчивость, или нөкръп- 
кая въра. 

алок рв — который нө твердо надћетоя 
на Бога, но кЪсколько сомићвается 0 
Его промыслВ (Мате. 6, 30). 

Малогодный — потребный не на продод- 
звтельноё время. Прол. он. 13. 

Малод шесткокатн — (ёуофохеу) = 
упадать духомъ, терять бодрость, изне- 
могать, грустить (Числ. 21, 4). 

Малокористьиь— малополезный (140). 

№Малолпїє ==недостатокъ въ украшеніи,въ 
красот; неблагоприличіе. Мин. м. янв. 

Маломогы-= больной, хворый (Миклош ). 

Малом дрый == недостаточествующій въ 
мудрости. Прол. ав. 15. 

Малоплнрйгт = низкоплечій, тонкій въ 
плечахъ. рол. яне. 18. 

МллопрИАТИЕ — употребленіе чего либо въ 
маломъ количеств. Мин. мтс. дек. 1. 

Малорал ні == упущеніе, небреженіе. 
Прав. исп. въры 358. 

Малотравни—= довольство малымъ (Лќика.). 

Малу = имя рабу архіерееву, которому 
ев ап. Петръ отсћкъ ухо н котораго 
Іисусъ Христосъ непЬлилъ при взяти 
Его вониами. 

Малъыал, малъын, млльмь, малыма мало. 

Мохъпа=обезьяна (Миклош). 

Малый — (уос) === немнотій (Пр. я. 28, 
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Мал- - 


3 ср. 24, 1. Синак. въ суб. сыр. ивъ 
нед. ве. св.): (ётаћёс̧), юный, молодой. 
Малый алтарь —мћсто въ алтарв съ 
лъвой страны, гр совершается проско- 
мидія. Кормч 386 на обор. 

Малы —нарЪч.-=м&ло, изсколько. 

Маль —(таПеоз)=модотокъ (Миклош.)- 

Мальжа == супруга; мавьженъ == супругъ 
Миклош. } 

Мама —(сирск.)==питатольница, мамка, ма- 
тушка. Ирол. сен. 1. 

№амкоійскїй АЌЕъ ($ $рбс % Мербрӯ). 
— Назване Мамре (см. русск. Библ. 
Быт. 13, 19), полагаютъ, пронзошло отъ 
аммореянина Мамре (Быт. 14, 13), со- 
юзнин& Авраама (см. Быт. 13, 18. 14, 
13. 18, 1). Мамре или дубрава Мамре 
на сЪверо-западв отъ Хеврона. 

Маынтн==обманывать (Миклош.) 


Манна — (арам.)==им%ніе, богатства, 
земныя блага. См. ниже мамон. 

Мамӧна, мамбна == назв. сирск боже- 
ства богатства, — принимается въ зна- 
ченіи богатства. прибытка (Ме. 6, 24). 

Млых = глупый ( Миклош.). 

Манай _ (евр )==даръ, приношевіе въ жер- 
тву (Тезек. 46, 11). 

Манцкамоуиъ == тоже, что момокхиоиъ, см. 
выше. 

Манас) старшій сынъ патріарха 10- 
сифа. Маиассшно колъно занимало 06- 
ширныя мЪстяости на западъ н на во- 
етокъ отъ Іордаяа; 2) Іуд. царь, сынъ 
Езекіи, предаяный волхвованію н идоло- 
поклонству; убилъ пророка Исаію; от- 
веденный въ плънъ, раскаялся, зозвра- 
тилея въ 1ерусалимъ и возстаиовилъ го- 

- родъ. Его покаянная молитва помвщена 
въ конц 2-й книги Паралипоменонъ и 
читается на вел. повечеріи; 3) братъ іуд. 
первосвященника Адуя, выдалъ свою 
дочь за самар сатрапа Санаваллата н, 
изгнанный изъ Герусалима, сдлался пер- 
восвященникомь самарскаго храма. 

МандїА == малая схима. 

Мандра — (греч.) = ограда, овчароя, мо- 
настырь. Гриз. Наз. 44 на обор. 

Мандрагора — (рауброуёрак) — растеніе, 
способствующее дх5торожденю (Быт. 30, 
14—16. ИЪсв. 7, 13). 

Мандрагбровый = относящійся къ ман- 
лрагорамъ (Быт 30, 14). 

Мандра — стеклянодфлатель, дълающій 
стенлянную посуду. Чет. Мин. #юл. 21. 

Мані —(2а40.)=исчисли (Дан. 5, 25). 


Ман — 


№Манќтн__ (лит. той, латыш. тапі, 
зреч. ретерсумос, анал. сакс. вл, лат. 
теобах, тепёгі, шапйсшате)-—манить, 
привлекать, обманывать. 

Манихен-еретики, проповъдывавшіе уче- 
ве о добромъ н зломъ началЪ; считая 
мясо, бракъ н внио —дћломъ влого на- 
чала, въ видахъ побъды надь влотію, 
предавались грубому разврату; ахъ уче- 
ве усвоили павлиюане н богомилы. 

Мн — (Убе) = склонность, обращеніе 
къ кому; знакъ рукою, головою, мигані- 
емъ очей, или чвмъ либо подобнымъ. 
ННА— (679. слав. мамъи— евр. тапа — 
что эте? ср. араб. шапа, зреч. рбууа)== 
манна, хлЪбъ, посланный Богомъ изра- 
ильтянамъ въ пустын%, во время ихь 
40-лфтняго странствованія. Радуйся, 
божественная ручко манны — радуйся, 
божественивя рукоять манны. Ёевск. 
изд. молит. стр 178. 


Маннодёвеця == нодатель манны. ріод. 
Цвьт. 116. 


Манионбеный — носярий въ себЪ манну 
Прол. нояб. 1 И 

МаннополаАТН = ииепосылать манну. 
Тріод Цвът. 83. 

Манноп мный — хранивций въ себі 
манну. Мин. мьс янв. 18. Радуйся, 
пище, манны тріемнице— радуйся, пи- 
ща, замћнившая манну. 4хае. Бовород. 
икосе 6. 

МаноєЁнїє — (уєйоіс) == тоже, что маме, 
склонность, обращеніе къ кому (с. 19 
п. 7, 1); (ёпіуєос:с̧), здохновеніе (д. 1 
ш. 3 тр. 1); (уєбро), распоряжеше, 
устрооніе, тайное, нөпостажимое дЪЙ- 
Ствіе (1. 16, п. 6, 2. Прол. 8, 27, 1); 
(ӧотђ), тоже (1. 19, д. п. 8, 1. Ав. 16, 
д. п. 6, 2); (сдууєџосс), склонеше, на- 
клоненіе (ї. 30, п. 6, 1) (Невостр.). 

МаАноЁ_ (евр. үспокоеніе)==отепъ Сампео- 
на (Суд. 13, 2). 

Мантїйца — небольшая мантія, служащая 
для покрытія олезъ. Оставив» ему ма- 
лую мантёйцу. Прол. нояб. 17. 


МАНТЇА-_ (печ. иоуббт)-=вержняя одеж- 
да, епанча. Мантія есть верхнее 
одЪявіе монаха, неимфющее рукавовъ 
и облекающее исе тВло, за исклю- 
ченіемъ головы. Одфяне это, нрежде 
общее всЪмъ хриетіанамъ, теперь сохра- 
чилось въ употребленіи у однихъ мойа- 
ховъ. По изъясненію Симеона Солун- 
скаго, оно знаменуетъ всепокрывающую 


а а 

силу Божію, а также строгость, благо- 
говЪнів н смирене монашеской жизни. 
Мантія архіврейская отличается отъ 
простой монашеской цвЪтомъ своимъ (бы- 
ваеть не черная, но голубая, зеленая 
нли лиловая), н такъ называемыми скри- 
жалями и источниками. Мантія им- 
ператорскан —‘златетканнан верхняя 
длинная олежда, возлагаемая на Монар- 
ха при короновани въ перкви, она иначе 
съ греческаго называется порфира. Әта 
мантія (по меънію Сол. 6 книг. о тайн } 
знаменуетъ составлене, тишину и 
блозочестіе, конхъ отъ великаго госу- 
даря надЪется себъ церковь святая. 

Мара — обморокъ, изступленіе, потеря со- 
знанія (Миклош.). 

Мърагдъ=Смарагдъ, изумрудъ (Миклош. }. 

Маран-да – (евр.) == да будетъ отлученъ 
и да погибнетъ въ пришествие Господне 
(1 Кор. 16, 29) 

Маргарита кинга св. Тоанна Златоуста, 
ъъ которой собраиы избранныя его слова 
и бесвды. 

Маргенин = мЪшокъ, сумка. 

Мл дой = дядя Есфири, спасшій евре- 
евъ оть Амана при участи Есфири. 
Мана — (евр. Маріамь, высокая. превоз- 
несенная) == 1) Богоматерь; 2) Марія 

Магдалина; 3) сестра Лазаря, воскре- 
шевнаго Христомъ; 4) Марія Клеопова, 
сестра Богоматери, мать Гакова мень- 
шаго и Тоби (Мрк. 15, 40); 5) мать 
Марка евангелиста, (ДФян. 12, 12). 
Марїамна=1) послвдняя изъ Асмонеевъ, 
жена Ироха Воликаго, нмъ убитая; 2) 
сестра діакона Филиппа. пропов$дывалё 
и пострадала, въ Ликаонін, пам. февр. 17. 
Мар мъ == сестра Моисся. 
чр ТАННТЫ —еретики докетскаго толка. 
всев. кн. 6, гл. 12. 
Маркїоннты == еретическая секта поло- 
вины второго вЪка. (Куи. кя. 1, т. У. 
Ириней кн. 1, гл. 29. Евсевёй). 
Маковы глАкы—такъ называотся уставъ 
на службу великаго поста, указывающий, 
какъ отправлять ее въ праздникъ Благо- 
въщеня и святыхъ великихъ; названы 
по имени сочинителя Марка, настоятеля 
обители св. Саввы, живи. въ Х в. 


К — өвангелистъ, изъ 70-ти апосто- 
ловъ, можетъ быть одно липо съ Іоан- 
номъ Маркомъ, еврей нзъ колъна Ле- 
вина, ученик н сподвижникъ ап. Петра; 
въ Римћ, по порученію и подъ наблю- 
деніемъ Петра, изписалъ евангеліе; въ 


№ар— 
Александріи основалъ огласит: училище; 
убить язычниками вь 68 г. по Р. Хр. 
Мощн его въ 828 г. перевезены въ Ве- 
непію. Память его 25 апрћля. 
Мароннты = еретики моноеелиты, въ 
конц девятаго вЪка бывшіе. 
Мартныйне (орех. мучевическіе) — ере- 
тики, тъ же, что н месевліане. Епиф. 
ерес. 80. 
Мартнрблога —(реч.) = сборникъ сказа- 
ній о св мученикахъ. 
Мартолось = грабитель, разбойннкъ. (Ми- 
клош.). 

Мартоурисатн — (2реч. рортооеТу) == свидЪ- 
тельетвовать, доказывать. ( Миклош.) 
№Міртъ—первый весеный мЪоядъ (по иы- 
въшнему счету третій въ году). Самъ 
Богъ сказалъ Моисею н Аарону о м%- 
сяць мартВ: „мЪсяцъ сой вамъ начало 
мЪсяцей, первый будеть вамъ въ м%ся- 
пъхъ лъта“ (Исх. 12, 2); н извзетно, 
что израильтяне въ этомъ м%сяцВ празд- 
вовалн важнЪйшее событіе своей нсте- 
ри, праздникъ Пасхи, въ память 06в0- 
божденія изъ египетскаго рабства. Въ 
слвдованной псалтири подъ 1-мъ числомъ 
марта говорится: „сей первый есть въ 
мБсяцъхъ мЪсяцъ. зане въ онь начало- 
бытный сввтъ сей видимый н Адамъ 
сотворенъ быеть н вся тварь его ради, 
н въ рай введенъ, преслушанія же ради 
изгнанъ“. О преимущественномъ значе - 
нін марта въ христіанской перкви предъ 
другими мЪсяцами въ той же псалтири 
дагђе чнтаемъ: „въ сей мсяцъ Богъ не 
отступль престола величествія Своего 
сошелъ за человЪколюбіе на землю, яко 
дождь на руио съ небеси архангело- 
вымъ благовъщеніемъ, въ пречистомъ 
чревз Преблагословенныя ДЪвы Марін 
отъ Духа Святаго плоть Себф истка не- 
постижимо, якоже Онъ въсть Самъ. 
Въ сей мвсяцъ иольною страстію Его 
плотскою клятва потребися, смертію Его 
смерть умертвнся, н пресвътло-живо- 
мачальнымъ Его воскресеніемъ изъ мерт- 
выхъ Адамъ н весь родъ чөловъчь отъ 
ада возведенъ, н въ первобытіе паки 
приведенъ небесная наслЬдовати. Сего 
ради отъ перваго числа его начало 
пріемлютъ вси крузи солнечніи, н лун- 
нін я вруцЬлвтон пр.“. Отсюда понятна 
причина, почему какъ въ греческой, 
такъ потомъ н въ нашей церкви иЪсяцъ 
марть быль первымъ мЪсяпемъ въ цер- 
новномъ году и качаломъ древняго мар 
товскаго времясчисленія. Какъ долго 
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Маг— 


господствовело въ древней Руен мар- 
товсков времясчислоніе, рЪтиить трудно; 
по мићнію одинхъ, оно продолжалось до 
1343 года, по друғимъ до 1492 года, 
когда у насъ положеио было считать 
перковный н гражданскій голъ вмсто 
марта съ сентября Латинское имя мар- 
та дамо этому мВсяцу римлянами въ 
честь бога войны Марса; оио занесено 
къ намъ изъ Византм. Корениыя сла- 
вяно-русеюя названя этого мЪеяца въ 
старину на Руси были разныя: на сЪ- 
вер онъ назывался сухый или сухій 
отъ весенней теплоты, осутающей вся- 
кую влагу; на юга березозоль, отъ 
дЪйствія весеиняго солнца на березу, 
которая въ это время начинаетъ налн- 
ваться сладкимъ сокомъ н пускаетъ 
почки. Еще нерфзко мвсяцъ мартъ ко- 
сить прозваніе #ролљтнято, такъ какъ 
имъ вачииаетея весна —- предвЪстнипа 
лЬта, и вмъстъ съ слЪдующими за иимъ 
мЪеяпами — апрБлемъ и маемъ соста- 
вляетъ такъ иазываемое „пролЪтье“. 
ВеБ эти иазванін мЪсяца марта по- 
стояняо можко ветрфчать зъ древнЪй- 
шихтъ нашихъ церковныхт, мвеяцесло- 
вахъ и овятцахъ. 


Маслйна — (ча) = масличное, оливковое 
дерево (Іер. 11, 16); олива, плодъ сего 
дерева (3 Ездр. 16, 30. Иса. 24, 13), 
изъ котораго добывается деревяиное 
масло. Масличныя деревья существуютъ 
до 1000 л., зелень ихъ почти никогда, 
не измЬняется Маслини дивін — язы- 
ческая, неплодящая церковь, языче- 
ство; — веякій невћрующій, который 
самъ по себ не можеть произвести 
добраго, богоугоднаго плода, доколЬ 
вВрою ие привьется къ единой непо- 
рочной лозЪ -- 1. Христу, — не вой- 
детъ въ вертоградъ Христовой церкви 
(Рим. 11, 17). Маслина добрая — пер- 
ковь Христова — вообще, и въ частко- 
сти— каждый истинно вёрующй во Хри- 
ста (Рим. 11. 24). Маслина блазосњн- 
ная (єџстксос) – буквально: дающая хоро- 
шую, густую тЪнь, но такую тВнь м^- 
слина можетъ давать только тогда, ко- 
гда покрыта листьями, слВд. зелейвю- 
щая (Терем. 11, 16). Маєлина олим- 
зйская — торжественная награда или 
вЪнець масличный, каковый давался 
побВдителямъ иё играхъ олимпійскихъ. 
ЛПроз. март. 17. 


Маглнчїе — (оќо) == масличное, оливковое 


Мат— 
дерево (Сул. 15, 5. 3 Ездр. 16, 30); 
олива, —плодъ сего дерева (Мих. 6, 15); 
(олоу) (Исх. 27, 20); (Е№охсбу), мас- 
личвый садъ (Шер. 5, 17); (ёХаийуєс̧) 
І. Н. 24, 13). 

Млслозръввє == деревянное масло, елей. 

Маслопоусть = заговъны. (Миклош). 

Маеляная недфля, масленнца = недЪля 
мясопустная предъ великимъ постомъ, 
въ течене которой запрощено вкушать 
мясо, но разрвшено на сыръ, масло н 
рыбу. 

Масса или Мернка— (евр. искушенів и уко- 
реніе)==вода пререканія (Псал. 105, 82), 
место ропотв. евреевъ вт Реондимъ в 
Кадес%. 

Мастило — чернила. (Миклош.). 


Мастительный = унащающій, масляный. 


Маетйтн — красить, придавать цвътъ, 
намазывать. 

Маститый == жирный, сочный; свъжій 
(Псал. 91, 11); глубокій, бодрый (Пс. 
91, 15). Выраженіе: „маститая ста- 
рость“ встрЪчается въ Мивеяхъ в въ 
славянскомъ перевод 91-го псалма. 
Вь 11-мъ ст. его сказано: „И возие- 
сется... старость моя въ еле масти- 
тћ“, а дале, въ 15-мъ: „еще умно- 
жатея въ старости маститћ“. Въ рус- 
скихъ, боле точныхъ переводахъ того 
же псалма нЬтъ этихъ выраженій. Въ 
современномъ нашемъ языкъ эпитеть 
маститый прилагаютъ не только къ 
старостн, во н къ старцамъ, разумъя 
только весьма престарЬлый возрастъ. 
По Акад. словарю „маститая старость“ 
значитъ-—-глубокая, но бодрая старость. 
(Фил. раз. Я. Грота, т. П). 

Мастовоматонбгный =приносящій благо- 
вокныя масти. Ирол. ави. 15. 

Мастроиа— (7реч. растротос̧)==гндальцица 
(Миклош). 

Масть —(урісра) = 1) помазаніе (Сен. 5 
на Г-ди воз ст. 1); (р9ро\), муро (Ію. 20 
п. 1). Яко от тука и масти да испол- 
нится душа моя — душа моя пусть 
исполнится сытости н өлея (радости). 
Мол. Кіев. изд. стр. 49; 2) ивЪть; 3) 
качество. 

Матернаня == наслдство послВ матери. 

Матернуа == мать жены, теща 

МАтТЕрны — скверными, срёмпыми, бран- 
ными словами. Потфебн. Филар. 167. 


Мат— 


Мег — 


№алтерод' естеенный == относяшійея къ Мауанайма ~ (евр. сзолченія)==мвстность 


матери и дъвЪ; это названіе приписы- 
вается Пресв. Богоролни8 въ церков- 
ныхъ пЬснякъ, нбо Она есть и Матерь 
н Два. Ирмол. глас. 1. Матеро- 
дъвственная слава — сзавь матерей и 
лВвЪ. 

Ц 

МатфокЁпно — (ратропретоіс) == вакъ 
мать (Н, 28 к. 2 п. 75}, 

Матео ин -—=какъ пристойно, прилич- 
но матерамъ, матерински. Матеро- 
лљпнњ млекомь напитала еси. Прол. 
нояб. 21. 

№атеекн — прилично матерямъ. Чет. 
Мим. дек. 28. 

МАТКИ — тоже, что матерній, мате- 
ривекй. Мин. мъс. авз. 16. 

Материал = мачиха. (Восток.). 

Матерый (ср. серб. маторъ, лат. шаёп- 
тив)=врвлый, пожилой; матера вдова 
вдова въ льтахъ, почтенная. 

МАТЬ грідокома == столица, главный 
городъ. Мин. мс. мая 15, напр. ма- 
терь зрадовъ `Израилевыть, т. е. їеру- 
салимъ. н 

меу или матор ю--тверхћю (о ро- 
гахъ оленя); выростаю ло значительной 
высоты (о деревьяхъ); ожесточаюсь (въ 
порокахъ); состарЪваюсь. 

№тн в мтр (ыћтур) = мать (Быт. 
2, 24. 3, 20). Въ санскр. яз. это слово 
означаетъ силу: у насъ тоже въ сло- 
вагъ: матица, матерой — большой. (Ма- 
теріаљлы дла ср. слов. изд. Ак. н. 
т. П). Мати церквей —Герусалимская 
церковь такъ нменуется у Іоанна Да- 
маскина 65 стих и Прав. исп. втр. 
ч. І. (Невостр.). 

Матн, маю = ныдтм—см. выше. 

Матнуд == 1) начало, основа; 2) компасъ 
магнит; матица озненная— говява. 
МаттАФА — їудейсвій священникъ, ро- 
хомъ изъ Модина, родоначальннкъ Асмо- 

неевъ или Маккавеевъ. 

Матай или АИ == сынь Алфея, изъ 
мытарей, евангелистъ, одинъ изъ 12-ти 
апостоловъ, написалъ въ 42 г. по Р. Хр. 
ввангелів къ Палестинскимь Тудеямъ, 
просвъщалъ Сирю, Пареію н Ееюшю; 
въ 60 г. по Р. Хр. сожжеиъ вн. Фуль- 
віаномъ. Память его ноября 16. 

Матн — избранъ въ число 12 апосто- 
ловъ вмћето погибшего Іуды (ДЪян. 1, 
23—26). Побить камнями въ 1еруса- 
лимъ. Память его авг. 9 


за ТІорлавомъ, на сћверъ отъ Іавока. 
Зхћсь Таковъ, идя изъ Месопотамін, ви- 
дълъ онолченія ангеловъ; здВсь Авениръ 
воцврилъ сына Свулова Іевосегя; сюда 
Давидъ скрылея отъ Авессалома. 

Муст, Мауербна — (реч. мечъ)—кръ- 
ность въ 10 вер. иа востокъ отъ Мерт- 
ваго моря; эдћеь іудея, въ 60 г. по 
Р. Хр., избилн римскій гарнизонъ. Ма- 
херусъ считается мЪстомъ заточешя н 
смерти Іоанна Предтечи. 

Маут — пещера, ка востокВ отъ Хев- 
рона. куплениая Авраамомъ. ЗдЪсь по- 
требены: Авраамъ, Сарра, Исаавъ, Ре- 
векка, Таковъ н Лія. 

Махомь == необдуманно. 
Мяшитися=обрушиваться, валиться. (ЈМи- 
клошичз, ). А 
МАЧЕХА — не родвая мать, 2-я жена отда. 

Кормч. 391 на об. 


Маці —утучняю, дълвю жирнымъ (Синак, 
въ суб. мяе.). 


Ма, ЗеАль — (евр. мужъ послания; муяъ 
оружая) -= сынъ Эноха. Онъ жилъ 969 
ътъ (Быт. 5, 21). 

№гл4-. (р. зреч. выч, литов. ив) 
тьма, туманъ, облако. Господь рече 
еже обитати во жалт. Эти слова Со- 
ломокъ произнесъ тогда, когда густое 
темное облако наполнило храмъ, и свя- 
щенники н левиты въ трепет прекра- 
тили богослуженіе; нми Соломонъ 0ч6- 
видно хотвлъ объяснить явленіе чудес- 
наго облака, какъ видимаго знака ми- 
лостиваго Бога, потому что облако во 
времена Монсея было обычнымъ знакомъ 
прнеутетвія Іеговы, какъ-то было на 
СниаВ (Исх. 19, 16; 20, 21), к какъ 
Саиъ Богъ сказалъ Моисею: „во облакћ 
Я буду являться надъ очистилищемъ“. 
(Лев. 16, 2). Такнмъ образомъ слова 
4 оломова нмъютъ чакой смысль: „я 
создать для вЪчиаго обитанія Іеговы 
этоть храмъ, и воть чудесное явленіе 
облака есть несомнфнный знакъ Его 
милостиваго присутетвія здВсь“. (3 Цар. 
8, 12). 

Мга4ный — мглою окруженный иди по- 
крытый (Мих. 4, 8). 

МгнокЙЙЕ ОКА — твкое краткое время, 
что глазомъ мигнуть только можно (1 
Кор. 15, 52). 

Мегеринца— (др. слав., ер. греч. рбүғрос) = 
поварня. Рук. Рум. муз. № 152. 


Мег — 


егнддбна = кръпость въ Ивроельской 
долин%. у подошвы Кармилё; здБсь 
убить Гуд. в. Юя во, войкћ съ фа- 
раономъ Нехао. См. Магєд дн. 
Медарь == виночерпій. 

Медвеница = кладовая съ медомъ. (Соч. 
Јоднникія и Софрошя Лихудевъ). 
МғедкҚА НЫЙ — (тоб рЕМтос) — медовый 

(1 Дар. 14, 27. Сир. 24, 22). 
МЕАНМНЕ—вттическая м5ра выЪстимости, 
равная почти 2 четверикамъ. 


ПАЕАМННОАЗЫЧНЫЙ — неисправный язы- 
комъ, заикающийся. Медленноязычному 
и гугнивому Моисеови. Ирм. на пя- 
тидесят 

МЁдАнЕЫЙ = непроворный, нескорый, 
Прол. ат. 20. 

Медовнна = питейный мель съ хиБлөмъ. 
Кормч. лист. 1 на 06. 

Медовьиик – виночершЯ. 

М№єловлАтый прозваніе св. Златоуста 
для означевія несравненнаго его витій- 
ства. „Мин. мње. нояб. 13. 

Медоточный— (ре отос̧) =медь исто- 
чающій (Н. 13 въ веч на Г-ди воззв. 
ет. 1). А 

МедодЗычный — (рег Лос) = имфю- 
щ медъ иа языкВ; сладкоръчивый. 

Медуша=погребъ для храненія варенаго 
меда н др. напитковъ 

Міда АНЕЙ — медъ, дикими пчелами на- 
ношенный въ дупло дерева, илн разсъ- 
лину каменную {Мате. 3, 4). 

Міда и ММКО — въ писан значатъ ве- 
дикое всъхъ вещей нзобиле. Исход. 3, 
ст. 6: ввести изжъ въ землю кипящу 
медомз и млеком (Числ. 13, 28. 16, 
18. Терем. 11, 5. Тезок. 20, 6). 

Межа, межда == предфль, граница, проме- 
жутокъ. (Миклош.). 

Межден — (ретёфреуоу) == простран- 
ство между плечами: спина (Псал. 67, 
14; ср. 90, 4. Втор. 82, 11. Н. 18 
въ веч, на стих. ст. 1). 

М№еждорЕҸїє — селенія, или мфсто между 
рЪками; Месопотамія (Пр. Ію. 10, 1). 

Междочайл-=четыре службы, совершаю- 
щіяон между службами часовъ, между 
1-мъ—3-мъ, 3-мъ—б-мъ, 6-мь—9-мъ н 
9-мъ—1-мъ. Они составляютъ какъ бы 
продолжене службъ часовъ, потому они 
и называются, напр., „междочасіе 1-го 
часа, 9-Й часъ съ его межлочасіенъ“. 
Молитвословія междочасій находятся въ 
Схвдованной псалтирн. Междочасія ©0- 


Ми— 


вершаются въ монастыряхь въ простые 
седмичные дни; состоятъ оин изъ чте- 
нія 3-хъ особливыхъ псалмовъ, посль 
которыхъ читаются тропари, молитва 
Василія Великаго н отпускъ. 

Междомърие —промежутокъ времеви. (Ми- 
клошимз). 

Мєждоүмъсдунк == время, въ которое луна 
не сіяеть, новолунів. (Миклош.). 

№ежд стблийе- пространство, разстояніе 
между колоннами; галлерея (3 Цар. 7, 
31; Іез. 40, 17. 18, 42. 3, 5). 

Междю - (рето 0) == между. Въ Маріин- 
скомъ евангеліи ХІ в. читаемь: оБЛИУН 
н междю совою н твыъ єдниъмъ (Мо. 28, 
15) мєждю изын н валын пропадь Еєлит 
оүтвръдиса (Лук, 16, 26). Въ Остромі- 
ровомъ ев. пишется: меєждњ, въ другихъ 
ХІ ХП вв. межю. (Ё. Барсовъ т. Ш). 

Неженних = иедостатокъ. 

Межене==храпв не, хрепетанів. (Вост... 

Межень — (0р. рус.) = въ жаркую пору, 
лЪтомъ. Въ межень ловцы ловятъ въ 
Бел озеръ удными переметы въ 8-и 
лодкахъ. 4. К). 1674 г. (Дювернуа) 

Межн, межю == между. 

Межина = площадь. Прол. янө. 15. 

Межнина — неурожайные годы. Стел. 
ка. 11, 575. 

Межьникь = 1) межа, межевой знакъ; 2) 
землемЪръ. 

№ёзАннка- который изъ мэды, по найму 
работаегъ, Кормч. 375. 

Мель—(евр.)== широкая в длииная верх- 
няя одежда, носимая первосвящевин- 
ками, царямн и пророками (1 Цар. 
28, 13). 

Меканубалнва — (реч.)-= человъкъ харак- 
тер& мрачнаго и тяжелаго. Рем. дух. 
56 на об. 

Мелғгідне = еретики, о которыхъ упоми- 
вается у Никиф. ист. церк. ки. 8, 
гл. 5 и 11. Деан. т. 1, посл. кб пуст. 
781. Өгодорит кн. 4, ерес. гл. 7. 

Аелайтн-= жаль, тискать, давить, доить. 
(Прит. 30, 33). 

Мелм == льняная ткань. (Саввалит.). 

Мелина - отмель. 

АзлитйнА_ мя города въ малой Арме- 
им. Мин. мъс. атр. 17. 

Мғлнтоградекїй = мальтійскій. Прол. 
дек. 6. 

с уы (евр. парь правды) = царь 

има (по преданію на берегу Јордана), 
священникь Бога Вышняго, благосло- 
вившій Авраама (аг въ его лиц н всћхъ 
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ветхозавътныхь  первосвященников?), 
когда этотъ послёднй возвращался съ 
побвды надъ парямн сЪверными. Книга 
Бытія, повъствующая обо всемъ этомъ 
(14, 18—24), ничего не говоритъ ни о 
род Мельхиседека, ни о конц его 
жизни. что, варавн съ благословеніемъ 
Авраама, сдвлало Мельхиседека, по тол- 
кованію ап. Павла (Евр. 6-7), про- 
образомъ Г Христа — вфчнаго Перво- 
священника н Царя. Въ этомъ смысл 
н упоминается имя его въ пс. 109 


Мельзінїє —доеніе, доставане молока изъ 
сосцевъ 
Мекьктати == блистать, сіять. ( Миклош.). 


МенандийнЕ = еретики, послЪъдователн 
Менандра самарянина, ученика Симона 
волхва, жившаго въ 80 году отъ Р Х. 
Евсев кн. 3, 20. Ирин. гл. 21. 


Мене — (мене, текел, упарсин.) = таив- 
ственныя огненныя слона, начертанныя 
ва стБев во время пиршества вавилои- 
скаго ларя Валтасара и возвЪщавийя 
близкую гибель царя и раздЪлъ его дар- 
ства персидскимъ даремъ Киромъ, осаж- 
давшимъ Вавиловъ. (Дан У, 23-28). 
Воть значеніе этихъ сдовъ: Мене — 
исчислильъ Богъ царство н положилъ ко- 
нецъ ему: Текел — ты вэвъшенъ иа вЪ- 
сахъ н найденъ очень легкимъ; Перес— 
раздвлено царство твое и даио мидя- 
нямъ н персамъ 

Меннта — нивложевіе, олелћніе 

Менологъ == сборникъ житій святыхъ по 
порядку мъсяцеслова. 

Ментеня (реч. роубот, нов -ареч. рау- 
тќоу) = епанча на мЪху. (Савваит.) 


МЁншнна — человъкъ иизкаго рола, ху- 
дородный, бБднякъ. Злат. слов. То 
воплощен Господн. ще обњщаєтњ что 
меншему, че смњетг объта просити 
меншина, аще не имать ходатая. 

Меншнца = меньшая жена, не настоящая, 
наложница. Корми 386 на обор 

Мереть - (нерк. сл. МрЕТН. санскр мри, 
лат шой. Корнел. Шимкевича) == 
умирать; собственно — приходить въ со- 
стонніе покоя, успокаиваться; отсюда, 
мирь — покой, спокойствіе, тишина 
(Микучк.). 

Мержа = заморзшая вода. 

ММузиїй — (Ёохтос̧) = 1) достойный 
омерзънія (2 Мак. 1, 27); 2) (@ре:0ї<) - 
угрюмый, страшный: умертвися мерз- 


№Мр— 

кая коша смерть (3-я п. кан. 1-го гл.); 
3) (В:8%%ос̧) — нечистый, непотребный, 
гнусный, нечестивый: мерзокз иже не 
тропоєвњдуеть Тя Дивы Сына (7-я п. 
как. 2-го гл.). 


Мрвогть — (ВО) — что-либо отвра- 
тительное, тнусное (отъ ВбеЕХбосву); 
отвращеніе, гнусность; языческое 60- 
жество, идолъ (3 Цар. 11, 5. 7. 33. 21, 
26. 4 Цар. 17, 32. 23, 13. 1 Макк. 
1, 54, 6. 7); языческій обрядъ, идоло- 
служеніе (4 Цар. 16, 3); идолъ (З Цар. 
26, 32. 4 Цар 23, 13. 24). Мерзость 
затусттњнёя==мерзость на святомь мВ 
сть стоящая. (Данфиль 9, 27. Мате. 
24, 15). НЪкоторые разумЪютъ подъ 
мерзостію идола, поставленнаго въ ра- 
зоренномъ н запустъвшемъ храм Іеру- 
салимскомъ, иапр. идола государя Ка- 
лигулы илн конную статую импер. Ад- 
ріана, поставленную на м%стВ „святое 
святых“. 


Мариа — (по слав. пёвалтарм—вода эре- 
реканія, т.е. бунта. мятежа. И яро- 
знњваша ло (Бога) на водњ прере- 
камія (105, 32). Такъ называется мъсто 
въ пустынь Синайской, гдћ народъ из- 
раильск ропталъ на Бога за нөдоетв- 
токъ воды н гд Моусе хотя по по- 
велЉнію Вожію н извелъ воду изъ скалы, 
но за недостатокь вЪры, высказанный 
при семъ собыци, услышалъ отъ Бога 
вриговоръ, что онъ не ввелетъ народъ 
въ обзтованную землю. И ярозниваша 
Боа на водњ тререкинія, и озлоблему 
бысть Моүсей иль ради: яко преор- 
чиша дузъ е0 и разнствова устнами 
своими, т. е. говориль не такъ, какъ 
повелёль ему Богъ, н не то, что слъло- 
вало говорить (105, 32, 33): ему велЪно 
было созвать народъ н сказать при немъ 
скалЪ, чтобы оиа, извела воду; & Моусей 
еъ чувствомъ негодованія говорилъ на- 
роду: „послушайте, непокорные, развъ 
изъ этой скалы мы для васъ неточимъ 
воду?“ к ударилъ въ скалу жезломъ 
своимъ дважды. 

Мерннъ = холощеный жоребецъ. 


Мо страна на западь отъ Арав. залива, 
обтекаемая притоками Нила. По преда- 
нію, она управлялась царицами, какова 
была напр. царица, Савская, посЪщав- 
шая Соломона, и Кандакія, вельможу 
которой крестилъ ліаконъ Филиштъ. 


74 
Атом» = Санохонитское озеро, ва сЪ- 
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Ме — 
верь Палестины. Въ него собираются 
воды истоковъ Іордана. 

Меропшёна = удълъ, слобода, жилище мір- 
скихъ людей, отчива, хуторъ. Мат. 
Вл. сост. Г. зл. 19. 


МЫ — (евр. горечь) = - ручей въ пустын® 
Сурь на 3 дня пути отъ перехода чрезъ 
Черми. море. Горькія воды Мерры были 
услаждены древомт,. 


М№іртвєнны или покёйны = такъ иазы- 
ваются тропари, стикиры, каионы, въ 
которыхъ содержится моленіе объ усоп- 
ихъЪ. Они полагаются на службахъ 
субботы. 


Міртвєнный — толлежащій смерти, смерт- 
ный (3 Ездр. Ш. 5). 


Мертвечинный == состоящ изъ мертве- 
чины, принадлежащій трупамъ. (Лев. 
УЦ. 24). 


Мертейти = делать мертвымь, лишать 
живнн (4 Цар. У. 7). 


МєрткоколшеЁнїє == чароване, волшеб- 
ство посредствомъ мертвыхъ труповъ. 
Правосл. исп. вър. част. 3. 

Мұтгког Звный — (уехротӣсиос) = олужа- 
щій, или отлосящійсн къ погребенію 
мертвыхъ; мертвозробная – принадлеж- 
пости погребенія (во вт. вай 2-го трип. 
п 9, тр. 1) 

Мутко море == соленое, асфальтовое, 

Лотово, на юг Палестины, образовав- 
шесоя въ доливъ Сидлимъ, послВ гибе- 
ли Содона и Гоморры. Длина его 70 
верстъ, ширина 25 верстъ. На сЪверъ 
оно глубже, на югЪ — мельче; уровень 
его на 1200 ф. ниже Сред. иоря. Оба- 
лів въ водъ горько-соленыхъ частицъ 
производить то, что ни въ самомъ морв, 
ви въ окрестностяхъ его иЪтъ никакой 
жизни: нЪтъ ни рыбъ, ни птить, ни ра- 
стеній. Попытки проиикнуть до средины 
озера были бозуспьшны, а для многихъ 
гибельны. Вода Мертваго иоря отли- 
чается особенною плотностію; погру- 
зиться въ нее трудно; волны ударяютъ 
въ скалистые берега подобно обломкамъ 
камвей. 

Мертвонбгный = угрожающій пагубою, 
смертію. Мин. мтс. авз. 15. 


М№Мірткость = недостатокъ жизненности, 
умерщвлене. (Рима. 4, 19, 2 Коринө. 
4, 1). Берется также за бЪдное состоя- 
ше христівнъ въ жизни сей. 2 Кор. 
4, 10. 


Ми— 
МАрицйти-неркнуть, терять свт, блеск. 


Міка — (евр.) = елей, деревянное масло. 
Отсюда происходить слово Мессія, по- 
мазанникъ. Пентикост. 131. 


74 
Мивауь — ассирійскій кдолъ, которому 
поклонялся царь Сеннахиримъ, иначе 
называется Насарахъ — искугшенќе. (Ис. 
ХХХУИ. 38). 


у 
МНЕ — животное, помъсь осла съ д0- 
шадью, лошакъ, ишакъ (Пс. 31, 9). 


МнопстамА — (Месопотёриа) == земля 
между рЪками Тигромъ и Ефратомъ (Быт. 
ХХХУ, 9). 

М№Мегорн — 12-й мЉенцъ егнцетскаго ва- 
лендаря, соотв®тств. августу. 


га 

Месфаннъ — (евр. тЪснотв, угнетенів) = 
сынъ Хамовъ, отъ котораго пронвошли 
египтяне; почему и самые египтяне на- 
зываются по еврейски — Месраимз (Быт. 
10, 6). 

Медва — (евр.) = станъ (1 Пар., 14, 1). 

МессалїАне — (евр. молящеся) — еретика 
евхиты, которые отвергали іерархію, 
тамнства и обряды н учили, что каж- 
дый человъкъ, по м8рЪ усердія въ „умной“ 
молитв, получаетъ благодать Св. Духа. 
Явившіеся въ 4 в., они суть родона- 
чальники богомиловъ, духоборцевъ, мо- 
локанъ, штундистовъ и ор. 


Меса — (арам. Мезмаз, евр. таеіаћ, по- 
мазамиикъ) = Христосъ (зреч. слово 
урстёс̧, отъ уро, значитъ: помвзанный). 
А 


Мите — привадлежехшй магистру, т.е. 
начёльнику ордена въмепкихъ рыцарей 
Прол мая 14. 

Мити — (наст. вр. меру, метаю) = бро- 
сать, кидать, вергать. |, 

Містннка = нучитель (въ суб. сыр. пред. 
4 пъе.); въ д. м. пер. льстивый (Ехдкос̧) 
(въ суб. Акаө. ив хвал. ст. 2); мети- 
тель, врагъ (Псал 8, 3). 

Мість—воздаваніе вломъ за зло. По очень 
основат. маънію Шимкевича, это сло- 
во происходить отъ церк.-слан мздё. 
Значеше н вЪкот. сходство звуковъ 
дфлаютъ эту догадку нзроятною. Въ 
простоиародьи глаголъ отплатить уао- 
требляетея вмЪсто отметить. 

Металька == гадалка, ворожея (Миклош.). 

МғтАнїє — (греч. р=тбуою: = покаяні 
раскаяніе, сопровождаемое земвыми по- 
клонами) = (земной) поклонъ. У гре- 


Мет— 


ковъ воякіе поклоны отъ монашескаго 
обывновешя называются ретауда — 
покаянемъ Монахи, какъ принявшіе 
нь себя образъ кающихен н посвя- 
тившіе себя на дЪло поқкаянія, мо- 
настыри и свои пустынныя жилища, 
какъ ыБста руководствующія къ покая- 
нію, издревде называли покаянѓіемз. Отъ 
обычая древнихъ кающихея, стоявшихъ 
во внвшиемъ притвор, повергаться на 
землю н въ такомъ положени просить 
себ молитвъ у върныхъ, входящихъ 
въ храмъ, монахи словомъ метанія, 
называютъ всякія движенія, выражаю- 
щія смиреніе, покорность н мольбу, вся- 
ве поклоны. Полагать метаніе, творить 
метание —значитъ творить или полагать 
покжонъ, поклоняться. Већ эти покло- 
нен1я совершаются двоякимъ образомъ: 
когда повергаются до земли колЪнами, 
руками и ногами, то это есть покаяніе 
или поклонеше великое; но когда покло- 
вяются тВломъ немного или только до 
пояса, то это поклоненів малое. (Нов. 
СОкриж. ч. П, $ 24). 

МетАтн = 1) бросать изъ рукъ или по- 
средствомъ орудія; 2) извергать, выбрё- 
сывать; 3) о нзк. җивотныхъ: рождать, 
щениться. Метати (0чи, взоры) ==еко- 
ро или быстро обращать взоръ на что- 
либо. Прол. мая 8. 

Метехлтн — быть участникомъ; ыєтехъ — 
часть (Миклош.). 


Метнёни = воржене, брошевіе. Ирмол. 
ал. 1, псн. 6. 

Метохія, метухія — (ето у:оу) == подворье 
мовастыря (Бусл.) 

Метоуь — (@реч. дЕтОХоу) == неболылой 
монастырь, приписной къ другому. Гри- 
30ров. пут. 464. 

Метрическан “книга = книга прн церк- 
ви, въ которую записываются рожденія, 
браки н погребеше прихожанъ нзвъст- 
ной перкви. 

Метрнческое свидфтельетво == свихћъ- 
тельство о рожленіи н крещенін, выбис- 
ка изъ метрической книги о крещени. 

Меуйннческїй — машиннымъ нокуствомъ 
устроенный. (2 Макк. 12, 15). 

Мехмръ= 6-ой мЪсяць египетскаго ка- 
лендаря, соотвътствующій февралю. 

№ғуонс окый или мехонбд,овъ-— отно- 
сящійся къ подножію, пьедестальный 
{3 Цар. 7, 39); глава метоноеова, вер- 
шина подножія, пьедестала (Невостр.). 


№ — 


Мехонбць — (евр.) — подставка, подво- 
же, пьедесталъ (3 Цар. 7, 27. 28. 30. 
39. 34. 37 - 39). 

Мечетный = мечтательный. Дух. Моном. 

Мечеть = молитвенное мЪсто магометан- 
ское, ивогда испорчено иазывается миз- 
зить (см. это слово). 

МЕЧКА — медвЪдица. Облич. неправд. 

льн. ги. 8, лист. 145 на обор. 
[рол. янв. 19. 

МныЫй — (6 тоо физ) = мечемъ со- 
вершаемый. 

Мечтанй — (фбсро) = пустой видъ, при- 
вракъ (ю., 29 к. Іп. 9, 2). 

Мечтаннокорецъ — сражающійея съ свов- 
ми мечтами. Соб 405. 


МечтАнный — наводящий привидфнія, въ 
мечтаніяхъ кажущійся. Послтьд. о избав- 
лен отъ дут. неч. 


МЕЧТАТЕЛАНОЕ — сила души, лъйетвующая 
чрезъ чувственныя орудя. Дам. 20. 
МЕТКА — (@Фробоворси) —=ненетовствую; 
хвастаюсь (Прол. Ав.12,1) (лут она), 
едставляюсь, являюсь (Г. 16 п. 4, 1 ер. 
рем. 6, 16. Евр. 12, 21). 

Мечъ — дровизйшее ручное обоюдуострое 
оружіе, чВыъ отличалея отъ ли, 
острой лишь съ одной стороны. Мечь 
состоялъ изъ широкой полосы или клия- 
ка н изь крыжа нли ефеса. Вкхады- 
вался мочь въ ножиы, оболоченныя к0- 
жею, хзомъ (сафьяномъ) и бархатомъ. 
Полосы мечей дфлались изъ булате, ста- 
ли н желза. Привфшивалея мечъ при 
посредстн® двухъ колецъ въ поясу. Мечи 
были у грековъ, римлявъ н германпевъ; 
они жө входили въ составъ доспћховъ 
русскаго оружя, но у кочевниковъ хо- 
заръ, печенеговъ н половдевъ ихъ не 
было н потому они считали мечи са- 
мою дорогою для себя добычею. (Е. 
Барсовъ, т. Ш). Мечи у славянъ были 
издавна. Ови были въ обыча% у славянъ 
дунайскихъ, нападавшихъ на визант. 
имсерію въ У1—УП вћкахъ. (Подробн. 
изыск. объ этомъ слов см. у Срезнев- 
сказо: Мысли 06% истор. рус. нз. 
стр. 116). 

МЕЗА — (ёсрос̧) = рой пчелиный (въ 4 н. 
чет. к. 1 і. 8 тр. 3). 

Меуьиякъ == 1) стражъ, оружевосепъ, дру- 
жнипивъ; 2) судебиый приставъ. 

Меиних — печать. 

Меунмоны — (реч. ре Уфу) = служ- 
ба церковная, отправляемая вечеромъ 


МАжа— 

въ понедфльникъ, вторникъ, среду н 
четвергъ первой нежёлн св. четыреде- 
сятницы. На этой службВ читается по- 
каянкый канонъ св. Андрея Критскаго. 
Греческое вазваніе мееимокъ значить 
сз нами и происходить отъ того, что 
въ этой служб часто повторяется стихъ: 
сэ нами Боњ, н другой, по окоичанін 
повечерія: Господи силз, сз нами буди. 
(Соах). 

Май == смежившіН, заврывийй глаза. 

у 

Мж — (росте) = мигаю (2 Петр. 1, 9). 

МЗАА — награда (Быт. 15, 1. 1. 26 в. 
5, 1. 2 Мак. 8, 33); пища, содер- 
жаніе (Ме. Х, 10); деньги (ДЪян. 
ХХІҰ, 26); условленная плата (ДЪян. 
ХХУШ, 30); дары (Пе. ХІУ, 5). Раз- 
дъли мзду свою у мене — вазначь себЪ 
награлу. (Быт. ХХХ. 28) Измњни мзду 
свою десяти азнцевв перемнялъ на- 
граду десять разъ. (Быт. ХХХІ. 7). Мзды 
на меповиниыхз це праятз — не при- 
нимаетъ даровъ противъ невинныхъ. 


Малитн == награждать, платить. Гри. 
Наз. 15. 

МЗлокОЗАДТЕЛЬ — который платить за 
работу; наградитель, воздаятель. И 
взыскающимь ею датель бы- 
ваетљ (Евр. 11, 6). 

МЗлонм4нї — взятки каковыми чөлобит- 
чики ослБиляютъ судей; оно есть дЪло 
закону Божію н гражданскому против- 
ное, н считается между тяжкими гр%- 
хами въ чин® неповзданя мірянъ. /70- 
требн. Филар. 133. 

Малоймця и мЗлопиїїмеца == при- 
нимающій мзду, корыстолюбедъ. 

Малодтетко = взинаше платы, мэдоим- 
ство. Прол. мор. 17. 

АИ - ма, дат. пад. отъ мЪстоим. "Аъ. 

Мнгдёла — (пол. шівйаї; зреч. ароүба- 
Лоу) == миндаль. 

Мндовьскъ — врачебный, цлительный (Ми- 
клош.). 

Милен — милійскій. Мидійское царство, 
съ главкымъ городомъ Әкбатаны, со- 
сВднев съ ассирійскимъ н вавилопскимъ, 
существовало до временъ Кира, завое- 
валеля Вавилона и основателя Персид- 
скаго царства (приблиз. до 560 г.). 

Мидиннух == мъра, иЪрка. 

МизАНИ = мигане, моргане глазами. 

Мидгдть, мндгитъ — (араб. меглжил) == ме- 
четь магометанская. Стелен. част. 11. 

Милдинати, михюкатн == мигать. 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


№ил— 


Мизинецъ == посл хи! сынъ; пятый, са- 
мый малый палець руки. Прол. л. 330 
на обор. 

Мизннный, мзивный = 1) самый мевь- 
шій, млалшій: преставися князь вели- 
ній Василій, мъзинный сынъ Ярославль. 
(Ист. Г. Рос. Карамз. ТҰ, прныђяч. 
152); 2) незначительный. меныпій, (И. 
Г. Р. Карамз. Ш. прим. 42). 

Мнкокка — Николай. (Был. яз.). 

Милась — островъ Мальта. Грол. $юн. 2. 

№наётъ = портовый городъ въ Малой 
Азін, недалеко отъ Ефеса (ДЪяв. 30, 17). 

№нант”л = городъ, который славился при- 
готовляемою въ немъ шерстью. (Гезек. 
ХХҮП, 8. 

Милн = миля. 

Мих — (древ. слав.) = ввио, приданое 
{Восток.). Мило дъввчьско (Исх 32, 
17 въ Библ. 1499 г.). 

Милованию == моленіе, просьба, (Миклош). 

МиловАТН — 1) оказывать милость; 2) тро- 
галься чЪмъ либо, сожалёть (Восток.). 

Мнлогёрдъ — (оїхтіороу) == сострадатель- 
ный, милосердый. (Втор. ГУ. 31). 

Милостинцы == пр ятели. Новюр. лют., 
стр. 19. 

Милость — милосердіе (Есө. 3,13, Тов. 
8, 17); Ееоб, состраданіе, милосерліе. 
Господь милуеть до 1000 разъ, т. е. 
очень миого, & наказывветь до третьяго 
или четвертаго рода, т. е. сравнительно 
меньше (Исх. ХХ, 6). 


Мнлот&рь — (%реҹч.) = шубникъ, овчнн- 
никъ. Чет.-Мин. 14 моя. 

Мнлота — (071) == овечья кожа, овчн- 
на (Евр. 11, 87); верхняя одежда, ман- 
тя, плащъ. 

Мйлсд (МНАисА) д'Ею = умилокно молю- 
ся, препоручаю себя въ милость, въ 
заступленіе. Прол. март. 17; сн. ли- 
тург. св. Г. Злат. 

Михь са дъатн == дЪлаться мнлымъ, уми- 
ляться, умилостивлять.. ( Буслаев). 

Мнлый == мягкій, нъжный, трогатель- 
ный, умилительный, блезкій къ сердпу, 
вызывающій соучастіе, милость и жа- 
злость. Въ Кормчей ХІ в. читастся: 
ме лн „..оуиреть роженоє то да МИЛА БОүДЄТЪ 
мїн — соүүуөст\ 4 рулю. Во вевхъ 
евангеліяхъ ХІ-ХІІ вв. греческій гла- 
голь — слАсүууєсдо:, тівегісогёів, 
тоуегі — перевеленъ мнлымъ вытн. Такъ 
въ Остроміровомъ, Галицкомъ н др. ев. 
читвемъ: міль ыі єсть народь сь —стЛаүу- 


Убора ёт тбу ӧуЛћоу. Иж по 
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МнА— 


употребленю въ древяЪйлихъ славяно- 
русекихъ памятникахь сближается та- 
кимъ образомъ съ словомъ мнльнъ ё\єє1- 
уёс̧: въ Пандектахъ Антіоха ХІ в. чи- 
частся: въ 50 мильно ЕНДЪНИЮ — Ху 

Р\ецуду Зара (гл. 84 л. 180 06.) 
въфати инльныв глы — 0. 2№еєсуд удали 
(гл. 95, л. 195 о6.). (Е Барсов). 

Мнльннух == мельница (Моиклогш.). 

Мильный — (сәв. Слав.) == жалкій, плачев- 
ный. Трава мильная (Лев. ХІҮ, 4 по 
еп. ХҰІ в.) — иссопъ. (Вост.). 

Милюса == умилостивляюсь, дЪлаюсь мило- 
стивымъ (2 Макк. 1, 5) 

Мили==библ. миля = почти 1000 шагамъ. 

Анмойти — {парёруЕсЗои) — проходить, 
уходить, удалиться, переходить, прихо- 
дить. (Исх. Ш, 3). 

Мнмо'гекїй = протекающей (Пе. 57, 8). 

Мнмотари = прохолнть, протекать, ие 
останавливаясь. „Прол. март. 4. 

Мимо Хож == прохожу. 

Мимочетко-= прохождене мимо (Вост ) 

Мина — евр. монета, при Маккав = 100 
сиклямъ. 

Мнндеръ или Мнндерь — (татар. мин- 
дер)==подушка, набитая хлопчатой бума- 
гой, или ьолосомъ, мочалой, и иасквозь 
простегаинан; матрацъ, тюфякъ. 

МннЁн-Четїй —книги для чтенія на каж- 
дый день мъсяца. Начало имъ положиль 
Онмеонъ Метафрастъ; въ Россін соста- 
виль Минеи-Чотін московскій митропо- 
лить Макарій. Кромъ житій святыхъ 
эдвеь помЬщены вез книги св. писанія, 
множестзо поученій и разныхъ статей 
дух. содержанія. На основанін макарь- 
евскихъ миией составлены Минеи-Четін 
св. Димитрія ростовскаго. Овъ пвсаны 
имъ въ теченів 20-ти лЪтъ н представ- 
ляютъ собою одно изъ капитальиыхъ С0- 
чивеній по отеческой литературъ. Пер- 
выя части макарьевскихъ миией изданы 
археологнческою комиссіею. Минеи св. 
Димитрія ростовокаго нъсколько разъ 
издавались Свят. Сүнодомъ. 

Мни бефал — названїе книги, которая 
содержитъ общія службы тъмъ святымъ, 
которымъ не составлено особой службы. 
Минея мъсячная содержитъ службысвя- 
тымъ н тройная по порядку мЪся- 
цеслова. Минел праздничная содержать 
службы важнЪйшимъ святымъ н празд- 
ника. 

Мнибе — ныя адсваго суди по басвосло- 
вію стихотворцевъ. Жит. Григ. Наз. 
лист. 3. 


№нр— 
Мина — (испорчениое лат. слово шепвв) 
== трапеза. 


у 

МинУтн-=иногда значить тоже, что при- 
ступить, притти (Лук. 12, 37 и гл. 17, 
ст. 7). 

Мнвыять = пятно. 

Анрительный — (еГотлихдс)==миролюбивый, 
мирный (н. 12. Іоан о. 5, чр 2). 

Мнрады - (ср. греч. Морис —десять ты- 
сячъ) =десятки тысячъ, безчнсленное ко- 
личестио, тьма. 

№ийоннка – (єіоҳухёс)-=человъкь миролю- 
бивый (Быт. 42, 11, 34); живущій съ 
къмъ въ мирВ, — другъ, пріятель (Іер. 
38, 22). 

Мирный —(еірхмхдс)-= спокойный, тихій; 
мирния (соу$тхт), миръ: соизволиша на 
мирная (2 Мак. 14, 20); жертва мира 
н спасенія (4 Цар. 16, 13. 2 Цар. 20, 
19) (Невостр. ). 

№Мйровати — жить миро, иъ безмятожін 
быть. /7редиса. Кормч. 34. 


Ц Ге 
Мн окожделЁнный—любяшій миръ, же- 
лаюшій мира. Мин мтс. мая 21. 


Мноодарный == полающій миръ, тишину. 
Прол. юл. 17; үмиротворяющій (гл. 2 
к. тр, 5, 1). 

№нродатєльннца = подательница мира, 
спокойствія. /Трол. іюн. 26. 


, : 

Жнсонменитый —нмя мира носящий, напр. 
Ирина съ греческаго зиачитъ: мире, 
токой Мин. мис. мая 5. 


= 
Мироначдльннка —источникъ, начало, по- 
датель мира Ёрм. 1а. 1, пс. 5. 


Мнроподётельн'Е — подавая миръ, умиро- 
творяя: Святымь Духомг единовидною 
виною вся содержатся мироподатель- 
наь (4-Й антиф. 8-го гл.). 


Мироткбрцъ-= тотъ, кто н самъ не по- 
дветь никакихъ поводовъ къ раздору и 
несогласію, н другихъ враждующихъ ме- 
жду собою примиряетъ н соглашаетъ; 
уподобляясь по дъятельности Сыну Бо- 
жію, примнрившему небо съ землею, 
Бога съ челонъкомъ, окъ н называется 
сыномъ Божіимъ. 


№Мирра=омирна, вещество, состоящее изъ 
смолы н камеди, пахучее н горькое; до- 
бывается нвъ дерева, растущего въ Егип- 
тъ, Аравін и Нубін. Употреблялась для 
куревін н умащеня на пнршествахь и 
въ спальняхъ богатыхъ женщинъ (Пс. 
44, 9. Прит. 7, 17), а въ порошкъ н 
вернахъ клалась въ складки платья. Ею 
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Мир 
Рз аи тла үмортихъ (Јоан. 
19, 39). 

Мнренна — (рорсёут) == мирть (Исаін 43, 
19, 55, 13). 

Міретю — (рууєбо) == живу мирно (1 
Сол. 5, 13); мирствующая мысль 
(Ерууебоува бис), мирное располо- 
жеше (въ чет. сыр. 1-Й трип. п. 8 тр. 
4); мирствующее постояніе (Еф. хотӣ- 
стас), мирное постоянство (въ пят. 
сыр. трно. 1-Й п. 8 тр. 2). 

Мир — (аўру) = спокойствіе, тишина; 
мира блалоло (руу аүадту), тоже, что 
радоватися (подр. желаемъ вамъ), — 
привътствіе, соотвЪтствующее нашему: 
„здравствуйте“, или: желаемъ вамъ 
всякаго благополучія (2 Макк. 1, 1). 
(Певостр.). 

Мнфьсны=по свЪтсен, по мірскому. 

нед —– (лат. тпеѕѕа)==1) литургія у като- 
ликовъ; 2) дискосъ, блюдо; 3) большая 
металлическая, илм глиняная чаша, въ 
которой подають на столъ похлебки 


Минеайл® — (евр. кто полобекъ Богу) =1) 
Мисәиль и Елисафанъ, сыны Озшлевы, 


вынесшіе т%ла Надава н Авіуда, были 
двоюродные братья Аароиа м Моисея 
(Исх. 6, 18, 22); 2) Мисанлъ, назыв. 
по персид. Мисахъ— олинъ изъ З-хъ ва- 
вилонскихь отроковъ. 

Мнсиръ = Египетъ (Миклош). 

МИйА-=страиа къ сЪверу отъ Македовін, 
смежная съ Өракіею. 


Мигор& = равнина, ровное ыЁсто (Втор. 
3, 10). 

Инстер = священяодйствя языческой 
религіи, представляншія въ лицахъ по- 
хожденія боговъ н героевъ. Мистер и 
приствансмя — представленія событій 
свящ. исторін. Мистерін были въ боль- 
шомъ ходу у католиковъ въ средше 
вЉка. У насъ мистеріи, мли свящ. драмы 
писали: Симеонъ Полоцкій н св. Дими- 
трій Ростовскій. 

Миетнкъ = секретарь, тайн. совЪтникъ 
прн визант. дворв; держащійсн мисти- 
цизма. См. ниже нистицнгиъ. 

Мистицизиъ == таинственное религюзкое 
ученіе, взятое не изъ божествениаго от- 
кровеши (свящ. преданія н свящ. писа- 
нія), а нзъ мудрованій н фантазій муд- 
рецовъ древнъйшаго н позднзйшаго вре- 
мени. Отвергая церковь н таияства, про- 
повћлуя свон ученія тайно. мястицизиъ 
всегда былъ преслВдуемъ, но удержался 
до нын%, особенно сроди протествитовъ. 


Мит — 


Мисюрка и шапка мнеюрская-—такъ ив- 
зывалясь сгипетскіе нлн арабскіе шлемы, 
имвшіе видъ черепа, къ вЪицу котораго 
прикр®олялась, вићсто изушекъ и ва- 
тылка, бармица, & къ верху придлы- 
вались иногда репьи съ кольпомъ. На- 
званіе мисюрокъ взято отъ иаименованія 
Египта, который арабы иазываютъ ми- 
срам мди миср. 


ААнтнАЁНА = горолъ на о. Лесбос; по- 
сЪщена ап. Павломъ. 

Мнткаль == толстая 
ткань (Савваит, ). 

Митоватв—топталь, ваступать по очередно 
объимн ногами (Миклош. ). 

, 

Митра (греч тра —поясъ, шарфъ, ко- 
торымъ обвязываютъ голову, —шапка). — 
Әтимъ именемъ называется подобное 
вфнцу головнов украшен, которое во 
время священнослуженія надћваетъ ар- 
хіерей. По предположенію Сумеона Со- 
лунскаго, митра усвоена архіерейскому 
сану по подражанію первосвященникамт. 
ветхозавътнымъ, которые носили на го- 
ловахъ своихъ хидарз. По наружности 
подобная царскому украшенію н зиамо- 
нуя высокое достоинство врхіерея, митра, 
въ сущности есть знакъ его собствен- 
ной покорности евангелію Христову, что 
показывается тћмъ, что па ией, какъ н 
на каждомъ напрестольномъ еванголи, 
полагаются изображевія Сааситоля, Бо- 
гоматери н евангелистовъ. 


Митрополит — (греч. ратропоћ сис) = 
архієрей областнаго города, —архіерей, 
которому подчинены вс прочіо архіереи 
той же области. По у насъ йъ Россія 
звавіе митрополита есть только почетное 
отличіе, даруемое архіереямъ илн за лич- 
иыя заслуги церкви или въ честь горо- 
довъ, въ которыхъ ови архіерействуютъ, 
— степень же власти оии имЪютъ одя- 
наконув съ архісреями епархальнымн. 
Въ отличіе отъ прочихъ архіорвевъ но- 
сятъ бВлый клобукъ. Въ Россін сперва 
былъ одивъ митрополитъ—въ Кен», по- 
томъ-–два: въ Кіевъ и въ МосквВ. Въ 
періодъ патріаршества митрополитамн 
были епископы Новгорода, Ростова, Ка- 
зани, Рязани н Крутицъ. Послъ учреж- 
денія Сунода митрополитами сталн епн- 
скопы Кіева, Петербурга и Москвы. 


ЖнтропбАГА — (трёп ас) главный, или 
важаъйшій городъ въ какой либо обла- 
сти, нли страв (Прол. д. 23, 1. ие. 
14, 15, 21, 17. Есө. 9, 19). 


хлоичатобумажная 
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Мит— 

Мнтоусх—взаимно, другъ къ другу(Микл ). 

Митоусьльваине — поперемВ иное пзше, ая- 
тифонъ. 

Митоушатн==прмолясывать. Грасутг рука- 
ми и митушаютз ноами. Прол. но- 
кб. 16; интоүшатнса — ыБняться, чередо- 
ваться. 

Митт — поперемънно. 

Миталлоутни—= протиняое теченіе, приливъ 
н отлявъ ( Миклош.). 

Михёна—(реч. рауаућ)-—вообще осадная 
машина: стъкобитная машина (1 Макк. 
5, 30, 6, 20). 

Мну пророкъ, современникъ Ахаза н 

екін, 6-Й изъ малыхъ пророковъ, на- 
писаль свящ. книгу изъ 7 главъ; пред- 
сказалъ о рождеши І. Христа въ Бие- 
лоөић. 

Мыюень — (перс. кишан знакъ, ићта, 
цвль)==металлическая пластинка или вы- 
р&зка изъ какой либо ткани. 

Мишиа— (евр. тохковане)=сборвикъ тол- 
кованій закона Моусеева, приписывае- 
мыхъ Гамамилу, Симону, Іуд% н др. 

Юный => земной, свътекій, здћиџній, вре- 
менный, иротнвополатается времёрному, 
т. ө. небесному, нЪчному. олитв. 
злавоприклон. на утрен. 

Мрокогёт(нуый — (хосрётАоотос) = пре- 
богатый. 

Мўровыбтіе — то время, въ которое мірь 
воспріялъ свое начало, міротворенів, 
—міросозлвиіе. 

Мїролержанїє — прилВилене къ мірскикъ 
чувотвамъ. Соб. 1. 

Муролержець — 1) наҹальникъ сего міра, 
правитель вселенной, т. е. Богъ; 2) ино- 
гда это нмя придается длаволу, когда 
міръ взять будеть въ худую сторону, 
т. е. за нечестивыхъ людей, къ мфу 
чрезжВрно пралъпившихся. 

Міродержитель— иногда значитъ: діаволъ 

Ефе .,6, 12). 

МфомкЕЗнЫй—вожделённый міру, роду 
человЪческому. Служб. чест. кресту. 

Міромоєный-—прилъпившійся къ мірскимъ 
попечевіямъ. Соб. лист. 216. 

Мїроск в тлый — (косроћортейс) — евЪтя- 
ый міру, просвъщающій м ръ (въ чет. 
З и. чет. по З отихар. сЗд.). 

Моста й "тельный — (хосростћс) —міро- 
движитель (въ чет. 2 н. чет. по З стих. 
съд.). х 

МўфОАЕЛЕННЫЙ — (хосрофауйс)-=всъиъ по- 
казываемый (Возд. на лит. ст. 8). 


Мла— 

Міркій кнАЗА — (6 тоб хёсроо бруюу) 
—господетвующ въ мір (дјаволъ),^рас- 
поряжающся въ родв чедонзческомъ 
посредствомъ соблазновъ. 

Аст концы == концы міра, крайне 
предълы землв. 

№ібъ — 1) берется за весь земной шарь, 
вселенную: 2) за родъ человъческій 
(1 Іоан. 5, 19); 3) иногда за все 
то, что духовному царству Христову со- 
противляется (Іови. 14, 17 н 15, 19); 
4) такъ же ва то, что отводитъ насъ 
отъ закона Божія (1 Іоан. 5, 4); 5) за 
состояніе земного житія (1 Кор. 7,.38): 
6) за върныхъ, обитающихъ въ мірЪ (2 
Кор. 5, 19. 1 Іоан. 2, 2); 7) за вов 
тв вещи, кои даются намъ къ употре- 
бленію (1 Кор. 7, 31). 

МЇрАнЕсвътокіе люди, ие духовные. ` 
Рет. дух. 67. 

МладеЕнечный == который еще находится 
въ младенчествћ или къ младенцу прн- 
наллежащИ. Прол. нояб. 21. Ко мла- 
денечной дењ злололющу. 

Младёнстею — нахожусь въ дЪтекомь 
возраст (н. вый п. 7, 2. 1. 14 к. 2 п. 
4, 1. Ав. 18 п. 3, 3 иры. гл. 3, 6, 3). 

Младниа — младенець. 

Младица = дћвочка (Миклош.). 

Младнуню= вЪтвь, сукъ, верхушка расте- 
ній (Миклош). 

Младокатн = поступать по-дЪтски. 

МлалолфАтн и младод'ЁйетковатнгА 
==принимать образъ младенца, облекать- 
ся въ плоть. Чин. п01рсб. младену. 
Мин. мис. март. 25. 

Мкадокъ-гибкая вътвь, прутъ. 

Младом дренный == неосновательный въ 
разум%. Мин мње. окт. 11. 

Младоногн"тн-гА— носить во чрев% мла- 
денца, находится въ утробв матерн. 
Мин. мъс. февр. 13 и дек. 9. 

Младопнтітельннца — (коооотрбфос) = 
кормилица младенца (Акаө. Б. мк. 10). 

№лідогть — (бот) =мягкость, нъж- 
ность, (Втор. 28, 56). 

Младо мїє — неосновательный, незрълый 
умъ. Мин. мъс. мая 16. 

МладоЎмный == младый, несовершенный 
умомъ. Мин. мс. авс. 22. 

Ммдыр—=мальчикъ (Миклош. ). 

Млавз-==яма, прудъ, рытвина (Миклош). 

Малтитн —молотить. 

Млатовіеца — кузнецъ. 


М№Мла— 


М№літъ — (сроро) -=молотъ (Сул. 4, 21. 3 
Цар. 6, 7). 

№лачёнїє — (@ тд с) — молотьба; время, 
когда молотятъ хлъбъ (Лен. 26, 5. 3 
Ездр. 4, 30). 

Млеко —(үбХо)-= молоко; еокъ растеній 
(Исх. 23, 19). Господь запретвлъ варить 
козлениа въ молокћ матери его. Это за- 
прешеніе „вВроятио, направлено быхо 
противъ какого-вибуль языческаго вло- 
употребленія“ (Биб. ист. Физарета), или 
ЗАВеь выражается простое чувство ми- 
лосерлія илн состраланія къ жявотнымь 
(ср. Лев. 22, 28. Втор. 22, 6); иногда 
слово млеко означаеть начатки христ. 
ученія (1 Кор 3, 2 Евр. 5, 12). 

М№МлекопнтАТЕЛЬННД А = которая питаетъ 
младевца соспамн, вормизеца. Мин. мтс. 
ол. 14. 

№акопнтію — (ооо) кормлю 
грулью, нли молономъ (н. 30 Анд. кан. 
2 п. 3 Бог). 

Млина==бливъ, опръснокъ (2 Цар. 6, 19). 

Млохивьстко == слабость (Михлощ.). 

Млькъ = молчаніе. 

Млыхи == узла. 

Мааиню-—молотьб& (Миклош). 

Мнёсь-=мнна, монета въ 100 драхмъ, что 
равняется напиемъ 21 руб. 50 коп. (3 
Макк. 1, 4. 1 Езар. 2, 69. Неем. 7, 
п, 72. Лук. 19, 13, 16). 

№Мнитн = думалъ, предполагать, представ- 
лять. Санскр. ман—виать (см. Матер. 
дла ср. словаря, изд. Ак. н. т. 2). 


№ннуолювйкый — кто чтить, почитаеть 
зввъ ивоческй. Лимон. 162 ва об. 


Мини -—монахъ, ннокъ, чернецъ. Мноз- 
ка — монахиня. 

Мнйшегкїй — монашескй. Пред. Кормч. 
лист. 10. 

М№ній = менышй, мзадпий (Мато. 5, 19. 
Лук. 15, 13). 

Многіжды, многёцнь МНОгАШЬДЫ — 
многократяо, нЪсколько разъ (Римл. 15, 
22. 2 Корине. 8, 22). 

МногокеЗслов Ёй — крайнее невЪжество. 
Мин. мтс. тон. 27. 

Многовлаготрбный == весьма милосер- 
дый. 

Многовогёт(н ый — (пос АВос) —весь- 
на драгоцънный (Ав 31 к. Ги. 4, 4). 

МНОГОБОЖИНЦА == языческій храмъ, по- 
священный многииъ богамъ. Мин. мс. 
янв 13. 


Мно— 
№МноговолЁ зненный — (помофбиуов) = 
многоскорбный, бЪдственный, тяжкій 


(сен. 18 п. 6 тр. 3, ав. 21 Вас. и® Г. 
в. 2). 

Многов  рный — миогомятежный. Мин 
мъс. феер. 12. 


МногокЁдный — вополвенный многих 
бъдъ. Чет. мин. нояб. 7. 

Многовештьствокати —=воутызаться во мно- 
гія къла. (Миклош.). 

Многовидкый , мпогокндьнъ==многообразный, 
многоразличный. 

Миоговндьнт==во многихъ мъстахъ. 

Многовлъмьнъ — волнистый, волвуюшйся. 
(Миклош .). 

Миогоклъньный == миогообуреваемый. 

Многовождел Ё нный--весьма желаемый. 
Мин. мтс. атр. 25. 

МногокоЗдыуётн == много воздыхать, 
предаваться скорбн н сЪтованямъ. Бо- 
10р. 1л, 5. 

Аногоколненный === сильно волвуемый 
Прол. янв. 6. 

Многовонный — весьма пахучі. 

Многоврачівный — ыногопћмебный, по- 
дающій мкогія вспъленія. 1Грол. мая 20. 

Многокрменный — ородолжающійея мно- 
го времеви, долговременный, закоренъ- 
лый. Мин. мс. дек. 6. 

Миогоєртдьнъ — обладающий многими стрё- 
стямн, мкогострасткый. (Мик.). 

Мноғовъҳ дыхальиъ — многосътуюшій. 

Многовтуъвъ — продолжительный, долгій. 


Многое уанный ~ (колоф9ёүүос)=мно- 
горъчивый. Акаө. Божлей Матери, 
икосъ 9. 

МногоглакАТый — имющій много главъ, 
вли разлъляютшійея на, многія отдъленія. 
Кормч. 235. 

Многоглгный — состоящій изъ многихъ 
голосовъ, поющій различными голосами. 
Мин. мое. аъ. 21 и дек. 15. 

МиогогоЕзенный — весьма изобильный. 
Мин. мтс. атр 3. 

Многогокьҳьнъ- пользующийся счастливымъ 
успвхомъ. 

Мнегогрлиссьиъ = состоящій изъ миогихъ 
строкъ (стиховъ). 


Многогобенціный —= нвЪющій много гро- 
бовъ, или могилъ; многогробизщное ( мъ- 
сто) (поћойуё роу), кладбище, — такъ 
названа долина, гл разбито на голову 
войско (Іер. 2, 23, 19, 2). 

} Многогко 


многократно, премного н 
р! р 
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Мно— 


различнообразно. Канон. безплотн. 1 
пъсни. 


№ногог® кый = многократный. Собор. 32 
ва обор. 

Многодіфный = ивспосылающій многі 
дары. Мин, мтс. їюня 28. 

Миогодеиствитн == испрашивать многіе дни 
или продолжительную жизнь. 

Многодёнет воБАТН — долгою жизнію на- 
траднть. //рол. 8 ўюн. 

Миогодьньн» == мкогодневный. 

Миогодей — 1) веляколћпіе, пышность, ве- 
личіе дукон; 2) высокопарность, хвастов- 
ство. (Миклош.). 

Миогодетельнь — нсполненный труда. 

Многожінстко — нићвів многехъ женъ. 

Многозрауьнъ == многообразный. 

Мкогоҳръиьнъ == зервистый. 

Миогоавьи» == имБющій миого зубовъ. 
(Миклош.). 

Многонҳвръстьмъ == всъмъ знакомый, извћ- 
ствый, общеизвъетный. 

№ногонменй "тый — (тохибуорос) == вић- 
ющій много вменъ. 

Миогонмеистко == многія имена одной вещи. 

Многонмъньнъ == многоименный, богатый, 
надежный, достов%рный. (Меклош.). 


Многонтё тн = со многимъ испытаві- 
емъ илн истяваніемъ. Ирол. март. 19. 

МногонепытТокАТН = употреблять раз- 
ные способы къ узнав, къ испытанію 
чего. Марлор. 283. 

Миогонслытьнъ == многоопытный 

Миогонспытьи® == съ опытиостью, созна- 
ніеиъ, искусно. 


МногонетАЗАТН == разспрашивать, раз- 
вћҳывать со многимъ нспытанемъ, при- 
зежанемъ. 

Миогонци=во многихъ м%®стахъ. (Мики). 


Многоклёный = нзобилующій колосьями. 
Мин. мъс. апртъля 8. 

Мпоғоклютдвьстеїн — 1) умъніе, нскусство, 
ловкость; 2) хитрость, лукавство. 

Многокл&тнеА == употреблять великія, 
страшныя клятвы. (Сир. ХХҮП, 14). 

М№ногокоє4ргтЕєнНЫЙ == преисполненный 
коварства. Мин. мс. окт. 29. 

Многокрістїє = нспещреніе многиин кре- 
стами, соединеше многнхъ крестовъ, 
т. ө. искушеній н бъдствія. 

Многокретноє = прежній фелонь архіе- 
рейскій, по греч. полуставрій, тЪмъ быль 
Отличенъ отъ священническихъ, что 
имзлъ на себВ миого крестовъ. 


Миогок жный — (поћохохЛос̧) = имъю- 


Мно— 
уе многів обороты, нли перемфны, мио- 
гоизивнный. 

Миогокъхньстко = 1) умЪніе, искусство, лов- 
кость; 2) хитрость, лукавство, миожество 
козней. 

Многолістный — неполненный лести, лу- 
кавства Прол. февр. 12. 

Мкоголиты!ъ== различнымъ образомъ. 


Много^потный — преукрашенный. (0- 
борн. 125 ив обор 

МноголЁтїе — посв каждой перковной 
службы привтствіе отъ лика о миого- 
лЬтномъ здравін государя, сунода н 
веВхъ православныхъ христіанъ, окан- 
чнвающееся словами: Господи! сохрани 
итз на мноая лъта. Тріод. лист. 100 
на обор. Уст. 2. 

МноголЕТСТЕОКАТН = желать злравія на 
многая дЪъта. Устав. церк. лист. 8-на 
обор. 

Многомастьи» = многоцвътный. 

Многомнлофдый в многомилогтнеый 
== миогоблагоутробный, весьма чөловъ- 
колюбивый. Јоил. 2, 13; Мин. мъс. 
ион. 30. 

МногомИлогтиЕве -= назваше яолелея, 
указывающее на то, что во время пъвія 
поліелейныхъ стиховъобильно возжигает- 
ся елей н частоповторяются слова: „яко 
во въкъ милость Его“. 

Миогомлъкьиь == шумный, ваволнованный, 
бурный, производящій смятенюіе. (Микл.). 

Многомножёйшїй — (поХАф тћєіоу) = 
гораздо большій, много сильићйшій (Возд. 
ва литіи ст. 5). 

№ногомблЕНЫй — безпокойный, мятеж- 
вый, шумный. Ирод. нояб. 13. 

Многомолівный = приносимый со мно- 
гимъ моленіемљ. Чин. постриж. монах. 

М№ногом дренный» многом  дрый и 
многом д ботный — ода ренный мудро- 
стію. Кондак. февр. 12. Степ. кн. 1, 
170. Мин. мњс іюн. 22. 

Миогомотыльнь — грязный. 

'Многомоштнн = большая сила. мощь. 

ШМногонхдрни == знаше разлачныхъ пред- 
метозъ. 

Многомхжьнь = посфщаемый мужчинами, 
многолюдный. Прол ав. 14. 

Миогомъхьтьнъ == пестрый, различный, раз- 
нообразный. ( Миклогш.). 

Многомакъкъ — весьма, мягкій. 

Многоматежни — великое безпокойство. 

МногомдтЁжный == очень безпокойный, 
нсполненный миогихъ трудовъ, ваботъ 
и суетъ. Мин. мљс. апр. 10. 


Мно— 


$ Роя 
МногомАт ціїй == сильно возмущающій. 
Мин. мъс. юл. 8. 


Многонарбдетво — миожество народа; 
миоголюдетво. (Варух. 1Ү. 34). 
Миогонародьнъ -= посвщаемый народомъ. 


Многонарбчитый == весьма знаменитый. 
Мин. мис. февр. 4. 

Многоначам = еостояніе государства, 
умравляемаго миогимн начальниками. 
Отит. на веч. Рожд. Христ. 


Многоножица == насЪкомое, вредиое для 
полей; гадина. Молит. на отознан. 
вредных задовъ. 

Многонравьнъ == разный, различный. 

Многоокёзный == миоговидный, много- 
различный. Мин. мњс. февр. 12. 


Многоокразн = многимн образами, не- 
одинаково. 

Многооєратьнъ = вращающійся. (Миклош ). 

а == миогократно возд%лан- 
ный. Ефр. Сир. 399 на об. 

Миогоотнтесьнт. = нмЪЮЩіЙ много глазъ, 
мяогоглазый. 

Многоочќтый — вкћющій много очей; 
это иёзваніе придается вь книгахъ пер- 
ковныхь херувимамъ. (Іезек. 1, 18). 

АногопАгЕНЫЙ-=исполненный бъдъ, на- 
пастей. Прол. іюн. 24; Ефр. Сир. 
319 ив об. 

МногопеЧАлОЕЕН = различными суетамн 
мірскими одержимый, безмврнымъ попе- 
ченіямъ н безвременнымъ заботамъ пре- 
давшійся. Лрол. март. 7. 

Многонєузловьннкъ — печа льиый, грустный. 

МногопиршестєЕННЫЙ и многопнуный 
== исполненный ендей; въ забавахъ, 
въ удовольствіяхъ провождаемый. Ино- 
тда же многопищный означаетъ тучнаго, 
дебелаго. /Грол. дек. 16; Мин. мъс. 
окт. 8. 

Миоговнштнеє == обнліе пищи. 

Миногопиштьнъ==роскошный, знатный. ( Ми- 
кл0ш.), 

Многопиціный -= состоящій изъ многихъ 
яствъ, употребляющій много пищи. //р0л. 
дек. 16 

Миогопядуьнъ — жалкій, достойный оплаки- 
Ваня. 

МногоплетЁнный — часто силетенный. 
Мин. мтс. февр. 22. 

Многоплёдный —плодовытый. Псал. 143, 
18: овцы илъ мноюплодны. 

Многопхъзъкъ == скользкій, гладкій, бысто- 
летный. 


Мно— 

Миогоплетне == мяснстоеть. (Миклош). 

МногопогоєБ&ТЕЛАНОЕ (мюсто)—(поХобу- 
броу) == кладбище’ такъ названа доли- 
на, гдВ разбито на голову войско (Тез. 
39, 11. 15); паденіе мноюпотфребатель- 
ное (поћоау$ріа) вм. собств. имени Га- 
мона, что значить: полчища (Іез. 39, 
16) (Невостр.). 


Многоподакднїє щедрое подаваніе. 
Мин. мс. мая 26. 
ГР И 
МкогополЗкій — весьма скользкій. 


Прол. февр 12. 
МногоПОПЕЧИТЕЛЬНЫЙ _ очень заботли- 

вый. Прем. Солом. ІХ, 15 
Многопрғлегтный исполненный преле- 

стей или соблезновъ. Прол авг. 14. 


Многопроғт ртый - искусно расположев- 
иый. Ирол. дек. 6. 

Мрогопръвъ 1) заботливый, старательный, 
‘тщательный; 2) любопытный. 

Мвогопретревьный многозаботливый, боль- 
шимъ любопытствомъ побуждаемый. 

Многонытатн запутываться во миогихъ 
предпріятіяхъ. 

Многопытетко большіе разспросы о 
чемъ-либо, любопытство, пытливость. 
Кам. втры 898. 

Многопытьнь тщательно изелЬдующій. 
{Миклош ). 


МногопЁтый достойный миогихъ пЬс- 
ней, прославляемый во многихъ ибеняхъ, 
часто воспфваемый. Ири. гл. 4. ивснь 
9; Мин. мљс. дек 17. 


Многорхялихьнь многообразно, разнооб- 
разно. , 
Многораз і дноє дҳъло, осиовагельно 


обдуманное. Мин. мтс. февр. 11. 
М№ногоразе Аный и мновораз т тель- 


ный одаренный великимъ разумомъ. 
Мин мтс. февр. 11; юн. 29. 


ИНвогорххьуинуьнь благоразумный, расто- 
ропный, толковый. 
НМногораскльнь многораздъльный, равлћ- 


ленный на миогія части. 
Многорачитчаьный — (подуерйотое) 
весьма вождельнный, многолюбивый. 


Миогортуьнъ многорвчивый, пространный, 
подробный. 
Ц га 
Много тлый всерадостный, торже- 


ственный. Чин обновл. трам. и Прол- 
янв 4. 


1 ху . 
АногоглАкНМыЫЙ- находящійсн въ везв- 
комь почтеніи. Прол. юн 2. 
ле" 
ЛААногоглЕЗНЫЙ -= исполиенный горестей, 


Мно— 
или достойный оплакиванія. сВтовая. 
(3 ЈМакк. 5, 16 Мин. мъс. іюн. 25). 

Многоглок ції — (коло 8р5 литое) ино- 
гословимый, о комъ идеть большая мол- 
ва (Акае. Б. ик. 2). 

Миогосковы — весьма ясный. (Миклош). 

Многоглужікный наполненный многиии 
прислужниками. Прол. іюн. 24. 

Миогоспомшим — извЪстность, знаменитость. 

Миогосиадный — состоящій изъ многихь 
снвдей. 

МногогогрЁшатн __- творать многіе грћ- 
хи, согръшенія. Мин. мњс. нояб. 21. 

Многогбнїє = безпрерывный и долговре- 
мевпый сонъ. /отребн. Филар. 172. 

Многострдстннка- предающійся или пре- 
дававші йся многимъ страстямъ. Прол. 
сент. 9 

Многоғт жіне — безпрестанное напа 
дөніе, илн причиневів безпокойства, И 
демонов мноюстуженя свободися. 
Ефр. Сир. 333. 

МногогугЕнтн == увеличивать, распро- 
странат», Мин. мњс. апр. 29. 

Многогуг Ено == въ большомъ количе- 
отвћ, болВе нежели вдвое. Мин. мис. 
сент. ЗО и іюня 20. 

Многогуг вый — (поћоу оос̧) = обильный. 
(Ію. Гі Варе. п 3, 2). 

Миогосоууный =» составляющий большое ко- 
личество чего-либо. 

Миогосъннє – соилнвость, спячка. 

Многое Ёменный тоже что многоплод- 
иый. Мин. ‚мс. мая 8. 

Многотекуціїй — (под 05ито<) — обильно 
текущий, обильный водою. (Акао Б. 
ик. 11). 

Миоготєхинтъ == 1) изворотливый, ловкій, 
2) хитрый, лукавый. 

Многотацй == истекать, изливаться въ 
изобизін., Мин. мис. янв. 6. 

№ногс Ё танєый — весьма снисходя- 
тельный. /рољ. окт. 12. 

Много крішена == великохьпяо убранъ, 
украшенъ, Мин. мис. мая 12. 

Много Е Ентн — умножить, размно- 
жить, праплодить. 

Многохитункый и многоуйтфый- упо- 
требдяющий разные образы лукавства и 
проныретва. Прол. юл. 30. 

Многохдожный — много свъдушій, уче- 
ный (С. 21, 1). 

Многоц'ліеный —подаюций многія исцъ- 
левія. Прол. мая 20. 


Моа— 


Многочёдный — имћющій много дЪтей. 
Мин. мњс. янв. 2. 

Многочаетн -(похорерос) —=многократ- 
но, иного разъ (Евр. 1 1). 

Многочістный ~ (тоХхотіџтутос) == достой- 
ный великаго уважевія; (лоХотулос̧), 
храгоп®кный (1. 5 на Лит. ст. 3). 

Многоч8 дный — весьма чудный, преуди- 
вительный. Мин. мис. февр. 11. 

МногочЯдЁный =источающій иногія чу- 
деса, прославленный чудотвореніями. 
Мин. мс. юн. 26. 

Миоғошзрный=пишущій многими красками. 
(Миклош). 

Многошарьиъ == разнообразно украшенный. 

МногошеЁнный-—исплаченный, невропан- 
ный, иститый. //рол. янв. 9. 

Многодзычный = состояний изъ разныхь 
племенъ. Мин. мтьс. апр. 11. и 

Миогомуьскы — во иногихъ мВстахъ. 

ЭАногжлити — часто. (Микзош.) 

Множдғ—больше (Пр. Я. 27, 1в.); вы. 
ше (Пс. 89, 10). 

Анбжетко сады — (хд =А%80с тс 86- 
Бус. ПАРЗос— полнота, множество; чи- 
сло, большинство, иародъ: Аба, мић- 
іе. ожиданіе, сужленів, слава, честь, 
учеше, взра). Смыслъ Исх. 15, 7: Го- 
сподь поразиль враговъ Своею многою 
или неистощимою н иеодолимою силой. 

Множнтисл — (гу) = дБлать пол- 
нымъ, наполнять, умножать, увеличи- 
вать. Въ Быт. 1 гл. умножаться. 

Мнӧжнцею == много рагъ, многократно. 
(Рим. 1, 13. 2 Кор. 11, 27). 

МнбЗн :многіө, иногда ве (Пе. 96, 1. 
ДЉян. 12, 12. Мато. 26, 28). 

Мпукъ — внукъ. 

Мне мене, меньше. 

Мнн — (@тсбуоих) — самомн%ніе, высо- 
конЂріе, иадменіе; въ др. мветВ пере- 
водено: высокоуміе (п. 6 тр. 1), гор- 
дыня (п. 9 тр. 2); (85кү;15), мечтане, 
призравъ (въ 1 нед. чет. иа хвал. ст. 2); 
(5а), миніе, учеше (во 2 и. чет.). 
(Невостр.). 

ЗАолкнТ'АнНЕ — племя, пронсходившее оть 
Моава, сына Лотова (Быт. 19, 37); 
жили на восток Іордана и Мертваго 
морн Подобно амионитянамъ, они по- 
стоянно враждовали противъ израиль- 
тянъ. Даввдъ покорилъ ихъ (2 Цар. 
8, 2), и они платили дань ему и его 
преемнику. Посл отдълевія 10 колЪнъ, 
они состояли подъ взастію царей израиль- 
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Мол— 
скихъ. Столвцою моавитянъ быль Рав- 
ваоъ-Моавъ 

Мойкк — (евр. отъ отца иоего) == сынъ 
Лоть отъ старшей дочери, — рохоначаль- 
никъ моавитянъ (Быт. 19, 37. Ис. 1, 
4. Тер. 25, 21) 

Молміфъ — (Моарё9) = Магоисть (Сан. 
въ 2 н. чет.). 

Мокь, мовьинца = баня. 

МогАрх — первый путешествевникъ въ 
землю Ханааискую, жившій, говорять, 
при Моисе%, или раньше его. (Труды 
Кіев. Д. Ак. 1876, ивртъ). 

Могота==мощь, сила, кр®пость. (Былины). 


и 

Мог тннка— (домісттс)==сильный чело- 
въкъ (2 Макк. 9, 25). 

Моготный — (8оусттс) == мощный, вее- 
могущ (Сир. 46, 8). Въ санскр. яз. 
магат==сильный, великій; что въ слов 
могу таится соотвЪтетвующее санскр. 
понитіе быть сильнымъ, видяо изъ отри- 
цательныхъ - изнеиогаю, немощь (См. 
Матер. для сравн. словаря, изд. Ак. н. 
т. ер. Гильфердинаь: „ОсродствЪ“...). 

Могхтетко — (доуастеіа) = мощь, всо- 
могущество (Сир. 43, 31. Гулие. 9, 1. 
Дан. 11, 31). 

Могоуть = господийъ. (Миклош ). 

Могыях = могила, курганъ. 

Модадъ и луда) старый 
прорицатели (Числ. 11, 16, 26). 

Модій=еғр. мЪра равн. почти 2 гарндамъ. 

Модръ == синеватый, синеватосврый. 

Модрътнса — казаться темносянимъ. 

Междлиъ — тученъ, мозгомъ ваполненный. 

М ождевільннва И можжевйъннка=из- 

_ вћотное растевіс, кустарникомъ расту- 
щее, называсмое по славяи. смерчіе. 
Прол. іюн. 26. По свидЪтельству Геро- 
нама, изъ сего дерева сдћланы были 
лверн храма Соломопова, хотя въ на- 
тей Бибщи и стоить изъ ис610 (3 Цар. 
6, 32). Әтпиологія слова: мөжоель- 
никъ, т. е растущій между ельникоиъ. 
(Фил. раз. Я. Грота, т. П). 

Мождєнн ЮЗГЪ. 

НМождины тучный. 

Моженин—-возиожносзь, сила, могущество. 
(Миклош). 

Моҳъунти == ослаблять, обезсиливать. 

Мотъуьное исто = иозговая оболочка. 

Монгќй — (ешпет. мо — вода и исиез, 
сохраненный, взятый == взятый изъ 
воды) == Моисей сынъ Амрама, сына 
Каава, сына Ловія, сыва патріарха 
Такова (Исх. 2, 1; 6, 16—20), вождь 
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Мок 


и законодатель сврейскаго народа, про- 
рокъ и первый священный писатель. 
Родился въ Егяот% за 1600 г. до Р Хр., 
жилъ 120 л. Относительно смерти Мон 
сея существуеть нЪсколько объясневій 
(Вт. 34 гл.). Одни говорятъ, что Мор- 
сей ко умеръ, а живымъ быль взять 
на исбо, подобно Еноху м Ими; но ато 
ие вЪрно, такъ какъ въ самомъ нига- 
ніи сказано, что онъ умеръ (Числ. 24, 
13; Втор. 34. 5), какъ м брать сго 
Ларонљ.. Другіо говорятъ, что онъ умеръ, 
но тотчасъ воскресъ, почеиу и поиз- 
вветно мвето его потребенія (Втор. 34, 
6). Иные говорятъ, что онъ воскресъ 
во время Преображенія Госполня, или 
во время смерти Христа (Ме. 27, 32). 
Ифкоторые говорятъ, что Моисей не 
задолго до своей смерти вмЪет® съ 
первосвященникомъ Елсазаромъ н Тису- 
сомъ Навиномъ пошли на олну гору; 
здЪсь Моисей обняла. Елсазара и сталъ 
прощаться съ Іисусомъ Павиномъ н 
вдругъ скрылся въ облакъ. Въ Втор. 
34, 5 сказано, что Моисей скончался; 
»слокоыъ Господиныъ“ , или точно „чрезъ 
уста Господа“. Ифкоторые объясняютъ 
это выраженіс такъ: Госполь взяхь ду- 
шу Момсея черезъ попћлуй; по пра- 
вильнће слвдуєтъ толковать: Моисей 
умеръ по вох Божей. Одни горорятъ, 
что Моисей самъ себя похоронить, хру- 
тіс—Івеусъ Навинъ; третьи — ангелы; 
ио лучше думать: Іисусъ Павимъ и 
Елеазаръ, почему нъ славякской Библін 
сказано: „погресбыа“ (#Фафоау, Втор. 
34, 6). ТВло Моисея было скрыто для 
того, чтобы евреи не стали его обого- 
творять. У ап. Туды разсказывается, 
что діаволъ хотЬлъ открыть мЪсто по- 
гребемя Моисея, но архангель Ми- 
хаилъ,— покровитель еврейскаго иарола, 
воспрепятствовалъ этому (9 ст.). 
Мойстрынн == наставница, учительнипа. 
Мокашь или мокошь — у хревнихъ сла- 
вянъ было женскимъ божествомъ. Въ 
словарв Даля находимъ выражеліс: 
„мокшить“ — просить, канючить. Въ 
ХИ в. еще жили рредставленія объ 
этомъ существ; „въ худыхъ сельских 
номоканунцахъ“ понфщались эти во 
просы“— „ие ходела еще къ мокотђ?“ 
(Барсов, Слово о полку Изоревъ, т. І, 
стр. 360). Въ этомъ же нЪкъ вотр®- 
чаомъ прозвища „макоши, мавунтя“. 
По свилЪтольству извЪстнаго зинтокя 
олонецкаго края, Е. В Барсова (Слово 
о полку Игорев% |, 360) хо сихъ поръ 
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Мовуша имфэть отнотене къ овпевод- 
ству: „овца, какь ие стригутъ шерсть, — 
то иногда и вытреть“, и говорятъ: Мо- 
куша остригла овепъ. Если Мокошь иё- 
ходится въ какой либо связи съ иазва- 
вівмъ финновъ и мордвы - мокша, —чере- 
мискимъ— „мокш, мокс“ — печень (Веске: 
„Славяно-фикскія культурныя отноше- 
нія по данкымъ языка“, Казань, 1890 г., 
стр. 23), то, быть иожетъ, Мокошь и 
фяискаго происхожденя. 

Моклокъ <= 1) наростъ, шишка, горбъ; 2) 
педостатовъ, погрешность. 

Мокрошь = сосудъ для воды, кувшинъ, во- 
довосъ. (Микл ). 

'Мекрадь = болото. 

Мохлини = моля. См. Молоньи. 

Мокротебрный - которымъ замочить что 

можно, напр. вода или другая жидкость. 

Гри. Наз. 2 ив 06. 


Мбӧкша — има идолу, котораго боготво- 
творили въ Россія, особенно въ Кіев%, 
хо крещенія св. князя Владимира. /7рол. 
$04. 15. См. Мокашь. Въ санскр. яз. 
мокта—сиерть. Не былъ ли мокша бо- 
гомъ смерти? (Матер для ср. са0- 
варя, изд. А. н., т. Ц). 

Молк — (9риВос̧) — тревога, шумъ, мя- 
тежъ (3 Ездр. 12, 2. Ме. 26, 5. Марк. 
5, 38); суета, смятевіе (Г. 31 Е. п. 4, 2); 
хёрауос), тоже (ДВяи. 12, 18. 19, 23). 
МолкнТн» илъвнта — заботиться, сму- 
шаться; высказывать. Въ древнихъ сла- 
вяно русскихъ переводныхъ памятни- 
кахъ слово это отвЪчаеть греческимъ: 
1) теротйсфои, заботиться. Марел же 
иълвлашє о инод слоутев-- 02 удофа 
терестӣто. Въ пероводъ св. Алексія: 
тфашеса (Лук. 10, 40); 2) ЗороВасдо — 
смущаться, тревожиться: уто мълвітє н 
плахетеса — т{ оруђе 9є кой хЛаієте 
(Марк. 5, 39); 3) торВа0есо:—-хлопо- 
тать, суетиться: пехєшиса н млъеїшї о 
множ — ход торВаба) теді тоха (Лук. 
10, 41). Бъ языкв Кіевской литера- 
турно-повъствовательиой школы глаголъ 
этотъ является въ значешя высказы- 
ватъ что. Въ лътописяхъ нерфдко вотръ- 
чаются выраженя: „тако ти молвить 
(Ив. стр. 53); ивін же лруго яко мол- 
вязу (1010. 72). Галицкін мужи почаша 
молвити (князю Ярославу): хочемъ за 
отца твоего честь и ва твою головы 
своя положити (114. 73). (Е. Барсовъ, 
т. Ш); производить шумъ, приводить въ 
сыятеше (Ме 9, 23. Марк. 5, 39. ДВян. 
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17, 5); развлекаться, суетиться, хлопо- 
тать, (Лук. 10, 40, 41). (Невостр.). 


Молікенъ —богослужевіе, совершаеыое по 


особой какой либо нуждЪ обществен- 
ной или частной, — капрвыђръ: для за- 
свихвтельствовая благодарности своей 
къ Богу за особое Его благоҳЪяніе въ 
ЦВлому народу, селенію, семейству или 
одиоиу лицу, —въ умилостивлене право- 
судя Божія, посъщьющаго цълов обще- 
ство или отдъльное лицо какимъ либонака- 
ваніемъ —войяою, смертоносною язвою, 
бездождіемъ, безведріемъ, вемлетрясе- 
ніемъ, болёзнію, пожаромъ и проч.; — 
въ ознаменоване особаго усерфя къ 
Богоматери или какому либо святому, 
котораго иосимъ имя или который явилъ 
иамъ особые опыты своего заступленія 


и ходатайства. По составу своему мо- 
лебеяъ есть подобе или совращевів 
утренн и главнымъ образомъ состоитъ 
изъ канона, среди котораго читается 
соотвВтетвующее цъли молебнаго ия 
евангеліе. 

Моменнкъ —(є0уодбуюу) книга, по ко- 
торой совершаются молебны. 

Молієннца — здане, сооруженнов дая 
принесенія въ немъ молитвъ, молельня, 
часовня /рол. окт. 5; просительница, 
ходатайца. Ты бо еси молебница къ скоу 
своемоу и ёоу ившемоу. Рук. Румянц. 
муз. № 276 л. 13. 

Модно (2ттусіоос) — годично, ежегодно 
(І. 19 иа Г-ди воз ет. 1). 

Молный — (трос) = содержаший мо- 
левів, прошеніе. 

Молете — всонаролноо молеше по ка- 
кому-либо особениому случаю. См. мо- 
лівена. 

Молінїє — (пресрео) = посольство (Лук. 
14, 32); (поосєоуђ, 2 Пар. 6, 9), просьба. 

Молнтка — (бро) = просьба, прошевіе 
(Тер. 42, 2); обёть (Псал. 21, 26. 49, 
14. 55, 13. 60, 6. 65, 13. 115, 59); 
(є5у%), молитва (І. 17 п. 5, 3); выра- 
женіе: помолимся молитвою, вотръ- 
чающееся въ паремін иа 5 сен.. по 
стар. издан. Библіи, въ новыхъ замВнено 
словами: объща обњтъ (2 Цар. 1, 11). 
Корень этого слова (молит.) (лат. шо]- 
Нге = умягчать) указываеть па то, что 
молитва есть средство къ умягченію 
разгнЪваннаго иеба. 

Молі ткЕНННКА — (є0уоћбүюу) = книга, 
по которой совершаются молитвы; (х 
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18), угодникъ Божій, ходатайствующій 
за васъ (Сир. 36, 18); вообще богомо- 
лепъ (Мал. 3, 14); (53 дай 2800), 
ыЪсто, гдЪ совершаются молитвы, & 
именно 946%р5, — Бакъ въ выноскЪ, — 
Святое Святыхъ (2 Пар. 5; 7, 9). (Не- 
востр.). 

Молитинница—храмъ, нарочно устроен- 
ный дзя орвиошенія Богу молатаъ. //рол. 
янв. 24; үгодница Божя, ходатайствую- 
щая за насъ. 

МолнтгоғлЁй — см. молнткомАгкїє, Прав 
исп. впры, ч. Г. 

Молитиенный — (ебхтойсс)-вождезВнный. 

Моннтентв == молиться. 

0Лолнткнциє == молельня, храмъ. 

МолнтЕсмаАсиїє = елеосвященіе. (Прав. 
испов, ч, 0. 

Моли" осАСКЇЕ — собрыше молатвъ, мо- 
литва. 

Молн'тРКОСАОКА — иолитвенникъ, книга, 
содержащая разныя молитвы. 

Молитн— (повсВејегу)-= служить, молить, 
просвть, ходатайствовать, исправлять 
должиость посла или ходатая (2 Кор. 
5, 20). Молить перв. значило смягчать, 
какъ видно изъср. съ лат. по, пойте. 
(См. у Гильфердина и А. Хомякова). 

Молнца == мякоть дерева, источенивя чер- 
вями. —, 

М и млее — (2с) =моль (Притч 25, 
21. Слов. о Дав. Заточ.). 

Молнїєзрачный = выБющИ ввдъ молін. 
Мин. мтс. янв. 4. 

Молненбгный — (@стряттроров) = молне- 
носный, блестящий, быстрый какъ мол- 
ия (Н. 30 по З я. Б.). 

Молозиио — первое посл родовъ молоко 
у женщинъ и у самокъ животвыхъ. 
Оно бываеть съ кровью Въ древие- 
русекихъ кановическихъ сборникахъ ча- 
сто встръчаетея такое правило: іерей да 
ие вкушаетъ млека кравіяго, егла ро- 
дить крава, даже до седмаго лин, в по 
селмомъ дне да ясть (Сборн. № 685, 
е. 56) Кириллъ П, митрополитъ русскій, 
въ поучеиін къ попомъ говоритъ: „да 
ие велъли бы есте молозива сти отъ 
коровы, занеже то молоко еъ кровью, 
погано“. (Сбор. сол. 6. № 872, л. 89). 

Молоиья— др. рус. и иародн.=>молнія. Въ 
савскр. яз. малани — толченье. Санскр. 
яв. утратить корень этого слова, яо 
сохранилъ выводныя слова. У насъ онъ 
сохранился (молоть) и далъ множество 
выводвыхъ, изъ которыхъ важиъйшіа 
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молотъ и молнія, объясняющія Торовъ 
молотъ—колнію. Въ исторіи сфзерныхъ 
религій это указанів арагопънио. (См. 
Мотеріалы для сравнит. словаря 
изд. Ак. н., т. Ш). 


Молбуљ-- {евр парь) ==: древнее языческое 
божество аммокитянъ, кначе называемое 
въ св. Писанін мозхолъ (4 цар 23, 13} 
или иелхомъ, что зпачитъ — царь икъ 
(Іерем. 49, 1; 3 Цар. 11, 5—6). Это бо- 
жество имло близкое сходство съ Ваа- 
ломъ, Оодракоже не тождествеино съ нимъ, 
что видио изъ того, что хотя Ваалъ и 
Молохъ поставляются у пр. Іереміи выЪ- 
стЪ, но при этоиъ яско различаются 
(ХХХН, 35). Ввалъ есть общее названіе 
божества народовъ перелией Азіи, а 
Молохъ — частное (идолъ или мерзость 
сыновь аммониль, З Цар. 11, 5—7; 
4 Цар. 23, 13) По описаяю раввиновъ, 
идолъ Молоха представляетъ собою мъд- 
ную статую человћка съ бычачьей го- 
20в0й, съ пустою внутренноєтью и про- 
стертыми руками, на которыя полагали 
приносвмыхь ему въ жертву лътей. По- 
добнымъ образоиъ описывается у Діодо- 
ра Сицилійскаго (20, 14) статуя карөа- 
генскаго Хроноса или Сатурна. Почита- 
не Молоха евреями усвоено было очень 
рано, какъ можно догадываться объ 
этомъ изъ того, что противъ этого вида 
идолослуженя уже встрёчаются предо- 
стережевія въ законв Моисея (Лев. 18, 
21; 20, 2—5). Служеніе Молоху, по сви- 
дётельству св. Пвсанія, состояло глав- 
нымъ образомъ въ томъ, что а) прово- 
дили вь честь его дътей чрезъ оговь 
(4 Цар. 23, 10: ер. 2 Парал. 28, 3) и 
б) отдавали ихъ въ жертву ему (Лев. 
18, 21; 20, 2—5; 1ерем. 32, 35), со- 
жигая иа, огиЪ (Второз. 12, 31; Терем. 
7, 31 ер. 32, 35). Въ этомъ отношения 
почнтане Молоха было тождественнымъ 
съ почитавіемъ Ваала, а по свидътель- 
ству рр. Теремш, для прииошенія чело- 
вЬческихъ жертвъ тому и другому идолу 
сушествовало даже одно общее мћето, 
лолинв, Енномова (Їерем, 32, 35). 

Молҹчанїє —иногда ввач.: неввиманіе, пре- 
небрежевіе. 

Молчдльннкъ — который по большей части 
молчитъ, ие много и ръдко говоритъ; 
это казвавіе прилагается къ изкото- 
рымъ святымъ, избраяшвмъ пПожвигь 
молчаня. 

Модчёльница — келлія монашеская для 
одного человфка, богомыслію посвятив- 
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шаго себя. Ирол. 5 іюл. Жевущій оди- 
ноко въ такой кезши иазывается въ 
перковвыхт книгахъ молчальникъ. 
Молчдльст'кокат'н-- жить уехвиснно, быть 
отшельийкомъ, пустыниикомъ. //рол. 
#04. 6. 


№олч в Ўмолкёю — перестаю, успокои- 
ваюсь, остаюсь въ покоћ. утихаю (Руө. 
3, 18. 1 Макк. 7, 50. Лук 23, 56); 
иолчу (4 Ц. 2, 3, 5. Суд. 19, 9); не 
вабочусь, ве помышляю (3 Цар. 22, 3); 
(@тёрусрии), отстаю, отступаю (3 Цар. 
18, 29). 

Молъ = сокращ. изъ иолвить. (4. Со- 
болевск.:Лекцінм то истор.р.яз.1891г.). 

Иоль, колиць, молизь— (санскр. таа) 
= мелкая рыба разнаго рода, иногда 
озиачаетъ собственио евъдки; въ ко- 
стромской, тверсв. в вологодек. губ. 
моль — свъжіе сиъики, & сушь — суше- 
ные (Обл. Слов. 115, 222; Ист. Госуд. 
Росс. П, пр. 255; Никон. І, 156). Во 
время голода 1128 г. въ Новгород» 
люди „молиць истълъкше, иятуце съ 
пелъми и съ соломою, икіи уть, мъхъ, 
конину“ (1 Новз. 5); насвкоиое моль. 

Моль — (2с) =— прошеме, просьба 
(Сир. 36, 18); (уче <), ходатайство; 
(трєсВеіо), тоже (Ав. 29 к. 1 п. 8 Б.). 

МолнсА — (еўуорох) = лаю обътъ (Псал. 
75, 12. 4 Цар. 20. 2). 

Меша = 1) дЪвунка; 2) молодая женщика; 
З) дочь. 

Моцъ = небо во рту. 

Момъкъ = молодой человъкъ (Миклош.). 

Монёрут — (греч.) = елиноиачалъвикъ, 
единовластитель, самодержецъ. Монар- 
аќя—елиновачаліе, монаршеская власть, 
т. е. самодержавная, веограниченная. 

Монринеки == самолержанно, едиковласт- 
но. Чет.- Мин. юл. 11. 

Монастырь — (@реч. роуастўрюу) = обв- 
тель, вь которой живутъ иноки, люди, 
улалившісся отъ мірскаго общества, 00- 
святившів себя ив подвиги поста и мо- 
литвы, и лавпіе обфты пъломудрія, по- 
слушанія я вищеты. Мовастыри быва- 
ютъ мужскіе в дЪвичьи (жеискіе). По 
виБшнимъ отличіямъ они иазываются: 
стевропигівльвыми, лаврами, скитами, 
пустынями. 


Монёуь — (греч. роуӣс̧— олинъ, проволя- 
іЙ уединенную жизнь). — Әтимъ иие- 
немъ называются люлин, отказавшіеся 
отъ мірскаго общества, лавшіе торже- 
ственный обвтъ безпорочной жизни, по- 
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слушанія и нищеты, по особому носта- 
вовленію перкви получввшіе благосло- 
вене иа эти подвиги и вступивше въ 
общество себ подобныхъ подвижниковъ. 
ВмъетЬ съ перковнымъ благословешемъ 
эти лица облекаются въ особыя, моиа- 
шеству усвоенныя, обыкновенно черныя 
одежды, которыя должны непрестанно 
напоминать имъ данные обзты и расоо- 
загать ихъ къ глубокому смиреню. Мо- 
нашество состоитъ изъ трехъ степеней, 
которыя различаются ие только внутроп- 
нимъ подвижничествомъ, ио и ввфшно- 
стію, т. е. одЪяніеюъ. 1) Монахи первой 
степени, новоначальные, иначе иазывают- 
ся рясофорные. Одежда ихъ ряса и ками 
лавка. 2) Малостимники или мантій 
ные, изъ коихъ состовтъ большая часть 
мовашествующихъ. Одежда ихъ, кронЪ 
присвоеиныхь первой степени: поясъ; 
клобунъ ва камилавкВ и иант!я или па- 
лій. 3) Схимники- высшая степень мо- 
иашества.. 

Монёшете ю — (моу ш) = веду уеди- 
ненную, моиашескую жизнь. 

Моиголы == татары. 

Моинетный — состояшій изъ ионистъ. 
Прол. авъ 18. 

Монисто — (брруисхбс, лат. шотШе, санскр. 
тоші — драгопнвый камень, иаролн. 
намисто) = ожерелье (Пен. 1, 9), 
жеиское украшеніе, иосимое иһ шез 
и состоящее изъ драгоцвнныхъ каи- 
ией, изъ золотыхъ и серебряиыхъ бля- 
шекъ, жемчуговъ, бусъ, корольковъ, 
гранатъ. Въ етародавнее вреия въ ивмъ 
присоедивялись кресты и панагін съ раз- 
нообразными пронивками. Это древнее 
упрашене удержалось до настоящаго 
времени и въ разныхъ м%Фетиостяхъ но- 
сить особыя названія, каковы: мерло 
или перлы, ожерелье, зранатки, ян- 
тари, кральки, намисто и др. Этому 
украшеню соотвЪтствуеть такъ иазы- 
ваеиое соШех. Названіе этого украше- 
ия мовистомъ, происходящее отъ савскр. 
мани, лрагоцЪнный камень (отсюда греч. 
рауос или рбууос и рбуос, лат. шопіїе), 
указываеть, что оио пришло съ востока. 

МоногамА — (греч ) = еливобрачів. Ба- 
рон. част. 1 лист. 184 ва обор. 

Монӧкгнла — (греч. роуёЕоћоу) == водо- 
ходиое судно выдолблениое изъ одного 
дерева, челнокъ, коияга. Тріод. 381. 

Мономауљ — (греч.) = единоборець Это 
прозваніе было прядано греческому парю 
Константину, который орислалъ вБнепъ 
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Мон— 
я другіе царскіе знаки россійскому ве- 
ликому князю Владимиру, названному 
потомъ Мономахоиъ же. 

Мономашъ — сынъ Мононвха, царя гре- 
ческаго. Прол. ав. 3. 

Монотеизвъ == вЪра въ единаго Бога. 

Монофизиты = посл дователи Евтихія и 
Дюскора; оки учили, что въ Г. ХристЪ 
было одно естество — Божеское, а отъ 
человЪчества, исчезнувшаго въ Божо- 
ств, какъ капля въ мор, остался 
одинъ образъ. Осуждепные въ посланін 
папы Льва 1 и иа соборЪ халкидонскомъ, 
они отдфлились отъ церкви м утвердили 
свое ученіо среди коптовъ, яковитовъ, 
абессвндевъ и отчасти армякъ. (См. о 
мойофизитахъ въ Душ. чт. 1875 г.). 

Монодилиты = единовольники. еретики, 
призвававоло одну во Христз волю, 
осужденные на четвертомъ вселенскомъ 
собор%. 

Монтанќсты иди монтАНЕ — өретыки, 
отъ Монтана происшелшіе во 2 вЪкЪ, 
т. е. около 174 года. О нихъ писали 
Терон. въ посл. къ Марк. и другіе учи- 
тели церковные; о ересевачальник$ ихъ 
пишоть Никифоръ 65 Дерк. ист. вн. 
4, гл. 22 

МонтАн% — евиухъ и жрець фригійской 
богини Циболы, ипотомь христіанинъ, 
основать ересь попузівнъ (отъ города 
Пепузы во Фригіи) или монтанистовъ. 
Считая матерію пропзведевісмъ злого 
начала, онъ отвергалъ бракъ, мясо и 
вино, и ровнуя, до крайности, о чистотћ 
перкви, осуждаль ее за свисхождене 
къ падшимъ. Рииская церковь, усвонвъ 
суровыя требованія монтаиистовъ, стала 
называться Ультрамонтанскою. 

Моокосъ, мокосъ — (реч. роо 6с) = вроть 
(Миклош.). 

Мора = волшебница (Миклош). 

Мордатн = кривляться, гримасничать. 

Мордиа, мортка == денежная единица. 

Мор — (3&Лаодо) — море (Г. 24 п. 8, 1); 
а) западъ (Быт. 12, 8. 28, 14. 3 Цар. 
10, 29); 6) югъ (Кан. на св. Пасх. п. 8); 
в) море мљдное -великое водохранили- 
ще, или м%®двый сосудъ съ водою, на- 
ходившійся во дворъ храма дла омове- 
нія жертвъ (3 Цар. 7, 23. 18, 32. 35. 
38. 4 Цар. 25, 13. 1 Пар. 18, 8); въ 
и. вавътћ часто означаетъ озеро Гали- 
лейское (Лук. 5, 1, ср. Ме. 15, 29), 
или, что то же, Тиверіадское (Іоан. 6, 1); 
Т Отона море (ис. 
З. 7). 


№ог— 
Морйтн == извурять, умерщвлить, убивать. 


Мор — (евр. страхъ Господень, служе- 
не Господу) == гора, ка которой Богъ 
явился Давиху и ка которой созданъ 
храмъ Соломономъ (2 Пар. 3, 1; ен. 
Псал. 14, 1; 19, 3—4. Быт, 22, 1—19). 

Морхъ = 1) тоже что бахрома: „завъсъ,... 
по краемъ морхи шолкъ червчать съ 
волотомъ“; 2) кистк у переносья лошади, 
сдвланныя изъ пряденаго золота, се- 
ребра, развопвътнаго шелка или шерсти 

Моршии = обувь изъ бычьей сыромятной 
кожи, обмотанной вокругъ ноги. ((68.). 

Моръ == шслковая ткань пополамъ съ 30- 
дотою или серебряною. (Домостр.). 

Моръ = повальная смортиость, санскр. 
мара и мори — смерть, убійство, чума. 
Въ иныхъ мВотахъ могильные курганы 
зовутся морами (Гильфердинь). 

Морънарь == корабельщикъ, матросъ, мо- 
ряь (Миклош.). 

Моранка — соль морская. 

'Москолоздик, москоловдстко — слово не ясное 
по зиачонію. Иные понимали его въ смы- 
сл одБванія маски в производили отъ 
сродневъковыхъ -- моска, т. е. изиућиениое 
маска и луда —аспещреннос, театраль- 
иое одћявін, и думали, что москолуд- 
ство значитъ пристрастіе къ игрищамъ, 
на воторые русскіе того времени, можетъ 
быть, являлись въ маскаҳгь (Рус. Достоп. 
1815. 12—13). Митрои. Макарій („Хр 
чт.“ 1850 г. І, 122) придавалъ этому 
слову значеніе лицемЪрія ; Соловьевъ 
(Ист. Рос. 3, 92) понималъ въ см. 6%- 
совскихъ игръ. Бусласвъ въ Историче- 
ской христоматіи совсЪмъ ие рёшается 
его объяснять, отићчаеть его только зна- 
комъ?. Миклошичъотождествляетъ егосъ 
мужеложствомъ. Намъ кажется справед- 
ливъе видЪть здВсь образованіе,родствен- 
ное нынъшнему иародному (тверск., мов- 
городск., псковск.) мосолы?а, мостолы- 
за или москолъва, что значить скряга, 
скаредникъ (ср. Даль, Толковый слов.). 
Въ такомъ случа москолудство мужно 
понимать: екаредничество. 

Магбуд и Өокілъ (или Тубаль) = это 
ааны имена двухъ сыновей [афета 
(Быт. 10, 2), но у пр. Исаји (66, 19) 
названы такъ происшедшіе отъ нихъ и 
сосЪдніе по мЪсту обитанія два иарода: 
мосхи (отъ Мосоха) и тибаряне (оть 
довела или Тубала) или иверяие. Оба 
эти народа обитали въ Малой Азін къ 
югу кавказскихъ горъ въ сосБаствъ съ 
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М№Мо— 
Армешей. Этихъ нверанъ пужяо отли- 
чать отъ иверянъ Испани, ивзываемой 
иначе по рВки Ибера (Эбро) Иверіей. 

Моетный == мостовый, принадлежащій до 
мостовъ. Кормч. 302. 

Моєтолыга == мозговая кость, санскр. 
мастулунга — мозгъ. 

Мотнтнса-=качаться, мотаться (ЛГиклощ.).. 

Мотрити = смотрфть, резсхотръть (Лика.). 

Мотыка, мотыунуд = желЬзная лопата, за- 
ступъ, скребокъ (Востока). 

Мотыло — (хбтроб) = пометь, калъ (Исх. 
29, 14. Лев. 4, 11. Числ. 19, 5. Иса. 
80, 22. 36, 12. Іез. 4, 29); (хётџоу), 
тоже (1 Макк. 2, 62; 3 Езлр. 16, 24). 

Мохаимедъ — (араб. восхваляемый) == 
основатель ислама, родился въ 571 г. 
по Р, Хр въ МеккЪ, въ богатой семь 
Кореишитовъ; былъ женатъ иа богатой 
купеческой вдовъ Хадиджь; съ 40 лЬть 
сталъ проповъдывать исламъ — учене, 
булто бы открытое ему архаяг. Гавріи- 
ломъ, а из самомъ дълЬ составлявшее 
смвсь арабскихъ преданій съ ученіемъ 
пудвевъ и христіавъ. Гонимый въ МеккЪ, 
онъ въ 622 г. ушель въ Медипу, и 
распространиль въ Азіи свое учеше, 
увлекая ивродныя массы описаніемъ 
чувств. каслажденій рая. Умеръ 8 іюия 
632 г. и погребенъ въ Меккв. 

Мочало = липовая кора, вымоченная въ 
вод и оттого размягченная, подълен- 
иая на длинныя волокна. (Домостр.). 

Мочпо = можно. 


А 

Мочь —1) жидкость, отдВляющаяся въ 
почкахъ в собирающаяся въ мочевомъ 
пузырв; урниа. (Исх. 36, 12); 2) могу- 
щество, сила; 3) возможность. 

Мошна — (0р -слав. мошьна) = кошелекъ, 
воторый двлали изъ кожи, атласа, бар- 
хата, иногда съ кистями вродъ кисет&. 
Въ царской казнЪ иачала ХУИ столът. 
упоиинается: иошиа - бархатъ червчатъ 
аксамичева, съ қистьми — шелкъ зеленъ, 
отсюда др.-слав. мошьньникъ — мошен- 
никъ, тотъ, который забирается въ чу- 
жой кошелекъ (Забълина). 

вие — (ёочатёс) = могучій, онльный. 
(Числ. ХХН, 38). 

Мин == останки тла святыхъ, или вооб- 
шще—кости, твердыя части твла. Въ пра- 
восл. деркви иетлЪъніе мощей, истеченіе 
изъ нихъ мура и чудеса отъ вихъ слу- 
жать призиакомъ овятости почившаго 
лица. Подлиняость иетж%нія свидътель- 
ствуетон соборомъ изъ высшихъ іерар- 
ховъ и благочестивыхъ мірянъ. 


МКА — 

Моц, мог — глаг.==быть въ соотоявів, 
мочь. 

Мёфно — (59 доуатду) = можно (Ака. 
Б. ик. 2). 

& == мочь, сила (Ч. 24 иа хвал слав. 

Д. 18 п. 4, 1). 

Арденна — (йррлухос) =муравейный (Пр. 
С. 15, 2 вач.). 


Мрак — (бору) == муравей (Пр. Д. л. 
82 н.). 


Мрбволекь — (роррархоћё оч) == иуравьи- 
ный левъ (жевотное), старый левъ. 

Мразити==иенавидть. (А Соболевскій). 

Араза — ({@0у0с) = иорозь, стужа. 

Мрака — (6 үубфос̧) == мракъ, темнота: 
вихрь, буря. (Втор. ТУ, 11). 

МоЁжа = сть для уловленія зврей, не- 
водъ (Н. 9 М. п. 6). Мрежа Божёя— 
искусство, хитрость и обивнъ халдей- 
скихъ воиновъ , гнавшихъ израиля. (Тезек. 
12, 13 и 17, 20 и 32. 3). 

АМрежеплетённый == устроенный, оплетен- 
ный на подобе мрежи. Мин. мтс. 
нояб. 18. 

Ёжик»  (саудуғо9 46) == рыбакъ, ло- 
вящій рыбу. 

№8 гітн = часто закрывать глаза, мер- 
тать. 

Мръкнца = крошки (Михлош.). 

Мръша — трупъ (Ликгощ.). 

Мрышикъ — худой, тошій (Миклош ). 

Мека — (др.-слав. шь, мъскъ, мьскъ) = 
мугъ, лошакъ (3 Цар. 1, 33. 38. 44. 
Посм. 7, 69. Псал. 31, 9. 1 Ездр. 2, 66). 

МекЎ съ = мускусъ, благовоинвя масть, со. 
ставлеинья изъ крови почекъ и ядеръ 
особой породы животнаго. 72 толковниє& 
перевели смурна (ПБон. 5. 1). 

Мсетиславово евангеліе — иаписано для 
ковгородек. князя Мстислава Владвми- 
ровича АлексЪемъ, сыномъ попа Лазаря, 
въ ХИ ввкЬ. Нынћ иаходится въ моск. 
Архангельскомъ собор%. 

Мета — по другимъ мость или месть =з мо- 
лохое, свъжее вино (Іов. 32, 19). 

Мегётель цеюкокный — (Лимон. лист. 
115), иначе местникз или заступ- 
ник» церковный = қолжностное лицо 
въ древней церкви, обязаниость котораго 
была защищать и ходатайствовать, гъ 
нужно было, за воъхъ принадлежащихъ 
къ церкви. 

Моүднтн, моудатн == медлить, опаздывать. 
(Миклош ). 

Моүдра=мовастырь. (перед. греч. маклра). 


МА— 

'Моудреглоумленяю >= мудрствованіо. 

М Анно — (ёрфрёуос̧) = иудро, благо- 
рязумио. 

МБдрЕца — (софістис) = мувыкантъ, по- 
этъ, художникъ, изобрЪтатель, искус- 
никъ; мудрець, ученый; обманщикъ, 
хвастукъ. У ап. Павла названы два 
мудреца, съ которыми имЪль дБло Мои- 
сей: Јанній и Іамврій (2 Тим. Ш, 8). 

МУ дровдніє — (фрбутра) = помышленіе, 
чувствованіе: образъ мыслей и чувство- 
ваній. мудрованіе плоти, пли плотска, 
плотсқія помышленія, чувствовавія, же- 
ланія; (сёра, злоумышленіе, ухишре- 
ие (Сен. 11 Өвод. ва Господн воз. ет. 
3); [А , помышленіе, чувствованю 
(Сен. 17 муз. п. 5 тр. 1). (Невостр.). 

МҰ дрокёрмный == разумно управляемый. 
Корм. зист. 642 ив обор. 

МАУ дролнкеу == любитель мудрости. (1 
Петр. 3, 8). ; 

МЎ лролнено и мёдрогтно = благораз- 
‘умно. Прод. ави 25; Мин. мс. окт. 1. 

МЎ рост — Срна образъ мыслей 
и чувствованій (Н. 9, п. 4, 3. 2 Макк. 
7, 21) Мудрости искать надъ къчъ 
==стараться перехитрить, опутать чара- 
ми (Нена 

МК дростн) — (ёрфхуос̧) = явственно, 
асно (0. 1 к. 2 п. 3, 2). 

Мбдречтївою — (ооуёш) = думаю; разби- 
раю, отличаю (Рим. 14, 6); вићю из- 
вЪстиыя чувствованя, расположенія (1 
Макк. 10, 20; Фил. 2, 5). 

Мудрый — (00ф66, соуєтдс̧) == разумный, 
умный, проницательный, разсудительный, 
смышленный, понятливый (1 Пар. 27, 32). 

Мока, моүҳа == влага. 

МУжітаА — жена, ныБющая мужа. Л4у- 
жазтая жена живу мужу привязана 
есть (Рим. Т, 2). 

МёжАтнеА = по мужески поступать. 
Стойте в5 втуть, мужайтеся, утвер- 
ждайтеся (1 Кор. 16, 13). 

МУжётнця = замужняя женщина. Треби. 
27. Падыйся со мужатицею есть 
прелюбодњй (Сирах. 9, 10). 

МожелокАст = мужество, неустраши- 
мость. 

МУжежнетко —женихь и невъота. Прол. 
март. 17. 

М желегАнїе — мужеложство, содоискій 

Бхъ. Кормч. гран, 13, гл. 5. 


р 
М5желожннкЕ — содомскимь грёхомъ 


Мк 


оскверненный (1 Кор. 6, 9; 1 Ти. 1, 
10); мужеложствовати кою (Требн. 
21) скверкодЪйствовать съ иужескимь 
поломъ, совершать содомскій грћхъ. 

МУЖИЮЕНЦА == жена, искренно любящая 
своего мужа: мужелюбицамь быти, ча- 
долюбицамь (Тит. 2, 4). 

МЎ жем дмннал — подобиая мудрому му- 
жу. Конд. дек. 4. 


Мен  дренно — съ благоразумнымъ му- 
жествомь. Мин. мэс. март. 17. 


МУженени нал = иепричастная браку. 
Мин. мъс. сент. 30). 

МУженейстокатн = сквериодфйствозать 
съ жевою чревъ естество. Номокан. 
ст. 28: муженеиствовавый на свою 
жену 

М8жтолдокный—= подобный въ твердости 
мужамъ. Мин. мос. мая 5. 

№ жикн — (аубрес) = мужественно. 

МУжинй — (убркхё6) == свойственный 
мужу, или мужчин. Законз мужеск 
(8 уброс тоб аудріс), ваковъ замуже- 


ства. 

МУжитко— (бубрагуа 9а). подвигъ, елав- 
ное дъло, побзда (2 Макк. 14, 18). 
М житвою — (дубрКораг) = мужаюсь, 
храбрюсь, мужественно возстаю противъ 

кого. 


Мж мно == съ мудростію, првличиою 
мужамъ. Лин. мс апр 


у 

МУжмный = инъющИ разумъ муже- 
свій, разумъ совершенный. рол. дек. 
13. 
у 

МУжз — (@уїо) == мужественный челов къ 
(1 Макк. 13, 53); супрусъ (Ав. 26 иа 
стих.сл.); муже царевь(по Остр. иесар»), 
мужъ царедворепъ (Вас ихее) (Іоан. 4, 
46). Мужз смерти — достойный смерти 
(3 цар 2, 26). Муж желаній (Дан. ІХ, 
22) — достойный любви; муж кровей (Пе. 
У, 7)— кровожадиый; кор. санскр. ману 
—творецъ міра и джа—-рожденный. 

Моузта==углублене, яма, прулъ( Миклош). 

МУКА имндАльнаА — (сері бад) = чи- 
стая, ишеничиая (Быт. ХХУШ, 6). Е 
предписано. было закономъ приносить въ 
жертву, такъ ивзываемую хлёбиую, изи 
даръ безкровный (Лөн. П, 1), равно 
какъ и оимамъ или ладонъ благовон- 
вый, какъ особая жертва, воскурялся 
по закону ежедневно, утромъ и вече- 
ромъ, въ святилищ иа алтаръ кадидь- 
номъ (Исх. ХХХ, 1, 7). 
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МУ^— 

Моүлнұма = ветавленіе, прабавленіе. (Ми- 
кзош.). 

Уля —= 1) мутъ, лошавъ; 2) тина, боло- 
тина. Шестодн. Вас. Вел. 

Микарь (ст. слав.) == учитель (Вост.). 

Моура = туча. 

Моүрлєл = трава, дернъ. (Миклош.). 

Мураиленый = муравою, разводами рас- 
писанный, пестрый, покрытый глазурью. 
(Былины). 

Мурашъ = муравей. (Былины). 

Моқрда == татарскій князь. 

Мургаиецкій == мурзинскій, татарокій, 
восточный. (Былины). 

МЎрина — (Аоф) = эөіоплянинъ (ав. 
28 загл.). Это каииснован!е усвовио въ 
святцахъ пр. Моисею (28 ав), который 
былъ родъ эөіоплянинъ и вмълъ черный 
пвЪтъ кожи. 

Мурмолка == высокая шапка съ плоскою 
къ голова расширявшеюся тульею, изъ 
алтабаса, бархата или парчи, съ мБхо- 
вою лопастью въ вихЪ отворотовъ, кото- 
рые иапереди пристегивались къ тульЪ, 
въ двухъ мЪетахъ, пуговицами съ пет- 
лами, Въ былни, яз. ока называется ино- 
гца мурманка. 

м3 о = муро. См. муро, 

МЎ рекїй = то же, что муринсиій, эөїоп- 
скі. Прол. сент. 4. 

ФАКа = губка въ антяминсћ, употребляет- 
ся для отиранія (частицъ съ дискосау 
напоминаеть о поданной Господу губ 
съ оцетомъ и желчію. 

МҰенкіа — музыка. Апок. 18, 22. 

МУенкй — (греч. рооскос̧) = пћвецъ. 
(Апок. ХҮШ, 22). 

Мусикійскъ = музыкальный, принадлежа- 
щіН музык% (Дан. Ш, 5). 

Моусиьинк (стар. слав.) == музыкантъ. 
(Вост). 

Мпа (греч. роосіоу)—иозвика, (Ср. евр. 
тавас – мЬшалъ, смБшивалъ). — Танъ 
называется искусная работа, состоящая 
въ собраніи развоциътиыхъ, особенно 
мрамориыхъ, камешковъ, узорами, такъ 
что выходитъ желаемый рисунокъ. Мо- 
занкой выстилаются, напр., полы въ 
храмахъ, а также украшаются стЪны; 
даже иЪзлые образа дЪлаютед такимъ 
образомъ. 

ГА 

ЖУстаки = слово, заимствованное, по-ви- 
дниому, отъ зреч. росії, что значить 
усы. У Матося Властаря мустаки взя- 


Мч— 


ты за первый пухъ волосъ на бородъ 
юноши. 

Моксоургъ — (зреч.)= художникъ, артистъ. 

МЎтъ — омүтъ. 

Мать = волненів, смущеніє. Въ древнихъ 
переводныхь памятникахь отвъчаеть 
греческимъ: 1) Зоб — теиный, не- 
ясный, иечистый (отъ Фос — грязь, 
болото}. Вь переносномъ смыслВ тВмъ 
же словомъ обозвачвется внутреннее 
волненіе, обуреваніе, разстройство мы- 
слей и движенів страстей Вь Панд. 
Ант. ХІ в. спокойявя, безмятежная ду- 
ша — вехмоутиам лия — азов ук фух* 
(гл. СП, 157 об.). Молитва, обуровае- 
мая ночистымь помысломъ, вазывается 
иолитвой мутною. Такъ въ Панд. Ан- 
тіоха ХІ и. читаемъ: кольмн паке мохит- 
ва матьна —е6 ууу Золеби\ Ш. 171). 
2) Въ силу этого послъдняго значеня — 
глаголы моүтнтнсА, съмоүтнтиса отвћча- 
ють и греческому — тарќссєс®ол (отъ 
торбссо) безпокою, тревожу) — вов- 
мущаться, безпокоиться. Въ Панд. Ант. 
ХІ в. читаемъ: үйкъ оБлус въсоүє моу- 
тнтьса — ратуу торбосето (гл. ХШ 
л. 32). 3) Такъ какъ степень емуще- 
вія можеть доходить до еостоянія 
испуга, ужаса, то гласолъ съажтитнся — 

твуетъ нногда греческому Васа- 
УКЕСЗои – м видъкъше Й оуусннци... съы&- 
тншаса (въ Остр. Зогр. съматошаса; въ 
Сав. оүвошшаса; въ Асс. и Мар. съых- 
шзса (Мо. ХГУ, 26). (Е. Барсов, т. 11). 

Матьиикь — мучитель. 

Мүтьмын = смутный, тревожный. 

Моүхлвый == лЬииный, тупой. 

Моуханик == лЬиость, тупость. 

Моҳхатнса — показывать жестами. 

Мухояръ—бухарская буиажная ткань съ 
шелкомъ или съ шерстью. Царь іовинъ 
Васильевичъ писахь князю Курбокому: 
„при матерн иашей у князя Ивана, Шуй- 
скаго шуба была мухояръ зелень ив 
куницахъ, да и тв вөтхи“ (Савваит.). 

МУченнКолКЕЕЦА == почитатель памяти 
мученическихь подвиговъ. рол. іюн. 2. 


МУчиничена = Въ минев, гдъ цБлыя 
службы полагаются въ честь святыхъ 
мучениковъ, ня одиа изснь не называет- 
ся, по крайвей мврв ие иадписывается, 
мученнчиомъ. Мученичны полагаются 
только въ Октоихъ и въ тріодяхъ, 88- 
мБняющихъ октоихъ. Такъ какъ въ 
октоих для каждаго изъ седмичныть 
дией составлена особая служба, напр., 
для понедВльника —безплотнымъ силамъ, 


МЕч— 
для вторника Іозину Предтечъ и проч., 
а между тъмъ святая перковь учредила 
прославлять мученнковъ во всякое удоб- 
иое время, то въ октоихахъ среди ися- 
кой седмичиой службы, кромЪ воскрес- 
ной, иаряду съ пЬснопЪніяии, характе- 
ризующими диенную службу, полагается 
по ньокольку пВснопЬній въ честь му- 
чениковъ, и эти пЪснопнія называются 
и вадписуются мученнчиами. Тавъ, иа- 
примъръ, иа утреняхъ полагается одинъ 
мучениченъ на сдальивхъ посл 2-й 
каоизмы,—по два мученнчиа послћ каж- 
дой пћени 1-го канона, по одиоиу иу- 
ченичну на стихирахъ стиховныхъ, иа 
литурми —п0о одиому мучевичну иа бла- 
жевныхъ, —иё вечери —по одному му- 
ченичну иа стихирахъ; иа служб суб- 
ботней число иученичновъ еще увеличи- 
вается по уставу, такъ что всю службу 
субботвюю можно иазвать иалоловину 
мученичною, иаполовину заупокойною. 


МУченнчетко_ сказано, повћсть о стра- 
дані чьемъ-либо зэ І. Христа. Соб. 30; 
претерићніе мученій, 

МҰчініе —(е090ут) =истяваніе, ньказаніо. 

М ченый == назначенный для мученія. 
Мьсто мученое (по Остр ) вм. мљсто 
мученёя, мЪсто, иазивченное для муче- 
вія грЪшниковъ (Лук. 16, 28). 

Мочнанци = мәсто мученій, страданія. 
Прол. ава. 20. 

МЎчитель — (Васамостҳ) — истязатель 
(Ме. 18. 34); (торхууос); царь, жестокій 
властитель, тиранъ (2 Макк. 4,40; 5, 8). 

МЎ чителаскій — ‘турауикд<) = царскій 
(3 Макк. 3, 5); принадлежащий жестокому 
властетелю, иучителевъ. 

МУчитильсткЮ — (торауув) = господ- 
ствую, владычествую (во втор. 1 иед. 
чет. на стихов, стих.). 

МК — (хоо) = ваказываю (2 Макк. 
6, 14); (торхууёо), угнетаю, утЪеняю 
(Прем. 10, 14). 

МУшкітъ = толченый мускатный оръхъ, 
какъ пряность. (Домостр.). 

Мшелонмёца — корыстолюбець (1 Тим. 
33); взяточникъ- 

Мшелоймный == мздоимный, корыстолю- 
бивый; ишъ—елъ == пребыль. 

Мшелойметко = мздоимство, корысто- 
любе. 

Жишелонметвокатн — предаваться коры- 


стозюбю. 
Церк.-слазян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Мыт— 


Жшица — то же, что врукъ (см. выше 
это слово), родъ саранчи (Наум. 3, 16. 

Мъждикъ = растаивающій, преходящій. 

Мъкожяцєю = много разъ. 

Мъскъ, мескъ -=.мулъ. 

Мъшелъ — (др. слав.) == прибыль. 

Мъю==мою (Юр. ев. ХІТ в.). 

Мыкатн == трепать, метать, отсюда мы- 
ҡатнса, мчаться, мелькать отъ быстро- 
ты движенія: &ндъ ихъ ико сёл огысны 
н ко зим мыкмюфаса (биетоЕуочбол 
по нынъшнему переводу протекающая. 
Науи. П, 4); елыци мыуемы (Пс. толк. 
СУТ, 3). Мыкати лень есть дЪйствіе, 
замчаетъь И. И Орезневскій, почти 
что общее славянское. Вь Кіевской 2ъ- 
топиен встрЪчается тотъ же глаголъ съ 
предлогомъ вы: вымыкати въ значеніи 
выиетать, выкидать. Во время пожара 
во ВладимірЬ въ 1185 г, вымыкаша 
изъ церкви иа дворъ до всего, а изъ 
терема кувы и нниги и паволоки дер- 
коввыя, иже ввшаху иа праздинкъ (И. 
Г. Р. Карамз. Ш, пр. 147). 

Мыло пер нуз — (Мал. Ш, 2) мыло, 
травяной щавель стиральщиковъ. Свой- 
ство щелока таково, что онъ очищаеть 
всякую грязь со вого, что моется въ 
иемъ. Поэтоиу Малахія прор. сравни 
ваетъ съ иимъ пришествіе Господа, по- 
слЬдствіемъ котораго будеть очищеніе 
иврода отъ всћхъ гр№ховъ его. 

Мысны = бълка, векша. Въ ряду бълокъ 
ость летущая веки; она прыгаетъ съ 
херева ва дерево, словно мелькзетъ; ие 
идругь ее убьешь ружьсмъ и загоняешь 
собакой. У летучей бЪлки перепонка 
сверху покрыта шерстью отъ передней 
къ задией лапкЪ въ поиощь къ прыж- 
камъ (Даль). Въ Словъ о полку Ишр. 
зитаемъ: „Боянъ бо вЪщій, аще кому 
хотяше пћснь творити, то растекашетон 
мысль мысію по древу, сВрымъ вълкомъ 
по земли, шизымъ орломъ подъ облакы“, 
т. е. когда хотЪль онъ пЪень творить, 
фантазія его иосилась, что бБлка по 
лвсу, словио волкъ сБрый по земл, 
будто сизый орехъ по поднебесью. 

Мыглєнно — (уо)==умомъ (Ав. 6 в. 2 п. 
Этр. 2); плоть мысленная (сорї Ёууоцс), 
плоть, соеднненная съ духомъ. 

Мысль (схотёб)-= цВль, нам рене (Сив. 
иөд. мыт.); (уу), ивмЪреніе, ръши- 
мость; (Асус); помыслъ, размышле- 
ие (Іуд. 8, 14); мысль высокая— иад- 
менность. 

Мытаркїй — (хєлоухдс̧) = мытаревъ, 
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Мыт— 

свойственный мытарю (въ нед. мыт. кан, 
н. 9 тр 3). 

№ытёрстко – (сеАбуоу) 1) мото лихо- 
имства, притвсневій; мытница, пошлина; 
2) истязане души по нсходъ изъ чъла 
духамн эла, на пути отъ земли къ не- 
бесному царству (см. жите св. Ва- 
симв новоло, 26 марта). 

№ктарь (теу) = сборщикъ податей; 
лихоимецъ, притЪснитель (Марк. 2, 15, 
16. Лук. 5, 27, 18, 11, 13). Мытари 
пользовались большою ненавистью у сво- 
его народа, хотя были іуден. Ихъ урав- 
нивали съ язычниками н прелюбодвями 
(Мате. 18, 17; 21, 82) н смотрЪль на 
нихъ, какъ на великихъ грёшниковъ 
(Мате. 9, 1). Талуудъ повелвваетъ іу- 
дея, сдълавшагося сборщикомъ податей, 
отлучать отъ того религіознаго обще- 
ства, къ которому онъ принадлежалъ. 
Мытари должны были строить таможки, 
собирать подати, быть такимъ образомъ 
римскими экзекуторами, м поатому они 
презирались своими соотечественниками, 
какъ лица, отнимавиия у нихъ собствен- 
ныя нхъ богатства, деньги, свободу. Такъ 
какъ невсяній могъ противустоять тъмъ 
кокушевіямъ, кажія неразлучны съ долж- 
ностію мытаря, а особенно при отку- 
пахъ таможенъ н сборозъ податей; то 
вЉкоторыв изъ нихъ дозволяли себъ 
болыпую несправедливость н выжимали 
послёднюю копейну у своихъ соотече- 
ственниковъ. 

Мытарьннца —(хеЛо моу) == таможня, нВото, 
тд» собираютъ пошлины: єндъ Уќкд ст- 
дира оү мытарьинца (Мате. 9, 9). (Въ 
древн. еванг. ХПИ нъка). 

Мытнтися— ливять (о птицахъ). 

Мытннкаътоже, что мытарь. 

ЖытинцА — (тео моу) ==мћото, гдъ бе- 
ретоя пошлина или подать. 


Мыто — (4366) == пошлина, подать; 
взятка Въ сербск. н боль мыто—даръ, 
поклонъ; въ х0рут. -ваймъ; въ чешск. 
и словацк. — вознагражденіе, ироцентъ; 
въ лужицк. — пошлина. „тъ почти 
ни одного народа недо —европ., въ ко- 
торомъ не было корня слова, мыто“ (Мы- 
сач... Срезневскало). 

Мыть=1) нремя, когца линяютъ птицы; 2) 
поносъ (болћань). 

Миа — (мову) = подмышка (Прол. 
вв. 10 9 м. Д. 7, 2. Мар. 28, 2); Фра: 
Хоу), плечо; часть руки сверху ло 
локтя (Пр. н. 27, 18, 29, 2. 4 Цар. 


м 
17, 36). Всемогущая сила Божія назы- 
вается мышицею по сравненію съ чело- 
вЪческою силою, которая главвымъ об- 
разомъ заключается въ крёпости мылцы 
(1 Цар. 2, 31). Мышца высоная— под- 
нятая рука, длань (Пс. 135, 12). Замћ- 
чательно, что во многихъ языкахъ на- 
званіё мыши (изв. животное) переносит- 
ся на разныя частн тла; ср. грен. |106 
(мышь н мышца), лат. тиѕ и тизси- 
108; рус. мышка (подъ мышкою) (Фил. 
роз. Я. Грота, т. ?). 

МЫКСА (по Остр. ев.) — (ибо) = 
вхожу (Іоан. 5, 4). 

Мьнін == меньший. 

Мьне = меныле. 

Мьннын = мене (Миклош.). 

Мывтати == метить (Миклош). 

Маглость-=бльдноеть (Мика. 0 Гильферд.). 

М АноЕ мОм-=умывальница въ храм 
Соломона (3 Цар. 7, 23—36). 

МФАНЫЙ Змій - (Нехуштанъ) = м®дное 
изображеше вни, воздвигнутое Моисеемъ 
въ пустынВ, которое нсцъляло евреевъ 
отъ угрызенія ядовитыхъ змий; было про- 
образомъ распятаго Господа; сокрушено 
царемъ Евекіею, нбо еврен совершали 

ель нимъ куренія. 


МЕль при облеЁ — деньги, на дорогу 
потребныя и носимыя въ карман нли 
кошелькахъ, пришивёемыхъь къ поясу 
(Ме. 10. 9). 

Мадьннуа (\еттёу)-=осьмая часть мелкой 
мЪдной монеты, половина квадранта, са- 
мая мелкая мЬдная монета (Лук. 12, 59); 
донъдєжє н посладьнхых МЪДЬННЦЖ ЕЪТДАСН, 
Еос ой ха) Ёсуатоу Хетлбу дтодбс. (Въ 
др. еван. ХІ н ХП вв Амфилоаій). 

Мъженнк== гордость, высокомВре. 

Мъдга=1) мягкая внутренняя оболочка де- 
рева; 2) смола (Миклош). 

'Махниъ == младшій, меньший; мъзниьць 1) 
младшій сынъ; 2) названіе самаго мала- 
то пальца (Миклош). 

Майны — моли, мелкія мЪста въ вод» 
(Тез. 47, 11. Дян 97, 29). 


Ц 

Мл (0 т) =глина, болото, грязь, 
пыль, известь (Быт. 11, 3). 

Манитн == вспоминать, говорить, думать, 
мънять, обмЪнивать. 

Мр — (1% рітроу) = нЪра, оруліе для 
нзмћреиія (сажень); мВра сыпучикъ тълъ 
н жидкихъ. Въ Быт. 18, 6 „три мёры“— 
въ русской Синод Библи „трн саты“. 
Сата== 2 гарнц или вмъщала 144 яйца. 

Марекати—соображать, расчитывать. 


м 
лаю и ифрим- (обе) -=ввсы (Тов. 
31, 6. Дан. 5, 27. Лев. 19, 35, 86. 
Исайн 46, 6. Псал. 61, 10. 3 Езлр. 4, 
86. Сир. 21, 28. Ос 12, 7); (ротђ), 
стрёлкн у ввсовъ; походъ, нли склоне- 
не у вВсовъ (1 Прит. 16, 11); (0129- 
шоу), камень, употреблявнийся орн нъсъ 
и носимый торговцами въ мћшић; въсъ 
(Втор. 25, 18, 15. Прит. 16, 11 Амос. 
8, 5); (ста9ыос̧), тоже (Исаіи 28, 17); 
(тАботіү), чашка у вЪсовъ (2 Мавк. 
9, 8 Синак. въ суб. мяс). Ставиломь 
дубравы и зоры мприломз разума по- 
ставивый—по етавилу (оруде для пра- 
вильнаго установленя чего либо) устро- 
нвшій дубравы и по м8рилу— своего ра- 
зума — горы. Молитв. Кієвск. издан. 
стр. 221. 

Иъринкъ = больщая кадка, употребляв- 
шаяся въ ХҮІ столу Ин орн закваскћ 
меда. Обыкновенно сваренный въ котлВ 
медъ съ хмћлемъ сливали въ мВрникъ, 
а посл броженія разливалв по бочкамъ 
(Домострой). 

АЁ рно—( єтріозс)==умћренно, слабо, вн- 
чтожно (2 Макк. 15, 30). 


МАуногти- малость ничтожество. Мир- 

ность нашая ничтожный, титулъ пат- 
ріарховъ, зртрый они придавали себъ 
ивъ смиренія, Пров. испов. впры 244. 

М%рный == имћющій издлежащую н%ру, 
цфлый. 


Мрогтодстіе — (ретрєотб деа) = обузда 
ве, нлн умфреше страстей (вт. чет. на 
утр. ст. 1. 


мю == ућряю, раздфляю, опредвляю 
навЪстную дою (н. 12 на Г. в. 3). 

И екій городской, — отсюда мащанинъ 
(Буса). 

ЖАзстить, мъстыхь, мыстнуь— жатель даннаго 
пВста, 

Мето — (6 лётос) = мето, положеніе, 
страна, городъ. Мпето мнототробищ- 
ное— (10 тоойудрюу)—какь видно ивъ 
свесенія (Терем. 7, 32. 19, 2, 6, до- 
лина Енномова или долина сыновъ Ен- 
номовыхъ (І. Нав. 15, 8): дебрь Енномз 
(2 Цар. 28, 3, 33, 6): земля илн удоль 
„Веенноемля (4 Цар. 28, 10): дебрь сыновъ 
Енномлихгэ), долина лежащая на юго-ва- 
падной сторов% Іерусалима. Зхћсь гудеи 
совершали свон гвусвыя жертвы въ честь 
Молөха и Ваала, проводя чрезъ огонь 
(4 Цар. 23, 10. 2 Пар. 28, 3, 33, 6) 
н даже сожигая (Іерем. 19, 5) дътей 
своихъ. Каиъ мфсто такой насильствен- 


мі: 
ной смерти лЪтей, долина ета и вазы- 
вается мЪстомъ многогробищнымъ. Такое 
варварское умерщвленіе дътей не всегда, 
ковечно, совершалось съ согласія ихъ 
родителей в потому ве могло обходиться 
бевъ рыдавій н воплей, особенно мате- 
рей, отъ которыкъ отнимали дътей для 
жертвы бездушнымъ истуканамъ (Іерем. 
2, 23). 

Мето —выБото: „Въ себ мВсто (вмвсто 
себя) по степени старъйшинства благо- 
волн иа великомъ княжени быти сему 
брату своему князю Михаилу“. (Прод. 
колб. 22). 

Местовлюстятел-=хравитель мћота, стражъ 
(Миклош..). 

Мъстовластьць=метный начальникъ, 

Местодръжанне=управленіе страною (Мик- 
лошим). 

М%стмачестно == предпочтеніе въ мЪетћ, 
сидћвіе нлн состоянів выше другого, изъ 
чего пронстекали больше раздоры м не- 
удобства всзЪдств!е того, что каждый 
считалъ себя выше другого и обижался, 
еслн его ранняли съ другимъ, низшимъ 
по чину нли происхожденію (хотя, можеть 
быть, боле даровитымъ н способнымт). 
Въ 1681 году мвстничество было уни- 
чтожено царемъ @еодоромь Алекећеви- 
чемъ. 


Местный кнАзь-удёльный зладфлець. 
Мин. мтс. ат. 16. 

мФетный ёерадъ — тоть, которому въ 
иконостасв устроено собственное непод- 
вижноө мФсто; называется для отличія 
отъ другвхь образовъ, не въ иковоста- 
съ стоящихъ. Также н свЪЧн, въ лам- 
падахъ передъ образами поставляемых, 
именуются местными. 


Мен => относительно къ какому ни- 
будь мћсту. Мин. мтс. янв. 27. 


ЮМетоначАме — начальство надъ какимъ 
либо мЪстомъ, городомъ илн страною. 
Прод. дек. 25. 


М4етоначёльннка —правитель какого ни- 
будь мЪста, страны или области (Быт. 
41, 34). 

Мьъ—мето; на то мхсь— выВото того. 

МЫ лунок» = святцы, календарь, ука- 
зане дней святыхъ н праздниковъ по 
порядку чиселъ м%сяца. 


Мацв – (6 ріл) луна, ыбояць, время 
обращевія луны вокругъ земли. Восточ- 
вые вароды велн счеть по луннымъ 
мсяцамъ, римляне н западные народы 

21. 


МЕ 


—00 солнечнымъ. Лунный мЪсяцъ со- 
стоить изъ 28 сутокъ, солнечный изъ 
30 н 31 сутокъ. Названія мБсяцевъ взя- 
ты или отъ именъ боговъ (январь, мартъ, 
февраль, май, іюнь), вли отъ именъ 
римскихъ властителей (іюль, августь), 
или по порядку чисель (сентябрь, ок- 
тябрь, ноябрь, декабрь). Апрзль объ- 
ясняютъ отъ лат. слова арегіо —откры- 
вать. Названія эти усвоены всвми евро- 
пойескими народами. У славянъ есть свон 
названія ыђВсяцевъ, по перемћнамъ въ 
сельскихъ работахъ, погодь, климатВ н 
проч., напр. январь --евчевь, февраль — 
лютый, мартъ — березозолъ, апр®ль — 
травенъ, май —цвътень, іюнь —червецъ, 
іюль — липецъ, августь — серпень, сен- 
тябрь--вресень пли рувень, октябрь — 
раздерникъ, ноябрь — листопадъ, де- 
кабрь —грудень или студень. | 

М'ЕсАчный == къ мВояцу привадзежашій; 
еще значитъ: на новые мЪсяцы бъсну- 
ющійся. (Мате. 4, 24). 

Мул — (орех. асхӧс̧)= 1) кожаный м%- 
шокъ, для храненія воды или вина: ни- 
әже сливаютз вина нова въ мюти ветхи 
(Мате. 9, 17); 2); мъх» — мра ем- 
кости въ библейской метроломн. МЬхъ 
упомянуть въ 1 Цар. гл. 1, ст. 24, н 
} св. пророка Аггея гл. 2, ст. 17; въ 

Ен. царствъ гх. 18, ст. 32 н 4 ки. 
царетвъ гл. 7, ст.1 н 18, окъ названъ 
мрою; въ Вульгать мЪхъ названъ амфо- 
рою и модіемъ, что несовмЪстимо, нбо 
первая содержала: въ дренности 1,58 
русск. ведр., а впостЬлствіи 2,08 ведра; 
второй же: порвоначальный — 2,64, а 
послЬдуюшій -2,60 русск. гарн.; впро- 
чемъ, въ ВульгатВ не соблюдено стро- 
гаго соотвћтствія при перевод» еврей- 
скихъ мБръ въ римскія: наприн®ръ, 
ефа н сата названы модемъ (1 цар. гл. 
1, ст. 24). МЬхъ быль мђрою зерна н 
вина. Вмъстнмость его видна изъ книги 
ев пророка Аггея: „кто бысте, егда 
влагаето въ мЬхъ ячмене двадесять сатъ, 
и быша ячмене десять сатъ?“ СлВхо- 
ватезьно, мЪхъ въ 20 сатъ равнялся: 
въ древиости 4,725 русск. четвер., а 
впослёдетви, по фидетерской систем 
немного боле 18,98 водра. 

Махырь — пузырь желчный или мочевой 
(Миклош.). 

МА — меня, вин. падежъ отъ м8етоиме- 
нія йдъ. 

М№АгКїй — (талд — въжный, молодой 
(1. 13 ст. п. 9, 3). 
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Магкоектлый — богатый, нарядный, ве- 
ликолЬпный (говорится о одћяніи). Прол. 
февр. 10. 

М4гкогть — (шётостс) = нитки , выдерну- 
тыя изъ мягкой ветошки для покрытія 
ранъ, корпія (въ пяти. 5 н. чет. нь 
Г-ди, воз. стих, 1). 

Макина == остатки оть хлћбнаго колоса, 
отдЪленные отъ стебля н зеренъ по- 
срөдствомъ молотьбы и въянія, Кор. 
слова мяг-кій. Отсюда мякина —легкая, 
удобно уступающая в%тру и давленію 
шөлуха или оболочка зерна. 

Мленёл нЕА’ВАА — тоже что всећдная. 
Быти же н во лвою иедвлю, предгла- 
шеннЪй же н мяснъй невозбранно на вся. 
Потребн. Филар. 148 на обор. 


Мағопўстнад нед Ёла — мясное ваго- 
вЪнье, воскресный день передъ сырной 
содмицей. 

Алогчннца — бойня. Мин. мъс. дек.4. 

МалсоддЁнїє_— употребленіе мясной пищи. 
Соборн. 190 на обор. 

№МагоДгТЇЕ — тоже, что мясоћдъ, вромя, 
въ которое церковь разрћшаетъ на мя- 
сную пищу. Тань же. 

тва — (ў20сроу) — мята (трава) (Мо. 
23, 23). 

Матль, нятель == дорожная широкая верх- 
ная одежда, похожая на плащъ или ман- 
тію (зфеч. раудбу, раудоћђ, нъмецк. 
Мале): „Вижь твоя мните по нмени 
манны — манатья, а мятля на ся не 
въвлагай“ (Пам. ХІІ в. 110, 112, 114). 
Въ 1152 г, посоль Петръ пріћхаль во 
дворъ князя Галицкаго, ч „снидоша 
противу ему съ ећней слугы княжн вен 
въ чернихъ мятлихъ. И яже взыде на 
сћни н вид Ярослава сЪдяща на отни 
мст въ черна мятли и въ клобупћ, 
такоже н вси мужи его“ (Ипат. 79). 
Въ Новгород» съ древняго иремени 
тоже вестрћчвемъ мятель, равно какъ 
и въ Литвъ; въ договор Ярослава 
съ нмцами 1199 г. обусловлено: „Оже 
упьхнетъ, любо мятель раздреть, то 3 
гривны старые“ штрафу (Грам. до сно- 
тен. сз Риюй и Ганз. тор. №1). По 
статуту 1347 г., еслибы кто васталъ 
въ своемъ лВсу сосЪда, то „маеть узяти 
ва нервов застанье сокиру; а въ другое 
застанетъ, ино мятель, а любо сукно“ 
(4. Зап. Рос. 1, № 2. стр. 182). Слв- 
ҳоват. мятель была не всегда сукояная 
одежда, по крайней мЪръ въ Латв; но 
покрою это -— тоже, что корзно, только 
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сослъднее было мвховое; мятеди бывали 
развыхъ пвћтовъ, черные надћвални мо- 
нахи или свЪтскія лица во время траура. 
Въ завъщаніи вологодскаго архіепископа 
1662 г. замвчено: „Мятель новой —сук- 
но вишневое; мятель казенной отдавъ 
въ казну“ (Лљтоп. зап. Археоф. Комм. 
ПТ, въ прил. 42; Ист. Гос. Росс. 
П, прим. 7; ТҮ, пр. 43). 

Мата (су &Х\о)==енльво огорчаюсь, 
скорблю, терзаюсь, мучаюсь (Прол. С. 
8, 3). Мною мятешися, сильно воз- 
мущвешься, — смущаешься н мучишься 
(Прол. С. 8, 3). 

ЗЛдусиню == пластырь (Мижлош.). 

МУтАлх — (еор.)==родъ ящерипъ, а помн- 
нію лругихъ, ежъ ()6е!) (Лев. 11, 30). 

ЗА ритма — запахъ (Миклош.). 

Муранкійскїй чЯдоткбыць — св. Нико- 
лай; называется такъ по тому, что овъ 
въ Мурахъ, Ликійскомъ городъ, пасъ 
церковь Божію: къ сему городу при- 
сталь апостолъ Иавель, везомый узнн- 
комъ въ Риыъ. (Дюян. 27, 5). 


Мный — (шорефихёс) == изъ благовон- 
ныхъ мастей составленный (Г. 14 к. п. 
9, 2. 24 п. 6, 3); м. благоуханіе — 
(иорєфихи еда) = благоухавіе подоб- 
ное тому, какъ бываетъ отъ мұра (Прол. 
Мар. 9, 2 к.). 

Муро — (ст. слав. моро — зреч. иброу; 
ср. араб. шот) = муро, составъ изъ 
развыхь благовонныхь веществъ, упо- 
треблявшихся въ церквн ветхозавЪтной 
(Исх. ХХХ, 23 исл.). Въ криспанской 
церкви оно употребляется издревле. Со- 
ставъ благовонвыхь веществъ ни въ 
греческой, ни въ русской цервви ни- 
когда ие быль точно опредћлевъ. Въ 
ХҮП в. употребляли для этой цФлн въ 
Россін 53—55 разныхъ благовонныхь 
веществъ, а нынъ 28; муро освящается 
архіереемъ по особому чину муроваре- 
вія. (Саввы, арлхіеп. тверск. Рин). 

МуровлагоКудтн — непускать пріятный, 
подобный муру залахъ. Мин. мтс. 
дек. 6. 

Муроварене — ороизводится въ Москз® 
или КіевЪ, совершается въ первые 3 дня 
страстной седмицы; сопровождается эте- 
немъ евангемя; въ велик! же четвергъ 
сваренное муро освящается архіереемъ, 
причемъ въ новов муро вливается нЬ- 
сколько капель мұра прежняго освя- 
щенія. 


Мур 

Муровёрный == относящйся къ составле- 
нію или варекію мұра (Исх. ХХХ. 35). 

Мурок н = помазывать муромъ, напрам 
младенца, нли возрастнаго при вреще- 
він. Номокан. ст. 200. 

Муровбніє — благоуханная масть, благово- 
ніе исходящее отъ мура. 1104. нояб. 21. 

Муроённый, муродоунокінный и мм 
роды тельный == тоже что благовон- 
вый. , Мин. мњс. март. 23, окт. 12. 

Муроногица-- (иорофёрос) ==1) сосудъ въ 
которомъхравитсямуро; 2) Муроносиид- 
ми называются тъ благочестивыя жены, 
кон приходили для помазавія Христа, во 
гробЬ бзаговонными мастями; памяти 
ихъ посвящена третья недвля по Пасхв. 


Мўрона == снирна, масть благоуханная. 
Ефр. Сир. 294. Не бо осоть ему, ни 
купина бњ брашно, но шипчань цеть- 
тецъ, и землеваренъ, и баранъ, и ко- 
рица, ч муронз. 

Ам положнниА — (роро9 ху) == муро- 
хранилище (въ 3 н. чет. п. 8 тр. 3). 
Мцопомёзанй — второе таниство цер- 
коввое,въкоторомъ, пркпоназани освящ. 
муромъ, подаются вћрующему дары Св. 
Духа, возращающје н укрћпзяющіе въ 
жизни духовиой. При иомазаніш гово- 
рится: „печаль дара Духа Святаго“. 
Муропомазаше, употреблявшееся вь 
зетх. завЪтЬ, въ иовомъ завЪтЬ сперва 
замфнялось возложеніемъ рукъ епископа, 
а потомъ уже узаконено 7-мъ правидомъ 
2-го Веел. собора. Въ католич. церкви 
ово н теперь замћняетея возложешемъ 
рукъ епископа. У насъ муропомазане 
взрослыхъ совершается при коронова- 
ни царей н при обращеніи въ правосл. 

церковь иновфрцевъ. 

Муроп ИАТНЫЙ — служещій для принятія 
н храненія св. мура, Прол. іюн. 24. 
№Муроплоддкннца == мћсто, тдЪ прода- 
ваемы бываютъ благовоивыя масти. Ро- 

зыск. 62. 

МуротечЙ — нотечевіе мура. Мин, мис. 
яне. 12. 

Веру муроточйкый == источа- 

ій чудотворное муро во исцћленіе 60- 
лЬзвей. Названіе это придается н%ко- 
торымъ святымъ, изъ мощей которыхъ 
излизается муро, напр. си. Димитрію 
Солунскому. 

Муро уднный —(пороВрЕх с) =имвющій 


№ 
запахъ мүра; помазанный благовоннымъ 
муромъ (3 Макк. 4, 6). 


Нак— 
19. 55, 13). Мурсинный — (рирфуте= 
миртовый (Неем. 8. 15). 


МуроЯхаю — (рор о) == иопускаю блего- | МЫ = приморскій городъ Лики; про- 


говоніе; нздаю запахъ мура (Ав. 15 по 
2 стих. еђд.). 


Мурейна — (ророби) = мнргь (Исаїн 41, 


славленъ служешемъ св. Николая Чу- 
дотворца. 


Н—пятнахцатая буква древне-русск. азбу- 
ки: называлася наиз; въ счисленш й озна 
чаетъ 50. 

Нзєлдатн==волоть. (Миклош). 

Набатъ = огромной величины иъдный ба- 
рабанъ. Встарину каждый воевода ныћлъ 
свой набатъ. Въ описяхъ: набать Тур- 
ской, набатъ кадной, набать поттьш- 
ной. У арабовъ наубет означаетъ ша- 
маду илн барабанный бой къ сдачБ.— 
По вамфчанію Висковатова, набаты по 
всей вВроятности перешли въ Россію 
оть татаръ (Савваитовз); набаломъ на- 
зывается также частый звонъ въ боль- 
шой колоколь, извЪщающій о какомъ 
либо несчастіи, напр. пожарв. 


Над к4н — храню, содержу въ сохран- 
ности; храмь набдящій имњнія, вм. 
сокровищьое хранилище, сокровищ» 
ница (Лук. 21, 1). 

Наваоенннк — одно изъ священническнхъ 
облёченій, состоящее изъ плата, кото- 
рый помощю ленты, положенной чрезъ 
зЪвое плечо, превъшивается при пра- 
вомъ бедрћ священника. Онъ означаетъ 
мечъ духовный, т. е. оружіе слова Бо- 
жія, которымъ пастырь долженъ быть 
вооруженъ противъ ересей н заблужде- 
ній. Такое знаменовае иабедренкика 
явствуетъ изъ стика, читёемаго священ- 
никомъ ори возложеніи сего облаченя: 
препояши мечь твой по бедрть твоей 
сильне. Посему набедренинвъ, какъ знакъ 
особенвой силы н властн духовной, есть 
таков облаченіе, которое носятъ не већ 
священники, а только ТЪ, которые 
имћютъ какое либо особенное достоин- 
ство н высшее служеше въ церкви, н 
которымъ потому дано право на это 
отличіе чрезъ благословеше архіорей- 
ское. Какъ знакъ еще большаго н выс- 
шаго отличя н обширнйшей власти, 
визето иабелренника архіерен употреб- 
лають палицу, которая отличается 
отъ набедренника тБаъ, что за одинъ 
уголь прившивается прн поясв къ 


нравому бедру архіерея. Когда палице, 
по усмотрћнію властей, дается архи- 
мандритамъ н заслуженкЪЙшимъ прото- 
іереямъ, тогда они носять палицу на 
правомъ бедрћ, а набедренникъ на тћ- 
ВОМЪ. 

Навадрьннух = платочекъ, салфетка (Ми- 
клош.). 

Нанкнни = удареніе, ударъ. (Миклош.). 

Накломх — (2реч. убВ\а, лат. паЫиит)—= 
музыкальный ниструментъ вродв арфы. 

Наводсиню = уколъ. ( Л/ихлов. ). 

Набойница==большая лолка, вн щающая 
груза отъ 500 до 600 пуд. (Был. яз.). 

Накопалассдрж — отець Навуходоносора, 
покорилъ Ассирію н, за 610 л. до Р. Хр., 
основахь Вавилонскую монархію. 

Накъды — забота, стараніе. ( Миклош.). 

Накд — гора Нававъ нли Пево съ вер- 
шиной Фасги находилась въ хребтћ горъ, 
называвшихся Аваримскимн, которыя 
находятся на востокВ отъ Гордана. Съ 
этой горы Господь показалъ Монсею, 
предь его емертію, всю обътованпую 
землю, н здёсь Моисей скончался (Втор. 
32, 48—52; 84 1—8). 

Накаха—(‘сербск. паха 4а)==привычке, обы- 
кновенів. (Миклош.). 

НаваждАю — (соуо 0) = нвущаю, поду- 
щаю. 

Наклждеинк—клевега, наговоръ. ( Микл. 2. 

Наєдла — богатый израильтянвнъ, похо- 
тавшій Давиду во дни его бЪгства отъ 
Саула. Посл скоропостижной смерти 
Навала, вдова. его Авигея вышла ва 
Давида (1 Ңёр. гл. 25). 

Накальмость — колебаніе, нерћшительность. 
(Миклош). 

Накгнйиъ == проворный, 

Накедёнїє — (ётаүоүў) — нападеніе (Пен. 
2 н. чет. трин. 1 п. 16). 

Нанергать наводить, набрасывать. „На- 
вергии бурю грозну“, т. е. наведи, на- 
гони, („Петрь Великій“, князя Шахов. 
пвсяь 3, строф. 37 (См. Изв. Импер. Ак. 
наукз, 1819 года). 
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Нак— 


НавеошёЕмый — приводимый въ исполне- 
іе, въ совершенство, или содЪйствуе- 
мый. Роз. ч. И, га. 1. 

НакешАТН — неподнять, вознаграждать, 
наверстывать. Молитв. очист. 

Навертье-==остроконечная тулья нли вер- 
хушка у воинсваго наголовья. (Сав- 
ваитов»). 

Накќчерїє = капунъ праздника. 

Навидфти = видъть. (Был. яз.). 

Навій депь = день мертвыхъ, совпадаю- 
щій еъ радуницей, иметь соотвЪтетвіе 
въ родственныхъ языкахъ (литовоко- 
латышкомъ, готскомъ; см. Миклошизь, 
ЕЧтоюв. Убцегфис в). Начальная л»то- 
пись по 1092 г. разсказываетъ подробно 
© томъ, какъ „навьв“ (духн, тЁни умер- 
шихъ), били полочанъ. („Русски Фило- 
лозическёй Вљстниқг“, 1890 г.). (См. 
превос. разыск. объ этомъ словћ у Срезн. 
Мысли...). 

Навкайрв — (удухрос) = хозяинь, или 
начальникь корабля (Дан. 27, 11). 
Навлаотьнъ — преимущественный, особен- 

ный, замфчетельный. (ЛЃиклош.). 

Навожденню = ваџаденіе. 

Накой = протнвоподожво. ( Миклош.). 

Ндёколокт-—мысъ. „Божіемъ жө строенемъ 
дзЪма девма преплы до Выга наволока 
(мыса), до часовни“. Прол. сем. 27. 

Наворопитн = нападать, напасть. 

Илираиь—корысть, грабежъ, добыча. (Ми- 
клош.). 

НакрарАти — приводить въ первобытное 
состояніе. Посл. Терем. ст. 36. 

Изирьиоутися--оборотиться. (Ипат. льт.). 

НакУ зардёна —=ивчальникъ тЪлохраннте- 
лей царя Навуходоносора; онъ ежегъ 
храмъ н разрушилъ Терусалимъ (4 Цар. 
25 гл.). 

Навженцх == возмужалость, зрёлость. ( Ми- 
клош.). 


Накуодонбгорк — (галд. завоеватель с0- 
кровищь; въ нЪкоторыхъ русск. пере- 
водахь чит. Невухаднецаръ) = сынъ 
ассир. царя Набопалассара, великій 
восточный завоеватель, покорившій Сн- 
рію, Еламъ (посл Персія), Египетъ н 
др., отведшій въ паћяъ іудеевъ, овно- 
ватель вавилонскаго царства. Исторія 
его разсказанв въ книгВ пр. Давила, 
который жилъ прн двор этого царя, 
отчасти въ кн. Іереміи н др. проро- 
коВъ. 


Нако, Ёй — богатый изрвнльтянвнъ, убн- 


Наг— 
тый Ахавомъ ва нежеланіе отдать царю 
свой виноградникъ. 

Навъоматн=оризывать, называть. (Мика.). 

Мъәөл — (греч. уйрда) = нефть. 

На выдаиьћ =(нарћч.)вътақомъ возраст, 
что пора замужь выдавать. (Древни. стях. 
Соловей Будим.). 

НавыкАЮ — (роуд душ) = узизю (4 четв. 
чет. на веч. стих ст. Суб. Лаз. к. 2 
п. 1, 2. Пр. 28, 3). 

Навыкнокёнїє — долговременный обычай, 
привычка. 1}рі00. пост. 7. 

Накыч Е — (бур) == обучевіе (0. 4 п. 
6, 1); посвященје въ тайиы (С. 13 в. 
Зп. 1, 2). 

Накычный == прюбрьтийй, получившій, 
завыкъ, звающій, искусный. /7рол. 
мая 16. 

Накажхати — посъщать, навфщать. 

Нак Тї — козни, навзты, ухищренія. 
Мин. мс. атр. 23. Прол. ав. 28. 
Нав танкый —= подверженный навЪтамъ, 
или склонный къ алоухнщреню. Прод. 

Февр. 6. 

Нак Ётннка — (2т{Воос) = измяникь, 
коварный человъкъ (1 Цар. 29, 4. 2 
Цар. 2, 16. 3 Цар. 5, 4); навютнияу 
вещей —изуънвикЪ государственный . 

Нак ный = нополновный козней. Мин. 
мт. янв. 18. 

Нак тока — ваговариваніе, клевета, 
попошеніе. Мин. мтс. апр 1. 

Нак токатн-сА = наговаривать, поно- 
сить, клеветать. (Есө. 8, 135 Прол. 
іюня 22). 

Нак тъ (тво) =измъна; коварный 
поступокъ, кознн (2 Мавк. 5, 7); (рє- 
Зодєїо), выходка, вылазка, хитрое на- 
падеве (въ пят. 4 н. чет. п. 7 Бог.). 
(.Невостр.). 

Нагуванию — притЪенене, безпокойство. 

Нагавицы = обувь въ родВ голенящь, 
для закрыванія ногъ, отъ колЬна до 
плюсны ( Савваитовз). 

ЗНагата (правильнће ногата) == родъ єта- 
ринныхъ денегъ въ употреблени быв- 
шихъ въ Кіевћ. 

Нагвенпый == нагнутый. 

Нагкоздйтн -= набить гвоздями. Прол. 
нояб. 29. 

Нагёкз — (евр.)-=югъ; южная страва (1ыс. 
10, 10. Тер. 32, 44. 33, 13). 

Кагєншійса == начавнийся. 

Нагий — (үоруёс̧) = обнаженный (1 Цар. 
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Наг— 
19, 24. 2 Пар. 28, 15. 2 Макк. 11, 12). 
Сансвр. нагна — оть кадж — ииВть 
стыль. { Корнесловъ Шимкевича). 

Наглдкїе — (х{8021с) — тоже, что кидар» 
вли митра, — шапка, — царское н перво- 
священническое украшеніе головы (Исх. 
98, 4). 

Наглашёнїє—тоже что оглашеніе илн ка- 
тикизисъ Прав. испов. втр. 6. 

Нхглнтн возбуждать, торопить, подстре- 
кать. (Миклош.). 

Нагло == скоро, нечвянно. 

Наглод шен яръ, вепыльчивъ. Кормч. 
569 на об. 

Наглодунне=запальчивость. Добровскій 
производить слово назлый (паћу) отъ 
корня Нпи - двигаю; но слишкомъ боль- 
шое обсЪченіе корня дълаетъ это пред- 
положенів маловћроятнымъ, по мићнію 
Шимкевича, съ которымъ и мы соглвсиы. 

Наглый — стремительный, наглый. 

Нагнанян -—толчокь, побуждене. ( Микл.). 

Нагодьнин = умвренный, сообразный, при- 
годный, (Миклош.). 

Нагольный == безъ верхней покрышки 
(говоря объ одежд®). 

НагомЕ = на голой зоилВ, бөзъ подстилки. 
Прол. іюля 8. 

Нагомхлрсуь : мудрецы ходнешіе голыми, 
которые у грековъ назывались гнмно- 

ітд 

Нагёрентн- сгорбиться, свернуться. 70- 
409. март. 31. 

НаготА — (ў ‘убрмосчс) == обнаженіе, ли- 
шеніе (Быт. 9, 22). Во Бтор. 28, 48 
үоиубтус, нагота, голь, бВдность. 

Нагот(ств, Ую — (үоруутедо) = иатъ бы- 
зар, хожу безъ одожды (Н. 12 в. 10. 

А 

‚ 2). 

№готь = Камень ОНИКСЪ. 

Нагровока — (зреч. ётилбфоу) == подпись 
вли надпись надгробная. 

Нагроможддтн == въ кучу нли стопу со- 
бирать, совокуплять. 


$ 

НАгрУАникх —тоже что наперсникъ. Это 
было знаменитое украшеніе вотхозакон- 
наго первосвященника, описанное въ кн. 
Исход. гл. 28, 15 н пр., н назпанное с 
греческаго перевода слово судное, въ 
коемъ было вставлено 12 драгопъиныхъ 
камней, на воторомъ находилось явлензе 
и истина, съ евр. урим н туммим, 
чрезъ которые Богъ въ соинительныхь 
дЪлахъ подавадь отвЪты (Числ. 27; Сул. 
1, 1). 


Над— 

Нагъ--(үоруёс) =нагой, обнаженный, безъ 
верхней өдажды; срамный. Вь раю 
(Быт. 2, 25) стихія не оказывали вред- 
наго вліянія на здоровье людей н по- 
тому прародитоли бъста оба наза. „На- 
гота первыхъ людей, говорить преосв. 
Филаретъ, показываеть, что она, по 
безсмертной крћпостн своей, ве трёбо- 
вала никакой защиты отъ дћйствія внвш- 
нахъ силъ,а по красотё— никакихъ укра- 
шеній; въ нравственномъ же отношенін 
нагота, чуждая стыда, была знаменемъ 
внутренней и виъшией чистоты“ (Замис- 
ки на кн. Бытёя, Ф. м. м. стр. 81). 

Нада = надо. (Был. яз.). 

Надальнъ—1) далекій, отдаленный; 2) дол- 
гін. (Миклош. )- 

Надати = сносать въ одно м3сто, ставить 
одно возлъ другого. 

Надкорьиъ == дворцовый, прилворный. 

Надевельнх — толетоватый. (Лёиклош.). 

Надейпый == надежный. (Бы. яз.). 

НадлежАТН- положену быть сверху, апр. 
печать на камени надлежаще. Во- 
скресн. служба. 

Надлежита — (ётіҳетол) == служить въ 
польз№; полезно (1 Макк. 6, 57); елЪ- 
дуеть; надлежаиия царю (бупхоута 
тф Восе), полезное для царя, нитересы 
парскіе (2 Макк. 14, 8). Надлежащій 
(ётихєїрғуос̧), ложвщій на чемъ (Пов, 
вай к. 1 п. 9, 1). 

НадкАоНИйТНЕА—нависнуть, наклониться, 
нагнуться. Прол. авт. 21. 

Надменный == гордый, напыщепный. Эти- 
мологія слова: ва-|-да (дъм)-|-е-|-нный. 
Отсюда понятно, почему нользя писать 
въ этомъ словё №, но нужно е. 

Надневісный == горн, превыспренши, 
„Акае. Усп. Б. Мат. 

Надникн тн == нагнуться, наклониться. 
Прол, нояб. 2. 

Надноєімый = носящійся поворхъ чего. 
Молитв. на освящ. трам. 

Идо = нужно. Это слово сократилось изъ 
др. рус. на—дабь. (Лекціц профес. 
Л. Соболевсколо, изд. 2, стр. 93). 

Нздовать — нужно. 

НадождНИЕ—налюме дождя. Мин. мтс. 
сент. 28. 

Надожднт'нсА = быть наюену, орошену 
дождемъ (Амос. 4, 7). 

Надолба — бревно или брусъ съ продол- 
бленнымн концами, надтыми въ обте- 
санные столбы. (Сказин. объ осадъ 
Троицк. монаст.). 


Над — 


НадблаЖ == долгое время, долго. Продл. 
мая 9. 

Надо чай: ветупленіе, приготовлеше въ 
путь. Марь. 33 об. 

Надрдгн -родъ штановъ, —одъяне ветхо- 
завЪтныхъ священниковъ (Исх. 28, 42). 
Надрази льняны — одежды священни- 
ковъ, покрывающія наготу отъ пояса 
до голеней и служащія знакомъ особен- 
ной скромностн н стыдливости, каковыя 
качества должны украшать священно- 
служителей. 

Надраменїє-= одно изъ облачевін архіерей- 
скихъ, возлагаемое на рамева или на 
плеча, иначе называется омофор. Сы. 
ниже это слово. 

Надровно—на, мелкія части, мелко; мадровио 
сткоритн, — раздробить. 

Надхожд$ — (2тидур о) == наступаю (въ 
пят. сыр. 2 трип. п. 9, 6 
74 

Нада — (2пбуо) вверху, наверхъ, выше. 
Въ Быт. 18, 2: тре мужи стояху 
надь нин» (полю ойтоб, т. ө. надь 
Авраамомъ). 7рзе мужи стояли выше 
Авраама, такъ какъ Авраамъ сидълъ; 
можетъ быть дорога была выше, а сь 
Авраама стояла въ ложбин%. 

Надымэннк= опухлость, надутость.(Мика.). 

НадФемый — часмый, ожидаемый. Пин. 
мтс. март. 9. 

Надфлокъ = придаиое илн имушество, 
данное женщин, уходящей въ мона- 
стырь; во вефкъ почти славянскихъ 
земляхъ быль юрилическій обычай, что 
братья получали отцовское наелВдство, 
а сестрамъ обязаны былн выдать надћ- 
локъ прн выходћ ихъ замужъ, илн по- 
слать вкладъ въ тоть монастырь, въ 
которомъ овћ постригаются. Въ 1228 г. 
„Святославъ отпусти внягыню Свою по 
совъту всхотђвшн ей въ монастырь, н 
дасть ей надћлокъ многъ“ (Лавр. 1915 
Воскрес. 184). Астафій Новгородепъ 
въ своей духовной послћ 1386 г. зав»- 
щалъ: „А жева моя, оже веБдитъ въ 
животЬ моемъ, ино осподарыня животу 
моему, илн пондеть замужъ, ино ей 
иадЪлка 10 руб.“ (А. Юрид. № 409). 
Въ ДомостроВ есть статья „како чадъ 
воспитати н съ надфлкомъ ва мужъ вы- 
дати“ (49, 50). 

Ипдьти — 1) ударить; 2) надъть. 

Над БАНЕ == надежда, ожиданіе. Акаө. 
Пр. Боюр. 

Наєднни = одинъ на одинъ, безъ свидъ- 
телей. 


Наз — 


Наѓмннка — (6 родотёс) — нанятый ва 
плату, наемный (Исх. 12, 15; Лев. 
25, 40). 

Ножелатнся — надЪаться. 

Мова = небольшой городокъ близъ 

ка Кисона н горы Өввора. Въ немъ 
жили св. Іоснфъ н Пресвятая Дћва 
Марія: „въ шестый же м\сяцъ по- 
сланъ былъ анголъ Гавріилъ отъ Бога 
въ городъ Галилейскій, называемый На- 
заротъ, къ ДЪвЬ, обрученной мужу, 
нменеиъ Іосифу“ (Лук. Г, 26 — 27); 
въ некъ, протекло дБтство и отрочество 
Тисуса Христа, почему Онъ н былъ на- 
званъ Назоросмъ (Мале. П, 23). Во 
время Своего служенія Інсусъ Христосъ 
проповЪдывалъ н въ Назарет}, но жи- 
тели его но воспользовались ученіемъ 
Господа н однажды, когда Онъ примъ- 
нилъ къ Себ слова пророка Исвін 
(Лук. ГУ, 18), онн всполнились ярости, 
выгнали Его вонъ изъ города, н повели 
на вершину горы, чтобы свергнуть оттуда 
Его; но Тисусъ Христосъ прошелъ по- 
срели ихъ и скрылся (Лук. ТУ, 28—30). 

Назьфамный = усфявный звёздами. 
Мин. мтс. нояб. 28. 

НазлдАНИ — (ду5т) асс) = возсозданіо, во- 
зобвовленіе (Акао. Б. ик. 10); (оіходо- 
шо), сое (гл. 1 вт. утр. к. 1 и. 
7 тр. 4). 

НАЗААТНЕА —быть сооружену, поставлеву. 
Мин. мъс. ӯюня 29.Кор. слова — 
Отсюда, созвдаше, эданіе и т. п. 

НАЗЕМНЫЙ — на вом находящійся, зомный 
(С. 26 к. 2 п. 9, 2). 

Нх5ємъ —- навозъ. 

Нади — одиолћтній, годовалый. (Микл.). 

Назнрательетко = присматриване, наблю- 
деніс. ЈТрол. февр. 12. 

НазибАТН = налематривать, наблюдать 
«Псал. 129, 3; 36, 2). 

Назнаменитый—назваченный, предопре- 
дъленный къ чему. Мин. мљс. янв. 13. 

Надналенов4тн-сА = означать, давать 
знаменіез осВнять зваменіемъ креста 
(10ан. 12, 33; Треб. 2). Пазнаме- 
наимся кровію— нвложимъ на себя зва- 
меню кровн. 

Назойливъ == навязчивый, докучлиный. 
Ср. слово назола — докука, досада. 
Назойливьй образовалось отъ вазодь- 
ливъ, такъ какъ изъ двукь ряхомъ 
стоящихъ мягкихъ л первый звиЪняет- 
ся иногда 1отомъ. (Лени А. Соболев- 
скаго, 2 изд. 1891). 


Наз— 


Вазо Ей —(евр. названі обћта н обвпав- 
шагося — назир (отъ назаръ — быть 
отдњленнымз) — означветъ человЪка, 
отдтленназо отъ обыкновевныхъ лю- 
дей, отшельника Олово это въ па- 
ремін на рождество Предтечи (іюня 
24) замЪнено словомъ: освященный 
(Сул. 13, 5, 7). Тоже находимъ н въ 
самой Библін (Амос. 2, 19). ОбЪтъ на- 
зорейства состоялъ въ томъ, что чело- 
вЪкъ обьщалоя воздерживаться 0тъ 
внна н всякаго хмельнаго напитка н отъ 
всего нечиетаго и не стричь волосъ, 
т. е. не предаваться печали и не вхо- 
дить къ умершимъ (Чиол. 6, 6—12. 
Тер. 7. 29. Мах. 1, 16). Обёть про- 
стирался иногда на всю жизвь, а нрогда 
на нъкоторое время (Числ. :6, 2- 12. 
Суд. 13, 7. Дван. 21, 23—27). Но 
окончаи дней назорейства назорей 
нреносиль жертвы: однолВтняго агнца 
въ жертву всөсожженія, однолћтнюю 
агницу въ жертву ва грвхъ, н одного 
овна въ мирную жертву, орн этомъ 
присоединялъ корзину опръсноковъ „съ 
хжЪбнымъ принотеніемъ н возліяніемъ“. 
При онончавіи объта назорей остригаль 
волосы и сожигалъ нхъ на огн8 мир 
ной жертвы въ знакъ того, что святая 
жизнь назорея принималась Геговой н 
спасала его (Кириллъ Алекс. ч. Ш, 
227). Назорейство въ вотхомъ зан®тЪ 
было рђдкое явленіе, наприм. назореями 
были: Самсонъ (Суд. 13, 5), Самуиль 
(1 Цар. 1, 11), ТІоанвъ Креститель (Лук. 
1, 15). Веткозавћтнне назореи нмъютъ 
сходство съ новозавћтными иноками 
(ниокъ -- ниой, особливый человћктъ). 
Различіе заключается въ самых, 06%- 
тахъ н во времени: новозавћтное мо- 
нашество ввчно, ветхозавВтное назо- 
рейство на время, котя могло быть и 
въчное. Назорейскою ересью иногда, на- 
зывали христанъ (ДЪян. 24, 5); такоо 
названіе носила н криспамекая секта 
1-го вка въ Палестикћ н на островћ 
Кипръ, державшаяся іудейскихъ обы- 
чаевъ н вЪрованій, 


Назё Юм — подглядывая, не выпуская 
ивъ вилу. Прод. нояб. 17. 

Навбрь == подглядыване, наблюденіе. 

ВазрЕнный == вамЪченный. Кормч. 219 
нё обор. 

Нангрательни = насмъшливо, шутя (Микл.). 

Нангрышъ==содержаніе пћонн (Бъм. яз.). 


Нак— 
Идикроходикъ — по воздуху ходяшій. 
Нанлвпь — прекрасен йсий. 

Нанылинк —1) сведеніе, соединене; 2) наемъ, 
взято, на откупъ. 

Нанменоканный — наречениый, назван- 
ный. Мин. мос. янв. 80. 

Нанийче — (тик оу) особенно, пренму- 
ществевно, болље н болће, многократно 
(Пе. 50, 4). 

Найтїє — (етлроітујотс) = сошествіе, ва- 
шествіе. Требн, гл. 7: наитіемз Свя- 
зпазо Тводо Духа. 

Ңайиитъ == наемникъ, нанатьй рабочій 

Наль — (№ӣс̧1 = земля, въ которой п0- 
селилея Каинъ; н®которые разумЪютъ 
Ивдію, Китай. „Имдъ“ съ евр земля 
странствованія, бБготва, нзгнавія. (Быт. 
ІУ, 16). 

Наїнъ = городъ въ Иссахаровомъ колънф 
на юго-западъ отъ Капернаума; здВсь 
Господь воскресилъ сына вдовы (Лув. 
7,11). 

Наказ4нїє — (полей) == наставлене, учө- 
ніе; образованіе, ученость (Син. 2н. чет.). 

НакдЗанный — настввленный. 

Наказ тель — (поддеотђс) = наставникъ, 
учитель (Рим. 2, 20). 

Наказ ю — нвучаю, наставляю (Апок 3, 
19; 2 Макк. 19, 5). 

Наказъ = наставленіе, приказаніе. 

НакАЗыкАЮ — (поибебо) == поучаю (3 и. 
чет. на хв 4. Пр. Я. 11, 2 к. Ф. 21, 
3); (ёхтодебо), поучаю, емнряю, по- 
вергаю (2 Цар. 22, 48). Наказуя на- 
казати — жестоко наказать (Пеал. 117, 
18). Вообще дБепричаст!е глагола, стоя- 
щее при томъ же глагол, по свойству 
еврейскаго языка, означаеть усиленіе 
дЪЁствів. 

Накапка — головное женское покрывало, 
родъ фаты. Въ духовной грамотЪ кня- 
гини Іулівніи Волоцкой (оиоло 1503 г.) 
значатся „накапки сажоны, да вошва 
на одву накалку шита золотомъ да 60- 
жань была жемчюгомъ“ (Саввоит.). 

Наквасити == вагрязнать, осквернить. 
(Был яз.). 

Накищенный => нмћюшій кисти, укра- 
шенный кистями. . 

Накладъ - -лихва, ростъ,проценты( Миха.). 

Накчанъ — кривой (Миклош). 

Наконъ = разъ, прівмъ, въ смыслћ счета; 
въ лЪтописн подъ 1567 г. означено, что 
„на Софійской колокольни звонило въ 
волокольцы менше въ три наконы“, т. е. 


Нак— 


въ три нрема, какъ звонятъ обыкно- 
венно (3 Нов. 253, 2 Нова. 161). 

Каконатн — Г) объявлять, возвъщать, назна- 
чать (Миклош.). 

Мамолити = огородить кольями, укръпить 
пвлисадонъ ( Миклош.). 

Накомьудкати — исполнять, оканчивать. 

Накорачь = на четверенкахъ. (Был. яз.). 

Накра, Нагара н Ногарь (перс. некаре) 
== барабавъ. Ср. ново-греч. дуйхара. 

Нёкрнке — противъ совћоти, несправед 
ливо. Прол. март. 12. 

Идиржльнт — 1) обрублевный, изувъчениый, 
лишившійся роговъ; 2) неполный, несо- 
вершенный. 

НакУпокйтн — подвупаль. Толк. ев. 157. 

Нокъ = затылокъ. Это слово мало употреб.; 
отсюда изнанка, т. е. еторова вещи, 
противоположная липу. Отсюда навз- 
ничь; ц.-сл. взнакъ кроатск. гпар., 
болемск. гпаћ., въм. Паскепр. (См. Корн. 
Шимкевича) 

Накыкокань- 1) качаться, трястись; 2) ко- 
лебаться, не быть увзрелнымъ (Микл.). 

НалежАтн, НАЛЕГАТН — понуждать, тћс- 
нить (Исх. 18, 11; Пезл. 61, 4). 

Належит® — миъ предстовтъ, должно. 

Налей -валой, ввалой — родъ поставца, 
съ отлогою верхнею доскою, употребл. 
въ церквахъ для возложенія св. иконъ н 
кингъ. (Был яз.). 


Налерн = налечь, надавить, притвснять. 


Иоликъка возліяніе жертвенное ( Микл.). 
| 
Налнчннка маске. Номокан. о чаров. 
прав. 23. 


Налӧкъ - псовая охота. Кормч. лист. 
`26 на обор. 

Налог» == притзснеше, наззть, козни. 
Мин. мъс. нояб. 13. 

Наложитн — (тату ) = бросать, на- 
лагать, накладывать, бросаться, пред- 
нринимать. (Быт. Н, 21). 

Наложинца = незаконная жена; налож- 
ничищг — сынъ отъ наложницы. 

Налой — см. "Аналбғій. 

Излонт — плата за проћздъ въ корабл. 

Налучникъ == чехоль на лукъ. 

Излоуть == влагалище для лука 

Кзлъғатн — ложиться, опираться, налегать, 
настаивать. 

Излиств — достать, добыть. (Нест. 89). 
Налљсти столь отца, отчину—оты- 
скать, завоевать (Ип. л.). рсн 


Нан— 
честь свою — смыть обнду, отыскать 
права свои (Ип. л.). Нальсти хотъ- 
нзе свое— достичь его иввиненія (Йи. л.). 
Налъьсти правду свою отыскать свои 
права (Ип. л.). 

Налќгатн — (сортіттеу) — вићот нала. 
дать, вступать въ бой; сходиться. (Втор. 
ХХХІ, 27). 

Налацёю — (0) == натягиваю лукъ, 
стрЬляю (Быт. 49, 23); (тео), на- 
дъваю воинекіе доспъхи (3 Цар. 22, 2. 
2 Пар. 18, 33); каляченный —натяву- 
лый, напряженный. 

Нама = намъ, дат. падежъ двойственнаго 
числа. 

Намазъ == молитва, новторяемая магоме- 
танамн пять разъ въ день. 

Намідыкаю — (ст орох) — нрикраши- 
ваю, натираю рукою (4 Цар. 9, 30). 

Наизклиоүнъ — тоже, что иомоканонъ. 

Намаижтн — 1) трастись, колебаться; 2) не 
быть увзрениымъ, недоумВвать, указать 
знакомъ (Миклош). 


Наман тнгА — притти на мысль, взду- 
мать. Прол дек. 7. 

Намацатн = маслить, натирать, мастію. 
Псал. 140, 5. 

Мхымағатн = кивать головою, нвъявлять ©0- 
глас (Миклош). 

Намедни — варћч. = ив дняхъ. Это слово 
сложное нзъ овыми -|- дин и писёлось 
вначадћ: ономедни. Серб. омадне (Буса. 
и Я. Гротг). 

Намтан = вакиданный, 
(2 Кор. ХІ, 25). 

Наметнтн = подбросить, или насильно 
навязать Прод. сент. 11. 


Намёт — шатеръ (3 Макк. 1, 2). 
НамЁТыЫКАТЬ = налагать подать (Карн ). 
Намздитн — подкупить. Прол. дек. 6. 


НамИганкх ==тотъ, кто прищуриваетъ гла- 
ва, подмигиваетъ. Прол. февр. 24. 


НамнзАтн — подмигнвать, намекать (Пр. 
6, 13). 

Нзиноҳт = 1) долго, долгое время; 2) до- 
рого, за дорогую пЪну. 
Наыоурьиатн == 1) вплывать; 
чему-наб. (Миклош.). 
Нлитнитн — упоминать, указать, назначать. 

К:изньннкъ == счетчикъ, контролеръ. 

НанєА — прозваніе Даны, богини өлхин- 
ской. За попытку ограбить ея храмъ въ 
Елимаидћ Антіохъ, царь сирійскій, быль 


набросанный. 


2) плавать по 
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Нам — 


Нап — 


погажонъ камнемъ (1 Мак. 6, 1—3; 2 | Напалокъ = перстень, надъваемый на 


Мак. 1, 12—16). 

Нлыара — случай (/Мижлощ.). 

Изизстиних = 1) ловъренное отъ государя 
лице, которому поручается управлене; 
почти тоже, что воевода; 2) въ мона- 
стыряхъ – помощникъ настоятеля; 3) вре- 
менный титулъ отправлявшихся за гра- 
ниду пословъ; 4) преемвикъ, замвети- 
тель, представитель. 

Нам стный — тамошний, того мЪста. 
(Дъян. 21, 12). 

Нани — (ёт юра) == ивпаденіе; то, 
что нанесено (С. 26 к. 3 п. 4, 2). 

М линхе — иначе (Сл. о м. ИЙ%.).. 

Наносймый — подъемленый. „Прод. авз. 29. 

Наноекти = возлагать; нанести вину — 
представить обвененіе (Дъян. 25, 18); 
нанести руку — поднять на кого-либо 
руку съ тъмъ, чтобы ударать или ли- 
шить жизни (1 цар. ХХЈУ, 11). 

Нлмосъ — клевета, наговоръ. 

НАнь ва него; наи образовалось тааъ: 
предлогъ на -|- старин. форма в. пад. 
ед. ч. муж. рода личнаго иЪъстоим. (и 
я, 6 или: онъ, она, оно) нъ. 

Нан дренннюя — (гух тос) == наперс- 
ный образъ, архіер. панагія (Син. 1 н. 
чот.). См. єгкблиїй, памагёа. 

Ндопак — набадъ, вли криво. Прол. 
окт. 10. 

Ипонать— вспять, обратно, назадъ (Микл.). 

Наоетрит"Н-=выточить, навострить. (Исаёи 
44, 12). 

НаостфАю — (сторо) = изошряю (суб. 
сыр. по 2 стих. оЪд.). 

Наогъ — (зреч.) = храмъ, домъ молитвен- 
ный (Скриж. стран. 53), гдъ вЪрные 
слушали божественную литургію и прн- 
чащалися св. Таикъ, тутъ же въ по- 
слЪднень мЪстВ стоялн припадающю 
или кэющіеся. Созомен. отд. З кя. 7, 
гл. 16. Ивогда разумъетоя подъ этимъ 
словомъ @мвонз или возвышенное мёсто 
для чтенія евангодя н проповзданя 
олова Божя. Лаод. соб. прав. 5. 

н фный — изошренный, выточенный. 

рол. дек. 4. 

НаладаАніє = дхъйстью вападающаго. Мин. 
мље. бюл. 1. 

НападАтн = напасть, устремиться, бро- 
виться, сойти, нисходить свыше (Дан. 
И, 15 и 20, 37). 

Напддёнїє == стезеніе, приходъ (2 Кор. 
И, 98). 


большой палепъ (отуда и иагваніе его); 
сравнительно, быль массивнВе другихъ 
(Саьваит ). 

НапдгтЕоБАННЫЙ = подвергшся напасти. 
Мин. мтс. сен. 20. 

Напдстковатн и НАПАЕГКОКАТНЕЛ— бћ- 
ду или гоненіе терп®ть Мортар. 206. 
Ефр. Сир. 103 на обор. 

НапігтЕЎЕМЫЙ — въ напаств сушій. Ло- 
слњдов. Пентикост. 

НапАстный-=бълетвенный, Прол. сен. 29, 

Мапастоноуштению = позволеніе трогать. 

Напдеть — векушенів (Матө. 6, 13). И ме 
введц насъ въ напасть. Иногда Напа- 
сти значатъ истязательныя, мучитель- 
ныя орулія. Прол. февр. 6. 

НапАсть на КЕГЮ —=обнять. (ян. 20,87). 

НапаАтн — (пот егу) — въ писан иногда 
значить не только намочить или по- 
шить, по и наводнить, наполнить водою 
(Быт. 2, 10), отъ чего бываетъ плодо- 
роде земель. (Сират. 24, 28). 

Напирйти = натывать, иэъязвить. Прод. 
сент. 29. 

Напбреннкх == 1) нагрудникъ, принадлеж- 
ность облаченія ветхо-завЪтнаго перво- 
священника (Иех. 28, 4); 2) пользу- 
юшійся особою довћренностью, любв- 
мецъ. 

Напечатанїе — (Ёхсфроү:сра) == отпеча- 
токъ, копія, изображеніе (Ав. 6 п. 5 тр. 
1, п. 7, тр. 3). 

Напнгдніїє — перепись, ревизія, надпись 
(Лук. Ц, 2). 

Напӣсанный — иногда тоже, что вачер- 
танный, которому лице желћзомъ разжен- 
нымъ нсчерчено или заклеймево. Такинъ 
образомъ поступлено съ преподобными 
мужами Өеодоромъ, Өеофапомъ н про- 
чими отъ мучителей — иконоборцевъ. 
Прол. окт. 11. 

Напнедтн — (ёттүрёегу) = царапать, над- 
писывать, записывать. (Чисз. ХУП, 2). 

Напкашуевати = 1) вЪсить, отвёшивать; 
2) платить. 

Наплечки н Наранки-=наплечная часть 
н наплечное украшеніе одеждъ н воору- 
женіН. (Савваит. ). 

Наллёхинкъ === см. ефьдъ. 

Наплодітн (кого) == ехълать плодонов- 
нымъ. Прод. іюл. 20. 

Наплоүтн == наводнять, затоплять, разли- 
ваться. 

Напокужденне ==: возвращеніе (Миклоше.). 
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Нап— 
Илповлтн — быть напомъ, т. е. наемникомъ. 
Ндповадтти — объявить (Миклош). 


НапоќтельныЙ — служащий къ напоенію, 
къ утоленію жажды. Мин. мтс. #он. 25. 

Напонтн ложинё — лишить, отнять спо- 
собность къ дёторожденйо, къ плодоро- 
лю. Номок. о чарован. 

Напон — (польск. парої) == напитокъ, въ 
особенности хифльной. 

Наполы = пополамъ. Авраамъ разсёкъ 
телицу, козу н овна „из пблы“ или 
пополамъ (Быт. ХҮ, 10). Это д®лалось 
въ звакъ того, что клянущіеся 0бЪ- 
щаются составлять одно цђлое, какъ 
нзкогда составляли эти разеБчонныя жи- 
вотныя; нли— съ нарушителямн завЪта 
такъ строго будетъ поступлено, какъ 
съ этими животиыми. (Ср. Јерем. 34, 
18—19). 

Напбаьный — окруженный полями, махо- 
дящійся въ равнин (2 парал. 28, 18). 


Напоминітель — (@усрашуўсхозу) = канц- 
леръ (3 цар. 4, 3). 


Наполф дока — (су атоу) = наконець. 
Въ Лев. 27, 18 напослњдокъ по оста- 
вленёи —Ёсуолоу ета тђу @фесу. Со- 
отяЪтотвующее евр. выраженіе могло бы 
быть переведено по гречесви только 
Беа ду афему — по оставленіи, — а 
слово натослтьдокз по сравненію съ евр. 
текотомъ излишно. (Ср. Втор. 32, 20). 

Юапотръснє — злоупотроблоше. (Избор. 
Святосл. 1073 г.). 

№ посопь = на пособіе, на помощь. (За- 
донщина). 

Направ == украшене, снаряжене, воору- 
женіс, указаніе. 

НапраклАю — (90ус) = управляю, неправ- 
ляю (0. 7 п. 8, 4). 

Изпракь == бодро. 

Иапразаньствню == строгость, суровость. 

Нлиразный == внезапный. 

Иаирахдьыю == прямо. 

Напраніїє - ваколотіе, наболеніе. Кирил. 
Александ. дек. 7 0 З-хъ отр. 

Напрдслнєый =_= поступающий необузданно, 
жаглый. (Тит. 1, 7. Прол. февр. 24). 

Напойсно — внезапно, неожиданно (вел. 
кан. п. 4 тр. 14, въ суб ияс. кан. п. 
3 тр. 2). 

Нопрасьинвьстео = гизвъ, вспыльчивость. 

Уппрасьинкь — нагрудникъ (вооруж еніо). 

Нхпрасьяодоушьиъ == газвлнвый (Микл.). 

Напреди — напередъ, впереди. 


Нау— 

Напрёса == поперскъ, пополамъ. Грол. 
апр. 25. 

Напрестолїє == СМ. днтнынисъ. 

Наприкладъ = напримъръ (Фонг- Виз). 

Нлпрнск — 1) ванпаче, всего болће; 2) свой- 
ственно (Ліиклош.). 

Илиркхидяныый — давнопрошедшій. 

Изпрагатн == соединять ( Миклош.) 

Идпратзнию — натягиваніе, протягиваніо, 
направленіс. 

Напражініє — (ётітяоіс) = усиленіе, умво- 
жене (въ ср. 4 и. чет. на Гдн. воз. 
ст. 1). 

Идислиню = надпись. 

Напускати == спускать ловчихъ птицъ съ 
опутинъ на ловлю. (Кн. Урядникз со- 
кольн. пути). 

Напускъ==сильное нападене (Был. яз.) 

Маплтин == путевыя деньги; напутствоваше 
въ загробный міръ. 


Напўтствоватн снабжать, надфлять 
кого-либо потребнымъ въ дорогу. 1704. 
март. 25. 


Нал рАтРнеА - устремляться на что. Мин. 
мтс. янв. 21. 

Ихпъ = наемникъ (Миклоти.). 

Нлиъдх == мзда, насмъ. 

Нхпъхавлти — класть, вкладывать, прндавли- 
вая крЪако. 

Напьство — наомничество. 

Илпитн == натянуть, напрячь. 


Нап канї (© волшебствЪ) шептаніе, на- 
говоры. Прав. исп. вопр. 53 трет. части. 


Нардзно == въ разныя стороны. Грол. 
ав. 26. 


Нардкєнцы = поручи, кон свящоннослу- 
житель надћвая, читастъ приличные стихи 
изъ св. писамія; на правую руку возла- 
тая, читаетъ: десница Твоя Господи 
прославися въ кръпости; а на хЪвую: 

зь Господни сотвористе мя, и проч. 

ъ духовномъ смыслф поручя значатъ 

ту вервь, которою связаны были руки 
Хрнетовы во время страданія. 

Наоймннкх п нардменннка == одна изъ 
одеждъ ветхозаконнаго первосвященин- 
ка, которая на рамева, илн на илоча 
возлагаема была (греч. ёторіс̧, евр. 
ефудъ. Исход. 28). Шовозавфтвые ар- 
хіврен имфють подобное сему облачене, 
саккось. 

Нардопнетнкід — (вз Остр. изъ двухъ 
словъ: яардз яистиив), чистый нардъ 
(Мар. 14, 3). 
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Нар— 

Нёрлх = масть ароматная, благоуханивя, 
дёлаемая нзЪ нарда--инлійскаго расте- 
вія. (Пен. пЪен. 4, 14. Марк. 14, 15). 
Ивъ него выдвлывалось очень душистое 
и очень цънное масло или муро. Одна 
женщина на вечери у Симона прока- 
женнаго возлила на главу Господе @ла- 
вастрг мүра нардназо пистикія (патді 
врісаё), т. е. выдвјаннаго изъ колоси- 
стаго нарда. Это муро жены дЪнилось 
болће 800 пънязей (Марк. 14, 5), т. е. 
болће нашихъ 60 руб. 

Нарекоканный == опредвленный, предуста- 
вленный, назначенный (Дан. 2, 23) 
Нареченіе но епнскопа = бываетъ въ Св. 

'инодъ ва нзоколько дней до хиротонія. 
По прочтени царск указа о назначени 
епископа, члены Св. Синода служатъ 
молебенъ Св. Духу, потомъ нареченный 
во епископа, говорнтъ рвчь, посл ко- 
торой возглашается многолћтіе. Въ древ- 
вей Россін между наречевіемъ н хиро- 
товією иногда проходило кћсколько лътъ. 

Нари = нарзчь, наввать 

НарєцінгА = быть названу, получить имя. 

Нирнскати, морнстатн == стремительно набћъ- 
гать, нападать. 

Наонцаю — (Аус) ==называю, аппеллирую, 
требую суда, переношу свое судебное дъ- 
ло (ДЂян. 25, 11); яосредъь нареченныаљ 
часовъ (ёу то рісф тозу єіруріуоусброу), 
въ продолжевіе вышеозначенныхъ часовъ 
(Прод. О. 5.). 

Наричемый — тоже, что нарицаемый, на- 
зываемый. Трол. авз. 21 и 25. 

Наркис == одивъ изъ 70 апостоловъ, епи- 
скопъ аөинскій. 

Норока — по своей вол, своевольно. 

Наровъ == рычагъ, ломъ, запоръ, засовъ. 

НарднЕ — ($уросіо) = всевародно, пуб- 
лично (8 Макк. 2, 20; 4,6). 

Народокожд — (бумауоуё) — веду на- 
родъ, управляю народомъ (3 вт. чет. 
трип. 1 п. 2, 1 


На одокийтн == объявлять въ народ®. 
ин. мьс. окт. 3; народовтщанёе — 

объявленіе передъ народомъ. 

Норододзтель= 1) ремесленникъ, художникъ; 
2) изготовитель, виновникъ. 

Илродоткорьнь == ремесленный, 
скій. 

Изродьстковати == сдЪлать общамъ, предо- 
ставить всВмъ, объявлять всенародно. 

Нхрой — ярость, стремленіе. 

Нарбкъ — (продєсріо) = срокъ, опредъ- 


хуложниче- 


Нар 
ленное время (Гал 4, 2); назвавіе, вв- 
звачене, приговоръ; клятва, варокъ; 
предълъ, причина. 


арбчнтый == нарочный; особенво важ- 


ный, вамвчательный. 


Нарта == сибврскія салазви, въ которыхъ 


Фздятъ на собакахъ н на оленяхъ. Слово 
это часто встрвчается въ оффиціальныхъ 
актахъ ХУП в. Въ восточной Сибири 
русскіе иногда на себъ возили нарты, 
въ крайнихъ случаяхъ, н могли тащить 
не болље четырехъ пудовъ; самая нар- 
та, стоила въ 1640 г. полтину, а тон 
20 алтынъ (Доп. к» А. И. П. стр. 
239). Отписка воеводъ сибирскихъ 1642 
года сообщаетъ: „впередъ де, государь, 
для твоего ясаку на Ангару рёку хо- 
дить нельзя, нартами хлёбнаго запасу 
не завесть“ (Тань же, стр. 260). Въ 
1647 г. Поярковъ шелъ изъ Якутска“ 
ло р. Зін нартами 6 недЪль (Тамъ же, 
Ш, 103) Нарты былн разныхъ сортовъ, 
смотря по тому, какая сила ихъ двага- 
ла: человёкъ могъ везти нарту неболь- 
шую; на собакахъ Ъвдилн въ нартахъ 
до 6 аршинъ длины н до 1 арш. ширв- 
ны; для Фзды на олеияхъ употреблялись 
санки короче н шире прелыдущихъ. 
Памятиики различаютъ нарты гү узныя 
н обыкновенныя (Доп. кэ А. ГИ, Ш, 
№ 92; сы. также стр. 56; Ш, 2815 
Словарь Даля П, 1051). 


Нороуватн = нахватывать, насильно ваби- 


рать людей. 


Наргаемый — бевчествуемый, поносный, 


рол. март. 11. 


Нар неъ = русоватый, ифоколько русъ 


во-10сомъ. 


Наручи = металлическія выгнутыя пласти- 


ны, закрывавийя руку отъ инсти до 
локтя. Нижияя пластина наручей назы- 
валась черевцомг; она прикрилалась 
къ верхней застежками съ пряжками, 
Часть наручей близъ локти называлась 
локотникомг, & у кистн— запястьемз. 
Когда локотникн заходили ва зокоть, 
наручи назывались сэ локти нли с ло- 
котки. „Наручи желЪзные съ локотки, 
грани косые, черезъ грань наведены 
золотомъ; въ локти подпись ныя Бориса 
бедоровича; застешки тясыа шолкъ черв- 
чать съ 302070мъ; положены отласомъ 
червяатымъ“. (Савваит.) 


Научный — (трёуғрос̧) == скорый, гото- 


вый, удобный (Невостр.)- 


Нараклинн == рыданіе, вопль, повомеяе. 


Миклош.). 
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На 


Нарфцатн» нарнчётн» нарнцАтТН == на- 
вать. Рождшюю же Его Матерь Бого- 
родипею нарћцай (Стослов. св. Геннад.). 

Нар ческокити == назначить. рол. 
ноябр. 28: зласнте трубы нартчество- 
вавшія ми смерть. 

Наряднтн—ваучить, наставить. Нест. 144. 
Нарядити дружину изъ полков — 
образовать, выбрать изъ войска отрядъ. 
(Ию. л.). Норядити полки — приве- 
етн въ боевой порядокъ (Ин. л.). На- 
радитися — стать въ боевой порядокъ, 
приготовиться, приготовить свое войско 
къ бою. (Им. л.). 

Нарадъ == оравленіе, правительство. Нест. 
1045 862. Держати весь нарядё—ва- 
вЪдывать всвмъ. (Ив. л.). 

Норадьинкъ — назначенный 
(Миклсш.). 

Наряжаться = приготоваяться, сбврать- 
ся (Был. яз.). 

Нард,нксъ — (ареч ) = притворъ, парерть, 
первый входъ во храмъ молитвенный, 
тдЪ стояли каюццеся н оглашенные; илн 
проддверіе храма, куда допускались 
іулеи н язычники. Бинам. книз. 8, 
1л46. 4. 

Насаднтель — (фотоџртүёс̧) == садовникъ, 
ухаживающій ва растеніямн (С. 8 к. 
2 п. 3). 

Насадќтн — (фотебыу) = садить растекія, 
насаждать, порождать, приготовзять. 
Насажденіе рая приписывается Богу 
(Быт. П, 8) въ томъ отиошенін, что 
рай образовался не естественными си- 
лами природы, но Богъ особевнымъ дЪй- 
ствіемъ Своей творческой силы произ- 
растилъ всякое дерево. (Ср. Исх. ХУ, 
17). 

Насадка = др. рус. мЪра емкости сыпу- 
чихъ тТВль. Пиасповыя киигн даютъ 
намъ средство опредълить размъръ на- 
садки, уравнивая 19 бочекъ, 1 насадку 
и 151, водеръ пива съ 20 бочками н 
8 ведрами. (Времеиникъ, ХІ, 394 – 398, 
1500 г.). Въ самомъ дълЪ, если 19 бо- 
чекъ-|-1 нас.--151, ведр =20 бочк.-+- 
- 8 ведр., то 1 нас. —71/, велр.==1 боч- 
к, или 1 нас.-|-71/, ведр.=10 ведрамъ, 
откуда 1 насадка—21/, ведрамъ. Такимъ 
образомъ, васадка не только не была 
подраздЪленіемъ велра, какъ думалъ 
Костомаровъ, но н сама заключала въ 
себЪ цълыхъ два ведра съ половиною. 
Такую вмвстимость насадка иизла не 
только въ ХУГытъ, но одннаково н въ 
ХҮП столь, -- обстоятельство, кото- 


сановникъ. 


Нас— 


рое не должно быть опуекаемо изъ вни- 
манія. ДЪЙствительно, въ 1615 году въ 
Заболотской волости въ деревьЪ Деминв 
было вынуто корчемнаго вина двъ на- 
садки, изъ нихъ одна не полная, и, по 
вымЪрвЪ вхъ въ печатиое кабацкое ве- 
лро, оказалось вина ровно четыре ведра 
(А. Ю., 74, 1615: „а съ ними привез- 
лн двВ насадочкн вина, въ одной, въ 
неполной, въ объихъ всего ведра съ 
четыре“... 75: „н того-жъ дни того ви- 
на чюмакв... въ кабатцкое въ печатное 
велро вымфряли четыре ведра“...). Такъ 
какъ одна насадочка была неполная, чо 
въ обънхъ нормальное количество вина 
должно быть предположено не 41/, ведра, 
какъ думаетъ г. Прозорооий Журналв 
Министерства Нородназо Просвњще- 
нія, ч. 81, стр. 950), а 5 ведеръ, въ одной 
же полной насадкв – 21/, ведра, то-есть, 
то именно количество ведеръ, какое на- 
садка имЪла н въ ХУ— ХУ вЪкатъ. (См 
подробн. въ Ж. Н. Пр. 1894 г. апр.). 
Насідъ = ладья, мореходное требное 
судно. Прол. ненб. 23. Видъ носадг 
единг, ш пссредњ насада стояшія. 


Нас" циннка — тоже, что свъщяякъ. Ска- 
занѓе объ осад. Троиц. мон. 91. 

НасваНИЕ — (# хатохіо\ = желище, п0сө- 
леніе, колонія (Лев. ХХШ, 14). 

Насілкннка — (2үусрос̧) = житель; туве- 
мець (Числ. 15, 28); (пероко.\ тоже 
(Втор. 1, 7). 

Наснеъ — (6 узо“) = гарнизонъ (1 Цар, 
13, 3. 4). 

Пдснлнво = сильно, много. 

Нагилїє == васвліе; въ извъстномъ отноше- 
нін касиліе есть грЪхъ ббльшій прелю- 
бодЪЁства. Чин. исповњд. 29. 

Насіфъ и Найк — (евр.) = пристав- 
никъ изи начальник» (3 Цар. 4, 19); 
въ 1 Цар. 13, 3 вначить стража. 

Наскакиватн = вабрасываться, накяды- 
ваться. (Іов. ҮІ, 27). Наскакивати на 
святительскій санг — добиваться архіе- 
рейскаго сана. (Им. л.). 

НігкорЕ == въ своростн, неукоснительно. 
Прол. сент. 24. 

Маскоүпстн, ихскыпатн = вырывать, истор- 
гать, отнимать. 

Наглаждёю — (катоүћохоќуо) — услаж- 
лаю (С. 28 п. 7, 1); (80), тоже (Ав. 
бк. 10. 7, 2). 

Насламатн = КаЕЛОНЯтЬ5 МОСЛЛМаТИСА — ОПИ 
раться, прислоинтьея. (№Миклош.). 


Нас— 
Иделотся == волутъ. 
Наслъгъ == ночлегъ; наслежникъ —и0ч- 
лежнивъ (Арханг. губ. Обл. Слов. 124). 
Въ 1569 г. въ Новгородъ доставили на 
проћздъ Ив. Вас. Грознаго въ Москву 
„20 телъгъ прутія тонкого, чЪмъ стол- 
бы вязати на всякомъ стану на царскомъ 
на наслВги, гдъ дарь н государь но- 
чуеть“ (2 Нові. 163). 

Насл дї — Єй х\лосуоріа) = вастЪъдство, 
наслВдственный удвлъ (Втор. ХХХІІ, 9). 

НаслЕдсткУю и нал дю — (кАуроус- 
ВАУ) = даю въ удвлъ, въ настъдство, 
мадфляю (ис. 11, 23; 14, 2; 16, 4; 
17, 14; 18, 2); утверждаю во владънін; 
успокоиваю со стороны притязаній (2 
Цар. 7, 1); преемствую, являюсь, ин 
живу посл другого (3 Ездр. 7, 67). 
Наслюдовахь свидњнія Твоя во въкъ, 
яко радованія моею сердца есть — я 
уевоилъ себ откровенія Твои, ибо ови 
составляютъ радость для моего сердца. 
Мол. Кіев. изд. стр. 8. 

НАасмёртнних — (ёт: 9оуйллос) = обречен- 

на смерть (1 Кор. 4, 9). 

Илемикати, изсынслтн == осмъивать, насыЪ- 
хаться. (Миклош ). 

Маситдатнса — дълаться чернымъ, темвова- 
тымъ. (Миклош.). 

Ндсоҳьиъ == Одинъ ва другимъ. 

Насоуйтн === клеветать. (Микл.). 

Наспъ = прибавка на занятый хлъбъ въ 
зериЪ. (Домостр.). 

Настава == образецъ, примЪръ. 

НаетАвнтн — (ббууу У) = вести, направ - 
лять; учить, наставлять, рувоводить. 
(Исх. ХУ, 18). Сы. наставл&ю. 


Настакл&ю — указываю дорогу, веду, 
продролитолсгаую (Исх. 15, 13; 28, 
28). 

Настдєннка — (&гүёс) == путеводитель, 
вождь, наставникъ, учитель (Ав. 29 на 
лит. сл. З п. 6, 1). 

Наставъ == прибавка, ростъ съ даннаго 
меду въ ссуду. ИзвЪетно, что въ древ- 
ней Руси богатство низшихъ кєласеовъ 
народа состояло почти исключительно 
изъ естественныхъ произведеній проны- 
шленныхь; поэтому не однз деньги, ио 
и другіе предметы сельскаго хозяйства 
пускали въ оборотъ и взаймы, н брали 
за это нзвъстный проценть. Медъ дз- 
вали 65 наставь, какъ хльбъ въ при- 
сопъ; прниося въ опредъленный срокъ 
занятое, должники платили извъстную 
наддачу. Заемъ совершался при свядћъ- 


Нас— 


теляхъ, & условія договора зависли 
отъ взанмнаго соглашенія: „Аже вто 
вукы даеть въ ръзъ, или медъ въ на- 
ставъ или жито въ присопъ, то послухы 
ему наставити, како ся сь нимь будеть 
рядилъ, тако же ему и имати“ (Русс. 
Прав. ст. ХШ. Въ другнхь спискахъ: 
»Наставывъмедъ*...„наставъ на медъ“... 
„медъ въ наставы“... Русск. Дост. І, 
39; И, С. Л. ҮІ, 61). 

Настажнтєль == соотечественник, землякъ. 
(Миклош). 

ИлстегкъЕл — СВШОГЪ. 

Настилькх == сздло. 


Насгойтъ = нвступветъ, приближается. 
(Исх. ХХХ, 31). 

Нлстолнє == сВдалище, каоелра. 

Настоланнка == преемникь вли нам%ъст- 
накъ престола, наприм. царскаго или 
патріаршаго. 

Настоднїє — охраневіе, попеченів. рол. 
апр. 23. 

НагтоАтель = предстоятель, начальникь 
монастыря, старшій священвикъ собор- 
кой или приходской церкая, глава дома 
или семейства. 

НастоДтельстЕО-уачальство надъ мона- 
хами, управленіе братей. Иногда берет- 
ся за всякое наставинчество. Соборн. 
147 на об. 

НастоАТн — наступать, праближаться, 
присутствовать, находиться. (2 Сол. 
П, 2; Аг. П, 6). 

НастоДЦИЙ-— иногда тоже, что настоятель, 
начальникъ. Прол. окт 29. 

Настрадати == наработать. (Восток.). 

Настоекаю — (сту) == вакалываю, на- 
сВкаю, побуждаю. Настреканныя яз- 
вы (уобдиала стіхта), наколотые, или 
насђченные на тБлв знаки (Лев. 19, 
28). 

Мастоуиатн = наступать, вступать, прнету- 
пать. 

Настоүпатиса == нарушать, вступаться въ 
свое право, объявляться вльхвтелемъ, 
нападать, сдЪлаться властителемъ. 

Насотихтн == наполнять. (Миклош. ). 

Насуиливаться == нахиуриваться, прини- 
мать мрачный видъ. 

Нлсоусьнь == двухцвЪтный. (Михлош.). 

Наг рный — (ётлойслос̧) == нужный для 
существованія; иеобходимый (Мате. 6, 
1; Лук 11, 8). 

Наяблаттн «Зы — посЪвать несогяаия, 
распри. (Прит. 6, 19). 


Нас— 


Насырӯтин — сгустить на подобю творогу. 
Соборн. 58 на об. 

Навыциёю — (торі) == питаю вдоволь; 
наполняю (С. 17 п. 9, 1). 

Нағыцгенїе — (хброс) = пресыщеніе, сы- 
тость (въ пят. 1 нех. чет. овЪтил.); на- 
слаждене, роскошь. Езиметь даде ру- 
ку, Ассурь въ насыщеще итэ — мы 
должны отдаться Египту н Ассуру, толь- 
ко бы имъть хлЬбъ въ насыщеше себћ 
(Плачь Терем. У, 6) Нефоалимь на- 
съыйцеще пріятныхъ — Нефевлимь на 
сытится тъмъ, чего желаеть (Второзак. 
ХХХШ, 23). 

Нагфлвбю — (хатар Хораз) == бросаю 
(С. 30 п. 8 тр. 2. Ав. 25 т. п. 3, 2). 


Нас АНЕ — сяніе; въ переносномъ смы- 
слВ-— внущеше, вліявіе. 

НАатЕКАТН = нашествовать, нападать. 
Мин. ме. янв. 6. 

Натина, натъ, нетина,потнна, нятиза== 
стебли и листья корнеплодныхъ расте- 
ній; санскр. паќа — растеніе, финск 
па911 - листья, яольск. пас – стебли: въ 
Архангельск. губ. досөлъ нетиной нё- 
зываются стебли растущей рЪпы. р%дь- 
ки и капусты (Обл. слов. 128). Домо- 
строй совЪтуеть „капусту или нотину 
или крошиво нссёчн’ мелко и вымытн и 
упарнтн гораздо“ (Изд. Яковлева, 45). 
Въ Псковской волости 1565 г. „черви 
капусту поядоша в по р8овщамъ рёпы 
нятину объёли“ (1 Псков. 317). 

Натоваритн == нагружать. (Микл.). 

Натолнц'Е = за столько. 

Натопнтн — напитывать. (Микл.) 

Натофный == искревній. 

Чатражню — потомки. (Мика.). 

Натренціный — жертвевный, служащій 
для жертвоприношеній. Мин. мс. 
март. 3 

Катрнждєинє = состязаніе, борьба, споръ. 
(Микл.). 

Натрижныйе — (Епа$ оу) = трудъ, по- 
двигь, награда за подвигъ (Ав. 4 пред. 
на Г-ди воззв. ст. 3). 

Натроухиитн == обременять, 
(Микл.). 

Натаздтн = отыскивать, натягивать. 

Науғольинки == металлическія дощечки, 
прпбиваемыя по угламъ ина верхней лос- 
кЪ переплетенной кинги; наугольниками 
украшали не олнъ богослужебиыя кни- 
ги, во н евЪтскія. Они дВлвлись изъ 
волота, серебра н мъдн, бывали чекан- 


отягощать. 


Церк.-славян. словарь свяш. Г. Дънченко. 
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ные и прор%зные, украшались иногда 
рёзьбоН фигуръ, илн изображетями. 
Тақіе наугольникн доселВ можио виҳъть 
на евангеліяхъ въ русскихъ церквахъ. 
Въ Троидкой Сергіевой лавръ хранились 
рукописи ХҮІ в. такого рода: Олужеб- 
никъ въ десть иа бумагВ, „застежки. и 
спни, н жуки, и наугольники серебря- 
вые... Псалтырь въ десть, на харатъВ, 
заставицы н слова болийе писаны зо- 
лотомъ. поволоченв, бархатомъ червча- 
тымъ, застежка н наугольники серебря- 
ные позолочсиы“. 

Наоуднтн == безпокоить, докучать. 

Наоудожуьнь = умерщвленный. (Миклош.). 

Наузъ = 1) одна илн нЪеколько кистей, 
повъшенныхь на шнур или цъпочкћ 
подъ шеею лошади 2) ладонка, суевър- 
но носимая на шеъ для опредохраневія 
оть болЬзни и несчастій, 

Науй, ногъ, ной == страусъ. 

НАЗ ма — пророкъ изъ Елкеса (въ Гази- 
лећ), современникъ царя Езекін; пред- 
сказывалъ паденіе Ниневіи. Память его 
1 декабря. 

Нлоупнгъ — (реч. ухитсэтүёс̧) == корабле- 
строитель. 

Наурузъ == мужское наголовье въ родъ 
колпака съ полками (полями), науголь- 
никами, прорЪхами, пуговицами и кист. 


На ае = возрасть юношескій, когда на 
усахъ волосы начинаютъ рости. Кормч. 
408. 

Нлоусть = на память, наизусть. Макс. 
Грек. Пред. Грам. 37 нь обор. 

Нлоұстьннкъ==Способвый говорить, красно- 
рЪчивый. (Миклош.). 


На тренній = тоже, что утровній. Лрол. 
ол. 19 


у =. 

Наб ту. = утро слъдующаго дня (Лев. 
23, 15. 16); ны другой лень (Син. въ 
н вай). 

Наушкн или наушин == лопасти у ша- 
покъ н шлемовъ, прикрывавшія ухо; 
овЪ зввязывались виизу подбородва за- 
вязками. 

Наушница == серьга. 

Нлоүштєинкъ — поставленный вмъсто дру- 
гого, подложный. (Миклош.). 

Нзфорл — (бухфор&) = жертва, жертвенное 
животное. 

Нахавнтн == портить, развращать. (Л/икл.). 

Нходъ — нашестве, вторженіе. (Микл.). 

Науождінїе — (Ефодос̧) = нашествю, на- 
бъгъ (С. 18 и. 5, 2). 


22 


Нах— 
Наудноко гУмнб — ивото пораженія Озы 
во время перенесевія ковчега Завъта 
при Давидћ. 
Наубра == брать Авраама, отецъ Вавун- 
ла, двдъ Ревекки. 
Нахтерьил — изнанка кожи, мездра. 


Начёла ==1) одинъ изъ 9 чиновъ ангель- 
свихъ; 2) бъсы (Колос. 2, 15). 


НачАло — (ў вру) == первое начало, при- 
чина, поводъ; страна. область (Быт. Ц, 
10; Числ. ХХІҮ, 20; Взор. ХХХІП, 27); 
начальство, власть. 

Начало = начальная молитва при сеин 
поклонахъ у русскихъ раскольниковъ; 
Тоаниь Журавлевъ пишетъ: „Началомъ 
они вазываютъ тв седмь поклоновъ, ко- 
торые въ старыхъ книгахъ по монаше- 
скому обычаю писаны; безъ нихъ рас 
кольинкя ничего не начинаютъ, н входя 
н выходн, вотавая н ложась, словомъ— 
пра всякомъ случа оное начало кла- 
дуть, которое, притомъ, въ такомъ ува- 
жены имћютъ, что ежели кто перело- 
житъ-или недоложить одинъ поклонъ, 
то все негодится, и христіаниномъ та 
коваго не будуть называть. Почему ни 
о какихъ добродътоляхъ столько не 
думаютъ, какъ объ оныхъ седми покло- 
вахъ, называемыхъ началомъ“. Начало 
полагается такъ: три поклона въ поясъ 
при чтөніи словъ —- „Воже, милостивъ 

ухи мив грёшнику“; поклонъ до зем- 

ли н „Достойно есть... Честиёйшую Хе- 
рувимъ“, & потомъ еще три поклона въ 
поясъ (Изв. о раскол. ч. (КІ, 61). 


/ 

Началоводец — главный вождь, руково- 
дитель. Лрол. март. 17; Мин. мис. 
янв. 17. 

Началоколук®— начальный волхзъ. Прол. 


апр. 9. 


НачалоЗА&тРЕЛЬ = архитекторъ. 
мис. сент. 4. 
НАчАлоЗАСЕНЫЙ —ваключающй въ себв 
начало эла. Мин. мъс. март. 9. 
Началопдстырь == главный надъ пастыря- 
ми. Мин. мс. ноябр. 13. 
Наҹалопигєцд — главный ккижникъ или 
начальинкъ надъ книжниками, каковы 
бывали ветхозаконные архіерен, коихъ 
народъ почиталъ знающими слово Боже 
болће прочихь учителей. Прол. ноябр. 
14: началописиу Зудейскому во Теру- 
салимт. Особенно придается это назва- 
нів предсћҳателю и намфсткику велика- 


Мин. 


Иач— 


ғо сонмища (Мате. 26, 3}, какъ храни- 
төлямъ каббалы, т е преданій іудей- 
скихъ, какъ бы полученныхъ отъ Моусен. 
Наҹалоравнты = вкатвъйшіе  еврейсве 
учители, предпочитавшіеёя вавндонскимъ, 
извзстные подъ именемъ робди, или ре- 
бовг; главвъйшіе изъ раввинозъ, кото- 
рыкъ н было только 7 (Невосту. ). 


Началогк Ё тлый — (&руіротос̧) = само- 
свЪтлый; источникъ свЪта (въ ср. 2 н. 
чет. 2-Й трип. п.З слав.; въ чети. вовн. 
кан. 2 п. 1, тр. 2, С. 26 Бог. к. 1 п. 
5 тр. 1). , 

Началофенкиты — знаткъйшіе еврейскіе 
учители секты фарисейской. 


Начало дбжестко == главное искусство. 
первая премудрость. //рол. сент. 8. 


Начало"  дбжннка == налальный, главный 
соорудитель. Мин. мис. окт. 18. 

НАЧАЛЬНИК» — иногда звачитъ: виновкикъ 
чего либо (Евр. 2, 10). Начальники 
святилища--главные священники, смо- 
трёвше за отправленіемъ (н сами от- 
правлявшіє) богослуженія во святилищ» 
чрезъ возжеше лампадъ свЪтнльника, 
чрезъ всокуреніе онм!ама н пр. (1 Пар. 
24, 5). Начальник» жизни, спасейя— 
І. Христосъ. 

Начальнокодй тель — начальникъ, госу- 
дарь, вождь. Начальноводителе людей 
есмы. Прол. март. 11. 

Начёльный псалом» == псаломъ 108 И, 
которымъ начинается вечерня и военощ- 
ное бдъніе. 70400. 92. 

НачАльных молнткы — молитвы, соста- 
вляющія обычное начало перковныхъ 
службъ. Рядъ нхъ открывается началь- 
нымъ возгласомъ: „Благословенъ Богъ“ 
(на вечервЂ), „Слава ОвятЬй“ (нв 
утрев%) и „Благоедовенно царство“ (ив 
дитургіи). ЗатВыъ слЬдуютъ а) „Слёва 
"Геб, Боже“, 6) „Царю небесный“, в) 
„Трисвятое“, г) „Отче нашъ“. Заканчи- 
ваются они троекратнымъ приглашеніемъ 
вБрующихъ: „Пріидите, поклонимся“.. 

НАЧАЛЬСТКОЕАТНЕХ — быть подчиненнынъ 
у кого. При. Наз. 1 на 06б. 

Начёткн—= первые плоды, вое первое. 

Нахатъкъ—(0хроу)-=конепъ, самый верхъ. 
Оть начатъка небеси (Пс. Кипр. ХІУ в. 
ен. Древне-слав.псаатирь Сымововскея, 
архим. 4мфилоия). Въ науатьнъ-=ВЪ на- 
чалв. Сим. Пе. ХШ в. Амф 

Начёна — начавши, 
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Начгртакітн = творвть подобіе чего ви- 
будь. Требн. 1л. 8: пріемг священник» 
строча, начертаваетз крестъ име, т. 
е. крестообразно освняетъ младенцемъ. 


Начертённый, — Нвимевовавів хачертан- 
ный присвоено въ святпахъ преп. @е- 
одору (27 декабря) н Өвофану (12 мар- 
та). Въ греческонъ мъсяцесловъ онн на- 
нменованы „ураттоЁ“, т. ө. заклеймен- 
ные. Это наименоване объясвяется нхъ 
житіемъ. Жестокій иковоборецъ, визав- 
тійскій императоръ Өеофилъ даль прн- 
казане заклейинть лики двухъ препод. 
исповфлниковъ почитавія св. иконъ Өө- 
одора и Өеофана надписями о томъ, что 
они изгоняются, какъ престуцияки, изъ 
Царьграда. Начертаніе на лиъ испо- 
вЪдниковъ этого указа Өеофила и по- 
служило освованіемъ для наименованія 
ихъ начертанными. 
аустатнсА—казаться, считаться (Жчхл.). 

Нлуетврьти == четырьмя углами. 


Начннёнїє = предпріятіе, покушене, умы- 
сель (Суд. 2, 19. 1 Цар. 2, 3.1 Пар. 
16, 8); (Еталубелиа), занятіе, ремесло, 
образъ жизни (Втор. 28, 20). 

Начьну: ‘начну, ставу, булу. Въ др. рус. 
яз. начьну употреблялося какъ вепомо- 
гательный глаголъ, подобно хочу. „А 
что будеть съ нимъ погибло то же ему 
начнеть платити сам (т. е. залла- 
титъ). Русск. правда по списку около 
1282 г. (Лекціи проф. А. Соболевск ). 


Нашќсткокатн == дъйствовать своимъ влі- 
ящемъ, наитетвовать. Ирм. 24. 3, 
те. 1. 

Мхшинъ=землякъ, соотечественникъ. 

Нашьскъ==нашъ; нушьскы по вашему. 


На дене > насыщене, иакормлевје. Пр. 
янв 20. 

На%адъ=-назначеніс на должность не по 
выбору, а по указу (Карн.). 

Нлю=насъ (двойств чиєло) (Лук. 23, 39). 

Надтн = навять, подрядить (Ме. 20, 1); 
наятый (кечъ)-- изощренный, наточен- 
ный (Псал. 7, 20). 

Нандривать-ея == становиться ядренымъ, 
поспЪвать, созрЪвать. 

Нладда — нафздъ. нашествіе (Миклош). 

1щазнь==правило (144%40%.). 


На, Анна =- иначе назывался Вареолоней, 
нзъ 12-ти апостоловъ, родомъ изъ Каны 
Галилейской, проповфдываль въ Инди 
н въ Албанополв (нынъш. Дагестан%ђ). 
Мощи его перевезены на о. Липару, въ 


Не 
830 года въ Беневентъ въ 1000 г. въ 
Римъ, память его августа 25. 

Надана — (евр. дврованный)=1) сынъ Да- 
врда, виветЬ съ Соломономъ ставший 
продолжателемъ рода Давидова, только 
въ другой лниіи; его-то потомотво въ 
Зах. 12, 13 н вазвано колёномъ дому 
Наөгнова, т. ө. поколћніемъ Давида 

Наөана (4 Цар. 5, 14. Лук. 8, 
31); 2) пророкъ, обличившій Давида зь 
убене Ури н ва бракъ съ Вирсавею; 
предсказаль о построеніи храма Соло- 
мономъ н указалъ въ Соломон прооб- 
разъ І. Христа. 

Нееснотаннннка и невотайнннка —(00- 
ркуоросттс) == знающій небесныя тайны 
во 2 нед. чет. на м. веч. стих. 3; въ 

ятьд. 00 1 стих с%д.); созерцатель 
небескыхъ тёвнъ. Мин. мтс. яне. 20. 

Некновьиб к -—возвышающийся къ небе- 
самъ. Мин. мтс. окт. 21. 

Невеоподокный —уподобляющся небес- 
ному. Мин. мтс. окт. 928. 

Неєегоподражательный-подражающій нс- 
бесному. Мин. мэс. авт. 2. 

Невегоуёдеца — восходишщій на небеса. 
Мин. мњс. мая 20. 

Невсстданкый—не словоохотлнвый, не раз- 
говорчивый. 

Мевалговарьствте==ложная вЪра (Микл.). 

Невлагодарный - (дуарстос̧) ==нногда: ли- 
шенный награды (н. мыт. п. 9, 3). 

Невлёзниенн)ый == чуждый соблазна, чи- 
стый, неоскверненный (0. 3 по З п. Б.) 
(Невостр.). 

Ніко — (5 одрауёс) = вообще простран- 
ство, окружающее нашу землю, т. о. воз- 
душное, звездное н превыспреннее нобо. 
Вз началь сотвори Бозз небо и зем- 
лю (Быт. 1, 1); оно считается пре- 
имущественнымь мотомъ пребыванія 
Бога и ангеловъ. Небо воздушное — 
пространство или разстояніе отъ земли 
до тверди, гдъ царять птицы, отъ чего 
и называются они небесныя (Мате. 6, 
26). Тамъ бываюлъ позлушныя явленія 
н знаменія, какъ напр.: мознін, громы, 
ввтры н проч. н отсюда ниспадаеть 
дождь, снъгъ н градъ. Небо это иногда 
называется батрянымь н чермнымг (Мө. 

16, 2, 3). Небо вышнее или превыс- 

преннее—то, дъ, по мићиію богоелов- 

ствующихъ, находится престоль Божій 

Мате. 5, 33. Пе. 102, 19) н гдъ Богъ 

открываетъ свое величество н славу ан- 

геламъ н угодникамъ своимъ (Втор. 26, 


Нес — 
15). Призри съ небесе отъ храма свя- 
толо твоею (Псал. 112, 4, 5). Ово же 
называется небо мебесе (Втор. 10, 14. 
3 Цар. 8, 27). ттретіе небо (2 Кор. 
12, 2), рай (Лук. 23, 42. 2 Кор. 12, 
4), вышній Терусалимз (Галат. 4, 26), 
рии небесный (Евр. 12, 22). 

ебо мњдяно это вырьжеше во Втор. 
28, 23 означвотъ, что не будетъ дождя 
оъ неба, наступить засуха. Въ санскр. 
яз. слову небо соотвётствуеть набаса 
быть поднятымъ; арабск. неба тоже 
быть поднятымъ; греч. уѓфос̧; лат, пе- 
Ъша; вм. №ођеі —облако (Корн. Шим- 
кевича) р 

Никокохёдный и некоходный—служа- 
щій кь восхожденію нв небеса. Мин. 
мтс. сент. 18; янв. 15. 

Нивогромный подобный небесному грому. 
Мин. мос. ннв. 25. 

Небогъ, небога = несчастный, бФдный, 
убогій (Миклош... т 

Веводолгій в никодогаж ий == касаю- 
щ ея, доснгающй до иебесъ. Мин. 
мс. янв. 20. Ефр. Сир. 515. Во еже 
узръти лЪствипу убо отъ земли иа небо 
утверждену, столпъ же огненный небо- 
долгій. 

Неводогт®ння достойный иди сподоблен - 
ный нобеснаго блаженства. Пр. фев. 12. 

Несожнтгела — наслВдникъ нобоснаго бла- 
женства. Мин. мтс. дек. 27. 

Некокбванный —устровиный чрезъ содёй- 
ство свыше. Мин. мьс. мая 11; 
зюн. 27. 

Неком донный — (бирамефро») ==стремя- 
щійся къ небу; помышляющін о небес- 
номъ (суб. мяс. п. 7, 6). 

Невоммсленный — свойственный небе- 
снымт, сущоотвамъ. Мин. мзьс. янв. 27. 

Невожфрный =досягающій нобесъ. Мин. 
мъьс. окт. 29. 

Исвомъ— (союзъ) нбо (Миклош.). 

Нисопёрный —возводящей или нарящін на 
небеса. Мин. мњс. ёюл. 20. Пролоь 
мая 9. Ў 

НеБоплетЕННЫЙ —солетенный на небесахъ. 
Мин. мњс. їюн. 17. 

Некоподражётельный-– подражающій нө- 
бесвымъ жителямъ. 

Неворбдный =— духовный, напр. человъкъ 
въ богомысліи упражняющійся; протыво- 
полагается земнородиому. Ир. окт. 23. 

НесогкБ'ГлыЙ — сінющій на тверди небе- 


сзи 


Нек — 


сной (Кондак. нояб. 6). Облиставый 
на земли, яко звъзда небосвьтлан. 


Несотёчннка — (обрамббророс)—= небоше- 
єтвенникъ; человзкъ вознеспийся на не- 
бо, проникшій въ небо (въ пон. 2 нед. 
чөт. но Бог. 2 н. тр.). 

Некотёчный — нетекающи оъ небось, 
жиспосылаемый свыще. Неботочною бла- 
зодати пресвятоло Духа водою напо- 
енный. Прол. нояб. 13. 

НЕБОШЁСТЕЕНИНКЫ НЕБОШЁСТЕЕННЫЙ — 
вюствующ по иебесамъ, на небеса. 
Мин. мњс. ав. 6; Кан. Успенію гл. 
1, яъс. 1. 


Невошёсткєнн — шествуя по небосамъ. 
Мин. ‚мис. іюня 26. 

НЕБОЛЕЛЕННЫЙ —(одрауофаутор) —небомъ, 
или Богомъ прославленный; озаряющій. 
небо; открывающій небесвыя тайны 
(Конд. Васил. Вел.). 


НекрАЧИ— холостая живнь, дъвство. Пол. 
. 8 


Некрачно ==въ безбрачи, не позвавъ бра- 
ка, Мин. мьс. нояб. 6. 

НИБрЕжлнкЫЙ = небрегущій, безпечный. 
Прол. март. 29. 

Нсвркговати, иєерърн==00тавлять безъ впи- 
мавія, презирать, отвергать, пренебре- 
гать (Миклош.). 

Нсврегомнух == та, которую ненавидягъ, не 
любять (Миклош.). 

Невххникь = неочастный, 
(Миклош. ). 


Нек дал — неподалеку, недалеко. Прол. 

Не въ дапетъ = но вдонекъ. 

Невель — (евр.) = мъхъ, въ которомъ дер- 
жали вино или воду. Невель у єв. про- 
рока Осій, въ глав» 3, 2 ст., упомянуть, 
какъ мВра вина. Онъ содержалъ 3 ефы, 
почему раваялся: первоначальный слиш- 
комъ 41), ведра, а филетерскій, 81, 
ведр. 

Некечірнїй — (ёуЁсперос) ==не ниъющій вө- 
чера, не вечеряющ (въ суб. 1 нод. 
чет. пред. 4 п. Бог.). 

Некндимьй — (Быт. 1, 2: земля была не- 
видима) =неустроенный, т. е. первона- 
чальное вещество не имћло никакого ка- 
чества; земля была по АкилВ хЁуюра— 
пустота, хеубу по Өводориту, т. е. нв- 
что пустое, но Симмаху бруду т. е. 
нёчто праздное; не имЪла правильнаго 
очертанія. 

Неккоүсєкъ — непричастный, чуждый. Нев- 


несчастливый 


Нек— 
кусену скверны —нескверный, вевмушій 
порока. Канон. маст. 

Неклдемый— тих, вебурный. Мин. мъс. 
нояб. 5. 

Некабжно == по суху, немокренно. Ирм. 
зл. 5, пс. 1. 

Некліжный = неомоченный, сухой. Ирм. 
ал 4. 

Невластьный— недЪйствительный. 


Нева стный— (&х®рутос)==невыфстимый 
(н. 21 к. 10.5, 2, к. 219, 5). 

Некоѓканный — ва, котораго не вападаютъ 
враги. Кан. Болор. 

НивозвлагодАТНЫЙ—неблатодарный, не- 
достойный милостей. Злати. слов. 6 0 
сераф. Аще ли неисправленз паки 
пребудет, повельваеть въ тою тре- 
дати руцњ невозблазодатнозо, и не- 
чувственно. , 

НекоЗеранимо, НиБОЗЕБАННО = безпре- 
вятствеино (Д+ян. 28, 31; Пр. нояб. 22). 

Некоздіржанно == нагло, необуздавно. 
Прол., окт. 11. 

НекоЗлЌЕАЕННЫЙ — чуждый любвк (Рим. 
9, 25). 

Никозной тельно == смиревно, съ врот- 
кимъ духомъ. Послљд. пентик. 


Никольный грузы вь перкеввыхъ кин- 
гахъ именуется такой, котораго чело- 
вЬкъ не предввдитъ, но въ невъд%віи н 
нечаянно творить, т. е. воля человъче- 
ская на тотъ грёхъ не была согласна. 
Требн. ъл. 1 и проч. 


НекогпротнебвнЕ == бевъ противорёчія. 
Мин. мъс. мая 2. 

Неєраціно=непрвчастно нзкъненію. Лин. 
мтс. сен. 1. 

Неврирный — необращаемый, который не 
ворочается. Иногда звачитъ: веизыЪвя- 
емъй, неподлежаний взыЪненію. Дам. 2 
о стрь, и о икон. З и 11. 

НекрЁменне-неблаговремевно, не во вре- 
ия, не весьма угодио юли пристойно. 
Дам. о върњ 1л. 2. 

Невременно ЕАдный — нетлбнный в Ъяный, 
веподлежащій тлЪнію. Прод. март. 17. 

Неколя — (евр. отступающу!) =сынъ Хус, 
внукъ Хама, првввмавшій дЪятельное уча- 
стіе въ ростроевіи вавилонской башни, 
основатель асспрійскаго царства и сто- 
ты его Нвиевт. Поэтому єго именемъ 
пр. Михей (5, 6) называеть ассирійское 
паретвд. 

Неврдъ == пренебрежене (Миклош.). 
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Нє — 


НявскабННо == вепрестанно, неотступно. 
Шрол. окт. 19. 

НЕкетАГНОЕННо-=нераскаяяно, отчаян- 
но. Прол. сент. 11. 

Некъззаяь-=внезайно. 

Невъякерсун==превебречь, отказаться. 

Некъклагодатик—=неблагодарность (Микл.).. 

Невъохпастанх-необузданный, неукротимый 
Миклош). 

Некыкльць == неученый (Миклош). 

Невыхсинєневъжество, незнаніе (Микл.). 

Нек гласа == незЪжда, простакъ, неучо- 
ный, безграмотный. Отогл. вопр. 16. 

Не лыходъ == не уплочено. 

Не дЁніїє — иногда эначнтъ: гръхъ по 
несмысленности содфянный (Пе. 24, 7), 
поэтому иные ве почитають его безза- 
коніемъ, но въ ДЪян. 3. 17 невъдЪніе 
звачить тяжкій грёхь Христоубійства, 
такь же см. гл 13, ст. 27. Св. Павелъ (1 
Тим. 1, 13) о себв говорнтъ, что бого- 
хульвичествомъ, богоборствомъ н бого- 
досажденієыъ грЬшилъ по невъдфвіюҳ 
однако тръхи эти велики (Слов. Алек.). 

Не жда = невнающій, неученый, непро- 
св шенный (1. Кор. 14, 16). 

Некбждиство—=отеутотые позваній. Мин. 
мс. нояб. 5. 

Нсғъннуд — не вВянный хлЪбъ. 

Нев Ёрный — ве исоовфдывающий христіан- 
ской вры, явычникъ (1 Кор. 14, 22); 
ведовЪрчевый, колеблюшійся въ въръ 
(Іоан. 20, 27). 

Нек етїе, нек Бостко =отсутстые в 
ры, беввъріе (Мр. 16, 14. Мө. 13, 58). 

Нек Ёета — 1) женщина, сговоревная за- 
мужъ; 2) молодая дЪвица; 3) невЪетка 
или сноха; 4) церковь Христова (Апок. 
21, 9. Пен. пен. 4, 8). Невъста не- 
хевпстная— квипа, не вступившая въ 
бравъ; такое наввавіе прилагается къ 
Богоматери, Приснолъвъ Марш. 

Невестнльинкъ== комната, спальня, жизищо. 

Нек'Ёстнтель == свабжающій приданым 
бъдныхъ дЪвицъ „Акае. св. Николаю. 

Нєвъстнти = 1) торжественно объщать; 2) 
выговорить что себ; просватать, при- 
водить невзсту, обручать. 


Нек стннкх— (ууифос)— брачная комна- 
та, спальвя (Тов. 6, 17); чертогь (въ 
4 вед. чет. к. 2 п. 8 тр. 3; гл. 3 кан. 
тровч. п. 5 Богор.); жөнвкъ. Мет. ев. 
ХИ в. 


Нев Ёстничекн == свойственно, прилично 
невфетамъ. Мин. мтс. мор. 19. 


Нек— 


Нек Ёетннческій ==принадлежащій или от- 
носящійся въ нөвћстамъ. Мин. мис. 
мар. 80. 

Нек®стный- брачный; невъдомый, иеиз- 
въотный. Требн. 46. Прол. нояб. 4. 
Некфетокбдеца, нифетокодитиь— 
(ууифатот8<)-=кружна (шаферъ) вовъ- 
отинъ, обязанность котораго была со- 
провождать невћсту къ браку (Быт. 26, 
26; кан. въ нед. по Р. Х. п. 7. Сен. 24 
п. 4 тр. 1, 25 п. 4 тр. 1). Невъсто- 
водитель душг — приводящій чистыя 
хуми въ Богу. Мин мъс. нояб 9. 
Не стокодИтельсткокАТН, НЕЕ Ёето- 
ЕОДН"ТН — приводить невфоту къ же- 
ниху изъ дому ея отца. Мин. мњс. 

окт. 1. 

Нес етокрасітелв-ннца — (уцафёстоћос) 
==приготовляющій-ая, украшающій не- 
иВсту къ браку (н. 19 в. 10. 4, 3, 21 
к. 1п. 3, 1. Ака. Б. М ик. 10); это на- 
званіе придается Божей Матери въ от- 
ношенн къ душамъ, приволимыхъ Ею 
въ небосному Жеинху. 

Нек етом пно — прилично невћетомъ. 
Мин. мс. окт. 28. 

Нек ФетопрнкодитнсА — быть приготов- 
дену, украшену подобно невћъстћ. Мин. 
мс. нояб. 22. 

Не сторднца — такое названю въ цер- 
ковныхъ книгахъ придается Божіей Ма- 
тери, по рождествв сохранившей дЪв- 
ство. Мин. мњс. нояб. 20. 

Нек ето крентн == украснть какъ не- 
ввоту. Мин. мъс. е 3, 

Невъстьстєо — свадьба ( Миклогш.). 

Невътохрдинтель = вВроломный (Микл.\. 

НЕГААГОАНКЫЙ — БЪмотствующій или не- 
красноръчивый, Мин. мьс. окт. 81. 

Исгладикх — не скупой (Михлош.). 

НеглАжеткенный — иогладый, шерохова- 
тый; бөзчинный. Гриз. Наз. 16. 

Ніглн — (606) = не-ли, можеть быть 
(Быт. 82, 20; Төр. 5, 4. 26, 3). 

Нега мный — удаленный соблазновъ. Прол. 
янв. 8. 

Негні:иїй — не подверженный гніенію 
Ковчегъ Ноя былъ построенъ „@) дрёвъ 
мегитюфінхъ хєтверовгӧлљиыхъ“ (Быт. УТ, 
14), въ русской Библін „изъ дерева Го- 
феръ“, по евр, т. СоотвЪтств. евр. слово 
значить врЪ0к0Ө, смолистое дерево, на- 
прим. кедръ, кипарисъ. ДЪЁствительно 
смолистыя деревья, напрам. кипарнсы, 
имБютъ свойство медленнаго гијевія, 


Нед — 
эти деревья способны къ корабельному 
строенію и ихъ было множество около 
Вавилона, гдЪ ввроятно былъ построенъ 
ковчегъ. 

НегнЁкодержінный — чуждый памятозло- 
бія. Ефр. Сир. 262 на об. И три- 
ступль Јосифь, съмя святое, лобы- 
заше ковождо ить любовю незнтњво- 
держанною 

Негодоватн — негодовать, раздражаться, 
гиЪваться (Числ. ХХІ, 5). 


НегбмжУціїй = недвижный, безлЪйотвен- 
вый. Прол. дек. 23. 

Нсгомєҳьнь == неизбъжный , 
(Миклош. ). 

Не гораздъ = не способенъ. 

Негоухєниє — тишина, спокойствіе (Микл.)- 

Негътовати = раздълать копыть (Микл.). 

Неда — (союзъ) = о когда бы, о если бы 
(Миклош.). 

Недаровъхатьнь == неиспорченный , 
врежденный (Миклочи.). 

НедаропмАТЕНХ — немздоимный, иелвпе- 
пріемный. Мин. мьс. янв. 27. 

Не доврб — (00 хоћёу) = въ Быт. И, 18 
не поправка къ соворшеяному творенію 
Божию, признанному добра зљло, во вы- 
ражене необходимости для души чело- 
вЪческой общешя съ другою человЪче- 
скою душою. Одному Адаму не съ кЪмъ 
было раздълять райское блаженство, въ 
этомъ смыстЬ ему было недобро. 

НедоврорЕчикъ — не красно говорищій. 
(Исх. ҮІ, 10). 

Недовроткорий == ивубранотво въ жи- 
лащъ, ивопрятиость. Прол. авз. 5 

Недберый == негодный, малоспособный, 
кевыгодный. Деян. 27, 12. 

Недок домогть -непостажимость, нөнз- 
слЬдимость. 

Недок домый = непостижимый, ноиз- 
олЬдиҹый. Мин. мтс. мая 20. 

НЕДОМЬЕАЕННЫЙ» НЕДОМЬКАНМЫЙ — непо- 
стижимый челов ческими мыслями. Жан. 
Ана., тъснь 5; акав. Тисусу. 

Недоғыіскїє — вопостижене мыслію, не- 
доумЬнів. рол. ав. 16 н дек. 6. 

Недомтрокъ — но содержащій положенной 
мъры. 

Недорёсшїй и недордсїй —недороель, не 
нмћющій положенныхь лътъ. Мате. 
Влост. сост. А. гл. 4, 17. Роз. част. 
2, гл. 19. 

НедостАточееткЯю — (Аеітора) == нуж- 
дҳаюсь 


неминуемый 


непо- 


Нед — 
Иадостомняк низость, недостоянство (ВМы- 
клош.). 
Недогытн == недовольно, скукно, недо- 
статочно. Кормч. 16 на об. 


Недомнный — (торур Ёуос) == недоу- 
мћвающій, нахоҳящійсн въ врайлемъ 
замЪшательствв (въ нед. сыр. ма Г-ди 
воз. слав.). 


Недоўм тн — не быть довольно искус- 
нымъ (Ирм. эл. 2, тъс. 9). 


НедоКм тне. недоХл етн — не 
постигать умомъ (Іоан. ХШ, 22). 

Кедотмємый === невообразимый. 

Недохатиьиъ == легковврный, невврующій. 


Нед гокАнїє — состояніе недугующаго. 
Мин. мтс. нояб. 1. 


НедЎғовАтн = быть охержиму недугомъ. 
Троп. гл. 8 Бел. четв. 


Нед®гопоможнйе — врачеване, пъленіе 
болћзней, немощей. Грол. окт. 27. 


Нед гоцалй тельный — исцёляющій не- 
дуги. /1род окт. 23. 


Нед жный урќма — больница, мъсто для 
призрънія и врачевавія нодужныхъ. Уст. 
гя 46. 

НедЁланный — (ёуєсрүлсос) == невоздћ- 
ланный, необработанный. 

Недаьный == веработяый. 

Нед Фал — (корках) == не работный лень, 
воскресенье; часто слово иедъля озна- 
чветь цЪлую седчицу. Это отъ того 
произошло, что каждая седмица отъ ие- 
дЪли начинается, почему и названъ пер- 
вый день послВ недвли яонедъьльникь. 
Недђли по уставу разныя имЪють наз- 
ванія, напр. љля св. Пасти, нзи 
свътлов Воскресене; недъля цањтонос- 
ная или вой — вербное воскресеніе. 
Недљая православія — первый въ ве- 
шикомъ постЬ воскресный день, посвя- 
щенный воспоминанію побъды надъ нко- 
ноборцами на седьмомъ Вселеискомъ со- 
бор (см. Синаксар. 3 недљли). Оть 
того времени этоть день празднуеть 
цервовь святая съ особеннымъ торже- 
ствомъ, при которомъ возглашветея бла- 
гочестивымь людямъ впчноя память, 
а еретикамъ анавема. Недњля предь Воз- 
движеніемг— воскресный день прелъ 14 
числомъ сентября, въкоторое празднуется 
всем рнос воздвиженіе честнаго н живо- 
творящаго Креста Господня, а послљ- 
дующая тому дню недьля въ книгахъ 
церковныхъ именуется по Воздвиженём. 


Без — 
Недљая преде просвњщеніемь воскре- 
сенів празлнуемое прежде 6 числа ян- 
варя, предъ Крещеніехь Христовымъ, 
иначе называемымъ Бог0явленќе и про- 
свъщене, а посл сего праздника воск- 
ресный день есть недњля по Просвъ- 
щенќи (Устав. цер.). Также воскресные 
дни предъ Рожд. Христовымь и цосаЪ 
него называются предв Рож- 
дествомз Христов. и по Рождествь 
Христовомз. Недъля антитасти — 
эта же недвля называется новая, она же 
недъля о @омь, первое воскресенье по 
пасхъ. Недљая крестопоклонная — 
третье въ великомъ постВ воскресенье; 
> почему такъ называется, см. Синакс. 
1рзод. Похвальная недљла — пятая 
недъля вөликаго поста, на иоторой въ 
субботу на утрени читается аваенсть 
или похвала Богородиц®. 

Никлёека — (евр. — радующаяся, веселая. 
Тов. 39, 13— 18) = назвавіе птицы, ко- 
торая въ вёкоторыхь переводахъ иа- 
зывёется строоокамилъ (вю). 

Нимён® — (еор. приятный) == сиріокій 
вельможа, исцћленный прор. Езисеемъ 
оть проказы (4 Пар. 5). 

НЕМГА — еврей, вивочерыЙ нерсид. царя 
Артаксеркса Лонгимана, обвель Іеру- 
салимъ стВнами и, вмвотЬ съ Ездрою, 
устроялъ обществ. жизнь евреевъ посл 
плЉна. Свои дъянія изложилъ въ книг, 
нзввствой подъ его именемъ. 

Неждъ, нежедь = вередъ, матерія, сукро- 
внца. 

НЁКЕ — (кой Ы) ==нежоли (ав. 29 вел. в. 
на Г. в. 2). 

НежйутЕенный — котораго въ жертву при- 
носнть запрещено по ветхому закону, 


тоже что нечистый. 7ребн. гл. 49, 
лист. 193. 
Н 
Нежителна = влекущій  болвзневаую 


жизнь Номохан. о чаров. трав. 18. 
Нежнтовнца — зы я; чума. язва (Микл.). 
НЁжнта. — Въ Номокан. въ стать 20 упо- 

минается: хартія содержащая молит- 

ву нежита, и разумЪется подъ этииъ 
названіемъ болћавь особаго рода. 
Незхалъно, недзхпоу = вдругъ, внезапно, 
неожиданно. 
НЕЗАБЕНЫЙ — тоть, котораго нельзя идя 
ие должно забывать. 


Незакистный — (ардбуос̧) = обильный 
(глас. 4 п. 3 нры. Благ.); независт- 
мое — цвлость, полнота, иеповрежжен- 
уость, безукоризненность (Тит. 2, 7). 
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Нез— 
Чехависть, иетакидне == зависть (2икл.). 
Иеҳаҳомњиъ = безукоризненный, не предо- 

сужительный (Миклош... 

Незакоенённо == неиодлонно, исукосни- 
тельно. Служб. Печ. чудотв. 

Незамотльно == исукоснительно, ве медля 

Миклош.) 

Незҳдпьсовдинк == нонспорченность, неиска- 
женю. ; 

Незаҳоднмый — (&дитос) = нозаходящій, 
недоступный, куда нельзя или не холж- 
НО входить. 

Неддапекмый == веожидающій, иеподозрЪ- 
вающій. 

Неддиптнкый = неожндаиный. 

НЕЗАЕЙ = кротость, доброта. 

НЕЗАОБОКАТН == не имъть злобы, посту- 
вать незлобиво. 

НенждикнТельно == неоскудно, безъ оску- 
дънія, Прол. сент. 8. 

НензБВИГНЫЙ = тотъ, оть котораго изба- 
виться или избъжать нельзя, неизбвж- 
ный, неминуемый. „Недугъ неизбытный 
родить“. рол. март. 16. 

Нсндвратьнъ == неизыЪнный (Миклош.). 

НЕНЗГИБАЕМЫЙ = неподлежащН тлћнію, 
вреду. Мин. мс. іюл. 23. 

Ненҳглзголливый-==неивреченный, чего нельзя 
высказать словами, невыразиный. 

Нейзждќный и ненажик ций — нено- 
тонимый. Мин. мс. нояб. 12, апр. 9. 

Ненҳнсидиъ = коизслВдованный ( Мика.). 

Нсиҳискательиъ — иоизвинимый (Л/икл.). 


НеназлЁчно == ноизлЬчимо. Мин. мс. 
нояб. 80. 

Венворажінъ — (й ахоморёуоб) = 
въ Исх. 21, 22, младовець не 
сформировавшийся, такъ что нельзя опре- 
двлить еще сго пола. Если кто ударитъ 
беременную женщину и она выкинеть 
младенца „нє нхогражема“,— то виновный 
подвергался штрафу, какой положить 
мужъ этой жены. , (Исх. ХХЬ 22). 

Ненаречінны ГЛАГОЛЫ == такія слова ила 
тайны, которыхъ не должно, поприлич- 
но, ие позволено сообщалъ, открывать 
друтимъ (2 Кор 12, 4). 

Ненхроуьшый, иснхдроуьный —: нвизреченный, 
несказанный. 

Нензелный =н могущій быть изолЬ- 
дованъ. Ирм. зл. 6, тс. 6. Неизслњд- 
ный Божій совттз —непостижимая Бо- 
жественная воля. 

Нсизомякыь — новыдумывающій, не при- 
думываомый (Миклош). 


Нен— 


НеназАдомый — не могущій быть совер- 
шенно съёденъ. Прол. нояб. 22. 

Исимовнтый — ненмущій, бЪдный. 

Ненмоєтрнвый == недов®рчивый. 

Нена ні — {пор = не умиіе вомочь 
себ, недоумћніө; недостатокъ, бВлность; 
чахотка. (Втор. ХХҮШ, 22). 

Ненскўгенъ — неистовъ, развращенный 
(Рим. 1, 28). Иногда борется за чело- 
въка отверженнаго, отринутаго (зреч. 
&бёхцлос): Да ни единио оте насг 
неискусна сотвориши. Утрен. мол. 5. 
Ивогда, значитъ: безчисленный. Лрав. 
исп. въры 359. 

НенскЎ совой == состояніо, непричастное 
браку. 

НенскЎсоєрічный — (@тафбуациов) = не 
испытавшій брачнаго состоянія, не свя- 
занный узами брака. 

НенсксозАбЕНЫЙ — (бтербхахос) = не- 
опытный во злв; незнающій зла, незло- 
бивый. , 

Ненек сом жно—съ строгимъ храненіемъ 
дъвственностя, не познавъ мужа. Ирм. 
эл. 3, пъс. 9. 

НенспоеЕ дНмый — неизроченный, исвырз- 
зимый словами (2 Кор. 9, 15. 

Ненспрзиъ==немытый, нечистый. (Миклош). 

Ненспьганный == веизслёдимый, непостя- 
зжимый, сокровенный. 

НенстлЁнный — (греч. варто) == не 
тлЪнный. (1 Кор. ІХ, 25). 

Нейстоватн = находиться въ нступлевін, 
въ бъшенствъ (Іерем. 29, 26). 

НенстоклЁнїє == тоже что ноистоветво, 
Не призрњ въ суеты неистовленія 
ложная — вто не обращаеть вниманія 
на суету н обмаячивое безуміе міра или 
на безумные обманы. 

Нейстоко — (бубреу <) = непріязненно, 
враждебно, злобно, злоумышлевно. 

НенстоЕгтЕО — (пороту о) == поражен, 
отняте ударомъ одного какого-либо 
члена; помБшательство, сумасшестве 
(Втор. 28, 28); ярость, злоба, умоиз- 
ступаене (Дъян. 26, 24). (Невостр.). 

Ненсток& Юл — (дабуорая) = бъшусь; воз- 
стаю на кого съ яростію (в. чет. ив 
стих. 2). 

Нейстовый —(ётлуттос̧)— безумный, бЪ- 
шеный (1 Цар. 21, 14, 15. 4 Цар. 
9, 1) 

НЕНЕТОПАЕНЯ спасенный отъ потопленія 
Мин. мъс. авт. 30. 
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Нен— 
Неистрыиомк == 
(Миклош.). 

Ненстъ == тоже, что неистовый. 

Ненсчетноейльный = неисповЪдимый въ 
могуществъ. Послњдов. Пентихк. 

Некдзднъ — невыдфланный, необдвланный. 
(Миклош). 

Неканоннческія книги ветхаго завЪта— 
ТВ, которыя вошли въ составъ или об- 
шін сборникъ священныхъь книгъ, но 
церковью не признаны за богодухновен- 
выя, а посему н не иогутъ быть боже- 
ственвымъ, всегда обязательнымъ пра- 
виломъ или руководетвомъ въры н блё- 
гочестивой дВятельности. 

Нехкасьииит, = кө пьющій, не пьяница. 

Неклосьио — безвредно, въ пълостя. 

Неклосьный == невредимый, безъ пороковъ. 


не могушій вырваться. 


Неқлючнмокдтн — считать негоднымъ. 
(Восток.). 
НекАюЧИмегЕО = безполезность, негод- 


ность. рол. февр. 10. 

Неключимый — (© реїоб) == негодный, не- 
потребный (Мате. 25, 30. Лук. 17, 10). 

Неклдтеоу АНАЛЬНЫЙ == такой чело- 
вЪкъ, который не держится своего сло- 
ва, клятвою утвержденнаго. съ призы- 
ваніемъ во свидётельство Бога (Римл. 
1, 31). 

Некнйженъ ==: неграмотный, кеученый. 
(ДЪян. 4, 13). Иногда значитъ: чөловъкъ 
простого звавія. 

Некокъ == алмазъ. (Миклотш.). 

Некоха — колесница, экипажъ. (Миклош. ). 

Неколеменный— непоколебимый, твердый. 
Мин. мтс. дек. 14. 

Некогненно немедленно Прол. аюыя 26. 


Некоентый -- неприкосвовенный. рол. 
ав. 12. 

Некоторяхьиъ — ке спорный, не сварливый. 
(Миклош.). 

Искошькъ == пустой, вапрасный. ( Мика,). 

Некрадомый — неподверженный кражз, 
немоғущій быть похищенъ. Мин. мс. 
янв. 8. 

НекбасотА =: отсутствіе красоты, врав- 
ственное безобразв. Мин. мтс. авз. 21. 

Нек уикой здный — (бувумо == необуз- 
банын, неоривыкшій къ уздЪ, неукро- 
твмый, ?рьяный. 

Настара = напатокъ, который, по басно- 
словію явыческому, употребляемъ быль 
ихъ богамн. Пентикост. стиг. Бор. 
лист. 26. Нектара никоздаже то пи- 
тийи истапвающа. 
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Нен— 


Нектом = уже не (Рны. 7, 17). (Ве- 
востр.). 

Некъли == можеть быть, авось. См. еган. 

Некъунид == бездћліе; иєкъһуниы ткорити == 
уничижать. ( Миклош.) 

Некыунво — не гордо. ( Миклош.). 

Неныунєъ=_чужой, чуждый, не тщеславный, 
(Миклош.). 

Нелєстиый — не лукавый, не обманный. 

Нелитостввт — безжалостно. 

Нслнув = ЃАЙКО. См. это слово. 

Нелли == можетъ быть, ввроятно. 

НеложнолНЕЯЦ -_- =любящій искренно, при- 
верженный къ кому-либо или чему-либо 
непритворяо. Прол. нояб. 17. 

Нелбжный — нелживый, встинный. 

Нельза н нельзя = нельзя, новозможио. 
Ово образовалось изъ сущ. лъзя. Пан- 
декты Антзоха Х в.: кая льзя есть 
(87 об.) Не 6% льза жити (Миклош.); 
лћниву нельза жити (Соколова, о, 
и замъткц по слав. литер. 11); сн. 
Лекціш проф. А Соболевскаго, 2 ивд. 

Не ио == == неблагообразно, пепристойно. 
(ДЪян. 10, 28). 

Нем пота = безобразие, неприличіе. Мин. 
мтс, нояб. 20. Марь. 439. 

НелюЕСЕНЫЙ — ненмЪюцщій любви (Рима. 
1, 31 

лы == ослабъвать; мєцагдиин == ие- 
мощь, слабость 

Немнаоуоденъ — непроходимый. 17рол. 
март. 31. 

Неиниучій — тотъ, котораго нельзя мн- 
новать, неизбЪжный, неиромфнный. 

Нециогопрнуьтьиъ-=имЪю!цій немиого согла- 
сія, единодуния. 

Нецока = млеленепъ безрловесный. Старо- 
печ. Ат. 109. 

Неможінїє — немощь, бевсвліе. Молиив. 
во время бездождія; неможется == не- 
вдоровитоя. 

Немо ННЫЙ = не обиоченный, сухой. 

Немблчный — батүүтёс) == неумолкающій 


(въ ср. 3 н. чет. 2 трна.). 

Неиочь == болёзвъ. 

Неирауьиь—=и6 начинающей вечеръть, ярній. 
(Миклошичэ). 

НЕНАкНСТКОКАТН == гнушаться, ненави- 
дъть. Прол. март. 17. 


Ненаєйстный-==влобный, нсполненный не- 
нависти. Вещества ненавистнало па- 
лательный сквернь — который попа- 
ляетъ скверны растябннаго вещества. 
Кан. пятидес. пљс. 6, троп. 1. 


Нен— 


НЕнАкНЕТОЗАбЕНЫЙ — неполненный элоб- 
вой ненависти. Мин. мтс. янв. 9. 
Неилкыкиокенне, менлкыуеннк— неопытяость, 

незная!о. 

Ненактно == безопасно отъ навћтовъ, 
оть  ухищреній. Мин. мс. Фюн. 25. 
Нена Ётный, ненак-тОКАННЫЙ — чуж- 
дый назЪтовъ, безопасный отъ ухищре- 
ній Бел. повеч.; чин. крещ. младени,. 

Ненадёжно — (паз гтідо)-сверхъ чаянія. 

НенадЁкный _ (ётросдбхутос) = иногда: 
неожиданный. 

Неиздь = нечаянно, неожиланно. (Миха.). 

Ненадьство=бөзнадежность, отчаяню. (Ми- 
клошичг) 

Ненаказанїє — 1) невоздоржность; 2) но- 
опытность, невъжество. 

Ненаказанный — (ётоідеотос) == грубый, 
глупый, необразованный (2 Тим 2, 23). 

Ченалнуьнь == искаженный, безобразный. 
(Миклош ). 

Ненам нена который не оставилъ послЪ 
себя завщанія о раздвлВ им%нія. 
Прол. ёюл. 26. 

Немароунть == неблагородный, незнатный. 

Ненасыуь = гододъ. (Миклош). 

Ниначёлнно-=вдругь, сверхъ чаянія, не- 
ожиданно. 1204. март. 9. 

НеначдАННЫЙ — виевапный, ночаянный. 
Посльд в5 нашест. варварь. 

Нєнхулатнса == отчаяться. 

Неноужьно — безъ принужденія. 

Неивлвьнъ—скрытый, тайный. (Миклош.). 

Необнм ный — коего понять нли вић- 
стнть но возможно. 

НеОкННоЕЕНИ == смълость, дерзновеніе. 

НЕОБННОКЁННЫЙ >= открытый, свободный, 
нелицепрївмный. Судію необиновеннаго 
умоллюще. Тріод л. 35. 

НғовннЎтнсА—свъдо поступать, не опа- 
саться, 

Неокнн АСА и НЕОБННОЕННО-=безъ опа- 
сенія, смБло, дерзновенно. 

НЕОБЛАГОДАТЕТЕОКАННЫЙ = чуждый дВй- 
стыя благодати Божей. 

НеокладАнный = самовластный. Канон. 
пятдес. 

НЕОБАЮДЕНИ — неосторожность, неразсмо- 
трёніо. Мате. Власт. сост. А 

НЕОБМЕЧАНМЫЙ — непостижимый, невмъ- 
стимый понятіемъ. Прол. янв. 29. 

Неоврахить. =— нскаженный, безобразный. 
(Миклош). 

Нғовратмо--кераокаянно. Прол. яне. 8. 


Не— 


Неокрогніна — но обрить, ве остриженъ. 
Барон. ч. І, п. 346. Юноша еще не- 
обросненъ, т. е. у котораго изть еще 
бороды, и стричь еще нечего. 

НеоврЁ зана Ушиа—елухь ожесточеняый, 
трубый, иеспособный, неприготовленный 
нъ внимакію, къ вқушенію заповздей, 
закона, Господня ({ерем. 6, 10), Въ та- 
комъ же значенін говорится о необрњ- 
занёи сердец» и ушей (ДЪни. 7, 51 н 
проч.). 

НеоврЕ ван — (ахровистіа) == необръвён- 
ные, т, ө. явычники (1 Мак. 1, 15); 
иногда тоже, что краенєеобрњзаніе—не- 
обр8занный тайный удъ (1 Цар. 28, 25, 
27.2 Цар. 3, 14). Необръзане сердца — 
жестокосерде, упрямство, вакосн®лость 
нъ 318 (Второз. 10, 16; ДЬян. 7, 51). 

Неовоумень — непостижимый, иевыфстимый, 
необъятный. (Миклош.). 


Неодежимо — безъ опоры. Ирм. эл. 6, 
пльбнь 3. 

Неодфжный —= неудержимый. Мин. мис. 
дек. 4. А 

Неодождимый == неорошасиый дождемъ. 

НеокнариА-—городъ въ Каппвдови. Здъсь 
быль въ половинћ 3 в. епископомъ св. 
Григорій Чулотворецъ. "=. 318 г. вдъсь 
быль помЪетный сог „ь. 

Неонорк —(уєєохдрос̧)=схотратель, блюстн- 
тель храма, ризничій, 

Неокрадомый == нетлћнный, чуждый по- 
рока, скверны. Ирмол. 2л. 6, ясень 9. 

Неопалииая куиина == терновый кустъ, 
горввийЙ и не ‹тсзавойй, видвнный 
Монсеемъ на горъ -0} ғ, прообразь 
Пресв. ДВвы Мари: т: о назван но- 
ситъ одна изъ чудотво’ яхъ ивонъ Бо- 
жіей Матерн, праздно їе въ честь 
коей совершается 4-го сентября. 

НеопАльно — (ёФЛЁхтос) = безъ опаленія, 
или сожженія, несгорая, не сожигвясь 
(въ ср. 4 н. чет. 2 трип. п. 8 Бог.). 

Нєопдссто-яеосторожность, небреженіе.. 
Чет. мин. янв. 11. 

Неопавышио-— неосторожно, см$ло, нагло 
(Был. яз.). 

Нғопќсанно—неизреченво, ненвобразимо. 
Ирм. 34. 4, тъс. 2. 

Неописанный — (феруратстос)==неопредв- 
лимый, не ограниченный (въ 1 нед. чет. 
кон. по 6 н. Акао. Б. нк. 8). 

Неопилункъ — 1) незаботливый; 2) нелюбо- 
виательный; 3) не тщеславный. 

Неоплатонизмъ == философская школа, 
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Не— 


процвћтавшая въ 3—6 вЗкахъ. Сосди- 
изя ученіе Платона, Аристотеля, Пнеа- 
гора н вфрованя восточныхъ мудреповъ 
съ ученіемъ іудейскьмъ и хрнстіанскнмъ 
она сближалась съ христіанствомъ какъ 
своимъ учевіемъ о строго-воздержной 
жизни н о созерцаяін Бога, такъ н 
ученівмъ о Богћ единомъ и о Его Сло- 
вЪ. Завидуя успфху христіанства, не- 
оплатовики сталн злЬйшими врагами 
церкви н многіе нзъ нихъ, дакъ то 
Цельсъ, Ямвлихъ, Проклъ, Порфирій н 
нмператоръ Юліанъ, писали опроверже- 
вія на учеше Христово. Пеоплатониче- 
ская школа закрыта при нмпор. Юсти- 
ніавъ съ полов. 6-го вЪка. Но иден не- 
оплатонуковъ возродились у христ. ми- 
стиковъ. (См. „Неоплатонивмъ н христі- 
анство“, М А. Куплотскаго. Прав. обозр. 
1881 г. „Хрнетіанство н неоплатонизмъ“, 
Полнсадова. Журн. минист. народн. 
просв. 1853 г.). 

Неормиъ = невспаханный, 
{Миклошиче). 

Нсорни — (зреч. увидрлоу)=гававь. 

Ао царскаго орлё (Был. 
83. 

Неоек дно — обильно, избыточно. рол. 
март. 16. 

НғоскКдный — обильный, избыточный. 
Мин. мпс. февр. 11; мая 21; Лук. 
12, 33. 

НеокАДЕН — ие ослабфвая, съ ревиостію, 
безпрестанно. 

Неостънєнъ—но обнесенный стЪною (Мих. ). 

Нео ждЁ нно не подвергаясь осуждено, 
непостылно (Чинё литтуріёи). 

Неотецей == невёжливый, не почтитель- 
вый (Был. яз.) 

Нғотложно —иепреложно, неотыЪнно, безъ 
отлагательства. Мин. мтс. нояб. 23. 
НеотметатнеА—не отрицаться, не отка- 
зываться. „Аще бо неправдую, нли до- 


невоздЪланный 


стойно смерти сотворихъ что, не отме- | 


щуся умретн“ (ДЪян. 5, 11). 
НеотиЁгНЫЙ = кеотчужденный, неотрнно- 

венный. Лослњ). Пентикост. 
Меотръуный = неминуемый, неизбфжный. 


Неста тгный--немогушій быть отиятымъ. 
Мин. мтс. нояб 14. 

Неофить— новообращенный въ хриспанскую 
ввру. 

опазио (Миклош. \. 

Некогтлціъ-—тотъ, который не вредить, 
не препятствуетъ, не творить соблазна. 
Кормч. лист. 22. ` 


13* 


Неп-— 


НЕепАМАТОЗАВЕЙ — иепамятованіе злобы, 
вабвеніе обндъ (3 Макк. 8, 15). 

НепнедЕмыЙ — венозможный нли негодный 
для питья. Мин. мтс. ёюн. 6. 

НЕПИСЬМеннних —= безграмотный челов къ, 
невЪжда. Мин. мьс. ден. 10. 

Неплиштеванни-==спокойств!е (Микош. ). 

Неплбдокж„ неплбдЫ женщина, ве рож- 
дающая дћтей (Псал. 112, 9. Лук. 1, 
7. Гал. 4, 27). 

Непабдетко) неплбдетеїе, НПА ДЇ 
неспособность къ дъторожденію. Чет. 
мин. мая 26. Служб. юн» 24; Аг. 
2, 18). 

НеплодгтЕоКаАТН = безд®тну быть, безъ 
плода или бевъ пользы оставаться, ивпр. 
неплодствовавшій мой умэ. Ирмолоь. 
ал. 2. 

Непоол Ён — носочувстью къ бъдБ блаж- 
няго. Соб. 72 на 06.5 непоболитель- 
ный--чуждый состраданія. 

Неповорнмый - (&роху о) =пепреодолимый 
(Снв. во 2 н. чет. ). 


нч 

Неполный == тоже, что непобёдииый. 
Мин. мтс. нояб. 28. 

Неповннный — (#9906) = не виновный, 
невинный (2 Цар. 22. 26; 1 Цар. 19, 
5. 3 Цар. 2, 5. 2 Макк. 7, 19. Мате. 
27, 24); неотвьтственный, неотввчающій 
за что, свободный оть чего (пс. 2, 17, 
19, 20); кровь неповиннаа (арх 0:8$0у), 
человБкъ неповинный (Втор. 27, 25. 1 
Цар. 19, 5, 25, 31. Мате. 27, 4); уо- 
что сортъшаеши въ кровь неповинну, 
зачВыъ посясаешь на кровь (убіеніе) не- 
внннаго (1 Цар. 19, 5); эредав кровь 
неповинную, предавъ невиннаго на убіе- 
нів (Мате. 27, 4); кровь неповинну да- 
дите сами на ся. сами будете отвђ- 
чать за убіеніе невиннаго (Тер. 26, 15) 
(Невостр ). 

Непогёдный — неудобный (Филип. 4, 5). 
Но непозюднымь временем» одержа- 
стеся 

Неподатный — (билетёботос)—иеподатли- 
вый, несообщающійся съ другими (въ 
чет. вай веч. на стих. ст.). 

Неподба == поп унстойность, ноприличіе, 
нескладность. Рах. Макс. Грек. 151. 

НеподбенЫй == непристойный, неприлич- 
ный. Творити неподобныя— совершать 
дфла неподобающія, нелЬпыя, непри- 
стойныя (Рим. 1, 28) Неподобная цер- 
ковь— языческое иапище, или ивгометвя- 
скан мечеть. Лрол. #юн. 21. 


Неп— 


Нипознччаена — котораго не увваютъ. 
Соборн. лист. 361 на, об. 


Непозмкммый — непоколебиный, незыб- 
лемый. Мин. мос. янв. 15. Непозыб- 
лемо— неподввжно, нетрогаемо. 

Непоколекймый — (2са\єотос) = непотря- 
сенкый, безмятежный, спокойный, непо- 
жолебимый (Исх. 13, 16). 

Испокомии-=непогода, суровость (Л/икл.). 

Мепоноскый == неукорнаненный, безпорочный- 

Шеповотстьио— безпощадно. 

Непорбчена — (Ёрлсерлстос) == неукоризнея- 
ный, не заслужизаюний осужденія, впоз- 
ЕБ добрый; лостаточный, обильный. 
Иногда неторочен» ~ (борос) (наприм. 
Лев. 22, 21), непорочный, неопорочен- 
ный. Агноцъ пасхальный долженъ быть 
непорочень, т. ө. безъ всякихъ т№лес- 
ныхъ недостатковъ: не елЬпть, не кривъ, 
не уродливъ, не паршивъ (Лев. 21, 
22—23). 


Непорбчны — такъ называются, тропари, 
поемые на утреняхъ восвресныхъ пос 
вънія „Хвалите нмя Господне“, а на 
субботнихъ посзъ каеизиъ. Непорочны- 
мє называются эти тропари потому, что 
припъвъ, съ которымъ онн поются (Бла- 
тословенъ еси Господи, научн мя оправ- 
денемъ Твонмъ) взятъ нзъ 118 псалма, 
начннающагося такъ: „Блажени непо- 
рочвін въ путь“. Тропари непорочны во- 
скресны содержать воспоминаніе объ об- 
стоятельствахъ, непосредственно слЪло- 
вавшихъ за славнымъ воскресеніємъ 
Хрнста Спасителя, — начинаются: „Ан- 
гехьсвій соборъ удивися, зря Тебе въ 
мертвыхъ вмћнившася“ н вроч., -– а не- 
порочные субботе или заупокойные со- 
держать въ себф молеше къ Началь- 
нику жизни, Богородицв и св. мученн- 
жамъ о прощонін намъ гръховъ н содъ- 
ланін насъ жителими рая, — начинаются 
тропаремъ: „Святыхъ ликъ эбрте нсточ- 
некъ жизни“ и проч. Нелорочны поются 
на 5-Й гласъ. „Непорочны“ поются въ 
еубботы мясопустную н прехъ Пятиде- 
сятвицею, въ великую субботу предъ 
плащаницею я орн отпвванін усоптахъ. 
—„Нелорочны“ читаются еще въ начал 
вседневной полунощницы 00сл$ покаян- 
наго псалма (50 псал.) я стихословятся 
на утрени вмЪсто „полелея“ въ 1% во- 
скресные дни. въ которые не положено 
ИВТЬ „поліелея“ (Типиқ. гл. 2, 17). 


Непорбчн (битлёрктос)-= неукорвзнен- 
но, безъ нарекакія (Син. 4 н. чет. Я. 


Нєп— 


28 п. 4, 2. Пр. д. 11,1 к. Я. 3 в.2 
п. 1, 3. Есө. 3, 13). 

Непоснвьнъ == неукрашенный, простой, не- 
красивый. 

Нелосвроуиьиъ— нетронутый, цълый (Мик.). 

Непослокнциа — несогласіе. И въсколеба- 
шася аки пьяни н бяше въ нихъ непо- 
словича (Пск. 2, 38). 

Непослоухъ=упоретво, упрямство (Микл.). 

НЕПОРТИЖЕНЕ И НЕПОЕТНЖИМЕТЕО == не- 
постижимость. Ирмол. 22. 1 сн. 9. 
Марр. 52 на об 

Непогтоќнїє — нетвердость, шаткость (8 
Езлр. 15, 16). 

Непостоднный — (ёстехтос) == нестерпи- 
мый, невыносимый, предь кЪмъ стоять 
невозможно (Молитв. Мавас.); (ойуотб- 
статос̧), мятежный, бурвый (Псал. 123, 
5); (@статос̧), бевоставовочио текушій 
(пят. 4 н. ч-тр. 1, 4, 4 н. к. 2, 3 Б. 
н. Св. От. п.1, 6 Б ). Мрскаго смъ- 
генія непостоянство, мятежъ мірской 
суеты (въ 4 н. чет. Іоан. Л. стих. 3). 
(Невостф.). 

Непогт пно-= неподвижно. Пр. іюн. 12. 

Непот пный — неподвижный, постоянный, 
твердый (1 Кор. 15, 58). 

Непосткідный == веукорнановный (2 Там. 
2, 15). 

инь: невыразнмый 
(Миклош.). 

НЕНОСАГШАА == незамужняя. ; 

Непотлауень-— но обутый (Миклош.). 

Непотопалённо — (тоути 9с) бевъпото- 
плешя (въ пят. 4 н. чет. п. 1 тр. 4). 

Непотркїеь НЕПОТрЁЕСТКО — развратъ. 
Прол. окт. 3. (Тов. 4, 13). 

Непотріесватн == жить непотребно, раз- 
вратво Фолк. ев. 100. 

НепотрестЕОваТНГА == дфлаться непо- 
требнымъ, негохнымъ. Мин. мс. а8- 
чуст. 20. 

Нспоть—подозрёше, 

Неноотврктлемь— не трогающійся (Викл.). 

Непоункьи» — неутомимый. 

Непозойи— глупый (Миклош). 

Непошьствнє неподвижность (24иклош.)- 

Непракда — (22срл) =неоправелливое дЪ- 
ло, неправда; оскорбленіе, мучеше. 

Направ ДОБАНИ == поступки, противные за- 
кону или нарушающіе справедливость. 

Непёздна —(® ёу и &уоуво) == боре- 
мениая (Ме. 24, 19. Мар. 13, 17). 

Непрёз дноеть—(аболехаа)==недосугь (3 
Цар. 18, 27). 


Неєп— 
Непраз(ль)нь-—дЪло, занятіе (Мыклош ). 
Непрдхлъїд — не гніющій (Миклош.). 
НепревритИмо == твердо, вепоколебимо. 

Трол. нояб. 15. 


Непоғеріціно-=--безъ измфионя. Мин. мъс. 
дек. 22. 

Непоєкобдный — тоже, что невредный. 
Мин. мъс. нояб. 28. 

Нипфед жет ВЕАТН-- но имъть успъха (Прит. 
17, 23). 

Ц СЯ 

Непред Ёльный тоже, что безпредЪльный. 

Мин. мтс. окт. 4. 


Непремный — безпрестанный, вЪчный(Кан. 
всВыъ свят. п. 3). 


Непреліетный — (ётћахўҳ) = не вводащій 
въ заблужденю. 

Непреложно— (атрёхтехс)—=неизмфино (суб. 
Авао. на хвал. сл. І. 16 От. в. 2, п. 
7, 1, 8, 1. Иры. 2, 4, 4 оси. 13). 

Нипреломный = веразрушимый, нерастор- 
хёемый, невредимый, твердый, постояв- 
ный, непоколебимый. Мин. мтс. яне. 11. 


ВепембАЧНЫЙ — ноумолкающи. Мин. мтс. 
ат. 2. 

НЕпреполСЕННКХ вочестиведъ, беззакон- 
никъ. Прол. мая 22. 

НепоєстАнно -= постоянно, всегда (1 Сол. 
1, 3). Непрестанно зружаемыя мра- 
комг праотца--—непреетанно погружав- 
шихея во мракВ прародительскаго гръ~ 
ха. Кан. Воздвиж. тсн. 9 троп. 2. 

Непресганный —- постоянный, всегдашиій (2 
им. 1, 3). 


н В 

Нецист ный --ненреходяцій, непрем$я- 
ный (Евр. 7, 24). Сей же (Христосъ), 
занеже пребывает во въки, непре- 
ступное имать священство, т. е. Онъ, 
будучи Первоовященникъ въчный, #0 
силь живота неразрущшаемоло (ст. 6) 
власть имать въчную, яже не прей- 
детз, и царство ею не разсыплется 
(Лян. 7, 14). 

НЕПфеТЕНОЕЕННЫЙ — хоть, который сакъ 
не претыкается, т. е. не соблазняется, 
н другимъ ие подаетъ соблазна своею 
жизнію (Фил. 1, 10). 

Непрининкх —непр1язненный, неподатливый 
(Миклош.)- 

Исирниладьнх == непонятный, несравнимый 
Миклош). 

Непрнкосновённый — (2лрёсатое)-= непри- 
ступный, недоступный (въ 3 н. чет. на 
нокл. кр. слав.). 


Нњ— 

Непрнкровённый == ясный, явный, отиро- 
вевный. , 

Неприлжймый - -нногда: непотребвый, 
негодный, то же что неключимый. Б» 
темниць неприлжимало се затно- 
рите. рол. мар. 9. 

Непрнмнрнтельный == сварливый, немиро- 
зюбвый, песклонный къ дружелюбію 
(Рим. 1, 31) 

Не ен = непрнчастенъ чего. Мин. 
мтс. мая 14. 

Непрнет аный — непрөходящій, всегћаш- 
ній, вЪчный (Евр. 7, 28—24). 

НедрнеЁнный == неосЪняемый, непричаст- 
ный мрака. Мин. мњс. мар. 19. 

Нипончдетный — (брбудос) == непосвящен- 
вый въ тайны, незнаюшій (Акае. Б-цЪ 
на Г-дя воз. ст. 2). 

Нециданыйй == давольсый, свтанинъ. 
Ирол. нояб. 18; непріязнь — маволъ. 
лукавый. 

НецрїАтена в непу тный-=то, чегопри- 
вить не должно. Кормч. 3 нь 0б.; тоть, 
который въ себя не выЪщаеть, нли не- 
переимчивый, по лати. ірсарах, Дам. 
лист. 11. Такъ жо тоть, кто не ммђ- 
етъ въ чемъ участія. Ј/ослъд. въ на- 
ществ. варвар. 

Непротлахєнома — веровочка (Миклош л. 

Нспротклуению—трудность пути (СМиклош.). 

Непроодный— пепроходимый или непри- 
стувный. Тріод. лис. 24. Вз непротод- 
ныть лора. 

Непооцієнко == непростительно, бозъ про- 
щенія. Послтд. къ св. причали. 

Непрьмь — незаконно (Миклош.) 

Непреломьстко =: постоянство , 
(Миклош.). 

НепфиекАНИЕ — (прётостс)-- маю, предзогъ, 
прнврыт!е, видъ. И неящеваемз на- 
долэъ молящеся — подъ видомъ долгой 
молитвы (Мате. 23, 14). 

Непцію — Сю) = думаю, почитаю 
(Фил. 2, 6); (Фор), мню, думаю {2 
Маке 7, 24); (отоларђауо), полагаю, 
предполагаю (Лук. 7, 43). Отыми по- 
ношеніе мое, еже непщеватз, яко судь- 
бы Твои бипи- отврати отъ меня по- 
ношен!е, вотораго страшусь, ибо сульбы 
"Твои благи. Молитва. Кёевск. издан. 
Непщцевати вины о зръстаз—выдумы- 
вать извиненя грЪхамъ. 

Непъалиьих = боязливый. 

Непътырь-—нетопырь, летучая мышь. 

Неракбтный = свободный, нерабовій, 


твердость 


Нер— 

Нефазератный — (&йастоофос)-=неизмфн- 
ный. Неразвратное послушаніе и вър- 
ность кз царемз — неизывнвая покор- 
ность и върность царямъ (3 Мак. 3, 3). 

Неразлнкдтелайый — (аби уотос)-=нераз- 
СЪяиный. 

Нфазлчный (&битлотос)==нераспада- 
ютійся, кръпкій (Невостр.). 

Нефаз  дный — непостижимый умомъ 
Мин. мис. дек. 15. 

НедаеЁлный_ но могущій разрушиться. 
„Мин. мъс. мая 24. 

Неда млнвз = веймъюций злрэваго смы- 
сла, иедальновидный, безумный, глупый, 
веповятный (Втор. 32, 21). 

Нернъкьнъ- оранжевый (Ѓиклош.). 

Неаскаднный-= не влекущій за собой рас- 
каянія, закоренълый. 

Нераскольно = неразд%льно. Увљщан. по 
св. крещ. къ воспр. 

Нердепрнттемнх — нессорливый, безссор- 
вый. Требн. ъл. 92. 

Неаетфраный = неразрывный, нрёльйй. 
Мин. мтс. ноябр 2. 

Нератный и нє Ат емый — необоримый, 
неодолимый. Служб. честн. Кресту. 
Мин. мос. ноябр. 24. 

Ңересть = время меташя икры у рыбъ. 

Керодикъ = презираюшій, презрительный. 

Неродни-= 1) нерадніе, безпечность; 2) не- 
урожай. 

Неродословные == лица, но записанныя 
при Товни® [У въ родосл. квиги. 

Мерогъхъ — рабъ; меропышина = сельское 
пое. (Миклош). 

Нерпа == тюлень; такъ называется онъ 
часто въ русскмхъ актахъ ХУЙ стол. 
Изъ Сибпри иншуть замъчательвые ко- 
лонизаторы ея и желёзные труженвки 
1641 г. сл\дующее: изъ р. „Ламы вы- 
шла тунгуская вершнва, а рыба въ 
Лам всякая больпея есть, н зв®рь 
морской нерпа, а вода стоячая“ (Дот. 
№ 4. И. И, стр. 251). Въ 1652 году 
посланъ быль Иванъ Уваровъ съ това- 
рищи для розыска уБхавшаго по Амуру 
Хобарова, н они въ своей отписк вы- 
ражаются такъ: „находили мы иа бере- 
гу по край лося бнтаго, зв5ря морска- 
го нерпу, да моржа, н тъмъ мы душу 
свою осквернили, нужа ради питалися“ 
(Доп. кк А. И. Ш, стр. 355). 


НербкопАЕТННЫЙ == не руками сплетеи- 
ный. Акаө. Пресв. Боор 


НеукоеЁчный — нө рукамн обсБчениый 


Е Ни— 

изи обработанный (Ирм. гл. 4 пњснь 9). 
Камень нерукоспчный отепчеся—от- 
сЪчевъ безъ посредетвь рукъ камень (Г. 
Хр., роднвшійся отъ ДБвы безъ мужа) 


Не коткФ ен = не чозовъческими ру- 
ками сдъланъ, но Богомъ изъ небытія 
въ быте приведенъ (2 Кор. 5, 1). Въ 
такомъ смыслВ образъ Господа имшего 
Гисуса Христа, на убрусЬ значащійся, 
называется нерукотворенный, по пер- 
вонатальному его изображенію Самимъ 
Спасителемь О чемъ см. въ Восањд. 
Псалт. 16-го числа августа. 

некото Г нерУкод: лани — но ру- 
ками человћческими, а сперхъ естествен- 
но. Мин. мос. авз. 16; Прод. сент. 8. 

Нерфшймый —немогущиИ быть разръшевъ, 
развязанъ. Чет мин. март. 10. 

Нерадике — безаорядочно, въ безпорядкћ: 
(Миклош ). 

Несваштєнъ == мірянинъ, не имъюіій свя- 
щеннаго сана. 

Него довФкїе--жестокосерлів, бозжалоотіо. 
Прол. сень. 29. 

Неквёный == непорочный, чистый, 

Никитётельный == постоянный, непро- 
мЪняемый. Мин. мюс. яне. 8. 

Пескровотьно — безъ шума. (Фикл.). 

Меслань = весоленый, 

Немнуйтельный — (дталегиотос̧) == нө 
подзежашій уничиженію. 

Нем тный — мевозмущаемый, безмодв- 
ный. ЈГрол. іюн, 33. 

Немесльетво == безуме, заблуждене. 
Мин. мњо. ноябр. 27. 

Ц Ц 

Нимфено» ним тн = пе сыъшивая. 
Мин. мъс. мая 2. 

НиовАЙЗНЕННЫЙ = неуклонвый, несовра- 
тимый, непретквовенный. Г/рол. яне. 6. 

Несовьнь = не домашній, не дружескій. 

Несовратне — неуклонно, прямо. Мин. 
мтс. мая 39. 

Несокътьство—несогласїв. „Сего ради иесо- 
вЪтьства князь бысть въ недоум8нм“ 
(Нов. л. 3. 265). 

НесоглАддємый == неподлежащій разома- 
триванію или созерцанію. Акадо. Рисусу. 

Несогнітный = неподверженный та. 
Толк. евр. 28., 

Ниспротнкоглагольн == безъ противо- 
рћчій, не споря. 

ны == простота. (Михл.). 

НесУлный = превосходяцій немощь 
естества. Мин, мс. сент. 11. 


Не— 


Не уа— не аористъ отъ Нестй-= нести. 
Речене нес—ж, нес – ти едвали не при- 
дется произвести отъ санск. ні (дисеге), 
справедливо, какъ намъ кажется, гово- 
ритъ 4. Дювернуа въ своемъ соч. „Обз 
историч. наслоеніи въ слав. словооб- 
раз стр. 22). 

Негочетанный == ни съ кёмъ несравнен- 
ный. Кормч. лист. 30 на об. 

Нердеткенно == непосредственно, близко, 
безъ промежутковъ. Серафими несред- 
ственно приближающеся. Кан. безпл. 
пЪснь 1. 

Ніка  (евр.) = ястробъ. На еврейскомъ 
язывЬ это слово означаеть вообще бы- 
строту полета (Іов. 39, 13). 

Негторбемый — неподверженный старо- 
сти, всегда, пребывающій, нескончаемый. 

Нестатъкъ == пропускъ, эллинсисъ. 

Нест фа = племянница. (Восток.). 

Нетфпный — иестерпимый, новывосимый. 
Мин. мњс. нояб. 18. 

Негтерїй ==съ 499г. епископъ цареградскій 
послъ Сисинія; слдуя ученію Өеодора, 
еп. мопсуатскаго, утверждалъ, что І. 
Хр. не есть нотинный Богъ, а — чело- 
въкъ, сынъ Іосифа и Мари, удостоен- 
ный, ва святость жизни, особенней бла- 
годати Божей н спасающій насъ не 
искупительною смертию, 8, наставленіями 
н примъромъ жизнн. Опровергнутый ев. 
Кирилломъ александрійскимъ н папою 
Целестиномъ и отлученный отъ цоркви 
на 3-мъ Всел. собор, Несторій умеръ 
въ Өиваидъ въ 436 г. Его учеше, раз- 
витое въ школахъ Едессы н Низибіи, 
утвердилось у несторіанъ. 

НестоДН == непостоянство, 
Мин. мтс. нояб. 15. 

Нестрастно == безбрачно. Мин. мъс. 
нояб. 28. 

Негтроѓнїє — (дхотастасіо) = разстрой- 
ство, безпорялокъ. безчинстио (1 Кор. 
14, 33). 

Несглжёне — ненмъніе, безкорыетіе, бВд- 
НОСТЬ. 

НеудимаА грамота — давалась отъ вол. 
государя въ нЪкоторые монастыри ар- 
химандритамъ, игуменамъ в строителямъ 
съ тъмъ, чтобы владыкамъ, т. е. архіе- 
реямъ, не судить нн архимандритовъ, ин 
нгуменовъ, ни поповъ, ни черицовъ, и 
веякаго причть церковнаго. Сиюзлов. 
65 и 66 гл. Но таковыя грамоты въ 
7059-мъ году на Московскомъ соборь 


смущеніе. 


Нег— 


отыЪнены, и велзно святителямъ впредь 
судить весь духовный чинъ, никого не 
исключая, по силь правила седьмого 
Бселенскаго собора. (Слов. Алекстьева ). 


НиЗмЁнный = несомнёнвый, нскренній. 
„Тако же н нынВ той же Богъ есть иже 
съ в№рсю несумн®ивою просить“... 
{ Прол. 6 дек. Чудо св. Николая). 

НиЗжАжнвый — непреклонный, неумоли- 
мый. (Восток.). 

Несытный» неетый = ненасытный, не- 
утомимый 

Неытетєо == алчность, 
Прод. сент. 11. 

НесЁддллноє — такъ называется суббота 
5-Й седмицы великаго поста, въ которую 
соверщается акаөисть пресвятой Бо- 
зородицть, въ воспоминаше нзбавленія 
въ 626 по Р. Хр. Константинополя отъ 
нападевія персовъ н аваровъ заступле- 
нівмъ Богоматерн. 


Нисбкбмый == непричастный д%ленію. 
(Ирм зл. 4, ттс. 9). Несткомая %0- 
ра — Пресвятая Два. 


Несчённый, нетёганный —(ётећкуутос) 
== не обтесанный (3 Цар. 5, 17. 6, 36. 
7, 11. 12. 10, 11. 12); вли (такъ какъ 
греч. отрицаніе & часто усиливаетъ по- 
пожительное значеніе слова) наоборотъ, 
весьма хорошо обтесанвый, такъ что 
уже нө нужно и нельзя болће обтевы- 
вать для изнщества формы. Древа не- 
тесана (оу дтеЛЁжитоу) (или просто 
— нетесаная, несњченав) — тоже, что 
древо левгово, н по въкоторымъ-—Өүни- 
на (по евр. алмюгимъ нли адгумнмъ), 
неизввстное ръдкое дерево; по однимъ 
превосходный родъ кедра, по другимъ 
сандальное дерево (3 Цар. 10, 11. 12 
ср. 2 Пар. 9, 10. 11) (Невостр.). 

Неткоромь — просто, искренно. (Микл.). 

Нетн — племянникъ. „Слуды съль Иго- 
ревъ нети Игоревъ“,т. ө. Слуды, посолъ 
Игоря, нетія (племянникъ) князя Иго- 
ря... (Дог. Игоря). Въ Никоневой тћ- 
тописи объясвевъ смыслъ слова: Волкъ 
же служи царю Мусулемаку съ не- 
әлім своими, рекше съ сестреничи, 
по нывЪшнему съ племянниками. Въ 
нњм. яз. пейе—племянникъ, франц. — 
пеуеи, лат. пероѕ, пероііѕ, грен. —2у- 
фос, санскр, —паріаг, періті. Рус. не- 
ва, невъета, невњстка. Слово нетякъ 
у болг., серб., хорв. означаеть племян- 
никъ Слово нетчикъ употреб. въ ста- 
тейныхъ епнскахъ въ значенін какъ бы 


ненвсытяость- 


Нет— 


н — 


боярожаго сына. Въ виду всего сказая- | Нфлокодежимый и нё досодѓржный 


наго слово нети Срезневскій полагаегъ 
принесеннымъ виъстЬ съ варягами, съ 
чЪмъ весьма возможно согласиться (См. 
И. Орезн. Мысли 065 истори рус. 
яз. стр. 119). 

НетаЁнный, др.-слав, пєтава —(2ф90рос) 
=нерастлённый, сохранившій цъломуд- 
ріе, хВвотвенный (6 н. ваій на хвал. ст. 
8. Акао. Бог. на Госп. воз. ст. 2). Не- 
тльнный свътз- свЪтъ, неподлежащій 
закату, т. ө. всегдашній, въчный. 

єтокъли == едва не. 

Истомитсльих == милостиво. (Миклош.). 

Нетопырь — (уохтӧтеросі == летучая 
мышь. 

Негбчін — не только (Лян. 21. 13). 

Йстренеъ-—вялый, медленный, нобрежный. 

Истоккьстко == безпечность, оплотшкость. 
(ЈМиклош..). 

Истръкьсткоклтиса — стать, сдЪлаться без- 
полезнымъ. 

Нетрё == не надобно, не нужно (1 Кор. 
12, 21). 

Истоүим ==: беременная. 

Иетъкъиниа == неравность. (Микл.). 

Негеномстно == нетвоно, неузко. Б0- 
зор. осмозл. 

НетАгх — лЬнивецъ, негодяй. Прол. 
окт. 6. 

НетАжестн — бозъ труда. Служб. Печ. 
Чудотв. 

№ 8— (ойто) = еще не (Евр. 2, 8). 

Нек дЕн вопозпанїе. Прол. февр. 
24. 

еущатянкый — 1) незрълый, горькій, ки- 
елый; 2) суровый. 

Не Алный — вөувядающій. Мин мтс. 
нояб. 18. 

НЕУГАсИТеАВНЫЙ — тоже, что неугасимый. 
Прод. сент. 8. 

Нез держАННО — безпрепятственяо. Мин. 
мс. сент. 14. Яко бо лестію весьма 
неудержанно естество низведеся — 
ибо когда (наше) естество крайне неу- 
держимо было увлечено заблуждешемъ. 
(Кан. Воздвиж. изся. 9, троп. 2). 

Неб дєржно — меудержимымъ образомъ (3 
Макк. 1, 17). 

НЕ довокогходИмый == невозможный, 
весьма трудный къ восхожденію. Ахае. 
Пр. Боор. 

Не доков ре == недовзрчивость, нөвћ- 
роятіе. Грав. исп. вър. 266. 


== тотъ, котораго держать или носить 
трудно. Ирм. зл. 2. Мин. мъс. янв. 


Не довонзц:Ёльный == съ трудомъ могу- 
щій быть исцълеянымъ. Мин. мис. мая 


25. 

нЕ довопокорќкый == непреодолимый, 
или непокорливый. Мин. мъс. нояб. 2, 

НЕЎдокопостИЖнЫй — котораго трудно 
постигнуть. (об. 81. 

Небдокопи тенъ == невмЉстимый, непо- 
стижимый или веимовърный. Мин. мтс. 
сент. 23. 

Нєодовотёрпный == несносный, нестерпи- 
мый. Мин. мњс. нояб. 11. 


НЕ докоНлоклАЕМЫЙ — котораго изловить 
неспособно. Соб. 217 нь еб. ` 

НеУ довод ток" ный — ненмов}рный, пре- 
восходящий въроятіе. Прол. янв. 24. 

НЕ 'Абкь == несвободко, нелегко, трудно, 
а иногда звачитъ н невозможно. 

Ивуемчивый=неукротнный. - (Был. я3.). 

Неукій = непріузенный. 

НЕЗкабнный — твердый, непоколебимый, 
постоянный (Евр 10, 23). 

Не8корный = честный, справедливый. 
Прол. март. 1. 

Неумильиый = невъжливый. 

Йєоүмҳусиъ — неутомимый. 

є оүмахьнъ = неумВранный, невоздержный. 

НЕЗмьетный — неподкуиный, безпристра- 
стный (Сивак. въ суб. мяс., въ вед. 
ияс. п. 4, т. 3 п. 7 т. 2). 

нера и нный == вепостижимый, пре- 
восходящій понятіе. Акад. св. Никол. 

Вет шене —= неудача, безуспілность. 
Прол. ноябр. 14. 

Нёставлінїє = неустройство, неветов- 
ство, безпорядокъ. Ирол. ноябр. 14. 
Небстёкный = буйственный, безпорядоч- 

ный. Мин. мъс. юл. 8. 

Не стрбенный — (@хатасхебастос, ёхата- 
стото) == нвустроенный; вепостоянный, 
метвердый (1ак. 1, 8). 

Ве8сыпдємый — восьма усердный, незна- 
ющій отдыха, неутомимый. Съ древнихъ 
временъ въ богослужене монзетырскомъ 
Псалтирь еженедвльно н даже скорве 
прочитывальсь вся но порядку. На вос- 
ток быль даже особый уставъ, нспол- 
нители котораго назывались неусыпаю- 
щими, акинитами. Оня, раздъляясь 


нф— 

на трушы 
постоянно 
Псалтирь. 

Неф, ,аанм — (евр. ободреще, возвеселе- 
ніе) = оятый сынъ Їакова отъ Валлы, 
рабы Рахилиной, и колћио его. Также— 
сыкъ Месраина, внукъ Хама (Быт. 30, 
7. 8. 10, 13). 

Нехарьиъ == неблягодарвый. (Миклош.). 

НЕХ роғтноє == въ видћ сущ. значитъ: 
незлобіе, свойство чуждое коварства. 
Мин. мње. ўюн. 28. 

Нехлана — беременная. (Миклош.). 


Неходётайственн == безъ посредства, 
безъ ходатайства. Мин. мњс. ?юн. 19. 

Неуодбмый и неудный — (28отос) = 
қуда нельзя, или не должно входить 
(Введ. кан. 2 п. 8 тр. 6); недоступный 
(Н. 91 к. 1р 4, 9). 

Неўотд — (00у ёсу) = случайно или ие 
намћренно. 

Ну дбжный == иеискусный 

Нехуттанъ — см. ифдный змій. 

Кецєвєнн, мецекслик == безпамятство, за- 
бывчивость. 

НечАдсткуюцїй — который лътей не 
рождаеть, непледный. Канон. Јятдес. 

НЕЧАЕМЫЙ — лешевный надежды отъ дру- 
гихъ, почитаемый за отчаяниаго, безна- 
хежнаго (2 Кор. 4, 8). 

НечдАнїє — (дпбууиолс) = отчаявіе (2 вт. 
чет. по 2 отих. сл); неожиханность.. 
Нечестїє — беззаковіе. Покрыеть нече- 
стіе помышленя тво — обида по- 

кроеть одежду его (Малах. 11, 16). 

Нечйнный —безпорздочвый, несовыБотный 
съ приличіемъ (3 Макк. І, 16). 

Нечйслен — неисчетный, безчисленный. 

рол. ірл. 12. 

Нечисгота — (дс уска) == невоздержаніе, 
слалострастіе, роскошь (Син. н блуд.) 
(@хаторсіо), тоже (Пр. Д. 29, 3 ср. 2 
Цар. 11, 4 2 Езд. 1, 42. 2 Пар. 29, 
16.1 Макк 13, 48. 14, 7) (Невостр.). 

Исурькивъ — чнстый. (Миклош). 

Неурътожьнъ — неженатый (Микл.). 

Неуркдию — неравенство, веправильность. 

ехръдьнъ == простой. (Михл.). 

НечУЕСТЕЕННЫЙ — нечунствитезъный. 

НешєЁнный — ве шитый, сдфзанный безъ 
ШвоВЪ. 

Шсакх — слабый. (Микл.). 

Вілгыть — (хеехау) = вочная птаца; пе- 


н смввяясь безъ перерыва, 
днемъ н иочью пъли Богу 


Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дъяченко. 


Нна— 

ликанъ, баба — птвца (Псал. 101, 7). 
Эта птица кормить евоихъ дётенытей 
рыбою н патаетъ водою, сохраняехою 
въ собетвевномъ мъшкъ ея подъ 30- 
бомъ; отсюда произошло сказаніе, буто 
пеликанъ питаетъ птенцовъ свонхъ соб- 
ствениою кровію, почему можеть слу- 
жить символохъ матерниской любви, 
простирающейся до самопожертвованія. 
Къ сему то сказвиію прниоровляется 
св. пвсатель въ уквзанномъ мЪств. 
(Невостр.). 

НЕАТНЫЙ — вемогушій быть взять. Мин. 
мњс. сент 7. 


0. 
Нєелток Ёре = невъроятность, недов®рчи- 
вость. Ирол. мая 9. 


Нелток Ё ный — нермовърный, некђъроят- 
ный. Прол. дек. 10. 

НезннЕн == рабы, привадлежавине храму, 
пе изъ колВиа Левина, но помогавцие 
левитамъ въ черныхь, трудпыхъ рабо- 
тахъ пре храм. Начало этвмъ рабахъ 
положено І. Навиномъ, который назна- 
чилъ гаваонскихь хананеянъ волоноса- 
ми и лроворубамн при скинік (Нав. ІХ, 
23. 27). Потомъ Давилъ н лрутіє цари 
дарилн храму подобиыхъ рабовъ (1 Езяр. 
ҮІ, 20) изъ планыхъ инородцевъ, 
сдлавшнхея прозелитамн. Подобными 
же служителями ири храмъ были и 
упоминаемые Ездрою „сыны рабовъ Со- 
ломововыхъ“ (1 Пар. ХХИ, 2; 3 Цар 
ІХ 20, 21; 2 Пар. ПИ. 17-—18; 1 Евар. 
Ц, 43). 

Ниже = лаже ни (Мр. УТ, 11). 

Низвоунйе — нвзожевіе. Грол. марте 
29. 

Низкофийй — преодолъвшій, побфливиий, 
завоевавшій. рол. окт. 11. 

Низергъ =: стремнвиз, утееъ, крутой 
берегъ. Лекс. Памвы Берынды. 

ННЗЕЛАЧИТН -= стаскивать, сивмать, отан- 
мать. 

Низкогуодимый — служащИ къ восхож- 
денію съ низу. Прод. #юн 15. 

Низериуйтн —опрокидывать, нетреблять, 
разрушать, разорять хо основанія. (Быт. 
ХШ, 10). 

Инагоряю — отлогость, покатость (Мик.2.). 

Низлежти = лежать въ гаубив® иле въ 
углубленін. Прог дек. 14. 

Нналожитела — низвергающий что или 
кого-лнбо, нобъждаюцщий, одолвающй 
кого-либо. Мин. мтс. мая 2. 
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Нна— 

Низнойтнл = упадать, инзвергаться, 
нисходить, спускаться внивъ  Прол. 
воля 29. 

Низоркное. Е = пристрасте къ тиЪн- 


нымъ вещамъ, п^печеніе о земныхъ пред- 
метахъ. Мин. „ъс. окт. 7 

Ннападёнїє _= паденіе внизъ, низверже- 
не (3 Макк. П, 12). 

Низпополан НЕА — погрязнуть, опу- 
ститься. Акаө Гисусу. 

Ннапразднитн = низринуть, низложить. 
Прав. испов. втры. 

Ннастрімно = внизъ головою, отрем- 
глав. Прол. дек. 14 

НнаЎ — (Ато) внизу, низко. Низу, 
низу (хато, хато) — все ниже, ниже, 
или все внизъ да винзъ. (Втор. 28, 43). 
Низу сничашую подражай — подра- 
жай женЪ согбенной. Кан. вел. пЪс. 5, 
троп. 18. 


НизУмгани -= лежаню ва зеилъ изн на 
полу. Мин. мс. февр. 7. 


НизуплЁжный — пресмыкающйся, пол- 
зушій внизу //рол. февр. 12. 

Ника — (зреч.) - побъждай. Это слово 
пишется подъ крестомъ Христовымъ со 
времонъ Константина Великаго, кото- 
рому было явлено на небоси знаменіе 
креста въ звЪздахъ, означающее по- 
бВду на враговъ, причемъ быль слы- 
шанъ голосъ: симә побњждай (тобто 
уха). 

НнкАкоже — (009° 8.) = викакъ, вө от- 
нюдь (1. 14 к. п. 7, 1; Ав. 17р. 4, 25 
О. 26 к. 1и, 4, 35 Ф 190. 6, 1}; 
(уборе 1 пар. 2, 30. 20, 29, 22, 
15); (0080116) тоже (Д. 24 к. 1. п. 6, 2). 

НикАможе = никуда (4 пар 5, 25). 

Ннканбръ = одинь ивъ 7 даконовъ; 
убить въ одинъ день съ первомученн- 
комъ Стефаномъ. Пам. ого 28 іюля. 

Ннканбръ = пость еврейскій въ день ада- 
ра, о побъдъ надъ Никаноромъ. 

Ннкейекїє соворы —=1-Й Вселенсый, быль 
въ 325 г. при Константив® Вел. подъ 
предефдательствомь Езветаеія, архіеп. 
антіохійскаго. Соборъ осуднлъ Арія, с0- 
ставиль символъ ввры до 8 члена, уста- 
вовнлъ время Пасхи, установнлъ пер- 
венство епископовъ Рима, Алексаидріи 
и Антіохій и издать 20 церк. правилъ. 
2) 7-8 Вселенскій, былъ -въ 787 г. при 
нмператрицъ Ирин, подъ прёдеъда- 
тельствомъ цареград. патріарха Тара- 


Нн— 


сія. Онъ осудилъ нконоборцевъ н въ 22 
правилахъ утвердилъ церковные поряд- 
ки, потрясенные смутами монофизитовъ 
н иконоборцевъ. 

Ннкнокённый — нагнувшійся внизъ, на- 
клоненный. 

НиколаН"Ты — еретики 1-го и 2-го вЪка, 
ввка, признавали себя послБдователями 
Николая, одного изъ 7-ми діаконовъ: 
считая тВло произведеніемъ злого ва- 
чала, проповдывали развратъ, какъ 
средетво умерщвленія плоти. Учені ихъ 
обличается въ посланіяхъ Петра (2 Петр. 
га. 2) н Іуды (ст. 4 7) н въ Апока- 
липсисБ (гл. 2, 14 17). 

НиколИжЕ— никогда (Пр. Я, 9, 2 ор. 18, 2). 

Ннкъунна = ничто, ничтожество никъунны 
торти - = уничижать. 

НН мілы == нисколько. (Згатостр.). _ 

НннекгА = городъ на восточноиъ берегу 
Тигра, была основана Ассуромъ (Быт. 
Х, 11). Когда пророкъ Іона быль по- 
сланъ Богомъ въ Ниневію, св. Пнсаніе 
замъчаетъ, что она имћла трн дня ходь- 
бы (Іон. Ш, 3), что, взроятно, примћ- 
няется къ окружности города. Ниневія 
была тогда такъ густо населена, что 
въ ней было болће 120,000 человћкъ, 
ве умъющихъ отличить правой руки отъ 
длЪвой, что, какъ думаютъ, говорится о 
дътяхъ. Когда Богъ повелћлъ 108% про- 
повфдывать разрушеніе Ниневіи, въ ней 
дарствовалъ Фулъ (4 Цар. ХУ, 19). 
Арбакъ, правитель Миди, прикудившій 
Сарданапала сжечься въ своемъ дворцЪ, 
осковалъ новое царство Ассир ское; 
Ниневія продолжала быть столицею н 
этого царства. 

Нниъ=нын%. Здфсь и отожествлено съ ы. 
Нин встръч. въ грам, Тверскаго ка. 
Борвса 1427 г. (См. Лекии А. Оо- 
болевск.). 

Ннсаднтн — сбрасывать, свергать (Микл.). 

НнсАнъ — (евр.) = первый м8сяць 1удей- 
скій, соотвътствуюшій отчастн нашему 
марту, у 

НнетнчУ и ннатнч == спадаю, ётекаю 
внизъ, льюся на землю. Ј7рол. юн. 25. 
Ефр. Сир. 364 на об. 

Ннеуождёнїе — (хатаВасцс) == епускъ, 
отлогое ыъсто (1 Макк. 3, 24 ср. Шис. 
10, 11; Лук. 19, 37); дљло нисхожде- 
нія (Ёрүсу хатоВасєос̧) = слвланное 
отввсно, —по однимъ висячіе ремни, иди 
поводья, по другимъ спуски, или лъст- 
ницы (3 Пар. 7, 29). (Невостр.). 
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Нис 
нт- 
Ннеуождў — (хатёруова) == схожу, спус- 
каюсь внизъ (халариую — ис. Нав. 
15, 7). 


Нитра — (Мтроу) == селитра (Іөр. 2, 22). 

НИЕ — (отартісу) = небольшая веревка, 
петля. (Быт. ХІҮ, 23). 

Ницити — пускать ростки, произростать. 
нцина = варостъ, шашка, горбъ (Микл.). 

Ница — (ёі прісотоу) = липемъ внизъ, 
иа лице свое (Лук. 5, 12. 17, 16). 

Ницы — (2ті трёсотоу аотоу) = на лица 
свои (Ме. 17, 6). 

Йнуалнвъ == 1) заботливый, старательный, 
2) любознательный, любопытный. 


Инч — (пробзутти) == склоняюсь, сги- 
баюсь, корчусь. 

Инить == вищій. Санскр. 0іѕ ја — человъкъ 
ие принадложащій ни одной нзъ кастъ. 
(Гильфердинлг). 

НнірелюЕйк2 = помогающій нищинъ, щод- 
ролюбивый Прол. март. 7. 


„.. 

НнуиаюЕЙ = добродфтель, состоящая въ 
оказываши помощи нищимъ. Прод. 
сент. 14. 


Ниет — (птоу&а) = бвлствіе, страда- 
ше (Псал. 87, 10). Нищета въ дусъ 
духовная нишета, о которой сказано въ 
первомъ блаженствЪ: блажени ниийи 
духомь. Ом. Прав. испов. 2 чест. 


Низиётно == по нищенски 

Ннретовдтнь ННШЕТСТКОКАТН -— вахо- 
деться въ нищет%. (Лев. ХХУ. 35). 

НИций — (тоу) ==бвдетвующій, страж- 
душій, несчастный (Псал. 87, 16. Есө. 
9, 22). Нигщіе дутомь—(Мате. 5, 3)= 
смиренные люди, сознающіе, что они не 
имвють никакихъ заслуг прелъ Богомъ. 
"Такихъ вищихъ 1. Христосъ называетъ 
блаженными н царствія иебеснаго удо- 
стоиваетъ. 

Новатіане == послЬдователи рим. пресвн- 
тера Новата; подобно донатнстамъ, по 
неумъреняой ревиости къ чистотЪ Христ. 
общества, осуждали іерархію за сиис- 
хождене въ падшимъ, отвергали силу 
ҡрещенія младенцевъ н крешенія ерети- 
ческаго. Смущья восточиую н западную 


церковь отъ 3-го до 6-го вЪка, они ча-, 


стію ночезли, частію слились съ павли- 
кіанами н духеборпами. 


Нокад нед Ёла — первая по Свътломъ 
Воскресеніи недЪфдя, называемая иначе 
недњла Амтипасти и недъля Өомина. 
Называется же новою недтълею оттого, 


Нев— 
что по прошествіи седми дней отъ свът- 
лаго дня Пасхи совершается въ эту не- 
длю какъ бы обновленіе того великаго 
праздника, н она есть какъ бы начало 
прочихъ недъль. Толк. Ев. 79 на 0б. 

Новгородка = серебр. монета. 

НовЁмеріїй _. гат. поуетЪег, отъ поует— 
девять) = ноябрь, коему соотвЪтетвуеть 
еврейскіН Каслевъ; въ старину у насъ 
назывался листопад». 

Нокнна — 1) новость, новое что нибудь. 
Скриж. 865; 2) первый разъ вепахан- 
ное поле. , 

Нововкожд! == двлаю нововвеленіе. 

Нокод Ёйгтко = духовное обновлене. 
Ирм. за. 2, пс. 4. 


, 

НокодЖлати —=дЪлать иовымъ, обновлять. 
Мин. мъс. янв. 13 

Нокод' ‘тель — Спаситель міра, воплоще- 
ніемъ Своимъ обибвнишій родъ человз- 
ческій Ирм 14. 1, пњс. 8 

Новоженя = иовобрачный. 

НокозапЕчАТаННЫЙ — челов къ, готовя- 
щійся къ святому крещевню, и знаме- 
ніемъ креста о именни Христовомъ сперва 
запечатанный: тотъ, который недавно 
назнаменованъ, а С. гл. 5: 
отё новозатечатаннияо, т. ө. оть этого 
назнаменованнаго печатію крестною. 

Нокоздённый — построенный вновь. 

НоволЁпный — (хогустретгс) = свовотвев- 
ный новому порядку вещей, новый (въ 
пяти: воан. на утр. стнхов. стихир. 1). 

Нокол пн = новымъ образомъ, по но- 
вому., | 

Ноком Ё саміє — (убирума) == новолуню, 
(Исх. ХР, 2); это быль праздникъ еврей- 
скій, совершаемый въ первый день каж- 
даго мъсяца прикесеніемъ жертвъ по 
закону. (Числ. 28, 11). Каждое ново- 
м}сяще было объявляемо трубою отъ 
великаго собранія (Псал. 80, 4). 

НоконачАЛЬНЫЕ == мовашествуюшіе, нахо- 
дяшіеся въ состояніи иєпытанія, въ 
»искусњ, вз послушаніц“, которому св. 
церковь подвергаеть жөлающихъ и дав- 
шихъ обБтъ монашества, для удостов%ъ- 
ренія въ искренности н твердости нхъ 
ръшенія. Находящихся въ этомъ испы- 
танін называютъ еще мослушниками, 
рясофорными, такъ какъ они иногда 
благословляются носить рясу и камн- 
лавку. 

4 ы 
Ноконек Ёетный — ветупающій въ бракъ, 


вЪнчающійся бракомъ. Треб. чин. вњнч. 
23" 


Нок— 


Мокооєр зно == вновь, новымъ образомъ. 
Мин. мс. мая 12. 

Нокопнейтн — вновь писать. Мин. мъс. 
сент. 17. 

Нокопрес фий — вновь пронзвесть, дать 
новый видъ. Б010род. 34 1. 

Нокопроскщинный — недавно крощен- 
ный, новокрещевный. Ҳормч. 72 на 06. 


Нокораз мный == вновь, недавно просвъ- 
щенный. Мин. мьс. мая 23. 

Нокорделенный = недавно, вновь возра- 
щенный. Мин мс. іюљ 1. 

Нокогаждінїє — (уебфотоу) — молодая 
вЁтвь, отпрыскъ (Псал. 127, 4). 

Нокой тель — недавно, вновь просіяв- 
шій добродВтелямн, святостію. Прол. 
дек. 9. 

Нокосм шённый — вновь очищенный, 
устроенный. Мин. мтс. нояб. 15. 


Нокогод Ёлатн-=вковь схвлать, устроить. 
Ирм. 4. 1, тъс. 1. 

Нокос чініє — новое раздленіе. Мин. 
мтс. янь. 25. 


1, 

Нокос к — (хотуотор оо) == ввожу новый 
законъ, обычай (въ Грам. Макс. Грек. 
предисл. Нов. скрнж. 1839 г., ч. 2, стр. 
226);естества новопресњче—(воплотив- 
ш ся Господь) установилъ иовое обще- 
не, или өдиненіе между естествами; есте- 
ства явилъ въ новомъ состояніи (глас. 
1 на стихов. Богор ); въ греч фусас 
ёхолуотбрауєз нодразумъвая предъ сло- 
вомъ 9065 предлогъ хата, можемъ пе- 
ревести: по естествамъ, нли въ есте- 
ствахъ сдЬлалъ нововвеценіе, соединивъ 
необычайным образомъ челонъческое съ 
Божескимъ; или: въ естествахъ показалъ 
нъчто веобычайнсе, —въ человъческочъ 
рождене безь мужа, —а въ Божескомъ 
воспріятіе плоти. (Невостр.). 

Нокосено — нововводно, по новому уче- 
нію, или обыкновению. Бъ грам. Мах. 
Грек. Пред. 


Нокос чі == нововведеніе, новизна въ 
ученіи, или въ обыквовеніи (65 грам. 
„Макс. Грек. въ предиса.). 

Нокоткорю — (үєорүѓо) — дълаю вновь, 
обвовляю. 

Мокозкъ = новокрещенный (Босток.). 

Новоце чт'ный — недавно процвътшій. 
Мин. мис. дек. 5. 

Новый годъ — первое число перваго мЪ- 
сяда. Церковный годъ у евреевъ иачи- 
нался съ 1-го числа мВсяда Нисана (00 


———— 


Ней— 


нашему съ 6-го марта), гражданскій — 
еъ 1-го числа мћсяпа Тясри (по наше- 
му—въ конц сентября); у римлянъ, со 
времень Ромула, годъ начинался съ 1-го 
марта, со временъ Нумы Помпилія—съ 
1-го января, У западныхъ христіанъ 
съ 1564 года стали годъ начинать съ 
1-го января; въ Россіи годъ сперва нё- 
чвивхея съ 1-го марта, съ 1388 г. -— 
съ 1-го сентября, съ 1699 — съ 1-го 
явваря. Хотя нынВ служба новолЬтію 
полагается 1-го сентября, но молебенъ 
новому голу служится 1-го января. Рядъ 
церковныхъ чтеній н гласовъ начинается 
съ Пасхи. 


НбкшегтЎю — новое завожу, поступаю 
во новому ученію или обыкновению. 

Ногавиды — обувь или вижнее платье, 
штаны. К 

Ногата = денежный знакъ древней Руси, 
равный '/„ гривны. Суздальцы, взятые 
новгородцами, продавались за 2 ногаты 
(Полн. собр. лют. т. ХҮІ). 

Могатнца == горница. 

Ноготь — (2уЕ) = родъ грифеля, остраго 
какъ ноготь, или лучше какъ коготь, 
употреблявшагося дя письма, вићето 
нашего нера.(ер 17. 1); орудіе муче- 
нія (С. 7 к. 2 п. 6, 3. 19 п. 4, 1). 

Йогоүтъ, иофоүтъ, иохотъ==горохъ. (Перс.) 


Нг» Кмокінїє — совершается въ воли- 
кій четвергъ, по привЪру Христа Спа- 
стеля, умывшаго Своимн руками ноги 
ученвкамъ. Въ этомъ обряхь патріархъ 
или епископъ изображаетъ І. Христа, 8 12 
священнослужителей—12 апостоловъ. 

Модьн — ноздри. 

Ноёмкџїй = ноябрь мъсянъ. 

Ноєманна — (евр. красивая, приятная) = 
жена Елимелеха, свекровь Руфи. (Руф. 
1, 2—20). 

Ноета = упорная боль. 

Нӧжннца == ножны, влагалище ддя лука, 
для ножей, мечей, сабель, шпагъ, па- 
лашей, кончаровъ, тесаковъ и кинжа- 
ловъ. Ножны дћлались изъ дерева и 
желЬза. 

Ножны = влагалище для ножей, мечей, 
сабель и пр. 

Нёжъ — (рахаро) == мечъ (Суд. 19, 29. 
Іоан. 18, 11); ножи каменны — ножа 
изъ острыхъ кремней (Івс. 5, 2. 3 ср. 
Исх. 4, 25). 

Ной — (др. слав тое, евр. үспокоеніе)— 
сынъ Ламеха, внукъ Маеусала (Быт. 
5, 29), посаЪдній допотопный патріархъ. 
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Нез— 
Нозхро(ро)г(х)ъь == восорогъ. 
Нокидъ — (уюкйб) = богатый скотомъ (4 

Цар. 3, 4). 

Нокъть — (церк. слав.) == ноготь; санскр. 
па\Ва. (А Гильфердинае). 

Йоли — можеть быть, то, тогда, почти. 

Нохмо, нольно == даже. 

Мольна, мольны, мольии==в0л0ТЬ, лаже, пока 
не, уже, только уже. 

Номикъ — (усрихёс̧) == законовъдъ, закон- 
НиКЪ. З 

Нонинатъ =: епископъ, неполучившій еще 
валскаго или государствениаго утвер- 
жленія, съ ла. потпіпаќив — наречен- 
вый. ( Карное. }. 

Номоканна — собравіе законовъ, или 
правилъ перковныхъ, къ коныъ подве- 
дены н царскіе законы, согласные съ пер- 
ковнымн правилами. Сочннитель Ноно- 
канона Тоаннъ Охоластикъ, латріархъ 
константннопольскій, въ 545 году быв- 
шій, а толкованіо Номоканова приписы- 
вается тремъ: моваху Тоанну ЗонарЪ 
1118 года; Өеодору Валсамону, патріарху 
антіохійскому 1180 г. и Матөею 
старю іеромонаху 1335 года, 

Норнкъ = славяиивъ. (Мик 2020.). 

Норма == территорія, область. 

Норовити == дълать послабленіе, поступать 
въ угоду кому; предпривимать, заду- 
мывать. 

Иоров\—вравъ, обычай (преимущественно 
безпокойный вли безпорядочный). 

Коръ — пещера, яма, водопроводъ. 

Нокйло = восизин, одръ. 

Ногоком& — (уссохброс̧) == пекущійся 0 
больныхъ. Корм. 290. 

Носъ = носъ, передняя часть корабля; 
козырекъ у шлема; вообще все то, что 
выдается впередъ. 

Йосьпикъ == матросъ, стояшій на передней 
частм корабля н слъдящій за его хо- 


= носильщикъ. (Миклош.). 

Носдціїй кагрж — царь, государь, само- 
держедъ. Ирол. іюня 12. 

Нот — (лаз). Нотарїн были особые 
чиновные люди, состоящіе на служб 
при храић св. Софія константинополь- 
ской, какъ каөедры константивополь- 
скихъ патріарховъ. Надъ составоиъ 
класса нотаріевъ быль постёвленъ выс- 
шій нотарій, какъ главный начальникъ 
сего класса. Главный нотарій долженъ 
быль имЪть бдительное наблюденів ңадъ 


Но — 
тъмъ, чтобы въ гражданскихт, судах 
кърно были примфняемы царекіе указы 
н законы по дђЬламъ н вопрос&мъ, ка- 
сающимся церковнаго имущества и цер- 
ковнаго достоянія. Младийе нотври по 
такимъ хЪламъ вели текущую переписку. 

Котолырь == летучая мышь. 

Нозесь = въ прошлую иочь. 

Ночь=тьма, иочь. До плВва іудея развдёля- 
ли ночь на три стража (Пс. 62, 7; 89, 4): 
первая продолжалась отъ захода солнца 
до полночи (Плачъ 2, 19); вторая, илн 
стража иолиочная, проддлжалась до пв- 
нія иЪтуха (Суд. 7, 19); трегья? нли 
стража утренняя, оканчнвалась съ вос- 
ходомъ солнца (Исх. 14, 24; 1 Цар. 
11, 11).- Во времена зашего Господа 
считали четыре стражи (Марк. 13, 35), 
около трехъ часовъ въ каждой, Порвая 
начиналась съ заходомъ солнца, про- 
должалась до девяти часовъ вечера 
(Марк. 11, 11; Іоан. 20, 19); вторая, 
называемая полночью (Мате. 25, 6; Марк. 
13, 35), продолжалась до ерохивы ночи; 
третья иосила названіе пЪнія пЪтуха 
(Марк. 13, 35; 3 Макк. 5, 25; у 70), 
потому что окаичивалась въ три часа 
утра; четвертая оканчивалась съ нача- 
ломъ дня (Іоан. 18, 28). (Іосифа Флавія, 
Апе. јий., 5, 6, 5; 18, 1, 6). Интересно 
прослфдить этнмологію этого слова. 
Ночь образовалась изъ ие-|-ок-|-о. Руб- 
скіе называютъ ночь временемъ „ве ви- 
лущимъ“. (4. Хомяковъ вё Матер бля 
сравнит. словаря изд. Ат н. т. П). 

Ношть— (керк. слав.) ночь; санскр. аа 
(4. Гильфердиназ). 

Нош% —ниогда: слушаю, слышу (2 Мавк. 
м, 27). 

НошЎ гл — (фро) = возношуся, восхожу 
въ 1 нед. чет. на м. веч. етих. 4). 
Ноцижы =лотовъ, сосудъ подобный лотку, 
употребляемый для очищевія жита н 
прочихъ земледъльческихъ потребностей. 

(Дан. 14, 33). 

Ноцикоримый — 
34. 4, пъснь 5. 

Ноцедисткй — (уоу9ўрерсу) == сути. 

Ноцникъ = кетопырь, (о чөловъкћ же) 
труждающуея въ дЪлЬ ночью. Гриз. 
Наз. 10. 

Ноҳнбь пбпрнцзе — ночь цёдва, 

Нозрный крднъ — подъ этимъ имонемъ 
учителн церковные разухЪютъ филина, 
какъ ночную птицу (Пеал. 101, 7). 


помрачһемый. Ирмол. 
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Нра— 

Нудкный — @3х4$) = относящійся къ 
нравственности. 

Нрлвъ — (трбтос) = образъ мыслей н чув- 
ствованій; буб). тоже; сордечиое 
расположеніе (С. 10 п. 5, 1). 

НУлИтн— принуждать, неволить, удержи- 
вать. Нудитися (Мате. 11, 12). Цар- 
стве небесное нудится, т. е. трудами 
получается, силою въ него входятъ. 
(Невостр.). Санскр. пийій. (4. Гиль- 
фердинае). 

Ноудь = тотчасъ, немедленно. 

Ноудьма-мн == иаснльно. ( Миклош ) 

74 

Ноүҳа—ем. НУЖДА 

НУждА — (Ві) = привуждене, насиле 
(8 Макк. 3, 10. Пр. Д. 30, 2 ер.); 
(ёу&үху), боязнь, опасеніе (2 Макк 6, 
1. 15, 2. 1 Цар. 22, 2); опасность, 
мука, мученіе, бъда (ср. сыр. н. тр. 2, 
8 Б.; 3 Ездр. 4, 42). Нуждею, илн 
съ нуждею, пригужденно (1 (отр. 5, 2); 

1с), насильственно (1 Макк. 6, 63). 
Невостр ). 

НУжднил или нЎжА А — (а ора) 
достаюсь съ трудомъ (Мо. 11, Т уон. 
ливаюсь достигнуть (Лук. 16, 16); (2х{3%4- 
Хорол), дЉлаәю насвле, употребляю уси- 
лія противъ кого (Пеал. 37, 13); (па- 
раВияКорои), уснливаюсь (Іон. 1, 13). 

Нуждемь, нуженъ = находящійся въ 
нужд. 
|; 

НЎждннка — (кастђк) = усвленный нска- 
тель (Ме. 11. 12). 


0 

НЎж(д)но -= трудио, опасно (Кан. Одиг. 
п. Ти вынћ); (ис по др. е Воќос), 
докучливо, неотступно, сильно (5 н. чет. 
к. 2 п. 8, 1). 

НЎж(дјный — (@уотүхоїос̧) = нужный, нө- 
обходимый (Прем. 16, 3. 2 Макк. 4, 
28); (хос̧), стъсняющіН; трудный, тя- 
желый, печальный; нуждная смерть — 
внезапная, иасильствениая смерть. 

Нуквути — крикнуть. Ное. л. 4, 74. 

НУ мера — (уойрерос) = отрядъ соллатъ, 
„Рота (Пр. Н. 11, 1. 

Нм — (лат.)=-сребренвкъ, или вообще 
деньгк. Прол. ёюл. 17. 

Нунцій — (лат. поапбиз —въетникъ) = ле- 
гатъ, представитель папы прн какомъ- 
либо кностранномъ дворћ. 

Нунь, нукечи—вм. нын нынче. 

Ноура == дверь. (Миклош). 

Мота == волы, рогатый скотъ. (Миклош.). 

Нутро == виутренность. Кор. утр. Отсюда 


Нк 


утроба. Н въ этомъ словЪ принадле- 
жить по нашему мићнію не кораю. во 
префнксу ван или сн. Срав. др. рус. 
сън —яти, вън - утрин, вън-— Фдрити 

Ноуть — (др. слав.) = волъ; санскр. јо - 
связывать: литов. јашіів — волъ (Ми- 
куцкёй). Такое жо родство понятій мы 
находимъ и между санскр. утзё— воль 
и \тз - связывать. (А. Гильфердиназ). 

Ноутьинкь = торговедъ рогатымъ скотомъ. 

Нъ — на. 

Ны—насъ; винит. пад. оть м%®стоим. мы. 

нын — (@рт) = сейчасъ, недавно (Син. 
суб. Лаз.); теперь, въ настоящее время. 

Нын%ча==нынЪ.(Паремейникъ ХИ—ХЛВ ). 
Великор. говоры болђе или мене ча- 
сто опускаютъ гласные въ ныньче, 
ноньче при древн. ныв®ча. 

Ныривъ = худой, дурной. (Миклош.) 

Нырыште—0р. слав. =домъ; нырь—башвя;- 
(отсюда нырище); санскр. тих — обво- 
дить стъною (А Гизьфердина»). 

На НЕ — (охётедоу)==разсълина, разва- 
лина (Псал. 101, 7); (тёреуос), капище 
(Сен. 27 муч. п. 1 тр. 2). 

На == частица, означающая неопредфлен- 
ность. 

НЕА — въ вЪкоторомъ мћот%. 

НгокАни — удовольстые во воемъ, рол. 
бюл. Т. 

НЁгок&ти — нъжить кого, содержать въ 
вЪгЬ. Соборн. 17 на об. 

нлр (хётос̧)==1) пазуха, грудь, лоно 
(Быт. 26, 5. Числ. 11, 12, 19. 24, 26); 
2) заливъ (ДЪян, 27, 39); 3) объемъ 
рукъ, объятіе (Псал. 128, 7); жена 
нъдра твоею —жена возлюбленная, или 
тћсно соелнненная съ тобою (Сир. 19, 
1 ср. Втор. 13, 6 по греч. тек.); 3) 
внутрениость. Озидамз вё нљдра имъ 
зръхи иль — возращу имъ грВхи ихъ, 
т. е. накажу ихъ за грЬхи ихъ (Иса. 
65, 6 Іер. 32, 18). (Невостр.). Ко- 
рень этого слова љдр-—ядр. Согласная 
н не привадлежить корню слова, а пре- 
фиксу вен нлн сен. Ср. въи —Фдритн. 
(Лекции Соболевсколо). 

Н'Едрсткокатн — заключить въ свойхъ 
нздрахъ. Мин. мъс. авг, 16. 

НЁкако = вЪкоимъ образомъ, какъ-то; 
сице нљкако (обтшсітос̧), нВкоимъ обр. 
такъ, примВрно такъ (Син. въ 1 суб. 
чет.). 

НЁкамо = въ какое-то мЪсто, куда-то. 
Чет. мин. дек. 1. 


Нк— 

НЙ — въвоторый (Лук. 20, 9). 

Н%кли, негли = либо, можеть быть. 

Н%когда = въ иЪкоторое время, когда 
то; НБкогда образовалось изъ нтъ--нвстъ 
8 л наст. вр. и когда. Ср. великорус- 
ское екогда, ехому — есть когда, есть 
кому. (Записки рус. зеоур. общ. отд. 
ГУ, 254). 

Н4колйко == нЪсколько. Ирод. окт, 9. 

Или — можеть быть; назних — развъ не. 

Нахнко = сколько. 

Намьць == чөловъкъ говорящій неясно, не- 
понятно; названіев воякаго иноземнаго 
народа, какъ говоряшгаго ва непонят- 
номъ явыкћ. 

Не мокднїє —лепетъ. Мин. мъс. окт. 24. 

Нета — (ойх Ёст) — не есть, вВтъ, не 
значить (1 Кор. 11, 20); нљсть въ насе 
(ойх Воли 263) —нө отъ насъ зави- 
сить (Син. га чет.) 

Натовщана-=Спвсозо согявеіе, расколь- 
ническая секта, утверждающья, что нётъ 


Ока— 
ни церкви, ви ієрархів, ни танкствъ, 
а Господь спасаеть кандаго ими же 
вљсть судьбами. 

Н%ту — Ф; . = втъ, Образовано изъ 
иъеть-[ ту. Это слово произошло не 
позже ХГУ в. (Лекцім проф. А. Со- 
болевсказо). 

Нъшто = разёЪ, если. (Сы. Догов ко- 
роля Казимира 1483 г.: „а въшто што 
Богъ ввиыслитъ, ино имъ“. Акты З.Р. [. 
№ 80. (Сы. Лекцім СОоболевсказо). 

НИ — 00; вз мюже — въ нев; ва няже— 
въ которыя. 

— ить, в. п. мн. ч. они. 

Нюкнути, нукнути == крикнуть. 

Нятва = пафнъ; в. вн. Андрей Озлегер- 
довичъ прівхалъ изъ ватвы. (Пек. л. 
1, 19). 

Нати == брать, взять. 

Нятіе-=взятіе (въ плђнъ или въ тюрьму}; 
нятцы — плВнники; няися — взяться 
за что-нибудь, согласиться. 


0, 


0 = шестнадцатая буква древне-русской 
азбуки, въ счетВ нерковномъ подъ тит- 
7; лою 6 значить 70. 
’— (прода. )=1) пер--вокругъ, кругомъ, ва 
(Прат. 1, 9 Мер 1, 6; 9, 42); за кого, 
за что (Іоан. 10, 33. 1 Кор. 1, 4. 1 
Петр. 3, 16. 1 Іоан 4, 10. 1 Өеөсо. 4, 
6. Евр. 10, 18, 26); около (Д%ян. 10, 
9. Мө. 27, 46. Марк. 9, 14); относк- 
тельно чего (2 Тим. 3, 8) 2) ѓті—при 
номъ (Сир. 87, 19. Филип. 1, 3); къ 
кому (Марк. 5, 21. 2 Өесо. 2, 1): предъ 
вЪмъ (Тудио. 9, 10. Апок, 1, 7); ради, 
изъ за чего (ДЗян. 3, 16. Тат 1, 2.1 
Кор. 1, 4); по причве%, отъ (Дћян. 20, 
38); ав что (1 Өөсс. 3, 9); съ чъмъ (1 
Кор. 9, 10); 8) ёу—ва что (1 Петр. 4, 
14. Гал. 1, 24. Риил. 1, 8); къ кому 
(Евр. 10, 38); чрезъ кого (Гал. 3, 14); 
въ коиъ, оть кого (Евр. 11, 18. Филип. 
4, 7. 1 Өөос. 3, 8); предъ чВыъ (Филип. 
2, 10); въ кого (Гал. 3, 26. Еф. 1, 15. 
Колос. 1, 4); въ комъ, на комъ (Еф. 1, 
20. Гал. 5, 6. Рим. 6, 2. Филип. 4, 7. 
1 Өесе. 8, 8); въ кого (Рим. 1, 8. Еф. 
1, 15); 4) є1с̧—въ отношенія, для кого 
(Мате. 26, 10. Марк. 14, 6); для кого 
(Рин. 16, 6. Колос. 1, 16) 6) отг — 
за что, ради чего (Колос. 2, 1, 3. Іовн. 
7. Ефес. 5, 20); за вого, въ защиту 


(ДЊаян. 26, 1; 15, 26. Еф. 3, 1): лая 
чего (Кол. 1. 7. 2 Кор. 1, 6); отноои- 
тельно (2 9есе. 2, 1); ва что (Двян. 15, 
26); по чему (Филип. 2, 13); 6) хат — 
надъ чъмъ (уд. 15). 

ОБлЕАНИЕ — ворожба, нашептывавіе, волх- 
вованів, колдовство. 

ОБАкАТеЛЬ ==иаговорщикъ,нашептыватель, 
чарозЪВ, ворожея. Требн. Номокан. 
Овак4ю — (#466) —соб. натьваю, вагова- 
риваю, заклинаю (По. 57, 6); (пои), 
тоже (Втор. 18, 11); (фаорахебь), тоже 

(Пел. 57, 6). 

Овдєннкътоже, что обаватоль или оба- 
ятель. Мат. Бласт. сост. М. ъл. 1. 

Овлгинтн — 1) являться; 2) повиноваться, 
слушаться. 

Овагрінїє (| Вер) = погружевіе, окрыше- 
ваніе (Мин. ?юл. 16, веч. ноябр. 4, 
кан. 7). 

ОвагрАтн-дълать краснымъ; окрашивать. 

Оєдда -—приведевіе кого въ опалу, обол- 
ганів, оклеветаніе. Потр. Филар. 114. 

©бадвти —наговаривать, клеветать. „Обв- 
дилъ бо тя есть ко нарю Кавгадыи“, 
т. ө. Кавгадый оклеветатъ тебя передъ 
наремъ (см. Извъстия Рос. Акад. 1819 
г., ви. 7, стр. 65). 


Ова— 


08: — 


Оваждєма — оклеветанный, оговоренный. | ОБЕАЗАНИ - (6 8=0:4<)—=узы, оковы, пЪ- 


Озлавлен. Еормч лист. 42 ив 0б. 

Оваждётн = доносить, клеветать, сыщи- 
комъ быть. Мате. Власт. 45 на 06. 

ОвАжен2 — оклеветанъ, оговоренъ. 700 
ради обажени быша кз царю. Прол. 
ноябр. 20. 

ОканАдесАтА — диъвалцать. 

Обала==берегъ (пра) (Дювернуа ). 

Оєллокати — служить, помогать, врачевать 
(Миклош). 

Оваловитн — уходить, заходить. 

Оєлаьстко == лВкаротво. 

Обаполы —(вин. дв. ч.). съ утратою ы— 
обатолъ-=п0 ту и другую сторону ка- 
кого либо м%ста илн предмета. 

Оєлра==стража, надзоръ (Миклош.). 

Обарыти == разстраивать, разрушать, пере- 
ворачивать (Миклош.). 

Оваче- (ху) = ворочемъ, однако (Ме. 26, 
39); (=), ио, а, противъ (Лук. 6, 24, 
35); (биос), даже (2 Макк. 2, 28 Гал. 
3, 15); подлинно (Псал. 38,6, 7). (Не- 
востр.). 

ОкадАнїє —очароваыю, заговаривав!е, ко2- 
ловство; предвЪщаніе, прим®та. 

Ока, Анника=закливатель (Дав. 19, 13). 

ОваАттель—(2то0:92с)== налћватель, заго- 
ворщикъ, заклииатоль (Дан. 2, 2). 

ОвкесілИт'и = дълать веселымъ, развесе- 
лить (Пол. 5, к. 8). 

ОБкетшнТН=-отставить, уяичтожить (Евр. 
8, 15). 

ОєкечрАю— (2) = бываю зветигвутъ 
вечеромъ, или ночью, запазлываю (Сир. 
36, 29). 

ОккИитн — обвать, обвертывать что либо 
гибкое или мягкое вокругъ чего ннбудь 
(М. 27, 59). 

Оккӧдљ — окладъ, обложеніе около чего, 
зЪнедъ (Исх. 37). 

ОккождЯ — (перо) === сопровождаю въ 
торжест. процесс (Син. въ н. вай. 2 
Макк 4, 38, 6. 10). 

ОкколукокАт" == очаровать, звколдовы- 
вать. Чет. Мин іюля 27. 

Окконликатн—=1) оглашать воолемъ; 2) опла- 
кивать съ воплемъ. 

Оєкійннкъ (греч. епитрахиль)-=облаче- 
не священвослужятельское, возлагаемое 
на шею и напереди ниотущенное до низу. 
См. ёпнтрауйль. 


Окк:Ёшак--оривъшиваю (бив. 1 н. чет.). 


пи; узель, связь (Числ. 19, 15). Обвя- 
занія носящім—тъ, которые съ приић- 
тами, суевврно надънаютъ на себя раз- 
ныя ладони н предохранительные та- 
лисманы. Прав. испов. впры. 

ОБглАДАЮ — (перИЗАкорах) == озираюсь, 
осматриваюсь Мар. 5, 32). 

Осгор тн хвдаться темнымъ, почери® ть 
(Пл. Тор. 5, 10). 

Оклардванный и оклДргтоЕАННЫЙ = 
награжденный, одаренный (Сират. 44, 
6. Мин. мтс. окт. 16). 

ОклежАНИЕ — владьше, отчина (Быт. 47, 
11); одержаніе (Пс. 2, 8). Иногда взято 
за изотуплене, восторгъ. Соборн 33. 

Окдержатн—владвть, обладать; получать 
(Сир. 46, 11); удручать (ов. 2, 9): по- 
буждать (2 Кор. 5, 14); прымВчать, зв» 
мчать (Лук 14, 7); окружать; обдер- 
жатися —задерживаться (Фил. 4, 10). 

Оклёжетко-=обдержашще, все то, что со- 
держится; нмущество. Ифрол. сент. 19. 

Овдолжінїє — рер) == запутанный 
узелъ (Исаіи 58, 6). 

Окедъ-кольцо, перстень; оведема-—-цЬпочка, 
ожерелье (Миклош ). 

= мра Сы. инже обжа 

ОБЕЗЕННАЮ-=нзвиняю, оправдываю (Прем. 
1, 6. Прит. 16, 5. 17, 5. 8 Цар. 2, 9). 
Обезвиняя не обезвиню тя—нв остањ- 
лю тебя безнаказаннымъ вовсе (Терем. 
46, 28). 

Овезглагн тн == лишиться голоса, поте- 
рать способность говорить. Пр ёюл. 20. 


ОБЕЗЖИЛИТН = лишать слъ, приводить 
въ изнеможеніе, изнурять. Мин. мис. 
дек. 15. 

ОБЕЗКАЮЧИ"РНЕА-=одьлатьея негодлнымъ, 
вепотребнымь, неспособвымъ. 704. 
дек. 25. 

Оѕезоунтн=быть безстыднымь (ЛЇиклош ). 

ОБЕЗПЕЧАЛИТНЕХ— сдёлалься безпечнымт. 
Толков. ев. 136 на об. 

ОБЕЗПАбЛЕТЕНТН == лишить плода, уепф- 
ховъ. Мим. мтс. нояб. 26. 

Окезглакитнељ--быть обеззещену, лишить- 
ся красоты (Исыи 52, 14). 

ОБЕЗЕМЬТЕНТН-А — сдфлаль безсмерт- 
нымъ, иегибвущииъ; достигнуть беземер- 
мя. Чет. мин. мар 19. 

Обезеамйтнех— стать безстыднымъ, по- 
терять стылъ. Мотө. Власт. 256 
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Оведет деткитисА = потерять стыдъ, 
совЪсть. Марар. 518. 

Океатл4ю — (&ф9аот о) = дВлаю нетлвн- 
нымъ. Мин. мс. дек. 22. 

Оев маю — (бторороїуо) == дЪлаю бе- 
зумнымъ; (ратохбо) (1 Пар. 21, 8). 


ОБЕЗЧААНТИ ~ (&техуойу) == дфлаль бөздёт- 
вымъ, лишать дЬтөй (Втор 32, 25). 
ОБеЗЧИрекаГИ — обезчествовать, безче- 
стить, лишить чести. Прол. нояб. 13. 
Обелъ, обьлъ, обель, обьль, обфльный, 
обЪлный ==крЪпостиой холопъ. Эти сло- 
ва встрвч. въ Русск Правдв н всегда 
означають; полный, безусловный неволь- 
викъ (подробн. раз. объ этомъ словЪ въ 
Мысляая... И. Срезневсколо 119 стр.). 

ОБғт'шанїє -= старость, нзвеможеніе, с0- 
крушевіе. Потекутз обетшанія—изъ 
облаковъ кашютъ (ов 36, 28). Про- 
ити сквозь тебњ во обетшанёе — не 
будеть проходить по тебз нечестивый 
(Наум. 1, 15). 

ОкетшАтн==обезсилать, устаръть (Псал. 
101, 27); иногда значить: сокрушиться, 
упасть (Псал. 31, 3 н 43, ет. 15). 

Овірннка — (хогуюубс) == сообщникъ, то- 
варищъ (Лук. 5, 10). 

Обжа- древне-русская (новгоролская) по- 
земельная мра. Мы ие станемъ вхо- 
дить здЬсь въ разсхотръвіе вопроса о 
раэмъръ обжи въ новгородское время: 
это дБло новгородекой исторіи. Но въ 
московское время большинство данныхъ 
показываетъ, что подъ обжей разумћ- 
лось пространство земли въ 10 четвер- 
тей или 5 десчтннъ (Русск. Ист. Биб. 
2; 96, 1573 г. (Вышей Волочекъ): „по 
старому писму 2 обжы земли, а по ио- 
вой мЪрв 10 десятинъ, а четверные 
пыцнв 20 четвертей въ полВ, а въ дву 
по тому жъ“, (То же у Неволина, 8, 
246—247, 1585 года). Это была, такъ 
сказать, новгородская выть, и време- 
нами она являлась зъ памятникахъ имен- 
но подъ названіемъ выти. Отличіе отъ 
послдней, кром размЪра, заключалось 
ещо в въ томъ, что при примћненін обжи 
не обращалось вниманія на качество зем- 
ли: обжа для веБхъ родовъ земли, н 
доброй, н средней, и худой, обнимала 
одно число лесятинъ. Но, какъ и при 
вытн, это колнчество считалось только 
въ одномъ пол; въ трехъ же позяхъ 
оно было въ три раза больше, т. е. об- 
жа въ трехъ поляхъ составляла 15 де- 
сятннъ иди 30 четвертей (Зам. Рос. 


Өвж— 


Геор. Общ. 8, прил. 137, 1582 годе: 
„пашни паханые 65 чөти, да перелогу 
и лЪсомъ поросло 915 чети въ пол, а 
д. п... въ живущемъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пуст 91 обжа съ полуоб- 
жею“). ПодраздЬленіе обжи носило тотъ 
же характеръ, что н у другихъ едивиць. 
По систем 2-хъ обжа имла лробныя 
единицы: полуобжу, осмину, мамрочеть 
обжи; по системћ 3-хъ подраздЪленіями 
служилн: треть, штина н малая треть 
обжи (А. Ю. 201: „на четверть обжи“ 
206: „на жиломъ участкВ, на осмивћ 
обжы...“ 196, 1576 г: „на штину 06- 
жы...) Какъ и въ другихъ подраздвле- 
ніяхъ, понятія малой трети н малой чет- 
верти соотвЪтотвовали 1/.; и 1/,, исход- 
иой единицы, т е. обжи (4. Ю. Б. 
2, 57, 1615 года). Что же касается до 
новгородской сошкн, слБдующей высшей 
тягловой единицы, то отношеніе ея къ 
обжЪ было такое же, какое въ древно- 
сти существовало между новгородской 
сохой н обжей: сошка именно въ 3 раза 
была больше обжи. Это видно изъ того, 
что въ памятникахъ, напримћръ, 6'., 
обжъ уравниваются съ 2, сошки, или 
911, обжа—съ 301/, сошекъ, что имен- 
но и составляетъ отношеніе 1:3 (Зат. 
Рос. Геор. Общ. 8, приљ. 137, 1582 
года: „въ живущомъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пусть 91 обжа еъ поду- 
обжею... А сошекъ въ живущомъ 2 
сошки съ полутретью сошки. а въ пуст 
30 сошекъ съ полусошкою“). Обжа н 
сошка были собственно новгородскимя 
единицами; но московское правительство 
ввело въ употреблене еще третью еди- 
ницу, а ниенно соху. Соха въ ХҮІ сто- 
лЬтія равнялась въ Новгородъ 10 сош- 
камъ или 300 четвертей. Въ самомъ 
дЪлБ, писповыя книги ХҮІ столЪтія урав- 
нивають 915 четвертей въ полъ иере- 
логу н лЬсной поросли съ З сохами, 
пол-пол-полутретью сохн н пол-полу- 
третью сошки (Зат. Рос. Геор. Общ. 
8, прил. 137, 1582 г: „пашни пахоные 
65 четн да перелогу н лЪеомъ поросло 
915 чети въ томъ, а д. п... & болшихъ 
сохъ въ живущемъ подтретн и пол-пол- 
трети сохи, да пол-пол-полтрети сошки, 


а въ пуст З сохи и сохи 


1 
зхахажа 
Е сошки“). Но если 


915 чет. =3 сох. а сохи -|- 


Овж— 
1 
+5925 сошки, то 


1 

1 == э, зА 
9124, чет. = 3 сох. 5020 
912', 


„ чет. == 317. сохи. 
Эта соха въ 300 четвертей или 10 со- 
шекъ и ходила в Новгородъ въ ХҮІ 
столћтіи въ качеств московской. Источ- 
иики прямо говорятъ, что московская 
соха приравнивалась къ 10 новгород 
скимъ сошкамъ, или 300 четвертей (Л. 
к 4 И. 1, 135, 1555 года: „ебирати 
бБлой кормъ съ московскіе сохн, а съ 
ноугородцкихъ съ 10 сошекъ, по 40 по 
3 алтына безъ дву денегъ съ сохи...“) 
(См. подроб. въ Журн. Мин. Нар. Просв. 
1894 года, апрљль, стр. 418—419). 

Обжина (кисельная)=то, что остается по- 
отв вылитія въ тазъ ягодъ, употреблен- 
ныхъ для приготовленя киселя (Домо- 
строй). 

Обзарнтьея = заглядфться, 
(Был. яз.). 


Окзнути (пер теу) сиотръть кру- 
гомъ, осматривать (Сир. 9, 7. Товит. 
11, 4. 

Окзорицие — высокая башня, съ которой 
видно кругомъ на большое пространство. 


Ока$рный — видимый со всфхъ сторонъ, 
удобно обозрфваемый. Мин. мтс. сен. 
26; достойный, славный. 


Окйда—(т\гоує о)-=1) корыстолюбіо, об- 
манъ (Пр. Сол. 10, 11); 2) Обида —іп- 
Лаба, несправедливость, родственное сло 
во съ бъда и обада —вввисть, клевета. 
Въорвмъчаніи Г Безсонова къ болгарской 
пени „Тиланъ“, слово бљда сближ. съ 
бољ. бЪл и обадь въ значени клевета. 
Въ слов% 0 полку Игор. обида зависть, 
олицетворенная пзвучей лебелью, ближе 
къ смыслу нежели обида. Сравненіе бљды 
еъ дввой-лебедью почерпвуто пъвпомъ 
Игоря изъ оказеній о сиренахъ, слалко- 
гласвыхъ дъвахъ - птицахъ, соблазняв- 
шихъ мореходцевъ и завлекавшихъ ихъ 
въ пучину или на подводные камни. Эта 
баснь, безъ всякаго сомиЪнія, извЪстна, 
была и древнимъ русскимъ мореходпамъ 
въ Придоньв, гдъ кронъ греческихъ го- 
родовъ было пЪлое поселеше ахеянъ, по 
Страбову, со времени походь аргонав- 
товъ. По Аппівну, они слВдовали обря- 
дамъ окиоскимъ, н собственно еллины 
называли ихъ скиеами-ахеянамн. По ска- 
ваніямъ же объ аргонавтахъ, отправляв- 
шихся въ Скиөію за золотымъ руиомъ, 


сохи, 


польститься 


Овн— 


только дивныя пЬснопънія Орфея спасли 

ихъ отьсоблазнительныхъ пБсенъсиренъ. 

На старинныхъ, такъ иазываемыхъ лу- 

бочныхъ картинахъ, сирена изобража- 

лась въ виқБ дљвы-итицы, съ под- 

писью: „птица сиринъ, гласъ вельми си- 
„ленъ* (Срезневсх. ). 

СОйднма-мый —обижаемый, обиженный; 
утомленный, оскорбленный; побЪждае- 
мый, ущербляемый (Д%ян. 7, 24. 2 Петр. 
2. 7. Псад. 102, 6). 

Окйднтель == обидчикъ, обижающій дру- 
гихъ. Соборн. лист. 3. 

Окйданкж—несправедливъ, неправосуденъ 
(Евр. 6, 10). 

Оєйдникъ —= тоже, что Окндитель. Со- 
борн. 118 на об. 

ОБИдОБАТН — тоже, что обижать. Фолк. 
ев. 323. 


Окил' ти кругомъ ходить, притћснять, 
оскорблять, осматривать кругомъ (со- 
ставъ: об-ид вм. об-и вид., сопзресваз). 

ОБИАЇЕ, ОБИЛЬИОСТЬ И ОБИЛАСТЕО — из- 
быточество, изобиліе, довольство; бога- 
тый, хлЪбный и иной урожай (2 Кор. 
8, 20. Мин. мтс. дек. 23). Станеть 
въ уютованёи е0, уничижися, и не 
даша нань славы чарства: и прішдеть 
со обищемь, и соодольеть царству 
лестми (греч. текстъ), мысль: возета- 
нетъ для уготовленія себя ив царство 
кЪкто (Антіохъ ІҮ Епифанъ), который 
въ начал будетъ уничиженъ тъмъ, что 
не воздадутъ ему царской почести; ио 
онъ явится съ притворною добротою м 
овладћетъ царствомъ хитростію (Дан. 
11, 21). Весьма, поучительно происхо- 
ден этимологіи этого слова. Корень 
этого слова очевидно ои (хі). Такъ это 
доказывается древн. формою этого слова, 
— извиме, встрћчающеюся въ древн. 
перелож. киигъ свящ. писанія и въ нов. 
редакціи замн. словомъ изобише (Еккл. 
ХҮІ в.; гл. 12, 12: извильо велико отъ 
нихъ: 1663 г. въ нов. перев.: ивобиліе 
велико отъ иихъ. Слово въно (выкупъ 
за иевЪсту у древн. слав.) принадле- 
жить тому же корню. (См. подроби. ро- 
выск. объ этомъ у Дювернуа вь ео 
трудъ объ Историч. наслоеніи...). 

ОЕНА5ЮЦІЇЙ — иногда употребляется ввъ- 
сто честолюбивые Љесњд. Злат. 

Оєнльно — (&4Ф84уос̧) = изобильно (н. 12 
Нил. п. 9, тр. 2, 23 Гр. п. 9 тр. 1, 
25 Петр. п. 9, тр 4); (ба), тоже 
{н. 28, п. 9, тр. 3). 


О=н— 


Окильный — (о3дуос)—изобильный (ок. З 
п 8, 2, 15 п. 9, 3) 

Оєнио = кругомъ, вокругъ, съ обфихъ сто- 
ронъ. Корень об оби — предлогъ; форма, 
обимо указывастъ, кажется, на, двойств. 
число. 

Окинок  — (посто) недоумвне, со- 
ынфне, страхъ; обиновеніе лица — ли- 
ат (реч. тпоосотоћ о) (Ефес. 

‚ 9). 
я 

Овинюсд—колеблюсь, недоумъваю, укло- 
няюсь, пропускаю (ДЪяи. 20, 20, 27); 
боюсь, уважаю. обхожусь осторожно, 
щажу. Не обинися лица сильназо—нс 
смущайся, не смотри, ве обращай вну- 
манія (Прем. Сол. 4, 31), положуся 
во спасеніе, не обинюся о нем —1реч. 
положусь во спасительномъ. буду дЪй- 
ствовать смъло въ немъ (Пс. 11, 6). 

Окнрдю — (триубо) == собираю плоды(Суд. 
9, 27); смерть ота древа зоръка обра, 
онъ свялъ съ древа горькій плодъ — 
смерть (С. 26 Бог. п. 9 тр. 1). 

Овистин == почки. (Микл.). 

Обита = обвита, (Златостр.). 

Окнтблици — (у ТХХ, хатйүонос, с0б- 
ственно подземный, ивжей) — нижнее 
помћщеніе въ ковчег» Ноя (Быт. ҮІ, 
16). 

Окн'тдланика — (пброхос) == сослній, 
омежвый, чужеземоцъ (Лев. ХХУ, 6). 
ОєнтЁнїғ — жительство, пребываніо. Лю- 
діе ео висяще отг обитанія своею— 
народъ мой закоенфль вт, отпаденіи отъ 

Меня (Оби ХІ, 7) 


Окнтёти = жить, сребывать. Данз, вскую 
обитаеши въ корабляхь - Дану чего 

`бояться съ кораблямн (Суд. У, 17). 

ОБИТЕЛЬ — (хотбЛора\ = зафздный домъ, 
гостиница, постоялый дворъ; жнлище, 
комната; монастырь. Бъ Исходв ХУ, 13 
подъ святою обителью разумЪется оби- 
талише Боже, обътованиая землл, въ 
которой Господь неоднокрално являлся 
патрархамъ; тамъ же находились скин я 
и храмъ. 


ОБИТЕЛЬНЫЙ = жилой, населенный (Псал. 
106, 4. 7 36). 

Окйти — вышиоываль, вырывать, обру- 
бать (Дан. 4, 11). 

ОЕйтнАНШЕ == обитель, жилище (Н. 21 
на лит. сл.). 


Окихёла=1) нотная книга, по которой со- 
вершается перковное пћніе; службы при 


Овл— 
лом%; 2) доходъ: повелЪ государь каз- 
ну и весь дворъ со веЪми обиходы по- 
грабити (Нов. гл. 3, 259). 

Обиходити == обходить, окружать. 

©Өєнхъратн — захватывать, похищать. (Во- 
сток.). 

Обкольчужнться — надфть кольчугу. 

Облавить == окружить со вевхъ сторонъ 
(какъ звЪря). 

Оклаг&ю — (тер) == облагаю, одв- 
ваю, покрываю (4 Цар. 8, 15). 

ОвлагоконАю и оБлагоконеткЯю — 
(халеуюби и) == наполняю блвговоніомъ 
(Сен. 7 предпр. п. 8 тр. 4). Облаловб- 
нивати, —ся, облазовбнити, — ся, обла 
зовонствити— наполнять благовоніенъ, 
дЬлаться благовоннымъ. Мин. мс. 
янв. 31; дек. 4 н февр. 11. 

ОлагодАтстЕЗЮ — (хартбо) = сообщаю 
благодать; дарю нли надвляю дарами 
благодатнымн (въ Суб. Ака. п. 6 тр. 
4, О. 5 иа Г-ди воззв. ст. 3, п. 1 
тр. 1)., 

Оєлагод'ЁтельсткоКАТИ — оказать бла- 
и милость. Мин мтс. ноябр. 
2 

А 

Овлагоуатн — вспознить благовоніемъ, 
окропить кого вонями благоуханными. 

Е Чет мин. янв. 9. 

Овладітн (&ру=1у) = владычествовать, 
господствоваль. Въ Быт. ХИХ, 26 об- 
ладати (со) итти впередъ, пред- 
водительствоваль, начальствовать. 

ОклаЗиАю — (плам) = совращаю съ 
цутн, заставляю блуждать (Псал. 106, 
40). 

Оклазнйи —попустить на что. И облаз- 
ни я по непроходнтй, (Псал. 106, 40). 

ОвлаЗий"'тнел == впасть въ заблуждоніе. 
Прол. дек. 28. 

Сдлако— а — (уу) = облако, туча, 
мракъ; толпа, множество (Евр. 12, 1; 
]ер. 4, 13: Ис. 60, 8). Ятимологія: об — 
влеку (иебо, сбложениое густымъ паромъ). 

Овлакогоничлн = тъ, ком, по облавамъ 
примъчая, предсказывають будущее. 
Мате. Влас. сост. М. гл. 1. 

Оєлакогогт&ЕАЕНЖ — подобный облакамъ 
или эөрру Прол. ёюн. 6. 

Обламы, облоны = плоская кровля, по 
которой можно ходить; стВиа, ограда. 

Овазиь == яблоня. (Миклоги.). 

СОклаетеначёльникаь ЗЕЛАСТНИК® = на- 
чальникъ. правитель сбласти. 

Огластних = подчиненный. 


2882. 


Овл— 


Ожлаеть = водость, начальство надъ из- 
тъвстною страною (Мари. І, 27); власть 
(Марк. 11, 28): коею областёю сія 
твориши? и ст 29; господство. Бестд. 
Злат. 

Облатитьен = иад®ть латы. 

ОєлачЁнїғ — ризы съ принадлежностями 
архіерейскіи или свяшеннослужительскія. 
Иногда облачене берется за самое д®#- 
стве, когда облачають архіерея. Уст. 
церк.— Чиновн. арх. 

ОБлАчИТН — одъть, вадъть платье на сө- 
бя или другого. 2р100. пост. на 3 
недвл. 

Оклаюа — свътскій, мірянинъ, (Ииклош.). 

Ослежёціїй — воаругь стояшій, окружаю- 
щій. Толик» имуще облежашщь облакъ 
свидњтелей, (Евр. 12, 1), 

Оклежінїғ — (поћорхіх) = осада (2 Макк. 

„10, 18. 19). 

Окликётисля бБАЁЧЫА — надёвать на 
себя платье; принимать свойство или 
состояніе какого-либо существа или ве- 

«/щя (1 Кор. ХУ, 53). 

Обкликъ обликъ, нидъ, образъ. Прол. 
янв. 18. 

Облееть = обманъ. „Ватовтъ облесть со- 
творн надъ ними“ (Нов л. 4, 101). 

Оклецін = пребыть въкоторое время, от- 
хохнуть. Лук. 24, 29: облязи съ нама, 
— и вниде съ ними облещи; облачать, 
ОдЪвать (Исх. 40, 13; ДЪян. 12, 8). 

Обливапцы = крещениые не чрезъ трое- 
кратное погружевіе въ воду, но посред- 
ствомъ возліянія воды, по обрялу като- 
лическому. 

Ослнвдтн — (перу) = извдать, 
испытать что до основаня, претерпћ- 
вать до конца, выдерживать. — (Гюл. 

„30 к. 4) 

(ОБАИЕТАЕАТНЕА» ОБАНЕТАТНА = оза- 
ряться свътсмъ, осіяваться. Мин. мтс. 
март. 12. 

Оєлистакдю — (#тастрётто) == блистаю, 
Сіяю (въ 1 нед. чет. 5 трип. п. 8, тр. 
1); озарять свЪтомъ, освЪщать, осія- 
вать. Мин. мњс. янв. 10 н март. 17. 

Облихованик == лишен. (Микл.). 

Окличаю — (ЭдарВебо) — публично позо- 
рю, посрамляю (Я. $ к. 3 п. 7, 2, С. 
28 к. 2 п. 8, 2; ер. Кол. 2, 15); 
(үу), (2 Цар. 7, 14. 2 Пар 26, 
20); обнаруживаю, дЪлаю явнымъ. 

Ослнчёнїє--открытіе, доказательство твер- 


ОЕ^— 
дов н неоспоримое. (Евр. 11, 1): впра 
есть обличеніе вещей невидимых». 
Иногда взято за ззорњчіе Бест). Злат. 

Оклнчити = иногда значить: хулу возло- 
жить, обезславить (Мате. 1, 19; Јевек. 
28, 17; Терем. 13, 22; Числ. 25, 4). 
Обличу же преду Нимъ аще восто- 
зцетё — я жедаль бы вступить въ бе- 
сЪду съ Богомъ (Іова ХШ, 3). 

Окличе - (241<) — лице (Быт. 41, 21); 
(81805), тоже (Втор. 21, 11); видъ, 

„830ръ, край (Лев. ХХІ, 5). 

Скайчникъ =: доноситель, обличитель. 

ОкличнЕ — лицемъ къ лицу н рука съ 
рукой. (Бусл.). 

БАНШЁНЇЕ == потеря, отвяте. Ифол. 
дек. 23. 
Юблншепитию == излишиее ритье, пьянство. 
„ОМиклиш.). 
СОклйшегткокатни — быть иеумВреннымъ. 
›(Восток.). 

СОЕЛИШИТн — лишить, отвять. 

Сжайшїє = излашекъ. Номокан. (Вост.). 

ОБлокызаЮ — (клтостб орох) = плую 
(Сви. 1 н. чет.); привътствую (2 Ездр. 
4, 47). 

ОклевызАтельный — (8стастёс̧)-= достой- 
ный облобызатя (въ 3 и. чет. п. 7. 

©логъ=1) ограда; 2) влагаляше, мъшокъ; 
3) знамя; 4) клевета, казнь. 

Оєложёнїє — окладъ, оболочка (1 Петр. 
3, 3; Исх 38). ` Иногда значить огрё- 
жленіе. Трол. #0л. 2; оруже, доспвхн. 

Юклость <= тучность, толетотв. 

Облупити ограбить (Нов. л. 1, 29). 

Облыгать == говорить ложно. 

Облый — круглый; по хорв. слово ов 
значить не только круглый, но цзлый, 
полный. Сывшеше понят! о цВлости н 
круглотЪ вполвъ естественно: н теперь 
.говорятъ круглый сирота, вм сто совер- 
шенный полный сирота. „Стодповъ нмать 
облыхъ 12“ (Пут. рус. люд. 1. 29, 
ст. 39). 

Обл дЬввий == поблЬдвъвшій. 

2, Й 

ОжлЁнйтнєА — (бхуєїу) = медлить, мыц- 
кать; бояться, страшиться, отказывать- 
ся, излЬниться (Чиел ХХІІ, 16). 

Окмеки Тиса — не догадаться, обмануть- 
ея; ошибиться. Обличен. раскольн. ъл. 
7, лист. 121 на 0б. 

ОкБминокЕНЕ — обходъ. Соб. 17 на об. 
Путь обминовенія не имый, то есть 
такая дорога, которой миновать нельви. 


Оєн-— 


Оєнажатн — (үчыубо) == лишать (3 пов. 
чет. на стих. ст. 3); обнажать, рас- 
крывать, открывать; въ стр. обнажзть- 
са (Быт. {Х, 21); лишаться. ріод. 
постн д. 4 ва об. 

Окнажённый == иногда значить: пригото- 
вившійся къ чему либо, ръшившјйся на 
что (отъ обычая атлетовъ, выступая на, 
состязанія, снимать съ себя одежду) 
{Мая 11, к. 3). 

ОкнижАю — (хотбүс) = вонижаю (Иса. 
26, 5). Обнижаюся (хатађВаімо), пони- 
жаюсь, спускаюсь (Иса. 25, 12) 

ОкинфакАТи == приводить кого въ нище- 
ту. 005. 128 ва об. 

нЕ — (праздвикъ-—Тоан. 10,. 22). 
Празҳникъ обновленія учрежденъ былъ 
за 165 лътъ доР. Х., по слъдующимтъ об- 
стоятельствамъ: іудеи были тогда, въ 
крайне разсгроенномъ н стћеиенномъ 
положеніи, подъ игомъ властителя Сн- 
рійскаго, Антіоха Епифана, превратив- 
шаго храмъ іудейскій въ капище языче- 
ское, чфмъ вызвано было возстаніе іудеевъ 
подъ начальствомъ Туды Маккавея. Сверг- 
нувъ вго сирійское, они очистили храмъ 
отъ идоловъ н мерзости языческой и 
учредили этоть праздникъ. Теперь въ 
хрнетівнской церкви подъ обновлеемг 
храма разумъется освящеше, соворша- 
емов по чину церкозному, вновь по- 
строеиной нли возобновленной перкви. 
Люди обновленіп — люди (наролъ), 
взятые Богомъ въ удълъ, въ особенную 
собственность (1 Петр. 2, 9). Сбно- 
влеше дуза —присутетніе въ вврующихъ 
повыхъ, бласодатію Божіею образуемыхъ 
н дЪйствующихъ началъ духовной жиз- 

> ни (Рим. 7, 6). 

Ожноейтн — прославлять. Ефр. Сир. 
492 на об. Бә погибели нечестивый 
обноситея: желанѓіе же праведноло 
эрмятно-— чего страшится иечестввый, 
то н постнгаеть его, н желаніе правед- 
ника исполняется (Притч. Х, 24). 

Обносц?1 или ногавки == суконныя илн 
кожакыя, но подишитыя тоненькимъ су- 
концемь онучки, ширнною съ большой 
палепъ, которыми обертываются прос- 
торно ногн ловчей птицы (Буса.). 

Овнош — (фёрораи) — ношу, имЪю (3 в. 

„чет, по З стих. сВл.). 
Окибцикати. бкнбцисткокатн — про- 


вести ночь, нереночевать (1 Макк. ХУІ, 
4). 


Око— 


Окнешно = во всю ночь. Мин. мтс. 

2996, 12. 

ОБЕношный == продолжающийся во всю 
вочь Прол. окт. 4. 

Окношь (йа т?с уиктае) = ночью 
(ДЪян. 23, 31); въ продолжевіе ночи 
{Гоан. 4, 10). 

Окогат"ЕА-ТИГА — обильно получить что. 
Мин. мес юл. 20. 

Облефи — провести ночь. 

Ободверина== притолка и косяки у дверей. 

Окодегнорчный — (оррфотерод люб) не 
владћющій правою рукою (Суд. 3, 15), 
или влалћющій обфими руками, какъ 

вою (Суд. 20, 16); лъыџа,. 

Окодеуъ — опушка, изшивка. Прод. ав. 
18 

Ободонъ == въ окружности, кр угомъ. 

Ободъ = окружность. (Бусл.}. 

Окожаємый (Эєсӧреуос̧, оть Зеёорон) = 
созерцающій {Мая 10 веч., Тюи. 24, 
к. 6). (Славянск ю переводчики вЪроятно 
читали ЗеОблеУос, отъ $6 — обожать). 

Окожётнел-=богополобнымъ становиться. 
Мол. қо прич. 

Окожінїє == общеніе или соелиненіе съ 
Богомъ, исполненіе благодати Божей въ 
человЪкВ. Скриж. стр. 103. Каменемь 
тъломз покрыося обоженнымь подь 
орокрытіемъ обоженной (Его) илоти во 
образЪ. (Кан. Преобр. иЪен. 1, троп. 2). 

Обон — т% н другіе. 

Обойиень — что можно обнять двумя ру- 
камн (Был. яз.). 

Обоймыца— металлический обручикъ (Сав- 
о60и06%,. 

СдвонмнадесАте — двћналцати. 

Оволганїғ — ложное ва кого показаню. 
Потреб. Филар. 174. 

ОволговАтн — взносить клевету, порм- 

„ать. Послтьдов. въ. наиеств. варв. 

Окблкъ, бБОлкгА, бЕФАКИНЇЙСА —облек- 
шійся, облеченный, одтый (Лук. ХХШ, 
11); оболокать = надВваль. 

О6болоко == облако. 

Околчй — одъяню, одежда. рол. ѓюн.26. 

Оволчіна — одЪянъ, одётъ (Апок. 10, 1). 

Окольстити — уловить, обмануть. (Мале. 
22, 15). Яко да обольстятз ею єло- 
вом, т. е. лукавыми рћчами довести 
до того, чтобъ не могъ отвћтствонать, 
ҡакт, уловленный н побфжденный. 

Овом зинтнғА — быть прнведену въ бо- 


сасе 


Ово— 
лъзненное состояніе, занемочь, заболЪть. 
Кан. Вел. тъс. 9 въ понедъа. 
Оқонполъ = за, по ту сторону, на дру- 
той стороив. Обокполг Тордана, т. е. 
за Іорданомъ (Быт. гл. 50, 10). 


Оконпольный = находящійся на другой 
стороиБ ръки, моря ит. п. рол. яне. 23. 

Оконднй— (борз)==запахъ (Ак. Б. ик. 11). 

ОбонАТи — (бофрауес9 ал) = нюхать, 
чуять, отыскивать чрезъ обовяніе. (Быт. 
УПИ, 21): обоня Господь воню блазо- 
уханія, т. ө. жертва Ноя (по выход® 
изъ ковчега послЪ потопа) была, пріятна, 
и угодна Богу. Бл. Өеодоритъ гово- 
ритъ: „не дымомъ усладившись (Богъ), 
но похваливъ расположеніе прииесшаго“ , 
т. е. Ноя (Вопр. 54). 

Обора == веревка, канать (Миклош.). 

Окорнтн = переворачивать; одолЪть, по- 
бБдить. Мин. мос. нояб. 11. 

Оборотень == челов къ, превращенный по 
суевЪрвому представленію нашихъ пред- 
ковъ въ волка илн въ др. животное. 

Оборченое— (уобшт)==посвящеивое, обре- 
чениое. Аше который Перминъ воз- 
метъ что оборченое бъсомъ, то (кумиръ) 
извержаетъ его и нэламаетъ. Рухоя. 
Моск, синод. библ. № 993, л. 754. 

Окоетритн == изошрить. Мин. мис. 
окт. 11. 

Овбчїє — (80) = мото, оъдвлищо глаза, 
(Зах. 14, 12). 

ОкондонврАдный — въ томъ н другомъ 
изрядный. Мин. мс. дек. 13. 

ОкокАЎ — по 068 стороны, съ обћихъ 
сторонъ (Псал, 149, 6). 

Овпадаю — (теритётто) = вругомъ нела- 
даю (4 и чет. к. 1 п. 7, 1). 

Оврадоканїє = влорадство (янв. 30, 4); 
цосићшище (Сар. 42, 11). 

Окрадоканно — (тергуарос̧) = радостно. 
р суб 1 нед. чет. 1-го кан п 3, 
тр. 3). 

Ор довательНЫЙ = радостный, утъши- 
шительный. Мин. мтс. мая 12. 

ОкраЗИТЕЛЬНЫЙ — (тотихдс̧) == типаческій, 
образный. 

СЭкразно — (фотижас)== прообразователь- 


но, въ извветномъ образ» (въ З н. чет. ‚ 


н. 3 Вог.). 
Окрадноподбеїє — знаменательное подо- 
бе. Мин. мтс. ав. 16. 
Окразовореца — (еіхоуоруос) — нково- 


Оєр— 
боредъ, возстающій противъ Е сах 
иконъ (окт 11, к. 1). 

Оєразовќиіє — (тов) = прообразованіе 
(Син. въ вел. чет.); (ёрферєіо) —сходетв. 
изображеніе (въ 1 нед. чет. на Г-ди 
воз. стих. 3). 

П в 

о! азод тельный (рорсотхёс) = пред 
ставляющій образъ, изображающий (Пол. 
11 на хвалит. стих. 3). 

Образоп нсаніе == живопись (Миклотш.). 

Овраворвнўю — (@уХототёо) - ревиую, 
завилую (Ср. сыр. п. 3, 1). 

05 зўю — (топсо) = изображаю (въ пят. 

нед. 2 й трип. п. 9 тр 2; въ 1 нед. 

„Чет. съд. по З в.). 

Сказа — (сорВоћоу)==симнолъ; (трстос), 
способъ, содержаніе, слова, письмо или 
бумага (2 Мак 1, 24, 11, 31): (тоос) 
существ. подобіе (ДВян. 23, 25. Синак. 
въ 1 иед. чет. въ конц); (Упототоок), 
налертаве, очеркъ (2 Тим. 1, 13); 
(рёрфозюлс), наружный видъ (2 Тим. 
3, 5); (фу), призракъ (Псал. 38, 7), 
истуканъ. статуя (Иса. 40, 19. 20. Тез. 
8, 15); икона (въ 1 нед. чет. п. 1 Вог. 
п. 3, тр. 3). ЧеловЪкъ быль сотворенъ 
то образу (хат &хбуя) Божію. Подъ 
образомз (евр. пелехъ — отображеніе) 
Божіиыъ въ человЪкВ разумВются по- 
стоянныя прирожденныя свойства его 
души: разумь, воля н желаніе. Образъ 
Божій послВ грћхопаденія сохранилея, 
хотя и въ потемнЪнномъ ввдЪ. „Первое 
(т. е. образъ Божій -- хат єікёух) мы 
имЪемъ по сотворенію, говоритъ св. Гри- 
горій Нисскій, а оослъднее (т. е. по- 
добіе — хат броиослу) мы сами совер- 
шаемъ по пронзволевію. Быть по образу 
Божію свойственно намъ по первому на- 
шему сотворенію, ио сдфлалься по по- 
добію Божію завнситъ отъ вашей воли. 
И это зависящее отъ нашей воли су- 
ществуеть въ насъ только въ возмож- 
ности; пріобрЪтается же намн ив, самоъ 
дЬль посредствомъ нашей дВятельности“ 
(см. Христ. чтеи. 1840 г., т. Ш, стр. 
320—324). Во Втор. ІУ, 12 образё — 
тё бро, уподоблеиное, подобное, 
подобіе; изображеше, образъ. Бо время 
Синайскаго законодательства Господь не 
явилъ Себя въ обравъ живаго существа 
(Исх. ХХІҮ, 17). Только одинъ Моисей 
беећдовалъ съ Богомъ устамын къ устамъ, 
непосредственно соверцалъ образъ Божій 
(Чиел ХП, 8). ВБроятно Господь являлся 
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Моисею въ образЪ человЪка, такъ кавъ 
Господь сказать Моисею: „лица Моего ие 
можнотеб% видвть“ (Исх. ХХХИИ 20,23). 
„Ва законъ съни и писан образе ви- 
димъ върнёи —въ обрялъ н постановле- 
нін Моисеева закона усмотримъ, вЪрные, 
орообразованіе; 0бразз чистело рож- 
дества Твоело ознепалимая купина по- 
каза неопвльная— объятая огнемъ, нес- 
тараемая купина, представила образъ 
Твоего рождества, т. е. была, прообра- 
вомъ Твоего безсъменнаго зачатія; во 
образз тайны пріемлется берется 
для изображенія тайны; тайно обра- 
зующе — таинственно изображающіе5 
тоди убо образуемое, нынъ же дъй- 
ствуемое —тогда прообразусмое, а нывъ 
дЪйствительное; видь образно — үви- 
дЬлъ въ знаменательномъ образв; 600 
бо образз нося - прообразуя Тебя; на 
земной образз преложися — получила, 
„твердость земли. 

СрАнїє = еборъ; обраве винограда 
(тооүттӧс̧), собраніе плодовъ винограда 
(буд 8, 2 ср Гонл. 3. 13 по греч. тек.). 

Окрашаю — (2тзстрёфо) = отдаю равное, 
или должное возмездіе, отмщью, иака- 

„ЗЫВаЮ (Неем. 4, 5). 

гории — (отрефбреуос, отъ стоё- 
фегу, крутить, вертВть, вить, оборачи- 
вать, направлять). — Въ Быт. Ш, 24 
пристави (Бог) херувима и пламенное 
орумдеобращиемое - (Ётоїє тё уєроубір. 
хай ту Ф\оүіуту борфейям тду отреоо- 
рупу). Въ объяснеше этого мЪста 
преосв. Филаретъ говоритъ: „принимая 
херувима и пламенное оруже за одну 
вещь, нЪкоторые полагаютъ (Лактаншй), 
что Богъ оградихъ рай вещественнымъ 
огявмъ; но лучшіе толкователи допу- 
скаютъ, что первое (херувимъ) озна- 
чаетъ вЪко-орую духовную силу или ве- 
щество, а посл%ъднее (оружіе пламенное) 
показываеть образъ явленія его чело- 

„вЪку“ („Залисен“ ив, кн. Быт. , стр. 125). 

Соациќнїє — (#постоорі) — отворачива- 
ще, отпускане домой. Бъ Быт. Ш, 16 
съ евр. „влеченіе“ (русск. Синод. Библ.); 
здвеь разумћетоя подчиненіе жены мужу 
и зависнмость оть него вмъсто ореж- 
няго (до грЪхопаденія) равенства; за- 

„висимость, повиновеніе, покориость. 

Овріжїе == оконечность, опушка берега. 


Окрелениный — бременемъ отягощенный. 
Мате. 11, 28). 


05р— 

Оєріи == продназначать. 

Окрещийгл == обвщатьея, обътъ возложить 
на себя. (ДВян. 18, 18). Обрекся бо бњ. 

Обринъ, обры — народь авары. 

Оврока — окопъ (Миклош). 

ОєроЗлокітн == управлять, укрощать, 
обуздываль Прол. март. 17. 

Орок — (бфемоу) жалованье (2 Ездр. 
4, 56. 1 Мак. 3, 28. 14, 32. Лук. 3, 
14); подать, дань, приношене, жертва, 
(Нояб. 4 муч. п. Зтр. 1); оброцы %рњта 
- возмездіе за грвхъ (Рим 6, 23); оброкъ 
въ др. юрид. языкъ — просрочка; дћ- 
зать въ срокъ, срокъ. (Изслњд. Псков. 
судн. зрамоты 1467 з. Ө Устря- 
лова; сн. Памятн. др. рус. законод. 
Я Съверскало). 

Оєрогнёнїє — (у трєіо) — линянів, линька; 
мето, лишенное волосъ, илн перьевъ 
(Мих. 1, 16). Обросненіе ‘лавы свя- 
зценника — простриженіе гуменца вруг- 
лаго на глав священнослужительской 
съ оставленіемъ вокругъ него волосъ; 
это знаменуетъ терновый вфнецъ, возло- 
женный иа главу Христову во время 
страдая. Скриж. стран. 129, гдЪ 
упомянуто н о другомъ зваченіи. 

ОкроенАнил — (уро, Борбора) == пи- 
шаюсь волосъ, нли перьевъ; линяю (Мих. 
1, 16). 

Овротдю — (оро) = заграждаю роть, 
изнузхываю (Втор. 25, 4. 1 Тим. 5, 18). 

Оброть = иедоуздокъ безъ удила, надћ- 
ваемый на, голову зошадямъ. (Домостр). 

Оброщати окрасить, объгрить, запятнить. 

Овроциёнїє — (Аётироу) = пушокъ, тоикая 
кожица съ пушкомъ; по другимъ ше- 
луха (ПЊен. 4, 3. 6, 6). 

Ор чльный == до обрученія относящуйся, 
изприм.перстенвь обручальный, иликольцо. 

ОкучАюций ЖЕНЫ == тоже что женихъ, 
кто сговориль за себя невзсту (1 Макк. 
3, 56). 

Оврїчіница = тоже что оБрууница. Си. 
ноже. 

ОБУЧЕНИЕ — залогъ, задалокъ. (2 Кор. , 
22, гл. 5, стих 5. Ефес. 1, 14). Подъ 
нмөнемъ обрученія иногда разумћется 
чинъ, бывающ въ церкви предъ вЪн- 
чанемъ жениха н невзеты, преподая- 
ніемъ имъ перстней чрезъ священника 
по предписанному въ Требник образцу. 
См. о обручевіи у Мате. Власт. 
стихію Г и особенно у Симеона Өессал. 


О6р— ЛАР 08р— 


кна. о таин. Обрученіемъ называется 
также малая схима Во время постри- 
жонія въ нее, итуменъ, простирая руку 
въ евавгелію, говорить постригающе- 
муся: „Се Хрнетосъ невидимо здЪсь 
предстовтъ: виждь, яко никтоже тя прн- 
нуждветъ пріити къ сему образу; виждь, 
яко ты отъ своего произволенія хощешн 
обрученіл великого н ангельскало обра- 
ва“. Тавнмъ образомъ, одћяніе малой 
схимы ‘и образъ жизни этого чина —есть 
валогъ, обручене нли начало велакаго 
и ангельскаго образа. 


ОЎ чінный-—–обручевіе получивший. (Лук 

‚ 27). Кә дъвљ обрученньй мужеви, 
гл. 2, ст. 5. 

Ок-Зчитель — (руйстор) == посредникъ 
между женихомъ н невфстою, обручаю- 
ий послВдиюю нервому. (Н. 8 к. 2 п. 
8, 1). 

Окубчитн = оговорить замужъ невъсту. 


Ок и Зеф чь — запястье, браслеть, 
кольцо на рук (Числ. 31, 50. Сир. 21, 
24. Иса. 3, 19). 


Ок чника— утстђр)==обручевный, же- 
ть (3 тъ 16, Ва), 

Окучница — обручейная, невъста (Мате. 
1, 20). Не убойся пріяти Маріамъ 
жены твоея, н стих. 24. 

Оєръдътнса=красићть (отъ стыда) (Микл.). 

Осружинца — веревка съ петлею, силки. 

©зуъхъ — верхняя часть (Миклош.). 

Ор зані — (перторт) = обръзаніе. 
Обръзаніе плоти крайней (ту сбоха 
ттс дхрођостіос), т. ө. обръзаніе пе- 
редвей кожниы отъ & арз репіз у муж 
чинъ. Обръзаніе мужескаго пола было 
видимымъ знакомъ вавъта Бога съ еврея- 
ми, которое совершалось въ 8-Й день по 
рожлени (Быт. ХУП, 10—14) Евреи 
ни отъ кого не взимствовали обрЪзаніе. 
Правда, Геродотъ утверждаотъ, что еи- 
РАЙ цы, жившіе вт, Палестин, подъ ко- 
торыми онъ разумВетъ евреевъ, заим- 
ствовали обрЪзавіе у егнотянъ. Въ на- 
стоящее время дознано, что Геродотъ 
не всегда точенъ въ своихъ показаніяхъ. 


восточнаго океана, а равно и негри- 
тянскихъ пломень въ Африкъ. Еврей- 
ское обръзаніе отличалось отъ египет- 
скаго по временн совершенія самой опе- 
рація: еврен обръзывались въ 8-й день 
по рожденіи, а египтяне по перехохь 
изъ дътскаго въ отрочесыйЙ возрасть, 
т. е. тЬть 13 нли 14. У евреевъ обр- 
зывались только лица мужескаго поза н 
при томъ већ, у египтянъ только лиць 
внатнаго рода, напр. жрецы, прн томъ 
мужчины н женщины. Языческое обр*- 
ваніе имВло звачене посвященія — или 
жертвы Божеству, а евр. обрЪзаніо слу- 
жило снмволомъ завЪта, заключевивго 
между Богомъ и Авраамомъ Символомъ 
завЪта принято именно обрћзаніе, а нө 
какой-либо другой обрящь, ибо этоть 
символъ бохВе соотвЪтстроваль цъли зв- 
въта съ Богомъ. ОбрЪзывалась крайняя 
плоть, & по мнЪнію восточныхъ наро- 
довъ крайняя плоть считалась неточни- 
комъ нечистоты, волЬдствіе чего обръ- 
заніе ея разсматривалось, какъ символъ 
нравствеиваго Очищенія. Ветхозавћтное 
обрЪзаніе было знакомъ необходимости 
оправданія върою въ Мессїю (Рима. ТУ, 
11) н прообразомъ христіанскаго танн- 
ства крещевія (Колос. П, 10 — 12). 
Блазовъстіе обрњзанія — благовъстіе 
для обрЬзанныхъ (іулеевъ). Гал 2, 7. 
Обрљзаніе отъ въры — обръзанные по 
врв. (Римл. 3, 30). 


Обрзъ == толщина стены. „СтВны въ 


обр»зВ ноставить въ сажень м®риую .. 
стЬны въ обрЪзВ поставить въ полтретья 
аршина или въ двё аршина. . Поставить 
стБны въ обръзћ на 1'/, арш., стВну 
обръзәть на буту въ 11, арш.“. (Ояи- 
саміе Донсколо монастыря М. 1865, 
стр. 129. — Домашній быт» царей. 
М. 1862 г., стр. 408 и др.). 


ОврЕсти 2% — соблюсти жизнь н вре- 


менныя выгоды. (Мате. 10, 39): обрљ- 
тый душу свою, помубить ю, т. е. 
отвергшійся креста н ввры, желая изба- 
виться отъ бЬдъ, окружавшихъ его за 
благочестіе, потеряетъ вчное спасен. 
Златоуств и Өеофилъ на это мЪсто. 


О занметвованін еврейскаго обряда обръ- ОврЕтдю — (порорлі) = нахожу, пріоб- 


завя у египтякъ Геродоту могли с006- 
щить египетскіе жрецы, которые, какъ 
и всЬ египтяне, смотрли на себя, какъ 
на народъ древній н образованный; они 
думали, что у нихъ учатся всЪ народы. 
Обрёзаше было въ обычаћ не у однихъ 
египтянъ: оно существовало у жителей 


рвтаю (С 26 на хв. сл.); (хатотАоичёо), 
обогащаюсь (е0рќсхо 1 Цар. 13, 15. 
20, 16. 25, 28. 29. 3 Цар. 15. 18. 
4 Цар. 12, 10. 2 Пар. 30, 21. 25. 1 
Ездр. 4, 19. Неем. 9, 32); (перитоүубуо), 
случайно нахожу, вотрёчаюсь; обрљта- 
тися — оказываться, быть найдену. 


05;— 
ОєртАтєль == изобрътататель (Н. блуд. 
п 3, 1. Н. Ик 2 п. 8, 1). 
Окрктослоковатн — говорить вздоръ, пусто- 
словить. 
Оерътосповырь—болтунъ, балагуръ (Микл.). 
Обрядъ = уборъ, иарядъ. 
ОксноЁ ти = тоже что осиротёть. Прод. 
окт. 4. 


Овскочитн = окружить, кругомъ всталъ. 
Прол, март. 26. 


Овглонитн = оградить, обставить. Прол. 
окт. 16. 


Овстон —(соүх\іо)-=осаждаю; (хохАбо)), 
тоже (Лук. 21, 20, Іор. 21, 9); (пем- 
ха), тоже (1 Макк. 6, 19); (пем- 
хули —1 Мак. 11.21); (пергстогу о). 
окружаю; (разга) тоже (въ Ср. 

5 и. чет. к. Та. 3 Бог.) (перхихАбо), 
тожо, (Невостр.). 

ОєстоАнїє — (перо) = осада (Тер. 19, 9); 
(хєрісто1с), нападенів (въ 2 в. чет. по 
3 п. Бог.); ввпаеть, бда (во вт. 3 н. 
чет. 2 трии. п. 2 Бог.; въ Зн. чет. на 
Г-ди воз. слав 2 Маккав. 4, 16); за- 
бота, попечеше (пъ чет. вый утр. на, 
стих. ст.); (ётихоатао), одол%ніе; наси- 
ме (0. 3, 9 Б ем. 4 Мк. 3, 18); 
(ётауйттасис), возстаніе, нападеніе(ї. 2 к. 
Ти татр 1). (Невостр.). 

Окетодтель == скрывающійся въ засад; 
осаждающій; иепріятель, злоумышлен- 
иикъ (8 Ездр 15, 33). 

Окегапёю — (периъторон) == летаю во- 
кругь, окружаю 

Овет'Бннетн — защищать, оградить. По- 
саъд, св. елеосв. 

ОксЕд&ю — (пера о) = осаждаю (Тис. 
10, 5, 36); (пхоћ№морхёш), тоже (4 Цар. 
18, 9). 

пан - (коћбрхисіс̧) = овала (Сир. 
50, 4). 

ОєсАдЁный — держимый въ осад, въ 
обложен. „Прол. окт. 9. 

Октекаю (тихое и) = обхожу, прохожу 
(ю. 5 й. 6, 3); (трёх) иду съ пос- 
пъшностію, бъгу (1. 19 п. 5, 2). 

ОБтнуй — обойти. 

ОктизУ — тоже, что обтекаю, окружаю. 
Прол. янв. 22. 

ОБтАГЧЕАТИ = отягощалъ, 
Прол. февр. 23. 

ОБтАЖЬнЫЙ — (зроубыеуос) = изнуряе- 
мый, мучимый, терзаемый. 


удручалъ. 


Церк.-славянск. сдоварь, свящ, Г. Дьяченко. 
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Окохвожлине = бБдность, овоувождтн == бЪд- 
ивть. (Миклош ). 

Окоукожитн= вывертывать, вырывать, истор- 
гать. (Мик м.) А И 

ОЕЎкінїе, овКєнцє, овтїє, Ба 
обувь (Навин. 9, 43; ПВсн. п%ен. 7, 1; 
з. Цар. 12, 3). 

ОБЎкЁный — (ӧтодедер уос) == 
(Мар. 6, 8). 

Обувь == одежда; санскр. ау хранить, 
коего первоначальное значеніе вокры- 
вать осталось въ словЂ а\М-—простыня; 
малир. обука — одежда; санекр. аміка — 
простыня, терсгяная матерія. Къ это- 
му же корню принаклежить у-нты (/30- 
л01юд. 116.) —сукониая обувь (нтъ есть 
древнее окоичаніе причастія; унты зка- 
чить собственно обувающіе); ерк. -слав. 
у-нушта —сандалія (откуда наше слово 

„тонуча“). (А. Гизьфердин). 

ОЕЗдитнгх — пробулиться, проснуться 
Розыск. ч. 3, гл. 17. 


обутый 


Окєк4ю — (рораїуш) == двлаю глупымъ 
(і Кор. 1, 20). 

Ов злакю —(уа7ауби) обуздываю; смы- 
каю (1. 27 п. 9, 3). 

©Өсоүмзреннє = изступленіе. (Миклов.). 

ОвЎморінный дира =ч, теп20- 
ватый (Апок. $. 16). 

ОкЎрғвАнїє — наноднеше (Янв. 4, к. 7}; 
волненю, смятеню (Дек. 30, к. 6). 


ОЕЗрекйтис подверголься бурь, вол- 
новалься. 

ОЕ тренийю — (5рӯдр о) = встаю утромъ 
(Быт. 19, 2. Исх. 24, 4. 32, 6. Суд. 

9, 38. Тов 9. 6). 
и, А 

ОєХтнтн н о тренивЕйтн-= утро про- 
вести. 

ОкУчёк — (@схёо)=пріучаю. Кё мучите- 

Ф гемә бранію и побъдою обучився (тм 
трӧс̧ торӣууоис̧ пуу ха Уху бух 
1с), навыкнунъ сражаться еъ мучите- 
лямп и побЪждаль ихъ (въ суб. 1 нед. 
чет. 1 п. 6); буруо) упражняю, 
пріучаю (2 Мак. 10, 15. 1 Тим. 1, 7. 
Евр. 5, 14, О. 22 муч. на Г-ди в. 2). 
( Невостр.). 

ОєУчек4югл и овЎчанга — (Ясхобрии) = 
подвизаюсь, веду аскетич. жизнь (Син. 
въ 1 нед. чет.); (ёсхёо), тоже (въ 1 н. 
чет. вкос. по 6 п); (ёрасхѓо), зани- 
маюсь, упражняюсь; усиливаю, усовер- 
шаю; привожу въ дъйствіе; пріучаюсь, 
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ОЕ 
привыкаю (Пр. Ф. 29, 1); (ёхећєтіш — 
2 Макк 15, 12). (Невостр.). 
ОБУЧЕН — (үоруссіа) = упражненіе, за- 
„нятіе. 

СОкќшїє — (^5) = нижняя часть уха, 
мочка (Лев 14, 17; Амос. 3, 12). 

[13:74 КАЮ — (рораёуорох) ==глуп%ю (2 Ц. 
24, 10); теряю енлу, порчусь (Мате. 

ОЕ танка — херзокъ, наглъ, неистовъ. 
Шрол. окт. 18. 

Окходный == обращающиеся вокругъ. 

Мин. мтс. янв. 12. 

Обходлций == осмотрительно, заботливо 
дЪлающій; дълающій лишнее, не въ мЪру 
заботящійся. 

Окуождіёнїе — (перобос) = хожденіе во- 
кругъ чего (Тис Н. 6, 15). Обхожде- 
зе 1рттовз — пребываніе во гръхахъ, 
дурное поведевіе. Обхожденіе лљта— 
кругъ лъта, годъ, годичяое время Мин. 
мтс. дек. 17. 

и, 

ОкуождЎ —(перитоћебо) = обхожу, хожу 
вовругъ чего. 

Обцёнщикъ == оцънщикъ. (Был. яз.). 

Осшќст'кїє — (пербобос) = періодъ, кругъ. 

ОкційюсА — (брао) == пріобщаюсь, учв- 
ствую (въ нед. вс. св. кан. 4 п. 8 тр. 2). 

Овци — виъстћ, вообще, согласно. 
БЦІЕЕДТНСА БцІЕСТЕОЕАТНСА = при- 
нять, оказать участіе, быть участни- 
комъ (Филип. 4, 15; Мин. мљс. окт. 

„24; нояб. 5). 

СЕціежИТЕЛАСТЕОЕАТН — жить съ кънъ 

„либо вићотћ (2 Макк. 14, 25). 
Скциёнїє == 1) сообщество; 2) причаще- 
„Не; 2) сожитіе. 

СОкціесткокАТН — участвовать. Мин. 

мтс. нояб. 5. 


У 

Окциесть юціїй-—который имъетъ съ кънъ 
общене, участвующий. Требн. 25, 13. 

Община = соединенное пребываніе, илн 
нераздЪльное употреблене нмБній н про- 
чихь потребныхъ къ жизни вещей. 

Окфительный — который удъляетъ дру- 
гимъ что (1 Тим. 6, 18): блазоподатли- 
вымз быти, общительнымь. 

Окџйти — удълять. 

Свцаннка ==сообщиикъ, участинкъ(1 Кор. 

„‹10, 18). 

Сдвціне = вообще, ріод. л. 24 на 06. 
Иногда значить: въ общемъ смысл, 
Дам. 1 о въръ. 
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Осъгрокнятн, овъгръиати==обхватить, обнять. 
(Миклош.). 

Оєъдо — сокровище, богатство. 

ОкаЁмаю — (хатоћо ауса) — звхваты- 
ваю, овладћваю (1 Макк. 16, 20); (про- 
суу 2 Макк. 5, 18, соүхХєік 1 Мак. 
3, 18 ЛарВёма 3 Макк. 6, 18); (сод- 
АЁуо), срываю. собираю плоды съ дө- 
ревъ (Мө. 7, 16); (пєрёус), покрываю 
(3 Цар. 6, 20. 28, 30. 32, 35); (ёуаүхо- 

орол), обнимаю (Марк. 9, 36. 10, 16); 
(пера Вау), тоже (Суд. 16, 20. 
Дъян, 20, 10). 

Оєънманїє — (торүзтёс̧) = сборъ плодовъ 
`(Тоил. 1, 11). 

©въклонъ, объклономь == бокомъ. (ЛМикл.). 

Ювъибщиь = НОЧЬЮ. 

Объумться =притти въ себя. (Был яз). 

Ювъоухатн = надушить; понюхать. х 

Окзирёденый — обозумвийй потерявшій 
разсудокъ. Прол авт. 29. 

ОкБжкродитн = обезумить, привесть въ 
безуще. Мин. мњс. дех. 12. 


Овъюрбд ти — впасть въ безуще, обе- 
зумвть. Продл. март. 22; Мин. мс, 
ав. 29. 


Ова уатн = тоже, что обнюхаль. Прод. 
март. 4. 

ОкзАклено = явно (Син. 1 суб. чет.) 

ОкъАЕлЁншїй — крвсикйшїй, олввнЪй- 
шій. Гри. Наз. 16. 

ОкзАданкый =который очень много воть, 
тоже что чревонейстовный. Соборн. 62 
на об. 

Объарь илн обьярь == плотная шелковая 
волнистая ткань съ золотымн и серебря- 
нымн струями н съ разными узорамн. На- 
вваніе этой ткани происходитъ отъ перс. 
обдар (аб вода) — волнистый, струйчв- 
тый. Обзяринный— сшитый нзъ объяри. 
„Обьярь волотная по червчатой земл®, 
по ней травы золоты съ серебромъ. 
( Савваитов»). 


ОкъАтїе — объемъ, окружность (3 Цар 
7, 23); (періттибіс), цъловане, привЪт- 
ств (Сен. 13 предпр. п. 3 тр. 1). 


ОкзАтн — собирать, или обнрать (Мато. 
7, 16). Еда объемлютё отз тершя 
рн (Марк. 9, 36. Лук. 19, 43). 

бъяща мя яко лев» 10т06з на л065— 
вотъ онн подстереглн меня н уже го- 
товы схватить меня, какъ приготовив- 
шійея левъ н какъ львенокъ подкрады- 
вается къ своей добычВ тайкомъ ивъ 
какой инбудь засады (Псал. 14, 12). 
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ОкзАтх — окруженъ чфмъ. Соборн. 7 
на обор. 

Обыденный— однодневный. Сышивается 
съ прилагат. обиходный, при чемъ пред- 
ставляютъ себъ такой составъ слова: 
объиденный отъ корня ид виъсто слђъ- 
хующаго: объ— ин— денный, гдв древен 
ин == единъ (ср. ин— окъ). Обыденный 
слћд. значить одиодненный, иа что 
справедливо указываетъ В. „Таль. (Ср. 
Фил роз. Я. Грота, т. 1р). 

Обыденныя, едннодневныя перкви — на- 
зываются т, которыя сооружались по 
обћту въ одииь день для избавленія го- 
рода или страны 0тъ какого-либо обще- 
етвөниаго бдствія. Такъ какъ овћ 
строилнсь по обЪту, даниому пБлымъ го- 
родомъ, то онВ назывались также обЪт- 
выми, завЪтными, но ие всв обътныя 
церкви былн обыденными. Первый прн- 
мЪръ обфтной переви, а можетъ быть 
и обыденной (Исторая рус. церкви, 
митр. Макарія, т. 1, стр. 35. По его 
мафию она неоспоримо воздвигнута въ 
одивъ дөнь), ветрћчается въ 996 году 
при Владимир. Во время празднованя 
освященія Десятинной церкви внезапно 
пришлн печенеги иа гор эдъ Василевъ. 
Беликій кпязь поспфшилъ еъ малою дру- 
живою кь нему на помощь, но былъ 
разбитъ и долженъ былъ скрыться подъ 
мостомъ. Во время этой опасности онъ 
лалъ обътъ построить въ Басилев% дер- 
ковь Преображенія, „бВ б0 въ ть день 
Преображенье Господне“. По удаленія 
печеиеговъ, овъ иомедля неполнилъ свой 
0бВтъ, „постави перковь и створн празд- 
никъ великъ“. (Полн. Собр. Лът. Т, 

- 53). Выраженю постави, употребленное 
туть Несторомъ, ясно указываеть на 
построеніе деревянной церкви, тогда 
какъ лля камевныхъ онъ всегда гово- 
ритъ: „созда илн заложи“. Моръ и мо- 
ровыя повЪтрія были главными причн- 
намн построекъ обыденныхъ церквей. — 
Обращаясь теперь къ самому способу 
сооруженія этихъ церквей, мы виднмъ, 
въ тЪхъ опнеаніяхъ, которыя подробно 
нзложевы въ иашихъ лътописяхъ, какъ 
все народонаселене участвовало въ по- 
стройкЪ. Иные таскали бревиә „своими 
рамены“, какъ говорится для церкви 
Симеона Богопримца, другіе помогали 
верхомъ, но всЪ работы н самое освя- 
щене должно было быть кончено въ 
ТВ же сутки. Ночью освящали работы, 
чтобы не остановить ихъ. ( Савваиттовь: 
Волоюдскій льтописецг, въ Описания 


ОЕ 


Спасокаменскгго Духова монастыря. Спб. 
1860, стр. 49). „Льта 7163 (1655) ок- 
тября 18 дня, належашу мору, на пв- 
мять св. апостола н евангелиста Луки, 
поставили единодневный храмъ во имя 
Всемилостиваго Спаса Смоленскаго на 
Вологдъ ив старой площади: начали ру- 
бить противъ 18 числа въ 6 часу ночи, 
н клалн свЪточн н зажнгалн скалы на 
батогахъ, св?тилн свЪтло; а срубили за, 
два часа до днн; н святить пачалн въ 
5 часу дин. И видъ Господь вЪру и мо- 
лене рабовъ своихъ и покояніе слезное 
о своихъ согрЬшеніяхъ, той великій 
гиЪвъ свой на милость преложи и мо- 
ровую язву утоли: н отъ того дне моръ 
ив Вологдв преста“. 

Фвыкати == имъть обыкновеніе, 

©Оғыклъ = таар 

Скыкнокёніє — (дхоіора) = одобреніе, 
законъ, приговоръ; законное требоваиіе 
(Исх. 21, 9), 

Оквыман кННА — обиране, собиране ви- 
нограда съ зозъ (Сир. 24, 29). 

Обыскъ = опросъ постороннихъ свидЪте- 
лей (Домостр.); наслЪдоваше, брач- 
ный акть, въ которомъ, на, основавін 
документовъ, вписываются условія ва- 
коиности брака. Обыскъ подписывается 
причтомъ, женихомъ н иевЪетою, ихъ 
родителямн н постороннныи свидЪтелями. 

Окыстфити = придать живость, скорость, 

› быстроту, оживить, Мин. мс. #0л. 19. 

ЦЮсыти —(хохХобу)= дЪлать кругъ, еги- 
бать; окружать, двигать вокругъ (Втор. 
32, 10). 


ОкычесткокаТИ == имЪть обычай или 
нравъ. Собор. 11 на 0б. 

ОБЫЧНИКЕ — обыкновенный чөловъкъ. 
Прол. окт. 26. 


А 
Овычио == обыкновенно. Обычно литія 
поется. Уст. церк 
Окычный — тоже, 
Мин. мъс. ав. 1. 
Ц ==. 
ОЕ денїє (по Остр.) == объяденіе (Лук. 
21, 34). 
Ц 
Окдница == служба церковиая вмБето 
литургіи отправляемая, въ которой кро- 
мъ часовъ читаются псаломъ 102 н 140 
и Единородный Сыне, блаженны, апо- 
столь, евангеліе и отпустъ. См. Нас 
ЗНТЕЛАНЫ. 


Ов Една —см. Ант. 
ОЕ Кдоватн == обВдать. 


что обыкновенный. 
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Ц 
ОєЁдъ —@рото)=вавтракъ, пвръ (Тов. 
2, 1 Син. н. вай). 
Окель — освобождене отъ податей. 
кальный = свободный отъ повинностей. 


Ое лю — (комби) = обмазываю (Втор. 
27, 2). 
Оєтиьхдиъ — увЪичанный. 


Овч — объями рукама, изъ объихъ 
рукъ //Љрол. март. 28. 


Оє'Ёентн — (ирерас уо) ==повъсать, вн- 
„оът: да объеять (Ме. 18, 6). 


(ОБТЪЕТИТИ-=додожить о комъ. (Бост.). 

Овтстьинкь = мотъ, расточитель. 

Оғестт = двћота. 

СОЁ тннкъдълаюшій обфты, объщанія. 

Ок Ёлгокднїє-объщаніо, обфшанное (Евр. 
10, 36. 11, 13). 

Ов Ёт – (е5 "{)-=просьба, желаиіе, обътъ, 
молитва. Обзты были не обязательны 
для енреевъ, но коль скоро они про- 
ювносились, то становились уже обяза- 
тельиыии н иеисполнене ихъ считалось 
за гръхъ (Втор. 23, 21, 22). Въ 06%- 
тахъ выражается удовлетвореніе рели- 
тіознаго чувства людей, когда они ио- 
свящаютъ себя или что иибудь отъ себя 
Богу. Предметамн объта служили люди, 
жертвенныя животныя, нечистыя живот- 
ныя, дома и все обфщаниое съ заклятіемъ. 
Объты выполнялись внесеніемъ извЪст 
ной суммы въ Окинію. Законъ позволялъ 
выкупать обфты, во 1-хъ, для того, что- 
бы иЪкоторые обвты ие сдВлались обре- 
менительными ддя скин и или храма, во 
2-хъ—выкупъ посвященныхъ могъ быть 
источникомъ содержашя левитовъ и свя- 
щенниковъ и, въ 3 хъ, ииогда давались 
обЪты ие обдуианио, слЪловатольно ны- 
купъ даваль возможность исправить 
ощибку. Были особенные обыты сг за- 
кзлтем5 (евр. херемъ). которые нельзя 
было выкупить, а испремЪнво нужио 
исполнить. даже заклятое отъ людей 
неоремнно предавалось смерти (Лев. 
27, 29). У евреевъ человческихъ 
жертвъ не было (Втор. 12, 31), слЪдо- 
ватольно подъ заклятіемъ людей на 
смерть иужно разумЪть такіе случаю, 
когда во время войны непріятели евре- 
евъ осуждались на истребленіе (Втор. 
2, 34; 15; І. Нав. 6, 17, 21. Быт. 
28. 20; Лев. 27; 2). 

Ок шикаю — (хрербо) — вЪшаю (Псал. 
136, 26. 2 Ездр. 6, 32. Ме. 18, 6. 
Лук. 23, 39). 


22. 


ОЕч— 
Фе Ефтн — (еЎугс9ол) — молиться, да- 


вать обётъ; просить, умолять; желать, 
увврять (Лев. 27; 8). 

Окцибтис — согласиться. „И со многою 
радостію объщася разслабленный“. (170- 
въсть о Евлойи мональ 12 сент.). 

Объщникъ —(0р. рус. )==общникъ, участ- 
никъ; давшій обфть, обрекшійся чему 
или на что. 

ОЕБДАНкЫЙ — объёдающися. „Обядивый 
ничимъ жө хвалится, но токмо браш- 
номъ многимъ“. (Слово Іоан. Злат. о 
воздерж 6 окт. ). 

ОБлЗАло — обвязка, фартукъ. 

ОКАЗАНИЕ — завязка. перевязь. 

Овахь-— бремя, тягость; завязка, перевязь. 

Оватъ вм. өєъатъ - и. сл. —прош. вр 2 л. 
ед. ч. съ иарощ. тъ. 

Оваштренный =: обостренный, заостренный. 

Овадъ —др. рус. = оводъ; иллир. обадъ, 
слЪпень; санскр. удфћ, ЪАЧВ безпокоить 
отсюда русск. оводь (А. Гизьфер- 
динлә); ср. А. Соболевекало Лекции, 
тдъ и приводенъ примъръ изъ житія 
Өеодосія ХИ в.: „оваду и комаромъ“... 

Оклко = такъ, такимъ образомъ: овлкъ== 

„такой. 

ОЕАмо (по Остр. окуҷұ)=въ иное мето; 
съмо ц овамо А Остр сұл и евулу) = 
туда и сюда, на пев стороиы; по ту н 
другую сторону (Іоаи. 19, 18). 

Өвелє — межҳом == 01 

Окен — барань; таранъ, — отънобитна я 
машина (2 Макк. 12. 15). 

Оєн, ЕН — иные, вЪків. 

Опинъ == сушильня для хлЪба. 

Осан — (0:201), аша) дворъ. (Миклющ.). 

ОБН — бараній. 

РД 

Ско = илв, либо, то-то. 


Скогда —(тётєў-иногда (Прем. 16, 18, 
19 2 Цар. 11, 25); мЪкогла, одиажды. 

Окола == мелкая морста; первоиачально 
стоилъ иа наши деньги почти 1*', коп. : 
при Іезекіиль болће 41/, коп., по филе- 
терской систем 4 '/, коп 

Овеень, авсеиь, овсешныя пени==тће- 
ни древнихъ славанъ въ честь бога, 
солнца (Дажъ-бога). Овсень, вЪроятно, 
одно изъ иазваній бога солнпа. 

Овториикт, авторинкъ == вторяикъ. Въ. 
„день овторникъ, „Лавр. л. подъ 1305 г.. 

Окча — (поёрђатоу) == овца, овечка (Ср. 
З и. чет. на Г-ди воззв. муч. 2 Пар. 7, 
5); (Ф2ёрыа), питомипа, воспитанница. 
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(въ 5 в. чет. икос. по 6 п.); питомецъ, 
воспитанниқъ (въ пон. вай п. 9, тр. 2) 
въ д. м. пер. воспитаніе (въ пят вай 
к.п 8 тр. 2). 

т 

Овчад ксл — ем. Енд,ад45 

СОєчїй —_(тоођэтикёс) == овочій (Нбем. 12, 

„39)- 

ОЕ» — виой; 005—960. 065 — же, одинъ, 
другой. Ово(убо),—ово— же (т@ ріу, 
$ $2), то—т0; съ одной стороны, – съ 
другой стороны (Прем. 17, 14), 

Окый ==: иной, который, одинъ— лругой. 

ФОгдкатн. огавнун = безпокоить. 

Огэвик = безпокойство, тягость, непріят- 
ность. (Миклл. 

Огаръ — (чеш. оваг; польск. обаг)= охот- 
ничья собака. (Микл.). 

Огаряне = агаряне — общее назване ма- 
гометанъ (татаръ). См. Азарь. 

Оготатн == предлагать, представлять. 
(Мик..). 

Оглавиє — заглавіе; глава. 

Огллвъ = иедоуздокъ. 

Оглағодланїе — (хаттрүдстухо) == обвиненіе 
(Сни. 2 н. чот.). 

Оглагбльство — лоносъ, обличете, ули- 
ка. рол. янв. 2. 

Огладьнетн == проголодаться, ваалкать. 

Оглажд&тН = дфлаль гладкимъ вокругъ 
(Іов ХІҮ, 19). 


Оғлагіетель == учитель благочестія хряе- 
‘Чанскаго, преподаваемато изустно лю- 
дямъ, желающимъ крестнться; лля эт0- 
то выбирались изъ священнослужителей 
способные, иазываемые (съ зреч ) кати- 
Физитиы или хатихтизаторы. Знаме- 

-виты въ этом дъЪлЬ были Кириллъ 
іорусалимскій в Климентъ алексаидрій- 
сніЙ, Ма. Власт. сост. к. гл. 7. 

Оглан = вострубить (Терем. 19, 2), 
изустно научить. 

Оғлашію — (ператло) == разглашаю о 
комъ дурное, ноношу кого; (уе), 
изустно иаставляю въ первоначальныхь 
истинахъ вЪры; (тертуёо), наполвлю 
звукомъ (Н. 13 ва лит. слав.) (Невостр.) 

Оглашне — (хотќутут) = изустное иа- 
составлен! въ истинахъ вћры; извЬетиое 
чтоніе посл великаго славослонія (въ 
4 и. чет. по елавос); (перҳуцра), 
огласка, гласное возвЪщевіе ‘въ б. 
Анае. п. 6 тр. 1). Церковный обряде, 
совершаемый надъ приступающими къ 
таинству крещенія, въ которомъ (обря- 
дБ) читаются молитвы о пряступающемъ 


Огн— 


ко крещенію, произносятся заклинанія 
на діавола и всю силу его, при чемъ 
приступающій ко крещенію отрицается 
сатаны, сочетавается Христу и исповћ- 
дуєтъ свою въру чтеніемъ Сумвола 
вЪры. Озлашене – окличка, объявленіе 
въ храм о липахъ, вступающихь въ 
бракъ. Оно дЪлается три раза въ празд- 
ничные дни, дабы люди, знающіе о пре- 
пятетвіяхъ къ браку, могли объ этомъ 
объявить заблаговременно. Оглашеніомъ 
называется также и первая часть обря- 
ла посвященія въ схиму: ойо соетоитъ 
въ увъщаніи готовящатося къ постри- 
женію, произнесени имъ обфтовъ, на- 
ставлени ему, молитв и въ нареченін 
ему имени. 

Оглашённый = въ первенетвующей цоркви 
этииъ именемъ вазывался челов къ, же- 
лающій получить святое крещен, и 
учащійся още догматамъ христіанской 
въры. Во время Божественноя зитургім 
не могъ онъ сподобляться святой Енха- 
риети, но по прочтеніи Апостола и 
Евангелія высылаемъ былъ изъ церкви 
діаковомъ, словами: елмы оглашенніш 
изыдите; тогда каждый оглашенный 
долженъ быль выйти вонъ. (Св. Діони- 
сій священнонач. перкви гл. 3, Амерос. 
посл. 33 кб Маркел. сестрњ кн. 5, 
Авуст. слово 233, о врем.). Оглашеи- 
мые длились на разряды: обуреваомыхъ 
(или стоящихъ вив), приоадающихъ, 
слушающихъ и просвьщаемыхъ. Срокъ 
оглашенія былъ ие одинаковъ; многіе въ 
төченіе всей жизни были въ разряд 
оглашенныхъ. 

Оглоунокінїє = глухота. Мин. мтс. #он. 
24. 

Оглкбихти — втыкать, вбнвать. (Микл.). 

СғнієйдНО — въ видё огня. Мин. мис. 

бењ Пя 

ОгнЕкидный» ФгнеЗфачный- огнениый. 

Мин. мис. инв. 1. 

ОГнеЕЙЦА — (поретбс) = жгучій жаръ, 
горячка, лихорадка съ сильнымъ жа- 

„ромъ (Вт. ХХУШ, 22). 

ООГНЕБЪАННЫЙ — вЪщаюций съ пламен- 

„вою ревностію. Мин. мъс. мая 10. 

ОгнегорАцИЙ — огиенный (Прем. Содом. 

о ХУШ, 3), 

Огнедєржанїє—горячка, огиевица.. Марл. 

„136 обор. 

Огнедоунокінный == исполненный пла- 
менной ревности. Мин. мњс. янв. 27; 
дышащій огвемъ злобы. Мучителя 


Огн— 


ознедолновенное прещеніе укориль еси. 
„Мин. мњс. яне. 11. 
©гнедновённый — ниспосланный Св. 
Духомъ въ видћ огия: огчедухновенную 
примите духа росу. Ирм. 14. 4, п. 5. 
Огнезрачный раро огнеобраз- 
ный (Ав 6 к., 1 п. 3, 2; І. 20 к. 1 
п, 9, 2). 
Огниколинйчник® — (ёраторостарратућа- 
тт) = Вадящій иа огиенной колесницћ 
„(Ав. 6 на лит.). 
Огнемітннца — военное орудіе, бросев- 
шее огоиь для зажигашя вданій или су- 
довъ (1 Макк. УІ, 51). 
ОгненєопАльный — (тторафХехтос) == ие 
опаляемый, не сожигаемый огкемъ (гл. 
2 п. 7 ирм. на Рож. Богор.). 
Огиеминкх == 1) подевъчиикъ, свЪтильиикъ; 
2) дерковный служитель, иосящій свЪ- 
„Тильникъ; свъщеносецъ. 
Огненнодзычн — подобио огиеннымъ 
явыкамъ, ниспосланнымъ на апостоловъ. 
„Мин. мтс. окт. 11. 
Огненный нед г = горячка. 


Огненный — (тореёрос) =горящій (Д. 
9 к. 2 п. 7, 1); раскаленвый (Н. 8 иа 
хв. сл.). 

Огнєоврзный — (турорро) == огневид- 
вый (въ Суб. Акаө. п. 5 тр. 3). 

ОгнЕ(о)пёльный — (тортов) = огиемъ 
палимый; огиенный (3 Суб. чет. трип. 
2 и. 8, 1); (поролойреуос̧), пламенный, 

„горяч (Я. 20 к. 2 п.). 

Огнепоклон ий == служеню, поклоиене, 
воздаваніе Божеской чести огню. Мим. 
мње, зол. 17. 

Огнеєрбгный — (курёубровос) == соединяю- 
ій огоиь съ росою, или превращающий 
огонь въ росу, огиепрохладительный, 
огнепрохладный (Ирмос. 14. 1, 8. 8). 

ОгнеќѓАнїє — (Орсеоро) == огненное сіяніе 
(Ав. 8 п. 1, 2). 

Огвиво == 1) огииво; 2) поперечиое же- 
лЪзце у крыжа или ефеса. 

Огинло == жаровня, трутнеца. 

Огннштонннъ, оғнирзиннъ=старъйшина, ро- 
донача льникъ. 

Огиншть= 1) купчая, купля; 2) право соб- 
ственности, иеограниченная власть; 3) 
рабъ, иевольникъ. 

Огинштьница — печь. (ики.). 

СОгннцза — (пуретдс) = горячка (Пр. Ф. 
14, 2. Ап. 13, 10; 18, 2 ср.). 

Огиищанинъ, огневщикъ = Г) земледъ- 
децъ, питавшійся оть выжженной нъ 
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О0гр– 
лЬсу земли; 2) объвчикъ, вродлъ по- 
лиц. урядника въ древней Руси. (См. 
Татищева: Лексик. рос. историч. 
сн. кн. Опьить повњств. о древностять 
рус. проф. М. Универс. Ўспенокало, 
изд. 1818 г., ч. П, стр. 547). 

Огвище = выжженная въ лъсу полоса 
земли для посћва льну или хлћВба. 

Огници — (ёсубро) = жаровня, очагъ 
(Исх. 27, 4); (тора), племя, жаръ (2 
Макк. 10, 36). 

Огнонтнса = страдать проказой. (Микл.). 


ОгнЯшю — (ВЕ боси) = гиуснымъ дъ- 
лаю (Исх. 5, 21). 


Огн шні — (88е%оурёс̧) == отвращеню, 

„‚омерзеше (Наум. 3, ё). 

ОгнА — (102) = огонь (2 Пар. 28, 3; 
Ме. 3, 10; 11, 12); (пиретё‹)— горяч- 
на (Мө. 8, 15); (Ф\ё5), пламень (С. 28 
к, 2 0.8, 1); онемз жеомз есмь (то- 
рёссо), страдаю горячкою (Ме 8, 14). 
Онъ чуждъ—равунћется не тотъ свя- 
щенный огоиь, который сошелъ съ неба 

при первомъ священиодЪйствіп Ааронь 

(Лев. ІХ, 24), который жрецы должны 

были постоянио поддерживать иа жерт- 

венник% (Лев. УТ, 9, 12—13); ио огонь 
обыкиовенный, ие священный. Быраже- 
ніе: „проводить сына илн дочь чрезъ 
о1онь“ (Втор. ХУШ, 10), по мивнію 
нЬкоторыхъ толковниковъ, значить — 
приносить человЪческую жертву (что 
было у язычниконъ): убивать человъка, 
и сожигать иа жертвенникВ всесожже- 
нія (4 Цар. Ш, 27). 


Огнянка == метательный огнестрЪльный 
сиарядъ. 

Оговьзование == 1) плодороде; 2) обиліе, 
изобиме. 


Оговоръ—=опорочене кого, клевета. (До- 
мостр ). 

Оголажмвать == лишать пищи, пропитё- 
танія; ввергать въ нищоту. 

Огонкни = хвосты и обрЪзки, остающівся 
отъ пригоики мЪховъ. „Кафтанъ опу- 
шенъ огоикаии собольями“. „Кружнво 
золотиое съ городами, обложено огон- 
ками. (Савваитовз). 

Огоньзиетн==убъжать, избфгаль. (Микл.). 

Огёий == ожерелье. Прол. ав. 18. 


Огогпбдетею = овладёваю (1 Макк. 
и, 8). 

Ограда — а) а загонъ для скота; 
пристанище (Сии. во 2 и. чет.); овчар- 
на. Орада небесная — блеженство иө- 
бесное. Мин. мъс. мар. 23. 


о т помни 
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Огрёдннка — (каоорас) = садовникъ. сто- 
рожъ сада (Син. и, мур.). 

Оградъ = садъ, огородъ. 

Ограждінїе — (уарбхора) = ограда (Суб. 
Акве п. 4, 4); (протегуюро), передняя 
ствВна, защита (1. 2 к. 1 0. 9, 5) 
(фробриоу), крёпость съ гаринзономъ 
(Ав, 16, п. 9, 2). 

ОгреангА — (сп 9 орох) =воздерживаюсь; 
отвращаюсь (ДФян. 15, 20); (тіхроїуо); 
тоже (1 Макк. 3, 7. Пр. Д. 28, 3. 

Фгродитн — вворгать въ тартаръ: устра- 
шить. (Микл.). 

Огромаённый — (ёивроутитбе) = оглу- 
шениый громомъ; внимаюций грому (С. 
25 к. З п. 7, 1). 

Фгоурннкх == ослушникъ, упрямецъ. 

Огоурное = пеня за ослушаніе и ненепол- 
иене грамоть и указовъ. 


Ц 

гут тн — (тидубуо) — утверждать, 
укр$олять, вонзать; сколачивать сгу- 
щать, замораживать, совсться „Ошу- 
сттъша яко стњна воды“ (Исх ХУ, 
8), т. е. воды какъ бы сгустились и 

„'Образовали собою стЪны посреди моря 

Ога — (евр. великанъ)— дарь васанскій, 
побъжденный евреями (Втор 3, 10 11) 

Огыжхлтн == раздражать, возбуждать. 
(Миклош.). 

Огымати— гладить рукою, ласкать. (Михкл.). 

Одал-—одаль, въ ићкоторомъ равстоянји. 

Одаровётн = одарить, наградить. Мин. 
мис. окт. 5. 

Одва одва, 

ОдекемЕКАЮ — огрубъваю, оплотяняюсь, 
или овеществляюсь (Стихир. ва Р. Х). 
Но посльжде слово одебельвшо пло- 

`пию — а въ послёдя времена облек- 
шись плотію. Как. Рожд. Христ ттьсн. 
3, эпроп. 2. 

Одежды русекихъ жеищииъ. 1) (па- 
зиенв женская одежда, съ пуговицами 
отъ верху до низу; она дБлалась пре- 
имущественно изъ сукна яркихъ цвъ- 
товъ; рукава этого убора были длинные, 
доходили до пятъ; пониже плеча дЪла- 
лись прорЪзы, черезъ которые продћва- 
лись руки, остальная же часть рукава 
висфла. Вокругъ шеи былъ из опашнъ 
воротникъ, обыкновенно бобровый, ко- 
торый покрывалъ грудь, плечи и спину 
по подолу этоть уборъ окаймлялся дру- 
гою иатеріей, вышиваемой узорами, шел- 
комъ и золотомъ(Оеаг., 183, Сагіїз 333). 
2) Гьлогрњй женская одежда, имю- 
щая мало разницы въ покров отъ опаш- 


Оде — 
ня: въ плечахь она дЪлалась уже, а 
въ подолв шире; рукава были въ немъ 
длинные и спереди разръзъ, который 
застегивался пуговицами. ТълогрћЙ укра- 
шался золотымъ шитьемъ и окаймлялся 
метвллическимъ кружевомъ. Зими!е тВ- 
логрви подбивалвсь куницами и соболя- 
ми (Достоп Кремля. Оп. Шуи. Оевг.). 
3) Льтникз — тоже женская одежда, 
съ длинными и широкими рукавами, ко- 
торые вышивались жемчугомъ и з020- 
томъ, накапками. Подолъ обшивался 
другою матеріею, золотой тесьмою, шиур- 
комъ или бахрамой; спереди лЪлался 
разръвъ, который застегнвался до са- 
мой шеи пуговками; около шеи онъ плот- 
на сходился шейнымъ ожереліемъ, тесь- 
мою, напболъе чернаго цвфта, украшеи- 
ной жемчугомъ и драгопвивыми камень- 
ями. Это шейное ожерелье пристегива- 
лось къ лЪтнику пуговицами. Зимой лЪт- 
ники подбивались мъхомъ и назывались 
кортелями (О!еаг. Доп. къ Акт. Ист. 
Оп. Шуи. Сах 8). 4) Вошвы--вшитыя 
мЪста изъ другихъ матерій на одеж- 
дахъ; онћ украшались разными изобра- 
женіями: фигуръ, травъ, зврей и иа- 
кладывались вдоль разръзовъ тВлогрви 
и лЬтниковъ. 5) Приволока или тодво- 
лока — мантія нвъ шелковой матери, 
иосимая женщинами поверхъ одежлы; 
она украшалась золотымъ шятьемъ, жем- 
чугомъ н драгопъныии каменьями; дв»- 
та была иаиболъо червчатаго или 68- 
лаго. Подволоки иадћвались въ торже- 
ственныхъ случаяхъ (Труды Московск. 
артеол. общ, 1873 г., т Ш, вып. 3). 

Одереиь = крЪпостной, холопъ. Духовн. 
зрамота св. Антонія новюр. 

Одєржаёю и окдержав4ю —(холељротёо) 
= покоряю, порабощаю (1 Макк. 11, 49. 
56. 15, 3); (хото), беру, овладвваю 
(Втор. 2. 34; 3, 4; Іие. 18, 1; 1 Мак. 
1, 2; 2, 10); получаю въ награду, прі- 

„обрътаю (Исх. 32, 17). 

Олержініг и бЕДЕржАнїЕ — (хотасуёокс) 
== влалЪніс, удълъ (Быт. 47, 11; Втор. 
32, 49; 1 Пар. 4, 33; 13, 2; Псал. 2, 
8); (пероут), кръпость (1 Пар. 11,7; 
(хАтосуошіа), участокъ, удълъ (2 Пар. 

. 1). 
0 у 

ОлржУ и оБлержЯ — (хратёо) = обла- 
даю, господетвую (Прит. 12, 24; 30, 4); 
(катахралёо) (1 Макк. 8, 12); держу 
крзико, стБеняю, мучу (Одигит. стихир. 
по Ев-ліи). Одержати начальство = 
получить верховиую власть (1 Макк. 10, 


Од 
59; 2 Макк. 4, 10; 27; 5, 7; 3 Ездр. 
11, 18); яе одержа совершити (00 
хатёсдғу тит са), ие могъ исполнить 
(2 Мавк. 15, 5) (#евостр.). 
Одериоватый == укрЬпленный въ рабство. 
кр®постной. 


; 
Оленю (0-десную руку, или страку 3 
Ездр. 11, 20) = по правую руку, или 
сторону (Ме. 20, 21; 23; 25, 33; 34; 
2 Цар. 16, 6; 24, 5; 3 Цар 19, 2; 
22, 19; 2 Пар. 3, 17; 4, 8; 18, 18); 
„(ёх бЕЯ), тоже (Ав 2 на хв сл). 
О’днАТЕТЕОКАНИ — (2тодехтос:с)==ле- 
сятина, десятая часть (Ири. гл. 8, 2, 8). 


ОлеДТЕТЕЗЮ — (отодекатёо и Фехатбо) 
даю десятину (Мө 23, 23); (кого или 
что), беру десятину (1 Цар. 8, 15, 17; 
Бөр, т, 5; 6). 

Однгитил — (грех) путеводительница, 
крьъякая помощница, или наставница 
6$ пути )==это иазваше придаио обра- 
зу Пресвятыя Богородицы, живописан- 
иому евангелистомъ Лукою, и переслан- 
ному къ Пульхеріи отъ царицы Евдокіи, 
который былъ поставленъ въ Царьградъ 
въ нарочно построеиномъ Пульхеріею 
собориомъ храм№. 


Однкӧна — (зреч. путное, лорожнов) = 
подъ этимъ иёзванісмъ разумЂется ан- 
тиминсъ, который дань отъ архіерея 
идущему въ дальній путь. Пращ. лис. 
346 иа об. 

Однилуество = 1) единомысліе; 2) взаимное 
соглашеню, замыслъ. 

Одинсуъ=1) безсемейный, бездомовиый че- 
ловЪкъ; 2) серьга, вдБваемая въ одно 
ухо; 3) большой камень въ рЪк%, ле- 
жащій отдвльно и выдаюнийся изъ воды; 
4) лучшая соболья шкурка, къ которой 
мельзя подыскать пары. 

Одинцовый- темио-зеленый (Был. яз.). 

Однаю—( вфоирё)-=слираю (пр. ав. 21, 
2; ср. Мар. 28, 2 к. Ап. 17, 1). 

Фдноколеска-—=телЪжка иа двухъ колосахъ. 

Одиоконехно, Өднолнуно == непремЪнно. 

т ний —=изъ одиой мди { Былин 
#3. ). 

Олнерядокъ-дка == старинное, верхнее 
хлинновмужскоеплатье,котороеотмЪнилъ 
царь Өеолоръ АлексЪевичъ и въ одиорид- 
к ие велВлъ пускать никого во дворецъ 
и въ кромль. Дъян. Мистничествз. 
Однорядха была всегда суконная, надъ- 
валась на зипунъ и на кафтанъ: слъд. 
иногда вторая, иногда третья, одожда. 
Однорядки нарядныя украшались 8020. 
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Пус 8 
тою строкой, иашивкою, кружевохъ 
весною и осенью ови замънили опашень 
(сх. опапевь), попростБе надЪвались въ 
ненастье Ожерелья на ней не было. 
(Выходы зосударей, царей и великихъ 
князей). 

ОдноХша = тотъ, который ичфетъ одно 
ухо, или однимъ только ухомь слышитъ. 
Проз, 2юн. 15. 

Одожддғта - (ЗЕЕ) -=дождь идеть ([ак. 
5, 7). 

ОлдождАю — (00) = дождь проливаю (Исх. 
16, 4); (ёр3рі о), обильио изливаю (3 
вт. чет. трип. 1 п 8, 1). 

Одолень = трава, водяное растоніе (при- 
воротное зелье). 

ОдолжётисА — (хуг гу) =давать деньги 
въ ростъ, ссужать деньгами, давать въ 
займы (Втор. 28 12). а 

Одолъ == побфла, превозможеніе; отеюд: 
одолћнїе. 

ОдолЁнїє — (тобтолоу) = трофей. побђда, 
памятник (ср. 3 н. чөт. по 9 п. ел.). 

Одом ТЕЛЬ _ (тоотохобу ос) - побћлоносецъ 
(Сии. и. ваїй Пр. я. 11, 2. М. 10, 2,1,1). 

Одрхжатн==нравиться (Миклош.). 

©драти == переломать, сокрушать, уничте- 
жать (Миклош). 

Олрина =спальня, Жилой покой 


©?дрбкннн-крупинка, кроха. Чет. мин. 
мая 10. 

Олра— (Мут) кровать, ложе (Лук. 8, 
16); смертное ложе, скамья (Марк. 7, 4). 

ОдЎуноканный — (Ёилтуоиѕ) = нмющій 
дыханіө, дышащій; живой (въ пят. вый 
ив, повеч. п. 1 тр. 4). 

ОдлЎшестков&тн и одЎшќти == оживо- 
творкть, вліять душу. Гриь Маз. 39 
на об. Толк. ев. 224. 

Одъ = оть. Безъ одвукупу {Галицк. гр. 
1400 г); і одъ вБка (Ефр. Сир. 1492 
г ); одимовити, олкости (Лит. статут.). 
Предлогъ--префиксъ 075 асснмироваль 
свое 7% съ послвдующимь гласнычъ и 
такимъ образ. измћнилея въ одъ. Собоз. 

Одъкл едва. Обычная замка церк.-слав о 
черезъ ө, иапр. езоро— озеро, елень— 
олень, ожъ — ежь, още — еще и т. д. 
См. подроб. въ Лекшяхь по истор. 
русс. нз. проф. А Соболевскаго, изд. 
2, стр. 33—34). 

Одъмтло — прозвище (Миклош.). 
Ол'ЕЕАНГА — (оорёо) = иногда зиачитъ: 
ношу иа себв (я, 2 по 1 стих. съл). 
Од Ежднтн н одЁкднти—одћвать,сна- 
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бдЪвать одеждою. / рол. авз. 15. Одљж- 
дитися и одеждитися-—одЪться (Исаіи 
59, 6). 

Ола = отложоніе нћкосй части отъ 
чего. Ирол. вол 24. 

ОлЕАНИЕ — (перо) == всякая одежда (Мө. 
28, 3. Лук. 9, 29). 

ФОжлхитиса —огорчиться, оцечалиться (Мик- 
зошичь). 

Охкасьиъ == оцЪпевЪлый, изумлеиный, сму- 
щенный. 

©жс—=1) ежели, когда; 2) что; 3) потому 
что. Этоть союзъ ифкоторые филологи 
отожествляютъ со средн. родомъ отно- 
сительнаго мЪстоименія иже—еже. Это 
восьма вЪроятво, по вашему мн ий 2 (си. 
Лекцзи по историч. прам. Р. Брандта, 
вып. І, стр. 60). 

Ољегъ — кочерга. 

Оженќкга -. (уаро)=жонюсь (1 Кор 7, 
28. 2 Макк. 14, 25). 


Ожерелье (ил) = обшивка на воротник 

одежды около шеи (Исх. 28, 32); (пе- 
рістёрлоу), воротникъ (Іов. 30, 18). 
Ожерельемь навывалось и оплечье у 
священныхъ ризъ и стихарей: въ кор- 
мовой книгЬ Кирило-Бълоезорскаго мо- 
настыря употребляются оба эти иазва- 
нія безразлично. „Ризы атласъ съ золо- 
томъ, ожерелье жемчугомъ сажено“ (Сив- 
ваитовг). Боле обстеятельныя свзлЪ- 
нія объ этомъ украшеши лревне - рус- 
скихъ олеждъ мы находимъ въ Вых0- 
даъ государей. ЗдЪсь сказано: Оже- 
рете ~ собственно ошередье, украшеніе 
древнихъ русскихъ олеждъ (около шеи): 
воротникъ стоячій. При варилъ „Боль- 
шой Казны“ у зипуна и кафтана во- 
ротвиковъ не было: ожере ие пришива- 
лось къ сорочкЂ. Ожерелья были четы- 
рехъ нарндовъ, иазывались они часто 
обнизь, потому что всегда обнизаны бы- 
вали жеичугомъ. Обыкновенныя обни- 
зи: ходиљьная (комнатная или сседнев- 
ная), съ зпроды, в одно зерно (въ три, 
65 четыре), съ капителью, упоминают- 
ся въ древнихъ пвмятникахъ очень ча- 
сто (ем. Выходы зосударей, царей и 
великихтз князей). 


Ожегточйтн —(охАпобуау) == двлатьтвер- 
дымъ, приволить въ отверхћніе. Въ Исх. 
4, 21: Азь (Богъ) ожесточу сердце ею 
(фараона), т. в. допущу состояніе оже- 
сточенія, а ожесточене сердца есть слъд- 
ствіо глубокой иравственной испорчеи- 
ности (фараоиа). Господь отниметъ у 
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031— 
фараоиа способность понинать слова 
благодати Божей ( Августинт,). Ср Римл. 
2, 5; 9, 18. Подъ ожесточешемъ разу- 
м5ется такое сосгояніос, когда ни мило- 
сти, ни иаказанія не трогаютъь человЪка. 

ОжнклАЮ — ((осүсуёо) -остапляю въ жи- 
выхъ (Исх 1, 18); (Собо), оживляю (3 
Цар. 20, 31. ДЪян 7, 19): (бүгбо), 
дълаю здоровымъ, иецёляю (1 Ездр. 
9, 8 

ОжнкоткорАю — (хо оспоо)) 
дЬлаю живымъ (Ав. 1 на лит. 4) 

ОжндоєитнгА _ дълаться жидовиномъ, 
принять законъ іудейскій. Пр. фев. 26. 

Ожнлатн укрволять. 

Ожнт возстаніе изъ мертвыхъ. По 
тридесятольтнемь времени ожития 
своею, паки умираетъ (Лазарь). Си- 
макс. 6в5 субб. ваз. 

Южукнти = жалить, ужалить (/Миклош.). 

Ожъ=ежъ (Дан. Заточн. ХУ в. \. 

Ожажелнтн- наложить обручъ, который об- 
хватываетъ шею, надЪть ошейникъ 

; (Миклош ). 

ОЗА — левитъ, погибшій при перенесеніц 
ковчега завћта Давидомъ. 

Оҳодъкъ =наслъдетво (Миклош. ). 

Озардю — (пуоёо) = просв щаю, про- 
свътляю. 

Озбякъ, Азвякъ -Узбекъ, татарскій ханъ. 

ОзкЁаденный — усъянный знфздама. 
Мин. мтс. окт. 11 

Озлан огражденъ. /рол. окт. 20. 

©2дова = украшеніе (Меклоги.). 

Озлрлентг'нгА -_выздоровЪть, получить об- 
легчешо въ болфзнв. Прол. апр. 1. 

ОздракаАтн возвращать здоровье, исцъ- 
дязъ. Кан. въ нед. разсааб. тен. 5. 

Оземнќю —дфлаю зеленымъ (3 Езд. 5, 36). 

Оземмнитн — сдълать что землянымъ. 
Ирмось на Рожд. Христ. ттње. 1. 

Оземствовати- послать на поселене, за- 
точить; дБлать земнымъ, унижать зем- 
ными страстями; оземствоваие  — 
ссылка. 

©зныпца, одимыць - ячмень. 

Ознлєдю (параугцлй ою) -провожу зи- 
му, эрмую (ДВян. 27, 12). 

ОЗнл"Е нЕ — (парауецлокю) -перезимова- 

„не «Двяи. 27, 12). 

ОЗ, иначе иазываемый Азарею, про- 
каженный -сыкъ Амасш, 10 Й изъ ца- 
рей Гулейскихъ; царствовалъ 52 г., при 
иемъ пророчествовали Амосъ и Іоиль въ 
Туле, Осія и Тона во ИзраилЪ; въ годъ 
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смерти его призванъ былъ къ пророче- 
скому служенію и Исайя; наказанъ про- 
казою за то, что хотВлъ совершить въ 
храм кажденіе. 

Озлатитн == выволотить кругомъ, т. е. 
снаружн и внутри. 

О5лє, олла-= позади, за, возл%. 

Оҳленнн уныніе, печаль. 

(@албЕнтн — (кххобу) —- двлать худое, 
причинять несчастія, обижать, угиетать 
Ҷисл. 24, 24). Въ Втор. 28, 52 9№- 
ЕСУ, гиести, давить, СТБОНЯТЬ. 

ОзлокА НИ — (ибхос) == угиетеше, притъ- 
снеше, бЬдетвіе (Исх. 3, 7. Есө. 8, 6); 
(кахіо), обида, злобное иападеніе (2 вт. 
чет. по 3 стих. сл.). 

ОлмонтнсА = опалиться, трудиться въ потЪ 
лица ( Меклош.). 

Оховзтн_=опустошать, пожирать (Микл.). 

ӨЮҳоръ = явыкъ бычій 

Озрлкъ == лице, обравъ. 

Охрнуь==взглядъ, взоръ, видъ ( Лика ). 

Онденьный — поиседневный. 

Ойыныъ = воинъ (Миклош). 


Окказїа — (лат) причина, случей. Регл. 
духовн 54 иа об. 

ОкалАтн = осквернитъ, обезобравить , 
грязью или иавозомъ марать. Студны- 
ми бо окалназ душу зрьхми. Стих. 
покаян. 

Окаменніє -ожесточеніс, ослЪпленіе. Буьс. 

. Злат. 

ОкаменАтисл — (ато добу) = двделься 
камнемъ, нечувствитольнымъ, неподвиж- 
нымъ (Исх. 15, 16) 

Окаракою, окарачь = ив четверенькахъ 
(Был. яз) 

Окарать — наказать. 

Окачеиъ == окружевъ. 

Окаќнннка — (6 2 Ааос̧) = бЪднякъ, жал- 
кіН человъкъ; негодяй, влодЪЙ (въ суб. 
1 иед. чет. 1 кан. п З тр. 5). 


ОкаАнный — сЪдный, сожалћнія лостой- 
ный (Псал 136, 8. Апок. 3, 17). 

ОкаАнетко и ока&нетеїЕ — иесчасте, 
бъдность. Соб. 10. Прол. апр 28. 

Ока&нствокатн— уничижать, прозирать, 
Марюр. 425. Никода же ублажай- 
те боютоало, никода же окаянствуй- 
те нищазо. 

НкладАТН— тоже, что обкладывать. Грол. 
мая 4. 

Окладать-—всклёдывать вину иа кого-либо 
(Псков. судн. зрам. 1467 г.). 


Око— 


ОкАЕЕЕТАБАТИ-=обносить, клеветать на 
кого. рол. атр. 1. 

Окличка—=суев5ривя примЪта, въ стариву 
бывшая на великъ день, т. е. иа св. 
Пасху. Ставши ночью иа распутіи, во- 
прошали мим-шехцщихъ, какъ зовуть, и 
по данкому отвзту заключали о буду- 
щей сзоей судьбВ или жребія. Сто. 
вопр. 25. 

Онлнуь—крикъ, шумъ ( Мик 0%) 

Фклока—обманъ, вредъ, убытохъ, ошибка. 

ОклопъдоспЪхъ, закрывающій верхвюю 
часть иоги 

Окхосинтн— едълать веполнымъ, увъчяымъ 
(Микаог.). 

клюва — обмапъ (Миклош ). 


т 

Око (ёфдоАиёс̧) = глазъ; очи — лице. 
Утваряла еси очи твои — (ёст оо 
тоос офдаћройс сой), ты нарумннивала 
лице свое ({ез. 23, 40). 

Окова = мЪра сыпучихь твлъ. Это была 
кадь или бочка. Первое названіе усво- 
емо было главной единицв системы отъ 
того, что кадь или бочка по краямъ 
обивалась, оковывалась желфзомъ, что- 
бы ее иельзя было обрЪзать и такимъ 
образомъ уменьшать величину мЪры 
(Русск. Достоп. 1, 176 — 177 „бочки 
или кадки, тоже и оконами зваху, око- 
ваху бо по верху тоя кади желзнымъ 
обручомъ для тово, чтобы нелзн ея урЪ- 
вати...“) Изъ лътописнаго извћстія иё- 
чала ХУП столЪтія мы узнаемъ, что 
кадь мли оковъ длилась ив четверти 
и осмины, изъ которыхъ первыя состав- 
ляли четвертую, а вторыя осьмую долю 
окова (Русск. Достоп 1, 176 — 177: 
„& прежеіе мЪфры, которые имянуеми 
четверти, те бывало четвертая доля боч- 
ки или кадки... а осмину нмеиовали 
осмую долю бочки“). Указаніо это со- 
вьршенно вЪрно, хотя м ие исчерпыва- 
етъ дфль. За вЪфриость свилЪтельства, 
хронографа ручаются, съ одной стороны, 
появлен!е въ позднЪйшихъ мЪрахъ иа- 
званій четверти и осмииы, которыя въ 
ковой системв не имЪютъ нн малъйшаго 
смысла и доказывають, чте н®когда онн 
имфли другое вначеніе; съ другой же— 
положительныя указанія болће раниихъ 
источииковъ какъ навсю систему — окову, 
такъ и иа отдЪльныя единицы послВд- 
вей, иа четверть (четвертую часть кади) 
и из осмину. Но тъмъ ие мевЪе, ука- 
зав ХҰШ столЪтія ие исчерпываеть 
дЪла; въ иемъ опущено одно изъ под- 
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раздЪленій кадя или окова, а имеино 
половникъ. Между тъмъ послдиій упо- 
миивется не только въ Русской Правдћ, 
но и въ лЪтописяхъ, относящихся къ 
ХУ вЪку, въ томъ и въ другомъ слу- 
чаъ, какъ именно половинная часть кади 
или окова (11. С. Р. Л. 6, 142, 1423: 
„а на Москвъ оковъ жита по рублю... 
а въ Новъғоролъ Нижнемъ по 200 ал- 
тынъ“Е П. С. Р. Л. 15, 488, 1423: 
„купили (въ Нижиемъ) половникъ ржи 
по 100 алтывъ по 15 алтынъ“}. Такимъ 
обравомъ, несомнфнное подраздфлене 
кади или окова будетъ такое: кадь или 
оковъ содержала 2 половника, 4 чет- 
верти или 8 осминЪ, что совершеино со- 
гласно и съ самыми наименованіями еди- 
ницъ, входившихъ въ составъ системы. 
Четвертей въ кади илн оков было че- 
тире; поэтому, если одна древняя чет- 
верть равнялась половннё четверти ХҮП 
столЬтін, то вс четыре четверти, или 
ц%лый оковъ, будуть составлать ве 60- 
лЪе, ие менће, какъ двЪ поздивйшия чет- 
вертн. А такъ какъ позднћйшая чет- 
верть равинлась для ржи 6 московскимъ 
пудамъ, то цБлый оковъ, заключавшій 
въ себБ двв четверти, будеть равнять- 
ся 12 пудамъ. Результать этоть не мо- 
жетъ, однако, считаться вполнё т09- 
нымъ. Тотъ же московскій лётописець, 
касаясь при другомъ случаБ размЪра, 
старой четверти, говоритъ, что она была 
мало больше осмажа или осьмины. (П. 
СР. Л. 4, 380, 1612: „А хлБбъ во 
Псков дорогъ былъ, по 30 алтынъ чет- 
вертина, а четвертина мала была, мало 
больши осмака“). Осмина въ системё 
ХҮП столЬтія заключала въ себъ по 
всу ржи 3 московскіе пуда; положинъ 
теперь для четверти, какъ величины ие- 
много большей, вЪеъ въ ЗЧ, пуда, мы 
получимъ для кади нли окова вЪсъ въ 
14 пудовь Такимъ образомъ древняя 
система будетъ имфть слЬдующій видъ: 
кадь или оковъ==4 четвертямъ==8 осмн- 
иамъ ==14 иосковскимъ пудамъ; 1 чет- 
верть 2 осминамъ=3', пудамъ; 1 осми- 
иа—13/, пуда (Журн. Мин. Нор. Пр. 
1894 г., апрфль, стр. 375 – 318). 

Окожшє — платье, одежда, ( Миклош.). 
Оконзмєтьнъ = пучеглазый ( Миклога.). 
Околенка == окониая рама. 


Юкохнштє == околица, вокругь лежащая 
страна: лагерь, укрћплевіе (Микл }. 


74 Га 
Околный — близкій, „И сошедшимся окол- 
нымъ сосВдомь, видбша его средЪ хра- 


1. 


Окр— 
мины стояща и вошюща“... (Прол. 6 
дек. „Чудо св. Николая“). 

Околъ — кругъ, куча, купа (Восток.); 
опушка около шапки. 

Окольничій = придворная должность въ 
древней Руси. О чан окольничій Тати- 
щевъ написалъ весьма недостаточно (Др. 
Рос. Вивл. ХХ, 196); эте замбтиль еще 
Карамзияъ (Истор У, прим 47), между 
тЬмъ и теперь твердять одио и тоже 
(Иванов. Обозр. помфетн. прав. 107). 
Въ ХІҮ и ХҮ столфтіякъ такъ назы- 
вался человћкъ близкій къ особь вел. 
князя московскаго, потомъ и не одинъ. 
Въ ХҮШ вЪк окольничіе составляли 
вторую степень царедворцевъ (бояре): 
изъ нихъ бывали начальники приказовъ, 
воеводы, посланники. Петръ Великій, 
въ 1712 году, пожаловалъ окольничаго 
А. А. МатвБева въ тайные совЪтники. 
Окольвиче являлись нъ „Верхъ“ въ 
дни чрезвычайныхъ торжествъ, допуска- 
лись къ рукВ царской и подносили да- 
ры (См. Выходы тосударей. царей и 
великитъ князей, Москва, 1844 г.). 

Окольный == идущій около чего-нибудь 
(Былин. яз.). 

Окольстра — чехолъ изъ кожи илн сук- 
на иа ручное оружіс. 


Окомгнокёнїє = мгновеше ока, мигъ. 


(Плачь Терем. ГУ, 6). 
Фкомигь мгновеніе, моментъ (Микл.). 
Окоренйти — (ойу) = укрЪпить. 
©Окористнтн == итти вперелъ, выстудаль, 
выходить (АГикл.). 
Окормтель — (хоВеруйтис) == кормчій (въ 
чет 2 н чет. 1-Й трип. п. 9 тр. 2). 
Окормл4ю — (уходи) = иаправляю 
(вь пят. 2 и чет. 1 трип. п. 5 тр. 3; 
въ ср. 4 в. п. 3, тр 2); (хоВеруйш) 
направляю къ пристани, управляю (въ 
ср. 5 н чот. к. 1 п. 2 Бог., п. 9 тр. 
3. Прол. О. 5 л. 70 кон.1. 

Окорнєинк —наказане, состоявшее въ урЪ- 
заніи носа; отсюда прилаг. окорненный 
— наказанный урБзаніемъ иоса. 


А 
СОколкани = очевидно, ясно. Мам. 
мһс март 20. 


Окрад4ю — (к№ётто) = обманываю и 06- 
һрадываю, обмакомъ лишаю чего-либо 
(въ иед. сыр. на Г-ди воззв. слав.). 

Окрадінїє (Хот?) = кража; окраденіе 
сньди (кот, Вросєоѕ), восхищеніе ва- 
прещенной пищи (Сен. 14, вел. веч., ст. 
3). 
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Ов— 
Өкракъ — нога. Идаше отъ окраку его 
кръвь (Жинёе Нифонта 1219 г.). 
„Новоболз. и сербск. крак —иота, польс. 
крокъ. Съ этимь словомъ родственно 
кукорачъ, корачки, корячиться, өкорокъ. 
Окрамолёна == обличенъ, обвииенъ въ мя- 
тож. Прол. іюд. 12. 
Окрасток"Е ТН == окоростовъть, коростою 
быть варажену, ошелудивъть. Прол- 


февр 21. 
Окраштатн — мягчить, смягчать. 
Окрет == окрестность, околица, пред- 


мћетіе вокругъ града, окружность. Ни- 
коми ского окрестія мучаше христі- 
„анз. Прол. март. 


Сокиетнад прегрАдТАь Подъ „окрест- 
ными преридіями“ левитскихъ горо- 
довъ кужно разумЪть окружающія го- 
родъ нопахатиыя поля или выгоны, ко- 
торыя предназначались для пастбишъ 
левитскаго скота. По закону (Числ. 
ХХХУ, 4-5), эти выгоны должны про- 
стираться на 2000 локтей отъ стВнъ 
горола во всВ четыре стороны, что иа 
ившу мЪру (локоть берется въ 10, 
вершковт,) будетъ составлять 437 саж. 
1 арш. и 8 верш. въ каждую сторону, 
т. е. въ 3 Г] версты и 15,625 Г | са- 

„женей (Г. Пав. ХХІ, 2). 

СқрегтоєАтнсА — умертвить страсти, 

„распяться міру. Ирол. март. 17. 

кисть - кругомъ, около. 

Окрилх 7= покрывало, одежда {Миклош.). 
Окрнлдємь — огражленъ, закрыть, защи- 
щенъ крыльями. Мин. мљс. авз. 3. 
ОкрнлАТН — закрыиать, защищать, отраж- 

дать крыльями Ефр. Сир. 155. 

Окрна& тис — защищаться, закрываться 
крыльями. Мин. мс. мая 4. 

Окон — (Хехдут) = чаша, чашка (Суд. 
6, 38); (фар) (Зах. 9, 15; Кан. Серг. 
Рад. 25 еен. пЪси. 9 тр. 2). Сансхр. 
ЕГ ЛИТЬ. 

Окриюаъ. — палатка, шатеръ (Микл.). 

Окровокстни — (грен. бхробостіо) == край- 

синя плоть. 

Окронница == женсый передннкъ. Чет. 
„мин. ннв. 1. 

ОкбопА ИЕ — опрысканіе святою водою 
„(Числ. ХІХ, 20). 

Оқроҹінїє = обступлеше, окружевіе. 
(Восток ). 

Ок гл(єнн)ый, о 
— принадлежали 


Ужный — (еухбж2лос) 
къ курсу, курсовый; 


Оқт— 


ное--жноє наказаніе (2ухохћмос 
та риси курсъ изукъ (Пр. Д. 4, 2). 
Округлость = полупиркульный выступъ 
влтаря. Средняя округлость, стороннія 
округлости, когда алтарь состоялъ изъ 
трехъ частей. „На Преснв... Церковь 
живокоснаго Христова Воскресенія; а 
по мр длина алтарв ио середней 
округлости З саж., а по стороннимъ 
окрулостямъ по полтретіи сажени“, 
к бытъ царей, Забълина 405). 


Окргный — окружный; нногда, зиачитъ 
совершенный, весь. Лтњств. 6 иа об. 

Оқу гъ церковный — Сы. Кругъ. 

ОкрУжйаїє = валикъ иа верху колонны 
полъ капителью {2 Пар. 4, 12; 13). 

Оқр жї – ободъ, кружекъ, кругъ. 

Окружниыки == отрасль современиыхъ рас- 
кольниковъ, держащаяся окружиаго по- 
сланія, писаннаго русскимъ іерархамъ 
24 февр. 1862 г.; они ближе къ соеди- 
неню еъ правосланною церковію, иеже- 
ли противоокружники, упориые враги 
церкви 

Окрутиться == одЪться, обвЪнчаться. 

крытв — открыть, обиажить. 

Оксатитъ — плотная золотая парча. 

ксаясалыа == шестопсалміо. (Мест ). 

Окт&пла — (греч. осмистолпныя или 065 
осми рядазг).Такъ иазваиъ сводъ вось- 
мв разныхъ текстовъ свящ. писанія, 
сдълаһный Оригеномъ. Баром. част. | 
лист. 140. и Я 

Октенія == тоже, что ген. 

Октбёнұъ — (по реч. ёкт® — восемь, и 
ўҳос̧ — голосъ; буквально осьмолас- 
никг). — Для объясненія значеня сого 
слова замЪтимъ ивпередъ, что въ бого- 
служенін православиой церкви употре- 
бляется восемь главныхъ напћвовъ, ко- 
торые называются гласами. Святые и 
богопросвЪщенные составители церков- 
иыхъ офснопзый трудами своими тәкъ 
обогатили богослуженіе һравославной 
церкви, что она имфетъ на каждый гласъ 
полную недёльную службу. Каждый гласъ 
для каждаго дня недЪли имђетъ свои 
собственные стихиры, кавоны и про"., 
которые сочинсиы приноровительио имен- 
ио къ этому, а но къ другому гласу. 
Такимъ образомъ въ продолжене осьми 
недъль въ церкви по очереди совершает- 
ся богослуженю всЪхъ осьми гласовъ, 
начиная съ перваго. Книга, содержащая 
въ себв недёльныя службы осьми гла- 
совъ, и называется Октоихома. 
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Окт— 
Октябрь — (ет. Слав. октоцкоїн, греч. 
бхте[ рос) == названіе мЪеяца, происхо- 
дитъ отъ осіо, восемь, потому что въ 
древности, когла годъ начинался съ 
марта, приходился овъ 8-мъ мЬсяцемъ 
„Въ Году. 


квп — (%0троу) = выкүпъ, возмездіе 
(Исх. ХХІ, 30). 

Окоуса, окоуст, окоишсинк-==испытаніе, про- 
ба (Микл.). 


Оки — (тирборли) покушаюсь (пят. 
Т и. чет. на Г-ди воззв ел). 

Окы = какъ (Мижл.). 

Өкыватн — бить, колотить. 


ОлдАма - пророчипа, продсказавшая їуд. 
царю (осін, что бълствія, предреченныя 
Моисеемъ, при жизни Тост ве сбудутся 
(4 Цар. гл 22). (ИзелВловане о вей въ 
Чтғн%ятъ Общ. Люб. Дух. Просвњще- 

„Ніл, 1888 г.). 


Ом (аә) = о, междометіе. выра- 
жающее удивлево или скорбь; употреб- 
ляется съ роднтельнымъ падежомъ (гл. 
6 пят. к. 2 п. 1 тр. 8). 


Р 

Олд тн опеденфть, превращаться въ 
ледъ. Мин. мис. февр. №. 

Оһсн, оля — елей; деревяиное масл. Это 
др. сл слово встрЪчается и въ фор- 

мБ клеи. Естестиенно думать, что это 

слово взято ие съ греч., а съ латии- 

скаго (оіешт). Съ начальною буквою о 

это слово ветрЪчается въчешек.и польск. 

оТеј, сербек оїај (См. Лекнін по исто- 

рич. зрам. Ром Ррандта, 1892 г., 

выт. 1). Впрочемъ, при всемъ уважени 

къ проф. Брандту, мы должны ска- 
вать, что Юнгманъ предполагаеть здЪсь 
просто слав. кор. ли(лять) (Словник 

Юнзмана). 

Олекъ- пустой. Иравда Русск.; сн. Ист. 
Карамз. Ц, пр 83. 

Олесатнса = касаться. Әта. форма сохрами- 
лась въ сложныхъ глаголахъ — прико- 
леснитися, приколесатися ( Григорќёя 
Боюслова ХІ в и древніх перелож. 
кни свящ. пиганія (Шафариқг); сн. 
„А. Дювернуа: „Обь историч. наслое- 
ми... стр. 153). 

© == даже, пока, когда. 

О/лнытА ла = счеть врамени у древнихъ 
грековъ, иазванный Факъ по олимей- 
скимъ играмъ, происходившимъ черезъ 
4 года; олинпала, стало быть, предста- 
вляетъ 4-лътній промежутокъ временн. 
Первая охампіара началась въ годъ отъ 


Олл— 
созданія міра 3250; продолжалось это 
счисленіе времени болфе тысячи лътъ 
до царя Өсодосія П. М. Власт. предис. 
о зрадек. закон. 

Олин, — @реч.)-= иезрЪлая смоковница, 
дикая смоковница, У 

Олнсткєнитн, банетвен тн = покрыть 
листьями. Јолков. еванз. 85. 

Флкати — тоже, что алкать, хотЪть Ъєть 
(въ еваиг. 1354 г.). 

Олбкина – (реч сохёох) венкое хыбль- 
вое питіе, кром внна виноградваго. 
Требн Номокан. Пентик. листз 17 на 
об Аще кто ко олтирю принесет 
вмњсто вина сікеру, си-есть оловину, 
да извержется. 

@ловиръ — (реч. Сброс, тоже, что бХо- 

‚ пбрфурос) = пурпуръ- 

СӘ)локомАтЕАЬ = лькипій олово для га- 
данія. Требн. въ Номок о чаров. 

Олокакътомать, олокъкътось — (греч. ёћо- 
жаотерл) жертва вполић (вся) сжи- 
гаемая. (Микл.). 

О.1оефиросъ — (реч. едиполичный) = 
греческое прозваніе бога магометаяъ, 
въ отличіе отъ истиннаго Бога хриеті- 
анскаго, единаго въ 3-хъ лицахъ. Упо- 

г треблялось въ ХГ--ХИ вък. 

Олофіонъ — (евр. и сир. ирЪшкій вождь) 

военачальникъ Навуходоносора, ко- 
зонт Тұдиөь стекла голову (удияе. 
2, 4 

Олтаредкёє = парскія врата. Служебн. 
печатн. 1650 зода. 

Олтгаренає:Ётника — кощунъ, который 
пересмћиваетъ что нибудь церковное, 

‚Григ. Наз. 51 ив об. 

Олтар тё Фосистѓрюу(аНаге) влтарь 
(см это слово), жертвенникъ (Исх ХХ, 
24). Слово олтарь употребляется въ 
св. Писанін и о воздвигаемыхъ памят- 
иикахъ, въ память замВчательныхь с0- 
быт, в © иврочито устрояемыхъ жерт- 
венникахъ для возношенія жертвъ. 

Олуй пиво (Кн. сте». 1). 
ла —см Забкнна, 

Ольнд разв, когда, если. (Бусл.). 

Олио : - даже, а, пока. (Бусл.). 

Ольстра, ольстръ = чушка, чехолъ для 
пищали, карабина или пистоли. Ольетры 
АЪлались рвъ кожи, сафьяна, сукин, 
бархата. (Ссевамт.). 

Олекъ = остатки. (Микз.). 

Олядъ, —ь = ладья. Нест. 36. 

Олад Ети зарости сорною травою. Мин- 
мс. іюна 25. 
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Ола— 


Оллден Аю — (ХЕрсобили) = изсыхаю 
(Н. 17 п. 5, 1. 

Омлєлтн — иивать головою. (Микл.). 

икону (др слав.) - см. ёмон. 

ШОміга — послёдвяя буква въ греческой 
азбук; коиецъ (Апок. 1, 8). 

©Онєҳентн == усладить (Восток.). 

Омєльннеъ = ртицеловъ, охотникъ. 

ОмерзАю — (Вбелосссиои) =гнушаюеь (Пе. 
118, 163); (8 оосо) (3 Цар. 21, 26). 

ОмерзАкгл — (ВФЕавошои) == двлаюсь 
гнуснымъ. 

ОмерзітнгА = сдълаться мерзкинъ (Пе. 

„ХИ, 9). 

Смерціегн =-темвъть, помрачаться (Ацок. 
ІХ, 2). 

Омь — (Мера) = обшивка, опушка, 
наподольникъ (Исх. 28, 33); (о), тоже 
(Псал. 132, 2); (үрбстєдоу), тоже. 

Ометь — рыболовная сЪть, неводъ (Ми- 
клош.). 

Ометюкъ == обметанный край платья. 
(Домостр.). 

ОмимА — (зреч.) = бесфда, разглаголь- 
„отвіе. Скриж. стр. 45. 


Омйловати = утъшить, обдаскаль. Сл0- 
во Злат. 9-е о распятёи Господа; 
Прол. ав. 12. 

Омнра — закладъ, залогъ. (Микл.) 


ГД 

Омад Ётиса = принять ив себя образъ 
младенца. Мин. мъс. авт. 1. 

Ошхатъ = молот. 

Ошллунтнсх = приходить въ оппенъне. 
(Мика). 

Омминыь мён — (евр. страшные) == 
исполины, отличавшіеся ростомь и лю- 
тостію (Быт. 14, 5; Втор. 2, 10). 

Омокінїє. – Омовевія составляли иемалую 
часть служенія въ ветхомъ законЪ: нбо 
воякій должевъ быль въ теченіе кажда- 
то дня тщательно умываться столько 
разъ, сколько молиться хстВлъ, то есть 
входя во храмъ Господень и въ сонми- 
ще. Въ христвиской церкви омовевіемъ 
иазывается церковный обрядъ, совер- 
шаемый: 1) въ 8-й день послЪ креще- 
ијя и муропомазатя иадъ младенцемъ; 
такъ было въ древности; въ иастоящее 
же время омовевіе совершается тотчасъ 
же послћ мүропомазанія частей тЪла 
крещаемаго, именно посл чтевія св. 
евангелія и ектеніи. Посла прочтенія 
молитвъ, глф священникъ просить Гос- 
пода сохранить иа повопросвъщенномъ 
духовную печать нерушимою, сдфлать 


Ом — 


еге непобвдимынъ, — „поясъ и пелены 
отрочате“ разрашаются, а священникъ 
омочаетъ ихъ водою и вропитъ младен- 
ца, говоря: „оправдался еси, просвзтил- 
ся еси, освятился еси, омылся еси иие- 
немъ Господа“... ЗатЪмъ губкою, намо- 
чениою теплою водой, совершаетъ самое 
омовеніе частей тЪла, помазанныхъ еле- 
емъ и муромъ, произнося слова: „кре- 
стился еси, просвътился еси, миропо- 
мазался еси, освятился еси, омылся еси, 
во имя Отца, и Сына, и Св. Духа, 
иынћ, и присно, и во вЪки в%ковъ. 
Аминь“. 2) Актъ омовенн совершается 
иадъ тљломъ усопшаго міряиина (моиа- 
хи и священники не омываются) изъ 
благочестиваго желая, чтобы усопийй 
предсталъ по воскресенін своемъ предъ 
2 Богомъ въ чистотВ. 

ОбмокритигА = сдълалься мокрымъ, оме- 
читься. Мин. мис. окт. 5. 

О молбгїа — (греч. православное исповъда~ 
н:е взры)._Подъ такимъ названіемъ им- 
ется книга печатная, иазыввемая Катихи- 
зисъ. Рел. дут. 16 на об. Эта книга 
сочинена Петромъ Могилою, митрополи- 
томъ кіевскимъ, и по разсмотрёни одо- 
бреиа, святЪйшимя правослевными патрі- 
архами, какъ видно въ предисловіи ея. 

Омота, —ъ = бордюръ, обшивка. 

Омооқсн — (греч. ёрооосіо) = общность, 
родство сущности. 

Омофойй» — — (греч. рименоносникз) 
== одноизъ семи облаченій архіерейскихъ, 
возлагаемое иа рамеиа и спускаемое спе- 
реди и сзади, при томъ имфющее четы- 
ре креста. Въ символическомь смыслв 
Омофорз являетъ заблуждшее овча, 
то есть человзчество, обрътши котора- 
го Господь взялъ на рамена Своя и 
сочеталъ его со Своиии овцёми, то есть 
аигелами. Крестаии же показуетъ архі- 
ерей свое произволеніе посл®довать стра- 
стямъ Христовымъ: какъ Онъ иосилъ 
иа рам крестъ Свой и распялся, такъ 
и архієрей взимаетъ иа рамена свои 
кресть Христовъ, не отрицаяся злостра- 
данія: ибо крестъ есть символь злостра- 
данія. Окриж. зл. 49 и Симеон. солун. 

Омочаю — (84те) == окрашиваю чрезъ 
погружеше (Суд. Ак. п. 4, 3. Я. 22 к. 
2 п. 8, 2. іс. Нав 3, 15; 1 Цар. 14, 
27); дБлаю мокрымъ. 

Омоунтель == красильщикъ. 

Омрлжатн == проклииать, клясться. 

Омраха == иевависть. (Микл.). 

ОмУжесткитн = собственно значить: 
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облечь въ образъ мужа, также: возро- 
дить мужество, придать бодрость. Мин. 
мњс. дек. 24. 

Омоүлнтнса == ушибиться. 

ОмыкАтғльнЫй —(роттьхёс̧) = оиывающій, 
очистительиый. 

Онышленню == оодозрБніе, догадка. 

Олшииъ == рало у сохи (Былин. яз.). 

Ондғра -(ухүрос) == дикій оселъ (Псал. 
130, 11; Пр. Ап. 13, 1). 

Онлко — такъ; онлкокъ — такой. 

ОнАмо — (ёхеї) = тамъ (Прем. 17, 15); 
туда (1 Цар. 30, 16; 2 Макк. 3, 38). 
Кто либо кода бъ онамо — и такъ 
гдф кто тогда, былъ застигнутъ, сд'Влал- 
‚ея плънникомъ (Прем. Сол. ХҮП, 15). 

Онгїл == двьнадцатая доля фунта, или 

„8 золотниковъ. Уст. церк. и Требн. 


Онд — (66 =такимъ образомъ, такъ; 
вонъ тамъ; до ондњ — Ею є (Быт. 
ХХИ, 5), до того мъста, тамъ. 

Онєвёєнтн = содфлать причастиымъ ие- 
беснаго блажвиства. Мин. мъс. ёюн. 18. 
Служб. Печерск. чудотв. 

Оневниоватнся — не повиноваться, ие слу- 
шаться (Миклош). 

Онекоткорит'н — земного сдфлать иебес- 
нымъ. Јрол. сент. 3. 

©нєвъстнтн == просватать дочь за кого-ннб.; 
„едЪлать иеввстою (Миклош ). 

Онйстокити» бненстов' тн — сдф- 
лаль, сдЪлаться веистовымъ, обуять. 
Марлар. СІЯ на обор. 254; Злат. слово 

„2-е 0, серафим 

СнеплёдетЕНТНСА = лишиться способ- 
ности приносить плоды. Мин. мс. 

_.март. 26. А 

СОнепфаєднегн» бнепркдокатн — ие- 
справедливо обвиинть, оклеветать. Прол. 
ағ. 29 и мая 6. 

©нероднтн == презирать, отвергать (Дикл.). 

Онєсвътлити == вамарать, осквернить. 

Оникс — (5\%) = овиксъ, драгопћи- 
ный камевь похожій цвътомъ на иоготь, 
2 —,какъ показываеть его имя. 

Онйғнма — изъ 70-ти апостоловъ, ро- 
домъ изъ Колоссъ, рабъ Филимоиа; оста- 
вивъ господииа, онъ ушелъ въ Римъ и 
обращенъ ко Христу ап. Павломъ; по- 
томъ былъ епископомъ Ефеса. Постра- 
далъ въ 109 г. по Р. Хр. Память его 
февр. 15. О иемъ ходатайствуеть св. 
„Наволь въ посланіи къ Филимону. 

Онйенфора == изъ 70-ти апостоловъ, ро- 
домъ изъ Ефеса, епископъ Колофона, 


Опа— 
служилъ Павлу въ узатъ; пострадаль 

‚въ Пари Геллеспонтской сент. 7. 

Сннуъ = родъ аромата, или благовонной 

„масти (Исх. 30, 34 Сир 24, 18). 

Онл — 4-й 1уд. первосвященникъ. Овъ 
въ 160г. до Р. Хр. построилъ въ Илюпо- 
лБ храмъ для Александрійскихъ іудосвъ. 
Храмъ существовалъ до 72 г. по Р. Хр. 

Оно — частію. 

Онокх — (евр Веахепу; дом» Оновз, 
Бетавенъ, имя мђста, означающее домъ 
нечестія, или идолопоклоиства (Оси 4, 
15. 5, 8 10, 5, 12, 4). Вевиль, т. е. 
ломъ Божій, послЪ того, какъ въ иемъ 
поставленъ золотой телецъ, названъ Ве- 
өавевомъ (Бет-авеномъ), т. е. домомъ 
нечестія. 

©ноговнуа =нъкоторая; оноговъ —его(Мик.). 

Оноймъ == междоиетіе, выражающее угрозу. 


ОнокентАкры — (@реч. дуос — осель и 
таброс —быкъ)==порода дикихъ быковъ 
(Псал. 13, 22). 

Онолнко — столько (ЛЃиклош.). 

Онохе = тамъ (Миклош.). 


Оненца — (6 уд) = такой-то (Мтө. 
В 26, 13). 

Она = отту. 

Онуча, онучка == отрЪзокъ холста, сукна 
или другой ткаии для обвертыванія иоги 
вмђсто чулка. По преставленіи царицы 
Агаөін Симеоновны, подано иа подущку 
и на оиучки камки бълой травиой пол- 

‚4 арш. Си. обувь. 


Она пӧла — другая стороиа, другой бө- 
регъ рЪки (Мале. 8, 13). 

ОнЕмйтн — лишить способиости гово- 
рить, сдБлать вЬмымъ. Марр. 368. 
Толика, бо ея кръпость, яко и рат- 
ным» уста затыкаетз, и языки онт- 
маяетз. 

Осла — (евр.—храмъ свой) —Самарля, въ 
которой жители создали свой храмъ, 
отдЬльиый отъ Іөрусалимскаго. (1ез. 
23, 4). 

ОсликА — (евр. —селевів Мое въ иемъ)-= 
такъ у Іезекіиля иазванъ отъ Бога Іеру- 
салимъ. (Іез. 23, 4). 

Оплждатнса=—Опаздывать, медлить (Микл.). 

Опзко — вспять. 

Опзкостнтн = тайкомъ уносить, красть, по- 
хищать (Миклош ). 

Опала == иемилость, гизвъ, преимуще- 
ственно царскій; кор. пал--и-|-ти. 

ОпллёиЕ — (хаб) -=жаръ, пылъ (во вт. 
5 и. чет. к. 2 п. 8 тр. 2). Опалене 
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зорица - обжигрнів горшка. Выраженіе 
это въ 2, 6 Тоиля, употреблонное, какъ 
сраввеніе, для изображенія самой жал- 
вой степени ужаса при нашествін пред- 
рокаемаго прерокомъ бдствія, должно 
обозначать собою состояніе бБласо ка- 
ловія —отъ жара ужаса побб:ћюгъ, вакъ 
отъ жара огня брошенный въ него гор- 
шокъ. 

Опбльстко — ярость, гнзвъ, вспыльчи- 
воть. Прол. окт. 11. Такъ же значить 
геввъ Государя и посяёдующия за ТВМЪ 
пени и наказаніи, Потребн. Физ. 115. 


Опдльчнк% — яростенъ, гибвливъ. Прол. 
окт. 17. 

Опдинца, опаннуню = чаша (Миклош. ). 

Опзкни — страхъ, отчаянід, паника: 

Оплиһе — сковорода ( Маклош.). 

Опасати == опоясывать, окружать (Микл.). 

Опосию == любопытство. 

Опмно — (2089) = осторожно, осмот- 

„рительно, тщательно. 


Опйеный —(#крх8 с) == осторожный, осмот- 
рательный, тшательиый (Санак. въ вел. 
6уб.); (перолоур уос). Ездр. 4, 22. 


Опдсокатн — имъть въ осторожности или 
въ опасенія, наблюдать. Прол. #юля 18. 

Опдестко — осторожность, опасеше. Со- 
борн. 148 ва обср.; наблюдеще, тщаніе. 
Розыск. хист. 6 

ОПАГСТЕОКАТН — (0 чемъ) = тщательное 
ныВть попечене о чомъ-либо. /Гредисл. 
Скриж. стр. 17. Такъ же: тщательно 
изолЬдовать, ирилежно разематривать 
что. Прол. окт. 25. 

Оплть, жоиск. родъ опатнцх —(аЪћаз)-—аб- 
батъ, игуменъ (Мижлош.). 

Опахе — назадъ, обратно. 

Оплунл — пропятствіо, преграда (Мика.). 

Опанеиь — верхняя одежда, покроемъ по- 
хожая ив платио, оть котораго отли- 
залась тћиъ, что имфла рукава нъсколь- 
ко длийнће и къ вапястью уже, также 
и задъ длиннзе иереда вершка иа два. 
„Патио, а опашевь тожъ, отласъ 30 
зотной земля серебрена“. ( Саввачт.). 
Подробнће объ этой одежд говорится 
въ выкодахъ государей... ЗяЪеь опа- 
шень——верхияя, третья, охежда лЪтняя 
(отъ дня Благовъщеня до осени), осенью 
ве сыВняла олнорядка, иосилась на 
опащь, безъ пояса. Опашнн обывновенно 
шились изъ зуфи (камлота), иарядные ивъ 
атласа, объяри, ткаиеЙ золотныхъ, съ 
кружевомъ и нашивкой. (Выходы ?0- 


Опл— 
сударей, царей и великихь князей. Мо- 
сква, 1844 г.). 

ФОпатъ — (отъ Слова Я475)-=задняя часть 
тЪлә у звърей и людей. Волъ египет- 
скій Аписъ „на языцЬ знаменів имъя 
и иа опаши и из челћ“ ( Обзор хронор. 
1, 106). ЛЬтописепь о иашествіи поля- 
қовъ ив Россію въ началь ХҮШ въка 
выразился: „злодыхательную ихъ опашъ 
ив хрисманевЙ ролъ устави“ ( Хроногр. 
„Избор. 211) Нвыцы слово Оцаъ иногда 
объясняють дег Зеймалх асг 'ТЫеге. 
(Слов. Шмидта, 1815 г., ЛоНицигь). 

Опережь = прежде (Былим. яз). 


Опечалнтн — (Хотету) = печалить, огор- 
чать, обремевять, безпокоить; въ стр. 
з. опечалиться и т. д. (Быт. ТУ, 5). 

Опнготнеътн == получить проказу. 

Опннатн = крыть, прикрывать (Миклош). 

Өпвпатн == гладить рукою, ‘ласкать. = 

Опйсанный ‚— (персуролстс)==иногда: под- 
лежащій ограниченно, ограничевный (въ 
суб. Лаз. к 1 п. 3 тр 3). 


Опнсокю — (пергурбфо) = опредфляю; 
очертываю (1 и. чет. Г. в. 3). 

Опнейю — (гүүрёфо) = изображаю ; ри-. 
сую (1 и. чет. Г. в. 3). (бпоурёрь 
2 Ездр. 8, 30. 3 Макк. 6, 39); (батойфо. 
Іс. 4. 18, 4); заключаю въ предвлахъ, 
ограничиваю (пъ 1 мед. чет. конд. 10 
6 п.); (&птоүрхророи), записываю въ пе- 
реписи подъ извфетнымь именемъ; ид- 
„вываю. (Невостр.). 

Опйғчїє 
іюн. 2. 

Опнтеміїз — тоже что ПНтТ'НАїА – Потреб. 
Фил. 13. 

©пнца — (п9ухос̧) = обезьяиа ( Миклош ). 

Оптнетко-=- пьянство, чрозмърное употреб- 
лене вииа иля другихъ кақихъ напит- 
ковъ. Молите. анг. хран 

Опійда == лишившій себя жизнн чрезм®р- 
иымЪъ употребленіемъ крвпкихъ напит- 
КОВЪ ИЛИ ЯДОМЪ. 

Орлакатн = бъліть; свътлЬть, разсвътать. 


ОпААЗНЕЫЙ — любопытный, сплетникъ 
(1 Тим. 5, 13). 

Оплйзнетко и оплігтко —= ухицреніе, 
пустословіе, препровождеще времени въ 
пустыхъ рБчахъ, любопытство. Требн. 
лист. 199 на об. Оплазства же лука- 
вало, т. е ухишренія. 

Оплазосердый == жестокосердый. 

ОплакатнеА быть опавкиваему. ([0з. 16). 


притча, сказка, басня. Проз. 
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Оплатькх — жертва, причастіе. (См. виже 
опртњснокъ, тдћ разъяснено производ- 
ство этого слова). 

ОплевА"ги = отринуть, отвергнуть, отмет- 
иуть. Всяку волю твою отлевать Прол. 
март. 7. 

ОплетАтгнех еЎғгАмн- быть порабощену 
суетамъ, заботиться 0 времениыхъ бла- 
гахъ. Прол. сент. 27 

ОпаЁчїє и оплЁчве == такъ называются у 
священноелужительскихь рызъ самый 
верхъ, лежащій на плечахь, который 
отличается отъ стана, ризъ особымъ двъ- 
томъ кли обведеиъ бываетъ позументомъ. 

Оплосмо == сплошь, подрядъ (Миклош). 

Оплось =: вообще. 


Опоклатн и опок етн = нозвветить, 
сказать, объявить. Что убо еписто- 
мею не оповъмы. Трол нояб. 14. 

Опогокорнти= обвииять, порицаль. (Микл.). 

Фпогорь = вершииа, оконсчиость. 

Оповиать = узнать (Былин. яз.). 

Опока = скала. камень (Миклош ). 

Ополнуинтн == явио уличить въ чемъ-либо 

Ополиая земля —=пахаливя, воздъланная 
вомля. (Иск. судн. зрам. 1467 +.). 

Ополч, (торєрВаХ\о) распола- 
гаюсь лагеремъ, стаиомъ (1 Макк. 13, 
13); осаждаю, блокирую (1 Макк. 10, 
75); останавливаюсь (1 Макк. 11, 73); 
разставляю палатки, кочую (Быт. 12, 9.. 
Исх. 13, 20); (поратассо), вооружаюсь 
противъ кого (Быт. 14, 8). (Невостр.). 

Ополченіїє — (хоргрВо?) полкъ, воен. 
станъ (1 и. чет. п. 93). 

ОполчИ ЕЛЬ — иепріятель. Прод. ёюн. 24. 


_Опёна - зав%са. (Исх. 26. 1). 

Опонча тоже что еизича. 
слово. 

Опореуеиню = неодобреще, порицаніе. 

ОпомУиёю == утверждаю, евидЪтель- 
ствую (Јер. 32, 44). 

Опоелуншесз ковать =засвидЪтельствовать, 
показать. (Пек. судн. грам. 1467 +.). 

Овотыкатель — противвикъ (Миклош). 

Опочинутьси, опочивъ держать-=усвуть, 

› ПОЧИВАТЬ- 

Оподканй — поясъ. 

Опріка == поправка, поновленіе. Прод. 
атр. 28. 

ОпракдАНЕ — (д:хоќора) == законъ, уств- 
вовлевіє должность, обязавиость (1 Цар. 
2, 13. 2 Цар. 19, 28. 4 Цар. 17, 19); 
защита (3 Цар. 8, 45); (хрістс̧), судъ 
(3 Цар. 8, 49); отпущене гръховъ. (Рим. 

Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


См. это 
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5, 18). Оправданія Господня въ пи- 
саши не рЪдко значитъ: закон‘ Божій, 
какъ видио въ поалтири на многихъ 
мЪстахъ. Оправданія по греч. тё &- 
хацорала— постановленія о Богомъ дав- 
ныхъ средствахъ къ оправданію и очи- 
щевію грёшнаго человЪка, каковы всё 
постановленія о богослуженіи, о жерт- 
вахъ и проч. (3 Цар. И, 3). 

Опрадётн Бога = прославить, восхвр- 
лить Его по достозийо, какъ всемогу- 
щаго, милосердаго, — соэнать нравосу- 
діе, могущество и благость Господа. 
(Лук 7, 29). 

Опрлкитнса :—Оправдаться. Оправитися 65 
хрестномз цълованѓи — доказать, что 
ве иарушаешь его, объявивъ, что ово 
не исполнено противниками м потому не 
обязательно. (Ипазт. л.). 


Опрапрхднти = обагрить. 
Фпрати мыть, стирајь (Миклош). 


Опред:ЕлАю — (бро) = опрекЬляю. 
(Те. Нав. 13, 27. Син. суб. млс.). 

Опред Блін — (проЗевыа) = мазначен- 
ное, или опредВленное время (во вт. 
2 и. чет. иа стих. ст.). 

Фприснь, онрнхь, онришенно, оприхно= кромЪ. 

“Өприсиъміє, бирншияме _= усвоеню. 

Оиричиые == постороивіе, не прииадле- 
жащіо къ кому или чему-либо; отъ опричь. 
{ Судеб. В. К. Іоан. Вас. 1550 г.). 

Опришиима и опричнина 1) особеи- 
иость, отдвльность; 2) часть Россіи при 
цар Іоанн Грозномъ, противополож- 
ивя зомщин, принадлежавшая къ двор- 
цовому управленію и имфвшая свои права 
и преимущества; 3) особая воинекая 
дружина при царБ іоаннЪъ Грозномъ, 
опричники. 


Опрокй гнЎтн = сбросить. „Единою убо 
сотвори тако, яко мнъти святому на 
келлію его ужу (веревку) возложену 
быти и опровергнути ю во Озеро“ (рол. 
дек 1). 

Опростнти — кончить, упразднить. 

©Өнрость = исполвекіе, окончаніе 

Опроҹұ или опроче == крои, опричь, 
єверхь Кормч. лист. 76 

Опрудаытн == передавать, сдавать. 

Опртдъ — въ присутетвш, предъ кЪмъ-либо. 

Опрвенокъ — (о{лоу) — арЪеный хлЪбъ. 
У іудеевъ праздниқъ Пасхи иазывал- 
ся праздникъ опрњсноковг. (Лук. 22, 
ст. 1); ииогда день опртљснокг, (Лук. 
22 7), т. е. такой день, въ кото- 
рый іуден ли агнца пасхальиаго м 
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Опр— 
зае а пе кислые, для еже- 
годнаго воспоминанія того случая, въ 
который они вЪкогда, будучи у египтянъ, 
помазавти пороги кровію атнчею, ивба- 
вились отъ аигела губителя. (Исход. 12, 
ст. Ти 13). Въ Зап. церк. введеніе 
опрћсноковъ въ евхаристію принисы- 
вается пап Стефану 9-му (во 2-Й пол. 
10 в.). Въ просторвчіи они называются 
облатками (отъ латии. слова оао т. ө. 
приношенів); это то жө, что ивши прос- 
форы. 

ОпрАТАЮЕА = прячу. 

ОпрАтоЕАю — (перст Хо) = убираю, 
укладываю прилично мертвое т%ло (С. 9 
п. 9, 1). 

Опековъ = городъ Псковъ. 

Опсоканни = ругательство, осмВиване. 

Опоука = скала ( Миклош.). 

Опен тн — онъм%ть, сдЪлаться бөв- 
молвкымъ, притти вић себя, зъ иедо- 
умћніе. Лрол. сент. 17. 

Опст ваю — (орбо) = опустошаю, 
истребляю (І. 21, 3, 3) — орох, (Неем. 
2, 3). 

ОпУст'Ёнїє — (ис) == запустћніе, 
опустрніе, 

Опет: Ёный — опустошенный (3 Ездр. 
5, 2). 

Оп®улќнї == опухоль. Прол. ав. 22. 

Опътномокх — (реч. ёттіоуос̧) = годовой 
запасъ съёстныхъ припасовъ для войска, 

‚„ ОМиклош.). 

СпытгАнїє == испытан!е. 

Опкітоватн-=пытая допрашивать. Грол. 


март. 20. 
Опело, опъвако — пы, пъеня { Микл.). 
Оплшатн == иедоставать силъ, уставать 
(Миклош.). 


Ое 5 (бротроу) == соха, олугъ (Иса. 


Оральный и орбтчльный = пахотный, слу- 
жащій къ пихавію. Марзар. 534 иа об. 
Прол. юн. 24. 

0 н) == необходимая принадлежность 
облачешя діаконскаго. Онъ имЪетъ видъ 
длиннаго и очень узкаго полотенца, али 
скорве— широкой и длинной ленты, ко- 
торую діаконъ во время службы иоситъ 
на лЬвомъ плечъ. Сумеонъ Солунскій 
пишетъ: „Діаконъ, изображая ангөль- 
скій чинъ, облачается въ стихарь и 
сверхъ того иоситъ иа, плечахъ своихъ 
такъ иазываемый орарь, который озна- 


Орг 
чаетз какз бы невещественное, мыс- 
ленное крыло анлельскаю чина. Когда, 
же діаконъ, иамфреваясь причаститься, 
ораремъ опоясывается, этимъ онъ подра- 
жёетъ серафимамъ, которые двумя кры- 
лами закрываютъ лица своя, днумя ноги, 
и двумя летаютъ, восклицая: „Овятъ, 
Святъ, Святъ“. — Происхожденіе слова, 
орарь не одинаково: 1) одни произво- 
дятъ это слово отъ лат. оз, огіѕ--уста, 
роть и отсюда огагішп — лентіонъ или 
длинное, продолговатое полотенце, ио- 
симое иа, плечахъ для отиранія устъ 
причащающимся, что въ древиости д*- 
лали ліаконы. 2) Другів слово орарь 
производять отъ лат ого, огаге-—молюсь, 
молиться, ибо дізконъ, имћя орарь про- 
стертый иа лБвомъ плеч%, а правою ру- 
кою поднимая оный, молится, т. е. екте- 
кіями возбуждаеть иародъ къ молитв ` 
3) греки производять это слово съ 
своего языка, именно: а) олни — отъ 
слова бой — смотрю, замзчаю, наблю- 
даю, ибо, иося орарь, діаконы стоять 
выфотВ съ священнодЪИствующими, и, 
слъдя за молитвами, читаемыми иа, ли- 
тургіи, ораремъ даютъ знать ліаконамъ, 
стонщимъ на, амвонћ, когда должно воз- 
тлашать ектенія, — б) другіе произво- 
дятъ отъ бра — часъ, — ибо ліаконъ, 
держа конецъ ораря тремя перстами, 
возбуждаотъ иародъ къ моленію, пъвцовъ 
— къ пфнію, а свящеиника — къ иачв- 
ианію священныхъ дЪЙствій, словомъ, 
иапоминаетъ тЬмъ и другимъ час и 
время, когда имъ должно что дЪлать. 
(Нов. Окриж. ч П, гл ҮІ, $ 8). 

Орлтай, оратель — (62 былин ратай) = 
пахарь. 

Орлтн == пахать. Корень этого слова 
есть санскр. ті — только ие въ смыслћ 
итти — точь, а въ томъ зиаченіи, въ какомъ 
оио понято было издревле у славянъ, 
именно ор-ать пахать землю; соботвек- 
ио ръзать, взрывать, — оранина означа- 
ља всякую борозду, проведенную даже 
иечаянио по землЪ; у чех. орать употреб- 
ляется положительно ииогла въ смысл 
ръзать, выръзать—ер. приувръ у Шум. 
въ словар: оге зуб јтепо—вырћжь его-– 
свое имя. 

Орг4нный — организованиый, снабжен- 
вый оруліями, напр. животное эпњло 
оранное Дам. лист. 19. 

ОргінсткоКа"НгА — орудіями быть снаб- 


жену, получить свойствеиныя части. 
Правосл. испов. вры част. 1, вопр. 28. 
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Орг — 
Дается отъ Боа душа, отнелиже 
оранствуется зттьло. 

Орган — (ёрүсуоу) = оруде (музыкаль- 
нов), игрою иа которомъ сопровожда- 
лось у енреевъ богослужевіе. Введены 
въ западной церкви съ половииы 7-го 
н®ка по Р. Х. 

Оргиы — (греч Ору) = гнЪвъ. 

Орда = земля, сторона (Был. яз.); станъ 
татарскій 

Орєкатн==быть похотливымъ; оревитый — 
похотливый 

Орєола — 1) сіяніе, кругъ изъ лучей, ко- 
торымъ живописпы окружають голову 
Спасителя, Богородицы и святыхъ, вћи- 
чикъ; 2) высшая степень славы. 

Оржаной, аржаной = ржаной. Здсь воз- 
накли для удобства произношеня глухія 
ъ—ь вначалВ слова, подобно тому какъ 
въ словахъ: овторникъ, ольияной, Орша, 
(вм. др. рус. Рша) и т. п. 

Оригеиъ == сынъ Алекевндр@скаго муче- 
ника Леонида, пресвитеръ, иаставникъ 
въ христ. учалищахъ Александр, Кө- 
саріи Палест. и Тира, толкователь свя- 
щеи. пися, основатель Догм. Бого- 
словія, родился въ 188 г. по Р. Хр. 
Скоичалея въ Тирв въ 254 г. Изъ сочи- 
неній его важнЪйшія суть: „О началахъ“ 
(родъ Догм. Богословія), Тетраллы, 
Екзаплы и Октаплы — сводъ текстовъ 
©зящ. писанія и толковавія иа, свящ. 
книги. Такь какъ сочиневія эти доста- 
лись потомству въ отрывкахъ и нө 
вполнћ точныхъ переводахъ, и такъ какъ 
Оригенъ, затрогивая важя йе вопросы 
христ. ума, выражался аллегорически 
и ие ясно, то ему приписали разныя 

` дожныя миБнія, напр. о иеравенствъ 
лицъ Св. Троицы, о въчеомъ преемствЪ 
міровъ, о предсуществованіи душъ, о 
спасоніи всъхъ людей бөзъ исключевія 
и о орекращоніи вћчныхъ мукъ, уго- 
тдванныхъ грёшникамъ и діаволу. При- 
верженцы этихъ инЪнШ оригенясты—вЪъ 
ТҰ--ҮҰІ вв. волновали монаховъ Пале- 
стины н Египта, и осуждены 5-мъ Всел. 
соборомъ, но оправданіе Орагеиа, при- 
надлежитъ уже позднёйшей хрнетіанской 
наук 

Орнзмо — (греч. бризрбс) = приказаніе. 

Ориаъ — сарачинское пшено, риеъ. 

©ритєль==разрушитель; орнтп=разрушать. 

Орн – (2реч.) = утро, востокъ, звъздв 
утревияя (Тов. 38, 31). 

Орінцинкъ — служка, который при свя- 


Ор— 
щеөнноєлуженіи подстилаетъ Ет ноги 
„аржерею орлецы. 
0лЕЦФ – знакъ птицы орла, изображев- 
ный иа кругломъ коврик%, на которомъ 
стоить архіерей во время священнослу- 
женя. На орлецъ изображается ив полу 
летяпйН орелъ, и лучами солнечными 
освъщаемый подъ нимъ городъ, а подъ 
городомъ три источника. Всему этому 
изображенію преподаеть умозрительное 

„толкованю Симеон. Солун. 

Срна — имя іовусеянина, ва гумнЪ кото- 
раго Давидъ увилълъ ангела, поражев- 
шаго {ерусёлимъ моровою язвою, и эдвсь 
навначилъ быть храму. 

Оровосъ — (броВос) == чечевичиая бобовина, 
журавлиный горохъ 

Орошдю = окропляю росою (Дан. 4, 22); 
прохлаждаю, освзжаю (3 Макк. 6, 5). 

Орслгъ — страна, область. (Миклош). 

Орадін— (0р. слав.) == то, чЪмъ дьлають, 
бруліе; санскр. тё4в — дфлать. (А. 
Гильфердимаь ); пъло. (Пек. судн. рам. 

1467 г.). 


О}жекбица — (бтлорйхок) = воитель, 
зратникъ (Исыи 13, ив 
ржкбрртво == битва, сраженіе, бой. 

СО жевореткокагн == сражаться. 

Оружейии==м%сто, гдъ приготовляли или 
хранили оружіе; завЬдывающій имъ иа- 
зывался оружейничій. 

Ор женбсный == носящій оруже. Грол. 
ағ. 28. 

Оржеполбжинца — (бтлодуху) == аров- 
ивлъ (2 и. чет. к. 2). 

Орўжїє ск Ёга, орї жіє Божий — одобре- 
ніе чистой. иепорочной совћъсти, и сила, 
ниспосылаемая върующимъ оть Духа 
Святаго (Рим. 13, 12—14. Еф. 6, 11— 
17; сн. 1 Тим. 1, 19. 4, 9, 2 Тим. 4, 
7, 8). Затворити во оружіш люди— 
дев оружю людей (Пс. 77, 62). 

Орёжникх — (ёлітус) = могущій иосить 
оружіе (Числ. 32, 21); вооруженный 
воинъ (3 Мак. 1, 2). 

Орчакъ — см. арчакъ. 

рв — (Ор) = гора Оръ иа границь Иду- 
меи и Палестиќы, близъ Кадеса, на югь 
отъ Мертваго моря; мъсто смерти Ааро- 
на (Числ. 21, 4). 

Орь == жеребенокъ. 

Скла — (церк. слав.) = орелъ; санскр. 
ма бай (4. Гильфердин). 

Орьтъма— плащь, одежда, покрышка шатра, 
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Өро— 

Орій НЕПОДОБНАЛ — вамышлающій, го- 

ворящій и дЁзвюш зло, неправду 
(Тов. 4, 8). 

Орфанотрофїа — (@реч.) = домъ, устроен- 
ный для воспиташя сиротъ. ол. нояб. 
12. Таково было сиропиталище въ 
Царьград, при храм св. апостоловъ, 
воздвитнутое благочестивымъ царемъ 
Юстишаномъ и утвержденное законами. 

Освдные дворцы == дома въ городахъ 
или укрЪпленіяхъ для укрытія людей и 
вмущества въ военное время. (Ќарнов.). 

ОгАнна (еврейское слово, образовавшееся 
изъ глагола (һозсђіа —гошіа) с Нлл, 
спасалг, помозалз). Слово осанна вы- 
ражветь или моленіе о помощи: помоги? 
спаси! сохрани! или увфренность въ 
помощи: сиасеніе! помощь! Судя по 
употребленію сего слова, можно полагать, 
что мкогда оио въ устахъ миогочиелев- 
наго иароднаго собрав я дЪлалось меж- 
дометіемъ, и выражало радость о близ- 
кой и надежной помощи. Такъ этимъ 
восклицанюмь народъ еврейскій привът- 
ствовалъ Інсуса Христа при торжествен- 
номъ входъ Его въ туси Народъ 
восклицалъ: Осанна ну Давидову! 
Осанна въ вышнихь! Въ `сказаніи объ 
этомъ событіи евангелистъ Лука вивсто 
слова осаннаупотребляеть—слава(665а), 
слава въ вышнитъ. Посему можно пола- 
гать, что оба эти слова, какъ восклицанія, 
употреблялись въ устахъ народа или 
безразлично, или, по крайней мър%, безъ 
большого различія. Восклицаніе осанна 
принято въ Богослуженіи иашей церкви 
бозъ перевода, вфроятио потому, что 
ии Бъ греческомъ, ни въ славянскомъ 
языкахъ нЪть восклицанія, равносиль- 
иаго этому восклицанно еврейскому. 
Вврочемъ слову осанна въ иашемъ Бо- 
гослуженія можеть быть придано то же 
значеше, которое оно имЪеть и въ 
сврейскомъ языкћ, т. е. или молитвеи- 
ное: спаси! или радостное и восклица- 
тельиое: спасеніе! слава! 

Ослункатн — находить, заставать, захваты- 
вать. 

Освиюнати == прибаваять (Миклош). 

Юсвокник —прюбрЪтеше; өсконти==пріобрЊ - 
тать, доставать. (Миклош). 

Оскаию, освень == кромВ, бөзъ. 

Ок ЕТАЮ—вотрёчаю, или вижу разевЪтъ. 
Освљтоша въ Хеврон — пришли ра 

„ Разевътћ въ Хевронъ (2 Цар. 2, 32). 

(ика’тнтн — (67ү: еіу) == освящаль, по- 
свящать, очищать. Богь день седмый 


0#— 


освати, т. е. сообщихь ему свойства 
святости, иазначилъ его посвящать Богу. 
Освяти Ми вслкаго первенца терво- 
рожденназо, т. е. посвяти МяћВ или 
отдЪли лля Меня на священное употре- 
бленіе (Лев. 23, 2—3; Исх. 18, 1). 

Огкдцйтельный — (бүхостьхёс) = принад- 
лежащій, или служащій къ освященію 
(Сви. и. вс. св.). 


ОкАфнал— (буяорёуа) == тоже, что но- 
сила, шесты у ковчега завЪта (3 Цар. 
8, 8). 


Огклціќнїє — вое святое (3 Ездр. 10, 21); 
{@уибора), святилище. Мюсто освяще- 
зе святилище, храмъ (въ Суб. Акао 
и. 5 тр. 2). Освященіе зрама — чино- 
хЪйствіе церковное, которымъ епискошъ, 
или по благословенію его священникъ 
на преждеосвящевномъ античинсв, тор- 
жественно посвящаетъ уготованиую тра- 
пезу иа славу Божію и приношсиіе без- 
кровной жертвы. О чииоположени сего 
священиодЪйствія см. въ Гребникь при 
конц. 

Огклцінный — такъ называются въ свят- 
цахъ тъ изъ .преподобныхъ отцевъ, ко- 
торые имли священный санъ. Всөлен- 
ская перковь особевно чтитъ преп. отца 
иашего Савву Освященнало (память 5 
девабря). 16 мая совершается память 
преп. Феодора освященнало. 

Осе = вотъ. 

Ослик — непаханное поле. 

Овлыкїй — осливый. „Жерновз осел- 
скій — большой мельничный жерновъ 
(Ме. 18, 6). 

Осердиє — легкое, дыхательный органљ. 

Осетреникт == сборщикъ податей осетра- 
ми для княжьяго двора. 

Осихнк = колосъ, стебель. (Миклош.). 

Ослантн запутывать. 

Оснль — петля, силокъ, теието. Ефр. 

Сир. 441. 


Оенн гн = почернъть, посинЪть, быть 
заражену антоиовымъ огиемъ. Прол. 
‚,@пр. 30. 


Сирти = осиротЪть. Лрол. дек. 15. 


Ойл-1) первый изъ 12-ти малыкъ про- 
роковъ, современникъ Іеровоаиз 2-го, иа- 
писалъ книгу изъ 14 главъ; предока- 
залъ прекращене священства Аароиова 
и ветхозёвътныхъ жертв. Память его 
окт. 17; 2) Ося. послвдвій царь из- 
раильскій, ваключенъ Салманассаромъ 
въ томницу (4 Цар. гл. 17). 


Оп 

Ойќнї — (АЛарио == оіаніе, блиєтанів 
{1 и. чет. п. 6, 3). 

Ойдтель — озаряющін сіяніомъ. Мин. 

„мтс. дек. 6. 

ккенАвитН— (лабувх) красить, окра- 
шивать; пятнать, марать; оскпернать 
(Числ. 19, 20). Въ Лев 22, 6 ВеВуАобу, 
лишать святости, осквервять. Свящея- 
ники не должны прикасаться къ умер- 
шимъ, чтобы ие оскверниться, кромћ 
ближайшихь родственннковъ: отца, ма- 
тери, сына, дочери, брата, и сестры ие- 
замужней (Іезек. 44, 25). 

Оскепъ, ощфн», проєкепъ, разщепъ== 
алебарда, еъ копьемъ из верхнемъ кои- 
цв. (Ипат. 269, 172. 1 Соф. 144. 
Воскрес. 339). Въ Азбуковник%ъ оскепъ 
или ОшЬнъ называется — оружіе, галя- 
бартъ, алебарда (Сказ. Сатар. 70). 
Оскепище илм скепище, можотъ быть, 
означаеть древко, на которое насажи- 
вали алебарду. 

ОгклАвнгнел == раземзяться вЪжливо, 
усмёхнуться, улыбнуться. (Сир. 21, 23). 

Осколь == утесъ. 

Оскомена — то, отъ чего бываетъ оско- 
мина, нозрфлый, кисловатый. 1720403. 

„йл. 2. 

Олкорентн (въ Лев. 25, 14; Втор. 28, 
53 $7Вау)==гнести, лавить, стВевять; 
оскорбить. Этоть же греч. глаголь во 

„ Втор. 28, 52 переведенъ озлобити. 

коре тн — (просоуЗ ау) = негодо- 
валь, гизваться (Чвсл. 22, 3). 

Оскордь —-(ХаЁєотіроу)=бердышъ (Псал. 
73, 6); сЪкира. 

Фскорохша == рябина (дерево). 

Фскрамь = полнотВлый, упитаниый. 

Фскрильць == шапка. (Миклош). 

Оскоукстн=вырывать, разрывать (отъ глаг. 

„ рву). (Миклош.). 

куд кати — (ёхЛєілтеіу) = оставлять, 

„ покидать пренебрегать (Втор. 28, 65). 

будни (Ехо) == оставленіе; от- 
бЪжаше; истощеніе, пропущене (Втор. 
28, 48). 

Оскытаиню = убъжище. (Мижл.). 

Осла (церя.-слав. и зторутано-польскій) 
= еселокъ; санскр. ае — острить; сП& 
вы. асПА — оселокъ. (Михуциай). 

Оглава = свободность,` облегченіе, льгота. 
(Лян. 24, 23). 

ОглАБитН` == иногда зиачить: отпустить 
грЪхи чьи, простить. ріод. 109. 

Оскарыны == шутка, игра, забава. (Микл.). 


Осм- - 


слакьяю — радушно, ласково, милостиво 
(Микл.). 

Осклкьнъ == просторный. (Моклош.). 

Ослёкаєнїє = обезславленіе, повошеню ва- 
очиое, или помрачеше доброй славы. 
Требн. 25. 

Оглад тн = растворить сладостію, слЪ- 
лать сладқимъ На Аөинскія источ- 
ники источиши, # оны осладиши. 
Прол. нояб. 13. 

Огладчтн— показаться пріятнымъ, Слад- 
димъ, обратиться въ сладость. Ефр. 
Сир. слов. 58. 

Оследникъ, оелидь == тоже, что слБга 
или сляга — бревно, годиое иа построй- 
ки: въ 1569 г. при поћздкъ Ивана, Ва- 
сильевича ГУ въ’ Новгородъ, доставили 
„на конюшню 800 столбовъ да ослядей 
съ воробъ полторы тысячи телЪгь“ 
{2 Нові. 163). Это слово употребляется 
доселЪ въ разныхъ губермяхь и озна- 
чветь бревио. (Областн. слов. 144, 207). 

Оглєзнтн - оплакать. Гри. Наз. 29. 

Ослоииая евфча = церковная свЪча, ие 
поставляемая въ подсвЪчникъ, но вы- 
восичая въ рукахъ во время выходовъ 
большого и малаго м чтещя евангелія 
ва литургіи, м во время кажденій дьяко- 
иомъ иа всенощномъ бдёши. Ослонною 
называлась она потому, что имфеть по- 
добіе палки. Въ древней Русской Ви- 
влюеикЪ,при описанін перковныхъ прёзд- 
нествъ и крестныхъ ходовъ (при опи- 
сани послЪднихъ часто), встрБчаетоя 
выражеяю: ослопныя свфчи. И теперь 
еще въ крестныхь ходахъ, отаравляе- 
мыхъ изъ московекаго большого Успон- 
скаго собора, иосятся дьяконами двЪ 
свфчи въ рукахъ безъ подевфчниковъ, 
и притомъ витыя и изь желтаго воска, 
п0 всему в®роятію, это-то и есть ушо- 
мниаемыя въ опнсаніи древвихъ крест- 
ныхъ ходовъ „ослопных свъчи“. 

Ослопъ палица, толстая дубина. „П%- 
шая рать многа собрана из, нихъ (т8- 
таръ, въ 1444 г.) с ослопы и с топоры 
и съ рогатиивни“. ( Савваитовз). 

ОглАтнца == ослиць „Вземъ же воинъ, и 
поругашеся святому, всадивъ его на 
ифгую облятицу, и сандалія женская 
обу из нозВ святому Авраамію“. Грол. 
окт. 29. 

Осивкъ — поземельная мЪра въ древней 
Руси. Осмакъ, єоставлявшій больше 
всего встрБчающееся въ жизни подраз- 
дЬленїе выти, въ свою очередь дълился 
дальше ио системВ двүхъ и трехъ. 


Осм— 


Огн— 


Осьмвя чвоть его впослъдотвін вотръ- | С)снойдити — ивполкить сирадонъ. Мин. 


чается подъ вазваніемъ лехъ. (Бъл. 
Вивл., Ц, прил 24, 1699 г.: „а въ 
осмакћ де у вихъ имЗется по осми ле- 
ховъ“). НЬкоторую неясность въ этой 
систем образуетъ единица, иосившая 
вазваніе малой чети выти (4. Ю. 236). 
Но это соботвенно было ве что виое, 
какъ 1/,, выти. Памятники показываютъ 
вообще, что подъ малой четью подра- 
зум%валась обыєновенно */, большой 
чети, слБдовательио,. 1/,, исходной еди- 
ииды, въ данномъ случаБ выти. А за- 
ТВыъ и положительныя данныя, заим- 
ствованныя изъ лодраздълевія обжн, 
приводять къ такому же результату. 
Юридическій памятникъ иачала ХҮШ 
столътія съ двухъ жеребьевъ, каждый 
размЪромъ въ четь безъ малой чети и 
безъ полмалой чети, полагаетъ оброку 
82 алтына ра годъ. (А. Ю. Б., 1, 
57, 1615 г.: „дер. Борку, дв. Филка 
Игнатьевъ съ дътми на чети (обжи) 
безъ малой чети н безъ полмалой чети... 
да Тимошко Григорьева съ дЪтьми на 
чети безъ малой чети и безъ полмалой 
чети... А оброчныхъ девегъ съ тое де- 
ревии противъ Заболотцкахъ волостей 
(стр 53: „и тв денги ебираются съ За- 
болотокахъ волостей со крестьянъ обжи 
но рублю ио 30 алтынъ по 4 денги 
32 алтына иа годъ“) Но если 32 алт.== 


Чу обжи-- х) 13 обжи— +5), 
то 156 ден ='/, обжи-- 3х; нначе 3х '/, 
обжи-—156 деи., а.такъ какъ съ пол-обжи 
шло 192 деньги, та 3х=192 деи. безъ 
156 ден., откуда: 3х—36 дөв., х=12 ден. 
А такъ какъ съ обжи шло 384 деньги, 
то 12 денегъ должны были итти съ ',.. 
обжи. То же должно было имфть м\ето 
и относительно вытн. (Подробн%е см. въ 
Журн. м. н. пр., 1894 г. апръль, стр. 
418—414). 

Осмнкон Е — изображевіе, восеиь кои- 
цовъ имъющев, иёприи. въ крестВ Хри- 
стовомъ такого иачертавія. Розыск. л. 
8 на об. 

Осиимки, осииичье — пошлина въ Нов- 
городВ. (Новь. льт.). 

Осмоктати==ливать, облизывать, обсосать. 
(Миклош). 

Осмородьнъ—переводъ Осіачіапив; Авъго- 
уеть иже и осмородьный — Августъ 
Октавівнъ. (Миклош.). 

Осиоръ == восемь. (Миклош.). 


мтс. ав. 3З. 
Осиждитн = клеймить. 


Окмый_ АЁНь. — Для христіваъ православ. 
ной восточиой церкви восьмой день 
имВетъ особенное значеніе, какъ зна- 
менующій, по выраженію Сумеона Со- 
луискаго, обновленіє, ибо когда окон- 
читси седьмой день, дале котораго не 
простирается счеть дней иедЪли въ этой 
жизни. совершающей свой кругъ по 
седмицамъ, — съ восьмого своза иачи- 
иается счөтъ, что служить знамешемъ 
воскресеиія и предызображещемъ живиє 
нъчной. Въ осьмой день и Господь обр®- 
занъ былъ, получилъ имя Тисусъ и въ 
тотъ же день воскресъ. (Нов. Скриж.). 
Позтому, по установлено св. отцевъ и 
учителей церкви, положено въ осьмой 
день: 1) приносить коворожденнаго мла- 
денда въ храмъ для иазнаменован!я его 
изображенемъ креста на чел, устахъ 
я персяхъ и для нароченія ему хри- 
стіанскаго имени; 2) въ осьмой день по 
крещеніи и муропомазанія для омовенія 
частей его тВла, помазанныкъ св. мү- 
ромъ; 3) въ осьмой день иовобрачные 
должны приходить къ священнику съ 
просьбою молитвеннаго благословенія ињ 
сложеніе съ иикъ вБнцовъ; 4) сподо- 
бившеся причастія св. таинъ въ первый 
день пасхи должны семь дней провести 
въ цуховномъ веселіи и только послћ вось- 
мого дня могуть заняться житейскими 
попеченіями; 5) возвратившіеся къ върБ 
посль отречешя отъ ией должны при- 
ннмать очистительныя молитвы въ про- 
долженіе семи дней, `а въ восьмый мо- 
гуть омыться; 6) новопосвящениый свя- 
щенникъ обязуется совершать священ- 
иослужеше семь дней сряду, & съ вось- 
мого начинается его обыденная жизнь; 
7) въ иовосвященныкъ храмахъ совер- 
шаются летургіи въ теченіе семи дней, 
а съ восьмого обычно и 8) монахи, по- 
сл всенароднаго произнесенія объть 
своего Богу, должны пробыть въ перкви 
при дневныхъ и иощныхъ службахъ семь 
дней сряду, а въ осьмый день дзя нихъ 
иачинается обычная въ монастыр® жизнь. 
(. Нов, скриж.). 

О осмбмъ, о осм Ёй-_ивдписьніе въко- 
торыхъ ивъ псалмовъ, означающее что 
ихъ должно пћть иа осмиструнномъ ору- 
ди (Псал. 6, 11 и друг.). 


Өгнованїє — (хртзтіс̧) = твердына, оплоть; 


Оғн— 
(ётироасіх 1 Ездр. 2, 68. 3, 3 дєрёћос 
1 Ездр. 3, 11, 12); єр оу, основа 
(2 Цар. 22, 8, 16 3 Цар. 7, 9). Осно- 
ваще храма — молитвенное освященіе 
ывста, на которемъ прелположево по- 
строить храмъ Божій. 

Оеповиое богослов1е—имфеть цълю ва- 
щищать отъ возраженій совремеи. кри- 
тики основиыя истины христіаиства, 
нмеиво — истину бытія Божія, истину 
бытія и безсмертія души и — показать 
превосходство хрисманства надъ дру- 
тими религіями. Изъ современныхъ с0- 
чиноній этого рода вежнВйшими счи- 
таются: „Введеніе въ Богословіе“ — Ма- 
ҡарія, митроп. моск. „Основное Богосло- 
ве“ проф. Соб. дух. Ак. Николая Рож- 
дественскаго и архим. Августина; пе- 
реводн. : Лютарата, Геттингера и др. 

Осн н — (церк. слав.) = основать; русс. 
сиовать, сну-ю; санскр. ѕпаі – окружать. 
впаја и зивуя — жила. (А. Гильфердиназ), 


Осн житин ка Селабн — 1) разве- 
селиться въ скучиомъ, мрачномъ мфетЪ; 
2) находясь во тьмћ невёдьшя н гръха, 
просвЪтиться свЪтомъ истины и благо- 
дати (Пеал. 67, 15). Селмонз—иазваше 
безводной пустыни и горы въ Ливан® 
(Суд. 9, 45). 

ОсовнтнгА = особенно пребывать, уеди- 
няться (Псал. 101, 8): яко птица, 0со- 
бящаяся на здъ. 

Оговникъ = особенный человъкъ. Гри. 
Наз. 3. Также простой, нечпновный 
человъкъ, по лат. ргіхаќиѕ. Гри. 
Наз. 47. 


/ 
_Огдки Е — уединенно. Соборн. 44 на об. 
в Устав. ?. 
Осовет'кокАтН — жить услиненно, уда- 
_литься отъ общества. Ифол. сент. 24. 


Огобь — (ха оотду) = самъ по соб, 
отдльно (Г. 5 п. 8, 8) 


Оголќю -- (от) = придаю вкусъ, при- 
правляю (Мө. 5, 13. Мар. 9, 50. Лук. 
14, 34. Н 30 Анд. кан. 2 п. 6 тр. 4). 

Осоунтн — объявлять, возвъщать, назна- 
чать (Микл.); отыскать, находить. 

Осошнти = заразить. (Лбиклош.). 

Сгпный-—тоже, что оспенный, свойствен- 
ный осп. Прол. дек. 18. 

Осиода = 1) собраніе господъ; 2) владъ- 
лецъ крћпостныхъ людей, вотчинникъ. 
Да и положили грамоты купе перель 
осподою. 4. Ю. 1483 г. 


Оет— 

Осподарь == государь, правитель. А што 
въ ТВхь сельхь обилье, а то імати 
осподаремъ, а земля Новугороду (1375г.). 

1 и Д. 1. 21. 

05 ТИСА = терпъть поиошеше, быть 
посрамляему. Посл. Терем. 25. 

Огтакйтельный — (ёоо) = разръ- 
шительный, относящійся къ прощевио; 
оставительная--разръшительная гра- 
мота, бумага, въ которой ирописёао 
прошене (въ 3 н. чет. иё Г-ди Воз. сл.). 
( евостр ). 

Огтавлінїе — (@єс:с) == освобожденіо (1 
Макк. 10, 34). 

ОгтаклАю - (бра) ==отпускаю, освобож- 
даю (1 Макк. 10, 29, 30, 32, 42); от- 
загаю. отмЪняю {1 Макк. 10, 28—80). 
{Невостр.) 

Остдник = воздержаніо. ( Миклош ). 

Остаикн-=остальное, остатки. (ск. судн. 

„рам. 1467 г.\. 

«Останокх — (та хотоћвтбреуа, отъ ха- 
таћеітеу, оставлять, бросать) = оста- 
токъ. 

Остёгнйй — остальиой, послЪдній (2 Ездр. 
14, 9). 

стай = остаюсь (Быт. 7, 23. Исх. 14, 28). 

Огтігъ, ёетігна —(Ф(отброу)шащь- 

ОстЁжъ — (церк.-слав.)-=плалье (о-стегъ);. 
стежеръ—крючекъ у дверей; русск. —на 
стожь; санскр. већа —крыть. (А. Гиль 

: Фердинт). 

Остен = жало, бодецъ; игла, гвоздь 
(Чиел 33, 35. Притч. 26, 3. Осіи. 13, 
4); остны воловыя, орудія для по- 
бужденія рабочаго скота (Екк. 12, 11). 
О цар ІоаннЪ ІУ Васильевич „глаго- 
лютъ кЪцып, яко сыиё своего царевича 
Ивана того ради остнемъ покололъ, что 
ему учалъ говорити о выручени града 
Пскова“. (Савваитов). Санскр. 80— 
острить; аста — остріе, а31 —мочъ, ага — 

2 копье (А Гильфердиназ). 

СОет?арскїй — (лат. озИвллиз)==дверникъ, 
нижній чинъ придворныхъ римекихъ. 
Кормч. предисл. л З. 

Оетожт.е—загородь около стога еБна или 
клади х.Бба, чтобы ве портить его 
скотъ: въ 1639 г. крестьяне согласи- 
лись „та пожня ставить и остожье 38- 
городить пакрЬико“. (Матер. для с40в. 
и грам. 203). Въ актахъ вердко 
встръчаемъ жалобы крестьянъ иа по- 
травы хлЪба въ кладяхъ скотомъ, по- 
тому что не дфлали хорошихъ остожей, 


Оет— 
напр дер. Мартемьяновы 1686 г (Ле. 
зап. Археоф. Ком. 1, 3, 23). Въ томъ 
же смыслВ употребляется слово осто- 
жокъ въ Архангельск. губ. (Област. 
слов. 145). 

Остом — осада, обстояніе. (Миклош). 

Остражне == крЬпость, вамокъ. (Миклош). 

Острамокъ = вязанка. 

ОстрастожесточитнгА — ужасное имЪть 
ожесточеніе. Гри. Наз. 8 ив 06. 

Острастийй = обидящій (Псал. 16, 9); 
устрашившій. 

Огтрашатн==нападать, наводить страхъ. 
Отз лица нечестивыхь острастииис 
мя (Псал. 16, 9). 

Острей — (греч. ботреоу) = устрица, рако- 

Ы вни8. 

етегин — (пороЁбуєгу)—дълать острынъ, 
возбуждать, подстрекать, раздражать 
(Втор. 32, 41). 

Оетрітнед == иногда значитъ: яриться, 

„„ивистовотвовать во гяЪвћ. Прол.нояб.14. 

Оетфокн — (уў сох) острова наь Архипе- 
лагъ; западъ (Иса 41, 1). 

Острога==1) рыболовное оруліе врод% тре- 
вубца или вилъ; 2) ишора. 

Острогдвъ==шерохонатый, твердый (Микл.). 

Острога — заостренный колъ, частоколъ, 
земляной валъ для укръиленія или 06- 
ложенія города: обложать врази твои 
остро (Лук. 19, 43). 

Огтоожілчіє = гязвъ, ярость. Отсюда при- 
лагательное острожелчный — серди- 

„тый, снЪвливый. Прол. юл. 28. 

Островуёнй == проницательный взоръ. 
Мин. мъс. нояб. 16. 

Остронірово евангеле—ивписано діако- 
номъ Григоремъ въ 1056 1057 гг. для 
новгородскаго посадника Остроміра; со- 
стоить изъ 294 листовъ, хранится въ 
публичной библіотекћ и издано въ 1-й 
разъ въ 1843 г. Востоковымъ. 

Огтродростный == гиЪвливый, вепыльчи- 
вый, бвшеный, иеистовый, сердитый 
(Прятч, 14, 17): острояростный безъ 
совъта творить. Собор. 102 на об. 

Остеўпл&ю (траорат в) == израниваю, 
покрываю ранами (въ ср. 2 н. чет. по 

„9 п. тр.). 

Ост = злоетно. злобно. Ир. ўюн. 22. 

Остраха — ярусъ, этажь (Миклош.). 

Остуда-охлажденіе въ чувствахъ одного 
къ другому. 

Юстоунь-= даромъ, безмездно (Миклош.).. 
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ОстУп&ю — (по Остр. ев.) == отетупаю, 
отпядаю (Лук. 8, 13). 

77 НИТИ = ващитить, загородить, осъ- 
вить, стъною огородить. Вэ молитеть 
недъл. Иятидес. 

Ость, ости=—усики на колос ржи и друг. 
хлЬбныхъ растеній. 

Осоү = сокращенное слово государь, упо- 
треблявшееся въ грамотахъ отъ имени 
царскаго къ государственнымъ сановни- 
камъ. 

Осударь = государь. Слово зосударь по- 
теривло цвлый рядъ нзмЪнеяій: сперва 
исчезь въ нөмъ звукъ 2, потомъ 0, такъ 
что оно стало звучать сударь; потомъ 
слогъ дарь; такимъ образомъ получи- 
лось су, частичка, иногда 
шаяея (а, кажется, употребляющаяся) въ 
зивчени современнаго сз, напр. въ слу- 
шаю-сг, иногда не имЪвшая никакого 
значонія; напр., у протопопа Аввакума 
мы читаемъ: я — су, простите, своровалъ; 
какъ— су им царя не жалъть? Потомъ 
н эта частица потеризла сокращеніе и 
утратила свой гласный звукъ; она упо- 
требляется теперь нами только для вы- 
раженія въжливости (см. подробн. въ 
Лекціяаљ по исторфи русск. яз. А. 
Соболевскало, етр. 93). 

Ог діти — ввогда значить: врнсудить или 
разсулить. Осудиша брата взяти мзду 
слою. Прол. мая 30. 

ОХ летковаТН — осудить, обвинить на 
суд%, Гри. Наз. 15. 

ОсбетнтнсАпраздну стать, суетну быть 
(Рим. 1, 21). Но осуетишася помъии- 
ден своими. 

О ждённкъ который осужденъ ва муче- 
не. (об. 215 иа 06.; достойный осуж- 
денія (въ вел. втор. на повеч. трипБен. 
по 3 пиве. сЪдал ). 

Осоульнатн=сильно испугаться, оцЪпевъть 

„отъ страха. 

Огуегткокдтн == приводить въ бытіе, 
въ сущность Всею осуществуетг — 
привимаеть все существо его. Канонъ 
Рожд. Хр. 

ОгЎесткхю (одсібш) = осуществляю(гл. 
1 кан. троич, п. 5, 2. Н. 10 п. 5, 1). 
Осуществуюся—(обслобрси) — принимаю 
существо, осуществляюсь (въ суб. Лаз. 
к. 2 п 1 тр. 2). 

Осокатн =: тоже, что осуетиться. 

Осъжара-испытаніе огнемъ (Миклош). 

Эстыотрь = ошибка. 


а 
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Осъньиикк — поощретель, 


(Миклош). 

Осъпа = пузырекъ, болячка, нарывъ. 
Оғыноткорттн — принять въ сыва, при- 
знать ва сына. Мин. мьс окт. 1. 
Осыиало-—хиель, пшеница и мелкія день- 

га, которыми осыпали новобрачныхъ, 
опахивая икъ при этомъ соболями. 
Юсыритн = дать осъсться, свертываться. 
Осырътн==створожиться ( ЛГиклош.). 
Осьымичее— (др рус.) ==пошлина съ пред- 
метовъ мЪримыхъ. Уст. Яросл. 
Осакъ = 1) овчарня, овечій хлЪвъ; 2) мЪ- 
сто, обвалениое лЪсомъ или каменьями. 
для безопасности 0тъ иападенія, засЪка; 
3) деревянное укръиленіе въ вид остро- 
га; 4) мвсто, расчищенное отъ лЪса, 
посЪка, роєчисть (см. Словарь древне- 
‚слав. яз. Старчевсколо, изд. 1898 т.). 
СОеЁнёнїє _сЪнь, навБсъ. Одръ нашь св 
осњненіемѕ (ПЪен. пвен. 1, 15); благо- 
словеніс предстоящихъ врхіевресиъ, дер- 
жащимъ въ рукахъ креетъ съ дикиремъ 
и трикирюмъ, во время лнтургіи, когда 
, п00тъ трисвятое н въ др. случаяхъ. 
СоЁнќлһинка = осъняльная свфча, упо- 
„требляемая археренын въ служеніи, 


ОсЕнАтти (сх еу) == осЪнять, покры- 
вать; смягчаться (Втор. 33, 12). 

Ослтн- - засћязь (Михдош.). 

Осътнтн=наблюдать, примфчаль; старЪть. 


ОсЁтованъ - оплакань (Псал. 77, 63); 

воспвтъ брачною пъонью (Герем. 7, 34, 
.16, 9, 25, 10). 
Оглдітн, осагнокти — (фулафау) = щу- 
‚пать, разсматривать (Втор. ?в, 29). 

Очтёй (хрофӯ)-—втайнъ (Еф. 5, 12). 

Отарица == плата, получаемая наемными 
землелЬльцами оть хозяина. Пр. Русс.; 
сн. Ист. Карамз. 2, ир. 92. 

Отархлинти-=дать жалованиую или тархан- 
ную грамоту для освобожденія отъ 10- 
датей и повинностей. 

Отвлликатнса —отговариваться, уклоняться 
отъ чего либо, притворяясь больнымъ. 
(См. Словарь древне-сзаввн. яз. Стар- 
чевсказо).- 

Отьранитнса == оборевиться, зацититься 
Отбыты — (др. рус.) ==лишвлъся „Чтобы 
пашни не отбытн“. 4. №. 1680 г. 
Откерг4ю — (бтовббтти) = очищаю (Д. 22 
повеч. п. 6, 2); (2=острёро 2 Пвр: 7, 
20; атотпуйссора і Цар. 10, 2; ёхрк- 
ты Суд. 6, 13); (@поруёоро), отрица- 
юсь, отказываюсь (0 3 в. 4, 2) (Не- 

воструевз). 


подетрекатель 
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Откерганюгл - (@тауаіорох) – отказываюсь, 
отридаюсь- 

Открзіне - (буорту) = средство от- 
верзть; (бтамой <), открытіе (Ав. 18 
п. 4, 4). 

Отено Я — сларужи (Быт. 20, 18). 

Өтводитєль — разсыльный, который посы- 
ластся за виновнымъ для предсетавленія 
къ суду. 

Отводъ — 1) дЪВствіе отводящаго; 2) от- 
вращеніе чего либо, устраненіе; 3) от- 
клонене подозрБнія; 4) отведеще, отчи- 
сленіе; 5) у саней крюки илн дугя, прп- 
крВпляемые къ копыламт, нлн нащекамъ; 
6) межа, рубежъ землямъ п угодьямъ. 
(Сы. Словарь древне-слав. яз. Отар- 
чевскало, изд. 1898 г.). 

Отвоҳвтнса==отчаливать отъ берега. 

Отвозпое==пошлина, платимая при отвозЬ 
товаровъ изъ одного мЪста въ другое. 

Откохащийся == отъЪзжаюцій. 

ӨтерАтена == отвратителен, нетерпимъ. 

„„Прол. атр. 16. 

Сдкратитн — (ётострёфегуу-= 1) скрыть 
(Псал. 21, 25. Пе. 142, 7); обратить, 
иалравить (Псал. 53, 7); 3) приступить 
(Ле. 88, 44). 

ОтерацітнгА — уклоняться въ сторону, 
отворачиваться, отставать отъ кого либо 
(2 Там. 1, 15). 

Открери == отвергнуть, отринуть. Лрол. 
апр. 25. 

Отв даты — (др. рус.)==развћлать, узнать. 

Отк'Ёнатн — (феру егу) —=давать за ненъ- 
сту вЪно, приданое (Иех. 22, 16). 

Отвфтчикъ == тотъ, кто отеючаеть, 06- 
виненный (Судеб. В. К. Іоан. Васил.). 

Отк Ёт — (атбхрістс)-_отвЪтетвенноеть, 
виновность; аще отетњтљ будетз на 
Тонавана, если окажется виновнымъ 
Тонаоанъ (1 Цар. 14, 39). 

От фаю — (блтоћоүѓорол) =: говорю въ 
зациту, защищаю, или защищаюсь(ДЪян. 
19, 33, 26, 1, 2, 94). 

Отвцрінгл- прощаюсь (Лук. 9, 61). 

Олтғанётельный» ОТРОННЯЧАБНЫЙ —п0- 
собный отгонять, отгоняющіЕ (Мол. на 

з 06вЯщ. воды). 

ОчтткАЗЖНКАТИ=вынимая гвозди, отпи- 

‚рать, открывать. /№рол. мая 5 

С)тгонйтеАь —отгоняющ вого, или что 
либо. Мин. ме. янв. 25. 

ОтгрдтнгА=1) отходить оть берега на 
веслахъ; 2) устраняться, удаляться. 
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У 
ОТГЗАНЕАТА—прогуливать, пропускать. 


Отдбкна-съ давняго времени, издавна. 
. Пролљ. дек. 6. 
О'тдАнкати = оканчивать кормленіе мла- 
„денца грудью (1 Цар. 1, 22, 24). 
т ДӦНКАТНСА—быть отнимаему отъ сос- 
цовъ матернихъ (Быт. 21, 8). 
Отдалче = одаль, вдали. И ближніц 
мои отдалече мене сташа (Пс. 37, 13). 
©тдалълъ — (др рус.)=удаленный (Дюв.). 
ОтдАнїє — прощеніе (Кая. анг. хр. п. 1 
слав.) Отданѓе праздника. —Ко веъмъ 
праздникамъ, такъ называемымъ двуна- 
десятымъ, св. церковь сначала приго- 
товляеть насъ за одинъ или нёсколько 
дней, прибавляя. въ церковныя службы 
пЉенопнія въ честь предстоящего празд- 
вика, —затЬмъ посл самаго дня празд- 
ника продолжаете въ церковныхь жт- 
снопњніяаъ воспоминать о священ- 
ныдъ событіяаљ, послужиешить т060- 
домё или предметомә кз учрежденю 
праздника. Посльднёй день этихъ по- 
празднственныхъ воспоминаній и назы- 
вается отданёемь праздника; дней по- 
празднетвъ со диемъ отдашя бываетъ 
отъ одного до девяти дней; иапр. празд- 
никъ Благовъщевія иметь одинъ день, 
а Богонвленія Господня и Успенія Бо- 
городицы девять. Эта неравномфрность 
вависитъ то 0тъ близости къ другвыъ 
праздникаиъ, то отъ близости къ посту. 
уудане поклоновз — окончан!е въ ве- 
ликую среду на часахъ земныхъ покло- 
новъ, исправляемыхъ по уставу во всю 
великую четыредесятницу. 


оти — иногда: прощать (Лук. 7, 42, 

43). 

Отдача часовъ.— Въ старниу дневные и 
ночные часы считалиеь отъ восхожденія 
н захӧжденія солнечнаго, а не отъ по- 
лудня н полуночи, какъ нынъ, н пер- 
вый часъ дня означаемъ бываль ударомъ 
колокола; этотъ знакъ назывался 07да- 
чею ночных часов», также первый часъ 
мочи иазывался отдичею дневныхь ча- 
союз. ( Чинё вњнч. царск.). 

Отдаќтн – (ётод:дб уо) — отдавать, воз- 
вращать, отолачивать, воздавать (Исх. 
20, 5). 

Отдони = вскормдеше молокомъ. 

ОтдолгокАТиЕА==расплалиться, долгъ за- 
платить. Грол. дек. 12. 


Отдоќю_(атоул\охт а) = выкарманваю, 


От 
перестаю кормить грудью (1 Цар. 1, 22, 
24); отдоеный – откорыленный. 

Отлоқннн, отдоушин — отдыхъ, ОТдОхнОвеніе. 

Отд-Блёнїє — (8фбритра) = ограниченное, 
отмежеванное. Въ Числ. 15, 19: отло- 
жите участіе во отдњленіе, бфећтЕ 
бфоірєра атёрсра. Вь русск. Библи: 
„возносите возношенів“. Эти слова ука- 
зываютъ на тотъ обрядъ, которымъ е0- 
провожлалось принесеніе начатковъ отъ 
плодовъ земныхъ въ жертву Господу, 
т. е. на подвиманіе и опусканіе прино- 
симаго въ жертву. Мысль о пожертво- 
вані или объ отдњленём своей соб- 
ственности Господу выражается словомъ 
бфаірєра (отдЪлениое, отданное). Соот- 
вВтствующое евр. слово (терума) чаще 
переводится афера н только разъ 
сё мора. (Исх. 29, 28), слЬдовательно 
&фа сера первоначальное слово, а &$6- 
рісра — повднЪйшая вставка. 

Отекдю—(еЕсүуёрох) =опухаю (Пр. о. 20 

„д. 103 к.). “ 

Отемнти— (&раробу)==потемв®ть, ио- 
ирёчнть, ослаблять (Втор. 34, 7). 

Отень = отчій, отеческій. 

Отеревлати = расчищать. 

С.терЗАтн—оборваль, лишить, ограбить. 

Отефноканный_- заросший терномъ. Мин. 

мс. окт. 9. 
Отфпегко =-одөрененђніе, лишеню спо- 
„собности цЪйствовать. Ефр. Сир. 511. 


Отефабтн — (уархӣу)==цЪпен%ть, косте- 
иль; стянуться (Быт. 32, 25). 

Огіцъ. Это слово въ св. писаніи имветъ 
многія значенія: 1) Отець Бокњ--пер- 
вое липе Св. Троицы, Отецъ вЪчный 
вЪчнаго Сына, Господа, нашего Тисусь 
Христа (Лук. 10, 22); 2) Христов 
Отецъ булущаго вЪка (Исаји 9, 5, 6). 
3) Бољ Отецг—въ разсуждеши тЬхъ, 
коихъ Онъ создалъ во славу Свою и 
усыновиль по благодати. 4) Подь име- 
немъ отца разумљется иногда дъдъ, 
прадъдъ, прапрадъдъ и проч. Отцы же 
во множественномъь числљ означаютъ 
предковъ на многихъ мстахъ св. писанія. 
5) Отец называется иногда по достоин- 
ству, по власти, гражданской или духов- 
ной (Суд, 18, 19. 1 Цар. 24, 12) 6) Отець 
есть составитель накого сочикенія, учи- 
тель, наставвикъ какой науки или завя 
(Быт. 4, 20 1 Пар. 4, 14).7) Отецз ыно- 
гихъ языковъ, т. е. Авраамъ, потому 
что язычники, прилъпившись вврою Хри- 
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сту, объщанному сћмеви жены, виЪня- 
ютея между потомками Авраановымн 
(Быт. 17, 4—5. Рим. 4, 1 и проч. Іах. 
2, 22). Овъ же есть отець їудеевъ. кои 
имъ хвалятся (Мате. 3, 9). 8) Отець 
мнимый (Лук. 2, 48. Іоан. 6, 42), т. е. 
не прямой по естеству отепъ, но по мвъ- 
вію другихъ. 9) Отець — иногда значить 
верховный начальникъ, заступннкъ, по- 
кровитель (Іов. 29, 16): аз быль отець 
немощнымъ (убогимъ). 

ОтЁчЕтЕЇЕ — © — (потрі) = родъ, 
поколфніе, отчина, родовое помфстье (3 
Цар. 4, 6; Іис. Нав. 22, 14; 2 Пар. 
17, 14; Јуд. 8, 2; 2 Езд 1, 4; 1 Пар. 
16, 28); начальникь отечества, или 
князь отечества, — тоже, что старњй- 
шина, или князь дому отечества, 
главный въ род, или поколЪніи (Исх. 
6, 14; Числ. 3, 24. 30; Неем. 7, 10. 
.71; 8, 13) ‹ Невостр.). 
МТЕЧЕСТЕОЛКБЕЦ Ж — любящій свое оте- 
чество, патріотъ. Мин. мъс. яне. 11. 

Отечимкъ — книга, содержащая въ себ 
житія отцовъ преподобныхъ, иначе съ 
2ч. называется патерикъ. 

Отженити == отогнать. 


\ 

Отженўтн —(ёфоцрету) = отнимать, убн- 
валь; истребить, искоренить; освобож- 
дать (Числ. ХХІ, 7). 

Отжити — (др.-рус.) = прожить, протер- 

„ить (Дюв.). 
тад == отъ сего мћста, отсюда, отъ 
60го времени. 

С©твАрігтвокатн == пожелать эдравія 
при шрощаніи, распрощаться. Пролозз 
марта 17. 

тн — (орем. 51) = что (союзъ). 

Отименкнию — (рЕтоусрас@) = перензна 
имени 

Отисихтн — гнать, отвращать, отталкивать 
(Миқл.). 

Отитн = отойти, уйти, удалиться. 

Отитаокётн = означать званіе, титло. 

Отйштє — необуреваемое пристанище" 
Ака. Тисусу. 

Откличъ == исключеніе (Иск. судн. грам. 
1467 г.). 

Откопокаю — (#усруссо) == откапываю 
(Прол. Ав. 16, 1 ер.). 

О'тғкоокЁнїє — (2ттасід) = духовное вид- 
вів (Н. 12, 10. п. 6 зр. 1). 

Открывати — @лохифаробу)= въ Лев. Х, 
6 снимать съ головы кидаръ. 

ОтлагАніє =. перемвна нли отива (Евр. 
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7, 18). Отлалане убо бываеть пре- 
жде бывшія затовњди. 

Отлағатн = нногда значить тоже, что 
снимать, скидать, елагать. Чин. посту. 
монах. 

Отлекъ, өтлъкъ — остатокъ. 

Отлико — отлично 

ОттложёнаА — (ха бтохеіреза афтф, отъ 
ётохасои, лежать отдЪльно, въ ©то- 
рон%) == въ Быт. ХЫХ, 10 съ евр. 
прамиритель (Сћћо). Эго названіе въ Св. 
Писаніи усвояется только Мессіи, кото- 
рый долженъ былъ примирить людей съ 
Богомъ (Ср. Исх ІХ, 6). По другому 
зтенію (евр. %һеПопр): которому прннад- 
лежитъ, т. е. скипетръ или царотво. 
Смыслъ одинъ н тотъ же. Въ Вавилон 
скомъ Талмуд читается: „какъ имя 
Мессін? Его имя Шилогъ, ибо написано: 
доколв придеть Шилогь“ (Властови 
“Лъьнопись, 1 кн. 482 стр.). 

О-тложінїє — отверженіе, или отбтупленю 
(Рим. 11, 15). Аще бо отложеше ить, 
тримиреніе міру (1 Петр. 3, 21). 

Отт чАтиеА == отдфляться, отставать, 
удаляться, уклоняться, отвращаться, 
Ухолить (ДЪян. 1, 4). 


ОттачАю — (форе) = отдёляю; отлу- 
ченая, аже ко нему, или кз ней, и 
отлученая илъ, или ему (1% афшро- 
рёуа тё прое от или ‘тоб оотойс), 
предифстія, окростиости его, өн, ихъ 
(Іис. Нав. 21, 13—17 27. 32. 33\ 
Отлученая земля (ў ү? 1 дфирюрѓут). 
Посвяшенное родовое поле, если не бу- 
детъ выкуплено н булетъ продано леви- 
твми другому, то въ юбилейный годъ, 
какъ земля заклятая, навсегда отходи- 

„70 къ жрецамъ (Лев. ХХҮП, 21). 

Сдлбчінїє — (@үдоро) — оевящене, очи- 
щеніе; отдБлеше (Лев. ХХУ, 5); лишеніе 
св Христовыхъ Таинъ за нъкоторую 
извЉстную вину. Кормч. нь многихъ 
мЪетахъ. 


ОтаЎчно мето — отдьльнов, особаи- 
вое. //рол. янв. 9. 

ОтлыгАтн — отбывать, избавляться отъ 
чего ложью. Сказ обг осадњ Троицк. 
мон. 195. 

Отмістника == отмститель. Кормч. лист. 
1 на об. 

ОтмЕТАНИ отнятје, отставленіе, истро- 
бленіе, уничтоженіе (Евр 9, 26): во от- 
метанёе ърњдам также; отреченіе, уда- 
леніе (2 Тим. 2, 16). 
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Отметдю — отвергаю (Гал. 2, 20), не 
покоряюсь (1 Сол. 4, 8). Отметая 
всезда животная твоя словеса—нару- 
шая непрестанно твои животворныя но- 
велЪшя. Кан. вел. пће. 1, тр. 6. 

ОтметАюгА — (друѓорох) = отрицаю, от- 
рекаюсь (Мар. 14, 70); (перістарах), 
удазяюсь, избъгаю (2 Тим. 2, 16); (бто- 
статёш), отлагаюсь (Неем. 2, 19; 1 Макк. 
11, 14); отвергаюсь (уд. ҰШ). 

ОтмЁтннка—ца —отступникъ, отпадтій 
отъ кого нли отъ чего-либо (2 Ездр. 
11, 22). 

Отмётный — (дтоВзуедс) — достойный 
отвращенія, гнусный (1 Тим. 4, 4). 
Отмер == (кот деро!) == отвергаю (І. 

16 От. к 2 п. 3, 3). 

Отмегй мен  — защити меня. 

Отмотйтелљн — съ отыщеніоиъ Мин. 

„мМьс. окт. 11. 

Сомциёнїє — (ё56сцос) = мшено, наказа- 
не. Выражене въ Исх. ХИ, 12: „убію 
всякало первенца въ земли ештет- 
стпй отъ человъка до скота, и во 
всњіз бозњас емшпетскихъ сотворю 
отмщеніе“ — весьма темное для объяс- 
невія. По одвому еврейскому предаҳію, 
въ ночь выхода евреевъ изъ Египта 
было землетрясене, ноторое поколебало 
храмы, н статуи боговъ разбились. Подъ 
египетскими богами нужно разум$ть или 
обоготворяемыхъ егапетскихъ живот- 
ныхъ, ипприм. аписа, или египетскахъ 
идоловъ (Ср. Числ. ХХХШ, 4). 

Отмьгн = изгладить, стереть, уннято- 
жить. 

Отискелика == немного, нћеколько. 

ОтнёлЕ же —= съ тъхъ поръ какъ (1 Макк. 
1, 11; 2 Петр. 3, 4). 

Фтиныл - отцовское насхВ же, вотчина. 

Отиій = отеческій, отцовскій. 


Отнид и отон д оттуда. Отнюду. 
є отонуду (удеу хої Еудєу), съ той 
и другой стороны, отвеюду (3 Макк. 
2, 16). 

Отнюдъ — (еіс тё таутећ с) = совершен- 
но, совсвиъ (Лук. 13, 11); (5Хотел@с), 
тоже (въ Суб. Акаф п. 3, тр 3); (10 
хо о), тоже, (Дни. 4. 18; Ирм. гл. 
1: 7 оем. 5); (суєдду), почти (Евр 9, 
22; ер. 2 Макк. 5, 2: Дћян. 13, 44; 
19, 26). р 

Отнюн Уже и отон дже — откуда, 
почему (3 Мак. 2, 17). 

Отоваритн — нагрузить. 
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Отоваритиса = поднемать, убирать, уно- 
сить (Микл.). 

Отокъ = ы№сто, залитое кругомъ водою, 
островъ (Слов. Востокова Ц, 35). Это 
слово употребляется въ старинныхъ па- 
мятникахъ очень нердко и всегда въ 
одномъ зваченін въ Хронограф читаемъ: 
„Бысть Александръ сверскій н Зосима 
н СаватЪй соловепкіе чудотворцы, оже 
въ морскихь отоцтаљ“ (Изборн Хро- 
нор. А. Попова 115). 


ОтометфкАтн» толот тн — длалься 
толетымъ, дебелымъ, огрубёть (Ме. 
ХШ, 15) 


у А 

Отон дный = оттуда происходящій, та- 
ношній. Отонудными свътлостьми 
обљиставаеми. Стихир. безплотн. 

Оторгати == ограбливать. 

ОтпйсыкатиеА — 1) вестн письменныя 
сношеня по дЪламъ, давать нисьменныя 
показанія или отвЪты на таковые же 
вопросы или требованія; 2) оканчивать 
письменную работу; 3) отказываться, 
отрекаться письменно. 

Отпись == 1) письменный отвЪтъ, испо- 
ввдь, письмениое извъщенів отъ низша- 
го къ высшему; 2) письменное свидтель- 
ство о платеж; 3) взятіе ныћнія въ 
казну по опися; 4) актъ объ отсрочкъ 
чего-либо, отсрочная грамота (Словирь 
древн. слав. языка Старчевскало). 

О-тоУстительные тоопари, кондаки и 
богородичны.—Такъ называются тропа- 
ри, кондаки н Богородичны, поемье на 
вечернн послъ „ПынЪ отвущаеши“, на 
утрени ва „Боғъ Господь“ н въ кони 
утрени въ конц стиховъ стиховныхъ, 
— воются на службахъ будивчныхъ. На- 
печатаны въ концЪ часослова съ указа- 
ніемъ ихъ на каждый день седмицы. 


ОтпЯеститн—иногда: простить. оставить 
„(Лук. 6, 37; 23, 34). 


Отит» = тоже, что отиущене, про- 
шене (Іюл. 24 Бор. и Гл. кан. пћев, 1, 
тр. 1). Благословен!е, которое священ- 
никъ произносить по окончанін службы 
на отпускъ изъ храмв. Въ отпускВ вы- 
ражается желаніе, чтобы Господь, мо- 
литвами Богородицы н евятыхъ, епасъ 
и помиловаль молящихся. На отопустъ 
Господнихъ праздниковъ упомннается 
празднуемое событіе, напр Воскресый 
изъ мертвызъ... Вг вертеп родивый- 
ся и 65 яслљаъ возленй и пр. На ве- 
зикомъ повечери въ Четыредесятницу 
н на 9 мъ часЪ въ вел. среду виъсто 
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отпуста чнтается молитва: „Владыко 
мноюмилостиве“. Молящіеся, слушая 
ее, падаютъ ницъ. Отпусты бываютъ: 
великіе, малые и конечные или совер- 
зиенные. Великіе отпусты бываютъ по- 
слЪ вечорни (кромЪ малой вечерни), 
утрени и лнтургів. Малые — посл по- 
вечерія, полуиощницы н часовъ. Отли- 
чаются велике отъ малыхъ тъмъ, что: 
1) великіе имъютъ отношевіе къ воспо- 
минаніямъ, соелиняемымъ съ днями сед- 
мицы: въ понед. упоминается на нихъ 
о безплотныхъ силахъ, во вторн. о св. 
Іоанн Предтечи т. д. 2) За сныъ 
упоминается святый храма; 3) наконецъ, 
святые дня. Кромъ того, на литургін 
воспоминаются: св. Іоаннъ Злат., или 
св. Василій Вел., или св. І ригорій 
Двоесл. На маломъ отпуст ие бываетъ 
такйхъ воспоминашй. Когда сряду со- 
воршаются двЪ службы, напр. утреня н 
первый часъ,— изъ коихъ 1-ая но уста- 
ву совершается въ храмЪ, а 2-ая въ 
притвор, и посль каждой службы на- 
значается отпусть, —то отауеть послЪд- 
ней службы называется созершеннымъ, 

„или коночвымъ отвустомъ (Никольский). 

СОпафёти — (@тоХбыу) == отвязывать, 
снимать прочь, раздфлять, отпускать на 
волю, освобождать; освобождалься, ухо- 
дить прочь. 

=. , 

Отт АН» отека == чинъ погребевія 
усошпаго; конепъ пЪнія, церковнаго слу- 
женя. 

Отовль = антифонъ. 

ОграколюЕйкый — кто злодЪйски, съ 
злымъ намђреніемъ чрезъ отравы лиша- 
етъ другихъ силы, повреждаетъ здо- 

` ровье. Иослтьд. о изб. отъ дух. нечист. 

Сәрада — (буров) = прохлада, обод- 
реше, везстановленіе силъ (Исх. УШ, 

15): 

Отраса — (ВХаотдс) = отпрыскъ (Акве. 
Б. ик, 5); ($97), тоже (Невы. 4, 7). 

Отфастдю — выростаю. произрастаю.. 

ОтрЕн, отр — соръ, очистки, дрязгъ 
(1 Кор. 4, 13). Яко отреби міру бы- 
зомә. @еофилакть н другіе учители 
отреби считають за самую преврънную 
вещь, отъ веБхъ ногами попираемую, 
какъ и апостоль говорить: всъмз #0- 
праве досель- 

ОтревлАю — (бахаЗао и) = отыщаю (Лук. 
3, 17); @кххфорь) (Іс. Нав. 17, 15). 

ОтрукАю — запрещаю (3 Цар. 11, 2). 
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Отрепъ = отрепье. 

ОтречЁнїє — (@тбфас) = приговоръ, опре- 
дЪленіе (1 Пят. чөт. трип. 1 п. 9, 6). 

ус —=отрекиийся отъ чего-либо. 

роз. сент. 9. 

Отречениыя книги == тоже, что апокри- 
фы, т. е. такія, въ которыхъ истина 
перемЪшана съ баснословіенъ и вымые- 
лами н которыя озвергнуты перковю. 

ОтункАтн — сталкивать, вытЪснять, от- 
верғать. 

ОтринокЁнїе = вытЊсиеніе, отриновеніо, 
отверженіе. 

Отриновёна — откинуть, отрЪзанъ, отвер- 
женъ (Псал. 87, 6, Пе. 117, 13). 

Отонцію == лишаю наслфдетва, отлучаю. 

ОтрицаюгА — (2тёторо) = отрекаюсь, 
отказываюсь (Зах 11, 12); (атм), 
тоже (1 Цар. 6, 26); (азоүорейо), тоже 
(въ Ср. 2 н. чет. на ‘етих. ст.); (порот- 
тобџрои), ослушаюсь, не слушаюсь (Евр. 
12, 25; Пр Мар. 31, 1); измняю, по- 
ступало вћролоино, коварно; грЪшу, не- 
чествую; отвращаюсь (1 Тим. 5, 11; 2 
Тим. 2, 23; Тит. 3, 10); не допускаю, 
не приннмаю (1 Тим. 5, 11); (Ятотдобо- 

), отпускаю, прощаюсь, разстаюсь 
(Марк. 6, 46; Дћяи. 18, 21; 2 Кор. 2, 
13); отрицающійсн (&фет®у), ковар- 
ный, измЪнникъ, нечестивецъ (Притч. 
И, 4). 

Отрокл, отровь == отрава, ядъ. 

Отродъ == 1) поколвню, родъ; 2) потом- 
ство, потомокъ (Миклош.). 

Отрожденїє ==т0ж6, что воврожденіе, ила 
вновь рожденіе, перерожденіе (реб. 14. 
3); а иногда означветъ крещеніе. Требн, 
молитва въ 4 день. Водою и духом» 
отрожденія. 

Отрождінный — (потроуёууито$) — рож- 
денный (въ день Пятьл. кан. 2, 0. 6, 
тр. 2). Я 

Отрококни а= дћвипа, дъва, молодая жен- 
щина (3 Макк. 4, 6). 

От корді == чадороліе, лёторожденю. 

рол. авз. 15. 

Олтрокорожддю — (падотохёо) = раж- 
даю младенца (въ ср. 2 н. чет. 2-Й трип. 
п. 8 Бог. въ др. м. пер. отроча раж- 
даю (во вт. 3 н. 2-Й трип. п. 8 Бог.). 


Отрокоткбрный == чадородный. Грол. 
ав. 15. 
Отрокъ = отказъ, отречевіе, ссылка. 


{Пск.судн. зрам. 1467 з). 
Отрок» — (аб) = сынъ, дитя, маль- 
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чикъ, отрокъ, юноша, ученикъ; служи- 
тель при княв% нли пар. Въ Быт. ІХ, 
95—26 читается отрокъ рабь — тах 
оїіхіттқ, ниже въ 27 ст. только раб, 
какъ и въ русской Бибми (евр. т.). 
Слово тс у ХХ въ кн. Бытія го- 
раздо чаще соотввтетвуетъ евр. слову 
эвед, чзмъ слово оїхёттс. ВВроятно пер- 
вовачально было только тойс, а слово 
оіхёттс стояло на полъ рукописей, по- 
томъ вошло и въ самый текстъ, не 
выт%енивъ собою слова тоїс̧. По зна- 
ченію слова тої и облик почти то- 
жественны. Олавянскіе перенодчикн той. 
понимая въ смысл указашя на возрасть 
Ханаана, перевели его словомъ отрок, 
въ 27 же ст. слово тойс перевецено 
рабь., (Ср. ХХҮ, 55). (В. Лебед). 

Отроча - (погдіоу) = дитя, младенецъ (1 
ы. чет. на Г. в. 1; Пр. Я. 11, 1к; 1 Цар. 
1, 2). 

ФОтроуних — (по Остр.) == отрочеотво, дт- 
ство (Марк. 9, 21). 

Ста — (пої) = дитя. ребенокъ 
(3 Цар. 11, 17); (ве только мужескаго, 
по и женскаго пола) (поадбрлоу) (3 Цар. 
18, 43. 4 Цар. 5, 20); отроковица, дВ- 
вица (Синак. въ суб Лав). 

Отроуинкъ === наолВдникъ. 

Отркдовзтн == ваболъть проказою илн во- 
дянкою. 


Оттрыгю = нзрекаю, произношу (Мо. 13, 
5); отражаю. Отрызающіе отз нею 

въ с{е- обнльны всякимъ хлћбомъ (Пе. 
СХП, 13). Отрызновенный — извер- 
женный изъ желудка или рыгая выпу- 
щенный горломъ. Отрызающая (храни- 
лица) отъ село во сіе — выпускающя, 
дающя (житницы) то н это. (Псал. 
СХЫЙ, 13). День дне отрызаетз зла- 
2045 — день дию передаетъ слово. (Пе. 
ХҮШ, 3). 

Отртка, отръене = очистительное средство. 

Отръклєнн == очищен. 

Отръкмлтн == слабить. 


Отректи» отрЁлЕйтН — отмоталь, от- 
вергаль, отталкивать. (Римл. 11, 1). 
Отрацанне == донесевів, извЪщеніе, увъ- 

домлеше. 

ОтрЕшію — (толош) = освобождаю отъ 
какой-либо повинности (1 Макк. 10, 43); 
отказывать, удалять; отрюшатися — 
разтучатьея, расходиться. 


ОтоЁлтн = отбросить, откинуть, или 
отпихнуть. (Псал, 26, 9 н 42, 2). 
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Отек ЕнАтнеА — отчуждаться, удаляться. 
Прав. испов. вљр. 152. 

ОттйжикаАтн = 1) долгимъ сидфніемъ при- 
водить въ онмъніе какой нибудь члелъ 
твла; 2) оканчивать сидку вина: 3) окан- 
чивать опред%ленаое время сидъкія, или 
ваключенія; 4) доживать до льготнаго 
срока ив крестьянскомъ участкф, оквя- 
чнвать время льготной осъдлости. (Древ. 
слав. слов. Старчевскозо). 

Отсланника == епископъ, уводенный отъ 
своей епархін, такъ называлея у гре- 
ковъ финикійскихъ. рол. окт. 26. 


Огтглатн вод Ё знь--прогнать (Тов. 39, 3). 


и 

Отғлжикатн == отправлять. 1 Парал. 
9, 33. Яко да день и нощь свое слу- 
жене отслуживаютз. 

ОтетАНЕАтГИЕА = 1) стояніемъ въ закры- 
томъ мЪотЪ избавляться отъ опасносги; 
2) о жидкостяхъ: очищаться посред- 
ствомъ осадки; 3) о лошадяхъ: долго 
стоя въ конюшн®, поправляться посл 
гоньбы; 4) упориымъ стояніемъ на пра- 
вежв избавляться отъ платежа долговъ+ 
5) быть отстаиввему. 

Отетодти =: дальнее, далекое имфть раз- 
стояніе отъ кого или отъ чего. Да- 
маск. 9. 


Отгтъпй — (нарњч.) = ла не будеть. 
Не вещи поклонеше приносяще, от- 
ступи. Прол нояб. 21. 


О-тетУпйтн = оствавть повнанаую истя- 
ну, т. е. ввру; отступнииз — вЪры 
отрекшійся. (Евр. 3, 12). 

Отстунка или возвращеніе назадъ въ еван- 
гельскихъ чтеніяхъ--состОитъ въ томъ, 
что, за прочтешемъ веЬхъ назначенныхъ 
евангөльскихъ чтеній, сиовв, предъ не- 
дълею Мытаря н Фарисея, читаются по- 

. олЬднія чтевія. 


0 
Отетпннка =- христіанивъ нли совер- 
шенно отрекпяйся, отпавшій отъ въры 
во Христв Спасителя н впавшій въ явы- 
чество (напр. Юланъ отступникъ, импера- 
торъ греческій), илн въ жиловство, ма- 
гометанство и проч., или же хотя не 
отрекшійся отъ въры во Христа, но 
ве признающій всъхъ семи таннетвъ св. 
православной церкви, или же хотя већ 
таниствв призвающій, но дерзающ къ 
чистому исповздаяню вры примъшивать 
свон нзмышленныя заблужденія, про- 
тнвныя древнему учевію св. апостоловъ 
н отпевъ церкви, отвергающій древніе 
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Отс— 
благочестивые обряды н установляющій 
свои новые обычаи, противные духу 
христіанскаго благочестя. Таковы всё 
древые н новые еретики и наши рус- 
све раскольники. 


ОтеЁчінїе — обрёзаше еврейское, взятое 
въ худую сторону. Филин. 3, 2: блю- 
дитеся отспченя невърныхъ, т. е. 
обруёзанныхь, кои, хвалясь своимъ тЪ- 
леснымъ обрёзанемъ, раздираютъ цер- 
ковь, себъ же готовять вЪчное душев- 
ное отсВченіе н погубленіе. 

ОттАмо — оттуда, изъ того нъста. 

Оттерзёти = отрывать, отдергивать, от- 
кловять отъ общенія съ квуъ-либо, увле- 

„кать. Прол. янв. 2; Дъян. 20, 30. 


Оттирётиел – отъ тренія уничтожаться, 
отставать. (Тов. 11, 12). 
Оттнуйтн == противостоять. (Восток.). 


ОттоглА = съ того времени. Прол. 
дек. 28. 

ОтторгАтиел = оторваться, отступить, 
отетать (1 Кор. 7, 18). 

Оттрмтй пра отъ нога —(Мато.10, 
14) == нө имвть сообщенія съ какимъ- 
либо человкомъ илн городохъ вовсе, 
кекъ т0 и сдћлали напр. св. Павелъ 
и Варнава. (Дъян. 13, 51). Это бы. 
ло знакомъ проклинавя н неизбЪжна- 
го осужденія на не пріемлющихъ про- 
повфди слова Божія, Златоусте, Герон. 
и Өсофил. ва 10 Мате. 

Отоурисатв == опред®лять (ЛГикловш.). 

Отин == 1) оканчивазъ ходьбу; 

) имъть хожденіе въ судз по какому- 
либо лћлу; 3) отмежевывать, отрЬзынать. 


Отхапатн — отгрысть, откусить, зубами 
огорваль. Отхапавъ желтзо, и верже 
отљ себе на страну. Прол. мая 17. 

Отхолйти ка отціёма (Быт. ХҮ, 15).— 
Эзо выраженіе указываеть на тБсяыя 
отношенія между несколькими суще- 
ствами, родительскія отношенія. Въ та- 
кихъ отношеніяхъ были ветхозавЪтные 
патріархи къ евр. народу. Кром% того, 
это выражен указывало на единство 
релими и божественныхъ обБтовавій, 
соединявшихъ патріарховъ съ народомъ- 
Со смертію тЂлесная жизнь людей пре- 
кращалась, во не прекращалось духов- 
ное существованіе человЪка, онъ сое- 
динялоя душею съ прежде - умершими. 
Выражевів это прилагается къ мирной 
кончине» праведниковъ. (Ср. Исх. 34, 
5; Втор. 31, 16; 4 Цар. 22, 20; 2 Цар. 


Отъ—- 

34, 28), но не употребляется о нечести- 
выхъ царяхъ іудейскихъ н тъмъ боле 
о языческихъ царяхъ. 

7 

Отуодита Ума. — Такъ говорится для 
означенія того состоянія, когда кто при- 
ходитъ вна себя, въ недоум%ніе. Прол- 
сент. 26. 

Ра 

Отуоднад = канон. читаемый священ- 
никомъ при нсходЪ души. 

Олтцека ҚбЕНЫЙ — главный между отцами, 
или принедлежащій къ знатиёйшимъ 
отцамъ (въ суб. мво. по 8 тр. 6). 

О-гченмЁнный == именемъ отца назы- 
ваемый, 

Олтченсҳодный — исходящій отъ Отца, 
какъ-то Духъ Святый. Кан. пятдес. 
Отче НЕЕ = который особенно любить 
отца и почитаетъ. Гри. Наз. 5, на об. 
ОТЧЕАЮЕНО — подобно чадолюбивому отцу. 

Прол. дек. 6. 

Отчизна = достояніе, васлЬдство послћ 
отца. 

Отчимъ == мужъ матери, въ отношеніи къ 
сыну ея отъ перваго брака. 

Отунна — 1) родовое, иедвижимое нмЪніс, 
населениая земля, пожелованная въ по- 
томственное влалзве, вотчина; 2} пму- 
щество, отшедшое къ извЪстному лицу 
отт, его отца. //ск. судн. зрам. 1467 2. 

ОтчУжАдЕМЫЙ = изменяемый. Прав. ист. 
впр. 346. 

ОтшЕелийй = иногда: умершій, т. о. ото- 
шедшій въ вЪчность. (06. 196 на 06. 
Оегшёльника — (усу орётис) -такой мо- 
нахъ, который не въ общежительной 
обители пребываетъ, но живетъ въ уеди- 

нони, 

ОтчиЁльстїє _ отхожденю, отлучка. Григ. 
Паз. 1 на обор. 

ОтчрепЁнеця — раскольникъ. 
Злат. 319. 

Отіретеватн = отнимать, удалять. Грод. 
пост. лист. 5; врежу, изъяню. 

ОтцретевАюсА == терплю вредъ, изъян 
(1 Кор. 3, 15). Злоуменә мужъ мною 
отщетится, аще же зубитель есть 
и душу свою приложить — гнЪвливаго 
человЪка нужно наказывать, потому что, 
еслн оставлять его бозъ наказанія, то 
гнвливость его будеть повторяться. 
(Притча. 19, 19). 

Отретитель = кто тщету, убытокъ при- 
чиняетъ другому. Соб. 354. 

Отъерести — (древ.-слав.)= открыть (отъ — 
връзя); 20рут. верзнити — открыть, 


Бестд. 


0тъ— 


връв — связывать („поврьзоуть и за яо- 
въ“. Кормч. 117 6.}; болар. свръза — 
связывать, развръза— развязываю; рус. 
паворозъ — веревка. 

@тълакы — (древ.-слав.) == остатки. 

Отъажій = отправляющйся въ путь; 
отењэжій зость – иностранець; 0773- 
жжія поля—поля, отдаленныя отъ нивъ 
и жилья отзпзжая сторожа — заго 
родная застава; отеьзжй тор — 
право торговли по всему государству; 
отәњзжая пошлина — пошлинь съ 07- 
возныхъ товвровъ, т. е., съ твхъ, ко- 
торые назначались къ отвозу ивъ горо- 
довъ, ГАБ находились таможни. (См. 

„Словарь др.-слав. яв. сказю). 


ОтаАтельница — уничтожающая что- 
либо. Мин. мтс. ёюл. 20. Напрасназо 
древнязо отъятельнццу осужденія...— 
избавитольницу отъ конечнаго древняго 
осужденія н возстановнтельницу прама- 
тери, виновнипу орнмиренія рода чело- 
въ ческаго съ Богомъ, мостъ, приводя- 
шій къ Создателю. Кан. Рожд Боюр. 
птсн. 9, троп. 2. 

Сута тн — (0р. рус. отняти)—1) отвять; 
2) взять; 3) снять; 4) похитить; 5) отмв- 
вить; 6) истребить; 7) отереть; 8) отру- 
бить; 9) избавить; 10) прекратить; 
11} простить. Отзятися=1) быть взя- 
тыкъ (Ме. 9, 15); 2) пройти (Пс. 
108, 23). 

Оть, ать — союзъ == чтобы. 

Отьиъ == коль, гвоздь (Миклош). 

Отлг4ю — (Варбує) = обременяю, отяг- 
чаю (1 Цар. 6, 6. Неем 5, 15. 3 Цар. 
12, 4). 

ОтАгчАю — (х4руо) == отнгчаюсь, изну- 
ряюсь. 

Отлгчнный = обремененный. ріод. 
Постн. стр. 2: отяаченными очами, 
т. в. тяжкими глазами, коими смотръть 
на небо не возможно. 

Оусфжати — (татесуоду) == унижать, 
уменьшать, хёлать малодушнынъ, сми- 
рать (Лев. ХХУ, 39). 

Оулюбити = захотЪть, предпочесть, со- 
гваситься на что (Ия. л.). Оулюбиль 
бы Кёевѕ ему, вм оулюбися — понра- 
вился Кіевъ ему (Им. 4.). 

Оупорозьнитиєя отъ рати-=освободить- 
ся отъ войны, окончить ее (И. 4.) 

Офіомдкъ — (греч. со зміями брань веду- 
щій) = родъ сараичи, нападающей на 
вмія, собственно на скорпіона (Лев. 11, 
22). 
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Офла и ёфдла — (евр.) = высота. Такъ 
ивзывалась высокая ограда въ Теруса- 
лимф (2 Парал. ХХУН, 3; Неем. Ш, 

26). 

Офнн и Финих — ночестивыя дъти 
Зуд. первосвященника Или, погябшіе въ 
то время, когда ковчегь Завёта быль 
отнять филистимланами. 

Оф,алмїд — (реч.) == бодёзвь глазъ. 
Камен. вър. стр. 223. 

Охабити == остеречь. Нест. 

Оудвнтнгл — уклоняться, удаляться (Сы. 
Поуч. св. Іоанна Златоуста). 

©хазокатн—=марать, бозчестить, осввернять. 

Охёпнтн— обнимать. „С:я слышавъ отець 
ето Агрикъ, простеръ руцЪ, и охапавъ, 
нача цЬловати его. .“ (Прол. 6 дек. 
„ Ҷудо св. Николая“). 

Охластатн. охааштатн — взвуздывать, обуз 

хАмвать, укрощать (Мика ). 

Соран — (греч ) = люди, народъ, чернь. 

акъ называлась одна пещерв въ горё 
близъ города Ефеса, Прол. авз. 4. 

Охаадании = нерадъніе, небрежность, бөз- 
печность. 

Охлдихтн == ослабЪть (Микл.) 

Охобень и охабень == верхнее платье 
мужское цлнаное, въ старину употреб- 
лявшееся, которов при пар Өводор% Але- 
кезевичъ запрешено съ тћмъ, чтобы ни- 
кого въ охобнњ ие впускать не только 
во дворепъ, во даже въ горолъ Кремль. 
Дтьян. о мъстничестењ. 

Оходъ == задній проходъ (Мижа.). 

Оҳәзїд ==1) сынъ Ахава, нечестивый царь 
изрзаильскій, умершій отъ паденія изъ 
окив, по пророчеству Иліи; 2) сынъ 
орама и Гоеоліи, нечестивый царь іудей- 
скій, убитый [яуемъ. 

Охохь — гордый; охольство == гордость, 
надменность (Микл.)- 

©хопнтн=обхватить или уязвить (Микл.). 

©хрнҳмнтн = марать, натирать мазью (Ми- 
клошичз). 

Охрнта == поминки или почесть, состоя- 
щая въ преданіи мертваго тЬлӯа огню, 
что совершалось нъкоторыми язычника- 
ми. Прол. окт. 15. 

Охромитн == ©дБлать хромымъ, или охро- 
ивть. Мин. мтс. янв. 21. 

Охранжтн = почувствовать жажду (Микл.). 

Охта -— октонхъ, церковная книга 

Ип. л.). 

Охоұндти=гладить рукою, ласкать, щупать; 
санскр. сћир. (Микл.и А. Гильферд.). 

Охыракттн == хворать. 
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Оцғ— 
Оцёгногть-=кислота, квасность. 1. Дам. 
„21 листъ. 

Оцет — (506) = винаый уксусъ (Числ 

ота 0 о 

Оцетьный и ӧцетеный — кислый, по- 
хожій вкусомъ на уксусъ. Оцетьно в 
оцетено(по Остр. , вм. есмирнисмено)— 
вино прогорьклое нли прокислое (Марк. 
15, 23). 

Оцждйти —— проафживать воду иле вн- 
но, пропускать сквозь ситку или полот- 
но, и другое что нибуль частое. Оцъ- 
ждающіи комары (Мате. 23, 24) —по- 
словица у евреевъ, коею означается 
излишняя заботливость лицемфровъ о 
малыхъ вещахъ, напротивъ того иера- 
дЪніс о большихъ, какъ тамъ же ска- 
зано: велблуды же пожирающе. 

Юузль — желЬзо, сталь (Микл.). 

\Юц-Енйтн — (тцлау) == цънить, почитать, 

„уважать, опЪнивать (Лев ,„ХХҮЦ, 8). 

Оц пен кдтн, бц.Епен тн = прихо- 
дить въ безчувствіе. 

Оуксарнтиса = воцариться. 

Оц'Егтити = очистить (п стоить вы. ч); 
отсюда русск. —чнетый; санскр. саѕіћа 
— отличный 

Оутцою — (по Остр.) == умизостивляюсь. 
Оцьсти мнь, будь миъ милостивъ 

„(Лук „18, 13) 
СОчалФлый = почервъашій отъ чада. 
Прод, дек. 26. 
СОчад тн =. закоптъть, обгоръть (Во- 
5 стоков»). 

Учеволь ик%ющій больные глаза. 

О‘чекйстно очевидно, ясно. Прол. дек. 

„19. 

Очезрительный — оченидный. 

Очёпїє - складной конецъ цЪпи, возлага- 
емый на шею, иначе ошейникъ. Прол- 
сент. 25; ожерелье. 


Очервлепнца тонкое полотно, батист. 
Очервленіе обагрћніе. Мин. мс. окт. 
16. 


Очервленяти == обагрять, красить. 

Очерсти = очертить ( Восток.) 

ОчесткокАН& очищенъ или чистъ, непо- 
роченъ. Мин. мъс. февр 11. 

Өхєсь хвостъ. (Маика.). 

®чн откёртн дать слъпону прозръніе 
(їоан. 9, 10). Вознесоствься очи мои— 
сиотрьлъ я свысока, гордо (Пе. СХХХ, 
1). Разоцаь очи —косыс глаза..Кормч. 
22. 


Ючнетйлище — др.-рус. очистнло (ас- 
`Церк.-сльвяв. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


9чи— 
туроу —евр. калшоретъ (отъ Ка(ћаг, во- 
крывать, прощать, умилостивлять)==такъ 
называлась крышка ковчега завзта. Та- 
кое назвалів крышкф дано потому, что 
въ день очищенія первосвященникъ вхо- 
дилъ съ кровію жертвевныхъ животвыхъ 
во св. святыхъ, н кропиль кровію иалъ 
ковчегомъ завћта для очищенія грёховъ 
народа. 

ОчнетйтелАНЫА молиткы. — Св. пер- 
ковь, имя въ виду примёръ Бого- 
ывтерн, исполнившей закоиъ очиленя 
(Лук. П, 22), предписываеть христіан - 
скимъ женамъ, сдвлавшимея матерями, 
очищаться въ 40-Й день особыми молит- 
вами. Въ этихъ молитвахъ просится, 
чтобы Господь сподобвлъ ихъ входа во 
храмъ, сотворилъ ихъ достойными при- 
чащеня твла и крови Господней и что- 
бы рожденнос дитя возрастилъ, освя- 
тиль и благословилъ. 

(Очистити — (хафор еу) 
тымъ. 

(Очйстника — очищающий что-либо. Мин. 


мс. февр. И. 
Очытыть послышать; ощупать. (Несят.). 


Очнфатн 1) дБлать кого или что либо 
чистымъ; 2) окуриваль, провЪтривалъ 
вещи; 3) освобождать отъ долговъ, зв- 
логовъ или недоимокъ; 4) опоражнивать 
занятое чвмъ нибудь; 5) снимать кожу, 
оболочку; 6) обираль, обворовывать 
кого-либо; 7) собирать справки, показа- 
нія нужныя къ длу; 8) прощать, нз- 
бавлять отъ отвЪтетвенности. Очищея 
не очищу та — ис оставлю тебя неяз- 
казаннымъ (Терем. ХХХ, 11) Очищае- 
мо солнце кто видъь, проповњдникь 
вопіетг, пресвътлое естествомё — 
вихфлъ лв кто, восклицаетъ провозвъет- 
никъ, чтобы очищали солнце сяЪтлое 
по ёстеству? Канон Бозюявл. тъсн. 4, 
тр. 1. 

Очицінїє — (ЕГлаорбс) = примиреніе, уми- 
лостнвлене (Лев. 23, 27). Въ Числ. 8, 
7 &үморӧс̧ — очищеніе, жертна. День 
очищеня — великій евр. праздникъ. 
За пять дней до праздника, Кушей, 10-го 
изсни,былъ празднуемъобрядь очнщен)я. 
Съ вечера 9-го числа до вечерв 10-го было 
запрещено работать и Ъеть; это былъ день 
великаго поста, единственнаго, который 
былъ предпнсанъ закоиомъ. Лишь одинъ 
первосвященвикъ отвравзялъ службу въ 
этоть празлникъ; сотворивъ омовеніе и 
облеченный въ свои первосвященняче- 
екіл одежды, онъ приносиль молодого 
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быка въ жертву за грЪхи и овна во 
всесожженіе 38 себя и за священниковъ, 
двухъ козловъ за грвхи народа и овна 
во всесожженіе. Одинъ изъ двухъ коз- 
ловъ былъ козломъ отпущенія, АзазеГ, 
бравшимъ на себя грёхи всего народа; 
его отпускали въ пустыню (Лев. ХҮ; 
ХХІП, 27 – 32; Чис. ХХІХ, 7—11 См. 
Туебоппате де 1а ВіЫе, 6. 1, сої. 1871 — 
1876). Въ этотъ день первосвященникъ 
входилъ во святое святыхъ. Посланіе 
къ евреямъ ивъясняетъ прообразователь- 
вый смысль обрядовъ дня очищеня. 
Этоть день быль прообразомъ великаго 
дня, въ который {исусъ Христосъ иску- 
пилъ гр6хи всего человВчества, ио ие- 
изывримое пространство отдфляетъ тЪнь 
отъ дъйствитольности. Первосвященникъ, 
слабый образъ Іисуса Христа, входилъ 
съ кровію животныхъ въ земное святое 
святыхъ (УПТ, 11); Гисусъ Христосъ 
вошелъ съ Своею собственною кровію 
въ истинное святое святыхъ (ЇХ, 12). 
Слћдотвіемъ іудейскаго обряда было со- 
общекіе лишь вн®шней чистоты (т?с 
саркдс хобарбтита) по отяошеню къ 
грВхамъ содЪявнымъ въ теченіе года; 
Тисусъ Христосъ Своею бөзцћиною кро- 
вію совершеино искупилъ отъ воъхъ 
грёховъ всвхъ людей иа, всъ времена 
(ІХ, 13, 28). Послъдствіе этого искуп- 
лөвія полное, которое открыло намъ 
дверь къ небу (Х, 20). Первосвя- 
щеиникъ, ивпротивъ, ие могъ доста- 
влять Отпущенія гръховъ, потому что 
онъ приносилъ лишь кровь животныхъ 
(ЕХ, 9—10; Х, 4); вотъ почему святое 
святыхъ, образъ неба, оставалось за- 
крытымъ для народа (ІХ, 8). По той 
же самой причинв обрядъ долженъ былъ 
быть возобковляемъ каждый годъ (Х, 
1—3), между тъмъ какъ (. Христосъ 
единою лишь жертвою вошелъ во свя- 
тов святыхъ иебн (ІХ, 11, 25, 26, 28; 
Х, 10, 12—14, 18). Накопецъ, апостолъ 
пополняеть свое сравнене замЪчаніенъ: 
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такъ же какъ тВло животныхЪ, прино- 
симыхъ въ жертву, сжигалось вн® ста- 
на, такъ и Тисусъ пострадалъ вн% го- 
рода, Ё тӯ тбЛєос̧, „вна врать“... 
(См. подробнфе въ 6 кё чтен. 
и изуч. Библѓёи, Р. Вищру, т. [, стр. 
566—568). Очищеще или освяшеніе— 
требовалось по закону отъ каждаго еврея, 
готовящагося къ священному торжеству и 
богослужебному общенію съ Богомъ. Та- 
кое приготовительное очищеніе состояло 
въ измовеніи тла, въ приготовлен чис- 
той одежды и въ воздержани отъ женъ 
(Исх, ХІХ, 14 — 15; Іис. Нав. Ш, 5). 

Одчищъ = очистилище, мото па томъ свћ- 
тъ пероходное, по ученйю католиковъ, 
которое служить для очищеня душъ 
тръховныхъ. Въ космографіяхь ино- 
странныхъ говорится, что русскіе „очи- 
щу не нђрятъ, по умершихъ людекъ- 
поминаютъ въ церквахъ“ (Изборн. Хро- 

„нор. А. Попова, 503). 

Очный мойкъ — слвпота, лишеніе эръ- 
нія. Мин мс. ёюд. 15. 

Оурнштх палатка (Мика). 


СӘшадкАтнгА -- воздерживаться, укло- 
няться „начать паче дБтокаго обычая 
ошаяватися воякаго глумленія“. Грол. 
20 окт. Ошаяватися плода - удержи- 
ваться отъ плода. 

©Ошаминк — служба въ поиедваьинкъ пер- 
вой иед»ли великаго поста; воздержание. 

Ошестькы = зимній поворотъ солнца. 

ОшнЕх= хвостъ (Суд. 15, 4). 

Оштүжитнса — отчуждиться (Востох ). 

Ошўстъ--насмшиикъ, балагуръ( Берынд.). 

Ошутн, бшть, бшќть = вотще, втуне, на- 
прасно (.Босток.). 

ОшУкю (о— шуюю, т. ө. руку, или сто- 
року; по Остр. также 0 лювую) == по 
лЬвую руку, или сторону (Исх. 14, 22; 
Мө. 25, 33. 41; Марк, 10, 37). 

Ощо == еще (ө усилено въ 0). (А. С0б0- 
левскій ). 

Оөноилнниъ == ефіоплянинљ. 


П — 26-ая буква олав. алфавита, озна- ' Иавнть — виноградная лов. 


чающая съ титломъ (й) цифру 80. 
Пабирькъ, пявирь— виноградная вЪтвь (ЛМи- 
клош.). 
Пакечёрна и павечірница — малан ве- 
черня. Законопр. о монах. прав. 87. 


Павлака — крыша, кровля (Миклош. ). 

Павликіаие == еретики греческой имперіи, 
отрасль духоборпевъ, отвергали пер- 
ковь, іерархію, таииства, призываню 
святыхъ, иконы и мощи и думали, что 
Духъ Святый сообщается каждому че- 
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ловзку по мър% его духовнаго развитая. } ПАднна = 1) глубокая долина, ложбииа; 


Поэтому, отвергая учрежденія перков- 
ныя, они усиливали подвиги поста, тру- 
долюбія, внутренней молитвы и борьбы 
съ плотю. Павликізнами назывались по- 
тону, что имьли особенное пристрастіе 
къ ап. Павлу: усердно изучали его по- 
сланія, своихъ ивставниковъ называли 
именами учениновъ ап. Павла, свои го- 
рода и селен — ииенами городовъ, по- 
същевныхъ ап. Павломъ. За трудолюбіе 
они пользовались любовію виэшихъ тру- 
дящихся классовъ, а за вражду съ іерар- 
хіею были жестоко преслфдуемы пред- 
ставителями власти Константинъ Коп- 
ронимъ и Іоаннъ Цимисхій переселили 
ихъ изъ Ариеніи во Өракію, гд% они сдЪ- 
хались родоначальниками богомиловъ. 
(О павликјанахъ — статья Чельпоза въ 
Христ. чт 1877 г.). 

Навни, павпе == десятый мъсяцъ египет- 
скаго календаря, соотв. іюню. 

Иаволока == покрывало, чахолъ. Чина 
черковказо вънчан., пелена, покровъ. 
Кормч. 20. 

Паволочный = сдъланный, сшитый изъ 
шелковой или бумажной ткани. //рол. 
февр. 10. 

Паволька ~ воля (Былин. яз.). 

Павороза, паворовокъ, поворувъ-=шну- 
рокъ, пћпь; въ АзбуковиикВ 7260р022е 

вязаніе, пленида, ланпухъ Са- 
харова 74, 178). Въ 1216г. ки. Мети- 
славъ „провха трижды сквозё полки 
юрьевы и ярославли, сВкуще люд, — 
бВ бо у него топоръ на руцъ съ пово- 
розою“ (17. С.Л. 1, 21; ІҮ Нов. 24). 

Пакь, ж, р. плва: павлинъ (птица)! 

ППАгУва = 1) пагуба, погибель; 2) чума; 
3) гибель, злосчастіе, бъдствіе; 4) моръ, 
язва; 5) пропажа, утрата. 

ПагъЕНОНОЕНЫЙ — влекушіН за собою па- 
губу, бвлу. Ирол. февр. 12. 

ПАадатн — (ё=рхвс9ен)= приходить, итти 
противъ; иастаивать, возвращаться, иа- 
казывать, падать. Јаде Авраамь на 
ліцы своем. (Быт. 17, 3). Паденіе па 
землю лицомъ было знакомъ благоговь- 
нія и благодарности къ Богу. 

Падежъ-—=ровъ, пропасть (Пр. І. 22); па- 
деніе (Пр. О. 26); разрушеніе (Пр. Я. 
1,1 к.) (Невостр.). 

Падёнїє — (тома) — педаль, падшее тъло, 
трупъ (Псал. 109, 6; ср. Суд. 14, 8. 
Іез. 6, 5. Ме. 24, 28. Ашок. 11, 8); 
(котӣттојсіѕ), педевіе (Возд. мал. веч. 
на Г-ди воз. слав.). 


2) горный густой сокъ и нерасплавив- 
шіяся рудвыя части, засоряющія шпуръ 
кли выпускиое отверстіе плавильной печи. 


Паднтн — тоже что упасть. Прод. мая 17. 

Пажн'ғА == подножный корнъ для скота, 
остающийся посл» жнитва; пастбище. 
(Быт. 43, 24; Іоан. 10, 9). 

Паздер!е. поздерне == по объясиенію Во- 
стокова, стебель, безъ листьевъ ((1206. 
П, 67). Раскольиичій писатель ХУШ 
стол. , Іоиа Курносый говоритъ о б®глыхъ 
православныхъ свящеиникахъ, исправ- 
ляемыхъ старовърами, при пороходћ ихъ 
къ нинъ: „Аще мы во глубокой старо- 
Сти ищемъ ихъ по подобно, яко по чу- 
жимъ житницамъ не зерны, ио охоботів 
и паздере собираемъ; а младыя дёти 
тд получати будутъ и сыскивати, что 
ие у обливанцевъ?“ (Очерк Поповщ. 
Мельникова І, 155). Изъ этого можно 
заключать, что подъ сл. паздеріе рвву- 
мли также полову или мякину. Паз- 
дира—сВтчалая верхняя кора ив липћ 
(26а. саов. 151). 


ПАЗ = вязанка; сиопъ; иаздерз льня- 
нинь—вязанка льна (Тис. 2, 6). 

Пуднти==иапрягать, устремлять, обращать 
вниманіе, пазнтнса= остерегаться (2Ми- 
клош.). 

Пазпогть, пазнокть— (др. 0л. рагпоріес) 
==зәдняя щиколотка у четпероногихъ 
животныхъ (Псал. 68, 36; Левит. 11, 3). 
У людей пазноктями называются посл%д- 
ні суставы пальпевъ. Персонникъ за- 
мЬчаетъ: „Егда будутъ пазнокти неши- 
роки и долги, звкривлены иа концахъ, — 
являеть человъка грабитоля, завистли- 
ваго, убійцу.., Пазиокти мёло долго- 
ваты, румяиы, — являстъ челозћкь ра- 
зумиаго, постояннаго, кроткаго, го не 
опасиаго“ (Лт. зап. Артеоф. Ком 11, 
116, 117). 

Пазуха == иногда заливъ. Холане Ке- 
ратскую пазуху наполни моноксилы 
и сущими 65 нитг оружники. Иов. о 
несЪдальиахъ. 

Пазушиый == принадлежёний до пазуха, 
до лона, до нёдра. /20требн. Филар. 140. 


ПАкн — (пау) == опять; съ другой сто- 
роны, напротивъ (Гал. 5, 3). 

ПакневетїЕ — (поЛеүүєуєсбо) == возрожле- 
ве; иовая жизнь (въ пят. ваій ив Г-ли 
воз. ст. 3). Вы шедшім по Мн въ тп- 
хибытфе — вы послвдовавшіе за Мною, 
въ паки бытін (паки бытие — „новое 
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лучшее быте, или возстановяеню преж- 
няго лучшего быта“) при будущемъ 
преобразоваи міра, при второмъ слав- 
номъ пришествін Господа для суда жи- 
выхъ и мертвых. 

ПакнглагбАвНЫЙ — вновь возвъщевный, 
повторенный. Мин. мтс. янв. 30. 


Пакнрождёніє == новая, духовная жизнь, 
получаемая человъкомъ въ тавиствЪ кре- 
щенія отъ дЪйствія Св. Духа, благодат- 
ное возрожденіе. 

Пакнтёча = бездна, пропасть водная, во- 
доворотъ, пучина, или отливъ въ моръ 
Злат. слов. о воси. дътей. Яко же 
отё нимя пакитечи қъ той же паки 
подвлекатися бури. 


Идкостею — (ЗАаттьз) == причиняю зло, 
вредъ. (Прем 18, 2). 

ПАкогтннка -- (схоХоф) = подстрекало, 
жало (2 Кор. 12, 7) 

ПАдкогтно — (старас) == на бъду. (Ав. 
29 на лит. сл.). 

ПАкогтный — (сса№ерёс̧) = скользкій, 
опасный, вредный (сен. 2,6, кан. Бог. 
п. 4, тр. 1). 

кость — (санскр. рћакк — безчество по- 
ступать; рһаккіка — обманъ. по А. 
Гильфердиюу рас —иъшать) ==пощечи- 
на, заушекіе, упрекъ, укоръ, выговоръ, 
вредъ, бремя, тягость, безпокойство, 
тревога, оскорблен!е, нарушеніе вакона, 
обида, повреждене. (Мато. 26, 67); ма- 
кости бью (аб) — причиняю вредъ 
(Апок. 9, 19); (ходафЁ в) - звушаю, бью 
по щекамъ (Ме. 26, 67); мучу (2 Кор. 
12, 1,ер Марк. 14, 65. 1 Петр. 2, 20. 
1 Кор. 4, 11) (Невостр.). 


ко == причиняю зл0, вредъ (Марь. 
6 на 06.); гажу, порчу, иеголнымъ дЪ- 
лаю. (Уст. церк. зл. 3). 

Иаксиыады = сухари. 

Малама — (греч. рука, длань). — Это иаз- 
вавіе придано св. Григорю, архіспи- 
екопу Өессаловитскому. 2ріод. л. 215. 

Палата = дарскій дворъ и вс государ- 
ственные чавы. И о всей палат и 
воинстеъ маљ. Больш. экт.; велико- 
яЪпное зданіе; присутственное м}сто. 

Палата аптекарекая —адмиинстративное 
учрежденіе древней Руси Въ „Аптекар- 
скомъ приказ“ были вЪдомы већ док- 
тора, лЪкари и аптекари. Хотя царь 
Іоанвъ Васильевичъ въ 1580 году за- 
велъ въ МосквВ аптеку, но особаго 
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маста, въ вЪдЪнін котораго состояли 
бы аптеки и аптекари, ив было. Т в 
другіе были подчинены докторамъ, пока, 
наконепъ, Миханлъь Өеодоровичъ въ 
1620 голу учредилъ „Аптекарскій при- 
казъ“. Бъ записныхь книгахъ о иемъ 
упоминается съ 1658 по 1672 годъ: съ 
этого же времени „Аотекарекій приказъ“ 
назывался и „Аптекарской палатой“. 
(См. вг Опыт повњств. о древностять 
фусскить, ч. ТІ, проф. Г. Успенскаю, 
М. 1819 г.). 

Палата оружейная==учрежденіе древней 
Руси. Вь записныхъ книгахъ съ 1656 
по 1709 годъ упоминается „приказъ 
денежнаго сбора; съ 1656 по 1667г. — 
„Приказъ столовыхъ и счетныхъ дВлъ; 
съ 1659 по 1669 годъ значится „Ору- 
жейный и ствольный Приказъ“, который 
съ 1669 по 1709 голъ называется „Ору- 
жейной палатой“. (Древн. рус. Г. Успен- 
скало, ч. П, 1819 г.). 

Палата ианихидпая. — Съ1660 по 1666 г. 
въ зацисныхъ книгахъ упоминается „При- 
казъ лифляндскихъ дЪълъ“; съ 1662 по 
1663 г.“ „Приказъ денежной роздачи; съ 
1663 по 1686 г значится „Панихиляая 
палата“. (Успенсказо; о древн. русск. 
ч. П). 

Палата столовая == въ записныхъ кни- 
гахъ о „Столовой палат“ упоминается 
съ 1707 года. Въ этой палал% обыкно- 
вевно записывали по порядку имена 
лить московскихъ и городовыхъ чиновъ, 
прзжавшихъь для службы въ Москву. 
села повъств. о древн. рус. Г. 

спенскало, М. 1819 г., ч. П). 


ПалАч® == служитель правосудія граждан- 
скаго, который наказываетъ виноватыхъ. 
Чин исповњд. лист. 18. Въ писанін 
называется мучитель, спекуляторъ, па- 
Яичникт,. 

Палей — (греч. древность). - Подъ этимьъ 
именемьъ разумвются книги церковныя, 
въ коихъ собраны древности, до перкви 
касающіяся. 

Паж = вапаленів, пожаръ. Мате. 
Власт. 177; виогда взято вмћето пола, 
помоста Прол сент. 26. 

Налеографія == изолЬдованіе, изучепіе 
лревнихъ рукописей. 

НАлЕСТИНА — страна въ Малой Азіи, ғдБ 
жиль и страдалъ Господь вашъ Тисусъ 
Христосъ; названіе ся произошло отъ 
филистимлянъ, занимавшихь береговую 
линю отъ Кармила до египетской гра- 
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вицы (Быт. 10, 14). НЬкоторые произ- 
водять это слово отъ саискритскаго — 
палестамнъ, что зиачитъ „страна пасту- 
шеская“. Другія вазванія этой земли 
слвдующя: обљтованная земля (Евр. 
11, 8), потому что Богъ клятвенно объ- 
шаль ев патріархамъ (Быт. 15, 18); 
святая земля (Зах. 11, 12), которое 
названіе сдфлалось употребительно у 
христіанъ, ибо Сывъ Божій освятилъ 
эту зеилю Своею жизнію во плоти; — 
земля израильская (1 Цар. 13, 19; Мө. 
П, 10); земля Јудова (Неем. 5, 14; 
Тулие. 14, 7: 1 Макк. І, 29). 

Палістра (2реч.) = арена, мЬсто, тдъ 
провеходила борьба атлетовъ (2 Макк. 
4, 14). 

Палимпеестъ -= пергаментъ, на которомъ 
соскобленъ древній текетъ и иаписанъ 
новый. 

ПАлИтеАНуе = мфсто сожигаиія, огнище, 
костеръ. Мин. мљс. март. 29. 


ПАЛИТЧАБНЫЙ == ксторый попаляетъ, по 
НИЕ иого. Кан Пазтьдесятн. 

ПАлнца — (22660) =палка (Тер. 48, 175 
1 Кор. 4, р ў зы а (1 Цар) 
17, 40. 43); овна изъ принадлежностей 
архіерейскаго облаченія. Это четырехъ- 
угольный платъ, за одинъ уголъ при- 
вЉшиваемый ори поясъ къ правому бедру 
архіерея. Какъ и свяшевническій и8- 
белренникъ, палица знаменуетъ духов 
ный мечъ, т. е. оружів слова Божія, 
которымъ архіерей лолженъ быть воору- 
женъ противъ ересей и заблуждоній. 

Пќанчннєъ — (равдобуо<) -городокойслу- 
житель, или хожвлый съ палкою (Двян. 

- 16, 35. 38). 

Пааичный — тоже что палочный, балож- 
вый. Трол. окт. 25. 

НАМ — (лат.) == плашъ, мантія (поелъд. 
мал. схим.). 

Паломнмкъ == вилигримъ , ПОКЛСИНИКЪ СВ. 
мъстъ, называется такъ отъ древнягообы- 
чая — приносить изъ ев. земли пальмовую 
вЪтвь. Лалонникз— книга, опис. путеше- 
ствіе ко св. мћстамъ русск. игум. Данила. 

Палуба = помостъ, иастилка, кровля. 
(Пек. судн. зрам. 1467 +.). 

Палута = визаика смоквъ. 

Палъ = обгорћлый лвсъ. 

Павълим — (греч. п02010у) = омофоръ 
(Миклош). 

Палю — (сдоүо) = разжигаю; раёпазяю, 
пылаю (0. 5, и. З тр. 1). 

Пака == палящій, планекъющій. 
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Памфќлї — прибрежная провиипія Малой 
Азш, между Киликею и Ликіею. 
Паматавь == ивпоминатель (Миклош). 


ПамАтоПНеАНЕ — (бторууротир бс) = 
памятная записка, хроника, мемуаръ 
(2 Макк, 2, 13). 

ПамАтопнеца — (упорутролётурафос) 
канцлеръ, хранитель просьбъ иа царскоо 
имя (1 Пар. 18, 15. 2 Пар. 34, 8. 
Иса. 36, 3. 22). 


ПАМАТСТвОКАТН — памятовать, поминть, 
вспоминать. (Евр. 11, 22). 

Памятухъ == помнящій старину. {Вост.). 

Пзылтъкь = комментарій, подетрочиое тол- 
кованіе. 

Палмятца == книжка или тотрадка, содер- 
жащая въ себъ вмена, усопшихъ, кото- 
рые помииаются на проскомими и при 
панихидахъ. 

НАМАТЬ праХа-— 6 поября тлорится иа- 
мять прага. Это выражете мЪсяце- 
слова означаеть слвлующее: въ цар- 
ствовавіе Льва Великаго, 6-го иоября 
472 г., въ Константинополъ палъ чертый 
в горячій прахъ - зола, вБроятно отъ 
извержонія какой-либо огнедышащей го- 
ры, и покрылъ улицы города „выше муж- 
ской пяли“. Это собыліе произвело столь 
тяжелое впечатлћніе на жителей столи- 
пы, что они занесли его въ богослу- 
жебные мЪсяпесловы. Была даже иедфля 
„предъ прахомъ“ и недъля „посл праха“ 
(Полн. мпс. вост. 2 т. 350 стр. , еп. 
Серия). • 

Панағїдрњ — сосудъ, устроенный въ род 
мисы съ рукоятіемъ и Поддономъ, иа 
которомъ прилагается поназія, т. е. 
хлћбъ, возносимый въ честь пресвятыя 
Богородицы. Древней работы Паняварь 
серебряный съ позолотою и финифтью 
имфется въ ризничной палат» большого 
Успенскаго собора, въ Москв%. 

Панаг(^ — (греч. пауосйа, т. е. аку, 
всесвятая)-=такъ пазывается: 1) архіс- 
рейскій наперсный образъ Спасителя или 
Божей Матери. Этоть образт. архіерей 
иогить на груди въ иппоминавіе своего 
долга восить въ серди своемъ Госпола 
Іисуса и возлагать уповане євоо на за- 
ступленіе Пречистой Матери Его; 2) Прос- 
фора, возносимая въ честь Пресвятыя 
Богородицы. Уст. церк. 8 на об. 

Панагюръ — общественное торжество (Ми- 
ҡлош..). (См. ииже Изиигирь). 

Плиамомярь — (тярароуйснос) = церковный 
сторожъ (Бусл.); ем. парамонарьь 
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Нанацея — (зреч.) = лъкарство отъ већхъ 
болъзней. 

Пандёкты — кодекеъ римскаго права въ 
50 томахъ, изданный импер. Юстиніаномъ 
въ 580 году. 

Пандока — (греч. всъхъ пріемлющій) = 
гостинникъ, страннопріимецъ. Есть подъ 
этимъ именемъ „Пандокъ книга“. Грол. 
дек. 10. 

Паниғирикъ — (0р. слав. панигохрнкъ) == 
похвальное слово въ честь усопшаго. 
Панигноь — (поуйуур<) = общественное 

празднество рывочнаго дня. 


Паннкадйло = свътильннкъ 0 многихъ 
свћчахъ. Паиикадило обычно имЗетъ бо- 
две 12 свъчниковъ или мВстъ для по- 
етавленія лампадъ, расположенныхъ кру- 
ғообразно въ н»зсколька рядовъ и обык- 
вовенно привъшивается среди церкви 
подъ куполомъ. Этотъ свћтлый кругъ, 
возпышающійся надъ иашимя головами, 
есть подобе тверди иебесной, озареи- 
пой звЪздами, 

Шаннуйда– (єреч. таууоуіс̧ивътас̧—весь, 
у5Е--ночь, абы пою) `всенощное свя- 
щейнослуженіе Посему панихидою въ соб- 
ствен. смысл% сего слова слћдовало бы ва- 
зывать всенощное бдъніе, совершаемое въ 
воскресные и праздн. дни, и 38 тъмъ воя- 
кое богослужеше по составу своему сход- 
ное со всенощнымъ бдЪщемъ, т. е. содер- 
жащее въ себв псалмы, өктенін вели- 
кую и сугубую, Богъ Господь или алли- 
жуа, отихиры, сЪдальны, канонъ, екса- 
постиларій и хвалитны. Въ семъ смыств 
панихидами могутъ быть иазваны мо- 
лебны, послЬдованія елеосвященія и п0- 
гребешя. Но у насъ панихидою иазы- 
вается только одно молебное оънів о 
усопшихъ; потому что вс прочія мо- 
лебствія, которыя могли бы быть иазва- 
ны этимъ именемъ, получили свои 0со0- 
бенныя наименованя. Краткое молене 
о умершихъ называется литіею. Святая 
церковь творктъ панихиды по усопшемъ 
какъ до его погребенія, такъ и послв— 
въ 3-Й, 9-й, 40-Й дни, а также въ дни 
его рожденія, тезоименитства и смерти. 
Но вромЪ поминовеншя каждаго усопшаго 
въ отдвльности, св. церковь установила, 
опредълекныя времена года, когда тво- 
рится поминовейе всъкъ усопшихъ 0т- 
цовъ и братій по взр. Такія панихиды 
называются родштельскими и вселен- 
скими. Онв совершаются въ субботу 
мясопустную, троицкую, дмитріевскую 
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(26 октяб.), 2-й, 3-Й и 4-Й седмицъ св. 
Четыредесятвицы, а также въ @оминъ 
понедвльникъ или вторникъ и 29 авг. 

Плннуд = колодезь, цистерна, чаша (Ми- 
клош.); чещек. паневъ — сковорода; 
курск. 196. панокъ — корытце; санскр. 
рёцКа – родъ ложки, ріпа — чашка (2. 
Гильфердингэ). 

Паннуию == чаша, 

Плноний == ВенгрЁя. 

Панеырь или панцырь — (0264. пам - 
ріоу)==кольчатый доепћхъ въ ввдъ каф- 
тана, простиравпійся до колънъ и ниже, 
съ рукавами по запястье или по локоть. 

Нантеонъримекій (грех. пс {--9є0с̧, боги 
всВхъ иародовъ}—еперва языч. храмъ, 
съ изображеніемъ веБхъ боговъ римск. 
имперіи; папою Бовкифаціемъ 4-мъ въ 
607 г. обращенъ въ храмъ всъхъ свя- 
тыхъ. я 

Паноукка==струпъ заразный (Миклош). 

НанЪ = господинъ, баринъ. 

Панъяниул === тазъ. 


Панд, Ирь — (поу9-р) = пантера, барсъ, 
енд (Осі 13, 7) 5 

Паофн == второй мсяцъ египетскаго ка- 
лендаря, соотвЪт. октябрю 


Папа — (ереч. отецъ) =титулъ епископовъ 
(патрарховъ) Александріи и Рима. 


Папёжетко--чинъ и зван епископа рим- 
скаго. Смотри у Баронія во многихъ 
нзстахъ. А иногда паиежство зиа- 
чить отступленіе римской церкви отъ 
восточной. 

Пзпєжъ — (пблстас) (в Остроум.)= папа. 
Сильвестра папежа (стр. 256). Кли- 
мента папежа Римска (стр. 263 на 
обор ). 

Напереть=—тесьма или ремень у узлы ив 
инжней части конской груди. Паперсти 
украшались плащами, перечевками, око- 
вами, гвоздьемъ, 


Наперта. Обыкновеннодумають, чтослово 
эпаперть“ ие русское по происхожденію, 
а латинское; такъ, въ одномъ руковод- 
ств оно производится отъ двухъ ла- 
твискихъ словъ: рағз и ареа, овначе- 
ЮЩиХЪ „открытая, или иепокрытая 
часть“; въ другомъ—отъ раирег— бБд- 
ный въ томъ предположеніи, что въ этой 
части храма стояли обыкновенно бъд- 
ные. На основани приведеннаго произ- 
водств» давали такое вначеніе слову 
„паперть“: папертью назыввется непо- 
крытая, или совершенно открытая часть 
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храма, въ которой стояли бВлные. Но 
слово „паперть“, по нашему разумћнію, 
которое ииже булетъ подтверждено лек- 
сическимп авторитетами, чисто русское, 
а ие иноземное. Вотъ его производство. 
„Паперть“ —' слово сложное, состоитъ 
изъ двухъ основъ: изъ „па“ и „переть“. 
Первую изъ этихъ осиовъ Гротъ и Даль 
иазываютъ неотдвляемымъ (слитнымъ) 
предлогомъ. Гротъ говорить только, что 
на этомъ предлог всегда бываетъ уда- 
рене, а Даль объясняеть его значене 
такимъ образомъ: преллогъ слитиый, вы- 
ражающій: подъ, — недо, — нисшую сте- 
пень чего нибудь, иаприм. пабЪдкн – ие- 
большія бвды, неудачи, пвводокъ— ие- 
большой потокъ, пащенокъ — вебольшой 
щенокъ, пасынокъ и падчерица – ие впол- 
ић сыиъ, не вполив дщерь, павечериица, 
— сокращенная вечерня. Если къ этому 
предлогу присоедннить страдательноепри- 
частіе глагола переть - перт, то паперть 
(положимъ, храма) булетъ означать та- 
кое мъсто, которое ие вполнЪ заперто, 
недо — (за) перто, недо — (за) — крыто, 
полузаперто, полузакрыто. Существуютъ 
же у насъ нарЪчія „взаперти, назапер- 
ти“ . очевидно происходящія отъ глаголь- 
наго кория „переть, на -пирать“ ‚или отъ 
существительнаго „перть“. Такъ могло 
быть и нарћчіе м®ста „взаперти, иапапер- 
ти“, образовавшееся изъ того же сущест- 
вительнаго „перть“. И эти нарЪчія, если 
он» существовали, могли быть перефрази- 
рованы такъ: „въ такомъ или на такомъ 
мъст, которое ве вполнв заперто“. Та- 
кое объясненіе пронсхожденія и знаме- 
нія слова „пацорть“ подтверждается, 
- кромЪ Грота и Даля, и слёдующими ав- 
торитетами: 1) въ Академ. словарБ слову 
паперть дается такое значене: притворъ 
передъ церковью. предхраміе; 2) у Рей- 
фа, гдЪ слова расположены въ алфа 
витномъ порядкЪ корней, а ие словъ, 
слове паперть помфщено подъ корнемъ 
переть, отъ котораго происходить в— 
пир—ать, вы,—до,—за.— на, —0,— от, 
по, — подъ,—-при, —рас,—е,— у, и пе- 
реводится такъ: рагуіѕ, рјасе деуапё ипе 
ёр1іѕе. Не ясно ли поел этого, что раз- 
бираемое слово чисто русскаго проис- 
хожденія, и что значено сго также мало 
требуетъ объясненія, какъ и слова: 
притворъ, придЪлъ и т. п. Не принимая 
на себя спещальной оцвнки изложеннаго 
нниЪнія, не можомъ ие замфтить, что оно 
представляется намъ настолько основа- 


Пар— 
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ваться въ полной истинности его. 

Плинриє == папирусъ, египетское растеніе, 
изъ котораго приготовляли извзетный 
матеріалъ, иа которомъ писали. 


Пепйрный — изъ папируса состоящій, сдъ- 
явнный. Прол. февр. 12. 


Папйсты т, которые папу римскаго почи- 
таютъ за главу церкви и проч. Кормч. 
лист. 643. 

Пан — (450714) = достовиство. 

полом — (греч татАоро) = покрывало, 
покровъ. Въ Кормчей 1282 г.: „Върху 
же мьртвьца простирается два патоло- 
ма“. Въ слов о Полку Игоревъ кн. 
Святославъ разсказываетъ нопріятный 
сонъ: „съ вечера одБвахъте мя чръною 
паполомою иа кровати тисовћъ“; а о Бо- 
рисъ ВячеславичВ замЪчено, что его по 
смерти положили иа зелену паполому. 

Папорзм =1) вагрудникъ, который носили 
лля тепла, и 2) верхияя часть брони. 
Иные объясияютъ словомъ папорокъ, 
папороть— косточка въ птичьихъкрыль- 
вхъ, соотвЪтствующая локтю (Сл оп. 
Ишр.). 

Пра –(8тріо)==паръ (Так. 4, 14). Кая бо 
жизнь валиа? пара бо есть, яже вма- 
аљ является, потонъ же исчезает». 

Нараколаны — (греч. смъльчаки, отважные 
люди)=церковная должность въ первые 
вЪка христіанства, иа обязанности ко- 
торой было ходить за больными бфдны- 
ми людями, стараться о ихъ лЪчени и 
погребеніи. Во Алексаидрім число ихъ 
доходило до 600 человъкъ; избирались 
они епископами того мЬста изъ разнаго 
состоянія (Код. Өеод. прав. 43), и да- 
же упоминается объ нихъ въ ДВян. 1 хал- 
кидоискаго собора елЉдующее: „вторг- 
лися въ храмъ воины съ оружлемъ, на- 
стояли чериепы пришедице съ Барсумою, 
а съ ними параволаны и множество чер- 
ни“. У трековъ хараволанами называ- 
лись ианимавшіеся сражаться изъ платы 
съ дикими звЪрями и полвергавшіе жизнь 
свою, бъдствію. 

Параднс — (алд) =садъ, рай, ограда. 

Парағкканаа — (реч )== придълъ. Въ цер- 
квахъ, гдБ имЪется ие одивъ, а два иди 
боле освящеиныхъ престоловъ, середній 
зовется злавнымь, а остальные — яара- 
єкклисіями, т. е. прибавленпыми, при- 
дёланными перквами, яридълами. 


НПаракканегаруъ — (ореч.)==тоже, что кан- 
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свЪтильинви (Уст. церк. ъл. 1) 

Параканст — (ұреч.) = покорное прошевіе, 
или усердная молитва, яаприм. //арак- 
лись Пресвятьй Бозородичт, т. е. мо- 
жебенъ поемый во всякой скорби душев- 
ной и обстоянін. Ом. въ Каноника2љ, 
Часословь и Псалтири сэ возсльд.; 
ниогда Параклисомъ назыв. особый при- 
дЬлъ храма въ честь „Похвалы бого- 
ролнцы“. Такой придълъ есть въ мо- 
сковскомъ Успенскомъ соборВ. 

Параклќтокж — (хоб парахАўточ) — утВ- 
шитезевъ (Н. 14, 5, 2, 16, 3, 3). 

Параклит® - @реч.)-= Утъшитель. Нанне- 
нованіе въ церковныхь книгахъ ( вят. 
Духа. Мин. мтс. нояб. 9. 

Маралипомёнонх = ивзване библейской 
книги. Какъ иын® въ христіанской цер- 
кви по каноническому ечисленію, такъ 
первоначально и въ еврейской библи, 
нын%шнія двъ книги „Паралипоменонъ“ 
составляли одну книгу подъ общимъ иа- 
званіомъ Дибрелайомим, что значетъ 
„Слово дней“, т. е. ЛБтописв. Въ ла- 
тинской библія по переводу бл. Іеронима 
эти книги иосятъ вазваніе Слғопісоғит 
(отъ греч. урбуос̧), т.е. книги ЛЪтопи- 
сей. Какъ еврейское, такъ н латвиское 
названін указываютъ иа форму изложе- 
нія историческаго матеріала этихъ книгъ, 
именно иа изложеніс истори въ фориъ 
ЛЬтописи. Въ греческой бибми 70-ти, 
гдВ иниго эта имфетъ уже раздленіе 
ив двъ, 06 книги иазываются Пара» е- 
тор уоу (протоу и бейтерсу), что обык- 
новенно пероводятъ: кияги объ „осталь- 
номъ“ (отъ пархћєіто), или „пропущен- 
номъ“, т 6. въ другихъ книгахъ, именно 
Царствъ. Но лучше ПараХеторёуоу 
переводить выраженіемъ: „о 
зем“, что равнозиачуще евр выраже- 
нію 24-йомим. При этомъ переводъ по- 
нятво налписаніе въ Александр. кодеков 
Библ: Паро есторёуюу Ват: гоу Тоба 
К, и Вастекбу В', т. е. о древнилъ 
царях и царствато. А 

Парамандїдь парамандъ пардман — 
(греч.) — принадлежность мовашескаго 
облаленія, небольшой четнероугольный 
платокъ съ изображенівмъ страстей Го- 
споднихъ, шнурами привязываемый къ 
тһлу н иосимый подъ одеждою. Иначе 
называется алазавъ (Послтьд. вел. ан». 
образ.). 

Нафамондрь— попомарь, клирикъ, иг обя- 


Пар— 
занности котораго въ древней церкви 
лежало безотлучно охранять свящеяныя 
мћста, наблюдать за храмомъ, возжи- 
гать и гасить свътильинки. Въ иастоя- 
щее время парамонари должны „прос- 
форы, вино, воду, өвміамъ и огонь въ 
алтарь внести, свъщи же вжигати и уга- 
сати, кадильницу и теплоту оріуготов- 
ляти и јерею подавати, алтарь весь чин- 
но и часто умести и очищата: сапе землю 
отъ всякихъ уметій, яко же и стЬны и 
верхъ кровный отъ праха паучивы“. Въ 
ТипиконВ (сл. 1, 2 я др.) парамонарь 
называется параекклисіархомъ или кан- 
диловозжиателемь. 

Парамоуиъ — (поророуѓ)-=блћиіе, предпразд- 
иество. 

Плрамья, парамейннкъ = церков. книга (Иэ. 
2.\. въ которой собраны иареми празд- 
никовъ Господнихъ, Богороличныхъ и иё- 
рочитьхъ святыхъ, кои читаются иа, ве- 
ликой вечерн% посл% стиха Свъте Гилій. 

Парлоиъ — фараонъ. 

Пхрасныюкъ-= запечатанный (Миклош). 

Парасксвий — оятница. 

Парастась = великая пятница. 

Нарафразъ-=объясненю темныхъ ивстъвъ 
древнихъ памятникахъ, иёпр. въ Библіи. 


Ийрдалъ — (әреч.)= рысь звЪрь, тоже что 
ардъ. Гри. Наз. 23 ив об. Онъ же 
и Пардусъ. Собор. 109 и 110. 


ПАрлж=то же что Панеирь (Сир. 28, 26). 
См. выше это слово. Иногда пишется 
Пардалей (Пен. пев. 4, 8). 

Парей == лучбий (Миклош.). 

ПаремтА —(ореч. пословица, притча) =чте- 
нія изъ свящ. писашя ветхаго (иногда 
новаго) завъта, которыя содержатъ или 
пророчества о воспоминаемомъ въ по- 
ложенный день событш, или приточное, 
прикровевиов указано на цЪль установ- 
ленія праздника. Паремін читаются глав- 
нымъ образомъ на великихъ вечерияхъ 
послВ входа и прркимна, совершаемыхъ 
на праздники съ полелеем® или бдњні- 
ем». Овъ читаются также на великомо- 
стныхь часахъ (на 6-мъ част), на мар- 
скить часахъ, иа утрен въ великую 
субботу, при великомъ водоосвящени. 

Нарень => молодой человъкъ; (Лермск. 
зубер.) вынъ; образовано отъ того же 
корня, отъ котораго происходит санек. 
(употр. въ Ведахъ) ратїг — хранитель; 
парень окоичанемъ своинъ указываетъ 
на страдательиое зивчене (санскр. па 
есть признакъ причастия страл.) м зна- 
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ҹитъ: храниҹый, хрансиный. Къ этому 
же корню относится (Т0бол. 126.) парить 
—высиживать яйца ( Микуцкій). 


Парітн = летъть высоко, носитьси (Апок. 
12, 14). 

Пароєъкъ==молодой крестьянинъ, прислуж- 
нИКЪ. 

Идродока— (бура \— незрёаый виноградъ 
(Іез. 18, 45 (ётауХЛІС), тоже (Мих. 
т, 1). 

Паромъ — родъ судна, похож. на плоть; 
сербск. прам. Слово это слЬдовало бы 
писать: поромъ. 


Пара — (реч.)= прихолъ, отиосящйся 
къ какой либо церкви. Кормч. 288 на 
обор ; вЪрыфе округЪ изъ взсколькихъ 
приходовъ, въ родъ нашего благочӣнія, 
потому что нЪсколько парохій состав- 
ляютъ епархію. 


Пароуїёне– (греч )— прихожане, т. е. вов 
1Ъ обыватели, коихъ домы принадлежать 
къ одной приходской перкви. Требн. 
алав. 23. 

Партеспое гніе = нотное по партіямъ. 
Здфеь каждый тактъ отдфленъ чертою. 
Партитура—нотная тетрадь, на которой 

написаны нмћстћ ноты воъхъ голосовъ” 

Пароксїа — (греч. )=-соборное служеніе, когда, 
архісрей съ отмъннымъ церковнымъ бла- 
гольшемъ и со многимъ числомъ свя- 
щеннослужителей и церковнаго причта 
отправляетъ службу Божію. Пут. къ 
св. мист. Барскаю 224. 

Парусъ ~ (реч фаросу==полотиище какой 
либо матер. 

Парча =разноцвътная матерія изь шелку, 
золотыхъ и серобряныхъ нитей, укра- 
_шенвая пвЪтами, крестами и звЪздами. 
Изъ нея приготовляются церковныя об- 
лаченія. 

Пархъ  щепочка, лучинка (Миклош). 


Пір, АНЕ — имя иврода скиескаго (ДФян. 
2, 9). Пароія — страна въ Азш между 
рёкою Индомъ съ востока и Тигромъ 
съ запада. 

Пассрввца или плсєрккх=—падчерипа, привод- 
ная дочь жены или мужа (Кормч. 14. 
50 

а или пасєрвъ == пасынокъ, прнвод- 
ный сынъ мужа или жовы (Кормч. 1816 
г. гл. 50 л. 149 06.). 

Изсмо=-небольшая прядь нитокъ или бъли, 
перевязываеная особливою ииткою- 

Пайн - чтеніе въ пятки 1-Й, 2-Й, 3-Я и 
4-Й седмиць свят. четыредесятиицы, на 


у-н 


Па — 


повечеріи, евангелія о страданиях 
Христовых. Предь чтеніемъ поется 
пвсвь: „Тебе охБющагося евътомъ, яко 
ризою“, а посл чтевія — „Шріидите, 
ублажимъ [оспфа...“ Пассін отправля- 
ются въ церквахъ юго-западной Россіи. 

Пдства — (поцдмюу) = пасущееся отадо; 
стадо свепъ (Втор. 28, 18); христіане, 
находящіеся подъ духовнымъ водитель- 
ствомъ пастыря перкви. 

ПАсткина — (800х5№о)=—=крупвый рогатый 
скотъ. Отада и паствины (тд пош- 
мя хай тд Воохёћ№о), мелкій н крупный 
скотъ, — овцы и волы (1 Цар. 30, 20). 


ШстЕЎю– (пораз) =пасу (С. 4 ва Г. 
в. 3. Н. 13 ва лит. 2); (ауду), ру- 
ководствую (Пр. О 10 л. 82 об. ср.). 


НАеТНЕА = согръшить, впасть въ грБхъ, 
особенно протнвъ седьмой запов%ди. 
Требн. лист. 27 на обор Не пался 
ли еси съ къмь? и проч. 

Пзсторъкх == пасынокъ. 

Паетофбй — (пастофбрюму) = притворъ 
храма (1 Макк. 4, 38}. 

Плетыфеначальство—вачальство надъ па- 
стырями, или санъ архісрейскій, ит. 
Злат. 158 иа обор. 

Нлегырь — (пошту) = пастухъ (Акае. Б. 
ик. 4); руководитель въ духовной жизни; 
попечитель, промыслитель (Акао. Б. кан, 
10). Пастыріе свиряюще ужасно свт- 
тоявлене получиша — владъющіс еви- 
рвлью пастыри удостоились чудеснаго 
явленія свъта. Қан. Рождес. Христ. 
итсн. 7, троп. 1. 

Паул —(пабуа) = слово еврейское, измЪ- 
ненное греками, и въ этомъ измћиониомЪ 
видъ перешедшее въ иапгь языкъ. Ев- 
рейское (рћеѕасћ, фесахъ) буквально зиа- 
читъ – 2ереходь, перемъна мъста. Въ 
особенномъ смысл евреи употребляютъ 
это слово для озкаченія своего празд- 
ника, учрежденнаго въ воспомиваніе пе- 
рехода ихъ изъ рабетва въ землЪ еги- 
петской въ обфтованную землю Ханаан- 
скую. Этимъ же именемъ они иазываютъ 
и самаго агнца, котораго, по закону 
Моисееву, они съВдаютъ въ этотъ прёзд- 
никъ съ прЬснымъ хлћбомъ и горькими 
травами. Итакъ рћеѕасһ еврейское зна- 
зить переход», праздникг пасти и ал- 
нець пасхальный. Этотъ праздникъ на- 
зывался также „праздникомъ опрсно- 
ковъ“, 74226 (Исх. 12, 15; 34, 18. 
Лев. 23, 6. Лук. 22, 1 и ел.), потому 
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что въ течеше семи хией, въ которые 
онъ продолжался, евреи Ъли лишь пръс- 
вый хлъбъ. Съ вечера 14-го аа, иа- 
зываемаго поздние 7зан, исчезало все 
квасное; при захождени солица (Втор. 
16, 6), закалали пасхальнаго агнца, ко- 
торый былъ избираемъ съ 10-го месяца» 
священникн проливали его. кровь у под- 
ножія алтаря, прелъ которымъ его 38- 
казали, потомъ, прикръпивъ его, ие со- 
врушая ни одиой кости, къ двумъ по- 
перечнымъ шестамъ въ фору креста, 
жариля иа огнћ и, иакоиецъ, законно 
чистые еврея ли, еъ горькими трава- 
ми, жертву (Числ. 9, 9 —12. Исх. 12, 
43 — 46), служившую прообразомъ 1шс. 
Христа (1 Кориво. 5, 7. Тога, 19, 36). 
Приготовляли одного агнпа на десять 
љицъ; тъ, которые отказывались вку- 
шать его, были исключаемы изъ состава 
иарода Божія (Числ. 9, 13). По позд- 
нВйшему ритуалу, отецъ семейства, дол- 
жонъ быль, изъясняя дначевів празд- 
инка, совершить возліяніе четырехъ чашъ 
вина, въ память четырежъ обБщаній, 
едвланныхъ Богомъ (Исх. 6, 6 — 7). 
Хафбы безъ закваски иапоминали ско- 
рость. съ которою Израиль покииулЪ 
Египетъ (Исх 12, 17, 39. Втор. 16, 31), 
горькін травы — жестокія страданія во 
время рабства. Ряхомъ съ этимъ вначе- 
віемъ Пасхи, какъ воспомиванія объ 
исходћ изъ Египта, она, имла другое 
болЪе важвое значеніе; ова была воспо- 
миватемъ ивбравія Израиля, какъ на- 
рода Божя, а хлъбцы опрвсночные, сим 
волъ чистоты нраветвеиной, иапомиваля 
Израилю, что онъ „народъ святой“, ко- 
торый долженъ предохранять себя отъ 
вранственной порчи. Очистите старую 
закваску. чтобы быть ваме новым 
тэстомз, такъ какз вы безквисны (1 
Кория. 5, 7). Агкецъ пасхальпый есть 
прообразъ Јисуса Христа, Его крестиой 
жертвы. Господь есть истинный Агнепъ: 
Се азнець Божій (Іоан. |, 29). ибо 
Паста наша Христос, закланё за 
насѕ (1 Кор. 5, 7. 1 Петр. 1, 19. Апок. 
21, 22— 23, 21) По причвиф этой про- 
образовательной черты агвецъ пасхаль- 
ный долженъ быль быть бевъ порока и 
его кости ие должны быть сокрушаемы 
(Тоз. 19, 36). Агиецъ пасхальный былъ 
иставною жертвою, вмзсть очиститель- 
ною и мириою; также и іисусъ Христосъ 
привесъ Себя на крест въ жертву за 
иаши грЪхя, и учредилъ наканун® Сво- 
ей смерти истиниую жертву мира и бла- 


Паг— 
годареня —св. Евхаристію (Руководство 
кь чтенію и изученю Бибми Ф. Ви- 
зуру, т І, стр. 563 — 564). Церковь 
храстіанская, видя въ пасхћ еврейской 
прообразованіе своей — христіансвой -пас- 
хи, т. е. перехода отъ смерти кз 
жизни, и отъ земли къ небеси, ври- 
няла отъ евреевъ и самое иазваніе празд- 
инка. Но при семъ грекн измЪнили пер- 
вую букву этого иазваня: вывето фасха 
греки назвали праздникъ Воекресевія 
Христова — Пасхою. Это изыћненіе 
удовлетворяло н слуху, и смыслу гре- 
жовъ. Для слуха грековъ звукн п и 
$ такъ сродны между собою, это въ 
въ нЪкоторыхъ случаяхъ замЪняютоя 
одинъ другимъ. Что касается до смысла 
и’ значенія иоваго слова Пасха, то гре- 
кн могли совершенно удовлетвориться 
въ этомъ отношенін, производя слово 
паста отъ своего глагола пасу о, стра- 
даю. Таков словопроизведеше сообразно 
и съ виаченіемъ самаго праздника, ибо 
Іисусъ Христосъ Страданіемь Овоимъ 
и крестиою смертію открылъ намъ пе- 
реходъ отъ смерти къ жизни, и отъ 
земли къ небу. Нужно замЪтить, что, 
какъ еврен подъ имеиемъ своей пасхи 
разумли ие только праздиикъ, но и 
Самаго Агнца паохальнаго (Исх. гл. 12), 
— такъ и ваша церковь Пасхою назы- 
ваетъ ие только праздникъ Воскресенія 
Христова, но и Самого пострадавшего 
за иасъ и воскресшаго Тисуса Христа: 
пасха наша за ны пожрень бысть 
Христось (1 Кории. 5, 7). Посему въ 
одной изъ пасхальныхъ пзеней церковь 
взываеть: о, Пасха велія и священ- 
нтииая— Христе! и пр. (9 песнь). 

Пагудма. — Подъ именемъ пасхаліи разу- 
мЪетея рядъ вычисленій, посредствомъ 
которыхъ иа каждый данный годъ опре- 
дВаяется день Св. Пасхи и прочихъ, 
зависящнхь отъ Пасхи, праздниковъ. 
Такія Пасхали обыкновенно приложены 
бываютъ въ концћ книгъ церковныхъ, 
вакъ то въ Псалтири съ вовслћдовані- 
өнъ, въ Устанћ, въ МЬсяцесловЪ и про- 
чихъ церковныхъ книгахъ. 

Пасхальныя посланія — разсылались въ 
древней церкии алексанлрійскимъ епи- 
скопомъ посл праздника Рождества 
Христова. Въ нихъ, по расчисленіямъ 
александрійскихь астроиомовъ, указыва- 
лоеь время Пасхи и зависящихъ отъ пея 
праздниковъ, говорилось иногда и о зру- 
гихъ вопросахъ, закимавшихъ общество, 
напр. © современныхъ ересяхъ. 
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ПЕНТНКОЕТ АЙ — (сеутухостіиоу)-= кни- 
га, содержащая службы 50 цы отъ пас- 
хи до недъли всвхъ святыхъ, иначе 
2пріодь цењтнаа. 

Пғнтнкостїйный == принадлежащій къ 
празднику пятьдесятнниды. Суббота тен- 
тикостийная (сяВВхтоу тўс тєутүрос- 
т?с), троипках суббота. 

ПеитнкосттА — (ТЕУТИХОСтй) = пятьдесят- 
ница (праздникъ) (2 Макк. 12, 32; 1 
Кор. 16, 8) Въ христіанекой церкви 
Пялидесятвица, — праздникъ въ честь 
прославлешя Св. Троицы и въ память 
сошествія Св. Духа на апостоловъ. На- 
званів „Пентикостія“ или „Пятидесят 
ница“ этотъ праздвикъ получил, пото- 
му, что событіе сошествія Св. Духа иљ 
апостоловъ Случилось въ 50-й день по 
Воскресени Хрестовомъ и ръ еврейскій 
праздникъ Пятидесятницы. Все богослу- 
жене Пятидесятницы — торжествеиное 
и возвышенное. „Попразднественный и 
конечный праздникъ нразднуемъ соът- 
ло, ноетъ «в. церковь (сЪлалень утре- 
ни), а сей есть Пятидесятинца, объща- 
нія исполнен“. Къ особенностямъ б0- 
гослужонія должно отнести чтеніе на 
вечернњ, совершаемой всльдь за ли- 
турией, трехъ молитвъ съ колвнопре- 
клонснісиъ. По обычаю ветхозавЪтиой 
цоркви, въ Пятидесятиицу храмы и до- 
ма украшаются деревьями и зеленью, и 
въ цоркви за богослуженісмъ стоять съ 
пвЪтами. Какъ иачатки обвовляющейся 
весны, деревья н цофты служать сим- 
воломъ обяовленія людей силою снисшед- 
шаго Св. Духа 

Меця = наказаніо, штрафъ. 

-Шепязь монета. Того жъ льта (1409) 
отложиша во Пековъ кунами торговати 
и иачаша торговатн певязи. Иск. 2. 
47. (Дюв.). 

ПЕПЕЛА НЕА = быть истребляему, попа - 
ляему. Мин. мас. ноябр. 11. 

Неркарь == февраль (Л/икл.). 

Шрвенецх —(протётохос) = перворожден- 
яый. Въ Исх. 1\, 24 израиль въ первый 
разъ называется первенцемъ Божіимъ, 
потому что онъ первый быль призванъ 
Богомъ. Ср. Римл. 1Х, 4—5. Въ ветхомъ 
завЪтЪ первенцы сеиейетвъ пользовались 
особениыми преимуществами: они полу- 
чали двойную часть наслЬдства, господ- 
ство надъ братьями и они священнодвй- 
ствовали, какъ главы сомейстнъ (Ср. 
Быт. ХІЛХ, 3). Первенець мертвыль — 
первый между смертными —1. Христосъ. 


П 

НевенстЕОАКЕЕЦ Ж — дюбящій порвонство, 
старёйшанство (3 1оаи. І, 9). 

Иры — сначала, сперва. #рол. дек. 95. 

Шеркойнгелк — первый изъ аигеловъ, ар- 
хангелъ. Михаиле первоангеле. Мин. 
мтс. ноябр. 8. 

НеркоБЕГНЫй_—бывшёй сперва, впервые. 

Шеркокерудєный -первый изъверховныхъ. 
Это названіе въ книгахь цорковшыхъ 
придается апостоламъ Петру и Павлу 
для отличін отъ прочихъ Христовыхъ 
апостоловъ. ЛЁьсяцесл. іюн. 29. 

НерковнибЕНЫЙ — бивтій первою виною, 
причиною, первоначальный. Говорится 
о Бог}, какъ главной причин бытя, 
существовашя веБхъ тварей. Мин. мтьс- 
юа 13. 

ПерковоЗлекАнЕ — въ главиомь мЬстъ па 
пирБ сидЪніе, лежаше: ибо у спвреевъ 
и другихъ восточныхъ иародовь вечеря- 
ли не сидя, но возлежавши (Марк. 12,39 

Пфһовторый гобу = Константинополь- 
скій, въ храм святыхъ апостоловъ при 
патрархЪ Фотін, въ царствованіе Васи- 
лія Македонянина, 75 лЉть спустя по- 
єлЪ седьмого вселенскаго собора такъ 
именуется потому. что недоворшенвое 
на первомъ соборъ отцы утвердили иа 
второмъ. М. Власт. предисл. 

ПЕрвоЕХЗАНЫЙ = продшествующий дру- 
гимъ, канунныи, вступительный, пред- 
варительный. ЛЃин. мтс. авг. 5. 


Шеркок:Ёчный = сущоствующій прежде 
веБхъ, предвъчный, предопредълонный 
искони, поетановленный отъ начала вЪ- 
ковъ. Мин. мњс. юл. 13. 

Перкодїакона — первый получившій отъ 
апостоловъ званіе діакона; первенству- 
ющій дјаконъ, протоліаконъ. Мин. мьс. 
авг. 2. Р 

Перкодржод'Бль — (&руітёктоу) == архи- 
текторъ, строительный художникь (Си- 
нак. на пятьдег.). Я 

Нево льный и перкод-Ётельны 
первый примбръ на собЪ показавиий, 
прежде другихъ сдфланный, Мин. мњс. 
окт. 9, їюн. 13, ав. 9 

Первод тельно лая, трудясь прежде 
другихъ, преимущественно предъ дру- 
гими. Мин. мс. авв. 25. 

Перкоғпйскопа — первый получившій, во 
времена апостольскія, санъ епископа. 
Мин. мос. дек. 26. 

ИервозЕАННЫЙ == призванный прежде дру- 
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Иаҹ— 


скія, что выше всего человъческаго(Акае. 
Б-цъ ма-Г-ди воззв.); злаголы паче чело- 
въка— слова, илм лла, превышающія 
все человћческое (тамъ же, ст 2). Паче 
естества — сверхъестественно. //аче 
слова — вевыразимо. Наче разума — 
непостижимо. 


Пачистеткенный — сверхъестественинй. 

Патненогъ == мужъ жениной сестры, своякъ 
(Микл.). 

Пашьннкъ — язычекъ въ гортани (Микл.). 

Паөліане или наеліамнеты == отъ Павла 
Самосатскаго (происшедиие) еретикн. 
Епиф. Ерес. 65, Евсев Ист книг. 7; 
Паеланская ересь началась въ 3 вВкВ 
(См. въ Кормчей книть листъ 40). 


Пікгокый — (пебимо‹) = сосновый или 
еловый; по инымь кипарисный (3 Цар. 
5, 8; 6, 15; 32, 34; 9, 11). 

Півга н піугъ — (реч. пебхи, слав. 
смерекъ) = сосна. илн ель; по инымъ 
кипарисъ (3 Пар. 5, 10; Исаїн 60, 13). 
По въкоторымъ Өуинно (ем. это слово) 
(по евр аллюгимъ, мли алљуимг)-–не- 
извћотное рдкое дерево, по одвимъ 
сандальное, по хругимъ превосходный 
родъ кедра (2 Пар. 2, 8. 9. 10. 11 ср. 
2 Цар. 10, 11. 12) (Невостр.). 

Пегръюта — кулакъ. 

Педагогона — @реч.)= мужоскій дЪтород- 
ный удъ. Номокан. ст. 187. 

Пелагогъ— (реч. воспитатель) — сочиненіе 
Климента алекс., гд® изображенъ Спа- 
ситель, воспитывающій насъ ко спасевію. 

Педєпсатн == порнцать, обузхывать. 

Педєпсни — пеня, наказаніе. 

Педё ти — сіять прелъ къмъ-лвбо. Мин. 
мтс. дек. 22. 

Пекарннца пекарня, мвсто для печенія 
хлћбовъ и пр. Уст. церк. Прол. атр. 
Ң юн. 5. 

Пікло — сЪра горючая или смола. Грол. 
моябр. 28. Пекломз помазанная. Такъ 
же аначитъ: безпрестаиный, кеугасающій 
огонь, отчего пекломъ называется и са- 
мый адъ. 

Піка — звой, горячесть. Прол. сент. 26. 

Пелагій = британскій монахъ; отвергая 
первородный гръхъ, нсобхолимость бла- 
годати и силу крестныхъ страланій Е. 
Христа, утверждаль, что можно спа- 
етись естественными силамн. Ученіе его, 
опровергнутое Августиномъ, осуждено 
соборомъ Кареагенскамь (Прав. 123, 
124—130).(О пелагівнствъ см. въ Прав. 
обозр. 1866 г.). 


Пен— 


ПелекАнъ — вия морской птицы (Лев. 11, 
18). Съ еврейскаго языка называется 
қаа0ъ. 

ПеленА — (стӯруоуоу) == пелена; четверо- 
угольный плать изъ какой либо ткани, 
съ нашитымъ крестомъ, употребляемый 
въ церквахъ для покрытія престола и 
жертвенника, или для подстилки полъ 
священныя утварм; ткань, каковыми, по 
древнему обычаю, обвязывали тъла усоп- 
шихъ, плащаница. Кан. Пасти 

Пелепелы, перепелы, перенеры = рв- 
шетен. „Круживо волотное, въ середкћ 
съ пелспелы. — Вошвы... по нихъ пере- 
пелы“. Были украшаемы жемчугомъ н 
каменьемъ: „три переперы кычныс сере- 
бряны, золочоны, съ яхонты н съ ило- 
химъ каменьемъ“. 


Пелісый — (раутёс) = разноцићтный, съ 
крапннками (0 скотивћ) (Быт. 31, 10. 
12); (въ парем. фохос̧), зерноватый, тем- 
ный (Быт. 30, 32; 33, 35). Сбанскр. 
раёса — зеленый. 


== И 

пустяк. Это нарменованіе усвоено въ 
святцахъ пр. Исидору (4 февр.). Въ 
нижнемъ Египтъ былъ нзвфетный городъ 
Пелуза; ревиостный обличитель Неоторіе- 
вой ереси, пр Исидоръ Пелусіотъ подви- 
зался возлЪ этого города въ уодиненной 
обители; овъ отличный экзегеть. 

Пелы, пелена = плева, полова, мякина, 
шелуха хлЬба, чешск. р1суа, — полова; 
оттуда сл. пеловня или пелевня значить 
тоже, что половень — сарай, въ кото- 
ромъ сохраняется мякина н мелкая со- 
лоха (Слов. Восток 11, 55; Областн. 
слов. 154). Въ 1128 г. во время страш- 
ваго голода въ Повгородъ, „яляху лю- 
де листъ липовъ, кору березову, ниїн 
моличь истолкше, мятуще съ яезми и 
съ соломою“ (ГУ Нов». 3). 

Пелінь — (греч. с{^уфчоу) —= трава горь- 
каго вкуса; полынь (Алок. 8, 11). Се 
Азь напитаю ить пелынемь и напою 
итз желчію (Терем ХХШ, 15). Пелынь 
н желчь въ переносномъ смыслћ озна- 
чаютъ горькую участь, страшныя бЪд- 
ствія Поэтому въ греческомъ текст№ 
семидесятн выЪфсто слова пелынь стонтъ 
ӧббут скорбь, страданіе, а въ другомъ 
иБств—буүхл – нужда, неволя, наси- 
ле, слав. тљснота. 

Пепекъ = стволъ дерева (Домостр.). 
Пенн'генцїАрй — духовное судилище въ 
Рим для разбора дълъ о кающихся. 

Пентіполь — (зреч.) = пятиградіе. 
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Пен — 


Пентнкостарій —(сєутихостаиоу)== кни- 
га, содержащая службы 50 цы отъ пас- 
хи до нодъли вевхъ святыхъ, иначе 
тріодь цвътноя. 

Пентнкостїйный == принадлежащій къ 
празднику пятьдесятницы. Суббота пен- 
тикостайная (сб зтоу тїс тєуттхос- 
176), троипкая суббота. 

ПЕНРИКОСТТА —(пЕутихост!) = питьдесят- 
нӣца (праздника) (2 Макк. 12, 32; 1 
Кор. 16, 8). Въ хриеманской церкви 
Пятидосятница — праздникъ въ честь 
прославленін Св. Троицы н въ память 
сошествія Св. Духа на апостоловъ. Па- 
званіо „Пентикостя“ нли „Пятидесят 
ница“ этоть праздникъ получилъ пото- 
му, что событіе сошествія Св. Духа на 
апостоловъ случилось въ 50-Й день по 
Воскресеніи Христовомъ н въ еврейскій 
праздникъ Пятидесятницы. Все богослу- 
жене Пятидесятницы — торжественное 
и возвышенное. „Попразднественный и 
конечный цраздникъ празднуем сољт- 
ло, поетъ св. церковь (евдаленъ утрс- 
ни), а сей есть Пятидесятывца, обвща- 
нія исполпенів“, Кл, особенностямъ бо- 
гослужешя должио отиести чтоніе на 
вечернњ, совершаемой всаьдь за ли- 
турней, трехъ молитвъ съ колвнопрс- 
клоненісмъ. По обычаю ветхозанётной 
церкви, въ Пятидесятннцу храмы и до- 
ма украшаются деровьями и зеленью, и 
въ церкви за бегослуженіомъ стоять съ 
цефтами. Какъ начатки обновляющейся 
весны, деревья и цвфты служать сим- 
воломъ обиовлен!я людей силою снисшед- 
шаго Св. Духа. 

Шема наказан, штрафь. 

Испязь == монета. Того жь лЪта (1409) 
отложиша во Пековћ кунами торговати 
и начаша торговатн пенязи. Иск. 4. 
47. (Дюв.) 

ПЕепеАЙТНЕА == быть нетребляему, попа- 
ляему. Мин. мэс. ноябр. 11. 

Перкарь == февраль (ПЁиекл.). 

Ціркенеца — (протбтохос) == перворожлен- 
ный. Въ Исх. ІУ, 24 израиль въ первый 
разъ называется первенцемъ Божіимъ, 
потому что онъ первый быль призванъ 
Вогомъ. Ср. Римл. ІХ, 4—5. Бъ ветхомъ 
завЪтЪ первенцы семействъ пользовались 
особенмыми преимуществами: они полу- 
чали двойную часть наслЪдства, господ- 
ство налъ братьями н они священнодьй- 
ствовали, какъ главы семействъ (Ср. 
Быт. ХЫХ, 3). Первенець мертвых» — 
первый между смертными —1. Христосъ. 


нф 

ПеоБЕНСТЕОАЮБЕЦ А — любящій порвенство, 
старвӣшинство (8 Іоан. 1, 9). 

Пете — сначала, сперва. рол. дек. 25. 

Перкойнгєлъ — первый нзъ ангеловъ, ар- 
хангелъ. ЛРитаиле первоангеле. Мин. 
мтс. ноябр. 8. 

ПЕрБОБЕГНЫЙ-—бывшй сперва, впервые. 

Пфковеубеный- первый изъверховныхъ. 
Это назваше въ книгахъ перковмыхь 
придается апостоламъ Петру и Павлу 
для отличія отъ прочихъ Хриетовыхъ 
апоетоловъ. Мьсяцесл. іюн. 29. 

ПєрковинёЕНЫЙ - бывиий первою виною, 
причиною, первоначальный. Говорится 
о БогЬ, какъ главной причинъ бытія, 
существованія веБхъ тварей. Л/ин. мс. 
їюл 13. 

Шркокодлежанї = въ главномь мЪстЬ на 
пирЬ сидЪніе, лежавіе: ибо у енреевъ 
и другихъ восточныхъ народовъ вечеря- 
ли не сидя, но возлежавши (Марк. 12,39 . 

Пфкокторкій СоБОрА — Константинополь- 
скій, въ храмЪ святыхъ апостоловъ при 
патрархЪ Фотш, въ царствованів Васи- 
лін Македонянина, 75 лЪтъ спустя по- 
сл седьмого вселенскаго собора такъ 
именуется потому, что недовершенвое 
на первомъ собор отцы утвердили на 
второмъ. М. Власт. предисл. 

Первовубаный == предшествующий дру- 
гамъ, канунный, вступительный, пред- 
варительный. Мин. мњс. авг. 5. 

ИНеркок'Ёчный = существующий прежде 
веБхъ, предвфчный, предопредълонный 
некони, постакоиленный отъ начала вЪ- 
ковъ. Мин. мњс. ёюл. 13. 

Неркомакона = первый получившій отъ 
апостоловъ званіе діакона; поервенетву- 
ющій діаконъ, протодіаконъ. Мин. мтс. 
авг. 2. й 

Перкодркод'БАь — (ардітёхтоу) = архи- 
текторъ, строительный художникь (Си- 
нак. на пятьдег.) А 

Перкод Ёльный и перкод' темный = 
первый иримбръ ма собЪ показашиій, 
прежде другихь сдЪланный. Мин. мис. 
окт. 9, зюн. 13, ав. 9. 

Нико Ёелано-—дъзая, трудясь прежде 
другехъ, преимущественно предъ дру- 
гими. Мин. мс. ав. 25. 

Перкогпієкоп = первый получивший, во 
времена апостольскія, санъ епископа. 
Мин. мъс. дек. 26. 

Неркозкднный == призванный прежде дру- 
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Пв— 
гихъ я апостольскому служению; такъ 
называется св. апостолъ Андрей. 

ПеркоЗдАнный — созданный прежде всъхъ 
другихъ. Ирмос. зласз 2, птъснь 5. 

ПеркозаСЕник — @руёкахос) == началь- 
никъ зла, нли изначала злой (Сннаж. 
въ нед. мыт ). 

Перконзерінный — (прбхртос̧і-- предиоч- 
тенный, первенствуюшій, главный, на- 
чальникъ (Н. 23 Гр. п. 5. тр. 3). 

Пекол чшїй — первый нзъ лучшихъ. 
Мин. мс. ав. 5. 

ПеркомУченнкз-ца — первый изъ муче- 
никовъ, пострадавшихъ за Христа. (вя- 
тый первомученикь и архифаконь 
Стефан». 

Пејконастдкнтелв — первый путеводи- 
тель къ чему рол. янв. 3. 

Перконачёльннк — главный начальникъ. 

ин. мтс. ёюня 20. 


Перконачдльн Ейшїй скАЦИННИКЕ = про- 
топресвитеръ или протоїерей /Тотребн. 
Фил. 1. Въ чинћ основанія церкви: пер- 
воначальнњйшій сөященникь отъ со- 
борныя церкви. 

Перконачдтокъ = первородное животное 
или первоснятый плодъ. Мин. мис. 
юля 10. 

Пфкоокр4Зїє — первобытное состоян!е нли 
видъ чего. Ифрол. авт. 15. 

74 РЯ 

ПеркоовраЗный — (прытбтотос) = ори- 
гннальный. 

Перкоотіца — подъ симъ именемъ разу- 
мћетея Авраамъ, потому что считается 
прародителемъ, начальникомъ еврөйскаго 
народа. Прол. іёюня 30. 

Перкопёетырь = первенетвующій пастырь. 
Мин. мњс. янв 12. 

Ц 

Перкопов Ёдннка = первый одержавшій 
побћду. Мин. мтс. дек. 13. 

Пефкоподенжннка = отличнЪйций, хра- 
бръйшій подвижникъ; воинъ, устремля- 
ющійся на родвнгъ прежде другнхъ (2 
Макк. 15, 20). 

Перкопевтт бий == главный, первенствую- 
Ш, святительсый престолъ. рол. 
апр. 8. 

Перкопркстбльннка — возводенный на пер- 
венствующій престолъ, первосватитель. 
„Прол. апр. 6. 

покорити == родить первенца (1 Цар. 
6, 7). 


Пфкоражддтнед == рождаться первымъ 


Пв— 


илн прежде всъхъ другихъ хётей (Иры. 
гл. 3, пћс. 9). 

Перкорбдный — (протбтокос) — прежде 
хругихъ родивинйся, или посоъвшій, 
созръвшій (1 Цар. 14, 49%; мервород- 
ныя хльба (@рто тротоүєутиатоу), 
хлЪбы изъ новой муки, изъ начатковъ 
жита (4 Цар. 4, 42). Первородный 
зръхь грЪховная порча человЪческой 
природы, унаслвдовавная отъ Адама. 

Перкородетко — старшинство рождевія и 
и права вмъстЪ съ этимъ пріобртаомыя. 

Перкорождінный — (прототеуйс) = пер- 
вородвый, первоначальный, прежде већхъ 
родившійся (ср Исх. 13, 2. Втор. 33, 
17). Въ Исх. 13, 2 освяти Ми всяколо 
первенца перворожденназо (протётохоу 
тоотоүєуёс̧), послћднія два слова соот- 
вътствуютъ одному еврейскому, которое 
въ русской Библи переводитёя „перве- 
мецъ“. 

ПеркогкАТИТЕЛЬСТЕО ==архіерейство, епи- 
скопство Кормч. 571. 

Перкогклцрінника. — Это зваше, посль 
Аарона, брата Моисеева, который обле- 
ченъ быхь имъ прн самомъ его учреж- 
денін, должно было принадлежать стар- 
шему лицу изъ старЬйшей фамиліи въ 
потометвъ Аарона, впрочемъ, по дости- 
женш совершеннолътія, для котораго 
требовалось по крайней м®рЪ 20 лтъ, 
Только порядокъ этоть не быль строго 
соблюдаемъ въ поздн®йшее время, когда 
достоинство первосвященника пріобрћъ- 
талось деньгамн, а нногда и кровопро- 
литівмъ, н слишқомъ часто переходило 
отъ одного лица къ другому. ВеЪ отли- 
чія н обязанности простыхъ священни- 
козъ относились и къ первосвященнику, 
но съ вЪкоторымн дополненіями. Онъ, 
по закону, не могъ ныЪть въ супруже- 
ствЪ вдовы, не смълъ обнажить голову, 
растерзать одежду въ знакъ печали н 
ве долженъ быль оплакивать самыхъ 
бливкихъ родственниковъ. Посвящен! 
въ этоть санъ отличалось отъ священ- 
ническаго обильнымъ измящемъ одћ- 
леннаго Моисеемъ и послё хранивта- 
гося въ скинія н храм Соломоновомъ 
мура на главу посвящаемаго. Впроченъ 
первосвященники, служившіе при вто- 
ромъ, выфсто Соломонова созданномъ 
храм, который не имЬлъ уже мүра, 
какъ н новчега, Завфта, — утраченныхъ 
прн сожженіи храма Соломонова вани- 
лонянамн н разграбленін его сокровищъ, 
имъЪсто священнаго помазавія, облекаемы 
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были только въ прневоенныя первосвя- 
щенническому сану одежды. Одежды эти 
отличались необыкновенною пышностью 
н драгоцвиностью и при ИродВ съ Ар- 
хелаемъ, & также н при рнмскихъ пра- 
вителяхъ, хранились уже не въ храм, 
какъ прежде, а въ кр®постн Антоніе- 
вой, какъ въ помћщеніи болће сообраз- 
номъ съ политвкою нноплеменныхъ вла- 
стителей. Священнослужене неключн- 
тельно совершаемое первосвященникомъ 
положено было только одняъ разъ въ 
годъ, въ такъ называемый „день очи- 
щөнія“, когда окъ, посл извъетныхъ 
жертвопривошеній, въ умилостввлене 
Бога за грёхи свон н грЪхн всего на- 
рода, входилъ во святая святыхъ, с0- 
вершалъ тамъ кажденіе н кропленіе кро- 
вію, нмвя, притомъ, на себЪ, въ этотъ 
разъ, только простыя свяшенническія 
одежды. Другія, совершаемыя имъ свя- 
щеннодЪйствія, были у него общи съ 
предоставлеиными священникамъ. Только 
первосвищенникъ соевершаль ихъ лишь 
въ субботніо дни н въ болыше празд- 
шики; таковъ по крайней мЪръЬ быль 
обычай известный посл вавилонскаго 
тлЬненія. Первосвященнику принадле- 
жаль высш надзоръ за порядкомъ бого- 
служешя н • сокровищницею храма и, 
кавъ по сану своему, такъ н по сееди- 
нявшемуся обыкновенно съ нимъ пред- 
сЪдательству въ сннедрюнЪ, первосвя - 
щенникъ былъ въ церковномъ отношенін 
главою всъхъ іудеевъ въ Палестинћ н 
ввъ ея. Въ періодъ маккавейскій, пер- 
священники не малое время управляли 
Тудеею, соединяя въ своемъ лицз выс- 
шій священный санъ съ достоинствомъ 
верховной власти надъ цълою етраною. 
Значеніе ихъ въ глазахъ народа было 
велико, хотя н умалилось послћ плф- 
нешя вавилонскаго среди неустройствъ 
разнаго рода. 

ПеркоєлФЕїе — (протоћоуіа)—первыя сло- 
вау начало рёчи (Притч. 18, 17). 

Перкосонїе = первый н крик сонъ. 
Прол янв. 18 Толк. ев. 30 на 06. 

ПеркогтоАт ель первенствующій священ- 
послужитель, старшій нзъ себранныхъ, 
по какому-либо случаю, духовныхъ лицъ. 
Мин. мс. февр. 12. 


ПкоггоАтеЛЬСГЕОБАТН > стоять выше 
другихъ, первенствоваль. Мин. мњс. 
понд 29. 


Перкострадалецж-ица == первый, постра- 
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давшій за Христа, Рен Мин. 
мтс. нояб. З 

Перког ддлнцие н первое АНИ = сидВ- 
ніе въ первомъ мъстћ, выше другихъ, 
или вообще берется за старъйшинство. 
Первосњдалища же и похвалы сует- 
ныя паче возлюбилз еси. Ефр. Сир. 
74 на обор. Прол. яне. 12. 

Перкосф дільник = старЪйлина, настоя- 
тель братства, нли глава церкви. 17рол. 
юн. 4. 


Ц 

ПервоеБаннцы == тЬ, кон въ главныхъ 
мЪстахъ сидятъ, т. е. имћютъ старЪй- 
шинство предъ другими. Кормч. 74 
на об. 

ифкетею — (поютеби) == первенотвую 
{Н. 8 на стих. 2). 

Ибкый — (аруаїос̧) = иногда; старый, 
старшій (О. Ё к. 1 ш. 1 тр. 3). Пер- 
вый м посльднй — начало и ковецъ 
всему. Амок. 1, 10, н гл. 2, ет. 8. 

ПервыйнідесА"г = одиннадцатый. 


А 

Піркый АЦ — таковыкъ по ки. Исх. 
(12, 1. 2) долженъ былъ считаться авивъ, 
нли нисанъ, соотвЪтотвующій концу на- 
шего марта н началу апрвля; но это 
только для церковнаго года. Граждвн- 
скій же годъ, по которому велось лЪто- 
счисленіе, который разумется н въ Іев. 
40, 1, начинался съ мъсяца тисри, 
соотвътствующаго концу нашего сен- 

гр н иачалу октября. 


Піе — (хӧ трбтєроу) = прежде, въ 
прежнее время (1 Макк. 11, 34). 

ПергАмент'ъ =пясчійматеріалъ, нзъ козьей, 
овечьей или собачьей кожи, названиый 
по имени города Пергама, гд онъ былъ 
изобрВтенъ за 300 л. до Р. Хр. 


ПергАму — городъ вЪ Малой Азіи, въ Мизін, 
столица Пергамскаго царства, одивъ нзъ 
Л-ми городовъ, упом. въ Апокалипсисћ. 

ПЕргТА = городъ въ Памфили; эдъсь отъ 

авла и Варнавы отләлился Тоаннъ 
Маркъ. 

Перенфеы, перевеь, неревћенще, пе- 
ревъеье = ловушка птицъ н звЪрей, 
состоящая изъ веревокъ н сЪтей; сти 
развъшннаются въ лћсу или около воды, 
прнкръцляются за кольца къ деревьямъ 
или столбамъ посредствомъ веревокъ; 
Охотникъ сидить тайно н веревочкой 
можетъ задергивать сЪтн, когда подъ 
нихъ подходять дикіе гусн, утки нли 
другія птыцы. Иногда сЪтн и веревки 
съ петлями разстилаются по борамъ для 
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ловли лосей н оленей, которые оть п0- 
гони на бгу задергиваютъ сами петли 
н путаютея въ сзтяхь (Изв. Акад. 1, 
203. Матер. для слов. и арам. 204. 
Руковод. кз естеств. истор. ШУу- 
берта Дерптъ 1841. 521). Явка Наза- 
рова н Савина 1604 г. отчасти выяс- 
няотъ устройство перевћси: „съсъклн, 
господине, у насъ ве вЪдаемъ кто, сосну 
съ кольцомъ перевЪтную; цоводень на, 
нес мы въшази нь утки иа ТавренгВ на 
ръЕћ въ перевЪсьВ, подъ болылнмъ на- 
вВолокомъ ва рВкою; н намъ стало не 
на что поводни въшать, угодье опусто- 
шили“ (А. юрид. стр. 94, № 48). Пе- 
ревфсы — самый древній способъ ловли 
птицъ н зв рей: еще прн св. ОльгВ были 
перевћсища по ДнЪпру и по Деен%, ста- 
новища н ловища (Лавр. 25). Въ памяти 
народа остались слды древнйшихъ 
преданій о дъйствіяхъ мнөичөскихъ лицъ, 
которыя пріурочены лВтописцами въ дћя- 
тельности лицъ нсторическихъ. Воль 
Буслаевичъ распоряжается звъриной и 
птичьей ловлей н говорить дружин: 
„Вейте веревочки н силышка шелковыя, 
ставовито во темну лъеу н по сырой 
землъ, ловите кувнцъ, лисицъ н собо- 
лей, гусей н лебедей“ н проч. (Лъсн 
Рыбн. І, 3) Такія же перевъсища н 
ловища былинныя приписаны первона- 
чальной лътопнсью св. Ольгћ или ВолгЪ. 
—Перевсы, какъ видно, становнли неда- 
леко отъ воды въ мћстахъ низменныхъ 
(Рус. дост. 1, 164). Въ Русской Правдњ, 
приписываюмой Изясзаву (1054 г.), по- 
становлено: „Аже перетнетъ вервь въ 
перов®св, то З грнвиы, а вервь —гривна 
кунъ. Аже кто украдеть въ чужой пе- 
ревеси песъ нлн соколъ илн ястребъ, 
а продаже 3 гривны“ (изд. Калачова 
Ш, 93). Изъ этого можно заключить, 
что перевесье огораживалось, н въ немъ 
содержались ловя птицы ‘и собаки, ко- 
торыхъ употребляли на охотъ, одинчъ 
словомъ — тамъ содержался весь ловчій 
нарядъ. ПеревБсища нараввъ съ дру- 
тими угодьями упоминаются въ купчихъ 
м даются въ видЬ пожертнованій мона- 
стырямъ. 

Неревфтимкъь переговорщикъ, шпіонъ, 
нзиЪннивъ (Новюр. льтоп.; Псков. 
суд. зрам. 1467 г.). 

Перевћътъ - привязанность. (Нест. 217). 

Перевязка или перевязь =— дфвичій го- 
ловной уборъ: лента, повязанная вокругъ 
головы еъ привязаннымъ назади бантомъ, 
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длинные концы котораго спускались вдоль 
спины. (Савваит..). 

ПеркАело — (пала 92) = связка (1 Пар. 
12, 40); перевязка, бинтъ, прилагаемый 
къ ранъ; перевясло смохвей (подал) 
сохоу), лепешка, или брусокъ изъ вин- 
ныхъ ягодъ (4 Цар. 20, 7). 

Пєрегина = пантера. 

Передъгородье, предградіе = посадъ, 
прелмЪстье города, часть насоленія за 
крБпостью; во время битвы Юрія съ 
Изяславомъ 1151 г., „вышедшимъ перея- 
славьскимъ пъшимъ биться, многы изби- 
ша ратніи. н перодъгородье пожгоша“; 
а въ 1152 г. „множество половецъ 
Ъхаша къ Чернигову биться, и отъемше 
острогъ, зажгоша передъгородье вое, 
и пришедше всею свлою сташа около 
города“ (Лавр. 144, 145; Воскр. 59). 
По словамъ хронографа, у Царяграда 
предградія добрВ зВло укрВплени быша, 
(Изборн. А. Попова 88). 

Переклюкатн == перехитрить. перекрн 
вить. Л. Нест.; сн. Истор. Карамз. 1, 
пр. 382. 

Перекрещыванцы — раскольники такого 
толка, что прнходящихъ людей въ нхъ 
церковь въ другой разъ крестятъ; они 
представляютъ отрасль безпоповщины см. 
Розыск. н Пращицу. 

Перекрой == ущербъ мвояца, нли первые 
дни послв полнолунія; въ заговорахъ 
читаемъ: „Сохла бы н тосковала обо 
меъ рабћ во всякій часъ въ полн н въ 
перекроъ, иа новъ и молодъ мБеядћ“ 
{Великорусск. заклин. 22, 84. 94, 1205 
Обл. слов. 155). „Рябы н тетерьки, ве- 
селися по всякъ часъ, утра рано, ве- 
чера, поздио, въ ветхъ мзсяци, въ новць 
н въ меженныхъ дняхъ перокройныхъ“ 
(Тамъ же 131; см. также 11, 34, 62, 
83, 126, 131, 138). 

Переленть, Перелнфть, Перелефтъ == 
полудрагоцЪнный камень, который извЪс- 
тенъ подъ именемъ халцедона, и при 
томъ особый его сорть: въ перелафти 
заключаются разноцезтвые слои и по- 
степенно пореходятъ изъ одного въ дру- 
гой нли переливаются; можеть быть, 
оттого этотъ видъ халцедона н полу- 
чилъ назвавіе перелифти. Такъ какъ 
халцедонъ весьма удобенъ для рЪзьбы, 
то въ древнее время мы встрЬчаемъ 
часто на немъ различныя изображенія; 
до 1486 г. у кн. Миханла Андреевича, 
Верейскаго означены: икона св. Бого- 
родицы съ каменьемъ, икона „Праздники“ 
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р®зана, на, перелефтн... ковшикъ съ ка- 
мышкомъ... (Собр. 20с. грам. 1, № 121; 
см. также № 132). При цар Алексъћ 
Михайловнчћ въ казвъ означенъ „пер- 
сотень еъ разными өнниоты, въ немъ ка- 
мень перелееть невеликъ, на немъ вы- 
рЬзано опахальцо“ (Опис. старинн. 
тварей, Савваитова. Спб 1865. стр. 
74). Нанагін золотая патр. Никона 1658г. 
имъетъ на одной сторон камень круглой 
перелевть, на немъ образъ Живоначаль- 
ной Троицы; на другой панагіи въ сро- 
динз псрелифтъ, и на немъ вырЪзано 
изображеніе архангола Гаврила (Ука- 
зат. для обозр. патриции. ризницы, 
архігп. Саввы. М. 1858 г., стр. 24, 116). 
Въ иашихъ старинныхъ памятникахъ 
перелифть нервдко сиЪшивается съ оник- 
сомъ; этотъ камень хотя тоже изъ по- 
роды халкедона, но его слон рЪзкіе, не 
переливающіеся постепенно изъ одной 
краски въ другую (Тамъ же 13, 24). 

Перелеть — перебъжчикъ. 

Перенетникь — (судейскій) == обман- 
щикъ. (Эпитетъ Алеши Поповича). 

Переное крылечко == съ переиами или 
перилами. (Был. я3.). 

Перендсъ = такъ называется въ Божествен- 
ной литургии то дЪЙетвіе, когда ев. Дары 
переносятся съ жертвенника сЪверными 
дверями въ царекія на престолъ. Чинь 
литри. 

Перепасться = перепугаться. (Был. яз. }. 

Неренеры илн Меры = деньсн греческія. 
Кормч. 39 л. Мате. Власт. сост 10. 

Перепненыя кинин = государетвенныя 
книги древней Руси. Переписныя книги 
появились въ царствованіе Феодора 
Іоанновнча, который указомъ, состояв- 
шимся въ 1597 году, запретилъ креетья- 
намъ переходить отъ одного помъщика 
къ другому, а перебвгающихъ возвра- 
тить къ прежнимъ н учредить ныъ пе- 
реписныя кииги. 

Переплуть — древне-русское языческое 
божество. Цамятвикн 14 и 15 вћка, 
какъ напр. „Слово святаго Григорія 
Богословця“, нли „Слово святаго отца 
нашего Іоанна Златоустаго“ упоминаютъ 
о загадочкомъ славяно - русскомъ богЬ 
Переплут®: „н верьтячеся пьютъ ему въ 
розвхъ“ (сл. Іоанн. Зл.; ЛЬтоп. русск. 
литерат. Н. Тихонравова, т. ЈУ, отд. 
Ш, 99, 108 стр.). ИзелЪдователи обык- 
новенио недоумЬваютъ 0 томъ, что это 
за бог Переплуть, въ честь котораго 
по скиеско - славянскому обычаю пили 


Церк.-сзавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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изъ рогозъ (Очерки русок. истор. въ 
пам. быта, П. Полеваго, І, 90 стр.); 
такъ напр. проф. Е. Голубинсюй замъ- 
чаетъ: „что такое Переплутъ, остается 
вовсе пока необъяененнымъ ( Истор. рус. 
церквн Е Голубинскаго, т. Т, 2 пол. 
тома, 733 стр.)“. Мы думаомъ, что 
это не такъ трудно, что даже по од- 
ному только, такъ сказать, чутью мо- 
жно едЪлать довольно удачную попытку 
разгадать этого таинетвеннаго Пере- 
плута. По нашему мнънію Переплутъ 
тоже, что н Ярило: а) самое ирониче- 
ское назваше неизвЪстнаго бога „Пере- 
плуть“ говорить за то, что здфеь мы 
нмфемъ дъвло не съ собственнымъ име- 
немъ божества, а его прозвищемъ, и при 
томъ того нменно божеетва, которое 
вообще не имвло одного устойчиваго 
нмени, а такимъ богомъ бышь Ярило; 
б) Переплутъ былъ богомъ пляски, пьян- 
ства н веселья, а нзвВстно, что даже 
современное, значительно подновленное 
костромское преданіе надывастъ Ярила, 
тулякой и весельчакомъ-горожаниномъ. 
(См. подробно объ этомъ въ кя.: Ста- 
ро-русскіє солнечные бои и бошни, 
-М. Соколовић. 

Переложёнїє — неисправное перетовъ пра- 
вой руки сложеніе въ знамени кроет- 
номъ. (блич. неправд. раскол. гл. 1, 
лист. 8. 

Пересмёхъ =насиЪшливое осужденіе кого- 
нибудь. (Домостр.). 

МПереєудчыкъ == чиновникъ древней Руси. 
Если случалось, что судья несправедливо 
ръшалъ дало, что случалось, наирн- 
мъръ, когда онъ бралъ взятки, не доз- 
волялъ говорить то, что касалось оправ- 
данія извъстной стороны, то бытъ назна- 
чаемъ особый чиновнивъ, который вновь 
перерБшалъ дђБло; такой чнновникъ и 
назывался пересудчикомъ. 

Переходъ креетьянъ.— Крестьяневъдрев- 
нія времояа, пользовались правомъ пере- 
хода. Это право состояло въ томъ, что 
въ опредвленное время, именно за не- 
дБлю до Юрьева дня осенниго или спу- 
стя нелљлю посл Юрьева дня (Суд. 
злав. 88), крестьянинъ могъ переходить 
отъ Одного помъщика къ другому. При 
переход крестьянинъ обязанъ былъ 38- 
платить прежнему помЬщику пожилого 
за дворъ въ безлвеныхъ мъстахъ рубль 
н два алтына, а въ лЪеяыхъ 56 кон.; 
тотъ крестьянинъ, который жилъ у по- 
мщика годъ—нри переходЪ платилъ за 
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Пу— 

полъ-двора; за три года платили три 
четверти двора, а за четыре---весь дворъ 
(Суд. зл. 88). Закономъ было предпи- 
сано, чтобы такой перехолъ не иначе 
быль совершенъ крестьяниномъ, какъ, 
ко объявленін о томъ помфщику, нь 
землЪ котораго онъ жилъ, пронзводетв® 
съ нимъ расчета въ пожилыхъ и оброч- 
ныхъ деньгахъ при свидфтеляхъ, въ тонъ 
числЬ и при владъльцв, къ которому 
крестьянинъ намћревъ перейти. Въ про 
тиввомъ случаЪ окъ считался бЪглымъ 
к былъ подвергаемъ пенъ, равно какъ 
и тотъ владВлецъ, который принималъ 
его на свою землю, не объявя о томъ 
въ судебномъ ыћъст%. 

Перещанить == перещеголять (Был. яз.). 


ПеріА — провиація Палестины, заключала 
всю страну на востокф Тордана, т. е. 
удълы колБкъ Гадова, Рувниова н во- 
еточнаго полуколъна Манассівка Во 
время Тнсуса Христа она раздЪлялась 
на область тетрарха Филиппа, и на Перею 
въ собственномъ емыслЪ. Первая область 
раздвлялась на изсколько меньшихъ 
областей: Трахонитиду, Авранитиду, Иту- 
рею, Голанитиду н Батанею. 

Перикокь — садъ, огородъ (Миклош.)- 

Пернорь == предёль, граница (Миклош ). 

Перитомнй — (ореч.) = обръзавіе 

Периоуснй = пробр®тенный; перноусию — 60- 
гатотво. 

Пері — (птёра) = перья (3 Ездр. 11, 3). 

Пефїйце — перышко (3 Ездр. 11, 5). 

Пет» (реч. обходянкъ, дозира- 
тель, свнцвтельствоватоль). — Такъ на- 
зывалоя блюститель церковнаго благо- 
чивія, котораго избнралъ патріархъ, н 
поручалъ ему обозрЪвать перкви своей 
области, вникать въ отпраиленіё долж- 
ностей духовенства и доносить себћ обо 
всемъ въ точности. На собор Халки- 
донскомъ видно, что ГТерѓодевты были 
пресвнтеры. 

Перкунасъ = литовскій богъ молній, гро- 
мовержецъ, соотвЪтствоватъ славянско- 
му Перуну, римскому Юпитеру, скан- 
дннавскому Тору, но Перкунасъ не былъ 
ТЛаАВЕЫМЪ литовскимъ богомъ, какимъ 
его считаютъ нзкоторые; его могъ даже 
побороть человЪкъ, говорятъ древкія 
зегевды. Юејтав богъ вдохнулъ въ Пер- 
кунаса добрую, ограждающую, зижду- 
шую силу; велёлъ ему быть защитни- 
комъ людей отъ иозней н ухищреній ке- 
чистой силы. Огнениымн стрЪлами онъ 
преслћдовалъ чертей н загонялъ нъ 


Пер 

въ адъ. Литовець чтилъ въ немъ покро- 
вителя молиль его: Регкиое Фета), 
петиѕ2К 06 пашиз, Фета шезш, ќатї 
ракі тшезш, т. е. боже Перкуне, не 
етрёляй въ домъ, бога буду молить 
(чтобы спасъ домъ отъ громоваго удара), 
а тебъ брошу кусокъ еолонины, Озмое 
практичеекое принъненіе: громъ бьетъ 
чаще всого въ крышу дома; а подъ 
крышею, на чердак виситъ солонина; 
когда крыша загорится, солонина отры- 
ввется и летитъ, распространяя повсюду 
пламя. Поэтому-то литовецъ предлагать 
Перкунасу свою солонину, лишь бы домъ 
остался пЪлъ, но ежели молитва не по- 
дЪйствовала н громъ убивалъ человЪка, 
это ужъ было предопредфлен свыше, 
н убитый былъ счастлизъ въ будущей 
жизни. Даже каждый предметъ, въ ко- 
торый ударить громъ, напр. камень, де-- 
рево,— считался священнымъ. Литовды, 
почитали свои въковые дубы, н обыкно- 
венно подъ ними ставили нстуканы Пер- 
кунаса. Овн Бан жолудн, воображея, 
что въ шелухз ихъ сосланы были 60- 
гамн смена, хлъба Преданіе говорить, 
что священные дубы зимою и лътомъ 
были зелены. Долго, н послъ крещенія, 
литовецъ не ръшазся прикоснуться съ- 
кирою въ священному вЪковому дубу, 
свндтелю минувшихъ поколбнй. Въ 
прошедшее время язычества въ Литев, 
Перкунасу воздавались особенныя поче- 
сти. Ему были посвящены дубовыя рощи, 
особыя капища, жертвенники. Изобра- 
женіе его носилъ на свонхъ ризахъ вер- 
ховный жрецъ, Креве-Кревейто. Перку- 
насу посвящалась пятница; въ этотъ 
день, какъ прездинчный, приносились 
ему жертвы, Земледфльцы пренмущест- 
венно поклонялись Перкунасу, нбо отъ 
него зависли всћ атмосферическія явле- 
нія Перкунаса изображали етарцемъ, 
съ огиениымн стрЬлами въ рукахъ. Овъ 
катался на тучахъ н прноматрнвалея, 
что дълается на землъ. Еще н теперь 
когда раздается грохоть грома, простой 
народъ говоритъ: зегга)з Фахтайя - 
старедъ ворчитъ; или жегғаја Каһјаѕ — 
старецъ дастъ знать, гдЪ онъ теперь 
(См. подр. въ Труд. моск. арх. общ. 
1867 г., т. Г, вып. 2). 


Перкъ — (грех. тёрху) == окунь (рыба). 

Пернатый — (отбттероє) покрытый перь- 
ямн, быстролетный (Н. 30 по 2 е. съд.). 

Пун — (ст80с) = грудь (С. 26 м. веч. 
на, Г-дн воззв. 2). 
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Пёрет(ен)ный — (од = изъ праха сдъ- 
данный. : 

Пірекад ЗЕМАА — Персія, лежавшая на 
востокъ отъ Палестины въ Месопота- 
мів; обозваченіе восточной стравы евъ- 
та вообще (Исх. ХХ. 12) 

ПёрстковатТН = первенствовать. Мин. 
мс. янв. 19. 

Перетни (оть перетъ, палецъ) == кольца, 
преимущественно обручальныя.— Измљ- 
нлеть перстни новоневњотныхъ вос- 
прземникь (послЪд. обручевія), взявъ 
отъ женнха подаеть невЪств, а отъ 
невЪсты взявъ подаеть мужу для 70:0, 
чтобы женской слабости передать 
мужественный дуть н вмъстъ съ самъ 
дать ей понятіе о томъ, что она вхо- 
дить въ согласіе съ мужемъ во вофхъ 
лълахъ его (Пов. Скриж. ч. У, гл. Х, 
$ 9). Лерстени ради волшебства — 
суевзрное примзчаше, дБлаемое перст- 
нями, которое противно второй заповЪ- 
ди Божей (Прав. исп. въры, З части 
вопр. 54) 

Пестогоз данный созданный изъ земли. 
Прол. дек. 25. 

П фет® — каждый конечный члевъ рукн 
или ноги, палецъ (Ме. ХХІН, 4). Перстъ, 
илн большой палепъ на рук%, 'езба' (00 
египетски #'а), соетавлялъ четверть 
ЭХ илн пяди и равнялся толщин 
перета. Въ еврейскомъ текстВ это слово 
лишь въ одномъ мфетВ (1ер. МЬ 21) 
означаеть мру, н кромф того идетъ 
вопросъ о четырехъ перстахъ, т.-е объ 
одной ѓеаћ.--Въ киигБ Судей (Ш, 16), 
орн опредъленіи длины меча Аода съ 
двумя остріямн, ндетъ рёчь объ одной 
мёрз, называемой 9бте4, которая нигдъ 
не упоминаема въ св. киигахъ- Вульга- 
та перевела ее чрозъ райта татиз, 
„длань руки“; восточные переводы чрезъ 
локоть. Размъръ ея неизвЪстенъ. Мно- 
гів ученые думаютъ, что это одна ита 
же мЬра съ локтемъ. — Іезекінль, въ 
своихъ пророчествахъ. при нзмЪреніи 
Суроеній храма, говорить объ одной 
особой мвр%, превосходящей по велн- 
чив размфра всВ предшествующія, — 
дап. трость, с@атиз тепѕиғае (163. 
ХІ, 5—8; ХЫ, 8; ХИТ, 16—19; Ап. 
ХХІ, 15). Полагаютъ вообще, что она 
состояла изъ шеети локтей вли Зт, 15.— 
Слова зетей, переданное въ Вульгать 
чрезъ јидегит, употреблено два раза 
(1 Цар. ХІУ, 14; Ис. У, 10), какъ аг- 
рарная мра; оно обозначаетъ простран- 


Пњ— 
ство поля, которое можетъ па обра- 
ботано въ Одивъ день парою быковъ. 
1 персть==0 1п. 0218(4, вершка); 4 пер- 
ста—1 тефакъ нли мал. пядь=0т 0875 
{2 вершка); 12 перстовъ=—3 теф.—18е- 
ревъ вли бол. пядь-=0 т. 26246 вершк.); 
24 перста =6 тефак.- 2 зер. =1 локоть 
==0 т. 525(12 вершк }5 144 перст. 36 
тефак.==12 зереф.==6 лок 1 трөсть= 
Зт. 150 (1 с. 1 арш. 8 вершк.). (См. 
Руководство къ чтенію и изученію 
Библіи, Ф. Визуру, т. 1, стр. 205 206) 
Перстъ возложити на уста—вамол- 
чать, не говоритьничего (Тов. 29.9): „вель- 
можи же преетаваху глаголатн, перстъ 
возложнша, на уста свои“, Перств Бо- 
экій--еила, Божія, являемая надъ чело- 
въконъ (Исх. 8, 19; Лук. 11, 20). 

Песть — (ус0с̧) — грязь (Быт. 2, 7; 10. 
Нав. 7, 6; 2 Цар. 16, 13; 1 Макк. 2, 
63); (отоёёс̧), пепелъ (Неем. 9, 1). Въ 
создани человћка изъ персти или изъ 
праха земного св. отцы усматривали 
указаніе на смирене человћка и винстъ 
на, его достоинство. Св. Тоаняъ Злато- 
устъ говорить: „чтобы въ самомъ об- 
разъ нашего сотворевія преподать намъ 
всегдашній урокъ не мечтать о себв 
выше мЪры, для этого Моисей н повЪет- 
нуеть обо всемъ съ такою тщательно- 
стію, и говорить: „созда Боњ чедовтъ- 
ка, переть (вземѕ) отъ земли“. Впро- 
чемъ, въ этомъ самомъ усматривай и 
честь (оказанную человЪку). Богъ беретъ 
не просто землю, но „мерсть“, тончай- 
шую, такъ сказать, часть земли, н эту 
самую „персть отг земли“ Своимъ по- 
велъніемъ преврашаетъ въ тло“ (Бес. 
на кн. Быт. ХШ, ч. І, отр. 201—202). 
Т%лесное естество („персть“), изъ ко- 
тораго созданъ челов къ, одинаково съ 
земнымъ шаромъ (Быт. ХХМІ, 15, ср. 
Лев. ХІҮ, 42, 45. Втор. ХХУШ, 24; 
Лев 1%, 6). 


пу — (хОу) — мою (Апок. 7, 14); (по- 
тё), попираю, топчу (Апок. 11, 2); 
давлю, выжимаю (Апок. 14, 20). 


у 
перна —(2реч.) = громовая етръла. Приз. 
Наз. 29 на 06.; имя древняго славян- 
скаго языческаго бога грома и молнін. 
Мин. мњс. сент. 30. ГлавнЪйшимъ 
божествомъ нашихъ предковъ, по сеглас- 
ному свидЪтельству всъхъ древнихъ пи- 
сателей, во времена, св. кн. Владимнра 
быль именно Перунъ. Туловище его 
было вырћзано изъ дерева, голова была 


серебряная, усы и ушн — золотыя, ноги— 
эт" 
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ак Въ рукЪ Перунъ держалъ 
камень, украшенрый яхонтаин. Онъ счи- 
талоя богохъ грома н молніи. Передъ 
нимъ горЪлъ неугасимый огонь, который 
еслн когда угасаль по причинВ небре- 
женія служителей, то очередные изъ 
нихъ были наказываемы смертію. Въ 
жертву Перуну приносили воловъ и 
палфиниковъ, а иногда н свободныхъ лю- 
дей. По изображению. н свойствамъ Пе- 
руна можно сравнить съ греческимъ Зев- 
сомъ или съ римскимъ Юпитеромъ Ибо 
подобно тому, какъ гроки м римляне 
изображали Зевса и Юпитера съ пора- 
жающею громовою стрълою, въ такомъ 
же почти видъ ивображаемъ былъ Пе- 
рунъ у славяиъ. Самое слово Перунъ 
съ елавянскаго означаетъ попирающаго, 
поражающаго. 

Пер цій — тоть, который третъ нли топ- 
четь для чистки илатье. Соб. листе 90 
на об. 

Перыия = Перунъ, идолъ языческихъ сла- 
вянъ. „Въ иёстномъ преданіп, доселЬ 
живушемъ у новгородпевъ, пишетъ проф. 
Буслаевъ, миенческое существо назы- 
вается ввърь зміяка, Перюкъ... Вудто- 
бы этотъ звврь зыяка жилъ въ томъ 
мветВ, гдВ теперь стоитъ скитъ перюнь- 
«кой... кажлую ночь ввърь зміяка ходнлъ 
спать въ Ильмень къ волховской коров- 
ницъ. Перешель зы яка жить въ самый 
Новгородъ, но, когда народъ крестился 
въ крещеную вЪру, зміяку — Перюня 
бросили въ Волховъ. Зміяка поплыхъ 
вверхъ по водв н подплылъ къ старому 
своему жилью и взошелъ на берегъ. 
Князь Влалимнръ опять велЪлъ его бро- 
сить въ рЪку“... Это преданіе (звимет- 
вованное г. Буслаевымъ у г. Якушкниа 
ивъ путевыхъ его писемъ по Новгород- 
ской н Пековской губернін, стр. 118— 
119) прямо соотвЪтствуеть, по замфча- 
нію самого г Буслаева, мЪеткому кіев- 
скому, записаниому еще Несторомъ, о 
томъ, какъ низвержевъ былъ въ Днъпръ 
идолъ Перунъ, проплылъ иороги, и вы- 
брошенъ былъ на берогъ ДвЪпра. (Рус. 
Въст. 1862 г., март, стр. 38, 39). 


Шан мун == родъ язвитольныхъ мухъ, 
или насћкомыхъ (Исх. 8, 21; Псал. 77, 
45 н 104, 31) 

Пибкъ {@щлос)==песокъ, цементъ. Съмя 
нли потомство Авраама будетъ „яко ие- 
сок (прахъ) земный“ (Быт. 13, 16), т. е. 
очень многочисленно. (Ср. Гал. 3,7, 29). 


Пет— 
Пестредь, неетрядь == ткань нзъ разно- 
ивћтныхъ нитокъ - кралпеной основы н 
бвлаго утока, илн насборотъ. 


Пеетрітн момигвы == читать громко и 
съ разнымн перемВнами голоса. /{рол. 
ноябр. 25. 


Р 
Пегтрод лец == умЬющій ткать или вы- 
шивать разноцвътвымн шелкамн н шер- 
стью (Сир. 45, 12). 
Петобтный — разнопевтный, илн наряд- 
ный. Мин. мъс. #04. 5. 


Пістрый = развоцвътный, съ крапинками 
(Быт. 30, 32. 33. 35); испешренный (Выт. 
30, 37. 39. 40. 31. 10. 12. Мин. мис. 
Фюн. 2). 


Пісъ—въ священномъ Песаніи иногда озна- 
чаеть такого челонћка, который неумъст- 
нымъ пустословіемъ своимъ или злорЪ> 
чіемъ хосаждаетъ другимъ (Филип. 3, 
2): Блюдитеся отг псовэ; иногда пох- 
лато н ни къ чему негоднаго человъка 
(Іов. 30, 1) Иногда же прибавлястся 
въ этому слову для большаго уннчиже- 
нія слово умершій (2 Цар. 16, 19; 1 
Цар. 24, 15). 

Піталъ — (греч. тётоћоу) = доска или 
листь, напр. у ветхозавътнаго первосвя- 
щенника на кидзрЪ (увяслБ) золотой 
былъ петалъ, т. е. дощечка съ надписью: 
святыня Господня (Исх. 28, 36. 37). 

Пет4дгл -=тънистое мото; позорное исто, 
гдв совершались языческія мерзостн (2 
Макк 4, 12) 

Петрёкъ погт'а---иначе называется пост 
святых апостолов; начинается чрезъ 
недвлю посл праздника святыя Пяти- 
десятницы, н продолжается до 29 іюня, 
въ память того, что по сошествіи Свя- 
таго Духа апостолы постилися предъ 
отшествіемъ своимъ на пропов®дь, какъ 
видно въ ДВян. 13, 3. (См. о семъ въ 
книг. Камень впры. Прав. исповњд. 
‚тр. вопр. 88). 

Петр — @реч. тра — екала, камень; 
евр-— Кифа) — апостолъ, сынъ галил. 
рыбаря Іоны, братъ Андрея, одинъ изъ. 
3-хъ ближайшихъ къ Г. Хр. учениковъ; 
глубоко преданный Учителю, онъ, по 
живости характера, иногда проявляль 
слабости, за что терпвлъ кроткіе упре- 
ки Господа; трн раза онъ отрекся оть 
Христа, но горькимъ раскаяніемъ воз- 
вратилъ любовь Господа. По сошествін 
Св. Духа, онъ своею проповђдію обра- 
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Пе 
тилъ ко Христу 8000 чел.; нопвленіемъ 
хромого и новою проповъдію обратилъ 
5000 чел, — Овъ съ Іоаниомъ низвелъ 
Св. Духа на самарянъ, крещевныхъ Фн- 
липпомъ, обратиль Корнилія сотника, 
утверлилъ церковь антіохійскую, про- 
свЪщалъ малоазійекихъ іудеевъ. пропо- 
вћдывалъ въ Рим и здЬсь распятъ на 
крестВ въ одно время съ ап. Павломъ, 
усъкнутымъ мечомъ. Память его 29 іюня. 
Онъ написалъ два соборныхъ послёвя. 

Пехолъ == покрывало; лопар. чакет — 
покрывать, 10лъск. — чехелъ, чехло— с0- 
рочка; мадъярск. чако — киверъ (Ми- 
кҡуцк.). 

ПечАлСБАТИ = предсталельствовать, пре- 
клонять на милость. рол атр. 16. 
Печдловат нА предаваться печали. 

Прол. март. 17, заботиться, просить 
о комъ. Въ древній періодъ ившей исто- 
рін моск. митрополитамъ предоставлялось 
право мечаловатъся предъ великимъ квя- 
земь объ опальныхъ и иссправедливо 
подвергшихся гяфву княжескому; въ Рус. 
правдъ печаловатися означаетъ еще — 

быть опекуномъ. 

Печдль — (Хоту) = печаль, скорбь, уны- 
ве, забота, попеченіе (Быт. Ш, 17); 
(хоттфаа), посупленю лица, приникно- 
вене, склонность къ земному (4 н. чет. 
к. 2 п. 1, 1). Печаль мёра сею—бываетъ 
отъ цотери земныхъ пользъ, или отъ зави- 
ети о чужомъ добр, или отъстраха насту- 
пающей временной казьн н проч. Такая 
печаль безполезна и порочна (2 Кор. 
7, 10). Печаль по Бозњ (2 Кор. 7, 10) 
происходить оть духа Божественнаго, 
и Богу благопріятиа, когда человЪкъ 
печалится о содфянныхь грЪхахъ. Такая 
печаль душеполезна. Яже 6 печалњхь 
болтъзнь — болЪзнениое дБторожденіе. 
Кан. Рожд. Богор псн. 7, троп. 2. 

ПЕЧАЛАНИКЯ == тотъ, который имЪеть о 
другихъ попеченіе, иначе попечитель, ета- 
ратель о чьей пользв. Кормч. 94 на 06б. 
Прог дек. 13. Мин. мис ноябр 23. 

ПЕЧАЛЬНЫЙ — тревожимый, возмущасмый 
нападающими [1 5 на стих. сл.). 

ПЕЧАТАНИ Улірииул. – Такъ обычно з0- 
вется обрядовый порядокъ погребенія 
усошлихъ, сопровожласмый молитвами н 
пЪенопвыями, изложенными въ чинопо- 
слЪдовани о усошнихъ. 

Печата НИ — початавіе. 


у 
Печата тн — печатать (Неем. Х, 1). 
Печатиикъ чиновникъ древней Русн. 


1Шеч— 


Печатники были обыкновенно думные 
дворяне. Званіе печатника извъство въ 
иеторін се временъ великаго князя Ди- 
митрія Донскаго. Чинъ этотъ былъ весь- 
ма важный, такъ накъ должность печат- 
ника и состояла именно въ томъ, что 
различныя рЬшенія и дала выЪето того, 
чтобы подписывать ихъ князю, были 
утверждаемы печалникомъ княжескою пе- 
чалью- 

Печатный дворъ = тепографія древней 
Руси Печатный дворъ былъ основанъ 
1оавномъ ГУ Грознымъ. Само собой ра- 
зумђется, что въ этой типографін пеза- 
тали только одизми перковными буква- 
мн, такъ какъ гражданскій алфавит 
быль изобрЪтенъ Петромъ Воликимъ въ 
1704 г. Первой книгой, напечатанной 
въ этой типографии, былъ Апоетолъ. 


ПечётеткокатН-= собственно: утверждать 
печатію, прикладывать печаль. Мия. 
мтс. дек. 25. У Іова 9, 7 взятое вмфето— 
сокрывать- 

Петь — (т0тос̧) = 1) образъ, примъръ 
(1. 5 на стих. сл.); 2) тоже, что перстень 
съ извъстнымъ изображенісмъ, каковые 
въ древности вмЪсто печати употребля- 
лись (Быт. 41, 42). И запечатоиа 
Царь перстнемь своимъ и перстнемь 
вельможз свошхть (Дан 6, 17). Положи 
мн нко печать на сердцы, твоемь, ко 
лечить на мылииль твоей (Пен. пъе- 
ней 8, 6). — Печать дара Дута Овя- 
тато. – Слова эти произносятся свя- 
щенникомъ при помазанји ев. муромъ 
разныхъ частей тъла крещеннало. Суме- 
онъ солуискій говоритъ: „помазуя уже 
крещеннаго, архіерей произноситъ: яе- 
чать дара Духа Овятало, аминь, по- 
казывая этимъ, что помазаніе есть зна- 
менше Христово“. О знаменованји пома- 
зыванія св. муромь разныхъ частей 
тъла ев. Кириллъ іерусалимскій говоритъ 
(въ 3-мъ тайнов. поученіи): „помазаны вы 
были на челљ, чтобы избавиться вамъ 
отъ стыда, какой первый преступникъ 
человзкъ (Адамъ) носнлъ всюду съ собою 
и чтобы откровеннымъ лицемъ созерцать 
вамъ славу Господню. — Потомъ на 
ушах, дабы получить вамъ ухо для 
слушанія божественпыхъ таинъ, ухо, о 
которомъ сказаль Исаія: и приложи 
ми Господь ухо, еже слыпиати (Ис. 
Т, 4), в Господь Іисусъ въ евангели: 
имњяй уши слышиипи, да слышите 
(Мө. ХІ, 15). ПослЬ сего на ноздрял, 
дабы вы, благоухавшись божественнымъ 
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муромъ, возглаголали: Христово бла- 
зоуханіе есмы Боюви вэ спасаемыль 
2 Кор ХІ, 15). Дазће — на яерсять, 
а облекиеся вз броня правды, ста- 
нете противу кознемь дзавольскимь 
(Ефес. ҮІ, 14). Ибо какъ Христосъ по 
ҡрещенін н по накти Св. Духа побЪ- 
Хилъ супостата: такъ н вы по святомъ 
крешешн н по таанств муропоназаня, 
облекшеся во всеоружіе Св. Духа, стали 
противъ силы супостать н побъждаете 
оную. восклицая: вся могу о укръпляю- 
щемг мя Христњ“ (Нов. Скраж. ч. ІУ, 
гл. ҮІ, $ 21). Печать просфорная 
бываетъ иногда круглая, а, болынею ча- 
стію четыреугольная. Крузлая означаетъ 
тотъ кинсонь или ту чидратму и ста- 
тир», о которомъ упоминается въ еван- 
гелін (Мө. ХҮІ, 24. 27), н есть какъ бы 
цъна, нашего искупленія, — а четыре- 
угольная печачъ н четыроугольная часть, 
вынямаемая нзъ просфоры, называемая 
вгипемъ, твипственно нвображаютъ Бо- 
жество н человћчество Іисуса Христа 
Сына Божія (Нов. скриж. ч. П, гл. ҮІ, 
5 29 н 33). 


Печіный — (ёттёс̧)-= жареный, поченый, 
сушеный; обожженный, раскаленный. Аг- 
нецъ долженъ быть печеный (Исх. ХИ, 
8) на огни, т. е. приготовлонъ самымъ 
древнинъ способомъ, употреблявшимся 
при жертвоприношеніяхъ 


Пень — (пос) печень. Часто употреб- 
ляется, какъ нЪстопребываню страстей, 
особенно гнфва, любви (Лен. 3, 4) 

Печенъгн и печенеги = дикій народъ, 
жившій въ степяхъ Южной Росон. 

Шічь дымАциеА — (аус хата 
ресс. ПУТА еб аз земляная или 
жел зная посуда; кострюля, въ которой 
кеклн хлвбъ. Катуу, дфлаль дымъ, 
разводить огонь; чернить, дълать чер- 
нымъ, докучать дыномт)). Во время страа- 
етвованія по пуетын% у евреевъ были но- 
еильныя печи, въ родВ большого горшка 
безъ дна, вышиной около 3 футовъ, 
который ставнлся на. подножк%, внутри 
разводили огонь. Приготовленные нзъ 
тета хлЪбцы прикрЪоляли на раска- 
ленныя стороны печи. Иногла печи 
устраивали вь вемлЪ, вырывая яму въ 
футъ глубины; или же пекли на раска- 
ленномъ пескз илн камняхъ. Шсхь ды- 
машнса, или „дымъ какъ бы нзъ печи“, 
означало бъдетвенное состоянію потом- 
ковъ Авраама, въ Египтв, гдв оии бу- 
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дуть находиться, какъ бы въ печи 
огненяой (Быт. 15, 17). 

Печьн% = жарко; „тои жо весиъ загорЪся 
отъ Ивана отъ Ярышевиця печьнћ“. 
(Нов. лљт. 1, 35). 

Пешито.—Сирійская церковь, съ саиаго 
начала христівнотва, имЪла переводъ 
ветхаго н новаго завта. Переводъ, 
принятый ею, носитъ арамейское назва» 
ше Пешито или „простой“. Онъ едћ- 
ланъ по еврейскому оригиналу для книгъ, 
писанныхь по-еврейски, и по греческому 
тексту для книгъ, писанныхъ п0-гре- 
чески или сохранившихся до насъ лишь 
ив, этомъ язықћ. Ояъ точеяъ н вЪренъ, 
но безъ рабскаго буквализма. 

Переводъ ветхаго завЪта древнће, 
чЪыъ переводъ новаго завъта. ВЪроятно , 
что онъ былъ сдБланъ іудеями нъ тече- 
ше І вка нашей эры. Переводъ новаго 
завЪта принадлежитъ, безъ соннбийя, къ 
П нБву, н иметь авторонъ христаниив. 

Пешито почти тожествень съ нынЪШ- 
нимъ еврейскимъ текстомъ н Вульгатою, 
хотя и различается отъ него въ под- 
робностяхъ, впрочемъ наловажныхъ. Онъ 
доставляетъ, такикъ образомъ, новое 
доказательство существенной неприкос- 
новенности нашихъ священныхъ кингъ. 
Существуеть нъсколько маяускриптовъ 
Пешито въ Британскомъ Лондонскомъ 
нузев, въ Папіональной Парижской бн- 
Сбліотек%, въ Ватикан%, въ РимЪ, ит. н. 
Одикъ изъ самыхъ полныхъ ианускрип- 
товъ, манускриптъ Аивросіевской Мн- 
ланской библіотеки, въ двухъ большихъ 
тонахъ іп-ѓоћо въ трехъ столбцахъ, со- 
держащій тексть почти всего ветхаго 
завЪта, былъ опубликозанъ аббатомъ 
Сегіапі: Туаифайо Буға Реѕсііо ТРеёет8 
Тезѓатепій ех сойісе Азэбтомато ѕаес. 
Ѓеғе ТТ рћоіібїоуғаріасе еййа, 2 №, 
Миланъ, 1876 1883. Печатныя издавія 
Пешито: 1) нзданіе Парижское въ по- 
лиглоттЬ г. іе Јау (1629 —1645); 2) 
изданіе полнглотты Вальтона, въ Лон- 
дон (1654—1657): издавіе Самуила І ее, 
Лондовъ, 1823; 4) изданіе Перса Оџог- 
тіата, опубликованное въ 1822 году 
протестантскини американскими миссіо- 
нерамн; 5) Моссульское, опубликован- 
ное доминиканцами. ниссіонерами Месо- 
потаміи. (См. 142551075 сою оиез, 28 де- 
кабря 1888 г.). Въ 1861 году Рам 4е 
Тарагае опубликовалъ исканоническія 
книгн и апокрифы, которыхъ недоств· 
вало въ излани Іее. (См. подробн. въ 
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Нар 
Р, къ чтенію ш изученію 
Библіш, Ф. Бигуру, т.1, стр. 139—140). 

Нещерт или нестерь —(0р. рус.) == про- 
отонародняя дорожная изъ лыкъ суна, 
носнная за. плечамн. „Привязалася къ 
нему лЪность, аки пещеръ“. Прав. св. 
„Отець. 

Парный — (6 т?с хоріусџ) = приналлежа- 
шуй печн; (корімоїоѕ), тоже (Пр. Н. 
2 ср.). Пещное дњйствіе==представле- 
не въ лицахл, чудеснаго спасенія трехъ 
отроковъ въ Вавилонской пещи, состояло 
въ томъ, что трое налолътнихъ пЪвчихъ 
съ діакономъ входилн на возвышеніе, 
огражденноо ръшеткою и овли пень 
3-хъ отроковъ. Обрядъ соверщалея до 
Петра Вел въ русскихъ соборахъ въ 
недвлю праотецъ. 

Піка, пега = дерево, растущее въ 
Палостин, родъ сосны, лиственница. 
Октоих. въ крестовоскресномъ стихЪ 
н въ службВ 14 сентября на Воздвиже- 
нів честнаго креста Христова. 

Пнко – (пёро)== питіе (въ Пасх. ирм. 3). 

Инкьннаа = винный погребъ. 

нган = родъ травы, иначе называемой 
рута (Лук. 11, 42). Яко одесятствуете 
отъ мятвы, и этана. 

Пидалны — (греч. т26%№оу) = руль, кормило. 

Пндєвланє — жители Новгород. { Русс. 
правда). 

Паҳыз — ненависть, неудовольствіе. (Ми- 
хлошичь}. 

Пнканина, пнкотынн == моча. (Миклош. ). 

Пнлдч"ь Пончїйскїй — Понтій Палатъ, 
игемокъ, римскій правитель іудеи, орн 
которомъ совершились величайшія ©0- 
бытія изъ земной жизни Спасителя, 
крестная смерть, воскресеніе изъ мерт- 
выхъ и вознесевіе на небо. См. ниже 
Пёнтїй. 

Шилмгримнща == названіе въ русскихъ 
былянахъ каликъ нерехожихъ. Калики 
называются пилигримищами — иненемъ, 
конечно, не русскимъ (реїсстіпо —-стран- 
ствую, отсюда рИвент, рйстит, рИбег); 
слово это, говоритъ г. Срезневекій, хотя 
уже отчасти и безсмыслеино, слышится 
н въ сказкахь нашнкъ: „Полугрюмъ“, 
и даже проще, болће по русски - 
„Угрюмъ“ (Срезнев. „Зап. Акад. наукг“, 
ч.1, кн. И, стр. 206). Сходство рус- 
скаго пилигримища съ латинскимъ рїі- 
тип, можетъ быть, и подало г. Срез- 
невскому поводъ поискать сходствъ ме- 
жду самою одеждою этихъ нашихъ эпн- 
ческихъ пилигримищъ и одеждою за- 
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падныхъ пилнгримовъ. Вопросу этому 
несвящена. была г. Срезневскимъ и цЪ- 
лая особая статья о „круть каличьей“ 
(въ „ Ёззњстіяхго аргедл. общ.“, т. 1У), 
въ которой онъ, со своею обычною 06- 
ширностію знанія, доказываотъ, что н 
у нашихъ каликъ было все то же, что 
к у западныхъ пилигримовъ. Особенно 
остроумно и убдительно въ этой статьћ 
объясненіе того колокола, который, цо 
нБкоторымъ былинамъ, носнтъ наши пи- 
лигримаща: это не что иное. какъ древ.- 
чешское Мака и КіакоЇсь, соотвътствен- 
ное аяглИскому соак, французскому 
сІосће —въ латинскомъ же выговор у 
тЬхъ и другихъ ©10са — въ смысл капы, 
капюшона у плёлца. „Не очень важно 
оно, замфчаетъь г. Срезневскій, какъ 
назваміе особеннаго рода одежды; но 
важно по искаженному употребленію въ 
пересказахъ былииъ, какъ свидфтель- 
ство о древностн первообраза былины. На 
запалв оно, какъ названіе одежды, было 
употребляемо только въ средне вЪка, То- 
тда же только могло зайти и къ намъ н 
войти въ былину“. НЁкоторыя дополни- 
тельныя соображения относительно сход- 
ства съ западными пилигрямами предетав- 
лены были А. А. Котляревекимъ, при чемъ 
онъ обвародовахь и дълое ивображеше 
запалнаго пилигрима, заимствованное 
имъ изъ одной западной рукописи и нћ- 
сколько похожее, по его мибн!ю, на наше 
былинное изображено каликъ. („ Извтьст. 
оюл, общ“, т. 1№); ен. кн.: „Илья 
уромецг“, (). Миллера, стр. 732). 
Пилигримъ — (247%. регесгіпиѕ) ==тоже, что 
наломинкъ См. это слово. 


С 

Пнлоокоўтлый на нячъ или шаръ вохо- 
жій круглостію. сферовилный, наприм. 
небо. Бесњды Злат. ч 2 

Пнльность — приложаніе; инчьнъ 
ный. (ЛГиклош ). 


Пинай ==лдревве-русское нзыческое боже- 
ство Изъ „Историзескаго собранія о 
боғоспасвемомъ град Суждалћ“, при- 
надлежащаго перу Ананій Өедорова, ны 
узиаемъ, что суздальцы въ ло-христіан- 
скія времена почитали между прочимъ 
языческихь боговъ „Яруна. Пиная, Об- 
лупу“. (Временникз, кн. ХХИ, П, стр. 
70“). Стоить только обратить внимане 
на. ходъ мыслей собирателя, чтобы ви- 
дЪть въ Пина и ОблупЬ того же са- 
маго Яруна, или Яриле; Пинай = 1я- 
иый, пьяный—еказочн. Опивало; Облупа 
(отъ народн. облопалься) =- еказочн. 


прилеж- 


2484. 
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Объъдало оба прозвища указывають 
на ноумВренноеть и разгуль Ярилова 
празднества Вь интересахъ сравнитель- 
наго изслъдованія не мЪшаеть сблизить 
Пиная (Ярила) съ эпитетами нндійскаго 
бога пьянства и разврата Сомы, „Рп- 
папа“ и „Рахатапа“— текушій, струя- 
щійся (Зап. Имп. новоросс. унив , 
т. ХХХГУ, ч. П, 133. Овсянико-Ёули- 
қовскій). (,Старо-русскіе солнечные 
бош и бошни“, Соколова). 

Иинаксх — (ореч.)-—= таблица, доска. Иногда 
значить изъяснене вощей по алфавнту, 
или украшеніе вещей въ книг. /7равосл. 
испов. вљры три конц. 

Нинакъ — (греч. туд) = четвертая часть 
модимны, хлЪбной м®ры у грековъ. 
Пинна — (ореч.) = черепокожное, напр. 

раковины. Скриж. стр. 180. Въ нрко- 
торыхъ изъ нихъ находять жемчугъ. 
Пиядтн' = гладить, ласкать (Микл.). 
Иннела, пннолё—свирфль, флейта (Во- 
стоков). 
Пнпелованіє =игране на свирвли. (Во- 
стоков). 


Нил — (12%) == суна, котомка (Мато. 
10, 10). 

Ир" — (коруос)==башия (03. 26, 9. 27, 
11. 1 Макк. 4, 60. 2 Мажк. 10, 18). 
Пиритн == опировать; „и начаста пирнти 
въ шатрь съ своими бояры“. ( Новг. 

лът., 4, 22). 

Пёрный == принадложацій къ торжеству; 
домь пирный — храмина или зала пир- 
шества (Дан. 5, 10). 

Пйровє — пиры. Кормч. лист. 39. 

Инрокный == пиршественный, торжествен- 
ный, веселый. Прол нояб. 4. 

Миропой староста == старшина, завъды- 
вавшій екладчиною поселянъ на пирахъ 
и братчинахъ. ( Гсков. судн. рам. 
1467 г.). 

Инронъ — вилы, рогатка (2/иклош.). 

Пнртиниъ, инранниь гость на пиру. 

Ннедло —(үохфіс̧)==перо, или другое ору- 
діс для письма (Иса. 8, 1. Пер. 17, 1), 
обыкновенно, трость остроконечная, коею 
въ древнін времена вмъсто пера. писали 
на вощанной дощечкъ, грифель. Грет. 
Наз. 28. 

Мисаніе — (соуаААлүра) == контрактъ, 
условіе, договоръ (Иса. 58, 6); брачное 
условів (Тов. 7, 13); запись (ов 31, 35. 
Ие. 58, 6), акть, оффищальная бумага 
(1 Мак. 13, 42); священное писаніе— 
книгн, написанныя богодухновенными ля- 
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цами. Скажемъ несколько словъ о ихъ 
переводъ 70-ю толковниками. По за- 
воевани Герусвлима Назуходоносоромъ, 
извфстное число іудвевъ, во избъжане 
ссылки, удалилось въ Египетъ (Іерем 
48, 4 исл.), и, отсюда, они распростра- 
нились мало-по-малу къ запалу, по съ 
верной Африк. Когда Александръ Ве- 
ликій постронлъ Александрию, онъ далъ 
особыя привиллегіи іүдеямъ, желавшимъ 
здЪсь водворнться, а Птоломей 1 Лагъ 
едълалъ то же, по взяти Іерусалима, 
въ 320 году (Іосифа Фл., А” Јиа., 
ХИ, Г, 1; Сонік. Аріёоп., 1, 22). Гудеи 
пріобрълм большое вліяніе въ Алексвнд- 
ріи. Вь извЪстную эпоху они одни с0- 
ставляли дав пятыхъ всего народонаоо- 
ленія. Они управлялись начальникомь 
нзъ ихъ націи, который носиль титулъ 
этнарха. Этотъ городъ становится. та-- 
кимъ образомъ, нало-по-малу какъ бы 
новымъ центромъ іудейства, которое 
отличалось отъ іудейства палестинскаго 
собственными обычаями, заимствоваи- 
ными отчастн отъ грековъ, а также и 
особымъ языкомъ, которымъ здфеь го- 
ворили н который назывался языкоиъ 
еллинистнческнмъ. Александрійскіе іудеи, 
в равно и другіе 1удеи, разсћянные 
въ Африкъ, не могли долгое время 
обходиться безъ перевода свягценныкъ 
квигъ. писаннаго на язык, который 
сталь икъ новымъ оточественнымъ язы- 
кохъ. Большинство изъ нихъ ие знало 
еврейскаго языка или знало лить несо- 
вершенно. Чтеніе св. писанія составляло, 
однако, главную часть релячозной служ- 
бы, которую совершали въ день суб- 
ботній въ собраніяхь синагогъ; необхо- 
дамо было, поэтому, владБсь грече- 
скнмъ переводомъ, чтобы каждый могъ 
понимать и звать законь Моисеевъ. 
Когда явился переводъ (ХХ, онь с0- 
ставилъ для александрійскихь іудеевъ 
столь важное событіе, что оии послЬ 
стала чествовать его особымъ годовымь 
празднествомъ (Филона Гйа Мозіз 1, 
7, 148). Онъ распространился во всВхъ 
странахъ, гдВ говорили на греческомъ 
язык; авторы новаго завБта пользо- 
вались имъ, и онь значительно созЪй- 
ствовалъ дЪлу распространеня сванге- 
лія во всей римской имперін („Мазсет- 
$ есфезае гоБогамегае Й4ет“, гово- 
рить бл. Іеронимъ, Рае. ёт Раг., 
$. ХХУШ, со]. 1323). У первыхъ хри- 
стіанъ онъ скоро становится еще болбе 
Знаменитыяъ, чЬмъ у самихъ влексан- 
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дрЁскихъ іулеевъ. Знаніе перевода _ХХ 
не только полезно само по себћ, но оно 
является таковымъ также и для пони- 
манія древнихъ переводовъ писанія, въ 
особенвости Вульгаты. Первый пере- 
водъ, усвоенный въ латинской церкви, — 
лревкій нталійскій, быль сдъланъ не 
прямо съ еврейскаго, но съ гречсскаго 
ХХ; онъ сохранилъ много наименова- 
ній н словъ греческихъ, которыя изъ 
него перешли въ переводъ бл. Іеронима. 
(См. С А. Зааеја, Ре ВЪГогить 6а- 
стотнт Ушдаае е@отз дғаєсйаїе, 
іп-8°% дцедНароцгя, 1891) и отсюда ужо 
въ больщиаство новыхъ языковъ. Про- 
исхождеще перевода ГХХ передается 
различно. По одному письму, писанному 
по-гречески авторомъ, который носить 
имя Аристея, египетскій парь Птоломей- 
Филадельфъ (284 — 247), по сокъту Ди- 
митрія Фалерейскағо, просилъ у іудей- 
скаго первосвященника Елеазара при- 
слать къ нему людей способныхъ пере- 
водить по-гречески законъ Моисея, чтобы 
онъ ногъ помбетить ихъ переводъ въ 
основанную нмъ въ Алексанлріи библіо- 
теку. Елеазаръ послалъ къ исму І.ХХІГ 
іудейскихъ ученыхъ, по шести изъ каж- 
даго колђиа; царь принялъ ихъ съ ве- 
ликими почестями. Они перевели въ 72 
дня Пятокниже нь островъ Фарос%. 
Авторъ этого письма увфряетъ, что отъ 
быль однимъь изъ пословъ, отправден- 
ныхъ къ великому первосвященєику 
Елеазару. Его сказаше находило вру 
себъ. Іосифъ Флавій воспроизвель его 
почти буквально. Филопъ такжо прини- 
маль его, но безт, упоминанія объ Ари- 
сте. (Іосифа Флавія, 49. /ий., УП, Ц, 
2 в сл.; Филона, Уйа Моя, П, 6). 
Филонъ, Талмудъ, св. Јустинъ, Климентъ 
Алексаипрійскій, св. Ириней (Филона, 
Уйа Мозз, И, 6; св. Їустнна, (оћоғ- 
обо ай бу. ХШ, 6. ҮІ, со. 265; 
Климента Александрійскаго, А&`от., 
1. 22, 6. ҰШ, со. 8925 св. Иривея, 
Дераег , Ш, 21, 0% 2, Е УШ, сої. 848) 
передають, что переводчики, хотя были 
заключены въ отдъльныя помЪщеня, 
прелставили, однако, одннаковый пере- 
водъ. Бл. 1еронимъ считалъ эти послВд- 
нія подробности баснею, не отвергая, 
однако, письма Аристея. (Бл. Теронима, 
Айю. Виј., И, 25, & ХХШ, сої. 449). 
Оно было единогласно считасмо за по- 
длинное до Людовика Виве (1492 — 
1540) и Јосифа Скалигера (1540—1609); 
но съ этого времени оно было изслъдо- 
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вано критиками и признано апокрифи- 
ческимъ. Однако, несмотря на его басно- 
словный характеръ, умБстно вЪрить, 
что въ основъ оно истинно. Критики, 
безусловно отвергающіе его и думающіе, 
что греческій перевохь Пятокнижія былъ 
сдЪлаиъ единственно для нуждъ іулей 
ской Александрійской общины, заходятъ 
слишкомъ далеко. Можно предположить, 
что іудеи украсили факты легендарными 
обстоятельствами, но не совсЪмъ измы- 
слили ихъ. Пазвані перевода ХХ, ко- 
торынъ очень рано стали обозначать 
греческій переводъ Цятокнияйя, должно 
было заимствовать свое происхожденіе 
изъ реальнаго событія, Греческій пере- 
водъ всвхъ киигъ ветхаго завъта былъ 
законченъ, по крайней мр, къ 130 
году до Р. Х., потому что прологъ книги 
всуса сына Сирахова, который, ко- 
нечно, ие поздние этой эпохи, даетъ 
намъ знать, что тогда владвли по-гре- 
чески вефми частями еврейской библи. 
Іудейгкая традилія подтверждаетъ эти 
заключеня: „Книга Тисуса Навина должна 
быть переведена, но крайней мёръ, 
лишь двадцать лЬть спустя посл смерти 
порваго Птоломея, вь 263 году. киись 
Есоирь — въ эпоху Птоломея Филоме- 
тора, въ 160 году. в пророки вообще— 
въ то же время или даже поздвЪе, тогда, 
когда обычай публичнаго чтонія ихь въ 
синагогахъ утвердилея вь Палестинћ м 
отсюда, какъ полагаютъ, перешолъ въ 
богослужебный церемонізль египетскихъ 
іудеевъ“ Морие, Шзвике (е Та. Ве, 
р. 141. Св. Тоаннъ Златоустъ, такимъ 
образомъ, ныфлъ право сказать, что пе- 
реводъ, извъстный подъ имеиенъ ХХ, 
болЪе чЪмъ на столътіо раве времени 
рождества нашего Господа. (Св. анна 
Златоуста, Ни. И. ін Мань, , 2, 6. ГУП, 
со]. 57). —Одинъ, найденный въ Егиить 
треческій папирусъ, который, по маю 
нъкоторыхъ, равъе 300-10 года нашей 
эры, и который быль перевезень въ 
ВБну въ 1892 году, содеожить весьма 
значительную часть пророчества Заха- 
ри, начиная съ 1Ұ главы, и часть Ма- 
лахія, въ переводъ на греческій языкъ. 
Онъ состоить изъ 16 листовъ, писаи- 
ныхъ съ двукъ сторовъ. См. Тћс Тїтез, 
зее Ку ейіб., 9 сент. 1892 ғода, стр. 11. 
Если бы его дата была достонБрна, то 
это доказывало бы, что, по крайней 
мЪрв, часть греческаго перевода древ- 
инфе, чЬмъ обыкновепно думаютъ. Пере- 
водъ Семидесяти былъ ужо почти окои- 
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ченъ въ 230 году до Р. Хр., если, какъ 
мы предполагаемъ, книга Іисуса сына 
Сирахова была. переведена. ив. греческій 
языкъ къ этому времени Однако, такъ 
какъ время, въ которое быль едъланъ 
переводъ ки Тисуса сына Снраха, — 
спорный вопросъ и относимо нъкото- 
рыми критиками къ 130 году, то мы огра- 
начиваемся утвержленіемъ, что греческій 
переводъ былъ оконченъ, по крайней 
мЪръ, въ 130 году до Р. Х, чтобы 
представить дату, которая никъмъ не 
можеть быть оспариваема. — Должно, 
однако, замВтить, что переводъ ХХ не 
быль вполяз оконченъ въ 230 году, по- 
тому что мы читаемь въ Есеити, ХІ, 1, 
что письмо о праздникё Рћиғіт, истол- 
коваяное Лизимахомъ, было доставлено 
въ Бгипетъ лишь въ царетвованіе Пто- 
ломея Филометора (181—146 г. доР.Х ). 
См, Руководство кз чтенію и изученію 
'иблім Ф. Визуру, т. І, стр. 119—124). 
Иней стАкнльноєставленная грамота, 
даваемая отъ архісрея новопосвящен- 
ному пресвитеру или діакоку во свидъ- 
дЪтөльство посвященія его въ тоть санъ. 
„Кормч. лист. З на об. 
Писанный — (ұролстёс̧) = исписвниы@; 
нечерченный мучит. орудіями (Син. 1 
н. чет.). (Певостр.). 


ГА 

Пйсанн — (8:9 үраф?с) посрөдствомъ 
написанааго образа. 

Пнеётельный = писчй; писательная 


трость —писчее перо (3 Макк. 4, 15). 

Пнсдтельн —= поередетвомъ живописи, въ 
видъ живописнаго образа. 

Инсець = 1) иконописецъ: Изографи рекше 
писцы. Москов. Румяни. муз. № 154. 
л. 408; 2) перепнсчикъ, завъдующій 
переписью: & прівдутъ писцы В. Кн., 
и мкв Елизару и моимъ дътемъ на той 
земли не описыватися. 4. Ю. 1571 г. 
л. 56. Почала, писцы писати городъ 
Пековъ и пригороды н земли мЪрати. 
Исков. Л. 1578. л. 93. 

ПнендіА — провинція Малой Ази на сВ- 
верв Памфили. Аитіохія (Писидійская) 
иногда причислялась къ городамъ Фри- 
гін, иногда къ городамъ Памфиліи, 
иногда къ городамъ Писидіи. 

Пнскало ==голень, берцовая кость. 
Пнекани — (50 о0Хсореусу)==игра; то. что 
нграють на свирвли (1 Кор. 14, 7). 
некатеАь — (о0лусй <) —играюшій ив. сви- 
рЁли (Апок. 18, 22). Б 
Пйскаю или пици (ао 0) играю на 
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свирвли, на флейт (Мале. 11, 17. 
Лук. 7, 39). 

Инеменй — (үрхррото) = творенія. сочи- 
меня (Син. 2 п. чет. Ир. Н. 28, 2). 
Пйсменннкъ —(уаеОс). киижникъ; (үроар- 

рате0с̧. Суд. 5, 14); писецъ, писарь. 

Мин. мтс. янв. 28. 
ПнеменноеЁнный — представляющий тькь 

письмени. Писменносюнный разум — 

темное, поверхностное разуме закона, 

(въ н. вый ив повеч. п. 9 тр. 4). 
Шима — (үрёрра) == письмо, повфетка, 

(Пр. Д 28; Іс. Нав. 15, 49). 
Вистаконьит — фистелковый. 

ПНЕТНЫЙ — (пиоихае) == чистый, непод- 
хБльный (Марк 14, 3. Іоан. 12, 3). 
Пнецовыя кингн == описаніе погостовъ 
Новгородской областн. Составлены въ 
15 и 16 в№к., изданы Археограф. ком- 

миссіею. 


ПИСИЙ —сановникь, записывавийй проис- 
шествія при дворахъ царей (4 Цар. 
12, 10). 

Шнсьменный голойа == лицо, назначев- 
щееся для завћдыванія песьменною ча,- 
стію по какому нибудь важному длу. 
( Карновичз). 

ПнеьмовоДЙ Т АВ == занимвющися судеб- 
нымъ писъмоводствомь (Исх. 28, 25). 

Патакъ — (тіттажіоу)-=ярлыкъ, надпись. 

Пнтанїе = пища, кушанье, енБдь. рол. 
нояб. 21: питаніе неизнуряемое, т. ө. 
такая пища, которую сколько бы ни 
Ъсть, съвсть вовсе иельзя, ибо она не 
убываетъ. 

ПнтінгА —(трорбо)==роскошествую, сла- 
столюботвую (Они. въ нед няс. ); (ёутоо- 
хао). забавляюсь (2 Петр. 2, 13); #0- 
тпающалск пространно — сластолюби- 
вая (1 Тим. 5, 6). 

Пытка — попойка, пиръ. (Миклош.). 

Интемны — тоже, что тнт» 

ЦИТ — (піти) = сосна (Захар. 11, 2). 


Инт – (хотбс) == паръ, пиршество (1ов. 
1, 4, 5. вь барем. ср. 1 Цар. 25, 86. 
Прит. 23, 30); питье (1 Ездр. 3, 7 въ др. 
м пората 2 Ездр. 5, 53); (уёхтор), 
нектаръ (питье боговъ). 


Пнтбмикъ = вскормленикъ, питомепъ, 
который иа содержанін у кого Кормч. 
647 на об. 

Интронъ =зав5дывающ, управляющий, по- 
вренвый. 

Пньтьль — @реч. тёхооу) = листъ. 
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Пнт— 


Р СЯ 
Пкт'Ённый ==воспитанный, взлелћянный. 
Мин. мтс. сент. 2. 


Пит ю — (Ехтруфа) = вЪжно воспиты- 
ваю, нъжү; питљюшійся — нЪжный, 
иъжво воспитанный (Гер. 31, 20). 


инф ь — большой торшокъ, корчага.. 
рол. мая 3. 


Пра (Зобра)-=вее съфденное. съЪдае- 
мое, пнща (Лев. 25, 37). Въ Выт. 49, 20 
троў, пища, только въ Ватиканск. сп. 
труфт, нЬга, роскошь, изнЪженность. 

ослднее чтеніе лучше, такъ какъ со- 
отвЪтствуюшее евр. слово у ХХ обык- 
новенио переводится 1руфй (Ср. Быт. 
2. 15; 3, 23, 24; Псал. 35, 9; Неем. 
9, 25): пища райская— сладость рай- 
ская, или рай сладости (Син. въ нед. 
мыт. ер. Быт. 2, 15. їюл. 11 кан. Ольг. 
п. 5 тр. 1); пища духовная – сладость 
духовная; пища наслажденіёя-— сладость 
утзкъ райскихъ, райское блаженство. 

Пищаль==древне-руєское воениое орудіе. 
Подъ именемъ пищали обыкновенно ра- 
зунвють ружье: но такъ какъ въ древ- 
ности были пищалн десятипудныя и дру- 
гого взеа, то отсюда ясно, что пища- 
лями въ древности назывались и пушки. 
Обыкновенныя пищалн или мвлокалнбер- 
выя пушки были длиною въ полторы са- 
жеви; изъ малыхъ пищалей нэвъстаћъй- 
шія—зашиннаа и завъеная. Зашанною 
пищаль называлась отъ стариннаго слова 
зашивъ, что значить зарядъ; а потому 
и всякую онщаль вообще можно назвать 
зашиняою. Собственно зашинныя пищали 
назывались измаговницы; ов были или 
винтовальные въ ложахъ съ замками или 

- безъ всего, станились на станкахъ илн 
желљзныхъ вилахъ; заряжали нхъ съ ка- 
зеннвго винта, вмвсто котораго была же- 
лЬзиая плитка съ чеками. Отъ слова за- 
шнкъ носившіе пищалн назывались 88, 
шинщиками, которые были артиллерій- 
скимн служителями, понощвикамн пуш- 
карей, ЗакБсная пищаль называлась такъ 
отъ того, что ее обыкновенно завЪшн- 
вали ремнемъ за, нлечи. 

Нифальника — (о0Аут? с) = флейтшикъ, 
играюшій на флейт (Ме. 9, 23): вндъкъ 
пиуальннкы, (20у т00с доле (65 древ. 
еван. }. 

Пнредатель == ритающій. Прод. сен. 26. 

Пифный = сладостиый. Рай пщный 
(ецифу тўс трофӯс), рай сладости, пре- 
красный салъ или лугъ (Акае. Бог- пъ 
икос. 8). 


Наа— 
-, 
Шита = стихослагатель, стахотворелъ. 


Предиса. къ Розыск. 

ШПіэтисты==послћдователи Якова Спевера, 
франиузскаго богослова Георга Раша н 
Христівна Гофмана, отвергали тА срех- 
ства нрав. преуспЪъявія, которыя пред- 
лагаетъ церковь, какъ то— обряды, т&- 
инства, поученя, а думали. что для 
этого достаточно чтешя свяш. писавя 
и внутр. молитвы. ( () эёэтизмю, П. Пе- 
чаева, М. 1873 г). 

ПТА, САЙ _ = пьющій. 

ППАНИКЫЙ, (ПТАНЧНЕЫЙ — склонный къ 
Пьянству (Сир. 19, 1). 


Пб = жрица Аполлонова въ лем. ф- 
скомъ храмЪ, которая, стоя на тренож- 
номъ стол, давала отвћты вопрошаю- 
щимъ, ив. греческомъ язык, 00 боль- 
шей частя сомнительные н двоякіе. 


пытливый. Проз. сект. 26 

Плавалиште = корабль. 

ПоАКАТЕЛЬСТЕО и ПАВЕСТКО _ плавьше. 
Морлор. 162 на об. Пол. мар. 17. 

Плаветь == синій, лазурный. 

Плакогрнвастъ==имъюшій блую гриву. 

ПАбЕСТЕОКАТИ= тоже, что плыть. 11604. 
март. 17. 

Плёвый — (лазю. бвуцв)=побълЪвшій, 6%- 
лый (Іоан. 4, 35) 

Пладень=поллень (Восток.). 

Пладннца-=полуленное время. 

Плаҳнеъ == скользкій, лнокій. 

Пазка == листь металла, бляха, 
доска. 

ПАадКАТНЕА = иногда, значить: оплакивать, 
сътовать (Быт. 50, 3). И элазася ею 
Еитеть 70 дней. Діодоръ сицилійскій 
(кв. 1) пишетъ, что по царямъ въ Егип 
тЪ плачъ продолжался 72 дия, а такъ 
какъ Іосифъ былъ по царЪ вторая 0со- 
ба, то египтянами оказано отцу его пар 
ское почтеніе, н плакали но Таков 70 
дней; два дня илача убавлены, дабы 
было различіе между сзтеванюмъ по [а- 
конв н плачемъ по царЪ. Доколю пла- 
кати имазть земля метафорически вы- 
ражается та же мысль, какая сопержит- 
ся въ словахъ: доколњ трава вся сель 
ная истнеть. Трава полевая и вообще 
растительность, покрывающая землю, 
служить какъ бы одеждою и уврашеніемъ 
для земли. Поэтому отсутетые расти- 
тельности на поверхности земли въ пе- 
реносномъ смысл можно назвать приз- 
накомъ печали, въ которую повержева 


плита, 
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ИМла— 


зомля, подобно тону, какъ люди въ знакъ 
печали снимаютъ съ себя обызныя укра- 
теңін и даже разднраютъ одежды (3 
Цар. 13, 19). Поэтому выраженіе „зем- 
мя плачетъ“ значить то же что „трава 
полевая изсохла, пе стало обычнаго одћ- 
яя или украшенія зенли“ ([ер. 12, 4). 
Плакунъ трана==мать трава нашихъ апо- 
асаав книгъ. Стихъ о Голуби- 
ной книг ив. вопросъ: какая трава. всъмъ 
травамъ матн, отвЪчаетъ: 
Плакунъ трава всъмъ травамъ мати. 
Когда жидовья Христа распяли, 
Святую кровь Его проливали, 
Мать Пречистая Богородица, 
По Исусу Христу сильно плакала, 
По своемъ сыну по возлюбленномъ; 
Ровила слезы пречистын 
На матушку на сыру землю; 
Оть тъхъ отъ слезъ отъ пречистыихъ 
Зарождвлася Плакунъ-трава: 
Потому Плакунъ-трава травамъ ма- 
ти (82). 
Въ этихъ словахъ стиха о Голубиной 
квигв скрывается, очевидно, одно изъ 
лревнихъ христіанскихъ проданій, рас- 
пространенныхъ на всрмъ востокф,— о 
плач Богородицы и о слезахъ, проли- 
тыхъ Ею по Спасителё, которыя обра- 
щались потомъ въ вещественные пред- 
неты. По поводу этого носточнаго пре- 
дешя мы находимъ у Даніла Налом- 
ника слЬдующее: „М%сто, идфже пла- 
кась Святая Богородица, те мЪсто есть 
на пригоріи томъ. На то мъсто притече 
скоро Святая Богородица, тщашебося 
текуще въ слъдъ Христе н глаголаше 
въ болћзин сердца своего слезящи: „Ка- 
мо ндеши, чадо мое? И чесо ради тече- 
не се скоро течоши? Егда другій бракъ 
въ Кана ГалилЪй, да тамо-ли тщишась, 
сыне мой и Боже мой. не молча мене 
отъиди сыне рождшая тя? Дай же мн слово 
раб твоей. И пріиде на мЪсто то Св. 
Богородица, и узрВ съ горы Сына, сво- 
его распинаема на кресть, ужасеся вель- 
ми, и согнувся съдо, печалію и рыдані- 
емъ одержима бяше“ (Сахорова, Сказа- 
мія, т. 2, стр. 16. См. также Норова, 
Путешествів по Святой горъ Изд. 3-е, 
т. 3, стр. 190). Въ связи съ этимъ хри- 
стіанскимъ преданіемъ о плачь Богоро 
дицы находится легенда о слезахъ, про- 
литыхъ Ею по Спасител, которыя 06- 
ращались потомъ въ вешествениые пред- 
меты. ПосЪъщавшимъ Палестину и другія 
мЕста на востокъ извЪстно. что тузем- 
цы н даже пришлые поклонники соби- 


Нла— 


раютъ въ долинћ [ордана —въ какой те 
травЪ— родъ мелкихь. бъловгтыхъ ка- 
мешковъ нлн ракушекъ, лБвлаютъ изъ 
нихъ четки и потомъ продають ихъ по- 
всемЪстно на. восток, называя эти четки 
— четками изъ слезъ Богородицы. Оче- 
видно, что Плакунъ-трава, стиха, иметь 
тъсную связь съ упомянутой легендой о 
четкахъ. Въ другихъ пересказахъ стиха 
эта, плакун- трава, происшецшая отъ 
слезъ пролитыхъ Богородицею, приво- 
дится въ связь съ чуднымъ крестомъ: 
Изъ того коренія изъ плакуиова, 
Выр%заютъ у насъ въ Руси креста 
чудные, 
Ино тЬмъ у насъ лючи спасаются, 
Ве монахи и старцы и всЪ юноши: 
Потому Плакувъ-трава надъ травами 
мать (4 а). 
Это мЬсто стиха о Голубиной кииг% на- 
помииастъ ифсколько другое м$сто стя- 
ха, которое въ бфлоруеской редакши 
читается такъ: 
И тякла руда по коренійцу 
Со яво руды кора. выросла, 
И брали кору по всимъ попамъ, 
По всимъ попамъ по поповичамъ, 
По всимъ царквамъ по царковочкамъ 
(Вар. 283). 
Такнмъ образомъ, какъ отъ слезъ Бо- 
тородицы выросла Плакунъ-трава, такъ 
отъ крови, источасмой Христомъ со кре- 
ста, выросла кора: какъ послЪдняя ра- 
сходится „по всимъ попамъ н дерквамъ“, 
такъ и первая идеть на кресты, и тъмъ 
люди спасаютен Корё духовнаго стиха, 
по мвънію А. Веселовскаго, очевидно 
испорчено, либо замфнило какое нибудь 
другое иазваніе. По сго указан ю — въ 
одной греческой легендЪ о нахождения 
честнаго креста, (см. Јас. Сгозет ес. 
Орега отпа. ВаНзфопае 1734, Е. П, 
стр. 430) разсказываетсл, что на ићетћ, 
гдъ евреи умышленно закопалн кресть 
Спасителя, выросла трава, пахучая и 
врачующая: врачи зовутъ ее «хоу, а 
народъ Влхоехбу. Это осітшп, ЪаѕіШ- 
сит, нашъ базилика, душки, малорос- 
сійскіе васильки, которые въ народной 
русской обрядности до сихъ поръ свя- 
заны съ культомъ креста: ихъ кладутъ 
въ церквахъ подъ распятіе, дълають 
изъ нихъ кропило, откуда, можетъ быть, 
и самое названіе кропила — василекъ. Ихъ 
въ самомъ дЪлъ берутъ „по попамъ, по 
поповичамъ, по перквамъ, по церковач- 
камъ“ (А. Веселовсказо. Сказаная о Со- 
ломонњи Китоврастстр.175). Плакунз- 
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Шла— 


трава (Віџісгаџё 1 угит Ѕајісата) ина- 
че кровявка, Иванова кровь, Ивановъ 
цвЪтъ, пользуется у народа большим 
уваженіемъ и внушаетъ также страхъ. 
Корень этой травы копаютъ въ утро 10- 
аннова дия бевъ всякихъ желћзныхъ ору- 
лій и этимъ корнемъ, точно такъ же, 
какъ н цвЪтомъ, можно привесть въ 
страхъ злыхъ духовъ. Имъ прогоняютъ 


домовыхъ, вВдьмъ н злыхъ духовъ, ка- 


торые охраняютъ клады. Вотъ почему 


эта плакунъ-трава употребляется обык- 


новенно въ заговорахъ {Маркевича. 
Обычаи, повтрья. кухня и напитки ма- 
лороссовз. К. 1860 гола, стр. 85. См. 
также. АБегувиБе ір Визала С. Виз- 
51а. ТГейзений Ғаг Пешёзсве Муо- 
Юре ира 5іепкипде. 4 В. Сов, 
1859, стр 153-154). Въ Великороссін 
вЪрятъ, чтоеслиизъ корня плакунъ-травы 
вырЪзать крестъ н носить его при себЪ, 
то все будеть васъ бояться, какъ огня 
(Га Мушою ес беѕ рјапёсѕ оц 165 Тебеп- 
дез ди гёоме уере раг Апрео Пе Си- 
Ъеглайз, Т. 2, Р. 1882 т. р. 295). Очень 
ножетъ быть, что это великорусское 
повЪрье примшалось и къ стиху о Го- 
лубаной книг н выразилось въ слЪду- 
ющихъ словахъ: 

Изъ того плакунъ изъ кореня 

У насъ рЪжутъ на земли пюдны 

кресты, 

А ихъ носять старцы-иноки, 

Муже ихъ носятъ благоибрные: 

Оны тЬмъ, сударь, больше спасают- 

ся (80). 

(См.. полробн. въ Историко - литера- 
турном» анализњ стита о Голубиной 
книг, Мочульскаяо, стр. 168—171). 

Йліма и ПААМЫ- тоже, что пламя, пла- 
нень (Плач. Гор. 2, 3). Гажже во 1а- 
ковњ &ко онъ пламы. 

Пабменное обе — означаотъ силу 
божественную, чрезъ херувина, показуе- 
мую, или мечъ огненный (Быт. 3, 24. 
7309. 88 на об. 

Пламеновидный и пламепосерізный 
огненный, пламенный. Прол. октяб 15. 
Послед. во время бездожд. 

Пламенонбеный = дышадій пзаненомъ. 
Прол. апр. 8. Служб. Печ. Чуд. 

ПАаАМЕНЕРЕОКАТНЕХ — горЬть въ огић; 
сожигалься, опаляться. Тріод. постн. 
388, 

Юланкинк — плЪненіе. 

Плаиниа — гора (Миклош. ). 


Пла- 


Планнеф тА — тоже, что полушаріе (гео- 
трафич. терминъ). 

Планіта, планЁга— (греч. плауйо, блу- 
ждать)=—такъ называются вс небесных 
тЪла, получающія сной евЪтъ отъ солнца 
и движущіяея или около солица юли во- 
кругъ другой плажеты. Къ числу пла- 
нетъ принадложить также и земля. 

Плаихтиса== уничтожаться, гибнуть. 

Планъ == плЬНЪ. 

Илаполанию—пылаше, пламя (Миклош). 

Пласатн= тоже, что плясать. 

Пластоглавъ-=имъющій плоскую вершину. 

Плататн вЪъшаяъ, откЪшивать. 

Плати — пылать; яольск. пловжпьсы — пы- 
лать; Волозодск. зубер. плавь— огниво; 
чешск. пла—пол- ати-— пылать; Воро- 
неж. зуб. полать-—вонять; Аржане. 06. 
половЪть — выдыхаться; санскр. Ма — 
дуть; съ первымн словами срав. также 
раги— огонь (А Пильфердинт). 

Илаищие—худое одфяню, пелена. рол. 
мая 7 и сент. 11. 

Нлатно -верхняя торжествениая одежда 
изъ дорогихъ тканей--бархата, атласа, 
аксамита, объяри, влтабаса, съ круже- 
вомъ вдоль полъ н по подолу, съ 30л0- 
тыми запонами и равными узорами изъ 
жемчуга и дратоцЪнвыхъ камней, и съ 
пуговицами или кляпышами для засте- 
гивавія Эту одежду надЪвали государи 
только при большихъ выходахъ, когда 
употреблялся нарядъ большой казны. 

Платонъ==греческій философъ, первый ое- 
пователь академіи. Онъ признавалъ врож- 
ленныя намъ идеи бога, истины, правды н 
добра. Душа, по ученю Платона, совер- 
шенно противоположна тЪлу, существо- 
вала до происхожденін тђлеснаго ор- 
ганизма н продолжаетъ существовать 
посл смортн, постнгающей тБлесный ор- 
танизыъ. Словомъ, Платонъ не ограни- 
чиваеть жизни только видимымъ или ве- 
щественнымъ міромъ, но признастъ бы- 
тіе и невещественнаго міра. с 

Пліта (б2хос̧) == лоскут, заплата (Ме. 
9, 16 Марк. 2, 21). 

Платъоваъ = полукруглый. 

Плаха = полЪно; плаҳа. 

Плахъ == 1) сущест. тревога; 2) прилаг. 
боязливый. 

Плачёеннца — (Эрууобса.) == плакальщица 
по умершимъ (ер. 9, 17). 

ПлачеЕбПАВСТЕО — (копетёс̧) — плачъ съ 
крикомъ, или стономъ; вопль, вой (Зах. 
12, 11). 
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Пла — 


Плачеєбплвст Ею (к тсторас) плачу съ 
воплемъ, съ крикомъ, или етономъ, уда- 
ряя, себЪ въ грудь. — вею (Зах. 7, 5). 

Плач — (Со) = рыдаю надь кёмъ, 
оплакиваю (Суб. Лазар. по 3 п. ‹Вл }; 
(®рлуёо), (2 Цар. 1, 17, 3, 33. Суд. 11, 
40); (Хол. 1 Езлр. 3, 19). 

ПАЧ, == люди въ первенстиующей 
христіанской церкви, привосившіе явное 
покаяніе о своихъ согрёшеняхъ, кото- 
рые, стоя за порогомъ перковнымъ, про- 
вили ВХОЛИВШИХЪ Н ИСХОДИВШИХЪ вър- 
выхъ людей, чтобы о нихъ молились и 
простили имъ гръхн. Мате. Бласт. 
сост. М. 

Плаштьннкъ. щита (Миклош.). 

Плараніца = (охуду) =полотно, простынь 
(Марк. 14, 51 Притч. 31, 24); (96у), 
екатерть (ДЪяи, 10, 11); плащаницы, 
(та 996), одежлы (Осіи 2, 9); погре- 
бальныя иелены (въ нед. ве. св. на 2 
стих. сд. 2); па перковномъ языкЪ пла- 
щанипею вазывается болће или мейЪе 
большой четыреугольный платъ нвъ по- 
лотияной, шелковой или бархатиой ма- 
терій, съ жнвописиыми на немъ изобра- 
женіями умершаго Христа Спаснтеля, 
орулій Его страланій и св. Іосифа н 
Никодама,, погребавшихъ Его, н бывшихъ 
свидЪтельницъ погребенія--Божіей Ма- 
тери и св. женъ муропосидъ. Въ коноъ 
вечерни великой пятницы, при пфніи тро- 
парей „Благообразный Іосифъ“, „Егда 
онишелъ еси къ смерти“ и „Муроиоси- 
ламъ женамъ“, напоминающнхъ о погре- 
бенш, сошествіи во адъ и ангельскомъ 
благовћстіи женамъ муроносипамъ о во- 
скресенш Христа, св. плащаница на гла- 
вЪ священника выносится нзъ алтаря 
ив средину храма н тамъ остается для 
общаго поклоненія н благоговъйнаго ло- 
бызаня взображеннаго на, ней Спаерте- 
ля до начала пасхальной утренн. Во 
время полунощиицы или по окончанм ея 
плащаница переносится въ алтарь н по- 
лагаетея на, св. престол, гдъ н лежать 
до отдаиія праздника Пасхи въ ознаме- 
нованіе 40-дневнаго пребыванія Господа 
на, землћ по Его воскресеніи. 

ПАекЕЛОСВ АТеАЬ — діаволъ. 

Паікелы — (Сбоме--ьто Гот Четийея- 
Фит или опьяняюшій куколь, родъ ржа- 
пой травы. Это едниственный видъ этого 
травянистаго семейства съ ядовитыми 
сЪменамн. Они производять тошноту, 
конвульсіи и поносъ, часто кончающіеся 
смертью. Растеніе вполнЪ походить иа. 


Пм— 


ршенниу до времени созрћванія колось- 
евъ. Деканъ Стэилн наблюдалъ, какъ 
мужчины н женщины вырывали высокіе 
зеленые стебли, которые арабами н те- 
перь называются цававъ (ғажап), на 
большихъ поляхъ въ Самарін; но иногда 
онн оставляются расти до жатвы н за- 
тъмъ отдфляются вЬяломъ и ръшетомъ. 
— Уват, стр. 488. Талмудисты до- 
пустили естественно-историческую ошиб- 
ку, предполагая, что нуколь „есть родъ 
пшенипы, которая нзмЪняетоя въ вемлв 
по форм и свойствамъ“; это есть от- 
дфльное растеніе, — Глой оо, т. Ц, 
стр. 215. 


Плівннца = сарай, гдЪ лежитъ солома и 
плевы. Прол. ав. 3. 


Плємєньникъ == 1) сынъ брата или сестры; 
2) родственникъ, сродникъ. З 

Злеменьство — извЪстность, знатность, пре- 
восходство. 


НаенйцА — (себ) = пъпь (2 Петр. 2, 4); 
пленица влась - космв (Суд. 16, 18. 
14. 19); (Вботроуоб), тоже (Суд. 16, 
14. 19); коса (Пр. Д. 2, 3 к.). Пле- 
ницами неизбпокными — въ нераетор- 
жимыхъ узахъ. Каи. Богоявл. пе. 5, 
троп. 1. 


Пленка, Илеино, Пленчище, Пленъ= 
назвавіе богатыря, отца, Чурилы (Был.). 
"Таинствонную личность Пленка, отца 
Чурилы, легко объяснить обративъ вни- 
маніе на различныс вараиты прозвища 
Чурилы „Пленковнчъ“, „Цыплёнковняъ“. 
(Пъсни П. В. Кирњевсктго, вып 4, 86-87 
стр ), Опленковнчь, Опленковъ сынъ, Оп- 
ленковъ (Шьсни Г. Н. Рыбникова. М. 
1861, ч. 1, 265. 269, 292—293 стр.), 
Щепленковичь (Лњев. Л. Н. Рыбник. 
ч. П, 346), Понплёнковипъ, Поплен- 
ковичь, Щипленковичь, Щапленковичь 
(Окежскія былины А. Ө. Гильфер- 
дина. СПБ. 1873. 364, 618 — 619, 
677—681 стр.), Щапленковичъ. Щано- 
пленковичь, ЈЦапопленковъ, (3 иски 
императ. рус. зеозр. общ. По отлЪ- 
ленію этнографін. СПБ. 1878. т. 3. 
581-534. 585, 587—589 стр) — все 
это варанты одного и того же слова. 
Обыкновенно— и это вполнВ законно н 
естественно— изъ множества варантовъ 
отдаютъ предпочтекіе имзющимъ боле 
смысла, особенно тћмъ, ноторые нахо- 
дятъ себЪ оправдавіе въ неторіи, или 
филологін. Такъ напримъръ варіантамъ 
„Вольва Щеславьевичь, Вольга Буслае- 
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вичь, Вольга, Всеславьевичъ“ предпочи- 
тается варанть „Вольга Святославго- 
вичъ“, припъвы „Здунинай най“, „Зду- 
нинай Дунай“, „Ахъ вздунай, братцы! 
вздунай, сынъ Ивавовичъ взлунай!“ — 
очевидно безсмысленны, произошли волћд- 
стве отибки слуха, измВны памяти, и 
мы, не задумываясь, прелпочитаемъ бо- 
ле правильный: „Ахъ! Дунай, братцы, 
Дунай, сынъ Ивановнчъ, Дунай!“ Точно 
также мы поступимъ и съ варіантами 
прозвища Чурилы „Пленковичь“; мы 
отдаемъ преимущество, предпочтеше ва- 
ріантамъ „Щаепленковичь, Щиплёнко- 
внчь, Щепленковичь“, какъ нанболће 
свойственнымъ 29у (щеголю) Чурилв. 
Эпвтеты Чурилы „Щыпленковичь, Ще- 
пленковичь“ пронсходять отъ корня 
щат—н такимъ образомъ принадлежать 
къ обширной семьв словъ, пронсшед- 
шихъ отъ этого корня: „щапить, щепе- 
тиниться, щапствб (древиёйшее слово, 
встрвчаетоя даже въ словаряхь П. Ве- 
рынды и Л. Зиванія), щапьв, пощапка, 
пошапка. (испорченкое), щепленье, по- 
щипка, щапъ, щапъ, щөпливый, щөпли- 
вый, щепетильный, щепибй (дер. Кяяж. 
Гора лужек. у. == красивый), щепетко 
(баско-щепетко), щепетно — щеголять, 
охорашиваться, фраптить, щеголь, ще- 
гольетво, щеголеватый, щеголевато, пыш- 
но, красиво, Очевидно, что Чурила по 
лучилъ свое прозвище „Щапленковичь“ 
за свое щапетво, щепленьице (щеголь- 
ство), & это само собою предполагаетъ, 
что его ‚зщепленьице“ вошло какъ-бы 
въ пословицу. Изъ значеиія прозвища 
Чурилы „Щапленковичь“, ,„Щепленко- 
вичь“ ясно ито, что опо — только эпитетъ 
богатыря, характеризующій одну изъ 
выдающихся его чертъ; а потому въ немъ 
не можеть быть и намека на отца Чу- 
рилы... Народные творчество предетав- 
ляетъ иамъ не мало прнивровъ, какъ 
понятія и признакн (существительныя н 
прилагательиыя) превращаются въ опре- 
двленныя, живыя лица: напр. Кудрея- 
нище - отъ кудрей, Хотенъ-—отъ хоть, 
похоть въ соотвЪтелвіе отпу Блуду, Пу- 
стоволосъ —отъ „пустой волосъ“, мвло- 
русск. Щедрикъ - ведрикъ — Отъ словъ 
»щедровать, щедривки, щедрій, шедрый 
вечиръ“. Также точно изъ прозвища Чу- 
рилы „Щапленковичь“ послъ измВненія 
его въ „Пленковнчь“ создано иародной 
фантазісй особое липе, отецъ Чурилы, 
„Пленко, Пленчище“: Пока прозвищемъ 
Чурилы было характерное „Щалленко- 
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вичь“, „ШЩепленковичь“, обманъ быль 
еще певозможенъ, — изродная фантазія 
сдерживалась тъмъ, что самое прозви- 
ще слишкомъ ясно указывало на свое 
пронсхожденіе н емыслъ. И дёйстви- 
тельно, въ тЬхъ народныхъ былинахъ, 
гдъ Чурила называется „Цапленкови- 
чемъ, Щиплёнковичемъ, Щепленкови- 
чемъ, Щапопленковичемъ“ мы но встрћ- 
чаемъ его отца Пленка. Но обстоятель- 
ства, нзмЪнились: прозвище Чурилы „И(а- 
пленковичь, Щепленковичь“ перешло въ 
Пленковичь; тогда ничБмъ ужс ие сдер- 
живаемая народная фантазія стала по 
своему трудиться надъ разъясиенюмъ 
непонятняго ей выраженія. По легко 
было пЪвцамъ испортить правильное 
„ Щапленковичь, Щепленковичь“ въ 
„Пленковичь“, & трудно было осмыслить 
неправильное „Нленковичь“; въ такихъ 
случаяхъ народъ чёмъ болће старается 
проникнуть въ смыслъ непонятнаго слова, 
тЬмъ болве путаетъ (такъ ваъ „заті- 
вено“ — получено — произошло „звлћче- 
но“, изъ „пощапка“ — „пошалка“). За- 
думываясь надъ эпнтетомъ Чурилы „Плен- 
ковичь“, народъ рёшилъ, что это—проз- 
вище богатыря по его отцу, Плевку; 
затЪмъ уже народной фантазш, не за- 
думывающейся пересолять своихъ бога- 
тырей изъ Кіева въ Черниговъ, Смо- 
шенскъ, Суздаль н Новгородъ, ничего 
не стоило поселить отца Чурилы ста- 
раго Пленка, Плоиа пониже Малаго 
Кіевца, на Сорогз на ръкћ и назвать 
по заиятямъ торговымъ гостемъ — Са- 
рожениномь (вар. Сурожаниит). Изъ 
всего сказаинаго нами объ отцё Чури- 
лы ПленкВ очевидно, что въ данномъ 
случав мы имфемъ дВло пе съ дЬЙстви 
тельиымъ, живымъ липомъ, а съ твор- 
ческимъ самообманомъ; словомъ, здБсь 
мы ветрВчаемся Съ однимъ изъ нного- 
численныхь фактовъ филологическаго 
пронсхожденія мива (ср. /оэт. воззр. 
слав. на прир. А. Аеднасъева, т. і, 
М. 1865. 9—10 стр.). (Подроб. ем. въ 
ки. „Старо русскіе солнечные бози и 
бошни“. „М. Соколова). 


НАескАНИЕ — (хобто<) == рукоплесканіе, одо- 
брекіе. 

Плекётн — ударять ладонями въ ладъ при 
нграши на какомъ - либо музыкальномъ 
оруди (Амос УТ. 5). Муж» безуменә 
плещетв и радуется себзь, якоже п0- 
ручаяйся и споручитъ друа свое, 
на своить устахъ оъъ сокровищест- 
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вуетз — глупъ тотъ человЪкъ, который 
съ радостнымъ рукоплесканіемъ пору- 
частся за друга. (Притч. 18, 18). 

Палена — (ттёрут) ==подошва, ступня (Сир. 
26, 23); санскр. ргѕпі — пятка. 

Иленйца —(саубаћоу)--сандалія, сапогъ, 
обувь (ДЪян. 12, 8). 

Плееъ, плесо==ровное и чистое простран- 
ство воды у береговъ или межау остро- 
вами. 

ПлетЁннца = плетенка, корзина, коробь 
изъ прутьевъ. 

ПлғтЁнїє — (тох?) = плетенье; элетенія 
словесъ (плох тоу №ушу), хнтроспле- 
теиный рёчи (въ чет. 3 н. чет. 2 трип. 
п. 9 тр. 1); хитросилетеніе, хитрость 
въ рёчи. Авинейскими плетеніями въ 
9-мъ ивосВ акаеиста ко пресв. Богоро- 
дицћ, по грочески-—'А:9-пусішу тйс тАо- 
хӣс̧, именуотся древняя, такъ называе- 
мая въ настоящее время классическая 
мулрость, древняя Аеинская философія, 
дровнее греческое любомудре. Неболь- 
шой, но главный городъ Греціи — Аеи- 
ны, въ древвости, былъ соединительнымъ 
мЪетомъ всей греческой науки. 

Плетёцъ — кто упражняется въ плетени 
чего-либо. Марр. 217 на об. 

ПлЁтн = иногда подъ этимь словокъ 
зумЪется аналавъ (См. это слово). [о 
требн. Фил. в. 377 наоб. Полазаютљ 
ему (монаху во гроб) и аналавь то 
чину ею, иже суть плети. 

Плетъ — изгородь, заборъ, преграда (Ми- 
клош.). 

Плєтьинкъ коробъ, корзина. 

Плетыуь = наќазывающій, каратель. 

Плири — (убусос) == плеча, хребетъ; дати 
плещи. обратиться въ бъгство, отсту- 
пить (Стихир. на Р. Х.); ободья у ко- 
лесъ (Тоз. 1, 8); (рет@фоеуоу), перо 
(Псал, 90, 4 ер. 67, 14, Втор. 32, 11); 
(Вроуіоу 2 Цар. 1, 10). Въ Быт. 49, 8: 
руињ твои на плещу (ёті уотоо) врал» 
твоихъ (т. е. Туды), т. е. прелъ Гудой 
будуть бъжать враги, такъ что овъ бу- 
детъ поражать ихъ въ спину. ДЪйстви- 
тельно, Давндъ (изъ колЪна Гудина) много 
одержалъ побвдъ. 


Пар — (хротёо)-=прославляю радостно, 
или торжественно, съ рукоплесканемъ 
(1 суб. чот. на стих. 1); (сарто), соб. 
прыгаю, пляшу; рукоплещу (въ 1 иед. 
чет. п. 1 тр. 1) 

Плима — (греч. пАора) == наводнеше (Мм- 
клош.). 


Пло— 


Палин — (№306) = кирпичъ, черепица. | 


(Быт. 11, 3). 


Панну, од Ёланїє — (кА ѓа) — издъліе 
кирпичей (Исх. 1, 14). 

Панн, Аный — кирпичный; мещь ялин- 
ояна—-печь, въ которой обжигаютъ кир- 
пичи (2 Цар 12, 31). 

Плисхавње — шумъ. стукъ. 

Панта — (^^у$ос) = кирпечъ (Пр. Ав. 
16, 1 ер.) 

Илиштатн = подымать тревогу, шум%ть, 

ПлнциекАНИ == крикъ, шумъ, молва. Прол. 
апр. 22. 

Панфь — (96рубоб) = шумъ, крикъ (Із. 
7, 11); (32006) (1 Макк. 9 39); (9 
6х. рбу), смятеше, суета, суматоха. 
(Н. 26 п. 7 тр. 3). 

ПаїАды — (зреч.) = созвфаде изъ сема 
звЬздъ, известное подъ именемъ Дћвы 
(Іов. 9, 9; 38, 31). 

Палю — (по Остр., панноқтн, однокр. отъ 
плевати)==плюю (Мө. 27, 30. Марк. 7. 
33. Ловн. 9, 6). 

Плодімый = почитаемый. рол. Фюн. В. 

ПАбАНЫЙ = приносящий плоды. Прод. 
нояб. 1. 

Плододаєётн = снабжать плодами. Прол. 
янв. 18. 

ПаодоноЕАцие — подъ кменемъ плодонося- 
щихъ, о которыхъ молится св. церковь 
(зъ сугубой ектеніи), должно разумВть 
какъ тБчъ, кто изъ благочестиваго обы- 
чая и усердія приносить въ церковь 
земные плоды, такъ и тЪхЪ, кто частю 
совтами, попеченіями н трудами, а 
частью и щедретами своими увеличи- 
ваетъ благольше церкви. 

Плодонош — (кортофорёо) = приношу 
ПЛоДЪ. 

Паодораждёю — (хаототочёо\ 
плодъ чрова. 

Пабдстєоватн = приносить плоды (Мар. 
4, 20). 

Плбдъ (ҝаотӧҳ) плодъ (1. 18 и. 6, Б. 
С. 20 п. 8, 3. М. 15 п. 9, 3. Суд 6, 
4); исчадіе (Лук. 1, 42); самое дБло че- 
ловЪческое, доброе или худое. (Исми 3, 
10 Іезек. 17, 8. Мате. 5, 8); мзда, 
иаграждене. (Псал. 57, 12. Исаји 3, 10). 
Иногда подъ этимъ нменекъ разумБются 
земвыя благословенія, даниыя нечестн- 
вымъ. (Іерем. 12, 2). Плоды покаянія— 
знаки истиннаго сознанія своихъгрћховъ, 
уловлетвореніе. (Мате. 3, 8). Сотво- 


рождаю 
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рите убо плод» достоинь покаяния, 
т. е. такія дБла, кон должно творить 
кающемуся, напримъръ слезы, исправ 
леніе жизни и нравовъ на лучшее. 

ПложАЎ — (кортойрол) = собираю плоды, 
получаю, пользуюсь (С. 7 к. 10. 5, 2). 

Пзоскъ = широкій {Миклош.). 

ПлотолквеЦА == подверженный плотекимъ 
страстямъ, невоздержный. Грол. нояб. 
13: отә тл0толюбцевъ уклонисн. 

ПлстолюБїє— угожденіе плотской похоти. 
Мин. ‚тс. окт. 28. 

Плотоноец — (сорхосі рос) == имћющій, 
или принявиий на себя плоть (Тю. 27 
п. 5, Б.). 

Плотонбеный — (сорлтофёрос) = им- 
ющій тЪло; облечеиный въ тћло (Ав. 
16 п. 9 Бог). 

ПлотоподбеНЫй и плотоподокоЗріч- 


ный = инъющій плотскій образъ. Мин. 
мос. ав. 16. 

Плотекн = плотію, по-плоти. Во ъробњ 
плотски, во адь же сь душею, яко 
Бо. Троп. Пасг. 

Пло'текїй — (тўс сархё<) = относящійся 
къ тлу; (ёусорхёс̧), во плоти явив- 
шійся или совершившійся (Акае. Б ик. 
4); предъзы плотскія —предЪлы иемощ- 
ной плотн. 

Плотоқнъ — (тра осос) = животное изъ 
породы оленей (Миклош.). 

Плоть — (обрк) = т%до (Лун. 24, 39); че- 

ловћкъ (Быт. 6, 12. Втор. 5, 26. Псал. 

55, 5. 64, 3. Лук. 3, 6. ДЪян. 2, 17 

Рим. 3, 20. 1 Кор. 1, 26); родетвен- 

никъ, единокровный (Быт. 37, 27). Вы- 

раженіе: плоть и кровь `означаетъ че- 
ловзка, или человЪческую природу въ 

противополож. духов. существу (Ме. 16, 

17. Гал. 1, 16. Ефес. 6, 12. Евр 2, 

14), и въ особеиности плотскихъ людей, 

или растлённую природу челов ческую 

(1 Кор 15, 50), и еще частвЪе: умъ 

естественнаго человЪка, мудретвующй 

только 0 плотскомъ и сообразяо съ плот- 
скими вожделћкіями (Рим. 6, 19. 1 Кор. 

1, 26 2 Кор. 1, 12); отселЪ мірскія 

понятія (Іоан. 8, 15. 2 Кор. 5, 16), 

расчеты (2 Кор 1, 17), страсти (Гал. 

3, 3. 5, 17) и вообще, все растлённое 

состоянів въ противоположность духов- 

вому состоянію человъка (Рим, 8, 3. 

8. 9). Кость ваша и плоть ваша есмь 

азг я вашъ родетвенникъ, я одного съ 

вами рода (Суд 9, 2. Ср. Быт. 29, 14. 

2 Цар. 5, 1. 19, 12 и18) (Невостр.). 


Церк.-сзавян. словаре свящ. Г. Дьяченко. 
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па$– 


Два въ тлоть едину (Быт. П, 24), т. е. 
общеніе между мужемъ и женою должно 
быть такъ тЪсно, какъ бы они были 
однимъ человћъкомъ Слова Быт. НП, 24, 
по свидЪтельству Г. Христа, иврокъ 
Самъ Творецъ (Ме. 19, 4, 5). Бостане 
плоти — возбуждеше плоти, плоская 
грховная страсть. Скорбь плоти — 
внышия попеченія, сопряженныя съ су- 
пружествомъ. (1 Кор. 7, 28). 
ПАСТАНЫЙ — (575 сарибс̧) = принадлежа- 
щій плотн, плотскій (въ Суб. мяс. ва 
хвал. стих. 1). 
Плоха —1) палочка; 2) площадь. (Микл.). 
Шлощадная р®чь.--Площадь, или торгъ 
въ древне-русскомъ обществ былъ не 
только поприщемъ, для торговли, но 
издревле средоточіемъ  общественнаго 
миЪнія, или 2ласа народна, который 
часто согласовался съ царскими указа- 
ми, судобнымн опредзленлми и сказами, 
тамъ объявляемымя. Въ Москвћ были 
полыя мЪста, площади, вли сборы для 
веъхъ сословій: Царская, Боярская, 
Ивановская (подъяческая), Красная 
(мБсто казней) н Стрьзецкое сборное 
мето, бывшее тамъ, гд нынћ арсе- 
назъ. Ллощадная ръчь есть мірское 
слово, гласъ народмый, и приговоръ 
площадвыхъ подъячихъ, осуждающій 
или оправдывающій, такъ, какъ пло- 
щадиая или торювая казнь (сага риріі- 
сапа) есть торжественное воздаяніе пре- 
ступленію. („ Русскіе въ свонть посло- 
вицаль“ Онешрева). 
Плугъ—=древне-русская поземельная м*- 
ра. Плугъ былъ не что иное, какъ тӯ 
же московская выть, только подъ дру- 
гимъ иазванемъ. Въ этомъ убъждаютъ 
насъ слЬдующія даиныя. Въ 1585 г. 
на полуплугВ пашенкой землн Прилуц- 
каго монастыря было посБяно ржи 5 
четвертей. А такъ какъ у того же са- 
маго монастыря и въ то же время 
(1582 г.) пять четвертей ржи сЪялось 
на полвыти, то отсюда ясно слћдуетъ, 
что плугь былъ не что иное, какъ выть. 
(4. Ю., 294, 1585 г.: „порядился у При- 
лутцкаго монастыря у казначея... да въ 
сел въ Богородцкомъ жити въ крестья- 
нъхъ на пашевной землћ на полуплуг%... 
а въ земли хлёба сБяно 5 четвертей 
ржи“... Тамъ же, 198, 1582 г.: „въ 
монастырское село въ Богородпкое, на 
полвыти на жилую, ржи посћяно въ 
земли 5 четвертей‘). Подобно выт, 


плугь дЬлилея на полуплуги, ив чет- 
28 


ПАЯ — 


верти плуга и, вфроятно, дале. (А. Ю., 
295, 6; 4. Н. Б., П, 305, 1611 г. 
А. И Ш, 125). (Журн. мин. нар. пр., 
1894 г. апръль, стр. 420). 

Плоутн = плыть. Санскр. ріш. (А. Гиль- 
фердина). 

Плутъ == древ.-русокое языческое боже- 
ство. Отъ 1649 г. декабря 13 „въ па- 
мята зерхотурскаго воеводы Рафа Все- 
воложскаго прикащику Ирбитской сло- 
боды Григорію Барыбину“ упоминается 
о какомъ-то Плут: „а о РождествЪ 
Христов и до Богоявленьева дня схо- 
дятея мужского и женского полу многіе 
люди въ бъсовское сонмище, по дьяволь- 
ской прелести, во многое бЪеовское 
дЬйство, играютъ во всяще бвеовскіс 
игры; а въ назечере Рождества Хрн- 
стова, и Васильева дни, н Богоявленія 
Господня, клички бЬеовсків кличутъ, 
Кололу, Таусень и Плуту. (Акты истор. 


т. ІУ, стр 125)“. Нъкоторые изелљ- 
дователи, имя въ виду го, что въ 
другихь грамотахь ХҮП в. вусто 


Плута говорится © плугЪ, или илугахъ 
„Плугу, плуги“, чатають и въ памяти 
Рафа Весволожскаго „Плугу“, а не 
„Плуту“. Но такое чтенье произволь- 
но; оно тогда только имвло бы смыслъ 
и основанье, еслибы сторонники его оты- 
скали другую копію той же памятн Рафа, 
гдЪ бы вмъсто „Плуту“ стояло „Плугу“. 
Теперь же можно думать, что Плутъ 
ХҮП в. имфеть какую то связь съ 
лревне-русскимъ Переплутомъ (Ом. выше 
это слово). „Если въ этомъ ПлутВ“, за- 
мчаетъ И. Забфлинъ, „вЬтъ описки, 
то она (конечно не опнека, а подобная 
транскрипція) въ своемъ имени быть мо- 
жеть сохраняеть слћды поклоненія Пе- 
реплуту. (Истор. рус. жизни Забъьли- 
на, ч. И, стр. 298)“. НЪтъ ничего стран- 
наго въ томъ, что руссюйЙ иародъ при- 
зывәпъ Плута во время овятокъ: а) хри- 
стівнскій правдникъ Рожд. Христова н 
Богоявленія соотвЪтствовалъ языческому 
торжеству по случаю нарожденія или 
возрожденія солнца, а Плуть - Пере- 
плуть-Ярило былъ солнечнымъ богомъ; 
6) святки были временемъ веселья, раз- 
гула, когда, по еловамъ памятн Рафа 
Ве. , играли „во всякія бвсовскія игры“ 
богомъ же пляски и веселаго разгула 
быль Плуть-Переплуть. (, Старо-рус- 
све солнечн. бои и ботини“ Соколова). 

Пмищьта == легкое (дыхат. органъ). 

Плъхъ = крыса. (Микл.), 

Пльвлтн — (0рев. слав.) = шлеваль. 
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Плю— 
Пльнъ — (др. слав.) = полный; санскр. 
рёгпа. ргёва, отъ котор. рус. наполнять. 
(4. Гильфердинаг). 
Пава, плътн— (0р сдав.) == собирать; 20- 
фут. плети, плевемъ—полоть; санскр. 
ри — собирать. (.4. Гильфердинее). 


Пл вь — (#уороз)-=мякина, солома (Иса. 
30, 24. {6р. 23, 28. Ме. 3, 19). 


Мажётн, пе жити (Ертегу)== медлен- 
но ходить; ползать, пресмыкаться (Втор. 
4, 18). 


Пане — (&Ашолс) == неволя, томдене 
въ плЪну. Варух. 4, 14. (Ав. 16. Д. 
п. 9). Еже не впасти вв плънеше и 
п0д5 убіенными падут — безъ Меня 
согиутся между узниками и падутъ ме- 
жду убитыми (Ис. 10, 4). 

ПлЕніный — («ур ото <) == илЪнинкь 
(Акае. Б. ик. 7). 5 


Пана = состояніе взятаго непріятелемъ 
въ неволю; добыча, взятая на войнћ 
(Амос. 4, 10). 

Пэтны == обвязка, повязка, перевязь. 

НАфнАЮ — (бд) -=обираю грабительски, 
ограбляю (4 н. чет. к. 1 п. 7, 2); ера 
отд 1 Макк. 8, 10. 1 Цар. 30, 2 
2 Пар 6, 36. 29, 5, 8. Суд. 5, 12. 
2 Пар. 21, 17). 

Плапелнуз — перепелка. (Лика.). 

Изъстн => ПОлЗТИ. 

Пзтсьнь — моль (Ликл.). 

ПаювАтн == плевать (Мр. 14, 65). 

Плювін==еобираніе облаковъ для дождя. 
(Бусл.). 

ПлюновЁнїє — 1} слюна (ан. 9, 6); 2) 
вещь самая малая, ничего нестоющая 
пылинка (Исёйи 40, 15): аки илюновене 
вмънятся. 


ПАбнНУчтн == иногда значитъ: гнушаться, 
презнрать, отстать отъ чего; напр. въ 
обряд о оглашенныхъ предъ нреше- 
ніемъ, по отреченіи сатаны н воЪхъ 
дълъ его, христіанинъ изь презрфнія 
дуеть н плюетъ ив давола, Гребн. 2л. 
6 Въ ветхомъ завётВ подобное замв- 
чается при разводв жены отъ мужа 
гордаго и строптиваго. Тотъ, ва кото- 
раго отпущенная жена вновь посягнула 
по праву ужичества, долженъ разуть 
прежняго ея мужа въ городекихъ во- 
ротахъ при судіяхъ, а жена, принявшая 
книгу распускную, плюнуть прежнеиу 
мужу въ липо, н былъ онъ въ въчное 
покошевіе у всЪхъ. (1 Слов. Алекс. ). 

Палюека— (Эх) ==чашечка, илн мъотечко, 
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Паю— 
ть воторомь находится орћхъ (Иса. 
18). 
по плюскъ = шумъ, Звукъ. 
Плдгдєнца = плясунья. 
ПАадедАНЦЕ — исто для плясанія; театръ. 
Марлар. 167 на об. 


ПАадейЛЬННКх — который танцуетъ, пля- 
шетъ. Бесьд. Злат. ч. І. 

ПлАСАННЫЙ и ПААСАТЕЛЬНЫЙ — служащій 
лля плясанія. Мин. мъс. ав. 29. 

Плаенца = плясавица, актриса, кощун- 
випа Кормч. лист. 5. 

Пнлти, пена-== разставлять, напр. сътн. 

Пнікїє — пин, цевья. Жит. Злат. 98 
на об. 

Пнеєматомун — (реч.) = еретикн духо- 
борцы. 

Поднъ — (оќо) = трава, употреблявшаяся 
для чистки платья. Собор. л. 90 наоб. 

Поваштныъ =- тотъ, котораго иазываемъ 
отцомъ. (Миклош.). 


Покд тн бодретвовать, безъ сна время 
проводить, не спать (Мате. 26, 40): 
Тако ли не возмоюсте единазо часа 
побдљти со Мною? 

ПокнкАч =-погонщикъ, возница, кучеръ. 
Толк. ев. 72 на об. 

Повнръунӣ == сборщикъ. 

Повлювати == вапдевывать. 

Поғольшхник — лучшее состоякіе. (Микл.). 


Повол тн == потүжить, поскорбть (Іер. 
5, 3). 

Поворёю — (отеррауёо) = иногда: защи- 
щаю (въ Суб. чет. на стих. сл. Мар. 
1 п. 3, 2). 

Покбрннка — (Опёрилхуос) = защитникъ 
УТА Я, 10, 1). а. 


ПоЕбрнйций — ревноствъйшїй, муже- 
отвениЪйцій. Прол. #04. 12. 


ПоЕбретвокАТН == побъждать, одолфвать, 
соратовать, защищать (1 Макк. 16, 2). 
Поворыух = откупщикъ. (Миклош). 
Побости = равить. ( Имат. льыт.). 
Побратимство = духовное или крестиое 
братство. Потреб. Филар. л. 144. 
Прежде бывалъ обычай брататься, со- 
вершавшійся въ перкви съ молитвами и 
ектевіею, какъ видно тамъ же лист. 475; 
но ато послЬдованіе перковными прави- 
ламн н царскимъ закономъ было запре- 
щено. Требн. гл. 101. Мө. Бласт. 
сост. 6, гл. 8. Между собою побратав- 
шіеся мнялись тЪльнымн крестами, н 
именовались братьями названными, 


Пов — 


побратанцами, а въ Сибири кресто- 
выми; прн разрыв дружбы кресты воз- 
вращались одинъ другому: Брать не 
братъ, тахо отдай мой крест. Та- 
кимъ образомъ братвлись и разбрата- 
лись. Братотвореніе извъстно не только 
у поляковъ (Бгаѓегебжо, рођгаѓапвѓмо), 
богемцевъ (Ьгаќгвёмо), еловаковъ (№та- 
сегзімо), делматовъ (Бгаќха(уо), кров- 
товъ (бгаќіпзліуо),босняковъ (бгаїіпеёхо). 
(„Паны лмтовскіе, побратавшнсь и п0- 
кумившись съ русскими, пишетъ Строй- 
ковскій, населяли пустынн русскія“), 
но даже у магометанъ, у которыхъ, 
по заповъдли Магомета, странствующе 
въ Мекку, на горћ АрафЪ олЪлавъ 
поклоиеніе праотцу Лламу и сотворнвъ 
молнтву, взанмно обнимаются и тБнъ 
свидЪтельствуютъ предъ Богомъ брат- 
ство странническое съ обвщавіемъ другъ 
друга сохраиять и почитать. (Книа 
сист. мазометанской резийи С. Л. 
1722, кн. У, гл. 6). У древнихь гре- 
ковъ братетвомъ (Фротріа) называлось 
политическое раздвлене иарода, кото- 
роевћроятяо имфло основаніе въ ета- 
рыхъ родовыхъ связяхъ. Въ Росоїн по- 
нятіе христіанскаго братства, соеди- 
няющаго едииоврующихъ, сходно съ 
понятіями восточныхъ жителей, какія 
н доселЬ существуютъ между махомета- 
нами. Круговая чаша, изъ коей рус- 
сқіе пили, слыветь братиною. (Сло- 
варь Росс. Акад. 1 изд.). Въ Костром- 
ской н другихъ губерніяхъ братчиною 
называется пиршество, устроенное въ 
складчину; къ сему относится поговорка; 
братчина - складчина. (Сы. „Русскіе 
въ своижь пословициить“, Снешрева ). 
Поврий = дирюльникъ, брадобрЪй. 
Побриунватн, побрнунтн == стричь, брить. 
Новрдғъ — разевьть. (Миклош.). 


Повывќлншє — (хатоүсүхюч) == постоялый 
дворъ, гостиница; жилище (въ 1 н. 
чет. 1 трип. п. 9, 1); (убило), то- 
же (въ иед. св. от. на стих. ст. 3); 
(тёрғусҳ), звповфданное мЪето. 

Повыль == трава, растеніе. 

Повытивъ == самый лучций. (Миклош.). 

Побытивый == побфдоносный. 

Посытик == судьба, участь. (Мика). 

Повыть == побЪда. (Микл.). 


Пок да == одолЬніе иепріятеля въ сра- 
женін; въ иВкоторыхъ мВотахъ свящ. 
писанія, по употребленію соотв®тотвую- 
щаго еврейскаго слова пеғасћ, зиачитъ 
конецъ, нли полноту. Еда 65 побьду 


Пок— 


поястг мечз — неужели до конца, или 
вЪчно будетъ истреблять мечъ (2 Цар. 
2, 26); устремленіе свое снабђњ на 
тобљду — ярость свою сохранилъ до 
конда, или навсегда, вполнЪ (Амое. 
1, 11); пожерта бысть смерть по- 
бњдою — истреблена смерть въ конецъ, 
навсегда, совершенно (1 Кор. 15, 54); 
(тәбтолоу), трофей, побфдный памят- 
викъ (Ак. Б ик 12); (убху), побъда 
(Г 17 п. 9, 4. 180. 1,1. Я. 90. 3, 2). 
(Невостр.). Коронь слова побзда, по 
ми ню Дювернуа, бљ(хъ); чешек. айЪуё, 
апбИе. попу тоть, котораго мользя 
бить. (0бз истор. наслоен... Дюверн. 
стр 136). 


Пов дИтєльнад — трунфъ, побъдное тор- 
жоство (2 Макк. 5, 6); (ёттуіха), тоже 
(2 Макк. 8, 33); (14 ихуийри), тоже 
(въ 1 нед. чот. п 1 тр. 4). 

Пок дннка побълитель. Прол. мая 24. 

Пок дноє —(тобпоноу) = трофей, побёд- 
ное торжество (въ чет. к. чет на Г-ди 
воззи. ст. 3). 

Нок \онменитый =>прославленный побъ- 
лами Служб. печ. чуд. 

Пов донбеный — (тротолооброс̧) = нося- 
щій трофей, нлп побфдное знаменіе; 
торжествуюшій надъ нопріятелями (во 
2 н. чет. Григ по З и съд.). 

Пов доткорітн- побфждать, преодолф- 
пать юли подавать побфду. Лин. мтс. 
нояб. 8. 


Нов Ёдотсный побздный, подающій 
побълу. Мин. мс. мая 17. 
Пов ҳотьорёцій (ухото с) = доста- 


вляющій побълу (въ нед. вс. св. кан. 
4 п. 9 тр. 1). 
Поваєнун == позвать, пригласить. 
овала побудитольная причина, 
жденіе. 
Покэдитн - побуждать, возбуждать. ( Ми- 
клошичв ). 
Повалежное —полать съ валька, съ пор- 
томойни. 


побу- 


Повллысъ сосулепъ. 

Повальный общій, иа всфхъ прости- 
раюнийся. 

ПовАпленный =пократенный (Мо. 23, 27): 


подбфленный (ДБян. 23, 3). Вә пова- 
пленных съ неправдою, и въ траминть 
общей—е0 злою женою въ одномъ 06б- 
щемъ домћ, хотя бы онъ и обширенъ 
быль (Притч 21, 9). 

Покаповатн- красить, расписывать кра- 
сками. Ирол. февр. 1. 
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Покёрница = повариха, стряпуха (1 Цар. 
8, 13). 

Пов4рнїй- поваренный. Прол. сент. 22. 

ПовеликЎ —восьма много, довольно. Прол. 


іюн. 21. 

ПовемЁнїе — (ёутоХу)==предложеніе, при- 
казане; порученіе, заловфль; чрезвы- 
чайныя откровенія, таниствеиныя поета- 
новленія, напр законъ объ образа. 

ПокегАти (Ирау)==возносить, уносить, 
овлахфвать: удаляться, удалять (Быт. 
35, 2) Въ Исх. 4. 3 ттеу, бросать, 
метать, отбрасывать, презирать 

Поверткій == проворный, увертливый. 
(Былин. яз.). 


НовечЬ и =назване вечерняго богослуже- 
пія, совершармаго по всчери, т. е. по- 
сл ужина; по-гречески это богослужез 
ніг называется &т09гїтусу, что букваль- 
ко значить яосль ужина. Повечеріе 
бываеть великое и малое; послъднее 
совершается ежедиевно, а первое не 
иначе какъ по опредфлительному ука- 
ванію устава, — въ великій постъ и въ 
нЪкоторые неликіе праздники, какъ-то: 
Рождество Христово, Богоявленіе, Бла- 
говъщене и въ день Св. Духа. Малое 
повечеріе обыквовенно соединяетен съ 
вечерней, т. е поется тотчасъ послЪ 
вечерии, не выходя изъ церквн. Великое 
повечеріе въ великій постъ поется от- 
дъльно, а въ исчисленные праздники 
еоедвняется ст. праздничной утреней. 

Повечерныца = повечернія молитвы. (.До- 
мостр.), 


Поьнедтн == пеленать младенца. 

Повинить= 1) призиать виновнымъ. /7ск. 
суд. грам. 1467 г.; 2) не придавать 
значенія, не считать дЪЙствительнымъ. 
( Судныя трам. ). 

Повннникъ — виновный, виноватый 

Покинннца — виновница. Прол. ава. 15. 

Повинный —( усу ос) = виновный, винова- 
тый (1 Макк. 14, 45. Іс. Н. 2, 19 2 
Макк. 13, 6): отвфтетвенный, отвъчаю- 
щій за что (1 Кор 11, 27); подлежащій 
чему, достойный чего-либо (Мө. 5, 21. 
26, 66) подверженный чему (Евр. 2, 
15); (5кбдіхос), безотвЪтный (Рих. 3, 19). 
(Невостр.). 

Поєйтн = исправлять должность пови- 
вальницы прн родильнипћ, или обви- 
вать иоворожленнаго младенца пеленами 
(Лук. 2, 7). И роди сына своею пер- 
венца, ш повитъ ез0. 
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Покит'їє — отрасль. 2 рол. авз. 31. 

Нокнштхтн == ржать. 

ПВоклхдлтн — господствовать, 
СМиклош.). 

Покллкх == обертка, покрыва 20. 

Повлекаю — (перил о) == покрываю (3 Цар. 
6, 20). 

ПокнегдА = послВ какъ, потомъ когда, 
какъ скоро, лишь только. (Устав. церк. 
7 ва об. Филип. 2, 23). 

Покодатай == наводненіе. 


властвовёть. 


Повод == половодіе, наводкеніе; калр. 
оть великаго дождя. Прод. дек. 12. 

Поводьнєннн = наводнене. 

Поводьинца = наложница. (Лихлиш.). 

Повон-=пелены. коими обвиваютъ млёден- 
певъ обыкновенно, а у евреевъ—и мерт- 
выхъ людей. 7900. пост 437 на 06. 
Изыде Лазарь повойми обвязна. 

Повоймикъ = женскій головной уборъ, 
дЪлаемый изъ холста или другихъ тка- 
ней, съ тульсю нЪсколько вверху рас- 
ширенною. 

Покольство = приманка, прельщеніе. 

Повомь— (др. Слав.) = ръка (Толк. прор., 
28 6; и възидет вко повонь погыбвль— 
хої ауаВўсетол 0с потарёс̧ соут Хаа, 
Амосъ, 8, 8); санскр. рахапа — вода. 
(4. Гилифердин). 

Поворотъ держать-_вернуться. (Был.яз.). 

Поврахню = завязка, перевязь. 

Повреда == повреждеве, врелъ. 
ев. 188. 

ПоєреднтнгА — (дафоугїу) == разногла- 
сить, не соглашаться; недоставать; нспу- 
скать послВднее дыхавіе, 

Покрефи == повергнуть, бросить на землю 

(Мате. 15, 20; Быт. 21, 15). 

Поврёсло = въсы. (Восток.). 


г 

ПовилЁ'гно — всякое зъто, всякій годъ. 
Прол. ава. 19. 

Повынх = всегда. 

Повытье (ер. русс.) = канцелярія, 

Покьсивъ = простонародный; нокьсьинкъ = 
селянияъ, простолюдииъ. 

Поклдатн - (бусуу Хеу) оповфщать, 
объявлять (Быт. 9, 22). 

Пок датель — (бету тор) = провозвЪот- 
никъ, проџовВдникъ (въ Ср. 3 н. чет. 
на Г-дн воззв. ет. 5). 

Повънечное == подать съ брака. 

Пок'Ёгмо — лохмотье, ветошь. Прол. 
март. 19. 

Пок :нУтн = тоже что повнснуть, вн- 
съть. Прол. нояб. 1. 


Толк. 


Пог— 


Д 

Покфетннка—крикунъ, бирючъ, который 
созываетъ людей къ чему. 

Поктсть —(істүтл) == увфщане, убъжде- 
міе (1. 21. С. п. 4. 2); (оүта); по- 
вЪеть (Пр. Мар. 11. Г к.) не. 
разсказъ (Прол. О. 5, 4). 

Повфтерь— попутный вътеръ (Был. яз). 

Покътокатн: быть въ засадё, подстерегать. 
(Миклош. ) 

Пов%тріе =заразительный воздухъ, при- 
чиняющій повальныя болЪзни. 

Покътъ == завЪть, зарокъ. запрещеню. 

Повфть-— (малоросс.).—КромЪ лЪленій на 
полки и сотын Мялороссія раздвлялась 
еще иа повфты. ПовЪтъ состоялъ изъ 
вЪкотораго значительнаго количества 
селеній, заключавшаго въ себЪ иъеколь- 
ко сотенъ. Вся Малороссія была раз- 
дЬлена въ ХҮШ вЪкВ на 20 повЪтовъ. 


ПогАннна и погАнєЦА — язычинкъ, не- 
вБрный, идолопокловникъ. Жит. свя- 
эны2з. 482 на об. Ирол. дек. 22. 

Погёный = языческихъ боговъ почитаю- 
щій. Соборн. лист. 8. 

Иогаждатн — проклинать, клясться. 

Погача = родъ прЪенаго пирога. 

Погода = непогода. (Былин. яз.). 

Погодиться == пригодиться (Былин. яз.). 

ПогнЕДТН — (до 0уал) —губить, умерщ- 
влять, разрушать; лишаться, торять 
(Числ. 17, 12). 


Погивнтн — (атоАА0уак) == губить, 
умерщвлять, разрушать, лишаться, те- 
терять. Въ Лев. 7, 20—21 выЪсто 
слова „ногівиєтъ“ или „истребится“ 
(==Русек Библ.) лучше читать „отчуж- 
дена“ (душа), т. е. отъ общества еврей- 
скаго. Въ свящ. писаши нигдъ не ука- 
зывается, чтобы за иочистоту челов къ 
предавался смертн Впрочемъ, можно 
поиимать и такъ: вечистый человъкъ, 
если будетъ Феть мясо отъ мирной 
жертвы, 10 будеть наказанъ отъ Бога, 
напр. болЪзнію, прежлевременною сиер- 
тію. (Ср. 1 Кор. 11, 30). (В. „1ебед.). 

Поглава == предводнтель, глава, начальникъ 
(Миклош.). ` 

Погадєно — (хата хесод у) = поголовно, 
по однночкЪ (Исх. 16, 16). 

Поглаейтн == возгласить, закрячать, ска- 
зать громогласно. Прод. окт. 6. 

ПоглонЎ _ прош времени трет. лицеотъ гл. 
золлотити==проглотилъ. Прол. окт. 1. 

Поглоцінїє = всеконечное истреблене, 
всеконечная пагуба. Лудие 10, 12. 
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НогАЯмйтнеА-= разсуждаль, размышлять, 
подумать съ собою. Быт. 24. 63. Пеал. 
16, 4. Иногда зназитъ: разговаривать, 
говорить о комъ. Псал 68, 13. 

Поглъихтн = проглотить. 

Погода славянскій богъ. Погода или 
Догода--тоже, что у грековъ Зефиръ. 
Погодь =: прилично, сообразио (Миклош.). 
Погольнъ == приличный, красивый. укра- 

шенный. 

Погонат — (греч. бородатый) = такое 
прозван имфль Константинъ, царь гре- 
ческій, который присутствовалъ на ше- 
стомъ Вселенскомъ Собор въ 680 году. 
Скриж. лист. 175. 


Погона = 1) бБжаніе или зда для поимки 
кого-либо, погоня; 2) пространство, ка- 
кое лошади могутъ пробъжать безъ от- 
дыха; 3) тесьма, или сукоиная продол- 
говатая вырБзка, нашиваемая на пле- 
чахъ мундира вижнихь военныхъ чиновъ. 

Погоны == единоборство. 

Поғорлёнїє = сводеше горбомъ. Прол. 
дек 15 

Погоре = селеше, расположенное на гор%. 
Прол. нояб 4 

Погородекій = (пригородскій) принадле- 
жащшій пригороду. (Судн зрам.). 

Погорь = внизъ горы. 

Ногоспедовати == побёждать (Миклош). 

Поғоғєтитн = принять кого въ гости, уго- 
стить. Кормч. 217. 

Погостъ = 1) мъсто вокругъ приходской 
церкви, гд погребаются тБла христіанъ 
умершихъ; 2) мЬсто собранія народа для 
цфлеН торговыхъ, адмиинстративныхъ 
или религіозныхъ; 3) округъ, несколько 
деревень. иринадлежащихъ одной воло- 
сти (Судн. зрам.). 

НогфиебдльнаА = плащаницы, конии іудеи 
обвивали тћла умершихъ по древнему 
обыкиовенію, заимствованному отъ егип- 
тянъ; также н прочёя вещи нужныя для 
погребенія Октоих. служб. воскр. 

Могреётн — (аттану) = погребать, за- 
рывать въ землю, сожигать мертвое тБло, 
собирать остаики въ урну. Позребоша, 
въ русской Библін „вабальзамировали“ 
(Быт 50, 26). По описаню Діодора Св- 
дилійскаго и Геродота бальзамированіе 
было трехъ родовъ: 1) самое дорогое, 
употреблявшесся надъ знатными лицами: 
тъло умершаго отсылалось къ врачамъ, 
которыс прежде всего вынимали мозгъ 
чрезъ ноздри, внутренности чрева чрезъ 
отверстіе въ лЬвомъ боку, измывали 


Пог — 


ихъ въ пальмовомъ вивЕ н распускали 
посредетвомъ снльныхъ медикаментовъ: 
послв того тБло въ продолжен 30 дней 
пропитывали кедровымъ, мирровымъ и 
тростниковымъ иасломъ, затЪмъ держали 
40 дней въ селитряной вод%. 2) Второй 
способъ гораздо проще: вводили въ тъло 
кедровое масло обыкиовеннымъ путемъ, 
клали трупъ въ селитру на 70 дней, 
сгнившія внутренности выходили сами 
собой. . 3) Третій способъ еще проще: 
очищали внутренкости умершаго посред- 
ствомъ клистирныхъ вспрыскиваній и 
клали трупъ на 70 дней въ соль. (Сы, 
у В. Лебед. подробн.). 

Погрєінїє — (тоў) = могила, гробъ; по- 
гребеніе, похороны. (Втор. 34, 6). Въ 
чнелћ древиихъ христіанскихъ обрядовъ, 
даже въ т времена, когда большею ча- 
стію существовали язычники (т. е. когдь 
было боле язычниковъ, иежели хри- 
стіанъ), гоблюдалея и тоть, по кото- 
рому умершіе были погребаемы съ пред- 
шествующимъ соборомъ всего клвра съ 
лампадами или свЪчами, кажденемъ өн- 
міама и приличными молитвенными пћено- 
пЪніями. ЧинопослЪдованіе, совершаемое 
при погребеши усопшихъ, называется 
мсходнымъ пЪніемъ, потому что оно 
есть послъднів богослуженіс, которое 
совершается въ напутствованіе отходя- 
щимъ нзъ сей временной жизни. 170 раз- 
личію возраста усопшихъ и ихъ званія 
въ перкии, какъ обществ христіанъ, 
чинопослъдованій погребевія въ вашей 
греко-восточной церкви имвотоячетыре: 
1) мірскихг человњкь, 2) священни- 
*0вз, 3) монаховь и 4) младенцев. 


Погр жаю — потопляю (2 Маки. 12, 4). 


ПогрУжінїє — (хата оос) = погруженіе, 
потопленів (Сен. 24 на хвал ст. 1). 
Подъ этимъ именемъ равумБется пер- 
ковный обрядъ, совершаемый при кре- 
щенш. Крещаемый, посл помазанія освя- 
щеннымъ елеемъ, троекратно погружает- 
ся въ водъ во имя Отца, н Сына, и 
Святаго Духа. Это троекратное погру- 
жене, по толкованию св. отцевъ и учи- 
телей церквн, знаменуеть тридневное 
пребыване Христово во гробъ и Его 
возстаніе, и что тоть, кто погружается 
въ воду, спогребается Христу и совоз- 
стветь со Христомъ Св. Кириллъ іеру- 
салимскій говоритъ (въ 3-мъ поученіи): 
„и какъ Хрнетосъ вонстиму быль рас- 
пять, погребенъ и воскресъ, тавъ и вы 
чрезъ крещене удостоилясь въ подобін 
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и сраспятъся, и погребстися, и возетать 
съ Нимъ“. (Нов. скриж. ч. ІУ, гл. 17, 
8 14). 

ПогрЁшёю — (ёюцортӣуь) = недосттаю 
(цъли); ошибаюсь, обманываюсь, ие по- 
лучаю желаемаго (въ пон. 1 нед. чет. 
Өеод. п. 1 слав.); уклоняюсь (во вт. 
3 н. чет. веч. на стих. стихов ). 

ПогрлзнЁнїє — потошеніе. Чет. Лёин. 
янв. 26. 

Погрдетн — (б5ау) = углубляться, по- 
тружаться. (Исх. 15, 10). 


Пог%вйтн — (Эрлхоєгу) = ломать, разби- 
вать, сокрушать (Числ. 24. 17). Въ Быт. 
17, 14 ё&оХодрейегу, разрушать, нстре- 
блять. Салљ инодапомуби отца своезо, 
душе, ослята внезатну царство обрњ- 
те къ прослутію — нъкогда Саулъ, 
душа, потерявши ословъ отца своего, 
съ извъетемъ объ няхъ получилъ сверхъ 
ожидавія и царство. Свулъ, какъ извЪст 
но, будучи отправленъ отпемъ своимъ 
для отысканія ословъ своихъ, на пути 
былъ вотрёченъ прор. Самуиломъ и по- 
мазавъ имъ на царство. (1 Цар. 9, 20). 
Въ „Рус. правдь“ погубить означаетъ 
потерять. 


ПогУканоє —(бтећеа)=— утрата, потеря, 
погибель. (Лев. 6, 3). 

Пог& дй т'неА удивиться, притти въ изум- 
леніо. Прол. янв. 31. 

Погымытн = гладить, ласкать (Миклош.). 

Подржда == закупка, кредитъ. 

Подётельннуа — (уорттүйс̧) == начальни- 
па хоровода; первая представательница 
(Акао. Б. ик. 10). 

Подётеланый = даюшій, доставляюшій 
~ что-либо. Прол. янв. 28. 

Податио == удобно. 

Подводаю=колю, укалываю. (Невостр.). 

Подеріжїє — мвото подъ берегомъ. Лрол. 
окт. 18. 

ПодЕйгх = подверженю, подставленіе, 
поденлка. Пращ. лист. 340. 

Подверникъ=1) родъ пристава; 2) охра- 
няюшій двери, ведущія въ сулъ (Судн. 
зрам.). 

Подввршье = часть шлема или воинскаго 
колпака подъ навершьемъ. (Савваит.). 

Поденгоначльникх — (отадійрус) == 
открываюшій поприще, начиваюшій под- 
вигъ (Ав 2 ик.). 

Подєнгополбжннк — (о9о Зетісас) = 
начальнику, и судя подвиговъ: такъ на- 
зыввется Христосъ. 
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Поденготек ций = идушій, стремящійся 
на подвигъ. Мин. мњс. ав. 2. 

Подеєнга — (@үфу) = иодвигь (С. 3 к. 
2 ак Пр Я. 1, 2. Ф. 10, 2 2 Макк. 
15, 9. 18); борьба и другія гимнасти- 
ческія упражненія на палестрЪ (Син. 
и. вай) 

Подейжникх . - (бүюмстӯс == подвизаю- 
ійся, старающійся надъ чЪмъ (Пр. О. 
13, 4 к.): (6\=ттћс), поошритель (Пр. 
Н. 1, 4); (бутхүоустдс̧), противникъ 
(Пр Я. 5, 2). 

Подкижный. -могущій подвигаться, испол- 
ненный подвнговъ, трудный, требуюшій 
большихъ усилій. Чет. Мин. апр 17. 

Подвижные праздники == церковные 
праздники, зависящіе отъ времени Пасхи 
ипотому переходяще съ нею на разные 
дниунапр.:Зходт, Господа въ Герус.Паста, 
Кознесеніе Христово, Сошестве Св. Духа. 


ПодкнаАтиеА— устремляться, поспъшать 
(Ноя. 4, муч. п. 4 тр. 1); задвигаться, 
заколыхаться, притти въ движеніс. Въ 
лЪтовнон: „Мая въ 3 день, въ патокъ, 
во время литургіи, чтомому св. еванге- 
лію въ церкви сборкЪй въ Володимери, 
сотрясесь земля, и церквы, и трапеза, 
и иконы подвижшася по стВнамъ“. 
(Ист. Карамз. Ш, прим 330). 

Подкой — (ста дрёс̧) = столгъ, восякъ 
дверной, верея; пристань, квартира (Исх. 
12, 7). 

Подвойскй == приставъ, вызывавшій 
отвЪтчика къ сулу преимущественно изъ 
отлаленнаго мЪста жительства (Пек. 
судн. зрам. 1467 т, 

Полворіе = 1) дохъ, временное приста- 
нище въ город для пріЪзжихъ, гости- 
ница 2) домъ въ горолъ съ церковью 
или часовнею для временнаго пребыва- 
ия епармальныхь архфеевъ; 3) въ 
дренией Руси такъ называлась собствен- 
но въБзжая изба, затъмъ этимъ ианме- 
нованіемъ стали обозначать мёста, гдъ 
пребывали льяки въ качеств должност- 
выхъ липъ. Владимірскій-Буданон» по- 
лагаетъ, что подъ подворьемъ слъдуетъ 
разумВть м%сто засЬданій приказовъ 
(Судн грам ). 

Подкыйный = находящийся подъ шеею. 
Прол. окт. 12. 


ПодгабкННЦА == изголовье, возглавіе. 
Прол дек. 15. 

Нодглашағмый == подпфваемый еопро- 
вождаомый голосомъ другого. Мин. 


мтс. юн. 15. 
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Подгн цю — (бтохоіо) = подкладываю 
щопокъ подъ лрова, поджигаю (Іез. 
24 5). 

Подголопокъ или подголовошиикь = 
сундучекъ съ покатой крышкой, какъ 
бываетъ у конторки, чтобы удобвъе 
класть его подъ голову, подъ подушку, 
съ пфлью предосторожности отъ похи- 
щенія. Онъ дћлалея изъ дерева, превму- 
щественно дубоваго, обивалея желЬзомъ 
и запирался на замокъ. Въ такихъ сун- 
дучкахъ хранили деньги, ъдрагопънныя 
вещи и документы. У богатыхъ и тор- 
говыхъ людей въ старинное время онн 
ветръчаются часто: въ наказной памяти 
1639 р., по жалоб англичанъ, прп обы- 
скВ табаку на ВологдВ, празнтельство 
жолало знать: „у сундуковъ и у подго 
ловшвиковъ замки перопортили ли и пе- 
чати порвали ли“ русскіе дозорщики? 
(Акт. Юрид. стр. 369). Въ перепис- 
ной книгв домовой казны патріарха Ни- 
кова 1658 г означеио: „Подголовокъ 
дубовой, порозжей, обитъ желћзомъ ; 
подголовочекл, съ разнымн письмами, 
обить желћзомъ“ (Временн. ки. ХУ, 
отд. 2, стр. 114 к 5). Въ росписи 
келейной рухляди вологодскаго арен. 
Симона сказано: „400 рублевъ положены 
въ подголовке, да золотыхъ 700, въ 
томъ числ и двойные, положены в под- 
головке“ (Льт. зан. Аржеор Ком. 
ИТ, отд. 2. стр. 15). Таюю же подго- 
ловочные ящякя мы видимъ въ употреб- 
лени у аристократовъ ХУШ столвия. 
Такъ въ описи отобранныхъ вощей 1728г. 
у опальнаго князя А. Д. Меньшикова 
записанъ „подголовокъ дубовой, обитъ 
желъзомъ бБлымъ, а въ номъ: звала 
алмазная ордена св. Андрея“ и проч. 
(Отеч. зап. 1861 г., № 2. „Ссылка 
кн. Мевьтикова“ , етр. 11). 

Иодгортд подборгдокъ, нижняя часть 
челюсти. Чет. Мин. янв. 15. 

Подградіє == пригородное, подгородное 
селсніо. Проа іюн. 2. 

ПодҳённнкА == въ подханстяЪ находя- 
шея. Ирол. апр. 17. 

Полдатень или подрында = такъ на- 
зыва тись въ лревпоети мололые люди, 
состоявшіе при рындБ, или оруженоспъ 
въ качоствв слугъ. 

Под; Кон = СМ, нподіаконъ Кормч. 
45 на об 

Ползакённый = подчинеиньый закону, жи- 
вущ полъ закономъ. 

Подзатыльиикъ == задокъ въ вед ши- 
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рокой оборки, привяѕываеиый къ кик 
или кокошнику и покрывающій заты- 
локъ; дВлалея преимущественно изъ таф- 
ты изи какой-либо другой легкой ткани. 

Ползирётай» под, зЗнраттаь-= полсматри- 
вытель, шпіовъ, лазутчикъ. Грол. дек.19. 

Подзнаменю — (бтостраїіуш) = 
указываю, прообразую. 

А 

Подз39р = подозрёне. Розыск. 39 на об. 

Подн == ввизу (Миклош ). 

Поҳилє = долго (Миклош). 

Подираться = драться (Был. яз.)- 

Подӣръ — (торс) = длинная одежда 
ветхозавЪтнаго первосвященника вродъ 


тайно 


саккоса (Исх. 28, 31. Прем. 18, 24. 
Аоок. 1, 13). 

Поднркшьиь == слБдующйЙ, наружный, 
крайній 


Подкажёнт —_авчерненъ, закоитвлый. Пр. 
тр. 28. 

ПолдкАпокт» подкапъ-моватеская шал- 
ка, иначе называется камилавка. Устав. 
церк. гл. 39. 

Подкладникъ = названіе лицъ, занимав- 
шихъ должность постельниковъ въ древ- 
ней Руси Первымъ постольиикомъ быль 
Изанъ Ершъ, служявиий при великомъ 
князЪ ІовнкВ ВасильевичБ Ш-мъ 

Подкафиъ == безмфнъ, вЪсы. 

ПодклЪть — нижнее жилье подъ домомъ, 
подваль (Домостр ). 

Иодключникъ — (др.-русск.) = помощ- 
никь дворповаго стряпчаго въ превней 
Руси. 

Подкнокінїє = = преткновеніе, спотыканіе, 
запинаніе, поползновеніо, погрвшеніе. 
Прол февр. 17 

Подковырные лапти = проплетенные вто- 


рично. 
Подкомвнпый = младшій. 
Подкоморый == государственный чиноя- 


никъ въ Малороссіи. Цодкоиорый съ 
1763 года въ Подкоморекомъ судЪ быть 
судьею; должность его состояла, въ томъ, 
что онъ по присылаемымъ изъ земскихь 
судовь дЪламъ о спорной землъ н по 
доказательствемъ тяжущихся лично сви- 
дЪтельствовалъ межи, ограничнвалъ ихъ 
п старыя поновлялъ. Его можно ић- 
сколько сравнить съ теперешними земле- 
мћрами, хотя измфреня земли посред- 
ствомъ особаго инструмента онъ и не 
дълалъ. Въ этотъ гражданскій чинъ изби- 
ралиєь вольмыми голосами лица изъ 
внатнЪйшаго шляхетства, и подкоморые 
пос2ъ малороссійскаго полковника зани- 
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мали первое мЪсто н старшинство. Для 
помощи подкоморому изъ шляхетства же 
были выбираемы два комориика, кото- 
рыхъ подкоморый съ писаремъ своего 
суда наряжалъ для свидътельствованія 
межъ и разбора споровъ. Подкоморому, 
коморникамъ н писарю вмфето жало- 
ванья по статуту быль опрелЬленъ хо- 
ходъ съ дВлЪ. 

Подкрќлнуе, подирідїе, подкрылА—пө- 
ро подъ крыломъ; иодчниенный, полвла- 
стный (3 Ездр. 11, 25). / одкрыліе 20- 
ры — низменное мето подъ горою съ 
одной стороны. Чет. Мин. ѓюн. 12. 

Подкрутиться —=прюдфться (Был. яз.). 

Подлагдю — (отот у) = сообщаю, вну- 
шаю (Син, 1 н. чет ); (прот у), иред- 
загаю, представляю (С. 20 на Господи 
в. сл). Модлаати-св — ставить: ло- 
житься подо что либо (Лук. 8, 16. 1 Мак. 
6, 46). 

Нодлатмикъ-полукафтанье, илн зипунъ, 
надъвавшйся подъ латы, панцыри, коль- 
чуги. Эта поддевка шита была изъ раз- 
ныхъ тканей, препмущественно бумаж- 
ныхъ, или изъ сукна, и подбивалась вё- 
тою, 

Подлниникъ=первокаҷальный образъ или 
видъ5 произведен!е оригинальное; такое 
названіе носитъ рукописный сборникъ 
правиль для нкокописцевъ, составлен- 
ный въ ХҮІ в. іером, Іоанномъ. Настав- 
лено для иконописпевъ, въ перевод съ 
греч. языка, помфщено въ „Трудахъ Кіөв. 
Дух. Академи“ 60 тодовъ. 

Подложќ тн (ўтоти 9 уон)--подкладывать 
поставить основаніемъ, предлагать; но- 
ставлять (Быт. 49, 15). 

Подаёжница — па\Лажс) = жена (Іов. 
19, 17); (хәАЛахћ), наложница (Суд. 
8, 31, 19, 1,9, 10, 24, 25, 27, 29.2 
Цар 5, 13, 16, 21). 

Подлъжькъ== покорный, смирный. 

Подлый=-дурной, низы; санскр райја; 
низкаго происхожденя. 

П М 

ПодаЁтный--- подлежащій времени; ө0д- 
лзытень бывшій (отд урёуоу үєубр.еуос̧), 
явившійся во времени, подчинившійся 
времевн (Сен 15 Ник. и. 5 Бог.). 

Подметчнкъ-=подбрасывающій, подкиды- 
ваюшій что-либо съ пълію обвиненія не- 
виниыхъ (Судныя грам ). 

Подиетъ== полдЪльная, подложная вещь. 
Розыск. част. 2 13. 19. 


у 
Полмжетко—состояще жены подъ вла- 
Стію мужною. Схриж. стран. 172. 


16-284 


Под— 


$ 

Подм жнад — находящаяся зв муженъ 
или ПОдъ: властію мужа. Ирол. дек. 25. 

Поднизь = жемчужиая илн биеерная ба- 
хрока у жекскнхъ головныкъ уборовъ; 
въ иее внизывались драгоценные камни 
и другія пронизки. 

ПодникАтн = иаклоняться, нагибелься. 
Мин мњс. нояб. 20. 

Нодножй-=подножка, т. е. скамейка, на 
которую дари, сидяшіе на высокомъ пре- 
столВ поставляють иоги для способиЪй- 
шго н покойнаго сидфня. 

Подножкн—полотво или шелковая ткань, 
которая постилаетея подъ ноги жениху 
н неввст, стоящимъ при вЪнчанін въ 
церкви. Въ потребникв Филаретовомъ 
названо зикательство новое, бълое н 
чистое отъ льна, или что иное. Лист. 
127 иа об. 

Подбка = подобающее употребдене. Рим. 
1, 26 н 27. 

Подок4ета— достойно, прилично, должен- 
ствует (Евр. 2, 10). 

ПодокБАТН — надложать, долженствовать 
(Ме. 3, 15). Сосуд» подобаще избран- 
ный итњніемь Ти весь удивленемь, Дю 
вице, истодень, весь освящень Болови. . 
—на пЪонопћнів во славу Твою, ДЪво, 
подобалъ сосудъ избранный, полный во- 
сторга, вось веъ себя отъ радости а 
проч. Молите. Кіевск изд. стр. 251. 


ПодбЕвнеТБО == сходство, уподобленіе. 
Пращ. л. 106. 

Подовїе —(броќкосис) = уподобдене, ерав- 
неніе. Человъкъ сотворенъ былъ ло 70- 
добёю (кх9 ёрокосіу) Божю. Подобіе 
Божіе въ человк%В (евр. демут — подо- 
бів, сходство) состоитъ въ раскрытіи по- 
стоянныҳъ свойствъ души человъческой 
(разума, волн н жеданія) въ дЪятельно- 
сти. ВслВдетые гр®хопадешя подобіе 
Боже человъкъ потерялъ, возстанов- 
ляется оно только въ христіавствђ (Еф. 
4, 24). 

Подбено- Е — (просйхоу) = прилично, над- 
ложитъ (Мате. 3, 15). 

ПодбЕника — (или) == подражатель, 
ревнитель (С. 15 п. 8, 3. Н. 12 на Г. 
в. сл.). я 

ПодовнорнінтТельНЫЙ — ревнующій, за- 
ботящійся о чемъ либо подобно другому. 
Прол. мая 9. 

Подбены. — Весьма часто въ богослужеб- 
ныхъ княгахъ надъ стихирами и други- 
ми пВснопђніями надписывается слово 
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„полобоньи и ряду пост этого пишут } Подпнейттаь--предпасываюний что либо. 


ся первоначальныя слова другой пЬсни. 
Это выраженіе показываетъ, что тъ пћ- 
спопћнія, вадъ которыми иадписано сло- 
во „подобенъ“ подобны или сходвы по 
содөржанію, а чаще по разыЪру и тону, 
а также и гласу, съ тою пъснію, пер- 
воначальныя слова которой поставлены 
рядоиъ съ словомъ „подобенъ“. Такія 
пљонопънія н ивзываются „подобны“. 


ПоддБНЫЙ = похожій, удобный, благопрі- 
ятный, надлежащий, закониый. 


Подововрёдный — одинаковою, подобною 
бользнію съ кзыъ стражлущій, подвер- 
жеиный такоиу же иедугу. „Кит. 
Злат. 21. 


Подоводрачно подобно видомъ. Прол. 
авт. 16. 

одоколнхнкобразъ, изображеше (Мик.). 

Подовонойкный— сходный съ къмъ ира- 
вомъ, свойствоиъ. Мин. мтс. авз. 17. 

Подовооврёзно = подобнымь образонъ. 
Служб. печ. чуд. 

Подоворієный — кто похлежитъ такому 
же рабству, игу, иеволЪ, работЬ. Мин. 
мњс. янв. 12. 

ПодоксетраТНЫЙ и подовострастена— 
подобенъ страстями, подверженныйтакимъ 
же страстяиъ (Так. 5, 17); раболЪиный. 


Подовогьнный — подобный тъни, сии. 
Служ. печ. чуд. 

ПодбБСТЕй и ПОДОБЕТВО > тоже, что 
подобіе. Мин. мэьс. нояб. 17. Пращ. 
лист. 106. 

Подйє — (фаре) == страна или место 
при подошвъ горы, низменность. 

Подоминнь — опушка у стихаря или ризы. 

Подбльный—низменный, состарляюцій до- 
лину, равнину (Захар. 7, 7). 

Нодонекая енархія Сарайская епархія. 

Нодорожникъ—попадающійея иа дорог». 
„Разбойнички —подорожничви“ ( Былин. 
яз.) - 

Нодорожный =1) взятый на дорогћ или 
въ дорогу; 2) платимый за дорогу. 

Подинийю — (ттерубо)==тоже, что зали- 
наю, подшибаю, опрокидываю иогою 
(Сен. 11 овод. п. 5 тр. 1). 

Подинейни — (отофрариёс)=образъ, при- 
мръ (въ веч. пятьд. мол. 1); 
длится также образг (1 Петр. 2, 6. Си- 
цак. въ суб. сыр). 

Подпйсанный» подписана — названный, 
называеиый (ДВяи. 28, 11). 


Проз. февр. 21. 

Поданќю — (Опоүоќфо) = прописываю, 
прибавляю въ письмЪ (3 Макк. 2, 22); 
тайно показываю, намекаю (5 н. чет. к. 
20. 5,1. Д. 21 к. 1п. 8, 2). 

Подпнечїй---польячій. “Иногда же берется 
нА икоиопясца или живописна. Трол. 

ек. 

Нодписыванье на рук —это выраженіе 
ветрЬчается въ быливћ объ ИльЪ Му- 
ромдъ. Въ объясненіе къ этому стран- 
ному подписыванью иа рукъ можно ука- 
зать въ старой Эдл» на пъспю о Зигур- 
дрифћ. Тутъ эта вщая жевщива ука- 
зываетъ Зигурлу на таинственныя пись- 
мена (руны), которыя онъ долженъ иа- 
писать себћ на рук%. Далће она, указы- 
ваеть ену на руны спасенія, которыя 
должны быть написаны на ладони (см. 
перевод» Әдды брат. Гриммовь, Бер- 
линь, 1815 г.). Такое же точио спаси- 
тельиов, заговариваюшее значеніе должна 
имфть ц подпись иа рук Ильи черта 
чрезвычайно древаяя, указывающая иа, 
суекврвый обычай, по всей вЪроятно 
ети, принадлежавиий въ отдаленныя вре- 
мена очень многимъ народамъ („Илья 
Муромец“, О. Миллера. стр. 28). 

ПодийтЯе-=попойва. Чет. мин. ёюл 15. 

Подпоминёти иногда значить: увъще- 
вать, подавать совћть, иаставленіе. Ефр. 
Сир, 341. Марр. 421. 

Подпора —тоже. что подставка, подпора. 
Мин. мтс. ион. 4. 

Поли пный -(отёуастрос)--подбрюшный; 
подпупнаасласть ($ отсүастрос #601), 
следострасте, любострасте, похотли- 
вость (Сен. 29 п. 3 тр. 3). 

Подрагъ =1) подражаніе, сходство; 2) нить, 
волокно. 

Подражётельный == коему должно послћ- 
доваль. Подражательный смиренёя ог- 
раз». Прол. нояб. 13. 

Подражатн = ииогда: дразнить, осыфи- 
вать. 

Подрстноє—такое завЪщаніе, въ коемъ 
за погрьшене перваго наслЪлника на- 
елвліе передаётся иному. Мате. Влас. 
сост. К злав. 38. 

Подріыйе = часть тъл подъ ребрами. 
Прол. нояб. 10. 

Подфизинка — священническая одежда 
съ рукавами, восямая подъ ризою, по. 

лобная ліажои скому стихарю. 
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Под— 
Подрзничіїй-—помощнвкъ рианичаго. 
Полрбен —позробно (Евр. 9, 5). 
По дуть др жно == другь © другВ. 
Прав. исп. втры 180. 

Под жи-л — подруга, супруга, жена 
(Остр. ев. стр. 294 на обор.). 

Подроуыъ=т0 же, что ипподромъ; подрумию 
== 6$гъ коней. 

Под ника (отоу арб) подвластвый, 
подчиневный (2 Макк. 13, 11, 14, 42. 
1с. Н. 9, 25). 


Подр чноғ- (сущ. срелняго рода)=подзи- 
иенные, подданные. Ј7рол. іюл. 20. 
Полу чный == подчиненный. Кормч. 210. 
Иногла значитъ такого, который иодъ 
рукою иаказанія состоитъ, подверженъ 
всякому наказавію и посрамленю (Іер. 

42, 18). 

Подретн-—= одобрить, оградить. 

Нодрядявя==письиенный договоръ. Пск. 
суд. зрам. 1467 г. 

ПодеАда-(Еуебреу)-=васада (Суд. 9, 25, 
20, 33). 

Подебмнечинка—=1) иазваше кътра дую- 
щаго съ востока; 2) иазваніе извъстна- 
то растенія, по греч. #\чотрбтпоу. 

Подсолнечникъ==зонтикъ, опахаю. 

ПодеосЕдникъ=крестъявинъ, исинЪющій 
собствевкыхъ средствъ къ жизни и про 
бивающійся иа счеть сосћда. 

Подетдка = подпора, подкръпленіе (Исх. 
25, 38). 

Подститель == побудитель, поощритель. 
Слав. Хрон. 281. 

Нодстоліа=:одивъ изъ знаковъ строчиаго 
препинанія. Грам. Макс. Грек. 73 на 

е обор., 

Подгтолий - (В4с1с) = подножіе колонны, 
пьедесталъ (Сир. 26, 23). 

Подстолье == мВсто подъ столомъ. 

Подетоднїє кАмене-=бользнь каменная. 
Пентикост. лист. 27. 

Подетуекйт ель пАбтн== тоже, что пако- 
стникъ плоти, діаволъ. 

ПодетрекАТЕЛЬСТЕО — поощревіе, побуж- 
двніе. Слав. Хрон. 14. 

Подетрнганіе н сазкан!е на коней=обы- 
чай древней Руси. Этотъ обрядъ совер- 
шалея обыкновенно иадъ кияжескими 
дЪтьми и быль у славянъ въ употребле- 
нін и по приняти иии христіанства. 
Относительно этого обычая Татищевъ 
говоритъ: „подстригане и сажаніе иа 
коней княжескихъ лдЪтей есть древиее 
славенскихъ киязейупотребленіе, которое 
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Под —- 
обыкновенно въ сельмый годъ отъ рож- 
денія съ великнын чинами отправлялось; 
причемъ пострвгаемому ныя иарекали, 
какъ читаемъ у Кромера и хругихъ поль- 
сквхъ историковъ о подстрвганін Лешка, 
перваго князя польскаго (Отрикоескій, 
кн. ТУ. зл. 4), съ чего и въ христен- 
ствћ, яко чинъ, до квры не иаллежащй, 
чрезъ долгое время удержанъ. Ибо о под- 
стриганін Георгія, сына великаго князя 
Іоанна Васильевича, въ его жизни иапи- 
сано, что по прошестнін семи лётъ его 
ва сЪллЪ со стрълами подстригали и из 
комь посадили; при томъ же люди знат- 
ные властио какъ при крещеніи кумовья 
бывали. Нын5 обыкиовене сіе у насъ 
болфе уже ие существуетъ“ (Росс. мс- 
тор., Татищева, кн. Ш, стр. 502). 

Нодеудинчье = пошлина, взимавшаяся за 
производство суда (Судныя зрам.). 

Нодсудокъ = такъ въ Малоросеи обы- 
киовенно иазывался засћдатель зеи- 
скаго суда, собнрасмаго въ Малороссін 
три раза въ году, имеиво отъ Богояв- 
ленія до Пасхи, оть Тровцыпа дия до 
іюля изсяца и отъ октября до Рожде- 
ства Христова. 

Под Ўждёнгь — А — (бпёйхос̧ үмора) 
== бываю приговоренъ къ какому-либо 
наказанію (въ 5 и чет. иа Г-ди воззв. 2) 

Под ждінїє —=притворство, липемъретво. 
Прав. испов. втр. 258 и 269, 

Нодеус%динкъ==иахлћбникъ. Псков. суд. 
зрам. 1467 г. 

ПодсЕд тн = подъ къмъ сидть, или 
быть ниже кого. Соб. 154. 

Подткерждёт'н — подкръплять, помоще- 
ствовать (ДЪян. 27, 17). 

Подтєвждінїє = иногда значить: под- 
пруга, подстава. рол. атр. 23. 

ПодткорАтнсА = поступать притворио, 
поддфлываться. Марюр. 502 ив об. 

Подтомйти=удручить, утомить. Прол 
март. 17. 

Подегочнлїє—поддонъ, поставляеный подъ 
вииогралное точило (Іоиль Ш, 13). 

Подточйльинка — мћото или сосудъ, ку- 
да выжимаемый изъ чего-нибудь сокъ 
истекаеть (Толк. ев 191). 

Под'трёніїє — (лтбтотос) = отходиое мЪ- 
сто, ретирада (Син. въ и. св. от). 

ПодтФен4тн = иучитъ, угнетать. Мин. 
мс. сент. 13. 

Нодубруеныкъ = женск головной уборъ 
въ родЪ шапочки или повойннка, надЪ 

вавиаго подъ убрусъ. = 


444 


Пед— 


Под м тика == доразумЪвалься, догады- 
ваться, Дамаск. гл. 7 о кърћ. 
Подђбетителвь —инцаА — подстрекатель. 


, 
ПолЎгтітн — подучить, научить, по- 
буждать, умышленио подстрекать. 


Под цате — побуждающій къ чему-ли- 
бо. Прод. яне. 9. 

Подчрікїє == часть тБла, находящаяся 
ниже чрева, по реч. дпоүйстроу. Жит. 
Злат. 23 ив. об. 

Подъеъся, подъиъга == жена разведенная. 

ПодаЁмлю == поднимаю, предпринимаю, 
нодвергаю себя. 

Подъкладъ-=потникъ подъ сВлломъ (Бусл.). 

Подънътъ == труть. 

Подъъздиый= посланедъ( Русск. Правд.). 

Подълріминка — (бтооухоу) = скотина, 
употребляемая на работу (Зах. 9, 9). 

Подълрмничїй —(то0 бтобуиои)= прв- 
надлежащій рабочему скоту (Мө. 21, 5; 
въ чет. вай на Г-ди возэв. ст 1). 

Подъдрімный == иосяшій ярмо. 


й 

ПодъА'тн=поднять, вознести (ДЪян, 1, 9). 

Иодьнчіе==чиновияки древней Руси. Подь- 
ячіе длились въ старину на три клас- 
са: молодые, средиіе и старые. Изъ ста- 
рыхъ заслуженные и искуснћйшіе опре- 
дЪлялись въ дьяки. Они вамћияли дья- 
ковъ въ случаЪ отсутствія ихъ; такъ 
они составляли различны грамоты, ука- 
зы, памяти, на которыхъ при конце 
подписывали „справилѕ имя ~ река", ие 
упоминая чина. /700ьячій сг приписею— 
скрфиляль бумаги н подписызалея иаже 
льяка (Карнов.). 

Подфлани —= работа, дъ. Ефр. Сир.351- 


г. 
Под'Блїе = удълъ, особливая должность. 
Бесъд. Злат.; Црол. іюн. 24. 
Ноедниокъ судебный. — Въ древносли од- 
нимъ изъ лучшихъ средствъ узнать ис- 
тину иа суд считался поединокъ тяжу- 
щихся сторонъ. Эти поединки возникли 
въ Росфи въ подражаніе германскому 
„Божескому суду“ и существовали въ 
Россіи сравнительно долгое вреия. Наши 
поединки („поле“) по сразненію съ гермен- 
скими отличались гораздо большимъ чело- 
наколюбіемъ, такъ какъ у иасъ на поедин- 
кахъ употреблялись одић только палки 
(ослопы, дубины), удары которыхъ не- 
могли быть весьма чувствительныии п0- 
тому, что лица, вступавшія въ бой, 
обыкновенно имзли полные доспЪхи, т. е. 
шишакъ и желЪзвыя латы. 
Поедивщикм. Поединщиками въ древней 


Пож— 


Руси назывались лица, которыя сража- 
лись одинъ на одинъ передъ началомъ 
общей битвь, Такими лицами, какъ съ 
той, закъи съ другой стороны былн опыт- 
ные н храбрые воеводы. Изъ истори из- 
вЪетно, чтоМетиславъ Храбрый выходить 
на поелииокъ противъ косогскато князя 
Редеди и Владимиръ Моиомахъ противъ 
генуэзскаго воеводы. 

ПоғлйкЎ = потому что. 

Поёмлю — (тарооциВ ую) = беру съ со- 
бою (Ме. 2, 13. 14, 12. 15. 17, 1); 
отвожу въ еторову (Ме. 16, 22); (Ёуха- 
Хо), жалуюсь, обвиняю (ДЪян. 19, 38; 
23, 8; Рим. 8, 39) (Невостр.)- 

Пожадфться == неполниться жажды, из- 
ныть (Былиң. яз.). 

Пожаръ = въ старинныхъ лётописдахъ 
берется за предифстіе града Москвы, & 
особенио за Москворъчье. Стененная 
кна. 

Пождёнїє == медленіе, отложеше до дру- 
гого времени, ожиданіе. Требн. гл. 15, 
лист. 32 на об. 

ПождАнно = въ ожиданін, въ чанін. 
Мин. мъс март. 3. 

ПождАТЧЛЕНА — медляшій, ждуш чего. 
Мин. мис. март. 31. 

Пожегъ == зажигательство, поджогъ (Суд- 
ныя зрам.}. 

Пожелъзное==пошлииа, шедшая приставу 
за взятіе подъ стражу н за содержаніе 
подъ стражей (Судныя зрам.). 

ПожғлЁнїє == жалость, скорбь. Мартар. 
447. 

Поженитн == слфдовать, провожать, го- 
няться (Лук. ХҮП, 23). 

Ножениый = луговой, сЪнокосный (Суд- 
ныя зрам.). 

Пожінъ == который жалъ, въ жнитв% тру- 
диля. Прол моя 30. Кую мздуимать 
не поженг? 

Пожнклёнїє == пиша, поддерживающая 
жизнь челонзка (Сир. 34, 22). 

Пожинаема = котораго жвутъ, илн жать 
можно. рол. авъ 6. 

Пожироєётн избрать пребывашемъ, жи- 
лищемъ, ложемъ, покоищемъ, водворить- 
ся, ( Софон 2, 7). 

Пожиткн = имущество, имћкіо. Пред. 
Грам. Мелет. 

Пожин = лугъ, сЪиной покосъ въ лБе- 
иыхъ прогаливахъ (Судныя зрам.). 

Пожрітн, пожртн — прянести въ жерт- 
ву, погубить, поглотизь. Пожерты 
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Пез— 
быша при камени судіш илэ — судьи 
ихъ разсыпались по каменнымъ утесамъ 
{2 Парал. ХХУ, 12) Да не пожреши 
на квась криве жертвы моея — не 
изливай жертвы ноей на квасное (Исх. 
33, 8). 

Позавйдити — (Васхойуе) = говорить 
дурно оклеветывать, говорить вредиое, 
нашептывать, завндовать (Втор. 28, 54) 

Позаритьея == польститься (Былин. яз.). 

ПозкиЗданїє — (сорүр2с) == освистаніе, 
осмЪявіе, (Іер. 51, 37). 

НозЕнЗаАТн = 1) шумфть, пустить ела- 
ву или молву — на диво людямъ, освне- 
тать (Іер. 19, 8; 51, 37); 2) кликнуть, 
свиснуть, позвать (Ис. 5, 26) 

Позвиздъ == имя славянск. идола, почи- 
таемаго за бога воздуха Чет. Мин. 15 
юля. Овъ былъ у славявъ тоже, что 
у древнихъ язычниковъ Э0л2, т. е. богъ 
бурливыхъ вЪтровъ: въ честь его былъ 
храмъ иа пол въ Кіевъ и по другимъ 
славянскимъЪ городамъ. 

Позвысковлтн == сжииаться, стягиваться (о 
мБ). 

Поземь == плата съ земли, поземельная 
(Домостр.). 

Позмогъ == желЬзвая мЪра въ четверть 
величиной; она была въ ходу въ Соли- 
камекв для взвБшиванія и измЪренія 
хлЪба въ 16 и 17 столътіи. 170зм0ї5 
иногда называется просто четью, но 
онъ нмћлъ ту разницу съ нею, что за- 
ключалъ въ себ нъсу больше: въ чет- 
верти старинной было 4 пуда, & 703- 
мол равнялся пяти пудамъ. Въ 1605 г. 
велЬно было собрать въ Кайгород%, 
УсольЊ, Чердыни, иа жалованье ратнымъ 
людямъ муки, крупы, толокна и проч., 
въ вБсъ государевъ, въ жемьзный 
позмоњ въ пять 7удь, опроченно рогож- 
иыхъ мЬховъ иа вывЪсъ“ (А. .П, 
стр. 834; см. также стр. 591, 595). 

ПоднакётнеА = быть узнаннымъ; озна- 
комиться. „И собирахуся къ нему кия- 
зн и вельможн и прочіи христоииенитіи 
людіе, познаватися хотящіи“. Прод. 6 
ноябр., 

ПоЗнАЕАЮ — (үсүубсхо) = совокупляюсь 
съ женою, или съ иужемъ (Быт. 4, 1. 17; 
Суд. 11, 39. 19, 22. 25). По словамъ 
преосв. Филарета („Записки“, стр. 128) 
слово позна (въ объясиеніе Быт. ГУ, 1) 
объясняется твмъ, что дЪва на свящ. 
языкъ называется сокровенная. Мати 
позналася еси паче естества — Ты 


Пон— 
явилась, оказалась Матерью выше при- 
роды, сверхъестественно. Дозмат. 2л. 7. 

Познёнй — (тё үуорісрато) = признакя, 
отличія (н. блуд. Г. в. 2). 

ПоЗоЕТН = склевать, зобъ иабивель, 
рофлать (Мө. 13, 4). 

Поҳовъ == пошлиив, подать (Микл.). 

Позовникъ == приставъ, вызывавшій къ 
суду отв%тчика въ волостяхъ (ск. 
суд. прам. 1467 г). 

Позовница == грамота, даввемая позовни- 
ку для вызова отвЪтчика къ суду (Пек. 
суд. зрам. 1467 г.\. 

Позоратай == 1) развъдчикъ, лазутчикъ; 2) 
изелЬдователь, иснытатель. 

Позбритель, позбенуинка ппозбрника 
==тотъ, кто смотритъ игрища, предета- 
вленія забнзныя. Ефр. Сир. 32 на об. 
Толк. ев. 283 на 06.; иногда значитъ: 
соглядатай, лазутчикъ, шпіонъ. Ток. 
ев. 335. 

Подорнтн == быть зрителемъ чего-либо. 
Мин. мс. нояб. 11; срамить, безче- 


стять. 
Позёрица == комедаитка, актриса. Грол. 
окт. 8. 


Похорнуе. похраунште == зрёлнще, ристали- 
ще. циркъ. 

ПозроватИЕА = быть предметомъ зрв- 
лища. обрашать на сөбя вииианіе. 1704. 
авт. 15. 

Позё ЕОБАТН — показывать всъмъ зри- 
телнмъ, какъ на позориш% представлять 
липе какое. Соб. 189. 


Позќюціїй (кого) == зритель. 17ро 2018 
март. 4. Смотряше съ позорующими 
Царя. 

Позор — (деоріо) = зрълаще; исшедши 
на позор» (і ё№бутес̧ ёті тду дғо- 
ріху), вышедши посмотръть (2 Макк. 
5, 26). 

Позръніе = тоже, что зрЪніе, взоръ. 
Прол. янв. 30. 

Позывнтнгл — пошатнуться, поколе- 
баться (2 Цар. 22, 37). 

Поҳъвтн — зБвать. 

Понма—обвинеше, упрекъ, укоризна (Л/и- 
клошичъ). 

Ноннатн==1) хватать. Бжали и ту татбу 
государей нашихъ понмали (А. 20. 1541 
г., 47); 2) жениться, брать за себя. Ми- 
катка поваръ тое явку чериавку поняль 
за себя А. Ю. 1541 г. 47 л.; 3} обЪщаль, 
представлять. А В. Князю жъ поимали, 
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Пон — 


чего онъ просилъ, тое оправити и его 
ңамъстникомъ (Лек. Л. 137 л., 1476л.) 

Понматьея == вступаться (ск. судн. 
трам. 1467 г.). 

Помет» = иногда значитъ: отомстить, 
безъ наказанія не оставить. Прол. 
апрњл. 24. 

выковывать (Микл.) 

ПокаЗАНИ — (12126 3е71<) — поводъ, причи- 
на (Суб. 1 и. четр 3, 1 см. 4 Мк.1, 
12); (ёхрйрюу 3 Макк. 3, 17); при- 
мёръ. „Не покоряющся царицы, обли- 
чеше ю и показаніемъ Тезавели утверж- 
деше“. Прол. нояб. 13. 

ПоказАти — (бихубуси показывать, дЪ- 
лать виднымъ, являть дфлать извЪет- 
нымъ. 

Показатьен = понравиться (Былин. я3.). 

Покздинтн — наказать, научить. 

Поклань = иаказаніе, наука. 

ПокАаъ—тоже, что ПОКАЗАН. См выше. 


у 

Ноканкатн (кого) = на духъ привять, ис- 
пов%дынать. (101. вопр. 18. 

Покалнясь == апокалипсисъ. 

ШОКААЛЬНЫЙ — тоже, что покаянный, от- 
носящійся къ покаяню /Тотребн. Фи- 
лар. 481. Молитва въ пост покаяльна. 


Пока4ніє или неповъдь таинство, въ кото- 
ромъ кающійся, при видимомъ изъявле- 
нів прощенія отъ священника. невндимо 
разршается отъ грвховъ самимъ І. Хрн- 
стомъ. Твинство это, предуказанное въ 
ветхоиъ завЪтВ обрядахн очищенія, 
пропонданное Г. Предтечею, установле- 
но І. Христомъ, который даль алосто- 
ламъ власть вязать и рЪшить грВхи. 
Въ лревней перкви покаяніе было пуб- 
личиое, & тайная неповздь ввелась уже 
впослЪдствіи. У протестантовъ хотя есть 
покаявіе, лля котораго иазначена среда 
2-Й недЪля поста, но ихъ покгяніе огра- 
ничивается молитвами и общимъ разрћ- 
шенісмъ грБховъ отъ пастора, безъ ис- 
пов%Ъди. 

Понваснтн == мочить, орошать (Миклош). 

НокладАти == полагать, класть на что. 
Прод атр. 8. 

Покайдежа — закладъ или для сохранен я 
что положенное у другого, просто #окла- 
жа. Кормч. лист. 365. 

Поклалай, поклажа — кладовая, хранилигце; 
договоръ объ отдачћ вещи иа храненіе 
(Русск. Правда). 

Понта; вещи, отдаяныя кому-либо иё- 
храненіе (Судныя трам.). 


Поқ— 


т 
Покланќтн колЁна — стать иа колёна, 
преклонить колЬна. Мин. мс. окт. 15. 


ПокланАтн глак — отдавать почтеніе, 
кланяться. Прол. іюн. 28. 

Поклекъихтн, НОКЛАКНАТН = преклонить ко- 
лБна, хромать. 

Покліпъ — ложный на кого оговоръ Ио- 
требн. Филар. 183; обвиненіе (Русск. 


Правда). 

Поклнеарь — (греч. дтохрисийрнос) == посолъ 
(Миклош.). 

Поклонёнїх == наружное, состоящее въ из- 


в%етномъ движеніи нашего тБла, выра- 
жене иашего смиревія и покорности 
предъ Богомъ, обнаружене нашего ува- 
женія, почтенія и благогов%нія предъ 
Нимъ и всеми и веъмъ, кто и что бы- 
ваетъ предметомъ иашего поклоненія. 
Поклонитедьный — (хросхоубсцос) —ивз: 
наченный на поклоненіе, относящся къ 
поклоненю (въ чет. 4 н. чет. 2 трип. 
п. 8 тр. 1). 
ЦоклонитнЕА — (просхууёїу) == положить 
* руку на уста; привътствовать; уважать, 
благогов%ть Въ Быт. 22, 5: #0к40- 
нившеся возвратимся, т. ө. поиолив- 
шись при совершенін жертвы, возвра- 
тимся (т. е. Авраамъ и Исаакъ). 
Покабнный — (поссхоућсцзос) == относя- 
щійся къ поклоненю, соединенный съ 
покпонешеиъ (въ 3 и. чет. п. 4 тр. 5). 
Покл&на — преклонеше главы н тла, 
какъ видимый зиакъ сердечной, внутрен- 
ней молитвы. Уставъ перковный предин- 
сываетъ въ нввъстныя времена богослу- 
женій дълать поклоны великіе или ма- 
лые, кратюе или продолжительные. Ве- 
ликими называются такіе поклоны, въ 
которыхъ глава, колБна и руки ка- 
саютея земли; малые поклоны суть лег- 
кія, поясныя преклоиеиія глёны и твла, 
дЪлаемыя безъ прегибанія колћнъ. Обы- 
кновенио по совершеніи поклона моля- 
щійся восклоняется и принииаетъ опять 
прямов положеніе тфла. Но въ изкото- 
рыхъ случаяхъ по уставу церкви иакло- 
иенное положеніе тла продолжается до 
окончанія молитвы, читаемой священни- 
комъ, или до єовершенія какого-либо 
священиаго дъйствія. Такъ, иёпр., иё 
литургін преждеосвященныхъ Даровъ 
предотоящіе въ храмъ прекхоняются до 
земли во время выроса прождеосвящен- 
ныхъ Даровъ и остаются въ втомъ пре- 
илоненномъ положенін до поставленія 
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Даровъ иа св. престол; въ таинотвв 
покаянія кающійся  преклоняется и 
остается въ семъ положенія, пока ду- 
ховникъ объявляетъ ему прощеніе и раз- 
рышеню. Поклонь, какъ знакъ емире- 
вя, есть выраженіе сознанія гръховио- 
стя иашей предъ Богомъ и людьми: по- 
сему у грековъ онъ называется детёмоих, 
покаяніе. Въ ивцихъ богослужебныхъ 
книгахъ греческое ретбуоих иногда оста- 
ется безъ перевода; въ такихъ случаяхъ 
подъ словомъ метаніе всегда нужно 
разумВть яоклонз. Кром того поклонъ 
имфеть и другое значеніе, по изъясно- 
вю Василія Великаго, который гово- 
рить: „во всякомъ колВиопреклонени и 
возстаніи послВ онаго самымъ дфломъ 
показываемъ, что мы, поверженные грЪ- 
хомъ, ииспали на землю, а челонъко- 
зюбемъ Сотворшаго иасъ воззваны на 
небо“. 

Поклонъ==платв князю или уполномочен- 
ному имъ чиновнику за исполненіе обя- 
занноетей судьи (Русск. Правда). 


ПоклонАНИ — тоже что поклоиеню Пре- 
дисл. Кормч. 

Поклопь — крышка, покрышка. 

Понмеить — согнутый (Миклош). 

Поклати == злословить, хулить, порицать. 

Покока — съ того времени какъ (Микл.). 


Покённа или міртЕнА — такъ называ- 
ются тропари, стихиры и каноиы, въ 
которыхъ содержится моленіе объ усоп- 
шихъ. Већ эти заупокойныя пЬенопнія 
полагаются въ субботиихъ службахъ 
октоиха или трюдей. Надиисью покоинь 
или мертвенз эти иЪенопь я отличают- 
сл оть мученичновъ. 


Ган 

Покойный — который слЪдуеть къ поми- 
ковенік, усопшихъ, или за, упокой души 
преставльшагося отправляемый, напри- 
хёръ ектенёя токойна. Уст. церк. 

Покошуе = покой, упокоеніе, почиваніе. 
(Даян. 7, 49. Евр. 3, 18). 

Поконокомвиннкъ — родовачальникъ колъна. 

Пононъ — 1) иачало (Миклош.), 2) законъ, 
правило (Русск. Правда). 

Покоиьнъ == начальный, главный. 

ПокопАтнел = быть вокопану, воздфлану, 
обрыту, очищену. И оставлю виноград» 
мой, и ктому не обрюжется, ниже 
покопается (Исайи 5, 6). 

Покора == раскаяніе, покорность. 

Покорќні подначальство, усмиреше, по- 
слушаніе. Кормч. 216. 

Покорнетн — (типекуобу) = унижать, умень- 


Пок— 


шать, дълать малодушнымъ, смирять. 
Выраженіе покорити души понимаютъ 
въ смысл „емирять души“ (= русск. 
Библ.), т. е. поститься, воздерживаться 
въ пищ и въ питіи, По закону Монсея 
только одинъ постъ и быль у евреевъ— 
день очищенія. (Лев. 16. 29, 31; 23, 29). 

окосный пөкосьный — удобный, благовріят- 
ный (Миклош). 

ПокуйтйЕ — крестное хождевіе, крестный 
ходъ. Стоза. гл. 29. 

Нокрециевтн ==въ другой разъ кого кре- 
стить. Кормч. лист. 40. 

Покрив8 == неправо, иесправедливо, про- 
тивъ совъсти, ложно. Прол. март. 12. 

Покровінно — иносказательно, инозиаме- 
нательно. Толк. ев. 227. 

Поқрёка — (хорро) = 1) покровъ, обо- 
лочка, плева (Исх. 34, 33, 34, 36; 40, 5) 
2) кровля, потолокъ (Марк. 2,4); 3) платъ, 
которымъ покрывается дискосъ или по- 
тиръ во время литург м. Вь начал эти 
покровы изобрътеиы были для того, 
чтобы приготовленные нэ жертвенникъ 
дары до ихъ освящешя предохранить 
отъ нападенія насвкоиыхъ, коихъ въ жар 
кихъ восточныхъ странахъ бываетъ ве- 
ликое множество (Димитріевскій, 6 76). 
Впослђдствіи имъ присвоено и таинст- 
вепное значекіе. Два малыхъ означаютъ 
на проскомидіи пелены, которыми повитъ 
былъ новорожденный Младенець, & во 
время великаго входа и послВ него онк 
знаменуютъ плащаницу, которою обвито 
было тло погребеннаго Іисуса, и суда- 
рій (платокъ или кусокъ полотна) покры- 
вавшій во гроб лице Спасителя. (Нов. 
Окриж. ч. П, гл. УИ, $ 30). Третій 
покровъ, большій, которымъ покрыва- 
ются вмЪстъ дискосъ и потиръ, иазы- 
вается воздутомз; 4) покрывало на по- 
койниковъ, символъ покрова Божія надъ 
усопшими: /окровё зробный — гробо- 
вая крышка. Ирол. апр. 25; 5) празд- 
никъ 1-го октября, установлеяъ въ Рос- 
сш въ половин 12 в. въ память того, 
какъ Андрей юродивый съ ученикомъ 
своихъ Епифаніемъ въ 902 г. вихВль 
Пресв. Дьву на воздух, во Влахерн- 
скомъхрам%, во время всенощнаго баня. 

Покрута=1) коровай хлћба; 2) плата, вы- 
даваемая деньгами или вещами нзеинику 
впередъ за работу; 3) снаряженіе; 4) под- 
мога; 5) наряды мужскіе и женоскіе; 
6) обязательство. (1сков. судн. зрам. 
1467 +.). 

Покрутарь == хлЪбопекъ. 
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Покрывало неизсты = символъ замуже- 
ства. Это обывновеше объясняется изъ 
миеологіи. Когда весеннее солнце закры- 
валось дождевыни облаками, о немъ 
говорили, какъ о стыдливой дънћ, иа- 
кинувтей иа свою златокулрую голову 
женскую фату и готовящейся вступить 
въ брачный союзъ съ богомъ-громовни- 
комъ. Поэтому латин. пибеге (отъ пи- 
Ђеѕ — облако) = покрываться получило 
еще другос значеніе: выходить замужъ; 
греч. уёрос̧-=облако и убртр уорохос= 
невЪста и женихъ, чешск. зпазЫй, =п0- 
ЫЫ = сватать, ѕпаџрсе — 71 -жоБ1аһ 
Юягмаянъ сближаетъ съ лат. пафеге, а 
по мв%вію г. Потебии нърнће въ фоие- 
тическомъ отношенін допустить сравве- 
ие съ шифиз = фата, покрывало и 
облако. Покрывало, которымъ окручи- 
ваютъ голову иевфсты, ея фата, есть 
символическое знамеше того облачваго 
покрова, подъ которымъ являлась пре- 
красная богиия весны, разсыпающая иа, 
вою природу богатые дары плодородія. 
Покрытіе головы схЪлалось призвакомъ 
замужества. Только дЪвица можеть хо- 
дить съ открытою головою и красовать- 
ся своею русою косою; замужнимъ строго 
запрещается выказывать хотя одинъ во- 
лосокъ изъ - подъ платка или кички — 
быть простоволосою (0. 3. 1849, ТУ, 
ст. Небольсина, 230. Оренб. Г. В., 
1851, 9. Оъ открытой головой женщия® 
ие слЉдуетъ молиться: „безъ сборничка 
нехорошо предъ образа стать“. — Ар- 
амбъ ист.-юрид свъд., ТТ, ст. Бусл., 
183). Митрополитъ Сиионъ въ своемъ 
посланіи 1501 года, возвышая голосъ 
свой противъ разныхъ отступленій отъ 
церковкыхъ уставовъ, прибавляетъ: „а 
жены ваши ходятъ простовласы непо- 
кровеикыми главами, ино то’чнните ие 
по закону христанскому“ (Ак Ист., 
1, 112 (1). Какъ „простовласіе“ счи- 
тается за гръхъ для замужнихъ, таиъ 
„самокрутье“ (убирать голону побабьи) — 
для дъвицъ. Въ оослъднія времена пе- 
редъ коичиною міра, когда иастанетъ 
общій развратъ, бабы будутъ — просто- 
волоски, а дъвки —самокрутки (Биб. для 
чт., 1848, Х, ст. Гуляева, 134). Араб- 
скій писатель ХШ вЪка такъ описы- 
ваеть брачный обрялъ славянъ: „если 
кто чувствоваль склониость къ какой- 
нибудь дввицв, то иабрасывалъ ей на 
голову покрывало —и она безпрекослов- 
но становилась его женою“. То же воз- 


Пол— 


зръніе высказывается въ слов8 покрыт- 
ка, воторымъ въ Малороссін клеймятъ 
дЪвицу, потерявшую невинность. Окру- 
чивавіе невЪсты составляло въ стариву 
существенную часть свадебнаго обряда; 
въ захолустьяхъ русскихъ деревень и 
донынћ иенста, во вреия вънчанія, 
стоить покрытая съ головы до ногъ 
(У. 3. 2-0 отд. А. Н., УП, в. 2, 
12—14). Пока весеннее солнце ис вету- 
паетъ въ бракъ съ богомъ ғрозовыхъ 
тучъ, оно является прекрасною невћъ- 
стою, блястающею золотыми кудрями на, 
радость всему иіру; чистота его сіяніл 
иамекала древнему человћку иа чистую, 
незапятнанную дЪветвенность, подобно 
тону, какъ ту же ндею сочетать онъ съ 
неугасаемынъ пламенемъ Весты. Поэтому 
распущенная, открытая коса принять 
за символъ дЪвственности, и посл във- 
чанія ее навсегда покрываетъ бабья 
кичка; свадебиые обряды наглядно ука- 
зываютъ иа такое зваченіе косы: же- 
иихъ обязанъ купить косу невЪеты, и 
сама иевзста прощается съ своею ко- 
сою, иазывая ев „красой дЪвичьею“. 
Вотъ почему отрЪзать у дЪвицы косу 
значить ее обезчестить. Въ одиой пЪенъ 
жалуется дъвица иа жену своего милаго: 
„Хочетъ дъвушку безчестить во глаза — 
русу косыньку отрёзать у иеня“ (Нар. 
пъсни воло. ш олонец. зу., Студицк., 
100). Въ былое время помъщики нашя 
наказывали такъ своихъ сЪнныхъ дћ- 
нушекъ, иеустоявшихъ противъ внуше- 
ній любви (См. подробн. въ соч.: /Т0- 
этич. воззр. славянъ на природу, А 
„Аөанасьева, т. І, стр. 231—239). 

Покрёйти — (схет есу или схетбУ) == по- 
крывать, осБкять, защищать. Покрыю 
рукою (Исх. 32, 22), т. е. поставлю 
какую иибудь преграду, напр. иаведу 
облако. 

Покоүкати-—бить, колотить, ковать (Микл.). 

Покоудитн = похулить, укорить. 

Покоүсьинкъ — иаковый сокъ (Миклош ). 

Покаштнк == донашняя утварь (ино... 

Покымзти — двигать, качать (Миклош. ). 

Пола = половна, 

Полатн = въ харатейномъ ПатерикЬ Пе- 
черскомъ, по Арсешевской рукописи 
1406 г., въ статьВ о Писцихъ, т. е. о 
Византійскихъ живописцахъ, сказано: 
суть же и нык сииты (сиитки) ихъ на 
полатахъ и книгы ихъ Грецьскыћ блю- 
домы. И изъ другого мста, въ статьВ 
объ Іоаннћ и Серги, въ той же самой 
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рукописи: симъ же сребромъ н златомъ 
(принадлежавшимъ боярниу Іоанну и 
сыну его Захарш) поставлена бысть 
перки св. іоакна Предтечи; у ту же 
(т. е. въ которую церковь, нли соб- 
ственно придълъ) ив полати (великой Пе- 
черской церкви) въсхолятъ. Изъ этихъ 
текстовъ явствуетъ, что полатями на- 
зывались церковные хоры, сохранившіе- 
ся во многихъ церквахъ и до нашихъ 
временъ. На этихъ хорахъ мы видимъ 
устроенные придфлы и кладовыя. 


Помкёжный — герой, полубогь. Бесњд 
Злат. 


Полвъры, полувирье, иолвиры=1/, ви- 
ры: 20 грнвенъ (Русск. яравда). 


Ж: > 
Полгоднуиый == обнимающій полознну 
года. Ирол ав. 3. 


Пблє — педісу) = равнина, долина (Тис. 
И. 11, 8. 12, 8. 20, 8. Иса. 41, 18. 
68, 14. 1 Макк. 4, 6); (харос), поле 
(Пр. С. 25, 3. Д. 28, 2). 


Поле >= судебный поединокъ. По прави- 
ламъ древняго германскаго законода- 
тельства, ссоры, тяжбы ‘и сомиитель- 
ныя двла рБшались, большею частію, 
испытаніями посредствомъ воды и огня 
толемь или судебными поединками 
(риспа рег сатріопет ай Ое! ист). 
(Сегетошез дез рареѕ де Баќае, раг 
Оғареїеі, & Рагіз, 1830. 8). Ввра въ 
судъ иебесный была общая всъмъ на- 
родамъ, съ востока пришедшимъ; посему 
и нельзя рЕшительно сказать, отъ кого 
предки наши заимствовали обычан поедин - 
ка и мщенія, о коихъ существуютъ древ- 
нвйшіе Скандинавскіе законы. (Обозр. 
Кормчей кн, соч. Б. Розенкампфа. 
М. 1829. 8). Умбры, по свидЪтельству 
Стобея, „распри между собою ръшаютъ 
оружіемъ, какъ бы иа войнЪ, и тъ приз- 
наются справедливымн, которые умерт- 
вятъ соперниковъ своихъ“. (Ѕіоһасиѕ 
зегт. 8, де тойфиз решит). Ибнъ 
Фоспланъ, въ путешестви своемъ въ 
Булгарію, пишетъ о судныхъ поединкахъ 
сльдующее: „Нерћдко случается, что двое 
тяжущихея остаются иедовольными при- 
товоромъ судейскимъ; тогда государь 
говоритъ имъ: „теперь сами раздвлы- 
вайтесь, у васъ есть мечи“. (Переводъ 
Г. Френа, Спб. 1823). Какъ у рус- 
скихъ, тақъ и у исландцевъ, готеовъ, 
шведовъ и германпевъ такой поёдинокъ 


Цоерк.-сзввян. словарь свящ. Г. Дьяченко 
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н мъсто его называли полемъ (сатриз, 
сатр, сарр, Кар); потому что онъ 
бывалъ иа полв. Въ хартіи Карла 
Великаго значится слЬдующее .„Поеди- 
нокъ полемъ потоиу именуется, что 
окый бывалъ иа обширной полявъ, со 
веъхъ сторокъ огороженной“. (Сіоввв- 
ит тапия\е ай зе: іогоѕ тефіае еі 
іпбтве Танца. Наае $. УТ, 1784, 
8) Посему нь аиглосаксоискомъ языкВ 
сатр значить кругъ, или загородку, 
ГАЪ сражались бойцы. Съ ХШ в%ка 
начались по м®стамь въ Росёи су- 
дебные, законные поедиики, или бои 
усобные; кревнёйшее извЬстіе 0 нихъ 
встрёчается въ договорБ смоленскаго 
князя Метислава съ Ригою въ 1228 г., 
въ коемъ испытаніе невинности русину 
и иБмцу посредствомъ раскаленнаго же- 
льва дозволяется только въ случа 0б0- 
юдиаго иа то согласія: „аже возлюбить 
самъ своею волею, то ею воля; & на 
пол биться межн собою меци или су- 
лицами запрещается“. Тамъ же гово- 
рится, что „роусииу не вести латинина 
ко желфзу горячему... Роусину не звати 
латина на поле битися“. — Въ уставной 
грамотВ для Пековскаго духовенства и 
гражданства, ХУ нка, находится ниглЪ 
иебывалый закоиъ о поединкахъ жен- 
щинъ; онымъ позволяется: „жонки съ 
жонкою присужати поле, а наймиту отъ 
жонки ие быти нн на одну сторону“. 
Но въ 17 и 19 статьяхъ Судебника жен- 
щинамъ предоставлено было за себя на- 
иимать другого биться иа полћ — соглас- 
но съ Римскими законами, которые уда - 
ляли женщинъ отъ всякаго участія въ дћ- 
лахъ, ие дозволяя имъ ручаться за мущииъ 
и женщинъ.Стоглавомъ запрещается „по- 
повъ присуждать къ полю и цълованію“. 
По законамъ В. К. Іоанна Васильевича, 
обвиняемый могъ требовать присяги и 
суда Вожія, поля и единоборства. Су- 
дебвокъ, согласно съ законами датскаго 
короля Фротона, предписываетъ: „биться 
на поль „бойпу съ бойцомъ, или не- 
бойпу съ небойдомъ“; что подтверждает- 
ся н пословицами: Кому на поль Божья 
помощь. — Чья сильнње, ти и пра- 
ење. Коли у поля сталь, такь бей 
на поваль. Изъ словъ Стоглава водно, 
что при судебныхь поединкахъ загова 
ривали оружіе и околдовывали польщи- 
ковъ, именно гл. 41—44: „Нфцыи не- 
прямо тяжутея, на поли бьются и кровь 
проливаютъ, и въ тъ поры волхвы и 


29 


450 


Пол— 


чародъйники отъ бЪсовскихъ иаученій 
пособів имъ творятъ“. Лоле, польце, 
или посдинокъ бывалъ ие только въ го- 
родахъ, но и въ волостяхъ Въ Москн%, 
какъ видно изъ Суводальнаго Л%Фтоп. 
№ 365: „В князь велълъ городъ Китай 
дЪлати и торги вс виести въ городъ 
отъ Никольскихъ воротъ по Неглинной 
вверхъ къ Троицћ, г0љ ся поля били“, 
т. е. лревиЪйшее мЪсто для онаго было 
у Троицы въ поляхъ; въ другой лътописи, 
подъ 1564 г. эта перковь иазвана Троица 
у старыхъ поль (Карамз. И. Р. Г. ХІ, 
прим. 268) Объ этомъ урочищВ есть 
дреннее преданіе, что въ городъ Кита 
близъ Никольскихъ воротъ прежде сего 
бывали три полянки съ иарочною кана- 
вою, у коей по сторонамъ ставши со- 
перники и наклонавши головы, хватали 
другъ друга за святые волоса и кто 
кого перетягивалъ, тоть и правъ бы- 
вадъ, а кого перетяиули, къ тому при- 
мЉняли донын% употребительную въ на- 
родъ поговорку о неудач: Не тяза, 
сынз боярскиИ Талищевъ иазначаетъ 
другое мъсто въ Москв для судныхъ 
поединковъ — тамъ, гдъ нынъ церковь 
св. Георгія вг #04-25, въ Кудринъ 
Дзя тяжущихся бывали такія поля и въ 
другихъ городахъ, иапр. въ Костромв 
церковь Покрова Пресвятыя Богороди- 
цы. которая въ старинныхъ рукописяхъ 
называлась Покровская на поль, а 
нын на полянь (10 свидЪтельству 
М. Н. Дзева). Въ географической сис- 
тен Россіи, Литвы и Польши ветръ- 
чается много урочищъ, озиаченныхъ вос- 
поминашемь моль и полянь, полянок» 
и польцевъ, при городахъ и городищахъ. 
(См. подроби. въ кв. Русскёе вг своихь 
пословицааљ, Снегирева). 

Полевать == рыскать по чистому полю, 
ища приключеній. (Былины) 


Номейтн = ложиться для отдыха. Проз. 
нояб 9. 


у 
Полегк — слегка, ие сильно, ие жестоко. 
„Потреб. Фил. п. 136: и ты жезломъ 
наказывай полегку. 


Полегчити — облегчить насколько. Прод. 
їюн. 24. 


Полёзнетвовати = быть на пользу. Да- 
маск. о върњ 1. 

Цолеля == славяискій богъ браковъ и су- 
пружества. Этотъ богъ пользовался 0с0- 
беннымъ уваженіемъ, такъ какъ всякій 
возрастъ и поль подверженъ любовкой 
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страсти. Уваженіе къ этому богу перо- 
далось въ народныя пзсни. 
Поленицы, ноляинцы — (отъ половать, 
поляновать) == такъ обыкновенно назы- 
ваются въ былинахъ дочери „старшихъ 
богатырей“ (напр. Мнкулы Селянинови- 
ча),— амазонки древией Руси; эти „10- 
леницы“ „полюютъ“ въ чистомъ пол, 
часто превосходя богатырей и силой, и 
ловкостью, и удалью. Выйдя же замужъ, 
он дБлаются самыми преданными, лю- 
бящими женами и только въ исключи- 
тельныхъ случаяхъ проявляють еще свои 
богатырскія иаклоиности (какъ Василиеа 
Микулична). Рыская иа кон за приклю- 
ченіями, участвуя въ княжескихъ пир- 
шествахъ, нграя въ шашки - шахматы, 
даже сзатаясь лично за богатырей, по- 
леницы пользуютея полною раввоправ- 
ностью съ мужчинами, которая, такимъ 
образомъ, народомъ нашимъ уже въ древ- 
ности охотно предоставлялась женщин, 
если она умла постоять з& себя. 
ПбАЗКЇЙ — вязь, липкій. Дамаск. л 21. 
Путь ползокъ —такой. по которому итти 
неудобно, ибо ноги вязнутъ. Псал. 34. 
ст. 6. Поревосно же яолзий значить: 
поползновенный, преткновениый, скольз- 
кій. Соб. 147. 
Пели = возлв, подлВ (ЛГиклоне ). 
Полиглотта = изданіе Библіи параллель- 
ными столбцами на нъсколькихъ язы- 
кахъ. Начало такимъ издаиіямъ поло- 
жилъ Оригенъ въ своихъ тетраплахъ. 
Изъ полиглоттъ важнЪЙшия суть: Ќом- 
тлютенская, изд. въ 1517 г. въ Испа- 
ви, иждивешемъ карлинала Хименеса; 
Антверпенская, изд. въ 1569—72 г 
иа средства, испанскаго короля Филиппа 
2-го, Парижская 1629—1645 и Лон- 
донская 1657 г. 


ПолнзАтТи = полизать, обхватить, обжечь. 
3 Цар. 18, 38. Полизати лице земли— 
предать все опустошеню, истребить въ 
конепъ. (Тудие. 7, 4). 


Поликандило — (греч.) = многосвЪчникъ. 
Тажъ иазывается сивтильникъ, имВющиН 
отъ 7 до 12 свфчей. Семь сифчей озна- 
чаютъ семь даровъ Духа Святаго, а 
днћнадцать — 12 апостоловъ. 

Полнкрапь — Поликариъ (собств. иия). 

Полнкъствоватн==водить хороводъ (Микл.). 

Полнпсзтн — умирать. 

ПНолиптнхи=т% же циптихн— помянники 
(см. эти слова), только состояше не 
изъ двухъ листовъ, какъ обычно, но 
изъ большаго количества листовъ. 
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Полиетдвйй — (@реч.) — многокрестный. 
Въ древности не только 1ерей, но и 
епископы, архіепископы и митрополаты 
облачались въ фелонь и въ ней свящси- 
нодфйствовали. Фелонь епископская въ 
отличіо отъ іорейской вся украшалась 
крестами и потому называлася поли- 
ставріемә или мноюкрестникомъ. Она 
была въ употреблещи до 1705 года. 

Полиетый == ровный, плоскій; полевой. 
Прол. окт. 5. 

Политензиъ == миогобоже. 

Полнца == полочка (Домостр ). 


Поличй == липе, обликъ. Прод. окт. 31. 

Полнчное == вещи, покраленныя и иай- 
ленныя у кого-либо (Иск. суд. зрам. 
1467 +). 

Почнуы == пощечина, оплеух& (Микл.). 

Поліеиктъ == сперва ученикъ св. Андрея 
юродиваго, иазывавшійся Епифеніемъ 
(сх Покровз), впослъдствіи благочести- 
вый и красворвчевый патріархъ кои- 
стантинопольскій. Ему ориписываютъ 
крещеніе русской квягиии св. Ольги. 

Полієлій — пнів на угрени, посл ка- 
өвамъ, отиховъ 134 и 135 псалм. „Хва- 
лите имя Госиодие, аллилуіа“ „Хвалите 
раби Господа, аллилуіа“, „Благословенъ 
Господь отъ Сіона, жнвый во Іеруса~ 
лим, аллилуіа“ и т. д. Названіе по- 
ліелей это пЪніе получило отъ того, что 
во время оБнія „Хвалите“ обильно за- 
жигаются лампады и свЪтальиики въ 
храм. См. иолуелей. 

Полюфкит”& = прозване Димитрія, царя 
македоискаго, жившаго за 294 года до 
Рождества Христова; съ греч. толкуется: 

- разрушитель городовъ. ет - Мин. 


Полкъ — (порерВоћт) армія, войско 
(1 Макк. 5, 46. 6, 40); (Фат), 
извстное отдБленіе или отрядъ войска 
(1 Макк. 6, 35. 45. 9, 12); станъ 
воинекій, лагерь (буд 7, 21. 8, 11. 
1 Цар. 14, 16); крЫшюсть, въ которой 
расположенъ лагерь, казармы (ДБян. 
21. 34. 37. 22, 24. 23, 10); (страто- 
тебе), становище, вреиениое м%сто- 
пребываніе (Тис. 43, 8); военный походъ, 
экспедищя, нли кампанія. Полк Госпо- 
день (парєрВоћ) Коріоџ), собств. станъ, 
или лагерь Господеиь, — такъ называет- 


сл скинія, находившаяся ереди стана 
(1 Пар. 9, 19). 
1, 

ТПолма == пополамъу разсљщи полма 


(писи рёсоз), разрубать пополамъ (Дан. 
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13, 59); растесати толма (суҝиу 

400%), тоже (Ме. 24, 51). 3 
== тоже что плева, 

лома. Прол. февр. 13. 

Ноловинки = 1) такъ назывались самые 
древніе поселяие Россін, платившіе сво- 
еиу господину половину жатвы; 2) едн- 
ница мЪры зерноваго хлЪба. (Русск. 
правда) 

Половцы или кумаиы == тюркское коче- 
вов племя, жившее въ 10—13 в. иа юг 
Россін и дБлавшее частыя иападенія ив, 
русскіе города и монастыри. Постепенно 
слились съ славянами и венграми. 

Половърьць — ерстикъ; полокхрьнь == ерети 
ческій 

Пологъ == заназЪсъ вокруғъ постоли въ 
роде шатра. 

Положенный — (3т6<) == усывовленный, 
получившій какое либо званіе (Авг. 9 п. 
6. 1). (Невостр.). 

Положіцъ — небольшая поклажа. Прол. 
окт. 5. 

Положнтн — (13а) = класть, иазна- 
чить мъсто, ставить. Въ Быт. І, 17 
положи (т. е. свЪтила, небесныя) — иа- 
значилъ место. 17оложити на небеси 
уста (Псал. 72, 9), т. е. клеветать на 
Бога, хулить Бога и святыхъ Его. Халд. 
Лок. Положити душу — умереть (Іоан. 
10, 17). Положити руку 7005 стетно 
(Быт. 24, 2 и 3) – т. е. подъ бедро, поль 
лядвію. оснфъ Флавій пишетъ (кн. 1 
древностей, л. 16), что въ древности бы- 
ло обыкиовеніе, что одивъ другому клалъ 
руку подъ бедро, призывая Бога во сви- 
ҳБтельство при заключеніи договоровъ. 

Похожить-кОСОй, косвенный, наклонеяный. 

Положннкъ--учитель, установитедь. Мин. 
мтс. нояб. 23. 

Полёжннуа=родильница, женщина посл 
родовъ. Прол. дек. 25. Породи, но 
яже положниць не разумљ. 

Полей = мћето, занимаемое водою во вре- 
мя разлитя рћев. 

Полонъ == плБнъ, плВнникъ; полона == 
взятое въ плЬнъ. 

Полоняничныя деньги собиралися встё- 
рииу заказчиками духовиыни, и отсыла- 
ены были въ патріаршій казенный при- 
казъ отъ старостъ поповскихъ для вы- 
купа плЬнниковъ изъ рукъ иелріятель- 
скихъ. Указн. руконисн. кнша ве Си- 
нод. библ. стат. 60. 

Полотескъ = у. г. Полоцкъ, Витебской 


туб. 


мякина, со- 


29" 
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Полоть, полть =1) половина мясной ту- 
ши, полъ-туши мяса, свинины (Судныя 
зрам.); 2) вирная пошлина (См. Полн. 
собр. рус. льт., т. 16). 

Полоучный = лишенный ума, безумный, 
помЪшанный. Первая часть этого слова 
заимствована отъ прилаг. полый — пустой, 
открытый, а не полу—, какъ думаютъ 
нъкоторне. 

Полей дє – (по Остр.)==тоже что свтъ, 
хлЬбвая мра (Лук. 13, 21). 

Полеть = 1) войлокъ; употреблялся и на 
сгельки въ чеботы: „торговому челов ку 
за полсть бълую рубль 12 алт 4 деиги; 
полсть взята в государсые чеботы ињ 
колотки м иа стельки“; 2) санное одвя- 
ло. (Савваит. у; 3) покрывало нзъ шер- 
сети или шкуры (Судн грам). 

Цолтем == половинки тЬлъ убитыхъ 6б0- 
гатырями (Былин. нз. ). 

Полтина == древ -русск. монета, равная 
17, рубля. Свое названо әта монета по- 
лучила отъ того, 9то для полученія ея 
изъ рубля иадо было древн.-русек. рубль 
располоть т. е. раздфлить иа дв поло- 
вины. 

Полтретья = два съ половиной (Судныя 
зрам.). 

Цолтретьятцать = двадцать пять ((0- 
ныя зрам. ). 

Полуарјане = нначе иазывались оміусіане 
{подобосущийки), считавшіе Сыиа Божія 
по сущности подобиымъ Отцу; православ- 
ные, въ отличіе отъ нихъ назывались 
омсусіяне (единосущники). 

Пол КЕ — неполное вЪфроваше, призна- 
ваніе не поъхъ догматовъ нвры. Мин. 
мњс. нояб. 24. 

Полуголовы. —Полуголовамн пли пятисот- 
иыми назывались въ древней Руси под- 
чиненные голов5 или полковнику началь- 
ники, въ полкахъ, соотввтственно тепе- 
реанимъ подполковникамъ или маіорамъ. 

Пол Ани = тоже, что полдень. Ивана. 
эполк. 

Молоудъвати == поглупть (Микл.). 

Полоукъвьани == половина кобла, хлЬбной 
мћеы. 

и 

Нод м жа — каженикъ, евнухъ, скопецъ 
Барон. чает. 1, лист. 248. 

Полнощинца = служба церковная, полу- 
чившая свое названіе по времени, въ ко- 
тороедолжиа отправляться, чему соотвЪт- 
ствуютъ н стихи въ ней показанные, 
напримъръ:. се женихь зрядетг въ по- 
лунощи, и проч. Въ ней выражаются 
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мысли о смерти, о воскресеніи мертвыхъ 
и о второмъ пришестви Христовомъ 
Полунити = ограбать; „полусивъ святую 
Софію пошълъ Царюграду“ (21062. льт., 
1, 12). 
Поло ‘пръстъ == половина пальца, дюйма. 
Полоусорохнны церковное поминовеніе усоп- 
шаго, въ 20 день по кончинф его- 
Полууставъ — книга церковная, въ кото- 
рой росписаны нћкоторыя службы. Еще 
подъ имевемъ полуустава разумфется 
способъ письма, средній между квалрат- 
нымъ письмомъ уставнымъ и скорописью; 
началъ вводиться съ 16-го въка 


СДМ 

Полчай = рокъ, судьба, спой случай. 
Скриж. л. 169 на 06. 

Получетверта рубля = три съ полови- 
иой рубля (Судных грам.). 

Полушка—русская монета. Назвдніе этой 
монеты происходить отъ слова поуло, 
пуло или пулъ, каковымь иазывалась. 
употреблявшаяся въ древности мёдная 
монета, а не отъ словъ полъ и ушка. 
какъ нкоторые производятъ. 


Пблчнуе == полкъ, собраніе. 74709. л. 82 
на обор. 


Пола — (72 Ўшоу) = половина (ие. Н. 
12, 2. 5. 8 Цар. 10, 7); берегь, сто- 
рона; 0б5 онъ полз—по ту сторону (Мө. 
4, 15); по оба полы (ёудебтеу хой 
ёудейтєу) по обЪ стороны (Авок. 22, 2). 

Полъдитлконъ == иподіаконъ 

Полый = пустой, открытый. 


Пбльный — (педгудс̧) == дольный, находя- 
щійея въ долин (Іер. 17, 26); (теу 
пебіоу), сольскій, деревенекій (1 Макк. 
14, 8); (105 пёМол, пелевой, дикій 
(Псал. 8, 8). 

Полной — обитающій или растуцій въ 
поляхъ, полевой (Псал. СШ, 16). 

Польтъ == плаха, полћно. 

Польщики = выходящіе на поле беться, 
поединщики. (Судебн. В. Ён. Гоанна, 
Басил. 1550 г.). 

Польжкна == поселянинъ, простолюдинъ. 

Пол%ети == пойти. Польсти на конњ— 
съесть на коней, отправиться въ походъ 
(Из. л.). 


Полтный— ежегодный, погодный. Мин. 
мње. окт. 14. 

Полюдье такъ назывались объЪзды кня- 
жеек\е для собиранія двии. /стт. Корам. 
П. пр. 257. 

Помет Ею — (62 200%) == произвожу 
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остроту, Фдкость; огорчаю, оскорбляю 
(Невостр.). 
Похакихтн гнуть, сгибать, натягивать 


(Мика.). 


Полуєл й — (уреч. поћос—нногій и Ёєбс— 
милость; либо изъ 00 многій и Аа 
соу — елей). — По первому словопроизвод- 
ству полуслей значитъ многомилостивый, 
.8 по второму —многослеенъ. Въ перков- 
номъ же языкъ сяовомъ ополіелей озна- 
частен та часть праздничной утрени, 
которая начииается пЪніємь псалмовъ 
134 и 135 — Хвалите имя Господне 
и — Исповъдайтебя Господеви, н про- 
должается до начала канона. Причииу 
такого названія этой части утрени иные 
полагаютъ въ тоуъ, что въ полуелейномъ 
исалуВ 135-мъ миого разъ повторяется 
«лово милость (Е№єос) въ припъвв — яко 
вь въкь милость Ело; иные въ 707Ъ, 
что во время этой части утрени уставъ 
предписываетъ въ честь праздника уси- 
ливать оевъшеніе пёркви возженіемъ 
свъчъ и елея ( отоу). ОбЪ эти причины 
могутъ быть совмћетны. Созвучіе гре- 
ческихъ словъ — 04 и Ё\охоу, можеть 
быть, ис случайное; омо указываетъ на 
сознаніе о томъ, что елен, какъ веще- 
ство смягчающее и цфлительное, служить 
символомъ Божествовиой милости, умяг- 
чающей наше ожесточеніе и исцфляющей 
грЪховныя язвы наши. 


Полуєлійный == относящійся къ помелею. 
Праздник полуелейный—тотъ, которо- 
му из утрени поется полуелей; эти празд- 
ники означаются пъ церковпыхъ книгахъ 
ҡрестомъ окруженвымъ. или крестомъ 
съ полукружіемъ, также и однимъ кре- 
стомъ. Колокол» полуелейный = тоть, 
въ который благовфстять въ вышевока- 
занные ораздиики. 


Полуєліогный — тоже, что полуелейный. 
Требн. л. З на, об Велмкить свя- 
тъыдхг полуелеосныть. 

Пондание == подаване знака руками, гла- 
зами или соловою. 

ПомавАю — (бихуебо) = даю знакъ; бњ 
помавая, объяснялея знаками (Лук. 1, 
22). 

ПомАЗаніє — (уро) = помазываніе, ив- 
мащеніе (Лев. УП, 35). Ивогда значить: 
благодать Св, Духа (1 Шан. 2, 22. 27; 
Псал. 44, 8), Мессію, то есть Христа 
(Даніил. 9, 26). 

Помазанннкъ — (реч. урістёс) = 1) такъ 
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назывались у евресвъ царн, священники и 
пророки отъ помазанія муромъ; 2) то же 
наименованіе усвоено и Мессіи, Господу 
нашему 1. Христу (2 Цар 1, 14; Псал 
44, 85 сн. Евр. 1, 9; Данил. 9, 26). 

Помёзанный совершён — (6 урістіс 6 
тєтгЛєиор2уос̧) Лев. 4, 5 Эти два гре- 
ческія изи славянекія слова соотвЪтству- 
ютъ одному еврейскому (машіяхъ), ко- 
торов, обыкновенно у ГХХ переводится 
урістёс и никогда, тєтеленорёуос, слЪдО- 
вательио первоначальное чтене было 
лишь помазанный — {210766 

ПомАЗатН-- (т.9 уох) =1) полагать. Пома- 
заше косяковъ и дверей было печатію, ко- 
торою отмћчевы были евреи, какъ сохра- 
ненные отъ ангела губителя, поразив- 
шаго егиотякъ (Исх ХИ, 7) Кровь 
пасхальнаго агнца, была символомъ спа- 
сенія евреевъ н прообразомъ Христа. 
Знакъ на дверяхъ изображался въ видћ 
креста или въ видъ греческой буквы 
таб (Т). 2) Въ Исх. ХІ, 10 помазати, 
(уріе1у)— намазывать, намашать, ивти- 
рать тъло масломъ; красить, румянить. 
Освященіе скиніи состояло въ помазаніи 
ея елеемъ и въ привесеніи жертвъ съ 
кропленемъ. Моисей помазалъ елсемъ 
скинію и ся принадлежности (Лев ҮП, 
10 – 11). Помазаше елосыъ означало 
освящающее дВйетвіе благодати Св. Ду- 
ха. Тоже самое значеше имъло прине- 
сеніе жертвы н кропленю кровю (Лев. 
ҰШ, 15); 3) освящать чрезъ помазане 
священнымъ слеемъ нли муромъ; посвя- 
щать въ санъ ветхозавЪтнаго архіерея 
или священника; поставлять въ цари 
чрезъ священное возліяніе па глазу; пред- 
назначать по воль Божей кого-либо иа 
какое нибудь высокое служеню. Пома- 
жуть на обою то двою — на обоихъ 
косякахъ (Исх. ХПП, 7). 

Помал — (шет ОАёуоу) = спустя немного 
(Пр. Д. 24, 9). 

Помлинтн = ввести въ ошибку (Микл. ). 

Помлыление == одуреніе, ошибка. 

ПоманокЁнїє — кьлане знака головою или 
рукою. Лол. сент. 22. 

Поман тн = взмахивать, возбуждать, по- 
буждать. грозить, поманить, дать, схБ- 
лать зиакъ (Мр ХУ, 11). 

Поизфаный, == померанецъ (плодъ и дерево). 

Помарати. вомаритн — возбуждать, подстре- 
кать (Микл.). 

ПомАты — (греч.) == скрижали, иосимыя 
на мантіяхъ архіерейскихъ вверху и 


454 


Пом— 


внизу. Нык отличіе это ииЪютъ и ар- 
химандриты. Чиков артіер. 

Полерадю == замораживаю, замерзаю( Не- 
востр. ). 

Помефцітн = померкать, помрачаться 
(Мите. 24, 29; Марк. 13. 24; Лук. 23, 
45). 

ПометАтН — 1) мести, обметать (Лук. 
15, 8); 2) бросать, ввергать (Мате. 7, 6). 

Пометёна ==выметенъ, вычищень. И при- 
зедь обрящетё праздень, пометенг и 
украшенг (Мале 12, 44; сн. Лук. 11, 25). 

Пометмый == сборный; „поставлена, бысть 
церковь пометными денгами со псего 
Новагорода“ (Ниву. лът., 3, 247). 

Пометъ == сборъ (Нові. лимт., 1, 105). 

Поката == прищуреиный. рол. апр. 

Помнзінїє == примигиваніе, прищуриваніе 
тлазъ (Исыи 3, 16). 

Помнз&ю — (далебо) = мигаю, прывиги- 
ваю (Псал. 34, 19). 

Помнтъ == потокъ. 

Помнийнй или помнннка — тоже, что 
въ древности диптихи, киижечка для 
вписывашя имонъ живыхъ н умершихъ 
для поминовенія при тавиствЪ Өвхари- 
стін. 

Помиики=такъ въ древности иазывались 
подарки, которые иностранные послан- 
иики приносили русскимъ государямъ. 
Такъ, ивпр., послы отъ вольныхъ горо- 
ловъ Времена, Любека, Гамбурга и др. , 
прнбывши въ 1603 году въ Россію, поя- 
иесли парю Ворису Өеодоровичу различ- 
иые подарки, состоявшіе изъ серебрян- 
ныхъ позолоченныхъ фигуръ: орла, 
страуса, пеликана, грифа, льва и еди- 
норога. 

Помтннокінїє Ўсбпшнуъ — „Сохраняя из- 
древле преданный обычай, св. восточная 
церковь предала благоговъйнымъ и ис- 
тиннымъ своимъ чадамъ священный долгъ 
творить помииовешя, молитвы и приио- 
шенія за православныхъ хрисманъ. Св. 
1оаннъ Златоустъ такъ описываеть по- 
требность и всю пользу помивовенія: 
„Есть средства, облегчить мучекія души 
грВшника, если захочемъ. Если мы бу- 
демъ творить частыя волитвы о иемъ, 
если будемъ раздавать милостыню: то 
хотя бы онъ и недостоинъ былъ милос- 
тей Божіихъ, ио нами Богъ умоленъ 
булетъ. Если Онъ ради Павла другихъ 
спасъ, если и ради другихъ пощадилъ 
многихъ; какъ же ради иасъ Онъ ие 
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сдвлӯетъ того же?— Оть имЪній его, оть 
собственныхъ стяжаній, откуда восхо- 
щешь, помоги. ЧБыъ большимъ грхомъ 
повиневъ братъ твой; тфмъ больше тре- 
буетъ милостыни ва себя. одавай ие 
для него только, ио и для себя, —такъ 
какъ ие окну и ту же силу имћетъ ми- 
лостыня, подвваемая самимъ, какую 
имћетъ сама она отъ рукъ другихъ. Ибо 
ве все равно, что самому подать мило- 
стыню кому-либо, что другому о немъ. 
Такъ какъ милостыня изъ чужихъ рукъ 
имЉетъ меньшее достониство предъ тою, 
которая подается «оть себя, то мы и 
должны увеличить ея достоинстио мно- 
жествомъ дара. Не о гробахъ и не о 
торжествахъ погребельныхъ должны пе- 
щись вы, ио о душ усопшаго. Поста- 
вимъ окрестъ гроба вдовицъ и снротъ: 
воть величайшее торжество погребенія! 
ПовЪдай имя пре‹тавльшагсося, попроси 
веъхъ творить молитвы и прошенія: — 
это умнлостивить Бога; хотя это и не 
отъ иего лично возносится, но лругіе 
для него испрашиваютъ милости Божі- 
ей: таковъ законъ человъколюбія Божия! 
Вдовицы, обстояийя благотворителя и 
слезящія о милосердомь, вогуть исхи- 
тить иө только отъ иастоящей, ио и отъ 
будущей смерти. Многіе получили поль- 
зу и отъ другихъ, которые за нихъ 
подавали милостыню, и обрВли, если ие 
совершенное, то хотя въкоторое утћ- 
шевіе. Не напрасны бываютъ приношв- 
нія объ усопшихъ, не тщетиы мольбы, 
не псуе милостыни! Вес это завћщаль 
Духъ Святый, хотящій того, чтобы мы 
другъ другу приносили пользу. Ибо смо- 
три: онъ получаеть пользу отъ тебя, & 
ты —отъ иего. Не напрасно дівконъ во- 
шетъ: „о иже о Христ усоншихъ, 0 
иже памяти о нихъ совершающихъ“. 
Это ие діаконовъ голосъ — это гласъ 
Духа Святаго, потому что это ларь 
Его! Вздая сіе, будемъ, сколько ножемъ, 
подавать утъшеніе душамъ отшедшихъ, 
выЪсто слезъ, выБсто рыданій, вмЪсто 
надгробиыхъ укралпеній, милостынямя, 
молитвами, прииошеніями, дабы и они 
и вы получили объщанныя блага, бла- 
годатію и человъколюбіемъ Единородна- 
го Сына“ (Нов. скриж. ч. ТУ, 4. ХХШ, 
$1 

Помины=тоже, что поминовеніе. Номо- 
каноне 77 ст. 


Помпестн == доить (Микл.). 
Помбрекїй —лежащій по морскому берегу, 
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относящійся къ поморью (2 Макка. 
ҮШ, 11). 

Помет = ыЪето, вымощенное деревомъ 
или камнемъ, полъ (3 Мавк. П, 16). 
Назване „помостъ“ (№980стротбу) от- 
носилось къ мозаичному помосту изъ 
разныхъ цвЪтовъ, на которомъ ринск!е 
преторы и прокураторы ихфли свои ви- 
мы (Во), или оффишальныя с®далища, 
какъ судьи еіс. Цезарь возилъ съ со- 
бою, во время своихъ компаній, такой 
поностъ (едки „Жизнь Г. Хр.“). 

Помочиое, иомечное == 1) иазваиіе од- 
ной судебной пошлины; 2) пособіе иевии- 
во оклеветаниому (Русск. правда) 

Помочь == помощь, подмога, содВйствіе 
(Псков. суд. зрам. 1467 г.). 

Помёциникх, — (036%). Въ Быт. 1, 18 
разумћется подобиое Адаму существо, 
которое должно вспомоществовать ему 
въ рожденіи и воспитани дЪтей и во 
воћхъ иуждахъ. 

Помоціннца = супруга, законная жена 
Кормч. лист. 1 ив 06. 

Пошриженню == иегодованіе (Микл ). 

Помрачаю — (Ёрам о) == иногда: обевобра- 
живаю; помрачають лица свом (&фоуі- 
{ооси та, тобсшпа айтоу), привимають 
ив себя мрачный видъ (Ме. 6, 16). 

Помоудити == замедлять, задерживать. 

Помъуд==клЪтка, западия, снлокъ (Микл.). 

Йюмыцати == наложить руку, приступать, 
вападать (Микд.). 

Помышленїє — (буса) = размышлеше, 
обдумывавіе; разумъ, хуша; мнЪне, 
мысль; смыель; расположеніе, иамъре- 
ве. Сыысль словъ: „не приложу кто- 
му прокляти землю за человъ- 
ческая: зане прилежить помъышлене 
чедовњку прилежно на злая оть юно- 
сти ею“ (Быт ҮШІ, 21) такой: Гос- 
поль объщается, ие проклннать землю 
за дла челонфчесяя за то, что дВла 
людей — зло отъ юности, или за ирав- 
ственную испорченность людей. 

Помышл&тн - (бихуойс9ох) = размыш- 
лять, думать, обдумывать (Быт. ҮІ, 5). 
Въ Быт. УТ, 6 вм. „момыСли“ въ рус- 
ской Библіи „раскаялся“, т. в Богъ. 
Это человБкообразное выражеше. ко но 
сознаніе ошибки въ сдЪланиомъ, которой 
у Бога ие можеть быть; люди уклони- 
лись отъ истиниаго пути и тЬмЪ оскор- 
били Бога, (Ср. 1 Цар. ХУ, 29). Самъ 
Вогъ пожальлъ, что создалъ человЪка— 
Богъ призналъ человъка далеко укло 
иившимея отъ своего иазначелія. 


Пон— 
Помъжатн, помьжарнти = закрыть глаза. 
Помьний — меньшй (Лик... 

Помьсть = месть, отыщеніе (Мика.). 

Поытнєннк — упоминаніе. 

Поиялушко == помело, метла для выме- 
танія печи (Былин. яз.). 

Пецастнса — вавертъться, заблудиться, по- 
хрязнуть (Микл ) 

й — (@реч. поуарюу, лат. рапагі- 
шт) == корзина лля хлёбь (Ликл.). 
Понаходнтн — Чеуфокау) = уразумъ- 

вать, познавать. Прол. сент. 26. 

Поні = по крайней мЪрЁ (Марк. 6, 56; 
ДБян. 5, 15) 

Понева = древне-русская одежда. Поне- 
ва была самой древией одеждой бълныхъ 
поселянъ пъ Росси; ее носили обыкно- 
венно женщины. Сы помака. 

Попед%локъ = первый день по нед®лв, 
иначе иазывается ионедвльникъ. Олу- 
экебн. 1667 зода стр. 661; этотъ день 
посвященъ ангеламъ и, въ честь ихъ, 
по іерус. уставу, посвященный посту. 
Еще и до нын многіе православные въ 
этоть день „поиедьльничають“ т. е. 
постятся. 


Понёжє == ибо, потому что. /онеже удив- 
ленг бысть — қивно огралилъ себя (2 
Параз ХХҮІ, 15). 

Понғлйко — съ тћхъ поръ, какъ (Исх. 
ХІ 24). 

Цонертне == погруженіе. 


Поні З3шїйсА = иакловившИся, нагнув- 
шійся. Роз. част. 2, за. 25. 

Поинкл, похоръ-=мЪсто, гдЪ потокъ скры- 
вается въ землю; водоворотъ, пучина 
(Микл ). 

Поница — келлія (Мика) 


Поннцітн смотръть въ землю. Яфр. 
Сир. 6. 


Поннчётн = сутулясь ходить, горбиться, 
или наклоияться, нагибаться. ]роло 
зюн. 24. 


Ибножн — (куцріс̧) = часть латъ, покры- 
вающая ноги (1 Цар. 17, 6). 

Пономарева двери = сЪверныя двери, 
векущя въ алтарь, называются такъ 
потому, что въ этой сторон алтаря на- 
ходятся угли, вода, ладанъ и проч. свящ. 
церк. вощи, находивийяся похь въдЂиі- 
емъ пономаря. 


Пономарь = иепорченное греческое слово 
парамонарь, см. выше. Въ рус. области. 
языкъ есть еще форма. подомарь (сы. 
Онежскія был. у Гильфердиња) 


456 


Пон— 


Понёгликый — исполненный поиошеня, 
клеветы, злорфчя (Прит. 27, 11). 

Поносный = попутный. 104. мар. 19. 

Поносочдст'ника — участвующий въ зло- 
словін Толк. ев. 160 об. 

Понбгд — (@ъ:дос̧)—поношеніе, безчестіе. 
Неплодный поносъ, безчадетво (Сен. 9 
оак. кан, 2 п. 3 тр. 4) (Невостр.). 

Поношініє-–стылъ, срамъ, позоръ (Лук. 
1, 6). Всякь же зол» бываеть въ по- 
ношеніе мужеви — всякій лругъ чело- 
въку, дБлающему подарки (Притч. 19, 
6). /оношенѓе з0бзующитг — поругаше 
отъ иалменныхъ., Молит. Кёевск. изд. 
стр. 127. 

Понракь — червь (Меклош.). 

Поирътн погрузиться, поникиуть. 

Поптій Пилатъ =римсьЙ  иамфетникл, 
Іуден, повазавшій, въ судћ иадъ Іису- 
сомъ Христомъ, нЪкоторую стойкость, 
ио, изъ страха предъ иародною толпою, 
предавшій Господа иа, смерть. Въ 58 г. 
по Р. Хр. онъ былъ еосланъ въ Галлію, 
и мучимый совстію, какъ говорить пре- 
дані, окончиль жизнь самоубійствомъ. 

Пӧнта — (вреч. ядутоб) == море, и потому 
въ ирмосахъ употребляется это слово за, 
Чермное море, наорнч. 70нтомъ покрый 
Фараона съколесницами; Поитъ—стра- 
на въ Малой Азіи. Отсюда, прилагатоль- 
ное Лонтійскёй (Дъяи. 2, 9. Мат. 27, 
2), данное вмЪсто прозванія Пилату, иге- 
мону римскому (ДВян. 4, 27. 1 Тимо. 
6, 13). 

Пбнтаннна- житель Понта (Двян. 18, 2). 

Поноүҳа=1) даръ, иодарокъ; 2) жертва. 

Понжддю— (парорийш)==возбуждаю, по- 
ощряю (Тю. 8 п. 8, 3). 

ПонождікгА (хатетеіуора) ==епЪшу (Н. 
29 Г. в. 2). 

Нонъднло— (греч. тпбутЛоу) =мостъ. 

ПонырАЮ — (буш) =ныряю, погружаюсь, 
проскользаю (и. 2, 6); вкрадываюсь (2 
Тим. 3, 6). 

Пӧнһ = по немъ, или за него. Кормч. 
лист. 5 на обор. Поручится понь. 
Понька— (др. рус.) = рубашка; Волозод. 
196. понява — длинное платье; попона; 
чешск. паивнка— пленка; санскр. рА— 

охранять (4. Гильфердинао). 

Понт == по крайней мърњ. 

итъштатн — дуть, вздувать. 

Помака (студебу) полотно, или покрыва- 
ло, сдвланное изъ льна, которымъ на во- 
стокъ женщины въ лвтнее время днемъ 
и ночью завертывались и прикрывались, 


Поп— 

а также и мертвецы; (№ут:оу) родъ гру- 
бой одежды, изъ льна олЪльиной, кото- 
рою у древнихъ слуги опоясывались (Лук. 
23, 58) оки понавою; (сан, 13, 4) н въхемь 
понакох, хої Хоу Аутоюу; (Мате. 27, 
59) оқин є пондкою унстоњ (въ еванг. ХИ 
и ХП в) 

Понавьникъ = савакъ (Л/иклогш.). 
Понётн, поЁмлю-— взять за, себн въ су- 
пружество. Потребн. Филар зл. 6. 
ПосЕинтАтиИ—населять какое мъето, вод- 

воряться. Ирол. окт. 23. 

Поскладдтн — повоевать, овладёть. Пр. 
мая 9. 

Поорзтн== взрыть, вспахать землю для по- 
съва ( Ликзотш.). 

Пооскоұдоұ—въ маломъ или скудномъ коли- 
честв5 р 

Поогтрити» поостртн = побудить, по-. 
отрить, возбуждать. Мин. мтс. #ол.3. 

Поохрнтатн==погнЪваться, подосадовать. 

Полад == потрава, на пол. 

Цёпела-–пепелъ. Корми. 291. 

Попеченїє-(фрсутістћоюу):==училище, или 
монашеская обитель (М. 15 п. 4 тр. 1. 
1. 19. Д. на Г. в. ст. 3. І. 19. Д. п. 
4, 2, 7, 1); забота. 

Попннъ=тоже, что поюъ; см. ниже. 

Попллдљликъ-—скользкій, гладкій, поползно- 
венный 

Ноплакзинк =разливъ, наводнене (ЛЃикл.). 

Попчлпохати == съёдаль траву. 

Поплмхь = страхъ, ужасъ. 

Поплекю — (дитлош) ==оплевываю, пре- 
зираю. 

Понлорнъ — (т:оттоћооу) = 1) бабочка, моты- 
лекъ; 2) палатка. 

Повхкужтн = шататься, качаться. 

Попович==1) сын. священника; 2) про- 
исходящій изъ духовнаго званія (Был. 
83). 

Попёкет ко священство. //ред. Кормч. 
22 на обор. 

Поповщина = особый толкъ раскольни- 
конъ въ брынскихъ скитахъ. Розыск. 
лист. 25 на обор.; почему такъ назва- 
ио, смотри тамъ же лист. 26 на обор. 

Нопожденнк-—утрамбоваяная земля, настил- 
ка, полъ изъ глины. 

Поползёкга — ( толас доїзо)-–поскольза- 
юсь, ускользаю. уклоняюсь (во вт. 5 и. 
чет веч. на ст ст. 2); (мод ущ), по 
скользкому иду твердо (Ав. 31 к. 10.8, 7). 

Поползёнї ==поползновеніе, преткновоеніе, 
пот рЬшеніе. Прод. сент. 6. 

Поползнокёнїє — (отохећмард) = шаткая 
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поступь на скользкомъ пути; проныретво 
(Прат. 11, 4); снисхолительиость, благо- 
склонность (Акае Богор. на стиховнё 
стихир 3): (о№:с@ос̧), скользиое мЪсто 
(въ ср. 5 н. чет. к. 1 п. 9 тр. 2) (Не- 
востр.). 

Поиолохъ==страхъ, испугъ; „и бысть по- 
пологъ во всю нощь силно по всему 
Повугороду" (Иск. лњт., 1, 251). 

Пополошитиея-=испугаться; „пополоши- 
шася людье, сългаша, бо яко Овятопълкъ 
у города съ Пльсковици“ (Н062. льт., 
1, 8). 

Попол — пополамъ. т е. по половин». 
Прол. іюл. 9. 

Попохьдз > польза, удобство. 

Попона-1) препона, преграда; 2) покры- 
вало для лошадей (Домост ). 

Попонъ ходный— порость, морская трава. 

По поряди- рядкомь (Былин. яз.). 

Поправито = отправить; „пріяшя Новго- 
родпи Святослава и поправишя и въ 
Ладогу“ (Нов. лњт., 1, 13). 


По пр = справедливо, право. Грол. 
ии. 5. 

ПопуёзАНИЧНЫЙ —(дедвортё<) = слвдую- 
щій за праздникомъ, бываюшій послЬ 
праздника (въ пон 2 н чот. 2-го к. п. 
1 тр. 1). 

Попойзднетко.— Господекіе и Богородич- 
ные велике праздники обыкновенно пред- 
начинаются въ церковномъ богослуженіи 
за нЪсколько дней до самаго праздни- 
ка,—это называется предиразднствомз 
праздника, и продолжаются нъсколько 
дней послъ праздника, —это называется 
попразднствомъ праздника; послЪдній 

^ же день попразднства называется отда- 
ніємь праздника. 

Попрантє-_соръ, презрънная вещь, которую 
ногами топчутъ (1 Кор. 4, 13): всъмь 
попраніе досель. 

ПопуйтН-=вогаыи топтать, отвергать, уни- 
чижать. Иже сына Божія поправый 
(Евр. 10, 29) 

Попрензлй уа — чрезнърно, весьма. Жиз. 
Злат. 22. 

Нопрссзоуҳл = иепослушаню. 

Попретнтн--пожурить, сдЪлаль выговоръ 
съ увъщанівмъ. Прол. іюл. 12. 

Поп чный — поперечный. Роз. част. 2, 
з. 24. 

Поприце— (лат. тИНахе, греч. роу) — 
м%ра разстояйя мъстъ (Мале. 5. 41): 
И аще кто тя пойметь по силь по 


Пор— 
трище едино, иди сь нимъ два. Поц- 
рище состояло изъ тысячи большихъ ша- 
говъ, & въ каждомъ такомъ шагЪ счи- 
твется пять стоиъ Локтей въ поприщъ 
2000; ив наши мъры оно равно прибли- 
знтельно 690 сажень 

Попродать -=оцвнить (Судн. гром ) 

Понрость прямо. 

Попротивиться— вступить въ бой { Бъ. 
язык ). 

Попръкъ == поперекъ. 


Попоусиктн == поремфниться, измЪниться 
(Миклош ^. 
Попустити = опустошить; „ходиша вся 


Русска земля на Галиць н миого попу- 
стиша область ихъ“ (//0вгород. лът , 
1, 10) 

Поп атн - (б уол)=-:отпускать, отарав- 
лять, отсылать, бросать '(Числ. 22, 13). 

Ипа свящонникь. Прол. мар. 10. Это 
исиорченное слово, вошедшее въ употре- 
бленіс вмъсто греч татпас папа, 
т. е. отепъ. 

Понъхлалтн =: лягаться, толкаться. 

Попытзти спрашивать (Л/иклош.); попро- 
бовать. 

Нопатн == обтянуть (Миклош... 

Порл = 1) вообще время; 2) подиора, ут- 
вержденю; 3) споръ, распря. 

Пөрхєл=подкидышъ (Маклюш.). 

Порлвити, порзвлати—подгонять, гнать; по- 
рабощать. 

Поравотйтн — (беду) = дълать рв- 
бомъ, порабощать, покорять, дълать за- 
висимымъ. Въ Быт. 25. 23 боу\Ебам, 
быть рабомъ, служить. 

ПоравотітнеА == слугою сдфделься, въ 
работу отдаться (Рим. 6, 18, 22; 1 Кор. 
7, 15). 

Пораєоціённый = въ рабское состояніе 
приведенный (Гал. 4, 3). 

Поравнінїє — сравненіе съ землю, разоре- 
ше до основанія (Мих. 7, 12). 

Поражаньмикь, поражданнкъ ==  ПОТОМОКЬ 
(Миклош.). 

Поразитн — (полёсовм)==стучать, пора- 


жать, ранить, толкать (Исх. 21, 22). 
Поразн® — различно, врозь. /7роз. но- 
ября 1 


азык ). 

Пораав ттн = повимать, чувствовать, 
представлять въ умЪ. Яфр. Сир. 194. 
Мин. мс. нояб. 21. 

Пербмнца-= перевязь воинская, орарь, не- 
большой плащь. 17рол. окт. 26. 
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По Ќиннца = одежда вотхозаконнаго ар- 
хіерея, иоторая на, плечь была возла- 
гаема, какъ теперь омофорій Грил. 
Назан. 47 на 00. 

Порёгнтн и порбтокаТИ — вести войну; 
завоевать, побздить. 

Порсвриє == ребра. 

ПомвнокАТнН == взять себъ кого либо пъ 
примзръ, въ подражаніе (Притч. 6, 6). 

Порекло = фамильиое имя, прозвище. 

Поречінїє — (офи) — порицаніе, жалоба 
(Кол. 3, 18)., 

Порџнь порнцёти=упрекнуть, охулить, 
осудить, поносить, опорочивать (2 Кор. 
8, 20). 

Порнканию — толканіе. 

Порнвъ=любящій спорить, спорливый: под- 
дежашій спору, спорный. 

Порнҳмо – (реч. порерос)=сЪтованю, жа- 
лоба. 

Нороєнтн==порабощать, подчинять. 

Поровленнк — рабство, подчивениость. 

Порода == родовое происхожленіе. 

Порбдный — тоже, что плодородный. Мин. 
мтс. юл. 11. А 

По рд н по подбеїю — (хата мос 
хо ха’ ёробттта) Быт. І, 11—12.— 
Већ сотворенвыя растевія должны под- 
держивать родъ свой чрезъ нарожденіе 
подобныхъ имъ; растешя оставляютъ 
сБмя, отъ котораго образуются ковыя 
растеня того же рода и подобія. 

Порождініїє – (үёуос̧) = всчадіе, сынъ (въ 
чет. 5 н. чет. на утр. блаж. 12). По 
рожденіёл ехиднова — иечестивыя дфти 
нечестипыхъ родителей (Мато. 3, 7, 
12, 34). 

Порожмій == пустой, безъ содержимаго. 
По Павекому (Разс. 1, $ 128), пм по- 
розвый или пороздный, т. е. праздный. 
На это иамекаетъ форма упражняться, 
или упорожняться вм. упразлнаться. 

Пороҳъ =— баранъ; порода == ягиенокъ, ба- 
рашекъ. 

Пороко == сурово, грубо. 

НорскокАт'н — хулить, поносать. раш. 
лист. 895 на обор 

Порёкъ — (ос̧) =порицане, презрёве, 
позоръ, осин, недостатокъ. Не могли 
быть священниками лица, имБвшія ка- 
кой либо порокъ: слВпыя, хромыя, съ 
переломленною рукою или иогою, гор- 
батыя, имфющия сухіе члены, бБльма на 
глазу, коростовыя и паршивыя, а также 
съ повреждеиными ятрами. Вс+ эти ие- 
лостатки (кром слЪпоты) не по суще- 


Пор— 
ству своему препятствовали исполнять 
священническія обязанности, ио служи- 
ли иравственнынъ препятствіемъ. Законъ 
смотрвлъ на эти недостатки, какъ ив 
образы гръховнаго повреждешя. Недо- 
статки священииковъ не превятствовали 
священникамъ пкушать „Святая Свя- 
тыхъ“ и отъ „Овятыхъ* (Лев. 21, 22). 
ЗЖивотныя жертвенныя должны быть тав- 
же безъ порока, ибо иеприлично прино- 
сить животное порочвое въ жертву Богу 
и всћ жертввиныя животныя прообразо- 
вали всосовершеннаго Христа (Лев. 22, 
20—24). 

Порокъ-— (др. рус.) = таранъ, стФиобит- 
иое оруде. Порокомъ же безпрестани 
быющимъ день и нощь, выбиша стзны 
(Кіева). Ипат. л. 6748 г; Нова. лют. 
1, 28. Въ древности порокъ называет- 
ся иногда зельемз. А 

Пороперъ — прапоръ, флагъ. 

Порочный речкой пори- 
цанія (Втор 32, 5), 

Пороша == иовый, свъжій снЪгъ. 

Порпіявъ — особенный сортъ сукна. Въ 
"Торговой ккигВ „Кафтанъ сукно порш- 
янъ черчатъ“ (Савваит.). 

Порта - (лат .)—=горолскія ворота. Прол. 
зюн. 18. 

Портище = одежда, платье. Псков. суд. 
трам. 1467 г. 

Портио (отъ слова порты) ==одежда (Рус. 
правда) 

Порт — (6бхос̧) = тряпка, рубаха (Исми 
64, 6. Їерем. 38, 11); (№505) вм. ленъ 
(Остр. ев. Мө. 12, 20). 

Порты == 1) вообще древне-русская оде- 
жда. Въ лБтописи подъ 1074 года гово- 
рится о черноризпь Исакіи, что онъ 
»еовъкупи къ собы уныҳъ (юиыхъ) 
и вскладашо на нь (на нихъ) порты чер- 
нечьскыя“; подъ 1203 г. читаемъ: „ико- 
вы въ своихъ портћхъ да н въ кикВ“; 
2) въ частиости мужское исподнес платье, 
портка: „а рубашки красные мужьскіе 
и женьскіе и порты, то все самой (хо- 
мовитой жөв) кроити“. „Какъ царь 
ВЫХОДИТЪ изъ МЫЛЬИЙ, И ПЪ ТО время 
возлагаютъ ва него срачицу и порты и 
платье иное“. 

Порнұвъ == мото заключения, 
острогъ. 

ПорЎганіе_„ивдъвательотво, насывшка. 

Пор®гатнел — (ёро ету) = играть, ска- 
кать, осмЂивать, насићхаться; пору?а- 
ну быти - быть обмануту, осмВяиу 
(Мате. 2, 16, 27, 29. Марк. 15, 20). 


темница, 
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Сотворень поруань быти ателы ею 
— только тотъ, Кто еоздалъ его, можеть 
приблизить мечъ свой къ иему (Іова 
40, 14). 
Порохгъ — поруганье (Ив. л.). 
Пор ка — иногда значить: показане воз- 
въщеніе, по лат. іпіїсішп. М. Власт. 
Сост. А. ъл. 9; ручательство, поручи- 


Пор— 
порча. Ён. указн. ст 45 рукоп. Су- 


нод. Библ.: вз сборных денымаль недо- 
плата или какая поруха. 


ПорзчЁ Е — (тб) == поручительство (Сар. 
9, 19, 20). 
Порученьки= перила (Бызин. яз.). 


Пё чн — (реч. ётиш бмхо) == прииаддеж- 


тель. Это слово произошло отъ того, что 
при заключеніи договора и условія между 
двумя лицами, или при рукобитьВ третій 
развимаетъ руки и ручается ва нЪриость 
исполневія. Въ Судебникть царя Иваиа, 
Васильевича значится: „а кто безъ поруки 
купыть, и тому тмъ быти и внновату“. 
Тоже узаконяеть и Уложеніс. Въ пре 
тов. Стат. арт. 54: „Если поручи- 
тель ие представить отвЬтчика въ по- 
ложенный срокъ и ие сдасть съ себя 
поруки: то таковая поруна расиростра- 
вяется какъ на, самаго поручителя, пока 
онъ живъ, такъ по смерти его иа лћ- 
төй его и иа им%ніе его въ случа тЪхЪ 
убытковъ, как!е истецъ докажетъ закон- 
нымъ образомъ“. (Статутъ великаго кня- 
жества Летовск. Сиб. 2 ч. 1511, 4). Въ 
нћмедкокъ правЪ еще строже постановле- 
ніе, сдЪлавшееся пословицею „поруку дол- 
жно давить, душить“. По замБчаиію Г. 
Ейзенгардта, сего ис слЪдустъ принимать 
въ буквальномъ, во въ переносномъ смы- 
сл, который значить, что „поруку хол- 
жно тащить въ судъ“, какъ сказаво у 
Мате. 18, 28: „и емь его давляше“, что 
дВлалось у римлянъ, схваливъ за шею, 
зь шиворотъ, ођогіо соШо. Такъ какъ 
иЪкоторые иЪмецеіе народы предостав 
ляли заимодавцу на выборъ: требовать 
въ судь самаго должника, или поруку 
по ивмъ, то это обстоятельство, нъро- 
ятно, дало поводъ къ означенной посло- 
виц. Только бургунды давно заимство- 
вавшіев отъ римлянъ многія права, ие 
допускали, чтобы порука требованъ былъ 
къ сулу прежде совершеинаго обвииевія 
должника и чтобы наслЪдвики перваго, 
послЬ его смерти, отдавались подъ сулъ. 
(1,. Вигецпа. 6. $. 2,5 2). Но изъ за- 
коновъ императора Оттона 1 н Саксои. 
земскаго права, явствустъ, что даже въ 
средне вћка у иБмцевъ существовало 
вышеозначенное установленіс. (См. п0- 
дроби. въкя.: „Русскіе въ своихг посло- 
вицалз“, Снегирева). 


Пороүүнвъ == 


ность священиослужительскаго облаче- 
нія; надЪваются на рукахъ, иначе на- 
зываются нарукавницы и знаменують 
силу, еюже Христосъ побњди врази 
своя. Скриж. стр. 134; позтому свя- 
щеннослужитель, надвая поручь на пра- 
р руку, говор, тъ: десница Твоя, 

осподи, прослависа въ крњпости, дес- 
ная Твоя рука сокруши врати, и мно- 
жествомъ славы Твоея стерлэ еси су- 
постаты. На, это инћется толкованіе 
въ Скриж. стр. 119 По мићнію же 
Валсамовову, въ отвЪтћ 37 иа вопросы 
Марка монаха, поручи зиачать узы, ко - 
ими связаны были руки Господа изшего 
Тисуса Христа, влеченнаго къ Пилату на 
судъ; съ этимъ мизшемъ согласенъ и 
Сумеонъ Солунскій. 
своенравный, каиризный. 
(Миклош). 


Пор чйтєльный — ручающівея, довфряю- 


щій (Н. 13 въ веч. из стих. ст. 1). 


Пор чннка — человъкъ, который по дру- 


гомъ поручается, порука или поручи- 
тель (Русск правда). 


Пор чннца—та, которая по комъ иибудь 


поручается: ты ми буди и поручница 
довольно кз рожденному изз тебе. 
1ріод. лист. 608, пъ молитв Марін 
Египетской къ Пресвятой Богородин. 
обшить отрохить, испортить. Корм. 
Гредисл лист. 10. 
И а — (порфора) = пурпуръ, багрепъ 
1 Мак. 4, 23); пурпуровая, дорогая 
одежда (Лук. 16, 19). 


Порфурогённт _ (ореч.)--багрянородный, 


или багрянорожленный, т. е. рожден- 
ный отъ дарствующаго отца. Это было 
прозваніе нЪкоторыхъ греческихъ дарей. 
Первый такъ иазнавъ быль Констан- 
тинъ, 50-Й отъ Константина великаго. 


Порфўронбеный — иосащій порфиру; это 


названіе присвояется только владътель- 
иымъ особамъ и нхъ лЪтямъ. Грол. 
ман 23. 


Пороқко — жестоко, грубо (Миклош ). 
Порохкъ —жестий, твердый, грубый 


Поз уа == поврежденіе, 


Порфӯропроддльннца —(пкорфорбты и) = 
женщина, торгующая пурпуровой шер- 


иеисправиость, стью, или олеждою (Дфян. 16, 14). 
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Пор—- 

Пӧрцїл — (зат )= часть или доля; иапр. 

въ моиастыряхъ кушанье на порШи по 
числу братій раздьляется. 

Порча –- (греч. фборокоу)= ядъ, отрава. 
Иногда берется за свмюе дЪЙствів дан- 
наго яда, т. е зв самую болъзнь Чин. 
исповњд. л. 10. Ворожей призываетъ 
на вредь, на порчу кому. 

Норъ == порей. лукъ (Мика.). 

Поръкиуа — ссора, споръ (2Мика.) 

Поръзлти == ржать. 

Порвваиин == борьба; поръкати = толкать, 
пихать (Мик. ). 


ПёрЕчи = слово въ слово, тъми же ръ- 
чами. М. Власт в5 предис-. 

Пор%чье = страна, на берегу р$ки; мћ- 
«тө, принадлежащее къ берегу рки. 

Порютєинє == падене; гибель, развалины; 
порютити == бросать, килать. 

Поридиая=—письмекный договоръ, условіе 
(Судон трам ). 

ПорАУ = порядкомъ, чинно (Лук. 1, 3; 
Дьлн. 11, 4). 

Порядъ = услове, договоръ. 

Послгихтн — (церк.-слав.) = жениться: по- 
смъ--связь, бракъ; терек. губ. посагъ 
— свадьба; польск н орловск. 1уб. по- 
сагъ— приданое; санск. зас — прикрва- 
лять, айзак(а — соединенный (А. Гиль- 
фердиназ). 

Поевдпикъ.--Пазване это происходить 
отъ слова посажене (для управлеиія). 
Поснлники были поставляемы князьями, 
ихъ можно сравнить съ теперешниын 
губернаторами Въ военное время посад- 
никовъ было по два (въ Новгород и 
Пеков%), изъ которыхъ старшій нвчаль- 
ствовалъ надъ войскомъ Иногда, же оба 
начальствовали надъ войскомъ, причемъ 
войско длилось на двъ части. Время, 
на которое избирали посвлниковъ, бы- 
ло неопредфленно; нъкоторые изъ по- 
садниковъ улерживались въ этомъ зва- 
ви до самой смерти, другіе же пра- 
вили восьма, незначительное время. Впро- 
чемъ, посадники были избираемы боль- 
шею частію на квкоторое опредъленное 
время, по прошествіи котораго ихъ обык- 
мовенно сиъняли Во все время испол- 
ненія должности посадникъ назывался 
степеннымъ посадиикомъ Кто однажды 
былъ таковымъ, тотъ во всю жизнь на- 
зывалея старымъ посадникомъ или про- 
сто посадникомъ и могъ вторично быть 
степеннымъ, если его признавали къ 
тому достойнымъ. Чинъ посадника въ 
НовгородВ удержался до 1417 г. 


По — 


Посадиица = иногда значитъ: благород- 
ная жена, М Власт сдет. К. а. 12. 

Посадекій = чиновникъ лревней Руси. 
Назваше посазскій происходить отъ 
слова посадникъ. Поспдникъ обыкновон- 
ио собиралъ въ подать кожи бВличьи, 
лисьи и другихъ зврей, прохавалъ ихъ 
и деньги отсылалъ въ казиу. Продавцы 
такихъ предметовъ и назывались посал- 
скими. т. е. посланными съ товарами 
отъ посадника. О нихъ упоминается въ 
12 главв „Уложенія“. ВиослЪдетви по- 
садскіо образовали изъ собя торговое 
сословіе, которое можно, по ихъ поло- 
женію, приравиить къ иын®шнимъ мЪ- 
щанамљ. 

Посадъ = предмбстье, пригородъ. (Псков 
суд г. рам. 1467 г.); по Рус. правду 
посадъ — укрЪфиленное поселеніе торго- 
выхъ людей. 

Посхзхти == ожениться, выходить замужъ. 

Погарнтнсд ==поспорить. рол. мар. 25. 

ПоекирАтн == поиграть въ свирфль. Чет. 
мин. дек. 14. 

Посвиетель = свирёль (въ Псковской 
рати) (Полн. собр. рус. лт , т. 16). 

Поскфне = особо, въ сторон (Восток.). 


ПогклціАю — (хаа ы) = освяшвю (2 
и. чет. к. 2 п. 8 Б.). 


Повлцинй = церковный обрялъ. Церкви 
или молитвенные храмы одни освящают- 
ся во имя Всесвятой и Живоначальной 
Троицы или одного ивъ лицъ Св. Трои- 
цы, другіе по имя Пресвятой Богородицы, 
а нЪкоторые во имя св. ангеловъ, апо- 
СТОЛОВЪ ИЛИ ОДНОГО изъ СВЯТЫХЪ іврар- 
ховъ, мучениковъ, святого нли святой. 
Посему и храмы иосятъ имена тЪхъ 
святыхъ, которымъ они освящены, го- 
порить преосвященный Вевіаминъ (Нов. 
скриж ). 

Носелица = мЪсто поселенія, постояина- 
го жительства, (Былин. яз.). 

1Посельекій == управитель дворцоваго се- 
ла съ правомъ суда, но не уголовнаго 
(Судныя зрам.). 


Поет = супруга, жена. Кормч. лист. 
193 


Поснкин == способность; поснкъ —-искусный, 
умный, хитрый. 

Поска — (499. озешат) = поцВлуй. 

Поскакучій - (отъ поскакивать) = эпи- 
тетъ зайца (Бызин. яз.). 

Поскокъ — набвгъ, налетъ. 

Погкомаі "ти = завыть, залвять, или про- 
визжать (Исх. 11, 7). 
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Пе— 


Ноекоиь == конопля, ткань изъ иея (До- 
мостр.). 


Пбкор (о чтени)—скоро, бБгло. Уст. 
Март. 25. 

Поскохнти == поскакать. Въ Ипат. льт.: 
„Выфхаша изъ Половецькихъ полковъ 
стрЪлци, и пустивше по стрълё иа Русь, 
и тако поскочиша“. 

Поскриин — (лат. зсгіпішт) = ящикъ, сун- 
дукь (Микал.). 

Поскиициитн—(мерк слав.)- осквернять;ска- 
рядҳъ —ғадкій, сквара —нечистота; чешск, 
скварити — уничтожать, скворити сө— 
мучиться: санскр. зуг — повреждать; рус. 
скверный, Въ словахъ скворити и сквер- 
ный вставлеио евфонрческое к между с 
и о, зв которымъ слёдуегъ р; это объ- 
ясняется слабостью звука ө, черевъ ко- 
торый обыкновенно въ слав. яз. пере- 
ступастъ вліяніе послЬдующаго звука на, 
предшествующій (напр умертвить, умер- 
щвлять, клрхкъ (церк.-слев.) нмеи. 
множ. чис. ваъски и мн. др.). Легкость 
согласной в объясняеть также ея перс- 
станорку и исчезновено въ словахъ: 
поскрунтзтн —иоскръкнізти вм. посккрматв; 
скърэдъ вм. сккорадъ (А Гильфердинае)- 

Поскоура = тоже, что просфора.. 

Посктпати расколоть, расщепать. 

Погланїє—ТА. Такъ называются писанія 
св. апостоловъ, написанныя въ формћ 
писемъ или иосланій, именно: одно Іа- 
кова, дав ап. Петра, три ап. Тоаниа, 
одно ви. Іуды и 14 посланій вп Павла. 
Послане окрестное, окружное или 
соборное-тв посланія, которыя отпра- 
влялись по всзыъ знаменитымъ церквамъ 
по окончаніи засЪданій собора для извЪ- 
щеня, о чемъ ‘было из, немъ разсуждаемо 
и что постановлено. Такъ же и патрі- 
архъ новопоставленный отправлялъ ок- 
ружныя посланія къ лругимъ патріар- 
хамъ съ изложеніемъ своего исповъданія, 
и пр Кормч. л. 217. 


а ЕА 2 
Погланный == ииогда значитъ: домашній, 
издалека иришедшій (1 Кор. 1, 11). 

з Д 
Послати — (ЯтостЕХАау) == отправлять, 
отсылать, посылаль, прогоиять. 


ПолётиеА = ссылаться, приводнть въ 
свидътельство. Розыск. ч. 2, а 20. 
ПогайЖАЕ — «еіс ботероу) = послЪ, иако- 

нецъ (Ав. 25 т. п 4, 2); (остероч), впо- 

олдетвіи (Пр. Я. 21, 1). 
Пословатьея == вести посольсков дћло, 

быть посломъ (Бымин. яз). 
Пословица=-1) согласіе, договоръ, пред- 


Пос— 


парнтольнос условіе (ск. суд. рам. 
1467 г: сн. Нов лют. 1, 88: „не 
быша пословица псковичемъ съ новго- 
ролцы“); 2) скледнёя ръчь, поговорка. 

Пословіе = тоже, что пословица. Рыл. 
духовн. 5 ва, 06. 

Послоужение == отправленіе должности, 
служба. 

Посхоутн==слышать, слушать: послоутне= 
молва, слухь. 

Послуховати == свидЪтельствовать, да- 
вать показанія; зослуловати в5 тые- 
же ръчи = свидфтельствовать согласно 
съ кЪмъ или чЪмъ-либо, согласоваться, 
подтверждать (Судн. зрам.). 


Поёслуъ —(шартор) = евидћтель, обличи- 
тель, докащикъ (Іер. 29, 23). Лослу- 
хомъ въ древней Руси иазывался сви- 
дћтель, самъ ие вадавшій дъла, но слы- 
шавшій о иемъ отъ другихъ. 

ПослшАнїє - иногда: обновленіе (1 Пет. 
1, 2). 

Пол шёюцин. --Такъ назывались въ древ- 
ней церкви люди, которые по чину по- 
каянной дисциплины стояли въ церкви 
в слушали чтенів св. Писанія, и потомъ 
выходили вмЪств съ оглашенными. 
Кормч. 

Пос шестко (рартир)= свилћтельетво 
(Сар. 31, 27. 28), поиазане свидътелей. 
Послушество нечестивтә смерть— 
собраніе исчестивыхъ будетъ пустынею 
(Тов. ХУ, 34). 


у 
Посл шесткокатн == лжосвидЪтельство- 
вать (Исх. 20, 15). 
\} 


Посл шанк == послушный, покорный, ие- 
упрямый. 

Послунная грамота = указъ о ввод» по 
пладъніе изселениою землею (Карнов.). 


ПоглУшника — ЦА == олужащій (ая) въ 
обители или братству ради смиревія, 
прислужникъ (ца) 


Пос шннчест во — состояніе испытанія, 
»искусъ въ послушаніи“, приготовленіе 
къ монашескимъ подвиганъ, — которому 
по древнецерковнымъ правиламъ под- 
вергается изъявиви!Й желаніе принять 
монашество. Въ „искусЪ въ послушаніи“ 
онъ испытывается св. перковью въ твер- 
дости и искренности своего иамЪренія 
и желанін и приготовяяется къ самому 
подингу. Находящихся въ этомъ испы- 
танін назыввютъ Яослушниками, ново- 
начальными, рясофорными. 

Поглўшный — (ӧтіхооѕ) = подданный; 
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Пос— 
послушное (тё бтіхооу), подданные (бин. 
въ З н. чет.). 

Посл ди — посл. 


Пол днглбеїе == извзстительное сказа- 
ніе о предметЪ какой-либо книгн, ко- 
торое въ старопечатныхъ книгахъ имВ- 
ло такое же значене, какъ въ нынћш- 
никъ предисловіе. Оно полагалось въ 
концЬ книги. //ращиц. лист. 289. О 
семь въ послъдислови ттъхъ святытё 
кале ясно свидътельствуется. 

Пос днеє крёмл = конець въка. 

Посл днїй ЙдАма — Господь нашъ мо. 
Хриетосъ въ сравненіи съ первымъ Ада- 
момъ, всеобщимъ праотцемъ (1 Кор. 15, 
45). Послљднёй Адамз въ духь живо- 
творящз. 

Ро и Ри П 

Пол днїй дёнь вай п АЗАНИКА 
(Іоан. 7, 37. У евреевъ былъ обычай 
въ праздникъ кущей почерпать воду изъ 
Силоамскаго источника и прнносить ее 
каждодневно въ жертву, посл чего ве- 
селилися они и торжествовали. Въ этоть 
празлникъ іудеи имћютъ кущи непокро- 
венныя, въ которыхъ Фдятъ, пьютъ н 
спятъ семь дней. Въ первый день по- 
утру, взявъ въ правую руку пукъ вВт- 
вей иниковыхъ, миртовыхъ и изъ вербы, 
а въ лёвую цитронъ, ходятъ вокругъ 
храма, то же лЪлаютъ и въ другіе дни, 
а въ седьмой день возглашаютъ: осан- 
на, о Господи спаси, о Господи то- 
спнлци,`по сему возглашенію и этоть 
пукъ назывался осанна. Чтеніе въ этотъ 
праздникъ бывало изъ Екклесіаста (Слов. 
Алекс.) 


ПолЁднАл твоА — смерть, страшный 
судъ, мучен!е адское н царство небесное 
(Сир. УП, 39). 

? м 

Пол докАНЙ = чикъ или уставъ, по ко- 
торому отправляется служба церковная; 
напр. послЬдованіе вечерни, утрени и 
проч.; по зреч. аколоу\а, т. е. слтд- 
стве, потону что одна молитва слъдуетъ 
за другою, и такъ собраніе молитвъ, 
прошеній, славословій, псалмовъ н пъс- 
вей, по чину расположенныхь, прилично 
называется послћдоваяіемъ. 


ПоглЁдокъ ==напослћдокъ, послБдній. Вь 
послљдокг дній сить ълолола намь въ 
Сынњ (Евр. 1, 2). 

Пос дорбдный == послълующаго рода, 
потонокъ. Соборн 105. 

Пб жде == послЬ (Мате. 26, 60; Лук. 
20, 32). 


Пог— 


Посмігъ, погмдга—лепешка. Чет. мин. 
янв 5. 

Посинсатнса — смзяться, шутить, изхВ- 
ваться. 

Поемфадити —осквернить любодъйствомъ» 
растлить. Прол. юн. 3. 

Погмражётн = дълать смраднымъ, зара- 
жать смрадокъ, осквернять. Пролов 
окт. 17. 

Посирекатн == выхлебнуть, исчерпать (Во- 
сток. ). 

Погмкётн — обращать въ смъхъ, иадв- 
ваться Слово 0 истодъ души. 

Посту — (катоүёАос̧) = посмъшище 
(1 Макк. 10, 70). 

Погм тель == осмъпваюшій кого илн что 
либо, осмфятель. Мин. мис. юн 27. 

ПосмЁАтельный — (ётёуортос̧) = радост- 
ный, пріятный (Притч 11, см. Быт. 
17, 17. 21, 6; Іов. 8, 21; ср. Псал. 
125, 2 по евр текст). 

ПогмАчтнех — (уе) == смъяться, на- 
смЪхаться; радоваться, осмивать (Быт. 
ХҮП. 17). 

Погбеїї == помощь, способствованіе. 

ПоғоЕннк — (сорцауос̧) = понощникъ 
(Суб. Лаз. к. 1. 4, 1); дълающій посо- 
бїе, вспоноществователь. Грол. окт 26. 

Пособникъ == лицо, производящее искъ 
по праву оредетавительства; повзренный 
(Пск. судн. рам. 1467 г.). 

ПоеСБЕТКОКАТН — оказывать пособ, по- 
давать помощь, содВйствовать, вепомо- 
ществовать, вступаться (ДЪян. УЦ, 24; 
ХУШ, 27). Пособствовала еси паде- 
нію нащему — ты выступила впередъ, 
когда мы падали (Гудие. ХШ, 20). 

Посовь = въ разныхъ мЪотахъ (Мика ). 

Посовьстко — союзъ, поиощь. 

Посолникъ == посланный. Кормч. л. 111 
на об. 

Посолонь == такимъ образокъ какъ солнце 
ходить, отъ востока на запалъ. 17 отребн. 
Фид. 133. Этого обряда, въ противность 
церкви православной, держатся расколь- 
ники при своемъ богослуженіи. 

Погольгткокатн-—быть послокъ, провоз- 
въстникомъ (0 немь же посольствую 
во узахъ (Ефес. 6, 20). 

Погоуъ — палка, жезлъ. 

Посотнтк — показывать, указывать (Ми- 
клош.).. 

Погошннка — служитель, держащій ар- 
хіерейскій посохъ во вреия священно- 
служенія. 


По— 


Посполитые люди = такъ въ древности 
назывался нившій классъ населенія въ 
Малороссіи. Слово посполитый — поль- 
скаго происхожленя. Польское слово 
постолитый значить общенародный; рљчь 
посполитад означала въ Польшъ вое 
общество лицъ, управлявшахъ государ- 
ствомъ; а такъ қкакъ въ этомъ управ- 
левши участвовало только духовенство 
и шляхетотво, то и подъ названівыъ 
ръчн посоолитой въ Польшъ разумълось 
вое благородное общество; человъкъ же 
посполитый значить собственно просто- 
людина, принадлежавшаго кому-нибудь. 

Поенолу == вмъетЬ; „ихъ всВхъ посполу 
нача благословляти“(Пск. лют., 1, 234). 

Пос” у = торопливость, посоЪшность 
Прод. март. 3; способетвоваве, вепо- 
можонњ. 

Погиш&ю--дълаю скоро, усившно (стєй- 
Фо), ускоряю (Сир. 36, 9); (соуєрүѓо), 
помогаю, содёйствую (є0о$ ёо), устрояю, 
или пролагаю удобный путь (Рим, 1, 10; 
Прол. Д. л. 35); (хатєџобёо), дарую 
успЬхъ (Псал, 67, 20) (Несостр.). 

Пот" шіні дЪйствїе, усердный трудъ; 
ревностная забота; успЪхъ (Невостр.) 

Поп щиетвокати — пособлять (Рин. 8, 
28. 2 Кор 6, 1 Гал. 2,8 Так. 2, 22). 

Пот ЁшестЕбемый — (2уєрчобрезос) = 
усердный, живой, асай. энергическій 
(Так. 5, 16); съ успЪхомъ дъйствующій 
(Гал. 5, 6). 

Пост шйтнгА = успъшну быть, благо- 
временно исполниться. Сохраняя, еже 
аще что блазопоспъщитса (1 Кор. 
16, 2). 

Пот Ёшннка — пособникъ, помощникъ. 
Да поспъшницы будем истинъ (3 
Тоан. 1, 8); си. Н061. лљт, 1, 36. 

Посрадию = средина. 

Посрамоватн = пристыдить. (Миклош.). 
Погфамоціінїє — (2сутросуус) = посрвмло- 
не, стыдъ, безчесте (1 Ездр. 4, 14). 
Поцид — нежду или въ (Филип. 2, 15. 
1 Сол. 2, 7). Посредъ земли— въ ГудеЪ, 
въ Іерусалимъ. Аше яоспите посредъ 
предњлг—когда вы успокоитесь въ сво- 
ихъ прелълахъ, т. е. по занятіи земли 
Ханаанской. Молит. Еёев. изд. стр. 21. 

Песръвлтн == хлЪбать, поглощать. 

Посрадню = средина. 

Поставецъ == особенный столикъ, на ко- 
торый ставилось кущанье прежде по- 
дачи его къ столу. (Карновичз). 

Посгавлінїє — тоже что рукоположевіе, 


Пос— 
т. е. произведеніе избрачнаго человъка 
во священный чинъ. Кормч. гл. 38. 


ПортакаАти—возвышать, возводить. /70- 
ставляетз на обою раму воздвизз зоръ— 


поднявъ, полагаеть его иа рамена. 
(Кан. Бозояв. пс. 5, т 1). По- 
ставляеши в5 росу п) з— ты пре- 


ложилъ въ росу. (Кан. Бозояв. пъс. 
7, тр. 1). Поставиты завътљ—-одЪъ- 
лать условіе, договоръ. 


Постіє—отинъ ткальный, кросна. Ефр. 
Сир. 94 на об. Половинка суки. Чин. 
чарск. втъчч. Пелень Кормч. лист. 
20. Иногда значить орудіо ткательное. 
Служб. Воскр 

Поставъ—такъ въ древности назывались 
столбцы, вваииио склеиваемые, иа ко- 
торыхъ писались различные акты. Та- 
кая форма письна въ присутственныхъ 
мъстахъ была въ употребленіи до 1700 
года, когда сперва въ ПомЪствонъ при- 
казъ, а потонъ и во всВхъ другихъ, 
стали писать въ тетрадяхъ, которыя 
смера въ книги. (Татищев, прим. 
на Судебникь, стр. 35). 

Постало = сдълалось. „Се господарство 
постало всякого блага, полно“. ( Безсон. 
ч. 1, стр. 18). 

Постанию — происхожлоніе, начало. (Ми- 
хлюшичз). 

Поетать==ед®латься, стать. ( Безсон. ч. І, 
стр 6). 

Постельничій == должностное лице прн 
царскомъ дворћ въ древней Руси Долж- 
ность постельничаго состояла въ томъ, 
чтобы наблюдать за чистотою государе- 
вой постели; на рукахъ его было все 
бълье, относящееся до постели, а также 
въ его ввдЪніи иаходились и люди, елу- 
жившіе при спальвъ. Должность эта 
считалась очень важною, такъ какъ при- 
ближала къ государю, волћдствіе чего 
постельничій болъе, чЪмъ другіе, зналъ 
тайныя дВла какъ домашнія, такъ и 
государственныя. 


Поетиги тн == мастичь, догнать, полу- 
чить (Ис. 14, 68). Постиже руцль до- 
садительныя дерзало, усъчешемз судъ 
нанес» — буйныя руки лерзкаго (Афеон!я) 
сулъ поствгъ, усВченіемъ ихъ, Богу, ко 
слав своей, сохраншу честь одушев- 
леннаго своего кивота, въ немъ же Слово 
плоть бысть. (Әтотъ Афөоній устремился 
на иесомый апостолами гробъ Богома- 
тери, чтобы опровергнуть его; но руки 
его, какъ только прикосвулись ко гробу, 
отпали отъ своего тла). Молит. Кїев. 
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Пог— 


изд. стр. 249. „Погна Исаковиць по 
цари Олексъ съ Фрягы и не постиже 
его“ (Нов. лът., 1, 27). 

Поегиженй = понятіе, или познаніе, сзв- 
дЪніе. Дам. 2 лист. и 4 на 0б. О даров» 
паче постиженід -– о иепостижимые 
дары. Кан. Вознес. тсн. 9, троп. 1. 

Погтіжена — котораго застигло что, или 
застало. Соборн. 199. 


Поетйжно == постигая понятіемъ, Мин. 
мтс. март. 8. 

ПогтнЗӣнїє — преслъдованіо, погоня (3 
Езлр. 15. 31). 


Поетнадю — (ката орВау) = настигаю, 
догоняю (Быт. 31, 25. Іер. 52, 8); до- 
стигаю, получаю (Сир. 11, 10. Риил. 
9, 30); достигаю цЪли, получаю успёхъ 
(1 Кор. 9, 24. Фил. 3, 12); понимаю, 
разузнаю, познаю (Іов. 34, 24); встрв- 
чаю, являюсь къ кому, прихожу (Мих. 
6, 6); настигаю, догоняю (Быт. 44, 4. 
Суд. 18, 22. 1 Цар. 30, 8. Исх. 15, 9. 
Іер. 42, 16); застаю (Лев. 26, 5. Ам. 
9, 13); (солАарВауо), захватываю (Гер. 
39, 5); (бхы), понимаю, познаю (Авв. 
2, 2); (ёибхорои), настигаю (Гер. 51, 31): 
(р9&уо), достигаю (Рим 9,31); (хто), 
беру, захватываю (1ез. 16,7, 11); (ёхдџ- 

оброл), постигаю, понимаю (Сир. 16, 
1); (0тосдбус), внезапно постигаю, 
поражаю (Ав. 15 к. 1 п. Зтр 2); (бто- 
Хар ауш), въ расолохъ застигаю (1. 22. 
М.п. 4Б.); (хатад бус), настигаю, до- 
гоняю (Пр С. 21, 1 нач.); (ётёруоран), 
нападаю (Н. 4 к. 1 и. 8, 3). Аще по- 
стизнеть скончитися – ұмретъ скоро- 
постижио или преждевременно (Прен. 
4, 7). Суть праведёи, на нихже то- 
отизаетә, яко эпвореше нечести- 
выдъ — есть праведники, которыхъ по- 
стигиетъ участь нечестивыхъ, или съ 
которыми случится, какъ съ нечести- 
вымн (Евка. 8, 14) (Невостр.). 

Погтнлаю — (строууорц)-= стелю, разети- 
лаю (Мө. 21, 8. Марк. 11, 8. Лук. 19, 
36); (хатастршууу 1), повергаю, пора- 
жаю, погубляю. (Невостр.). 

Поетихёрнал грАмотА—дававшееся вста- 
ряну письменное дозволене отъ архіе- 
рея овдовъвшену дівкону о продолже- 
иін въ перкви служешя на срочиое 
время; въ этой грамотЪ предписывалось, 
какъ вдовцу вести себя впредь. Нача- 
лись таковыя граноты съ 7059 года, 
какъ видно въ Созлавть гл. 80 собора 
московскаго, и продолжались 205 лћтъ. 


По— 


А въ 1765 году какъ ов, такъ и де- 
нежный сборъ съ нихъ отмЪнены. Иначе 
называлась такая грамота уларная. Си. 
Стозлав. гл. 80. 


Поегнад молИтка == такъ называются 
молитвы, которыя приходскій свнщен- 
никъ въ понедъзьникъ или другой день 
первой седмицы св. четыредесятницы 
въ церкви читаетъ съ умилешемъ. См. 
Требник. гл. 23. 


Пбетннка._(ёсхиутік)- аскетъ; такъ назыв. 
подвижники, которые прославилн себя 
въ дВлВ благочестя преимущественно 
чрезвычайнымъ воздержаніенъ, н — въ 
частности постиичествоиъ, т. е. иеобык- 
новеннымъ воздержаніемъ отъ пищи и 
питія. Это назване особенно придано 
Тоанну, патріарху коистантинопольскому, 
за удивительное его воздержаніс; онъ 
первый изъ цареградскихъ патріарховъ 
принялъ иа себя титулъ вселенсказо, къ 
великоиу иеудовольствію Пелагія, папы 
ринскаго, и его поелћдователей. 


Поетничейй ——(&схултохё с) == подвижниче- 
скій (въ 1 и. чет. к. 2 п. 6 тр. 3); 
{рарторккв <), нученическій (0. 2 п. 3 
тр. 3). 


Пбетничетко-= воздержное жиме. Тріод. 
82. 


ПбетничесгковАТН — поститься, жить 
воздержно, быть постникомъ. ріод. 
81 на об. 

Постой остановка или иочлегъ во вреия 
пути. 

Посторонь —возл%, подлЪ (Акты юрид., 
1530 г., стр. 37). 

Постодні —(хатастасіс̧) == твердое стоя- 
ніе, или положеніе, неподвижность (пон. 
сыр. 9, 1. Сред. сыр. тр. 2, 8, 4. Пат. 
сыр. тр. 1: 8, 2); твердое мВсто, оплоть 
(Псал. 68, 3); (ӧотпбстасіс), твердость, 
присутствіо духа, иадежда (Суб. сыр. 
по З п. и нын%); стража, караулъ. 

Нострлватн == переворачивать, обращать. 
(Миклош ). 

Погтраданїє == дЪйствіе пострадавшего. 
Пострадахь и сіякохся до конца — 
я утрудился, согбевъ и поникъ чрез- 
мърно. Молит. Кёев. изд. стр. 47. 

Поєетоадётела —пострадавиций за что либо, 
страдалецъ, мученикъ. Мин. мтс. 
иона 2 


Шострань — возлЪ, подлВ. (Миклош). 
Нострастнтн == таскать, гонять, тревожить. 
(Миклош.). 
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Пог— 


Поетрашити == навести страхъ, устра- 
шить. Мин. мос. сент. Т. 


Погтоцітн = побуждалъ. Предис. на 
Библію лист. 7: похваляетљь, къ любви 
пострецая. 


Поетриг&льнА == тоже, что цирюльия, 
гдз стригуть волосы. Розыск. л. 62. 


, Е 

Поетрига — постриженіе въ монашество. 
Облич. неправд. раскол. при конц 
лист. 6 на об. 


Погтрнжёнїє — святіє волосъ ножница- 
ми, каковое бываетъ на главъ ново- 
крещениаго младенца. 2 ребн. гл 11. 
КромВ того вступленіе въ монашество 
называется пострижене. Тамъ же въ 
Требн. Пострижеше волосъ въ древно- 
сти служило знакомъ подчиненности, 
смиренія. Поэтому, какъ въ таннствЪ 
крещенія надъ новопроскъщеннымъ со- 
вершается пострижеше волосъ въ озна- 
мөнованіе того, что онъ предаетъ себя 
въ послушаніе Богу, такъ при ветупле- 
нін въ нонашество, въ которомъ долж- 
во быть совершенное послушаніе І. 
Христу, также совершается постриже- 
ве, въ знакъ того, что вступающий 
обязуется къ подвигамъ покаяня-— взять 
кростъ и послъдовать Христу. Достри- 
жене волосъ совершается еще при по- 
священи въ должность чтеца. По- 
стриженіе волосъ и сажденіе на коня 
быль обрядъ древней Руся, означавшій 
вступленіе младенца въ число гражданъ; 
онъ извЪстеиъ былъ не только въ Россіи, 
но и въ другихъ земляхъ славянскихъ, 
по свидВтельству М. Галла и Каллубка. 
Татищевъ увћряетъ, что это постриже- 
ніе на его памятн совершалось между 
знатными особами и что младенцы пере- 
ходили тогда изъ рукъ женскмхъ въ 
нужекя. (Татищева Росс. Истор. кн. 
3, 502, прим. Арцыбышева). Подобное 
обыкновевіе сохранзлось у казаковъ, у 
которыхъ, по истечевіи сорока дней и 
послВ очистительной молитвы роженицъ, 
отець подстригалъ младенцу волосы кру- 
гомъ, сажалъ на лошадь и поздравлялъ 
мать съ казакомъ. Когда же у младенца, 
прорВзывались зубы, тогда отецъ и мать 
возили ого на конъ къ церкии служить 
молебенъ св. Тоанну Воину о томъ, чтобы 
младенецъ быль храбрымъ казакомъ. 
(Русская старина, изд. А. Корнило- 
вичемз, 1825 г.; сн.: „ Русскіе в» своить 
пословицах“ Снешрева). 

Построим == устройство. 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г, Дьнченко. 


Пог— 

Постръговати == пилить, исправлять 

Поєтрайтн = застрЪлить, уязъить, по- 
ранить. Прол. іюня 2. 

Погтпдю — (&поВайуи) = отетупаю (Пр. 
Д.5,2к.); трижды поступив – три ша- 
та ступивъ или едфлавъ (Прол. С.15, 2к.). 

Поетуни на себе = уступи. (Посл. зум. 
Кирилла). 

Постунка == поступь. (Бымин. яз.). 

Поступная запись == актъ объ уступкЪ 
кому - либо своего права или имћнія. 
Поступное помњстъе—помЪстье, прі - 
обрвтенное уступкою отъ одного лица 
другому. (Карновичв). 

Иоет® — болће или иенЪе продолжитель- 
ное время, въ которое, по установленію 
св. церкви, христіане не должны вку- 
шать не только мяса, масла, молока, 
сырв и яицъ, — но и всякую другую 
пищу употреблять өг количестењ % в0 
время, опредвленное уставомъ. Постъ, 
какъ подвигъ покаянія или приготовле- 
изя къ духовному торжеству, былъ уже 
въ В. З. въ подражаніе посту Моусея 
и въ память паденія Герусалима и храма; 
въ новомъ завЪтВ онъ освященъ при- 
м%ромъ Г. Христа и апостоловъ. 

Въ правосл. церкви посты по своей 
продолжительности бываютъ многоднев- 
ные и однодяевные: один изъ нихъ бы- 
ваютъ въ одни нтв же числа мъсяцевъ, 
а другіе въ разныя числа. Многоднев- 
ные посты слёдующе: 1) Великій яюстз, 
или святая четыредесятница. Онъ иа- 
чинается за семь иелвль до праздника 
Пасхи и состоитъ собственно 1435 че- 
тыредесятницы и страстной седмицы. 
Четырсдесяткица установлена въ подра- 
жаніе 40-дневному посту нашего Спаси- 
теля, & страстная седмица въ воспо- 
минаніе послЬднихъ дней земной жизни 
Его, страданй, смерти н погребенія 
Его; 2) Петровз или апостольскій 
пость — такъ называется потому, что 
онъ продолжается всегда до дия св. 
ап. Петра и Павла. Установленъ въ 
честь св. апостоловъ н особенно въ во- 
споминаніе того, что св. апостолы, по 
сошествін на нихъ Св. Духа, „5 #0- 
стомь и молитвою разсъялись изъ Іеру- 
салима на, проповфдь евангелія“ (ДВян. 
13, 2). (Нов. скриж. ч. И, гл. 9, 
$ 10). Начингется этотъ постъ ие каж- 
дий годъ въ одно и то же число, но 
зависить отъ числа, въ которое бываетъ 
Пасха. Самый продолжительный постъ 
содержать 6 нөдЪль, & самый короткій 
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восемь дней; 3) Успенскй или Опасовв. 
Этотъ пость установленъ въ честь Бо- 
жіей Матери, въ подражаше ЕЙ, для 
выраженія любви къ Ней. Сама Матерь 
Божя, готовясь отойти въ въчную жизнь, 
непрестанно постилась и молилась. (ов. 
скриж. ч. 1, гл 9, $ 10). Постъ сей 
продолжается съ 1-го августа по 15-е, 
по день Успенія Божіей Матери; 4) 
Рождественский или физинтовки отъ 
15 ноября по 25-е декабря —по празд- 
никъ Рождества Христова. Постъ этотъ 
установленъ въ память того, какъ 
Сывъ Божій, по иеизглаголанному Сво- 
ему милосердию къ человЪческому роду, 
благоволиль содВлаться  человЪкоиЪ, 
избавить насъ отъ работы маволу, при- 
мирить съ Отцемъ и даровать намъ 
Своимь пришествіемъ спасеше (106. 
скриж. ч. И, гл. 9, $ 10). Одноднев- 
ные посты: а) среда и пятокз каждой 
седмицы. Въ среду постимся въ вос- 
поминаніе предательства Гудина, а въ 
пятокъ — въ воспоминаніе страданій, 
смерти и погребенін Спасителя. Постъ 
среды и пятиипы разрЪшаетея въ сед- 
мицу послъ Пасхи и послЪ Троицы — 
изъ уваженіи къ праздникамъ, въ сод- 
мицу посл недфли Мытаря и Фарисея, — 
чтобы ие подражать фарисею, хвалив- 
шемуся постами. Разръшвется сще въ 
праздники Рождества и Крещенія, ради 
праздника. Постъ въ субботу быль у 
еретиковъ-гностиковъ, которые, считая 
натерію произведоніемъ злого начала, 
постились въ тотъ день, когда, воспоми- 
иалось сотвореніс міра. Отъ еретиковъ 
пость этоть усвоили армяне (рул. 
соб. Пр. 56) н рим. перковь. Въ прав. 
церкви постъ въ субботу, напротивъ, 
облегчается, вром субботы Великой; 
б) день Воздвиженія Креста Госпо- 
дня — 14 сентября. Св. перковь, въ 
день сей перенося наши мысли нъ пе- 
чальнону на Голгоеъ событію н внушая 
намъ двятельное участіе въ страданіяхъ 
и смерти распятаго за насъ Господа, 
установила постъ, располагающій насъ 
къ духовному сЪтованію и покаянію и 
свидвтельствующй о нашемъ живомъ 
участіи въ страданіяхъ и смерти Гос- 
пода (Дебольскій);, в) день устъжновеная 
главы" сө. Тоанна Предтечи-—29 авгу- 
ста. Пость этотъ устанозленъ св. пер- 
ковью въ честь и воспонинаніе 603- 
держнаю житія сего Святаго, пи- 
тевшагося акридаии и дикимъ медомъ, 
и ради скверноубЙствеинаго кровопро- 
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литія его отъ Ирода и г) 85 навечеріе 
Богоявленія Господня — сочельникъ. 
Въ первыя времена, христіанства въ на- 
вечере Богоявленія совершалось кре- 
щеніе оглашениыхъ, & въ самый празд- 
иикъ оглашенные былн причащаемы св. 
таинъ, — къ обоимъ этимъ таииствамъ 
они приготовлялиеь постомъ. Отсюда 
постъ удержался и всфии христіанами. 
Къ соблюденію поста въ сей день по- 
буждаетъ христіаиъ и благочестивое 
обыкновеніе не вкушать пищи, дондеже, 
какъ говорится въ Церк. УставЪ, 0свя- 
тится водным кропленёемь в прича- 
зщеніемә, т. е. питіемъ. Водоосвяще- 
нів же, по уставу, совершается передъ 
вечернею. , 

Поетыд ни ==стыдЪ, душевное волненіе, 
смущеніе (4 Цар. 8, 11). 

Посудить = принять въ споръ, предать 
суду (Пек. судн. грам. 1467 г.); ръ- 
шить 

Шосудіе сосуды. Все посуде и вся ру- 
хлядь Соломонова бяше изъ чиста, зла- 
та. (Безсон. ч. І, стр. 10). 

Посулъ = обвщане; взятка. (Собр. 20- 
А чар 1426 г. т. 1, стр. 24). 
Пог парный — кат{ра)== потупленіо лица 

(Ін. чет по З п. съд. С. 18 п. 7, 2). 

По плена — смущенъ, печаленъ, иеве- 

солъ, угрюмъ. рол. март. 17. 


Посоушьнъ — сухой, сжатый. 
Посхоқтатн = изнурить, съЪсть. 


Посышєннє==усынозленіо; посынитн == усы- 
новить. (Миклош). 

Погыіпатн пёрстїю глав. — Въ древнія 
времена люли, оплакивающіе несчастіе 
свое или ближияго, обыкновенно посы- 
пали голову свою землею и пепломъ 
(Есөир. 4, 1. Іов. 2, 12, Навин. 7, 6. 
Исми 47, 1. Тезек. 27, 80). 

Поеыпный = насьпанный Т0лк. ев. 930. 

Посытнтр = сдВлать воду сладкою, приба- 
виръ въ иее меда. (Михл.). 

ПогЁдётн-=-сидъть, отдыхать сидя. Прол. 
нояб. 8. 

ПоефкАтель — палачъ, кать, вазнитель. 

Прол. нояб. 9. 

ПосЁкітелвНЫЙ — служащій къ погубле- 
нію. Мин. мњс. окт. 18. 

Поскненин = затемнЪнів; посъинти = 06%- 
нить, затфнять. (Микл.). 

ПоеЁтТИТЕЛЬ = иногда: надзиратель, епи- 
скопъ, (1 Петр. 2, 25). 

Погёцію и присЕщийю (ётатхёттора) 
являюсь, прихожу, навЪщаю (Суд. 15, 1); 
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обращаю вниманіе строгое, или мило- 
стивое, испытываю, наблюдаю (Лев. 13, 
36. 1 Цар. 2, 21. Ед. 13, 20); воспо- 
минаю (108. 28; 21); взыскиваю, нака- 
зываю (Іер. 15, 9, 29; 9, 9); призираю 
милостиво, умвлостивляюеь ([ер. 15, 15. 
Исх. 3, 16) (Невостр.). 

Пофциий и прнебцінїе —(ётисхотд) = 
ззыскаше, истязаніе, наказаніе (ер. 6, 
15. 8, 12. Иса, 29, 6. 2 Ездр. 6, 55 
благосклонность, милостивое вниманіе 
(Прем. 3, 7, 9). (Невостф.). 

ПогАгАтТн = выходить замужъ, женитьсн 
(Мате. 22, 30. 1 Кор 7, 9. 28, 36, 39. 
1 Тим. 5, 11, 14). 

Посагъ = бракъ. (Лавр. лљт. 131). 

Посаженню. посадание == осяваніе. (Ликл.). 

Посакихтн === сохнуть. „Ликлощ.). 

Посаштн == трогать, дотрогиваться, ка- 
саться. 

Потаіми Ё = тарно, сокровенно. Мар- 
зар. 490. 

Потаный — сокровсиный, тайный. Товн. 
19, 38. 

Потаеныя кввги тоже, что отречен- 
ныя, апокрифы. Кормч. лист. 17 на 
обор. См. выше эти слова, 

Потантн == пряталь, скрывать. 

Петлкл==свисходительность, милость, ивж- 
ность. 

Потакатн = топтать. 

потаковьннкъ = ласкатель, льстецъ. 

Потлковьнъ==снисходительный, милостивый. 

Поталь == тончанонй ымЪдный листочекъ. 
Употреблялся выЪсто позолоты и при 
выщиваиьћ: „саадакъ...шитъ...розными 
шолки, промежъ шолковъ поталъ“. „Шө- 
ломъ.. прикрыты доски отласомъ по 
червчатой земл съ поталею“. „Три 
ЯЪтняка& въ сорочкахъ крашенныхъ съ 
поталью. ( Савваитовз). 

Поткариннн— выдумка, вымыселъ. (20икл.). 

ПотварАтн = превращать, премфнять. 
Вии. Злат. 19. 

Потворити = считать, уважать: „м при- 
велоша съ собою Арсенья, хотяще его 
поетавитина владычество въ Пековъ, не 
повторивше Новагорода ни во что же“ 
(Нов. льт., 4, 52). 

Потєоринка -= льстивый угоднивъ, чаро- 
ДЬЙ, колдун». Марі. 151. 

Поткорный —волшебный, заколдованный, 
ядовитый. Грол. март. 14. Потвор- 
нимэ зеемз уморити ею. 

Поткбрстко = чародфЙство., колдовство. 
Потр. Филар. 170. 
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Потворъ = колдовство (по Карамз 1, 
прим. 506); отравленю (по Неволину, 
ҮІ, 218, прим. 74). 

ПотЕофы —чародвяне, колдовство. /5рол. 
окт. 6. 

Потесъ—часть. отлЪленіе (Акты юрид., 
1504 г.). 

ПотирАти = стирать, сгладать, 6оскоб- 
лить. Матө. Власт. 312. 

Потиръ —(сайх, потђроу)==чаша (3 Цар. 
7, 26 2 Пар. 4, 5); богослужебный со- 
судъ, въ которомъ во время божествен- 
ной литургін возносятся Св. Дары. 

ПоткнокЁнїє = вбиваие, вколачиваніе; 
прикосновеніе; безг поткновенёя чело- 
втческить рукь — безъ прикосновенія 
челоғћческихъ рукъ (Прол. О. 15, 2 ер.). 

Поткин тн или потчити = воткнуть, 
разставить: жже ловяийи ловъ тот- 
кнуша (Оби 5. 2); кущу свою потче 
(Исх. 33, 7). 

Потнмкъ==войлокъ, подкладываемый поль 
сЪдло н сЪделку, чтобы ие тереть спину 
лошади. 

Потиути = убить (Русск. правоа). 

Потокъ = богатырь русскихъ былинъ. 
Богатырь этоть Михайло Ивановичъ. съ 
прозвищемъь Потокъ; этому прозвищу 
соотвътствуетъ, кажется, въ болгар- 
скомъ эпосћ турлакъ (Безсоиова, Болг. 
П. 1, 201) —по сборнику Кирши Дани- 
лова, въ Рыбниковскомъ же сборник — 
Пбтыкъ. Впрочемъ, въ замфткахь къ 
нему и къ сборнику Кирвевскаго, г, Бөз- 
соновъ приводитъ то н пругое къ общему 
корню тъки, тьк, ток и тек, и видитъ 
въ иемъ представленіе силы движенія 
илн стремленія, силы иеугомониой, бро- 
дачей, перехожей; —отсюда и связь Ми- 
хаила съ каликами перехожими, этими 
„потыками“ своего рода (Рыбн. 1, зам. 
П; Кир ТУ, зам 33, 34). ДЪйстви- 
тельно, богатырская жизнь Потыкё соот- 
вътствуетъ подобноиу прозвищу. Г. Без- 
соновъ правъ, говоря: „посмотрите, св- 
дить зи онъ иа одномъ м%стВ: какъ 
будто ни нинуты, какъ будто только 
присялетъ, чтобы подняться и въ путь. 
Пенн объ немъ обыкновенно начина- 
ются т№мъ, что Владимиръ отряжаетъ 
его на какой-нибудь полвигъ въ дале- 
кую сторону; только лишь онъ воро- 
тится, какъ ступай дальше“... (стр. 37). 
Эти свойства „непосвда“ г. Безсоновъ 
объясняеть особою снлою въ древней 
народной жизни. „Поприщемъ ея всо- 
стороиняго дъЙствія, говорить онъ, Ай 
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ственпымъ мЪстомъ и временемъ для 
силы движешя, переходовъ, броженія 
было кочевье, эпоха кочевого быта, пе- 
ріодъ слагавшагося народа русскаго“... 
(стр. 34). Вес это, за иножествомъ лиш 
инхъ словъ, ие довольно ясно; но мож- 
но одвакоже догалаться, что именно ра- 
зумвль изслЬдователь. И, въ самомъ 
дЪлЬ. при томъ множеств» различныхъ 
слоевъ, какое замЪчастся въ народной 
словесности, и той живучести даже 
старйшихъ изъ иихъ, какою она отли- 
чается. въ былниахъ о Михаиль По- 
тыкъ могутъ, пожалуй, проглядывать 
и черты домсторическаго кочевяичества. 
Но иа нихъ иалегли другія; это древ- 
нзйшее „потыканьс“, т. е. шатаиьс по 
свЪту, прикрылось позднЪйшимъ — тъмъ 
гуляньемъ изъ страны въ стралу, какое 
можио видЪть въ другомъ богатырф рус- 
скихъ былинъ, въ Дунаћ Иванович». Въ 
самомъ назваши этого послвдияго име- 
немъ рвки, т. е. текущей, потыка- 
ющейся, является своего рода сходство 
съпроименованіемъ Мнхапла -- Потокояъ, 
Потыкомъ (Илья Муромець, О. Мил- 
лера, стр. 386—387). 


Потбкъ — каналь, водопроводъ (П. 12); 

(деда 505 2 Цар. 22, 5); (крут. 2, 

ар. 2, 13) Яко потоки югомь — какъ 
потоки иа полдень. 

Потокъ == наказаиіе, которое, по волЬ 
князя, можетъ быть нли изгванісмъ съ 
уничтожоніемъ имущества, или заточе- 
ніемъ обвиненнаго, или обращеніемъ сго 
въ рабетво (Русск. Правда). 

Потонкоү = 1\ на иелкія части, на мелко; 
2) подробно. 


Потопа — {колахлубр0с) == иаводненіс, 
потопъ (капр. Быт. УТ, 17). Потопз 
населяет» — землю. ивводненную без- 
законіяин и опустошеняую отъ добро- 
дЪтели, населяетъ иовымн жителями 
истинно благочестивыми. (По. 28, ст. 10). 

Поторжь=—смятекіе; „и сътворися поторжь 
немала ва Ярославли лворъ“ (Нов. 
лт. 1, 81). 

Нотоуснию == ссылка, заточеніе (Миклош). 

Поточити = повести, отправить; „въ тоже 
„то потоциша Кыеву Къевятина“ (Б0вг. 
лит. 1, 8). 

Чотоунште пропасть, бездна. 

Потоџатн = изрекать, объявлять. 

Потрава = порча скотивою травы или 
хлЪба на поляхъ. 


Потрає ИИ — (хахаВ схем) вытравлять, 
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скаруливать; съфлать, пожираль. (Исх. 
22, 5) 

Нотрататн — преслЪдовать (иклош.). 

Потрва — (уреіо) = потребность, нужда 
(Дъян. 28, 10); дЬло, служба (1 Макк. 
3, 28. 10, 37, 41. 13, 15. 2 Макк. 
15, 5). иже надь потребами, управ- 
ляющіе дЬлёми (1 Макк. 12, 45). Еда 
у потребы съдить вз отлучени з0жа, 
не ушелъ ли онъ изъ своихъ покоевъ 
въ ретиралу: по другимъ, въ лЪтяюю 
комнату (Суд. 3, 24) (/евостр.). 

Потрй'тгелвеннца == разоритоль, истре- 
битель. Прол. март. 29. 

ПотркнтТнгА — (ё5оћодрєйегу) == разру- 
шать, истреблять. Въ Исх, 22, 20 по 
русск. Библіи: истребленъ. СоотвЪт- 
ствующее еврейское слово означает то, 
что съ заклятіемъ отдано Господу (ср. 
Лев. 27, 28). Все посвященное съ закля- 
т1емъ Богу не могло быть выкупаено. 
Въ Исх. 22, 20 приносящй жертву язы- 
ческимъ богамъ долженъ быть проданъ 
смерти, и смерть служила выкупомъ зь 
преступленіе. (Числ. 17, 12). 

ПотривАНН — (ёхтоЦВУ) = вытвраніо, тро- 
ве. (Втор. 4, 26). 

Потревлініє єк. дарбъ этотъ вктъ 00- 
вершается діакондыъ по прочтеніи заам- 
вониой молитвы и по выслушаніи мо- 
литвы: „Исполнеше закона“. Діакокъ 
пстребляетъ Святая со страхомъ. „По- 
требившу же діакоиу святая со вся- 
кимъ опасенісмъ, яко ничему отъ зЪло 
дробнвйшихъ пасти крупицт, изн оста- 
тися, наліявъ во святую чашу отъ пина 
н воды, и потребивъ и сопрятавь (т. е. 
отеревъ) 20б0%ю есю мокроту, таже сла- 
гаетъ святые сосуды вкуп, п обвязазъ 
ихъ, полагастъ иа обычномъ мст, гла- 
толя: „нын отпущаеши“. 

Потрівника —(Ёүхрифіоҳ, подраз. Яртоз)== 
хлъбъ печеный на горячей золь (рапів 
виђсіпегііџѕ). Кочевые арабы и теперь 
хлЪбъ пекутъ на горячей золь. Набрав- 
ши сухой травы, клалутъ се въ труду 
и зажигаютъ Въ это время замъшива- 
ють тБсто на холодной водв у когда 
трава прогоритъ, разрываютъ горячую 
золу н сажаютъ туда лепешку ивъ тБста,, 
и она скоро печется. (Быт. 18, 6). 

Потріникт.—тоже что требникь, книга, 
по которой совершаются церковн. требы. 

Потрівноғ — (2 оу) = нужное, необходи- 
мое, должное; справедливое. (Исх. 21,22). 
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Пот— 
Потрёветвенный == тоже что потребный. 
„Прол. февр. 3. 
Потретити— д5лать въ третій разъ (М икл.). 
Потропъ == завЪдывающй , управляющий, 
пов ренный. 
Потроуднтн == подвергать труду, обременять 
(Миклощ.). 


Потр ЎждАтиса — потрудиться, употре- 
бить трудъ, поработать. Проз. атр. 26. 


Потр ждінный-выработанный, отдфлан- 
ный. М. Бласт. лист. 1. 
Чотроуйнтн = умертвить (Миклош). 


Пот®ийти = посыпать. Прод. дек 17. 

Потроқтьнъ = торвая дорога (Михлош.). 

Потъторнтн == звучать, звенВть, звонить. 

Иотратн == раздробить, раздавить, стереть. 

Потрлети ніком н Землю = произ- 
весть великую перемёну въ устройствъ 
перковиомъ и граждаискомъ (Евр. 12, 
26. Аггея, 2, 7- 10). 

ПотфАЕТИЕА = смутвться, въ движене, 
или въ смятеве приттк. Потрясеся 
весь ърадь. (Мате. 21, 10). 

Потагл = усиме, напряженіе. 

Потоүантн == прилаживать, приспособлять 
(Миклош.). 


Пот ен вйтн — почернъть, закоптъть, 
потускнуть. Прол. ќюль 7. 

Потчевать — угощать. Прот. Павскій пер- 
вей далъ это начертаніе глаголу, который 
прежде писалн то подзивать, то потчи- 
вель, Е объяснилъ, что правильная его 
форма была бы почтевать: оиа испорчена 
перестаиовкою буквъ. Акад. И. И. Срез- 
невскій, на оскованіи множества сравненій 
изъ другихъ славяискихъ нарВчій, приз- 
наетъ въ этомъ слов тотъ же корень, 
однакожъ пищетъ потчивать. и ебли- 
жаетъ вторую часть глагола съ прилаг. 
чтивый. (См. Филолог. раз. Я. Грста). 


Потҹінїє == поставленіе, утвержден. 
Потченіе ски, или скица» (схиуо- 
та) —поставлеше кущей, —празэднякъ 
іудейскій (Іоан. 7, 2. Синакс. въ день 
Пятьд.). Потчензе креста — чинъ, бы- 
вающій при освованін перкви, когда уже 
строители ископаютъ ровъ на основане 
ствнъ, тогда святитель или первова- 
чальнЬйшій священинкъ, взявъ три кёи- 
ня, положить ихъ на мъст, гдЪ быть 
святому престолу, и посреди ихъ пот- 
четъ (т. ө. водрувитъ) деревянный кресть 
и проч. Требн. Фил. гл. 1. 


Потчитн» поки ти ==воткнуть, утвер- 


Пот— 


дить, поставить (Исх. 33, 7; Ос. 5, 2; 
Іоан. 7, 2). 

Потфдий — (тоо?) — безпокойство, зв- 
боты, хлопоты (ез. 7, 11); поспЪшность 
(Дан. 2, 25). 

Потцдино — со тшашемъ, усердно, скоро 
(2 Ездр. 2, 30; си Іез. 7, 11). 

Потціётеьн == тщательно, усердно. 

ПотцатнсА — (стеббеку) == приводить въ 
быстрое движеніе, ускорять; усердно 
дЪйствовать. Потщашася владыки 
Едометіи (Исх. 15, 15), т. е. князья 
Едомекіе пришли въ торспливое илн без- 
покойиое движеніе. (Быт 18, 6; Исх. 
34, 8). Помощи ми потщися---пость- 
шн ынв помочь. Допицовся Слњзе — 
слЪзь скорће. /Јотще — (ар.-русск ) = 
почтилъ. Потище барованін — почтилъ 
дарованія. Сы. Поучен. Фотія, митр. 
кіевск. 

Пота — (рб) = потъз усише; пріобрв- 
тениое потомъ и трудамн. (Быт. 3, 19). 

Пөтъвтга, потьнъга — (по Осәтр.) тоже, что 
яущеница, разведенная съ мужемъ жена 
(Мате. 19, 9) Санскр. рай —- нужъ; 
эта форма встръчается въ еванг. 1270 г. 
Въ Свят. изборн это слово употребле- 
но въ форыВ подъкага (бтоћеорёул). 
(Описан. сунод. биб. стр. 401; сн. Обг 
историч. наслоеніи вг слав. словообраз., 
А. Дювернуа 1867 г. М., стр. 131). 

Потъкно\тн == вбить, воткнуть; „прьвіе еънь 
потокша“ (Руко собр. р. Румянцева, 
№ 152, 36а). 

Потёшные юноши == такъ при Петрь 
Велиномъ съ 1687 года назывались т» 
юноши, которые приниивли участ! въ 
военныхъ забавахъ и играхъ Петра Ве- 
ликаго въ селЪ Преображенскомъ. Изъ 
нихъ воосллствіи сформированы два 
полка: Преображенскій и Семеновскій. 

Потагижти — послужать. 

Потягнутіе = пособіє: „поставиша въ 
Торжку церковь потягнутіемъ всъхъ пра- 
вовврныхъ христіанъ“ (#061. лљәл., 
1, 88). 

Потагъ — ремевь съ сшитыми концаии, ко- 
торымъ сапожникн придерживаютъ на 
кол%нЪ кожу или обувь, во время шитья. 

Нотажатн == работать, трудиться, служить. 

Потажнтнса — протянуться, продолжиться. 

Иотажька == принужденю 

ПотАЗАТН — увъщевать, журить, совъ- 
товать; позвать въ судъ. Кит. Злат. 50. 
Ефр. Сир. 51 на обор. 

Потити или потети == изрубить, изечь. 
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Въ лютоп. Нестора: „Вололимеръ... 
12 мужа пристави пети (Перуна )} 
жевльенъ“. Или въ Инат. лљт. „Стрвль- 
ци съняшася обои, и бысть ећча зла, 
и потяша стяговника нашего, и челку 
стяговую сторгоша со стяга“. Полн. 
собр. рус. лют., т. 11, стр. 104. 


ПоЗЕбжитнеА — притти въ нищету, или 
притвориться убогимъ. Жит. Злат. 3. 

Пооукрасти = умилить. 

Меоүвърьҳатнса == умиляться, сокрушалься. 

Пооумити==сдЪлаться благоразумнымъ; 000{- 
митисА == подумать, посовћтоваться. 


Посетитель поЗетника = поощряющій 
илн побуждающій къ чену либо. Мин. 
мтс. нояб. 17. 


Поти — побудить къ чему-либо, 
поощрить, подстревиуть. Мин. мис. 
март. 

(ооутрик == утреннее время. 

По чё(ка)ю == дарую жизнь, животворю 
(Тов. 33, 4 но евр.); ваучаю (1 26 п. 
3, 3. Прол. ав. 21, 1); (косе), ив- 
ставляю въ первоначальныхь истинахъ 
вЪры. 


ПоУчёнка — (оета) =поиышляю, раз- 
мышляю; забочусь, стараюсь; замышляю, 
умышляю (въ суб. 1 иед. чет. кан. 2-Й 
п. 8 тр. 2); возвъщаю, иврекаю (Псал 
34, 28). Лљта наша, яко паучина 
поучахуся (та ЕЎ) рабу, 65 руу 
Фрећтоу): жизнь наша суетится, какъ 
паукъ. По другвмъ посдъдвее греч. 
олово должио Соедлнить съ Баи 

тоу аё ои Фу &9‹у ру, 
генг гунае у, — Ес 
наша подобно паутияВ, н много раз- 
суждалъ объ этомъ, 2— что касается до 
дней лћтъ нашихъ, въ нахъ 70 лЪтъ. 
{Невостр.). 

ПоУчЁНЕ — (рећєті)разнышленіе (Псал. 
48, 4); умысель (Плач. 3, 62. Сии. въ 
к. ва); ивреченіе (Юв. 37, 2), стона- 
ве (Псал. 38, 4). 

Поучёный = звающій (Былин. яз.). 


Поў ріеттльный = поучительный, понуди- 
тельный. Гров. исн. впр. 214. 

ПоЯрётн = поощрять, побуждать, или 
ивставлять, поучать чему. Ирод. апр. 28. 

поўні — (порахіукотс) = возбуждені, 
поощревіе (Ови. и. мыт.) 

Нохавитн — оскорблять, обижать (Микл.). 

Поука — гаупый; жестовй (Микл.), бев- 
стыдный. Ирол. мая 3. 


Пох— 
Поханити == взять, схватить. 
Похаратн = опүєтошать, разорять (Мика.) 
Похкл == ножны (Миклош). 

Подвал — (оїуєскс) — похвала, одобре- 
ве, слава. (Лев. 7, 12). 

Похкалити — (оёугїу) == хвалить, одо- 
брять: ;, поошрять. 

Поукллы-— краткія пвенопънія (тропари\, 
которыя поются изи читаются за каж- 
дымъ стихомъ 17-Й каоизмы: „Блажени 
непорочніи“ (ис. 118) на утренф въ ве- 
ликую субботу, поел щестопсалмія и 
„Богъ Господь“. Первая похвала: „Бла- 
гословенъ еси, Господи, научи мя оправ- 
даніемъ Твоимъ“. Похвалы содержать 
просланлевія Господа умершаго и по- 
гребеннаго, — „Похвалами“ называется 
также та молитва. которую произносить 
протодівконъ ва литургіи посл „Госпо- 
ди, спаси блаточестввыя“. Въ ней овъ 
упомииаеть Св. Сниодъ, Государя и 
весь царствующій домъ, преосвящен- 
шыхъ митрополитовъ, архјепископовъ, 
впископовъ, правительствующій сияк- 
литъ, воинство н всъхъ православиыхъ. 
хрисманъ, прибавляя къ каждому мо- 
ленію „на миогая лёта“. Эти похвалы 
поютъ въ алтарћ сослужище архерею 
и пъвче. — „Великую похвалу“ произно- 
ситъ протодіаконъ иа литургм посхВ 
„Достойно“ и пънія „И всъхъ и вся“. 
Она заканчивается пЪиіемъ пВвцовъ: 
„И о већхъ и за вся“. 

Похивльба == хвастовство. (Был. яз.). 

Поувдльно — съ киченохъ, съ похваль- 
бою, съ превозношещемъ. рол. юн. 26. 

ПоукатИти = взять, ухватать вдругъ. 

Прол. сент. 22, март. 4. 

Похалштатн == схватывать, похищать ( ДЃи- 
клош.). 

Похви == ухвать. (Домостр.). 

Чокерикатн == уничтожать 


Поубла = сухощавый, хьлый, худощавый. 
рол. яне. 1. 

Похкоуть == продолговатость. 

Походьница = отхожее м%сто, ретирада. 

Поуотннк = тотъ, который иедозволен- 
наго желаетъ. (1 Кор. 10, ст. 6). Яко не 
быти намь похотникомь. Иногда зна- 
чить тоже, что любовникъ, любитель. 
Тезек. 16, 37). 

П Ҳоте-—распутетво, ножоланіе, страсть. 

Поу НЗМИТи == помазать иуромъ или 
елевмъ. Чин. вънч. цар. 

Похрнтляъ — осиъянъ. 

Похрнтатнса = наругаться, иасыфяться. 


ГАИ МОНА ПИН иАониечии = оаволниииитиирузьчии — ИННИИ 
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Поҳ— 
Покръсть == торжественное шествіе, крест- 
ный ходъ. 
Покоуснти == расхитить 


Поцфайти == вадЪть, прицвиить. Прол. 
зюня 5. 

Почайна = ручей, впадающій въ Дяъпръ 
за Кіевомъ. Здъеь крещены сыновья св. 
князя Владимира 

Похыкленню = 1) осторожность, осмотри- 
тельность; 2) обезпеченіе, обязательство. 

Потакати = подождать. 

Почати == приходить, напасть, овладћ- 
вать. „Кинзь Великій радъ (есмь) на 
конь већсти со всБии енлами русскими, 
аже васъ почнуть ввицы“ (Псков. лът., 
14732., стр. 130). 

Почерпало —. (утдАуро) (по Осту. ев. по- 
уєрпальннкъ) == оруде, или сосудъ для 
черпавія воды (Іоан. 4, 11); Поч 
приносящее жажды Божественныя, 
міра сладостнњ исцьляющее недув— 
которое приносвтъ утоленіе священной 
жажды и милостиво врачуетъ иедугъ 
міра. Канон. Боюявл. тте. 5, троп. 2. 

Почераст'й — почерпнуть. 

ПочЕТЕЙТНь ПОЧЕТКОЕАТИСА воздать 
почесть, почтить, уважить, удостоиться 

почести Мин. мъс. нояб. 26. 


1, 

Почит ю — (тій) = почитаю, воздаю 
почесть (Сен. 26 Бог. каи. 1 п. 4 тр. 
25 въ пят. 4 н. чет трип. 1 и. 8 тр. 
2); (сеВаврий о), благочествую, являю 
благочестіе (въ Пятьд. ирим. 7 п.), (@у- 
тор Ворон), вознагражлаю (Невостр.). 

Почестка == почесть (Былин. яз.). 

Почиеть — (үѓёоос) == почотная мзда, на- 
трада, даръ (Ср. сыр. тр. 2. 8, 6. С 
19 Г. в. 2); (ётіуаоу—3 Евдр. 3, 5); 
(Всореїоу), ивтрада ва побвду, пальма 
(Фвл, 3, 14. въ чет. 4 н. чет. 2 трип. 
п. 9, тр. 2; въ 5 н. чет. на Г-ди воз. 
слав., Сен. 7, п. 8 тр. 2 иа слав. 
множ., иё греч. един.); (протёруџа), 
преимущество, отличіе (Д. 1 п 5, тр 
3); (трбтохоу), трофей (Ав. 22 на веч.) 
(Невостр.). 

Почнейю —. (Фуатобора) = покоюсь от- 
лыхаю (Іов. 10, 20; Марк. 6, 3): успо- 
коиваюсь, освобождаюсь (Есө. 9, 22); 
(каде0бо), сплю (2 Цар. 19,7); (ётауа- 
хоборол), опираюсь, покоюсь (4 Цар. 
2, 15. 5, 18. 7, 2. 17); (хордор), 
сплю (Быт 24, 54; 3 Ездр. 10, 3); но- 
чую (1 Макк. 11, 6); (&устафорох), 
умираю спокойно (Сар. 47, 26), засыпаю 
(0р. дек. 27, 1 к.); останавливаюсь, по- 


Пош— 


селяюсь, пребываю (Иса. 13, 21); езда 
точіютг нощ эрецовь въ водъ— когда 
ноги жрөповъ вступять въ воду (Іис. 3, 
18. Почивать под» лозою ш смоков- 
ницею — пользоваться безопасностью, 
миромъ и довольствомъ (Мих. 4, 4; 3 
Цар. 4, 25) Въ Быт. П. 2, 3 мочи, 
т. е. не сталь Богъ боле творить. Этимъ 
словомъ обозначается довольство, весе- 
ліе и торжество всемогущества и любви 
Божей, проявившихся въ творевін міра, 
(Ср. Притч. 8, 30 31 Іоан. 5, 17). 

Потнихтн = успокоиться (Микл.). 

Похнсло == почесть, честь (Микл.). 

Почитаю —(борифорёы) = сопровождаю въ 
торжественной пропесс!и (гл 2, суб. на 
хвал. 1). 

Почти = разныя чествоваиія вдозамъ 
и всякаго рода иривадлежности и ору- 
дія, относящіяся къ тому. Прол. ав. 1. 

Почти == около, приблизительно, едва не. 
Это слово представляетъ собственно по- 
велительное наклонен!е отъ глаг. почтить; 
ср. нвродное почитай. 

Почтитн — (тулау) == цЬнить, почитать, 
уважать; назначать (Числ. 22, 371. 
Потоувдиню, похоутню-чувство, ощущеніе. 
Поч тн--уразумёть, узнать, постигнуть. 
И не имаши почути, 6 кій час» прі- 

иду на тя (Апок. 3, 3). 

Пошевъ==лревне русская мћра сыцучихъ 
тълъ. НЪкоторое понятіе о пошевъ мо- 
жеть дать слълующій факть. ИзвЪетно, 
что 6 пошевовъ икры въсили въ Архан- 
гельскв 61! , пуда; одинъ, слъдователь- 
но, 10 пудовъ Предчолагая соль въ 
полтора раза слишкомъ тяжелћє икры, 

чимъ для пошева сола вВсъ отъ 15 
до 18 пудовъ (Д. къ А. И., 111, 145, 
1648: „6 пошевей (въ Архангельск») 
икры, вЪсу 61 пудъ съ четью“). (Подребн. 
въ Журнал Минист. Нородназо Про- 
свъщеня, 1894 г., апрњаь, стр. 385). 

Пошігтєїє —выступка, выходка. Маргар. 
271. 

Пошнєзине=споръ, ссора; драка. Карам. 
1, прим. 506 

Пошнвеннн == сумасществіе (Микл.).. 

Пошлнна = 1) старина, древній обычай. 
Пошлинная зрамота-=старинная, древ- 
няя грамота (Иск. судн. зрам. 1467 г.); 
2) сборъ, уплачиваеный въ чью-либо 
пользу, напр печатная пошлина —п0- 
шлниа, взамаеная въ пользу печатника 
(Пск. судн. трам. 1467 ғ.) Пошлины 
избныя или полевыя — пошлины, взи- 
маемыя съ поединщаковъ въ пользу 
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Поці— 
окольничаго, дьяка, подьячаго и недфль- 
шика, а равно и казны (Судебн. ст. 
10 и 11). 

Пощшадитн — (феідес дош) - щадить, жа- 

ть, избъгать (Втор. 38, 3). 

Поцций — постъ, говъніе. 7/09. лист. 
11. 

Пок — (480) == воспъваю, прославляю въ 
пЬсяяхъ. 

По4клєнногтА = поверхиость. /естодн. 
Вас. вел. лис. 4. 

Нолзд® = тоже, что повздъ, поъзлка. 
Еормч предисл. лист. 8 на об. 

Пошритиса = погн®ваться. 

Пояса отръшитя == выключить изъ воен- 
ной службы, разжаловать. Кормч. 328 
па об. 


Поленый покаёна = дълаомый до поло- 
вины челонфческаго тћла, а не до зем- 
лв касающійся головою. Обличен. рас- 
кольн. за. 9, лист. 1. 

Пола — принадлежность свящевническаго 
дблачонія; препоясуется имъ поверхъ 
подризника и епатрахили для болфе удоб- 
наго и свобояиаго дВйствован!я при бого- 
служевіи. Препоясаніе озвачаетъ готов- 
вость и силу къ совершенію служеиія. 
ЛТоясь Боюродииы, привозэнный ивъ 
Іерусалима въ Царьградъ, былъ про- 
славленъ исцвленемъ Зои, супруги царя 
Льва Мудраго, и быть положенъ въ хра- 
мъ Богородицы, въ Халкоаратіи (т. е. 
иа мЪдномъ торжищё%). Праздн. 31 ав- 
густа. 

Подети — (хихес егу) == съфдать, пожи- 
рать (Лев 9, 24). 

Подта == спальня, опочивальня. 

Поти —= взять, брать (Мате 2, 13. 14, 
20, 21) жениться (Мате. 5. 32; 22, 
24; Марк. 12, 19—22; судиться. или 
на суд обличать (ДЪян. 19, 38): да 
поемлють дру на друза; побудить къ 
чему, напр. итти въ путь (Мато. 5, 
41). Поятися—взяту быть (Мате 24, 
35); кор. а-ти брать; а. зьмлю- беру. 

Нодтный == постижииый, т. е. котораго 
пояять можно. Дам. 18 л. 

Иозесь == предположеше, гипотеза (Зи- 
клошичь). 

Ф, 

Правава -— прабабушка; такое назвавіе въ 
пасаніи придается Ев, праматери чело- 
ивчоскаго рода 

Праавнїй == праматервій. Мин. мњс. 
Фюня 4. 


Пра— 
Права — остановка, пристань (Микл.). 
НАБИИК — сказатель, или изложитель 
правилъ церковныхъ, иначе канонникъ. 


Кормч. 


НЫкда — (ёосхиосоут) —законъ, законный 
поступокъ, лобродфтель, или совокуп- 
иость добродётелей, оправданю грБш- 
ника заслугами Христовыми (1с. Н. 24, 
14; Суд. 5, 11; 2 Цар. 8, 15; 8 Цар. 
8, 32; 10, 2; 1 Пар. 18, 14; 29, 17; 
Тов. 2, 14; 12, 9; 14, 11; 1 Макк. 2, 
29. 52). Правда царя. Подъ „правдою“ 
(< Фхаішра) царя, по употребленію 
этого слова въ св. Писаніи, разумћотся 
начальническое, верховное право царя 
ив личность и имфШе своихъ поддан - 
ныхъ, а также и право сула иадъ ними 
(1 Цар. 8, 9). Яже правда праведно 
Уловляше —- которыхъ (халдоевъ) по- 
стигъ этоть судъ празедно. Кан. 65` 
нед Вай пъсн. 7. 

Правда = 1) право производить судъ и 
расправу; 2) судъ; 3) законъ; 4) дока- 
зательство; 5) истина. Правда старая = 
старый обычай; взирать ө правду= 
справляться съ закономъ; всуйить в 
правду = судить по закону; вести кз 
правдъ == вести къ судебному разбира- 
тельству, въ судъ; дивать правду=1) 
присягать; 2) оправдаль (Судныя зра- 
моты). 

и... $ 

Пракдо дв» п акдоЕ лето — правосу- 
де, правый Ба справедливое, на за- 
конахъ и совести основанное рвшеніе 
дЬлъ. 


Правдохран Е — иаблюденіе справедли- 
вости, правдивость, правдолюбіе. 

Прдведена — (8холос̧) = справедливый, 
благочестивый, хобродътельный (Втор. 
32, 4). 

ПВавЕДНиЧЕСТКО =: состояніе праведника. 

Пубведничй, прбвЕДНИЧь = принаддожа- 
шій, предопредъленный праведникаиъ 
(Мо. 10, 41) 


Праведно — по правдЪ, согласно съ прав- 
дою (2 Тим 2, 12). 


Праведный. Праведными св. церковь на- 
зываетъ преимущественно святыхъ угод- 
инковъ Божіихъ ветхаго завъта. Тако- 
вы, иапр., Авраамъ, Лотъ, І0въ и др. 
Впрочемъ, св. церковь называетъ пра- 
ведными н8которыхъ и иовозаввтиыхъ 
святыхъ, нменио тЬхъ, кои. подобно 
ветхозавЪтнымъ праведиикамъ, живя въ 
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мір м исполняя обязанности государ- 
ственныя, обществевиыя и семейныя, 
при воћхъ перехънахъ жизии своей по- 
стучали по оправданіямъ закона Божія 
и пребыли нёрны Богу. Къ лику иово- 
завзтиыхь правелныхъ отиосятся свя- 
тые благокврные квязья, прав. Фила- 
ретъ милостивый и др 

Правежъ = взысканіе долга съ истяза- 
ніемъ (Домостр ). Въ числь жостокихъ 
истязаній. какія употреблялись татара- 
ми въ Россм для взысканя податей, былъ 
правежъ, который впослЪдетвіи употре- 
блялся для взысианя долговъ и казен- 
ныхъ иедоимокъ, ЧТО ВИДИО изъ закоиовЪ 
великаго князя Тоанна ПП, царя Іоанна 
ТУ, Уложенія и пр.— Повинныхъ, по жа- 
лобв занмодавца, босыхъ приводили къ 
Судному Приказу и тамЪ пристава били 
ихъ по голымъ иогамъ прутомъ, съ того 
самаго времени, какъ судья пріБлөть, 
до того, какъ уздетъ; смотря по тому, 
сколько приставамъ отъ истца или от- 
вЪтчика заолачено, оии били сильнъе 
или слабЪе.— Отввтаики стояли ва пра- 
веж до той поры покахћстъ ие заила- 
тятъ долговъ, или кто-либо ихъ ие вы- 
ручитъ, вли пока не минотъ законный 
срокъ истязаню. Принць Буххавскій, 
қакъ очевидный свидфтель оравсжа въ 
Москвв, при царё Іоаинв Васильевич», 
описываетъ его слъдующимъ образомъ: 
„Еслн должники и поруки не заплатятъ 
долга въ назначенный срокъ, то имъ 
ежедневио у замка, или другого публич- 
наго мЪста отечитывается по голенямъ, 
или икрамъ извЪстное число ударовъ 
палками до тЪъхъ поръ, пока они ие 
_заилатятъ долга“. Указомъ 1718 года 
января 15 повелфио: „на правежъ дво- 
ривъ и дворянскихъ дътей бить до тъхъ 
ућстъ, покамЪеть еъ должники не раз- 
двлаются“. На правежъ ставили пра- 
ветчики должника неслужащаго въ 100р. 
не болъе мъсяца, какъ опредвлеио Су- 
дебникомъ Извзетнвя поговорка: Дай 
срокь, не сбей сз нои! нынъ относится 
къ тому. когда кто кого торопитъ или 
понуждаетъ къ чему-либо, а прежде была 
болБзненною просьбою объ отсрочкв и 
помилованіи должниковъ, поставленныхъ 
заимодавцами на правежъ; ибо это муче- 
ніе, столь продолжительное, дЪйЙстви- 
тельно сбивало сь но истязуемыхъ. 
(Подробн. въ ки.: „Русскіе 65 своих» 
пословицахљ“, Снезирева). 

Правила или каноны церкви —утвердив- 
шись обычаемъ были проданы письмеви 
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Пра— 
въ 3 в. Къ 85 ти правилгиъ апостоль- 
скимъ присоединены правила всөлеискихъ 
и помветныхъ соборовъ и зиаменитћй- 
птхъ отцовъ. Объясненія правилъ пи- 
сали Зонара, АлексЂВ Аристинъ, Өөдоръ 
Вальсамокъ и пр. Сборнакъ правилъ 
съ прибавленіемъ закононъ визант. им- 
ператоровъ былъ иазванъ Номоканономъ 
и Корычей книгой. Въ подлинномъ вия 
правила изданы въ „Ёнииь правиле“. 

Правило — (кашу) == иногда: предълъ, 
удвль, участокъ (2 Корино 10, 15, 16); 
полож. молитвы предъ исповъдью в 
прич. 

Прдєнлһинца — указатольная таблица. М. 
Власт. состав. М. 

Пракнльный — содержащій правила, на- 
ставленія. Роз. част. 1, 14. 11. 

Правитель — (протамс› = верховный пра- 
витель (Пояб. 8 на литіи ст. 4); расао- 
радитоль, направитель (ПП. 12 б. на Г-да 
в. 3); (охоубшос̧) (2 Ездр. 4, 49). 

Прак — (греч. Вробеїсу)-— мздв. награда. 

Шфаклёнїе — (хоб оукотс) == управленів ко- 
раблемъ, иаправленіо корабля (1ю. 1 п. 
6, 2. 7 п. 8, 2. Пр. Д.л. 15 к.). Прав- 
лензя же держа пречистыхъ силз — 
правящий пречистыми силами. Кая. Рож. 
Хр зньыбн. 6. троп. 1. 

Право передъ Богомъ =: обычная фор- 
мула при показаніи свилвтолей ( /2сков.. 
судн трам. 1467 г.). 

Прако —  — справедливо. 

Р 

Праковвистро==прямо съ быстротою. Мин. 
мтс. ‚евр. 2. 

Правов" роватн — содержать правовЪріе. 
Мин. „мњо. мая 23. 

Пракок но == благочестиво. Ирм. зл. 5, 
тсн. 4, 

ПракожиЕ їй — который живөтъ благо- 
честно. Номокан. 228 ст. 

Пракол чНЫЙ –-(єбстоуос̧) = нЪткій, пря- 
мо потадающій въ пвль (Прем. 5. 21). 

Праком д сткокаТи—мудрствовать, раз" 
Сужлать справедливо. Ман, мњс. сен. 20- 
Ако прАкАцЇН — судящій справедливо, 
дающий судъ правый. Чинг аитуруи. 

ПНракокаёкити == содержать православіе, 
держаться православія. Мин. мтс. 
март. 13. 2 

ГАС 
ОБАЗЕТА НЕД КАА — подъ этимъ име- 
немъ разумћљется, въ церковныхъ кни- 
гахъ первая иедБля єв. четыредеентницы, 
къ которую творится память уставовлен- 
ваго благочестія и почитанія св. икояъ 
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Пра— 
См. Сунаксар. иа тоть день (въ 7409. 
по 6 овесни). Въ память этого въ кавех- 
ральныхъ соборахъ возглашается „ана- 
өема“ врагамъ церкви, „ввчная память“ 
почившимъ въ вврВ и „многая лёта“ 
православнымъ живымъ. 

Правоглівно-ка,,олйчит -соборный или 
вселенскій, всБмъ общій; такое сложное 
иазваніе придается святой восточной 
церкви для различія отъ западной, ко- 
торая присвояетъ себБ титулъ каволи- 
ческія иесправедливо; наша же церковь 
называется православно-каволическою. 
Чин. исповњд. лист. 7. 

Пзакоглавный — (2р90205ос̧) = правовъ- 
рующій, правомыслящій (М. 15 п. 7,3 
Ирм. гл. 1, 8 осм. 13); (00824), бла- 
гочестивый (Ав, 16. Д. п. 4, 2). 

Пудкость —(=0Зотую) = прянота, правота 
(во вт. З и, чет. по 2 стих. ст. 1) 

Право дъ — (Фхолохртіс) = праведный 
Судя (вел. кан. п 4, тр. 1, въ ср. 3 
и. чет. 1 трио. п. 8 тр 2). 

Правое фи — собственно: свчь, разефкать 
что по прямой черт; а въ переносномъ 
смыслв значитъ: поступать въ чемъ без- 
ошибочно, не совращаясь въ сторону 
Ефр. Сир. 344 иа об. Подобаетг убо 
сопрясти ить Чи върњ, яко 
бо мозии бразды смиренному- 
рія. 

Пракотічно=по прямоиу пути, несоврат- 
по. Мин. мс. март 9. 
АЕОТОАЮЕНЄЫЙ == любящ правоту, 
правдолюбивый. 

Пракотолюеїє — любовь къ правд. 

Правошісткокачти = иттн прямо, не со- 
вращаясь, не уклоняясь съ подлежаща- 
го пути. Мин. мње март. 12; окт. 1. 

Правы — прямо, правильно. 

Правый = 1) страна, противоположная 
лъвой; 2) справедливый. По солнечному 
движеню человёкъ опредвлилъ и свое 
собственное отиошеніе къ окружающему 
міру. что очевидно изъ совпаденія по- 
нятій лЪваго съ сввернымъ и праваго 
съ южнымъ; въ санскр. дакећіпа (греч. 
бешс, лат. дехќег, наше десной и дес- 
иица) значитъ: и правый, и южный, а 
слово сЂверъ (лат. ѕаехіѕ или заеуиз= 
свирћпый, лютый, 422706. вгацге == с*- 
вервый) лингвисты сближаютъ съ санскр. 
заууа (зенд. Вамуа, һаоуа, слав. шуй — 
ца) == лЪвый (Никте, 11, 486—495), 
такъ какъ древній чөловћкъ обращался 
всегда для молитвы къ востоку, и, слћ- 


Пра— 

довательно, съ правой руки имЪлъ полу- 
денный юғъ, а съ лъвой — полночный 
свверъ Указанная противоположность 
юга и сБвера сочеталась въ пародныхъ 
понфрьяхъ и со сторонами правой и л8- 
вой. По убъжленію простолюлина, съ 
правой руки челонзка стоитъ добрый 
ангелъ, а съ лВвой влой; нө плюй 
иаправо, чтобы ие отогнать отъ себя 
ангела---хранителя; плюиешь иалвво— 
попадешь въ чорта (Нар сл. раз. , 163), 
и потому совЪтуютъ, вставая поутру съ 
постели, плевать въ лБвую сторону в 
растирать слюну иогою: этимъ средет- 
вомъ прогонипь нечистаго, и въ тотъ 
день онъ уже ие будеть записывать за. 
тобой ғрвхи (подобное понфрье сущест- 
вуетъ у евреевъ и между кавказскими 
племенами ( Обряды еврейск. или опи- 
саніе церем. и обрядов, наблюдаем. 
евреями. Орель 1830 г. 7, 43; Совр. 
1854, ХІ, смюсь 2). Спать иа правомъ 
боку почитаютъ за грвхъ, ибо можно 
задавить ангела-хранителя (Полтав. губ.). 
Вставаль съ постели должно правою но- 
гою, встанешь лЪвою —весь день будешь 
не въ духЪ: брюзгливъ и иевесель 
(Иллюстр., 1846, 333; Херсон. Г. В., 
1852, 17); обуваясь и снимая обувь, 
слЪдуетъ иачииать съ правой ноги; кто, 
входя въ домъ, стучитъ напередъ пра~ 
вою ногою, того ждетъ хоротій пріемъ; 
при древнихъ гаданіяхъ славяне наблю- 
дали, какою иогою переступить священ- 
ный конь черезъ положенныя жерди — 
правой или лЪвой, и въ первомъ случа 
ожидали успёха, въ послЪдвемъ — не- 
удачи; кто упадетъ на правый бекъ— 
тому не будеть помъхи въ дфлахъ, а 
кто иа лввый —того ждеть бВда (Этн. 
06.. И, 57). Литвинъ, при посЪвв ого- 
родовъ, боится пересыпать сВмена изъ 
правой руки въ лћвую, чтобы не повре- 
дить будущимъ всходамъ (Черты ли- 
тов. нар., 96). Увидать иародившуюся 
луну съ правой стороны — знакъ, что 
получишь неожиданную прибыль, или въ 
продолжевіе ивлаго мъсядабудешь счаст- 
ливъ во веъхъ прелпріятіяхъ; а кто уемо- 
трить өө слБва, тоть испытаетъ неуда- 
чи (Архивь ист.-юрид. свњд., 1, ст. 
Кавел., 8). Крикъ и полетъ въщей пти- 
цы съ правой руки принимался у сла- 
вянъ, нЪмцевъ, грековъ и у другихъ 
народовъ за счастливую прим%ъту, и иа- 
оборотъ — есғи предвъщаніе шло съ лв- 
вой стороны (ТРо#зНейе" Че’ Уепаем, 
П, 259 — 260; 2. Мућ., 1081 — 85 
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Оті, ХХХ, 811—2; Илада ХХІҮ, 
292—4). Чешется правый глаз — ва 
милаго смотрфть, лЪвый - къ плачу (че- 
шется правая бровь — свиданіе съ прія- 
телемъ или родичемъ, а лЪвая — съ 
врагомъ); ѕзешется правая ладонь —п0- 
лучать деньги (прибыль), лзвая—отда- 
вать (убытокъ); правое ухо горитъ— 
слышать добрыя въсти или похвалу, лъ- 
вое— слышать худыя исти или брань; 
въ правомъ ух звенигъ—вспомниаютъ 
друзья, въ лЬвомъ - иорятъ недруги, 
и т. д (Нар сл. раз., 142; Эн. 0б., 
И, 56; Херсон. Г. В. 1852, 17; Ар- 
тив» ист.-юрид. свтд.,Т, ст. Кавел., 
9; Записки Авдтев., 148; Г. Муй., 
1071). Нечиетые (лЬшіе, водяные и пр.) 
восять шубы, запахивая лБвой полою 
поверхъ правой; православный же люлъ 
долженъ правую полу закидывать иа 
лЪвую. Подъ вліяніемъ этихъ воззрв- 
ній слово правый получило значене все- 
го нравственио-хорошаго, справедлива- 
го, могучаго (право, правда, правило, 
правило, управа); тоже соотношеше по- 
нятій запечатлЪно и въ языкахъ нвмец- 
комъ и фравцузскомъ: гееће, йе тесме 
Капа, гісһбр, агой и агойе. (См. по- 
дробнфе въ соч.: Поэтич. воззр. сла- 
вянъ ка природу, А. Аеанасьева, т. 
1, стр. 185, 187). 


Правый == исполненный правды, истинвый, 


справедливый, живущій по правлћ, прав- 
дивый, праведвый, прямой. 


Правый десятокъ — пошлина съ оправ- 


данной по суду стороны въ пользу су- 
дей; взыскаше съ судей за обвиневіе 
празаго (Карнов.). 


Яравымн == правота, правость. 
Прагмёченка — (@реч.) = уставъ. или за 


конъ. Барон. л. 531 на об. Левь царь 
великую сотвори празмитину о сво 
бодъ ттьть, иже въ церковь убњаютъь 


Прага — порогъ, брусъ подъ дверямя (Исх. 


12, 7). Санек. ратірћа==ворота, 


Йражнтн — (дреен.-слав. ) жарить. смолен. 


губ. — прячь, пряғу; малор. — прягти; 
иллир.—пригатн; русск. прагнути —сох- 
вуть отъ жара, жаждать; польск. пкфг- 
маць — лопаться отъ холода; словац. 
пръглити— жечь, какъ крапива; санскр. 
Ъһарв, Быгв — жарить (4. Гильфер- 
динг). 


Пражыо==глазвая примочка, коллурій (Ми- 


клошит). 


Праздника — (вору, там иди) == торже- 


ственное собраше, торжество. Въ церкви 


п" 


Пра— 

Христовой такъ называется дни, посвя- 
шенные воспоминан1ю какого-либо знаме- 
нательнаго для перкви событія, и отли- 
ченные отъ обыкновенныхь дней 0со- 
бевнымъ богослуженіемъ, въ которомъ 
вспоминается событіе и прославляются 
виновники онаго. Праздники раздёляют- 
ся на: 1) Господеве или Владычии, иа- 
примъръ: Рождество Христово, Сръте- 
не, Крещеліе и проч.’ 2) Богородечны, 
иапримъръ: Благовёщеше, Рождество 
Богоматери, Вводене во храмъ, Успе- 
ве и проч. 3} Великихъ святыхъ, какъ- 
то: Іоанна Предтечи, апостоловъ Петра 
и Павла и проч. ГлавнЪйше праздники 
именуются дванадесятыми по числу 
ихъ, и въ церковныхъ книгахъ состоятъ 
подъ знакомъ 8. Прочіе же имћютъ 
особые знаки, какъ видно въ м8сяцеело- 
вахъ, изъяенен!е же этихъ знаковъ см въ 
Устав и Псалтири съ возелъдованіемтъ. 
По времени праздновавія правцники раз- 
лЬляются на исподвижные, приходящеся 
всегда въ одно и то же число мъсяца, 
и подвижные или пөреходяшіе, кото- 
рые зависятъ отъ времени празднованія 
Пасхи, которвя воть парида праздниковъ. 


Праздника, кУций— (Ворт, схуубу) (Лев. 


23, 34)- -былъ установлекъ въ воспомина- 
ніе событій изъ жизнн израильскаго наро- 
да въ пустынЪ; израильтяне должиы были 
ироа этотъ праздиикл, въ кущахъ 
(Лен. 23, 42). Праздиикъ кущей иачинал- 
ся съ 15 дня 7-го мЬсяца Тисри (=сонт. 
окт.) и продолжался 7 дней. Въ этотъ 
праздникъ евреи прииоснли множество 
жертвъ (70), особенно въ первый день. 
Въ слЪдующіе дни число жертвъ посте- 
ценно уменьшазось. Жертвы распрелћ- 
лены были по иисходящему порядку: 
13, 12, 11. 10, 9, 8, 7. Въ 1-Й день 
празлника (Лев. 23 гл.) сывы изравлевы 
должны были взять плоды красивыхъ 
деревъ и нЪтви пальмовыя, и єъ этими 
вЬтвями прославлять Бога. Въ 1-й день 
праздника бывало иародвое собранів и 
покой отъ трудныхъ дЪлъ. 


Прёзаннк» опринококт — (ёорту т@у 


@0роу)(Лев. 28, 6) начинался съ 15-го 
Авива и продолжался семь дней. Въ пер- 
вый и послЪлиій дни народиыя собранія и 
покой отъ трудныхъ работъ На другой 
лень приносился снопъ цервой жатвы 
(Лев 23, 1:) Праздникъ опрёсноковъ 
имЪетъ значене: 1) историческое: опрВс- 
иоки были для еврөевъ „хлъбомъ 03л0б- 
лекія“ (Втор. 16, 3), т. е. напомина- 
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віемъ объ исходВ изъ Египта: 2) нрав- 
ственное: евреи должвы выйти изъ Егип- 
та, ие занявши заиваски языческой (Мө. 
16, 6); 3) тавпственное: т. е. хрестіаие 
чрезъ Христа очищаются отъ грёха 
(1 Кор. 5, 7- 8). 

Праздник нсвом'ЁгслчїА — обыкиовенно 
начинался съ первымъ появлешемъ но- 
вой луны (молоднка). Торжество этого 
праздника открывалосьпризвукахътрубъ 
и состояло въ прииесеніи въ жертву двухъ 
молодыхь воловъ, одного барава и сени 
одколЪтнихъ агнцевъ виёстВ съ соеди- 
веиною съ этимъ жертвою хлфбною и 
возліяніемъ. (Числ. 10, 10; 28, 11). 

Праздника сєедмицъ — (Второз. 11, 10. 
2 Макк. 12, 31)-=такъ вазывается Пять- 
десятвица, праздяуемая по проиестви 
седми иедъль отъ Пасхи (Исх. 23, 16). 
Этотъ же день иазванъ Праздник жат- 
вы первородныхь жить, ибо по окои- 
чавін жатвы въ Пятьдесятницу прино- 
сили два хи ба печеные ивъ иоваго жита 
(Левит. 28, 17). 

Праз лнолювЁаный = чтущій праздники. 
Мин. мс. нояб. 24. 

Пра8 дноса ЕНЫЙ — завимаюцийся пусты- 
зи, вздорными рёчами. ЛТрол. атр. 25. 

ПраЗдноеть — (49140) — лЪность, без- 
печность (мол. р Сир.). 

Праздноуождёнїе == гульба, бродяжниче- 
ство. праздиая жизнь, тунеядство. 

Празанодлець — тунеядоть, питающийся 
въ праздности чужими трудами, хар- 
мођлъ. 

Прзлнеткениый — (ёортіос̧) = празднич- 
ный (1. 27 на Г-ди воззв.). 

НЫздиетко — (прорў део) == попеченіе, 
промышлевіе (сеи. 6 на Г-ди воз. Бог.). 

Праздный — (&рүдс) = лёнивый, пустой, 
безполезный, не занииающійся дЪломъ 
(Прем. 14, 5); (ёєрүдҳ), тоже (Прат. 13, 
4. 15, 19, 19, 15). 

Празль = отдыхъ, отдохновеніе. 

Празъ = 1) чесвокъ, порей; 2) баранъ; 
3) таранъ, стБнобитное оруліе. 

Пракосъ == см. Зирлкосъ, 

Праксей = еретикъ 2-го вка; отвергая 
учене о Троицё, училъ, что воплотился 
и стралалъ иа крестъ Единый Богъ. Его 
обличалъ Тертулмаиъ, жившій въ 3 в. 

Практика церкни == совокуоность ученій, 
уставовъ, обычаевъ и обрядовъ даниаго 
времени, живой памятникъ преданія. 

Пракъ —= порокъ, стБнобитное оруліе. 

Прах, — прачка. 


Пра— 

Пральмикъ = валяльщикъ сукиа. 

Прамётн = бабушка, такъ называется 
Ева праролительница наша. Соборн 
206 на обор. 

Прамень — нить, нитка (Миклош). 

Прама — поромъ или паромъ, т. е. боль- 
шое плоскодонвое судно для перевоза 
чрезъ рЪку, барка. Чет.- Мин. юл. 13. 

Прдотеца = Адамъ, прародитель челов?- 
ческаго рода. Недъля праотцевь ~ во- 
скресенье, предшествующее празднику 
Реждества Христова. Вообще жо въ свят- 
цахъ св. праотцами имевуются родо- 
начальники или патріархи народа Божія, 
предки по плоти Господа нашего {исуса 
Христа. Въ своей пени въ честь св. 
праотцевъ перковь взываетъ: „пріидите, 
ла восхвазимъ соборъ праотцевъ— Ада- 
ма праотца. Еноха, Поя, Мезхиседека; 
Авраама, Исазка и Такова“ Паиять 
праотца Адама 14-го января, Авраама 
и Лота 9 го октября. О»травиться 
(отойти) къ праотиамь — умереть. 

Прдотіческїй, прдотчій = принадлежа- 
щіЙ или относяшійся къ праотпу или къ 
праотцамъ, прародительекій 

Праиорь = 1) знамя; 2) колокольчикъ (Мы- 
клош ). 

Прларљда = пурцуръ, багрянийа. 

Праскакиул — шумъ, трескъ (ЛГиклош.) 

раскех = персикъ ( Миклош.). 

раса (0р.-Слав.) = поросенокъ; иллир. 
празъ —козелъ; 60403. 206. и костр. по- 
росъ--некладеный быкъ, боровъ; архан. 
346. и въ Сибири порозъ – неклавеный 
быкъ, порозовать — случаться; сансьр- 
рт, уг$ — оплодотворять, угѕа — быкъ 
(А. Гильфердин). 

Прати = топтать, угнетать (Апок. 7, 14); 
стреииться, летть, прыгать; др.-чеиск. 
— прънути: русск. — переть (куда ты 
прешь?); санскр. рит итти (А. Гиль- 
фердиназ). 

Пратнти — провожать, сопровождать (Ми- 
клош.). 

Прах» — (хоуоріа)=пыль (3 Макк 5, 32); 
(стотёс̧), пепелъ (2 Макк. 4, 41); (буо 
4 Цар. 9, 17); (кб), пыль (Ир. Н. 
6, 2ер 3 Макк. 1 15). Память пра- 
Фа. Прахъ или горяч пеполь выпалъ 
въ Царьград въ 472 г. при императо- 
рв ЛьнЬ Великомъ и патріархъ Генна- 
дін. Память этого событія иоября 6. 

Прац - (стеуёбуч) == оруліе, которымъ 
бросали камня въ испріятеля (1 Цар. 
17. 40. 49. 50. 2 Пар. 26, 14. Тудие. 
9, 7. Іов. 41, 19. Притч. 26, 8. Сар. 
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Шра— 

47, 5); камень, вложеявый въ это ору- 
де (1 Цар. 25, 29. 1 Макк. 6, 51). 
Прауица АЯХОЕНАА == книга протавъ 
вопросовъ раскольническихъ, сочинена 
Питиримомъ , ернекопомъ нижегород- 
скимъ, въ 1717 году; изъ продисловія 
этой книги видно, почему она имћетъ 

такое названо. 

Прафинкх — (офєубоуќтиҳ) = яБЙствую- 
лий противъ непріятеля пращею. 

Праціный —-(сфеудбутк) принадлежащій 
пращ, вложенный въ пращу (Зах. 
9, 15). 

Пращуръ = отець прапрадъда илн пра- 
прабабки; (санскр. журіјате) старЪться. 
Это слово производили совершенно произ- 
вольно отъ санскр. сура. Перехолъ с 
въ 14 семь по СсбБ уже не совевмъ вЪ- 
роятенъ. КромЬ формы журъ есть еще 
форма жара -- старый и жарана, очень 
близкое къ греч. уёроу (А. С. Хомя- 
ков; єм. „Матер. дая срав. слов.“ 
изд. Акад. м., т. П) 

, 

Пред ти = бодретвовать, не срать, 
бодренно пребывать въ какомъ дБаЪ. 
Прол. ол 12. Мин. мтс. февр. 29. 

Пиведм Е реткоБати == изъ мфры вонь 
выходить, превосходить мЪру. Соб. 36. 

п ЕЕИ" ГИ = перебить, разбить, сокрушить. 

Пуеклагй — провосходящій веъкъ въ бла- 
гости. Адинг Бо есть преблазёй. 

Праклажённнкх == исполненный святости. 
Прол. нояб. 12. 

Преклазнити = 
Кормч. 261. 

Прева дйвый—восьма иепотребный. Толк. 
ев. 293 иа об. 

Ц 

Пл дод йстко тоже, что прелюбо- 
дЪяніо; сей гръхъ есть большій блуда. 
Чин. исповњд. лист. 22. 

Првждёти == сквернодћйствовать, чи- 
нить вепотребство. Гуд. п0сл ст. 1. 
Првогтно == весьма щедро, обильио. 

Мин. мис. Фюд. 1. 

Пуикбк == Өщө больше, весьма много. 
(2 Кор. 11, 23). В» трудать множае, 
68 раназ5 преболь 

Прекордтин, прекорбтн, прекорнчти, пре 
Брати => преодолЪвать, превозмоғать, 
побъядать. Мин. мтс. #04 5. 

Пребыкалнуие == мсто пребывая. Мин. 
мтс. апр. 1. 


обмануть, прельстить. 


п 

ПрекывАние — (\бйтира) = мВотопре- 
бываніе, жилище, гостиница (въ суб. 
Акао. п. 5 тр. 1). 

ПреБЫКАТЕАНЫЙ — жилой, служашій лля 
пребьванія Слав. Хрон. 20 

Превыватн (хото уу) = оставаться, 
медлить, пребывать. (Быт. ҮІ, 3). 

Преєыкдюціїй — (рбуцлоҳ) = твердо стоя- 
щій, кръпкій, терпъливый, нврный (Быт. 
49, 26. С: 26 Бог. к 1 п. 9 тр. 2); 
(био), постоянный, непрекращаю- 
щійся (І. 18 п. 6, 2). 

Прекытный == долговременный. 

ИревеМЕНЫЙ —= почетный титулъ, кото- 
рый прежде приписывалея игумнамт, и 
архимандритамъ. Аафав. (лав. 

Преєелйкій — (8є0ротатос), весьма уеерд. 
ный, ревностиЪйний (- 26 п. 1, 2); 
(пзрирхуйс). знаменитый (пр Ап. 23, 7): 
(пароѓғүхстос), величайший (1 26 и. 8, 2); 
<З=окуЕист65), боговдохновенный (1. 28 
п. 1, 3); (игүё9с̧), большій (пр. Д. л. 
3106. к.); 37640 тревеликій (тоцилеу <), 
высочайшій (прол. О. 5 л. 69 ср.). 

Пфекеличестко = безмфрность, непостижи- 
мое величество. Мозит. отъ напр. 
смерти. 

Прекесьма — очень миого, несказанно. Мин. 
мтс. окт. 15. 

ПрекзьегЕ = превосходство, преимуще- 
ство Прод окт. 26. 

Превадтнса превознестися , 
диться. Мин. мњс. мая 20. 


ПрекзАтый= превознесенный, прешрный. 
Прол. сент. 8. Превзятая бровь или 
око — несяосное высоком ре. Мин. мюс. 
февр. 9 и іюня 21. 

Прекнтатн == странствовать, нерећвжать. 
Превитай по зорам, яко птица. 
(Псал. 10, 1). 

Превож — (оао) == перевожу, прі- 
учаю къ чему-либо иовому; (бить), пе- 
ревожу, обращаю въ другую сторону. 

ПркозеыентнгА == вознестися, возвы- 
ситься сверхъ мфры. Мин. мис. #04. 8. 
„Превозвыценное око —высокоум, гор- 
лость съ презръніемъ другикъ. Мин. 
мтс. февр 9. 

Нукозкышенный — весьма уважаемый, 
превозносимый. Мин. мъс. янв. 3. 
Цркодлег ти == взлетЪть выше чего- 

либо. Мин мњс. янв. 20. 


Превоз тити, прод іти иль 


возгор- 
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Пре- - 
но возмущать. приводить въ безпокой- 
ство, тревожить, ожесточать. (Сир. 
4, 3). 


Пркозністи — превозносить, возвышать, 
прославлять. (Филип. 2, 9:. 

Превозногітнл == превозноситься, ста- 
вить себя выше лругихъ, гордиться, 
налмеваться, высокомЪретвовать. 

Пуикозјаеттн == умножаться. (2 Сол. 
1, 3). 


Првозраетный == совершенныхъ лётЪ, 
взрослый. Аше есть превозрастни 
(1 Кор. 7, 36). 


Пркозрациію — (Операи буо) == преумио- 
жаю, наполвяю множествомъ народа (Г. 
5 р. 6 В.). 


п коза == возсіять большимъ св- 
томъ. Мин. мс. ав. 16. 

Првоземайни => возношеніе въ горняя. 
Прол. авз. 15. 

ПикозшёетЕ = превышекіе, превосход- 
ство. Мин. мс. авз. 21. 

Пркёй — (кра) = головное украшение, 
тара, родъ колпака или чалмы (Тез. 
23, 15). 

Превонла == въ переводЪ, по переводу. 

ПревогкождҰ — (ётаВоіуш) = хожу по- 
чему вли на чемъ; херувимы превос20- 
дящій-- ходящій или шествующій из хе- 
рувимахъ (Ака. Б-цъ иа Г. в. ст. 2); 
см. пс 17, 11. 79, 2. 98, 1); (бтер- 

оќус), пропускаю, оставляю (3 Макк. 
6, 22) (Невостр.). 

Прерарію — (резал) = произвожу 
переворотъ въ мысляхъ (2 Цар 6, 6); 
(ёхтоВо), разрушаю, испровергаю, ра- 
воряю (Быт. 19, 29. 3 Ездр. 15, 66. 
16, 47); (отоёфо), переворачиваюсь съ 
одной стороны ив другую (ез. 4, 8). 
(Невостр.). 

проще — (катострофў) = разруше- 
ше, испроверженіе (Быт. 19, 29. 2 Пар. 
22, 7); 
2 Пар. } 

Првьирница — (греч. №Мхо) = верх- 
нее мето во рту надъ языкомъ 
по просту называется иёбо. Дам. л. 21. 


Превысповиный — находящейся выше всего, 
подиебесный (Псал. 171, 3). 

Превышиидемый = превозносимый. Мин. 
мњс. нояб. 30. 

п кк: Ёеы—въсы, или коромысло у въсовъ 
(Прем. 11, 23). 


( 3 Цар. 12, 15. 
аса (3 Цар. 


Пре— 
Ч = 

Ц к чнУюций — безначальвый, превъч- 
ный Мин. мъе. февр. 20. 

Прев іёчги—возмутить лругихъ къ чему, 
бунть начать (Двян. 21, 38). 

КАЗОЕаТН---перевязывать, обвязывалть, 
напр. руку или иной членъ чъмъ нибудь 
съ примфтами. Гребн. лист. 28. Не 
превязуеши зц животная, да не снњсть 
е волкъ, и проч. За это въ Номоканон% 
положено иа таковыхъ суевфрныхъ за- 
прещеніе отъ причастія на изсколько 
лЪтъ. (См. подъ числомъ 18, 19, 20 и 
проч.). Самое же сусвЪрное дЪйствіб 
нменуется превязанѓе. Требн. л. 28 

НрегивАТнН—становиться на колћна, пре- 
кЛОИЯТЬ колна (Марк. 15, 19) 

Преглаголатн-переспорить. Пр. фев. 29. 

Прегріда (З&Лоцлос)==внутреиняя комна- 
та (Тез. 40, 45); (фр&үр.ос̧), ограла (окт. 
3 по 6 п. икос.). 

Прграждёти = перегораживать, препят- 
ствовать, полагать препону. 

Преграждіёніє == перегороженное м%сто, 
ограда, препятствованю, противоборство; 
претражденіе вражды — враждебная 
преграда. Е 

Пргрвшёти» прегрЕшітн = впадать въ 
гр+хъ, согръшать (Дан. 3, 29). 

Прве дница = скрипка, гудокъ. Злат. 
слов. 13 о лжеучит. О зусљьни боч 
предкицами вино піюще, и дъль Го- 
споднизљ не въдят. 

Праг дннческїй —отиосящуйся къ музык» 
и игр% иа музыкальныхъ ииструментахъ. 
Прол. нояб. 21. Преудничесяя зласы 
трубяще. 

Предание (26үра)—ученіе, правило; (9с- 
тисро), уставъ, законъ; разсказъ, пе- 
реходящій изустио отъ процковъ къ по- 
томканъ; повђрье. 

Предатели хриетіанекіе-—такъ иазыва- 
лись въ первые низка христіанства тћ 
изъ христіанъ, которые, устрашившись 
предстоящихъ мученій, дълались ототуп- 
нвками отъ христіавской вЪры и достав- 
ляли мучителямъ сиъдЪнія о мЪотъ 00- 
браній христіанъ, хранени ихъ церков- 
иыхъ киигъ и принадлежностей. Ёвсев. 
церк ист. кн. ? зл. 2. 

ПредАтельн'Е — по преданіямъ. //ролозь 
сент. 9. 

ПрғдАтельстковатн = предать кого, пре- 
дателемъ быть. Соборн. лист. 234 нв, 
обор и 127: эредательствовану сущу 
отг своея жизни. 
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Пре 
Предёти — попустить (Рим. 1, 24): изм 
же и предаде ихъ (явычниковъ) Бо\ё 
въ похоттъаъ, щш проч ; Златоүстъ тол- 
куетъ это мъсто: оставил» ить быть. 
Предадятся вз руки оружія, части ли- 
совомг будутг--еражены будутъ ударомъ 
меча, достанутся въ добычу лисицамъ(ша- 
каламъ). Молит. Каевск. изд. стр. 49. 


ПредворќсА — (прокола) — палерелъ. 


или прежде ратую, сражаюсь (Снн. во 
2 н. чет.). 

Предварќю — (проф9а уо) =постигаю иеожи- 
данно, застигаю въ расплохъ (Іов 30, 
27); предупреждаю, — дълаю что либо 
прежде, иапр.: встаю, прихожу, говорю 
а проч. (1 Цар. 20, 25. Псал 58, 11. 
1 Макк. 10, 4, 28. Матө. 17, 25); 
поспъшаю (юи. 4, 2. 1 Макк. 10, 
4). Евюотя предварить руку свою 
кь Бону — Еоіопія прожде другихъ про- 
стреть руку свою къ Богу (Псвл. 67, 
32); предвари нас составити дружбу 
— прежде насъ заключилъ союзъ (1 Мак. 
10, 23) (Невостр ). Предваривиия ут- 
ро, яже о Мари — бывшія (жены) съ 
Маріею, предупредивши утро, предъ ут- 
ромъ. Предваримь лице ею во исповњ- 
данім —предстанемъ липу Его съ славо- 
словіемъ. Предварити лице — привЪт- 
ствоваль (Пс. 94, 2). Предвариша съни 
смертныя—опұтали сънн смерти, 

ПредкзимАтн» предЕЗАТН —= предвари- 
тельно брать, заннмаль или захватывать, 
упреждая другихъ (Суд. 3, 28). 

ПрєдеЗыграти-сА == изъявить предвари- 
тельно радость. Мин. мъс. іюн. 24. 

ПидєзтӮ выти и предвЗАТнНеА быть 

` преждевременно захвачену, одержану 
(3 Цар, 16, 18). 

Предкодителано — (троууоор уос) = по 
руководству, подъ предводительствомъ 
(Син. въ иед. мыт.}; пренмущественно 
(Син. въ суб. сыр ). 

Предкождётнсл—быть предводиму, путе- 
водствуему. Мин. мњс. іюн. 12. 

Прдкозє стите = предвозвъщающій 
что либо, предсказатель, прорицатель. 
Мин. мс. февр. 11. 

Цредкодестителный —содержащій въ 
сөбвпредсказаніе, прорицаніе. Мин. мтьс. 
янв. 20. 

Предков Ецётн, предводе Ёетитн — 
напередъ возвёщать, предсказывать, про- 
рицать. Мин. мс. янв. 20. 


Ну 

Пудвозглаголати -= начать говорить пре- 
жде другихъ. Мин. мъс. яно. 8. 

ПрдкозгАлеЙ"Н-=ивлать пЬвіе. Ирм. 22. 
1, итсн. 1; предвозвЬстить. Мин. мьс. 
янв. 18. 

Г2 Ц 

Предкозгласнад нед ЁлА — цълая седми- 
ца, между иедълями (воскресными дня- 
ми) о МытарВ и о Блудномъ сынЪ; въ 
церковныхъ книгахъ иазывается »ред- 
возласною, потому что предвозвщаеть 
намъ ивстұпающій св постъ. Съ пея 
начинается постная тріодь. Тріод. пост. 
лист. 7. = 

ПоєдкозЗЕАТН-—призвать заблаговремен- 
но. Мин. мтс. янв 18. 

Предкозложити = предназвачать, предо- 
предвлить. Мин. мюс. мар. 20. 

ПрлкозаАти == предозарить свътомъ. 
„Ирмол. ъл. 2, тсн. 9 

Предкоовражётн предкоовразйтн = 
предварительно представлять образъ чего 
либо будущаго, прообразовывать. 

Предкоецийти = предварительно овла- 
дЬть, занять прежде другихъ (Гудие. 
7, 1). 

Предкоеп тн» предков чти = воопћ- 
вать заранће (Прем. Сол. 18, 9). 

Предератіє-=мъото предъ вратами (1езек. 
8, 7). 

Пулератный — ньходящёнся предъ вра- 
тами (Софои. 1, 9) 

Пуглко чиный — предварительно поручен- 
иый или ввЪренный кому либо (3 Макк. 
1, 2). 

ПредесғлитнеА —оредызбрать гдф жилище. 
„Прол. ав». 20. 

Предечннитн == прелварительно включить 
въ число иакое. Мин. мтс. окт. 4. 

Ц 

Прле"Едець = знающий будущее. Мин. 
мъс. „янв. 22. ў 

Пред Ед тн, подкл Ётн = преду- 
знавать, проразумфвать (Римл. 8, 29). 

Предеъ чный == сушествовавшій прежде 
вћковъ, безиачальный. 

Предғлагблатн — предсказать, пророчески 
предвозвћотить. Прол. ёюн. 15. Мин. 
мъе. ёюн. 23. А 

Предглашіннад нед ЁлА—тоже что пред- 
возласная. См. выше. Потреб Филар. 
148 иа 06. 

ПЦуғдградїе — (протелема) = предыфете, 
селеше передъ гороломъ, слобода (Плач. 
2, 8); поле передъ городомъ (3 Цар. 21, 


я 


Пре 
23); г е ограда. защита. Мин. мтс. 
нояб. 18. Предірадія зрадская — (тд. про- 
астына тбу подешу. Пройстеюс, лежа- 
ий предъ гороломъ. ПМС, городъ 
(Числ 35, 2). Левитамъ даио было 48 
городовъ для жительства, изъ которыхъ 
13 городовъ — священникамъ и 35 про- 
стымъ-- левитамъ. Города священниковъ 
находились въ колфнахъ: Тудиномъ, Си- 
месновомъ и Вешаминовомъ, а города 
собственно левитовъ были расположены 
во возхъ колфнахъ, вЪроятно съ тою 
цВлію, чтобы левитамъ удобвъе было 
слЪдить за религіознымъ состояніемъ 
израильтявъ. Въ чисхВ левитскихъ го- 
родовъ были и города убъжища. Въ го- 
родахъ левитовъ левитамъ принадлежали 
небольшіе участки земли — пређрадія 
зрадская. Соотвътствующее еврейское 
слово (мигрошъ) значитъ: пастбище, вы- 
гонъ. Поля при городахъ левитовъ отъ 
стБиы города по прямой линіи должны 
простираться иа 1000 локтей во вов 
стороны (Числ. 35, 4, 5), и затЪмъ по- 
волБво было отмфрять за городомъ кь 
восточной, южной, свверной и запахиой 
сторонамъ 2000 локтей. 1000 локтей отъ 
городской стВны означаетъ перпендику- 
ляриое измфрене, 2000 локтей, означа- 
ютъ изивреше по окружиости параллель- 
ио городской стънВ, слБдовательио ле- 
витам принадлежала площадь около 4 
или 5 квадратныхъ верстъ (см. подроб. 
въ Словар на паремін В. Лебедева). 

ПредгрААЎ — (проёруорая) == выхожу тор- 
жествонно (3 и. чет. на Г. в. 4); пред- 
шествую. Мин. мтс. дек. 22. 

Преддкіїе —(прозћоу)=притворъ, съни 
(въ ион. Зи чет. 1 трип. п. 8 тр. 1). 
Сырная седмица въ церковныхъ кипгахъ 
имонуется #‹реддверіе поста, потому что 
ею входимъ въ свят. четыредесятницу. 
Тріод. постн. лист. 45 ив 06. 

Пред Ар тоже, что преддверіе; мЪсто 
предъ хворомъ (Марк. 14, 68): И изыде 
воне но треддворіе. 

Предержатн — объявлять за причину, со- 
держать. Слово животно предержоще 
«Филип. 2, 16). 

ПрдержёциЙ-— верховную власть ныбющи. 
Всяка душа взастемё т 
да повинуется (Рим. 13, 1). 

Пиджикопиейти —предызобразить, пред- 
ставить ясно. Мин. мьс. дек. 10. 

ЦЩиджуети-= предварительно принести въ 
жертву. М ин. мтс. іюн. 24. 


у 

Пред зака&тисА —=вкусить смерть прежде 
другихъ, принести себя въ жертву. 
Мин. мыс. нояб. 21. 

‚А ЗАКОНИ — искони существующее по- 
становлеше, древнее законоположеніе. 
Предзаритница-та, которая предваря- 

сть въ иуждБ. Прал. март. 12. 
ЕА ЗацінуіАти=предупреждать, предва- 
рять кого помооію. Мин. мњо. сен. 24. 

Пуғдананеню и пронаднатеню---(тро- 
страїуо) == предназначаю (3 Макк. 5, 
8, 31). 

Пред Знанїғ-–предвъд%яіе, предусмотрфніс. 
Мин. мс. окт. 10. 

Пред Знателенъ — предвёлущи. Мин. мњс. 
окт. 17. 

ПуеданётикА = предусмотрёну, прелузна- 
иу быть. Мин. мс. янв. 25. х 

ПоєдЗрйтельный--инвюцій свойство пред- 
видать, предусматриваюций, оредзрящій. 

ПНрлзрю —(проорди) == предвижу, преду- 
сматриваю (№. 26 п. 9 Б.). 

Предй-=предъ, или иапередъ, сперза (Лук. 
10, 28): идяше преди. Ооборн лист. 
234: и свътз преди. 

Преднковать — (2029.) == пропов®дывать. 
Указ. 742 года, 31 день о монаш , сд 
въ 7 пунктъ есть и иредикаторы, т. е. 
прочондники, 

ПНреднтерй — упреждать, итти впереди 
кого либо, предшествовать. 

Предлежнмый предложенный, предлежа- 
щій (4 иед. чет. на Г-ди воз. 3). 

Преданковітн предпраздаовать. Мин. 
мњс. авь. 5. 

ПреланБовЕТкОЕАТ и — паковать предъ ка- 
кимъ либо событіемъ. 

Предаожінїе —(прё9гс1с) == прелетавленіе, 
обнароловане, иамъреніе, ръшеніе, воля. 

Предложініїє — такъ называютъ эжертвен- 
никз, иа коемъ проскомидля совершается, 
см. Скрижал. 1л. 17, стр. 73. Иногда, 
зиачитъ: угощеків, пиръ (4 Цар. 6, 23). 
Предложенія тльбы-—двЪведцать хлћ- 
бовъ, которые постоянно лежали въ вет- 
хозаксвяомъ храмћ иа трапезВ по числу 
12 колБиъ Изравльскихъ, какъ видно 
въ Исход 25, 30. Левит. 24, 5, 6. 

Предложитедь — предлагающій что либо. 
Мин. мтс. іюня 2. 

Предложитн — класть или ставить передъ 
кЪыъ либо (Мр. 6, 41). Боже, и не 
предложишиа Тебе предз собою —(род- 
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Пе 
ные) 84 представляли Тебя передъ ©0- 
бою. Молит. Кгев. изд. стр. 95. 

Цред накыкаю —(проехраудауо)-== предва- 
рительио узнаю (Сннак. въ нед. мыт.) 

ПредназндАменоканиый — предопредьлен- 
ный, предназначенный (3 Мак. 5, 8). 

Цреднапиєант прежде писанъ (Рим. 15, 
4. Галат. 3, 1). 

Преднапнокёт'н-превде написать (Ефес. 
3, 3. Рим. 15, 4); прообразовать. 

Преднаречінный прежденазвачениый, 
назиаменованный (ДЪзн 10, 41). 

Имднарицати == назначать, преҳокредв- 
лять (ЛВян. 4, 28). 

Шреднаетавити-=предуказать путь. Ирм. 
зл. 8, псн. 5. 

ШрғднаЎчію — (прова) ==подучаю (Авг. 
29 к. 1 п. З тр. 2). 

НреднаўчитисА = предварительно на- 
учиться, изучить прежде что либо. Чет. 
мин. янв. 4. 

Предначдльника == высшій иачальннкъ, 
первенствующй, старъйшій предъ дру- 
гими. Мин. мъс. бон. 29. 

Предначальный — (проёаруос) = суще- 
ствующій прежде всякаго ивчала (въ 
2 суб. чет. 2 трин. п. 7 слан.). 

Ирдначётн (254уєгу) == ивчивать (Исх. 
15, 21). 


ЦредначннАтельный Пелдб мъ == такъ па- 
зывается псаломъ 103-й, которымъ на- 
чнивется вочерняя служба и всенощное 
блБніе: благослови, душе моя, Господа, 
Господи Боже мой, возведичилея еси 
зто. 

ЦиднизкегтисА-=быть низнодиму. Мин. 
мтс. сент. 16. 

ЦрдннзкодитиеХ = ииспадать во что. 
Мин. мтъс. сент. 14. 

Пулний == первый, первъйшій, находя - 
шійся впереди (2 Кор. 11, 5; Гал. 1, 
17); (побтєрос̧), прежній; предняя— бу- 
дущее (Авг. 20 Сам. иа Г ди возз. 2). 

Предкій==текелый, большой (Стогл. 39). 

ПредновомЕ сёчїє == время предъ новолу- 
віемъ. 

Прєдносйтн = иести передъ кёмъ или 
чвмъ - либо, представлять. Мин. мтс. 
мая 22. 

ПұєдӧЕлїй мужественный, славный. Прол 
янв. 9. 

Предовражати, пуедокразити = про- 
являть будущее какимъ либо знакомъ, 


предзнаменовать. Мин м»с. сент. 14. 
Церковко-слввянск. словарь, свящ. Г. Дьячевко 


Ни— 

ПредовражнйЕ == предшествующее чему 
либо явленіе, предзиаменоване, прообра- 
зованіе Мин. мс. нояб. 21. 

Прелокрчатн» предоврУчитн = предва- 
рительио обручать. 

Пред чётиеА — изучаться чему либо 
предварительно. Мин. мтс. іюля 7. 
Пудовачёни —(троүчрухоќа)-==продвари- 
тельное упражнене, наставленіе (Сииак. 

въ иед., мыт.). 

Предовл ги — превзобиловать, преизбы- 
точествовать. Маргар. 11. 

Предог! АЖ АНИ —вВЪшняя ограда. Мин 
мъс. март. 10. 

П допрел; ЛЕНЇЕ-предназиаченіе одиихъ 

людей къ нъному блажеиству, а дру- 

гихъ къ нвчному мученцо По право- 
славному ученію оно—условнос, по уче- 
нію блаж. Августина и реформатовъ — 
безусловиое, т. е. по свободному ра- 
сположенію воли Божей. 

ПредотЁча = тоже, что Предтеча, назва- 
не, придаваемое ев. Тоанну Крестителю. 
Мин. мтс. ав. 29. 

Ц 

ПредотеЕчи х отразить, отоЪчь что за- 
равъе. Мин. мс. февр. 24. 

Предочнќтнл-сА, предочистнтн-сА - 
благовременно освобождать отъ нечи- 
стоты, становиться чистымъ. Мин. мњс. 
янв. 1. 

Ц едпнейтН-=наперехъ изобразить. пред- 
ставить. Ирмол. 14. 2, псн. 7; при- 
казывать письмеино. 

Ц ғдпоБбрстЕоватн быть благовремен- 
вымъ поборникомъ, оборонять или за- 
щищать. не упуская времени (Прем. 
Солом. 18. 21). 

НидпоБдИтн-=побъдить заранђе. пре- 
жде другихъ. Мин. мтс. дек. 23 

Предпокем Арн = повелЪвать предъ ©о- 
бытіемъ чего либо, опредћлять. Мин. 
мтс. магт. 3. 

Нредповел ие ==предварительиое повелћ- 
не; унЫщаніе, убъждевіе. Мин. мтс. 
Фоля 16. р 

ПуедповниокатигА-=оказываль повиново- 
ніе, поввиоваться. Мин. мс. мая 18. 

Предподейжникъ ==отоящій въ передиемъ 
ряду войска, предначннатель битвы (1 
Макк. 9, 11). 

ПредподенЗ&тнА =преднаритольно Под- 
вазаться. Грол. окт. 17. 

Предподписдтн — тоже, что предаисать . 


Ман. мтс. дек. 23. 
а 
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Прдпожейти == продназначить себя въ ПредпройАКАЮ — (пробит) преимуще- 


жертву. Ирмол. злас. 6, ињсн. 3. 
Предпожретися — принести себя въ 
жертву, упреждая лругихъ. Мин. мтс. 
яне. 30 Предпожре себе — принесъ 
себя въ жертву прежде распят я. 

Предпоказати —показать, явить предва- 
рительно, предзнаменовать. Мин. мтс. 
сент. 14, 

ПредпометАТН — кидать прежде другого 
или предъ кёмъ 

ПредпомАнёный =— преждеупомявутый, 
прелеказанный, вышеобъявленный. (0- 
борн лист. 4 на 06. 

Предпоглатн — наперед послать (Дћян. 
18, 27. Предпослатися — употребляется 
въ тақомъ же емыслъ. Мин. мъс. 
261. 29., 

ПредпостаЕнТН = предуготовить. Мин. 
мтс. янв. 5; поставлять, противопо- 
ставлять, предетавить. 

Предпоетрадітн = предварить страдані- 
емъ кого. Мин. мњс. дек. 20. 

ПредпоЎчітнед == прежде обдумать. Со- 
борн. лист. 11. 

Предпоўчимый — 
истов. вър. 241. 

ПредпраЗднокатни и предорівднетко- 
БАТН = совершать предпразднество. 
Мин мтс. дек. 10 и дек. 18. 

ПғдпраЗднетЕєнНЫЙ — относящійся къ 
предпразднотву. Тріод. пост. лист. 45. 

Предпра днетко—день предъ Господнимъ 
или Богородичнымъ праздникомъ, напр. 
яредпразднство рождества Христова, 

‹озоявленёя и пр. Называется такъ 00- 
тому, что въ тотъ день поютея стихи, 
означающіе слВдующ праздникъ. 

Прдорфмаю — имъю въ виду, въ ум; 
помышляю (Слово св. І. Златоуста, чи- 
таемое, въ утренъ св. Пасхи). 

П ЕАПАТН— ивпередъ овладвть, занять, 
захватить (Гудие. 4, 5). 

Предпровождёніє — (протёрлт) == торже- 
ствённый входь, предшествіе народа, 
за которымъ слБлуютъ зиаменія торже- 
ства, напр. трофей — н самъ царь съ 
свитою (иначе яредвозезьщенуе). (Нево- 
струе). 

Пыдиропнейтн — изобразить предвари- 
тельно, прообразовать Мин. мес 
янв: 27. , 

Предпропок'Ёдыкатн-прелвъщать, прод- 
оказывать. Мин. мтс. нояб. 24. 


вразумленный. Прав. 


ственно предъ прочими сіяю (въ Суб. 
1 нед. чет. 1 кан. п. 9 тр. 1). 

Предпроглдкити ==прославить заблаговре- 
менип. Мин. мпс. янв. 30. 

Предпӯўститн предп ціётн == впускать 
напередъ, вводить, предваряя другихъ. 

П дп тетЕо итн ==указываль путь, пу- 
тевотствовать. Мин. мс. нояб. 9. 

Приди "т —предначалее (въ Сред. 2 трип. 
п. 8 тр. 6; въ Суб. 1 вед. чет. кан. 
1 п. 1 тр. 3). Предпутіе поста — 
вступлене во св. постъ. Трѓод. пост. 
лист. 4. 

ПредравЁНЕТКОКАТН == имфть первенство 

между равными, 

Предразр ШИТн == иапередъ разрушить, 
уничтожить. Мин. мтс. окт. 27. Д 

Предраз дтн == предварительно разеу- 
дить. Мин. мтс. ав. 30. 

Предра8  миетельный — (троүуюстхд4) = 
предзнательный, предварительно знаю- 
щій (Синах. въ Суб. мяс.). 

Прелраз м Втн-продузнать, предвидвть. 
Мин мњс іюня 14. 

Предречённый => продеквзанный, предна- 
значенный (3 Ездр 4, 37). 

ПредевилТеЛьЕТКОБАТН— (трорартора ч) 
—евидвтольствоваль, удостовзрять пред- 
варительно, завърять. Мин.мтьс. авз. 6. 

Предсокершітн == совершать, отправлять 
предварительно. Мин, мьс. янв. 4. 

ПредепЕАТН, предсп Ати = заранће 
успъвать въ чемъ либо, преустЬвать. 
„Прол, февр. 18. 

Преди [ТН = ветрВтить благовременно. 
Прол. іюна 8. 

Преде етене == благовременно сд®ланная 
кому либо встрЪча, пріуготовленіе къ 
чему либо ожидаемому; предпразднество. 
Мин. мње. ава. 5. 

ПредетаєлАтн==предетавлать, предавать, 
отдавать, дћлать, являть (Рим. 6, 13). 

Предгтаніє — (ётпстасіо) == попечоніе, за- 
ботливость о комъ; вспомоществованіе 
{въ чет. вай по 2 стих. съд. Пр. Д. 
14, 1 ер.). 

А Ж. 

ПредетАтель ‘Тьмы — сатана, князь бъ- 
совскій. Ирмол. 14 2, тьсн. 5. 

ПредетАтельстЕО — (простасіа) == покро- 
вительство, защита, помощь (въ чет. 
1 нед. чет. по 3 стих. Бог.; въ нед. 

. ве. св. кан. 1 п. 1 Богор.); (ётостасіа), 
тоже (въ нед. разсл. по 6 п. конд ); 
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явленіе, служеніе (Сен. 28 на хвал. 
ст. 4). (Невостр.). 

ПрдетательткЯю — (простотёо) == ващи- 
щаю (въ Суб. 1 нед. чет. 1 кан. п. 9 
тр. 3). 

Пред етолпїе—ограда около столпа, оплотъ, 
передовое үкръплевіе Мин. мъс. #нв.13. 

Предетсдћ == иастоятель, иачальникъ в 
всякій пресвитеръ, предстоящій алтарю 
(Рим. 12, 8). 

Предетодтель-=буквально значить: тоть, 
кто стонтъ впереди, кто занимаетъ пер- 
вое, высшее мъсто предъ другими. Пред- 
стоятель каждой церкви собственно есть 
епископъ той епархи, зъ которой со- 
стоить эта церковь. Всъ такъ назывве- 
мые предстоятели церквей суть пред- 
стоятели, заиВняюще епископа и отъ 
него зависящіе, н настолько предетоя- 
тели, насколько это угодно епископу. 
Впрочемъ, власть и право епископа въ 
атомъ отношены когда ограничивается 
Св. Суиодомъ. Поставлевные епископомъ 
предстоятели суть протоереи въ собо- 
рахъ, благочинные въ перквахъ приход- 
скихъ, иастоятели въ монастыряхь. Они 
предстоять или первенствуютъ предъ 
другими священниками въ богослуже- 
вяхъ, наблюдаютъ за поведевіемъ и 
исправностію ввЪренныхъ имъ причтовъ, 
за, цблостію перковнаго имущества и пр. 
Уставъ церковный прелоставляетъ пред- 
стоятелямъ ту особенную честь, что већ 
дћйствія въ богослуженіи совершаются 
съ благословенія предстоятеля, а иногда 
по изволеню его допускаются изиъне- 
нія н въ самомъ уставћ. 

Придет ни == наружная или передняя 
стЪва, окружающая городъ. 

Прем МБЕСТЯЕ — день передъ субботой, ка- 
нунъ субботы. 

Пред діти ==предпочесть, дать преиму- 
щество (Прем. 7, 8. Мин. мњо. нояб. 
17); напередъ разсмотрЪть, предиоло- 
жить. Мин. мәс. яме. 1. 

Предеылати = напередъ отправлять или 
отпускать. Чин. погреб. млад. 

ПредеЁдёніє — высшее или первое мъсто 
предъ другими въ собранін. Прололь 
зол. 14 

Предекдатель и аекосб дёльникаопи- 
скопъ, ибо оиъ главвый сидить между 
пресвитерами. Предиел. Кормч. 

Предевинопней "= представить какъ въ 
тЪни, Мин. мәс. яне. 4. 


Пре— 

7; 

Предтек — (протрёу®)==илу впереди въ 
качеств военной стражи (А61. 21 702 
стих. съд.). 

Предтіча — бреч. трёбзорос, лат. ргае- 
ситзог)-=тоть, который впереди идетъ: 
это наименоваще присвоивается церковью 
Іоанну Крестителю потому, что онъпервый 
Христа проповфдалтъ, и крестилъ во имя 
Его, и уғотовалъ путь людямъ, чтобы они 
в рою ко Христу приходили, и ему послћ- 
довали (Мате. 3. 3. Марк. 3, 2. Иеми 
40, 3); Предтечей ивзывается также и 
І. Христосъ (Евр. 6, 20). Идљже тред- 
теча о насз вниде Тисусь.— Предтеча 
въ вравственномъ смысл есть тотъ, кто 
принъромъ своимъ предшествуеть дру- 
гимъ, что самое и видимъ иа Спаситель 
вашемъ: ибо онъ первый вошелъ ив ие- 
беса, возбуждая и насъ Своимъ примћ- 
ромъ, дабы, презрёвти земиая, взирали 
къ иебеснымъ, гдз Христосъ едесвую 
Бога свдитъ (Кол. 3, 1, 2) (см, (лов. 


а). 

ПрєдтичЎ —напередь иду наи теку. Миң. 
мтс. юн. 24. 

Предткнок — иногда значить: звсада 
(Гудие. 5, 1). 

Предточилїг—уъсто, нарочно выкопанное 
прехъ точиломъ, кудь стекаеть вино- 
градиог вино (Исаји 5, 2). 

Пред в Ё дыкатн == предварительно узна 
вать, знать напередъ. 

прел дне предузнаше, предвъдвніе. 

Предък ртн, преде рнтн-предварни- 
тельно үвърять, наперёдъ показывать, 
свидфтельствовать прежде. Мин. мтс. 
Фон. 24. 

Пред цидние = предварительное увъща- 
ше. Мин. мњс. дек. 15. 

ПрелУзрЕкатн, пул зрЁтн и пред 
Зр “ГН ==продусматривать взоромъ, за- 
равЪе видЪть, завилъть, видЪть перелъ 
собою, имъть передт, глазами. 

ПредУкор&тн-- иапередъ вивить, прежде 
укорять. //редукорихомз бо іудец жеи 
еллины (Рим. 3, 9). 

Пред кр Байти == предварительно утвер- 
дить въ чемъ. Мин. мтс. дек. 17. 
Пред мертеНТН == умертвить прежде ©о- 
вершенія чего либо. Мин. мте. окт. 17. 
ПредКірдетковатни == предварить кого 

тереъ. Мин. мъс. мар. 15. 

Пред АЫшШАТИ—предызв®ститься, преду- 


знать. Мин. мс. сент. 4. А 
31 
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ПредХемотритель == предусматривающій ПредалвлАю—(продуд бо)-—пролэнаменую, 


или предусмотръвшій что либо. Мин. 
мтс. нояб. 30. 

Пред спфкатн == ивлередь другого при- 
ходить, поспћвать куда, или имВть 
успзхь въ дълЬ какомъ. Мин. мс. 
янв 21. 

14 . 
вд бст ЁАніє—олагій, добрый усазхъ (2 
Макк. 8, 8 Прол. юн. 13). 

Пред ер Ёстн = ветрётить напередъ. Соб. 

лист. 11 на об. 
Ц = 

П АЗеучтеий —благовроменно сквланная 
кому либо встрёча. Мин. мъс. ава. 5. 

ПедЗЕТАЕНТН = предвазначать. опред®- 
лять. Предуставленный — предопредъ- 
ленный. (Послач. Гуд. 1, 4). 

Пред стродтн == предварительно устрон- 
вать, заранве учреждать, постановлять. 
Мин. мтс. янв. 11. 

ЦидУчинйти = предварительно сдфлаль, 
заранће уставить. 


Пруд8мнйти == напередъ показать ясно. 
Мин. мтс. їюл. 21. 

ПридходатанЦа — предствтельиица. Мин. 
мтс. окт. 22. 

Предуодити = ходить впереди, предше- 
ствовать. Прол. март. 10. 

предмісгковатн == воздавать кому либо 
честь предпочтительно предъ другими. 
Мин. мъс. окт 26. 

Прехунник—мБото прежняго жертвоприно- 
шевія. А 

Преданграти = играніемъ изъявлять за- 
ранъе радость. Мин. иљс. авг. 14 и 
нояб. 23. 

Преджнакавл&тн — предохранять забла- 
говременно, отвращать опасность. Чет. 
мин. дек. ‚6. 

ПреданзЕН АТН = предварительно — изби- 
рать, предназначать, предопредвлять. 
Мин. мъс. яно. И. 

ПредънЗмытнгА == предварительно очи- 
ститьек омовеніемъ. Мин. мс. дек. 21. 

Предъндосрадовтн == предварительно 
изображать, представлять напередъ. 
Мин. мс. недљля св. Отець. 

Преданвшістеїє == кончина. Мин. мс. 
ад. 29. А 

Предън3аАвлАтн-—предвозвъщать. Прол. 
ипр. 25. 

Предънтй = етты впереди, предшество- 
вать (Пе. 96, 3). 


предварительно нзобрвжаю (Г. 27 п. 
ТБ). 

Предыдучіе = то же, что предыдущіе. 
{Отписка нижеюрод. кз волоажанамъ 
о всеобщ вооружении). 


Прдфла = граница, рубежъ (Мате. 2, 16, 
22. ДЪян. 13, 50, 17, 26. Псал. 67, 
14 и проч.). Иногда значитъ: ограниче- 
не, или опредъленіе; латин. бейпібіо. 
Дам. лист. 11; звповдь, законъ (Дан. 
6, 12). Предња» отиевз — это слово 
встрёчается въ выраженіи м»сяцпеслова. 
подъ 11-мъ юля: „св. нученицы (въ гре- 
ческомъ мВсяцесловъ - великомученацы} 
и прехвальныя Евөиміи, сирљчь предњ- 
ла отцевз“. Такъ переведены съ гре- 
ческаго большого Часослова слвлующія 
слова: тӯ Сы ветаћорарторос хой 

, Н 2 
тпауєофпроо Еофуріос бле тӧу ӧроу тӯб 
тістєос̧ ёпєхоросєу, т е. св. велико- 
мученицы и всеславиой Евөнміи, когда, 
оиа утиердила опредъленіе въры. РВчь 
идеть объ одиомъ чудесиомъ событія, 
совершившемея ив 4-мъ вселенскомъ с0- 
борв. Св великомученица Евөимія ро- 
дилась, воспитывалась и приняла все- 
хвальный великомученическій вЪнецъ въ 
г. Халкидон. ВпослБдствіи зхВеь быль 
сооружень храмъ въ честь ел, въ ко- 
торомъ почивали св. мощи великомуче- 
иоцы. Въ этомъ то храмз въ 451 г. 
происходили засъданія 4-го вселенскаго 
собора; и когда отцы его положнли въ 
гробницу св великомученицы свое испо- 
вЪдане православной въры, то рука ве- 
ликомученнцы чудотворно приияла сви- 
токъ. Это и названо въ нашихь свят- 
цакъ предњломь отцевь (Дъян. вселен _ 
соборовә, т. 4 стр. 402, Казань). 


Приёметко == взаныное замЪщенше, емЪна. 
Мин. мњс. ини. 30. 


Преёметвенно=по преемничеству, пероҳа- 
точно. 


Престісткенно чудесно. Ирм. глась 1, 
тъсн. 8 

Ц ЕЕСТЕТЕЕННЫЙ —случающся или быва- 
ющій не по естествениому порядку, чү- 
лесный. Ирм. зл. 1, псн. 8. 

Преждевозаеганів, прежлекозлеждий Рд 
первое мЪсто (Мө. 23, 6. Лук 20, 46). 

п ДАН -—опредвленное время для ожи- 
данія чего. Кормч. 405 на обор.; нно- 
гда взято за продолженіе, медленіе, мъш- 
канье. Кормч. 106 листъ. 
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Пріжде ААЖЕ—=прежде нежели какъ, по- П НЗАЙШЕСТЕОБАТН—-изобиловать.весьма 


камветъ, когда еще (Псал. 38, 14, 118, 
67. Мө. 1,18, 26,34,75. ДФян.2, 29). 

Преждгогвациіннад == составленная свят. 
Григоріемъ Двоесловомъ (УТ в.) литургія, 
на которой не совершается проскомиліи, 
ие приготовляется єв. агнецъ, а предла- 
таются святые дары, уже освященные на 
предшествующей полной латургіы. По 
составу своему эта литурйя— вечернее 
богослуженје, соединенное съ препода- 
піемъ св. даровъ върующимъ. Ова со- 
вершаетея только въ великій постъ: но- 
слв службы часовъ въ среду и пятнипу 
первыхъ шести ведфль, въ четвергь пя- 
той недёли и въ первые три дня страст- 
ной седмицы, 

Прежндаю-—пребываю; прежда терпя — 
оставался живымъ. Грол. октяб. 1, 4. 
(Нелостр.). 

Прежити = прожить или пережить кого. 
Прољ. авт. 25. 

Презвутеръ — (др. рус.) = пресвитеръ. 
Лавр. дтьт. 

Преанм'Ёкшїй — перезимовавийй, провед- 
шій знму. 

П езнодтельн — презрительно, съ прене- 
бреженіемъ. Поучит слово Злат. въ 
велик. четв. 

Пред овайкый = гордый, надмеяный, дерз- 
кій (1ер. 43, 2). 

Презо"етко — (бтербростс) == ирезираше, 
пренебреганіе (Числ. 22, 30); непослу- 
шаніе, строптивость. 

Презбаетвоватн == презирать, превебре- 
гать, высокомЪрствовать (Дан. 5, 20). 
Пре306% = гордость, высокомфріе, етыдъ, 

- орамт, попошеніе. Грол. март. 22. 

ПрезеБтин — (Отерорау) = смотрёть по- 
верхъ, презврать, пренебрегать (Числ 
29, 30). 

Презъ – (предлогъ)=безъ ( Миклош.). 

ПренЗеыт'н==довольну или нвобильну быть 
(Матө, 13, 12; 25, 29). 

Прензкьтгочегтїе == превзобиліе, чрез- 
мрный избытокъ. 

Првн ЗАНЕАТ НЕА Обильно изливаться (Пр. 
Содом. 5, 16). 

ПуизАНХА == сильно, весьма, преимуще- 
ственно (Марк. 7, 37). И преизлита 
дивляхуся, злазолюще (Дан. 26, 11. 
1 Сол. 3, 10). Иногда это рЪченіе по- 
ставлено съ придачею #6, к иыћетъ т0- 
же значевіе (1 Сол. 5, 13). И имњйте 
я попреизлита вв любви. 


умиожиться (Рим 5, 15) 

ПризокИль “то великое изобиле. Ир. 
сен, 10. 

ПреизоАлеткокати = превосходствовать, 
преимуществовать. Мин. мс. янв 5. 

Пиз май — крайнее безуме. Маргар. 
241. 

ПринзАуество» ПиИЗАЦИ высшая сте- 
пень красоты или изящества (2 Маке. 
15, 18. Прол. дек. 6). 

ПруизАфесткокат и = превосходить изя- 
ществомъ. Мин. мњс январ. 15 и но- 
ября 1. 

Прейманый. перебраняьй, перовязанный 
чЪиъ. И тончицы треиманы златом, 
т. ө. флеръ съ золотомъ (Исаіи 3, 22). 

Пренменовйніє — прозваніе, прозвище, 

а вол. 12. 

Прена б ий —–иийющій преимущество, пре- 
восходствующій. Ирм. 14. 2, птсн. 5. 
Преимущитв принесе масло красе — 
въ чаш вельможеской принесла молово 
(Суд. 5, 25). Преимущему всякъ умъ— 
превосходяшену всакое разум не. 

Пуна нЕ — высшее достоинство, прево- 
сходство, исключительное право. Мин. 
мс. янв. 22, 

Пренм етн = вмфть превосходство, прем- 
муществовать. Что убо преимтемь ли? 
никакоже (Рим. 3, 9)- 

Пренспефенный = вспешрень, въ разно- 
цвътиомъ убраиств% (Псал. 44, 10, 14). 

Прєнсподніїй = нижній, низменвый, очень 
визкій, подземный (Втор. 32, 28 Пева. 
62, 10; 85, 13. Фил. 2, 10). Иреиспод- 
ман земли — иногда ознёзветь утробу ма- 
тернюю, въ коей мледенепъ носимъ бы- 
ваегъ (Псал. 138, 15). Составъ мой въ 
преисподнизѕ земли, а. съ еврейскаго 
ез послъднихъ земли. Терон въ толк. 
на Псалт. 

Пренепортитн == перепортить, весьма, по- 
вредить. Скриж. стр. 826. 

Нұєнстекдємый -истекающій или источае- 
мый во изобили. Голк. ев. 97. 

Прентй == перейти, отойти, отправиться, 
отплыть. 

Прека==противъ, вопреки. Нест. 80. 

Прєккадатн == перекладывать, переводить 
(о кнвиғахъ). 

Преклонӣтєль-: преклоняющійся къ моль- 
бамъ или просьбамъ. Мин. мис. дек. 6. 

ПреклонќтнгА = склоняться къ вечеру, 


Пи 
итти на убыль (Лук. 9, 12). Прекло- 
нится и падеть — сильный хотя вос- 
торжествуеть надъ вовми, но и самъ 
не избъжить челюстей смерти — и, по- 
добно другимъ, сойдетъ въ могилу (Пе. 
9, 81). 

Прклтъ-= особый отдъль дома, въ ко- 
‘торомъ жили зимою; теплый покой (Амос. 
3, 15). Сокрушу и поражу домз съ 
преклииты съ домомг лътнимь, т. е. 
домъ вимній со веЪми внутренними от- 
д%левіями, устроенными для тепла. 

НыкончаЕмый =предпослъдній, папримъръ 
слог прекончаемый; по лат. ѕућађа 
репшііта. Грам. Мелет. лист. 11 ив 
обор. я 

Пркоомаёнїе-пропитаніе, прокормлеше. 
Чет. мин. дек. 1. 

Прековма4тнь поковмаДтиеА==прокарм- 
ливать, довольствоваться пищею (3 Цар. 
18, 5). 

Прекоофчикый— любящій противоръчить, 
прекословный, спорливый. Пр. мар.21. 

ПрекоглоЕй противная, или спорная ръчь, 
отговорка (Д®ян. 19, 36. 1 Тим. 6, 20. 
Евр. 6, 16, 1, 7; 12, 3). 

Прекогабеный-= спорливый, любящій воз- 
ражать. (Тит. 2, 9). 

Приковн ин -<промедлать, подождать ић- 
ков время. Ефр. Сир. 197. 

Прекогважінїє=взанинвя война иападеніе 
непріятельсков. Прол. март 10. 

Шикор оный — ток, малый, непроходи- 
мый. 065 осад. Троиц. мон 55. 

Пуеконейня — прельшенъ, препобъжденъ. 
Мин. мос. март 16. 

Прєконейтн — собств. скорчить, скривить; 
обольстить, обмануть, перелукавить. 
Прол. „дек. 4. 

Прекоотнтн—усмарять, дЪлать кроткимъ, 
'твхимъ, послушнымъ, удерживать, оста- 
иавливать. Мин. мтс. нояб. 24. 

Прекунецъ = перекупщикъ, кұлакъ (Без- 
сон. ч. 1, стр. 22). 

ПрекКалтн-перевупаль, скупать. 2.0409. 
380. 

Прекы == вопреки. 

ПрелагАтай—тайно посланный для осмот- 
ра, лазутчикъ (ис Нав. 6, 16. 2 Тим. 
3, 3). 

ПрелагАтн — перемфнять, подвигать, при- 
водить, доводить (ДВян. 26, 24). - 
лети предълы — портить межи, ру- 
бежи; переставлять, передвигать грани, 
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Пе 
межевые знаки (Второз. 27, 17): Прок- 
лятз прелазаяй предълы ближняю 
свое. 

ААЗАЙ — перелжзающи. 

| И инка —соблазнитель, обольститель. 

Прол. март. 24, окт. 6. 


Прелестный == льстивый, коварный, оболь- 
стительный (Гуд. 1, 13). 


П һ = ваблужденіе, прельщевіе, 0б- 
манъ (Римлян. 1, 27). Изге нощи дљль 
омраченныя прелести —по пробуждения 
отъ ночи дЬлъ мрачнаго заблуждени. 
Кан. Рожд. Христ. тсн 5. ЦЕ. 
сти тьму — тьму заблужденй. Кознь 
прелести вражія — ухищуене враже- 
скаго обмана Дгавола прелесть упразд- 
нися — хитрость Шавола уничтожена, 
обезсилена. Гобою прельстився, Богу 
тригвоздившуся плотёю — бывъ самъ 
уловленъ пригвоздившимся иа ТебЬ пло- 
тю Богомъ. 


ГАСУ . 
Преложенй — перемъва, измъненіе, пре- 
вращеніе. 


Преложити — (деталь уд) = перелагать, 
перекладывать ив другое мЪесто; перө- 
ставлять, перемВнять, неремЪщать: пе- 
ресезяться. За благочестів Богъ #ре- 
ложи (въ руоск. Бабліи „взялъ“) Еноха 
(Быт. 5, 24). По свидтельству апокри- 
фическихъ іулейскихъ книгъ Богъ взялъ 
Еноха въ рай; по мифнію св. Иринея 
(сопіта Баегез. 5, 5) и эөіопскаго пере- 
вода (Быт. 5, 24), переселилъ иа небо. 
По арабскому переводу Богъ ввялъ Ено- 
ха къ Себъ. Сирахъ говоритъ: „Енохъ 
быль взятъ, какъ образецъ покаянія 
для современниковъ“ (44, 15). Ап. Па- 
велъ и вся новозавтная церковь гово- 
ритъ, что Енохъ ие видалъ смерти (Евр. 
н, 5). Словами Моисея кончина Епоха 
ясно отличается отъ кончины веВвхъ 
другихъ патріарховъ, о которыхъ про- 
сто сказано: умре (Быт. 5, 5, 8, Ши 
др.). СоотвЪтствующее евр. слово сла- 
вянскому преложи (русск. „взялъ“) въ 
историческихь повъствованіяхъ Бибщи 
никогда не употребляется для обозна- 
ченія смерти, —встръчается только въ 
поэтнческихъ выраженіяхъ (Ис. 57, 1 — 
2; Псал. 48, 16; 72, 24). Праведный 
Енохъ удостоивается особенной славной 
кончины: иа эту коичииу кЪтъ основа- 
ній смотрћть, какъ только ив спокой- 
ную, безболЪзнеиную, а тъмъ болве какъ 
на смерть преждевременную, случайную 
(Прелполагаютъ, что Енохъ умеръ отъ 


—_ 481 _ 


П— 

5 молнін, см. у преосв. Хрисанеа 
„Религіи древн. м!ра“— стр. 182). Мир- 
ною кончиною умирали и другіе патріар- 
хи, ио бытописатель не говоритъ объ 
икъ смерти особеннымъ образомъ, какъ 
объ ЕнохЪ. О вовнесенін прор. Или на 
небо говорится въ писаніи также, что 
Господь взялъ его (4 Цар. 2, 5, 9, 10), 
елљдовательно и Енохъ быль взатъ жи- 
вой на иебо. Блаж. Өводоритъ говоритъ: 
„ве должно доискиваться того, о чемъ 
умолчано, надлежить же ховольствовать- 
ся написаннымъ“ (на Быт. отв. иа вопр. 
46, стр. 47}. Златоустъ: „если кто за- 
хочеть любопытствовать и спроситъ: 
куда же Богъ его переселилъ? и ужели 
онъ доселъ живъ? то пусть научится не 
увлекаться человъческими соображенія- 
ми и не изслвдовать съ любопытетвомъ 
дЬлъ Божіихъ, но вЪритъ тому, что го- 
воритоя въ писаніи“ (Бес. на ка. Быт. 
21, ч. І, стр 378—379) (В. Лебед). 


ПреложитнсА — (иетоВаХегу) == опроки- 
дывать, обращать, измЗиять. Въ Исх. 
7. 17 о водъ сказано: преложится в5 

(первая казнь). Первая казнь явле- 
іе чудесное, & ие обыкновенное окра- 
шиване воды, которое бываетъ замзтно 
въ ЕгиптЪ въ ок» при полноводіи рки 
Нила и въ октябр — при мелководін: 
1) рыба вся умерла, чего не бываете 
при обыкновенномъ явленіи; 2) по слову 
Моисея виезамно вод, извинилась и 
опять пришла въ прежнее состояніе; 
3) вкусъ ивыЪнилея и вода стала не- 
годна для питья; 4) вся вода обращена 
была въ кровь, даже въ деревяиныхъ 
и ваменныхъ сосудахъ: 5) странно было 
бы: Моисей сталъ угрожать обыкиовен- 
нымъ явленіемъ, слВдовательно ойо было 
бы ие страшно. 


Пронин һа = тёлесное иитаню 
(ДЬян. 20, 11); причастіе тла Хри- 
стова (ДЪян. 2, 42. 20, 7. 1 Кор. 10, 16). 


Прабнова (х\асра) = кусокъ. Пролот. 
окт. 5. 


Пра какнокатн и ариб кокќтн — = пре- 
взойти кого хитростію, или нечестіемъ, 
ненотребствами. (3 Цар. 16, 25. Ефр. 
е 114 на об.). 

ПриУчити = переместь, переставить, пе- 
рехвинуть. Соборн. лист. 248 ив 0б. 


Пульетитн — (блату) == обманывать, 
оболыдать (Быт. 3, 13). 
ПрельстИнеА — (яАауяу) == сводить съ 


Пи— 

прямого пути, заблуждать; а 
въ обманъ; странствовать, ошибаться 
(Втор. 4, 19). 

н това ыы отдохновевіе на 
краткое время. Кормч. лист. 596 нв, об. 

Пр потен — весьма пригожъ, преукра- 
шень Прод. сент. 8. 

Пр потеткокавшїй преизящный, 

очень красивый. Прав. испов. вър. 321. 
“ЕпотеткОКАТИ - ныть выдающуюся 

красоту. Мин. мтс. дек. 30. 


Пр тёю — (бтеріттарох) == превосхожу 
(Нояб. 21 к. 1 п. 9, 2). 

Прелювол Ёй =—осквернитель чужого ложа 
(Лук. 18, 11. Мате. 12, 39. 1 Кор. 
6, 9. Евр. 13, 4). Иногда берется за 
нечестиваго и идолопоклонинка (Исаіи 
57, 3, 9). 

Прлювох ный = къ прелюбодЪЙству 
принадлежащий (Мале. 16, 4. 19, 9. 
Мар. 8, 88). 

Премовод йетко == беззаконный союзъ 
мужа съ чужею женою, или жены съ 
чужимъ нужемъ, гръхъ противъ седь- 
мой запов$ди: не ярелюбы сотвориши, 
подъ чЬмъ разумВютоя кө только срам- 
ныя дЪйства, по и скверные помыслы 
(Мате. 5, 28); иногда значитъ: вечестіе 
и идозопоклОветво (Терем. 13, 27. Тев. 
23, 43) 

ПраюкодИцА-вииовнья въ гръх% пре- 
любод®яв]я 

Прелквод ЁЁ йчнцга == незаконнорожденвый 
(Евр. 12, 8). 

Премїрнад = небо, въчное блаженство, 
будущая жизнь. Ирод. на мно. мъст. 

Премфно = превыспренно. Мин. мтс. 
нояб. 28. 

Премірный -——(бтерхборлос̧) = находящийся 
выше здъшняго міра, горы, небесный. 

ПремогАти == одолёть, побъзить (Псал. 
64. 4; 128, 2). 

Пром дренно = благоразумно, премудро. 
Прол нояб. 25. 

Прем дойчтельный весьма мудрый, бла- 
торазумн # Мин. мљс мая 8. 

Прем дроватн — == превосходить кого-либо 
въ хитрости. перемудрять. Прол сен- 
тября 28. 

Прем дростный, проем лрый —неполяев- 
ный глубокой премудрости, отличаюний- 
ся мудровашемъ, лжеумствующій. (Мин. 
мтс. нояб. 11; 1 Кор. 1, 20). 
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це 
Прем дросте — (софа) — умъніе, знаніе, 
мудрость, опытность, учевость. Подъ 
такимъ именемъ есть АВВ книги въ вет- 
хомъ закон: 1) премудрость Солоиона, 
въ которой содержится нравственное 
учеше съ ориведеніемъ примфровъ, ко- 
имъ послёдовать должно, и отъ койхъ 
удаляться, есть также и пророчество о 
Христћ и проч.; 2) премудрость Іисүса, 
сына Сирахова, соҳержитъ мудрыя изре- 
ченія и притчи, частію древнія истори 
0 мужахь Богу угодившихъ, ихъ мо- 
литвы и пЉсноофнія. Ивогда это слово 
значить искусство, или знаніе худо- 
жествъ (Исход. 31, 3. Цар. 7). Пре- 
мудрость плотская, мірская, человт- 
ческая, чувственная, земная, въ св. 
писаніи значеть остроту ума человћъче- 
скаго, оставленнаго своей суетности и 
тлЪнію, противящагося Божіей прему- 
дрости и волв (Исаіи 29. Терем. 49. 
1ез. 28. Рим. 8. 1 Кор. 1. 2 Кор 2. Іак. 3) 


у; 

Поем мость побети (станьте орямо)== 
возглашеніе, произносимое діакономъ нли 
священникомъ лля того, чтобы предупре- 
дить предстоящихъ богомольцевъ, что на 
слЬдующее за этимъ воэглашеніемъ пер- 
ҡоввое чтевіе, или овніе, или дВЙствіе 
должно быть обращено особенно исклю- 
чительное и благоговћйное вниманіе. 

Пре двый = ня, опытный, 

мулрый, умный. 

Прем'Енёнїе - (2аүро) = все полученное 
въ замъну, вымВнянное (Лев. 27, 10), 
перемћив, измћненіе 

Пум ника (у а$) == соперемънно, 
наоборотъ, поочередно, напротивъ, кре- 
стообразно. /ремњнивь руль — ёухћ- 
ЛЁ тс у@рас (Быт. 47, 14)—это 
дЪйствіе патріарха Гакова знаменовало 
силу креста Христова. „Рукъ премћ- 
неніе патріарха Јакова на благословеніе 
чадъ державиое креста Твоего прелъ- 
являше знаменіе“. (Стиг. лит. на 
Воздвижензе). 

Прем Ени тельный == испостоянный, пере- 
мВичивый. Слав. Хронозр. 121; споспъ- 
шоствующ во благо, благопоспшный. 
Пр м. бюн. 20. 

Прем нитн жиЗнь=умереть, преселить- 
ся въ другую жизнь (2 Ездр. 1, 31). 
Прем%ънимкт --мЪвяла( Безсон.ч.Т,стр.26). 
П рен: Ёритн=изиврить, испытать мрою. 

Прол. їл. 2. 

Преначдлїє = невыфніе начала, безначаль- 

ность, предвъчность. Тріодь постная. 


Пре— 
НАЧАЛЬНЫЙ = безиачальный, прехвч- 
ный. Мин мс. нояб. 21. 

Прғнесігный — тотъ, который пребываеть 
выше иебасъ Прими итэ въ пренебес- 
ный и мысленный твой жертвенникг. 
Молитв. утрен. 5. 


Пренек ЁжестЕЕННЫЙ —помраченный край- 
намъ невфжествомъ. Прол. ав. 15. 
Пренензгаагбланный == такой, котораго 
высказать или изъяснить невозможно. 
Мин. мс. мая 24 

Пренємоганїє —изнеможене, безсиліе. (0- 
борн. лист. 180; малолушіе. итп. 
Гри. Наз. 

ПренемогАТИ = пренебрегать. не уважать, 
забывать (Притч. 3, 11; Евр. 12, 5) 


Пбеме аам кдЕмый —превосходяций по- 
нятіе. Прољ. ав. 15 

рнбциетвоватН = оставаться на ночь, 
переночевать. 

ПрюкйдннкА = тоть, который весьма 
склоненъ къ обидамъ. Соборн. +в. 233. 

Преовйдно — съ пренобреженіемъ, безъ 
уваженя. Прол. сент. 1. 

Прво дні —ивиесевіе обилы, оскорбле- 
ве, пренебрежеше, презрћніе. Ирол. 
март. 30. 

Преокил.Ёти == очень обидфть, зло кому 
одълать (Быт. 42, 22); иногла значить 
орезрВть (Тит. 2, 15). 

Преобладёюций верховную власть имю- 
щій (Е Пегр. 2, 13). 

ПреоБАНСТАТН и пройти = воликимъ 
свътомъ озарить, облистать. Мин. мњс. 
мая 7, сент. 19., 

Проокражёни Жфнетово — взићновіе ва- 
ружнало вида Его на другой (Мате 17), 
при чемъ лицо Его евътилось какъ солнце. 
а одежда Его спълалась бБла какъ снъгъ. 
Было ово свидЪтельствомь Его боже- 
ственностк, знаменіемъ возвышенія Его, 
изображеніемъ будущаго Его явленія; 
предозначеніемъ иашего имфющаго быть 
прославленія; пауятникомъ дүховнаго 
нашего преображеня; вмћъетЬ съ симъ 
оно явило міру присносущный (весозлаи- 
ный) свътъ Божества (это понятіе вы- 
яснено въ спорахъ св. Григорія Паламы 
о Өаворскомъ свътћ) и доказало, что 
Христосъ добровольно исшелъ иа стра- 
данія за міръ; празлиуется оно 6 авгу- 
ста. Въ этоть день на литургін, послћ 
заамвонной молитвы, освящаются на- 
чатки плодовъ. 


Пре— 
Преогорчавётн — (паратяхрафуу) = огор- 
чать, возбуждать къ гифву, воспалять 
гнъвомъ (Втор. 31, 27; 32, 16). Пре- 
озорчевающяя живущія во зробљтг — 
непокорные останутся въ знойной пу- 
стын (Псал. 67,7). 

Преогорчёни =-сяльиое огорченіе, прогн®- 
ваніе, негодованіе. 

Нугого ЧИН = быть вепокорну, упряму; 
противиться, иарушать (Псал. 5, 11; 
106, 11). 

Ореодержати == занять, покорить (удие. 
2, 10). 

Ц 

Ц одод Ённо == съ преодолћкіемъ, пре- 

возмогая. Мин. мтс. окт. 5. 
т 

Прод АНА = 

мс. #юн. 4. 


ПреорУжінный— весьма многочисленный, 
или вооруженный кръпкимъ, иеобори- 
мымъ оружіемъ. Ирмол. 14. 2, ъљсн. 1. 

ПреогклЦИНЕТЕО = титуль архереевъ 

ПКАЦИИСТКОКАТИ —освящать савомЪ 
верховнаго свящеиства. Мин. мъс. 
март. 11. 


ПреочИеТити = одфлать совершенно чи- 
стымъ. Мин. мтс. мая 9. 

Препнловёти =: перепилить, перетереть 
пилою. Прол. дек. 25. 

Препннатн == останавлить, 
мЪтать (Псал. 139, 5). 

Пуепнойтн — опровергать, отражать, от. 
бизать, одолћвать (Гал. 1, 10. Дфяи. 
9, 22. 18, 4 19, 26). Ииогда виачитъ 
увъщевать. Бесьд. Злат. 

ПрєпнратнсА = спорить (ДЪян. 11, 2). 

„ИмантАнЕ = прокормлене, продоволь- 
ствіе. Грол. март. 14. 

Пртнтдтн- (тоёр) ==длать густымъ, 
сгущать, кормить, воспитывать, возра- 
щать, подхерживать (Быт. 15, 15). Въ 
русск. Синод. Библін сл. трафеі пере- 
ведено „погребенъ“, слђздовательно пред- 
почтительне чтеше тафёс (= Комил. 
изд.), отъ З4ктыху (пр. сов. тётафа, 
аор. стр. ётасэру), погребать, зарывать 
въ землю, сожигать мертвое тъло, с0- 
бирать останки въ урву. Такимъ образ. 
въ Быт. 15, 15 вм. препитанъ лучше 
чатать „погребенъ“. (Лебед.). 

Препне" чн — прокормить, пропитать (Быт. 
7, 3. Дъян. 13, 18. Прод. февр. 23). 

ПрпокждАТН — тоже что побъждать, 
одержать пебвду иадъ кВыъ (Рим. 8. 37). 


весьма украшенъ. Мин. 


соблазнять, 


Пре— 

Преподавітн давать, удёлять (2 Мак. 
4, 49). 

'ПодААТТЕАЬНЫЙ == служащ къ препо- 
данію 

Прподбкена — (ёсхос̧) == опрелфлонный 
божескимъ закоиомъ; позволеяный, бо- 
жественный, священный, праведный, чис- 
тый, ореподобкый (Втор. 32, 4). 

Н ПОдОБЙЕ — святость, честность, святы- 
вя (Прем. 5, 19. Лук. 1, 75); зитулъ 
1ореевъ. 

ПрподдЕНо==евято, правехао (Сол. 2, 10). 


Преподовнонгпок Ё динка = исповЪдникъ 
изъ ивоковъ, папр Өеофанъ Сигріам- 
скій (+ 818 г). 


п подокнод ИНО == свойственио, при- 
лично святости, праведности. Грол. 
сент. 9. | 

Преподовном доый == совмЪетившій въ 
себв святость и мудрость. Мин. мис. 
боля 6. , 

Преподовномўченнка => принявшій муче- 
иическүю кончину въ монашескомъзванім. 

Преподовный» ~ Преподобными называется 
особый ликъ святыхъ угодивковъ но- 
ваго завЪта, которые для обузланія 
своихъ грЪховныхЪ наклонкостей и для 
духовнаго усовершенствованія въ себъ 
образа и подобія Божія посвящаютъ 
себя строжайшему исполненію зато- 
въди Христовой, повелъвающей тъмъ, 
иже товы суть, распять плоть 
свою со страстьми ч похотьми, 
умертвить уды, да не царствуеть 
зрњхь въ мертвенномъ нашемз тъл. 

лин изъ этихъ подвижниковъ, особен- 
но въ первые взка христіанства, не 
удаляясь отъ общества, съ прочими людь- 
мн, жили въ городахъ и селеніяхъ, иө 
оставляли и обязанностей своего зва- 
пія, свтское ли око или духовное; дру- 
гіе же, хотя и не удалялись въ пусты- 
ин и монастыри, ио добровольно сми- 
ряли себя кищетою и унижевіемъ, та- 
ковы: Зотикъ Сиропитатель (30 декабря), 
Алексій Божій человЪкъ (17 марта), вов 
юродивые н мноме другіе. Преподоб- 
ными же называются вез угодники и 
угодницы Божія, въ ўдаленін отъ міра 
подвизавшіеся въ пустыняхъ, монасты- 
ряхъ и проч, 

/ =. 

ПреподоветЕо и ПОПОДОКСТЕЇЕ — тоже 
что преподобіе, см. выше. //рол. 204. 9. 

Преполовёніє == дохожденіе до половины. 
Преполовене св. четыредесятнииы— 
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В врестопокловной седмицы; свое 
треполовенёе нынъ введе (постъ) — до- 
шелъ нык до средины своей; 
ловен Пасхи среда четвер ие- 
яЪли по Пасхв (о разелабленномъ). На- 
ввавіе этого праздника, заимствовано изъ 
воспомиваемаго въ сз. евангеми событія 
изъ живин Господа Въ евевгеліи благо- 
въствуется, что Господь въ 3-Й годъ 
своей евангельской ироповзди въ яре- 
половене ветхозавътнаго праздника Пя- 
тидесятницы открыль Свою божествен- 
ную силу и славу Мессіи, Ходатая я 
Примирителя нашего съ Богомъ Отцемъ. 
Въ посдъдній день праздника кущей 
явиль Себя въ храмв „яко Царь свя- 
тый и Богъ“, когда воззвалъ: „аще кто 
жаждетъ, да пріидетъ ко Ми и шеть“ 
(Іоан 7, 14—36). Не возведи мене 65 
уреполовенае дней моить, ве родъ ро- 
довъ лмпа Твоя — не восхить меня (изъ 
среды живыхъ) въ половии% дней моихъ; 
Твои лЬта въ роды родовъ. Мол. Кіев. 
изд., стр. 143. 

ПреполокнтнесА — до половины притти. 
„Преполовити пучину — пореплыть по- 
ловину пучины, моря; 
путь совершить половину пути. 

Прпёнка — (Вос) — ухо, нижняя часть 
уха, мочка лопасти, половинки печени. 
(Лев 3, 4) 

Препонтійскїй — ва Понтомъ лежащій. 
Трол, ёюл. 6. 
пон ждАтн — весьма нудить, нево- 
лить къ чему. Прол. март. 17. 

Препоснтъ — (зреч. трєтосттос̧, лат. рсае- 
ровійив)==иачальникъ. //рол. февр. 17; 
янв. 7. 

Преподааніе – енг ж) = поясъ, опояс- 
ка, перехникъ. Посл грЬхопаденія 
Адамъ и Еза изъ листьевъ смоковяипы 
сдёлали покровъ для чреслъ своихъ. 
{Быт 3, 7). 

Преаодати — (тер{оууйуок) == опоясы- 
вать (Исх. 12, 11). Ирепоясати чре- 
сла—приготовиться, быть готовымъ къ 
чему, вообще —болрствовать налъ собою. 
(Лук. 12, 35—36; 1 Петр. 1, 13; Ефес 
6, 14). 

Преподека — головная повязка у евреввъ. 

ПрепрослдєнтН, с^ == превознести сла- 
вою, быть препрославлену. Мин. мтс. 
сент. 11. 

ПрепоосААЕАЕННЫЙ == превозиесенный слё- 
вою. Ирм. %л. 6, эс. 8. 

Прпобета = совсћмъ иеученый, невъжда, 


преполовити 


Пре— 
иөвгласъ. Прол. апр. 4; крайне гру. 
бый. Прол. сент. 11. 


Прога == покрывало, верхняя одежда. 
(Руе. 3, 15). 

Пре да = багряняда. пуроуровая ман- 
нія. Мик. мс. Ноля 24. 

Прарбка = убвдившій. 

ПрепрёнНи = увщаніе, приведеніе къ чему. 

ПрпрЁтелный == убъдительный, увща- 
тельный (1 Кор. 2, 4). 

Преар Бгн — переопорить. (1ерем. 29, 8). 

Прпрдда == тоже что порфира, т. е. цар- 
ская верхняя одежда И облекоша ею 
вг препряду (Марк 15, 17). 

0 пЁтый = весьма славимый, достой- 
ный всякаго хвалебнаго пћнія. 

Преп тн — (два вл) == поребрасывать, 
проходить: провзжать; остановить, вос- 
препятетвовать (Чиел. 22, 22). 

Проте (орох) = клевета, обвине- 
не (Числ. 22, 321. 

ПрердлоканнАА = исполнениая благодати, 
Мин. мъс. ава. 1. 

Преоддоетена, = преисполиенъ веселін, ра- 
дости (3 Макк. 7, 18). 

Прердлогтно == съ великою радостію. 
Мин. мтс дек. 27. 

ПреразжешисА = весьма распьзиться. Мин. 
2 гя 21. 

Пререкдтн, пррковАтн= противорћчнть. 
(Буса.). 

Пререкорчйвый. = любящій противорћ- 
ать, спорливый. Прол. март. 21 

д Анїє == одерженіе верха на риста- 
дищ%, претыканіе. (ПЪень пЪсн. 7. 5). 

Преканіє == бунтъ, заговоръ, мятежъ. 
(Посл. Туд. стих. 11). Такъ же зна- 
чить: противорћчіе, прекословіе. (Псал. 
17, 44 н 30, 21). Отз прерткания лю- 
дей — отъ насмфшки, отъ укоризны лю- 
дей—еврейскаго народв,. 

п р Екднюцїй == противорћчащій, возета- 
кщій на кого, прекословный. (Рим.10, 21). 

Пурбцати = вопреки говорить, проти- 
ворВчить. Начал преръцати ему 
(Мате. 16, 22); нногла: бувтовать, мя- 
тежничать (Туд. ст. 11; Псал. 17, 44). 

Приєнтерйна == жена пресвитера, свя- 
щенныка. (Кормч. лист. 40, 74 и 99). 

П некй трето = собране старшихъ, т.е. 
священниковъ, то самое, что въ пер- 
вомъ послані къ Тим. 4, 14, священ- 
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ничество; санъ пресвитера нян свящеи- 
Жика: 

Пресентера — (реч. треоВбтерос) = стар- 
шій. В. иовомъ завзтВ рридано это 
иазванів священникамъ. (ДЪяи, гл. 14, 
стих. 28 и гл 20, стих 17). Первый 
узъ священниковъ называется ярото- 
пресвитер». 

Прельннкъ == ниостранець, пришлець 
(Быт. 23, 4). 

Пресёльннчест ко — нереселеше ивъ одной 
страны въ другую: чужой край, чужбниа. 

Привлдтн» прелАтнел = переходить изъ 
одного мъст въ другое для жительства. 


Прекке нёвый -= исполненный гнусности, 
отвращенія. Мин. мъс. мая 19. 


у 

Прилакноч дный == великаго достойный 
удивленія, весьма чудный. Прол. іюн. 26. 

ПрелдЕный —=- иеожиданный, нечаянный, 
иев$роятный, чудесный, странный (Лук. 
5, 26). 

ПрилокУтый — издавна извъетный, по 
сулу всВхъ признанный за такого (Іез. 

» 

Праў шаніє == пепослушаніе , неповино- 
вене. | 

Примотр НЙ = ивличный смотръ, пере- 
смотр (Исх. 80, 12). 

Пресмыкатнд == полаать, тащиться по 
землЬ (Быт. 1, 26). 

Пресиягиути — сохнуть: ‚н уста ихъ 
пресмягли“ (Псков. лют. 1509 з, 
стр. 176). 

Пресолъ=прасолъ (Безсон ч. 1, стр. 22). 

ПноЌатн — имВть успЬхъ, преуспъ- 
вать. (Гал. 1, 14; 2 Тим, 2, 16). 

Престдєнтн = перенести, переложить (1 
Кор. 13, 1. Колос. 1, 13); отъ времен- 
ной жизни рреселить къ вфчиости (ДЪян. 
13, 22. Сун. 9, 29). 

Преставмтм == прекратнть; „молящеся 
дабы Господь преставилъ много нёле- 
жащую тогда смерть на людехъ“ { Пск. 
аът 1, 191). 

Преставаінїе == перестановка, перемзше- 
юе. Такъ называется смерть каждаго 
христіапина, ибо она, по вЪрованію и 
ученію св. перкви, дЪйствительно есть 
иашъ переходъ отъ временнаго къ въч- 
ному, отъ земли иа иебо, для вЪчной, 
блаженной жизни или на мЪсто мүченія 
для вЪчной, безралостяой и мучительной 
жизни; налетъ, изшестше. Прол. авт. 15. 
(Невостр.). 


Ны— 
Прегтавл&тнса — переходить, перемъ- 
вять масто. М. Властар. А. 
ПрестАНИ» прёгтАч = прокращеще, окон- 


чаніе. Грќодь пости. Чет. - Мин. 
дек. 6. 
Престётн — перестать (Матө. 14, 32. 


Ефес. 1, 16), У Луки же 11, 53 яре- 
стати ею о мнозњ, вивчитъ: ръчь его 
хитрымъ образомъ уловить. 

П стнуїйст вокан = измЪнить, прело- 
жить Стихік, дать стихіямъ сверхъесте- 
ственный видъ. Мин. мтс. нояб. 14. 


Престнуіованный == стихіяма измЉневный. 
1ріод пост лист. 38 ив обор. 


Престбъ — (81рроҳ) (только въ Алекс. 
спискф) = мЬсто двухъ липъ въ колес- 
имипћ; тронъ; сЪдалище; военная колес- 
ница, носилки (Вт. 17, 18); царство, 
царская власть и достоинство (Быт. 41, 
40. 2 Цар 7, 12, 16); престолы — 
одинъ изъ девяти ликовъ ангельскихъ 
(Кол. 1, 17; см. Правосл. испов. стр. 20). 
На церковномъ языкћ престолом назы- 
вается четвероугольный столъ, неподвиж- 
но утвержденный среди алтаря, съ особен- 
нымъ молебствіемъ омытый благовонвою 
водою, окроплениый освященною водою, 
поназанный священнымъ муромъ и обле- 
ченный священными одеждами, — столъ, 
ив которомъ приносится великая Жертва, 
"Тъла и Крови Христовыхъ. Какъ алтарь 
есть важнћйшее мЪсто въ храм, такъ 
престолъ есть важнъйшее мъсто въ алта- 
ръ. Онъ называется святымг престо- 
ломз, потому что знаменуетъ престолъ 
Царя славы, Суши и Господь иашего 
Тисуса Христа; онъ назывветоя святою 
трапезою, потому что иа номъ предла- 
гается върующимъ брашно, питающее 
въ животъ вчиый, и потому что онъ 
есть образъ той трапезы, за которою 
Іисусъ Христосъ еовершилъ тайную ве- 
черю; онъ называется святымь жерт- 
венникомг, потому что въ таинствен- 
номъ священнодћйствіи на иемъ Господь 
Чысусь Христосъ Самъ Себя прикоситъ 
въ жертву за спасеніе міра, будучи ар- 
хіеревмъ и жертвою, приносящичъ и 
приносамымъ, пріемлющимъ и разлавае- 
мымъ. Изъ благоговЪнія къ свитому пре- 
столу уставъ церкви псволЬваетъ священ- 
ному лицу при входЪ въ алтарь двлать 
поклонъ предъ св. престолонъ Пре- 
столъ облачается въ срачицу и индитію, 
затВмъ на иемъ полагается антиминсъ, 
завернутый въ платъ, Сверху антимин- 
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са полагается евангеліе; по обћимъ сто- 
ронамъ его кресты, называемые пре- 
стольными, – а впереди евангелія —иаро- 
хранительница. Домъ, въ которомъ нЪтъ 
св. престола, хотя бы овъ былъ и мо- 
латвенный, не есть собетвенно церковь, 
а просто домъ, мазначениый лля молит- 
вы. Такой домь ие есть скинія славы 
Божей, ни жилище Его; въ такомъ мо- 
литвенвомъ дои ие прикосятся Боже- 
ственные Дары и Св. Духомъ не пре- 
лагаютея по молитвамъ іерейскимъ въ 
"ТЬло и Кровь Христовы. (Нов Скриж. 
ч 1, тш. 3, $ 6). Престолё славы — 
по свойству еврейскаго языка значитъ 
тоже, что славный, т. е. величества 
исполненный преётолъ (Мате. 19, 28). 

Пусгольникх = архіерей, иуБющ пре- 
столъ по своему сану. Мин. мтс. но- 
ября 27. 

Престольный праздниръ == день памяти 
того событья или святого, которому по- 
свящеяъ храмъ. 

Престрадёти= перестрадать, претериЪть. 

ол. феер. 14. 

Престрогдтн = изъязвить строганіемъ. 
Прол. мая 5. 


Претапіти— дора) == погръшать, 

отябаться. Въ Лев. 4, 22: сорњљшить 
и престутить (брату хо тАерре- 
Мот). Эти два слова соотвътетвуютъ 
одиому йскому. Въ альдинскомъ изд. 
тольво пАурреХиот, слздовательно это 
слоно первоначальное. 

Прет пка = переступка или пропускъ, 
при етевіяхъ, во время бсгослужевія, 
еваигелій и апостоловъ. 

Престәпаиїє (асрро) ошибка, по- 
грЪшность (Лев. 6, 6). 

При рісткєнный существовавшій всегда 
и прежде всего. Мин. мљс. янв. 1. 
При рест каќнїє = перомна одной вещи 
на другую; особенно тәкъ называется 
преложеме хлЪба и вина въ тъло и 
кровь Христову. Слово это явилось въ 
среднихъ въкахъ и выражаетъ ту исти- 
ну, что въ таинств причащенія хлЪбъ 
и ниво истинно, дъйствительно и суще- 
ственно становятся истиннымъ тБломъ 
и истиниою кровію Христовою (см. 170- 
сле восточ. патріорховг и Кати- 
зизисо). О времени „пресуществленія“ 
Св. Даровъ быль въ Россійск. перкви 

споръ въ конц 17 въка; лица, 
шіяся ивтолич. ученая (Симеонъ Полоц- 
кій и Сильвестръ МедвЪдевъ), утвержда- 


Пре 

ли, что Св. Дары пресумествляются сло- 
вами Гис. Христа: „Примите ядите. . 
тійте отъ нея вси ..“ Православные 
(братья Лихуды) утвержлали, что пре- 
сушествленіе совершается молитвою свя- 
щенияка о ниспосланіи Св. Духа и бла- 
гословекіемъ Даровъ. Въркость право- 
славнаго ученія подтверждается при вни- 
мательномъ чтеніи самаго чина литурчи. 


/ 
При шестваАТИЕА — перемъняться, пре 
лагаться въ хругое существо. 
у 


Пре цный — (бтеробоюс) == вышеввте- 
ствениый, иеобъятный; божественный (1. 
16 п. 4 Б.). 

п ААТИЕА = разевдаться, лопатіся. 
Прол, февр. 20. 

Преебцати = перескать, прокращать, 
останавливать. Прол. мая 3. 

ПреторитигА-= перемфниться, измЪвить- 
ся (Дфяи. 28, 6). 

Иретексть— (лан )-=ложный видъ, пред- 
логъ. Употребляется въ такомъ смысл, 
если кто худое дъло приврываетъ бла- 
говидиою причиною. { Маниф. о неприв. 
пасторами россіннь въ свой законз на 
нъм. и росс. языках, издан. 1785 г.). 

ПретЁнаїа — (лат.) =объявлеше причины, 
резоиъ, отговорка, притязане. риб. 
Резл. дух. лист. 39. 

Претё Ме = перетираше, перепиливаніе. 
Прод. дек. 23. 

П етесатТН = разсвчь, разрубить на двое. 

паташ угроженіемъ. Соб. 251. 
ЕТИ ТН-=ваказывать, грозить (Мато. 3, 
12). Иногда значитъ: запрещать (Мате. 
+0, 13, 48); сн. Нов. лљт. 2, 139. 

Преткнокќнї == соблавнъ (1 Кор. 8, 9). 

Претки ти == повредить, запнуть (Псал. 
90, 12. Мате. 4, 6). Преткнути ношу 
—оступиться, спотыкнутьсл, ногою з8- 
цћпить за что иибудь (Лук. 4, 11). 

ПретолковАтТи— перевести съ одного язы- 
ка ва другой. 

Преторгаю == расторгаю, перерываю; 65 
стратњ преторгєя – объятый страхомъ. 
Прод. окт. 5. 

Претороначдльникъ—главный судя. Чет. 
мин. лист. 490. 

Претор — (лат.) == судебиое мЪсто, гдЪ 
засБдалъ ивчальникъ риискій, и самый 
судія, засъдающій въ главвомъ судишћ. 
Мате. Власт. сост. Д. злав. 9. 

ртути = ивнурить, удручить, уто- 
ивть. Мин. мњс. апр. 17. 
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ПЕ 

ПретрУждінный — весьма дряхлый, без- 
сильный, изнуренный. Мин. мс. фев. 2. 

Претр ждиййг^— прастарвлый. Мар.145. 

Претыкане и поретки т — преткнове- 
вів, поврежленіе, соблазнъ. Взято отъ 
похобія, когда человЪкъ о камень но- 
гою споткнетоя (Терем. 3, 3. Рима. 9, 
32, 33, 14, 13, 20. 2 Кор. 6,3. 1 Пет. 
2. 7. Толк. ев. Марк. 29 на об.). 

ПрегыкАтн— вапевать, препиналь (Псал. 
90, 12). 

ПретА = скорбя, съ смушеннымь лухомъ 
(Товн. 11, 38). 

Претлжь — перевЪсъ или походь на вЪ- 
©ахъ (Ис 40, 15). 

При анЕЙтиЕА = весьма удивиться, изу- 
миться. Мин. мьс. апр. 28. 

Пи аовренный-одаренный высшииъ бла- 
гомъ или совершенствомъ. Мин. мтъс- 
@61. 13; прекрасный. 

Пре докоити достаточно надлить чЬмъ 
либо. Прол. дек. 6. 

Пре ерашенио—съ великою славою. Мин. 
мт. мая 28. 

«ко бантн == оградить непобъдимою 
крвпостю. 70лк. ев. 66. 

пре иный — превосходящий умъ, понатіе. 
Мин, мъс мая 26. 

пин дойтнгА — пріобрфеть, стяжать 
глубокую мудрость (Сирах. 47, 16). 

цуе ебли — великая, крайняя ревность. 
Мин. мтс. яне. 5. 

Пру поконтн => доставить совершенный 
покой или спокойствіе. Прол. мар. 17. 

нрўтУчифкАємый == который очень жв- 
рветь, толеть становится. Соборн. 168 
на. өбор. 

прет чн тн — толотынъ, жирнымь 
двлать. Соборн. 194. 

Префектъ— (лат.) -старйшина, качаль- 
ниқъ. Рел. Дух. 

Прехдинтн-— ухватить, схватить. 

Пруождініє времени = послдствів вре- 
мени. Кан. Богоявд. ятсн. 9. 

Прчіргитн = вычеркнуть, зачеркнуть. 
Прол. іюд. 21. 

Ирчинйтн-—передьлать, инымъ образонъ 
учредить. Кормч. Предисл. лист. 10. 

Пречистый — чистый въ высочайшей сте- 
пени. 

Пршётв — удвлевіе, прошеетвю; про- 
шедшое. Прод. нояб. 16. 

Прирени — крайнее и рёзкое обнаружене 


Пн— 
заобныхъ чувствъ челонвћка; ранет ы- 
тати прещенемз и убійствомь-— пи- 
тать къ кому либо великую злобу, стре- 
миться на убійство (Двян. 9, 1). Ды- 
зиущее прещеніе и злохуленіе б0іо- 
мерзкое — дышащее угрозой и богопро- 
тиввымъ нечестемъ. 

Преддёти — поъдгть, съЪдать. 

Преќтн == занять, заступить чье-либо мћ- 
сто, слЪлатьея чьимъ-либо преемникомъ. 
Прол. февр. 12. 

Преќтїє — передача. Прол. янв. 16. 

Прикаска == пословица (Миклош.). 

Принес докати = собесвдовать съкъмъ. 
Мин. мље. нояб 17. 

ПонБАйжникъ=допускающій къ себф близ- 
ко, позволяющий приближатьея къ себћ; 
ласковый. Мин. мтс. іюл. 5. 

Привлкдый — блёдный (Миклош.). 

ПриЕбжетвокаТИ--ииЪть иабожность или 
притворяться богочтительнымъ. Грир. 
Наз. 34 ва обор. 

ПриБожьмокъ, прнвожьнъкъ == пристройка, къ 
божникв, паперть, придЪълъ. 

Приебниие — иебольшой заливоцъ, затоиъ, 
Прол. февр. 12. 

Прикбретвовати = побороть, переносить 
съ твердостью. Мин. мњс. сент. 19. 

Прнердный = пухомъ поросшій. Гриз. 
перан 41. 

ПридыеГи — иногда: сообщиться (Псал. 
93, 20). 

Нрибытокъ=прибыль, доходъ (Домост.). 

ПрнеЁгётн == обращаться къ кому либо 
съ просьбой о помощи или заступленіи. 
Кан, Пресв. Боор. 

Прие Ёглецъ къ цфкокь-—тоть, который, 
учинивъ какое неумышленное преступ- 
левів, прибёгаль подъ защиту цер- 
кви. Мате. Власт. сост. Е. в. 13. 

Прие ница = тв, которая отъ напасти 
пришла къ исту убъжища (7р00. 
постн.); для сего въ ветхомъ завътћ 
бывали назначены особые грады прибћ- 
жища (Исх. 21, 13. Числ. 35, 11. Втор. 
4,42). А въ древни. христіан. неріод цер- 
ковь рићла право убъЪжища, какъ вихно 
въ Кормчей книг» ра ииогихь мъстахъ. 

Прнвадитн — 1) сгонять, собирать; 2) при- 
нуждать (Миклозш.). 

Привада — приманка, прельшеше (Мижл.). 

ПривллАюеА- (прок Ло) — ветыкаюсь, 
избъгаю. Пол. сент. 16. 

Привлтн = казва княжеская (ЛГиклош.). 
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Прн— 
ПрикАТы — (лато.) = уединенные, особев- 
вые, отдёленные. Кормч. за. 5 Гран. 1. 
Прневед прибавка, прабавленіе, вово- 
введене (Евр. 7, 19). 

ПрнЕЕргАтнгА прнкіргн гига = прики- 
лыватьея, повергаться, сдёаалься при- 
верженнымъ, рреланнымъ кому либо. 
Мин. мтс. іюл. 19. 

Прикергх = припалокъ. 

Ирнеғржена — порученъ. вврекъ иому 
(Псал. 21, 11). 

Ирнвеслатн — привозить (Миклош.). 

ПрикзвнтиТи пріобрЪсти, выбарышни- 
чать (Босток.) 

Приездоєлвіти=ратоборствовать ( Вост.), 

ПрнеЗЫсКАТНГА —выЪниться, замъниться. 
Прол. зн. 28. 

Привндоватн == воображать, 
себъ. 

ривимьнь—1) пьяный; 2) съ вииомъ смъ- 
шанный. 

ПрикитАти- обитать, приставать (Псал. 
103, 12). 

Прнелеци =ивогда значить позвать, при- 
звать (ан. 6. 44): никтоже можеть 
тріити ко Мнь, аще не Отець по- 
славый Мя привлечеть ею, т е. Богъ 
Отецъ къ въръ Христовой иепринуж- 
хенио влечетъ, но внутреннею Своею бла- 
годатію человёка призываетъ, просвЪ- 
щая помраченный смыслъ человћческій, 
м преклоняя лЬностную его волю бегъ 
всякаго насилія; ибо вћра не можеть 
быть сиискана одними приредными че- 
ловфческими силами, но трәбуетъ Бо- 
жескаго просвъщенія и возбужденія. 
А если ие вс дЪйствительно при- 
влечены бываютъ Отцемъ иебеснымъ ко 
Христу, это зависить отъ преетупленя 
ихъ и развращенной жизни, или лЪно- 
сти ихъ, какъ нежелающихъ солЪйство- 
вать благодати Господней: Бог же х0- 
щета всъмь спастися и въ разумь 
истины трішти (Слов. Алекс.). 

ПривлеЁнённый, прива” Енін--сраввевъ 
съ кћиъ, почтенъ за кого (Псал. 87, 5). 

Прива Ёнќтнь применети уподоблать 
сравнивать. 

Привнйти — войти, впасть, вкрасться. 
Розыск. част. 1, лав. 8. 

Прикиошётн —вносить куда. Мин. мтс. 
дек. 13 и 18. 

Прнеодр И тигА— присовокуплаему быть 
къ чему. Мин. мъс. сент. 24. 

Прнвожа — (ётистаорох)==привлекаю(Пр. 


представлять 


Прн— 

Д т, 3); (Фү), привожу (Пр. Д, 15, 
1к.); со двою страну триведь —вагнувъ 
ва одну сторону (Прол. С. 13, 6); (ко- 
рістууи), поставляю на судъ (Пр. Д. 19, 
2): отг прелести приведь (Хоукс аа 
ЛаЕас), избавивъ отъ заблуждения; (үш 

ЕС оу) – привожу въ оковахъ (Пр. Д. 
22, 2); (атаүо аіура\ћ№отоу), отвожу 
въ плВиъ (Пр. Д. 11, 1); (иєтастёХАо), 
вызываю, возвращаю (Пр. Д. 26, 3 ср.); 
(бтоВа №), представляю (Пр. Д. 27, 
1) (Невостр ). 

ПрикозлагАтн —лишиее прибавлять, при- 
числять. препоручаль (Гал. 2. 6. Мин. 
мс. нояб. 20). 

ПрикозетАНИи = возмущен, волиоше, мя- 
тежъ. Мин. мьс. март. 10. 

Прнкой—ремень, поводъ, узда 

ИПриволока = верхняя короткая одежда; 
укороченное, корзно ( Саввавт.). И 

Шривогпоман! "Тн == привести ра память. 
Прол. февр. 12. 

ПриврёмененЕ-ный —пепостояниый, только 
на нЪкоторое время върный (Мате. 
13, 21). 

Понерюциї? 


ІН — иисящИЙ, или растоплен- 
ный Ефр. Сир. 388 на об. 

Привьсьннкъ = крестьянинъ. 

Прив%нчивать.—Въ древней Руси суще- 
сгвовалъ заимствованный отъ грековъ 
обычай мривњнчивать дћтей, прижи- 
тыхъ до брака, т. е. во время вЪича- 
нія обводить ихъ вокругь налоя вм%- 
ств съ отцемъ и матерью. Древнъйшій 
сену примћръ встръчаемъ въ Кіевснк. 
лљтоп. 1187 г. „Володимеръ изъ Поло- 
вецъ и съ Коичаковною и створи свадьбу 
Игорь сывови своему и вЪнча его и съ 
дЬтятемъ“ (Карамзинь И. Г.Р. Ш, стр. 
445 Уложеніе 20, 60). Въ свверномъ пра- 
въпривБичанкыядћти называются 5сћооѕ- 
бегкіпйег , 5кӧіѕабиџЊаго (Г. Јаке 01088. 
Зиіодоїћ. Орза. 1769, 2 1. Е), т. е. въ 
пазухЪ сидящія; ихъ во время перков- 
наго благословенія держали на рукахъ 
отецъ и мать, и чрезъ то самое они дЉ- 
лались законными. Въ западной церквн 
они при бракосочетаніи прикрывались 
маит!ей: отсюда выражекіе раПіо сооре- 
гіге; шейте 1оз епѓапѕ 5018 Іе ройе. 
(С10з5. ай ѕсгіріотез ей. её іпбтае Га- 
бп. ей. Адещих. На. 1772 УТ Е. 8). 
Старииный этотъ обычай иа Руси уви- 
чтоженъ закоиомъ (см. „ Русске вг сво- 
ихъ пословицахъ“, сочин. Снегирева). 

П Бе (уд) == коромысло у всовъ 
(Прит. 16, 11. Прем. 11, 23). 
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Прв— 

Пн тю = предлагаю, привътетвую; 
плясавицамь и позоришамг привъту- 
щи (тої; вруйстроих хай тас еатро- 
схопіоцс схоћоЌоџса), прельщая пляской 
на театральной спенф (Пр. О. 8, 1). 


Ч 

Поне тя =- прив тств!е, благорасположе- 
не, благосклонность (2 Тим. 3, 10). 

Прив" аёти» прик уйти приговари- 
вать, присказывать. Мин. мъс дек. 23. 

Прнгкиъ — (кобраф, ргіпсерѕ) = князь 
(Миклош). 

ПриглаголанИ — привътсте. Пр. сен. 8. 

Приғлашётн пфигласйтн-презваь, ва- 
ставлать приближаться знажомъ или сло- 
вами (Лук. 16, 2). Призлашииие кусто- 
дім - взывать КЪ страж». 

Приглашён" == восоЪваніе, возглашеніе. 
„Прол. атр. 16. 

Пригода — гд встрътитоя случай ( Без- 
сон. ч. 1, стр. 11); по приодах — 
сообразно съ потребиостями (Безсон. ч. 
1, стр. 4). 

Пригожье = приличіе, пристойность „и 
бысть со Псковичеиъ не любо, ни по 
пригожью“ (Псков. льт., 1471 года, 
стр. 117). 

Пригоннти=прі%хать; „пригониль гонецъ 
съ и въ Новъгородъ“ ( Нот. льт., 
2, 155). 

Пригородъ-=предмвстье городское; үъзц- 
ный городъ, подвфаомствеиный област- 
ному управловію. (17сков судн зрам. 
1467 г.). Обыкновенно, въ каждой во- 
лости —одинъ городъ, остальные пункты 
поселеня находятся въ зависимости отъ 
города. Они ие самн по себ существу- 
ютъ, а состоять при иемъ: это приго- 
роды, возникшіе при городВ и, коиечио, 
для удовлөтворенія потребностей жите- 
лей главнаго города. Центральному пун- 
кту, естественно, приивдлежить харак- 
теръ старшииства: его жители—старВй- 
шіе въ волости. Населеніе же пригоро- 
довъ- младшее (Судныя грам. ). 

Прнгов'Е и! == умаленіе отъ горвшя. Пр. 
дек. 12. 

Пригостнтн—1) угостить; 2) прюбр$ети тор- 
говлею, получить барышъ, принимать го- 
стеоримство. 

Прнготокаінїе  (длтосхео 1) =экипажь, сол- 
даты (1 Макк. 9, 35). 

Яригренхтн = 1) схватывать; 2) прибирать 
къ рукамъ, присконвать. 

Гриб == обрядъ погребальный. Прол. 
ав. 15. 


Прин — 

Прнгфовный = употребляемый при погре- 
бенш. Прол. %юл. 19. 

Пркгръшта, пригърмра—горсть, пригороня. 

Прнлднїє = прикладъ, возложеніе. Гри. 
Наз. 19. Иногда ввачитъ: прниошеніе, 
прибавленіє, придача Гриз. Назар. 46 
на об. Соб. 251 ва об. 

Придкорнуя— ОЪНи, порогь (Миклош). 

Прндкофе = куща, шалашъ пвотушоскй 
(Исаін 42, 11). Возвеселися пустыне, 
и веси ея, придворя, и экивуийм въ 
Кидарту палатка или станъ (Исход. 14, 
2). Да ополчится прамо придворию. 

Придержане — рукоятка или ушко у ©0- 
суда (3 Цар. 7, 30). 

Придивттн—подкрасться (Миклош). 

Придова == то, что нужио; потребность. 

Прндовытьиъ === сынъ отъ наложницы. 

Прйлчестк $ ю — (протцийы) = прехпочи- 
таю. 

Прндъвъкъ==фамилія, прозвяще (Мика.). 
ПридфлокаТн =_ приплодить, прибавить, 
возрастить, умножить (Лук 19, 16). 
Прнд-Ёлъ или парағккАнА == прихзаь- 
вая перковь. Когда иё правой или на 
лЪвой сторонћ алтаря, т. е. въ дако- 
никЪ или въ предложеніи устрояются 
другіе врестолы, тогда эти части алтаря 
называются придЪлёми, т. е. алтарями 
какъ бы придъланныма къ срелнему, 
главному алтарю. Равно придвлами на- 
зываются отдъльные алтари, устроевные 
въ трапезной части храма, отдъленной 

отъ глевнаго храма стъною. 

Прил Ати -=- подносить, прияосить, при- 
ближать (Лук 23, 36. Тоан. 19, 29). 

ПуижАти — (бто9%Вегу) = выжимать, вы- 
давливать, прижимать, тЬснить (Час. 
99. 25). 

Прижицьск» = фригійскій; прижим — Фритія 
(Миклош.). 

Прнжитїє — пріумноженіе, пріобрътевіе, 
приращеше. Їрол. март. 25. 

Прижревлкине — 1) жребій, прорицаніе; 2) 
соучастіе, товарищество. 

ПрнЗвАніє—(8уб доц) = возстановленіе, 
возобновленіе, призваше именик Божія. 
(Пр. Ф. 22, 3 к.). 

ПризвАтн нмл —(ётохаћеїу) призывать, 
кликать, звать; упрекать, обвинять (Быт. 
19, 8; 26, 25). 

Признратель=призирающій кого или что 
либо. Мин. мтс. мая 1. 

Призорь очи — порча отъ глазъ, очаро- 
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ваше. Требн. чл. |] вѕ молитењ; ино 
тда слово приворъ берется за призр®- 
ще, т. е. сиотрћніе, также за зависть 
или иенавнсть- 

Призрака (фузара) = привихьше, меч- 
таніе (Мате. 14, 26 Марк. 6, 49) 
Пн АЧНый — привид%нный, мечтатель- 

ный. Бар. част. 1 лист. 117. 


Призрти == полюбить, милостиву быть 
(Лук. 1, 48); (тб&»), осматривать, 
смотръть, воззръть. Въ Бытіи 4, 4 въ 
хреввемъ Өсолотіововомъ переводћъ упо- 
треблено слово, которое значитъ: „вос- 
пламевилъ“ (см. „Записки“ преосвящ. 
Филарета, стр. 135). 

Прндъло = 820 (Миклош..). 

Принжднкатн-=-издерживать сверхъ ланнаго 
или иазначеннаго; передерживать. 

Прнимьинуьство— наслВдетво, кумовство. 

Прннскренно, прнискренна = также, точь въ 
точь, равяымъ образомъ, подобно. 

Приказиикъ = душеприкащикъ; наслЪд- 
никъ; исколнитель приказанія (17сков. 
судн. грам 1467 г.). 

Прикахинуьскь-= образцовый, примъриый. 

Приказъ ==: 1) приказаніе, 2) вавЪцаніе 
(Иск. суд. зрам. 1467 г.); присутетвев- 
ное мсто. 

Прикакуввать= ликовать (Былин яз.). 

Приклеётисл — (тте дах) =ивогда: имъть 
‘обшеню, любить, не чуждаться (Іоан. 
4, 9). 

Прикацикъ = 1) повърениый; 2) служи 
тель при воеводахъи лругихъ мъстныхъ 
властяхъ, приводивойй въ нсполнеше 
раслоряжекія послднихъ; 3) сельскі 
управвтель. 

Прикащикъ городекой=блюститель го- 
родового благоустройства ( Суд. зрам.). 

Ирикащики столновые == должностныя 
лица древней Руси. Столповые прика- 
щики вЪдали вахолившіяся въ МосквЪ 
и другихъ мЬстахъ дарскія конюшни, а 
также иаблюдали за конюхами. 

Прикїа — (1реч.) == вагражденіе родитель- 
ское дочери въ приданое. Мат. Влас. 
сост. К. злав. 12. 

ПриклАлно — (проскоу)-=прилично. 

Нрикабаный — (Уж У)- приличный, свой- 
ственный. 

Прнкладъ == образецъ, примъръ. 

Прнкладьстко - сличеніе, сравненіе. 

Приклонйтн» привлон4 тн = склонить, 
слушать со вниманіемъ (Пс. 77, 1). 

ПрнклондтитА == приклоняться на что, 


При— 
пріобщаться къ чему. 7реб. лист. 389 
ва обор. 

Прнкавтъ комнатка, келлія (Миклош. ) 

Прнкавштнтн—етвснять, сжимать (Мыки.). 

Прнкаюхай == случай, приключевіе 

ПриключіметЕЕННЫЙ — съ вбыъ можеть 
что либо случиться, подлежащій общему 
жребю. Прол. март. 17. 

Приклдкати —преклонять колЪна, ( Микл.). 
Прнкокёоетвенно =ухншренно, съ нъко- 
торымъ лукавствомъ. Грол. дек 4. 

Прнколесдтиса — прикасаться. 

Прнкосеинк, прнкось == орикосиовеше. 


Прикоснокнный (трбогтос̧) ==доступный 


Прнкбсома кратко, слегка. Грам. Мах. 
Грек. 359. 


п Икос (греч.)—черемуха, черемуховое 
дерево (Данил. 13, 54). 

Прикровёий — предлогъ, ложная причниа 
(1 Пет. 2, 16). 


Прикровиный —сокровенный, прикрытый, 
ве всякому понятный, утаенный отъ 
свЪдвня, превосходяшщій разуиЪне, та- 
инственный {Лук. 9, 45) 

Прикроута == приданое (Миклош ). 

Прикроутый == строгій; прикроутьстко —стро- 
гость. 

Прикрыв&тн лнц (Марк. 14, 65). И на- 

а нъцый плювити нань, и при- 
крывати лице ею. Обычай быль ва- 
ирывать лице осужденнымъ на смерть 
([ез. 12, 6). Изъ исторін о персахъ мо- 
жно вицћъть, что у нихъ въ древности 
тому, на кого царь гивъ имЪлъ, завя- 
зывали глаза, или и совсфмъ лишали 
зрънія, чтобы таковый викогда больше 
ве могь видЪть государя. Это было въ 
обыкновеніи и у римхянъ, у которыхЪз10 
жВямъ иредъ иззнию надъвали иа голо- 
ву иЬшокъ, какъ ивпр. Лив въ кн. 1 
пишетъ: „закрой голову и повЪсь на ве- 
счастномъ превБ“. 


Прнкрьіхїе ==кровля церковная. 

Прикоудикъ — 1) претивозаконно поступаю- 
тій; 2) дерзкій (Миклош ). 

Прнкоужа == опустошене. 

Прыкоужда = оставленіе, покиданіе. 

Прикупиой - (отъ купво) = придЪльный, 
иаходяшся въ придълЪ. „Въ прикуп- 
вой раць“. Путеш. арх. Антонія 96. 

ПрнкЎ плЁнїе — письменное свядтельство 
въ покупкВ чего либо, купчій рокументь. 
(Терем. 32, 16). 
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РЭ 

Прнкїпоканїє — купечество, торговля. 
Озлавл. Кормч., лист. 40. 


ПрикУпа — тоже, что барышъ, прибыль 
отъ купли и оть торга. (6б. 127 на об. 

Прикоуташин = прикрыт!е. 

Прикхтъкъ — уголокъ. 

Прякымхти == пригонять. 


ПрилагАтнЕА — (прости == приклады- 
вать, полагать: возлагать, надьлять; 
присоединяться. Въ словахъ: 435 (Іа- 
ковъ) ирилалаюся (прост Зеро) кз лю- 
демә моимз и приложися (гробетЁ$т) 
къ людемз своим заключается указане 
на вру патріарховъ въ безсмертіе души. 
„Приложен!е къ людямъ“ отличается отъ 
погребенія тБла въ гробћ. Схова эти 
указываютъ ва перенесенів луши въ 
страну, гдЪ обитаютъ прежде отшедшіе. 
Блаж. Өеодоритъ говорить: „приложися 
къ народу своему заключаеть надежду 
воскресенія, ибо, если бы люди совер- 
шенно погибали, & ие переходили въ 
другую жазаь, то ие сказаль бы яри- 
ложися кз народу своему (вопр. 112 
ва, кн. Быт.). 


нею — (пров м) == новторяю, при- 
бавляю, продолжаю; приложи родити, 
или приложивше роди (прос 9 їсайтехеу) 
— родила еще (Быт. 4, 2, 38, 5); не при- 
ложи возвротитися —ие возвращался 
болђе (Быт 8, 12); не приложу кэ то- 
му прокляти землю —не буку вперехъ 
проклинать землю (Быт. 8, 21); сія да 
сотворитз ми, или тебъ Бодь и сія 
да приложить ми (1 Маке. 2, 69, 43)— 
родъ клятвы или заклятя и проклятія 
да поступить со мной или съ тобой 
^ по всей строгости, да сдълаетъ со мною 
или съ тобою и То и то, или просто: 
сь теб, заклянаю или проклинаю 
тебя (1 Цар. 3, 11; 14, 44; 20, 13; 25, 
22. 2 Цар. 2, 35. 3 Цар. 2, 23) (Нев.). 

Прилбица == шишакъ, у котораго тулья 
была съ сВтеою или забраломъ, покры- 
вавшимь лобъ. Въ польскомъ язык со- 
хранилось иззваше шишакё рггуїіса. 

Прнлеждт'н == принадлежать къ чему, на- 
ходиться возлВ, быть сможну (Лев. 
22, 18). 

Приливокъ -= кубокъ, который въ древ- 
вости при столВ за здоровье подносили 
угощаемымъ. Потребн. Филар. лист. 
477. Чинь и уставе на трапезњ за 
приливокз оздравіц царя. На этоть слу- 
чай положена молитва, въ которой упо- 
минаются поименно россійскіе чудотвор- 

Церк.-слвзян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


н— 
цы, также многолЪтіе въ особенности 
парю и высочайшей его фамими при 
подвятіи чаши за царское здравіе, при- 
вътотвю отъ настоятеля и проч. 

ПрнайчестЕ ю — (кросарр50о) = прино- 
ровляю, приспособляю, соглашаю. 

Прначїе = стройность, согласіе. 

Прил чи — првотойно, сообразно (Ефес. 

, 16). 

ли (просо, трос9'к1)-=1) при- 
бавлеше, прибавка; 2) ухищреніе, улов- 
леніе. 

Приложёти — (простиЗ уо) = приклады- 
вать, полагать, присоедияять (Исх. 14, 
13. Числ. 22, 15); приложитися къ 
людемз своимг— умереть, отойти кь от- 
цаыъ (Быт. 25, 8. Числ. 27, 13). 

ПриА чёт» прна$ чи" РиЕА — случаться, 
происходить (1 Кор. 10, 11). 


Прил лена — выгоденъ по положенію. Пр. 
атр. 19. 
Прихъєъкъ == питье, напитокъ. 


Ге 

ПрилФжёций — (парахеіреуоз) = сопре- 
дЪльный, оный, о Сдотвонный (2 
Макк. 9, 25; 12, 16). 

1 

ПрнаЁжно — усерлно. 

Прилёжный — напряженный, усилвивый, 
весьма, сильный. 


0, 

Прил ж == нахожусь при комъ неотлуч- 
но, повусь о комъ (Пр. Н. 15, 1 к.). 
Прил ин тн == прильнуть, приотать. 17р. 

апр. 20. 

Прнлпл&тнса, прнапитнга-=привавы- 
вать къ кому либо, оказывать привер- 
женность, приставать, присоединяться 
(Марк. 10, 7, 8). 

Прилапатн-=залинаться, останавливаться. 

п % (реч.)-=предволитель войска, 
ый вождь. Бир. ч. 1, л. 106. 

Шринасъ-=въ западной церкви тоже, что 
въ восточной митрополятъ или экзархь. 

Прнметатнсд == лежать у порога, прію- 
титьея гд»-либо (Псал. 83, 11). 

Шрииетъ==родь зажигательных стр®лъ; 
„и пріВхавше въ Нарову къ нъмецкому 
городу, и отступльше важгоша (Пекови- 
чи) приметомъ“ (Псков. лљт., 1348 г., 
стр. 28). 

Пфнанкуйй – (ореч.)=начальникь порвой 
роты, капитанъ, по латин. рипирИав. 
„Прод. ноябр. 22: по чину воинскому 
избрань примикүрій. Въ клирв цер- 
ковномъ тэхъ назывался начальствующий 
надъ пЬвчини, вакъ бы головщикъ. 
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Соат іп еисћої. Стаес. рар. 222 сї сасі.; 
такъ ивзывается и тоть церковно-слу- 
житель, который иесетъ свћчу при ше- 
сти архіерея во храмъ и во время ма- 
лаго и великаго входа, на литургіи. 

Прнлнкуръ — (греко-лото. )==капитанъ пер- 
вой роты. Прол. окт. 6. У Цареград- 
скаго патріарха въ клирз были выше 
уподіаконовъ два, примикура, которые 
съ доместиками пБвали въ перквн, од- 
пако надъ пЪвчими ие выВя власти, кё- 
кая лана доместикамъ. Си. болх. 225, 
280 и 240. 

Прнинтель=прикиматель, принимающий. 

Понилъва == приговорка, приговариванье 
(Миклош). 

Прнмодгоньинуа == затылокъ. 

Примолнти— нуждаться, желать (Миклош). 

ПрнмолАт'неА—употреблять просьбу, мо- 
лено. Прав. исп. впры 144. 

Примори — приморсвя селения (Гудяе. 1, 7). 

Пунмуйкь — сумерки, темноватость, а вно- 
гда самая тьма и мракъ. Пред. Скриж. 
стр. 4. 

Прнмрачінїє__потеинъніе, тоже что при- 
мракз. Ефр. Сир. 226. 

Прнардчена = тсиноватъ, пасмуренъ (Іез. 
84, 12). 

Примрачитнел =потемвъть, поирачиться, 
сдЪлаться пасмуриу (3 Цар. 18, 45). 
Прнидтие==завоеваніе, вавладћніе; примать- 

ный бурный, мятежный. 

Прнмъкд==веревка съ петлею, петля (Мик- 
лошичз). 

Пунмыемнный — выдуманный, изобрётен- 
ный. Чин. воспріиман. їудеевъ кэ три- 
Стіан. стр. 

Примыслити-ивобрЪети, виовь выдумать. 
Дамаск. слов. 3 о икон. 

Шнмышлніє — смышлене, вымысль, изо- 
брътеніе. Соб. 72; си. Собр. государ. 
зрам. и доюв. 1381 т., т. 1, стр. 58. 

Прниеннка, пона Ёшенеца — (обр 
№ехтос) = торгующій съ ићиъ либо въ 
иомпаии, редухій виъстъ съ къмъ либо 
торговлю (Іез. 27, 16, 19). 

Прил шакел — (брал ош) == приближаюсь, 
сближаюсь. 

Прииада == прибавлевіе (Миклогш.). 

Прннестнсд — дать самого себя ра жерт- 

(Евр. 9, 28). Тахо и Христос 

ною яричесеся... 

ПрнинкАти = пристально смотр®ть, всма- 
триваться, иаклонившиеь къ чему (Псал. 


13, 2; Лук. 24, 12; Іоан. 20, 5 н 11! 


Прн— 

Пррнижатьея (къ рБчамъ) = обращать 
вниманіе (Былин. яз.). 

Прнногъ — (тросфорд)=приношенее; (х4р- 
тшра)— собранное, весь плодъ отъ че- 
го-либо; доходъ, прибыль, выгода (Лев. 
3, 3). 

Приноухнтн == колоть, обозначать, отыфзать. 

Прниъгниь — (прЕухк)) = квязь (Пика ). 


ПрипадАтн— (простізстесу) = нагибаться, 
приклоняться. Въ Исх. 4, 25: „ирипаде 
(т. е. Сепфора) къ ноамз ею“. Одни 
думаютъ, что Сепфора показала обрћъ- 
занную плоть сына явившемуся Господу 
и, бросившись къ ногамъ Его, сказала; 
Господи, ТебЪ я принесла кровавую 
жертву и снова вступила въ союзъ съ 
Тобою. Друме говорять, что въ яревно- 
сти, посл ебрЪзашя мальчиковъ, вазы- 
вали ихъ женихами, сл д. здВсь Сепфора 
назвала женихомъ свосго только что 
обр%зан. сына. Третьи: Сепфора бросила 
плоть къ ногамъ мужа и назвала его жени- 
хомъ крови, ибо кровавымъ обрядомъ 
обрзанёя надъ сыномъ она, спасла, себБ 
мужа и эготъ обрядъ будеть печатью 
крфикаго супружескаго союза. Первое 
объясненіе едва ли вћрро, нбо едва-ли 
Сепфора могла вазвать Господа жени- 
хоиъ, второе тоже; болће шуточно иа- 
зывать сына мальчика женихомъ, лучше 
третье объясненіе (В. Лебед,). 


Припалаюцие == разрядъ нающихся во 
грЬхахъ своихъ. Въ древней церкви впав- 
іе во гръхъ христиане, смотря по свой- 
ству грЪха, должны былн проходить одну 
изъ СлЬдующихъ степеней покаянія: 
плачь, слушане, припаданіе и стоя- 
нае вмњсттњ съ впрными. — Отсюда ро- 
ды кающихся: плачушіе, слушаюшіе, 
припадаюцщие и стоящіе съ вЪрными. 
Плачущіе обычно стояли во визшнемь 
притвор храма, гдъ съ плечемъ умо- 
ляли вЪрныхъ о молитвахъ за нихъ. 
Слушающіе—во внутреннемъ притворћ 
слушали пћніе, чтенів св. писанія и по- 
учене; ирипадающие — становнлись въ 
задней части храма и участвовали въ 
молитвахъ о кающихся, педши ницъ. 
По окорчанія этахъ молитвъ, они, рас- 
простершись вицъ, исповъдыввли грћхи 
свои предъ всею церковью. 

Прнпасх == иногда: выгода, прибыль. 

Прнплатитнса (древ. слав.)= прикр®пить- 
ся, прижаться (Гоаннз, экз. бомар. 137: 
„ластовицв... зимъ пришьдъши... за ко- 
роу залёзъши приплатить ти ся доубоу, 
т. ө. дереву); польск. плятаць— путёдь; 
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Прн— 
хорут. опертити— привязать, парта— 
повязка; санскр. раё— вязать (А. Гиль- 
фердинл). 

Пунплекатн — хлопать въ ладоша, руко- 
плескать. 

Припаодити» пунпложАтн — принести 
пзодъ, умножать, увеличивать. рол. 
опр. 2. 

Приплодокати — принесть (Мр. 4, 8). 

Припло доткорити == дать, првиесть пло- 

. лы; усилить дЪйствів плодотворенія. 

Прнплода =: првращеніе, пріумноженіе. 
Прол. март. 9. 

Прнихоскь = курносый. 

Приплотъ == огражденіе, вахъ (Михл.). 

Приплождю — (картойроз) == собнраю 
плоды. , 

ПАШИ = всколько лысъ. Прол. 
янв. 18. 

ПрнпокелЕ АТН = измЪкить повелђніе, 
дать новое прибавленіе къ прежнему по- 
велвню (Гал. 3, 15). 

п нпов Ё датн и прнпок Ё доватн —жа- 
ловаться, вопіять (Рим. 11, 2). А въ 
бесЪдахъ Златоустаго употреблено вмћ- 
сто ходатаћствовать. Иногда же Значитъ: 
сказать, равсказать. Соб. 171 на об. 

Приповасть — разсказъ (Микл.). 

ПриподАтн- усугубить даяніе чего. Мин, 
мтс. дек. 9 

Праполатн = сушить, жарить (Микл.). 

Прнпратъ == паперть у церкви или особое 
мЪсто для женъ къ слушанію молитвъ 
церковвыхъ. Номокан., ст. 112. 

Припръсьнииь == одежда жреческая. 

Припрагёю — (0е0үуор) = привазываю, 
пракр»оляю. 

Припраженню-—=С0ЮЗЪ, бракъ, супружество. 

Понпў тї увото, жилье, лежащее при до- 

. рогћ. Толя. ев. 230. 

Припьрвь — готовый иа что-либо. 

Прни%вка == краткая поговорка; въ пћс- 
вахъ — извзетныя слова, повторяемыя 
п0сл8 каждаго куплета —припьвъ. 

При" К == въ церковныхъ книгахъ такъ 
вазывается стихъ изъ Псалтири илн дру- 
гого мета, прибавляемый къ стихирф, 
напримђръ въ стиховиъ воскресной иа 
вечериъ посл первой стихиры, —ко вто- 
рой прапзвается: Госпофь воцарися, въ 
лљпоту облечеся, н проч. Прапћвы 
эти — краткія прославленя празлнуемаго 
событіа. 

Прниёлъ == въ дренвихъ руконисныхь н 
печатвыхъ кввгахъ поставлеко вивсто 


При— 
припъвъ (Сы. Псалтирь д возслњд. 
при „Артанз. соборъ, что въ Москет). 

Прист == тоже, что съ греческаго про- 
содія. Сы. ниже. Грам. Мелет. л.10. 

Призадико и прираде& тельно усердно, 
рачительно, тщательно. Ефр. Сир. 350 
н 432 ва об. 

ПрирадЁтн-=ваботиться, попечительство- 
вать. Мин. мтс. дек. 15. 

ПриразитигА — столкнуться съ квмъ, 
удариться обо что (Сяр. 13, 3). 

Приратьстквоватя быть союзникомъ на 
войнћ 


онр — (тросёть) = говорю кому-либо. 

Приречь = прибавить нь словатъ. 

Прифефи — присовокупить къ сказанному, 
оримолвить. Прод. авз. 31. 

Проирискати — спать, Пририщуще въ 
церква день и нощь. /рол. феер. 1. 

Прирнстётн — прибЪгать, подбъгать (Мар. 
9, 15). 


Приринатиса == придвигать, приближать, 
пригласить. 

Природъ == отрасль, потомокъ, потомство, 
ролъ. 


Прирокомъ = по призванію ( И», лтт.). 

Прирокъ—1) прозвище, прозваніе. Стен. 
хн. 1, 230; 2) оговоръ, обвивевіеу 3) 
прирокъ съ доводомъ == обаинен съ 
локазательствомъ (Судныя зрам.). 

Прнрахько — паружи, иввив (Мика ). 

Е а = устремленю. Мин. мис. 
їюл. 6. 


Приръзоныыуъ — 1) ростовщикъ; 2) капи- 
талисть, богачъ. 

Прирвютн == выговять, изгонять, удалять 
(Мика.). 

Прнсадќтнса == причислиться, присоеди- 
виться. Увњщон. къ воспрёемн. 

Прнейдъ и приеду = припдодъ, прира- 
щене, прибытокъ, или отродіе. Ефр. 
Сир. 130 и Матар 455. 

ПрискидТЕЛАСТЕОЕАТН == утверждать 
свидЪтельствомъ что. Ефр. Сир. 101 
па 0б. Мин. мтс. янв. 3. 


Прискоёні == пріобртеніе; родство, еной- 
ство. 


ПрнскбиттнеА- познакомиться, сдружить- 
ся, быть какъ бы свойственникомъ кому. 
Прол. март. 8: великому православія 
наставнику присвоився. 

Прискойтьстко == близость, родотво. 

Пнсе4нЎ 


"ГН-=завянуть, засохнуть (Мате. 
13, 6). ре 


ое. 


Пии— 


ИПрисгАНТисА—= присоединиться, чтобы жить 
вићст, пребывать у кого или съ кънъ 
(Псал. 5, 5; Лев. 25, 47). 

Прнеќльника —(тброхос) —=сосъдній, омеж- 
вый, зивущій въ город чужеземцемъ 
безъ правъ гражданства (Лев. 22, 10). 

Прнеільничій == прниадлежащій пришлому, 
чужеземцу . 

Нрнеільрнка = живущій по соеъдству, со- 
съдъ (Вар. 4. 9, 24); пришлецъ, стран- 
никъ, гость (Лев. 22, 16. 25, 23). 

Приснловатн == сгонять, собирать, соеди- 
нять, принуждать. 

Пристатн = свЪтать. 

ПрнекАкнватн, прискочнти = внезапно 
подступать, иеожиданно подбћгать. Про- 
лоз отр. 13. 

Прнсккрётнса == прильиуть, прирасти (Во- 
стоков»). 

Приекилліане = еретики, послъдователи 
испаискаго епископа, Прискилліана, счи- 
тьвиИе матерію произведещемъ злого иа- 
чала, душу — частицею Божества, т8ло— 
темницею души; вЪрили вліянію звЪэдъ 
на судьбу человЪка. Мяфшя ихъ опро- 
вергвли: Орозій и блаж. Августинъ. 
Самъ Прискилліанъ осужденъ и казнень 
въ ТрирЪ въ 385 г. 

Прискждькъ = 1) бережливый, умЪревный; 
2) скудный. 

Инслдстй — подслащене. Прол. дек. 20. 

Шрнслови — въ церковныхъ книгахъ бе- 
‘ретея за заключеніе или окончаліе ка- 
кой рћчи, иаприм. прислове Господней 
молитвы: Отче нашъ составляють 
слова: яко Твое есть царство и сила 
и слава и проч. 

Ирисинканик == осмЗизане, пасмЪшка (Ми- 
клошичз), 

ПрисмотрЁнїє — похотливое устремлевіе 
очей, любостраствый взоръ (Свр. 41, 
22-26). 

ПрнсмотуЁнно = пристально, съ удо- 
вольствіемъ. Толк. ев 201. 

НрисмадИтнед ==зачеретвЪть, лишиться 
свЪжести, загрубъть. Прол. нояб. 22 

Пуйено == всегда, иепрестанно, безпре- 
рывно. 

ПфненоклагогловЁннал — хостойная всег- 
дашняго благословенія; прославленія. 
Троп. сент. 1. 

Присиоклажынный — достойный всегдаш- 
няго прославленія (Сев. 10 муч, п. 4, 
тр. 2). 


Прн— 

Приенокогпомнийеный и прненопбмни- 
МЫЙ — всегда, непрестанно воличвеный, 
убзажаемый, Прол. ёюн. 5. Мин. мъс. 
мая 21. 

НЕНОДЕНЖНАЫЙ == всегда находящ ся 
въ движенія, 
Ч 

п снод ва — (бетбрдєу0с̧) — всегдаш- 
няя дЪвственница. Такое наименоваліе 
присвоется Богоматери, какъвЪчно сохра- 
няющей „хЬвотво. Мин. мњс. сент. 24. 

Приенод Ёветкєнный.--въчно цфломудрен- 
ный. Мин. мъс. ав. 15. 
НЕНОЖЕЛАЕМЫЙ — желаемый во всякое 
время, вождельнный. Мин. мис. мая 9. 

Прихножикопнтанй == петлЪнная, в1.чиая 
пища. Ирмол. лист. 140. 

Прненоживбттїе — вчная жизнь. Антоў. 
1, гл 3., 

Присножикотный == составляющий вЪч- 
вую жизнь. Чин. погреб. свящ. Мин. 
мъс. сент. 26, мая 4, юля 95. 

Юрненожикый» поненожизненный—веег- 
да живущій, непричастный смертн, в®ч- 
ный, сохраняющий всегда жизнениую или 
живительную силу. 

Приеножичельный == опредфленный для 
всегдашняго или вЪчнаго жительства. 
Мин. мос. сент. 25. 

Присножити = всегда жить, вЪчно суще- 
ствовать. Ирм. 24. 2, ис. 8. 

ИПрненокипАЦИЙ и прненожнкот'очикый 
обильно, непрестанно источающій, изли- 
вающій. Служб. Печ. Чудотв. Прав. 
ист втр. 2. 

Прненомченнкъ — постоянно претери#- 
вающій страдннія. или злоключенія для 
спасенія души. Мин. мюс. ав. 22. 

Приснопаматный — достойный веегдаш- 
няго воспоминанія. 

ПриснопнтАтн == довольствовать веегда 
пищею, пропитывать. Мин. мис. мая Т. 

ПрнснопоминдЕмый — всегда или часто 
помииёемый. Прол. юля 15. 

Приснопбинимый = содержимый всегда 
въ памяти, незабвенный. Мин. мтс. 
мая 21. 

Прнгнопресывёчтелена н прненоп єЕЫЕДА- 
ЮцІїй = непренъняющійся. Мин. мтс. 
оля 27. 

ПриснопЕйемый — (бебщлосу == славный, 
знаменитый. 

Присноптый —непрествино ублажаемый. 
Чин. погреб. свящ. Мин. мтс. сент. 14. 
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Приснербдованна— все дашняя въ скор- 
бяхъ утъшительнипа. Мин. мтс. юл. 8. 

Нриснорблоетный — подающій всегда въ 
скорбяхъ утЬшеніе. Ахаө. св. Николаю. 

Нрнсисгк Ё-глый и приснойАнный сія- 
ющій иепрестаннымь свътонъ. Мин. 
мтс. ав. 81, атр. 24. Я 

Нрненоглёкный ч присноглов ций — до- 
стойный всогдашняго прославлевія. Мин. 
мтс. окт, 20, нояб. 9. Конд. сент. 7. 

Присностодцуий — иепоколебимый, иепо- 
движиый, незыблемый. Мин. мтс. дек.29. 

П исноУциство == вфчиость, безъ вача- 
ла и конца. Дам. 3 о икон. 

Прнено б аный == всегла существующій. 

Прненот' коон т ЕлАНЫЙ — всегда, непре- 
станно дъйствующій. Прод. іюня 26. 

Прнгнотекаций — который всегда течетъ, 
неизсяквемый. См. 3 молитву Пятидесят- 
ницы. Приснотекущій, животный и 
тросвътительный источниче. 

Орненоукдльный — всегда хвалимый, ве- 
личаемый, достойный всегдашняго про- 
славленія. Мун. мтс. авт. 29. 

Нрнсноцд сткУюций == господствующей 
всегда и надъ веБми. 

П неноце' Ет ци == который всегда зе- 
ленъ, веувялвемый. Кокд. юн. 26. 
Прненочёетный — достойный всегдашияго 
чествованія или прославленія Ќонд. 

февр. 13. 

Прненочт ций == всегда, непрестанио 
ублажающій. Мин. мъс. аез. 16. 

ПрненошёстЕокАТН — иепрестанио двн- 
гаться, обращаться, стремиться. Мин. 
мәс дек. 7. 

Првснокелаты == приманивать, привлекать. 

Прненый == родственвый, ближній (Ефес. 
2, 19). 

Н 

Присок:Ё токати — (сорВооћєџету) == со- 
вЪтовать, давать совЪтъ; совфщалься. 
(Числ. 24, 14) 

Приеоединеніекъ православной переви. — 
Такъ иазывается обрядовый порядокъ 
{и совершеніе его), т. е. чивопослБдо- 
ваніе о томъ, какъ привимать въ число 
членовъ православной церкви евреевъ и 
явычниковъ, магометанъ и христіанъ за- 
надныхь вБровсповъданій, а также ра- 
єкольнвковъ и сектантовъ греко-восточ- 
наго вЗроиспов хан я. 

Приоздйтн = пристроить, придвлать. 
Прол. фев. 12. 


Прн— 

Прнсоню = вфсто, находящееся ва солниЬ" 

Нрнебиъ, ирисыиъ == придача, Лахва 
{зернового хлфба). Правда русск.; си. 
Ист. Карамз. И. примтч.. 91. 

Прусошекъ == лопатообразная часть сохи, 
пакладыввемая попереи%нно то ра одинъ, 
то иа другой омфшекъ, для откидыва- 
нія вспаханной земли (Былин. яз.). 

Нриена = тоже, что сопъ, т. е. земляная 
насыпь, иногда валъ, а то — курганъ. 
Въ 988 г., при осадЪ Корсувя, св. Вла- 
дамиръ велЪлъ дълать приспу къ городу, 
а греки по ночамъ крали ее: „постави 
церковь въ Корсун на гор, юже съсы- 
паша срөхъ града, крадуще приспу“ 
(М. С. Лпт. 1, 50) Дежонъ Зосима 
въ 14920 г. видълъ въ Цареградъ раз- 
ные памятники и нишетъ, что у кои- 
скаго ристанія „поставлейъ столпъ иа 
сп, & сопъ есть вышины человЪка съ 
три, а иа спф томъ лодыги 4 ирамо- 
ряяы, а на лодыгахъ столпъ въ 6 са- 
жемъ, а ширина 1 сажень“ (Окиз. Са- 
тарова П, ҮШ, 61). 

Приетяти — (халастедфету) = ускорять, 
побуждать, настаивать (Втор 33, 2); 
наступать; устроить. 

Присиъхъ — (0тъ ириствиии — изгото- 
вить) = стряпня, предметы хозяйства. 

ПрифАціный = тотъ, который вифст® оъ 
къмъ ветръчается. Гриз. Иаз. 2 на 0б. 

Гаа н-= останавливатьсяукого либо, 
НЕТАЕАЁНЇЕ ДОМОКНЕЕ = Домостроитель- 
ство, домоправленіе, экономія (Лук. 16, 
2; 8, 3; Гал. 4, 2). 

Прнетавния грамота = грамота, давае- 
мая приставу на доставлене отввтчика 
къ суду (ск. судн. грам. 1467 з.). 

Пригтдвннка — (ёрүобіохттс̧) = занима- 
ющійся чЪиъ— л., надсмотрщикъ, вадзи- 
ратель. Соотвтствующео евр. слово 
происходить отъ глагола (паћаз), кото- 
рый вназитъ толкать. подталкивать, иё- 
пирать, покуждать; настоятельно требо- 
вать, взыскивать, притБснять, угнетать. 
Приставники на древнихъ памятникахъ 
изображаются съ кнутами (ср Исх. 5, 
10, 13, 14). Приставникг невњрный, 
но мудрый — человъкъ, который пріоб- 
рЪль богатство путями иеправедными; 
во впослЪдствія, почувствовавъ иалъ со- 
бою руку Божію, раскаявается въ гръ- 
хахъ своихъ, старается умилостивить 
Бога и вознаградить обиды милосердіемъ 
и благотворительяостію (Лук. 16, 1—12). 

Приставное = плата, выдаваемая приста- 

ву за доставку отвфтчика къ суду, а 


Прн— 
также за наблюденіе за порядкомъ при 
поединкћ на поль (2172ж. судн. зрам. 
1467 з.). 

Приставъ-— Ї) сулейскій служитель, имъв- 
шій главною должностью вывовъ отвЪт- 
чика; выборный при произволствЬ елЬд- 
ствія (Пек. судн. зрам. 1467 +.); 2) %, 
за ссуженный медъ (Рус. Правда). 

Пристальць == прищелецъ. 

Приетанище — (62щов) = пъпь, ожерелье, 
снуроиъ; кружокъ; пристань, убёжище, 
мисто отдохновешя Таковъ сказаль о 
ЗавуловЪ: Завулонз при мори вседит- 
ся, и той на пристанищи кораблей. 
и прострется даже до Сидона (Быт. 
49, 13). Потомки колъна Завулонова 
(Завулонъ — метонимически, вмъсто: по- 
томкн колЬна Завулонова) поселятся не- 
далеко отъ морскихъ береговъ, недале- 
ко отъ торговой н промышленной Фи- 
никія, которая здЪсь обозначена, по го- 
роду Сидону. Пристанище намь буди 
влающимся — будь пристанищемъ для 
насъ, обуреваемыхь волнами моря (жи- 
тейскаго). Молите. Кёев. изд., стр. 188. 

Пристательмикь = присутствующій, пред- 
статедь. 

Приета — (просорр: ораш) = приступаю, 
причаливаю. 

Пристилаться = разстилаться (Был. яз.). 

Прието, "ГН == находиться бливъ чего-либо. 
предетоять. Прол. мая 8; принадлежать. 

эке непорочно пристояху заповьди 
— что непротивно было монашескому 
объту. (Син. въ 4 нед. четыр.). При- 
стоцтљ — пристойно, угодно. (Безсон- 
я. Т, стр. 11). 

Пристрадоватн == пристраститься, быть прн- 
страстнымъ (Миклиш.). 

Приетуднетво-=страхъ, гнусиость. Кормч. 
254 на 0б. 

Приетрішена = въ страхЪ находящійся, 
испугавшійся (Мар. 9, 6; Лук. 24, 5; 
Дьяи. 10, 4). 

Пристрой == устроевіе, чинное расположе- 
ије, строительство. Прол. нояб. 14: 
будетз личто кз душевному пристрою? 

Йристроути = готовить, устроить (Ликл.). 


ПристУпный == служащ для приступа, 
удобный или возможный для доступа, 
хоступный. Прол. март. 1. Единъмь 
приступну — доступный только для 
тВхь Кан. Боюявл. пт. 5. 

Присткинк = укрВпден!е, защита, оплотъ. 

Приегажётн — {хтЯоЗеи) — пріобрвтать, 
получать во владЪніе (Лев. 22, 11). 


——- 


При 
е5 ИЕ = присутотвіо, нахожденіе гдЪ- 
либо, существованіе. 
Присцепитнса == прививаться, вселяться, 
Прнсъда, прясъдъ засада, ловительство 
(Миклош). 
7 Ц а 
ПрисЕдйтелвь п не анике == сидяний 
подл% кого или чего-либо. рол. іюн. 24. 


п неба нї = состояніе сидящего подлЬ 
кого ити чего-либо, усидчивость. 

ПрнебдЁтн => сидъть вызстВ оъ дру- 
тими, участвовать, находнться при чемъ, 
быть близъ чего - либо, коварствовать, 
злобно нападать, угиетать ([ез. 35, 5). 

р неЁнный = покрытый нан покрывающій 
тЪнью, дающій тВнь (Іезек, 20, 28). 

Присътитель == вавистникъ (Миклотш.). 

Приетитн == посвтить, притти въ гости 
(Исх. 32, 34). 

Ц нс црёнїє — (ётпсхотў) = надсматрива- 
не, наблюденіе (Исх. 3, 16) 

Прнеќга — (др.-слав. прискв) = клятвон- 
ное обфщаше въ показанін истины съ 
призываніемъ во свидфтели Бога, Раз- 
ные есть роды прнеяги, но всъ ниЪють 
одно основаніе. Обрядъ церковный въ 
приведени къ прнеягъ, издревле употре- 
бляемый, есть слЬдующій: 1) присягаю- 
щій въ вЪрности государю читаетъ 
клятвенное обЪщаніе, а не знающій гра- 
нотв повторяеть читаемое; 2) воздвиѓ- 
нувъ два перста правой руки, снидћ- 
тельствуется живымь Богомъ, на небеси 
владычествующимъ; 3) въ заключеше 
же словъ цблуеть въ евангеліи первыя 
слова Іоанва Богослова: вз началь бъ 
Слово и проч., означая тЬмъ, что Богъ 
невидимо присутствуетъ при клятвен- 
номъ его обЪщанія и знаетъ всЪ сер- 
дечныя движенія: 4) потомъ приклады- 
вается къ животворящему кресту Гос- 
подню, какъ върующій во Христа, нску- 
пившаго родъ человъческій н проч. 
Чрезъ это благочестнвое дъЙетвіе при- 
сягающій обязывается нополнять все то 
дЪломъ, въ чемъ далъ словесную клятву: 
въ противномъ же случаћ будетъ онъ 
клятвопреступникъ и подвергается Бо- 
жескому н гражданскому праведному 
мщеню (Ом. Слов Алекстева). 

Прнсджевию == опрнкосяовеніе, оеязаніе. 

ПриткарАтн — притяжать. Славу притва- 
ряетъ себъ ив иебеси (св. Ефрема, яко 
не подобаетъ черноризпу много ризъ 
имфти. Прол. март. 8. 

Прнткорнїе — (схіфіс)==прннрытіе, видъ, 
личина. Мин. мњс. нояб. 11. 


Пьн— 


Притєб ный —(2тітАогос̧) = обманчивый 
(Ав. 29 по 6 п, кан. ик.). 

ПрнтеФ Ф — (перісоХоу, прбуаос̧) == при- 
творъ или клђть (2 Мак. 4, 46). е 
творь Соломоновъ (Іоан. 10, 23). 
была одна изъ открытыхъ галлерей, 
какими быль обнесенъ храмъ Геруса- 
лимскій, оставшаяся отъ построекъ хра- 
ив Соломонова, ритворз или предхра- 
міє— первая входная часть христіанска- 
гохрама, Притворъ раздфляется на дз 
части: внутреннёй прнтворъ и ёнљш- 
нёй притворъ или палерть. Послъдній 
представляетъ собою непокрытое кров- 
лею м%сто: здъсь въ древности стояли 
плачущіе (родъ кающихся). иесше на 
себБ самый тяжкій образъ покаяніи. 
Внутренній притворъ назначался для 
слушающихъ: отсюда они слушали чте- 
не св. писавія н поучешя. Бъ на- 
стоящее время въ притвор совершаются 
оглашеніе, отлвваше, часы, литія, по- 
вечере и полунощница. Въ иБкоторыхъ 
мовастыряхъ около притвора или въ 
самомъ притвор обВдали нноки, -—0тчего 
внутренкій притворъ называется тра- 
пезою. 

Притекдт ель ==приходящін, приступаюшій 
къ кому или чему либо. Прол. февр 18. 

П ИтеавНый — спорный; спору подлежащій 
ила возбуждающий споръ (Іер. 15, 10). 

Притерн — (прострёуву) == прибЪгать, 
приближаться, прнетупеть (Быт. 18, 2). 

Прити ио оумъ == прнття на умъ; „н 
придо емз во оумъ н рече в себі. 
(Рукоп. изъ собр. Ундольскало, № 216, 
1268)., 

Притнуатн == ирнтекаль. Мин. мис. 
іюл. 3. 

Притонъ— пристанище ( Миклош); берется 
преимущественно въ дурномъ омысл%. 
Приторгдтн-=приложить, прикинуть. Со- 

борн. 107. Прол. опр. 25. 

ПриточееткОАТН и ПрИТОЧЕСТКОЕДТНСА 
—оть подобія взять, примъромъ дока- 
зываль. Прол. юл. 28, 30. 

Приточинкя = тотъ, который притчами 
говоритъ. Такъ часто иазывается царь 
Соломонъ, составитель книги Прнтчей. 

Иритраннтисх = стать жесткимъ, грубымъ 
(Миклош.). 

Притраиъ — ужасный, страшный. 

Притраньство — мерзость, гнусиость {Микл.). 

Цуитудпезинк — прихльбатель, польвую- 
щійоя чужимъ столомъ изъ милоста. 

нтрепетный == исполненный трепета. 


Прн— 
Йритрохдитнса == утомляться, 
Притрнудьнъ == слабый, иемощный. 
Притрывдти—ватврать, притирать. Мин. 
мтс. янв. 21. 


ети ооо учить, Прах 
6. 


Принт жно = съ напряженіенъ, сизьво. 
Прол. март. 14. 

Прнтоулнтн = прилаживать, прикладывать. 

ПритЯпа(ю — (9райо) == сокрушаю, 
стираю. 

Притоуцатн — сравнивать (Миклош). 

Притча — (параВолт) == загадка (3 Цар. 
10, 1); загадочное, мудревое изречевје 
(Притч. 1, 6); пословица (1 Цар. 10, 12; 
Лук. 1, 23); поучительное нзреченіе 
(Сир. 20, 20); таинственное явленіе (3 
Ездр. 4, 47); пророчество (Числ. 23, 7); 
образъ, прообразованіе (Евр. 9, 9; 11, 
19). Книга притчей Соломоновыть-- 
сборникъ нравственныхъ мудрыхъ изре- 
чөвін, высказанныхь часто самимъ Со- 
ломономъ, частію собранныхъ нмъ, 

Притыканнк обида, оскорбленіе (Лика.). 

ПритажАн — (хтӯсіс) = стяжаяю, пр- 
обрётеше (Лев. 25, 10). 

Притажёти— ухйофа —ямфть что-либо, 
пріобрътать (Лук. 18, 12). 

Притазати == требовать чего-либо, выказы- 
вать права на что-либо. 

Прнтаскнохтн == прнсохиуть. 

ПриВетраниййкл == тоть, который едћ- 
лался страниикомъ или пришельцемъ, 
удалился отъ своихъ. Прод. юн. 80. 

Прнхватка == ухватка (Былин яз.). 

Приходити ко Хриет — ввровать во 
Христа и быть Его членомъ (1 Петр. 
2, 4). 

Приуёдъ == перковная община, принадло- 
жащая къ одной поркви. Отправляющій 
въ немъ службу и требы церковный 
священннкъ ивзывается 7риходскіў для 
различія отъ соборваго. 

Прнхрадалъ = кудрявый, волнистый. 

Прнчастена = стихъ, поемый въ церква 
во время причащенія священнослужиге- 
лями евятыхъ Танвъ, ниаче называется 
съ греч. кинонинз. 

Приудстне — (хХурсуоріо) = ивелВде, ив- 
слъдство (Лук. 20, 14). 

Причаетйти — (хХуроуореу) == иаслдо- 
вать (Мө. 19, 29); жвумь єзхьноүш прн- 
уаствть — {оу аймоу хАуроуорўсе:. 
(Въ древн. еванг.). Причащающляся 
озню —объятая огнемъ. 
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Прн— 
Трнчастйтнед ==быть участвикоуъ, имЪть 
участе, общене съ кЪмъ нли въ чемъ 
(1 Кор. 9, 10; Апок. 18, 4). 


Прнчістника БожтА єгтестЕА (Да сих 
ради будете божественназо причаст- 
ницы естества. 2 Петр. 1, 4)—т. е. 
ме по естеству, но вврою во Христа: 
ибо Хрнетосъ даде область чадом: Бо- 
экіимэ быти впрующимь во имя єю 
(Х0ан. 1, 12). И какъ Самъ Онъ есть 
Сывъ Божій по естеству, такъ мы по 
усывовленію (Римл. 8, 16, 17). Самый 
дуть спослушествует» духови назше- 
му, яко есмы чада Божія, и часлтд- 
ницы: насльдницы убо Бозу, снаслтд- 
ницы же Христу. 


Причафйнй == таннство, въ которомъ вћъ- 
рующій подъ видомъ хлЪба причащается 
истиннаго Тьль Христова, и подъ ви 
домъ нииа — истинной Крови Христо- 
вой, и такимъ образомъ соедияяотся со 
Хрнетомъ и въ Немъ становится при- 
частвиконъ жизни вбчной Причаще- 
ще, разсматриваемое съ обрядовой 
стороны, совершается различно, смотря 
по различю прнступающихъ къ прича- 
щеню. Овящениослужители, совершаю- 
ще литургию, причащаются въ адтарЪ 
сперва ТВла, Христова, в потомъ Крови 
Христовой, которую они прннимаютъ 
прямо ивъ потира, и при томъ прини- 
мають троекратно, во имя Отца и Сына 
и Святаго Духа. Свящеяника сами при- 
нимаютъ частицу Т%Вла Христова, и по- 
ложввъ ее на правую руку, и потомъ 
поддерживая правую руку лъвою, на- 
клоняются надъ св. престоломъ, читають 
положениыя молитвы н за тъмъ уже 
причащаются. А маконъ принимветъ ТВло 
Христово отъ священника и, потомъ п0- 
ступая полобно священнику, причащаот- 
ся. Равкымъ образомъ и потиръ съ Кро- 
вію Христовою свящеяникъ принимаетъ 
своими руками, и причащается,—& діа- 
конъ причащается изъ потира, держи- 
маго священникомъ, а самъ поддержи- 
ваеть только нажнюю часть сего сосуда. 
Впрочемъ, во время литургіи прежде- 
освященныхъ даровъ, на которой прел- 
лагаетон къ причащенію Тло соединен- 
вое съ Кровію, священяослужители по 
необходимости причащаются и Твла и 
Крови подъ обоими ввдаии выЪстВ; тогда 
уже они не причащаются изъ потира, 
въ которомъ сокержится хотя и свящеи 
ное вино, соединеиное съ водою, ио ие 
Кровь Христова. Для причащенія мі- 


Прн— 
рявъ разхробляются дв части свя- 
таго Агяца, назыввемыя нұ и #4, 
(„побъждай“) и опускаются въ потиръ, 
гдз онЪ соединяются съ Кровію Хри- 
стовою. По отверстіи царскихъ вратъ, 
ва возглашенів діакоиа: со стратомє 
Божіимъ и върою приступите! гото- 
вящіеся къ причащенію приближаются 
къ священнослужителямъ, и, по испол- 
нени положенныхъ молитвъ, благого- 
въйно причащаются св. таинъ. Въ древ- 
иости къ этому таниству приступали и до 
и посл вкушенія пищи (Карөаз. соб. 
яр. 50, Трул. пр. 29). О самомъ спо- 
соб причащенія говорится въ 101-мъ 
правил Трульскаго собора. Причащеніе 
подъ одвимъ видомъ хлЪба, бывшее 
сперва у манихеевъ, гнушавшихея ви- 
номъ, впослЬдствіи усвоено рим. церко- 
вію. Причащеніе водою вићсто вина 
было у еретиковъ 3-го вђка вдропара- 
статовъ. Употребленіе, вызето кваснаго 
хлЪба, опрћсноковъ существовало у 
арыянъ съ 7-го ввка, в въ римской 
церкви введено не ранље 11-го вЪка. 

Прнуддинк = ожиданіе, чаяніо, 

Причетётн» причістн, причтйти ==ори- 
числить, присоединить, присовокупить. 
Ефр- Сир. 208 нв об. Приз. янв. 2. 
Кормч. 305 ив об.; поставлять въ одномъ 
раду (Е. 24 и. 9, 3). 


ПрнчЁтника=церковяослужитель, состоя- 
щій въ клиръ церковномъ. Номоканон. 
нуждн. прав. 

Причет® церковный = церковнослужате- 
ли, напр. свЪщеносцы, чтецы, пЪвцы, 
дьъячки, поиомарн и пр., съ греч. клирз 
(1 Пет. 5, 3). 

Причетъ — прмчитанія ( Былин. яз. ). 

Причииитиея == првнарядиться, при- 
браться. 

Причитвиіе—(др. рус.)=1) присоедине- 
ніе... „множество ангелъ радость на не- 
бесвхъ о иашемъ покаянін и къ нимъ 
причитани“. См Поуч. Фотія митр. 
21ев.; 2) притязаше ( Карнов.); 3) жа- 
лобные стихи по покойникамъ. 

Прнулеинти — присоединять 

Причтатнед = совокупиться, сочетаться. 
Прод. янв. 4. 

Причта ЮлА—=еродники, ме считая отца 
и матери (Евр. 7, 3). 

Йрнужсть == часть, доля. 

Пришелец — страннакъ (Пе. 145, 9); про- 
зелитъ, язычникъ, принявшій іудейскую 
вЪру (ДВян. 2, 11); изъ нихъ „пришельцы 
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п }н— 


пи 


правды“ принимали обрЪзаніе, „пришель- } Пріогрюшнтьея =погрузитьея (Был. яз.). 


цы врать“ не приянмали обрЪзанія, 

Прншёльетєїе — (паровия) = странство- 
ваніе (Пе. 19, 5); пребываніе (ДФян. 
18, 17). 

Пришествие — (пароџсіо) = прнсутствіе 
(Нояб. 23 к.); (соу \еосис) собраніе, со- 
боръ. 

Приштнтьна — древко копейное, корье. 

Прідлчена = нБеколько голохный, чувству- 
юшій нкоторый голодъ (ДФан. 10, 10). 


ПрєдннйчнеА придин Е вАтисА — (соү- 
ус о) —присоелнняться, пріобщать- 
ся къ кому либо. Лин. мтс. Ноля 8, 21. 

Прфилю —(поосћоц 33 уорох) == принимаю, 
объемлю Ис. 47); поддерживаю (Пеал. 
117, 18). 

Пибмница — (8082 усс)= преемница, нё- 
мЪстница (Ак. Б. ик. 6). 

Пріемпо==прниимаемо, допускаемо. (Без- 
сон. 1, стр. 2). 

Пуна Їй — (ёсбреуос̧) = будущий, олЪ- 
дуюшій, наступающій (Синаке. въ суб. 
мясою.). 

Приждиетн — употреблять въ расходъ, 
издерживать (Лук. 10, 35). 


Пўмеца — тоже, что воспремникъ мла- 
денца отъ купели. Иногда такъ назы- 
вается старецъ, которому новопостри- 
жениый монахъ отданъ подъ руковод- 
ство. Номокан. 79; въ томъ же значе- 
ніи употребляется и премиица мовахин%. 
Тамъ же 81 статья. 

Прїнмннка == принимаюшій кого - либо. 
Мин. мтс. іюня 9; воспрінмчивый (Тю. 
„96 п. 6, 2). 

Прійекренн — см. принскренио. 

Прити КА мїръ-=ролиться. Говорится о 
Сын Божівыъ (Іоан. 9, 39. 12, 48. 
18, 37). 

ПровитАлниие — мето, прибавлениое къ 
строению для жительства. Прод. окт. 6. 

ПровлиетАТн = озарить, осіять. Мин. 
мис. нояб. 17. 

ПОБфАЮгА — (ииушуё и) = участвую (2 
Мак. 5, 20); женъ прюбщаюсь- сооб- 
щаюсь, съ женой, женюсь (Пр. Д. 12, 1). 
Пріобщаяся сущим» во адъ — соеди- 
ВИВШИСЬ съ находящимися въ ад%. 

ПровцикатиеА = присоединяться. присо- 
вокупляться. „Прол. дек. 6. 

Провуиика = сообщвикъ, соучастникъ, 
ревнытель. Прол. февр 21. 
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Прод жднтн» пріод' тн = приврыть 
тълесную наготу одеждою. Прол. #04. 
2. Мирр. 379. 

ПролфАНИ = одежда. Ефр. Сир. 211 
на об. 

Пріоръ == начальникъ католическаго мо- 


настыря,, 

Прст д агн == притти въ нищету. /7рол. 
нояб. 13. 

ПросЕнАти ==прнкрывать тфнью, давать 
тЪъиь. Отё зоры пріосњненныя чащи— 
отъ горы, осЪненной чащею. Кан. вг 
нед. Вай, птс. 4. 

Шружахнутьея- ужаснуться (Был. я8.). 

рофыва == прнмъръ, образецъ. Прол. 
март. 17. 

ПрУподбвнтн == сравнить, уподобить. 
Прав. исп. впр. 15. 


= 1. 
Пр СЕОАТ'Н == дБлать своимъ, усвоят». 
Акае. Тисусу. 

ПрУдзклёніїе == причинене язвы, раны, 
изувъчиваніе. Мин. мтс. янв. 10. 
Прія = богиня любви древнихъ славянъ 
Прія отъ санскр. ри (зенд. бї) = лю- 
бить, ргіјаз=любимыйчеловкъ, супругъ, 
откуда наше пріятель (пріятный). Ге 

СбйегивИ, 211—2, 807; Микте, ІІ, 
340 - 1). Въ Маѓеу оеућокит Прія наз- 
вана Афродитою, & Венера переводится 
имеяемъ Лады. 

П зннкый-— ирнверженный, преданный. 
Чет. мин. дек. 10. 

Пузнетвовати = доброжелательотво- 
вать, быть дружелюбнымъ, прнвержен- 
нымъ. Чет.-мин. дек. 29. 

Ирахнь — 1) дружба, расположеніе; 2) прія- 


тель, другъ. 
Прултеанцие == хранилище, влагалище, 
ріод. 116. Пристанище, убъжище, 


Трзод. 117 на об. 

ПиАтчаьетко — дружеское расположен. 

Пр-м-тн — (древ. слав ) == принять; забо- 
титься; быть расположеннымъ; чешск. — 
благопрятствовать; орлов. 276. пріяить— 
приласкать; иллр. прія — пріятельница, 
приятель; санскр. р — любить, ргіја— 
дорогой, любимый, ргіјаќата — дражайпий 
(собств. сравнит. степ., но ова въ санскр. 
яз. нмћетъ нерълко значеніе просто уси- 
ливающее (А. Гильфердингг) 

путі == покровительство, заступлене, 
тостеприимство, признане за истину, 
убъжденіе въ справедливости. (Молит. 
на коронов.; 1 Тим, 4, 9). 


Пы— 


Пидтный — (дехсёс) == принятый, лостой- 
ный принятія, пріятвый (Лев. 1, 3; Вт. 
38, 16, 24); вмћетвмый или вмъщающій, 
Пин. мтс. нояб. 21. 

ПИДтокаННЫЙ — принятый. привтство- 
ванный. род. дек. 10. 

Цюмт» — (@реч.) = прелмћстіе, предгра- 
ме. Жит. Злат. 87 на об. Далече 
отз зрада съдяху на собор в проа- 
сти Халкидонсттьй. 

Провакд-=откладываніе, отерочиваше (Ма- 
кҡлош.). 

Провдвнтни == продолжить, протянуть. 
(Пе. 35, 11). 

ПроводАю — (ёххғутёо) == провзаю, про- 
калываю (Іоан. 19, 34); (схоло= о), про- 
биваю коломъ. 

Провождініє Агнца — этотъ таинственный 
актъ совершается на проскомндіи волъдъ 
зв произнесеніемъ словъ: „жрется агнецъ 
Божій“. Священникъ обращаетъ ив дис- 
кос агнець печатью вверхъ (до этого 
момента онъ лежалъ на дискосћ печатью 
ввизъ) н прободаетъ его въ правую сто- 
рону копіемъ, говоря: „единъ отъ воянъ 
кошемъ ребра Его прободе“. Этотъ актъ 
таинственно изображает пробожденіе 
пречистыхъ ребръ Господа. 

Провогтн = прокалывать, пронзать (Іоан. 
19, 34). 

Шробощъ настоятель монастыря нли 
церкви римско-катол. взронопов. (Карн). 

Проврезгноцтн == становиться свётлымъ, 38, 
сіять. 

(Провредгү, провредину, прноєръзку == ночью, 
на разсвътъ (Востох.). 

Прнвъхъ == промежутокъ (. 

Провдєлатн, провабнтн == 
нивать, 

Проваръ = количество ивпитка, приготовлен- 
вое одвимъ пріомомъ или вареніемъ. 
Провео" Ван — (тритӣу) == пробуравли- 
вать; просверливать. (Исх 21, 6) У раба 
провертывалось или прокалывалось ухо 
въ знакъ послушанія и повииовенія гос- 
подану Прокалываніе уха рабу служило 
прообразомъ послушавія Сына Божія 
Богу Отцу и принятія на Себя врака 

раба (Псал. 39. 7 но русск. Библ.). 

Проєнд:Ё НИ == тоже, что Прбмьила Бо- 
жій: си. это слово. 

п окйд'тн._пересмотръть, переглядЪть, 
навпередъ узнать (Пеал. 138, 3). 

Провід ць и проц == пророкъ. 
Мин. мтс. їіюл. 11. 


шклош). 


манить, прима- 
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Ще— 


Провизгъ == визгливый тонъ ръчи (Бы- 
лин. яз.). 

Проводъ = похороны; „объ нощь бо умер- 
шимъ утрв обрёташеся до 30 или н бо- 
лъе скопится у единой переви, а всъмъ 
тБмъ едннъ проводъ“ (06%. лњтоп., 
4, 61)., 

Провожденїє рер тораи 
ная пропессія 4 евостр.)- 

Прокодефеткокйти-=предифщаль, прелъ- 
ЯВЛЯТЬ. Прол. ав. 6. 

П овоз Ертити == возвЪщать будущее, 
прорекать, предсказывать. Мин. мтв, 
апр. 7. 

Ц окове ирінїє == предоказане. Мин. 
мтс. сент. 5. 

Пронокацін — (лазп.) = перенесеме дЪла 
къ высшему суду. Резл. дутов 39 на 06б. 

Прокогунщтн = напередъ отинмать, 
нехищать что. Мин. мс. окт. 28. 

Прнерожнтн == предсказывать, ‚ворожнть. 

Проф факйю или прокю — (ато 
оен отвЪтъ, прорицаю (з. 


Пров ийнїе — (просттуоріо) == привътотвіе. 

Провъцитьея = заговорить (Былин, 43). 

Прнвалъ == гиилой, нспорченный; высу- 
шенный. 

Прогалнна=мсто, очищенное отъ чего-либо. 

Проглагблани == произнесене слова. Мин. 
мтс. нояб. 8. 

Проглашію == подаю голосъ, прововгла- 
шаю; розлазшаюся (убивали периітто) 
зъваю (Пр. Д. 26). 

Прогн'Ёканїе = ссора, распря, 
(Псал. 94, 8; Евр. 3, 8. 15). 

Проги ватные. — раздражить, возроп- 
тать, разсвиръоћть. (Римл. 10, 19; 
Алок. 11, 18). Мзыци прочивашася, 
т. е. пришли въ иегодован!е (Исх. 15, 14). 

ПоогонАю — (ёЁор о) = заточаю (Пр. 
ал. 14, 1 к.); промати я нославъ— 
переславъ нхъ въ ссылку (Пр. впр. 14, 1); 
(Йосхеда о), уничтожаю (Пр. ф. 7, 1). 

Проградне == предмвстье (Миклош). 

И рнгръха, прнгръхъ — заблужденіе, ошибка, 
промахъ (Нов. лют. 4, 86). 

Продажа 1) налоги, сулиые налоги. Ист. 
Карамз П, пр. 164: 2) убытокъ, 
ущербъ; 3) самовольный, незаконный 
поборъ; 4) пеня за вину (Рус. Лрав.). 

Прод&льннца == рынокъ, торжище. Жит. 
Заат. 148 об. 

Продан — (прісц\ = продажа (Лев. 25, 
42, 50. Ср. Втор. 18, 9). 


гићвъ 
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Пре— 

Пролерзание и продеранокён == дер- 
зость, озорннчьство. Прол. #04. 30; 
Жит. , Заат. 153. 

Продозатель, прод аивый == дерзно- 
веяный, дерзыЙ человфкъ (2 Пет. 2. 10; 
2 Там., 3, 3). 

Продикїане = еретики, которые учили, что 
молитвы не нужны, ибо Богъ де и безъ 
нихъ знаеть, чего мы требуемъ (Мате 6. 
Тоан. 16). На это св. І. Златоусть отвЪ- 
чаетъ, что должно молиться ие для того, 
чтобы возвЪстить Богу, но чтобы под- 
вигнуть Его къ милоссрдю. Такъ же и 
блаж. Јеронимъ говоритъ слфдующее: 
иное есть возвЪстить незнающему, иное 
просить знающаго. 
одоупъунтн == просверлить, провертЪть, 
проеллоть. 

Прод уж == продушина, окио. Трол. янв. 
23. Также значитъ: родникъ, ручей, 
иеточннкъ Злат. слов. 12 о умил, н 
слезахъ. Яко же не престаетљ земля, 
износящи своими продутами тіемую 
воду ками. 

Продымлінный-= имющій волосы какъ бы 
задымленные, т. е. съ просфдью. рол. 
яно. 25. 

Прожиточное нометье = помвстье, от- 
данное въ пожизненное пользованіе вдо- 
ВВ или незамужней дочери владфльца 
(Карнов.). 

Прозакладываніе головы == древній обы- 
чай русскихъ, употреблявшійся въиграхъ. 
и спорахъ. Есть и европейскіе прим5ры 
прозакладыванія м жизни и царства — при 
игр» въ шахматы, столь обычной въ сВап- 
8008 де резќе. Въ одной ивъ нихъ (бе Мопё 

- багіп Фапе) Карлу Великому измВняетъ 
жена (какъ и Апраксвевна нашему князю 
Владимиру въ быливћ объ Алешћъ Попо- 
вича). Карлъ выбираетъ способомъ ме- 
сти ся обольстителю, своему вассалу, 
игру съ нимъ въ шахматы-—на такихъ 
условіяхъ: өсли онъ (обольстнтель) 
выиграетъ, то ему достанется даже и 
Франція, но еслн онъ проиграетъ — то 
не сиести ему буйной головы (Сое, 
Ерорёез Ргатсолзев, П, 158). Эти чер- 
ты, вЪроятно, заимствованы съ востока. 
НЪкоторые отивльные случан такого 
занметвованія вполић возможны и въ 
нашихъ былинахъ. Къ числу такихъ 
случасвъ, можетъ быть, относится м 
этотъ обычай прозакладыванін головы, 
который особенно распространенъ въ 
восточвыхъ произведеніяхъ (См. подр 


1 


Ще— 
въ соч. „Илья Муромеиз“, О. Мил 
лера, стр 510). 

п арный — прозрачный, нап 
ней прозарных». Шест. 
на обор. 

Прозелнта — (греч трос ћотос̧ отъ трос- 
ёруоро1) -=собствонно: пришлецъ; въ по- 
слЪдетвіи въ церкви іудейской навсегда 
было усвосно язычникамъ, принявшимъ 
обръзаніе 1удейское; нмя прозелита дава- 
лось такимъ язычникамъ, которые обязы- 
вались исполнять весь законъ Моисея, но 
не принимались въ общество народа Божія 
съ полными правами дВтей и наслъдни- 
ковъ. Язычникамъ позволялось во веъш- 
немъ, переднемъ двор храма молиться 
н приносить жертвы Богу Изранлеву. 
{осифъ Флавій повЪствуеть, что Алө- 
ксандръ Великій, Антіохъ и Птоломей 
прнносили жертвы н молились въ храмЪ. 
Нькоторые изъ этихъ лицъ, не будучи 
іудеями, могли убЪздиться; что одинъ 
есть всемогущий Богъ н Господь: ио т&- 
кін лица въ св. писанія ие разум ются 
подъ именемъ прозелнтовъ. Какъ на про- 
велитовъ можемъ указать на Нееманв 
СнріНскаго (4 Цар 5, 13. ей вель- 
можу еөіопскаго (ДВян. 8, 27), рим- 
скаго сотинкь (Д®ян 10, 1. См. также 
Дьян. 2, 11, 6, 5; 13, 43). 

Ярознноутн = пожирать, поглотить. 

ПрозЗїАЄАтнсА —зЪваль, позЪвываль. Соб. 
196. /Трол. дек. 26. 

Прохыонарий — (тросроуброс̧) = перковный 
сторожъ (Мика). 

Прознаменовати == проявлять будущее 
знаменівмъ, предзнаменовывать. Мин. 
мњс. апр 8. 

Прознательный — тоже, что прозорли- 
вый. Роз. част 2, 1л. 24. 

ПрознётельнЕ — прозорливо, предусмо- 
зрительно. Мин. мъс. янв. 20. 

Прюзо АНКЕЦ == пророкъ, который буду- 
щее знаетъ по откровенію Божію (1 Цар. 
9, 9 

Прозорлико == предзиаменательно, проре- 
чески. Ирм. зл. 5, пюсн. 4. 

ПроЗорлнегтко == особенный даръ Божій 
человъку, которымъ онъ предвидитъ бу- 
хущев и проннцаеть въ сокровоиныя 
мысли сөрдечныя. Прол. юа. 8. 

Шозорн'їйшїй — очевидЕЪйшіћ, весьма 
нзвЪстный. Прол. окт. 29. 
©3068 == двръ провидфть будущее, про- 
зорливость. Продл. нояб. 6. 


им. камв- 
ас. вел. 5 
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Прю— 
Прозрікъ — сквозной видъ, виде ив- 
сквозь; прозираніе. 
Прозрачный — (єйоттос) = открытый, 
видный (Пр. Д, 24, 2). 
Прозрительный-который будущее пред- 
вндитъ. (06. 214. 
м. 
Прозу ніх == глядћніе очами (Лук. 4, 18; 
7.21. 


Прозуй тн =. начать видЪть, проглянуть 
(Мат. 11, 5; Марк. 10, 51, 52; Лук. 
6, 42 и проч.). 

Прозъ — (предлогъ) = чрезъ (Микл,). 

ПрозлЕдю — (8\астбуо)== произращаю, 
произвожу, рождаю, пронзростаю, про- 
исхожу, рожлаюсь (Сеит. 8 на Г-ди вог. 
ст. 1); оо, произралцаю, рожлаю (Сент. 
8 к.1, 5 тр. 2). Прозябаніе сухого же- 
зла Авронова прообразовало спаситель- 
ную крестную смерть н воскресеніе Г. 
Христв, чрезъ что неплодящая прежде 
церковь процвъла въ ларахъ Св. Духа, 
какъ и воспћвается въ церковной пЪс- 
ни: „жезлъ во образъ тайны пріемлется, 
провябеніемъ бо предразсуждаеть свя- 
щенника; неплодящей же прежде перкви 
нывЬ пропв%ъте древо креста въ держа- 
ву и утвержденіе“, т.е. жезлъ Аврона 
принимается въ образъ тайны: ибо онъ 
прозябеніемъ прелуказываетъ священни- 
ка; и въ церкви, прежде безплодной, 
нын% процввло древо креста для ея 
силы и утвержденін (Ирмосъ 3-й пзеки 
кенона нь Воздвижеше Креста). Кром 
того прозябшій жезлъ Аароновъ прооб- 
разовалъ І. Хрнста, родившагося отъ 
неискусомужной ДЪвы Марш, и Матерь 
Божию. 

Прозавеинкю == отростокъ. 

Прот аєшїй аспустившійся, расцвтшій. 

Пронгоумень — помощвнеъ игумена. 

Пронзколенїє == пзъявленіе согласія. Вне- 
зди начати вождомь во Израили еъ 
птроизволенёи людей —это неясное чте- 
ве произошло отъ букввльнаго перево- 
да съ греч., но греч. текстъ въ свою 
очередь неясенъ оть обоюдности ръчн 
өвр.; отъ этого веъ тексты въ этомъ 
мЬстЪ разногласятъ: русскій текстъ чи- 
таеть ясно – Израиль отмщенъ, иародъ 
показалъ рвевіе; но это чтеню нельзя 
назвать близко согласнымъ ни съ евр. 
текстомъ, ни съ греч.; точнве было бы 
расположить ръчь такъ — благословите 
Господа, потому что Израель отмщеяъ, 
когда народъ свободно отдалъ себя въ 


Прю— 
распоряженіе властей аля брани (Суд. 
5, 2). 

ПронзебаИТН = изъявлять согласіе, бла- 
говолить (Втор. 10, 15). 

Пронзкохь = собственная воля. 

Поизкччесетвов‚ахтн == предвъщать, пред- 
сказывать. Прод. сент. 23. 


Ц 

ПронзєЕ СТЕНА — предввдушй. 17рологь 
дек. 13. 

Произкфатн — предварительно извъ- 
щать, предсказывать. Ирол сент. 2. 

ПроизгнАн® БЫЁГИ — исключову, нагнану 
быть, Мин. мс. дек 25. 

Произлагётн == составлять, сочннять. 
Мин. мс. апр. 80. 

Пронҳыєтатн == отыскивать, выввдывать. 


ПроизникиУ ти произойти, вырости (юв. 
8, Ин Ирм. на креш.). 

Пронвношў — (проВалХорот) == произво- 
жу, произращаю (4 нед. четыр. к. 2 п. 

‚ 3). 

Пронматн = продёлать отверстје. 

ПронлиновАТИгА == давать себЪ прозвище 
(1 Макк. 2, 3). 

Пронсп кти н пронепщати == сквозь 
пропускать, проницать рол. нояб. 45 

арзар. 481; Мин. мтс. окт. З1. 

Проне ождЕНїЕ Св. ТАннА == перенесе- 
не Св. Таинъ съ жертвенника на пре- 
столъ во время пЪнія Херувимской (ве- 
ликаго входа) н затЪмъ въ конц ли- 
тургіи обратное перенесеніе съ престола 
на жортвенникъ со словами: „веегда, и 
нынЪ, и присно“ н проч. 

Пронехожденіе честиыхъ древъ чест- 
наго м животворящаго креета Господ- 
ня = такъ называется празднество 1-го 
августа. Въ этотъ праздникъна утреннемъ 
ботослужени соворшается торжественное 
‘изнесенме иди выносъ (происхождене) 
св. креста на средину храма для лоб- 
занія, а послъ литургіи — крестный холъ 
на воду. Праздиоване это на Руси вве- 
лено по примвру кокстантинопольской 
церкви, въ которой 1-го августа совер- 
шалея выноеъ животворящаго креста 
Господня изъ царскихъ чертоговъ въ 
перковь св. Софи. ЗатЪмъ. въ теченіе 
15 дней св. кресть носили по городу 
для освященя воздуха, такъ какъ въ 
этомъ мвелцЬ было обычно много боль- 
ныхъ. Одновременно съ рразлникомъ 
троисхожденія (илн выноса) честных 
древъ совершается празднованіе Всеми- 
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лостивому Спасу Христу Бон) и 
Пресвятой Боюродичиь. Оно установ- 
лево въ воспоминанів побвды, которую 
одержали въ одно н то же время русекій 
князь Андрей Боголюбскій (1164) налъ 
болгарами казанскими н греческій им- 
ператоръ Мануилъ надъ сарапынамн— 
персами. Въ этотъ день оба войска 
(русское и греческое) вндВли чудо: отъ 
иконъ Спасителя и Богоматери, обычно 
носимыхъ при войскВ, вдругъ полились 
обильные лучи свт и покрыли блес- 
комъ все воинство. Это воодушевило 
воиновъ и побфда была одержана. 


Щойти — (поребес$ и) = приходить въ 
движеніе, итти, отправляться, прохо- 
дить (Исх. 14, 29). Израильтяне пере - 
ходили Чермное море около 10 или 11 
часовь: вЪтеръ, разлЪлявшій воды моря 
подулъ съ наступленіемъ ночи, сл до- 
вательно около 7 часовъ вечера (Исх. 
14, 20—21); раздълвиныя же воды воз- 
вратились въ свое мъсто къ утру (Рус. 
Библія Исх. 14, 27), слЉдовательно, 
около 5 или 6 часовъ утра (В. .Лебед.). 

Прокаезтн == лить, прогонять. 

Прокажёнй — проказа, короста (Марк. 1, 
42; Лук. 5, 12) Было три вида про- 
казы: 1) бвлвя, когда бвлыя пятна по- 
крывали все тВло, 2) черная— отличная 
отъ первой только цвътомъ; 3) красная 
(елефантасъ), очень заразительная. 

Проклжёна— (\етроу) = страдающей прока- 
вою (Исх. 4, 6; Лев. 13, 44, 45). 

ПрокдЗа == тоже, что и прокажени. См. 
выше. 

Проказикь = безчестный, дурной (Мика ). 

Прокіднтнгд н прокажётиеА = зара- 
жаться проказою. Номоканон. л. 93 
ив 0б.; Толк. ев. 272 на об. 


Прокёзнетко — прилипчнвая, заразнтель- 
мая болфань. Марюр 466. 

Проказы == шалости, лурачество, прос- 
тупки. 

Прокздьлъвати == ошибаться. заблуждаться 
(Чикл.)- 

Проклаьлятн == придумывать, изготовлять. 

Прокапыкатн == пропускать влажность 
каплями, напать сквозь что лнбо (Еккл. 
10, 18). 

Прокименя == это слово составмлось изъ 
греческаго глагола трохеции — я040- 
экенъ есмь впереди, н посему проки- 
монъ буквально евачить — иредлалае- 
мый, впередъ поставляемый. Въ цер- 


Прю— 
ковномъ языкЪ прокимномъ называется 
стихъ изъ нпсалмовъ Давидовыхъ, при- 
норовленный къ значению праздивка или 
дия, и сопровождаемый лдругимъ сти- 
хомъ, 8 нногда и многими стихами ко- 
торые служатъ ему поясненіемъ. Про- 
кименъ поется слъдующимъ образомъ: 
сперва чтецъ громко произносить про- 
кименъ; 1-й ликъ поеть его со словъ 
оБвца; потомъ чтець сказываетъ стихъ, 
слЬлующій за прокимномъ; посл сего 
стиха 2-й ликъ повторяетъ пћніе про- 
кимна; такимъ образомъ чтецъ сказы- 
ваетъ стихи одияъ 38 лругимъ, 8 лики 
на каждый стихъ отнчаютъ пЪк1емъ 
прокимва; по окончаніи стиховъ чтецъ 
сказываетъ половину прокимра, & ликъ 
поеть другую половину. 


Прокаёна—продавши проклятію. Преди- 
слове Кормч. 

Проканнаю —(хатофіссо) = поражаю (Д 
22 к. 2;5, 3); (ух дерат о), внввемат- 
ствую (Пр. Д. л. 4 06. к. 5, 5). 

Прокленин == прибавлене, приложеніе (Ми- 
клош.). 


Прокатн — (каторӣсфои) == желать ху- 
лого, проклинать (Быт. 12, 3; Числ, 
22, 6). Въ Быт. 3, 17 земля м већ 
тварн проклинаются Боговъ въ силу за- 
виснмостн нхъ отъ человъка; человъкъ 
проклинается, какъ царь природы, и все 
подчиненное ему проклинается, такъ 
какъ вез твари раздБляють съ челов*- 
комъ страдашя и его славу (Римл. 8, 
19—23). Подъ проклятіемъ разумЪется 
лишеніе благословенія н осужденіе на 
влополучіе и бЬдетвіе. Поражениыя про- 
клятюмъ, произведенія земли утратили 
порвоначальныя свон совершенства, пер- 
воначальную питательность н полезность 
для человзка. Проклять 1радь сей 
Господу силь. — У ХХ-ти это мото 
читается такъ: хай Ёстол ў пбћс буй- 
Эғра... Коро Хава. Подъ буадера 
(ауотібера — кладу ввөрхъ, возношу) 
пужно разумВть обющане предать что 
либо всеистребляющему гнзву и суду 
Божю. Въ киигЬ Левить (27, 28—29) 
анавемою называется одинъ нидъ обтњ- 
товь („всякъ же обфть“ — бу48єра) 
Богу, по которому предметъ, обБщан- 
ный Богу „отъ человћка даже до ско- 
та“, не искупится, & долженъ быть все- 
гда преданъ смерти илн уничтоженію. 
"Такой обътъ можно назвать обътомз 
съ заклятіемо. Какъ можио видЪть изъ 
примфра Г. Навина надъ Терихоиомъ, 
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обвтъ съ заклятіемъ быль выраженіемъ 
гнЪва и суда Божія. Для произнесенія 
объта съ заклятіемъ надъ человћкомъ, 
нужно знать опредћленіе несомнЪнной 
на то воли Божей, каковое олрелле- 
ніе н имълъ [ Навнчъ въ опредленной 
ваповъдн Божей (Второз. 20, 16—17). 
— Твкимъ образомъ, выраженіе: „@ бу- 
дета град» сей проклятъ Господу сил“ 
означаотъ, что Іерихонъ со всБмъ на- 
холящимся въ номъ, м0 несомнънному 
повелънію и суду Божію, сё закля- 
чем опрелћлялся І. Навиномъ на ко- 
нечное истребленіе (1. Нав. 6, 16). 

Прокл тїе — (хатарас:с) = проклятіе, за- 
клятое, заповЪланное (Числ. 23, 11). 

ПроклАтетко == проклятіе, осужденіе 
(Неем. 13, 2). 

Прокок—иа слБлуюциЙ день, воредь (Ми- 
клощ ) 

Прокрой — проръзанная на чемъ нибудь 
дыра. Прол февр. 22. 

Шок днтигА = излЪваться, кощунство- 
вать. Пров. март. 21. 

Про данкый ==тоть, который на омЪхъ 
дЪлаетъ, злонравный / рол. #04. 20. 

Прокоуженни == поврежденіе, порча. 

Пок ратор — завћдующій, управляю- 
шій, поввренный. 

Прокъ = остатокъ; „овы изскоша, 8 
другыя изымаша. а прокъ ихъ отбъго- 
ша“ (Нов. льт. 1, 15). 

Прокый — (0р.-слав ) == остальной, прочій; 
русск. прокъ — польза, выгода, успћхъ; 
санскр. ргс— наполнять (А. Гильфер- 
динг). 

Пролйти молӣтєЎ — молиться, усердно 
просить. 

Пролйтикл етопёма — поскользнуться, 
разлиться, какъ вода, пасть, соблаз- 
виться (Псал 72, 2): вз маль не про- 
мящася стопы моя, т. е. чуть было 
я не соблазнился, видя благоленствіе 
нечестивыхъ людей Толк. Геронима. 

Пролйтїє — наліяніе (Евр. 11, 28). 

Пролог (собственно синаксарій == обор- 
викъ или сводъ житій святыхъ)— (ареч.) 
== предислоніе. Такъ называется книга 
церковная, въ которой собраны житія 
святыхъ сокращенно, и поучительныя 
олова Василія Великаго, Іоанна Злат. 
я проч , расположенныя по числамъ мћ- 
сяцевъ. Нъвванів 7704015 произошло отъ 
того, что переводчики синаксарія (отъ 
греч. слова соубуо —овожу, собираю) 
греч. 1080: „пролегомена“ —предисловів 


Прю— 
— перевели въ качеств загланія книги 
(см. Мюсяц. востока, Серия, артел. 
владим. и сузд). 

Прихожне == боли при родахъ { Мика. '. 

Прохетнє == весна (Микл); въ древности 
три весенніе мЪсяца: мвртъ, апр®ль и 
май назывались иролљтіемъ; въ старин- 
ныхъ же святцахь мартъ, какъ начато 
къ года, называется пролњтќемь, у 
сЪверныхъ славянъ-— сутимз; февраль— 
свадьбами. (Русск. въ послов. Снеш- 
рева. т. ЇХ). 

Промлгерь == начальниқъ поваровъ, глав- 
ный поваръ. 

Прометаиіе = испытане (Бос?ток.). 

Ирометпвъ = подвижный, гладкій (Во- 
стоковз). 

ПромождАлый слабый, номощиый. Грол. 
янв. 18. 

Промоужая == медлитель, челов къ нервши- 
тельный 

Промыгленинка — который промышляетъ 
о чемъ, попечитель. Соборн. л. 10 не 
обор. Иногда промысленникъ значить 
стронтеля или управителя чьему нм%- 
нію, опредфленнаго по закову, по ла. 
ртосцгаѓог. М. Власт. сост. А. гл. 4. 

Промыслити заботиться о чемъ (Ия. 4.). 
Си. Промышлќк. 

Побмысла — (прбуоо) = попечене, влв- 
стительство, распоряженіе (2 Макк. 4, 
6 Пр. Д. 11, 2, 19, 4. Ср. Ію. 16, 1; 
3 Мак. 4, 16). Такъ называется дВй- 
стые премудрой и всеблагой воли Бо- 
жіей, которая благимь цвлямъ, всякому 
добру вспомоществуетъ, в возникающее, 
чрезъ удаленіе отъ добра, зло пресв- 
каетъ, или ноправляеть и обращаетъ 
къ добрымъ послЬдствіямъ. Учеше о 
промыслъ съ особенною полнотою рас- 
крыто въ псалмахъ и въ бесћдахъ Іова 
съ друзьями; иногда промыслъ значить: 
мысль. мићніе. Что и75 промысле —что 
промыслили они, выдумали, ив чемъ по- 
ложили. Письмо в. к. Василія Іоан. 

Промыша&ю — (схогёи) == вабочусь, 
устрояю (2 Мак. 4, 5), ивхожу, пріоб- 
рътаю, усвояю сөбБ (3 Ездр. 5, 26), 
ғаспоряжаюсь (Сент, 20 ив стих. слав.). 

Пром на — мъна однихь въщей на дру- 
тія (3 Цар. 10, 28). 

Промфейтти == смћеить, вымЪеять. Прод. 
сент. 24. 

Промататн == вращать, вертЪть. 

Проназнаменбканный —= предназначенный 
(3 Мавк. 5, 31). 
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Пронапйғанный == предсказанный, пред- 
зозвЪщенный въ писанін Мин. мтс. 
їл. 21. 

Пронапн ю — (проотоүрёфо) = изобра- 
жаю, представляю. 

Пронарекованіє = прозвище, проименова- 
ве. Пфол. атр. 1. 

ПронаркокАтиеА == предназначаться къ 
чему. Мин. мюс. февр. 5; мая 1. 

Пронаречінїе — предназначеніе, нанменова- 
ніе. Мин. мъс. янв. 25. 

Пронафеченный Е предсказанный, преду- 
готовавный (ДБян. 3, 20). 

# Пронарий = проименоваль, назвать. Мин. 
мс. февр. 18. 

Проначерт нї — (=роуарогуүіо)==пропись, 
прөдображеніе (Сент. 1 предпр. п. 3, 
тр. 4). 

Проначергыкаю- (пробихуарйосо) пред- 
ивчертываю. 

Пронизки = небольшія запонки, золотыя 
бляшки, лрагоцънные камни, королькн, 
бусы, стеклярусъ, которые помщались 
между прядямн жемчужными ((а6ваа%.). 

Проникни ти» пронзинки$ ти — произой- 
ти, вырость, пропвфеть (Псал. 91, 8; 
Тов. 8, 11). 

Проннченіє — (уруй)= отпрыскъ, отрасль 
отъ корня (Дан. 4, 20). 

Прокорнеъ — злой, дурной (Микл.). 

Пронеръ, пронерьство== коварство, лукавство. 

Пронось == быстрое лвиженіе. 

Промоурнтн = потреблять, употреблять, ис- 
треблять. 

ЩонырАНБЫЙ — лукавый, хитрый. Прол. 

> Мая, 31. 

Проныретвєнно = коварно, ухищренно. 
Отеп. к. 1, 154. 

Проныретео-— лукавство, коварство. /0- 
реон. Филар. 170. 

Щооєраждю — представляю (прототбо), 
троєхоуо тоже (въ об. 1 нед. изъ кан. 
1 п. 5 тр. 1); доатитбо, предварительно 
изображаю (въ пон. 4 и. чет. трип, п. 9 
тр. 1); проявяяю будущее, предзиамеио- 
вываю. Мин. мтс. мая 21. 

Проображенй — (хотос) == предввритель- 
ное нвображеніе, образепъ, начертане. 
Ирм. Уст. Бозор. н таче 34.3; (про- 
оірлоу), предначале (въ пят. вый на 
Г-ди воззв. ст. 4); въ лр. ићст. перев. 
предначинаве (Невостр.). 

Проовраз8 ю — (протокб) == предвари- 
тельно ивображаю. 


Про— 


Га а 
Прооераза == предзнаменованіе, проявле- 


Проочнуйти — очищать предварительно. 
Продл. авз. 29. 

Пропаждеких == водопроводъ, каиаль (Ми- 
клошичз). 

Пропаеть (др. -слав. пропадь)=ушеліе (Евр. 
11, 37, 38); бездна. Иногда значить вч- 
ное отлученіе гръшныхъ Отъ праведни- 
ковъ. Марюр. 369 на об. Пропасть 
есть между нами и вами, такъ Ав- 
рааыъ говорить богатому въ геөнић; 
иногда жө это слово значить: несмт- 
нов число. 

Пропастьнъ — неудобный, затруднительный. 

Пропинёгн = пригвождать къ древу. 

Пропнейнй — начертание, нвложеніе. Мин. 
ит. мая 19 

Пфопнедтель — нзобразитель. Мин. мтс. 
янв. 25. 


0 

Пропнеўю — проображаю (Кан. въ нед. 
цо Р Хр. п. 5), изображаю (Син. въ 
3 н. чет.). 
Пропитомстно = пропитеніе; эро7витом- 
ствовать—пропиталь (Былин. яз.). 
Пропи%ти — распять, ко кресту пригвоз- 
дить (Мате. 27, 26; Марк. 15, 13; Товн, 
19, 18). Лропный небо, т. е. утвер- 
дившій, понБсившій, устроившій. /0слљ- 
дов. молебн. пън. во врем. бездож. 

Пропок дникъ = кромв собственнаго 
звачевія, иногда въ писаніи берется за 
провозгласника, герольла, бирюча (Быт. 
41, 43). 

Пропонтида гоже, что Мраморное море. 

Пропрадгъ = разсвЪтъ; пропразгоу — на раз- 
свЪтВ. 

Пропало = крестъ (Микл.). 

ПропАтїе = распят. 

П ораз: ждітн == продварительно обду- 
мывать, заблаговременно изслвдовать. 
Мин. мпс. сент. 20. 


ПроваЗ ника — который наперелъ о 
комъ промышляетъ, предвидитъ чьи 
нужды. Прод. дек. 13. 

Прораз ино => прозорливо, предусмотри- 
тельно. Прод. янв. 6. 

п АН — (проуооброл) == пред- 
‘уёнаю (3 Мак. 3, 17. Фіауосброх разу- 
иъваю (уд. 9, 5); провижу, мысленво 
проннцаю, предузкаю. Мин. мтс. янв. 
22; ры февр. 13. 

ДР 5 

Прораз МЕ нїє==предвъдЪніе Божіе(ДЪян. 
2, 23). 


Прю— 

прорытевни == сношене, предпріятіе. 
{Безсон. ч Г, стр. 10). 

Проразунънникъ = тотъ, кто имћеть съ 
кБиъ либо соотношенія (Безсон. ч. І, 
стр. 26). 

Прормеленно = принвешн, давъ отъ себя 
себя п0дъ. Мин. мњс. бюд. 5. 

Прорапнею Ий-=который напередъ опи- 
сываеть. Дамаск. Зо икон. 

Прорастатн — (ВЛастёуеу) == пускать 
ростки, отпрыски, проязрастать; раж- 
даться, происходить, произращать. 


Пручй = продоказаше. Мин. мис. | 


мая 1; прореши — предсказать. 

Про НЦ А — предсказатель; прорица- 
ти — предсказывать. 

Пубуинка — (реч. трйра — корабодьный 
носъ) = тотъ, который сидитъ ра носу 
корабля, правитель корабля. Гризор. 
Наз. 1 ив об. 

Профококанный — прореченный, предвоз- 
девы, Акав. Уст. Бож. Мат. 
о ітианый — оказанный чрезъ 

пророка. Кан. Пятдесат. 

Пророка минь == пророкъ, претертћв- 

й за истину мученіе. Такъ названъ 
Исаія въ тропарћ мая 9. 

Пророкоўкійеткенный = убивающій про- 
роковъ. Мин. мтс. йон. 2. 

ПровокоЯйетко == убіеніе пророковъ. 
Пров. аф. 29. 

Пророкоўкійца--убившійпророковъ, Мин. 
мњо. дек. 29. 

Пророкъ — (трофӯтус) == продскаватель, 
прорицатель, пророкъ, предвЪыщатель. 
Съ евр нави—вЗстникъ -воли Божей, 
предсказатель, отъ нава —источаль, пред- 
сказывать, говорить одушевленно. Про- 
роки были просвъдонные Духомъ Бо- 
жіимъ, святые мужи народа еврейскаго; 
оиипредсказывали будущее, приготовляли 
людей къ царству Христову, воспиты- 
вали въ иарод вЪру и благочестіе, ру- 
ководили гражданскими правителями, со- 
ворщали чудеса, писали свящ кинги. 
Пророки, оставившіе свящ. книги, раз- 
дхЪляются ив большихь и малыхъ. Къ 
большинъ принадлежать: Исайя, Іоремія, 
Језекіиль и Даніилъ. Къ ивлымъ: Осія, 
Тоиль, Амосъ, Авлій, Іова, Михей, На- 
умъ, Аввакуиъ, Софонія, Аггей, Заха- 
рія и Малахія. Вь Втор. 13, 1—5 Мо- 
исен научаеть израильтянъ узнавать 
истинныхъ пророковъ и отличать ихъ 
отъ ложнытъ. Чудеса, знамемія, проро- 


Про — 

чества еще не могуть съ несомнЪнно- 
стію доказывать, что известный пророкъ 
посланъ отъ Богг, потому что чудеса 
могутъ быть ложнымн и твориться си- 
лою ліавола (Исх. 7, 11, 12). Только 
учевіе н жизвь ого, согласная съ от- 
провеннымъ ученіемъ, составляетъ вър- 
ное средство оцёнить правильность его 
ученія и святость его дћятельности. 
„Аще мы или ангель съ небесе бла- 
зовњститё вамъ, паче еже блаловт- 
ститомь вамъ, анавема да будетз“ 
(Гал. 1, 8). Ложные пророки различа- 
ются: пророки говорящіе нменемъ иныхъ 
боговъ и имеземъ Іеговы. Моисей въ 
18 гл. Втор предсказываетъ о пророк%, 
подобномъ ему. Подъ пророкомъ, подоб- 
нымъ Моисею, иельзя разумћть Іисуса 
Навина, это опровергается Втор. 34, 
9—12; нельзя также разумфть иикого 
изъ послВдующихь пророковъ Іеговы, 
потому что они не были подобны Мои- 
сею (Числ. 12, 6—8), прн томъ въ про- 
рочествЪ говорится объ одномъ нророк}; 
вдъсь слВдуеть разумъть Мессію. Вёр- 
ность такого пониманія засвидЪтельство- 
вана въ новомъ завћтћ ([оён. 5, 45, 46; 
Дъян. 3, 20—24; 7, 37), а равно толковни- 
ками, напр. Кипраномъ каревтенскимъ, 
Златоустомъ, Кирилломъ александрій- 
скимъ. ДЪйствительно, Мессія былъ п0- 
добенъ Моисею; Моисей ходатай ветхаго 
завЪта (Гал. 3, 19), а Христосъ въ ио- 
вомъ завЪтЪ (Евр. 12, 24): Моисей дагъ 
законъ въ ветхомъ завътћ, —1. Христосъ 
въ новомъ (Іоан. 1, 17); Моисей избавилъ 
өврөевъ изъ рабства египетскаго, а1. Хри- 
стосъ вовхъ людей отъ рабства грћху 
и діаволу (см. подробнће въ Словарь 
жә паремямё В. Лебедева, 1898 т.). 


Прорбчакн — (профу) = по словамъ 
пророка. 


Прорбчики сыны == члены (ученики) 060- 
быхъ религюзно воспитательныхъ и 0б- 
разовательныхъ обществъ (или %1к0/5 
зророческих), первое учреждене кото- 
рыхъ прниисываютъ Самуилу, такъ какъ 
въ св. писанія въ первый разъ упоми- 
ивется о такихъ общинахъ при Самуи- 
лБ, и именно въ Рамв была такая об- 
щина сыновъ пророческихъ и Самуиль 
быль пастоятелемъ ея (1 Цар. 19, 18— 
24). Греческіе переводчики (ХХ) назы- 
ваютъ эту общину ёххћусіх тбу тро- 

лоу, а Самуила хотестурибс ёк а0тбу. 
омы того, евр. слову „Навае5“ хал- 
дейскій переводъ даетъ зяаченіе: дом» 
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Шро— 
ученія или ученыть (1 Цар. 19, 19— 
20). Впоелъдствіи при пророкахъ Илін 
и Елисе% упоминается о существованіи 
тақикъ общинъ въ ВееилЪ, Херихонъ и 
Галгалахъ (4 Цар. 2, 3—5; 4, 38). 
Члевами этихъ общинъ обыкновенно были 
люди молодые и иеженатые (но бывали 
и женатые всякаго возраста (4 Цар. 4, 
1 ид.), желающие посвятить себя на 
изучене закона Божія и др. религіоз- 
ныхъ предметовъ (иЪнія, музыки н пр.), 
и на подвигн особо благочестнвой жиз- 
ни. Въ благочестивой жизии, въ нзуче- 
нім религіозкыхъ предметовъ они упраж- 
вялись подъ руководствомъ вакого- 1нбо 
ивъ богодухновенныхь пророковъ, какъ 
напр. Самуила, Или и Елисея, и пото- 
му назывались „сынами пророческими“, 
иногда и сами во время религіозныхъ 
упражненій получали благодать и осъ- 
иене отъ Св. Духа, и въ такомъ со- 
стоявін ныпровизировали подъ звуки 
священной музыки евященно-хвалебныя 
пЪсни Богу, что на языкъ библейскомъ 
называется также #ророчествомь (1 
Цар. 10, 5; 19, 20). Сыны пророчесвіе, 
ковечио, неженатые, жили вмВетъ въ 
общемъ дом и отправляли общинныя 
работы для удовлетворенія вуждъ об- 
щины (4 Цар. 6, 1—7) н имли облий 
столъ (4, 38—44). 

Пророчество» прочти пренивво" 

е пророка (Ме. 13, 14, Апок. І, 3). 

Прообчетковатн — кромЪ обыкновеннаго 
значеня, т е. предсказывать буду- 
щее, иногда означаетъ: толковать св. 
Писакіе по внутреннему просвъщенію 
Святаго Духа (1 Кор. 14, 3). Иногда 
пророчествовазии зивчитъ: чудод®йство- 
вать, т. ©. чудеса творить. Елисеево 
мертвое тло пророчествова (Сирах. 
48, 14). 

Про ©чиЦА — (профйтис) == предсказатель- 
вица, прорнцательница (Исх. 15, 20). 
Марамъ, сестра Моисея, называется 
пророчипей или потому, что она бесъ- 
ловала съ Богомъ н получала отъ Него 
откровенія (Числ. 12, 2), или потому, 
что она предводительствовала хоромъ 
пфвицъ, & въ древиее время въ числћ 
обязанностей пророковъ было пћніе св. 
ТИМНОВЪ (1 Цар. 10, 5, 10—12). 

о == пророческй. Тріод. постн. 
форсткокАТН — управлять кораблемъ, 
быть кормчимъ. Гриз. Наз 1 на 06. 

Иророусость == русый цвћтъ волосъ. 


Церк.-схавян. словарь свящ. Г. Дьяченко 


Посе Ёт 


Про— 


Про честковатн == производить въ чинъ 


священства, посвящать, рукополагаль, 
совершать. Такъ объясняетъ это слово 
Симеонъ солунекій (Чиновн. артїер.). 
„Божественная благодать, всегда немощ- 
ная (т. е. слабое) врачующая и оску- 
дЬвающая (т. е. иедостающее) воспол- 
вяющая, проручествуетъ (т. е. перехо- 
дить чрезъ рукв) благоговЪйнаго ипо- 
дівкона сего въ діакона“ (Моите. п; 
совершении таин. священства). Сы. 
ниже слово хиротонія (т. ө. рукопо- 
ложен!е). 


Прорцы — (повел. накл, отъ прорецин). = 


скажи, угадай. 


'Прорёзной окладъ = въ описяхъ цер- 


ковнаго нмущества называется тотъ, у 
которахо травы насквозь просъчены, и 
промежутки вынуты; также это прила- 
гатвльное придается къ позументу или 
галуну. 


Прогажаю — (рћссе) = прорываю (Мар. 


2, 22). 


Просдтай == сватъ, посроднякъ сватовотва. 
Проскьтенин — Сіяніе, просіяваніө. 


ГА 
Прогк'Етитель — подъ этимъ названгемь 


есть кимга, сочинонная Іосифомъ Воло- 
коламскимъ, содержащая въ себъ воз- 
раженія противъ иовгородскихъ еретн- 
қовъ (жидовсевующихъ) 1471 года. Эта 
книга хранится рукописною въ Имперв- 
торекой Библіотек%. 


га м 
Просв ттельныйепособотвующій про- 


свБщенію. 


Просвіти — (Ётпфаіуєту) = являть, по- 


казывать, давать видЪть (Числ. 6, 25). 
„Просвњтить очи“ - тоже значить, что 
„животворить, поднять бодрость духа 
н твла“. Когда Тонаоанъ, утомленный 
до крайности голодомъ, вкусилъ немяо- 
хо меда и отъ того ободрилея, тогда 
сказалъ; „нывв прозрВли очи мои“ (4 
Цар. 14, 29). /росвљтити лице— 
весело или милостиво взглянуть на кого 
(Псал. 66, 2). 

АНТНСА == сдЪлаться свВтлымь, 
чистымъ. Прол. авт. 20. 


ПроскЁлгоканный ==просвфщенный. Прол. 


ав. 20. 


и. ы 
Прост = игновениое явленіе свЪта, 


блескъ. Прол. янв. 11. 


Прогк уйю — (арть) = возойяваю, фооті- 


о (Ездры 9, 8; 3 Цар. 12, 2); Ларри 
озарию; учу, вразуиляю (4 Цар. 17.28). 


33 
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Про— 

Прог ціні — (ротор) = свътъ, оовћ- 
щенів, просвъщеніе. росвњщеніе—кре- 
щене. ктен. наяреждеосв. литурии; 
празднакъ Богоявхеня. Вв просвњще- 
не лица — открыто предъ Тобою (Пс. 
89, 8). 

Прогк Ё ціннка =-просвътнтедь. Мин. мтс. 
мав 9. 

Проснныць — (древн.- слав.)== январь мћоягъ. 

Просительиая өктенія=такъ называется 
ектенія, въ которой вмъсто обычнаго 
присћва „Господни, помилуй поется „Но- 
дай, Господи!“ На вседневной вечернв 
послћ „Сподобн Господи“ ора иачинает- 
ся словами: „Исполнимъ вечернюю мо- 
литву иёшу Господеви“; на утрень— 
„Исполнимъ утреннюю молитву“ (послћ 
великаго славословія); на литурни— 
по великомъ выходв: „Исполнимъ мо- 
литву нашу Госполеви“, по освящени 
святыхъ даровъ — „Вся святых помя- 
нувше“. 

Просітельн Е — съ прошеніемъ, принося 
просьбу. Продл. авт. 29. 


Пройли{ч"н — ваяинать сїять, возоіявать. 
Мин. мис. апр. 23. 

Пройдтельный = проникающий насквозь 
сіяніемъ. Мин. мъс. ‘яр. 25. 

Проикейжння" атакой, который насквозь 
пробить илн въ дырахъ. Дам. л. 16. 

Проскиннтдуїй — (вреч.) == поклонникъ 
святыхъ мЪстъ. Есть киига подъ такимъ 
именемъ, сочин. Арсеніемъ Сухановымъ, 
келаремъ Сергіевой лавры, жившимъ прн 
патріархь Никонъ. Ирашщиц. л. 340 
на об. у 

ПрогкомидїА (греч. тросхор8%ў — принесе- 
не) = такъ называется та часть Боже- 
ственной лнтургія, которая состоитъ въ 
приготовлени вещества для таинства 
евхаристіи, т. е. въ рриготовленіи хлЪба 
н вина, которые во время литургіи 
имвють быть преложенйымн въ Тло и 
Кровь Христовы. Назвавіе проскомидіи 
(принесевія) произошло отъ обычая древ- 
нахъ хрвстіанъ приносить нвъ домовъ 
своихъ въ дерковь вещи, вужныя для 
Богослужевія; такимъ обравомъ онн прн- 
носилн хлфбъ, вино, елей, ладанъ и пр. 
Это дЬйстве принесенія называлось 
тросхојиёђ, а самый даръ, который 
быль прииосимъ, назывелся тросфора— 
приношене. Изъ приношенй, которыя 
бызн всегда обнльны и превышали по- 
требвость, избврались лучшія для евха- 
ристін, а нзъ прочихъ вынимаемы былн 


Цьо— 
части въ память принесшихъ. Избытокъ 
приношекій посл литурми быль упо- 
требляемъ за общимъ обВдомъ, который 
ивзывался „вечерей любви“ (агапы). На- 
зване „проокомилјиќ сохранилось до сихъ 
поръ, хотя обычай, дави! поводъ этому 
иавванію, отъ времени измЗиился. 

Прокомнейтн — совершать проскомидію, 
приношеше. „Лимон. 13 на об. 

Нроскохпий=святотатственный, безбожный, 
нечестивый. 

Нроскоҳпнуд == женщина, склонная къ в0- 
роветву, воровка. 

Проскоупъ == разнратитель, соблазнитель. 

Проскоупьство == развращевіе, соблазненіе. 

Проскоурх — (0рев.-слав.) == просфора; про- 
скоурьинца - просвирня (Пс. судн. грам. 
1467 г.). 

Прославив == чудо, диво (ЛМикл.). 

Поглдєнтн — (бо еу) = прославлять: 
„Прославлюся (говорить Господь) 65 
Фараонњ и въ колесницахз и 65 ко- 
нљаъ ею“ (Исх. 14, 18). Здћоь разу- 
ыЪотся прославленіе Господа чрезъ на- 
казане Фараона и его войска; Господь 
чудесно потопилъ нхъ вь морВ и этниъ 
чудомъ прославился, какъ нстинный Богъ. 

ПроглавогабЕнтН = праздновать съ похвв- 
л8мя. 

Прослйкый = докучаюшій просьбами (Сир. 
40, 29). 

Прога тнгА == прослыть, сдЪлеться нз- 
ввстнымъ. Прод. янв. 25. 

Проглотїе — (8убррурис) = объявленіе, 
провозвъщеніе, прославленіо, народная 
прнтча, поговорка, слухъ, молва (Ые- 
востр.). 

Просмондрій — (греч.)— непрестаниый мо- 
литвенвикъ. Пол нояб. 17: крести 
є просмонарія идольскаго. 

Нросмрлда = порча, нспорченность. 

Проемрадитн»ь прормражайт == сдвлаль 
смраднымъ, наполнить сирадомъ, осквер- 
нять. Прол. нояб. 22 

Просиражденни == осквернекіе. 

Прого==изввстное хлЪбное растеніе; иначе 
называется пшено (Тезек. 4, 9). 

Прогодїд — брен) == по грамматик 
Мелет. лист. Ї объясняется такъ: „ири- 
ттътќе илн ударене словъ, состоящее 
въ протяженіи нли сокращеніи слова» 
четвертая часть грамматнки, которая 
учить стихи слагать мърою количества“. 
Тавимъ обравомъ просодія есть повы- 
шенів голоса надъ какимъ-ннбудь ©ло- 
вохъ стиха для приданія ему музыкаль- 
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наго ритма, то, что иначе называется 
тактомъ . 
Просокъ = лазутчикъ, разввдыватель (Ми- 
клошичз). 
Проспледрь — (ргоёоѕраагіцв)= тоже, что 
промдгеръ. См. выше. 
Проспании —=успвхь, удача (Ликл.). 
Простатн = начальствоваль, быть впереди. 


Прогтда ЧАдв = чернь, простой народъ. 
Продл. апр. 26. 

Проста — (®қџӧтус̧) == простолюдинъ 
(Кан. пасх. п. 3, 4 (ете? с) бвднякъ 
(Пр. Н. л, 180 об.); мірянннъ. 

Прбетн (греч. ёрдої)=вотавши, стоя пря- 
мо. Такъ объясияетъ Кавасила въ глав 
19. Это слово весьма часто употребляется 
прн Богослуженіи выВст® съ словомъ пре- 
мудрость. Премудрость, прости —воз- 
глашеніе на литургія, которымъ внушает- 
ся предстоящимъ въ храм, что нужно 
даля того, чтобы слово Боже было усвоено 
нашимъ умомъ н сердцемъ. Для этого яуж- 
на духовная предусмотрительность (пре- 
мудрость) н бдительность (простин —ёрӯої 
— прямо, бодро стойте); иначе нужно ду- 
ховное свмообдадаше прн чтеви нлн 
олушаніи слова Божйи, всепъло прико- 
вывающее душу къ этому духовному 
занятю, н не дающее ей отвлекаться 
отъ него сторонннмн предметами, внче- 
го не имфющими съ нимъ общаго, но 
допускающее разећяниости помысловъ 
(см. Толк. на гитург. прот. В. Не- 
чаева, нынњь Виссаріона, еписк. ко- 
стромск., д-ра Болословя, стр. 131). 

Поегилици— иначе называется очистили- 
ще==святнлище, жертвевникъ. Скриж. 
етр. 40. 

аи плащаница (Прит. 

‚ 16). 

Прогтнрдтн == растягивать, расширять, 
распространять (Ис. 103, 2). Прости- 
раютг дозу, аки руающеся мнљ— 
подносятъ взтви къ носамь свонмъ 
(Тезек. 8, 17). 

Просто — (684) пряно; просто стоя 
ше—стоя прямо, въ вытяжку, (210$). 
О исх. душ. өз к. посл. 61 ча. 

Простое дно --какъ обыкновенно раз- 
говариваютъ, безъ разглагольстоія. реб. 
гл. 13. л. 25. 

Нросторекь = говорищій безъ искусства, 
просто, не краснорфчиво (Миклош) 
Просторонство ==просторъ, покой. Ист. 

Карамз. 2, пр. 174. 
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Пре— 

Простославьиъ, = чистосердечиый, простой; 
православный. 

ПроетотА == чнотосердечіе, искренность 

(Дъяи. 2, 46). И 

Проетотетк ный == который простоту 
любитъ. Дам. лист. 8. 


у 

Прогтомный == ивученый, безграмотвый, 
вепросеъщенный; простосердечный. Ро- 
зыск. част. 2, гл. 2. 

ПрострАнно = иногда: роскошно, оласто- 
любиво; напр. пространно жить — рос- 
кошно Жить. , 

Прогтранноглаголанїе = изложене чего, 
пов%ствованіе о чемъ пространное. Прол. 
февр. 12. р 

Прогтрінетко ка гкбок' ар тажь назы- 
вается Пр. Богородица въ томъ смысл, 
что какъ бы нн было обширно про- 
странство скорбей, сколько бы ни было 
несчастныхъ, Она веъыъ помочь можетъ 
и избавить отъ вовхъ скорбей. Услышо 
65 пространство — услышалъ меня на 
свободу миъ (По. 117, 5) 


ПрострЁ тн (ёкхеукгу)—вытягавать, рас- 
простнрать. Простерлз еси десницу 
вою (Исх. 15, 12), т. е. по Божествен- 
ному мановенію десницы Своей или по 
Твоей вол. 
Простоуднтнса = прохледиться. 
Проетцы == мірскіе людн, не духовные. 
Кормч. озлавл. лист. 46. 


Проетый — въ св. писаніи значить: не- 
Сложный, т. е. на части недЪлимый, 
напр. таково есть Боже существо, 
Иногда берется за прямого, ие накло: 
нившагося и несидящаго, ио стоящаго. 
Иногда прост значитъ нековарнаго, 
нскренняго (Рим. 16, 19). Иногда тоже, 
что правъ. Нослтд. св. крещен. Иногда 
нечиновнаго человЪка нли простолюди- 
на (Притч. 6, 8), иногда свободнаго отъ 
кедостатковъ. 

ПрогтынА- простота сердца, простодушіе. 

Прол. март. 13. 

Проеть — (др.-рус.) == прямизна, прямой 
путь вмъсто кривой лукн. „ОттолЪ пойде 
къ Вологдв рк, н тамо перекопа н 
крестъ постави, н оттолВ вовется кня- 
же- глЬбова прость н до сего дне“. 
Ск. сказ. Поисія Я ХР в. 

Просвуг = способность; просоувъиъ == удоб- 
ный, прнличный, способный. 

Просоктнса=изливаться, высыпаться (Ми- 
клошимз). 
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Прю— 
Просфорд — (греч. тросфорд —приношеніе) 
==хлъбь, употребляемый для соверше- 
вія твинства Евхаристн. Онъ долженъ 
быть кваснымъ, двухсоставныжь во 
образъ двухъ естествъ во [исусВ Хри- 
стЬ, изъ лучшей пшеннчной муки, при- 
готовленъ со всевозможною чистотою н 
запечатлћєъ священною нечатью. Пе- 
чать эта, прилагаемая на верхней части 
просфоры, состоитъ нзъ четвероконеч- 
наго креста и дЪлитъ просфору на че- 
тыре частн, на которыхъ вытиснуты 
1с .Хс 
лова Пика Тисусъ Хрнетосъ ника (т. е. 
І. Христосъ побЪждаетъ). Печать на 
просфоръ утверждена, большимъ Москов. 
соборомъ (1667 г.). Въ древней Рос- 
сін, какъ в нынВ у старообрядцевъ, — 
изображается осьмиковечный крестъ, 
трость, копів н олова: 1С ХС Царь сла- 
вы Иногда н у насъ на просфор% изо- 
бражается какая либо икона, ио такія 
просфоры для проскомидіи не употреб- 
ляются. Для совершевія таанства соб- 
ственно требуется одна, просфора, изъ 
которой вынимается св. Атнепъ, но во- 
"обще для литургіи требуется эя прос- 
форз. Вторая просфора въ честь 
родицы (еы. Богороднчная просфора), 
третья въ честь ев. пророковъ, алосто- 
ловъ, мучениковъ н проч., четвертая 
ва живыхъ н пятая за умершихъ. Въ 
виду прнекорбныхъ споровъ между ста- 
рообрядцамн н православнымн © чнелъ 
просфоръ — здВеь считаемъ необходн- 
мымъ сдБлать нсторическую справку © 
чнслВ просфоръ. Мензе пяти просфоръ 
употреблять для проскомиліи у иасъ не 
принято. Взроятно, прн назначеніи сего 
количества имВлось въ виду чудо надъ 
пятью хлъбами, по совершеніи котораго 
Спаситель внушалъ народу отъ хлЪба 
тлЬинаго возводить взоръ къ нетлнной, 
таинственной пнщв Тьла Своего (00м. 
6, 27 и д.). Должно, впрочемъ, замћ- 
тить, что чикъ проскомидіи не всегда 
представлялъ строгую опредвленность н 
однообразів касательно числа просфоръ. 
Между греческими списками Златоусто- 
вой литургін, въ однихъ полагается 5 
просфоръ, въ другихъ 4, въ нныхъ 3 
(см. сличеніе снхъ разностей у Гоара, 
стр. 71, 77, 79, 89, изд. 1730 г., Ве- 
неція). Памятники русской перкви пред- 
ставляють еще большую разность въ 
этомъ вопросв. Въ большой части древ- 
нихъ рукописныхь служебинковъ пола- 


Про— 

гвется на просвомидін пять просфоръ 
(въ „Бесвдахъ къ глаголемому старо- 
обрядцу“ указано иять такихъ служеб- 
никовъ, 13, 14 н 15 вЪковъ). Но въ 
другихъ служебниқакхъ н иъкоторыхъ 
иныхъ памятннкахъ или дается только 
иаставленів о вынутін Агнца, о прочихъ 
же просфорахъ илн совсВиъ ие упоми- 
иается, или только говорится о вынут 
разныхъ частяцъ, — или указывается 
одна и три просфоры. Въ Воскресен- 
скомъ монёстыр есть харатейный слу- 
жебникъ 1380 г., въ которомъ весь 
чинъ проскомидін ограинчивается только 
вынутіемъ Агнца. Св. Нифонтъ, епископъ 
новгородскій (жившій въ первой поло- 
вин8 ХИ в.), на вопросъ Кирика отвЪ- 
чалъ, что можно служить литургію н на 
одной просфор, если нельзя достать 
другой, а для заупокойной литургіи нз- 
значиль только трн просфоры: одну для 
Агнца н двъ за упокой ( Памятники 
Рос. слов. ХИ в.). Въ служебникЬ 
ХҮІ в. (65 Румяну. музењ № 409), 
писанномъ прн Іоанив Грозномъ, поло- 
жено на проскомидіи также трн прос- 
форы: одна, для Агица, другая Богоро- 
дичиая, третья за святыхъ и вмћстЬ. 
за живыхъ и уморшихъ ( Преосвящен. 
Макар. Истор. русск. раскола 1855 
года, стр. 81, 82, 83). Не прежде, какъ 
уже около половины ХҮІ вЪка, во дни 
митрополита Макарія вотрёчаются чи- 
иы, которые упоминаютъ на проско- 
мидін о шести просфорахъ, полагая 
именио за, живыхъ, виЪсто одной заздрав- 
ной, двъ: первую — за все епископство 
н весь священническій чинъ, н вторую— 
за царей н всъхъ православныхъ хри- 
спанъ (Бесњды (10) кә тлазолемому 
старообрядцу). НЪсколько позже стали 
употреблять для проскомидіи 7 проефоръ, 
по наставленію въ печатныхъ служеб- 
никахъ и номоканонахъ. ТВ н другіе 
впрочемъ, согласно требуя 7 просфоръ, 
несогласны относительно того, за кого 
ок должны приноситься, ни между со- 
бою, ни съ служебниками древязйшими. 
(См. у митропол. Григорія: „Истин- 
но древняя Христова церковь“, ч. П, 
стр. 26, 1859 г.). Притомъ въ одно 
время съ указашемъ седмипросфорія до- 
пускаемы были къ упетребленію служеб- 
ники съ меныпимъ количествомъ прос- 
форъ. Такъ патріархъ І0въ, прн кото- 
ромъ напечатанъ служебникъ съ седми- 
просфоріемъ, пожаловаль олнако въ 
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одну сельскую церковь рукописный слу- 
жебникъ, въ которомъ назначается для 
проскомидін только три просфоры (Бе- 
єљды ке злазолемому старообрядцу)- 
Причина, почему число просфоръ не 
всегда н не возд одинаково было по- 
лагаемо, понятна. Для таинства евхари- 
етіи нужна только одна просфора, „единъ 
хлЬбъ“ (1 Кор. 10, 17), изъ котораго 
вынимаетоя Агнецъ, прочія же не пола- 
гаются для таинства, посему вопросъ 
о числВ нхъ, какъ о дёлЬ второстепен- 
номъ, допускалъ свободу въ разрёшени 
его (См. Толк. на литурт. свящ. В. 
„Нечаева, нынь Виссарона, епшжоти 
костромсказо, д-ра бозословія, стр. 
95—97). 

Проефорница или проефорня — доброй 
жизни старица, влова нлн дъвица, обя- 
занная печь просфоры. Въ древней Рос- 
сін просфоры пекли частныя липа н 
продавали ихъ на рынкахъ. Опредъле- 
не на это особыхъ лицъ началось съ 
Стоглаваго собора. Правило избирать 
въ просфорни вдовъ чистаго житія под- 
тверждено отвћтами собора константи 
нопольскаго 1301 года вё вопросы рус- 
скаго митрополита Өеогноста. А митро- 
полить Кипріанъ повелвалъ, чтобы прос- 
форкицами были или дЪвственницы, или 
однобрачныя, но отнюдь не двубрачныя 
н не троебрачныя (Макарія, митроп. 
моск. Истор. рус черкви, т. ТҮ, 
стр. 284). Актомъ московскаго собора 
1851 года къ этой должности `допу- 
скаются вдовицы или дЬвственницы не 
ране 50 лЬтъ (см. Акты эксиед. т. І, 
стр. 228). Тьмъ же соборомъ обращено 
было вниманіе на самочиніе нБкоторыхъ 

- проефорниць, которыя „приговарнвалн 
надъ просфорою за здравіе илн за упо- 
кой“, и постановлено, чтобы просфор- 
вицы не только надъ просфорами, но и 
надъ свЪчамн ничего не приговаривали 
хромё разв молитвы Тисусовой. Ихъ 
дъю, говорить еще соборъ, состоитъ 
въ томъ, чтобы „доринкомъ святый 
крестъ ивображать на просфорахъ съ 
молитвою Тисусовою, н потомъ раскла- 
дывать проефоры и евъчи для приходя- 
щихъ н приносимыя отъ народа прос- 
форы передавать священннивиъ для про- 
скомипін“. (См. Толк. на литр. рот. 
В. Нечаева, нын Виссаріона, еписк. 
костромскаъо, стр. 12—13). 

Прогфоромнейтн == изъ просфоры выни- 
мать части по чину церковному, нли с0- 


Про— 
вершать проскомидію. Пот Филар. 
142 на об. 

Просужинти == раздваивать, раскалывать. 

Просъ — просьба. 

Просъедкатн = просачивалься (Микло.). 

ПроеБдАюгА — (Аокёо) = трескаюсь, ло- 
паюсь, разсБдаюсь, разрушаюсь (Даян. 
1, 18). 

Ироскль == сздоватый, съ сЪдиною. 

Иросткъ == какое-то плотничное оруліе. 


Проебщйга = мечами пробиться сквозь 
непріятеля, прорубнться (4 Цар. 8, 26). 

Проглдітн и прослдАтнсА: расторгать- 
ся, разрываться, трескаться; говорится 
о винныхъ мъхахъ н каменныхъ здё- 
ніяхъ. Прод. мая 23, #юн. 21. 

Нротазанъ — (пол. рагіугапа, франц. рег- 
1оѕапе) =оружів, состоявшее ивъ широ- 
каго копья съ отрогамн внизу въ вид» 
молодой луны, съ поднятыми вверхъ ро- 
гами, и съ золотою, серебряною или 
шелковою кистью на длинномъ древкВ. 
Протазанами, какъ н бердышами, были 
вооружаемы парсхіе тълохранители нзъ 
жнльдовъ, служнлыхъ людей конюшен- 
наго чнна и стрёльцевъ. 

Протаможье == взысканіе за неявку въ 
таможаћ товаровъ (`Аарновиче). 

Протатъ == верховное управлевіе Аеона. 
Въ немъ засъдаютъ ироты, т. е. игу- 
мевы важнЪйшихъ монастырей аөон- 
скихъ. 

Протаятіе == источникъ ( Восток.). 

Протёй =по баскословію языческому богъ 
морской, пасущій Нептуновыхь чтель- 
цовъ, Т. ө. дельфиновъ; ояъ же н пред- 
сказатель будущаго; сверхъ сего имълъ 
способность превращаться въ разные 
виды. Григ. Наз. 2, 3, ва об. 

Протікднка — (єреч )-= защитиикъ вдовъ, 
сиротъ, безпомощныхъ, какъ видио у 

ате. Власт. сост. Е. гл. 33; иро- 

текдику былъ чиновникъ константино- 
польской церкви, который по порученію 
патріарха судилъ духовиыя дъла съ по- 


собемъ двухь  совЪтниковъ. Прав. 
испов. втры на иредиса. 
Протерзітнед» проторгАтнсА == про- 


рваться, продираться (Лук. 5, 6). 

Протедтн = разсъчь. 

Протеетанты —-(Ла9.) = лютервие и ре- 
форматы, отпаХшіе отъ римской церкви 
въ 16 вк; названы такъ по случаю 
протеста нли заявленія къкоторыми яъ- 
мецкими городами и князьями протавъ 
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влоупотребленій папской власти. Цер- 
ковн. ист. 
Проти — (предлогъ) — до, къ. 
Противень==точная копія, т. е. съ под- 
линника списокъ слово въ слово. (90034. 
зл. 68. „Съ тЬхъ судныхъ дЪлъ списы- 
вати противни слово въ слово“. 
Протнелінїє -=сопротивзене, противобор- 
ствів (ДВян. 24, 5) 
ПротнкокоздаАнй» протикокозмЁ зи 
== равномћрнов воздаянів, возмезхіе, 
отплата за что лнбо. Ефр. Сир 448 
на 0б. Мин. мъс. янв. 80. 


Протнкокрацитисд == сопротивляться, 
противоёгоять, обращаться, ворочалься 
вопреки. Ефр. Сир. 364 на об. 

Протнков"ЕшАТИ == прекословить, гово- 
рить вопреки (Тов. 11, 3). 

Противоглаг лат И — противорьчить, пре- 
кословить (Тудие. 12, 14). 


Протнвоглдснтн — (о звук) ‘раздаваться 
съ другой или ст, противоположной сто- 
роны (Прем. Солом. 18, 10). 

Протикогражд ино = загородка какой 

вещи. Гри. Наз. 45 на 06. 

Протнкодостёинъ--достойный чего либо 
въ сравненін съ другимъ. Ефр. Сир. 
313 на об. 

Протикозу тн —смотрьть прямо. Мин. 
мпс. яни. 6. 

Протнвонтй ==нтти напротивъ кого либо 
(1 Макк. 18, 20). 

Протиколйченя — (дутитоботос) — обра- 
щенный прямо лицөмъ къ чему л. (Быт. 
15, 10)., 

Протнком д ЄТЕОБАТ'Н = мудрствовать 
вопреки, иначе мыслить (Есө. 4, 17). 
Протнком'Ерный = достодолжный: сораз- 
мфрный, соотвЪтствевкый. Мин. мтс. 

апр. 4. 

Ц оттивовразный — противный; соотвЪт- 
ствуюшій образу, подливникъ какой-либо 
причины или образа. Горы, языцы тро- 
тпивообразніш, каменосердечніи... (Не- 
востр.). 

ПротнвоополчАт'нгА —вооружалься, воз- 
ставать противь чего. Мин. мтс. 
окт. 5. 

Протнкосполчінїє == возстаніе противъ 
кого. Ефр. Сир. 425 на об. 


ПротивоподенЗАТНСА—подвизатьоя про- 


Про— 
тивъ кого-либо, противоборствовать, 
сопротивляться. Мин. мтс. март. 3. 


ПротнкополчитнеА = противостать. Мин. 
мтс. окт. 5 


Протнкоп ош — (@утокт ород) — нвобо- 
ротъ, илн съ своей стороны прошу 
(Син. въ 1 нед. чет.) 


г 
Прочтикопув нА спорить, состязаться 
(Іов. 9, 32). 
Ру М 
Протикойдтеланый = издающій прямо 
сіяніе. Мин. мс. янв. 25. 
ть А 
Протикойлюций == изливающій подобный 
свътъ. Мин. мњс. янв. 16. 
А к р 
Протнкостатн — (бутка стауол) = ста- 
вить противъ, противопоставлять; уста 
навливать, утверждать (Втор. 31, 21). 
Протнвострастик == нерасположеніе, анти. 
патія. 


Протнвогтажёти получить, пріобръсти 
въ сравненіи съ чъмъ. Мин. мс. анр. 9. 
Протнкотворітн = болћо другого ета- 
раться о досгиженіи чего. ЕЁфр. Сир. 356. 


п отиЕрётокат" И —ражаться, проткво- 
борствовать (2 Макк. 12, 27). 


Прбтикъ =00отвЬтогвонно, за. (Отчета 
посла Якова Молвян. о посольст. ею 
оть Ивана Грозн. кз папњ Гриюрт 
ХІН, въ 1582 г.). Противъ середы— 
ваканун®  середы. (Переписка царя 
Мит. Өеодор.). Противъ рожна пра- 
ти добиваться невозможнаго. Я Тисусъ, 
Котораго ты гонншь. Трудно төбЬ итти 
противъ рожна (ДЪян. 9, 5). 

Цротйктор® — (лат.) = зыщитникъ, по- 
кровнтель. Ирод. дек 14. 

Протиціти-=тоже, что протекать. Ирод. 
сент. 8. 

Протлаунтн == ‘истаптывать. раздавливать, 
попирать иогамн. 

Проталуьинкк == дерзкій наглецъ, против- 
никъ., 

Прота тнсА = загкить, испортиться. 
Прол. мая 26: вся пшеница прот. ся. 

Протозснкрнтъ — (прютодоуркрўтсус) первый 
секретарь (Миклош... 

Протодїконя — (греч.)-=первый илн ста- 
рвйшій діаконъ. Чиновн. Арх. 

Протей 1 — @реч.)-= первый, старшій изъ 
священниковъ, Чинов. Арх. 

Протомзгерь— (зреч. прыторгуеиров)==пер- 
вый поваръ. 


Що— 

Протомартноь— (проторарторос̧) == первому- 
ченикъ. , 

Протонотайи == священвослужитель, въ 
причтВ константинопольскоиъ, подаю- 
шій патріарху предъ самымь причаще- 
ніемъ воду для умовешя рукъ, н дер- 
жащій во время литургін днкнрій; по 
повелёню патріарха отправлялъ къ 
киязьямъ н вельможамъ письма, окъ же 
вЉдалъ воякія одфлки, договоры, про- 
дажи, мны, духовныя, отпускныя н по 
суднымъ дЂламъ докладываль патріарху. 
Правосл. испов. втры на предисл. 

Протопопъ искаженное слово отъ грече- 
скаго протопапасъ, т. ө. старшій отецъ; 
такъ называются протоіереи и прото- 
пресяитеры. Нов. скриж., стр. 105. 

Протопреките ъ — тоже, что н прото!е- 
рей, т. е. первый въ соборф священ- 
инкъ. Чиновн. арг. 

Рротопсатъ — (протофётук) = регентъ 
пЪвчихъ. 

Протврити = вводить въ нздержкн, лн- 
шаль чего, обирать (2 Кор. 11, 20). 
Проториться == нести убытки (Русская 

Правда). 
Проторы == убытки, издержки. расходъ. 
озыск. ч. 2, 14. 28, д 193; въ Рус. 
Правдъ проторы употребляются и въ 
единсти. числ —проторъ. 

Протовигкуйт% — (уреч.) = назваще чи- 
новника, бывшаго при константняополь- 
скихъ нмаераторахъ, который соотвът- 
ствоваль нынБшнему оберкамергеру - 
Прол. окт. 23. 

Протогор, АЙ — (трытостоН рос) == 
первый изъ мечниковъ, знатный чинъ 
при двор греческихъ дарей (Синак вг 
пат. паст. Пр. О. 23, 2). 

Протостраторь — (протостратор) = началь 
никъ надъ стражею. 

Протогӯмкола — (зреч.)-= названів, кото- 
рое агаряне придавали князю своему; 
по переводу съ греч. значить: первый 
совзтникъ. Чет. мин. мая 6. 

Протогӯнгела (справодливфе протогуны 
КЕЛА — ргобозупсеНиз: синкелъ оть се]- 
1а, келья, есть человъкъ, живущій съ 
квмъ инбудь въ одной кельф или близъ 
нея)=должностное лице прн патріархЊ. 
Первый долгъ синкелловъ и протосин- 
келла — жить въ патріаршемъ ком. А 
потому они, сверхъ той должноста, ка 
кая имъ поручается прн дом, обязаны 
носить монашескій санъ, который носнтъ 
н патріархъ. Такъ какъ при патріар- 


Прю— 
шемъ двор не вс должности исполвя- 
ли монахи, но тутъ были въ большомъ 
числв людн свЪтскіе и женатые, то, что- 
бы эти послдніе частымъ обралценіємъ 
въ патріаршемъ домћ, или высокоуміенъ, 
не повредилн патріаршеской чести, имъ 
никогда не позволялось пребывать и 
жить въ патріаршескомъ дом, а дозво- 
лялось только однимъ синкелламъ, какъ 
имвющимъ монашескій санъ, нмёть ке- 
льи близъ патріарха, или гдъ-ннбудь въ 
его же дом. Потому они и называются 
сивкеллами, сообитателями. Надъ ними, 
какъ первъйшій н начальствующий, есть 
протосинкеллъ. Већ протосинкеллы и 
синкеллы назывались нЪкогда учениками 
патріарховъ н возводимы были на ихъ 
мъста. Такъ царь Исавръ, по сверже- 
нін св. Германа съ патріаршества, воз- 
велъ ва, патріаршесхій престолъ Анае- 
тасія, ученика его н синкелла (ов. 
скриж, ч. 2, гл. 6, $ 15, стр. 162). 

Прототупъ — (реч.) = первообразъ. Ка- 
мен. впр., стр. 1080. 

Протоулатин==весна (Микл.). См. пролетик. 

Прбт — (реч. прахо —первый)-—насто- 
ятель храма нли монастыря, игуменъ. 
Прол. 4юд. 5. 

ПротагАкеА = устремляюсь, подетупаю, 
нападаю; протягнешися ко граду, на- 
падешь на, городъ (Суд. 9, 37). 

пр тн = растянуть (ДЪян. 22, 25). 
ротажінный — (соутоуо) = напряжен- 
ный, тщательный, ревностный (Син. 1 
нед. чет.). 

/. 

ПротАже = что-либо протянутое. Про. 
нояб. 9. 

ЦротАЗАТИ—сА == растягивать, распро- 
стираться, Мин. мто. дек. 21. 

пробе дни == предусмотрьше, прозор- 
ливость. Мин. мтс. мая 1 

Д 

ПрокЁ л Енио —прозорливо, по предусно- 
тръєію. 

Про дтн = 
Толков. евана 
ПроУготбватн» проготовл&ти-=гото- 
вить заранће, предуготовлять. Мин. 

мтс. іюн. 24 н 204. 13. 

ПрозмьшшаййЕ = мысль, заранве обдуман- 
ная. Прол. дек. 28. 

п ом Ётнсд = подумать, посовЪтовать- 
ся (Восток. 1. 

Ч 
© разм тн — (протусєїу) == сверхъ 
того еще замбчать (Числ. 238, 9). 


провЪхать, познать. 
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Про— 
П о8ємотр Ені = предуснотръніо, пред- 


вилћије. Прол. окт. 26. 
Прооуспвинн = успъхъ (Микл.). 


Проегкити==продузаконить , предучре- 
дить. И роз. аж. 15. 


По дитн == предразсудить, предполо- 
жить. Прол. февр. 29. 

Прохаблный == иногда: спокойный, отрад- 
вый. доставляющій отдохновеще (ДЂян. 
3. 20). 

Шсулаждію — (34 то) == покровитель- 
ствую, прикрываю (Тю. З п. 61); согръ- 
ваю (Ію. 6) (Невостр. )- 

Проходень—скитающ/йея по міру, бродяга. 

Нрокеднште = путь, дорога. 

Проуодъ ==нужное мъсто. Ирол сент. 25. 

Проходьнм == вечерняя звъзда (Микл.)- 

Прохожд$ — (доторейорох) = прохожу, 
совершаю (Ав 26 на Г. в.). Јрозодита 
послушаніе=держитъ (враговъ) въ по- 
слушаиіи. Ван. Вел. тњсн. 9, троп. 29. 
Прошедый съ воспріятіемь==происшед- 
шій съ этой новой природой, т. е. ро- 
днлея (оть Дфвь) вполнЬ человЪкомъ, 
съ душею н тђломъ (но безъ грЪха). 

Прохыралк == плохой, дешевый. 

Прохырънию==нзувненіе, перемфна (Дика... 

Процкфетй — (оуд) = процвЪтать, 
пускать цвЪты, воходить, отцвЪтать 
(Числ. 17, 8). 

Процена = цЪна. 

Проценсинк = оцфнка (Микл.) 

Прохє — прочь. Наше наръчіе ирочь въ- 
роятно образовалось изъ проче. Форма, 
проче вотрёчается въ Нов. љт. 

Прочие - (Хогтоу) == впредь, потомъ (Пр. 
Д. 16, 3, №. 29, 1). тё 7с, слљдую- 
щее время, далће (Мевостр.). 

Прохниа - будущее время. 

Прохьлинъ = онсепъ. 

Прошакъ == ниш. 

Црошёніїє — иногда значнтъ: молитва. 
Устав. и Олужеб. 

ПрошенїєдАкеуъ — исполнитель прошеній. 
Ирмол. зл. 4, тсн. 3. 

Прошнезтнса — 1) давать ростки, распус- 
каться (о деревьяхъ); 2) ошибаться, про- 
махнуться; 3) пробиваться; 4) быть про- 
шнбаему. 

Прошия = прошене, просьба. 

Ирощене взитн = примириться (ск. 
судн. зрам. 1467 т.). 

Шрощенникъ == тоть, кто во святомъ 
иъетћ чудеснымъ образомъ выздоровълъ. 
Ист. Карамз. 1, тр. 506; прощен- 


Пра— 
ники также церковные люди (см. Пол- 
ное собр. рус. лът., т. ХУ). 

ПроциенЯ ыт — иногда: нецЪленіе по- 
„лучить. 

Нрозсть=рана. Правда Рус.; сн. Истор. 
Карамз. 1, пр. 106 

Пролклінно — (проб во) == явно, оче- 
“видно; по предзнаменованію. Мин. мс. 
мая 23. 


7 

ПролвлАтнА = выказываться (Ирм. гл. 
2. пъс. 9). 

Проди __(реч.- предложене) жертвев- 
никъ. Увњщ. раскольн. 766 г., л. 59 
на об. 

Проугия == Фримя (страна). 

П гло = свть, петля (Іов. 18, 8; 3 Иса. 
8, 14; 42, 22; Осін 5, 1;9, 8; Амос. 3, 5). 
Пругло бысте на стражбњ и якоже 
мрежа распростерта на Итаври— 
вы былн западнею въ Массио% н с®тью 
на Өаворћ (Осіи 5, 1). Домове Јаков- 
ле въ прумь и раздоми — петдою и 
сътью будуть для обоихъ домовъ Изра- 
мля (Пе. 8, 14). 

Игла — (ёт арос) = кузнечикъ, саран- 
ча (Наум. 3, 17); дхріс̧, видъ сарвича 
(Пр. Я. 11, 1 к. Аа. 27, 2). 

п дный — каменистый, наполненный 
камнямн (ДФян. 27, 29). 

Прудъ =: иногда значить: тать, мостъ. 

‚лав. Хроногр. 265. 

Пр жаюга == напрягаюсь, подымаюсь, ко- 
веркаюсь; (сторйссо) терзаю, тормошу, 
трясу, орнчиняю конвульеін (Марк. 9, 
26; Лук. ‚9, 39). , 

пруже пу гн. пу ан —(8019єс)==родъ 
саранчи (Ме. 3, 4). 

Пурчакій, -– Это наименоване усвояется 
въ сватцахъ исповЪднику Павлу. память 
котораго 7 марта. Наименованю прус- 
скій проивошло отъ города Прусса (Прус- 
сівды), близъ Олимпа въ Виөиніи, & не 
отъ европейской Пруссїіи. Преподобный 
епископствоваль тамъ въ ІХ в. 

ста = притворъ церковный, паперть. 
„Паки такожле воставъ, и другая вра- 
та отверзъ, внидъ въ прусть къ среб- 
ренымъ вратомъ, и тамо помолися“ (По- 
воть объ Іоанн усмарф (кожевникђ) 
17 нояб. въ 2ролоть). 

Проҳтарьскїй == хлёбенный (Востох.). 

Прутеннкъ == связка лозняка, о которую 
чистятъ ногн (Домостр ). 

Пруткій==прыткій, скорый (Бусл.). 

Пръварь == февраль мЪсядъ. 
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Пр— 
Пръвєротай == октябрь. 
Пръга = новое пшеничное зерно (Микл.). 
Пръсн — (древ.-слав.) = перся; санскр. ра- 

гсуа—бокъ, ратсика ребро (4. Гиз- 
фердиназ ). 

Пръсть — (древ.-слав.) = палецъ; санск. 
вргс – трогать (Микуцкій). 

Пръсть — (древ.-слав.) == земля; санскр. 
ргспі — тоже (А. Гильфердиназ). 

Прътъ, плтъ — (древ.-слав.) == рубище; 
русск. платье, порты; санск. раќа — ру- 
бище, платье (А. Гильфердин). 

Прьць == адвокать, защитникь на судъ 
(Пикл.). 

Прх == приставка въ древне-славянскомъ 
языкъ; тоже, что яре. 

Правава = прабабка. 

Пръвлъхвовлтн == орсрицать. 

Пръвыспрьннца = небо. 

Прегждьинух == питра. музыкал. инструм., 
это слово употреблялось въ древнихъ 
текетахъ ветхаго завЪта ( Стозлав.). 

Предъпєштнн == шестокъ. 

Пръндълнха == чрезвычайно (Ип. л.). 

Прелоужддтн==обманывать, обольщать; ки- 
рил пр8льстити. Въ отрывкБ одного 
‘древняго глаголитскаго молитвенника чн- 
таемъ: „иже колиждо дьБволски прълоу- 
ждаюшть се льжею“. Это слово въ фор- 
м ргеіойіі находится и въ одной древ- 
ней чешской псалтири ХГУ вЪка въ 
Виттенберг» (1Шафарикз). 

Прфмо = прямо. 
ини — (бус са) == протнворъчіе; сло- 
веснов наложеше своихъ правъ предъ 
сульею; несогласіе въ словахъ. Во Втор. 
17, 8 слова: между пръшемз и пръ- 
зем словеса судная—переводъ однихъ 
н ТВхь же евр. словъ (дибрерибот.). 
Выраженіе между иръніемг ш прин- 
емъ—въроятно первоначальное. 

Иркарада = багряница; санскр. Бћапда — 
украшеніе (А. Гильфердинто). 

Иресло — (древ.- слав.) = долина; санскр. 
рта — простираль (4. Гильфердин). 

Пубеный — (древ.-слав. иръсьнъ) == некн- 
Слый; словин. ргеѕеп — сырой; сербск. 
пріјесан — свъжій; польск. рггазпу. 

Шркга = противлюсь (Пр. Я. 23, 3); спо- 
рю, веду тяжбу (Быт. 26, 20); въ судЪ 
защишаю въ качествъ адвоката (Пр Д. 
20, 2); санскр. рг — стараться. 

п == споръ, ссора, тяжба (Псал, 9, 5; 
34, 23). 

Пра == натягиваю, соедивяю; суйруз 
(собств. соединенный); пръируз — по- 


Пеа— 
ясъ, прузло — силокъ, прова — петля; 
санскр. ргов— соединять. 

Прадатн == прыгать, скакать. 

ПрАдико-=льнянов полотио, куделя. Чет. 
мин. янв. 8- 

Прадх — янтарь. 

Пражію или копражёю — (ёпатёбы)= 
возствновляю на брань, возстаю на брань 
(Син въ нед. Мыт.). 

ПрАженикь = пряник. 


Пр жин — (вебе) = сушить, жарить, 

печь (Лев. 23, 14). 

ПрАжмо == пряникъ, сдобная лепешка 
(Руө. 2, 14). 

Прялья, орндитья == женщина, готовив- 
шая пряжу для тканья полотенъ н для 
бранья скатертей н убрусовъ, т. е. по- 
лотенецъ, Въ царскомъ хамовномъ (ткад- 
комъ) дЪлЪ въ ХУЙ ст. каждая прялья 
была обложева годовымъ дВломъ-—-уро- 
комъ; каждая прялья двойныхъ поло- 
тенъ на дБло пряла но два полотиа 
двойныхъ, т. е. прила основки н утонъ, 
количествомъ иё два полотна, а прялья 
тройныхъ полотенъ пряла на двло три 
полотна. Пряльн скатертныхъ столбцовъ 
двойныхъ пряли два столбца; тройныхъ 
6 столбцовъ, а во всякомъ столбцъ мћ- 
рою по 10 арш. Пряльн пряли также и 
росхожія мити. Жалованья на левъ онъ 
получалн по 47 алт. 4 деньги въ годъ 
(Забъаинз). 

ПоАмный = прямо, напротивъ лежащій 
(Лук. 10, 30). 

Прќмо — (съ дат. падеж.) == напротивъ, 
насупротивъ; ярямо солнцу — явно, ори 
всћхъ (Числ. 25, 4). 

Прамоличный = стоящій, обрашенный къ 
чему лицемъ (ез. 42, 3). 

Про == чинъ (ого), степень, состояніе 
жизни, достоинство; плетень, заборъ. 

Пеалбмннкъ — псалмопћвопь. 

Псаломекн — (фо рихес̧) == по словамъ 
псалма или псалмопівца. 

Псалбмъ — (фаХдс̧) = пень, пВоногћ- 
ше (Пр. Д. 16, З ер. 2 пар. 23); въ Биб- 
ми н въ перковномъ употреблевіи псал- 
мами называются только т священ- 
ныя оћени ветхозавътиой церкви, кото- 
рыя собраны въ одну священную книгу, 
извъстную въ состав священнаго ко- 
декса подъ именемъ псалтири. Другія 
священныя пЪсни, употребляемыя въ 
церковномъ богослуженін не называются 
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пеалмами, но просто пъенями «84 или 
уров; различіе этихъ названій, по ви- 
ҳимому, состойтъ въ томъ, что «6% есть 
пень библейская, или всякая другая 
сћснь, составленная по образцу библей- 
ской; & 906 есть хвалебная пъснь во 
славу Бога, составленная безъ видимаго 
подражаня какой-либо библейской пћ- 
снн, напр. „ Тебе Боза хвалимг“. Псал- 
мы есть превосходныя изліянія религіоз- 
иаго чувства. Псаломъ, по выраженію 
св. Василія Вел., есть врачевство для 
ранъ человЪческой души, — онъ уцћло- 
мудриваетъ человЪческій помыслъ, онъ 
— тишина души, онъ — оруде отъ ноч- 
ныхъ страховъ н убфжище отъ навожде- 
ній демонскихъ, онъ — примиряегь враж- 
дующихъ, онъ— украшеніе молодыхъ и 
утвшене отарпевъ. (См. Церк. Впд., 
изд. при Св. Сунодъ 1899 г. № 14). 
Псалтирь = музыкальный инструментъ, на 
коемъ играли припЪвая (3 Ездр. 10, 22); 
на перковномъ языкВ псалтирь (греч. . 
Фаћтӣроу) книга, приписываемая св. 
царю и, пророку Давиду. Назваше свое 
эта книга получила отъ имени музыкаль- 
наго орудія, подъ аккомпанементъ кото- 
раго евреи н самъ Давидъ пЪлн свон 
пћснопвнія во славу Бога, творившаго 
имъ и отцамъ ихъ дивная и высокая. 
Книга псалтирь содержитъ 150 псалмовъ, 
написанвыхъ частію Давидомъ (около 
72-хъ), частію— другими лицами, каковы 
Моусей, Соломонъ, сыны Кореевы. Асафъ, 
Еманъ, Идиеумъ и пр Сборники псал- 
мовъ былн уже до плЁна Вавилонскаго, 
но полное собраше ихъ приписывается 
Езлр. Рездленіе псалтирн иа. каөизмы 
(сидЪнія) иачалось въ 5 в., когда, по 
17 правилу Лаодикійскаго собора, были 
назиачены между псалмами сидћнія, во 
время которыхъ полагалось чтене. Псал- 
тирь прочитывается иа перк. службахъ 
въ теченіс недЪли, а въ Великомъ посту 
— дважды въ нелБлю. Псалмы входятъ 
въ составъ каждой службы. Въ виду 
важнаго значенія родствонныхъ со сло- 
вомъ псалтирь понятій, прослъдимъ упо- 
требленіе нхъ у древинхъ классиконъ, 
и въ ветхомъ завфтВ, пользуясь пре- 
краснымъ трудомъ проф. М. Д. Ак. И. Н. 
Корсунскаго: „Переводъ ХХ“. фоћтбс 
(отъ фае — дотрогиваюсь, касаюсь, 
натягиваю струны, играю на струнномъ 
инструмент, пою подъ аккомпанемеитъ 
сего инструмента, просто пою) — способ- 
ный къ мгр на гусляхъ, къ изн, 


а 
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тодный къ тому, чтобы сыграть на 
семъ инструментВ нли спёть, поемый 
(Псал., 118, 54. Еще {2 (Суд. 5, 3; 
2 цар.. 22, 50; писал. 7, 18; 9, 3. 12; 
17, 59 и мн. др.) встрвчается у Эсхила, 
Еврипида, Аристофана, Геродота, Пха- 
тона, Аристотеля, Лукіана и др.; также 
н фодибс̧ —звукъ гуслей, игра и пнів 
на нихъ, пЬонопћніе, исполняемое подъ 
звуки сего инструмента (2 чар. 23, 1; 
Исаіи 66, 20; Амос. 5, 23; Зат 6, 
14; псал. 3, 1; 4, 1; 5, 1 н мн др.)— 
у Пиндара, Әсхила, Еврипида и др. 
Даже фаћтѓрісу — гусли, вообще музы- 
кальный струнный инструменть, на ко- 
торомъ мсполняютъ псалиы, пћеноп%нія, 
псалтирь, слав. опъвниңа и самая пћень, 
на ней исполняемая (Быз. 4, 21, — 
объ Іувалћ, какъ изобрЪтателћ псалти- 
ри нсвир$лн; ясал. 48, 5; 80, 3; 149, 3; 
въ предшествующемъ сему мъстВ ветрВ- 
чаотоя и слово фа\ибс, равно какъ 
названіе н другнхъ музыкальныхъикстру- 
ментовъ, а въ 149, 3 н гиаголъ фа); 
Неем. 12, 27; Исои 38, 20; Тезек. 
26, 13; Јов. 21, 12 и др.) упоминается 
у Аристотеля, Өеофраста, Плутарха, 
Атенея м др. Но уже только первые 
ХХ упстребляютъ слЬлующія слова 
того же корня: Фоћтодёо (ФА и 
«№ — пвень) — пою псалмы (2 пар. 5, 
13), встрёчающееся потомъ лишь у Гер- 
мана, патр. константивопольскаго, н 
Ффаћтодо< — исполнитель оЪснопћній на 
псалтири, псалмопфвець (1 мар. 6, 33 
(злъсь въ московокомъ изданін 1821 г. 
опечатка: вывсто {үаћтод6с стоить фо- 
тойс. Такого слова совсъмъ ивтъ 
въ греческ. языкћ), —встрВчающееся по- 
томъ у Климента римскаго, въ „По- 
становленіяхъ апостольскихъ“, и др. 
Заслуживають вниманія также слова: 
Ффаћроб2с —ирямо псалмоп®вець (Сир. 
50, 20); и фата — исполнитель 
пъснопћній на псалтири, гуслистъ, пъ- 
вецъ (2 Езд. 5, 41), встрьчающееся 
у Страбона, Плутарха, Эліана, грам- 
матиковъ и нЪкот. другихъ, а равно и 
въ новогреческомъ языкъ. (//еревод. 
І ХХ. Ею значеніе вѕ истори зреч. 
языка и словесности, проф. Моск. 
Д. Ак. И. Корсунсколо. М. 1898 г., 
стр. 178). 

Пслаъмосъ — псаломъ. 

Псатн==онсать Об формы псати н #и- 
сати одинаково были употребляемы въ 
хартіяхъ славянскихъ въ древности. 
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Такъ иапр въ грамот договорной Смо- 
ленска съ Ригой, по противню (т. е. коши} 


Пти— 


природу, А. Аванасьева, т. Ш, стр. 
293—294). 


1228 г: „ся грамотя исана“, а по про- | Птицеколшікеткокатн — (ооу едат) = 


тивню 1229 г.: „сн грамота нахисана“, 
или въ одной изъ новогородскихь купчихъ: 
апсалъ Олуферій предъ обима нстчи“, а 


въ другой: „а грамоту зисалё Григорей“, Птице ТЕЛЬ 


ипр. Писати относится къ ясати, какъ 
пхати къ питати, чхати къ читати, 
мати къ милати, драти къ дирати, 
брати къ бираты, н пр. Теперь форма, 


наблюдать полетъ и голоса птнцъ для 
предсказан, принимать что либо за 
прелвъщаніе. (Втор. 18, 10). 

== который ловить птипъ. 
(Номокан. стат. 135). 


Птичнца (стро оу) — птичка, мазень- 


кая пташка. 


я , , 
исати удержалась вполкЪ только въ |} ПТИчици» ПТИЧНЦИЕ» ПТИЦИХ — умень- 


чешскомъ иарћчіи. (Зан. импер. археол. 
отд. т. ПТ, стр. 345). 


шительное отъ птица, т. ө. птичка, пте- 
нецъ (Лев. 14. 4). 


ИРЕТ Г] 5] | 
Пина рй = притираые для лица (Не- | ПТИЧИЦИЫЙ =~=до птицы Отиосящійся, ота 


востр.). 

Пситлкось — попугай (Миклош). 

Йсифнда == очеть, расчетъ; счетный каме- 
шекъ. 


Псомфомфанйуъ — (египет. открываю- 
ш сокровенное) = прозваяе, данное 
Тосифу въ ЕгиотВ (Быт. 41, 45). 


Пгисный — (ёж) = сухотный, чахот- 
ный (Син. въ пят. св. иед.) (Невостр.). 


Птица — (рис) = птица (3 цар. 4, 23); 
оу на (Быт, 6, 20); хищная птица 
| Мак. 15. Іов. 28. Иса. 18, 6); строо- 

фоу,небольтая н недорогая птица (пс.10, 
1; 83, 4; 101, 8. Евкл. 12); сова. Ко- 
рень этого слова нзкоторые производятъ 
отъ тещи (тица, теча, теку). Вфризе, 
кажется, будетъ видфть корень въ санск. 
яз, тдћ рзё-аИ -= онъ летитъ, падаетъ; 
таё-іта-т, раё-(г-іп==птица; греч. ттүудс 
— летаюшій. Оттускать из5 клљтокь 
птиць на волю —символическій обрядъ, 
объясиеніе котораго можно находить въ 

- слав. миөологіи. При началћ весны, 0с0- 
бенно 25 марта — въ день благой въстн о 
воплощени праведнаго „Солнца“ Христа, 
— и на праздникъ Его Свфтлаго Воскре- 
сеня, существуеть обычай выпускать 
птицъ на волю изъ клЬтокъ (Терещ., 
УТ, 97 — 98); — символическій обрядъ, 
знаменующий освобожденіе стихійныхъ 
генјевъ и душъ изъ той неволи, въ ка- 
кой томились онн, заключенные злыми 
демонами зимы. Первый прилетвевшій 
апстъ. первая ласточка или кукушка 
почти у всЪхъ индоевропейскихъ наро- 
ховъ привфтствуются, какъ вЪстники бла- 
годатной весны; съ ихъ прилетомъ свя- 
зывають начало теплой и ясной погоды. 
Стрёлять въ этихъ птицъ и раззорять 
ихъ гиђзда считается за величайший 
грхъ. (Поэтич. воззр. славян» на 


чі (Лев. 14, 52). 


Птичья дорога == млечиый путь (звъзд- 


иыя туманности). Литовцы называютъ 
млечный путь „птичьей дорогой“, потому 
что души, возкосящіяся по этой дорогъ 
на небо, представлялись легкокрылыми 
птицами (Р. Муѓћ., 331. Гіе И’зззен- 
зсћаўі дев вїалоїзсћ. Муиз, 272 Черты 
литовск. нар., 69). Еще до сихъ поръ 
литовцы, когда умретъ кто-нибудь въ 
семействЪ, увъЪряютъ, что оин видћли 
покойника — какъ онъ проиесся на бор- 
зомъ конф по птичьей дорогЪ (млечному 
пути), еъ тремя звЪъздами въ рукЪ, и 
вступияъ въ селенія нЪчнаго блажен- 
ства (Ж. М. Н. П., 1844, ІҮ. ст. 
„Боричевск., 36). У киргизовъ млечный 
путь также называется птичьей доро- 
гой. (Мося., 1853, 22, 73). Въ нашихъ 
областиыхъ говорахъ млечному пути да- 
ются названія: а) въ нижегородской губ. 
мышины тропки (мышиная тропа), что 
указываетъ на древнъйшес представле- 
нів душъ мышами; Ъ) въ тульской губ. 
становище — м$сто для отдыха дорож- 
ныхъ людей, странниковъ; с) въ перм- 
ской губ. путь въ Іерусалимъ, и во 
многихъ другихъ мъстностяхъ поселяне 
убвждены, что бЪлВющая полоса млеч- 
наго пути указываетъ дорогу въ этотъ 
святой городъ, т. е. собственио это — 
путь, велушій въ Божій градъ, въ не- 
бесный Герусалимъ илн рай; @) въ там- 
бовской и тульской губ. млечный путь 
извзстенъ подъ нменемъ Батыевой до- 
роги; разсказывають, что порога эта 
идегь отъ желћзныхъ горъ, въ Е0Т0- 
рыхъ заключены татары, т. е. она прн- 
мыкаетъ къ, тъмъ адскимъ вертепамъ 
облачныхъ горъ, гл мучался „дивін иа- 
роды“ —великаны разрушительныхъ бурь 
и грозъ. Миөнческія сказанія объ этихъ 
поелднихъ въ срелніе въка были пе- 
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ренесены на суровыхъ, дикихъ коченни- 
ковъ, безпощадно опустошавшихъ рус- 
скую землю и названныхъ потому „би- 
ченъ божіимъ“. Въ ярославской же губ 
между раскольниками сохраняется пре- 
даніе о свящонномъ городЪ, скрытомъ 
подъ глубокими водамн и иаселенномъ 
благочестивыми старцами; въ этоть то- 
родъ, напомннающій заоблачное цар- 
ство „отпевъ“, ведетъ Батыева дорога. 
(Обл. сл., 8, 118, 214; Доп. обл. сл., 
222, Владим. Губ. В., 1844, 52; Са- 
хар., ТІ, 62 635 Сн. Рус. въ св. посл., 
ТУ, 43; Вейғйде гиғ 0. МуЊ., 158). 

Теги — птичка „Монахъ соиливъ впа- 
даетъ въ злая, бдяй же яко птищь есть“. 
(Св. Евагрія монаха о спасеніи души). 
Прол. февр. 25 

Птоломеи = правители Египта посл Але- 
ксанлра Вел. Первымъ изъ нихъ быль 
Птоломей Лагъ, или Сотеръ, послЪд- 
нею — Клеопатра, изнфстиая при тріум- 
вирахъ. Нтоломеи покровительствовали 
искусствамъ и наукамъ. Въ Гуд. нсторія 
извЪстны: Пийоломей Лагъ, отведшй 
многихъ тудеевъ въ Египетъ; Дтоломей 
Филадельфъ, давпий средства на пере- 
водъ евр. священных кингъ ка грече- 
скій явыкъ, и— Иэиоломей Филопаторъ, 
гвавшій іудеевъ за твердость вары. При 
Птоломећв 5-мъ, Епифанъ, царство ихъ 
покорено сирійңами. 


Птоуотрбфа — (рем. нищопитатель) 
(Кормч. 290) == особая должиость въ 
Константинопольской церкви, какъ вид- 
во въ законъ благочестивыхъ царей Ва- 
енлія, Констаитина н Леона (ил. 8, 
злав. 13) 

Поқгаргт. — (т0үорүс) = родъ орла съ 6%- 
ЛЫМЪ хвостомъ. 


Ў, 4 

Дарь — носильщикъ тяжестей. Прол. 
дек. 12. 

Пудъ = вБсован едвница, равная 40 рус- 
скимъ фунтамъ. Слово пудъ происхо- 
дить отъ скандииавскаго „72ун05“, *%0- 
ставлявшаго вЪеъ въ 20 фунтонъ. У 
насъ пудъ первоначально обозначалъ 
въсъ вообще (Росс. ист. кн. Щер- 
батова, ІҮ, ТИ, 265), оть чего про- 
изошло названіе пудовщикъ. Этимъ име- 
немъ въ древности обозначался приставъ, 
имвшій въ своемъ вЬдЪніи вфеы и нЪ- 
шаюцй товары (см. Таможенн. уст. 
1571 зода). 

Пужало == чучело какого-либо животнаго, 
ставимое въ садахъ для пуганія птицъ. 
(Посл. Терем. ст. 69). 


Пз-– 
Пузъ == древне- русская м®ра сыпучихъ 
т%лъ. Г. Костомтровъ полегаетъ, что 
это была глазомЪриая еднница, болЬе, 
впрочемъ, массивная, чЪмъкоробья( Сље.- 
Рус. народоправства, П, 238). Поч- 
тенный изслдователь однако заблуж- 
дается. Намъ нечего, впрочемъ, долго 
останавливаться на мнЪніи, что пузъ 
былъ глазомврной единицей. Самъ г. Ко- 
стомаровъ въ сочиненін „ Торговля Мо- 
сковсколо зосударства“, вышедщемъ за 
годъ до его истори Новгорода, зара- 
нЪе основательно опровергнулъ для ХҮІ 
вка свое посл6дующее мнЪніе. Тамъ 
онъ говоритъ именно, что пузъ была 
опредЪленная, а ие глазомърная ецн- 
ница, ибо существовали лузы, клеймен- 
ные таможенными печатями, чтобы с0- 
хранить узаконенную пропорцію. (Очеркз 
торювли Москов. 10суд.. стр. 169. 
Рус. Дост., І, 132—133: „А Двиия- 
иомъ пузовъ своихъ не держатн, ин соли 
нъ нихъ не мърити; & мВрити имъ соль 
въ мой пузъ царя н великаго князя въ 
Колмогорской (раньше 132: „въ земской 
пузъ въ Колмогорекой“). который за 
моею печалью у моихъ таможниковъ“). 
ЗатБмъ, пузъ ко только не былъ мас- 
сивнђе коробьи, но и представлялъ въ 
сравненін съ послёдней довольно незна- 
чительную величяиу. Въ одной завиной 
половины ХҮІ столЬтія мы читаемъ, что 
четверо великокняжескикъ крестьянъ за- 
няли солидарно у ключника полторы ко- 
робьн ржи съ обязанностію уплатить 
ссулу выЪетВ съ процентами „иа четы- 
ре пятое зерно“, въ извћетный срокъ. 
(А. Ю., 262, 1549 г.: „заняли (4 ве- 
ликокн. крестьянъ) есъмя у ключника у 
Исаін домовнаго хлБба полторы коробьн 
ржи, оть Спасова дни да до Богороди- 
пына дни; а ростъ намъ давати на че- 
тыре пятое зерно“). Какъ показываеть 
оборотная сторона акта, долгъ, соглас- 
но уговору, былъ уплаченъ за веъхъ 
двумя крестьянами, изъ которыхъ каж- 
дый внесъ по 2!’, пуза. Предиоложивши, 
согласно съ издателемъ, что ветрвчаю- 
щееся на оборотиой сторон выражене 
„пузъ ржи“ обозвачаетъ еще не очи- 
щенную уплатой часть долга, и отнес- 
ши ее, хотя и не совсЪмъ точно, иа 
возмщеніе процентовъ, мы получимъ, 
что чистый долгъ, соотвЪтетвовавшій 
полуторъ коробьћ, равнялся 5 пузамъ. 
(А. Ю., 262, 1549 г.: „на оборот от- 
мъчено: Өедоръ Ларивоновъ сынъ за- 
платилъ полтретья пуза ржи. Да Па- 
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хомъ Лутьяновъ заплатиль полтретья жъ 
пуза ржи“. Въ конц: „пузъ ржы“, 
можеть быть, значитъ: „не доплеченъ“ . 
Тамъ же, 55—56, 1571: „и язъ Ели- 
заръ порядился на всю десять вервей, 
а сБяти мБ иа нихь шесть пувовъ 
жита уркомъ“). А такъ какъ 11/, ко- 
робьи вЪсило 10'/, москов. пудовъ, то 
для одного пуза мы получимъ вЪсЪ око- 
ло 2 московскихъ пудовъ. Велдствіе 
недостаточной ясиости акта результатъ 
этотъ не можетъ считаться вполнъ точ- 
нымъ. Но въ приблизительной в8рности 
его ие можетъ быть ни малъйшаго со- 
мнЪнія. Въ одной духовной половины 
ХҮП сгольтія завЪшатель, между дру- 
гими распоряженіями, обязывастъ свою 
жену-наслъдницу уплатить нЪкоему Ни- 
ҡитћ Артемьеву четверть да 2 пуза овса; 
а на оборотъ того же акта кредиторъ 
Никита Артемһевъ далъ собственноруч- 
ную росписку въ томъ, что онъ отъ 
жены завћъщателя получнль 6 пузовъ 
овса. (А. Ю., 460, 1656: „да отдатн 
Накит Артемьеву, по кабал, четиерть 
овса да два пуза овса“. Тамъ же, 461: 
„Никитка Ортемьевъ у Ульяиы... у ио- 
койнаго Максима Акиноева жены, 6 пу- 
зовъ овса взялъ“). Но если 

6 пуз. 1 четверти + 2 пуза, то 

4 пузи 1 четвертн, а 

1 пузъ = 1/, четвертн. 
А такъ какъ четверть ржи въ ХҮП сто- 
лЬтін вЪсила 6 московскихъ пудовъ, то 


пузъ, какъ ея четвертая часть, будеть { 


содержать по вЪсу ровио 1'/, москов- 
скаго пуда. Любопытиою особенностью 
древняго пуза служить то обстоятель- 
ство, что онъ являлся на Двинъ не 
одною только хльбною мърою, но вмћ- 
сть съ тъмъ и мрою соли. ОпредЪълить 
вывотимость пуза, какъ соляной мВры, 
не трудио. Пузъ соли будетъ въсить на, 
столько больше пуза ржи, на сколько 
удвльный ввсъ соли больше удВльнаго 
вћса ржи. Поэтому, если пузъ ржи вв- 
сить 24, московскаго пуда, то пузъ 
соли долженъ заключать въ себ въсу 
ровно 4'/, московскаго пуда. Къ такому 
же точно результату проводить н 0- 
временное значоніе слова пузъ въ Двин- 
скомъ краю. Въ настоящее время на 
ДвинВ пузомъ называется мъшокъ соля, 
м\рою въ два четверика. (Русск. досто- 
пам., 1, 139). Если бы теперь такой 
мЪшокъ иаполнить рожью, то, полагая 
на четверикъ по 1'/, пуда, мы получииъ 
на пВлый пузъ 2“, пуда, т. е., нменно 


ту величину, какую пузъ дЪйетвительио 
ммБлъ нъ древности. А такъ какъ, да- 
лБе, соль вдвое тяжелёе ржи, то пузъ 
соли въ настоящее время долженъ вЪ- 
сить 4'/, пуда, т. е., опять-таки дол- 
женъ имЪть ту величину, которая най- 
дена намн и для ковгородекаго времени. 
См. подробни. въ „Журн. Мин. Народ. 
1росв., 1894 г., апр®ль, стр. 385—387). 

Поуниє — церковное вино (Миклош.). 

ПЎпа _ (оу ос)--=незрълая смоква(Апок. 
6, 13); средина какого-лабомћста: дости- 
же пустыннаю пупа — онъ пришелъ 
въ самую средину или глубину пустыни 
(Ир. Я. 18, 2). 

Пуримъ == евр. праздникъ „Кребіевъ“ въ 
14 й и 15-й день мЪсяца адара, въ па- 
мять спасенія, евреевъ отъ Амана. На- 
званъ празднакомь пуримъ (жребевъ) 
потому, что Аманъ по жребію выбралъ 
день истребленія евреевъ. 

ПУетал (жена) —(ў Ёрурос̧) = безмужняя 
нли оставленная мужемъ женщина (Иса. 
54, Д). 

Пстйтн — иногда: развестись съ же- 
ной, давъ ей право выйти за другого 
Мате. Д, 19; 5, 32). 

Пёгтоплӧдный = иа которомъ плодовъ 
нЬтъ; тоже что бозплодный. Грам. 
Макс. Грек. 355. 

ПЎ стот = поноситольное назваиієе та- 
кому человфку, которой притворяется 
святымъ, въ самомъ же двлВ здый со- 
судъ, каковы налр. учителн раскольни- 
ческіе (Праш. на мног. мъст.), иначе: 
святоша, лицемъръ. 

ПУстоУмный — безтолковый, гнуеный, ли- 
шенный ума, скудоумный, малоумиый. 
Гозыск. лист. 305 на обор. 

ПУгтеигтко = запустьШе, или опусто- 
тоне, разоревіе. Григ. Наз. 39 на об. 

ПЎстёшный == суетный, тщетный. Прол. 
март. 12. 

СТОША =бевдьше, пустота, тщетность. 
Соборн. 17. 

тый — (8отрос̧)= лишенный всего, ни- 
чего не виъющій. 

СТЫНЕЛЮЕНО — любя пустынную жизнь. 
Мин. мтъс. янв. 12. 
єтынногражданнна == водворнвшійся 
въ пустынЪ; житель, обитатель пустын- 
вый, пустынникъ. Мун. мс. яне. 11. 
СТЫННОЛЮЕЙЕЫЙ == скловный къ пу- 
Стынной жизви, къ уединеню. Сиужб. 
Печ. чудотв. 
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ПЎгткінАпустыня, м%сто невозд®ланное 
и ненаселениое. Пустыня Торданова— 
въ Ис. 35, 2 такъ названа въроятно 
пустыня, лежевтая на западъ отъ Іор- 
дана отъ Іерихона къ Іерусалиму (Іөрн- 
хонская) к простиравшаяся дале на 
югъ вдоль вап. берега Мертваго моря— 
ифетиость дикая, скалистая, сухая, без- 
плолная н мало возлъланная. Взята какъ 
образъ іудейскаго народа, въ духовномъ 
отношевіи представлявшего, особенно во 
времена [. Христа, пустыню — жестокаго, 
безплоднаго. (Ср. Лук. 3, 7—9). 

Похсыв == искра. 

ПЕтТиКОДЕТКО — показан пути, руковод- 
ство, ивставлоніе (Ис. 38, 15). 

ПУте&ждеткокатн = путеводствовать, 
вести по пути, показывать путь, руко- 
водствовать, наставдять. 

ПЬтекбждь — (661466) = путеводитель. 
Мин. мтс. дек. 6. 

ПУтедержате — задерживающй на до- 

огъ, разбойиикъ. 

ПЎтеткорю — (ботов о) = пролвгаю или 
равняю дорогу, приготовляю (Пс. 67, 
5; 77, 50; 79, 10); предшествую. пред- 
варяю. Путесотворите возшедшему 
на запады — равняйте, готовьте путь 
шествующему из западъ, съ евр. пусты- 
нею. Молит. Кіев. изд., стр. 21. 

ПЕтеҳодити == тоже, что путешество- 
вать. Мин. мзы:. окт. 18. 

Поутирь — бокалъ, чаша (Мина). 

Петин — путь, дорога, Прол. нояб. 30. 

ПЎтный = относяцийся къ пути, въ до- 
рогъ. Ирод. окт. 9; прибавка этого 
слова „путный“ къ названію какой-либо 
должиости означало, что лицо, занимав- 
шее се, отвозило царскія грамоты къ 
разнымъ лицамъ и вдометвамъ, завъ- 
дывало частію дворцоваго управленія, 
исполнало порученія государя внВ мъста 
его пребыванія и сопровождало өго во 
время пофадокъ (Кирн ). 

ПЎтгтковатн = нтти по доросъ. рол. 
март. 17. 

ПУты узы, оковы. Дуты жельзныя—- 
кандалы, оковы, желёзы (Пс. 149, 5). 

Нутыим == тоже, что путы (Былин. яз.). 

Путь = 1) дорога; 2) продолжительная 
Ъада или шествіє въ какое-нибудь от- 
даленное мъсто; 3) способъ; 4) поль- 
38; 5) орокъ, хоротія послёдетвгя; 6) 
стар.: доходъ, состоявшій въ сборБ 
кезонныхь пошлинъ за прововъ това- 
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ровъ по дорогамъ. „Коли ми взяти 
дань на своихъ боярехь на большихъ 
н на путнихъ, тогда тн взяти на овоихъ 
также по кормлөнію и по нужемъ“ (До- 
206. зрам. 1368 г.); 7) стар.: м%сто, 
съ котораго собирался такой доходъ. 
„Кто дочеръ даетъ замужъ изъ стольни- 
ча пути на посадъ или въ волость“ (Ак. 
Арт. 1, 1506 года). Санскр. — петь 
отъ патъ — итти; зреч.—татос, отъ п2- 
теїу—ходить (См. Аорнесловь Шымке- 
вича). Стояти на далечи тути от- 
правляться душ%, по воззрънію древнихъ 
славянъ, по смерти человћка въ иную, 
даленую облавть. Въ этомъ смыюлВ го- 
воритъ Владимиръ Мономахъ своимъ д%- 
тямъ, что онъ „Стоить на далечи пути“; 
по малорус. поговоркъ: смерть — нехи- 
нующая дорога; русск. обл. странство- 
вать —хворать; удорожить — довести ко 
го-иибудь побоями до смерти; словенцы 
причитаютъ иадъ умершимъ отцемъ: „па 
даЈек ті (і рцё...“; душо на пути — че- 
ловъкъ умираетъ... Въ пен о Забоћ 
два раза упоминается объ отшествіи къ 
отцамъ въ смысл смерти (ое Коёсет); 
равиосильноо этому выраженіе встрЪча- 
емъ и въ „Повести врем. лътъ“: „при- 
ближитися мли приложитися ко отцемъ 
и дъдомъ“ (см. подробнЪе въ соч. 170- 
этим. в0ззр. славннз на природу, А. 
ванасьева, т. Ш, стр. 813—814). 
ЦЕ ть - (260) дорога (Сир. 21, 19): (626- 
405) подвигъ; хутемь - скоро, быстро; 
путь моря — дорога къ морю. Путь 
языкз — языческія страны. ть 78 
бины новосодълчешая — проложившая 
новый путь въ морской глубин® (для 
израильтянъ). Отьшни вв путь всея 
земли или ко отцемз— умереть (3 Цар. 
2, 2; Быт. 15, 15). В» чесомз испра- 
витгё юньйшай путь свой — какимъ 
образохъ юноша хожетъ исправить съ 
успъхомъ путь своей жизни? Молите. 
Кіев. изд. стр. З. Путь Божий — жизнь 
по закону Божію (Мат. 22, 26): иус 
Божію ўчини, т. е. наставллешь жить 
богоугодно. Въ Дзян. 22, 24 путь взять 
за толкъ илн благочестіо. Пути Бо- 
жми иногда значалъ опредвлешя боже- 
ственныя (Рим. 11, 33). Неизсльдовани 
путие Еш. Путь субботній. — 
(ДЪян. 1, 12) = такъ называлось раз- 
стояніе, которое позволялось іудеямъ 
проходить илн профзжаль въ субботу. 
По ме%вію однихъ путь этотъ содоржалъ 
1000 шаговъ (Ооящ. ге01р. ч. 1, ет. 
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124), т. е. 8 сталій, если въ каждой ста- 
ди считать но 125 шаговъ (Словарь при 
москов. изд. Библш); другіе полагаютъ 
втотъ путь въ 6 или 7 стадій (Общее. 
метрол., стр. 614), что согласно съ по- 
казашемъ Коробейникова, ходившаго въ 
Іерусалимъ въ 1582 году, и обозначив- 
шаго разстояне отъ Герусёлима до вер- 
ха Елеона въ одну версту, а отъ Геө- 
симавін около полверсты (Сказ. русск. 
народ. изд. Сатарова, т. П, кн. ҮШ, 
стр. 147). 

Путь == письменное овидћтельство на влё- 
дЉңіе нли пользованів землею, вводный 
листъ; ввдометво путнаго боярина, или 
прикащика, по управлеків дворцовыми 
рмћніян. 

Пучай рка == нынБшияя Почайна. См. 
это слово. Въ нъкоторыхъ варіаитахъ, 
вућсто Пучая, вотрёчается: „Израй— 
ръка“, отъ библейскаго израиля (Был.). 


ПЎчина — (тбутос̧) = море, открытое мо- 
ре (Исх. 15, 5); пучина, бездна; это 
слово Миклошичъ свявывветъ съ санскр. 
рапк ширить, шириться, а ие съ греч. 
тбутос — море, илн лат. ропќиѕ, какъ 
думаютъ иЪкоторые. 

Пушечникь — (по иной орөографіи яу- 
жечнин») == пушкарь нъмецкій. (Полн. 
собр. русск. лљт., т. 16). 

Праю — брац) == выпускаю (Пр. Ав. 
12, 1; Д. 20, 1). 

Пущемики == церковные люди ( Полн. 
собр. русск. лът., т. 16). 

П циннца — (@тоћеАорёур) = разведен- 
ная жена. 

Пуётн == пихать, толкать (Іезек. 34, 21). 

Пчела == названіе старнинаго сборника 
текстовъ свящ. писанія и извлеченій нзъ 
творевій св. отцевъ. 

Пчьника — (ресс) = иначе дуброва 
пчельная, мото, гд водятся пчелы. 
Пшеннца = такъ въ свящ. писаніи назы- 
ваются иногда добрые, истяиио въру- 
юшіе, благочестивые люди (Мате. 3, 

12; 13, 30). Ў 

Понннцодд А, пшеницом Ё рнтель — 
(стоббтик, сітошітрус̧) == раздаятель 
пщенипы или хлъба (Я. 10 п. 5, тр. 1). 

Пциканй-—миЪше, подозръніе (Босәлок.). 

Пиекати == думать, мечтать. 

Пъватн = надвяться, полагаться (ЛЃикл.). 

Първ = паруса. 

Пътнуь, пътъ, пътншть==птица.; великорус. 


————— 


Пыт— 
потка; санскр. раёзва, отъ корня раі — 
летать. 

ътнуе — (древ.-слав.)== дътенышъ (толк. 
прор. 13 6. „лютоеть медвћди егда пъти- 
ща его ивбіютъ“); санскр. рбіа--дъте- 
нышъ всякаго животнаго (4. Гильфер- 
димэ). 

Пыитька-=оболь, мелкая монета (Микл.). 

Пыро —(б ура) = горохъ ([ез. 4, 9), пше- 
ница, мука. Груз. ршгі—хаћбъ, пища, 

питавів, зерновой хлъбъ, пшеница. 
реч. торёс̧— пшеница. Русск. пырей — 
тїйсшт терерв – потому что изъ пырея 
(а также нвъ древеснаго моха) можно 
изготовлять хлъбъ. Лопов. рига) —ози- 
мая пшеница (Миху. ). Принимая во вин- 
маніе, что серб. пирити н чешск. ру- 
гей означеютъ: дуть, должно заключить, 
что старо-славяч. пыро— мука (пырЪнъ, 
пьрянъ — мучной, литов. ратй, греч. 
торёс, санскр. рига — пшевица) и пы- 
рынь — зола (= прахъ) заключаютъ въ 
себв повятіе „легко-взлуваемаго“ (точ- 
но такъ, какъ пухъ имћетъ кориемъ 
ро - дуть); пурга – сильная мятель, соб- 
ственно: запорашивающая вьюга; пу- 
рить-—мочиться, т. е. непускать мөлкія, 
подобныя дождю капли. Отсюда, во-пер- 
выхъ, возникло уподобленіе дождя и 
снЪга (—пороши)— мучной пыли, и, во- 
вторыхъ, падающія капли дождя стали 
сближаться съ зерновымъ хлЪбомъ, осћ- 
меняющимъ поля. Въ народныхъ обря- 
дахь посьпаніе зериовымъ хлһбомъ 
вполеъ соотвЪтетвуетъ обливанію водою: 
послВ вЪнца, молодыхъ обыкновенио осы- 
паютъ овсомъ, жнтомъ н ячменемъ не 
только для того, чтобы они вели жизнь 
богатую н’счастливую, ио и съ тёмъ, 
чтобы небо благословило ихъ чадоролі- 
емъ; тБ же примЪты даетъ и дождь, оро- 
сившій новобрачную чету въ первый 
день свальбы (См. объ этомъ подробнће 
вь соч. Поэтим. в093р. Славян» на 
природу А. Авйнасъева, т. ІІ, стр. 118). 


Пыгаемь—тоже, что испытываемый. Прог 
іюн. 2. 

Пытаніе = допросъ (Безс., ч. І, стр. 6). 

Пьтатн--нспытывать, изслёдывать. //ро- 
лоз нояб. 21. Не пытати кё тому 
о судъхз Божфихь польск. пытаць — 
спрашивать: санскр. роі — говорить 
(А. Гильфердина). 

Пытка==безчеловћчный способъ открывать 
истииу на судћ въ древности. Пытка 
состояда въ томъ, что подозръваомому въ 
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какомъ либо преступленіи привязывали къ 
ногамъ тяжелыя колодке, н, завернувъ 
руке иазадъ, привязывали за ивхъ ве- 
ревкой, посредствомъ которой поднима- 
ли по блоку пытаемаго вверхъ такъ, 
чтобы вывернуть руки изъ суставовъ. 
Чтобы скорђе это исполнить, помощяикъ 
палача, ставши на привязанную къ но- 
гамъ испытуемаго колодку, прыгалъ иа 
ней, отчего мученіе становилось еще 
несносн%е (Оіеат., рад. 323). Потомъ, 
когда иа поврежденныхъ членахъ тВла 
оказывалась опухоль, то время отъ вре- 
мени дергали разорванные члены (Неғ- 
Беузѓеіп, рад. 59), причиняя тъмъ не- 
стерпимое .мученіе Нерфдко въ то вре- 
мя, какъ испытуемый былъ поднятъ упо- 
мянутымъ образомъ иа веревкз вверхъ, 
подъ нимъ разводили сильный огонь, 
чтобы посредствомъ жара и дыма еще 
болве увеличить мученіе, или привязы- 
вали его на колВ такъ, что его можно 
было вертЪть иадъ горящимъ огнемъ, 
подобно жаркому на вертелъ (2 1еѓсће», 
1). Иногда испытуемымъ раздавливали 
или раздирали когти, раздробляли паль- 
ңы и разбивали зубы. Самая ужасвЪй- 
шая пытка состояла въ томъ, что, 
остригти у подвержеинаго ей на самой 
верхушкЪ головы волосы, пускали на 
иее по капль холодной воды (Оіеағ., 
рад. 323). Это мученіе причиняло обмо- 
рови или нЪкоторый родъ бъшенства, 
въ которомъ мучимые иногда признава- 
љись виновными въ томъ, чего никогда 
не двлали и о чемъ совершеино ничего 
не знали. Мфста, гдъ были производимы 
эти мучительныя нстязавія, назывались 
заствнками. Пытки окончательно отмЪ- 
нены были при нмпоратридъ Екатери- 
вв П-0й. 

Пытлйка — въ ДВян. 16,16 значитъ даю- 
щаго отвфть вопрошающимъ людямъ. 
Такъ назывался илолъ Аполлонозъ, чрезъ 
котораго отвЪты давалъ духъ лукавый. 

Пыхх — гордость, чванство. 

Пьгрншт ладонь. 

Пькальиъ == поклонъ. 

Пьпръ. пьпръшь == перецъ. 

Пьсъ — (древн.-слав.) = песъ; санскр. ра- 
си — животиое (Микуцкій) 

Пьхати — пихать. Это слово произошло 
отъ корня р<— дробить, уязвлять, по- 
режать (ср. лат. різо или ріпѕо — то- 
лочь нъ стун, молоть, слав. пьхати, 
пихатн — ударять, толкать, толочь; па- 
хать — .рЪзать, орать землю, пестъ — 


пн 


толкачъ, чешск. орісһаёїі-—обдирать пе- 
стомъ въ етупћ зерно, очищать отъ ше- 
лухи). (См. также Поэтич.воззр. славян 
на природу, А. Аепнас., т. 2, стр.758). 
Пырлъ, пькль — (древн.-слав.) — смола; 


. рас—варить, жарить; пекловлъ. 
СА Рильфердиятв) Я 


Ию — (бруёо) = воепъваю, просла- 
вляю. 

кен = птухъ (езек. 4, 9). 

Па — (5руодёс) == воспьваюций или 
прославляющій кого (3 и. чет. чтв. по 
3 стих. ед. 1)5 реуод2с, пъенопЪвецъ. 

ПФєнйца — (#ооса) = пЬвица (Неем. 7, 
68; Езд. 2, 65); музыкальное оруде 
(Быт. 4, 21). 


Пец — назваше низшихъ членовъ пер- 
ковваго причта, на обязанности коихъ 
лежитъ пніе во время богослужен я. 

Пъғоватн — нажить, холать. 

П&гота — пятна по твлу, короста, сыпь, 
лишан, нечисть. Жит. Злат. 28, Прол. 
ноябр. 10. 

пне — (бора) == понь, (рос), пніе; 
пБніе свящ. пеней было ужо ьъ вет. 
завЪт, когда св. мужи и жоны про- 
славляли Бога въ поэтической рфчи. 
Такъ явились псалмы, пЪени Моисея и 
Маріамы, Девворы и Варака, Анны, ма- 
тери Самуила, Іоны, Исаіи, трехъ Ва- 
вилонекихъотроковъ, Захар, отца Пред- 
течева, и Богородицы. Освященный при- 
мЪромъ І. Христа и апостоловъ обычай 
пънія утвердился у христіанъ. Сперва 
христіане пли только псалмы и напћвъ 
у нихъ былъ самый безыскусственный. 
Когда же еретики, напр. .Вардесанъ, 
Павелъ Самосатскій, Арій и др. стали 
своими искусственными пЉенопБніями 
увлекать православныхъ въ свою ересь, 
тогда н ев. отцы церкви стали излагать 
въ пљенопъніяхъ прав. догматы. Такъ 
поступали: св. Григорій Богословъ, Еф- 
ремъ Сиринъ, Амвросій медіоланскій и 
др Временемъ процвтанія церк. пће- 
нопвнія должны считаться вЪка 6, 7, 8 
н 9, когда прославились: Романъ Слад- 
копввецъ, Тоаннъ Дамаскинъ, Косма 
Маюмскій, Андрей Критекій, Іосифъ 
нЪснописець, Өеодоръ н Өеофанъ На- 
чертанные н др. {озннъ Дамаскинъ рас- 
положиль церковныя пЪснопЪнія по 8-ми 
гласамъ греческой музыки. Въ Россія 
пъніе сперва также было простое; ис- 
кусственное инфе иачалось съ Яросла- 
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ва, когда прнюши въ Юевъ три пвца 
изъ хора византійскихъ придворныхъ 
пвацовъ (хемествекниковъ}. Искусетвея- 
иое, но неособенно изящное пвніе стало 
вводиться въ 16-мъ ввкЪ, нвъ подража- 
нія натввамъ, которые вводиль Іоаннъ 
Грозный при службахъ въ сел Алексан- 
дровскомъ. Древнее п%ніе, постепенно 
нокажавшееся, сохранилось у старооб- 
рядпевъ Исправлевів древняго пня, 
не бевъ вліяиія итальянской музыка, 
началось со временъ Екатерины 2-й; воз- 
вращеніе къ древнему, строго православ- 
ному лЬвію начинастся нынз. 

П%нныя демьги == штрафвыя: нбо пъня 
ложе значила, что штрафъ. 

ПЁнажникъ — (ҝерратістїс̧) = мЪиов- 
дикъ денегъ (їоап. 2, 14). 

ПпЁназь — (280%ос̧) = оволъ (Числ. 3, 
47), монета = 6 уо\хой$, ‘и, драхмы; 
иногда тоже, что динедій, въ русекой 
Библіи гера==4 коп. (Лев. 27, 25); мњ- 
нязи—поньги (Пек. судн. зрам. 1461 г.); 
ср. ном. пфсинргъ. 

ПЕгнеННо — воспзвая хвалебныя пђсяи, 
прославляя въ духовныхъ пвсвихъ. рм. 
34. 1, пљс. 2. 


ПеннкєцА — (фалтйроз) == пвсөльникъ 
(1ез. 33, 32). 

Пеница == псалтирь, древнее музыкаль- 
ное орудіо, (Тов, 21, 11, 12). 

И\сновоги ти, пноп тн — воств- 
вать хвалебныя пЬсни. Мин. мс. дек. 


20 

пЕснодЕлатель, пфенопйееца» пЕсно- 
тЕбица — сочниитоль духовныхъ пфо- 

~ ней, составитель пЪоней, 

П енопнотельный — (2сшлтоүрёфос) = 
въ пвеняхъ изписанный (въ З м. чет. 
п. 6, тр. 3). 

ПснопЁкецА — восльвающёй духовныя 
ивоки, сочинитель псалмовъ. Ирмол. 
34. 1, пс. 8. 

№. 

П енопніїє — прославаеше въ духов- 
ныхъ пъеняхь. Ирмол. 14. 3, пос 3. 

ПАынопенЕнно == прослввляя, величая 
въ пзеняхъ. Мин. мњс. дек. 11. 

Ц 74 

ПИеноп тн и пенокогп ти = про- 
славлять, хвалить, вөличать въ пВеняхь. 
Марзар. 524 на об. Мин. мтс. нояб. 30. 

Пеноглокігный — прославляемый въ пв - 
сняхъ. Мин. мтс. дек. 13. 

Пфеноглбкецв — (ормо8уоб) = пвено- 
ИВвекъ. 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьнчонко. 


Пе 


П-Ёеноглб їе = духовная пень. рол. 
апр. 4. 

Пеногабкаю — (ОруоХоүро) = воспъваю, 
прославляю въ пъсвопъвіи. Мин. мъс. 
мая 5. 


Ц 
Псногод латин — составеть взъ хва- 
лебныхъ пБсией. 


4 у 
П+‹ноть ЕЦА — составитель ижсией. 
Мин. нњс. окт. 12. 


Ц 

П-Еень (84) == пвонь, пфніе. Моисей 
по переход черезъ Чермкое море вистћ 
съ израильтянами воспъль пћонь Господу 
(Исх. 15), въ которой благословлястъ и 
благодаритъ Господа за чудесный пере- 
ходъ черезъ море н указывветъ на бу- 
дущія событія. Эта пфонь послужила 
образцомъ для ветхозавћтныхъ пЪсней 
(напр. Ис. 12). Въ православной цоркви 
по образцу ея составлены ирмосы и тро- 
пари 1-Н пЪени каждаго канона, м эту 
пвесяь, по свидзтельству Апокалипсиса 
(15, 2—3), вмВотЬ съ пћсней въ честь 
Агнца Христа будуть пфть въ царствЪ 
славы избранники Божш. Пророчески 
Обличительная пЪонь Моисея, находя- 
щаяся въ 32 гл Втор., въ христіан- 
ской церквн полагается въ основание 2-Й 
иъени церковныхъ каноновъ, которая 
впрочемъ воспёваетея только въ канонћ 
Великаго поста, какъ приличная днямъ 
поста н покаянія. Дарв носяще тъснь— 
принося въ даръ ас ятени тка- 
ти спротяженно сложенныя неудобно 
есть — составлять пЪсни, бтройно ело- 
женныя, трудно. Пъснь восхожденя— 
такъ подписаны 15 поалмовъ (119—134), 
какъ думаютъ нћкоторые, потому, что 
оЪть ихъ надлежало голосомъ возвы- 
шеннымъ, и на каждой изъ 16 ступе- 
ней входа въ храмъ; вфроятнЪе же по- 
тому, что псалмы эти составлены по 
случаю возвращенія изранльтянъ нвъ 
пућна Вавилонскаго — для возсоздавія 
Терусалима. Молите. кіевск. изданія. 
Бу тњснегь — ёу брус (По. 4, 6, 53, 
54, 66, 75 и 60, а съ евр. 61), русск.: 
„на струнныхъ орудіяхъ“. Новъйшіе тол- 
ковникн разумъютъ подъ евр. неминоте 
струнныя музыкальныя оруйя или зиру 
на струнахъ (отъ наза), а 70 переводч. 
разум%ли эљнге, пъсни. Въ соединеніи съ 
ламнаццеат это выраженіе означаетъ: 
„начальнику въ пънін, или игр» на струн- 
ныхъ инструментахъ“, или просто „на- 
чальнику хора“, кавъ перевель Пум- 
пянекій. Пюснь Яъсней — ахадцвтая 


530 


П 
книга вотхаго завЪта, написанная ца- 
ремъ Соломономъ. 

Пастоклтн — заботиться, имЪть попеченіе 
{Миклош ). 

Ц 

пЁ егўнница- нянька, кормилица (2 дар. 
4, 4) 

т 

П етУнетво — смотрћніе за дЪтьми, вос- 
питаніе, няньченье. Грол. нояб. 21 

п.ЁстУнстковатн = дядьною быть, вад- 
зирать за дтишомъ. Канон Ангелу 
Хранителю. 

, 

п етУна — (тобоүсүо$) == двтоводитель, 
дядька, воспитатель иаставникъ (1 Кор. 
4, 15. Гал. 3, 24); лит. резИй-ва, за- 
ботиться. 

Песъкъ — (0рев.-слав.) = песокъ; санскр. 
рапзи (А Гильфердин). 

7 

ПпЁтел — (по Остр. ев. коқръ) = пљтухъ 
(Мо. 96. 74. Марк. 14, 72. Лук. 22, 60). 
т 

Пти (Уеб == иЪть подъ игру на му- 
зыкальномъ няструмеитЬ посредствомъ 
пальцезъ или смычка, и употребляется 


Пг 


хлЬбъ-—-у той мужъ бЪднякъ; если ку- 
рина подойдетъ въ золотому кольцу — 
это сулитъ богатое замужество, если къ 
серебрявому — женихъ будетъ ии бо- 
гатъ, ни бБленъ, & если къ мълному— 
женихъ будетъ нищій; стаиетъ курица 
летать по комиатв и кудахтать —знакъ, 
что свекровь будетъ ворчливёя, злая. 
1-е ноября, посвященное памяти Козьмы 
н Демьяна, снятымъ коваҷамъ свадебь, 
называется въ простонародьи курячьимъ 
праздникомь или курьимн имевинами; 
зъ старину въ Москв® 1-го ноября жен- 
щины приходили съ курами въ Козьмо- 
демьянскую церковь и служили молебны, 
а въ ярославской губ въ этотъ день 
рЬжуть въ овииБ птуха н съћдаютъ 
цБлой семьею. (См. подробн. нзыск. объ 
этомъ въ соч. /Тоэтич. воззр. славянь 
на природу, А. Аөанасъева, т. 1, 
стр. 467—468). 


П.Бхотно = пъшкомъ (Был. я3.). 
Пъхырь == выпуклость, шарикъ, водяной 


пузырь. 


въ свящ писаны преимущественно о П шенбкеца —= разсыльщикт, посыльный. 


пнів съ аккомпанементомъ киннора, лю- 


Сказан. 0бз осад. Троицк. мон. 6. 


бимаго пиструмента Давидова (1 цар. { ПЧишеходИтн» пщешёсткокатн- исти 


16, 24; 18, 10). Папа бяху - съ греч. 
оЪть подъ питру. Тьма бяжу мнъ 
оправданя Твон, на мњсттњ пришель- 
ствія мое1 (Пе. 118, 54) —уставы Твоя 


или ходить пЪШКОМЪ. 


Пеця — («е064) = пъхотинець, пъшій 


воинъ. Иъьцы— ивхота 


воспвались мною поль цитру на мъстЬ } Шяда —= пядь. (Акты юрид., 1592 з, 


страиствованія моего, т. е. во время 
жизни на землЪ, на которую приходимъ 
(родимся) на короткое время, а потомъ 
уходимъ (умираомъ). 

п тлоглашёнїе — (по Остр. ев. коурогаа- 
шенїе) == пнів пзтуха (Марк. 13, 35). 
Ифтухъ — именемъ котораго доселЪ на- 
зываютъ огонь, почитался у язычни- 
ковъ птицею, посвящеяною Перуну и 
очагу, и вызотВ съ этимъ — эмблемою 
счастія и плодоролія. Силою посл8дняго 
щедро иадвлила его прирола, такъ что 
это качество пЬтуха обратилось въ по- 
товорку. Воть почему при свадебныхъ 
процессіяхъ носять пзтуха; воть поче- 
му овтухъ и курица составляютъ не- 
премнное свадебное кушанье; по этимъ 
же птицемъь гадають и о суженыхъ. 


стр. 302). 


ДА == пядень, мЪра длины; „и да сотво- 
риши слово судиое... сотвориши е чет- 
вероугольно: да булетъ сугубо, пяди дол- 
гота его, и пяди широта“ (Исх. гл. 28, 
ст 16). У Іосифа Флавія слово суд- 
ное названо нагрудникомъ, занимаю- 
щимъ всю ерөдину груди, непокрытую 
ефудомъ. (Кн. 3, гл. 7, 5). Олд., 
пядь есть пространство между концемъ 
большого н концемъ средняго пальцевъ 
или мизинца, когда рука раздвинута до 
возможной степени; она равнялась 5'/, 
вершковъ Этимоломя этого слова слЬ- 
дующая: серб. пед, чешск. рій; это 
слово происходить, по Миклошичу, отъ 
кория реп; пьна, пати; —сраз. лот. 
рапйеге — расширять. 


ДЬвицы енимають съ иасфоти куръ и | Па = палка или доска, на которой что- 


приносять въ свътлипу, гдз заранће 


либо растягиваютъ. 


припасены вода, хлћбъ н кольца золо- Пяседъ = песөпъ, ввърь, шкура котораго 


тов, серебряное н м®дное; чья курица 
станетъ пить воду, У той дЪвицы мужъ 
будетъ пьяница, а чья примется за 


идетъ иё мъха (Домостр.). 
НИКА == тотъ, который пяетю бьегъ. 
Гри. Наз. 35 вв об. 
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Пле— 


Идеть — (коүр) == кисть руки. ладонь, 
кулакъ (Исх. 21, 18, Исаіи 58, 4). 


ПАта = пятка, залвян, нижняя часть, 
ноги, подошва (Быт. 3, 15); щипъ, 
ветаиленный въ гивздо (въ дверяхъ 
крестьяиской работы), на которомъ хо- 
дать двери; отворить дверь на пяту— 
т. е. иастежъ (Былин. я3.) 


Патдидтница — праздникъ перковиый, 
установленный въ память сошествія Св. 
Духа на апостоловъ, послЬдовавшаго по 
пятидесяти дняхъ отъ святыя Пасхи, 
иначе иазывветоя Троицынә день отъ 
того, что по сошествіи Св. Духа ясизе 
узнали мы тавиство Пресвятыя Троицы, 
то есть трінпостаснаго и едниосущнаго 
Божества, Огца, Сына и Св. Духа. Быль 
и у евреевъ подъ такимъ именемъ празд- 
никъ. Начиная съ 16 нисана, отечиты- 
вали 49 дней, или 7 седмицъ (Лев. 23, 
15; Втор. 16, 9 и сл.), и въ пятилеся- 
тый (& пєутүхост?, отсюда названо 
Пятидесятницы, которое мы даемъ ему) 
{ДЪян. 2, 1), праздновали праздникъ 
Сәдмицъ (Исх. 34, 22; Втор. 16, 10), 
называемый также праздвикомъ жатвы 
(Исх. 23, 16), потому что онъ имфль 
пЉлію благодаркть Вога за только что 
оконченную уборку хлЪба. Онъ носилъ 
еще третье названіе — праздинка пер- 
выхъ плодовъ (Числ. 28, 26), потому 
ҹто въ этотъ день приносили два ячмен- 
ныхъ хлВба, какъ начатки жатвы, съ 
иЪсколькимн всесожженями, жертвами 
за грёхъ н двумя аснцами, привосимь- 
ми въ качествь мирныхъ жертвъ (Лев. 
23, 17—19; Чиол. 28, 26—31). Вър- 

- ные дВлели также кВскольқо доброволь- 
ныхъ прииошеній (Втор. 16, 40). Этотъ 
шразднякъ продолжался лить одинъ день. 
Оиъ указывалъ на конепъ жатвы, какъ 
Пасха — ив начало ея (Исх. 23, 16). 
Тудейское преданіе учитъ, что онъ былъ 
установленъ также въ воспоминаніе за- 
кона, даннаго на Сина% („Теѕішт ѕері- 
тпапагит езё без Ше, дио 1ех Фаёа ѓи- 
1“, говоритъ Маймонидъ, Моге Мефои- 
кію. Ш, 43, переводъ І. ВохќогЃа, 1629, 
р. 471. Бл. Августина, Соріга Еаџѕі., 
32, 12; 6. 42, сої. 503; бл. Терояима, 
Ер. 78, ай Еаь 12. №. 22, сої. 707; 
св. Льва Великаго, Зегт. 75 іе Реп, 
1, 0. 54, со]. 400), а христіанская тра- 
диція видВла въ немъ прообразъ сошв- 
етвія Святаго Духа һа алостоловъ въ 
день, въ который синагога праздновала, 
этотъ праздникъ, н въ который оки въ 
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первый резъ возвъстнли міру евангеле. 
(См. подробн. въ соч.: Руководство къ 
чтенбю и изученію Библии, Ф, Вицу- 
ру, т. 1, стр. 565). 

Патель. патєла == узелъ, петля (Микл.). 


Патіріца — тоже, что пятерка, пять; 
пять чувствъ: зрћвіе, олухъ и т. д. 
Соб. 218 на об. 

ПАТЕЙЦЕЮ — пять разъ (Быт. 43, 34). 

ПАтн == протягивать (Востох.). 

Патна == пятый день мЪсяце (Захар. 
7, 5). 

Пятинецъ == житель пятины (Русская 
правда) 

Пятниы новгородекія == деревни, прн- 
надлежавияя городу Новгороду; въ ста- 
рину длились на 5 округовъ или, по 
иовгородскому нарћчію, пятинъ. Эти пя- 
тнкы носили слфдуюцёя названія: 1) 
Водская; она простиралась къ западу 
отъ Волхова н по обћимъ сторонамъ 
Невы до· границъ Лифляндіи и Финлян- 
діи н, слЪдовательно, заключала въ себ 
всю Ивгерманландю и Карелію. Можно 
думать, что названіе Водеской пятины 
занмствовано отъ того, что она лежала 
прн рвкахъ и подходила близко къ мо- 
рю; 2) Обонежская; эта пятина полу- 
чила свое назвакіе тъ озера Ов%гн, 
которое она окружала со вефхъ сто- 
ронъ; 3) БЪжецкая; она простиралась 
отъ озера Ильмени къ востоку до рки 
Мологи; 4) Деревекая, расположенная 
по обфимъ сторонамъ рёки Ловати въ 
особенности къ востоку, до предъловъ 
тверскаго книжества, н 5) Шелонская, 
находящаяся около рёки Шеловн н 
простирающеяся отъ озера Ильменя къ 
запалу до Псковской области. 

Пятна и знамева==такъ называются 060- 
бые знаки или клейма, которыя кресть- 
яке кладутъ преимущественно на движи- 
мую собственность, скотъ и другія вещи, 
съ пью удобвйшаго распознаванія 
предметовъ собствениоста и огражденія 
ихъ отъ расхнщенія. Эти знаки состо- 
ять изъ оригнивльныхь иачертаній: у 
русскихъ—обыкновенно изъ чертъ пря- 
мыхъ, у ниородцевъ — большею частю 
округленныхъ У нкоторыхъ инородче- 
скихь племенъ употребляются клейма 
даже съ изображеніямн зн®рей н птипъ. 
Пятна к знамена суть знаки домовые, 
а не родовые: они принадлежать домо- 
хозяевамъ н нхъ сыновьямъ, цова по- 
слвдніе живуть прн отц®; отдъляясь, 
сыновья прибавляютъ или убавляють 
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ҡакія-либо черты въ отцовскомъ клей- 
н. Въ русскомъ быту пятва м знамена 
употребляются съ древнВйтихъ временъ: 
о вихъ встрёчаются извЪстія иа пер- 
выхъ страницахъ нашихъ лЪтописей. 
(Такъ, по свидВтольству Ихатьевской 
зютописи, подъ 1169 годомъ, холопи 
бояръ Нестора и Петра Борисовичей 
„кони Мстислава покраша въ стадћ и 
пятна иа нихъ своя восклали“), въ 
Русской правлъ (Русская Правда, изд. 
Н. В. Калачева, М. 1847 г. Т, 25: „А 
ва квяжь конь, иже тои съ ялтномь, З 
гривиъ“. Тамъ жо, Ш, 80: „Оже боу- 
доуть рассвчена земля или иа земли 
знаменіе“ и ироч., слич. П, 64), въ Ли- 
товскомъ СтатутЪ (Статута Вел. кня- 
жества литовск., изд. Моск. Общ. Ист. 
и Древн., стр. 276—279). Возникнове- 
ніе этихъ знаковъ собствеикости въро- 
ятно отиосится къ эпохв родового бы- 
та. Съ распадевіемъ этого быта знаки 
собственности ивъ родовыхъ преобразо- 
вались въ домовые, которые въ свою 
очоредь, въ настоящее время, иачинаютъ 
уступать исто личнымъ: у иынЪшнихъ 
крестьянъ большею частію употребляют- 
ся клейма съ вачальиыми буквами имени 
и отчества или фамиліи хозяина. 

Пятнатн==накладывать клеймо, клеймить 

Судн. зрам.). 

ПАТИНЦА = пятый день въ седмицђ, счи- 
тая отъ воскресенія. Этотъ день по 
преданию церковному православные хри- 
стіане проводятъ въ пост въ воспоми- 
нанів страстей и распятя иа крест 
Господа !исуса. Въ пятницу многіе по 
суевђрію иичего ие дълаютъ (т. е. „празд- 
нуютъ“), вслБлствіе того, что этотъ дөнь 
въ древности былъ посвященъ богивв 
Сив% (лит. зеема--богиня плодоредія). 
Культомъ Сивы объясняется суевзрное 
уваженіе, питаемое русскиии простолю- 
динами къ пятница, какъ дню, цосвя- 
щенному этой богвиъ. Кто въ пятницу 
дЬдо иачинаетъ, у того оио, по посло- 
вицъ, будеть пятиться (//0сл06. Даля, 
1031). Во миогнхъ иЪстностяхъ русска- 
го царства по пятиицамъ бабы ие пря- 
дуть, ме варять щелока, ие стирають 
бълья, ие выносятъ изъ печи золы, а 
мужики ив пашуть и ие боровятъ, по- 
читая эти работы въ означенный день 
ва большой грёхъ. Особенно-же уважа- 
ются въ народ издревле двънадцать 
пятницъ, которыя бываютъ передъ боль- 
шими праздииками: 1) передъ Благовћ- 
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щеніемъ, 2) первая и 3) десятая послъ 
Воскресешя Христова, 4) передъ Трои- 
цею, 5) Успеніемъ Богородицы, 6) Иль- 
инымъ днемъ. 7) праздникомъ Ускно- 
вевія главы Тоаина Предтечи, 8) Возд- 
виженьемъ, 9) Покровомъ, 10) Введенюмъ 
во храмъ пресв. Богородицы, 11) Рожде- 
ствомъ и 12) Крещевіемъ. До сихъ поръ 
хранятъ и переписываютъ старинное 
сказаніе о двзнадпали пятницахъ, по- 
читаемое раекольвикамн иараввъ сь 
свящ. писаніемъ ( Правосл. собес., 1859, 
П, 188; Казьки пер., ҮІ, 120—174). 
Бо время иеурожаевъ, засухи и силь- 
ныхъ дождей, вредныхъ для посфвовъ, 
а равно по случаю скотскаго падежа и 
появленія червей — были празднуемы 
„обфтныя“ пятиицы; въ ХҮІ вък® пи- 
сались въ такихъ случаяхъ цБлымъ мі- 
ромъ заповфдныя записи. Такь кресть- ` 
яне тавренской волости (въ 1590—1598 
годахъ) сговорились промежъ себя и 
учинили зановЪдь на три года, чтобы 
„въ пятницу ни толчи, ни молоти, ни 
камен!я ни жечи“; а кто заповћдь на- 
рушитъ, иа томъ доправить 8 алтынъ. 
и 2 деньги. Константинопольскій патрі- 
архъ окружною грамотою 1589 года къ 
литовско - русскимъ өпископамъ запре- 
щалъ праздновать день пятницы нарав- 
вв съ зав Е (Ак. Юрид. , 358; 
Ах. Зап. Р., 1Ұ, 22). Стоглавъ сви- 
дЪтельствуетъ, что въ его мремя ходили 
„по погостамъ и по селамъ и по воло- 
стемъ лживые пророки, мужики и жонки 
и дЪвки и старыя бабы, иаги и босы, 
и волосы отрастивъ и распустя, тря- 
сутся и убиваются, а сказываютъ, что 
имъ являются св. Пятница и св. Ана- 
стасія (имя это — греческое и значить 
воскресеніе; порвый день иедЪли, назван- 
иы# въ христіанскую эпоху воскресені- 
емъ, у язычниковъ быль посвящень 
солнцу — 0108 80115, ѕоппќар), и велять 
имъ заповћдати хростьяномъ каноны за- 
иБчивати; они же заповћдаютъ крЬсть- 
янамъ въ среду и въ пятницу ручнаго 
дЪла не дЪлатн и женамъ не орнсти, 
и платья ие мыти, и каменья ие разжи- 
тати, и ниые заповъдаютъ богомерзкіе 
дла творити“. Имевемъ св. Пятницы 
въ простонароми иазывается мученица 
Параскева Въ Четьяхъ-минеяхъ повВ- 
ствуетоя, что родитоли ея всегда чтили 
пятницу, какъ день страданй и смерти 
Спасителя, за что и даровалъ имъ Гос- 
подь въ этотъ день дочь, которую они 
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назвали Паросхєо?, т.е. Пятиипей; въ 
прежнихь нашихъ мЪсяцесловахъ при 
имени св. Параскевы упоминалось и иа- 
зване Пятпицы, церквн, освященныя въ 
честь ея имени, до сихъ поръ иазыва- 
ютея пятницкими (Правосл. соб.. 1859, 
П, 196). 28-го октября, когда чтатся 
память св. Параскевы, цоселяие кладутъ 
подъ ея икону разные плоды и хранятъ 
ихъ до слъдующаго года. Въ „обътныя“ 
пятницы, собираясь праздновать въ одио 
назначенное мЪсто, они выносятъ образъ 
Параскевы — мученицы, обвъшанный 
платками и лентами. На дорогахъ, при 
распутіяхъ и перекресткахъ, издавна, 
ставятся иа столбахъ иебольшія часов- 
ни съ иконою ов. Пяраскевы; часовни 
эти также иазываются „пятницами“ (Ря- 
зан. Е. В, 1846, 6; Рус. предан. , 
Макарова, т. 99! 26; ре, ІҮ, 
тев сн. Поэтим. воззртн. Славян 

природу, А. Аеанасьеаа, т. І. стр. 
231.704). 

Пятно == 1) пошлина (Судн. зрам.); 2) 
клеймо, печать; „а пятио старостамъ 8 
себя держати“ (Собр Миллера въ ар- 
аивъ минист. иностр. дъль, № 4). 
Си. Пятна. 

ПАтно—пяткою, ногою; иапр. бить. Гриз 
Наз. 38. 

Патозёрный и патос тлый = просі- 


Р = семнадцатая буква теперешней рус- 
ской азбуки, восемнадцатая древие-рус- 
- ской. Въ счислевін $ означаетъ 100. 


РАаБ» мли раб нвзванро учителей еврей- 
скихъ. Гребн. лист. 306; тоже что рав- 
винә. 

Радка — женщина іерихоиская, приияв- 
шая двухъ соглялатаевъ, посланныхъ 
1исусомъ Навпиомъ. Пощаженная за это 
при взяти Терихона, она, вышла замужъ 
зв еврея Салмова и въ родослоніи еваиг. 
Матеея указывается въ числВ предковъ 
по плоти Г. Христа. Халдейскій пара- 
фрастъ иазываеть её „содержательии- 
цею гостиницы“. Но 1.ХХ толковниковъ 
перевели евр. слово зона — терут — блуд- 
ница, каковымъ именемъ Раавъ назы- 
вается и у ап. Павла (Евр. 11, 31) и 
у ап. Такова (Таков. 2, 25). 

Радма. – Пророкъ Іезекїиль говорить, что 
купцы изъ Раамы привозили въ Тиръ 
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яешій пяточисленнымъ евтомъ, испус- 
кающій пяточисленное сіяніе Мин. мос. 
дек. 13. 

Плтокнӣжїє — пать книгь Момсвевыхъ: 
Бытія, Исходъ, Левитъ, Чмолъ н Вто- 
роваковіе. Слово Аван. вел. о толков 
псалмов. 

Патока-–пятый день въ седмиц», пятница, 
(Мат. 27,62); по треч. тархтхеоў, тоесть 
приготовленіе; ивзывается такъ пото- 
му, что еврен въ этотъ день приготов- 
ляли все потребиое къ субботнему празд- 
нику (Исх. 16, 6 и 24), ибо въ суббо- 
ту запрещеяо "было, варить и готовить 
пащу. См. выше ПАТННЦАе 


ПатомЁтнца == пятильтий періодъ вре- 
мени. 1/. Власт. сост. А. гл. 

Патострздальнъ == пять разь перенесшій 
страданія. 


Патро == потолокъ, иавъсъ, балконъ. 
Патрь = углубленіе, гн®здо. 


ПАты = толчки, бенка, Прол. юн. 10. 

Патьно==шпора; серб. пета, чешск. раќа, 
лит. репііѕ, репітаз — шпора; сюда 
отвоситоя русск. пятить-ся назадъ и 
малор потыся. 

Пёрга или пурга — (@реч.) = башня, 
столюь (езек. 26, 9): иери твоя ра- 
зоритз. 


ароматы, зодото и драгопънные камни 
(27, 22); поэтому думають что эта отра- 
ва была счастливая Аравія. 


РакА —1) служанка, состоящая въ полной 
власти у господина или госпожи; 2) раба 
„Господня — со смиревіемъ и благого- 
эЪнюмъ преданная Всевышнему (Лук. 
1, 38). 

Рад. Равкдва –-Йммбнэ--столаца Ога 
ц. Васанскаго, потомъ — аммонитяяъ, 
лежаль за Іорданомъ; при Птоломев Фи- 
ладезьфВ городъ возобиовлелъ и иазвавъ 
Филадельфею. 

РАвитн — порабощать. 

Равнуа, раєнунуд = раба, рабыня. 

РАвичних = слуга, иевольникъ. Прод. 
янв. 2. 

РаБОБОДИМЫЙ = 1) сопровождаемый ра- 
бами, окруженный прислужниками; 2) с0- 
держимый, употребляемый наподобіе ра- 
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ба. Отг бользненныя рабоводими пло- 
ти. Ефр. Сир. лис. 500 из 0б. 

Ракозрачный == прииявшій иа себя образъ 
раба. Мин. мтс. дек. 6. 


А 

Равом Е — подлое, рабское угождеше. 
Прол. март. 1. Ни въ раболћпіе низ- 
падающу. 

Равбта — (дооеіа) — рабство. „Пріиде 
къ Пскову, хотя жены и дёти въ ра- 
боту ввести“ (Ное. лют. 4, 42). Ра- 
бота рабская — работа, постояиная, не 
прерывающаяся лаже въ праздники. 

Равбтаю — (боулебю) = служу рабски 
(3 нед. чет. пои. стих. ст. 3), зани- 
маюсь какимъ-либо двломъ, работаю. 

РавбтНый — (800ос̧) = порабощениый, 
служащій, покорный, послушный (Пс. 
118, 91); служанка (Пр Д. 22, 1) 

Равство = иногда берется за, обязатель- 
ство супружескаго союза (1 Кор. 7, 15). 

РА — (охёттс) = обитатель, житель. 
Флуга, невольникъ, рабъ. (См. Лев. 25, 
42). Иногда словомъ рабе переводится 
тоїс̧, сынъ, дочь; мальчикъ, юноша; мо- 
лодой иевольиикъ, слуга; ученикъ. (Напр. . 
Исх. 21, 2). Еврей могъ быть рабомъ 
у еврея же или вслъдетвіе неуплаты 
долга (Лев. 25, 39), или вслЬдствіе кра- 
жи, когда онъ продавался ва украден- 
иов (Исх. 22, 3), или наконепъ по соб- 
стввиному желанію (Втор. 15, 12—17). 
Рабъ еврей иаходился въ рабствъ у 
еврея до субботняго года, слЪлователь- 
но ие болве шестн лфтъ, ио могъ быть 
и менфе шести лЪтЪ, ссли субботній голъ 
былъ вскорв посл поступления въ рабы. 
Если же рабъ самъ изъявлялъ желаніе 
остаться у господина, то онъ долженъ 
быть у иего до юбилейнаго года (Исх. 
21, 6; Втор. 15, 17). Если продавался 
въ рабство еврей женатый, то виВстъ 
съ иимъ въ субботній годъ отходила и 
жена, а также и дЪти, а если госпо- 
динъ давалъ жену рабу, то въ суббот- 
ній годъ отходилъ только рабъ, а жена 
и дЪти оставались у господина Если 
въ субботній годъ рабъ не жолалъ отхо· 
дить отъ своего господииа, то онъ при- 
водилъ его предъ судей, ставиль его 
къ двери и проналываль ему ухо ши- 
ломъ (Исх. 21, 1—6) 

Раве, равЕЎнИ сроков ©4080, ВВаЧИТЪ 
тоже, что учитель, (Мате. 26, 25); 
чешск. таа, польск. тарі, зреч. 
съ еврейск. (мой учитель). 


Рок — 

Раввинигиъ ученів евр. раввиновъ; 
представляеть смесь религіозиыхъ въ- 
рованій, совЪтовъ нравственныхъ и жи- 
тейскихъ, свЪдЪНіН по медидинЪ, естеств. 
иаукамь н проч. 

РАБЕНЬ — ровиость, равнина, гладкая по- 
верхность. (Варух. 5, 7). Совёща бо 
Богъ смиритися всякой горв высоцЪй, 
н холмомъ вВчнымъ. и юдомямъ напол- 
нитися въ равень земную. 

Равитьскк =: аравійскій, арабскій. 

Равимна веснениая н осеииии == весен- 
иее (9 марта) и осеннее (9 сентября) 
равноденствіе, т. е. равенство дня и 
иочи. Устав. л. 16. 

Ракнойнгелно — по примЪру ангеловъ. 
Тріод. 79 на об. Мин. мтс. авз. 3. 
РАакнойнРЕЛЬНЫЙ == подобиьй иепорочно- 
стію житія ангелу. Трѓод. лист. 78.- 


Ракноапёстол == тотъ, кто сравиенъ съ 
апостолами. 

Ракнолпёстольный — сравиенный съ ало- 
столами; такимъ именемъ св. церковь 
называетъ тЪхь ревнителей вЗры хри- 
стіанской, которые, подобно св. апосто- 
ламъ, иасаждали и утверждали вру 
Христову. Таковы, напр., св. Марія 
Магдалина, великій Коистантинъ, царь 
греческій, великій князь Владимиръ рос- 
сійскій, царица Елена и первомучениць 
Оекла. 

РаєновожістЕєНА — равный по Божеству. 
Говорится о св. Троицз. Мин. мис. 
нояб. 3. 

РавнодожИи — равеиство по Божеству ск. 
Троицы. Мин. мс. нояб. 24. Учине- 
ніе равнымъ Богу,’ содвланіе богопо- 
добнынъ. Что #60 совътова діаволъ 
„Адаму? большую своею естества прія- 
ти мысль, и равнобожія надњатиса, 
Златоуст. слов. 4 о царь Озіш. 

Равнод® шный — (ізбфоуос̧) = өдиноны- 
сленный (Фил. 2, 20). ` 

Равнод'ТЕЛЬНЫЙ — имБющИ равное съ 
другимъ дъЙствіе. Антиф. 2, 2л. 6. 

Раєнодаконінї == равное установленіе 
или уваконеніе. Соб. 74. 

РАЕНОНМЕНОБАННЫЙ = рарицающійся од- 
нимъ именемъ съ другимъ. Мин. мис. 
нояб. 24. 

Равномоциный-который равную съ къмъ 
власть и силу имћетъ. Ирм. на Пя- 
ее урана) 

Ракнон дите Ю — (ісофроуёо) = нию 
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Рак — 
м съ къчъ образъ мыслей (Н. 
2 т. 3). 

РавнооБраЗовАТН — представлять одвна- 
кій съ другимъ образъ, равияться ви- 
домъ. Мин. мс. февр. 10. 

РАЕНОПОДЕНЖНЫЙ — равный съ кёмъ-либо 
въ подвигахъ, съ равными подвигами 
совершаемый. 

Раєнопрестбльный == равный престоломъ, 
властію. я 

Ракногџопок Ё датель — имвюшій равную 
съ другимъ ревность въ проповћъданіи 
слова Божія, проповздующий одинакое 
съ другамъ ученіе. Мин. мтс. окт. 5. 

Раєнордєный == равный съ рабами. (006. 
лист. 249 яа об. Равнорабны послуш- 
ными обладаютз. 

РавнойЕнНОЕТНЫЙ == тоть, кто равную 
другому имветъ или оказалъ ревность, 
усердје. Мин. мње. янв. 12. 

Рлєногільннка — имъющій съ къмъ-либо 
равное жительство. Мин. мъс моя 16. 

Раєностётный — (02ротос) = равиовЪс- 
ный, равнозначительный, равный (Сен. 
30 п. 9 тр. 3), равномощиый (гл. 1 каи. 
троич. п. 6 тр. 1 гл. 4 кан. троич. п. 
4 тр. 1, гл. 5, ван. троич. п. 9, тр 2) 
Са тоже (Сен. 17 муч. п. 7, 
тр. 3). 

Рлєностоќ тель — (1с0ст010с)-=раввозна~ 
чительный, стоящій съ къмъ иа, одной 
степени (Н. 13, в. веч. иа Г. воз. ст. 3). 

РакностодтельстЕо — (стт) = одниа- 
ковость, равенство. 

Раєнот4 = ровность, равнина, ровиая по- 
верхность. Толк. ев. 281. 

Равночетн = равном%рио, поровну, по 
равнымъ частямъ. И мнозёя корысти 
рар" равночастнт себ» (2 Макк. 

, 30). 

Равночіст'їє = равное чествоване, почв- 
таніе, уваженіе, оказыванів чести; такъ 
же: состояніе того, кто равное съ дру- 
гамъ имъетъ достоинство, равную честь. 
Прол. ав. 6 

Раєночістный — (&рбтулос̧) == достойный 
одинаковаго почитания. 

РавночнелЕННЫЙ — составляющій раввое 
другому числу. Ирм. м. 8, пъс. 8. 

РАБНЫЙ — (1006) = достаточиый; 70 рав- 
ному —иаравиЪ, подобно (суб. 1 н. чет. 
1-Й кан. п. 3, тр. 5); небеси равный — 
досягающиЙ до неба (Тю. 2 п. 6, 1). 

Раньнь == равенъ; серб. раванъ, чешск. 


Рад — 
тоупу, й04. гбжпу, зенд тауап — рав- 
иинә, долина. 

Равьсьникъ — ровесникъ, одикаковаго в08- 
раста 

Раги Мндійгкіє = городъ иа восток 
Экбатаиъ; здБсь жиль Гаваиль, кото- 
рому Товить отдалъ на его хранеше де- 
сять талантовъ серебра. 

Рагоза = ссора, раздоръ; „бысть рагоза 
Новгородцемъ съ Пековичи, исмирье“ 
(Пск. аът. 1, 194). 

Рагозиться == ссориться. 


Рёдн = для, по. 

РАдоканїє — (уорросдут) == радость, рос- 
кошь, удовольствіе (Лев. 22, 29). 

РАдованный = радостный. Ирм. л. 101. 

РАдоватнсА — (усќреу) = привћътствіе, 
употребляемое въ письмах, тоже что у 
иасъ „здравствуй“ или жолаювсякагобла - 
гополучія или, какь это объяснено однимь 
св. писателемъ, мира бламио (ууу 
& уе») (2 Мак. 1, 1). Поэтому къ сло- 
ву „радоватися“ прибавзяютси иногда 
слова „здравствовати“ и блазодарство- 
вати (2 Мак. 1, 10; 9, 1; 3 Мак. 3, 9). 
(Невостр ). 

Радоинца = такъ называется поминовеніе 
усопшихъ, творимое въ понелъльникъ, 
авъ ивыхъ мћстахъ во вториикъ Фоминой 
седмипы, т. е первой послћ пасхальной; 
творится это поминовеие съ тъмъ бла- 
гочвстивымъ иамъреніемъ, чтобы, по со- 
вершеии св%тлаго сомидневнаго тор- 
жества въ честь Воскресшаго изъ мерт- 
вытъ, раздЪлить великую ралооть Пасхи 
и съ умершими въ надеждв блаженнаго 
воскресевія, радость коего возвзстилъ и 
Самъ Господь нашъ, сошедъ во алъ про- 
повздать победу иадъ омертію. (Деболь- 
ск). Этоть праздникъ былъ извћ- 
стонъ еще въ до-христіанскомъ періодъ 
русскаго народа: рад-уница, рад-онипа, 
рад-оввица, (одного кория съ славянск. 
радовать, радость) — праздникъ обно- 
вляющейся вескою природы (радуни- 
па бываетъ или на Красную Горку или 
въ слёлующе дни Өоминой ветёлв), 
издревле получивтій значеніе времеви, 
посвящениаго чествованію усопшихъ; 
ибо съ воскресеніемъ природы отъ зим- 
ней смерти соединялась мысль о про- 
буждени умершихъ, объ освобождеши 
ихъ изъ мрачныхь затворовъ ада. Ко- 
рень рад означаеть блестящій, про- 
свЪтлеиный: сравни лот. гайо — 
блистать, сіять, тайга — лучъ; весна, 
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Рад— 
приводящая свЪтлые дни, называется 
красною. 

РАдоетно() — (уаоромхос) = весело, 
съ радостію (С. 19, п. 5, 3); (пер- 
уар@с̧), тоже (Г 14, к. 1 п. 8 тр.); 
(тро8 рос), ревиостно. 


Радогтонмінный. тотъ, который въ сво- 
емъ имени заключаеть радостное знамено- 
ъвніе. Прол. нояб. 21: радостоименная 
„Анна рекши, ибо слово „Анна значить 
не только блазодать, но и утЬха, ласка. 

Ракостотворныь, рлдостоткорьнъ — возбужда- 
ющій, производящій радость ( Мика.). 


Рідоцами—еъ веселіемъ, радостно (Лун. 
1, 44). 

Радуга = воздушное явленів, представля- 
ющее иебесную дугу. Не можетъ. быть 
сомнћиія, что слово ра-дуга есть слож- 
иое, и первая половииа его есть харак- 
төристическій эпитетъ, соединяемый съ 
небесною дугою: въ областномъ говорв 
(Тверск. губ.) слово это произиосится 
рай-дуга (Обл. сл., 188). Первая часть 
слова ра, по нашему мнЪънію, стоитъ 
въ родетвЪ съ санскр. кореннымъ зву- 
комъ г (настояш. агёті=іге, ргосейеге), 
зеключающимъ въ себ понятіе быстраго 
движеня, равио прилагаемое и къ свъ- 
ту, и къ текущей водћ, къ бгу коня 
н полету птицы; отсюда ага— быстрый, 
аг — вћстникъ, агуап — конь и энитеть 
солица, чешск. оръ — коиь, литовск. 
аго!8 — орелъ, наше рВять — летать и 
ринуть— стромительно бросить; санскр. 
гі и зендск. тийћ течь, санскр. гий — 
плакать, рыдать, наьмен. гіппеп (Изв. 
Ак. н., ІУ, 333 -– 335). Отсюда понят- 
но, что Ра, древнъйшее имя Волги, 03- 
вачаетъ собственно: текучую воду, ръку 
(тіурз); сравив: сибирск. ра —горокь— 
холмъ. кургавъ на родникъ; Арана. 
276. рада — мокрое мЪето въ лћсу (Обл. 
сл., 186). Такимъ образомъ радуга пер- 
ВвЫмЪ своимъ слогомъ соотвЪтствуетъ 
нЪмецкому гереп, и означаетъ водонос- 
иную, дождевую дугу. Согласко съ линг- 
вистическими данными греческій миеъ 
представляетъ Ирису (01) —-быстролет- 
ною, крылатою вЪствицею Зевса. Въ 
литовскомъ предавіи о потоп радуга 
является вЪстницею, посланною боже- 
ствомъ (Прамжинасъ) утЪшить преста- 
рлую чету людей, которая соаслась 
отъ наводношя, и изучить ее, какъ со- 
здаль себВ потомство (0. Муй., 545); 
въ греческомъ сказаніи о ДевкалоновомЪъ 
потоп роль эта дается ввотнику боговъ 


Ра3— 
Гермесу. Древиее представлене „раду- 
гиё иебеснымъ лукомъ, затемнившееся 
съ теченіемъ времени въ этомъ обще- 
принятомъ ея иазваніи, народъ поднов- 
ляетъ прибавкою къ иему слова дуга: 
„ахъ, ты радуга - дуга!“ Такое под- 
иовленіе очень обыкновенно въ эпиче- 
скомъ язык; такъ, напр., говорятъ: 
бвлый свЪтъ,бВлея лебедь, хотя „ов®тъ“ 
и „лебедь“ и безъ того знаменуютъ 6$- 
лый цвЪтъ. Близкая связь радуги съ 
дождемъ выразилась въ слВдующемъ 
мпөическомъ сказаніи, какое существо- 
вало еще у римлянъ (р. Муѓћ., 695: 
„БЫ агех, рое Һойіе“) и какое мож- 
ио услышать отъ поселяиъ повсюду иа 
Руск: радуга береть или пьетъ изъ 
земныхъ озерь, рЪкъ и колодпевъ воду 
н вотомъ, въ видВ дождя, посылаетъ 
ее обратно из землю (Владим. Г. В.; 
1844, 52; Полтавск. Г. В., 1845, 
24; Этн. соб., ҮІ, 118). Бъ рукописи 
ХУ столфтія, извъетной подъ названіемь 
„Матица Златая“, читаемъ: „ск же оубо 
хоуга, повелъніемъ божимъ събираеть 
воду морьскоую акы в мехъ" (Историч. 
христом. Буслаева, 690). 

Радуница — см. Радоиица. 

Радъ.— Это слово имфетъ разнообразныя 
значенія: 1) охотный, добровольный; 2) 
веселый, радостный; 3) радвтельный, 
попечательный, старательный (рав. глаг. 
радьть—заботиться, пещися, также ра 
дЪтель, радитель — прилежный; отеюда 
греч. 2280; 4) совътъ, учрежленіе по- 
рядка; отсюда чешск. ,10лъск., малорос.. 
лузац., венд. и церк.-слав. руу — совътъ 
(срав. нъмец. га, лат. гафаз). 

Ради — стараніе, подвигъ; такъ иё- 
зываютъ хлыєты свои молитвенныя упра- 
жиенія. 

Раждежый — разжеше, воспламенене 
страсти, похоти (Притч. 27, 21); засу- 
ха (Ам. 4, 8. 9). 

Раждню == вътви. 

Ражьнъ рожонъ, стрекало, побуждевіе. 

РАЗЕЙТИ — (соутофегу)== стирать, тереть, 
разбивать, сокрушать. Гливяный сосудъ, 
въ которомъ варилось мясо отъ жертвы 
за грёхъ, должно разбить, потому что 
сокъ мяса, которому усвояетея нечис- 
тота, могъ всосаться въ стЬнки его 
(Лев. 6, 28). 

Разлажію — (бух90уо) == благотворю, 
благодЪтельствую (1 Цар. 2, 32), (у:- 
поіуо) удобряю, утучняю, дълаю вкус- 
нымъ. Разблажила еси милость твою 
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Раз— 

посльднюю паче первыя — послЪдвяя 
любовь твоя (къ мужу) оказалась боль- 
ше первой, или ты теперь показала, лю- 
бовь сильнЪе прежней (Ру. 3, 10). И уз- 
риши державу моювовсњаъ;цмиже раз- 
блажаетљ израиля (1 Цар. 2, 32); откуда 
взялось это чтеніе, иепостижамо. Въ греч. 
текст въ этомъ мЬстЬ пропускъ, про- 
исшедний, какъ видно, по ошибкЪ пере- 
писчика, который впалъ въ эту ошибку 
изъ-за слова — оїхо, стоящаго дважды 
одво близъ другого. Прочіе тексты здЪсь 
почти всЪ разногласятъ: нЪм. и англ. 
читають-—ты будешь водфть противника 
твоего въ благодеястыи въ твонхъ 60- 
леніяхъ, лат. читаетъ — ты будешь ви- 
дЪть возбуждено кь зависти (аешоћил) 
въ храм, руссый чит. — будешь ви- 
дъть бъдствіс жилища Моего. Већ эти 
разности произошлн оть разности въ 
чтеніи н значенш евр. словъ — зат и 
тао2: первое изъ сихъ словъ означаотъ 
и противника и бЪдствіе, второе озна- 
чаетъ и жилище вообще и храмъ. 

РАЗБОГАТИТИЕА — сдфлалься богатымъ. 
Мин. мъс. дек 21. 

РадкодЁна = изрублекъ, исколотъ, раз- 
сЪченъ. Прод сент. 21. 

РаЗкОНЦИи сборище, шейка разбойни- 
ковъ, или промысль разбойническій, 
Прол. сент. 26. 

Разбойническій соборъ — происходить 
вь 449 г. вь Ефес, подъ предсБда- 
тельствомъ Діоскора, алоксанлрійскаго 
патріарха; названъ такъ по жестокос- 
тямъ, причииеннымъ элЪсь Фларіану, 
патр. цароградскому, и другимъ ревни- 
телямъ православія. 

Разболакивать == разоблачаться, скиды- 
вать (Был. яз.). 

Радкот"Ётн == умножиться, , утучниться 
(Псал. 64, 13). Разботьютё красная 
пустычи— затучнъютъ пажати пустын- 
иыя, т. е. сдфлаются плодоносвыми. 

РАЗЕЗАВАТН = разслабнуть тъломъ, оду- 
ръть. Соб. л. 61. 

РазкАл'нед == предаться иенстовству, 
ярости, обезумВть. Грол. дек. 24. 
Развладхтн — отводить, уводить, откло- 

нять (Микл.). 

Развалить — расчистить (Был. яз.). 

Радвлратн == растоплять, расолавлять 

РаЗерзік — (стр Або) == терзаю (Ав. 
22. Вас. п. 5); (Я\0бую), открываю(Нр- 
23, 1); (блату), расторгаю. 
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Раз – 

РазклачИтельный — несогласный, разни- 
пу имћющій. М. Власт. тл. 35. 

Разводнтнса == 1) разверзаться, раздъ- 
ляться; 2) расиложатъся. размножать- 
ся; Э расходнться. 

Разкора — (бахомоу) — кольцо, скобка 
(Исх. 35, 11), (роуддс), шестъ, жердь. 

РАЗЕвАТНТН — иногда: расторгнуть, раз- 
рушить. Про. ёюл. 14. 

РаҘвратитнсА иногда въ писаніи зиа- 
читъ: одолёть, сразиться, иеутолимымъ 
быть (Пе. 17, 27). Иногда значить: от- 
стать, измБнить, отетупить (1 Тим. 5, 
15. Тит. 3, 11). 

РАЗЕбАТА — (2тасста1) == возмущеніе 
(ДЪян. 24, 12); учеше, противиое исти- 
ив, ересь; порча нравовъ. 

РаЗЕрмуйю — (25) == превращаю, 
искажаю; развращиту суды— судили ие- 
справедливо (1 Цар. 8, 3); (&ухтрёто) 
отвращаю, устраняю, отвергаю, бата. 
оне) ниспровергаю (Пр. О. 31, 2. М. 

Развмцинй — (отраууо Ма) — запутая- 
ный узелъ (Иса. 58, 6), кривой, изви- 
листый путь, (хатастрофђ) смерть (Пр. 
2 1 3 к ), (олострорђ) возвращеніе (Пр. 

. 18, 9). 

Разкрацинный — (стоауүодаадуу) == за- 
м Притч. 8, 8); лица развра- 
щенная (беотридиёуи Фес), иска- 
женныя, извращенныя лица (Пр. О. 5 
л. 69 нач.). 

РазкрЁніїє-—разжевіе, раскаленіе. Прол. 
сент. 26. 

РАЗЕ — (221) = кром (Исх. 20, 3; 
Марк. 12, 32; 1 Тим. 5, 19). 

Разкетъ == разлоръ, несогласіе, мятежъ, 
бувтъ. 

Радеъштаклтн = 
станіе., 

РаЗҘглаголатн — бесЪдовать, разговари- 
вать. Дам. і о върљ. 

ВадглаейтнеА — быть ивсогласиу съ квмъ, 
имть споръ, распрю. Йрол. юз. 12. 

РаЗгЛАЙЕ — развогласіе. 

Разгковитй == разелабить. 

Разгн тї = разгибаніе, напринёрь кив- 
ги сложенной. Предисл на Іоан. ев. 
РазгнЁватнсл — (Форобу) = гяћваться, 

сердиться Г 


возбудить мятежъ, воз- 


азнљвася яростёю Гос- 
пөдь на Моисея (Исх. 4, 14). По объ- 
ясневію отпевъ церкви (Василія В. , Гри- 


о 


Раз — 
горія Богоел., Іероиима,) это былъ гнёвъ, 
который обнаруживаютъ отцы предъ сво- 
ими дБтьми, чтобы возбудить въ нихъ 
рёшимость иа что-нибудь трудиое. 

Разғовьҳитиса == быть плодороднынъ. 

Равгон&ю — (хатадијхо) — прогоняю 
(Пр. Ав. 19, 1) и тошо (обра- 
щаю въ бЪуство (Пр. М. 23). 

РАЗгорА'ВЕАНгА == исполняюсь гордости, 
горжусь (3 Мак. 3, 8); траутћ:або, 
дерзко возстаю. 

Разгорчивый— легко разгорвюныйся (Бы- 
лин. я3.). 

Родгорьуати == огорчать, раздражать. 

РазлаАНй — (8:0үор) = участокъ, часть 
(Е. 19 М п. &4Б.). 

Раздежінїє н важдежёйЕ — (пбросіс) = 
разжевіе, огненное искушеніе, испыта- 
нів. проба посредствомъ огия (1 Петр. 4, 
12); палящій вътеръ 

Баздежіный — (тєторюр уос̧) = очищеи- 
ный посредствомъ огня (Притч. 30, 3). 

РаЗлОМЕ — (% Суда) = долнна (Авд. 
19); (койра), тоже (Быт. 23, 2). 

РаЗдоажатн — (гораби)\обу) = дЪлать 
что либо завистливо, соревиовать, зави- 
довать. Смыслъ Бтор. 32, 21: такъ какъ 
израильтяне раздражали Господа тъмъ, 
что служили ие Ему — истиииому Богу, 
а идоламъ, за это и Господь оставить 
иародъ и обратится къ не-иароду, то 
есть къ языческому народу, ве знаю- 
шему истиннаго Бога, чъмъ в огор- 
читъ израильтянъ. Въ поороческомъ смы- 
слв 21 ст. Втор. 32 гл. зиачитъ: ев- 
рев за свою нечестивую жизнь будутъ 
оставлены Богомь, а язычники будуть 
призваны въ перковь Христову и полу- 
чатъ вс мплостн Божіи (Римл 10, 19 
—21). (См. похроби. въ Слов. на пар. 
В. Лебедева). 

Раздоднеца (греч. чо оу)== нося- 
шій хулую одежду. Кормч. 294. 

РАЗАООБНТЕАЬ — (2стийтор) = угоститель, 
раздаятель. 

Раз дроклінї или предомлоніе Св Агнца. — 
Такъ иазывается дЪйствіе священника 
иа литургіи во время пђнія: „Единъ 
Святъ, Единъ Господь“ и проч., состо- 
ящее въ томъ, что Св. Агнецъ, на про- 
свомидіи разрзанный крестообразно на 
четыра частн, въ это время раздъляется 
иа четыре частн ©0 словами: раздроб- 
ляется н раздВляется Агиецъ Божій... 
ПослВ чего одна часть ГО полагается 
въ чашу и соедиияется съ Пречистою 


Раз — 
Кровью, а остальныя три части снова 
раздробляются: ХС для причащенія свя- 
щеннослужителей, а М и Ка для мі- 
рянъ. 

РАЗАфОБААЮ — (тёруш) = съку, бью, раз- 
сЪкаю (С. 15 п. 8, 3), (сто о), тоже 
(С. 22. Ф. п 6, 5). 

Раздръшиая = молитва разръшительная. 
Ист. Карам. 11, прим. 379. 

Рдхдьно — порознь. 

Разд Вабтельный — (иретёс) = подле- 
жащій дЪленію, раздфляемый, разлучае- 
мый (пят. 4 и. чтр. 8 тр). 

Разд: ААА == раздъляющійся, несоглас- 
ный. враждующій. 

Рззжаантн — опечалить. 

Разжендю — (ёибхо) = разгоняю (Суб. 1 
и. четыр. по съд З п. Б.). 

Разжжінїе — (20:9) = горячій споръ,- 
(Ёххћолсис), раскалене (Пр. Ф. 5, 2 к.); 
(порвоч), тоже (0. 5. и. 5, 1); (порёх- 
тос), тоже (0.5 п. 8, 2); злоумышле- 
нів, иавътъ (Пр. Я. 19, 1). 

РаажнайтнгА = горъть, соблезняться (1 
Кор. 7, 9). Лучше бо есть женитися, 
нежели, разжизатися. 

РаЗЗнНаАкАТН = разематриваль, разсуж- 
даль. Дамаск. 

Радиматн == раздълять (Мика). 

Раҳкатлнтн — огорчить, обидЪть. 

Радкхенжтиса == разжечься 


РазайкомитиеА — пристраститься къ че- 
му, получить пристрастіс. Пр. янв. 19. 

РаЗАНЕЙТН Доость — жестоко во гнЪвВ 
наказать. Еда потребляеши ты останки 
Исранлевы, егда разлизаеши ярость твою 
на, Іерусалимъ (Тез. 9, 8). 

Разлнковаиню == промежутокъ (Мижд.). 

РаЗАНЧИОСЕОАЗНО == разновидно. 

Различнооврдзный == въ различных» 0б- 
разахъ, видахъ состоящій, разнородный. 
Мин. мтс. февр. 19. 

Рахлогь = соображеше, счетъ. 

Радюй — долина, (Микл.). 

РазАУчати — (бауырКал)== раздфлять, 
различать, распредвлять, удалять одно 
отъ другого, ивзиачаль каждому свое 
время. Въ объяонеще Быт. 1, 4.1 Зла- 
тоустъ спрашиваетъ: „что значить раз- 
лучи? Каждому иазначиль свое мъсто 
и опредълилъ соотвЪтственное время“ 
(Бес. на кн. Быт. 3. Русск. пер. ч. І, 
стр. 32, 34). По Быт. 1, 14 свётила 
небесныя назначаются. чтобы разлучать 
между днем и между нощ?ю, хотя до 


539 


Ра3— 


Раз — 


четвертаго ция творенія былн иа, землћ | Раз НЕА == т0, что разоряетъ вли 


дви и иочи, яо пока солвце не имъло 
способности свЪтить, его нельзя было 
назвать причнною смёны дня н иочи, 
тековою оно стало только съ четвертаго 
двя творенія. Въ Быт.25, 23 разлуча- 
ти (бастёА Ау) разетавлять, разлу- 
чать. различать. 

Радаў ч Ни (ётабемсидс̧) == пребыввніе 
на чужбиив (Прол. С. 28, 2); (биабеу- 
54), разлука (Пр. Д. я. 18 ер.). 

РаЗАБНЕНИ — лЬность, безпечиость, рав- 
слаблеше. Но понеже нравъ иашъ къ 
разлВненю иепреложиому уклоняяся, 
ТВона та быти непщуетъ. Злат. слов. 
5 о Лазар. Прол. ав. 9. 

Рацыета == иесогласіе, раздоръ ( Микл.). 

Разиетнан книга — (разметъ — расклад- 
ка)==раскладочнея книга, гдз указанъ 
размёръ платежей (Судн. зрам ). 

РАЗМЬИЛИТН — (долой дох) = размыш- 
лять, обдумывать; часто значить: усо- 
мниться, задуматься, остаиовиться (Мар. 
11, 23; Фил. 2, 14; Быт 6. 6). 

Разиыслъ = размышленіе (зборн. Свя- 
тосл. 1073 т.). 

Размышаінїе — (ооуюрос̧) = сомићніе 
(Фил, 2, 14. 1 Тим. 2, 8). 

Разм Есен — смъшанный, разнопвътенъ. 
Проз. нояб. 11. 

Разиентн = разстронть, привести въ 
весогласіе. Мин. мљс. февр. 21. 

Размастя == смБшивать. 

Разипысноватн — уничтожить знакъ. 

РАЗНОБЫЧИЕ = приведеніе вещи въ иное 
противъ прежинго состояніе, особенно 
изъ хорошаго въ худое 27рол. сент. 28. 

Разиоличный =развовидньй, разиообрез- 
ный. Прол. нояб. 4. 

Разность == несогласіо; „князи Овятосла- 
вличи бяху въ разиостн, враждоваху 
прящеся коиждо про часть отчины“ 
С 1002. А 4, 101). 

РаЗнетко» рАЗНЕТЕЙ —разнообразе, не- 
сходство, различе. 

РАзнеткокатн» АанетЕнти — ис быть 
согласнымъ съ самимъ собою, погрв- 
шить: также —разбросать, разметать въ 
разныя стороны (Пе. 67, 15, 105, 33); 
различаться; спорить, враждовать (Сии. 
2 нед. четыр.). 


Разноурнтя == издерживать, употреблять. 

Разноуратн = погибнуть. 

Раҳококати — косить глазами. (Раз--ок-|- 
озати). 


Разокъ = косой, косоглазый. 


5 


служить къ разоренію, къ уничтожен 
чего. Сластей разорителище есть, 
предводительно убо еже часто моли- 
тися трезвенно, таже державство- 
вати умомь, и стъенати мысль. 
Ефр. Сир. лист. 466. 

Разофйтн пнейнй = нарушить заковъ, 
повредить слово Боже (Іоан. 10, 35; 
Мато, 5, 11). 

РазорАю — (быохЕб о) = разоћеваю, 
разгоняю. 

РАЗбиф очн == косые глаза. Кормч. 22. 

Рахратик == война. 

Разрывчатый — (0тъ разрывать-ся)==эпи. 
тетъ лука { Былины). 

РазрЕшіюгл — (@уа) 50) = отхожу,. уми- 
раю (Филип. 1, 23 въ суб. 1 иед чет. 
1-Й кан. п. 4 тр. 2). 


РазрЕшінїє — (бо) = разрушеніе, раз- 
вореніе (суб. чет. 1 н. 12, 10; Евр. 
3, 11). Разрюшене въ церковной 
практикв есть такое дъЙствіе, посред- 
ствомь котораго человЪку, на время 
особыми церковными правилами ограни- 
ченному въ образъ жизви. возвращается 
свобода въ обыкновенной христіанской 
дВятельности. Такъ иовокрещенный обя- 
занъ быль до 8 дня ие омываться и ие 
скилать съ себя бБлыхъ одеждъ, дан- 
иыхъ ему при крешеніи, а въ 8 день 
онъ въ перќви слагаль съ себя бЪлую 
одежду, омывался и одзвался въ обыч- 
ную свою одежду. Разрюшене вина ц 
елея, рыбы, мяса ‘и проч. — довволеніе 
ради праздника или въ честь святого 
употреблять ту вли другую пишу, въ 
обычные и особенио постные дни не доз- 
воляемую. Разрњшеніе вънцевъ, давае- 
мое иовобрачнымъ въ осьмый день послЪ 
брака, состоитъ въ томъ, что съ мо- 
литвою и благословенісмъ перкви они 
слагали съ себя брачные вЪипы, кото- 
рые должны были иосить на главахъ въ 
теченіе соми дней. Но главиымъ обра- 
зомъ разрћшеніє относится къ отпуще- 
иію грћховъ въ таннотвђ покаяны, при 
которомъ священникъ прощает % раз 
ртшоетљ гръхи кающемуся по власти, 
данной ему 1исусомъ Христомъ, вязати 
и рьышати тръхи человзковъ. Разрп- 
зиене души отътЬла —освобождене души 
отъ тЬла чрезъ смерть. 


РазрЕшителнаа МОЛИТВА — такъ по 


преимуществу яазывается молитва, свя- 
щенникомъ читаемая въ концћ послъдо- 
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Раз— 
ванія иадъ тёломъ усопшаго; въ ней 
испрашивается разрёшеве, т. е. про- 
щеніе грЪховъ, содфянныхь усопшимъ. 
Обычай этотъ начался отъ временъ Өео- 
досія печерскаго, вложившаго разръши- 
тельную грамоту зъ руки варяжекаго 
князя Шимова. 

Разр айти — раздвигать, расталкиваль. 
Шрол. янв, 28. 

РазекнрЕт тн =— иногда значитъ: роско- 
шегтвовять, похотствовать, бћситься. 
РаЗенльнеТН „= сдфлалься скльнЫМъ. 

Прол. ат. 16. 

РазеклёвнтнсА =— улыбнуться, раземћять- 
ся, үсмахнутьоя. род. февр. 5. 

Разелаклінїє — (раћохіа)—мягкость, нъж- 
иость, роскошь, слабость; веръшитель- 
иость. (Втор. 28, 61). 

РазкабкМННЫЙ — человъкь, у котораго 
члены тБлесные крайне обезсилЪли и 
стали неспособны дЬйствовать (Лук. 5, 
18; ДВли. 8, 7и9, 33; Евр. 12, 15). 

Разсокъ = соглядатай. 

Разкохатый — врозньразд®денный. Грол. 
зюл. 21; разсохатг язык» — днуязыч- 
иость. 

Радстоќцалга = вещи разевянныя, раз- 
лученныя, раздълевиыя. Молитв. при 
обрученіи. 

Разетойга — лишены! свящеиства, и въ 
знакъ изверженія остриженный. Увтьщ. 
Синод. незакон. страдальцамъ 1722-го 
года; также: моиахъ самовольно сло- 
жившій съ себя ангельскій образъ, или 
изверженный изъ монашества за дурное 
поведене, каковъ былъ въ Россіи Гришка, 
Отропьовъ разстриа. 

Разетронтн—-распорялить, слфлать учре- 
ждене. Прол. юза 10. 

Разст®айгикА (су егу) = раскалывать, 
разрывать, раздълять, разръзывать(Исх. 
14. 21). 

Рад: Итне — разобрать, разслЬдовать 
дЪло судомъ ([ез. 17, 20). И простру 
мрежу Свою кань, ш ять будеть во 
одержан и ея: и приведу ею в Ва- 
вилонз, и разсуждуся съ ним тамо 
© неправдњ е0, ею же неправдова ко 
Мнь, т. ө. по суду опредълю наказа- 
иіс, отмшеніе. 

Разебждію — (дохріуо) — раепознаю; 
различаю (Ме. 16, 3); иногда: препи- 
раюся, веду споръ (Іуд. 1, 9). 

Разеўждінїє — (5:8рисіс) = различеніе; 
вся небесныя силы безь разсужденія 


Раз — 
превостодящая-— превосходящая вс} ие- 
бесныя силы безъ различія (кан. Однг. 
п. 8 слава). Разсужденіе духовомг — 
(1 Кор. 12, 10) т. е. различеніе между 
духовнымъ и нелуховнымъ, между про- 
рокомъ и лжепророкомъ. Бесљд. Злат. 

Радсоукати = разсучить. 

РазеЕдальна—разсЪлина, трешина. Прод. 
окт. 3. 

РазеЁдАТНЕХ — иногда значить: крайне 
сЪтовать, досадовать, екорбъть, огор- 
чаться. бія слышавз Фаволь разстда- 
зиеся: зоре мн, два разбойника даль, 
ш единаго помубихть, ко рай отвер- 
зеся, Злат. сл. о крещен. 

РазеЁанна — (т) = отверстіе, дыра; 
окошко (Исх. 33, 22). 

РазеЁлннный — пићющій разоълины, уте- 
систый. //рол. окт. 3. - 

Разувавіе иовобрачнаго = лров.-русскій 
обычай, состоявшій, по евидћтельству 
Герберштейна и Олеарія, въ томъ, что 
по єовершеніи брака и по оковчанія пира, 
устраиваемаго посл брака, иовобрач- 
иаго вводили въ спальню, гдЪ его ожи- 
дала иовобрачная. Онъ садился ив, кро- 
вати, имЪя при себъ плетку. Тогда, по- 
дойдя къ иему, иовобрачная свнмала съ 
его иоги сацогъ, а онъ, взявъ плетку, 
ударялъ ею три разь по плечамъ н 
спин иовобрачной въ напоминаніе того, 
что она, ставъ теперь женою, должна, по- 
вииоваться своему мужу. (См. Опыяь 70- 
въетвовазя о древностяль русских, 
Успенсказо, 1818 г., ч. І стр. 114). 

Рахоудати = 1) расхищать, грабить; 2) раз- 
рывать, раздирать. 

Раз мителна — осторожный, попечитель- 
ный. Ирод. февр. 18. 

Разоүмнца, рахоуцьинца — мясной рынокъ 
(Миклош.). 

ГаЗ$ мнчена = хитеръ, уменъ, разуменъ. 
Прол. ав. 5. 


Раз мнчно == разумио, умио, искусно. 
Прол. мая 9. 


и, 

Раз манкый == разумиый, просвёщенный. 
Мин. мтс. янв. 30. 

Раз мннкъ = исполнеивый разума. Та- 
ков имя иоситъ св. мученикъ Разумникъ 
(пам. 12 дек.). Онъ жилъ въ половинв 
3-го изка въ Ринъ; его мфстное имя 
было Сивез, что въ перевод» на рус- 
св языкъ означаетъ разумный. Подъ 
такимъ переводнымъ именемъ онъ и вие- 
сенъ въ ипілъ мъеяцесловъ. 
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Раз 


РАЗ мио — (үхйсо;) == понятно, съ п0- 
нятівиъ. 

Раз мный — (үуєсоҳ) — понятный, удо- 
бопознаваемый (Вар. 4, 4; ДЪян. 15, 18). 


и; РЕ 

Разми разумеЪишій. Гри. Ноз. 1 
на обор. 

РАЗ м –-ииогда значить: познане (2 Пет. 
1, 3, иги. 2, 20). Иногда берется за 
волю. Бесњд. Злат. Такъ же за со- 
вЪтъ, (иди совЪтованіо. Тамг же. 

Раз мЕнїе — (ербура) — поныслъ, 
образъ мыслей; отношеніе (Безсон., 
ч. І, стр. 20). 

Раз м тельный — (үуостбс̧) = узнаи- 
ный. извстный, знакомый, пріятель, 
друсъ (Быт. 2, 9). 

Рад мЁтн — ощутить, почувствовать 
(Марк. 5, 29). И разумъ тльломь, яко 
исцњањ отг раны; познавать, узнавать. 
Красно есть еже разумњти — дерево 
казалось вожделЬннымъ, возбуждающимъ 
желаніс испытать, уразумъть его плоды 
(Быт. 3, 6). 

РазцЪняти = судить. „Али кои тако раз- 
пљвяютъ“ (Безсон., ч. І, стр. 7) 

РазчииАю — (фахёвоорли) = распредв- 
ляю, привожу въ порядокъ. 

Разавзтн = пускать ростки, произрастать. 

Разавстн раздробить, сломать, разиести. 

РАЙ — (карёбасос) = мЪетопребываше 
первыхъ людей, Адама и Евы, Рай оро- 
шался ръкою, раздфлявшеюся „на че- 
тыре начала“ пли рукава: Фисонз, 
Геонг, Тилрз и Евфратә. Фисонь об- 
текасть землю Евилатскую или Хави- 
ль, Геонь землю Еөіопскую или Кушъ; 
Тизрз протекаеть „ирямо Асстріомг“. 
О мћетЬ нахождешя рая существуютъ 
различныя мвънія. Основательно ве зна- 
ють, гдЪ находился рай. ОпредЪляя 
мфстоположене рая, Моисей упоминаетъ, 
о четырехъ р%®кахь, которыя оротали 
Едеискій садъ. Въ иастоящев время 
извфетны изъ нихъ дв — Тигръ и 
Евфрать. РЪки Фисонъ и Геовъ упо- 
добляютъ другимъ иазвашямъ. Полъ Фи- 
соиомъ разумъють Фазисъ около злато- 
обильной Колхиды, подъ Гвоиомъ — 
Оровтъ Палестиискій. Тосифъ Флавій подъ 
Фисономъ разумЪеть одну изъ нидій- 
скихъ рЪкъ, а подъ Геовомъ — Нить. 
Это мнЬніе (Іосифа, Флавія) иазначаетъ 
слишкомъ большое пространство для рая, 
съ другой стореиы въ ветхозавътныхъ 
квигахъ Нить кигд» ие назывался Гео- 
вомъ, нвогда, только иазывался Еоромъ 


Рак— 
(Быт. 41, 1, 3, 17; Исх. 1, 22; 2, 3). 
Подъ землею Хавила или Евилатскою 
равум$ють землю между Ассиріею и 
Египтомъ (Быт. 25, 18), поль землею 
Кушь— Мадамскую землю. Съ иЪроят- 
ностію можно полагать, что рай иахо- 
дилоя около Месопотаміи, Сирия или Арые- 
вши. Св. отцы церкви рай описывають 
въ возвышенныхъ чертахъ. Св. Зла- 
тоустъ, объясняя слова: и введе ею въ 
рай сладости (Быт. 2, 15), говоритъ: 
„не сказаль только: въ рай, ио приба- 
вилъ: сладости, чтобы показать намъ 
то высокое наслажденіе, которое чело- 
вЪкъ вкушалъ, живя тамъ“ (Бес. на кн. 
Быт. 14, стр. 218и 13, стр. 208—209). 
Подъ словомъ рай равумфется и буду- 
щое мЪстопребываніе праводииковъ, гдъ 
они будутъ вЪчно блаженствоваль Весь- 
ма поучительно прослЪдить этимолоғію 
этого слова въ языкъ индо-свреп. иа- 
родовъ. Чешек. тё), лит тојиѕ, рум. 
та); срав. сз санскр. газ „хајів (основа гай, 
і благо, богатство, сь котор. срав. 
лит. айта — богинн счастя, благопо- 
лучія, зенд. гаехёлі — богатый, благо- 
датный, счастливый, санскр. ғеүёпе, ге- 
уйі-—богатство Известный рус. знатокъ 
саисвр. яз. А. С. Хомяковъ справедли- 
во по кашему мићнію полагаетъ, что въ 
словђъ рай, какъ и въ словахъ: рано, ра- 
хуга, корень одинъ—ра==евЪть, огонь. 
(Матер. для словаря изд. Ак. наук. 
т. П). 


Рака — (сорё<) = гробъ, гробинца, урна. 
Въ Быт. 50, 26 сказано, что Іосифа 
положиша въ рац (хау ёу тӯ 6026, 
въ русск. Библ: „положили въ ков- 
чегВ“). Вфреятно, рака или гробъ быль 
херевянный (нзъ сикимора или смоли- 
стой акаців): обыкновенно иаходатъ му- 
мін въ деревяиныхъ гробахъ; при томъ 
тБло Іосифа впослЬдствіп должио было 
быть поренессно въ Ханаанъ (см. Исх. 
13, 19;1. Нав. 24, 32). Вотъ этимология 
этого слова: чешск. гакеу — гробъ, 
бол. ракла, — яшичекъ, зотск. атка, 
эм. Агсһе вов герман. съ лат. 
агса — ящикъ, гробъ; срав. съ греч. 
брхёю- удерживать, лаз. ағсео — пре- 
пятствовать, удерживать, атх—зАмокъ. 
Сюда относится и раковина, ракушка. 


РакА — (боха) — поносное олово у іулеевъ, 
отъ евр. слова: рака, —оплевывалъ, зна- 
чить оплеванный человћкъ, инзкій, от- 
зерженный, презрънный, иа которато- 
плюютъ. По другому миънію, какъ за- 
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Рак— 
ыфчаеть Шлевснеръ, рака съ сирск. яз. 
т пустой, глупый человкъ (Ме. 
5, 22). 

Раклъ, ракно— (др.-слав.)== одежда; санскр. 
такһ — украшать (4. Гильфердинег). 

Рллнє — Паня. 

Ралица == созвЪзліе Большой Медвъдицы. 

Рало = соха, плугъ. (Лук. 9, 62). Воз- 
д0жь руку свою на рало. 

Ралһный =: для воздвльваня, для обра- 
ботыванія чего служашй. Жит. Злат. 
лист. 104 на об. 


РАма = назван города въ племени Ве- 
ніаминовомъ (2 Парал. 16, 1). Иногда въ 
писаній слово рама значитъ: высоты, 
холмъ; ибо рамазъ (евр.) означаетъ вы- 
сокая. 

Рамазанъ == девятый мВсяцъ магометан- 
скаго года, мсяцъ поста. 

Рамле == библейская Аримаөея, родина, 
Јосифа благообразнаго, на, юго-вост. отъ 
Лидды; здсь останавливаются богомоль- 
цы, мдя отъ Яффы къ Іерусалиму. 

и 

Рамна — (ёоруос̧) == тервіе, терновый 
кустъ н именно бвлый терновникъ, боя- 
рышвикъ (Пс. 57, 10). 


Рамо — (©рос̧) = плечо (Тов. 31, 22. Мал. 
2, 3), рука, подпора (3 цар. 7, 30); 
(отероріо) что выше плечъ (1 цар. 9, 
25 10, 23); посреди рамень почи — по- 
коияся ‘на рукахъ, въ объятіяхъ (Втор. 
38, 12): ТОВ мждет, перо 
(Втор. 32, 11). Начальство (бру — 
владычество) бысть на рамъ Ею (Ис. 
9, 6). Это значить, что Онъ будетъ 
учить н дъйствовать со властю. Самъ 
І. Христосъ говоризь о Себъ: дадеся 
Ми всяка власть на небъ и на земли 
(Мө. 28, 18). Доказательствомъ этой 
Божественной власти Его служатъ всё 
мкогочисленныя н вөликія чудеса, со- 
вершениыя Имъ. Вотъ почему к совре- 
менники говорили о Немъ, что Онъ училъ, 
яко власть имњяй, а не якоже книж- 
ницы и фарисеи (Мө. 7, 29). 


Рамба Галаадскій—горолъ, иначе вазы- 
ваемый Массифа, на востокъ отъ Јордана. 
Здесь Таковъ примирился съ Лаваномъ; 
жиль Тевөай; жили родители Давида во 
время гонешя Саула. ЗдЪсь Елисеевъ 
ученикъ помазалъ на царство Іиуя. 

Рама, рамо, мн. ч. рамвна — плечо, плечи; 
серб. раме, чешск. тате, гатепо, 204. 
татіе (Агт), лат. агтов —верхняя часть 
руки, плечевая лопатка, зрёч. ррёс̧— 
суставъ, плечо, санскр. атат. 


Рас— 


Рамяный = великій. Ист. Карамз. П, 
тр. 415; рамяно — очень. 

Рана — (шаст) = болъзнь (Мар. 5, 29); 
всякое тВлесное наказаніе, пытка. 

Рзнзкъ =. высВченъ, жестокь, шероховатъ 
(Восток.). 

Ранговыя деревны=такъ въ Малороссін 
назывались деревни, даваемыя въ на- 
граду за службу во временное владъше 
канцелярскимъ служителямъ. („Опыта 
повњствованія о древностяхь русскидљ“ 
1818 г. Успенскіёй, ч. 11, стр. 732). 

Ранда = аренда (Карновичъ). 

РАННОАДНИ —яденю по утру, невоздерж- 
вость въ пищ. 17огребн. Филар. 170 

РАно—въ глубокое утро (Пс. 56, 3); къ 
востоку (Пе. 138, 9). 

Радна — ранній (Іак. 5, 7). 

Раръ == звонъ, звукь (Миклош). 

Рэъсл==ряса. Номокан. о монаш. стат. 80. 

Расіна (по Ис. 7, 1), Налабнх (по 4 Ц. 
15, 37)=имя того снрійскаго царя, ко- 
торый вмфстЪ съ Факсемъ израильскимъ 
задумаль было свергнуть съ престола, 
Ахаза, царя іудейскаго, н, поставивъ на 
его м%сто сына Тавеплова, подчинить 
себЪ Тудею. По поводу этого замысла 
Расина и изрекъ Исаія пророчество о 
рожденін Сиасителя отъ ДЪвы (7, 14). 


Рагказінтн —резорить, испортить, разло- 
мать. Ефр. Сир. лист. 220. Дфтемъ 
уподобивея, иже множицею клётцы воз- 
двигоша, н обратившеся пакн сія ра- 
сказиша. Предисл. къ Кормч. на об. 

РаекаАНЕ о ож, жа- 
лость, (ретарећіо) раскаяше (Пр. Д. 
6, 9 к.). 

Расккрети = растопить, расплавить. 

Расклявлатнса —насмёхалься. вор. св. Г. 
Злат. 

РаскладАТ"Н = раскладывать, раскрывать; 
раскладше верть— разобравши крышу. 
Прол. янв. 11. 

РагкӧвыаАТН, расковАтн =посредетвомъ 
кованія обращать въ другой вкдъ, пере- 
ковывать (Мих. 4, 3) 

Рабл — самовольное уклоненіе отъ един- 
ства богопочтенія и отъ православной 
перквн. 

Рагкблннке == тоть, который чуждается 
единешя съ праваславною церков!ю н дер- 
жится особенныхъ толковъ н обрядовъ: 
раскольникг иначе называется отщепе- 
нець, какъ отсъченный удъ отъ тЬлв 
церкви Хрыстовой, 
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Рас— 

РаскопокАю — (калебаф о) = разрушаю, 

(аохдтль) разрываю (Пр. О. 16, 10), 
(8:026 үуош) разламываю- 

Рлскоторокітнса=разссориться, разбранить- 
ся съ кзмъ. Вас, велик. прав. 46 къ 
Кормч. 

Раскрнл&югА — (перис хорон) = распро- 
стираю объятія. 

Раскръстнтн —=распять ка крестћ (Микл.). 

Раскрипяти — укрЪпиться. 

Расланъ = левъ; расланица == львица. 

Раса — (Аастура) = отрасль, отарыскъ 
(Сеит. 7 предпр. п. 3, тр. 2); отроліе, 
исчадіе (Сент. 17 на Г-ди воззв ст. 3); 
фитбу, произрастеніе (Сент. 26 Бог. кан. 
п. 6 тр. 2). 

Расовз = основан, фундамент». 

Расонбсєц 5 == послушникъ, который хотя 
и носить рясу, но не облеченъ еще 
въ великій ангельскій образъ Аще 
кто не токоркется большему, якоже 
подобает». да искушаетъ немощь ра- 
соносца. Ефр. Сир. лист. 356. (См. 
Словарь прот. „Алекстева). 

Расофоръ — ношеніе рясы ионашеской. 

Рдсоха == жердь, шестъ. 

Распалінїє = тоже, что воспаленіе. Пен- 
тшкост. 30; (Врасрб<) = сотрясеніе, 
колебаніе (Невостр.). 

Распдлнна = скважина, трещина, щель, 
едъяавшаяся на чемъ. И будетъ сице- 
вый человњкг, яко сосудь создан вину, 
и распалину сотворил, и отту 
поубиль вино. Ефр. Сир. лист. 231. 
Прол. дек. 13. 

Ралан = горячо, 
Власт. сост. И. 

Распасли суть (отъ распаетм — упра- 
вить) = управнли, привели въ поря- 
докь (вырежеше, заимствованное изъ 
пастушескаго быта, и въ нашемъ языкъ 
не имБетъ соотвЪтотвующаго). „Какъ 
пастухн пасутъ свое стадо, такъ, по 
выражению древлянъ, князья ихъ па- 
суть свой народъ“. Карамзинъ пере- 
веть: „земля цвътетъ н благоденству- 
етъ“, (Нест. Откуду пошла русская 
земля). 

Распнеќт'н = изобразить, описать. Мин. 
мњо. окт. 15. 

Ранее ТЕНИТН — предписать, назначить 
пищу больному. Григ. Наз. 3 ив 06. 
Расплоцёнсд — (940) == дълаюсь пло- 
скимъ, гладкимъ, развертываюсь, рас- 
пускаюсь (о растеніяхъ) (Сир. 14, 19). 


жарко. Мате. 


Рас— 

Яко же лист расплащаяся на древњ 
частть, 065 убо спадаетг, друйй же 
трознбаеть 

Рапанитн =разорить, погромить. Мин. 
мъс, мая 30. р 

Распныйга. За ИМ — прибавлене къ „Свя- 
тый Боже“. Откосимое къ Сыну Божію, 
око православное; относимое ко всей 
св. Трокцъ имћетъ смыслъ еретическій, 
какъ было у Петра Гнафія. У армянъ 
зто прибавленіе сдфлано на соборъ въ 
"Тевӣи% въ 596 г. 

Расположінїе — (дъхстоћ ў) = разд®неню, 
разлученіе; изложеніе ясное, разсказъ 
точный; растяжеше (Чкол. 19, 2). 

Распопленный = лишенный священства, 
извержениый изъ священническаго сана. 
Розыск. част. 1, л. 20, 21к30 на 0б. 

Распопанкатн-—разстригать, лишать свя- 
щенствв. Розыск. част. 2 гл. 16. 

Распопъ, распопа=разстриженный (т. е. 
лишившійся сана) священнккъ. 

Распоритн = раскалывать, раздЪлять. 

Расноръ == подъемъ, рычагъ. 

Рату ЇЕ — суждене, нспытаніе, нетя- 
заме. Не многопытуемъ расправленя; 
не рече, яко же мы, чего ради юнія 
умираютъ, старі же остаются? Зла- 
тоуст. слов. 1 о впръ и зак. ест. 

Рагпрётн==раслороть. Лимон. 148 на 06. 

Распраштеннкъ ==разсъянный (Миклош). 

Распростнраю — ( Бото о) = нзлагаю (О. 
3 на Г-дк воззв. 3); разстилаю (Пр. Д. 
17, 1к.), ётлбо —растягнваю (О. 15 к. 
2 п. 4, 2) 

РаспространАтн — (пату) = расшк- 
рять, распространять, ль. (Въ 
Быт. 9, 29): да распространить Бот 
Тафета, т. ө. потомки Іафета будуть 
многочисленный народъ (живутъ въ Евро- 
п и Малой Аз). Распространяти— 
въ книгахъ св. писанія иногда, значить 
то же, что утъшнть, доставить удо- 
вольствіе, обрадовать, вөзвесолить, вов- 
величить. Вә скорби распространиль 
мя еси (Псал, 4, 2), т. е. послв то- 
ликихъ печален и бъдствій возвеселилъ, 
даровалъ радость. Сердце мое распро- 
странися (2 Кор. 6, 11), т. е. я вовве- 
селилея, ощутиль радость. 

РаспрдгатнсА = разръшаться, 
ждаться. Мин. мњо. дек. 15. 

Распражінїє = разртеніе, освобожденіе, 
разлучене съ чЪмъ либо. Чин. #0- 
стриж. инок. 


освобо- 
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Рас— 
Расп жю — ат ь) — спугиваю, раз- 
гоняю (Іоан. 10, 12). 


74 
РаспўсгнАА КНИГА — отпускная, развод- 


вое письмо (Мө. 5, 31; 19, 7). Обра- 
вецъ такой книги распустной Лигтөоотъ 
(һоғаеНаеђг. п Ехава. Ма ао! раз.291) 
объявляетъ слћлующій: книго распуст- 
ная, т. е. письмо отпускное, въ такой- 
то день седмицы, такого-то мвсяца и 
года отъ сотворенія міра, по счету, въ 
такой-то странъ употребляемону, я имя- 
рекъ, сынъ имярекъ, н какимъ бы име- 
немъ ни назывался, житель града имя- 
рекъ, охотою, & не по прикужденію, 
отлучилъ, отпустилъ н изгналъ тебя 
имярекъ, дочь имярскъ, и какимъ бы ты 
именемъ ни называлася, изъ града имя- 
рекъ, тебя бывшую напредь сего мою же- 
ну, съ тъмъ, чтобы быть теб вольной, 
за кого хощешь посягнуть, н никто тебя 
да не отвержетъ отъ сего дна во въкъ, 
свободна ты для всякаго человЪка И 
да булетъ сія книга распуствая, письмо 
азвода, и записка нзгнанія по закону 
онсеову и Израилеву. Послухи (т. е. сви- 
Тези) имярекъ (Словарь Алекстева). 
РиепЖетный == отпускной, разводный 
(Марк. 10, 4). 
Рас етъ — распущеше, разръшеню, или 
разварка. Степ. кн. 2, стр. 158. 
Рат те — (@рфодос̧) = шнрокая улица, 
перекрестокъ, откуда хороги идуть въ 
разныя стороны (Мато. 12, 19; Лук. 


14, 21). 
Расищуеник  раздвоеню, раздьлено. 
Раепутн (@уулх)==высылать, выпу- 


скать, отпускать; ослаблять; посвящать; 
нобуждать, ваставлять; распускать. об- 
нажать (Быт. 49, 21). 

Распыритн расширить, раздвинуть ( Мика.). 

Распытьиикь == разявдыватель, лазутчикъ. 

Распыудюсл —(8:атріорол) сильно разго- 
рячаюљ, восиламеняюсь гиввомъ. нри- 
хожу въ ярость, неистовствую (ДЪян. 
5, 33; 7, 54) 

Распьратнса = разлетћться. 

Расяако — аростъ. 

Расп&тїє — мучительвайшая и позоривй- 
тив казнь, заимствованная рнмлянами 
отъ персовъ. Мучительна она, была какъ 
отъ положенія распятаго т$ла, пригво- 
жденваго ко кресту и неподвижнағо, 
такъ и отъ продолжительной агони, 
простиравшейся до нЪеколькихъ дней; 
позорною она, была, потому, что распя- 
тый, обнаженный, висзль предъ равно- 


Ра— 
хушными очами толпы народной. Эга-то 
казнь, въ лиц БогочеловЪка, доставила, 
людямъ взчное блаженство. О раеспяти 
Т. Христа и Его голгоескихъ иекупи- 
тельныхъ мукахъ за міръ въ русской 
литератур% есть превосходное соч. Инно- 
кеитія, архіеп. херсовскағо, подъ назва- 
ніемъ „Йосльдне дни земной жизни 
І. Христа“. Кром того, обстоятель- 
ное изложеніе истори земной жизни І. 
Христа и Его послЬднихъ дней можно 
читать въ 38м%9. трулћ прот. Е, Мат- 
ввевскаго: Евангельская исторія о Бо- 
зъ — Словњ. Распяпиемз называется 
также изображене Господа І. Христа 
распятаго на крестћ. 

Расрьдь прихлебатель, блюдолизь (Ми- 
клошар). 

Растадк&юга — вяну, сохну, чахну- 

РастААГН — (хйхау) = плавить, расто- 
плять, распускать, томить; приводить 
въ изнеможеніе (Исх. 15, 15). 

Рагтєорініє — (краси) омшевіо, разбав- 
лене (1 вед. чет. 1 кан. п. 4 тр 1). 

РастєорАТН == смЬшивать что съ чёмъ 
либо, дЪлать растворъ. Солёю раство- 
ренно слово —ръчь разумная и полная 
назиданія (Колос. 4, 6). 

Растекаюга = распространяюсь (Пр. февр. 
20, 1 к.). 

Растесанїє = раздЪленіо, разсћчевіе чего 
на части, или часть отдфленная оть 
чего, (Быт. 15, 17). 

Раетканый — разсЬченный, раздъленный 
на части, разрублеяный Слетюша же 
птицы на ‘ттьлеса растесаная ить 
(Быт. 15, 11). Иногда значитъ то же, 
что обезглавленный, умерщвленный, за- 
колотый. И души растесаныхь за сви- 
дьтельство Гисусово (Апок. 20, 4). 

Расти» = разрубъ, раоцопичь. Трэ. 
нояб. 19. 

Расти == нногда: часъ оть часу стано- 
виться сильнВе, славнће; возвышаться; 
въ большомъ быть у людей почтсяін и 
уваженіи (Іоан. 3, 30): оному тодоба- 
етз расти, т. е. Христу, ибо прежде 
Іоаннь Крвститель быль у народа сла- 
венъ; но когда Христосъ началъ препо- 
давать люлямъ иебесное ученіе, и тво- 
рить чудеса, съ того времени слава, 
Тоаннова стала умаляться, а Христова, 
возрастать Эгимологія этого слова слћ- 
дующан: расти — возвышалься, усили- 
ваться, отсюда: рощ», рость, рослый, 
росль (водоросль), ростокъ, растить, ра 
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Рас— 
стене, отрасль и мн. др.; стар -єлав. 
расти изъ рает-ти, раста, растити, серб. 
растем, расти, раство, чешск. тази, 
тозёш, гоѕіі, ерав. съ санскр. табћ — 
возвышаться, зенд. еғедһжа — высокі, 
лат. аг4ииз – крутой, высокій, санскр. 
уагдһаії, аѓаі —растоть, выснтся, кръи- 
веть, лат. гофиг (==Ұгойаг) — ила, 
крЬпость, дубъ. 

Рагтйтнсл — («254 уєту) умножать, увели- 
чивать; плодиться (Быт. 1 ғл.). 

РастлЕкдю — (лфЗерь) == раззоряю, 
разрушаю (1 Цар. 23, 105 Суд. 2, 19; 
Пр. Д. 24, 2 Ф. 12, 4; 18, 2 к.); со- 
блазняю, развращаю, ввожу въ заблуж- 
деніе (Син. въ 1 н. чет.); въ сред. зал 
растльваюс‹ порчуся, повреждаюсь 
(въ чет. 3 и. чегыр. веч. на стих. ст.); 
разбиваюсь, сокрушеюсь, разруаюсь, 
(сорфФеророе) грешу съ кЪжъ въ плот- 
скомъ совокупленш (Пр. Ф. 21, 2 к.). 
Въ кали. 56, 57 и друг. псалмахъ: да не 
растлиши значить: не попусти ын во- 
гибнуть—главный предметъ молитвы въ 
этихъ псалмахъ. 

Раста нїє — (фЗорӣ) == поврежленіе, тлЪ- 
ніе, погибель. 

РаетаА нный — (сотр Иа) == тафиный 
(3 Еэлр. 7, 31; 8, 34). 

Раетн Ею — (су о) == колю, раскалы- 
ваю (Быт. 22, 3); терзаю, разрываю ва 
части (3 Ездр. 1. 32). 

Растовдритн-=выгружать, разгружать (Ми- 
ялоших). 

Ростонмыь == лнхоимець, растовщикъ. 

РастоплАю — (д) = разръшаю; от- 

-_ тоняю (1. 30 п. 9. 2) СНевостр.). 

Рагторгаю - = растерзываю (10. 18 п. 6, 
3); разрвшаюсь отъ бремени, пероношу 
болвзин рожденія (Гал. 4, 27). 


РаеточАЮ — (баскот о) = разсвеваю, - 


разгоняю, безразсудно издерживаю; рас- 
точаюся —разбъгаюсь, разсзеваюсь (1 
Мак. 10, 83; 9, 7). 

Расточінїє – (басторЯ) = то, что разс*- 
яно, разсвянные (2 Мак. 1, 27). 

Растрасмовеиню, растрхснокению = моля, 
ударъ грома. 

Рагтревнтн = расторгнуть, употребить на 
какую иадобность. Прол. окт. 13. 

Растріный —= перепиленный, распяленный, 
перетертый пололамъ. Грол. сент. 5. 

Растрошӯ"гн == искрошить, раздробить. 
Лимон. ал. 18. 


Церк.-славяиск. словарь, свящ, Г. Дьяченко. 


Рат— 

Растоуфнти = опрокидывать, разрушать. 

Ріст'ъ — отростокъ, ростокъ, способвость 
растительная. Мин. мтс. янв 12; ростъ, 
лихва. 

Растькъинтн—=сговарнвалься, условливать- 
са, ваключать договоръ. 

ТРастько = тоже, что Ростиславъ (собств. 
имя). 

РастЪть — (област.) == рости (Былин. о 
Вольтль (Святосл. и Микуль Селян.). 

РагтАГАЮ — (тауде) = растягиваю (Пр. 
Ав 20, 2). Растяженз — протянутъ, 
растянуть. Ирол. юн. 18. 

Фастазатнся = спорить, ссориться. 

Расоитн == разсыпать, разоБять (Микл.). 

Расунуйтн — (дирт егу) == разрывать, 
терзать; расхищать (Втор 28, 29). 

Ра хождЁНИ — (със) = окончаню. Проз 
окт. 6 д. 71 06. 

Рауожд са — (&птоћоуороц) ==превраща- 
юсь въ мякоть (Пр. С. 23,2 ср.); (дюа- 
рЕошли), распадаюсь (Пр. Д 14, 1 к.): 
(Хосџол), прекращаюсь (Пр. Тю. 4, 1 к.) 
{ Невостр.). 

Расцкълити == ударять, ниспровергать, по- 
валкть. 

Рагчастітн = раздфлить, расположить 
на части. Дам. 1 о върњ. 

Рагчірпітн == вычорпать, непраздвить по- 
средствомъ черпанія. Ефр. Сир. 14 
на об. 


РасчетЁнїє = счетъ, расчиелене, расчеть. 
Кормч. 24 на 06. 

РачинЕн == уложеніе, уставъ, по лат. 
сойз ао. М. Власт. предисл. 

Рычнннтн == расположить по порядку, 
распорядить. Мин. мс. сент. 30. 

Расыуь == переворотъ, сверженіе. 

Расындтєль = человЪкъ вредный; заразный. 

Расыпь == разграбленіе, расхищене, 

Ратай == 1) воинъ, ратоборецъ; 2) вемле- 
дъледъ, пахарь, вемлепашепъ. Прол. 
март. 28. 

Ратаймый = относящійся къ зомледълію 
«Русск. правда). 

РаттнгА = ратовать, воевать, сражать- 
‚ся. Прод. жюн. 12. 

Ратника — (полос) == 
врагъ; воинъ. 

РАтноє рачительстко == военное пскус- 
ство, ремесло. Прол. іюн. 8. 

Ратный => военный (Исх. 82, 17). 

Ратокорецъ — ратникъ, подвижникь. р. 
іюл. 12. 


противнақъ, 
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Рат— 


Рє— 


. А . ? 
Ратокоретко = ратовапіе, война, воен- | Рачӣтєльный — (оброс) — достолюбез- 
ь 


ные подвиги. 


ный. 


РАТОЕНЦЕ — (коутёс̧) = рукоять, древко Рачитель — (ёрасті<) = любитель (пят. 1 


копья. 

Ратовье == жерль. 

РАТТОЛНЕЙВЫЙ — (рот: рос) — брано- 
любивый, враждолюбивый (Сент. 16. Ев. 
п. 5, тр. 1). 

Ратўю — (поћерёо) = осаждвю (1 Макк. 
5, 50), раусра, сражаюсь, воду войну 
(2 Мак, 10, 17). 

РАТЬ — (ётастратеіо) =. военный походъ, 
экспедиція, брань, война (3 Мак. 3, 10); 
въ санскр. яз. рати = война, сражевіе 
(А. Хомяковз, сн. Матер. для сравн. 
словаря, изд. Ах. н., т. 11). 

Рать — (0р.-русск.)—сражевіе к войско; 
отсюда: ратовать, ратный, ратникъ (ст.- 
слав. рать, ратоватн, ратитися, сербс. 
рат —война); срав. съ санскр. гії – на- 
паденіе, ссора, 7іјаіе— сражаться, зекд. 
раііегей — нападеніе, штурмъ, санєкр. 
агів — врагъ, греч. ёрібегу — спорить, 
состязатъся. Реть — ссора, состязаніе, 
ретиво сердпе—гнЪвное сердпе. 


, 

Рафанль — (врачъ Божій)-=одинъ нэъ соми 
высшихъ ангеловъ, спутникъ Товіи и 
благодЪтезь семейства, Товита. 

Рахиль — (евр. овца) = младшая дочь 

авана, любимая жена Такова, мать Го- 
сифа и Веніамина, умершая близъ Вие- 
леема. Гробъ ея находится на полчаса, 
%зды отъ Виөлеема. 

Рахмаиовъ == прозванів соловья-разбой- 
вика въ былинахъ. Рахмановь, Рахма- 
новичъ (должно быть отъ брахмановъ, 
брвминовъ, индВйскихь жрецовъ, т. е. 
въщихъ людей, получившихь значеніе 
чудесниковъ, чародћевъ, отчего рахман- 
ный — чудесный, кудесиый, кудесниче- 
скій). То же отчество попадается и въ нЪ- 
которыхъ другихъ пересказахъ (Рыбн. 
Ш, 6), а въ большой былинВ А. Соро- 
зина (Р Ш, 63) Соловей называется 
типицей рахманной (чудесной, зудовищ- 
ной). (См. Сухомлинова, о преданзяхь 
въ старинной русской льтописи). Въ 
одномъ пересказв онъ Соловей Одях- 
мантьевъ сынъ (Рыбн. ч. І, № 10). У 
Кир. ТУ, 1, Соловей — Алатырецъ не- 
крещенный. (См. подробн. нзыск. объ 
этомъ словъ у О. Миллера: Илья Му- 
ромецз). 

Рахылнъ == браминъ, инлійскій жрепъ. 

Рачінїв — (Ерос̧) = любовь, наслажденіе, 
утВха (16 С. а. 4, 3). 


и. чет. кан. Өвод Т. п. 1, тр. 1); лю- 
бовникъ (Пр. Ав. 29, 2 ср. Мар. 1, 1), 
хоуоуёс̧ общникъ (Ав. 12 веч. на стих. 
сл.), ёрастбс̧ возлюбленный (1. 18 п 7, 
25 24 п. 6, 1). 

РачителаетЎю — (ёрстейо) = отлича- 
юсь, подвазаюсь. Поа сент. 1). 

Рачитм = заботиться; хотъть; корень: 
рак (== лак = совершать, работать), нзъ 
первонач. агК и К, отъ которағо алкать, 
алчный (Потебня и Гильфердин). 

Раунух—(по Остр вм. ковчежецз) (І0ан. 
12, 6)=ларчикъ, ящичекъ, въ который 
Туда собиралъ деньги. Уменьшительное 
отъ раки, то есть ящика, сундука. Соб. 
98. Ў 

Рмитєннк — умножеще, увеличеніе. 

Рлштєтатн == разобщеть, раздвлять. 

Равли—хадательныя книги, чернокниже. 
Стола. вопр. 17: 65 рпөли смотрят. 

РЕНИ —(2о1с)==распря, ссора (1 Кор. 1, 
11), ёрбеіа строптивость, сварливость. 

Ре = употребляется вмвсто жө, напр. нн- 
какоре вм. инкакожс. 

Реббіпта — евр. мра жидк.; равнялась 
первоначально немного болЪе !/, чарки, 
а по филетерск. систем почти 1 чарк%. 

Ревро —(х\еира)=бокь. На единтьхь ре- 
бретъ лежа—лежь на одномъ боку (Пр. 
Н, 26, 1). Ребра спверова—гора Сіои- 
ская, въ сфверной частп (ребр или боку) 
горъ Терусалимекикъ (Псал. 47, 3). 

Рекіқка - (евр. высока) –-лочь Ваеунла, 
жена Исаака, мёть Исава к Јакова. 

Рекинкъ — колодезь 

Рекнитль — (СИР) == соревнователь, 
обожатель, подражатель, послВдовалель; 
сильно любяшій. Господь Свои отноше- 
нія къ людямъ выражаетъ человЪкооб- 
разно, подъ образомъ горячо любящихъ 
супруговъ н потому ревнующихъ н не 
терпящихъь какой либо нзмны (Исх, 
20, 5). 

Рекнітельшый — (тё) == достойный 
соревнованія, достоподражаемый. 

Рєєноовр&зника — (Ао тотос̧) = ревни- 
вець, завнстникъ. 

Рёкногтный — (52066) = достойный с0- 
ревнован!я, удивлен! я, зависти; счастли- 
вый (Быт. 49, 22). 

Рвногть — (о) = сильная любовь къ 
кому и гнЪвъ или негодоване отъ люб- 
ви происходнщіе; жалость, дзательное 
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Рик— 
сострадаше (Числ. 25, 11; Псал. 68, 
10; Втор. 6, 15; Іоан, 2, 17); также 
значить: соревнованіе, стараве подра- 
жать кому (1 Кор. 9, 2). 


Рекнзю — (Обо) = подражаю (1 чет. 
четв. на стих.), ревностно стремлюсь, 
желаю (С. 26 к. 1 п. 8). 

Регеитъ — (лат. управляюний)==это на- 
званіе придается уставщику надъ пъв- 
чими, ибо онъ управляеть всзмъ хо- 
ромъ, подавая внакъ рукою для соглас- 
наго пћнія, 

Регламентъ=уставъ, правильникъ. Резл. 
дут. д. 1 

Регула—(лат.)=правило. Резл. дух. 35. 

Редъ. ръдъ — снЪдь, пища. 

Рейтаръ — (нъмеик.) = конный воннъ. 

Реквіёмъ — (102%. гедџіез=покой, отдыхъ) 
==католическая служба по умершимъ. 

Рекелъ == сказалъ. 

Рекло — (древ -русск )= прозвавіе, проз- 
вище; вм®сто того, чтобы сказать, какъ 
мы теперь говоримъ: „назвать кого по 
прозванно“, въ древности говорили: „по 
реклу“ , какъ это видно изъ грамоты Бо- 
риса Өеодоровнча, гл сказано: бывший 
сынъ боярскій по реклу Отрепьовъ (Су- 
деб. стр. 233). 

Риме — (евр.) = сынъ, гражданивъ го- 
рода Хеврова (1 Пар. 2, 43). 

Рикбмый — прозываемый (Дфан. 8, 2). 

Ректорф (лат. геро—празить-=правн- 
тель)-=начальинкь учебнаго заведешя. 

Реку — (церк.-слав.) = говорю; санскр. 
аркадати-— говорить, хвалить (@ркучи въ 
Слов о полку Игорев%), рек (рекате) — 
думать, соображать (А С. Хомякова; 
см. „Матер. для срав. слов.“, изд. 
„Акад. н., т. Ш). 

Решн = то есть (Безсон. ч.І, стр. 6). 

Релм = качели, на которыхъ спускаются 
(00 русскому миөологич. представленію) 
въ подземное царство, ремни, полотио 
и канаты для той же цзли (Русск. сказ. 
Аөанасьева ). 

Релмгія — (лат. ге]іоіо, отъ геісо —со- 
единяю) собственно нравственная связь 
человъка съ Богомъ, богопочтеніе. 

Рема == течөніе. 


Реміннсє крон —терзаніе плоти. 27рол. 
март. 22. 


Ремінь — (сфоротіо) = круғло обрЪзая- 
ный ремешекъ для завязываюія башма- 
ковъ, сандалій (Быт. 14, 23). 


И 
Реместеєнннца-та, которая питается отъ 


Реф 
ремесла, занимающаяся ремесломъ. р. 
нояб. п. 

Ремитєо = ремесло. 1отребн. Филар. 
166. 

Ремета = отшельнивъ. 

РеммАн® — имя идола, упоминаемего въ 
4 Цар 5, 18. 

Ремӧда — (лат.) — морская небольшая 
рыба, о которой существуютъ баснослов- 
ные разсказы, будто опа можеть оста- 
навливать корабли на ходу. Мет. мин. 
нояб. 9. 

РемфАнъ = вазваніе идола, котораго чти- 
ли нзраильтяне по раздленіи царства 
Давидова (Ам. 5, 26; Дфян. 7, 43). 

Рентерея=древн.-русск. үчрежденіе; пер- 
воначально мЪсто рентереи занималъ 
Казенный дворъ. Объ немъ упоминает- 
ся въ записныхъ книгахъ съ 1598 г. 
Изъ записной книги 1665 года видно, 
что въ вЪдъніи этого учрежденія состо- 
яли гостк и гостинная сотня. Впослёд- 
ствія рентерея была замфнена статсъ- 
конторой. ( Успенсхій „ Опыт повљст- 
вованія о древностях русскиаъ“, 1818, 
ч. Г, стр. 309). 

Репей=1) маленькая металлическая, зуб- 
чатая чашечка, въ которую вставляется 
драгоцЬнный камень или жемчужное зер- 
но; 2) узоръ въ вид зубчатыхъ лнети- 
ковъ или цвВточковъ; 3) металлическое 
украшеніе ирн кондъ навершья н воин- 
скаго колпака (Савваит.); 4) репей, во 
мкож. реті —такъ названы знаки, вы- 
носимые на, поляхъ страннцъ въ книгахъ 
для дъланя замчанй. Правосл. испов. 
вњр. 354. 

Ріпїє — волзецъ или репейникъ (Мате. 7, 
16). А по мнЪнію нныхъ рюте значить 
кустарникъ. 


РетічтнсА = спорить, прекословить кому 
въ чемъ; ревновать, подражать. Вси 
ретятуся тою стяжати послушаміе. 
Прол. март. 7. 

Рёть — (рее) = ссора, распря, раздоръ 
(2 Кор. 12, 20); &шАЛа, рвеніе, рев- 
ность, соревнованів (С. 29 п. 1, тр. 4). 

Ветадь = цпвпь, оковы. 

Рефанмы — исполины земли Ханванской; 
жили въ ВасанЪ; столицею вхъ быль 
Аштероеъ-Карнанмъ (Быт. 14, 5). Во 
времена Моисея въ ихъ стран жила 
аморреи, но васанскій царь Огъ быль 
нзъ племени Рефанмовъ (Втор. 3, 11). 
Они были побфждены Давицомъ. 


Рефедь, Рефидь = низанье и вышиванье 
зь 
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клЬтками. „Ожерелейпо низано мелкимъ 
жемчюгомъ во рефидъ“ (Савваит.). 
РефирендАН —(лат. тоего— относить на- 
задъ, возвращать) = чиновникъ въ цер- 
кви цареградекой, который присылаемъ 
былъ отъ патріарха къ государю для 
донесовія по особенно важнымъ дВдамъ. 
Его называли алокрисіарій, т. е. от- 
вЪтнивъ, а иногда референдари; на- 
зывалея онъ также палатин», потому 
что имвлъ входъ въ царскія палаты и 
доступъ къ государю съ порученнымъ 
АВломъ. 
Гефндйма ставъ евреевъ продъ Снна- 
емъ; здесь изведена вода изъ камня, 
чудесно побъждены амаликитяне, Мои- 
сей, по совЪту Іофора, избралъ себЪ 
помощниковъ въ управленін. 
Реформація — (ли. теѓогто —преобразо- 
вывать, измћнять) ==стремленіе лучшихъ 
католиковъ преобразовать, улучшить со- 
стояніе римско-католической церкви, до- 
пустившей многія отступлеюія въ ученіи 
и обрядахъ отъ вселенской церкви Это 
стремленів, пробудявшееея во время кре- 
стовыхъ походовъ, поддерживалось ча- 
стію зиакомствомъ запвдвыхъ христіавъ 
съ твореніями св. отцовъ востока, ча- 
стію наплывомъ на западъ гроческахъ 
ученыхь н разныхъ восточныхъ сектан- 
товъ. Первых, неудачвыя, попытки ре- 
формащи приналлежалн Виклефу, Яку 
Гусу и Іеровиму Пражскому. РЪшитоль- 
вая попытка принадлежитъ Мартину Лю- 
теру. Начатая имъ реформація отторгла, 
отъ папы большую половину Европы. 
Кром главныхъ вЪроисповЪланій: лю- 
теранскаго. реформатскаго и англикан- 
скаго, въ Европ явились многочислен- 
ныя общества съ реформатскимъ духомь, 
какъ напр. анабаптисты. шэтисты, швс- 
денборгіане и пр. 
Рғуакйты — потомки Гонвдава, сына Ре- 
хавова (4 Цар. 10, 15), получившіе отъ 
предка завфтъ: соблюдать пость, не 
пить вина, не жить въ городахъ. не за 
сЪвать полей; они отличались благоче- 
стісмъ, усерліемъ къ церкви, были пЪв- 
пами и привратникамк храма, (Тер. 35, 
19), жилн въ окрестностяхъ Мертваго 
моря. Когда убнвали Јакова праведнаго, 
одинъ рехавитъ защищалъ его отъ разъ- 
яренной толпы (Ёвс.Ц. Ист. ки. 2,7л.23). 
Речєкйтый, ичистый — краснорфчивый. 
Прол. март. 12. 
Речінтє — (тос) — изреченіе (І. 16 к. 2, 
п. 1, 2; 4, 3). 


Риз — 

Речінный сказаяный прежде (Евр. 9, 19). 

Решив конское металлическое украше 
не въ видћ круглыхъ н продолговатыхъ 


бляшекъ или пластинокъ, прикр®оляв- 
шихся ка переносьЪ узлы. ( Савваит.). 


Рнуй сказать, обфщать (Мар. 27, 25). 
Сн. выше реку. Образ. изъ рек-ти. 


РжА -ржавчина, Поястз я ржа и при- 
частая ихг — поясть нхъ м%Ъсяць съ 
нхъ инуществомъ (Оси 5, 7). 

Ржакєць  болотнна, топь. 


= 7+ 

Ржане конко такъ у прор. Амоса (6, 
1—8) называется пародное языческое 
празхнество, безстыдныя пћени и пляски. 


Ржетаемый - отъ ржавчины портящійся, 
ржавчиною повреждаемый. Грол.февр.12. 

Рнкатн толкать, тереть, побуждать. 

Ривинъть — (20 В:уФос) = овечій горохъ. 


Рига — (ср. лат тех, теріх) — князь, на- 
чальникъ, воевода. Корми. въ прибав- 
лени л. 11. 

Рига==1) овинь съ сарасмъ для молотьбы 
ржи н другого хлъба: 2) количество 
обмодочеинаго хлЁба (Словарь рус. м 
церк.-слав яз. изд. Акад. наук). 

Ріда — (2531) одежда; (стод) —воору- 
жене, платье (Лев 8, 2). Въ Лов, 10, 
6 тд шоу — платье, одежда, верх- 
иве платье, плащь. Риза кожаная — 
{дозу бери лаз) == одежда изъ кожи 
животныхъ (Быт. 3, 21). Риза Гос- 
тодня (хитонъ), доставшанея по жре- 
бію одному воину Грузін, ‘бывшему прк 
крестЬ Христовомъ, перенесена имъ въ 
Грузію, откуда въ 1624 г. прислана въ 
Москву персидскимъ шахомъ Аббасомь- 
Прославленная чудесами, она была по 
ложена въ Успенскомъ соборЪ.. Часть 
ся находится въ Петербург, въ Петро- 
павловскомь соборБ. Положеніе ризы 
празднуется 10 поля. Риза пресв. Бо- 
з0родицы привезека изъ Терусалима въ 
Щарьградъ при императоръ ЛьвЪ Вели- 
комъ к патріархЪ Геннади и въ 474 г. 
положена во Влахернскомъ храмћ. При 
патріарх% Фотін прославилась чудеснымъ 
пораженіемъ Аскольда и Дира. Положе- 
вю ризы празднуется 2-го іюля. Риза 
правды -такь назызается бЬлая одеж- 
да, въ которую облачается посл кре- 
щеня новопросвЪщенный въ знакъ того, 
что крестившійся облекся во Христа, 
сдБлался чистымъ, оправдался оть вея- 
каго грЬха. Прк одЪваШи крещаемаго 
поется: „Ризу мв подаждь свЪтлу, 
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охъяВея свЪтомъ яко ривою.“— Ризою 
правды называется также и ряса, въ 
которую  облачается великосхимвикъ. 
Риза радованзя — монашесвая одежда, 
— ряса черваго цвЪта, которая ваХ%ъ- 
вается на малосхимника и велнкосхим- 
ника. Своимъ цвЪтомъ ова напоминаеётъ 
монакамь о послушаніи, смиреніи и сЪ- 
товани © ихъ гръхехъ. ОлЪвающійся 
въ эту одежду даетъ обътъ послуша- 
нія, которое вводить въ нетлЪнную, ра- 
достную жизнь. 

Радикъ == судьба, счастіе (Миклог.). 
Риҳнтъ = какое-то вредное жнвотное (Ма- 
клош.). 


Різннца == палата, или мЪето, гдЪ хра- 
нится утварь перковная и рнзы свя- 
щевнослужительскія. А иногда ризвнца 
берется за свмыя облаченія сващенви- 
чеснія, также одежды напрестољвыя, 
пелены и прочее; почему хранитель этихъ 
церковныхь вещей называется обыкно- 
венно ризничей, а въ гльввыхъ собо- 
рахъ ключорь. 


изничарь и ризинчй == хранитель 
олеждь, особенно церковныхъ облаче- 
НЙ и богослужебныхь принадлежно- 
стей. Прол. авт. 18. 


/ 
Ризный — олатяный, до одежлы относя- 
щійся. Прол. авз. 1. 


РизохванитеАь — хранитель охБяній н 
другихь принадлежащихь къ украшевію 
утварей (4 цар. 10, 22 и гл. 22, 14). 
Сына Араса ризогранителя. 


Рйма нӧЕЫй = такъ называется въ пер- 
ковныхь книгахъ [ү ръраде илн Кон- 
стантинополь, по нричинћ перенесенія 
царскаго престола нвъ Рима итазлій- 
скаго въ этоть городъ, воторьй до 
того времени именовался Византзя. 
(Прав. испов. втры). 

Рин ти — (уол) = посылать, бросать; 
выливать, изливать: распускать, стре- 
миться (Чнсл. 35, 20). 

Рниъ — (лат. ЕЉепиѕ) = ръка Рейнъ. 

Рнноф, майта — (греч. ноздрерзанный) = 
такъ назывался греческій царь [устивъ 
вторый, бывшій на шестомъ Вселепсковъ 
собор. Кормч. 18. 

Рнпйда — (реч. ит, итИбиоу) = опахало, 
орулів дзя отгвавія мухъ. Это метал- 
лическіе на довольно дзинныхъ рукоят- 
кахъ круги съ изображеніенъ на нихъ 
шестокрылатыхь серафимовъ. Ими ліа- 
коны прн арх1ерейскомъ служенін въютъ, 


———— 


Рок — 
колеблютъ надъ Ов. Дарами, чтобы въ 
вихъ не упало какое-либо насъкомое,— 
вићсть съ тБьЪ рипиды напоминаютъ 
намъ, что при священнодЪйстви литургіи 
присутетвуютъ и сослужатъ намь св. 
ангелы, нзображенін которыхъ имфются 
на рипидахъ. Рипиды употребляются 
при архіерейскомъ служеніи; при елу- 
женін іерея ихъ замфняеть покровецъ- 

РистАнїе конексе — (орех. ёттоёріроф == 
бъгъ конекій. 

Ригт&анце == ристаніе, или место ри- 
ставія; рнетать = еражатьсн, стараться 
одолЪть кого; ғанскр. рис — рисати == 
сражаться, стараться убить (А. Хо- 
мяков?). 

Ритќна — (бит) = смола, бальзамъ. 

Риторика = наука, ивлагающая правила 
краснорћчія, т. е. умЪнья хорошо изла- 
гать свои мысли писъменво и устно. 
Пред. трамм. Макс. Грек. 

Рит ичикн = по риторски. 

Рнторетєсканїе =красноръчіе. Предисл. 
на книу Розыск. 

Риторсткокати — (бутору) == упраж- 
няться въ краснорчіи, произносить 
аз говорить, писать красворЪчиво, 
Мин. мтс. февр. 4. 

Ритор& — (2ўтор) == ораторъ, отличаю- 
щійся краснорћчіемъ. 

Рмцка — рЬчка (Акты юрид. ХІУ ХУ 
в., стр 15). 

Рка_ сказалъ; ркучи-=еказавши...(Нест.) 

Рку = говорю, ркомый и т. д. встрёча- 
ются въ древне-русскихъ намятиикахъ 
очень часто; эти формы развились подъ 
вліяніемъ аналопи повелительнаго иакло- 
невія, какъ въ русскомъ, такъ и въ 
чешскомъ язык%, ио въ каждомъ само- 
стоятельно. Къ глаголу „фькү“ можно 
прибавить также иныя формы глагола, 
„жари — жегү“: и здесь языкъ русскій 
чаше сокращаетъ коренное е въ ъ, чВыъ 
церковно-славянскій (Я тич, Критич. 
зам. по истор. русск. яз, стр 61— 62). 

Ронть, ровотнть = обращать въ рабство 
(Русск. Правда). 

РовӧтстЕЇЕ == кабала, долговое обява- 
тельство; угодье, васеленное ххћбопащ- 
цами. 973. 472. 

Робочищь == сынъ рабыни (Илл. митр. 
Кзевск.). 

Роєінннка — колодевь (суб. мяс. п. 2, 9); 
прудъ, потокъ (Пе. 68, 16; Иса. 19, 6); 
бриё — ровъ, въ который стекаетъ вода. 

Рокесиикъ — одинановыхъ лЛЁТЪ. 
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РФЕНЦЕ = ровъ Мин. мтс. дек. 18. 


Рёкъ — (Аёххос̧) — яма, пустой колодезь 
(Быт. 37, 20; 32; 2 цар. 17, 21); яма 
или подполье, куда сажали преступни- 
ковъ, темвица (Быт. 40, 16; Исх. 12, 
29; Прем. 10, 13; Іср. 38, 10); могнла, 
(Псал, 27, 1; 29, 4; 87, 5, 142, 7); 
дроүра — вырытая яма (Пр. Я. 24, 3); 
66306 —ровъ (Пр. О. 28, 1); 26906 то 
т съ горящими дровамн (Пр. 1ю. 
0, 2). 

Ровьиъ == иногда: вЪрный (Микдощ.). 

Рогамєвзтн — тревожить, мучить, не да- 
вать покоя (Миклош.). 

Рогатка, рогулька = старинное оруліе, 
которое употреблялось для наказанія или 
лия пресћченія побъга преступникамъ. 
Въ одной разбойничей пзенВ воспомн- 
настъ молодецъ, пойманный сыщиками, 
о прежней разгульной свободной жизни, 
и прибавляеть: „теперь сижу во нево- 
люшкв, а на шеюшкВ у молодда ро- 
гатки желЪвкыя“ (Ли. литер. ТУ, 
77). Устройство ея было такого рода: 
на жельзномь обруч, который назна- 
чался для обхватыванія шеи, сид%ли 
три рожка, въ равномъ разстояніи другъ 
оть друга; каждый `рожокъ, длиною 
четвертн въ полторы, къ концу сужи- 
валося и предетавлялъ остріе. Обручъ, 
ширнною въ полвершка, съ одной сто- 
роны разгибвлоя при посредствЪ шал- 
нера; на одномъ конц снабженъ былъ 
пробоемъ, на другомъ — отверстемъ, ко- 
торое накладывалось на него. НадБтый 
на шею, онъ запирался замкомъ, н ро- 
гатку невозможно было снять, пока она, 
была заперта. 

Рохатмна == широкое, плоское, на объ 
стороны острое колье, насаженное по- 
средствомъ эпулеи (трубки) на скепище 
иан короткое ратовище съ металличе- 
скою оковкою, которая называлась %00- 
тпокомә. Рогатины были боевыя, кото- 
рыя употреблялись пфшими воинами, н 
охотничьи, съ которыин ходили на 
медвъдей (Савватт..). 

Рогатьць — керастъ, рогатая змћя. 

Рогачъ = рукоятка у сохи (Былины). 


Рогозина == рогожа, особенно еплетен- 
иая изъ тростника н употреблявшаяся 
вместо постели у древинхъ пустынни 
КОВЪ. 

Рогозина рогожа, мЪра емкости == куль, 
употреблявшійся для нзмЪревія соли. Ро- 
гозина, припедлежала къ числу громозд- 
кихъ единицъ и заключала въ себ 24 или 
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18 московскигъ пудовъ соли. Въ самомъ 
дълф, изъ челобитной балахонцевъ 1623 
года видно, что на Поволжьи пять ро- 
гожъ бвлахонской солн вЪсило 121 пудъ, 
что иа одну рогожу даетъ 241/, москов. 
пуда нли круглымъ числомъ 24 (Шуй- 
ск акты, 41—42, 1623 г.:„взялъ у насъ 
тотъ воевода Тереминой въ Шугъ 5 ро- 
гожъ соли Балахны, а въ нихъ вЪсомъ 
121 пуль, а всякой пудъ по 4 алтыка 
съ денгою“. Доп.къ А. И. ІХ, 241). 
Подобнымъ образомъ. если дощаникъ, 
вкъщавшій въ себЪ 129 рогозинъ, со- 
держаль въ себз въ 1568 году соли 
3080'/, москов. пудовъ, то отсюда также 
слёлуетъ, что на одну рогозину прихо- 
дилось 28'"/,. москов. пуда или также 
24. (Амвросій, Ист. рус. іер., ҮІ, 
1 ч. 429, 1568: „дощаникъ красные 
солк моря, а рогозинь въ немъ 130 
безъ рогожи... а красные соли н моря 
3080 пуль съ четвертью“). Одинаково 
часто рогозина содержала въ ‹ебф и 
18 московскихь пудовъ. Такъ, напря- 
ыЪръ, памятникъ конца ХУЦ стол%тія 
опредъляетъ вЪеъ 30 рогозинъ въ 540 
москов. пудовъ, а это даеть на рого- 
зину ровно 18 пудовъ. (Изв. Арх. Обш., 
ТУ, 352, 1690: „соли (во Владимірћ) 
30 рогожъ, вћсомъ въ нихъ 540, цъна 
за пудъ по грива, нтого 54 рубля“). 
Подобнымъ образомъ другой памятникъ 
отъ конца ХҮ! вка уравянваетъ вЪеъ 
45 рогожъ соли съ 800 москов. пудовъ, 
а это въ свою очередь даеть на рого- 
вину 179/45 пуд. нли круглыыъ числомъ 
также 18 москов пудовъ. (Амвросій, 
Ист. рус. іер, ТУ, ч. 1, 430, 1568: 
»полпятадесять рогожъ соли Тотьмы .. 
а соли въ иихъ 800“). Въ сравненіи съ 
рогозиной соли рогозина ржи, естествен- 
ио, будетъ по ввсу на столько меньше. 
на сколько удфльный вЪсъ ржи будеть 
меньше удёльнаго вЪса солн. А такъ 
какъ извЪстно, что соль круглымъ чн- 
сломъ вдвое тяжелће ржн, то вЪсъ ро- 
гозины ржн будетъ составлять не болће, 
ве менЪе, какъ 12 или 9 московскихъ 
пуловъ. (См. подробн. нзыскан. объ 
этомъ въ /Нурн. минист. народн. про- 
сеъщ.., 1894 г., опрњль, стр. 384). 

Рогоз% — (пётрос) == тростинкъ (Іов. 
8, 11); рогозіе — (патідєс), кораники 
ивъ прутьевъ, плетушки (Пр Я. 11, 2). 

Рогопос кію — (хєртоџіо) = порицаю 
(Ав. 20 п. 4, 4). 


РогопоефкАюций = бодушёй подобно ро- 
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тамъ; а переносно значить того, кто Родйтельный — (тоб ЕУУЙ Торос) = родн- 


сокрушаеть, низлагаеть гордость чью 
Мин. мъс. ат. 20. 

Фогостырь — (греч. ёрүлстўроу) == мпстер- 
ская, вавөден\е. 


Вага — (кёоас) = сила, кр®пость, преиму- 
щество; не даша роза зрњъшнику—не да- 
ли усилиться грёшниву (1 Мак. 2, 48); 
вознесетг розв триста своею—(бфёоа 
хёрас̧ уріст00 адтоб), возвеличить мо- 
гущество помазанника своего (1 цар. 
2, 10); иногда значить: бугоръ, холмъ, 
возвышенность. Винозрад» бысть в03- 
любленному 6% розњ, на мостть тучнт. 
(Исали, 5, 1); иногда берется вмъсто защи- 
ты, укръпленія. Мин. мъс. нояб. 23. Роз 
возвысити — прославить, укрЪпить силу, 
даровать побЪду на враги. сірне 
ро» возвыси. Стих. Боородич. Во 
учащающихь до роз олтаревых — 
„совершите такое великое торжество, 
чтобы стснившееся множество достигло 
до самаго жертвенника“. (Бл. Өеод) 
Въ Матер. для ставнит. словаря ука- 
замъ санскр. корень этого слова — рућ 
(роћати)==рости, родиться. Отсюда п0- 
нятно, почему рогь въ слав. яз. означаетъ 
н силу, и возвышевіе, иапр. холмъ. 

Рогыль = дерево, подъ которымъ былъ по- 
хороненъ пророкъ Исыя (М№Мика.). 

Роднҝ = пуническое, каревгенское яблоко. 


РодйльннцЁ молйтєд. — Св. перковь, 
какъ чадолюбивая мать, предполагая 
дать свое благословен1е родившей жевЪ, 
не ожидаеть ея выхода нзъ дома н прн- 
хода въ церковь, но тотчасъ посл раз- 
ръшевія укрощаеть понесенных ею во 
время рождешя болЪзин читаемыми мо- 
литвачи и утьшаеть ее саму. Причины, 
побужлающія церковь къ установленію 
и преподавію молитвъ жевъ родильницћ: 
1) испросить ей пособіе Бога къ благо- 
временному окончанію слабостн и неду- 
говъ, послВдующихъ за болЬзнями рож- 
дөнія; 2) чтобы чистыя очи Божіи не 
отвратились отъ плода, прорсшедшаго 
отъ плотекаго зачатія и отъ матери, въ 
нечистотахъ н грћхахь вачавшей н 
3) чтобы защитнть дитя, кэкъ неомытое 
отъ перворолнаго грћха, н мать, 'нако- 
дящуюся въ родильныхъ яечистотахъ, 
отъ духовъ луқавыхъ, диевныхъ же и 
нощныхъ, оть ревности н завястн и 
оть очесъ призора (Нов. скриж.). 

Родитчльник» — отецъ, родитель. „О без- 
молніе, кротостн родительниче“. Ефр. 
Сир. $32 ва об. 


телевъ (1. 10 п 16); родительное имъ- 
міе—(тбу үоуЁоу та прёушата), роди- 
тельское имущество (Пр. О. 29, 4); 
евидавіе съ родителямн (Пр. Н. 30, 9); 
могила родителей (Пр. Д. 18, 4). 

Родитчльетко — происхожденів, порода. 
Прол. янв. 8 

Рёднийй = ближайший. Прав. испов. 
впры 272. 


Ц 

Родод Ёлатель—твој ецъ, создатель воъкъ 
вещей въ міръ (Прем. Сол 13, 5). 

Родоначдльннкя — (уеуу ут) = праро- 
дитель, первый человБкъ (въ 4 н, чет. 
к. 2 п. 9 Бог.). 

Родоначёльный == начало, корень дающий 
роду. Мин мс сент 30. 

Родопочитанье, родоеловіе == учене о 
род, т. о. о судьбЪ. (Оборн. Памс.). 

Родоглӧкент = до родословія предковъ 
относящійся. Прод. мая 22. 


РодогАбЕЙ == почислене предковъ свовхъ 
съ поквальбою (1 Там. 2, 4). Ниже 
внимати баснемь и родословіемё без- 
ҡонечнымь. Таковы были родословія 
іулейскія, произвоҳимыя ими отъ самаго 
потопа, конми старались .оии доказать 
благородство свое (Јосиф. кн. 1 на 
Атона). Промыслъ Божій устроялъ это 
къ тому, дабы точно знать всему свъту, 
что Месоія, по прореченію Таковлеву 
(Быт. 49; стих. 10), родится отъ кодћна, 
Тудина. (Толкован. „Злат., Оеодорит., 
беофилак. и тр.). 

Родословные людм == особое сословіе 
древней Руси. Родословными людьми на- 
зывались въ древности тв, поколЬнчыя 
росписи которыхъ имЪлись въ храннв- 
шейся при РозрядЪ родословной книгв. 
Лица же, не нмъвшія такихъ поколви- 
выхъ росписой, записаиныхъ въ роко- 
словной книг, назывались неродослов- 
ными Родословные люди имали боль- 
шоб нреимущество предъ неродословны- 
ми. Въ то время, когда мъстничество 
было во всей силъ, неродословному съ 
родословнымъ было запрещено ыЪетни- 
чаться и даже иеродословному съ родо- 
словнымъ не давалось суда. По истреб- 
лени мЂетническихъ кииғъ родословные 
люди пользовались также большими вы- 
годами по отношеяйю къ неродословнымъ. 
Такъ, напримвръ, они не судились 06- 
щею формою суда, а дла ихъ разби- 
рались по обстоятельствамъ, равнымъ 
образомъ, родословные людн были осво- 
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бождены отъ тЬкъ пошлинъ, которыя 
взимались съ неродословныхъ. (Успен- 
скій, „Опытз повљствованѓя о древ- 
ностяхть русскизљ“, 1818 в, ч. Г, 
стр. 183). 


Родогтдма--(500сстатро) == розовая вода, 
употребляемая при освящены антимин- 
совъ и престоловъ (чин. освящ. антим.). 


Родофёра — (родорёрос) г мћето обиль- 
нов розами (3 Мак. 7, 15). 

Ролъ, родьство = адъ. По мнЪъяю г. Кот- 
ляревскаго эти слова въ значеніи гоевны 
явились: во-первыхъ вслЪдетвіе отсут- 
ствія народнаго термина, который могъ 
бы обозначить предмотъ, чуждый поня- 
тіямъ славянъ; во вторыхъ же—по бли- 
зостн и смвшенію двухъ греческихъ 
еловъ: үёєууд и Туба, үёуузуіс̧— родъ, 
родство Мы позволяемъ 666% не согла- 
шаться съ этимъ миЪніемъ почтеннаго 
ученаго. Трудио доказать, чтобы тер- 
мины „родъ“ и „родьство“ употребля- 
лись нашими порсводчикамн безсозна- 
төльно--тольқо велЪдстые плохого зна- 
нія гроческаго языка м смЪъшенія слова 
үёсууа н үєууёо; что переводчики хо- 
рошо понимали разлище означенныхъ 
словъ - это доказывается тъмъ, что въ 
гееннф они усматриваля ие просто родъ, 
ио родъ огяьиный, родьство огненное 
мли огнь родный, родьствьнный. По древ- 
не-языческимъ представленіямъ, жизнь 
по смерти была жизнію въ ередЪ усоп- 
шихъ праотцовъ; „умереть“ значило: 
удалиться въ то загробное царство, гд8 
собираются всБ отживийе родичи — и 
добрые, и ззыс — „отойти къ пред- 
камъ“, вселиться въ родъ. Когда, съ 
принятіемъ христ!анства, появилась нсоб- 
ходимость рЪзко разграничить области 
посмертнаго пробывашя праведныхъ в 
грЬшныхъ, то пореводчики предиазна- 
ченную для послЪднихъ геонну стала 
истолқовывать „огнеиныхъ родомъ“, 8 
для обозначешя царства блаженныхъ 
приняли терминъ „по рода“, на что, мо- 
жетъ быть, были иаведены случайнымъ 
созвучіемъ этого слова съ греч. х002- 
фенсос (рай). Термниъ этотъ однако не 
удержался и смВнилея словоиъ рай — 
кВроятио потому, что самое названіе 
рай (цвътущій салъ) болће соотвЪтство- 
вало понятію библеНскаго эдема, тогда 
какъ „порода“ намокала на языческое 
предетавлене о стран дъдовъ. „Удн- 
вительно (замъчаетъ г. Котляревскій), 
что термины родъ, родьство, порода при- 
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думаны разными лицами почти въ одно 
и то же время, ибо встрёчаютея въ 
разныхъ одновременныхъ памятникахъ; 
быть можеть, они идутъ изъ одной шко- 
лы, отъ одного учителя“. Думаомъ, что 
такое удивленіе напрасно; употребленіе 
этихъ термивовъ объясняется тъмъ зна- 
ченіемъ, какое соединяла съ ними на- 
родная ръзь. Съ этимъ инфиемъ г. Аөа- 
насьева, тонкаго знатока древне-славян- 
ской миөологіи, мы съ своей стороны 
вволнВ согласны. (См. Лоэтич. воззр. 
славян» на природу, Л. Аванасьева, 
т. ИТ, стр. 811 -— 812). 

Родъ >1) племя; 2) народъ == нарождевіе, 
множество, толпа народъ а также родъче- 
лонфческй; 3) происхождене: +} урожай; 
5) разборъ, разлифе между вощами п0- 
добными другъ другу; 6) порода (въ 
естественной истор); 7) полъ (въ грам-` 
матикћ); 8) сходство отдћльныхъ пред- 
метовъ по нфкоторымъ качествамь (въ 
логикђ); санскр. ри - раждалься, рухъ — 
раждать, откуда рухи — рожденіе в 
произведен. (Корнесловз Шимкевича). 
Род» инь— поколЪніе поздиВйшее, гря- 
дущее (Пе. 47, 14). Вз родь и род» — 
изъ поколЬнія въ поколъше, всегда. 
Да напишется сіе въ род инг и аю- 
діе зиждемім восхвалять Господа — 
пусть иапешется о семь послблующимъ 
родамъ, н поколЪнія, инђющія явиться 
на свЪть, будуть хвалить Господа. Мо- 
литв. Кісвск. изд., стр. 143. 

Родьнниз == едннокровная сестра. 

Рожа роза (Миклош.). 

Рожаиицы :--древне-славянскія божества. 
Облачныя дВввы, какъ хранительницы 
живой воды, надБляющей мудростью и 
предвфд%ніемъ, какъ спутницы бога гро- 
зовыхъ бурь, призванныя, съ одиой сто- 
роны, приносить на землю младенческія 
души, а съ другой--увлекать хушн умер- 
шихъ въ загробное царство, явились въ 
народныхъ представленіяхъ устроитель- 
ницами судьбы челонфческой. Согласно 
съ этенъ, древнія племена присвоивали 
имъ эпитеты, обозиачавшіе нхъ вЪщій 
характеръ и вліяніе на рожденіо, смерть 
и вообще на всю жизвь челов ка. Та- 
ків эпитеты впослъдствіи стали употре- 
бляться, какъ имена нарицательныя, н 
мало по малу приняты были за прозва- 
пія особеннаго разряда божественныхъ 
сүществъ. Тфмъ не менће предамя и 
дөнынБ удерживаютъ многія черты пер- 
воначальнаго сродства ихъ съ облач- 
выми н грозовымн нимфами. У славявъ 
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дВвы эти назывались рожаницами, такъ 
какъ онћ присутствують при рожденін 
младенцевъ н опрехфляють ихъ сульбу 
при самомъ появлеши на свЪтъ. Пре- 
жде всего обратимъ внимавів на сви- 
двтельства азбуковниковъ н Паиеьев- 
скаго оборника (ХЇҮ вва). Въ послћд- 
вемъ памятникћ находимъ слово св. 
Григорйя о томъ, како первое поганн 
суще языци кланялися идоломъ н требы 
имъ клали“; нъ этомъ словЪ читаемъ: 
„хзвыкоша елени класти требы Атре- 
милу н Артемидв, рекше Роду и рожа- 
мипЬ; тацін же игуптяно. Также и до 
словЪиЪ доиде се елов(о), и ти начата 
требы класти Роду н рожаницанъ“. 
(Пољздка въ Кирил зо- Бњлозерск. мо- 
настырь, Шевырева, ІІ, 33—34; М., 
1851 г., У, ст. Срезневск. 52—64; 
ар2ивъ ист -юрид. сењд., П, полов. 
2, 64—65). Желая указать на языче- 
ское происхождев1е вЪры въ Родъ и ро- 
жанипу, проповёдинкъ оближдетъ ихъ 
съ подобными же миоическимн представ- 
летямн у другихъ наредовъ. По его 
мићнію, Родъ я роженица значилн у сла- 
вянъ тоже, что у грековъ Артемида; 
для полнаго соотвътствія овъ придаетъ 
ея имени и мужское окончаніо: Арте- 
мидъ (,Атремиду“ поставлено, конечно, 
по ошибкъ писца выВето: „Артемиду“), 
я противопоставляетъ это новое имя — 
Роду, божеству мужескаго пола. Одно 
изъ главаћйшихъ свойствъ, приписан- 
ныхь Артемил%, касалось дћторожленія. 
Она считалась покревительницею жен- 
щанъ н брачныхь союзовъ, завздывала 
родами, разрВ шаль поясъ родилъннцы, 
играла роль повивальной бабки н кор- 
милацы, н вмъстЪ съ тћмъ была доброю 
пряхою, какъ бы одною изъ Паркъ. 
Греки давали ей названіе Ела — 
рожаница; Гомеръ же знаетъ ие одну, 
а мноғгихъ ЕЕ Лой, и видитъ въ нихъ 
дочерей Геры (Ижада, ХІ, 270; ХІХ, 
119). Съ Артемидою сродна латинская 
богиня МаМо (М№аксіо), которая, по сви- 
хтельству Цецерона, названа такъ по- 
тому, что ея попеченю ввърены роды 
женъ (рат{из тпаќгопагот), Хотя Арте- 
мидъ, о которомъ упоминается въ Паисьев- 
скомъ оборникЪ, н не существовазь въ 
греческой миеодогіи; но за то греви 
присвояли эпитеты рождающихъ, прояз- 
водящихъ н Зевсу, н Посейхону. Та же 
творческая, призывающая къ жизни силњ 
приналлежала Роду и рожанидзиъ, на 
что указывають санын назвавія ихъ, 


Рож- 
относящіяся къ одному корню съ сло- 
вами: рожать или рождать, родитель, 
рохильница, родной, роженый, родина, 
роды, на-родъ, за-родышъ, у-рожай, 
по-рода, родникъ н ми. др. Роже(а)ница 
въ словарћ Памвы Берынды опредЪле- 
на такъ: „матиця, породфля, нороже- 
вица“. Словомъ родъ въ древвилъ па- 
мятиикахъ означаютен: родстненники и 
потомки, земляки и цълый изродъ, какъ 
образующійся чрозъ парождедіе. (Тю 
рина: Обществ. жизнь и земскія от- 
нош. въ др. Гуси, 26- -27; Сахар. 11, 
89): отъ тъснЪйшаго смысла, слово это 
восходило къ болће широкоиу, ио мЬрЬ 
того, какъ человЪкъ оть тБсныхъ, искдю- 
читольно семейныхъ и родовыхъ свя- 
зей переходилъ къ съязямъ м отношс- 
піяиъ болфе широкимъ — племеннымь и 
обтиннымъ. Но ве эти понятия, усвоен- 
ныя роду, вытекли изъ Того первона- 
чальнаго, основного его значеня, по 
которому подъ нимъ разумЪлась ироиз- 
волящан сила природы вообще. Еще те- 
перь въ народной ръчни слыпитен вы- 
ражение: „земля принялась за свой родъ. 
(Обл. сл., 192). 


Рожёный -- (хёряуос) роговой (Ио. 97, 
6). Рожана труба--имЪль форму рога 
и состояль мзъ натуральвыхь рогонъ 
рогатаго скота и изъ металла Она 
употреблялась для созвамія народныхь 
собрағій и прн другихт, торэ:ественныхъ 
случанхъ. Вз трубахь кованъаљ и ла- 
сом трубы рожанн вострубите 
предь Господомг- -вострубите предъ Гос- 
подомъ трубамн коваными и звукомь 
трубы на подобіе рога (Пе. 97, 6). 

Рожлиьць, рожаинкь == рогъ; лукъ; санскр. 
гира --изогиутый, кривой; гиз--гвуть. 
(А. Гильфердинга) 

Рожлакъ == родствовникъ. 

Рожданица == день рождевія, по кото- 
рому суев5рные примъчаютъ будущее 
счастіе человЬческое. Скриж. 196 на 
обор. 

Рожденнкъ == книга, въ которой указаны 
добрые н злые дин и часы и вліявіе нхъ 
ва сульбу нарожлающихся младевиевъ 
(Іоан, экзархъ ботарск „ 211: Јът. 
рус. лит., т. ГГ, отд. 3,109). Корм- 
чая кияга (по рязанскому списку 1284 г) 
заиоситъ иа свои страницы заррещеніе 
6-го вселенскаго собора (пранило 61), 
иаправлениое противъ тЬхъ, „Вже въ 
позучан върують н въ родослоніе. рокь- 
ше въ рожаница“. (той. занатій 
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археораф. комис., 1861, І, 29). По- 
добныв запреты и осужденія повторя- 
лись въ разлячныхъ памятникахъ до- 
петровской Руси. Іосифъ Волоцкій, въ 
обвиненіяхъ своихъ противъ жидовству- 
ющихъ, говоритъ: „и баснослоніа нъкаа 
и звЪзлозаконія оучахоу н по звъздамъ 
смотрити и строити рожевіе н жит!е че- 
ловћческое, а писаніе божественное пре- 
зирати яко ничто-же суще“ ( ,равосл. 
собестьд., 1855 г., (, Просвњтитель“), 
60). Авторъ Домостроя упрекаетъ своихъ 
современниковъ: „въ получая нзрують, 
и въ родословш, рекше въ рожанипы, 
н въ обаяніе по звздословю“ (Брем., 
І, 42—43). 

Рождінїє => порожленіе, ночаліе, плодъ 
(Мате. 26, 29). Рожденіе духовное — 
св. крещеніе, очищеніе банею крещенія. 
Розыск. част. 2, зл. 25. 
Рождественное волшеніе. — Древній пе- 
реводчикъ хроники Григорія Амартола 
употребляетъ выраженіе „рождественное 
водшеніе“-—въсмыслЬнекусствапредска- 
зывать судьбу по звъздамъ „Немвродъ 
(читаемъ въ этомъ памятинкћ), персомь 
старЪйшива, бывь, наоучивъ тъх звЪз- 
дочътню и звЪздословью .. Отъ них же 
еллинн рождьственное вльшвение на- 
выкше, вачешэ рождаомыхъ под звЪзд- 
нымъ двиваніем принашати, не бо звЪз- 
дочьтіе и звздослове же и вльшеню 
отъ магоусей (маговъ) илі персънь на- 
четв быс“ (Архивь ист. юрид, свњд., 
1, ст. Срезнев., 106). То же значеше 
придавалось словамЪъ: родословіе, роже- 
не и рождество { Иоэтич. воззр. сла- 
ванъ на природу, А Аванасьева, т. Ш, 
стр. 322). 

Рождйеткенн —(уеууто$) = по рожде- 
ню, по прични® происхожденія (н. мя- 
соп. к П. 4 ел.). 

Рождитко — (571) = рожденіе, роды 
(въ 3 н. чет. п. 5 Бог.); (тбхоѕ) тоже 
(въ ср. 4 н. чет. 2 трип. п. 8 Бог.). 


Рождееткь Хрнетбко = сперва праздно- 
валось виВстъ съ крошенемъ. Особымъ 
праздникомъ стало съ конца 4-го вВка. 
Празднику прелшествуеть сорокаднев- 
ный пость, наканувъ бываетъ сочель- 
никъ, когда, соблюдается постъ до ве- 
чора, служатся Цар ‘часы н литургія 
Василія Великаго съ вечернею Вече- 
ромъ служитея всенощное, состоящее 
изъ великаго повечерія и утрени. Въ 
самый праздникъ, послЪ литургіи, бы- 
вветъ молебонъ въ память нзбавленія 


Роз — 
державы Россійской „отъ нашествія 
галловъ и съ ними двадесятн языкъ“. 
Потомъ бывветь цБлодневный звонъ. 
Отъ праздинка Рождества до крещен- 
скаго сочельника разрЪшается постъ. 
Отдан!е праздника 31-го декабря. Празд- 
никъ Рождества Христова называется 
въ церк. киигахъ иногда пасхою, #о- 
тому что Сынъ Божій пришелъ на землю 
н воплотился для того, чтобы весь родъ 
человъческій известн изъ области грЬха 
н сБни смертной н ввести въ царство 
благодатн н славы. 

РАждй = вътвь, отрасль (Іоан. 15, 5): 
7Азг есмь лоза, вы же рождіе; хво- 
ростъ {ДЪян. 28, 3). 

Роженз — (хёутроу)— желёзный рогъ, 0стро- 
конечное орудіе (ДЪяи. 9, 5; 36, 14). 

Рожн или хари, личмны — (0р. руС.)== 
названіе масокъ. 

Рожокъ==пастушій музыкальный инстру- 
ментъ. Онъ выдВлывался нзъ рога жи- 
вотнаго 

Рожопірсетный = розоперетный, съ розо- 
выми пальцами. 

Р&жцы стручки, шелуха, выжимки олив- 
ковыхъ плодовъ, которые шди въ кормЪ 
Свиньямъ. 

Роҳвьнъ = цфиь (Миклошичг). 

Розга —(хАротіс) = къточка, тонкое де- 
рево; кусть похожій на виноградную 
лозу (Втор. 32, 32). 

Розка - розга (Луц. ев. ХІУ в.; сн. Лекц. 
по истори рус. яз. проф. А. Соболев- 
сказо, стр. 113). 

Розмыєлъ — (древ.-рус )=инженеръ (,„ 0- 
полненёя къ дњяніямь Петра БВели- 
казо“, Ш, 350; Росс. истор., кн. Щер- 
батова, У, 1, 385). 

Розпашь—=обработанная земля; „а велълъ 
ему на тБхъ тоняхъ рыбу ловить н роз- 
пашь пахать и лвсъ сћчи“ (Акты 
юрид., 1530 г., стр 38). 

Розрндныя кнмгн. — Это назвая!е въ древ- 
ией Руси было усвоено тъмъ киигамъ, 
въ которыхъ въ преемствеиномъ порядкъ 
были помЬщаемы родословныя боле или 
мене знатиыхъ липъ. Розрядныя книги 
хравились въ Розряднонъ приказЪ, въ 
въдніи котораго состояли люди благо- 
роднаго и знатиаго происхожденія. 

Успенскій, „ Опыта товњствованія о 
јревностятљ русскихь“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 393). 

Розрядъ или розрядмый приказъ—учре- 
ждеше древией Русн. Когда н къмъ 
узрежденъ этотъ приказъ ивизвЪстно, 
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только не позже первой половины ХҮІ 
взка; ибе въ розрядныхь книгахъ 
1585 года о розрядныхъ дьякахь упо- 
минвется какъ о такихъ чиновиикахъ, 
которые давно уже были известны. Подъ 
ввдБнівмъ розряднаго приказ& состояли 
розряды Новгородскій, Рязансый н пр. 
Онъ опредћлялъ на нижнія степени дво- 
ранъ н другіе чины до стольниковъ, 
назначалъ ихъ по указан въ волки я 
посылки и судизь ихъ; въ немь пред- 
еЪдзлельствоваль почти всегда думный 
дьякъ. ( Успекскій, „Опыть яовъство- 
ванёя о древностятз русскитљ“, 1818т., 
ч. І, стр. 302). 

Роврубъ==подать, дань (4. юрид. 1571 г., 
стр. 57). 

Розстань == перекрестокъ (Былин. яз.). 

Розетрадмый == обработанный, воздћ- 
ланный. 

Ровыскъ == разсматриваше, изслъдованіе; 
такъ называется книга, содержащая ив- 
слЬдованіе о раскольникахъ брынскихъ, 
сочиненная св. Днмитремъ, матрополи- 
томъ ростовскимъ. 

Розыщнкъ испытатель, который допра- 
шиваеть кого, илн слвдствіе произво- 
дятъ ивдъ кћмъ, нстязатель. Бар. ч. І, 
лист. 562 на об. 

Рококо = архитектурный стиль, отличаю- 
щійся украшевіямн въ видћ раковинъ 
н развыхъ волнистыхъ линій. 

Рокотати издавать звукъ, полобный ро- 
котанјю воды, плавно говорить, оћть, 
играть н 0р. 

Роксолань =" народъ „сарматскаго пло- 
мени“, обитавилй въ древнія времена въ 
одной части нывЪшней южной Россіи. 

-Одвн считали ихъ за славянъ нлн полу- 
славянъ (хВлались порытки произвостя 
имя Роксоланъ отъ корин гиз, гоѕ, газ, 
та, будто бы означающаго „рћку“,— 
корень, на который сверхъ того указы- 
валось съ цълію объяснешя имени Русь 
н независимо отъ Роксоланъ. Но такого 
корня не существуетъ: см. Миклошича, 
Гіе Визайеп, стр. 19. БИгипозЬетейе 
деу рһ.-№зі. Оаззе дег Коёзей Аса- 
детіе, Ба. 46. (геп 1864): другів 
предполагали въ вихъ готское происхо- 
жденіе (такъ, иапр., Миллерз, Ѕаттіипд 
киѕеізсћег СезсмеМе (1760) У, 385 
н слБд. (=[1777}, П, 339 н слБд.), илн 
даже видВли въ нихъ скандннавовъ, 
оставшихся въ Россін въ ту эпоху, 
когда ихъ собратья въ свлу одной не- 
состоятельной теоріи переселились съ 
востока въ скандинавскія земли (П. А. 
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Мунхъ, Ѕатедіе АапаНовег ойвіупе 
ай. С. Біогт (Сљ»чізіапіа 1874, писано 
въ 1849 г.), П, стр. 196 и слъд. ПозднЪе 
однако авторъ нзмЬкилъ свое мине о 
Роксоланахъ; см. его сочиненіе: Дей 
МотзКе Еоїз Нізіотче ( СъчзВата 1852) 
1, стр. 41. Но Роксоланы были, безъ 
сомиъкія, иародъ восточнаго проясхо- 
жденія, по всей въроятвости, нранское 
племя; наравнъ со столь многими хру- 
гими народностями они были поглощены 
волиами великаго переселенія иародовъ 
и не имћютъ никакого отношенія къ 
Руси, какое бы происхожденіе` мы ни 
приписывали послЪъдней. (См. похробно- 
сти въ соч Начало русск. 10640. В. 
Томсена, 1898 г. стр. 83— 84). 

Рокъ== годъ; опредзленное число, мра. 

Ролейный=вемлзедвльчесній (Рус. прав- 
да). Ролейный закузз —иаемный рабо- 
чій для обработки земли 

Роля, ролья=1)боровла; 2) пашня (`Судн. 
зрам.). 

Романистъ — (5орлуісюу) = запоръ, за- 
совъ; у Дюканжа (108. шей. втаесі. — 
пробей. „У парьскихъ дверей же (въ 
св. Софии) есть ивдянъ романиотъ, рекше 
наровь, въ нюже замычютъ и завлючи- 
вають царскія двери“ ( Савваитовг, 
Путеш. арх. Антонія, стр. 69). 

Роидный, —разсиазъ. иовћсть, романъ. 

Ронейцы=прозваше визант!Йцевъ со вре- 
менн ныператора Маврикія (-- 602 г.). 

Роменьуя —черпало, бадьн. 


Рёмменин® тоже что римлянинъ. Кит. 
Злат. 2 на 06. 


Рёликал ціркоєв.--вућето Ринокая. Прав. 
испов. въ Пинаксть буквы р. 

Роиить == ронять, ерћзывать, подрубаль; 
„& въ лвсу дВлного не ровить“ (Акты 
юрид , 1663 г., стр. 212); ронить па- 
руса спускать паруса, 

Фопа = гной, сукровнца,. 

Ропать == мечеть мусульманская (Не- 
сторэ). 

Ропота = старинное назване татарской 
молельни, а также и ићмецкой „А иа 
томъ мст поставиша н8мецкую репату“ 
(Нов. лът. 3, 216) 


Ропотніка — тотъ, который ропщеть 
заочно на кого (уд. посл. 16). 
Рёпотъ — роптвніе, шумъ (Іоан. 7, 12): 
мноњ бъ о немз въ народњіљ. 
Ропта = тоже, что ропотъ. 
Роптикый-строптввый, ослушный, упря- 
мый. Толк. ев. 42 на об, 
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Род— Кеб орав, все влажное; влага, 
вода (Втор. 32, 2). Страны восточвыя 
главнымъ образомъ напояются и оро- 
шаютея росою. См объ этомъ Втор. 
32, 2; Оси 14, 6. Роса падветъ тамъ 
внезапно и притомъ въ такомь обили, 
что ни одной былинки ве оставляетъ 
сухою. Это обстоятельство даетъ намъ 
понять особевную силу выразительности 
въ слорахъ Хусія: „мы нападемъ на 
него, какъ педаеть роса иа землю“ 
(2 Цар. 17, 12). 


Росйтн = ороталь, окроплять водою 
Пров окт. 30 

Ресиъ == разный (Мьклош.). 

РогодёвецуА – (боссов 0%) =: росоносный, 
производящій росу, орошающій, орохла- 
дительный или прохладный (Авг. 6 к. 
Ти. 7 зр. 2). 


Рогодітель = податель прохлады, росы. 
Чин. обнов. трам. 


РоголАччакныйЙ == росу подвюшй, про- 
хлаждающй, жаръ утоляющій. Ирмол. 
ттн. 7, глас. 5. Росодательную убо 
пещь. 


у 

Рога чный — умфряющй жаръ лучей 
влагою Мин. мтс. яне. 29. 

Рогбла — ука, похлебка. Гриз. Наз. 38. 

РогольникА — сосудъ, поставляемый съ 
хлЬбами, слеемъ и вииомъ на всенощ- 
нонъ бдфнш. Опис. Чудова монастыря 
въ Моско. 

Тосольникъ = мелкая чаша изи блюдце, 
утвержденное на ножк%, или столбикъ съ 
полдономъ, въ вид опрокинутой торВли, 
который употреблялся для накладываня 
плодовь и вообще разных сластей. 
Иногда росольники бывали и съ кров- 
лями, и даже съ ручкамн. (О метал. 
произв. до ХҮІ в. Забълина; сн. Зап. 
импер. археол. общ., т. У, 1853 г., 
77—15). 

Росонбеный — носящий въ себ росу. 
Ирм. 1л. 8, птсн. Т. 

РосточнтН = неточать росу, прохлё- 
ждать, оживлять росою. Ирмол. тл. 7, 
эльсн. 7. 

Росокатъ == раздвоенный. 

Росианница — верхняя женская олежда 
изъ логкикъ тканей — камки, тафты, 
атласа, на тафтяной или дорогальной 
подклалк®, съ шурокамн рукавами н 
вошвами 

Роспуст разводъ мужа съ женою. 

Россъ == рускій народъ Русь — русская 
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земля. Крайне важно прослёдить на- 
звавіе Росъ— Русь. Слово росъ въ скы- 
елћ главы властелей, паря, употребля- 
лось у славянъ —аланъ въ глубочайшей 
древвости. Прекопій (п Сепез. 10) го- 
воритъ: Меүсү аф оо Ухо до: (Магогъ, 
отъ котораго провсходятъ скиөн). (Во- 
стат. Ссодтарь. ѕаск. І. Ш, с. 18). 
Греки, какъ известно, кодъ именем 
скеөовъ разумъли славявъ. Въ сино- 
дальной рукописи подъ № 110, содер- 
жащей твореня си. Меөолія патарскаго, 
въ толкованш на кн. Бытія, гл. 10, еу, 
2, мы читаемъ: „Магогъ отъ сего © 

вси языпи иж жив ив полунощи. Ко- 
зарн, руси, обърн, болгари и ини вси“ 
(см. Описан. слав. рукоп. моск. синод 
библ., отд. У, стр. 31). ЗдЬсь ясио 
р®№чь идеть о славянахъ; но самый на- 
родъ славянскій ускользалъ отъ внима- 
нін учевыхъ, застфняемый отъ иего 
своими властелями, правившимн НИЪ; 
казарами, русами, обрами, болгарами, 
У этихъ-то восточныхъ славявъ, какъ 
евидтельствуетъ арабскій писатель 
Ибнъ-Дасть, дәрь нхъ назывался Ха- 
канъ-Русь. Этоть способъ для выраже- 
ијя мыслей о главенствЪ Руси между 
мужамн-властями употреблялся у сла- 
вянъ въ самой глубокой древности. 
Евреи н греки этоть способъ выраже- 
нія воолн№ понимали и усвоили его себъ 
для выраженія идеи мЪстнаго царя у 
варварекихъ народовъ вообще н у ски- 
өовъ, т. е. у славянъ, въ особенности. 
Пророкъ Іезекіиль, а за вимъ н ХХ 
толковкиковъ формулу Хаканъ-Русь пе- 
релаютъ почтн съ буквальиою точвостію, 
Тезекіиль выраженіемъ: нэси рошъ,. & 
І.ХХ толковниковъ выраженемъ: арусу 
Рос. Не можемъ не обратить, по этому 
поводу, особевваго вниманія на извъет- 
ныя мБста у пророка гл. 38, ст. 2 и 
гл. 39, ст. 1, 2. Въ нихъ говорится о 
Гогв страны Магога, верховномъ или 
главенствующемъ киязЪ Въ такомъ 
именно зназени еврейскихъ словъ: гогъ 
эрець гамагог нэси рош, — „Гогъ страны 
Магога, князь верховиый, нлн киязь- 
глава“, согласны лучшіе еврейскіе ком- 
ментаторы. С. Кагенъ, въ своемъ пере- 
водћ бибми (Га Ве, ёғай. поио. рат 
5. Сайеп, &. ХІ, р. 136) по поводу 
слова нэся рошъ — князь глава — гово- 
ритъ, что оно значить собственно гла- 
венствующій, верховный князь, 1е ргіосе 
«Те, рущее ворёгіеџт. Также точно пе- 
реведено оно н въ извЪетной англ ской 
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Рос— 
Библи Кио’ Јатеѕ'а: „ће сђіе ргіпсе“, 
какъ н во французскомъ перевод би 
блейскаго общества: „ргіпсе-сһеѓ“. Лю- 
теръ переводитъ это выраженіе словами: 
„ег оһегзќе Гагзё“. Но для насъ важ- 
нље всего древивйшій переводъ І.ХХ. 
Въ немъ слова: „иси рош“, какъ мы 
видБла, переводятся словами: вру» 
Робс—князь Росъ. Это выраженіе, какъ 
нельзя врне, передаетъ настоящій 
емыелъ еврейскаго подлинника въ со- 
вершенномъ согласти съ тъмъ миВвіємъ, 
господетвовавшимъ нменно у сврезвъ 
въ древности, какъ свидътельствуютъ о 
томъ древше писатели, по которому 
здБеь разумЬлся именно князь-глава, 
князь Росъ, царь славянъ. Говоря объ 
этомъ народф и зиая, при томъ, что у 
иего дЪйствительно верховный, или гла- 
венствующій князь, т, е. царь, назы 
валея, какъ свидфтельствуеть и арабскій 
писатель Ибнъ-Дастъ, Каганомъ-Русь, 
ХХ переводчиковъ, безъ сомафня, 
нашли всего удобифе перслатъ это иа- 
званіе греческимь доу оу Рос, какъ 
вполн выражавшимъ требуемое понятіе: 
н вотъ прямая разгадка, почему у 6ХХ 
мы вотрёчаемъ это именно выражевіс, 
ие объясненное до сихь поръ никћмъ 
въ подлинномъ, древномъ своомъ про- 
исхожденін. ДЪло въ томъ, что евреи, 
һакъ извЪотно, считали скиеовъ, т. е. 
славянъ, происходящими отъ Магога, 
сына Іафетова, и потому называли нхъ 
иародомъ магогскихъ, магогитами, или 
великинъ Гогомъ. Вь соотефтетвю тому 
тавже и греки производили скиеэвъ, 
т. ө. славянъ, отъ того же Магога, а 
‘потому также считали нкъ происходя- 
щими отъ колфна [афетова. Отсюда же, 
въ порсводв иа свой языкъ такого 
еврейскаго повятія о скиоахъ, какъ о 
Магог, нли великомъ Гог, онн иазы- 
вали н земли, населенныя славянами, 
великою Скивіей. КромВ того, у гре- 
ковъ существовало особое названіе для 
вефкъ царсй-властелей собственно вар- 
варскикь, языческихь народовъ Назва- 
ніе это, какъ очевплно нзъ положитель- 
ныхъ историческихъ свидћтельствъ, было 
у лревнайшикъ греческихъ писателей 
Рес. Это-то названіе особенно педхо- 
дило къ названю скиескаго, славянскаго 
властеля, князя-главы, Кагана-Русь, по- 
чему его-то именно и употребили здВсь, 
говоря о парф скиеовъ-славянъ, древ- 
нЬйшіе ХХ переводчиковъ. Вполић 


Рот- 
согласно съ нима н нашъ слашянсюй 
переводъ передаетъ енрейекін слова: 
„нэси рошъ“ словами: „ннязь-росъ“. 
(См. объ этомъ подробн. въ Иєатњой. 
и замњт. по русск. и слив. древн. 
кн. Обөленєкаго, стр. 21—24). В% соч. 
датскаго ученаго Томеена: „Пачало рус. 
государства“ (изд. 1898 г.) мһБиіе ы 
слов россъ совершенно иное. 


Ростьека = всякая рабога вь каменномь 


аъ, вштесывающан кирқою изь кахих 
проетыя фигуры, поясы, карнизы, гзымзы, 
дорожки и т. н. Она противополагаегся 
рзи, которая ие тешеть, а уже вырі 
зываетъ на ками или изъ камня же- 
ласхых формы, -посредетвомь другахь 
пнструментовъ. „А роетески у того 
анбару столбы круглые, вь окналь 
два зусята съ виелымь каменем 
столбы съ ростесками, кажь ведет 
Перила съ распескамн... А ва стол- 
бахъ поставить кантели еъ ростеєхон. .- % 
Ві, 1668 г. „подряженъ казенной сзю- 
боды тяглецъ Никифорко Стенановь 
сынъ каменщик» у церкви Григорія Це- 
окесарійскаго прописаль колокольню 
розными красками роелески, а гдЪ пра- 
мая стЁна -— прописать въ кирпичь су- 
рикомъ; а у шатра стрњаки перовить, 
а межъ стрълокъ обБаигь, & Слуги и 
закомары и окна проциеать розными 
красками; да у той же колокольни, ко- 
торое рЪзнос дъло каменное розцьћтить, 
и прописать красками та колокольня 
вся до земли“. (Труды моск. ирхеол. 
общ. 1867 г., т. І, вып. 2). 


Ростн(и) == разрубилъ (его) (Нестора). 
Ростяжатьен == судиться, вости тяжбу 


( Русс. приода). 


Рота — (2рхоз)-=божба, клятнё, присяга. 


Ротль водити —приводить кь прислгі. 
У насъ въ Бебліи это слово переведено 
въ однихъ мЬстахъ вЪра, а въ другихъ 
клятва. Но такъ какъ, по шринятіи на- 
тивми предками христанства, роту утвер- 
ждали пБлованіемъ креста, то п стали 
называть ев крестнымъ цБловашіемь. 
Потомь, видя, что это выражеше не- 
удобно для яновърцевъ, говори © хри- 
станахъ сталин писать клятва; а дін 
язычниковъ и магометанъ приняли та- 
тарскія названія зцершь и куранга; ка- 
конець, вићсто слова клятва вошло въ 
учотреблете польское —присяга{ Успен- 
скій, „Опыта повъстаованёя о дрзв- 
ностяхё русскихь“, 1818 г., ч. П, 
стр. 496—497). 


с 


Рот— 


Ротаи елоив==пропов%дники, вообще ду- 
ховенство. ( /10уч. св. Кирилла тур.). 

Рот ель —клятвопреступникъ. Номока- 
нон. стат. 3. 

РотйтнеА = божиться, клясться (Мате. 
26, 74; Марк. 14, 71); срав. съ арм. 
егдпиш — клянусь, егити — клятва, 
осетин. атй, вті — клятва, санскр. агі — 
изчельствовать, порицать, гї& — оправды- 
вать. „Рот заходивше межи собою“— 
поклялись. (Льт. Нестора). 

Ретннка = клятвопреступникъ. Прол. 
окт. 16. Суетно, вотще призывающій 
Бога во свидтельство. "Ерр. Сир. 
502 на об. 

Ротніи уроки==пошлины при имуществек- 
выхъ едълкахъ (Русс. правда). 

Рот (у корабля) передняя часть, носъ, 
реч. продро. 

Рофем — (2реч. ёораіо) = мечь (Микл. ). 

Рофитъ — (рофттёс̧) = жидкій. 

Роштлтн == шумЪть; санскр. газ — шумЪть. 

Рощеный=1) выросший; 2) домашнйй, соб- 
ственный, доморощенный ( Судн. грам.). 

Рубезкъ == граница. 

Рубитн == иногда: строить ( А062. ләт. 
3, 209). 

РЎєнцре = нзодранная, ветхая одежда. 

Рубль = отрубокъ, кусокъ; древне-рус- 
ская н современная монета. О старин- 
номъ нашемъ рублћ ми%иія писателей 
различны. Кн. Щербатовъ въ „Опытъ 
о древнихъ Россійокихъ монетахъ“ (.Ака- 
демич. извтст., УТ, 330), производя 
названю ого, подобно многикъ другимъ, 
отъ глагола рубить, утворждаетъ, что 
„когда, еще но было монеты н считали 
тривиёми, тогда гривна составляла 
фуитъ соребра; когла же съ 1317 года 
начали считать рублямн, то они были 
тЪми же самыми гривнами, только съ 
кљкоторымя рубежками на куски серебра, 
означающими ихъ нъсъ для возможно- 
сти купли н къны, чтобы ие вЪшать 
ихъ всякій разъ ори обмћнъ“. Издатели 
„Русской праеды“ (въ 1792 году) въ 
примћчаніяхъ на иее говорятъ: „гривна, 
какъ монета, разхЪлялась на четыре 
части подъ названемъ рубля (не озна- 
чая времени, когда это было), который 
былъ не что иное, какъ кусокъ серебра, 
длиною вершка въ полтора, толщиною 
въ палецъ, инвющ на себ клейма, 
съ надписью н изображеніемъ иЪкото- 
рығъ знаковъ; серебро въ рубль самое 
чнетое, безъ всякой примВси, въсомъ 
около 24 волотниковъ, Изъ этого, про- 


Рл — 
должаютъ онн, видно, что названіе рубль 
произошло отъ глагола рублю; такъ 
какъ прутъ серебра, содержашій въ 
себв гривну вЪсомъ, будучи разрубленъ 
на четыре равные куска, обравовывалъ 
четыре рубля“. (Усненскій, „ Опытњ 
повъствов. о древностять русскитъч, 
1818 г., т. И, стр. 656—657). Рубль 
длился на двъ полтины и различался 
по областямъ, наор. новгородекій ста- 
рый руб.-гривв% серебра;рубль ХУ в.со- 
ставлялъ половину предыдущаго==15%/; 
гривн.,=216 деньг., т. е. 8 р. 113, к 
Поковскій старый==иовгородской гривиъ 
серебра, новый=22 грив.,=220 денегъ, 
т. ө. 8 р. 96%, коп. Московскій==двумъ 
прежнимъ иовымъ гривнамъ (полтинамъ), 
которыя въ началь ХҮ в. содержали по 
50 денегъ. Въ ХҮІ в. рубль состоялъ 
язъ 2 полтивъ, 10 гривенъ, 100 новго- 
родокъ (впослЪдствіи копеекъ), 200 мо- 
сковокъ (денегъ), 400 полушекъ, 1600 
пироговъ (аирогъ —самая малая денеж- 
ная единица) (Лрозоровскёй). Судити 
рублемъ, присудити рубль —наложить 
денежное взысканіе, штрафъ, оштрафо- 
вать (Судн. грам.). 

Рубрика — (лат. красная полоса) = 000- 
бый отдълъ или статья. 

Рұвстн == «рубить, воевать. 

Рүқъ = обрубокъ дерева. 

РУкймъ = старшій сынь Такова н Ли, 
лишенный благословенія первородства 
да дурное поведеніе, 

РЎ га — содержаніе приходскасо клира въ 
Греціи и въ древней Россін. Ова выда- 
валась н деньгами, н натурою; отъ жа- 
лованья отличалась тЬмъ, что измВня- 
лась, смотря по пънности съЗетныхь 
припасовъ. Руга выдавалась илн изъ 
казны, или изъ царскихъ доходовъ, ИЛИ 
отъ помЪщиковъ, н была средствонъ 
содержаня тЪхъ причтовъ, которые не 
нывли ни земель, ии платы за требы. 
Руга происходить отъ греч. ротубс, т. е. 
житница: ибо ругу получали отсыпнымъ, 
или отъ 2реч роте, т. е. плата. 

РУғдлнша — посызшища, сућшныя зр%- 
лища. Номок. прав. 20 
ГАТЕЛЬ = нечестивый, иевъруюшій, ко- 
щуннякъ, по греч. ёртоїхтс (2 Петр. 
3,,3; Гуд. ст. 18). 

РУгАтнНЕЛ — насывхалься (Матө. 9, 24); 
играть (Псал. 103, 26); змій (т. е. китъ) 
сей, ео`же создале еси руатися ему. 

Руда = кровь; металлы въ подземныкъ 
жидатъ. 
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Рд — 
Рудожелтый=красножелтый (Был. яз.). 
Рудонетъ == пярюльникъ. ( Успенскій, 

Опыт повъств. о древностять русс., 
1818 г., т. П, стр. 542). 

дый == рыжій, красноватаго цвЪта. 
Санскр. тата, зреч. ёродрі$, зот. 
тачдѕ, сканд. тацаӣг, др.-верз.-нъм. гбї, 
литов. Гааз, гапдопаз — нмЪютъ зна- 
чеше красваго цвЪъта (Пикте, І, 175); 
у яъмцевъ заря — шогвеп (ађеод) —тӧћо. 
Эпитеть красный равно прилагается къ 
солипу, зарћ, золоту н крови; на областн. 
говорВ кровь называется —краска (Оба. 
сл., 92). 

Рокнъ == сеитябрь. 

РЎжа-наружная часть у чего, внЪшияя 
сторона. Ефр. Сир. 346. Злат. сл. З 
о прещени. 

ЖИТН = содержать на ругъ кого, да- 
вать кому для содержавія деньги н 
хлћбъ. Дуловн. Резл. 25. 

Ружло = кладь, поклажа. Степ. книг. 
част. 2, 229. 

Ронй == красильное дерево. 


РУк4, — У Юнгывна представлено нъ- 
сколько догадокъ о значении этого сло- 
ва. Такъ Роза отожествляетъь руку съ 
ручьемъ, т. е руки выходять изъ твла 
человъческаго, какъ будто бы выте- 
каюгъ два ручья, и въ подтвержденіе 
своей догадки ссылается ив римлянъ, 
которые свое тапиѕ производили отъ 
тапардо (тапо-теку); другіе сравни- 
вають нашу руку съ греч. уір, кото- 
ров пронсходить отъ Ех или хєкә — 

. брать, хватать. Но самъ Ювгманнъ,, на- 
ходя оходотво нашей руки съ вм. ги- 
сһеп, тйскеһ, гесеп, что зиачитъ изги- 
бать, двигать, дветъ рук значеніе гну- 
щагося, изгибающагося около тћла. 
Употребленіе слова рука въ ев. писа- 
він разнообразио; рука значить: помощь 
(Исх. 14, 8. Пе. 148, 7. 2 Цар. 14, 
19. 1 Цар. 12, 15. 24, 14. Неем. 12, 
8); (буужис Іис. Нав. 4, 24); власть, 
сила (Исх. 14, 31. 17, 16); трофей, 
памятникъ (1 Цар. 15, 12. 2 Цар 18, 
18); нногда означая власть или посред- 
ство, это слово оставляется безъ пе- 
ревода илн выражается какимъ-либе 
пПредлогомъ, напр. чрезъ. Покорись подь 
руну ея — вокорись ей (Быт. 16, 9); 
‘избавитз отъ руки адовы — избавить 
отъ преисподней (Пс. 48, 16); отз ру- 
жи всяколо звтря — отъ воякаго звъря 
(Быт. '9, 5); предадятся въ руки ору- 


Рк 


экю — проданы будуть мечу (Пе. 62, 
11); очи рабѕ въ руку зосподій своихъ— 
очи рабовъ устремлены на ғосподъ сво- 
ихъ (Пс. 122, 2); глагола Господь ру- 
кою Моүсея —глаголалъ Господь чрезъ 
Моисея (Лев. 10, 11. 2 Пар. 36, 15. 
Дьян. 7, 35. 11, 30); дати руку – но- 
дать руку въ знакъ завлючешя дого- 
вора наи въ знакъ согласін. Испол- 
нити” руку свою днесь Господу - по- 
святить кого на священнослужеше для 
прннесенія жертвы Богу (Иох. 28, 41. 
Лев. 8, 26 - 27. Суд. 17, 5. 3 Цар. 
13, 33), н, по буквальному своему зна- 
ченію, указываетъ на тотъ обрядъ овя- 
щеннодћйотвующаго, который имъ со- 
вершается черезъ возношеяіо перодъ 
Богомъ жертвенвыхъ, %040н5 руки на- 
зладенныхе, частей. Въ жертвв сласе- 
нія н самъ приносящій жертву міря- 
нивъ бралъ въ свон руки грудину отъ 
жертвеннаго животнаго и при содЪйотвін 
жреца возноситъ ев предъ Господомъ 
(Лев. 7, 30). Давидъ, приглашая къ 
пожертвованію въ пользу храма, выра- 
зился такъ потому. что этн пожертво- 
ванін суть дъйствительно жертвы хва- 
ленія, приносимыя отъ даровъ Щедро- 
дателя Бога, (какую мыель н выражаетъ 
Давидъ въ своей молитв (1 Пар. 29, 
13—16), и по своему значеню были 
какъ бы богослужебными дЪйствямн, 
пріятными Богу (1 Пар. 29, 5). Руки 
преподобныя — неповинных въ престу- 
пленіяхъ (1 Тим. 2, 8). Руку возложити 
на злаву—это выраженіе означаетъ сћ- 
тующаго ҷеловЪка (2 Цар. 13, 19. Терем. 
2, 37). Рука Господня на пророкть 
(Іөз. 8, 1) — символь сверхъестествен- 
наго, чрезвычайнаго просвъщенія отъ 
Духа Святаго. Руку воздвигнут — 
поднять руку для клятвы (Быт. 14, 22) 
Отверзати руку — быть щедру, благо- 
тгорить (Втор. 15, 8. Псал. 103, 28. 
144, 16. Сир. 40, 14), — противоп. 
сжати руку. Наведу руку Мою— 
поражу, накажу (Ис. 1, 25). Мирная 
рука — спокойный лухъ, спокойствіе: 
„Князь Великій Василей пойде ратью 
на киязя Юрья, дядю своего, а чрезъ 
мирную руку и праиду“ (Пек. лът., 
1434 г., стр. 67). Руку — родительный 
падежь двойствениаго числа = рукъ. 
Тріод. л. 89 нв об. 

Рукавицы перщетыя, т. с. для пальцевъ; 
вм. перстчетыя (отъ перстъ); отсюда 
перчатки, вм. перстчетки. Вязеныя— 
вязаныя. 
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РУкакцы = неболыше рукава. Ефр. Сар. 

Рукобитье — обрядъ сговора. 

Ракокёие — ({аротома) = рукошесканіе 
иасмЪхающагося (Исми. 58, 9). 

т 

РЎкосолЁзненный — стражлущій болью, 
зомомъ въ рукахъ. Ефр. Сир. 425. 

РУководітн — руководствовать. Мин. 
мис іюл. 8. 

РУкокбдеткокатн-ва руку вести, упра- 
влять. ріод. л. 4: кь стезямъ пока- 
янія жипие мое руководствуй 

РУкокождінїе — (уераүоүіа) — руковод- 
ство, наставленіе б. 13 к.Зп. 3). 

Р кокодложінїє, ркоположінї—(уеро- 
есіл, уєротома) = возложене рукъ. 
Словомъ хиротонія означаетея то руко- 
положеніе, которымъ сообщается благо- 
дать священства, т. е. рукоположеніе 
во епископа, пресвитера, и жакова (ДЪяв. 
14, 23, уаротоуйсаутес 6 стой пре- 
сфёотёро<). Посему это рукоположеніе 
совершается съ особенною торжествен- 
ностію около св престола, среди ли- 
тургіи, которая для сего какъ бы пре- 
рывветоя. Прочія руковозложенія, хи: 
роөесіи, совершаются среди храма; онн 
сообщають но какую либо степень свя- 
щөнетва, но только служатъ знакомъ 
допушенія какого либо лица къ непол- 
ненію какой лнбо части низшаго служе- 
нія въ церкви. Въ нъкоторыхъ церков- 
ныхъ обрядахъ руковозложеніе, —2иро- 
өесія, совершается и священниками; па- 
примВръ: священникъ возлагаетъ руку 
на главу оглашасмаго, въ началЪ огла- 
шенія —на главу кающагося при пронз- 
несенін разръшенія грёховъ его, — на 
главу діакона, вручая ему евангелю для 
чтөнія во время литургіи. 

РУкоколшкёнїє — (греч. уєрорбутею)-= 
гаданье, ворожба по рук, рукосмотрћ- 
ніе, руковолхвованіе. Прав. испов. л. 
291. 

РЎкод'Ёлателв=тотъ, кто занимается ка- 
камъ двломъ,работою, ремесломъ. Фолк. 
ев. 91 на об. 

РУкод кі и ръкод Ані  упражненіе 
въ чемъ, урочная работа, или ремесло. 
Ефр. Сир. 442 нв 05. Прол окт. 7. 
Мин. мис. февр. 21. 

РУкод Ёйсткїє — (хєроооуіа)= д®ло, 
вершаемое руками, вообще дЪйстве (въ 
нед. вс. ев. на хвалит. стих. пр. елав.); 
отеВченіе поврежденныхъ частей тЪза, 
хнрургія (Янв. 31, конд). 
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Рукомой етЪнной = родъ горшка съ п0- 
движнымъ стеблемъ, устроеннымь въ 
ди, посредствомъ котораго добывается 
вода. (О метал. произв. до ХУП вка 
Забълина. сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ.. т. У, 1853 г., стр. 81). 

Рукомой вислой == горшокъ ёъ двумя 
рыльцами, льялами, совершенно подоб- 
ный теперешнимъ деревенскимъ руко- 
мойникамь или баранам». (О метал. про- 
нзвод. до ХҮП в. Забълина, сн. Зап. 
Импер. Археол. Общ , т. У, 1853 г., 
стр. 81) 

Рукоиойникъ или серебрнникъ — родъ 
кувшина съ горлышкомъ нли носкомъ, 
льяломъ, съ рукоятью и на поддон», & 
иногда на стоянутњ —Впрочехъ форма 
рукомойника всегда разнообразна, по- 
тому что онъ приналлежалъ къ собствен 
но нъмепкимъ прои ;ведевіямъ н употре- 
блялся въ важныхъ случаяхъ, напр. на 
посольскихъ аудіенціяхъ, почему н на- 
зывался яосольскимг; или во время 
пріобщевія Ов. Таинъ, отъ чего извБе- 
тенъ былъ подъ ниенемь %ричастнаго. 
Әтн названія одиакожъ не опредћляли 
особаго рода рукомойниковъ, а означали 
только случан употребленія (О металл. 
произв. до ХҮП в. Забълина, сн. Зап. 

мпер. Археол Оўщ, т. У, 1853, 
стр. 84). 

РУконосйтн — носить ва рукахъ. Ирм. 
1л. 3, пъсн. 4. 

РУкопнейни — (харбуряфоу) = рукопись, 
долговая запись р 4 н. чет. 5, 3. Ак. 
Вог. кон. 12); занъшаніе (Пск. судн. 
зрам. 1467 г.). 


РУкоподітельстЕО === подаЯНіе, мнлосты- 
ня. Прол. нояб. 22. 


РЎкополагёю — (продай) == избираю, 
опредъляю (Н. 13 п. 1, тр. 3). Въ по- 
вомъ вавътъ взято ва знакъ избранія 
въ какое лнбо нарочитое зван!е. Такямъ 
образомъ апостолы въ чинъ пресвитер- 
скій рукополагали, т. с. посвящали до- 
стойныхъ людей (ДЪян. 14, 23). Этоть 
обрядъ н до снхъ порь соблюдается 
при произвелевнія во священство съ ру- 
ковозложеніемъ епископскимъ на главу 
производимаго, какъ видно въ Чинов- 
никњ араіерейскомь. 


со- | РЎкоположінїє  (уеробоіа)= возложе- 


ніе рукн, посвященіе. 

РУкоположнй (ё а Харфу прорту- 
іо) == промысль посредствомь рукъ, 
илн ручной работы (Прол. Ав 18, 1). 
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Рукоприкладство-—{(древн.-русск.)==при= 
ложеніе руки. Такъ какъ въ древности 
не только многіе изъ простого народа, 
но даже м изъ судей не умћан писать, 
то эти послћдніе, виЪсто подписыванія 
сухобныхъ актовъ приклаҳывалн къ иимъ 
свон печати; тяжущіеся же ылм подсу- 
димые въ случаћ неграмотности подпи- 
съваніе актовъ замзняли тъмъ, что, 
намаравъ всю ладонь чернилами, прикла- 
дываан въ написанному на пергамент 
или на бумаг свои руки, всВ сгибы ко- 
торыхъ яено отражались на пряклады- 
ваемомъ мЪстЬ. Самъ Татищевъ видълъ 
два тавихъ письма — одно на кож, а 
другое на бумаг (Судебн., стр. 36). 
Отъ обыкновевія утверждать тақемъ об- 
разомъ акты произошло и теперь упо- 
требляемое выраженіе: „приложить руку“ 
(Успенскій, „Опыть повъетвованя о 
ностяхь русскитз“, 1818 г., т. И, 
стр. 508—504). 

РЎкопростіртіє = простяравіе, поднятіе 
рувъ Прол. март. 17. 

Р коп ты == ручныя оковы. 
ког'ЕчЕНЇЕ — рукопашный бой, иа саб- 
зяхъ (3 Мак. 1, 5). 

РЎкоткорённый — все то, что сдЪлано 
руками человћческими, въ особенности 
идолы, истуканы (Ис. 2, 18; Еф. 2, 11; 
Евр. 9, 28). 

ЕКкоЎмык&ло — нувшинь, который им»- 
стЬ съ тазомъ или лоханью приносится 
иподіаконами для омовешя рукъ архіе- 
рею, послЪ облаченія его въ священныя 
ризы н по прочтенін молитвы во иремя 
пвнія „Херувимской пћени“. 

Код — все, что можно захватить ру- 
кою (Іов. 24, 19), связка сжатаго хлћба, 
снопъ (Пе. 125, 6), пригоршпи, горсть: 
рукоятзя ливанскія—-пригоршни ладана, 
(3 Мак. 5, 5) (Невостр.). 

Рома == обморокъ, потеря чувствъ ( Ми- 
клошичг). 

РУжАнетво (урба) == поверхность тъла, 
пат. краска, цеВтъ, цвъть кожи (Исх. 
4, 7). 

Рундукъ == площадка передъ сЪньми, 
или иа дБстницв, помость для шествія 
государю, ыћсто для него возвышенное. 
(Выходы зосударей, царей и великить 
князей). 

РУнб — шерсть, шкура; скошенная трава, 
зугъ (Пе. 71, 6); (ёрлоу) шереть; санскр. 
ига (818) и шта (=уагра)— шерсть, 
волна, откуда объясняется н наше ру- 

Церк--славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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но; отапа н чгаюй — баранъ н овда, 
чгађћга (отъ ига н Бс — носить) — ба- 
ракъ, козелъ, т. е. носящій шерсть, 
пгпапаћћа — ткачъ шерсти, паукъ. Су- 
шествятельиому пгара (--уатапа) вполиъ 
соотвътствуютъ персид ћаттах (муж. 
р.) и аттап (жен. р.), журд. ЪагАш, рус. 
баранъ, чешск. бсгап, литов. Ъагопаз 
{Поэтич. воззр. славянь на природу, 
А. Дөанасъева, т. 1, стр. 680—681). 
Чудесно орошенное руно (Оуд. 6, 36— 
40). По изъясненію св. отцевъ и учн- 
телей церкви, иапр. Августина, Өводо- 
рита н Іеровима, чукесное орошеше 
руна, & потомъ всей земли прообраво- 
вало благодать Бога, оживляюшую сиз- 
зала церковь іудойскую, & потомъ, по 
еннсшествин Бога Слова наземлю, оживив- 
шую и весь языческій міръ. Такимъ обрё- 
зомъ „руком“ прообразовалась сина- 
зоа — церковь їудейская; „сутою зем- 
лею“ міры языческій, оставленный 
благодатію Божівю; „росою“ — блањо- 
дать Сына Божія. Или нначе, какъ 
изъясвяють Оригенъ и Теровимъ и какъ 
воспћваетъ наша церковь въ канояз 
Боғородиц —руно прообразовало Двву 
Марію, енисшествіе росы нобосной на 
руно прообразовало воплощеніе Сыла 
Божія, послВ чего благодатно орошено 
было мертвенное естество человъческое, 
весь грёховный міръ, это — земля ©у- 
хая н жаждущая (Пе. 71, 6). 

Руны ~ письмена скандингвовъ, употре- 
блявшіяся въ УН—УШ взкахъ. 

Фоүпа - дыра, отвереме (Микл.) 

Рупосъ == плотничьи принадлежности. 
(Домостр ). 

Русальн = языческія нгрища. Старинные 
памятники не разъ уноминаюгъ о ру- 
сальяхъ, какъ о бђсовскихъ, богопро- 
тивныхъ н подлежащихъ дерковному за- 
проту, игрищахъ. Такъ Несторъ подъ 
1067-мъ гохомъ, возотавья протявъ изы- 
ческихъ суевЪрИЙ, говоритъ, что дьнволь 
отвлекаетъ людей отъ Бога „трубами и 
скоморохы, гусльми и русальи; видимъ 
бо игрища утолчена и людій много мно- 
жьство, яко упихати начнуть друсъ дру- 
га, позоры дъюще отъ бфса замышлен- 
наго дла, а церкви стоять (пусты)“. 
(П. С. Р. Л., 1, 93). Керилхъ туров- 
сы въ чвелђ „злыхъ н скверныхъ дълъ, 
ихъ-же ны велить Хриєтосъ отступити“, 
называеть: „плясанье, бубны, сопЪли, 
гусли, ннскове, нгранья неподобвыя, ру- 
салья“(Истор. христ. Бусл., 504". Сто- 
клавъ унотребляетьеловорусальндля 909: 
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вначеша народныхъ нгрищъ, совершае- 
мыхъ ве только на Троицкой недв лв, но 
и въ навечеріи Рождества Христова, Бо- 
гоявлевія н на Ивановъ день. Въ аз- 
буковникахъ русалія толкуются: нгрища, 
нгры скоморошскія (Сахар., П, 182), 
и въ одвомъ харатейномъ прологВ по- 
ловины ХУ въка описаны такъ: „Ови 
бьяху въ бубны, друзін же въ сопълн 
сопяху, анін же возложиша на лица 
скураты (скура = шкура) и дЪяху на 
глумленье человъкомъ, н мнозіи оста- 
вивше церковь, на, позоръ течаху н ва- 
рекотна игры тъ русалья“ (/?равослав. 
собестъдн., 1860, ХІ, 253). Изъ этихъ 
указанйЙ очевидно, что нгрища, проис- 
ходнвшія на, русальной недВлё, сопро- 
вождались плясками, музыкой н ряжень- 
емъ, что служило символическимъ зна- 
мешемъ вовстающихъ съ весною и празд- 
нующихъ обновленіе жизнн грозовыхъ 
н дожденосныхь духовъ. Принадлежа 
къ разряду этихъ духовъ, русалки самн 
облекались въ облачныя шкуры н снъ- 
шивались съ косматыми лъшимн н чер- 
тямн. Малорусскіе поселенцы саратов- 
ской губ. утверждаютъ, что русалки — 
стары н безобравны, нмъютъ острые 
когти н большое брюхо, что тБло у нихъ 
поврыто косматою шерстью, а на, спивъ 
такой же горбъ, какъ у нъмецкихъ цвер- 
сны Ү1, 127—129: Иллюстр., 
1845, 299). Съ тЬмъ же двоякимъ вив- 
чещенъ: а) весенняго праздника н Б) 
вообще народнаго нгрища упоминаются 
русальн н въ памятникахъ другихъ слё- 
вянъ. Такъ въ сербо-словенскихъ руко- 
писяхъ говорнтся: о ожювћ Іоанна Зла- 
тоустаго „на роусалаю“ (ХШ в.); „въ 
роусалияхь ходили“ (ХУІ в.); „глаголеть 
о върӯыхъ, послВдующихъ вллиньскымъ 
обычаемь н плесания на брапъхь в на 
стьгноу творящихь или роусалькы илн 
гласовонь птичиимь взроуще“ (Номока- 
нонь ХҮП в.). Русальи названы такъ 
отъ слова русалкн. Русскіе посоляне 
убъждены, что русалки суть луши мла- 
денцәвъ, ұнершихъ некрещенными, а 
также утоплениць, удазлениць н вообще 
женщинъ н дЪвипъ, самопроизвольно ли- 
шившихъ себя жизни, сльдовательно 
душн неудостоенныхъ погребеяя. Но 
когда већ были язычниками в не знали 
ни врещенія, ни христаяскаго погребе- 
нія, тогда всякая душа сопрнчислялась 
къ русалкамъ. Это древнее взроване 
удержано народной памятью за дВтьмн 
н утопленицами — во-первыхъ, потону. 
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что самыя души олицетворялись малют- 
ками, а во-вторыхъ, потому, что русал- 
ки признавались обитательницами водъ. 
Дъвицы, бросающяся съ гори н отчая- 
нія въ воду, подхватываются русалкама 
н поступаютъ въ среду этихъ водяныхъ 
нимфъ, подобно тому, какъ у литовцевъ 
такія утопленицы превращаются въ ун- 
динъ (Черты литов. нар.. 89). Мла- 
денцевъ мертворожденкыхъ нли скончав- 
шихся безъ крещенія русалкн похища- 
Ютъ изъ могильныхъ ямъ н уносятъ въ 
свон воды; онъ крадуть ихъ даже изъ- 
подъ порога набы. Въ теченіе семи лЬтъ 
въ Троицынъ н Духовъ дни души этихъ 
младенцевъ летаютъ по воздуху и выпра- 
шиваютъ себ крещенін. Думаютъ, что 
ихъ можно спастн произнесеніемъ словъ: 
„крещаю тебя во ния Отца н Сына н 
Св. Духа!“ и ежегодными панихидами 
въ первый понедёльникъ Петровокъ. Если 
же въ семилЪтній срокъ овъ не будуть 
искуплены молитвамн н нө услылатъ ни 
отъ кого приведениой формулы, то на- 
всегда остаются въ обществ русалокъ. 
"Та же судьба ожидаетъ н тћхъ несчаст- 
ныхъ младенцевъ, которыхъ проклинаютъ 
матери еще въ утробв или до соверше- 
нія надъ нимн таинства крешевія; они 
исчезаютъ нвъ дому и ствиовятся ру- 
салкёми. Әта порода русалокъ — двтей 
представляется народной фантазія въ 
вид дъвочекъ —сөмилътокъ съ русымн 
кудрявыми волосами, въ бвлыхъ сороч- 
кахъ—безъ пояса. Въ Малоросія н Га- 
липін называютъ ихъ мавками (мёлками, 
майками). (См. [оэтич. возэр.славянг на 
природу, А. Аеанасьева, т. Ш, стр. 
141—143, 240—241). 

Русальнан ведъля = недвля четверга, 
предшествующаго празднику св. Троицы. 
Четвергъ, кекъ день. посвященный богу- 
гроиовнину, зладынВ всзхъ облачныхъ 
духовъ н дъвъ, Получиль особенно-важ- 
ное значеніо въ преданіяхъ о русалкахъ. 
Языческій праздникъ въ честь русалокъ 
совершался одновременно съпраздниконъ 
весны, когда л8с8 уже одЪлись листья- 
мн, поля украснлиеь цвЪтами, а нивы 
хлЪбнымн травами. Въ христіанскую 
әпоху онъ пріуроченъ къ Троицыну н 
Духону днямъ, нри чекъ самое назване 
Духова дня наводило непросвзщенный 
вародъ на мысль о чествованіи стихій. 
ныхъ духовъ и дуптъ усопшихъ предковъ. 
Не смотря на то, народная память не 
измЪнила, старини н донынћ свявываеть 
праздникь русалокъ съ Перуновымъ 


в:— 
днемъ, начиная его съ четверга предше- 
ствующей Троипыву лню, такъ называе- 
мой семипкой нөдвли, которая еще въ 
Х]-мъ взкВ была извЪстна подъ нменемъ 
русальной. Въ кіевской лътописи подъ 
1170 годомъ сказано: „Вололимеру бысть 
болвзнь° крышка, ею-же скончался мая 
въ 10-е русальное(-ныя) недълн въ по- 
недъльникъ“; а Троицынъ день прихо- 
дилея въ томъ году 16-го мая ( Карамз. 
И. Г.Р. Ш, прим. 10). На Уврайнъ 
же четвергъ на троицкой недЪлВ назы- 
ваетоя русальчикъ великъ день, т. е. 
свЪтлое воскресеніе русалокъ (Русск. 
Бес., 1856, Ш, 94). 

Русіа древне-русское названіе Росси. 
Первоначально Россія называлась „Ру- 
сью“, затъмъ до Іовина ІУ Грознаго она 
называлась „Русіа“. Совремевный Іоан- 
ну Грозному митрополитъ московскій Ма- 
карій первый началъ употреблять олово 
Россія и государн, слЪдовавшіе за Іоан- 
номъ Грознымъ, въ своихь рёчахъ и 
грамотахъ большею частію употребляли 
слово „Русіа“ н весьма рћдко Россія, н 
только съ царетвованія Алексъя Мнхай- 
ловича виЪсто „Русія“ во всеобщее упо- 
требленів вошло слово Россія ( Успен- 
скій, „Опытә повъетвовашя о древ- 
нии русскиаз“, 1818 г., т. І, стр. 

Руесый духъ -— это выраженіе употреб- 
лаетея въ нашихъ сказкахъ просто въ 
смысл „человЪка“, противоподагаемаго 
нечистой силъ. ТВ же слова произносятъ 
прн вотръчВ съ сказочными героями в 
другія миөическія лица: Баба-яга, Ко- 
шей. Въ нъмепкихъ сказкахъ подобныя 
восклнцанія замъняются выраженемъ: 
й чую — здЪеь пахноть человьческимь 
мясомз. Этв выраженін произносятъ при 
вотрёчв съ человЪкомъ тъ лица, кото- 
рымъ народная фантазія приписываотъ 
пожираиіе человЪческаго мяса. 

Роүта=1) рута, горькая трава; 2) горечь, 
непріятность; 3) одежда. 

Роүтн — (древ.-слав.) = ревъть; санскр. 
ГИ — ВЫТЬ, 

Рости == рыканіе, ;евъ. 

РЎтнмный == багряный. Прод. дек. 15. 

Вүхло—(иреч. 56усу) движимое ннущество, 
пожитки, грузъ; „егда бурн воставши въ 
мор, тогда не помяятъ ктому рухла что 
изметавше“... (Слово Іоаи. Злат. на 19 
сент.); запасъ, прниасъ(Стел.кн. част. 
2,274); русск. рухлядь, срав. съ санскр. 
таһа — платье; ср. жмем. Воск. 


РУш— 

Роухо – (древ-слав.)==платье; санскр. гиз— 
украшать (отсюда, Еуэзадива - кладовая 
для одежды). (А. Гильфердин»). 

Роууекина — небольшой протокъ, рытвина. 
Сказ. объ осад. Троицк. мон. 104. 


\, 
РУчка — (ст&руос̧) = тоже, что стамна, 
кувшинъ, урна, сосудъ съ ручкою. 


чнӣка — 1) платокъ, привъшиваемый 
сбоку къ облаченію священника для 
отиранія устъ; 2) еввтнльникъ, носимый 
впереди въ свящ, процессіяхъ. 

РУчное клєп&ло — небольшая доска, въ 
которую ударяетъ носящий ее биломъ, 
т. е. молоткомъ, для знака къ собранію 
въ церковь на службу. Устав. л. 14 
ва об. 

Ручь—этимъ словомъ въ „Судебнив в“ на- 
зывается ручной закладъ, или вакладъ 
движимаго имћнія (О поэзін права, соч. 
Г. Гримма, въ Сывъ Отеч. 1831 г., 
№ 38—42), также знакъ договора, сум- 
воль вЪры и вфрностн. По дровиему 
германскому праву, кто самъ свою вощь 
другому осудилъ, или отдаль въ нёемъ, 
илн заложилъ, отъ того только и могъ 
ее требовать, а не отъ третьяго, если 
она перешла къ нему: отъ этого про- 
нзошла въ народъ юридическая посло- 
внца: рука руку въдаетъ, т. ө. всякій 
долженъ обратно требовать своей вещи 
отъ того, кому ее отдалъ. Правило это 
находятся въ любскомъ н даже въ швед- 
скомъ правахъ (7. С. Немессй Ее- 
шепа јогіз сіуіѕ ѕесипдош огііпет 
ГРапдесќатгшш. ед. 5. Туз). ад Кһеп. 
1772, 8.—3ив Гафес. І. Ш, +. 2); слъ- 
дующими словами перваго объясняется 
эта пословица: „если кто другого чъмъ 
либо ссудилъ, то обязанъ сей послЬд- 
ній въ цълости возвратить. или по цъвъ 
заплатить, буде утратитъ“. Вышеозна- 
ченная пословица совершенио противо- 
положна римскому праву, которое ва 
утрату, нли недобросовъстное удержаніе 
ввфрениаго на сохраиеніе (деровібит) 
осуждаетъ виновнаго вдвое заплатить 
(7. С. Нетессй Атійдоаіот Кота. 
јагізрсидепбаш Шивітапйиш зупіарта, 
ей. Наубоїй, Егапс. ай М. 1822, 8). 
Что же касается до другой пословицы: 
рука руку знаетъ, она принимается въ 
томъ значени, что кто съ кВмъ инЪеть 
дВло, тотъ съ тъмъ н вфдается, н взы- 
скиваетъ, какъ хочетъ (См. кн.: „ Руссків 
65 своих пословицать“, Снемшревоћ. 

Роушних == товаръ, грузъ (Мина.). 


36" 
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РУз 
Рушнть, рушать-=вредить, убнвать, раз- 


ругать, разрћзывать. Санскр. рушјати 
(А. 0. Хомяков», см. „Матер. для 


єрая. сл0в., „изд Акад. наукъ, т. И). 
ТРунница == пящаль ручная. Обь осадљ 
Туоиу. мон. 


РУ р — благочестнвая вдова-моаватянка., 
вашехн1я замудъ за Вооза п бывшая 
въ чисяЪ предковъ Господь по плоти. 

Тин! —(попозит. накл. отъ рифн)—= скажи. 

Фуддтнискаа кокэхиь == нодагра, ломъ въ 
костях. 

Ратица — неревочкь ( Михл.). 

Ръльуь — кулачный боепъ. 

Рутяъ == божество славянскихъ нароловъ 
(Михкл.). 

Ръҳатнса — красять; отсюда рудъ —кровь; 
рт(х)чяяый; р(ъ)иа—стар.-слав. ръжда; 
ржавый; сербск. руда, рудјетя, румен. ; 
четек. діт, т, тоба, году, тотову, 
гансхр. тайга =кровь). 

Ражаа — ржа. Сн. ато слово. 

Ружь = рожь. 

Радатн = ржать. Сансяр. газ —- издавать 
м (4. Гилъферђинт). 

Үыкбмкін - (Әлеу) рыбаховъ, рыбац- 
у у9трӧс̧ Пеем. 3, 3; іуЗлхдс 2 
Нар. 33, 14). 

Рыб аубъ — моржеввя кость (Бълин.). 

РывокражеНтғАв == который рыбою волх- 
вустъ, тла коллуеть. Дате. Власт. 
етр. 114. 

РыданоглбЕїЕ — Әруус\оүіа) — плачев- 
ныя слова, вопль (въ нед. мяс. п. 4, 
тр. 7). 

Рылбтелд - (Эрујутустс̧) == рылаюшій, с®- 
туюний (въ 3 н. чег. п. 6 тр. 4). 

Рыдат'ельный — скорблый, горестный; з2ь- 
20 рыдательный — весьма горестный 
(3 Мак 4, 2). 

Ркіжїй — {торобс) —= отненнаго петь, 
ирасный. белокурый (Числ. 19. 2). 

Рыпутій <= рыкающ (Был. яз.). 

Рылнуя — (тассаХос) = лопаточка, засту- 
петь (Втор. 23, 13). 

Рыпдә == пвромй служитель въ древней 
Руся. О происхождейн слова рында 
мяћнія ученыхь раздЪляются. Одни го- 
япрятъ, что оно заимствовано русскими 
отъ татарь, но не подтверждаютъ своего 
мићнія. Другіе же (Тредьяковскій) съ 
больтею въроятностію производитъ его 
отъ руескаго глагола р(и)нуться, вы- 
ражающаго готовяость въ исполневію 
чего-нибухь; такимъ образомъ слово 
рынла будеть значить человљка, гото- 
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ваго исполнять царское повелћніе, какъ 
только услытитъ его. (Усиен., „Опмъииз 
поењствованія о древностяхь русск.“ 
1818 г., т. Г. стр. 164—165). 

Выскучій = рыскаюшій (Былин. яз). 

Рьвсини = стремлеше; серб. рватн — си- 
диться; срав. съ санскр. агузи— стре- 
мительно-бъгущій, поспёшающій, апгуа, 
— проворный, быстрый, конный, греч. 
броб — спъшитъ, устремляется, лат. 
гше — надаеть, разрушается. 


Ц 
Р дкока — назваше какого-то плода, или 


овоща, н ввроятво рвльки. Лрол. 
янв. 23. 
Ц 

Р дкожды = ръдко, нечасто. Прод. 
март. 25. 


Раза = насЪчка. нарфзка (Ликлош.). 

Раёзанъ или рубанецъ == монета древней 
Руси. Это была едивнца нунной снстемы 
около 16 веқщей цћииости въ ХУ в., 
т. е. 3''/,, новгород. денегъ, около 14 к. 
на нашя деньги; рЪзанъ быль самой 
мелкой монетой, такъ что въ ногатЬ 
(тоже мелкая монета) заключалось 8 рБ- 
занен („ Русск. правда“, стр. 18). 
Крух нроизводить это названіе (рв- 
занъ) отъ глагола р%зать, такъ какъ 
въ древности монеты, предетавлявиія 
изъ себя извЪстное количество серебра, 
или какого-нибудь другого металла, былв 
раэрЪзываемы на части. Весьма вЪроят- 
но, что рёзань быль общимъ назва- 
ніемъ этихъ частей; когда же впослъд- 
ствіи монеты стали чеканить, то одной 
изъ нихъ н оставили это яазваніе (рћ- 
занъ). (Кру, „Критич. розыск. 9 

игъ русскихѕ монетахь“, стр. 

263 в 264). 

Фулочельмица == мечъ. 
Ц 

Р-Е затн — (руау) = рзать, рубить, 
отр®зывать, отдЪлять (Лев. 25, 3). 

РЪзецъ == мастеръ, производившій на 
камић рЬзвыя работы н украшонія. 

Разный кладь — такой, на которомъ 
по серебру илн золоту начернемы травы 
или другое что; а когда р№чь о дере- 
вяниомъ р$зномъ илетъ, тогда похо- 
дитъ онъ на изваяніе. (Слов. Алексњева). 

Р ЗонмАНИ = взиманю прибытка, лих- 
вы, отдаше денегь въ ростъ. 

Рф зоймца == лиҳоимецъ, ростовщикъ. 
Матө. Влас. 


РЁзы = прибытокъ, лихва, ростъ. рол. 
мав 27. 
Рантн — побуждать: „зЪло бо рћБетъ бЪсъ 


РЁк— 


на гнфвъ хотящаго спастися“.. ((Сл0в0 
св. Антіоха о знъвт, окт. 25). 

Рка — (хотецив о); (санскр. рај. рев.)= 
ръка (1. 26 п. 9, 3. Пр. Я. 20, 4. Іне. Н. 
1. 4); потокъ (Прол. С. 7, 5). Ивамскёя 
ртъки— ръкн быстрыя, сильныя, веизся- 
кающія Ты изсушилг еси ръки Ивам- 
скія (Пс. 73, 15); по р. п. 6.: Ты изсу- 
шилъ сильныя рВки. Ё.өамомъ наз. пу- 
стыня, облеганшая восточные берега 
Черинаго моря; почему текстъ псалтирн 
можетъ указывать на переходъ евреевъ 
или Чермнаго моря посуху, или на пе- 
реходъ израильтянъ съ ковчегомъ чрезъ 
Торданъ. Етамз быль городъ обил. 
водою; изъ источникозъ его начинался 
водопроводъ къ Іерусалиму. 

Раль = бревно; „Пилатъ поставилъ на рълн 
3 оселка: 1 шелковый, 2 серебрявый, 3 
золотой. (Лљт. Писх., т. ІУ, стр. 
120). 

Ръпик == репейвикъ; санскр. тір — колоть. 

Р енота — нетина, достоинство, приличе, 
благопристойноеть; ръснотою— достой- 
но (Окт. гл. 3 сред. пов. 9, 4). (Не- 
востр.); употребл. въ звачешн нарвчія: 
въ рљсноту — иствино Ръснота вм. 
петина вотрћч. въ „СлЪпч. Хвал. “ и друг. 
спискахъ апостола 1-й ред., напр. Еф. 5, 
9 въ Бългр, 146. (Древн. слав. пер. 
ап., стр. 332), въ Сивайск. глагол., 
(стр. 108, 119, 125, 140, 190, 204, 
266, 295, 302) и другихъ сн псалтири 
(Галичское четвероеванеме 1144 +., 
сн. Характер. черты четыретё ре- 
даку. слав. а евана. отг Марка 
по сто набиты нукот. евинлелёя 
Х1- ХУ] 6., проф. Моск. Дух. Ак. Г. 

_ 4. Воскресенскало, стр. 181). Ръсьнь 
(00397) = истинный; зендск. газми — 
истина. (См. кн. Обь историч. наслое- 
нии въ слав. словообраз. А. Дювернуа, 
стр. 62- 63). 

Фъткажды — рБдко. Слов. Јоан. Дамаск. 
о причащ. тъла, Христова, март. 25. 

Рыца == утка (Миклош.). 

РЕЧЕЙ — краснорфчьвъ, витіеватъ, 
сладкоглаголивъ. Тоанна рњчевита сло- 
весы. Прол. март. 12. 
жуик == вЪсть, извЪстіе. 

РЕчйста — говорливъ, краснорЪчнвъ: 
имтъя с5 собою мужа ръчиста. Прол. 
ноб. 15. 

РЁчно — на подобе ръки. Мин. мис. 
март. 6. 

РЕчь — (тало) == иногда: прибаутка 


РАДЫ 
(Пр. О. 20, 2к.); вина, обвиненіе (Тоан. 
18, 29). Рпчь жестокую языческить 
ласкательствъ скоро показавз—скоро 
обличая грубыя заблужденія языческихь 
суевърій. Кан. пятдес., ттс. 6, тро- 
ь 2. Санскр. ретати=товерить. 


Рљуһне — одежда (Миклош). 
Райтел = разрћшитель; д0л206 ръши- 


зпель — прощающій долгн (Акао. 6, 
ков, 12). 


Р Ёшйтдвный — (Аотќонос — инъюшій 


силу разрёшить (Глас. 2. п. 9 осмогл. 
ирм. 7). 

тн == говоря о болзняхъ: исдф- 
лять, врачевать. Мин. мтс. март. 16. 


Рю — (буд. рину) = (8090), толкаю, 


праю (Іез. 34, 71); рину низаг —(оітто), 
бросаю внизъ, низворгаю (Пр. О. 23, 1); 
плыву по водЪ изи по воздуху; ртњять- 
ся - бросаться. „Иніи же рёющеся другъ 
ва чруга н грабленіе пометаша. Н0ет. 
лпът. 2, 137. 


Рюкиик == резъ, мычаніе. 
Рюймъ = сентябрь (Микл.). 
Рағноүтн == раскрываться, 


разверзаться 
{Миклош.). 


Рагоуь == насыЪишникъ; рагь==насм шика. 
Рядитнея = уговариваться, 


договари- 
ваться. (Судн трам). 


Рядовичъ, рядовникъ = 1) уговорившій- 


ся: 2) простой, неслужащій чоловЪкъ. 
Проф. Мрочекъ - Дроздовскій поҳъ ря- 
довичемъ разунфетъ помощинка тіуна 
{ключвика) въ дълБ господскаго домо- 
водства. По его мвънію это низшій 
служитель господскаго ключа, подклю- 
чечникъ (несвободный). 


РадовоЕ чтёнїє. — На каждый не только 


воскресный м праздничный день, но и 
на всВ седмичные дни, кромВ дней ве- 
ликаго поста, положены чтенія изъ ован- 
гелія н апостола, такъ что въ теченіе 
года прочнтываются већ четыро еван- 
гелія н апостольскія посланія. — Чтене, 
слЬдующее по порядку одно за другнмъ, 
а не по случаю праздника, к есть чте- 
ню рядовое. 


Рядовой == 1) рядовой (солдатъ); 2) при- 


вахлежаш къ стэлу, собранію; „а съ 
березы съ виловатые на рядовую ель“. 
(Акты юрид, 1518 1., стр. 165); 
„рядовой стрвледъ“. (Акты юрид.. 
1613 з., стр. 72). 


га 
Рлдокой гл. — Већхъ гласовъ восемь 


(8) н въ церковиомъ употребленін они 
слЪдуютъ одинъ за другимъ. Рядовымъ 


РАД— 
гласомъ называется гласъ, сл ій 
0 дку за тъмъ, который иљлся 
прежде, т. е. послв перваго—второй, 
послЬ второго — третій н т. д., посл 
8-го опять первый н проч. 

РАДОКЫЙ СКАТЫЙ == тотъ, которому въ 
настоящій день по мћеяпеслову празд- 
нуетъ перковь. Уст. лист. 18. 

Рядъ == 1) взвћствое число людей вли 
вещей, почЪщенныхь по направленію 
прямой черты; 2) иЪкоторое число тор- 
говыхъ лавокъ, построенныхъ одна под- 
3% другой по прямому направленію; 
З) стар.: расположеніе, порядокъ. „На- 
чать повВдатн, оже людіе лежать на 
сель безъ рнду“ (Ист. 10суд. Рос. 
Карамз. ТУ, пр. 151); 4) стар.: чино- 
положене. „Устави (св. Өеодосій) въ 
монастырБ своемъ како пъти пфнія 
монастырская,... и весь рядъ перь- 
ковный“; 5) стар.: учрежденіе, по- 
ставовленіе. „Аще же и отчимъ при- 
метъ дВти тъ н съ остаткомъ, и то та 
коже есть рядъ“ (Русск. прав. , ст. 87); 
6) стар.: договоръ, условіе; „къ нимъ 
ун цБловалъ на Романов ряду“ 
(Ист. з0суд. Росс., Карамз. ПІ, пр. 
74); 7) стар.: судъ, законодательный 
уставъ. „Поча Ярославъ ряды рядитн“ 
(таме же, ІУ, 1); 8) стар.: разъ. „Вы- 
шолъ на свою отчину отъ Махмета даря 
въ другій рядъ“ (Акты, изд. арх. ком. 
1, 1410—1417 г.); 9) завъщаніе (Корне- 
слов» Шимкевичо). 

Радьннкъ — ваемщикъ, подрядчикъ, откуп- 
щикъ. 


Тяженье = нзвъстный суевърный обрядъ. 
Воззрышемъ на грозовыя тузн, какъ 
на стада равличныхъь животныхъ н 
зввривыя шкуры, вполив объясняется 
обрядъ ряженья. На праздникъ Коляды, 
когда народившееся солнце н прибыва 
ющій свъть дня возбуждають мысль о 
грядущемъ ожввленіи природы, н въ див 
масленицы, великаго поста н Пасхн, 
- когда начннается весиа н природа дЪй- 
ствительно просыпается отъ зимняго сна, 
было въ обычаЪ— съ радостнымн пЪсня- 
ми н кликами водить по полямъ и се- 
ламъ тВхъ животныхъ, въ образъ ко- 
торыхъ чтились творческія силы весен- 
нихъ грозъ, проливающихъ дожди, иро- 
свЪтляющихъ небо н дающихь земль 
плодородје. Это торжественное, обрядо- 
довое шествіе имло символическій ха- 
рактеръ н наглядно выражало возвратъ 


Рм—- 


ясвыхъ, теплыхъ лней н дождевыхъ, 
молніеносиыхъ облановъ. То же зкаченіе 
принадлежать и обрллу, совершаемому 
ряжеными илн окрутниками. ВмЗето ше- 
етвія съ дЪйствительнымн животиыми, 
поселяне сами облекаются въ звЪриныя 
шкуры и прининаютъ видъ оборотвей; 
онн наряжаются быкамн, баранамн, коз- 
ламн, лисицамн, медвъдямм, собаками и 
волками, наряжаются бабой-ягой (вЪдь- 
мою) и чертямн. Чаше всего употреб- 
ляется въ дЬло вывороченный тулунъ 
м длинная льняная борода. Представля- 
ющій чорта натягиваетъ на себя что- 
ннбудь косматое, лице обмазываетъ са- 
жею, къ головВ приставляетъ рога, а 
въ зубы беретъ горячій уголь. Въ та- 
кикъ нарядахъ окрутники бВгаютъ по 
улицамъ шумными вереницамн, пляшутъ 
и кривляются, распфваютъ гром я пъс- 
ни и бьютъ въ тазы, заслонки н бубны 
(Гағуѕу аотове, ПТ, 274; Тереш., ҮІ, 
136; Ё, 133, 162, 183, 195, 224, 
295—296, 309, 336—339, 347; Прост. 
праздн. І, 31—38; П, 31—32; Са- 
харов., ІІ, 13-14; Очеркъ архат. 
26. Верещалина, 228 229; Москва, 
1849, ІХ. ст. Сумарокова, 5—7). — 
чБмъ обозначался тотъ неистовый раз- 
гулъ, съ какимъ являлись весиою облач- 
ные духи; ибо въ полет грозовыхъ 
тучъ народъ вихфль ихъ буйныя пляски, 
а въ свист бурн н раснатахъ грома 
слышалъ ихъ дикія ъвсин н оглуши- 
тельный звовъ, (Шоэтич. воззр. сла- 
вянё на природу, А. Аванасьева, т. І. 
стр. 711—118). 

Рала — меъ. 

РАга — (реч.) = собственно: повошенная, 
не стянутая одежда, вретище. Такъ на- 
зывается верхнее одфяше лниъ хухов- 
наго сава н монаховъ. 

РАена — (хрістедоу) == вышивка, отороч- 
ка на краю одежды. (Числ. 15, 38, 89; 
пс. 44, 14). 

Рагофсрный == состоящ въ рясофорф; 
послушникъ монастырскій, получивший 
отъ иастоятеля благословеніе носить 
рясу съ клобукомъ, бозъ маитіи. 

Ряеы == въ древней Руси именемъ рась 
нли рясохъ назывались пряди изъ жем- 
чужныхъ нлн бисерныхъ зорсвъ съ зо- 
лотыми н серебрянымн пронизкамн, ко- 
лодками, кольцами н съ драгоцънны- 
ми камнями. Овъ прнвЪшивались къ 
вънцамъ у дВвицъ, къ кикамъ и кокош- 
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никамъ у женщинъ. „Рясы съ яхонты 
да съ лалы, колотки золоты съ яхонты“ 
значатся въ духовной грамотв князя 
Мих. Андр. Верейскаго (около 1486 г.). 


0, 


< — девятнадцатая буква кирилловской, 
восемнадцатая русской азбуки, называе- 
мая слово; подъ титломъ © означаетъ 
200 

(Свадакъ, Сагадакъ, Сагодавъ, Сайдакъ 
== полный приборъ вооружевія конныхъ 
воиновъ лукомъ и стрЪлами. Въ росписи 
животамъ князя П. С. Проворовскаго 
значится: „лубье саадашное кованое, 
по кайм% знЪЙки серебряные золочены; 
тохтуй, пола ита золотомъ я серебромъ, 
нодбита дорогами; лукъ, двадцать стрълъ; 
цвва саадаку шестьдесятъ рублевъ“. 
У монголовъ этотъ приборъ называется 
садах м садак» онъ состонтъ нвъ дука 
съ налучѓіемъ нли лубъемь н стртль 
съ колчаномз или туломо. (Саввиит.). 

Салдъувк — слашю. 

Сэғлнуд курица; слель-=пЪтухъ (Микл.). 

САБАА == тоже что шпага или пазашъ. 
Послњдов. молебн лист. 124. 

САка=область счастливой Аравія (Іер. 6, 
20), откуда получалась смола въ Пале- 
стин, извъстная въ древиостн вообще 
благовон веществамн, золотомъ и дра- 
гопн. камнями (см. Ис. 60, 6, 1езек. 
27, 22. ср. По. 71. 10). (См подробн. 
въ Толк. на кн. прор. Іерем., проф. 
Спб. Дух. Ак. И. Якимова, стр. 141). 


@ёканх — бзлый покровъ, который пола- 
таютъ на умершего мірянина. Какъ при 
крещенін облечеше крестившагося въ 
бБлыя одежды (онъ тоже называются 
саваномз) озваҷаетъ, что крестивийЙся 
облекся во Христа, сдвлалоя чистым 
отъ граха, новым» человъкомъ, такъ 
бълый покровъ на умершемъ знаменуетъ, 
что уморшій до конца жизни сохранилъ 
обћтъ, данный имъ прн крещенш. Иногда 
въ старенномъ употребленін берется за 
покрывало на жертвениикъ илн на пре- 
стол. 

Суватисмо — (2:88 от:срос) = праздвованіе 
субботы (Мижкл.). 

Саватъ - Однивадпатый мВсяцъ евр. ка- 
лендаря, посл олёна вавилонскаго; 
соотвВтотвовалъ январю. 


Сава дих — (евр. род. множ.) — воинствъ, 


| 


Сав — 
(См. подробно въ ст. Забълива о метах. 
произв.. понъщ. въ Зам. Имп. Арх. 
Общ. 1853 з., т. Г, стр. 104). 


Ратесь == ЦВОЬ. 


силъ; употребляется обык съ словомъ 
Господь, Богъ (1 Цар. 1, 3; 11, 15). 


7 
СлкваитТ'2 слово, встръчающееся въ свят- 


цахъ н прелагается обычно къ подвиж- 
никамъ обители Кедронекаго потока — 
пр. Саввы Освященнаго. 


Сакён —= арабское племя, жили между 


перевдскимъ и аравійскимъ заливомъ, 
занимались торговлею н разбоями, по- 
клонялись небеснымъ свЪтиламъ. 


Савік — (евр.)==чаща, сплетшіяся вЪтви. 


(Быт. 22, 13). Сы. Сід. 


Савелій = епископъ Птолемаиды въ Ки- 


ренаивъ + 250 г. Училъ, что лица Св. 
Троицы суть только разныя проявленія 
единаго Бога. Его опровергаль св. 
Діонвсій Александрійскій. 


Сакина —(хо805, въ русск. Библіи „Шаве“) 


ввроятно мЪстность около еруса- 
лима (Быт. 14, 17). 


САвля == прежнее ныя апостола Павла. 


(ДЪян. 13, 9). У іудеевъ, по сказанію, 
есть обычай, что если кто удрученъ 
тяжкою бользнію н опасается смертн, 
то перемъняетъ первое свое имя и при- 
нимаетъ другое, которое во вою осталь- 
ную жизнь прн себ оставлнетъ, ду- 
мая, что чрезъ это болъзнь перенћнится, 
н онъ или выздоровћетъ, или переств- 
иөтъ томиться Такое поремЪневіе имени 
служитъ у нихъ знакомъ покеянія или 
раскаянія, и свидЪтельствомъ, что они 
съ старымъ именемъ отринули и жизнь 
прежнюю, и впредь будутъ жить яко бы 
новые. Можетъ быть, слБдуя этому обы- 
чаю и Павелъ, прниязъ хриспавство, 
перемънилъ свое имя, давая разумВть, 
что онъ раскаялея о учиненныхъ въ 
жидовствЪ лЪлахъ, н сдфлался новымъ 
человЪкомъ, ставши христіаниномъ. Но 
нъкоторые изъ учителей лумаютъ о семъ 
иначе, полагая, что св. ап. Павелъ прн- 
нялъ вы сто прежняго своего евр. нмени 
Савла лат. Рашиз (малый) или по смире- 
нію, нли въ честь обращеннаго имъ на 
остр. Крит» римск. проконсула Сергія 
Павла, или для того, чтобы, обращаясь въ 
странахъ, подчиненныхъ рамскому вла. 
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дычеству, ныёть больше удобства для 
проповъди слова Бохія, нося общенри- 
пятое римское имя Павелъ. 

Сакекал царнца (2 Парал. 9, 1). — Кто 
была, парица, Савская, прЕВзжавшая къ 
Соломону съ дарами, царица-ла Зеюшн, 
илн, какъ ег называли древніе египтяяе, 
„страны Кушъ“, нынвшней Лбиссиніи 
(составлявшей часть древней страны 
Кушт): нли-же нарнца южиой Аравіи— 
трудно ръшить. Важенъ здфеь фактъ 
исторнческій, — въ чемъ нельзя сомић- 
ватһея, —что въ парствованіе Соломова 
имя ВВчио Существующаго, Геговы, 
Творпа неба н земли, — стало просла- 
влиться отдаленными народами. Изъ этого 
мы усматриваемъ, какое значеню ихЪла 
вЪрность народа израильскаго ТеговЪ 
дли всего человзчества. 

Слсунй, сагъуий == придворная холжиость 
(Миклош.). 

Сагъ —= см. сажноск. 

Сударь == сАДОВИИКЬ. 


СадАЎ кін іудейскіе сектанты, отрицавшіе 
преданія. Свобода человЪческой волн 
поставлялась ими выше всего. Въ силу 
этого ови въ своихь заблужденіяхъ тли 
такъ далеко, что не признавали води- 
тельства Бога въ сульбахь людей, ни 
Его провидћнія, ни господства, ни управ- 
летя надъ мромъ. Межлу пропмъ ови 
усперждали, что человЪкъ изъ чистой 
любви долженъ бы служить Богу, а ве 
малфясь на награду или боязвь наказа- 
ніл, гакь чтобы упражнеше въ добро- 
дЪголи уже само въ себБ восило награду. 
Дале, они учили, что нЪть никакой бу- 
дущей награлы или блаженства, а равно 
ніт» духовъ и ангеловъ. Такое ученіе 
слишкомь замапчиво было лля юноше- 
ства, пля богачей, жажлавшихь наслаж- 
денія, для кичливаго своемысліл; посему 
ереди такого рода людей это ученіе и 
находило себћ многихъ посл дователей. 
Кајафа, который еулилъ І. Христа, 
быль садлукей (ДБян. 4, 6; 5, 17). 


землъ (3 Пар. 19, 5). 


Салол Ёйсткїе — насажденіе растевій, или 
разведеніе винограда. 77рол- йон. 24. 
7 
Салол'Елатель — (фотоџрүдс̧) — садовникъ 
(селт. 7, прет. п. 3 тр. 2). 


бак— 


Сала (ротсъ)-=растеніе, кустъ, даже де- 
рево; лвеъ. Въ Быт. 22, 13 „въ саҳћ 
Савекъ“—ёу фотф ХаВЕх. Савек-=евр. 
слово, означающее чаща. Этимъ двумъ 
словамъ соотвЪтотвуетъ въ евр. текст 
только одно. Въроятно первоначальнымъ 
чтенівмъ ХХ было ѓу ХаВёх, а титф 
есть поздиъйшій нереводъ первоначаль- 
но оставленнаго безъ перевода евр слова. 
Въ Числ. 24, 6, садъ, карабенос. Яко 
садіе при рњкалљ. — Этн словв указы- 
вають на семейный покой израильтянъ, 
когда они завладћютъ землею обфтован- 
ной н будуть жить въ довольствв (ер. 
3 Цар. 4, 25). Благословевный нзраиль- 
скій народъ Валаамъ сравниваеть съ 
цвЪтущими н плодоноснымн садами, на- 
пояемымн обильною водою (Ср. Пеал. 
1, 2). 

Сажда — сажа (Миклош.). . 


Сажень — упомянута въ ДЪянінхъ апо- 
стольскихъ, въ опнеани морского пу- 
тешествія св апостола Павла: „измћ- 
ривше глубину, обрътоша саженей два- 
десять; мало же прешедше, н паки из- 
мЪривше, обрътоша саженей пятьнаде- 
сять“ (Общ. Мөтр., стр. 602). Оло- 
ВОМЪ „сажень“ въ славянскомъ текетЪ 
переведева греческая ућра, названная 
въ греческомъ текстъ ёрүзас̧, оргія, 
въ которой содержалось 6 фут. (005); 
ва олвмпійскую мВру, введенную въ 
употреблене за 8 взковъ до Рождества 
Христова, оргія равнялась 722/, русск. 
дюйм. 41%, вершка. У Моисея н їезе- 
кіиля болыпія разстоянія выражены въ 
локтяхъ: дв тысячи локтей, десять 
тысячъ локтей, двадцать нять тысячъ 
локтей. (Числ. 35, 4, 5; Іезек. 48, 9, 10). 

Сайгакъ == животное изъ породы оленей. 

Сайгатъ = подарки изъ добычи, подноси- 
мыс робвдителемъ въ звакъ почета обык- 
новенно старшимъ родственникамъ (отпу, 
тестю, брату) и ихъ мужамъ; такъ Ва- 
силько даль сайгатъ Бурондаю (кото- 
раго боялся), сайгатъ соетоялъ въ к0- 
вяхъ, сВдлахъ щитахъ, шлемахъ н др. 

Сакеллрїй — (греч. сохеА\арюс̧) = завЬ- 
дующій одЂявіемъ царскимъ, тЪлохра- 
нитель царсній. //рол. сент. 23; собор- 
ный храннтель утвари, иначе называет- 
ся ризничій я ключарь. 


Сакілаїй — чиновная должность въ Кон- 
стантинопольсиой перкви, на обязавно- 
сти которой было налзирать надъ мона- 
стырямн женскими, защищать ихъ, на- 


С̧лл— 
блюдаль за поведеніемъ монахинь; сверхъ 
того поручена была ему отъ святителя 
темница церковная, чтобы слћдить за 
содержимыми въ ней преступниками. 
Мате. Власт., сост. О. 

Сіккосъ == облаченіе архіерейское, возла- 
гаемое сверхъ подризника, подобное діа- 
конскому стихарю, только короче его, 
и не сшито наглухо по бокамъ, какъ 
етихарь, но рукава н объ стороны ста- 
на застегиваютея пуговипамн. Слово 
саккос» провсхолитъ отъ зреч. сйкхос̧, 
что зиачитъ вулекъ или нъшокъ. Преж- 
де саккосѕ быль одВявіемъ благочести- 
выхъ греческихъ царей, которов изъ 
почтешя къ св. церкви подарено отъ 
нихъ патріарху цареградскому для евя- 
щеннослужешя, а потомъ перешло н къ 
прочимъ архіереямъ. 

Саламин — (евр.) = мирный. (Іис. Нав. 
22, 29); откуда взялось это слово въ 
текстЪ славяяскомъ н что оно означаетъ 
— рЬшить неудобко. Судя по сноскз, 
одЪланной въ слав. тексть подъ чер- 
тою, можно предполагать, что перевод- 
чики Библін на слав. языкъ имли подъ 
рукамн такой текотъ евр., въ которомъ 
въ этомъ масть стоитъ слово— вһаіогліто; 
(черезъ и: шаломимь; переводчики могли 
прочитать это слово черезъ с н вышлю 
Саламимъ); по ошнбкъ же могло зайти 
н вмъсто м. Ежели слово — Саламинъ, 
поставленное въ текстВ слав., читать 
черезъ букву щ, то оно будетъ соотвћт- 
ствовать слову — мирный: жертвы мир- 
ныя, жертвы мира, какъ н гласитъ по- 
ифтка, сдЪланная въ слав. Бнбліи подъ 
чертою. 

Сллаидаръ — даръ на поминъ душн. 

Салата == нЪкоторые злакн, растевія ого- 
родвыя, употребляемыя въ пищу съ 
приправою. Мин. мъс. дек. 15. 

Сала НАА — (евр. испрошепный у Бога) 
сынъ Гехоніи (предпоолъдняго царя іуден- 
скаго) по усыновленію по закону ужи- 
чества (Втор. 25, 5), а по плоти сывъ 
Ннріевъ нзъ потомковъ Навана, а не 
Соломона. (Агг. 1, 1; 1 Пар. 3, 17—18; 
4 Цар. 24, 15 н Лк. 3, 28). 

Сайма — (Уолу) городъ, изъ котораго 
происходиль Мелхиседекъ (Быт. 14, 18). 
Лодъ Салимомъ какъ лревніе іудейскіе 
ученые, такъ н большинство новъйшихъ 
разумвють древній Терусалимъ. Салн- 
момъ называлось также место блязъ 
Енвона, гхв крестилъ Гоаниъ Предтеча. 
По талмудическому предавію Авраамъ 
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назвалъ это мЪъсто Ирелѕ, а Симъ наз- 
валъ его Салимомз. И сказвлъ Богъ: 
„если я назову его Ирехь, это не понра- 
вится праведному Симу; еслн же назову 
Оалимь—праведному Аврааму. И такъ, 
Я дамъ ему оба эти названія“. („Пал. 
во время І. Хрнета“). Салимъ основан 
Мелхиседекомъ за 1800 лЪть до Р. Х. 

Салманасгдр — царь Ассирии (739 –.713 г. 
хо Р. Х.); покорилъ Сирію и Израиль- 
ское царство. 

СаломїА — дочь Ирода Филиппа и Иро- 
ліады, угодившая Ироду Антипъ своею 
пляскою н упросившая его отећчь главу 
Іоанна Предтечн. Саломёя, мать вкова 
н Іоанив, сынсвей Заведеевыхъ. Сал0- 
мія — жена Іосифа Обручника. 


Салпаёда > происходилъ нвъ племени Ма- 
хира, колзна Манасснив. У него было 
5 дочерей: Маала, Өерса, Егла, Мелха 
и Вуз (Чнел. 36, 2). По поводу сирот- 
ства безъ братьевъ дочерей Саловала 
были даны два закона: законъ о наслћ- 
дін женщвнамн земельной собственности 
н ваконъ ужичества. Богъ повелЬлъ 
объявить общій законъ о правъ доче- 
рей наелВдовать землю своего отца, если 

умершаго не останется сыновеН (Числ. 
26, 52-56; 27, 1—8). Еслн же умер- 
шій окажется совсъмъ бездётнымъ, то 
участокъ его переходилъ слВдующимъ 
ближайшимъ родственникамъ (Числ 27, 
9—11). 

== паръ, испареніе. 

Самар — столица царства 10-ти колънъ. 
Этотъ городъ быль построенъ паремъ 
играильскимъ Амвріемъ. Амврій купиль 
у мъкоего Семира гору Семеронъ за два 
таланта серобра, (м) застронлъ ее н 
назвалъ построенный горолъ Самаріею, 
по имени владфльца торы (3 Цар. ХҮІ, 
24). Въ царствоваше Ахава, Самарія 
быль осаждена царемъ сирійскимъ Ве- 
наладомъ. Онъ сдБлаль Ахааву предло- 
женіе — отдать ему серебро, золото, 
женъ н дътей. Ахаавъ согласился 07- 
дать все свое имущество, но отказать 
өму въ выдачВ ниущества подланныхъ. 
Тогда Венададь поклялся обратать Са- 
марю въ пепелъ (3 Цар. 20, 3—5). Но 
этой угроз не суждено было неполнить- 
ся. Богъ, чтобы наказать Венадада,, 
хвалившагося числомъ своихъ войскъ, 
колесницъ н конницы, объявилъ Ахазву 
чрезъ пророка, что предгстъ ему армію 
Венадада, н что для одержанін этой по- 
бъды достаточно 232 слугъ (8 Цар. 20, 
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13—15) И д%ъйствнтельно, Венададъ 
былъ принужденъ снять осаду н бъжать. 
14 льть спустя, Венададъ снова оОса- 
дилъ Самарію, въ которой тогда открыл- 
ся такой голодъ, это ослиная голова 
пролавалась по 80 серебряныхъ монетъ 
{4 Цар. 6, 24. 25). Въ это время одна 
женщина жаловалась Іораму ва свою 
подругу; овЪ, вынуждениыя голодомъ, 
сговорились съфсть своихъ дЪтей; жа- 
ловавшаяся сварила своего ребенка н 
съла вдвоемъ съ подругою, а послћд- 
вия с”рятала своего сына (4 Цар. 6, 
26—29). Царь, въ отчаяніи отъ такого 
безчеловъчнаго поступка, хотВлъ обви- 
нить пророка Елисоя въ тзхъ бёдстві- 
якъ, которыя терпфли осажденные (4 
Цар. 6, 31); но Елисей, по повелвню 
Божію, объявиль ему, что на другой 
же день хлъбъ будеть продаваться въ 
Самаріи по самой дешевой ц8н%. Слова 
пророка исоолнились На сирійцевъ на- 
пахь страхъ: имъ послышался стукъ 
колесинпъ, ржанье коней, шумъ боль- 
шого войска, н они бвжали, оставивъ 
въ лагерь большіе запасы провизіи (4 
Цар. 7, 6—8). Наконецъ, Самарія была 
осаждена Салмаиассаромъ, паремъ асси- 
рійскимъ, въ девятый годъ паретвова- 
нія Осіи. Осада продолжалась три года; 
Самарія была взята и разграблена, доме 
сожжены, стЪны города разрушены н 
жителн уведены въ плЪвъ зъ Ассирію. 
"Такъисполкились слова пророковъ: „опу- 
стошенёа будетъ Самарія, чотому что 
вовстала противъ Бога своего: отъ мече 
падутъ они; младенцы нхъ будутъ раз- 
биты, и беременныя ихъ будуть разсъ- 
чены“ (Оси 14, 1). „Сдвлаю Самарію 
грудою развалинъ въ поль, мВстомъ 
для разведенія винограда; низрину въ 
долину камни ея, н обнажу основанія 
ея“ (Мих. 1, 6). Разрушениая еще разъ 
Тоанномъ Гирканомъ, Самарія была воз- 
становлена Габишемъ, проконсуломъ Сн- 
рів. Иродъ Великій возвратилъ ей древ- 
нес великолћпіе н назваль ее Севастою 
въ честь Августа. Въ новомъ завътв 
она извзстна только подъ первымъ сво- 
имъ именемъ. Самарія была просвъще- 
на еввтомъ еваигелія чрезъ проповбль 
ліакона Филиппа (Дян. 8, 5). Апосто- 
лы, узвавъ, что Самарія приняла слово 
Божіе, послали туда Петра и Іоанна 
(Дъян. 8, 14). 

Слмарднекїй раекбла. — Начадся этотъ 
расколъ, какъ видно изъ книги Царствъ, 
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двоевріемъ или лучше тВмъ, что языче- 
єкіе инородцы прнчислилн къ числу сво- 
нхъ прежинхъ боговъ и {егову, Бога Изра- 
нльскаго, какъ „Бога той земли“, т.-в. 
какъ главнаго бога по исту ихъ но- 
ваго жительства. ВпослЬдствін религія 
Іеговы взяла рвшительвый пєреввсъ 
средн самарянъ надъ языческими рели- 
ями, такъ что во времена Зоровавеля 
самаряне (по ихъ словамъ) являются рћ- 
шительнымн чтвтелями Іеговы н предла- 
гаютъ возвратившимся изъ плвна іуде- 
ямъ строить вмЬстъ второй храмъ еру- 
салныскй (1 Бәдр. 4, 2—8). Гудеи не 
согласились на это По этому случаю н 
съ этого времени начинается религ!озная 
вражда между іудеями н самарянами. 
При Александрв Македонскомъ, около 
335 г. до Г. Хр., или еще ранъе при 
Неемш, самаряне построили храмъ на 
горв Гаризинъ н учредилн въ немъ осо- 
бое служеніе отчасти по закону Мон- 
сееву. Съ этого времени главный пунктъ 
въроученія, раздълявшій самарянъ отъ 
іудеевъ, было ученіе о уВстћ истиннаго 
богослуженія (Іоан 4, 19 20). Кром 
того самаряне признавалн свящ, книгою 
только книгу закона Моисеева, которую 
они по мъстамъ нэмВнили противъ под- 
лннанка; еще они имЪли одну лЪтопись 
подъ заглавіемъ: „Книга 1исуса“, въ 
которой излагается содержаше книги 
1. Навина съ измвненіямн и зат8мъ 
нсторическя событія до времени рим- 
скаго нмператора Александра Севера. 
Вев другія книги ветхаго завЪта они 
отвергали. 

Самръ — (древн.-слав.) = бремя; псков. 
16. разсомарить — разслабъть5 #0620р. 
н тамбов. 2б. разсомаха — неловкій; 
санскр. сат — успокоиваться, слабвть 
(собственно утомляться) (А. Гильфер- 
дима). 

Саменка — (сар Зурсћ) = трехструнный му- 
зықальный инструмеятъ дренн. халдеезъ 
(Даи. 3, 10). 

Само- очень; „самъ, господине, вВдаешь, 
что тебв здесь не само много быти“ 
(Псков. лът. 1469 г., стр. 105). С- 
мо — см. ГЕМО, 

Самовлагїй — немвреченво милосердный. 
Посльдов. Пентикост. 

Самовлагонакбльно = по соботвенному 
произволенію, по собственному желанію 
и вол. Ирод. март. 17. 

Самоор Ца = еднноборецъ, поединщикъ 
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(Корм. л. 25 0б.). Самоборетвенно— 
на поединкћ. 

Само тЕО —= поединокъ. 

СамоЕраАТТА — такъ названы въ славин- 
скилъ святцахъ св. муч. Каллиста н ея 
родные, кроввые братья Еводъ н Ермо- 
тенъ по буквальному переводу соотвът- 
ствующаго слова въ греческомъ ввсяце- 
словћ — «0тоде\фо{. Память ихъ творвт- 
ся 1-го сентября; а пострадалн онн во 
вромя жестокаго Діоклнтіанова гоневія 
или въ 309 году. 

Самоєрітетео = родное братство. Жин. 
мъс. мая 20. 

Самоєратцы — родные, единоутробные 
бралья. рол дек. 18. 

САМОЕЙДЕЦА — (айтётгтус) == очевндный 
свидЪтель (Авг. 15 вел. лит. ст. 1). 
Слмовистьих = собственными глазами { Ми- 

клошичз). 

Самовладетво = самодержавіе (Безс. ч. І, 
стр. 42). 

Слмоклістный = самодержаввый ; такъ 
же добровольный, непринужденный. /7р0- 
лоњ февр. 12; март. 17. Мин. мтс. 
хояб, 23 

САМОКОЛА — собственное желаніе къ чему 
либо. Мин. мис. март. 6. 

Самогайкный — (зреч. автокефале, онъ 
же и каволикосв: соборный).— Это на- 
зване придается епископу, который не 
подчиненъ митрополиту, но зависитъ отт, 
единаго патріарха, и въ своей областн 
или стран начальствуєтъ надъ всъми 
арзереямн. Сперва каждый митрополитъ 
именовался автокефалз, то есть само- 
главный; но по узрежденіи патріврше- 
ства остались таковыми: кипренй, ивер- 
скій илн грузинскій и ариенскій, онн же 
и каволикосы. Бинам. кн. 2, 24. 18. 

Самогайгны —таюя пъсиогънія, которыя 
относительно разм ра, тона пЪніяи содер- 
жаня, написаны не по подобію другигъ 
пЬсией, а совершенио самостоятельно 
Тласъ, на который поются самогласны, 
назваченъ нмъ (по Октопху) прим®ни- 
тельво къ ихъ содержанію н совершен- 
но не зависитъ ни отъ какихъ другихъ 
пеней, которыя бы въ чемъ нибудь 
служили для иикъ образцомъ. Самогла- 
сными большею частію бываютъ стихи- 
ры на „Господн воззвахъ“ н „на сти- 
хови“. 

СамодеНжесТЕО = движеніе вещи отъ се- 
бя, а ие отъ другой причины. Предисл. 
Кормч. 21 ва 06. 
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СаМоДЕЙЖИМО — по собственному побуж- 
ленію. 

Самодіржеца Ума —- полный господинъ 
своего разсудка. Мин. мис. мая 3. 

Самолфжеця страстёй — тотъ, который 
владфетъ страсгямн, а самъ отъ нихъ не 
обладавыъ. Соб лист. 30 ва об. 

Самолокльный — достаточный ; 

САМОА» тлмодватель и гамод Ё 
МЦ == который своею силою произво- 
днтъ вли провзвелъ что. Т0лк. ев. 290 
ва об. Мин. мпс. нояб. 17. Прод. 


февр. 17. 

Самод Ёйстїе = дъйствіе, совершившее- 
ся само собою. Лин. мс. авз. 16. 
Самод'Бтельннца — (оотоорубс) == совер- 

шительница. 704. окт. 29. 

Самодельный — способный дЪйство- 
вать самъ собою, безъ помоши другихъ. 
Мин. мюс. дек 21 

Сатозакёніє == поставленіе своей воли 
себъ закономъ, самочиніе. 17рол. дек. 25. 

СамозЕАННЫЙ — («0тохдтёс) == послъдо- 
вавшій внутреннему влеченю, самопро- 
иввольный. 

Самозрительно — (аЧтоттес) = своими 
главымн. непосредственно. 

Самонзвбльно = по собственной вол 
Мин мтс. янв. 3. 

СамонзЕбльный == дЪйствующій по с06- 
ственной волъ, произвольный. Мин. 
мһс. янв 12. 

Самонтй = итти по собственной вол. 
Мин. мъс. дек. 15. 

Самоинуьнь = самороденъ. 

Самоовравный и гамопйғанный==начер- 
тавшіися, нвобразившійся самъ собою. 
Мин. мтс. авз. 16. 

Самооктовённый — (&детаүугтёс) = 
самопроизвольно обвщавшійся, произ- 
вольно вызвавнийся на что (Акаев. Бог. 
кон. 10). 

Самопалъ = пищаль съ замкомъ и огни- 
вомъ. (Савваит.). 

Самопигйтн — изображать самому себя 
или свое лице. Мин. мњс авз. 16. 
Самоподбены — два нлн трн ивеноп®- 
нія, при составленіи которыхъ не слу- 
жила образномъ никакая другая пзовь 
ни но содержанію, ни по размЪру, ни 
по гласу, —но между собою онћ имвють 
сходство, иногда даже буквальное въ 
нъсколькихъ словахъ. Прнмрами само- 
подобных пЪснопЪній могутъ быть стн- 
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хиры на стиховнћ на утренф Воздвяже- 
нія Животворящаго Креста Господвя и 
стихиры на „Господи воззвахъ“ празл- 
вика апостоловъ Петра и Павла (29 
іюня). 

Слыопомакьио — самоподвижно, 
санъ собою. 

Слмопрттыкатель == соблазнитель самого се- 
бя, самъ себя соблазняюний. 

Самоп' но — это выраженіе присоеди- 
ияется въ Октоих къ экзапостиларіяыъ 
седмицы. Эти пъснопЪнія, хотя написа- 
ны по образцу 0ру10й иъсни, во поют- 
ся ови ие на гласъ той пъсни, которая 
послужила имъ образцомъ. 


Самор чно —= соботвенною рукою. Мин. 
мтс. янв. 25. 

СаМОЙАННЫЙ —сіяющій самъ собою. Мин. 
мтс. янв. 8. 

Самослоєный — (абтоХехтдс) = саминъ 
сказанный, лично квмъ либо возвъщен- 
ный. Мин. мтс. сент. 1. 

СамогАЧАЙнО — санъ собою, случайно, не- 
зависимо отъ какихъ-либо причииъ. 

Самоғовершінный — (абтотећ с)" = во 
всемъ совершенный, заключающій въ 
себ самомъ совершенство. Мин. мтс. 
март. 20, сент. 13. 

СамосожнгательстЕо — произвольное себя 
сожаганіе въ ивдеждь мученичества, 
какъ то дълали прежде раскольники. 
Гоз. част. 3, зл. 18. 

СамострБлъ =лукъ, вдвланный въ дере- 
вянную соду (прикладъ) съ молосою (ло- 
жею). При стальномъ лукъ тетива са- 
мострВла хћлалась изъ толстой веревки 
или изъ воловьихъ жилъ и натянутая 
спускалась помощію особаго ворота, ко- 
торый назывался коловратомъ само- 
етръльнымаг. 

Самосбла — самъ себя обманывающій, 
(Востоков). 

Сатотксрця — (о0тооруйс) = лично дЪЙ- 
ствующій; истинный вивовникъ; содћтель 
(Невостр.)- 

Самсткорнтеллносамо собою, безъ по- 
сторонней помощи. Мин. мис. атр. 26. 

СамотЕср тнл увлалься самому собою, 
по общему закону нли порядку. Мин. 
мтс. янв. 5. 

Самотбржето» гамотбржїє. монополія. 
(Безсон., ч. 1, стр. Зи 23). 

СамоЎкр плён. крытый по естоотву, по 
мЪстоположенію. Ирод. окт. 14. 

СамеЎчіный == собственнымъ умомъ до- 


двигаясь 
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стигшій чего, или пріобрътшій нозна- 
ше. Толк. ев. 291 ва об. 
Самоуонітекоє Фао, -или Меромъ —ле- 
жить ва сБверъ отъ Генисар. озера. 
Длина его 10 верстъ, ширина 41/, версты. 
Здћъсь І. Навинъ побздилъ союзныхъ ца- 
рей с%верной части земли Ханаанской. 
Самохоть — афтодед = воля, своеволіе 
{Мм.); да не буди самолотьемз (по сво- 
ей вол$) лишень въчназо живста.. (См. 
Стослов. св. Геннадія); слыохотьни : 
самопроизвольно (1. 18 я. 18, 1). 


Самоце Ё тный — нићющій не только свой 
собственный пвътъ, но и свой евђтъ, 
самосвътный. 

Самочинннкъ-_готъ, который ие по уста- 
ву поступаетъ, но по своевольству. 
Столов. ал. 10. 

Самомдыфь = губящій ближняго (Мик2.). 

Самоупостаеный -– самостоятельный, сз- 
мосущій. 

Сампсон =судья Израильскій; одаренный 
чудесиою силою, онъ часто порэжелъ 
филистимлянъ, но схвачеввый, при ©0- 
дЪйствін своей жены, филистимлянки 
Далиды, онъ былъ оолфпленъ. Раскаяв- 
шись, снова получиль свлу и погибъ 
выЪстБ съ разрушеннымъ имъ храмомъ 
языческаго бога Дагона. 

Сёметко = сущность, точность. Скриж. 
730, 

Сам йла —пророкъ, послъдній судя иврв- 
ильскій, сынъ Елканы и Аниы. Назваяъ 
Самуиломъ, т. е. непрошеннымъ отъ Бога, 
такъ какъ былъ испрошекъ молитвами 
долго безчадотвовавшей Анны. Онъ спа- 
салъ евреевъ отъ филистимляиъ, поста- 
визъ на царство Саула, а вотомъ— Да- 
вида, написалъдвћ первыя книги царствъ. 
Мощи его изъ Туден быля перенесены 
въ Царьградъ императ. Аркащемъ въ 
406-мъ голу. Память ого ангуста 20. 

Сомоуринь = горвостай, ласка (животное). 

Слма ==иногда значитъ: одииъ; не самъ—– 
ве одинъ (Безсон. ч.І, стр. 11); иногда 
зиачитъ: только. На тыа толь многа 
народный нужи единъ самъ промысель 
есть могучь пособить (Безсон. ч. 1, 
стр. 9). 

Слмъунй == управитель, хозяйнъ. 

СанакаллАТ® — ивмжстникъ Самарійской 
ооласта, современникъ и противникъ 
ЕзлрЬ и Пеемін. Онъ, съ дозволенія 
Александра Македонскаго, построилъ 
Самарійскій храмъ и, выдавъ свою дочь 
за Манассію, брата Гуд. первосвящен- 
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ника Адуя, поставиль Манассію перво- 
священникомъ этого храма. 


СанділА – (сауд оу) = родъ обуви, со- 
стоящій ивъ подошвы прикрвпленной 
къ ногЬ ремнемъ (Іуд. 10, 4); въ иовомъ 
завътЬ замЪнена словами: сапогъ, плес- 
ница. Сандалін дфлались изъ кожи или 
тростника, нли же изъ коры пальмоваго 
дерева. „Бәшиакъ“, говоритъ талыудъ, 
„дБлается изъ боле мягкой, & савда- 
лія изъ болЪе грубой кожи“. У нБко 
торыхъ были деревянныя подошвы и 
кожаныя верхушки обуви. ( Но”. Неб., 
т. П, стр. 184). 

Сани —древне-русскій и современный зимній 
экипажъ для передвиженія. Слово сани 
въ хрэвности им ло троякое зиаченіо: 1) 
означало обыкновенный вимній экипажъ; 
2) одръ или повозку, ва которой отно- 
сили или отвозили къ мЪсту погребенія 
покойвиковъ н, наконецъ, 3) роҳъ но- 
силокъ, ва которыхъ носили иногд& 
знаменитыхъ 0собъ, особенно женскаго 
пола. Первое покятво само собой. Вто- 
рое знаменоваше саней видио ивъ упо- 
требленнаго великимъ княземъ Влади- 
миромъ Мономахомъ зъ его духовной 
выраженія: „еВдя иа санехъ“, т. е. 
будучи при гробЪ. Третье же значеніе 
слова сани видно ивъ погребовя вөли- 
каго князя Василія Іоанновича въ 
1534 году. Погребеніе его совершалось 
по обыкновенію иа другой лень послв 
его кончины. Супруга его Елена Ва- 
сильевна, по причивъ огорченія ие бу- 
дучи въ состоянін слъдовать за тћломъ 
своего супруга иЪшкомъ, несена была 
до церкви боярскями дЪтьми въ „саняхъ“. 
Тоже самое случилось и съ царицею Мар- 

` еою Малвзевною (Успенскій, „ Опыта, 
повиствовамворусскихьдревностять“, 
1818 г., ч. І, стр. 140 141). 

Саинтъ — (ѕапсіцау = святой ( Миклош.). 


САНОКИТЫЙ — чөловъкъ знатнаго чина, 
господинъ, боляринъ, вельможа. Прол. 
#04. 13. 

Санолкеїє ==неумћренное жеданю чести и 
хостониства. Потр. Фил. 174 

Саноподбеный приличный сану. Прол. 
нояб. 13. 

Сзиталъ – перестановка звуковъ-=салтанё 
(судтавъ). По другимъ варіантамъ царь 
зовется Санталь, Сампыкь Ста- 
врульевичё, Салтанг Бекетовичь, Ба- 
тиневичг. (Был. о Вольњ Буслаев.). 

(Ана (80) —достоинство (въ пои. 2 н. 
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чет. на стих. ст. 2); (@руӯ) начальство, 
начальствованіе. 
Сань = драконъ, змія (Меклог.). 
Сапатн == храпЪть (Миклош). 
Саповочка == дудочка. (Былин. яз.). 


Сапогй — (01т68%ра) = подвязанное, по- 
дошва, сандали, обувь, покрывающая 
одну только пяту. Для ващиты иогъ 
отъ острыхъ камней, зимнихъ холодовъ 
и лЬтнихъ жаровъ евреи носили дере- 
пянныя ила кожаныя подошвы, привя- 
зывая ихъ къ ногамь ремнями (Быт. 
15, 23; Исх. 3, 5; 12, 11). Сапоть про- 
стереть -— распространить власть, по- 
корять (Псал. 59, 10). 

Сапрапъ==шефранъ (Безсон. ч. І, стр. 8). 

Слпоуть — лат. варо == иыло (Миклош). 

Сапфір —(сблтрецос̧) = салфиръ, драго- 
цђвный камень разныхъ цеётовъ (Ист. 
24, 10). 

Самца или сапецъ = единица мЪры для 
сыпучихъ тЪлъ, которая употреблялась 
въ ХУГ и ХУИ стол. въ предълахъ Со- 
лиқамскихъ; сапцею изиряли разнаго 
рода хлћбъ и особенно соль; вћсу въ 
ией заключалось 6 пудовь. Въ сдёлЕЪ 
братьевъ Строгановыхъ 1639 г. встръ- 
чваемъ извђетіе: въ Новомъ Усольћ „до- 
брые сухіе н безъ вояків охулы безъ 
подиБсу, въ государевь въ, — а 
всякая сапца по шти пудъ, — продали 
мы соль всякую сапцу по де гривны, 
а въ розницу ир№зжимъ продавали по 
4 гривны“ (Доп. ке А. Ист. И, стр. 
138). Полробкће о саппћ можно читать 
въ Пермскомг Сборникњ, част. 1, стр. 
124—128. 

74 $: 
- (Х4ра, евр.—госпожа, моя). Сарра — 
сара е ааа госпожа = 
==жена патр. Авраама. 

Сарленты-=мовахи, жившіе по два, по три 
или болђе человћка. 

Сарай (золотой дворецъ) — столица мон- 
гольсвихъ хановъ, близъ нынЪшнаяго го- 
рода Царева (Астрахан. губерніи), иа 
берегу р. Ахтубы. Основанъ Батыемъ 
въ 13 в. 

Сарлкоусти = четыредесятница, сорокоустъ. 


с, амеёна — (греч. сложное изъ Хара- 
тоос, который долгія имћетъ иоги, и ихъ 
кавъ бы волочитъ, и изъ ёрђоу, т. е. 
верхъ каменистой горы, или возвышен- 
ное м%сто, помостъ со ступенями, какъ 
въ храмахъ христіанскяхъ амвонъ. (06. 
Лаодик. трав. 15). И такъ Саротам- 
вонъ взято за возвышенное мЪото, ко- 
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торое кажотся якобы ра высокнхъ но- 
гахъ. Лрол. #юл. 17. (Олов. Алексњева). 

Саранатъ, сарпатъ-— полосатая или клин- 
чатая бумажная холстинка; серпянка. 
Употреблялась для занавЪсей, пологовъ 
и т. п. „Полотно сарпату разными цвъ- 
ты царевичу Алексъю Мнхаиловичу на 
положекъ“. (Савваитовз). 

Сараписъ или Сераписъ-=вдолъ, котораго 
егиитяне почитали за бога. Находился 
въ городЪ Александри. Этого ндола 
христіане сокрушили и сожгли при Кон- 
стантивЬ Великомъ, какъ видно въ Цер- 
ковной истоти. 

Сарафаиъ == длинная женская одежда съ 
рукавами, или безъ рукавовъ—съ прой- 
мами; перелъ ея сверху до низу засте- 
гивалея, какъ и нын, пуговицами; края 
и средина обшивались гасами или возу- 
ментомъ. Но были и мужскіе сарафаны 
или сарафанцы. 

Сарацииы —арав свя племена Это имя 
производять или отъ Сарры, жены 
Авраама, или отъ слова Шарюанъ—во- 
стокъ, или отъ слова сарак - грабить. 


Сард, фил — сарептокая вдова (Прол. 
Я. 98, 2). Е 

Сардновъ, сардій ——(реч. сардіоу, сбз- 
Ни №90) =сердоликъ, са (Избор. 
Овятосл. 1073 г.). 


2 он 
Сардонӯке —(Апок. 21, 20) =названіе дра- 
гоцћинаго камня, хобываемаго на остро- 
вв Сарданіи. Овиксъ же (уу) значить 
иоготь, ибо цвЪтомъ подобенъ иогтю 


Савій (Гер. 52, 24) или, по масор. про- 
Ёвиошевію, Сераѓя по 1 Пар. 6, 13, 14 
былъ внукомъ Хелкіи, первосвященника 
временъ Тосш (4 Цар. гл. 22), и одинъ 
изъ т предковъ Ездры (1 Ездр. 
7, 1). А 

Санта городъ между Сидономъ иТиромъ. 
Онъ иввВстенъ въ св. истори по пребы- 
вавію въ немъ пророка Ил у одной вдо- 
вицы, пока въ земл Израильской про 
должалея голодъ, въ царствованіе Аха- 
ва (3 Цар. 17, 1—16); этотъ городъ ле- 
жалъ, по указанію блаж. Іеронима, иа 
лорогЬ отъ Сидона къ Тиру. См. еще 
то же въ Древн. 149. Фл. Госифа вн. 
8, гл. 7. 

Саркелъ, Шеркилъ (желтый или бЪлый 
городъ) == столица хазаръ, на берегу 
Дона, осн. въ 834 г. 

Саркофаги — (сархофёуо) = вызетилища 
для труповъ, въ видъ обыкновенныхъ 
гробниць изъ мрамора, порфира, тер- 
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ракоты и даже металла, продолговатой 
формы, разиБрамыи боле среднихъ раз- 
мВровъ чоловъческаго тЬла, съ рельеф- 
ными украшеніями на лицевой сторон. 
Внутри саркофага полагался трупъ умер- 
шаго. Обычай погребать мертвыхъ нъ 
саркофагахъ имфлъ мЬсто у миогихъ 
древи“хъ народовъ, гдЪ не было тру- 
посожженія, особенно у финикіянъ, егни- 
тянъ, грековь и римлянъ. Весьма рано 
обычай этотъ усвоенъ и древними хри- 
стіавами; вЪкоторые изъ дошедшахъ до 
васъ древне-христіанскихъ саркофаговъ 
могутъ быть отнесены къ первымъ двумь 
столЬтіямъ. (См. Очерки памятн. прав. 
иконоф. и искусства Покровсказо, вып. 
І, стр. 77—79). 

Сарнатія == страна между Дономъ и Ду- 
наемъ, населенная, до иашествія гун- 
повъ, разиыми племенами, имёвшими 
общее имя сарматовъ. 

Саронъ. „Саронь похоже сталъ на ту- 
стыню“ (Йсаін 33, 9). Саронская до- 
лина или Шаронъ (1 Парал. 27, 29) 
славилась олодородіемъ и нкогда при- 
надлежала царямъ Израиля, иногда фи- 
листимлярамъ. 


СірАнъ коміт — родъ опанчи, которою 
восточные народы прикрываютъ плеча. 
Прол. мая 16. 

Сасыүъ - горкъ, горкило; горшокъ. 

Сдта (мЪра сыпуч. твлъ), сатонз, сед 
(жидк.) — въ вөтхозавтныхъ книгахъ, 
по нашему тексту, упоминается подъ 
названіемъ мЪры, ио у св. прор. Аггея 
иаименована сатою, а въ ВульгатЬ иа- 
звана модіемъ; о ней говорнтся въ еван- 
гели оть Матеея и Луки: „подобно 
есть царствіе мебесноо кнасу, егоже 
вземши жена скры нъ сатвхъ трехъ 
муня, дондеже вскисоша вся“ (Мате. гл. 
13, ст. 33). Сата длилась ра 2 инг 
{жидк.), 6 кабовъ (сыпуч.), 24 лога 
(вообще). Она считается равиою почти 
1, ведру == 1'/, гарнц. (Общ. метр., 
стр. 615), а Іосифъ Флавій утверждаетъ, 
что оиа содоржала 21; итальяискихъ 
мЉръ (кн. ІХ, гл. ІУ, 5). Если полъ 
этимъ названіемъ Іосифъ разумълъ рим- 
скій полумодій, имЪвшій отъ 1, 32 до 
1, 30 рус. гариц (Общ. метр., отр. 
625), чго было бы сходно съ Вульга- 
тою, то сата могла бы содержать до 
31, гарнд. 

Сатана – (сирск. противяикъ) = такъ въ 
писаніи называется иачальникъ злыхъ 
ангөловъ, (1 Сол. 2, 18). Вообще зив- 
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чить сопротивляющагося воли Божей 
отъ злости, какъ-то Гуда предатель 
(Іоав. 15, 27), или отъ простоты нв- 
которой и неразуміх, какъ-то Петръ 
апостолъ (Мате. 16, 23). Предать са- 
танњ—отлучить отъ общенія съ цер- 
ковью, вн» которой царетвуетъ сатана 
(1 Хор. 5, 5). 
Сатанінскі == хіавольскій (Ав. 29 вед. 
в. на Г-ди возз. 3. Пр. Д. 24, 2). 
Фата == дикій мужъ, лЪшій. 
Сатрагив=персидскій областный правитель. 


Сат рндкін == языч. праздникъ въ честь 
Сатурна, въ началВ декабря. 


и 

Саўл — первый царь изранльскій, сынъ 
Киса, изъ колЪна Веніамирова, отвер- 
гнуть Богомъ; гиалъ Давида, окончиль 
жизнь самоубійствомъ въ 1058 г. до 
Р. Хр 


Сахбнк — (евр.) = разумный (1 Ездр. 
8, 


Самьць-=назван!о какой-то одежды ( Микл.). 

Саянъ = женская одежда въ родъ высо- 
кой юбки съ проймами или помочами, 
которыми придерживалась подъ плечами; 
роспашной женскій сарафанъ (Савв.). 

Сенрдлнціє —ровъ, устроенный для скопле- 
вія дождевой воды. Грол. март. 13: 
водному сбиралищу изчерпавшуся; ина- 
че называется мрелтелище, ио лат. 
тосеріасшШот. 

СкогомбЕНТН = согласно съ другамн 60- 
гословствовать, учить о Бог. Мин. 
мс. янв. 30. 

Сводтн-ваколоть. Мин. мъс. мая 15. 

Сбон, збон == всякій сбролъ (въ Новго- 
род»). (Пол. собр. русск. лът., т. 16). 


СколЁ нокат == сострадать, участво- 
веть въ нечали. Прол. март. 17; Мин. 
мтс. дек. 29. 

Сбориая палата-=панихидная, въ Верху 
(дворда). Посл нанихидь парскихъ тамъ 
кормили (угощали столомъ) патріарха 
и властей. Наряжалъ дьякъ панитид- 
ный. Въ 1659-67 годахъ выходовъ 
въ сборную палату не было: патр. Ни- 
конъ жить тогда въ Новомъ Іерусалим%. 
(Выходы з0суд., цар. и вел. кназ.). 

СБОФНОЕ коекиены == великаго поста 
первое, называлось также недъля @ео- 
доровская (св. Феодора Тирона, празд. 
наканун%), святыт» праотецзь, право- 
славная („въ память возстановленнаго 
благочестия и почитанія св. иконъ уза- 
конениая“ (П. Алексзева Олов. церков. 


Ска— 


И, 281). Въ это воскресенье, у алта- 
рей Успеискаго собора, ва площадкћ, 
посв утреви, совершалось дъйство 
то по установленному чину (Др. 

осс. Вивл. 11, 26): возгльшели: єъч- 
ная память православнымъ я анавема 
еретикамъ. ПослВ стали дЪйствовать 
внутрн собора, дЪйствуютъ м теперь, 
ио иначе. (Синодикъ прежній, 1684 г., 
напечат. тамъ же УЪ 421—506). — Го- 
сударн выходили къ дЪйству и слушали 
объдню въ иарядВ царскомъ. (Выходы 
10суд., цар. и вел. княз.). 

Соры __соврвщ.=соборы. Ходить за сборы 
== кормить послв панихидъ. (В+ ы 
з0суд., царей и вел. княз.). 

СвоЕТН == ивранить, изъязвить, пробости 
во миогихъ мфотахъ. /1рол. март 22. 

Свт — (ЕхВасис) = ебытіе пророчества 
изи прообразованія, исполненіе (Воздв. 
иа лит. слава); бтотЕЛоосра, исхолъ, 
конецъ (Пр и. 17, 3 и.). 

СЕАла — омуте, ссора (Никон. лљтоп., 
ч. І, стр. 282; санскр. вда — жалоба, 
обвиневіе (Мат. для сравн. слов. изд. 
Акад. н., т. Г). 


Сейднти — ссорить, поссорать. Ш рол. 
нояб. 22; сваживазть — тоже (Лзьтоп. 
Нестор.). 

Свайка = древне-русская игра. 

Ска — (аут) = ссора, брань (Притч. 

5, 10 
"тн = бранить. /7рол. дек. 19. 

Скарќтнсд — (Ло: ореїу) = ругать, поно- 
сить, бранить, влословить (Исх. 21, 18). 

Сварогъ == божество славянъ. Названіе 
это происходить отъ санскр. зи’ —бли- 
стать: черезъ поднятіе звука 7” — въ ағ 
явилась форма зид”=—=воа” —небо (т. ө. 
евтлое, блестящее), и въ болће т№с- 
номъ смысл» —зОдіакъ, солнечный путь; 
въ Маќег уегфогит древнее чешекое 
2иог (вуог) объяснено также словомъ 
тойіасиѕ. Съ приставкою въ конц» ва 
(= илущій, движунЙся) образовалось 
слово вүагоа--соеіиш Іайгі, аећег, т. е. 
небо подвижное, ходячее==облачное, въ 
которомъ властвуетъ громовникъ Индра... 
Потому и иашъ Сварогь въ Ипатьев- 
ской Лфтонися сближается съ громовни- 
комъ Өеостомъ (Гефестомъ) и солнце, 
Дажъ-богъ, называется сыномъ Сварога. 
Ср. слљлующев мЪето ва стр. 5: „и 
бысть по потовЪ н по раздлени языкъ 
поча, царствовати первое Местромъ оть 
рода Хамова, по иемь Еремя, по иемъ 
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Феость, иже и Соварога варЪъкоша 
Егуптяне... Солнце царь сыкъ Сваро- 


говъ, еже есть Дажъ-богъ“. Слово въ- 
қоева христолюбць (рук 1523 года Во- 
стокова описаніе Румяицовскаго музе- 
ума) называетъ кромВ того Сварожичемъ 
огонь, которому поклонялись древніе 
славяне, и какъ по всему слвдуетъ ва- 
хлючить, поклонялись ему подъ овиномъ. 
Ср. „и огневи молятся зовутъ его Сва- 
рожицемъ огневи молятся подъ овикомъ 
(въ списеБ Румянцовскомъ — подъ ови- 
номъ, въ еборинкъ же Паисіевскоиъ — 
подъвиномъ“). Таковы скудныя, ио п0- 
ложитольно вврныя миеологическія дан- 
ный, нљ которыхъ предстоить иаувЪ 
разъяснить существо одного изъ знаме- 
нитыхъ славянскихь божествъ, ихъ ие- 
беснаго родоначальника Сварога. 

Скафю — (дом) = растопзяю, потре- 
бляю. 

Скарюга — (24 хоро) — ссорю. 

СКАХА — иногда значитъ: своячина или се- 
стра жены. Кормч. лист. 215. 

Свен, све == шведы. Велерь свъйскй 
(конд. А леке. Невск.)_Бюргеръшведскій, 
котораго разбиль Александръ Невскій. 

Скепдииє = движеніе (Мыклош.). 

Скєветати == трепетать. 

Єаєпетъ — дикій, лЬсной медь (Миклош). 


Оаа конте чесотка (Втор. 


СЁрдло — (хёретроу) == сверлило, буравъ 

са. 44); у насВкомыхъ жало, коимъ 

просверливаютъ кожу растеній. Чет. 
мин. дек. 13. 

Сверстаться = поровняться (Был. яз.). 

Сибетникх = супругъ, мужъ (Ав. 26 ва 
ч. в. сл.). 

Скбстный — (бы №) == сверстникъ (1. 5 
п. 3, 1); равный возрастомъ, чиномъ или 
ввавіемъ. Мин. мъс. юля 5. 

Сверхдолжнын заслуги святыхъ — приз- 
наются католической церковію, какъ 
основаніе для освобожденія гръшниковъ 
отъ мученій Чистилища. Ученіе это вы- 
родилось изъ ученія пеламанъ, по ко- 
торому человЪкъ можеть, будто бы, со- 
вершить больше добрыхъ дВль, чвмъ 
сколько это мужно для онасенія. Эти то 
сверхдолжныя хВла усвояются грёшии- 
камъ и служать имъ, по благословенію 
папы, для сокращеня мукъ чистилиша. 
Это ученіе противорћВчитъ свящ. писа- 
нію и св.. преданію церкви. 

©кфшітн — нногдь значить: разрышать 


Сен— 
отъ бремени, помогуть при родахъ (Пс. 
28, 9). 
Скерапыца — (броВос) = бобовина чечевич- 
ная, журавлиный горохъ. 
Скеръпомаскния — дикая маслина. 


Ц 
пстко — (фрболуро) = бБонованіе, 
ярость, свирЬпость (сент. 11 Өөод. п. 
7 тр. 1 Возд. и. 1 тр. 3); брбтус, сви- 
рпость, ярость. 
Ске Епый — (&үрхос̧)= дикій, лютый (сент. 
24 на хвал. ст. 4). 


СерпЁю — Отта) == свирвистиую, 
ярюсь (Ав. 16 п. 8, тр. 2). 


СквелбеА — (соуйборах) = воселюсь еъ 
къмъ (Тю. 8 п. 9, 1). 
Скестьяъ = сроденъ, сообразенъ. 


СкгирАтн = вивотъ съ кЬмъ-либо вече- 
рять, ужинать. Мин. мњс. мая 3. 
Скикликъ —= шеиелявъ, косиоязыченъ (Ми- 

клош.). 

Скақьяъ — іювь (Михлош.). 

Свиивя оба полы (Сл. оэ. Из.) свиваяили 
совокупляя об половины сего пременн, 
т.е. воспфвья прошедшее и иастоящее, 
старину и былины сего вреиени; впрочемъ 
это мото темное (Бусл. 93). Другое 
чтеніе: свивая славою обаполы —ивр= 
съ обћихъ сторонъ. Смыелъ этого мъста: 
„свивая славу вокругъ сего времени, 
т. е. попросту говоря: прославляя сіе 
пиг. (Яковл. ир. 19). (Сл. о пол. 

вор.). 


Сенд Ёнїє — (р.орторюу)=евидътельство, 
книга закона (Напр. въ Исх. 40, 20; 
Числ. 17, 7); свиданіе 1 Цар. 10, 25); 
откровеше, заповЬдь (Втор. 4, 43; 6, 
17; Пс. 131, 12) тоже, что скрижаль 
завћта (Лев. 16, 13) или ковчегъ зав та 
(Исх. 30, 36; Чисд. 17, 4); книга га- 
вона (4 Цар. 11, 12); скинія свидљнія — 
шатеръ свидЪтельства или мВсто обще- 
ственнаго богослуженія (Исх. 28, 43; 
29, 4; Апок. 15, 5); „свидъніе (рарто- 
роу) во Јосиф положи е“ (тобто); 
(псал. 80, ст. 6). ПовелЬніе—трубить 
въ новомЪсячіе сдълалъ свидћніемъ, или 
„во свидЪтельетво“ для парода еврейска- 
го (Еввим. Зилабень; см. Зампчан. на 
текстг псалт. по пер. 70, прот. 
М. Боолюбск ). 


Сенд тельный — (рартброс) = сп0606- 
ный свихётельствовать, свидвтельству- 
ющій. 

©єнд:ЕтелытЕо — (раоторіо) — свихъ- 
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тельство, отзывъ (троп. Предт.); (рар- 
торсу), мученичество. : 

Скнд-ЁтгғльстЕЎнгА или СЕНА ЁРТЕЛЬСТ 
кєм вель — (урїорох) = употребляю, 
пользуюсь (Ф. 19, п. 7, 

Свила, евнль==такъ, говорить Карамзинъ, 
„называлося мЪото дерева, гд® волокна, 
излучисто переплетаются между собою. 
Симъ именемъ означались струиєтыя 
ткани, носимыя въ старину богатыми 
женщинами, т. е. родъ объяри“. ОСвиль- 
ный, свилнный-—ешитый изъ этой ткани. 
„Ризы евильвы“ (Савваит.). По миънію 
другихъ свила значить шелкъ (Безсон. 
ч. Т., стр. 39). 

СенНоПАСТЕЄННЫЙ — (уєроусхтхдс̧) == 
относящійея къ пастьб свиней (Синак. 
въ 1 иед. чет.). 

СЕННБА == 1) извЪстное животное; санскр. 
зи—раждать; заката — свинья; 2) 060- 
бое устройство войска: „Новгородпи 
сташа въ лице желћзному полку про- 
тиву великой свиньи“ (Нов. лют., 
1, 60). 

Свныюрь == свянопасъ. 

Єкираль = тоже, что свирль. 

Свніц — тоть, который иа свирфли иг- 
рветь. Кормч. 

СенрВан — («0 ай) = полые внутри, про- 
сверленные насквозь инструменты, къ 
тапу которыхъ прниздлежить нынфшняя 
флейта или кларнеть— вообще духовые 
инструменты (Исаји 5, 12). 

Сен тие == свиръпство, лютоеть, ожесто- 
чеше. Прол. ав. 15. 

©кнрЁповетіє — (9расостёро) = дерзно- 
венныя, неблагодарныя ръчи, велерћчіе 
(Н. 24 на Гл. в. слав.). 

ФєнрЕпЁю — (еройрол) == остаюсь въ 
запущены, безъ воздлыванія, дичаю 
(въ нед. вый но 50 пс. слев.); Эрасо- 
уорах, свирЪиствую (гл. 6, суб. к. 2 п. 
7 тр. 2). 

СенрАю — (оо) = играю ва свирли; 
свиряюшіе==владвющіе свиръдью; санскр. 
виг —- производить звукъ (4. Гильфер.). 

Сенеб гн —висъть имъст (канонѕ Андрея 
Еритск.). 

Сента — (раним == 1) фелонь, риза 
(Пр. Д. 32 к); 2) лица, совровожда- 
ющія виатныхь особъ н государей. 

Свита или свитка — верхняя простая 
грубая одежда. „Облечеся Исакій во 
власяницы, и на власяницу свитку во- 
толяни“ (Савваит.)- 

Церк.-славяы. словарь, свящ. Г. Дьячевко. 


Ско— 


Сентаю — (2тлфосхѓо) == свътаю. 

Свитль — опоясане, одежда. 

Сейтокъ книжный — (хефа Ме ВВМ оу) 
хревнее наименован!6 книги, состоявшей 
обычно изъ листовъ, приклеиваемыхъ 
одинъ въ другому въ диву и сверты- 
ваемыхъ въ трубочку ва палку. Въ та- 
комъ видЪ у өвреевь и хоселВ хранятся 
въ синагогахъ кирги св писанія. Отсюда 
свитокъ книжный означаеть въ частно- 
сти св. писанів, слово Боже, Боже 
опредфлеше (Тез. 2, 4). Въ Пе. 39, 8 
елово: злавизна есть букв. переводъ 
гр. хефа №, въ другихъ ыћстахъ пере- 
веленнаго словомъ: свитокъ, и означа- 
ющаго Боже опредфлеше. 

Скйтокх нок — (Исми 8, 1)-=по букв. 
съ енр. звачитъ доска еще ие исписан- 
ная, ра которой можно ещо писать, ко- 
торой поверхность отполирована и, в*- 
роятно, покрыта воскомъ, иа которомъ 
и проводились потомъ черты письма. 
Сы. Толк. на кн. прор. Исайи, проф. 

. Якимова, стр 143). 


СЕЙТОЧНЫЙ =власяничный. рол. апр. 22. 

Сководд — слобода: „иа всей Ростовской 
земли и Суздальской взяша городовъ 
14, опроче свободъ м погостовъ“ (21062. 
льт., 4, 32). 

СкОБОДИТЕЛЬНЫЙ == предоставляющій пра- 
во пользоваться свободою. Грол. бевр.5. 

СЕОБОДИТНо гЕОБОЖДАТН — освободить, 
сдЪдать свубоднымъ (Іоан 8, 32). 

Скокодника = отпущенникъ, пущенный на 
волю рабъ (1 Кор. 7, 22). 

СкоБЌДНЫЙ — (@хаженнютбс)-= непреклон- 
вый, непоработимый. х 

Сководь —(\еоербс̧)= свободный, воль- 
ный (Газ. 3, 28), предоставленный себъ 
самому, безпомощный, брошенный (Пе. 
87, 5). Вь мертвых свободь = съ 
еврейск. между мертвыми брошенный. 
Можно бы по слав.: въ мертвыхъ остав- 
ленъ (Замьч. на текот» псалт. по 
перев. 70, прот. М. Биолюбенаю, 
стр. 118). 

Сковожддёю — (Хотобрии) — искупаю, вы- 
купаю, освобождаю (Втор 15, 15). 

Свовьство — личность; свободь — свобода; 
санскр. вуаћт — существующий самъ по 
себ. 

Скодъ — (х отоу) =ковчежепъ, дарохра- 
нительница (Пр. О. 26 л. 114 и.). Вы- 
раженіе: „(Свой сөодь на земль осно- 
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валз“ (Амосъ 9, 6) — очевидно заимство- 
вано изъ обычнаго словоупотребленія и 
отражаетъ продставляющійея простому 
невооруженному глазу видъ неба. Небо 
для обыкновеннаго глаза кажется сво- 
домъ, опирающимся и утверждающимся 
на зеилЪ. Такъ говорятъ и другіе биб- 
лейскіе писатели. Псалмопъвецъ, напр., 
воспЬваетъ, что Господь распростираетъ 
надъ землей „мебо, яко кожу“ (Псал. 
103, 2). Пророкъ Исая говоритъ, что 
Господь распростираетъ небеса. наль 
землей, какъ шатровый покровъ (Ис. 
43, 24). Что касается отношевія подоб- 
ныхь изреченій къ совремеввымъ памъ 
естественнымъ наукаиъ, особепно къ 
астрономін, небесной гсографіи ит. п., 
то, по справедливому замфчан одного 
богослова, объ этомъ нужно то-же ска- 
зать, что объ обычных. и въ литера- 
турной, а тъмъ боле въ разговорной 
рЪчи у всякаго астроиома выраженіяхъ; 
„восходитъ“ или „заходить солнце“, 
или „лува поднимается изъ-за облаковъ“ 
и т. п.; объ обычныхъ у всякаго мо- 
ряка выраженіяхъ: «удаляется берегъ» 
ивъ глазъ или изъ вида или „удаляется 
городъ“ и т. в. (стій Ре іпѕріға- 
Нотз Бірѓокит ої её ғайопе, стр. 326. 
Снузиз оғірі бастае. Сот. іп Ат. 
9, 6). Безъ сомнЪнія, письма, воспоми- 
нанія. записки всякаго моряка, а рав- 
но и всякаго путошественника. напол- 
нены подобными выражевіями, «несооб- 
разными» съ дЬйствительностю. Конеч- 
но, всякій морякъ и путникъ - авторъ 
подобныхъ записокъ - сознаетъ несоот- 
вЪтствіе указанныхъ выраженій дВйстви- 
тельности, ‹несообразность» съ поолвд- 
ней, ио, съ другой стороны, если бы 
онъ попытался замънить ихъ другими, 
точио соотвЪтетвующими дЪЙСтвитеЛь- 
ности, то вышла бы еще большая „не- 
сообрвзность“ н дикость для антора и 
для его читателей въ подобныхъ обра- 
захъ. Также дико дЪлать выволь и изъ 
библейскихъ оборотовъ о „соотвътствіи“ 
или „песоотвЪтствіни“ ихъ съ современ- 
ными естественно - научными данными. 
Мысль пророка Амоса ив вов вЪка бу- 
деть ясна, что Господь сотнориль и 
управляеть міромъ вебеспымъ, будемъ- 
ли мы понимать подъ поелъднимъ какой 
иибуль эөиръ, или еще какую-либо «ие- 
вВсомую жидкость», или атмосферу зем- 
ную (Сы. кн.: „ Юнгеровь, Кн. пророка 
Дааа, стр. 185 — 186). 
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Свозъ = отысканіе виновника правонару- 
шенія (Русск. правда). 

Своювтрьнньъ == едиповърецъ. 

СкомнЁнно — по своему сужденію или 
своенравію. Пращии. лист. 251. „Но 
своемнённо, паче же рещи не зная ©у- 
щаго положеннаго разума. 

СкоєплемЁнный— который өдинаго ст, къмъ 
илемени или рода. Прол ёо 20. 

Євокраҳоумоуннєнню — личное усмотрёніе. 

Скокунньннкъ = упорный, упрямый, ненре- 
кловный. 

б 

Скожд — (катафёри) == ниспускаю (Пр. 
С. 25, 3 к. Я. 51 06.). 

СкозоШАти» скоЗопНТН — виъств съ 
кёмъ нибудь вопіять. Мин, мс. нояб.-6. 


СкоННЕТКО == товарищество по военно 
служб. Мин. мњс. дек. 13. с 


СЕСННЕТЕОКАТН — воииствовать, подви- 
заться съ кфмъ вкупъ. Мин. мое ав- 
зуст. 29. 

Сконски==по Своему, т. е. по своему усмо- 
тръвію или своимь способомъ. 


Себйсткенно – (11х02) == собетвенно, но- 
ҡлючительно, по свойствамъ (въ ср. 2 
п чет. 2 тр., и. 9). 

Скбйеткенный — (15105) == собственный, ко- 
му либо исключительно принадлежащий; 
(оїх:105), домашній, родственный, соб- 
ственный, свойственный (Лев. 25, 49). 

Скбйетко — (ша вм. Ищи) ==возета- 
нів, взыграніе (въ и. 5 чөт. иа Г-ди в. 
ст. 4) (учете) родство (Аз. 5 ва 
Г-да воз. ст. 1); 6% свойство возлюбля- 
ется — дћлается полезнымъ, какъ род- 
мой (Сии, въ суб. Лаз.), (0701$) привя- 
занность, пристрасте (Нояб. 11 Өеод. 
п. 9, тр. 3), {91оро, свойство, принад- 
лежность (Ав. 7 п. 5, 6); отличительная 
черта, образъ (Ав. 16, п. 1, 2); (19 о) 
видъ, лице (Ав. 16 п. 7, 3) (Невостр.). 

Сконцинна == свое. 


Свора = веревка. 
суити == пошевелиться (Были. 
Я3. 


СкоспнтАтнсА — быть виБстЬ съ кБмъ 
либо воспитану, свыкнуться. Мин. мтс. 
сент. 11. 

Скосайнийтн» ского АТН == принимать 
вывстВ съ кЪыъ либо, соучаствовать въ 
принятін или полученіи чего яибудь. 
Мин. мњс. февр. 28. 


га 
Скодка — тотъ, жена котораго прикодит- 
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Ско— 
ся сестрою жен% другого. /отребн. 
Филар. 178. 

Єволсн — свое мЪсто. 

Скодуних, скьсть = сестра, жены. 

Серхвъ==1) шероховатость; 2) шелудивость, 
чесотка; 3) сильное желаніе. 

Скракъ = чешущійся, испытывающій зулъ. 

©кръвъти == чесаться. 

Скръуь == сверчокъ, иасЪкомое. 

Свръшть = кузнечикъ, стрекоза. 

Свыпрк = сверху, свыше. Прог. окт. З. 

Скычай — тоже, что привычка, всөгдаш- 
пее зиакомство. Прол. іюн. 3. 

Свъдомъ == 1) извъствый, знаемый; 2) свъ- 
лущій, искусный, опытный. Въ лВтопи- 
си: „а послћ сего добра и похвалы с6%- 
домо бы тобЪ то было, что мы одиого 
сй лЬтн“ (Истор. Карамз. Ү1, пр. 

06). 
Ц 

СЕ дочетко-=свидфтельство ( Безе. ч.1, 
стр. 31); свњдочоть — свидЪтельство- 
вать. 


и РАЯ 

сеЕ а цій == 8нающій что либо основа- 
тельно, искусный въ чемъ либо, знаю- 
шій вмЪстЬ съ другимъ (ДЪян. 5, 2). 

СкЕд'Ёнїе — (отъ ц.-сл. гл. въхъты) = 
сообщеніе, внаніе. Вачертаніе ‹евзде- 
ніе» ничЪмъ не оправдывается, петому 
что эта форма, иикакъ ие могла бы 
произойти отъ глагола свздаль, которая 


дала бы причастіе свъданъ, а иикакъ | 


не свзденъ. СвЪдьше образовано отъ 
пөрк.-слав. формы свфдёти, такъ же 
какъ мнънів отъ миЪти (оть мнить 
было бы мневіе). (Фил. раз. Я Грота). 

Ск д гель == овздущий. 

` мая 16. 

Ск Еже = ново (Безсон. ч 1, отр. 1). 

Севк — см. выше свеи; свњдовв — шве- 
довъ. 

СкЁма — вздаю, зивю (ДЪян 19, 15), 
созваю въ себ что либо дуриое (1 Кор. 
4, 4). 

Сезннтиса =хрениться, удерживаться (Ма- 
клош..). 

СкЁнь == бөзъ, кром. Кормч. 1 на 0б.; 
санскр. уї0а. 

Сктньство = отсутствіе. 

скЕрЁпогЕйтель = жестокін мучитель 
или убійца, лютый истязатель. Мин. 
мс. нояб. 11. 

скЁфегётн = объявить, сказать, возвЪс- 
тить. Прол. дек 17. 

Се етв =водовка, мужнина сестра (Корм. 


Чет. мин. 


СеЁ— 

1816 г. гл. 50 л. 151, гл. 51 л, 170 
ЋЪ к. 

Стан (Санскр. ас – свътить)(Микуци.). 
==встью на разовътЪ. вотрЪчаю или ви- 
жу разовЪтъ. 

се тилн — (фототуотухкіу)-=стихъ, чи- 
таемый на утревЪ по окончанін канона. 
Его приноравливали читать тогда, когда 
вачинаетъ свЪтать; а потому-то свъти- 
ленз и называется, что въ иемъ гово- 
рится о свътъ невещественномъ, иапри- 
м^ръ свЪтилонь 2 гласа: свњтё 7600 
пр асносущный ниспосли, Христе Бо- 
же, и просвъти очи тайныя сердца 
моею, и проч. 


Ск Ётйло — (отті) == освЪтитель, про- 
яснитель; чаще ої фостӯрес̧, иебесныя 
свътила, вввды; свътъ. Въ Быт. 1, 
16 „свътило великое“ (тду фистйра 
лёу рёүау, т. в. ёпоуреу), т. е. солн- 
це, которое по своей величивъ больше 
всъхъ другихъ свЪтиль небесныхь; „С6%- 
тило меньшее“ (тёу сост?ра тду Ёћас- 
со), т. о. луна, которая меньше солн- 
ца по объему и меньше имћетъ силы 
свта; оба эти овЪтила называются „ве- 
ликими свютилами“ по своей видимой 
величинЪ, по своему большему зкаченію 
сравнительно съ звЪздами и потому, что 
отъ нихъ обильнће всъхъ прочихъ св%- 
тилъ вебесныхъ изливается ра землю 
свътъ; Хоум, сосудъ съ горящимъ мас- 
ломъ, лампада (Исх. 25, 27; 30, 7—8. ? 
Петр. 1, 19); фиудс фонарь (Іоан. 18, 6). 

Скфтильникх — (лоу) = подовфчникъ 
(Исх 25, 31; Евр. 9, 2 по Остр. ев. 
Мө. 5, 15); лампада съ горящимъ мас- 
ломъ, вообще свътильникъ ((. 18 к. 3, 
1; Пр. Я. 19, 1; 2 Цар. 21, 17). 

Ск Ётйльничный — (Хухмхсс) = отиося- 
щійся къ свЪтильиику: сеътильничное 
(Уст. Цер.) вечерня (въ веч. сыр. иед. 

дъ стихов. указ. Тріод д. 93). 

Ск\ТИльНичных МОлИТЕЫ — тђ, кото- 
рыя священникъ про себя читаотъ въ 
церкви ва вечери; такъ названы по- 
тому, что во время ихъ чтевія возжи- 
гаемы были еввтильники по причивћ за- 
хожденія солиечнаго и иаступлен!я иочи; 
почему начало вечерни въ устав име- 
нуется свътильничное; еще называются 
такь потому, что священникъ нъ иихъ 
главвымъ образомъ молнтъ Господа о 
просвЪщеніп очей сердепъ нащихъ въ 
чознатю истины, о паставленій насъ ва 
путь, еже ходити во истин%, да просв 

У 
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Се — 


СЕ 


щаеми иоученіеиъ заповЪдей, возстанемт. древностяхѕ русскитъ“, 1818 г., ч. 1, 


къ славословію благости Его ( Нов. скр. 
ч. П, 2л. 1, 8 15). 

Се тНльный — (тоо фотбс̧) = служащій 
къ освъщевію, возжигаемый (Исх. 35, 
14. Числ. 4, 16). 

Єкътнльстко==блескъ, слава (Миклош.). 

Се тйлце_ (Харта доу) лампадка (Зах. 
а, 2, 3). 

Склад Лакбнскад {Исвли 3, 21) —та 
діарауў Хахоуха— блөстящія одежды. 
СоотвВтствующсе евр. слово происхо- 
дить отъ корня въ арабскомъ зяачуща- 
го: свъшивать, спускать, чтобы прикрыть 
что иибудь, и значитъ —иижнее платье, 
рубашка иадВваемая ва голое тВло. 
Русск переводъ: сељтлыя тонкія 
епанчи соотвЪтствуеть двумъ евр. сло- 
вамъ; первое по букв. переводу виа- 
чить — повязки на голов, тюрбаны, & 
второе—-верхиее легкое платье ( Толк. 
на кн. прор. Исаіи проф. И. Якимо- 
ва, стр. 80). 

СвЪтлица-—такъ въ дровности называлась 
иаиболВе обширная комната въ домЪ, 
дВлившаяся на три или ва двЪ части. 
Окна въ свћтлицћ были гораздо боль- 
ше, чЬмъ въ другихъ комиатахъ, и были 
по большей частн выкрашены, отчего и 
назывались красными окнами въ отличе 
отъ волоковыхъ. Волоковыя окна прөд- 
ставляли изъ себя небольшія почте квад- 
ратныя отверстія въ стЪнахь, величи- 
ной четверти въ полторы или въ полъ- 
аршниа; въ эти отверстія или вклалы- 
вались рамы со стеклами, или эти от- 
верстія задвигались, особенно иа ночь, 
вдфланною въ стЪну доскою, отъ чего 
тақін окна и назывались волоковыми. 
Свътлицы еще въ древности дЪлались 
съ трубами по большей части деревян- 
ными и топились изъ сЪней ( Успенск, 
„Опыта повњствованёя о д 
русскить", ч. 1, стр. 34-35). 

Ск Ётло — великолЉпно, пышно (Лук. 
16, 19) 

Се тлоглёгный — ясно о чемъ возвъща- 
ющій, гласящій. Мин. мьс. іюл. 25. 
Сєтлоднієный — (йрерофойс} == диемъ 
сіяющій, дающій кроткій блескь (гл. 4 

ср. утр. к. 1 п. 9 тр. 4). 

Свътлое платье—такъ иазывалась одеж- 
да, въ которую въ дровностн одЪвались 
чиновиики, служащіепри царскомъ дворъ 
(Успенскй, „Опытз повъствованая о 


стр. 181). 
се Ётлозодчный-_инћющій свътлое лицо, 
еіяющій видъ. 

Се тлонбкця-носацій въ себв свЪтъ. 
Мин. мьс. дек. 18. 

Ск Ётлонбенкый и ск Етлонбгный — об- 
леченный въ свБтлыя ризы. Мин. мс. 
мая 20. Ефр. Сир. 14. 

Сефтлоногбтн — носить свфтлую, или 
цићтную одежду, въ знакъ радости или 
духовнаго торжества. Мин. мс. но- 
ября 35. 

ск’Втлоношй Е — Оартрофор==чистое, 
нраздиичное одзяне, иарядъ (Прол. С. 
6, 2 ер.)., 

сє тлонош — (Хортрофорѓёю) == воіну 
свЪтлую, т. е. иарядную, праздничную: 
одежду, торжествую, веселюсь, красу- 
юсь (Сен. 8 ва стих. ст. 3. Введ. кан. 
2 п. 5 тр. 1). 

Ск тлоокрАЗНЫЙ —являющИся въ свЪт- 
ломъ образв, видЪ. Мин. мњс. фев- 
раля 11., 

Се тлоод'ЁАтнгА —надёть ва себя свът- 
лую одежду. Мин. мтс. окт. 26. 

СкттлоплодОЕЙТЫЙ — (91 Лабхартос) = 
приносящий прекрасные плоды (Ак. Б. 
ик. 7). 

СкЁтлоподбеннкя — сіяющій ва подобіе: 
свъта чистотою добролћътелей. Мин. мс. 
деж. 15. 

с тлопозлацинх — украшенъ велико- 
лЬино. Мин. мњс. нояб. 24. 

Се тлоїАнный и ск тлосгблнечный — 
блистательный, подобный солнечному 
сиЪту. Мин. мњс. апр. 18 и сент. 20. 

Се 'глогтный — исполненный сїянія. Пр. 
авг. 14. 

Е 

СеЁтлогть — (ттерирауєіа)—= знаменитость 
(С. 16 к. 1, 2). Овътлость оня — 
свътильникъ, фажель (троп. Злат.); Хар- 
тробётис, блистаніе, блескъ (Ав. 6 в. 
веч. иа Ѓ-ди воз. ст. 3); хаха тс, чи- 
стота, ясность (С. Зп. 7, 2). 

Се тлотек И = текущій свътло, про- 
вождаемый благоподучио, радостно. 

СеЁтлый =1) издающій свЪтъ, сіяющій, 
блестящій; 2) чистый, ясный; 3) ца%- 
томъ подходящій къ яркому, или бёло- 
му; 4) радостный, веселый; 5) велико- 
лћпный, весьма богатый; 6) относитель- 


се 
но къ праздникамъ: празднуемый съ 0с0- 
бенвымъ торжествомъ. 

Ск Ета тис =Гувлатьоя чистынъ, непо- 
рочвымъ. Анииф. 3, зл. 4. 

СЕТА == просвътляю (молитв. предъ 
прич. 7). 

Селтинкъ == совБтникъ. Бест. лът. 

Сет'токержінїе. ~ (ротоВодія) — отблескъ, 
проблескъ, игра свЪта (О. 3 п. 4, тр. 2). 

Се Ётокйдно--(отовдос) = свътообраз- 
но. Мин. мљс. янв. 12. 

Се тов ный Чянюмъ подобный свЪту. 
Мин. мъьс. авг. З. 

Сьътовидъ вли Святовидъ = славянскй 
богъ; СвЪтовидь былъ верховнымъ бо- 
жествомъ славявъ, вандаловъ, богем- 
цевъ и пафлагоияиъ и считался богомъ 
сіянія и войны. Назван его озвачаетъ: 
святый свЪтъ, всевидящий (Росс. Ист... 
Татищева, книга 1, стр. 14 и 15). 

Ск гокбдецъ — (фотауоүдҳ)== свЪтиль- 
никъ, указьваюшій путь во тьмВ (во 2 
суб. чет. 1 трип. п. 9 тр. 1). 

Ск токодитеАь-=ведушій во свътВ, ясно, 
вро. Кан. ана. хранит. 

сеЕтовождЎ — (ротауогѓо) = свъчу, 
указываю путь, веду, просвъщаю, 
товождуся— бываю руковолателемъ къ 
свъту, при ясномъ евътЪ. 

ск'тоддкецъ — (фосеброс) == свътоно- 
сепъ (Ав. 29 к. 1, п. 8); (ротодбту), 
податель свЪта, просвътитель (1. 16 п. 
5 3. Ирм. ги. 5 п. 5), Толк. ев. 285. 
Мин. мис. іюн. 25. 

Ск'Етолателвный — (сотов Хос) = провз- 
водящій и подающій свъћть, освъщающій 
(Тю. 4, и. 7, 1). 

СеЕтодадніе — (ротодосіо) = сообщеше 
свЪта, освЬщеніе (О. 4 п. 6, тр. 3. Д. 
2, п. З тр. 1). 

Ск'годіожеца == владыка свъта (гл. 4, 
кан. троич. п. 9 слав). 

СкЁтол тель творець свъта. Мин. 
мтс. ёюн. 21. 

бкетозарнйЕ — (фотаџуєіо) == блескъ, 
сіяніе. 

Се ЕтозАрно — блистательно (Ав. 16. Д. 
п 5, 3). 

СкЕтозёрногта = сіяніе, блистаніе. 

Сеътозірный — фолод 9) == свтлый, 
блистательный, пеътущії (О. 2 акр. Пр. 
ію. 26, 1). 

Себтозркю - (ротаоуѓо)—озаряю свъ- 
томъ (Ав. 16, п. 4, тр. 1). 
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СкЁтонлќнный — вкъющій имя отъ свъ- 
та или свЪтильника, сввтлый, блиста- 
тельный, славный. Свњтоименноє тлъ- 
ніе ~ свЪтильничное вечериее пћніє. 

СеЁтолітїе — (фотоҳосіо)-= яркій свъть, 
сильное блисташе (Кан. артан. сти- 
зир. 1). 

Се Етолйчный — подобный евъту, свЪто- 
образный. Мин мс. Ноля 28. 

сктомАНИ — изляню евъта. Мин. мтс. 
янв. 25. 

Ск тогУчикый ——(феуүорёос̧) = испуска- 
юпИЙ свЪтлые лучи, лучезарный (въ ср. 
1 нед. чет. ва Г-ди в. ст. 3}. 

СкЁтомъ Гокпбанныя (у Исын 2, 5)— 
названа, совокупиость заповфдей Господ- 
михъ (ср. Притч. 6, 23), вообще ученіе 
Боже, пе только содержащееся въ за- 
коф Моусеевомъ, ио и поздиЪе препо- 
дававшееся чрезъ пророковъ. 

Ск Етонастаєлінї — указаніе евъта, на- 
ставлеше, какъ ходить во свътЬ. Мин. 
мњс. март. 9. 

СЕБ ТОНАСТАБННКА — (фотауеоубс̧)==руко- 
тя къ свъту, проевЪтитель (1. 28, 
п 1, 3). 

Ск тоначільника — (оруёроотос) ==винов- 
= источникъ свЪта (Ирм. 1, гл. 2, 
п. 5). 

Се тоначАльный — (руфотос) == перво- 
свътлый, первообразно испускещій 
свЪтъ (Ав. 16, п. 9, тр. 3). 

ск тонбгеух _ (росрёрос)-денница;такъ 
называются нъкоторые святые и началь- 
никъ падшихь ангеловъ по тъмъ совер- 
шенотвамъ, накимн они отличались (Сен. 
23 на хвал. 3. №. 3, п. 9, 2. 1. 29, 
п. 8, 1)., 

Скфтоноентн — изливать свътъ. Мин. 
мтс. нояб. 30. 

Ск'Етонбенца = носящая съътъ, свЪто- 
зарная. Мих. мљс. март. 5. 

Се Ётонбіїє—изліяніе свъта, Мин. мпс. 
март. 10, юа. 25. 

се тоорізный--подобный сіяніемъ свъ- 
ту, свътовидный. Мин. мтс. мая 29. 

Ск топефиница — (фотобвусс) = пріяв- 
шая или вибстившая въ себя свЪтъ (Суб. 
1 и чет. пред. 4 п. Бог). 

се топрїмный — (ротоёбуос̧) == заклю- 
чающій въ себЪ свЪть, свЪТоносный (Ак. 
Б. ик. 11). 

Ск тородителннца — матерь свъта. 
Мин. мтс. февр. 10. 
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Скъторбдный — проввводящій свъть. 
Мин. мъс. ав. 9. 

Ск'ЕтоЙАНЇ = сіяніе свъта. Мин. мъс. 
іюня 1. 

Ск ЁтойАнносіяя свЪтомъ. Мин. мис. 
ав. 29. 

Ск тоглб ка — въщающій о божественномъ 
свъть. Мин. мњс. янв. 27. 


/ 
СкфтотЕбица — виновникъ, создатель 
свзтовъ. Мин. мс. іюн. 25. 


Скфтолєлінїє — (фотофама) == мото, 
озаренное свётомъ. Мин. мтс. дек. 29. 


Скфтолвлнно—(ЯуЛаофА ус) радостно, 
торжественно, свётлымъ чистымъ голо- 
сомъ, громко (Ав. 15. в. веч. на Г-ди 
ъ08. слав.). 

СкБтолклённый == ознаменованный свв- 
томъ, явившійся свЪтлымъ (Конл. 25 
мврт.). 

сета — ($656) = евангельское учеше и 
все просвъщаюшее разумъ человъка 
(яи, 26, 23); такъ называется Сынъ 
Божій (Іоан. 1, 8; 3, 19); всякій про- 
пов%дникъ өвангелія (Мө. 5, 14), все 
свътлов какъ чувственное, или вещест- 
венное, такъ и духовное ({ак. 1, 17). 
Слова: свЪтъ (свЪтить) и святъ (святить) 
филологически тождествеины; по древ- 
иЪйшему убъжденію святой (серб. свет, 
иллир. вуеі, чешск. вузбу, пол. зе у, 
лит. вечешаз, згтупќаз, др.-ирус. 
вмїпів, летен. втеһќаѕ, зенд. среќа, 
санскр. суёса — бълый) есть свтлый, 
бълый (Извъст. Академіш наукг, Ш, 
175; Пикте, 11, 694); нбо самая сти- 
хія свёта есть божество, нетерпящее 
ничего темнаго, нечистаго, въ поздн®й- 
шемъ смысл — грёховнаго. Понятія 
свЪтлаго, благаго божества и святости 
иеразлучвы, и послЪдиее — прямой вы- 
водъ изъ перваго. Текъ отъ санскр. 
діу — свЪтить, блистать, играть лучами 
образовалось зреч. 2е0с (родит. Аб <), 
лат. Оеиз — Богъ, @4хиз — божественный, 
святой, @уез — богатый, @ез — день, 
сибирск. дивно— много, изобильио, бо- 
гато. Великій Овњть — тотъ Свфтъ, 
который пребываетъ со Отцемъ, кото- 
рый просвъщаетъ воякаго человћка, гря- 
дущаго въ міръ, т. е. Іисусъ Христосъ, 
Который Самъ благоволилъ такъ иазвать 
Себя (Іоаи. 8, 12; Ис. 8, 2). 

Свътыхъ— фоиарь. 


Скът Ёнїе — (фос) = евЪтъ, или освфще- 
ие (Исх. 27, 20; Лев. 24, 2; Іоан. 5, 85). 
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Сеъштя. сваций, сктуй — (Аортос) = свЪтиль- 
викъ, факелъ (Іоан. 18, 3; Ака. Боз. ик. 
11). Сета исполняеми и свњщи со- 
обращаеми прилично показуеми—пол- 
ные свЪта, и какъ свЪтильники одинъ 
къ другому сообращающшіеся н въ строй- 
номъ чинъ являющеся. 04. кіев изд. 
стр. 228. 

Склрітельный — (фотистіхёс̧) == просвъ- 
тительный, просвёщающ. Мин. мњо. 
нояб. 28. 

СкЕЦиКЖиГАТЕЛЬ = повомарь, или дру- 
гой церковный служнтель, опредфленный 
для зажиганія свЪчъ предъ св. иконами. 
Тріод. 107 ив об 

Сеецєна Ёю == держу въ рук свъчу, 
иду впередъ со свфтильникомъ (Введ. к. 

п. 3, тр. 6). Мин. мљс. нояб. 21. 

Ск — (бтофадоч) = освъщеше, со-^ 
общеню еввта. 

Скчициноениа — предшествующая кому 
съ свфчою. Мин. мис. нояб. 21. 

Скъендсный == держащій въ рукахъ 
свъчу. Канон. пасхи, птьс. 5. 


у 

Ск циеношў — (артадосорёш) — несу 
свЪчу, иду впередъ со свЪтильниномъ 
(Введ. мал. в. ив Г-ди воз. ст. 2; на 
стих. стих. 2). 

СЕ’БЦИСКЕТИТН = свЪтить, неся перодь 
квыЪ либо свъчу. Мин. мис. нояб 21. 

Скъцнік А и (Зах. 
4, 2; Ме.5, 15; Лук. 8, 16); (Хштжс) 
свътидьникъ, факелъ (Апок. 4, 5); (№- 
х9 лаипадка съ горящимъ масломъ. 

Сктиу8 — (дадоџуёы) = свЪчу передъ 
квмъ въ торжествениой процессін, пред- 
шествую сс свЪтильникомъ, озаряю; свњ- 
щуся — свъчусь, блистаю (Прол Ав. 
31, 1). 

С&Азень — колодвикъ, узникъ (Мате. 27, 
15; Марк. 15, 6). 

‘ЗАЦЕ == связочка, пучечекъ, наприм. 

т или цвЪтковъ. Лрол. сент. 16. 

СЕАЗыкАТН — 1) соединять; 2) воспре- 
пятотвовать: ие прощать (наприм. гр?- 
хи). Отиосительно болёзней и вообще 
всякаго, зловреднаго вліянія нечистой 
силы слово „связываль“ употреблялось: 
во-первыхъ, въ зиачени заповЪднаго 
слова, связывающаго иучительныхъ де- 
моиовъ и тЬмъ самымъ подчиняющаго 
ихъ волв заклинателя. Апокрифиче- 
ское слово „о креста честић“ (по бол- 
гарской рукописи) заставляетъ Соломоив, 
закливать демоновъ принести еиу третье 
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древо этой формулой: „завъ(я)зую васъ 
ввъ печатію господнею“ (Ист. очерк. 
рус. слов. 1, 490). Припомиимъ, что 
печать въ старину привъшивалась на 
завнзанномъ шнур (печать — эмблема 
ивлагаемыхъ узъ: „запечатать кому уста“ 
все равно, что „завязать кому ротъ“, 
т. е. заставить молчать Особенно важ- 
ную роль играетъ это слово въ загово- 
рахъ на остановленіе крови („запеча- 
тать рану“), велъдствів сродства его съ 
выраженіемъ: „кровь или рана запеқ- 
лась“). Той же формулой дъйствустъ 
заговоръ и противъ злыхъ колдуновъ и 
вВдьмъ: .„завяжи, Господи, колдуну и 
колдуньв, вЪдуну и вЪдувьЪ и упирцу 
(уста и языкъ) — ив раба божія (имя 
рекъ) зла ие мыслити (Архив ист - 
юрид сењд.. 11, пол. 9, 53—54) За- 
вязать получило въ устахъ народа 
смыслъ: воепрепятотвовать, ие допус- 
тить; „инни якъ завязано“ (малорос.) 
миъ ничто не удается. Заговорныя сло- 
ва, означавиия побфлу заклинателя ивдъ 
нечистыми духами болёзней и смерти, 
опутываніе ихъ, словно плВиниковъ, цз- 
пями и узами (по иеобходииому закону 
древнЪЙшаго развитія, когда все вопло- 
шалось въ иаглялный обрялъ), вызвали 
лЪйствительное завязывавіе узловъ (на- 
узовъ); узлы эти завязывались ва тълъ 
больного, такъ какъ, по древнему воз 
зрЬнію, демоиъ болЪзни вселялоя въ са- 
маго человвки. Во-2-хъ, науза разсма- 
тривалась, какъ крБпкій запоръ, иала- 
гаемый на человъка съ цзлю прегра- 
дить (=замкнуть, завязать) лоступъ къ 
его тВлу Нить нли бичева съ иаглухо- 
затяиутыми узлами, или еще лучше — 
с№ть (потому что нигдв нЪть столько 
узловъ, какъ иа ией) считалась охра- 
иительиыиъ средствомъ противъ нечис- 
той силы, колдувовъ и вЪдьмъ. Въ нъ- 
которыхъ мћотахъ, ивряжая иевфсту къ 
вЪнцу, иакидываютъ иа ‘иее бредень 
{рыболовиую сть), или, иавязавъ на 
длииной ииткз, какъ можно боле, узел- 
ковъ, подвявываютъ ею иеввсту; дЪла- 
өтся это съ намзрешемъ противодћй- 
ствовать порч®. Точно также и женихъ 
и самые поззжане опоясываются еъткою 
илк вязаннымъ поясомъ — въ томъ убь- 
ждени, что коддунъ иичего злого ие въ 
силахъ сдБлатъ до тьхь поръ, пока ие 
распутаеть безчисленныхь узловь сЪти 
иле пока не удастся ему снять съ че- 
ловвка его поясъ (Иллюстр. 1846, 333; 
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О. 3. 1848, т. 56, 204). Н%®которые 
крестьяне думають, что ходить бевъ 
пояса гръшио (Владим. Г. В. 1844, 
49). Въ-3-хъ. съ наузою соединялось 
понято пълебнаго средства, связующаго 
и скрћпляющаго разбитые члены боль- 
ного. Если разовьется рука, т. е. забо- 
лить связка ручной кисти, то на Руси 
принято обвязывалъ ее красною пряжею. 
Такое сампатическое лЪченье извЪстно и 
у н8ыцевъ. Кром того, иа Уореівђега'В 
отъ лома, въ костяхъ иосять жолЬзныя 
кольца, выкованныя изъ такого гвоздя 
или крюка. на которомъ кто-нибуль по- 
ввсилея (Г. Муй., 1117, 1121; Ге 
СӧНеғиеїё, 197). Чтобы избавиться отъ 
головной боли, изыпы обвязывають виски 
веревкою, ий которой былъ повфшеяъ 
преступникъ; во Франши же такую ве- 
ревку носять для отвращешя зубной 
боли: эта повязка должна закрёлить к 
черепъ, и зубы (Вейхаде гиу р. Муй., 
1, 247). Наконецъ, есть еще обычай, 
въ силу котораго снимаютъ съ больного 
поясъ и бросають ив дорог; кто его 
поднеметъ и издЪнетъ на себя, тоть и 
заболђетъ, т. е къ тоиу болвзнь и 
привяжется, а хворый выздоровћетъ 
(Этн. сб. УЪ 129, сн. Позтим. возр. 
славян на природу, А Аеанасьева, 
т. Ш, стр. 435-439). 


©кАЗь — связане, звпрещеніе, или извер- 
жене, проклятіе. Корм. 222. 
Святая гора == Аоонъ. /[рол. янв. 14. 


СкАТЁА (АТЫУ А – (буюу или бум т@у 
Фуко, &ү:ос̧, неприкосяовенный, чистый, 
святой). Подъ (8. Святые разумћется 
саман важная часть скинів, а равно 
такъ ивзываютсн части жертвъ за грёхъ 
и повинности (Лев. 2, 3; 7, 15 14, 13) 
н хлЪбы предложенія (Лев. 24, 9). Эти 
остатки могли быть съБдаемы лишь свя- 
щенниками и первосвяще ННиКОМЪ а то ВО 
двор скинш. Пачатки десятины и ча- 
сти отъ мирныхъ жөртвъ называются 
святыней. Эту святыню могли Воть ввъ 
священники я ихъ сеиейства. 

СеАтеца=1) святый, праведный челов къ; 
2) лицемфръ, святонна, ханжа. Чет. мин. 
янв. 10. 

Скдтйлише — (26 үсу) == священное м®- 
сто Согослужевія, все вообще —екинія 
или храмъ (Исх. 28, 3; 38, 21); &үйсра 
(Пс. 77, 69; Сир. 47, 12; Даи. 9, 17); 
въ особенности часть скивіи нли храма, 
сиежная съ Святое Святыхъ (Исх. 26, 
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33; Лев. 21, 23; - Тез. 44, 27); дворъ ! Скат 


скинія или храма (Лев. 12, 4). 
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0, 
Хльника == презритель, хулитель, 
порицатель святыни. Т0лк. ев. 32. 


СкАТИлО — (сд Фүостӯроу) = святилище | Святоша == 1) святой, евято живущий; 2) 


(Сы. Замњч. на текст» псалт. по 
перев. 70 прот. М. Бозолюбск.). 
СкАТИТЕАЬ — (@рузеребс) = архіерей (Н. 

21 в. веч. ив Ѓ-ди воз.). Наииенованіе 
святителей усвоено въ нашемъ мћся- 
песловъ священионачальникамъ, еписко- 
памъ, первосвятителямъ православной 

церкви Христовой. 

Святки (святые дни). —Такъ въ проетор®- 
чіи зовутся 12 дней праздника Рождества, 
Христова, т. е. отъ Рождества Христо- 
ва ло Вогоявленія. Называются такъ 
по святости великихъ событій, воспоми- 
иаемыхъ въ эти дни. 

Скд'говлажінный—ублажаемый, чествуе- 
иый за святость. Мин. мтс. мая 23. 

Склтокуанный — (&үёфЗоүтүос̧) = из- 
реченный по вдохн. отъ Духа Святаго 
‹Воздв. иа литїи ст. 1). 

Святогорецъ = житель св. горы Аөоиа. 

тезе — @уото те) = урожде- 
нецъ или житель евятаго града, т. е. 
Терусалима (Синак. 1 нед. чет.). 

Склтод Ёланный — (бубтеихтос)— свято 
созданиый, на святое употребленный. 

СкАТОЖИТЧАВНЫЙ = провождающій свя- 
тую жизнь. Прол. #02я 12. 

СкатсЗрічныйимћюшій вилъ святой. 

Сватокрадьство—=поругаше святынн, свято- 
татство. 

Скатокоуиство = пріобрътевіе свящ. сана, 
куплею, симовія, 

СЕАТОНЕНАЕЙГТНИКЗ-ЦА — иенавистникъ 
святыхъ, презритель всего свяшеннаго. 
рол. сент. 20. 

Склтопіркый — (дли тротос)==первыйизъ 
святыхъ. 

СкаТоОПОМАЗАННЫЙ — Освященный пома- 
заніемъ. Мин. мњс. мая 21. 

Склтопочнтаємый = ублажаемый ради 
евятыни, святости. Мин. мтс. янв. 12. 

Сватопеунтн— умереть блаженною кончиною. 

Севтопъкьць = поющ въ храм. 

СвАТОТАТЕТКО — похищеню такихъ ве- 
щей, которыя посвящены Богу на служ- 
бу (Рим. 2, 22); ивпр. кража изъ церкви. 

СклтотАтец а –-(іербсићос) — похититель 
священныхъ, церковныхъ вещей. Но- 
мокан. стат. 50. Мин. мъс. йюн. 27. 


притворяющся святымъ, 
ханжа. 


СкАтцы— перечислено святыхъ и празд- 
никовъ по порядку мъсяцеслова. Святцы 
съ изображешяии называются „лицевы- 
ми“. Лүчшія лицевыя святцы ивписаны 
академикомъ Өеод. Григ. Солнцевымъ. 

СКАТ — (церк. -слав.) святой; санскр. м 
— блеетьть, сіять; въ Ведахъ-=ива асуа- 
И — заря засіяла; сүй — быть бълымъ5 
зендск. с̧рі вм. с̧уі — очищать, отиудь 
съ суффиксомъ пќа, сроднымъ окончаню 
причастія иастоящаго времени, произо- 
шло среша — святой; санскрит. фориа 
этого слова была бы супа, или с̧ұёрќа: 
такимъ образомъ, святой значитъ соб- 
ственно сіяющіїй или очищающій (4. 
Гильфердиніь ‚). 

СКАТЫЙ — (6106) = тоже что избранный, 
право вфрующ: такъ называются іу- 
ден въ отличіе отъ язызниковъ (2 Мак. 
15, 24), хрисмане въ отличіе отъ 1у- 
леевъ н язычниковъ (Ефее. 1, 1); от- 
хБленный ив священное употребленіе, 
освященный (Исх. 28, 4); посвященный 
(0. 4, п. 3, тр. 3); всесовершенный, 
праведкый (о Бог»); живущій по пра- 
виламъ, предписаннымъ върою; о дъй- 
ствіяхъ: основанный на правилахъ ввры; 
хвятой, угодникъ Божій, наслаждающЕ- 
ся въчнымъ блаженствомъ. Конечно, это 
слово до христіаиства выражало другое 
понятіе, иежели то, какое мы соединя- 
емъ теперь съ иныъ. Сравиивая слав. 
СВАТЪ СЪ зеһдскимъ срепќа, (зендск. р 
== слав. к), лит. ѕуепіа-ѕ, корень ко- 
торыхъ, по инбию Богпа, сходевъ съ 
санкрит. вуі, за— расти, можно заклю- 
чать, что это слово у иашихъ предковъ 
означало сильный, крЪпкій, рослый (см 
Миклошиче е Вййит йен Мотята іт 
_ДИѕіотепізећеп $ ©6, и @е Вйдипд дек 
5Гаоізћеп Реғвопеппатеп стр. 97); п0- 
томъ свътлый,сіяющій,незапятнанный(ер. 
кор. сіять); (ем. выше свят) чистый, свя- 
тый, почтенный (ор. зреч. с беу, лат. 
ѕапсёнв). У чеховъ это слово пишется 
ѕтаѓу, у поляковъ ѕтіеѓу, словак вуай, 
верх.- луж. згчіаіу, зтаіу, иижи.- луж. 
змей, венд. зүеї, далмат. ѕжүеїћ, венгр. 
зжепіћ, серб. свет. Слова: свътъ, пвтъ, 
квътъ, свягь совершенно родствевны 
между собою и значатъ блескъ. (Поляъе 


лицемъръ, 


85. 
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см. у Бусл. О вліяніш христ. на сл. 
яз. 124). Святе Бозу – посвяшенъ Вогу. 
Свято да будетг Господу —ла будетъ 
посвящено Господу, т. е. отдЪлено для 
скивіи ([ис. 6, 18); сикль святаю и 
сикль святый — сикль священный или 
взвъшиваемый въ святилищ, инющій 
пфяу по взсу святилища (Исх. 30, 24. 
Чяел. 3, 47, 50), вљсъ святый —въсъ 
святилища (Лев. 27, 3, 25); еимамз 
сложеня святаю-— блаковоше, состав- 
леняое при святилищ, или иазиаченное 
для употребленя въ иемъ (Исх. 31, 11), 
соръшеня святых — тръхи противъ 
всего священнаго, въ особенности про- 
тивъ посвящениаго Богу (Исх. 28, 38. 
Ср. Лев, 5, 16), противъ святилища 
(Числ. 18, 1), Вышній во святых» по- 
чиваяй-— Вышиій живущій во святилищв 
(Исаіи 57, 15). Святая —а) все посвя- 
щенное Богу (Иех. 28, 38. Лев, 19, 8), 
6) все святилище — скинія илн храмъ 
(Лев. 26, 31. Числ. 3, 32, 38. Исаіи 
80, 20. Тез. 31, 51. Дан. 9, 26. Евр. 
9, 1), въ особенвости средняя часть ски- 
ніи или храма въ тЬсномъ смысл (Исх. 
28, 30. Лев. 10, 18. Евр. 9, 2), в) все 
священное, въ особенности принадлеж- 
кости богослужеиія (2 Макк. 15, 17). 
Часть святынь —это служащія къ на- 
шему освященю тъло и кровь Христо- 
вы, подаваемыя причастникамъ подъ ви- 
домъ раздроблен. частацъ хлВба и капель 
вина (Т0лк. на литурт. прот. В. Не- 
чагва, нынь Виссар. еп. кост. 
стр. 195). 


ГЕЯ а ЕЯ 
СЕАТЫЙ—имл Божіе. „Святый имя Ело“ 


(Исыи 57, 15). „Святы будьте, ибо 
свята Я, Господь Боњ вазиз“ (Лев. 19, 
2), говорилъ Господь черезъ Мотсея Из- 
раилю. Въ вадфніи 6 главы Исыи ан- 
телы восклицаютъ это святое имя, пов- 
торяя три раза слово „Святъ“, вакъ 
откровеніе о поклоиевіи Богу во Св. 
Троицз. 


СкатТый Нарінлд — Г. Христосъ (Исаіи 


29, 19). „Святый Израиля“ есть Тотъ, о 
которомъ посленъблаговћствовалъ Исаія, 
во већ дни жизни своей. Онъ есть —гря- 
лущій Еммануилъ, Богъ крћпкій , Отепъ 
вЪчиости, Кяязь мира (Исаія 7, 14; 9, 
6—7; 11, 1—16). Онъ Тоть, который 
иовеллъ сказать о Себъ Іознну Крести- 
телю: „пойдите и скажите, что слышите 
и видите: стћпые прозрЬваютъ и хромые 
ходятъ, мертвые воскресеютъ“ (Мале. 
11, 4—5) 


СкА— 


СБАТЫЙ сБАТЫД а (& пос убу) – (евр. 


форма выражешя превосходной степени; 
ср. Ифень нзсней, Господь господой и 
т. под.) =въ 9, 27 Дан. такъ названъ 
Христосъ въ томъ смысл, что Окъ и 
Самъ будетъ святъ, и, какъ такой, бу- 
хетъ источникомъ освященія людей. (Ср. 


Евр. 9, 7). 


74 
СкАТЫНА — части жортвенныхъ живот- 


ныхъ съ хлЪбными пртношеніями жертвъ 
о грахЪ и преступленіи (Лев. 2, 3; 7, 
1; 14, 13); къ иимъ также относятся и 
хлћбы предложен!я (Лев. 24, 9. Ме. 12, 
4). Эта святыня должна, быть съфдаема 
только первосвящонникомъ и свящеини- 
каин и только во дворъ скинін. О6я- 
тыня Господня —надпнеь, изображеи- 
иая иа золотой доскЪ, которую ветхо- 
законный архіерей имъть на глав» сво- 
ей привязанной (Исх. 28, 36; 39, 30), 
чтобы означить, что већ грЗхи людскіе, 
за которые архіерей умилостивлялъ жерт- 
вами и молитвами Бога, отпустятся си- 
лою Господа, котораго имя оіяло на 30- 
лотой табличкЪ. 


4 х 
СкАТЫА Брата == царскія двери, т. е., 


среднія алтарныя; такъ иазываются оте 
того, что ими вносятся святыя тайны, 
т. е. Царь славы нми проходить (Нов. 
Скриж.). Святыми вратами называются 
также тв, которыми вхоцятъ въ ограду 
монастыря или церкви. 


Сватьва == освященіе (Ликлош. ). 
Скатью = святыня, храмъ. 
Ц 
СкАт'Ёйшество = титулъ патріарховъ въ 


древвей Руси, & посл нихъ титуль Су- 
нода. Титулъ святЬйшества, начнная съ 
пятаго столЬтія, былъ приписываемъ 
иногда вапалнымъ епископамъ, аббатамъ, 
& иногда и императорвамъ жакъ звлад- 
иымъ, такъ и восточнымъ, ко горазло 
чаще папвнъ, съ ХГҮ-же по крайней 
мърВ вЪка онъ сдЪлалея титуломъ, соб- 
ственно ныъ прииадлежавшимъ. См. Ду- 
х0вн Резлам. 


СЕАТАЙ — освящающій. 
СкАШАТЕЛЬНЫЙ - (ёүюстхос̧) = служащій 


къ освященію, освящающій (Сен. 13 оби. 
п. 6, тр. 2). 


Селін преќкстегнноЕ == овётлое свя- 


тилище. Кан. Блаловъщен тсн. 7, 
троп. 2. Овящеще непорочное само- 
вольнь тебе привел еси, иже отъ 
Дњвы тебе ради родитися хотящему, 
святе вънценосче, премудре Вонифа- 
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іе — свите вЪнцоносче, преиудре Во- Скациннолпный — приличный, соотвът- 


иифатіе! ты добровольно посвятиль 

на непорочное елуженіе Тому, иже тебе 
ради (равно какъ и ради спасенія воъхъ 
людей) пожелаль родиться отъ Дёвы. 
Конд. св. Вонифатаю. 

©кацінннка свяшенноглужитель, полу- 
чившій чрезъ святительское рукополо 
женіс благодать Св. Духа, дарующую 
ему право учить общество взрующихъ, 
совершать таинства (кроыв таинства, 
священстза), вс церковныя службы для 
вфрующихъ и преподавать имъ Боже 
благословеще Священникъ иазывается 
также іереемъ, пресвитеромъ; монаше- 
ствующій свяшенникъ называется іеро- 
монахъ. У 

СЕАЦИЕННОБЛАЖЕННЫЙ = ублажаемый пер- 
ковію, святитель. Мин. мъс. февр. 1. 

Свдциєнногракй тель (ієрёсоћос̧) = похи- 
титель церковныхь, священныхъ вещей, 
святотатецъ (2 Мак. 4, 42). 

СКАЦИННОГРАБНГЕЛЬСТКО — ({Е родом) 
похищеніе священныхъ, церковныхъ во- 
щей (2 Мак. 4, 39). 

Склшенно "Ейетвєнннка, сЕАЦЕННО- 
АЕЙСТЕНТЕЛЬ = совершитель священ- 
иаго служещя. Мин. мис февр. 7. 

СКАЦІЕННОД Е ЙСТБЕННЫЙ --отиосящіЙся къ 
свящепнодйствіямъ, отправляющій б0- 
жеотвенную службу. 

Скашеннод йстаЙ — служеше божествея- 
ной литургии, а иногда, и другихъ службъ 
церковныхъ. 

Скациннол Ё ЙСТЕОКАТН отправлять ли- 
тургію, таинства и др. службы Божіи; 
совершать всякое свящевиое дЪЙстве. 
Мин. мъс. янв. 1. 

©влуіЁнноє пнейнїє — кииги, ипписанныя 
по ввушенію Св. Духа св. Богопросвћ- 
щеняыми мужами, пророками и апосто- 
лами. По вреиени ивписаня и содержа- 
ия ихъ, этн книги дБлятся ий книги 
ветхаго завЪта и ‘книги иоваго завЪта. 
Си. Бика и Пнгёнїє. 

СкАЦЕННОЙНОКа— тоже, что іеромоиахъ, 
т. ө. монашествующій священникъ. Др. 
март. 11. М 

Скациннонпо Ё дннкъ == священнослу- 
житель, за исповЪданіе въры претерпъв- 
шій мучено. Мин. мис. іюля 9 

Скациннол пно —((єротретос) = достой- 
ио святыни, священно (1 и. чет. п. 4, 
3. Д.1 п. 8, 2. Ф. 2 п. 9, 3). 


ственный святости; священноблаголћп- 
ный. Мин. мњс. янв. 12; сн. Пролов 
окт. 5. , 

Скацинном ченнка —(ёүюрёртис̧)=такъ 
именуются тъ святые мученики, кото- 
рые имли священно-іерархическій санъ, 
т. ө. пострадали до смерти за Христа 
Бога или въ санъ епископа, или пре- 
свитера, 

СклреннонаЯчатнех == познавать, ив- 
учаться священнымъ догматамъ. Мин. 
мс. нояб 23. 

СкАценноначдлї - (їєрару іо) — церковное 
правительство, постепенность духовныхъ 
ЧИНОВЪ. 

Сєлціенноначільннкъархіерей, началь- 
никъ священному чину: отче священно- 
начальниче Николае. Троп. дек. 6. ` 

Склцинноначальстквмый — подчинен- 
иый священноначальнику. Ј7редисл. в: 
скриж., стр. 3. 

Склциеннооврйзный — (ербтотос) = пред- 
ставляющій священное изображен (1 и. 
чет. иа мал. веч. стих. 2; п. 4 тр. 3). 

Скацинноод АНИ — священное или свя- 
щеннослужительское одзяше. Прод. 
юля 12. 

СклщеннопнеАНй — ({єрсүрофіх) == свя- 
щенное изображение, св. картина (1 иед. 
чет. п 9, тр; 1). 

Скациннопок дный = олержавшій по- 
бълу въ священномъ подвигВ. Мин. 
мс мая 9 

СкАціеННОПоЕ Ёст кОЕАТН— поввствоветь, 
разсказывать о чемъ нибудь свящеи- 
иомъ. Мин. мњо. окт. 3. 

СЕАЦИЕННОПОМАЗАНИ == помазаніе святычъ 
өлесмъ, духовное помазаше, сообщеніе 
даровъ благодати, Мин. мюс. ёюня 15. 

Склціеннопредстодтель == первенству- 
ющіЙ священникъ. 

Скациеннопропок Ё датн == проповздаль о 
чемъ нибудь священномь Мин. мс. 
Фюля 17. Р 

Скациннопропо Ёдннкъ — (іерохёри) = 
проповъдникъ священныхъ истинъ, въ 
особенности человћкъ луховнаго званія 
(ю. 22 п. 8, 1). 

Скациннорбдный — рожденный отъ свя- 
щеннослужителя. Мин. мњс. ўюня 25. 

©кАЦІЕННОГАЌЕЇЕ — (ієроћсүіо) == священ- 
ная рчь (І. 26 п. 5, 2. Ф. 220. 9, 1). 
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Скаценноглбклю — (Еролстёо) == говорю 
о свяшенныхь предметахъ, священно- 
возвъшаю (0. 4 п. 3, 1. Мар 19 п 
9, 1). 7 

СЕАЦІЕННОСАОЕНЫЙ —=проповБлующій слово 
Божіе. Мин. мњс. окт. 2. 

Свдціенноглбвъ — учитель, толкователь, 
проповвдникъ слова Божія. Мин. мъс. 
мая 26. 

Скациенно житель — (ієродоблос) == 
служитель церкви, имъющій степень свя- 
щенства, діаковъ или священникъ. 

СКАЦИЕННОГПОДЕЙЖНЫЙ = подвизающйся 
выЪстВ съ кЪмъ иибудь вь свящевномъ 
двлв. Мин. мъе. февр. 22. 

Сеаценногтраддлєцъ = страдалець за 
ввру, ичБющ степень священства. 

Скдценнотайнннка = подучившій откро- 
веше свяшенныхъ таинъ. Мин. мс. 
янв 12. 

СкациннотАЙный = относящійся къ свя- 
щеннымъ тайнамъ, получивший открово- 


не священныхь таинъ. Мин. мс. 
окт. 5. 

. 
СвациннотАЙн#  — свящевиотайнымь 


образомъ, Антиф. на утрен. 

СкАциННОТАтетко — тоже что святотат- 
ство (2 Мак. 13, 6). 

СкацинноУченйка священный ученнкъ, 
научаюшійся святой ввръ. Мин. мис. 
окт. 9. ; 

Скацинноураннтель — кто служить виф- 
стилищемъ чего либо священнаго. Грол. 
окт. 26. 

СБАЦИННОДЕЙТАЬ — (ерофЯутор) = свя- 
`щенный учнтель, провозввстнинъ. Мин. 
мтс. окт. 35 #04. 9. 

Свацієннодклінный — (ієрофёутор)=про- 
возвЪстникъ священныхъ тайнъ, тайно 
ввдецъ, тайноучитель (Д. 17 п. 1, 8). 

СкАцЁннЫй — (266) == отдфленный отъ 
обыкновеннаго, освяшенвый; посвящен- 
ный (Н. 26 п. 9, 1). 

Селцінный нед га — лютал проказа. Со- 
борн. 48 ив, обор. 

Склцённый овца — налменованіе св. 
царя Давида. Прав. исп. вър. 21. 

СКАЦИНЕТЕО— таинство, въ которомъ Духъ 
Святый правильно избравиаго, чрезъ 
врхіерейское рукоположеніе, постав- 
лнетъ совершать танвства, учить слову 
Божію п управлять стадомъ Христо- 
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вомъ. Сущность священства, ваключвет- 
ся въ лип І. Христа, Богочелевъка, 
Единственваго Ходатая между ивми и 
Богомъ. Христосъ передаетъ Свою освя- 
щающую силу апостоламъ, а чревъ нихъ 
— воЪмъ свящ. липамъ. Вохъ необхо- 
димыхъ свящ. степеней три: епископъ, 
пресвнтеръ и діакоиъ. Изъ нихъ дліа- 
коиъ Служить при таинствахъ, пресви- 
теръ совершаетъ тавиства въ зависимо- 
сти отъ епископа, в епископъ не только 
совершаетъ таинства, ио имћетъ право 
передавать и другимъ благодалный ларъ 
совершать ихъ. Права и обязанности 
ветхозавЪтиыхъ свящ. лицъ изложены 
въ книгахъ: Исходъ, Левитъ и Числъ; 
о свящ. лицахъ новаго завета, гово- 
ригся въ посланіяхъ алп. Павла къ Титу 
и къ Тимоеею, въ правилахъ апосто- 
ловъ, соборовъ и отецъ, въ словахъ 
Златоуста © священствв и въ сочиие- 
ніяхъ св. Амвросія Медіоланскаго и 
папы Григорія Великаго. Священство 
непреступное т. ө. иепречћняемов, 
всегдашнее, вЪчное (Евр. 7, 23 24); 
священство духовное — общее возмъ 
вВриымъ христіаиамъ (1 Петр. 2, 9; 
Апок. 5, 9). 

Огре = соръ, грязь. Мин. мс. нояб. 1. 

Сгромаждінїє = собраніе (Нояб. 7 на 
Госп. воззв. 1) (Невостр.). 

Сдивоваться = удивляться (Былим. яз.). 

Сдравьлю==здравствую, я здоровъ (эът. 

ест). 
е 

Сдровлаю — (Вршсхо) — раздробляю, 
лоиаю на мелкія части (Тис. Нав. 9, 5). 

СЁ вотъ. (Мате. 1, 20. Марк. 16, 6). 

Со — (се бо) = ибо вотъ, ибо (Лук. 
6, 23). 

Севрь — (древ. - слав.) == простолюдинъ; 
курск. 1б. себры — здоровые ребята; 
рязан. 6. шеберъ - сосЪдъ; тюерск. 
100. подсебренить-стащить; 60201 356 
шабар-ша — плохой человЪкъ; а 
1уб. шабар-ша — тихій человкъ, неря- 
ха; псков. 1б. шабаршить-—хлопотать 
о пустякахъ; санскр. сауата —варваръ; 
человЪкъ иизкаго происхожденя. сёуага 
— низкій, подлый, луриой человъкъ, 
грёхъ (л. Гильфердина») 

Сєкама — (ер. ХГУШ, 32)=горолъ дрез- 
няго Моава; по свилЪтельству блаж. 
Теронима, она находилась въ 500 шагахъ 
отъ Есевона, слъдовательно южнЪе Іазе- 
ра, который отлЪляло отъ Есевона боль- 
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шое разстояще. Севама представляется 
У пророка главнымъ мћстомъ или средо- 
тощемъ винодълія. Бинограднакъ Се- 
вамекй простяралъ свои отрасли до 0зе- 
ра Лазера (Толк. на кн. прор. Тер., 
проф. Якимова, стр. 695). 


СекастіА = древняя Самая. Севаствя 
въ Арменіи прославлена страдании епи- 
скопа Влаеія (февр. 11) и 40 мучеии- 
ковъ (марта 9). 

Секдст — (сеВастёс) = тоже что латинск. 
Августъ, государь (ДВян. 25, 25). 

Сего — теперь (Миклош). 

Єетасеътьиъ == сего міра (Мика.). 

Седа — ввроятно. 

Єсговъ = сего (родит. пад. отъ иЪстопм. 
сей, какъ е106% == его). 


СЕДЕА — послжднй (20) царь їулейскій, 
переименованный такъ изъ Матөаніи На- 
вуходоносоромъ, который поставилъ его 
паремъ вмфото [ехоши; при иемъ было 
3-е переселене тудеевъ въ Вапилонъ, 
куда вмёстъ съ другими отведенъ былъ 
и пр. Іезекіиль (1, 1—3); окъ царство- 
валъ 11 п. (отъ 599 г. ло Р Хр.), 
пока н самъ, ослъпленный Навуходоио- 
соромъ, не отведекъ былъ въ Вавилонъ, 
тдф и умеръ. Объ немъ чит. 4 Ц. 24 
и 2 Пар. #6. При немъ пророчествовали 
въ Тулез Теремія, а въ Вавилонв Гезе- 
киль и Даниель, 


Седме Ица =число, состоящее изъ сеин. 
Уседмеряти седмерицы — родъ вол- 
шебнаго заклинакія. (Терем 21, 23). 
Седмерицею — (тли) == седмикратно 
(пс. 118, 16), иногда озиачаетъ полно- 
ту и совершеиство (Быт. 4, 15. Пс. 11. 
7. Дәм. 3. 19). Седмдесятз кратз 
седмерицею (Мвло. 18, 22) — это вы- 
ражеиіе означаетъ тоже, что: безъ кои- 
ца, всегда (НМевостр ). Слово седмери- 
па (Пс 11, 7), замЪчають Аөаиасій и 
@еодоритъ, употреблено вмћсто много- 
кратно (полок хо <), такъ какъ та- 
кой способъ выраженія обычевъ въ свящ. 
Писаніи (Замљч. на текст» псалт. 
по переводу Т. ХХ, прот. М. Бою- 
любск.). 


СЕАМИЖды — (ёттахас̧) — семь разъ, число 
озвачающее полноту и совершеиство. 
(Числ. 19, 4). Седмижды омстится— 
(ёттё ёхйікобреуа пархльбе. "Етта 
семь. `Ехдіхеїу, метить, наказывать; то- 
родах, отвязываль, разрёшать; терять 
силу; открывать тайное) Господь запре- 


Сед — 
тилъ убивать Каина, (Быт. ГУ, 15), что- 
бы дать возможность Каину раскаять- 
ся, чтобы показать великость грћха убій- 
ства, внушить отвращеніе къ убійству, 
такъ какъ иаглядный примфръ убійства 
могъ предохранить и другихъ отъ үбій- 
ства. Опредвленное число седмь взято 
выБото иеопред%леннаго, т. е. очень 
много. 


СедмИна — седмичное или седьмое чиело, 
седмина лъть — семилћтіе (Лев. 25, 
8, Даи 9, 21—27); седмина (месяца) 
седьиой мсяцъ (Зах. 7, 5); седмины — 
(та ора), иедЪли (Быт. 29, 27, 28). 


Седмица (Е88орас) == собирательное 
имя, обозначающее соединеше семи 
дней, ивзываемое обыкновенно недћ- 
лею; но подъ ииенемъ недъли въ 
церкви разумВется только первый день 
седмицы, — день воскресный, кото- 
рый и двйствительио есть иедЪля, день 
недЪланія. Седмица перковная иачи- 
иается съ вечера субботы и оканчи- 
вается девятымъ часомъ слЪдующаго 
субботняго дня. Годовой счетъ седмипъ 
начинается съ праздника Пятидесятнипы. 
Пятядесятница называется праздником 
седмиць потоиу, что совершалась че- 
ревъ 7 миедёль посл Пасхи. Этоть 
праздиикъ былъ установлеиъ въ воспо- 
минаніе о Синайскомъ законодатольств%, 
которое совершилось въ 50-Й день по 
выход евреөвъ изъ Египта. Къ обря- 
дамъ, которые совершались .въ этотъ 
праздникъ, отяосится обрядъ принесе- 
нія двухъ квасныхъ хлЪбовъ — иачат- 
ковъ. Хлъбы должиы быть кислые, какъ 
обыкновенная пища людей. Но такъ 
какъ ничего кислаго по общему закону 
иельзя было возносить иа жертвонникЪ 
для жертвоприношенй, то хлъбь отда- 
вались священникамъ. Это принесеніе 
лвухъ хлћбовъ сопровождалось торже- 
ственнымъ жертвоприношеніеиъ. Въэтотъ 
праздвикъ должны быть народныя собра- 
нія и покой отъ трудныхъ алъ. 

Седяичислеииики == семь учениковъ и 
сотрудниковъ Кирилла и Меөодія, напр. 
Климентъ. Горазлъ, Ангеларъ, Наумъ 
в друг. 

Седмовратеньць — одинъ изъ семи братьевъ 
(Миклош.). 


Сехморижди = семь разъ. 
Седворнтн — усемерять. 
Седиорнца == иедВля. 
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Седмогк тааный и седмог Ётлый — 
седыосв щный, седыь свЪтильваковъ 
имћющій; говорится о сеБшннЕВ быв- 
шемъ во храмћ святая святыхъ. Йрол. 
сент. 8. Розыск. лист. 77 ив, обор. 
Седмо Кг Ент — умножить въ седмь 
кратъ. Мин. мњс. анв. 23. 


С®— 


моавитянами. У пророка Исаіи въ ва- 
стоященъ мъстъ Сенръ==гора Свиръ = 
мсто жительства идумеовъ (Толк. на 
кк. св. прор. Исаіи, проф И. Яки- 
мова, стр. 346—347). 


2 
Сейт = учитель магометанскаго закона. 


Сеиты начаша ласкати. Прол. мая 26. 


Сейци (по Остр.)-=сейчасъ (Марк. 6, 25). 


СфАмь — (154) = семь. Число Т У евре- { Сскратъ, секраты == нынъ. 


евъ счнталось священнымъ. Валаамъ 


ЕЧ , 
приносилъ ив семи жертвеннивахъ сень | САТЫЙ — (прбофатос) —=сейчась пояннв- 


тельцовъ и овновъ. Авраамъ отдалъ 


пібся, иедавній (Втор. 32, 17) 


Авимелеху въ руки семь агницъ. Богъ Секетаръ = римская мћра вмъстимостью 


требовалъ отъ друзей Іова седмеричной 


мене 1/, кружки. 


жертвы (Іов. 42, 8). Седмь — иногда | Сєкоудъ — (ват. веспийиз) = второй. 


боретея въ иеопредвленномъ смыслъ и 
означаеть просто множество (Притча. 
26, 25). 


Ска — (халдейск. вдохвовеню парево) 
== ивнмевованіе св. Аианіи, данное ему 
ири лворё Навуходоносора, заимство- 
ваниое отъ солнца, которое халдеи за 
Бога и царя почитали (Даніил. 1, 7). 

Сіжде = тоже. 

Сехемыь — (о0тоу ду) == туземепъ, ко- 
ренной житель страны (Миклош). 

Сей — (древи.-Слав. сь, сн, се) =— этотъ, 
тоть. Молье сить бъдныхъ, прези- 
раемыхъ христіанъ. Сіеесть, се есть— 
воть кого озвачаетъ, означаетъ того. 
Сей — оть == для үсиленія рЪчн, отв 
(атъ) вм. 20: сей-то (Былины о (Свя- 
тилоръ и Ильь Муром.)- 

Сено и Сїй ух — (евр. косматый) = гора 
въ Идуиеъ н самая Идумся, иазванная 
такъ отъ Исава или Сира (Быт. 32, 3. 
36, 20; Втор. 1, 44). Это—та страна, 

- въ которой поселилон Исавъ, онъ же 
Эломъ. отецъ идумеевь (Быт. 32, 3; 
33, 14, 16; 36, 8 и слъл.), прогнавъ 
оттуда хорреевъ, одинъ изъ которыхъ, 
Севръ, родочачальникъ зиачительнаго 
племеин, даль свое имя этой стран 


= пауза и перемЪна пЬнія (въ тонђ) 
и музыки, возвышеніе —Ѓогїе. Въ преди- 
словіи къ бесвдамъ иа псалмы св. Іоанна 
Злат. говорится: „если онь (Давидъ) 
указываль остановиться ив сродинВ 
псалма и передать слфдующую часть 
псалма, другому хору; то такое преем- 
ство псалмопънія называлось перомёною 
тона, Фійтсаћра, въ евр. села. А когда 
Давидъ хотЪлъ въ сородин псалма пе- 
редать его, такъ называомымъ, пасту- 
шескимъ свирћлямъ, то это иазывалось 
дд датой) ратос; потому что свирфлн 
преемственно иачинали офть остальную. 
часть псалма“ (Пс. 9, 17). Съ вврояг- 
ностью можно думать, что слово села 
происходитъ отъ имони музықальнаго 
инструмента са4'-тимпань, которымъ 
вооружены были иазальинка хоровъ, и 
возгласъ: села! „въ тимпанъ!“ (т. ө. 
ударяйте) знамоновалъ сигяаль для му- 
зыкальнаго хора, чтобы онъ иачииалъ 
играть на, музыкальиыхъ инструментахь. 
еоопская— ифста или гнВздилища, 
бъсовсКія. Мин. мюс. мая 16. Села 
кидарская— жилища, татарскія, или во- 
обще кочевья дикихъ ивродовъ. Прол. 
авл. 15. Слово же кидарь собственно 
означаеть: тьму, мракъ, темноту. 


(срав. Быт. 36, 20; 14, 6; Втор. 11, Сіла (Иса 16,1) == (скала) Петра, городъ, 


12, 22). Уже во время Моисея иа гор 
Сеир жили „сыны Исаза“ (Втор. П, 
4 и слъл.), лругое имя котораго „Эдомъ“ 
нанболће употребительно въ ветхомъ 
завфтВ для обозначенія какъ потомковъ 
его-—-илумеевъ, такъ и страны, въ ко- 
торой они жили (2 Цар. 8, 13, 14; 3 
Цар. 12, 14, 15; Ис. 11, 14; Аи. 1, 11 
и мн. др.). Илумеевъ же (по крайией 
мЪрЬ отчасти) нужно разумёть поэтому 
и лодъ „горою Сеиръ“, т. ө. подъ „оби- 
тателямн горы Сеирв“, упомянутымн во 
2 Пар. 20, 10 рядомъ съ аммоиитянами и 


такъ иазванный потому, что онъ ис 
только построенъ былъ въ долин», окру- 
женной каменными горами, но и жителя 
его большею частію солились н жили 
въ помъщеніяхъ, высћвкаомыхъ въ тъхъ 
же скалахъ, — находился на поддорогъ 
между южною оконечностію Мертввго 
моря и сЪверною-Эланитскаго залива 
(=нынВ Калат-эл-Акаба) Что Села бы- 
ла главнымъ городомъ Идумеи, можаб 
заключить изъ 4 Цар. 4, 7, гдЪ рядоиъ 
съ поражешемъ илумеевъ на полъ сра- 
женя упомянуто о взятія одного только 
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города Селы н о перенменовани его въ 
Токевилъ. ( Толк. накн. св. прор. Исаќи 
проф. И. Якимова, стр. 265). 
Селємякъ — шатөръ. 
Семінїе — (06405) = домъ, жилище, храмъ. 
шатеръ, шалашь; мёстопребыване; оте- 
чество, ролинз. Въ Быт. 9, 27: да все- 
ланися (Іафетъ) в5 селеніихъ Симовытъ; 
это исполнилось тогда, когда, потомки 
Тафета завоевали области Сима, напр. 
когда разрушено было Ассирійское го- 


асру Сем— 


(Марк. 5, 14}; бъмииниче (6 9206 
то0 уу ос) сукиовальиый заводъ (Иса. 
36, 2). Село крове. (Наречеся село то, 
село крове. Мате. 27. 8). По оврейски 
ивзывается оио ажелдама и овначаетъ: 
а) ьровь въ тъл животиомъ; б) смер- 
тоубійство; в) излу и цъну какой либо 
вещи. Село Скудезниче—для погребенія 
посторопиихъ людей купленная земля 
на деньги, за которыя проданъ Хри- 
стосъ (Мале. 27, 7 и 10). 


сударство  мидянамн и вавилонянами, | Селько == столько-то; корабль селько — 


или когда греки и римляне производили 


столько-то кораблей (Нестор). 


завоеваня въ Азш. (Ср. Числ. 24, 24). { сфльный — (506 @уроб) = полевой (Іов. 5, 


Можно разуифть и религіозное вселеніе: 
потомки Гафета (европейцы) вступили въ 


25. Псал, 102, 15). 


перковь Христову (Чиел. 24, 21; Втор. | Сы ёпйскопж —(хісвгіцв) == өпнскопъ 


33, 18). 

СеліннаА — вселенная 

Семи == нывв, теперь (Миклош.). 

СелИКЇЙ - (греч. тосодтос̧, түћхобтоз) = 
толикій. 

СелНко = столько; по прежнеиу переводу 
въ селико по Остр. евана. селику на- 
роду – иһ столько иврода, (Іоан. 6, 9). 

Сфаннх немки — растеніе, или злакъ 
извфстный полъ ииенемъ петрушкн (арта 
Вотёетзе). Такъ назвавъ ввнокъ, спле- 
теиный изъ петрушки, каковыН давался 
на торжествевныхъ играхъ, отправляв- 
шихся въ НемвЪ,горол$ Пелопоинескомъ, 
въ честь Иракла, умертвившаго ужас- 
наго льва въ лЬсу Немейскомъ; игры 
эти бывали чрезъ каждые два года. 


въ древней христіавской перкви, ие упра- 
влявшій городскимъ духовонствомъ. О. 
постановленіи и званіи нхъ см. въ Кормч. 
зл. 29, лист. 45, 55; 66, 248. 


Селнниновичтъ (Микула) = поселянинъ, 


житель села, сыкъ сөлянина. Въ одномъ 
изъ варівнтовъ окъ названъ: Викула 
Стъятелевичъ. (Гильферд. 942). 


©емнадлъ — (серва ис) = крупичатая мука 


(Иса. 1, 13; 2 Мак. 1, 8; Апок. 18, 13). 
Это слово у Исын 1, 13 оставлено 
бевъ перевода (срав. также З Цар. 5, 
2; Тезек. 16, 13, 19; 46, 14), между 
тъмъ какъ въ другихъ случаяхъ это 
слово переводится словами: или „мука 
чистая“ (Быт. 18, 6), или „мука пше- 
ничная“ (Исх. 29, 2, 40; Лев. 11, 1, 
2, 4и ын. др.). 


Прол. март. 11. Семилёльный —крупичатый (8 Цар. 4, 22). 
Селика — (Етоућс) == мЪото разсөленія, | Семикъ == лревне русскій праздникъ Се- 


разыъщевія. рол. мая 27. Селитва 
(Исая, 35, 7) = зреч. Ётоућцс, какъ 
переведено у ТГХХ, означающее мћсто 
огорожеяное, удобиое для стоянки ко 
чеввиковъ; въ данномъ случав разу- 
мЉется мъсто покрытое зеленью, слу- 
жащею вмфето изгороди. (Толк. на кн. 
прор. Исази, проф. Яким., Елеонск. 
и ТГроищк., стр. 541). 


Селище — (0х0) =гн®здалищо (Иса. 34, 13). 


©єлмӧна - (евр. тънь, мракъ)—имя одной 
изъ горъ Ливанскихъ, мрачный и уны- 
лой вслвдотвіе отсутствия ив ией всякой 
растительноств; вершина ея понрыта 
въчнымъ снёгомъ (Пе. 67, 14). 


микл. продолжался со лня праздиика 
сошествія Св. Духа до слВдующаго во- 
скресенья. Въ древности въ этотъ день 
собирались дъвки и бабы къ божницъ 
или къ поставлевноиу въ полв идолу, 
неся передъ иляшущей толаой зеленыя, 
унрашеиныя разноцвътными лоскутьями 
вЪтви. При этомъ ве пфли пфени и 
плясали а затЪмъ бросали для гаданія 
сплетенныя изъ цевЪтовъ вЪнки въ воду 
и разсуждали такъ: если чей взнокъ 
поплыветь, той вскоръЪ быть вамужемъ, 
& чей вънокъ тонулъ, той долго еще 
оставатьен дъвкою (Усленскй, „ Опытљ 
повъствованія о древностях»ь рус- 
скитъ“, 1818 г., ч. П, стр 415). 


Г РИХ 
Село — (8үр2с̧) == поле, пашия; (бу) | Семиты == вообще потомки Сима, сына 


земля, усадьба, поићстье (Дъяи. 4, 34); 


Ноя; въ частиости—евреи. 


садъ (1 Пар. 27, 27); (кобра) селеше, | Семой = седьмой (Акты юрид. 1596 г., 


городъ (1 Мақ. 7, 46) или деревня 


стр. 132). 
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Семь — тоже, что селмь; въ Остром. ев. 
198: „въ година сема“; въ ИзборвикВ 
1073 года 1964: „льнии семь“; мии. 1096, 
стр. 71: „семаго събора“; въ галич. ев. 
1144 г.: „семь“ (Буса. 2р., етр. 45, 
„Амфил.); въ надписи 1161 года: „еемию 
съборъ“; въ син. патерикЪ (Срезн. свтьд. 
м п. № 82, стр. 51): „чаеъ семый“. 
(Крит. зам. по истор. русск. яз. орд. 
и И. В. Язича, 56167). рд 

(Семья, семеюшка = общее иазваніе су- 
пруговъ въ отношенін лругъ друга. 
(Былины). 


Сенадра - (Хєусбр) = Вавилонія, Месопо- 
тамія, земля между ръками Тигромъ и 
Евфратомъ, съ греч. „между ръчная“, 
т. е. земля (Быт. 11, 2). 

(ентерим —(уѕепќегіа) == желудочиая боль, 
кровавый поносъ. 


СентДЕрь —= девятый мћсяцъ въ году по 
гражданекоиу счисленію и первый — по 
перковному, древ.-русск. рюе(и)нъ, бола. 
рюенъ, руянт, иллир. и кроат. тијап 
чеш. и слова. гіт), ге, тагиј, ли- 
тов. руис отъ санскр. тй издавать 
ввукъ, древ.-слав рюти (рева) (въ одной 
старинной рукописи чнтаемъ: ° „и паки 
дохнувше вихри и шумы воспущаху и 
творяху“), чешск. гей — ржать, рыкать, 
ка реввть (говоря объ оленяхъ; ли- 
тов. руя —гипвётей, или 1ацгеіє 4е5 
УПез, сибир. рёвъ — время половыхъ 
отношенй копытчатыхъ звърой; августь 
— мфсяцъ =древ.-русск. заревъ (Ва4&- 
сез #19. Я 05., 11; Зап. Р. Г. О. по 
отд. этноф., І, 604; Доп. обл. сл., 
231). Чехи даютъ подобное же названіе 
-и мвояцу октябрю—гівеп; срав. сканд. 
уйг (октябрь), Уа — выть, ревъть. Та- 
кимъ образомъ, августъ и два слълую- 
щіе за иимъ м8сяца обозначались, какъ 
періодъ, въ который олени и другія ко- 
пытчатыя животныя бываютъ въ төчкћ 
и поднимають дикій ревъ. Другія иазва- 
нія, даваемыя сентябрю: 704. његгеѕіеп, 
малор. вресень отъ %т2оз, вресъ, ве- 
ресъ—ехіса (у литовцевъ свитябрь так- 
же иазывался „вересковымъ мВсяцемъ“), 
боль гроздоберъ==время сбора веревка 
и вииоградныхъ грозлій, русск. областн. 
осенины. (Поэтич. воззр. славянз на 
природу, А. Аеанасъева.т.П,стр.667). 
Сенун = тотчасъ, иеиедленио. 
Сепарканма-(Исаія 36, 19)=одинъ изъ 
древнъйшихъ городовъ міра, въ ното- 
ромъ якобы, по допотопному сказанію, 
загисанкому у Бероза, сокрыты были 


©&— 
Ноемъ-Ксисутрусомъ еще до ащ за- 
писи 0 допотопномъ иірћв. Сенаръ или 
Сиппара, ассир. Циппаръ, превраща- 
етен, какъ указываетъ Саръ Генрихъ 
Роулинсонъ (10 прил. къ Г ка. Геро- 
дота), постепенно въ Сивра и позже въ 
Сура Нын% живущіе въ Бавилон% арабы 
называютъ рБку Евфратъ—Сура. Сэръ 
Генрихъ Роулинсонъ упомингетъ, что 
близъ развалинъ древняго двойного го- 
рода Сиппары лежало поздвъйшее посе- 
леніе съ нБсколько измЪненнымъ иие- 
немъ древняго города; Комментарёй же 
Спб. Дух. Ак. указываетъ, что разва- 
лниы, носящін имя Сифейра, лежатъ 
иывв иа берегу одиого канала, прове- 
деннаго изъ Евфрата. 


Ж 
СєпелнЕ2-—картавый, заикающійся, шепе- 
лявый. Облич. неправ. раскол. гл. 1, 
лист. 132. 


СептЕмЕрй (по Остром. ев. септаврь) = 
сект! ‚ седьмой м%®сяпъ въ году, счи- 
тая по стариниому съ марта, по ны- 
кЪшнему девятый, а по перковному счн- 
сленш первый. (Успенскій, „Опыть 
повъствованія 0 Оренсе рус- 
скитг“, 1818 г., ч. Н, стр. 646). 

СератА, — Слово. еже даповёдх ГХ. Фриш 
‘пробку, реи Сзрею (русск. переводъ: Се- 
рали) сиу Инріниу, сих МАалссвова (русск. 
перев : Маасер), егдх иде @ Седени бл 
1Қзинх вк Вавилон. въ уєтвертоє ето 
цбства его; Сзрей же ве маулльннкь даровъ 
(Іер. 51, 59). Что Сераія быль братъ 
Варуха, такъ какъ отепъ и дъдъ того 
и другого тожественны, судя по ихъ 
именамъ (ср. 32, 12), —это обетоятель- 
ство иожетъ объясиить намъ, почему 
пиенко Сераіи поручилъ Іеремія отнести 
въ Вавилонъ списокъ своего пророче- 
ства о судьбъ столипы халдөйской. Бра- 
ту своего ближайшаго ученика и по- 
мощника пророкъ могъ довфрять больше, 
чмъ кому-нибудь. По слав.-греч. пере- 
воду, Сераія называется начальникомъ 
даровъ, и такоо назваше значило бы 
тоже, что главный завёдующ сборами 
податей (подать, дань царю иазывалась 
у евреевъ дарами —минха). Пореводъ 
русскій (== масор.) иазываетъ Сераію 
„главнымъ постельничимъ“. (См. Толк. 
на кн.прор. Іер., проф. И. Якимова, 
стр. 776). 

Сераписа == храмъ въ Александріи, съ 
библютекою, которую основали Птоло- 
мен и разориль Юлй Цезарь, & окои- 
чательно опустошили ревнители хри- 
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стіанства при ӨсофилЪ, патр. алексан- 
дріНекомъ, въ 391 г. по Р. Хр. 
©ефіпїй — имя идола, которому поклоня- 
лись древніе египтяне, иначе назывался 
онъ Озиридь и Апис. Прод. янв. 8. 


Сєрапїёноєцрнна — особенный толкь рас- 
ҡольническій въ Брынскихь лВсахъ. 
Розыск. ч. Ї, лист. 26. 

Сфафімы — (араб. шируфа—быть высо- 
кимъ, знатнымъ, благородвымъ)==высшія 
мачальотвеняыя силы, главы, иачальни- 
ки, такъ иазывается самый высш и 
близый къ Богу изъ девяти чиновъ 
ангельскихъ. Они окружаютъ престолъ 
Госиода и слёховательно являются бли- 
жайшиуи слугами, исполнителями воли 
Царя вебеснаго. По описанію ирор. 
Исаіи они имли крылья (6) (принадлеж- 
вость птицъ), лице (орнвадлежность че- 
ловЪка), и ноги (прниадлежность веБхъ 
вообще животныхъ); ио это не значитъ 
того, чтобы серафимы подобны были 
земнымъ существамъ; ближайшю слуги 
Царя вебесваго, какъ существа безтъ- 
лесныя и -совершенићӣшія, не иогутъ 
быть таковыми. Описаніе пророка по- 
казыяветъ только, въ какомъ видимомъ 
образЬ онъ созерцаль ихъ. Плень св- 
рафимовъ, окружающихъ престолъ Бо- 
жій, заключан въ себъ троекратное по- 
втореніе имени „Свять“, указываеть иа, 
троичность лишь въ БогЪ. „Серафимы 
взывали: Овятъ, Святъ, Святъ и тћмъ 
изобразили намъ тайиу Святыя Трои: 
цы“. (Ефр. Сир.). Въ видъкіи прор. 
Исмыи (Иса. 6, 2) серафимы имЪють 
образъ человъческій, отличный отъ иа- 
шего, еъ 6 крыльяии, — символами 
высшихъ духовныхъ способностей. Пер- 
выя крылья (первая пара крыльевъ) 
знаменують страхъ Божій, сознаніе сво- 
его ничтожества предъ Творцомъ: и это 
вполиВ развитое сознаніе есть чувство 
высшихъ существъ, сотворенныхъ Бо- 
гомъ и тъхъ сиертныхъ рабовъ Божіихъ, 
которые поднялись святою жизнію до 
страха и радости созерцанія безконеч- 
ваго. Вторыя крылья суть крылья соз- 
манія своей слабости и носовершенствъ 
своихъ предъ лицомъ Владыки. Третья 
нара крыльевъ знаменуетъ возможность 
ы готовиость переиестись, тю вол Вла- 
дыки міра, всюду, куда изправитъ Оиъ 
своего посланнаго (срав. Толк. на пр. 
„Исаію, еписк. Петра, ч. І, стр. 84). 
Такъ думаемъ мы, ио всегда важио п&- 
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мятовалъ, что сказахь екз кНИ- 
ги, изввстной подъ именемъ „Премуд- 
рость Соломона“ (9, 16): „мы едва мо- 
женъ постигать ы то, что на землћ, и съ 
трудомъ понимаемъ то, что подъ рука- 
ми, & что иа небесахъ, кто изствдо- 
валъ?“ (Свящ. лљтоп. Г. Властова, 
т. У, ч. І, стр. 209). 

Сервивъ —(нљм.)== столовый приборъ, со- 
стояшій въ чашахъ, блюдахъ, тарел- 
кахъ, солонкахъ, иожахъ, вилкахъ, 
ложкахъ и пр. Указ. о вино» арх. 
Оеодосзя 1425 года. 

Сердовола, срьдооха — родственникъ. 


Сірдце == ииогда значить: душа человъ- 
ческая (Евр. 13, 9). „Слышите сія 
люфе буи и не имущаи сердца“ (Тер. 
5, 21) Сердпе озиачветъ здВеь разум». 
„Не инущіи сердца“ =неразумные, —вы-- 
раженіе, по емыслу своему сходное съ 
словомъ „буш“. Неразуміе этого народа 
обваруживается въ томъ, что онъ, видя, 
не видить и, слыша, не слышитъ, т. е. ио 
понииаетъ очевидныхъ и ясныхъ вещей 
(Толк. на кн. прор. Тереми проф. И. 
Якимова, стр. 125); иногда сердце оз- 
начаетъ глубину и сокровенность, илисре- 
дину и внутренность; сердце земли —глу- 
бина, или внутренность земли (Мө. 12, 40); 
сердца морская – глубины морскія (Пс. 
45, 3). Сердце лукаво —мысль худая, 
развращенная, лицемърная; или ожесто- 
ченное сердце (Евр. 3, 12; Дфяи. 8, 22; 
Мат. 15, 19). Сердце мое заблужда- 
етә (Исаји 21, 4), яснће по русеки— 
„ трепещеть “ = виВето раздьльныхъ 
ударовъ сердце дфлаеть такіе частые 
удары, что замЪтнымъ остается только 
трепетаніе, сердца, „блуждане“ его 
(Толк. на кн. св. прор. Исаіи проф. 
Якимова, стр. 388). Корень слова серд- 
це—-санскр. сдга— прыгать (Михуцх.). 

Сердюкъ—храбрецъ, витязь. Этимъ име- 
иемъ въ Малоросеіи обозиачалиеь пЪхот- 
ные полки, зёщищавшіе въ шведскую 
войну во время измЪны гетмана, Мазепы 
въ 1708 году его столицу, сородъ Ба- 
туринъ (Успенскій „Опытз повњство- 
ванія о древностяхь русскихъ“, 1818, 
ч. П, стр. 1721). 

Середа = ниогда: средина ( Буса.). 

Середокрестье середа четвертой недћли 
Великаго поста ( Полн. собр. рус. льт., 
т. 16). 

Серияга — грубое некрашеное сукно, изъ. 
котораго крестьяне шьютъ свои сермяж- 
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ныя 8087 и называють ихъ просто 
сермягами ( Савваитп. }. 

Сіна — т == родъ дикой козы, сер- 
на (Втор. 1 . 

Сірпокќдіц — — ивименованіе Захар про- 
рока, вЫ знамеше серпа. Мин. 
мтс. февр. 

Серьга = Я въ мочку уха метал- 
лаческов кольцо, къ которому большею 
застію дБлались привЪсва изъ жемчуж- 
ныхъ зерень, драгопћавыхъ камней, ко 
рольковъ, бусъ и т. п. По числу при- 
въсокъ серьги назывались одинцами 
или одиночками двойнямц или двой- 
чатками,тройнями. Въ старину онЪ, 
какъ украшеніе, носились мужчинани н 
женщинами: имонао мужчины носили 
сорьгу въ одвомъ ухВ, а женщины въ 
обоихъ ушахъ. По сказанію Льва діз- 
кона, князь Святославъ Игоревичъ, при 
свудайи съ императоромъ Іознкомъ 
Цимисхіемъ, имЪль въ одноиъ ухВ 30- 
лотую серьгу, украшениую двумя жем- 
чужинами съ вставленнымъ среди ихъ 
рубиномъ (Савваит..). — Серьга состояла 
изъ кольца, которое виЪвалось въ ухо, 
изъ колта или ближки, къ которой 
привъшивали каменья и жеичугъ ив 
спняхъ (Метал. произв. до ХИП в., 
Забълина, сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ., т У, 1858 +., ый 104). 

срба ==‹ерьги, носимыя женщинами въ 
ушахъ лля украшенія (Притч 2, 22): 
якоже усерязь златый в5 ноздреть 
свиңім, тако женњ злоумньй лъпота. 

Сийка и Сыйуь — (Терем. 25, 26) ныя 
богини вавилонской, извћстной такъ же 
подъ именемъ Саки или Сати. Иногда, 
отъ имени этой богиим и самый Вавилонъ 
нызывается Оесааз (Іер. 51, 39). Царь 
Сесаль истетьё посльди ить (Пер. 25, 
26). Что именемъ „Сесахъ“ названъ 
злћсь Вавилонъ, видно изъ 51, 41, гдВ. 
то же имя въ параллели еъ именемъ 
Вавилона: какз 6взятз Сесат2/... Каку 
сдљлался Вавилонг `ужасомь между 
народами! СоотвЪтотвующев слову Се- 
сахъ еврейское слово есть иия Вавилона, 
составленное по азбучной системћ, такъ 
называемой атбаис, которая Состоитъ 
въ томъ, что первую букву евр. азбуки 
замвняютъ послфднею буквою и, изобо- 
ротъ, вторую букву предпослъднею и 
изобороть и т. д. (Тодк. на кн. прор. 
Јерем. проф. И. Якимова, стр. 422). 

Сістрі— жен. — „Или не имъемь власти 
чќњть спутницею сестру жену, как 
Церк.-схавянск. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


еф 

м проше апостолы и братья Господ- 
ни, и Кифа“ (1 Кор. 9, 5), т. е. во- 
дить за собою усердную женщину хри- 
станку для своихъ послугъ и требовать 
для иея, накъ и для себя, готоваго 
содержанія. „Какъ за Господомъ елђ- 
довали вървыя жены, снабжавшія уче- 
никовъ необходимою нищею (Лук. 8, 3), 
такъ и за вЪкоторыми апостолами ель 
довали жены, которыя показывали въ 
себъ горячую вру, привязаны были къ 
ихъ ученію, н содВйствовали божествен- 
ной проповЪли“ (Өеодоритѕ). Если бы 
подъ сестрой — женой апостолъ разу- 
м5ль супругу, — какъ думаютъ нЪкото- 
рые, — то онъ ограничился бы однимъ 
словомъ „жена“, и не прибавихъ бы къ 
нему слова „сестра“. Если же овъ огра- 
иичилея бы однимъ словомъ „бестра“, 
то можно было бы подумать, что онъ 
говорить о родной сестр по плоти, и 
тогда лишиее было бы слово „жена“. 
Такимъ образомъ, „сестра жена“ имћ- 
етъ тоть же смыслу, что „муже —бра- 
те“. 

Сестрёинца = сестра. Кормч. л. 5. 

Сестрёшнук и сестрнушрь — (уечиб о) == пле- 
ыяниикъ по сестрћъ, сынъ сестры 

Сестрнуна — (Феи) ==пленяннииа, сестри- 
иа дочь (Кормич. 1816 з. тл. 51 л. 162 
об. ер.). 

Сесьць == сосцы; это слово встръчается 
иреимущественно въ южно-русскихъ па- 
мятникахъ (олич., мапр., въ Погодин- 
скомъ ПрологВ № 60: „сесцћ имъ ме- 
чемь оурзаша“ (Крит. зам. по истор. 
русск. яз. орд. акад. И. В. Язича, 
стр. 26—27). 

Сетьно == наконецъ. 

Сетьнъ —(древн.-слав. )—крайній; бољмар. 
сетенъ — послВдяй; санскр. забо — ко- 
иецъ (4. Гильфердинао). 

Сеукла—свекла, (перестал. звук. севкла— 
свекла) (Изборн. Святосл. 1073 г.). 

Сеуича или саунча — (древн.-русск.) = 
вВетинкъ. Въ древности было другое 
должностное лицо, подобное сеунчЬ — 
гонецъ. Отличіе гонца отъ сеунчи со- 
стояло въ томъ, что первый былъ п0- 
сылгемъ съ письмами разнаго рода, какъ 
важными, такъ м ие важныма, послъд- 
ній же, иапротивъ, иередаваль одић 
только важныя вЪоти ( Успенс., „Опытх 
повљствованіл о древностят» русских“ 

1818 2., ч. Г стр. 236) 

Сефель-=евр. сыпуч. мВра, первоиачаль - 
ио была нЪсколько ыенће 2 гарнпевъ, 
а филетер. 51/, гарип. 
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Січь — урина, моча животныхь (4 Царот, 
18, 27). 

Сдкодію – (тєтоодтхоо) = раню, пронзаю 
(Пр. С. 3, 1. 0. 27, 1); искалываю, 
пронзаю (Пр. С. 29, 3 л. 56 об.). 


Сн-=1) въ вядъ нарћчія прилагается въ 
коицВ другихъ словъ вивсто: свой; 2) 
значить: сөбВ. 

Снзта == слогъ, гласная буква (Микл.). 

Сивавъ = третій мЪсяцъ евр. календаря 
посл плЪна вавилонскаго, соотв тство- 
валъ маю. 

Сиверекій-=сБверскій. (Отписка ниже- 
зо0род. къ волозжан. о всеобщ. воору- 
жені). 

Снвиллины книги. — Первый изввстный 
авторъ, который говорилъ о сивиллахъ, 
или лучше о СивилтЪ, —ибо у него идетъ 
вопросъ лишь объ одной СивиллЪ, —есть 
іонійскій философъ Гераклитъ, жившій 
приблизительно за 500 л%тъ до Р. Хр. 
(Фабришя, Вой. 9н. ей. Нагіезз, 
1790, +. Г, р. 229). Позднфе находятъ 
упоминаніе о ней въ Феђрњљ Платона, 
а равио и у многнхъ другихъ древнихъ 
&второвъ. Мало-по-малу умножали число 
ихъ. Варронъ считветь ихъ десять въ 
одномъ мъстъ, которое сохранено было 
инамъ Лактанціемь (Ләктанція, №38. 
@., 1. І, сар. 6, 6. ҮІ, сої. 141) Си- 
валла Кумская особенно знаменита въ 
римской истори. Приписываемыя ей про- 
рочества, такъ же какъ и пророчества, 
вовхъ другихь свзиџлъ, теперь утра- 
чены, ио до насъ дошло н®еколько 
фрагиентовъ, извЪстныхь подъ иазва- 
нівмъ свваллиныхъ пророчествъ, кото- 
рыя были цитуемы большинствомъ от- 
повъ и иё которыя намекаетъ гимнъ 
объ умершихъ: Тезѓіе Рама сит ЗфУПа. 
Ови такъ названы, потому что были 
приписываемы СивиллВ. Это — разно- 
родная смсь элеиентовъ 1удейскихъ, 
христіанскихъ н языческихъ,различныхъ 
по времени и происхожденію. Онн содер- 
жатъ 14 внигъ. Книги 1, 2, 3, ст. 1—96— 
христіанскія. Составленів ихъ полагаютъ 
въ Ту-мъ или Ү-мъ вак. Въ нихъ 
усматриваютъ, между прочимъ, чудеса, 
страданія, сиерть и воскресеніе Месси. 
Стихи 97—828 3-Й кииги —самая древ- 
нЪйшая часть кодлекціи. Они были с0- 
ставлены приблизительно въ 146 году 
до Р. Х. однимъ александрійскимъ іуде- 
емъ. Авторъ исчисляетъ различныя ии- 
пери, описываетъ пришествіе Мессіи, 
паден!е царствъ, обращев!е язычниковъ 


Сн=— 


и возстановленіе Іуды во всей ого сла- 
в. 4-я книга отиосится приблизительно 
къ 80-ыу году иашей эры и, вЪроятно, 
принадлежитъ перу іүдео-христіавина. 
Она резюмируетъ исторію мене чБмъ 
въ 200 стиховъ, раздзляя ее на двђъ- 
иадцать вЪковъ, заканчивающихся въ- 
комъ мессіанскимъ. Книга 5-я, въ сво- 
ей первой части, 1—51, кажется, про- 
нгошла отъ одного хрнстіанина въ 138 
году, и въ евоей второй части, 52 — 
530, — отъ одного александрійскаго 
іудея, въ 80 г. нашей эры; онъ возвъ- 
щаетъ, что его народъ воспользуется 
мессіаискимъ счастьемъ. 6-я книга пред- 
ставляеть гимнъ Їисусу, Сыну Божю; 
авторъ, кажется, быль зараженъ гио- 
стическиии идеяии. 7-я есть собраніе 
пророчествъ, плохо связайныхъ вмћъств 
однимъ еретикомъ въ 160 г. НЬкоторыя 
нзъ этнхъ пророчествъ нмљЮютъ свонмъ 
предметомъ Тисуса Христа. 8-я книга 
еодержитъ` пророчество о всеобщемъ 
судВ, составленное въ 211 году нашей 
эры. Стихи 217—250 представляють 
акростихи, и 34 начальныхъ буквы, ихъ 
составляюшія, даютъ слћдующія слова: 
100$ Христов Өғоб џідс̧ соютӯр стаџ- 
рос. Стихи 361—500 самые древніе и 
принадлежәтъ ко П-му вЪку. Въ этой 
книгБ идетъ рёчь о рожденіи Івсусв, 
Христа отъ Дъвы. Кииги 11 — 14—про- 
исхожденія христіанскаго и египетскаго 
и ие восходнть далђће У-го вка. Книги 
11—14 были открыты въ Милан н въ 
Рим кардиналоиъ Майемъ, который 
напечаталъ ихъ въ своей Рёегит Эсур- 
Югит поза соПесНо, . Ш, р. 202 и 
сл. Полиое собраніе сивиллиныхъ про- 
рочествъ опубликовано Александромъ, 
Огасша віуИла, 1-е изд., 2 тома въ 
3 ч., іп-8°%, Райз, 1841—1856, 2-е изд. 
Тт 1-8°, 1869, и 5. Я. ВчедвеРомъ, 
Огасша, зфуШта, съ переводомъ нёмеп- 
кими стихаин, Лейапигъ, 1852. См. о 
сивиллахъ: Мег. Етгерре]. Гез Ароїоді- 
вѓев, 1есопз 14 её 15; Брюқкера, Лез 
БуПез уибоез. въ Еїийез уеитеизез, 
журналв, ивдав. учеными іезуитами, 
аут 1876, р. 600 – 610; аббата Ї.есапи, 
Гез уез её Тез тез вфуПіпз, Ш-8°, 
Рагіз, 1847; Ј. Моећег, Га Раёғоїодіе, 
перев Соћеп'а, ё. П, р. 572 (Си. Руковод- 
ство къ чтенио и иззясненю Биби, 
Ф. Визру, т. І, стр. 71—18). 
Сивый=еъдой, бБлый, пепельнаго пв%ъта; 
сивњти —становиться сЪдымъ( Старосв. 
Банд., 516). Собственно древнзйшее 
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значеніе, принадлежащее корию- сив, 
было: сіяюшіВ; выраженів „сизой со- 
коль“ равноснльно эпической форыћ: 
„свЬтъ — ясень соколь“; иародвыя за- 
гадки называють мВсяць сивкою и си- 
вад (серб.). (Си. Поэтич. воззр. славян 
на природу, А. Аванасьева, т. 1, 
стр. 230). 


Сик— 


сиу главному городу и вс финикія- 
ие въ ки. ше. Нав. 13, 6 называются 
„евхдоняиами“. На томъ же основании, 
въ кипгъ пророка Исыи (23, 4) 70 
буквальный емыслъ еврейскаго текста 
„купцы свлоиске“ вамЪняютъ еловаии: 
„кусы фичести“ (Фолк. на кн св. 
прор. Испім проф. И. Якимова, стр. 


Сига — игральная кость. 379). 
Снгиа == полукруглая форма. СидЪлецъ = тоть, кто сиднть, т. 6. 
Сигбръ — гороль Певтаподя, ва югъ | Осаждонный ( Сказан. 008 осадњ Тро- 
Мертваго моря, иазначенный къ нстре- ицкаю монаст..). 
блекію, но пощаженный по просьбЬ Ло- | Сидни. — По библейскому слововыраже- 


та, желавшаго укрыться въ немъ. Пре- 
жде онъ посилъ названіе: Белё (Быт. 
14, 2); новое иазваше онъ получилъ 
потоиу, что Лотъ, испрашивая у ангела 
позволене остановиться въ иемъ, наста- 
ивалъ иа малыхъ размврахъ этого го- 
рода (Сигорь зн. малекькій): „Вотъ 
ближе бъжать въ сей городъ, онъ же 
малъ: побфгу я туда, овъ же малъ“ 
(Быт. 19, 20). 

биддКмъ — ва югъ Палестины, южная 
часть Мертваго моря, образовавшаяся 
изъ ивётущей долииы прн гибели Со- 
дома и Гоиоррры. 

Сндбих — городъ, находившийся иа бе- 
ресу Средизеинаго моря, въ пренрасибй 
равкивъ. Первоначально онъ былъ вклю- 
ченъ въ предълы колЪна Асирова (Тис. 
19, 28), ио омо иикогда не смогло овла- 
дъть имъ (Суд. 1, 31). Силоняне, вла- 
ля моремъ, пользовались выгодаии 
общирной торговли и велдствіе этого 
были погружены во всевозможные по- 
роки. Сосълство этого города, погру- 
женнаго въ идолопоклоиство, было ги- 
бельно для евреевъ, которые слишкомъ 
часто подражали нечестно сидонянъ. 
Пророкъ Іөзекіиль угрожаетъ Сидону 
гиЪвомъ Божшиъ н предсказывветъ ему 
ивказаніе за то, что онъ быль „для 
лоиа Израилева колючимъ терномъ и 
причиняющимъ боль волчцемъ, болће 
всвхь сосфдей зложелалельствующимъ 
ему“ (28, 22—24). Сидонъ находился 
въ сосъдетвћ съ Тиромъ, и потому св. 
писаніе часто сопоставляетъ ихъ (Мат. 
11, 21). На мвотћ древняго Сидона въ 
настоящее время находится Саида. Си- 
донская мерзость — идолопоклонство. 
Прол. іюл. 20. 

Сидонх ЕҒЛИКЇЙ — назывался такъ, въ» 


роятно, потому, что онъ былъ глав- 
нымъ фниикійскимъ городомъ. По сво- 


женію, силдЪніе и вставане (Пс. 138, 2), 
выхождевів н вхожденіе (Чнел. 27, 17; 
Втор. 28, 6; По. 120, 2) обозначаютъ 
всю совокупность челонвческой дЪятель- 
ности; изъ древнихъ христанскихъ тол- 
кователей таково объясиеше Кирилла 
алекс, разумъющаго подъ исходомъ и 
входомъ путь къ совершенію всякаго 
рода хвлъ (Мне Рай’. д. і. 1ХХ, 
776—777; сн. Толк. на кн. пророка, 
Исайи проф. Яким. , Елеонск. и Троиц., 
стр. 586). 


Сижнуя = хлћбный червь (Мика.). 
Снж — (х491рол) == живу, обитаю (1 


Цар. 27, 5); останавливаюсь, утвержда- 
юсь иа мвств, поселяюсь (2 па 5, 9), 
остаюсь на мЪстВ (2 Цар. 11, 1). Спде 
три лљта —прошло три года (3 Дар. 


, 1). 


Снкакнух — дождевая туча (Микл.). 
СнкАрь — (сіхаріос) = разбойникъ, голово- 


ръзъ (ДЪян. 21, 38). 


Скр, снкёва — (греч. сіхЁро) = всякій 


хлвбный напитокъ, кром® вина, ваџр., 
пиво, медъ (Лев. 10, 3; Чиел. 6, 3; 
Втор 14, 26; Исаіи 5, 11; 24, 9; 28, 
7; Лук. 1, 15). Изввсгвый внатокъ 
священныхъ древностей Г. Властовъ пи- 
шеть: иодъ именемъ „сикеры“ (Иса. 5, 
11) разунфется всякій хмъльный, оту- 
ианиваюций иапитокъ, но боле легкій, 
чЬмъ вино; — пиво, извзстное уже въ 
древнемь Егилтв (\\ИКвоп), буза, при- 
готовляемая, по указаню Лено, изъ 
воды, въ которую накрошены сухари 
ячменнаго хлзба, и которую остав- 
ляютъ бродить; финиковое вино, вино- 
традиое молодое вино и подобное ( Свящ. 
лътоп. Г. Властова, т. У, ч. 1, 
стр. 192, изх. 1898 г.). 


Снкйма — (Хіхура евр шехемъ) — собет- 


венно значитъ плечо, потомъ участокъ; 
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въ этомъ участкћ быль городъ Сихемъ, 
хоставиийся колБну Ефремову (Быт. 48, 
22). Въ Быт. 48, 22 съ евр. точнће: 
даю теб преимущественно предъ брать- 
эми твоими одинъ участокъ или Сихеыъ. 


Сикль — евр. монета, иначе лидрахма, 
т. е. двойная драхма, существовавшая 
еще при Аврааыё (Быт. 20, 16) Мои- 
сеемъ она опредћлена въ елЬдующихъ 
выражоніяхъ: „и сіс есть еже дадятъ, 
елицы аще приступятъ въ пресмотрћніе, 
полдидрахмы, ежо ость по лидрахић 
святой: двадесять дать дидрахма, полъ 
же дилрахмы ларъ Господу“ (Исх. 30, 
13); „и да возиеши по пяти сикль иа 
главу, по сиклю святому возмеши, два- 
десять пЪнязей сикль“ (Числ 3, 47); 
„по сиклю святому, двадесять мъднипъ 
есть“ (Тамъ же, 18, 16); „драхма едина 
съ главы. Полъ сикля, по сиклю свя- 
тому“ (Исх. 39). Названіе „святой 
сикль“ указываетъ на существованіе 
другого сикля, не святого, народнаго, 
который, какъ можно полагать съ до- 
стовћрвостію, употреблялся при царяхь 
подъ имонехъ царскаго и объясвенъ св. 
пророкомъ Гозекіилемъ такъ: „вВСЪ два- 
љесять оволи сикль“ (45, 12). Сиқль 
первоначально означалъ въсъ и содер- 
жалъ 20 горъ. Сикль быль серебряный 
и потому вибсто сикль часто читается 
сребро безъ слова сикль (Быт. 20, 16; 
37, 38; 45, 22), хотя упоминается м 
золотой сикль. Сикль-—86 или 50 к. 

Снко = такъ; употребл. выЪсто сице (Ма- 
ріин. (влазолич.) четвероевань. ХІ в. 
Язича, стр 280). 

Сиколой или сикалой —(отъ сохдс, смо- 
коввица) == финиковое или смоковное 
дерево, часто употробляемое иа ръзьбу 
небольшихъ иконъ, бамагй, крестовъ 
и пр. Отъ времени оно принимаотъ со- 
вершенно черный цвЪтъ. Панамя ХҮІ 
вЉка архіепископа Пимена (1533—1570) 
въ ризвицъ Софійскасо собора въ Но- 
въгород® (Макарій арх. онисанів Нов- 
города, П, 212. Въ рукописиомъ опи- 
санін Софійскаго собора 1808 года, де- 
рево, изъ котораго сдълана эта плиагія, 
названо кизидь). 

Снкотбра = смоковница. 


Сила — (санскр. сила) свойство, достоин- 
ство, красота, мощь.Это словоне иметь у 
насъ матеріальнаго значенія. Сила часто 
значить свойство вообще; впрочемъ н 
въ древнемъ ИндостанЪ оно переходило 
въ идею твердости матеріальной, ибо 
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сила п» санскр. значить камень; русск. 
оселокъ; лат. зПех (А. С. Хомяковъ, 
см. „Матер. для срав. слов.“, изд. 
Акад. н., т. Ш). Сила (ббуци с) вой- 
ско (1 Мак. 11, 39; 13, 11 12), чудо 
(Мө. 7, 22; 13, 58; Марк. 6, 5; 9, 39; 
Лук. 19, 37; Дфяи. 19, 11; 1 Кор. 12, 
10; Гал. 3, 5); звъзды (4 Цар. 17, 16; 
21. 3, 5; Мө. 24, 29; Лук. 21, 26). 
„Дутомг усть ею вся сила (очор) 
155“ (Псал. 32, 6). Слово ббудис— 
сила въ свящ. Пиезйи употребляется 
для обозначенія воинства и еврейское 
слово 2аүа, переведенное здВсь словомъ 
ббужихс. въ другихь мфстахъ (напр. 1 
Пар. 12, 14) переведено стралейх. „Подъ 
силою небесною, говорить Өсодоритъ, 
одни разумЪли иебесныя свЪтила, а 
другіе — невидимыя силы. Но иамъ ка- 
жется бохВе справедливымъ послвдиее“. 
Василій Великій говорить: „Духомъ” 
Святьмъ утверждона всякая сила пре- 
небесная, т. е. ио содЪйствю Духа 
вмћеть она иапряжениость, кръпость и 
весомнЪнность въ освящеши и во вся- 
кой добродътеля, приличное священнымъ 
силамъ“ (Замтч. на техств псалт. по 
перев. ГХХ прот. М. Боюлюбсноло). 
Съдятз сами о своей сил—безъ со- 
юзниковъ (Ия. л.) (5 силою прити 
— со већмъ войскомъ (Им. л.). По- 
идошо всими силами — всею толпою 
(Ип 4.). Отә силы миритися — ие 
по охотЬ, а отъ крайности (Ив. 4.). 
Сила народа — множество (Ив. л.). 
Сила великая, сила тяжка — иного- 
численное войско (Иэ. л.). Сила наша 

че —главиое иаше войско (Из. л.). 
Отз силы своея—по мъръ силъ (Ив. 
л.). Создати монастырь своею силою 
— на свое иждивене (Им. л.). Сказа- 
тли силу - показать могущество. Силою 
лучш побљдившу Тебь—при побъхв 
Твоей силою высшаго (остества). Кан. 
вел. субб. пс. 4, троп. 2. 

Снлигемъ, снлнгнь = пшеница, (Микл.). 

Єиллогизиъ —2реч. = умозаключеніе изъ 
Хвухъ данныхъ побылокъ. 

Сило —(&үхёуи) = силокъ, петля (1 Кор. 
т, 35). 

Снлоднкад кпіла находилась на югћ 
отъ Герус. храма, иначе наз. нижній 
прудъ Гигонскій. Воды Силоама счита- 
лись священными и были предметомъ 
торговли (Исайв 55 гл.), ЗдЬсь омылси 
исцћленный І. Христоиъ слвпорожден- 
ный. „За то, что этотз народе пре- 
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в водами Силоама. злекущи- 
ми тихо, и восхищается Рецикомь 
# сыном» Ремаліинымь, наведеть на 
нею Господь воды ръки бурныя и 
большая — царя Ассирійсказо“ (Исайи 
7, 6— 7). Чрезвычайно замфчательно со- 
поставлеше въ указаниомъ мъст про- 
рока Исаји тихаго Силоама съ бурны- 
мы водами рћни (т. е. Евфрата). Си- 
лоамъ, очевидно, евмволическое изобра- 
женіе тихаго и покойнаго счастін цар- 
ства подъ всемогущею рукою Іеговы, — 
парства кротости и. правды и мира 
въ страна Еммаиуила; между тъиъ 
воды Евфрата суть символь царствъ 
явыческихъ, символъ вообще міра съ 
его страстями и волненіями, и крова- 
выми войнами, и воплями побъжденныхъ, 
и страданіями, и скорбяия. Этотъ шумъ 
водъ, несущихъ бълствіе, сопоставляется 
съ покоемъ Господнимъ, съ миромъ и 
и тихою радостью царствія Божія. Си- 
лоаыъ есть потокъ, берушій свое иачало 
между горами Сюномь и Мора Это 
есть источникъ живой воды, пробиваю- 
щійси изъ известковой горы и который 
(по указанию Робинсона и Тейлора) сое- 
диняется подъ землею съ другнмъ источ- 
виквмъ, называвиымъ нывЪ „Источни- 
комъ св. ДЪвы“, начинающимся выше 
Силоама иа южвомъ склон Мор. Мы 
прибавимъ, что на этой горз, иа местЬ 
лревняго храма, Соломона и Зоровавеля, 
стоить теперь мусульманекая мечеть, 
строго охраняемая мусульманами отъ 
посзщеня ие мусульнаиъ, хотя нЪсколь- 
ко лЬтъ тому иазадъ принпу Уэльскому 
открыли въ вее достуиь (см. вообще о 
Силовм® въ бреайе’а Соттепіату ов 
Јваѓаћ, УШ, 6; у еписк. Петра въ 
Толкованім на кн. прор. Исаёи. стр. 
107—108 и 36 о. бйовт въ тіз 
ВЫ. Рісіоппа”у). Надо обратить еще 
внимавіе на то, что слово Силоамъ зна- 
чить; „посланяый“, и иметь кЪкоторое 
таинствениое звачевіе. Истекаюшій изъ 
храмовой горы и струящйся тихими 
водами Силоаиъ есть самволическій 
образъ Того, который „исшелъ оть Бо- 
га“ и Который „кротокь и смиренъ 
сердцемъ“ (Мате. 11, 29). Въ ближай- 
шемъ, однако, значени Силозмъ зна- 
меповахъ жизвь подъ покровом Божі- 
виъ; и народу приходится избрать 
между тихими водами Силоама и, бур- 
ными водами Евфрата. Ахазъ и иа- 
родъ его избираютъ оослЪднее и „стра- 
на Емиануеля“ отнимается у него. 
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Надъ Божіей длоселВ землей распро- 
стираегъ, какъ демонъ, темныя крылья 
свои царь языческй. По и овъ есть 
только оруде гнъва Божія. (Свящ. лљ- 
топ. Г. Властова, т. У, ч. 1, стр. 
243—944). 

, 


Снлы — такъ, называются: 1). одинъ изъ 9 
чииовъ ангельекихъ (Рим. 8, 38; 1 Петр. 
3, 22); 2) чудеса нли даръ чудотворе- 
ній (ДЂян. 19, 11; 1 Кор. 12, 28). 


Сильннка (8оуќстус, Фоуатёс) сильный, 
богатырь, витязь, рыцарь, или у кото- 
раго миого силъ. т. е. воинства. Грит. 
Наз. 16. Прол. мая 9. 

Сихарьгла-=имя ноизввстнаго божества, 
упоменаемаго въ иашей первоначальной 
зътогиси. Объясняли это слово вообще 
различно; прежде всего спорили о томъ, 
считать ли имя неизв стнаго бога или бо- 
гини „Симарьгла“ за одно слово, или ви- 
дъть здћсь два слова, по небрежности пе- 
реписчика слитыя въ одно Одни хЪЙстви- 
тельно находили здБеь одно слово, & 
лругіе видЪлн два: „Сима“ и „Рьгла“ и 
ссылались, во-первыхъ, иа Архавгело- 
городскаго лЪтописца, гдВ вмЪето „Си- 
марьгла“ стоить и „сЪма“ в „регла“ и, 
во-вторыхъ, на. извЪстное слово христо- 
любца и ревнителя по правой вЪрЪ: „и 
зЪрують въ перуиа и въ хорса и въ 
мокошь и въ сима и ве рьгла“. Для 
выясненія смысла слова „Ояиарьгла“ 
прежде всего обращаемъ внимаиіе на 
различную травскрипцію этого имени въ 
извЪотныхь намъ памятниқахъ, иапр.: 
Снмарьгла (Лаврентъевск. сп.), Свмаргла 
(Софійск. первая лЪт.; Софійскій вре- 
менникъ; Воскресенск и Теерск. лЪт.), 
Семарьгла, Семаргла, Сомаргла, (Радзи- 
виловск.; Русск. временникъ Лтоп. 
Русск; Густинск. лЪт.; ЛЪтоп. Перея- 
славля-Суздальск.), Симанрьгла, {Нико- 
новскаи л.), Симамрьгла (Никоновск. л. 
Арх. П), Семаергли илн Семаргъ (По- 
дробн. лћт.), Сонмарокла (П нвг.), Смарг- 
ла (книга Степени.), Симаергла (Гер- 
берштейнъ), Семаергла, (Иннокент. Ги- 
зель). Чтенье „Сенмарекла“ — очевидно 
испорченное; неизв®стный намъ книж- 
накъ хотћлъ осмыслить непонятное ему 
слово глаголомъ „реку“ и, иужно замъ- 
тить, сдЪлалъ это очень неудачно. Чтеше 
Никоновекой лЪтописи „Симаврьгла“ 
(ошибка глаза) предподагаетъ другое 
„Сиианрьгла“ потому что только и легко 
смЫпать съ н; н дВйствительно въ той 
же Няконовской лБтописи московокаго 
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архива; министерства иностранных дЪлъ 
ыы встръчаемъ правильную травекрип- 
цію „Симанрьгла“ (П.С. Р. Л, т. ІХ, 
40 стр.). Изъ остальныхъ варіантовъ 
имени Симарьгла мы считаемъ всего ме- 
не испорченнымъ, самымъ древнимъ 
и, можеть быть, вполиз правильнымъ 
„Симаврьгла, Симаергла,. Семаергла“. 
Изъ этого древняго, а потому так. 
же и полнаго чтенья „Семаергла“ про- 
изошли нфоколько испорченныя, сокра- 
щенныя формы Семарсла, Смаргза, ит, п. 
Слово „Сииаергла“ сложиое н состоять 
изъ двухъ „сима, сәма“ и зирьгла, 
ергла*. „Сима“ — не что нное, какъ 
число семь; сөиь==сииь, какъ великорус. 
шесть == малорус. шисть,— отсюда про- 
ивошли двойяня формы „Симаирьгла и 
Семаергла“. Число семь входитъ въ имя 
божества потому, что оно вообще счи- 
талось священнымъ у языческихъ наро- 
ховъ. На это обстоятельство указываль 
еще И. Срезневскій. „Что число семь“ 
говорить г. Срезиевевый, „было священ- 
нынъ у возхь сабеистовъ, въ этомъ 
ить сомићнія, Вопомнимъ семь планетъ 
и семь дней недћли, семь комей солнца, 
семь прешсподннхъ, очистительныхъ, 
представляющихъ семь вратъ солнца, 
Метры, семь стедъ Гелоса, седъиой день 
каждаго мћсяца, какъ день рожденія 
Аполлона и пр. (Обѕ обожанім солнца 
у древнигъ славянз, стр. 20)“. У насъ 
на Руси много таинствеиныхъ обрядовъ 
свявывавтоя съ тёмъ же чиеломъ семь: 
такъ зола изъ сени печей, вода изъ 
семи криняцъ имђютъ цълебное дъйствіе. 
То же самое нужно сказать и о числахъ, 
сложенныхъ изъ семи: 77 и 700 ит. д 
Заговоръ, иапр., запираютъ 77 замками. 
Вторая половина слова „Сямаирьгла, Се. 
маергла“— ирьгла, ергла, — въ ирьглЪ, 
вли өргаъ мы видимъ Ярила. Ярило, 
какъ извъстно, называется также Ери- 
ломъ: какъ въ Костромъ мы находимъ 
Ярилово поле, такъ въ Дорогобужскомъ 
уфздВ есть Еризово ( Русск. просто- 
народн. праздн., вып. ШУ, стр 52). 
Ивъ Ерила посрелствомь прилыхатель- 
ной ғ образовалось Еригло, Ерьгло, какъ 
ивъ малорусск. теди, тодн—велихорусс. 
тогда. Ерьгло же тоже, что „ирьгла, 
ергла“; замБчательно также, что въ нв - 
которыхъ спискахъ слова, христолюбца 
мы встрВчаемъ ие „Рьгла, а Ерьгла“ 
(Поэт. воззр., т. 1, 266). Такимъ 
образомъ мы приходимъ къ тому заклю - 
ченію, что таинственное слово „Сима- 
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ирьгла, Сенгергла“ — тоже, что Ерило 
(Ярило), Семи-ярила (Семь предшеству- 
етъ Ерилу и образуетъ сложное „Семи- 
ерило, Свиаергла“ по общему закону 
сдавянскаго языка вообще и русскаго 
въ частиостн такъ напр., всъмъ из- 
вЪствы: Сөмиблавъ, король польскій, 
сказочиая „вмђивиа, Сеиикраса“. (Опис. 
церк.-слав. и русск. рук. император. 
тублич. библіот. А.` Бычкова. ч. 1, 
стр. 18. Лът. русск. литер Н. Ти- 
хонравова, т. Ш, отд. Ш, стр. 15). 
Можно думать, что Ярило потому но- 
силъ названіе „Семаергла“, что онъ, 
подобно Руевиту (Яровнту), богу войяы 
балтійскихъ славянъ, изображалея съ 
семью головами подъ однимъ черепомъ 
(Обь обожаніи солнца у древнитљ сла- 
вянз, стр. 24. Исторів русск. жизни 
И. Забњлина, ч. І, стр. 593). Если это 
такъ, то въ данномъ случаћ иужно ви- 
дЪть примъръ поразительнаго сходства 
мөжду язычествомъ русскихъ и балтій- 
скихъ Славянъ, но только сходства, & 
ие ванмотвованія. Самый Ярило подъ 
имеиемъ „Оемаергла“ является какимъ 
то космическимъ богомъ, олицетворяю- 
щимъ въ себё вс силы природы (орв. 
Святовила н Браму еъ 4 головами, дву- 
липаго Януса), а потому „Семаергла“ 
отиЪчаеть собою періолъ самаго выс- 
шаго развитія культа Ярнла. (Ом. по- 
дроб въ ки. „Старо-русск. солнечн. 
бои и бони“ Соколова). 


СимколИчегкїй — знаменательный. Мин. 
мњо. нояб. 18. 

Симиолическін книги содержать въ сөбћ 
подробное изъясиеше правосл. догма- 
товъ. Таковы напр. катихизисы и „П0- 
сланів восточныхь цатріарховъ о пра- 
воблавной вВрВ“. 

ЄСимволъ — (5 1реч. языка — собране)= 
условный зиакъ, выражающий дћлое по- 
нятіе, какъ напр. якорь — символ на- 
дежды, голубь символъ кротости, дубъ— 
кръпости, мечъ-—воћны, кругъ — вЪчио- 
сти и пр. Символз въры есть въ крат- 
кихъ, но точиыхь словахъ изложенное 
ученіе о томъ, во что долженъ вЪровать 
хриспавинъ. Первые символы были 
очень кратки, потомъ они распроетра- 
нялись прибавкою еловь и выражен, 
соотв тственно ересямъ, являвшимся въ 
той или другой мЬстностн, Поэтому въ 
древности было миожество мЪстныхъ 
символовъ, сходиыкъ въ главномь и 
развообразныхъ въ подробностяхъ. При- 
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веденіе этихь символовъ къ единству 
проввошло на первомъ и второуъ Все- 
лен. соборахъ, когда составился нынвш- 
ній Никеоцареградскій символъ. Но 
этоть сииволъ употребляется только въ 
православной — восточиой церкви. Цер- 
ковь западиая употребляетъ другой сим- 
волъ, который хотя иазывается „апо- 
стольскимъ“, но явился въ первый разъ 
въ сочиненіяхъ Руфина. писателя 4-го 
вЪка. Кром символа Никео-цареград- 
скаго и апостолБекаго, въ прав. церкви 
извЪотны символы: Неокесарійскій —св. 
Григорія Чудотворца, свмволь Аөвив- 
сіввъ, т. е. Лөвнасія александрійскаго. 
Когда третій всел. соборъ седьмымъ 
правиломъ ввпретилъ составлять иовый 
самволъ вЪры, тогда иовыя вЪроопре- 
дВленія ие вводились въ символъ, & 
нвлагашись отдёльно, въ вид приложе- 
иія къ правилаиъ соборовъ. Ихъ можно 
читать въ „Ки. правилъ“. 

Въ МвояпесловЪ встрЪчается выраже- 
не: мое ка Снмеблё уа. 21 февр. надр, 
творится память преп. отда нашего Тимо- 
өв, иже въ Оимволњтъ. Значеніе этого 
выраженія слдующее: въ Малой Аз на- 
ходится гора Олимпъ, которую, впрочемъ, 
не должяо смъшивать съ Олимпомъ клас- 
сической Греціи. Вершины Мало-Азій- 
скаго Олимпа были украшены въ 9 нёкЪ 
многими христіанскими подвижническими 
обятелями. Вблизи этого Олимпа была 
мостность, ивзываемая Сииволами. 
Въ монастырВ „иже въ Симнольхъ“ и 
проводвлъ въ 9 нЬкъ святую живнь 
преп. Тимоеей. Въ той же обители „иже 
въ Оииволхъ“ подвизался въ 9 въкЪ 
пр. Өвостириктъ (память 10 иоября). 

`Снмона—святокупотво, святотетство ду- 
ховное, когда одни даютъ, другіе вос- 
хищають свящ. должности иё по до- 
стоинству, а изъ видовъ корысти. 

Снионїдты =еретики, пронсшедшіе отъ Се- 
пова. Кормч. 644 на об. 


Сймона —1) Асмоней, стариій сынъ свя- 
щенинка Маттаеш, укрЪпилъ разорен 
ные сирЙцаии города Іуден, завоевалъ 
Газу, Яффу открылъ для морской тор- 
говли, чеканилъ монеты съ своймъ изо- 
браженемъ; своимъиудрымъ правленіемъ; 
напомнилъ іудеямъ вреиена Соломона. За- 
слуги его иародъ увЪковЪчилъ иа двухъ 
ыздныхь доскахъ, утвержденныхъ иё 
сто, на гор Сіомъ. Въ 142 г. до 
Р.°Хр. Симовъ быль убитъ своимъ вя- 
темь Птоломеемъ, желавшимъ похитить 
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его власть; 2) Симон» Кананитъ, или 
Звлотъ (ревнитель закона), родомъ изъ 
Каны Галилейской, одинъ изъ 12-ти 
алостоловъ, проговъдывалъ и постра- 
даль въ Абхазіи. Память его иая 10; 
3) Симонг Киринеянинъ, отепъ Але- 
всаидра и Руфа, несшій крестъ 1. Хри- 
ста на Голгову; 4) Симон» Прокажен- 
ный, иужъ Марөы, сестры Лазаря, жи- 
тель Виванш; 5) Симоне волхвъ, жи- 
тель Санаріи, обращениый ко Христу 
љјакономъ Филиппомъ; обличенъ Петромъ, 
ва попытку купить даръ Св Духа; въ 
Рим творилъ ложныя чудеса и погибъ, 
когда захотћлъ, подобио Іисусу Христу, 
вознестись ва иебо. Симона считаютъ 
„отпомъ већхъ ересей“. ( Евсевія Дерк. 
исторія, ки. 2, га. 13). 


Симфоня (греч. согласіе) = оводъ теке 


стовъ свящ. писанія по алфавиту, какъ 
пособіе къ отысканію текота. Прежде, 
когда свящ. писаніе ие такъ подробно 
преподавалось въ дух училищахъ, сим- 
фови были ивобходвиы; мынћ нЪтъ въ 
нихъ особенной иужды; иын% болЪе по- 
лезны библейскіе словари, т. ө. сводъ 
текотовъ съ нэъясиеніенъ иа основачіи 
параллельныхь мВстъ, т. е. текетовъ, 
сходныхъ въ выраженіяхъ и мысляхъ. 
Таковы словарн: протоіерея Павла (о- 
лярокаго (4 тома), Н. Верховскаго (не 
оконченъ за смертю автора) и Гильхе- 
брандта. 


Сима (Ур) = сынъ Ноя. Симъ срелній 


сынъ Ноя, а старшій Іафетъ, ибо въ 
исчислени потоиства Ноева поколънів 
Тафета, ставится иа первомъ мЪъетъ (Быт. 
10, 2—5; 1 Пар. 1, 5), а Хамъ былъ 
иладшій, что видно изъ книги Быт. 9, 
24. Часто Снмъ ставится на первомъ 
мъстВ по преимуществу благословенія 
Божія, почившаго иа, иемъ. 

&—еврейская молельня (Мате. 6, 
2). Иногда синагога значить собраніе 
перковное, гдъ въ субботы собирались 
іуден ќъ слушаю слова Божя. Ибо 
въ ветхомъ законЬ только одинъ быль 
храмъ иа это устроенный въ Терусали- 
ы, а въ другихъ городахъ были про- 
странные доиа, въ которые сходились 
Тудеи слушать св. писаиіе н молиться 
Богу (Мате. 23, 6; Марк. 12, 59; Лук, 
6, 6). Сы. ниже гбнинциь 


, Р 
Сннант — обитатель Синая, живш на 


Синав. 


Сни&й— (евр. кустъ)==горв на, Синайскомъ 


полуостров%, другую часть—отрогъ ко- 
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торой состёвляетъ гора Хоривъ. Въ Пи- 
санін она иерЪдко называется горою 
Божіею волЬлстніе явленія на ней Бога 
Монсею, который здЪсь получалъ законъ 
(Исх. 20; Пе. 67, 8). 

©ннакедїй — (среч. обуаис (соо) ознв- 
чаеть собраніе, — собранёе ве воспоми- 
наніе святой вечери м самое воспо- 
минаніе святой вечери)-=собраніе исто- 
рическихъ свъдЪаій о праздник%, или о 
какоиъ либо святомъ. Собраню такихъ 
синаксаріевъ составляетъ книгу, назы- 
ваемую Пролоюмь (см. Прблогт). Кро- 
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нихъ— Мацинть и пурпуръ“ (греч. 05- 
21506 хаў торрора). Переводъ словомъ 
„Пацинть“ есть подражаніе переводу 70. 
Переводъ: „одежда на нихъ голубая и 
пурпуровая“ былъ бы ие только согла- 
сень съ еловоупотреблешемь руескаго 
перевода въ другяхь случанхъ, ио не 
отступалъ бы отъ смысла и слав.-греч. 
перевода: 5&жу$0< — драгоцънный ка- 
мень голубого или фіолетоваго нввта 
(ыожетъ быть, сапфиръ) и шелковая ма- 
теріа или одежда того же циъта (Сы. Голк. 
на кн. прор. Іерен. проф. И. Яки- 
мова, стр. 216). 


нъ того, въ тріодяхь постной и пићт- | синітный — окрашевный въ свнюю кра- 


ной иа вс праздники, начиная отъ не- 
дли мытаря и фарисея до ведли 


сву (Числ. 4, 6). 


есть святых, помфщены сиваксари. ©нніц = это названіе дается бЪсамъ, ио- 


Въ трюдяхъ әти синаксарін обыкновен- 
во полагаются посл 6-Й пзени празд- 


торые также нначе иазываются еөіопа- 
ми, муринами. Прол окт. 


ничнаго канона. Сиикеллъ — (2реч. сбухЕХЛос изъ Су и 


СннАттн — (греч.) = собраше, т. е. про- 
шеній. Такъ называется сктенія, чи- 
таемая дјакономъ или јереемъ при 
священнослуженін. Раздёляется синан- 
ти ив великую и малую. Великая екте- 
нія та, въ коей молимся Богу о мирћ 
н мір, о святыхъ перквахъ, о архіе- 
рев и о всемъ причт8 перковиомъ, о 


х\оу)-=пресвитеръ, нли монахъ, жи- 
вущій при патріарх, какъ сотрудникъ 
ему въ управлени и какъ свидћтель ие- 
порочиой его жизни. Сиикеллы имли, 
въ древиости, большое значеніе, полу- 
чали титулъ протосиикелла и, въэтомъ 
званіи, были преимущественнымя канли- 
датами на патріаршество. 


царћ и воинстећ, о благораствореніи воз- СннкантгИкъ-= чинъ государственнаго со- 


духа, о изобиши плодовъ зеиныхъ, о 


вЪта, (Числ. 16, '2) 


здравіи недугующихъ, о сохраненіи пла- } СннкАЙТЕТКо» гННКАЙ'ГИЧЕСТЕО — вер- 


вающихъ, о освобожденіи плВнныхъ и 
проч (Скриж.). 


ховное достоинство, звать. Мин. мтс. 
іюля 8. 


СннАпъ — (греч.) горчица, въ писанін же Єннклтъ — (соухдтёс) == собраніе, вер- 


именуется горушица, смя горушично. 


ховкое правительство гражданское. 


Пров. іюн. 15. Снноддльно — соборвъ, соборомъ. Прав. 


Снидниъ == ходатай, адвокатъ, стряпчій. 

Снндонит"ъ-—это назвавіе усвоено въ иа- 
шихъ святцахъ нр. Серапіону, носав- 
шему только одинЪ свнхонъ (греч. слово 
суудыу— льняная одежда) почему и на- 
званъ синдонитомъ (14 мая). 


©нндбна — чистая и тонкая плащаница, 
или полотно, почему и въ евангели- 
стоить плащавица (Марк. 14, 51. Мато. 
27, 59). 

Сииегрьвеиъ —синеватый, красновато-сивяго 


испов. впры 7 на об. 


СА 
Снноднка — греческое прилагательное соз- 


обєкёс̧_соединяемый, принадлежащей 
ко соединенёю-—въ среднемъ родћ упо- 
требленное съ членомъ, т. е. тд си\о- 
бихду, означаеть книжку. Въ этомъ по- 
слБлиемъ значеніи слово синодикъ упо- 
треблястся въ церкви. Свноликъ есть 
книга, въ которую желающіе виосятъ 
имена свонхъ умершихъ для нвсегдашия- 
го поминовенія при священнослужени. 


ЦТ, Синода — (зреческ. соуодос̧) == значить 


Сннєддїона = высшее суднлище у древ- 
нихъ евреевъ; собран е іулейскихъ ста- 
рЬйшинъ. Состояль изъ 72 членовъ, 
основавъ до плЪна вавилоискаго царемъ 
Іосафатомъ (2 Пар. 19 тл). 

©инЁта—гіацинть. „Вэ синепу и багря- 
ницу одъютз иль“ (ер. 10, 9). ерав. 
русск. перев. этихъ словъ: „одежда на 


собствен, временное собраніе, но пре- 
виуществеиио разумъется подъ сло- 
вомъ Сунодъ постояиный соборъ па- 
стырей церкви, управляющихъ дЪлёми 
церкви. Нашъ всероссійскій Сүиолъ уч- 
режденъ въ царствовавіе виператора 
Петра Великаго (1721 года января 25 
дня), съ согласія и благословенія сня- 


Син— 


тЪйшихъ патріарховъ восточной иереви. 
Такъ какъ Сунодъ управляеть церковю 
со властію равно-патріаршею, то ему 
усвоенъ и петріаршій татуль Святьй- 
зиёй посему окъ называется Сзяттьй- 
им: ПравительствуюшлмьСунодомг. 
Обязанности всероссійск. Сунода изло- 
жены въ Духовн. Регламент. При Су- 
нох есть канцелярія, вачальникъ к0- 
торой (лицо свътсков), съ титуломъ 
Оберъ-Прокурора, служить посредвикомъ 
между Сунодомъ, Государемъ и высши- 
ми гражданскими властями. 


Синопенев == сокращеніе, выписка, крат- 
кое обозрёше; наприм. синопсиеъ боже- 
ственнаго писанія ветх. и вов. завъта, 
сочиненный вел. Аөанасіеыъ Алеқсанд- 
рійскимъ, который пифется иредъ биб- 
мею. 

Симоитическія өвангелія = первыя три 
еваигөлія, т. е. оть Матеея, Марка и 
Луки; названы такъ потому, что она 
представляють єводъ подлинныхъ ска- 
заній объ І. Хр., соеднневныхъ въ одно 
цЪлое. 

Синоръ —(2реч сбуорос̧, соуоіо) = трани- 
ца, сопредЪльность, смежность. 

Сиитаксиеъ — (зреч.)==часть грамматики, 
которая учить о законахь сочетакія 
словъ и предложеній. 

©ннъ — (грязь, болото) = стать евреев 
предъ горою Сннаемъ. Зд№сь евреямъ 
посланы были крастели; зд®сь же стала 
пахать манна. 


СИНАл п ОКАЗА = родъ болфзни, свой- 
ственной жаркимъ странамъ. Пролозь 
ав. 16. 

Сноковъ — (У у) —сіонекій (Марин. (гла- 
10лич.) четвероеванлел. ХІ в. Язича, 
стр. 367). х 

Сипль» множ. число єйплеке — (ёроо Ву) 
=лолгоносикъ— иасЪкомое вредное для 
хлЪба (Іоил. 1, 4; 2, 25). 

Сонин (сц уңу)=сирена, морокое чуло- 
вище, дикій аврь (Исан 13, 21.34, 13). 

Сиринъ == миеическая птица. „Птица ©и- 
ринъ обрЪтается ма мор; Сладко по- 
отъ, иавода на пловцовъ тяжкій сонъ. 
Когда она спятъ, корабль сокрушается 
© камень, и онн становятся пищею си- 
ренамъ“ (Буслаева, Руссме духовные 
стихи. Русская ръчь 1861 г., № 23, 
апръль, стр.33. Си. Историко-литера- 
турный анализе стига о Голубиной 
жнить, Мочульскало, стр. 147). 

СИА - (Бора) ==Сирйя (или Арамея), земля 
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Сих— 
между Средиземиымъ моремъ и Евфра- 
тоиъ. отъ Египта до Аравійской пусты- 
ив (Быт. 35, 9. 48, 7). 

бнромахъ—бЪднякъ, бъдвый (Миклош. ). 

Сиропнтдт'єлв = кормилепъ сироть (Пр. 

Д. 31, 9). 

Снрбтенв = еврота, сирый. Пр. сен. 26. 

Снрофиникїд — область Сирін по берегу 
А Средиземнаго моря. 

Сирки—по сарійски, Сирійскимъ или ара- 
мейскимъ нарћчіемъ назывался языкъ 
смЪшанкый изъ еврейскаго и халдей- 
скаго (Дав. 2, 4). 

Єнръ =сирый, убогій (ёррауёс̧) (Марфин. 
(глазолич. четвероеѕван». ХІ в. Яшча, 
стр. 376). 

сирЕчь = то еоть. (вм. ПА рЁЧЬ). 

Сита—=1) сфяніе; 2) мра въ полтора чет- 
верика. Ў ; 

Сйтннка илы сйтїй, ентбЕїе-— (Вобто- 
рос̧)=ръчиая трава, даваемая въ кормъ 
короваыъ (Іов. 8, 11). 

Ситный — (соб тотороо) == тростниковый 
(Исаіи 19, 6. Іов. 40, 16. Јоил. 3, 18). 


Снттбкный — относящйся къ трав сит- 
вику, произращающй ситникъ. Мин. 
мъс, окт. 19. 

©нт'тнмъ — акащя, ие гыющее лорево, 
изъ котораго былъ сдћланъ ковчегъ за- 
вЪта (Исх. 25, 10). 

Ситуація —(лат.) =мъстоположеніе. Рез. 
дутовн. 15. 


Снудо06-на сВверо-воеток® Сихема. Близъ 
Этого города былъ колодезь, иззваиный 
колодеземъ [акова; у этого колодезя іи- 
сусъ Христосъ бесфловалъ съ самарян- 
кою (Іоан. 4, 5—6). Нькоторые лума- 
ютъ, что Сихарь есть то же, что Си- 
хемъ. Остатки его иожно вилЪть въ 
новъйшей деревнъ Асхиръ, изходящейся 
у подножія горы Гевала съ югоносточ- 
ной стороны (Тһотѕоп, Тһе Гап апё 
(е Воок, р. 472; сн. Проф Лону- 
тина, Библ. истор. ново завњта, 

. 215 65 прим.). 

оса – Саем) == монастырь, 
обитель. 

Снуінъ = городъ на гор Ефремовой; въ 
яемъ шсусъ Навинъ собралъ изранль- 
тянъ, чтобы напомнить имъ о возхъ бла- 
тодћяніяхъ Божјихъ, полученныхъ имн, 
и о важности исполнен закона Божя 
(ас. 24, 1 25); въ иемъ же изранль- 
тяне схоронили вынесенныя изъ Египта 
кости Іосифа (Іис. 24, 32). Снхемъ былъ 
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нц — 
кЪкогда разграбленъ сыновьямы Такова 
(Быт, 24, 7). Іеровоамъ перестроилъ его 
и выбралъ для своего мЪстопребыванія 
{3 Цар. 22, 25), Окъ былъ столицею, 
послЬ разрушенія Самари. По завоева- 
нін земли Обзтованной, Сихемъ быль 
данъ левитамъ, потомкамъ Казеовымъ, 
и объявленъ городомъ убёжиша (Іис. 
21, 21). 
Сице—такъ, такимъ образомъ (Псал. 41, 
2. Мат. 1, 18). 


СИцевый— (союбтос) == другой, совершен- 
но такой (Втор. 4, 32). 

бнць—такой (то:обтос), сица==это (тоаб- 
ла) (Марфин. (зл020лич.) четвероеван. 
ХІ в. ича, стр. 354). 


Сид — (513) -=сынъ Адама, съ еврейск. 
основаніе, положеніе взамВиъ, „потому 
что, говорила Ева, Богъ положилъ мяћ 
другое сЪмя вмћсто Авеля, котораго 
убилъ Каинъ“ (Быт, 4, 25) 

Ср (Упер) = гора на югЪ Палестины, 
вь Идумев, отъ Мертваго моря до Ела- 
ннтекаго залива (Втор. 33, 2. Ср. Числ. 
21, 1—9). См. Сейръ. 

Сїбнекад гбрннца — груша вданій въ Го- 
русалимЪ, на югъ отъ Оіоискихъ воротъ. 
Въ одномъ ивъ этнхъ зданій была Тай- 
ная вечеря, Духъ Св. сошелъ ив апо- 
столовъ и имЪлъ мЪото апостольскій со- 
боръ. Церковь, существовавшая здЪсь 
при апостолахъ и разрушенная въ 70 г. 
римлянами, была возстановлена Юстя- 
нізиомъ; въ 1010 г. разрушена Гаке- 
момъ; возствяовлена вторично франци- 
‚ сканцамя. 

Сїона -= гора на полуден. сторовЪ Те- 
русалима, иа которой былъ построенъ 
домъ Давидовъ (2 Цар 5, 7. Псал. 47, 
13, 78, 10. Евр. 12). Выражене: Сзонё 
и Терусалимз—по словамъ блаж. Іеро- 
нима, въ св. писанін должно быть по- 
вимаемо четверояко: во-первыхъ, отяо- 
сительно Гудейской столицы, о которой 
въ евангөліи скорбитъ Господь: „Јеру- 
балиме, Лерусалиме, избивый пророки, 
и каменёем» побиваяй посланныя къ 
тебњ“ (Мө. 23, 37) и въ другомъ мЪ- 
стћ: „еда же узрите обстоимь Теру- 
салимь вои: тда разумњйте, яко 
приближися запусттьме ему“ (Лук. 
21, 20); во-вторыхъ, относительно об- 
щивы святыхъ, которые, находясь въ 
мирћ съ Господомъ и стоя иа вершин» 
добродћтелей, справедливо называются 
Сіономъ, о которомъ говорится: „осно- 


бо— 


ванія е0 на зорах» святые: любить 
Господь врата, сёоня, паче всътъ се- 
лен Таковлитљ“ (Пс. 86, 2); въ треть- 
ихъ— относительно множества ангеловъ, 
господствъ и властей, и већхъ, состоя- 
щихъ на служеніи Богу, о каковомъ [е- 
русалим% говорит и апостолъ: „0 выш- 
най Герусалимь свободь есть, иже есть 
мати всъмз намз“ (Гал. 4, 26), ивъ 
другомъ мЪстъ: „но ириступисте къ 

нонсттъй 10рњ, и ко зраду Боза жи- 
вало, Теруса иму небесному“ (Евр. 12, 
22); въ четвертыхъ— относительно іеру- 
салима, о которомъ іудеи и іудействую- 
ще изъ христіанъ, на основані Апо- 
калипсиса Іовниа, котораго они ие по- 
инмаютъ, думаютъ, что онъ спустится 
съ иебесъ, очерташя же и безпредвль- 
ивя широта котораго, по ихъ мин, 
изображены въ послъдней части книги 
пророка Језеніиля (Толк. на кн. прор. 
Исаи проф. И. Г. Троицкаю, стр. 
777 — 718). Горы сіонскія, ребра сп- 
верова—съ подлинника: прекрасная вы- 
сота, утЬха всей земли, гора Сіонъ; на 
стверной странњ ея – гора царя веля- 
каго (Іерусалимъ) (Пс. 47, 3). 

Сіоны изи Херусалины, Ерусалимы, или 
„Хөрусалимы церковные“ =такъ пазы- 
вались ковчеги, ихЪющіе подобіе цериви. 
Внизу у нихъ блюдо, иа которомъ ут- 
верждены столбики поддерживаюшіе все 
вданіе. Въ первый разъ это незваніе 
встръчается въ лБтописяхъ подъ 1175 
годомъ. При исчисленіи всћхъ постро- 
екъ и вовхъ украшен, сдъланвыхъ Ан- 
реемь Юрьевичемъ Боголюбскимъ, ска- 
вано: „а тре ерусалимы велми велиціх 
иже оть злата чиота отъ каменья мно- 
гоцЬнва устрои и всими виды и устро- 
екіемъ подобна быста ўдивлонію Соло- 
монов святая святыхъ (Полн. собр. 
аът. 2, стр. 112). Въ другомъ мЪств 
лЬтописи Юевской, мы видимъ. что въ 
1066 году пралћдъ Всеслава Полоцка- 
го, Всеславъ Брячиславичъ, ограбивъ Со- 
Фійскую церковь въ Новгородв, захва- 
тилъ н Сіовъ и церковные сосуды: „И 
на весну съхума съ мужи своими, по- 
иде на Полтъскъ на зятя иа своего ма 
Всеслава: ходилъ бо бяше дЪъдъ его на 
Новгородъ и взялъ ерусалимъ церков- 
ный исосулћ служебні, и погостъ Одивъ 
завелъ за Полтъскъ. Метиславъ же все 
то хотя оправити Новгородьскую волость 
и обиду“ (Т654ет, сюр. 120). Употреб- 
лене этихъ ковчеговъ, изнзетныхь у 
масъ уже въ половин ХІІ н8ка, ввро- 
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с — 
ятно а съ запада, гдв оми были 
часто въ употребленіи, какъ видно изъ 
словъ Дюканжа (Дюсаяде. СЛоззау. ёпў. 
Тайп. Хит, гоп). Первовачальная 
мысль этихъ сосудовъ нзроятно возник- 
ла отъ взображекій на лревнихъ хри- 
стіанокихъ мозаикахъ, на которыхъ по- 
стоянно представляли Іерусалимъ н Вие- 
леемъ, въ вихё городовъ съ золотыми 
стВнамм,‚ обсыпанными драгоцънными кам- 
вями. А изъ этихъ городовъ Іерусалинъ 
въ переносиомъ смысл» принимается въ 
смыслВ самой церквн въ стихирахъ 8 
гласа: „Радуйся, Сіоне святый“. Такіе 
же примћры ветрћчавмъ и нъ свящ. 
писанія, напр. въ послан. Галатамъ, 4, 
26: „А вышній Іерусалимъ свободь есть, 
иже есть матн всъмъ намъ“ (Ор. Исвія 
60, 1. Евр. 12, 22. Апок. 21, 2). Въ 
соборныхъ церквахъ Кіева, Новгорода, 
Пскова, Вледиміра и Москвы таків іе- 
русалимы выносииы были во время ар- 
х!ерейскаго служенія ив маломъ выходћ 
предъ өвангөліемъ и на великомъ вы- 
ход», вмвсто митры, также и во время 
креетныхъ ходовъ, и ставились на пре- 
столВ въ алтар (Древности Р. Г. 
отд. 1, стр. 89). 

Сїўннн-=страусы (Иеми 13, 21). См. ны 
шея рннъ. 


СіДтРЕАБНОЕ — качество чего либо издвю- 


щаго сеЪтъ, сіявіє. Мин. мяс. мая 7. 


Скажінїе = порча, поврежденіе. Марюр. 


492 на 06. 


САЗАН — (обухрша) == объяснено, истол- 
кован!е. 

СказАтТель — истолвователь (Быт. 41, 8. 

- 1 Кор. 14, 28). 


Сказать спасінїє, „ Сказа (&үубехсє) Го- 
сподь спасеніе Свое“ (Псал. 97, ст. 2) 
==явнымъ сдёлаль (ёфоуёршсе) Господь 
спасеніе, совершенное Имъ. (Евөимій ). 
Гуорісту въ Притч. 22, 19 переведено: 
покажетъ, что ясне и здЪсь: показа, 
въ Тосиф. псалтири: яви Господь спа- 
сене свое (См. Зпмњч. на тексте псалт. 
по перев. 70 прот. М. Бозолюбск., 
стр. 201). 


СкАЗокАтн —извъщать, открывать, объ- 


являть, повъствовать, изъяснять, пере- 
сказывать (Мө. 16, 21). 

Скакленца === кузнечикъ, кобылка, стрекоза 
(Миклош). 

Скакуны == простонародное названів сек- 
тантовъ—хлыстовъ. 

Скалвы, скалы==вЪсовыя чашки или то- 


РТЫ 


Ска— 
же, что нынЪшніе васы, санскр. КВ – 
колебаться. Въ церковиыхъ усгавахъ 
лренне-русскихъ духовенству поставлено 
въ обязанность наблюдать „ыћрила тор- 
говыя, скалвы вощаныя, пуды медовыя, 
гривенку рублевую н иа всякій годъ 
взвЪшиватн“ (Ист. рус. церк. Мака- 
рія 2, пр. 467. Русск. Дост. 1, 18). 
Въ договорЬ новгородцевъ съ нзмцами 
до 1263 г. сказано: „Пудъ отложихомъ, 
а скалви поставихомъ по своей воли и 
по любви“ (Изв. Акад. Н. 6, 166. А. 
Эксп. 1, №16); въ торговомъ договорв 
Нолоцка съ Ригой, около 1330 г., опре- 
хћляется, „иако въсити воскъ на скал- 
ватъ“, а въ 1407 г. условились „у По- 
лоцку соль вВсити на скалвахъ тымъ 
же ввсомъ, что воскъ вћсятъ“ (Грам. 
кас. сношеній сь Ритой, № 1, № 7). 
Въ свояхъ путевыхъ записвахъ 1582 г. 
Трифонъ Коробейниковъ сообщаетъ : 
„МЪрило праведное сотворено Солохо- 
номъ, кабы дв» скалы висятъ, дв чаши 
велин!я черны, ва жельзныхъ цБпяхъ, 
а валки безъ мВры“ (Сказ. О 1харова, 
2, 8, 143). 

Скдлочный = слово зреч., происходящее 
отъ глагола сх&Х\о рою, гребу, очи- 
щаю, напр. скалочный пепель. Прол. 


февр. 5. 


Скалы пороги, ступови. Бесљъд. Заат., 
отъ лат. слова зсаа, т. е. лъстяида. 

Силидалнсхтн — соблазнять (оххудо)( сои) 
{ Марин. (злалюлич.) четвероеванел. 
ХІ в. Язича, стр. 61) 

Єкандалъ=соблазкъ (схёудоћоу) заа 
(2лазолич.) четвероеванг. ХІ в. Язича, 
стр. 61). 

Скандълъ==соблазнъ (Восток.). 


СкАНЫЙ — сотканный, сквозной. Сконныя 
произведен я— этимт, словомъ обознача- 
лось искуство сквозное, рюшетчатое, 
Ффилотранное. Скань накладывалась на 
металличесяйя нздВл!я или въ вихВ круп- 
ныхъ узоровъ или пластинныхъ сквоз- 
НЫХЪ ЛИСТОВЪ ИЛИ проволокъ, скручен- 
ныхъ выЪстз въ видъ сЪтки. Таковы 
были сканные оклады на древнихъ өван- 
геліяхъ. Риза на иковъ Владимирской 
Божей Матери въ Московскоиъ Уепеи- 
скомъ собор покрыта сканнымъ ли- 
стомъ. Царскій золотой ввнепъ, или 
шапка, Мономахова состоитъ изъ восьми 
сканныхъ золотыхъ дощечекъ, состав- 
ляющихъ тулью. Сканью украшались: 
кресты, панагія, серьги, пуговяцы Ма- 
стера сканнаго нздВлія назывались скоч- 
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зциками. Скань русскаго производства 
огравичивалась большею чаетю украше- 
віемъ мелкихъ издлій (Изв. и указ. о 
русск. древн. 4, стр. 12). 

Сканейща треевЪтлая==нотный зиакъ для 
ҷтенія св. кингъ, вполнв соотвътетвующій 
тресвътдой скамейцЬ, одной изъ нотъ 
знаменнаго безлинейнаго пћнія (Изв. 
импер. артеоз. общества, т. 5, вы- 
пускь 1, Спб 1868 г., стр. 35). 

Скарбовая канцелярія- государственное 
учрежденіе въ Мәлороесій. При атой 
канцеляри находилась особливая для 
ревизін всзхъ дохоловъ н расходовъ по 
Малороссіи экспедвція подъ назвайенъ 
счетной коммиссіи, въ которой повфря- 
лвсь счеты всфхъ ыћстъ Малороссія. 
Скарбовая канцелярія и счетная ком- 
миссія существовали въ Малороссіи (въ 
Глухов) до открытія малороссійскихъ 
намЪостничествъ (Успенскёй, „Опыта, 
повњствованія о древностязъ рус- 
скиту“, 1818 г, ч 2, стр. 730). 

Скарбъ—=пожитки, имущество, сокровище. 

а = гнуеность, мерзость. //р. атр. 
И. Марр. 119 на об. 

©кќ иАОБАТН— представлять скареднымъ, 
мерзнть. Прол. нояб. 10. 

Скиажня-=сквозное отверсте, углубленіе 
„И есть бо распятіе Господне отъ Воск- 
ресевія къ востоку лицемъ; есть же ва 
камени высоко было, яко страже быше. 
Круглъ же есть камень тотъ, яко горка 
мала; посредн же каменн того на вер- 
ху есть скважня“ (Пал. Дан. мн. о 
зрадь Терус.). 

Сккдра- нечистота, мерзость; зной, жаръ 
(Прол. 27 окт ); польск. скваръ— жаръ, 
екварыць жарить; Бологод 206. шква- 
рить —жарко топить иечь; санскр. сиг 
(вм. Киг)— жечь. Сюда же относится и 
церк.-слав. сквра-да— жаровня, сково- 
рода, собств. — что ставнтся (= да - 
хћть, санскр. —@һћа) на жаръ, или да- 
етъ (да) жаръ; скраза— пламень (то 
даеть жаръ), сковсрода (А. Гильфер- 
динлә). 

СккЁна — нечистота, гнусиость, развратъ, 
распутство (2 Кор. 7, 1). 

Скеєрнакый - (8Вудос̧) = доступный, нечи- 
стый (Лев. 10, 10). 

СкеғонЁнїє — боззаконная, непотребная 
жизнь (2 Петр. 2, 10, 13. Евр. 12, 16. 
Туз. 1, 12). 

Сккерніно = скверио, непотребно. Прол. 
февр. 22. 
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СкЕйника = иепотребный человћкъ. Пр. 
мар. 16. Жит. Злат. 108. 
СкеНИтн — почитать что нечистымъ, 
сквернымъ (ДЪян. 10, 15). 
Сккернитнй=растлћватьса (Посл. Тудин. 
1,210). 
Скєерногрічїє — беззаконное, вн® брака, 
сожитіе. Толк. еван. 341. 
Скегрнокеледецъ =кто скловевъ къ об- 
жорству. /7рол. язв. 25. 
Скегрноглдеї — срамныя слова или непо- 
требныя пЪени. Мартар. 389. 
Скеернод Ёй == распутный человЪкъ (1 
Кор. 6, 16). 
©квтр НоғАЌЕЇЄ —рвчи скверныя, непотреб- 
ныя, противныя благопристойности, ко- 
торыя не только христіанамъ не позво- 
лнтельны, но и самые язычиики имфли 
въ омерзъніи. (Колос. 3, 8). 
Скерногт Астїє-–сластолюбіе (Восток). 
СкеғфногтАжАтель — употребляющи нө- 
праведныя {скверныя) средства къ свое- 
му обогащению (Тит. 1, 7). 
СкєрноХЕїйсТБЕННЫЙ — посягвувшій на 
беззаконное убійство. Мин. мэс. дек. 21. 


ерене == беззаковное убійотво. 
Мин. мъс. февр. 27. 


СккфнобЕЙца = беззаконный, гнусный 
убійца. Номокан. ст. 64. 

Скєёрнстка = разные виды сквернодЪй- 
ства. Прод. ат. 5; Маршр. 349. 

Сккерчітн = стиснуть, скрутить. рол. 
дек. 23. 


Сккоз == сквозь, чревъ. (Псал. 65, 12). 
Проидохомь сквозь отнь и воду. 

Сккрада == очагъ, домъ, нмущество. 

Сккрьнитн == осквернять (хо) (Марфин. 
(глалолим.) четвероеванг. ХГв.,Язича, 
стр 52). 

Скевофплакеъ == сосудохранитель, ризни- 
чій при даорћ царя н патріарха. 

Скедша — (греч. су {о) = паромъ, плотъ, 
судно. 

Єкєлнех — гавань, убъжище (Миклош.); пе- 
реправа. Можем мы сами на своить 
скелехз привозить (Безсон., ч. Г, 
стр. 24). 

Скепнще, искенище, оскенище=древко 
оскепа, копья, рогатины, сулицы, бер- 
дыша и т. п. „Скепище деревяное, 
чорно, тощо, жолобчато (Савваит.). 

Скентики => философы, во всемъ сомић- 
вавийеся. Таковы были, въ древности: 
Пирронъ (4 в. до Р. Хр), въ позднъй- 
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шія времена: Бальи, Давидъ Юмъ, Пас- 
каль и пр. 

Скервь — скорбь; вта форма слова скорбь 
нашла широкое распростраиекіе, если 
ие исключительно, такъ, цо-крайней мћ- 
РЁ, преииущественно въ южно-русскихъ 
памнтникахъ. Пока еще ие выходнло иа- 
ружу е, писалось ь въ этомъ словЪ: 
„екрьбьныихъ“ 1073, 100 а, „скьрбни“, 
эскьрби“ въ Тапогр. минев № 195 (не 
новгородской), „скрьби“ въ Титоїр. 
минеь № 203 (также не новгородской), 
„не скрьби“, „о свърьбъхъ“ Уси. сб. 
ХП в (6: бибз. листаль А. Попова 
1, 16, 17); „екьрбить, скьрби“, Патер. 
син. ХТ-ХИ в. у Срезн. Малоиз. 
пам. № 82; изъ пролоа Позодинскало 
№ 60 (южнаго происхождея!я) „скербя“ 
4 6; изъ троицк. сборника ХІҮ в. у 
Тихонравова пам. отреч. лит. І, 22, 23: 
„скербьно, скирби“ (Сы Крит. зам. по 
истор. русск. языка орд. акад И. В. 
Яича, стр. 26). 


СкИменЕ = молодой особенно сильный 
левъ, львенокъ (Быт. 49, 9. Псал. 
16, 12. Осш 13, 8; Псал. 56, 5. 
103, 24). 

СИНА — (охдуў) == палатка, шаторъ. Ски- 
зая свидњнёянли свидЪтельства—ў схууђ 
т00 рарторіоо, т. в. мото, гдз Гос- 
подь свидтельствоваль о Себв людямъ, 
сообщалъ имъ Свои откровешя. Соот- 
вЪтетвующее евр. слово значить: жили- 
ще, обитаніе, поселейе, великолвняья 
постройка Строителями скикіи были Ве- 
селіилъ, изъ колЪна Гудина, и Аголіавъ, 
изъ колЪна Данова (Исх. 21, 2, 6; 35, 
30, 34). Зданіе скикіи безъ двора ниъло 
въ длину 30 локтей, а двор» -—100 лок- 
тей въ дливу и 50 въ ширниу. Лри- 
мадлежностями двора служяли: жерт- 
венникъ» всесожженія въ 5 локтей дли- 
ны и, ширины и 3 локтя вышяны, умы- 
вальница, сдЪланная изъ отшлифован- 
ныхъ металлическикъ зеркалъ. Вся ски- 
нія была покрыта 4-мя покрывалами: 
1) изъ крученаго ниссояа и шерсти го 
лубого, червленнаго и пурпуроваго цеъ- 
та съ вышитыми на ней херувимами; 
2-е покрывало изъ козьихь кожъ; 3-е 
изъ бараньикъ (красныхъ) и 4-0 изъ 
тюлоньикъ кожъ (синахъ). Вторая часть 
скинін, отлЂленная завћсою отъ двора, 
наз. святцлищем». Принадлежностя- 
ми святилища служили: алтарь ка- 
дильный, ширивою и длиною въ 101, 
верш., вышиною въ і арш. 5 верш., 
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сдЪланъ изь дерева ситтишъ, по угламъ 
рога, обложенъ золотомъ. На этомъ 
жертвенникћ воскуряли виміамъ. Столе 
съ тльбами предюженя шириной одн- 
наковый съ кадильнымъ алтаремъ и въ 
два раза длиниБе его. Одћланъ изъ де- 
рева ситтимъ и обложень золотоиъ. По 
угламъ вдёланы золотыя кольца для про- 
дЪванія шестовъ, на которыхъ его но- 
сили. На этомъ столъ были предлагао- 
мы 12 хлЪбовъ по числу 12 колћнъ 
изранлевыхъ, которые перем%нялись каж- 
дую субботу. Злъєеь же находились блю- 
да, кадильницы, чаши, кружкн и пр. 
Все сдЪлано ивъ чистаго золота. Сед- 
мисвњщникъ, наҳодившійся на лћвой 
или южной сторон святилища, сдъланъ 
изъ золота. Въ 7 его лампадахъ по- 
стоянно горБло оливковое масло. 3-я н 
самая важная часть скиніи: Святое 
святых», куда входилъ первосвящеи- 
иикъ однажды въ годъ въ день очище- 
вія. Здесь находился ковчег завњта, 
около 1%, арш. длины и въ 1 арш. ши- 
риной и высотою. Ковчегъ быль сдланъ 
изъ дерева ситтимъ н обложенъ изнутри 
и снаружи золотомъ, а крышка ковчега 
нли ввппоретъ сдВлана изъ чистаго во- 
лота, на которой прикръилоны были два 
вылитые изъ золота херувима. Въ ков- 
чегЬ занёта были положены: скрижали, 
стамна съ манной я жозлъ Аарововъ. — 
Скимя Моисеева была одна. Это един- 
ственное мъсто для Богослужонія озна- 
чало, что спасеніе людей единствеи- 
во возможно только въ перкви Божей 
и съ помощю Бога. Сканія свид%нія, 
поставленная среди стана еврейскаго, 
символически указывала на присутотвіе 
Іеговы ереди Своего нарола, общене съ 
вимъ какъ съ народомъ завћта. Дворъ 
Скинін и святилище изображали цер- 
ҡовь земную —ветхозав тную п новоза- 
вЪтиую, а Св. Святыхъ —иебесиую, тор 
жествующую. Жортвенникъ находилея 
при вхох® во дворъ скинін. Влаж. Өөо- 
хоритъ говоритъ, что этимъ озвачалось, 
что жертвы были излишни и не угодны 
Богу всяческихъ, почему Богъ, хотя п 
позволидъ созершать сіе по причив» ие- 
мощи іудеевъ, но повелћвалъ священно- 
дъаствовать ввъ Скинш, какъ бы необ- 
ходимое для внутреннихъ (Өсодор толк. 
на Исх. вопр. 60). Жертвенникъ съ 
приносимымн на немъ жертвами указы- 
валъ на подготовительное значене вет- 
хозавътнаго закона. Въ умывальницћ 
священники должны умываться. Виъш- 
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нее омовеше указывало на необходи- 
мость для иихъ кравственной чистоты, 
прообразовательно означало повозавћт- 
ное крещене отъ гръховъ Бо дворъ 
скиніи могли входить вов евреи. Это 
указывало на то, что въ церковь хри- 
стіанскую, какъ во дворъ скинін, м0- 
гутъ входить вев люди. Во святилище 
входили только священники. Олћдова- 
тельно, истинными членами церкви Хри- 
стовой могутъ быть истияно взрующе. 
Входъ со двора во святилище былъ за- 
гражденъ завъсою. По мнънію св. Ефре- 
ма Сирина (св. Ефр Сир. толк. на 
Исх. 26 гл.), эта занзса прообразовала 
Христа, Который, по Его собетвеннымЪъ 
словамъ, есть дверь, открывающая въ- 
рующимъ вхолъ въ царство Воже (Іоан. 
10, 8, 9). Алтарь каднльный былъ сдё- 
ланъ изъ дерева негніющаго. Онъ прооб- 
разовалъ твло Христово, которое нетлън- 
но (Пс. 25, 10). Роги алтаря калнль- 
наго были символомъ креста Христова; 
они были на четырехъ углахъ алтаря, и 
сила Христова лъйствуетъ во вофхъ сто- 
ронахъ міра (Пс. 2, 8. ереи. 33, 5 - 8). 
Золотой вЪнецъ алтаря прообразовалъ 
славу Христа (Исаїи 16, 10) Хл№бы 
предложеня, полалаемые на столв, прооб- 
разовали {исуса Христа, Который сеть 
Хлъбъ жизни Хлёбы предложенія при- 
готовлялись изъ чистой мукн, и Хрис- 
тосъ принесъ Себя въ жертву, не нмъя 
грёха (Исаіи 53, 9; Евр. 7, 20; Газ. 
8, 48). Сватнльникт также прообразо- 
валъ Іисуса Христа, Который есть Свътъ 
истинный, просвъщающ всякаго чело- 
вЪка, приходящаго въ міръ (Іоан 1, 9). 
Вътви свътильника прообразовали Тисуса 
Христа, какъ свЪтъ, жизнь, силу и не- 
тлніе, но орн всемъ этомъ Онъ прость 
и Единъ, какъ Богъ, потому свЪтиль- 
никъ долженъ быть весь чеканнымь, 
пвльнымъ нзъ чистаго золота (Исх. 25, 
36). Во Св. Святыхъ вкодиль оданъ 
только первосвященникъ н ТО одньжды 
въ годъ, въ день очищенія. Св. Свя- 
тыхъ было символомъ неба, какъ превму- 
щественнаго моста присутствія Божія 
(По. 10, 4; 17, 10). Во Си. Святыхъ 
ваходился ковчегъ завЪта. Пребываніе 
ковчега во Ов. Святыхъ изображало пре- 
бываше вознесшагося Христа на неб%. 
Золотыя кольца и шесты, необходимые 
для перевесенія ковчега, изображали 
безплотныхъ духовъ, которые служатъ 
Христу (Пе 96, 7; Евр. 1, 6). Въ ки- 
вотВ заввта находились: стамиа съ мая- 
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ной, скрижали и жезлъ Аароновъ. ВеБ 
эти принадлежности нмЪютъ прообразо- 
вательное значеніе. Стамна съ манною 
предызображала Христа, Который есть 
хлВбъ небесный и ангельскій (Пе. 104, 
40, 77, 24—25); жезль Аароновъ про- 
зябшій прообразовалъ Христа, котораго 
пророки называютъ жезломъ и пвтомъ 
(Исаіи 11, 1); скрижали зав та прообра- 
зовали евангеле Христа. Очистилище 
изображало очищеніе и опразданіе предъ 
Богомъ всвхъ людей Гисусомъ Христомъ, 
вознесшиися иа небо. Первосвященникъ 
кропилъ крышку ковчега кровію живот- 
ныхъ только однажды въ годъ н Іисусъ 
Христосъ однажды вознесся на небо, 
посл того, вакъ Онъ пролиль кровь 
Свою на вемл®, чтобы быть ходатвемъ 
за людей предъ Богомъ Отцомъ. Итакъ, 
вов части скиніи и принадлежности ея. 
иуљютъ таннстзенное знаменованіе. (См. 
подробн. въ Словарь кь пареміямь В. 
Лебед.). Скинін нерукотворенная — 
тЪло І. Христа, принесенное въ жертву 
за людей, а также н церковь, яже есть 
тъло Ею (Еф. 1, 23); также воякій 
истинно вћрующій, какъ члеиъ церкви 
н жилище Духа Святаго (Евр. 9, 11; 
1 Петр. 2, 5; 1 Кор. 3, 16—17; Еф. 
2, 17). , 

Скин Адендока —(Исаи 16, 5)==вдфеь, 
какъ ну Ам. ІХ, 11 есть домъ Давида, 
его династія, во время пророка Исаїи 
царствовавшая въ Герусалим%. 

Єкннопнгід — (схтуотктуіо) ==слав. яот- 
ченіе съни, поставленіе шалашей или 
палатокъ, праздвикъ кущей (Зах. 14, 
16; 18, 19; 2 Мак. 1, 9). 


©кинотЕ&риуъ =дЪлаюцій палатка (ДЪян. 
18, 3). 

Скипа — (схі) =червь древоточный, хл%6- 
ный червь, мошка (Иса. 8, 16 — 18). 
Скипетръ или скиптръ, часто екиоетръ, 
иногда скинтро, сккиетро и екиветро 
— (реч. схйттроу) = короткій посохъ, 
аршина въ полтора, какъ знаменіе вер- 
ховной власти, соотвътствовадъ древ- 
нимъ властительскимъ жезламъ, имђв- 
шимъ такое же значене. Государь дер- 
жалъ его въ правой рук при вЪнчаніи 
на царство (Карамз. ист. ҮШІ, 91, 
Х. 16), при пріем пословъ н въ боль- 
пів выходы. Въ чакъ вЪнчанія на все- 
россійское царство Өеодора Іоанровнча 
(30 іюня 1584 г.) представляется въ пер- 
вый разъ торжественное вручеше ски- 
петра царю, при чемъ митрополитъ го- 
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ворилъ: „о БоговЪичанный царь н ве- 
дикій киявь Феодоръ Ивановичь всея 
Руся самолръжецъ! прими оть Бога 
вданное ти скипетро, правити хоругви 
великого царьства Рос йЙскаго, и блюди 
и храни его, едика твоя сила“ (Савв.). 

СКИтЬНКЬ == жявушій въ скиту, отшель- 
никъ, пустынвикъ. Прол. апр. 2. 

Скитовцы == скитальпы (Безсон., ч. І, 
стр. 36). 

Скі'т'скїй.отшольничеовій, Грол. янв. 19. 

Скита — пустынная, уеданенная обитель, 
гдъ живутъ монахи, препровождая время 
въ молитв, Бо омысліи, рукодВлів и 
прочихъ лЪлахъ милости духовной и тъ- 
лесиой. 

СкИтеөнина тоже что скитникъ, отшедь- 
никъ, пустынвикъ. Прол. анр. 3. 

Скивія == страна на С. отъ Чернахо моря, 
между Дунвемъ и Доиомъ. Оиа дВли- 
лась на малую, или западную (при 
устьяхъ Дуная) н иа великую, или во- 
сточную - при устьяхъ Дока и Дизпра. 
Ее иасоляли скивы—см»сь разныхъ ко- 
чевниковъ. Правили ею сперва паролне. 
потомъ—греки, хазары, турки, татары. 
Съ конца 18-го взка Скифя прнивадле- 
жить Росои. 

СКААЕНТНЕХ == улыбаться, усихаться. 
„Продл. окт. 13. 

Сихадению == куча. 

Свладни == складные металличесніе вы- 
пуклые (рельефиые) образа. 

тети == сотовариществовать, 
сопутетвовать. Прол. дек. 25. 

Склепъ = выложенная камнемъ гробница, 
въ которую ставятся гроба усопшихъ. 

Сключіёнїе — ({&утостс̧) = смычка, балка, 
накатъ (Сир. 22, 17). 

Снладь=моиета (Мар. четв. ХІ в. акад. 
Язича, Стр.. 80). 

СклАНИЦА == стекляниый или хрустальный 
сосудъ. 

СклАЧИТИ — слячить, скорчить. рол. 
дек. 31. 

Скннпы = вши разнаго роь, т. ё чело- 
ввческія и скотскія. (Исход. 8, 16, вз 
Псдат. и премудр. Созомон.). А по 
миЪнію иныхъ скний суть комары. 

Скоба = нота для чтешя; она требовала, 
чтобы слова, подъ которыми она нахо- 
дилась, проивносились въ одинъ тонъ 
съ нвкоторою особевною. выразитель- 
ною раздъльностію въ слогахь, т. е. 
тақъ, қакъ бы надъ каждымъ слогомъ 
тЬхъ словъ находилось по полутакту. 
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(Изењстіёя Импер. Артеол. Обш., 
т. У, стр. 34) 

Скокелъ —стругъ или скобель. Ефр. Сир. 
438 на об. Кій художник» учася коз- 
да вмъсто скобля коще употребляет: 
себъь? 

СкбЕННКЗ — участникъ въ заговор, сооб- 
щникъ, соучышлөнникъ, сомятежнивъ 
(Мр. 15, 7). 

Сковріда — (тулуу) = сковорода, ко- 
стрюля, противень, всякая плоская по- 
суда съ загнутыми вверхъ краями, изъ 
металла или глины, употребляемая лля 
приготовленія разныхъ печеній в жаре- 
кій, Въ жертву приносили отз сковра- 
ды, т. ө. сочни, вамъЪшаниые ра олив- 
ковомъ маслЬ н поджареныв иа оково- 
родъ 

Сковраньць — жавороиокъ. 

СкоглАТи-=выть, скучать. Розыск. част. 
3, глав. 14. 

Скокоиъ == во всю прыть (Былины). 

Скоктанїє — (үарүх\срёс) == щекотавіе, 
пріятиое любострастиое раздражеше (мо- 
литв. ко прич. 4), -разунћется чузетвеи- 
ное, запрещаемое 7-ою зап. зак Божія. 


Скокч — (үарүаА о) = пріятно разд- 


ражаю. 
Скокъ = скакунъ. Истор. Карамз., ІІ, 
яр 333. На скокоть ирати — зани- 


маться вонискими играми на коняхъ. 
(Ни. 10). 
Скознй — (соћ) = школа (Миклош. ). 
Сколка = устрица, раковниа (Миклош). 
СкомаЁнїє — вороченіе языкомъ. 

Скомал — (үрОбо) = ворочаю, шевелю 
языкомъ (Исх. 11, 7; Тис. 10. 21). 
Скоморошество == тоже, что фиглярство, 
фокусиичество, забавы. Гваннви свих»- 
тельствуетъ, что скоморохамн въ Мос- 
кв именовали вожатыхъ медввдей (№е- 
дгуіедпікоя я Мозкуйе ѕкошогосћатпі 
2оч18. Сщаяп. 537. „1571 г. поћкалъ 
изъ Новгорода къ Москвъ Субота и съ 
скомороҳами и медвъдями“. Арх. нові. 
л. Карамз. И. Г. Р. ІХ, тр. 322). 
Ивъ пословицъ видно, что скоморохи 
были плясуны и гудочниқи, какъ-т0: 
всакъ пляшетъ, да не какз скомороть, 
яши скоморотѕ 1040Сз на зудкњ настро- 
ить уметь, а жить своего ме уста- 
новите. По древнему обычаю языческо- 
му (еллинскому), на могилахъ при п0- 
минкахъ плачъ смБнялея пляскамн и 
рукоплесканіями, какъ видио изъ елв- 
дующихъ словъ Стоглава, зл. 41—44: 
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„Въ Троицкую субботу сходятся мужи 
и жены иа жальникахъ (изстахь погре- 
бенія) к плачутся по гробомъ съ вели- 
вниъ кричаніемъ, и ёгда начиуть играть 
скоморохи, гудцы и прегудцы, они же 
отъ плача преставше, начнутъ скакати и 
плясали и въ долони бити на тъхъ жаль- 
никахъ“. Изъ сего заключить можно, 
что скоморохи такую же должность и 
въ ХУС вак исправляли у русекихъ, 
какую у римлянъ при похоронахъ #0і- 
сіпев еѓ йаісіпез. Не было ли то остат- 
вами древней тризны? Ватаги скоморо- 
ховъ скитались въ Росойи по деревнямъ, 
опивая и объфдая простодушныхъ зем- 
зодвльцевъ. н даже грабя цо дороганъ 
(Карамз. И Г. Р.ІХ, стр. 462). При 
Дворћ россійскомъ долго находились, по 
примзру европейскихъ дворовъ, шуты и 
даже изъ значительныхь особъ („Руссе 
85 своихё пословицах“, Онешрева). 

©комуъ —(&үдрттс)-=екоморохъ, шутъ, 
плясунъ (Пр. 3, 3 ер.); древве-рус. 
слово (иапр. въ пословиц ХҮП в. „радъ 
скомрахъ © своихь домрахъ“, то есть 
ре» музыкантъ своему инструменту). 

то вазваніе ведетъ свое начало, вћ- 
роятно, отъ имени народа схамаровъ 
(Бсәлпатев, Ухацийрес), явившагося съ 
гуннами и аварами ра Дуна. Скамары 
принахлежать къ Уральской чуди, какъ 
и другой старобытный народъ Спали 
{Зрые]), отъ котораго пронзотшло су- 
ществ. исполинь, древн. сполинг (съ 
окончаніемъ -инг). афарика, Слав. 
древн., $ 15. 

Скончак дтн — (хате) = кончаться, 
умирать (Пс. 83, 3). 

СкончАЕАЮ — (ёхтећ оо) = оканчиваю, со- 
вершаю (въ 1 иед. чет. иа Г-ди воззв. 
слав.) говорю: хвлаю; (соутеАёо), тоже 
(2 Пар 30, 22; 1 Цар. 15, 8; 3, 12) 
Не имате скончати арады Израиле- 
вы, дондеже прімдеть Сынз человьче- 
скй— ине успфете обойти городовъ Изра- 
влевыхъ, какъ придеть Сынъ человЪче- 
св: нришествіе Г. Христа въ царетвъ 
Своемъ есть то жо, что открытіе сего 
царства, а открытіе царетва Христова 
совершилось Его воскресоніемъ... и ннс- 
посланіемъ Св. Духа апостоламъ, послЬ 
чего они полли уже во весь мірь съ 
проповЪъдію объ открыт сего царства. 

Скончакняйсл. „Со дути праведныхь 
скончавшится“, въ старонечатяомъ Ча- 
совникћ читается такъ: „со духи пра- 
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его, Спасе, покой“. По гречески: „реті 
туєоратоу дохаїоу летели оу тђу 
муђутоо ёобофсооУбтерёубтоусоу“. 
дБеь слово скончавинйся звачитъ: до- 
стигшій полваго совершенства, и отно- 
сится къ праведникамъ или къ правед- 
нымъ духамъ, а ниқақимъ образомъ ие 
кь усопшеху рабу Божию, котораго от- 
пћваютъ. Такъ какъ въ просторЪчін 
слово скончался употребляется въ зна- 
чеши умерз, то старые справщики от- 
несли это слово къ умершему (См. Раз- 
мыша. о достоинств въ отнош. яз. 
разн. редакц псалт. и еван., 1886 з , 
стр. 70, соч. Ильминсказо). 
СкончАни —(тећеит?)— совершеніе, окон- 
чаше, ковецъ, заключеніе, смерть, кон- 
чина (Втор. 33, 1). Скончаще рада до 
небеси — это чтеше переводъ съ греч.: 
греч. счут Маа употреблено въ с00т- 
вътствіе евр. кећ!; но евр. кеі? имћеть 
много значеній; между прочимъ значить 
— воспламеиеніе, сожжоше. Видно. что 
и епрейскимъ оловомъ и греч. им лось 
въ виду выразить гибель города. Охо- 
во—дымъ, стоящее въ русск. переводЪ, 
коиечно не вредить ясности рћчи, но 
н но волн выразительно (Суд. 20. 40). 


СкончАный — необр®занный; скончаныя 
плоти бату име (вхооВботи Том) — 
они были необрзаны (2 Цар. 24, 8; 
Тис. 5, 7). 

СкопЁнїє — (є0усоуѓо) == состояніе скопче- 
ства (Микл ). 

Скопіцъ –(=буобуос)==евяухъ, каженикъ; 
такъ маз. люди, лишающие себя возмож- 
ности полового сожитія на осиованін 
ложно толкуемыхъ словъ Іисуса Христа 
о дввственникахъ (Мате. 19, 11. 12). 
Исходившее изъ еретичеекаго гиушеиія 
бракомъ и изъ суровыхъ началъ восточ- 
наго аскетизма, скопчество, хоти осуж- 
далось соборами, но существовало все 
гда и ие препятствовало многимъ дости- 
тать почетныхь должностей, даже сана 
латраршаго. Въ Россїю скопчество пе- 
решло отъ болгарсвихъ еретиковъ —60- 
гомиловъ и, ие смотря на облачевія 
пастырей и преслВдоваяя гражд. вла- 
стей, сушествуетъ до нынћ. Въ санскр. 
куп (купајати)—ослаблять (См. Матер- 
для сравнит. словаря и зрам., изд. 
Ак. н., т. Ш. 


СкопічестЕо == неспособность къ дВтотво- 
ренію. Кормч. а. 6. 


водными скончавиилося душу раба тво- } Скопнтн = исказить, лишить мужеской 


Ско— 


природы, или способности, холостить, 
Тамъ же. 


бкоплЁні — лишен способности кь дћ- 
торожденю. Мин. мтс. мая 12. 

Скбпчй — (соб дубу) = скопческій. 
свойственный скопцу или евнуху (Сирах. 
20, 4). 

СковА == кора. И отдЪвашеся от скоры 
финиковы сшивая... рол. янв. 15. 
Скора = мъхъ, шкура (Нест. 145, 146). 

Әтимъ именемъ въ древней Руен обозна- 
чались подарки, посылаемые нашими го- 
сударями съ своими посланниками къ 
нвостраннымъ дворамъ (Библ. Росс. 
Истор. 1, 40). Отъ слова скора, по 
всей ввроятиости, произошли названя: 
шкура н скорнякъ. Скорнякъ по „Уло- 
жөнію“ иазывается барашемъ, а обык- 
новенвый кожевнькъ кадашевцемъ (2л. 
Х, 124). 
©кӧркһ — (ЗА ис) = гнетеше, давлеше; 
угкетеніе, преслћдованіе; мука, скорбь, 
заботе (Втор. 4, 29; 28, 53; 31, 17). 
Буран (9с) = болзнованю (Быт. 
35, 3). Ве слуть скорбънія иль—вакъ 
юлышало собране ихъ (Осіи 7, 12) 
Скора А — (убартом) = верио внноград- 
ной ягоды (Числ. 6, 4). 
Скоровьнъ == скорый, поспёшный, 
Скорокъкъ == краткій (Микл.). 
Скорогиєлюціїй — скоро погибающій, ско- 
ро разрушающийся. Грол. февр. 12. 
Скорбмно => недозволениая въ пость пи- 
ща. Потребн. Филар. 180. 


Сковопёрный => способный къ скорому ле- 
танію: Лрол. март. 17. 


Ско опйсғуж == исправный писарь (Псал. 
44, 2). Скорописцами были въ древно- 
сти особенные изъ причта церковнаго 
люди, которыхъ обязанность состояла 
въ томъ, чтобы воямя событія въ 
церкви Христовой, и особенно случаи 
мученій и смертя христіанскихъ муче- 
никовъ, точио н върно записывали и 
вносили въ особенныя книги, которыя 
назывались мартиролоиями. Ивъ та- 
кихъ записокъ ведуть свое начало Че- 
тіи-Минви и Прологи. Предислов. Чет. 
мин. 

Скоронолоқуьво == проворно, быстро (Ме- 
клошичг). 


у 
СкоропокАшный —всесдь готовый къ по- 


Церк.-схавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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слушанію, скоропревловяющій иа прось- 
бы. Мин. мњс. окт. 14. 

Скоропрнеоден% = тотъ, котораго удобно 
преклонить можно къ чему либо. Прол. 
янв. 30 

Скоропрвложьнъ == перемънчивый (Мека. ). 

СкоропытАнй = безвременное н излишнее 
зюбопытство. Ефр. Сир. 59. Жит. 
Злат., 7. 

Сковопытный — осторожный, предусмо- 
трительный, благоразумный. Жит. Эла. 

Скоротічецъ — (Ўроребс) = екороходь 

ов. 9, 25). 

Сковотиуй — стремительно течь, бёжаль 
(Амос. 2, 14). И яозибнеть бњство 
отъ скоротекущало. 


Скоротаймый — скоротечный, подвержен- 
ный тлБнію, екоро н легко разрушае- 
мый. „Но егда прейдеши отъ міра сего 
скоротлимаго въ ввчный и свътлый 
градъ, вышній Герусалимъ“... (Слово 
св Іоанна Злат. 26 ноября). 


се уба —(паратрё оу) = посыльный 


ид 22, 17) 

Скороу, ды —(4 Цер. 10, 25). По-видимо- 
му, различю между тЬлохранителями и 
скороходами заключалось въ томъ, что 
подъ именемъ послЬднихъ разуювлся 
особый отрядъ тђлохранителей, изъ бо- 
лЉе молодыхъ и легкихъ на ходу, ко- 
торые сопровождали царя во время пу- 
тешествій его. И въ даиномъ случа 
Тнуй говорить © скороходахъ, т. е. о 
томъ отрядВ охранной стражи, который 
пришелъ съ нимъ изъ Рамоеа Галазд- 
скаго. Въ 2 Цар. 8, 1. Зи 15, 18 го- 
ворится о хелеовяхъ и фелевеяхъ, про- 
вожавшихъ Давида, когда онъ бБжалъ 
отъ Авсссалома; они же являются тћло- 
хранителями Соломона (3 Цар. Е, 38). 
Нфкоторые считають эту гвардію иё- 
бранной нзъ иноземцевъ, такъ какъ 
Керети (1 Цар. 30, 14) есть имя, т0- 
жестввиное съ Хөлеөи. Вообще же Ке- 
рете и Пелети. означающів тЬлохрани- 
телей и скорохоловъ, суть имена не 
вполнЪ объясненныя. Иные передають 
эти имена еловами: исполнители казней 
и бъгуны (Свящ. лљт. Г. Властова, 
т. ІУ. ч. П, стр. 180—181). 


е ЁсТЕЕННЫЙ — быстро иесущся. 
тутат печ. чудотв. 

Скороадьщь == прожора, иенасытный (Ми- 
клошичз). 
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бко- - 
бкориння == прниадлежащій скорпіону. 


©коргїбны —(Іезек. 2, 6)= вредныя ядо- 
витыя животиыя (или васВкомыя), водя- 
щіяся въ жаркихъ страиахъ; принадле- 
жать къ семейству рако-паукообразныхъ; 
живутъ въ сырыхъ ыЪетахъ, между ках- 
нями, въ трещинахъ стћнъ, въ подв&- 
захъ и т.п. На концъ хвоста ойи нмЪ- 
ють жало съ ядовитой жидкостью. Жа- 
ломъ ови ороизводятъ рану н тотчасъ 
же впускають въ нее ядъ, отъ чего 
происходить ужасиая боль, которая, 
если не будетъ оказако своевременной 
врачебной помощи, влечетъ за собою 
смерть. Въ данномъ случа, подъ скор- 
піоками въ пореносиомъ смыслВ разу- 
мъются злояравные іудеи. Подобнымъ 
образомъ прем. Сирахъ называетъ скор- 
шономъ злую жену (Сир. 26, 9). Скор- 
тоном (вхортиов) назывался также бичъ 
съ костяными или металлическими па- 
лочками, заостреннымн на подобіе жала 
скорпіонова (3 Цар. 12, 11). „Подъ 
нменемъ скорпіововъ, говоритъ Роулин- 
сонъ, комментировавш 3 кн. Царетвъ 
въ Зреаћег'в ВЫе, надо разумъть, по 
мићнію изкоторыхъ, стебли растенія, 
называемаго „скоршоннымъ растеніемъ“ , 
сокъ котораго язвитъ и разъёдаеть 
наносимыя раны“. Обыкновенно жө пола- 
гають, что здВсь разумћются, такъ на- 
зываемыя, „кошки“ (т.е. особенный родъ 
бичей (Свящ. льтоп. Г. Властова, 
т. 1. ч. 1, стр. 296); схортідюу, 
лревняя осадная машина, съ которой 
пускали копья въ непріятеля (1 Макк. 
6, 51). 


Скорпід — (схортісс) = скорпіонъ — ядо- 
витое иасЪкомоо (Втор. 8, 15; Сир. 39, 
37; Лук. 10, 19; 11, 12). 


Скай — (тоб хтўуоис) = скотекій (Іев. 
29, 11). 

ОкотынкЪ == заимодавецъ (//сковс. судн. 
грам. 1461 г.). 

Скотинца = казна, отъ скоть, не только 
въ смыслз рогатаго скота, но н доволь- 
ства, обилія, богатства вообще. Олич. 
готск. зай — деньги, откуда древне- 
нњм. вКат2, ново-нтьм. зсВаё2. Олич. 
также сканлин. #6 (=нњм. чіесћ) сначала 
скотз, н потомъ день, латинск, реси- 
ша – деньги, отъ ресиз (скотъ). 

©кӧтный — (кс»со8и5) == подобный ско- 
ту (Пс. 72, 22). - 

Скотолбжннка = учинившій непотребетво 


©кр-- 


протявъ естества. (См. злолкованіе 7 
заповтди, Кормч. л. 26; 1 Тим. 1, 10). 

Скотоложетко — противоестественное со- 
вокупленіе человёка съ животнымъ. 
Грћхъ этоть распространевъ быль на 
востокъ издревле, напр. между еврея- 
ми, о чемъ упоминается и въ Библія. 
(Сы. Кормч. а. 26; 1 Пет. 4, 3). 

Скотохювни == жадность, алчность. 

СкотопАжитный —изобилующій пажитью. 
Толк. ев. 368. 

СкотопнтАтель — (хттуотоёфос) = ското- 
водъ, умЬющій распложать н возращать 
скотину. 

Скотопн'гітельный —(хтуотрбфос) =до- 
ставляющій обильную пищу скотинв 
(Числ. 32, 4). 

Скотопл'Ёнінїє = угонъ скота. Въ поре- 
иосномъ сиыслВ можетъ означать скот- 
ское, безразсудное порабощеніе чеиу- 
либо. Толк ев. 410. 

Скотоподбкїє = уподобленіо скотамъ по 
тнусиымъ и ерамнымъ дЪламъ. 

СкототАН ТЕЛ = тоже, что скотоложникъ. 
М. Власт. состав. М зл. 1. 

Скбтекн —(\оүотітос)==весьма безраз- 
судно, иесправедливо (Ав. 24 п. 8, тр. 2). 

Скотъ —(0р.-рус.)==подать, деньги вообще. 

Скочёй = прыжекъ. Яко весь трулъ 
твой... не сравняются ни единому ско- 
ченію брата твоего (1108. св. Оеодора, 
еп. едесскало, о столиниць дивнъ. 
Янв. 7). 

Скра — глыба, слитокъ. 

Скудн — (&хроу) = край, подоль (Агг. 
2, 1 


Скодшй — (үус90с) == внсокъ (Суд. 4, 21, 
22); санскр. Кат —часть головы около 
ушей (Микуцкій). 

Сиралоуна — (древн слав )— скорлупа, въ 
древности скоролоҳиа (Сборнике ХІҮ в. 

ещ. ист. и др. 15, 83). 

Скрегт&ти = скрежетать, скрипъть зубв- 
ҹи. Ефр. Сир. 188. Бьсы проюнять 
отг насъ невидимо, скремущёя зубы 
на ны. Марар. 370 на об. 

суне — (Воть) = скрежетеніо (Ме. 

, 12; 13, 42; 29, 13; 24, 11; 25, 30; 
Лук. 13, 28). 

Скрнждль — (пАаЕ, тётро) = доска (Исх, 
31, 8; Евр. Э, 4); скрижали — такъ 
иазываются бархатныя или шитыя че- 
тыреугольныя оплечья иа передъ мантій 
архіерейскихъ и архимандричьихъ. Скри- 
жали сердца — совћсть. Јер 17, 1: 


Скр— 


ск 


зрњхъ начертанъ на скрижали сердца. | Єкоҳстн == рвать, драть, вырывать, вы- 


о мћсто хорошо объяеняетъ Өеоло- 
ритъ: иЪтъ иичего сильно совћсти, 
буквы на ней изображенныя суть неза- 
гладемы. Хотя бы всё люди засвндВ- 
тельствовали въ хорошую сторону о 
своей совЪсти, но она не терпитъ лжи 
и суесловія, мучитъ, н справедливое дћ- 
аветъ опредвлеше. Скрижали зављта 
— заповБди, написанный на ваменныхъ 
плитахъ изн доскахъ, данныя Моисею. 

Скрпжаль = тозковаше литургін, и др. 
службъ перковныхъ. Ее составиль греч. 
іеромонахъ Наөангилъ, въ Россію прн- 
слалъ іерусалимскій патріархъ Паисій, 
Арсеній грекъ перевелъ на рус. языкъ, 
а патріархь Никовъ помфстиль ее въ 
предисловіи къ вовоисправленному слу- 
жебнику. Новая скрижаль — толкова- 
ше церк службы архіепископа ( нижого- 
родек.) Веніамина, излавное въ Росса 
иЪеколько разъ. Она есть извлечеше изъ 
„ Требника“ Говра. 

Срна тиса == крыльями соединяться (ез. 
3, 13), 

Скрнинвъ == перемфнчивъ. 

Скриннуа = ковчежелъ, сундучекъ. 

Скровъ == чесотиа. 

Сербкннка — (тоуаброу) = одннокровный 
братъ (Н. 30 утр. иа ствхов. слава). 

Огрбкъ — (кроптбу) = скрытое, потаенное 
место (Лук. 11, 33); (ёто9ўху), хра- 
нилище и самое храненіе (Исх. 16,23,32). 

Скръвь — (оерк.-Сслав. )== скорбь; санскр. 
Кг — екорб%ъть (4. Гилефердиназ). 

СкрыкАю — (бтохобтто) =: скрываю подъ 
чфмъ-либо (Ав. 2, 4, 2), (хатахроптош) 
скрываю въ чемъ-либо (3 Цар. 18, 4; 
Тис. Н. 10, 16. О. 22 на Г-дя воз. 2), 
(ётохротто) скрываю, подавляю (Ав. 
29 на лит. 4}. 

Фкрынн == ларчики, сундучки (О метал. 
т до ХҮІІ в, Забњлина, сн. 

ап. Импер. Археол. Общ., т. У, 
1853 +, стр. 98). 

Скрыть илн оправильвће вскрыять— (архн- 
тект. терминъ) = покрыть или обнали- 
чить Скрыть столбы, стЪны корме- 
сомъ или карнизомъ. Скрыть лещалын, 
т. е. покрыть лещадьмн съ выпускомъ 
части ихъ наружу въ видЪ полки. „Две- 
ри и окна вскрывать клепикомь да жо- 
лубомә, да зусенкомь,— т. е. обивлечить 
обломами, или раскреповкою. Труды 
Моск. Арх. Общ., 1867 2. 

Скръневаннк == шутка, кощунство. 

Скоувлим — ссора, споръ. 


лергивать. 

скЎкітсрскїй — (отъ лат. сопсчЪйог)= 
тоть, который въ одной ложнипћ съ 
къмъ спитъ. Кормч. предисл. л. 8. 

Скала — черепица, скуделы —черепич- 
няя крыша (Лук 5, 19). 

ЄкУдёль — (ёстрахоу)— глива (Дан. 2, 35); 
глиняный сосудъ или кувшинъ (суб. ваій 
я, веч на Г. в. 5) 

ск дЁльннка — (хЕрареос) == горшечвикъ 
(Рим 9, 21; 1 Пар. 4, 23). 

ск дільница — (хєрйрлоу) == слиняный 
кувшинъ (Марк. 14, 13); (въ л%топ.) 
убогій и вмЪстЪ воспитательный домъ. 

екУдЁльннчїй — (100 хера ос) == принад- 
лежащій горшечнику. горшечниковъ (По. 
2, 95 Мө. 27, 7). Что лучшее устро- 
ить, яко злину скудльничу, еда орай 
орати будетв землю весь день — горе 
тому, кто препирается съ Создателемъ 
свовнъ: черепокъ нзъ черепковъ земли 
(Ис. 45, 9) Скудельниче село — земля, ко- 
торая принадлежала горшечникамъ, нли 
та, ва которой дфлали глиняную посуду. 
Таковсело было куплено 1удеями для клад- 
бища, для погребенія странвиковъ нъ 
деньги, за которыя Гуда прелалъ Іисуса 
Христа (Ме. 27, 7). 

скУдйьный ЕЕ (ботрйжмуо с =- глиняный, 
хрупкій, слабый, бренвый (2 Кор. 4, 7). 

ск дный — (убей <) == лишенный, неимвю- 
шій, нуждающийся. Въ санскр. языкъ 
скад (скандати)=-сохнуть, скудёть (А. 
Хомяков, сн. Матер. для ср. яз. и 
зрам., изд. 4к. н., т. Ш). 


Ск дов Адый — тотъ, у кого борода рЪдка, 
мала, малобородый. Роз. св. Дим. рост. 
част. 2, ал. 19, лист. 132. 

скУдот\ — нищета, убожество (Сирах. 
26, 25; Пр. Апр. 9). 

Ск дгт'ко = недостатокъ, убожество, ни- 
щенство, оскудћніе, скудость. Прологе 
ўа. 20. 

Ск дстЕОКАТИ — нищенствовать, убогу 
быть. Соб. лист. 244 на 06. На по- 
2требу скудствующилъ. Ефр. Сир. 312 

Ск дъ БИДОМЪ == худъ лицемъ н маль 
ростомъ. Прол. янв. 18. 

Скұпзиниъ == горожанинъ, житель города 
(Миклош.). 

Скупно = въ совокуиности (Безсон. ч. 1, 
стр. 27). 

СкУпионлнный—совмелный, единонмен- 
ный, тезоименитый, амБющій одно съ 
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ск — 


другимъ имя. Напримъръ, имБющій имя 
Петра можетъ назваться скупвонмененъ 
апостолу Петру. 

Скунь = сборъ. Сънемъшеся обљма пол- 
кома на скупь (дат. самост.) — когда 
оба войска сошлись вмЪст%; по другимъ: 
вступили въ сражене (Бест. Откуду 
пошла Русская земля). 


екты — хари, личины, маски, также 
н ТВ самые, которые наряжены въ ма- 
ски, имъють на соб маски. /7ролоте 
дек. 23. 

Скоурныя — (схирьо) = изгарь, шлакъ, не- 
чистота, грязь. 

Скурлаты -= палачи немилостизые въ бы- 
линахъ позднЪйшей редакцін, —это имя 
образовалось изъ собствениёго Малю- 
ты Скуратова Въ нашихъ былинахъ о 
Грозноиъ царБ, какъ изиъстно, Малюта 
является и жнвьемъ, какъ иия собствен- 
ное; тамъ ему поручаютъ сказнить ца- 
ревича, котораго спасаетъ одиако Бики- 
та Романовичъ. Илью жо богатыря отъ 
скурлатовъ кияжескихъ умфетъ спасти 
являющаяся тутъ съ самымъ сввтлымъ 
значеніемъ княгиня: она была сдогадли- 
ва — копала подкопы подъ тв погребы, 
поила, и кориила добраго молодпа, поила 
и кормила ровно трн года. А между 
тъмъ накатилась на Кієвъ градъ сила 
невфрная бусурманскан царя Калниа, — 
обстела на шестьдесятъ верстъ. Воть 
и повћсилъ Владиміръ буйну голову, а 
княгивя спрашиваетъ его, что съ нимъ 
сталося? 

П%тъ у насъ оберегатоля. 

Улалова добрамолодца, Ильи Муроида,. 
А княгиня даетъ совЪть: ты вскричн 
своимъ върнымз слуамъ--скурлатамъ 
немилостивымъ, чтобъ сходнли да по- 
смотрёли, не живъ ли онъ? (О. Мил- 
лера, Илья Муромец). 

Скоутати — (древн -слав.) = крыть, погре- 
бать пръкутити — украсить; бљлорус. 
кутва—войлокъ; верт.-луж. иутьиць— 
беречь; польск. кутва скряга; санскр. 
Кипёћ — покрывать, Каё — хранить, 10- 
ҡрывать, Капа — пола, Ки -- прости- 


рать (4. Гильфердини). 


скУтокаю — (перютЕ Ло) = покрывею, 
обвертываю, убираю (0 тЪлВ мертваго). 
(Пр. С. 3 3) 

Сиутъ = пола; #005 скутомз — подъ по- 
лою (Несторз). 

куфіа == Скиоія Лавр лът. 2, 10, 
12, 29. 

Скуфья = головное покрывало клирнковъ; 


Сла— 


скуфья фіолетовая, бархатная, есть от- 
личіе священииковъ. Слово это произ- 
водять или отъ греч. схёпасџра, т. е. 
головное покрывало, илн отъ схєођ— 
нарядъ, или отъ нмени скибовъ. 
Скытлтв == воровать, разбойничать. 


Сласогірдв == слабоуменъ, малосиыслевъ 
(Прит. 12, 8). 

Слдвость — (75 ‘уабуоу) == нЪжность, 
изн женчность (1. 11 похв. сл.). 

Слава-=богиня древнихъ славянъ, откуда 
ихл, и названо. Отличнтельныя черты 
культа богини ДЪвы у армявъ были тв 
же самыя, какъ и богини Славы у древ- 
мЪйшихъ славянъ. Агаөангелъ, жившй 
въ начал ТУ вка по Р. Х. и бывпий 
сокретаремъ царя Тердата, говорнтъ 
объ этой богинъ (Бенен. 1885, стр 
47—48). какъ „о великой цариц н гос- 
пож, Славз народа, поддерживающей 
жизнь народную, матери веякаго пвло- 
мудрія, благотворительнииВ всего чело- 
ввческаго рода, золотой матери, мате- 
ри — богини“ (4240., стр. 602—603). 
Изображеше ея было золотое (стр. 
586—588). Храмъ ея обладалъ огрон- 
ными сокровищами. Ей посвящали 6б8- 
лыхъ быковъ, бБлыхъ козловъ, бвлыхь 
коней, бфлыхь муловъ и пр. (стр. 
29—30). Она отличалась отъ всвхъ 
другихъ нзвъстныхъ богинь, въ періодъ 
многобожія, какъ, напр., отъ богинь 
Астхикъ н Бане, Афродиты или Венеры 
и Даны или Артемиды. (Очеркз релиз. 
языч. армянь, Н. О. Эмина, стр. 68, 
64, 65). Аланис нзровали вь одиное би- 
жество Славу. Они представляли его. 
себВ богинею дБвою, единою власти- 
тольницею судебъ жизни какъ земной, 
такъ и загробной, райской, называли 
ее также и парицею неба ЕЙ же при- 
давали они и назване матери, полагая, 
что отъ нея происходртъ какъ самая 
жизнь, такъ н всякое благополучіе для 
человћиа. Въ отличіе отъ матери зем- 
ной, ес звали божеской матерью. Жерт- 
воприпошенія ей состояли не только изъ 
обычныхъ возліяній, куреній и закланія 
животныхъ, ио также нзъ различныхъ 
мучныкъ требъ или тралезъ. Культь 
этой богинћ Слав въ глубокой древно- 
сти былъ распространенъ у всћхъ арій- 
цевъ, въ томъ числ н у пелазговъ ра- 
не, нежели у нихъ появилось миого- 
божіе. Вотъ, что мы читаемъ объ этомъ 
въ Сборни Григорія, епископа бол- 
гарскаго: „отъ племене Афетова родил- 
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ся Сероух, иже начя нръвев өллинскаго 
закона Славоу, рекше коумирослуженіа 
привосити душамъ божескамъ коуми- 
ромъ каменомъ“ (Сборникў Гри, л. 
25). Въ тоиъ же СборникВ мы читаемъ: 
„Евоъ (Мас — Ајах) же м тотъ сынъ 
быти Диовнсоу глаголется въ правдоу 
«лавенъ... Ираклін же и тоть сынъ 
быти Диониеоу глаголется въ правдоу 
славенъ... отъ Ираклья пръвое слав- 
мый Илосъ царь отъ него Лакъдемон- 
сти перкве (Сборникь Григ., 4. 26). 
Таковы свъднія о происхождевіи культа 
Славы, открываюшіяся въ трудахъ сла- 
вянекаго писателя Х кка, знатока сла- 
вянской древностн. Изъ нихъ мы уз- 
наемъ, что ранЪе едлинскаго закона су- 
ществовалъ культь Славы, что куинры 
этого культа былв каменные, что они 
ечитались одушевленнымъ божествомъ. 
Туть же находимъ и любопытное въ 
своемъ родБ указаніе о лреввъйшихъ 
династіяхъ, исповёдывавшихъ культъ б0- 
жества Славы, и, вмЬстВ съ тЬмъ, 
производившихъ родъ свой огъ этого 
божества, т. е. „въ правду славныхъ“ 
нви родославныхъ (Изсльд и замът. 
по русск. и слав. древ. кн. Оболен- 
сказо, стр. 13, 27). 

Саёд. — Корень этого слова слыть, назы- 
ваться, ммевоваться, быть извВстнымъ, 
отсюда происхсдитъ н слово, и слухъ, 
н сдава: текъ чїо въ древности нногда 
одно изъ этихъ словъ замћняло другое, 
напр. словый употреблялось вхзсто сла- 
вый — славный (сл. у Карамз. т. Ш, 
нрии. 119 и ТУ, прам. 175) Такимь 
образомъ, первоначальное значеніе этого 
слова будетъ имя (срав. доброе имя и 
слава), потомъ извЪстность, слава. Въ 
Исх. 33, 18; 25а, ивзше, сужденіе, 
слава, ученіе, вра. Слово 66а читается 
въ Алексанарійскомъ спискВ, въ Вати- 
канскомъ же игъ, только ёродмобу 
ро. сехотбу. Въ Чиса. 23, 24 тӯ ЕубоБа 
(=Алекс. и Ват. сп.), отъ ёудоЁос̧, ува- 
жаемый, знаменитый, важный. Въ Исх. 
33; 18 Моисей просатъ у Господа по- 
казать еиу славу, подъ которой разу- 
мЪется Сынъ Божій. Это доказывается 
словами Господа: помилую еюже аще 
милую; ущедрю еюже аще щедро 
(Исх. 33, 19), въ которыхъ, по объяено- 
вію ап. Павла, заключается предопредћ- 
леніе Боже о спасеніи людей черезъ 
Мессію (Римл. 9, 15—16, 22—24). Мо- 
жетъ быть Моисей желалъ видЪть Гос- 
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пода въ живомъ образћ, въ какомъ, 
напр. видВли пророки и въ то же время 
сохраняли въ полной двятельности свон 
виъшнія чувства. 

Слёкл.— Богослужебная квнга „Псалтирь“ 
для дерковнаго и домашняго употребле- 
нія раздВляется на 20 каеизмъ, а эти 
послЪднія дВлятся въ свою очередь на 
три части, изъ которыхъ каждая окан- 
чивается пъсиью: „Слава Отцу и Сыну 
н бв. Духу“. Отъ перваго слова пЪсни 
„Слава“— эти части каоизмъ иазываются 
„Славою“.. 

Славій = соловей. Си. ниже. 

СлАкленїє — такъ называется благочести- 
вый обычай свяшеиносхужителей ходить 
по хомамъ вЪруюшнхъ въ нЪкоторые 
праздничные дни еъ животворящимъ кре- 
стомъ и св. нконами и славить Бога н 
евитыхъ Его. Подобное молитвенное сла- 
вословів сопровождается благословені- 
смъ, & иногда и окропленіемъ св. волою. 
Славлеше соворшаетея напр. въ празд- 
никъ Рождества Христова, Богоявленія 
Ғоспсдия, Пасхи, храиовые праздники 
и проч. 

Слёвлю— обнародываю, публично объявляю 
(ю. 29, к. Ти. 9, тр. 1) чту, про- 
Славлю (Ав. 16 ка Г-ди воззв. м нын.). 
(Невостр.). 

СалАєннка = стихъ, ирвдъ которымъ чи- 
тается или поется: слава Отцу м Сы- 
ну и Святому Дулу. Требм. 313. 

Славнім == поклонники славы. См. выше 

‘лава. Въ древнЪйшихь славянскихь 

письмевныхъ памятникахъ сохранилось 
относительно персовъ иазваніо: „погано- 
сзавин перси“, т. е персы язычники, 
поклонники Славы, которую персы на- 
зывали Сакеею, & аланы, иыходцы изъ 
Инди, или скиөы — Славою. (Изсл ьд. и 
замът. по русск. древ. кн. Оболен- 
скало, стр. 11). 

СлакнодеЕржёвный == знаменитый царотво- 
ваніемъ. Мин. мњс. іюл. 15. 

Слакноглок = похвалы. Прол. авз. 15. 

Сліко жнкый—славодюбень. Той же Ва- 
леренъ патрмыйЙ оть юности и до ста- 
рости славо живый. (1706. Іоан. экзарха 
о потребающихся въ церкви, янв. 16). 

Славооунн == сфрые глаза. 

СлакогАбкй КеАНКОЕ = ПЪень на утрень 
посхВ канона въ седыичные дни читас- 
мая, & въ праздничные поемая: слава 
въ вышнилг Бозу и на земли мирь и 
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проч Эта пъевь по свидЪтельству древ- 
иихъ св. отцевъ отъ санаго начала хри- 
стіанства въ церкви употребляется, она 
же и послъ благодарственныхъ молеб- 
ствій иногда поется. Славослюве ма- 
лое—молитва: Слава Отцу и Сыну .. 


Слакокабклю — (боЕоотё) = прославляю, 
восхваляю въ пЪсняхъ (въ понед. 2 нед. 
чет. по 2-мь стих. троп.); оруолоуёо 
тоже. | 

Слакоуотїе —тоже что славолюбіс, любо- 
честіе, желаніе славы. Грол. нояб. 19 


Слакоуётный — славолюбный, жаждушій 
славы. Маар. 372. 

Славьникт == тълохранитель. 

Славяие = по очень вЪроятноиу мннію 
кн М. А Оболенскаго, алане, выходцы 
изъ Инди, происходившіе отъ племени 
Тафетова, у которыхъ цари назывались 
россами. Отсюда тв алане, которые 
управлялисьцарями, назывались „россъ“; 
та же алане, которые управлялись на- 
роднымм старшинами иазывались просто 
аланами. А такь какъ бпблейскіе маго- 
гиты, равно какъ и алане, происходили 
отъ одного н того же колЬна Јафетова, 
обиталн въ одной и той же мВетиости, — 
предълахъ Кавказа, имли у себя па- 
рей, ниеновавшихся россамн; то 0че- 
видно, какъ мегогнты, такъ и алано — 
одинъ н тотъ же народъ, который, по 
своему культу богин® слав%, назывался 
слава — аланами, славлянами, слазяна- 
ми. Алане пользовались огромною извЪет- 
ностію въ Ази; они извветны были дё- 
же лћтописцамт китайскимъ. Одна часть 
алавъ осталась на прежнихъ своихъ 
иъстахь на Кавказ, на берегахъ Ка- 
спійскаго моря, въ той мЪстности, гдЪ 
нынъ находится г. Петровскъ; другая 
распространилась кале и заселила сте- 
пи между Дономъ и ДнЪпромъ, водво- 
рилась по берегамъ Азовскаго моря и 
заняла весь Крымскій полуостровъ, ко- 
торый, въ память прежняго поселеня 
аланъ на Кавказ, въ восиоминаніе 
древней ихъ родины, около Кнликійскихъ 
горъ Тавра, и названъ быль Тавридою. 
Такое заселеше этого полуострова ала- 
нами совершилось за- долго до возникно- 
венія у грековъ мысли объ осиованін 
на Таврическомъ пол. островъ ихъ ко- 
ловЙ для производства столь выгоднаго 
для нихъ торга съ тавро-скиоами. При 
выше указанномъ распространеніи аланъ, 
мы видимъ ихъ подъ тремя различными 
названями: тарро-аланъ, россъ-аланъ 
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н аланъ Славяне управлялись своими 
племенитыми мужани съ царехъ и ро- 
домъ его во гланъ ихъ, руссами; по 
этимъ славянскимъ правителямъ и земли, 
занятыя славянами, назывались Русью. 
Такое иазваніе сохранялось ва этими 
землямн еще до Р. Х., какъ мы видимъ 
изъ древнъйшей географии Скиеи, оста- 
вленной намъ Геродотомъ. Воть что мы 
находимъ у него объ этомъ предиетћ: 
„Седьмая рЬка Герросъ впацастъ въ 
Борисоенъ (ДюЪпръ) въ тоиъ мВстћ, до. 
котораго Борисөенъ судоходевъ (извћъ- 
стекъ), и отъ этого места, гдЪ онь впа- 
даетъ, вся страна называется землею 
Роса, по теченію (Борисеена) въ море, 
иоторымъ (течевіомъ) онъ раздъляетъ 
страну кочевниковъ отъ страны цар- 
скихъ скиоовъ, до впаденія въ него 
Гипакарнса“. (Ом. Ислљо. и замњт. по 
русск. и слав. древн. кн Оболенсказо, 
стр. 18 - 19). 

СлагАюгА — (соу ен) == соглашаюсь 
(Пр. Д. 31 ор.): сговариваюсь (Іоан. 9, 
22; ДЪяи. 24, 9). 

СладнтнсА — услаждаться. И земными 
сладитися помыслы. (Слово св. Мака- 
рія Вел., апр. 14). 

Слёдкїй — (уботцлос) == сладкй (Тю. 11 Варө. 
п 3, 3)..#стос весьма пріятный (1. 
14 к. 1 п. 5, 1); (ухохос) добрый, крот- 
кій (кан. Андр. кр). 

Слалдкоконный — (580туоос) = испускаю 
шій пріятный запахъ (1. 24 п 6, 3). 
Сладкокфнный — (реобоүос —еладко- 
поющій, пріятно играющий. сладкозвуч- 

ный (О 1 Ром. иа Г-ди в ст. 2). 

Сладкоглагблнвый — оладкорвчивый, ум#- 
ювый говорить прёятно, усладительно, 
плЬнительное. 

Сладкога&йе — (соүхрцла)==пріятный. плћ- 
нительный голосъ нли звукъ (Сир. 32, 7). 

Сладкоглёєный — (166фшуосс) == имћющій 
праятный голосъ (Гез 33. 32). 

Єладкодоқновінный, сладкодыуАтель- 
НЫЙ = дышашій прінтностію. Мин. 
мс. дек, 6. 

СлАдколюЮБИТЕЛЬНо— дружелюбно, еъ ока- 
запіемъ, ласки, усердія. Прол. дек. 6. 

Сладкоп ни == пріятное, усладнтельное 
пЪніе. Мин. мњс. янв. 6. 


Ч 
Сладкоп' Ё ененно==съ усладительнымъ пћ- 
ніемъ. Мин. мљс. март. 9. 
Ч РА А 
Сладкоп' Ёенєнный — (реобдіхос̧) == со- 
гласно, пріятно поемый, усладительный, 


СаА— 
плЪнительный для слуха и чувства (О. 
1 Ром. на Гди в. ст. 1). 
Сладкогметный — весьма вкусный, сла- 
достный. Чет. мин. яне. 17. 


Сладкогаыішанъ = усладительный слуху. 
Прол. нояб. 4. 


СлАдкогть — (ўдосо) = благовонное ве- 
щество (3 Цар. 10, 25). 


Сладкотерный-=пронзводащи сладость. 
Мин. мс. янв. 27. 

Сладко уднный — (#85006) = издающій 
пріятный запахъ (Акае. Бог. п. 1 тр. 4). 


СлАдогсть = иногда: прёятносеть въ сло- 
вахъ (Притч. 16, 24). Ве сладости 
моей — во время моихъ удовольствій. 
Сладости душетлпнныя — вреднаго 
дая души удовольствия. Сладости те- 
кущів ц сластныя— наслажденй пре- 
ходящихъ н страстныхъ. Оладосты 
нетльнныя — нетлћннаго наслажденія. 


СладоЕ ие == соитіс, блудодвяне (Во- 
стоковэ). 
Сладъ = солодъ (Безсон. ч. І, стр. 37). 


Сабли Е — (бота) = охотнће, съ ббль- 
шимъ удовозьствіемъ (2 Кор. 12, 9). 

Слама — стропило, кровельный брусъ. 

Слана— (пау уу) =моровъ, изморозь, голо- 
ледица (Дан. 3, 7); нней; быль яко мълъ 
на сланњ (Псал. 118, 83), т. е. изсохъ, 
лишился влажности, н сморщился, какъ 
кожаный мъшокъ въ трубв печной. 

Сламикъ, сланнуа==торговое мъсто, рынокъ 
соли. 


Слдноғ мбре (Быт. 14, 3; Числ. 34, 3; 
Навин. 3, 16 нли иначе Солищное 
море, Нав. 12, 3} == такъ незывается 
Мертвое море. Ом. выше. 


СлАногть == соленость; соленая, безилод- 
ная степь (Псал. 106, 34). 


$ 
Слан тока — оладкій -стручекъ, или ро- 
жокъ, каковыю у насъ извъстны подъ 
нменемъ турецкихъ бобовъ. Лимонар. 
126 на об. Изнесе хлзьбь ц сланутокг 
мочень, постави тредъ ним. Прол. 
окт. 10 


Садный — (4с) =соленый (Быт. 19, 26); 
@Лроудс, тоже. 
Слупъ = отливъ морской нли мель. 


Слаєтный — сладострастяый. Мин. мне. 
нояб. 9. 


4 
Сластолюєца — человъкъ роскошный, 


См 
удовлетворяющій чувственности (2 Тим. 
3, 4). 

©ластопнтнїє == роскошнах, еластями 
обильнан пища. Чет. мин. дек. 22. 

Сластопнтённый =: въ яъгэ воспитывае- 
мый. Молитв. надь коливомъ. 


СллетотЕбрный -= обольщеющй удовозь- 
ствіями. Молебн. пњн. о избавл. ота 
дух. неч. 

Садеть— ($601) = сластолюбів (въ ср. 5 
н. Чет. к. 1, п. 8, тр. 3). 

Слеж лежу виъстћ съ кћмъ либо (оён. 
5, 3). 

Слезитн— (реч. бахоб)==проливать сл- 
вы, оплакивать. Жан. Андрея Крит. 

Слезить=вводить въ слезы (Был, я$.). 

СлезоточАЦИЙ = изливвющій слезы. 

Слезоточитн — проливать слезы. Ирм. 
зл. 1, пљс. 3. 

Следот6чный —точащИ слезы, плачущій. 
Канон. ан. хран. 

Слнкоєннка — (соүҳореџтіс) = участвивь 
въ хоровод, въ ликованіи (Сент. 2 к. 
1 п. 7, 2) 

САНКОЕНЫЙ-=-прннадложащій къ лику, со- 
бору. Мин. мтс. янв. 9. 

САЙКОВЕТЕНННК — (сууу орейоу)-учвев- 
никъ въ хороводв е 8 к. 2, п. 9, 
тр. 2). „ 

СлнковстЕКЮ -= торжествую выфст® съ 
другнми (Акаө. Богор. Екзапостил. по 
9 п.). 

САЙТ — (с17ухросцс) == смъшеше, примфсь. 
Олитле душевное—сокрушеше, или сму- 
щен сердечное. 77роз. дек. 3. Мрскаго 
мА превышшл сайтід сотвори (7 м. утр.). 

Сантный — иногда берется за краткій. 
„Грам. Макс Грек. 

Слиуествоватн = согласоваться. 

Сайчїє (50802) == гармонія, стройность, 
согласіе въ пни или музык% (Прем. 
19, 17), бормома тоже. 

Сайчный — (&рыёмо$) = гармонически, 
стройный, согласный, приятный, услади- 
тельный (1ез. 23, 42) 

Сид — (уб\вора) == литая вещь, нету- 
канъ; уфувиос тоже (2 Пар. 4, 3). 
СмАнный — (усуєитб<) == расплавленный, 
сдБланный изъ расплавленнаго металла 

(Исх. 34, 16). 

Стел —(урисоубос̧)-=литейщикъ, вал- 

тель (1ер- 51, 17)- 
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Сл тельный — (соүуотхос) = еливающій, СлокіснЕ — умственнымь образомъ, или 


смЬшивающій (1. 16 к. 2, п. 8, 3) 

Өлөбодины=права, привиллеми ( Безсон. 
ч. 1, стр. 37). 

Слоненниъ. — Назване словенинъ въ лћ- 
тописяхъ нашихъ вездЪ противовола- 
тается названію руса. Сами словене го- 
ворятъ о себъ, какъ иы видимъ это въ 
жити св. Меоодія: „мы словяне, про 
стах чадь (см. житёе Меөодія въ из- 
слљдов. М. И. Сутомлинова о древн. 
русск. лът., стр. 73). Подобное ръз- 
кое различю между Русью и словенами 
продолжается до поздиихъ годовъ ХІ 
столЪтія. Не сказывается лн во всемъ 
этомъ, что словенинъ, какъ противопо- 
ложность руса, сословія высшаго, добро- 
роднаго, означаетъ просто народъ? От- 
сюда становится понятнымъ, почему ве- 
здВ въ нашнхъ лЬтописяхъ н другихъ 
древнихъ памятникахъ, мы видимь прех- 
почтеше, оказываемое русу предъ сло- 
вениномъ; такъ пеня за убюще руса 
выше, чЬмъ за словенина; такъ, нако 
нецъ, Олегъ приказываетъ сдЪлать зна- 
мена дзя русовъ парчевыя. а для сзо- 
венъ кропійныя (Изслљд. ч замът. по 
русск. и слав. древн. кн. Оболенска- 
10, стр. 309—310). 

Слоки4_=олова; чвсто--дЪла, поступки (3 
Цар 14, 29; 15, 7. Малеея 19, 9). 
Власть дает словесам начало прав- 
ды: предводительствуеть же скудости, 
пря ч брань — кто начинаетъ ссору, 
тоть подобенъ человъку, выпускающему 
воду: оставь ссору, прежде чЪмъ ты за- 
мъшаешься въ нее и прежде чЪъмъ про- 
изойдоть отъ сего разстройство (Прит. 
17, 14). Словеса дней — лЪтописи, за- 
онсныя книги, въ Библи именуются /7а- 
ралипоменонг (3 Цар. 22, 39. 4 Цар 
1, 18). Слове закона (тё Бтрала тоб 
удрои. "ўра, сдово, изреченіе, выра- 
женіе. Мброс, обычай, нравъ, законъ, 
наставлене) Во Втор. 31, 9 подъ сло- 
весами закона нужно разум ть послЪд- 
нія рёчи Моисея, заключающіяся во 
Второзаконіи, такь какъ эти рБчи въ 
послЬдотвін читались священниками въ 
субботы годъ въ праздникъ Кущей. 

Слове — (6 стос) ==собране, сходби- 
ще (Пр. Н. 23, 1 к. Янв. 27, кан. 3, 
п. 8, 3). 

Слокігный — (\6нос)-= ученый (ДЪян 18, 
24); Хоуккос, разумный (въ н. вый иа 
повеч. п. 1, тр. 1), мысленный, духов- 
жый (Рим. 12, +; 1 Петр. 2, 2). 


что касается до ума, въ разсуждени 
ума. рол. юл. 5: возрасти слювеснь 
„Визаниче. 


Слбко_(А6уоб) рвчь, проповфль(ДЪян 20, 
т), дъло, происшествуе (Втор. 4, 9. Марк. 
1, 45); умъ, разумъ (Син. въ суб. мяс.); 
отвћтъ, отчеть (въ нед мяс. п. 6, тр. 
4; во вт. сыр. трип. п 9, тр. 2) при- 
чина (Син. въ нед. сыроп.); объяснение 
(Синак. въ вел понед); десять словесь 
— десять заповЪлей (Втор 1, 13), от- 
сюда пронзошло назваше десятословіе; 
65 слово ваше—въ отиошеніи къ вамъ, 
въ пользу вашу (Фил 4, 17). Иногда 
„слово“ можно считать за плеоназмъ, 
напр., 70 сих словесьть — посль сего 
(1 Ездр. 7, 1. 1 Мак. 5, 37), словеса 
сія —это (1 Мак. 6, 8); слово воздалти- 
—дать отчетъ (Мө. 12, 36); стязати- 
ся о словесц —требовать отчета (Мато. 
18, 23). Словомь также называотся 
Сынѕ Божій отъ того, что какъ слово 
наше отъ ума рождается нераздъльно, 
такъ и Сывъ Божій отъ ПревЪчнаго 
Отца рождается безстрастно и неотдъль- 
но, но наше олово на воздухъ расхо- 
дится, а Слово Божіе, т. е. Сынъ Еди- 
иородный, есть личное н на въки пре- 
бывает (Іоан. 1,1, 2). „Вз начаањ бъ 
Слово, и Саово бњ кг Бои, и Бо бъ 
Слово“ (озн. 1, 1), – такъ начинаетъ 
свое богословствованіе Богомудрый 10- 
аннъ. При чтевіи этихъ словъ, прожде 
всего возникаетъ вопросъ: какой смыслъ, 
какое понятіе соединяется съ образомъ 
выраженя Слово (096), и почеиу оно 
употреблено въ примЪненіи къ лицу Бо- 
жескому? На этотъ вопросъ даютъ пре- 
красный отвЪтъ св. отды. Златоусть пи- 
шетъ: „поелаку рождеше Сына сеть ро- 
ждеше безстрастное, потому евангелистъ 
и именуетъ Его Словомъ, дабы изъ того, 
что есть въ тебф, изучить тебя тому, 
что превыше тебя. Какъ умъ, рождаю- 
щій слово, рождаетъ безъ болЪзни, не 
раздЂляется, не нстощается н не под- 
вергается чему нибудь бываемому въ тћ- 
лахъ: такъ и Божественное рожденіе 
безетрастно, иеизреченно, непостижимо 
и чуждо дъленія“. „Какъ нельзя ска- 
зать, что умъ иногда бываетъ безъ сло- 
ва, такъ н Отепь и Богь не быль безъ 
Сына“, учить бл. Оесфилакть о совч- 
ности Сына Отцу. Отношонје Сына Бо- 
жія къ міру и людямъ прекрасно изо- 
бражаетъ св. Григорій Богословъ изъ 
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наименованія Сына Божія Словомъ: 
„Сынъ называется Озовомъ, потому что 
Онъ такъ относится къ Отцу, какъ сло- 
во къ уму, не только но безстрастному 
рожденію, но и по соединевію съ От- 
цемъ, и потому, что являеть Его“. Св. 
Златоустъ: „воть почему өвангелистъ 
ваименовалъ Сына Словомъ: поелику Омъ 
возвЪстиль намъ, что Слово есть Еди- 
нородный Сынъ Божій, то, дабы не при- 
шло кому на мысль страстное рождене, 
предупреждаетъ сіе самымъ нанменова- 
мемъ Слова, показуя, что и рождается 
отъ Отца Сыкъ, н безстрастно“. „Но 
не по этой только причимъ онъ такъ 
нанменовалъ Его, продолжаетъ Злато- 
устъ, но, во-вторыхъ, и потому, что 
Сынъ пришелъ возвЪстить намъ объ От- 
цв. Вся, яже слыииись отз Отца Мо- 
ел0, сказать вама“ (Іоан. 15,15) (см.Обь- 
ясненќе воскр. евана. священ. Г. Дъя- 
ченко). Слово судное— одно ивъ облаче- 
иіЙ ветхозакоинаго архіерея на иапер- 
«никЪ или нагрудникЪ носимое, четве- 
роугольное, нашитое сверхъ верхней 
ризы, которая называлася по гречески 
ёпоріс, по евр. Ефудь. На немъ были 
левнадцать драгоцънныхъ камней по чи- 
слу 12 колънъ мараильскихъ. ОСл0в0 же 
судно потому названо, что чрезъ него 
даваемы были отвты божескіе во изъ- 
яенеше судебъ его людямъ. Ибо архіе- 
рей, ожёвшися въ ефудъ, и украшенъ 
будучи словомё судным» волрошалъ 
Бога о будущихъ н сомнительныхъ ве- 
щахъ, Богъ же нЪкоторымъ внутрен- 
ивмъ гласомъ, или иногда н ваяЪшнимъ 
отвЪщалъ вопрошавшему (Исх. 28, 30). 

- Слово прелюбодњйно — д%ло о прелюбо- 
дЬЙйствв мужа или жены (Мат. 19, 9). 
Слово сопрестольнде ~ такъ называется 
Сынъ Божій. Мия. мъс. мая 20. Сло- 
во отрьыпнути — изречь слово. Кан. 
Блолов. псн. 1. Слово текуще отъ 
словесё сладкоптьнёя— составленное изъ 
юловъ сладкопЪененное слово, Как. Бо- 
з0явл. ирм. З. Олово законопрестуя- 
ное (\бтуоу порќусроу) возложиша на 
мя (Псал. 40, ст. 9) —т. е. составили 
противъ меня беззакоиное обвиненіс (Өе- 
одорить; сн. Замњч. на текст псалт. 
то перев. 70 прот. М. Бозолюбск., 
стр. 43). 

Слово и пћло--старннное выраженіе, ка- 
савшееся до тайныхъ дълъ земскихъ и 
госудьревыхъ. Оно назваво ненавист- 
чым» въ АЕ Петра Ш (въ вЪиец- 
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комъ указъ 1762 г. февр. 2, иапеч. въ 
С.-Петербургв, это выраженіе такъ по- 
реведено: ваз Моге гиеп) п Еқаторины 
П увичтожившихъ его въ самомъ на- 
чаль своего парствованя 1764 г. окт. 
19. Этотъ указъ угрожазъ наказаніенъ 
тому, кто дерзнетъ употребить ато вы- 
раженіе. Этныъ грознымъ словомъ озна- 
чалось, что произносящій его имћетъ 
доказать важное дЪло, касающееся до 
государевой особы — такое, котораго 
нельзя при већхъ объявить, а только 
за тайну можно сказать. Есля кто на 
улицъ, на площади и въ другомъ ка- 
комъ мст, при людяхъ закричитъ: 
слово ч дњло (имЪю) тогда, взявши подъ 
стражу и того, кто скажетъ за собою 
и —на кого скажетъ, допрашивали н пы- 
тали сперва доносчика, и если онъ съ 
первой пытки не отречется, или въ пыт- 
кЪ умреть; то принимались и за обне- 
сеннаго. Начала, сего гласнаго обвине- 
пія должно искать въ ХУ] вЪкЪ, когда 
оно нЪроятио существовало, какъ обы- 
чай. Въ 1627 году, въ Тобольск быль 
розыскъ за чосудирево слово. сказанное 
на воеводу (древняя Росс. Бивліоовка, 
ч. 3, М. 1788, 8). Указомъ 1719 года, 
февраля 16 повелЬно отсылать изъ Сө- 
ната въ преобразженскій приказъ безъ 
розыску тЪхъ колодниковъ, которые ска- 
жуть ва собою и за другими людьми 
зосударево слово и дъло. Въ 1122 г. 
апръля 18, Петръ І, усмотръвъ изъ 
дЪлъ Св. Сунода, что ионахи сказыва- 
ють за собою слово ыи дљло, не зная 
силы н важности въ оныхъ, поволћлъ, 
чтобы „всякъ зналъ, какая въ оноиъ 
Его Императорскаго Величества словЪ 
н дБлЬ ' заключается важность, и звая 
то, ие дерзалъ бы легкихъ н не такъ 
важных дЪлъ овымъ Сл060мъ ц дљломә 
называть“. Это слово часто служило ору- 
діемъ для кловеты и мщенія, было при- 
чиною многихъ злоупотребленій и бвл- 
ствій въ Россіи (См. подроби. въ кн. Рус- 
сте въ свошть пословицах», Снезиреви). 

Словонстлаќ тель распросчикъ, допрос- 
чикъ. Проз. мар. 11. 

Словонютьць — жөлающій дать себ отчеть 
Миклош. ). 

Слококоторие == словопреніе, споръ. 

Слокоположінїе-условіе, договоръ. Мин. 
мњс. янв. 27. 

©локопрЁ нї — (Хоүо9схоу)-—допросъ,осо- 
бенно соединенный сь насиліемь иди 
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лыткою (вь суб. сырн. по 1-мъ стяхосл. 
Бог.), въ др. мЬстахъ перев. истязане 
(въ нод. мяс. п. 6, тр. 4). 

Слонеслоушикъ-==тотъ, котораго можно сло- 
вамн убБдить, уговорить (Миклош). 

Слоко'гН'тла.-знакъ „. поставляемый надъ 
єокращенными словами въ иерковной 
печати 

СловоуЅтїє — (собой) == славолюбіе. 
(Илар. митр. Кіевск.). 


Слов — почитаюсь, называюсь; 3740 добрњ 
словушёи — имфюще весьма хорошую 
репутацію. 

Саовоутьный-==внамевитый (Ип. л.). 


Слов тый и слов ній. (Фото) = 
извЪстный, славный, знамовитый (С. 20, 
б. на Г. в. 1). 

Слов Ки (т. е. такъ называемое) ко= 
СКресЕНЕ такъ иазывается въ простохъ 
нарохь день, посвященный церковію 
торжеств. носпомиканію освященя хра- 
ма, построеннаго Константиномъ Велик 
на Голгоеф, въ память преславнаго во- 
скресонія Христова. и освященнаго со- 
боромъ въ 13-Й день сентября. 

Словый == славный (Ин. л.). 

Слогія = буквы (Рукой собр. ар Ру- 
мянцева, № 154, 323). 

Сложіёніє (метаВо? 4) составлен, тво- 
реше; соуђїху, составъ, совокупленіе 
(О 4, п 8, тр. 2}; ёа9016, расположеніе; 
отъ сложенія міра—отъ созданія міра 
(Мо. 13, 35, 25, 34); счу9ура, условіе, 
договоръ (Син. въ вод. четв.); воинскій 
пароль, знакъ, по коему отличались во- 
иин (въ ср. 3 н. чет. троп. по 9 п. см. 
Суд, 12 6). 

Сложитнел согласиться, вміст рЪшить 
(Товн. 9, 22. Дфян. 24, 9). 

Сложинца — супруга, участница ложа. 
Марар. 534. Сею ради повелљваетъ 
тебњ мудрость, отъ сложницы тво- 
ей гранися повъдати что той. 

Слононачдланикя — имБющій главный на- 
емотръ за слонами, илн вождь слоновъ 
(3 Макк. 5, 12). 

Слот? — (уёфЕХо$) == ненастье, слякоть, 
крупный дождь или сиЪгъ (Сент. 1 кан. 
Сим. п. 5, тр. 2); болг. —510ќа; польс. 
—-вЈоќа; укр. слёта; нъмец. ЗеНоззе— 
крупа, родъ мелкаго града (Корнесл065 
Шимкевичи). 


Сага — тоть, кто исполияеть волю дру- 
гого, кто слушаотея. Какъ разумъ и 
даръ слова аттрибуты власти и спль, 
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такъ соотвћтствующій языку органъ — 
слухъ н оттуда посл лушаню — принадлеж- 
ность того, кто обязанъ повиноваться: 
отъ корня слу, санскр. сру — слушать 
съ суффиксомъ га(идущій), образуется 
наше слуга, т. е. спъшащій, готовый 
нсполнить, что слышитъ, что ему го- 
ворятъ. Значене раба это слово не мо- 
тло имъть (см. у Буслаева, О вліяніц 
христ. на слав. яз., стр. 176). 

Слоугоклииштьство— ндолопоклонетво (Мик- 
дощичв) 


Саб юц == служащий. /рол. окт. 6. 
ара 435. 

блоуднтн = обманывать, обольщать. 

Слоуды, слоўдьвл-= крутизна, (Миклош.). 


саУжации сЁнн__=ветхозавътные їореи и 
левиты (Евр. 13, 10). 

САЎ жка — (5 Хатрғіа) == служеніо, служ- 
ба, услуга; богослуженіе, богопочитаніе, 
Въ Числ. 8, И Ёоүоу, дъло, посту- 
покъ, занятіе, работа „И злакз на служ- 
бу человькомь“ (Пс 7146. ст 8). Служ- 
бою человъковь псалмотгђвепъ называ- 
сгъ воловъ и прочій скоть (Аөпнасій). 
Богъ приготовляеть пищу для скотовъ, 
которые сотворены на служеніе людямъ 
(Златоуств; сн. Замњч. на тексть 
тсизт. по перев 70, прот. М. Бо- 
золюбек., стр. 290). 


саУжеокАч" "Н —= служить, быть въ служе- 
ны. Марр. 115 на об. 


Саженикя = (рем. Хелоирийрим) = 
книга церковная, по которой отправля- 
ется служба божественная. Она содор-. 
жить послъдованія нечени, утрени и 
литургій Іоанна Златоустаго. Ввсиля 
Великаго н литургіи Преждеосвящеяныхъ 
Даровъ Григорія Двоселова. Изь послћ- 
дованій вечерни и утрони въ служебни- 
кБ похЬщены только ектеніи, возгласы 
и молитвы, изъ которыхъ ектеніи н воз- 
гласы произносятся велухъ, & молитвы 
тайно прочитываются священникомъ. По- 
слћдованія литургій помбщелы въ Слу- 
жебникъ сполна, такъ какъ все священ- 
нодЬйстве литургіи сполна совершается 
священникомь Пе и чтеше клиро- 
шанъ при литургіи составляютъ только 
часть того, что священникъ обязанъ 
самъ прочитывать въ теченін литургіи. 
Въ кони Служебиика помфщено такъ 
называемое извњстіе учительное, с0- 
держащое въ себъ наставлеия, весьма, 
несбходимыя дла свнщенника, о приго- 
товленіи себя къ священнослуженію и 
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о разныхъ предмотахъ, относящихся 
къ совершенію таинства свхаристіи. По- 
сему Служебникъ такъ исобходимъ для 
священника, что при самомъ рукополо- 
женіи священнику вручается эта книга 
отъ самого архерея. 


СаЯжсница == служительница церковная, 
съ треч. ліаковисса. /роз. окт. 9. 
Такъ же помфщене для рабочихъ. Јр. 
ав. 30. 


Сл жін (Латреоетхтс̧) = богослужебно» 
съ благоговёиемъ, попобающимъ Богу 
(Син. въ 1 нел). 


Сл жінї — (сЕ асра) = истуканъ, идоль 
(С. 7, к. 2, 4, 2); боле (1 Ездр. 6, 
18); Эсратеѓа (4 Цар. 10, 20); хрӯсіс 
(1 Цар. 1, 28); бажома (1 Макк. 11, 
5-); Хотреіх, богослуженіе (С. 5, Г. в. 
1. 1 Мак. 1, 43); терётеора, религіов- 
ный обманъ, ложное представленіс чу- 
хесъ (Ав. 7 на Г. в. ст. 1): бпоџүіа, 
услуженіе, приєлуживанье (Ав. 29 вел. 
веч. на стих. 3); дхоХоооа, церковн. 
служба, опред. устёвомъ (Пр. н. 6,3 к.). 


СлУжитель — (0:4хоуос̧) = маконъ (Ав. 
2 п. 3, 2 н 3), (Хтоџрүдс) священно- 
служитель. (Эєрќтоу) угодникъ (Ав. 3 
о. 6, 3; О 19 к. 1 п. 8, 2), (Хотра- 
116) поклонвикъ (Пр. Ап. 3. 11). 

Служиа -= служитель въ монастыр или 
нри почетной особћ монашескаго вванія. 


с^УжУ — нахожусь въ рабствЪ (3 Езлр. 
14, 13); должная послужима (тд бфе- 
Хреза Хетоирүѓсореу) — ваплатимь 
Алолгъ (въ четв. 4 н. чет. чошт Н 
(Эєратейс) услуживаю (Ака. Б, ик. 5). 

_Слоххь == 1) чешуя; 2) кольчуга. 

Слоххь == влажность, мокрота. 

САЗКАКЕТкОАТН — (коутоейну) == нахо- 
диться въ худомъ положенін, страдать, 

ть; поступать худо (Исх. 22, 8). 


=: сгорбленный „Прихоляще съ 
нљрою слукія исправляются“ Прод. 19 
октября. См. елика. 


САЗковАтн — выьсть съ къ лукавить. 
Прол. дек. 17. 

Слухн — небольшія окна, родъ шелей, въ 
_шатровыхъ колокольняхъ, располагае- 
мые въ нЬсколько ярусовъ съ цЁлію 
доставить свободный проходъ звону ко- 
лОКОЛОВЪъ. 


Слоуховлюстнтель = подслушиватель. 


у 
САХ — (#хоў) == молва, извЬстіе, слава 
(Мо. 4, 24; 14, 1; Марк 1, 28; Товн. 
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12, 38). Слухз смлы креста-–елухъ о 
силЪ креста. Кан. Возяес. пен. 4. Бь 
слухи людемь --къ слушающему народу. 
Въ слугъ уха послушати - по одному 
слуху (обо мнв) повинуются миъ (Псал. 
17, 45). Необризанный сердцемь є 
слухомг— ожесточенный, по грубости и 
развращевію луши, неспособный прини- 
мать истину Божію (ДЪян. 7, 51). 

Слёшаю — (Ёкахойю) == умилостивляюсь 
(2 Цар. 21, 14; 1 Ездр. 8, 23; 2 Пар. 
30, 20; 3 Макк. 13, 7); (Еж), уступаю, 
соглашаюсь (Пр. Ф. 22, 5). 

Слъице == солнце, свфтнло. Наше солнце 
(сть санскр. зи рождать, творить; 
$0г— блистать, разбрасывать лучи. в@- 
туа — солнце и богъ диевнаго свЪтила 
Ч. О. И ы Д., 00» 1-0, П, ст. Бо- 
дянек., 13; Маннардт. Ріе СбНетшей, 
60: зипи (501, сынъ), т. ө. проввве- 
ленный, рожденный. Персид. Митра былъ 
изображаемъ двуполымъ — №4. М. Н. 
Пр., 1838, ХІ, 342) въ первоначаль- 
ной форм своей было женскаго рода; 
въ Остромировомъ євангелім оно пи- 
шется слъньпе и сълъньио (первая фор- 
ма — перковно-славянская, вторая — древ- 
не-руеская); пе есть окончаню сущест- 
вительныхъ ласкательныхъ и уменьши- 
тельныхъ; отбрасывая его, получаем 
первообразныя женскія формы слъвь к 
сълънь, или по современкому выговору 
слонь и соловь (сличи: долонь, длань), 
удоржавшінся доселв въ выражен яхъ: 
посолонь (10 солнпу), солояовороть (по- 
воротъ солнца) и чешск. слунь (Аривз 
ист.-юрид. свъд., 1, ст Бусл. 45— 
46). Съ этимъ свидЪтельствомъ языка 
вполиЪ согласно народиое преданіе, об- 
щес славянамъ съ въмцами и литовца- 
ми, которое изображаетъ солнце въ вид 
прекрасной богини. Литовск. зал. и 
нюменк. де Ѕоппе (др.-сње. 861) жен- 
скаго рода, но ер.-вер.-нњм. 5ппое ко- 
леблется между обоимн родами; & тот- 
ская форма зи — мужескаго рода, 
точно также, какъ трех. 17106, лат. 
501, франц воіей (2) Муй., 667). Со- 
единяя съ понятіемъ солнца пледородя- 
щую силу, лревній человёкъ влн ели- 
валъ плею творчества съ самымъ актомъ 
рожденія, и потому даваль верховному 
небесиому свътилу женскій полъ, нали 
смотрёлъ на него, какъ на божество, 
которое не само рожластъ, но воздЪЙ- 
ствіемъ лучей своихъ оплодотворяеть 
мать сырую землю, н та уже произво- 
дить изъ своихъ ибдръ, слЬдов. олице- 
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творяль солнце въ мужескомъ полћ (См. 
покробнве въ соч.: Позтич. воззрьн. 
славннё на природу, А Дөанасьева, 
т 1, стр. 70—71). 

Саъаоти = прыгать, скакать (Мика). 

Слышани — (прёуиа)-==нЪчто слышимое (въ 
З и. чет. п. 4 Бог.); (@хоосџа), предметъ 
слуха, слышимое, слухъ (Акао. Б. ик. 
8. Ав. 25 п. 5, 6); 65 Слутё всъмз 
(Е ёйхосу там) въ слухъ веъхъ (Пр. 
Мар. 17, 1 к.)- 

Слышаный — (@хоистдс) = слышимый(Исх. 
28, 35; Сир. 15, 11); слышаны сотво- 
рите вся жхвазы Его —возвЪститъ всю 
славу Его (Ос. 105, 2). 

Слыш (хобо) слушаю (Благов п. 8, 
тр. 2. Н. 20 к. 1, п. 8, 1), понимаю 
(Быт. 11, 1). 

Сл®бное = посольскос (Лът. Нестор. ). 

Скедакъ — (0 собак) —чуткій, отличающій- 
ся хорошимь чутьсмъ {( Мека.). 

Слдпій= крайній (Љезсон. ч. І, стр. 6). 

Саб доканный — расположенный въ из- 
вЪъстномъ порядк; Слљдованная псал- 
зтирь — расположенная въ порядкћ ея 
богослужебнаго употребленія. 

С^Ёлогонити == подражать, итти по сл#- 
ламъ чммт, послъдоваль. Мин мьс. 
сент. 19. 


Сафлотвойти — мествовать, показы- 
вать дорогу, пролагаль слъдъ. Ирол. 
дек. 25. 

Слева — селезенка. 

Сыма — (Оревн.-слав.) = верхъ крыши; 
санскр. стата—навЪеъ (А. Гильфер- 
динтг). 

Сменатн == прыгать, скакать; слъплнни == 
скачекъ, прыжокъ. 

Сабп(отн)ый — (пуроткдс) =: елЬпый, 
слћпотствующій. Сзюпотный — произ- 
веденный, сдБланный въ ослЪолени и 
въ омрачены ума. Мин. мс. дек. 21. 


у 

СифпоУмный тот, который съ вопросвЪ- 
шеннымъ умомъ. Грол. нояб. 13: сль- 
поумныть священниковг. Рфчь ЗлЪсь 
о ветхозаконныхъ 1ереяхъ, которые хва- 
лились знаніемъ закона Божія, но снлы 
его не разумВ ле, потому что не были 
озарсны свЪтомъ въры 

САР (хвойст. число)= слфпы, наприм., 
очи. Кормч. л. 22. 

Єлюблено = полюбовно, по доброй волВ 
(Судныя грам.) 

Слка = сгорбленная, скорчениая (Лүк. 
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13. 11). Вз Мар. ев. ХІ в., нэд. Ягича 
слвкь (хува — кривизна). 

кій и слАҸЕННЫЙ = скорченный, С0- 
гнутый (Лук. 13, 11). 

СлацАнїє — скорчене, согнутіе. 

СлАЦАЮ — (соухартто) == корчу, сгибаю 
(Рим 11, 4; Пе. 68, 24). 

Сыз — смола; 

изг: жаръ, пламя, огонь. Ср. выраже- 
не: пересмягло 60 рту, н польск =ша- 
гіс прижаривать на игслћ. По миваію 
Е. Барсова смага значить пепелъ. См. 
выше слово ж1д. 

Смагльный—=темный, смуглый (Восток.). 

СмАЗаніє = склейка, сплоченіе, соедине- 
не. М Власт. 51. 

Смазпи == нслорогіе цвътные камин или 
стекла съ пвЪтной подкладкой (фоль- 
гой). Употреблялись вмЪсто драгоцфн-. 
яыхь камией. 

Смаудглокый == изумрудный. 

Смарагда трагоцввный камень. цвътомъ 
зеленый, тоже, что изумрудз (Исход. 
35, 12). 

Єтатрдю — (хатауоЁо) : = модематриваю 
(Пс 36, 32). Сматряет зръљшный пра- 
ведназо (хатоуоєї). По Өеодориту и Леа- 
насно; злоумышляютъ лукавый противъ 
праведнаго. Катоуоёю въ Быт. 42, 9; 
Числ. 32, 8, 9 переводится: согладати 
(Замъч. на тексть псалт. то перев. 
70 прот. М. Бовюлюбск.). 

Смєрддлона — (2реч.) = страшное видВ- 
ню. Григ. Наз. 31. 

Сяердъ —(древк -рус.} = челов къ визка- 
го происхожденія. Въ древности смер- 
дамн называли земледБльцевъ и, вооб- 
ще, воБхъ занимавшихся черной рабо- 
той. Они, хотя были свободны н могли 
переходить отъ одного владфльца къ 
другому или вступать въ другое зваше, 
но не могли пользоваться всеми права- 
ми н преимуществаин людей свободныхъ, 
то есть, не могли вступать въ военную 
службу, которая составляла главное 
отличіе м преммумество свободнаго че- 
ловъка, такъ какъ они добровольно 
низволи себя въ состояніе недостойное 
н низкое для свободнаго человЪка. Въ 
старину свободные гнушались всяиой 
работой, какъ упражненіемъ свойствеи- 
нымъ рабу, а потому н зеиледЪльцевъ 
и всъхъ вообще занимавшихся черной 
работой, какъ упражнявшихся, по ихъ 
мећнію, въ презрительномъ ремесл%, 
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называли смердами, то ссть, подлыми, 
мизкимн людьми и въ правахъ не отли- 
чали ихъ отъ холоповъ. Такого же мић- 
нія с земледъми были и древніе гер- 
манцы. Ови, по свидЪтельству Геродота 
(кн. 5), праздность счнтали за самое 
благородное, а землелЪліе за самое низ- 
ков занятіе (Успенскй, „Опытё то- 
впствованёя о древностятз русски", 
1818 2., ч. І, стр. 203). Смердовичг— 
происходящій отъ смерха. Смердый 
конь данный смерду княземъ, виЪстф 
съ землелЪльческимн оружямн, для 0б- 
работки землн. Въ санскр. этёх — ма- 
лый, ѕтаеғті меньший; а зтіог – жиръ, 
масло, сало. Бъ среднемъ латинскомъ 
языв% извЪетны ѕтігбопеѕ, ѕтегдопез. 
Въ кельтскомъ яз. мёрћчін валлисскомъ 
вті н зп — ниный, попрошайка. Въ 
фріульскомъ зтагда, зтагдаа лбни- 
вая, неуклюжая служанка. Въ славян- 
скихъ нарБчіяхъ всюду извзетевъ ко- 
рень смрьд: иежду прочнмн словами 
отъ него произошло — въ польекомъ ѕтігӣ 
— бЪдный селянинъ, въ чешскомъ зттдосв 
== втга0'осћ — скряга, въ сербскомъ и 
хорватскомъ смръдель — человъкъ ве- 
образованный (См. подробн. въ кн.: Мы- 
слуобъ истор. русс. языка и друз. слав. 
нарич. И. Орезневскало, стр. 120). 

Стерд:Ётн == изданать зловохіе. 

Смерддцийй — (05%) = алововвый (1. 
18 к. 6, 3). 

Сміралый — соеданившійся, спъпнвшійса 
отъ мороза, сдълавшійся мерзлымъ (Іов. 
6, 17). 

Сытный = 1) подверженный, поддежа- 

- шій смерти по естеству 2) смертонос- 
ный, причиняюшій смерть, литающій 
ЖИЗни., 

Смертонойе == зараза, повътріе, тдетвор- 
ный воздухъ. 1/04. нояб. 5. 

Слергонбєный-ядовитый (1.29 п. 4тр.3) 

Слерготочный— (Зхудлофброс)-= смерто- 
носный, наносящіћ, причияяющй смерть. 
Мин. мъс. іюля 16. 

Смірть — (84уатос) = вмерть. ‹ Смертію 
умрете“ — доубте бтодоуёсдє (Быт. 
2, 17), т. е вы, Адамъ н Ева, ввесете 
въ свою природу смертность, сдфлаетесь 
по т%лу смертными. Если бы человвкъ 
не вкусиль отъ запрещеннаго плода, то 
окъ не узналь бы смерти (Прем. Сог. 2, 
23, 24). Си. бл. Өеод. толковаше на 
ки. Быт. вопр. 39. Въ Исх. 5, 3 смерть 
— (94уатос̧) въ русск. синод. Беблін 
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„язва“, разумется чума, вообще всякая 
прилипчивая нди эпилемическая ботВзнь 
(Ср. Втор. 28, 21). Смерть (иёрос) — ги- 
бель (С. 16, п. 8, 4). Слова: смерть (лит. 
зтегііз, нм. зсншег2—боль, страданю), 
ысръ, Морана родственны по корчю съ ръ- 
ченіямн: морокъ (мракъ) — туманъ, зёме- 
рекъ (з&мерень) первозимье, зАмореки — 
начальные морозы (предлогъ за озна- 
чаетъ начало дъйствія; слЬдовательно, 
приведевиыя слова буквально означаютъ. 
начало мрака или смерти==зины), мара-— 
у насъ: злой духъ, призракъ, у лужи- 
чанъ: богиня смерти.н болЪзней ( Гой- 
ЗНеде’ дет ТУспаеп, П, 268), мерекъ— 
нечистый. Основу родства, означенныхъ 
ръченій должно искать въ доисториче- 
ской связн выражаемыхъ ими понятій. 
Краледворская рукопись сраввиваетъ 
смерть съ вочью, приносящею тьму (за- 
хождевіе солнца—=ого смерть, а восход 
== воскресеніе) и съ зимою, представ- 
ляющею собой смерть природы, какъ 
весна есть ея возрожденіе Въ одномъ 
мЪстъ Краледворской рукописи встр*- 
чаемъ выраженіе; „на пути отъ весиы. 
до Моравы“; здёсь похъ весною разу- 
мЪется юность, а подъ словомъ Мора- 
на — старость, смерть и зима. Морань 
представлялась чохамъ богинею смерти 
и зимы (другое имя, дававиде этой 60- 
гинв, ЅшгёопозКа); Ваперадъ сопостан- 
ляетъ это имя съ греческою Гекатою, 
богинею луны (== ночи н подземнаго цар- 
ства. (Поэтич. воззр. славянь на при- 
роду, А. Аепнасьеви, т. ПЛ, стр. 35). 


Смірчи — (ёркеодос) == родъ хвойнаго ку- 
старника, можжевельникъ, по пругимъ — 
ель, масличное или оливковое дерево- 
(Ос. 14, 9; Иса. 41, 19) (1с0&ос̧); расте- 
ие, дерево (Пр. О, 9 л. 80 ср.). 


Смірчїй — (дрхеб9хуос̧) = ножжевеловый, 
масличиый (3 Ц. 6, 31). 

Смігнре = иБсто, куда бросаютъ всякій 
соръ (Мин. Окт. 2). 

СыЁТИ — (хотсоќа) — соръ, грязь, отруби, 
высЪвки (Сир. 27, 4); орбуут, паутина 
(Пр. Д. 16, 3 ср.) схорВаАа, пометъ, 
навозъ (Пр. Д. 17, 2). 

Сиетнвя = пошлина, вносимая въ олучаћ 
оправхашя (Русск. правд.). 

Смндальный» семндёльный — изъ самой 
тонкой пшеничной муки, крупчатки. (Ом. 
зоуч. св. Іоанна Златоуста). 

Синаззъ — (ора) = ншиъ. 
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Смнле = приданое (Мижл.). 

Синлное = брачная пошлина (по Карамз. 
1, прим. 506); преступная любовная 
связь (по Неволину, ГУ, 281). 

Смнрінїє — (еру) = примиреніо, миръ 
(Лук. 14, 32); тотсеѓуостс̧, оскорбленіе, 
огорчене (пс. 9, 14), униженіе, порабо» 
щене (4 Ц. 14, 26), увичиженіе, ничто- 
жество (Лук. 1, 48; ДФан. 8, 33); вм. 
миръ, безопасность (лук. 11, 21). 


Стнуннолі р == обыкновенно берется 
въ писаніи за емиреніе, ‘т. е. за добро- 
дЬтөль, гордости противную, а иногда 
значить притворное уничижевіе (Кол. 
2, 18). 

Сининнол дроватн и стиренном др- 
СТКОБАТН == сиирну, кротку, вЪжливу, 
учтиву быть. сал. 130, 2. Про. 
февр. 12; Ефр. Сир. 94. 

Синуиннон дрый — (косрийс) == кроткій, 
сниреиный духомъ (Петр. 3, 8). 

©мнрінный — (тетатегуюыйуоб) == огор- 
ченный, удрученный, изможденный (Пс. 
50, 10; въ нед. блуд. кам. п 8 Бог.) 
татнубс̧, тоже (2 Кор 7, 6; Тю. 26 п. 
8, 2. ТЦ. 18, 23); рётрюс, умврен- 
ный скромный. 

Финрќтн — (таттєіуобу) = унижать. сми- 
рять, дВлать мазодущнымъ (Быт. ХУ, 13). 

Смйрна = городъ Лидіи, нросвёщенный 
сн. Товнномъ Богосдовомъ и упоминае- 
мый въ Апокалипсис%. 


Смирна == смола благовонная, имёющая 
силу предохранять тъло отъ гиіенія. 
Сынринкъ = усмиритель, ниротворецъ (Во- 

стокз). 

Смирное платье == траурное, которому 
были присвоены цвЪта: черный, гвоздич- 
ный, вишневый, коричневый, багровый 
(Савваштовз). 

оиноо Салчу по Остр. сиъраю 
(1 Цар. 2, 7) == укрощаю, уничижаю {1. 
24, п. 8, 9), низлагаю (Г. 17, п. 5, 3; 
2 Ц. 22, 28; 2 Мак. 8, 35; 1 Ц. 7, 13); 
сост Ао (Суд. 8, 58); ёутріт сю (4 Ц. 
22, 19; истощаю (Ію. 4 п. 3 Бог.). 
Скиратися, смиритися — прииирять- 
ся, унижаться, дВлаться смирнымъ, по- 
корнымъ, послушнымъ. Смириль есть 
въ землю животъ мой унизилъ жизнь 
мою до крайности, втопталъ въ землю. 
(Пе. СХП, 3). Смирилѕ еси и воз- 
месль смиренное — уничиженное возвы- 
«ится, высокое унизится (Тезек. ХХІ, 26). 
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СмаачитиеА = быть резароблену, сокру- 
шену. Прол. март. 17. 
Сто == есмы (Безс., ч. [, стр. 39). 


Смбкенчїє — (сос?) = смоковница (Наун. 
3. 12); садъ сноковничій (Іер. 5, 17). 

Смбккы піркыуъ кремби — (Пер. 24, 2), 
т. с. первые въ году плоды смоковни- 
цы, созрЪвающів къ кониу іюня и из- 
вЪстные особенною нЕжностью и сда- 
достью (ер. Исайи 28, 4). 

Смок<6нИЦА — (Ис. 34, 4, Втор. 8, 8; 
Мо. 21, 19; Іоан 1, 48; Откр. 6, 13 
и др ) = хорошо изьфстное дерено. ко- 
торымъ въ древности изобиловаль Тулен 
и ны которое дфлаются нервлко указа- 
иія въ свящ, писанш. Плоды смоковни- 
цы, или смоквы, въ сстествениомь видь 
походять иа грушу. Смоковница распро- 
страплетъ свои в®тви въ высоту м въ 
ширину и лисльл ея широки (Быт. 3, 7). 
Въ одпомъ изъ видовъ смоковницы, по 
словамъ сетествоиспытатолей, они дохо- 
лятъ до 4 и 5 футов. въ длину и до 
3 въ ширину, потому-то тЪнЬ смоков- 
ницы высоко цћнилась на востокћ, и 
выраженіе „сидњтъ подь емоковницею“ 
иноекизательно означало миръ и благо- 
состонніс (3 Цар. 4, 25; 4 Цар. 18, 
31: Іоан. 1, 48). Одно изъ особенныхъ 
свойстъъ смоковничнаго дереву состоитъ 
въ томъ, чго плодъ является на номъ 
безь веякаго признака цвфтеня и даже 
прежде листьевъ. Цввтеню Смоковницы 
служило олнимъ изъ раннихъ призиа- 
ковъ наступающаго лёта (Пе. п%с. 2, 
13; Ме. 24, 32). Истребленіе смоков- 
вячныхъ деревьввъ считалоеь однимъ 
изъ величайшикъ иаказанй Божіихъ 
(ер. 5, 17; 8, 13; Іоил. 1, 7, 19). 
Сиоквы, растущія ма означенноиъ де- 
ресъ вь течеще десяти мвеяцевъ года, 
раздЪляются на три вила. Раннія смок- 
вы—(П\с. пс 2, 13), которыя обык- 
новенно созрБваютъ въ конгтв іюня. Эти 
раннія ємоквы самыя красивыя на видъ 
и самыя пріятныя для вкуса (Тер. 24, 2). 
Льтзия смоквы, которыя являются въ 
іюнъ около времени созръванія раннихъ 
смоквъ в который созръваютъ въ ав- 
густъ; онъ долго висять на дерев и 
ихъ можно хорошо сохранять Зммнія 
смоквы являются въ августь и созръ- 
вають въ коипБ осени, когда дерево 
лишилось уже своихъ листьевъ. Если 
зима не сурова, то ихъ обирають даже 
въ послЬзимнее время и употребтя- 
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ть какъ лакомство. Смоквы означея- 
наго сезона больше, чъмъ первыя, нро- 
лолговатве, и обыкновенно бываютъ 
темнаго нввта. Әти различные виды 
омоквъ употребляли въ пищу, какъ ско- 
ро они педали съ дерева; а равно 
и сушили въ связкакъ. (Иллюстр. 
полн. попул. библ. энцикзопедія артим. 
Никифора, вып. ТИ, Москва, изд. 
1892 г.) 

Сиокнеүти — стащить; „и разбиша съни о 
немъ и схокоша и съ сфый и ту уби- 
ша и“ (Пер. льт., 58). 

Сыонъ — чешск. „шек, первоначально кры 
латый змій, драконъ, также духъ въ 
вихВ мокрой птицы (переводъ Г. Да- 
маскина Тоанномь, экзархомь болзар- 
скимэ; сн. Буслаева, О вліянќи христ. 
на слав. яз., стр. 54; ен. Рааед-дгаесо- 
Табо зїошепіс. Гетісоп. МіМозісћ). 

Смол\ — (&сфаћтос̧) = асфальтъ, родъ 
земляной смолы, горная смола, нефть 
(Быт. 6, 14). 

Столва==сговоръ, соглашеніе; „пріЊздиша 
послове нЪметскін... въ Новъгородъ на 
смолву съ Плесковичи“ (1061. аът., 
1, 88). 

СаоліБннка и СМОЛИ ТБЕННИКЯ — (сор- 
тпресђеџтіс) = иолящИея или кодатай- 
ствүющій виЪсть съ другния (кан. авг. 
хран. п. 9 елава). 

Єцоруъ или смеруъ = извЪстное явлеве на 
нор%, водяные столбы, или тромбы. 
Смотонтельно — (оіхоусрикос) = по ра- 
споряженію Божію (въ нед. Өом. на Г. 

в, слава и нын.). 


СмотрЕливо к смотр Кайвн — разоу- 
-  дательно, съ намъреніемъ. (06. лист. 
40. Прол. сент. 8. 


СмотфЕлИкЫЙ — 1) рвзсмотрительный, про 
ворливый, проницательный, или прови- 
децъ; 2) прозорливецъ, говорящій име- 
немъ языческихъ боговъ (Исаіи 3, 2). 


? .. 

©мотр їе = задимый образъ, пфль (Н. 
27, муч. п. 7, 2). Смотртъніе — тоже 
что провидњніе Боже, т. е. вЪчный, 
премулрый, праведный и иенвмЪиный со- 
вЪсъ Его, коимъ Онъ свободно управ- 
ляеть и соблюдаеть сотворенныя вещи 
къ слакв Своей и человЪческому сна- 
сенію (ДВян, 2. Мате 10. Рии 9. 1 Кор. 
11`и проч.). Иногда употребляется за 
етроенів, даже ва воплощене Сына Бо- 
жія. Бес. Заат. 

Сыотрь==соглядатай. Базочьетня съмотрь 
== благочестивый соглядатай, стражъ 


См — 
(© тїс =баеВехс охото). (Св. Кир. ер. 
кок. ХИ в. или нач. ХИТ, л. 216; сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. библ. А. 
Горск. и Невостр. отд. Ш, пис. св. 
от., стр. 56). 

Сиръкъ == труба, каналъ. 

Сыръцатни = выпивать, поглощать (Мика.). 

Сирвхл == кедръ. 

мЎгмный = темпоцн%тиый, снурый, чер- 
ный Проя. нояб 28. Облекся въ сму- 
эленыя ризы. 


Си лреника = тоть, кто ОДНОГО съ кънъ 
минія. рол. іол. 3. Здъсь взято въ 
худую сторону о соглёеномъ въ ереси че- 
ловък. 


+ 

См доствокАТИ -= нудрствовать, разсуж- 
лать, думать одинаково съ къмъ-дибо. 
Мин. мтс. оля 26. 


Сы ченика — претери$вийЙ мученіе вы®- 
ств съ другимъ, страдалецъ. Мин. мњс. 
янв. 23. 


СмУчёти == преомыкаться (Восток.). 


Сммсленннка == соунышленникъ, соучвст- 
никъ. рол. март. 9. 


Смыієленно =: со смысломъ, разумно. Мин. 
мњс. янв. 28. 

Смыслоддёкецъ —податель снысла, разума. 
Мин. мњс. іюня 95. 


СмышаЁНЕ — (соуєс:с) = стеченіө, соеди- 
пеніе; понятливость. разсудокъ, знаніе; 
совЪеть, сознаше (Втор. 4, 6). Смыш- 
леніе человтъче — выдумка, изобрътеніе 
человЪческое (ДФан. 17, 29). 


Смычника = играющий на нузыкальномъ 
инструментЪ смычкомъ. Соборн. лист. 
135 на обор.; суевърно слизываюций 
людей для предупрежденія отъ уроковъ 
и сглазу. Кормч. 25 и 29. 

Смвдъ = темнаго цвЪта, черноватый, суу- 
глый. 


СмЕждю в сомжАЮ — смыкаю, зажмури- 
ваю (о глазахъ) (ДБян. 28, 27; Прол. 
апр. 19). 

Сыйна, сыъйно — приданое (Микл.) 

См льетковатн = осмЉлаваться, отважи- 
ваться, смъло покушаться на что-либо, 
черзать Лин. мьс. нояб. 13. 


Смфеити — (соүуеїу)=ви%ст% слить, смЪ- 
шивать, приводить въ безпорядокъ, раз- 
рушать, уничтожать, дћлать безуспЬш- 
нымъ. Смъси Господь устна всея земли 
(Быт. 11, 9), т. е. память у строите- 
лей башни ослабла, они стали смъши- 
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См 
вать попятія, такъ что одни и тъ же 
нрежнія слова перестали выражать одни 
и ть же понятія объ однихъ и тЬкъ же 
иредиетахъ. (Записки на кн. Быт. 
митр. Филар., стр. 62). 


См сиегиса = огрязивть себя (канон 
Андрея Критскало). 

Сифиника — (соррихтос̧) = сыЪсь всякой 
всячины; разнородные малералы или 
товары (Іез. 27, 25, 27), по другимъ: 
ҡомниссіонеръ, носредиикъ. 

Систпый = семБшанный, 
(Судн. грам). 

Сита == предварительный разсчетъ. 


ГА > 
См уликый = смЬшливъ, веселаго нрава 
человЪкъ, или другихъ увеселяющій 
евоиик шутками. Ирол. сент. 16. 


Смут — (ус) = признакъ радости 
(ак. 4, 9), означаетъ иногда самую рё- 
дость (Быт. 21, 6; Іов. 8, 21 ср. пс. 
125, 2); носмзшище (Пр. Д. 24, 2. 
Мар. 9 к. 1 п. 5, 3). 


См шінїе — (с0үуосс) == 1) сыфшене, за- 
мЪшатольство, сиущеніе; 2) уничтожен. 
разрушеніо. Въ Быт. 11, 9 евр. Вави- 
лонъ (см. русск. Библ.). Сившеше язы- 
қовъ было около 2793 г. отт сотв міра 
или зв 2715г. до Рож Хру; 3) составъ 
(канонъ Андрея Критсказо). 


Сматётн — возмущать, безпокоить, при- 
водить въ смятеню. Смятеся раская- 
ме мое — возгорзлась вся жалость 
моя (Осік 11, 8). Смятохся отз гласа 
вражіл и отг стуженая зрљшнима — 
я смущаюсъ оть молвы вражеской и 
отъ притВснскія иечестивыхъ. Молит, 
Хйев. изд., стр. 81. 

Смаетінї ==душевное движеніе, смущеніе. 

Смит = родъ намия крћакаго по пе- 
реводу 70 толковниковъ, & жа другихъ 
язықахъ значить печатку, на чемъ ки- 
будь крЪоконъ изображенную (Гов. 41,6). 

Смїрна — (србрух) по Остр. кыхриа - 
мүрра--благовониая и драгопфнная сио- 
ла, имъющая силу предохранять тБла 
отъ гиіенін, вкусомъ горькая, одураю- 
шая (Мато. 2, 11; Іоан. 19, 39, Марк. 
15, 23). 

Сырный — по Остр. диурный == мур- 
ровый; смьшеже смурнено и алойно— 
составъ изъ мурры и алоя (Іоан. 19, 39). 

Снавд'БкАю — (перитоюбра)-= берегу, со- 
храняю, спасаю (Исх. 1, 16; пе. 78, 
11); фолассо, тоже (ер. 31, 10); на- 


совместный 


©нн — 


блюдаю, налсматриваю, обращаю вин- 
маніе, стараюсь, забочусь (Втор 6, 3). 
Снабди душу, т. е береги свою жизнь 
отъ всего пагубиаго для мея въ душев- 
нонъ и тълеснонъ отношешякь (Втор. 
4, 9). 

Снакл- ни (терихоблочс) — сохранен, 
спасеніе, остатокъ (2 Пар. 14, 13), хо- 
стояніе, удълъ (Еф. 1, 14, 14; ер. 1 
Петр. 2, 9 по гр. тек.); наблюдеміе, 
исполненіе, сохравеніе (Числ. 18, 8). 

биага — (чешск ) = чистота; санскр. 8 — 
чистить. поддерживать (А. Гильферо.). 

Єнағота — быстрота ( Микл. ). 

Єнадь = на поверхности. 

Сна рндкый == нарядный (Былин. яз.). 

Снағаждінный — посаженный въ землю 
рядомъ съ другимъ. Мин. мтс. янв. 23. 

Снаглажлёт НЕХ — участвовать въ насза-. 
лени, въ удовольствін съ кфыъ. Ирм. 
злас. 2, пъсн. 7. 

Снаел динка == сонаслёдникъ, участву- 
ющій съ кВыъ - либо въ маслвдетн® (1 
Петр. 3, 7). 

©настбльник% == преемвикъ чъего преето- 
ла. рол сент. 1. Особенио этотъ ти- 
тулъ придется архіереямъ, которые 
ниогда называются снастольники апо- 
стольскіе, т. е. преемяяки или иамъст- 
ники ихъ. 

Скасть, иногда сниеть-=вооружене; „ос- 
танокъ люд въ горол% начё продаяти, 
колико кого станеть, а снасть отьима 
у вебхъ“ (Нова. льт., 1, 71); снарадъ, 
приборъ (Ахты юрид. 1579 з., стр. 93). 

Снёмлю — (сорвав) == сближаю, соеди- 
няю; снемленз  снвянный, склеенный 
(Кол. 2, 2. 19). Снемлюся (о\ёруомя) 
собираюсь, схожусь (І0ан. 18, 20). 

Єиємъ — стокъ, водоемъ, въ который вола 
стекаеть изъ разныхъ мЪстъ (Лев. 11, 
36), острож. издан.; собраніе, сеймъ; 
сонмъ ‹Бусл ). 

Снижётн = ұнижаль, почитать кого-либо 
или себя ниже другихъ. Про. янв. 30. 

Санматнса — собираться, скопляться, сое- 
ДИНЯТЬСЯ. 

Снти ауен Р сходить внизъ, 
иисходить. иде Господь видљти 
зрад» и столяз (Быт. 11, 5), т.е. Богъ 
ръшилея явить особенное Свое присут- 
ствіе. Въ Исх. 19,11, выражене: сни- 
детс Господь значить, что Господь тор- 
жественно явить Свое присутствие иа 
Сина, какъ Царь и Законодатель. Пе 
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Лев. 9, 22 Авронъ послЬ жертвоприно- 
шенія сошел, такъ какъ жертвенникъ 
всесожженія, вћроятво, стоять иа зем- 
ляной насыпи. 

СнітнгА — сойтись, собраться, совди- 

‚ ниеься; а иногда и въ бракь вступить 
(Мате. 1, 18; Марк. 6, 3; Дни. 1, 6). 

Сийти — (хотоос) = сошествіе, при- 
шесты (Ав. 6 к. 2 п. 9, 4). 

Єипхакъ = любопытаый ( Мика.) 

СничАцАй — согбонный (Канонз Андрея 
критскало). 

СнокнАНМЫЙ-=готь, который какъ бы во 
си представляется, подобный сонноиу 
мечтанію. Прол. март. 6. Надеждою об- 
веселенз сновидимало царства. Иногда, 
берется вивсто маловременный, скоро- 
преходящій. 

Снопх — (бул) == все схватываемое 
горетью, горсть, гореть колосьевъ, по- 
жанаеныхь жнецомъ, снопь; колосья, 
жатва (Лев. 23, 10). Въ праздникъ 
опрћсноковь приносилея снопъ, иача- 
токъ жатвы. Вфроятяо, приносилен снопъ 
ячменя, потому что въ ПалестинВ ячмонь 
созрвваетъ на мБсяцъ ранве пшеиицы 
(Исх. 9, 31). 

Снораз Ў дИтЕЛАНЫЙ — касвющйся до 
истолкованія, изъясненіи сновь. Прол. 
ав. 29 

Спосъ == 1) вредъ, убытокъ; 2) возмъще- 
во ущерба (Судн. зрам.); 3) снесеніе, 
перенесеніе въ другое мЪсто. 

Смоуьити == имЪть похотЪніе. 

Сиоүвлннє — похоть (Мика. ). 


Снждею == поневолЬ, насильно, иринуж- 
девно (ДЪнн. 5, 26). 


1; 

`сиУзника — всадникъ, Соб. лист. 212 
на об. Такъ же яремный, рабочій скоть, 
наприм., воль, а иногда означаегь к9- 
вя, въ колесницу запряженнаго. Лекс. 
Берымды. 

сн зинца — дышло, оглобая у повозки, 
самая новозка. Прол. апр. 21. 

Си зьстко == колесница. Єиоүдьстко къ 
Бгу — колесница, возносящая къ Богу 
(бучих трёс Өєбу). (Св. Гриз. Бозосл. 
є» толк. Ник. Ирак. ХІҮ в. л. 25; 
сн. Опис. слав рук. Сунод. биб А. 
Горск. и Невостр. отд. П. Пис. єв. 
от., Стр. 80). 

Сн'Ёгокйдный — бълизною подобный снЪ- 
гу. Мин. мтс. апр. 6. 

СнедАю — (троуо) = съБлаю, пожираю, 
уязвляю (Г. 27 п. 4, 3; Ав. 7 п. 8, 

Ңәрк.-славан. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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тр. 1), (тєтросхо), тоже (Аь 7 п. 8, 
1); (кататоуёо), удручаю, мучу (1. 16 
п, 9, 1). 

СкЕдный — (Врьзсцро$) = съетной, упо- 
требляемый или годный въ пищу (Лук. 
24, 41; Неем. 9, 25). 

СнЁдь (Врезслс) == пища; яденіе, глода- 
не; проловольствіе ( Втор. 28. 26). Снњ- 
ди запрещенныя Согласно апостоль- 
скому правилу не Всть идоложертвенное 
мисо, кровь и удавленину (ДВяи. 15, 
20), ев. церковь н своими, правилами 
запрещасть веть мортвечину, звърохищ- 
ное, т. е волкомъ растерзанное, или пти- 
цею пораженное, или кровь, или удав- 
ленину, обртаемую въ тенетахъ. Нов. 
скриж., стр. 524-25. Онљди слад- 
кія видљніемь о, истодатаит и 
странень ея ради Божія славы и 
жизни явится - воззрЪніемъ на сладкую 
пищу я стяжалъ себВ смерть, и чрезъ 
нее (пищу) сдӯълался чуждымъ Божей 
славы и жизни. Мол #46. изд. Быти 
вг снњдь птицом == лишиться обыкчо- 
веннаго посребеня (Іероміи 7, 33). 


Снестн Аш = употреблять кровь жи- 
вотваго, приготовлекнахо въ пищу (Втор. 
12, 23). Кровь бо есть душа ею: да 
не снъстся душа съ масы. Кровь Весть 
іудеямъ строго запрещено во многихъ 
ыфетакъ ветхахо завћта: чрезъ это от- 
водилъ ихъ Богъ оть пролитія крови 
человЪческой и отъ всякой лютости, какъ 
толкусть Оеодоритъ (въ вопр. 11 на 
Втор.). А иные полагаютъ причину ес- 
тественную, именно: что много и часто 
употреблять кровь вредно человћку. Съ 
такимъ запрещенівмъ вотхаго завзть 
согласуется и иоваго завфта заповЪдь, 
утвержденная апостолами (ДЪян. 15, 20 
и 29), —елАдовательно и христіанъ иа- 
блюлать обязываеть, какъ видно у Тер- 
тулліана (420201. 1л. 9 65 книа. о мно- 
зожен. ъл: 5; въ кни. о стыдливости 
зл. 12) Въ иравственномь жө смысл 
ть люди кровію питаются, которые же- 
лають пролить кровь человЪческую, ио- 
чему Духъ Святый именуетъ ихъ муже 
кровей (Пе. 54,` 24), и которые лихонм- 
ствомъ кровь людей бЪдиыхъ сосуть, 
или церковное имфне похищаютъ, и 
невоздержностію пожирають- 

Єиттн == восходить (бухло) (Марин. 
(2ла20лич.) четвероевамгеліе Язича, 
стр. 14). 

СнАТЛЕ — иногда значить сраженіе, всту- 
пленіе въ бой. Прол. окт. я 
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Снять = вступить въ бой, споръ; срисо- 
вать (Псков. судн. зрим. 1467 з.). 
Совака — извЪстное четвероногое живот- 
ное; быстрый бъгъ собаки составляетъ 
тотъ существенный признакъ, по кото- 
рону она получила свое назване: сансхр. 
су&п (суапа, сипа, сми — муж. рода, 
суарї, си! — женск. рода), инд. зап, 
бена. суа — отъ корня соп — итти, са 
(вед.) — быстрый, стремительный; въ 
зендВ су переходить въ єр — срап и 
срака (жен. р.) — собака; зреч. хоу, 
хоудс̧—собака образовалось изъ перво- 
начальной формулы Кулю — точно также, 
какъ лот. сапіѕ есть сокращениов сха- 
віз. Другое назваше несъ (польск. рез, 
ила. раз, чеше. ров, армор. ригз) имъ- 
егъ въ санскритВ корень ріѕ (рёзай, 
ріѕзуаќї)—итти и собственно значитъ бв- 
гүкъ (/ыикте, 1, 376, 380). Сербы го- 
ворятъ: „брз као нас, као тица“ { быстръ 
какъ песъ, какъ птица; Срб. н. посл., 
29); у насъ эпитетъ „борзый“ придается 
коню, а съ порестановкою ударенія: 
борзой — легконогой пород охотничьнхъ 
собакъ { Поэтим. воззрњн. славянь на 
прир., А Аөанасьева, т. І. стр. 720). 

Сое 3 НАЧАЛЬНЫЙ — въ отношекіи къ 1. Хри- 
ету: вмћстЬ съ Отпомъ и Св. Духомъ 
неимзющ начала. Мин. мс. янв. 4. 

Совег дникх — (&сраос) = сореннова- 
тель. равный (Дек. 6. Ник. к. 2 п. 5, 
тр. 3. Ап, 21 на Г. в. сг. 2); (соубри- 
^2$), сообщникъ (Ав. 3 п. 6, 1. С. 30, 
п. 9, 3). 

Сове деткокАТИ — тоже, что собесвдо- 
вать. Лрол гюл. 12. 

Совнн == сущность. 

Собпна == собственность; „а игумену и 
чернцомъ, живуци въ монастырв св. 
Іоанна Богослова, собинъ имъ не дер- 
жати“ (Алты юрид. МУ—ХУ, № ҮІ, 
стр. 145). 

Совнодю — (хор орак) = пріобрЬтаю; (со- 
ухро о), собираю. Собирая сводом, 
ётасоуйүоу (Быт. 6, 16), отъ ётісоуд- 
тву, еще, послЬ вости, собирать. Въ 
русек. Библи: „едБлай отверстіе“ или 
окно. 

СовнойюгА — (елихротё) — иногда: руко- 
плещу (М. 3, п. 9, 3). 

Сове = несогласе, усобица 

СовлагогловлАтн —давать благословеніе, 
соизнолять, Мин. мњс. мая 25. 

СовлаЗнод КАЛАТ ЕЛА == вто дБламн своими 


626 


Сов — 


въ соблазнъ приводитъ другого. Прол. 
чодб. 5. 

СолАЗна = собственно значить претыка- 
мів на пути, отъ чего человЪкъ нногда 
упадаеть (Псал. 48, 14); иносказатель- 
по берется за духовное преткновене, за 
петлю и съть, т. е. зв такія вещи, ко- 
торыя насъ ма пути жизни вЪчной мо- 
туть ивсколько остановить, или и вовсе 
препятствовать къ спасенів (Рим. 14, 
13); а въ книгъ Василін Великаго о 
скитахъ, т. е. пустынножительствахъ, 
соблазнъ есть то, что отводитъ человЁ - 
ка отъ истины, благочестія къ отступ- 
ничеству или заблужденію, или епособ- 
ствуетъ къ нечестію, или что возбраня- 
етъ повиноваться закову Божію; иногда 
значитъ ересь (Мө. 18, 7). Си. гсовлёзны. 

Совадзны — еврсйєк. токезећ = петля 
(Притз. 15, 13-сВть); часто пероводит- 
ся словомъ: схёудаћсу - соблазнъ (Тис. 
Нав. 23, 13; Суд, 2,3; 8, 27). (См Замти. 
на тексть псалт по перев. 70 прот. 
М. Белолюбек., стр. 278). 

СоклУдтн —(Ёхторуєбеу)==дёлать блуд- 
ницею, обольцаль, хюбодёйствовать(Исх. 
35. 15). 

Совлюдітн -СА--исполнять въ точности, 
хранить, сберегать, стерочь (Ме. 19 17) 

облюдаемся блазодатію вњрнїи и пе- 
чатю: яко бо зубитеая бъжаша 
проза евреи древле окровлена—вЪрные! 
да сохранить насъ благодать и печаль 
(Духа); ибо какъ еврон въ древности 
избавились отъ гибели, когда пороги 
были помазаны кровно. (Кан. Богонв т. 
пс. 9, трои. 3). Соблюди насё отв 
всяказо мечтаня и темныя сласти 
кромљ.. сохранн насъ отъ всякаго (во 
сӯ) мечтанія и безсознательнаго тем- 
наго сладострастія. Моли. кіев. изд., 
стр. 110. 

Совлюдёнїє — (721716) = темница, тюръ- 
ма (ДЪян. 5, 18); нкогда: прим%та, пи- 
домый знакъ (Лук. 17, 20). 

Содлюети = 1) исполнить, сохранить; 2) 
подстерегать, злоумышлять. Аще сво 
Мое соблюдоша и ваше соблюдутг (10ан. 
15, 20). Слово „соблюсти“ въ данномъ мЪ- 
стЪ ие значить исполнять. сохранять, такъ 
какъ таков нониманіе ис соотвЪћтетвуетъ 
контексту, въ которомъ указывается на 
враждебную дъятельность людей противъ 
ученнковъи ученіяІвсуса Христа. („Но сія 
вся вамъ творять за имя Мое“ 21 ст ). Это 
слово въ данномъ мЪстЪ нахо понимать 
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въ смысл злобиаго похстереженія. То- 
гда. смыслъ этихъ словъ І. Христа бү- 
детъ такой: еслн Мое узепіе подетере- 
гали, желая найти въ исмъ какое-либо 
марушенів закона, то к вате учене 
точно также будутъ подстерегать, желая 
найти въ меиъ обвиненіе для васъ. На 
такое пониманіе указываеть также 3 гл. 
15 ст. ки. Бытія: «И вражду положу 
между тобою, и между женою, и 
между съменемз твоим, ш между 
съменемз тоя: той твою блюсти бу- 
деть злаву, и ты блюсти будеши ею 
пяту». Здћсь слово „блюсти“ ие только 
указываетъ ив враждебное дъйствіе, но 
к прямо значить въ первомъ случаћ 
поражать. а во второмъ жалить. 

Сок не (соуаусүй) = синагога, мо- 
лизвенное п судебное собраше іудейское 
(Лук. 5, 2; 12, 11: въ к. ваій ма пов. 
п. 1, от, 2. Си. сдимнциь 


Совёрнад ЕНА — торговая, общенарод- 
ная. Чет. мин. март. 

Сов<рннка — (тоже, что сборникъ) ==книга, 
напечатанная въ 1700 году, въ которой 
собраны иравоучительныя слова.св.отецъ, 
восточный церкви учителей. 

Фокёрный = общёй, ко воъмъ относлийй- 
ся (Пр. Д. 14, 2). 

Собр == вмъстћ, совокупно, во множе- 
ствъ. Прол. юл. 8. 

Сов&роканїє — см. блока, 

Совбоа (рос) == собраніе; (сомауот) 
сннагога (Дфян. 13, 43); (соу ёру), 
синедріовъ, верховное судилище іулей- 
ское. — Соборы пастырей были въ церкви 
Христовой. Изъ нихъ одни называются 

< вселенскіе въ которыхъ оть вовхъ 
стравъ собирались епископы и пресви- 
теры для разсужденя о дълахъ церков 
пыхъ, а иные помњстные, гд той лишь 
страны архіерей съ своими священнослу- 
жателямиприсутствуеть для какой-нибудь 
надобности церковной.— Названіе собо; 
придается также храму, иа службу Божію 
посвящениому, по числу многихъ священ- 
но и церковнослужителей къ нему опре- 
дЪленныхъ, гавно и по всеобщимъ со- 
браніямъ, хля молебствя тамъ бываю- 
щимъ, наприм. соборз Успенскій, Ар- 
аательскій вз Москењ и проч. — Соборг 
хаведральный—главная церковь въ го- 
род%. 

Соворъ = собраніе вЪрующихъ на другой 
день праздника для прославленія того 
липа, которое имфло важное участіе въ 
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воспоминаемомь событін, напр. соборь 
Пресватыя Боюродицы — этимъ име- 
иемъ называется собраше вёрующихъ 
въ наутріе праздинка Рождества Хрис- 
това для прославленія и благодаренія 
Богородицы, рождшей Спасителя. „Прі- 
идите, —взываетъ св. церковь въ этотъ 
день, — воспоимъ Матерь Спасову, по 
рожлествъ паки явльшуюсн ДЋвоЮ». 
Точно также собраніо вфрующихъ во 
храм на славословіе Боже, въ честь 
и похвалу св. Гоанна Предтечи и Кре- 
стителя (7 января), называется соборомь 
Предтечи. Въ такомъ жо смысл» празд- 
нованіе дня: а) святыхъ 12 апостоловъ 
(30 іюня) называется собороме двана- 
десяти славныхъ к всөхвальныхъ апо- 
столовъ; б) дия 70-ти апостоловъ собо- 
ромә 70 апостоловъ (4 января); в) дня 
Архистратига Михаила и прочихъ без- 
плотвыхъ силъ (8 ноября) — собором 
архангела Михаила; г) день прославле- 
нія архангела Гавріңла (26 марта) со- 
боромъ архангела Гаврила. Соборг = 
этимъ еловомъ въ богослужобныхъ кни- 
гахъ часто называется всенощное бдв- 
нів, совершаемое мномими священно- 
служителями, отчего богослуженіе яв- 
ляется болве торжественнымъ. 

Совота == суббота (с4382тоу) ( Маріинск. 
(глазолим ) четвероев. ХТ в. Нима, 
стр. 123, 307, 354 идр.). 


Соврёнй — (соулуоүї). См. Совбръ. Въ 
Быт. 1, 9 вистилища водъ называют- 
ся единымь собраніемь, тавъ какъ вов 
воды ив землћ имБютъ видиное или под- 
земпое сообщеніе. Исх. 7, 19: на вся- 
кое собранёе вод —ёті ку сууесткд5 
Одоор, въ русск. Библіи „вуЪстилище 
водъ“, т.е. цистерна. Собраніе иногда 
значить церковь, гдз христіане собн- 
раются къ славословію Божію, къ мо- 
литв» общей, къ слушанию св. писанін 
к пђнія, къ отправленію таинствъ ново- 
завътныхь (Евр. 10, 25) Бе оставляю- 
ще собранёя своею, якоже есть нњкимг 
обычай, но друз дру подвизающе, 
т. е. не переставайте собираться виъ- 
стЬ съ братіею своею христіанами. Бу- 
деши 65 собран языновз (Быт. 28, 3)— 
да будешь родояачальникомъ многочи- 
сленвыхъ племснъ. 

СоєратАннчъ — двоюродный брать. Лрол. 
дек. 4. 

СодвАчитНЕА = вступить въ бракъ, въ 
‚супружество. Пров март. 11. 

Сокетко— (бор) = отличительное то 
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ство (троп. ян. 23 память 6-го вселен. 
собора). 

Соваство==1) матерія; 2) сущность (бтбста- 
сі). (Св. Гри. Боос. съ толк. Ник. 
„Иракл. ХІҮ в., 1. 191 06.; сн. Опис. 
слав. рук. Сунод. библ. А. Горск. и 
Невостр. отд. 2, пис. свят. оти., 
стр. 81). 

Єоеснти == повзеить виЪстВ. 

Сокғршёю —-(хотарті{о)-=усовершвю, при- 
вожу въ порядокъ (1 Петр. 4, 10. 2 
Корин 13,11), посвящаю; совершат 
руцтъ чьи либо — посвятить кого либо 
(Исх. 29, 9; Лев. 8, 33) (Невостр.) 


Сокершінїє — («Еоф-==исполнеше (Авв. 1, 
4); леЛафти$. совершенство (въ субб. 
сыр. п. 2, тр 4. Евр 6, 1. 2 Корин. 
13, 9); твердость въ поступи, оттуда: 
прямодуюіе, честиость (Прич. 11, 4}; 
учинит нозъ мои на совершеніе — 
дастъ могамъ мовмъ быстроту н крћ- 
пость (Авв. 3, 13; ср. 2 Цар. 22, 34. 
Пе. 17, 34) (Невостр.). 

Сокершенноначальный — (тедетаруихд<) = 
ворховноначальствующий. 


СокершЁННЫй - (тетеХенорёуос) ‘освящен- 
ный, посвященный на службу (Лев. 21, 
10). Совершен (т. е. Ной) сый в ро- 
дъ своемъ--тёћно5 оу ёу тӯ үєуєй а0- 
тоб (Быт. 6, 9), т. е. Ной въ ирав- 
ственномъ отношеши былъ образцомъ 
совершенства между современными ие- 
честивыми людьми. ТЕХехос̧, достисций 
своего назначешя, пвли, превосходный, 
совершенный, возуужалый, зрълый (ср. 
Исх. 12, 5). 


СовершЁнетко— (тЕХешс) = совершепио- 
лЬтіе, совершекіе брака, обрученіе или 
браковзнчане (Іер. 2, 2); тєЛабтус, со- 
вершенство, прямодушіе, ‘честность 
(Притч. 11, 4). 

Сокишитн — (соутеХЕЇУ) == окончить. Въ 
Быт. 2, 1.„предпріемля описать проис- 
хождеше челов%ка, говорить проосвящ. 
Филаретъ, повЪствователь вновь касает- 
ся происхождейя міра, дабы показать 
и того и другого, и дабы представить 
сотвореніе міра какъ бы приготовлені- 
емъ къ сотворенію человъка“ („Запи- 
ски“ ч. 1, стр. 34 35). Совершиши 

рунь — наполни руки (Исх. 29, 9). Со- 

вершити поста опредљленіе — прове- 
сти узаконенное время поста. Совер ии 

(хатортсал) стопы моя (Пе. 16, ст. 3). 

Точнве-—утверди. Слова эти учатъ не ио- 

лагаться на самихъ себя, а утверждаться 


бок — 
въ БогЬ (ётютирфес а). (Аөанасій; 
сн. Замњчан на текстг тсалт. то 
перев. 70, прот. М. Боюлюбск.). 

Єокнкъ-=првравненный, опущенный ( Л#их- 
лоших). 

Совлачдю —разоблвчаю, раздфваю. Корм. 
370; ёхдедосхо, обираю убитыхъ на 
войн, беру добычу (2 Цар. 23, 10} 

Совлєкаю — (ёхдборох) = снимаю съ себя 
(Вар. 5, 1. С. 24, п. 8, 4). Совлека- 
0ся-— (&хббоцои), разоблачаюсь, разлф- 
ваюсь (Вар. 4, 20. 2 Кор. 5, 4): атєх- 
д0оро, снимаю съ себя какъ бы оле- 
жду (Кол. 3, 9). 

Совм ЁстітнгА — вселиться, водворитьсн 
съ кЪмъ вкуп рол. февр. 29. 


СокнИтИ— вступать, войти или отправить- 
ся съ кЪмъ вмъстЬ. Ефр. Сир. 351. 

СокодкорЁнїє — сожительство, водвореніє; 
совмЪстноо житіо съ къмъ. Пр. фев. 23. 

Соводвор&тнсд — въ одномъ домё жить 
сь кЪмь. (0б. лист. 372. 

Сокозк атИт'нсА-=обратно съ кЪмъ прит- 
ти Оїкуда. Прол. ман 8. 

СокозлЕНЗАЮ —(соүхоу о) == все вмфеть 
или вообще лвигаю, управляю (въ вел 
пон. к. 2, п. 2, тр. 3). 

СокоЗлежаттн —возлежаль выЪстВ съ къчъ 
либо, участвовать въ ппрованіи (3 Мак. 
5, 2 

Сокозногитн---возносить вмъетъ съ къмъ 
либо (Быт. 50, 25). 

Сокозраеттн = возрастать выфетЪ съ 
кЬмъ либо или съ чБмъ либо. Посльд. 
ко св. причащенію. 


Сокозілкдтгн —= сіять вмЪстъ. Мин. мтс. 
апр. 23. 


СокозђстакАтн — возставать, воскресать 
вмЪстЬ съ къмъ либо. Кан. Пасхи. 


га 
СоконнетвЕНННКА —сподвижникъ(Фил.2). 


СококУпИтельный — (соуатгихдс) = слу- 
жащій къ соедииенію (въ иод. вс. свят. 
к. 4, п. 9 Бог.). 

Сокок плінїк — (сбстира) = собраніе, 
сонмъ (3 н. Г. в. 2. 1 20 в. веч. Г. 
в. слав.); соуйрею, союзъ (1. 24 ма хв. 
слав.); совокупленіе съ женою, соитіе 
(Ав. 29, к. 1, н. 1, тр. 3). 

Сококпл&ю — (соухротѓёо)--собираю,сое- 
диняю; устрояю, составляю (С. 20. п. 
8, тр. 1); а$ройе, собираю (Ав. 15, 
к. 2, п. 7, тр. 3); соудтто, сочетаю 
бракомъ (Пр. Д. 15). Совокупляюся— 
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(Сы), присоединяюсь (С. 28 ка хвал. 
ст. 1 ; 

Сокопрогника — иснытатель, изслЪдова- 
тель (1 Корни. 1, 20); разумћется та- 
ной человзкъ, который испытуетъ тай- 
ны божественнаго откровения, не съ цЪ- 
лію утвержденя своей вЪры, но стара- 
ясь поствгнуть все своимъ кичзивымъ 
разумомъ. 

СокопрошдюгА = соетязаюсь, разсуждаю 
между собою (Лук. 24, 15). 

ФовсепнтАтеЛьНЫЙ — относящійся къ со- 
вокупному воспитанію; любы совоспи- 
тательная— любовь, происходящая отъ 
совокупнаго воспитавія (3 Мак. 5, 21). 

Сокогп"Е КАТИ == пЪть, воспвать выЪст 
съ кёыъ либо Мин. мпс. окт. 11. 

СокогуожАЎ — (соуамрхораи) = воехожу 
вифстЪ съ къмъ (Ав. 6, к. 2, п. 3, 2); 
соухудВаїіую, тоже (Авг. 12, веч. ма 
стих. сл.). 

А , р 

ФократитнгА на дено или НА „Ёко - 
въ писанін значитъ: отстать отъ права- 
го пути (Втор. 5, 32). Не совратите- 
ся ни на десно, ни на лтво, т. е. ие 
уклоняйтеся отъ закона Господия нн 
для получевія ечастливыхъ успЪховъ, 
ии для отвращешя противныхъ случаевъ; 
или не уклонитеся ни на десно, т. е. 
ве выдумывайте отъ себя нзлишнихъ 60- 
гочествованій, въ словЪ Божемъ ие за- 
повфданныхь, подъ какииъ бы то ви- 
домъ добродътели ни было. Не укло- 
нитеся на лтво, т.е. не упустите нн- 
чего изъ закона Господня безъ испол- 
ненія, не иарушайте его явнымъ безза- 
копіемъ (Ср. Исви 30, 21). (Словарь 
Алекстева). 

Сократа = поворотъ; совразиз солнечный 
— повороть солнца. Жит. Златоуст. 
стр. 142. 

<Соврули = шарики ва шнуркъ. „Завязки 
з золотомъ да с серебромъ, дв совру- 
зи женчугомъ сажены, осмнатцать нн- 
стей сканныхъ з золотомъ и с серебромъ 
и с шелкомъ и ссоврулки“ (Савваит.). 

Совејаннка—(сосхтидс )== сожитель. 

Сбв-Естный — (тоб соуивётос) = относя 
щійся къ совЪсти (гл. 3 въ пон. по 1 
стих. съд). 

Ск Кеть (аут) 1) мысль, понышле- 
не (С. 19, п. 3, 1); голосъ Божій, по- 
казываюшій өљдъніе (отсюда со-вЪсть) 
воли Божіей отпосительно того, что дол- 
жно и чего не должно дћлать человку, 


М а Сок- - 


накъ разумно-иравственному существу. 
Сожженный въ совести (1 Тим. 4, 3). 
Для пониманія образнаго выражоенія — 
„сожженныхь въ совтсти своей“, не- 
обходимо замЪтить, что по греческя сож- 
женіе совЪети выражено понятіемъ клей- 
ма, которое раскаленнымъ жолБзомъ ВЫ- 
жигалось иа лиц преступниковъ. Клей- 
мо это обыкновенно выжигалъ или про- 
фессіональный палачъ или любитель про- 
изводить жестокія пытки. То мћето, на 
которомъ выжигалось клеймо, теряло 
чувствительность и дЪлалось какъ бы 
мертвымъ. Клеймо такъ сильно напечат- 
лБвалось, что не могло быть изглажено, 
разв большимъ и долговременнымъ уси- 
лісмъ. Такимъ образомъ, словами — „с0ж- 
экеннызъ въ своей совњсти“  апостолъ, 
во-первыхъ, хочеть сказать, что душа 
предавшагося ложному учению нахолит- 
ся подъ вліяніемъ діавола, который, 
какъ мучитель, положилъ на нее свою 
печать. Во-вторыхъ, душа въ этомъ сож- 
женіи иоситъ отпечатокъ Божествоннаго 
осужденія и лишенія Божей благодати. 
Послъдисо вытекаеть изъ сопоставленія 
съ Рин 1, 28, гдъ преданю „иреврат- 
ному уму“ есть дъйствіе суда Божія; 
а сожженіс совЪсти и преданіе проврвт- 
ному уму имютъ близкое между собою 
отвошеніе. Въ-третьнхъ, апостолъ вы- 
ражаетъ мысль о томъ, что совћсть лже- 
учителей приходитъ въ состояніе мерт- 
венности и нечувствитольиости: некакос 
злодфяню не пробуждаетъ въ ней обли- 
ченія (Блаж. @еодорить, Толк. на 1 
Тим... стр. 693). Человфкъ умираетъ для 
всего иравственнаго и святого: чуветво 
добра, сила любви, страхъ суда, чаяніе 
будущей жизни— все это ме лёйствуеть 
въ иомъ, какъ кровь не дъЙствуетъ въ 
бездыханиомъ тЪлЪ. Накоиецъ, въ-чет- 
вертыхъ, лжеучители такъ далеко отпа- 
2н отъ благодати, что нхъ НОВОЗМОЖЯО 
обновить покаянемъ (Евр. 4. 4—6) или, 
ослик и возможно, то это обновленіе мо- 
жеть быть достигнуто великимъ трудомъ 
и внутренними болЪзняни (См Полянск.: 
Перв. посл. св. ап. Павла къ Тим., 
стр. 435—436). 


Сок Етник — (Вооћеобреуос̧) == сона- 


торъ, членъ государственнаго сулилища 
(1 Мак. 8, 15), вообще облеченный судей- 
скимъ достоинствомъ; приближенный къ 
царю, помогающій ену своими совћтами и 
знашямн въ управленіи государствомъ 
(Иса. 3, 3; 19, 11. Мих. 4, 9). Чуден» со- 
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Сок — 
вљтникг — это наимевованіе указываетъ 
на то, что Мессія, Сывъ Божій, быль 
не тольно Въстниковъ великаго совЪта, 
мо, какъ второе Лепо Св. Троицы, Самъ 
участвовалъ въ этоиъ совё1Ъ, былъ, 
такъ сказать, членомъ этого совЪта (со- 
вътникомъ) (Ис. 9, 6). 

СовЪтно = благоразумно {Безсон . ч. 1, 
стр. 20). 


Ч > 

СокЁтный — согласный, мирный, лруж- 
ный, благоразумный (Сир 32, 20), наз- 
наченный для совЪщаній; совљтный 
домз н совътная палата (боодеирют, 
урүнатотўоюу 2 Ездр. 3, 15)— сенать 
(ремек) (1 Мак. 8, 12) (Невостр.) 

Сок тованїє — (Вобоџа) = ухишреніе, 
злоумьшленіе (въ 4 вед. чет. Іоан. Л. 
ст. 1). 


Сок Ёт юса — (Сир. 9, 19; 37, 10) сов®- 
щаюсь, разсуждаю въ обшемъ собраии (1 
Мак. 5, 2; 8, 15. Лук. 14, 31); ръшаю, 
опредвляю (Быт. 50, 20. Чис. 15, 31. Иса. 
14, 24. Тоан. 12, 10); доВооћедорах, умы- 
шдяю, придумываю (Быт. 49, 23); торох- 
У, совътую (Дъяи. 27, 9); опредъляю, 
назначаю (Исх. 8, 12); сиүхріуо, присуж- 
даю (Числ. 15, 34); сиут фера, сгова- 
риваюсь, влоумышляю (Лук. 22, 5. ДЪлн. 
23, 20); сурфо\ ео, договариваюсь, 
условливаюсь о работъ или цёв№ (Ме. 
20, 2); вообще соглашаюсь (Ме. 18, 19); 
вам реваюсь, предпринимаю (2 Пар. 10, 
9. 2 Цар, 17, 21. 4 Цар 6, 8. 2 Кор. 
1, 17): совъщати совњтг-—– умышлять 
что либо (Исайи 7, 5; 8, 10. Іер. 18, 
22); совъщаваетз о себњ — даетъ со- 
вЪтъ въ свою пользу (Сир. 37, 7, 8); 
да не совъщаєши мирная имг— ие зв- 
ключай съ ними мирныхъ договоровъ 
(Втор. 23, 8) (Невостр.). 

Совътъ —1) мьБвіе или наставленіе, пред- 
лагаемое лругону · о томъ, какъ ему 
поступать; 2} воля, соизволеніе, намв- 
реніе; 3) замыселъ; 4) совЪъшаніе; 5) 
благоразуміе, мудрость; 6) согласіе, дру- 
жество, ладъ; 7) сословіе или собраше 
особъ, совътующихея между собою; 8) 
собраше иногихъ людей, соимъ, сооб- 
щество; 9) согласіс, позволеніє, умы- 
селъ. Велика совњта ангель — вЪст- 
пикъ воликаго совЪта (Исан 9, 6). 
Здесь разумћется предвъчный совЪтъ 
Си. Троиды, въ которомъ отъ вчно- 
сти было опредьлено спасти родъ че- 
ловћческій отъ окончательной гибели за 
первородный гръхъ зрезъ страданія Еди- 


Сбог— 
иороднаго Сына Божія. Это то отрад- 
вое и спасительное опредфленіе и воз- 
вфетиль роду человческому Г. Хри- 
стосъ. Прежде вЪетниками этого таин- 
ствениаго совЪта людямъ были пророки, 
но они сообщали эту тайну не всегда 
съ полною яєностію, а ииогда прикро- 
венно; въ поелфднее же вреня эта тайна, 
возвъщена чрезъ Сына Божія (в яо- 
слъдокь дній сить злазола намъ въ 
Сын, —Евр. 1, 1), Которому Отець 
вся показуеть (Іоан. 5, 20) и Который 
поэтому раскрылъ людямъ Божественное 
опредвлене объ искупленіи во всей пол- 
иотъ и ясности. См. ватъ. 

Сок ранї ==доброе согласіе, единодушіе 
(2 Мак. 14, 96); соудєсіс̧, злой умы- 
сель, заговоръ (Тер. 11.9) соуаААаүра 
договоръ, коитрактъ (1 Мак. 13. 42); 
667ро9% (4 Цар. 15, 15). Ы 

Сок цёный умышленный, опредфленный, 
назначенный. 

Сок ёюгл– (сорВоућедора)-=совћътуюсь 
(ер. 36, 16); а сговариваюсь, 
соглашаюсь (Иса. 7, 2); схожусь, собн- 
раюсь (Быт. 14, 3); Вооћедорах, сговв- 
риваюсь (Иса 45, 20); намБреваюсь, 
рёшаюсь (1 Мак. 9, 69); огуз 
сговариваюсь (Дан. 2, 9: 1 Ц, 22, 13). 

Совь (по Висковатову совня) = оруже, 
которое походило на рогатину, только 
имфло кривую полосу и было съ однимъ 
леввівиъ, въ видВ большого ножа. 

Соглагольник — (уу уров) = 1) словес- 
ный защитникъ; 2) тоже, что соле 
ника. См. ниже. 

Соглагблю-—говорю вићет съ къмъ-либо, 
{еза уговариваю (Тез. 3, 18); ол - 

оће собесвдую (Ав. 6 к. 1 п. 4 
тр 3). 

СогаййЕ == 1) өдинодушіе, одинаковый 
взглядъ на вещи; 2) гармонія, стройное 
сочеташе звуковъ (въ офи или музы- 
к); 3) раскольническій толкъ. 

Согамник» == согласный въ инзШяхь съ 
другими, единонысленвикъ. Мин. мс. 
ав. 3. 


у 

Соглаю — (сорфоуёвз) == ивдаю соглас- 
ные, стройные звуки, стройно играю 
(глас. 8 п. 8 осмогл. ирм. 1); согла- 
суюсь, сходствую. 

Соглдданїє —(ётпохЕис)==тайиое подсма- 
триванье, вывЪдываше, счисленіе, то, 
что озазалось по счисленю, общее число, 
итогъ (Числ. 1, 25, 45). 
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Сог— 


СоглАдётай — (хатасхотёс) == подетерега- 
тель, подематривающій (Сир. 11, 30); 
лавутчикъ, шпіонъ, въстникъ, повфрен- 
ный, караульиый, часовой. 

СоглАлдАю — (стор) = посфщаю (Гал. 1, 
18); ёухдеорѓо, осматриваю, обозръваю 
(Жян. 17, 23); ххтасхотёо, подсматри- 
ваю, высматриваю, вывБдываю тайно 
(1 Мак. 5, 38; 2 Цар. 10, 3; 1 Пар. 19, 
3) счисляю, двлаю опись или перепись 
(Чиел. 2, 4); др ю тоже (2 Цар. 18, 
13); терора, осматриваюсь кругомъ 
(Марк 3, 34) (Невостр.). 

Согн Ее тбонота, давка. Чет. мин. 
ав. 16. 

Согражданина —(соотоћітик)-== сожитель 
(1. 18 п 9, 4). 

Согражддю — (4) = созидаю, строю, 
сдоружаю (Иса. 29, 3); обобо тоже 
(Гөр. 29, 5); застроиваю (Тез. 36, 33). 

Согфаждёніє — (оїхоёоргй) = стросше (Іез. 
40, 2). 


СогрЁшАю— (параВаіуо)=проступаю за- 
конъ. 

Содавл&ема =угнотаемъ, отягчвомъ. Мо- 
лебн. пън во испов. ърњшн. 

Содежшал ва” БИЯ потолокъ, 
своды (3 Цар. 6, 15). 

Соджительный — (поуехлиив <) == содер- 
жашій, управляющій (Ирм. гл. 6 п 3 
осм.). 


Содерж —(хатёуо) = доржу, одерживаю, 
обладаю (Пр. Д. 8, 2); мемёдю, тоже 
(2 Мак. 11, 22. 9, 18 1 Мак 15, 2): 
хоатёо), господствую (Прем. 10, 8); соу- 
бёш, связываю, соединяю (Н. 9 к. 1, 

`6, 2). 

Содом —(еөр. ихъ тайнв) = иня одного 
изъ чотырехь гороловъ, которые за 
ужасающое беззакоше ихъ жителей еще 
во времена Авраама пожраны были не- 
беснымъ огнехъ и на мВств которыхъ 
появилось Мертвое море (Быт 18). Въ 
прор. книгахъ писанія имя это ветрв- 
чается и въ собств. смысл —въ угро- 
захъ беззакониикамъ, и въ переносномъ 
для обозначевія высшей стопенн безза- 
ковія. Въ послъдвемъ смыслв прор. 
Исвія своихъ современинковъ иазываетъ 
князьями содомскими первыми изъ со- 
домлянъ (Иса. 1. 10). 

Содровлёніє--раздробленіе, раздълеше на 
мелкія части. Мын мис. ёюня 2. 

Содровлдк — (реА бо) == раздробляю, ©0- 


Соғ— 
крушаю, ломаю иа мелкія части (Мих. 
3. 3). 

СодрогдтисА — приходить въ трепетъ, 


съ 
СодуЌжію = дружу съ къмъ-либо (Мин. 
Іон. 3 лит, мучен. Лукіаиа). 

Соду ківинкя = другъ; хогуюудс, ©0- 
общийкъ, соучастникъ (Пр. сен. 22). 
Соло єієница == подруга, приятельница, 

или жена. Прол ёюк 13. 
Сод жный =соглаеный. Пол. бюл. 20. 
Содружно — согласно. Тамъ жезюл. 30. 


Содўшный == едиводушный, т. е. такую 
же душу имющій, или одушенлеиный. 
Кормч. 379, 388 


СодфкАю — сођлыввю, произвожу (Рим. 
т, 8). 
Р. 
Сод Ёйсткєнннка == соучастникъ, помощ- 
никъ въ какомъ-либо дёлЬ. Мин. мюс. 
. 20, сент. 22. 


Сод Блоканїг == дЬствіе, лЪло. Прол. 
бон. 26. 

Сод ЁлокАНИИКА-—тотъ, который обрвбо- 
тывветъ землю, приготовляеть миву къ 
плодоприношеню, помошникъ, — берется 
иногда иносказательно за учителя, лушу 
человћческую воздълывающаго. Трол. 
нояб. 30. Имъя содълованника бою- 
данную блазодат». 


Сод: Ёловати ==производить, дълать (Римл. 
А 9) Не содъланное мос —зародышь 
мой. Гряди странными уставы содљ- 
ланная — дивнымъ образомъ нсполнив- 
шинся. Жан. Бозоявл. ятс. 9, трэт. 1. 
Єодъльннкъ —сообщиикъ; „взыщите сребро 
мое. Аше ие взыщете, то вы вен со- 
дЪлникы өсте таковому лЪлу“. (Риков. 
изъ собр. Ундольскаю, № 216, 154). 
Солчель = виновиикъ, мачальнякъ (2 
Мак. 4, 1); творець, строятедь; сџуєр- 
туйс. помощник (Н. 18 к. 1 п. 6, 1). 
Сод тельный —сдълавшій, сотворявшій, 
творчоскій (Ирч. гл. 1 п. 3). 
Сод тепьник% =соучастникъ, помощникъ 
въ какомъ либо даль. Мич. мюс. 
@ 30. 

Сод: Ё'гєльннцасовершитольвица, виков- 
ниця чего либо. Мин. мтс. июля 8 
Сол Ётельетко—=содвИстые, пособіе. Ќа- 

нон. молебн. отъ напрасн. смерти: 
Соғдннй'гн_сопричислять. Чина литур- 
зім. Соединитися олню — находиться 
въ огиё. Предвявленно соединивинио 


Со— 
растоящаяся з0тлъніемъ — явво сово- 
купившаго разстоявшее по благоизволе- 
нію (своему). Канон. Бознес. пъс. 3, 
троп. 3. 

Соғднном дреткюций = единомышлен- 
иикъ. Грол. іюн. 30. 

Соғднномкіслїє — сходство въ мысляхъ, 
единогласіе. Мин. мтс. #04. 16. 

Соғстіст'єЕННЫЙ -_имЉющій одну природу 
съ кЪмъ либо (Ирм. гл. 1 п 6). 

Сожеии — (тира) = разводить огонь, 
зажигать. Въ Лев. 10, 16 по-еврейски 
читается такой глаголъ (сараеъ), кото- 
рый значить сожигать просто (а не иа 
жертвенник). Сожженный совњстію 
своею — заклейменный совЪстю своею; 
тоть, на комъ совЬсть положила знаме - 
нів порочности его, ямћюшій совЂсть, 
которая ие говорить уже о добродътели 
и, истин {1 Тим. 4, 2). Сы выше 
сок'ЕСТЬ, 

Сожйтелв =: супругъ, сожительница 
(^ соүхогтдс̧) жена (Мих. Т, 5); соудуа- 
строф, совокупное житіє (Сир. 50, 5); 
общежитіе, согласіе (3 Макк. 3, 25). 

Сожйтельннкъ –—(бр.бсхэуос) — сожитель, 


сообщникъ, соусіх?с̧, супругъ, мужъ 
(Пр. Д. д. 13 об.). 
Сожн'тЕЛЬСТЕОБАТН = жить, обитать съ 


кЪмъ вкупъ. Миң. мс. март. 11. 

Сожітн ==выъотв жить съ къиъ. Тріод. 
Постн. 

СожитннкА = мужъ. Корми. 420 на 0б. 

СозАдн — (ёхтеу) = сзади, позади (Исх. 
26, 23; 2 Пар. 13, 14); 2&бтіс%є (1 Пар. 
19, 16); ото» (Суд. 18, 12); хатётсдєу 
(Неем. 4, 13). 

Соз(н)дёніє— (оіходортї) —назиданю (Рим. 
14, 195 15, 2) хуос, сотворсніе (Рим. 
1. 20); начальство (1 Петр 2, 13); 
тА&сра бренный составъ (въ ср. 1 нед. 
чет. по 6 час. троп.); буйтћасіс, воз- 
созданіе, возстановлеше, возобновленіе 
(Пр. Д. л. 31 06.) Употребимь созда- 
нія, яко въ юности скоро — будемъ 
пользоваться міромъ, какъ юностію 
(Прем. Сол. 2, 6). Дамг я тебъь на 
созиданіе — буду давать ихъ тебЪ въ 
дочерей (Іезек. 16, 61). 

Созерцін — (катоттр орах) = вижу накъ 
въ зеркалЪ, ясно и раздЬльио (Н. 18 
п. 6 тр. 2; 2 Мак. 2, 25: 4. 4). 

С озндАн — (оіхоёорёо) = назидаю (1 Сол. 
5, 11; Руе. 4. 11; 2 Езд. 4, 51); тех- 
лойую, злоумышляю, строю ковы (Ав. 
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16, п. 4 Бог.); д&рораї, созидаю (Г. 5, 
п. 1, 5). Въ Втор. 32, 6 въ Ватикан- 
скомъ спискћ пАдттеу, лъпить, обра- 
зовать, выдЪлывать изъ земли, глины, 
воска, золота и пр.; изображать, пред- 
ставлять. Въ томъ же мЪстъ въ Але- 
ксандр. епискв хті еу, основывать, 
строить, учреждать. Корень сравки съ 
санскр. ян —совершать. 

СоЗндангА — (оіходоробрае, бором) 
(1. 5 п. 5, 5) = собираюсь съ духомъ, 
полагаюсь (1 Кор. 8, 10). 

Сознратель — (катасхотдс̧) = лазутчикъ, 
шоіонъ (1 Мак. 12, 26). 

Созныю — (ётжёттории) = разематри- 
ваю, разсуждаю (2 Мак. 11, 36). 

Созоменъ Ерній == цареградеюй адво 
катъ, продолжавшій церковную исторію 
послБ Евсевія, отъ 323 до 439 года. 
+ 450. К 

Сонзкєргдю—лишаю сана кого-либо вм\- 
ст\ съ ‚другими. 

СонзколАЮ — соглашаюсь, изъявляю ©0- 
гласіе (2 Мак 11, 15): одобряю, утверж- 
даю что своимъ согласіемъ, изъявляю 
свою волю. 

СозлАтичный и гозлітныйпозлащен- 
ный, украшенный золотомъ. Марр. 
270 на 0б. н 435 на обор. 

Созметеленя == сопричастенъ зрћвію, со- 
зерпанію чего-либо. Мин. мљс окт. 4. 

Содоүтн ==снять. Злую дбушу и мертвен 
да созуетт —ла иззустъ, сниметъ. (Се. 
Гри. Боюсл. съ толк. Ник. Ирака. 
ХІҮ в., л. 515 сн. Опис. слав. рук. 
(нод. биб. А. Горск. и Невостр., 
отд. І, пис. св. от., стр. 97). 

Сойка — (Хстху) = Сава, страна (Исаін 
43, 3; ср. псал 71, 10). 

Соимать = 1) взять, собирать; 2) доста- 
вать (Судныя зрам.). 

Соймы = сеймы; выставки, ярмарки. Сой- 
мы торговны есуть обычны у яБмпевъ 
и ляховъ (Безсон., ч І, стр. 19). 

Сонгубдникъ = сопутникъ. Мин. мтс. 
окт. 18. 

Сойтїє == берется за сонмище, иля просто 
сходку. Соборн. лист. 201; въ такомъ 
смыслЬ сказано, въ ДЪаян. 24, 12, сон- 
мище, т, ©. собраніе или сборъ. А вяог. 
да значить супружеское совокупленіе. 
Требн. и Номокан. 

Сокілиуїй — кухоиный, поваренный (Іезек. 
ХІМІ, 24, острож. изл.). 
Сокальинуа, сокълыја == кухня, 

Прол. мая 25. 


поварня. 


633 


бок— 

Соклунксый = поварскій. 

Сокать, сокаун == поваръ. 

Сокинца — кухня 

Сокольпичій = должностное лицо древ- 
ней Руси, участвовавшее въ царской 
охотъ. Хотя должность сокольничаго и 
была установлена посл должности лов- 
чаго, но, такъ какъ установотель ея, 
царь Іоанвъ Васильевичъ, сильно любилъ 
соколиную охоту, то сокольничій пре- 
имуществовалъ въ чести предъ ловчимъ. 
Званіе сокольничаго извћстно съ 1550 г. 
Вь спискЪ придворныхъ чиновниковъ 
СОКОЛЬНИЧЇЙ стоялъ ниже постельничаго 
и выше ловчаго. Первымъ сокольничиЫъ 
быль Наумовъ, исполнявший виЪотЪ съ 
тъмъ идолжность ловчаго; вторымъ — Гри- 
горій Дмитріевичъ Ловчиновъ; третьимь— 
Иванъ Ивановичъ Бобрищезъ-Пущкинъ; 
потомъ должиости сокольничаго и лов- 
чаго раздфлялись до царствованія Алек- 
съя Миханловича, при которомъ опять 
они были соединены н исполняемы однимъ 
липомъ. Сокольничій былъ тБмъ-жө, что 
теперь — оберъ-егермейстеръ (Усяен- 
скій, Опьитз повњствованія о древно- 
стяаљ русскиль, 1818 г., ч. І, стр. 
288). 

СокрафАю — (судо) = приближаю, 
назначаю, примвняюсь къ чему-либо; ха- 
тастё ХА, ограиичиваю, укрощаю, обуз- 
дываю, воздерживаю (Син. иед. мяс). 

бокровёнй — (пора Ес) == вапесъ. про- 
віантъ (1 Мак. 6, 53). 

Сокрокеннотёйный _- покрытый яепрони- 
цаемою тайною. Мчн. мтс. янв. 25. 

Сокубвнци — ($310ар05), сокровищница, 
хранилище, кладовая (Г 2 к. 2, п. 7 

„тр. 2; 4 П. 12, 18; 1 Пар. 27, 28; 2 
Пар 12. 9; Неем. 10, 39; 13, 12; 
Суд. 18, 7); казнохранилище (Неем. 
Т, 70, 71); имущество, богатство, со 
кровенное мЪсто, потаенная комната 
(Ме. 24, 26); сокровище ложницы 
или ложница сокровища — внутрен 
мЬйщая комиата; кабинетъ или спаль- 
ня (3 Цар. 22, 25; 4 Ц. 6, 12); хеофиоу, 
сокровенное и глубокое мъсто; жеци мо, 
драгоцъннЪйшій приборъ (мебель), дрв- 
гоцънность. 

Соғрбкнрест ю — (@тодтсаоо о) = со- 
бираю сокроваше (1 Тим. 6, 19). 

Сокрокнцеураничтель — (уобофОай) — 
казнохранитель (2 Езлр. 2, 11; 8, 45); 
тоицас, казначей, экономъ. 

бСокрокнуиехоанйттельинца — (үафофоћа- 
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ы общественное вазнохранилище 
(2 Ёздр. 8, 44). 
Сокрокнуный— (тўс уаСис)=иаходянийся 
въ кладовой (Иса. 39, 2); домз сокро- 
вищный--сокровищница (4 Ц. 20, 13); 
окос 8саороб, тоже (Дан. 1, 2; Есө. 
4, 7); сокровищное транилище—(үгХо- 


зоћахіоу), казнохранилище (2 Мак. 
З. 6). 

Сокротиться == укротиться, смириться 
(Былин. яз.). 

Сокручиться, єокрутитьен — одЪться, 


зарядиться, собраться (Был. о Ильь 
Муром.). 

Сокр шаётин — (соутоВа) = стирать, раз- 
бивать, сокрушать. Господь сокрушаяй 
брани (Исх. 15, 3), т. е. Господь обра- 
щаетъ въ ничто войны и вообще всякія 
враждебныя движенія. (Лев. 22, 29; 
Втор 28, 7). 

Сокршінїє — (сФутрццрл) == разбитое или 
унзвленное усто, рана; соуд\хсра, 
разбитіе (О. 5 на Г. в. 2). 

Сокрушённый- потрясенный, колеблемый, 
или надломленный. (Матө. 12, 20). Тро- 
сти сокрушенны не преломить, т. ө. 
иемощвыхъ хрнстіанъ не лишитъ мило- 
сти Своея; (єїАухогуйс) — искронній, чи- 
стый (І. 2 к. 2 п. 4 тр. 3). 


СокрЎшітн = разбивать на частн что ни- 
будь цвлое, ниспровергать, преодолЪвать, 
приводить въ печаль, въ изнеможеніе. 
(Пе. 47, 8; ДЪяи, 21, 13). 

Соб ЧЕСТЕОЕАТН — соучаствовать въ 
торговлЪ {3 Макк. 3, 7). 

Сокуёкъ Венб,а — (4 Ц. 17, 30. И му- 
жле Вавилонстёи сотворииа (оков 
Вениөз) = по преданію талмуда это 
идолъ вавилоискій, котораго чтили подъ 
видомъ кокоша съ цыплятами. (Аоеиві. 
Рѓеіег до. сепё. 111, 0с. 4). А иные 
лумаютъ, что Сокховъ Вениез было ка- 
пище, нли непотребный лдомъ В>неры, 
(бе4епиз де @йз 543 зунё. 2, сар. ?, 
Уозвімѕз ШЪ. 2, сар. 22. Суобиз В. 1. 
Оузітиѕ 001. 2. Аищес. 1ос. 2 сар. 87), 
ио мнЪШе талмуда кажется въроятиће. 
(Алек ). 
окъ—1) доиосчикъ, обвинитель; 2) Сокъ= 
лакомство Безчисленныхъ сокдвэ –ла- 
комствъ (харухєоибтоу). (Св. Г. Заат. 
ХҮІ в, л. 43 064 сн. Опис. слав. 
рук. Синод. биб. А. Горск. и Не- 
востр , отд. 11, пис. св. от., стр. 
115). 

Сокъ -= влажность, иаходящаяся въ тъ- 
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лахъ животныхь и растеній; сочить— 
испускать влагу, проходить сквозь что- 
иибуль. На древне-славянскомъ яз. со- 
чити вяачило показывать, обнаруживать 
(см. Миклошича. Гехісоп тднае зїо- 
Фепіёсае осіеғіз Фес, стр. 159). 
Сокь = хлтВбиая подать (Миклош.). 
Солба == посольство (Бестор.). 


СолеАти — (феббау)=обмаиывать, лгать 
{Втор. 33, 29); представить подчинен- 
ность, изъявить покорность. Солж 
тебњ врази твоц (Пс. 65 ст. 3)= 
враги твои покорятся теб. Солати 

уху Святому (Дъян. 5, 3) т. е. 
искусить обманомъ и ложью Духа Свя- 
таго, лгать противъ истины. Сола не- 
правда себљ — клевета обманулёсь въ 
своихъ расчстахъ, чтобы причинить 
вредъ другому (Пс. 26, 12). Сола- 
тися — оказаться ложнымъ (канонг 
Андрея Критск.). „Соташа Господу 
своему, и рекоша: не суть сія, ниже 
трімдуть на нась злая; и меча и алада 
не узрымь“ (ер. 5, 12). Слова: „сол- 
заша Господу своему“ зивчвтъ не то, 
будто іудеи говорили какую-либо ложь 
предъ Господомъ, а то, что они сочли 
ложью самого Господа своего, т. е. 
сочли Его существованіе лживымъ, вы- 
мышлевнымъ, —етали отрицать Его бы- 
тіе. Та же мысль выражена во второй 
части стиха другими словами: и ска- 
зали: „вътъ Его“, рышили, что Онъ ие 
существуетъ. „Бла не прійдотъ на иасъ, 
н мы ие увидимъ ни меча, ни голода“. 
Отридцая существованіе Господа н по- 
тому отказывьясь исполнять предписа- 
нія закона, {удеи, естествеиио, не вЪрили 
н угрозамъ, которыми сопровождались 
эти предписанія (См. Толк. на кч. прор. 
их, "рой. И. Якимова, стр. 119). 

мася древле Адамз — обманулся въ 
древнее время Аламъ. 


СомА = возвышенное мћето, простираю- 
щееся предъ нконостасомъ чрезъ весь 
храмъ, оть южной его стороны до сћ- 
верной. Часть солеи предь царскимн 
вратами, иногда еще болЪе возвышеи- 
ван, называется амвономъ (см. аынфит). 
Солея прежде всего служить къ тому, 
чтобы ввшнія дЪйствя священнослу- 
женя были видимы для предстоящего 
иврода. Потомъ она, препятствуя на- 
роду подходить къ иконостасу, даетъ 
священно и церковно-служителямъ про- 
сторъ, необходимый для исправлевія ихъ 
должностей; для сего солея ограждается 


Сол— 
рЬшеткой. Для нричащенін вЪрныхъ 
священнослужитоли выходять иа солею 
и, стоя иа ией, преподають св. прича- 
щеніе, Самое слово солеё произошло 
отъ евр 50а груда, иасыпь, возвы- 
шеніе. Лат. зоНат —престолъ, скорве 
можно почитать ваимствованнымь ОТЪ 
грековъ, чъъ корнемъ слова солеа. 

Соленица == солоика, сосудъ для подачи 
соли на столь (Домостр.). 

Солөиое море или Мертвое норе—=нахо- 
дитоя иа юго-восточной границь зем 
Ханаанской, въ удблЪ колЬна Тудина 
(Іис 15, 2, 5). Оно называется Соле- 
иымъ., потому что вода его содержать 
большое количество соли (Вгор. 29, 23. 
Соф. 2, 9); у отцевъ церкви и у свЪт- 
скихъ писателей оно называется Мерт- 
вымъ, потому что въ немъ ие могуть 
жить ни рыбы, ии другія каюмя либо 
жавыя существа, Асфальтовымъ оно иё- 
зываегся потому, что по берегамъ его 
ивходять асфальтъ или горную омолу 
(Быт 14, 10). Оһо иазываетея также 
Лотовымъ, потому что иа мБстћЬ его, 
или близъ иего, ивходились иЪкогда го- 
рода: Содомъ, Гоморра н друг., изъ жи- 
телей которыхь спасся только Лотъ съ 
овоимъ иебольшимъ семействамъ, убв- 
жавшя въ городъ Сисоръ (Быт. 19). 
Длина этого озера около 40 верстъ, а 
шеринв около 10. 

Солецизмъ == иеправельвость въ язык%; 
иазваніе это произошло отъ имени го- 
рода Содеса (въ Мол. Азія), жители ко- 
тораго говорили неправильно. 


Солйло — (троВлоу)==блюдо (Мө. 26, 23. 
Сир. 31, 16); солонка. 

Солнетъ =поющій соло, т. е. одинъ, ко- 
гда другіе пЪвцы дфлаютъ паузу (оста- 
иовку). 

©ёқнц)ный —(2 46) -== соленый (въ н. вай 
ив утр стих. самогл.). 

Солнечникъ (ииогдь еолношникъ) =з0он- 
тикъ, родъ балдахина; въ крестныхъ 
ходахъ его держали наҳъ государомъ 
стрипчіо; вимою былъ подщитъ соболя- 
ми. (См. каигу: „Выходы 20суд., чарей 
и велик. князей“). 

Солнечиый рубль == древне-русская мо- 
иета. На этихъ рубляхъ посродинћ изо- 
бражалось солнце и въ четвероугольни- 
кЉ русская буква П, подобно тому какъ 
иа французскихъ луилорахъ Т.. Четыре 
буквы П, будучи сосдииены верхними 
частями, образуютъ четвероконечный 
крестъ, волвдсгвіе чего эти рубли съ 
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бол — 
изображеніемъ внутри солицаи безъ иего 
назывались также крестовиками (Успен- 
скій, „Опыт повъствованёя о древ- 
ностяхъ русскихъ“ч, 1818 года, ч. 2, 
стр. 693). 

Солнце. — Слово это въ грамматическомъ 
отиошени колеблется межлу мужекимъ 
и женскимъ родомъ. Санскр. суръ, сура, 
сура, зотск. бий, реч. Мос» лат. 501, 
фран. 501еї-_мужскаго рода; нъм. діеѕор- 
пе, лит. зоше (саулэ, саула), жеискаго 
рода. См. выше слънце. Славяие вообще н 
руссків въ частности по преимуществу 
любятъ представлять солние въ образЪ 
мужчины: дВда.всевђда, статнаго воина 
или краскваго юнаив == парубка, & не 
женщины, или дВвушки. Такъ наприм. 
фаитазія хорутанъ рисуетъ солнце въч- 
ноюнымъ воиномъ, Ъдущимъ иа двукол- 
къ, запряженной двумя бБлыми конями 
и украшеиной широкимъ бълымъ пару- 
сомъ, котораго колебаніе ианоситъ на 
землю тучи и гонитъ вътеръ; около иего 
вьются птицы, которыя оли могутъ ви- 
хЪть его и знать, чего не знаетъ никто 
ва зем: (Обь обожанѓи солнца у древ- 
нить славянъ, стр. 9 — 10). Хорваты 
говорятъ © царв-солнцВ, который въ 
деиь купалы „пируетъ въ сиоихъ чер- 
тогахъ“ и разбрасываеть вућсто стрвлъ 
свои лучи (Тбзет, стр. 10). Чешекія 
сказки сохранили предаше о златовла 
сомъ ддЬ— вседЪлВ, т. е. всевфлущемъ 
и всевидящемъ солнц: солнцо каждое 
утро всходитъ въ видВ красиваго ди- 
тити, или юноши съ свЪтлыми, золоти- 
стыми волосами и достнгаетъ запада 
престарћлымъ дъдомъ (109. воззр., 
т. 1, 180 сравн. т. 3, 390). По пре- 

^ дайямъсербовъ солнце—„уарь-солнце“, 
молодой н прекрасный юнакъ, сидатъ 
на золототкаиномъ пурпурномъ престо- 
255 по словамъ одной сербской пЪсии 
солнце жеиртся на простой смертиой лъ- 
войкъ, сестрВ девяти братьевъ (Об 
обожани солнца, стр. 11). Почти то- 
же самое разсказываютъ про солнце бли- 
жайшіе родичи сербовъ — болгары. По 
болгарскимъ преданіямъ юнакъ- солице 
прельщается красотою дочери Славки. 
„Разъ Гроздаика (дочь Славки) вышла 
погулять въ батюшкивъ садикъ, прелъ 
батюшкинымъ дворомъ. Тамъ то и уви- 
дало ее солнде! Увидавши ее, оио три 
дня и три ночи трепетало, трепетало н 
пе заходило“. Съ дозволевья матери и 
по совфту Господа влюбленное солнце 
въ самый Егорьевъ лень спускаеть на 


2 


Сол— 
Грозданкинъ хворъ золотыя качели; ие- 
осторожная красавица ие зауЪчаетъ 
хитро придуманиаго обмана, начинаеть 
качаться ив дорогихъ качеляхъ и та- 
кимъ образомъ врезапно похищается: 
поднимается вверхъ виЪстъ съ золоты- 
ми качелями. Само солнце посл нВко- 
торыхъ препятствій иакоиецъ женится 
на Гроздаякъ и успокаивается („Лъ09. 
русск литерат. и древн., т. 3, отд. 
3, стр. 6 — 7). — По славяно-русскимъ 
преданіямъ солнце точно также пред- 
ставляется мужчиной, царемъ, & не ца- 
рицей, или краской дБвицей Такъ въ 
Ипатьеиской лЬтопяси мы читаемъ: 
„Солнце дарь сынъ Свароговъ, еже есть 
Дажьбогъ, бв бо мужь силенъ (И. С. 
Р. Л, т. 2, стр. 5)“. По русскинъ 
сказкамъ солнце— царь; оио имћветъ двћ- 
иадцать сыновей и управляетъ чрезъ 
нихъ двъналцатью царствами (<АКурн. 
М. Н. Просв. 1846 г., 51, 50 стр.). 
Въ малорусской сказкћ о катн горощкЪ, 
покатигорошкъ говорится 0 томъ же 
цар солиић, который каждую ночь воз- 
вращается „хо своей господы“ -- созн- 
цевой матери (Русск. Бесњда 1856 г., 
эт. 3, стран. 101). (см. „Старо-руссве 
солнечн. бом: и ботини“ Соколова). 


Солицезрачный — видомъ подобный солн- 
цу. Конд. Анз. Хран 


СолниовойЗно — въ видъ солнца. Мин. 
мтс. окт. 5. 

Соловей - (древ. русск. слав) —происхо- 
дить: отъ слово —славв, почему „въщій“ 
Боянъ (пВвецъ} вазывается въ Слов о 
полку Игорев „соловьемъ стараго вре- 
мени“ (О влаяни риот. на слав. яз., 
75); Іоакимовская ЛЪтопись говорить о 
жрецћ БогомилЪ, что овъ сладкорфчія 
ради нареченъ соловей ( Истор. Та- 
тищева, 1, 39), в народная загадка 
называеть „языкъ“ — соловейкою: „зв. 
билыми березами (зубами) соловейко сви 
ще“ ( Семектов., 10, 40). Пъніе со- 
ловья обозначается въ старинныхъ па- 
мятникахъ словомъ щекотъ; #04. 3202е- 
Кас — лаять, злословить, лужицк. пе 
3'сока} — не брани, вегикор. областн. 
щекатнть — дерзко браниться, щекатый 
— сварливый, бойкій на словахъ, щеко- 
туха-—говорливая жеищина, щекбтка — 
сорока, болтувья; сравни кореиь щекъ 
съ санскр. саг — говорить ( Филолог. 
Зап., 1005 3, 3, 166 —167; Доп. оба. 
сл., 310). Въ иародныхъ преданіяхъ со- 
ловьиный щекоть — символъ весеннихъ 
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тлаголовъ бога— громовник&, вЪщающа- 
го въ грохотъ грома и свистЪ бури; 
какъ соловей, прилетая съ весиою (с0- 
ловей — глашатай весиы; пніе его 
— счастливая примъта. Слово о полку 
Игоревв въ числ бълственвыхъ пред- 
вЪщаній упоминаеть: „щекотъ сла- 
вій успе, говоръ таличь убуди“, и иа- 
оборотъ —какъ хорошій знакъ: „галици 
помлъкошв, соловіи веселыми пЪсьми 
свтъ повъдаютъ“. (Русск. Дост., 3, 
46, 244—246), начииаетъ свою громо- 
звучную пЪсню, свой далеко-раздающій- 
ся свисть по иочамъ (почему нЪмцы ва- 
звали его ночнЫымъ глашатаемъ), такъ 
точно и богъ грозы съ ивчаломъ весны 
заводитъ свою торжественную пеню, 
звучащую нзъ мрака иочеподобныхъ тучъ 
(Поэтич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аванасева, т. 1, стр. 301—302). 
Соловей-разбойиикъ.—По мићнію г. О. 
Миллера въ Соловьв-разбойникВ олице- 
творены темныя, гибсльно-дъйствующія 
на человЪка силы природы: это бурная 
туча, нерЪдко разръшающаяся всеьма 
грозно. Свистъ, шипъ, ревъ Соловья— 
осеннія и зимвіл бури. Когда же иако- 
непъ пробуждаются снова силы лЪтняго 
божества—-громоввика, то первое дъло 
его— прочистить себ дороги (оборонить 
божество солнечное). Въ образъ Ильи 
олицетворены грозовыя явленія со сто- 
роны ихъ благотворнвго дЪйствія ив че- 
ловЪкв и природу. - По одному изъ ва- 
ріантовъ Соловей. разбойвикъ живетъ въ 
Брынскихъ лЬсахъ (на пути изъ Чер- 
нигова въ Кевъ). Въ такихъ лёсахъ 
могли укрываться разбойники, я тогда 
Соловей-разбойникъ — собирательный об- 
разъ ихъ (Был. о Иль», Муром 2. От- 
чество же его „Рахмановичь“ произво- 
дится отъ слова рахманъ или брахманъ, 
т е. браминъ-—индЪйскій жрепъ и ку- 
лесникъ. Иногда онъ называется и „пти- 
цей рахманиой“, „алатырцемъ иекреще- 
нымъ“ (отъ Латырь моря), а по батюш- 
нъ „Однхмантьсвичемъ“ (какъ н стар- 
шій богатырь Сүхманъ) или „Ахмато- 
вичемъ“ (отъ татарскаго Ахмата). 
Свистг Соловъя-разбойника (въ руо- 
скихъ былинахъ)==олицетворен демона 
бурной, грозовой тучи. Согласно съ по- 
казаніемъ народвой былины о свистЬ Со- 
ловья-разбойвика, въ одной руковисиой 
повести ХУП вЪка чнтаемъ: „иачашь 
Змій великій свистати; отъ зміева сви- 
станія падошв подъ иими (послами) ко 
ви“ (Артивь ист.-юрид. съд. 2, ст. 


Сод— 


Бусл., 48). Въ украииской сказк%, ип- 
печатаниой въ „Залискахъ о южной Ру- 
си“ (Аулише, 2, 48—57), по сличейи 
ея съ варіантами того же эпическаго 
сказашя, записанными въ другихъ мЪот- 
ностяхъ, Соловей: разбойникъ замВвяеть 
собою змћя горыныча, въ другой сказк8 
Илья Муромець побиваетъ дећналцати- 
головаго зиВя, избавляя отъ иего кра- 
савипу-королевиу (Н. Р. Сх., 3, 11). 
Вев эти сближеня уб®дательно свидв- 
тезьетвуютъ, что въ образЪ Соловья-раз- 
бойиика народная фантазія олицетвори- 
ла демоив буриой, грозовой тучи. Имя 
Соловья дано ив осиованіи древнёйшаго 
уподобленія свиста бури громозвучному 
пЪнію этой птицы. „Свистъ бури, вих- 
рей, вЪтровъ“ —выраженіе общеупотре- 
бительное въ ившемть язык». Одно изъ 
самыхъ обыкновенныхъ олицетвореиій 
дующихъ вЪтровъ было представленіе 
ихъ хищными птицами; вотъ почему дЪти 
Соловья-разбойника, оборачиваются, по 
свихфтельству былины, вброиами съ же- 
э\®зными клювами (Ом. подробн. въ кн.: 
Поэтич. воззр. славян на природу, А. 
„Аөанасьева, т. 3, стр. 307-309). 

Соловый —блёдно-шелтый (Былим. яз.). 

Соломіа кАБа - (Лотр. Филар. лис. 99 и 
100 на обор )==повивальная бабка, буд- 
то бы при рожденін Христовомъ отъ ие- 
порочной ДЪвы бывшая; но это недо- 
стойно въроятія (Слов. Алекстева). 

Соломбноєъ приткбръ — восточная тал- 
лерея Терус. храма, остатокъ храма (0- 
ломоиова. Здъсь проповћдывалъ Г. Хри- 
стосъ (Іоан. 10, 23) и ап. Петръ (ДћВян. 
3, 1). 

Сол нь — одинъ изъ главныхь городозъ 
Македоніи, ныкъ Өессалоники, 

Солъ, слы == посолъ, послы. Нест. сн. 
Ист. Кар. 1, тр. 347. 

Солыға == прутъ, пелка (Миклош. ). 

Сольба посольство. Ист. Кар. 1, пр. 
323; хожденіе съ сольбою – посольство. 

Сольбнее= то, что давалось посламъ на 
содержаніе. 

Сольство — посольство. 

Сольстити == обмануть (Восток.). 

Соль —(&)<) = соль (Лев. 2, 13 и проч.). 
Соль буѓа—т. ө. потерявшая свою при- 
родную соленость (Мат. 5, 13. Марк. 9,50. 
Лук.14,24). Сольземли (Мат. 5,13) —ано- 
столы и ихъ преемиики, свонмъ учеиіемтъ 
ие допускающіе истлЪть избранныхъ лю- 
лей во грЪхахь своихъ. Соль 6ъ себтъ 
изпьти.— т. е. небесную мудрость и 


Сом— 


страхъ Божій (Марк. 9, 50). Соль по- 
сњнти (Сулей 9, 45. И разори зрадь 
{Сихемъ), у посљя вё нем соль. Ср. Втор. 
29, 23. Псал. 106, 34) — дЪлалось это 
для наказаня завоеванныхъ городовъ, 
которые не только были разрушаемы н 
сравииваемы съ почвою земли, ио и по- 
сыпаемы солью, чтобы на томъ иЪст%, 
ничего ие произрастало. Въ санск. яз. 
слово соль-- зага (А. Гильфердина). 
Соманртїда - (греч. $ Хорамнис)=Сома- 
витянка (Канон Андрея Критск.). 
Сомжарнвъ== смеживь, прищуривъ (Лз- 
топ, Нестор.)- 
Сомжати-=зашурить, сжать. Пр. опр. 13. 
СомжёНИ == сомкнутіе, зажиуреше. 
Сомлінїє =сокрушене. Мин. мтс. дек. 30. 
СомлётнеА— быть смолоту, стерту, сокру- 
шену. Мин мъс. дек. 20 
Сомов... (евр.)--=язычники (Числ.25,15). 
Соморина — (Хоџёроу, евр. стражъ) = 
имя горы и стоявшаго на ией города, 
въ колфиБ Ефремовомъ, бывшаго нъко- 
торое время столицею изр. царства, то 
же, что Самарёя (Ис. 7, 9). 
Сомрікъ – (ууёфос̧)=сумракъ, мракъ, та- 
кое время, въ которое начииаетъ смер- 
калься, вечеръ. Тріод. ист. 115. 


Сомўченнка — протеровшій мученіє за 
Христа вмЪстЬ съ вругимъ. Мин. мис. 
окт. 24. 

Сом рине» съмъритьса = 
ХСборн. ХІ в.). 

Сонна = тотъ, который усиулъ. Ирол. 
ол. 16. 

Сонї (@уєцоос̧) -сновилћніе „соннаягреза. 

Сонмніре=свнагога, молитвенное н судеб- 
ное собраше їіудойское (Мат. 5, 22; 6, 
5; сууёбрюу, воувую Лук. 4, 16; 
21, 12. ДВяи. 5, 27; 15, 21); самое мЪ- 
сто или домъ сего собранія (Лук. 7, 5). 
Начало возникновеня синагогъ ереди 
евреевъ относится ко временн плфна, Ва- 
ввлонскаго. Находясь подъ рабствомъ 
своихъ жестокнхъ влестелиновъ и ие 
имя возможности бывать въ храмћ Іе- 
говы, сыны Израиля вынуждены были 
составлять собранія, чтобы поддержать 
въ своихъ сердцахъ и въ серлцахъ сво- 
ихъ дВтей любовь къ своей религія н со- 
вершать Богу общественное служеніе, ка- 
кое законъ позволялъ внЪ святилища, т. е. 
чтенів законы и общественную молитву. 
Таково было, въроятно, происхожденю 
сииягогъ. Самое названіе греческое, и 


смириться. 
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оио указываеть, что это было „собра- 
не“ людей: зданіе получило свое назва- 
не отъ собраній, которыя бывали въ 
его стБнахъ. Одно мБето у пророка [е- 
зекіидя даетъ возможность предполагать, 
какъ думають нфкоторые, существоване 
синагоги уже среди плЪнниковъ въ Ва- 
вилов (Тез. 11, 15, 16). Посл плна, 
то возвращении въ Палествну, по Гудей- 
скому преданію, синагоги стали быстро 
размножаться. Все населеніе было рае- 
предЪлено иа отдЪльные приходы съ приз- 
ианными иачальниками, и каждый при- 
ходъ собирался въ опредфленные дни въ 
нзбраввомъ для этой пли мВетћ, чтобы 
тамъ возносить обществеиныя молитвы, 
пЬть псалмы, читать и объяснять св. 
писаше. Къ этому именно времени яви- 
лись и книжникн. Синагоги въ Палести- 
ЕБ были весьма многочисленны, по зае 
явленю Талмуда, въ Одномъ только 16- 
русалимћ ихъ было въ первомъ вък% хри- 
стіанской эры четыреста восемьдесятъ 
Строились синагоги, по-видимому, по од- 
ному плану, по олиому, такъ сказать, 
образцу свящеинаго типа. Онф имъли 
прямоугольную форму, причемъ разнры 
въ длину и ширину развообразились, 
смотря по мъсту н обстоятельствамъ. 
Обыкновеино овъ были вымощены мра- 
моромъ или камнемъ. Въ нихъ можно 
было проникать чрезъ одну нзъ крайнихъ 
стЬнъ прямоугольника. На противопо- 
ложной сторов%, на нћкоторомъ разсто- 
янм отъ стёны, находился ковчежецъ, 
содержавшій нанботће священное сокро- 
вище еннагоги, т. е. экземпляръ Мои- 
сеева закона, тщательно иаписанный на 
самомъ чнетомъ пергамеитћ. Священная 
книга закрывалась отъ зрителей бога- 
тымъ покровомъ. Между ковчежцемъ и 
стЪной сидълн обыкновенно старЪйшииы 
иа особыхъ, для нихъ оставлявшихся, 
сидЪніяхъ (Ме. 23, 6; ср. Јак. 2, 3). 
Противъ нихъ, въ другомъ отдфлени 
сииагогн, сидвли простые молящіеся. 
Посл дне раздфлялись по своему полу 
ив двЪ части стъной нли ръшеткой, ко- 
торая раздЪляла главное помфщеню и 
поднималась ив пять или нё шесть фу- 
товъ; по одну сторону ея сидЪли муж- 
чнвы, а по другую — женщины. Въ от- 
дЪленіи, иазначеиномъ вообще для въ- 
рующихъ, въ средивъ зданія, находи- 
лось возвышене, на которомъ стояло 
своего рода кресло. Съ этого возвыше- 
нія именно читались и объясвялись 38- 
коиъ и пророки (Ездр. 8, 4—8; ер. Лук. 
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бон— 

4, 20). Все зданіс освъщалось посрел- 
ствомъ, ококъ, расположенныхь на фа- 
сад и, быть можеть, также по боко- 
вымъ стБнамъ. Внутреннін стЪны, по- 
видимому. были оштукатурены, но исиз- 
пЪетно, были лн онБ покрыты изобра- 
женіями или иадписями. Съ ввъшией 
стороны, несомнънно, были различныя 
украшеня: пилястры, ръзьба, цвЪты, 
гирлянды, сефшивавиняся фестонами, ли: 
етья виноградной лозы и виноградные 
грозды, нзображеніе семисвфчнаго сяЪ- 
тильника, все это встрЪчается среди раз- 
валивъ. На входныхъ дверяхъ обыкно- 
венно писался текстъ св. писанія; н- 
сколько отломковъ съ этими текстами 
пайхевы были также среди развалинъ. 
(См. Библейск. исторію н. з., Лоту- 
хина, стр. 867—870). 

Сёнмд- (сома) = собраніе, общество 
(Исх. 16, 2. Псал. 7, 8; 21, 17). „Би 
ста въ сонмтъ 601065“ (Фєсту; Рза!. 
Зуг. Вост оч) (Пе. 81, ст. 1)— пророкъ 
наименовалъ богами князей іудейскихъ, 
потому что имъ ввфрено было право 
судить (Исх. 22, 28). Хотя въ подлинномъ 
смысл» Сулія есть Богъ, но такъ какъ и 
людямъ Окъ даеть иласть судить, то 
хому ввЪрено это, т, какъ упохобляю- 
щіөся въ этомъ отношенін Богу, наре- 
чевы богами (Өеодоритъ; сн. Замњч. 
на тексть псалт. по перев. 70, 
прот. М. Бооююск ). „ Сонм держав- 
ных (соуаүшүй хролойюу) өғыскаша 
душу мою“ (Псал. 85, ст. 14)—съ ев- 
рейскаго: соимише притЪснителей Коа 
тоїос̧ часто переводится: крћоній (Псал. 
135, 18. Іов. 9, 4). (9еодоритз; сн. 
Зампч. на тексте псалт. по перев. 
70, прот. М. Боюлюбск., стр. 115). 

Сомники == книги, вавлючающія въ себћ 
истолкованія сновъ. Эти соиники, какъ 
произведенія суевърнаго солержанія, 
осуждались церковью и ставились въ 
разрядъ квигь ложныхъ. 


СонномечТАНИ = видьше сонное, гре- 
за. Послњдован. о иєкуш. во єнъ. 


Сӧна-_во Втор. 13, 3 тд ёуйтмоу, сно- 
видЪніе, призракъ, привидЪніс во время 
сна. Въ Числ. 24, 4 6 блтуос̧, сонъ, 
сонливость; смерть (Дан. 12, 2. Іоан. 
И, 11—13. 1 Кор. 11, 30); усыпленіе 
совъсти (Римл. 13, 11. 1 Сол. 5, 6, 7). 
Во снять - во ен (Былин. яз). 


Соокнринкх = сообщивкъ, соучаетникъ. 
Пстребн. Филарет. 114. 


Соос— 


СосБНТАТЕЛЬНЫЙ — живушій съ къмъ либо 
вмЬетв. Мин. мис. сент. 3. 

СоокладАнїғ— соправленіе, раздёлеше съ 
кЪмъ власти (Есеир. 3, 13). 

Сооблегчекат"н= способствовать къ облег- 
ченю. Мариф. 156 на 05. 

СоодАНЕТАЮ_ (соатоётто) инфк равный 
блөскъ, славу. Ирм. 24. 1, антиф. 2. 

Сообложина—облечень подобно другимъ, 
или подверженъ подобнымъ съ другими 
немощамъ. Мин. мъс. мая 14. 

Сосбнни&ТИ — подъять, претериЪть ни- 
щету для другого Мин. мље. ден. 4. 

Соскногнт"НЕЛ == развлекаться мыслями, 
быть непостояину. Ефр. Сир. 464 на об. 

СообрАзеНа =: подобенъ кому, похожъ на 
кого (Римл. 6, 5; 8, 29. Филно. 3, 21). 

СоовріЗннкъ = подобообразный. Скри- 
жад. 44. ` 

СоовраційюсаА — (собтрёзорли) = вмфотв 
съ чВиъ обращаюсь, ворчусь (Іезек. 1, 
13); &улстрефорох, обращаюсь съ кёмъ, 
или среди какого общества (Зах. 3, 7. 
Пр. мар. л. 19 об. ср). 

Сосвцітн кок = соединить супруже- 
ствомъ. Саљдов. Псалт. март. 17. 

Собкфинкя = соучастникъ кому въ чемъ 
лнбо, сопричастиикъ, единомысленникь 
{1 Кор. 9, 23). 

СооБаАти — вдругъ, или выфотВ обнять, 
совокупить. Дам. 1 о върю. 

Сосквічный — привыкшій (06. дист. 79 
на 00. единонравный. /7рол. сент. З1 

Соок Ё дати == виот съ кБмъ объдать. 
Скриж. отвтт. 20 Аванас. вел. 

СосЕфдникь — (бихоиу)-=воучастникъ 
въ пиршествъ (въ вел. втор. иа стихов. 
стих. 3; въ вел, четв. на утр. к. п. 8, 1). 

СоодолЕнїє — способность къ одолЪню. 
Мин. мтс. ав. 1. 

Соодол тн (хитабоухотеоиу)=употре- 
блять власть свою противъ кого-либо, 
принуждаль, покорять (Исх. 21, 17). 

СооклинАн == заговоръ, клятвою утвер- 
жденный, чтобъ но выдать другЪ друга, 
тайиы ие вывести, н отъ совЪтё& ие от- 
стать, покамъсть исполнится намвреие 
заговорщиковъ. Мате. Власт. 315 
на обор. 

Соомрачат НЕА соединяться со мракомъ, 
омрачалъся (Канонѕ Андр. Критск.). 

Соогн4тн--пріосЪвять, покрывать чћиъ. 
Мин. мњо. февр. 10. 


Сое— 


СсоткождЎ —(сочит уе) — отвожу, уда- 
ляю (въ пят. З н. чет. утр. иа стих. ст.). 

СоотложИтН скинуть, снять, отложить, 
отвергнуть что съ ч8мъ. Чин. постриж. 
монах. 

Сонатн=играть иа дудкЪ, свирЪли; санскр. 
сар — ругать, клясться; корень этотъ 
первоначально значилъ вообще издавать 
звукъ, какъ видно изъ прорзведеннаго 
отъ него существ. саода — звукъ; по- 
этому къ нему же должно отнести русск. 
сопЪть, сапъ церк. - слав. сопати — 
играть иа свирЪли; хорут. сапляти — 
въять; русск. шептать, шипть, сипнуть5 
псковск. уб. зепать — кричать; церк.- 
слав. сипль — жукъ; чешск. супатн— 
фыркать и др. (А. Гильфердинае). 

Соплшькд=хоботъ (у слоновъ) (Миклош.). 

Сопёль, сбиль = гусли, флейте. 

Сопірннка — противннкъ, т. е. истепъ, 
иди отвфтчикъ по судебному дълу (Мале. 
5, 25); врагъ. 

Сопів — (202) — свирёльщикъ, му- 
выкантъ (Мө. 9, 23). 

Сопка (ве „собка“, какъ думаютъ изко- 
торые: ферк.-спав. съпъ — насыпь, воз- 
вышен!е)==небольше вулканы на восточ- 
ной гранит Росси. 

Соплемёнена — происходящи отъ одного 
племени, рода. рол. сент. 8. 


Сопльный = относящійся или принадле- 
жащій гуслямъ или флейтБ. Прод. 
дек. 14. 

Сопольство == клейкоеть (Восток.). 

СопостАтный == вражескій, кепріятель- 
скій. Мин. мс. мая 21. 

СопостАт& — (паћорузѓос̧)== убійца, зло- 

- авй; ёудутобреуос (2 Ездр. 8, 51); не- 
приятель, противникъ (Быт 22, 17): 
бутійкос̧ (1 Цар. 2, 10); ахтітаћос 
(2 Мак. 14, 17. 3 Мак. 1, 5). 

Сопотъ, сопохъ==желобъ, каналъ (дѓикл.). 

Сопрано == тоже, что дискантъ, самый 
верхній (женскій) голосъ въ хоръ (отъ 
лат. слова зирга—выше). 

СопрЕДЕТАТН ==предстать вмъотъ съ кВмъ 
либо. Мин. мњс. ав. 8. 

Сопредетон - (сортарісттшм)=вюћстћ съ 
квмъ изхожусь (Ав. 6 к. 2 п. З тр. 2). 

Сопрестбльннка — (соүхё%е роҳ) и гоп 

А а А 
СТОЛАНЫН — (60у320%06) == совивстко 
участвующий въ престолВ, или въ вер- 
ховной власти царской или святитель- 
ской. Мин. мњс. янв. 4. 
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Соприклачитн -= приводить, привлекать 
къ чему. Марар. 181 на об. 

СопрнєуодЁтн представляться въ мысли. 

Прод. „ава. 27. 

Сопрнено ный —(соудійос) = вовъчный 
— имя, прилагаемое каждому липу Св. 
Троицы, иаприм Сынъ есть Отцу со- 
присносущный, т. е. вефгда со Отцемъ 
пребывающій по существу. 

Сопри ЦИ — тотъ, который виъетВ съ 
кБмъ присутствуетъ. Дамаск. лист. 10. 

Соприттй = достигнуть съ прочими, 
притти выъетъ. Прол. іюн. 18. 

СопричаеТкОБАТН — быть участинкомъ. 
Тод. лист. 26. Приносяй за сице- 
выя, мзды сопричаствуетз. 

СопричаетитигА—=удостоиться быть при- 
чёстку чего. Мин. мтс. нояб. 6. 

Сопричастный —сообщникъ, (0902.05) 
сЧисляемый выВств 

СопричтАтнеА == сопричислеву, вчннену 
быть съ прочими. Мин. мтс. дек. 13. 

Соп ЯАтн-= просланитьея съ къмъ. Мин. 
мтс. дек. 6. 

Сопростатися == спорить; „и сопростася 
два князя о великое княженю“. (Нова. 
лътоп., 1, 68). 

Сопот ИЕЛЬСТКОЕАТИ — противостоять, 
противиться Лрол. дек. 30. 

Сопротнеск жнЫй ==прөтивящійся Богу. 
Аин. мс, янв. 1. 

Сопротнескореца = сопротивляющійся, 
противоборетвующй. Мин. мъс. #юн. 28. 

СопротнковЗрннкъ—=кто противоборству- 
е-ъ кому. рол. іюн. 2. 

Сопротнвоовзіхи = вопреки укоряя. (0- 


борн. 86. 


Сопротивослокик — споръ, состязаніе. 

СопротикоетАтН = стать противъ кого- 
нибудь, сдзлать сопоотивленіе. Мин. 
мтьг. янв. 31. 

Сопу ға == супруга. Сопруз = супругъ. 

Мин. мъс. янв. 1. 

Сопоб жест о — сочеташе, сопряженіе, съ 
мужской стороны женитьбв, а съ жев- 
ской замужество, посяганіе замужъ, или 
Однимъ словомъь супружество, бракъ. 
Треб. гл. 17, лист 36. 

Сопр жннка — супругъ, женихъ. Миң. 
мтс. нояб. 9. й 

Сопрдгётнь сопрАШН == соедииить бра- 
комъ. Прол. март. 12. 

Сопрлжініе — (буор) = пара, двоица 
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Соп--- 
(Ок. 10 акроет. кан); слух, супру- 
жеская четв (Ввод. в. веч. ив стих. ет. 3). 

Соптн, сопстя — тоже, что КОП"ЕТН» см. 
ниже. 

Сопоуха — сажа (Миклош). 

Сопоухъ == паръ, испареніе. 

СопхАти — изувфчить побояии, избить, 
снять. /рол. март. 29. 

Сонъ — развалины; яоспу — совершенно, 
совсЪмъ, до основавія: „& отъ Русы къ 
рубежу Фдя вся поспу и жавотъ и го- 
ловы войною великою пограбивъ, съ с0- 
бою животы повезъ (ка. Михаилъ), а 
головы повозе и до самаго рубежа“. 
(Пек. лют. 1471 г., стр. 113). 

Соп Ёль —(а0А1)-=свар%ль (1 Кор. 14, 7). 

СопЁчтн = играть на сопъляхъ или по- 
лобномъ орудіи. Прод. дек. 23. 

Сорококёл МОЛИТЕА родильнин®. Такъ 
называются молитвы, чатаемыя родиль- 
иицамь въ 40-Й день по рождени 
ими дитяти, въ которыхъ (молатвахъ), 
вмЬств съ благодареніемъ Богу ва спа- 
сеніе родильияцы отъ болъзней рож- 
денія, испрашивается прощеніе гръховъ 
ея и чтобы онь содфлалась достойною 
причащенія Тъла и Крови Христовой. 
Сорокодневиое недопущеше родившей 
въ вхожденію въ храуъ уствиовлено 
св. отцами для того, чтобы родильницы 
выполвеніемъ его доказали свое пови- 
иовеше св. церкви касательно чистоты, 
подражая Богородицё Дв, которая 
хотя и ие требовала никакого очищенін, 
вакъ иепорочная Приснолфва, но испол- 
нила заковъ очищен!я. (Нов. Скриж. 
ч. У, гл. 3, $ 1). 

Сорокодиевная гора=-мъсто сорокодиев- 
иаго поста Христова. Высота ея 1500 ф. 
Ес указывають иалђво отъ дороги изъ 
Јерусалима въ Іериховъ. 


$ =. 
Совокоў стїє = пониновене усопшихъ въ 
теченіе 40 пней. 


"5 

СорокоЗетный — принадлежащий къ соро- 
коустному поминовенію усопшихъ. 

Сороко стт, сорочнны — поминовеніе 
умершаго въ течеше сорока дней, счи- 
тая отъ дня кончины его. Это помино- 
вене главнымъ образомъ состоить нъ 
совершеніи литургін въ память объ 
умершемъ, при чемъ поются и лити о 
иемъ. 

Соромъ = срамъ, стыдъ. (Судн. зрам.). 

Сорочана- сарацины, магометане. (Был. 
о Добрынъ Никит.). 


Сог— 

Сорочннекій == сарацинскій, арабскій. 
(Былины). 

Согканіє — (хАбсџа) = что-либо свитое 
или сверченное, веровка (Суд. 16, 3). 

Сок ттн-=обвить, окутать, одфть (Сар. 
38, 16); связывать, иодавлять. отғо- 
нять (Н. 25 тетр. п. 8 тр. 1) (Не- 
воструевэ). 

Сослікнт'н == славить виъстЬ съ кбмъ- 
либо, спрославлить. 

Согмзнтн ==раздьлять слезы, плакать съ 
къмъ либо. 

Соглокійе — искусство разговаривать, 
прятивя бесЪда. „Прол. іюн. 18. 

Согло причетъ, собраніе. Иногда зва- 
чить: роспись чего либо. Ирол. 0%4ав- 
лен. вещей. 

Сословія у древинхъ славянъ -1)словене 
—-сословіе вольныхъ людей изъ просто- 
родья, находящихся подъ властію; 2) ва- 
ряги — сословіе вольнонаемныхъ рални- 
ковъ изъ простородья; 3) мужие – сословіе 
доброродныхъ; 4) людне-—сословіе про- 
стородныхъ; 5) моужики— вольные хүђ- 
бопашды, изъ сословія простородныхъ, 
подвластные моужамъ; 6) доброродие — 
бЪль кость, — сословіе владВтелей; это 
сословіе состояло изъ княжья и моужей. 
Кнажьъе дЪлилосвь иа три стопени: 1) 
велій князь, великій князь-царь, но не 
коронованный, велЬдствіе чего иаши 
лБтописцы, начиная съ Нестора перваго, 
стали придавать ему названо великаго 
князя, —ЕНяЗЬ княжащ и дарствующій, 
великій князь, державшій подъ рукою 
своей и русь и словенъ, —глава добро- 
родія и простородія; 2) добри князи 
князья иладЪтели —свЪтлые князи, пра- 
вители; 3) князь — младшій членъ кня- 
жескаго рода, Иарлъ (Јат), Ярлъ. Моу- 
жие дЪлились иа три степени: 1) ве- 
лій моужъ, велии моужи, вельможа, 
вельможи -— бояринъ, бояре; 2) добрый 
человфкЪ, добри моужи — гуды, 'Пуны; 
3) моужи—бруны, моны, гостие (купцы), 
дтскіе, етаръ моужъ (городской стар- 
шина). Людие — простородіе, чернё кость, 
простая чадь, состояло изъ свободныхъ 
и рабовъ; свободные—чадь, рабы--че- 
лядь. Людие — простородіе дълилось 
тақже на три степени: 1) добри людие, 
лұчшіе людие: огнищане, моужикя, ста- 
редъ (сельскій старшина); 2) середше 
людне: средовичи, людинъ, чадь; 3) мо- 
лодчіе людие: простецъ. Въ доказатель- 
ство того, что такое именно троякое 
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дЪленіе людей сохранилось н въ иозд- 
иЪйиня времена, приводимъ сл5дующее 
указаше изъ временъ Бориса Годунова: 
„въ соху (земельная мЪра) положено 
лучшихъ людей но 80 дворовъ, а сред- 
нихъ людей по 100 дворовъ. А впредь 
имъ въ государевыхъ царевыхъ и вел. 
кн. Бориса Өелоровича всея Русін по- 
халяхь верстатися самимъ по животомъ 
и но промысломъ; & бобыльскіе дворы 
въ сотное ннсьио ие иоложены“. Зд№сь. 
по назначеюю праввтельетва, лучшіе 
люди платили каждый дворъ восьмидеся- 
түю долю податной единицы, средніе 
сотую и младшіе иди бъдные сто двад- 
цатую; я этими долями каждая кость 
зерсталась сама собою уже безъ вмћ- 
шательства со стороны иравительства, 
какъ сказано въ актћ: „а въ госудё- 
ревыхъ податяхъ верстатися самимъ по 
животомъ и по промысломъ“. ( Врем. 
моск. общ. ист. кн. ХЬ „О тоземель- 
номз владтни москов. 1060д-“, стр. 
73); 7) служилые люди составляли 0с0- 
бов сословіе, нокудь находились на 
службћ, ио ве мЪстное, городское, а 
государственное; 8) вои —ратные люди — 
состояли изъ иачальниковъ и воииовъ; 
изъ прЪъводителей —бвла кость и ратин- 
ковъ— чернь кость. Служилые люли дъ- 
лились на государевыхъ, вольионаем- 
выхъ вонновъ, получавшихъ жалованье 
и содержаию отъ велиқаго князя, и зем- 
скихъ, подучавшихь жалованье и «0- 
держаше отъ своего земства. Вои со- 
стояли изъ конницы (полкъ) и пЪхоты 
(рать). Къ ковнипв принадлежали отро- 
кн и мечникн. Пвхотныя войска состояли 
изъ государевыхъ вольионаемныхь вои- 
новъ: варяговъ и гридией и земскихь 
ратниковъ, но имени волостей, —сыновъ 
и пасынковъ — народпевъ, обитателей 
этихъ волостей. Такъ мы чнтаемъ въ 
лЪтопяси Григорія: „яде Олегъ не греки, 
а Игоря остави въ Кіевв и поя со со- 
бою воя многи: варягы, словены, чудь, 
кривичи, мерю, поляны, и сЪверы, и де- 
ревляны, и раримичи, и хорваты, и ду- 
жебы, и тявирци“. Варяги —ратники ио 
иайму, изъ вольиыхъ людей, изъ про- 
стородья. Въ древней ипри-баатЙской 
Руси образовалось нарокнов войско подъ 
назвашемъ: матия (ма! ао — аг отъ мага, 
жана — защита, стража. Названіе магіџе, 
магіве озиачало впосхвдетвін человВка 
вольнаго изъ простородья, ветупнишаго 
добровольио въ составъ войска. У гре- 
ковъ это было фаро — вольный рат- 

Церх.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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никъ. Войско это состоязо изъ ратей, 
рать изъ сотенъ, а каждая Сотня изъ 
ратниковъ одного иоколћвія н рода. Эти 
войсковыя общины или сотни состояли 
преимущественно изъ ивродовъ елавяи- 
скикъ, но между виин были и дрүгіе 
народцы. Каждый округь или отчина 
выставлялъ, какъ упомииаетъ Тацитъ, 
по сту молодцевъ но наряду или но 
ряду—Ъега4. Каждый поряженный (ра- 
гаёџ) иазывался Бегай, Ъатӣ, Ъат@заю 
(Сіоззатішт реодоїйсит Ге); Ъага— 
ваемный вольный ратникъ, тоже, что 
варягъ. Они были копьеноспами и со- 
стояли преимущественно изъ словенъ. 
хотя ихъ изчальникн: Нвпрішап (гет- 
манъ), Сеѕаеі (эсаулъ), Наигкап (хо- 
рунжій), прёдръжатель оть Наше — 
зиамя, пр-хоругвь, — бөзъ сомнфия 
были руссы. Дворъ иашихъ парей со- 
стоялъ изъ его соратияковъ; они были 
вев изъ племенствь (позз) и дћли- 
лись ва веліихъ моужой и моужей; пер- 
вые изъ ннхь называжись дроузіи, вто- 
рые дроужина. Когда царь выћзжалъ, 
свита, его окружающая, была всегда 
ив коняхъ; знати Не изъ всадниковь, 
князья и велие моужи, Бхали возлЬ стре- 
меви царя, что считалось з& великій 
почетъ. Сверхъ того, царя сопровождала 
домовая чадь также ив коняхъ; она е0- 
стояла изъ простородья: отроковъ, ко- 
июховъ и другой чали. Во время похо- 
довъ и торжественныхь шеств отрока 
въ иарядвыхь Одеждахъ и золотыхъ 
грнинахъ предшествовали царю, а 5а 
вимъ Бхали дроузии, украшенные обру- 
чами и монистами (см. слово о бозачт и 
Лазарь по списку ХІТ в , напечат. 
въ Свњд. и замптк. о малоизвестных 
и неизвъстнылъ памятниках», И. И, 
Срезневсказо, стр. 29: „раби его прехъ- 
текоуще мнози: въ брачиић и въ гривь- 
ивхъ златахъ, & дроузни съ зада оброучи 
и мониста носяще“). Отличительные 
знаки моужей составляли: 1) матля, кото- 
рую имБли право иосить только они 
Одни и ихъ жены; 2)клобукъ (ушевъ, въ 
древнЪйшее время, и высокая мВховая 
шапка поздве). Эти головные уборы 
дЬлались обыкновенно изъ черныхъ ку- 
ницъ или изъ чернаго лисьяго мха; 
3) золотые или серебряные обручи на 
ше, большая серьга изъ такихь же 
металловъ въ одномъ ухё — боле 
цянымъ металломъ означалея высшій 
санъ; 4) поясъ— перегорода, украшенный 
драгоцвяными узорочьями и цвЪтиыми 
41 
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каменьями; 5) сапоги, шитые золотомъ и 
украшенные также цвътиыми каменьями. 
Въ льтописномъ сводв нашемъ мы на- 
ходимъ различныя названія для означе- 
нія высшихъ сословій иа Руси. Назва- 
нія эти съ течевіемъ времени измЪни- 
лись. Такъ, во времена составленія 
первоосновной Григоріевой лЪтописи, 
племеньство—высшее сосзове добрород- 
иыхъ носило мазваніе: велни моужие; 
во времена, Нестора перваго—дроузіи н 
дроужииа во времена, Сильвестра дроу- 
зін назывались: дроужина большая и 
дроужина юная; нВсколько позднће— 
бояре и дроужина. (Изслљд. и земътк. 
кн. Оболенскто то русск. и слав. 
древн., стр 248—251, 253). 
Согложінїє —соглашеніе. Прав исп. впр. 
част. 3. Сосложеніе помысла на 
зрътъ уязвљкетъ душу (Мате. 5, 28). 


Сос жівннка — соучастникь въ трудахъ, 
въ службв (1 Ездр. 6, 13). 

Со житн == служить вмЪетЬ съ квмъ- 
либо. Мин. мъс. дек. 12. 


Согнфаена — который выъств съ кёмъ 
ътъ. М. Власт. сост. А. 


Ц 
Сосн Ёдника = сопиршественникъ, с0- 
учаотникъ въ пищ какой. Мин. мъс. 
Фон. 19. 


Согтаваінїє — (одсттра)—составъ; собра- 
ве, соборъ (С. 19 к. 4 Б.). Соста- 
вленіе ни.гово — составъ ихий. Нить об- 
стояльно быть составленів иихово (Без- 
сом., ч. 1, стр. 111). 

СогтаклАЮ — (соуістушщ) == рекомендую, 
представляю, похваляю (Сииак. въ суб, 
мясоп.); показываю, локазываю, утверж- 
хаю (Син. въ и. разс.). 


Согтіка — (бтёстосіс) = личность, духов- 
ное существо, духовная сторона чело- 
вћка (въ суб. мяс. на стих. елав.); 
твердая надежда, упованіе (Пе. 38, 8); 
стосу єїоу, стихія, элементъ, первона- 
чальное вещество. 

Состатися == случиться; „сія бБда.соста- 
лася сентября“ (Пек лњт. 1562 %., 
стр. 200). 

Согтёльннка, сочтрапё ника — собесъд- 
никъ за стодомь, сопиршествениикъ. 
Мин. мњо. окт. 28. 

Соетоднй — (сдстро) =собраніе, сонмъ 
(Пр. м. 24, 1); хотађатіс̧, состояніе; 
(хатбсттра, 3 Мак. 5, 30). 


Со 


Согтодтль — стонщій вићет съ кБнъ- 
либо. 

СоетоАтиЕА — существовать, имть бы- 
те, стоять, держаться (Колос. 1, 17). 

Согтраддлцъ — (соуќ Лос) = сподвиж- 
ниқъ; сомийртос. сомученикъ (Пр. Д. 
30, 3 к). 

Согтрідальннца = сострадалица. Мин. 
мс. окт. 30. 

СоетрадАЛьНЫЙ == пострадавшій виъстЬ 
съ кБмъ-либо. Мин. мтс не. 12. 
СогтраддтельеткоБаАТН, сострадётн = 
принимать участіе въ печали въ стра- 
дани ближняго. Мин. мтс. дек. 19. 

Согтрігтїғ = умилене, сердечная болёзнь 
и духъ сокрушенный, соболЪзнованіе, 
а также сочувстніе, симпатія. Молитв. 
ко причащ Молитва 7. 

СогтроЁнїе крак глАєныА == букв. съ евр. 
значить: головная повязка, тюрбанъ, 
увясла, (Исаји 3, 19). 

Состртлатн = поражать стрвлами. 


Сог доуранйлннца — (или сосудохрвяи- 
лище, дѓаконникь, кутейникь, куты)== 
часть алтаря, гдЪ хранятся священные 
сосуды, богослужебныя книги и облаче- 
нія, т. е. ризница. Сосудохравилище иа- 
ходилось въ древности въ завъдываніи 
лівконовъ, — и потому оио иазывалось 
діаконниконъ; в такъ какъ во время 
совершенія пакихидъ въ иего вносили 
коливо, кутью, а иа Пасху сыръ, яйца 
и проч., то ово называлось кутейникомъ. 


Сог дохранйтель == лицо духовнаго зва- 
нія, у котораго иа рукахъ утварь цер- 
ковная и ризница; въ соборныхъ хра- 
махъ эта должность лежитъ иа ключарћ, 
а въ монастыряхъ иа казначеяхъ и риз- 
ничихъ. Прол. іюн. 27. 


$ 
Сола — (схедос̧) — сосудъ (4 Ц. 4, 35 
4, 6; 1 Пар. 9, 29), оруліе мышлеяія 
(3 Ездр. 4, 11); с0судз избранія — из- 
бранннкъ (ДЪяи. 9, 15). Сосудами 
бранными (ер. 11, 20), т. е. военнымъ 
оружіемъ у Господа, могъ быть названъ 
(по слав. -греч. переводу) наролъ израиль- 
скій въ томъ смысл, что Самъ Господь 
сражался за и чрезъ израильтянъ (ср. 
напр. 23, 8 и слъд). Сосуды пањне- 
мія — (Іер. ХІЈҮІ, 19) = вещи, нужныя 
для переиесенія въ чужую землю. (Толк. 
натр. Іерем.проф. Якимова); сосудъми- 
лости —үдостовиный милости(Рим. 9,23); 
сосуды — (та вхо), оружіе (Суд. 9, 54); 
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вещи. бағажъ (ис. Н. 7, 11 ЕЦ. 6, 
8, 15; 25, 13); обозъ (1 Ц. 10, 22; 30, 
24); трузъ корабельный (Іон. 1, 5). ярмо 
(2 Ц. 24, 22); бруауоу, оруліе (Невост.) 
Сосуды смертные (сх Замблоц) 
(Пе. 7, ст. 13). Сосудами смертными 
въ свящ. писави называются стр®лы. 
Какъ орулія, способствующія земледћ- 
лію, называются землелћльческими, такъ 
причивяюшія смерть — орудіями емерт- 
ными (Златоусте). По Василію Вели- 
кому сосуды смертные буть силы, встреб- 
ляющія враговъ Божіихъ(Замњч. натек. 
писал. потр ЇХХ, трет. М. Бозолюб.). 
Сосуды служебные или священные = 
тв, которые назначены для употребле- 
вія при богослужени; лаже прикасаться 
къ нимъ дозволено только лицамъ по- 
священным Для хранеиія ихъ въ древ- 
ности устраввалось особое помфщене 
при храмахъ — сосудохравилище или 
діакоиникъ. Какъ освящеинымъ одеж- 
дамъ, такъ и освящениымъ сосудамъ св. 
перковь издревле усвоила таинственное 
знаменованіе спасительнаго учешя въры. 
Къ свящеянымъ сосудамъ относятся: 
чаша, дискосъ, два блюда, звъзлица, 
коше, лжица, грепкая губа, покровцы, 
рипиды и ковшъ. Перечисленные сосуды 
употребляются при совершеніи таинства, 
Евхаристів. При другихъ таинствахъ 
употребляются купель для крещенія, со- 
сулъ для св. мура и вЪнцы. Къ свя- 
щенной утвари должно отнести — даро- 
хравительницу н даровосицу. Въ вет- 
хомъ же завЪ?В подъ именемъ сосу- 
9065 служебныхь (Евр. 9, 21) разумъ- 
ются блюда, свћтильникн, чан, и пр. 

Со тете юцӣн == тё, кои вывстЬ пра- 
сутствуютъ. Чин. пост. арзіер. 

Соиь == нногда зная. нсточиикн водные, 
(Терем 18, 14). Еда оскудњютъ отъ 
камене сосцы? т. е. изъ каменвыхъ 
горъ тенущія воды. 

СогЁдАтеаь — (сбуебро = собесдвикъ 
{в. вт. 5 и. чет. веч. на стих. ст. 1); 
сидящій выъсть съ кБмъ-либо, засЪда- 
ющій гдъ-либо. Мин. мтс. март. 13. 
Сосњдателя сотвориль еси цу — 
даль мвЪ прано быть вмъстъ съ Отценъ. 

Сог дАю-гА = вибстВ съ кВмь свжу. 

СогЕ дитель — (сиүхё9дрос) = собеефд- 
никъ, сидящій вмстВ съ кВыЪ (въ четв. 
возн. по 2 ст. свд. 2). 

Соб А НЕ == сидћиіе вивстЬ съ къмъ- 
зебо; засБланіе. Мин. мпс. дек. 22. 


Сот— 


Соткорйти — (кону) = дЪлать; евр. Баа, 
раскалывать, дВлить на части, разд»- 
лять; отдёлываль, строить, созидать, 
творать изъ ничего, см. Быт. І, 1, 21, 
27. Евр. аза, творить изъ чего - либо 
(часто употр ) и агег, образовывать, да- 
вать новую форму чему-либо (Быт. 11, 
19, у 70 ЕтАосєу) отворити себњ 
имя едВлаться знаменитымЪ, пріобрв- 
сти славу (Быт 11, 4; сн. Втор. 8, 
17); сотворити прилиельца — сдфлать 
кого прозелитомъ, обратить къ вр 
(Мале. 23, 15; ДЪяи. 2, 36). 

Сотнан грамота == документъ иа право 
владћнія (Карнов ). 

Сотнад АНХЕА-=проценть, роетъ. Кормч. 
38 на 06. 

Сотник — чиновникъ, имъвшій въ въ- 
дометяВ своемъ 100 воиновъ. (ДЖян. 
25, 81). 

Сотннца == сотия, сотое число. Мин. 
мс. ноябр. 29. 

Сотня == рагрядъ городскихъ жителей и 
пригородныхъ слобожанъ, обложенныхъ 
податями по роду ихъ торговли, про- 
мышлениости и ванятія (Карнов.). Го- 
родское тяглое населеніе; въ древности 
хЪлилось на чериую, суконвую и гостив- 
вую сотни. Сотник» — глава сотни 
Русск правда). 

Сотона = сатана (Микл.). 

бот — (сом) == сокрушеиіе (Іер. 
4; 6); соутрущявс, кровопролитіе, пора- 
женіе войска (Соф. 1, 10: Ам. 5, 9); 
сбутруция, все то, что сокрушается, 
напр. зерно (Амос. 9, 9); ётитріфис, вол- 
на (Пс. 92, 4) (Невост.). Кром того 
сотреніе нногда озназаеть грвхъ, напр. 
сотреніемъ (Терем. 6, 14) или раною, 
въ переносиомъ емыслћ, называются по- 
роки 1удеевъ, разсматриваемые какъ 60- 
лЪзви, требуюшія лЪчешя. Такого рода 
болЪзни подлежали врачевавію со сторовы 
пророковъ-учителейн священвиковъ-про- 
повЪдвиковъ и толкователей вакова. Но 
т» и другіе „цљлаху сотренёе людей мо- 
изв уничижоюще“ (ЕЕ соеуобутес), т ө. 
умаляли значеніе, отрицали злокачест- 
венность нравствениыхъ язвъ общества. 
(Толк. на кн. прор. Терем., проф. И. 
Якимова, стр. 141—142). Бозмутг— 
(ёройсіу) рљки сотренія (ётитрірецс) 
своя“ (псал. 92, ст. 1). Возмуть — 
броду. Арш переводится: воздвигать 
(Суд. 21, 2; 1 Дар. 11, 4; 24, 17; 
Псал. 24, 1, 23, 7), почему и здвеь 
можно: воздвигиутъ или возвысятъ ръки 

а" 
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Флатррис̧ адтбу. Сотреніяии (трёх, 
какъ читаеть Өеодоритъ), назвалъ про- 
рокъ стези (тас трАВоис). Такъ какъ 
вода смываеть (треку) обыкновенно 
землю, по которой течетъ, и пролагаетъ 
себ нуть, то течеше (порєісу) этихъ 
рвкъ справедливо названо сотрешемъ 
(тону). Къ этому изъясненю ближе 
подходить древній славянскій переводъ: 
струн, или ближе къ енрейск. волненіе 
С амтч. на текстт псалт. по перев. 

ХХ, прот. М. Боюлюбск., стр. 194). 

СотоЁтн — соврушать, разрушить, раз- 
дробить (Быт. 3, 15). Сътей брашенъ 
456065, сотреннылљ членовными—еЪть 
кровожадныхъ звћрей, у которыхъ уже 
сокрушены челюсти. Кан. Бог0явд. 
Ирм. 3. 7 Р 

Сотрасйтн, сотрасти, готрлен тн = 
производить потрясекіе, содроганіе, тре- 
петаніе (Агг. 2, 8). 

Сотрасінїє == содроганіе, трепеташе. Со- 
трасенќе 1405085 —громъ.(Тов. 28, 26). 

Сотскій=начальникъ вадъ сотнею, имъв- 
шій въ своемъ владћніи и судебныя дъла, 
(Пок. судн. зрам. 1467 з.). 

Сотъ — (сои 8Аос) = ячейка. 

Сотыя = проценты. 

СоъвмжитнеА = быть спрославляему. 
Мин. мтс. нояб. 5. 

СоготокаАтн» соЗготовити 


приго- 
товить выбстф съ другимъ. Грол. 
февр 2. 
Соў дакан ктолишенъ вмћстЬ съ дру- 


гимъ жизни. Мин. мс. мол 9. 


у 

Со зннкъ == который вмЪстЬ съ кВмъ ив- 
ходитея въ узахъ. Чет. мин. іюл. 18. 

Соо 3%—овязь, соединеше, согласіе. Соу- 
зы чресль ею разслабляхуся ц колњна 
ею сражастася — отъ ужаса онъ ие 
могъ встать съ мЪъста и его колъни би- 
лись одно объ другое. (Дан. У гл. 6 ст.). 

Софкрашётн — украшать вићст съ дру- 
гима. Мин мљс. мая 3. 

Соб меркадти с» соб мерт бтн ЧА > 
умерщвлять вызстЪ съ къмъ либо; 
умерщвлять своего внЪшняго человВка 
въ подобіе смерти Г. Христа. Мин. 
мтс. яне. 8. 

СәЎчннёнїє — совокупное съ кЪмъ либо 
устроенів, распоряженіе, согласіе. Пр. 
сент. 26. 

СоУаннйти — устроить, распорядить, иа- 
значить какъ чему быть. Прол. мая 22. 


соф 

Софдръ — другъ Іова; имя это значить 
воробей. Онъ въ текст еврейскомъ ка- 
вванъ Наамитявиномъ, но въ текст® 70 
Минаитяниномъ. Послднимъ чтеніемъ 
указывается Маонъ, или Мазнъ, на во- 
стокъ отъ Петры (Священ. лљтоп. Г. 
Властова, т. ГУ, ч. 1, стр 253). 


Софиеты — (зреч.)==мыслители, отвергав- 
шіе истину и говорявшіө, что мћрилоиъ 
нетивы для насъ есть нашъ собственный 
умъ. ВажиЬйшіо изъ нихъ: Протагоръ, 
Горгій, Продикъ, Дівгоръ. Софистовъ 
опровергалъ Сократъ. Ложные ихъ сил- 
логизмы называются софизмами. 


Софін храмз = 1) въ Константинополћ, 
построень Константивомъ Великимъ , 
сгорълъ въ 404-мъ г.; возстановленъ въ 
415-мъ г. Өгодосіемъ младшимъ; въ 583. 
тоду снова сгорътъ во время борьбы пар- 
ТЇЙ цирка; при Юстиніан возстановленъ, 
съ полнынъ великолЪпіемъ, трудами ар- 
хитекторовъ: Анөимія 'Тральскаго и Иси- 
хора Милетскаго; освященъ 24 декабря 
537-го г.5 въ 538 г. разрушенъ земле- 
трясешемъ; опять возобиовленъ въ 563 
году. Въ 1453 году обращенъ въ мечеть. 
(Описаніе Софійскаго храма въ Стран- 
ник 1869 г.). 2) Софги храмъ въ Кіе- 
въ основанъ Ярославомь Мудрымъ въ 
1037 г. на мстЬ побвды налъ печенв- 
гами; въ ХУ вВкВ принадлежалъ уніа- 
тамъ; съ 1786-го г. едвлаиъ каөедраль- 
иымъ соборомъ Кіева. 3) Софи храмъ 
въ Новгоролћ, съ 989 г деревянный, 
построенъ еп. Іоакимомъ, съ 1045 г. ~ 
каменный, построенный княземъ Влади- 
миромъ Ярославичемъ и епископомъ Лу- 
кою; существуетъ хо нынЬ. Въ немъ 6 
престоловъ. ЗдВсь почиваютъ иовгород- 
све евятители и иаходатся мощи: князя 
Владимира, (осиователя собора), Аниы, 
врхіепископовъ Іоанна и Никиты, квявя 
Метислава и пр. Благочестіе къ Богу 
искони соединялось иа Руси съ любонію 
къ роден м съ уваженіемъ къ правле- 
нію; иерздко имя св. покровителя го- 
рода или области означало собою цБлый 
народъ, права его и правленіе; въ свя- 
тыв заключалась и родина: это мы 
видимъ въ отдЪльныхъ государетвахъ, 
побратавшихся между собою, Новгород 
и Пековћ, и въ другихъ удёльньхъ кня- 
женіяхъ Россіи. Такимъ образомъсвятая 
Софія говорилась вмвого Великаго Нов- 
города, ибо, по словамь Нова. льт., 
стр. 84: „ГдВ святая Софья, тамъ и 
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Соф- - 
Новғоролъ“; в вмёето Пскова, святая 
Троица. „Потягнемъ, братья (говоритъ 
Довмонтъ псковской дружив*), за Свя- 
тую Троицу“. Вел. киязь Тоаннъ даль 
кръпкое слово своему шурину, тверскому 
князю Михаилу Борисовичу: не всту- 
пазься въ домъ святало Спаса, т. ө. 
утвердить иезависимость тверского кая- 
женія Софи улостасной трем 
сти Божлей икона. Премулрость изоб- 
ражеется здћсь то въ видв Богородицы, 
съ Прехвъчнымъ Младевцемъ, стоящей 
среди семи столповъ, то въ видВ ис. 
Христа, окруженнаго 7-ю ангелами. 
Софіяне == древвее назваше жителей 
Новгорода (Русск. правда). 


Софёнйа — девятый изъ меньшихъ проро- 

^ жовъ, предсказавшій © Јерусалим, © 
всей Јулеъ, о пришествін Спасителя 
и проч. 

Соха— цер -слав.==столпъ; санскр. сакћа 
==сукъ; земледвльческое орудіе Сога — 
древне-русская поземельная м»ра. Она 
была высшею изъ общихъ тягловыхъ 
единицъ. Сохи были днухъ родовъ: 7ю- 
земельных и подворныя. — Подобно выти, 
поземельная соха представляла. опредъ- 
ленное количество земли, только это ко- 
зичество въ разныхъ случанхъ имЪло 
разную величину. Два главныя обстоя- 
тельства имфли вляне на это различе: 
1) отношеніе поземельнаго владћяія къ 
тосударетву и 2) качество земли. Въ 
своей финаисовой систем московское 
правительство старалось держаться од- 
ной и той же иормы податей для всЪхъ 
џоземельныхъ владћній, которыя суще- 
ствовали въ страив. Но такъ какъ эти 
зладвшя иахолились въ различныхъ 
условіяхъ-- одни платили подати только 
государству, другія же выфстВ съ тёиъ 
и оброкъ въ пользу землевладъльпа, — 
-то одниаковый государственный вналогь 
легь бы иа иихъ различиою тяжестью. 
Въ устраненіе этой неравномЪрвости, 
правительство изиЪняло ве иорму вёло- 
га, а величину податиой тяглой единицы, 
полагало ва нее меньшее количество 
земли тамъ, гдВ клатались олнЪ госу- 
харетвенныя подати, и большее, гдь 
существовали еще и владћльческія по- 
вивноети. Да и между посл днями была 
своего рода градалія, обусловливаемая 
большею нли меньшею тягостью отиоше- 
іЙ къ землевлахвльцу. Таквыт образомъ, 
подъ вліяніень различиаго отношенія 


С°х— 
поземельиыхь влахћній къ государству, 
соха представлялась троякаго рода: 1) 
сохою въ черныхъ земляхъ, 2) сохою 
въ земляхъ дворповыхъ и монастырскихъ 
и 3) сохою въ помзетяыхь земляхъ. 
Съ другой стороны, земля могла быть 
различнаго качества, и потому количе- 
ство приносимвго ею дохода могло 
быть весьма не равнымъ. Поэтому, что- 
бы сколько вибудь уравнять плательщи 
ковъ, правительство должно было при- 
нять во вниманіе н качество земаи. 
Земли подраздълялись обыкновенно ив 
лобрыя, срелнія и худыя; поэтому и 
сохи должны быхи быть сохами въ до- 
брой земл%ъ. сохами въ средией и сохами 
въ худой, ири томъ такъ, что чВмъ 
земля была лучше, тВыъ мевьше соха, 
я чЪмъ хуже--1ћмъ больше. Принимая 
во ввиманје оба эти обстоятельства, 
правительство установило для сохи 'слВ- 
дующія величины. Въ черныхъ земляхъ 
соха доброй земли содержала, 500 чет- 
вертей, средней— 600 и худоН— 700 чет- 
вертей (Врем., ХҮ, 53, 1629 года). 
Въ дворцовыхъ и монастырскихь зем- 
ляхъ соха доброй земли заключала 600, 
средней—700 и худой –- 800 четвертей 
(Врем., ХҮП, 42, 54). Наковоцъ, въ 
помфстныхъ владфшяхъ соха доброй 
земли состояла изъ 800, соха средней 
земли — 1000 и худой — изъ 1200 чет- 
вертей (Врем., ХҮІІ, 52). Но и здВеь, 
какъ и при разы $рз выти, пужио имЪть 
въ виду, что взятыя во возхъ трехъ 
полякь сохи будуть больше въ три 

а. 

Второй видъ сохи, яодворная сота, 
употреблялся при обложеніи только ио- 
садекихъ жителей, иаселенія промыш- 
левиыхъ слободъ, а относительно пагтен- 
ныхъ врестьянъ былъ только исключе- 
віенъ. Происхожленіе ея совершенно 
ясно. Земля въ жизви торгово-промыш- 
леннаго класса совећмъ не имъла того 
значенія, какъ въ землех льческомъ бы- 
ту. Ова образовала, въ городахъ не бо- 
хВе не менће, какъ простой придатокъ 
къ доходамъ; послЪдніе главнымъ обра- 
зомъ истекалю изъ торгово-промышлен- 
ной двятельности, которую государство 
и должно бызо имВть въ виду. Поэтому 
относительно городовъ н посадовъ иъ- 
сто четвертей земли завимали дворы. 
Въ ХҮІ стольти между дворами, вхо- 
дившимн въ составъ сохи, еще не дћ- 
лалось, по-видимому, никакой разнипы. 
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Сех— 
Тогда за соху принималось количество 
дворовъ отъ 62 до 64, все равно, при- 
ивхложали ли обнимаемыв сохой дворы 
богатымъ или бЬднымъ посадскимъ лю- 
дамъ (Карамзинъ, ІХ, прим. 816, 1579 
года: „а въ соху положено (въ Соли- 
камскђ) по 60 по 2 двора“; А. А. Э., 
1, 416, 1589 г.: „а кладено въ соху 
(въ Сольвычегодекћ) по 60 по 2 двора 
и полполтрети двора“. Ср. 4. Ю., 251, 
1574 г.). Но: въ ХҮП столЪтін такая 
разница, если вЪрить Крестининской 
таблицъ сошнаго письма, быть можетъ, 
и оуществовала. По Кростииину, иа, со- 
ху лучшихъ торговыхъ людей полага- 
лось по 40 дворовь, среднихъ людей — 
но 80 дворовъ, младшихъ — по 160, 
елободскихъ — по 320, бобыльскикъ — 
960. Какъ мы уже сказали, подворная 
соха, какъ тяглая единица, прим вялась 
только въ городахъ. Но въ государств® 
существовали области, которыя прирзв- 
низались въ своемъ управленіи къ го- 
рохамъ. Это были сЪвериые края, такъ 
называемые поморскіе уззды Не удивя- 
тольно поэтому, что и тяглой единицей 
въ этихъ поморскихъ узздахъ даже въ 
сельскомъ быту становится ие поземель- 
ная, а подворная соха. Вь половин 
ХҮП столВия въ такую подворную соху 
входило 392 двора. Соха въ 892 двора, 
ветръчаетоя, напримћръ, при росписаніи 
ив тяглыя ехиинцы крестьянскаго ивсе- 
љенія Чердынскаго уззда. (4. А. 9.. 
ТУ, 6, 1646 г.: „вөгћно.... Чердынскій 
УЪзхЪ.... росписать.... въ выти и въ 
сошное письмо противъ указу дворами 
по 392 двора въ соху, а ие противъ 
четвертныя пашни“. 

Система подраздъленія сохи отлича- 
ется тЬмъ же характеромъ, что и под- 
раздвленю выти. Въ ней встрвчаются 
одинаково н двойвыя подраздвленя, въ 
родв полусохи, чети сохи, полчети сохи 
н т. д., и третныя, въ родъ трети сохи, 
полутрети, полполутрети и т. д. Встрв- 
чаются подраздЪлевія малой трети сохи 
и малой четверти сохи, подъ которыми 
нужно подразумћвать ис что иное, какъ 
ци ,, доли сохи. (4. Ю. Б., Ш, 
100, 1666 г.). Съ сохи иа кормъ сн- 
бирскому царевичу Араслану полагалось 
30 четвер. овса, а „иа малую треть 1 
четв. съ полуосминою“. 

Но. если 1: х = 30:11/,, то х =, 
(4. Ю., 396. 1613: „Овса по 30 чети 
съ сохи; сошная часть полъосмы чети, 
намалую треть – четь сьполуосминою“... 


Соч— 


< Подраздвлешя эти имВли обязатель- 
ную силу для писцовъ при состввленш 
ими описей поземельныхъ владьыйЙ. Они 
иепремВнно должны были выражать тяг- 
лыя отношенія въ данныкъ подраздБ4е- 
ніяхъ сохи. Когда же дЪйствительность 
не вполнЬ соотв8тотвовала подраздвле- 
ніямъ сохи, — а это случалось очень 
часто, то пиецы выбирали ближайшее 
подходящее подраздвлеше и затЪмъ, 
смотра по обстоятельствамъ, прибавля- 
ли или убавляли оть него низшія тяг- 
лыя единицы иля, —гораздо чаще, про- 
сто извЬстное число поземельныхъ мвръ 
(Сч. похробн. вв Журнал» Министер- 
ства Народназо Просзљщечія, 1894 3., 
апръль, стр. 414 —417, 

Сохатый == ввЪрь лось (Буса.). 

Сохотъ — стань, пристанище, постоялый. 
дворъ. 

Соўранннкл -= хранитель, блюзтитель че- 
го. Прол. февр. 2. 

СохгАиннца—непорочная два нли жена. 
Мин. мъс. мая 25. 

СохоанАЮ — (рићассо) = наблюдаю, под- 
стерегаю, убираю, уношу въ сокров. 
мћсто. Сохранив» цњла знаменя—со- 
хранивъ цВлыми печати. Кан. Пасхи. 

Социніане — иначе: антитричитаріц, 
унитари-—=послВдозатели Леля Соцана 
и племянника его Фавста Сопина, счи- 
тали бибшю сдивственнымь источникомъ 
вфроучешя, Г. Христа признавали обык- 
иовеннымъ человвкомь, в Ов. Духа— 
только силою Божіею. За отверженіе 
ученія о Троицъ иазваны антитринита- 
ріями и унитаріями. Она проповдывали 
въ ПольшЬ и ЛятвЪ въ 16 и 17 вв. 
Нын% есть социніане въ Трансильваніи. 


2 й В 
Сочасгтннка == имъющій участіе вмвотв 
съ другими, соучаствовате гь. 


Сочѓвнца н сочйко — (рах2 <) — чечевица 
(Быт. 25, 34; 2 Цар. 17, 28); санскр. 
сАка— зелень. Вь чешекомь яз. рядомъ 
съ „восоуісе“ существуютъ формы: „се- 
соусе“ и „восотісе“. Бстарииу писали 
(въ ХШ в.) еще только „сочевица“; 
слич. Вопр. Кир. вв Истор. биба. М, 
32 (Крит. зам. по истор. русск. яз. 
орд. акад. И. В. Яшча, стр. 15). 

Сочекйчный — чечевичный (Быт. 25, 34). 

Сочфльнних» сочЁкннка — день наванунВ 
праздника Рождества Христоза изи Кре- 
щенія, когда соблюдается пость до ве- 
чера, а потомъ вкушается сочиво, т. е. 
вареная пшеница съ медомтъ. Въ сочель- 


6. 
Соч— 


нивъ служется парскіе часы и бываетъ 
латургія Ввоилія Великаго. Если сочель- 
викъ придется иъ субботу или воскре- 
сенье, то царскіе часы соворшаются въ 
пятницу. въ сочельникъ бываеть литур- 
гія св. Іоанна Златоустаго, в литурмя 
Василія Великаго совершается въ самый 
праздник. 

СочгтавАтнд Хунсгь == вступать въ 
зав тъ или духовный союзъ со Христомъ. 
Чинь крещеніл. 

Сочќко 25 (ботроу) = варево изъ гороха, 
бобовъ, овощей (Прол. Я. 19, 1 ер., 
Ф. 14, 3 в.). 

Сочниёніє — (сдутатүро) == иногда: собра- 
нів, совмъ (2 Мака. 2, 24), (соуто $), 
(2 Мак. 15, 89). 

Сочнню-еовокупляю: (сџутбссо), уста- 
иовляю, опредвляю (Вар. 1, 20), помћ- 
щаю, даю пріютъ (Син. во 2 и. чет.). 

Сохнєлсинн-==0чиолевіе, перепись иародная. 

Сочислнтн -сА-исчислить, сопричислить- 
ся. Мин. мъс анв. 8 

Сочитьотыскивать, требовать, вчивять 
искъ (Псков. судн. ёрам. 1467 г.; ен. 
Русск. правда). 

Сочаннйн = ГА-=совокуплять, соединять, 
совокупдяться, присоединяться. Мин. 
мњс. сент. 11 и окт. 8. 


СочтакАтнгА — вступать въ союзъ, сое- 
диняться. Ман. мс. март. 27. 

Соч(є)тАнїє _ (созафеіх) = плотскоев ео- 
вокуплене (Пр. Д. 30, 2 ер). 

Соуъкл == доносъ, клевета (Микл.). 

СошісткЕНННКА == сотоварищъ въ пути. 
Мин. мос. окт 18; ноял. 24. 

Сошісткїє Ї. Хриет\ ко Зал. - Соше- 
стве Господа во алъ св. ап. Петръ по- 
лвгаетъ непосредственно велвдъ за смер- 
тію Есо; Христос единою о зрюсьхё 
машитъ пострада, Проведникз за не- 
праведники, да приведет» ны Бозови; 
умерщелень убо бывъ плотёю, ожив 
же духомь, о немже и сущим въ 
темницт духовомь сошед» проповъда 
(1 Петр. 3, 18, 19). 

Воввъстивъ иа, вемлъ радостное бла- 
говВстіе о спасеши и пролявъ Свою кровь 
въ умилостивительную жертву за гръхи 
всего міра (1 Фоан. 4, 2). Господь ниє- 
шелъ въ адъ душею Своею, чтобы и 
тамъ проповфдать побВду надъ дівволонъ 
и освободить воъхъ, съ върою ожидав- 
шихъ Его пришестеіа. Окъ сокрушилъ 
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„вёчныя верен“ (Служб. св. пасхи, 
утр. кан т.6 ирмосз) ада и избавить 
отъ узъ тВхъ, которыхъ, по зам чанию 
св. Аванасля александрійскаго, во время 
жизни ихъ во плоти соблюлъ благодатию 
Своею въ вБрБ и благочестін“ (Хо. 
чт., 1841 1., ч. 2, стр. 96). Хотя, 
какъ говорить учитель отечественной 
церкви, „патриархи, пророки и правех- 
ники ветхаго завЪта не были погружевы 
въ глубокой тьм8, въ которой погряза- 
ють невфруюлфе и нечестивые, однако 
и ие выходили изъ свни смертной, и 
ие иаслаждались полиымъ еввтомъ: они 
нызли съмя свЪтв, т. е. въру во Христа 
грядущаго, но только Его дъйСтвитель- 
ное къ нимъ пришествіе и прикосновеніе 
Божествениаго свъта Его могло васвћ- 
тить ихъ свВтильники сввтомъ истинной 
иебесной жизни“ (Филаретә, митр. 
москов. „Слова и ричи“. М 1848 %., 
изд. 2, част. Ї, стр. 52) Исполнились 
плзаменныя желания ветхозавътныхъ пра- 
ведниковъ, умершихъ въ вЪрћ, но ие по- 
лучившихъ обВтованіН во время своей зем- 
иой жизни, издади и въ тВни прообразовъ 
н ввщанй пророческихъ эр®вшихъ „день 
Христовъ“ (Тон. 8,56; Евр. 10, 1; 11,12). 
Ахъ, узрЬвъ, что „человЪкъ, какъ вос- 
пввветъ св. перковь, вмћщаетъ въ Себ 
Божество; покрытый язвами — всемогу- 
щество, вострепеталь при вотрёчв съ 
Нимъ и погибъ отъ грознаго взора“ 
(Служб. вел. субб. утр. кан. п. 4, 
троп. 3; въ русс. перев. см. Христ. 
чтеніе, 1836 2, част. 1, стр. 212). 
„Къ Адаму первому въ самыя глуби- 
вы пренсподней сошелъ Адамъ вторый, 
обитающій въ селеніяхъ горнихъ“ ( 7ам5 
же, тъсн. 8, троп. 1) и „душа Его, 
разлучившись съ нлотію, могуществомъ 
Своимъ расторгла обов узы — смерти 
н ала“ (Танъ же, птен. 4, троп. 2). 

Владычество смерти и имфющаго дер- 
жаву смерти —лјавола (Евр. 2, 14) вадъ 
трашнымъ человћческимъ родомъ окок- 
чялось: Святый и Истяияый, имя 
ключь Давидовъ, отверзаяй и виктоже 
затворитъ, затворяяй и никтоже отвер- 
зеть (Апок. 3, 7), открылъ дзя вЪрую- 
щихъ двери рая и иеба, заключевныя 
грвхомъ прародителей и, какъ великій 
первосвященникъ, приивси!й Себя въ 
искупительную жертву, вошель въ самое 
небо (Евр. 9, 24) въ сопровожденін вс- 
куплениыхь Имъ ( Изөлеч. изә кни 
„Евангельская исторён о Боть- Словњ“, 
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прот. П Матењевсказо. Опб., 1890 
».,,Стр. 168—765). 

СошёгтєоБатН — итти совокупно. Прол. 
март. 21 

Сошиое пнеьно — (древн.- рус.) = подати, 
взимаемыя съ лицъ, владъющихъ зем- 
лею ( Ўспенскій,, „Опытз повъствова- 
нія о древностяаъ русских“, 1818 з., 
ч. 0, стр. 549). 


Соб 32 — (сомбесие‹) — союзъ, связь, со- 
вокупность (Кол. 8, 14), узы, оковы, 
цфаи (Ис. 58, 6. 9); (24с1<) связь плћк- 
наго, плВнъ (въ З иед. чет. конд. по 
6 п); (есд). тоже (Сул. 15, 13; 1 
Цар. 25, 29). (Невостфр.). 

Спальники должностныя лицэ, древней 
Руси. Спальники были избираемы госу- 
даремъ изъ комнатиыхь СТОЛЬНИКоОВЪ; 
должность ихъ состояла въ томъ, что 
ови должны были иеотлучно иаходнться 
ири комиатВ государевой, & ночью спа- 
ли по очереди передъ государевою спаль- 
нею. Если государь отправлялся въ по- 
ходъ, то спальники точио также должны 
были быть при немъ и спали по очереди 
передъего спальнею ( Успенск. , „Опыт 
повњствовавя о древностяхг русск.“ 
1818 2., част. 1, стр. 284—285). О 
спальникахъ такъ пишеть Котошихинъ: 
„Спятъ у цара въ комиатЪ посуточно, 
по перемфнамъ, человъка по четыре, 
мидгів изъ иихъ женатые люди, и бы- 
раютъ въ томъ чииу многіе годы, и съ 
царя одфяня принимаютъ и разуваютъ 
его. А бывають въ тЪхъ спальникахъ 
изо всБхъ боярокихъ и окольиичихъ и 
думныхъ людей дЪти, которыхъ царь 
укажеть, а иные въ такой чинъ доби- 
ваются и ие могутъ до того притти: и 
бывъ въ спальникахъ бываютъ пожало- 
ваны болшихъ бояръ дЬти въ бояре, а 
иныхъ меньшихъ родовъ дЪти въ окол- 
ниче, кого кћмъ царь пожалуетъ по 
своому разсмотр%нію, и иазывають нхъ 
комнатной бояринъ вли околничій, а 
въ поволственныхъ письмахъ пишутъ 
ближними бояры и околничими, потому 
что отъ близости пожалованы“ Я 
О Россім. стр. 18 (Вылоды зосуд., 
царей и вел. князей). 

Єпланёскъ — пспанекій. 

Сизҝъ — миБющій рёлкую бороду (Ми- 
клошичг). 

Спагёніе — (простас{а) — иногда: защита, 
(Авг. 15 мал. веч. на Г. воз. сл.). 

Сплеёный — спасительный; спасеная сте- 
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зя — путь спасенія; спасеная препо- 
въдь спасительная заповвдь (Безсон., 
ч. 1, стр. 24). 


СпаєйсА — иногда въ перковиыхъ книгах 
берется виъсто прощай, наприм. спа- 
сися раю прекрасный Соборн. 135, 
а если ко многимъ лицамъ рћчь, то 
спаситеся. Твмъ же. 

Спаситель — ом. Спас 


Спагительнал- жертвы благодаретвенныя 
(Исх. 29, 28). 

Спаейтельных Акад. — Выраженю сла- 
вянскаго перевода, Библи: „спаситель- 
ная явлензя вашею не призрю“ (Амое., 
5, 22) озвачаетъ отвержеше Господомъ 
жертвъ и праздниковъ, служившихъ, по 
мизнюизраильтянъ, спасительнымъсред- 
ствомъ и приносившихся, когда ори яв- 
лялись предъ Вогомъ ив своихъ свяден- 
ныхъ собрашяхъ ( Кирилл. алекс.; сн. 
Ютеровь, кн. прор. Амоса, стр. 104). 

Снасово согласіе — см. Нётоищина. 

Снасовъ иость иначе Уепенскїй съ 
1-го по 15-е августа. Называется Спа- 
совымъ потому, что въ теченіе его быва- 
ютъ два праздника: 1-го августа (Проис- 
хождевіе древъ креста, Господня) и 6-го 
августа (Преображеніе Господне), назы- 
ваемые въ просторћчіи первымъ и вто- 
рымъ Спасомъ. 


Спастйел == икогда: устремляться. Грол. 
апр. 17. 

Спаса, Спасйтель — ивбавитель отъ бфдъ 
и несчастій. Не должно думать, что это 
слово одновременно явлевію христіан- 
ства, напротивъ, оно употреблялося 
славянами еще въ язычеств®: въ Крё- 
ледворской рукописи уже упоминается, 
что славяно яазывали своихъ боговъ 
спасами (см. Буслаева, О ваёянии хрис- 
эванства на слав. язык 123 стр.). 

Єпата == мечъ, шпача (Микл.). 

Спатарне — (спа ар) = широкій мечъ. 

СпекУліторь — стражъ, пелачъ (Марк. 
6, 27). Спекулаторъ (въ русск. ев. 
оруженосецъ) латииское слово, написан- 
ное въ подлинникћ греческими буквами, 
н означаетъ собственно тЪлохранителя 
царскаго. На нахъ лежало исполненіе 
смертныхъ казней по личному, непосред- 
ственному повелънію царя (Тодх. ев. еп. 
Михаила, Н, етр. 83). 

Спень = металлическая проволока, иа ко- 
торую вздћвались жемчужныя зерна, 
корольки и камни. 
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Спемьтл — издержки, расходъ (Микл.). 

Спннаю — (соро о) = инзлетаю, нвз- 
вергаю (Пе 17, 40). 

Спира — (греч.) = извЪстное число людей 
(Мате. 27, 27; Марк. 15, 16; Іоан. 18, 
3, 12), по воинскому чину рота (ДЗяи. 
10, 1) или полкъ (ДВян. 21, 31). 

Сниратиея = спорить; „съ тобою ся не 
спираемъ про въру“ ( //0620р. лљтоп., 
1, 83). 

Спиридх — (сторіс)==корзина съ припасами. 

Сииритизюъ = древнее, въ иыившнемъ 
вЪкВ возобновленное, ученіе о томъ, что 
человЪкъ, кром души и тВла, имЪетъ 
еще тонкую, зеирную` оболочку, которая 
остается на землВ по смерти тВла и слу- 
ЖиТтЪ посредникомъ между нами и духомъ 
умерш. человЪка. По этому ученію люди, 
называемые медіумами (т. е. посредника - 
мн), могутъ спрашивать умершихъ и нолу- 
чать отъ иихъ отвЪты о разныхъ тани- 
ствен. прелметахъ, особенно о загроб- 
ной жизни. Несмотря на то, что соири- 
твзмъ доказываетъ быт душн, загроб- 
ной жизни н демоновъ, онъ не одобряетея 
ученемъ православной церкви, которая 
для всВзхъ предлагаеть слово Боже и 
священ. предаие вселенской церкви, 
какъ единственно в®рный источникъ 60- 
жественнаго откровенія, къ которому и 
нужно обращаться во веъхъ затрудни- 
тольныхъ случаяхъ. На спиритизмъ ово 
сиотритъ, какъ на одииъ изъ видовъ 
запрещеннаго еще въ ветхомъ завътћ 
волшоботза. Въ Россін усердивйшими 
проповъдниками спиритизма были: Ве- 
беръ, профессоръ химін Бутлеровъ ($ 

. 1886) и А. Аксаковъ (Догматика спири- 
тизма, Странникг, 1874 г. Спиритязыъ, 
какъ философско-религюзная доктрина, 
Снезирева. Прав. собес., 1874 г.). 

Спрннка — (сорлаттс) == участникь въ 
пиршеств%. //рол. март. 9: ею смы- 
сленники и спирницы. 

Спироначёльннкъ — начальникъ полка, 
полковникъ. //рол 29 ѓюн. 

СпиреткӮю — (соуў доро) = сорадуюсь, 
торжествую вмъстЪ съ кВытъ (Синакс. въ 
нед. блудн.).. 

Спнейни — (2утёүрафо) = списокь, копія 
(1 Макк. 8, 22; Есө. 4, 8; посл. Тер. 1); 
(сОүүрара), сочииеніе (во 2 нед. чет. 
трип. п. 3, 1); краєная списанія (ха)- 
Мота соүүр&ррата) = прекраеныя со- 
чинен!я (Пр. Я. 14, 1). 

Синейтаь — (соүүроредс̧) = писатель, со- 


Спл— 
чинитель, описатель (2 Макк. 2, 29); 
переписчикъ (Пр Я. 22, 1). 


Стью — (соүүріфо) = пишу, сочиняю 
(Сии. 4 иед. чет.; Пр. Я. 17, 1 к.); 
(суүүрёфорох), списываю (Ови. в. суб. 
Лар нь и описываю (Пр. Я. 
14, 1). 

СпнтаюгА — (соутрорӯо) == наслаждаюсь 
вићстВ съ кфмъ, гуляю вићетЪ съ КЪмъ 
(Пр. Д. 15, 2 ер). 

Синца = спичка, остріе; сиинцыны = дө- 
ревяниые гвозди; мар.-норв. врік или 
ѕріка — узенькій отколокъ дерева, ты- 
чинка, также лучина. Оравн. 1и6ед. 
зрік — гвоздь, ниж.-ньм. зрікег — 
гвоздь, золланд. зрукег—гвозль, кливъ, 
англ. ѕріке — острый конецъ, гвоздь. 
Замћъчательно, что хотя во везхъ этихь 
словахЪ обнаруживается одинъ и тотъ 
же корень, ио между германскими язы- 
ками собственно только иародвый нор- 
вежскій представляетъ слово, которое 
совершенио подходитъ къ нашему спица 
или, въ обшепривятомъ языкъ, спичка. 
Впрочемъ, иадобио принять въ сообра- 
женіе н исланд. зрйа — деревянный 
гвоздь, щепка; иельзя также ие имфть 
въ виду и нм. зрИге, въ которомъ, 
олнако-жъ, внутреннее сходство съ иа- 
шимъ словомъ ограинчивается только об- 
шамъ повятюмЪ острія. Отъ зриге пря- 
мЪе произошло у иасъ другое слово 
именно „шиицъ“-—острокоиечный верхъ 
(Филолоз. разыск. Я Грота, изд. 4, 
стр. 438— 489). 


Сплакати — сопутствовать въ плаванм. 
Чин. о возвьии. панааіи. 


Спайчестк Ю — вызств съ кЪмъ нибудь 
плачу (Пр. преж. изд. М. л. 86 06.). 


©племінннкъ = того же рода чедовъкъ 
{1 Сол. 2, 14). 

СплетАюеА — (соџтАёкорох) == схватыва- 
юсь, вхожу въ рукопашный бой (Ав. 19 
муч. иа Г. в. 2; Ап. 22 на Г. в. 1). 


Солет нЕ — (суржАох\) = плотекое сово- 
купленів (Ав. 29 на лит. 3); схватка, 
рукопашный бой (Ію. 6. Ил п. 6, 1); 
бтсовская сплетенёя (аї тебу доцрбушу 
сортАохої) — борьба съ демонами (Пр. 
Мар. л. 19 ер.). 

Силина — (греч. спу, лат. выеп)==ееле- 
зенка (Микл ). 

Сланнакх — больной селезенкою. 

Силошиая иедвля— тоже, что исефдиая, 
см. выше. 


РН 


Си— 


СолЁННИКЕ — выъеть съ къчъ взятый въ 
олвнъ (Рим. 16. 7; Кол. 4, 10). 


Спллейтн—соликовствовать, плясать вм}- 
ств. Пров. апр. 27. 


СпокомЁ тн. —вмот® съ кънъ печалиться, 
тужить. 1ріод. 87. 


Сповор ти — вићстё съ къчъ воевать, 
помогать кому въ войн (Прем. Солом. 
5, 20). Споборетљ же съ нимз мірь 
на безумныя, т. е. вселенная воору 
житоя, или вся тварь возстанеть на ие- 
честивыхъ во отмщевіе своей и Господа 
своего обиды: ибо беззакоиники во зло 
употребляютъ твари въ противность воли 
1 осподней, 


Спокорёнїе — (сущиху{а) = вспомощество- 
ваше иа войнЪ (Гуд. 3, 6. 7, 1; 3 Мак. 
3, 10); оборонительный союзъ (1 Мак. 
8, 17); отрядъ воиновъ, соединенными 
щитами прикрывающихся (Невостр.). 


Спокорітелк-никъ = побВдоносный за- 
щитникъ (Прем. 16, 17; 6. 2 Мак. 14, 
34); (соррауос̧), союзникъ. 

СпогревАюгл — (соудаттора:) = погреба- 
юсь съ кћмъ -либо. 


Сподейжннкъ — соучастниқъ въ какомъ- 
либо подвигъ. Мин. мс. янв. 12. 


СподенЗАКгА — (соулуоу{ орал) = подви- 
заюсь съ кВмъ (Ав. 7, п. 7, 3). 


Сподовл ю-сА — (6) == удостоиваю 
изволяю, благоволю (І. 21, п. 3 Бог. 
Н. 13, п. Бог. Я. 1, 06. п. 3, тр. 2, 
пр, Д. 18); (хотоб:оброх), удостоизаюсь 
(0. 2 по З п. съд.); (абюбра), тоже 
(О. 3, иа веч. ив стих. слав.); (бколоцл- 
Вауш), получаю (О. 3, п. 9, 2) (Не- 
востр ) 

Снодобно=улобно( Безсоњ., ч. 1,стр.11). 

Снодобный = соразиБриый; за сподобно 
мыто — по условію, за соразмърную 
плату (Безсон., ч. 1, стр. 39). 

Снодъ = изъ подъ (Былин.). 

Сподъ –- (хоїа, Сортбёсюу)-=куча, группа 
(Марк. 6, 35); на споды, на споды— 

группами (Марёин. (мазолич.} четве- 

роевачеме ХІ вљка, Язича, стран. 

138, 234) 


Спойй — (бухло) = спайка (3 Цар. 
т, 29). 

СпоЁный — (соүхАєктёс̧) = епаяиный (3 
Цар. 7, 21). 

Сножинки=Успенскій постъ, установлен- 


Спо— 
ный въ честь Госпожи (сокр. Оложи) 
Богородицы. 
Спожн'тель — сожитель. Мин. мљс. 
ав. 3 


Спожйтн = прожить, пробыть вмъстЪ съ 
кЬмъ-ивбудь. Мин. мьс. мая 1. 

Споныати — брать выфотВ съ собою. 

Спонтв = соединить, спаять. 

Споклондємый — покланяемый вифстЬ съ 
квмъ-дибо, принимающій равное съ къмъ 
иибухь поклонеше. Симв. вюры. 

Спокфокінный == сокровенный. 

СпокрыкАТиИ — прякрывать, покрывать. 
Мин. мтс. сент. 4. 

Сполниъ — (ууа => гиганть, нополинъ, 
человЪкъ высокаго роста; споли же 
бЪахоу на земли въ ты дьии (Быт. 6, 4) 
(Миклош.). Въ словЪ „сполинъ“ сохра- 
иилась память о воинственномъ иародћ, 
вменемъ спален или спали, племони 
скиоскаго или чухекаго, жившемъ между 
Дономъ и Болгою, и въ конц П-го въка 
столкнувшемся съ готеами при Чер- 
нохъ мор%. (Шафарикь, Зою. ©їағог, 
263—264; сн. Буслаева, О вліянёш 
христ. на слав яз., стр. 188 —184). 
Это слово (сиолины) встрёчаетсв въ 
ХУ в. въ слав. рукоп (Ом. св. Аван. 
Алек. сл. пр. ар. ХҮв., а. 165, 215 06., 
сн. Опис. слав. рук. Сун. Биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П, пис св. 
от., стр. 37). 

Саоылати = подавать знакъ движеніемъ го- 
ловы, глазъ или рукою. /7рол. дек. 28. 

СпомннАюгА — (ороХсуёорли) = призиа- 
юсь (Пр. О. 26, 2 к.); (6 ёдхотбу 
Еоуорол), прихожу въ себя (Пр. Н. д. 
149); (ої0ғоро), смиряюсь (Пр. Д. 
30, 3). 

Спомогдтль„- ННуа==помощникъ, — ница. 

Спомогаю — (сомали Ваморли) = тру- 
жусь вмъстЬ съ къмъ. помогаю кому въ 
работ (Пр. ав. 18, 1). 

Спомоціннка — (еолАттошр) == помощ- 
НиКЪ. „Мин. мњс. янв. 17 и нояб. 24. 

Споман тнеА = опомниться. 17р0л015 
окт. 26. 

Спбна = препона, препятетвіе. рол. 
нояб. 21. Коя спона отврещи рев- 
ностьё 


Спопнрётн — топтать, попирать ногами. 
Мин. мъс. апр. 9 р 
Спорн вывыше — умножившись (пулу у- 


тед. (Ов. Кир. Тер, кон. ХП в., 
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Спэ— 
или нач. ХПІ в., л. 97; сн. Олис. 
слав. рук. Сунод. библ. А. Горск. и 
Невостр., отд. П, пис. св. от., 
стр. 54). 

Спорниз — изобиліе, избытокъ (Мик.2.). 

Споро — обильно, богато. 

Спор чннкъ — (Ёүүџос̧) = поручитель, по- 
рука (Сир. 29, 18; 2 Мак. 10, 28). 
Спо чннуа Ра рута) == ходатаица 

(въ 5 и. чет, к. 2 в. 5 Бот.). 

СпорЕЕАТИЕА-дблать со рвешемъ. Мар- 
зарут. 15 на об. 

Спог шесте ю — (присарторёо) = вић- 
ств съ кЪмъ свидфтельствую, подтвер- 
ждаю чье - дабо свадътельство (3 Мак. 
5, 12); (соуџотахоро), вмст съ къчъ 
слушаю (Пр. Д. 12, 1 ер.). 

СпоглЁ ника — (соуекбшемос) == сопут- 
никъ (Пр. Н. 14, 1). 


Спост Аннца — послвдовательница (Пр. 
Н. а. 175 к.); (соуєторёуу), спутвица 

Спой 'детЕУю — (соуахоћоу Зи) -еопут- 
ствую, сопровождаю (Лук. 23, 49); 
(Еторох), тоже, (худибссорох)," отпечат- 
1\88, нзображаю (Пр. Ф. 23, 3). 

СпогоБНИК® — (1уЕбыу) == соглашающйся 
(Ир. Ф. 18, 2 ср.). 

Споебкетк ®Ю — (Воздѓо) — помогаю (Пр 
О. 27, 1); (бпеорауёш), защищаю (Пр. 
Мар. 18, 1). 

Спопшннка — (соуєрүдс̧)==сотрудникъ, 
чомощнакъ (Рим. 16, 3. 9, 21). 

Спот шннца — (ётоћєіроосх)= жеищи- 
на, обохряющая, поощряющая къ под- 
вигу (Ав 26 на Г. в. 2). 

СпостЕш(е)етЕЎю — (стоо орах) —со- 
дЪйствую (1 Кор. 16, 16. Пр. Мар. 
29, 2 к.); (Ёуєоуёо), тоже (Гал. 2, 8); 
(протріторол), поощряю; зполико еван. 
зельскомупроповњданію споспљшество- 
ва — столько потрудился въ евангельской 
проповъхя (Пр. Я. л. 58 06.) ( Невостр.). 

Споетннка — (соудркутук) = сподвижкикъ, 
постящйся вызетВ еъ другимъ (Пр. 
С. 12). 

Спогтраддтельный —сострадательный(Со- 
борн. л. 177 иа 06.). 

СПОЕТраАДАТЕЛЬСТКО» СПОГТрАДАлЬЧЕГТЕО 
== участе въ страланін, въ мучени. 
Мин. мњс. мая 17. 

Спостфадёю н гпост ріждЎ —= выъств съ 
къиъ страдаю, сострадаю (Езр. 5, 2). 


Спр 

Спокций == который припъваетъ кому. 
Уст. зл. 2. 

Справа == подпись, свидътельствующан о 
къриости какой-либо судебной бумаги. 
Справоивна — отправляомы. Народное го- 
сподарство со всякимъ тщаніемъ в ра- 
дъніемъ будуть справована (Безсон , 

4. 1, стр. 5). 

СпрАЗАНЕТкОКАТН — виъстЬ съ кВчъ 
празлновать, общій составить празд- 
некъ. Гребн лист. 308. Опразднуимь 
любопразднственными чинми—будемъ 
прездиоваль съ разостію праздиующими 
чинами (аигельскими). Кан. Пасти. 

СпоеыкАТЧАЬ == пробываюшій выъстЬ съ 
кмъ-либо. Кан. Анел. пто. 5. 

Спревыкатн = соприсутствовать, иахо- 
диться вићетЬ еъ другими. Мын. мтс. 
янв. 1; (соуоіхёо) живу вмЪотћ, с0- 
жительствую, какъ мужъ съ женой, же- 
вюсь (2 Мак. 1, 44). 


опред — (Ерлтрос®дєгу) == спереди (Апок. 
4, 


Споёдетой — (сортарістлре) =вићстЬ съ 
вЪмъ являюсь (О. 24, п. 7, 2). 
Споєдстойтель — кто предстовтъ съ дру- 
ГИМЪ. Мин. мтс. янв. 12. 
Спровразитигл == вмЪстВ съ къмъ пре- 
образить, переиначить себя. Мин. мтс. 
ав. 8. А 
трее == присовокупить, привлечь. 
Лмужб. честн. Кресту. 
прин штина» спрнмЁейтнсл == при- 
ть, присоединиться къ кому - либо. 
Мин. мъс. мая 24. 


с 


Сприм шю — (сутухераууири) = совокуп- 
а соедияяю (Ав. 18, п. 1, 2}. 

Сприпраши == сопричислить, присовоку- 
пить ЈТрол. сент. 8. 

СпрненоцёретЕ ций == говоря 0 ев. 
Гроиц% значитъ: безконечно парствую- 
шій, а въ отяошенін къ человвку вив- 
чить участвующаго въ вЪчномъ бла- 
женствъ. Мин. мњс. дек. 4. 

В 

СприеЕ дника = соправитель въ лћлахъ, 
сидящій рядомъ Ирод. атр. 25. 

Спритикти» спринтер —притекать; при- 
ходить, прибывать вмћстъ съ мвмъ-либо, 
сходиться въ одно время. Мин. мњо. 
янв. 1. 

Спрйїмннкя, — (соттор) == способникъ, 
помошивкъ (Сен 2 Мам. п, 7, тр. 2). 
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Спр - 

Спунмётнь ‘пути — призимать выфеть 
съ кЪыъ либо. Мин. мъс нояб 12. 
Спріокуртн, спрѓовцатинса, спрїовџнкд- 
“гн. епровуинтно спйкфитнеА — 
дЪлать кого-либо участвикомъ въ чемъ- 
либо выћстЪ съ другими, принимать уча- 
сте вмъстъ съ другими (Фалипи. 4, 14). 

Спроикфуйтнь «проек фітнсАР «про 
ск БТИТНСА — просвъщать кого-либо 
вмъств съ лругими, просвъщаться Мин. 
мс. ав. 8. 

Спроглаклйю  (соудо5 о) ==выЪетВ про- 
славляю (Ав. 15 к. 1 и.). 

Сарот лжённо — (соутбуос) == тщательно, 
аккуратно, усердно (Ири. гл. 1 п. 3). 
СпоотАЖіннЫЙ — (соутоуос) = напряжен- 

ный, усильный (С. 29, Г. в. 2). 

С(о)ирлгаю — (сое0үуџи) = соедввяю, 
сочетаю бракомъ (Д. 9, 2 Н. 12, 2 в. 
Г. 19, 1); сопрягаю кз брачному пріоб- 
зценю, сочетаваю бракомъ (Пр Д. 22,1). 
Сопрааюся — сочетаваюсь, вступаю въ 
супружество (Треб. л. 33, гл. 6). 

протока — Кубе) = убираю умер- 
шаго (Пр. С. 29, З в. 57); (суухор о), 
тоже (Пр. Д. 22, 1 ер.); в себе спря- 
тахся — (подс ёмамтёу соуєстаћту) — 
вось я сжалоя, оцбиенвль, обомлБлъ 
(Пр. О. 5 л. 69); (бихуате), полагаю 
(Пр. 1ю. 23, 1 к.). (Невостр.). 

Сп да — (хёроѕ) = хлёбная мра, — пу- 
ловка или четверикъ (Лев. 27, 16. Чис. 
11, 32, 2 Ездр. 8, 20); (28:04), сосудъ 
(Мало. 5, 15. Маре. 4, 21. Лук. 11, 
33; Пр. Я. 19, 1. Мар. 24, 1); #002 
студомг, подъ соврытіемъ, въ совро- 
венком» мЪстЪ, ве варужи. (Невостр.). 
Это слово употреблялось на Руси уже 
въ ХҮ в. (См. кн. Пчела, ХҮ в., 
л. 43 06.; сн. Опис. слав. рук. моск. 
Стнод. библ., отд. 2-й, тис. св. оту. 
3. Разн. болосл. соч. (Ирибавл.) А. 
Горскало и К. Невоструева, стр. 346). 

Спуски—рфзныя украшевія ив столовыхь 
и другихъ древнихъ утваряхъ, идущія 
сверху внизъ, отъ вЪаца къ поддону 
(Забњлино). 

СпУтешіствєнннкъ — путешествующій 
виБогв съ другвнъ. Мин. мтс. яне. 22. 

Сой тА = тоже, что путы, узы. Потреб. 
Филар. лист. 912. е 

СпУташёсткУн- сопутствую, иду юли пу- 
тешествую выфстВ съ кБмъ либо (Пр. 
иврт. 14). 

Спын — (Фрев.-слав.) = вотще, напрасно; 


Са— 
Фрейз. ст. 2, 83: „угріїбпіћ тов ғ. 
Нат тезіћ“ чит. „въ спытныхъ ротахъ 
(т. е. въ тщшетныхъ влятвахъ), въ хъж- 
ныхъ ръчьхъ“; санскр. зрни— шутить 
(А. Гильфердина), сн. Мар. зл. ев. 
ХІ в. Я ича, стр. 201. 

СпЪеь, сп%сивый —–надутый, спеввить- 
ся (Миклошичъ и Гротъ: спесь, спеси- 
вый) Потебня связывалъ съ санскрит. 
зрһа (съ которымъ въ близкой свяви 
ри — дуть, риз, лотинск. ѕрігаге) въ 
ѕрһа-ј-аќаі (ростетъ, пухнетъ, ширится 
в ир.), лат. въ зраіішо, ѕ=рабате—ши- 
риться, расширяться, мол. врасегожас. 
Срав. „ходить спесь вадуваючись; пузо 
то у него раззолочено“ (Гр. 4. Тол- 
стой). 

Єптъти=длать успЬхи, усафвать (прохбт- 
то) (Маріинск. (2лалолич.) четве- 
роєеван1еліе ХІ в. Язича, стр. 201). 

Спъхъ == скорость, стараніе (Миклош.). 

Спи ел (стед) спи (1 пят. чет. 
трип. 1 и. 5, 1). 


' 

Сингл — (ебобобра)- успЪваю, имћю 
успЬхъ (Іер. 12, 1). 

Спати: возрастать. „Спъяше же отро- 
ча (возрасталъ)“. ИПролозв сент. 25. 
Санскр. ѕрћті – цвъсти в врһиа-—пре- 
красный, зрЪлый. 

СпАти — покорить, ва землю повергнуть 
(Псал. 17, 40). 

Сраєніет ано сравнивая одинъ предметь 
съ другимъ, примЪивтельмо къ другому 
(Прем. Солом. 13, 5). 

Срагь — (древ.-слав.) = строгій; польск.— 
сроги; санскр. гада в завеза — снЪвъ 
(А. Гильфердинт). 

Срд ю-сА — (сиуаубАорох) == радуюсь 
съ кмъ либо; (соудаіро), тоже (3 мая 
к. 1, 5). 

ЗИГНЕА — дрожать, трястиея, двигаться 
(Даніил. 5, 6). И къльна ею сражаста- 
ся. Ивогда значвтъ: начаться, илн уси- 
литься (1 Макк. 9, 46). 

Сразоритнел — претерпъть общее несча- 
спе. Дфол. авт. 3. 

ЗрЕШИТНСА = освободиться отъ үзъ 
вызетБ съ другимъ. Мин. мъс. нояб- 
ра 30. ў 

Зсмотрнти ==разсмотрЪть выВстВ съ 
чЪмъ либо. Мин. мъс. окт. 11. 

рав Уждію-= разсуждаю съ кЁмъ либо, 
излагаю, выражаю {1 Кор. 2, 13). 

Срам еАмый = орвзнаваемый, почи- 
таемый. Мин. мъс. нояб. 12. 
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©ра— 

Селка — сорока. 

рамана — ораивый, постыдвый (Канон 
Андрея Критскало ). 

СрамлАю и грамоц (утре) == по- 
срамляю, пристыжаю (1 Корен. 4, 14). 

Љрамлятися лица на судњ — ииъть 

лицепріятіе (Прит. 24, 23). 

Самоциокр'ЕтНо -— чрезъ срамное пріоб- 
рЪтеніе, Прол. февр. 12. 

Срамота — ерамные члены (Лев 18, 7); 
(асу), стыдъ, срамъ (Пр. Д. 27, 
1 к.). 


Срамотитн, пограмочтйч" И —стыдать, вы- 
ставлять ва позоръ. Трол. янв. 21. 

Срал(от)но — постыдно, поносно. 

Срамотный — безчестный, пепотребпый. 
Прол. атр. 20. 

рамя —стыдъ, или тоже что срамота (Пе. 
34, 26; 43, 16). Ивогда значитъ зазор- 
выя части. Потребн. Филар. 178; 
санскр. стат —каяться; сгашапа —дур- 
пой. , 

Срамажайвый — (древ.-слав. сраиъжликъ)= 
стилли, цвломудренный. 104095 
апр. 20. 

Срагткорйкел нимАнно — соодинивъ въ 
Себъ (Божество в человъчество) неслі- 
внно. Кан. Преобр. пъсн. 5, тр. 3. 

Сріслєнно — (провфиё <) =евойственво;при - 
лично (во вт. пят. на Г-ди воз. ст. 1). 

Сраеленый— (соумфос) = сращенный, вић- 
ст саженный въ землю, виЪстћ расту- 
щий (Требн. л. 16); соестественный, еди- 
восущкый (пят. возн. на стих. ст. 3). „Упо- 
стаси живоначальны, сраслены чтемъ“ — . 

- содержашія въ себћ жизнь и совсте- 
ствевныя Ұпостаси почитаемъ (Воскр- 
служб. окт., зл. 4, троп. кан.). 

Свагпнийю — (субтхоробили) = распиваю 
съ кћиъ (Пасх. п. 3, 2) Сраспинати- 
ся, сраспятися — распниаться вићстћ 
съ кВыъ либо. Кан. Пасхи; Мин. мтс. 
янв. 20. 

Срасткорёнй — (обухраоч<) == сліяніе, сыЪ- 
шеніе, соединеше (суб. мясоп. п 7 сл. 
Ака. Б. Г. в. 3). 

Срастворю (соүхєрйууори) = примъши- 
ваю (0. 3, п. 9, 2). 

СраетАЕЕАТН-ГА == повреждать, осквер- 
нять, оскверняться. Кан. он. 0с. 5. 

раст — {<соуоб сс) = заживленіе 
(Пер. 33, 6). 

Срачица— (ити) хитонъ, вижнее льня- 
вое или шерстяное платье; покрывало; 


бр 

сЪть (Лев. $, 7); Е 
нижнее платье (Мате. 5, 40). Такъ 
называется покрывало, которое надћъ- 
вается на престоль. КроымВ иарре- 
стольной одежлы  именемь  срачипы 
называется рВдко вадзваемое архіерой- 
ское нли іеройское одЂяніе, какое они 
употребляють пры освящевін храмовъ. 
Этоесть родъ бвлаго подризника, устро- 
яемаго обыкновенно изъ полотна или ко- 
ленкора м надЪваемаго воверхъ веЪзхъ 
священныхь одеждъ. Назначеше этой 
срачицы то, чтобы при омовени освя- 
щаемаго престола сохранить чыстымъ 
священное облаченіе. 

нка — (брубрнюу) == серебряная мо- 
нета (Мө. 26, 15); (бумароу), динарёй — 
римская монета (Лук. 10, 35); сребрен- 
ница (@рүдро), девьгн (Мө. 28, 12, 15); 
(урӯрата), богатство (2 Мак. 14, 32). 
Ни разызръ этой монеты, ни отношеню 
ея къ таланту или сиклю не показаны; 
однако нзъ того, что 10 сребренниковъ 
составляли годовую плату жрецу за житье 
при частвомъ домовомъ храмВ (Суд. гл. 
17, ст. 10), можно думать, что сребрен- 
викъ выЪлъ значительную цъниость. Что 
же касается евангельскихъ сребренви- 
ковъ, за которые былъ предавъ Господь, 
то ихъ считаютъ за сикли; въ такомъ 
случаВ 30 сребренвиковъ будуть равны 
почти 25 р. 73 в.; во эта сумма едва 
ли была достаточна для того, чтобы на 
нее можно было купить „село скудель- 
ниче“, иъсто, конечно, не бездоходное, 
по пригодноств глины къ удовлетворе- 
вю различныхъ житейскихъ потробно- 
стей. УсиотрЬвъ изъ кн. Ездры, что въ 
древноств существовали крупныя золо- 
тыя единицы, вполнВ пожемъ допустить 
по аваломи сушествованіе подобиыхъ п 
серебряныхъ едчницъ. А сребренникъ, 
равный въсомъ золотому Ездры, стоилъ 
бы до 5 руб., т. е. солержалъ бы 30 
первовачальныхъ драхмъ; посему въ тог- 
дашнемъ талантв было бы 200 сребрен- 
НИКОВЪ. 


© (ё оріоу)-=серебро; деньги сере- 
ых Е 25, 18, 21). Сребро не- 
искушено— слитки серебра, которые упо- 
треблялись въ качеств монетъ, нынъш- 
нихъ денежныхъ знаковъ. Әти слитки 
былн различнаго вЪса, но вев они дол 
жны быть изъ чистаго серебра. Но, по 
словамъ пророка, послълнве въ Іеруса- 
лим не соблюдалось, тамъ употребляли 
серебро яеискуше 10 (886хулоу, ішрго- 
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Ъаќищ), неиспробованиое, неодобревное, 
или невылержавшее пробы, слЬдователь- 
но, безъ клейма или пробы, или, какъ 
говорить св Ефремъ Сиривъ, „съ клей- 
момъ ложнымъ (фальшивымъ)“, значить 
— вечистое, съ сторонними примфсями, 
вообщо низкаго достовиства (Ис. 1, 22). 

Сривроданный — (ёрүороћбүттос̧) = обло- 
женный данью, платяш Я дань серебромъ 
(2 Мак. 11, 3). р 

Соро: Ёла» срекрод Ей == кудожникъ, 
дЪлаюшій изъ серебра разныя вещи 
(Суд. 17, 4). 

©рероковйчь, сорок аніуял среврон- 
скоусьникъ, срекрокасньунй—серебряныхь 
дЪлъ мастеръ 

СреєрокУ днічекїй-чїй — принадлежащій 
серебренику, т. е. мастеру серебрявыхъ 
вещей. 

ребром ель — (арүороубоѕ) = серебре- 
никъ, серебряныхъ дълъ мастеръ (Прем. 
15, 9). 


РК 7 
СрекролюЕЙ — жалность къ деньгамъ. Гќе- 


зіева подражала еси, окаянна*, (ма 

р всегда, душе, ею же теб. 

любіе отложи поне на старость — 

бъдная дуща, ты но оставляешь подра- 

жать пагубному враву Гіезія (1 Цар. 5, 

22). Отрывь его сребролюбе хотя въ 

староств. Молитв. кієвск. издан. Кан. 

Андр. Крит. псн. 8, вз понедъл. пер- 
вой седмицы вел. поста. 

Суевропролавеця =пролавелъ серебряной 
утвари. Ирол. март. 1. 

Соро Аный —(врүчроҳодлуос)==имъю- 
шін узду съ серебрянымъ приборомъ. 
Соборн. 152. 

Среєниттель-=соревнуюшій кому либо. Мин. 
мт. ол. 24. 

Среда — (то рёсоу, ёст)-=1) средива(3 Цар. 
14, 7. Лук. 5, 19. Син. въ вед. мяс. ); 
отъ средины сотворити — истребнть, 
увнятожнть, устранить (Син. въ велик. 
пят. и въ веда. Мыт.). Дондеже отъ 
среды будеть— докол ве превзойдетъ 
мәры, не выйлетъ изъ предБловъ (2 
Сол. 2, 7); 2) среда и прост. середа, 
третій лень въ ведълв посл воскре- 
сенья; 3) прост.: (торжк.} середа — 
часть избы за церегородкой противъ печ- 
ваго устья; 4) середа—полъ. 

„Середа была кнравчная, 

А на серехи кроватка стоитъ“ (Древ. 
русск. стих., страм. 14). (Корнесловг 
ИТамкевича). 


@ре— 

Средній день = среда (Акты юрид. 
ХҮП, стр. 358). 

Суднал порфира == одежда подъ хлами- 
дою. Пәоя ав. 18. 

Средовольсткокатн, средоБовятн == быть въ 
сролетв (Восток). 

Средок Бка — («об тойс хротёроус) = 
вмЬющій впалые ввски или щеки (Юр. 
Я. 1, 2 к.) (Невостр). 

Срєдоввунк == средній возрастъ, средвія 
лЬта (Древн. льт. 2, 168). 

с доградіє (ресётегуоу)== средняя ст*- 
на межлу двумя влалёнями, преграда. 
Средоднікїе = средина дия, полдень (АЈе- 

стодн. л. 6 на 06.). 

Средонбциії == полночь (Ефр. Сир.). 

Средопентнкбетный — (6 тс ресотєуту- 
хостїс̧) = относящійся къ преполовенћо 
пятьдесятницы (Син. въ нед. Самар.). 

Суедопбетный;— средній въ постьз недљ- 
ля средопостная, такъ иазьвается въ 
церк. устав средняя (четвертая) ве- 
для вэл. поста. 

СидоплтьдекАтиица — (ресотеътиро- 
стіа) = средина (преполовеніе) пятьде- 
сятницы. 

Срело Ей — такая земля, которая ле- 
жить между двумя рћками. Въ надпи- 
сваи псалма 59-го значится это имя 
средорњчіе съ прилагательнымь сирій- 
ское, т. е. Месопотамія, которая нахо- 
дится между ръкамм Твгромъ в Евфра- 
томъ; она изкогда была часть Сирія, по 
свидът. Плин. кн. 5, Ест. ист. ъл. 12. 

- дост нЕ — (реоблахоу) == средняя 
стБна; преграда между двумя владфнйя- 
мн (Еф 2, 14 въ пят. сыроп. троп. 1-й 
п. 8, тр. 2); ивогда перев. преграж- 
деве. 

Соёдеткенный — (реситейыу), посредетву- 
ющій, служащий поередетвомъ къ чему- 
либо; средственное знаменіе, носред- 
ствующее знаменіе или чудо (окт. 26, 
ва стих. ст. самог. 3). 
дєтЕЎЮ — (р=сбо) нахожусь въ сре- 
динЉ, иа половинВ чего; средствующу 
дню, въ срединћ двя. въ полдень (Сен. 
2в. Бог ван. 2, п. 9, тр. 1) (Невостр.). 


Сре = ебфгаюся (Марк. 9, 25). 

Срогость = суровость. (Зерцало духовн. 
1652 2, л. 308 06.; сн. Олис. слав. 
рук. Моск. Сунод. Биба. отд. 2-й, тис. 
св. отц. 3. Разныя боюсл. сочинен. 
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Сро— 
(Прибавл.) А. Горскао и Е. Нево- 
струева, стр. 125). 

Сродичи = вровные родственники. А дру- 
гая пять вервей шла отъ Онтона и отъ 
Ивана, отъ рхъ же сродчевъ. А. Ю). 
1671 г., стр. 55. И духовнія чада мох 
н велицый сродичн. (Рукоп. Моск. Ру- 
мянц. музея № 213, л. 20). 

Собдннкъ == соотечествениикъ (2 Мак. 
12, 5); соплеменникъ (Тю. 19, и. 3, 1); 
опросе), родетвенвикъ (Пр. О. 20, 
л. 107). 

Сродный — (соүүғуђс)=родствевный; срод- 
ное пронышаеніе-— (соүүєуўс тобус), 
родственное ходатайство, ходатайство 
предъ едивокровнымъ (въ 5 и. чет., п. 5, 
Бог.); сродная любовь – (ёх вое 
трот2068), пристрасті къ роднымъ 
(Пр. Ав. 7, 1) (Невостр.). 

Србдегкокати = состоять въ родетвћ. 
Мин. мъс. ман 28. 


и. «=, 

ДЕТЕТЕ — благородство, благородный 
вилъ (Пр. Дек. 30. Бес. Злат.); (сотү- 
Ева), родство (Пр. Н. 2, 2 к.). 

Срока == строка. У Іланна, экзарха болгар- 
скаго встръчаемъ форму сърока. Рус- 
ское значене слова „строка“ объясвя- 
отея слЬдующимъ образомъ. Въ древне- 
славянскомъ язык есть глаголъ строк- 
нати — сдЪлать знакъ препиванія. Пе. 
толк. Өводорита: „и в се м%сто строк- 
пяти, потомже рещи“. Строкнутн здёсь 
значить „едзлать строкъ“ (по проето- 
народному русскому произношенйю), вли, 
въ жен. р. „строку“, остановку. КремЪ 
того, въ томъ же смысл употребляет- 
ся тотъ-же глаголъ съ предлогомъ за, — 

< застрекнати: застрекнувъ иачать прочее 
(ёутайда стас). Слвдовательно, вохъ 
„строкою“ должно разумъть словосочн- 
нительную единицу, отдъляемую отъ бли- 
жейшей соотвётствующимъ знакомъ оре- 
пинанія, т. е., точкою, какъ единствен- 
нымъ знакомъ препииашя въ лревле- 
писи. Такъ дъйствительно писались псал- 
тири, напр., т. е. постишно, или по- 
етрочво. Въ словннекомъ варёч и ре- 
чене вток доселЪ употребляется въ вна- 
ченін риема. Родство повятій, весьма 
гармонично группирующихся около слож- 
наго реченія сърока, наблюдвемъ н въ 
речөніяхъ съ-тег-ъ, съ-тёж-ка и т. д. 
Не сознаизя‘сложешя въ слов „строка“, 
уже древнЪйние славянск писатели сла- 
тали его съ другимн предлогами. Весь- 
ма любопытмое подобнаго рода речене 
ветръчавхъ еще у І0аниа, экзарха бол- 


© 
гарскаго: „бесъ пръетрокы п въ мыжении 
очьнвмъ* (Ёу тб сторо хо) ѓу ае 
ёфҘоАроо. — Опис. Сүн. библ. ІЁ, І, 
етр. 28). Въ тождественномъ виаченін 
съ рочешемь строка употребзяется и 
слово стречеше: „стреченіе деватаго“ 
т. е. „часа“ —(то хёутроу тїс учёту). 
Отсутствіе эвфоническмюо 9% изръдка 
встрчаемь въ старо-славянсвикъ па- 
мятникахъ: „бфлегь сроки въ кроувћ“ 
(Описан. Сунод. библ. ІТ, 2, стр. 55 
сн. историч. наслоен. в5 славян. 
словообразовани, А. Дювернуа, 1867, 
стр. 36—37) 

Сромъ == тоже, что срамъ. 

Сроудоватн — обращаться къ кому съ прось- 
бою. (См. яоуч. св. Тоанна Злат.). 

Сроутитнсх = срниуться (Восток.). 

Срьклине == хлБбаніе, питье, похлбка. 

Сръдьце==сердие (харёіо) (Маріинск. (мо- 
золичн ) четвероевањеліе ХІ в. ЯВича, 
стр. 201). 

Єръпъ == серпъ. 

Сръпьмь == Юль мъсяцъ. 

Сръна— (древ.-слав. }== серна; сибирск. вө- 
рена—днкая коза мелкой породы; санскр. 
вг- быстро втти, откуда зутага — иду- 
щ быстро, олень (А.  Гильфердчни. 

Срысть (древ.-слав.) = шерсть; санскр. 
ћгз — щетнииться (Микуцхёй). 

Сръша = оса (Миклош.). 

АТН = рыдать вифстВ съ кЪмъ-дибо. 
Прол. март. 17. 

Срьдоволм == кровавый поносъ, несваревіе. 

Срьдовтдьць == сердцевфдецъ. 

Сръдьл == гиЬвъ. 

СрЕвана = разсёченъ, изрубленъ, усъ- 
ченъ. Прол. іюн. 10. 

Сркнх — (0рев.-слав.) = бълый; польск. 
сронъ; чешск. стрёвъ — иней; санскр. 
стара — сырой, мокрый (Микуцкій). 

Срътатн — (отаътбу)==итти на вотръчу, 
попадать, встрёчаться. (Выт. 49, 1). 
Въ Исх. 4, 24 сџуаутӣу, вмъстВ итти 
ва встрёчу, встрёчаться: Срљте ею 
(Моисея) анелә Господень означветь 
то же самое, что посЪтилъ Господь, т. ө. 
поразилъ бол®звію. (Числ. 23, 16; Втор. 
31, 29). Срљтилг еси дљву — вотр8- 
тилъ дВву, т. е. Марію Магдалину (108н. 

ХХ, 20; 11—19). (Воскр. служб. окт. , 
24. 6, троп.). 

Сретенїє (соуїуттсис)—ветрЬча. (Числ. 
23, 3). Срљтеніе Господне праздиикъ 
церковный, установлениый въ память 
того, какъ Господь нашъ Шисусъ Хрис- 
тосъ въ 40 день по неизреченномъ отъ 


срЕ- ? 
пречистыя ДЪвы Марін плотскомъ рож- 
денін принесенъ быль въ храмъ Ма- 
терію Своею, и орВтенъ отъ Симеона 
праноднаго и пророзвцы Авны. Празди. 
2 февраля. 

срЕтъ = вотрЪтивъ. „Его же адъ срътъ 
лол, огорчися“ - алъ, вотрётивъ Тебя 
холу, опечвлился (Воскр. служб. окт., 
м. 1, стих. на стиховнњ) 

СЁ — (то) = ‘стрекочу, покалы- 
ваю, подстрекаю, возбуждаю, поощряю 
«Сен, 3 кан. Оеок. и. 1, тр. 1). 

ср ю ее тааран (Сен. 18. 
Евм. в. 9, тр. 2 

Єрадка == слЪлка, условіе (Безсон., ч. 1, 
стр. 23). 

Сраша — (©тдутт)==ветръча (Пр. Д. 31). 

Аул — (ла) являюсь, прихо- 
жу (1 Мак. 10, 56). 

бра —- (сбрттора)==нваздене; првиз- 
рокъ, случай, весчастіе, зараза, симп- 
томъ (Пе. 90, 6); ни сряща смотри- 
те отг птиць —не гадайте по полету 
итядъ(Лев.19,26). Оряща-—(сорттора), 
говорить Евфим Зилабенъ, есть все, 
случающееся веожидажно, пе по произ- 
волу; въ 1 Цар. 6, 9 слово сдитте 
переведеяо: приключене; 1 Цар. 20, 26 
случай; Притч. 27, 9 —бъды, посл днее 
значене удобнЪе. (Замњч. на тексть 
псалт. по перев. . ХХ прот. М. Бою- 
любск., стр. 190). 

Ссхрии —ассарй, см это слово (дссарюу). 
(Марзинск. (злололичн.) четвероеван. 
ХІ в. Яшма, стр. 32). 

Сийги —(З7 ау) -=лавать сосать грудь; 
кормить грудью; кормить; сосать. 
ша медь изъ камене (Втор. 32, 13 ср. 
Псла. 80, 17). Это выраженіе указы- 
ваоть на ичель, которыя водились въ 
скалахъ Палестины, гдз много было 
моду, а равно меҳовыхъ растеній и 
травъ. 

Сельника = посолнвиййся виъстъ съ дру- 
гима, сообитатель. Мин. мтс. нояб. 3. 

СкААЕНТН =- славить визетВ съ ЕЪмъ ВИ- 
будь. Сумв. вљры. 

Сетавъ—тяжебные пункты (Судн. зром.). 

Сетупа — схватка; „и ту на сступ8 убм- 
ша князя Андрея Олгердовича“ (Нов. л., 
1, 101). 

Сступитися == сойтись выЪств двумъ вой- 
скамъ. Нест. 103. 


с дена--тоть, который выЪстВ съ кЪмъ 
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СтА— 
судить, изи разсуждаетъ. Ёормч. л. 69 
нё обор. 

Ссотде — сосуды. (Кн. Пчела, ХУ в., 
32 06., сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. Библ., отд. 3-й, пис. св. оти. 
8. Разн. боюсл. сочин. ( Прибава.) 
А. Горсказо и Е. Невоструева, стр. 
541). 

ср екенный =тоть, который одиогосъ 
квиъ существа. Кан. Пятьдесятн. 

СА ціс — (соуоџсїо) = сообщенів, пребы- 
вавіо съ къмъ (Невостр.). 

ГАЯ — (90005) ==1) грудной младе- 
нецъ, питающіёся молокомъ матери ила 
кормилицы (Пс. 8, 3. Ме. 21, 16); 
2} (сорлхрыу), существующий вмыБетв 
съ другвиъ, соввчный (5 ср. чет. в. 
Фи 9 троич.). Е 

«ный — (соууооурғуос)== понимаемый 
выЪств съ квмъ (Ію. 13). 

Каю — (соүхоті Со) сВку, бью сово- 
купно съ кВыъ или многими оруліями 
вругъ (4 Цер. 13, 16); (тёиуо), съку, 
рублю. 


ссЁченя —=заколоть, убить. рол. йон. 2. 

Ста = остатокъ двойственнаго числа отъ 
глагола быти, который слышится въ ве- 
великорусскихь выраженіяхъ въ родЪ 
мы-ста („вс ли здЬсь? спросилъ незна- 
комеқъ. Већ ли-ста здЪсь? повторилъ 
етароста. ВсЪ-ста, отвЪчали граждане". 
Пушкин, лът. села Горотина), пожа- 
луйста и т. п.; вопросъ о значеніи и 
пронсхожденін этой частицы, существо- 
вавшей уже въ ХҮП в. (Розыскное 
дљлоо Ө. Шакловитом» 1689, І, 24), — 
вопросъ спориый (Лекц. по истор. 
русск. яз. проф. А. Соболевскало, изд. 
2-е, стр. 216). 

Става — суставъ; членъ (Миклош.). 

Стакець, стакункъ — чашка, устройствомъ 
сходная съ стаканомъ, вообще круглый 
цялиндрическій сосулъ съ плоскимъ 
дномъ (Забълина, сн. Зап. Импер. 
„Археол. Общ., т. Т, 1853з., стр. 90). 


Стакйло = поднокіе (Треб. л. 10); от- 
вфеъ, уровень, ватерпасъ (кан. Анг. Хр. 
п. 5 в вын) „Убойся Бога, егоже по- 
велвшемъ земля на водахъ утвердися, 
создавшаго небо и поставльшаго горы 
ставиломъ“ (Т’ребн. 10). „Горы бо по- 
ставивый ставиломъ, и удолія (долниы) 
мЪриломъ (Мин. мтс. янв. 5). „МЬрою 
доброю и ставвломъ устрой себ, да со- 
вершенъ будвши во всемъ“ (Ефр. Сир. 
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139 ва об ). Ставиломъ дубравы, м горы 
мЪриломъ разума поставивый (Кан. мо- 
леб. Амелу Хран., пъснь 5; сн. Тер 
молитв., стр. 163). 


СТАЕИЛЬНОЕ пНЕНИ — ставленая грамота, 
хаваемая отъ архіерея новопосвящев- 
вому јерею или діакону. Кормч. л. 8. 

Стдвнтн на мад -= производить кого 

въ чинъ священства за деньги, или по- 
ҳарки. Чин. исповњд. лист. 25. Этотъ 
трхъ иазывается симоніей и по пра- 
виламь апостольскимъ и отеческимъ 
подлежить тяжкому церковному преще- 
нію. Апостольск прав. 29, 31. 440 
собора правил. 2. 6-10 собора прав. 
22. 7-10 собора прав. 5. Василія Вел. 
посл. кз епископамз. Въ греко-ров. 
церкви никогда ие было симонш. Для 
отвращенія всякаго неправелнаго наре- 
канія за взиманю мзды въ 1765 году уста- 
новлено брать пошайны на рас: 
и тисъмоёодству сз поставляемых изъ 
діаконовэ во пресвитеры и изъ дъячковъ 
въ дізконы по два рубли, а съ дъячкове и 
пономарей то рублю, по древнему обы- 
чаю грековосточной церкви, гдЪ епископъ 
не можеть съ ставленика взять, какъ 
только өдину яперииру, т. е. малую 
златнипу, егда творить его чтеца; три, 
егда во Маконь посвящаеть, п три, 
егда во пресвитера совершаетъ (Мате. 
Власт. стид. 10, зд. 28). 


Стёклєннка — избранный изъ клира цер- 
ковнаго человъкъ, который готовится къ 
посвященію во пресвитера, или діакона. 

Ставленыя грамоты — подписываются 
архереемъ и выдаются лицамъ, посвя- 
щеннымь на свящ. степень. Въ иахъ 
излагаются обязанности свящ. лица, 
время н мзсто посвящевія и— церковь, 
на служеше которой онъ поставляется. 
О ставленыхь грамотахъ упоминается 
уже въ 100-мъ правилв Кареаг. собора. 

Стақріты —{(1реч.)-=леньги. Чин. вънч. ц. 

Ставропінгїа — значить: яресепогодруже- 
нів, которое бываеть при основаніи 
церкви чревъ поставлеще креста на 
томъ мЪотЬ, гдЬ быть св. престолу. 
Валс. вз толк. Номоканона стих. 3, 
зл. 14. То же пяшеть м Симеокъ Өес- 
салон. въ книгћ о таин. Въ вномъ смы- 
слЬ ставропийа берется вв такую ха- 
вру, изи монастырь, который ие подвла- 
стенъ епархіальному архіерею, а непо- 
средственно принахлежить одному па- 


Церк.-славак. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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тріарху, з у насъ святайшему правв- 
тельствующему Суноду. Въ МосквВ ста- 
вропичальныемонастырн — Новоспасекій 
Донской и Симоновъ; еще Воскресевекій 
близъ Москвы, Соловецкій и др. 


Ст'акфопнгїйльный = подчииеяный иепо- 
средственно св. Синоду, везависящій 
отъ епархіальнаго начальства. 

Стдкрога (:реч.)- крость. Розыск. ч. 2, 
гл. 24, в. 17. 

Ставъ == прудъ (Безсон. ч. [. стр. 5). 

Стакъ, ставнкъ — футдяръ для ножей я ви- 
локъ, устройетвомъ подобный етавцу. 
(О метал. произв до ХҮІІ в., За- 
бълина, сн. Зап. Импер. археол. общ., 
т. Ұ, 1853 г., стр. 90). 


Стадїотёчница —(стайюёрброс̧) — риста- 
тельница ва арен, пробћгающая извъст 
ное разстояніе. Мин. мтьс. сент. 24. 


СТАЛА — (стайоу) = поприще — древняя 
ира разстоянія (4 пон. чет. тр. по 1 п.); 
(6746.6), тоже (Пр. М. 19, 1 к.). Изъ 
ветхозавћтиыхъ книгъ свящоннаго пи- 
санія но замЪтно употребленія стадия у 
евреевъ. Только въ Маккавейскнхъ кни- 
гахъ, современныхъ по предмету повЪ- 
ствованія владычеству сирійскихъ гре- 
ковъ въ Палестин, стамями опрелћ- 
жено разстояніе Скиеополя отъ Геруса- 
зима (2 Макк. 12, 29); значить, еврен 
приняли стадію отъ грековъ, или отъ 
одного изъ тЬхъ вародовъ, подъ вмя- 
ніемъ котораго они иаходились со вре- 
мени илЪна вавилонскаго. Въ евангеми 
стадія упоминается, какъ мБра въ то 
время обыкновениая: „И се два отъ нихъ 
(учениковъ Христовыхъ) бЪста идуща 
въ тойже день въ весь отстоящу сталій 
шестьдеснтъ отъ Іерусалима, ей же ими 
Еммаусъ“ (Лук. 24, 13). По показанію 
инока Пароешя, отъ Еммауса до Іеру- 
салима версть примћрко съ 13, & по 
географін зиачится 12 верстъ; слЬд. въ 
стадін было ве мене 100 саженъ. ДЬЙ- 
ствительно,' по метрологіи, стадія въ 
400 локтей филетерской системы уран- 
нена 101 сажени. (Общ. метр., стр. 
616). Полагаютъ, что въ древности было 
хва рода еврейскихъ сталій: одна въ 
400 малыхъ локтей=-871/, русск. саж. , 
другая въ 300 большихъ локтей==78%7/., 
рус. саж. (Общ. метр. , стр., 614, гдћ 
первая показана въ $4, а послВхняя въ 
74 саж.); но въ ветхозавЪтныхь кни- 
гахъ подобной мЪры не упомянуто; да- 
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же Неемія, воветановлявшій стЬны Іеру- { Стактн —(стахтт) =собетв. капля; сокъ, 


салима, написаль 1,000 локтей (гл. 3, 
ст. 13; ср. Тезовиля гл. 47, ст. 3—5, 
и гл. 48, ст. 8, $, 10, 13 и проч.), 
не переводя въ стадіи, хотя и могь бы 
это сдвлаль, если бы подобная единипа 
существовало у евреевъ, или была за- 
нята ими отъ вавилонянъ, стадія кото- 
рыхъ,по иовъйшимъ изслЬдованіямъ, рав- 
иялась 189 метрамъ (С. П. Б. Вњд. 
1854, № 212) = 885%, рус. саж., что, 
впрочемъ, близко подходить къ предио- 
лагаемой еврейской стадін въ 400 мал. 
локтей—871/, саж. 

Стддо — (тормоу) и СТАДА (пора) 
овцы (1 Цар. 14, 32); такъ называется 
общество върующихтъ, церковь Христова 
(Іоан. 10, 16; Гезек. 36, 38; Мих. 2, 
12); стада в буйволи или буйвслицы, 
мелкій п крупный скотъ (2 Цар. 12, 2. 4); 
(«ү ј), стадо, совмъ (С. 19, 9, 1). 

Стадоначёльннка == главный пастырь. 
Мин. мис. янв. 11. 

Стлдьсткоүй сь овыцлыя == ходи въ стад 
(соусүєА&{оџ). (Св. Кир. Шер. кон. 
ХІТ в. или нач. ХИТ в. л. 62 06., сн. 
Опис. слив. рук. Синодал. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П, пис. єв. 
отц., стр. 54). 

Стазба-=по мнћнію Сахарова, пастбище, 
муз, дъ пасется скотз (отъ стадо, 
откуда стадба, стадзба и, съ выпу- 
скомъ д, стазба). Отвосительно выра- 
женя „въ стазби“ Погожннъ предло- 
жилъ два объясненя: по его мићнію 
слово это ебли ие греч. стс: —6тано- 
вище, то ве сербское ли Стаза или 
карніол. віайа==стезя? Хотя и въропо- 
добио указано иа греческое слово, ко- 
торое можно бы принять въ значевіи 
гизздилища звћрей въ глуши лћсной, 
но при этомъ выражекіе: „свисть зв3- 
ринъ въ стазби“ не мвшӯетъ сопоста- 
веть съ находящимся въ древнемъ пе- 
реводъ книги пророка Наума выраже- 
ніемъ: „стая (тд хатолутўріоу) левьска“, 
которое въ нынъшяемъ текств передано 
словами: „виталище львовъ“. Изъ этого 
сопоставленія можно ваключить, что 
слоно: „стазбь“ выведено изъ совокуп- 
ности Словъ: „стаяп стос“, предста- 
вляющихся одиозначущими, причемъ гре- 
ческому слову дано русское окончаніе. 
(Записки отд. русск. и слав. артеол., 
т. Ш, стр. 265 – 266). 

(тай — тотчасъ (Миклош). 

Стайяни == стойло, конюшия, хдЪвъ. 


смола древесная благовониая, ладонъ 
(Быт. 37, 25; 43, 11; 3 Цар. 10, 25; 
2 Пар. 9, 24); алое (Псал. 44, 9). 
Стақть есть тончайшій видъ смирны. 
При выжимаків этого благовоннаго ве- 
щества, что бываетъ въ немъ жидкаго 
отдћляется въ стакти, & что остается 
густого называется смирною. (Замтч. 
на текст. псалт. по перев. ІХХ, 
прот. М. Боюлюбскало). 

Сталый == твердый, постоянный. 

Ствиедъ — (фр. езќашеї) =: шерстявая 
ткань, въ родв сукна, бархатъ ( Сав- 
ваштовъ,). 

СтАменж или стамнъ — (греч.) = деньги 
небольшой цввноетн. Кормч. 328. 

Стамна — (стадо) = вувшинъ, урна 
(Исх. 16, 33. Евр. 9, 4), бокалъ. Имененъ 
стамны ивзывался сосудъ, въ которомъ, 
по повелЬнію Божію, хранилась манна, 
виспосылавшаяся Богомъ израйльтянамъ 
во время 40-л®тняго ихъ страветвсва- 
нія по пустынВ. Оиз таинственно про- 
образовала Пресвятую Богородицу. ио- 
сившую въ чревв своемъ Сына Божія, 
Который Самъ назвалъ Себя хлћбомъ, 
сшедшимъ съ небесе и дающинъ тъмъ, 
кто Ъстъ отъ сего хлЪба, животь ввч- 
ный, безсмертіе (Гозн. 6, 35, 41, 51). 
Радуйея, стамно, же: носящая - 
радуйся, сосудъ, восящій манну. №0- 
лит. кіевск. изд., стр. 180. 

Стлинуд = толив, множество. 

Станнун(ж) — (сиё) == стойло, хлёвъ 
(С. 1 к. Зп. 1, 3). 

Становитый = 1) статиый (Былины); 2) 
опред®ленный, ръшительный. Стано- 
вито — рёшвтельно, иепремзнно. (Без- 
сон. ч. Ї, стр. 40 и 34). 

Станонище = станъ, станція, постоялый 
дворъ (Нестор»).- 

Становщикъ == чиновникъ древней Руси. 
Становщикъ, называвшийся въ древности 
также заимщикомъ, соотвътствуетъ ны- 
иъшнему квартирмейстеру; иазваніе заим- 
щикъ пронсходить оть старнинаго слова 
занмка, означающаго станъ войска въ 
полћ, & отсюда и становщикъ. (Тата- 
щевъ, Лексиконг). 

Єтапъ, сташе ==состояніе (Безсон. ч. І, 
стр. 29). 

Стіна – (хат&Хороа)—заЪздный хомъ, го- 
стиница, постоялый дворъ; жилище, 
комната, лагерь (Исх. 4, 24). ВеБхъ 
становъ или стоянокъ израильтянъ во 
время шествія ихъ въ землю обётован- 
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ную было 41 или 42. (См. подробн%е въ 
Библ. археол. Іеронима. вып. 2, 1884 г., 
стр. 292—324). 
Стапни, стппъ == палка, трость. жезлъ. 
Сталь == грамота вотчинная (Мухл.). 
СтАрца—старикъ; старшина, начальникъ; 
старЪішина города или илемени (Исаіи 
3, 2); ср. лат. вепаёдг. Си. судцы. 
Стёмчь — стариковъ. Прол. март. 25. 
Почто языкз старечь на ся поущаю? 


Старица ( со?) ==морщиниетая старуха 
(ю. 24 д Го 3 тр. 2); Н. 
старая (Тю. 24 к. 1 п. З тр. 1. Ав. 11 
муч, на хв. стих, 3); (үрайс̧), старуха 
(1ю. 24 в. 1 п. 4 тр. 3); (үрлійюу), 
старушенка (Пр. С. 4, 5 ср.) (Невостр.). 

СтарокЫТЕ -— давность, древность чего. 

ест. Вас. Вел. 1 об. 

Стдрозаконный =относящйся къ ветхо- 
му завЪту. 

Староста == управитель или временный 
владвтель королевскаго помфстья въ 
Полып%; лицо, управлявшее ввренною 
ему улицею въ Новгород и Псков и 
производившее судъ въ окрутЪ, ему под- 
чинениомъ. (Пск. судн. ерам. 1467 г.). 

Староста церковный==выбориое язъ пря- 
хожанъ лицо, на обязаниости котораго 
лежитъ заввдывавіе церковнымъ хозяй- 
ствомъ и заботы о благолвиш храма. 

С'тарогтный— (уеурбс)-==земной, перотный 
(1. 5 иа лит.); (преодот), старческій 
(1. 27 п. 1, 2). 

Старощеніеволости, находящіяея подъ 
въдБніемъ одного старосты; церковное 
старощене дрэжати = быть церков- 
кымъ старостой. (Судныя зрам.). 

Ў Старцы — (пресВотеро) = тоже, что ив- 
чальники или иачальники сниагоги (Маре. 
5, 28; Лук. 7, 3; ДВян. 13, 15). Ови 
иазывались также париасимъ, или па- 
стырями; такое вазваніе прилагалось 
въ переяосномъ смысл и къ христан- 
скимъ старцамъ (ДФян. 20, 28; 1 Петр. 
5, 2). Они составляли управлене сина- 
гоги подъ иазванемъ „главныхъ ивчаль- 
виковъ синагоги“ (Лук. 8, 41, 49; 13, 
14). На вихъ лежала обязвиноеть зае 
ботиться о церковиомъ порядкћ и дис- 
циплин8, включая сюда право налагать 
тражданскія наказанія, иапр. отлученіе 
ҶЇоаи. 9, 22. 12, 42. 16, 2). Они на- 
блюдали также за благотворительностію 
еннагоги. Они были, по-видимому, оффи- 
щальными членами мЪстнаго сянедріова, 
въ который впрочемъ входили и другія 
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лица. Такимъ образомъ, ямъ принадле- 
жаль и ифстиый судъ, — въ кародЪ, у 
котораго церковный законъ не отличался 
оть гражданскаго. 

©тёвцы скмрёнинческїє — (Тер. 19, 1)= 
званіе, очевидно, тожествениое съ зва- 
нівмъ „старЪйшинъ жерцевъ“, упоми- 
наемыхь въ 4 Цар. 19, 2. ВЪроятно, 
это то же званіе, которое въ Неем. 12, 
7 обозначается словами: „начальницы 
священниковъ“. ( Толк. на кн. прор. 
Терем., проф. И Якимова, стр. 335). 

Старцы людєтїн — (Тор. 19, 1)—такъ на- 
зываются старёйшины народа, которые 
являются законными представителями 
народа еще со дней египетекаго раб- 
ствь (Исх. 3, 16. 4, 29. 12, 21), на 
которыхъ во время Монсея сошель Св. 
Духъ для того, чтобы они могли облег- 
чить бремя вароднаго управленія (Числ. 
1, 16и сл.), и которые въ послъдующей 
истори Израиля упомииаютея миого- 
кратно, какъ сохравившіе за собою то 
самое знвченіе, которое принадлежало 
имъ въ ЕгиотВ (ис. Нав. 7, 6. 23, 2, 
1 Цар. 3, 17. 5, 3. 17, 4. 3 Цар. 8, 
1, 3. 20, 7. 4 Цар. 23, 1). (См. по- 
дробн. въ Толк. на кн. ирор. Іерем., 
проф. И. Якимова, стр. 335). 

отто == подъ этимъ словомъ разу- 

ется книга, въ которой собраны дъла 
и изречевія древнихъ пустыиниковъ, 000- 
бенно египетскикъ. См. Устав. церк. 
н Прол ва мпогихъ мЪстахъ. 

Ст (тоў тресВитёзоо)-=старческій, 
принахлежалийй или свойственный старцу 
(Лев. 19, 32). 

©т&рый В мелая (Пр. С. 
17, 3); старшій (Пр. Я. 21, 1к.); (үу- 

ӧс), старецъ (Пр. О. 5 л. 68 06. ср. 

‚ 16, 1). Старый зрадз Римскій— 
старый Римъ, собств. Римъ, въ отличе 
отъ Византін илн Константиноподя—но- 
ваго Рима. 

Стар. йшнна—(ҳүо0реуос) = стер лина 
въ какомъ-либо общеетвв, начальникъ, 
завЪдующиЙ какой-либо частно граждан- 
скаго или воеинаго управленя (Суд. 9, 
51.1. Н. 13, 21); вождь, князь, вла- 
стелинъ (Іөз. 44, 3. Дан. 9, 26); ста- 
ръйшина винарскь (@рузокуоубос) —ви- 
вочерпій, чиновникъ, завЬдующій вина- 
ми царскими, мундшеякъ (Быт. 40, 1, 2). 
Стартёшина эжитарскь (@руісіто- 
тос) —хлБбодаръ, чвиовникъ, Завъд. 
хлЪбами (столомъ) нарск. (тамъ же). Ота- 
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ръйшина надь слонами (Е\ефхутарутб) 
—чиновникъ зав. слонами (2 Маке. 4, 
19); (прЁаВиз) — посолъ (Сви. во 2 и. 
чет.). Старъіїшина волхвовв (62урд- 
Үос̧) — иачальникъ маговъ (Пр. С. 11); 
(8уйруос), нароховачальникъ (Пр. О. 
4. 9). 

СтарЕйшннетко — (үєроџсіа) == власть, 
иачальство (Туд. 4, 8); старљйшинство 
винарско (&рухоуоуоіо), должность ни- 
ночертя (Быт. 40, 

СтарЕйшинстк ю = (претебе)— вазаль- 
ствую (Пр. Н. 8, 1 ер. Д. 13, 1). 

Стар йшй — лучшій, отличный, превос- 
ходный; (ЕЕавхос), начальствующий, 
ГЛАВНЫЙ. 

Стаепдш = ниаче формы, сиднія для 
монаховъ въ греч. монастыряхъ. 

Стасям — миъніе (Микл.). 

Стати на костехъ == собственно: оста- 
вить за собою, ие уступить поле битвы, 
т е. побдить; „овыхъ иобиша, а ини 
прочь побфгоша посрамлени (т. е. нБм- 
ци), в сташа псковичи ва костехъ“ (Ск. 
мып. 1343 1., стр. 26). 


Стат == сребренникъ, равный вЪсомъ 
си. сиклю, стоилъ четыре лрахмы, ибо 
по половин сикля каждый израильтя- 
нвиъ долженъ былъ заплатить въ годъ 
зь себя лави Богу въ сокровищное хра- 
нилище (Исх. 30), а Христосъ повел ль 
цВлый статирь отдать за Себя и ва 
Петра (Мате. 17). Слвдовательно ста- 
тиръ есть тоже, что св. свкль. Весьма 
замћчательно, что, какъ мы знаемъ взъ 
другихъ источниковъ, эта греческая им- 
перская моиеть была почти единствен- 
вою, бывшею въ обращевіи на восток»; 
лидрахма же была в®роятно неизвъстиа 
или цЪънилась очень кизко. Серебряный 
статиръ стоилъ 461/, коп., золотой до 
5 р. 574, к. 

Статню—колъ, жердь, подставка. 

Єтатовьє- тканье полотень. 

Статовъ == иаслъдственвос имћніе; „про- 
дали есмя семую выть варницы росолу, 
статки отца, своего“ (Акты юрид. 1569 
20да, стр. 132). 

Стать = явиться иа очную ставку (Пск. 
судн. зрам., 1461 з.). 

Статья== 1) свойство характера, качество, 
выпавшее кому-нибудь на долю; 2) са- 
мая участь, судьба. 

Стафиды — бре) — сухой виногралъ, 
или изюмъ. Устав. церк. зл. 36. 

Стауїй — ивъ 70-ти авостоловъ, ученвкъ 
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св. ап. Андрея, первый епископъ Визан- 
ти. Память его окт. 31. 

Єтацея — стоянка войска; мЬстный еборъ 
въ Малороссии на продовольствіе ратныхъ 
людей (Карнов.). 

Стам — обиталище, пребываше. 


СткерждАтн =: утверждать, укр®плять. 
Мин. мс. нояб. З. 

Стколию = кропива. 

Стебель — длинная рукоять у ложки (За- 
бљлинз). 


СтЁЕМЕ -Лол -Ль == стебель у растенія 
(Быт. 41, 5. 22); (стЁ№еуос), стволъ 
у дерева; самое дерево (Пр. Я. 14, 
2); (отеМ узр), тоже (Сир. 50, 14); 
столбъ (Пен. 3, 6). О Нефөалимћ палр. 
Таковъ сказалъ: Нефөалимъ стебль 
распущающаяся, издаяй во отрасли 
доброту, т. е. Нефөвлимъ подобен» 
высокорослому етволу, красиво распро- 
стирающему свои вЪтви Въ русск. св- 
нодальн. Библів: „Нефовлимъ — тсре- 
виивъ рослый, распускаюций лрекрасныя 
вЪтви“. Въ русск. Синол. Биби подъ 
строкой другой переводъ: „Нефовлимт.— 
серна стройная: онъ говоритъ прекрас- 
ныя ръчни“. НЬкоторые толкователи въ 
этикъ словахъ видять указаніе на апо- 
столовъ. Самая страна колЬна Нефоз- 
лимова впосздствіи стала изизстна подъ 
названіемъ Галилеи, откуда происходили 
мЪкоторыс апостолы (напр. Петръ и 
Маркъ), говорившіе прекрасныя изрече- 
нія, о которыхъ сказано: „коль красны 
ноги благовъствующихъ миръ, благо- 
вБствующихъ благая“ (Исми 52, 7 ср. 
Римл. 10, 15). СоотвЪтствующее епрей- 
ское слово славянскому стебль читает- 
ся аса1а, виогда у 70 переводится тєрё- 
Веудос̧ (папр. Быт. 35, 4), и въ Быт. 
49, 21 подъ словомъ стебдь можно ра- 
зумЪть теревинеъ. Объ участеВ земли, 
доставшемся колћну Нефеалимову, одикъ 
ученый (Гофманъ) такъ говорить: „06- 
хасть колЪна Нефезлимова отъ береговъ 
Генисаретскаго озера постепенно возвы- 
шается до горной группы Ливана; ко- 
ревь теревинеа покоитол иа берегахъ 
озера, красивыя города — это вЪтви, 
простирающуяся отъ него, а горвая пЪпь 
Ливаиа есть вершина, которою онъ за- 
канчивается“ См. Слов. ктар. В. Леб.). 

Стега. стежка == проселокъ, тропинка, 
исланд. вИрег—тропинка. Срав.зотск. 
залда, древ - верх.-нъм. мера. Изъ 
всЬхъ славянскихъ нар едва ли ие 
одно русское удержало въ этомъ словћ. 
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коренную букву з безъ ивынетя въ з 
мли ж (Филол. разыск. Я. Грота, 
изд. ,4, 1899 г., стр. 439). 
Стегно — (127965) = бедро, лядвея (Быт. 
32, 25; 31, 32; Апов. 19, 16. Пр. Я. 
29, 2); нижнзя часть лядвеи, нолЪно, 
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вать в тБломъ дрожать, вервы будуть 
двигалъся. Въ русск. Синодаз. Библіи: 
будеть „изгнанникомъ и скитальцемъ“, 
ниғдћВ ие вайдетъ себ покойнаго мЪста, 
вездВ совесть будеть мучить его, всего 
и всЪхъ будеть бояться. 


голень (Иск. 28, 42). Положи руку Єтсносъ — (СтЕУсУ)== проливъ (Мики.). 
твою подь стено мое—значить тоже, { Стень — бодро, лядвел. 
что клявись мић (ем. Затиск. на кн. | (теленпая книга — родослоніе государей 


Быт. 24, 2; 47, 29). Отерит широта 
стена Лаковля — повредиль составъ 
бедра Такова (Быт. 32, 25). Иже даша 
зробы е0 вв стетнтаъ рва— гробы его 
поставлены въ самой глубикъ преислох- 
ней (1езек. 32, 24), 

СтЁный = отпосяшійся къ бедру (Тов. 
15, 27, Библ. Острож. изд.). 

Стежерь == дверной крюкъ, запоръ; опора 
(Микл.). 

Стёжка и СТЕЖЬ «= испорчены изъ слова 
стезя и озвачаютъ небольшую дорожку, 
тропинку. Лексик. Еутын. 

С-ТЕЗИЦА = тропинка, дорожка. 1104015 
сент. 10. 


СтЕЗА— (убоя -мвта, пфзь (Ноя. 4 муч. 
п.4, тр. 1); (201805), тропа, узкая лорога 
лля пъшеходовъ (Ноя. 4. Този.п 8, тр. 1); 
(триф?), сладость (Д. 15. Ел. п. 6, тр. 1); 
(ёобр.ос̧), поприще (Ав. 7 п. 7, 2). Из- 
немоцуть на путеть своихъ и на сте- 


россійскихъ, начииающееся отъ святой 
Ольги, иазванной въ святомь крещени 
Еленою, и продолжающееся до вроменъ 
государя даря и воликаго князя Іоанна 
Васильевича; степеннав названа пото- 
му, что раздЬляется ив 17 степеней. 
Ез началъ митрополить Кипріннъ в за- 
ковчвлъ митр. Макарій; напечатана въ 
двухъ частяхь въ МосквЪ 1775 года, 


Степенпые антифоны == стихи на два 


хора, поемые на 8 гласозъ, ва воскрес- 
вой утрени предъ евангелемъ. Степен- 
ными названы потому, что взяты изъ 
псалмовъ стедевныхъ. Въ праздники 
обыкновенно поется антифомъ 4 гласа: 
Отг юности моея... 


Степепвые псалмы, или „пфени восхож- 


левія“ =составляютъ 18-ю каоизму; оии 
ваписавы во время возвращоеніл евреевъ 
изъ Вавилона, а потомъ пълись при вос- 
хожденіи но ступенямъ Іерус. храма. 


зядъ вочныхь— они оставили пути древ- | Сгнинь — (Ва9 рес) == ступень, степень 


не, чтобы ходить по етезямъ иепроло- 
женинмъ (Терем. 18, 15) 
Стайн — (Я8риора) = собравіо (въ иел. 
вс. св. ма Г в. ст. 4); (66), путь. 
Стєли, столи == употребляется въ весьма 
древнихъ памятникахъ, каковы Шесто- 
дневъ, Іоанна, экз. болгарскаго, Злато- 
струй ХИП в. н др. въ смыслћ „крыши 
здавія, потолка“ (Обь истор. наслоен. 
въ славян. словообразовани, А. Дю- 
вернуа, 1867 +., стр. 40). 

Стема = митра, головная повязка 

Стембольеквя == должно читать Стам- 
бульское, отъ Стамбуле, иростонарод- 


(Н. 30); (убоса), стезя, путь (А. 2, 3. 
2); (кругтіс), освованіе, твердыня (Н. 
14 п. 3, 2): (а9ысс̧), степень, чинъ 
Пр. Д. 4,4; 7, 1 к.). Степени— (зреч. 
Еи — шаги (канонз Андрея крит- 
сказо) ТВьснь степеней —такъ названы 
псалмы, которые пЪлись хорами на ступе- 
няхъ, возвышавшихся передъ Святая 
Святызљъ, и по содержанію своему слу- 
жать къ возвышенію чувствъ вёры и 
упованія, по прим ру псалмопћвца. Сте- 
пени священства—т\ чины церковные, 
по которымъ рукополагаемый восходатъ 
до священства. /рав. исп. въры. 


вов ва восток названіе Коистаятииопо- | Степень = 1) возвышенное м%сто, на 


ля. Стамбульскимъ моремъ называлось 
Средиземиое море, в также и Черное 
(Путеш. Аван. Никитина). 
©тенатн — (стЁуву) = дълвть тћенымъ, 
стенать, вовдыхать, оззакиватьъ. Въ Выт. 
4, 12: стеня и тресыйся (Кзинъ), 


иоторомь въ древнее время засћдали 
должиостныя лица высшей алминистра- 
цзи (посвдникъ); 2) должность. Слтза- 
ти степени — сходить съ возвышенія, 
т. ө. оставлять должность ( Судныя 


зрам ). 


т, е. Капнъ востоянво будотъ чувство- {| Стеркь — аисть (Ён. Пчела ХИ 6., л. 


вать свое одиночество, отчужденіе; отъ 
мучительной хушевной боли будетъ сто- 


112; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод Библ. отд. 2-й; Пис. св. оти. 
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3: Разм. босл. соч. (Прибавл.) А. | ©тнуддїй, стиха — (зреч.) == длинное 


Горсказо и Е. Невоструева, стр. 541). 

Стёрници == дрязгь, хворостъ, плевелы. 
Древн. закон. Тустин. 14. 

СтикнИгА — третье лице прошедшаго вре- 
мени, отъ глагола стискаюся, т. е. 
«жалился, умипилея, сокрушился серд- 
цемъ. Прол. #юл. 20. 

Стечный — (соудрброс) = сопутствующий, 
сопровождающий (Кан. Св Духу, и. 3, 
тр. 1); (соудрор?) (уд. 10, 18). 

Стйєї —(„Аще намажеши стивіемъ очи 
тво“ Пер. 4, 30), греч. ст = такъ 
ивзывалась сурьма, пережженная н пре- 
вращенная въ мелкій порошокъ чернаго 
пвЬта, которымъ женщины въ лревво- 
сти натирали края своихъ вЪкъ, чтобы 
увеличить блескъ свомхъ глазъ. Это 
дЪйствіе обозначается здЪсь өврейскиыъ 
выражешемъ, которое буквально вна- 
чить: „раздираешь сурьмой глаза твои“. 
Это выраженіе уқазываетъ на способъ, 
которымъ сурьмились въки. Глаза вакры- 
вались, вки сжимались плотно одно съ 
другимъ и тогда концемъ палочки, омо- 
чивши его и опустивши потомъ въ кос- 
метическій порошокъ, проводили 00т0- 
рожно между двухъ вЪкъ н окрашивали 
ихъ въ червый пвфтъ. Въ свящ. кни- 
гахъ есть другое выраженіе, касающее- 
ся этого же сурьмленія. Объ Іевавели 
говорится, что опа, когда Іиуй, истре- 
бляя весь домъ Ахавовъ, пріћхалъ н 
въ Іовраель, „положила въ сурьму гла- 
за свом“; слав.: „н намаза лице свов“ 
(4 Цар. 9, 30). (Толк на кн прор. 
Терем. проф. Якимова, стр. 110). 

СтиЗ&тн — вастигать. 

СтинАтис = мутнымъ быть, тиною за- 
мараться Прол. март. 16. Яже оть 
неправеднаяо бонипства стиняется. 

Стирікив == благовоиная смола. 

Стираю — (соутр о) = сокрушаю, раз- 
бивню вепріятеля (1 Мах. 5, 7). 

Стнелонов% — (ефйутуос̧) = слоновый 
{Апок. 18, 12 въ старинныхь изданіяхъ 
библии). 

, = 

©тисн т" = дАйствіе скр®олевя, сжи- 
маніе, напримъръ сильное пожатіе руки. 
Прол. июн. 24. 


©тнгнќю — (сосфіүүө) == стягиваю (Лев. 
6, 8); стЬеняю, подавляю (3 Ездр. 16, 
78, 19); (суть), сдаваиваю (Пр. О. 
0, 2); руку стиснути — покуситься 
(Пр. ію. 25). (Невостр.). 


съ широкими · рукавами безъ разрЪзовъ- 
одБяніе діаконское н причетническое; 
подобное облаченів архіерейское и свя- 
щенническое носитъ назван!е подризника. 


Стихи А— (зреч. та стро то,что напи- 
сано ститами, или стихотворение). 
Въцерковнонъ употребленін подъименемъ- 
ститирз разумъютея пЪенопЪнія, по со- 
держанію своему припоровзенныя къ во- 
споминанію ораздвуемаго событя или къ 
прославленію празлнуемаго святого. Если 
эти пЪснопъвія не всегда написаны оти 
хамн, и потому ие всегда въ этомъ от- 
ношевін выдерживаютъ названі стихиръ, 
то онн всегда поются со стихами псал- 
мовъ, и въ этомъ отношенін всегда мо- 
гуть удержать за собою названіе сти- 
хиръ. Впрочемъ н но вкъшней фориъ 
своей, или по крайней мърћ по напъву 
своему, они всегда суть стихиры; ибо- 
составлены по опредвленному размъру 
и приноровлены къ опредъленвому на- 
пћву. Чтобы отличить олн стихиры 
отъ другвхъ, для этого каждому роду 
стихиръ дано особое названіо; именно: 
1) стихиры иа Господи воззвал; 
онъ поются за вечерней посхь пћ- 
ия Господи воззвахг, в поются все- 
гда съ одинаковыми стихами псалмовъ 
129 н 116; 2) стихиры Смиховны ве- 
чермія; окъ поются въ концъ вечерин, 
посл өктевій, но не всегда съ одина- 
ковыми стихами; стихи этихъ стихиръ 
изызвяются приноровительно къ празд- 
викамъ; 3) стихнры хвалитны, изн ва 
звалитлъхљ; онф поются ва утрени по- 
сл псалма 26алите Господа сз небесъ 
предъ славословіемъ (великимъ) м по- 
ются всегда съ одинаковыми стихами 
псалмовъ 149 н 150; 4) стихиры сти- 
товны утренніл, онь поютоя, когда 
в%тъ праздника, въ конд» утреви, п0- 
слЬ ектеній, м поются со стиханы не 
всегда одвнаковыми: стихи этяхъ сти- 
хиръ изыфняются въ службу субботнюю; 
въ праздники на утрени стиховныхъ сти- 
хиръ не полагается, но тогда совер- 
шается литія н поются 5) стихиры 
на литім; эта стихиры стиховъ не 
ниъютъ. Въ каждомъ нечисленноиъ 
рол стихиръ послВдняя есть стихира 
Бозородична, ибо опа поется во славу 
Пресвятыя Богородицы, либо содержвтъ 
въ себв моленіе къ Ней; Богородичны 
стихиры поются не со стихомъ псалма, 
а съ привъвомъ: и нынљ, и присно, и 
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во вки въковъ, аминь. Въ воскресные 
дни на хвалить предъ стихирою Бо- 
городичною поется стихира еванель- 
своя, съ приоћвомъ: слава Отцу, и 
Сыну, и Святому Духу; она иазы- 
вается евангельскою, потому что содер- 
жаніе ея звимствуется изъ воскреснаго 
утренаяго евангеля; еваягельскихъ ств- 
хиръ, по числу воскресныхъ утреннихъ 
евангелій, одиннадцать; сочинены он па- 
ремъ Львомъ Премудрымъ. Крок того 
стихиры называются умилительными, 
другія —покойнами или мертвенными, 
нныя мученичнами; но этими мневами 
означается тольно содержаніе стихиръ, 
а не особенный родъ ихъ. 
©тнунрдрь-= сборникъ стихиръ; 1) вотный, 
—киига, заключающая въ себ собраніе 
стихиръ, положенныхънаноты. Безлиней- 
ные стихирари были навъстны въ первый 
періодъ русской церква. Нотнолинейные 
стах излазаться съ такимъ иазваніемъ 
только въ самое послћднее время; 2) не 
нотный, —въ первый разъ мапечатанъ въ 
1886 г. съ разрёшен!я Св. Сунода волъд- 
ствіе заявленій о неудобств®, въ особев- 
ности для большихъ церковиыхъ хоровъ, 
оъть во время всенощныхъ олужбъ сти- 
хиры по одной богослужебной внигВ. 
(Слов. русск. церк. птънія Преобра- 
эженск., стр. 160—161). 

Стих — (реч.)-=пвчало вещей, наприм. 
огонь, вода, воздухъ, земля, а въ Прен. 
Сол. 19, 17, значить тло простое, 
несложное; иносказательпо такъ назы- 
вается законъ обрядовый (Гал. 4, 3 н 9). 
У Мате. Властарія стилҳа ввачить 
букву, похъ которою подведены правила, 
наприм. стихіа А. Б и проч. 
Стнубкенъ-на - (6 сліуос)--:собравіести- 
хиръ, иредвариемыхъ тропаремъ безъ 
запъва, повмыхъ или читаемыхъ на ве- 
чери послЪ сугубой ектенін н литш, а 
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суется, ствхоеловится псалтирь, пень 
псалтиря и т. п. 


Стнуолбгтд-габеїє — (стіуслоүо)-== вів 


или чтевіе псалмовъ съ припъвами; кро- 
мъ стихословія каөнзмъ бываетъ еще во 
время утренняго богослуженія стихосло- 
ніје пЪсней канона. Это етихословіе со- 
стоить въ томъ, что сперва иа клиро- 
сахъ поперемънно прочитываютъ стихи 
пЬени, заимствованиой изъ Биби, до 
тЉхъ поръ, пока останется двЪнадпать 
стиховъ; потомъ покхиросно же начя- 
нають сказывать по одному стиху предъ 
ирмосомъ, и предъ каждымъ тропаремъ 
пЪсни канона; наконецъ предъ послВд- 
нинин двумя тропаряим причёвають пъ- 
свн слава н нынъ. Впрочемъ стихосло- 
вів пБспей канона въ нынЪшнее время 
ръдко гхћ н не всегда исполняется, к0- 
гда бы слЬховало по уставу. Въ м8кото- 
рыхъ храмагъ н обителяхъ оно испол- 
няется только вөликвмъ постомъ, а въ 
другихъ - никогда. 


Стих. — Книги свящев. писаяія нэдрев- 


ле дзя удобства употреблевія были раз- 
дЬлены на части вли отдълы, называе- 
мые злавами; а эти посльхие въ свою 
очередь были раздъзены на чаотя, срав- 
нительпо вебольшія, которыя назывались 
стихами. Ститё въ богослужебномъ 
смыель— это краткое ивреченіе или 
пћснь, избранная изъ псахмовъ или дру- 
гахъ кииғъ священнаго писанія, и пред- 
варзющая ине, чтене, разяыя симво- 
лическія дъйствія н молитвы. Наприм. 
„Изведа изъ темницы“ --есть стихъ, за- 
имствоваиный изъ 131 по. и предварию- 
шій пвиіе отихиры ва „Господи в09- 
звахъ“. Употребленіе стиховъ ири 60- 
гослуженін весьма обшврпо. Ови явля- 
ются то какъ прокимны, то какъ анти- 
фоны, то предварня стихиры „ма Го- 
счоди воззвахъ“ н на стиховн®. н пр 


Стициих = сжать, сдавлевъ, стисвутъ. 
Прол. юн. 29. 

СткАб — стөкзо (Апов. 21, 18, 21). 

Єтлъпъ — (древ.-слав.) = столбъ; санскр. 
затВа (4. Гильфердина»). 

СтаАЗь— @реч ) -влатникъ, монета. Корм. 
лист. 373 на обор. 

Стоко-—=во сто разъ (Пр прежя. изл. март. 
л. 77 06. 

Стокоръ == колонна, столпъ (Миклош. }. 

Стога4єъ. книга, составленная на собор%, 
бывшемъ орн паръ іоанев Васильевичъ 
н митрополятВ россійскомъ Макарін въ 


нногда и на утренћ послЪ канона. На 
стиховнњ ститиры самоласны - пъ- 
сни самогласныя, т. ө. составленвыя 
безъ подражанія другимъ, какъ по чи- 
слу слоговъ, такъ и по натћву. Молите. 
Кіевск. изд., стр. 246. 
Стихологию-габвлю — (стіуоћоуёю) = 
пою или читаю изъ той или другой кни- 
ги свящ. пис. (напр. изъ Исход., Вто- 
возакон. и пр.) по стихамъ, ипогда по- 
перемёнио съ другими поющими или чи- 
тающими н притомъ съ в которыми при- 
вЪвамн. Отсюда выраженіе стихологи- 
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7059 голу (т. е. въ 1551 г. по Р. Х.). 
Ова ДВлится на 100 главъ, ночему и 
называется стоглавъ. Эта книа ме во 
всем исправна, какъ видно въ Пра- 
зцшцњ, л. 19. за что н соборъ московскій 
1667 года отмЪнилъ нВкоторыя его по- 
становленія, напр. о перстосложеніи, и 
заматилъ, что отцы сто: лавағо собора 
въ кћкоторыхъ случаяхъ поступили „не- 
разсулпо, нростотою н невъжествомъ“ 
( Дъян. соб. 1667 г. д. 7, об. Москва, 
1881 г.). 

Стоглавый соборъ—быль въ 1551 г. въ 
Москв®, подъ предсъдательствомъ митр. 
Макарія; назвать стоглавымъ, потому 
что дошедшій до насъ не подлинный спи- 
сокъ царскихъ вопросовъ и соборныхъ 
отвЪтовъ изложевъ въ 100 главахъ, въ 
полражәніе судебнику. Памятнипомъ д}- 
ятельности собора осталось нъсколько 
отдвльныхъ установленій, изданныхъ ар- 
хеографическою комассїею Списки „сто- 
глава“ цънятся раскольниками потому, 
что тамъ есть постановлевіл о „двупер- 
стін“ н о „сугубой“ аллилуји. Изелвдо- 
ванія о стогл соборЬ И Жданова по- 
мыщоны въ Ж. М. Я. Пр. за 1876 г. 
Опредвлеве стоглава объ иконахъ Н. 
Покровскаго въ Хр. чт. 1885 г. 


Стёгна — (кола) = ұлипа, площадь 
(Тов. 13, 17) Стоны путей — углы 
Улиць, перекрестки дорогъ (Ме. 6, 5). 
Стогоивый -=сторичный (Пр. прежн. издан. 
Мар. л. 71 06. к.). 


Стоёгъ — (8уроміо) = куча пожатаго ва 
полв хлћба (1. 25, п. 4 Бог.); (стоф?), 
(Руө. 3, 7). Въ вышедшемъ въ 1899 г 
4 изд. Фил. раз. акад. Я. Грота дает- 
ся слБдующая этимологія этого слова. 
Стоњ—куча, исланд. зќаскт. Это слово, 
встрьчающееся почти во всћхъ славян- 
скихъ нарћчіяхъ, получило въ яихъ 
смыслъ, по большей части ограниченный 
понятіемъ свна, но въ вашемъ област- 
иомъ, такъ же накъ въ польскомъ н нъ- 
которыхъ другихъ, ово нарави съ древ- 
не-корвежск. віаск удерживаетъ общее 
зкаченіе кучи. Въ вынћшннхъ скавди- 
навскихъ языкахъ оно приняло средн 
смыслъ, означвя вообще стоящую въ 
полЬ иладь сВна, соломы, ржи и т. п 
(Филолот. разыск. Я. Грота. изд. 4, 
стр. 439). 

Стодома==хлЪбный амбаръ, житнида. 
Стоики = явыческіе мудрецы. получившіе 
вавванів отъ 1реч. стба, т. е. притворъ, 
илн крытый перехохъ, гдъ обыкновенно 
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училь наставникъ ихъ Зянонъ. Стойки 
допускали быт боговъ, признавали нхъ 
господство иа землћ, но онн утвержла- 
ли при этомъ, это вов челов ческая дЪй- 
етвія наперехъ иөязиБнно предопредъ- 
лены н что сами боги подчинены выс- 
шему рову. Этинъ они разрушали осво- 
вы всякой религіи въ такой же степени, 
какъ епикурейцы своимъ безбожіемъ. ` 
Опроверженіе основанія ихъ ученія на- 
ходимъ въ рЬчахъ въ нимъ св. апостола 
Павла. 

Стойчнєъ—(малор.) казакъ, нахолившій- 
ся при канпеляріи для посылокъ. (Проф. 
Успенскій, „Опыть повњствованія о 
древностятъ русских“, 1818 г., ч. 2, 
стр. 761). 

Стократнцею (по Остр. ев.) == стократно 
(Мө. 9, 29). 

Столбецъ н столпецъ == веревка или 
шнуръ (Савваит, ). Ы 

Столбунець и етолбуиъ = стоячій код- 
пакъ или высокая, къ верху нЪсколько 
суживающаяся шапка, съ мЪховымъ 
околышемъ или съ полицамн (полами) и 
разными украшешямн. 


Стблцъ — (51998) = сдалище, скамейка 
или стулъ (Прит. 9, 14). 

СтоловАНИ — пиршество, угощеню. Пр. 
нояб. 26. 


Стбапникя - (сті пс) —такъназываотся 
свят. подважникъ, проводившій свою 
жизнь на столо%; напр. святый Симеонъ, 
жившій въ конц 5 вЪка, который для 
спасенія своего взошелъ на столиъ, т. 6. 
ва башню, вышиною въ 40 локтей, и 
стоялъ на немъ 47 лЪтъ, по свидВтель- 
ству Евагрія и Никифора. Послћдова- 
телемъ его былъ ученикъ его Данівлъ 
Столпникъ. ЈҚит. свят. Также и св. 
Кириллъ Туровскій, недовольствуясь от- 
шелъничествомъ, заключилъ себя въ 
столить. Обычай спасаться на „стол- 
пахъ“ (по прикъру Симеона Столпника, 
въ Ув.) существовалъ у нвсъдо ХШ в. 
Одновременно съ Кирилломъ былъ из- 
вЬствый столпникъ Никита Переяслав- 
екЙ, убитый въ 1186 году. Столиъ Ки- 
рилла не быль столпомъ въ собствен- 
номъ смысл, какъ у греческихъ под- 
вижниковъ — стилястовъ (ст{А1); это 
быль торүос̧, родъ маленькой столно- 
образной башни съ жильемъ внутри. 
Сльловательно. это было такое уедине- 
вов жилище, въ которомъ затворившій- 
ся не только могъ отдаваться молитвЪ 
в самонспытанію, но и заниматься чте- 
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ніемъ в взученіемъ божественныхъ пи- 
саній, усугубляя этамъ затворническе 
подвиги. { Пономар. св. Кирил. 96). 
Столповое или знаменное пЁніе = на- 
оћвъ простой н безъ изры, съ однимн 
удареніями, имћющій сходство съ рас- 
павнымъ чтешемъ. Въ недавно - вышед- 
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2-# по „Ильин дни“ (10 —11. 1—6 еван- 
гелія) ЗЙ — по Воздвиженін Честнаго 
Креста (7—11, 1-3 евантемя); 4-й — 
въ постъ Рождества Христова (4—11 
евангелія); 5-й — „по Крещенін Господне“ 
(1—8 евангеля) н 6-Й— „во святый ве- 
дикій постъ“ (9—11, 1- 5 өвангелія). 


; 2 
шемъ Словарњ рус. церк. птънія Пре- | Столик — (оті) == столбъ, колонна 


ображенсказо (на етр. 161) о етолцо- 
вомъ пни дается болве точное свъд- 
нів. Авторъ этой брошюры говорить! „по 
славянски столпъ означаетъ тоже, что 
и знамя, т. е. условиое изображевіе му- 
зыкальнаго тона; поэтому етолповынъ 
пћнјемъ называется пћніе знамеввое. 
Ви%стЬ съ тъмъ столповое пЪніе пони- 
мается какъ пъніс „основное“, лревићй- 
шее, образцово-церковное, опирающееся 
на заковъ осмогласія. Иногда столпо- 
вымъ знаменемъ называются тБ знаки, 
которыми писались въ первый періолъ 
истор русскаго перковнаго оћнія книги 
зкаменнаго росиЪва, — въ отличіе отъ 
знаменъ кондакарныхъ“. (См. Слова” 
русск. церк. пънія Преображенсколо, 
стр. 161). 

©толпопнгднїє-(стећоүроіо) = надпась 
ва столб или на памятник, достопа- 
мятное писанів, съ евр. златая драго- 
оЪиность, т. е. златая оЪснь (сал. 15, 
1, 55—59, 1); (студоүр&раро), лостой- 
ное общаго внимашя описаніе (Г. 5 ка 
лит. ст. 3). Назваше это объясняютъ 
въ смыслБ иравоученія, такъ какъ въ 
древности правиля мудрости писались 
на столпахъ. 

Столпопнейтн — писать что-либо на 
столи. Мин. мпс. окт. 11 


Столпост Ёны — (коруоВёрек) == ограда 
съ башнями, замокъ (Псал. 121, 7). 
Столпоткорий — строевіе столпа нлв 
башни. Стюолпотворене Вавилонское— 
ностроеше Вавилонской башни, окончив- 
шееся сыЪшешемъ языковъ и разсЪя- 

ніеиъ народовъ. 

Столпъ ЖАНГЕМАМЕ — распреҳъленіе 11 
утреннихъ воскресных еванголей на весь 
толъ, помфшенное въ церк. ұуставћ. Эти 
евангелія читаются одно за лругимъ въ 
теченіе богослужебнаго года (за исключе- 
ніемъ 7 недЪль Пятидесятницы), начи- 
ная съ недвля „Всћхъ Святыхъ“. Въ 
Тиоикон® (гл. 54) онн расположены 
столбпомъ, нараллельно ридовымъ гла- 
самъ Октоиха. Всвхь столбцовъ — 6. 
1-Й столпъ начинается въ первую не- 
лћлю Петрова поста (2—9 евангелія), 
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(Акаө. Бог. ик. 10); статуя, кумиръ, (3 
К. 14, 23); образповая статуя, указа- 
тельный столть; (торүос̧), башня, крћ- 
пость (Суд. 8, 9. 1 Мак. 13, 43); 
(Вшрб<). камень надгробный (Ок. 22. 
Ав. п. 7, тр. 2); столпь — (Исми У, 
2)=здаше по виду похожее на башню, 
предназначаемое для житья сторожей 
и временнаго пребыванія хозяина, также 
для храненія орудій воздълыванія земли 
и ухода за садомъ. По свидЪтельству 
путешественниковъ, н теперь большая 
часть виноградниковъ около Іерусалима, 
Виелеема н Хеврона имћютъ въ себв 
такія зданія, сложенныя изл. кёмней (см 
Вођіпѕоп, ГаазИпа 1, 354). Устрой- 
ство этого здашя имъло пЬлію вообще 
охраненіе виноградника и содержаніе его 
въ исправномъ видЪ, такь что слова: 
построила башню посредњ езо, значать 
тоже, что сказалъ Господь чрезъ Исаію 
въ другомь мВетВ (27, 3): ночью и 
9немв стерему ею, чтобы кто не 
ворвилен въ нею. (Толков. на кн. 
трор Исаёц, проф. И. Якимов", 
стр. 88—89). Јаковъ июевятиль Богу 
столяз каменный (Быт. 35, 14), что 
впослъдетвіи было запрещено (Втор. 16, 
22 въ русск. Библ.), такъ какъ языз- 
ники воздавали поклоненіе этимъ стол- 
памъ, а евреи были склонны къ подра- 
жанію. Столяз истины перковь 
Христова илн общество истинно вћврую- 
тихъ, составляющихъ едину святую, 
соборную и апостольскую церковь, во- 
торая и сохраняетъ неповрежденно уче- 
ве Інсуса Хрнста — обфтованнымъ отъ 
Него Дутомз Святымз (1 Тим. 3, 15; 
сн Іоан. 14, 21 27 16, 13. Мале. 18, 
15—20. 28, 16— 20). „Собравше кости, 
вложаху въ судину малу и поставяху 
на столп, на путехъ“ (Несторз). Сви- 
лВтельство арабекаго писателя 10 в 
Ибвъ Дасты о сожженін мертвыхъ у 
славянъ поясняетъ намъ. въ какомъ 
смысл должно быть понимаемо слово 
ъстолпъ“ въ приведенномъ свидВтель- 
ств нашей лвтопвси. „Страна сла- 
вямъ“, говорить арабскій писатель, 
„страна ровная н лёевствя... Когда 
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умираеть кто-либо изъ нихъ, они со- 
жигаютъ трупъ его. На слЬдующій день 
по сожженіи покойника, отправляютея 
иа мЉото, гдЪ оно происходило, собн- 
раютъ пепелъ н кладуть его въ урну, 
которую ставятъ затћмъ на камнЪ“ 
(Извьст. Импер. русск. Археол. Обш. 
т. ІХ. стр. 187). Столпь Анамеиль 
— (16р. 31, 38) = башня Анамеила ва- 
холилась, по-видимому, въ сЪверо-восточ- 
вой части іерусалимской ствны. По 
крайвей мъръ, по Неем. 12, 39, отъ 
Ефремовыхъ (вћроятно, тожественныхъ 
съ Вешамниовымн, находившимися въ 
съверной части стЪны) воротъ процес- 
сія (при освященін возобновленныхъ го- 
родекихъ стБнъ) шла „мимо старыхъ 
вороть и вороть Рыбныхъ, и башяи 
Хананэла, н башни Мея, къ Овечьнмъ 
воротёмъ, н остановилась у воротъ Тем- 
вичвыхъ“ (Ом. также Толк. на кн. прор- 


Тер.нроф. Сиб. Д.А.Якимова, стр. 511). 


©тблъ — (Зрёуос) = престоль парскій или 
святительскй (Остр. ев. стр. 294 наоб.); 
(сх4руос̧), скамья (Пр. Н. 17, 3); (т7- 
'ау0У), противень (Пр. Я. 8, 3 ср.); 
ст6лос̧) морская экепедиція, флотъ 
(Пр. Я. 30, 2); (ка94ро), каведра (Пр. 
М. 12, 2) 

Столъ большой. — Въ древней Руси 
большимъ столомъ назывался столъ, за 
которымъ сидЪль государь во время 
объда, онъ отличался отъ кривого стола, 
назвеннаго такъ потому, что онъ окру- 
жаль первый и имълъ форму половины 
луны; на этомъ стол сидЪли съ одной 
только наружной стороны, такъ что вся- 
кій могъ вилъть царское лице (Успен- 
ск, „Опызтз повњствованія о древ- 
ностяхз русскихь, 1818 з., ч. Г, стр. 
163). Сњде на столь—издлись иа древ- 
не-русскихъ монетахъ. Какъ извъство, 
на большиястив нашихъ лревнихъ мо- 
иетъ, на лицевой сторонЪ, вокругъ иво- 
бражевія великаго князя читается над- 
пись: Владимиръ (илн Стополъкъ) иа 
столь. Надпнсь әта заслужизаеть, по 
своей оригинальности, особеннаго вни- 
манія. При разборв надписи лилевой 
стороны, бросается въ глаза, во пер- 
выгъ, 0тсутствіе титула передъ нменемъ 
воликаго князя н, во-вторыхъ, выраже- 
#1 „на стол“, не имЉющее аналогіи 
въ вумизматикВ лругихъ странъ. Какъ 
извЪстно, титуловане нграло важную 
роль въ Византіи, н ка штемпеляхъ яи- 
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зантійскихъ монеть никогда не прону- 
скалиоь титулы: допупив позвег, Ва61- 
Хейс, бестётис, афүобстос̧. На срехне- 
вЪковыхь монетахъь другихъ странъ 
почти всегда нмя государя сопровож- 
дается титуломъ: гех, Чих, ргіпсерв, 
н т. п., ва южно-сланянскихъ монотахъ 
постоянно встръчаемъ титулы: „царь, 
деспотъ, краль, гех, Ъапиз*. Наконепъ, 
на русскихъ монетахъ, начиная съ ХІУ 
въка, имена сопровождаются титуломъ: 
„велный князь, князь, а позже: госпо- 
дарь, царь и великій князь“. Твмъ 60- 
лће обращаетъ на себя вниманіє то 0ео- 
бенность древнайшихъ русскихъ монетъ, 
что на нихъ не встрВчаотеся никакого 
титула. Этотъ странный н характерный 
для вашихъ монетъ пропускъ объясняет- 
ся прибавкою къ имени словъ;: „Иа 
столБ“; это выражен — общеупотреби- 
тельное въ нашихъ лБтописяхъ н по- 
стоянно связывается еъ понятіеиъ о 
княжеской власти: выраженія „сЪде нё 
стол“, „сћде тамъ-то“, „съдитъ тотъ- 
то“, „посади гдв-нибудь“ ревнозначущи 
понятіямъ: началъ княжить, кияжитъ, 
былъ назначенъ княземъ (см. Первонач. 
лютоп. подъ 970 з.: „Святослав по- 
сади Ярополка въ Кіевв, а Олега въ 
Деревзхъ“; подъ 980: „С%де Володи- 
маръ въ НовЪгородв“; подъ 1015 'г.: 
Святополкъ же свде Кыенъ по отцы 
своемъ“; рёша Борису дружина отня: 
се дружина у тобе отьня н вон; ноиди, 
сядн КыевВ на столъ отин“, „Овято- 
полкъ сздить КыевЪ“; подъ 1044 г.: 
„Всеславъ, сынъ Брячнелавль, съде на 
стол его“ н мн. др. мъста). Такимъ 
образомъ. слова „на столћ“, вычека- 
ненныя на нашиҳъ монетахъ, равнозна- 
чущи повятію; тотъ, который княжитъ, 
слъдовательно, надпись: „Владиміръ или 
Святополкъ на столћ“ точно соотвёт- 
ствуетъ словамъ: „Владиміръ или Свя- 
тополкъ, который княжитъ“, подобно 
тому, какъ въ напе время употреби- 
тельно выражоніе относительно государя 
„иын благополучно паретвующій“; при- 
бавлять туть къ нменн титулъ „великій 
князь“ было бы тантологіею, казаяше- 
юся, по-видимому, совершенно ивлишиею. 
Соотвътственно прямому смыслу вадпиев 
великій князь на всЪхъ штөмпеляхъ 
предетавлень сидящимъ на престол, 
или, вЪриве, но тогдашней термияоло- 
пи, на столь (См. подроби. въ Зат. 
Артеол. Общ., т. УТ, стр. 340 —341). 
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Стбльинка — (слуха ЗЕ рос) = ассвесоръ, 
совътвикъ, помощникъ (Пр. Ап. 13, 
1 *.). 

р В == чиновникъ древней Руси. 
О стольникахъ въ Русской истор н впвр- 
вые упоминается въ 1398 году во время 
княженія въ Москеъ Василія Дматріе- 
вача, гдЪ говорится, что митрополить 
Кипранъ посылалъ своего стольника 
Клементія къ новгородскому архіепи- 
скопу Іовнну. Изъ этого ки. Щербатовъ 
ваключаетъ, что митрополиты ваши, по- 
бывавъвъГреши н заямствовавъ тамъ в%ъ- 
которые обычаи, вводили нхъ въ своихъ 
домахъ, чему потомъ подражали и Ве- 
ликів князья (кн Шербатовь, Росс. 
истор. ГУ, 1, 293). На самомъ дЪль, 
наши стольника были то же, что при Кон- 
стантинопольскомъ дворв — ргаероз 
шепзае. „Служба ихъ такова: какъ у 
царя бываютъ ниыхъ государетвъ послы, 
или власти и бояре, на обЪдахъ, н онн 
въ то время предъ царя н прелъ влас- 
тей, в пословъ, н бояръ, носятъ Всть 
и пить; а будетъ ихъ близко пяти сотъ 
человћкъ“. Котоших. 19.— Стольниковъ 
посылали въ посольства, сажали въ Мо- 
сковскіе приказы, въ города, иа воевод- 
ство: въ порядкћ чиновъ ХУП столћ- 
ия ови занимали еиесәтую степень. 
„Стольники н стряпще живуть, для цар- 
скихъ услусъ, по полугоду, пополамъ; 
а другая половина. кто хочетъ, отъЁз- 
жаютъ въ деревни свон до сроку“. Ко- 
тих. 20. (Выходы з0суд., царей и вел. 
князей). 

Стома — (дательный падежъ двойствен. 
числа) = выЪсто стам», напрам. двљма 
стома, т. в. двумъ стамъ. Кормч. 89. 

тому — (ареч.) = желудокъ. (1 Тим. 
5, 23). Мало вина пріемли. стомаха 
ради твоею. 

Стонйти — санскр. эта (стонать), вѓа- 
пулі (греиъть), %реч. стёуо, лат. їопаге 
== стонать, 

СтончекАЮ – (Хеттоуо)==дъдаю товкинъ, 
слабымъ, измождаю (Дан. 2; 40). 

СтопдА — (бууос̧) = ступня у ноги (Суд. 
5, 28; єлъдъ (Дан. 14, 19, 20); (хоуттіс), 
сапогъ (1. 29 п. 5, тр. 2); (офорду), 
лодыжка (Ію. 29 к. 1 п., 5 тр. 3); 
(948тџа), перехолъ, шествіе (2 Цар. 
22, 37); (Вўра), шествіе (І. 18, в. 3). 
Стопа но Божзижь — храмъ Божій 
на землВ (Тез. 43, 7)) (Невостр.). 

Стона == большой стаканъ съ кровлею 
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на вертлюгь, съ рукоятью, и на 
поддон, ва иногда на стоянию. Кор. 
пусъ ея назывался также 7узомз, 8 
края вљнцомь. Стопою назывался так- 
же большой стакань кверху разва- 
лонъ. (О метал произв. до ХҮП в. 
Забљлина, сн. Зап Импер. Артеол. 
Общ., т. У, 1853 з, стр. 89). 


Сторицею == стократно, во сто разъ 


Сторйчитвиный — стократный, сторич- 
ный. Прол іюл. 12 


СторйчестЕЮ — (Екатостебо) — умножа- 
юсь во сто разъ (Н. 9, к. 2. 4, 1. 23 
в. 2, 4, 1). 

Сторожекъ = спускиая дверь (Былины). 

Сторбннїй — боковой, по сторону нахо- 
дящівея. Прол. сент. 5. 


Сточнек&тн — примънять, уподоблять, 
сравнивать. Скрижал. 678. Ма: Б 
169 р 198. Р Е 

Сточный — тканый, „Поясъ золоть сточ- 
ный“. (Собран. 106уд. зрам. и домв., 
ч. І, стр. 40); сн. Ист. Г Р., т. 
ГУ. Сльловательно, это слово произ- 
ведено не отъ стекать, а стокать —т. е, 
соткать. 

Столтн == стоять (@отамай (Марфинск. 
@лололич.) четвероеванз. ХІ в., Язича, 
стр. 261, 316; 351 н др.). 


Стон — (отци)-=отеловаюсь (А. 5 к. 2; 

3, 18; 7, 3): пребываю, твердымъ, не- 
измЪкнымъ; останавливаюсь, утихаю (2 
нед. чет. к. 2); (сомотури). стою съ 
кБмъ (Авг. 17 к. 7, 2 и 3); пребы- 
ваю, живу. 


Ў; 
СтоАлнце = столтъ, подстава, или етой- 
ка. Прол. сент. 29. 


Стодю — (В4с:5) = основаніе, базисъ, 
пьедесталъ; (стадіоу), поприще (Пр. Я. 
24, 3). 

Стоилый = 1) давпо стоявшій (эвитетъ 
мела); 2) гл есть стойло (эпитетъ ко- 
нюшни). (Былин. яз). 

Стоявецъ == чаша на поддонћ, иногда 
прорззная. Употребленіе его было раз- 
лично; нногда окъ служилъ корзиною и 
поэтому быль прор®зной, а иногда за- 
мћънялъ при рукомойнив® лохань. (О ме- 
тал произв. до ХҮП в, Забњлина, 
сн. Зап. Импер. Археол. Общ. т. У, 
1853 г., стр. 79). Стоянеиз = особый 
сосудъ нли подставка для положенія ка- 
кой-либо вещи, напримъръ царской дер- 
жавы. Чин. въич. царск. 
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Стодий — (ство) —такъ называется всө- 
нощное бдьше въ четвергъ н субботу 
пятой нед. вел поста; (Ёуство$), сопро- 
тивденіе, борьба (1 пят. чет. п. 6, 1. 
С. 15 по 6 п. кон.); стояніе анель- 
ское (стос &үүғ\хў), стоянів ва ряду 
еъ ангелами (Я. 22 в. 1 п. 8, 1). 

Стояиье.—Въ описавіи камениой церкви 
св. Іовнна, въ городв Холыв. Люблин- 
ской туб., сказано (Л. С. Л. 2, 196. 
1259 г.); „зданье же ез сице бысть: 
комары (арки) 4, съ каждаго угла пре- 
водъ, и стоянье ихъ на четырехъ голо- 
вахъ человъпскихъ мзваяно отъ изкоего 
хитрепа“. Слћдовательно арки или ко- 
мары упирались на стоявьћ или крон- 
штейвВ, сдЪланвомъ въ видћ человъче- 
ской головы, какъ кронштейны въ ро- 
манскихъ церквахъ. 

©тоќтн на гтрёжи =оборотъ ръчи, взя- 
тый изъ обычая укръпленныхъ городовъ 
нићть на сторожевыхъ башняхъ (фу- 
ах?) воиновъ, которые наблюдали бы 
н извВщали жителей о приближаю- 
щемся неприятель; въ переносяомъ сныс- 
лЪ онъ озвачветъ особенную ввиматель- 
ность пророка къ возвъщаемому ему Бо- 
гомъ откровенію. (Авв. 2, 1). Стояти 
65 крестномь иљлованіёи у коо —соблю- 
дать договоръ (Ия. л.). Стояти вг чью 
обиду — отстаивать чьи нарушенныя 
права (Ми. л.). 


Стодцин сх 'Ёрными. — Въ первенетву- 
ющей церкви гршники, покаявтися, 
стояли внутри церкви до окончавія 60- 
жественной службы съ прочими христіа- 
нами, только не причащалися евятыхъ 
Таннъ во все время, предписаннов отъ 
духовника на покаявіе. Св. Васил. 
Кормч. 259. 

Странтн, стракматн — возсозидать, возста- 
Новлять. 

Стра == похороннос пиршество у гунновъ 
(Миклош. ). 

Страда = тяжкая работа на полЪ 2%- 
томъ, жатва (Пр. Ап. 22), трудъ. За- 
елуживаетъ полнаго внимая этимоло- 
гія этого слова у Я. Грота. Страда 
= рабочая пора, тяжелая работа, стра- 
дать — трудитьоя, страдовать, стра- 
домый н проч.; исланд. зітйа — рабо- 
тать съ усиліемъ, нар.-норв. вігйа — 
таскать, восить тяжести; справлять тя- 
желую работу; зиНафе@ тяжелая ра- 
бота, для которой требуется одна сиза, 
безъ всякаго искусства. Срав. латыш. 


Ст— 
ва} да работать, быть і. ЕЯ 
{Филолоъ. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
1899 г., стр. 439; см. Пчелу, ХУе., 
л. 136 вѕ Опис. слав. рук. Горскао 
ш Невоструева, Пис. св. оту. 3, 
стр. 548, глв тпдуос перев. страдою, 
трудомъ). 

©траддлецъ — (292утўс) = подвижникъ 
Пр. Я. л. 51 ер.); мученикъ (въ пят. 
Е и. чет. Өеод. Т. ст. 2 и 4). 

Страдальный — подверженный страданію, 
соелнненный съ страдавюмъ. Мин. мс. 
сент. 24; стрвдалецъ, мученакъ ([ю. 
1к. 5. 3). 

СтралаЛЬЧЕКи — со етраданіемъ, свой- 
ственно страдальцамъ Служб. мучен., 
пъс., 9. 

Стоадальчекіїй — (&ликбс)== мучениче- 
скій (1. 11 на хв, ст. 2. 

Страдальчетко — (530$) = страданїе, 
мученическій подвигъ (въ суб. 1 нед. 
чет. кан. 1 й ш. 4, тр. 2; на стих ст. 
1) (а98%оу), награда за подвигъ (тамъ- 
же ст. 2): страдальчество подвиловь, 
стралальческле подвиги (3 суб. чет. трип. 
2-Й и. 9, 1). 

Стралальчест к — (2:920) — подвизаюсь, 
ъеду подвижническую жизнь (въ нед. 
сыр на хвал. ст. 2); (ёух9\ёє), стра- 
даю, совершаю мұченическій подвигу 
(А. 11 по 3 п. конд. см. 4 Макк 
17, 13). 

Страдёльчесткы = подвиги ( Воскр. служб. 
окт.. 14. 2, антиф.). 

Стране — (9ч) ==подвигъ, музевиче- 
сгво (0. 1 п. 4, 1); (скрро), попри- 
ще для ристанія или для бЪга, скака- 
нія и т. п; страдальческій подвигъ 
(Сен, 11, на Г-ди воз. ст. 2, 70064). 

Страдательтео — (сорпада) — состра- 
дательность, милосердіе (Нояб. 13, п. 
1 тр, 1). 

Єтфадаётн == 1) чувствовать тВлесиую боль 
или душевную скорбь; 2) тероЪть, сно- 
сить; 3), бороться съ препятствіями; 4 
проводить бБдетвенную жизиь; 5) старив. 
стараться о чемъ. „За тотъ миръ стра- 
даль“ (Ист. 20суд. Росс. Карам., 3, 
пр. 248). Слов. Ќтадаё—терићть боль, 
быть больнымъ; серб. страдати – териЪть; 
болар. страла — много трудиться; бозем. 
Бітадаі — тероћть отъ ноимфян чего ни- 
будь, съ прискорбемъ обходиться чего 
или безъ кого; верг.-хузац. За4аст — 
теровть недостатокъ; винд. йадан — 
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теризть голодъ; древне кроат. ѕзітајай 
— воздерживаться, произвольно терићть 
недостатокъ въ чемъ; польск. ѕітадас— 
терять, погублять. Слово „страдать“, 
ие смотря на разность его звачевій по 
различію наръчій, выражаетъ одно об- 
шее понятіе о терпим; а основанів 
воъхъ зваченій — понятіе о трулЬ — со- 
хравилось въ перковномъ варЪчін и у 
насъ, но только въ старанныхъ памят- 
никахъ письменности и въ простоварод- 
номъ (настоящемъ) говорЪ. Вотъ на это 
приизры, именно: по церковному нарЪ- 
чію: «Имамъ двадесять н два лЪта 
стражда (дЪлая, работая) жВло госпо- 
дей своихъ безъ покоя» (Проло 3 
марта). «Отъ многой страдьбы (тру- 
довъ) изнемогъ“ (тамә же, 4 февр.). 
„Нанимашеся на дневную страду (на 
полевую работу въ хЪтнее время), по 
сребреннику на день взимаше“ (тамъ 
же, 22 апрњл.). По русскому нар чно: 
а) по старинному употребленію: „Я же 
васъ за вся сія храбрая страданія (дЪ- 
янія, подвиги) благодарю н похваляю“ 
(слова изъ рёзи царя Іоанна Василье- 
вича Грознаго къ боярамъ посл поко- 
ренія Казани). «Жонка съ дчерью, тъмъ 
страды (награды или платы за труды, 
жалованья) на 12 лЬть по гриви ва 
льто“ (Ист. з0суд Росс. Карам 11, 
пр. 79). „Страдные (рабочіе, т. е., 
крестьяве) люди съ женами и съ дЪтьми 
а тЪ већ... на свободу“ (духов. грам. 
1486 года). . „ Страдомая земля —црв- 
надлежащая труженикамъ (Акты изд. 
Арх. ком., 1, 1470 года). 6) По про- 


полевая работа въ лтнее время. „страд- 
ная пора“ = время жатвы, сЪнокоса 
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начальной стражв (по нашему счету 
отъ 6 час. веч. до 10 час. веч.) упо- 
мниается въ книг плача Тереми (2, 
19); о второй или средней стражъ (по 
нашему отъ 10 часовъ вечера до 2 ча- 
совъ утра) упоминается въ книг Су- 
дей (7, 19); о третьей или утренией (по 
нашему отъ 2 до 6 часовъ утра) упо- 
минается въ книгВ Исходъ (14, 34). Но 
во время жизин Спасителя іуден, по 
приизру римлянъ, раздЪляли ночь иа 
четыре стражи, по три часа въ каждой: 
первая (по нашему счету) съ 6 до 9 
часовъ вечера, вторая съ 9 ло полу- 
ночи, третья съ полуночи до 3 часовъ 
утра и четвертая съ 3 до 6 часовъ 
утра. Названіе этихъ полраздъленій ночи 
стражамн пронзошло, въроятно, отъ 
обычая ставить во время войны въ го- 
родахъ и лагеряхъ часовыхъ солдатъ, 
которые смёнялись прежде три раза въ 
продолженіе ночи, а потомъ у рнмлянъ, 
со временъ Помпея, четыре. (20лк. ев. 
еписк. Михаила, изд. 1889 з., т. Г, 
стр. 284 385). Предваристть (тоо- 
халећаВоутол) стражбы очи мои (Псал. 
76, ст. 5). Стражбами осалмопћвецъ 
называеть отдВленін ночн, по истече- 
нін которыхъ стрегущіе передаютъ 
лругъ другу стражу. А этимъ выра- 
жаетъ бдЬыіе, продолжающееся всю 
ночь ( 9еодоритз). Съ еврейскаго: „ты 
держишь въ бодрствованіи въжды очей 
моихъ“; смыслъ одинъ н тоть же (34- 
мтчан. на текстг псалт. по перев. 
ТХХ прот. М. Боюлюбск.). 


Є = .).. 
стовародному употребленю: „страда“ = рожать еее 


разкать — воздвлывать (ск. судн. 
зрам 1467 з.). 


Наконецъ, должно замзтнть, что корень Студжкнци (схотќа) == караульня, ото- 


страдать соотвътотвуетъ греческому 


рожка, будка, вахта (3 Цар. 15, 22). 


слову п0су гу, которое также означаетъ | Ст АК -етрадаю— (пасуш) = стралаю, 


дБлать в страдать. (См. Корнесловз 
ПТимкевича). 
Стрдова = труды, страланія. 
Страдовьнъ— пластовой (медъ) (Миклош.). 
Страдодлвьць = судья, дающій награвы за 
подвягъ. 


мучусь (1 Петр. 2, 19, 20); много тру- 
жусь, работаю; сношу, терплю (Пр. Я. 
5, 1); (@3^ё5), страдаю, подвизаюсь; 
(отор уо), подвергаюсь, вытерпливаю 
(С. 20 ва Г. в.); (бтерх$ АЕ), страдаю 
за что (Невостр.)- 


тожа» гтрёжка — (фоЛозкй) = стереже- СтрАжеБНЫЙ — привадлежьщй къ страж; 


не (Лук. 2, 8); стерегуше (ДЖВян. 12, 
10); время стережешя (Мө. 24, 43); 
сивна стражи. Въ этомъ послЬднемъ 


домг стражебный тоже, что страж- 
бище — вахта, сторожка (Соборн. 11. 
227). 


отношеніи у дровнЪйлихь өвреевъ вся | ©тріжнка —1) сторожъ; 2) стрълка на. 


почь раздёлялась на три частн или 
стражбы нощныя (Іов. 35, 10), по 
четыре часа въ каждой. О первой или 


воромыел у вЪсовъ; иебольшой ноходъ, 
едва замЪтное склоненів стр®лки или 
чашки у вЪсовъ (Прем. 11, 23). 
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@тр— 

Страж — (схотёс) —=сторожъ, наблюдаю- 
іЙ за непріятелемъ (2 Цар. 13, 34, 18, 
24—27); (подр. хартбс), отличный, до- 
стойный общағо вниманія плодъ; по дру- 
гимъ скороснзлый плодъ или просто 
плодъ (скот2с вм. хоотос) (Ое. 9, 10; 
єр. Исайя 28, 4) (Невостр.). 

Страна - (п^єџоб)=сторова (Ц. 11, 11. 2 
Пар. 23, 10}; боковой пристрой, боко- 
вая комната; этажъ, ярусъ (Іөз. 41, 6); 
(кёрос̧), клиросъ (въ пасх. кан.); (ётпор- 
уќо), область (Пр. с. 14, 2). Страна 
бому — стъна дома (Пе. 127, 3). Съдя- 
щим въ странъ и тни смертной 
свњтё возсая имз сидящииъ въ стра- 
в и тЬни смертной возсіялъ свътъ: га- 
лилеяне до пришествія къ нимъ Шшеуса 
Христа не знали чистаго ученія о БогЪ, 
были гръшны, жили какъ бы въ төмно- 
тЪ; теперь же они услышали ученіе Хри- 
стово, исправились — какъ бы увидВли 
свт. 

©трінена — отчужденъ (Канокг Андрея 
критскато). Странень путь — необы- 
чайный путь (Воскр. служб. окт., чл. 
1, троп. кан.). 

СтраНникъ==подъ такимъ назвашемъ есть 
книга старинная, пнсанная игуменомъ 
Давіиломъ. Облич. неправд. раскол. 
34. 10 лист. 53 на обор. 


Стоённичестко——страяетые, странствова- 
ие; нногда взято за страннопримство, 
т. ё. угощеше прохожихъ людей. Ш ро- 
лоз маю. 8: еже во странничествњ 
утавь. 

бт Анно (уко) == уднввтельно, чудно (в. 

т. 2 нех. чет. 2-Й трип, п. 4, тр. 2 
ва стих. Бог.); странно сльлиу (бЕуа- 
хоостЁо), слышу странное, неєъроятное 
(О. 1. Ап. п. 8, тр. 1). Странну бо 
естества показуєши вещь-—ибо ты яв- 
ляешь дъло, чуждое природВ. Кан. Бо- 
зоявл. псн. 9, троп. 2. 

С'траннокбдеца 4 Еєуҳуоүбс̧)=-рұководи- 
тель странниковъ, попечитель о стран- 
никахъ (Г. 14 Ак, п. 5, 2). 

Странно пно — (Еєуотрето?<) = дивно, 
чудно, непостижимо (въ пят. 2 н. чет. 
2-Й трин. п. 8 троич.). 

Стваннолпный — (Ееуотретй) == дивный, 
чулный (во 2 суб. чет. 2-го троп. п. 6 
Богор.)., , 

Страннолнеец а-ЕНЕЫЙ — (ооо ==лю- 
бящій странникозъ (1 Петр. 4, 9. 1 Тим. 
3, 2. Пр. Д. 15, 1). 


Стр 

СтраннолНЕЙ — (едобєміо) = любовь къ 
странникамъ, т. е. угощене прохожихъ 
или проъзжихъ людей (Евр. 13, 2). 
Страннолюбёя не забывайте. 

СтраннолюбиЦа —которая дорожныхъ лю- 

ей охотно принимаетъ н угощаеть. Со- 
борн. 41. 

Сттранноненакйетіе == свойство чуждое 
стравкопріятія, жестокосерлів. Мар- 
зар 210, 

Страннонракный склонный къ странно- 
прінмству, свойственный странникамъ. 
Мин. мтс. янв. 24. 

©траннопрїмаю (Ееуодоуёш), етранно- 
прінмдю и гтраниопийметк ню при- 
вимаю странниковъ; 60 1665 маль 
страннопріемлется, принимается, вакъ 
чужой, или какъ гость (на короткое вре- 
мя) въ малую гробницу; (5єуаүоүёо), 
принимаю странника или гостя (въ пон. 
к. 2 п. 8 тр. 2 въ др. мст. пер. #20- 
щаю (во вт. по 3 ст. съд). 

©траннопуїмнике и страннопуїймец— 

мос) == принимающій странниковъ (2 

Мак. 6, 2). Это назване въ святцахъ 
усвояется тЪмъ преподобнымъ, которые 
устрояли обители длн приюта странни- 
ковъ и сиротъ, напр. преп. Самисонз 
(27 іюня). 

Страннопрфиннца— покой или домъ, гдь 
принимаются странники (Двян. 28, 23). 

Страннопийметво—принимаше странии- 
ковъ; (бєушу), страннопріимный домъ; 
больница (Пр. Ію. 27, 1). 

Страннопрнателнце=«гостиница, страивопрі- 
вмный домъ. р 

Ст аннопуАчтиел» етраннопрїнматиса 2 

ыть принимаему во время странниче- 
ства. Ирм. дек. 22, ттс. 8. 

СтраннопиАтитко — тоже, что странно- 

пріимство. Ирол. мая 17. 


СтранножАный — весьма страшный. 
Мин. мъс. нояб. 27. 

Страннолклёиный —(Ееуофау <) = стран- 

ый, необыкновенный (Сеи. 24 п. 
тр. 1). 2 

СтраннолклАкгА — (@побғуо0роц) = при- 
иимаю на себя видъ странника, являюсь 
въ чужомъ видъ, переодътымъ (3 Цар. 
14, 5. 6). 

Струнный — (уос) == странствующий; 
стравникъ (Мало. 25, 35. 27, 7); посто- 
ронній, заВзж, незнакомый, иностран- 
ный, чрезвычайный, изумительный, двв- 
ный. зд быхё братіш моей и 
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Ст 
страненз (я ностороннимъ) сыновомз 
матери моея (Псал. 68, 9). Отраннь 
{т. е. удалеккымъ) муки всявя покажи 
мя. (Мол. утрен. 7; сн. Фер. молитв., 
стр. 5). 

Страисний == нноплеменный, языческій. 

Странстеїє — (бєміо) = угощене странни- 
ковъ (в. чет. ирм. 9 п.\. 

©трінстко — (ЕЁ == странствованів (2 
Макк. 9, 28); чужбива, чужая сторона 
(Син. суб. мяс.). Стракствія Вла- 
дычня— гостеприимства Владыки. Ирм. 
зл. 6, яъсн 9. 

Стрінсте ю — (еу ора) живу гостемъ, 
временно, на чужой сторон (ДФян. 10, 
6); (ухо), перехожу съ ‘маста на 
ивето, стравствую (Пр. Ап. 10, 1). 

Странь == цфаь для стръльбы. Нестор. 
лътоп. 

Страстникъ,-ница-—человъкъ распутный, 
развратный. /рол. февр. 5. 

Єтраствой путь == шествіе Господа отъ 
лома Пилата иа Голгоөу. Онъ направ- 
ляется съ востока иа западъ н раздћъ- 
ляется Давидовой улипей на див поло- 
вины. Длину его полагають въ 1500 ша- 
говъ. На немъ указываютъ: домъ Пи- 
лата, домъ Веровики н арку: „се чело- 
вЪкъ“. 

Страстокдинк == борьба, споръ, сражене 
(Миклош). 

Стрлстовати = состязаться, бороться. 

СтраетолнЕЙ — пюбостраете, порабощене, 
работво етрастямъ (Ефрем. Сир. 186 
ка 0б.)., 

Страгтолюбиый— предав вся страстямъ, 
сладострастный, 

Страгтонбегцъ —(292орёрос) = побъдово- 

` вець, получающий награду на ристалищ 
или на другихъ играхъ (въ чет. в. сыр. 
на веч. мучен. Сен. 16 Евф.); претер- 
пћвающій нли претеровшій страданя; 
мученикъ, пострадавшій за Христа. 
Мин. мтс. янв. 13. 

Страстоносица — Е Злофёроб) == страда- 
лица (Г. 17 п. 1, 3. 24 п 1, 2. 8, 3). 

Спрастоиб йе — (@Зофора) == страдальче- 
ство, претерпвніе мувъ. Грол. дек. 26. 

Страетополфжника— (а лот) -=тоже, 
что подомоположникв — начальникъ 
страданія, или главный изъ пострадан- 
шить (гл. 7 во вт. на 7 п. муч. Сен. 
24 на стих. ст. 1), предсВдатель н 
судя, разсматривающій подвьжниковъ, 
кому изъ вихь слвдуетъ дать вънець 


©тр– 
вагражденія. Прол. авз. 11. Кто сице 
Юителенә страстоположникз, 
яко равнемз сподобитися вънцему по- 
бъдителя, иже никакоже подвизав- 
шамося, 

Страстоткорный — (па Фото: <) — возбуж- 
дающій страсти (въ ер. 5 н. чет. к. 1 
п. З тр. 2). 

Ст отірпецъ — (@Зофброз)--мученикъ 

. 18 п. 4, 2. 9, 3, 26 п. 9, 3); име- 
вөнъ страстотертцевз въ правоелан- 
пой церкви иазываются вообще већ хри- 
ст1анск!е мученики, — но въ частности 
это нмя прилагается къ тВмъ изъ нихъ, 
которые претерпћхн страданія во имя 
Господа по коварстиу н клеветВ бляж- 
вихъ своихъ—единов рцевъ. Напр. пре- 
подобный Дула (У в.), Димитрій даре- 
вичъ (1591 г.). 

©трастотрпческїй — (2920уток с) = муче- 
инческій (І. 11 ва хвал. стих. 1). 

Страстотірпчетко — мученичество. 


©трастоКЕїйсткЕННЫЙ — (падоктбуос) = 
убивающій страсти (Н. 12. п. 9 Бог.). 

©трастоўкійца — (поЗоклбчос) == умертви- 
тель страсти (2 пят. чет. на стих. 1). 

©трсть (гаЗос, па ра)==сильнов же- 
ланіе чего-либо запрещеннаго (Гал. 5, 
24. Код. 3, 5); (па Фура); страдане, 
мучеше (Рим. 8, 15. 2 Кор. 1, 7. Фил. 
3, 10; въ пон. 2 н. чет. на стих. ст. 2); 
страсть, сильное желаніе (Тю. 20 п. 6, 
1); (74805), тоже (Н. 12 к. 2 п. 9, 6); 
болВань (І. 26 на стих, са) ялотская 
страсти В ої фбоуо) —плотекія 
васлажденія (Ир. Ію. 26, 1); ратио, 
свихзтельство (2 Тим. 1, 8: $$), 
подвигъ (Евр. 10, 32); (&3^05), тоже 
(О. 19 к. 2 акр. Н. 24 к. 1 п. 5, 2); 
(падать), бъдность, жалкое состоя- 
нів (Пезл. 11, 6); (84стоуос), отраланів, 
муки (С. 27 п. 7 тр. 2); (па), при- 
страотіе (Пр. Д. л. 12 об.). „Низло- 
жиши я вё страстехз“ (Пезл. 139, 
ст. 11): слав, страсть, т. е. страданіе, 
бъдствіе (Ушұ.: „а пизсуйв), теперь 
жвмЂнило свое значенів, вЪриће: „въ 
бъды“. 

Страстьннкн == сострадальцы, которые 
страждуть выветВ (Нестор). 

Страстьства == приключене, страданіе (тё 
та9ос). (Св. Кир. Тер. кон. ХИ в. или 
нач. ХШ в. л. 32 о0б.; св. Опис. слав. 
рук. Синод. биб. А. Горск. в Не- 
востр., отд. 11, пис. св. от., стр. 52). 


Стр— 
Єтрата — дорога (Мика ). 
Стфатига — (стратлуүдс) — полководепъз 

тлавный иачальникъ (2 Мак. 12, 32 см. 
Двян. 16, 20 но греч. текот.). 

Стратилат — (страт ти) == предводи- 
тель, военачальникъ, вождь, воевода. 
Въ ившемъ мъсяцесловъ это выраженіе 
обычно оставляется безъ перевода и 
ирисвоивается твмъ мученикамъ и испо- 
въдникамъ за Христа, которые въ нірЬ 
носили это почетное зваше, иапр. св. 
вел. муч. Өводоръ стратилать и др. 

Єтратимъ птица (по друг. варіант. стра- 
филь) = мифическая птица древнихъ 
славянъ, — иввъстна намъ въ особенно- 
стн изъ #сни 0 кинул золубиной. 
Живеть она, по словамъ пђсни, ва 
окіавъ-морВ и ея миөическое существо 
сокрыто въ слъдующемъ стихз: 

Стратимъ-птица встрепенется. 

Океанъ-море всколыхнется; 

Топить она корабли гостинные 

Съ товары драгоцънными. 

На основаніи этого стиха, птица-стра- 
тимъ невольно была сближаема ивукой 
съ вфтромъ и бурею. 

Стратокамиль — стрёусъ. 

Отратонова башня == тоже, что Кесарія 

алестиская. 

Стратопедаръ — (стратотебарун) = 
военачальникъ, фельдмаршалъ (Пр. Н. 
11, 6 к.); стратопедарть учиняюсь — 
хВлаюсь военачальникомъ (Пр Г. 81, 1). 

Страторь = конюхъ. 

Стодховаиик = страшилище, пугалище ($б- 
Витроу). Ирине (1лаа0лич.) четве- 


роеван. ст. Язиыча, стр. 294); 
ужасъ (Лук. 21, 11). 
Стоёхь == самый прелиетъ, возбуждаю- 


іЙ боязнь (1 Петр. 3, 6); (5606), 
благочестивый страхъ (Ав. 15 к. 1 п. 
2 тр. 2); (џохтурсшос), насмЪшка, из- 
лЪвательство (Пр. Я л. 51 об.); устра- 
шеше, страшное явлеше. Иногда въ 
писани значить: яочтене и надобенъ 
благочестивымъ людямъ (Рим. 11, 20. 
Ефес. 5, 33 Филип. 2, 12). Иногда 
страз берется ва послушаніе (Рим. 
13, 7). Иногда взятъ за то, чего стра- 
шиться должио (Быт. 31, 42 к 53). 
Страх: темень (фоВос охотекубс; фоВос, 
страхъ. боязнь, оОпасеніе. ХУхотелос, 
мрачный, темный, слВпой; тайный, скрыт- 
ный, непонятный). Страль темен» ве- 
лій нападе нань, (т. е. наь Авраама), 
т. е Авраамъ почувствовалъ, что онъ 
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Стр 
оказался въ непроницаемой тъмв, въ 
безвыходномъ положени (Быт. 15, 12). 

Стфашликый — боязлавый, малодушный 
(Ме. 8, 26). 

Ст Ашный— (ррбетое) == внушающуй почте- 

је, благоговз ще, достопочтимый: уди- 
вительный, чудный (Авг. 18, и. 9, 6); 
величественный; (ётифау?с̧), блистатель- 
вый, свтлый; слово страшный, встрћ- 
чающееся въ пареміи на 5 сеи., согла- 
сно съ новымъ переводомъ Библи, въ 
другой пареміи, на рожд. Предтечи (24 
іюн.) замзнено словомъ: свњтлый (Сул. 
13, 6); е т неумолимый (Н. 
30 Бог. п. 3, тр. 3); (лос), чрез- 
вычайный, безыврный (А. 15 ив веч. ). 
(Невостр. ). 

Страшный судъ. Въ недлю мясопустиую 
(воскресеніе предъ масляницею), у алта- 
рей Успенскаго собора иа площадк\, 
послв утрени, происходило дљйство 
Страшнаю суда: торжественное моле- 
не предъ нконою пришествия Господня 
(Др. Рос. Вивл. 11, 3). Оно прекратн- 
лось съ послЪднимъ патріархомъ Адріа- 
номъ. Чинъ дЪЙства наход. въ старин- 
ныхъ Потребникахъ. (Выходы 10суд., 
царей и велик. княз.). 

Страціў — (простила) = издВваюсь, 
ругаюсь (Пр. Н. л. 175 об. ер.). 

Стреккъ — крышый, здоровый. 

СтыиваАти — потреблять, совершать, или 
снЪудть. Прол. сент. 30. 

от: (рвирбы) —отерегу (2 Кор. 11, 
32); (фолассо), держу въ осад или со- 
держу осаду (4 Ц. 9, 14); стрезу или 
храню стражбу и стражу — стерегу, 
содержу стражу, нахожусь иа стражЬ 
(4 Ц. 11, 5-7). 

Стрекёло=-жало, оводъ; стрека 0мгстре- 
земый —ұкүшенный оводомъ, разъярен- 
вый (Оси 4, 16). 

Стремглёкный — обращенный внизъ голо- 
вою. Мин. мис. янв. 16. 


©трмглагблай == любопрительный (Во- 
стоковз) 

Стренена==приборъ для подлерживанія н 
упора ногъ всадника при верховой ЪздЪ, 
дБлались серебряныя, желъзныя н мЬд- 
иыя (послВднія ръдко). 

Стуемйнный — крутой, утесистый (Іов. 
40, 15). 

Стремлио— стремительно, быстро. Мин. 
мтс. дек. 27. 
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Стумный— (халчофер <) = крутой, утеев- 
стый (Пр. О. 29 л. 122). 
Стицатн—=уязвлять. Мин. мъс. дек. 18. 
Стрибогъ == Богъ грозы, какъ иебесный 
владыка, являющся въ буряхъ и вих- 
ряхъ, получить у сзавянъ ивзваніе стри- 
бога, которое впослъдствін, по общему 
закону развитія миоовъ, выхВлилось въ 
особое божество, верховнаго даря вЪт- 
ровъ. Слово о полку Игоревъ говорить 
о стрибогв, какъ о д®д» вЪтровъ: „се 
вътры, стребожа внуци, въютьъ съ иоря 
стрвлаии“ (=ивъ дождевой тучи молиія- 
ми) (Русск. Дост., 3, 62). Слово стри 
означаетъ: воздухъ, повЪтре (Словарь 
Юњманна. 4, 349. Имя стрибога уцъ- 
лћло въ ввсколькихъ географическихь 
названіяхъ: стрибоға, стрибоже озеро, 
стриби(е)жъ; Ходажовеюй приводитъ еще 
стригорощь — Р И. (6., 1, 68, 78, 
80; Ж. М Н. П. 1838, 5, 242, ст. 
Прейса). Другія названія, даваемыя сла- 
вянами богу вЪтровъ, были Ророда и 
Росћиіве (Куопіса рока, Чешзка, гтой- 
вка $ зозгузббеј Кизі (1846 с.), 137; П. 
С. Р. Л:, 2, 257). Въ областныхъ го- 
ворахъ погода, упстребляется въ смыслЪ: 
громовой тучи (В04010д. Г В, 1852, 
41); втра, метели, бури (Полтав. 340.), 
қождливьго или снъжнаго времени (Обл. 
сл., 162); погодида – вьюга, метель, по- 
годиться —-становиться ненастью (Дов. 
обл. сл., 186); пол. ророда и чешск. 
ровойа— благоприятное для нивъ время. 
Похвисть или посвистъ (обл. хвистЪть 
—свистЬть, хвищъ-—евищъ) (Обл. сл., 
246) - сложное изъ слова свнсть (=3а- 
вываніе бури) съ предлогомъ по (сказки 
выражаются 0 могучихь богатыряхъ 
зпичесви: „засвисталъ молодецкиит, по- 
свистомъ“; на ртотъ свисть является 
вЪщ богатырскій конь (туча) 
Стригольинки-=еретики ХІҮ столЪтія въ 
Песков} и Новгород%. 1) Стригольники со- 
вершенно отвергали всю церковную іе- 
рархію. Они говорили, что священники, 
мовахн, епископы — вс эти церковные 
учители поставлены „по мзль“. Они не- 
довольны патріархомъ, недовольнымитро- 
политомъ, епископами н говорили, что они 
человъкоядцы и ненасытцы, тогда какъ 
самъ Христосъ говорилъ: „не имЪйте 
влагалища и въди ари поясахъ вашихъ“. 
И такъ церковная іерархія быль отвер- 
тнута. Кого же нужно поставить иа мъ- 
сто этихъ старыхъ церковныхъ учите- 
лей? Стригольники сами поставили себя 
Церк.-славан. словарь свлд. Г. Дьяченко 
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ва мЬсто этихъ учителей, не вмћя ии 
оевященія, ни учительскаго сана. 2) Вто- 
рая основная черта ихъ ученія состоя- 
ла въ томъ, что стригольникя проповъ- 
дывали противъ „задушья“. Въ то вре 

мя, когда, подъ вліяніемъ „черной смер- 
ти“, особенно сильно распространился 
обычай давать богатые взносы въ цер- 
ковь ва душу свою, стригольивки стали 
проповъдывать совершенно противное. 
Они говорили, что залушье, этотъ обы- 
чай, который такъ оберегали русекіе 
монастыри, долженъ быть ӧтвергнутъ. 
Стригольникъ Кароъ началъ учить, что 
не слдуетъ надъ умершиин пЪть, по- 
минать, службу творить, пиры творить 
н милостыню давать за душу умершаго. 
3) Наконецъ стригольникн говорилн, что 
не слЪдуеть причащаться. Истинваго 
попа ивтъ, елъдовэтельно ие у кого н 
причащаться, а потому нужно удалятъ- 
ея отъ причащенія. Отвергая причаще- 
иіе, стригольники тъмъ ие менће считали 
необходимымъ покаяніе. Стар памятни- 
ки выставляютъ одну любопытную н до 
сихъ поръ еще не объясненную черту: 
стригольникн каялись ие священнику, а 
землЪ. „Земля жө, восклицали православ- 
ные, тварь бездушная, не слышить и 
отвфчаль не можеть“. Покаякіе играло 
важную существенную роль въ ученін 
стригольниковъ. Покаяше вызывалось 
исторической обстановкой въ Новгород 
и Пековъ. Три дня давалось черною 
смертію для того, чтобы человЪкъ могъ 
покаяться и умереть разрЪшеннымъ. И 
такъ, время, которое оставлено человъ- 
кү для жизни, оставлено ему исключи- 
тельно дія покаянія. Стригольниковъ 
возбуждали, по мвънію профессора Коя- 
ловича, церковные суды, ноправильноети 
въ богослуженія, какъ это видно изъ 
посланій митрополита Кипрівна, который 
говоритъ, что св. муро разбавляли во- 
хою, предметы богослужекія ивзывали 
латинскимн именами и т. д. Это обето- 
ятельство и иВкоторыя другія, какъ, 
налр. , взглядъ стригольниковъ навоскре- 
сене мертвыхъ (они его отрицали, какъ 
это видно изъ грамоты митрополита Фо- 
тія) даютъ возможность назвать ихъ иа- 
правленіе отрицательным» и потому 
уничтожаютъ возможность той связи съ 
братствами бичующихси, которую нахо- 
дить г. Тихонравовъ. Свящ. Горчаковъ 
предложниь иовую попытку объяснить 
слово стригольиивъ. По его миЪнію, сло - 
во стригольникъ появилось велёдстые 
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стремленія замЪнить слово еретик», гре- 
ческое по происхожденію, другимъ бук- 
вально переводнымъ словомъ. Другое 60- 
две позлнее однозначущее слово рас- 
кольникъ. Свящ. Горчаковъ доказывалъ 
это между прочвыъ тБмъ, что въ гра- 
мот вЪеколько разъ употребляется вы- 
ражеше— „стригольницы паче өрөтнцы“. 
(См. Труды втер археол. емьзда 6ъ 
Сиб. вып. П, стр. 36, 38 и 39). Въ- 
роятеве же, что свое прозвище „стри- 
гольники“ они получили отъ ересіарха 
нхъ Карпа стригольника (т. е. пирюль- 
ника, или же разстриги). 
Стрнжьинкъ==постриженный клирикъ (Ми- 
клошичв). 
Стрикусы (Слово о пол. Ишр.). — Пого- 
линъ вамћчалъ: „стрикусы, вЪроятно, 
происх. отъ стрљкатни—колоть, бодать, 
сходно съ ићмәц. Эфуейаме, бердыши, 
дрелнее, любимое оружіе германцевъ и 
франвовъ“. Другіе въ „стрикусахъ“ ви 
дълн стЪиобитныя орудія. Но имВя въ 
виду наомвтшливость, съ какою поэть 
ивобразилъ Всеслава, мы усматриваемъ 
въ стрикусахъ такое же ииосказатель- 
ное представленіе случайности, которое 
выражаютъ костыли—клюки. вонь==кля- 
ча и палка струже. По форм слова 
„стрекусы“ надо заключить, что оно не 
русское, потому что отъ „стрЪкати“ про- 
ивошли бы „Стръкалы“, „стрикали“ соб- 
ственно: бодила, спипы. Но едва ли озна- 
ченному слову можно приписывать н%ъ- 
иецкое происхожденіе, такъ какъ, будучи 
взято съ нЬмецкаго, ово превратилось 
бы на русскомъ въ „стрётеры“. Всего 
е е слово „стрикусы< греческое 
стр филинъ, сова, почему Всеславъ, 
взревъвшій стрикусами (воззпи стрику- 
сы), т. е. по совиному, будетъ очень по- 
хожъ на Всеслава, сидящаго на клячЪ 
и подпершагося костылями съ палкою 
въ рукахъ, вивсто оружія (См. подробн. 
въ Записк отд. рус. и слав. археол. 
т. Ш, стр. 262—263). 


Строй (оїхоуоріо) == устровню, распо- 
ряжен!; строен дому — хозяйство, 
үправленіе домомъ, имћніемъ (Лук. 16, 
3—4); все житейское єтроеніе — все 
житейское устройство (Пр. 1, 31, 2) 
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влючникъ (Иса. 22, 15); (кудерфу), по- 
печитель (1ю 29 на лит. 1). 


Стройтелкно — (оікочорхисїс̧)-=по благо- 


атному устроенію или распоряженію 
(Сен. 13 обн. п. 3, тр. 2). 


2 Е г 
Стронтельстко=устроекіе, приведеніе въ 


орядокъ; домостроительство или домо- 
правленіе. 


Е 
Стфенти = приготовлять, строить; 6408. 


го, серб. строити, бола. строј, чеш. 
350], пол. 80] лит. ѕігайпв—здоро- 
вый, сильный, по Миклошнчу отъ кор. 
вігі (отъ вѓег— віт): стрЪти (въ значения 
разотилать, раскладывать, склалывать, 
строить}; греч. строра=—=лотт. затей — 
постилка, стротќр — перекладина, стро- 
пил0; отъ 5: лат. вігцеге — строить, 
вігиеѕ — куча. Сюда отросятоя стрвха и 
стропило (вторичв. образован.) по объ- 
ясненію Дювернуа. Въ пероносномъ зна- 
ченш строити (напр. монастырь) — управ 
лять, приводить въ порядокъ, единство 
и согласіе частей съ цълымъ, устроить, 
настроить и пр. См. строю. 


Строй == способъ, устройство, нарядъ, по- 


крой. (Безсон., ч. І, стр. 33, 35, 39). 
Строй земленг — земское устройство, 
распорядокъ (Нест.). 


Строкл=1) двло; 2) мЬсто; 3) статья (Лск. 


судн зрам., 1467 года); 4) центръ, 5) 
момёнтъ времени; 6) линія (Миклош.); 
7) рялъ словъ, написанныхъ въ ширину 
страницы; 8) выпуклое шитье. „Платье... 
съ волотою строкою“ (Вых. царей...}; 
9) рядъ чиселъ, опредзляемыхъ по изв. 
закоиу. (См. Словарь цер.-слав. и рус. 
яз изд. Ак. наукз Спб. 1867 г.). Ава- 
демикъ Я. Гроть даетъ слЬдующую эти- 
мологію этого слова: строка -— еравн. 
нар.-норв. вітока — черта, длинный рядъ; 
ниж.-нъм. вітах, анал. эта! иря- 
мой, нљм. зігесћеп-- простирать ( Фи- 
лол. разыск., Я. Грота, издан. +, 
1899 г. стр. 452). 


Стронаты (съ реч. яз. ткань, ковры) = 


сочивеніе, въ которомъ мысли языче- 
скихъ поэтовъ и философовъ сопостав- 
ляются съ учешемъ христіанекимъ и 00- 
вазывается превосходетво христіанетва. 
Строматы писали Оригенъ и Клименть 


александрійскій. 

Ст мНИНА — тоже, что стреивина, кру- 
тая гора. Мате. Власт. 52 на 06 
©трбпа — (фитуюра) = крыша иа строеніи 
или потолокъ (Ам. 8, 3); (ёрофт), пото- 

докъ, сволъ. 


Стооіна (нь что)-=угоденъ къ чему, спо- 
собевъ къ иавому званю. Кормч. 75. 


Стоой'Гелк — (оіхоуброс)—=устроитель, рас- 
порядитель (Пр. га л. 13 и.); домостро- 
итель, домоправитель, казнохранитель; 
строитель дому, (торіос), әкономъ, 
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Ст ПОК --верхи строенія, стропила, или 
отолки (Амос. 8, 3). 

Стропота==1) крививна, шероховатость; 2) 
уклонев!е отъ истины, иеправда, развра- 
щевность. 

Ствопбтный — кривой, раввращенвьй 
(Лук. 3, 5). Такъ же пепотребный, не- 
порядочный. М, Власт. Аще языкомз 
неизбъжныхеь и стропотнытг ц нръњ- 
китъ сътей объяхомся— или если чрезъ 
явыкъ мы уловлены въ иеухобоизбьж- 
ныя, лукљвовапутанныя и крЪокія сЪти 
(врага). Мол. Фев. изд. 1850 г., стр. 
34 Стропотный 1лозолз— неправиль- 
хаа глаголъ. Грам. Макс. Грек. 280 
обор. 

Стфопбтетко — (сходи тт) == кривость, 
строптивость, упрямство (Терем. 11, 8); 
(стойүџа), запутанный узелъ; 3106 ухищ- 
реніе (Пр. О. 30, 4). 

Строптёти = шествовать окольными до- 
рогами, & переносно значить: заблуж- 
ҳаться, постувать развратно. 11рол0% 
дек. 10. 

СтооптИко = развратно, развращенно 
(ер. 6, 28). 

Строптикый — (схо16 = вривой, изяилв- 
стый; лукавый (Ію. 8, п. 3, 1); (®0с- 

асос), неудобопроходимый (Пр. С. 17, 
у; (@хадєктос̧), веобузденвый, неукро- 
тимый; строптивый, упрямый, непокор- 
ный (в. суб. ваїй в. веч. на стих. ст. 
3), въ др. м. пер. неудержанный. 

СтропчАю = кривлю, дълаю извилины въ 
пути; строптявъ бываю, упрямлюсь (Пр. 
Дек. 10). 

_ ©тоопа=отропило; во миожествен. числ 
стобпокЕ», см. выше. 

Строфингь- (строф) =позвонокъ. 

Строунца == вертелъ, роженъ, копье. 

Строчпое пфніе-=одинъизъ видовъпартес- 
наго пћнія, употреблявшійся въ русской 
церкви почти исключительно въ безли- 
нейномъ ивписаніи. Первоначально строч- 
ное пћніе явилось въ юго-западной цер- 
кви въ ХҮІ в., ио вскор перешло и 
въ церковь русскую. Въ ХҮП в. ово 
было очень распространено, пока ве было 
замЪнено болфе правальнымъ въ гармо- 
ническомь отношенін миогоголосвынъ 
пфиіемъ (съ линейнымъ котописанемъ). 
Навваніе свое строчное пЪніе получило 
оттого, что надъ строкою текета, пвено- 
пЪній ваходилось двЪ, три или четыре 
строки безлинейныхъ нотъ. Явилось раз- 
личіе рукописей двустрочныхъ для двухъ 
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голосовъ, трехетрочныхь— для трехъ и 
четырехстрочныхъ для четырехъ. Иногла, 
семыя эти рукописи, иногда низшая стро- 
ка, иввывались демественииками. Другія 
строки назывались—-вторая — нивъ (пв- 
салась киноварью, а демественникь — 
тушью), третья-—путь (опять тушью) в 
четвертая — верхъ (опять кииоварью). 
(См. Слов. русск. церк. пъніа Преобра- 
экенскало, стр. 161—162). 

Строуъно—=ябно, опредЪленно (Миклош). 

Стобю-=устроаю, привожу въ порядокъ; 
надлежит намь строити яжео цар- 
ствъ-—намъ надобно устровть дъла го- 
сударствевныя (1 Мак 6, 57). 

Стругъ==1) орудіе для строганія; 2) ереб- 
ное, рћчкое судно для разлизнаго груза 

(Судкыя зрам.). 

СтрудітнсА — участвовать въ трудахъ. 

Грол. дек. 10. 

Стросжатыь==цврюльникъ (Миклош.). 


Стрбжема -= тотъ, котораго желъзвым» 
ногтями или другими мучительскими ору- 
діями скоблятъ по тВлу. Пр. нояб. 20. 
Біеми ризлично, и стружеми. 

Стр жина — стружка, опилки. Продозь 
бек. 14. 

Стружіе (Всеславъ „дотчеся стружемъ хо 
злата стола кіевскаго“. Сл. о пол Игор.). 
„Стружів“ въ „Сд. о пол. Игор.“ встрћ- 
чается еще разъ. Въ числћ взятыхъ Иго- 
ремъ половецкихъ кияжескихъ рогалій 
нахолилось и „еребрено струже“. Слово 
это встрЪчается въ хожденіи игумена 
Данила, по Софійскому списку ХУ — ХҮІ 
вЪка: есть бо Распятіе Господне отъ 
Въекресеніа къ востоку лицемъ; есть 
же иа камени высоко было, яко струй 
възвыше“. Покойный А. С. Поровъ, из- 
давая Паломникъ Данила, считалъ слово 
«струже» вепонятнымъ и замфнялъ его 
словомъ „страже“, согласно другимъ 
спискамъ памятника, чроэъ это замЪча- 
не Данила утратило емыслъ и полузн- 
ло странный складъ: „высоко было яко 
страже быше“. Туть все ие вяжется 
одно съ другнмъ. А между тъмъ Дані- 
илъ весьма ясно опредълялъ высоту кам 
ия, прибавляя, что „камень тотъ яко 
горка мала“, высота же этой горки по- 
выше «стружя“. Трифонъ Коробейни- 
вовъ опредёлилъ всходъ на Голгову 13 
ступенями; но такъ какъ ступени шли 
по скату, то разрЪзъ горы посрединЬ 
дастъ лниію высоты к0роче лииіи ската. 
Еслн на ступень положить !/, аршина, 


то отлогость будетъ равняться 13 чет- 
43* 
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вертямъ или 34, аршинамъ; поэтому, 
смотря впрочемъ по степени отлогости 
ската, линя высоты составить не бо- 
лћЉе 22/, аршинъ. Отсюда м8ра „стру- 
жія“ выводится въ 21/, или около того 
аршина. Все ато ведетъ къ завлюченю, 
что „стружемъ“ пазывалась иВкотораго 
рода жердь опрехЪленной длины, родъ 
жевль, трости, посока. Если половецкое 
„серебряное стружйе“ приналлежало къ 
княжескимъ регаліямъ и по этой нричи- 
ић сдвлалось трофеемъ самаго Игоря, 
хакъ главивго предводителя войска и 
какъ старЪйшаго изъ князей, участво- 
вавшихъ въ походВ, то оно оказывается 
подобемъ булавы, родомъ скипетра, са- 
новнымъ жезломъ. По всей вЪроятности, 
княжеское „струе“, какъ жөзлъ вла- 
сти, имвло начало въ самой отдаленной 
древности. Въ псалми 2, ст. 8 и 9 чи- 
твемъ: „дамъ ти языки достоявіе твое 
и одержане твое концы земли: упасеши 
я жезломъ желЪзнымъ“. (Слич. Апоє. гл. 
2, ст. 27 и га. 19, ст 15). На памят- 
никахъ дровнихъ персовъ мы видимъ ца- 
рей съ иеобыквовенво ллинными жөзла- 
ми. Главные боги грековъ: аар ы 
Нептунъ и Плутонъ, а съ ними и Ба- 
хусъ представлялись съ весьма длинны- 
ми жезлами, им%вшими иа верхиемъ 
конц» символы ихъ владћвній; жезломъ 
Сатурна была коса тоже иа длинномъ 
превкЪ. Византійскіе императоры часто 
представлялись из мопетахъ съ лабо- 
ромъ, т. в. длиннынъ хревкомъ, имъю- 
щимъ на верхушвЪ своей монограмму 
имени І. Христа. На рисунеъ, находя- 
щемся въ лћтописномъ сбориикЪ Моск. 
Сунод. библіотеки, [оанкъ Грозный, еще 
въ дЪтокомъ возраст, изображенъ съ 
весьма длиниымъ посохомъ, какъ вели- 
ній князь (Арливз Истор. и Практ. 
евъд., кк И, приложене къ стр. 25). 
По выведенной выше мър% надобно за- 
ключать, что „Стружів“ по длинћ упо- 
хоблялось древнимъ царскимъ жезламъ 
и отлячвлось отъ нихъ только симво- 
ломъ, помфщавшимся иа верхушкЪ жер- 
ди. И такъ, если сочинитель Слова о 
полку Игорев% говорить, что Всеславъ 
„добился стружісмъ“ до кіевекаго стола, 
то этимъ показываетъ, что онъ ие но- 
пьемъ, ие храбростью, а просто палкой, 
безъ труда, дотыкался до великаго кня- 
женя, что н идетъ нъ гармонію съ ко- 
стылями и клячею, которые тоже были 
средствами Всеслава, представленнаго 


Стр— 
иоэтомъ въ пасы шливомт, очерк (Зат. 
отд рус и слав. врхеолойи 1882 гл. 
т. Ш, етр. 235). 


Стул —( 5) ==строгаю, скоблю, тошу. 


Стрёйтн == изливать струями. Пролозь 
март. 17. 


т 
©трпн — бре. 40 трийрала) == раны 
Канонь Андрея критскало). 

Стр па — кора, струпъ на ран, болячка 
Лев. 13, 2). Струпг знаменія или 
блескъ опухоль или лишаи (Лев. 18, 2). 

Струпъ плота — жало, боль (схоЛо{). Ов. 

а. Боюсл. сь толк. Ник. Ирака. 
ХҮП в. л. 237; ен Опис. слав. рук. 
Сукод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. И, Пис. св. от. стр. 98). 

Строусъ = страусъ (Миклош.). 

Струфоканилъ-=миеическая птица. Азбуз 
ковники при описаніи Струфокамила да- 
ють нЬкоторыя реальныя черты, кото- 
рыя могутъ имЪть отвошеніе къ образу 
птицы. По описанію, заимствованному 
изъ сочиненій преп. Максима Грека и 
путешествія Трифона Коробейвикова, 
струфокамиль — животное линійскихъ 
странъ (по Коробейникову--водитея око- 
ло Синайскаго монастыря), величиною 
съ собаку (—человЪку по плечи), имћъ- 
еть кожаныя крылья и голое тло. 
(Алфавить (Соловецкой библютеки) № 18 
а. 415 06. Изъ путешествия Триф. Ко- 
робейникова. Соч. Максима Грека, из- 
дан. при Казанской Академи, ч. Ш, 
стр. 271—272. Сахарова въ „Сказ. 
рус ивр., т. 11, ки УШ, стр. 154—155. 
См. также А. Карнова, Азбуковники, 
стр. 282). (Сы. подребн. въ соч.: Исто- 
рико-литератур. анализъ стила о Го- 
лубиной книг Мочульсказо, стр. 148). 

СтоЎчіца, строка == такъ называется 
помазокъ, употребляемый при мүропо- 
маяаніп, елеосвящени и пр. 

Ст МА — (едра) == токъ (0. 6 н. 1, 3); 
(фот), тоже (ю. 4 п. 6, 3); (:19ооу), 
тоже (1. 24 п. 7, 3); (ео), токи (Д. 
17, к. 1 0. 7, 6) (600), потокъ (Д. 
21 к. 21. 5, 1). Безначальне! струямъ 
спозребщеся тебе Слове, новалд тре- 
водиши истлњешазо лестію — безна- 
чальное Слово! Ты изводишь обновлен- 
нымъ растлЪинаго заблужденіемъ (чело- 
вка), спогребшагося еъ Тобою въ по- 
токахъ. Кан. Бозоявл. ттс. 1, троп. 2. 


Сто дона, сту дик — отраусь (Псал. 
34, 13; Лев. 11, 15). 


тр 

В твердый, єрћпкій, сильный. 

трико — трупъ, мертвечина, падаль. 

Стръгатп—(древ.-слав.)-=екоблить, мучить; 
словацк. стрыга — чародъйка; польск. 
етрыга-—привидЪніе; хорут. стержети— 
торчать; пензенск. зуб. етроганепъ — 
дубника; русск. стругать: санскр. віїтћ — 
ударять, повреждать (А. Гильфердинз). 

Стрълъ = мелъ (Миклош.) 

Стръкъ, стръхъ, стерхъ == анстъ (Михлош.). 

Стръпътьнъ — шероховатый, иеровный, ка- 
мевистый, утесистый (троуос). (Ма- 
рімнск. (2л020лич). четвероеван. ХІ в. 
Язича, 202). 

С'трыєдю—(соуто Во) стираю, сокрушаю 
(ев, 28, 5); (да дрбтто), тоже (Авв. 
3 А 

э СА ) >, и, Ра 

Стрыєчный —см. єтрыйный» 

Стрый и стръй — дядя по отцЪ или матери 
(братъ отца нли матери) (Прол. мах 9. 
Нест. лт. 2, 288. Кори. гл. 50 обр.); 
стрый велики, братъ дЪдовъ вли 68- 
бинъ; стрый малый — двоюродный 
братъ отца или матери. Кормч. л. 209. 

Стрыйный и етрыечный =происходашій 
отъ дяди или тетки; спрыйная сестра 
(обе) фт) илн первая стрыйная сестра, 
двоюродная сестра; мерфи или родни 
стрыйнёи братія— двоюродные братья 
(Корм. гл. 50 об.): еторая стрыйная 
сестра (51< 46е\ фи), троюродвая се- 
стра; вторые стрыйні братёя—тро- 
юродные братья; третёя стрыйная 
сестра (тих &ЕабЕ\ фт), четырехродная 
сестра; трети стръыйнём братёя— 
четырехродные братья; первый стрыеч- 
ный братг-—двоюродный братъ; внука 
стрыйная — дочь жениной двоюродной 
сестры. 

Стрьмь = собственно (хирбос). (Св. Кир. 
1ер. кон. ХП в. или и. ХШ в. л. 247; 
ен. Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
„Горск. и Невостр., отд. 0. пис. св. 
от., стр. 55). 

Страватн == прыгать. 

Єтръгъ = подать, дань (Миклош). 

Стофк4ю — боду, колю (Н. 11 муч. ив 

Г-ди воззв. ст. 1); дразвю, раздражаю. 

Стрхла. — Вь древне-славянскомь язык 
стрЬла означала и лучъ, и стрёлу въ 
собственвомъ смыслћ; нъм. віта1--лучъ, 
в а— стръла (О. 3. 1851, УП, 6—7; 
ЛМоскв. 1841, І, критика, 33; О влія- 
нін христ. па сл. яз., 24). Въ област- 
номъ говор слово это до сяхъ поръ упо- 
требляетея въ значени молніи: „Стрћла- 


тр 
бъ тебя убила!“ (Обл. сл., 218). На- 
родная загадка выражается о „молнии“: 
„летать мъдвая стрёла, никто ее не 
поймаеть ни парь, ии парнца, ии кра- 
сная дъваца“ (Этн. сб.. ҮІ, 128), а 
въ ваговорахь она иазываетоя огнен- 
ной, громовой стрълою {Шаяов., 56). 
Отъ корня аз — јасеге, Іисеге образова- 
лись санскр. азіта, авапё, вв(8—58рійа 
(стръла), зреч. дст/р, @строу, лат. 
азёгиш, зенд. асќат, перс. азівг — свЪ- 
тило, броезющее свои лучи какъ стрълы, 
и рус. острый; а еъ утратою началь. 
каго а – ведаическое зат, лат. 546, 
гот. вита — эвфвда, слав. стрЪла, 
аналос. ѕітае), др.-нъм. эта ( гикзпе, 
Ш, 209 – 210. Мат. сравн. слов., П, 
244: санскр. агинсиюа (буквально: съ 
остріемъ огня, насквозь пробиввюшії 
огнем») - стръла и пламя). Итакъ, соз- 
нечиые лучи представлялись славянину 
стрЪлами Дажьбога, а молніи — стрлама 
бога-громовника. Яркими лучеми своими 
солнце гонить поутру ночь и равеће- 
ваетъ туманы, разбиваетъ при началъ 
весны льды н снЪга, караетъ въ хътвіе 
жары землю и ея обитателей. Къ иему 
обращались съ заклятіями поразить ве- 
иввистнаго врага („солице-бътя побило“) 
а Ярославна недаромъ молвла „тресвЪът- 
лов солнце“ не простирать своихъ горя- 
чнхъ лучей.на вовновъ ся муже. Скио- 
ск Тахейамиз (богъ Солнце) былъ искус- 
ный стрълокъ, и одинъ наъ сыновей его 
назывался АгроЁва1в = киявь Стрћле. 
Греческій Аполлонъ иосилъ ва илечами 
серебряный лукъ и пускалъ смерто- 
носныя стрВлы; уже въ дътетвъ онъ 
поразилъ дракона (мракъ) стрћлами, по- 
лученными отъ Вулкана; его гиЪву при- 
писывалась моровая язва: въ знойную 
пору аЪта (въ песьи дни) окъ иатяги- 
валь свой лукъ, слаль губительные 
дары — и жертвы педали за жертвами 
(р. Муф., 305). (См. Поэтич. воззр. 
славянъ на природу, А. Аванасьева, 
т. І, стр. 245). Стръла нногда озна- 
чаетъ всегубительство или моровую язву 
(Псал. 7, 14. 90, 5). Иногда же зна- 
чатъ голодъ. Послю стрелы лада на ня 
(Тез. 5, 16). Не убоишися отг стрълы, 
отѕ еряща и бњса помуденналзо — не 
убоишьея ужасовъ ночи, стрлы летаю- 
щей днемъ, отъ ветрёчя (съ заразою) и 
оть злого дыханія (вЪтра) полуденнаго 
(самуиа). Молите. Кзев. изд. стр. 86. 
СтрЪла гронная==одна изъ нотъ въ ста- 
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ромъ и вовомъ знаменяомъ безлиней- 
вомъ вЪвін, при чтеніи требовала дро" 
лолжительиости, равной такту. 26. 
артеол. общ. , т. У, вып, І, Спб. 1863 г., 

стр. 35). 

П 6 
СтрЁмный — вергнутый ивъ лука. Прол. 

апр. 13. 


Стой — равстояніе, которов можеть 

пролететь пущевһая изъ лува стръла. 
рол. нояб. 20. 

Стрфлка == валикъ или поясокъ, гладкій 
или растесанный, отдъляюшій грани 
шатра на колокольняхъ или другихъ 
подобныхъ шатровыхъ здашяхъ. Назы- 
вается такъ вЪроятно потому, что, иа- 
правляясь виъстћ съ гранями шатра къ 
керху, въ центръ, образуеть стрЪлки. 
(Забњлинг). 

тр лостоЌтЕЛЬННЦ а= осаднвя машина, 
родъ башни, съ коей пускали стрёлы 
{1 Має. 6, 10). 


Ц 

Сер Еленица бойна, батарея, укръцле- 
нів, съ коего стрћляютъ (Тер. 51, 27. Іез. 
17,17. 21, 22). Утвердите надь нимь 
стрњльницы (Іер. гл. 51, 27, ср. ст. 11). 
Русскій переводъ: поставыте вождя... 
ближе къ подлинному смыслу пророч. ръ- 
чя; слово, иереведенное по-Славяи. стръль- 
инцы и въ евр. теистЬ произнесенвое 
тифсар, есть весарійсков дипсаръ или 
дупсар и значить буквально: пишущій 
на дощечкЪ; такъ иззывался, можеть 
быть, ведшій списки войска, оданъ изъ 
главныхъ иачальниковъ военныхъ. (Толк. 
на кн. прор. Гер., проф. И. Якимова, 
стр. 761). 


СтрЁльный — употребляемый для стр8ля- 
яя; прииадлежаший стън% (Пр. дек. 15); 
камеме стръльное (Хол тєтрођёЛо), 
стВиобитяые каменья ([ез. 13, 11, 13). 

Стрёльцы = древие-русское войско. По 
овидтельству иностраниыхъ писателей, 
веливій князь Василій Іовиновичъ первый 
ивъ русскихь государей учредилъ два 
корпуса стрёлковъ, изъ которыхъ оданъ 
быль пЪхотный, а другой — конный. 
(Тоби, р. 172; Неғбеғзіеіт, р. 50). Со 
времени Тюзнна Грознаго гланн®йшую 
военную силу составляли учреждевные 
имъ при осадъ Казани стрВльцы, ие по 
ихь многочисленности, ио чо хорошему 
устройству. Въ тогдашнее время стрвль- 
цевъ можно считать иастоящимъ вой- 
скомъ потому, что они иикогда пе рас- 
пускались, всегда были готовы къ 
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битвЪ, не занимались сельскими рабо- 
тами (внё службы занимались впрочемъ 
ремеслами и торгомъ) и получали жало- 
ванье они составляли русскую оВхоту, 
хотя изъ иихъ было нъсколько и кон- 
выхъ, которые изв®стны были водъ ино- 
странными названіями рейтаръ и пра- 
гунъ (Успенскёй, „Опыт повтство- 
ванія о древностятъ русскита“ , 1818 г., 
ч. І, стр. 351). Въ ХУП столь въ 
Москвћ ихъ счителось слишкомъ 20 при- 
казовъ (полковъ) отъ 800 до 1000 че- 
вЪКЪ ВЪ КаЖДОМЪ. 


СтрЕлАнїе — (хёЕєџро) == стрЬла (1 пят. 
чет.). 


Стрта == встрЬча (Былин. яз.). 
Страти == етлатъ, разстилать (Мекл,). 


Ст Ҳа = крышка, кровля; возметаша на 
стрьхи, яко да птицы ядвта==поки - 
дали нә кровли, чтобы пожрали птицы. 
„Прол. нояб. 15. Кущная стртњха (кё- 
А —черепичная кровля (Пр. Н. 6, 

ор. 


Страуснию — точка (Восток.). 

Стрчие—счастливЪе. И всякаго стрЪч- 
нЪе. (Безсон. ч. І, стр. 4). 

Стрешти — (древ.-слав.) = стеречь; сажскр. 
зг8- ставить. класть, творить (4. Гиль- 
Ффердини). 

Стрюцкій (вногдз стрюцкой). Въ раз- 
ныхь концахъ Россін яростой иародъ 
издава употребляетъ это слово иногда 
въ презрительномъ значеніи подьячаго, 
мелкаго чиновника или вообще дрянного 
человћка. Объяснить происхождение этого 
слова не легко. У Даля „стрюкомъ“ 
(кос̧тром.)==ключемъ, струею. Быть мо- 
жетъ, оно значить человфка пронырли- 
ваго. „Однажды, въ Ряжск», на же- 
лЪзно - дорожиой станцій, крестьянень 
при мнЪ, говорить Я. Грот», назваль 
„стрюцкимъ“ мальчишку, который ловко 
и плутовоки увернулся и убъжалъ, когла 
тотъ ловилъ его“ (нәм. ѕігеісћеп, 1660. 
яігук. (Филолоз. разыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 427). При всемъ уваженія. 
къ инънію Я. Грота, мы не можемъ 
вполвъ согласиться съ объясненівмъ его 
слова „Стрюцкій“, Имя въ виду, что про- 
стой иародъ называеть хитрыхъ и не- 
лобросовћетныхь подьячихь прежняго 
времени яриказной строкой, крюч- 
комъ, мы думаемь что самое слово 
»Єтрюцкіў“, прилагаемое къ мелкинъ 
чиновникамъ и темиымъ ходатаямъ раз- 
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ваго рода, есть не что иное, какъ со- 
кращеннов строковой, пишущій строки 
и твмъ вапутывающій дЪла, часто въ 
ущербъ правхз. 

Отряпвя — хёло, завяті6, должность; 
утварь; разный принадлежности одежды; 
знаки царскаго достоинства, оруже. 
(Карнов.). 

Стряпчій == должностное лицо древней 
Руси. Въ стряпчіе обыкновенно выби- 
рали московскихъ дворяяъ; тъ же, кото- 
рые избирались ивъ городовыхъ дворянъ, 
обыкновенно назывались „стряпчими изъ 
жатья“. Стряпчіо назначались собствев- 
во для услусъ государю и должность 
ихъ была то же, что нывЪшнихъ кёмер- 
двперовъ. Татищевъ уподобляетъ стряп- 
чихъ камеръ-юнкерамъ. Стряпчіе обу- 
вали, оцВвали, причесывали государя 
и носили за вимъ „стряпню“. Подъ име- 
немъ стряпии въ древности разумъли 
шапку, рукавицы, платокъ и посохъ го- 
сударя, которые обыкиовенно держали 
стряпчіе, когда государь находился въ 
церкви или какой-либо присутственной 
палвт8. Татищевъ говоритъ, что стряп- 
ҹчіе эти вещи принииали отъ государя 
кв голыми руками, но каждый для при- 
вятія ихь имЪлъ по аршину красваго 
сукив. (Прим. на Судебникь, стр. 21). 
Въ походахъ государевыхъ стряпчіе во- 
сили за нимъ платье, а потому и отъ 
хругихъ отличались названіемъ: „стряп- 
че съ платьемъ“. Этихъ послъднихъ 
въ 1616 году было 55 человъкъ; ле- 
нежнаго оклада стряпчіе получали отъ 
15 до 65 рублей; земель, даваемыхъ въ 
помъстье, имбли отъ 400 до 1000 чет- 
вертей. однако изъ нихъ 23 не имли 
денежнаго оклада, а 26 не имли по- 
мЪетьевъ. „Отряпчіе съ ключемъ“ имли 
высшее достоинство, равнявшее ихъ съ 
думными дворянами и въ спискахъ при- 
двориыхъ чивовъ они стояли выше „ком- 
натныхъ стольниковъ“. Простыхъ стряп- 
чихъ было очень много. По списку 
1686 года ихъ было 1893, н сверхъ 
того военную службу отправляли 163 
челов ва; но потомъ вс они были рос- 
писаны по полкамъ наряду съ орочимъ 
дворянствомъ. & иногда служили 060- 
быми ротами Когда были судебные по- 
‚едиики въ обыча%, то многіе изъ стряп- 
чихъ употреблялись выфсто секундан- 
товъ. Не смотря на то, что эти стряпчіе 
получали сравнительно съ стряпчими съ 
плальемъ и ключемъ меньшее жалованье, 
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однако это не пропятетвовало ишь пер- 
венствовать надъ дворянами по званию 
придворному, а потому и стряйчими бы- 
вали большею частно липа изъ самыхъ 
знатныхъ фамилій Въ походахъ стриц- 
чіе находились подъ начальствомъ столь- 
мика; изъ нихъ же посылались и вое- 
воды въ малые города. „Стряпчій хвор- 
цовый“ вљдалъ по дворцовымъ дерев- 
вямъ приказныя дёла я защищалъ 
дворцовыхъ крестьянъ отъ обидъ. Стряп- 
че предъ вступленіемъ на службу да- 
вали особую присягу, въ которой, ме- 
жду прочимъ, клялись, чтобы „государя 
ие испортити, и зелья и коренья лихого 
въ плальВ и въ полотенца и во всякой 
стряпнъ не положитн“ н т п. ( Усмен- 
скій, „Опытъ повњствованія о древ- 
чостять русских“. 1818 г., ч. 1, 
стр. 169—171). Къ этамъ неторич. дан- 
нымъ о словБ стряпчій присоединимъ 
филологическія разъясненія о иемъ ака- 
демика Я. Грота. Приведши слово стряп- 
чій, онъ говорить: „какое основное ио- 
нятіе скрывается въ этомъ существит. 
и въ глаг. „стрипать“, отъ котораго 
оно несомяънио происходить? По вЪко- 
торымъ случаямъ употребленія этого 
тлагола въ старинномъ языкъ видно, 
что онъ значилъ: дъятельно исполнять 
какую-нибудь работу, справлять лБло, 
должность, хлопотать („онъ человъкъ 
добрый, и ямскую стряпию стряпетъ 
можеть (Акты юрид., 287, или: „до 
у достьха стряпають дъти князя Ще- 
тинина“, И. Г. Р., Ш, прим. 98). Под- 
тверждеше тому иаходныъ нъ литов- 
екихъ словахъ: „ҳіториѕ -- прилежный, 
усердный, проворный, и тори — быть 
проворнымъ, усерднымъ“. (Филолоз. ра- 
зыск.+Я. Грота, изд. 4, стр 452). 


Стоқга-=связь."Єжє 60 суть в клатех древесный 
стоқгн — въ домахъ деревянныя связи 
(у тойс оЇхіоас ту ЕОЛюу ой ірауто- 
сес). (Ов. І. Злат. ХҮІ в., п. 103 06.; 
сн. Олис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П. Пис. св 
от., стр. 115). 


СтУденіца еее (Лук 14, 

5. Іовн. 4, 11); ровъ, пропасть (Ацок. 
9, 1); яко въ студенцњ пропасть ве- 
л4я — үглубленіе какъ-бы въ видЪ ко- 
лодца (Пр Ф. 23, 2); студенець истањ- 
мія — яма для выброса нечистотъ. Весьма 
важно имЪть въ виду, какъ понимали 
это выраженіе св. отцы церкви. Блаж. 
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Өеодоритъ говорить: „студенцемъ истлћ- 
нія иазвалъ пророкь иемзбЪжное иака- 
завіе. Какъ упадшему въ колодезь, под- 
ный тины и грязи, вевозможно избћ- 
жаль погибели: такъ н тому, кого 
наказываеть Богъ, негдъ уже искать 
соасенія“. „Сгуденнемъ истлћнія, гово- 
ретъ св. Аванасій В., называетъ адъ“. 
(Сы. Зампч на тексть псалт. по 
перев. І, ХХ, нрот. М. Бозолюбск.). 

Ст деничный —кододезный, принадлежа- 
шій рву, пропаста (Апок. 2, 2). 

Ст діное мбре = тоже, что Ледовитое. 
Слъд. Псалт. дек. 6. 

Ст денопйт'їє = холодное питье. 

Єт діноста = иногда берется за безпеч- 
ность. Прав. испов. втр. 261. 

Ст день н ст Дь — (поүєтӧс̧) == стужа, 
холодъ (Пр. Я. 13, 2. Выт. 31, 40. 
Вар. 2, 25); (фоуос̧), тоже (Іов. 37, 9. 
Дав. 3, 67(; (фоурёстс), тоже (Пр. Я. 
19, 1). 
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стЯдйть == мовахъ Студ скаго монасты- 
ря. Студійскій монастырь въ Царь- 
градъ, получиль названів отъ Стумя 
консула, устроившаго его въ половивЪ 
У ввка. Монахи въ этомъ монастыр® 
были неусыпаемые, т. ©., раздълясь иа 
три отдЪленін, безпрествино молились. 
Славилоя строгимъ благочиніемъ и су- 
ривой жизнью обитателей. 

Сч Ўдно — (оїсурс̧) = постыдно, гнусно 
(3 пон. чет. на Г. в. 2). 

Ст дный == постыдный, безчестный, по- 
зорный (мардб 2 Мак. 4, 19); язы- 
ческій, идолопоклонническій (3 Ц. 18, 
2); (&00%5), непріязненныб, горькій, па- 
губный (М. 10, п. 4, тр. 2); гнусвый 
(кан. Андр. Критск.). Отудныхь по- 
мъниленій во мнъ точитг — какое 
тиннстое и грязное болото, отлучающее 
умъ мой отъ Бога, нсточаетъ изъ себя 
во мвъ постыдныя мысли! Застучниче 
мой, изсуши его во мн. Молите. 
Қіевск. изд., стр. 218. 

СтУлокйдный — гнусный, безчестный, 
отвратительный. рол. окт. 7. 

Студокъхвнтинь — скверностяжательный (Во- 
сток) 

Стоудолъйстко == блухъ (Зериало духовн. 
1658 г., л. 88 06., сн. Опис. слав. 
рукой. Моск. Оунод. библ., отд. 2-й. 

ис. св. отц. З. Разн. болосл. соч. 

{Прибавл.) А. Горсказо и К. Нево- 
струева, стр. 707). 

СтЎлод' Ані - (асеХуєіа) = постыдное, 
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срамное дло (Рим. 13, 13. Гаа. 5, 19. 
Еф. 4, 19); распутство, нечистая жизнь. 
Стоүдохожьстанє — сладострастіе (Мики). 


СтУдомьиме — помышлене остудныхъ дв- 
лахъ. Канон Ане., тъснь 9. „Студо- 
мыслія иечистыхъ и скверныхъ помы- 
шленій обращай въ добрыя мысли“. 


Ст догадка == говорящій студныя сло- 
ва, сквернословъ. 1Трол. феер. 24. 


Ст доглбкїє — срамныя слова. 


СтУда — (сісубух)==стыдъ (Псал. 34, 26; 
68, 20; Лук. 14, 9); срамъ, срамное 
дЪло (Фил. 3, 19. Пр. Д. 24, 2); (010%), 
стыхливость, застЪнчивость (Сен. 24 п. 
7, тр. 2). 

Ст® жа — ($5уоб) = холодь, дрожь, лихо- 
радка. Евр. названіе этой бользни озне- 
чаетъ жаръ, воспаленіе. Болъзнь эта 
выражается слабостью пульса, сильною 
жаждою и общею слабостію. Иногда въ 
св. Писаніи эта болЬзнь сыфшивается 
съ горячкою (Втор. 28, 23). 


СтУжани в етУжінїе — (ёро) доку- 
ка; притъсненіе; досаждене, огорченіе, 
есть; (бк), тоже (Вар. 3, 1); 
(ЗА), тоже (Псал. 54, 4); (пиүрӧс̧), 
мучеше (Сер. 51, 6); (@үлуйхту%с), не- 
годованіе (Пр. О. 26, л. 115 на об). 
„Безь стужаия— не обременяя, ив отя- 
гощая. Стужеще демоновз—нападеше 
демоновъ (Боскр. служб. окт., ъл. 2, 
т. кан). 

Ст$ждю — (порєусул о) = донучаю, на- 
скучиваю, досаждаю, тревожу, безпо- 
кою, смущаю (Псал. 34, 13; ги. 1, п. 
7, ври. 1); стужаю си и просто сту- 
жаю (проводи бо), скучаю, унываю(Быт. 
27, 46); (хатабоћесуёо), тоже (Плач. 
3, 20); (бєуоуюСодрол), ствевяюсь (2 
Кор. 4, 8); (ооуу)  стЪеняю (І. 31. 
Е п. 7, 6); босераіуы), утомляюсь, 
тягощусь (Пр. Ф. 15, 2 к.) (Невостр.). 

Ст жад-лй — (ЗУ) = притоняющій, 
угнетаюшій: гонитель. врагъ, против- 
никъ. Мнози изюняющім ма и сту- 
жающии ми. (Пе. 118, ст. 157). 

Сточкан® = истуканъ, идолъ (Меклош.). 

Єтулитиен == скрываться, ораятаться, 
таиться (Судн. грам ). 

Ступа, стунокъ=тихій шагъ (Был. яз.). 


СтУпанїє — поступь, выступка, такъ жө 
поведеше, поступки. Ефр. Сир. 335. 
Прол. йон. 23. 


СтУпёнь — ступня, ледь ноги (3 Ездр. 
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6тЯ— коссак СтА— 


7, 8); ступень каменна (№џос), тво- | СтЪиа „плача“ евреевъ-западная етёна, 
рило, въ которомъ мЬшалась известь Іерусалиискаго храма, остатокъ здавій 


съ пескомъ (Пр. Я. 31, 2). 
Ступень = ходъ (въ игръ) (Был. аз.). 
Стоүрлкниа, стоүрнка — тоже, что стираксъ, 
дерево тополь ( Миклош.) 
Стоуциа — родъ чаши али бокала. 


и 

Стыд'Ёнїе == стыдливость (1 Тим. 2, 9), 
стЫдъ, зувствованіе стыда, происходя- 
щее отъ сознанія вины, все противное 
благопристойности, срамота (Дан. 9, 7). 

Стыд таьный == достойный уважевія, 
кого должно стыдиться изъ почтенія 
(Соборн. љ. 166). 

Стынжтн — охлаждать; отудень — холо- 
денъ, ноябрь, декабрь, студеньць — 
колодезь, серб. стинутн, чешск. віуӣ- 
поші, обида, ва, оѕёцій, греч. 
сто, стоүб< —леденяшій холодъ, ужасъ, 
отвращевіе, стоүѓо —ужасаюсь, боюсь, 
чувствую отвращене, лит. зќцаќі; сюда 
относится и Стылъ, СТЫДНО, стыдиться, 
безстыжій (псков. и тверск. студа, студ- 
ливый, въ друг. студа — отвращение); 
ст.-слав. стыдъ, стыдЪтися, серб. стид, 
чешск. зуй, пол. үвѓуй, слов. риа. 

Стырь — руль; „и пароусъ разлраса и стырь 
сломиса & зЪлнаго боуреваліа“ (Реком. 
Син. Биб. № 428). 

Стьза — (0рев -слав.) = дорога; стьгда, 
стьгна-- улица; санскр. зЦвп—всходять 
(А. Гильфарбинт). ре 

Стькланица — (2А0Вастосу)==ивъ алебастра 
сдвланная баночка для мази, или изъ 
другого какого матеріала (Мө. 26, 7): 
нмоүрн стькланнух клагоконьна масла (Марк. 
14, 3) Еуочви &^аВавтроу шороо 

Стьпль, СТЪЕЛЬ, СТЬБЛО — СВИНЬЯ. 

Стегь == см. стягъ. 

©т"Ёлієника 7 принадлежащий къ одяому 
тЪлу или обществу (Ефес. 3, 6). 

Сте нА — (Васе) = основаніе (І. 29 на 
лит. ст. 2); покровъ (Ав. 30); (ур 
у@с), утесъ (пр. Ап. л. 38 06.): (пор- 
170$), башня, кръпость (Ав. 16); +038 
6$ стъмы верженѕ, (калд хртшуоб), 
низверженъ съ утеса. Истребленёе мо- 
чащелося кё стъню, и содержащоло 
ся, и оставльшолося — пословица для 
обозваченія крайней степени истребле- 
нія ие только людей, но н всего иму- 
щества. Въ частности, полъ „мочашим- 
ся къ стънћ“ разумћется собака, а вы- 
ражевіе: „содержащагося, и оставльша- 
гося“ означаетъ все, что бережется на 
запорЪ и что оставляется иа свободъ 
(4 Цар. 9, 8). 


храма Соломона. Злъсь совершается 
обрядь илаяа евреевъ о разрушена 
Терусалима. 

нётый = ограждениый стбивмя (2 
Пар. 11, 5. 33, 14). 


Стфнодлатель — (чести) = созида- 


тель стВиъ (4 Ц. 12, 12). 


СтЁнь — (охи) = тьнь (Кол. 2, 17). 


Прол. ав. 31. Такъ же значить ветхій 
закояъ, особенно въ разсуждени обря- 
довъ тогдашиихъ (Евр. 8, 5. Кол. 2, 17). 


Сттльннкъ == камевьщикъ (Милош). 


Ем» — прииуждаемый. Соб. 214. 


СтАгикаю — (сосрќуүо) =овязываю (3 Ц. 


18, 46); (перссүүс), обвязыввю, пе- 
ревязываю (5 ият. чет. иа Г. в. 1); 
(хатасеіүүо), сжимаю (Пр. М. 28, 2). 
лги ти = укр®аить (канон Андрея 


Критсколо). 


Стан тїе — стягиваніе, скрыпленю, 


укр%ъпленіе; (2р9рёроХоу), торзаніе чде- 
новъ (во 2 суб. чет. 2-Й трир. и. 9, 
тр. 2). 


Стягъ воинское зиамя, хоругвь; состоялъ 


изъ шеста юли длиниаго древка, къ ко- 
торому прикрЪплялась челка стяювая 
(собствевио знамя) или полотно, а на 
вершину древка насаживалось металли- 
ческое яблоко съ копьемъ или крестомъ. 
Полотно дЪлалось въ видЪ четвероуголь- 
ника изъ тафты, камки, киндякћ, ку- 
мача, крашенины: вервлко нижній уголъ 
его, ие прилегающий къ древку, еръзы- 
вася, и оставшаяся часть составляла 
откосъ, вмъсто котораго иногда дъла- 
лись два или три хвоста въ вадВ 
кливьевъ, называвшихся лопастями или 
клинцами; вокругъ полотна шла шаро- 
кая кайма. Какъ средина, такъ и кайма 
украшались священными н другими изо- 
браженями и узорами —жнвописными и 
шитыми золотомъ, серебромъ и разно- 
цв'Втвыми шелками; древко также разри- 
совывалось илн просто красилось. Но- 
сившіе етяги, знамонослы, вазывались 
стяюсниками. Названіе военнаго зна- 
меви х0руівію сохранилось донын въ 
дерковвомъ употребленіи. Къ этимъ св- 
дЂніямъ о словЪ стягъ, которыя мы звим- 
ствовали у Савнавтова, присоединимъ фи- 
лологическія разысканія о иёиъ, поль- 
зуясь кедавно {въ 1899 г., 4 изд.) вышед- 
шимъ превосходнымъ трудомъ академика 
Я. Грота. Онъ того мефнія, что начадь- 
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жое знеченіе слова стягъ-колъ. Ся! = 
исланд. виа — колъ: дазтск. зќаре; срав. 
древне-нъм. віекко---колъ, свая, #060- 
нюм. Босх — палка. Какъ паши слова: 
„коль, тычина“ прорсходятъ отъ „ко- 
хоть, тыкать“, такъ и германское стягъ 
образовалось отъ однозначащихъ гла- 
головъ: ньм. віесһеп и &їескеп. Хотя 
въ звачени „знамя, хоругвь“ это слово 
извђотно и запалнымъ славянашъ г 
сли 065 истор. русск. языка“ И. И. 
Срезневскаю, стр. 153), одвако-жъ 
трудно ие признать его иноплеменнымъ, 
такъ какъ оно въ славянскихъ нарв- 
чіяхъ стовть совершенно одиноко, ие 
имя въ нихь корня и ие давъ отъ 
себя производныхъ. Понят о водру- 
жени знамени объясняетъ намъ связь 
обоихъ, по видимому, разнородныхь зна 
ченій разсматриваемаго слова. Въ зив- 
ченіи „знамя“ слово „стягъ“ ближе 
соотвЪтетвуеть германскому, отъ того- 
же кория происходящему апре, зіепое, 
віепр. и т. п. шесть, палка, древко, и 
гласная нашего слова въ этомъ случа 
есть собственно м. (Филолог. разыск. 
Я. Грота, изд. 4, стр. 439—440). 
(Ор.также недавно вышедшее (въ1898 г.), 
соч. каток. учев. Томсена: „Начало 
рус. зосударства“, гдЪ ив стр. 117 ука- 
вано др.-зиведск. Мате; др.-норм. зібпр 
— знамя) 

СтлжавАю — борау => пріобрътаю, по- 
лучаю (Г. 18 п. 9, 4 24 п. 16), имвю 
(Пр Д. 29, 34); (урќорол), употребляю, 
пользуюсь (Я. 20 к 2 п. 8, 1); (8уо- 
рои), принимаю, получаю (Г. 13 Ст. п. 
5, 3); (Етохстборо), присоединию (1. 27 
п. 1, 2); (ботеор), люблю (Пр. Ф. 
14, 2); (тідєрох). полагаю (Ав. 26 п. 
4,1); (&асхѓорох), преуспЪваю въ чемъ 
(Пр Ап. 7, 1). (Невостр ). 

СТАЖАНЕ — (хт?с1с) — пріобрьтеніе, вла- 
хЬвіе, мияіе (Быт. 49, 30). 

Стажітель — (есітер) = обладатель, го- 
сподинъ (въ и. сыр. по ик. 6-Й п., тр. 2). 

СтАжію - (хтӣорох) = пріобрътаю (Кан. 
Срът. п З ирм.). 

СтАЗАНИ — состязане, спорь (Даян. 
18, 15). 

ФтАЗАЮ — (сфіүүс) == стягиваю, скръп- 
ляю, укрЪаляю (Исх 20, 28). 

СтАВАКГА— состязаюсь, спорю (Даян. 17, 
2); стязатися о словеси требовать 
отвъта (Мө. 18, 23). 

Стаильство — худоба, сухощавость. 


о 
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Стурікиновъ — (сторахиуос) = стараксо- 
вый; экезлә стүракиновь — зеленый, 
свъжій, стираксовый прутъ (Быт. 30, 37). 


СУккбта (Остр. сввота) (саВатом) = 
покоя, отдохновене; седьмой день ие- 
дЪъли (Числ. 28, 10); всякій праздвикъ 
(Лев. 19, 3. 30. 23, 4. по евр. м греч. 
или слав. текст.); цвлая нелхвля (Лук. 
18, 12); всесожженая субботы въ суб- 
боталь (&№охаотора соВвалоо ёу тої 
со 84лто1)), — субботнія всесожженія въ 
каждой недъл% (Числ 28, 10); субботы 
(с Вато), – суббота (Марк. 2, 28. 24); 
во єдину отъ суббот, —-ұ Остромира: 
„въ едвиый субботы“ (еіс рісу, вм. єї 
тротцу ўрірау саВђатоу (Ме. 28, 1), 
тўс шос саВатюу (Мар. 16, 21); тӯ 

С тоу собВалюу (Лук. 24, 1; Тоаня. 
Бо 1); единыя отъ субботљ (тӯ ох 
соВ8&тоу) (Псал. 23 ваглав.); 65 пер- 

субботу, - у Остром.: „въ порвый 
субботы“(повусисаВ тоо), т.о.въпервый 
день иедфли. Вторыя субботы ие 
саВВалеу), во второй день недёли (Пе. 
47. 1); въ четвертый субботы (тетрабь 
савВалоу)—въ четвертый денъ недъзи 
(Пс. 93 заглав.): по’ едивВЙ отъ субботъ 
(хата ріоу сату), въ каждый пер- 
вый день нөдвли нди по воскреснымъ 
днямъ (1 Кор. 16, 2). Вообще еврев 
называли субботами и одимъ седьмой 
день недъли н всю недзлю, подобяо тому, 
какъ на вашемъ церковио-славянскомъ 
языкЪ слово— недьдя означаетъ и одинъ 
день недвля-—-воскресее и цзлую сед· 
мицу. Когла же евреи называли такъ 
пБлую седмицу, то первый день по суб- 
бот назывался мервымъ днем» субботь 
(их соВВатом подразумвваетея ђрЁро; 
причемъ рќа вмфето ны второй — 
вторымё днемь субботъ (бготёра сођ- 
Вато) третій — третьим субботь 
(Сост соВ8 теу) и т. д (ер. ДВян. 
20, 7; 1 Кор. 16, 2 и др.). Суббота 
земли (тд саВВатоу тс 1175), покой 
земли ръ каждый седьмой годъ, когда 
запрещено было воздълывать ее н соби- 
рать самородныя ея произведенія (Лев. 
25, 5 7); то, что родитея само собою 
въ субботній годъ (ст. 6); вообще сво- 
бода земли вевоздълываемой, запустћніе 
(Лев. 25, 34. 43). Суббота ох (=& 
сата соВВатьу), — важивйшая суббо- 
та; важиъйшій праздниьъ (Лев. 16, 31. 
23, 32). Святити день субботнёй,— 
отдълять вли отличать субботу отъ обык- 
вовениыхъ дией, проводить ее въ празд- 
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повани, предонсаныомъ закономъ (Исх. 
20, 8; Втор. 5, 12). Сквернити суб- 
боту «ё саВВатоу ВеВуХобу) клеть 
въ этотъ день запрешенныя дьла (Ме. 
12, 5). Здесь весьма полезно сдфлать 
филологическое разыскаше о слов суб- 
бота. Весьма, важиое зам чан1е объ этомъ 
©2108 со стороны филологической мы 
нашли у г. Ильминскаго. Онъ говоритъ: 
„Въ Остромир. еванг. постоянно пи- 
шется сабота. Это слово образовалось 
ивь миожественнаго с28Вата, какъ рус- 
ское грамота изъ үгќёрџата. Дв виты 
(8) раялагаются на мб,— самбота; ам 
превратилось въ д—схбота; а такъ какъ 
жу, 70 у васъ явилось субота, т. е. 
живое народное произношеше вврнъе 
грамматическаго иаписанія, такъ какъ 
одно б скрыловь въ у (Размышлен. о 
достоинств» вз отнош. языка разн. 
редакц. псалт. и еван., Ильминск.1886 
г, стр. 50). 

Суббота установлева быль еще 
въ раю (Быт. 2, 2. 3), и еще прежде 
чәиъ дана была четвертая ваповЪдь, 
существуетъ ясное доказательство того, 
что іудеи соблюдали ее въ пустынћ (Исх. 
16, 22-—26). По исходв изранльтянъ 
изъ Египта празднованіе субботы было 
первымъ обществевнымъ узреждешемъ, 
съ укөзаніемъ на то, что Богъ почиль 
въ этогь день и освятилъ его. Въ суб- 
боту приносились иъ жертву утромъ и 
вечеромъ два охколћтнихъ агнца и удво- 
енное количество (протявъ ежегоднаго) 
муки, смашанной съ елеемъ (Числ. 28, 
9. 10). Въ этотъ день иародъ по пре- 
имуществу долженъ быль сбираться къ 
богослуженію (Лев. 23, 3). Для этой 
плн составленъ псаломъ 91, а Исаіи 
58, 3. 14 ивучаеть понииать духовное 
значеніе праздноваяя субботы. За иа- 
рушеше субботы иаказывали смертною 
казню (Исх. 31, 14; Числ. 15, 35). 
Евреи послЬдующихъ временъ такъ бу- 
квально принимали законь © суббот, 
что считали непозволительнымъ въ этот? 
день дЪлать даже добрыхъ дль любви 
и милосердія; но [исусъ Христосъ, Гос- 
подь субботы. разсъялъ это заблужде- 
ніе ихъ, доказавъ учителямъ еврейскимъ, 
что достоитъ вг субботы добро тво- 
рити (Ме. 12, 1—12) Важность суб- 
боты, какъ праздника ветхозавтнаго, 
навпаче состояла въ томт, что покой суб- 
боты былъ прообразовашемъ того смерт- 
ввго покоя, которымъ им ль успокоить- 
ен во гробъ Шшеуеъ Христосъ, посл 
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подвяговъ и страдвий веывой жизни 
Своей. Святая церковь въ одной пени 
своей иа великую субботу. учитъ: „деъш- 
ній день тайно великій Моисей прооб- 
разовьвше гпаголя: и благослови Богъ 
день седьмый; сія бо есть благословев- 
ная суббота, сей есть упокоенія день, 
въ онь же почи отъ всъхь дълъ своитЪ 
Елинородный Сынъ Божій, смотрћніемъ 
еже на смерть плотію суббототвовавъ“ 
(стих. иа Г-ди воззв. въ вел. суб.). По 
воскресенін Спасителя суббота ветхова- 
вЪтная уже ие имћетъ значеня прооб- 
разованія, посему оиа не иметь и 
вначевія праздинка: день Воскресенія 
Христова сдВлалея праздвикомъ хрис- 
тіанскимъ, на мЪсто ветхозавЪ твой суб- 
боты. Но по уважению къ древнему 
празднику св. церковь не ниввела ©уб- 
боту въ рядъ булией, а отличила өө 
отъ прочихъ хией педвля н особенностю 
въ богослужени, и запрещешемъ или 
ослабленіемъ поста въ субботы. Сооб- 
разно съ ветхозавътнымъ покоемъ суб- 
боты св. перковь учредила субботнее 
богослуженю въ честь већхъ свлтыхъ, 
какъ уже почившихъ въ Бог оть тру- 
довъ земной жазни, и въ память умер- 
шихъ, для которыхъ она испращиваетъ 
отъ Бога тишины и покоя. Что казается 
до запрещевія поста въ деь субботий, 
то въ 64 апостольскомъ правиль объ 
этомъ говорится такъ: „аще кто изъ 
клира усмотрЬкъ булетъ постящимся 
въ день Господень, нли въ субботу, 
кромЪ единыя токмо (великія субботы): 
да, будеть изверженъ. Аще міряникъ, 
да будөтъ отлученъ“. 

ЗдЪсь нужно сказать изоколько словъ 
о субботалъ, такъ ивзываемыхъ „роди- 
тельскихз“. Это суть такія субботы, ко- 
торыхъ все богослуженіе посвящено мо- 
литвћ объ умершихъ. Уставъ церкви на- 
вначаетъ двЪ такихъ субботы, а, именно — 
субботу мясопустную, т. е. субботу предъ 
сырной недЪлей, и субботу предъ пяти- 
десятницею, Кром сихъ двухъ въ рус- 
ской перкви есть еще суббота родитель- 
ская, такъ называемая Дмитровская; 
она учреждена для ломнвовенія право- 
славныхъ россіянъ, падшихъ на Кули- 
ковомъ пол въ борьбЪ съ полчищами 
монголовъ, 8 сентября 1380 года Эта 
суббота бываетъ предъ днеиъ св. Ди- 
митрія Мироточиваго, т. е предъ 26 
днемъ октября. 

Суббота пред Воздвиженема — 
случившаяся прелъ 14 числомъ сентяб- 
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ря, въ которое празануется всемірное 
воздвижевіе честнаго и животворящаго 
Креста Господня, тоже разум ется о суб- 
бот по Боздвиженѓи, предь ипо Рож- 
дествъь Христовњ, предь м по Про- 
сељщенги, т. е. по Богоявлейш, или по 
Крещени. Суббота Великая — нь 
страстной седмицъь Суббота Лазаре- 
ва — на шестой седыиц® св. четыреде- 
сятницы суббота, въ которую церковь 
празднуеть восвресеніе праведнаго Ла- 
звря, друга Христова. 


Субботиики == русскіе сектавты, празд- 
нующе субботу вм. воскресенія, держа- 
шіеся и другвхъ еврейскихъ обычаевъ. 


СЯккбтнйй вера —(, Въ вечерь суббот- 
ній, свитающи во едину сть суббот, 
пріије Марія Маздалина м друая 
Марія. видъти 1робь“. Мале. 28, 1). 
Выраженіе: 65 вечерз субботній не озна- 
чаеть того, что жены мұропосицы пошли 
ко гробу въ субботній день вечеромъ. 
Правда, вечеромф прекращался суббот- 
ній покой, и овћ могли еще въ это время 
исполнить долгъ свой по отношенію къ 
Почивщену Господу, но, по евидвтель- 
ству св Марке, это время онз употре- 
бвли на закупку ароматовъ (Марк. 16, 1); 
и потому едва-ли могли поспВть ко гробу 
Іисуса вечеромъ, такъ какъ иочь иё 
востокћ наступаетъ быстро. При томъ 
же нужао замЪтить, что хотя греческое 
слово о{ё и означаетъ собственно позд- 
нев время, вечеромъ; но въ соединеніи 
съ родительнымъ падежемъ, какъ въ 
данномъ случа (ое союу) „68 ве- 
черь субботз“, оно употребляется въ 
смысл посл, по прошестви и у свът- 
ских писателей. Такое пониман!е этого 
выраженія состоитъ въ связи съ даль- 
нёйшимъ словомъ „свипающи“ и со 
словами св. Марка: „зло заутра, 603- 
сіяешу солнцу“. Итакъ, муроносицы 
пошли ко гробу Шисуса Христа на лру- 
ғой лень субботы, очевидно той, къ 
празднованію которой готовились судьи 
и ихъ старейшины по убени Христа. 
Это утверждается и дальввйпніми сло- 
вами: „60 едику отъ субботз“. Чтобы 
повять это выраженіе, необходимо при- 
помнить, что у евреевъ субботами назы- 
вался и одивъ день недВли, и вея не- 
дня, подобно тому, какъ на нашемъ 
церковно -елавянскомъ языкъ словомъ 
недвля обозначается и первый день сед- 
иицы в вся седмица. Подроб. см. объ 
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этомь выше, похъ сзовомь (УБЕбтА. 
(См. ваши „Обгясн. воскр. и праздн. 
еван “, ч П, стр. 264). 


СУкЕбтн гола — У евреевъ считался 
всякій седьмой годъ. Какое значеше 
имЪла суббота между днями, такое же 
значеніе субботняго зода между годами. 
Четыре преимущества этого года: 1) 
земля не обработывалась въ этотъ годъ 
и все, уродившееся само собой, назна- 
чалось въ польвованіе бъдвымъ, домаш- 
иимъ жавотнымъ и дикимъ звврямъ. 
2) Заимодавцы въ субботий годъ отпу- 
скали свои долги единоплеменникамъ. 
3) Отпускались иа свободу рабы изъ 
енреевъ бевъ семействъ. 4) Въ этоть 
годъ въ праздникъ кущей читался пуб- 
зично ваконъ Божій (Втор. 31, 10—11). 
Этими законами субботняго года давале 
ся отдыхъ вөмлћ, которая могла исто- 
щаться отъ постояниаго воздвлыванія 
ея; кромћ того прекращеніе работь въ 
этотъ годъ было какъ бы данію Теғовћ, 
Владык% земли, которому посвящались 
самоуроднвшіеся плоды, а Окъ отдавалъ 
бднымъ, скотамъ и звёрямъ. Господь 
объщаль посылать въ каждый годъ, 
предшествующ субботнему, иеобыкио- 
венное плодородіе, такъ что плодовъ 
этого года достаточно будетъ ив цълые 
три года вперелъ (Лев. 25, 22—23). 
Субботвій годъ начинался съ 1.го числа 
мъсяца Тисри (Лев. 25, 1—7). 

СЎсвбтнїй пУть — разстояніе Елеонской 
горы отъ Іерусалима (Дћян. 1, 12); его 
опредћляютъ то въ 435 сажень, то въ 
1000 или въ 2000 шаговъ. Субботинмъ 
овъ названъ потому, что это разстояніе 
было отъ стана еврейскего ло скинін, 
разстояніе, которое они могли проходить 
Въ ‚субботу. 

С8ЕБОТЕТЕО — празлиованіе субботы, ус- 
покоеніе (Евр. 4, 9). 

СУБЕСтетковаНи пабтїю == пребываше 
І. Христа во гробъ. ИослЪ погребенія 
Спасителя, совершившаго ивше искуп- 
леніе на креств, для него настало то 
великое тридиениое субботствованіе, о 
которомъ Онъ Самъ говорилъ лукавону 
роду книжниковъ и фарисеевъ: „якоже 
бъ Тона во чревъ китовъ три дня ш 
три нощи, тико будеше ш Сынз че- 
ловњческій въ сердцы земам три дня 
и три нощи“ (Ме. 12, 40). По изобра- 
женію перковныхъ пеней пребыван!е 
Господа во ғробв и есть та „благосло- 
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венная суббота, день упокоенія“, когда 
едикородный Сынъ Божій „субботство- 
валъ плотію, почиль отъ везхъ дЪлъ 
Свонхъ“, возсозидая и обновляя падшее 
естество наше (Служб. вел. субб. утр. 
кан п. 4, троп. 1; стихир. на хва- 
литеть 2, слава). Онъ быль во гробъ 
плотію, во адћ съ душею, вакъ Богъ, 
въ раю съ разбойнякомъ, и па престо- 
лв со Отцемъ и Духомъ, все исполияя 
(Служб. св. пасти, тропарь часов. 
Си. также служб. вел. субб. утр. кан. 
п. 7, троп. 4), или, какъ выражается 
св. Лөвнасій алексанлрійскій, „умерло 
тБло, и произошло его разръшеніе, & 
Богъ-Слово вепреложно былъ и въ тъ- 
ЛЬ, и въ душ, н въ Себв Самомъ, 
Сый въ лов Отчемъ, въ показаніе Сво- 
ей неизыъняемости, Въ томъ же зракЪ, 
который былъ въ Немъ подобенъ иаше- 
му, Онъ изобразилъ пашу смерть, чтобы 
въ иемъ уготовать для насъ и воскре- 
сене, возвративъ изъ ада душу и изъ 
гроба тВло, чтобы явленіемъ души въ 
смерти уннчтожить смерть, и погребе- 
ніемъ тБла во гроб привести въ бев- 
дЪйствіе тлЪніе, и изъ ада и изъ гроба 
явивъ безсмертіе и иетлЬше въ подоб- 
помъ ившему тълЬ, совершивъ намъ 
путь и разръшивъ насъ, содержимыхъ 
въ плћну“ (2760р. св отц. М. 1853 г., 
т ХХІ, стр. 407, 408). 


СесбтеткУн — (сарват ы) = праздную 

о (Исх. 16, 30); вообще праздную 
ев. 23, 32). 

СБа — городъ и область па сЪверв Да- 
маска, тоже, что Келесирія. Въ 2 Пар. 
8, 3 чрезъ нев идетъ Соломонъ стро- 
ить Тахморъ въ пустывћ. Тамъ она иа- 
звана Емаеъ (Хаматъ — защита, цита- 
дель) Сува. Когда Алраазаръ, царь сув- 
скій, двинулся къ Евфрату, чтобы возвра- 
тить отторгнутую Сауломъ часть своего 
царства, Давидъ нападъ на него близъ 
Емаөа: „И взялъ Давилъ у ного тысячу 
семь сотъ всадииковъ и двадцать тысячъ 
человёкъ пвшихъ, и подрзаль Давидъ 
жилы у воЪхъ коней колесничныхъ, оста- 
вивъ себ изъ нихъ для ста колесницъ“ 
{2 Цар. 8, 4; 1 Пар. 18, 3). 

Соукдтн == толкать, пихать. 

Сугнати == пастигнуть; „сугнавше ихъ 
(псковачи нъицовъ) ва Коломномъ“ (Иск. 
лът., 1407 •., стр. 45). 

Сугубая аллилуія == слово аллилуів, по- 
вторяемое дважды, какъ дВлается у 
раскольниковъ. 
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СУГ вал ктен — өктенія, ив которой 
посхВ каждаго прошенія по трижды 
поютъ: Господи, помилуй. Она провз- 
носится иа великой вечернњ (посхВ 
торжественнаго входа) и литурии (00- 
сл чтенія св евангелія) и ивчинается 
прошещями: „Руемз вси отъ всея души 
и отъ всего помышлешя нашего руем5“, 
„Господи, Вседержителю“, „Помилуй 
насъ, Боже“. На утрен% (когда поется 
славословіе) и на вечернћ вседневной— 
сугубая ектенія начинается третьимъ 
прошеніемъ: „Помилуй иасъ, Боже“, а 
не „Рцемъ вси“. Нанменованіе „сугу- 
бая“- эта эктенія получила, отъ усугу- 
бленнаго, съ особенною теплотою души 
и дерзновеніемъ пройзиосимаго моленя 
къ Господу, чтобы Окъ, по великой 
Своей милости, помиловалъ христіанъ и 
милостиво ниспослалъ па нихъ Свои без- 
мЪрныя щедроты. 

Соугоувния == изобиліе, прибыль, ростт. 
(Михл.) 

СУ Енти — дьлать вдвое, удвоять. 

СУгковыйтный = двояв Ш, принимаемый 
въ двухъ отвошеніяхъ. /1рол. ёюя. 10 

СУгУкомьиленный = обоюдиый, двусмыс- 
ленный. Прол. нояб. 6. 

СУгУкопытный — двоякій, двойной, по 
двумъ званіямъ извЪстный. Прол. #0л. 
10: сузубопытна отца зосударева євя- 
тљйзиоло патріпрха Филарета Ни 
китича Московсказо и всея Росси. 


СУ Ўогбтный — двухсотиый. Мин. мъс. 
марта 23. 


; г 

СУ ксткй — (биту) =обоюдность емыс- 
ла; хитрый оборотъ рёчи (въ чет. Зи 
чет. 2-Й трап. п. 9, тр 1); двойствен- 
ность (въ суб. Лаз к. 1 п. 3 тр. 1)- 

С гқвы — (800) = два (1. 16 к. 2 0. 
5, 3). 

сг є(н)ый — (колос) = соотвЬт- 
ственный, приличный (С. 27, хв. 2): 
(бтАоуб), двояній (1. 27); вдвое болышй, 
двойной, па дв» части раздьляемый 
А пок. 18, 6). 

сУгУетый =густоватый Продл. март. 18. 

СҰ д Арій —пазвыше илитона (см. это слово}. 
внаменующаго собою ту повязку (сӯда- 
рій), которою была обвнта глава Спа- 
сителя во время положенія Его во гробл.. 
Въ молитвВ при благословенін илитона 
увазывается, что окъ зиаменуетъ „пла- 
щаницу чистую и сударь“. 

652465 — (сооёароу) = патокъ (ювн 


Уд 
20, 7); происходить отъ лат. вавог, 
т. ө. потъ, потоиу что такимъ платкомъ 
поть обтирали. Сударь въ евангәліи 
упоминается по Воскресеши Христовомъ 
(Іоан. 20, 7) и значить покрывало го- 
ловное, убрусъ; почему въ Дфяи. 19, 
12, и павываетоя злавотяжз, т.е. по- 
лотенце для обвязанія главы. 

Судебница = 1) помъщеніе, изба, тд 
происходить судъ; 2) присутственное 
еудебное мъсто (Судныя зрам ). 

Судебное поле—общенародная площадь, 
тдЪ распраза по суду производилась 
(ил. 3, 14). 

СУ дитель — (криті) -=судія (Пе. 7, 12). 

СУдительный — (хситоко <) == способный су- 
дить или назначенный для того, чтобы 
судить, судящій (Евр. 4, 12); (діхасті- 
хӧс̧), судейскій (Сен 29, Фок. 3, тр. 3). 

СУдитн — (хріуегу) = отдћлять, раздф- 
лять, разбирать, ръшать споры, произ- 
носить приговоръ, судить; опредълять 
ивказаніе, осуждать. Санскр. ѕипаһ — 
очищать. 

СЗлйцие — (хритуркоч) = судебное мъсто, 
сулилище (Суд 5, 10. Гак. 2, 6); су- 
дебное дЪло, тяжба (Кор. 6, 2. 4); су- 
дебное собраше; (37а), судейское 
мвето, возвышенное сВлалище (Ме. 27, 
19. Іоан. 18, 13. ДЪяи. 12, 21. 15, 6, 
10, 17. Рим. 14, 10. 2 Кор. 5, 10); 
(пролтёркоу), ореторія, дворецъ претора 
или прокуратора, главнаго правителя 
въ области; главное судилище въ обла- 
сти или въ столиц (Мо. 27, 27. Фил. 
1, 13); судище сњде (хохспоюу хаос) 
суди сли или наёался судъ, судище ся- 
детз, суди сядутъ или пронзведется судъ 
(Дан. 7,26); (стабюу), ристалишо, попри- 
ще; мЪсто подвиговъ (1. 17, 0. 5, 1. Пр. 
Д. 4, 2. М. 20, 1 к.); площадь для борь- 
бы, арена (Ав. 24, п. 8, 1); попри- 
ще мученическое (гл. 1, въ пят. веч. 
нут. ст. 2; въ др. м. пер. подвигъ); 
(ӧ0х1), судъ, судопроизводство (гл. 3 въ 
пон. по 1 стих. съд 1); (схарра), по- 
ирище мученическое (Ф. 1 на Г. в слав )5 
высоку ему судищу повелъ быти —по- 
велёль устроить для себя высокое су- 
дейское свдалище (Вуда. Пр. Н. л. 174 
об. н.) (Невостр-) 


СУ дйціный — отвосящйся къ судизищу, 
Мин. мъс. янв 1. 

СЎдїА — (иресй<) == разбиратель, судья. 
Втор. 16, 18. Въ вакон Монсвевомъ 
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различаются два вида суҳилищъ: низ- 
шія и высшее. Низщія судилища иёхо- 
дились въ каждомъ городв. По мьЪнію 
1осифа Флавія, въ иизшихь судатъ на- 
ходелось 7 судей изъ старьйшинъ, опыт- 
ныхъ и честныхь людей, и два книгозія 
(по Іос. Флавію два левита). Въ случаћ 
недоразумній или пререканій нъ мст- 
комъ судВ дВла переносились въ высшее 
судилище. Высшев судилище находилось 
тамъ, глВ стояла скиніля или храиъ. Въ 
составъ этого судилища входили члены — 
священники но главз съ первосвящея- 
никомъ, гражданскіе судьи во главЪ съ 
главнымъ гражданскимъ правителемъ 
(Втор. 17, 12 19, 17). 

СУ дї вевлбникйй — почетный титуль але- 
ксандрійскаго патріарха Феофила живш. 
въ ХІ ввк®, данный ва прекращене 
вражды между императоромъ Басимемъ 
2-мъ и патріврхомъ Сергіемъ. 

Судки столовые==др.-рус. столован посу- 
да, а именно: перечвица и уксусникъ, по- 
ставленные на одномъ #0ддонњ, я0д- 
блюдникњ, и сдВланные въ видв ие- 
большихъ бутылочекъ или сулеекъ, на 
стоянцахъ, у уксусвнка кром$ того былъ 
носокъ и рукоять (О метала. произв. 
до ХҮІІ в., Забълина, сн. Зап. 
Импер. Артеољ. Общ., т. У, 1858 г., 
стр. 86) 

Судно отсюда судки, посуда — (ср. др.-сл 
сждъ, соудъ, польс. 580, другія олав. пар. , 
зий—оруде. Срав исланд. зид —спло- 
ченныя доски, бокъ корабля) (Ом. Фи- 
лол разыск. Я. Грота, изд. 4, 
1899 г, стр. 452). 

Судове = судебныя ръпенія (Судн. грам ). 

Сокдокъ = рыба судакъ; „сто судковъ“ 
(Акт. арх. экст. І, № 66, стр. 49, 
сн Крит. зам. по истор. русск. нз. 
орд. акад. И. В. Язича, стр. 55). 

Соуях—еюда; въ церковно-славянскихь па- 
мятнакахъ мы находимъ постоянно сжду; 
въ древне-русскихъ, рядомь съ сюду 
{архангельское ев.: отсюдЪ; ев. 1270г ; 
отсюду) встръчаетея и суду; Святосла- 
вовъ сборникъ 1076 г.; отсуду 85 06. 
и др.; архангельское ев.; 1092 г: от- 
суху 17 06б.; юрьевекое өв.: отъсуду 
65 об; милятино ев. 1215 г.: отсуду 
З 06.; галипкое ен. ок. 1266 г.: суду 
н овуду. Эти нарёчя, очевидно, отлич- 
ны по образованію отъ нарвчіН сюда, 
сюды н т. п. и, можеть быть, лревиће 
атихъ послЬднихъ; во всякомъ случаћ 
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они пе иаходятея отъ нихъ ин въ ка- 
кой генетической зависимости. рате 
то истор. русск. яг., проф. А. Со- 


болевскояо, иад. 2-е, стр. 120). 
Сда, .-слав. садъ—(хрісіе)=судебвое 
р 


двло, тяжба (Ист. 22, 9. 24. 14. 2); опре- 
дЪленіе, постановлен!е (Іс. Н 24,25. Ор 
4,5. 18, 12.2 Ц. 15, 2. 4. 25, 6. 
Есө. 1, 13. 2 Мк. 14, 18, 38); покро- 
вительство, защита противъ враговъ; 
(1 Мк 8, 32); ({2%ос̧), судебный при- 
говоръ (Сви. въ и. ваШ); опредвле- 
нів, ивбраніе (Нояб. 12 Тоан. п. 3, тр. 
2); воля (хра), приговоръ, опредъле- 
не, (Д. 1 п. 2, тр. 2); обзтоваше (Ав. 
29 по З п. съд. ); „Боже судь ее) 
Твой цареви даждь, м правду 

сыну цареву“ (осал. 71, ст. 1). Судомъ 
кола) псалмопввець зАЊСЬ иазываетъ 
самую способность судить (ира), что 
объясняя, прибавляеть далБе: празду 
(Евөим. Зилабенз; сн. Зампч. на 
текстъ псалт. по перев. ІХХ, прот. 
М. Боюлюбек.); суд» м правда (коша 
хо бихоносоут), должное и справедли- 
вое, предписанное ваковомъ (1 Цар. 
2, 10; {Солестоьо), судилнша (Прол. 
Фев. 4, 2 кан); письмеивый приговоръ 
о Е самый актъ нзбранія (Пр. 
Гю. 22, 1); суди судь мой мн, раз- 
суди дьо мое въ мою пользу (3 вт. 
чет. тр. 1, п. 2, 3). Сотворити въ 
них суд написанги (псал. 149, ст. 
9). Что значить сулъ ивоисанъ? Яв- 
ный, всЪмв привнаваемый, такой, ко- 
торый не можетъ быть преванъ забве- 
нію. Такая будетъ побфда, такой тро- 
фей, который будетъ всБмъ столь из- 
вБстевъ и столь очевиденъ, какъ будто 
бы онъ быдъ начертанъ па столбЪ и нн- 
когла не изгладитея (Златоуств; сн. 
Замтч. на тексть псалт. по пере- 
оду ГХХ прот. М. Боюлюбск., 
Бр. 293). Суды сказати - изъяснять 
или возввщать волю Божию (Дан. 5, 16) 
(Невостр.}. Судь судить разбирать су- 
дебное двло (//сков. судн. зрам. 1467 г.); 
членъ; санскр. вапіћһі — суставъ (А 
Гильфердиняз); вазванів Восфора или 
Золотого Рога, (др иорм. и зиведск. випа 
— морской проливъ). Корень этого слова, 
по видиному, обнаруживается въ 202—ск. 
випаго, нов. верг.-нъм. зопдег, исланд. 
зипаг, ањл.-саксон. випдег, вначитъ 
— врознь: ибо что первоначально зиа- 
чить судить? разбирать; срав. зреч. 
хоуву, нюм. шгїћеПеп, етёвсве деп, 
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заведск. Кіра (Іар) отъ исланд. ѕкеріа 
раздьлать, щепать Въ лЬтопаси „Суду“ 
(въ зваченіи оролвва константиноноль- 
скаго) есть, въроятно, германское вип — 
проливъ Это випа, по весьма распро- 
странерному мк, Въ родств% съ глаг. 
веттер (У Схйит, Стат. П, 479; 
срав. УТейата Р. УЪ., стр. 845, н 
ЕЕ, зиаодетт. ИЪ., З ө изд. бет 
брт.» 895), ио вопросъ: не справедли- 
взе ли пріурочиваетоя и сио къ корию 
випдг, такъ какъ существенное овой- 
ство пролива — ее два берега 


(Филолоь. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр 452—453). 

СЯ дъ — (сир) князь. (Іез. 23, 23). 
да СБАГЇЁЕГЕЛЬСКЇЙ. — Бъ главЪ 52 


Стоглава соборнымъ отвЪтомъ возбра- 
нево мірскимъ людямъ, т. о. князьямъ, 
болярамъ и прочимъ судямъ привлекать 
къ суду лицъ священкаго сана, а су- 
дить ихъ по закону сиященныхь пра- 
вилъ святителю, т. е. м%Ъстному еписко- 
пу, и утверждевъ суде святительскій, 
виломъ 2 св. апостолъ. Прав. 9 
‘алкидонскало собора. Прав. 15 Кар- 
өаленсколо собора. Заповтд. 5` собора 
о титль Јустиніана царя, вел. Кон- 
стантина. Глав. 60. томъ же за- 
повъдь блалочестивало царя Митаила 
Комнина, гп. 61 и 62. Духовное завњ- 
зцазе князя Владимира, гл. 63. Посл. 
Кипрана, митрополита кіевскало, во 
Псковъ 6900 года, и глав. 64. Это ра- 
зумЪется только о духовныхъ дЪлахъ, 
кон подлежали святмиельскому суду, 
какъ тамъ и изъяснено. 
Судъ Божій —= древие-слав. соособъ опрс- 
дъленія виновнаго чрезъ испытаніе во- 
дою и желёзомъ. По жалобЪ иа завла- 
дЪніе иедвижимымъ имуществомъ, если 
объ стороны подтверждали свон покв- 
занія присягою, то истецъ должеяъ былъ 
итти въ глубь рЪки, а отвътчикъ слЪ- 
довать за нимъ на разстояніи трохъ 
шаговъ; соли истецъ начиналъ товуть, 
то отвБтчикъ могъ воротиться, и объяв- 
лялся оправданнымъ; иаоборотъ - если 
истецъ переходить ръку, а отвътчикъ 
подвергался опасности утонуть, то этотъ 
послъдній тернлъ жизнь и имущество; 
если же оба счастливо достигали берега, 
то отвЪтчикъ освобождалея отъ иска. 
Испытано желёзомъ было выешею сте- 
пенью божьяго суда и допускалось толь- 
ко въ тяжкихъ обвиненіяхъ, какъ, напр., 
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ночное непаденіе иа хомъ. Подсухимый 
обязанъ былъ простоять извъстное время 
на раскаленномъ желёз (обыкновенно 
употреблялась для этого жезЪзная часть 
плуга), или до твхъ поръ держать на 
немъ два пальца, пока произнесетъ ири- 
сягу въ доказательство своей иевинно- 
сти; если окъ отнималъ пальцы отъ же- 
л№за прежде, чВыъ окончена присяга, 
то обвинялся и терялъ жизнь. По серб- 
скому законнику царя Душата (ХГУ 
столЪт.), тотъ, кто отдавался на божью 
правду, долженъ былъ сунуть въ раска- 
ленный котелъ руку, или выхватить же- 
лъзо изъ огня, разведеннаго при две- 
ряхъ храма, и отиести его ра алтарь. 
(„Сравненѓезаконовъ царя Стефана Ду- 
зиана сербсказо сз древнњйш. земск. 
постановл. четов5“, соч. Палацкало— 
въ Ч. О. И. м Д., 101, П, 25—26. 
Древнее право чеховѕ, ст. Иванише- 
64—65 Ж М. Н. ИП., 1841, т. ХХХ, 
139). У пасъ, по свидЪтельству Русекой 
Правды, также Сано ро ны 
ніе желввомъ. (//редөор. юрид. свњ). 
для полн. обьясненія арг) 
соч. Н. Калачева, ст. 118—119, 141), 
и хотя форма этого испытанія ие объяс- 
нева, по, безъ сомвћкія, ова была та- 
кая же, какъ у другихъ слевянъ и гер- 
манцевъ. Въ договор сиолеискаго князя 
Мотислава съ Ригою и Готскимъ бере- 
гомъ 1229 года испытаніе желћзомъ, въ 
тяжбахъ русскихъ съ вЪмцами, могло 
быть допускаемо только по обоюдному 
согласію спорящихъ сторонъ (Собр. 
т0суд. зрам. и до108., И, №1). Народ- 
выя пословицы и повзрья до сихъ поръ 
сохраняютъ воспоминаніе о божьихъ су- 
дахъ: „Богь всякую неправду сыщетъ“, 
„виноватего Богъ (или рокъ) пайдетъ“, 
„правда не втонеть у водв и не зго- 
рить у вогвћ“; выраженіе: „вывести 
кого иа свЪжую воду“ означаетъ: ули- 
чить во лжи, въ пеправдв (/0с.206ицы 
Даля, 3, 5. 194; Старосв. Бандур-, 
199). Чтобы узиать виноватаго, въ де- 
ревняхь прибфгають къ слћдующему 
средству: созывають возтъ заподозрЪн- 
иыхъ и раздаютъ имъ по рукамъ заж- 
женыя лучины одинаковой мЪры; чья 
лучина сгоритъ скорће, тоть и вино- 
ватъ. Съ цию изобличить вора, за- 
ставляютъ его цъловать дуло заряжен- 
паго ружья (46е6., 77); & бабъ, обвн- 
няемыхъ въ колдовств%, бросаютъ въ 
прудъ или ръку: если сва плаваетъ по- 
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верхъ воды —то признается влою вЪдь- 
мою, если же тонєтъ-—то иа нве взвели 
напрасливу Одна изъ любопытнЫйлихь 
формъ божьяго суда – бросаніе въ воду 
жребія (Поэтич. воззр. славян» на при- 
роду, А. Аванасьева, т. П, стр. 
198—199). 


СУльЕА — (хоро) = опредълеше Всевыш- 
няго (Псал. 35, 7); постаиовлене, ва- 
ковъ Числ. 35, 24). Судьбы – (т4 хрі- 
цата)==постановлешя © наказаніяхъ ва 
преступзевія (3 Цар. 2, 3). Въ древнемъ 
славянскомъ языкВ это слово означало: 
опредъленіе суда, сулъ (хріра). Въ ив- 
шемъ настоящемъ язык оно иметь 
значеніе участи, предназначенной чело- 
в№ку отъ Бога (Замњч. на тексть 
псалт. по перев. ГХХ, прот. М. 
Боюлюбск.). 

Схдьстко — сосЪдство (км. Пчела, ХҮ в., 
4. 23; сн. Опис. слав. рук. Моск. 
Сүнод. Библ., отд. 2-й, пис. св. сти. 
А. Горсказо и К. Невостр., стр. 543). 


СУ: ойе —грьхь, состоящий въ, томъ, что 
чисто естествеянымъ вещамъ придается 
значеніе сверхъестествениое. Оно плодъ 
неввжества и развращевія и строго осу- 
ждается словомъ Вожимъ. 

Соүкглагоҳьинкъ == болтунъ, пустомеля. 

Соуюмоудренный — ложно умствующій. 


СЖетА —(отъ всуе, греч. ратолбтус) =03- 
начаетъ злопотливую, усиленную дњн- 
тельность, которая не приносить 
желаемых результатов, амолетна 
м безитьльна, и залЪыъ въ переносном 
значенін — ничтожество, призрач- 
мость, злупость и под. Еврейское слово 
въ первоначальномъ, собственномъ смы- 
сл означало дуновене, вњтерокъ ш 
парз, дымь, в въ перепосномъ —ничто- 
жество, пустоту, иризрачность, злу- 
пость, обманѕ и под., и вообше у 
Екклезіаста — дљятельность, не при- 
носящую желаемало, полезноло резуль- 
тата. Такою суетою Екклезіастъ иа- 
зываетъ: во-1-хъ, отихійную дћятель- 
ность природы во всъхъ предмотахъ 
видемаго міра, такъ какъ эта дъятөль- 
ность ие ведеть къ улучшенію прехме- 
товъ и въ заключительномъ результатЪ 
ве приносить янкакой прибыли (1. 4 —8); 
во-2-хъ,и главнымъ образомъ, дБятель- 
ность человъка, иаправленную къ устро- 
енію всесовершеннаго, полнаго ечаетія 
па землЪ, такъ какъ указанное суетное 
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состояше предметовъ вилимаго міра и 
собствониое развращевное, єрВховное 
состояне человћка дВлають всћ его 
усилія къ тому безполезными (1. 3, 14 
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(Дая. 8). Въ Сузахъ происходила извћ- 
стная исторія Есеири (Есө. 2, З и д.); 
злъсь же Неомія получнль лозволеніе 
возстановить јерусалимъ (Неем. 1, 1). 


15). Въ этомъ смысл нужно понимать } Сүй — (древн.-слав.) = тшетяый; санскр. 


выраженіе: „все суета“. А выраженіе: 


боја —пустой (4. Гильфердиназ). 


„суета суета“, по свойству еврейской | Суйиъ == тоже, что сеймъ (Полн. собр. 


рвчи, означаетъ превосходную степень, 
усиленіе понятія. „ Человтькз суетяь (о - 


русск. лют., т. 16); по Миклошичу 
битва, сражеше. 


тоібтүлх) уподобися“ (Псал. 143, 4). { Соүйца = полевая мышь (Л/икл.). 
Өводотіокъ: испаренію(@тріді); Симиахъ: | Соукатн = сучить, вортЪть, крутить (Ми- 


пару (27р.6). Слово суета означаетъ ве 


клошичз). 


что ниов, какъ тльнность, смертность, | Соуклыннъ — (съуярахоу) == смоковница (по 


кралковременность (Златоусте). Атріс 


Остр. Лук. 17, 6). 


переводится: дымъ (Быт. 19, 28. Тезек. |} (укманъ, єукманецъ = вафтань или ез- 


8, 31). При слов: уподобися лучше 
употребить дымъ, или паръ, чвыъ суета. 
Подобио пару, удобно образующемуся и 
разсћевающемуся, истлЪваетъ естество 
человВческое (Өгодоритъ; сн. Замтч. 
на текст псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боолюбск., стр. 286). 


рафаяъ, сшитый изъ крестьянскаго до- 
мотканнаго сукна. „Первой моей жень 
Анны приданого платья... сукманъ чер- 
пеной красвой“ ( Саввамтя. ). 


СУкокАТЫЙ — вось въ сучьяхъ (Пр. О. 


13, 4); жезме суковатое — тернистыя 
палки (Пр. С. 29 л. 55 об. ер.) 


{ Г 5 
СЖетный — (иаточос) = пустой, тщетный | Соукомбив — (сохороораіо) = смоковница 


(1. 18 п.1, 2); легкомысленный, безрэз- 


(по Остр. Лук. 19, 4). 


судный (Прем. 13, 1; Пр. Я. 22, 1; З | Соукрой—край, сгибъ. Др. Рус. Ст. ,266. 


Мак. 6, 9); (6 тўс џатолбтутос̧), тоже 


„Отръзалъ хлЪба великій сукрой“. 


(Ав. 2 п. 5, 1); суетная (5% але), Соүлнизрь — водопроводъ (Мико. } 
боги языческіе, идолы (3 Цар. 16, 2; | Соүзе=лучше; отсюда образовалось русск. 


13, 26. 4 Цар. 17, 15. 2 Кор. 11, 15); 
Суетными (р. 2, 5) или буквально съ 
еврейск. суетою называются идолы, какъ 
бездушные и безсильные, въ противопо- 
ложность живому Богу, Твпрцу и Хра- 
нителю міра (См. Толк. на кн прор 
Терем. проф. И. Якимова, стр. 39). 
(&ЛАбхотос̧), странный, нелъпый (Ав. 
22. А. п. 3, 1). 
Соүктроудии — пустой, иапрасный трулъ. 
_ Єетство —= тоже, что суетность. Мин. 
мтс. ав. 18. 


у 
СУртетеўю — поступаю суетно, легкомы- 
сленио. Прол. ёюн. 6. 
СёғслоЕЕЦа — говорящій пустое, келЬпое, 


со(ујлить — обЪщать что-либо лучшее. 
Этотъ глаголъ принадлежитъ ие исклю- 
чительно русскому языку; въ старину 
онь былъ бодће въ ходу, судя по ста- 
ро-славянскому глаголу соулитиси въ 
смысл „иадмеваться“, т. е. „Почитать 
себя за лучшаго“ въ слћдующемъ, при- 
водимымъ Востоковымъ, примърЬ изъ 
Ефрема Сирина ХІҮ вЪка: иже вөли- 
чаетьсА нли соулить сн, мко мсправивъ 
жизнь“ (бӧперлрауєђєто Ў фобюбуто). 
О древнемъ развит этого корня можно 
убфдиться изъ такого образованя, ка- 
ково есть областное руссков сулезно 
въ вначенін „прятно, любезно“ (Моск. 
Оп. обл. слов., стр. 220). 


пустословъ. Сулея-=сосудъ въ родћ большой бутылки, 


СУнабвнкый» «Унабкный — пустослов- 
ный, содержащій пустослове (Тит. 1, 
10. ДВан. 17, 18). 

Сеслбеїє —(рхтооћотіа) = пустословіе (1 
Тям. 1, 6); (2№аоуєіх), высокомћріе, 
самохвальство (С. 24. +, 2). 

Сузы —(Шушань, съ евр. лилія)=зимняя 
столица царей персидскихъ до Алексан- 


съ горломъ, которое завинчивалось вер- 
зиинкою, кровлею, или метадлическою 
пробкою, называвшеюея также щуру- 
помь. Вместо рукояти у суден были 
пЬпи, НИ къ ея музу илн 
корпусу (О метал. произв. до ХҮП в. 
Забълина, сн. Зап Импер. Археол. 
Общ. т. У, 1853, стр. 86). 


дра Беликаго. Въ этомъ городв и иа СУлйца —(серорастус) = дротикъ, копье, 


РЫБ» Улав, протекающей чрезъ него, 
Давиль имЪль таинственное видћнів о 
монархіяхъ мидо-персидской и греческой 

Церк.-славан. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


пика (Часл. 25, 8); (Абуху), копье (Неем. 

4, 13. 16); санскр. Ме. „Ляхомъ 

крзоко борюще, и суляцами мечюще и 
44 
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головиями, яко молнья идяху“; при на- 
шестзіи татаръ въ 1376 г., въ русскомъ 
войскВ „рогатины н сулицы и колья ие 
приготовлены, а ини еще и ие насажены 
быша; тако жъ н щиты и шоломы“ 
(Савваит.) 

Сулой (и сувой) = сильное волиевіе. 
„ВстрЪча теченій между собою, съ вы- 
ступами береговъ и рифами, съ против- 
ными вЪтрами ит. под., разводить силь- 
нЪйшее волнене, жесточайшую сумяти- 
цу; волны кипятъ, низвергаются, сши- 
баются, вздымаютъ даже стВны (4. Ө. 
Миддендорфз). Наши мореплаватели 
называютъ это явленіе „сулоемь“ и по- 
знакомились съ нимъ пренмущественно 
въ проливахъ между Курильскими остро- 
вами“ (Л. И. Шренкь, Очерк физ. 
1е01р. сљверо-#понсказо моря, Спб. 
1869, етр. 41). 


СУлбкаь «Улога = ткань, привязываемая 
къ верхней части архерейскаго посоха5 
это собственно четвероугольный платъ. 

Соумхе, соумйше— (по Остр. )— легче, луч- 
ше, краенвће (Тоан.4, 52. Лук. 12, 7); 
сн. Марќин эл. четвер. ХІ в. Ягича, 
отр. 330, гдВ также употреблено соуляе. 

Суибада == мастика у восточныхъ ци- 
рюльниковъ (Путеш. Ае. Никит.). 


СУмёжи = граница, предълъ (Древн. 2., 
1. 171). 


С\міжный == пограничный, порубежный. 
Степ. кн. 2, 143. 

Супляться == сомизвалься (Былин. яз.). 

Сунияю = предполагаю ( Безсон. ч. 1, 
стр. 16). 

СУмн(Куюг» -мнекАюсА — сомнЪваюсь 
(Пр. Д. 11, 4 к.); не сумняся (кафё- 
1002), съ дерзновеніємъ (Пр. С. 3, 3). 

СЎмрака — (охётос̧) == сумерки (Івс. 2, 5. 
4 Цар. 7, 5. 7); (22 схотеубу), тоже 
(4 Цар. 5, 24); (үуёфос̧), мракъ, тем- 
вота ([ов. 17, 13). 

Соуна — (древн.-слав.) = башня; санскр. 
сбла — высокій (причастіе глаг. суі — 
расти (А. Гильфердинае). 

Сунна = сборнакъ араб. преланій и тол- 
кованій Корана; его собралъ въ 840 г. 
Эль. Бохари. 

Сукниты -= магометане, признающіе пер- 
выхъ 4-хъ каляфовъ продолжателями 
и истолкователями учевія Магомета. Онн 
противополагаются шіитамъ. Сунннты, 
крои% Кораав, признаютъ Сунну— пре- 
ланіе н толкованіе; пйиты признають 
только Коравъ. Шіиты живуть преииу- 
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ңественно въ Перси, сунниты населяютъ 
другія магометавскія области. 

Соүнатн — (древн.-слав.)= вылить; древн.- 
русск. и хорут. сутв— сыпать, совать; 
санскр. ви — выливаль (А. Гильфер- 
дина5). 

Супернитендентъ==главный лютеранскій 
пасторъ въ областн, предсъдатедь кон- 
систоріи. 

СУперстициаї рек — сусвървъйшіе, по 
толкованію же Максима Грека бъсобо- 
язвАйшіе, что въ иповоисиравленномъ 
издави выражено словами: аки блазо- 
честивые (ДВян. 17, 22), а въ старо- 
печатныхъ стоить: яко въ впръ блудяще 
есте. , 

СУперстиціа — (кат.) = суев%ріө, т. е. 
такое богослуженіе, которое истинному 
Богу неприлвчествуетъ. (блич. роск., 
23. 7, 130 на об. А 

Соуперь — (по Остр.) == соперникъ (Лук. 
18, 3). 

Суплетка = двло, связь (Исков. судн. 
зрам. 1467 з.); обязательство. 

СУпостатный» еЌпостётгекїй = вепрія- 
тельскій. Мин. мњс. янв. З1. 

СУПОЕТАТЕТЕОЕАТН — нец іязиствовать, 
поступать непріязненво. Ирол. дек. 25. 

©Упогтіта — (отеухутоѕ) == противопо- 
ложиый, враждебный; протививкъ, ие - 
пріятель (Втор. 32, 27). 

Сӯпраельскій Благовщенскій монастырь, 
въ Гродненской губерніи, въ 16-ти вер- 
стахъ оть Б%лостока, у истоковъ рки 
Супрасли, освовавъ въ 1509 г. литов- 
скимъ пранославнымъ вельможею Але- 
ксандромъ Ив. ХодкЪвичемъ, при уча- 
сти митрополита Госифа Солтана. Мо. 
настырь славился строгою жазнію н 
луховнымъ просвъщеніемъ монаховъ. 
ЗдЪоь написана извъстная Супрасльская 
лБтопнсь. 

Суиратнвинкъ = древне-русская морета. 
Въ древности супративииками простой 
ивродъ называлъ серебрянные, чекан- 
ные при императриц8 Екатерив® {, ру- 
бли и полтинники, на которыхъ импе- 
ратрица представлена обращенной въ 
лЬвүю сторону, выфсто правой, кавъ 
это и было ив болылинотвъ моиетъ. 
Подпись иа этихъ монетахъ (супратив- 
викахъ) съ одной стороны обыкновенная; 
иа другой же стороав ионеты обыкно- 
венно помЬщались вокругъ государствен- 
наго герба слЬдующдія слова: „монета, 
новая цъна рубль 1725“ или 1726; но, 
рубляхь чеканенныхъ въ 1727 году 
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лице императрицы обращено въ правую 
сторону (Усненскій, „Опытв повњст- 
вованіёя о дрёрностяхь русскитг“, 1818 
зода, ч. П, отр. 698). 

Соупроти==сунротивъ—противъ, напротивъ 
(Москвит., 1851, УП, 269). 

СУпотиЕй — сопротивленів, сопротив- 
иость. Трол. дек. 23. 

Супротивникъ == противникъ, равный по 
сил и пр , вообще ровия (был яз.). 

СУпотйЕный — (упхейлеуос) = проти- 
востоящій, противный (Ав. 7 на Г. в. 
3); (отеукутіос), тоже (Пр. Я. л 58 ер.); 

бутітротос̧), тоже (Пр. Ф. 19, 3 к.). 

СХпротнєокорнтель — противоборвикъ, 
сопротивникъ. Мин. мтс. март. 5. 

© проттнЕОгАОЕЇЕ — противор® че, споръ, 
противленіе рол. сент. 25. 

СУпротивоу Я дожный == соперничествую- 
щій съ другимъ въ художествъ. Маргар. 
167. 

СЕпротиветко — (Ех сук) = сопроти- 
злеше, нападеніе. 

СУпротнв стодтн — (бота) -=про- 
тивопоотавлять, противополегать, срав- 
ниваль (Числ. 22, 23). 

СУпрУга и сопр га — (525) = пара, 
чета, — мужь и жена (С. 9. и. 3, 3); 
(о4о), супруга, жена (Пр. С. 6, 2 
ср. Мар. 12, 1); спутница (С. 28 п. 
1, 1). 

«Упрбгн, Га — (е0үос̧) = пара (2 Цар. 
16, 1. 4 Цар. 5, 17. Іов. 1, 14). Суя- 

15 анлель==два ангела (Воскр. служб. 

кт. 34. 3, стих. на, хвалит. ). 
эп бга = нужъ, супругъ. 

© (о) пр жество — (сиўоүќх) = брачное, 
супружеское состояще (Нояб. 12 Нил. 
иа Г-ди воззв. ст. 8). 

«Уп ж (еника — (с000оүсс) == товарищь, 
еотрудникъ (Фил. 4, воук), су- 
пругъ, мужъ (С. 23 на хв. 2). 

Спр жннца — (о оүос) == супруга, жена 
С. 20. ва Г-ди воззв. 2); (ёр {иус 
тоже (С. 20 п. 5, 2 п. 8, 3); (соуо:хос); 
тоже (О. 9. А. п. 5, 1). Е 

Упр жный,- НЫЄ == люди всякаго званія 
и состоянія, въ противоположность мо- 
„вахамъ (І 19. Д. п. 6, 2). 


пв —(үй{)= коршунъ или соколъ (Іов. 
5. т. 87. 


Съ рнка = алая краска. Соборн. 283. 
Сурія = Сирія (Лаврент. льт. 1, 16). 
бурна или єурьма=древне-русскій музы- 


8. 
қальный инструментъ, похожій на трубу. 
До временъ царя Алекеъв Михайловича, 
при бракосочетаніяхъ дарскихъ всегда 
„ва дворц играли въ сурны“. Алекеъй 
Михайловизъ отмћнилъь этоть обычай. 
При царъ АлексёЪ МихайловичЪ тотъ- 
же инструменть входиль нъ составъ 
военнаго оркестра. Въ дополневія къ 
воинскому уставу отъ 12 іюля 1655 г. 
въ росписи о ясакахъ вначится: „ясакъ, 
вакъ учнуть трубить нъ суриы, и то 
посылка, & головы-бъ безь сотенъ хот- 
часъ были къ ившему царскому шатру 
для сказки, гл быть посылкв“. (руды 
перв. археол. съњзда въ Москвъ, ч. П, 
стр. 472). 

Сродак) жесток, свирЪпо (Н. 

8 на Г-ди возвв. 3); ((ухотатос), пре- 
жестоко (Н. 28. Сг. п. 6 тр. 1); сырое 
Исх. 12, 9). 

СвроЕстЕО —(аостуріо) = суровость, иад 
менность (2 Мак, 14. 30); (брбтус), 
жестокость, свирђпость (Н. 27 на Г-дв 
воззв. ст. 2 муч. и. 3 тр. 3); (324096), 
дерзость (Я. 2 Сим. иа Г-ди воззв. ст. 
Зп. 3 тр. 2); (пропётаю), дерзость 
(Пр. С. 4, 5 к.). 

СУрбкый —(врёо) = неспьлый (Исх. 12, 9); 
жестов й, крЪпкій (Н. 11 к. 1 п. 3, 1); 
свирвпый (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); (брё- 
тотос), евирвпый, лютый (С. 10 п. 9, 2); 
порывистый, бвшеный (Н. 15 п. 7, 2. 
Я. 21. М. п. 4, 2); (отр?) земной, 
цећтущій, кръпній (Лук. 23, 31). 

Соүрокьство == дерзость (по греч. #0505). 
(Кн. Пчела, ХҮ в., л. 23; си. Опис. 
слав. рук. моск. Сунод. библ., отд. 2. 
Пис. св. отц. 3. Разн. бозосл. соч. 
С Прибава ) А. Горсколо и Невостру- 
ева, стр. 543). 

Суръ = герой, мужъ. Санскр. с̧ура —ге 
рой, мужъ, по закону измъненія буквъ, 
общему въ славяни. съ санекр. яз., 
является у насъ въ трехъ формахъ: 1) 
въ первобытиой санскритской, подъ фор- 
мою сурз, и значить молодецъ, герой, 
вакъ мы видимъ, иапр. въ др.-рус. ст. 
„Удалой молодецъ былъ Волгскій суръ“, 
271: такъ названъ Садко богатый гость; 
2) въ форвВ, родственной языкамъ греч. , 
лат. и кельт., по измфненю © въ К: 
ииенао отъ с'нскр. с̧вас̧ура, состоя- 
щаго изъ сва —свой м с̧ура —мужъ (слич, 
санскр. свафнана — своякъ), образовв- 
лись: ившн све-коръ, све-кры, зреч. 
#0004, кира, лат. ѕосгиз; вдЪсь 


ивше—коръ точио также отиобитоя къ 
44* 
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< — 
санскр. сура, какъ греч. хброб, журос 
и кельт. сигайћ —воинъ отъ сиг— сила; 
и, ивконець, 3) подъ формою чисто- 
славянскою — щуръ, въ которой санскр. 
$, изыБиивиаяся въ К, частію ухержала 
пра себ слъды своего пронскожденія 
въ звукЪ щ: но крайней мър, истори- 
чески весьма въроятио предположить, 
что праотецъ н герой полубогъ могли 
быть совыбстны въ понятіяҳъ иёшихъ 
предковъ. Итакъ коренное слово щуръ 
въ иёшемъ пращур® объясняется сан- 
скретскимъ сура (Ом. Буслаева, О влівн. 
христ. на слав. яз., 1848 г., стр. 
152—153). 

Єохръскъ==сирійскій (© сорс). (Маріинск. 
(глаголич.) четвероеванз. ХІ в. Яцча, 
стр. 208). 

Єусло —густой, сладкій взваръ, спускае- 
мый прп вареніи пива, прежде примъси 
хмеля (Домостр.). 

Сустугь == упоминается въ древнЪйтей 
русской лЪтописи подъ 945 годомъ. Дре- 
вляискіе „мужа“, которымъ метиза Ольга 
за смерть Игоря, несеиы были въ ладь; 
„ови же сЪдяху в перегъбъхъ въ во- 
ликихъ сустумхз гордящеся“. Карам- 
зинъ думалъ, что сустуга „иогутъ зна- 
чить кривлявье“. Соловьевъ производиль 
это слово отъ „стягиванія“ и полагалъ, 
что оио могло означаль одежду. (Сав- 
ваитовь). Сустцезь (отъ коркя ткз) 
значит застежка, вЪроятно иеталличе- 
ская. Въ сЪверовосточ. Россіп грудяыя 
метвллическія украшенія, бляхи съ цъ- 
пяин, доселъ именуются сустуюми 
(Рус. хр. Бус. 28). (Нест. откуда по- 
зла Русков земля). 

Соүсъ — взаимный. (Се. Мее. Патар. 
ХҮІ в. сн. Опис. слав. рук. Сүнод. 
биб. А. Горск. и Невостр., отд. П, 
пис. св. от., стр. 28). 

СусЬди въ Мялороесім == визшее сосло- 
вів въ Малороссіи. СусЪдяии въ Мало- 
россін назывались такіе жители ея, ко- 
торые, ве имя своей земли и своего 
двора, по прикятоиу обыкновенію пере- 
ходили отъ одного владфльца къ лру- 
гому и, проживая у иего въ особливомъ 
двор, исполняли для него различныя 
работы. Порядочныв и достаточные вда- 
хЬльпы давали иуъ въ награду за службу 
паҳатныя и другія земля и, дЪлая ихъ 
зрезъ то настоящими хозяевами, привя- 
зывали къ неподвижной и постоянной 
жҗизня; въ такомъ случаЪ они иазы- 
вались уже „груитовыми мужиками“. 
(Успенский, „Опытз повъетвованя в 
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древчостятљъ русскить“ 1818 г., ч. 11, 
стр. 725). 

Сутаиа — облачене католическаго клира, 
вродф подрясника; у священниковъ она 
черная, у опвскоповъ фіолетовая, у кар- 
диналовъ красная, у папы – бёлая. 

Сутки == древне-русская и современная 
мра времени. Какимъ образомъ дфлилн 
славяие сутки до приняйя иии хри- 
станства—ие извЪстно. По приняти же 
христіанской вфры часы дня они счи- 
тали отъ посхожденія до захожденія, 
ночные же часы отъ захожденія до вое- 
хождешя солнца, что, по свидЪтельству 
Татищева (Русс. Истор., Ц, 456), 
продолжалось до 1712 года, когда часы 
дня ивчали считать съ полудня, почеиу 
на башняхъ переифнили часовой бой и 
циферблатъ. Напротивъ, баронъ Гизенъ. 
въ своемъ журнал (ем. записки Ө. 1у- 
манскало, Ш, 113) свихбтельствуеть, 
что такая перемЪна послдовала въ 
1699 году, что и гораздо вЪроятн%е; 
такъ хакъ въ этомъ же году былъ иа- 
печатанъ въ МосквЪ н первый кален- 
дарь со мяогими астрономическими на- 
блюленіями ( Успенскій, „Опыть то- 
вњствованія о древностяхь русских“, 
ч. П, стр. 647). і ани во времена земной 
жизни 1. Христа иачинались съ захожде- 
иія солнца и дБлились на 24 часа, въ томъ 
числ 12 часовъ ҳвевпыхъ ([0ан. гл. 11, 
ст. 9), которые распредЪлялись такъ: утро 
—съ перваго часа, день--съ третьяго 
часа, полдень — съ шестого часа, ве- 
черъ — съ девятаго часа. Ночь дли- 
лась сперва иа три стражи: вечерняя — 
отъ вечера до полуночи, средняя (Псал. 
89, ст. 5, - ночная), - отъ полуночи до 
пћтуховъ, послЪдняя, или утренняя (Исх. 
гл. 14, ст. 24; псал. 129, ст 5) —отъ 
пътуховъ до утра, а въ евангельское 
время было четыре почиыкъ стражи, 
каждая по три часа: первая вечерняя— 
отъ 1 до З часовъ иочи; вторая (Лук. 
гл. 12, ст. 38; во 2 гл., ст. 8, назв. 
ночиою), до первыхъ пфтуховъ- отъ 3 
хо 6 часовъ; третьн (Лук. гл, 12, ст. 38), 
пфтушья, между первыхн и вторыми 
пћтухами-—0ть 6 до 9 часовъ; послЪд- 
ияя (четвертая Мало. гл. 14, сг. 55 
Марк. гл. 6, ст. 48); утренняя—отъ 9 
до 12 часовъ, или до утра. 


Сутяжникъ = тяжущійся, Судящійся. 
(Судн. зрам.). 

Суть == сущность. 

Сутьство == природа (015). (Св. Аьйн. 


Алеке. сл. пр. афань ХҮ в. а. 8; 


сф 
сн. Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горе. и Невостр. отд. Ц, тис. св. от 
стр. 35). 

сфта. „Камень иже отг Суфіра“— 
6 21805 6 ёх Хоосеіо (Исаіи 13, 12). 
Послднее иии согласвъе съ еврейск. 
читается въ алекс. сп: „2 Ойфео“ 
(см. Христ. чт. 1818 г., т. И, стр. 
250). Офиръ въ 3 Цар. 9, 28, 10, 22, 
22, 48 называется мъстомъ, откуда 
еврея вывозғли, между орочимъ, золото; 
о камняхъ, какъ прелметћ вывоза изъ 
Офира, не упоминается въ свящ. писа- 
ни нигҳЪ, кром 3 Цар. 10, 22 и то 
по грек. -слав. переводу. Отиосвтельно 
мстонахождевія Офира ваиболЪе рас- 
пространеио инфые, что его надо искать 
въ Остъ-Индін (Газзеп, Ру сн. Голк. 
на кн. трор. Исаёи троф. И. Яки- 
мова, стр. 221—222). 

СУХолбай и “Зуолбая = сухой оврагъ, 
оьзводный и улубокій ровъ. Прол. дек. 
15. Димон. 74 ва 06. 

СУхолёпль — (арос) — птица изъ поролы 
заскъ (Лев. 11, 15). 

СУХ(онАвый--(иахёХ трос). сухой, поджа- 
рый (Пр. Н. 11, 6 к.). 

СЗ хотА — (абхрб<)== засуха (Сен. 1 кан, 
Сии. п. 3, тр. 1). 

14 (Холдінїе == употреблеше сухой н гру- 
оой пищи. Тріод. пост. 

сЕчіц, (чӧка_—св^%жій отпрыскъ (Пр- 
М. 5, 1). Такъ ивзываются кисточки, 
употребляемын при таинств миропома- 
Завія. Ихъ двЪ: одна для поиазашя св. 
миромъ, другая св. елеемъ. Об хра- 
нятся въ 06060 устроенномъ ящикћ — 
мириноћ. 

Соухнло = горнило (уоуєитҮроу) (Св. Г. 
Злат. ХҮІ в. л. 4 06.; ск. Спис. 
Слав. рук. Скнод. Биб. А Горск. и 
есир. Отд. ИП, Шис. св. от., стр. 
115). 

Й 

Сша — (одур) = засуха (5 чет. чет. 
треп. 1 п. 4, 3) 

СЯшаница — (фоүріс̧) = сушенина, суше- 
пое мясо или рыба (Числ. 11, 32). 

СУшйло — (9рб’уюу)-— сушвльвя, коптиль- 
ия. изсохшее дерево (Псал. 101, 4). И 
кести моя яко ‹ушило сосхошася—и 
кости мои какъ сушило (мЪсто, глф что 
либо сушатъ) изсохли. Мол. «ев. изд., 
«тр. 142). Но, кажется, лучше булетъ 
„сушило“ перевести головвя. Отъ печали 
тВ20 сдълалось сухимъ, вакъ головня, 
какъ бы обожженное приражевіенъ къ 
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Сун- - 
иему огня (Өеодоритљъ). Феодорятово 
изъясненів прикимаетъ и Евеимй, пото- 
му вмъсто иеяснаго: сушило, можно ио- 
ставить головвя, какъ ёаћёс переведено 
въ Исх. 7, 4. Аммос. 4, (1 (Си. За- 
мњч. на тексте псалт. по перев. 
70 прот. М. Бозолюбск., стр. 205). 

СУцисткительный — (ойсо е) == сущо- 
ствекный; существительная благость 
— благость въ сушеств свсемъ или до 
существу своему (2 пон. чет. трип 1, 
п. 9, 6). 

Сират —(оосіа)=тожо, что естество. 

бою существу свойство цтьло сохран- 
чназо—сохранивтаго въ пвлости свой- 
ство обоихъ естествъ. Неприкосновен- 
ный существом» — иеприступный по 
существу своему. 

СУесткокАТИСА —= привимать на себя 
‚существование. Мин. мтс. янв. 8. 

сця — (6 буто) == дВствительный, 
настоящій, истинный (Сен. 7 по 6 п. 
конд. и икос. Возд. на лит. ст. 2): су- 
щественный, дЪйствитедьный (Ц. 13 иа, 
лит.). Сушае вв бури == обуреваомые 
„«Канонг Андрея Ќритскаю). 

СЎна (о) — (утос)-=по-истивћ, подлин- 
ко (Ок. 9. Андр. п. 5, т. 3); (6 ёутес), 
тоже, что суний, настоящій, иствиный 
(С. 19 п. 9, 3). 

с цо — (люб) = по-ветивЪ (Сен. 4. 
Вав. п. 5, тр. 2. Сеи. 7. (оз. п. 7, 
тр. 3); (@ Футос). тоже, что сущій, 
нетый, истинный (С. 23 п. 4, тр 1. 25 
на Г. в. ст. 1). 


Сфакелх — (греч. )-= имъетъ миогія значе- 
нія, и между прочимъ Свидв разумъетъ 
подъ этимъ словомъ средаій перстъ руки. 
Скриж. стр. 818. 

Сфокидный = круглый; слово это сло- 
жоно изъ греческаго и славяискаго, и 
переведено такъ же лилоокрумый. Бе- 
съд. Злат. 

Сфрагистика или енгиллографія (2реч.) 
=наука о печатяхъ. 

сфУигАго — (србүүстоу) = пирогъ или 
лепешка, блинъ (Пр. Ап. 23, 4). 

Схайл == еврей, основатель ереси жидов- 
ствующихъ. Онъ въ 1470 г. прибыль 
изъ К ева въ Новгородъ, въ свитв кня- 
зя Михаила Олельковича. 

Суизма —(преч.)= тоже, что расколь. 

Скизмётикх — въроотетупвикъ. „Такоже 
и отпу его Ярославу ве бВ въдомо та- 


Сн— 
ково изхождене схизматиковъ“. Прол. 
28 нояб. 

Суйма — (суғро) = образъ; такъ назы- 
вается высшая степевь ионашества, со- 
единенная съ новыми, строжайшиии обЪ- 
тами самоотверженія. Схима ионаше- 
ская (тд роухутхёу су?ра), монаше- 
ское облаченіе (Пр. О. 15, 2): ангель- 
ская схима (10 @ууЕихду суша), тоже 
(Пр. Д. 9, 3 к. Я. 5, 3 4} Схима, 
разлЬляется иа двЪ степени: малая 
схима, н великая схииа. Посвящене въ 
нихъ сопровождается молитвамн и свя- 
щепнохЪЙствіями и называется: 8) по- 
слфдованемъ ивлой схимы, сврчь ман- 
тін н б) послЪдованіеиъ великаго н ав- 
гольскаго образа. 

Суимлю — облекаю кого въ схину, дълаю 
СХИИНИКоОМЪ. 

с ИМННКЯ — иовахъ, воспріявшій схиму. 

Сунмодруъ —(ареч.)—мърительная трость 
изъ особениаго сирскаго дерева, иазы- 
ваемаго схинъ. Жезлъ, иазванный схи- 
иіемъ, есть ветхозавВтное ученіе. /7р0- 
201. 

Сходин-=схохы, лестнице ( Др. рус. ст. 4). 

Суодника == соглядатай (Так. 2, 25. Евр. 

1, 31). 

Сходмя, сходенька == лБстивпа (Были. 
язык.). 

Схождий — (побоВао) —= холъ или ше- 
стве внивъ. спускъ (ис. Н. 15, 17). 
Въ Исх. 19, 18 - схожденія ради Бо- 
жія во они, т. ө. сверхъестествениое 
явлеше при Сина свидЪтельствовало о 
велич!и и святости Бога и о томъ, что 
Онъ есть огонь позлающ, Богъ рев- 
витель (Втор. 4, 24), строгій къ гръш- 
никамъ, ио Онъ же есть огонь очнща- 
ющій все иечистое и ҳБлающій человъка 
чистыиъ, какъ серебро и влато (Малах. 
3, 3)., 

СуождК сд — (соуа:9 ро Сорох) = собираюсь 
(1. 20); стекаюеь (со25 о), (соуЁоусрот), 
схожусь. 

Суолдгтнка — (суоћастіхёс) == человъкъ 
ученый (Пр. Ф. 14, 1), учитоль красно- 
рЬчія, риторъ, адвокатъ. 

Схоліастъ = толкователь свящ пнсаніяу 
сборники изъ твор. святыхъ отпевъ, 
изъясвяющихъ св. писаніе, назывались 
схоліи. 

Судретвиннка = парствующій виъстъ съ 
кЪмъ либо. 


сч 


Сузгло — отдёльио; Марк. 9, 2 Никол.: „и 
вЬЗвеДе є на гороу высокоу сцзгло єдини“ 
(Галичское четвероевангеліе 1144 *., 
сн. Характер. черты четырехг ре- 
дакц. слав. перевода еван. оте Марка 
20 сто двънадцати рукоп. евавеня 
ХІ ХҮІ в. проф. Моск. Дух. Акад. 
Г. Воскресенского, стр. 181). 

Суъглый == Одинъ только (2буос̧). (Св. 
Аван Алек. ХҮ в. л. 78 06.5 сн. Опис. 
слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
востр. Отд. И. Пис. св. от. стр. 39). 


сини — (соутірлусцс) = оцнка, пфна. 
(Числ. 18, 16). 

Сц%нять == считать (Безсон. ч. І, стр. 5). 

Счетавдю» ЕЧЕТЮ чан = 00- 
глашаю, сововуоляю, совмъщаю. 

Счетёнїє —(обута с) тоже, что счине- 
ніе, поставлене въ одиомъ чинћ, рав- 
иочестіе (пятьд.); (соубфего;), соединеніе: 

Счннекдємъ — приводимый въ порядокъ, 
въ соединеніе (Ефес 4, 16). 

СЧИНЕЕАТН = сдагать, составлять. рол. 
ав. 13; Фон 21, иазначать, опредЪлять, 
полагать. Прол. дек. 17. 


бчинйй — (озутатиа) = собраме, сониъ 
(и. вс. св. к. 4 п.9, 1); (бла), ва- 
вфщане (Пр. Ф. 11, 1). 

Счиеленія епособъ — у иашихъ пред- 
ковъ былъ совершенно отличенъ отъ 
иын%шняго. Они кром единицъ и де- 
сятковъ употребляли большею частію 
сорокъ и девяносто, подобно тону, какъ 
ныпЬ употребляютъ сотии. Напримръ, 
полтора сорока, два сорока, десять со- 
роковъ, девяносто сороковъ; два деви- 
носто, три хевяносто, четыре довяносто 
н пр. Такой способъ счисленія отчасти 
существует и нынъ, какъ ивпримъръ 
въ Мооквъ перкви н теперь, слвлуя 
старинному обыкновению, считаются со- 
рокамя; отъ Москвы до Тулы простой 
народъ считаетъ два девяносто верстъ. 
Десять тысячъ у древнихъ славянъ на- 
зывались тьмою, двадцать тысичъ соста- 
вляли у нихъ двз тьмы, тридцать три 
тьмы и т. д. (Успенскій, „Опыть по- 
въствованзя о древностять русскить“, 
1818 3., ч. П, отр. 706). 

Счнелиттль — чиновникъ, опредвлеиный 
къ счисленю иарода, счетчикъ, пере- 
ръисчикъ. 

СчйслитнгА — прячислиться. Мин. мњс. 
янв. 15. 


Сцдогтксватн == царствовать виъстћ съ } Счудиться = сотвориться (о чуд) (Бы- 


къыъ либо. Мин. мњс. мая 11. 


лин. яз.). 


——> -———Ш—=Ш—=—=—=— ыы 


с-Я— 
Счудоватьея==быть иоражевнымъ чудонъ. 


СшЁсткоАТН — сопутствовать, итти вић- 
СТВ съ къмъ. Мин. мтс. мая 3. 


Сшнкйтн лість = умышлять лукавство, 
хитрость. Прол. март. 1. 


Суинию — (хатоБаёуо) = төрзаю (Пр. С 
29 л. 56 ивч.). 

Съкаднтн = ссорить; „о, великое, братье, 
чюдо съвади оканьный дьяволъ“ (Ноз. 
лът.. 1, 37). 

Съврыпєиїє == совершене, приведенів къ 
концу (тє\ікосис̧) (Маріинск. (лелол.) 
четвероев. ХІ в. Язича, отр. 193). 

Съкъкүпайтё == приеоедивяясь (по греч.: 
сууатолу емо) (Пчела, ХҮ в., л. 154 
06.; си. Олис. слав. кои. Моск. 
Синод. Библ. Отд. 2-й. Пис. св. 
оту. З Разн. боюсл. соч. (Прибавл. }. 
А. Горсказо и Невоструева, стр. 546). 

Съватъ — совътъ, намревів (Ин. лът.). 

Съкъудтн. съвърєвлтн == совзть держать 
(Ипат. лт.) 

Съдравъ — (древ.-слав.) здоровый; санскр. 
дгаујә — удобный, хорошій, способный 
(4. Гилофердина). 

Съдъдзнне=созданіе, твореше, тварь (хт{- 
99 Марин. (члазолич.) четвероев. 
ХЇ в. Язича, стр. 154). 

Съжьватн = сжииать. 

Сънгрыцъ и сыгришь == игра, пьеса. Др. 
Рус. От., 132. „Сыгрышь сыгралъ 
Царяграда“. 

Сънривъ == тайиый, крытый ходъ (хроттў) 
(Марин. (глазолич.) четвероев. ето 
Явича, стр. 154). 

Сълатн - (древ.-слав. )= слать, посылать; 
санскр. ѕа1(сѕ) — заставлять итти (А. 
Гильфердин). 

Съмрьяь == смерть (80уотос̧) (Мариинск. 
(@лололич.) четвероев. ХІ в. Язича, 
стр. 31, 71, 157 и др.). 

Съмтърсиъ = смиреняый, покориый (тата- 
у0с) (Малин. (злололич.) четвероев. 
ХІ в. Яича, стр. 36). 

Сънъ == сонъ (0туос̧) (Марин. (злазол.) 
четвероев. ХТ в. Язича, стр. 3, 361, 
286). 

Съиздатн == съфхаль, пожирать, прогзаты- 
вать, поглощать (ход) (Мариинск. 
(@лолич.) четвероев. ХТ в. Яма, 
стр. 88, 292, 125 и др.). 

Съидхиьсткока их Яко (Илія)-=на коияхъ воз- 
носится (їтптућоте). (Св. Кир. Тер. 
кон. ХИ в. или нач. ХІПІ в. л. 22; 
сн, Опис. слав. рук. Синод. Биб. 4. 


бы 


еа 


Горск. и Невоструева. Отд. П. Пис. 
св. от., отр. 54). 

Сънатиса == сойтись, собраться ( Доуч. 
Мономаха, завътв удин» 0 муже- 
ств). 

Съпасъ == Спаситель; для означеня Христа 
употребляется уже въ Остр. ев.: „яко 
есть въистина съпасъ ииру Христосъ“, 
(Іоан. 4, 42). Даже въ Фрейз. рукописи 
уже ғрақйе! По свидЪтельству Кралед- 
ворской рукописи уже древніе славяне 
своикъ боговъ называли єпасами: „і 
Хото Ъоһот ѕрёват даё тппозітіе ође 
(Га. а Чаю. сн. Буслаева, О вліянім 
христ. на слав. яз., стр. 123). 

Съръстн — (древ.-слав.) == встрътить (кор. 
рь); санскр. ті — итти (4. Гильфер- 

м8). 

Съсаднал. передиссадилк == пошлина, плёти- 
мая прн отьзд$ чиновнику, по оконча- 
він имъ дЪла (Русск. правда). 

Єъслтн — (0рев.-слав.) == сосать; санскр. 
сис, сиѕ, сбвапа — сосаніе (4. Гиль- 
фердинаг). 

Състав == плохъ. Краєвътвькый състакъ — 
древесный плодъ (тбу хродрооу 0пб- 
стас’). (Ов Кир. Гер. кон. ХИ в. 
изни нач. ХПІ в. л. 48; сн. Опис. слав. 
рук. Синод. биб. А. Горск. и Невостр. 
Отд. П. Пис. св. отц., стр. 54). 

Състоатн == помогать; „Гюрги же състоя 
Константину“ (Нов лљт., 1, 35). 

Състоұпъ, сстоупъ == сходка, сходъ, сотуя- 
ленье въ одно мЗето (Печер. нат. „ска- 
заніе о церке. Усп. Пр. Боюр.“). 

Съсадъ — (древн.-слав.)== сосудъ; санскр. 
јацд — течь, капать (А. Гильфер- 
дина). 

Съсьць = сосецъ, грудь (џастос) (Марфин. 
(глаголич.) четвероев. ХІ в. Язича, 
стр. 249, 305). 

Сътвдратн, сътворити-=творить, дћлать, с0- 
вершать (пой) (Марин. (главолич.) 
четвероев. ХТ в. Язича, отр. 124, 67, 
73, 98 и ин. др.). 

Съто == сто (ёхатбу) (Марёин. (,лазолич.) 
четвероев. ХІ в. Яшча, стр. 42, 127, 
128 в др.). 

Сътьннкъ = сотвикъ (ёхатаутаруос̧) (Ма- 
ин. (лазолич) четвероев. ХГ в. 
Яицча, стр. 221. 306 и др.). 

Съшественинкь — (соудроџшоҳ) == спутникъ 
(Н. 24 в. 2 п. 9, 3). 

Съшьд == сошедши (холоВас) (Маріинок. 
(2ла20лич.) четвероев. ХІ в. Ягича, 


СъЁстный = снъдный, ядомый, что Воть 


Съш— 


иожно. Чия. исп. зист. 24: Против 
сей заповьди созръщаеть, кто вещь 
чужую, хотя соњстную похищаетв. 

бы == еще. Быв богату родителю сынъ и 
одиъ сы остави вся... /7рол. янв 17. 

Сыворотка (ви. сыровотка, санскр. зага) 
== сгущенное молоко или простоквыла, 
(А. Гильфердинг). 

Сыгрышъ = музыка, изпЪвъ (Был. яз). 
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Сый — (по Остр. чаще сы) находящійся 
(Іоан. 1, 18); (6 «%у), Сущій, Въчный— 
одно изъ именъ Божіихъ (Исх. 3, 19. 
Ав. 6, въ веч. на стих. 1). Имя Тегов 
не было безызвћстно патріархамъ, толь- 
ко глубокій и многообъемлюций смыслъ 
его быль разъяснекъ израильтянамъ 
чрезъ Моисея (Исх. 3, 14). Это имя 
Боже употребляется тамъ, гдъ гово- 
рится о завћтъ между Богомъ и людьми. 


СЕЇнокЕЦА == внукъ, иногда, племянникъ. 
Мин. мис. окт. 9; нояб. 22. 


СЫнокица — внучка, сывовняя дочь. Ба- 
рон. ч. П, л. 734 на обор. значить и 
племянницу. Хроноф. Слав. 305. 

Сынокнїй — свойственный или прниадле- 
жащ сыну. Сыновнее наказане (оі 
то0 (хой уоџ9єсќах), увЪщаня отъ сына 
(Пр. І. 27, 1). 

Сыностко — (Оти) = состоявів сы- 
иовнее. 


Ц 

СыномЁпно – (оотрётос) по сыновкему, 
какъ сынъ (Ав. 15 к. 1, п. 9, тр. 1). 

СыноотЁчестко — ерөтическое сляше Бо- 
га Сына и Бога Отца въ одну ипостась. 
Праввло 7 вселенскаго собора. Савел- 
ліамовъ сыноотечеству учащитг, т. е. 
въ БожоствЬ одно лице призвававшихъ, 
а ие три, итакъ Отпа и Сына во едину 
ипостась сливающихъ. 1ребн. лист. 6 
иа обор. 


Сынополагаю — (лоЗетёш) = усыновляю 
(О. 21 п. 3, 3. Н. 6 и. 3, 1). 


Сыноположінїє — (дкодєсіх) = усыновле- 
вів, сынонкве состояніе (въ чет. 3 нед. 
чет. утр. иа стих. сл). Сыноположе- 
нія отпад» — лишившись правъ сына. 
Не отрини мене... сыноположенія— 
ие отлучи меня отъ достоинства быть 
'Твовмъ сыномъ. 


Сынородітгтльннца — родившая сына. 
Мин. мњс. янв. 27 

Сыноткориный _ усыновленный ( Воскр. 
служб. Окт., м. 3, антиф.)- 


бын— 


Сыноткоймый == усыновстельный, усы- 
новляемый. Мин. мс, сент. 13. 


Сыноткою — (одет о) == усыновляю. 


Сынх — (00с̧, санскр. =йпа) = сынъ; по- 
томокъ (Мө. 1, 1); часто употребляется 
въ смысл» предназначея!я, или близости 
къ чему-либо, также права или влад»- 
вія и любви или пристрастія, — тоть, 
кому что-либо предназначено, или при- 
иадлежитъ, кто къ чему-либо располо- 
женъ, приверженъ. Сынз смерти — 
(ас Заубтои), повннный смерти, обре- 
ченный на смерть (1 Цар. 20, 31.2 Ц. 
12, 5); сынове царствів (ої кї тӯс Ва- 
сас), наслвдники царства иебесиаго; 
сынове непрёязненнёи (оі Окі тоб поуц- 
ро), люди лукавые, злые (Суд. 19, 22. 
1 Мак. 1, 11. Мө. 13, 38); сънг зеенны 
(004 үєѓуутс), достойный геенны или 
мукъ вЪчныхъ (Ме. 23, 15); сынз по\и- 
бельный и сын помибели (6 045 тї; 
бтоћеіос), человЪкЪ погибиие, обречев- 
иый на иогибель, достойный гибели 
(Іоан. 17, 12. 2 Сол. 2, 3); сынове 
брачнём (0 ой тоб уорухбуоҳ), брачные 
гости (Мө. 9, 15. Марк. 2. 19. Лук. 
5, 34); сынз мира (6 90$ єіоутқ), чело- 
в къ мирный, миролюбивый (Лук. 10, 5); 
сынове въка семою — люди, преданные міру 
(Лук. 16, 8), или просто принадлежащіе 
къ вдЪшноиу міру, въ противоположность 
отшедшимъ въ другой міръ (Лук 20, 
34); сынове воскресенёя (ої тїс ёма- 
ст&сєос), воскресшіе для блаженствь 
(Лук. 20, 36); сынове свъта и сымове 
дне (бо фотдс и Фої ўрёрос), оварен- 
ные дивнымъ свБтомъ (1 Сол. 5, 5. 
Тозн. 12, 36 Пр. Ф. 6, 1); сынове тро- 
‚рокзизавута-потомки прорековъ,участ- 
вики завъта; или потомки пророковъ, 
возвЂстившихъЪ завЪтъ; или участники 
завЪта, возвЪщеннаго пророками (ДЪян. 
3, 25); сынове противленёя (боі т?с 
бте: дєіас̧), противники нстины и добра 
(Ефес. 2, 2. Кол. 3, 6); сынг зромову 
(Во0утӯс 6 0с), гроиогласный пропо- 
вёдникъ (С. 26 к. 2 акр.); сынг сво- 
бодныхе (004 г\еодёрәу), человЪкъ 
благородный, въ противоположность че- 
ловћкү, ичъющему низкія, рабскія чув- 
ства (Екк. 10, 17); сынове краерайя 
(01 510} тй5 крас), привадлежашіе къ 
крБпости, господствующіе въ крБиости 
(1 Мак. 4, 2); сынә силы (0105 доуд- 
ис), человъкъ сильный, мужествен- 
ный (1 Цар. 18, 17. 2 Ц. 2, 7. 13, 28. 


а 


бын— 

17, 10. 2 Пар. 25, 13. 1 Мак. 3, 58); 
человкъ благородный, честный, добрый 
{3 Цар. 1, 52). Сынз Давидовь (6 "иёс 
зорі), такъ называется Мессія (Мө. 
12, 23. 21, 9. Марк 10, 47. Лук. 18, 
38, 39); сымове Израилевы (51 боі 
?ра?А), израильтяне (Быт. 32, 32). 
Въ выраженіи: сынэ... лота, слово сынё 
не переводится: сынз эиридесяти лльти5 
Давид», Лавидъ быль тридцати лЬтъ 
{2 Ц. 5, 4); (1605), исчадіе, сынъ (Ав. 
5 к. 1 п. 4, 3) (Невострусвг). Сынъ 
любве (Колосс. 1, 13)---нетинный Сынъ, 
Сынъ естества, естественный. Ибо Богъ 
әжюбы есть (1 Тоани. 4, 16). Существо 
Бога любовь. Сынъ любве есть Сывъ 
существа, Отчаго, сосущественный, едн- 
носущный. Сего ради и Сынъ весь есть 
любовь, и Богу Отцу возлюбленъ. „Сы- 
ноиъ любве нарекъ апостоль Владыку 
Христа, научая, что возлюбленъ Онъ 
Отду, не яко тварь и рабъ, но какъ 
Сынъ“. (Сы. Толк. поса. св. ап. Павла 
кь Колос. еписк. Өеофана, изд. 2, 
стр. 40) 


сын» Ббжїй — второе лице св. Тровцы, 
Господь Іисусъ Христосъ. Спаентель 
міра, нашего ради спасенія воплотнв- 
шійся отъ Пресв. ДЪвы Маріи. Въ пи- 
саніи сынами Божіими называютси и 
ве вообще върующіе, христіане, разу- 
мЪется ие по естеству, ио по благодати. 


Сыны ЄдЁна — (Исаіи 37, 12: „О сы- 
нахъ Елена, что въ Өеллассар“) — Ком- 
ментарй Спб. Дух. Ак. говорить 
(стр. 577), что Бетъ-Еденъ, т. е. хомъ 
Еденовъ, „называется у Амоса І, 5, въ 
числЬ странъ Арамейскихъ, т. ө. си- 
рійскихъ, рядомъ съ Дамаскомъ“. Өел- 
лассаръ или Тель-Ассаръ нссомнЪяно есть 
тоже имя, что ассирійскій Тель-Ассуръ; 
находившійся иа Тигр; ио ићБтъ воз- 
можности пріурочивать къ ассирійскому 
городу упоминаемую здћсь въ 12 ст. 
местность (Тель и въ древности, какъ 
ным», означаеть холмъ илн кургакъ. 
Мъетность Ниирула теперь называется 
Тель-Атуръ. См. Лейарда. №пезей апӣ 
Вађуољ, стр. 55). Поэтому. какъ по- 
лагаетъ и Комментарій Спб. Дух. 
Ак. „Телассаръ лучше искать въ съ- 
вериой Месопотами или на Сирійскомъ 
плоскогорьћ“ (стр. 577). 

Сыны: Коровы = потоики Корея, внука 
Кааөова при Моисе% (Числ 16), левиты, 
состоявшіё стражами пороговъ скиніи, 
со временъ же Давида, вмъстъ съ дру- 
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Сыр— 
тими, какъ Асафъ, Идифумъ, образо- 
вавшів хоръ пЪвдовъ при богослужения, 
на обязаниостн которыхъ лежало между 
прочимъ и переложенів псалиовъ на иу- 
зыку. 

Сыны кнн. — „Принесите Господеви 
сыны овни“ (уЁүхатє т Корф 64005 
хрибу) (псал. 28, ет. 1). Этихъ словъ 
вЪть въ настоящехъ кодексов еврей- 
скомъ, но Аеанасій, Өсодоритъ и Ув. 
читали вхъ. Сыны овни-- въ греческоиъ 
текстБ, ясно, винительный падежъ, въ 
славянскомъ, по тождеству фориы, можио 
принять за именительный, и потому муж- 
но бы нзмЪнить форму, — „принесите 
Господеви сыновъ овнихъ“. Подъ име- 
немъ сыновъ овнихъ, говоритъ Аевна- 
сій, пророкъ разуифетъ тъхъ, которые 
апостолами изъ иарола іудейскаго приз- 
ваны къ вЪрБ въ Господа, нли тъхъ, 
которые увфровалн изъ язычниковъ, 
такъ какъ они рождены отъ отцевъ ие- 
разумвыхъ. Такъ же и Өсодоритъ: „вос- 
питанныхъ въ неразуми содълайте ра- 
зуниымн, и вхъ первыхъ прниесите въ 
даръ Богу“ (Замтч. на текстз псалт. 
по перев. Т, ХХ, прот. М. Боюлюбск. 
етр. 8—9), 

Сбынъ 'ТакЕИМЕХ = котораго Раеннъ, п. 
сррійскій, и Факей, ц. израильокій, хо- 
тли воцарить въ Гуде на мЪсто Ахава, 
зЪроятно, былъ какой-нибудь сирійскій 
вельможа, ибо Расииъ въ замышляемой 
войн быль главнымъ союзникомъ (Ис. 
т, 6). 

Сынь = плата въ складчинЪ. Др. рус. 
ст. 76, 271. „Ме малу тебъ мы сыпь 
платимъ — по пяти рублевъ“. 

Сырицє — (по древе. орвографіи сыриште)== 
тоже, что стомать, желудокъ. Слово 
это, въ древнихъ рукописяхъ часто за- 
мъняющве стомизљ, собственно значитъ 
то, отъ чего свертывается иолоко; слё- 
вяве же употребляли для этого телячьи 
желудки. 

Сырный — прииадлежаний къ сыру. Сыр- 
ная седмица – такъ называется седмица 
предъ великимъ постомъ, иасленица. „Отъ 
кого и для чего учреждена сырная сед- 
мипа? нли для чего въ сію седмицу во- 
спрещается мясодів, а дозволяется 
только вкушать яйца и одни сырныя 
яства? Объ этоиъ повъетвуется воть 
что. Царь Ираклій, визактійскій импе- 
раторъ, далъ обътъ Богу, если Онъ укрЪ- 
пить его противъ Хозроя, царя персид- 
скаго, съ которымъ онъ воевалъ 6 тъ, 
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Сыр— 
то запретить употреблеше мяса на этой 
иедЪлЬ, хотя прежде на ией оно и было 
употребляемо. Такимъ образомъ онъ ува- 
конилъ вкушать только одни сырвыя и 
молочныя яства и установилъ ее. т. е. 
седмицу между постомъ и мясофдомъ. 
Хотя это учрежденіе первоначально и 
оть этого поелЪдовало, ио св. отпы 
впослЬдствін заблагоразсудили устано- 
новить это иавсегда для нкоего предо- 
чищевія, чтобы мы ие тяготились, пе- 
реходя вдругъ отъ многояленія и мяса 
къ чрезвычайному посту, и чтобы ие 
повредилось наше здоровье, но чтобы 
тихо в мало-ло-малу отвыкали отъ сыр- 
ныхъ яствъ, и чрезъ отиятіе этихъ снъ- 
лей, какъ коии не врЪпко завузданные, 
кротко приняли бразды поста. И та- 
кимъ образомъ, позаботясь о душ, 
искусио распорядились и съ Т»ломъ, 
отеЪкая мало-по-малу всякія препятетвія 
къ посту“. (Нов. Скриж., ч. П, 8 3). 

Сырово = всякій сырой иатералъ (Безс., 
ч. 1, стр. 33). 


зы \ 
Сыропетй и зыроп ет = посдъднй 
день маслянипы, роскресенье, заговЪнье 
предъ великимъ постомъ. 


и 

СыропЖетный--отвосящёйся къ маслянич- 
иому заговънью; медьля сыропустная, 
воскресенье предъ великимъ постомъ, 
въ которое оканчивается масляница. 

Сысати = свистать (Миклош... 

Сыта = жидкій пчелиный медъ. 

Сытникъ = придворный служитель, при- 
носившій изъ погребовъ напитки и ие- 
редававшій чарочникамъ для подачи къ 
царекому дому (Карнов ). 

Сытоств — (п\сроућђ) = пресыщеніе; 
скука, утоиленіе (Иса. [, 14); обиліе, 
множестио, преизбытокъ ([ез. 16, 49; 
ср. Быт. 41, 31. Црит. 3, 10. 26, 16 
по греч. текст.) прокляте (Иса. 65, 15); 
(короб), пресыщеніе (пят сыр. трип. 1, 
п. 9, 3); изобиліе, обильный столъ. 

Сыть=то, чъмъ бываютъ сыты, кормятся, 
т. е. пища, кормъ. „Волчья сыть“ (Бы- 
линь). 

Съ = этоть ва (@лолол.) четве- 
роев. ХТ в. Яима, стр. 24, 25, 31, 
34 и др.). 

Сьга = нынћ, теперь (Микл.). 

Сьде, сьда, сдв — здесь (сь=—=сей--д). 

Сьмориста == иизвергли (хатўүсүсу). (Св. 
Кир. Іер. кон. ХІТ в. илин. ХПИ в, 
л 50 06.5 сн. опис. слав. рук. Синод. 
биб. А. Горск. и Невостр , отд. Ш. 
Пис. св. отц., стр. 54). 


СЁд— 

С%ва, Сива или Сиба = богиня славянъ. 
Ее изображалн въ вид иагой дБвипы 
съ ДЛИННЫМИ, ииже БолВнЪ волосами; 
голову же ея украшали вЪнкомъ; въ 
правой рук эта богиня держала, яблоко, 
а въ лёвой — виноградную кисть. Она, 
какъ Помона или Церера, считалась бо- 
гинею садовъ или хлћбородія и плодо- 
родія (Успенскій, „Опыт товњство- 
ванія о древностять русских“, 1818 г., 
ч. Ц, стр. 408) 

Съканне == блескъ, великолЪпіе, пышность, 
слава. р 

сЁкеныл ден — находятся налЪво отъ 
парскихъ врать я ведуть въ то отлћ- 
левів алтаря, гдв иаходитоя св. жорт- 
венникъ. Чрезъ сБвериыя двери изно- 
сять честные Дары съ жертвенника на, 
престолъ, выносится крестъ иа утренЪ 
въ иедвлю крестопоклонную, бываотъ 
входъ съ кадиломъ, евангеліемъ, выхо- 
датъ для кажденія церкви и сказыва- 
нія ектеній. Эти двери иазываются еще 
тпономарскими, потому что прежде они 
ввфрялись храненію тономаря н по- 
тому еще, чго вещи, за ними ивходя- 
щіяся, какъ-то: уголья, вода, свЪчи и 
пр-› находились въ вЪдЊнін поиомарей. 


сЕ к —-стороиа холодныхъ в тровъ, зии- 
ней вьюги и иочного мрака; лат. вае- 
уиз — свирфпый; на областномъ язык». 
оиа иазываетея полночь н сиверъ; срав- 
ни съ словами: сиверко — холодно, си- 
веръ и сиверикъ— холодный, р®зкій в*- 
теръ, сиверка — вЪтренная, сырая по- 
года (Обл. сл., 30, 68, 136, 154, 168, 
202, 210, 216; полуночникъ — сЪверо- 
востокъ, обћдникъ (полдень— время объ- 
да) —юго -востокъ). Какъ востокъ пре- 
тивополагается западу, такъ югъ— сЪ- 
веру; полобио западу, съверъ въ народ- 
ныхъ преданіяхъ представляется жили- 
щемъ злыхъ духовъ; по повърью, не 
должно ставить воротъ на полночь, не 
то нечистая сила выживеть изъ дому 
(Абев., 296). (Шоэтич. воззр. славяна 
на природу, А. АДөонасъева, т. 1, 
стр. 183). Ребра (та т\єорӣ) спверова, 
градъ (ў пёћіс) царя великазо (Пева. 
47, ст. 3). Основаніемъ Сюиа служитъ 
сЪверная сторена его и эту сторону 0з- 
начаеть псалиопввецъ словами: ребра 
сЬверова, вмЪсто того, чтобы сказать: 
съперная сторона (тё хро тоо Ворроб) 
(Си. Замњч. на текста псалт. по пе- 
рев. 10 прот. М. Бозолюбск.). 


СЕдамна — (хора) = стихъ, во время 


сЕд— 

чтенія котораго позволяется сидЪть ио- 
иахамъ (Н. 17 по 3 п.). 

С'Еддлнце ~ (хо ЗЕ брад-=стуль, мото дая 
силфнја (Сир. 12, 12. Мө. 23, 2); пре- 
столь (Акае. Б. вк. 1); (Едра), задняя 
часть тла (Втор. 28, 27. 2 Цар. 5, 7); 
(проЁбрее), епископская каеелра (Пр. 
Ф. 14, 3 к.); ((0үсс̧), лавка лла греб- 
цовъ (3 Мак. 4, 8); (тртеСал. столъ 
(Мате. 21, 12. Мар. И, 15); (69205), 
ложе, постеля (1 Цар. 28, 23); вообше 
сълалаще (2 Мак. 14,21} (Невостр.). 

СЕ дАло — съдалище, етулъ. Пролов ап- 
ртля 28. 

С%датый = сБдой (Былин. яз.). 


СъдННАА — ићсколько съдъ, сБховать. 
Прол. янв. 10. 

СЕдЕчн – (уха єсдозу=сидть иб чемъ 
либо (Числ. 22, 5). Въ Быт. 15, 11 соу- 
ха еу, виБстъ сажать, виБстЬ сидЪть 
(съ евр. отгонять русск. Библ.) 


СЕкАтимнх = служащій для посъченія. 
Мин. мс. янв. 1. 

Сира — (бтоторейс)-==пвла (2 Цар. 12. 
31); топоръ (Мө. 3, 10. Лук 3, 9. Псал 
73, 5). Яко во исходъ превыше: яко 
въ дубравть древянъ съкирами разсњ- 
коша- блешуть или работаютъ топорами 
такъ же, какъ человъкъ поднимаотъ то- 
поръ надъ сплетшимися деревьями (Псал. 


СЕн— 

а) растевія (Мө. 13, 24. 1 Корки. 15, 
38); 6) животныя (Исаіин 14, 29) и в) 
люди (Числ. 24, 7. Евр. 11, 11); са. 
мыя растеня. иапр. овоши (Дан, 1, 12, 
16); жнвотныя, исчалія (Пр. 1. 16, 1 
потомство, потомки (Быт. 9, 9, 12, 7, 
28, 13, 14. Числ. 23, 10. 4 Цар. 14, 
27. Тов. 8, 6. Лук. 1, 55. Іоаи. 8, 33, 
37. Рим. 4, 16); хъти н внуки (Исми 
14, 22 по евр. текст.): сынъ (Быт. 21, 
23. Втор. 25, 5 (по евр. тек.); въ от- 
ношени къ Спасителю, потоиокъ (Быт. 
3, 15, 12, 7, 22, 8 ср. Галат. 3, 16, 
19, 2 Цар. 7, 12, 15); коиецъ, оста- 
токъ (образъ взятъ съ того смени, ко- 
торое оставляютъ для посева) (Числ. 
23, 10, 24, 20. Второз. 3, 3. Исайи 1, 
9, 14, 30, 15, 9 (по евр тек.), Рамл. 
9, 29 ср. 27); сВатель (ерем. 50, 16); 
посВянное (Исайи 61, 11); начало ху- 
ховвой жизни (Іоан. 3, 9); (сторо), по- 
съвъ (І. 27 п. 3, 1) (Невоетр.). 


Снёнїе — освневів, отбрасыване тии 


Степ. книз. 2, 263. 


Съни= коината, покой. Он былн иа сто2- 


бахъ (Ипат. л.). Въ древности сБнями 
называлось помъщеніе, иаходившееся 
между свътлицей и избой; отъ слова 
сЪни заимствовано названіе „сЪвныхъ 
лћвокъ“ (Успенскіё, „Опытз повть- 
ствованёя о древностяхь русскить“, 
1818 г., ч І, стр. 35). 


73, 5). Съни = судейскій или каяжесюЙ домъ, & 


СЕК _ (хбтть)=ударяю; рублю (Іие. Н. 
11, 8, 10, 20); (№9оторёо), тешу, обте- 


нъ Новгород архерейскй (Русская 
правда). 


сываю (о иамняхъ) (1 Пар. 22, 2); раз- Снн (Мато. 17, 4) = палатки или шат- 


съкаю, раздфляю; бросаюсь, кидаюсь, 
уязвлаю (ДФян. 28, 3). 

Смена зарядная==идущія на преправы. 
(Безе. ч І, стр. 49). 

смен — (отерцатсрёс) = сообщеніе 
съмени, оплодотвореню (Лев. 18, 23). 

сменный —(оторціёс) == содержашій или 
рождающій еЪмя (Быт. 1, 29). 

с Ёменонёсный — содержащій съмя, воз- 
раждающся отъ сЪмеви. Пр. ѓюн. 8. 

Стмниъ = рабъ (Мижлоше.). 


ры; длались у іудсевъ, какъ и во- 
обще у восточныхъ народовъ, и доселћ 
дЪлаются такъ: съ вершины столба, вры- 
таго въ вемлю, протягивались веревки 
къ кольямъ, вбитымъ въ землю въ вВ- 
сколькихъ мћетахъ около столба, иё из- 
въстномъ разстояніи отъ него, и покры- 
вались полотиами (Ис. 54, 2—3). Ино- 
гда выЪсто полотиа употреблялись кожи; 
иногда хревесные листья и кора. (См. 
„ Голков. еванъ “, еп. Михаила, К!евз, 
изд. 1889 гола, стр. 326). 


Съмню==то же, что семья; рабы, ломочад- | Сннуавъ==распутиый, блудный. 


цы (Миклош.). 

СЕмо (005) —= сюда (Суд. 16, 2; 18, 3. 
Руө. 2, 14. Мо. 17, 17); съмо и овамо 
(оАо хої АЛ), туда и сюда, во всБ 
стороны (3 Мак. 1, 17). 

Съць == липо, личиость (Миклош.). 


у 
с'Енннца — (схэјуђ) = палатка, шалашъ 


(Пр-. Д. 31, 2); скивія свирЪнія (Сви. 
на пятьд.) яраздникь сънницъ (ў ту 
охумыу ёортқ), правдвикъ кушей (2 Мак. 
10, 6); сљннимт потченіе, тоже (Сни. 
въ день пятьд.). 


СЁмл—(стёррад-=сВия (Ав. 25); вачвло СЁннознаменАтельный =. зиаменующй 


плода, сЪня, изъ котораго рождаются 


24 


ветховавЪтвые обряды. Прол. нояб. 13. 
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СЕн-— 


С+ннолИсткенный — двющій густую тЪнь 
отъ СВОИХ Б листьевъ. 

сЁнном рый —музрый въ разумВ ни сЪ- 
ви, т. е. прообразованій ветхаго завъта. 

С ннопнейнїе — живспись; предетавлевіе 
образовъ или прообразоваяй. 

СЁннопгаННЫЙ — (сх: урафос) -=живопис- 
иый; живописецъ (Прем. 15, 4); содер- 
жашій или представляющий образы, нли 
нрообразованія. Сљннописанный законь 
—заковъ, представляющий образы еваи- 
гельскахь событій; спннописанный 
мрак заданій разоривг— разсъявъ сү- 
мрачную въ писавіи тЪнь гадавій (Кан. 
1 Рожд Бог. п. 5 ирм.) (Невостр.). 

©'ЕннопншЎ —(сжотрафо) == вадрисовы- 
ваю; дълаю предварительный очеркъ кар- 
тины; прообразую (въ чет. 4 и. чет. 1 
трип. п. 4, тр. 2). 

с'Еннопотчінїє _.(схууоттууіо) = постанов- 
ленте пелатокъ, праздвикъ кущей (1 Мак. 
10, 21)4 


СЁнный— (сдсхгсс) =тЪнистый (Тез. 6, 13); 
(сходу), прообразовательный (въ пасх. 
п, 4, тр. 3) 

сно (Хёртов)==трава (Быт. 32, 2. Мө. 
6. 30); скошевная трава, сво (Притч. 
21, 25); въ свящеи. пвсави съ сЪномъ 
соавнивается все, что легко и быстро 
предается увичтожевію чрезъ огоиь. СЪ- 
но по словопроизводству значить собств. 
соъченная, т. е. скошенная трава, такъ 
какъ корень слова сљк-—и—о (гортая- 
выя части выпадаютъ предъ суф. см. 
Сравнит. зрам. слав. яз. В. Шерцая). 

Сфнёкно — (схкобес) == тЬвями, посред- 
ствомъ тћией, неясиыхъ или слабыхъ 
очерковъ (въ 1 и, чет. на Г. в. слав. ). 


с'Ёновный — (6006) =густой, иноговът- 
вистый, тЪнистый (Второз. 12, 2); (с?- 
6203), тоже (3 Цар. 14, 23); (скотс), 
ррообразоғательный (въ ср. повеч. п. 
8, 1 пр. Ф. 2, 1). 

Секокьникъ == спева, публичность, показъ 
(Миклош ). 

Саможатка == лугъ. 

СЁнь — (сх12) == тънь, мракъ (Марк. 4, 
32. Дћян. 5, 15. Пр. Ф. 18,2 к); по- 
кровъ, покровительство (Плач. 4, 20. 
Вар 1, 12); навВсъ надъ св. престоломъ 
и надъ нарскимн вратами Стьнь церков- 
ная (кивор) —шатеръ, наметъ, палат- 
ка, шалашъ. Церковныя сЪии станови- 
лись иадъ престоломъ, надъ иконами и 
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вадь мощаин святыхъ. Напрестольныя 
сни лБлались большею частію изъ де- 
рева, на четырехъ столбахъ съ шатровою 
теремчатою кровлею. Въ московскомъ 
Успеискомъ собор напрестольная сЪнь, 
названная въ находившейся иа, ией над- 
писи кхіотома, ва иЪдныхъ литыхъ стол- 
бахъ украшенныхъ гладкими и ложчаты- 
ми яблоками. Подзоръ шатровой клътки 
украшенъ бочками, расположенными въ 
два яруса. Подобная сЪвь устроена, и 
надъ ризою Господнею Она извфстиа во- 
обще подъ именемъ зиатра, & въ иад- 
писи названа рњшеткою, можетъ быть 
потому, что три ея сторокы забраны 
мдными, литыми, сквозчатыми ръшет- 
ками. Шатеръ этоть слВланъ въ 1624 
года котельиымъ старостою Дмитріемъ 
Сверчковымъ и можетъ служить прекра- 
снымъ памятиикомъ котельнаго дВла въ. 
наяалъ ХҮП сголътія (О метал. произв. 
до ХҮП в. Забњлина, сн. зап. Импер. 
„Артеол. Общест. т 5, стр. 67— 68). 
Кромътогослово сЬньозначаотъ: (схиуй), 
скинія, палатка, шалашъ, шатеръ (Быт. 
18, 1, 2. Мате. 17, 4. Евр. 13, 10, 2 
пон. чет. по 3 стих, 5. Пр. Ф. 14, 2). 
См. выше сЁниғ сљнь свидњнёя, тоже, 
что скинія свидЪвія(ДЪян. 7, 44); (ко), 
хижина (10. 26 на Г. в. ст. 2); (прос- 
хоца), предварительный, неясный 
очеркъ (ю. 19, п. 5, 1). Во тмь и 
сни смертнтй (Мале. 4, 16), т. е. въ 
невълніи истиннаго Бога, которое при- 
иоситъ человЪку смерть вБчную, или 
осуждевіе. Иногда сънь смертная —зка- 
чить бЪды иесвосныя (Псал, 22, 4). Сънь 
законная —ветхій завЪтъ, руководившій- 
ся закономъ Моусеевымъ и слүжившій 
прообразомъ новаго благодатиаго вавћта: 
прейде стьнь законная благодати при- 
шедши (Богор. 2-го гласа). 


Ср или «фун-=кавньегииетская 00648 
жабъ, пруговъ н гусенипъ. Прол. іюл. 
5. Подъ этимъ именемъ можно разум$ть 
иасъкомыхъ всякаго рода (Исх. 8, 21, 
24). Въ нашей Бибщи съ греческаго ив- 
званы месі мухи. 


СФрдь == рукодЪліе монашеское, уствнов- 
лениое въ обители. Устав церк. ъл. 40; 
греч. пряжа, или что-либо тканое. 

Єъта = тоже, что сБтованіе. 

Єътный--самый отдаленный (ёсуатос̧) (Св. 
Злат. ХУ! в. л. 11 об. 23, 35, 84 об. 
и др; сн. Опис. слав. рукоп. Оунод- 
биб. А. Горск. и Невсстр. Отд. П. 
Пис. св. от. стр. 117). 
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СЁ-товаНИ (хато єх) == унын (Сен. 23, 
п. 3 Бог.) (сходрототус), мрачиость, 
омрачеше (Тю. 29 на хвал. ст. 3). 

СЕ токаННЫЙ-— (схо оотёс̧) = печальный, 
посвященный сЪтованію; сљтовинныя 
дни —дви сБтованія (въ 656. 1 и. чет. 
1-го кан п. 4, тр. 1). 

Стбкный — употребляемый во время с$- 
тованія, печальный. Чет. мин. декаб. 
28, Прод. іюля 20. 


сЁть-=тенеты, сдЪланныя изъ нитокъ для 
ловленія. Санскр. 51 —овязывать (Ми- 
куцкій). Уловляеть зміевъ знъздамз на- 
текая мнотими сњтьъни - совершаетъ 
ловитву, приступая къ гвздилищамъ 
змевъ со многими сЪтями. Кан. Бого- 
яол. ито. 4, тр. З. Съти діавола (па- 
180 дооч). 11хүіс̧_сЪти, козни. Подъ 
сътями Давола въ свящ. писаніи разу- 
мЉется сильное искушеніе къ соверше- 
нію гръха (ис. Нав. 23, 13), или со- 
стояніе грЬховнаго рабства (2 Тимоө. 
2, 26). 

СЕча= битва, сраженіе, избеше, побон- 
ще (Тудие. 15, 17). 

СЕЧИ — (дурс) == остріе (10. 21 п 8, 
3. 1. 17, п 3, 1): (т2—7), разсченіе 
(Ав. 22 А.); раздьлене (Пр. Ф. 21, 2); 
словесное єтъченёе (5 трлтахёс Хоүос), 
ръзкое слово, ученіе, обличеніо; обрЪ- 
звніе еврейское (Филип. 3, 2). Сњченіе 
лести — пресъченіе ваблужденія. Кан. 
Воздвиж. тњо. 4, троп 2. Стченое 
слчется — ударомъ разсъкается. Кан. 
вел. чет. тльс. 1. Блюдитеся отъ съ- 
ченёя (Филип. 3, 2). Офчешемъ—хата- 
тор —назвалъ ап. Павелъ обрЪзаніе, — 
названіемъ нБеколько унизительнымъ, 
ироническимъ, всячески не библейскимъ, 
чтобы показать, что јудеи теперь хотя 
и обръзывьются, но это обръзаніе ие 
имфзть уже того значенія н силы, ка- 
кія оно имло прежде; тогда, оно было 
початію избраннаго иарода, а теперь это 
простое отсфчеше плоти, безъ всякаго 
значенія (Св. Злат.). (См. Толков. п0- 
сланій қъ Филипп. и Солун. 130 и 
2-0, еп. беофана, изд. 2, стр. 117). 
Сечи — (поћецістус) =воинъ, вооружеп- 
ный мөчемъ ([0ил. 3, 9). 

ЧИКО - (пёЛєхис̧)=сЪкира, топоръ (Пс. 
78, 6); (@{6уроу, сдуру), тоже (Екл. 
10, 10. Исайи 44, 12); (хотіс), колъ (Пр. 
О. 17, 2 к.); (о), иечь (Ир. Мар. 
л. 48 ср). 


СлЕ— 


] С Ечительно— (тузтижос)-=отрубая, отеЪ- 


кая; ръзко, ръшительно, сильно (Нояб. 
12 по З п. конд.). 

ИТРЕАЕНЫЙ — (трлутокбс) =сЪкущій, раз- 
сЪкаюшій (Т. 9, п. 3, 2). 
Ч&—(0роу)-=урина, моча (4 Цар. 18, 
27); (8родсі5), язва, морь (Пр. С. 2, 
2 ор.); избіеніе, посБченіс, побоище, 
сражене (Евр. 7, 1. Ше. 105, 30) (Ве- 
востр.). И треста съчь (ёхӧтасгу 
901) (Пс. 105, ст. 30). Слово съчь 
Симмахъ перевелъ: язва (т\уру?). Это 
показываетъ и исторія (Өеодоритг); (2 
Цар. 24, 21) 9рх0сіс переведено язва: 
— и простаиетъ язва (сосуғ9ў # 8рао- 
615) отъ людей (см. Зампч. на тексть 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бою- 
аюбск., стр. 220). 

Съчь или сфча занорожекая =былё глөв- 
нымъ средоточемъ на ДиЪорф вапорож- 
скихъ казаковъ. Оиа начала существо- 
вать съ ХҮІ столЬтія; названіе ея занм- 
ствовано отъ въмецкаго слова 5ій2еп — 
сидъніе; съчь запорожекая была раззо- 
рена русскимн войсками въ 1775 голу 
4 іюня (Успенскій, „Опыть товњство- 
ванія о древностять русскитг“, 1818 
г., ч. П, стр. 739). 

Съуънъ — январь мЬсяпъ. 

Съуьса == 1) рубить другъ друга мечами, 
биться; 2) сЪчь самого себи, бичевать- 
ся; 3) отдБляться, расщепившись съ кон- 
па; 4) рваться по нитяиъ основы или 


ага 5) раздЪляться. 
ИНСА == посредствомъ тесанія давать 


камню желаемый видъ; биться, раздъ- 
ляться (1 Парал. 22, 2. 2 Макк. 10, 
30. Ирм. гл. 6, пВех 1). 


Салтка (ло = время сћявія (Амос. 
9, 13). 

САТ ииогда: проповЪдникъ евангс- 
лія и въ особенности 1. Христосъ (Мө. 
18, 4, 37). 

са сюда. Сюду и сюду (по Остр. ев. 
суду и овуду) —по ту и по другую ето- 
рону, по объ стороны (З Цар. 10 20); 
(#8 еу хоў Ёудєу), съ той и другой сто- 
роны (Пр. О. 5, 4 ер.). 

Сябръ, сяберъ = 1) сосъдъ; 2) совладі- 
лецъ, дольщикъ, пайщикъ. Подъ сяб- 
рами въ древности разумлись люди, ку- 
пившіе землю сообща, пользуясь ею про- 
поршоназьно внесенной долъ. Сябреный 
— частичиый, долевой, пайный (Судныя 


зрамоты). 
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Сягать=доставать, хватать; оба значенія 
употребляются вт смысл имћнія смлы 
для исполненя чего либо (Ќарнов.). 

Сягнутн==достёть, зацЬпить. Ист. Кар. 
П, пр. 266; коснуться, дотронуться; ср. 
чешск. сагати; словацк. чагаль (Срез- 
нев.)-—хоставать, протягивать; осязать; 
сажень; Казан. 1у6.—шаза; присягать; 
санскр. 3805, $%805 — обхвалывать; 
арћіѕапба – присяга; завВ, ѕасћобті — 
доставать, прюбрВтать (А Гильфер- 
дин). 

Садра — (древ.-слав.)==капля, польск. свад- 
ра— пятно, санскр. ѕјапӣ — капать (14- 
куцкій). 

САкокый —таковый, такой. Потребн. 
Филор. 1л. Велика же церкви обычая 
сякою неразсмотряетд. 

Сатн, сатьса — (древ.-слав ) = говорить; 
сашть==мудрый; санскр. эуап — издавать 
звукъ (А. Гильфердиназ) 

Сўгкантъ =см. сЙнкАНТА. 

Сўмкола —см. еймкома. 

Скмнолы евангелистовъ — изображенін, 
съ которыми писался каждый изъ еван- 
гелисговъ. Въ первые нвка христіан- 
ства символамн евангелистов служнли 
4 райскія рћки. На смЪну нхъ въ томъ 
же періодъ явились символы четырехъ 
животныхъ, окружающихъ престолъ [е- 
говы, по описанию прор. Гезекиля (1, 10. 
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въ евангеліи Матөся рохословіе І. Хри- 
ста, въ евангешн Марка голосъ льва, 
рыкающаго въ пустынв: гласъ вопію- 
щаго въ пустыни .., въ евангели Луки 
рёчь о свящ. Захарін, въ евангеліи 10- 
анна о недосязаемой высотВ Слова. Съ 
этямъ поєлЬднимъ объясненіемъ согла- 
сно и объясненіе Григоря Двоеслова, 
допускающаго, впрочемъ, возможность и 
иного объясненія въ приложеніи къ Са- 
мому І. Христу, Который принялъ плоть 
(челонъкъ), принесь Себя въ жертву (те- 
лецъ), расторгнулъ узы смертн (левъ) и 
вознесся на небо (орелъ). У Софроніи 
патр. 1ерусалимск: левъ---сила и начель- 
ство І. Х. (Ие. 9, 6); телецъ--священ- 
ническое служеніе І. Христа; челонЪкъ — 
явленіс во плоти; орелъ - янсхолящая си- 
ла Свят. Духа. Въ этомъ разнообрази 
обнаруживаются различ!е частныхъ мнЪ- 
ній. Оно происходить также и въ пй- 
мятникахъизобразительнаго искусства — 
въ древнихъ мозаикахъ, фрескахъ, ми- 
налюрахъ. Нерфдко вс» четыре символа 
соединены вь одну группу н составля- 
ютъ такъ называемый тетраморфъ. Къ 
этому тетраморфу древше литургисты 
относятъ слова литургін: „поюще (орелъ), 
вопіюще (волъ), взывающе (левъ), н гла- 
голюще (человъкъ)“. (Очерки памят. 
прав. иконотр. и искусства П. Пок- 
ровскаго, вып. 1, стр. 97 —98). 


Х, 14; ер. Апокал. 4, 6—7) Символы { Сумволы мкоиографическіе==символиче- 


эти относитъ къ евангелистамъ уже Ири- 
ней ліонскій; Матөей-человъкъ, Маркъ 
— орелъ, Лука — волъ, Гоаинт, — левъ. 
Бх. Августинъ усвояетъ ев. Мале. сим- 
волъ льва, Марку челонзка, Лук тель- 
ца, Іоанну орла; въ то же время, счи- 
тая болъе въроятнымъ такое распредъ- 
леніб символовъ, онъ замъчастъ, что 
иные относятъ къ Малоею символъ че- 
ловћка, къ Марку орла, Іоанну льва. 
Блаж. Іеронимъ иредлагаетъ распредћ- 
лее символовъ, принятое у насъ въ 
настоящее время. Матеей — человЪкъ, 
Маркъ - левъ, Лука —телецъ, 1оаинь— 
орелъ. Ивъясненіе символовъ въ смысл 
указашя на искупленіе шсуса Христа, 
Который вочеловЪчился (человъкъ), по- 
корилъ враговъ (левъ), принесъ Сёбя въ 
жертву за родъ челонъческій (телецъ) н 
вознесся на небеса (орелъ), не достига- 
етъ ифли: оно не опредъляетъ, почему 
именно символь человъка усвоенъ ев. 
Матесю, а не другому евангелисту, левъ 
Марку н т. д. Объяснен бл. Іеронима: 


скін изображенія на иконахъ. Якорь — 
символъ христіанской надежды: этооданъ · 
изъ нанболфе распространонныхъ древ- 
не-христіанскихъ символовъ. Указаніе 
на него мы находимъ прежде всего въ 
послани къ евреяхъ, гдъ ацостоль 
уподобляетъ христіанескую надежду бе- 
зопасному и крЪпкому якорю (Евр. 6, 
18 — 19), а потомъ у Климевта алек- 
санлрійскаго, рекомендовавшаго хриеті- 
анамъ нзображать этотъ символъ на сво- 
нхъ перстняхъ. Почему якорю усвооно 
въ христіанствћ такое значене, — понят- 
но само собой: стоить лишь вепомингь 
объ сго естествеяномъ назначеніи во 
время бурн. Голубь —снмволъ Св. Духа: 
такое значеніе усвоено ему въ свангель- 
скомъ разсказъ о крещеніи 1. Христа. 
Иногда голубь служитъ символомъ не- 
винной христіанской луши, какъ это 
видно нзъ находящихся прн немъ над- 
писей: апіпа іппосепз, апіта зипрех. 
Если голубь изображекъ съ вЪткою въ 
клювВ, то онъ служить снмволомъ мира, 
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подобно голубю Ноя, какъ это полтвер- 
ждается Тертуливномъ (Те. аде. 
Ует. Мате Е. П, сої. 544. Ре 
Фар. ҮІІ Мірпе з. 1. #. І, сої. 1208 
—1209); голубь съ виноградною кистью 
можеть оввачать христіанекую лушу, 
вкушающую отъ небесныхъ благъ. Из- 
рълка голубь означаетъ апостола. Сим- 
волъ голубя удержанъ въ православной 
церкви доселВ. РЪже встрёчается въ 
древне-христіанской символикъ другая 
птида фениксь. Въ христанств® фениксъ 
служать символомъ воскресенія. Осно- 
ваніе этого заключается въ лревнемъ 
воззръніи ва эту птицу, выраженномъ 
въ легендарныхъ сказаніяхъ до кристЁ- 
анской древности н срелневковья. Ле- 
генда о феникс нэвъстна была древ- 
нимъ егиотянамъ; о кей звали Геродотъ 
и Тацитъ; она находится въ такъ на- 
зываемой кинг мертвыхъ. Изъ древне- 
христанскихъ писателей о ней говорятъ: 
Климентъ римскій въ 1 посланіи къ ко- 
ринеянамъ, Тертулліанъ, Орнгенъ, со- 
составитель Постановленй апостольекихъ 
(вк. 5, гл. 7), Кириллъ 1ерусалимсий; 
обычно повторяется разсказъ этого въ 
тәкъ называемыхъ физіологахъ. Въ во- 
«точныхъ отранахъ около Аравін, —прн- 
водимъ слова Климента александрійека- 
го,-– совершается необыкновенное зна- 
мене. Тамъ есть птица, называемая фе- 
никсомъ. Будучн единствемною въ сво- 
емъ род, она живетъ 500 лћтъ. Когда 
приближается время ея смерти, она 
устраиваетъ себ гнёздо изъ лнвена, 
мирры н другихъ благовонвыхъ расте- 
Е, входить въ это гиъздо н умираетъ. 
Но нзъ ея истлъвшей плоти рождается 
ҹервь, который питается влагою умер- 
шей н покрывается перьями. И вотъ, 
возмужавъ, оиъ береть гнздо, гдЪ по- 
коятся кости его умершаго предка; съ 
этой ношею онъ летнтъ изъ страны ара- 
війской въ Египетъ, въ городъ, назы 
ваемый Иліополемъ; н когда достигаетъ 
этого мъста, то въ виду вевхъ пола- 
таетъ эти останки ва жертвенникъ солн- 
ца, н затмъ возвращается туда, откуда 
прнлетълъ. Жрецы разсматринаютъ л*- 
тописи н узчаютъ, что птвца прилетвла 
чрезъ 500 льтъ (Сет. Т Рот. Ерізі. 
ай Соғіті. с. ХХ У. Мате 5. ғ. +. І, 
содї. 261—265). Въ язычествъ фениксъ 
быль символомъ вЪчностн, въ христівн- 
ствЪ сталь символомъ безсмертія. Пав- 
линз — служить символомъ безсмертія, 
такъ какъ по инЪшю древнихъ тЪло его 
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но подвергалось разложению. /7ту29— 
символъ воскресенія, потому что своимъ 
пВвіемъ пробуждаеть ояъ людей отъ сна, 
а пробуждеше отъ сна, по Пруденцію, 
переносить мысль христіанива къ страш- 
ному суду. Символь синеуз, заиметво- 
ванный первоначально нзъ жизни пасту- 
шеской в потому простой и понятный, 
ко въто же время выразительный, былъ 
весьма распространенъ въ христіанскомъ 
искусствђ. Әтотъ символъ изображаеть 
собою Їнсуса Христа, закланнаго за 
гръхн міра. Опредвлешемъ Трулльскаго 
собора (691 – 692 г.) символическое иво- 
бражене Агнца — Христа отмЪнено, н 
вићсто него предписаны прямыя изөбра- 
женія Г.Х. по человвческому естеству 
(ката тду буфрилиуоу уарахтђра)« (Са- 
поп. арозі. её сопсй. оеѓеит ѕеіесёі. Ве- 
70815 1889. Соле. Фиітіѕехі. сої. 82). 
Соборъ мотивируеть свое постановлено 
ТЪыЪ, ЧТО „агнецъ“ есть символъ вет- 
хозавътный н что въ новомъ завътЪ 
приличвље замфнить его яснымн н опре- 
двленными изображеніями событій искуп- 
ленія. Насколько позволяетъ суцить на- 
личный составъ памятниковъ, ко времени 
Трулльекаго собора вырабатывался уже 
опредзленный вивантійскій типъ Г. Хрн- 
ста, появлялись лицевыя овангешя м 
пЪльные нсторнческіе циклы изображо- 
ній, относящихся къ лицу Г. Христа, въ 
мозаикахъ. Итти навстръчу этому нко- 
нографнческому движению съ символиче- 
ской фигурою агнца было бы н несовре- 
менно н безполезно. Къ чнелу древне- 
христіанскахъ символовъ нужно отнести 
также и крестз. ТЪ формы его, кото- 
рыя мы имфемъ въ употребленіи въ на- 
стоящес время, появились въ хрнетіан- 
ствъ не вхругь. Крестъ въ глазахъ 
нзычника служилъ орудіемъ позорной 
казни, н потому почитавіе его христіа- 
намя вызывало насмЪшкн н порнцанія: 
язычники называли хрнстіанъ крестопок- 
лонннками, возводили на кихъ обвине- 
нія въ грубомъ безбожіи н изображали 
предметы нхъ почитанія въ каррикатур- 
номъ видЪ. Подобныя насмъшки и кле- 
веты вынуждали хрнстівнъ скрывать свои 
догматы подъ покровомъ символа. ДЪЙ- 
ствительно, христіане на первыхъ по- 
рахъ не только не изображали нагдЪ 
распятаго Спасителя, во даже не имф- 
ли н прямыхъ изображеній креста. Рас- 
пространенный въдо-христіанскойдревно- 
сти обычай нзображенін монограммъ на 
перстняхъ, печатяхъ и другнхъ предме- 
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татъ подаль хрнстіанамъ мысль моно- 
трафическаго изображевія Христа н кре- 
ста. Древнёйшую изъ такихъ монограмъ 
представляеть буква Х означающая какъ 
Христа, такъ и крестъ, на которомъ 
Онъ былъ распятъ. Монограмма эта по- 
является на гробницахъ хрнстіанъ, пе- 
чатяхъ н перстняхъ раяфе НІ въка. Въ 
Ш в%кв она осложняется присоедине- 
ніемъ буквы І въ срединЪ: монограмма 
эта означаетъ 177094 Христов. Вь Ш—- 
ТУ вЪкЪ явилось дальнВйшее видоизм%- 
нее этой монограммы —въ видъ соеди- 
ненныхъ буквъ Х и Р; монограмма эта 
называлась монограммою Конетантнно- 
вой, потому что по повелънію импера- 
тора Константина, посл видЪнія имъ 
креста на небъ, изображена была на 
полковыхъ знаменахъ (Евсевій, О жиз- 
ни царя Константина, кн. І, зл. 28 
и слъд.), & потомъ и на моветахъ, какъ 
самаго Константина, такъ и посхВдую- 
щихъ императоровъ: Констанса, Магнен- 
пія, Іовиніана, Валентинана 1-го, Гра- 
щана, Валентивіана 11, Өеолхосія, Гоно- 
рія н Аркадія. Вс эти монограммы, 
ясио выражая имя Христа, нмЪли лишь 
весьма отдаленное сходство съ хриеті- 
анскимъ крестомъ. Только пос2Ь Кон- 
стантина Воликаго мы встрфчаемъ уже 
иа овмятникахъ древности попытку ра- 
зоблачешя этого символа, н приблнжевія 
его формъ къ формамъ дъйствительнаго 
креста; первая попытка этого рода от- 
носится къ 355 году и представдяеть 
букву Р, перечеркнутую горизонтально; 
получается такимъ образомъ форма кре- 
ста въ соединеніи съ буквою Р; около 
того жө времени фигура эта появляется 
ва монетахъ какъ восточныхъ, такъ н 
западныхъ ОтселЪ съ ГУ в. формы мо- 
нограммъ сильно разнообразятся, хотя 
н нуВють въ осиовз своей формы. на- 
ми отыфченныя. Естественнымъ продол- 
женемъ этихъ монограмматическихь 
формъ было прямое изображеніе креста. 
На памятникахъ древностн оно появля- 
ется около временъ Өеодосія Великаго, 
когда, схВдовательно, хрисманство про- 
никло уже во всВ сферы граждавской, 
общественной н домашней жазнн. Въ 
отличіе отъ креста монографическаго, 
который въ средше вЪка стали называть 
Бургуидскимъ, Аидреевскимъ (по преда- 
нію на немъ быль распять Андрей Пер- 
возванный) и стих @есиззайа, кресту 
прямому усвояются наименованія: сгих 
соттіѕѕа и сгох іттіѕѕа: первый на- 
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зывается также крестомъ тау, по сход- 
ству его съ еврейской н греческой бук- 
вою т; второй — общеупотребительный 
крестъ съ У в. подраздфляется на гре- 
чеекій (--), когда вертикальная н гори- 
зонтальная балки равны, н латинекій, 
въ которомъ вертикальный брусъ длив- 
нЪе горизонтальнаго (+); раздЪленіе это, 
впрочемъ, не точно: тотъ н другой нзъ 
нихъ въ древностн употреблялись охи- 
наково, какъ на восток, такъ н на за- 
падъ. Већ эти изображешя креста ве 
нмЬють еще на себъ изображенія распя- 
таго Спасителя. Воззрёше на крестъ, 
какъ на орудіе позорной казни, было 
еще свЪжо въ первые три —четыре вка, 
а потому христіане остерегались нзобра- 
жать распятіе Спасителя во всей его 
ваготћ; его замВнялъ отчасти простой 
крестъ, отчастн крсетъ съ нзображені- 
емъ агкца у подножія или въ цонтръ. 
креста; крестнёя смерть предетавлялась 
также подъ образами жертвоприношенія 
Авраама н Іоны во чревъ кита. Древ- 
иъйшя нзображенія распятя въ пря- 
момъ видВ появляются не ране \"—\Т 
въка. Продолжая обозрЪкіс древне-хри - 
стіаискихъ символовъ, отмЪтимъ еще 
фигуру льва, какъ символъ силы и мо- 
гущества, орла —символъ юности (,06- 
новится яко орля юность твоя“), змљи— 
символъ зла н въ частности діавола, 
оленя — символъ апостола, нлн кающа- 
гося, или святаго, 2а4ъму--символъ по- 
бъды, 02ивковую втьътвь — символь вЪч- 
наго мира, лилёю —символь чистоты, 6%- 
нокъ— символъ побъды надъ смертію и 
діаволомъ Рёхкое явлеше въ области 
христіавской символики —это изображе- 
не героя Орфея съ лирою въ рукахъ. 
Нзыческій Орфей въ описанін Филостра- 
та является молодымъ человвкомъ, нг- 
рающамъ на арфъ. Игра его, по древ- 
нему сказанію, была настолько ‘совер- 
шенна, что могла привлекать милость 
боговъ, укрощать ярость морскихъволнъ, 
останавливать теченіе рЬкъ, укрощать 
ҳикихъ звзрей н заставлять деревья по- 
кидать свон мЪста н слЪдовать за мимъ. 
Возможно допустить, что указанныя 
свойства лиры Орфея послужилн пово- 
ҳоиъ къ введению его въ кругъ христі- 
аиской символики. Какъ Орфей своею 
лирой укрощалъ дикихъ зврей, такъ 
Спаситель Своимь божественнымъ сло- 
вомъ привлекалъ къ СебЪ дикихъ людей. 
Подобная параллель между І. Христомъ 
и Орфеемъ приводится во многихъ ео- 
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чиненіяхъ древнахъ авторовъ, наприм. 
Климента александрійскаго (Сет. «ег. 
Нон. ай депі Ореға ей. 1641, р. 48), 
Евсенія (Евсевій. Слово царю Вон- 
стантину, 1л. ХІХ) и др. (См. подроб. 


Тан— 
въ вн. Очерки памятников» православ- 
ной ивонорафи и искусства, Н. Пок- 
ровсказо, вып. Ъ етр. 25—86). 
Оўнода ==ем. ейнодж. 


Г, 


"Г = довятнадоатая буква древне-русской 
азбуки. Вь церковномъ счетв 1 озва- 
чветь 300. 

Та, ту, т, тъ, атъ-==приставныя (въ ведъ 
члена) частячки въ концъ словъ. (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. 12, 
стр. 375). „У мово-ть у Добрынюшки 
примвтычька“ (Ламят. л. 6, 81, 8, 
118) „Купцы-тВ хвалятся товарамн“ 
(Га. 6, 89). „Сватомъ-ту самъ ба- 
тюшка Володиміръ кяязь, свахой-ту 
сама княгиня Еараксія“. ( Др. Рус. Ст. 
128). „Туто-тъ°`. (6, 83). „На дворъ- 
ать въћажаетъ безопасышно. Яй КЪевъ- 
атъ городъ выжгу, вырублю“. „Сильнъ- 
атъ хвалится силою“ (6, 83). См. Тъ. 

"ГАвель —(лат.) =д0ска; принимается иног- 
ла за расписаніе, вывБшиваемов на етъ- 
нъ, или списокъ, напр. табель высокотор- 
жественнымъ праздникамъ, вь которомъ 
мЪсяцЬ н числЬ служба ихъ отаравля- 
ется по чнну церковному. 

Таборъ = лагерь. (Сказан. об» осадњ 
Троицк. монаст.). Вь Псков. лљтоп. 
1607 г., стр. 218 ореографія: табарњъ. 

Тавірна и тавірна — (лат.) — корчыв, 
гостивица (Дфян. 28, 15. Апостолъ 

__ наданія Львовскаго). 

Так}. — (евр. бубенъ, колоколъ) = ния 
пустыня Еяконской, названной такъ отъ 
бубновъ, въ которые били, чтобы ма- 
терн не слышали крика дБтей, прино- 
симыхъ тамъ въ жертву Молоху (Іер. 
7, 31 сн. 19, 5, 6. 4 Цар. 23, 10. 

"ГАкла — доска. Мин. мтс. авз. 2. 

Тавлея— игра въ род шахматовъ; „бога- 
тыри нашихъ былинъ нерздко играють 
въ какую-то неру шашки шахматы, и 
туть же прибавляють; тавлен нњмец- 
хія. Казалось бы, на первый ввглядъ, 
всего естествениЪе предположить, что 
здфеь рёчь идеть объ нгрё въ шахма- 
ты. Но это совсъмъ не такъ. Описывая 
калмыцкій образъ жизни н нравы, Берг- 
манъ разсказываетъ, что у калмыковъ 
въ большомъ унотребленін одна нерсид- 
ская игра, которую калмыки зовуть 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дъяченкр. 


наррг, а руссые эпавлея... Играютъ на 
инзенькомъ столв; у каждаго игрока есть 
по шести ызетъ(кнадратовъ), покоторымъ 
мечутъ бълые н черные камешки“. Изъ 
приводимаго у г. Стасова свидВтель- 
ства Бергмана видно, что тавлем со- 
стоять въ метан камешков; въ 
нашей же быливЪ говорится далће про 

Добрыню, что окъ просмотрћлъ сту- 

пень шалшечный; ясно, что тутъ разу- 

мћется игра, въ которой ступають, 
ходят (Р. 1, стр. 156). А изъ шен- 
курскаго пересказа, видно, что и съ с8- 
мыми авлеями (вальящатыми) соеди- 
няется туть метанѓен ступанёе; шаш- 
ки-шахматы туть не названы: 

Первую тавлеюшку царь ступилъ... 

Больше царю ступить некуда. 

(О. Миллера, Илья Муромецз). 
Таврида == нынзший Крымъ. 
Такуз—хреботь горъ въ Киликіи н Арме- 

ни, раздъляемый на 2 части рћкою 

Евфратомъ. СЪверный отрогъ Тавра на- 

зывается Антитавръ, Южный — Аманъ, 

Юговосточный —Масей. 
Таганъ=жол®зная съ ножками подставка 

подъ кухонную посуду. (Домостр.). 
"Тагашния,, тагантовый синій (Востох.). 
"Токкьмт == тайно. 


Тафиница = тайновфдательница, знающая 
чьн либо тайны. Маргар. 490 на об. 
"Таімный — сокровенный, тайный, утаен- 

ный. Толк. ев. 86 на об. 

"ГАжде-же = потомъ (Марк. 4, 17. Проз. 
С. 17, 4) 

"ГаЗоколшкЁнїє = одво изъ суевърныхъ 
гаданій, производимое при помощи мЪд. 
таза. Прав. испов. впры, л. 222, съ 
греч. леканоманиия. 

Тан—тайно, скрытно, иезамътно (Фра). 
ае (єлазолич.) четвероеванљ. 

І в. Язича, стр. 3, 4, 362 н др.). 

ТАй—(аЗра)-=тайно (Ме. 1, 19. Прол. 
Я. 19, 1. 1 Мак. 9, 60). 

Танка, танкьна = тайна. 

"Ганеннца — (071) = тайкослужитольни- 
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па Оовъта неизреченнало таибница 
— исполнительница, неизреченнаго опре- 
дВленія (Акае. Бог. нк. 6); тайновЪ- 
дица, посвящевиая или только посвя- 
щаемая въ тайны, т. е. познавшая или 
познающая свящ. тайны (Ирем. 8, 4). 
(Невостр.). 

Тайлпре (10 Остр.) == потаенное мЪето 
(Лук. 12, 3). 

Таймнуиуный = зазорный. Слем. кн. 2, 
етр 166. 

Тайинунуъ = незаконнорожденное дётище. 
Собррн. Кормч. 

"Гайна —(рбуслв) — таинственное священ- 
ное учеше (Ав. 20 п. 1, 3); (тё 4тоё- 
5лутоу), тайна, секретъ (Прол. С. 22). 

ТАйнад чел —вкушеніе Господомъ съ 
апостолами пасхалькаго агица предъ 
Своими вольными страданіямн; на ней 
было установлено таинство орнчащенія. 
Православною церковью воспоминаетея 
въ Великій четворгъ. 

"Тайпицкій == потайной (Былин. яз.). 

"Гайниика в тайника — (шўста) тай- 
нослужитель (Акае. Бог. ик. 5 Ав. 8 п. 
1, 4); тайновћдепъ (С. 26 к. 3 акр.); 
совЪтникъ въ тайныхъ дёлахъ, прибли- 
женный, повренвый, коему ввЪряются 
тайны (2 Цар. 23, 23); (ристаүоүёс̧), 
руководитель, наставникъ въ священ, 
тайнахъ (вел. кан. п. 3 Андр.); (хост:- 
хдс̧), тоже (С. 26 веч. на Г-ди воззв. 
слав.). (Невостр.); таиникъ также— 
тотъ, которому открыты свящ. тайны 
и котор. знаетъ тайны; иногда совер- 
шитель св. тайнъ: „Радуйся, Троицы 
таинники просвъщающая“ (Акаө. Преб. 
Влад. нашей Богор. икосг 5; сн. Пер. 
молитв. стр. 144 на об.). 

Тайно — (%&9ро) — скрытно, секретно (1 
Цар. 17, 22. 3 Мак. 6, 22). Тайно 
утвердити таинственно представить. 
{Канона Андрея критскало). 

Ғайнови( деца — (ростоуоүдс) == тоже, 
что тайноводитель, открывающий тайны 
Н. 8 к. 1. 1, 3). 

"Тайнокодитель – (достагуюлудс)== руково- 
дитель къ познавію тайнъ, объясняю- 
щій тайны. 

ТайнокодИАВНО.-СТКЕННО — руковод- 
ствуя въ познанию тайнъ (въ вел. четв. 
иа утр. п. 9 тр. 1). 

"ТайнокодіительстЕо = руководство къ 
познанію тайнъ или таниствъ, уяснене 
тайнъ (Пр. Дек. 25; Мин. Н. 13и 14). 

Тайнокбдстєєиный,-Нтельный = олужа- 


Тан— 

щій къ познанію тайнъ, объясняющій 
тайны или твинства. 

ТайноколЕТЕЗЮ — (бт) -=объяс- 
няю тайны или таннства. 

Тайнов тель —(ростаћ кти) =возвъ- 
щающій тайны божественныя (Ав. 9 
п. 5, 2)., 

Тайноглаголаник = объясняющ тайны 
Божіи (Ав. 25 по 3 п. кон. конд. янв. 19). 

Тайногрдец — (иостотоћос̧) = препо- 
дающій тайны, тайноучитель (И. 30. 
Анд. кан 2 п. 1 тр. 4). 
га 7. у 

ТайнолЕйгТЕеННЫЙ —= тайно, непости- 
жимо провзводящій свои дЪйствія. 

М ПН р 

Тайнод' Ёйстеїе — совершене таинства, 
священнодЪйствіе. 

ТайнознаменётЕлАНО=по таинственному 
зваменованію или чрезъ таинственное 

значеніе. 


ТайнонаУчаю — (роо) = наставляю въ 
тайнахъ, илн въ свящонныхъ предме- 
тахъ вфры; (ростаүсүѓёо), преподаю 
таинств. ученіе (С. 26 к. 1 п. 4, 1). 

"ТайноненаУчінный — (браоуутоѕ) = не по- 
священный въ тайны, незнакомый съ 
тайвамн (въ вел. чет. на стих. ст. 4). 

ТайнопйсєцА — (бто2%00<) = танн- 
ственный писатель. 

ә $ 

Тайно ЧУ (роста) — посвящаю въ 

тайв, открываю тайны (Н. 1 к. 2 п. 
‚ 2). 

Тайноддінїє == невоздержане отъ пищи 
въ постъ, нли яхеше уеднненное. По- 
требн Филар. 147. 

'ТойнетЕЕНННКА == тотъ, кому открыты 
тайны Божія., 

Таннетвеннокоде{% = руководствующй 
къ познаю таинствъ. Мин. мс. 
нояб. 30. 

Таннстко —- (ХЕХетй) = посвященіе въ 
таинства; таинственное празднован!е или 
воспомииёніе (въ н. ваій веч. на стих. 
ст. 1). Таинство —есть свящ. дъйствіе, 
чрезъ которое тайнымъ образомъ дВй- 
ствуетъ на человфка благодать или 
спасятельныя сила Божія. Вевхъ бого- 
учрежденныхъ таинствъ, сохраняемыхъ 
единственно въ православной церкви, 
седмь: крещеніе, муропомазаніе, прн- 
чащевіе, покаявів, елеосвящен!е, бракъ 
н священство. Учене о таннствахъ 
ввлагается въ 10-мь членв символа 
вВры. Изъ сочиненій о таинствахъ важ- 
въйшія суть: Бесъды Евсевія могилев- 
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Тан— 
скаго и Игнатія воронежеваго и хоктор- 
ская диссертащя Катансваго (1877 г.). 

Таннстконачёльннка == основатель твивъ 
церковныхъ, т. в. Христосъ. Скриж. 
стр. 104. 


ТАйный — (хрдсхос̧) = скрытый, тайный 
(Суд. 3, 19); (иостіхёс̧), таинственный 
(въ чет. вай, к. 1, н. 4, тр. 2). 


“ТАЙНЫА МОАИТЕЫ — составляютъ боль- 
шую часть моЛнтвъ, читаемыхъ священ- 
няномъ въ литургія н въ прочихъ су- 
точныхъ церковныхъ службахъ. На чемъ 
основавъ обычай тайнаго моленія? По- 
нятно, почему не вслухъ, а тайно нуж- 
но читать молитвы, составляющія чинъ 
освяшенія святыхъ Даровъ въ литургія 
вврныхъ; сей тайны требуетъ отъ слу- 
жителей алтаря самое содержаніе этихъ 
молитвъ, высокое н таинственное, н 
<праведливое опасеніе, что чтенію нхъ 
во всвуолышаніе не всЪ изъ предетоя- 
щихъ могли бы внимать съ надлежащимъ 
благоговћніемъ, & другіе, пожалуй, залюм- 
инвъ слышанное, сдБлали бы изъ того 
легкомыслённое употребленіе вив храма. 
Императоръ Юетинівнъ въ начелВ ҮІ 
вка издаль было указь, чтобы вов 
епископы н пресвитеры не въ молчавіи, 
а съ возглашеніемъ, въ услышане пра- 
вославнаго народа, совершали божествен- 
ное возношевіе (270вел. 137, гл. 6). Но 
послъдствія показали, какъ непригоденъ 
былъ такой указъ. Случилось, что нћ- 
которыя дЪтн, играя въ полз, повто- 
рили слышанный имн чивъ евхарнстіи, 
и огнь, упавший съ неба, нетребилъ 
предложенное на камкћ и самый камень, 

` такъ что не осталось и слёла того н 
другого. Блаженный Тоаннъ Мосхъ, жив- 
шій немного позже Юстиніана н описав- 
шій этоть случай въ своемъ Лимонарв 
{гл. 196), свидЪтельствуетъ, что раз- 
сказъ объ этомъ случаВ онъ слышаль 
отъ префекта той области, гдз проиехо- 
дило событіе, и прибавляеть, что онъ 
самъ видфль въ обителн ннокомъ одного 
нвъ тБхъ, которые въ дЪтствЪ совер- 
шили подражане чину евхарнстн. Та- 
внмъ образомъ, тайное чтейе священ- 
никомъ молитвъ евхарнетіи, вЪроятно, 
имфеть цёлю предотвратить подобные 
лучан. Но почему положено, чтобы свя- 
щенникъ читаль тайно, не вслухъ, н 
такія молитвы, въ которыхъ нћтъ ни- 
чего таниствеинаго, каковы молитвы въ 
литургіи оглашенныхъ? Вфроятио, осно- 
ваніемъ сему могло послужить понятіе 


Тал— 


© лицъ священника, вакъ посредника 
между Богомъ н людьми, которому овой- 
ственно молиться ив съ инми только 
вмЪстЬ, но н за нихъ, который имЪеть 
преямущественный достуть къ Богу н 
потому, по подобію приближенныхь къ 
земному царю, пользующихся особымъ 
его довВріемъ, можеть отдћльно отъ 
прочихъ и тайно приносить Богу свои 
моленія. Кром того, ифкоторыя мо- 
литвы потому тайно чнтаются священ- 
накомъ, что въ ннхъ овъ объ одномъ 
себъ молится (См. Толк. на лит. свящ. 
В. Нечаева, кын еписк. костром- 
скаг0 Виссаріона, стр. 40—41). 

Тантн — (церн.-слав.)-==таить, скрывать; 
тайный, тайна, тайкомъ, таинство, таин- 
ственный; чешск Зари, пол. ќајіс, рум. 
фир; тать —воръ, татьба - воровство, 
святотатство, срав. съ пр. отъ їз 110; 
санскр. їаји—=іајй —воръ, зенд. іаја— 
тайный, ќаја—ворсвство, греч. туба и 
— быть ограбленнымъ, тт;7@у — грабить; 
сз нъм. ве еп — воровать, др.-нъм. 
за, анал.-сакс. зав, срав. обласян. 
таловаль, чешск. 141-ес – обмавъ. (Ом. 
подробн. въ Этим. сл. Горлева). 

Таклник—=бЪгь, гоньба, ристанје (Мики ). 

Такатн = пускалься въ бъгъ. На конить 
такати я точити=пускаться въ бъгъ 
на коняхъ (ётлоос 2Аайуеу). (О8. Г. 
Злат. ХҮІ в., л. 105, 294 06.; сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. Биб. А Гор- 
скало и Невостр., отд. Ш. Писания 
св. отц., стр. 117). 

Таки, тако—= однако (Псков. льт. 1470 г., 
стр. 110). 

Тако — (о0тос) == такъ, такимъ обравомъ. 
Тако ми здравія фараона, — родъ 
клятвы өгнпетской, — клянусь здравемъ 
фараона (Быт. 42, 15); тако ми исти- 
ны- клянусь истиной (Пр. Н. л. 180 об. 
ср.); тако и со святительскою одеждою 
(итте т} столу атолл дс), еще не 
сиявъ съ себя священиической одежды, 

Таковооєрздънъ — (тоіоотбтротос̧) == такой 
{Михклошиче). 

"Такеіархъ = должностиое лицо въ мона- 
стыряхъ, въ родВ благочиинаго. 

ТАктА = знакъ, употребляемый въ но1- 
комъ пин, имфющиЙ нъ себ, 4 чварки. 

Тавтикоиъ == оборинкъ правилъ благоче- 
стія и благочинія. 

"Гактїона — (греч.) = книга, въ коей со- 
браны слова преполобнаго Никона. ЈЃо- 
требн. Филар., л. 147. 

"Гамнтега — тоже, что таланта; зрадь 

45" 
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великз, ако талантесь (уб№а&а. шуб, 
< таЛаутоіа), градъ величиной въ та- 
ланть (Апок. 16, 2). 


Таланта — (тбћоутоу) вообще взято 
ҡругвое, слитокъ серебра или золота, 
заключающій сумму денегъ. по разлизію 
временъ н иъстъ, различяую. Слово т&- 
Хаутоу собственно означаетъ вћкоторый 
родъ вЪсовъ; потомъ извЉстиую тя- 
жесть; далъе количество хенегъ, вЪсомъ 
равняющихся этой тяжести. Таланты, 
какъ деньгн, были различвые. .47тти- 
ческій талантъ соҳержалъ въ себъ 60 
минъ аттич. или 6 тысячъ драхмъ=1375 
към. талеровъ. Вавидонскій тал.равнял- 
ся 60 манамъ вавилон. „которыя составля- 
ли 72`аттич. Сирскій тал. серебряный 
стоить 281 талеръ, а золотой около 4 
тыс. талеровъ (3935). Древній еврейскій 
талантъ заключаль въ себЪ 3 тысячи 
священныхъ сиклей (см. это слово); 
зпаланть оловянз (хаћ. 4030). 020- 
вянная покрышка сосуда (Зах. 5, 1); 
по талантом злозолати творить 
(вино), пронзводитъ нзлишиюю говорли- 
пость, заставляетъ говорить сыЪло все, 
что ви придетъ въ голову (2 Ездр. 3, 
21).— Талакты—дары Божін, данные 
человЪку (Мате. 25, 14 — 29). 

Таламъ — (народн.) — судьба, участь, 
пренмущественяо бъдственная , злосчаст- 
ная (срав. зреч. таХох). 


"Гали == заложники; „тали“ моглн означать 
ц плвнинковъ: въ такомъ смысхЪ это 
слово употреблялось н во времена Игоря 
и позже; Нов. Г: „того же лЪта (1242) 
ницы прислала съ поклономъ (говоря) 
в что есмы нзъималн мужни вашихъ, & 
тЪми ся размЪнилћ, мы ваши пустимъ, 
а вы наши пустите. И жаль Пльсков- 
скую пустиша н умириша я“. Ипат. 
подь 6737 10д0мз: ‚виязь поя оть инхъ 
2 мужа и прівха Кондратовы и створн 
Ковдратъ съ инми миръ н поя у нихъ 
таль. Роси бо баху полокил® многу 
челядь н боярывъ“. Нов. Ё „въ лЬто 
6825 послаша Новгородци владыку Да- 
пыда къ каязю Михаилу съ молбою, 
просяче на окупъ братьм своен, что у 
"квязя въ талњхъ; н не послуша его 
князь“. Такъ н въ грамотахъ вапр.: 
„в какъ князь сребро поемлеть, тако 
ому вся таль пуститн по цвлованьи“, 
грам. 1317 г., С. гг. 1, № 12, стр. 16: 
тутъ же тальщиками назывались людн, 
принадлежавшіе къ тали. Это значеніе 
слова таль было, вЪроятно, первичное. 


Тар— 

(Сы. Чтен. о древ. русск. льтоп., И. 
Срезневскаго, чт. 1—11, стр. 44). 
Тал, хахнй — (древ.-слав.) = тальникъ, 
родъ растенія; срав. съ греч. Ф2АЛос — 
отирыекъ, &%Асу—зеленан вфтвь, лая. 
1ћаіиѕ, итал. ао, франц ќае (Ми- 
клош.): Фякъ же срав. съ зреч. т, 
лат. баев — прутъ, палочка, санскр. 

Зала. 

"Талить = плавить {Безсон., ч. 1, стр. 38). 

Тана, А Кум —(сирск. и евр.) = вице, 
востани! (Марк. 5, 41). 

Талмудъ — (евр. рав. Матй4, уставное 
обучен) = еврейскій толковникъ на 
Библію, составленный изъ разныхъ уче. 
в раввиновъ; предетавляетъ сборникъ 
еврейских, исторнческихъ предан, за- 
коновъ, правилъ благочестія н практн- 
ческихъ совЪтовъ. Редакцій талмуда двъ: 
одинъ іерусалимскій, вышедшій изъ 
употребленія, написань за 300 лвтъ до 
Р. Х. раввиномъ Іохананомъ, н вавн- 
лонскій; послЪдній состоитъ изъ двухъ 
частей: мишны н гемары. Преобладаю- 
шій элементъ въ талмудћ — казуистика. 
Отличаясь къ тому же темнотой нзло- 
женя, онъ являотся послушвымъ ору- 
діемъ въ рукахъ раввиновъ. 

Тамга, тагма == пошлина (олн. собр. 
русск. льтоп., т. 16). 

"Таможенный голова — (древ.-русск.) = 
чиновиикъ, который въ древности соби- 
ралъ таможенныя пошлины ( Успенскій, 
„Опытз повњствованія о древностять 
русскилъ“, 1818 г., ч. И, стр. 616). 

"ГАмошнїй — (5 ёхйае)=находящйся нли 
свойственный тому мћсту (пр. Ф. 18, 2); 
принадлежащий къ другому міру илн къ 
бухущей жизки (О. 1 к., 2 п., 8, 1). 

"Тамузъ — четвертый мВеяцъ евр. калеи- 
даря поелв плёна вавилонскаго; соотв. 
ЮЕЮ. 

"Тамьниъ =ладонЪ (Безсон., ч. І, стр. 8). 

Таваиеъ —= древнее названіе рЪки Дона. 

Тонохр = амулетъ, телисманъ (Михл.). 


"Табсъ — (греч.)—павлинъ, птица. Бесъд. 
Златоуста. 

Тапаннє == утопаніе, кораблекрушеніе (№ы- 
клошичз). 

Тлнаен и тафхтн — (е Остр. ев., вЪ- 
роятно, греч. та па)==етравтныя еван- 
гелія. 

Тарабарекая грамота==особый видъ тай- 
копнсанія, состоящій въ томъ, что, по- 
ставнвъ согласныя букиы въ два ряда, 
слЬдующимъ порядкомъ: 
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Та— 
бовгдлджзелин 
щшачцдцх фтор ц 


употребляютъ въ дисьнћ верхнія буквы 
выфето нижнихъ, а нижвія выфсто верх- 
нихъ; гласныя же оставляють безъ пе- 
ремфны (Вост. „Фил. набл-“, 129). 

Таргумы = объясиея и переводы раз- 
личныхъ мЪстъ ветхаго завъта на хал- 
дейскомъ язык, каковое нарЪчіе, посл 
плЪна вавилонскаго, было у іудеевъ, 
забывавшихъ свой родной языкъ, обще- 
употребительнымъ; ихъ насчитываютъ 
до 7. 

Тарасы == ящикъ, туго набитый землею, 
Служившій защитою для осаждающихъ 
городъ при приступахъ къ нему (Жарн.). 


Таръ == ұлавный городъ Кнликін, мало- 
азійской области, родена св. апостола 
Навла (ДВян. 22, 3). 


Тартака — (Исаів 20, 1 по русск. перев.) 


Тат— 

ся тартара (тёртароу), ване непричас- 
тенъ есть теплоты. Въ апокрифическомъ 
сказанія о явленін ангела преп. Мака- 
рію египетскому (нач. Ходящу иЪкогда 
преподобному Макарію по пустыни) о 
томъ же говорится: а се есть червь 
веусыпаемый, а се есть глаголемый тар- 
таръ — зима несъгрћема и мразъ лютъ. 
Въ житін преп. Іосифа Волоколамскаго, 
изд. 1865, стр. 21, Савва Крутицкій 
говоритъ, что нкокн Болоиоламскіе въ 
самые лютые морозы терп%ливо стояли 
въ холодной церкви своей у обфдий, въ 
одной ризЪ, безъ шубъ, поминая кождо 
несъгрђемый тартаръ. Часто это же 
греческое тяотаро5 переводилось сло- 
вомъ гроза, н гроза въ означенномъ 
смысл тартара употреблялась въ древ- 
нихъ, собственно славянскихъ нли рус- 
скихъ произведеніяхъ (Труды Моск. 
Археол. Общ. 1867 г., т. Ї, вып. 2-0). 


не есть собственное имя лаца, но тех- { Тархамъ == безсулнан грамота, освобож- 


ническое названіе холжяости, сана. Такъ 
назывался у ассиріянъ главиокомандую- 
щій ихъ армін. Въ 4 Дар. 18, 17 са- 
новинкъ, облеченный такимъ званіемъ, 
называется рядомъ съ рабшаке (==ассир. 
раб-шак--можетъ быть, начальникъ ге- 


дене отъ торговыхъ пошлинъ. Тар- 
хань — татарское слово, означаетъ че- 
ловка, свободнаго отъ податей. Тар- 
ханныя грамоты давались въ хрезней 
Россіи лицамъ н учреждевямъ. Н%ио- 
торыя грамоты нэдалъ проф. Березиєъ. 


неральнаго штаба, отъ раб — главный, | Таруа == щитъ. 
высш и шак-рис, евр. рош — глава, | Татары == мовгольско - тюркское племя, 


иачальникъ) н рабса-рис (=начальнякъ 
евнуховъ), т. е. рядомъ съ двумя ли- 
цами, назызаемымн также не ихъ соб- 
ствевнымв именами, & нменами, присвоен- 
нымн ихъ лдолжностямъ (См. подробн. 
въ Т0лк. на кн. св. прор. Исаш, проф. 
И. Якимова, стр. 327). 

Тартарь (таотарос̧) =нензмъримая про- 
пасть, бездна адская (Прол. О. 5, л. 69, 
ср. М. 19, 1 к.). Возшед» же на зору 
стремнинную, сотвори радость чет- 
вероноимь въ тартаръ-—горы прино- 
сятъ ему пищу; тамъ звЗри полевые игра- 
ютъ(1ов.40,15).Въдревнихъ славяискихъ 
и русскихъ переводахъ н оригинальныхъ 
прсизведеніяхъ этимъ словомъ, взатымъ 
съ греческаго, выражается мото въч- 
наго, яестерпимаго холода, кула будуть 


издавна жалн въ Азн. Въ ХИ-мъ изк® 
Темучинъ или Чингнсханъ соедннилъ пле- 
мена татарєкія; внукъ его Батый ввелъ 
вхъ въ Россію, гдъ онн господствовали 
болъе 200 лБтъ. Потомъ, ослабленные 
внутренними раздорами, они составили 
частію отдёльныя царства: снбирекое, 
казанское, частію—кочевыя орды крым- 
скихъ или ногайскихъ татаръ. Посте- 
певно покорены Россіею. Почти већ они 
магометане. 


Тата рь — тотъ ремень, которымъ языкъ 


къ колоколу привЪшенъ бываеть. Еще 
затиуромъ называстся поясъ ремен- 
ный съ металлическими наконечниками 
для застегиванія. Такіе поясы обыкно- 
венно носятся монахами. 


, 
посланы души грёшныхь людей. ТатЕННА — утрать, убытокъ, понесенный 


греческое тӯртарс< лексикографы род- 


отъ воровъ (Быт. 31, 39). 


вятъ съ торторісо —дрожу отъ холода, н { Таттан == сиріецъ, ученикъ Іустина Фи- 


разумВють подъ тартаромъ подземную, 
<олицемъ викогда не освъщаемую и не- 
согрБваемую пропасть, гдъ євирп- 
ствуетъ холодъ. Въ слов8 Кирилла 
Александрскаго объ иехолЬ луши, по- 
мщаемомъ въ Собпрвикъ въ недълю 
мясопуствую, въ началћ читается: бою- 


лософа, хрнєтіанскій апологеть П-го в., 
обличаль язычниковъ, держался Мар- 
кіонова учеши о добромъ и зломъ на- 
чал, отвергаль бракъ, мясо и вино. 
Послъдователн его иззваны өнкратятами 
(воздержникамв) (см. это слово) и гидро- 
парастатами, потому что, гнушаясь 
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Тат— 
виномъ, унотребляли въ евхарнстіи одну 
воду. 

Татна == одна изъ породъ пальмы (Пу- 
тпешеств. Аван. Никит.). 

Татрадь — (бегаз) == четыре, четверка. 

Тать — (ттс) = воръ (Исх. 22, 2); 
санскр. 1ъ (Микуцкій). 

ТатькА — (хАёрро)=кража, покража, во- 
роветво (Исх. 22, 3); татьба з0406- 
ная-=похищене свободныхъ людей или 
чужяхъ рабовъ; элатьбу искать = 
производить слВдетве для отысканія 
похищеннаго (Судн. грам.). 

"Таусимный цвЪтъ- темновишневый ( Ука- 
зат. для обозр. москов. патр. библ. 
архіеп. Саввы, 1858 г., стр. 35) 


ТафА или тгафь4 — шапочка, употреблав- 
шаяся у татаръ, которую н въ Роосін 
съ татарскаго обычая мірскіе н санов- 
ные людн носили. А при царВ Тоанић 
ВасильевичВ соборвЪ запрещено ихъ но- 
сить, особливо въ церковь святую вхо- 
дить въ тафіяхъ. Стол. гл. 38. Одиа- 
ко и послЬ тЬхъ временъ носили паре- 
вачи на главахъ своихъ тафьи, какъ 
вилно по сукоиной тафьВ святаго бла- 
говфрнаго царевича Димитрія, храня- 
щейся доселъ въ ризнипё Московскаго 
Архангельскаго собора, коя убрана яхон- 
тамн н жөмчугами, а принесъ ее столь- 
никъ АлөксЪй Ивановъ Нарышкивъ въ 
1760 гоҳу августа 20, и отдавъ клю- 
чарю, сказалъ: „Тое де тафью въ со- 
борную церковь архистратяга Божія 
Михаила нвволилъ прислать съ инмъ 
великій государь царь и велнкій князь 
Петръ Алексћевичъ всея велаыя и ма- 
лыя и бВлыя Росси самохержецъ, хля 
того, что жафья благовЪрнаго царевича 
Димитрія Тоанновича“. (Сы. опис. кн. 
тоз собора, 1701 г.). 

ТАфна, ТАфнась — одинъ изъ большихъ 
н укр®8плейныхь городовъ близъ Пелу- 
зійскаго рукава Нила. Этотъ городъ 
упоминаотся пр. Іереміею въ числ го- 
родовъ, гдз поселились вмЪетЪ съ вимъ 
еврен, бъжавшіе въ Египетъ отъ мще- 
нія халлхеөвъ ва убійство Гохоми (ер. 
44, 1 ср. 4 Цар. 25, 22—26). Согла- 
сно пророчеству Іеремін (46, 13—14) и 
Іевекіизя (30, 13, 18), онъ разрушенъ 
Навуходокосоромъ, царемъ вавилои- 
скимъ, вскорв послЬь окоичательнаго 
разрушенія имъ царства іудейскаго. 
(Терем. 2, 16). 

Тафта = назван тонкой и гладкой ма- 
теріп шелковой. (Уст. лист. 13 ив 06.); 


Тач— 


во множ. числ вотрчается форма та- 
футь (см. Безсон., ч. І, стр. 16). 
Таха. — Слово это, вотрЪчающееся въ при- 
пискахъ писповъ, сильно затрудняло на- 
шихъ знаменитыхь археологовъ и фи- 
лологовъ (напр. Калайдовича- см. Іоаннъ 
экзархъ Болгарскій, стр. 88, прим 6; 
митр. Евгешя — Словарь о пиеателяхъ 
дух. чина, и даже Бостокова— Описаніе 
Рум. муз., стр. 190, слич. въ указател*® 
къ нему слово 977025). Между тБмъ 
т&уа— буквельное заиметвованіе дрезне- 
славянскими писцами у греческихъ, вы- 
ражающее возможность, сомн те, почти 
отрнцане=—можетз быть, едва ли. Гре- 
ческнын писцами н авторами оно упо- 
треблялось обыкновенно орн названы: 
своей должности или сана, въ чувствЪ 
смиренія, недостоинства, напр. бух 
рёуауос̧=тоже, что минмый, иедостой- 
ный монахъ. Примъры употребленія та- 
кой частицы греческими писцами прех- 
ставлены у Дюканжа въ (1055агішт те- 
ве её іпбтае втаес аз вц у. тбуа. 
Изъ славявскихъ рукописей мы можемъ 
указать на Оборникъ Синод. Библют- 
№ 145: описьменъхъ чернорнзца Храбра 
и пр., пнсанный въ 1348 г. для Бол- 
гарскаго царя Александра, по приписк® 
паспа—трудъ н болъзнь Лаврентія миого- 
гръшнаго таха священноннока (слич. 
Калайдовича Іоанвъ экзархъ Болгар- 
скій, стр. 88). Друган рукопись Сииод. 
Библіот. № 148, сербскій списокъ Геор- 
гія Амартола, писанъ руками много- 
грЬшнихь н смзреннынхь тах монах 
Романа н Басима... въ лЪто 6894 
(1386). Въ Румянповскихъ рукописяхъ. 
евангеліе, Болгарскаго пронехожденія, 
ХҮІ в. исписася рукоу многогрЪшьнаго 
тах ирьмонах василіе (Опис. Румяни. 
муз., стр. 190). Только въ концъ ХУП 
в. великій труженикъ и знатокъ греч. 
явына чудовскій монахъ Евеимй въ 
припискахъ своихъ это греч. тбуа ие- 
реводиль славянскимъ нсзли — можеть 
быть. Такъ въ Синодальномъ санск 
правилъ церковныхъ № 464, Евеименъ 
виовь переведенныхь, въ послЪсловів 
онъ пишетъ: трудивыйся въ преведеніи 
прошеня проситъ въ погрёшеняхь 
етуі Евөвмій метли моиахъ (см. 
мътку Невостр. въ „Труд. Моск. 
Археол. Общ.“ „1867 г., т. Г, вып. 2-8). 


ТАцы — таковы (1 Кор. 15, 48). 
Татам, тахан, таузю — (древ.-слав.) = хуже 
(кор. так); санскр. тапк — находиться 
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Тач— 

въ бЬдЪ, ќакуа — злодВй (употр. въ 
Ведахъ). (4. Гильфердина»). 


Тво— 
п. 7, 1); (буйроро), твердыня (1. 10 п. 
2) 


67 
Тахатн колесинцею = Ъхать иа колесницђ | "Геєғрдоў мії — ностоянетво, основатель- 


(&0ра. Хобу). (Св. Гри. Боос. съ 
толк. Ник. Иракл. ХІҮ в. л. 151 
0б.; сн. Опис. слав. рук. Сунод. Биб. 
А. Горскто и Невостр., отд. П. 
Пис. св. оту., стр. 80). 

ТАЕ == для того, также, потомъ, или 
тогда. Таче спдящимз име. Прол. 
нояб. 21. 

Танга — (дауд ду) == прохожу мимо, ми- 
ную (въ 5 н. чет. к. 2 п. 9 Бог.); ие- 
вфдомъ бываю (О. 1 к., 1 п. 5, 2); 
(хротторах), скрываюсь (О. 1 Ап. п. 5, 
тр. 2); (&%оіуо)-=врачую; таящееся 
недумующало человњческазо естества — 
врачующее болящую пркроду смертныхъ 
(кан. 2, Патьд. п. 9, тр. 1). 

Тамтн — (древ.-слав.)=таять, растаиваль; 
проталина, талый (напр. сяВгъ). чешск. 
181 ТАП, пол. задес (срав. съ ст.-слав. 
гладомь таяхж, Фусск. „затаяли евъчу 
воску яраго“) срав. съ вторич. нъм. 
Тви, ёаалеп, 20лл. доојјеп, ср.-вър.-нљм. 
ќопжеп, др -6љр.-нъм. дошжеп, анал. - 
сакс. Њауап, анал. 60 ам, исланд. 
еуа, греч. тўхегу — дорич. тбхеу — 
плавиться, течь, нстощаться, 147. въ 
1аЪеге, ёарез — постепенное нсчезнове- 
не, истощеню, чахотка. 

ТЕДА — (хосрос̧) ==міръ: (Ме. 24, 21) отъ 
начала твари сея, тї бруӯс хбороу. 
(Въ древн. еванг. ХЛ в.). Иногда подъ 
этимъ именемъ въ свяш. писанін только 
ҷеловњкь разумћется (Марк. 16, 15): 
Проповњдите еванзелёе всей твари, 
т. е. никого не выключая, всякому че- 
ловњку, какъ изъясияеть св. Григор. 
(Весъд. иа евангөл.). 

Теєрднлө == твердыня, укрБпленное мЪсто. 

"Ткердиглока — (т. е. твердое н постоян- 
ное слово)=провваніе св. Исидору Хри- 
ста ради юродввому, Ростовскому чу- 
дотворцу. Жит. өго мая 14 дня. 

Тело — названіе 20-Й букв въ сла- 
вянской азбукћ. 

Тедо кръпко, 
(ДВян. 16, 23). 

"Гєғрдосдічный — иыБюшін нечувстви- 
тельное сердле, жестокосердый (Іезек. 
11, 4). 

Таблостив — (картере) == сильно (1. 8 
п. 7, 


сильно, бдительно 


Теђдогть — (2убсттуа)-—=воввышенность; 
(бораћобтт), кръпость, сила (10. 18 


ность ума, здравый разсудокъ, Лрол. 
дек. 15. 

ТЕфлый — (стѓоєос) = крыш, твердый, 
непоколебимый, суровый, жестокій, упря- 
ный. Елей оте тверда камене (Втор. 
32, 18). Это выраженіе указываетъ на 
обиме масличныхь деревьевъ въ Пале- 
стив®. Твердые ради грњховз тво- 
ить, сотворихё ти сія (їер. 30, 15)— 
Я едълалъ тебЬ это, потому что гръхн 
твои умножились, Слово „твердыхь“ 
(=вульг.) соотвЪтствуетъ тому же евр. 
слову, которсе въ Іер. 30, 14 переве- 
д6во: „превозмогоша“. 

Тевдынл — (бубрюра)-==тюрьма, темиица 
(Быт. 41, 14); (тё ста9трёу), твердость 
(Пр. С. 4, 5); (фробрюу), ирвпость (2 
Мак. 13, 19). 

ТЕбль-(стербора)==видимое небо (Быт. 
1); (уброра), твердыня. Въ Быт. 1, 6, 
7, 8 означаетъ видимое прострвиство не- 
бесъ, образовавшееся между различными 
шарамн или тЪламн во эторой хень творе- 
нія; въ этомъ пространств утверждены 
тъла міра. Преосв. Филаретъ говоритъ: 
„твердію называеть Монсей не только 
воздухъ, окружающ вемлю, но н небо 
звЪздное“. (Записки, стр. 18). Блаж. 
Өеодоритъ: „второе небо нанменоване 
тверди получнло отъ самаго состава; 
ибо оно составилось изъ жидкаго су- 
щества водъ. которое сгустилось н 
сдвлалось твердымъ“ (Толк. на ка. Бы- 
тія, вопр. 11), 

Тард —(@сфод@$) == ръшительно (Син. 
1 суб чет.). 

ТеефдЕйшїй — (стєфдбтерос̧) — сильн®й- 
ШЙ: Яко уєлөвъуєсиз ткердънша дріка... 
не терпаце-=не могши, какъ сильиЪйшее 
(осл%пительное для) человћческаго зръ- 
нія. { Кан. 2 Преобр. 8 и. тр. 1). 

ТкфрдЕло —(8у0рора) = твердыня, връ- 
пость (Дан. 11, 39, 43. Наум. 3, 14. 
Авв. 1, 10). 


ТЕбжЖА — (бубоюма) = крЪпость (Прод. 

р 14, 1) Р 

Таюжый — (древе) == потребность, 
нужда (Пр. а 27,3 ная.). 

Тволага — молодая дЪвушка. 

Ткофий —дёла,--каковое слово и замЪ- 
няеть въ новыхъ изданіяхъ Библів пер- 


вое, ветрёчающееся въ старыхъ изд. н 
въ пареміяхъ (Суд. 13, 12). 


Тке— 
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Т 


Ткор_ук —(зтогугӯс) = производитель, со- } Теве Бога ХкАлнмх — славословіе, 006- 


вершитель (Суб. 1 н. чет. 5, 1). 

"Творець тупъ — бездарный поэтъ. (Ён. 

чела, ХҮв.л.90;0н. Опис. слав. рукоп. 
Синод. Библ. отд. 2-8. Пыс. св. оту. 
3. А. Горск. и К. Невостр., стр. 544). 

Творило = образепъ. ( Безсон. част. І, 
стр. 21). 

Ткоонтельный — (поили с) = творческій, 
творящій или сотворившій (гл. 1 кан. 
троич. и. 1 тр. 1). Гворительная вина 
— творческая причина (Боскр. служ., 
зл. 3, троп. кан.). Творительное всъаъ 
—сотворившее все (Воскр. служб., з4. 
1, троп. кан.). 

Ткорйтн—1) о Богъ: давать быте, осу- 
ществлять, 2) въ отношени въ хлЁбамъ: 
разведя просЪянную муку въ теплой 
вод, разиВшивать се; 3) стар.: гово- 
рить, утверждать. „Иши творяху, яко 
и пискуть убьенъ бысть туже“ (Ист. 
осуд. Росс., ТҮ, пр. 25); 4) стар. по- 
лагать, думать. „Мысля ити на Горо- 
денъ, творя ею танъ“ (амь же, пр. 
102). Мы творњймо тво им (6. 
Злат. ХҮП в. л. 88 об.; ен. Опис. 
слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. м 
„Невостр. отд. П. Пис. св. отц., 
стр. 142); этимологію слова сравн. 
съ сербек. творити, творить; боем. 
богі; польск. іматгус — давать чему 
приличный или желаемый видъ; хроат. 
буог – дЪйствіе, дъло; древ.-разуз. (хо- 
тібі работать; санскр. тваръ—дЪлать 
окоро; лит. Кибубга — сотворить, отъ 
тегі; сам. ёчегипаз —творене, фмег- 
сіаѕ —творецъ; латыш. дмагара, іжаһ- 
така —творогъ. (См. также Корнесловъ 
Шимкевича). 

Ткорь—1) наружный видъ, осанка, строе- 
не лвла; 2) творекіе (Миклош. )- 

ТкоркеА (просторо) = притворяюсь, 
показываю видъ (Лук. 24, 28); (сутра- 
торох), тоже (Ав. 29 на хв.); (профа- 
сорох), тоже (Пр. Д. 22, 1). 

Тиръдонырьнъ—=огражденный крЪпкими баш- 
нями (Миклош.). 

Теръдохєхъ — слояъ (Миклош.). 

Таръдъ—(0рев.-слав.)-=твердый; твердыня, 
твердость, твердьть, утвердиться), 
утверждать(ся); др.-рус. твердь-—тюрь- 
ма; серб. тврд, чешск. бутду, пол. Ежа 
гіу; слов. іта, рум. іёќег, іхгіе; лат. 
уз. Фикъ относить къ творить 129%. 
буегіі; ст.-слав. творъ. (См. Эт. сл. 


ор.). 
Те—союзъ==и (Миклош). 


мое иа молебиахъ. Первый составатель 
его Климевть Александрійскій, потомъ 
его изложилъ св. Григор Богословъ; 
въ вастоящемъ видЪ его написалъ св. 
Амвросій Меліоланекій, въ 386 г. посл 
побвды православія падъ аранствомъ. 
Въ западной церкви это славословіе 
(Те Решо Јаидатив) поется вмъето бли- 
годарственнаго молебна) 

"Тебенекъ = четырехугольный отрЁзокъ 
кожи, привзшенный у съдла, для защи- 
ты воги отъ тренія о стременной ре- 
мень. У киргизовъ н другяхъ народовъ 
Средией Азим и вын употребляется 
слово тебеныа въ томъ же вначени. 

Тебееъ—10-й мВсяцъ еврейскаго церков- 
наго и 4-Й гражданскаго года; овъ с0- 
отвътствуетъ нашему декабрю. Въ 10-й 
день этого мћсяца начинается у евреевъ 
трехдневный постъ, въ память оконча- 
вія перевода ветхаго завзта на греч. 
языкъ. 

Тевнгъ—(еуүрт) = ремень, повохъ, узда. 

Тевтоневій орденъ былъ основанъ во 
времена крестовыхъ походовъ. ВпослЪд- 
ствін, утвердивишись по южному берегу 
Балтійскаго моря, тевтовцы силою обра- 
щала славянъ въ католич. вЪру. 

Тегиляй == одежда въ родь кафтана съ 
короткими рукавами и высокимъ стоя- 
чимъ воротникомъ, подбитаго хлопчатою 
бумагою вли пенькою и иасквовь про- 
стегавнаго. 

Тежакъ == несущій тягло, земледвлецъ, 
пахарь. (Безсон. ч. І, стр. 41); тежа- 
ческое — земледъльческое; элежачество 
—весеніе тягла, земледз ще. 

Тезовёрный — (древн.-рус.) = НР 
ный; отъ церк -слав. тьзъ (тъжде) (Я. 
Гротз). Врем. Тимое. л. 253 об (урн. 
мин. народ. просв. 1887 г., № 11). 


Гедонмнќто и "тедонміннЕ — вазы- 


ваясь одинаковымъ именемъ. /1рол. февр. 
20. Мин. мтьс. толя 8, авз. 22, дек. 13. 


Тедонменитый — (брёуорос) = соимен- 
ный, тождеимениый; (Ётеууьос), тоже; 
(ферсуорос̧) соотвзтетвенный Тезо- 
именитому твоему новому житель- 
ству, т. е. христоименитому роду, 
христіанамъ. Отеюда происходить те 
зоименитство, т. е. праздникъ ©0- 
вменнаго святого, по-просту именины. 
Ибо церковь, иметь обычай излел 
гать млаленц. имена святыхъ, съ тъмъ, 
дабы они, припедши въ возрастъ, но- 
дражали върЬ и ихъ жит. Этим. 
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слова: тъ -— зи (приб. сербек. яз.) = 
този, тези, т. е. тоть же, - отсюда тез- 
ка. Тикъ объяен. это слово проф. Лав- 
ровскій, съ кот. мы вполаъ соглашаем- 
ся. Формы, указан. акад. Я. Гротомъ: 
тъзъ (тотъ же), мы иисдЪ ив ветрЪтили 
въ русскихъ лЬтоп. 

Тедонмен'иттетк н (созоудріо) ==имя 
одно съ кБмъ либо вмЪю (во 2 н. чет. 
трип. п. 1 тр. Э). 

Тезонмий — (тора) = вавменованіе, 
названів сходное съ другимъ. 

Тєдъ, тезка == одноииенный съ къмъ-либо. 

Тети == тоже, что течь. Мин. мис. 
іюна 25. 

Текзь — смола; хєклииъ == смолястый. 

Тектбиок%_ пдотниковъ, принадлежащий 
плотийку (Ме. 13, 55). 

Тестонекй — (6 т00 техтёуоѕ)-==плотиичій, 
свойственный плотиику (Гер. 10, 3). 

/ 
"Тектон —(2реч.)==плотвикъ (Марк. 6, 3). 


так _(тоѓуо)-=иду скоро, бЪгу (Пр. Мар. 
5, ПЕНЯ 20, 36.2 Цар. 18, 19); сязьшно 
теку (бумхоЕуы), стремлюсь, бЬгу (1. 
24 п. 6, 1); (Сор, стремлюоь (1. 29, 
1, 2); (6), теку; ое, протекаю 
подлв чего (Пр. О. 4, 3. Ф. 18, 2к.); 
пропадаю, гибну (Ав. 12 к. 2 п. 5, 3). 
„Поки текущи на первое“ — возвра- 
щаясь въ первобытное состояніе ( Воскр. 
служб. окт., зл. 1, антиф ) 
Телцъ__др.-слав. тела (рбсуос)--бычовъ, 
теленокъ (2 Цар. 6, 13. Нсал. 50, 21. 
Лук. 15, 27); этамъ именемъ называется 
въ перковныхь пЬоняхь Спаситель, 
какъ жертва за тръхи иаши (кан. ва 
зачат. св. Анны п. 8 тр. 3. Введ. кан. 
2-Й п. 5 тр. 3 ем. Лев. 4, 14 и д.); 
(8005), быкъ (3 Цар. 1, 9); (уВобс̧), 
молодой олень (р, Г. 16, 1). 
"Гемнца == телушка 
Телка (за хвоетъ) удержать — (древн.- 
русск.)= быть сильнымъ. Въ’ поясвеніс 
этого выраженія можно сказать слЬ- 
дующее: въ Швепіи существовать ић- 
когда достойный смБха законъ, какъ 
свидвтельствуеть извъстиый писатель 
Олофъ Далинъ (Истор. шшведск. корол., 
ч. |, ки. 1, стр. 357—358), состояв- 
шій въ томъ, что если убивали ка- 
кого-либо музыканта, то убійца долженъ 
быль дать его настБднику трехлфтияго 
неукротимаго телеяка, у котораго хвостъ 
быль бы остриженъ и намазанъ саломъ. 
Убійца также долженъ быль купить 
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васлЬднику перчатки и башмаки, Е0ТО- 
рые точио также должны быть равно- 
м%рво вамазавы салойъ и выглажены. 
Потомъ наслЪдникЪ веть теленка на 
бугоръ и бралъ его хвостъ въ свои 
руки, послЬ чего одинъ изъ присут- 
ствующихъ ударялъ теленка три раза 
плетью; если васлвдиикъ удерживаль 
его, то телевокъ становился его соб- 
ствеиностью, въ противномъ же случаћ 
пропадаль весь искъ иаслъдника. Въ- 
роятио, отъ такого обычая образова- 
лась и поговорка иа древней Руси: „окъ 
уже, или окъ еще теленка за хвость 
удержать“, выражающая ту мысль, что 
извЪстный человъкъ уже возрастенъ, 
или хотя поҗилыхъ лЬтъ, ио ДОВОЛЬНО 
силенъ (Успенскій, „Опыт повъство- 
ванія о древностять русских“, 1818 г., 
ч. Н, стр. 505—506). 

ТВЧ — (05 рӧсуои вли ту рбсушу) 
==телятій (Исх. 29, 12. Евр. 9, 1, 

Телфга=повозка иа колесахъ: „кричать 
тълегы полунощы“. (Олово 0 полку 
Иһоревњ). Что же значить теле или 
тедъ? Это слово въ всторіи славинскаго 
языка весьма важио для опред%ленія 
давности діалектическихъ измфнен въ 
звукахъ: отъ финновъ до полабцевъ мы 
видимъ въ этомъ словЪ измЪненіе к въ 
т, и наше коло является и въ финнск. 
беја —циливдрическій желЪзный катокъ, 
по объяснено Буткова. и въ яюлаб. 
15а — коло, колесница, возъ; слич. 
Пева — коза, и у иасъ квЪтъ, твЪть 
Сльдовательио, телЬ-га есть то жө сло- 
во, что и колы-ма-га,т е идущаи ко- 
лесами, или на колесахъ, –-есть діалек- 
тическое измфноніе колымаги. Телфга 
есть и у другихъ славякъ, вапр., у 
иллирійцевъ талига, въ чичевск. нърћ- 
чів (Колларэ, Оеѕѓоріз, 1843, стр. 47) 
бађисаз мадзяр. їаіре ис иметь себъ 
корня въ мадънрскомъ язын%, и пото- 
му производится изъ славянскаго (Пат- 
Коззау, Мадуағіе. пдиде Петков, 
стр. 871, 938;сн. Буслаева, О вліяніш 
зрист. на слав. яз., стр. 58—54). 


ТемтАна == тоже, что енміамъ. Потребн. 
Филар. 485. Кромю зроздія и масла 
и темна. Въ Маріинск. (злалол.) 
четвероеван. ХІ в. Язича, стр 190, 
ореографія тецьвиъ. 

Темель == основаніе, фукдгментъ. 

Тейлыга — иедоуздокъ. р. 

Тімнад вАйсть или тёмное соБбонци — 
бъсовская непріязненная сила, соимище 
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сәтвны и его слугъ. Прав. испов. вњр. 
280. Мин. мис. а. 15. ач 

Гімника =начальвикъ надъ десятью ты- 
сячами людей, воевода. Лзымой. Росс. 
Еще иемникь значить такого младенца, 
объ отцв и матери котораго не извъстно, 
напр. подкицыпњ. Различествуетъ отъ 
сего таимичищь, рождаемый отъ жены 
нө имвющей законнаго мужа. Мате. 
Власт. сост. В. 

Теминца — (роора) = темница, тюрьма 
(1. З п. 8, 1); оковы, на шею иалагае- 
мыя (х№ос) (Ав. 4 п. 5, 2); темница 
забвенія, т е. безвыходиая (Пр. І. 12, 3). 

"ТГемнйчника = содержимый въ темнице 
(Прол. дек. 2, 3 к.); (фо№ай), сторожъ 
темничный. 

Темно зуачный —(схотєоуёрортос)-= имћ- 
юшщій ‘темный вилъ, мрачный (гл. 2 въ 
вед. иб утр кан. 2 п. Бог.). 

"ТЕМНОНЕЙСТОКСТ КО=мракъ иевђърія, тьма 
заблужденія, иепросвъщенія. Мин. мњс. 
янв. 25. 

"ТемнопАдшїй-= иизпадшій въ бездну, въ 
тиву гръховкую. Мин. мъс. дек. 25. 
"Гемтєрере=речевіе ничего везначащее: у 
грековь употреблялося въ пъніи для рас- 
пространенін гласа, гдъ иедоставало 

надлежащихъ еловъ. Пращ. 306. 

Тёиный— ((офербс)-=мрачвый (Сен. 23, п. 
6 Бог.); (о0урлр?с̧), нечнстый, грязный; 
темный (Ав. 5, к. 1, п. 6, тр. 3). 

"Теиплопъ иначе Тябло, Депеуеъ, Три- 
морфій==ивображеніе Спасителя, Бого- 
родицы и Іоанка Предтечи, въ лревно- 
сти находящееся иадъ алтарвою пре- 
градою и постепенно замвненное иконо- 
стасомъ. (О темплонъ см. во 2-иъ том 
Истории рус. черкви Голубинскало, гАЪ 
вдетъ рёчь объ иковостас%). 

Тенучинъ—=иначе ваз. Чингизъ-Хавъ, въ 
ХШ в. соедииивиіїй орды татаръ и дви- 
нувшій ихъ на Россію. + 1227 г. 

Гімъ—инож. числа родительный падежъ 
отъ имени эльма, т е. 10000 (Пен. 5, 
10. Тріод. пост. 380). 

Теневья = тони, рыболоввыя сБта (Бы- 
лин. яз.). 

"Тенёта-- (Зоб уод==еВти, снпки (Притч. 6, 
5; 7, 21); санскр. їзпіц ~ веревка. 
Тенка—=деньга, серебрявая монета (Пу- 

теш. Аван. Никитина). 

"Теософія — (греч. богомулрів)—ученіе, о 
Вогъ, почерпаемое не изъ свящ. писа- 
нія и свящ. преданін, & будто бы изъ 
непосредствеиваго откровешя Божія. 


Ти— 
Теософия существовала у пиезгорейцевъ, 
индйскихь мудреповъ, у неоплатови- 
ковъ, впоолЬлетвія —у мистиковъ. 

Тепенню—пробите, пронзене, проколоте, 
ударъ. 

Теплица— (фермастредс)-=котель (3 Цар. 
7, 40). 

ТеплотА = горячность (Январ. 1, по 
6 п. икос.); па перковномъ явык%Ъ тпе- 
плота есть горячая вода, воторая во 
время литургіи пред призащенемъ вли- 
ваетен въ потиръ и соединяется съ кро- 
вію Христовою. Вода вливается въ пре- 
Чистую кровь въ воспоминаніе того, что 
изъ прободеннаго ребра, Спасителя ис- 
текла кровь и вода, вливается вода го- 
рячая для того, чтобы таниственная 
кровь была теплою, такъ какъ кровь 
жертвы, только что заклаипой, должна, 
быть тепла. Теплота, прежде изліянія 
въ потиръ, благословляется рукою свя- 
щенника съ произнесеніемъ словъ: бла- 
зословенна теплота святые Твоих». 
Эти слова даютъ разум ть, что видимая 
теплота, т. е. нагрътая вода, есть сим- 
волъ теплоты иной, иевидимой, которая 
свойственна святымъ, т. е. теплота 
впры. Въ богослужебныхъ кийгахъ те- 
плота вазывается ухропцемз. Въ про- 
сторћчіи теплотою пазываютъ также ту 
сићсь винограднаго вина съ теплою во- 
дою, которую даютъ причастившимся. 

Тёплый == кипузй, горячій (Август. 31 
ва хвалит, 2); теплыя воды (рох), 
теплицы (Прол. С. 10, 1). 

Теп — (др.-слав.)== бью, ударяю; санскр. 
ир; греч. тотто — бью. 

Тепъунй— какая-то должность (Микл.). 

Тарапевты— (съ зрёч. яз. служители) = 
ыы мудрецы, ревнители уединеи- 
ной аскетической жнвни, жили въ пер- 
вомъ вън между Египтомъ и Палести- 
ною. Вёроятяо они —тоже что ессен. 

"Гераьймы == кумиры, домалніе боги въ 
Мвсопотамів (Быт. 31, 19. 1 Цар. 19, 
13. Суд. 17, 45). 

"Текин, в — (перу ос) = терпентинное 
дерево (Быт. 35, 4. 1 Цар. 7, 2). 
Теревинеъ, иже въ Сикимњт-–по мвЪ- 
вію мъкоторыхъ, тоже, что теревинеъ, 
иже есть прехъ Господемъ (Тис. 24,26), 
дубѕ стана, иже вь Ситемњаљ (Суд. 
9, 6) м дубз высокій мњста Сихемв 
(Быт. 12, 6) (ом. Записк. на кн. Быт. 
въ этомъ мъстђ). Въ славяи. и русок. 
Библ. читается то теревиноъ, то лубъ. 
"Теревинеъ чаото сыЪшивавтся съ дубомъ, 
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но и особое дерево, принадлежащее 
къ семейотву фистешковыхь херевьевъ. 
Теревивеъ, хотя растетъ въ Европ (въ 
Исианін, южной Франпін, Италія н 
Греши), но зхВсь онъ, какъ кустариое 
дерево, не приносить ни плодовъ, ни 
масла терпентивнаго, въ Палестви же, 
Сир, Аравін в Персії теревинеъ кра- 
сивЪйшее и вЪтвистое дерево, съ тол- 
стымъ твердымъ и невысокимъ стволомъ 
съ сВроватою корою; бревно бЪлое, 
плотное и долговЪчиое; сучки и вЪтви 
частые и прямые. Плоды вродз струч- 
ка или орЪха съ бЕлымъ ядромъ. Сокъ 
теревнией пЪвится очень дорого. Дерево 
это живеть до тысячи лЪтъ. По еврей- 
ски теревивеъ различно называется; соб- 
ственно теревииеъ — „елагъ“ (Быт. 35, 
4); всякое колючее растеніе: төрнъ (Быт. 
3, 18. Исаји 5, 2; 4, 6, 7, 28 — 25); 
(54руос), бълый терновникъ, боярыш- 
викъ (Суд. 9, 14, 15). 

'Тередорщикъ = печатникъ. 

Теремъ — (однороденъ съ реч. тёраруос 
и тірєруоу, или уџрфідюу @тб терёр- 
ую у)==дЪвнчьи свЪтелки, вышки и от- 
дЪльаые покой для новобрачныхъ. Въ 
төремахъ живали дЪвицы и женщины. 
(Въ клЪткахъ птицы, а въ теремахъ 
дъвицы). (Снегир. 2, 139); Рейфъ про- 
изводитъ это слово отъ арабск. һатет. 

Тереиъ великій. „На той же на лъвой 
стран горЪ у терема великаго сошита 
пазуха златомъ“. Теремомъ великимъ 
иазываетоя здВсь куполъ храма Пазуха 
-—крввизна илнвавъсъ свода, виша, углу- 
блевіе. Пут. арз. Антонія, стр. 72). 

Терликъ == одежда похожая ва узкий каф 

танъ, только съ перехватомъ, съ корот- 

кима петлями н съ короткими же рука- 
вами, которые были почти безъ сборокъ. 

У шев, вдоль полъ, по лодолу и у ру- 

кавовъ терлики по большей частя обши- 

вались серебрянымъ или золотымъ га- 
зомъ, жемчугомъ н каменьями. У татаръ 
до сихъ поръ тперликомг иазывается 
нижняя одежда, которую онн носятъ подъ 
халатомъ (См. подроби. у Савепит.). 

ТАН — (Фклуда) == колючка, терню, вся» 
ков колючее растеше (Быт. 3, 18; Исх. 
22, 6). 

Тоновидный —(@хоу9 56) == тернистый, 
исполвевный тершя (во 2 н. чет. трип. 
п. 5, тр. 1). 

Тернёкный — (бхау9 бт) == тернистый 
(Г. 16 от. к. 21. 8, 1). Терновное за- 
прещене— наказане териіемъ (Боскр. 


Те— 
служб. Окт., 14. 5, троп. 3, ЗдЪсь 
указывается на проклят!е, проивнесенное 
Богомъ земли, по которому она, изъ-за 
грёхопаденя Адама, должна была про- 
ивращать ему терне (Быт. 3, 18). 

"Герноногный = приносящій терне, а пе- 
ревосно говорится о томъ, кто хобрыхъ 
дълъ не иметь. Служб. въ сред. утр. 
тсн. 4. 

"Грноплетінный — (ёхоудетћехтоб) = 
сплетевный изъ терна. 

Тернопабдный-=терн® приносяшй, Соб. 
а. 239. Терноплодный виноград» души, 
то есть добродътельныхъ плодовъ ие- 
имущій. 

"ТГірнъ-—рвогда значвтъ смолистое дерево. 
(Дан. 13, 24). 

"Гопко = ягода кислая, иезрзая (ез. 
18, 2). Отцы лдоша терпкое, а зу- 
бомъ чад» ить оскомины быша былв 
такая у евреевъ пословица, заимство- 
ванная съ халдейскаго языка, т. е. от- 
цы соуњшили, а дътей наказывают 
( беодорит.). 

Тефпаю — (#ухортерёо) == пребываю въ 
въ чемъ, выдерживаю (С. 29, п. 5, 2); 
(ёро), снопу (О. 5 на Г. в. 2). 

Тепълнкод! шїє— твердость духа въ пе- 
реиесеніи бълетвій: 

"гоп Банводшный — (хартерёфоуоз) = 
терпфдивый, великодушный (Пост. Тріод. 
589). 

Тертканком дренный» тЕр"ЕАНЕОМ = 
фый= сопровождаемый мудрымъ терп®- 
иіемъ. Мин. мис. мар. 6 ш ноябр. 23. 

Терпливонбиц — (картербфршу)==вели- 
кодушный, тераёливый (въ суб. 1 нед. 
чет. 2-го кан. п. 8, тр. 2). 

ТепанкогтйжаЯ — (Лито) = төр- 
палю бзды (Сен. 16, п. 4, тр. 4). 

Терпликострёетный = протерпъвающін 
страдая сь твердостію. 

Теп'ЕАЙЕЫЙ — (хартерё<) ==евльный, мо- 
гучій (Пр Ф. 14, 1); (рарторгхёс), му- 
ченичесюй (1. 16, п. 3 

терти (бтомоу)==ииогда: уповане, 
надежда (Псал. 38, 8; 70, 5). 

Тим "тн =төрпфть, переносить иепріят- 
ности и бъдствія; быть снискодительну. 
Терпъла — продолжалась. Али та пре- 
пов%дь вЪсть до долга теривла, (Безсон., 
ч. 1, стр. 24); терпятз — выдержива- 
ють, держатся (Безсон., ч. І, стр. 35). 

Терйна = скребвада. Пров. окт. 21. 


, 2). 
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Тертуллівиъ= карөвг. пресвитеръ конца 
2-го н начала 3-го вЪка, написаль на 
лат. языкВ множество сочиненій, бога- 
тыхъ мыслями, снльныхь чувствомъ и 
реввостію по благочестію. Ивъ сочине- 
ніН его ваынЬйшія суть: Апологія, о 
свидЪтельствВ души, о покаящи, о мо- 
литвъ, о эрёлищахъ, о древности - про- 
тивъ еретиковъ, о воскресенів тла, 
противъ Праксея, противъ Маркіова. 


"ТГісаный—въ Исх. 20, 25 трлутос, разр»- 
занный, разрубленный, приготовленный; 
опустошенный; во Втор. 4, 49 Хево- 
565, вырубленный изъ камия. Господь 
запрещаетъ дълать жертвенники изъ те- 
савыхъ камней (Исх. 20, 25), каковые 
жертвенники были у язычкиковъ. Жерт- 
веввики ввъ тесаныхъ камней могли 
дольше существовать и впослъдствіи мо- 
гли отвлекать евреевъ отъ едннаго ре- 
лагіозиаго центра. 

Теслрлиьдаанхъ — мБрою въ сорокъ локтей 
(Миклош.). 


Тема (Вт) = плотначвое оруліе, роль 
топора, струга или скобели (Иса. 44, 12). 
Тілнца— (пЕХекос)==топоръ (3 Цар. 6, 7). 


Тимоногх —(тећехіу)==австъ, по другвыъ 
иошикъ (птица) (Втор. 14, 18). 

Тесль = мастеръ, плотвикъ. 

Тесмякъ, теема — (тур. тасма)=опояс- 
ка, поясъ въ род левты съ пряжкою 
и крючкомъ иа концахъ. 


"Гестамёнтъ— (лат.) = завътъ, завЪща- 
кіе, иногда послФднее предъ кончиною 
объявлевіе воли, духовиая. Бестьд. Злат. 

Тістена — до тестя, т. е. женвва отца, 
принадлежащій. Грол. юл. 24. 

Тестн == произить, проколоть. 


Тт (үдрбрсс) всякій, породвивинйся 
посредствомъ брака, зять, шуринъ, тесть, 
свеиоръ, деверь, женихъ, вообще это 
слово иметь широкое значеніе родствен- 
иой связи (Исх. 3, 1). Тести — озна- 
чаетъ вообще тестя и тешу (Товит. 14, 
19). 

"Тесча=тща, суетвая (Безсон., часть 1, 
стр. 6). 

Тєсъ = доска, щепка, пучина. 

Тетива (вм. татнка)— веревка, соедиияю- 
щая концы лука; санскр. фа нить, 
волокио (А. Дювернуа, Обз историч. 
наслоен. въ слав. словообраз., стр. 55). 

Тітка — тетка, сестра отпа или матери, 
жева дяди; великая тетка— сестра дъ- 


Тет— 
да или бабки; малая тетка— двоюрод- 
ная сестра отца или матери. Кормч. 
зд. 50 обр. 

Тетрадиты == четыренадесятники, упоми- 
наемые въ правилахъ соборовъ (2 Всел. 
пр. 7, Трул. пр. 95), праздновали Пасху 
вметз съ іудеями, т. ө. въ 14-Й день 
перваго весенняго м8сяца, н, крок того, 
постились всю сырную сехмипу. 

Тетрднца—(умев. отъ тетради) =тетрал- 
ка. Розыск. лист. 25 ив об. 

Тетранлы- трудъОригена, сводъ текстовъ 
свяшен. писавія по переводамъ Акилы, 
Свммаха, Өөолотіона и 70. 

"ТетрАподж — (греч. четвероножникъ) = 
столь. Устав. церковн. 

Тетодетну т — (греч. ) = четверостроченъ, 


изъ 4-хъ строчекъ состоящий. Уст. и 
Тріод. З 
Тетрахордъ = по словопроизводству съ 


греч. означаетъ четыре струны музы- 
кальиаго инструмента. Строй этихъ 
струнъ былъ таковъ, что интервалы ме- 
жду ними равнялись 2'/, товамъ. Впо- 
слћдствіи названіе тетрахорда было пе- 
ренесено иа всяќое сочеташе звуковъ 
съ подобиыми интервалами и тетрахор- 
домъ стали иазывать часть изввотной 
музыкальной системы (Слов. русск. 
церковн. ттънія Преображенск., стр. 
166—167). 

"Гетооғкднгекїє — (зреч.) = четвероеванге- 
ліе. Такъ иазывается священно-богослу- 
жебная книга — евангеме потому, что 
содержитъ въ себ четыре евангеля 
отъ Малеея, Марка, Луки и Іоанна, ко- 
торыя расположены ие по ряду зачалъ, 
а по порядку св. евангелистовъ: Мат- 
өея, Марка, Луни и Іоанна. Это бого- 
служебиое евангеле называется тетро- 
евангелемъ въ протиноположность суще- 
ствовавшимъ въ древнее время въ Рос- 
сіп такъиазываемымъ, .недёльнымъеван- 
гелимъ“ или апракось, гдЪ чтеніе еван- 
гелій расположено 10 ряду зачалг и гдЪ, 
волдстве этого, евангелія слћдовали 
ке въ обызномъ порялкВ (Матеея, Мар- 
ка, Луки, Іоанна), а въ иЪсколько из- 
мвненкомъ, именио: евангеліе Тоанна, 
евангеме Матөея, половива өвангелія 
Марка, евангеліе отъ Луки и вторая п0- 
ловина евангеліи Марка. 

Тетръкы, тетракъ- (древ.-слав. )==тетеренъ; 
тетеря, тетерка; чешск. фетеу, польск. 
сіеітет; санск. ПЕтіѕ — куропатка, перс. 
16(а}42т6у — фазанъ, греч. тётрб, тёт- 
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ра — глухарь, лат. ісітіх, ѓеігао (фр. 
Тёбтаѕ) имъютъ иорень удвоенный и зву- 
кополражательиый. 

"Теургія =языческіе обряды, которыми че- 
ловЬкъ надъялся войти въ иепосредств. 
общеніе съ божествомъ. Сюда привад- 
лежали елевзиискія таинства, предска- 
занія Пиөіи, разныя гаданія и местеріи. 

Тефермчъ (вм. таферрюджь) == прогулка. 
ЗлЬсь идетъ описаніе султанскаго вы- 
%зда и церемоніала въ Бедер (Путеш. 
40. Никит. 2. 

Тефнллина –-(евр.)—обвяваиія, едЪланвыя 
изъ ремней, въ которыя илагастся ло- 
скуть телячьей кожи съ надиисашемъ 
четырехъ статей закона, оканчивающих- 
ся Слвдующими словами: Да будеть 
тебть знамење на руцтъ твоей, и в0- 
споминаніе пред очима твоима (Исх. 
13, 2 и 3). Обвяванія эти евреи во вре- 
мя моленій своихъ прикладывали къ челу 
и къ лЬвой рук, и потому одно име- 
иуется начельное, а другое наручное 
(Второз. гл. 6, ст. 4 до 8, гл. 11, ст. 
18 до 20). У насъ жефиллинз переве- 
дены хранилища (Мато. 23, 3. Јосиф. 
древн. їуд. кн. 4, зл. 8). 

Тефъ- (9єїоу)сБра (Миклош.). 

Технь— (реч. тёу ут) искусство, художе- 
ство, ремосло (Миклош). 

ТЕМЕ — (200%) = женское кровотеченіе 
(Лев. 15, 19); (2еӧрсҳ), скорая ходьба, 
бвгъ (2 Цар. 18, 27. Перещи 8, 6); 
поприше жизни или служенія (ДЪян. 
18, 25; 20, 24. 2 Тимоө. 4, 7), 
(троуиа), стезя, тропа, путь, или образъ 
жизни, поступки (Притч. 2, 15, 4, 11, 
26, 29, 5, 6, 21); фоброс). шумъ (Пр. 

- Е. 3, п. 3, 2); подвигь (въ ият. 2 и. 
чет. по З стихосл. сд.); смятекіе (Іов. 
17, 11); (ёрасџроҳ), бЪготво (въ пят. 1 
в. чет. ва Г. в. 9еод. Тир. ст. 2); (ста- 
Хаүрёс), капля (1. 31, к. 2, п. 6, тр. 
1); (@уєт0<), токъ, потокъ (Тю. 1, п. 5, 
1); (60%), токи (М. 18, п. 5, 6). (Не- 
воструевз). 

теве — (брорейс) == скороходъ (Притч. 

Темный — (оу) текущий; скоропреходя- 
щій, исчезающ (О. 1, к. 2, п. 6, 3). 

Тешун == 0м. выше ТЕКё. 

Тин — (хатер бсо) (3 Цар. 6, 36); (хо- 
Хатто) (3 Цар. 7, 12)-=тешу, обтевы- 
ваю; мечи тесити (ста егу), рубить 
мечами (Пр. Мар. 23, 2). 

"Гер — нсточаю, испускаю; зльны знещу 


Тнк— 
{@2), испускаю пъну (Марк. 9, 18, 
эў 


ТИ == теб. 

ТикнАда—городъ ва западъ Геннисарет- 
скаго озера. Этотъ городъ былъ постро- 
екъ Иродомъ Антипою и вазванъ Тиве- 
ріадою въ честь Тиверія. По своему вы- 
годному мЪстоположевію онъ скоро сдъ- 
лался звачительиымъ городомъ и былъ 
метрополіею всей Галилеи. Находившіи- 
ся въ иемъ теплыя минеральныя воды 
привлекали въ иего большое число пу- 
тешественниковъ, & озеро всегда было 
покрыто лодками рыбаковъ. Веспасіанъ 
взялъ Тиверіаду, но по просьбъ Ирода 
Агреппы, которому оиа была подарена, 
Нерономъ, огравичился только тъмъ, 
что разрушилъ только часть етЪны ея. 
Посл разрушенія Терусалима многіе іу- 
дөйскіе священники поселились въ Ти- 
веріадв и основали въ ией знаменитую 
академію, которая впослВдетви была, 
разрушена Саладиномъ. ЗамВчательными 
трудами этой академін были Массора 
и Мишна. 


"Гнкерїддскоє 5вно иначеназыв. Генни- 
саретскоє, Галилейское. Геннисарет- 
скимъ оно называется по городу Хин- 
нерееу (ис. 19, 35); Галилейекемъ-—по 
Галилейской провинціи; Тиверіалекимъ — 
по городу Тиверівдъ. Длиив его отъ сЪ- 
вера къ югу 24, а ширина около 7-ми 
верстъ. Его окрестности всегда были 60- 
гаты финиковыми пальмами, померанцо- 
выми деревьями и сахарнымъ тростии- 
комъ. На этомъ озер шсусъ Христосъ 
усмирилъ словомъ взтры и волны (Ме. 
8, 23 — 27); эдЪсь происходилъ чудес- 
ный ловъ рыбъ (Лук. 5, 1—11); заЪсь 
же Іасусъ Христосъ, по воскресеши, 
явился ученнкамъ и вкушалъ съ ними 
пищу (Іоан. 21, 1—25) 

Ы гети пиператоръ, парствовав- 
шій во время проповЪда Іогнна Крести- 
теля (Лук. 3, 1). Тиверій былъ преем- 
никомъ императора Октавія Августа, 
сынъ зиаменитаго нъкоего римлянина и 
Ливи Друзиллы. На девятомъ году жиз- 
ии, лишившись отца своего, онъ, волВд- 
ствіе вступленія въ бракъ матери своей 
съ Ангустомъ, вступилъ въ семейство 
Августа, и посл усыновленъ быть имъ, 
и по смерти его занялъ его престолъ и 
царствовалъ съ 14 по 37 г. по Р. Хр. 
Тиверій былъ мрачнаго характера, склон- 
ный къ жестокости и деспотизму, но 
хитрый и притворный. Обязанный Авгу- 
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стомъ прниять въ соправителя себВ вру- 
гого пасынка Августа, Германика, сына 
Друза, овъ первые восемь лътъ прав- 
левія своего былъ вообще довольно кро- 
токъ и справедливъ, потому что боязнь 
предъ Германикоиъ, въ рукахъ котора- 
го находилось восемь легіоновъ солдатъ, 
всею душою предаиныхъ ему, удержи- 
вала въ извћстныхъ границахъ его ие- 
нависть къ людямъ. Когда же Герма- 
викъ умеръ, жестокость и подозритель- 
вость тирана обнаружились въ высшей 
степени. Къ тиранству присоедииилось 
гнусное сладострастіе, которому онъ пре- 
дань былъ до самой смерти. Чтобы без- 
препятственно удовлетворять страстямъ 
своимъ, Тиверій покинулъ Римъ н уда- 
лилсея въ Капрею, скълистый островъ 
при входв въ Неаполитанскій заливъ, и 
зхВеь провель почти всю вторую поло- 
вину своего царствованія. Умеръ онъ 
въ глубокой старости, будучи задушенъ 
въ постель по повелънію Макрона, яа- 
чальника тБлохранителей. (См. „Опытз 
библ. слов.“ прот. И. Солярсказо, т. 
4, Опб., изд. 1884 г., етр. 139— 140). 

нк градъ (Верю тои). -Тиверіада 
(Пр. О. 12, 2 и.). 

Тивунъ — (татар.) == судья духовныхъ 
дзлъ, какъ видно въ памятн по указу 
џатріарха московскаго юсифа, 7144 г. 
августа 14, данной тивуиу Ивану Родіо- 
вовичу Махойлову о исправленіи перков- 
иаго чина и нравовъ народныхъ, нахоля- 
щейся подъ № 525 Синод. Библ. Такъ 
вазывалея и домашній слуга, ключ- 
никъ, довфренное лице своего господи- 
иа (князя). Ему порузалось ие только 
хозяйство, ио и адмиинстращя съ су- 
домъ и расправой. Таковы, варр. 7/- 
вунь ратайный— завъдывавшй земле- 
хъльческимъ хозяйствомъ; эивуна 01- 
нищный — домовымъ хозяйствомъ. По- 
лучая дохолъ отъ суда, тіуиы, кото- 
рымъ поручался сулъ, переставала га- 
вЪдывать кияжескимъ хозяйствомъ (Суд- 
ныя трам.у, рабъ, ломочалецъ (по реч. 
оїхоүєуїс̧) (Кн. Пчела, ХУ в., л. 43 
0б., сн. Опис. слав. рукот. Моск. Су- 
мод. Библ. отд. ПИ Пис. св. отц. 3. 
Разн. болосл. соч. (прибавл.) А. Гор- 
скало м Е Невоструева, стр. 543). 

Тнгайнсати — поджаривать иа сковородъ 
(Миклош). 


Тигоз — (евр. быстрота) = ръка въ Месо- 
потаміи. 


Тна— 


Тикэтн==изображать. представлять (Мик- 
лошичг). 


Такр», тикръ — зеркало. 


Тиножане-= жители Новгорода (Русская 
правда). 

Тимо й — которому св. ап. Павелъ ва- 
писалъ два посланія, былъ любимымъ 
ученикомъ апостола, пропов денкомъ 
евангелія и впослвдствін спископомъ 
ефесской церкви Достовћрио, что Ти- 
мобей родился въ малоазійской провин- 
щи Ликаоніи, къ которой приналлежала 
Дервія и Лестра: „отечествомъ Тимовея 
была Ликаонія, провинція Малой Азіи“, 
говоритъ Розенмюллеръ (бсйоНа іп Хог. 
Теѕату Отецъ у Тамоося былъ эллинъ 
(Дъяи. 16, 1); мать его звали Евникой, 
а бабку по матерн Лоидой (2 Тим. 1, 5).- 
Об они были благочестивыя іудеянки. 
06% глубоко преданы вЪр% отцевъ и 066 
отъ всего серҳпа чаяли утЪхи израи- 
левой (2 Тим 1, 5). Такія же сЪъмона 
благочестія они посфяли въ иЪжную 
душу Тимовея и съ юныхъ лЪть посе- 
лили въ немъ любовь къ изученію свящ. 
писанія (2 Тим, 3, 15). Благочестивая 
жизнь обћихъ женщинъ не могла не от- 
разиться и на отцЪ Тимоося, и онъ если 
не быль „прозелитомъ вратъ“, то во 
всякомъ случа былъ приверженцем іу- 
дейскаго закона, такъ канъ дозволилъ 
воспитать своего сына, по правиламъ м 
обычаямъ Гудейскаго закона. Въ такомъ 
то семейств выросъ и воспиталея Ти- 
моөей. Тимовей былъ юношею полиымъ 
жизии и өстествениыхъ силъ, когда во- 
шелъ въ близкія отиошенія къ ап, Пав- 
зу въ Листръ (ДЪян. 16, 1—3). Въ то 
время ему было около 20 лЪтъ; но онъ 
былъ уже христіаниномъ и пользовался 
уваженіемъ со стороны вЪрующихъ въ 
Листрв и Иконін. Къ въръ Христовой 
овъ былъ обращенъ — по всей въроят- 
иости вмъстЬ съ матерію и бабкою -— 
самимъ ап. Павломъ, когда этотъ по- 
олЬлдній въ первый разъ проходилъ съ 
проповъдью евангөлія ликаоиск города 
(ДЪяи. 14), ибо апостолъ вазываетъ его 
„истиниымъ сыномъ въ въръ“ (1 Тим. 
1, 2), — такимъ именемъ, какимъ овъ 
вазывалъ только тъхъ лицъ, которыя 
имъ самимъ были обращены ко Христу. 
Получивши © Тимоевъ похвальвые от- 
зывы со стороны братій Листры и Ико- 
нін и лично удостовърившись въ его вы- 
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сокихъ нравственныхъ качествахъ, апо- 
столь избрадъ его въ проповЪдникя 
еванголя и совершилъ нёадъ нимъ вет- 
хозаввтный обрядъ обрёзавя ив пото- 
му, чтобы считать это необходимымъ для 
христанина, во потому, какъ говорить 
Златоустъ, „Павелъ обр®заль Тимоөеи, 
дабы упразднить обръваніе; нбо обръ- 
зачный будетъ проповћдывать учевіе 
апостола о томъ, что не нужно обрё- 
заніе“ (Толк. свят. Тоанна Злат. на 
Дтъян. апост.). „Тиноеей изъ язычяи- 
ковъ былъ первымъ, по обращени сво 
емъ ко Христу, сдВлавшимея проповвд- 
никомъ евангелія“ (См. подробн. въ с0ч.: 
„Посл. св. ат. Павла яе Тим. м Титу, 
свящ. М. Троицкало, стр. 31—35). 

ЧнмпАниица — (торломостою) = играю- 
щая въ тимнанъ (Псал. 67, 26). 


Тнмийна— (торлауоу)==музыкальное ору- 
де подобяое бубиу, обвъшенкое гре- 
мушкама, у коого вмЪсто дна иатянута, 
кожа, или состоящее изъ двухъ метал- 
лическихъ тарелокъ, кои, будучи уда- 
ряемы одна 0 другую, производили 
звукъ (Псал. 149, 3). 


Р. 

Тим не — (Доб =тина; болотистое мЪото, 
топь (Псал. 68, 3); (ВбрВорос), грязь 
(Акао. Б.ик. 5); Радуйся, тимњнія изи- 
мающая дълг — радуйся, освобождаю- 
щая отъ нечистоты грязиыхь дЬль 
Мол. Каевск. изд., стр. 187. „Углњ- 
ботљ вё зтимтъниы злубины“ (Псал. 68, 
ст. 3). Симмахъ поревелъ: „погрузился 
я въ безпредвльиыя глубины“ (5 
бтросітоос̧ холаё0сеқ). Образъ рёчн, 
замъчветъ Өводоритъ, заанствованъ отъ 

` падающихъ въ глубину морскую, кото- 
рые долгое время опускаются виивъ, и 
едва достагають до твердаго дна. (См. 
Зампч. на текстз псалт. по перев. 
ІХХ прот. М. Боолюбск., стр. 129). 


Ц м 

"нл Ёиный == грязный, болотный, сквер- 
вый. Прол. ўюл. 4. 

Тина— (022 вм, 0) ==познякъ, хворость, 
какъ пища огня (С. 22 к. п. З Б.); (205), 
алъ, грязь (С. 29 п. 7, 2); (Врѓорос), 
грязь (І. 21 С. п, 8, 1); вечестота: 
тіноү во @трась 6у6(ё оуынаго == ибо, от- 
тараш иечистоту отъ умственнаго ока. 
(Кан. 2 пятьд. п. 1 ирм.). 


Тйнный — (Фиби) иловатый, грязный 
(Я. 1. В. п. 7 тр. 5). 

Типь— (0рев.-слав.)==трость („в еже рече 
ио и еще ржка его (Бога) высока, прв- 
лагая олово Тлеть, ө (выВсто &) білща- 
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аго танід или жөзлё, и воўвижаща АБУ 
высоче“. Толк. прор., 87 6.); кое 
196. тниа-картофельная трава; санск. 
тра —тростиикъ, трава (4. Гильфер- 
динаъ). По мвћнію Миклошича, тинь 
означёеть ремень. 

Тнпикбна, тИпнка-уставъ цөрковвый, 
книга. 

"Тиносъ — (образъ) = изложеніе въры, из- 
данное визант. императоромъ Констан- 
сонъ по совћту цареград. ватрарха 
Павла. Здъсь запрещалось говорить о 
2-хъ воляхъ въ 1. Христ. Типосъ осу- 
ждали преп. Максимь ИсповЬдвивъ и 
папа Мартинъ. 


"Гнрёнетвю — (тораууЁш) == мучительски 
господствую, обладаю (Притч. 28, 15) 

Тировати—оставалься, пребывать (Микло- 
шичг). 

Тнрондтъ — воинское званіе. 

"Тироновскіе знаки == сокращеиное пись- 
мо, знаки котораго употреблялись въ 
сродне-вЪковыхъ канцеляріяхъ. 

Тиромоусь-=царь (лат. ёуғапацѕ). (Зиновія 
монаха обл. на ересь Өгодосія Кос. 
д, 435 0б.; сн. Опис. слав. рук. Моск. 
Сунод. Библ. отд. 2 Пис. св. оты. 3. 
Разн. бозосл. соч. (Прибава) А. Гор- 
сказо и Невостр., стр. 327). 

"Тирона (греч. тўршуос) молодой воинъ. 
Въ мъсяпесловћ нашемъ это зваиіе удер- 
жано при имени св. великомученика 
Феодора, Твроиа, память котораго со- 
вершается 17 Февраля и въ субб. пер- 
вой сед. вел. поста. 

Таронъ = дорогой камень (Др. Рус. 
Ст 24). 

, 

Тнръ—одинъ изъезмыхъ могуществевныхъ 
городовъ въ древнемъ мірћ. Онъ былъ на- 
значенъ колЪну Асирову, какъ и другіе 
города этой областа (Јис. 19, 29), во 
потомки Асира, не изгнали ивъ иего ха- 
нанеяяъ. НеизвЪстно, что стало съ го- 
родомъ, о которомъ говоритъ Їисусъ 
Навинъ. Знаменитый Таръ быль по- 
строенъ только за 240 лЬтъ до построе- 
кія храма Соломонова, иа остров%, про- 
тивъ дренняго горола иа твердой земтћ. 
Этотъ городъ сдћлался центромъ тор- 
говли всего міра, ва его рыйокъ доставля- 
лось все, что было самаго драгоцвинаго и 
способнаго поддержать роскошь. Писавія 
пророковъ наполнены угрозами противъ 
этого преступнаго города ([езек. 28, 2, 
12; Зах. 9, 3—4). Нечестів его привело 
на иего божественную месть. Навуходо- 
иосоръ взязь его, послВ 13-лЪтвей 
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осады, ограбилъ его сокровища и раз- 
рушилъ его совершенно, какъ это было 
предсказано пророкомъ [езекінлемъ (26, 
7—19). Его жители перешли иа сосвд- 
ній островъ и построили иовый Тиръ, 
который могуществомъ и пороками пре- 
ввошехъ древній. Спустя 400 тътъ послЬ 
взятія Тара Навуходокосоромъ, Але- 
коанаръ Великій осадилъ его снова и, 
посл 7-мЪсячной осады, взялъ его. 
Осада эта только потому им ла, успЪхъ, 
что Александръ велвлъ сдфлать иасыпь 
и обратилъ островъ, ва которомъ стоялъ 
городъ, — въ полуостровъ. 2,000 знат- 
нЬйшихъ тирянъ умерли иа крест и 
боле 30,000 были проданы въ раб- 
ство. 15,000 тирянъ, которыхъ спасли 
сидоняне иа корабляхъ, когда Але- 
ковндръ вошелъ въ городъ, — снова воз- 
становали развалины своей родины: но 
Таръ уже потерялъ свое владычество 
иадъ моремъ: у него явилась сопериица 
Александрія. Таръ пребывалъ въ своихъ 
порокахъ до принятіи евангелія. Уже во 
время апостола Павла было большое 
число върующихъ въ ТирЪ, впослъдствіи 
же церковь его очень прославилась. 

Нее = тисовое дерево изъ рода хвой- 
ных. 

Тика = точило или стаиокъ для выжима- 
нія сока изъ какихъ либо веществъ. 
Иногда значитъ мучительное оруліе, ко- 
вмъ сдавливали члены твлесиые. Грол. 
март. 28. 

"Тнери седьмой іудейскій мЪсяцъ, заклю- 
чалъ въ себ болве торжественвыхъ 
дней, чЪмъ остальные мъсяцы года, — 
такъ что равнялся въ этомъ отиошеніи 
субботнему месяцу, почему и праздно- 
вался обыкновенно при болЪе громкихь 
звукахъ трубы. 

Тнсъ — (ст.-слав.) = тисъ, ролъ дерева 
(ёахив); чешск. Из, польск. сіѕ, серб. 
тис — лиственница; реч. 72005, лат. 
бахоѕ, яљм. ТахБашт родъ дерева; 
древн.-рус. тисъ, тисовъ, соотвтств. 
ст.-слав. тиса (сосна), тиенє (көдръ). 

Тис — (соу?) —= тихо (Иса. 8, 6). 

Титла-е — (тітЛос̧) = надпись (Іоан. 19, 
20); дощечка съ надписью (3 пят. чет. 
трип. 2 п. 5, 2); словотитла (..) 
знакъ, поставляемый иадъ сокращен- 
иыми словами въ церковной печати. 

Титла на крест®. „Написа же и титла 
Пилатъ, и положи на крестњ“ (Кови. 
19, 19). Пилатъ написалъ надпись на 
крест, которая укрёплень была вадъ 
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главою распитаго (Мате. 27, 37) и озна- 
чала вину Его. Вфроятно, эта наҳпись 
была на особой дощечкВ и изготовлена 
въ претори Пилата иемедлевно послћ 
осуждени Іисуса Храста на распятіе, 
такъ что тамъ же послЬдовало и превіе 
между первосвященниқами и Пилатомъ 
по предмету надпиєн: а именно, Пилатъ 
написвлъ (можетъ быть —сачъ непосред- 
ственно): сей есть Тисусь Назорей, 
царь іудейскій, (Іови. 19 и Мато. 37), 
ваписалъ съ такою же мыслію, съ ка- 
кою говорилъ: „се царь вашё“ — съ 
тою мыслію, что въ уничиженному и по- 
руганному вилу Іисуса Пазоряинна ни- 
мало ие шло достоииство и имя земного 
царя, что только иеразумвая злоба, сама, 
собой изобличаемая, могла возвести па 
Учителя смиренія и крогости обвиневія 
въ опасиыхъ притязавінхъ. Троякан 
надпись ва крестЪ, по мвънію англій- 
скаго богослова д-ра Гейки (см. Жизнь 
м ученёе 1. Христа, перев. о. Өивей- 
скаю, вып. ІҮ, стр. 31), такова: по- 
арамейски — Іисусъ Назарянинъ Царь 
їудейскій; по-гречески — это Іасусъ, Царь 
їудейскій; по-латыни — Царь іудейскій. 
(См. „ Обгясн. воск. и празд. еванз.“, ч. 
Ц, стр. 14, свящ. Г. Дьяченко). Согласно 
съ еваигельс. повЪствованіемъ, титло на, 
крест» съ изображеніемъ распятіи 1'оспо- 
да нашего Гисуса Христа должно состоять 
изъ монограмыъ: 1. Н. |]. ї. Между тъмъ на 
иашихъ древнихъ крестахъ оно обыкио- 
венно встрЪчается состоящимъ изъсловъ: 
СХС или Џарь славы, С. ХС., и съ до- 
полвеніемъ съ иимъ: НКА. БолЪе пра- 
вильное размъщеніе этихъ иадпис̧ей 
является въ слфдующемъ порядкЪ. Въ 
верхней части креста: Царь салвы, на 
верхней поперечин& его, или же иадъ 
главою Распятаго: Ю ХС, а ва нижней 
поперечинћ: НИ КА. Хотя размьщене 
этихъ иадписей бывветъ ие всегда оди- 
иаково, ио вообще слЬдуетъ прииять, 
что титла ва древнихъ новгородскихъ 
крестахь состоять изъ словъ: ЇС'ХЄ. 
НИКА, и большею частно съ присоеди- 
вевіемъ вверху словъ: Царь славы. Что 
касается до сокращеннаго титла: Ї.Н.Ц.Ї, 
то оно на древнихъ иовгородекяхъ кре- 
стахъ и ив ихъ изображевіякь нигдъ 
ве встрЬчается, кром вЪкоторыхъ кре- 
стовъ ХУЙ и ХУШ вћка. Съ латин- 
скими же буквами это титло (Е. №. К.І) 
иаходится развъ только иа крестахъ, 
одВланныхъ западными мастерами, и 
при томъ не древнихъ. Въ доказатель- 
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ство нашихъ словъ, обрашаемся къ са- 
мимъ памятиикамъ. Отъ ХИ вка остался 
въ Хутынскомъ монастырБ ыБдный ли- 
той крестъ преп. Варлаама Хутынскаго 
(1 въ 1193 году). На крет вадписн: 
Цбь сівы, ЇсьХе, Юка, а внизу вадъ голго- 
вою һовъ. Къ половив% того же ХИ вЪка 
относнтся полотняный антиминсъ, най- 
денный въ 1854 году подъ престольною 
дскою въ Николо-Дворищекомъ собор. 
На антаминсъ этомъ (1149 года) изо- 
браженъ крестъ съ надписью надъ верх- 
нею его поперечиною: їс. хс, а налъ 
кижнею: ий кі. (См. 065 этому анти- 
минсњ 65 Изв. Импер. Акад. наукь, 
по П отд. 1857 г., т. ҮІ, вып. 1, стр. 
87—88). Отъ ХГУ въка остался камен- 
ный кресть въ западиой стъкъ Софій- 
скаго собора, устроениый при Алексів 
(1359—1389). На титлв этого креста 
надпись: їє хс, а ва большой поперечивћ: 
1ўбь славы. Къ тому же времени относится 
находящійся въ Сковородскомъ моиз- 
стырЪ деревянный небольшой крестъ, 
съ которымъ погребенъ былъ святитель 
Моисей въ 1362 году и который пре- 
былъ у иего въ рукахъ до 1676 года. 
На этомъ крест вверху выръзаво ф ©, 
а по сторонамъ: їс хс. Зам чательно, что 
и иа крестчатыхъ ризахъ, присланныхъ 
въ 1354 году отъ коистантинопольскаго 
патріарха Филоеея святителю Мовсею 
и хранящихся въ ризинцъ Софійскаго 
собора, вытканы въ крестахъ буквы: 
Те хр, ий ма. Отъ ХУ въка сохранилась 
въ вовгородскомъ Софійскомъ соборъ 
серебряная артосная панагія, устроен- 
вая при св. Евфиміи Вяжицкомъ въ 
1436 году. На ней въ трехъ мћетахъ 
вычеканены изображенія крестовъ съ тит- 
ломъ: №6 х, и на одномъ прибавлено: 
инјкх. Отъ времени того же святителя 
Евфимія сохранились три антиминса, 
освященные имъ въ 1440 и 1454 годахъ. 
Изъ нихъ ва одвомъ (1440), принадле- 
жавшемъ Николо-Дворащскому собору, 
иаходится изображеніе креста съ иад- 
нисью: Гс хс, ць ска, ин ка, иа другомъ 
(1454) ваходится также изображеніе 
креста съ надписью: 16 хе, ин на, а иа 
третьемъ (1454), привадлежавшемъ пер- 
кви 12 апостол. въ Чулинцахъ, иад- 
пись: црь ска, Тс хс, ин из. (См. объ этихъ 
внтиминсахъ въ „Извпст. Имп. Ак. 
маукъ по П отд.“, т. ҮІ, вып. 1, стр. 
89—92). А въ Клопскоиъ монастырь 
ка ыЪдвомъ посеребреномъ кресть 1587 


Церк.-славяя. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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года, крон надписи: їс ё, внизу 
икЪютея сокращеняья слова: ы. а, р. є. 
озвачающія, по изъясненю однихъ: мтъ- 
сто лобное — рай бысть, в по дру- 
тамъ: мюсто з0бное—распятъ бысть. 
Изъ антиминсовь ХУІ вЪка ив одномъ 
1544 года, прииадлежавшемь церкви 
ХПИ Апостолъ въ Чудинцахъ, изображе- 
ніе креста съ налнисью: вё Хъ. ин на; а 
ва другомъ 1550 года, принадлежав- 
шемъ Николо - Дворищекому собору, 
изображен креста съ иадписью: урь сл, 
ТС ХС, НИ КА. Зажьчательно, что съ ХҮІ 
вЪка встрЬчается иногда, около титла, 
вадпись: Распатїє. (Извъст. импер. 
археол. общ, т.1,(1859),стр.209—212). 

ТИтъ—по свидЪтельству св. ап. Павла въ 
посланін къ галатамъ (2, 3), быль по 
происхождению эллинъ, т. е. грекъ. Но 
гд родился онъ и кто были родители 
его, —-06ъ этомъ ие говорится въ священ- 
помъ писан; нЪтъ свидћтельствъ и въ 
перковномъ предаиів. Мвогіе западные 
ученые (Неѓдепэеісћ, бе Разбога уче 
Раий, 1828. Ва. Ц, $. 224) на томъ 
основаніи, что упоминаемыя во 2-й главћ 
послакія къ галатамъ обстоятельства 
указываютъ на время апостольскаго ©о- 
бора въ Терусалим%, предполагаютъ, что 
Тить родился въ Антіохіи сирійской отъ 
языческихъ родителей и быль съ ап. 
Павломъ на апостольскомъ соборћ въ 
Іерусалим въ числ ходатаевь о во- 
обязательиостя для христіанъ изъ языч- 
никовъ исполненія обрядоваго закоиа 
Моисеева. Это мићніе ученыхъ, при су- 
ществовавін многихъ другихь разво- 
образныхъ предположеній объ отечества 
Тата, нужио считать едниствевао вЪр- 
нымъ, кавъ сообразиое съ исторически- 
ми обстоятельствами жизни ап. Павла 
и самого Тита. Святую вЪру Христову 
васадилъ въ луш Тита самъ апостолъ, 
ибо онъ именуеть Тита „истиннымъ сы- 
номъ по общей въръ“ (Тит. 1, 4),— 
такимъ именемъ, которымъ онъ, обык- 
новенио, вазываль нърующихъ, вмъ са- 
мимъ обращениыхъ ко Христу (1 Кор, 
4, 15) Обращеніе Тита ко Христу 
иужно отиести нъ тому времеин, когда 
алостохъ устроялъ церковь въ Аитюжи 
виБстЬ съ Варнавою (ДВян. 11, 25, 
26). Какъ отрасль явыческаго семей- 
ства, Тита впостоль оставиль безъ 
обрћзванія (Галат. 2, 3) и этимъ дЬй- 
етвівмъ показалъ, что обрБзаніе и во- 
обще обрядовый законъ Моисеевь не 
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имзють значеня для хрисчанина (Га- 
зат. 6, 15). Пренявъ христіанскую вру, 
Титъ сдвлался ученикомъ и сотрудни- 
комъ апостола въ хёлЬ евангельской 
проповъди (2 Кор. 8, 23) и иаходился 
прн немъ, или исполнялъ его порученія. 
Далће мы встрвчаемъ Тита на островъ 
Критъ епископомъ вновь устроенной 
критской церкви. Сюда ап. Павелъ при- 
слаль ему съ Аполлосомъ и Заною (Тит. 
8, 12) посланіе, прося его выполнять 
данныя ему порученія объ окоичатель- 
номъ устройствЪ критской церкви, и за- 
твыъ, по прабыти въ Критъ Артемы 
нли Тихика, поспъшнть къ нему въ Нн- 
кополь (Тит. 3. 12). (См. подроби. въ 
Посл. св. вп. Павла къ Тим. и Титу, 
изсльд. свящ. М. Троицк., 9—11). 

Титяга = дверная скобка. (Пск. судн. 
зрам. 1467 г.); покрышка. 


тя — (реу) ==благосклонвый, крот- 
кій; (үухАтудс̧), тихій, спокойный; (25655) 
безмятежный, тихій. 

Тино (уоту) =тихо, безъ бурн и ко- 
раблекрушенія (С. 19 п. 6). 

"Гиуоглаголакїє — кроткое въщаше, ти- 
хая ръчь. Прол. июня 25. 

Фихогадено тихимъ, иегромкимъ голо- 
вомъ. Мин. мњс. ав. 1. 

Тнхомирно — (арбу 5) == тнхо; съ мн- 
ромъ (Сир. 19, 6). 

"Гнүоовоі Зно спокойно, кротко. Канон. 
Пятдесят. Тихообразно совершает 
сердце — умиротворяетъ сердпе (учени- 
ковъ). (Кан. 2, иязтьд. т. 1 тр. 2). 

'ГиХостный — (02904) == тихій, кроткій 
‚Мю. 6 п. 8, 1). 

Тихогть — (2020715) == ясность духа. 

"Гідра —(греч.)-=украшеніе головы, шалка; 
папская митра, изъ трехъ иоронъ, съ 
крестомъ на верху; три короны озна- 
чаютъ царства: небесное, духовное и 
свЪтское. 

Тіунъ — чиновникъ древней Русн. Тіуны 
были разные: государевы и опред®лен- 
ные иамфстниками для суда и расправы 
жителей въ дълахъ маловьжныхъ. Въ 
парствоване Іоанңа Грознаго тіуны по 
должности были подобны теперешнимъ 
нсправвикамъ и состояли подъ непосред- 
ственнымъ иачальствомъ иамъстниковъ 
или городначихъ и волостелей, т. е. 
волостныхъ управителев. Были также 
тіуны боярскіе иля дворскіе. Таковые 
управляли боярскими домами и им%ли 
Отличіе и преимущество предъ сельеки- 


Тла— 


ми тіуиамн, хотя ТВ или другіе были 
изъ рабовъ: однихъ только дворскихъ 
тіуновъ дозволялось представлять для 
засвидтельствованія чего либо. (Русск. 
правда, стр. 70). Объ тіунахъ упоми- 
нается еще въ Русской правд, что 
свидфтельствуеть о древнемъ пронсхо- 
жденш этого названія. Слово „тіуиъ“, 
по мнёню Татищева, произошло отъ 
греческаго глагола 11, им$ющаго троя- 
иое значеніе: почитаю, отмщеваю и 
воздаю должное; по мм%нію же издате- 
лей Русской правды это слово происхо- 
дитъ отъ германскаго Твопеш, какъ 
назывались у франковъ судьн по уъздамъ, 
должность которыхъ съ должностю 
тіуновъ была одинаковой. Первое слово- 
производство своимъ основашемъ имћетъ 
сходство съ глаголомъ 3:0) и отиошене 
должности тіуна къ значению вышеупо- 
мянутаго глагола по ‘третьему значенію 
(воздаю должное); второе словопроизвод- 
ство основывается какъ на сходств 
словъ, такъ и на единствз должности 
германскаго Тһипрїпі съ русскимъ тіу- 
номъ. Притомъ у грековъ не было су- 
дей иазываемыхъ тіунами, чинъ и долж- 
ность которыхъ виъстћ съ названіемъ 
моглн бы заимствовать русскіе, в, у гер- 
манцевъ—были, что иаши предки легко 
могли занмствовать у нихъ по причивъ 
долговременнаго сожитія съ вими въ 
глубокой древиости. Въ виду всего этого, 
второе словопронзводство должно счи- 
тать болфе правильныхъ, ножели первое 
(Успенскй, „Опыт повъствованія о 
древностятв русскихь“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 340). 

Ткало=остріе. Акы ткалы н стєвхієыъ остро- 
ци хоүдод жнкотныхъ ӧтгонита =какъ бы 
макоторыми остріями или терновыми 
иглами отгоняютъ мелкихъ насБкомыхљ. 
(Сильвест. и Ант. ХҮ в. л. 106; сн. 
Отис. слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. 
“ Невостр. отд. П. Пис. св. оти., 
стр. 148). 

"Гкёнїе—ткань (во 2 м. чет. п. 7 тр. 2). 

Ткаю--(удсто)=тыкаю (Пр. О. 20, 2и.). 


ку (бруию]==тку, пряду (1 Цар. 17, 
7. 2 Цар. 3. 14); сочиняю, излагаю въ 
извЪстиомъ порядк%. 

Ллавно=толокно (Безсон. ч. 1, стр. 28). 

Тавинтн — (рев -слав.} = успокоивать; 
санекр. тр — радовать. (А. Гильфер- 
динге). 

Тахунти == разбивать, раздавлннать, раз- 
дроблять. 
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ТАЕТЕСЬНЫЙ» ТАРГЕбрНЕЗ — смортонос- 
ный, вредоносный. Мин. мњс. сент. 14. 


"Тма— 
поврежденію (Кан. Рожд. Христ. п. 
1, тр. 1). 


; д Я 
“Глетєбрникь == тоже, что тлетворный.” | "ГаЁнноеть. Св Повниъ Дамасимкъ въ 


Соборн. 107. 

"ГлєтЕОрНЫй == емертокосный, ядовитый, 
пагубный, напр. тяетворный воздухъ, 
т. е. моровое пом%тріе. Требн 14. 85. 

"ГАЕТЕООСТЕО —моръ, губительство, смер- 
тоносная язва. Требник, 

"лити -= повреждать, опустошать, погуб- 
лять (Мате. 6, 19, 20. Кор. 15, 33). 

Тлитель — (фдоре0с) = развратитель, со- 
блазнитель (Акае. Бог. ик.). 

Тло == осиоване, утоптанная земля, полъ. 

Тлъкарь =переводчикъ, толмачъ; тлъмлуь== 
тоже. 

Тлькихтн — (др.-слав.) == толочь, стучать, 
ухарять, также тхештн, тлъцлти, ТАДУНТИ; 
малор. толкты, толчы, толочты (серб. ту- 
дата, тлачити, чешск. Поко, Нопсі, Коцег, 
польск. Мис, Ибсгус), толкачъ (лит. 
ЕшКосічѕ), толчея, толокно (изъ толче- 
наго овса), толочай, толокъ — гумно, 
толочить (ст. слав. тлалитн — тоитать 
ногами), толкотня, толкучка, толчокъ; 
друг. плавни: малор. торкаты и штур- 
кнуты, поторкнуты, поторкаутыся, чешск. 
эк — толчокъ, польск. мег, ЗіатК, 
др.-рус. потручатиса, польск. ітасас, 
греч. тарйссыу, рӣссеіу — потрясать, 
волновать, 2029. (гепкіі —толочь, трясти. 

Тлъпа, стълпа — (0р.-Слав.) == толпа; тол- 
питься; малор. натолаъ, потолиъ, серб. 
трпати се — толпиться, иатрпати на- 
Ъхать, набить. чего во что; ср. съ лит. 
чара, ре -—вмёщаться, вталпливаться, 
тара — пространство, съ другой плав- 
иой (с); лот. віётра, лит. їахраѕ— 

- промежутокъ. (Ом. Эюнимолоиич. сл. Го- 
ряева). 

“Тлъстъ—(др.-сдав.)=толстый (серб. туст, 
чешск. 56у, полъск. Пиѕіу); толетЪть, 
толстота, толща, толщина, утолщать, 
иаходятоя въ связи съ толку: толстъ== 
тлъеть изъ тлъкстъ набить, начииенъ. 
Потебня срав. сл. тлъстъ съ литов. 
Исваз густой. (См. Этим. сл. Горяева). 

таемый—(фберёргусе)= разрушаемый; 
подтверженвый тлёнію, тлЪнный (во 2 
н. чет. Григ. п, 3 тр. 3). 

тане —(ф9орд)— раста дъвства (въ 
вр. 5 и. чөт. к. 2 п. 9 Бог.); (хата- 
$3024), растлћнів (10. 13 Ак. п. 8 Б.); 
истреблевіев (Кан. Андрея критск.). 
всею ‘тльшя суща — весь подвергся 


„Изложейн правоолавныя взры“ го- 
воритъ: „слово „глнность“ имћетъ два, 
значеня. Во-первыхъ, оно означаетъ 
человвческія немощи (19у), какъ-то: 
голодъ, жажду, утомленіе, прободеніе 
гвоздьми, смерть или разлученіе душн 
съ твломъ, и тому подобное. Въ семъ 
смысла мы называемъ твло Господа 
тлћинымъ, такъ какъ Овъ все сіе при- 
нялъ на Себя добровольно. Во-вторыхъ, 
тлћнность означаетъ совершенное разло- 
жене тђла на стихіи, изъ которыхъ 
оно составлено, н его разрвшеніе, Въ 
семъ зиаченіи тлЪнность (фдорӣ) у мно- 
гихъ называется истдћиіемъ (01493024). 
Сего истлнія не нопытало тъло Гос- 
пода, какъ говорить пророкъ Давидъ“ 
(Псал. 15, 10). 

ТаЁю —(6ё)-= теку; разрушаюсь (С. 24 
на Г. в. ст. 1). 

Тяцун — (по Остр. ев.) == ударять. 

"ла — (фЗорё) =тл%ніе, растићніе (1 Петр. 
1, 4); (826015) ржа (Мате, 6, 19, 20; 
(№орг), смертоноская язва (С. 28 ва 
хв. ст. 3); безэ таи пребысть —оста- 
лась иерастлЪнной, неосквериенной (Пр 
С. 23, 4). „Возведи отъ тли животь 
мой“ —избавь отъ погибели жизнь мою. 
(Воскр. служб. окт., ъл. 3, троп. 

Ткальи — (отъ ткать) = женщина, ткав- 
шая полотио. Въ парскомъ домашнемъ 
обяходь ХУП ст. каждая ткалья была 
обложена годовымъ дъломъ или урокомъ; 
на всякое дћло или въ урокъ ткальи 
ткали 6 полотенъ, мрою каждое по- 
лотио по 14 аршинъ, за что получали 
годового жаловаиья иа каждое двло по 
23 алт. 2 деньги. Такъ было въ хамов- 
ныхъ Ярославскихъ селахъ Брейтов% м 
Черкасовћ, въ 1665—1672 г. При каж- 
дой ткальВ находились пряльн, готовив- 
ция пряжу. (См. это слово). 

Тиё — (скотдиокуа) == темная ночь (С. 27, 
9, 1); (схётос̧), мракъ (1. 18, п. 9, 3); 
($0656), ложь; (х&рос), кръпкій сонъ, 
забытье (Пр. О. л. 72). Ума кромњш- 
ная — мЪсто, лишенное смзта, пренс- 
подняя; (ри), десять тысячь; без- 
численное множество (Суд. 20, 10; Ме. 
18, 24) дењ тмы (борорюй, 20 ты- 
сячь (Пр. Д. 28, 2); тны бользней 
(дою, тёуо), безчиеленныя скорби (Н. 
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4 к 1 п. 6, 3). Яко тма ея (20775), 
тако и свъть ея (Псал. 138, ет. 12)= 
„какъ мрачна для меня ночь, такъ евЪт- 
ла лля Тебя“ (АДөанасій и блаж. Өго- 
доритг). Тма драхлая —горестная тьма 
(Воскр. служб. окт „34. 8, троп. қан.). 
Въ Рейфовомъ лексиком8 слово тма 
представлено въ видћ двухъ различиыхъ 
корней, нвъ которыхъ Одному приписа- 
но понятіе о десяти тысячахъ и мно- 
жествЪ, а другому — понятіе о мрав%. 
Но переходъ отъ мрака къ множеству 
естествененъ; отъ того въ св. писаніи 
облако также означаетъ множество (Евр. 
ХП, гл. 1 ст.). ЗамВтимъ, что, судя по 
другимъ нарћчіямъ, слвдуетъ писать 
тьма вм. тма (См. Корнесл. Шимкевича). 


"минный — (Орос) = тмочвеленный; без- 
численный (Н. 13 по 3 п. Бог.). 


Тмйна — (слав. киминъ, симщиш, жди 
уоу) == зонтичное (итЪейИега) растеніе, 
называемое по евр. сетии, и похожее 
иа волошскій укротъ ((оетістћитл), —въ 
величайтемъ изобили растетъ въ малой 
Аз, Египтв, Сирш, Испаніи, Италін 
и другихъ теплыхъ странахъ. Оно при- 
носить сВмя горькое на вкусъ и испус- 
каеть сильный, но нөпріятный запахъ. 
Его сЪяли іудеи и, по созрніи, выби- 
вали сВмена, палкою (Иса 28, 25—27). 
Его свютъ также жители о. Мальты и 
такимъ жо образомъ добываютъ сБмеяа,. 
(См. Обьясн воскресн. и праздн. евана. 
ч. І, свящ. Г. ъяченко, изд. 1899 г.). 


Тмйфно и таншног ко == въ десять 
тысячъ кратъ. Прав. мс/0в. ч. 1, 16. 
Сирах. 28, 28. Очи Господни тмищно- 
1б0 солнца свњтлшји. 


"Гмозеліный — темнозеленый. Кормч. л. 
621. Или тмозеленое или прочее отъ 
таковыхь мантій. 


'ТмоначАльник» — начальникъ надъ тмою, 
т. е. надь десятью тысячами; въ ста- 
ринныхъ иашихъ книгахъ изв%стенъ 
подъ именемъ ттемникѕ. Но кром сего 
въ перковныхъ книсахъ неръҳко подъ 
этимъ словомъ разумЪется сатана, князь 
бБеовекіїй, или начальникъ темной силы. 
Прол. окт. 23. 

ТмонейетокстЕо — крайнее омраяевіе. 
Мин. мтс. сент. 17; по мићнію же 
„Невоструева мрачная, безлувная иочь. 

'Тмоовоа8ный = темный образомъ, нли 
многообразный. Мин. мъс. янв. 22. 

"Гмерйцею = много разъ, безчисленно. 
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Тморнчный весьма, многій, безчислен- 
ный. Прол. #юн. 8. 

ТмогтрадАльный — (боры ос) ==претер- 
пЬвшій безчислекныя стралажин (М. 6- 
акр.). 

Тмочигленный — (иообћеитос) = бевчи- 
сленный. 

Тинтн = разрушать 

То — (по Остр. ев . вм. той)==тоть; онъ 
(Іоан. 1, 39. 3, 26. 5, 9). 

То Ягона мандилїона = поллись, обык- 
новекно бывающая иа икон Неруко- 
тводеннаго образа Спасова, съ греч.: 
„святый убрусг“. 

"Говблеца — (ха оу) = сумка; 
Цар. 17, 40. 49). 

Токол — пища (Миклош.). 

Товлрниъ == вьючмое животное, оселъ (ДЃи- 
клошичз). 

Тоиаръ == укрћиленный станъ, лагерь; 
обозъ (Нестор. Откуда пошла русск. 
земля). 

Товаръ == имущество. Древне-нфм. мага — 
товаръ. Финское тага — животы, по- 
житки, мыфше. Русское старинное 970- 
вар — нућвіе, имущество. Въ пастуше- 
скомъ быту крупный рогатый скотъ со- 
ставляеть главное имћн1е, и потому въ 
степныхъ нмніяхъ 70варомь называють 
крупный рогатый скотъ. Во время пе- 
редвнжен!я, перекочевки —пожитки, жи- 
воты, ниве — становятся кладью, по- 
влажею, и потому у южныхъ славянъ 
слово товаръ илн товаръ значить: 1) 
кладь, поклажа, бремя. 2) вьючный ра- 
бочій скотъ;, оселъ. Румынское тлар- 
нина вмЪсто товарница-—вьючное сЪяло. 
Галицко-русск.тарнипа—свхло. Мадьяр- 
ское ёг вм. ќауаг — складъ, хранили- 
ще, кладовая (Микуцкій). 

Токит“® — благочестивый изранльтявикъ, 
отведенный въ Ниневію и здфеь про- 
славнвілійся богатствомъ, полвигами ми- 
лосердія н бдствіями, отъ которыхъ 
спесъ его арханголъ Рафаилъ. 

ТокїА-сынъТовита, руковозимыйарх. Ра- 
фаиломъ, ходиль въ Экбатаны за полу- 
ченемъ отповскихъ денегъ отъ Гаввила, 
въ Рагахъ МидіЙскихъ женился иа Сар- 
рв, дочери Рагуила, и желчью рыбы 
мецЬлилъ отца отъ слвпоты. 

Тожде = также, то же (Мато. 27, 44). 

Тожденмный — (рероуорос) = сонмен- 
вый, соотвътствующій имени (Сеи. 17 
муч. п 9 тр. 1) 

Тожделкть == однолЪтный, ровесникъ. 


нузовъ (1 
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Тож— 


'ГождғоёраЗный = икљющій подобный 
образъ. Мин. мњс. авз. 16. 
Тождеакотный — работающій, служа- 
щіЙ одному съ къмъ властелину. Мин. 
мъс. февр. 13. 
Тёждитко == единство (Воскр. служб. 
окт. зл. 1, троп. кан.). 
"Гождегтрадёльннкъ = претерођвшій одм- 
иаковов съ другимъстрадая!е. Мия. мтс. 
окт. 12. 
ТожднциеткЕнный — (таутоо0сіюс) = 
имћющій то же сушество (Син. Св. Дух.). 
Тозсильць, тодємъцинъ, тоҳемьуниъ == тузе- 
мепъ. 
Тонн == тотчасъ, прямо послћ (Михлош.). 
Той — (256 ©) = тоть, онъ; въ Быт. 3, 
15 разумђется Сынъ Божій, Іисусъ Хри- 
стосъ (по гречески един. чис. муж. род.), 
какъ поннмаеть и ал. Павелъ (Гал. 3, 
16). Вмћето 210 слВдовало бы сказать 
то, т. е Съмя жены, ио это грамма- 
тическое иесогласованіе въ рок гре- 
ческими м славяискими переводчиками 
намзренно допущено, потому что они 
подъ сЪменемъ жены признавали Іисуса 
Хрнета 
Гён т"Блігнїнсосуды кровеносные въ 
животномъ тълъ. Прол. март. 17. 
Токиённый — точный. Гриз. Наз. 
Тониемо == тождественно, равио (Безсон., 
ч, Т, стр. 18). 
"Гӧкмо == только. (Мато 
т . аш а. Д 
'оќмос=четное (отоу). (Св. Дон. Ареоп. 
съ толк. св. акс. исп. ХУЙ в., 
267; сн. Отис. слав. рук. А. Горск 
“ Невостр., отд. Ш, пис. св. отц.. 
- стр 8). 
Токрхъ = недавно, только что (Миклош.). 
Тока — (50014) = төчевіе (Лук. 8, 44); 
(&\юу), гумно (Иса. 25, 10); (ёҳет2с̧), 
уротокъ, потокъ (во вт. 5 н. чет. к.1, 
п. 8, Бог.) (уёроа), потокъ, струя (въ 
ср. 5 н. чет. вел. кан. ст. 13); (у0с'с), 
потокъ (Ав. 8 п. 7 тр. 1); (002), 
стремлеше, сильное распростравеніе (Ав. 
Зо 7, Б.) 
Токъ = металлическій наконечникъ или 
оковка трости, лревка (ивпр. стяговаго) 
и т. п. „Токъ отъ знамени серебреной, 
цЪна 40 алт. —– 2 тока отъ знаменъ иъд- 
ные, пъна 10 алтынъ“ (Савваит.). 
Томе — развъ, въ самомъ лВлё (Акт. 
юрид. 1627—1633 г., стр. 75). 
"Толн==тогда; 075 толи —потомъ, затЪмъ, 
послё того (21:5 тоте). (Марішнск. (ма- 


5, 47. Іоан. 


То^— 
золим.) четвероевамг. ХІ в., Яшича, 
стр. 9, 98, 272, 56). 

"Голйко — (тособтоу) == столько, столь 
много. 

"Голікожды = столько же. 

Толы = тогда (Акт. юрид. 1613 г., 
стр. 84). 

Толвтн == удерживать, укрощаль. 

"Толке(%) = только. Иск. лљт. 1471 г., 

115. 

Томбкника— (Еримуеос)=истолкователь, 
изъяснитель, переводчикъ. 

"Голкёкый — заключающій встолкованіе, 
нетолновательный. Толновое еванъеліе, 
толковая псалтирь — истолкованное 
өвангеліе, объясненная псалтирь, или 
евангеліе, псалтирь съ объясненями. 

Том -цаю — (кооба)=стучусь, ударяю 
въ дверь (Ме. $, 7). 

Том ю — (ритме) == перевожу съ ино- 
страннаго языка (Пр. Д. 16, 1). 

Тёмъ = ученіе, которому послъдуетъ 
нъкоторое число людей, удалившихся 
отъ общепринятыхъ началъ вЪры. 

"ТГӧлма — (тобобтоу) == столько (Пр. О. 
10, 4. 15, 4). 

Толетёлный — говорится о пищ одебе- 
ляющей тзло, двлающей тучнымъ, пре- 
сыщающей. 17 рол. дек. 3. 

"ГолцАнїє — удареше; стукъ въ дверь. 

"ГолчЁнїғ ЧЕЛА == земной поклояъ, то же 
что челобитье, т. е. покорное проше- 
ніе. Кормч. 298. 

"Толчея == ступа. Въ глубочайшей лрев- 
иости зерна не мололись, а толелись, 
для чего служили простой выдолбленный 
камень-толчея (ступа) и толкачъ или 
пестъ (санскр. рёвЪама, — ручная мель- 
вица оть різћ — тереть дробить, рівіа — 
мука, лат. ріоѕо — толочь въ ступв н 
мЪсить квашню, різіог -— мельникъ, 
хлВбниқъ, |ізёгіпа — толчея, мельница, 
рвЫШии — толкачъ == л0706. ревќа); 
ступу замЪниль нотомъ ручной жер- 
вовъ (207. диаЇгпов, бналос. ствого. 
счеги, скакд. дибгп, доегп др.-вер-- 
нъм. дип, литов. вита во множ. 
чисдъ &и10з — мельница; коревь вг, 
ваг — тереть, толочь), и въ свою 0ч6- 
редь долженъ былъ уступить вътравой 
и водапей  мельниць. (Пекте, П, 
119— 120), 

"Гаџа — (тахос)=тоащина, грубость; бла- 
госостояніе. Толщу изможошть (Числ. 
24, 8) т. е. уннчтожитъ благосостоян!е. 
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"Тол— 
Услышотся злалолы мои, ако возмо- 
тоша, яко толща просњдеся на гем- 
ам — будуть слышны слова мой, такъ 
какъ они возымЪли силу: какъ глыба 
земли, такъ они (грёшники) распадутся 
на вемлЬ.( Молит. евон. изд.,стр.122). 

Только лише == столько (Акт. юрид. 
1612 г. стр. 68). 

Томнтельный — (торхумхос̧) = мучитель- 
ск, мучительный (Тю. 3 п. 6, 1). 

Томитчльство — извуренів. Мин. мњс 
апр. 6. 

Томнти — (С7.-слав ) = тревожить; то- 
мить(ся), томительный утомиться, уто- 
мляться, томный, малор. томыты, мето- 
ма срав. съ произв. отъ 1ете; санскр. 
Сат, (дтп-ай, Чата — задыхаться, быть 
въ оцЪпеиъніи, лишаться снлъ н т. п. 
Фикъ относить сюда лат. Итео— боять- 
ся, ужасалься, {етшепёиаз — опьянЪлый, 
1етешт опьяняющій иапитокъ, аЪзел- 
сиз – воздержный (отъ опьян%нія), умъ- 
рениый. (См. Этим. слов. Горяева). 

"Гомаінїє = мучевіе. Прод. @юн. 11. 

"Томан («іх о) = мучу (Пр. Ав. 9, 1); 
хатадатаудо), изнуряю (Пр. Я. 13, 2). 

Тбный — (Леттёс̧) = легкій, пронвпатель- 
ный (3 Цар. 19, 12. Прем 1, 23. Іер. 
1, 34); тонкій, сухой; (20рау?;), иеплот- 
ный, векръпкій (Пр. Ар. 20, 1). 

"Гонкоглбвєн = остроумно говоряшій. 
Грам. Макс. грека 354. 

Томосъ — (40103) == звукъ, тонъ (Микл ). 

Томото и тонето— тоже, что тенета, свть. 

Тёнҹнца — (8&строз) = тонкая ткань, 
родъ касеи или флора (Иса. 3, 22). 

Топаз а-= — (топобюу, урисоћ№ дос) = 
драгоцЪнный камень разныхъ оттВиковъ 
желтаго цвъта. Такое иазваніе присвое- 
но этому камню отъ имени нЪкоего 
острова иа Чермвомъ морЪ. (Минер. 
слов. Северина; сн. Указат. для 
обозр. москов, патр. библіот. арзяеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 35). 

"Гопдруїд — (топоруќа)==областное прави- 
тельство, область (1 Мак. 11, 28). 

Топу — (хотарутқ) = областеначаль- 
викъ, полководець (4 Ц. 18, 28). 

Топикъ — (тотихбс)==туземець, землякъ. 

Топлъ — (0рев.-слав.)==теплый; тепло, те- 
плћть, теплиться, теплица; серб. топал, 
чешек. їеріу, пол. серу; топить (рум. 
Зорі), топка, топливо (зиаченія: гръть, 
горёть, овфтить, обращать въ жидкое 
состояніе: тептВть, истопить печь, за- 
теплить лампадку, лампадка теплится, 


То— 
топить масло и т. п.) срав. съ проивв_ 
оть 1еро; санскр. рай — грћетъ, го- 
ритъ; зенд. їаЁ-пап) —жаръ, зреч. тёфрх 
— зола, 94А1:05= 470 — тепло, жаръ, 
лат. фереге — быть теплымъ, ќерог — 
тепло (Теплицъ, Тифлисъ = зрузинск. 
рб) —теплый и вї), (См. Этим. слов. 

орлева). 

Топоръ, топорецъ, топорокъ — (ср. перс, 
табар) = оружіе, похожее на нынЪшній 
обыкновенный топоръ. Острів топора 
называлось лезомә, задняя сторона, 
тыльемъ или обухомг. По объимъ сто- 
ронамъ леза и по обуху дЪлалнсь се- 
ребряныя и золотыя насЪчки, наводи- 
лись золотомъ травы, репьн, мишени. 
Топоръ утверждалея желззиою или мфд- 
иою закрюпкою съ шипоме на дере- 
вянномъ или желъзномъ эпопорищтњ, ко- 
торое яоволокалось— или все, или толь- 
ко по середкЪ либо иа конц — хвомъ, 
сукномъ, атласомъ, бархатомъ и окан- 
чивалось иногда металлическимъ пако" 
нечникомъ. (Си. подробн. у Савваитова). 

Тонръко=теперь, народн. теперя, тепери- 
ча н топеръ, ирилеат. теперешній 
(—ш==с5); теперь изъ теперьевъ, то- 
перво, то-перво, т0-пёръ, то-перь; серб. 
топрь. 

ТоптАнй — (хоётос̧) = топотъ (пят. вай, 
к 1 п. 8, 3). 

Торлкъ (уреҹ. ра) = латы, панцырь 
(Миклош.). 

"Горгаю — рву, тереблю (Прол. Окт. 8 
жит діак. Рафаила); (825ссорол), хва- 
таю, беру (Пр. Ав. 9, 3 ср.). 

Торговая казпь==тЬлесное наказаніе (кну- 
томъ иди батогами, т. е. прутьями въ 
палецъ толщиною, по словамъ Олеарія), 
совершавшееся публично, въ мЪстахъ 
наибольшаго скопленія народа— на тор- 
говыхъ площадяхъ, на торгу, откуда 
и самое название казни (Судн. зрам.). 

"Горгокнуе, торжице — (&уора)==торго- 
24 а їмо 20, э 6. 2; Ездр. 
2, 18); народное сборнще (Мө. 23, 7. 
Лук. 11, 43. 20, 46). 

Трга, търга — (96роб) == площадь тор- 
говая или судебная (Пр. С. 8, 3 ср. 
Я. 28, 1. Мар. 31, 1 ср.); улица пло- 
щадь (Пр. О. 17, 2 ор.); (5үорӣ), тор- 
говая площадь (Пр. О. 17, 2 к.); тор- 
говля; договоръ о продаж или мън; 
торговыя дъла. Торговыя деныи— день- 
ги, завятыя для торговаго оборота 
(Судн. зрам.). 


ТоржетЕб — (пауйуурс) == торжествен- 
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Тор Тех— 
ное, всенародное собравіе (Евр. 12, 23); } Терхиатнс = сражаться (Миклош.). 
праздникъ, веселое торжественное время | Торьинкъ => скороходъ, гонедъ. 
(въ пасх. ирм. 8, въ и. мяс. п. 3, тр. } Торёль = тарелка, блюдо, блюдце, блю- 


У—жЖ—Ж—Ш—Ш—Ш—Ш—— ———————_ 


5, въ 8 н. чет. п. 1, тр. 1, вел. кан. 
въ четв. 1-Й сох. п. 3, тр. 4, въ суб. 
З и. чет. 2 трип. п. 6, тр. 1); торже- 
ственное явлефе, принесеніе (Пр. Тю. 
28, 1); ярмарка, народный торгъ (во 
вт. 8 и, чет. троп. по 8 п.); праздие- 
ство (Пр. М. 22, 1 к.); (брэүдрец), 
собраніе, сонмъ (Сен. 7, на стих. ст. 
1); перев. собраніе (въ нед. во. св. кан. 
во. св. п. 5, езав.); собор» (тамъ-же 
п. 7, слав.); единственное торжество 
(ёрауџрис), совокупное собраніе (гл. 7, 
суб. к. 1, п 4, тр. 4). (Невостр.). 

Торжитею — (поудуурй) = торже- 
ственно воспоминаю, прославляю (3 н. 
чет. п. 3, 1; Пр. Я. 1, 1); веселюсь, 
прихожу въ восторгъ (С. 7 ел. предпр. 
М. 6, п. 8, 1). 

"Горжннка == мъновшикъ денегъ, мвняло 
(Мө. 21. 12). 

"орла = булава (Безсон., ч. І, стр. 38). 

Гороки == дорожный мЪшокъ, сума за 

дломъ (Былины). 

Торокъ илм торочекъ == тесемка, лен- 
точка, снурокъ. гайтанъ. Въ отпискъ 
отъ 24 іюия 1681 г. въ царскій похолъ 
требовалось „...торочковъ бълого, жар- 
ково, червчвтого, алово“ (Савваит.). 


Троп == тороцливость, поспшность. 
Соб. 97 на об. 

Тороци. — Это слово одного корня съ 
глаголомъ оторочить, и выражаетъ особое 
внимане анголовь къ вЪщаніямъ Бо- 
жінмъ; отсюда тороци иазываются так- 
же слухами. Въ иконографи они про- 

„ взошли отъ неяснаго понимая изобра- 
женій. У анголовъ и у всвхъ небесныхъ 
чиновЪ волосы придерживаются повяз- 
кою, которой концы развЪваются съ 
обвихъ сторонъ толовы возлћ ушей. 
Эти ковцы повязки были приняты за 
особыя ленты, будто-бы выходящія изъ 
ушей, и были истолкованы торопами нли 
слухами. 

"Торъ==божество древни, славянъ Торъ былъ 

огомъ любострастія, подобно греческо- 

му Прізпу, Превдиество въ честь его 
почти инчћмъ не отличалось отъ гре- 
ческихъ вакханал и остатни этого 
праздиества сохранялись между наро- 
домъ и до нынћшняго временн въ вид 
праздника Семина (Успенснй, „Олыть 
посњствованія о древностять русск.“, 
1818 г., ч, П, стр. 414—415). 


дечко, миса, лоҳавь. Такъ иазыв. плоскіе 
круглые сосуды съ боле или менЪе вогиу- 
тоюерединою, составлявшею лно, краями, 
или полями, которыя у торЪлей бывали 
гораздо шире, нежели у блюда и лохани. 
"Торъль н блюдо употреблялись въ сто- 
ловомъ обиход, а лохень съ руко- 
моемъ служила лля умыввнья (О метал. 
произв. до ХҮІІ в. Забњлина, сн. 

ат. Импер. Артєол. Общ., т Ү, 
стр. 73). 


Тосетьнв == наконецъ, напослЪдокъ. 
Тоскъ. (Не тоскомз. Путет, Данила, па- 


лом.). Священнвкъ Лукьяновъ, совер- 
шявшій свое путешестве въ св землю 
въ 1711 году, написелъ вступленіе, цћ- 
ликомъ занмствовавши его ивъ путеше 
ствія Дашила. Соотвътствующее мћсто 
передано такъ: „а всего пути нельзя въ 
борзЪ творити; но потиху № съ #родол- 
жещемё“. (Рус. Арх., 1863 г., стр. 
132, П-го изд.). Буслаевъ переводить 
не тоскомг — „не порываясь“; этоскз- 
тьскъ отъ тзснутися (Ист. тр., М. 
1861 г, стр. 680). (Ген. Пал. Д. М. 2). 


"Тота — (у иогайцевъ) = княжна. Тинах- 


матъ въ грамот къ царю Іовнну Ва- 
сильевичу, нечисляя имена 14-ти доче- 
рей своихъ, къ каждому прибавлялъ — 
тота: „Лалъ-тота, Дигай-тота, Сююнъ- 
бекъ-тота“... 


ТофЁг» — (съ евр. твмпанъ) — мото въ 


долин Генномъ на югъ отъ Іерусалима,, 
ЗдЪеь, прн звукахъ тимпановъ, прино- 
сили жертвы Молоху; потомъ было еврей- 
ское кладбище (Іер. 7, 31). „Ибо То- 
фетз давно уже устроенг; онъ при- 
зотовлен и для царя, злубокъ и чии- 
р0кз; въ кострь е0 мною олня и дров; 
дуновене Господа какь поток съры 
зажжетъ е0“ (Исаји 30, 33). Подъ 
именемъ Тофета (ерав. Јерем. 7, 31), 
разумБется раскаленная печь, притомъ 
оскверленная человческими жертвопри- 
ношеніями. ЗдЪсь, вЪроятно, это и 
эмблема язычества, и пророчество о вЪч- 
номъ огн для нераскаянныхъ грЪшни- 
ковъ, въ особенности жө для сатавы, 
котораго типомъ были Ассуръ и Вавилойъ 
и. полробн. въ ки.: „Свящ. лљтоп.“ 

. Властова, т. У, ч. П, стр. 46—47). 


"Тохтүй — (у монголовъ тонэлуй или док- 


туй)= чехолъ, преимущественно кожа- 
ный, едъланный по форм» лука и употреб- 
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ляемый для защиты его оть сырости и 
для иошеня на плеч. 

Тохєине==төченіе (554%). (Марѓинек. (зла- 
золичное) четвероевател. ХТв , Ягича, 
стр. 132, 281). 

ом ши = смола (Миклош.). 

"Гочйло = ямв для давленія винограда 
посредствомъ особаго снаряда (Иса. 16, 
10. Марк. 12, 1); (зуд <), прессъ, тиски 
для давленія винограда (4 и. чет. к. 
2 п. 5, 2). 

ТёЧ — мм) == 
Пр. Я. 9, 2). 
Точный = подобный, сходвый, равный 

(Сир. 9, 12). 

"Гоч — (ёо) =изливаю, мепускаю какую- 
либо влажность (Лев. 15, 25. Тер. 11, 
5. Д. 28, п. 8, 1); (пуу), тоже (чет. 
пасх. п. 5, 2). изливаюсь, истекаю (чет. 
пасх. п. 3, 3); (ста орах), неточаю (Ав. 
11, п. 6, тр. 1); слезы точу (бахру- 
20%), проливаю слезы (І. 22, веч. иа 
стих. сл.) (Невостр.); точіщіёй крае- 
сњконый,.. твёрдый ссбиа камень = 
пили отъ усфчениаго въ край твердаго 
камня, источившаго (воду) (кан. н. ваёй, 
п. 8, ирм.). „Овятымз Духомь то- 
чится всяка премудрость“ — Святый 
Духъ — источникъ всякой премудрости. 
(Воскр. служб. окт., зл. 2, антиф.). 

"Гоцеглдге--пустословіе, праздныя слова. 
Марі. 520 об. 

Тощиться == истощаться (Былин. я3.). 


Тефно == пристально, усердно, тщатель- 
но (Лук. 7, 4. 2 Тим. 1, 17). 

Тц == въ Исх. 23, 15 хгубс̧, пустой, 
суетный, ничтожный; безполезвый. Въ 
Часл. 21, 5 бяхгуос, совершенно иа- 
прасный, пустой, тощій. худой. Господь 
зепретилъ израильтянамъ являться къ 
Нему съ „пустыми руками“ (напр. безъ 
жертвоприношен!я). На восток распро- 
страненъ обычай являться къ высшему 
лицу съ дарами Јегова, какъ парь, тре- 
буеть того же. Дары служили внъшнимъ 
выраженіемъ сердечнаго настроенія при- 
НОСЯЩИХЪ ИХЪ. 

Тошгз, томгъ = палка, посохъ, жезлъ. 

Травнтн — питаться, сть, уничтожать. 
Объяененіе Востокова: тровати, трую, 
тоже, что травити, травлю == кормить, 
иормиться въ переноеномъ смыслЪ. Отъ 
того, трава — собственно кормё, какъ 
въ греч. Вотёуи отъ Вотёс̧ — кормъ 
(Вост. Физ. набл., Фрейзина. рук. 54). 

Траклюватн == картавить, заикаться. 


только (Іоан. 8, 10. 


Ти 

Травлый — (сраодёс) ==косноязычный (Пр. 
Д. 29, 3). 

"Травы, травки==узоры на тканахъ: тра- 
вы велики, мелкія, косыя, рњдкія, час- 
тыя, цвњтныя, золотыя, серебраныя 
и проч., прилагат.: равный, травча- 
тъй, мелкотрав(н)ый. Вов это встрЬ- 
чаетея очень часто. (Вылод. 3069д., 
царей и вел. княз.). 


"Голгёлафъ — животное изъ числа чистыхъ 
скотовъ, дълящихъ пазнокти, раздвоя- 
ющихъ копыта на двое и отрыгающихъ 
жвачку, съ греч. значить козлоелень. 
Синопс. на Библ. Левит., л. 9 на об. 

"Трактамеитъ — (лат.) == обвдъ, угоще- 
не. Рем. Дух. 37. 

Трактатъ — (лат ) = въ Богословскомъ 
смыслћ значить ученое сочиненіе. Указ. 
1724-го года, янв. 31, пункт. 7. 

Тозкь — см. выше торокъ. 

Трапеза — (папа) = столь (Мар. 11, 
15), столъ, ва коемъ предлагается пи- 
ща, столь съ пищею (1 Цар. 20, 27, 
29. Ме. 15, 27. Дфян. 6, 2. Пр. Д. 
16, 3 ср.); самая пища, предлагаемая 
на столЪ (3 Цар. 18, 19. Дан. 1, 5. 
Ію. 6. Ил. п. 6 Б.); престолъ въ алтарВ 
(Уст. церк. и служ. Пр Ап. 4, 1 ер.); 
пиршество (въ ср. 3 и. чет. по 3 
стихосл. ©Ъд.). Трапеза — внутрен- 
ній притворъ, получившій такое назва- 
не оттого, что въ нЪкоторыхъ мона- 
стыряхъ въ этомъ притвор или около 
него, въ иарочито устраиваемой комна- 
ть, обњдаютъ (нмъютъ трапезу) иноки, 
Св. трапеза — святой престолъ (Тип. 
гл. 2, 22), такъ какъ на иемъ предла- 
гается въ пищу н питіе вЪрнымъ тЪло 
м кровь Христовы. Подобио престолу, 
св. трапезою иазывается антиминсь 
„Сей антнминсъ, си есть трапеза свя- 
зценная иа приношеніо безкровныя жерт- 
вы въ божественной литургін“ — пишется 
на антиминсћ. 

"Трапезникъ == прислужникъ при церкви, 
вродЪ пономаря. 

"ТрАпезный = иазначенный для трапезы 
или прпнадлежащій трапезъ. Трапезная 
церковь — церковь въ монастырской оби- 
тели, въ которую монашествующіе со- 
бираются обЪдать (Прол. Мая 20). 

Трапёвоканй — вкушеще инщя. Кормч., 
ч. 1, тл. П, стр. 12. 

Тоапевофорона — (реч.) — одежда на 
престоль Скриж. стр. 31. 


Трапезю == вкушаю пищу за столомъ. 
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Трапедьмица = столь (Меклош.). 

Трлпленє == насиліе, твранство. (Зерцало 
дутовн. 1652 г., л. 189 06.5 сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод Библ., 
отд. 2-ой. Пис. св. отц. 3. Разн. 
бозосл. соч. (Прибавл) 4. Горсколо 
и К. Невоструева, стр. 721). 

"Трауръ — (ном. печаль) = время, одежда 
и обычан печали по умершииъ: 

Трахонитикал стран — скалнстая, насе- 
ленная разбойниками мЪстность, на СВ. 
отъ Генвисарет. озера (Луки 3, 1). 

"реник — (6 Фосастіроу) = 1) жерт- 
венникъ (Иса. 56. 7. Іез. 8, 5; 40, 7); 
2) квга, по которой отправляются цер- 
ковныя тробы. Изъ требинковъ знаме- 
нитъ Петра Могилы, кіевскаго митро- 
полита, изд. 1647 г., въ коемъ подробно 
росаисаны на всякій случай послдова- 
вія и молатвы. А у раскольниновъ ела- 
вится требникъ Іосвфовскій по обширной 
и излишними вопросами наполненной ис- 
повзди. Требникъ носитъ, по полвот® 
содержанія, названія: малый и большой. 

Т ркоканїє — (урейя) = потребность, нужда 
(Прол. Мар. 5, 1. Марк. 2, 25. ДБян. 
20, 34). Требованіемь святыхз тріоб- 
щающеся, страннолюбія держащеса 
(Римл. 19, 13). Святыми, какъ везлћ, 
такъ и здесь, апостолъ называетъ хри- 
стіанъ. „Учить о милостынћ къ вЪр- 
нымъ; ибо ихъ иазываеть святыми“ 
( есф.). „Требовашями“ ихъ называетъ 
потребвости и кужды, пищу, литіе, оде- 
жду, кровъ. Пріобщаться симъ иуждахъ 
святыхъ, когда кто изъ вихъ имћетъ 
ихъ, значить имЪть часть въ удовлетво- 
рени ихъ. Помогающе имъ лаютъ ве- 

~ ществениое, чВмъ сами богаты; а отъ 
вяхъ получаютъ духовное, чћмъ тв бо- 
гаты, — молитвы. Эта взавмностъ можетъ 
служить и побужденіемъ къ помоғанію 
(Сн. Толк. посл. свят. ап. Павла къ 
Рим. еписк. Өгофана, изд. 2, стран. 
238—239). 

Трекогатый_ (тос фос) — преблажонвый 
(ю. 33, и. 6, 2). 

Тлеетъ и трівсгЕўега = потребно, 
требуется, надобно. Ирод. март. 17. 
Прав. ис. въры 14 Дамаск. о върњ 
34. 2. 


Тру — (Ёуџстроу) = потрохъ, кишки 
(Мел. 2, 3). 

Трен --(уреіау Еуо)=нифю вужду (Мо. 
3, 14; 6, 8; 9, 19; 14, 16. Пр. Я. 6, 
3. Мар. 24, 1. 2 Мак, 2, 15); (ры), 
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Ти— 
нуждаюсь (Ме 6, 32. Лук. 11, 8; 12, 
30 Пр. Шю. 27, 1); (кобобёомеи), тоже 
(Дъян, 17, 25); (8&орох), хочу, желаю 
(Прем. 16, 25); прошу (вт. вай к. 1, 
н. 8, 3): веякимь тнщавемз потребо- 
ва — употребилъ всЪ, средства {Пр. Д. 
10, 3 к.) (Невостр.). Требуемь ролыь 
— пользуемся земледвлемъ (Кн. Ичела, 
ХУ в., ш. 155 06.; св. Опис. слав. 

. Моск. Сунод. библ. Отд. 2-Й. 
ие, св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. 
(Прибавл.) А. Горско в К Нево- 
струева, стр. 543). 

треУюій — (ёує7<)=вуждаюшійся,бъд- 
ный (Н. 12, на Г. в. ел.); (де6ремос̧), 
тоже (Пр. Янв. 15, 3); (9А:8.еуос), 
бълетвующій (Пр. Н. 5, 3) 

тие (ств) = потребно, нужно (1 Сол. 
5, 1); крово точію требъ есть —оста- 
ется только покрыть эданіе (Пр. О. 6, 
л. 72 ср.). 

"Гревелйкї --тожо, что безмърно великій. 
Мин. мъс. янв. 6. 

ЭГреечернїй (триістерос̧)-=три вечера, три 
вочн ваходящся: 075 злубинноло льва 
тревечернёй страннњ пророк» во внут- 
феннить валяяся — пророкъ, дивнымъ 
образомъ пробывъ три иочи въ утробь 
морскаго звъря (Кан. 2 Рогоявл. Г. п. 
6, тр. 1). 

"Греволнінїє — (Кихуща) = сильная буря 
морская (1 пон. чет. трип. 1 п. 1, 3; 
1 ьт. чет. трни. 1, н. 9, 2). 

"Грег Ейттвавный — (трисоетйрисс) = веоь- 
ма враждебный, ишушій чьей либо по- 
гибели (Есө. 8, 13; 16, 10). 

Трг во —(тр10762<)—трояко, тройственно, 
троекратно (въ пят. 3 и. чөт. 2 трип. 
п. 5, тр. 2); въ три раза мли ряда (3 
пор 7, 4, 5). 

"Грег в/н\ый -— (треплобс)==тройной, троя- 
кій (Н. 29). 

"Гредінетко-=три праздничные дня (Амос. 
4, 4). 

Трезкінїе ==трезвость или бодретвоване. 
Прол. мая 2. 

ТИЗеғнинка — (улфаћ№мос̧) = трезвый, 
бодрственный. 

туввгнный == воздержный. Стариемё 
эпрезвеннымь быти (Тит 2, 2). №4 
№0 — трезвеиный, собственно значить 
трезвый, воздержный. Но иесоми%нно, 
апостодъ Павелъ говорить здъсь © ду- 
шевкой трезвостм, о такомъ состоянія 
духа старца, когда овъ иедоступенъ ув- 
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РЕ реў пристрастю и прочимъ склои- 
ностямъ, и когда, напротивъ, руково- 
дитоя въ сужденіяхъ и дЪйстніяхъ здра- 
вымъ смысломъ, правильными понятіями 
м взглядами иа вещи. Такая трезвость 
пріобрътлется опытомъ и продолжитель- 
ною жизнію и есть нанлучшее украше- 
ніе старости. Благодаря трезвости по- 
жилыхъ людей, сберегается все хорешее 
во вевхъ отношешахъ, охраняются веъ 
благіе порядки въ жизни (См. подробни. 
въ //ослан. св. ањ Павла къ Тим. % 
Титу, изслњд. свящ. М. Троицк., 
стр. 198). 

"ТредвлКсА — (уќро) =соблюдаютрезвость, 
умъревность (О. 3, троп. Діои.); бодр- 
ствую (Канонз Андрея критскало). 

"Треввопъ = звонъ во всВ колокола, бы- 
ваетъ въ началћ службы послЬ благо- 
вЪста; ва всенощкомъ трезвоиъ быва- 
еть къ благословенію хлЪбовъ и къ 
евангелію; нмъ же обознечается окон- 
чаню обряда выноса креста, плащаницы, 
водоосвященія, чтешя 12 өвангелій въ 
вел. чөтвергъ. Звонъ вседневный, т. е. 
оть литургін до вечерин, бываеть въ 
праздникъ Рождества, въ седмицу па- 
схьлькую и въ великіе царекіе дни 

Тызв(еный = трезвый, здравомыслящій 
(Пр. С. 17, 3). 

"ТрезУвный — (триббоус) = ныющий три зу- 
ба (1 Цар. 2, 13). 

у Г 

тоза и тидўкеца — (ково Хов) = мо- 
лотильная телвса съ зубцами (2 Цар. 
12, 31); (поќоу), пила (Прол. Д. 14, 1 
к.), (тодоос) ,трезубецъ (Пр. Я. 20,1к.). 

"ГМкан'т'ера—окаянный, достойный провля- 
тіл. Прод. февр. 19. 

"ТоклАтый—(тосолтлрос̧)--пребеззакои- 
ный, достойный всякаго проклятія (2 
Макк. 8, 34); (хатбратос̧), проклятый 
(Пр, Ф. 18, 2). 

"Грекобннка -третья кровля; третійэтажъ 
(Дъян. 20, 9). |, 

Тыкровный и трикровный— (триброфос) 
==имћющій три кровли нли жилья, трех- 
этажный (Сен. 20 муч, п. 5, тр. 3); на- 
ходящійся въ третьемъ этаж (Быт. 6, 
16. Тезек. 41, 7); эпрекровная —третй 
этавъ (3 Цар. 6, 8). 

'ТиокаАННЫЙ — (трс4 о <) == прожалкій 
(Пр. Ф. л. 72 обр.); (иосарёс̧), окаян- 
ный (Пр. Ф. 20, 1). 

Треперити— (древ.-слав.) = трепетать; тре- 
петь, ветрепе(я)нуться, трепыхалься; 
слов. ітїр —мгновеніе, рай сверкнуть, 


Ти— 
серб. трепетатн, тренутн, я 4гере- 
ќай, польск. іггеріоќас, ітеріоѓас; тож- 
дественвое по значеню, малор. трем- 
титы срав. съ лит. ітітії, лат. (ге- 
теғе, греч. трёдиу— трястись, дрожать, 
трепетать, бояться. Бругманъ съ с44в. 
трепетъ срав. лат. ёғерідиѕ и санскр. 
ага145 — дрожащій 

"Гоепёстїє--=сложеніе трехъ перстовъ при 
изображенів креста. Розыск. част. 2, 
зл. 26. 

ТГрепёрстное ЗНАМЕНИ қрестд. — Когда 
христіанинъ ограждаетъ себя крестнымъ 
изображеніемъ, то по древнему обычаю 
православной церкви долженъ сложить 
выЪстВ трн больше перста празой руки, 
а два послЪдніе пригиуть, н такъ кре- 
ститься, полагая сперва иа чел сво- 
омь, потомъ на грудь, на правое и л*- 
вое плечо. Протввятся сему правильно» 
му треперстному знаменію безъ доста- 
точныхъ основаній глаголемые старооб- 
рядцы. Правоел. испов. въры, Увњт. 
Дух. н проч 

Трепетнца== какое-то дерево, можеть быть 
тополь, или осина (Миклогш.), 

Топетъ = страхъ, ужасъ, дрожаше отъ 
испуга (Псал. 2, 11; 47. 7, 1 Корин. 
2, 3). 

Типаетённый — собственно значить: втрое 
сплетеяный, сватый, соученый. Въ пе- 
реносномь же смысл значитъ весьма 
ухишренный. Мин. мтъс. Фюн. 17. 

Топ ти дорога, на три стороны раздћ- 
зающаяся. Григ Наз. 21. Ивогда бе- 
рется за распутіе. 

ТыекА = громъ съ молніею. Иначе тре" 
сновеніе. Прод. ёюл. 23. 

"Тыеложный = изъ трехъ частей состав- 
ленный. Мин. мс. мая 21. 

Тена (хбоорВов)== тесьма, золотая, нли 
серебряиая, галуиъ, бахрома (Исвіи 3, 
18); (хрбссос̧), тоже (Исх. 28, 24, 25); 
(стрєттоу), тоже (Втор. 22, 12). 

Тренокйтый —(хосорботос) =шитый,или 
обложениый галуномъ, серебромъ, или 
волотонъ (Исх. 28, 4). 

Триновица — (кросоотбчу) == цъпочка, или 
плотешекъ изъ галуна (Исх. 28, 14). 
Треста (хаХаыл) = стебель, солома (Св. 
Григ. Бозосл. сё толк. Ник. Ирака. 
ХҮП в., л. 328; ен. Опис. слав. рук. 
Сунод. библ. А Горск. и Невостр., 

отд. 2-й. Пис. св. от., стр. 98). 

Третина — (х0 тдітоу) = треть, третья 

часть (1 Мак. 10, 30). 
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Тр 
ЧТитины = поминовене по усопшемъ, со- 
ъершаемов въ третій день по кончинћ, 
въ воспоммнаніе воскресшага въ третій 
день Спасителя, 

"Третицею — (тдтоз) ==третій разъ (юая. 
21, 14). 

Тут чит — одно изъ дневныхъ бого- 
служеній, Третій часъ поемъ въ честь 
Св. Троицы во 1) нотому, что прошла 
четверть дня; 2) въ третьемъ часу іу- 
ден обвивили Спасителя и похожили Его 
Убить и 3) въ этомъ же часу на ало- 
столовъ сошелъ Духъ Святый, которымъ 
просвЪтились вс» мы, живушіе во все- 
стии (Нов. скриж., ч. 1, ъл. 13, 

4). 

Треть. — Въ древиости Россія была раз- 
дВлена веливимъ кн. Тоанномъ Василье- 
зичемъ иё три части Каждая иИВЪ ЭТИХЪ 
частей и мазывалась третью; эти трети 
носнли слздующйя иазваня: Владимир- 
ская, Новгородская и Рязанская ( Успен- 
скёй, „Опыт повъствованія о древ- 
ностятз русски“, 1818 года, час. І, 
стр. 298). 

"Третьякъ, третьзчииа—трехльтиее жи- 
вотное (Русская правда). 


ТИфники—(@реч.) =прихзёбатели, ливо- 
анн Ге ся у 


"Грефолбй книге церковиая, въ иоторой 
собраны службы праздничныя, н наро- 
читыхъ святыхъ ивъ Миней мЪсячныхъ. 


"Гой (тра) —три. Аще сита трех не со- 
творитљ ей ( дщери) въ русск Библін— 
„а если онъ сихь трехъ вещей ие сдъ- 
лветъ для нея“, т. е. ие ластъ ей оде- 
жды, пищи н содержанія (Исх. 21, 11). 

"Гри главы=предметь спора, бывшаго въ 
УТ в. по поводу осужденвыхъ на 5-мъ 
всел. соборъ Несторіанскихъ сочииевй 
Өводора мопсуэстсиаго, Өводорита кир- 
скаго и Ивы едесскаго (Сы. Душело- 
лезное чтеніе 1875 г.). 


Тен скАТИтЕА вгғдЁнгкнуз Св. Васи- 
лій Великій, Григорій Богословъ н 10- 
аниъ Златоустъ; праздиикъ въ честь ихъ 
(30 января) установлекъ въ 1084 голу, 
волђиствіе видћиія, которое было свят. 
Тоанну евхаитекому по случаю спора хрн- 
стіанъ о томъ, который ивъ этихъ єв. 
отцевъ выше. Сами святители, явившись 
св. Іоанну, засвидЪтельствовали, что за- 
слуги ихъ равны. Треть святителей мо- 
сковскихъ: Петра, Алексія и юны празд- 
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Трн 
викъ 5 овтября, установлен въ 1596 
г. при патріврх% Іов%. 

Трндаъдзфалъ — роза (Миклош. ). 

Трнеллжвиъ == трижды блаженный. 

ТонкаКднА—богохульство, поруганіе свя- 
тына. Стоглав. ъл. 62. 

Тривожьинкъ, трнесжьнъ==чтущій трехъ 60- 
говъ (Миклош.). 

Трикратьих — вступающій въ третій бракъ 
(Миклош.). 

Трибуналъ— (лат.)-=возвышенное мъето 
судейское, по толкованію Циперона, м 
овначаетъ высшее судище. Реза. Дух, 
лист. 2 ив об. 

Тривеликх — величайшій (Миклош). 

Трикарёсткенный — состоящий изъ трехъ 
веществъ. Мын. мс. дек. 27. 

Триклы — (сроВ\:оу) = чаша, блюдо. 

Триволь — репейпикъ (Восток.). 

Три на — (трфойуос) == трибунъ, ивчто 
въ родв полковника (Пр. І. 14, 2. Ав. 
10, 1. Я. 2, 2. Мар. 19, 1. №. 18, 1) 
или гаје командира (Пр. Г. 8, 1 к.). 

Трнк®иранный — (тоф3отууоб) = трехввуч- 
еей (Кан. 1 Ў ч) 7 ирм.); три- 
въщанное (тосор ғүүёфотос̧) свътмое 
– патен (Кан. пятьд. п. 7, 

. 2). 

Тригла — (2реч.) = рыба, называемая бор- 
вена, а по малороссійски барбанка. 
Съунопс. на библ. Лев. лист. 9 нв об. 

"Триглава = божество древнихъ славянъ. 
"Триглава получила овое иазваніе отъ 
триглаваго истукана, олицетворявшаго 
ев. Ова была чтима болгарами н ванда- 
лаин и имла въ КіовЪ капище на по- 
ляхъ. Славяне почитан ее подъ име- 
немъ Зеваны и молились ей объ устђ- 
хахъ въ звъроловствъ ( Успенскій, 
„ Опытъ повњствованія о древноствая 
русскить“, 1818 г., ч. П, стр. 408). 

"ТГонг%ый — (трссёс̧) = тройствевный, 
троякій. 

Трилилть == тридцать. 

Триднекнўн_— (тотреребо)=три дня пре- 
бываю, провожу гдВ инбудь (Иры. гл. 2, 
6 осм. 10 и 12 въ иел. мир. ва . хвал. 
стих. 6 ирм. гл.'4, 6 осм. 5). 

Триднёный —(троўрерос) = три лия про- 
должающся (тридневное въ кит% пре- 
бываніе); въ третій день совершающійся 
Тридневное воскресеніе Іисуса Хри- 
ста — воскресеніе па, третій день по 
смерти. Іисусъ Христосъ былъ во гробВ 
только одннъ день м дв ночи; но еврен 
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Ти— 
имла обычай въ свовмъ обыкновеннонъ 
разговорЪ называть части дня цълымъ 
днемъ. [исусъ Христосъ находился во 
гроб часть перваго и часть третьяго 
дия. — „Греки часто говорять: „это слу- 
чилось третьяго дня“, не обращая вяи- 
мавія из то, что между временемъ слу- 
чившагося н времеиемъ разговора про- 
щелъ только одинъ день. Грека гово- 
рятъ о лвухъ крайнихъ дияхъ такъ, 
какъ будто бы они были полными“. 
(Маутайие ор а Міѕѕіоп іо ће Јешз, 
Меуеу, стр. 341, 342 См. „Жизнь и 
уч. Г. Христа“, Гейжи, перее. свящ. 
ЈМ Өивейскаго, вып. Ш, Москва, изд. 
1894 г., вг прим) 

А 

"Трнжінеца — тотъ, который иа третьей 
жень женатъ. Потребн. Филар. 140. 

"ТризЗна— языческое поминовеніе по усоп- 
шенъ, оканчивавшееся разными воии- 
скими играми; (схёрџо), поприще, под- 
вигь (Н. 26 п. 3, 3). НЪкоторые этому 
затадочному слову дають значеше под- 
вигъ, страдавье. (Чет. мин. Церк. 
слов. Аленспева) и сближають его съ 
сербск. трзанье — терзанье (Вельтманг). 
Другіе же думаютъ, что оно зиачитъ 
бой; чешск. трызнити, трузнити — уда- 
рять мечемъ; санскр. ШВ — убивать. 
(А. Гильфердиназ ). Тризну обрътъ—иа- 
тралу (Ло). (Св Григ. Бозосл. съ тол. 

ик. Иракл. ХІҮ в. л. 113; сн. Опис. 
слав. рук. Сунод. биб. Горск и Не- 
востр., отд. И. Пис. св. оту., стр. 81). 

Трианне — (&үсу) — совершеніе тризны 
или поминовевіе усоптаго посредствомъ 
разныхъ подвиговъ. Пятилљтнее триз- 
нице— олиишӣскія игры, совершавшіяся 
черезъ пять лъть (2 Мак. 4, 18); (ст2- 

ноу), поприще для подвиговъ. арена, 
зрёлище (Сен. 1 кан. муз. п 7 тр. 3), 
пер. иодвизь (Сен. 24 п. 5 тр. 1), 
пер. поприще. 

Трихноддвьць, тризноположьннекъ = подвиго- 
ПОЛОЖВеКЪ, сулія подвиговъ, раздатель 
ивградъ за подвиги (Миклош .). 

Трикерій = подсвъчникъ съ тремя свћ- 
чами, употребляемый архіереемъ во время 
священнослуженя. 

Трнианиъ == 1) ложе для трехъ человъкъ, 
возлежа на которомъ древе греки и 
римляне (равно и Гудев) вкушали пищу; 
2) столовая. 

Трикаты- (тріо) троекратно, три раза, 
(2 Кор. 12, 8); въ третій разъ (Пр. О. 
21, 1). Слово сост, изъ три и крата. 


Ти 

Трилкотный=тотЪ, который величиною 
въ три локтя Прод. іюня 29. Св. апо- 
столь Павелъ названъ трилакотный, 
т. е. возрастомъ трекъ локтей. 

Тонайчный — ипмъющій три лица. напр. 
триличное божество, Отецъ, Сынъ и 
Святый Духъ. Продл. юн. 30. 

"Трн чный — (=рсахткуос) = тры луча 
испускающ или ичъющій (4 ер. чет. 
три". 2 п. 3 тр.) 

Три тетв ю (соет о) нахожусь въ 
трехлътвемъ возрастЬ (Н. 21 ив лит. 
и хв. сл. к. 2 п. 1, 5). 

Тонынсъ — (трцибном) ==треть, третья часть. 

"Тонморфъ — (вреч.)==троичный, треобраз- 
ный, напр. образъ, по лат. иМогиз 
Проц. лист. 346. Без антиминса 
отнюдь не священнодьйствозати, ни- 
же сё триморфомь. г 

ТрнмЁгачїє == время трехиъеячное. Но- 
мокан. 81. 

Трнподъ — (2реч. тоітоос) == треиожный 
столъ или треножиикъ, иё которомъ идо- 
лопоклонники богамъ своимъ приносили 
куренія. (Чет. мин. іюн. 7). 

Тонғплғгённый — (Зутоетос) = втрое соу- 
чепный (Екк. 4, 12); (тоётћохос̧), весь- 
ма нзгибистый, изворотливый, хитрЪй- 
шій (Пр Д. 24, 2 ср.). 

ТонпЁснєцж —кавонъ, состоящй ие изъ 
9-ти или 8 пеней, какъ положено для 
полнаго канона, & изъ трехъ ивоноп®- 
ній Трипъенцы поются въ седмичиые 
Ани (кром воскресевія и субботы) св. 
четырежесятницы. Въ составъ воякаго 
трипћекца непремЪнно входить 8-я н 
9-я пВень канона (1, 8, 9), во втор• 
накъ – 2-я; въ среду 3-я; въ четвергъ— 
4-я; въ пятницу — 5-я. Въ субботу 
поются четырепњснцы, состоящіе изъ 
6-й, 7-й, 8-Й и 9 пеней канона. При- 
мъръ трипъснца: „Къ Тебъ утреннюю», 
„Столбъ злобы“, „Честивйшую“ — поется 
въ великую пятнипу на утремъ послћ 
8 енангелія` 

Трипастькъ — обезьяна (Миклош.). 

Трирх — (токиру<) = древняя трирема, море- 
ходнпө судно съ тремя рядами воселъ. 

Трись В тлыьй —(трософоћс) ==представля- 
ющій три свЪта, тріупостасный (во вт. 
2 и. чет. 2 трип. п 9 слав.); трисвът- 
лое существо (говорится о св. Троинћ) 
(Ири, тл. 1 п. 9). 

Трисвцуникъ = подовъчникъ о трехъ 
свЪчахъ, тоже что трикирій, см. выше. 
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Три— 

"Трнскдтый (робу) = тріутостасвый, 

въ трехъ лидахь прославляемый (вел. 
повеч.). 

ТрнекАтбе — полъ нменемъ трисвятаго 
разукВется или только троекрятяое чте- 
ме трисвятой пЪсни, или н%тый поря- 
докъ краткихъ молитвъ, а имечно: (8я- 
тый Боже... трижды, слова и нын. 
Пресвятая Троице, Господи поми- 
луй — трижды; слава и нынъ н нако- 
иець Отче наше. Поэтому въ устав 
службы часто говорится: Триевятое, и 
по Отче нашз и т. д. Это зрачитъ, 
что нужно исполнить весь указанный 
рядъ молитвъ, н послё Отче нащь 
продолжать, что слзлуеть ио указанію 
устава. Въ литургін св. іоанна Злато- 
устаго и св. Василія Великаго похь 
„Трисвятымъ“, полагаемымъ по маломъ 
входъ, разумвется одна только „Три- 
святая пвонь“, т. 6. Святый Боже. 

Трийднный — (зробохдеёотятос) = три 
Сіявія имфющШ (въ ср. 4 нед. чет. 2 
трио. п 3 троич.); (хрософяй 6), тоже. 


Трийдтельный — бдистающий тройствен- { 


нымъ сіяніемъ, тріупостасный (говер. о 
ев. Троиц$). 

Трн — (таХартёо) = блистаю трой- 
ственнымъ сіяніемъ (Иры. гл. 8 аптећ 2). 

"Трнелівный = преблеженяый. 

Трисовьствьмь = трехъ линь (Микл.). 

Тонеблнечный — Сре №ю09) == представля- 
ющій три солнца или подобный тремъ 
солнцамъ (З пят. чет. трип. 2 п 5 тр. 
и. 9 тр. 2). 

"Трнсогтдєный юёть ==такъ иазывдется 
животворящее древо креста Господня, 
который состоялъ изъ одного прямого 
бревна и двухъ поперечвиковъ. Канон. 
кресту. 

Тритать — (Сриотати<) = военачальникъ 
(Иск. 14, 17. 15, 4. Цар. 7, 2, 17. 
9, 25. 10, 25. 15, 25); первое лицо 
посль государя (Исх. 15, 4). Полъ 
тристатами, по ынънію олвихъ, ра- 
зум ются главные военачальники, ио- 
торыхь у египтянъ было по три въ 
войск, раздълявшемся из трн отряда; 
лруМе разумьютъ отборных воиновъ, 
колескичниковъ, которыхъ было три из 
каждой колесницъ: одинъ правиль ко- 
нями, другой управляль ходомф колес- 
вицы, а трей подготовляль оруже (см. 
словарь Алексњева). Въ Исх. 15, 4 
Слова «исйдиник трїстаты» (буаВалас тр- 
статас̧) соотвътствуютъ одноиу евр. , 


Ти 
которое въ Исх. 14. 7 у (ХХ переве- 
дено словомъ тристатлои (ср. 4 Цар. 7, 
2, 17, 19; 9, 25; 10, 25). Слвдова- 
тельно, н въ Исх. 15, 4 первоначально 
было только трістатас, а на полъ буа- 
Ватос̧, потомъ заиесеко и въ текстъ, 
но неправильно. Соотвтствующее евр. 
слово («алили) озиалаетъ сражавшагося 
из колесниц знатнаго воина, имЪвшаго 
двухъ понощниковъ — одного, хержав- 
шаго щитъ, и другого— вознипу, управ- 
лявшаго лошадьми. Число три и дало 
имя третьему главному воину. Пере- 
нолъ бусВ5ттс — всадникъ—иеправилеяъ 
(Сы. Слов. кз парем. В. Лебед.). 

Трнсоугохььиъ == тройной (Миклош) 

Тритезл == битва, полвизане / Микл. ). 

Тритъ = тевтръ, зрвлище (Мика. н. 

Трнудптонъ, тонхапта— (сиуаттоу) = 

. власянипа; тонкая, шелковая дра- 

гоцфнная одежда (Іез. 16, 10, 13). 

Ина — (реч. власяничникъ)= это на- 
зване дано преподобному Өеодору по- 
тому, что ходилъ окъ всегда во влася- 

нип. Мик. мс. апр ` 20. 

Трица = отруби. 

"ТончАстный == изъ трехъ частей или ви- 
довъ состоящй. Мин. мтс. іюла 31. 
Тричастное души, т. е. три ея свой- 
ства или проявленія: умъ, жоланіе и 
воля. Кормч. лист. 266. Ирм. пъс. 1. 

"Тончісленный — (токсодреуос) = утрояе- 
мый, тройственный (Тю. 13 Ак, п. 7 тр.). 

Триште = возвышевіе, каоедра (Микл.) 

Тыйфи — (ріс) == тражды (Іоан. 13, 38). 

Тре=три; Аврааму у дуба Мамврійскаго 
явились трѓе мужи, т. е. Господь (что 
видно изъ Быт. 18,1, 22, 25—26), второн 
лицо св. Троицы, Сынкъ Божій, и два 
ангела, (что ясио изъ Быт. 19, 1 и 13). 

Тйококдный мча — тавая шпага, у ко- 
торой клиноқъ триграиный, т. е. тре- 
угольный. Канокз кресту. 

ТрокаАнетко == величайшее несчасте. 
Соборн. а. 100. 


ТретАты — ем. выше триетаты Уерм- 
ный понт трістаты Езүпетскія 
токры купно водостланенъ зробз = 
египетскихъ всадниковъ мрачное море 
совершенно покрываетъ, (какъ) водный 
гробъ (кан. 2 Бозюявл. Г. п. 1 ирм.). 
Тріодь постная — содержить службы 
отъ иедБли мытаря и фарисея до св. 
пасхи; тріодь цењтная, — цвЪтиствя, 
радостная, —содержитъ службы отъ ие- 
дли св. пасхи до недфхи всВхъ святыхъ. 


т 
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Тр 


Тю 


оййллона. т Ив —(преч. праб—три и Трнчена — (сриодхќ у) ==пвень, или пёый 


087 —пђевь, трипћенецъ) — такъ иазы- 
вается богослужебная книга, въ кото- 
ой содержатся трипЪсненные каноны. 


ПОГТАЄНЫЙ — (тротботолос) = имћ- 
ющій три лица (пятд на Г. в. сл. веч. 
ст. хв. 3). 

Трокж, троє, трити —(древ.-слав.) == исти- 
рать, истреблять. съфдать; трутити — 
повреждаль, портить, трава (ст.-слав. 
трава и трЬва, бол. трЪва, чешск. 
тауа, польск. тама, серб. трава, ст.- 
слав. травень—май), травчатый—укра- 
шенный ивЪтами, отрава — ядъ съ произв. 
польск. ітисіпа, зама, роітажа — ку- 
шанье, 4%9и0в. раітоха, тис — вов отъ 
первонач. тереть (ёги изъ 4етц), какъ и 
зреч. троу и трбуау — тереть, быть 
изнурену. Трынъ въ трыиъ-трава срав. 
сё санскр. ітпаз, ітіпа — трава. 

Токо — вотуплеше въ третій бракъ. 

Троего==троякаго. Опрочь бо того троего 
владательскаго смотрънія, (Безсон., ч. 1, 
стр. 5). 

Троедаииккъ == платящій въ три мЪста 
дань, какъ наприм. господскій крестья- 
нинъ, который обязанъ быль платить 
государю подушныя деньги, помфщику 
оброкъ и на, содержаніе своего дома вы- 
работать долженъ. Укоз. 724-го года, 
янв. 31 о монаст. 


Трогдивёный ==ивъ трехъ древъ состав- 
лөнный. Служб. честн. кресту. 


1, 

"Гоо Ўчнца — икона Пресвятыя Богоро 
хицы въ моиёстырВ Иверскомъ, что ив 
Авонской горв, съ изображенною внизу 
рукою. Написана въ память чудеснаго 
испВленія руки св. Іоанна Дамаскина, 
отрубленной, по ивущеню греч. импе- 
ратора иконоборца Льва Исав 
вняземъ города Дамаска. Прол. #юля 12. 


Троєстрбчноє = сћніе изъ трехъ гласовъ 
составленное. Облич. раск., зл. 9, л. 
23 на 06. Оио у раскольниковъ извъст- 
но подъ иазваніемъ сладкогласованія. 


Тобнца == Тріизостасное Божество, единый 
Богъ, сущій въ трехъ лицахъ: Отца, 
Сынь и Св. Духа, греч. Топас. Слово 
Тріас̧ въ первый разъ въ христіанской 
зитератур% встрЪчается послв 180 года, 
въ творени Өеофила, епископа антіо- 
хійскәго, именно во П-# кн. къ Авто- 
лику (Місре, Раг. сигѕ. сотр!., зех. 
вт. і. УІ, со]. 1077 —1078). 


Трнцына дінь — си. Палтди&тинца. 


рядъ пъоней во славу Пресвятыя Трои- 
цы. Въ воскресные дни на полунощнииь 
псотся „Троичный кановъ“ и послћ ка- 
иона „Троичиое величаніе“. Въ ежеднев- 
пой службЬ, если иа утренф поется 
аллилуія, то послВ аллилуя поются 
„пени Троичны“, состоящія обыкно- 
венио изъ трехъ стиховъ. Въ каноиахъ 
почти всегда предпослВдий тропарь каж- 
лой пъсин есть „Троиченъ“, и потому 
читается съ припъвомъ: Слава Отцу, 
Я Сыну, и Святому Духу. 

Тройчемй — свойственный, подобающій 
Тровцъ. 7роп. Бозоявл. Тройческою 
тпвердостёю мноюбожіе разрушилъ 
еси оте конецв, всеславне—отъ живой 
и несомнъниой въры во Святую Троицу, 
твердостію духа и проч. Конд. мучен. 
Трифону. 

Трокъ == широкая тесьма или ремень съ 
пряжкою для укр8аленя съдла или по- 
поиы иа спивВ лошади. „Тровъ, цъна 
6 деи.“ (См, въ Опис. старим. одежд 
Савваит.. 


Трӧмъ — причастіе отъ глаг. тру == иа- 
‘тираемый, ивмазыввемый. Прол. юна 
22. Оцтомь и солію по раномь троми. 

Т, ёрь — (сротёрюу) = краткая пъснь, 
въ коей прославляются дла Бога или 
святыхъ Его (Пр. О 12, 2 к. Я. 
л. 58 к.). Это слово въ обширномъ 
смыслъ есть общее иазваніе, свойствен- 
ное всякому церковному изонопёню, 
хотя бы ово и имЪло другое, отличи- 
тельиое иаимеиованіе. Такъ већ стихи- 
ры суть тропари, сВдальны суть тро- 
пари, ипакои есть тропарь, вов изоно- 
ивня каноновъ, т. е. ирмосы, и соеди- 
ненные съ шими стихи, составляющіе 
пвевь, суть тропарк, и пр. Въ твенЪй- 
шемъ смыслъ тропарь есть пъсиогъніе, 
составленное въ честь праздника, или 
святаго, — юВснопънів, въ которомъ 
кратко выражается сущность праэдни- 
ка, или образъ жизни святаго. Что ка- 
сается ло происхождеиія слова тропарь, 
то мы имЪемъ полное основанів въ этомъ 
қЪлЬ положиться на авторитетъ св. 
Марка, епископа ефесскаго, грека, и 
притомъ грева глубоко образоваинаго; 
онъ говоритъ: „тропари называемъ такъ 
отъ трёп, — обращаю; потому что 
они всегда составляются по иввЪстному 
образцу и поются приспособительно къ 
извзетнымъ пъснямъ и извветнымъ обра- 
вомъ. Ихъ же ивогда иззываемл. стихи- 
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рами, потому что предъ ними ноются 
стихи, взатые изъ псалмовъ Давидовыхъ, 
или изъ другой какой-нибудь книги“. 
Ивъ сего дбъясиенія видно, что тро- 
парь, по словопроизводству, есть такая 
пћень, которая и составляется и поется 
по извВстному образцу, къ которому и 
нужно обращаться воякой разъ, когда 
нужно пвть эту пћонь. 

Троркдьиъ = трахразрядный. 

Триска = молва, мятежъ, печаль, скорбь. 
„Прол. ав. 7. По Миклош. моля, 
колъ. 

Троскотдтн ==трещать, лопаться. Грол. 
сент. 11. 

Тобот — (Фуростив) == молодая трава, 
мурава (Втор. 32, 2. Иса. 37, 28; ср. 
Мих. 5, 7 по греч. текст.); вредная, 
дурная трава (Иса. 9, 18. Осн 10, 4). 

Тут — (хорос) = тростникъ (Іов. 
10, 16); (хаара), солома (1 Кор. 3, 
12); Фада), палки (Пр. Н. 29, 1); 
(ёофідєс̧), иглы (Прол. Мар. 29, 1); 
стрвлы (Пр. Ію. 17, 1). 

Третный — (той ха\@роц)==живущИ въ 
тростник (Псал. 67, 37; въ пят. 4 и. 
чет. 1 трип. и. 8, тр. 2). Зетрќе трост- 
нім == жестокіе, нечестивые египтяне, 
иазвавные такъ цо обилію тростника и 
множеству крокодиловъ въ р. Нилъ (Пе. 
67, 31. 32). 


Трбеть — (хорос) = тростинка, пвлоч- 
ка, камышь (Иск. 30, 23. 3 Цар. 14, 
15. Иса. 35, 7. 42, 3); палка, батогъ 
(въ пят. 4 и. чет. 1 трип. п. 3, тр. 2); 
эпрость или мъра тростяная — шесть 
ивродныхъ локтей, около 75, вершк. 
{[ез. 40, 3—5; Апок 21. 15); оруліе, 
коимъ древне писали, — нчто въ ролъ 
пера, карандаша или грифеля (Пс. 44, 
2.3. Тоан. 18, въ нед. З на Г. в. сл.; впол- 
нъ называется исательная трость 
(үрафихёс̧ харо) (3 Мак. 4, 15); 
верша, тростниковая плетушка для рыб- 
ной ловли, или удилище, уда; вообще 
орудіе для рыбной ловли (въ чет. 3 н. 
чет. 2 троп. п. 8, тр. 1). Трость 
вљтромг колеблемая — чезовЪяъ непо- 
стоянный, который сегодня говоритъ 
одно, а завтра другое, колеблется какъ 
тростинкъ (которымъ покрывёлось при 
разлив Тордана, мЪсто, гдВ проповъды- 
валь Г. Креститель). 


Третаный — (калбшуос) = тростниковый 
(4 Цар. 18, 21. Иса. 36, 6. Тез. 29,6). 
Трома = кроха, крошка (Миклош). 


Тю 
Трошекню == издержка, раоходъ (Микл ). 
Тровнъ == славянское божество. Въ древ- 
яЪЁшемъ опискв (около 1200 г.) „коже 
Ма пресаатым 55 по мвнзмъ“ — въ Сда- 
вянской прибавкЬ противъ греческаго 
төвста-—-ивходитоя и имя Трояна, какъ 
языческаго божества: зюже иы къ тварь 
Бть иа рлкот= соткорнлъ. то тө они ЕСК 
Бөғъ проем сцен иіјь н хемлю м водоу, 
ҳезфы н гады. то свтьизк я ХАЕУЬСИА Тывиа тл 
Футрним (?) Тромил, Хърса, Вехеса, Пероҳид“. 
(Изд. Орезневскало. Древн. памятн. 
русск. яз. и письма. Сиб. 1868 г., 
стр. 205). Въ произведенін „Слово и от- 
крокенїв сїхъ айль“ по спаску ХУІ в.— 
находимъ также между языческими ола- 
вянскими божествами и имя Трояна. „миа- 
зре вогы миогы, в6роҳия, н хорса дым и тромиа 
н Нин миозин, нко мно тб Уйун Быдн сх 
старайшниы. Пероунь къ ваний а Хорсь шъ 
кұпра, Тромиь мше ўрь къ Рныз... (Во- 
стокова, Словарь церк. слав. яз, т. 2, 
232 и Тихонравова, „Лътописи русск. 
литер. и древн. 1859 —60 г.: қи. 5-я. 
отд. 1, стр. 2—6) Въ СловВ о полку 
Игорев — Троянъ упоминается четыре 
раза: 1) рища въ тропу трояню чресъ 
поля иа горы; 2) были вВчи трояни, 
3) (обида) вотупил(а?) дъвою иа землю 
трояню; 4) на седьмоиъ въцћ трояни 
връже Воеславъ жребій о дъвицю себъ 
любу... На первоначальное вначеніо этого 
славянскаго божества до мъкоторой сте- 
пени могутъ иавесть сербошя и болгар- 
скія предавія о Троянъ, Троимъ. Въ 
словарВ Вука Стефановича каходится 
пълое преданіе о Троян% (2-6 изд. 1852, 
стр. 750). Троянъ является здъсь ка- 
кинъ то иочнымъ существомъ, боящимея 
дневнаго овЪъта, отъ котораго онъ рас- 
тапливается. По другому сербскому ире- 
данію — Троянъ имёлъ три 10ловы и 
восковыя крылья, которыя и растопи- 
лись отъ солнечнаго зноя. Въ южвой 
Русн (кѓевск. 36.) ив, весьма большомъ 
протяженін тянется валъ Троянов. (См. 
Фундукчей, „ Обозръніе моиль, валове 
и зородизиз кзевск. 146.“ Кіевъ, 1848 г., 
стр. 30 и слвл.). Съ этимъ валомъ сов- 
диняетъ народъ мЪкоторыя преданія ми- 
өрчөскаго характера. Коө-когда въ нихъ 
поминается и Троянъ, иосящій иазваніе 
царя Ермаланскаго (т. е. римскаго, рим- 
лянскаго?) Существуютъ Трояновы валы 
и на дунайскомъ побережьћ. Во всъхъ 
этихъ мвстахъ иерЪдко находятъ рии- 
скія монеты и именио монеты имоера- 
тора Трояна (Фундуклей — 10со сїї.). 
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ти 
По въкоторымъ указаніянъ г. Буслаевъ 
видитъ въ Троян сушество миөнческое 
изъ той породы стихійныхъ существъ, 
къ которой относятся вилы, русалки, 
вЪмепые альфы или эльфы, свътлые 
духи и подземные нарлики, хранители 
золота и серебра, духи мрака, не тер- 
пя лучей сожнечныхь (Очерки нар. 
поэзи, т. 1, 1861, стр 385 и слђл.) 
О существ упоминаемаго въ иашихъ 
хревнихъ памятникахъ бога Трояиа — 
покамвстъ нельзя еще судить съ до- 
стовврностью. Легко могло быть, что 
обоготворенный римскій императоръ схћ- 
залея дъйствительнымъ богомъ у тВхъ 
племенъ славянскихъ и въ тъхъ обла- 
стяхъ, иһ которыя простиралась его 
власть. На него могли быть перенесены 
хревня языческія воспомянанія славянъ: 
обоготворенный императоръ, которому 
въ его влелћніяхт приносились жертвы — 
легко могъ въ народныхъ поиятіяхъ 88- 
ступить мЪсто какого -ивбудь древвъй- 
шаго языческаго божества. Не малое 
подтверждене этому предположению мы 
оозволяемъ себЪ видЪть въ томъ обетоя- 
тельства, что богь Троянъ является 
исключительно въ письменныхъ свидф- 
тельствахь, относящихся къ южнымъ 
славянамъ. Прехполагать здћъсь русскаго 
и иритомъ жіевсказо Трояна, жавшаго 
будто бы гораздо ранће римскаго импе- 
раторв и соорудивтаго громадные валы 
(См. брошюру: „Выводъ о томъ, что въ 
древней Росс пороско-украинскіе и ду- 
найскіе валы построены были не рим- 
скимъ, & русскимъ Трояномъ“. Кіевъ, 
1845 г., стр. 1—18, 34—37) — иесо- 
гласно съ строгою историческою кри- 
твкою. (См. подробности въ Ярудат5 
Московск. Арт. Общ., 1865 г., т. І, 
вып. Р). 


у 

ти — (килалр о) = иногда: расторгаю 
(Пр. Мар. 13, 3 к. Тю. 22, 2). 

ТЕ -АттО труба, музыкальное ду- 
ховое орудіе. Въ праздникъ повомъсячія 
7-го мвсяца у евреевъ прекращались тя- 
желыя ванятія и было свящеиное собра- 
нів. Этотъ день назывался днемъ трубнаго 
знука (Числ. 29, 1). Конечно, по зако- 
ну всъ праздники отличались тъмъ, что 
священники должны были трубить въ 
трубы, но въ иовомЪсячіе 7-го мћеяца 
особенно торжественно трубили въ тру- 
бы (Лев. 23, 24; 25. 9). Праздник» труб» 
совершался въ первый день седьмого 
мЪсяца, и состоялъ въ приношенін, при 


ту 
ввукахъ трубъ, особыхъ жертвъ (Лев. 
23, 24 и д.) Установлено этого тор- 
жественнаго дня въ первый день седь- 
мого мЪеяца тиери, который, ио граж- 
данскому лътосчисленію евреевъ, быль 
первымъ днемъ новаго года, должен- 
ствовало изпомивать израильтяиамъ, что 
ихъ общественныя хВла должны ивчи- 
наться въ страхъ Божемъ. „Вз тру- 
бажь кованыхв (Е\олой), и зласомз 
трубы рожаны“ (хєротіутс) (псал. 97, 
ст. 6). Коваными трубами иазываются 
трубы мЪдныя, а рожаными — слланныя 
изъ роговъ; таковыя трубы обыкновен- 
во были въ употребленіи у 1удеевъ (Өео- 
доритг; сн Замњч. на текстљ псалт. 
то перев І, ХХ прот М. Боюлюбск., 
стр. 201). 

ТүбЕйтн предъ совбю — хвастаться, 
хвалиться, пускать молву о себ (Мтө. 
6, 2). 

тукан — (д сате егу) == дЪйствіе 
трубящаго (2 Пар. 5, 13). 


Три дникь —труженикъ, подвижникъ, тяж- 
кими трудами изнуряющій свое твло 
(Прол. мая 8); послушникъ; „а братьн 
у него собрано три старца ха трое труд- 
ииковъ“ (Акт. истор. 1606 г., стр. 93). 


у 

Т дный == безпокойный, скучный, пө- 
чальный (3 Ездр. 5, 21); (ётітоуос), 
трудный (Пр. Н. 9, 5 к.); больной, не- 
дужный (Древ. русск. стар. 14). 

Трхлеватица — больница (отъ трхдь — 60- 
2%знь). Путеш. нотор арх. Ант. въ 
Царърадь. 

Т долќкный —ЕЁ8ный — (ФЛотоуу- 
314) = тщательно обработанный (Пр. 
О. 12, 2); паче трудолюбезно —(фћо- 
тоуотероу)=тщательв%е, усердиће (Пр. 
Д а. 15). Трудолюбезно—трудолюбно, 
иеусыпно. //рол. окт. 14; ав. 24. 


То донЕНАЕЙА"ЕНЇЕ — лЬность, праздно- 
любіе, уклонеше оть трудовъ. Ефр. 
Сир 424 на об. 

То лополбжннка — тоть, кто за труды 
воздаетъ мзду, или иазначаетъ подвиги. 
Мин. мпс. #юл. 10. 

"Г дополёжный — до подвиговъ отноея- 
щійся. Мин. мтс. іюл. 25; дек. 3. 

Тоудопривмыдль == переносящій труды. 

Тль —(кётос)-= страданіе, мученіе, бо- 
лВзнь (Пс. 89, 10. 106, 12), безпокой- 
ство, горе { р Мар. 22, 2); трудность, 
тяжесть; трудное, тяжкое положеше 
(Ноя. 12 по 3 п. икое.); (вм. џбудос̧), 


т 
оруде лля разрушевія, рычагъ, стћно- 
битиая машина (Тю. 23, п. 6, $3; Г. 
19 и. 3, 1); (харлтос̧), трудъ (Н. 2 
и. 9, 1 Ф. 12 п 9, 2); (туос), трудъ, 
подвигъ (Пр. Ф. 1, 2. 27, 2); трудность, 
неприятность (Пр. Ію. 2, 1), труды, (Ёу- 
стасіс), возсташе, сопротивленіе (Пр. 
Тю. 20, 1); руд» ние 
тверхость, сила въ добродвтели (Пр. Я. 
5, 2 к.); (схарыя), поприще, ристали- 
ще (1. 7, п. 8. 1); вло (Пс. 9, 28. 
139, 10): водный труд» вм. кровный 

дә (осєутеріс) — боль въ живот 
(Дъян. 28, 8), тоже, что водотрудіе— 
водяная болёзнь; иный водный труд 
— страдающій водяною болёзнію (Лук. 
14, 2); труды давати — ватруднять, 
утруждать, безпокоить, причинять огор- 
чені (Марк. 14, 6; Гал. 6, 17); отъ 
своих» трудов» — своими ивлержками 
(Пр. 0. 10 л. 82 об. к.). Корень ср. 
съ санскр. ітэлі-—трудиться. 


трӯкдатн -гА == смущать, безпокоить, 
затруднять, досаждать; заниматься 
ботою, трудиться (Мө. 6, 28; 26, 10). 

Трождлюцинса—=такъ назывались въ древ- 
ней церкви люли, обрекавтніе себя иа 
служеню при храм. 

Трунцалъ, струнцалъ = растянутая ка- 
нитель; шелковая иить, обвитая кани- 
телью. Употреблялея при вышиваньВ и 
при низавьћ. 

Тобе, трба — (сё Фудацийа) — тру- 
пы, мертвыя тћла (Пс. 78, 2); трутя 
мертва—тЪла мертвыя (4 Цар. 19, 35). 
Санскр отар — убивать рны для 
словаря, изд. Ақ. н., т. Ц, стр. 424). 

Троуаль == ящикъ, гробъ. 


тпа —(хођіх) — брюхо, животь; станъ 
тълесный (Пр. Н; 27, 1). 


и, (а 

Ту&еный == относящійся къ землетрясе- 
нію; прещеніе трусное—гроза съ зем- 
хетрясешемъ (Пр. Д. 14, 3). 

Т с2 (серо) == трасеше, колебаніе, 
вемлетрясеніе (Марк. 13, 8); (соссгісрёс), 
тоже (4 Цар. 2, 11) (по хревнимъ перев. 
въ пареміяхъ 3 Цар. 19, 11); буря, 
сильный вихрь (Мат. 8, 24). 26 овтяб- 
ря совершается память „великаго тру- 
са“, бывшаго въ Царьградв, въ 740 г. 

Тратъ = стража (А. Реборн). 

Теъгъ = торгъ. См. выше. 

Тръхатн, трататн — (древ.-Слав.) == рвать; 
польск. твриадь-—стучать; словац. тръ- 
тать — бодать, лръкати —трясти; русск. 
трогать, дергать; чешех. дръхати — 

Церк.-славан. слозарь свящ. Г. Дьяченко. 
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тр 
сыъшивать, путать, дръгати — рвать; 
орут. хресати — ударять; санскр. ћ — 
уларять, повреждать какимъ бы то ни 
было опособомъ (4. Гильфердинт). 

Тръкамитя —(древ.-слав .)=двигать; иллир. 
тръкати —бвгать; м1л0рос. сторчака— 
стремглавъ; санскр іакһ — двигаться 
(А. Гальфердина). 

Трънин — колючки, төрніе, тервовникъ (то 
ё@хаудо) (Марин. (алалолич.) четве- 
‘роеван. ХІ в. Яича. стр. 42, 127, 
226 и др.). 

Тръпсвштє — иародное собраніе, площадь, 
рынокъ (&үор2) (Марфин. (влазоличн.) 
четвероёевана. в. Яшма, стр. 35, 
83, 160 и др). Е 

Тръпета — см. выше трпЁтн. 

Тркса = коискій волосъ. 

Тръсъ == виноградная лоза. Санскр. б — 


расти. 

Тръхъть — (древ.-слав.) == обломокъ, крош- 
ва, малость; мелкая морета, лөпта 
(Марфинское (.лазолич.) четвероєванг. 
ХІ в. Язича, стр. 258) Срав. малор. 
трохы, трошкы, потрошку; лит , лот. 
тивіз, їгацвів и зреч, тровгу, троуву — 
собственно тереть. 

Трынъ или тринь трава — волшебная 
трава; санскр. та — трава; русекій 
языкъ зюбить сочетанія синонимовъ, 
напр. кровь рула (руда значитъ кровь 
во многихъ областнытъ нарћчіяхъ), оке- 
анъ море, путь —лдорога, умъ—разумъ 
и ми. др. (А. Гильфердини). 

Тию— 49 — (кала) = тру, төрваю 
(Пр. Н. 11, 1). 

Трьшнк, трьмъ, трънь — (0рев.-слав.) = тер- 
ніе; терновый, териовникъ; малорос. 
тернь; серб. три; чешск. тп, (тиі, ігпка; 
пол. атп; срав. съ нъм. догпев, Рогп 
— шипъ, заноза; 1660. боғп; 1071. а- 
Хгпов; англ. огпв; санскр. ітпа—сте- 
бель травы, {гпАёі — произать, прока- 
лывать (Си. Этим. сл. Горяева). 

Трьвити —(0рөв.-слав.)= чистить, трава — 
жертва; русск. требовать, теребить; 
санскр. &гр — радовать, удовлетворять, 
освЪшать, ігрһ—повреждать (4. Гиль- 
Жердин). 

Тривъинкь— (древ.-слав.)—=храмъ, жертвен- 
инкъ; трева вытн — должно и полезно, 
травъ — необходимый, иетрикъ— безполез- 
ный, потръвх — обычай, обыкновенів, 
тръковатн — имъть нужду; потребный— 
тодный, потреблять, употреблять; малор. 
треба— нужно; слов. ИН имВть иа- 
добность; польск. {ггеБђа; срав. съ зоте. 

4 


тр— 
«һатз —мужный, іһагоз —недөстатокъ; 
нм. @атБеп--иуждаться, не имёть че- 
го. Бругианъ срав. съ древ.-рус. треба 
— жертва, зреч. тёрфис̧ — ивелаждоно 
уловлетворевіе, санскр. ётрііз. 
Тръва —(по Остр.)= трава (Ме. 13, 26). 
Тразъгъ — (древ -Слав.)-= трезвый; народн. 
русик. терезвый и тверезый; малорос. 
тверевый, трезвый; бљлор. церезвый, 
цверезый; болг. тъврзност; сербс. тре- 
зан; чешск. вітігууз польск. бглегмуу 
грезвъть, трезвость, отрезвить(ся). По- 
тебня, полагая первонач. значешемъ 
сл. трезвый = чувствующійн сухость, 
жаждущій питья, сравниваеть его съ 
произв. отъ їегѕ, ітви; санскр. ітѕав— 
жажда; зенд. іагѕпа; реч. тёрсоро— 
становиться сухимъ; лат. ёогт(=8)еге — 
14. „Гетта - суша, земля (Этим. сл. Гор.). 
Трасияти, траштити, трыштатн – (древ.-слав. ) 
== бить. поражать, ударять, траскъ, 
троскл — мОлнія трескъ, трескаться, 
трескотня, трескуч, трес(к)нуть(ся), 
трещать(= тресквть), трещина, трос- 
котъ, троскотать малор. трищаты, 
троскошаты, серб. треснутя, чешск. ітев- 
еб, польск. ітгевгсгес, рум. іхёвк (сю- 
да Миклошичъ отнесъ и малор. треска 
— Щепка, чешск. ігізка, польск. іггазка), 
срав съ лить. Чагзкей —гремфть, сту- 
чать, ігезкеі —трещать, нъм. дгезсћеп 
— колотить, молотить, 20%Ск. Визкап, 
которое Бругманъ свявываетъ съ лат. 
егете — тереть, изнурять, мучить: 
хезко, кажъ зреч. брёсхо (Эт. сл. ору, 


"ТрагАвнцА — (соёку) лихорадка, (Пр. Ф. 
рр Э» фрЕхи)= лихорадка, (Пр. 


Трлейкичный == до лихорадки относя- 
ціся. Соб. 31. 

Томи рЕшетА = свяніе, просъваніе 
сквозь ръшето (Сират. 47, 4) 

"Тряеило (иногда иазывалось трясава)== 
золотая шпилька съ головкою изъ бри- 
ліантовъ и другихъ хорогихъ камней, 
въ вид» подвижной вътки или детка. 

Твлетй — потрясать, сотрисать. Сансяр. 
трас(трасјати)—быстро двигаться, коле- 
баться, бояться трасајати — пугать 
(А. С. Хомяковь; см. Матер. для 
словаря, изд. Ак. н, т. П, стр 424). 

1% — в) = туть, тамъ (Ме. 5, 24). 

"ТУБАЛКАИНА иначе Өовелъ=сынъ Іафе- 
та, патріархъ, ковачъ мЪъди и желћза 
(Быт. 4, 26), родоиачальиикъ тибарянъ 
или иверійпевъ. 

Тата, тага — (дреө.-слав.) = тяжесть, пе- 
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ТҰж— 


чаль, забота, бБда; тужить (ст.-слав. 
тжжити и тажити)-—чувствовать ивохо- 
ту, быть лЬнивымъ. Фикъ сравниваетъ 
съ произв. отъ ќеісћо —имћть отвраще- 
не отъ чего-нибудь; зреч. схкубс—от- 
вращене, лат. іае(а)іеі и лит. #їп- 
518 — лЬнивый. 

Туги самостръльиые - (древн.-руссх.)= 
особый родъ сзмостръдовъ или пращей 
называвшійся въ древности также „шө- 
реширами“. Объ этомъ оружи упоми- 
ивется въ „Оловъ о полку Игоревћ“. 
ДЪйствителько, изъ истори мы знаемъ, 
что половецкій князь Кончакъ, собравъ 
большое войско, въ 1185 году пошелъ 
въ руссые предълы, имъя съ собою 
мужа. умъющаго стрћлять огнемъ, у 
котораго были самостръльные туги на- 
столько велике, что едва восемь чело- 
въкъ могли ихъ натягивать м каждый 
тугъ былъ укрЪпленъ иа большомъ возу. 
Посредствомъ ихъ овъ могъ бросать 
камни въ средину города въ подъемъ 
человъку, а для метанія Огня имълъ 
особый малЪйшій , но весьма, хитро устро- 
енный тугъ (Татищевъ, Истор. Росс., 
ки. Ш, стр. 259). 

Тагъ — (древ.-слав.)-=тугой: польск. бері; 
чешск. бићі; тугой въ словарЬ Фика 
сраввивается съ санскр. (апр и ѓапс, 
апёкі) — стягивалъ, зенд. апрівіа и бап- 
сізќа — очеиь твердый, сильный; н060- 
перс. вия - крёпый; курд. Ши твс- 
ный, узкій; арм. іапсг– губтой; лит. 
ќеокі, їзпсоз — густой; зоск. {Ветап. 
Потебия сравниваеть съ лот. вові — 
становетъся тугимъ, крћикимъ. 

Ц 

ТЗ — тула (Лук. 19, 4). 

Тоүдоръ == Өводоръ (Мика). 

Тоужде == тамъ же, въ томъ же мъотЪ. 

Тоужекхтн-= принимать странныхъ (по греч.: 
Еємбау) (Сборника КР в., в. 190; ен. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. Биба. 
Отд. 2-й Пис св. оту. 3. Разн. бо- 
3064. соч. (Прибавл.) А. Горсказо и 
К. Невоструева, стр. 596). 

Тоуждеиръмьннуя == госгепрівмство, хл}бо- 
сольство, пріютъ, пристанище, убвжище. 

Тохждепеменьмикъ — иностранець, чужезе- 
мецъ. 

"Тоүждепрннынтєльство == гостепрінмство 

Тоуждеродьих = чужеродепъ, инородецъ. 

Тоуждестраньстко == странствованіе, путешо- 
стве по чужимъ сзранамъ. 

тЎждїй_(по Остр.) ви. ЧУЖАЯ == чү- 
жой (Ме. 17, 25. 26). 

Тоужитн=скорбВть, печалиться, тосковать. 
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Таж—- 

Тажитиса=-тягалься (Резсон., ч.1, стр. 29). 

Тужио == со скорбію. 

тУдёме 2 —(6 аотбуде–у тс ү?с)=ту- 
земный, въ той стран, мъстный, при- 
родный еврей (Числ. 9, 14). Евреи у 
Моисея еще до поселенія въ Ханаан- 
ской землВ называются туземцами ея, 
потому что они по обћтованію Божію 
законные наслћдники и владётели той 
земли. 

Тузлукъ-=украшеню или принадлежность 
пояса. Въ духовной великаго князя Ди- 
митрія Тоаиновича Донскаго: „сыну мо- 
өму Петру... поясъ золотъ съ калитою 
да съ тузлуки“. Не происходить ли 
слово тузлукъ отъ тат. пуз соль? Не 
было ли и въ-старииу обыкновенія, кё- 


кое встрЪчаемъ нынз въ ифкоторыхъ. 


мЪстахъ у простонародья, во время пу- 
тешествія носить при пояс соль въ 
привзшанныхь къ нему сосулцахъ или 
солоницаль? (Ом у Савваит.) 


\ 

ТУ» — (пло = жирь; сласть (Пе. 35, 
9.3 Цар. 13, 35); (стёоо), молоко (Иса. 
55, 1); тукь пшеничный --свмая луч- 
шая пшеница (Пе. 80, 17. 147, 3}; бо- 
гатетво, пресыщевіе (Псал. 21, 30; сн. 
Іер. 5, 28) Снљсте тукъ земли —бу- 
дете Всть самую лучшую пшеницу и сӯ- 
мые лучше плоды (Быт. 45, 18). Яко 
отә тука и масти да исполнится 
душа мов (Пе. 62, 6)--какъ тукомъ и 
елеемъ да ивсытится душа моя. Тучнём 
земли (Пс. 21, 30) — люди богатые и 
зиатные. „Врази мои душу мою одер- 
каша, тук» свой затвориша“ (Псал. 
16, 10). „Подъ тукомъ м8которые разу- 
мли благоденстве в твлесное эдраве, 

` а миъ кажется, говорит Өеодоритъ, 
что пророкъ иазываетъ такъ благорас- 
положенность и братолюбіе (бумом хаў 
фіАаёефіоу). Это даетъ видъть поелђ- 
ловательность рёчи; ибо псалмопввецъ 
говорить, что, заключивъ всякое есте- 
отвениое чувство жалости и ие давъ ин- 
какого мћога ломысламъ челоиЪколюбія, 
говорятъ высоко и иалменно, и мн} раз- 
«твзляють всякаго рода сти и засаҳы“ 
{ @еодоритг.). Таков изъясиеніе соглас- 
но и съ еврейскинъ текстомъ: „затво- 
рили серхпе свое“. Можно думать, что 
вмъсто тд стёзр первоначально читалось 
тё убор (См. Замъч. на текста псалт. 
по перев. 7 0 прот. М. Боюлюбск., стр. 
56). 

Тоулитн == приноровлять, выгибать, длать 
на чемъ-ннбудь выпуклость. Вер.-лузац. 


ТЯ — 


Нилу — согбенный, поиикшій; бозем. 
{аюНЫ зе, НЫ ве — кланяться съ осс- 
бенною вЪжлизостью; мольск. Не — 
прижимать; украин. түлыть — жать, 
сжимать; тулыцця — прятаться; мип.- 
русск. притулицца—прижаться въ кому 
или къ чему; вер.-лузац. ИиНе2—зат- 
кнузь; боем. {ашаќі, иай— стремить- 
ся къ чему; польск. ішао віе; краин. м 
винд. ші — выть какъ волкъ, ревъть 
какъ бывъ (Сы. Корнесл. Шимкевича). 

Тулумбазъ и тулунбазь == небольшой 
бубенъ, состоявпій изъ булатной, же 
лёзной, мВдной или деревяиной чашеч- 
ки, съ натянутой иаверху ея кожей, по 
которой ударяли вошизою, т. е. шари- 
комъ, прикрВпленнымъ къ короткой 
плети. Названіе тулумбаза, (турецкое у- 
лум) зналитъ мЪхъ, кожаный мъшокъ, 
волынка; а тулумбаз — литаврщикъ 

тл — фарётро)— колчанъ (Быт. 27, 3. 
Пс. 10, 2). Срав. санскр. туль—м%®ра, 
сосудъ для измЪренія; туиа-—кодчёвь. 
Санскр.: туласарини – кодчанъ, тулъ, 
очевидно, въ смыслв „мЪрка стр®лъ“ 
(4. С. Хомяков; см. атер. для 
словаря, изд. Ак. н., т.П, стр. 424). 

"Туляться=прятаться (Былин. яз.). Срав. 
датск. йоїде (прош. дшрёо) — скрывать, 
исланд. аа покрывало, а@г—скры- 
тый. 

Тукаки—=пахатные рабочіе, поселенцы ив 
Волгъ, ив Урал (Явк®) и въ другихь 
рыболовныхъ мЪетахъ 

"Тумашиться суетиться, хлопотать (Мч- 
тер. дла словаря, изд. Ак. н > т. 12, 
стр. 375). „Не тумашитесь мой малы 
АЪтушкв“. 

ТЎмйма — (евр. истина) = грудное уврв- 
віевіе ветхозавтнаго священника (Исх. 
36). См. Слбво «ЯдноЕ и рима. 

не — (борау) = даромь, безъ платы 
(Ме. 10, я; напрасно, безъ причины (1 
Цар. 19, 5). 

ТунеЌдецъ =_= тотъ, кто, живя въ првзд- 
ности, ларомъ чужой хлъбъ Ъстъ. 

Тоуньва == подарокъ. Тоунёбь ради (Ов. 
Кир. Іер. конца ХІІ в. или на- 
чала хит вика, лист. 153 оборот.; 
ся. Опис слав. рукоп. Синод. Библ. 
А. Горскаю и Невостр. Отд. 2-й. 
Пис. св. отц., стр. 54). 

Тдпанъ —(древ.-слав.) = тимпанъ, см. это 
слово. 


СДИ 
ТЎпогу кый — косноязычный, лишенаый 
47° 


ТЯ — 


епособностя, дара слова. Служб. печ. 
чу . 

Тапъ — (древ.-слаз.) = тупой (серб. туп, 
чешск. ру, польск. ќеру, лот. 1ирз). 
тупица, туникъ, тупость, тупить (704. 
беріс, вќеріс), тугвть; срав. съ производ. 
отъ вїетр(0); нљм. віширі. єр.-6.-нъм. 
вештр — тупъ, лит. вбатриз— ивучта- 
вый, невъжлиный, зреч. тута и сти- 
таўғу— бить (Курціусз), санскр. тра- 
11, орай, ргазипирай. Потебня допус- 
қатъ возножи., что сюда, къ ветр, 
относится также лит. вітрі, лот. 
воре — цъпенъть, коченть. 

ре (и тулать)=поговять, поиуждать, 

рав. санскр. тул (тулати)—выгонять. 
Къ нимъ ыы ае пона саа 
санскр. тур (турјјате) (4. омя- 
ков; см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 424). 

"Турусы. Извћстная поговорка о хвастун® 
и красвобаћ: наскажетә турусы на 
колесахъ, по мвћнію одного ученаго 
любителя старины Русской, относится 
къ татарекому періоду, и въ просторћ- 
чи улусы превратилось въ турусы, 
такжо какъ гари грамота въ та- 
Љабарскую. Это самое подкрЪиляется 
свядЪтельствомъ Планокарпива, въ ХШ 
ъънъ путешествовавшаго въ Орду, и 
Брукиа, описывавшаго астраханскихъ 
татаръ въ началь ХҮШ в.; тотъ и дру- 
гой говорятъ, что татары возятъ свои 
подвижяые домы мвъ войлока (улусы) 
ив телЬгахъ въ три и четыре быка. 
Въфроятно, такъ заключаютъ, что когда 
предка иаши стали ходить съ тжяже- 
лымъ поклономз и съ поминками въ 
тәтврскіе улусы (становища), и когда 
посл иа родим% разсказывали объ этомъ 
странномъ образъ жизни, тогда прочіе, 
небывавтіе въ ОрдЪ, не довБряли раз- 
сказамъ, такъ что это обратилось въ 
поговорку. сходную съ слЉдующею: 
Иванъ быль въ Ордь, а Марья вњсти 
сказываеть. Но къ этой догадкЬ о 
турусатг на колесать, прибавимъ здъеь 
другую, которая основываетея на сход- 
ствЪ слова съ двломъ. У древнихъ рим- 
лянъ, по свидћтельству Цезаря и Веге- 
пія, употреблявиа была пря осад горо- 
довъ военная машина, которая иазыва- 
лась бштеѕ тобез, у. ашЫшаќогіае. 
Ова, была деревяниая, строилась въ вн- 
дъ башни, двигавшейся ив многихъ ко- 
лесахъ: въ ней помфщалиеь воины еъ 
орудіямн дла разбитія стънъ. Въ древ- 
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ности у русскихъ была подобвая же 
машиив, которая известна, подъ име- 
иемъ зулий-зюрода, что очевидно есть 
букзальяый переводъ слова Нитез ат- 
Баюпае, или зтурусы на колесать, 
коихъ устроеніё и употребленіе казались 
столь диковиннымъ для иашихъ пред- 
ковъ, чго они обратили ихъ въ пого- 
ворку (Рус. в5 нослов. Снешр., т. ГҮ). 

Туръ = буйволъ, зубръ; санскр. іша — 
быстрый (употреб. въ Ведахъ) (4. Гиль- 
фердинз). 

Туры = оборонительныя корзины (Полн. 
собр. русс. лљтоп., т. ХҮІ). 

"Тутургаиъ = мћстное иазваніе какого-то 
хлвбиаго растешя, можетъ быть, прова 
(Путеш. Аван. Никит.). А 

Татьнъ —(древ-слав.)==шумъ; санскр. аи» 
— шумть (А. Гилифердина). 

ча — (брЗро)= дожль (Бтор. 32, ® къ 

суб. мяс. п. 4, тр. 4, въ нел. сыр. на. 
веч. стих. 2; въ лон. 1 и. чет. иа Г. 
в. ст. 2); токъ, потокь (1. 16 п. 7, 2. 
24 п. 7, 3) эпучи, обильное кропленіе 
(во 2 суб. чөт. 1 троп., п. 7, тр. 1); 
эпучи—иорекой прнливъ, разливъ, иа- 
воднене (С. 27 п. 4. 2). 

Тоучению == достатокъ (Зерцало дутовное 
1652 %., д. 190 06.: сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. Библ. Отд. 2-& 

Тис єв. оти. З. Разн. боюса. соч. 
(.Прибавл.) А. Горскою и Е Нево- 
струева. стр. 121) 

ТЖченсеный — (ёрбротёнос) == проивводя- 
тій дождь (С. 24 п. 7, 1). 
чный — (ёрВроу) = дождевой (С. 29 
п. 8, тр. 2); (үбуцоѕ), плодовитый, 
плодотворный (Д. 3 п. 7, 2), (тіоу), 
тучный, упитанный (Ав. 15 к. 2 п. 9, 
т... 

Тұрдлнкый — (соут русу) == тщательный, 
трудолюбивый (Прит. 21, 5). 

Тёфанй — (стоуб1) = стараніе, ревность 
(2 Пет. 1, 5); поспъшность (Втор. 16, 
3. Марк. 6, 25); усердіе, любовь къ 
кому (2 Кор. 7, 12. 8, 3. 16); (стоо- 
досро), хъло, съ ревностію, тщательно 
совершеиное, подвигъ (суб. сыр. п. 5, 
1). Со тщанемь и просто тацащемз 
(ёу стоод{), рачительио, ревностно (Рим. 
12, в. Д. 19 п 8. 3); поспћшно, ско- 
ро (Дан. 3, 91. 6, 19. Пр. Мар. л. 19 
06. к.); изворотливоеть, оборотливость, 
ловкость; (тауос̧), поспьшность (Пр. Д. 
6, 9); (ҝӧтос), трудъ, трудное дёло, 
подвигъ (Н. 12 по З п. икос.); (ёрес:с)- 
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зкелаше (І. 5 и. 1, 2); скорымз таца- 
нѓемъ – какъ можно скорВе (Пр. Д. 31, 
2 к). 

Т фательно— (стод?) -=поспъшно (1 Еэд. 
4. 23). 


Тфё — тщетно, напрасво: „но и болтая 
чудодЪйств я пріемлетъ, и никоего же 
тще есть “ (Лрол. дек. 6. Чудо свят. 
Николая). 

Тцигадае и тоеглдєїе — пустослоніе (2 
Там 2, 16. Маргор. л. 520 об.). 

"Гщедушиый (вм. тощедушный) = измож- 
деиный, слабый. По Павскому (1, $ 128), 
тутъ произвольиая этимологія: овъ при- 
нимаетъ форму „щалушный“, отъ поте- 
ряннаго кория гад или щед, означав- 
шаго то же, что скуд и худ. Проивве- 
хенное отъ этого корня существ. „ща- 
дость, щадоща“ дало отъ себя будто бы 
прилалат. „щадощный = шадущный“ 
(такимъ же образомъ Павскій произво- 
детъ „радушный“ отъ „радощный“). Не 
проще ли принять производство первой 
часта слова отъ прилаз. „тошій?“ (Ом. по- 
лроб. въ Филолозич. разыск. Я. Грота, 
изд 4, стр. 929). 

Тирепогрекальнал — (евр. терафимг) — 
истуканъ, статуя (1 Ич 19, 13, 26). 
(Невостр.). 

"Г реслдвїғ-тщетвая самого себя похвала, 
хвастовство, чванство (Филип. 2, 3). 
Тріод. постн. лист. 1. 

Туиславник» = гордедивепъ, вто тщесла- 
вится какимъ либо мипмымъ достони 
ствомъ. Толк. ев. 293. 

ТриаёвоватН = тоже, что тщеславиться. 
Чин. исповъд. и Маурлор. 318 ив об. 

„Лфилокй = пустословіе. 

ТфеслбБОБАТН — пустое говорить, празд- 
нословить (Исали 8, 19). 

Гарет (Сумо) ==нотеря, убытокъ (Даян. 
27, 20, 21 въ пят. 1 и. чет. на Г. в. 
Өеод. Тар. ст. 2); ничтожество, пустякъ; 
вмтняю вся тащету быти — почитаю 
все тшетнымъ, безполезнымъ (Физ. 3, 8). 

Трётный — суетный, напрасный, бевпо- 
лезный (Колос. 2, 8). Да не т, 
яко стерпить, тщетноя бо ре д-чу 
ся ему-прельщенный пусть нө полага- 
ется ив суету: ибо суета будетъ возда- 
иніемъ ему (Зов. 15, 31). 

Туфтетво == суетиость, тщетвость. Пр. 
март. 29. 

Тет > (Страбо) == причиняю убытокъ 
(Пр. О. 26 д. 116 и.). 


Т2— 


"ТрйегтЕо — безпокойство, заботливость, 


увыніе. Лрол. февр. 25; ко вругимъ: 
тшеславіе, чванотво. 


Тарі (тоций)-—(кеубо-= пустой, иичћиъ 


ие занятый (Втор. 16, 16. Сул. 7, 16. 
Тер. 14, 3 Лук. 1, 53. 1 Ц. 6, 3. 2 
Цар. 1, 22. Тудие. 1, 11); иапрасный, 
безполезный (1 Кор. 15, 14, 38. Н. 16, 
ив, Г. в. ст. 1): пустой, бездъйственный, 
безсильный (Исаін 35, 11); (р.&толос), 
пустой, обманчивый, ничтожный (Исали 
30, 28) 


тусд — (т харёо) == стараюсь, усили- 


ваюсь (3 Мак, 6, 22); (одоти орох), 
певноство стараюсь (Рим. 15, 20); (стоу- 
$), спъшу, поспфшаю (1 Солун. 2, 
17; въ н. вый на, повеч. по 1 п. свд.); 
(стей), стараюсь, усиливаюсь, спъшу 
вс. 4, 10. 1 Цар. 4, 14, 16. 2 Мак. 
4, 14). 


Тъ, та, то—(0р.-рус.)==членъ иепереводи- 


мый. Взроятно, иемногимъ изввстно, что 
въ русскомъ языкъ былъ и даже есть 
члень. Это не тотъ членъ и, который 
мы видимъ въ имеватъ прилагательныхь 
членныхъ; это — указательное мъотоиме- 
нів элг, которое въ качествв члена упо- 
требляется также въ ново-болгврекомъ 
язык. Члөкъ эл5 прежде ставился ино- 
гда передъ тЬмъ словомъ, къ которому 
онъ относился, иногда посл этого сло- 
ва; послъднее было, кажется, чаще. Пер- 
вонёчально членъ вполић правизько из- 
мънялся по родамъ и числамъ, такъ что 
въ имен. пед, едви. чис. слова мужек. 
род. имзли при себ членъ 97, оловь 
женсе. род. — та, слова сред. род. — 
то, въ родит. иад. — 10%, въ дат. — 
тому и т. д.: „Счердовъ жалуете и ихъ 
конии, & сего ие помышляюще, оже иа 
весну начветь смердъ потг орати ло- 
шадью «0ю, и призхавъ половчивъ уда- 
рить смерда стрЪлою и ноиметь лошадь 
элу“; „два ляха легоста... н поъха Яро- 
славъ... ид же ляха та ловяшета его“ 
(Ипат. спис. лютоп. 191, 207). 
Это правильное употребленіо иа сћвәрв 
Русия сохраиялось еще въ ХҮП в.; по 
крайней мВрЪ, мы его находимъ въ 60- 
чивеніяхъ протопопа Аввакума: „бвда – 
та ва церковь — ту пришла, болши тое 
бездвлицы —той вћдаю, сынъ онъ дья- 
воль... надъ просвирою — 200 молитву 
батьку — тому своему говоритъ предъ 
переносомь — тъмә, которые младен- 
цы — ть отъ еретиковъ — път» 
врещены (очень часто). Но члевъ 
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въ русскомъ явыкћ не получить такого 
развития, какъ въ ново-болгарскомъ, и 
съ течешемъ времени сталь выходить 
изъ употребленія, такъ что сохранился 
въ свудныхь остаткахъ. Въ совреявн- 
номъ литературномъ языкћ и въ большей 
части русскихъ говоровъ онъ сохранелъ 
только одну форму средн. рода и пре- 
пратилея вь несклоняемую частицу 70, 
которая ставится безразлично при фор- 
махъ вевхь родовъ, чиселъ и падежей 
н съ которою рядомъ изрёдка, при имен. 
и вии. пах. едии. чис. муж. род., употре- 
бляется н нравильная форма муж. рода: 
„мосто -— тъ ивигь каковъ, въ ученьи 
проко—т5 не воликъ“. Въ нЪкоторыхъ 
говорахъ, главнымъ образомъ, въ съ- 
веро-вөликорусскихъ, остатки члена со- 
хранились въ большемъ числ; такъ, въ 
изахринскомъ говор (Пермской зубер.) 
мы иаходимъ склокеніе члена въ такомъ 
вид»: „мүжиқо—?н5, мужика 970, му- 
жаку— ту, нужикомъ-—970, о мужик — 
970, мужики—тиль, мужиковъ — 0, му- 
жикамъ—710, мужиками— тт, о мужи- 
кахь— 9; дорога— тпа, дороги — то, 
дорогћ-20. дорогу — ту, дорогой – ту, 
дорог} — 000, дороги — тт, дорогъ — 27, 
мева у дорогами —ь, о доро- 
гахъ— ту (Пермскі сборник», П, 183). 
Въ тъхъ же говорахъ—кажется, исклю- 
чительно въ пъсняхъ (въ былвиахъ) — 
ны вотрчаомъ већ формы члена, передъ 
тВми словами, къ которымъ онъ отно- 
сится: „про того Илью про Муромца, 
СЪлъ иа 70 окошечко косящато, безъ 
бою, безъ драки, безъ 010 кроволитья 
великаго, посалилъ на ты на пълни на 
желЪзныи, позхялъ во ое Подолье ли- 
ходћево* и т. под. (сравни. у болгаръ: 
„Я си нмалъ 90а добра коня, — тия 
мужка дёпа, извади туў остру саблю, 
пие тое ледво вино“ и т. под.). (См. 
подробя. въ Лек. по истор. русск. яз. 
проф. А. И. Соболевсколо, стран. 208 
— 204). 

Тъгда = тогда (тете). ( Марбинск. (2л010- 
личное) четвероеванзене ХІ в. Язича, 
стр. 4, 5, 6, Ти др). 

Тьжде-тоть же самый (6 аотёс). (Марі- 
инское (мазоличное) четвероеваня. ХІ 
в. Явыча, стр. 308) 

Тъкатн— (др -слов.) ==ткать; санскр. їапк 
— вязать (А. Гильфердини). 

Тъкъцо = если не, (єї 117). (Мариинское 
(єлололичн.) четвероевателе ХІ въкь 
Яшма, стр. 87, 135, 155, 171 и ар.). 

Тљло, тьла==битая земля, поль; др.-русск. 


Тын— 
тхо—дно, основаёіе, „до тла (серб. тле, 
чешск. Па, словац. 00); малор. дыл, 
делына сравн. съ произв. отъ (еї, #1: 
санскр. іав—полъ, зреч тим — д0- 
ска, покрышка, древ. ирск +в (+ 
тап), лат. 1еПиз— земля, ярус. ќав — 
почва, др.-сље. 1н, анал.-сакс. Ще, 
половнца, полъ, санскр. Иа. 

Тъпатн —(древ.-слав.)==топать; (серб. тап- 
кати, 20льСк. \шрас, чешск. дараќі, ма- 
лор. тупотъ и дупотъ, тупкаты ногою; 
ст.-слав. тъпътати, польск. Ферёас) ср. 
съ яњм. віатрѓеп — топать иогами, амл. 
ко вёер; топтать ераң. съ произв. отъ 
фаре: санск. ќар ќараі — жать, мучить, 
ѕапќар —сжимать, греч. талсус —коверъ, 
тотеубс̧ —иижній. 

"Тъсноуџаса=потщавоиагося(по греч. ёстоо- 
бохото). (Ен. Пчела, ХУ в., л. 7; сн. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод. биб, 
Отд. 2-й Пис. св. оти. 3, Разн. бо- 
зосл. соч. (прибава.) А. Горскаю и К. 
Невоструева, стр. 541). 

Тъть — (др.-слав.)-=тоть, срав. съ санс- 
(а, (ай, лат. в, (а, зотск. Ма, ма, 

еч. тб, лат. въ із-(0-0, 18а, ном. 
[ег, @іе, даѕ (въ основ. 104, по Фику— 
е аду.: санскр. їа, исланд. Фа). См. 
выше тъ (См. Этим. слов. Горяев). 

Тъхоръ == хорекъ, животное. 

Тъунтн —(др.-слав.)=думеть; тъхьнъ = по- 
добный; тъуьинтн == соединять, сравни- 
вать; тъуны, тъкъыо, тъкъма == только, 
срав. съ лит. Ирка, ИКИ — подходить, 
ФИ — приложить, ИКЕ, (Кај —только, 
чека – инъю довольио, достаточенъ. 

"Тъштитнса — (древ.-слав ) = сшышать, ста- 
раться, обдумывать, тъшта иЪны — пВ- 
вящійся, твштити ни%ны — пъниться; 
санскр. ќакѕ (употреб. въ Ведагъ) — 
лБлать, производить (4. Гильфердин. ). 

Тъшть— (древн.-слав.)-=пустой; санскр. — 
чества (А. Гильфердиназ). 

Тыра(н)тнеа— (др. -слав.) == прилагать тща- 
не, усердно стараться; болг. затичамее 
Миклошичъ относить къ тощь и ерав- 
ниваеть съ греч. по вначенію суоћӣ- 
Сеу — быть незанатымъ, овободнымъ и 
усердно занинаться. 


"ТГЫковъ —родъ кубышки, сд®ланной изъ. 
пустой, вычищенной тыквы. Прол01% 
мая 28. 

Тылеень—= тупая сторона меча (Русская 
правда). 

Тылню = затылокъ, шея. 

Тмлъ = захъ. 

"Тынъ-=плетевь, изгородь. Сравя. ислан. 
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тФа— 


топ — сөленіе, дворъ, застроенное мъсто, | Тева, тьмати— (сәв.-слав.)—рЪзать польс. 


амло-сакс. бшп — ограда, анэл. іожп— 
торолъ. По миЪнію Шафарика, тыть— 
первоначально көльтекое слово (Слов. 


(пе, мамор тну, тяты; срав. съ зреч. 
тіруну — рвать, торғдс —ръзепъ, лат. 
Еопдеге-—-стричь, (іпев —моль. 


Древн т. & кн. 2, отр. 206). Тьмькъ- –(др.-слав.)=—=тониій. 
ТысящеШ глава числового распредћлекія | Тьсть, гышта (др.-слав.)=тесть, теща. 
городекихъ обывателей, который, вЪро- | Тедень—=недВля: тњденни — еженехьльные 


ятно, названъ такъ не по точному исчи- 


(Безсон. ч. І, стр. 19). 


оленію подвластной ему среды, а ио об- | `Г/каКНЫЙ — (соратіхдс)-=имъюшій тво; 


шему понятію о крайнемъ, самомъ боль- 
шомъ колячествВ числового васеленія. 
По смыслу послвдующей роли тысяцка- 
го, овъ быль въ собственномъ смысхћ 
граходержатель, воевода собственно го- 
родскоғо населенія въ общемъ его ео- 


свойственный тзлу (Лук. 3. 22. 1 Тим. 
4, 8); вм. душевный (фоуххёс), не им ю- 
цій духовныхъ иачалъ или живущій не 
по духовнымъ иачаламъ (Іудие. 19); (6 
тўс саркёс̧), относящійся къ плоти (Ав. 
21, п. 9, 1). 


став, н представлялъ въ своемъ лиц тан (0) —(соротхес)-тълесно,евой- 


особую силу, которан послћ князя была 
первая сиза. Это быль старшій изъ 
веЪъхъ боаръ. Но его значеше н сиыслъ 


ственно тлу, истинно, дъйствительно 


(Кол. 2, 9). 


7 
его властительной роли не ограничивал- Танцуе (обалоу)-=10, что ныфеть виль, 


ся интересами одного боярства или ох- 
ной военной дружины города: онъ быль 
представителемь и головою, такъ ска- 


нодобіе тВла животнаго (1ю. 11 кан. 
Ольг. п. 7; тр. 1); кумирскія тљлища 
77 идолы. 


заль, всего гражданства. Поэтому н тело (серо) == низшая часть существа 


вћсъ его власти иногда очень перевћ- 
шиваль въ сторому этого гражданства 
н уравнивался съ властью самого каязя 
Въ МосквЪ это званје просуществовало 
до вняженія Дмитрія Гоанновича; вначн- 
тельно дольше сяо встрћчается на стра- 
инпахъ лЬтопасей Новгорода н Пскова, 
"дв тысяцкіе были иазальникамн город- 
ской поляци {Забълинз). 

Тысмум— (Диас, 000) = тысяча (Лук. 
14, 31. Быт. 20, 16); иногда берется 
въ неопредъленномъ значени множества 
или полноты (Апок. 20, 4—7); тысяча 
темз—безчислениое ивожество- 

ТьилциначАли — начальство надъ тысячью 
и болфе воиновъ 

Тыслфеначальник а» тгыгАцннка — (= 
Маруос̧) == иачальникъ надъ тысячею ‘н 
болће воиновъ (1 Цар. 18, 13, 17, 18). 

тию, Утыю или УтыкАю— (ппабуомеи) 
== тучвВю, жирћю (Втор. 32, 15. [ер. 
Б, 28); Санскр. ш-— расти (А. Гиль- 
фердин). 

Те == такъ, тавимъ образонъ; „и повелћ 
(Олегъ) осВдлати конь: да ть вяжю ко- 
сти его“ (Нестор. льт. 912 г.). 

Тьхьство—тоже, что тезоименитство. 

Тьлити-тьлы —=похищать, уничтожать, раз- 

шать, истреблять, портить, губить 
а фаер). (Маріинск (зла- 
зодич.) четвероевашеле ХТ в. Язчи- 
ча, стр. 16, 256). 
Тьинаиь =өлміамъ, курен!. 


челов® ческаго (Ме. 10, 28. 1 Кор. 7, 
34. 1 Солун. 5, 23); все веществвииое, 
или существенное, дёйствительное (Кол. 
2, 17); въ метафорич. спысл общество 
(Рим, 12, 5. 1 Кор. 10, 17, 12, 13. 
Кох. 3, 15); (Аа), возрастъ (1. 14 
на хвал. ел.); (д:аррќа), составъ, образъ 
веъшній видъ (Ав. 11 веч. иа стих. ст. 
3); (схӯуос̧), палатка; тћло (Ав. 15 вед. 
в, ий Г. в. сл. по 50 пе. ст.); (Лебфа- 
уоу), мертвое тЬло (Ав. 17 по 1 стих. 
съд.); (с&р5), плоть (Авг. 3, п. 7, 2); 
(уєходс̧), тручъ (Пр О. 26, 2); святое 
ттп.ло (Хірауа)— останки тВла, мощи 
(Прол. Я. 24, 4); (ст/Ати, образповая 
статуя; указательный столтъ (Прол. Я. 
30, 4 к.); вода (Я. 5 в. 7, тр. 2) 
(въ над. 1807 года исприв.); (урос), 
кожа съ потію, тћло (Акае. Бог. ик. 
12); тњла человњческія (сбрата &У$- 
ротиоу) — свободные люди, продвющіе 
свое твло для прелюбодъяшя, для под- 
виговъ иа палестрв н т. п. противопо- 
лагаются душамъ человњческимь, т. ө. 
рабамъ (Апок. 18,13) (Невостр.).— Тљло 
Христово —такъ ивзывается св. хлфбъ, 
во время литургін послъ троекратиаго 
призываня Духа Святаго, пресуществ- 
ляющівся въ истинное Тзло Христово. 
Да упразднится ттьло зрихховное (Рим. 
6, 6). „Подъ тъломъ грёховнымъ разу- 
мЂетъ апостолъ не 01е наше тЪло, но 
вс наши пороки. Какъ имвнемъ ветха- 
го человЪка овначветъ вообще вее, что 
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Т&— 
есть въ челов н® злого, такъ тЬломъ 
ветхаго человВка именуеть опять злое, 
слагающееся изъ разныхъ видовъ по- 
рока“ (Св. Лоаннь Златоусте). 

"Г.БлолЮБИЕЫЙ—тоть, который только о 
украшени и насыщен тъла старается. 
Соб. лист. 12 на 06. 

Тълопслинє=иадпись на столбћ (Мика). 


ТЕлотлЕ ННЫЙ-=брениый, облеченный въ 
тлЪнную плоть. Мин. мъс. сент. 14; 
(соратофдорос̧), варажающій тъло; тљ- 
лотлльненз нњкіёй яко вредз— ставъ какъ 
бы нъкоторою тзлесною заразою (Кан. 
Воздв. э. 1, тр. 1). 


"Т4лотчный — утучияющій тло, или 
слалкій, питательный. //рол. март. 17. 
Оть пищей тлотучныаљ. Пролог 
февр. 12. 

ТЪльникъ == небольшой крестъ, носимый 
иодъ одөждою иа тъл, на груди. ТВль- 
ники дВлались волотые, серебряные, 
мЪдные, оловянные, каменные, деревян- 
мыя; укришались жемчугомъ и ді - 
цъннЫМн камнями; иосились на га! 
или на цБпочкћ. 


Тен — множ. отъ темя, т. о. верх- 
няя часть головы, по греч. Воёура. 
Пращ ласт. 269. 

Ткмже Ўєо—потому, и такъ (Лук. 11, 28). 

Та же = мәрҹ. для того, потому. 
(Мто. 12, 12). 

Таритн — (0рев.-слав.) = престъловать; 
польск. доцєравь — догонять звБря; 
чешск. тюрити — бВжать; санскр. іт — 
переходить, убфгаль (4. Гильфердингә). 

Таскъиъ, тасьнь таскь — (0рев -слав.) = 
тъевый. 

ТБ еновм цию — твсно, съ трудомъ по- 
мъщаю, (1. 8 п. 6 Б.). 

Тесно — (стЕуо ра) = притъсненіе, 
огорченіе: бда; ватруднеше, твсныя 
обстоятельства (Рим. 2, 9. 8, 13. 2 Кор. 
6, 4); (стёусосис), затруднеше, иедоумъ- 
ше (4 пят. чет. п. 7 Б.); тЪеная, глу- 
хая узипа, переулокъ (Пр. Ф. 12, 5 ср.). 

Тенк — р Аат == становлюсь 
тЬснымъ (Иса. 49, 19). 


Ч 

Тесто — (фораша)==тЪсто, пирогъ. \Исх. 

Тшвть == доставлять удовольствіе, за- 
бавлять, веселить; срав. сонскр. теж 
(тежати) любить, ласкать (А. С. Хо- 
ковъ см. Матер. для словоря, изд. 
Ак. н.. т. И, стр. 424). 

Таштн паны — испускать пъну. 


Таг— 


Ч 

ТЕшъ == орулія, служащія увеселевію, 
какъ-то: нречеты, соколы, музыка н пр. 
Жит. царев. Петра ростов. Отсюда 
прдвсходятъсловатюттњта, поттьшный. 

Тюбетай — ермолка, шапочка, которую 
носять татары. 

Тюфякъ--какое-то осадное оруліе. „Инін 
самострёлы иапрязающе пружаху, друвін 
же тюфякы пущаху на вяхъ н пороки“ 

Нові. льт., 4, 86). 

ТАкло-—=такъ ивзывается та часть иконос- 
таса, которая находится нахь царскими 
дверями съ образохъ Христа Спасителя 
съдящако иа престодв, вообще ярусъ. 

Тяга = тяжесть. „Святогоръ нщетъ лу 
земли, тяжесть равную землВ, равно- 
сильный рычагъ, чтобы повернуть всю 
землю“ (Безсон. зам). „Тягу земную“ 
объясниють еще иначе: тяга—тяжесть 
земледфльческаго труда; она не подъ 
силу воину-кочевнику Святогору, но ве 
свободво иесетъ мужикъ-пахарь Микула 
Селявиновичъ. 

"ТаАгИТНсА-=тягаться, имЪть споръ, состя- 
заніе. рол. март. 31. 

"Тягло = оброкъ, подать, окладъ; обязан- 
ность нести военную и городскую службу. 
(Карнов.). 

ТАгненый =вытявутый, выкованный изъ 
чего (2 Пар. 9, 15). 

Тагижтн — (0реө.-слав.) = тявуть. По 
Миклошичу кор. таг вторичный отъ 
первичнаго та==сансяр. (ап, зреч теу, 
лат. іеші, лит. ќав, зотск. из. 
Отсюда: тягать(ся), тяга, тягло, тяг- 
лый, тлгота, тягость, тягостный, тягу- 
чій, тягучесть, тяж(ь)кій, тяжелый, ту- 
гой, иатуга, потуги, туга-печаль, тужить 
(у-=%. представляетъ усилвнное яа). 
Значеніе корня таг изъ основного: 1) тя- 
иуть, протягивать, растягивать; 2) вязать 
(стягивать); 4) стралать; 5) работать (серб. 
тежакь — земледЪлецъ, потужникъ — по- 
мощникь); 6) пріобрътать (стяжать); 
7) быть тяжелымъ; 8) быть тягостнымъ н 
9) тужиль. Потебня кор. таг (тягать, тяг- 
ло, тянуть, туга, серб. притуга —иеволя, 
нужда, притужно, малор. сутужено — 
тяжко, ст.-слав. тљгъ— негибый, крВп- 
кій) срав. съ лит. еп И— нести, под- 
иимать тяжелое, напрягать силы, 50и- 
љуіепрі—быть въ силахъ, ѕіепеііз —е0- 
противляться усиліямъ., іѕќапса — сила, 
Низ — стягиваться, Чиуей — коснть, 
лВниться, лою. 51044 становиться ту- 
гинъ, крапкимъ (Этим. сл. Горяева). 

Таготд - - (84 о0с) тягость, бремя (ДФян. 
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ТАГ— 
15, 28. Гал. 6, 12); въскость, зивчи- 
тельность, извфетная степвнь (2 Кор. 
4, 17); важность, достоинство (1 Сол. 
2, 6); (@үхоз), тяжесть, жестокость (Сен. 
19, п. 5, Бог.); форти), дебелость, 
тягость (Ав. 20. Сам. на Г. в. 3). 

ТАготный — (Ворт уос) = отяжельв- 
шій (Мар. 14, 40). 

ТАжа— споръ, тяжба. 1/роа. дек. 4. 

Тажакъ == вемлед%лецъ, пахарь. Тяжанще 
земаш — земледьле; тяжать — пахьть 
(Безсон., ч. І, стр. 8 и 37). 

ТажАнй — (ёоүосіо) = стяжаніе, прюбр»- 
төніе (ДБян, 16, 16); (үєорүгоу), нива, 
пашня (1 Кор. 3, 9). 

"ГАЖАТЕАЬ — (үєорүбс̧) == вемледЪлелъ; 
арендаторъ, фермеръ (Марк. 12, 1. 2). 

Тажати == тянуть, вВеить. „Таланъ бо тя- 
жаше гривень 125“. (Безеон., ч. І, 
стр, 10). 

ТАжЖАЮ = работаю, тружусь (Прод. окт. 
16); снискиваю, пріобрътаю. Тяжати 
о задницю – имъть споръ о наслвдотв%. 
Уставу, Влад. о церк. суд. 

Тлжионбный — рабочй, вьючвый, или 
тяжкій къ иошенію, обременяющій тя- 
гостію. Мин. муьс. ав. 1. 

ТАжемый — воздфлываемый, обработы- 
ваемый. Научен. ка новобрачн- 

Тажитный-=тяжелый, отяжелЬвшій (Сир. 
26, 6). 

ТАжить слонбкад — палата, ұбравная 
слоиовою костью (Псал. 44, 9). 

"Тязккая => благовЪсть въ большой коло- 
колъ; ударить 60 воя тяжкая — үда- 
рить разомъ во вс колокола. (Уст. ч.). 

ТАжый == трудный, тяжелый; иногда: лю- 
тый, свир%пый, страшный (Дћяи. 20, 29). 

ТАжко == безжалостно, жестоко (1. 14, 
на Г. в. 1); съ трудомъ, слабо, худо 
{Мате. 13, 15; ДВян. 28, 27). 

ТажкоБрймнноЕ — (ду Зоффруиа) == тя- 
желая иоша (Н. 7. Лат. на Г. в. ст. 2). 

"Тажконопе — (2у дофарура) = тяжелая 
ноша. 


Ұа— 


Тажкогрдый — (Варокаодос) = нивюцій 
грубое серлце, нечувствательный оже- 
сточенный (Пс. 4, 3). 

Тлжкотефиаю — (босфорёы)-=съ трудохъ 
переношу (Сен. 20 на хв. ет.). 


лера Ёны - (аротціос)=драгопћн- 

ный (Син. въ вел. ср.). 

Тажл — (22) —спорю, сержусь (Сир. 
8, 2); тягаюсь, ищу чего судебнымъ по- 
рядкомь (Сир. 11, 9). (рбуор), де- 
русь, бьюсь (ДЪян. 7, 26). 

Тазаннк == обвинене, поношеніе (Миха). 

"Тадати == изслЁловать. 

Таклонменить, таклониєиьнъ—=тоже, что те- 
воименитъ. 

Такхоревьиитель = прозваніе апостола Си- 
мона Зилота. 

ТАкцын ==миогочиеленные (Псал. 34, 18). 

ТАЖЦ == тяжелы. Очи ею начаста 
тяжиль быти—глаза его стали вакры- 
ваться, сильно захотБлось ему спать. 
(1 Царствъ, гл. Ш, ст. 2). 

Тати — См, тьнх. 

ТАТНЕ — (уебра)-=тетива, толстая отру- 
на у лука, жила, изъ которой дълается 
тетива (Суд. 16, 7—9); чешск. \6Иув, 
польск сіесіма. Это слово Миклошичь 
соединялъ съ областн. русск. тепсти 
(изъ тяпсти) —туго натягивать и протя- 
гивать и лит. Отріі, три натяги- 
вать, ћтра -- жила; ёатрій — протяги- 
вать, ирск. ипрай — струиный нистру- 
ментъ; та(п)тива (кор. ќетр. отъ нерв. 
еп). Дювернуа срав. съ санскр. іапёш— 
нить, ќаќап — генерич. названіе струн- 
наго виструмента и прив. въ былинахъ: 
„сила тетива туга лува“. 

Ташта — двнежный подарокъ (Миклотш.). 

"Темпёнъ — (хӧрлтауоу) == музыкальное 
круглое оруде, въ которое ударяють 
палочкой, ручной бубенъ, литавры, ба- 
рабанъ (Исх. 15, 20). 

*“Тупикон® — см. выше ТНПНЕОНА. 

"Турон — см. выше Тӯрон. 


{, 


ў ==двадцать нервая буква Кврилловской 
азбуки; въ древне-русской азбукВ она 
изображается двоякимъ образомъ: ұн оү; 
въ первомъ видъ она называется икъ, 
но оронзвоснтея въ обовхъ видахъ какъ 


ү, въ счислвнія подъ титлою означаетъ 
400. 

— еще (Іоан. 7, 39). 

а — междомет!е, выражающее насы8шку 
или презрћніе (Марк. 15, 29). 
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Ұал— 

Фулль— (уа]епз)=доровый, сильный, врћп- 
кій (Миклош). 

Оүсагръ == пурпурный (Микл.). 

Убаловати = уврачевать (Жлоцевск. сбор. 
ХІ в.). 

ОўенЕАЮ — (бур) -=потребляю, истреб- 
ляю, умерщвляю (С. 15 п. 8, 3. Пр. Я. 
18, 2 к.); пращнымъ камнемъ убиваю 
(10. 6 п. 6, 1). Не убіем на 
ие убьемъ его на смерть (Быт. 37, 21). 

Убіеніе ва голову = право кровавой не- 
сти. (Русск. правда). 

0ўЕїйсткЄННОоЕрАЗный — (фоустрётос) == 
имЪющій въ виду убійство, кровожад- 
ный (Ав. 29 на лит. 38). 

Оўкійеткєнный =жаждущій убійства (Ав. 
16 п, 8). 

ОўЕїйстко — (фбуос) — унерщвлене, убій- 
ство (Ав. 29 в. веч. Г. в. 3. Мак. 4, 3). 
Убийство вольное—т. ө. умышленное, 
съ намђъреніемъ, а не нечаянное. Прав. 
“спов. вопрос. 48 третьей частн. 

офийца — (Ф4отор) = влодЪй, губитель 
(Н. 15 п 7, 2); аХаруолос, тоже (Н. 
28 п 5, 1). 

Оўкліғостнтн — обильно изливать бла- 
гость, ее Мин. мъс. сент. 26. 

ОЙклагощк— (а: о$у)-=утЪшаю, радую 
с. вв. 1 Т9, 3); овазываю благо- 
„дъявів, облаготворяю. 

Оўклаждю —(8үхдууо) == обдаготворяю (3 
Цар. 1, 47; 4 Цар. 10, 30); дълаю 
благополучнымъ, награждаю благодвн- 
стыемъ (Псал, 40, 3); почитаю счастли- 
вымъ (Псал, 148, 15); прославляю (Лук. 
2, 48; Псал, 71, 17). 

Оўлажініг == водворевіе въ блаженство, 
причисленіе къ лику блаженныхъ. Ирол. 
дек. 6 

Оўко == итакъ, впрочемъ, слъдовательно 
(Мате. 12, 28). Иногда вначитъ: по- 
нестин, подлинио (Евр. 2, 16 и проч.). 
„Аще убо (= доо) есть плодз правед-, 
нику“ (Псал. 57, ст. 12). Реченів убо 
(Фра) употреблено здЪсь въ мысль 
утвердательномъ (@еодоритз), вмъсто 
реченія: подлинно (бутс) (Аөанасій). 
„Похлинно, праведенъ произнесенный иа 
грышниковь судъ Божій“ (Лөаносій). 
Поэтому и въ славянскомъ текст аще 
идо бы выпустить: „убо есть плодъ 
праведнику“. Съ еврейск.: „итакъ есть 
пводъ праведнику“. (Замтњч. на текст 
псалт. по перев. ГХХ прот. М. Бо- 
толюбск., стр. 94). 


Ұр— 
оўсбеїй ==бЬдный, лищенвый силъ, боль- 
ной; (пемурбс)--чуждый: оүєбга правед- 
мыхъ жизин—чуждою жизни праведныхъ 
(вел. кан. єр. Ён. п. 2 тр. 3); убо 
нужны — иуждающеся. (Безсон. ч. І, 
4). 


УкодАтн — уязвлять, колоть. Голков. 
еван. 231. 

ўебжесткокатн ==терићть нищету, убо- 
жество. //рол. март. 17. Матар. 500. 

Оукбжнтн — богнмъ сдлать, въ нищету 
привести. Господь убожит» ц бощ- 
„тить. 

Оўсожннца ==3зданіе, въ которомъ приви- 
раютоя неимущіе и престар®лые; бога- 
дЬльня. Чет. мин. янв. 30. 

Оўой — убійство. 

Оүѕойиикъ== убійда (Иса. 35, 11, Острож. 
изцан.). с 

Оүсорднтн == иостфшить, ускорить (Есо. 5, 
5; Библ. Острож. изд.). 

Уборокъ—древне-русская мвра сыпучихъ 
тълъ. Объ этой врв упоминается въ 
законахъ Владимира Мономаха. Уборокъ 
быль иемного болће иынЪшняго гарноа 

Успенскій, „Опыть повљствованія о 
)ревностяхь русскитг“, 1818 г., ч. П, 
стр. 704). Впрочемъ, надо замВтить, что 
въ памятникахъ но иаходимъ точныхъ 
основан для опредъленія его внфети- 
мости, 

ОСТН»=сА = бохать, пронзать рогами, 
быть убодену (Исх. 21, 28. ЈТрол. 
нонб. 13) 

Оүвозтнсл—бояться (ФоВёорех) (Маріинск. 
(глазолич.) четвероеван. ХІ в. има, 
стр. 32, 252 и др.). 


РЕС 
ўер сца — (сцихіудчоу) = полотенце, 
үзкій поясъ или родъ фартука (Даян. 
19, 12); соод&иоу, платокъ (Пр. нар. 
16, 2 к). 
берса — (соода оу) == платъ, полотно 
(Лук. 19, 20; Тови. 11, 44); начельникъ 
или повязка похъ вЪипемъ, иа обра- 
захъ угодницъ Божихъ; полотенце, ко- 
торове выносится, предъ началомъ ли- 
тургія, выВстВ съ кувшиномъ съ водою 
для омовешя рукъ архіерея. При по- 
свяшеніи въ иломакона убрусъ возла- 
гаетея на выю рукополагаемаго и вы- 
носится имъ вызетв съ кувшиномъ (ло- 
ханью). Св. убрусз—полотенце, на ко- 
торомъ Господь чудесно отпечатлълъ 
Свой божественный ликъ и которое Онъ 
послаль къ эдөсскону царю Авгарю, 


\5У— 
просившему у Него нопъленія отъ бо- 
лЪзни Поэтому св: убрусъ — называется 
„Нерувотвореннымь Образомъ Спаса“. 
{Праздн. 16 авг.). 

оўУжддёю — (бодриторо)-=пробуждаюсь 
(Лук. 9, 32). 


орк —(Ёүѓрсіс) == пробужленіе (Сух. 
7, 19). 


Оўсыстрітн == ускорить. Прол. мая 9. 


оў Егдю — (діафебуо) == избъгаю, свобо- 
денъ бываю, ие подвергаюсь чему (Пон. 
8 н. чет. ирм. 2. І. Н. 8, 29); фебую 
(1 Цар. 19, 12; 8 Цар. 12, 2; 2 Пар. 
10, 2); фоүдде0ю (2 Мак. 5, 5). 

оў жнци — С рел) убъжище, 
вольное мћсто. (Напр. Числ. 25, 11, 12). 
У евреевъ былъ обычай мстить за кровь 
убитаго родственника Ужикә крове 
или метитель за кровь (соелъ —собствев- 
но; выкупающій) являлся карателемъ 
преступленія. Убійпа и метитель за 
кровь должны предстать предъ судомъ 
общества (Числ. 85, 12, 24) въ особо 
назначенныхь городахъ для нвумышлен- 
ныхъ убйцъ. Всъхъ городовъ для ие- 
волькыхъ убщъ было отдЪълено шесть: 
три города иа восточной сторон 10рда- 
на — Бедер» въ кол. Рувимовомъ, Ра- 
мооъ — въ Гадовом» и Голанъ — въ 
Манассіивомъ (Втор. 4, 43); и три 
города но западиую сторону Іордана: 
Кадесъ въ Нефоалимовомь кол., Си- 
хемъ въ Ефремовомъ н Хевронъ въ 
Тудвномъ (с. Н. 20, 7). Такимъ обра- 
зомъ для удобства кевольныхъ убійпъ 
города убвжища были назначены въ 
разныхъ мфстахъ Палестины Судьи 

- должны были разсудить между убійцей 
и мотителеиъ крови: намфренно или не 
вамфревно было совершено убійство 
(Исх. 21, 12—14; Числ. 85, 16—23). 
Во Втор. 19, 5 представленъ првиъръ 
иеумышленнаго убійцы. Если на сулъ 
окажется, что убійство совершено нө 
нанЪремно, то убійцу привимали въ го- 
роль, въ претивиомъ же случаф ие ирн- 
вималн. Невольный убйца жилъ въ го- 
родё убъжища до смерти первосвящеи- 
ника, во-первыхъ потому, что перво- 
священвикъ прообразовалъ шеуса Хри- 
ста, н смерть его была нрообразомъ 
смерти Христа: какъ смертію Христа 
нрощаются гръхи и равръшаютея узы 
смерти, такъ и чрезъ смерть ветхоза- 
вътваго первосвященника избавлялись 
отъ смерти отъ метителя за кровь не- 
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Ук — 
унышлениые убійцы; во-вторыхъ, какъ 
смерть каждаго чөловћка н первосвя- 
щевняка была явлешемъ непредвилћи- 
нынъ, тақъ черезъ смерть порвосвящеи- 
ника освобождались отъ заключения ве- 
умышленные иреступники. Законъ о го- 
родахъ убфжища ограничивалъ право 
кровомщеня за убійство (Быт. 9, 6), 
передавая это право обществу сулей; 
съ другой стороны, этоть законъ имёль 
цълію искупить иевольное преступдеиіе, 
именно: заключить убійцу на время въ 
городъ убъжища. (Сн. подробн. въ Сло- 
варъ къ парен. В. Лебед. ). 


Оукежный— (фоүадғитрос̧) == говорится 
о мЪстћ, куда можно убъжать лля бево- 
пасности (Числ. 85, 6); ее (Ездр. 
4, 15): фоуадеотимоу (ше. Н. 50, 3; 
1 Мак. 1, 53). 

Ел ТНЕА == побёльть, бБлымъ стать 
(Псал. 50, 9). 

Оўєзлежитн—0тмЪчать, обозначать (Микл.). 

Оүвтсьиътн — быть во власти демона, под- 
вергалъся бЪснованію. 

Отежсению первая растительность на ли- 
„ЕВ, первая борода (Мижа.). 


нои (одо) = увы, горе. 

атн = сохранить (Миклош.). 

ү нкъ = діакоиъ (Виклоги.). 

Оүзннжтиса — оборотитьса, поворотиться 

Оукнритн == косо смотрёть (Миклош.). 

Оүводъ = каваль (Миклош.). 

Оүводъ == мЪсто переправы черезъ рну, 
перевозъ; спускъ съ берега къ пристани, 
къ переправъ. Увоз Боричевъ — уро- 
чище Кіена близъ перевоза иг, ДнЪшрЊ. 
(Нест. Откуду пошла, Руская земля). 

Оўврэднтн = сбивать, стряхивать. 
ҮЕрачестЕИТН — уврачевать, исдфлить. 
„ Гри. Наз. З на об. 

Оуєрачітн-тоже, что уврачевать, исцъ- 
лить. Мин. мтс. нояб. 30; уврачи- 
алися--ивлЬчиться, получить исифлен!е. 
Прол март. 17. 

Увречеиный (0р.-рус.) = уреченный, 
установлениый. 

Оўвръднти == неуважать (Миклош), 

оўк Ё домый — (Ётєүуюсруос) = ославив- 
шійся, обезславившійся (в. вел сред 
на стихов. стах. 4 привнанный, благо 
волительио пріемлемый). 

оў Ёнчдтн “лась = украсить ихъ или 
обвить чЪмъ (Гудве. 10, 8). 

Ў Ё оиїе_приведевіе въ вфру, илв вос- 
пріятіе нфры. Кормч. л. 7. О увњре- 
ни и крещени Руси. 
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Обход — (полов = двдаю достовёр- 
мымъ, утверждаю (2 Цар. 7, 25; 1 Пар. 
17, 14); уввряю, убъждаю (въ оуб. жаз. 
к. 2 п. 5 тр. 1); тиототойю. пе, 
убъждаю, оклонаю (О. 2 на Г. в. ет. 
2. Ію. 1 п. 7, 3); поручаю, ввъряю 
что-либо (Гал. 2, 7; 1 Тим. 1, 11). 
> у у 

оў АюсА—(т1сте0орот)--улостовъраюсь, 
оказываюсь достовврнымъ (2 Сол. 1, 10), 
достойнымъ дов ря; бываю ввъреяъ, по- 
ручеиъ (Гал. 2, 7. 1 Тим 1, 11); увњ- 
рися Самуил пророкъ быти Госпо- 
деви — ув%рилась, что Самуилъ есть 
истиниый пророкъ Господень (1 Цар. 
3, 21) увьрися Даеидь Анжусу зњло 
злалоля—Давидъ пользовалея великимъ 
дов%ріемъ у Аихуса, который говорилъ 
н рр.; тистобрак, представзяюсь досто- 
вЪрнымъ (Син. въ суб. лаз. 3 Цар. 8, 
26. 1 Пар. 17, 24). 

УкЕТГАНКОГАОКИЕ — (тофомоо-а) = увЪ- 
щательная рвчь, увъщаніе, убЪждеше 
(Н, 24 Ек. п. 8 тр. 4). 

оў тливый — тоть, кого легко можно 
склонить на свою сторову, благосклоквый, 

бета. (партуоріо)-—увъщаніе, убъжде 
віе. Увњта духовный —тькъ называется 
книга, въ коей предлагаются пастырскія 
уващавія раскольвикамъ, иаписанкыя 
въ опровержеиіе челобитной Никиты 
Пустосвята патріархомъ Тоакимомъ въ 
1682 г. (Си. ст. „Кто авторъ Увћта 
духовиаго?“ въ Христ. чт. 1886 г.). 

Увфчити —(отъ сл. вВче)=—=рвшить обше- 
народио, общимъ голосомъ; „н тако 
увЪчаста, яко ве воевати иа Царь-градъ“ 
„Нова. лют., 1, 26). 

оў раваю — (т о)==уговариваю, убЪ- 
ждаю, ободряю (1 Мак. 12, 50); про- 
тоёхо, самымъ дъломъ возбуждаю, по- 
оряю. 

обе факаюгл — (КЕ Фор) = убъждаюсь, 
увЪряюсь (Прем. 13, 7); єдуоёо, при- 
мираюсь (Мате. 5, 25). 

БАЖ ДАЮ (холашарой о) = ослабляю, 

обезсиливаю, изсушаю (въ пон. 3 и. 
чет. на Г. в. ст. 2); увядивый иско- 
ренно нечестія расли —изсүшявшій съ 
кориемъ отрасли иечестія (С. 26 к. 3 
п. 6, 2): иаройую, утушаю (въ ср. З и. 
чет. по 2 стих. ст. Ію. 26 п. 3, 1; О. 
16 п. 4, 3. Н. 4 к. 1 п. 6, 1); лера 
ура вяиу, сохну (Акае. Бог. ик. 9). 
„(Невостр.). 

Оўклздк — в арВауоцси) == вязну, за- 
путываюсь (Пс. 9, 16) 


Уге— 


указ == увънчанію, украшене цвЪточ- 
нымъ вънкоиъ; (баба), вЪнецъ. 

Оўказіный и сукАЗАНЫЙ =увъичанный, 
украшенный пзЪточнымъ вънкоиъ (Пен. 
т, 5). 


кАЗУю илы ФЕАҘЗАЮ == увязываю, 
увЪичиваю цвъточкымъ вЪнкомъ (Сир. 
11, 5). 


Оукакшеиню == увеличеніе (Безсон. ч. І, 

стр. 13). 
ло — (тра) = повязка ва голову» 

украшевіе головы ветхованћтнаго перво- 
священника (Исх. 28, 37. 29, 6. Лев. 
8, 9; Јул. 16, 6). 
бгАен тн — перестать горёть. Веселе 
зміевъ усе — зубы молодыхъ львовъ 
сокрушены (Іов. 4, 10). Мужу хитрый 
зласитз я—при бавгоразумномь мужь 
больше благоденстия (Притч. 28, 2). 
Угашёю — (лабо) = превращаю (Авае. 
Б. вк. 5); фор), длЪлаю углубленіе, 
протачиваю (О. 3 по 6 п. икосъ); (ха- 
тас8гуји), погашаю (Г. 17 п. 3, 4; 
Пр. Я. л. 51 к.); (сВёуудш), тоже (2 
Цар. 14, 7. 21, 17. 2 Пар. 34, 25). 
(Невостр.)- 


Оуглака == договоръ (Микл.). 

Оўглаждію — (ёро е) == углаживаю, 
уравниваю, вовдЪлываю (Н. 17 п. 5, 
тр. 1); (ора о), тоже (Н. 28, п. 7, 8). 
ГАЙ == уголья. 


Оўгаейтн — глубоко положить, зарыть 
(Лук. 6, 48); умубитися — глубоко 
быть (Пс. 91, 6). 

ОугакАю — @ртууудрю) == погряваю, 
вязну, тону (Пе. 9, 16; 68, 3. 15 въ 

б. мяс. Богор. предъ 4 пЬе.); (ёрто- 
риро), тоже (Ав. 26 п. 7, 2). Умтботь 
68 тимњніц злубины и нљсть постоя- 
нія — я увязъ въ болотЬ глубокомъ н 


не на чемъ остаковиться. Оол. кёевс. 
3#30., стр. 28. 
Углядникъ == согдядатай, дозорщакъ 


{Безсон., ч. І, отр. 44). 

Оўтн ождан — (хатасхцубо) == кладу 
гн®здо, понфщаюсь (Дал. 4, 18). 
уен жд == утвержденіе гнёзда, по- 
нЪщеню, поседеще (Притч. 16, 16). 
ўгокжёю млы оўгокЗАю — (е0форёы) = 
налитываю, насыщаю досыта, напояю 
(въ четв. 2 и. четыр. 1-го трип. п. 4, 
тр. 1): уюбзаюся — изобилую, въ оби- 
ши приношу; (Е форё), урождаюсь въ 
изобиліи. 
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Ұго— 
Өүгокътн == 
(Микл.). 

Оўгоднти — (єдорестеу) = нравиться, на- 
ходить удовольстве, угождать. 

Угодить — (0 стръл)= попасть (Былин- 
„язык.). 

Оўгодїє — (пре уса) попечевіе (Рим. 13, 
14); (є0арёстујсіс), угожденіе (Пр. О. 
29 л. 121 0б.). 

Оўгодника — (Зерётеу) = служитель (1. 
26 п. 1, 2; Пр. Ф. 19, 4); (Зеротеу- 
тїс), тоже (Ав. 22 п. 9, 4); уюдник 
„Божій — праведный челов къ. 

Оўгодный — (=79тос)=– удобный, способ- 
ный, выгодный (Дан. 13, 15; 3 Макк. 
4, 9; 5, 29); пріятный, желанный (1 Езд. 
10, 11; Неем 9, 24 Т Тоаи. 3, 22). 
Улодно будеть Болу паче тельца юно, 
рош носяща и пазнокти —это Господу 
прёятнЪе, иежели юный телецъ, у коего 
только показываются рога и раздвояют- 
ся копыта. Мол. кіевск изд., стр. 25 

Угодье — (древн.-рус. )==помЪстье; земля 
со веБми доходными статьями иё ней, 
иапр. лћсомъ, рыбиыми ловлями и пр. 
„Продвлъ есми угодіе отца своего и 
свое въ ЗолотицЬ рк, въ лЬсЪхъ и 
на морекомъ берегу, пожни свои и вар- 
иипи“ и пр. 1568, А. Ж. 125, 127; 
„8 взяли есмя иа той всей земли... и 
на всемъ стодъи тБхъ деревень 40 руб- 
левъ денегъ московскую“ №. 128; ео 
всвмъ Сгодьемг: съ цутики, в съ лови- 
щи, и съ язовищи“ №. 195. 
ўгождёю-- (Зератеб) == иногдв: служу, 
„врачую (1. 27 п. 1, 3) 

Оўгождініє — (&рет?) = добродзтель (С. 
28 к 2п 6, 2. Есө 4, 17). 

Угозжество = красот (Былин. яз,). 

Оўг(о\лж (усул) =ивогла: бырня, басті- 
„онъ (Соф. 1, 16). 

ОўгонЗію — (ёх подсу "үіуорок) == про- 
падаю, погибаю; избЪгаю, спавсаюсь, 
укрываюсь (Канон. Андрея критск.). 

О\цгонити== пользоваться счастливымъ уса»Ъ- 
„хомт,. преусифваль (Мика.). 

Оўгор тн — вакоптъть, загоръть и раз- 
горъться. Грол. нояб. 1. 

Оүгосподитн == побЬдить, окольть 

Оўготоканіє — (Етоцихо1а) = утверждевіе 
твердость (Пе. 88, 15; Еф. 6, 15). 
Улотовазиемь сердца называется нЪкое 
обЬщаніе — хушевныя движвнія согла- 
шаль съ волею Божіею (Аванасгй; ся. 
Замњч. на текстэтсалт. по перев. 7 О 
прот. М. Боолюбех,), (ётосхғої,), за- 


благоговЪть, питать уваженіе 


Җда- - 
пасъ доманій и дорожный, такжевоинскіе 
снаряды (2 Мак. 12, 21); нарядъ, уб- 
ранство торжество или торжественнаи 
перемонія (1 Мак 9, 39). 

Оўготованный = способный, ловкій (3 
Ездр. 14, 24); (атокеіреуос), отложен- 
ный (1. 27 п. 7, 2). 

Оўготовлёю — (хоро) = приготов- 
ляю, утверждаю, укръллню (1 Цар. 13, 
13. 1 Мак. 1, 16); (=є0тоєті о), приго- 
товляю (гл. 4 вт. к 2 п. 1, тр. 3) 

инх. Наименованіе это усвоено въ 
сьятцахь пр. Моисею (27 іюля). Ово 
заимствовамо отъ родины преподобнаго— 
Ввнгріи, или угорскія земли Названіе 
угре— венгры могло явиться въ русскомъ 
язык» приблизительно въ начал ІХ в., 
когда рұсскіе славяве впервые встр»ти- 
лись съ иадьярами; очевидно, тогда въ 
русскомь язык еще существовалъ но- 
совой звукъ и слово угре преизиосилось 
агре; Отсюда объясняется и нывъшвее 
венгръ (См. Леку. по истор русск яз. 
проф. 4. И. Соболевсказо, стр. 20). 


Огвызётн — (фахуву) = кусать, колоть, 
ызть, глодать, ранить (Чиел 21, 6). 
р. окт. 27. 

Оцть = югь, отъ санскр. кор. ив — кро- 
пить, орошать; югъ — теплый влажный 
вЪътеръ. — позуденная страна (Матер. 
для слов. Микуцк., в. ПП). 

Оұдавматн — побфждать (Микл ). 

\хаврытн == украшать. 

УЛАКА— повъшеиныя ив шею бусы, оже- 
релья и пр. Бесњд. Злат. 


ОУААЕЛЕНИНА = мертвечина, т е. живот- 
ное, хотя по закоиу и позволенное 
хля употреблемя въ пищу, ио или въ 
тенетахъ удавленяое или зв8ремъ пора- 
женное, или другимъ подобнымь обра- 
вомъ умерщвленное (ДЪян. 15, 20 и 29; 
21, 25) По 131-му правилу Номовано- 
на; „иже ность мөртвечину или звЪро- 
хищное, сярфчь волкомъ снвдомое или 
птицею пораженное, или кровь, или ула- 
пленину, обрЪтавмая въ тенстахъ—свя- 
щенникъ извергается, мрекй — отлу- 
чается“. 

Оўдаровётн == одарить, наградить, удо- 
вольствовать дарами, ущедрить М. 
Бласт. сост. А. гд. 9. 

Оүдатн = давать, уступать, передавать 

Удатиый — храбрый (Былин яз. ). 

Удача—1) хобыча, 2) благополучно окон- 
чившійся случай; 3) удалецъ. Др. Рус. 
Ст., 357, 363, 22, 203. „МалупкЪ 
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сталь удачу разсказывать“. „Разоказы- 
валъ удачу богатырскую“. „Удача, до- 
брый мололецъ“. 
ўдеФити —= повторить, вдвов сделать 
(3 Цар. 18). 

Фудвораюсх — (по Остр.) = водвораюсь, 
поселяюсь (Ме. 21; 17). 

Оўлержакитн = о царетвъ: укрфоить, 
утвердить. Молитва на литуріи Ва- 
симя Бел. 

Оүдєснтн = встрћтить, найти (Микл.). 

Олика – (Ёхстасіс)==нногда: ивступле- 
не, влохновеніе. 

Оўднелємый — (дамоў бреуос̧) — див- 
ный, достойный удивленія (Есө. 4, 17. 
„Сент. „6. Мих п. 5, тр 2). 

ОУлнЕлАЮ — (доџрастёо) == представляю 
или ХВлаю удивительнымъ, предметомъ 
уливлевія; (Зохрастоброи), являюсь 
ДИВНЫМЪ ИЛИ дЪлаюсь предметомъ удив- 
ленія (2 Цар. 1, 26. 2 Пар. 26, 15. 
Пе. 138, 6). „Удивися разум» твой 
отг мене“ (ёдаорасто $) (По. 138, 6). 
Самыахь; „превышаетъ меня“ (бперВаА- 
Ла ре). „Не могу имъть о Тебъ знавія 
точнаго и воолнъ яснаго; оно удивнся, 
т ө. превыщаетъ, превосходитъ меня, 
такъ обширно, что не можетъ быть об- 
нято умомъ“ (Злат.).°`ЕЗооросто ду — 
уливительно для меня — тігађійз баса 
686 ( Риї.). Употребленное здћъсь евр. 
слово (реМјаћ) въ Суд. 13, 18 переве- 
кено: „чудно“ (даоџастёу). Правильн®е 
и ‚здВеь: „днвенъ ми разумъ Твой“ (За- 
мч. на текст» псалт. по перев. 70 
прот. М. Боолюбск., стр. 274). Свя- 
тымз иже суть на земли ею, удиви 
Господь вся хоттънія своя 68 нить 
(Пе. 15, 3). Слово удиви, говоритъ 
Аванасій, поставлено вмзсто научилъ 
(Еб%даХеу). Посему смыслъ цълой рёчи 
таковъ: освященнымъ в®рою содвдалъ 
взломою Отчую волю въ нихъ. @еодо- 
ритъ: имъ (апостоламь) явны содда 
лись чудеса Божін, потому что они 
исполнили већ повел%вія Господни (За- 
мтч. на текста псалт. по переводу 
70, прот. М. Боолюбек.). Пред» 
вельможами удивимг будете — предъ 
вельможами прославится (Сир. 38, 3); 
Удивлятися лицамз или лицу—прини- 
мать чью сторону, оказывать кону бла- 
госклонность, лицепріятіе (ов. 13, 10; 
22, 8): удивится лицу твоему — ува- 
жаю тебя, уважаю твое ходатайство 
(Быт. 19, 21). 


Уле— 

Оуднти = быть обременитедьнымъ, тягост- 
нымъ (Миклош.). 

Олнца — (бужотрос) — уда, удочка (Мо. 
17, 27); кольпо, удило (4 Ц. 19, 28); 
(хрёсгүра), вилка для взятія мяса (1 Ц. 
2, 13); удица мясная, тоже (2 Пар. 4, 
11, 16); удица льщеня— приманка иа, 
улу ( Боскр. служб. Окт., ал. 5, троп. 
кан.). Св. Іоавкъ Дамаскинъ въ изло- 
женіп православиой нры говорить: 
„смерть, приступивши н поглотивши Т%- 
ло Господне, какъ приманку, провзаетея 
божествомъ, какъ удою, н вкусивши без- 
гръшнаго и животворящаго ТФла, сама 
погибаетъ, и возвращаетъ веъхъ, пог- 
лощенвыхъ ею прежде“ 

Оудо = см. су 

Оухова — польза. 

Оудокны, оудовнина— легкость. 

Оудокнхно.-= = легко, удобио. 

Оудовлатн ==одолБвать, пересиливать (Во- 
стоков). К 
донора мні = возможность легко 
‚понимать, разумввать. рол. февр. 12. 
ДОБОЛОМНЫН = легко ломающися, лом- 
кій. Лрол. февр. 12. 

Оўлоконеєржный = котораго легко пре- 
зирають. Гри. Наз. 8 на 06. 
Флобообращтельный — (ехіуттос) = 
оборотливый, краскорфчивый. 
:ДОБООБСТОДТЕЛЬНЫЙ = легко подвер- 
женный иападевіямъ. 

0ўдовоок айєный == которымъ легко 
управлять можно. Мар‹ар. 510 иа об. 
Г 4 
довоотк Ётно—на что легко отвћчать, 
скоро рёшить можно. Ефр. Сир. 398. 
(докоот дітЕЛАНЫЙ == незлопамятный, 
склонный къ прощенію. Мин. м»с. но- 
ябрн 6. 

ў доБопАлАНЫЙ—удобно, скоро воспламе- 
няющійся. Ман. мтс. ав}. 28. 

Офловопрложный — неностоянный;нотвер- 
дый, легко склоняющійся къ другой сто- 
ронЪ (Прит. 17, 20. 2 Кор. 6, 14). 

Оўдокопрпмнрйтельный — удобный, ско- 
рый къ приъеренію, расположенный къ 
прощенію. Мин. мъс. янв. 25. 

ўдовопродіттльный — (єй0у0с̧) = сход- 
ный, дешевый, махоцЪиный (в. вел. чет. 
иа утр. стихов. ст. 2). 
0ўдоворазливдемый-—жадкіЯ, улобно раз- 
ливающійся, удоботечный. Ирмол. ъл. 
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Уло— 
7, элъсн. 1. Удоборазливаемое водное 


естество. , И 
©ўдовоҝазр Ё шный-–тотъ, котораго удоб- 
но развязать, расторгнуть, разрушить или 
истолковать, изъяснить можно. Дамаск. о 
кн. 1, м. 6. Мин. мс. нояб. 27. 
Оўдовогожнгдғмый — удобно сгорвющий. 
Мин. мс. нояб. 14. 

$ Ўловогтрдетіг--скорва среклонностъ кь 
страстямъ. Мин. мтс. февр. 14. 

©ўдовотдкциїй — (є0тлрхтос̧) = легко таю- 
щій (Прем. 19, 20). 

©ўдовотлЕнный — (=йфдортос) = легко, 
скоро тлъюшій, разрушаюнийся (Прем. 
19, 20). 

ОблокоЗкАдАЕМЫЙ — скоропреходяшій, 
тлённый, Грол. март. 17. 

©ўлокоц:Ённый =маловажный, Марр. 
397 ва 06. 

Фўловрініс —(ёүхоХХатисра)==ұкрашеніе 
(Кан. Бы. п. 6, тр. 1). 

©ўлёвиный--(хехәАотсрёуосу—одарен- 
ный красотою, украшенный (Псал. 143, 
12). 

ФўлокрЁтн = сдфлаться тучвымъ, пол- 
нымъ и красивымъ (Пен. пъо. 4, 10). 

©ўдоврдю — (халоп бо =украшаю (во 
вт. 2 н. чет. на стих.); (хотахалАбуо), 
тоже (въ сред. олъп. по съд. 3 п ола- 
ва н иын%); ха оу, тоже (Сен. 19, п. 
5, тр. 2). 

оўлбкь == удобно, легко; (28=0с), безъ 
страха (Ав. 16 на Г. в. 1); (є0ує06), 
удобно, легко; (5а јес̧), тоже (Авг. 7, 
п. 4,3); #д0бь скончаются и преслав- 
ная—и необычайное удобно совершает- 
ся (Кан. Благовъщ. п. 1, тр. 4). 

Оүловл == вдова; оүдокьць ==вдовецъ (Мик- 
лошичз) 

оўдокаёніе = үдовлетвореніе, достаточ- 
ность. //рол. март. 17. 

ОўлоклЁю — (осауобцох) =6бүду доволенъ, 
достаточенъ: да Удовльетз общитель- 
ный души нозиея елей въ сосудъль— да, 
будетъ довольно елея общительяости въ 
сосудахъ души иашей (двуп. вел. вторн. 
п. 8, тр. 2). 

Оўловл4ю — (хаубо)==уловлетворяю, дъ- 
лаю доствточнымъ или способнымъ къ 
чему (2 Кар. 3, 6); (ёпаржёо), удовле- 
творяю, доставляю нужиое (Нояб. 12, 
троп. Тоёи. Мил., п. 3, тр. 8); (ве 4- 
орол), помогаю (Пр. Д. 6). 

ЎдоклАкгА — (іхоуобрал) = удовлотворя- 
юсь, довольствуюсь (Мал. 3, 10). 


Уғм— 

л В 

Оўдолїє — (хогАас̧) = долина, иизменность 
(1. 24, п. 6, 3). 


Оўломк4ю (по Остр.)== одолъваю (Мө. 
16, 18). 
удорокь == сосудъ. 
ўдостонтн= едлать достойнымъ; удо- 
стоить (землю сію) — получить въ до- 
стояще себъ (Сборникь, ХУ в., л. 21; 
си. Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод. 
библ. Отд. П-4. Пис. св. оту. 3. 
Разн. бо0сл. соч. (Прибавл.) А. Гор- 
сказо и К. Невоструева, стр. 596). 
Удробиться=испугаться (00 объясни. Ки- 
рвев) (Моск. сб., 349, т. 1. 
Оудркжатн == держать, удерживать. 
Фудръхитн == осмБлиться (Миклош). 
Отдраселитн == сдвлать грустнымъ. 
Оүлржжитн=водрузить, утвердить. 
Оудржтатн == укрощать, порабощать. 
Удумать==вылумать (Безсон., ч. І, стр. 1). 
0Улв— (Роб) = членъ твлесный (Мө. 5, 
29, 30); уды същи — сВчь по членамь 
(Ав. 22, п. 5, 1. Прол. О. 12, 1); уди 
яже на земли— похоти плотскія (Кол 
3, 5). Удами земными апостоль назы- 
ваетъ страсти, потому что он пред- 
ставляются будто неотъемлемыми частя- 
ми нашего естества. ТЪмъ онЪ и плђ- 
няютъ, что кажутся частями остества, 
и что будто, вооружаясь противъ нихъ, 
противъ естества идомъ. Отсћкая стра- 
сти, будто члены свои отсвкаемъ. На 
АЪлВ же страсти не естественные иаши 
члены, а пришлые, привинийеся къ есте- 
ственнымъ нЪкоторымъ частямъ и ихъ 
исказивлие. И это можно счесть второю 
причиною, почему са. Павелъ назвалъ 
ихъ удәми нашими. По причинБ сей 
сцизоленности иныхъ страстей съ членв- 
ми нашими, дъйствуя противъ страстей, 
иельзя въ то же время не дЪЙйствовать 
противъ членовъ, къ коимъ онъ прип\- 
пились. (См. Толков. посл. свят. ап. 
Павла кг Колосс. еп. @еофана, изд. 
2, стр. 170). 
Оудывати == ходать тайно, украдкою 
Оудавняти == застать иаедин%. 
ЎЕДННЕНЇЕ-—отдаленное, бевлюдиое мото; 
на уединенім — отдћльно (1 Мак. 12, 36). 
ўєдннЁнный — (рероуорёуос) = необы- 
чайный, единственный, одинокій, безрод- 
ный (вел. кан. п. 3 ирм. 2-го тр. 13). 
УЕАННАЮЕА — (роуойрох) = отдвляюсь, 
отлучеюсь; (иоуйю), одиночествую. 
ОўЕмаю — (@форёю)==убавляю (Исх. 5, 8, 
11); занимаю безъ убавленія, какъ за- 


Уи 
торается одна свЪча отъ другой (Числ. 
11, 17); (пароловоро), тоже (Числ. 
11, 25). 

м 

Оўғц,а—племяннивъ по сестрё; обрътеся 
убо Господь увиз ему сый (Толков. ев. 
Чан. л. 2 на 06.). 
жам нсл-–сиаливаюсь (3 Езлр. 1, 19). 

оужагінга (ё староах) удивляюсь, ивум- 
ляюсь: (94т:тоз), ужасаюсь, опЪюнЪваю 
(Сент. 24 на хвал ст. 4; даХауорѓо 2 
Мак. 8, 13; деи І. н. 8, 1; 10, 255 
Фећборох 1 Мак. 4, 8). 

Оўждєно--съ ужасомъ нли въ ужас; (вм. 
“єостихос̧), вдохновенно (Ав 12 веч. 
на стах. сл.); (терде0с̧, съ благого- 
въйнымъ страхомъ (Ав. 15 на лит. сл.); 
(пеорохоўс), трепещущій (Ав. 1, и. 1, п. 
3, тр. 1); (ретёрочоу), кверху, вверхъ 
(Ав. 16 на стих. н нын) (Яевостр.). 

©ўждсный—(орехтдс)—ивумательный, воз- 
буждающій трепетное изумлене (въ пят. 
2 н. чет. на стих. Бог.; во вт. 3 и. 2 
трин. п. 8 Бог.); (ёхотатіхќс), тоже (С. 
26 в. веч. на Г-ди воз. слав.); (одутоо- 
06), трепетный, трепещущій (Ав. 6 в. 
1, н. 9, тр. 1); (&хфарвос), удивлен- 
ный, изумленный, объятый ужасомъ 
(Двян. 3, 11). 

Фужагть— (итд) = ужасъ (Прол. С. 
8, 3 ср.). 

Оўжагъ — (Ёхстасіс) = удивленіө, изумле- 
не (Марк, 5, 42): изступлене, вдохно- 
вевное состояніе (ДВян. 10, 10; 11, 5. 
Ср. 22, 17 по греч. тексту. Сент. 24, 
п 7, 2) бл, изумленіе (0. 5, на 
Г-ди воз. ет. 3) 606 благогонЪйный 
страхъ (2 Мак. 19, 22). 

уже — (сҳобмоу)==веревка, канатъ (ДВян. 
27, 32), наслъдство, ухълъ, доля, часть 
(Пс. 77, 55); суома, тоже (По. 15, 6); 
суобмсуа, тоже ({ие. Н. 17, 14. 1 Пар. 
16, 18. 2 Ц. 8, 2); сптортіоу, леса у 
гема (Н. 30, на лит. ст. сл.); хаћ- 

хоу, корабельная веревка (Суд. 15, 14 
Пр. А. 25, 1 ср.). Во множеств. числВ 
ужа—узы Уже морское коса въ морЪ 
(Соф. 2, 5. 7). Корояь срав. сг санскр. 
учч — вязать; јуж (јожатн) — связывать 
(А. С. Хомяков; си. Матер. для 
словаря, изд. Ак. н., т. П, стр. 425). 

Оужежсини = горн. 

Фужнклыне == достатокъ. Уживаніе ле- 
карствг--врачөваніе (Зерцало духовен. , 
1652 г., л. 58 06.; сн. Опис. слав. ру- 
хоп. Моск. Синод. Библ., отд. 3-й. 
Пис. св. отц. З. Разн. боса, соч. 
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(Прибавл.) А. Горскто м Е. Нево- 
струева, стр. 716). 

Уживать = употреблять, пользоваться; 
ужизаный — употребительный; ужива- 
зе — употребленіе (Безсон., ч. 1, стр. 
35, 39, 43). 

ка. оужнкя. Йжнка» бжнкъ — 
{уистеоу) = иывющ олинъ удъль съ 
другвмъ; родственник, родственница 
(Лөв. 25, 25. Лук. 1, 36. Їоан. 18, 26). 
Соотечественвикъ или согражданинъ (2 
Мак. 5, 6); ужикз крове — екинокров- 
ный, близкій рохственникъ (Числ. 35, 24). 
Ужитокъ == польза (Безсон., ч. 1, стр. 14). 
Ца = веревочка. 


ЧЕТКО — (оѓхебтус) == блвжайшее, 
вровное рожество (Лев. 20, 19): достаю- 
щееся по родству (Руө. 4, 6). Закон 
ужичества — бракъ, обязательный въ. 
силу родственной связи между брачущи- 
мися лицамн. Законъ ужичествь дъй- 
ствоваль тогда, когда умираль мужъ, 
не оставивши посл себя потомства; въ 
этомъ случнВ оставшуюся бездЪтную 
вдову долженъ взять замужъ брать умер- 
шаго, деверь ея, а первенепъ, родив- 
шійся отъ этого брака, долженъ счи- 
таться по закону сыномъ умершаго, 
эчтобы имя его не изгладилось въ израи- 
ль“ (Вгорозав. 25, 5 —10). Это—девер- 
скій бракъ, илн левиратз (отъ 1еуіг— 
хеверь). (Числ. 36, 8—9). 

МЕСТ ЕОБАНЇЕ — (2үухотеіа) =вступе- 
ніе въ права и обязанности ближайшаго 
родственника, умершаго бөздЪтнымъ(Руө. 
4 


, 7). 
ЧЕСТЕЗЮ — (&үістєуо)-=вступаю въ 
права и обязанности ближайшаго род- 
ственника по умершемъ бездЪтнымъ, или 
получаю пріобрътевіе по родству (Руе. 
4, 4, 6, 7 сл. Лев. 25, 25. Втор. 25, 
5—10); ужичествовати наслњдіе=п0- 
лучать наслъдетво по родству (Числ. 
36, 8); ужичествуй себњ ты ужиче- 
ство мое — тоже что возьми себъ то, 
что достается мив по родетву (Руе. 4, 
„6. 8) (Невостр.). 

2 веревка. 


А или ўзо также Иа — (по Остр. 
вть), дЕсидс—ивпь (Иса. 52, 9. 2 Пар. 
33, 11. Евр. 10, 34); все связывающее 
(Марк. 7, 35, молитва на нсходъ души, 
молитва нахъ разр шавмымъ отъзапрещ.} 
тоза пеленная — свивальникъ, пеленки 
(Прол. Я. 6); ёрро, привязь, все при- 
вязывающее (С. 24, п. 7, 1). 
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Уза— 
©үҳашлнеъ == боязливый, робкій. 
Оүзтхлкьннца —подумка, изголовьв. 
оУзлракААю — (бубе) = двавю здоро- 
вымъ, испвляю (С. 26, Б., в. 2, н. 5, 
тр. 3). рол. іюня 8. 
0ўзлраклдкгл == выздоравливаю, исцъля- 
юсь (Акаө. великомучен. Варвар). 
Оүҳдръжлинн == воздержаніе, унвренность. 
{'айлнрЕ или ЮЗйлнци» Узйльница и 
Фўзннца — (есшотрхоу) == темница, 
тюрьма (Мө. 11, 2. Прол Ав. 12, 1 кон ; 
26, 1 ер. М. 13, 1. Дев. 26. Житие 
„Люанна Златоуста). 
оузнна — (04 стєуд)-=узкое мЪсто, тЬс- 
нина, криков, безопасное мъсто (1 Ц. 
23, 14, 19; 24, 1). 
Оүлнтн == искажать, некривлять. 
Оүҳловнтн == озлобить, причинять зло (Ми- 
клошичг). 
анна == человзкъ, заключенный въ 
темницу, находящійся въ узахъ. Узник» 
о Господь (Ефес. 4, 1), т. е. ва Гос- 
„пода, за дъло Ето и ученіе. 
0730 — (&тёдєтос̧) = плать, вавязанный 
„Узломъ (Пр. Д. л. 13 ср.). 
Оузольннкх == носящій на себъ узлы съ 
суенёрными примЪтами. Кормч., л. 26. 
Узорозье = наряды, украшенія, уборы. 
„Привозятъ бархаты, н каики, и всякое 
узорочье“. (Акты археоф. экспед., Г, 
324). Въ лътописи: „Имать много вели- 
каго н драгаго бнсера н всякаго 930- 
рочія“. (Никон. лът, І, 24). „И приде 
Олегъ къ Кіеву, неся золото, и паво- 
локы, н овощи, и вина, и всяко #30- 
рочье“. (ЛЪт. прен. Нест. М. 1864 г., 
стр. 15). По академнческону словарю, 
узорочье — храгоцънныя вещи и ткани 
Съ литыми или ръзнымн, съ ШАТЫМИ ИЛИ 
ткаными узорами. 
Узоръ = иногда: образецъ (Безсон., ч.І, 
тр 34). 
үдорЕшнтельннуаь — Этимъ имененъ 
называется въ святцахъ св. великому- 
ченица Анастасія римлянка. Храня цъ- 
ломудріе, ока посвятила себя особенно 
служеню тонимымъ исповздникамь нёры 
Христовой; ходила изъ города въ го- 
родъ, изъ страны въ страну, служила 
святымъ, въ узахь содержимымъ, до- 
ставляла имъ отъ ннущества своего 
пищу, одежду, лЬкарства н все нужное, 
деньгамн покупала облезченіе узнихамь 
0тз узг, почему и названа Узорьши- 
тельницею. Сама скончалась мученипею 


Церк.-славан. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Ұко— 


отъ огня въ Иллирін, въ парствоввие 
Діоклитіана Ч. М. 


©ўзоуранйлница — (бесриотйрюоу) = тем- 
ница. 


бкъ == точка стправленія (фори). 
(Св. Діон. Арест. съ толк. св. Макс. 
ксн. ХҮП в., л. 275, 394; сн. Опис. 
слав. рук. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й, пис. св. оти., стр. 8). По 
Миклош. причина, преллогъ. 
үй — ($106) == матернииъ братъ, дядя 
по матери (Ия. л.); санскр. ахі —госпо- 
дикъ (А. Гильфердина). 

ўз» еен (древ.-слав. оүдъратн, брду) — 
зръть, видъть, смотрёть; въ Быт. 22, 8 
промышлять, находить. 

Узчива, усчина == узкій холсть. По 
Домострою: „Разсудный отепъ у кого 
дочь ролится... купитъ полотна, усчины, 
ширинки, убрусы н рубашки по воя годы 
н ей кладеть въ оприменной сундукъ“ 
(Савваит.). 
ар Елый — (пала) ==налившійся, пол- 
ный, зрълый. 

Оүнилти == отнимать. 

Оүкадитнса = получить хорошій запахъ, на- 
душиться (Миклош.). 

©указітн — (бихубуож) == показывать, 
являть, дЪлать извъстнымъ; наставлятьу 

ить, доказывать (Числ. 23, 3). 
НТН = излиться, ниспасть, капнуть. 
Акаө. Бозород. Отв тебе роса укану — 
отъ тебя роса ниспала. Молит. кіевек. 
изд., стр. 183. 
укарҝю и корю — (иихттр о) = 
осмвиваю, презираю (С. 24, п. 4, 2); 
Мо, пренебрегаю. 

©үким = унція, мЪра въса (Миклош). 

ОУклонйтн. чн == сметрёть въ сторону, 
уклонно (Псал. 16, 11). 

(®, А е 
КЛОНИТИСА — (ёту) == укловяться, 
избъгать (Быт. 18. 5); (лох), 
преклоняться (кан. 1. Преобр., п. 5, 
тр. 1). Еда судз со Всесильнымз укло- 
мается — бүдетъ лн состязующійся со 
Беедержителемъ еще учит» ([0в. 39, 31); 
польетитьея, броситься на что(Ипат. л.). 

Оүклосижти = стать хромымъ (Миклош). 

Фуклюднтя == уговорить. 

Оүкѕзюхьно=согласно, прилично, сообразно. 

Оукольинкъ — ненавистинеъ, злодћй. 

корни — (хаттјүоріа) == укоризва, 
упрекъ, позоръ, безчесте; все, достойное 
упрека (3 Ездр. 11). 
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Уко— 


офкеривна — (481) == оскорблевіе, соеди 
ненное съ насиліемъ (3 Мак. 2, 3. Пят- 
5 в. Нет. к. 2, 9, 2); безчестю (Н. 4, 
к. 2, п. ЛС 6); поражене (пр. Д. 21, 
1 в.); (ибытт), гордыня (66. . ѓерус. 
конца ХИ или нач. ХПІ с д 254 
обор; сн. Опис. сме уся Синод. 
Библ. А. Горсказо и Невостр., отд. 
2-й, пис. св. отцу. 58). 
ўєралітнса == таиться, укрываться, дъ- 
лать что-либо уврадкою, проходить вра- 
„дучись (2 Цар. 19, 3). 

н ате — (кАётто) == обивнываю (2 Ц. 

1, 12; 4 Ц. 11, 2); соХХауддуора, 

забываю. 

Украйна == окраина, граница, область 
на краю государства, порубежье; назва- 
„не Малороссія. 

Офираайтель — (косрбтор) == создатель. 


Оўкрашію — (хосро) убираю, наряжаю 
ө. 12, 44. Лук. 21, 5. Апок. 21, 2), 

приготовляю (Мө. 25, 7); служу укра- 
шевіенъ, доставляю честь (Тит. 2, 10). 

Оўкрашінїе — (5 хборос)-= порядокъ, кра- 
сота, устройство, украшеніе; міръ, свЪтъ. 
Въ Быт. 2, 1: украшене, съ евр. „все 
воинство ихъ“, по отношенію въ небе- 
самъ разумћются ввъзды, ангелы (отсю- 
да Господь Саваоөъ), по отношенію къ 
земл —всв силы и стихіи земной при- 
роды. 

Оукраштатн — сокращать (Меикл.). 

Оўкресткокдкыйгл — (стоцро 91) == рас- 
пившійся на крестћ (пят. сыр. трип. 2: 
9, 2). 

Оўкрестбканный == раопятый на крестћ. 
Камень впры, 20. 

Офкричтбкю — (уастаирбо)) == раопинаю 
на врестВ (С. 28 па Г-ди вов. слев.). 

©Оүкрижевлтн = распять на крест. 

Оўқоӧй — (кері) == полены, которыми 
обвивалось тВло умертнаго (Іоан. 11, 44). 

о (бтаХатриёсох)—= 
(Св. Кир. Іер. кон. ХИ в. или ноч. 
ХП в. л. 48; си. Опис. слав. рукоп. 
Сунод. Биб. А. Горск и Невостр. 
Отд. ІТ. Пас. св. от., стр. 52). 
ўквопннкъ — метеллическій сосудъ съ 
врышкою для нагрёвашя воды (О ме- 
лад. произв. до ХҮП в., Забњлина). 

оўкрбпъ -пецъ ==1) (ё єўхратоу), теплота 
или топлая вода, уп мая при 00- 
вершеніи таинства причащенія (Пр. Д. 32 
ср.); 2) растеще, иначе называемое 
копръ. 


Уаы— 


Укрот"ЕЕАЮ — (техраќророх) = укрощаю 
(Суб. вай нь в. веч. не Г-ди воз. ст. 
а реноме арм — уничтожающій. 
(Воскр. служб. окт., зл. 7, троп. 
кан. ). 

Оўкроцію — (катєоуй о) == усыпляю, 
утишаю. 

Оукрягъ == вокругъ. 

оўу — (форёс) -= вусокъ хлЬба, ло- 
моть (Суд. 19, 10; Лев. 2, 6; Мат. 14, 
20; Іоан 6, 12). 

Оүкроџвьннкъ == прихлебатель, блюлолизъ 

Мика.). 


Юүкръстөвлтн, оүкръствовдти == распятъ иа 


врестћ. 

Укрћина == крЪпость (Был. яз.). 
укУпеткокаТН == прюбрёсть, стяжать. 
Прав. исп. впры, 348. 

Оукжпнизтн == вВсить, оцёнить, судить. 

Оукомьтенни — одежда (Мика.). 

Оукоуштемь = приготовленный, готовый. 

Оүкъ == наука. 
уғдтн == отвергать; улагаяй-—отвергаю- 
ЩИ (&$етбу) (Св Кир. Гер. кон. ХИ 
ењка или нач. ХШ в., л. 101 06.5 он. 
Опис. слав. рук. Сунод. Биб. А. Горе 
и Невостр. Отд. П. Пис. св. оту. 
стр. 53). 

Улай, Евлей (слав. Увалъ) == рка, впа- 
дающая въ Персид. заливъ, близъ го- 
рода Сузъ; о ней упоминается въ книгЬ 
прор. Данінда (8, 1); ниогда Улай счи- 
таютъ за одно съ Фисономъ, рЪкою рая. 

Оўлегдю == утихаю (Марв. 4, 39; Лук. 
8, 24). 

Улещать==поддВлываться, ласкательство- 
вать, льстить (Былин. яз.). 

Оухнн— (С7.-слав.)==улеЙ (чешск. ш], ош, 
польск. Ш, румын. и), малор. улей); 
орав. съ 12706. ашів, ау в. 

Уличи.—По-литовски Ша значить скала» 
отсюда уличи — жители скать (горцы) 
(Изеъст. Ак. н., т. П, стр. 32). 

Улка == улица, переулокъ ( Судн. арам. ). 

Оўлбмокъ — (Авар) == обломокъ (Суд. 
9, 53. 2 Пар. 11, 21). 

оф чю — о Апробраи== нволвдую (0. 24 
на стих. ст. 1); достигаю, получаю (2 
Тим. 2, 10: Евр. 8, 6). По достоянио 
37180610 бозоявленя улучивше-=костойно 
сподобившись твоего Богояилешя (Кан. 
2. Преобр. п. 8, тр. 4). 

лыьскАнй — улыбка, оселабленіе. Пром. 
март. 30. 

УльиканеА = улыбаюсь, ооклабляюсь 
(Прол. слов. о черноризи® Дек. 4). 


хлЕ— 


Оутае, олай == елей, масло оливковое (Без- 
сон., ч. Ъ стр 7, 18). 

Оүлюне = пріятная вещь (Микл.). 

Оүлювзтн == позравиться, полюбиться. 

Оулакихтн = сгибаться (Микл.). 

Оўмалінїє — (201у5тус) == малость, малое 
количество, остатокъ (Пр. Д. 31. 2 ср.); 
(2№&тто01с), тоже (Тов. 4, 13). 

Фўмалю — (ашхрбуе) = уменьшаю, уба- 
вляю ([ер. 29, 6); (Лоройуорах), нстре- 
бляю, уничтожаю (въ пят. 3 нед. чет. 
2 трии. п. 8, тр. 2). 

Офмацию — (Хтзіуо) = намазываю мас- 
тію, или масломъ; (Хороуо), придаю 
блескъ н веселый вилъ, дълаю свЪтлымъ 
и веселымъ (Ов. 22. Ав. п. 8, тр. 2). 
УмАфНИЕ — (мориордс) == натираніе мас- 
тію, самая масть (Гухавь 16, 7). 

©ўмідантн — (Дром еі) == тянуть время, 
медлить, замедлять, задерживать (Втор. 
4, 95). 

Отт —(убхроютс) (по Остр. оумертин) 
===Смерть (Мө. 2, 15; Пр. Я. 5, 3 ср.). 
МеофЕЛЕННЫЙ == иногда значять: пре- 
старлый, неспособный къ дЪторожденію 
(Евр. 11, 12). 

Офат 8 еру == пометъ, навозъ 

(Фил. 3, 8. С. 29 п. 4, тр. 3. 1ю. 29 
к. 2, п. 1, тр. 3). Уметами (Фил 3, 
8) называется самая грубая и жесткая 
часть соломы. На ней держится пше- 
ничное зерно, но по сборвВ ппевицы 
кидается она. 
УмнАЙЙЕ — сокрушеше сердечное, сми- 
реше, сожалвше (Пе. 59, 5). Иногда 
берется за разслабленіе, нечувств!е ду- 
шезное (Рим. 11, 8). 

Оўмнаённый — (сатеубс) == смаренный 
(1. 21 на Г-ди воззв., 3); скорбящій 
(Пе. 108, 16); умиленно — жалобно, 
жалостно. 

Оўмнлёншїй — умилеинъйшій. Чин. по- 
ареб. мзаден. 

Обмнлитульный = приводящий въ умнле- 
не, подвигающій къ жалости (2 Макк. 
3, 21). 

ОУмИанЕ — наъ состраданія, милосердно 
покорнымъ или жалвимъ образомъ. 7роњ. 
Боюродицњ. Пролоз март. 11. 

Унильный == ум%лый, искусный. Моск. 
Сб., т. 1, ЗЗТ. „Есть ли у васъ тако- 
вы умильны нгроки, борцы“. 

Оўлнлоєірднттн — привлонить кого либо на 
милость, расположить къ мнлосердю. 
Мин. мњс. ноябр. 2. 
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Умн— 


УмнлоерАН НЕХ = приклониться иа ми- 
лостъ, почувствовать къ кому лабо со- 
жалъніе, милосерще. Молите. 2 предь 
причащ. 

Фўмнлос здокатн = 
Молитв. очист. 

ОфмнаАтиел. — умилосордиться, утихнуть 
отъ гнЪва, быть тронутымъ (Псал. 29. 
13; 4, 5; 34, 15. ДВян. 2, 87). 

Офмнрнїє — укрощеше, утишеще. Джао. 
Боюродиить. 

Умнон"ТелА == возставовитель мира, ти- 
шины. Прол. мая 9. 

Ўмнритн = приводить въ спокойстве. 
На умирится,нижеумолчахо,ниже по- 
чить м найде ми знњвъ —н®тъ миъ мира, 
нфтъ покоя, нътъ безопасноети: постигло 
несчастіе (Іова 3, 26). 

Оүилъвнти == уговорить (Микл.). 

Оүмлъултн == молчать (Марйенс. (2л010л.) 
четвероевана. ХІ в. Лича, стр. 158, 
283 и др.). 
2 о 

Офмно и оўн — (26$) = умотвен- 
ио, мыслёино, духовно, благоразумно 
(С. 26 л. 2 п. 1, 2) 

УиножитнЕА — увеличиться, умножиться. 
„Умножишася немощи итъ, по сить 
ускориша: не соберу соборы ихъ отэ 
кровей“ (Пе. 15, 4). — Переводъ 70 въ 
этомъ стихЪ представляеть трудности 
къ опредъленю буквальнаго смысла. 
АванасШ для изложенія его должевъ 
былъ прыбёгнуть къ дополненіямъ, со- 
образно съ своею мыслю о содержаніи 
стиха. Онъ говорить: умножились ие- 
мощи ихъ, когда служили идоламъ. Но 
хотя и были немощны, первоначально 
бывъ во гръхахъ, но; услышавъ пропо- 
вЪдь, тотчаоъ сдзлались послушными, 
такъ какъ это значатъ слова: по сихъ 
ускориша, т. ө. поспшили стать по- 
слушными пропов%дн. Не собору соборы 
ить отз кровей. (ТЪ, которыхъ собе- 
реть Христосъ, должны быть чисты отъ 
убійствъ н кровн). Собирая соборы, изъ 
язычниковъ соберу нхъ не посредствомъ 
кровей, т. е. сдёлаю такъ, что будуть 
приходить ко Миф, не подзаконное со- 
блюдая служеше, но принося хвалу н 
безкровную жертву (Замњч, на тексте 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бою- 
любск., стр. 51—52). Умножая умно- 
жу (Быт. 22, 17)— чрезвычайно умножу. 

Умный == (усов) = умственный, мыслен- 
ный, духовный, разумный, одаренный 
умственными способностями, Бакалаоз. 


явить милосердіе. 
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Умо— 


щій въ ©0968 умъ (Нояб. 8 на лит. ст. 
1. 0. 7 п. 9 Б.); умная пещь — ду- 
ховвая пещь; Тебе умную, Бозороди- 
це, пещь разсмотряемг върнім—мы, 
вЪрные, виднмъ въ Тебв, Богородица, 
духовную пещь (признаемъ Тебя духов- 
вою пещью). 


Оўлмокініе рЎкъ, ног. — Умовеніе рукъ 
совершается священникомъ н діакономъ 
предъ началомъ ороскомидіи въ напомн- 
нане нмъ, по словамъ св. Германа, то- 
то, что къ св. трапезћ они должны прн- 
ступать съ чистою совћстію, умомъ и 
помысломъ (это руки душъ нашихъ), со 
страхомъ, кротостію н сердечнымъ рас- 
положеніемъ. Архіерей во время литур- 
ги совершаетъ актъ омовенія нъсколько 
разъ: а) послВ облаченія въ священныя 
ризы; б) по прочтени тайной молитвы 
во время пввя херунимекой пени н 
в) по причащенія, предъ молитвою бла- 
годаренія. Умовеніе рук» въ древности 
служило засвидътельствованіемъ незин- 
ности своей или другого (Втор. 21, 7; 
Мат. 27, 24; По. 25, 6). 

Умовеніе нозь совершается въ великій 
четвертокъ въ каөөдральныхъ соборахъ 
при архіерейскомъслуженіи въ воспомина- 
ніетого умовенія, котороебыло совершено 
во время послЪдней вечери Господомъ 1. 
Христомъ. Въ древности умовеніе ногъ 
было однимъ изъ отличительныхь обы- 
чвевъ гостепріпмства, Восточная обувь 
— сандалін, состоя изъ одтой подошвы, 
оставляетъ ногу открытою для пыли н 
жаркихъ солнечныхъ лучей. Когда стран- 
инкъ или ГОСТЬ входиль въ ДОМЪ, то 
хозяивеъ прежде всего спћшиль умыть 
ему ноги (См. иапр. Быт. 18, 4). 

ОўтокрЕдїє — (р. фрезоВАаВиа)=безуме, 
поврежден въ умъ, сумазбродство (Мар. 
9 к.1, о. 4, 1). 

Оўтокоідно Е — (рреуоВлаВас̧) = бөз- 
умно, сумазбродно (въ нед. блуд. кан, 
п. 3, тр. 1. Син. во 2 н. чет.). 

Оумодержйкно == властью, силою ума. 

Оўлод'Ёльннкъ — (сорёс)—унный н дВло- 
вой чөловъкъ, нскусный художникъ 
(Тер, 10, 9). 

л 14 га 

Оўмонм Е телёный — (уооуєугӯ) = умный 
(Н. 17 п. 1 тр 2). 

®мокуйтнел=ивинтаться влагою. Мин. 
мс. дек. 8. К 

Фумолйтн — въ Лев. 22. 28 ё/\асхесЗа, 
умилостивлять, примярять. Во Втор. 32, 


Умы— 


36 парахеХЯу, призывать, склонять, 
возбуждать; звать, призывать. 

Оўтблкн тн — (соубҳеу)-= успоковватьх 
покоитьея, отдыхать; въ Быт. 4, 7 

молкни— успокойся. 
МбАЧАННЫЙ == утаенный, сокрытый, ие- 
объявленный (Рим. 14, 24). 

Оүмольстьць = обманщикъ, лжеучитель. 

ОуморАтнь оутооќтн, -сА =?морить го- 
зохомъ, не давать пищи, умерщвлять; 
уничтожаться (ер. 38, 15; Мин. мс, 
авг. 1). 

Оүмотьмьнъ == безумный. 

Оумохатн = умевьшать (Микл.). 

Оўмоцінтн — дълать мощнымъ, укрво- 
лять, усиливать (Суд. 19, 8, Острож. 
чад.). 

ОўтоЁкнтн — поймать, изловить въ мре- 
жу. Ефр. Сир. 314. 

"аУдрќю —(хатасоф о) == перемудряю, 
перехитряю (1 суб. чет. к. 1, п, 3, 5); 
соф о (Ав. 20 п. 5. Д. 2 п 1, 1. $ 
Цар. 4, 31). 
бн жаюга — (аубрі орли) = укрвиляюсь 
дутомъ, одушевляюсь (Пр. С. 23, 3). 
оў чаю — (бои о) = укрощаю (Марк. 
5, 4); (шарторёо). Замучиваю, полвер- 
гаю мучительной смерти (Син. 1 суб. 
чет.); (кола), „Обвиняю, обличаю. 
ўта, во множ. ч. Омоке —(рбура)==06- 
разъ мыслей (І. 14 на Г-ди воз. ст. [), умъ 
(1. 18к. 3, 2. Ав. 14к. 2. п. 9, 1); (Ёууоюо), 
помышленіе, умосозерцаніе, (уо) раз- 
мышлене. Безә ума—безъ смысла, на- 
прасно (Рим. 13, 4). Прежде неже 
скончати ему злалолющу въ умњ сво- 
емз (Быт. 24, 15) — прежде нежели онъ 
окончилъ говорить въ умъ своемъ, т.е. 
разсуждать самъ съ собою. Ум плоти 
— чөловћЬческія, земныя суждешя (Кол. 
2, 18). 

Оүмъкл — уменьшене, иедостатокъ. 
УмыкАЛЬНИЦА — (Хоотто) == ванна, ку- 
пальня; умывальникъ (Исх. 11, 7). 

Умыканіе — похищене невфеть. Замђча- 
тельно, что въ одной изъ славянскихъ 
земель умыканье невћстъ еще въ иача- 
ль вастоящаго взка происходило по 
временамъ —не какъ обрядъ, & въ самой 
дЪйствительности. ДЪвицу сторожали во 
время ея выхода за стадомъ въ поле, 
или на рБку за водой; иногда же по- 
хищали ночью, вооруженяою силою на- 
надая на хомъ родителей и связывая 
по рукамъ н ногамъ какъ ихъ, такъ и 
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Умы— 
Єратьевъ дъвицы. Въ случаћ сопротив- 
ленія съ ея стороны употребляли побон, 
и скорве готоны были дать себя пере- 
бить до послЪдняго человВка, чЪмъ об- 
ратно отдать похищенную защищающей 
ее родвз. На защиту же, чуть послы- 
шится шумъ, должны были выбЪгать всЪ 
жители того села, къ которому прииад- 
лежала хввица (Опъип» истор обозр. 
русск. слов, Миллера, ч. І, стр. 104). 

Умычка — похащеніе. Несторъ о нВкото- 
рыхъ славянскихъ племенахъ говоритъ, 
что у няхъ брака не было, а „умыхалу 
жены собЪ». Слово умычка (похищен!) 
совершенно совпадаеть съ значеніемъ 
узъ, связыванія. Корень мек(мьк) мкну— 
связываю, замыкать— обвязывать, оцъ- 
плять, окружать, откуда замокъ — уза 
и замокъ-—запертое, огражденное мЪъсто, 
крћпость. Въ примфнени къ граждан- 
єкимъ договорамъ слово „крћпость“ по- 
лучило значеніе юридическаго акта, даю- 
щаго на это-нибуль право собственности; 
выражевіе: „заключить договоръ“ ука- 
зывветъ ва #49045, которымъ запирает- 
ея иежду логоворившимися сторонами 
вязь. Умыкать слЬдовательно: связы- 
вать, присвоивать себЬ и увозить — 
умчать на конћ, напротивъ размыкать 
== разнести, разорвать, уничтожить свя- 
зи; разиычка==древнћйшій епособъ на- 
казанія: разорваніе преступника лошаль- 
ми; размыкать горе —т. е. разорвать съ 
намъ союзъ, нбо старинный чөловъкъ 
представлялъ себъ горе живымъ суще- 
ствомъ н выражался о немъ эпически: 
„ко ми горепривязалоса“. (Сы. Древно- 
сти. Труды Моск. Археол. Общества, 
т. І, в. 1, 1865 г.). 

Оўтышанїе — (Ёуусю) == мысль, помышле- 
не, помысгъ (Мая 25 на стих. слава); 
{2т(уока), выдумка, особенно остроумная 
(Прем. 14, 12 въ пят. 1 н. чет. Өеод. 
т. слав.). 

Оўмыша4ю — (Вобћорол) == иногда: хочу, 
желаю. 

Оумьхдити == навять кого за извЪетиую 
плату. 

Е АГ А : 
Оба — (@тоетьл) = знаше (Числ. 
24, 16). 
Ум®рковаще 

ч. І, стр. 5). 

Оүмътели = науки. Самых аритметики н чи- 
сельный ухфтели не учатса наши тор- 
товцы (Безсон., ч. І, стр. 8); умттель- 
ный == научный. 


умвренность (Безсон., 


Унн— 
7.3 Ц м 
и КетеланЫй — (ётлстушоу) — знаюідій, 
опытный, благоразумный (Втор. 1, 13). 

пенни = мЪсиво, тЪсто. 

Ум ю — (ау) == знаю, выВю опыт- 
пость въ чемъ либо (1 Тим. 3, 5. 2 
"Тим. 3, 15); срави чешск. шпеѓі, польск. 
штіес и друг., отъ корня ах — прикћ- 
чать, узнавать, познавать, знать, отъ 
котораго въ зреч. Хоро: — думаю, по- 
лагаю, догадываюсь, лат. амйитаге — 
позагать, говорить, санскр. итаб, отав 
— помощникъ. 
2. 
АКН тн == сдЪлаться мягкимъ, сыяг- 
читься (Пс. 54, 22). 

Оўнапрдєнн"тн = заграбить, насильно от- 
нять (Восток. ). 

и ЧЕННЫЙ == назначенный для чего 
нибуть. Ј/рол. янв. 23. 
агл АНТИ утверлить въ наслъдствћ, 
успоковть, обезопасить (2 Цар. 7, 1). 
оўне, оўн, сўнше == лучше, полезиће 

(10. 18, 14. Пр. Я. 27, 1 в.). 

нев" етнтн == избрать, назначить не- 
вЪоту. Прол. март. 11 Уневњъститти 
себя Христу-—принять на себя обфть 

‚АБветвеяной жизни для спесенія души. 

оўн рю мли сўна рӯ — (уорфедо- 
рол) == назначаю въ ненфету, сговарн- 
ваю, обручаю (въ ин. вый на хвалит. 
стих. 3). 

ўнеріњгл кебер) == хЪлаюсь 

невћстой (Пр. окт. 23 и Шюн. 29. Акве. 
великом. Варварћ). 

Өүкєниъ == просащій, алчущій (отъ унити— 
просить). 

Оўнздю -- (аби) = вонзаюсь, втыка- 
юсь (1 Цар. 17, 44. Пе. 37, 3); (ми- 
то), вонзаю, пронзаю (0. 4 к. 1, 3). 
Унзень же аз мучащаю стрьлою — 
я, уязвленный стрфлою мучителя (Каа. 
2 Рожд. Хр. и. 6, ирм.). Унзоша == 
вонзнлись: „Стрёлы твои унзоша во 
мив“ — стрВлы твон вонзились въ меня 
(Пе. 37). 

Унинерсалъ == такъ назывался указъ ма- 
лороссійскаго гетмана и грамоты поль- 
скихъ королей. 

Оукнй, оүкай — (древ.-слав.)-= лучинй, оуин- 
тн — хотЬть, желать срав. съ санскр. 
уапоб — желать, любить, чм. вӧопеп-— 
радоваться чему, желать чего, др.-с - 
мерм. ивпа — любовь, 

Унитарін — сы. Социніане. 

Оүннтв = хотЬть, желать. Орав. кордек. 
ипра — любить, санскр. хап, 0р.-нљм. 


Ун— 
иопап- благопріятствовать, др.-болгар. 
оунии — лучше. 


Унів == (лат. ппыз одинъ) соединеніе съ 
Римомъ н подчиненіе пап, съ правомъ 
—еохранять восточные обряды м совер- 
тать службу на роҳкомъ языкћ. Попыт- 
ки къ уши, начатыя тотчасъ посл раз- 
хЬленія перквей (1054 г.), завершизнсь 
на Флорентійсконъ собор (1437 — 39) и 
посл того образовалось нЪсколько унівт- 
скихъ обществъ, которыя считаютъ папу 
главою н сохраняютъ свон церковные 
обряды и свой дерковный языкъ. Есть 
уніаты изъ грековъ, сирійцевъ, контовъ, 
армянъ, несторанъ н—племөвъ славян- 
скихъ. Унія въ югозападной Росс вве- 
дена въ конц ХҮІ-го вћка Кирилломъ 
Терлепкимь в Ипатіемъ Поцћемъ (23 
дек. 1695 г.). Она начала пахать посл 
присоединенія Малоросси къ Москвв 
(въ пол. ХУІІ в.), а окончательное воз- 
соединевів русскихъ уніатовъ соверши- 
лось частію при Никола% 1 (1838—40г.), 
часто при АлександрЪ П-мъ. Главными 
историками уни на русскомъ язык счи- 
таются Бантыпть - Каменск и Кояло- 
ВЕЧЪ. 

Оұнорыь == воръ, тать (Микл.). 

(үкота == Ювоща. 

Оүкоүшнтнск == слышать. 

Өүноүшта = родъ обуви. 

Унщальное инсьно == древній способъ 
иясакія безь знаковъ препиңанія. 

©ўншїй — лучший (Лук. 12, 7; св. Мате. 
10, 31); санскр. бпі (употр. въ Ведахъ) 
—выгода, прибыль (4. Гильфердиназ). 
ныкАЮ == ослабъвею, дремлю, нахожусь 
въ пагубномъ нили опасномъ состоянін. 
нЕінїє–удручевное состоявіе духа; бёз- 
печиость, бездћйствів въ дълћ спасенія. 

Оуих — лучше. Срав. санскр. униа — лю- 
безный, кроткій, добрый и великій (А. С. 
Хомяков; см. Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. П, стр. 425). 

Унадка = упадокъ духа; не сз упадкою 
— безъ боязни (Былин. яз.). 

Оупаль == отремнива, утесъ, пропасть. 

Оүпатъ З (Отатос̧) == конеулъ. 

Оўпероєнный — (петооадр уос) = испещ- 
г ивукрашенвый (Н. 21 в. 1, п. 
9, 4}. 

Оүпнсовдиню == надинсь. 
пнтАННаА — животныя, карочво откори- 
ленныя для того, чтобъ въ пищу былн 
„удобнђБе н вкуснъе (Мат. 22, 4). 

Оўпитённый == корнлевный (Лук. 15, 
28 и 21). 
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хђ— 
Оўпќтне — (ре90схеѓу)-= пить до-пьянах 
упиваться, напиваться хо пьяна. Ной на- 
пилея вина (Быт. 9, 21) или по неопыт- 
ности, вли но неосторожности, 
Оуплакатн— становиться бфлымъ, свЪтл%Ъть. 
КплодИт"Н Ал «фплодоноййтн = при- 
нести плоды. Мия. мис. ав. 7 н февр. 4. 
Оўпложд4њ — (картборох)= собвраю пло- 
ды, получаю (Ав. 7 п. 6, 2). 
ОўповАнїє-–въра (Евр. 6, 11); вещь, на ко- 
торую надВемся (Рим. 8, 24; Гал. 5, 5), 
надежда (ДЪян. 2, 26); соотвътетвующее 
греч. слово  Атіс означаетъ, иа язынв 
свящ писанія, не только расположеніе 
духа получить ожидаемое, т. е. самую 
надежду, но и то, что ожидается, т. ө. 
предметэ надежды, нвар. „за упова- 
ме, отложенное вамь на небесњхљъ“ 
(Кол 1, 5; ер. Рима. 8, 24; Гал. 5, 5). 
УпокАТН — (пе ау) == убеждать, скло- 
нять, возбуждать, слВдовать, повико- 
ваться; уповать, надвятьея (Лев 25, 
8; Втор. 33, 12). Павскій думаеть, что 
это слово въ родств8 съ нм. Һобеп, 
зивед. ћорр, анал. ћоре. Но въ др.-слан. 
яз. есть пвати, пъвати == полагаться. 
Сльдовательно корень нашего глагола— 
пв, а у есть предлогъ. Корень #6 об- 
разовать въ чешскомъ и польскомъ яз. 
певный—върный, надежный (Филол. 
разыск Я. Грота, изд. 4, стр. 454). 
Уиоводъ = премъ. 
Кови — (д хатотайоциое) = успоков- 
тельный день, т. е. суббота (въ суб. № 
н. чет. в. 1 п. 5, тр. 1). 


окбнтН — (мататаа) == прекращать, 
укрощать, лишеть; отдыхать. Въ Исх. 
33, 14 „упокою тя“, въ русск. биб- 
лін: „введу тебя въ покой“. Подъ моко- 
емъ разунзется обътованная земдя (Јис. 
Н. 1, 13). Господь объщается Моисею 
сдЪлать израильтянъ безопасными во 
всей дальн шей жизни. 
Оүпокрнтъ =: притворщикъ (Микл.). 
Оупомаихтнса = очнуться, притти въ себя. 


Оўпбннка — (00949) любящій самого 
себя, себБ угождаюшій, самолюбивый, 
своенравный, упрямый, заносчивый, наг- 
лый, гордый, чуждый всякаго сожалћ- 
нія (Быт. 49, 3). 

Унослждать, уноєлЪживать = обхо- 
дить, обнжать; опаздывать, медлить (см. 
Сочин. Держав., т. №, стр. 256 и 257). 

Охпожтн == взять, найтн. 

Управа посадка (Были. я3.); судебное 
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удовлетворене, нстребоване докумен- 
„товъ (буйн. зрам.); устройство. 

ОУпваклЁНИ — тоже, что исправлеше, т. е. 
ивъ худого состоянія вь лучшему нере- 
хождөніе. Прол. ёюн. 26; (хаторфира- 
ха), подвиги (Пр. О. 4, 1); еже о сть- 
кааз управлене—соразыЪрное располо- 
женіе, симметрія ствнъ (Пр. О. л. 69 
06. ср.). 

Унравливати == окончить (17сков. судн. 
драм. 1467 г.). 
правлдю — (д:ор9бо) == нвправзяю, 
устремляю (2 Цар. 19, 17), исправляю, 
привожу въ порядокъ (2 Цар. 19, 24), 
успђваю, бываю успёшнымъ (Дан. 8, 
24; 3 Ездр. 5, 12 ер. Дан. 11, 27), 
утверждаю (3 Ездр. 16, 22). 


Офпражнтн =» дфлать недЪйствитель- 
нымъ, лишить аначенія (Лук. 13, 7). 
Тебе (діавола) упражняюшу (Прав. отг 
злылг помысл. мол. 3; си. Јер. мол., 
стр. 234). 

офпроет анАттн == распространать. Мин. 
мтс. окт. 1. 

Улругъ == бока судна (Сводн. льют. Лей- 

овича, в. 1). 
Упырь==летучая мышь, тёкже мивическое 
существо, бродящее по почамъ н выса- 
сывающее кровь изъ живыхъ людей, вам- 
пиръ (впиръ, женск. вампера, упирица, 
упирина, упарја); это слово досел не объ- 
яснено надлежащимъ образомъ; изслъдо- 
ватели сближаютъегосъ литовскимъжет- 
ри — пать (аёц метрії —-потягивать брагу, 
мешрі, махтріёі—ворчать, бурлить;бор- 
мотать), или пронзводятъ отъ корня рі 

(пять), съ приставкою у==ам, ув. Если 

принать это пронзводетво, то вампиръ 

будетъ означать опойцу, существо, ко- 
торое впивается въ живое тћло н со- 
сеть изъ него кровь, какъ шявка Хо- 

рутане именуютъ вампира рЦамса; о 

человћкЪ съ краснымъ лицомъ отъ опья- 

ненія сербы выражаются: „првен кло 
вампир“ и сербы, н словаки горькаго 

пъяницу обзываютъ Мкоакош (Изв. А. 

н., І, ст. Микуцк., 113; Гейзей. рік 

Р. М ‚ТҮ, 197—201). Это существен- 

ное, характеристическое свойство упыря 

роднить его съ зыћемъ (смовомъ), вы- 
сасывающимъ изъ своихъ жертвъ молоко 

н кровь, и съ великаномъ опивалою. 

Первоначально подъ нменемъ упыря пред- 

хи наши должны былн разумЪть грозо- 

вого демона, который сосетъ тучн н упи- 
вается дождевою влагою; ибо въ древ- 


Хра — 

нЪйшихъ миеическихъ сказаніяхъ дождь 
уподобляется крови, текущей въ жалахъ 
облачныхъ духовъ и животныхъ. Оче- 
видно, высасыванів кровни вампирами есть 
то же самое, что высзсываніе вћдьмаии и 
воввулавами молока изъ небесныхъ во- 
былиць и коровъ; мВнаются только по- 
этическія краски, основная же мысль и 
тамъ, и здЪсь — одна. Зима! холодъ, 
опЪъиеняющЙ дождевыя тучи, повергаетъ 
творчесыя силы природы усыпленю, 
смерти, проклятію; богъ--громоввикъ и 
молніеносные духи —сосуны дождей свры- 
ваютоя въ облачныхь подземельяхъ и 
засыпають въ гробахъ —тучахъ. Ноэть 
смерть — временная; съ вознратомъ весны 
они пробуждаются, возстаютъ изъ гро- 
бовъ н начинаютъ сосать молоко или 
кровь, т. е. живительный дождь, изъ 
облаковъ, усыпленныхь чарами ввмы. 
Сосуть оня по ночамъ, т. ө. во мрак 
трозовыхъ тучъ, которыя, облегая со 
всъхъ сторовъ иебо, претворяютъ свЪт- 
лый день въ темную ночь; съ возгласомь 
пЪтуха (=знаменів утренняго разовъта 
н громовыхъ ударовъ, разсВевающихь 
тучн) духи эти көмөджекно исчезаютъ. 
Замирая на зиму, духи — вампиры 
лежатъ въ гробахъ — тучахъ нетлЪн- 
нымн мәртвецами, — подобно тому, 
вакъ въ дЪйствительности трупы усоп- 
шихъ, покоясь въ земхь, охваченной 
зимнею стужею, не разлагаютоя до на- 
ступленя теплой весны. Въ русскомъ 
народ донын% удерживается суевЪркое 
убЪжденіе, что колдуны, вЪдьмы, опойды 
н вообще люди, предавшіеся влому духу, 
проклятые или отлученные отъ переви, 
по смерти своей, не гнйютъ, что мать — 
сыра земля не приничаеть ихъ, что они 
выходятъ по ночамъ изъ гробовъ, бро- 
дятъ возлћ прежняго своего жилища и 
являются къ роднымъ н сосвдямъ; по- 
этому н называютъ ихъ полуночанками 
(Поэтич воззр. славянь на природу, 
А. Аванасъева, т. Ш, стр. 568—565). 
Уракнййе — (Господе, правду и урав- 
ненів рабом» подавайте, въдяще. яко 
м вы имате Господа на небесљаъ, Ко- 
лос. 4, }) Уравненіе не означаетъ того, 
чтобъ господа нисхолили до уровня ра- 
бовъ, или нхъ поднимали до уровня съ 
собою, не означаеть н того, чтобъ одн- 
наково относиться ко всБмъ рабамъ; но 
обязываетъ господъ дЪЙствовать въ от- 
ношенін къ рабамъ въ уровень съ ихъ 
состояніемъ, яко рабовъ, и съ ихъ ра- 
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бока и трудами. Слово это однозначн- 
тельно съ справедливост!ю. „Ураввені- 
емъ назвалъ апостолъ, пишетъ бл. Өе- 
одоритъ, не равночестность, но надле- 
жащев попеченіе, какимъ и слугамъ вад- 
лөжитъ пользоваться отъ Господа“ (см. 
Толков. посл. св. ат. Повла из Колос. 
еп. Өгофана, изд. П, стр. 240). 

ОУдкникаю — (оборо) -=употребляю (Н. 
28 Амф. на {ди в. п. 1). 

Оўракндюга---сравниваюсь, двлаюсь ров- 
нымъ (Пс. 88, 7). 

©ўражітн — поражать, ударять (Исх. 
21, 22. Острож. шзд.). 

ойазЖмИтнех == стяжать разумъ, стать 
разумвынъ (Сират. 14, 22). 

обла т теленъ — понятенъ, удобопостя- 
'жөнъ. Роз. част. 2, гл. 21. 

а == быть постигнуту (1 Кор. 

4, 9). 

Уразъ == ударъ, побоище (Был. о Ва- 
сил. Буслаев). 

УзанЁНИЕ = нанесевіо раны, уяввлекіе. 
Ранній — (2р9чос) рано прибывшій (въ 
вел. суб. на утр сЪдал.). 

офи в 92) = рано встаю, п) 

уждаюсь (Сул. 6, 38. 4 Ц. 3, 22; 
6, 15; Пен. 7, 12); охо, мучу, тер- 
заю (С. 28, Пар. п. 6, тр. 3. Кан. 
Евоим. Дек. 26, п. 4); росто, сЪку, 
терзаю (С. 19, п. 6. тр. 3; Нояб. #1. 
муч. п. 3, тр. 1). 

© АНАКСА — уы == страдаю, мучусь 
ы 8 пон. в. Ги. 1 тр. 4). 

Фүрхһ = орарь (Мико ). 

Урекзніе = обида словомъ (Сводн. лљт. 
Лейбовича, в. 1). ь 

Уречениый=урочный, назваченный. . 
Русск. Ст.). 

Уречися договариваться. „И они фри 
зася Пековичамъ быти на помочь“ (Исх. 
льт., 1480 г., стр. 157). 

Офимх и тУммимх — 12 драгоцъпныхъ 
камней на нагрудник первосвященника 
съ именами 12 колВиЪ израильскихъ, 
принадлежности первосвященнической 
одежды, ефуда (Лев. 8, 8), ныћли то 
особенное зваченіе, что первосвящен- 
никъ въ этой одеждв съ уримомъ и 
туминмомъ получалъ отъ Бога открове- 
ніе въ случаяхъ важнаго недоунЪ тя по 
какому-либо вопросу (1 Цар. 23, 9—12; 
30, 7—8). 

©ўрнгтанїє — бъганье на конахъ въ за- 
пуски. 
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УзнНеТАТИ — перескакать, объжать кого, 
опередить. рол. окт 2. 
© НАХ — (еер. Богъ есть огонь) == имя 
Одного ивъ архангеловъ (3 Ездр. 4, 1). 
Урна-=чашпа, особенно сосудъ съ пепломъ 
изъ оставковъ человЪческаго тВла. 
Урода == природа (Безсон., ч. І, стр. 42). 
Ўрбдъ — (рорбс) = безумный, глупый и 
безсовъстный (Мале. 5, 22), ииъющій 
неправильные члены тВла, калЪка; древ.- 
русск. вм. юродъ, юродивый. Ирод. 
янв. 11. 
орн — сома) заданное дЪло (Исх. 
› 8. Тер. 52, 32); оброс. оброкъ, по- 
даль (Рим. 13, 7); трӧсодос̧, наставле- 
ніе, благоразуміе (Прит. 28, 16). 
Урокъ = ур чное, опредЪленное время 
(Пек. судн. зрам. 1467 +.). 
Урочникъ == 1) лице, нанятое недЪльщи- 
комъ для исполвевія обязанностей п0- 
елћдняго на известный срокъ; 2) ме- 
жевщивъ, землемВръ ((удн. зрам.). 
Оүрохьлнкъ = околдовываюний. 
О:ротьиъ = Опредъленный. 
ўр = городъ Халден, расположенный 
за Евфратомъ, отечество Өары н Авраз- 
ма (Быт. 11, 31). Богъ повелёлъ Аврааму 
выйти нзъ этого города въ землю Ха- 
наанскую. Думаютъ, что названіе Уръ 
было дано этому городу потому, что въ 
немъ поклонялись огню. (Уръ зн. огонь). 
Оурь == герой (Миклош). 
Оүртсьнити = утверждать, подтзерждать. 
оўрадитн, оурлждітн = приводить нъ 
порядокъ, распоряжаль. рол. іюля 5 
и мал 9. 
Урядъ == договоръ, условіе (Нест.). 
Усада н усадъ-=усадьба, иелвижиное им - 
ніе (Акт. юр., 1631 г., стр. 183). 
Эуслинтн = 1) украшать5 2) хвалить; 3) че- 
стить (Рукоп. Румянц. № 154, 319). 
оўскёнтн-—приовонть, пріобрћеть. Прол. 
апр. 14, окт. 14. 
ўсєдтерАтн седлерйцы = родъ волшеб- 
наго заклинанія у хахдеовъ ([өв. 21, 23). 
Ўседмовнчаю — (ёттатћасійсто) == усед- 
меряю, прихожу или повторяюсь въ 
седьмой разъ (Син. на пятьдес.). 
АНТНЕА == поселиться, водвориться, 
остаться гдз. Прод. іюля 17. 
урл == охота, тщаніе, проворность, 
ласка (Рим. 1. 2 Кор. 8. Фил. 3, ст. 14). 
оў рдстбю — (протер) = предполв- 
гаю, намреваюсь (Ав. 19, п. 1, 1). 
оўавь — (ёубт:оу)-=серьга или кольно 
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для ноздрей (Быт. 24, 22. [удне. 10, 4. 
Тез. 16, 12. Мы ръшительно не можемъ 
согласиться съ мнЪвіемъ тЬхъ, кото- 
рые считають разбираемое слово за 
заимствованное изъ 10тск. аизатттев, 
н, именно, на слздующихъ основаніяхъ. 
Суффиксъ љть или аль присоединяется 
неръдко къ корнямъ, которыхъ глаголь- 
ное зваченіе въ большинствв случаевъ 
ясно отражается н на нменномъ образо- 
ванн съ суффиксомъ аль. Такимъ обра- 
зомъ, въ словв оусеразь суффиксъ 
аҳь присоединяется къ корню сер, озна- 
чающему „вЪшаль“, уже сложенному съ 
предлогомъ оу. Иначе, русское слово 
серьга представлялось бы небывалымъ, 
необъяснямо страниымъ нскаженемъ 
слова оусеразь, тогда какъ оно, 0че- 
видно, должно быть изъяснено, какъ 
совершенно своеобразная, далектиче- 
ская побозная форма старославяискаго 
образоважя оусерадь. Притомт,, весьма 
близкое къ ней находимъ образованіе 
въ сербскомъ срг. Итакъ, сообразно съ 
этими вналогіями, ивъясняемъ себз ста- 
ро-славянское слово оусерахь, какъ 
форму, отмвченную явными, глубокими 
чертамн славянскаго словообразованя, 
въ значенін „приввска“. Корень зег 
(вегің, зегії) въ значени „въшать“ со- 
хранился воолнъ въ литовскомъ языкћ. 
Ко тому же корню зег мы относимъ н 
слово с(т)руна, съ обычною благозвуч- 
ною эп между сир (См. подробн. у Дю- 
вернуа: Объ истор. наслоеніи въ слав. 
словообризованёи, стр. 118— 119). 

©үсннєкзти. оүсннатн — освЪщать, проевъ- 
щать. 


ОўекласаАюеА (опоре) = осклабляюсь, 
улыбаюсь. 

Оүскокораєъ==нудрявый, курчавый. (Михл.). 

Ускокъ = скачекъ Хр. Рус. Ст. 55. 
„Давать ускоки конниые“. 

Оўскордю — (прордауо) = спъшу на по- 
мощь (втор. 5 п, чет. по $ ет. Б.);стєйёо, 
поспЬшаю (въ нед. вай по полуел. сЪд.). 
Ускориша забыти дъла Ело — скоро 
забыли о благодЪяніяхъ (Псал. 105, 13). 
Ускорвя правду (Исаін 16, 5) — букв. 
скорый въ справедливости, т. е. для 
котораго дЬло сараведливости дорого, 
близко и извЪстно, такъ что онъ ни- 
когда не затрулнится принять справед- 
ливое рёшенше. 

Усладъ или Өсладъ=божество древнихъ 
славянъ. Усладъ былъ богомъ пиршествъ, 
веселія и забавъ. Названіе его произ- 
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водятъ отъ глагола услаждать или усла- 
дить. При отправлявшихоя въ честь его 
торжествахъ, всегда избирался наибохве 
красивый юноша, который и представ- 
лялъ бога веселія. Идолъ этого боже- 
ства былъ воздввгиутъ въ Кіевъ н по- 
томъ низверженъ великимъ вняземъ 
Владимиромъ („Храм славы россійск. 
ироевъ“ — Славянск. миеолот. Кайса- 
рова, стр. 180). 
ўслажд&ю — привлекаю, доставлию удо- 
вольств (С. 25 н. 3, 3); ортоо, при- 
правляю для вкуса (Н. 11 к. 2. 1, 3). 

Оўслаждікеа — (єйтрорбо) == нахожу въ 
чемъ удовольствіе, наслаждак сь (Сент. 
19 муч. п. 4, тр. 2); (#Форох), наслаж- 
даюсь (Г 13, ст. п. 9, 1). Бозюеи на- 
шему да усладится хваленіе (Псал. 
146, ст. 1). Съ енр.: „ибо благому прн- 
лична хвала“. Что значить: „да усла- 
длится хвалеше?“ Да будетъ благопріят- 
но. Евр. тєаһ, переведенное здћоь вы- 
раженіемъ: „да усладится“, въ псал. 92, 
5, переведено: подобаетъ (прёт, такъ 
что можно н здъсь: „Богу нашему по- 
добветъ хвалеше“ (См. подробн. въ За- 
мъч. на текст. псалт. по мр . 70 
прот. М. Боюлюбек., стр. 290). 


ў! УгокакийЙ который послужилъ чему, 
употребленъ въ какомъ дЪлВ служите- 
лемъ. Прол. іюл. 13. 


Аб ГОКАТН == служить, исправлять служ- 
бу. Прол. март. 4. 
ттн — поразить. 

Оукльшатн— (бкобеку) = слушать, ввимать; 
учиться, знать (Быт. 11, 7). 

Оүслакияти == оставлять ( Миклош. ), 

ўсма —(250ро)-кожа (Пр. Н. л. 180 06. 
к.). „И сими купующу ми усмы и пре- 
лагающу мн я...“ (ПовЪсть объ Іоаннћ 
усмар (кожеввик%) 17 ноября); санск. 
уавпа — кожа. 

Е — (Вортеус̧) = кожевникъ (ДФян. 
9, 44); (схотбтоцос), сапожникъ (Пр. 
Н. 17). Я 
ўсмёный (о Остр. ҳсиненъ) или усмена 
(ёєрратхос̧), кожаный (Ме. 3, 4. Прол. 
Ав. 22, 25 4 Цар. 1, 8). 

Оүсмєртнтн == предать смерти (Сборникг, 
ХУ в., ж. 121 06.5 си. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. библ. отд. 2-й. 

ис. св. оту. 3. Разн. боюсл. соч. 
(прибавл.) А. Горскаю и Е. Невост- 
руева, стр. 596). 

Оүсиоръззтєль, оусмошькыь == сапоживкъ, 

башыачиикъ. 
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Оўгмотебьнув--сыромятяикъ, кожевяикъ. 
Макар. 434. 

ОмотрАю — (@тобхотё) == смотрю съ вы- 
воты, наблюдаю, стоя на стражф. 

Оф Айкый— веселый лицемъ, располо- 
жениый къ усмъшкЪ, емъшливый. Јр. 
янв. 18. 

Эусянк == кожа. 

Оүсинаиь — кожаный (Фєрратихос̧). (Марё- 
инск. (ёлаголичноєе) четвероеванлел. ХІ 
в. Язича, стр. 116). 

Оүсиїдиъ, оусщаный (квасъ) == наваръ изъ 
кислой травы, которымъ мылись въ бан 
дзя очищенія кожи; щелокъ (Нест. ). 

Оүскоқентн = любить; убъждать. 

Усобица== взанмная вражда, ыеждоусобіе 
(Ип. 4.). 

Усовинкъ, усовь, усовъ-=брусъ, жерль, 
помха, болъвнь—колотье въ боку (Бу- 
слаевз). 

бсок’Е-гоканый — опредъленвый, назна- 
ченвый (3 Ездр. 7, 61). 

©ўсбпшій и оўепшїй._-умершій. Налъ умер- 
шими читается часть апостольскаго уче- 
нія о надежд возстаня н өвангөліе, чи- 
таемое іереемъ, предпоказуетъ какъ бы 
самое позстаиіе наше, имћющее совер- 
шяться чрезъ ангела Божія. Посему по- 
койники и не называются умершими, но 
усошпими, какъ ныБющими нћкогда в08- 
стать изъ гроба (06. скриж.). 

Оүсохъ, оүсоха== 1) зубець иа городской стъ- 
в%; 2) сухое мВето: „и повелъ отъ рёчки 
вверхъ усохомъ по водоточь“ (А. Юрид. 
1518 г). 

Успалка= гнвъ; „блюдися есма больши 
того успалкм на себе“ (Псков. льт., 
1, 254). 

Они — (колик) = погружеше въ совъ, 
марная кончина, подобная сну (Ав. 15 
троп. Пр. Д. 29, 2. Сир. 46, 22; 48, 
14; Молитв. на пятьд. Сир. 46, 23); 
(отуос), сонъ; (хадеќа) погребеніе. 

А Е ч (Суд. 16, 
14. О. 16, 8, 1. Н.9, к.2,5, 3). Усне 
тамо—ночевалъ тамъ (Быт. 28, 11). 

Оўспокбю — (хатохо о) ==усыпляю (Н. 
29. Пар. п. 8, 1); обольщаю (Ав. 29 
на лит. 4). 

Оуспоряти — умножить ( Миклош). 

Оўст -ти-ивогда: поепвть, вовръть (1ез. 
17, 10). 
кп шет ковати — благоуеспћшну быть. 
Прод. окт. 5; получать пользу. 

Оусрехльстко— неровность, неправильность; 
это слово соотвЪтствуеть зреч. буора- 
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Ует— 


№ въ слЪдующемъ ивстЬ древняго пе- 
реложенія словъ Аөанасія александрій- 
скаго протавъ аріанъ, въ которомъ го- 
ворится объ астрономическихь явлені- 
нхъ: „потомъ движенію оуже попоустить 
єўсрехльство дъыти“, т. ө. Богъ попу- 
стилъ лун ныъть неравномёрное дви- 
жеяю съ соднцемъ. (Опис. Сун. библ. 
П, стр. 39; ен. Дювернуа: Обь истор. 
наслоен. въ слав. словообразованёи, стр. 
37—38). 
ўстати(соусутау) висеть итти на 
вотръчу, ветрвчаться, сходиться (Числ. 
5, 19). 

©0ўетд, оўстнд н афетн — (стёра) = 
ротъ, Губы (Пс. 50, 17; 140, 3); пове- 
лънія {1 Ц. 12, 14, 15. Прит. 8, 29) 
уст меча —остріе меча (1 Мак. 5, 28, 

1); (уеАОме), губы, рыло (Пр. Я.19, 

1 ср.); уста зазрадити—перестать гд- 
ворить; бездверная уста —невовдержный 
на слова, склонный къ злословю. Мин. 
мъс. апр. 14. Срав. санскрит. ошта 
—уста (А. С. Хомяковь; см. Матер. 
для словаря, издан. Акад. н., т. 1 
стр. 425). 
стАЕнтн(пооегу) = прекращать, уни- 
чтожать; унимать, избавдять. 
“ТАБА (стст) = установлевіе, до- 
говоръ (1 Мак. 7, 18); (д'астоћ?), то 
что установлено или опредВлено дого- 
воромъ (1 Мак. 8, 7); ( ао тоже 
(2 Мак. 10, 12, 4); (& Мак. 
8); (бауоү? Есө. 3, 13). 


Оўставлю — (стэра)= утверждаю, уста- 
новляю, опредъляю договоромъ, учреж- 
даю (1 Маи. 6, 59); (хатотоџоз), успо- 
коиваю, убёждаю (ДФян. 14, 18); уста- 
навливаю, удерживаю въ извЪетныхъ 
предВлахъ (въ 4 н. чет. к.2, п. 3 Бог.); 
утоляю (С.11 @еох. п.9, тр. 3); оста- 
навливаю (Ав. 5 к. 1, п. 4, троп. 3); 
устраняю (въ ср. 4 н, чет. 1 трип. п. 
9, тр. 1); укрощвю, уташаю, усмиряю 
(С. 18, п. 9, тр. 2. І. 24, п. 3, 6; во 
ат. 5 н. чет. к. 2, п. 9, тр. 2: нояб. 
2, п. 1, тр. 2); полавляю (въ пят. 3 
н. чет. 1 треп. п. 8 Бог.; въ ср. 4н. 
чет. 2 трап. п. 3). Уставляеши кз не- 
преложенію —утверждаеть иънеизыВн- 
ности (къ Тебъ, т. е Богу). (Воскр. 
служб. окт., 14.2, троп. кан.). 

ОустАжника и оўгтакоположннкъ--ува- 
конитель, учредитель порядка. 1140.4. 
мая 22, дек. 25. 

Оўстдка — (сФухрое) =составленіе, соеди- 
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иене, сравнеше (Числ. 9, 3); (Ёрос), 
учрежленіе, распоряжене, закояъ. Уста- 
вы человъческоо существа — заковы 
человћческаго естества (Кан. 2 Рожл. 
Христ. п. 4, тр. 3). 

Ўстдкъ или тйпнка— (Тотихё — обра- 
зедъ, форма, учрежден, установлен!е) 
==такъ называется перковная книга, въ 
которой орредъляется составъ, поря- 
докъ н чинъ перковныхъ богослуженій 
на каждый день года, указываются празд- 
ники, посты и разрвшенія на пълый 
годъ, и сверхъ того, излагаются нЪко- 
торыя правила для жизни монашествую- 
щихъ. Вороченъ, не вс богослуженін 
опредвлены въ книгћ называемой уста- 
вомъ, во уставъ нВкоторыхъ богослу- 
женій нужно искать въ другихъ бого- 
служебныхь квигахъ; уставъ литургій 
излагается въ служебвнкћ, вмъстЬ съ 
самыми литургіями; уставъ полунощни- 
пы, часовъ н повечерй въ часословћ, 
вмћетБ съ симн службамн; уставъ со- 
вершенія таинствъ, погребеній, водоосвя- 
шөній, освященія храмовъ, пострижеяя 
въ монашество — въ требникВ, вивстЪ 
еъ сими богослужешямн. А собственно 
тақъ называемый уставь или типикъ 
главною задечею имзетъ соглешеніе Ми- 
нен сь Октоихомъ, нли Минен съ Трю- 
лію въ вечериемъ и утревнемъ богоолу- 
жен!и; прочихъ же богослуженій онъ ка- 
свется только въ тъхъ случаяхъ, когда 
въ чемъ нибудь, по требованію празд: 
ника, либо поста, уставъ сихъ богослу- 
жен! долженъ быть измЪкенъ. Злћсь 
неивлишне опредЪлить нъкоторые термн- 
ны, имВющіе связь съ понятіемъ устава, 
а ныенно: чин, послъдованіе, чинопо- 
слъдованіе. Чинг есть уставъ отдЪль- 
ной какой либо службы, выбранный изъ 
общаго устава. Посаљдованће есть са- 
мая служба, совершаемая по чиву. Чи- 
нопослљдованёе есть вмъстћ и чинъ н п0- 
слвдованіе, т. е. и уставъ службы и самая 
олужба. Уставъ церковный въ первон. 
вндВ написанъ свят. Саввою Освящей- 
нымъ; пересматривалиегоСофроній, патр. 
Јерусалима, и Іоаннъ Дамаскинъ. Это— 
уставъ іерусалимскій. Въ ХІ в. явился 
уставъ студійскій, введенный въ царе- 
градскихъ церквахъ патрархомъ Алек- 
свенъ Студитомъ. Въ Россін сперва дъй- 
ствовалъ уставъ студійсній, завметво- 
ванный преп. беодос1емъ печерскимъ; съ 
ХІҮ вфка стали входить уставы аеок- 
све и іерусалимсків Кром того осо- 


26. 


Ует— 
бые уставы монастырсків писалн Нилъ 
сорскій, Јосифъ волоколамскій, иовго- 
ролскій архіепископъ Макарій. 

Превосходное ивслъд. объ историч. 
образ. церков. устава принадлежать 
проф. М. Д. Ак. И. Д. Мансветову. 

Устав Владимиров — хотя припи- 
єывается ев. равноапостольиому кн. Вла- 
дямиру, но написанъ не позже 1280 г.; 
окъ найденъ въ Суйодвльной бкбдіотекћ 
Карамзинымъ. (О немь см. въ Исто- 
рін зосударства Россійсказо, т. І, гл. 
10, прим. 506). 

Уставз Ярослава -такъ же, какъ н 
уставъ Владиміра, опредълнетъ м8ру 
пени за разные проступки. 

Уставъ — способъ письма. при кото- 
ромъ буквы походять ка печатныя; если 
примвииваются буквы скоропискыя, то 
такое писаше называется полууставомь. 
Въ Россік превизйийЙ способъ письма 
былъ уставъ; полууставъ употребляли 
съ ХГУ ло ХУЛ нка; потомъ явилась 
скоропись. Нык уставомъ и полууста- 
вомъ пишутся поминанья, молитвы и ру- 
кописи старообрядческія. 

Оустанкатн=1) тверло противиться, выдер- 
живать нападеніе; 2) преодолЪвать, одер- 
живать верхъ, брать преимущество предъ 
хругимъ, прекращаться. 

енєнню==возстановленіе (ётохат&ста- 
616 или хатбстасис). (Ов. Діон. Ареоњ. сз 
толк. св. Макс. Исп. ХҮП в., стр. 
148 об.. 228 идр.; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
воструева. Отд. П, пис. свят. от., 
стр. 8) 

Оустать == болтливый (Миклош.). 

Оустаюинн = переставаніе. 

Устити==научать, подстрекать (ср лат. 
озсо). 


ети — (4806) = губы, уста; носъ, 
клевъ; берегъ, край: отверсте, углуб- 
леніе (Втор 4, 48) Устве пещи - чело 
печи (Дан. 3, 93). 


ўетнАтый — вмфющій болышя уста, 
широкоротый. Чет. мин. окт. 14; 
Прол. дек. 4. 


Ц 
усти — (уос) = губы, уота. Уст- 
нњ единњ (Быт. 11, 1), т. ө. люди го- 
ворила на одномъ нвыкћ, именно на 
еврейскомъ, на которомъ говорилн Ав- 
раамъ, Ной н Адамъ (такъ учатъ Орн- 
генъ, Златоустъ, бл. Іеронимъ н Авгу- 
стинъ). Во Втор. 34, 7, уеА0моу, губа. 
Оүстоттн — господствовать, повелЪвать (ха- 
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тахориоо) (Марзинск. (ымиолич.) чет- 
вероеван. ХІ в., Ягича, стр. 72, 158). 

Острава = отрада, ослаба, облегчене въ 
болВзни. 

Оустракнтн — (древ.-слав.) == возбудить; 
словаи. страбитн— вылћчивать; санекр. 
згато В -— возбуждать довћріе (.А. Гиљ- 

ердинлг). 

Оўстраклінїє — (Верата) = облегчена 
оть болн. 

ОУгтракайю — (брбмореи) == выростаю, 
прихожу въ возрастъ, мужаю (Исх. 2, 
10. 4 Цар. 4, 18 по стар. перев. въ 
парем.); получаю облегчене отъ болвз- 
ин, выздоравливаю (Пр. Ноябр. 13); 
(бтоха84сттрҳ), поправляюсь, прихожу 
въ прежнее состояніе (Пр. Ав. 15, 2). 


Увы— 


етродю — (боги о) == вооружаю, 
поставляю въ строй (1. Н. 4, 12. 1 Мав. 
6, 33); (ретасхецоаўо), исправляю, по- 
правляю (Син. 1 н. Чет.); (датбссе), 
тоже (2 Мак. 12, 2); (бурмоуру о), (2 
Мак. 10, 2). „Устрой душу мою отз 
злодъйства ить“ (Пе, 34, 17). Съ ев- 
рейск.: отведи. Өеодоритъ: „содћлай, 
чтобы душа моя преодол»ла вов нхъ 
ухищрения“ (Сы. Замњч. на текств псал. 
то перев. 70, прот. М. Боюлюбск., 
стр. 27) 


Оустрьннхтн = уколоть, уязвить. 


бетеБАДЮ — (соки) == попадаю стр#- 
лою, застрёлаваю (2 Пар. 35, 23); 
(хєутеоо), проязаю, раню, (убтте)), т0- 
же (Ав. 17, п. 8 Бог.). 


В» нощи устрабляемься—обновлявися | Очстраитн—завязнуть, сЗоть, опуститься. 
(@уаувобредо) (Св. Кир. Тер. кон. ХП | Оустратн == замедлять, задерживать, м8- 


въка или нач. ХИИ в. л. 79 06.; сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод. Биб. А. 
Горск. и К. Невостр. Отд. Ц. Пис. 
св. отц., стр. 55). 


шать. 

бст ждю или вст ждію — (#уатобо) 

== простужаю, прохлаждаю (Сир. 18, 

16); ода, тоже (Пр. Д. 23, 2), (фо- 
(Пр. Ф. 3, 3). 


©ўгтраннопуїйтстковатн == угостить | Хш), 
странника, оказать гостепріикетво. Пр | Оусоугоувитя = удвоить. 
$04. 5. Оусъдрьгиятнся = сомнъваться (Мика). 
Өўетріншійсл—удалившійся въ сторону. | Оусъпьмь-находящійся при двухъ моряхъ. 
тратити — отпускать, выпускать. ФугыпёльнА илн У сып&льннца (коц 


©ўетрашініїе — (84а) = страхъ, мало- 
душе (Прол. О. 26 л. 114 06.); (фау- 
№орёс), презръніе, иасизшка (Пр. Я. 
л. 51 06.). 

Оўетремакс — (Еориборои) == происхожу, 
выхожу (Ав. 25 на Г-ди воз. 3); (аӧто- 
оо), произвольно иду (№. 3 п. 6, 
1); (Сор ©), приетаю (Тю. 6, п. 1, 3); 
(проворш 6), причаливаю корабль или 
судно (Ію. 23, п. 1, тр. 4); (ёррао), 
предпринимаю, приступаю (Тю. 27, п. 1, 
1); (тоосорріороа), пристаю (1. 12 муч. 
п. 6, 3 Ав, 22, п. 3, 2); (хадоррібо- 

1), тоже (Ав. 8, п. 6, 3). 

ФйстымаййЕ — (501 ос̧)-=стренительность, 
быстрота (2 Макк. 9, 7); (ёрџура), 
ярость, ненстовство (Исх. 32, 22; Амос. 
1, 11); во устремлени— стремительво, 
быстро (3 Ездр. 13, 11) (фебра), силь- 


тўріоу)==1) пространная могила, выложей- 
ная камнемъ, въ которую ставять иё- 
сколько гробозъ, тоже, что еклепъ; 2) 
вообще м%сто погребенія, кладбище. 


Ффыпю — (чоцибории) = засыпаю (Дан. 


8, 27); умираю (Тез. 31, 18; Іоаи. 11,11). 


©ўсырінный — (теторшр уос) = подобный 


сыру, тучный, жирный, плодокосный 
(Пс. 67, 16; Втор. 2 и. чет. 2 трип. 
п. 9 Богор.); орошенный (Кан. Богор 
п. 4, тр 1), Вскую нетиуете зоры 
усыренныя, зора, юже блаловоли Бот 
жити въ ней, ибо Господь вселитея 
до конца—съ евр.: что завистлиео смо- 
трите вы, горы холмистыя! Вотъ гора, 
на которой Богъ благовохалъ обитать, 
н иа которой Господь будеть жить 
вЪчно (т. е. гора Сіонъ, [ерусалимъ). 
Молитве. қіевеқ. изд., стр. 22). 


ное разлитіе: рљчная устремленія — оўгьоќю (пўүуош) = сгущаю, пахтаю 


потокя (Пс. 45, 5). 

©ўгтроќніє —_(лсхећ) = готониость, бод- 
рость, сићлость (2 Мак. 1], 10); (пер- 
ттоёусцс), сохраневів, соблюдеше (С. 28 
на Г-ди и. ст. 3); (боіхэјо‹с), (Тов. 1, 
21), (парастасіѕ) (1 Мак. 15, 32), (ка- 
тастастс), успокоеніе. 

Өүстросъ — (реч. "Істоо<) = Дунай, 


(Тов. 10, 10). 

ўыр4нюсл — (торобия)== дълаюсь подоб- 
нымъ сыру, тучиъю, жирБю. „Усырися 
яко млеко сердце ихг" (Пе. 118, 70) 
(съ евр. ожиръло сердце ихъ, какъ 
тукъ). Но блаж. Өводоритъ разуыъетъ, 
согласно чтевію 70: „они иыћютъ упор- 
нов сердце, и сами мягкосгь его пре- 
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творали въ грубость, подобно тому, 
какъ сгущаютъ н усыряюгъ молоко, & 
я таялъ, поучаясь закону Твоему“ 
(Блаж. Өводоритә; сн. Зампч. на 
текста псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боюлюбск., стр. 243—244). Усы- 
рися плоть образовалась плоть (Воскр. 
служб. Окт. гл 5, троп. кан.). 


Оускдькъ — сосдъ. 
ОусЕкдльницы — (роботізецс) = щипцы 


(Зах. 4, 19). 


ОбеЕкАтель — палачъ, неполнитель смерт- 


ной казни (Пр Ав. 29). 


Офекдю — (&хётть) = отежкаю (Мө. 


5, 30); (отохтєіуо), отрубаю голову, 
убиваю (Быт. 34, 26); (@покефу е), 
(Мо. 14, 10); (бтотёшуш), тоже (Ав. 
29 в. веч. Г. в. 4); (2фдрго), отећкаю 
(А. 11. п. 5, 3; 1 Мак. 11, 17). 


оўеЕкнокёнїє (тотор) = отезчене (Ав. 


29 загл.). Усљкновеміе злавы Т Пред- 
эпечивоспомиваются 29 августа. Въ этотъ 
лень бываетъ строгій лостъ въ подража- 
ніе посту Предтечк и служится панихида, 
о вебхъ, которые, подобно Іоанну, под- 
визалксь за въру к отечество. 


ОўсЁкноклдю — (ёпотёруо) == отевкаю 


(Ав. 29 вел. веч. на, стих. 2). 


Оүстмвєть — поселяеть (Св Кир. Іер. 


кон. ХИ в. или нач. ХШ в а. 12; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. Биб. 
А. Горск, и Невостр. Отд. П. Пис. 
св. отщ., стр. 1). 


Оүсътитн == помнить. 


СЕЧИ — наръзка, ръвьба (Плея, 4,7). 
сфчепый == опредвленный, отсчитанный 
(Безсон , ч. №, стр 14). 


ҰтЕ— 

п. 8, тр. 2); (хорос), чинъ, рядъ, рав- 
рядъ (гл. 1 кан. тр.); домашнія вещи, 
вужныя для хозяйства. „Узиварь грам- 
ная“ — русск. кошельки, врнзе карманы 
(Исаіи 3, 20) Утвиарь церковная —вся- 
кая священвая вещь, употребляемая при 
свящевнодЪйствін или вообще богослу- 
женін. Каждая священная вещь иметь 
свое собственное названі, но већ во- 
обще овъ называются утварью. 


Оўткарді —(стф оран) = подкрашаваю. 


учгкерждітнеА — (ётистур егу) = упи- 
рать, ставить, упираться. 

ўтєфждію — (сторо) — закаливаю 
какь сталь, изошряю, дЪлаю твердымъ 
н оетрымъ; (уєорсе), укрёиляю. „ Ут- 
вердилз еси на мн руку Твою“ (Пе. 
37, 3). Съ еврейск.: „тяготЪеть рука 
Твоя“. Такъ и Өеодоритъ: „рука Твоя 
крайне тяготЪеть на миъ и сильно по- 
ражаеть меня“. Олова: „утвердилъ еси 
ва мвъ руку Твою“, въ смыслВ пере- 
носномъ взяты съ челонзка, который 
ие оказываетъ пощады и каноситъ мно- 
гіе удары (Оеодоритз; сн. Замьч. на 
текст псалт. по перев. 70 прот. 
М. Бозолюбск., отр. 34). „И неутвер- 
жду лица моею на васе“ (Тер. 3, 13), 
„Утвердить лице на кого“ значить об- 
ратить вниманіе из, кого вообще, въ 
добромъ или дурномъ смысл, съ доб- 
рымъ илк дурнымъ намбрешемъ (ср. [ер. 
21, 10). Соотвтствующія еврейск. слова 
значатъ буквально: „Я не потуплю лица 
Моего противъ васъ“, Подобное же вы- 
раженіе слышится изъ уеть Бытописа- 
теля и Самого Бога въ Быт. 4, 5, 6: 
„и разнњвался Каинь весъма и по- 


~ Оусаклльницх, оусвкальннуа= щипцы; коздри. 

Оүтлкатвса = обуздывать, укрощать моло- 
дыхь лошадей. 

Оүтлта == отсечена (по греч. ёуазохот 1) 


никло лицо ею. И сказаль Господь 
Каину: замьъмз ты разинњвался, и 
зачњмъ поникло лицо твое? ЗдЪсь 
смыслъ совершенно ясенъ: выраженія: 


(Кн. Пчела, ХУ в. л. 25 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп, Моск Синод Библ. Отд. 
П. Пис. св. отц. 3. Разн бозюсл. 
соч. (Прибавл.) А. Горсказо и К. Не- 
воструева, стр. 540). 


О ткарЕ — украшоніе, убранство. рол. 
Оўткарь — (хбошос) == приборъ, нарялъ, 


украшеше (Гез, 23, 40 въ 1 нед. чет. 
на Г-ди воз. слав. и Сннак.); міръ, все- 
ленная: Азъ есмь св® утвари == міру 
(об 6) (Св. Гри. Боосл. съ 
толк. Ник. Ирака. ХТУ в. 4. 14; сн. 
Опис. слав. рук. Синод. Биб. А. Гор- 
сказо и Невостр. Отд. П. Пис. св. 
ота. стр. 82); (стоћў), одежда (Н. 12, 


„разгнЪвался“ н „поникло лицо его“ 
сходны одно съ другимъ по смыслу. И 
у Геремм говоритъ Богь: „Я не потуп- 
лю лица Моего противъ васъ“, т ө. „Я 
не буду гиЪваться на васъ“. Сл»дова- 
тельно, смыель этихъ словъ почти то- 
жественъ съ смысломЪ посл днихъ словъ 
стиха: „и не прознњваюся на вы во 
въки“. Русскій переводъ выражаетъ ту 
же мысль только въ другихъ словахъ: 
„Я не изолью на васъ знњва Мпею“ 
(См.подробн. въ Толк. на кн. рор. Тере- 
й И. Якимова, стр. 80). 

їе — (расра) = подпора, опо- 
ра (Акае. Б. нк. 4); (кротоїіоро), крћ- 
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пость; (2Е0роро), тоже; (Воїоніс), то- 
же (въ суб. Акае. п. 9, тр. 2); (6үхо- 
ра), якорь (в. паст. п. 9, тр. 1); (ёдраї- 
ора), твердыня (Ав. 31 на хв. 2; Н. 
10, п. 4, 1; 2 Цар. 20, 19); (&сфаћєіо), 
ограждене: во утверждене же зто 
честного оттуду жизни древо возбра- 
няемо бњ--потому въ огражденіе было 
зоспрещено дерево блаженной жизни 
(Кан. Возлвиж. п. 7, троп. 2). Нюсть 
восклоненія въ смертныхь, и утвер- 
эжденёя въ ранњ итг—нЬтъ нмъ стра- 
дан до смерти ихъ, и крЬпки силы 
ихъ (Пе. 72, 4). Утверждене надеж- 
ды — опорою надежды (Кан. Пасхи, 
пће. 9, тр. 1). Угтвержденіе таъбное 
— средства, доставляюшія пропитаніе, 
н самое пропитаніе (Тезек. 4, 16). Ут- 
вержденіе сизы —прочная твердь (Пе. 
150, 1). 

бүткореніє = Мин. 
з 18. 
Оўтесритнгл — притти въ прежнее со- 
стоявіе, исцвлиться (Марк. 8, 25). 
Офткор дв = привожу въ надлежащій по- 
радонъ, устраиваю. 

Оүтеърдитн == утверждать (стур о) (Ма- 

инск. (алалолич.) . четвероевамене 
Т в., Ягича, стр 299, 239, 274). 

Оүтекатн — убывать, утекать, убЬгать. 

Оүтепаю — (по Остр. вм. уязеляю, ро 
стгүбо)=бью, бичую (Марк. 10, 34). 

Оүтн = обуть. 

Футнскатн = содержать, заключать, сдер- 
живать. 

Оүтнскъ == уныніе, печаль. 

Оүтнснжта==давить, придавливать, вдавли- 
вать, жать, сжимать, заключать. 

Оўтнуновінїе — утишеніе, успокоеніе, 
вара; Чет. мин. дек. вг предисл. 

Оўтншік = облегчаю (въ чет. 5 и. четыр. 
1 тр. п. 4, тр. 1). 

Оў'тншінїє —преставіе,прекрашеніе(Дћян, 
20, 1). 

Өўтйшный==тихій (кан. Андрея критсх.). 


№ 
киЎтнсА — приключиться, вотрћ- 
титься (Востох.). 

О тайченный == утоптанъ, 
Пращ.. лист. 392 на 0б. 
Оўтанана = скважина, дыра, напр. на 
печи, Чет. мин. февр. 14. Происхо- 
дить отъ имени прилагательнаго утльй, 
т. е. дырявый, на коемъ щели, или 

скважины. 


украшеніе. мс. 


углаженъ. 


Уте— 


0 

оўтнтн == тоже что ткнуть, воткнуть. 
Прол. но»б. 25. 

Ото == совершенно, можетъ быть, итакъ, 
ли (въ вопрос.). 

Оўтолйтн — облегчаль, ясцЪлять, укро- 
щать. Утоли пажить зрътовную — 
уничтожь во мнЁ то, чЬмъ, какъ на 
пажити, питается грћхъ. Мол. кіев. изд., 
„тр. 124. 

олет"Б'ТН — въ Втор. 31, 20 хору, 
мести, вычищатъ, убирать. Во Втор. 32, 
15 тоујуну, дЪлать толстымъ, утуч- 
нять, откармливать. 

Утопнть (очи) = уставить (Былин. яз.). 


отб нти — отломить. Грол. фев. 4. 
Уторникъ == вторникъ: здЪсь е перешло 
въ у. Въ ићкоторыхъ случаяхъ (иеоби- 
затольно) согласный в, утративъ посл 
себя глухой гласный н завявъ мъсто пе-. 
релъ однимь нли нЬсколькими другими 
согласными, перешелъ въ у. Трудно скё- 
звать, какъ первоначально произносилось 
это у; кажется, оно не составляло слога 
и произносилось кратко. Соботвенно нов- 
городскіе памятники не внаютъ у изъ в 
до ХШ-— ХЈУ вв., когда оно изр8деа, по- 
является: Кормчая около 1282 г.: „утор- 
микъ“ (522 об.); „ноугородьского“ (539); 
еваягел. 1355г.: „у праздьникъ“ (15906.); 
„Новзор. лљт. ХТУ в.: „полутора ста“= 
„поль вътора съта“ (45); „уторвикъ“ 
(214, 219). Двинскіе документы ХІҮ — 
ХҮ вв, нмютъ у изъ 6 сравнительно час- 
то: „утомъ острови, у рки рыба ловити, 
у р8ёкахъ, у мћећхъ, у Яковле мЪото, 
увукъ, Уласей = Власій“. Въ памятни- 
кахъ псковскихъ ХІҮ в. случан пере- 
хода в въ у болђће часты: Парақлц- 
тик 1386 г.: „укусивъшю, узвеличися“ 
хотя и ие составляютъ обычнаго явле- 
нія, какъ въ памятникахъ полоцко-смо- 
ленскихъ. Изъ послёднихь въ стар- 
шемъ— въ д0:060рњ Смоленска съ Ри- 
тою 1229 г. мы читаемъ: „уздумалъ, у 
Рнзћ, у Русе—въ Русь“ н т. п.; въ 9040ц- 
кой зрамотњ около 1300 г.: „у Полоте- 
ско“ и т. п. Въ западно-русскихъ гра- 
мотахъ ХІҮ в. и позже, выданныхъ ли- 
товскими князьями и польскими коро- 
лимн, вамЪна в черезь у ветрЪчается 
весьма часто; она представляеть самое 
обычное явлене и въ современномъ бв- 
лорусскомъ нарћчіи. Въ галицко-волын- 
скихъ памяткикахъ она тоже весьма 
часта и встрЬчается уже въ древвЪй- 
шемъ изъ нихъ—въ Добриловомь еванз. 
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1164 г.: „доулВеть“; Галицк. еван. 
ок. 1266 г. им%етъ у нэъ в уже часто: 
укуп, узяти, у шестую годину, улћсти 
у корабль“; Доликарпдво еванз. 1307 г.: 
„у водахъ, не уведи во искушВньыю, 
унутрьняя, уторый“; Луцкое еван. 
ЗУ в.: „у сдЬдъ, усходяща, видвуше“. 
Это у ие ръдко н въ современномъ ма- 
лорусскомъ нарзчи. Въ памятникахъ 
великорусскихъ, не имћющихъ особен- 
ностей иовгородскаго говора, замъна в 
черезъ у встрёчается весьма, рёдко; такъ, 
напримвръ въ Лаврентњевскомъ спискть 
лљтоп. мы находимъ только: „унуки 
(64, 65), иоугородьстия“. Въ лревнихъ 
памятвикахъ кіевскихъ у нзъ в нтъ. 
(См. полробвће въ Леку. по истор. 
русск. яз. проф. А. И. Соболевскало, 
стр. 109—110). 

Уторы == сплошная вырфзка въ одномъ, 
или »ъ обоихъ концахъ дөрөвяннаго со- 
суда, въ которую вотавляется дно (До- 
мостр.). 

Оүтрапнтн = мучить, утВскять. 

Оүтрлпъ — обморокъ. 

©ў-тректн-=употреблять. Прол. мар. 17. 

Оут резЕлАтнгА = приходить въ трезвое 
состоянів отъ опьяненія; исправляться 
отъ худыхъ дълъ, отъ погрёшностей. 
Прол. мая 22. 

Оўтрей, оў {й — вавтрашній (Мато. 6, 
34, 27, 62). 

ЕНЕКАГН = поутру что дЪлать, рано 
„встать (Псал. 62). 

ўт еннЦа=утро (ДФян. 5, 21); (по Остр.) 

рекя, одна изъ службъ перковныхъ. 

феНичный = ранній, утреный. Прод. 
сент. 11. 

ОУ’треннее ФЕАНГЕМЕ == оваигельское чтө- 
нів, положенное на утренћ. Есть утрев- 
нія евангөлія: воскресныя, праздкичныя 
н святымъ. Въ дни воскресные утреняее 
евангөліе читается въ алтарћ, откуда, 
какъ бы изъ гроба, раздается радост- 
ная вЪсть о Воскресенін Христовомъ; 
въ другіе праздники —оно читвется сре- 

храма, гдЪ выставляется на ака- 
логіи ннока праздника, и возвЪщаеть о 
событии, праздника. 

МинЮЮ — (ёрро) == встаю рано 
утромъ, бодрствую. Кә ттебю утрен- 
нюю—къ тебъ обращаюсь съ утренней 
молнтвой. Готовися, утреннюй, истлњ 
все листве иль — а они съ очень ран- 
ией поры иввращаютъ поведеніе (Соф. 
3, 7). Отѕ нощи утреннююща — не- 


тр 

престающаго въ ночи воспћвать. Узтрен- 
нюемз утреннюю злубоку — вотаввиъ 
въ глубокое утро. Кан. пасхи, пњс. 5, 


ирм. 
Оўтреннад —(2о8рос̧) утро. Кам. паст. 
ирм. 5. 


Оўтренл.--церковное богослуженію, совер- 
шаемое ўттромэ. Оно состоитъ изъ ряда 
молитвъ и пвснотвній, въ которыхъ мы 
нсповъдуемъ свою гр®ховность, непрё- 
шиваемъ милостей Божіихъ, воспоми- 
иаемъ пришествіе Спасителя въ міръ и 
Его славное воскресевіе, славословимъ 
Господа и Его святыхъ угодниковъ. Раз- 
лнчвется въсколько видовъ утрени: а) не- 
праздничная, ва которой читветоя (а 
ие поется) великое славословіе; б) яразд- 
ничная съ великныъ славословіемъ, ко- 
торов поется; в) праздничная съ вели- 
кимъ славослов!емъ н полѓелеему и г) 
утреня пасхальная. Утреня обыкновен- 
но соединяется съ полунощницею, ко- 
торая поется прежде нея, н съ 1-м 
часомз, который читается юслть утрени. 
Въ праздничные дии утреня соединяется 
съ вечернею (всеношное бдћнів), а въ 
праздники Рождества Хрнотова, Бого- 
явленія н др. — съ великиме повече- 


м. 
694 == внутри. (Св. Аеан. Алек. 
сл. пр. ар. в., л. 192 06., сн. 


Опис. слав. рук. Синод. биб. А. Горск. 
и Невостр., отд. ТТ, пис. св. отц., 
стр. 37). 

Оўтүїе– (то прох)—=утро ольдующаго дия 
а 12, 10); ў оаўроу т. ө. Ура 
(Даян, 4, 3) тоже; во утріе, во утрзл, 
во утрій —поутру, утромъ (Исх. 8, 28; 
9, 5; пс. 100, 8); на утріе, на утріи— 
к® другой день (Исх. 9, 6. Лув. 10, 35); 
на утуріе (еіс абрюу)—ивканун® (Числ. 
11, 18); «© 10 порой до утра, до слВ- 
дующаго дня (Исх. 12, 46); Еос про, 
тоже (Исх. 16, 23); весь день на утріе, 
весь олЬлующій день (Числ. 11, 32). 

„СНевостр.). 

ЇЙ — привадложащій къ слљдующему 
хню,завтрашнін; во утрій день (по Остр. 
өг утрњй денъ)—иа другой день (Мтө. 
27, 52. Іоан. 1, 29). 

утро — (©23р06)== раннее время, начало 
дня; въ видъ нарћчія: рано утромъ (Пс. 
87, 14; 89, 6); треї, тоже (Марк. 13, 35); 
на другой день (Марк. 11, 20); оаўрюу, 
постЬ, когда либо (Тис. П. 4, 6); утро- 
утро (тб трой пре) — отъ утра до утра, 
каждый день (2 Ц. 13, 4); каждое утро 


Ут 
(1 Пар. 9, 27); утро заутра (тё прӧс 
прої при) н кунно утро—(в ра асти 
вм. 810 фт (какъ въ выноскВ), рано 
утромъ (Пе. 45, 6. Мте. 20, 1). Ко- 
рень олова утро есть ат; юрко-тат. 
© таф— палить, опалявать; оё — огонь; 
зендек. Маг — огонь; южно-слав. ватра 
вм. а-та — огонь; осетинск. атіћ вм. 
аЁг— огонь; лат. аќег —черный, собетв. 
опалевный; 01/лъск. ёёйг , аёег-КІат Ъгеп- 
пеп@; остяцк. едег, еѓег, аѓег-Кат, 
ЋеП; русск. утро вм. аёго, оёго— собств. 
овътлое; хорутанск. беги-Нат; либск. 
@6, 8 — печь, жарить, Ъаскеп, Ътаќеп, 
откуда лат. азвиѕ вм. а8618 — жареный. 
(Микуцк. Матер. для корн. словаря). 
оў'троа 5 тренд == чрево, сердце 
(2 Кор. 6, 12); благорасположевіе, лю- 
бовь (2 Кор. 7, 15); утробы щедротг — 
благоутробіе, милосердіе (Кол. 3, 12); 
тд Ёутера, внутренности, сердце (Быт. 
43, 30); хода, чреве (Пр. Я. 13, 1); 
иъжная, сердечная любовь и милосер- 
же, чар ая (Кол. 3, 12; 2 Кор. 
7, 15). Прильпе земли утроба наша 
(Пе. 43, 26) —утроба наша (тЪло неше) 
прильпнула къ вемлъ. И Дуг» 2) 
обнови вв утробъ моей (Пе. 50, 12) — 
внутри меня. Разжіи утробы моя 
(25, 2) — расплавь внутренности мои, 
т, е. всВ расположенія и движенія души. 
Отг спасительныхь утробз же и 
слезъ источника - спасительнымъ уми- 
лешемъ н потокомъ слезъ (Трип. вел. 
ср. п. 8, тр. 3). Корень срав. съ 
санскр. антра — кишка (А. С. Хомя- 
ковъ; см. Матер. дая словаря. изд. 
Ак. н., т. ГІ, стр. 425). 

ФУтрбвнал Едень — чревовъщавіе, гада- 
ніе по внутренностямъ животныхъ (Лев. 
20, 6; сн. 19, 31; Втор. 18, 11; Ис. 
8, 19). 

трококолукокАНИ ==гадане по внутрен- 
ностямь ванолотыхъ ЖИВОТНЫХ. 

от оковолукю = гадаю по внутренно- 
сїлмъ заколотыхъ животиыхъ. 

отрокоддецх — (спАаухуофаос) == пи- 
таюцайся виутренностями животныхъ 

„(Прем. 12, 5). 
$$ = по утру, утромъ (Ме. 16, 3). 
ФӘждЁнїе — (хӧтос̧) = бъдетые (Суд. 
10, 16). 

Оүтръ, оутрьюдх — (по Остр.) = внутрь 
(Ме. 26, 58; 7, 15). 

Утрье—раво (Пек. лљт. 1501%., стр.172). 

буть — (аўру) — вавтра, на другой 
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Ут&— 
день (Ме. 6, 30. Лук. 13, 32); когда 
либо нослВ (Втор. 6, 20). 

Оутрашатн = развявывать, разръшать. 


бт чн ти — схӯлаться толотымъ, рес- 
толстЁть (Ис. 58, 11). 
Ўт чнАтнсА — угобзиться, нвобильно 
уродиться. Мин. мтс. март. 24. 
Оүтъкъынти == постановлять, учреждать. 
тыт — (Мутаёувм) = утучивть, рас- 
толстть, жирну быть; намащать; оде- 
белфть (Втор. 32, 15). 
Утфсненіе = тъенота, притъсненіе (Пись- 
мо патрќар. Никона к» царю Алекс. 
Мизайл.). 


оўт-Ёон тн = сдълаться твенымъ (Ис. 
49, 19) 

Өўт'шіні (порахо) (Римл, 12, 8).— 
Это слово можетъ нить двоякій смыслъ: 
или утъшеніе въ скорби, умиротворене 
и успокоеніе смущеннаго сердпа, или 
убъждеше къ доброй жизнн, упорядоченіе 
нравственной стороны. Почему и здЪсь 
то н другое можно разумъть, какъ и 
дЪлаютъ наши толковники. Блаж. Өео- 
дорвтъ подъ „утвшеніемъ“ разумћетъ 
убфжденю къ доброд%тели; а блаж. 9ео- 
филактъ —успокоеніе скорбящаго сердца, 
(См. Толк. посл. св. ап. Павлакъ Римл. 
еп. Өгофана, изд. 2, стр. 220). 
ўч" Ешёнїе_–угощеніе, пированіе. ріод. 
94 на обор. н Уставз на многихъ мћ- 
стахъуниогда значитъ особенную почесть, 
состоящую въ прибавк% пищи или питья. 
Устав. церк. лист. 41. 

Утћшенье — (утишье) = ташнна; „синему 
морю на утъшенье“, чтобы было тихо 
(Былины). 


л" Ешйтель — въ писанін Дукъ Св. ив- 
зывается этимъ нменемъ (Іоан. 14, 16 и 
26, гл. 15 и 26, 16, 7); по зреч. торӣ- 
х\лутос̧ отъ глагола торахохћёо, кото- 
рый на стравицахъ иоваго завъта упо- 
требляется до 100 разъ именно въ зиё- 
ченін: утъшать, такъ что такое вначе- 
віе можно признать почти исключитель- 
но свойственнымъ ему. Другіе думаютъ, 
что слово ПарбкАчтос, въ приложен 
по крайней мзрё къ Духу Св., значить 
„Учитель“. Доказываютъ же это миъ- 
не ссылкою на то. что Духъ Ов. назы- 
вается Духомъ нстины (Іоан. 14, 17 ст.) 
и вообще Ему усвонется дБятельность 
учительства (Іоан. 14, 26 ст., 15, 26; 
16, 13—15). Несостоятельиость послъд- 
няго мићнія очевидна: оно не оправды- 
вается ни употребленіемъ термина въ 
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ветхомъ завЪтЬ, ни значешемь его въ 
1 посл. Іоан. 2, 1. А происхождене та- 
кого значешя филологическн объяснить 
н вовсе трудно (значеніе параха у въ 
новемъ завфтВ мы видВли). Сильныя воз- 
раженія приводятся также н противъ 
перевода словомъ Утъшитель. ДВло въ 
томъ, что, какъ произведенное отъ про- 
шедшаго совершеннаго етрадательнаго 
залога, слово Параклитъ (Портос) 
н сохранять должно вначеніе страдатель- 
ное (пассивное) и дЪйствительнаго зна- 
ченія: „УтВшитель“, въ силу грамматн- 
ческаго своего производства, имЪть не 
можеть. Иначе говоря, погбхћутос зна- 
чить: ващищающій чье либо дБло, & 
вмЬстВ съ тБмъ — представитель того, 
чье дБло онъ защищаетъ. Несправедли- 
во было бы, однако, полагать, что этимъ 
н исчерпывается значеню слова лард- 
хАутос. На язык греческомъ и еврей- 
скомъ, какъ н на языкъ римлянъ, с0- 
отвЪтствующее слово а4уоса{из, —такое 
спеціальное значеніе получило уже въ 
позднйшій періодъ времени, первойа- 
чальное же значеніе слова было гораздо 
шире, именно — призваяный на помощь 
вообще, помощникъ, покровитель, заступ- 
никъ. Сл довательно, еще въ древнЪй- 
шій періолъ временк страдательное (пас- 
сивное) значеше слова естественкымъ 
порядкомъ вещей перешло въ дЪйстви- 
тельное (актнвное). Отсюда становится 
яснымъ, что, не смотря иа указанныя 
возраженія, славянсый и русскій пере- 
вохь слова ПарахАзуто; словомь Ут- 
щитель имЪеть вс права ив существо- 
ваніе и согласонъ съ древвъйшимъ зна- 
ченемъ подлежащаго переводу слова. 
Какъ помощникъ, покровитель, заступ- 
нивъ вообще, —Духъ Св. для хриспанъ 
есть по истикВ УтЪшитель благ, и та- 
кое наименоваше Его нанлучшимъ об- 
разомъ объединяетъ въ себз вс эти 
отношенія Его къ взрующимъ. (См. „Об5- 
асн. воскр. и празднич. еван.“, ч. П, 
стр. 356, свяш. Гр. Дьяченко). 
УтЕШИТЕЛЬСТвО — способность къ утћ- 
шенію хругихъ. Трол. юн. 18. 
оўт'Ёшный — (тертуёс) — пріятвый, прө- 
лестный (С. 29, и. 4, тр. 3). 
Утагати-=1) доказать что либо по суду; 
2) уличить (Судныя зрам.). 
Оүтагиеүтн==усићть, совокупиться. Бест. 
98, 275. 
Утяти = поразить кого либо, ранить (хо- 
лоднымъ оружемъ (Судныя грам.). 
Церк.-сзавян. словарь, свящ. Г, Дьяченко. 


ҰХуо— 

Оуфлине— (изъ ұпъвлннє)=надежда (Мик- 
лошим»). 

Оүхлвлатнса = уменьшаться. 

Оўудніє — (Ёселузіс̧) = обонаніе (1 Корин. 
12, 17). 

АПН"ТН—уязвить, ужалить. Грол. ав- 

зуста 29. 

Оў аплёнїе=унэвленіе, ужалене, угрызе- 
ве. Мин. мъс. мая 21. 


УХАТН = 1) посредетвомъ чувсгва обо- 
иянія стараться узнать свойство валах; 
2) втягивать что нибудь въ ноздри; 3) 
прост.: любопытствовать, развъдыветь 
о чемъ. Босн. епавай - нюхать; лит. - 
русск. —нюхаць; вер.-лузац.— посћасг; 
ниж .-лузац. —писјајеј; кроат.—уцћһайі; 
винд.–уаһаб; польск. — жаѕјас — вамЪ- 
чать, подсматрнвать. 

Оўунцирёнїе_. (ёүуєіртро)==хитрая выдум- 
ка, 5лой умыселъ (въ пят. 1 нед. чет. 
Өеод. тир. слав.); (ұлуйутро), меха- 
нич. орудіе, хитрый умыселъ. 

А , 
раю — (иохамоброй) = умышляю, 
„замышляю что либо злое (3 Мак. 6, 22). 
А = ухитряюсь на злое. 
ОУх^ЕклАю — кормлю, напитываю. 


о — (с0<)-=ухе; ручка, рукоятка (Исх. 
е 6. Боор 81. 11). рН в ухо 
коня — гдВ можно нафсться, напиться, 
переодЪться и сдЪлаться такимъ молод- 
цомъ, что иикто признать не можегь— 
обычная черта сказки. Миөическое зна- 
ченіе: молнія скрывается въ голов ги- 
гантекаго коня — тучи и, выходя оттуда, 
является глазамъ человъка во всемъ 
блескЪ своей поразительной красоты и 
несокрушимой силы. (Сказка о Сивкњ- 
буркп).— Межз ухг—древне-русское ку- 
шанье, ив подобіе теперешнихъ пироговъ 
(Очеркь домаш. жизни и правил ве- 
ликор. народа, Костомарова; сн. Рас- 
одн. кни. потріарш. приказа ку- 
зшаньдмъ, подававшимся патр. Адрт- 
ану, нап. под» редак. Титова, стр. 7). 
Оүховлакъ = подслушивающий. 
Уходить-==ниогда: высмотр®ть (Безсон. ч. 
І, стр. 17); успокоить (кого), & также 
ить. 
УХолЕГЕХ — бъжане, побфгт, ивприм. 
раба. /1рол. іюл. 30: рабомз уходства, 
удерживаеть. 
Ухожай==уходъ (Ак. Юр. 212). 
Оҳхопита == кусать, уязвлять. 
Оүхопослоқхатай — доносчикъ, подслушива- 
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Ухе— 

Оүхопъновроєтьнъ=гЕБвлевый, вспыльчивый 
(Миклош.). И 

ОўҳогЁ даный, орЁвнвый (чоти 
704) = иизющИЙ урЪзанное ухо (Лев. 
91, 18). 

Оүхокснтн = грабить, хищннчать. 

Оүхыла == обманъ. 

Фууквлити =ударять, поразить. 


0 2—страна, гдз жилъ праведный іовъ. 
очти нЪтъ сомнънія, что страна, такъ 
названиая, носила имя перваго на ней 
поселенца. Въ Библін мы вотръчаемъ 
имя Удъ три раза: во-первыхъ, въ Быт. 
10, 23 — такъ назывался сынъ Арама. 
внувъ Сима; во-вторыхь, у родвого бра- 
та Авраама, Нахора, именемъ Уцъ ва- 
зывался старшій сынъ его (Быт. 22, 23); 
и въ третьихъ, среди Хорреевъ, сыновъ 
Свира, жившихъ выфстВ съ сынами Иса- 
ва въ Едом, мы находимъ нмя Уцъ, 
которымъ назывался одинъ изъ виуковъ 
Свира. ВъроятнЪе всего кажется пред- 
положеніе, что страна Уцъ иаселилась 
во время выселевія изъ нижней Месо- 
потамін семитовъ, вышедшихъ оттуда 
частію вслЬдотвіе притъсвеній кушитовъ, 
честію (какъ Аврзамъ) волъдствіо от- 
иращенія, которое въ нихъ вселяло идо- 
лопокловство и огиепоклонеше кушит- 
скихъ н аккадскихъ царствъ. Нвото- 
рые западные комментаторы н изолло- 
ватели (буёз Ве. 19. аі 10), 
полагаютъ, что даль свое имя страиё 
Уць сыкъ Нахора, брата Авреама. 
Страна, въ которой жилъ Шовъ, въ пе- 
реводъ 70 названа Аузитисъ. Лежвла 
она, какъ полагаютъ, на сЗверо-востокВ 
отъ Идумеи и называлась позже восточ- 
нымъ Гаураномъ, или Литапііів. Часть 
этой страны, по-видимому, совпадала съ 
древнимъ Васаномъ. Это была страна, 
плодоносная и богатая, по которой про- 
ходила большая каравенная дорога въ 
Аравію и къ пристани Ещовъ-Г 
черезъ Идумею (См. Свящ. лљтоп. Г. 
Властова, т. ІУ, ч. І, стр. 250—251). 


ОўцловАтн == испфлить, сдЪлать снова 
цЬдымъ, даровать спасеніе. 

оўу лом дренй — приведено человъка къ 
воздержности, трезвениости, чистотЬ и 
проч. Соборн. 166 на обор. 


оўу Блом  дойттль--наставникъ цъломуд- 
рія, который приводитъ къ воздержному 
м порядочному житію, который отводнтъ 
отъ пьяиства, роскоши, невоздержности 
и прочихъ излишествъ. Пр. іюн. 23. 


Учн— 

Оу-ЕНЫ — положекіе пъны. Прод. но- 
ября 9. 

Учанъ = водоходное ръчное судно (Суд- 
ныя зрам.). 

Оўчдетїе__(хАуороціх) участок, удЪаь. 
чать — начать ( Былин: яз.). 

ашёю (соха о) = часто наметываю: 
„_покрываю; украшаю (О. 1, на стих. ст.). 

ОУчафАюрал до рога омтарвыха— мно- 
гочисленныя жертвы (Псал 117, 27; сн. 
3 Цар. 8, 5 2 Пар. 29, 32). 

Учебное ==вознагражденіе, плата за обу- 
‚чешо (Судныя зрам.). 

Оўченїе_—=ученіе, учене еже то блазоче- 
стію — учеше, ведущее къ благочести- 
вой жизнн (1 Тимое. 6, 3. Тит. 1, 1). 
Ученіе суетнылэ (Іер. 10, 8)— букваль- 
ный переводъ еврейск. словъ, которыя 
въ дальнъйшемъ смыслВ аначатъ: „уче 
нів о суетныхъ“, т. ө. объ идолахъ, 
которые не опраздываютъ возлагаемыхъ 
на нихъ надеждъ, ве стоють того, что- 
бы ихъ бояться. „Ученіе о суетныхъ“ 
или „пустое учені“; такъ называется 
идолопоклоиетво со всъми его обрядами 

См. Толк. на кн. ирор. Іерем. проф. 
. Якимова, стр. 215). 

Оүүенїд ометию == ученія сътію (сауут). 
(Сө. Кир. Тер. кан. ХИ в. ила в. 
ХШ в. л. 226 06.; сн. Опис. слав. 
тук Су-нод. биб. А. Горск. и Невостр. 
„Отд. 2-й, тис. св. от., стр. 54). 

©ўчірнённый-=покрытый чернотою. Прод, 
окт. 2. 

Оууесатн== Очнетить, оскоблить (Восток.). 

Оўчнлице— (улџубсюу)=палестра, мћото 
тЬлесныхъ упражненій, гимнастаческихь 
игръ (2 Мак. 4, 9, 12). 

Оутниауь свидЪтель, посредникъ. 

учи — (батас) духовное завЪща- 
не, Учиненіемг Гооимьпребываете день 
(Пс. 118, ст. 91). Съ евр.: „по Твовму 
опредъленю (все) стоитъ нынћ“ (ради су- 
ловъТвоихъ они стоять иын$). Аата 
у прор. 163. 43, 10 переведено: „чино- 
положевів“ (См. подроби. въ Замњч. на 
текств псалт. по перев. 70 прот. М. 
‚Болодюбсколо, стр. 245). 

ОўчинЕнапріуготовленъ къ чему, спосо- 
бенъ, устроенъ (ДВян. 13, 48). 

Оүтинокъ==способъ (Безсон., ч. І, стр. 9). 

Оүуннатн == дЪлать; учинили — заказали, 
гвазвачили (Безсон., ч.1, стр. 31). 

Оўчнчтель церкки—тавъ называются бого- 
мудрые мужи первыхъ вЪковъ христіан- 
ства, сиоими писаиіями разъяснившіе 
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Учи— 
учеліе Христа Спасителя и св. апоето- 
ловъ. Особенно знамениты изъ нихъ: св. 
Васнлй Великій, Григорій Богословъ, 
Іоаинъ Златоустъ, АезнасЙ н Кирилль 
александрійскіе, Амвросій медіоланскій, 
и другіе. 

ӨўчИтелаНо = поучительнымъ образомъ, 
какъ прилично настаннику. Мин. мъс. 
феер. 21. 

Фучительное» илв воскресное толковое 
ТкАнгЕлїе = сборникъ опоученій ка воз 
воскресные дви года, а также на важ- 
нъйше праздники н дни святыхъ. Объ- 
ясненя составлены, главнымъ образомъ, 
на основан Златоуста, а отчасти Өөо- 
филакта болгарскаго. Ообранів этихъ 
словъ привадлежитъ константвнополь- 
скому патріарху Филоеею; на слав. яз. 
переведено въ 1407 г.; первый разъ на 
печатано въ Заблудовъ въ 1569 г., & 
потомъ четыре раза въ Москв% (въ 1629, 
1638, 1639 н 1652 г.). 

Оўчительноє нЗ етїє— такъ называется 
печатаемое въ конц служебника прило- 
еше, ваключающее въ себъ подробное 
наставленіе о т0мъ, „какь іерею н діа- 
кону служевіе святой церкви совершатн 
и пріуготовлятися къ священнодЪйству, 
наипаче же къ божественеЪй литургіи, и 
каковыя бываютъ бдственныя и недо- 
умЪнныя въ скорости случаи и како въ 
томъ исправлятися“ (Служебникз). 

Ффчительетво-— должность илн званго учн- 
тельское. Бестд. Злат.; также поучв- 
но. Соб. 24 на об. 
СЧИТЕЛАСТЕОЕАТИ — учить, нести вваніе 
учителя. Прол. март. 17. Отсюда учи- 
тельствуемый, кот. вначитъ и учащаго 
‚и учимаго. Морлар. 140 на об. 

Фучити—паставлять кого либо, препода- 
вать что нибудь. Срав. санскр. учить 
(отъ глагола вач) —извЪстное, понятое 
(4. С. Хомяков; см. Матер. для сло- 
вара, издан. Ак. н., т. П, стр. 425). 
70 проязводятъ отъ санск. оказ— 
обычай. 

Оўчреждаю — (еб) -=угощаю (ДЪян. 10, 
28); (ФАссеу о), радушно угощаю; это 
слово имфетъ еще значеше; установляю, 
дЪлаю постановлене. 

ет и наслаждаюсь 
(кан. 1 Введ. п. 7, тр. 1); торжествую 
(кан. 2 Введ. п. 3, тр. 1). 

Оўчоғждініїє_(28ут)—угощеніе,пиръ(Быт. 
21, 8. Лук. 5, 29); (=бюуіо) (въ 1 н. 


Уфе 
четыр. тр. 2, п. 2, 2, 3 Мак. 6, 32); 
(ёстіасис̧), тоже (Сен. 7 по 6 п. икое.)}. 

Өүурьмьнь — (приставка оу означаеть ослеб- 
леніе или уменьшение качества) —иЪсколь- 
ко чермекъ, красноватъ (Изборн. Свя- 
тосл. 1073 г.). 

Өүута = пирь (Зерцало дутовн. 1652 г., 
л. 227 06.; сн. Опис. славян. рукоп. 
Моск. Сунод. биб. отд. 2-й. Пис. св. 
отц. 3. Разн. бозосл. соч. (прибава.) 
А. Горскто и К. Невостф., стр. 722). 


п 4 
ЎкетнтнеА—войти въ чье либо чув- 
ство, раздВлить съ кЪмъ либо чувство 
Мин. мъс. нояб. 22. 
Учугъ— (яатарск.) = тывъ, перегородка 
изъ хвороста, ставимая поперекъ ръки 
для ловли рыбы (Судныя зрам.). 


оч АИтигА = притти въ удивленіе Мин. 
мтс. сент. 1. 


учУжыный — (#^Лотриош ос) = отчуж- 
денный (прежде) (Кан. 2 Пятьд. п. 8, 
тр. 1). 

Оутьтенны — честь. 

Учюти == усльшать Новород. лљтоп., 
стр. 28. 

Окшорнтн == вакраскть (Миклош.). 

Ушевъ — головной уборъ, шапка. 

ОУшицА— серьги, усерязи. Лравос. исп. 
втры 292. 

Оүшнєъ = діадема, царскі вЪнецъ. 

©ұшндь==б%глепъ. Водить й бкн оушида = 
бъглецовъ (ёротетас) ( Сильвест. и. Ант. 
ХҮІ в., л. 225; сн. Олис. слав. рук. 
Сунод. биб. А. Горсказо и К. Нево- 
струева, отд. 2-й. Пис. свят. отц. 
стр. 149). 

Ушкуй==ладья, лодка; ушкуйниками на- 
зывались удальцы, которые, шайками 
разъЪзжая въ ушнуяхъ по большнмъ рћ- 
камъ, пронгводили грабежи. 
НИК» — серьга. Прол. авз. 18. 

НИЧАТН—патоваривать иа кого либо, 
ваушничать. Слово о исх. души. 

Оүштипъкъ = кусокъ, кусочекъ. 

Оүшоүй = лЪвый. 

Ушь ==м0хъ; „ини же мъхъ ядяху, ушь, 
сосну, кору липову“ (Н0610р0д. лът., 


1, 47). 

оўцелрю — (оіхтеіро)=сжаливаюсь, ми- 
лосердую, оказываю мнлость; щедро ив- 
граждаю (Псал. 4, 2. Рим. 9, 15. Ис. 
30, 18). Ущедри падшій образг— уми- 
лосердился надъ падшимъ образомъ. 
(Воскр. служб. окт., зл. 2, троп. 
кан.). 
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Отурерсъ—убавлежіе, убытокъ. Ушербь мљ- 
сяца-—-умевыпеніе вида мвсяца. Слъдя 
ва постепенно-умаляющимся ликомъ под- 
ной яуны, древній чеховЪкъ объяснять 
собъ это явленіе или губительнымъ вдія- 
ніемъ старостн, нли дъйствіемь враж- 
дебной енлы, которая наносила мЪсяцу 
ущербь и какъ бы урззывала его ост- 
рымъ ножемь: перокрой отъ кроить, ръ- 
заль, откуда н ирай, краюха, крома. 
Народная загадка уподобляеть непол- 
ный мћояць краюшев хлћба: „постелю 
рогожку (небесный покровъ), посыплю 
горошку (звъзды), положу окрайчиєъ 
хлъба(мВсяцъ)“ или: „взглянувъ окошко, 
раскину рогожку, посвю горошку, по- 
ложу хлЬба краюшву“ (Сементов., 7; 
Сахаров., 1, 92); „у нась налъ дворомь 
краюха висить“ (110слов. Даля, 1061). 
На Русн н въ Гермавін существуеть 
покфрье, что старый м8сяць Богъ кро- 
шить ва звЪзды (Русс. 65 Св. 70сл., 
4, 41; опе, Мопа и. 8їіерпе, 155). 
Въ ЛитвВ есть поэтическое преданіе о 
полумвсяц8: „Перкувъ, раздраженный 
тЬмъ, что мћсяцъ ухаживалъ по ночамъ 
ва Денницею, выхватилъ мечън разсвкъ 


Фар— 
ему лице пополамь“ (Сы. подробн. въ 
Поэтич. воззр. славянз на природу А. 
_Аөанасьева, ть 1, стр. 189 —190). 

Ущуннть=успокоить (Сборн. Муханова 
9 а). 

У%да, уъдіе=кушанье,пища( Былин. яз.). 

©ұъданти=навосить рацу, уязвлягь (трол- 
рат о) (Маріинск. (1лалолин.) четве- 

оеаанаелів ХІ в. Ягича, сер. 289). 

АДЕНЫЙ — укүшенный, уязвленный. 

оүлзелАю—(траораты) = раню, пора- 
жаю, язвлю; кә любви зорньй уязви 
душу мою —воспламони душу мою любо- 
вію къ небесноцу. (Молитва ангелу 
хранит.)- 

Эуихдъ — нападение (Миклош). 
УмНАЮ — (хата арто) == озаряю, осія- 
ваю (въ пят. 1 нед. чет. на Г. в. Өед. 
т. стих. 4); (фогдроуо) , просвъщаю; (© 9- 
ея), проненяю (о вёдрв) (въ четв. 
„З в, 2 трип. п. 4, тр. 1). 
ГАСНАКГА — (рагдрууорои) === просвътля- 
юсь (въ сред. 4 н. чет. З трип, п. 9, 

. 1). 

оўлтн — отнять, убаввть, уменьшить 

(Исх. 5, 11. 2 Кор. 11, 8). 


ф, 


Ф = двадцать вторая буква хревне-рус- 
ской азбуки, называемая фертъ, въ счетъ 
цервовномъ ф значить 500. 

ФАко — кушанье монастырское, бобы н 
друг. овощи. Устав. церк. гл. 36. 
ЗГА = одно изъ Аваримскихъ горъ, 
вв сћверо-восточномъ берегу Мертваго 
моря. Съ нея Моисей видвлъ обВтован- 
ную землю. Ее уқазываютъ противъ 
Іерихона, между Іорданомъ н Есево- 


номъ, на чась путн къ западу отъ 
Есевона.. 
Фи сына Ромелека = 19-й царь 


нзраильскій, убійствомъ достнгийН пре- 
стола, который занималъ онъ двадцать 
Ътъ (оть 758 до 738 г. до Р. Хр.), 
пока самъ не погибъ отъ меча преем- 
ника своего Осін. Свздвыя о немъ 
кромв 7-й гл. Иемн въ 15—16 гл. 4 
ар. н въ 28 гл. 2 Пар. 

Фак дъ — (евр.) = начальникъ (Іезек. 
23, 23). 

Факція —(лат )==заговорь нБеколькихъ 
людей на худое дъло. Рел. Духовн. 
лист. 5. 


ФАТА — (@реч.) = пища, приготовленная 
изъ финнковъ. Прол. янв. 18. 

Фалконь — ((1с0) = соколъ (Михжлош.). 

фаль — (ст. слав.) —зреч. раХ\ёс̧==рһаПив, 
(рею1з) дът. членъ. См. Григ. Бо. 
ХІ в. (Будил.). 

Фанамонарь — (парароубрюс̧) — тоже, что 
параномй в. См. выше это слово. 

Фанаріоты = греки нвъ знатныхъ ее- 
мействъ, пощаженныхь турками прн 
взяти Царәграда (1453 г.). Политиче- 
скою мудростію, богатствомъ и учено- 
стію они утвердили свое вліяніе на 
обществ. дла, заняли почетныя холж- 
ности, возвышались до сана патріаршаго 
и до званія министра. Но нхъ хитрость, 
гордость н угодливость предъ турками 
сдфлали ихъ ненавистными для народа. 
Фанаріотами онн названы потому, что 
жили сперва у Фанарскикъ вороть, въ 
сЪверозападной частн Константинополя. 


ФарАнъ —=нустыня н горнстая страна ме- 
жду Палестиной, Египтомь, Идумеей н 
Сннайскимъ полуостровомъ. У горы Фа- 
рана явился Богъ въ Дух Святомъ, 
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сошелшемъ ва 70 старйшивъ израиле- 
выхъ (Чиел. 9, 10—30); здфеь скры- 
вался Давидъ 01ъ преслъдовавій Саула; 
въ 4н 5 в. по Р. Х. славилась оби- 
ліемъ христ. пустывножителей. 


ФарлюнИТЕКАА — упоретво вам ожесточе- 
ше подобное фараовову. Прол. їіюн. 10. 

Фараони — (форавмтк) — фараонов» 
рабъ, воивъ (въ 4 вед. чет. к. 1 п. 3 
тр. 3). 

«Фараонй"ть МЫАЕННЫЕ — мевольскя пол- 
чища. духи злобвые. Мин. мтс. іюн. 3. 


Фа ана (Фара) ==титулъ царей еги- 
петскихъ, значитъ: князь, вождь, высо- 
чество, высокій домъ. Царк египетеве 
стали называться Птоломеямк въ греко- 
македонскомъ період. Въ св. писах 
имя фараовъ встрёчается большею ча- 
стію одно безъ собствевкаго имени. 
Назовите имя Фараона, сматеніе 
преведе время (Іер. 46, 17)- Фараовъ, 
царь Египта, смутился; онъ рропустилъ 
условленное время. 

, А 

Фарнжь» фафнех — (арабск.) = кояь. 

Фарнеін- „отдъленные или отлученные“ 
(отъ евр. слова „перушимъ“), составляли 
собою одну изъ сектъ іудейскихъ, нви- 
болће распростракевную во времена Спа- 
снтеля, Начало появленія фарнсеевъ 
отиосится ко 2-му или 3-му вЪку до 
Р. Хр. По возврашени іулеевъ изъ 
плёна, обращено было особенное вни- 
маніе на сохранене закона Монсеева. 
Ревиость къ тознЪйшему соблюдевію 
предонсан!Й закона должва была увели- 
читься въ нотинныхь сывахъ Изранля, 
ногда, послъ Александра Македонскаго, 
начало распространяться греческое обра- 
зованіе и изь среды самихъ іулеевъ 
явились, наконецъ, отступиикн отъ отө- 
ческой вфры, н когла потомъ Антіохомъ 
Ерифаномъ воздвигиуто было открытое 
гоненіе на вЪрующихъ. Среди такихъ-то 
обстоятельствъ н образовалась секта 
фарисеевъ, составлявшихъ собой особый 
власеъ въ народ, какъ влвссъ особен- 
ныхь ревнителей закона. Въ точности 
неполняя вез обрядовыя предписатя 
закона, усложненныя притомъ же нө- 
р8дко собственвымн мелочнымн взыышле- 
ями, онн отдВлялись отъ прочей массы 
народа, который считали преданнымъ 
ивтересамън удовольствіяиъ житейскимъ. 
Фарисеи простирали эту строгость до 
того, что даже ке садились вмыЪстВ съ 


Фа 


другими за. олинъ столъ. Но это вивш- 
нее собзюдеше обрядовъ, эта строгость 
къ самимъ себъ екрывала часто нравы 
самые развращенные. НигдВ ве было 
столько гордыхъ, завистамвыхъ, често- 
любивыхъ, какъ между фарисеями Фа- 
рисей никогда не оставитъ безнаказанно 
ке только презрвнія къ себ%, но н про- 
тиворвчія. Ихъ религіозная ревность 
происходила ве столько узъ нстияной 
привязанности къ занону, сколько изъ 
личвыхь ввтересовъ. Даже тћ, которые 
руководились не столько интересами 
личными, сколько привнзавностію къ 
закону, р®дко дЁЙствовалк безъ лице- 
мрія, или лучше — благочестіе ихъ за- 
висБло отъ благопріятныхъ обетоя- 
тельствъ. Сверхъ священвыхъ книгъ, 
которыя фарисек принимали већ безъ 
веключенія, они принимали еще множе- 
ство другихъ предав, состоявшихъ 
большею частію въ мелочвыхЪ обрядахъ, 
которымъ они ррврисывалв Божествен- 
вую важность. Фарисек принимали, кавъ 
догматъ, ученіе о безусловномъ пред- 
назначенін, не увичтожая, впрочемъ, сво- 
боды волн, предметы совершенно не ео- 
вмстимые по своей сущности. Оки вЪъ- 
рили въ безсмерме души, признавалн 
адъ, гд злые получають наказане за 
свои гръхи, н мёсто успокоенія, гдЪ 
празедные будутъ награждены ва свон 
лобродътели. Ихъ рай не многимъ чыъ 
отлячался отъ рая Магометова. Твлмулъ 
съ необыкиовениою ръвкостью описалъ 
семь разрядовъ фарисеевъ, изъ кото- 
рыхъ шесть характеризовалъ гордецами 
и лацемћрами. Были фарнсеи „сехемиты“, 
которые повиновались закону изъ соб- 
ственкаго иитереса; фарисеи „подоры- 
гивающіе“ (никфк), которые были до 
того синренны, что постоянно спотыка- 
лись, потому что не могли поднять ноги 
отъ земли; „кровоточивые“ (канаи), ко- 
торые удврялнсь объ стЁны, велВдотв!е 
преувеличенкой скромности, кедопускав- 
шей ихъ ходить съ открытыин глазами, 
чтобы не увндзть женщаны; фарисен 
«мелоркіе“, которые иакъ будто задЁ- 
пляли глаз известью для сказанной 
выше прнчивы; фарисен „екажи—мв®— 
другую— заповль-—к я исполню ео“, 
Езъ которыхъ мпоме встрёчаются въ 
евавгели; фарисен „робые“, которые 
дЪйствовалн единственно изъ страха. 
Седьмой разрядъ составляли фарисеи 
„по любви“, которые повиковались Богу 
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Фар 
потому что любили Его отъ всего сердца. 
(См. подробн. въ кн.: „Жизнь Г. Хр.“ 
Фаррара П, 151 н друг. мЪета). 

Фарнед и МытарА нЕАБАЛ — первая 
приготовительная къ великому посту 
нелћля, — называется такъ потому, что 
въ эту неҳълю на литургін положено 
евангельское чтеше, заключающее въ 
себъ притчу о мытарВ н фарисећ. При- 
мфромъ мытаря и фарисея св. церковь 
виушаеть готовящныся къ подвигамь 
поста, молитвы, покаянія н причащенія, 
что исполнешемь закона н своею пра- 
ведностію надмеватьсн н хвалиться не 
должно, но при нсполиенін закона — 
являть смиреше предъ Богомъ н ближ- 
НИНИ. 

Фармавонъ == нспорченное слово франкъ- 
масонъ (вольный каменьщикт), членъ 
мвотическаго общества масоновъ (мар- 
тинистовъ). Начатое въ зап. Европв 
въ 18 в, какъ реакція господствовав- 
шему тамъ невърію, масонство перешло 
въ Россію, гдЪ главными пропов®дня- 
ками его были Новиковъ, Лопухинъ и 
Шварцъ. ВпоолЪдотьм они вошли въ 
союгъ съ членами Библейскаго обще- 
ства, и потому, когда Библ. общество 
было закрыто, стали преслвдовать н 
мвсововъ. Но мистическая литература 
держалась у насъ еще до 40-хъ годовъ 
н паза уже съ усиленіемъ заботъ о ду- 
ховномъ просвзщени въ духЪ право- 
олавія (О Мартинистахъ м Новиков 
ки. М. Н. Лонгинова. М. 1867). 

Фармаколит ТА == это наименованіе въ 
сватцахъ усвоепо св. великомуч. Ана- 
стасін фармаколитріи, въ пореводъ 
съ греческаго на олавякскій языкъ — 
узорљщительницњ (22 декабря). Сы. 
Оузоршителвница. 

Фроел ==маякъ; такъ называлоя островъ 

береговъ Египта, нЪкогда, соединен: 
ный съ Александріею посредствомъ дам- 
бы, длиною въ 7 сталій. ЗдЪсь, по пре- 
данію, 72 енр. старца переводили биб 
лію на греч. языкъ. 

фаса — (1рех. фӣсса или фотта) == дикій 
голубь, горлица. 

Фабуъ — евр. 0х0во, отъ коего проиохо- 
дить олово наста. Ефр. Сирин. 113. 

ФЫка = тоже, что пасха (Іоан. 6, 4). 
Бъ же близ» фаска праздникз. См. 
Идеха. 


Фыбан — (греч.) == фнники. 
Фата ==большой продолговатый шелконый 


Фе — 


олатъ, которымъ женщины закрывалн 
голову н часть стана. Въ описяхъ зна- 
чатся фаты: золотныя, и беззолотныя, 
бумажныя. 

Фатань — (греч. фёлут) = огорожевное м%- 
сто, хлЬвъ, ясли; домъ, столъ. 

ФатмаАна = кмя дочери лжепророка ага- 
рнискаго Магомета, которая у магоме- 
танъ иаходится вь особенномъ почте- 
нм. Требн. образ. отриц. Срац 

Фатрино —(зреч.) = названо церкви ев. 
великомуч Георгін. Прол. апр. 33. 

Флтрнеръхъ = патріархъ. 

Фл, ра -(Фодоора) въ русской Библім 
Певоръ, городъ, нзъ котораго происко- 
дилъ Валаамъ (Числ. 23, 7; Втор. 23, 
4). Имя Певоръ, предполагаютъ, про- 
исходить отъ глагола яаваръ — откры- 
вать, разъяснять (ср. Быт. 41, 8), слћ-. 
дозательно, Певоръ былъ городъ, въ 
которомъ жвли маги и гдъ была сосре- 
доточена халдойская ученость, на бө- 
регу ръкн Евфрата (Числ. 12, 5). 

Февраль—2 Ё мБсяца года, по тепереш- 
нему счету; у римлянъ былъ послЬдвимъ 
мЬсяцемъ въ году и названъ такъ по 
имени Фебруса, древне италійскаго 60- 
га, которому быль посвященъ. Корен- 
ными славяно-русскими названіями этого 
месяца были: сљчень (имя общее ему 
съ январемъ) нли снюжень, вЪроятно 
отъ сиБжнего времени. (Истор. Русск. 
Госуд. Карамз. т. 1, причъч. 159. 
Труд. О. И. и Др т. П, пр 59). Пер- 
вое изъ этвхъ названій часто встрв- 
чаетея въ старинныхъ нашихъ мЪсяце- 
словахъ и свитцахъ. (Опис. Рум муз.» 
отр. 55—56, 176, 718—719). Иногда, 
еще въ нашихъ лЬтописяхъ мВсяпъ 
февруарій называогся свадьбами, такъ 
квкъ это времн на Руси посвящалось 
разыгрыванію свадебъ. Такъ подъ 1402 г. 
Псковской лтописи читаемъ: „явися 
звЪзда хвостатан на западной сторон, 
м восхождвше съ прозмми ввъздами отъ 
свадебъ до эр субботы“. (Истор. 
Русск Госуд. амз., т. У, прим. 
386). Въ Малороссін съ ХУ вЪка, по 
подражанію полякамъ, мВеяць февраль 
сталь называться лютьмь; поселяне же 
съверныхъ н средвихь губөрній рус- 
окихъ понынв зовуть его бокогрњемъ, 
такъ какъ тогда овоть выходить изъ 
хлћвовъ н обогрћваетъ себЪ бока нё 
солиц. (Сказ. Р. Н. Сахар. Русск. въ 


се. посл. У, 24). Св. ниже фико Арій. 
Фив ЧАЙ  (церк.-слав)==фовраль, второй 
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мзсяцъ въ голу по гражланскому счи- 
слентю н шестой—по перковному; др.-рус. 
еъчень (болг. с№ченъ илн с№чко) и енъ- 
женъ, пол. Ішу (малор. лютый), чеш. 
н словац. ипог (ахпог). Ганушъ (Вајезї. 
Ка]. 227) сближаетъ это слово съ 
санскр. пате, —вода, серб. норити—по- 
гружать въ воду, чешск. ро-погібі, ма- 
лор. порннатн (нырять); если принять 
такое производство, то ипог будетъ 
означать время начинающейся оттепели, 
таянья льдовъ н сиЪга, словен. эуесам. 
(карн. вуісап, венд. змешк, кроат. 
вгуесеп, лет. змезеви — теһреѕѕ) н 
ћготесојк (въ Силезін, около Фрейшта- 
та). Имена „свъчәнъ“ н „громечникъ“ 
стоятъ въ связи съ подобнымн же на- 
званіями праздника Срътевія (2-го фе- 
враля, когда, по народному повфрью, 
вима вотр®чается съ лВтомъ): зуесКоу- 
шіса Мама, зуеспка, светло, еп ѕуі- 
сек, һтотпісе, у нмцевъ Кег2-чТе, 
Кегг-(ісҺ)-пеѕѕе, н указываютъ на фе- 
враль, какъ на мсяцъ, уллинвяющій 
дни, ведушій за собою весну н богиню 
благодатныхъ грозъ. У литовцевъ фе- 
враль слыветъ „весеннимъ“ —жаѕкагіз. 

ужичане называютъ январь ут го2К, 
в февраль — таугогК, замов. @ійіјѕ га- 
506$ н №0283 тадибів (большой рожокъ 
н малый рожокъ), что должно обозна- 
чать время, когда нЪкоторыя животныя 
ыЪняють рога. (См. подробн. въ Поэтич. 
возэр. славянз на природу, А. Аөа- 
насъева, т. Ш, стр. 664). 

Фелнь — (реч. себуу, ЕХбмюу и соа- 
уос, солуб№оу; лат. репша, р]апева 
м саша) == такъ въ древности называ- 
лась вообще верхняя, длинная, безъ 
рукавовъ, одожда, обнимавшая со всвхъ 
сторопъ тЪло (2 Тим 4, 13. Златоуст 
Бесъды на это мвсто. Ри Сатде Сї0з- 
зат. вић осе: солмёћтк). Христіанская 
церковь, нвъ благоговёнія къ Соаси- 
телю н Его апостоламъ, употребляв- 
шнмъ, Єслн не такую, то подобную 
верхнюю одежду, приняла фелонь въ 
число свящ. облачекій и съ древнЪй- 
шихъ временъ усвоила ее какъ еписко- 
памъ, такъ и священникамъ. (Христ. 
чт. 1848 г. І, стр. 325—245. Инно- 
кентёя, Начерт. ц. ист., отд. 1, 
етр. 105 и 190. изд. 6, М. 1842 г.). 
Но древвяя форма фелони, сохранив- 
шаяся донынъ въ Грещи, у насъ въ 
Россіи, равно какъ н въ церквахъ за- 
падныхъ, кЪсколько изифнена для того, 
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чтобы евящениикамъ удобнће можно 
было дЪйствоваль при служения; именно. 
у насъ обрвзывается у фелони передняя 
сторона; а у латинянъ дЬлаютоя въ 
ней проръзы съ обоихъ боковъ (Сере- 
динскаго о Бозосл зап. ц, стат. 1, 
стр. 28, Спб. 1849 г.). Особенное до- 
стониство нмЪла въ древностн какъ въ 
Греши, такъ и у насъ, фелонь много- 
крестная или полиставрай (толистомоу) 
Въ Грецш, по свидфтельству Вальса- 
мона (а4. Маус. тезр 37) и Зонары 
(@4. Сап. 17 Сопсӣ. Сћаїсаей.) поли- 
ставрій былъ собственно одеждою па- 
тріарха, и только по особенному пре- 
имуществу въ него облачались въкото- 
рые экзархи (какъ-то: каппадокійскій, 
ефесскій, өессалоникійскій и коринескій), 
но н тъ въ своей только епаркіи. Въ 
ХІҮ в. полиставрій принадлежалъ уже 
веБмъ епископамъ безъ исключенія. 
(Сим. Сол. де Тетрїо, стр. 220; Нов. 
Скриж. ч. П, гл. 6, $ 16) У насъ въ 
древности полиставрій служилъ также 
принадлежностію собственно митрополи- 
та (Церк. Росс. ист. митр. Пла- 
тона 1, 214), н только въ знакъ 0со- 
беиной чести давался архіепископамъ. 
Такъ, въ 1346 г. митрополитъ всерос- 
сійскій Өеогностъ даль Василію, архі- 
епископу новгородскому „ризы креспяты“ 
(Карамз. Ист. Г. Р. ТҮ, прим. 344. 
Истор. Росс. іерартіи 1, 13, изл. 2, 
М. 1822 г.); а предшественнику Васи- 
лія, архіепископу Моисею, „крешаты 
ризы“, въ знакъ особеннаго уважекія, 
прислать константинопольокій патріархъ 
Филоеой ( Карамз. Ист. Г. Р. ІХ, 117, 
Спб. 1842г.) Съ 1675 г., по опредъленію 
Московскаго собора, полнставрй елъ- 
лался у насъ прннадлежностію всъхъархі- 
епвскоповъ н епископовъ (Истор. Росс. 
зерар. 1, 335, над. 2, М. 1822 г.); и 
это продолжалось ло 1705 г., когда, 
по указу Петра І, вмъсто фелоней, 
стали возлагать саккосы на воВхъ во- 
обще архіересвъ при самомъ ихъ тиро- 
тонисанін (тамз эке, стр. 352). Воо- 
слЬдствіи, по высочайшему изволеню 
нмператора Павла І, употребленіе по- 
листавревъ или многокрестнаго облаче- 
нія священкыхъ рнвъ усвоено веъмъ 
священно-церковнослужителямъиридвор- 
ныхъ церквей (2иомз же, стр. 399; сн. 
Указат. для обозр. москов. патр. 
библіот. арзеп. Саввы. 1858 г. 


стр 35 - 36). 
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Фениксъ == баснословная птица въ Егип- 
т» (всего одна), которая каждыя 500 
лЬть сама себя сожигала н опять об- 
новлялась, возрожденная изъ пепла. У 
древнихъ писателей миеъ о фениксВ быль 
укаваніемъ на вћру въ воскресеніе тла 
(См. 1-е послан. Климента римскаго къ 
коринеянамъ). См. объ этомъ выше подъ 
словомъ стиволы нконографическе. 
Ферєден — (01 Фересойо). —Ферезеи не им- 
ли опрөдЪћленнаго мъста жительства. Во 
время Авраама они жили около Вевиля 
(Быт. 3, 7), позже въ горахъ Ефремо- 
ныхъ (І. Н. 17, 15) н 1ужейскихъ (Суд. 
1, 1, 4). 

Ферехеовь. — Это слово встръчаетея въ- 
слЬлующей фори: до веси ферезеовы 
(1 Цар. 6, 18) — до открытыхъ сель 
(евр. ћажегові). 

Ферези, ферезь и ферязи, феряаь — 
(по Рейфу отъ турецк. #6г&4}8)==верх- 
няя дрөвне-русскан одежда длиною по- 
чти до лодыжекъ, безъ перехвата н во- 
ротника, съ длинными суживающимися 
къ вапястью рукавами; спередн застегн- 
валась пуговицамн (отъ 3 до 10) съ 
длинными петлипами, или схватывалась 
завязками. Въ малыхъ выходахъ госу- 
дарей ферезн замъняли кафтанъ поверхъ 
зипуна: нё ннхъ надъвался опашень илн 
однорядка. Ферези шили изъ дорогъ, 
тафты, атласа, камки, объярн, нзарба- 
фа; были леплыя, на мху. — Ферезн 
безрухавныя зммою поддЪвались подъ 
кафтанъ. - Ферези љздовыя (съ 1659 г. 
называются ферезъя)—=платье верхнее, 
надћвалось на обыкновенныя ферези или 
на чугу. ФерезВи былн зуфныя (камло- 
товыя), суконныя, бархатныя, объярии- 
КЫЯ; украшались завязкамн съ кистямн 
н образцами (Выходы зосударей, царей 
и великих князей). 
Феръкада — (феркяба, ферүа до) ==небольцой 
корабль. 

Феръсвиннь = персъ, персіянинъ ( Микл.). 
Фигляръ = фокусиикъ; въ Росом оин 
появились съ того времени, какъ Але- 
кеъИ Михайловичъ завелъ въ МосквЪ 
придворный театръ, куда н были прн- 
сланы фигляры (Успенскій, „Опыть 
повњствован. о древностяхз русски“, 
1818 г., ч. І, стр. 99). 

Филакія — (греч. фу) = темница 
(Хожд. архим. Азреө. 5). 
Филактейн = хранилища (Матө. 23, 5). 
Это слово заимствовано съ греческаго 
м первоначально приписывалось извЪет- 
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нымъ талнсманамъ, которые язычники 
носили съ собою для окраны своей про- 
тивъ бользни, опасностей н воевозмож- 
выхъ золъ. Тудейсые филақтерін (па- 
мятные значки) состояла изъ небольшихъ 
свитковъ пергамента, на которыхъ иа- 
писаны были неречетя взъ закона. Они 
носили ихъ на челъ н на сгибф лъвой 
руки. Тексты писались здЪсь изъ Исх. 
12, 2—10, 11—16 н Втор. 6, 4—9, 
11, 13—21. Суввъріе употреблять фи- 
лактеріи получило свое начало волвд- 
ствіе непониманія словъ Исх. 13,8 — 16. 

Фнлатъ == Пилать (Микл.). 

Фнлітера — (реч. ФАётоірос) = предан- 
ный, усердный товарищъ. 

Филетіане == волЪдъ за Именеемъ н Фи- 
литомъ (2 Тим, 2, 17. 18) учили, что 
воскресекіе мертвыхъ уже было. 


ФнаЁд 4н — (евр.) = т®лохраяатели, ору= 
женосцы (2 Цар. 20, 23; 8, 18; 3 Цар. 
1, 38). 

Филиһъ == нзвЪстная птица. Это слово 
образовалось черезъ посредство хвилинъ 
изъ квилинъ, съ которымъ сравн. ма- 
лор. квыльты— плакаль, великор. кви- 
лить, Ор.-рус. цвълить (4. И. Собо- 
левскзі\. Срав. съ пилюкъ— сова. 

Филипповщииа = раскольничеокій, без- 
поповідинскій толкъ, назваиный по имени 
Филиппа, бЪглаго стрЬльца, племянвика 
Денисовыхъ. Онъ правилъ Выгоръцкииъ 
монастыремъ послВ Данила Викулина; 
по несогласіямъ оставилъ момастырь, а 
потомъ, при нападени Самарнна на по- 
морскіе скиты, сжегь себя въ 1742 г. 
въ срубь, вмЪстъ съ приверженцамн. 
За проповъдь о самосожженіи филип- 
повцы называются морельщиками. Ови 
сущөствуютъ и по нынЪ въ олонецкой 
н петербургской губерніяхъ; живуще 
въ Австрін нэвъстны подъ нменемъ 
„липованъ“. 

Филипповъ ностъ == тоже, что рожде- 
ственскій. 

Филняпъ == 1) отецъ Александра Ве- 
ликаго, царь македонскій (1 Мак. 1, 1; 
6, 2); 2) Иродъ-—Филиппъ, сынъ Ирода 
Великаго отъ Клеопатры, тетрархъ 
Итури н Трахонитиды (Лук. 3, 1); 3) 
сынъ Ирода Великаго отъ Маренны, 
дочерн первосвященника Снмона, мужъ 
племянницы своей Иродалы (Марк. 6, 
17); 4) одинъ изъ 12 апостоловъ (Іоан. 
1, 44) родомъ изъ Виесаиды, просв*- 
щель Скиеію н Фригію. Распятъ въ 
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Іераполь. Память его ноября 14; 5) 
одинъ нзъ семи маконовъ, проповъды- 
валь въ Самарш, Кесари Палестинской 
и Азот; проевЪтиль ееюпскаго вельмо- 
жу; потомъ былъ енископомъ въ Трал- 
лахъ. Память его октября 11. 


Филиппы ==ныкъшяій Фнлиппополь Руме- 
лійскій, верстахъ въ ста находящійся 
оть морского берега. Въ этомъ городЪ 
основалъ филиппійскую церковь ев. ап, 
Павелъ, которая была для него какъ бы 
начаткомъ церквей европейскихъ н лю- 
бимымъ первенцемъ его въ этихъ стра- 
нахъ. Городъ Филиппы получилъ свое 
нмя отъ отца Александра Македонскаго 
Филиппа, который обетроилъ и укрё- 
пиль зъ свое время (за 358 л. до Р. 
Хр.) этотъ городъ. Повъствователь ДЪя- 
ній апостольскихъ замъчаетъ объ этомъ 
город своего времени, что „это первый 
городъ въ той частн Македоніи“, куда 
они пришли, и прнтомъ „колонія“, т. е. 
римская колонія. Въ объясненіе этого 
примфчанія св. Луки нужно помнить, что 
римляне, завоевавъ Македонію (орн по- 
слЬднемъ пар ея Персв%), раздЬлили 
ее на четыре области; а кесарь Августъ, 
чтобы упрочить н обезпечить римсков 
вліяніе въ Македонш, выселилъ миогихъ 
нменитыхъ гражданъ въ Филиппы, укр8- 
пиль этоть городъ, поставилъ въ немъ 
военный рнмскій гариизонъ н сравнялъ 
фнлипоі#цевъ по грожданскимъ правамъ 
съ кореннымн жителямн Италін. 


й 

ФилнстимлАНЕ, — Пророкъ Амосъ гово- 

рить, что они переселились въ Пале- 

стину нзъ острова Кафтора (9, 7); про- 
рокъ [еремя называетъ нхъ остаткомъ 

Кафтора (47, 4). Филистимляне были 

въ Палестивъ уже во времена Авраама, 

(Быт. 21, 32—84), н управлялись даря- 

ми (Быт. 26, 1). Они жили въ раннинъ 

на юго-западъ земли Ханаанской, отъ 

Јоппіи до гранипы Египта. Іисусъ На- 

вииъ Отдать землю ихъ колзну [удину 

(Іве, 15, 45 и олфд.); но покоренія 

Іисуса Навина былин слабо защищаены 

израильтянамн, н филистимляне былк 

очень могущественны уже во времена 
судей. 

Фнлойъ = алексанлрійскій іудей, род. 
въ 20-мъ г. до Р. Хр.; пытался согла- 
сить Бибмю съ учешемъ греческихъ н 
восточныхъ мудрецовъ н толковалъ 38- 
конъ Моисеезъ аллегорически. Этими 
попыткамн овъ далъ начало неоплало- 
низму, & его аллегорическія толковаиія 
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и наклонность къ созерцанію духовныхь 
предметовъ дБлаютъ его творпемъ ми- 
стнки. Отрывки изъ его сочиненій с0- 
хранены у Евсевія, особенно въ его 
канг „Евангельское приготовлеше“ (О 
Филон см. въ Христ. чтен., 1885 г., 
іюль —августъ). 

Философін — @реч. ф:Хософіо) = любо- 
мудр. Въ Библін этимъ словомъ назы- 
вается вообще языческая, плотокая 
мудрость, часто взимающаяся на ра- 
зумъ Божій. Греки философіей называли 
вообще всю совокупность чөловъческихъ 
знанй. Собственно христіанская фило- 
софія началась у знаменитыхъ отцовъ 
4 и 5-го вв. Но потомъ, стВеняемая 
римек. папами, она у католиковъ обра- 
тнлась въ схоластику, 8 у протестан- 
товъ заразилась хухомъ отрицая и 
устремилась на отверженіе христіанства, 
впала въ деизмъ, атеизмт, н матеріг- 
лизмъ. Въ Россін самобытной философіи 
ло послвдняго времени не было. У насъ 
пользовались только трудами мыслите- 
лей, вакъ пособемъ къ уясненію хрнот, 
истлнъ. Изъ обширной области философін 
унасъ были введены въ курсъ наукъ: ло- 
гика, психологія, антропологія н—крал- 
кія свълЉнія по неторіи философш. На 
этомъ поприщъ знанія у насъ извЪотны: 
прот. Ө. Голубинекій, прот. Өвод Сидов- 
скій, профессоры: В. Ник. Карповъ, В. 
Д. Кулрявцевъ, Орестъ Повицкій, Влади- 
славлевъ, Свътилинъ, Карнискій и пр. 

Фина — (реч. ф/у) == порода орловъ 
(Микл.), 

Финнеїа — страна, въ которой главнымн 
Тородами были Тнръ н Сидонъ, по по- 
бережью Средиземнаго моря (2 Мавк. 
3, 5; 3 Макк. 3, 5; Лян. 9, 19; 
15, 3). По недостатку почвы, фини- 
кіяне рано обратились къ ремесламъ: 
они умЗли обработывать шерсть н окра- 
шивать ее въ пурпуръ, искусио нзгото- 
влять разные металлическіе предметы; 
нмъ припнсываютъ изобрътеніе буквен- 
наго, письма и нскусство дЪлать стекло. 
Условія мвстности, расположенной между 
моремъ н горами, снабжавшими маторі- 
аломъ для сулостроевія, побудили фи- 
никіянъ заняться моропдаваніемъ н тор- 
говлею. По берегамъ Средиземнаго моря 
оин основали миогочнеленныя колон, 
въ чнель которыхъ былъ знаменитый 
Кьревгенъ; они имли фактори въ Сн- 
цилін н Испавін, 


Финикя и фИннкгь — (сои) = пальма 
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{2 Мак. 10, 7, 14). Въ пеалыЪ 91, 13 
говорится: „Праведникъ яко финиксъ 
(пальма) пропвътетъ“. Плоды этого пре- 
краснаго дерева составляють большею 
частію пишу для жителей востока. Тол- 
ченыя косточки плода идутъ на кормъ 
верблюдамъ. Лнетья служать виЪсто 
рогожи для постели. плетутъ изъ нихъ 
также корзинки. Изъ волоконъ вътвей 
сучатъ веревки, самыя вфтвн употреб- 
зяютоя на плетен, изъ сока прнготов- 
ляется напитокъ, стволъ дерева адетъ 
ив постройку шалашей или на топку. 
Часто отъ корня выростаеть множество 
побЪговъ, изъ которыхъ устраиваютъ 
естествениый шалашъ (Суд. 4, 5). 

Финифть — (0р.-рус.) = эмаль, особое 
производство стекла, которому пооред- 
ствомъ механическихъ окисей придаютъ 
различный цвЪть. дълаютъ его прозрач- 
нымъ. Финифть издревле употреблялась 
въ Грепіи для украшенія металлическихъ 
малВлій, откуда перешла и къ намъ. 
Способы наложенія финнфти на металль 
быля неодинаковы: до ХҮ в. господство- 
вала перегородчатая эмаль, & съ ХУ в. 
она пропускалась тонкимъ слоемъ, безъ 
перегородокь н укр%пленій ( Савва, 

изн.). 

Фиси — (зреч. $00) == природа. 

Фнекдлъ — (лат.) = должностное лице 
древней Руси. Эга должность устаиов- 
лена Петромъ Великимъ. Фискалы были 
почти то же, что стряиче, хранившіе 
платье государя (Успенскёй, „ Опытъ 
повљств. 0 древн. русск.“, 1818 года, 
ч. І, Стр. 325). Фискалз духовный, 
иначе закащикъ — тоже, что вынВ бла- 
гочинный, Ре. дух., 22. 

Ффискь = корзина, денежная шкатулке; го- 
сударственная „казна. 


Филя — (сау) = чаша (Исх 27, 8; 
Неем. 7, 70; Апок 15, 7: 16, 1) 
лека — (фл) = вена, нровеносная жила. 
мегих — (ФАЁүра) = воспаленіе (Микл.). 

Флорентійскій соборъ, начьный въ 1437 
году въ ФеррарВ и окончившійся въ 
1439 г. во Флоренціи, былъ совванъ 
паною Евгеніемъ 4-мъ н гроч. нмпера- 
торомъ Іоаяномъ 8-мъ Палеологомъ для 
соедниенія церкией. Главными хЗятеля- 
ми съ востока были: цареградскій пат- 
ріархъ Іосифъ, скончавшійся во время 
собора, Виссаріонъ, митрополитъ никей- 
скій, Маркъ, митрополить ефесскій, 
русскій митрополитъ Исидоръ н ученый 
грекъ Георгій Схоларій, впослъдетвін 


Фоф— 
патріархъ цареградекій. Доле споры, 
особенно объ исхождени Св. Духа н о 
правахъ римекаго папы, не привели къ 
уши. Акты собора не были подписаны 
ревнигелями православін, во главћ ко- 
торыхъ сгоялъ Маркъ ефесекй. Улія 
была отвергнута въ греческой церкви, 
но амла то значеніе, что съ этого вре- 
мени сгали принимать восточныхъ хрнс- 
тіанъ въ нёдра римской перкви съ пра- 
вомъ оставалься прн прежнемъ богослу- 
жебномъ язык% и прн восточныхъ обря- 
дахъ. 

Фалъкакъ == шепелявый; пришептываюшій. 


Фогира — (Фотуор, евр. нагой) (Числ. 23, 
28). Гора Фогоръ находилась среди горъ 
аваримскихъ (какъ н Фасга), недалеко 
огъ Мертваго моря, у устья Іордана. 
Во Бтор. 4, 46 „домг Фооровг“ — го- 
родъ амиорейскаго царя Снгона, на 
восточной сторонВ {ордана, въ колънъ 
Рувимовомъ, нзвъстный служеніемъ Ва- 
алъ-Фегору, божеству моавитскому н 
мадіанитскому (Чнел. 25,3—5; 17—18). 

Фонтанжъ-=головной женскій кружевный 
уборъ, на подобів фонтана. 

Форматъ = форма, разуБръ, величина, 
напр. киигн нян рукописн. Въ древнихъ 
описяхъ перковныхъ и другихъ библю- 
текъ форматъ книги или рукописи опре- 
дВляетоя, по большей частн, такъ: 
„вЪ десгь“, въ „полъ-дести“, въ „четь“ 
{четверть), смотря по тому, какъ сло- 
женъ нлн перегнутъ листъ, при напеча- 
танін нлн написани книги. Форматъ 
книгн или рукописи въ „десгь“ соот- 
вътотвуеть нын8шиему листовому фор- 
мату (т ЮНо), въ „полъ-десть“ — чет- 
вертному или въ 4 ю долю (іп дпетќо), 
накокецъ, въ „четь“, нля четверть дес- 
ти--осьушечному (їр осќауо) (См. Указ. 
дла обозр. москов. патр. библіот. арті- 
еписк. Саввы, сгр. 37). 

Форосъ — (447. огош) = городская пло- 
щедь; рынокъ. 

Фортуна - (лот. Еогішпа)== богиня судь- 
бы и счастія у римлянъ; берется иногда 
въ смысл счастія, удачи или судьбы. 
ръ = дань, подать (Микл.). 

атн — (ср. лат, ао): фальшивить. 

Фофудья==восточная драгоцънная ткань, 
изъ которой дћлались одежды. По ска- 
защю лЪтописей, царь Леовъ (912 ғ.) 
одарилъ Олеговыхъ пословъ „золотомъ 
н паволоками н фофудьями“, давая эти 
ткани кусками, а не въ видъ шитыхъ 
одеждъ. Но такъ какъ именами тканей 
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назывались одежды изъ нихъ, то Въ этомъ 
послЬдвемъ значеніи фофулья (фуфудотъ) 
соотвЪтствуеть еврейскону ефодь или 
ефудз, лля котораго употреблялась ткань 
изъ золота, крученаго внесона н нзъ пря- 
жи голубого, пурпурсваго и червленаго 
цвЪта; это была одежда первосвящея- 
ника; подобную надЪвалн н царн. У 
римскнхъ императоровъ такая одежда 
называлась райидатетит. У насъ, пи- 
шеть М. А. Максимовичъ, „съ половины 
ХИ-го вЪка, вызсто фофулій являются 
оксамиты... Напр. въ Кіевской лёто- 
писи (1164 г.): „И прислљь парь дары 
миоги Ростиславу оксамиты н паволоки 
н вся узорочья разнолячныя“ или въ 
Словъ © полку Игоревъ: „злато н паво- 
лови н драгія онсамиты“... 

Фрхиъкокалоугеръ=мовахъ францисканскаго 
ордена. 

Фосќувга душевная= франц. любострастная 
болвзнь (Зерцало духовное, 1658 т., 
4. 442 06.; ен. Олис. слав. рук. Моск. 
Синод. библ. Өтд. 2-й. Шис. св. от. 
3. Разн. боюсл. соч. (Прибавл.) А. 
Горсколо и К. Невоструева, стр. 712). 

Фрески — (а1гевсо м. б. арабское слово)= 
стВиная живопись, процвътаншая у 
егиотявъ, этрусковъ н у древнихъ хрис- 
тіанъ въ Италія н Византін; въ грубомъ 
вихв усвоена русскими. Византійскія 
фрески, закрашенвыя магометанами, со- 
хранились до настоящаго времеии не- 
ивмЉиными. 


Фойгїонъ — покрывало головное, иначе 
митра. Кормч. предисл. 7 ва 06б. 

Фригін == область Малой Ази между Га- 
затею къ сЪверу, Пиондіею и Памфи- 

„ ею къ югу. Просвъщока ап. Павломъ. 

Фропнтъ — (съ ем. тоосутис̧; переста- 
новка ввуковъ ф н 2: )==пророкъ (Кл0- 
цевск. сборн. ХТ в.). 

Фрокгънскъ (стт.-слав.) — греч. Фо0чнос = 
ригійскій, См. Гриз. Боз. Хі в. (Бу- 
иловичз). 

Фръеъ = крыло (Мика.). 

Фрнәкекій. — Фрягами или фрязамн въ 
нашихъ лётописяхъ называются - 
мущественно генуэзцы (Карамз., Ист. 

., т. У, орнм. 61); отсюда фряжокій 
значнть собственно генуэзскй; а въ 
обширяомъ омиолЪ н вообще— итальян- 
скі, западный, латиңокій (См. Указат, 
дав обозр. москов. патр. библіот. 
арздеп. Саввы, 1858 г., стр. 37). 


Фитгн=еретики, происшедиие отъ Мон- 
тана въ кони второго вЪка (Требн. 


Ф8— 

6: Кормч. лист. 74). Названы такъ 
по стран Фригійской, гдъ разсћвали 
плевелы своего ваблужденія. Они же 
именуются катафрнги, прнекилліане, 
квянтилліаие, пепузіане. Етиф. и Ни- 
киф. ист. церк. кн. 4. чл. 22. 

Ф за. Это собственное имя одного изъ 
сыновей Хама (Быт. 10. 6), но въ 66 
гл., ст. 19 прор. Исаія этимъ именемъ 
навываетъ народъ — футійцевъ, проис- 
шедшихъ отъ Фуда, сына Хамова, и 
обитавшихъ въ сос®детв® съ ливійпамн 
въ сфверной АфрикВ. По Тосифу Фла- 
вію, футійцы былн не только сосВдями 
ливійпекъ, но даже поселенцами Ливій, 
такъ что часть этой страны, заселенная 
имн, н называлась Футъ. Этимъ то, въ- 
роятно, н объясняется то, почему нћ- 
которые (бл. Іеронимъ) отожествляютъ 
футійпевъ съ ливійцами. 

Фузея — (франц. м1) = ружье. „Фузея 
нЪмецкая, стволь весь волоченъ, петли 
и скобка н иабалдашникъ н доска про- 
тивъ замка проръзная золочена; пъна, 
6 руб.“ (Савваитт..). 


ФУ лло = пронменованіе Петру антіохій- 
скому, Розыск., ч. 1, гл. 12. 

Фундушъ==вапись въ пользу церкви илн 
монастыря (Сир. сл. акт. языка %.-3. 
Р., Воп. 

Фозннка — (въ Остр. ев ) = фивикован 
пальма. 

7 

ФУ та == праздинкъ іудейскій, устаиов- 
ленный въ воспоминаніе бөзчелов%ъч- 
наго совъта Аманова о нвбіеніи пов- 
сюду іудеевъ, воспрепятствованиаго 
Божимъ Промысломъ; праздновался 
14-го или 15-го адара (Есвир., гл. 9), 
тоже, что П Им. 70 перевели словомъ 
фроороќ, которое не есть то же, что 
сосора стража, гарнизонь, тюрьма, 
а есть нэмЪненное въ звукахъ, съ пе- 
рестановкою пхъ, не греческое по про- 
исхожденію слово, которымъ называетея 
извЪстньй у Гудеевъ, установлнный въ 
память событя, описаннаго въ книгВ 
Есөирь, м изъ Персіи вынесенный празд- 
никъ пуримг—жробіи (Есө. 9, 26: сею 
ради нарекошася дніе сти фуримь ра- 
ди жребій, зане діалектомъ итъ жре- 
біш нарицаются фиримъ; см. также 
ст. 24, 28, 29 и 2, 7). Съ персилскаго 
взятое еврейское, ему соотвЪтствующее 
слово звачить жребёи (греч. хАўоо). 
Самое Фроораї въ этомъ особенномъ 
вначенін не встръчается боле нигдв 
въ греческой литератур%, кром І. Фла- 
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вія, который въ „Древностято“ свовхъ 
(11, 6, 13) описываетъ тотъ же празд- 
никъ пуримъ, который описывается ну 
70-ти въ книгъ Есоярь (См. Перев. 70 
проф. М. Д. Ак. И. Корсунскало, 
мад. 1898 г., стр. 315). 


Ха— 


Форъка (фобркх, Ёшгса) = вилы, ущелье, 
тъснана. 

Фуфаль = индійскін горохъ (Путеш. 
_Аванас. Никит.). 

Фъфхтн = пришептывать, шепелявить. 


\ 


Х = 23-я буква древне - русской азбуки, | Хазары — одно изъ племенъ турко-татар- 


называемая хъръ; въ счисленн ў озна- 
чветъ 600. 

Хава = проступокъ; наказаніе. 

Хавеитйшїй плачевеъйшій. „Всякаго юродь- 
ства хабенъйшею ихъ премудростію“... 
(&9№отёро). (Св. Т. Злат. ХҮІ в., 
л. 269; сн. Опис. слав. рук. Синод. 
биб. А. Горск. и Невоструева, отд. 
ІІ, пис. св. оти , стр. 117). 

Хакнтнса==воздерживаться, удаляться (Ми- 
клош.). 

Хакрд,а — (евр.) == имя невзвъстной мЬры 
азстоянія, поприще (4 Цар. 5, 19). 

!лово хавраөа въ славянскомъ текетЪ 

объяскено оловомъ поприще. которые 
признають хавраөа за одно со стадіею; 
но такое мєънів несправедливо, потому 
что въ греческомъ перевод слово ха- 
враеа удержано, чего не случилось бы, 
если бы стадія соотвътствовала этой 
мЪрђ. Винкая въ обстоятельства отъћз- 
да Неемаиа отъ Елнеея, нельзя не усмо- 
тр»ть, что, пока Нееманъ проъзжалъ ха- 
враеа, Гїезій выдумаль нсторію о прн- 
ходъ къ св. пророку двухъ отроковъ 
пророческихъ, отправился догонять гостя 
н возвратился домой уже „въ сумраки“ 
(4 Цар., гл. 5, ст. 14); на все это нуж- 
но времен болђе, чЪмъ на проъздъ ка- 
кихъ нибудь 80—90 саженъ; нритомъ 
Гіезій могъ предполагать, что такое 
незначительное разстоякіе не воспрепят- 
ствовало бы Нееману возвратиться къ 
пророку, чего онъ, конечно, опасался. 
Такимъ образомъ есть поводъ заклю- 
чать, что хаврвеа была м ра, подобная 
вавилонскому парасангу, содержавшему 
нћеколько мекђе 5 верстъ (Общ. метр., 
стр. 599). 

Хагань — см. коглиъ. 

Хаза == ломъ, изба, хижина. Отъ этого 
слова произошли: хозяинъ, хозяйство, 
хижина. Срав. нљмецк. һацз, латин. 
«ваза (См. Изв. Рос. Ак. 1820 г., кн. 8, 
етр. 59). 


скаго происхожденія; хазары во вторей 
половинё УП вЪка освовалн свое госу- 
дарство со столицею Итилемъ на Волг%, 
бливъ нынБшней Астрахани. Въ л%ъто- 
писяхъ упоминается одна изъ кръпостей 
ихъ — Саркелъ (по лЪтопиен: Бёлая 
В%жа), построенная около 835 года съ 
помощью греческихъ зодчихъ, въроятио, 
на нижнемъ течеши Дона. Постепенно 
большая часть теперешней южной Росса 
съ ея пестрымъ населеніемь сдфлалась 
хобычею хазаръ, н смежныя съ ихъ вла- 
дЪніями славянскія племена — поляне, 
сЪверяне н вятичн, платили имъ дань. 
Подъ охраною хазарской державы про- 
цвЪтала оживленная н обширная тор- 
говля, н вниманіе самихъ грековъ было 
привлечено на государство хазарскаго 
кагана, какъ называлъ себя верховный 
вождь этого народа. Дочь хазарекаго 
кагана была матерью византійскаго импе- 
ратора Льва ТУ (умершего въ 780 г.), 
по прозван Хазара, н зъ ІХ в хаза- 
ры въ большомъ числ служили въ ныпе- 
раторской гварлін. Русскимъ киязьямъ 
предстояло постепенио оттЪъснять хазаръ, 
оока въ 969 г. завоевавпіемъ н рёзру- 
шенемъ ихъ столипы Итиля могущество 
посл днихъ было окончательно сломлено; 
крЪпость Саркелъ еще четырьмя годами 
ранве была взята вевскимъ квявемъ Овя- 
тославомъ (Начало русск. зосударст., 
проф. В. Томсена, стр. 12—13, изд. 
1899 г.). 

Хайлище — (увелич. отъ хайло) = пасть 
(Др. рус. ст. 183). Ср. зреч. убсхо — 
раззваю ротъ. 

Хакнумо == коверъ, попона. 

ХалкАна — (евр.) = благовонная смола въ 
Сири (Исх. 30, 34; Сир. 24, 18). 

Халл — вто, по миъню бд. Теронима, 
астрологи, заниманицеся предсказаніемъ 
судьбы человъка по дню его рождекія 
н нзученіемъ вліянія звёздъ на судьбу 
человЪка; они называются халдеяин, 
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вЪроятно, потому, что Халдея (Вави- 
лонъ) была родиной этой науки (хотя н 
Египеть можеть оспариваль эту честь). 

ХалдНИКАА ЗЕМАК == земля хаздеевъ. 
Въ 2 к 4 ст. 7-Й гл. ДЪяній страна эта 
отожествлева съ Месопотаміей, обтир- 
ной равниной, орошаемой р»ками Тиг- 
ромъ н Евфратомъ, н бывшею главною 
областію вавилонскаго царства (прежде 
же него ассирійскаго, а послВ персид- 
скато), н елд. мвстомъ плна евреевъ. 

Халка — сапогъ, обувь. 

Халкъ — изъ колћва [удпна, одинъ изъ 
12 соглядатаевъ, посланныхъ Моисеемъ 
для обозрънія Палестины (Числ. 13, 6). 
По вавоеванін земли обЪтованной, ему 
отданъ городъ Хевронъ (Суд. 14, 14). 

Халииа — ремень, праща. 

Хапните == платье. 

Халкндона = драгоцънный камень, про- 
зрачный, бълаго цвћта (Апок. 21, 19). 

ХалколикАна — сортъ мди. 

Халкопратіонъ == площадь Константнно- 
поля, съ храмомъ въ честь Богородиды. 
Надъ мЬдными воротамн этого храма 
была нкона Вогородицы, снятая при 
Льв Исаврянин%. 


Ха га — огороженное место, напр. поле, 
обнесенное плетнемъ, огородъ (Лук. 14, 
23). Ср. бљлор. халуга—хижина, малор. 
халуга— заулокъ, 40. за — поле (са]-— 
санскр.—крыть), зреч. ха\ОВу — хижи- 
на, шатеръ. 

Хамелебна —(Лов. 11, 30)-=родъ ящерн- 
цы, отличающійоя быстрымъ измзнонемъ 
своей окраски. 

Хаикать == лаять по собачьи (Был. яз.). 

КАмока Зема такъ именуется Египеть, 
потому что Хамъ н его племя посели- 
лись въ этой странъ (Псал. 104, ст. 23 
и 27). 

Хамовники == мастера, приготовляющіе 
для царскаго обихода „бълую казну“, 
т. 6. полотна, скатерти н т. и. 

ХАмогъ — (повелитель) = божество Моа- 
витское, по мнћнію толковниковъ, есть 
тоже, что египетекій Тамувъ (өгип. 
зпомсь — погребенный) и греческій Адо- 
нисъ. Подъ именемъ этого бога обого- 
творялось благодЪтельное дВйств!е солн- 
да. По языческому (египетскому) сказа- 
нію, этоть благоквтельный богъ (Ози- 
рнсъ), путешествуя по землЪ, быль 
убить злымъ Тифономъ м брошенъ въ 
Нилъ, по потомъ найдекъ н погребевъ 
своею супругою Изидою. Ежегодно въ 


Хап— 


іюльское полнолуніе женщины оплаки- 
вали смерть этого бога съ различными 
печальными обрядами н пенопънінми 
(Хезек. 8, 14). У евреевъ въ послЬд- 
ствіи именемъ этого божества названъ 
четвертый мћсяцъ года Тамузъ (3 Цар. 
11, 7). 

Хама - (евр. темный, загорЪълый)=сынъ 
Ноя, проклятый имъ за непочтитель- 
ность (Выт. 10, 10), въ липъ сына Ха- 
мова, Ханаана. Потомки его населили 
Ассирію н Егнпетъ. 

Хамьянъ == недорогая шелковая ткань, 
употреблявшаяся для подпушки и на- 
шивки у одеждъ. 

ХанаАн® — (евр. гръхъ, нечистота) =внувъ 
Ноя, сынъ Хама. Ной проклинаеть Ха- 
наана, & не Хама: 1) можетъ быть, пер- 
вый увидЬлъ наготу Ноя Ханванъ н не 
устыдилея наготы; 2) Ной щалитъ бла- 
гословеніе, почившее на Хам; 3) го- 
ворятъ, Ханаанъ былъ незаконнорож- 
денный сынъ Хама н унаслђдовалъ зл0- 
иравіе отца. Пророческое проклятіе 
Ноемъ Ханаана (Быт. 9, 25—27) нспол- 
ннлось, когда іудеи подъ предводитель- 
ствомъ Г. Навина обратили въ рабство 
почти всћхъ ханаңвевъ, исполнялось н 
послъ, когда греки н римляне, потомки 
Гафета, завоевали востокъ. 

ХанайнА землА==Палестика, получившая 
это нмя отъ сына Хамова, Ханаана, 
потомки котораго вледЪли ею до 38- 
воеванія ея Шисусомъ Навиномъ. 

Хананін—_(Хоусуоїо) потомки Ханванв, 
сына Хамова Они жили кг востоку и кё 
морю (1. Нав. 11, 3), т. е. на запад» 
Іордана н на берегу Средиземнаго моря. 

Хандыкеръ ил ханъ дикеръ == титухъ 
турецкаго султана у ногайдевъ. 

Ханжа — (турец.) ==пустосвятъ, притвор- 
ный святоша, который внутрениее свое 
безобразе прикрывветъ благовидною на- 
рузжиостію. Таковы въ народв іулей- 
скомъ были фарнсен, коихъ Спаситель 
нашъ за лицемъріе облнчалъ, н уподо- 
блялъ гробамъ снаружи украшеннымъ, 

__8 внутрн смраде нополненнымъ. 

Ханфнліона — вьюкъ, бремя, возлагае- 
мов на ословъ. Чет. мин. март. 4. 

Ханымъ == ханша, супруга мурзы. 

Хаось — (зреч.} == безформенная масса, 
первозданное неустроенное вещество; 
ниосказат,: неустройство, безпорядокъ. 

Хапатн — (древ.-слав.) = хватәть; санскр. 
ҺЋарајёші — хватаю (А. Гильфердина). 

Хапнтн, хаситн — (древ.-слав.)=уничтожать, 
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похабь—глупый; чешск. хабити— уста- 
вать, хабити—портить; санскр. квар— 
уничтожать (4. Гильфердинав) 

Хаплатн— кусать, грызть (по греч. баку). 
(Сборн. ХҮ в., л. 49 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 
2-Й, пис. св. отцу З. Разн. бозосл. 
соч. (Прибавл.) А. Горското и Е. Не- 
воструева, стр. 591). 

Харёлиона = (Хорад оос) = цапля, родъ 
кулика (Лев. Т1, 19). 

Харалугъ — (санскр. сёралога) = сталь. 
Харалужный — булатный, стальной. 
Въ Олов о полку Игоревћ копья, мечи 
н чепи (цъпы, которымн молотятъ) на- 
зываются харалужными. (Слово крайне 
любопытное, потому что доказываетъ 
обширность торговыхъ сношеній въ древ- 
ней Руси. Она, во время удЪловъ, по- 
лучала индійскую сталь, которая и 
теперь такъ славится подъ именемъ 
„Вудзъ“; ее теперь въ Россін, конечно, 
нЬтъ въ торговлъ. Нельзя усомниться 
нн въ тождестьв словъ, ни въ томъ, 
что это индійское, а не русское назва- 
ніе сталн (А. С. Хомяковъ; см. Ма- 
е для срав. слов., изд. Акад. н.. 
т. 1. 

Харапская земля = Аравія (Безс., ч. І, 
стр. 80). 

Харатейный == писанный ка пергамент%. 

Харихатн == дарить. 

Харрінь — городъ Карры, въ Месопотанін 
(Быт. 11, 31—32; 28, 43). ЗдЪсь оста- 
новился на время Авраамъ; здЪсь умеръ 
в погребенъ Өарра, отець Авраама; 
сюда жө, къ Лавану. убвжалъ Таковъ, 
спасаясь отъ Исава. 

Хайнц — (евр.) = солнечный, восточ- 
ный (Іер. 19, 2). 

ХАрТТА = (стар. харатія, узртир) = 
ивпирусная бумага или пергаментъ, на 
которомъ писалн въ древности; руко- 
пись, свитокъ (3 Мак. 4, 15; 2 Іоан, 
1, 12). 

Хартофйлакев — (уястоф о) — букваль- 
но: хранитель бумагъ; должностное липе 
прк Константинопольскомъ патрарх®. 
Обязанности хартофилакса быви слъдую- 
щія: а) онъ завћдывадъ архивомъ н биб- 
ліотекою патріарха, н хранилъ указы н 
грамоты, опредЪълявшія права н превму- 
щества, даровавныя леркин императо- 
рами, узаконенія, которыми церковь дол- 
жна была руководствоваться въ своенъ 
управленіи; спискн мнтрополій н архіепи- 
скопій, подчиненныхъ патріарху, н другія 


Ха— 
подобныя бумаги; б) по порученію пред- 
стоятелей церквей и по просьб под- 
чиненныхъ ему лицъ, собиралъ въ уза- 
конепіяхъ и старыхъ дЪлахь справкя, 
нужныя для вЪрваго и отчетлизаго р%- 
шенія текущихъ дћлъ. в) давалъ отъ 
имени патріарха ставропигіи на построе- 
нів церквей и монастырей; г) завъды- 
валъ избраніемъ и опредЪленіемъ къ дол- 
жностямъ священнослужителей н ду- 
ховныхъ отцевъ; д) наблюдалъ за со- 
стоянемъ вЪры и благочестія въ епархии, 
н разрЬшалъ различныя возникавшія 
въ перкви недоумћнія касательно вФры, 
благочестія н брачныхъ союзовъ; в) су- 
дилъ безъ нзънтія всъхъ лиць своей 
епархіи по дъламъ духовнымъ, а клн- 
риковъ н по дВламъ гражданскимъ, и 
подвергалъ виновиыхъ наказаніямъ, ка- 
кихъ онн заслужнвали. Судя по такамъ 
обязанностямъ, должность хартофилакса 
была самою важною и почетною при 
патріархъ; будучи по своему духовному 
сану діакономъ (иногда; впрочемъ, н пре- 
свитеромъ), онъ по дъламъ и зааятіямъ 
своимъ быль какъ бы сослужителемъ 
н сотоварищемъ епископовъ Въ патріар- 
шемъ сүнодЪ, въ отсүтствіи патріарха, 
онъ предсъдательствовалъ отъ лица его; 
и его голосъ, какъ голосъ намЪотвика 
(уісагії) патріаршаго, былъ самый р%- 
шительный; здЪсь онъ былъ, по вырз- 
женію одного церковнаго писателя, уств- 
мн н окомъ патріарха. Чрезъ иего па- 
тріархъ дълалъ већ .свои важиъНшія 
распоряженія; онъ записывалъ рёшеня 
патріарха, скрЪплялъ ихъ своею печатью 
и подписью, и передавалъ волю патріар- 
ха собору епископовъ. (О должност. и 
учрежд. древн. вост. церкви, соб.іером. 
Павла, Спб. 1858 г ; стр. 80, 167 – 168; 
сн. Указат. для обозр. моск. патр. 
библ. архіеп. Саввы, 1858 г., стр. 
37—38). 

Хартуларія = собраніє писемъ, копій и 
документовъ. 

Харь — (древ.-влав.) = пріятвость, благо- 
расположеніе; малор. харный и гарный, 
бол. харена, харно; срав. съ зреч. 
(5215 — благосклонность, лат. ргабив — 
пріятный, санскр. һагјаёї — (безлич.) 
онъ любитъ, окъ сожалћетъ и һагз — 
отъ корня рһаг,-рһга == радоваться 
(Һатѕа — радость) (Миклошичз), —=евћтить 
(Потебня). Послъдній считалъ корень 
слова заимствованнымь отъ ЮЖНЫХЪ 
славянъ. 

Харя == личина, маска. 
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Хаендмиъ — Ассидеи (благочестивые) = 
евр. секта въ ПольшВ и въ южныхъ 
славянсқихъ земляхъ, противуположная 
цадикамъ. Къ хасидимаиъ принадле- 
жать еврен, примимающіе талмудъ и 
каббалу, къ цадикамъ — садлукеи н 
ессеи. 

Хаслевъ == девятый мЪсяпъ евр. кален- 
даря посл плЬна вавилоискаго, соотв. 
ноябрю. 

Хлати == заботиться, Охамти — не заботить- 
ся, упускать изъ виду (чешск. песћаёї); 
простонародн. иехай — пускай, ие ва- 
ботьея; русск. хаять—хулить относится 
къ каять (//отебня), а иехаЙ (чешск. 
песн) Пруенкъ въ своемъ нзданіи „Кгок“ 
связываетъ съ корнемъ пез, зреч. мссо- 
рол, изъ мулора: — ухожу, возвра- 
щаюсь домой, %бстос̧ — возвралцене, 
отправлене за..., путешестве, зотск. 
тизап, паз, ньм. репезеп— живым вый- 
ти, остаться живымъ, санск. пёзаќе. 

Хєл — (кобуз ра) = хвастовство, пред- 
мөтъ хвастовства: сдава, хвала. (Втор. 
33, 29); хвала пъсни— хвалебная пъень 
(Налпис. псалм, 94, 95 н др.) 

ХєамЕННКъ =тотъ, который хвалить дру- 
гого. Молите. Гося. Тисусу. А если при- 
дается себ, то будетъ значить: само- 
ваз, хвастунз. 


ЖЕААЕНЫЙ — прославляюшій, величающи. 


Молит. Амер. Медіол. Хвалебное 
число. 
Хвамнй  (оХуєсіс) == похвала, одобре- 


ніе; въ Лев. УП, 12 жертва благодар- 
пости. 


ХклАнтЕ или Хклайтны = стахиры, пое- 
мыя преимущественно на утренћ по ка- 
нонћ; иазваны такъ потому, что припъва- 
ются къ инмъ стихи изъ псал. 150, иачи- 
нающеся словами: жвалите, напрны. 
хвалите Боа во саятьыхь Ело, и пр. 

ХЕААИТН == Т) неистовотвовать протнвъ 
кого - либо (Пс. 101, 9); 2) хвалить, 
просларлять. 


А 
ХЕААНТНЕА поднимать радостные крики, 
ть отъ радости (Пе. 31, 11); хва- 
статься, тщеславиться. Хвалмтися по 
плоти-—гордиться, хвастаться земными 
преимуществами — напр. происхожде- 
ніемъ, богатствомъ. умомъ н пр. (2 Кор. 
11,18). „Да зваљлится же смиренный 
въ высот своей“ (Іак. І, 9). Выраже- 
ніе: „да хвалится“ употреблено въ смы- 
ОлЬ „да сознаеть свою высоту“, или, 
„да утВшаеть себя сознаніемъ своей вы- 


Хєр—– 
соты“ смиренный братъ въ нөсчастіяхъ. 
Высота здъсь рвзумћется нравственная 
прөдъ очами Божіими, на которую подни- 
мветъ терпфнів смиреннаго въ бБлствіяхъ 
христіанина. 

ХЕАЛОЛОЕЙ — тоже что славослове, хва- 
лево, прославленіе въ пфеняхъ. Мин. 
мтс. янв. 12. 

Хвалыиское хоре==Каспй ское (Был. яз.}. 

ХЕАЛЬБА — (хайутус) = похвальбв, хва- 
стовство, тщеславіе ([езех. 24, 25). 


ХЕбльНнЫЙ — (оїуєтё достойный хваде- 
нія, прославленія (Псал. 47, 2); отъ 
Дтъвы трозяблъ еси, изэ зоры хваль- 
ный” пріосњненныя чащи, пришел» еси 
воплощися отз неискусомужныя — 
произросъ Ты отъ Дћвы, препрославлен- 
ный; отъ горы, освневной чащею, при- 
шелъ Ты, воплотнвшнсь отъ безмужной 
(кан. Р. Х. п. 4, ирм.). 

Хвастати — (древ.-слав.) = лгать, прибав- 
лять въ разговоръ лишнее (с кеъ чи- 
стаго вубного 26) (польск. соус, 
сһтусіо). Это олово ввходитоя, можетъ- 
быть, въ связи съ словами группы „хва- 
тать“, подобно лат. јасіо и јасѓо(ве) 
(Потебня). Орав. съ ном. зећтаіөп —– 
болтать, ср.-6.-нъм. вчешеп, мм. ро- 
манизир. вчайгошегеп — хзастать (Гроть 
прнводилъ здфсь финн. Ваззав— гово- 
рить, нагло говпрнть, хваотать). 

Хадтатн, хватити -- (0рев.-слав ) == хватеть 
(серб. хвататн, ухватити, 6012. хваштам; 
польск. сһтаё, срав. съ русск. хватъ). 
Потебин предполагать здъсь хват—изъ 
виб-, вуоЁ (литовск. ву) и овя- 
зываль „хватать“ съ чешск. сһуіаії, 
серб. хитвти—бросать, хватать и сић- 
шить, прн малор. хытаты—шатать. 

Хватнвьстко == хищничество (бртожтихёу). 
(Св Кир. вер. кон. ХІІ в. или нач. 
ХІІ в., л. 58; сн. Опис. слав. рук. 
Симод. биб. А. Горск. и Невостр., 
отд 2-й, пис. св. отц., стр. 52). 

Хвостзтнса == хлыстать себя (Буса.). 

Хкӧғтъ — (02а) = хвость, звдняя часть 
корабля, войска; послЪдняя часть (Втор. 
28, 13). 

ХЕрігтіїє — (сойуз) == хворость, кустар- 
никъ, большая трава (Іова 30, 7; псал. 
47, 14, 3 Ездр. 15, 23). 

Хефбетный — (орууом би) = хворостви- 
ный; выросшій на подобе хвороста 

ХЕрстъ — (6505) = тервовый кустъ, 
бълый терновникъ, боярышинкъ. Микло- 
шичъ сравниваетъ это слово съ др -верх.- 


Ха — 


нъм. иг - ежөвнчный кустъ, Вог — 
лъеъ и ћгіз—в%твь, пруть; Потебня же 
производить отъ корня зуаг (въ зна- 
чөнін колебать(ся), качаться), гнуть (оя), 
швырять) и приводиль для сравненія 
съ хворость (отъ ѕуагі 0) = 1) гибкая 
поросль н 2) лЪенья глушь: 4706. 
вуегаи, втетӣеії — колебаться, качаться, 
шататься, вуігӣ, вуШЫ болтаться, ин- 
сЪть, Буігоії. вуігоји гнуться, качаться, 
вуігиѕ—гибкій, русск. народн. осверить 
н освирить наклонять; съ другой плав- 
пой (5%а]); лот. зуа13 ИЕ —двигать туда 
и сюда. Сюда относится и польск. 5ћтіе- 
тшас — колебать, качать. 
Хавитиса = двигаться (Ликлош.). 


Хекрибна — (Хеороу)==городъ въ колънЬ 
Тудиномъ; вЪроятно, древнее названіе 
Хевроиа было Арбы или Каиріаөъ-Арбы 
(ие. Нав. 14, 15; 15, 13, 15; Сул. 1, 
10). Прн раздьлВ землн обътованной 
Хевронъ былъ отданъ Халеву (1. Нав. 
14, 12—15; 15, 13), онъ былъ 
домъ убЪъжища (1. Нав. 20, 7) н леви- 
товъ (Нав. 21, 11). ЗдЪеь вопарился 
Давидъ; эдЪсь Авессаломъ устроилъ за- 
говоръ противъ отпа; здесь жили За- 
харія и Елизавета. Находящіяся здВсь 
гробницы Авраама н Сарры уважаются 
арабами н хрнстіанами. 


ХедрАуъ — (евр. сильно-олабый) = симво- 
лическое имя мидо-персидекой монархи, 
указывающее иа ея недолговременную 
силу велЪдетше виутренней раздвоеино- 
сти составлявшихъ ев народовъ (Зах. 
9, 1). 

ХЕ = первосвященникъ іудейскій, на- 
тедшій, при царв Госіи, книгу закона 
Моисеева (2 Пар. 34, 14—28). 


Жене, —(еар.)— дровиее названіе озера 
Геннисаретскаго (Числ. 34, 11; Нав. 
Ц, 2; 18, 27). 

Хфғтъ — (хере 9) —узиляще, темница под- 
земная (Тер. 37, 16); есть мнъніе, что 
выЪето уєрё$ въ греч. текстВ чнталось 
сначала ‘боле согласно съ евр. тек- 
стомъ ‘е\ЁЗ. Еще болће согласное съ 
енр. чтеше воспроизведено въ снрсконъ 
съ гекзаплъ Оригена переводЪ: Авьютъ== 
Ауф или Амоо$. Такъ выражено по 
гречески евр. слово, буквально значащев: 
своды, помВщеніе подъ сводами, подвалъ. 
(Толк. на кн. прор. Терем., проф. И. 
Якимова, стр. 518—519). 

Херсонь нли Кореунь = греч. колонія, 
важнйшій изъ городовъ Херсонеса та- 
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Хет— 


врическаго, близъ иынфиняго Севасто- 
поля. Взятый Владимиромъ, былъ мъстомь 
его крещенія. (О возстановленіи Херсо- 
неса, Странник» 1868). Свящ. предме- 
ты, получаемые въ Россіи изъ Херсона, 
назывались у насъ корсуискими. (Па- 
мятниқя лузни въ окрестностяхъ 
Корсуня — Кіевская Старина 1887 г.). 
ХоЗЕЙмеКАА молЙтЕА молитва „никто 
же достоинъ“, которую іерей читветъ 
тайно во время пЪнія на литургіи херу- 
нимекой пени. На литургін преждеоевн- 
щениыхъ даровъ она не читается. 


ХерЗЕЙлекаА пена. — Собственно хөру- 
вимская пзснь — аллилуіа (Апокал. 4, 
1—8); вс же прочія слова такъ иазы- 
ваомой херувимской пЬсни суть прнетупъ, 
или приготовленіе върныхъ къ пЬиію 
настоящей херувнмекой пЪснн. Херувим- 
свая пЬснь въ такомъ вид, какъ она 
поется теперь нъ церквн, составлена въ 
УІ взкВ константинопольскимъ патріар- 
хомъ Тоанномъ схоластикомъ. ВмЪсто 
„Иже херувимы“ въ велик. четвергь 
поется: „Вечери Твоея Тайныя...“ Въ 
велик. субботу: „Да молчите всякая 
плоть человъча...“ На преждеосв. ли- 

гін: „Нынљ силы небесных...“ 


ХеЗЕЙМЕКИ =вућоть съ керувимамн, по- 
добио херувимамъ. 


ХиЗЕЙма — (евр, снегць, ми. ч. сһеги- 
п, телецъ, животное пашущее) =: хе- 
рувимы, самыя приближенныя къ Богу 
небесныя снлы, окружающія иа иебесахъ 
престоль Вседержителя н Агица (1өз. 
28, 14. Апок. 4, 6, 8), на которыхъ 
какъ бы почиваеть Богъ ([езек. 11, 
22 — 23). Херувимъ быль поставленъ 
охранять путь къ древу живни (Быт. 
3, 24). Ивображеня ихъ въ образ че- 
ловЪческомъ, но съ крыльями, былн по- 
ставлены во Святомъ Святыхъ надъ ков- 
чегомъ вавћта и очиствлящемъ (Исход. 
25, 18 — 22. 3 Цар. 6, 27; 8, 6—1). 
Въ небесной іерархіи Діонисія ареопа- 
гита херувимы поставлены подтъ сера- 
фимовъ въ первомъ лик%, н такимъ 06б- 
разомъ занимаютъ второе м$сто въ ряду 
девяти ангельскихъ чиновъ. 


ХеттЁн — потомки Хөта, сына Ханаан, 
жиля въ горахъ (Чисх. 13, 30), въ юж- 
вой частн Палестины, около Хевроне 
(Быт. 23) и около Веөиля (Суд. 1, 26). 
Остатки этого народа существовали да- 
же до Давида и Соломона (2 Цар. 11, 
3; 3 Цар. 11, 1). 
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Хет— 
Хеттїйма = Македонія (1 Мак. 1, 1). 
Хижнузх и хнянна — хижина. „Аще бы міра 

сего богатствомъ купити елину отъ мен- 
шихъ хизинь вышняго Терусалима...“ 
(Слово Тоан. Злат. нояб. 26). 

Хнкемк = шлемь (Микдош.)- 

Хнаиада — (<) == тысяча. 

Хилівзиъ —(2реч.)—ученіе о томъ, что Го- 
сподь, пришедши на землюпрехъкончиною 
міра, будетъ видимо царствозать здъсь 
тысячу лЪтъ. Ученіе это, основыввюще- 
еся на ложно толкуемыхъ словахъ Апо- 
калипснса, (гл. 20), держалось въ хрнст. 
церквн отъ П до У вЪка.(Ложкность уче- 
нія хиліастовъ см. въ Хр.чтен.1852 г. 
Хилѓазмѕ первые трехё вњковѕ — Ал- 
фіокова. Казань 1815 г.) 

Хниннетъ.— Это слово встръчается только 

въ одномъ, но за то знамеяитомъ па- 

мятникЪ древности— въ Метяславовомъ 
спискЂ евангелія, писанномъ въ началћ 

ХИ в. для новгородскаго князя Мсти- 

слава Владимировича. На послЪднемъ 

лист его, современникъ Наславъ, для 
памяти князя н людей, запнсалъ о до- 
кончанін сего евангелія, т. е. украшенія 
его, которое сдълать поручено ему было 
оть Метислава, н для этого Наславъ 
возилъ списокъ въ Царьградъ, гдЪ учн- 
иль киминеть и украсилъ евангеше 
всякимъ златомъ, сребромъ н камнями: 
„н возивъ царюгороду н учивихъ хнии- 
нетъ, Божею же волею возвратихся изъ 
царягорсда ноправихъ все злато н сре- 
бро н драгій камень“. Досел» употреб- 
лявшееся объясненіе этихъ словъ: учи- 
нихъ химинетъ (съ пронзводствомъ хн- 
минетьъ отъ греческаго уофмитётая — 
повержеше на землю, смиреніе), покло- 
неніемъ Наслава прн сей позздеВ кон- 
стантннопольской евятынв (Памятники 
московской древности стр. 78) принять 
трудно. Ибо не говоря о проземъ, а) 
нзъ связн рёчн н самаго двла видио, 
что въ этомъ химинетВ состояло глав- 
ное дзло Наслава по украшенію еван- 
теля и выражалась собственная цзль 
посольства, для коей онъ Вздилъ въ 

Константинополь, а ке какое нибудь по- 

бочное, его личвое дъло; 6) для выра- 

женя поклоненія святын8 какъ на сла- 
вянорусекомъ языкВ нскони были свон 

термины (молеше, поклоненіе), такъ н 

на тогдашнемъ греческомъ языкъ уа- 

ролтётеих отяюдь не было въ ознёчен- 
помъ смысл церковнымъ, төхническниъ 
терминомъ; слЪдовательно, Насзаву для 

Церк.-славян. словарь евящ. Г. Дьяченко. 


Хнм— 


своей мысли не было нужлы употреблять 
чужеземное слово, и странно было бы 
нзбрать греческое, вообще неизвестное 
и малоупотребительнов уаиоитётеа. Эти 
затруҳненія устранятся и дћло объяс- 
нится лучше, если мы слово химииеть 
примемъ за испорченный техническій тор- 
минъ того времени увреотбу ВЛИ ХовеУ- 
лбу отъ уореіх. ИзвЪстно, какую славу 
нмвло въ средникъ въкахъ некусство 
химіи или, что тоже, алхими. По Дюкан- 
жу (Стозвайит тейјае еї пбтае Стае- 
сібабів вир у. уореіа, уореосис, уореч- 
тїс), это было нскүсотво дћлать золото, 
соединять разнородные металлы въ одяяъ 
составъ (какъ напр. сдфланъ престолъ 
єв. Софін въ Константинопол*), также 
нскусство приготовлять, отдВлывать и 
оправлять драгоцнные камни По по- 
воду одного мъств у Константина Ба- 
грянороднаго е слегетопиз ашае Ву- 
запйпае, Воцпае 1829 &. І. р. 99, о 
парскомъ перемоніальномъ свдаЪ, по- 
средствомъ химін(/ єє0тоб) сдъланномъ 
изъ золота н украшснкомъ драгоцёнными 
камнями, издатель книги Рейске въ при- 
мЪчаніяхъ 01. Ш. р. 204—208 входить 
въ разсмотрћніе этого слова уєцлеотбу, 
н на основаши совремонныхъ свидћ- 
тельствъ ещо ближе н точне опредћ- 
ляеть его значеніе. Именно отъ корня 
рео илн 0, разливаю, Рейске разу- 
мветь подъ вамъ часто встрЪчающіяся 
въ срецинхъ вВкахъ а} иёЙе орцє, т. е. 
нскусство плавить металлы, выливать 
изображеня, б) таит ориѕ - эмале- 
вое или финифтячое нскусство живопнен 
ва металлахъ: то и другое въ особен- 
ностн ниЪло приложеніе къ перкорнымъ 
вещамъ. Самое слово эта ии, по его 
объясненію, есть германское, означаю- 
щее, какъ н греческое уиумду, расплав- 
ленное вещество, жидкость. ПослВ сего 
выражеше Наслава: „вознлъ евангеліе 
въ Царьградъ, гдъ учинилъ химинеть н 
возвратившись нсправилъ все злато, 
сребро н камень драгій“, будетъ зна- 
чить тоже, что нсе это украшеніе въ 
Констаитннополь, по заказу его, сдЬ- 
лано было посредетвомъ финифтянаго 
искусства (въ вышеизложонномъ, обшир- 
номъ смысл), этого тайнаго н славваго 
тогда въ Византін искусства, ради ко- 
тораго н другіе пріЊажали сюда изъ от- 
даленныхъ странъ. Какъ техническій 
термияъ, Наславъ перелаетъ уєцеотёу 
безъ перевода — химинетъ, нзврадая 
только окоячаніе его. Древніе наши лъ- 
50 


Хим— 
тогисцы въ этомъ же самомъ техниче- 
скомъ словЪ для легкости произношенія 
сь обычною замфною буквъ извратили 
н начало его: они писали финиптъ (См. 
Полное собраніе Рус. лътоп. т. 2, 
стр 111, 123, 223 —трижды). Еще для 
большей удобности произношенія впо- 
слЪдствіи и въ слов финиптъ ® измъ- 
нено на ф, — и такимъ образомъ про- 
изошло у русскихъ только употребляе- 
мое, а иностранцам неизвЪстное слово: 
финифть. (Объяснеше слова хихинетъ 
см. въ Извњстіятъ П отд. Академии на- 
укг. 1860, т. 9, стр. 75—78). 

Хниось —(уиио5)-=сокъ (Миклош... 

Хиннкъ=было первоначально названіемъ 
мвры, вищающей столько. сколько ну- 
жно для дневиого пропитанія человъка. 

Хннъ —(„хинови“ въ сл. о п. Игорев®). — 
Подъ еловомъ „хинови“ разумъются не 
одни половцы; въ другомъ мЪстВ стра- 
нами хиновыми иазваны литва, ятвягн, 
деремела и половпы, изъ чего надо за- 
ключить, что названіе хинъ не было на- 
роднымъ или племенныхъ, а означало 
нароловъ полудикихъ, преимущественно 
тъхъ, которые тревожили Русь набв- 
тами. Пе взято ли слово „хинъ“ съ %реч. 
учу Ху с = гусь? Въ такомъ случаБ 
Слово „хинъ“ могло бы означать стада 
дикихъ гусей, калетавшихъ съ крикомъ 
на благодатную землю трояню. Въ ве- 
ликолуцкохъ нарћъчіи есть слово хинар- 
ный, соотоЪтствующее слову: лукавый 
(Арх ист. и тракт. свњд. 5, стр. 
64). Нътъ ли чего общаго между этвмъ 
словомъ и словомъ хинъ? (См. Зањиски 
отд. рус.и слав археол т. Ш, стр. 
272—213). 

Хноќмъ — (евр знатный, свЪтлый, благо- 
родный) = парь тирскій, современникъ 
Давида и Соломова. Онъ отправилъ къ 
Давиду плотннковъ и кедровыхъ деревь- 
евъ для постройки дворца въ Іерусали- 
мЪ (2 Цар. 5, 1; 1 Пар. 14, 1) Это 
имя носилъ также главный зодчій, за- 
нЬдывавшій постройкою храма Соломо- 
нова., 

Хноогрілла — (ар ос) == кроликъ 
(Лев. 11, 5). 

Хнроманттл — (зреч.)=руковолшвене, ру- 
когаданів, т. е. суевърное примфчаше 
человЪческой судьбы изъ ручныхъ лн- 
ній. Противно первой запов$хи Божіей. 
Смотр. Пров. ист. впры, ч. 3. 

Хнротейл> ХнрофейА см. ръкокодло- 
жін. 
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Хнт— 


Хнротоннсанїе = посвященіе, рукополо- 
жене. , 

Хиротоннё ю — (уєроточё о) ==рукополо- 
таю, посвящаю въ какую либо священ- 
иую должность. 

ХиротошА (греч ) = рукоположевіе, по- 
священіе въ какую либо священную дол- 
жность5 наставленіо новопосвященному 
іерею, двомое отъ архіерея. Хиротонія 
совершается въ алтарв. Діаконъ постав- 
ляется послъ соеершевія таинства при- 
чащенія; священникъ — послЬ великаго 
входа; архерей—во время пЬнія „Овя- 
лый Боже“. Хиротовія употребляется 
въ перквн со вроменъ апостольскихъ. 
См. оУкокозложий. 

Хитёна — (греч. у:70У) == греческое на- 
вваніе нижней одежды (рубашки) у лрев- 
нихъ народовъ, между прочимъ у овре« 
евъ; вообще платье, одежда (Исх. 29, 
5). Хитонъ, иначе риза Спасителя, былъ 
не сшитый, а весь тканый. См. о нехъ 
подъ словомъ (934^ 

Хит ц — (теууіттс) =художникъ (Двян. 
19, 24); (176 жом содастїс), винов- 
никъ ала; (со%!сттс), нзобрътатель зло- 
бы, хитрецъ; создатель (Кан. Орћт. п. 
1, тр. 3) 

Хатропхєтство == хитросплетеніе (Бусл.). 

Хнтропёлненный исполненный ухищре- 
нія, лукавства (Пр. Февр. 12). 

Хнтромовёный – (теумолс тос) == искусно 
говорящій, краснор®чевый; 2и70сло- 
весныя безсловесныя обличающая — 
искусныхъ ВЪ словъ обличающая, какъ 
не нмъющихъ слова (као. Бож. Мат. 
ик. 9). 

Хитроетно == некусно. 

Хитроетный —(2тистиићс) == благоразум- 
ный (Вар. 3, 27). 

Хітрогть — (сЕуут) ==художество, реме- 
сло (ДЪян. 18, 31; Апок. 18, 22). 

ХнтротЕбрный == хитро, нскуско состав- 
ленвый. рол. мая 12. 

Хитьотыфный—= нокусно, хитрымъ обра- 
зомъ составленный, устроенный. Ирол. 
ёюл. 12. 

ХитьетЕ И — (сеууодро!) = ухишряюсь, 
употребляю или показываю некусбтво въ 
чемъ либо (Прем. 13, 11). 

Хитрый —1) ловк; 2) умный; серб хи- 
тар, тождественное съ нашимъ хитрый, 
значить: быстрый, хорут. ВНей —спЪ- 
шить, стеро-слав. хы(в)тити— схватить, 
поймать; срав. чешск. сһтаќаії, новор. 
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вм твер. зуб. хвататься — торопиться, | Хаєпътатн — (дребн.-слав.) = покать, хрепе- 


серб. дофатити (—=дохнтити)— достигнуть 
и русск. хвать — молодецъ; хапать — 
схватывать и Озон. 26. хапистый - мо- 
лодповатый. Слъдовательно, хитрый пер- 
воначельно могло означать тоже, что и 
ловкій, т. е. тотъ, который удачно, 
скоро ловитъ, а затћмь уже — умный. 
Приведенный рядъ оловъ переноснтъ 
иасъ въ тв отдаленныя времеињ охот- 
ничьяго быта, когда м$ткость стрЪлы, 
быстрота въ преслъдованін дичи были 
тлавными достоинствами мужчины, руча- 
тельствомъ ва его умъ (Потебн., 62— 
66; сн. Поэтич. воззр. славянь на при- 
роду. А. Аванасьева, т. 11, стр. 5). 

Хпадодлвнуя — (2ротоЗ6 ос̧) == дающая про- 
хладу. 

Хладодётлный.-прохлаждающій. Мин. 
мњо. сент. 28. 


Хмдъ — (Ир == холодъ; (8ує01), 
прохлада; (хоро), вЪтерокъ. 

Ххлкый==безбрачный. Оғиз хлакы—оть бөз- 
брачныхь (5% Зүхроу). (Сө. Григор. 
Богоса. сь толк. Ник. Ирака. ХІҮ в., 
л. 36 0б.; сн. Олис. слав. рук. Сучод. 
биб. А. Горск. и Невостр. отд. 2-й. 
Пус. св. отц., стр. 79). 


Хламида — (уХоріс) = епанча, плащь (2 
Мак. 12, 35); хламида червленая—ба- 
гряница (Мате. 27, 28). 

Хялиъ, ххъмъ = холмъ. Миклошичъ предпо- 

лагалъ слово холмъ занмствованнымъ 

изъ зерман.: др.-С.лерм. вов — ма- 
лөпькій островокъ, дрёв.-сакс. н анал.- 
сакс. Вона, #ивед. Коши, нъмец Нот, 
финнск. Ката. Родственны: серб. кла- 
нап, слов. Юапес, латов. Каіпаз — го- 
а, Кајуй —холмъ, %реч холбуу и хо- 
оуд — холмъ, лат. СОП — 14., си- 
теп вершина. 

Хааиню = мыло (Миклош.). 

Хлапъ== рабъ. См. холонетво. 

Хласть— (древ.-слав.)= холостой (отъ корня 
хол); срав. съ лат. 501 — въ 50$ — 
одинъ, зоНийо —уединеніе, кедостатокъ 
чего; въ серб самац — холостякъ; вь 
областн. великор. в въ древн.-русск. 
холокъ==холощеиый == безолодный, ст.- 
слав. хлакъ, хлачьба — безбрачіе. Этн 
слова Миклошнчъ сравнивветь съ 20%Сх. 
ва] 

Хлатькл == безбрачіе. 


Хледь ==бұрьявъ, сорныя травы. 
Хлеплъннє = шатаніе. 


тані —ропотъ; словац. хлипать — хле- 
бать; санскр. Кар —нэдавать невнятный 
звукъ; отеюда русск. храпъть, охрип- 
нуть, хлебать (А. Гильфердин). 

Хлєхотатн == клокотать. 

Хайпатн-— горько плакаль, вехлипывать. 
Прол. нояб. 6. 

Хлақатн н хлапатн=Обращаться съ прось- 
бою, просить, умолять (тробоитёе). 
(Маріинское (злололич ) четвероеван. 
ХІ в Ягича, стр. 158); тлупающій и 
хлупиь —нищій, попрошайка.. 

Хлыстовщпна=-секта „людей Божіихъ“ 
явившаяся въ ХҮП в. въ Росси. От- 
вергая перковь, таинства и іерархію, 
хлысты думаютъ „пріобръсть Христа“ 
пвпіемъ гимновъ, скаканіемъ и верче- 
ніемъ 

Хад — хлЪбникъ, хлЪбопекарь, при- 
готовляющій хлъбы.. Ефр. Сир. 256 
на обор. Сорръшиста фараону царю 
езипетскому два мужа служенія ею, 
старъй хлљбаремъ и старњй вино- 
чертемь. Степ. кн. П, 226. 

Хльбный дражитель=который подыма- 
еть дороговизну на хлЪбъ (Безсон., ч. 
1, етр. 22). 

ХкеБоломАЁНЇЕ раздроблсніеблагословев- 
ныхъ хлћбовъ на всенощномъ бдЪніи и 
раздаванів ихъ орисутствующимъ въ 
храм. 

Хафконбеца — дарохранительнаца, с0- 
судъ, въ коемъ хранятся преждеосвя- 
щенные святые хары. 

Хифвопёчный — къ цечокію хлъбовъ от- 
носяшйся. рол. февр. 29. 

Хлубопоклонническая ерееь=ученіе о 
томъ, что хлЪбъ и вино пресуществля- 
ются въ тЬло и кровь Христову не при- 
зываніемъ Св. Духа и благословеніємъ 
даровъ, а словами 1исуса Христа: #рѓм- 
мите, ядите... Ученіе это названо было, 
въ концъ ХҮІ вка, хлћбопоклоиниче- 
скою ересью, потому что державшіеся 
этого ученія поклонялись не тЪлу н кро- 
вн Христовой, а простому хлћбу и вину. 
Это ученіе опровергнуто было братьями 
Хихудами. 

ХиЕБопродАЕНИЦАПЛОЩадь, тдЪ прода- 
ють хлЬбъ. 

Хак (хос оть обону или Фрау, под- 
нимать ввэрхъ) = хлЬбъ квасный, кис- 
лый, подвявпийся. Въ Быт. 3, 19 подъ 
хльбомз разумфются всЪ средства для 
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существованія иа земл; божественное 
учене, олово Боже (Второв. 8, 3; Ис. 
55, 2. Мате 4, 4); твинственныя тћло 
и кровь Христовы (1 Кор. 10, 16, 17; 
Іоан. 6, 35, 51; Мате. 6, 11). Хльбь 
амгельскій, хлљбъь небесный — манна, 
ниспосланиая съ неба народу израиль- 
скому, служившая прообразомъ духов- 
ной, преестественной пищи христіанекой 
(Пе. 77, 24, 25). Хльбь жалости — 
хлъбъ плача. который предлагали пла- 
чущимъ по мертвымъ (Ос. 9, 4). Хльбы 
лица —двЪналцать хлбовъ предложеня, 
названныхь такъ потому, что въ про- 
долженіе всей седмицы лежали въ храмЬ 
на позлащенномь стол, какь бы прелъ 
лицемъ Бога (1 Цар. 21, 6; Исх. 25, 30). 
Хльбъсвятый, блолословенный вообще 
хлбъ, освященный молитвеннымъ бла- 
гословеніемъ 1ерея вли епископа во вре- 
мя богослуженін, каковы, напр., хлЬбы, 
благословляемые на всенощномъ бдЪніи, 
въ пятокъ 1-й и въ субботу страстной 
седмепы великаго поста. Хлњбе на- 
сущный— (Мать. 6, 11), т. е. необхо- 
димый для кашего существованія. Подъ 
прошеніемъ хлЪба насущнағо должно ра- 
зумъть какъ удовлетвореніе тЪлесныхт 
петребностей, такъ и пищу душевную — 
слово Божіе н причашевіе св. тЪла н 
кровя Христовыхъ. Въ Мстисл. еванг. 
ХИ в, греч. ётлодоос неточно переве- 
дено: 2ањбв нашь бытный. Хлњбь 
предзоженя — 60706 15 троў ёсеос — 
такъ казывались 12 хлбовъ, которые 
полагались на стол во святилнщ® (Исх. 
40, 23 н проч.) — Братскіе жабы 
—такъ, по обънсненію Костомарова, на- 
зывались круглыя булки изъ толченой 
муки. Русскіе въ ХҮП столтіи Бла пре- 
нмущественно ржаной хлъбъ; онъ былъ 
привадложностію не только убогихъ яю- 
дей, ио н богачей: наши преҳкн даже 
предпочиталн его пшеничному и припи- 
сывали ему (да и теперь тоже) больше 
питательностн Названіе „хлЬбъ“ зна- 
чило собственно ржаной. Въ древ- 
нихъ докүмеитахъ упоминается объ яч- 
номъ хлЬбћ, но упоминается только из- 
ръдка. Почему это? Г. Костомаровъ объ- 
-ясняетъ это тБмъ, что ячменя было мало, 
н къ ржаной мукъ только примЪшива- 
лась ячная. Пшеничвая мука употреб- 
лялась на просфоры, а въ домашнем 
быту —на калачи, которые вообще дэн 
простого карола были лакомствомъ въ 
праздничные дни. (Отъ этого и посдо- 
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вица: „калачемъ не заманишь!“) Кром. 
„братскихъ хлћбовъ“ н калачей, прн- 
готовлялясь еще „смЪсные“: ихъ пекли 
изъ пивничной муки пополамъ съ ржа- 
ною, что дЪлалось не только отъ кедо- 
статка, но н потому. что въ такой емћ- 
си находили особый вкусъ; даже къ 
парскому столу и къ патріаршей тра- 
пез, по свидвтельству лвтописей, оин 
подавались довольно часто (Очерк д0- 
маш. жизни и правиль великор. на- 
рода, Костомарова; сн Расходн. книг. 
патріарш. приказа кушаньямь, пода- 
вавшимся патр. Адріану, стр. 10) 
Хл%ъбъ-еоль.— У грековъ соль была свя- 
щеннымъ залогомъ гостепріимства, такъ 
же, какъ хлњ0г-соль ү славяно-руссовъ. 
Древиіе почитали соль за нВчто евя- 
щенное, н Гомеръ посему называетъ ее 
Фєїоу Ха (божественною солью), а дру- 
гіе греч. писатели {2955 &о5. священ- 
ными солями. Соль употребляли онн 
какъ очистительное средство и прежде 
већхъ кушаньевъ поставляли ее предъ 
гостемъ и страниикомъ. У римлянъ она 
была въ такомъ жо улажени и виъстЪ 
съ хлЪбомъ составляла главное кушанье. 
У восточныхъ жителей соль была знаме 
ніемъ неиарушимой вЪрности и твордо- 
сти союза (завътъ соли въчныя, Числь 
18, 19) не только между господиномъ и 
слугами, но и между хозяиномъ и го- 
стями или странниками, которые разд- 
ляли съ нимъ трапезу въ силу священ- 
паго устава гостеприимства. Такъ пра- 
вители областей Заевфратскихь писали 
къ Артаксеркеу: „мы помнимъ соль, ко- 
торую вкушали въ чертогахъ твоихъ“ 
(Т. Езак. ПУ, 14). Арабскіе разбойники 
въ знакъ присяги ли хлЪбъ съ солью. 
Гванини свидћтельствуетъ, что псковичи, 
при вступлеши москвичей въ Нековъ, 
каждый предъ евоимъ домомъ поставили 
на столахъ хлЬбъ-соль; ибо въ Москве 
хлЬбомъ означалась ласка, а солью ми- 
лость. Они тъмъ умилостивили грозиаго 
Іоанна, который уничтожиль Псковскую 
старину. Кнапскій (Ла. 60) говоритъ, 
что „хлёбъ у русскихъ служитъ сумво- 
ломъ пружбы: прошу хлЪба (соли) ку- 
тать; я у него хлъбъ Ълъ: слова эти 
у разбойниковъ въ Россін свято хра- 
нятон; ибо они тЬхъ оставляютъ невре- 
зимыми, у кого хлЬбъ-соль Бли. (ЅІозпіК 
Ісғұка Ро]5Кіеғе р. 5. Р. Ганае. +. 1. 
Ұғагѕеһ. 1504, 4). ХлЬбосольство у рус- 
скихъ связывало н поддерживало между 
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соотечественннкамн, сосћдями и родны- 
мк совтъ и любовь; 2265-с0оль, гова- 
ривали оин, взаимное, отплатное дњ- 
ло — кинь калачь (хлЪбъ-соль) — на 
лњсъ, пойдешь, найдешь. Основывалось 
же хлћбосольство не на похлъбетвъ и 
пристрастіи, в на общевіи душевиомъ м 
прямодущин, такъ что 2л7ьб5-соль кушай, 
а добрылъ людей слушай, илн 2лъ08- 
соль љшь, а правду ртъжь. ХлЪбо- 
сольствомъ славились н даже донынБ 
славятся не только частвые дома, но 
к миогія св. обители; въ однихъ охотно 
принимались н угошались пріфзжіе, а 
въ другихъ давалась пища н приста- 
вище странникамъ, особенно въ празд- 
ники. Въ СтоглавЪ, гл. 52 о Троицкой 
Лавр сказано, что въ ией „гости без- 
престанные день н ночь“. Отъ сого —то 
человћколюбиваго п благочестиваго обы- 
чая произошла доселъ сбыточная только 
въ нашемъ отечестве поговорка: на 
Руси еще отв золода никто не уми- 
филь—въ томъ смыоль, что н СбъинЪй- 
шій всегда получалъ посильную помощь 
отъ бвднаго н богатаго, раздЪляя скуд- 
вую пищу перваго и пнтаясь отъ избыт- 
ковъ послёдияго. (См. подробн. въ ки.: 
„Русскіе вв своить пословицазљ“ Сне- 
зирева ). 

ХлФЕнна — (обаа) = хижина; пристрой- 
ка къ дому (Прол. нон. 10); пещера. 
Въ лревностн этимъ словомъ «зна- 
чвлась насыпь, валь, укрБпленное и 
огороженное мъсто; кладбище. 1'0тск. 
Һаіу нызетъ свой глаголъ въ санск. 
Һ№уа—укрЪилять, огораживать; а того 
же корня слово въ сокращенной форм: 
Наеу, Һу значитъ не только могилу, 
т. ө. насыпь, но н земляной валъ. Олъ- 
довательно, Вау, Һеоу, Һаеу-—хлЬвъ 
собственно значитъ окруженное валомъ 
тородеще, въ которомъ, кокъ извъстно, 
находятъ сожжепныя кости людей н жи- 
вотныхъ, досафхи н украшенія погре- 
бенныхъ. (Буслаевъ, О вмян. христ. 
ка слав. яз., 1848 г., стр. 98). 

Хлавнинал страха == карнизъ дома (оіхеіос 
үєсоу). (Ов. Г. Злат. ХҮІ в. л. 165; 
ен. Опис. слав. рук. Сӯнод. биб. А. 
Горск. и Невостр. отл. П. Шис. єв. 
от., стр. 116). 

Хиювы == величаніе (Зермало дутовн 1652 
года, л. 50; сн. Е. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ, отд. 2-й. Пис. 
св. оти. 3. Разм. боюсл. соч. (При- 
бавл\ А Горскаво и К. Невоструева, 
стр. 716). 


Ход— 

Хлакниъ == вырываюшійся, бросающйся, 
вдругъ приходящий. 

ХААЕЬ - (коло йхтис)-=преграда, оплотъ 
(Быт. 7, 11}; жляби - безлны. 

Хаждне = розги. 

Хизр —(древ.-слав )— облако, туманъ. Въ 
зат. русск. хмара туча { Носов., Пе- 
труш.), облако (Закрев.), чешское 
стага, сһтута — черное облако, туча 
(Ранкг). (А. Будилозичг). 

Хоботъ- иногдавначитъ: хвостъ;въ, (406% 
о полку Июревь“—бунчукъ (др.-рус.). 
въ чешск. яз. значить — конецъ нещи. 
Потебня связываеть это слова съ про- 
изводн. отъ корня $51— вторичн. ѕцра 
қур: анал. {0 вка, нљм. Ѕећмађег н 
ЅеһмеЁ - хвостъ, литое. ѕтапЫајюй--– 
качаться, колебаться вися, вифой н 
зирой — колебать, качать, (.-Слӣ6. 
хыпъ — махъ, мнгъ, свепетати — качать, 
колебать, свепитиса -- волноваться, го- 
рачиться, народн. -русск. свепетъ--вися- 
ч улей въ лЬсу. 

Хокотьинца==полипъ (названо животнаго и 
болЪзни). 


Хокдля -=городъ по лЪвую нли сћверную 
сторону Дамаска (Быт. 14, 15). 

ХокАр& = притокъ Евфрата, въ Месопо- 
тамши, — одна изъ тЪхъ вавилонокихъ 
рёкъ, на которыхъ олённые іуден сн- 
дЪли и плакали, воспоминая о СіонЪ 
(Пс. 136, 1—5); ва берегу ‘этой рЪки 
Іезеківль призвакъ былъ къ пророче- 
секому служенію (Тез. 1, 1—3). 

Ходётай — посредникъ (ро гово- 
ращій что либо (Прол. янв. +0, 2). 

Ходётайгтко — (ресисгіо) = посредниче- 
ство, застуиничество (въ четв. 5 нед. 
четыр. трип п. 4 тр. 1, Сент. 6, Мих. 
утр. на стихов. слав.). 

Ходдітайгткєнный — (промо) == служа- 
щій посредствомъ, доставляющі\й. 

ХолётайстЕЎю — получаю посредствомъ 
чего-лнбо, навлекаю чЪмъ либо, приго- 
товляю, прошу. 

Ходатн — санскр. сһайауаті, греч. кўёо- 
рох выходить, воспитать. 

Ходнло == пога (Миклош ). 

Ходить = иногда означало въ древности 
собирать лань. Игоревы олова, во отпу- 
енін дружины: „похожу и еще“ ска- 
ваны отнюдь йе въ фисуральномъ, слу- 
чайномъ значенш, а въ дВйствитель- 
номъ или настоящемъ; Ови значатъ: я 
пособираю еше дань. (М. Лоюдинг). 

Ходъ Терусалняа — кростный ходъ въ 
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древней Русн въ день праздинка Входа 
Господа въ Іерусалимъ, въ недълю цвът- 
ную (вербное воскресеніе), совершалея 
въ Москв5 особенно пышно еще въ 
ХҮІ вЪкВ: иностранцы описали его 
(Аар Истор. 1Х, 466). Въ расход- 
ныхъ книгехь патріаршаго приказа, со- 
хравилесь любопытныя подробности сего 
торжества во второй половинъ ХҮІІ сто- 
лЬтія; очевь хорошій рисуиокъ хода 
въ Аделунгов. Бар. МейербергВ д. 50, 
о дневной церковной службЪ см. уставы 
Успенскаго собора (Др. Рос Вивл. ҮІ, 
122; ХІ, 55 н слЬд.). До обвдии ходъ 
отправлялся изъ сего собора, чрезъ 
Спасскія ворота, къ собору Покрова 
Богородицы на Рву (Василію Блажен- 
ному): по окончаніи установленнаго мо- 
литвословія, на Лобномъ мЪстБ, возвра- 
щались назадъ н иачиналась обЪлня. 
Въ этой процессін, кронћ обыкновевно 
носимыхъ ИКОНЪ и крестовъ, везли на 
саняхь огромное дерево, украшенное 
искусственными цвътами и плодами (фи- 
никами, изюмомъ и т. под.); самыя ве- 
ликолфиныя доревья были орн патріархЪ 
[оакимъ, работы иЪмоцкой. к стонли 
нЪсколько сотъ тогдашнихъ рублей 
Патріархъ сидълъ на осляти, котораго 
волъ ва узду государь въ одежд м 
регаліяхъ порваго наряда. По возвра- 
щени крестовъ кь Успенскому собору, 
дерево отдавали народу, обдиралн н 
укрыноня саней, Въ 1678 отот обрядъ 
ограхичепъ, (Акт археогр. экспед. 
ІҮ, 308), в съ кончиною патріарха 
Адраий совсЪмъ уничтожился: виЪсто 
изготовленія дерова Прнказъ покупать 
воза три вербы для раздачи въ Успен- 
скомъ собор. Ходь сей, нменуемый 
ходъ Іерусалима, совершалоя къ По- 
кровскому собору потому, что одна изъ 
главныхь церквей тамъ Входоіерусалим- 
ская. Царн не всегда слушали объдню 
въ Успенскомъ собор, часто въ Благо- 
вЪщенскомъ, гдвВ такжо придёлъ Входо- 
їерусалимскій. (Выходы з0судар., царей 
и вел. князей, стр. 15—16 мо указа- 
тел). 

Хожа — (порєйорох) = хожу, поступаю; 
веду образъ жизни. Ходить по духу — 
жить духовною жизшь. т. е. повино- 
ваться дъйствію Духа Святаго н испол- 
нять заповфлн Божіи (Рим. 8, 1). Хо- 
дить по плоти — руководствоваться 
чувственными, мірскими побужденіями 
(Римл. 8, 1). Ходити в брашнахь — 
соблюдать вкЗший іудейскій законъ ка- 


Хол— 


сательно пищи, наблюдать образъ поста, 
не обращая внимашя на цъль и лухъ 
христіанскаго пощенія (Евр. 13, 9; сн. 
1 Кор. 8, 8 –13). 

Хозевиты==монахи Хозөвитской или Ху 
зивской обители, бывшей на пути изъ 
Терусалима въ ерихонъ, напр.. преп. 
Тоаннъ окт. 28 и Геормй янв. 8. 

Хозяинъ. Это слово происходить отъ 
терсидск ходжа, значащаго господивъ. 


Холікы нли Халкы —обувь монашеская, 
калиси или ступни. Уст. церк. гл 39; 
встрчается и слово холявы. Бесњд. 
Злат. 

Холетенекій==голштинскіћ (Безсон. ч. І, 
стр. 13). 


Хблма — (боом) == холмъ, куча, всякое 
возвышенное м%сто (Числ. 33, 9). 

Холопій судъ—=учрежден!е древней Руси. 
О немъ упоминается въ боярской книг 
1500 года, однако несомнЪфино, что онъ 
сущоствовалъ равзе этого времени, но 
когда онь быль учрежденъ — неизвЪстно. 
Вь 1682 году, холопій судъ былъ уни- 
чтоженъ, потомъ опять существовалъ. 
съ 1686 г. подъ пменемъ холопья пра- 
каза до 80 сентября 1704 г., послВ 
чего всв дла этого приказа были 
переведены въ московскій судиый при- 
навъ. Въ вёдЪніи холопья приказа с0- 
стояли вс холопы ( Усненскій, „ Опытъ 
повњств. о древ. русск. “, 1818 г., ч. 1, 
стр. 28—299). 

Холопетво-=визшее сослоше въ древней 
Руси. Холопство, какъ видно нъ „Рус- 
ской правды“, по различію обстоя- 
тельствъ, побужлавшихъ извћотное липе 
вступить въ него, было также различно, 
именно: 1) отцы свободнаго состоянія, 
имвя власть продавать своихъ дЪтей 
въ рабство, давали на нихъ „кабалы“ 
(записи) или на опредЪленное время, 
или до смерти того, кому продалутъ; 
2) люди свободные продавали сами себя 
въ холопотво, точно также или на ив- 
въстное время, илн до смертн того, ко- 
му продаются; 3) должники, не будучи 
въ состояніи заплатить долга, отдава- 
лись по закову въ рабство до искупа, 
т. е. до тъхъ поръ, пока не зараба 
тывали свой’ долгъ; 4) занимали деньги 
съ обязательствомъ служить за росты, 
пока не выплатятъ занятое, или же съ 
твмъ, чтобы за занятыя деньги и росты 
служить заимодавцу до его смерти; 5} 
нЪкоторые становились холопами по дру- 
гимъ причинамъ, какъ напр., по нөдо- 
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статку пропитанія, чтобы пользоваться 
защитой того, къ кому записывались 
холопами м т. п. Вов таковые холопы 
назывались „закупнымн или кабальными 
людьми“ н оть „обеловъ“, иазываемыхъ 
по Сулебнику и Уложенію' „полными илн 
докладными“, т. е. крЪпостными холопа- 
ми, разнилиеь тъмъ, что ихъ нельзя 
было ни продавать, ни отдавать въ при- 
даное, ни оставлять по духовной въ 
наслЬдетво своимъ дфтямъ, такъ какъ 
они по нетечени извъстиаго времени, 
которое они обязались служить, или по 
смерти своего господина, получалн сво- 
боду; надъ полными же холопами гос- 
пода ихъ имЪлн такую же власть, ка- 
кую впослъдетвін имли дворяне надъ 
своими дворовыми людьми н крестьяна- 
мн. Такое различіе между холопамн ка- 
бальными н холопами полными существо- 
вало до изчала ХҮІІ вЪка. Со времени 
первой подушной перописи различіе ме- 
жду закупнымн холопами и холопамн 
вообще н крестьянами было совершенно 
уничтожено (Прим. на „Русс. правду“, 
отр. 62). 

Хомаримы — (евр.)== гадатели, волшебнн- 
ки, чародви (4 Цар. 23, 5). 


Хбмеръ–(Исаіи 5, 10) =м6ра, виЪщавшая 
въ себф десять эфъ илн батовъ (Іезек. 
45, 11). 

Хоиовое пЪніе, хоионія илн хомониое= 

такь называетен пћнів раздъльнор%ъчное. 

Свое казваніе хомовое пЪніе получило 

отъ того, что часто встрёчающееся въ 

церковныхъ пзенопфяхъ окончаніе — 

„хомъ“ пълось въ раздъльнорЪчін какъ 

„хомо“, напр., „согрёшихомъ, беззакон- 

новахомъ, неоправдихомъ предъ Тобою“ 

овлось какъ „согрёшихомо, беззакон- 
иовахомо, неоправднхомо предъ Тобою“ 

(Ом. Словарь русск. а ттнёя, Пре- 

ображенск. , стр. 177-178). 


Хонт - (2-2) =ярмо: лавка для греб- 
цовъ (Прол. О. 6.2 7, 1 к.); (боғ. 
хамотъ, яольск. ‘спот, чешск. сһћо- 
поо, слов. Ват. малор. хамы); срав. 
сь литов. Катап, нем. (изъ слав.) 
кшртеё н Кшт, зреч. хқшёс — узда, 
финнск. һата, курд. &ш-узлв. 

Хопатн, хопнтн — кусать. 

Хопъ=1) поборъ; 2} присвооніе; 3} взятка 
(Судя. зрам.). 

Хора — (ря) = страна; люди (Миклош). 

Хора = некладеный баранъ или олень: 
финск. ого — жеребепъ, вепрь (клале- 
иый). Срав. чешск. ог, уог—конь, же- 


Хор 
ребень (Н. Некрасова, Краледвор 
рук.» стр. 82 и 188) н анал. һогзе. 

Хорадйна — городъ бливъ Галилейекаго 
озера, ведалеко отъ Капернаума и Вие- 
сайды. Спаситель говорнлъ, что жители 
Хоразина порочною жизнію превосходили 
жителей Тира и Сидона: „Горе теб, 
Хоразинъ! Горе тебЪ, Виесаида! ибо 
если бы въ ТирЪ н СидонЪ явлены были 
силы, явленныя въ васъ, то давно бы 
онн, „Сидя во вретищъ и пеплф, покая- 
лись“ (Лук. 10, 13). 


Хортйгкопъ — (@реч.) = сольскій епи- 
скопъ. М. Власт., сост. Е. гл. 31. 
Въ подражане 70-ти апостоловъ бывали 
въ древней церкви хорепископы вт, се- 
лахъ н слободахъ, кои не имВли власти 
произволитъ священниковъ и діаконовъ, 
а только ирняосили Божественяые дары, 
и раздавали милостыню изъ церковнаго 
нмнія. Правка. 14 Неокесар. собора; 
впослЪдетніи они были упразднены. 

Хорӣка (евр. пустынный) == обильный 
мсточниками и сочной травой отрогъ 
горы Синая, на Оннайскомъ полуостро- 
н. 068 горы въ писан (т. е. Синай 
н Хоривъ) нерфлко называются одиа 
вмъсто другой, какъ въ Мал. 4, 4, гдЪ 
ндетъ р%чь о предемертныхъ увъщаніяхъ 
Моисея, въ которыхъ онъ, подъ угрозою 
смерти убЪждая евреевъ исполнять 80- 
конъ, данный Моисею на Сина, назы- 
ваетъ послвднй даннымъ на Хорив%. 

а аат бользнь (Безсон.. ч. 1, 

1). 

Жорелый лЪеъ = 1) лБеъ, употребляе- 
мый на постройку хоромъ; 2) строевой 
лъсъ (Судн грам). 

Хоромы == комнаты, горниџа (Иск. судн. 
зрам. 1467 %.). 

Хороияка - (др. ру. ) = трусъ (Буса.). 

Хӧрогъ — (греч. усрос̧—хоръ, собраше)= 
паникандило въ формЪ однояруснаго или 
многояруснаго круга со множествомъ 
свЪчъ, висяшее въ греческих» перквахъ 
внутри средняго купола. Въ русокихъ 
церквахъ его замъняютъ люстры нли 
паникадила. Хоросъ таивственно знаме- 
нуеть звфзлы на тверди нобесной. 

Хореь, нли Хросъ == древне-русское бо- 
жество, имфющее сходство, а можетъ 
быть вполнф тождественное съ Вапера- 
довымъ Къртомъ, дфдомъ Радигоста (Ра- 
дагаста), хорутанскимъ „К'гі* —0мъ, ли- 
товскимъ (Сотко (Гурко), или иначе 
прусско - литовскивъ Курко — (Гурко), 
Крикьо, саксоњо - славянскимъ КЌродо. 
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Таж— 
Гурко = Курко == Курко, или Крикко, 
былъ по прелетавленіямъ прусско-литов- 
скихъ племенъ богомъ плодородя, уро- 
жая хлЪбовъ и винныхъ лозЪ гларный 
шумный празлникъ его совпадаль съ 
уборкою хлЪба и плодовъ (Русск. про- 
стовар. праздн., вып. 1, 95 стр., №- 
сквитянинз, 1851 г., ч. Ш, Ж 9и 10, 
107 стр.). Сходство или родство русскаго 
Хорса съ литовскимъ „Гурко“ было на- 
столько очевидно и такъ само собою 
бросалось въ глаза, что это по видимому 
хорошо поиималн н древне-русскіе книж- 
ники. Такъ въ Подробиой лътописи мы 
читаемъ: „Тогда Мамай вид погибель 
свою, пача призывати суетные боги своя, 
Перуиа, Савато, Ираклія (ужъ конечно 
Геракла, Геркулеса), Гурка и мпимаго 
великаго способника своего Магомета 
(Подробн. лътот., ч 1, 169 етр.)“. 
Очевидио, что рускій книжникъ смЪ- 
малъ Хорса русокихъ лътописей съ ли- 
товскимъ „Гурко“, потому что въ дру- 
гихъ варіантахъ того же самаго сказа- 
нія говорится ие о Гурк%, а о Гуреъ 
мив Хорсъ (ср. Сказ. русск. нар , кн. 1, 
80 стр). Саксоно-славянскй „Кродо“ 
по значению своему былъ почти тъмъ же, 
чЪиъ былъ у литовцевъ Гурко. Кродо 
представлялся, нли точне изображался 
въ видъ старца, или по крайней мърЪ 
мужа средкихъ дътъ; этотъ старецъ, 
подпоясанный льнянымъ поясомъ, 60- 
сыми ногами стоялъ на огромной рыб%, 
въ лъвой рукъ держалъ колесо, а въ 
правой сосудъ, наполненный овЪтами и 
плодами (Русск простонар. праздн., 
вып. І, стр. 135. Русск. Бесъда, 1857. 
ТУ, ч. І, отд. Ш, 94) Изъ сопостав- 
ленья древне-русскаго Хорса съ литов- 
скимъ Гурко и саксово- славянскинъ 
Кродо можно заключать, что и иашъ 
Хорсъ быль богомъ вссенняго солица и 
весенней природы: цвЪтозъ. травъ, хлъ- 
ба и плоловъ. (См. кн : „(ларо русск. 
солнечн. бош и ботини“, Соколова). 
Корень этого слова ѕиг-, ѕхаг-: срав. 
санскр. ѕхат, зенд. Вуате, ново перс. 
хог, осет. ирон. хиг, дигор. хог — 
солнпе. 

Хорть=6борзой кобель, ловчій песъ. Срав. 
финск. Нигиа— охотничья собака, нногда 
волкъ; также рослый мужчина. Профес- 
соръ Альквистъ, приволя названное фии- 
ское слово, эст. Вигё м лив. Киба, по- 
лагветъ, что око въ этихъ языкахъ 
заимствовано изъ русскаго или литов. 
Кигїаѕ (Пе. Дидиѕё АШұтзі. Ге Кә- 
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ёмғлоокіек дек М/езібнтізсћеп бртасйен. 
Назторотз, 1875, стр. 2). ДВЙствитель- 
но, слово этого корня очень распростра- 
нено въ славянскихъ нарвчіяхъ: церк - 
слав. хрътъ; др. чешск. с (жен. р. 
сЬтйеө), польск. сһагб, хорут. ћетї. 
серб. хрт или рт и т. д., почему и 
Шимкевичъ внесъ это имя въ свой 
„ Корнесљовъ“. Юнгманнъ сближаетъ его 
съ нм. һигііс, но елва-ли справедливо: 
послБдвее скорёе пріурочивается къ 
англ. іо №17, франц. һешќег н изм. 
глаг. һигќеп (зіоѕѕеп). (Филолог. ра- 
зыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 448). 


$ 

Хор гк — (ст.-слав. корагъвь, др.-рус. 
хорюг(о)вь; 704. сһагасіеп, чеш, Ко- 
гоџћек, тюрк. сһајгик, 207. Вира 
{Миклоииче) = 1) знамя; 2) знамя 
Христово, знамя церкви. Хоругви вве- 
цены Константиномъ Великимъ, кото- 
рый замЪнилъ па воинскихъ знаменахъ 
орла крестомъ, а изображеше импера- 
тора монограммой Христа. Въ крест- 
ныхъ ходахъ знамена эти иесутся вие- 
рели хода, какъ бы предводительствуютъ 
ими, откуда и назваяю ихъ (отъ зреч. 
уортүёє, предводительствую). 

Хорунжій войеконый генеральный = 
чиновникъ въ Малороссїи. Слово „хо- 
рунжій“ заимствовано изъ польскаго 
языка, гдф названіе хорунжаго произо- 
шло отъ слова „хоренга“ (по малоросс. 
„корогва“) – знамя. Хорунжій войсковой 
былъ хранителемъ національнаго или 
войскового знамени, которое ему дава- 
лось отъ польскаго короля, сго наслд- 
никовъ и русскихъ государей при 00- 
станленіп каждаго гетмана и которое 
какъ въ мирное время, такъ и въ по- 
ходахъ находилось при гетианъ. Визсто 
денежнаго жалованья хоруижій полу- 
чаль во владфше ранговыя деревни. 
Послдній генеральный хорунжій Данійлъ 
Петровечъ Апостолъ имфль чивъ ар- 
мейскаго полковника и былъ членомъ 
малороссійской коллегіи. (Проф. моск. 
унив. Успенскй. „Опытъ товъст. о 
Орев. русск.“. 1818 г., ч. П, стр. 749). 

Хоруижій полковой ЧИНОВНИКЪ ВЪ 
Малороссіи. Онъ обязанъ быль хранить 
полковое знамя н присутствовалъ ииогла 
въ войсковой канпеляріи. Въ гетианство 
Богдана ХмЪльницкаго хорунжій полко- 
вой получаль жалованья по 50 золотыхъ 
въ годъ (Успенскій, „Опыть повњст 
о древн. русєк.“, 1818 г., ч. П, стр. 
751). 
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Хер— 
Хоруиж сотениый —= чиновинкъ въ Ма- 
лороссіи; въ эту должность обыкновен- 
но поставлялись сотенные старшины: хо- 
рунжій сотенный отправлялъ въ сотяЪ 
такую же должность, какую въ полку — 
полковой есаулъ. Въ гетмаиство Бог- 
лана ХмЪльницкаго едтениый хорунжій 
получалъ годового жалованья 30 золо- 
тыхъ (Успенекіёй, „Опыт» повњст. о 
древ. русск.“, 1818 г., ч. Ц, стр. 761). 


Хорубра — имя лрагоцъниаго камня, из- 
въстнаго болЬе подъ нменемъ яспьса и 
агата, съ евр. значитъ блиєзпаніе (Тез. 
27, 16). 

Хоръ — (урос) =сЪверо-западный вЪтеръ, 
или с%в.-запад. страна (ДЪяи. 27, 12). 

Хоръ — (въ церковныхъ книгахъ қаз. „ли- 
комъ“) == собраніе пЬвческихъ голосовъ 
для совмБетнаго пБнія. По разлнчію вхо- 
дящихъ вт составъ хора голосовъ н 
хоры бываютъ различны. Хоръ, состоя- 
щій нзъ одвихъ дётскихъь голосовъ, 
наз дБтскимъ; изъ мужокихъ — муж- 
скимъ; изъ тБхъ н другихъ — смЪшан- 
иымъ. Въ паін церковномъ употреби- 
тельнће послЬдній родъ хоровъ; обыкно- 
венно онъ состоитъ изъ четырехъ пар- 
тій — днсканта, альта, тенора н баса. 
Въ мужскихъ монастыряхь часто со- 
ставляются хоры такъ: партія перваго 
тенора исполняется альтомъ, второго 
тенора — теноромъ, и двЪ илн одна — 
басомъ. Это такъ паз. монастырекій 
хоръ. Наименьшимт, числомъ голосовъ 
для хора нужно признать человкъ 8, 
чтобы на каждую партію приходилось 
не мене двухъ исполнителей. Хоръ 
средней звучности и полиоты долженъ 
состоять человзкъ нзъ 15-25 Руко- 
водитель хора иаз. реентомг. ОтдЪль- 
ные голоса подчиняются и исполчяютъ 
всЪ указанія регента, такъ какъ только 
при этомъ условш нозможно болБе нли 
менБе стройное пЪвіе. На обязанности 
хора лежитъ приготовляться къ пЪиію 
перковныхь службъ, въ храмЪ вести 
себя съ подобающимъ мЪсту и дВлу 
благоговніемъ, 

Хоры = возвышенное мЪето въ перкви, 
па коемъ, выЪсто клиросовъ, поютъ лики. 

Хор%ніе == хворь, хвораніе; хорпм — 
хворать (Безсон., ч. 1, стр. 111). 

Хорминих—1) леревенскій, сельскій, 2) ие- 
уклюжій, грубый. 

Хөтаръ == гранипа, херриторія (Л/иклош.). 

Хотітельно — (8о0Азусёу) — угодво. 

Хоть. —Въ слов о полку Игорев слово 
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Хр. - 
„хоть“ означаеть жену, а „хотъ“ лю- 
бимца. Но въ одной рукописи 1499 года, 
„Хоть“ отличается отъ „ведовицы“ у 
Соломона было 700 ведовицъ, а 300 
хотей (Оп. слав. рук Моск. Синод. 
библ. № 1-3, стр. 40). Ведовипа—ве- 
домая == жена, а хоть = наложинца н 
даже прелюбодвйца (№ 129, стр. 149). 
(Зап. отд. рус. и слав Археол., т. Ш, 
стр. 268). 

Хот Ёніїє — (9705) = жоланіе. желве- 
мое, благоволеніе, милость (Прит. 8, 
35). Хирамъ помогалъ Соломону... съ хо- 
лЬиіемъ его, т. е. въ томъ, чего сей же- 
лалъ илн просилъ у него 13 Цар. 9, 11); 
вся елика суть естества хоттніемъ 
исполни зръха кромъ-—-вее, что свой- 
ственно естеству, лобровольио испыталъ 
кром грёха (662. кам. пон. 1 н. т. 9, 
тр. 6. 

Хот лена == облалающій волею (Воску. 
служб. окт., 1л. 4, троп. кан.). „Хо- 
ТЪЛЬМВ и дЪтельнв по обок существу“ 
== съ (двумя) волями и дЪЙствова- 
нями соотвётственно тому и другому 
сстеству (Воскр. служб. окт., чл. 6, 
стих. на мал. вечер.). 

Хотетн — (дрєв.-слав.) = хотЪть; польск. 
хаць —желане; санскр. Кһаё — желать, 
КАИ, акаси — причуда, КћабіКа — охот- 
никъ; отсюда русск. охота, хоть (А. 
Гильфердина). 

Хохловатн--клокотать, бурлить (.144клош.). 

Хочь, хошь == хотя. (Сокращ. форма изъ 
хочешь); хочьти— хотя и ( Безсон. , ч. І, 
етр. 35). 

Хоя — (у0%)—аттическая мъра вмъстимо- 
сти, равная приблизительно 17, кружки. 

Хо — (32) == хочу, благоговъю, бы- 
ваю милостнвъ. 

Хрдвофннка — (2207тедс) = храбрый воинъ 
или подвижникъ (12 февр. св. Алекс. 
на лит. стих. 2). 

Ходкореткїе, уодерсткїЕ и Хрікртко — 
мужественный или доблестный подвигъ. 

Храєргкн == (уєаликојс) — съ юношескою 
сиълостію м силою, мужественно (О. 3 и, 
9 Б). 

Хракргтко — (йудреіа) == храбрость, му- 
жествь. 

Храрткўю = мужаюсь, бодрюсь. 

ХольоЯю — (Зубр орол) = мужественно 
срьжаюсь, отличаюсь мужествомъ. 

Хрло — (дрістейс) == крабрець; вилачъ, 
богатырь; мужественный полвижникъ 


Хр— 
(Нояб. 6 п, 9, тр. 3); (др.-русск. хо- 
робрый, серб. храбар, чешск. сһгаћђгу, 
польск сһгоһгу); сравн. съ санскр. 
за — свирфиствовать, умерщвлять. 
или же съ первичи. санскр. зёга—твер- 
дость, сила, крБпость, греч. триб — 
одаренный силою, герой, храбрецъ. 

Хрєр' ЙИ — (020стос̧) = весьма рьяный 
(Нояб. 30, утр. на стих. ст. 3). 

Хрхкакъ = пришептываюшій, шепелявый. 

Хракатн = харкать (греч. хё2 6). 

Хрллокпъ. хрзлекпьиъ = пустой, выдолблен- 
ный (Миклош.). 

Хеймина = домъ (Мато. 2, 11), кровля, 
темница. тюрьма (Суд. 16, 21; 4 Цар. 
17, 4; Тер. 37, 4, 15); тоже, что дворъ 
темничный, передняя комната у темницы 
для стражи, родъ гауптвахты (ер. 37, 
21); храмз блудниць (Феі торихеу), 
непотребный домъ (Прол Іюл 10, 2). 
Храмина земная —тлънное тЪло чело- 
вЪческое (2 Кор. 5. 1; Іов. 4, 19). 
Храмина изи скинія нерукотворен- 
ная — тло духовное, сообразное тфлу 
Іисуса Христа, которое будемъ имфть 
но воскрессніи, на небъ (2 Кор. 5, 1, 
2; Евр. 9, 11: сн 1 Кор. 15, 35—54; 
Рим. 8, 11; 29, 30; Фил. 3, 21); боль. 
н серб. храм—перковь, чешск сһғат, 
польск. сготіпа; срав. съ сакскр. са- 
гапа — убъжище, защита, хижина, саг- 
тап — убфжище, покровъ (Потебня); 
грама— жилище (4. С. Хомяковь, сн. 

Матер. для с108., изд. Акад. наук, 
т. Ш, стр. 426). Миклошнчъ и Фикъ свя- 
зываютъ хоромы и храмъ съ хранить, 
хоронить. 

Хфамный — (той уаод) = привадлежащій 
храму, нахолящійся въ храм%. 

ХрамокАл нкона-—икона святого илн ка- 
кого либо праздника, памяти котораго по- 
свяіленъ храмъ. Храмовая икона ставит- 
ся въ нкопостасћ рядомъ съ иконою Спа- 
ситоля, по правую сторону царск. вратъ. 

Храмекой комнатный (Лех. судн. грам.) 

Хрл (оїіхіо)домъ (Мато. 24, 43; Лук. 
8, 27; ДЪян, 19, 16); храмз набдящіёй 
ммтнёе — тоже, что сонровищное хра- 
нилище, накъ значится въ вынос, с0- 
кровищница (Лук. 21, 1); стража, охра- 
неше; (8х2) хранилище, вмЪстилище, 
храиене, соблюдеше (Пр. Ав. 29, 2. 
Пр. Ав. 31). Храм» -вакъ зданіе свя- 
щенное— отличается отъ обыкновениыхъ 
здавій ие Только внутреннимъ своимъ 
расположенівмъ, ио и вн'Упнимъ видонъ. 
По вимшнему своему виду храмъ пред- 
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ставляетъ собою или ковчев, нли ко- 
рабль, въ которомъ вћрующіе спасаются 
отъ суеты житейской н ввчной погибе- 
ли, нли же—крестә, оруліе и символъ 
нашего спасенія. Излюбленкыми издревле 
формами храма, заключаюшими въ себћ 
глубокій символическій смыслъ, были: 
а) прозомоватая, нь полобіе корабля, — 
означающая, что св. перковь, какъ ко- 
рабль, проводить вћрующихъ чрезь жи- 
тейское море къ пристанищу нБчной 
жизни; б) крестообразная, — означаю- 
щая, что церковь Христова чрезъ крестъ 
получила жизнь и силу; в) крузая, 
означающая вЪчность церквн; г) вось- 
мишуюльная, въ видћ звЪзды, — симво- 
лически указывающая, что церковь, какъ 
зн6зда, сіяетъ благодатиымъ свЬтомъ 
Христовымъ. Верхъ храма вЪичается 
куполомь илн главою и знаменуетъ 
собою невидимаго Главу церкви Іисуса 
Христа. На верху главы воздвигается 
крестъ, какъ знамя побфды, которую 
въра Христа одержала надъ міромъ и 
всъми его кознями н гокеніями. Иногда 
на храм воздвигается три главы во 
обризь св Троицы, а иногда — пять 
главъ, нзъ коихь средняя изображаетъ 
І. Христа, а остальныя –-четырехъ өван- 
гелистозъ. — Виутренность храма раз- 
дъллется ва трн части; 1) алтарь — 
восточная часть храма; 2) собственно 
храмз. тдъ стоятъ върные и 3) при- 
тп6орг, назначенный для оглашенныхъ 
и кающихся. Къ храму по удобству н 
иуждВ приҳълываются одно или два 
крыльпа, которыя называются папер- 
тями. Колокольня, пристраиваемая къ 
храмамъ, не составляетъ необходимой 
принадлежности храма. Церкви бываютъ 
многоразличны; одни освящаются во имя 
св Троицы или одного какого-либо лица 
св. Троицы; другіе—во имя Пресв. Бого- 
родипы, а нЬкоторые — во имя ангеловъ, 
апостоловъ, іерарховъ, мученикозъ, свя- 
того или святой. Посему и храмы 
посятъ имена тЬхъ святыхъ, которымъ 
они носвящены. Варочемъ, вс эти хра- 
мы безъ нсключенія суть храмы Гос- 
подни, храмы Божіи н селенін славы 
св. Троицы; всф они одниаково освя- 
щаются Божсетвенною благодатію Отца, 
и Сына и Святаго Духа, во веъхъ оди- 
наково совершаются священннческія мо- 
литвы и всф одинаково помазуются Бо- 
жественнымь муромъ (Нов. скриж., 


построевъ быль 
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Хр— 
Соломовомъ по планамъ, составленнымъ 
прк Давндћ, и изъ маторіаловъ, частію 
заготовленныхъ Давидомъ. частію до- 
бытыхъ Солбмономъ изъ Тудеи, частію 
присланныхъ отъ Хирама, царя Тирскаго. 
Храмъ етроили 153 тыс. финикіянъ, 30 
тыс. евреевъ: за работой смотрЪли З тыс. 
надзврателей. Главнымь смотрителемъ 
былъ тирянииъ Хирамъ. Храмъ былъ по- 
строевъ на горф Моріагъ, на гумнъ Орны 
Тевусеянина, гдћ Давидъ увидълъ ангела, 
поражавшаго Іерусалимъ моровою язвою. 
Храмъ составляли: Святое Святыхъ, 
Святилище, притворъ и трн двора: дворъ 
священниковъ, дворъ израильтянъ и 
дворъ язычниковъ. Святилище вмфето 
оковъ освъщалось 10-ю свЪтильникамн, 
в притворъ — свътомъ извеъ. Внутрен- 
нія стЪны, полъ и потолокъ храма были 
изъ драгопънныхъ леревьевъ, на кото- 
рыхъ были р5зныя изображенія пвЪтовъ, 
пальмъ и животныхъ. ВнЪшнін стёны 
были каменныя. Во Святомъ Святыхъ 
стояль ковчегъ завЪта, осЪняемый 
крыльями херувимовъ, во Святилишв — 
алтарь кадильный, 10 столовъ для хлЪ- 
бовъ предложенія и, при каждомъ столћ, 
по одному свЪтильнику. У входа въ 
храмъ стояли два мЪзныхъ столба: 
Тахинъ и Боазъ. Храмъ окружали ком- 
наты для служащихъ евященниковъ. 
Во лворв священниковъ находился ке- 
дровый, обложенный золотомъ, жертвен- 
никъ, а подлЪ него— мЪдное море, или 
умывальница, въ вид шестилиственной 
зимн, поставленной на 12 ти мёдныхъ 
быкахъ. Во двор израильтянъ илн — 
внутреянемъ. стояло парское м®сто 
Әтотъ дворъ окружали зданія съ раз- 
ными принадлежностями богослуженія. 
ВвЪъшній дворъ, или дворъ язычниковъ 
окружался каменною стЪвою. Покатость 
торы Моріагъ была общблаиа лфетни- 
пами Построенный въ 11-Й годъ пар- 
ствовашя Соломона, храмъ быль освя- 
шенъ внесеніемъ въ него ковчега за- 
вЪта, принесешемъ жертвъ, молитвою 
Соломова н народнымъ празднестномъ. 
Онъ стоялъ 428 л. и судьба его была 
въ связи съ состоянісмъ вЪры и благо- 
честія въ царяхъ и въ народъ. Во вре- 
мена благочестія онъ украшался благо- 
лЬпјемъ богослуженія; во дни нечестія 
его запирали и даже ставили въ немъ 
идоловъ. Храмъ былъ разрушенъ Наву- 
ходоносороуъ за 588 л. до Р. Хр. 


Хрлия = пища (Л/иклош ). 
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Хаанйлифе — (фоћахтйдюу) = все, что 
извеъ охраняетъ, гарнивонъ, крБоость 
охрана (субб. акае п№с. 4, тр. 5: Н. 
12 по 3 псн. ик.) мъетопребыванів 
(Апок. 18, 2); хранилища, которыя 
евреи, въ особенности фарисеи, носили 
на олежлахъ своихъ, — были дощечки 
или кожаные лоскутки, съ изображе- 
немъ заповъдей Божіихъ (Мө. 23, 5; 
ен. Исх. 13, 16; Втор. 6, 8). Храни - 
лища (їер. 50, 26) — склалы не жита 
только (русек. переводъ: эситницы), 
но м вообще имущества, которое Гоб- 
подь повелЬваетъ сложить въ одно мЪ- 
сто и уничтожить огнемъ. 


Жфанйло—стража, караулъ (Псал. 38, 2); 
сундукъ, кладовая, хранилище. Лрол. 
ав. 31. Мин. мњс. мая 6: темница 
(Сборнико, конца ХҮІІ в., в. 29; сн. 
Опис. слав. рукоп. Моск  Сунод. 
Библ., отд. 2-й Пис. св. отц. 3. 
Разн. боосл соч. (Прибива.) А Гор- 
скаю и К. Пезоструеви, стр. 246). 


ХранИльнаА ноАЦИЙ —сусвБрно навязы- 
ваюшій на шею ладонъ, корешки, быме 
и проч. для предохраненія отъ болёзни, 
или другихъ какихъ приключенй. /рав. 
исп. втры. 


Хранителни = сусвърныя обвизанія, ио- 
симыя для предохраненія, ролъ ла- 
донки. Требн. о воспрёят. ёбрдеевъ кз 
Христ въръ. 


Хранитель — (поћ№ойуос̧) == градокачаль- 
никъ (С. 11; 9, 3). 

Хранительница — (8) = покровъ. 

Хранительный — способный хранить. со- 
храияющй. 

х нИтн — (фул ассеу) = оберегать, сто- 
речь. Человћкъ долженъ быль хранить 
рай (Быт. 2, 15) отъ животныхъ, нахо- 
дившихся въ раю и внё рая, и упоря- 
почивать растительность, не допускать 
ое до одичанія. 

Хрхшттль = перепель. 

Хреітъ — (6 убтос̧ен 22 убутоу)==хребетъ, 
спина, тылъ, шея, зашеекъ, холмъ, бу- 
горъ, курганъ, могила, поясница, чресла, 
плечо, спина. Шоложинци я хребет 
(Пе. 20, ст. 13)— Ты поставишь ихъ 
(враговъ) тыломъ. И вра10вё мои 
даль ми еси хребетг (Пе. 17, ст. 4)— 
Ты обратиль ко уна тылъ (спину) вра- 
гозъ моихъ. На хребтт моемз днлаша 
арњъшницы (Пе. 128, ст. 3) —на спинЪ 


Хи 
моей пахали нечестивые (т. е. старались 
сокрушить самую силу мою). 

Хредъ = кудрявый, волнистый (Ликлочи.). 

Хрестаннє — звукъ, звонъ, шумъ. 

Хрестиый — (0рев.-русск.)-= крестный. 

Хрестьцы — (дрєв.-русск.)== перекрестки. 
Хожд. Данила иғум. 

Хридъ = холмъ, скала, утесъ. 

Хризма — (иброу) = благовонная мазь, 
благовонный елей, муро. Лук. 7, 37: 
принесши ал вастрь тризмы (Въ др. 
еван. ХИ в.). 


у 

Х рисова — (дохсёђоућсу) = парская н 
патраршая грамота съ золотою печатью. 
Грамота со свинцовою печатью иазы- 
вается „сагилліонъ“ (ст) ( Указат. 
для обозр. москов потр. библіот. ар- 
зіет. Саввы, 1858 г., стр. 38). Книга 
Хрисовулъ была издана Константиноп. 
соборомъ 1593 г., подписана веъми во- 
сточными патріархами и прислава въ 
Москву парю Өеодору Іоанновичу и па- 
тріарху Іову. Подлинникъ ея храннтся 
въ московской сунодальной библіотекЬ 
подъ № 198, а точный снимокъ символа, 
находящегося здфеь, приложенъ къ ДЪ- 
янію собора 1654 г., нзданному брат- 
ствомъ св. Петра митр. (л. 6 об.). 


А 

Хрнголй,,2 — драгоцфнвый камень; срав. 
зреч. р051305 (уросбз — золото и 
71905 -- камень) (Исх. 28, 20; 39, 11); 
одно изъ украшевй первосвященниче- 
скихъ одеждъ; также Тезек. 28, 18 и 
другіе переводчики, именно Акила 5-Й 
и 6-й употребляютъ это нанменованіе въ 
нЬкоторыхъ мЬстахъ ихъ переводовъ) 
(См. Перев. ГХХ проф. М. Д. Ак. 
И. Корсунсколо, изд. 1898 г.. стр. 276). 

Хфизопраеь — (зреч ) = драгоцфивый ка- 
мень, пвЪтомъ зелено-золотистый (Апок- 
21, 20). 

ХрнЗогтбма — (уросбстороѕ) == греч. 
ш озване св, Іоанва, переведенное у 
насъ „Златоустый“. 

Христівие==послъдователи Христова уче- 
нія. Имя это въ первый разъ явилось, 
при апостолахъ, въ Антіохіи (ДЪян. 11, 
26). Пынъ христіавъ на земномъ шарв 
до 500 милмоновъ. около !;, вевхъ-жи- 
телей земли. 

Хриетовъ день = СвЪтлое воскресенье, 
засха. 

Христодулъ — (греч. рабъ Христовъ) = 
почетное ирозване нзкоторыхъ парей 
и вельможъ въ Византии. 

Христонленнтетко = присвоеніе илн ио- 


Хю— 

пене имени Христова (Мии. іюн. 21). 

стонАЕНИТЫЙ —(ротбуорос — ио- 
сящій на себ имя Христово (1. 24 п. 
4, 1. 6, 3). 

Хонетокрдгно — (кристотертийс) == благо- 
звучво во ХристВ или для Христа (Сент. 
26 кан. 2, акроет.). 

Хонегокраеный -изящныйпопричнив етро- 
гахо послћдованія Хрнету, красный до- 
бротою о Христ. Мин. мљс. сент 22. 

Хонетолювйкый — (Фу ато) == любя- 
щій Христа. 

Хонстом ченнца — (дристорӯотиҳ) = му- 
ченипа за Христа. 

Хрнетопод&внЫЙ == подобный жизвію или 
подвигами Іисусу Христу. Мин. мис. 
Золя 8 и ав. 2. 

Хонгтоподоажднїє — подражаніе сусу 
Христу. Ирол. февр. 12. 

Христоподражётель послЬлователь 
Христу. Мин. мис. ноябр. 2. Христо- 
подражателъный зивчитъ тоже. Мин. 
мая 8. 

Хрнстопропов линкх — /розокири = 
проповъдникъ ученін Христова (Мин. 
Нояб. 10; Т. 16 п. 4, 2}. Христопро- 
яовтдници— провозв®стница о Христ 
(Сен. 16, п. 9). 

Христородица == назван Пресв. ДЪвы 
Марш, данное ЕЙ еретикомъ Несторіемъ. 

Хонгстбга — (Хрестёс̧) — помазанникъ; нмя 
Спасителя. Оно придается въ Писани 
парямъ, пророкамъ и первосвященникамъ 
(Исаіи 45. 2 Цар. 14 и проч.). Ибо у 
парола израильскаго обыкновенно нома- 
зуемы бывали цари, пророки и священ- 
ники при поставлени въ ихъ должность, 
и назывались христами; этимъ помаза- 
ніемъ означалось дарованіе и правлеше 
Цуха Святаго, на нихъ опочивающее, 
какъ и сказано о Господ% налемъ Іи- 
сусъ ХристЪ (ДВян. 4, 10, Лук. 4, 18 
изъ Исайи 61; Евр. 1, 9, нзъ Пс. 44). 
Это имя Христось соботвенно принад- 
лежить Господу Іисусу по везмъ тремъ 
достоинствамъ: царскому, первосвящен- 
иическому к пророческому. рав. испов. 
вњры, ч. 1. 

Хриштеннк == крещеніе. 

Хроміцъ = хромой. Хромёи и сльтіи — 
такъ называются боги языческіе, идолы 
(2 Цар. 5, 6 8). 

Хромый — (уо) кромой; (хтреіџгмос 
разслабленкый ногами (Авг. 21, О. и. 
8, 2); (чешск. споту, польск. сһготу); 
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Хро - 
Миклошичъ сравннваетъ эти слова съ 
санскр. зтата8. 

Хронографъ == историческія сказанія о 
судьбахъ міра, отъ сотворевія его до 
позднйшихъ времевъ. О хровографахъ 
есть изелвдованіе Попова. М. 1866— 
69 гг. 

Хрәдъ = кудрявый, курчавый. 

Хрущатый — (древ.-русск.) - = 
толстый (Бусл.). 

х ура — (кіуФорос)=-перекладина, брусъ, 
служащ связью для стЪфнъ, и проч. 
(Авв. 2, 11); родъ насвкомаго, вреднаго 
для хлЪба (Молитв. иа отгнане вредн. 
гад.) (Требн.). 

Хръеъ === холмъ, насыпь, нозвышеше. от- 
куда хребетъ, серб. ръбатъ вм. хръбатъ; 
срав. горбъ или лучше гръбъ (Афин 
Че’ &Іатељ, стр. 97). 

Хрьхлих — (древ.-слав.) = бичъ. 

Хръстъ = 1. Христосъ. 

Хрьстныный — (древ.-слав.) = христіанинъ. 
См. Изб. 1076 г. (Бусл.). 

Хрьстъ == кресть. Памятиики русскаго 
письма, начиная съ древнзйшихъ, ря- 
домъ съ крьстъ, крьстити и т. под., 
имЪютъ хрьстъ, хрьстити, нлн даже 
христъ, христити. Мы читасмъ, иапри- 
мЉръ, въ Святославовомъ сборникњ 
1073 г.: „христивыйся (28 0б.), хриште- 
ина хриштахуся (46 0б.), христи» (48) 
и т. под.; въ Устав церковном» ХІ— 
ХИ в. (Тит. Б., № 285): „по хрьстЬхъ 
(11 06.), хрстинамъ“ (23 об.) м т. под.; 
въ Галицкоме ев. 1144 г.: „хрщяхуся, 
хрчдю, хр‘щеныє и т. под. Современ- 
ные русскіе говоры почти веъ нмВютъ 
хрестъ, хрестити и производныя. Это 
1 вмфето к ие слвдуеть ставить иа 
ряду съ 2: въ хламъ (при чешск. Мат, 
польск. Кат), хлобучить (при клобукъ), 
хрусталь (Паремейникз, 1378 г., 80),` 
хрусталь, хрустальный (Сказаше о Бо- 
рисњ и Гльбъ по сп. ХИ в, 14), при 
крусталь (Ларемейникљ, 1271 г.; срав. 
хрустћть) н др и счнтать происщедшимь 
нзъ к; оно перешло въ крьсть и др. 
изъ слова Христосъ. СмЪшеніе или, нЪр- 
нЪе, отожествленіе этнхъ словъ въ на- 
родномъ понятш повелн также къ тому, 
что вмвсто Христосъ, христпанскъ и 
т. под. въ старыхь памятникахъ мы 
иногда видимъ: Кристосъ, кристияньскъ: 
Святосзавовъ сборникь, 1073 года: „па 
кристЬ крнстосов%, крьстьянын, крьетн- 
аньскы“ и т. под.; современиое велико- 


плотный, 


ХҰА — 
русское хрестьянинз (См. подробни. въ 
Лекц. по истор. русск. яз проф. А. 
И. Соболевсказо, стр. 127) 

Хръиы дввотчін = родъ дани, которую 
первоначально доставляли ко двору гос- 
родина своего крестьянки — дфвицы въ 
парствЪ польскомъ. (Словарь древн. ажт.. 
яз. Горбачевскало, стр. 60). 

Хтнторъ == ктиторъ, покровитель, хозяйнъ. 

Хто == кто. 

Хоукакь == красивый (Микл.). 

Хоукость —(Оревн.-слав отъ санскр. кор. 
сибЪа — пригожй, красивый, милый) = 
красота (Матер. для слов. Микуик., 
в. Ш). 

Худоглайє-—неблагозвучіо (Г. 20 к. 1,п. 1, 
2); коєноязычіе или недостатокь въ го- 
лов (Мин Я. 11). 

ХҰдоглієный — (уубфоуос) = нмъющій 
слабый, тихій голосъ илн дурный выго- 
воръ (Исх. 4, 10 6, 30). 
дога или ХЗ АСР — (таст рау) = 
искусный, смышленый, умиый ({ак. 3, 
13); ловый въ писаніяхъ, умъющій хо- 
рошо писать, каллиграфъ (Прол. Окт. 
15, 1). 

Хьложетко — =идсубтис) = искусная, 
убфдительная рЪчь, ловкос обольщеніе5 
(тёууп), искусство, мастерство, ремесло 
(Н.'30 к. 3 п. 2, 3); (ётхстќрл), знал 
нів, искусство, умЪньо; хитрость, об- 
манъ. 


ХҰлбжнЕ — искусетвеино, хитрымъ об- 
разомъ (двян 19, 38; Прол. іюл, 20). 
Художнъ начертану и смышленю 
человњчу — (камню) получившему образъ 
отъ искусства и вымысла человвческаго 
(ДЪян. 17, 29) — вырзанному искус- 
ствомъ и пзобрёталельностью челов ка. 

ХУ дорбдїє — низкое происхождене (Соч. 
Сумеона Полоцкало). 
Аородный-происшедшій отъ иизкаго, 
простого рода (1 Кор. 1, 28). 

ДЫЙ — (етс) == умъренный, иебога- 
тый; иезначительный, низкій, презр®н- 
ный, малый. „А иныя за худыя грћхи 
зв томленія пріемлютъ“ (Олово Іоанна 
Златоуст. о творящихь мноая злая. 
Апр. 1). Выражевіе „азе худый“ упо- 
треблялось лля выраженія смнренія; 
(серб. худ—влой, чешск. спаФу— злой, 
дурной. мольск сһибу — тощій). Эта 
слова Миклошичъ сравниваеть съ ли- 
тов. Кидаз— худощавый, худой, тошій 
и лот. Кафз, Койѕ (заимств.): въ 


Хєл 
санскр. Кзайта, Кѕойіјаѕ — худой, Кѕцӣ- 
Һай онъ гололаеть, зенд. зида-—го- 
лодъ (Шлейхерз), осет 58. 


ХУм =уничижительный отзывъ, злор че; 
обвиненіе, осуждеще. Хула на Духа 
Сезтаю — явное богохульство н без- 
етыдное противлеше очевидной исти- 
НВ; упорство противъ гласа соввсти 
и внушеній благодати (Мато. 12, 31, 
32; си. 1 Тим. 1, 19, 20; Ап 13, 
1.,5, 6. 17, 3). 

ЛЕНЕ — въ отношени къ Богу — бого- 
хульство, а въ отношевіи къ людямъ— 
злорвчіе, всякая укорная рЪчь, брань, 
осремленіе кого словомъ (Кол. 3, 8) (См. 
Толь. поса. св. ап. Павао кз Колос. еп. 
„Өгодана, изд. 2, стр. 179). 


ХУльникх — (Ваофтрос̧) == богохульвикъ 
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Хыр— 

Имя лруга Давидова н ния упоминаемаго 
въ надчисаніи 7-го псалма пишутся въ 
еврейскомъ текстЪ различно: архатя- 
нинъ -— Хусй, а веніамитянинъ — 
Кушз. Въ древности именемъ Кушъ обо- 
значали чернокожихъ зоіоплянъ, отли- 
чавшихся жестокостію нрава (наролъ, 
живій на югъ отъ Египта). Саулъ, по 
лютости своего нрава или по чернотЪ 
права (какъ выражается блажен. [еро- 
вимъ), быль подобенъ эоіоплянамъ и 
могъ быть иносказательно названъ здБеь 
Кушемъ-чернымъ „Сынъ[еменшнъ“ то- 
же, что „веніамитянинъ“ ; имя Веніамикъ 
состоитъ изъ двухъ еврейскихъ словъ: 
бенә (или венъ)—еынъ и „темени“ —б0- 
лБань; такъ названъ былъ родоначьль- 
некъ Веніаминова колЬна, поелБдній 
сынъ Рахили, жены Іакона. 


(2 Мак. 9, 26): хулитель, ноноситель } Хххизнию — (древн.-слав.) = ропоть; в04о- 


{2 Мак. 10, 36; 1 Тим 1, 13). 

ХУльный — (98%шос) = богохульный, 
поносительный (Лян. 6, 13). 

Хул - (по Остр. также хозльстваю) == 
богохульствую (Мато. 9, 3); порицаю, 
поношу (1 Тим. 1, 13; 2 Петр. 3, 10). 

Хоуыь — (греч 2455) == сокъ, влага. 

Хоұпатп са == гордиться, надмевалься, 


зодск. 196. хухнать кривить душею; 
санскр. сћапаһ —насмхаться (А. Гиль- 


фердин ). 


Хух ольникъ = ряженый на святкахъ; 


срав. съ куколь, колпакъ 147%. сас: ив; 
кукла. 


Хушъ == первый сынъ Хама, отецъ Нимв- 


рода, родоначальникъ еолоповъ. 


тщеславиться; хунавз — гордящійся; } Хъжавъ == благоразумный (Мика.). 
хупуще- квалясь (Ён. Пчела, ХУ в. | Хыждавт =: художникъ, мастеръ. 
л. 208 и 179; сн. Описан слав. рук. | Хыжх. хыжАм, хыжнца. хыда == тоже, что 


Моск. Синод. библ. отдњль 9. Пис 


хижина. 


св. оту. З. Разн. боюся (оч. (При- } Хыуь == тгибкій, логко склоняюшійся, 


бавл.) Ч. Горскаю и Е. Невоструе- 
ва, стр. 542). 

Хоуса == засада, козни. 

Хоусарь = злодЪЙ. разбойник 
й - лругъ Дарида, притворно пере- 
шедшій на сторону Авессалоха и раз- 


наклонный, слабый, дряхлый, боль- 
ной, непрочный; хылити о вЪтрё: 
часто измфняться; хилина, слабый в%- 
теръ, ненастье, непогодь; э4зокз (волж.} 
южный вБтеръ (Кә истор. звуковг русс. 
яз., А. Потебня). 


рушившій совфты Ахитофела (2 Цар. { Хына-—обмапъ; хыннти— обманывать (2/0 


15, 32 и слфд.). Исаломь Давиду, езо- 


клошич). 


әке восттьть Госуодеви о словестьхь |] Хыра == слабость, болЪзнь. 
Хусевыхе. сына Геменина (налписаніе | Хырктн — (ст.-слав.) = хирЪть. хворь — 


7 псалма). Певломъ, а по переводу съ 
еврейскаго: язачевная итьснь Давида, 
которую окъ востьль Господу о сло- 
вазъ (илн вообще о дЪлахъ) Хуса ве- 
міамитянина, — такъ названъ здфеь 
ИЛИ ОДИНЪ изъ приближенныхъ царя 
Саула, по имени Хусъ, изъ племенн 
Веніаминова, особенно злостно клеветав- 
шій Саулу па Давида, или же въ ино- 
сказательномъ смыслЬ самъ Саулъ, за 
жестокость, кровожадную метительность 
и черноту своего нрава. ЗдЪсь нельзя 
разумЪть преданнаго Давиду лруга его, 
Хусія архитянина (2 Цар. 15, 32 н сл). 


хворый (польск. сһогу, сһепаму, чес. 
сһига), бълор. областн. хурталь—хн- 
ръть; съ другой плавной: хилый—сла- 
бый, дряхлый, больной, нопрочный (ст.- 
слав. хылъ — гибкій, наклонный), хи- 
ать, хилость, областн. хвилый (которое 
Гротъ сравниваеть съ исланд. уі — 
хилость. безсиле). Потебня эти слова 
производилъ отъ корня зуаг, зуег, з\т, 
значешя котораго у него слёдующя: 
1} колебать, вЪеить, вЪекЙ и тяжелый, 
2) колебаться, шаталься, 3) колебать, 
бросать, 4) гибый, слабый, больной, 
5) колебаль, клонить, укорять; срави. 
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Хыр— 
нм. всһтег, др.-верх.-нъм. эмах, ср.- 
верх.-ньм. һоцбеістег— головная боль, 
литов. зуатів-—тяжелый, въскій, зусгі 
—вЪсить, ѕуігіѕ —гибкій, колеблющійся, 
вуіги, зујгион —гиуться, качаться, зуег- 


Цар 
до, зуегдей — колебаться, качаться, ша- 
таться. 
Хыштьннкъ == хищный, алчвый (&отаў) 
(Марфинск. (гл010лич.) четвероевана. 
ХІ в., Язича, стр. 20, 260). 


|. 


П == двадцать третья буква русской аз- 
буки; въ счетЪ церковномъ В значить 
900. 

ЧЦагрн == самострълъ (Азбуковн.). 

Цади = налписаніе 18-му стиху въ четы- 
рехъ главахъ плача Іереміива. [адн 
это — буква сврейск. азбуки, соотвт- 
ствующая славянскому ц (Тлач. Терем.). 


Царгрідецъ == урожденецъ нли житель 
константинопольскій, цареградскій. Ро- 
зыск. част. 1, стр. 13. 

Царина = подать, пошлина; цариньенв — 
пошлинный, податный, доходный. 

Царица нєвйнал — (Вас: ооз той оўра- 
усб) = такъ у прор. Іереміи называется 
Афродита нли Венера, которую чтили 
язычники, а отъ иихъ научились и евреи 
(Гер 44, 17. 18, 19; сн. 7, 18). 

Царскал дрёхма-=человЪческое естество, 
гръхомъ погибающее и взысканное отъ 
Христа Прол сент. 8, 


Ціркн по царскому обычаю, какъ парь. 

Царкїе днӣ—установлены въ память со- 
бытій изъ жизни царствующаго дома. 
Изъ нихъ къ высокоторжественнымъ 
днямъ привадлежатъ дни восшеетвія на 
престолъ н коронованія, дни рожденія 
н тезоименитства Государя и Госуда- 
рыни, рождешя н тезоименитетва Цеса- 
ревича. Въ эти дни прекращается госу- 
дарственная служба и совершаетсяособое 
богослуженю. Обыкновеиными дарскимн 
днямн называются дни рожденія и тезо- 
именитства прочихъ особъ парств. дома. 
Въ эти дни государств. служба нө пре- 
кращается; а служба парскаго дня пе- 
реносится на ближайшее воскресенье. 

Цараме часы == служатся предъ Рожде- 
ствомъ и Крещешемъ, а также - въ вс- 
ликую пятницу. Это службы 1-го, 3-го, 
6-го и 9-го часа съ праздничными сти- 
харами, съ чтеніями паримій, апостола 
и евангелія. Царскнми они были назва- 
ны въ Константинопол, такъ какъ на, 
нихъ прнходилъ царь въ торжественной 


церемоніи и ему возглашалось много- 
лЬтіе. 

Царский гвАдх — Царьградъ, т. ө. Кон- 
стантинополь. Мин мљс. янв. 30. 
Царей кУпйух—купепь, торгующий отъ 
имени и въ пользу какого - либо паря 

(3 Цар. 10, 28). 

Ціраїл деін, брал Брата. скАТЬА 
кратйь БАЙБА ДИ == все это раз- 
личныя названія вратъ, находящихся 
въ срединв иконостаса н ведущахъ въ 
ту часть алтаря, гл находнтся св. пре- 
столь. Царскими вральми эти врата 
называются потому, что на литургіи 
чрезъ ннхъ, въ видъ Святыхъ Даровъ, 
проходнтъ Царь славы, Царь царству- 
ющихъ н Господь господствующихъ, 
Іисусъ Христоеъ для напнтанія вЪрныхъ 
Своимъ божественнымъ тъломъ и Своею 
божественною кровію. П. И. Савван- 
товъ замЪчаетъ, что царскими дверьми 
(Бастћахої тои) назывались въ древности 
двери, вөдущія изъ притвора въ церковь 
(Дюканжъ, Сопзё. сігіѕі. В. Ш, р. 24); 
теперь же это названю усвоивается у 
иасъ только большимъ или среднимъ 
дверямъ въ иконостасъ, „И егда же 
заутренюю пЬти хотятъ у св. Соффи, 
прежде поютъ предъ царьскимн дверьми 
во притвор, н вышедъ поютъ посред» 
перкви и лверн отворять райскія и 
третьяя поютъ у олтаря“. (Путеш. 
архим. Антоная). 

Царское вАцЕНИ — (хд Васілыоу ќєро- 
зерро. Васілеюс̧, парскій. Тд ієой- 
теор, священство, іерейство). — На- 
ролъ еврейскій представляетъ особенное 
знаменитое царотво или общество свя- 
щеиниковъ (Исх. 19, 6). Въ духовиомъ 
смысл это иазваніе усвояется всЪмъ 
взбранньмъ Божіимъ; а въ смысл% соб- 
ственномъ прилагается къ тъмъ лицамъ, 
которые соединяли въ себв званіе свя- 
щенника н царя, напр. Мелхиседекъ 
(Евр. 7, 1). р 

Царственных кийги == лётописн, каса- 


80 


Ца — 
юшіяся до чрего-либо парствованія, 
Прод. іюл. 12. 

Царгткїе Божий жизнь нЪчная, или пар- 
ство славы (2 Сол. 1. 5. Іак. 2, 5). 
Посему избранные люди именуются сы- 
нове царствія (Мат. 13, 38). 


Царстей неБёнНоЕ — нфчное блаженство 
святымъ уготованное, рай. Иногда зна- 
читъ проповњдь евангельскую о являв- 
лемся Месеји, т. е. Христ (Мал. 3, 2). 
Приближибося царстве небесное. 
А у Мат. 11, стих. 11 мн 65 цар- 
ствіц небеснњмг, т. е. во время новаго 
завзта разумВется. Иногда берется за 
возобновлене церкви (Мато. 3, 2 и 4, 
17}; за вещи духовныя (Мало. 19, 12); 
за церковь, воюющую и требующую 
пастырскаго служенія (Мат. 5, 19. 20). 

ЦарстеА — (са Вас:Хеіо) = царскіе черто- 
гн (Мар. 6 иа Г-дн в. ст. 2, 10 п. 9, 
тр. 2). 

Царетвъ 4 книгн — обнимаюхъ иеторю вет- 
хаго завЪта оть рожденія Самуила до 
пльна Вавилонскаго. Писаны Самунломъ, 
Наөаномъ, Гадомъ и др. пророками. 

Царь —(0рев.-слав. цъсарь, лат саезаг, 
греч. хадотр, нм. Каѕег, гот. Кајѕага, 
лит. севогіиѕ, латыш. Кјејгагв, мад. 
сгАѕгАг)--царь. Слово „парь“, по мнф- 
ню В. Флоринскаго, происходнть отъ 
санскр. заг – защищать, охранять, пас- 
ти, питать; зенд. зата — властелинъ, 
повелитель, парь (Шервобьятн. слав. 
В. М. Флоринскаю, н. І, стр. 16). 
Бљлый царь--руесый царь. Наимено- 
ваше Россіи „Бълою*, а русскаго го- 
сударя-— „Бълымъ царемъ“ весьма древ- 
нее О происхождени этихъ иазваній 
долго спорили нсторики и изыскатели 
русекихъ древностей. Существовало инз- 
не, что прозвали Россію „Бфлою“, а 
русекихъ государей — „БЪфлый парь“ 
восточные народы, потому что въ Рос 
сіп, въ ХІУ и ХУ столфтіяхъ, въ ве- 
ликокняжескомъ обиход б$лое платье 
было „въ великомъ почтеніи“: даже въ 
поздизйщее время бълый цвзтъ преоб- 
ладәлъ иа московскихъ стЪнахъ (БЪлый 
городъ); а парскія грамоты мусульман- 
екимъ влахћтелямъ посылались за бфлою 
печатью. Карамзинъ положительно утвер- 
жлаетъ, что великій князь Іоаннъ Ш 
первый назвалъ свои влалънія — „Рос- 
сіею Бълою“, т. е. великою или древ- 
нею, по смыслу этого слова въ языкахъ 
восточныхъ. Впослълствів названіе БЂ- 
лой Росеіи удержалось только за частью 


Це — 
русекихъ областей иа запал (зъ томъ 
числ за Смоленскомъ), а нынЪ подъ 
именемъ Бвлоруеси подразум®ваются 
только губерни Могилевская и Витеб- 
ская. СлВлуетъеще отиЪтить тотьфактъ, 
что, по достовървымъ свидётельствамъ, 
даже кнтайпы (въ началь ХУШ вфка) 
иазывази русскаго государн — „Бёлый 
царь“. Это показываетъ, кажь давно 
быль извЪотеиъ этоть титулъ въ Азіи. 
Царь сущимъ вѕ водать — лешаванъ, 
китъ (ов. 41, 25). Дарь съверскй — 
царь сирійекій (Дан. 11, 6). Дарь юж- 
ный, южскёй — царь египетскій (Дан. 
11, 5).— Такъ иазываются они потому, 
что Египетъ находнлся иа югЬ-—п0 от- 
ношенію къ Јуде, а Сирія иа съвер%. 

Царь нєієный =Богъ во Святой Тронць. 


Шараграда—тоже, что Везантія илн Кон- 
стантннополь. 

Царќю — (Валео) = ношу на себё имя 
паря, паретвую (1 Цар. 24, 2 въ вел. 
четв. на утренф канон. п. 8 ирм.). 


Ціта — (древ. - слав. цата) (560206) = 
тоже, что иънязь, оволъ (Исх. 30, 13 
ср. Числ. 3, 47 по греч. тексту; 1 Цар. 
2, 36), динарій (Лук. 20, 24), у обра- 
вовъ подвъска, иа лодобіе полумЪсяпа, 
прикрћоляеман къ вЪвцу. 

Цата — (древ.-рус.) = медаль, носимая 
нашими предками на золотыхъ или со- 
ребряныхъ цЬпочкахъ. Цата служила 
зиакомъ благоволенія государей къ ли- 
цамъ, иосившимъ ее. Такъ великій князь 
Владимиръ І иаградиль нЪкотораго 
храбраго мужа Александра Поповнча за 
одержанную имъ побду иадъ половца- 
ми тЪмъ,что возложилъ ив него поп06- 
ную медаль (золотую гривну) (Кн. /Цер- 
батовъ, Росс. истор., т. 1, стр. 283). 

Цатакъ— украшенный монетами (Восток.). 


Цатонмец = мздоимепъ, лихоимець. 
Прол. апр. 22. 

|ЕНАНТИ плакать. 

|єнаттн = щебетать, иёть (о птицахъ). 

Цвълнтн — огорчать, раздражать, оскорб- 
лять, мучить. Въ Волынской лВтописи: 
„Сестра твоя, умираючи, велћла ми 
пояти за ся; тако рекла: ать иная д%- 
тій ие цбълить“ (Полн. собр. русск. 
льът., 11, 201). Санскр. суг — повре- 
ждать. 

1ђєътень — древнее пазваніе мВеяца апръ- 
ля, иначе иазывавшагося березозоломъ. 

Цкетёуь — (ауд роу) = цефтокъ. золотая 
чашечка, па сввтильникћ скиши, устро- 
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ЦеЕ— 
енная въ видБ цвътка (Исх. 37); рохъ 
зайца. 

Пк Ётника — (Хацу) = дуг или салъ 
съ цвфтами, двћтникъ (4 и. чет. к. 2, 
п 4, 1; Ав. 10 п. 1, 1). 

Ивётиикъ = такъ назывался большой 
столовый поденвчиикъ съ несколькими 
шаадалами въ род иашего жирандоля, 
украшенный металлическими чекаиными 
листьями н цвътами (О метал. произв. 
90 ХҮП в., Забълина; сн. Зап. Импер. 
Археол. Общ., т. У, 1853, стр. 94). 

ватный == имъющій яркій, или свЬтлый 
цвъть, противоположный черному; 49љ%- 
ная тріодь — книга, заключающая въ 
себ трипснцы, и употребляемая въ 
церковиомъ богослуженіи отъ пасхн до 
иедВли всъкъ святыхъ; цеътная не- 
дъдя, см. цк’бтонбенаА нед Балл — 
недЪля вай, 6-я великаго поста. 

ЦеЁтё — (6260) — роза (Нояб. 9 муч. 
п. 8 Бог.). 

ЦЕ 'тоногитн — посить на себё цвьты, 
унрашаться цвётами. Мин. мс. нояб. 
24 

Цклетонёеная ивАЁлА = педъля ваїй, 
въ которую церковь воспоминаетъ входъ 
Христовъ во Іерусалимъ, когда ветрћ- 
тили Его съ Финиковыми вЪтвями; по- 
просту иазывается Вербное Воск й 
для того что за иенмЪніемъ финиковъ 
съ вербою стоимъ на утренз во время 
оВнія канона. 


Цкфтоткбрный — производящій цв®ты. 
Мин. мтс. дек. 28. 

ЦєЁта — (зд 47909) —= пускающее рост- 
ки, распевътающее; цвътъ, блескъ (Числ. 
17, 8); наименоване Богоматери въ 
богослужебныхь пћсняхъ: цефтё не- 
увядаемый; цењте нетањнія. Акае. 
Бог. ик. 7.— Цвьтз киннамона — ко- 
рица (Исх. 30, 23). 

И|катыць — (древ.-слав. 
Бо. ХІ в. (Будил. 

Цельеъ = епякуреецъ, жившій во вро- 
мена Марка Аврелія. Бъ опроверженіе 
христіанетва написалъ: „Истинное сло- 
во“. Противъ него писалъ Оригенъ. 
(См. ст. Дельсз и Оршенз въ Чтен. Общ. 
люб. дух. просв., 1819 г.). 

Цетнна=1) фаянсъ; 2) ткань или другое ве- 
щество, украшенное цвфтами или узорами 
(Саввы, Аржеп. Тверск. Описаміеризн.) 

Ценииныя пропаведенія – извъстиы были 
въ Росси въпервыхъ вћкахъ изшего хри- 
стіанскаго просвъщенія. Это искусство 

Церк.-славяя. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


лилія. См. Григ. 


Цин — 
перешло къ намъ изъ Греціи. Вазантійскіе 
художивки обучили иасъ ценииою укра- 
шаль стВиы церквей, испещрять полы 
и кровли, отд®лывать домёшийя утвари, 
вылВплять выпуклыя изображенія. Съ 
ХИ вка русскіе мастера умъли приго- 
товлять ценинныя произведенія въ Кіе- 
вЬ. Новгород, Черинговъ, Полоцк, во 
Владимир ва ИлязьмЪ, въ Подоли и 
Волыни, Ростовъ, Суздаль, Муром%, 
Рязани, Устюг, Москнъ и Калугћ. Въ 
ХҮІ и ХҮП столтіяхъ именемъ ценины 
назывался особый цићтъ. Такъ въ ста- 
рыхъ описяхъ ветръчаемъ : „подкладка 
тафта ценина тафта ценина шамекая— 
подпушка тафта ценинв камка индей- 
ская двоелична, шелкъ чревчать да 
цениненъ“. Безъ образца мы ие можемъ 
опредћлить теперь и вида дениниаго 
цевта. Въ описи нмущества Бориса Өео- 
доровича Годунова, составленной въ 
1589 году, находимъ ценниную столовую 
посуду. Если бы ие дошли до насъ 06- 
разцы ценинной посуды —чашки и чарки, 
то мы н ме могли бы разгадать и этого 
издћлія. Пока это искусство выходило 
изъ употребленія, вымирали ценинные 
мастера, нстреблялись произведенія, мы 
до того позабыли его, что иемногіе изъ 
русскихъ знаютъ объ его существованіи 
па святой Руси, иемногіе могутъ отли- 
чать его отъ другихъ нздЪлій. Такъ въ 
ваше время пеиииныя украшенія нэ ме- 
таллическихъ произведеніяхъ одни при- 
вамаютъ за фииифть, другіе за фар- 
форъ, третьи за мозаику. Время закрыло 
отъиасъмногоеизвЪетноенашимъ отцамъ. 
Цениною иазывалось особенное искусство 
украшенія металлическихь, глиняныхъ, 
алебастровыхъ.каменныхънстеклянныхь 
произведенй. Эти посльдия выдвлыва- 
лись ивъ бфлой простой глины, или изъ фа- 
янсовой, съ стеклянными поливами. Съ 
иимъ соединялись и другія искусства: 
лътпное для выдБлки выпуклыхъ издЪ- 
лій, иконописное и живописное для 
цнБтного наведешя ликовъь святыхъ, 
обликовъ людей, личинтъ птицъ и звърей, 
узоровъ; обливное, для покрытія изоб- 
раженій поливамн. Старые мастера изъ 
чистой фаянсовой глины изготовляли 
тЬсто, лЬпили изъ него изображевія, 
посуду, кафли, или накладывали его 
слоями на металлъ простой, иногда ба- 
сменный, подвергали иа печи обжигані- 
ямъ. Әта первая работа нмђла своихь 
отдльныхъ мастеровъ. Вторая работа 
переходила въ руки икоиопиецевъ; оти 
| 
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Ццњ— 
на предназначавшихся для перковнаго 
употребленія пронзвекеніяхь ппсали 
металляческими или зеилянымн крас- 
камн избранные предмоты по условлен- 
нымъ рмсункамъ. Третья работа со- 
стояла нзъ облицовки произвеленій стек- 
ляннымн поливами (муравамн, глазурью). 
Ценияныя произведенія выдЪлывались 
или одноцвътныя: бвлыя, синія, голубыя, 
зеленыя, желтоватыя, нли разнопвтныя 
изъ соединешя нћсколькнхъ цвЪтовъ, 
смотря но рисунку. Такъ на бЪлой зем- 
л наводили узоры синими или желты- 
ми, или зелеными цнЪътамн. Выпуклыя 
изхБлія или вс былн бфлыя, или рас- 
крашивалнсь разными красками сооб- 
разно назначенію (Си. подробн. въ Изв. 
и указ. о рус. Ган Гу, 67—68). 

Церезъ — чрезъ. Бовг. льют. 1144 г. 

Церемонія — (лап .):=вншній обрядъ. 

Цђкенца — домовая церковь, или при- 
хЫль, Нов. скриж. л. 187. 

Церккнуи == явыческій храмъ, капище. 
Прол. сент. 26. 


Цирковник& — причетиикъ церковный, 
т. ө. дьячекъ или пономарь, иначе чер- 
ховнослужитель. Подъ этимъ нменемъ 
разумћется еще ветхозавзтная книга 
Екклезіаста, т. е. проповъдинка, паря 
Соломоиа. Розыск. л. 2, 24.16, л. 91: 
пишеть церковникз. 


Циерковногл жёеных или кого жёных 


КНИРН — книги, въ которыхъ нзлагёется 
содержаніз н порядокъ богослуженія 
православной церкви. Овъ раздъляются 
иа а) священныя и б) собственно пер- 
ковныя. Къ џервымъ относятся: Еван- 
геле, Апостоль н Псалтнрь; ко вто- 
рымъ -— Уставъ или Типнконъ, Служеб- 
никъ, Часословъ, Чиновникъ, Октонхъ, 
Минем, Тріоди, Ирмологіонъ, Требникъ, 
Правильникъ, Каноникъ, Акаөистникъ, 
Святцы, Молитвословъ и др. 


ЦеркокногУжйтеаь ==названіе, усвоенное 
низшимъ служителяиъ Божьяго храма, — 
псаломщикамъ, чтецамъ, пЪвцамъ, по- 
вомарямъ, сторожамъ 

Церковный = принадлежащій церкви, свя- 
щенный. р 

Цькбкный гӧдъ — періодъ вренени оть 
одной Пасхи до другой Пасхи. Тёкъ 
вакъ св. Пасха въ разные голы бываетъ 
въ разныя числа (отъ 22 марта до 23 
апрЬля), то число дией въ перковномъ 
году бываеть то больше, то меньше, 
чВыъ въ гражданскомъ году. Напр. цер- 


Ц 
ковный годъ 1904—1905 и будетъ 
равенъ 385 днямъ (Пасха въ 1904 году 
—28 марта, а въ 1905—17 апрћля), 
а въ 1918 — 1919 году — 350 днямъ 
(Пасха въ 1918 г. — 22 апр6ля, & въ 
1919 г —7 апр$ля). 

Ціркокь. — Слово это пронзводятъ н отъ 
греч слова хорек, которое значить: 
домъ Господень, и отъ лат. слова сіг- 
сиз—кругъ. Слово „церковь“ употроб- 
ляется въ разнообразныхъ значовіяхтъ. 
Въ самомъ широкомъ смыслћ подъ нею 
разумЪется совокупность всБхъ разум- 
ныхъ существъ, небесныхъ м земныхъ, 
т.-е. ангеловъ и людей подъ единою 
главою — Хрнетомъ (Еф. 1, 10; 23—23). 
Въ менБе обширномъ, но болће употре- 
бительномъ смысхВ, псрковію называет- 
ся общество людей въровавшихъ н вЪ- 
рующихъ во Христа, когда бы они ни 
жили и гдъ-бы теперь ни находились. 
Въ этомъ омыслв цџерковію именуется 
общество святыхъ (Евр. 12, 22 — 23), 
ветхозавЬтньо вфрующе (Дћян. 7, 38) 
а већ православные христіане, жнвуше 
по вселенной (1 Кор. 12, 27; срав. Р. 
катих., ал. 25, л. 120 06.; сн. Кн. 
о върњ, 24. 2, л. 22) Церковію-же на 
зывастся затћмъ всякое частное, по- 
мЪстное общество православныхъ хрис- 
тіанъ (ДВян. 8, 1; ср. Кн. о вљрњ, 
л. 24; 1 Кор. 1, 2; 12, 19; ДВян. 13, 
1: Сол. 1,1 и др). Наконецъ, церковію 
же ивзывается въ свящ. писавін отдЪль- 
ная христіанская семья (Римл. 16, 3— 
4; Кол. 4, 15) и даже общество иече- 
стивыхъ людей: „возненавийтьхе церковь 
лукавнуюциеть, говорятъ пеалмэпЪвецъ, 
и сз нечестивыми не сяду“ (Пе. 25, 
5). Во всбхъ указанныхъ случанхъ, въ 
греческомъ текст стоитъ слово „ёххћу- 
сій“ (бо — созываю, собираю) — 
собраніе, общество. Но, кром о) 
сих, словомъ „перковь“ переводится на 
славянскій языкъ греч. слово у&06 — 
храмъ. Позтому въ славяискомъ текстћ 
свящ. пнсанія назван!е перкви усвояется 
н®которымь еднничнымь прелметамъ, 
напр. христіанскнмъ храмамъ (Мат. 24, 
1), твлу Христову (Іоан. 2, 19, 21) н 
ТЬлу каждаго христіанина: „церковь 
нащу тълеспую“ („Покаяня отверзи мн 
дверн“ — по до-никоновской редакийн). 
Такое разнообраз!е въ. значеніи слова 
„церковь“ даеть раскольникамъ оспова- 
не замЪнять одно зназеше другимъ, 
чтобы защитить свое ученіе. Поэтому 
необходимо точно опредзлить, что дол- 
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Ц 
жно разумЪть подъ меповздуемою въ 
єүнвола вфры перковію. Въ греческомъ 
текстВ сумвола вры, въ 9 члевЪ, сто- 
ить слово ёххА уса, какъ объясняется 
это и Большим» катитжизисомз (л. 
119 06.); зиачитъ, подъ словомъ „дер- 
ковь“ нельзя разумть въ немъ ни тъла 
Христова, ни храма, ни врующихъ 
(каждаго въ отдЪльности) Нельзя также 
разумть подъ перковію христаиской 
семьн н какого-либо помЪстнаго хрнс- 
тіанскаго общества, потому что въ сум- 
волћ въры исповдуется перковь единая 
к соборная нли вселенская. Нельзя, на- 
кокепъ, признать за называемую въ сум- 
волћ церковь ни вотхозавЪтное общество 
вБрующихъ, ни общество всзхъ разум- 
ныхъ существъ небесиыхъ н земныхъ, 
потому что ни одно изъ нихъ не можетъ 
быть названо апостольскимз. Очевид- 
но, въ сумвол вЪры подъ словомъ „пер- 
ковь“ можио разумфть только общество 
людей одиное по всой вселенной, начав- 
шее существовать съ апостольскаго вре- 
мени. Что же это за, общество? Общество 
это ие само собою собралось и устрон- 
лось, но создано Самимъ Богонъ „Со- 
зижду церковь Мою“, скезалъ Гисусъ 
ап. Петру, когда тотъ, какъ бы отъ 
лица веъхъ апостоловъ, исповЪдалъ Его 
Сыномъ Бога живаго. —Я Самъ созижду, 
а не кто-либо нзъ людей, — и трата 
адовы не одолљютљ ей“ (Мат. 16, 18). 
И, длЪйствительно, Онъ Самъ поло- 
жилъ начало и основаше поркви Своей, 
когда избралъ 12 апостоловъ, которые, 
вБруя въ Него н находясь подъ Его 
управлевіемъ, составилн первую Его 
церковь, н когда, съ другой стороны, 
установилъ все необходимое для обра- 
вовавія изъ Своихъ послвдователей оп- 
редфленнаго общества. Именно: устано- 
вилъ „чине учителей“ (Еф. 4, 11, 12), 
облекъ икъ властію (І08н 20, 21. 23; 
Мат. 10, 8) и вельлъ проповбхать еван- 
гелів всей твари (Марк. 16, 15), нау- 
чить спасительиой вЪр% вся языки (Мө. 
28, 19) н распространить ее даже до 
послЬднихъ земли (ДЪян. 1, 8); а, съ 
другой стороны, уетановмлъ таииства, 
напр. крещеніе для принятія новыхъ 
членовъ (Мат. 28, 19), евхаристію для 
воспоминанія крестной смерти Его (Лук. 
22, 19) н др. Поэтому Ояъ н называется 
краеугольнымъ камнемъ церкви (Еф. 2, 
20), основавіемъ ея (1 Кор. 3, 11). Св. 
апостолы, согласко повслћнію Господа, 
кекъ только получили Св. Духа въ день 


Пу 
50-ды, начали распространять Его уче- 
вів сначала въ Іерусалиыћ, а потомъ 
по вевыъ странамъ земли. ДЪятельность 
ихъ, „Господу поспъшествующу и 
слово утверждающиу“ (Марк. 16, 20), 
увънчалась полнымъ успВхомъ: во мно- 
тихъ мЪстахъ составнлись пълыя обще- 
ства вђрующихъ во Христа, у которыхъ 
были свои собственныя собранія для 
богослуженія, особыя молитвы, священ- 
нодЪйствія н особенное нмя христіанъ. 
Такимъ образохъ перковь, основанвая 
І. Хриетомъ, мало по-малу распростра- 
нилась во всћхъ концахъ вселенной. 
Полагая основанів перкви, Господь Г. 
Христосъ имвлъ въ виду освящене лю- 
лей — гршниковъ и возсоединоніе ихл, 
съ Богомъ (Еф 4. 12 —13). По такъ 
какъ цфль эта для людей, омраченныхъ 
грёхомъ н потерявшихъ истииное поня- 
те о Бог, была ие достижима, безъ 
особой помощи Божей, то Онъ даровалъ 
церкви три существенно меобходимыхъ 
для того средства: божественное уче- 
ше, іерархію и таинства: а) Свое бо- 
жественное учене І. Христосъ сначала 
Самъ проповфдаль, а затЪмъ поволълъ 
апостоламъ распространять его м вну- 
шать людямъ блюсти вся, елика за- 
повъдаль Онъ (Мате. 28, 19—20) и 
ври этомъ прибавилъ: „иже вру иметг 
и крестится, спасенз Пут, а иже 
не имет впры осуждень будете“ 
(Марк. 18, 16). Правое исповздане 
вЪры служить основанемз перкви (Мө. 
16, 16; 18; Блазов. Мө. зач. 67; Б. ка- 
тит. д 128; Кн. о върњ, л. 65; 
Злат. Слово на 50-цу); върою цер- 
ковь утверждалась и увеличивалась чи- 
сломъ своихъ членовъ въ первое время 
существованія (Дян. 16, 5), въ взр 
пребываетъ (Кирил. кн., 2. 94) н „даже 
до вЪка върою ограждена“ ‹Анша о 
втръ, л. 19 06.; Кир. кн.; л. 93 об.). 
б) Указавши путь ко спасенію, Г. Хрис- 
тосъ даровалъ перквн особыхъ руково- 
дителей нли іерархію. 70й даль есть, 
говорить ап. Павелъ, овы убо ияосто- 
лы, овы же пророки, овы же блазго- 
вњстники, овы же пастыри и учи- 
тели къ совершенёю святых, въ дњло 
служеная, 65 созиданёе тњла Хрис- 
това (Еф. 4, 11—12; ен. 1 Кор. 12, 
28). По словамъ Кирилловой книги (л. 
77 06.), „Христосъ апостоловъ Своихъ 
ва се освяти хиротоніею, еже есть ру- 
ковозложеніемъ... А апостолн паки еич- 
скоповё освятиша“ съ правомъ постав- 
51* 
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Це— 
љать пресвитеровъ (Тит. 1, 5) н діа- 
жоновъ (1 Тим. 3, 10). Поэтому „Боже- 
ствевный Діонасій (Ареопагитъ)... все 
священноначаліе церковное на діахоны. 
священники н епископы раздБляетъ“ 
(Кн. о встр, л. 64), а блаж. Өеофи- 
лактъ болгарскій говоритъ, что „Въ 
церкви ни большимъ ло быти, ни 
меће, еже... эри «іи... дісконы... 
пресвитеры... н артієреи“ (Блалов. на 
ев. отз Лук. вач. 95, л. 206). Эти чины 
столь веобходимы въ перкви, что безъ 
инхъ н спастись невозможно, какъ го- 
ворить Большой катихизись: „аще 
бо н не воякъ долженъ есть священно- 
дЪйствоватн, но убо потребоватя священ- 
ничества всякъ лолженъ есть: безънело 
бо спастися не может?“ (ал. 72, л. 
359 об.). По словамъ св. Игнатія Бого- 
носца, церковь безъ іерархаческихъ 
лиць „нБсть избранна, ниже собраніе 
святое, ниже сонмъ преподобныхъ“ (м0- 
слан кә Трал.), в по словамъ Боль- 
зи00 катитизиса, такая церковь есть 
„Сонмъ злыхъ и нечестивыхъ людей“ 
(2л. 25, л. 122 06.). в) Третье средство, 
данное церкви для достаженія предна- 
вначениой ей цъли, это — таинства, 
поерелствомъ которыхъ сообщается вћ- 
рующимъ спасительная благодать, оевя- 
щающая ихъ и созидающея въ жилище 
Боже Духонъ (Еф. 2, 22). Всъ таин- 
ства установлены Богомъ (Большой 
хатитизисз, л. 358 об. — 359, ен. л. 
393). Число ихъ точно указано въ Боль- 
зомз катихизисњ. „Св соборная, во- 
сточивя н апостольская церковь, гово 
ритея здфеь, всегда употребляеть семь 
та“ (Больщой катихизись, л. 356), 
это: 1) „крещеніе, 2) утвержденіе, илн 
хрисма, сирћчь муропомазаше, 3) свя- 
щенничество, снрёчь рукоположеніе, или 
чинъ прнчетническій, 4) божественное 
причащеніе, сирвчь благодареше, 5) ис- 
повВдавіе нлн покаяніе, 6) законный 
бракъ, 5) маслосвященіе, или послВднее 
елеоесвященное помазаніе“ (Большой ка- 
тихизись, л. 3:5 на 06.). „Въждь убо 
безъ всякаго сомнЪкія, говорится въ 
другомъ м5стВ того же Катихизиса, 
„яко въ церкви Божей не дв точію 
тайны, ио всосовершенное селмь (Бол. 
катитизись, л. 360 06.). Вс они, 
хотя н не въ одинаковой мёрЪ, ио по- 
требны для спасенія (Большой кати- 
тизись, л. 356—357), потому что ими 
»вон оевящаемся и спасеніе содержимъ“ 
(тамъ же, л. 353), н если кто сихъ 
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тайнъ „по чину святыя, соборныя и 
апостольскія церкве восточныя ие упо- 
требляеть, но пренебрегаеть я, той 
безъ нихъ, яко безъ извфетныхь по- 
средствъ, онаго крайняго блаженства 
сподобитнся не можетъ“ (Большой ка- 
тпихизись, л. 395 на об.). Таниства эти 
совершаются только въ одной нстинной 
церкви Христовой (Т0:к втосю,. 108 
вач. л. 548 06.), потому что она одна 
нмђетъ законно поставленныхъ епнско- 
повъ н пресвитеровъ, которымь дана 
власть сообщать людямъ благодатнын 
дарованія цосредствомъ таинствъ. Та- 
кимъ образомъ, истниною Христовою 
церковію можно назвать только такое 
общество вфрующихъ, которое основаио 
Самниъ Т. Христомъ, содержитъ Его 
божественное ученіе въ неповрежденномь 
видЪ, имБетъ трехчинную іерархію, ве- 
дущую начало оть своего божественнаго 
Основатоля, н седмь таинствъ. Такое 
именно общество н разуићется въ сум- 
вол вЪры подъ еловомъ „церковь“; въ 
него мы н выражасмъ свою вЪру, когда 
читаемъ: „в®рую во едину святую, со- 
борную н апостольскую церковь“; въ 
немъ слВдуетъ н пребывать, чтобы по- 
лучить спасеніс, потому что „кромЪ 
перкви Божія вигдъ же нћсть спасенія: 
яко же бо при потопВ вен, елицы съ 
Ноемъ въ ковчезћ не бяху, нстопоша, 
тако н въ день судный вси, иже нынћ 
въ церкви святЪЙ не будутъ, тіи во 
езеро оное огненное ввержени будутъ“; 
»иже не пребываютъь въ сей соборной 
церкви, тзхъ Христосъ не спасаетъ н 
Духа Св. сицевій нө нмутъ“ (24. 25, 
л. 121 06. и 122); „упованіе твое цер- 
ковь, спасеніе твое перковь“ (Книга о 
втъръ, л. 19 н 06.; см. подробнће въ 
Руковод. къ облич. русск. раскола, К. 
Инь изд. 4, р 57—69). 

еръ, уерь = теревииеъ, терпентиннос де- 
рево. 

Цесаревичъ = титуль наслъдника пре- 
стола въ Россія. 

рстеїє —(по Оси. ев.) царстве (Лук. 

8, 10; Марк. 15, 43; Мале. 6, 83) 
1[есхрсткую — (о Остр. ев.) = царствую. 
есзрь — (по Остр ) == царь, царскій; це- 
сарь мужь – царедворець (Іовя. 4 46). 

Цетаву или цатаву (см. чата) =этамъ 
словонъ въ церковныхъ оцисяхъ назы- 
вается полукруглая, въ вид молодой 
луны привъска къ вЪнцу иконы. 

Цець-=миоическая рыба. Азбуковники та- 
хую силу предоставляють рыбё цец: 
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~пепа рыба морская. Егда учнеть играть, 
то кричнть голосомъ, аки хють звЪрь, 
а на носу у ной вверху, что дв трубы 
дымныя, и какъ присаетъ въ тв трубы 
и отъ того прыску корабли потопаютъ“, 
(Буслаева, Дополненія ко 2-му тому 
„Сказаній“ Сахарова. Архивъ юриднч. 
свЪлній, Кн. Г. М. 1850 г., стр. 23. 
Сн. Историко-литературн. анализъ 
стита о вии книть, Мочуль- 
скало, стр. 145). 
п = част. вопрос : ужелн? (по греч. 1). 

" (Ен. чела КУ АА л. 108; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Стнод. биб. Отд. 
2-й. Пис. св. оту З. Разн. болосл. 
соч. ( Прибовл.) А. Горсказ и Е. Не- 
воструева, стр 542): еслн (Собр. з0- 
суд. зрам. и долов. 1, 34). 

Цнмнтерь - (состебегішт, хоцлухимоу) == 
кладбище. 

Цнетерна = водохранилище, водоемъ. 

Цка нли дека ==1) доска: „ковчегь вдЪ- 
шанъ во пку“; 2) металлическая илн кар- 
тонная пластинка, которую обвивали 
шелкомъ, унизывали жемчугомъ н уса- 
живали каменьямн: „шапка царская вн- 
зана жемчугомъ по золотой лек, съ 
золотыми пелепелы. —Кика... на ней цка 
золота, по пећ въ репьяхъ каменье въ 
твЪэдёхъ. — Кика... у ней цка серебрява, 
золочена. 3) иъховая пластина: „пки че- 
ревьн песцовыя бфлы, ха цкн б®льи“ 

1рскъ==жаровкя, сковорода. Кормч. а. 42 
0б.; санскр. сгі — жарить. 

Цръктекню==шипвніе, свистъ, трескъ. 

Цръны — (древ.-слав.)==храмъ; малор. цер- 
ковъ н церква, яюльск. сегкіем н сеге- 
Жем, ньмец. Кігсће, др.-спв.лерман. 
Кура, зивед. КутКа, брев. е.-нъм. сы 
тћһћа нэъ греч. хораху, хорахбу—ки- 
рќоо оїкос̧==домъ Господа, 

Шръморизый. урьморихьщь-—черноризедъ, мо- 
нахъ. 

Урьнвние— (древ.-слав.) = часовня, храмъ. 
Гриз. Болосл. ХІ в. 268 а. 

Цтєътокъ = пвЪтокъ. Сверхъ смягчевія гор- 
танныхъ и вубныхъ, есть одинъ случай 
смягзевія 4 или, точнће, перехода его 
въ мягкое 7. Слова: цвћтъ, цести н 
родствеиныя во многихъ воликорусскихъ 
говорахъ и въ тБхъ бћлорусскихъ, въ 
которыхъ мягкія д н э» сохранились, — 
теперь звучатъ: #76љт», твЪтокъ; въ 
въ ХҮ в., какъ видно изъ Ипатскаго 
списка льтоп., въ нахъ быль еще 
звукъ срелнй между є н т, который 
писець передаль черезъ ци: „недълю 


Ш 
цтвљтную“ (134, по фотолитозраф. 
изд.) „птвЪтокъ (131, 138). (См. подробн. 
въ Лекц. эю истор. русск. яз. проф. 
А. И. Соболевскозо, стр. 118). 

Цугундеръ.—„Ну я, разумъетоя, тотчасъ 
его полъ пугундеръ“. (Соч. Туренева, 
М 1880. т. У, Дымә, стр. 65). Для 
объясненія этого темнаго слова акад, 
Я. Гротъ двлаеть предположеніе, не 
пронеходнть ли оно отъ возможнато 
нЪмецк. выраженія: хи Нипрег, которое 
могло употребляться въ нфмецкой арміи, 
во время, напр., семилЪтней войны, прн 
назваченін или угроз наказашя „на 
хлЪбЪ и на воду“. Звукъ г очень легко 
могь перейти у русскихъ въ д сходно 
еъ другимн случаямн этого рода (Кгір- 
5е]— кренлель и т. под ). (См. Филолол. 
разыск. Я. Грота, изд. 4. стр. 431). 

Цымбалы — (хорВаћоу. лат. сутЪаит) = 
древній музыкальный нетрументъ, въ 
вид двухъ металлическихъ полушарій, 
которыми ударяли одно о другое на но- 
лобі нынъшнихъ тарелокъ (Бусл.); 
гусли, только въ меньшемъ водё. При 
нгрЬ на цимбалахъ по струнамь бьютъ 
врючечкамн. ( Труды перваго арзеоа. 
съњзда въ Москвъ, т. И, стр. 479). 

Цыеарскій (вм. цееарекій) == принадле- 
жацій земл цесаря или кесаря, по 
древнЪЙшему — царя греческаго, по 
поздиъйшему — императора иЪмедкаго, 
авотрійскаго (Буса. ). 

ШЁкийца — (202%) — флейта, евирвль 
(2 Цар. 6, 5; Іер. 48, 36); Х0ро, лира; 
хдр, родъ арфы; чешск. сои —трост- 
иНЕЪ. 


"№ == ТОЛЬКО. 

ъ, стъгкъ:-=ОдЕНЪ, Одинъ только (Ми- 
кҡлошич). 

Ц дило == сосудъ съ сВткою иљ дић для 
процвживанія жидкости. „Страхомъ же 
Божівмъ, аки пъдидомъ очищая“. (04060 
св. Јоан. Ззат. 26 ноября). 

== кисельный растворъ (Бусл.). 

— н до тВхъ поръ (хої тёос). (08. 
Кир. Дер. кон. ХИ в. или и. ХШ в 
л. 81; сн. Опис. слав. рук. Оүнод. 
биб. А. Горск. и Невостр., отд. 1, 
Пис. св. оти., стр. 55). 

Цаліеннкъ=-попъляюцій бользни, врачь. 
Мин. мтс. іюня 15. 

Пменнца — оълатезьница, врачеватель- 
ница, также больвнда, гдз немощные 
врачуются. Акаө. великом. Варвар. 

ЦЁлњонбгный, цеЁлввонбеный — вра- 
чебный, подаюшій непћзеніе. Мын. мъс. 
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Ц — 
мав 31. Проз. іюлв 19, вапр. цљль- 
боносныя мощи. 


ИАН — быліе. Бесъд. Заат. 

Цъли-=хотя (хой тос уе). (Сө. Кир. Тер- 
кон. ХИ в. нли н. ХШ в. л. 77: сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. 
и Невостр., отд. И. Пис. св. отц., 
стр. 55). 


Ц\аизнА — (ооо) == земля непаханная 
(Осіи 12, 11). Требища изз якоже 
жельви на иълизнь польстьй, т. е. 
такъ часты и многочисленны жертвен- 
ники, какъ кочки на дикой н на иепа- 
ханной земив. Санскр. Кё —земля. 

(елнао — (древ.-слав.) = лћкарство, сна- 
добье. См. Гри. Бог. ХІ в. 233а. 
(Будиа.). 

Цзлнтєль=1) врачъ. См. Грит. Бог. ХІ в. 
В. 2) чулесный испьлитель, чудотво- 
репъ 

Плитка - ЛЬкаретво, врачевство. Мар- 
зар; 520 иа об. 

Цлити-гл—врачевать, исцзлять, исцф- 
литься (Лук. 9, 11; 13, 14). 


Ц'Ёлокдка — привътотвовавшій, простив- 
шійся (ДВян. 18, 18). 

Ц Ъловальннкъ == сидфлець въ винной 
лавкъ. Названіе „цЪловальникъ“ про- 
всхолитъ отъ слова „цЪлованіе“, озна- 
чающаго присягу; а потому ки. Щер- 
батовъ заключаетъ, что были въ древ- 
иоети вћкоторые холопы н другого зва- 
вій люди, которые платили дань чимов- 
никамъ,` опредълевнымъ для ея сбора; 
но такъ какъ количество этой дани не 
было точио извЪстно, то первые собнрате- 
лн ея должны были присягать или 14%40- 
вать кресть въ томъ, что все, что они 
ни соберутъ, доставятъ безъ утайки го- 
сударю (Росс. истор., ШУ, Ш, 138). 

ЦВлованіе==клятва, присяга. цЪълованіс 
креста (ск. судн. рам. 1467 г). 

феховае—4) лЬчеше, исцъленіе. См. Грил. 
Бо». ХІ в. 200ү (А. Будил.). 

Цлоканіе — (@статрбѕ) = привътотвіс 
(Лук. 1, 41; 1 Кор. 16, 21; въ пон. 
2 н. чет. по З стихосл. Богор. Акао. 
Бог. ик. 3); символь взаимной хрн- 
стіанокой братской любвн н мира. ЦЪло- 
ваніе совершается на литурми священ- 
нохЬЁствующими предъ нЪнівмъ сям- 
вола вЪры. Обрядъ цЬлованія или брат- 
скаго привътотвія совершается при по- 
етриженіи въ малую н великую схиму. 
Цълованќе послиднее — прощаніо, бы- 


Ц — 
вающее при погребенін усопшихъ хри- 
стіанъ, которыхъ поздравляютъ остав- 
шіеся съ преставленіемъ отъ временнаго 
житія на блаженную вЪчность. Гребн. 
въ посльдовани поеб. 


ЦлокАТН — (древ.-слав. пЪлынатн) — 
обыкновенно въ церковныхъ книгахъ 
значитъ: позлравлягь, привЪтетвовать. 
(Мате. 5, 47. 1 Кор. 16, 19. Цьло- 
ваніе моею рукою Павлею). Ом. чЕаУкь 
срав. 6041. цалувам, яольск. сајожас; 
областн. человать, мазор. почелом- 
каемся, цилуваты —прнеЪтствовать, же- 
зать здоровья, здороваться; срав исланд. 
Не – добрый знакъ, ирск. сеї тоже. 

ловь—=цльба, лћченіе. (Св. Гриз. Бовюс. 
65 тол. Ник. Ирака. ХІҮ в. л. 169; сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. Гор- 
сказо и Невостр., отд. И. Шис. св. 
отци. »,6тр. 79). А 

Ц\лом дренно» циклон АрннЕ —трез- 
во, чисто (Прем. 9, 11). 


Целом дренный — храняшй пЪломудріе. 
Цьломудренная жена (Тит. 2, 4). Что 
значить быть цфломудренной женой? Во- 
первыхъ, любить своихъ мужей и сво 
нъ дътей —ф:Ааудроос Ву, отёк 
уоос; во-вторыхъ, КЕ скромными, по- 
чтительными, благонравными; въ-треть- 
нхъ, чистыми по тёлу и душ, непо- 
рочными; въ-четвертыхъ, жить скромно 
и ограниченно, быть бережливыми, хо- 
рошими домохозяйкамн и вообще сндёть 
больше дома, а не ходить по чужимъ 
ломамъ: .домы добрь правящим“ — 
оїхооро0с (Тит. 2, 5); въ пятыхъ, быть 
„благими“ (їЫі4.), т. е. благосклонными 
и доброжелательными, такь чтобы домо- 
витость не обратилась въ скряжничество 
иненасытную скупость; въ-шестыхъ, быть. 
въ подчииеніи у своихъ мужей, слу- 
шаться ихъ, но не властвовать вадъ 
ними: „покоряющимся своим» мужамг“ 
(Еф:е. 5, 22; Кол. 3, 18). (См. подробн. 
въ кн. Посл. св. оп. Павла кь Тим. и Ти- 
ту, свящ. М. Троицк., стр 203—204). 

лом дритель ==наставникъ воздержа- 
нія, руковолитель къ нъломудрію. Мин. 
мтс. янв. 20. 

лом де — (сосросбут)-= благоразуміе 
(2 Мақ. 4, 37. ДЪян. 26, 25); чиетоть 
помысловъ н тћлесная; непорочность. 


лом лрсткЯю--наблюлью скромность 
(2 Кор. 5, 13). 
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Ц+л— 
У 
Плон рю — вразумляю, научаю (Тит. 
2, 4). 
ПУлон дрюгл —образумляюсь, поступаю 
благоразумно (1 Петр. 4, 7). 


Цлогть _(ХохАурід)-=вдоровье (Иса. 1, 
6; ДЪян. 3, 19); всяуљлость, всецљ- 
лост»-— простота, незлобіе(Ав. 20 п. 3,1). 

Цло МЕНА == неповреждень въ ум. 
Тоак. ев. 245 на об. 

ц ло мїє — здраво, неповреждеиное со- 
стояніе ума. Прол. апр. 17. 


паю — (ФИ) -=лобзаю (Лук. 22, 47); 
бот ори, привътотвую (Марх. 15, 18. 
Пр. дек. 15, 1 к.); вижусь (ДФян. 18, 22; 
21, 8); привЪтетвую прн прощанін, про- 
щаюсь (ДВян. 20, 1; 21, 6); передаю 
кому либо ‘нужное благожеланіе, кла- 
няюсь отъ другого (Рим. 16, 3, 5—15. 
Фил. 4, 21); съ радостью првнимаю 
что либо, ралуюеь чему либо (Евр. 11, 13). 

иль — пълый, нөврелимый, здоровый; 
изльный (мадор. пилый), цълость, цъли- 
комъ, пълковый (рубль), пълить, нецъ- 
лять, цЪлебный; (6049. църја, серб. цео, 
чешск. се\у, польск. саћу, се — льчить); 
санскр. кађаз (греч. хоХёс̧), пріятный, 
здоровый. 

Целъва — (древ. слав.) = 1) лъкаретво; 2) 
нецвлене, аћченіе; уълъвьннкъ — врачъ. 
Си. Гри. Бо. ХІ в. 

плый (07ү?) = здоровый (Іоан, 5, 6, 
11); простой, бөзхитростный, незлобный, 
невияный (Мате. 10, 16. Фил. 2, 15); 
весь цљлый — совершенно цћлый (Пр. 
Ф л. 72 06. 1 Мах. 4, 47). 

ЦлькА — (01) = лЪчене, врачеваніе 

5 Нат. 3, 19); ира, врачевство, врачъ. 

Гроповњдите цтњдьбу — объявите тор- 
жествениое собраше. 

ИУ львонбеный — пълительный, подающий 
испфлен!е (Троп. Іюл. 10). 

ЦУлЮ — (дєратебо) = лЬчу, врачую (Ме. 
10, 1 Ав. 28 Г. в. 2); ійсрол, тоже 
(Лук. 9, и. Пр. Ф. 1, 1). 

Шанел = лълусь (Лук. 13, 14). 

Пн (трлр) тна, предлагаемая въ 
выкупъ (Н. 12. Нил. п. 4 тр. 1); 29Аоу, 
награда за подвигъ (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); 
Ета9 Хоу, тоже. 


Цат— 
не—соревновен!е; ревность, зависть. 
атн — (древ.-слав.)= колоть дрова, нец*- 
питн — разорвать; хорут. цепатн — ко- 
лоть дрова, цепетатн—топтать; санскр. 
сВар — тереть, толочь, отсюда русск. 
цваъ (А. Гильфердина) 

Цфипния = отръзокъ, обрубокъ. 

Ники =по нынъшнему тамбуръ. Шетье 
или вяванье ключкомъ петля-въ-петлю, 
цЪъпочкою, называлось шитьемъ или вя- 
заньемъ 6% зиъяки: „кружево золото да 
серебро съ шолкомъ съ лазоревымт, 
двлано въ цћпки“. Такое кружово на- 
зывалось ұљпковымь (Савваит.). 

Ц%Ъпъ == оруде для молотьбы хлёба; это 
слово ныфеть совершенно самостоятель- 
ный отъ слова цЪиь корень (сканд. 
Карр — палка), вакъ н самостоятельное 
значене; Шимкевичъ справедливо раз- 
двлилъ этн два нменн въ свомъ „Кор 
несловћ“. ( Филолоз. разыск. Я. Гро- 
та, изд. 4, стр. 28 29). 

Ц%пь или чень—золотья съ наперснымъ 
животворящимъ крестомъ = составляла, 
всегдашнюю принадлежность собственно 
царскато наряда, который назывался 
нначе нарядомъ большой казны н упо- 
треблялся прн торжественныхь выхо- 
дахъ, напр. въ великіе праздники, при 
разныхъ перковныхъ „дЪйствахъ“, при 
пріемЬ пословъ н т. п. „На государъ 
былъ наряд» царской: кростъ, діакима 
второго наряду, чепь золотая колчета, 
платно царское (Савваит.). 

Църь = свра (Миклош ). 

Цъсзрьство — (древ. слав.) = царство. Ом. 
Гри. Бо. ХІ в. (Будиз). 

[ста – (древ.-слав.)=улнца, санскр. сёвіћ 
—нтти (А. Гильфердингг). 

 естнло — (древ.-слав.) = очистилище. См. 
Гриз. Бо. ХІ в. 219 ( Будил). 

Цестнтн - (древ.-слав.)—=чистать, очищать. 
Санскр. корень кайћ, КВ, Каб; зреч. 
ха8ардс̧—чистъ. (См. Матер. для слов. 
Микуцхк. , вып. 1). 

Цешта— (древ.-слав.) = рали, лля; иллир. 
петя — для; санскр. сё — трулъ (4. 
„Гиләфердинтз). 

теняє = очищеніе. 
та – см. выше цата, 
тонинца = публичная женщина. 
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Ч — (червь) = двадцать четвертая буква 
въ русской азбукВ, двадцать седьмая 
въ кириллицв; ў означаеть девяносто. 

Уакль — гвоздь, отъ санскр. корня Ки, 
усилен. Кау— ударать, бить (Микуцк.). 

Уаиъиа = галка (Микл.). 


ЧАдо — (тёхуоу) = дитя, сынъ (Чет. 2 н. 
ҷетыр. на стихов. Бог. І, Нав. 14, 9; 
1 Цар. 3, 16; 24, 17; 26, 17; 3 Цар. 
17, 15), юноша (Мө. 9, 2); духовный 
сывъ (1 Кор. 4, 17), (ууу), отроќовица, 
(Н. 21 к. Ти. 8, 1); (пої), дитя (Пр. 
№. 28, 1). 

Ҹадолбеєца -нца — (феотёхуос̧) == любя- 
щій, —вя дВтей (Тит. 2, 4). 


Чадонбйе — чревоношеніе, т. в. девятн 
мћоячнов во чревв матернемъ обитане 
младенца. /7рол. ноябр. 21: Сезнадеж- 
назо чадоносзя явленіемь. 


Чадербли (сехуотоМа) = нө только 
дЪторожденіе, но н христівнсвое воспи- 
таніе дътей, какъ объясняютъ св. Іоан. 
Златоустъ, Өеофилактъ н друг. слова 
апостола Павла (1 Тим. 2, 15): „спа- 
сется (жена) чадородія ради“. 

Чадоткорн — (тєхуотоі о) = произвожу 
дЬтей (Іез. 29, 6). 

ЧАдь = челядь, народъ; иростая чадь— 
люди всякаго званія н состоянія, про- 
тивополаг. монахамъ н въ др. мъстахъ 
переведено бъльцы (въ суб. мяс. на Г. 
в. стих. 2; кан. п. 4, тр. 2); ярости 
людіе (и. вый к.1, п. 5), бБдные люди 
(Пр. Мар. 5, 4). 

Ұаклти = ожидать (Микл.). 

Ҹалдаръ, чапдаръ, челдаръ == конскій 
уборъ, состоявшій наъ метадлическихъ 
бляхъ нли пластянокъ, прикръпленныхъ 
къ сукиу или къ бархату, н закрывав- 
шій спииу, бока и грудь лошади (Сав- 
ваитовг). 

Ҹалжа — головной уборъ турокъ. 

Чанъ = кадь, бочка ( Матер. для сло- 
варя, изд. Ак. н., т. 12, стр. 376), 

Ұпплю — цапля, аистъ. 

Чапракъ, чепракъ — (луреу.)—= наряд- 
ная попона, покрывающая бедра лошади 
м надфваемая подъ съдло; дЪлалась изъ 
сукна, атласа, бархата. 

Ұзиъ — пчела (Микал). 


Ҹар 


Чара, а во множественкомъ числ чары, 
чарки == вругвые глубоків сосуды, с0- 
ставлявшіе подовину или четверть шара. 
Они дВлались всегда на поддонахъ съ 
небольшимн рукоятьями или стеблями, 
но чаще съ пелюстками, т. ө. плоски- 
ми, расплюснутыми въ видЪ листа прі- 
емцами, которые прнкрЪплялнсь къ са- 
мому краю нли вънцу чарки. Чарка въ 
древности ммвла значеніе нашей рюмки 
или бокала, н также была, употребитель- 
на. Пелюсть зъ ХҮІ столћтіи называ- 
лась н яолжою. Подлонь звмънялся 
иногда стояңцемъ, полдономъ болве 
высокимъ. Въ серединЪ, внутри чарки; 
выр%зывалось нли чеканилось клеймо, 
мишень съ какимъ-либо нзображеніемъ 
(О метал. произв. до ХҰП в., Забњ- 
лина, сн. Зап. Импер. Археол. Общ., 
т. Ү, 1853 г., стр. 75). 

Чарки == родъ череничекъ изъ сафьяна 
или кожи. 

Марон — (фаррохіл) == употроблеше 
л»квретвъ, отразы, колдовства. Въ 
Исх. 7, 11—12 разсказыввется, что 
вгипөтекіө волхвы чарованіями своими 
обратилн свои жезлы въ зміевъ. ЗдЪсь 
нельзя видфть ни обмана, ни простой 
ловкости, что Моисей замЪтать бы, а 
по всей вЪроятности волхвы дЬйствовали, 
по допущенію Божію, діввольскою силою 
прн помоши естоственныхъ, но тайныхъ 
силъ природы; это было дЪЙствителіное 
явленіб, хотя н не чудесное. Во Втор. 
18, 14 въ Ватикаискомъ спискъ 70 

оу, предвнаменовавіе въ словахъ, 
предвЪщательный звухъ; слухъ, молва; 
въ Алеко. спискъ хАубоморбс, зам®ча- 
віе предзнаменованія. 

Ұлрөвлтин (древн.-слав.) = чародЪйство- 
вать (малор. кароваты н чарукаты, 
серб. чарати, польск. стату, сзахожас, 
чешск. сагу, литов. заимств. сегм); 
чары, чародй, чародЪйство; изъ корня 
дег – , ҷивг—лћйствовать развился дру- 
гой корень, дет н доіг—, фг—: чар— 
виВсто чЬр — чародЪйствоезть; срав. съ 
лит. Кеген, ікі, санскр. Ктіјв-–-чары, 
Кагігат — магическое средство. 

Чаровникъ, чародћецъ (слово, встрЪ- 
чающееся въ Святославовомъ Изборннећ 
и у митрополита Кирилла — Рус. дост., 
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Ҹар 
І, 111) =тотъ, кто умфеть совершать 
обряды, которые приносятъ или счасте 
н благоденствіе для одиихъ, или несча- 
стія н бъдствія для другихъ, вому вЪ- 
домы н доступны заклатія, свойства 
травъ. кореньевъ н разлячныхъ снадобій; 
очарованный — заклятый, заколдованный, 
сдЪлавшійся жертвою волшебныхь чаръ. 
(Поэтич. воззр. славян на природу, 
А; „Аванасьева, т. ЦЕ, стр 423). 
Ҹарӧкнын — волшебный, наколлованный. 
Мин, мтс. мая 31. 
Чавол Ей — (соррахёс̧) = приготоваяющй 
отравы; коллунъ, ворожей (Втор. 18,. 
11; 2 Тим. 3, 12; Апок. 22, 15). 


Ца 

Чаролйстко. — Преосвящениый авторъ 
„Нов. скриж., объясняя слова молит- 
венниц: 07% ревности м зависти, 
признаегь два вида чародъйства — фи- 
зическое илн вещественное и волшеб- 
ное. 1) Веществеино то, посредствомъ 
нотораго наполненный ревностію н за- 
внетію духъ злого человћка сообщаетъ 
младенцу поврежденныя н гнилыя мок- 
роты н вредовосныя дыханія, которыя 
нерБдко повреждаютъ нъжкое млален- 
ческое тЪло, скоро премлющее даже 
свмыя малЪйция пораженія. 2) Чаро- 
дъйство волшебное то, которое духъ 
злобы своими ухишреніями соединяетъ 
со взглядомъ, прикосновеніемъ н другими 
дћйствіямн злыхъ людей (Нов. скриж., 
стр. 387, ч, ГУ, 1. $ 4). См. о гнпно- 
тизи соч. проф. Гилярова. 

Увы — колховство, чароване (Апок. 21, 
8; Исх. 47, 12; Исх. 7, 11). А.С. Хо- 
мяковъ (см. Матеріалы для словаря и 

- еранн., изд. Акад. наукь, т. П, стр. 
426) слово чары еближаетъ съ латин. 
сагтеп — овснопЪніе м замЪъчаетъ, что 
санскр. чарана значить также пћвепъ, 
особенно религіозный. 

Ұасовитид-=башня, иа которой поставлены 
боевые часы. 

Уасовлюдьць == наблюдающій время, часов- 
щикъ. 

Часоиъры==снарялы для опрелћленія вре- 
мени,или просто часы.Часъ,квкъ нзвЪет- 
но, есть такая доля времени, которая не 
обозначается внкакими естественными 
нризнаками, подобнымн очертаніямъ су- 
токъ. Въ сущности часъ не что иное, какъ 
единица умственная, произвольная, прн- 
думанная для опредъзенія кратчайшихъ 
естөственныхъ нерюдовъ (Нынћ часъ 
равняется 15 грахусамъ экватора; въ 
«тарину же окъ долженъ быхъ равнять- 
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ся 121/, или круглымъ числомъ 12 гра- 
дусамъ, такъ какъ угломЪръ дЪлился 
на 145%. (О такомъ угломВрё см. въ 
стать: „О стар. рус. мрахъ протя- 
женя, въ Изв. Археол. Общ., т. УП). 
Единица эта, извћстная съ глубокой 
древностн, могла схЪлалься практиче- 
скою при существования Такого снаряда, 
который показывалъ бы двеженіе вре- 
мени. Подобные снаряды, называемы‹ 
по русски часамн, существовали съ от- 
даленныхъ временъ. ДревнЪйшими были 
„зномоны“ , то есть солнечиыю часы, 
употребляемые въ кннгВ пр. Исаін подъ 
вазвашемъ „сни степеней“ (сжал Фу 
@лаВо Зву). „се Азъ возвращу сВнь 
степеней, нми же сниде солице десять 
степеней дому отца твоело, возвращу 
солнцу десять ступеней, вми же сниле 
солице, и взыде солнце хесять степеней, 
нми жи сииде сфнь“ (Ис. 38, 8). „И 
возвратися стЪнь по числу вазахъ де- 
сять степеній“ (4 Цар. 20, 11). Отсюда 
видно, что часы находились при дворцъ 
н существовали, вЪроятно. съ давнихъ 
поръ; вЪроятно, что н „лесять степеней“ 
означали на библейскомъ языкъ отдВлъ, 
называншійся у насъ дробиымъ часов- 
цемъ. О. протоюрей Богословскій въ 
священной исторін ветхаго завъта при- 
вөлъ два миЪнія толкователей на при- 
зеленныя мЬста св. Писанія: однимъ 
кажется, что часами служили ступени 
дворповаго крыльца, & другю считають 
эти часы обелисвомъ наверху пирамилы, 
сложенной ступенями (ч. П, стр. 98), 
ио слово „по числу“ разрушаеть этн 
теорій, свидћтельствуя, что часы были 
не ступенчатыя, а чнеловыя и что слово 
„степень“ вовсо ие значить ступенька: 
въ старину степенями иазывались у насъ 
градусы |„Вее китайское государство 
по мърБ землеописателей, се есть 30 
степеней, и всякая степель есть по осми- 
десять вереть“ (Опис. китайск. 10- 
судар., Спафія; списокъ находится 
въ Имп. Публ Библ.)]. За 140 лётъ 
до Рождества Христова алексендрійскій 
механикъ Ктезивій взобрвлъ клепсндры, 
т. ө. водяные часы. Въ Аөннахъ за 
клопсидромъ наблюдаль особый чинов- 
никъ, иазывавш вся ефндоромъ. Въ РвмЪ 
солнечные часы введены за 250 ътъ 
до Р. Хр., а клепсилры уже въ соро- 
ковыкъ годахъ предъ Р. Хр. (Лалоша, 
Сравн. календ., стр. 43, 53. Другіе 
приписываютъ изобрётене водяныхъ чӯ- 
совъ Спипіоку Назикћ и относятъ къ 
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158 голу до Р. Хр. Наст. тронол. 
Соловьева, стр. 23). Употреблялись еще 
песочные часы, доселв составляюшіе 
принадлежность кораблей. Когда ивоб- 
рътены механическів часы, —неизвВстно, 
въ ХІҮ в. оин уже существовали. Рус- 
скія нзвћстія о механическихъ часахъ 
встрЪчаются въ памятникахъ не ранъе 
напала ХҮ вЪка. Любопытно первое 
описані часовъ: „Въ лъто 6912 (1404) 
князь великій замысли часникъ и по- 
стави е на своемъ двор%... сій же час- 
накъ... на всякій часъ ударяетъ моло- 
томъ въ колоколъ, размБряя н росчитая 
часы иощяыя и диевныя; не бо человъкъ 
ударяше, мо человъковидио, самозвонно 
и самодвижно, страннолъпво нЪкако 
створено есть человВческою хитростью, 
преизмечтанно и преухищренио. Мастеръ 
же н хӯложникъ сему бвяше нъкоторый 
чернецъ, иже отъ Святыя Горы прише- 
дый роломъ сербниъ, нменемъ Лазарь; 
цвва сему бЪяше вящьше полутораста 
рублевъ“ (Истор. Госуд. Росс., т. У, 
прим. 249). По описайю видио, что 
часы для русскихъ были тогда новостью, 
невийальщиною; но съ иими такъ скоро 
освовлись, что въ 1436 году н ев. Ев- 
фамій, арх. новгородскій, „надъ пола- 
тою у себе часы звонящіи устрои“ (Полн. 
собр. льт., т. Щ, стр. 112, см. Труды 
2-0 Археол. Озъзда въ Опб., в. 2, 1881, 
стр. 167 168). 


Чагокабкт == иннга, въ которой содержится 
посл®доваще часовъ н нЪкоторыхъ дру- 
тихъ перковныхь службъ, напр. вечер- 
ни, вовечерія, полунощнипы, утрени. 

Чаетеначльстко —(ербаруа) = началь- 
ство надъ ићкоторою частью народа (2 
Ездр. 1, 11) 

Частвтъ — (0р.-рус.) = родъ сЪтн нли 
невода. „Да имъ же велЬно ловить 
рыба тремя связками да неводомъ 
частяжоиъ“ (4. И., И, 20, 1600 г.). 


Чаетища — (м2) == участокъ, удълъ, 
влалћніе (въ суб. 1 нед. чет. 1-го кан. 
п: 3, тр. 3; ср Шо. Н. 18, 7; 24, 32). 
Частица просфорз. Изъ пяти прос- 
форъ, употребляемыхъ прн свяшенно- 
хЪЙстрін божественной литурМи, только 
изъ одной вынимается Агнецъ для оевя- 
щенія н причащеня,— изъ нрочихъ же 
вынидаются частицы, которыя н рас- 
полагаются на лискосв съ трехъ сто- 
ронъ Агиць. ПослВ причащешя эти 
частицы, вынутыя въ честь Богоматерн, 
пророковъ и апостоловь н всЬхъ свя- 
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тыхъ, изагаются въ св. потиръ, въ ко- 
торомъ сившиваютея съ пречистою Кро- 
вію Г. Христа, при чемъ произносится 
моленіе: „Отмый, Господи, грБхн поми- 
навшихся злв Кровію Твоею честною 
молитвами св. Твонхъ“. 


Чдеть — (мере) = участь, доля, жребій 
(Евкл. 2, 10; Лук. 10, 42); (иѓрос̧), 
тоже (Ме 24, 51; Апок. 21, 8); реме- 
сло, промысель (ДВян. 19, 27); 65 ча- 
сти сей — въ семъ отношеніи или въ 
семъ олуча (2 Кор. 3, 10; 9, 3); мож- 
но также оставлять это слово безъ ие- 
ревода, считая за плеоназмъ; вг сей 
части похвалы — нъ сей похвалВ (2 
Кор. 11, 17; 9, 4); ото части — по- 
рознь, отдъльно (1 Кор. 12, 27); о ча- 
сти праздника — относительио празд- 
ника (Кол. 2, 16), часть порока — 
люди порочные (Гуд. 16) (Невостр.)— 
„Части лисовомь будуть“ (Пе. 62, 11) 
— они достанутся въ добычу лисицамъ 
(еврейское слово, переданное здъеь сло- 
вомъ лисица, означаеть собственио ша- 
калъ). 

Час — (холодс) —= время (Іер. 30, 20); 
(рэ), тоже (Ир. с. 12, 3 к. Д. 16, 

‚ ср. С. 26, к. 3, п. 9, 1); часъ (Пр. 
Я. 26, 2 к.). Древые народы подобно 
намъ дёлили сутки на двъ раввыя ча- 
стн, изъ конхъ каждая заключала нъ 
собъ по 12 часовъ, но считали эти часы 
неодинаково. Евреи отдЪляли 12 часовъ 
для дня н столько же для ночи, раздЪ- 
ляя тоть и другую на четыре части, 
заключавшія по З часа, по прошествіи 
коихъ снЪнялась стража воинекая, по- 
сему у ннхъ извБстны часы дня: 3, 6, 
9 н 12, соотвБтствующіе нашимъ 9 и 
12 и послћполуденнымъ З н 6-му. От- 
сюда у нихъ 1 часъ дня совпадаетъ съ 
нашимъ 7 час. утра. СлЬдовательво у 
өвреевъ день считался отъ 6 часовъ 
дня до 6 ч. вечера. Также дълилась у 
нихъ н ночь, простираясь отъ 6 часовъ 
вечера до 6 час. утра. 12 часовъ, со- 
ставлявшіе день ‚не состояли какъ теперь, 
нзъ 60 минуть каждый, но они были не- 
равной прололжительности, смотря по 
различію временъ года, болве длинны 
лъгомъ, боле коротки зимой, потому 
что лЬтомъ, какъ н зимой, первый часъ 
иачинался всегда съ восходомъ, & 12-Й 
кончален всегда съ заходомъ солнць 
(Сы. Руководство кз чтению и изученю 
Библім, Ф. Визуру, т. 1, стр. 188). 
Греки и римляне считали сутки отъ по- 
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луночи до полуночн и двлиди ихъ полу- 
диемъ точно такъ, какъ дълаемъ это 
мы. Поэтому ихъ часосчислевіе сходно 
съ нашнмъ. Трн первые евангелиста 
слћдуютъ еврейскому обычаю, а Іоаннъ 
(писавшій свое евангеме ближайшимъ 
образомъ для жителей Малой Азіи, въ 
Ефес) слЪдуетъ римскому. Такимъ об- 
разомъ, совершенво соглашаются, по- 
видимому, противорЪчашя показавія 
евангелистовъ (Марк. 15, 25; Мо. 27, 
45; Іоан. 19, 14). Что касается до мЪ- 
ста Тюан. 11, 9, гдЬ говорится о 12 
часахъ дня, то эдБсь считаются только 
часы солнечнаго свЪта, бевъ отношенія 
къ обыкновенному разд8леню хяя, какъ 
и мы считасмъ ииогда во днф 12 ча- 
совъ, а иногда менфе нли боле того, 
смотря по времени года. Не у чась — 
еще не время, рано (Быт. 29, 7) (Ве- 
воструевз). 


Ҹа — (ри) ==такъ называются молитво- 
слоя, состоящія изъ трехъ псалмовъ, 
иЉсколькихъ Стиховъ н молнтвъ, прн- 
норовленныхъ къ каждой четверти дня 
и къ особеннымъ обстоятельствамъ стра- 
даній Спасителя. Служба первого часа 
установлена въ воспоминаніе того, что 
въ этоть часъ Господь быль веденъ отъ 
Каафы къ Пилату. былъ оболгаяъ вра- 
гами н осужденъ. Съ службою треть- 
#10 часа сосдивнется носпоминане 0 
судЬ Пилата, о мучешяхъ въ проторін, 
а также о сошествіи Св. Духа на апо- 
столовъ. На зиестомь часть воспоми- 
ваются: шестле Спасителя на пропяте, 
самое проняте н крестныя страдашя. 
На девятом чаєњ— всликія предемерт- 
ныя страданїя н смерть Спасителя. Со- 
образно съ воспоминаемыми событіямн, 
на службЪ 1-го часа читаются псалмы: 
5-Й. 89 н 100-й; на 3-мъ часЪ- 16, 24, 
50-Й; на 6-мъ — 53, 54 и 90-Й и на 
9-мь— 83, 84, 85-й. — Службы часовъ 
совершаются каждый день н потому на- 
зываются вседневными нли обычными 
службами. Ралн удобства совершевіе ча- 
совъ соединяетси съ другвмн богослу- 
женямн, именно: 1-Й часъ съ утреней, 
3 йн 6-Й съ литургіею, 9-Й съ вечер- 
нею. Но въ нВкоторые дин въ году обыч- 
ные часы не совершаются, а вмЪето 
нихъ совершаются лругіе часы, мвсколь- 
ко отличные по своему составу: а) ве- 
ликопостные—въ дни св. четыредесят- 
ницы, б) царскіе—въ великій пятокъ и 
въ иавечеріе Рождества Христова н Бо- 
гоявленя Господня н в) яасхальные-— 
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въ свзтлую седимпу. Часы великопост- 
ные — отличаются отъ вседневныхь а) 
чтеніемъ на часахъ каөивмъ, б) чтевјеиъ 
на 6-мъ часъ пареміи, в) великими по- 
клонами н г) нвівнъ тропарей н кои- 
даковъ, примнительно къ воспомина- 
ніямъ каждаго часа, а не дневныхъ свя- 
тому нлн празднику. Великнмъ постомъ 
часы 3-Й н 6-Й соединяются съ изобра- 
зительными, за которыми непосред- 
ственно слЬдуетъ 9-Й часъ м вечерня. 
Часы царске-- отличаются отъ вседнев- 
нытъ тъыъ, что на инхъ нвъ псалмовъ, 
положенныхь на вседневныхь часахъ, 
читаются только 5-Й, 50, 90 и 85-8, а 
остальные восемь — особые, сообразво 
духу н значевію событій, воспоминае- 
мыхъ въ великій пятокъ, Рождество 
Христово н Богоявлеше Господне. За- 
тБмъ, на нихъ бываетъ на кажҳохъ ча- 
св: а) чтеніе паремй, б) апостола и 
евангелія н в) оъніе особыхъ трехъ тро- 
парей. На царек. часахъ 1-Й, 3-Й, 6-Й и 
9-й съ чвобразительными поютея вмћетћ. 
Си. выше Пре чагы, Часы пасталь- 
ные – не содержатъ въ себф никакихъ 
псалмовъ, а состоятъ изъ однихъ первов. 
пвенопъній: „Христосъвоскресе“_3-жды, 
„Воскресеніе Христово“ —3-жды (зам%- 
ннетъ чтеніе 3-хъ пеашмовъ), „Предва- 
рившія утро“ (упакои), кондакъ „Аще 
н во гробъ“, тропарь — „Во гробъ плот- 
ски“, Слава’ — „Яко живоносецъ“, „И 
нын“ Богородиченъ „Вышняго освящен- 
ное селеше“, „Господи. помилуй“ — 40 
разъ, „ЧестнЪйшую херувимъ“, „Име- 
немъ Господнимъ“. 

Ұлсыь = мғновеніе. 

Чахорда == татарская нгра, называемая 
чахъ – орды. Одна часть ребятъ стано- 
внтся другъ за другомъ согнувшнеь, и 
составляетъ, такимъ обравомъ, нвъ спинъ 
мостъ; другіе, по очереди, разбъгаются, 
н должны, перепрыгнувъ черезъ веъхъ, 
сБость па спину передняго; который же не 
могъ перепрыгнуть, на томъ Вздатъ вер- 
хомъ (Вельтман). 

Чаша-- евр. м5ра выфетимости, равная слио- 
комъ Чао гарнца, или почтн */, чарки; 
кубокъ, чаша. Олово чаша Фикъ про- 
изводитъ отъ санскр. — сазћ, сазћ — 
аі, сть (кушать), откуда сазйайа, 
слав. чашка. Отюда же, вЪроятво, про- 
исходить и слово каша, какъ первое н 
до сихъ поръ любимое Рені славян- 
скаго. народа (См. соч. Иервоб. славяне 
по памятникамз игъ доистор. жизни 
В. М. Флоринсказо. Ч. П, выт. 1, стр. 
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237, изд. 1896г.) — Чашею блазословенія 
— (1 Кор. 10, 16) (вла евхарнистін, бла- 
годаренія) — назвалъ ее апостолъ потому, 
что мы, держа ее въ рукахъ, проелав- 
ляемъ Бога, удивляемея н взумляемея 
пеизреченному его дару, благословляя 
Его, что Овъ пролиль кровь Свою для 
избавленя насъ отъ заблужденія, н не 
только пролилу, но и преподалъ се всЪмъ 
намъ (св. Злат.) (см. Толков. 1 посл. 
кз Кор. еп. беофана, изд.2, стр. 366); 
слово — чаша употребляется для на- 
гаяднаго выраженія страданій или испы- 
таній, кому либо назначенныхъ Богомъ. 
Такъ Самъ 1. Христосъ, модясь къ Бо- 
гу Отцу Своему о мявованін предстояв- 
шихъ Ему страданій, говорилъ: Отче, да 
мимо идеть оть Мене чаша сія, н 
еще: аще не можеть аз чаша мимо 
ити оте Мене, аще не пію ея, бу- 
дч воля Твоя (Мале. 26, 32, 42). Ино- 
гда жө слово это служитъ нагляднымъ 
нзображешемъ грозваго суда или гафва 
Божя на нөчестивыхъ. Такъ св. прор. 
Исаія говорнлъ Іерусалиму: востани, 
Јерусалиме, испивый чашу я 
отф руки Господни, чашу 60 па- 
дензя, филь (чашу, бокалъ) ярости 
исниль еси (Исаін 57, 17) н проч 
Чаша въ рушь Господни вина нера- 
створена, исподнь растворенія (оїуоо 
ахротоџу тА? рес херісратос) (псал. 74, 
ст. 9). Ни Өеодоритъ, ни Аөанасій не 
останавливають вниманія на видимомъ 
противорБчін о чаш вина и несмЪшан- 
наго н см шаннаго въ одно я то же вре- 
мя. Евеный Зигабенъ замъчаетъ: „вино 
нерастворенное есть крЪикое, сильно 
дЪЙствующее. Растворене вина есть во- 
да, растворевіе крЪпостн его —человЪ- 
колюбе. Есть въ рукъ Божей чаша 
вина пераствореннаго, есть же въ рукЪ 
Его н другая чаша полная раотворенія, 
т. е. человъкозюбія. Потому нзреченіе: 
„нополвь растворонія“, не должно сое- 
дивать со сказаннымъ прежде, но разу- 
мЪть отдъльно само по себ, подразу- 
мЪвая, хотя и нЬтъ еоюза, связь съ 
словами: „чаша въ руцв Господни“. 
Ибо какъ одно и то же можетъ быть и 
несмЬшано и смБшано? А что говорится 
о двухъ чашахъ, видно ивъ слълующа- 
го: „уклони оть сея въ сію“ (Замњч. 
на тексте псалт. по перев. І. ХХ, 
прот. М. Боюлюбск., стр. 150—151). 
азиа твоя упоявающи мя, яко дер- 
жавна (потірбу соо редОсхоу «с ход 
т0стоу)(пе. 22, ст. 5). Порфирій выЪсто «с 
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читаеть ёсті. И чаша Твоя, напоявающая 
меня, есть наилучшая (тамъ же, стр. 71). 
Чашу спасеня приму (по. 115, ст. 4). 
Златоустъ говорить: „принимающие сло- 
ва сін въ переносномъ смысл утвер- 
ждають, что здЪеь говорится объ об- 
щеніи въ таинствахъ. По мы, держась 
историческаго значеня, полагвемъ, что 
здћсь говорится о возліявіяхъ, жертво- 
приношешяхл, и благодарственныхъ пз- 
снопЪніяхъ“ (тамъ же, стр. 236). Часть 
чаши (пе.10,ст 6).Чашеюназывается 
наказан! ( Өгодоритт).Частьчаши их — 
это ихъ удълъ, это ихъ достоянів, это по- 
стигнетъ ихъ въ жизни, отъ этого они по- 
гибнуть (Златоусть, сн. Замњч. на 
текстз псалт. по перев. ХХ прот. 
М. Бозолюбск., стр. 45). 

Чанникъ == должностное лице при цар- 
скомъ дворВ въ древней Руси. Долж- 
ность его состояла въ томъ, чтобы по- 
давать государю напитки, первоначально 
попробовавъ ихъ. Ключникъ, у кото- 
раго быль погребъ съ напитками, нё- 
ходилея подъ распориженіемъ чашника. 
Чяномъ чашникъ считался ниже крав- 
чаго и въ спискЪ чиновъ былъ помбща- 
емъ между окольничимъ н думнымъ дво- 
ряниномъ. Въ придворкыхъ и разряд- 
иыхъ запискахъ при описаніи публич- 
ныхъ обЪловъ часто упоминается, что 
„чашничали стольники“; но это должно 
понимать такъ, что въ праздничные дни 
они давались въ помощь чашниву. Въ 
1616 году окладъ чашника состандялъ 
200 рублей деньгами н 1200 четвертей 
помЬстной земли. Должность чашвика 
впослЪдстніи была замЪнона казначеем 
( Успенскій, „Опытё повњст. одревн. 
Фусск.“, 1818 г., ч. І, стр. 289). 

Чашымца изяеиная== строеніе (въ Нов- 
городћ). (Полн. собр. русск. лњтоп , 
т. 16). 

Чанничать ==быть чашнекомъ (Матер. 
дая словаря, издан. Акад. н. т. 12, 
стр. 376). 

ЧафА— (биос) = частый лћсъ (Авв, 3, 3 
в. и. вайй ирм. 4); пріосъненныя чащи 
— выраженія ирмоса этого вЪтъ въ евр., 
гдЪ читаемъ только: изъ горы Фарань, 
что удержано по нывъпнему чтеню 70. 
По догадкЪ критиковъ, 70 перевели виђ- 
ето ныншняго: & 82056 806%, а не- 
вфжество переписчика измЪнило бои 
на дасё ос; потомъ напольное пояснене 
хатасхіоо внесено въ греческ. текстъ. 
Такимъ образомъ въ нымЪшнемъ чтеніш 
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(ё броуб Фарбу хотосхіоо баофос) по- 
слвднія 2 слова не принадлежать тек- 
сту илн онн представляютъ два перево- 
да одного слова, кое нмЪлн въ мысляхъ 
переводчики н кое значнтъ гатоѕиз, га- 
тиз, іғорв. Какъ бы то ни было, это вы- 
раженіе у насъ имфетъ смыслъ: изъ ғо- 
ры съ твнистою рощею или: изъ тБни- 
стой на горБ роши (Невостр.). 
Чафный — (406615) = ииющій много 
вЉтвей, многовЪтвистый (4 Ц. 17, 10). 
ЧАлий — (прообожа) —ожилане, предполо- 
женіс, надежда и страхъ (Быт. 49, 10); 
той (т. е. Спаситель) чаяне языков. 
Дйствнтельно, предъ временемъ прише- 
ствія Христа туцеи н язычники ожидали 
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ворится, что когда отправились они отъ 
Евфрата къ мЪстечку Схина, то турчивъ 
собираль кафиру „и билъ нногихъ ар- 
манъ чеканомъ, и на меня Арсенія за- 
махнулся, ла не ударилъ“ (Сказ. Са- 
харова И, Путеш. 216). Когда халъ 
воевода Сененъ Беклемншевъ въ 1667 
г. на встрчу Стеньки Разина й попал- 
ся ему въ руки на ВолгБ межъ Астра- 
хани н Чернағо Яру: то воровекіе ка- 
заки „ограбили его безъ остатку и руку 
ему Семену чеканонъ прорубили и плетми 
его били“ (Матеріалы для ист. воз- 
мущеня Ст. Газина, А. Попова, М. 
1857 г., етр. 24; си. также Толковый 
словарь Даля, 4, 536). 


накого то великаго царя млн великаго Челб — (рёхотоу) ==лобъ {Апок. 22, 4. Пр. 


посланника Божія (Филонъ, Јосифъ Фла- 
вій, Тацитъ, Саллюстій, Оветоній). 

ЧАлти – (просдокеїу) = ожидать, предпо- 
лагать, бояться, надфяться. Смыслъ 
Втор. 32, 2: какъ охотно н радостно 
принимастъ сухая земля дождь нлн ро- 
су, такъ же пусть примутъ мон слова, 
говорить Моусей. 

Чейни небольшой кувшинъ, фляга. 

Чина — (б4тос) -кувшинъ, жбанъ (1 Ездр. 
т, 22. Марк. т, 14). 

Уваньунй — (С77.-слав. } = виночершй. 

Чеботы, чоботы— (персид.)= мужская и 
женская обувь, похожая на глубокій 
башмакъ, на каблукахъ, съ острыми, къ 
верху загнутыми носками. 

Уеваиъ— (ст.-слав )=смЪшанный, налитый 
рля питья (Апок 14, 9). 

Ҹеверъ—(0тъ санскр. кор. Кат -— горфть) 
== ндъ (Матер дая слов. Микуцк., 

~ в. П). 

Үсвьннкъ —(үухфеуѕ)== бълилыцикъ (Мик- 
лоши). 

Уезнхтн — (древ.-слав.)— исчезать, излир. 
чезнути— исчезать; вятск. и оренб. 146. 
часовать — находиться при цосл5днемъ 
издыханіи, умирать; артана. 1б. чах- 
лина — древесина, вачазшая портиться; 
вятск. 1уб. хезнұть —чахнуть хазанс. 
446. хизнуть —чахнуть, убывать; санск. 
Кге — уменьшаться, Кас — уничтожать, 
Каза — разрушен, болЪзнь; отсюда 
русск. чахнуть, чахотка (А. Гильфер- 


Д. 27, 2. Н. л. 58 об. Ф. л. 73. 1Ц. 
17, 49); болзар. и серб. чело, хорват. 
зсею, хорут. сею, чешск. сео, н.-луж. 
1010; чело высоко — нахмурившій 
брови, озабоченный (Пр. Я. л. 58 об. 
©р.); вмалт чело высоко —лицо въсколь- 
но сморщено (Пр. Я. 1, 2 к); челом 
бить — кланяться до земли: это быль 
обычай представленія великимъ киязьямъ 
н`царямъ древней Руси. Изь великаго 
нножества находящихся въ нашей исто- 
рін примфронъ приведемъ хотя одинъ: 
когда въ 1093 году прибыли въ Росою 
послы отъ померянцевъ и нфкоторыхъ 
народовъ союзныхъ съ сакеонцамн для 
жалобы на притфенене управителей, то 
великін князь Святоподкъ П велЬлъ 
имъ, какъ свидбтельствуеть литовокій 
лътописецъ, бить головою въ землю предъ 
своимъ престолом (Рос. истор. Эми- 
на, П, 47). 


Чело, очелье нли челка == 1) передння 


часть женскаго головного убора. „Чел- 
ка низана великимъ жемчугомъ.— Чело 
кичнов золото съ яхоиты и зъ жемчуги 
и зъ жемчужинами и съ плохимъ ка- 
меньемъ“. 2) Челка стяговая — платъ 
или пелена, полотняная илн шелковая, 
привязываемая къ стягу Въ Слов о 
полку ИгоревЪ названа чрьленою (черв- 
леною); въ лётописн: „потяша стягов- 
ника нашего, н челъку стяговую стор- 
гоша со стяга“. 


дин). Челобитная = просьба съ низкимъ до 


Чезъ==чрезъ (Безсон., ч. І, стр. 9). 

Чеканъ — ручное оружіе, у котораго съ 
одной стороны топорикъ, & съ другой 
выфсто обуха—молотокъ; рукоятка его 


земли поклономъ; вообще просьба. 


Челок"кОЕИднЕ въ человЪческомъ вид 


или образф. Ирол. мия 17. 


хоревяниая, длиною въ аршинъ. Въ пу- Челок ког виячльный — пагубный для 


тешествіи Арсенія Суханова 1651 г. го- 


людей. 
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елок код льный 
ланный., 

елок ЁколЁпно == свойственно пля при- 
лично человЬку. Мин. мъс. дек. 18. 

Челоктколкеан'Е — (фоудратыс̧) = 
челожвколюбиво (гл. 6 кан. троич. п. 
7 Бог.). 

ҸелокфколИєный — имБющИЙ любовь къ 
людяиъ. Мин. мъс. мая 20. 

ЗелокголнксткЎю-–оказываю человвко- 
любіе (Молитв. утрен. 6). 

Челов Ёкосвб&8но — въ вил человЪка. 
Пров. сент. 8. 

Зелов коглбкн:-— свойственно чедовЪче- 
скому слову. Прол. нояб. 13 

Челокфткога жичиль и челоккоЯгОдЕЦА 
==подлый угождатель н льстецъ. Толк. 
ев. 160. Атост. Львовск. издан. 148 
на й 

Чилокколкай НИ — тщеславное выказывв- 
ніе предъ людьми. Ефр. Сир. 69. Ни- 
что же смиренною мудростію иму- 
ще, мо вся сг гордынею, и вен св че- 
ловттоявлеміем». 

Чеок Еке (2%9ротос̧ отъ уо — вверхъ, 
лрёпау— обращать и ё — лице, взоръ)= 
существо, имфющее лице свое об- 
ращеявымъ вверхъ, къ небу, какъ цёлн 
бытія н будущему жилищу; илн челомъ 
вћющій, чело имкфющій обращеянымъ къ 
верху (ввшнев отличіе отъ безсловес- 
ныхъ животныхъ); нЪкоторые произво- 
дятъ оть дую и худру, смотрёть 
вверхъ. По еврейскн первозланный че- 
ловЪкъ названъ Адамъ, нарицательно— 
человЪкъ, существо подобное Богу, по- 
добный, уподобляющйся, слабый, смерт- 
ный; сотворимг человњка— илн Адама, 
т. е. подобіе Намъ. Имя Адамъ проис- 
ходить отъ евр. глагола, значащаго быть 
кодобтымъ, мыслить (ср. Быт. 5, 1—2). 
Въ Часл, 24, 6 Валаамъ пророчествуетъ 
о томъ времени, когда у изранльтянъ 
явится человњкъ илн царь (Выт. 17, 6; 
85, 11), который возвеличитъ народъ 
Божій и расширитъ его владћнія. Бли- 
жейшиитъ образомъ эдъеь подъ человт- 
комз разумЪется Давидъ илн какой ни- 
будь другой славный царь. Въ отдатен- 
қомъ времени это пророчество относится 
ко Христу, Который произойдеть изъ 
племени ]акова черезъ Давида (ср. Пс. 
2, 8; Мале. 28, 18). Самое славяно- 
русское названіе „человъкъ“, по изслБ- 
донавію профессера Казанской духовн. 
акадени А. Некрасова (в „ Православ- 


человЪкомь СіЊ- 


Ч 
нома Собесъдникть“), образовалось изъ 
„селовЪкъ“ или „словЪка“, т. е. существо 
словесное, —слЬдовательно, —указываетъ 
на даръ слова, какъ на отличительную 
способность человЪка.Поболће вЪроятно- 
му мяЪнію изв. уч. А. С. Хомякова, чело- 
вњкъ или человикъ значить собств. мысля- 
щій; санскр. челл— думать: аффиксъ викъ 
— весьма обыкновенный; онъ значитъ: жи- 
вущій; чело—викъ = мысле — живущій. 
Әтимологія двухъ словъ человЪкъ и тап 
(тепвеһ) по смыслу совершенно тожде- 
ствениа. Самый глаголъ чела —есть вы- 
водной отъ общаго корня санскр. є слив. 
чи — лумать; средняя форма или пере- 
ходнан на л нзвЪетна: чело отъ чить, 
какъ дЪло отъ дЪть (А. С. Хомнковъу 
см. „Матер. дла сравн. слов.“. изд. 
Акад. н., т. Н). — Человњкё Божій 
(у9ротос тод Өго7. Втор. 33, 1) = 
такъ называется Моусой, какъ и въ кви- 
гв Іисуса Навива (14, 6) и въ надписа- 
ніи 89-го псалма, — Человњческое смњ- 
гиеніе — человъческое остество (Воскр. 
служб. окт., 14. 2, Боюротч.). 

Уезьинкъ = начальникъ (Миклочи.). 

Челядпиъ==рабъ; „аще украденъ будетъ 
челядинъ рускый, или въскочить, или 
понужи проданъ булетъ...“ (Лавр. льт.. 
15); также въ Русск. Правдь: „вже 
кто познаеть челядинъ свой украденъ“. 
Черезъ форму челядь происходитъ отъ 
санскр. кұла— родъ, пломя, семья (Бу- 
слаевё, О вліян. трист. на слав. яз., 
1848 г., стр. 158). 

Чіладь — домашие, домочадцы (Лук, 
12, 49). 

Чемарна == одежда у зэпадиыхъ славянъ 
(срав. франц Зитагтс). 

Чөмбуръ = поводъ, узда. 

Уемернть — ядовитый. 

Үємєрь — (ст.-Слав.) = 1) чемерица (ћеПе- 
Ъогцѕ, ндовитоо растеніє); 2) ядъ вообще. 

Чепбчка — (ёштћс хоу) == почка (Исх. 
28, 25). 

Уепоурать, успоурнть — узловатый, сукова- 
тый, вЪтвистый. 

Чіпь — (Фуаботом) = иъпь (Исх. 28, 
24); чепь златая— ожерелье (Числ. ЗІ, 
ж ср. лат. саріо, сері —брать. 

Чері НА — (хохжеуоу) = багрявица, шелкъ 
темнокраснаго цввта (Апок. 18, 12. 
2 Пар. 2, 7). 

Червечица — болфань, во время которой 
зарождаются черви. Фолк. евань. 351. 

Черви — отъ черевь (чрБвій) = кожа, 
башмакъ. Апокр. о Солом. и Китовр. 
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ҸЧернія == (червлениңа) ткань. 
Собр. русск. аът., т. 16). 

Чеаклен) ца — (лос) == пурпуръ, 6а- 
грецъ, багряная краска (Іер. 22, 14). 

Черканица — (хокжуоу) = шерсть багря- 
наго цвЪта (Исх. 25, 4; 2 Пар. 2, 14); 
багрякица, одежда багрянаго цвЪта 
(Апок 17, 4); хоүу0Ху, пурпуровая ра- 
кована, улитка, дающая багряную краску 
(въ суб. акае. п. 4, тр. 3). „ Червле- 
мица, кровями своими окрасившая бо- 
эжественную порфиру для Царя силг“ 
— наименован!е Богородицы въ акаеис- 
тахъ (ПЪс. 4, тр. 3). — Подъ божест- 
венною порфирою Цара разумЪется плоть 
БогочеловЪка. Въ великомъ канов% св. 
Аидрея Крнтекаго читаемъ: „внутри 
чрева Твоего, Пречистая, соткалась мы- 
сленная порфира — плоть Еммануила“ 
{8 п%снь). Наименованіе Богоматери 
червленвцею, кровями своими окрасив- 
шею порфиру Царя силъ, указывающее 
также на заимствовавів отъ Ея дБв- 
ственныхъ кровей плоти Господа ГІисуса 
Христа, взято, по ученію св. Іоанна 
Дамаскина, изъ книгн Пень пеней. 
„Ты изъ дЪвотвенныхъ кровей Твоихъ, 
— взыввотъ онъ къ Пресвятой Дъвъ 
Мари, — соткала пурпуровую одежду для 
Того, Кто говорить въ пЪсняхъ: „запле- 
тевіе главы Твоея, яко бегрянила. Что 
украсилася еси, и что усладилася еси“ 
(ПЪень изеней 7, 5—6)? 

Чевваёничный — (хорфиробс) = сдълан- 
ный нзъ червленицы (Ёсө. 1, 6). 

Зеркленос тай — алый цвЪтомъ. Лин. 
мс. дек. 17. 

Черкменошёрный — окрашенный багровою 
краскою. Мин. мьс. дек. 6. 

Чекан юга — (пои) = багровЪю (Лев. 
13, 49). 

Черканый — (х2ххсуос) = багряный (Евр. 
9, 15; Г. Н. 2, 21); червлены ризы— 
(ёо0Әтра бту), багряная одежда 
(Иса. 63, 1). 

Чбкмнь — красное пятно (Выт. 38, 30). 


Чевон дена — червями зафденъ, исто- 
ҹенъ Требн. о воспр. їудеевъ ко хри- 
стан. върњ. 

Чёркчатый —свътлокрвсный, похожій цвъ- 
томъ на малину. 

Чбкв — (сс) == моль (Мө. 6, 19, 20); 
червь, кольчатое безногое животное; 
одного корня съ словомъ чрево; ерав. 
санскр. чарвічарввти) = Бсть, жевать, 


(Полн. 


Чв— 
точить (А. С Хомяков; сн. матер. 
дая слов и трам.. изд. Ак. н., т. 1, 
стр. 426) 

Черезъ==кожаный толстый поясъ иа под- 
кладкъ, шириною въ ладонь, внутри ко- 
тораго хранилн деньги, по преимуще- 
ству во время путешествія; онъ засте- 
гивалея пряжкой, а иногда запирался 
замочкомъ. Какъ рано окъ употреблялся 
въ Россін, опред лить пока невозможно; 
объ немъ ие разъ упоминають акты 
ХҮІ стол. Такъ въ 1556 г. Иванъ Ко- 
былинъ послать съ Коломны къ Выше- 
славцеву „съ человЪкомъ своимъ Се- 
решкою на соблюденье въ черезу 30 
рублей денегъ“; а Рясницынъ съ това- 
рищи ограбили его на дорог и деньгя 
отняли (Дон. къ А. Ист. 1, стр. 76). 

Черенаны == черепки, битые горшки (Др. 

ус. Ст. 273). 

Череит, — (сауа, егапішт) = слово пра- 
славянское. Фикъ сближаеть его съ дет. 
Кегрейз —черепъ (Нігпѕсһайе!) (№. П, 
722), а Миклошичъ съ санскр. Катрата 
— глиняный сосудъ, н глаголомъ чръ- 
пати — черпать (Г. Р. У. Су., Ц, 31). 
Въ 4.-слав. чръпъ — високъ (Г. Р.); 
въ русск черепъ — твердая костяная 
тонкая покрышка, костякъ головы, 
щитъ черепахи (Даль), черепокъ —обло- 
мокъ разбитой посуды; болгар. черъп, 
чиреп, черепокъ (Каравел.); серб. пријеп 
(Вукъ); #0ьск. слегер (21. Будилов.). 

Череела == поясница, крестецъ (Даль). 
См. эрла. 


Черкасы — такъ въ 18-мъ вЪкВ у насъ 
называли малороссіянъ. 


Чменх = красный (Быт. 25, 25). И чер- 
менг добрыма очима — румяный, съ 
прекраснымн глазами (1 Цар., гл. ХҮІ, 
ет. 12). 

Чриное др (ёоо9о0 Зо ава. "Ерод- 
205, красный, темно-красный. 90а, 
море)=Чермяое илн Красное море, или 
Аравійскій заливъ Евреи называли это 
море — море суфъ. Греческое назва- 
нів этого моря происходить, позагаютъ, 
отъ нменн арабскего царя Еритросъ. 
Н%Ъкоторые имя „Чермное море“ ебли- 
жали съ нменемъ Едомъ, которое также 
значить „красный“, другіе объясняли 
пронсхожденіє назвавія отъ ключевой 
красной воды, иные отъ подводныхъ 
порослей н морской травы, или отъ ко- 
ралловъ, но всф объясненін не имћютъ 
твердаго основанія. 
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Че— 

и; 

Чаран юга == красенъ бываю, красиъю 
(Мө. 16, 2). 

Чфаный — (хобёікус) = красный, рыжій 
(Быт. 25, 25; 1 Цар. 16, 12; 11, 42. 
Апок. 12, 3); ёрџфоёс̧, красиоватый 
(Исх. 10, 19; 13, 18) 

Чериая книга — названіе ариеметики въ 
ХУШ столтін. Первая ариометика ва 
русскохъ язык была напечатана въ 
Амстердам въ 1699 году подъ именемт, 
„Руковеденіе въ ариеметику“; она была 
переведена съ ниостраннаго языка; въ 
Росси же первая ариеметика, составлен- 
ная Леонтіемъ Махгницкимъ, была иапе- 
чатана въ 1703 году. Ариеметика, назы- 
валась тогда у насъ „счетной мудростью“, 
простой же народъ нменовалъ ее „черной 
квигой“, откуда— чернокниже, чернокии- 
жникъ. Черной книгой ариеметика назы- 
валась потому, что ее было очень труд- 
ио понять, такъ какъ она вся почти 
была составлена изъ знаковъ н содер- 
жала многія ариеметнческія правила, 
даже и ложныя, безъ употребленія араб- 
скихъ цифръ (См. полробн. у Успенск. , 
„Опыть повъст о древ. русск.“, 1818 
года. ч. И, стр. 532). 

Чериедь == червь, простой народъ. 

Черннух — (др.-слав. уръньць) == нонахъ; 
названіе это дано по темноцвЪтной оде- 
ждЬ. Кормч. л. 218; черница-монахиия. 


ҸернЁчеетко монашество. Кормч. 


Чернічестковатн == иночествовать, вести 
монашескую жизнь. рол. февр. 17. 


Уеринания = черное пятно (по объясиенію 
Кир%ев.). (Моск. Сб. 341). 


, 

Черничнуия = дътище отъ чернепа, т. е. 
монаха, вли черницы, т. е. монахини, 
блудно прижитое. Ирол. авг. 3. 


Ченйче — (бихиу = лЪеная дикая емо- 
„овница (3 Цар. 1С, 27; 1 Пар. 27, 
28; Пе. 17, 47. Иса. 9, 10). 

Чернобогь = божество древнихъ славянъ. 
Въ Бамберг былъ найденъ ндолъ Чер- 
нобога, изображеннаго въ вид звъря, 
съ рунической иадписью, начертаниой 
такъ, какъ произносят славяне помор- 
скіе: Царик бу; объ этомъ открытін иа- 
писалъ въ свое время ученое изслБдо- 
зане покойный Шафарикъ (Р. И. Сб., 
1, 51- 81). Шафарикъ поклоненіе Чер- 
иобогу припнсываеть венедамъ м грубо 
сдланное изображевіе его ирннимаеть 
за льва; но справедливе полагать, что 
это волкъ, миөическій представитель 


Че — 
ночи, темныхъ тучъ н звмы. Согласно 
съ показаніемъ Гельмольда, мовебурскіе 
славяне до позлийшей эпохи называли 
дьявола Чернобогомъ (Срезнев.12, Вст. 
Евр., 1826, Г\, 259). Ио разеказу Гу- 
стииской лътописи (подъ 1070 гохомъ) 
старинные волхвы были убъждены, что 
»двь суть бози: единъ небесный, другой 
во адћ“ (П. С. Р. Л. П, 273); бессв- 
рабскіе переселенцы на вопросъ: непо- 
вЪдують ли они христіанскую в®ру? 
отвЪчали: эмы поклоняемся истиниому 
Господу иашему блому Богу® (Вюст. 
Евр., 1827 г., Х, 153), а на Украйнь 
уп лЪЬла клятва: „щобъ тебе чорній богъ 
убивъ!“ (Номис 73). О древнемъ Бвл- 
бог сохраняется живая память въ бъло- 
русскомъ преданін о Бълувъ. ББлунъ 
представляется старцемъ съ длинною 
бълою бородою, въ бълой одежлъ и съ 
посохомъ въ рукахъ; онъ является толь- 
ко дкемъ, и путниковъ, заблудивпихся 
въ дремучомъ лесу, выводить на на- 
стоящую дорогу; есть поговорка; „цём- 
иа у лов безъ Бълуна“, Его почя- 
таютъ подателемъ богатства н плодо- 
родя. Бо время жатвы БЪлунъ присут- 
ствуетъ на нивахъ и помогаетъ жне- 
памъ въ нхъ работЪ. Чаще всего онъ 
показывзетея въ колосистой ржи съ су- 
мою денегь на носу, манить какого-ни- 
будь бЪдняка рукой и проситъ утереть 
себЬ носъ; когда тотъ исполнить его 
просьбу, то изъ сумы посыплются деньги, 
а Бълунъ нсчезвотъ. Поговорка: „му- 
снць посябрывся (вроятно полружнлея) 
3’ ББлуномъ“ употребляется въ смысл: 
его посЪтило счастіе (Приб. къ Ж. М. 
Н.П., 1846, 7—8). Это разсыпаніе БЪ- 
луномъ богатствъ осиовывается на древ- 
нЪйшемъ представленіи солнечнаго свъта 
золотомъ (См. подробн. въ Ј/Тоэтим. 
воззр. славянь на природу, А. Аөа- 
насъева, т. І, стр. 93—94). 


Чао зеу и тоже, что чернеџэ. Кормч. 
л. 217. Такъ именуются н®которые изъ 
преподобныхъ отцевъ хо темному цвњ- 
ту одежды своей. Многимъ печерскимъ 
преподобнымъ отцамъ усвоено въ Печер- 
скомъ патерикћ также названіе черно- 

'изцевг.. 

Чёность — (араорбттс) = мракъ (кан. 2. 
„Возн. п. 9, тр. 4). 

Чери ха — (деду ягель, родъ по- 
левого днкаго гороха (Исаіи 28, 25). 
Чериые люди - названіе крестьянъ въ 

древности (Судеб., стр. 66, 89, 103). 
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ч— 

Черпый == противоположный бфлому, не- 
чистый; названіе дьявола; нечистая сн- 
ла— сила, мрака, холода н всего враждеб- 
иаго человзку; подобно тому н слово чер- 
ный, противоположность котораго „6$- 
лому“ такъ рЪзко запечатлћлась въ пре- 
дани о Черпобогв н Бвлбогъ, употре- 
бляется какъ эпитетъ злыхъ духовъ. Въ 
заговорахъ упоминаются „черные духи, 
нелюдимые* и творятся заклятія „отъчер- 
ныхъ божихъ людей“ (Сахар. ,1, 26, 30); 
а Густинская лЬтопись приводнтъ пока- 
ванія старинныхъ кудескиковь (/7. С. Р. 
Л.,11, 273): „наши бози живутъ въ безд- 
нахъ, видомъ черни, крилаты, 3’ хвоста- 
мн, летаютъ подъ небо слушающе вашихъ 
боговъ“. Въсловацк,пЪенћ: „сего сег“; 
самое слово чертъ (се, сагі) Колляръ 
пронзводнть отъ „черный“; съ прида- 
ніемъ корню сег формующей буквы + 
образуется сегі (саті = всһжагл), а съ 
приданіемъ буквы п — сегц (Сеғпьор, 
чернь). (М у. еріематћу, 1, 8, 413 — 414). 
Въ духовныхъ сочиненіяхъ дьяволъ име- 
нуется „квяземъь тьмы“. За темнотою 
до сихъ порь удерживается въ просто- 
народьн предстаелевіє чего-то таннствей- 
но-страшнаго; обычная замЪтка: „не къ 
ночи будь сказано“ есть родъ ваклятія, 
чтобы иеосторожно сказанное вечеромъ 
слово ие вызвало какой бфды (4. М. 
Н. П., 1842,т. ХХХШ, 110). Во мно- 
тихъ мЪстахъ при разсказахъ о покой- 
никф, колдувЪ н черт оговариваются: 
„будь не къ ночи помянутъ!“; нечистые 
духи разгуливаютъ по ночәмъ и во мрак 
творятъ людямъ н животнымъ зло, сол- 
иечныхъ же лучей оки боятся н тот- 
часъ разбфгаются при утреннемъ раз- 
хвътЬ (Сказ, Грим., И, стр. 519). 
Темное царство демоновъ (адъ) пред- 
ставлялось на запалћ тамъ, гдЪ захо- 
дить солнце, гдъ потухаютъ его свЪт- 
лые лучи. (Ом. подробн. въ Поэтич. 
воззр. славянг на природу, А. Ава- 
насиева, т. І, стран. 99 —100). 

Черный боръ — (древ.-русєк.) = государ- 
ственвыя подати, взимаемыя за владъ- 
не л№сами (Успенскій, „Опыт то- 
въст. о древ русск.“, 1818 г., ч. П, 
стр. 549). 

Чернь = финифть чернаго цвЗта на, се- 
ребрякыхъ издЪлінхъ. 


Чен ю — омрачаюсь (1ю. 30 к. 2. п. 4, 
тр. 2 
Зерпдло — ковшъ, ведро. 2ребн. 306. 


Збплю — (ифуйш) = черпаю, растворяю 
Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Чи— 
илн наливаю вино, содержу растворен- 
ное вино. 

Чоч == подноситель вина, виночерпій. 
Прол. апр. 28. 

Четка — (ст.-слав үръсткъ. уръстъ) = 
плотный, Твердый Черьства брашьна 
(Евр. У, 12, по еп. ХІУ в.). 

ҸертА — если о временн рБчь, значить 
самую малую часть минуты. Кан. Ана. 
Хранит. Иногда значить малую букву 
(Мат. 5, 18). 

ҸЧататн = изображать ЈГрав. ист. вър. 
325. 

Чертитн зЁмлю — взрЪзывать, пахать, 
орать. Прол. Ноля 5. 

Чертогокраєнтель-= украшающій брачные 
чертоги. Мин. мюс, февр. 24. 

Чертбгъ (3 \оцлос) = внутренняя комна- 
та, опочивальня, спальня, въ особенно- 
сти брачная, разукрашенная, волико- 
лЪаная (Пс. 18, 6. Токл. 2, 16, вел. 
кан п 5, 7; екзапостнл. въ вел. понед. 
Введ. на Стих. мал. веч. стих 3). 

Чертожннка = домоправитель, управля- 
ющшій царскими чертогамн, министръ 
двора (кан. въ нед. по Р. Х. п. 7). 

Үєртолъинкъ — (ст.-С2а0.)-=комната, брач- 
ное ложе (Вост. Амф.) (Мө. ІХ, 15). 

Черть — (др.-русск. отъ санскр. корня 
саг —горзть, сёфтить, печь)==собствен- 
но: обожженный, чериый. (Матер. для 
слов. Микуцк , в. Ш). 

Уерьствый == нскренвъйшій, Отг друк 
черъствъ— искреннёйшихъ изъ друзей 
(үубтотблоцс̧) (Ов, Гри. Боюсл. сь 
тол. Ник. Ирака. ХІҮ в, л 183 06.; 
сн Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. ІП, тис. 
се. отц., стр. 81). 

Уерънь == треножникъ (№икл0ш.). 

Уеслюю гребень. 

Чнётн — щекотать, ласкать (2 Тим. 4, 3); 
иногда: обирать, снимать (напр. смоквы) 
(Лук. 6, 44) 

Чесепъ==чеснокъ (Безсон., ч. 1, стр. 43). 

Чеф-вАдн — почто, почему? 

Чёствоканй — (с Засра) = предиеть ре- 
лигіознаго поклоневія, святыня и въ 
особенности капище (ДЪян. 17, 23). 

Чёткокательно = благоговЪИно. Мин. 
мс. окт. 17. 

ҸісткокатнгсА == хвалиться, быть чест- 
вуему. Мин. мис. ав. 31. 


ЧтЕЯю — (тцибо) -=возхаю почесть, по- 
читаю, сш, тоже (Ап. 11 акрост.); 
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просошћіо, собесћдую, читаю (0. 4 п. 
т, 2): үгроіоо, почитаю (О. 8 акр. 29 к. 
2, акр. Я. 13 акр.). 

Чит — (ст.-слав. чьстн) = 1) считать; 
2) читать; 3) почнтать (Вост.); срав. 
санскр. чит (четатн)— думать, взвъши- 
вать, размышлять, чит—емыслъ (4. С. 
Хомяковъ, сн. Матер. для слов и 
зрам., изд. Ак. н., т П, стр. 426). 

Чістнеый—набожный, благочестивый (Д®- 
ян. 13, 50). 

Ҹітно — (2,8605) — съ почтешемъ, съ 
честью, почтительно (1 Мак. 11, 60); 
(иолутхос), тоже (Ав. 31 к. 1, и. 3 
Богор.); (& 5), тоже (Пр. Я. 24, 2 к); 
(ёутірос̧), тоже (Пр. Д. 2, 3 ер. Я. 
21, 3 к.)5 (ётрећос), тщательно (Пр. 
Я. 29, 3 к) 

Ҹестноглокїе — (сешуосүлл) = предметъ 
великихъ цохналъ (Г. 28 п. 9, 6). 

Ҹіетный — (смо) почтенный, досточти- 

мый (ДЪян. 5, 34; 1 Мак. 11, 27; Н. 
29 на Г-ди воз. 3), дорогой. драгоцфн- 
ный (Пе. 20, 4; 1 Кор. 3, 12); рЪдкій 
(1 Цар 3, 1): честная — почестн, по- 
четных отличія, достоинства (1 Макк. 
11, 27); (серубс), достойный вниманія, 
уваженія (Притч. 8, 6); (ёутішлос), тоже 
11. 29 к. 4 п., 2 тр.), почтенный (Фил. 
2, 29 Пр. Д. 31, 2; Я. 24, 1; 1 Цар. 
26, 2; Неем. 2, 16); (о=шусс), досточти- 
мый (въ н. ваїй веч. на стих. ст. 1): (терт- 
уё<), прекрасный (Тю. 25 на Г. в. стих. 3); 
(ахоолруйс), чистый, истниный; (п2усё- 
аср.ос̧), достойный веякаго почтенія. 
(Невостр.). Честнымз заповьдать— 
повелљвать почетными (Безсон. ч. І, 
стр. 7). 

Ҹістн (утро) = честно, почтенно 
(Числ. 22, 17). 

Честивн == почетнће. Тфмъ бываетъ самъ 
честяъи почитавъ (Безсон., ч. 1, стр. 7). 


ЦЯ 

Четн'Ёйшад=стихъ, сложенный въ честь 
Пресвятыя Богородиды. начинающійся 
словами: честнњйшую зерувимь, и 
славнњйшую безъ сравненія серафимь, 
н проч. Отъ этого стиха и девятая оЪснь 
въ кановћ называется честнйшая; 
это -- овень самой Богороднпы: ве- 
личитгё душа моя Господа; состоитъ 
она изъ шести стиховъ и къ каждому 
изъ нихъ прапъвается: честнъйзцую 
херувимв. 

Чёть — разныя иметь значевія: 1) цъну 
н уваженіе (Кол. 2, 23); 2) помощест- 
вованіе н всякую услугу (Мат. 15, 4, 
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5; Рим. 12, 10); 3) особевное попеченіе 
(1 Пет. 3, 7); многда значитъ богатство 
(Апок. 18, 19). Честьми кудятв — 
оскорбляютъ (к29080147чсту) (Св. Грип. 
Боз0са. съ тол. Ник. Иракл. ХІҮ в., 
л. 17; сн. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А Горск. и Невостр. Отд. П. 
Пис. св. оти , стр. 80). „Честёю 
друг друа больша творнще“ (Римл. 
12, 10) — троүоурети ХААС — 
предпочитая кругЪ друга, ставя другого 
выше себя, совершенифе, достойнће, по- 
четиће, — держась всегда въ отношеніи 
другихъ послъднЪйшей, смирениЪйшей 
части. 

ҸетА – (древ..Сслав , иллир. и чешск.) + 
толпа; санскр. сһаќа — толпа (Микун- 
кій); пара. 

Четвергъ == четвертый лень въ нөдъл, 
считая отъ воскресенья; форма эта це 
образовалась суффиксомъ 25, какъ 00. 
лагаютъ нЪкоторые. а вышла изъ кос 
венныхъ падежей, гл сначала произно- 
силось „четвьртъка“, потомъ „четверка“, 
и, иаконець, „четверга“ (мягкость р 
видна изъ такого примфра: „чётверьтъкъ“ 
Мон уст. ХИ в. Ср. 184; въ Корм- 
чей ХШ в. пишутъ рядомъ „четвергъ“ 
н „четверкъ“.— Ист библ , ҮІ, 122, 
123); изъ косвенныхъ падежей извлеченъ 
по аналогін именительиый пад. „чет- 
вергъ“ вм. „четвертокъ“. Въ памятни- 
кахъ ХУ вфка попадаются еще объ 
формы: въ грамотВ юго-зап 1422 года 
„четвертокъ“, въ такой-же 1426 года 
„четвергъ“ (Язичг, Крит. замьтки по 
истор. русск. яз, стр. 65).— Посль 
дождичка въ четверль —пословице, за- 
имствованная у западно - европейскихъ 
народовъ. Проповфдннки христіанской 
вЪры на сЪверБ славяно-германскомъ, 
видя, что въ Туровъ или громовъ день 
(Тһогвёар, четвертокъ) молитвы язычни- 
ковъ къ Тору, или Перуну, о дожд 
остаются тщетными, стали говорить въ 
притчу обо всемъ несбыточномъ: #0слњ 
дождичка въ четверть (Въстн. Европ. 
1813 г, № 9 и 10). 

Четвернца — (хєтрӣс) = четыре, четверо 
{ДВан. 12, 4). 

Четєрбцею — четыре раза, въ четверо 
(Лук. 19. 8). 

Четкеюнцно — (тєтроу (95) = четвернчно, 
вчетверо (Я. 23 на Г. в. ел.). 

Четкеровлаго'Ёегника — евангеле, на- 
писанное четырьмя евангелистами. Пр. 
ав. 21. 
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ЧетегроЕрачїє--четвертый бракъ, четвер- 
тая женитьба (Номок. ст. 53). 


ЧеткеровадстЕУюЮ —владЪю или управляю 
четвертою частью царства (Лук. 3, 1). 

Четврокадетннка — владвющй четвертою 
частью царства (Мат. 14, 1. Прол. Ав. 
29, 5 к.). 

Четкеровратїе-=квсто илн урочище близъ 
города Севеастіи, зто въ Канпалокін, по 
четыремъ мЪднымъ вратамъ такъ назван- 
ное. Прол. март, 9. 


Чегверогўко — (кєтратЛео$) == вчетверо 
(3 Цар 6, 13). 

Чегвролиівный — (тєтӣотолос̧) = четыре 
дня продолжающійся, илн находящіёся 
въ какомъ-либо состояніи (Іоан. 11, 39). 

Четкевоєвангелїє — (сєтоаєохуү оу) = 
евангеліе, написанное четырьмя алюсто- 
лами (Прол. Ав. 21. Тріод. в. вел. по- 
недЪльн.). 

ЧеткероконЧный — (тетрилёратос) == 4 
коица имЪющій; четвероконечная—че- 
тыре конца или страны міра, мръ (въ 
ср. З н. чет. 2 трип. п. 9, тр. 1). Чет- 
вероконечный крестъ — не новшество, 
введенное патр. Никономъ, какъ гово- 
рять раскольиики, потому что употреб- 
„лялся въ древности. Въ константино- 
польском» Софйекомъ Собор%, обращен- 
номъ въ турецкую мечеть, во многихъ 
мЪстахъ на колоннахъ и стЪнахъ вырф- 
заны на мрамор четвероконечные крес- 
ты, сохранныщіеся въ цБлостн и до 
настоящаго времеви. Въ алтар® москов- 
скаго Успенскаго собора находится такъ 
называемый корсунскій крестъ четверо- 
конечный. Въ Кіево-Печерской лавр 
хранится внзантійской работы млный 
кресть четвероконечный преп Марка 
пещерника (ХІ в.) На Успенскомъ со- 
борф во Владимир (на Клязьм%), по- 
строенномъ въ 1158—1160 г., кресть 
четвероковечньй, а внутрн его есть 
фресковыя изображенія одного креста 
восьмиконечнаго , одного шестиконечнаго 
н двухъ чствероконечвыхь Въ томъ-же 
Владимиръ на Дмитріевскомъ собор 
(постр. въ 1194 г.) кресть четвероко- 
нечный, а на трехъ наружныхъ стЪнахъ 
(западной, южной н сЪверной) находят- 
ся выпуклыя изображенія святыхъ, въ 
десницахъ которыхъ изображены кресты 
четверокоиечные. На повгородскомъ 
Софійскомъ собор и на многихъ дру- 
тихъ храмахъ новгородскихъ кресты 
четвероконечные. Въ раскопкахъ Хер- 


Чет— 
сонеса найдено много церковныхъ мра- 
морныхъ круглыхъ колоннъ, кавителей 
и частей иконостасовъ, на которыхъ 
изображены выпуклые кресты, все чет- 
верококечные. Херсоиесъ запуствлъ въ 
концв ХШ илн начал ХІУ въка, а 
колониы, капители н частн иконостасовъ 
были єдвланы, конечно, въ цозтущее 
время н потому много раньше ХШ в. 
На московскомъ Благовъщенскомъ е0- 
бор, построенномъ орн Іоанн Василь- 
евичБ въ 1488 г., кресть четвероконеч- 
ный (другія свидътельства см. нъ Вып. 
Озер., 2, 273—279 н въ брош. Ар- 
сеньева; сн. Руковод. къ облич. русск. 
раск. К. Плотникова, изд. 4, стр. 124). 

Четкевокбнный — (сё Зриткос) ==Ъдущий на 
четырехъ коняхъ (въ четв. возн. кан. 
2, п. 5, тр. 2. І. 20 в. веч. Г. в. от. 
2); четвероконная колесница — въ 4 
лошади запряженная колесница (1. 20 
свћт.). А 

Четфоногад — (тесрбтода, отъ тетра- 
п005, четырестопный, четвероногій (Евр. 
Ъсћета) = скотина (въ русск. Синод. 
Библия „скотъ%— Быт. 1, 24), крупный 
екотъ, домашній, противоположенъ лће- 
нымъ звЪрямъ, 

Четвронфжиних — (етрётоос) == столь 
на 4 иожкахъ. 

ЧЕТЕЕОПОЕСТАВНЫЙ- наимсноваше, при- 
даваемое каждому изъ четырех вселен- 
скихъ патрарховъ. //рав. исп. въры. 

Четверо“ енеця — (етрохобиоу) —каион 
изъ четырехъ пеней, поемый въ четы- 
релесятнипу. Си. ниже четыфепенъ, 

Четвероке"ЕТИЛЕНЫЙ —(сесраршсттрёс) = 
имБющій 4 свЪтила или звазды (въ суб. 
сыр. п. 6, тр. 3). 

Уетверосноульнь == запряженный четверкой 
лошадей ( Микл.). 

ЧетьгроУгОльный — (тетобтуюуов) == вы ю- 
щ 4 угла. Ковчегъ Поевъ быль сдБланъ 
отъ древз (ненющихв) четвероуюль- 
ныль (Быт. 6, 14), въ русск. Синед. Биб- 
ли „изъ древа гоферъ“ (отъ евр. глагола 
— быть твердымъ, крЪпкимъ). Отъ гніе- 
нія дольше сохраняются смолистыя де- 
ревья, напр. кипарнсъ, кедръ. Четверо- 
угольность указываетъ на крестообраз- 
ное расположеніе вътвей, чЬмъ обра- 
зуются четыре прямыхъ угла, или брусья 
для ковчега были вытесаны въ видћ че- 
тыреугольниковъ. 

Чегкочёстный — (хєтрарер?с) = ра че- 


тыре частн разҳвленный (2 Мак. 8. 21). 
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Четвертива = круглый, четвероугольный 
ила шеста н восьмиграниый сосудъ со 
втулкою (металлической пробкой) и тн- 
скомъ, или винтовою крышкою, къ ко- 
торому придЪлывалось кольцо или ско- 
ба для носки. Въ четвертикахъ храни- 
лось вино во время путешествія (Ука- 
зат. дла обозр. москов. патр. библіот. 
артієп. Саввы, 1858 г., стр. 38—39). 

Четвертокластїе == управлеше четвертою 
частію страны или области. 

Четьйтый на АеАть четырнадцатый. 


Четверть — хревие-русская и современная 
мЪра сыпучихъ тёлъ. Вромя утвержде- 
нія въ жизни четверти, какъ самостоя- 
тельной мЪры, точно нвизвъстно; но вов 
данныя заставляютъ предполагать, что 
она утвердилась въ практик если не 
въ 1550 году, го во всякомъ случа во 
второй половин ХҮІ столтія. Указа- 
нія на прежнюю систему, особенно въ 
оффищальныхь актахъ, мы встрВчаемъ 
въ источникахъ не позже 1550 года. 
Такъ жалованная грамота Кириллову 
монастырю, относящаяся къ 1549 году, 
опредъляетъ содержаніе жившимъ при 
мопастыръ нищимъ още въ оковахъ н, 
елфловатезьно, въ ого доляхъ, 5. 
тяхъ и осминахъ (Русск. истор. б 
|, 83--34 1549). Но съ половины ХУІ 
столЪтія мы въ различныхъ краяхъ мо- 
сковской Русн встрёчаемся съ какой то 
новой мрой, вышедшей изъ Москвы 
(А. Ю., 195, 1556: „хаЪба ржи и овса 
5 норобей, въ новую мЪру“. А. И., 
П, 79, 1606: „да имъ же (духовиымъ 
астраханскимъ) идетъ хлБба изъ нашихъ 
житнипъ по 51 четн муки да 51 чети 
овса на годъ, въ повую въ московскую 
мЪру“). Весьма есгественно, что, стре- 
мясь къ обтъединенію государства, мо- 
сковское правительство старалось осу- 
щеотвить возд н единство мфры, важное 
лля него самого въ хозяйственномъ от- 
ношени. и въ этихъ видахъ повсюду 
разсылало свон московскія мЪры. 

Система московской четверти не пред- 
ставлястъ въ общенъ особеиныхь за- 
трулненій; затрудисвія осли и встрЪча- 
ются, то въ частностяхъ. Вообще чот- 
верть подраздћлялась двояко, по скстемъ 
3-хъ, или же по системЪ 2-хъ, которыя, 
переплетаясь вь древнихъ расчетахъ 
между собою, не мало усложняютъ д5л0. 
Въ перпомъ случаъ полразлЪленіями слу- 
жили: третникъ—'/, четверти, полтрет- 
никъ — 1,,, пол-поятретникт — 1/„, пол- 
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пол-полтретникъ — !/,,. Во второмъ слу- 
ча дробнымн единицами были: осмина — 
1 четверти, пол-осмины — \/, четве- 
рикъ— /,, пол-четверикъ — !/,„, пол-пол- 
четверикъ — 1,,„, пол-пол-полчетверикъ 
— Ум и т. д. НЪкоторую неясность въ 
той н другой систем представляютъ 
понятія малаго третника н малаго чет- 
верика. Докумеситальныя данныя несо- 
мвЪнно показываютъ, что малый трет- 
никъ былъ 1/„, четверти, а малый чет- 
верикъ — '/... Источинки, напримЪръ, 
уравнивають осмину съ четверикомъ н 
полуосминою безъ малаго третника—съ 
четвертью безъ полуосмины и съ пол- 
полутретвикомъ (4 отн. до Ю. Б., 
П, 761; 1678: „взяли въ его государевы 
житницы стрьлецкаго хлЪба .. съ по- 
мвстья въмчина Дениса фонъ-Висина... 
съ осмины, Романа Өедорова сына Уль- 
өова съ жеребья села ПавлЂева съ че?- 
верика, да съ вотчины... съ полуосмины 
безъ малаго третника, всего съ четвер- 
ти, безъ цолуосмины н съ полнолутрет- 
ника пашнн...“) (См. подроб. въ Жур- 
наль Министерства Народнаго Про- 
сеъщенія, 1894, апрЪль, стр. 389, 395— 
396). 

Четверть владимнрекая == учреждене 
древней Руси. Въ записныхъ книгахъ о 
Владимирской четверти упоминается съ 
1642 года. Въ 1680 году, 22 мая, Өео- 
доръ Ллексћевичъ прнказалъ: приказы 
новгородскій н большой приходъ, вла- 
димирекую н галицкую чети (илн чет- 
верти) судомъ и расправою вЪдать боя- 
рину Ивану Михайловичу Милославскому 
съ товарищамн и приказы эти снести 
въ Одно мЪото; потомъ въ 1681 пове- 
лёлъ владимнрекую н галицкую чети и 
новгородскій приказъ вЪдать въ Посоль- 
скомъ приказ (Успенскій, „Опытё 
повњетвованѓя о древностяжь русск.“, 
1818 г., ч. І, стр. 319). 

Четзерть залицкая. Въ зәписныхъ 
книгахъ объ этой четверти упоминается 
съ 1627 по 1680 годъ, въ которомъ 
(1680 г.) она названа галицкимъ че- 
твертнымъ приказомъ; этоть приказъ, 
будучи подчиненъ Посольскому приказу, 
имЪль въ своемъ вЪдЪніи города быв- 
шей потомъ Галицкой провинціи, вБ- 
роятво потому, что эта страна со- 
ставляла нкБкогда особливое удЪльное 
княжество, зависЪвшее отъ великих 
князей московскихъ Дла этого при- 
каза были переведены въ посольскій въ 
1667 году (Успенскій, „Опытё по- 
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въствованёя о превностять русских“, 
1818 г., ч. 1, стр 315)- 

Четверть нижешроиская — древво- 

русское учрежденіе, — упоминается въ за- 

писиыхЪ книгахъ 1639 и 1663 годовъ; 


Чег— 
пасхалиты, праздновавиие св. Пасху виъ- 
ст съ 1удеями; были во второмъ вЪк%. 
Кормч. лист. 73. Треб. 6. 


ЧегывенадкАТый — сльдующИ посл% три- 


налпатаго, четырнадцатый. 


она была подчинена Посольскому приказу Чегырені дЕАтТЬ = четырнадцать. 


{Успєнскій, „Опътъ повљетвованёя о 
Оревностяхь руссскизъ“ , 1818 тода, 
ч. 1, стр. 319). 

Четверть устюжская. Объ этой 
четверти въ записныхъ книгахъ упо- 
минается съ 1627 по 1680 голъ, съ 


7 
Чегырт нец — канокъ, состоящій изъ 


челырехъ пћсней — 6, 7, Зи 9. Онъ 
поетея въ субботы Четнрелесятницы в 
на повсчерін субботъ 2—6 недВли по 
Пасх%. 


А та. 
котораго она называется устюжекимъ Чегыретолпноғ ЕБАНГЕЛЕ — на четыре 


четвертнымъ приказомъ; этотъ приказъ 
былъ подчивенъ Посольскому приказу 
( Успенскій, „Опыть повњствованія о 
древностялљ ругекихэ“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 315—316). 

Чем — для чтенія назначенный, напр. 
Четьи - минеи. Великая четіц - минеи 
митр. Макарія, — рукопись. Это -- огром- 
ный еборникъ, въ 12 томахъ, гдЪ со- 
браны житія всъхъ русскихъ н грече- 
скихъ святыхъ, но виБстЬ съ тЬмъ 
помфщено и множество другихъ произ- 
веденій — творенія св. отцовъ перкви, 
кииги свящ. писашя, сборникъ „Пчела“, 
легенды о святыхъ или духовныя по- 
вБсти и т. под. 

Четки, чотки == нанизанные на нить ша- 
реки илн бусы, концы которыхъ связы- 
вались принадлежность монашествую- 
щихъ. Они даются дая всегдашняго 
напоминанія о иепрестанной молитвЊ. 
На церковномъ языкБ четки назы- 
ваются „ворвипою“ (омокан. ст. 87; 
он. Указат. для обозрън. москов 
патр. библіот. архієп. Саввы, 1858 
года, стр. 39). 

Ҹётный — до какого либо числа надлежа- 
щій; дБлящійся иа два. Служб. Јоан. 
Воину. 

ЧеТЫсЕДЕАТНАНЁБНЫЙ == сорокодневный. 
Ирм. єл. 4, тсн. 9. 


Ҹетыределтны = сороковой день отъ 
чьей либо кончины, сорочины. Иро-иле 
ноябр. 9. 

Четь лестница — (хесоадохосте)= ве- 
дикій постъ предъ пасхой, продолжаю- 
шійся 40 дней (кромВ страстной нед- 
ли); установленъ въ подражаніе 40-днев- 
ному посту Спасителя; четыредесят- 
ницей малой называется рождествен- 
скіН нлн Филиццовъ постъ. 

ЧетЕредеАтг — сорокъ. 

Чғтыоенадедтннкн = еретикк, они же я 


столпа раздБленное, или четырью стол- 
пами Христова учешя, т. е. еваягели- 
стами, описанное. Розыск. ч. Т, гл. 24. 


Үєтырн - (с7.-слав.) == четыре (малор. чо- 


тыри); срав. съ санскр. саїхатав, зенд. 
сафкаго, литов Кеуег, Кеіуігѓаѕ — 
четвертый, лат. ҷоаіќпог — четыре, 
дчаггиѕ — четвертый, „реч. тёсоарєс и 
хёттарєс̧ — четыре, тётратос̧ и тётор- 
т05 — четвертый Сюда относятся; чес- 
верть, четвертка, четпертовать, четвер- 
такъ и др. четь — сокращ. четверть. 
Четвергь изъ четвертъкъ, четверка, 
четверга и пр. (изъ косвен. падежей), 


Четь и четьн->древне-русская позомель- 


вая мра. Десятина была позехельною 
хърою собственно въ государственных 
и владЪльческихъ земляхъ; въ крестьян- 
скихъ же отношейзху петеннёя земли, 
какъ жилая, такъ н пустующея, измЪ- 
рялась четвертями или четями. Че 
представляла обыкновенно пространство 
вдвое меньше десятины, и потоиу чет- 
вертной пашни насчитывалось всогда 
вдвое болЪе десятинной. Десятина и 
четверть принадлежали къ числу общихъ 
поземольныхъ мЬръ. которыя изъ Москвы 
распространились по вефмъ краямъ рус- 
скаго государства Но въ отдфльныхь 
областяхъ выработались, благодаря пред- 
шествующей особенной исторической 
жизни, и свои особенныя поземельныя 
мБры. Такъ въ Великомъ Новгород 
выработалась н сохранила ириложсніс и 
въ московское время поземельная мра, 
называвшаяся коробьсю, а въ сЪвер- 
нохъ, Двинскомъ краю другая, носив- 
шая назваше веревки Въ московское 
время коробья соотвћтствовала двумъ 
четвертямъ илн десятин. Такъ, напр. , 
въ памятниках 1021/, коробьи пашни 
уравниваются въ четвертную ифру 205 
четямъ или 1023/, десятинамъ, а 109 
коробей безъ четин перслогу или забро- 
пениой пашни отождествляются съ 217 
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четв. и 1 осминой или 106, десяти- 
тинами. (Неволинг, вь Зап. Рос. 1201р. 
общ., ҰШ, прил., 70 — 71, 1581 г.: 
„пашни пахоные монастырской и кре- 
стьянской 102 коробьи съ полукоро- 
бьею, а четвертные пашни 205 чети, 
ла перелогомь пашни 109 коробей безъ 
четя, а четвертные пашни 217 чети съ 
осминою“)... Что жө касается веревки, 
то размфръ ея опредвлить также не 
трудно. Одикъ юридическій акть урав- 
ниваетъ, напр., 5 веревокъ пашни съ 
обжей безъ трети сошнаго письма. Но 
если 5 вер.=*/, обжи, то 1 вер ==°/,, 
обжн, а такъ какъ обжа равнялась 5 
дөсятинамъ, то 1 вер == %/, десятины 
(въ одномь пол). (4. Ю., 53, 1571г.: 
„деревенку въ Карзин курьи, дворъ н 
дворище, а пашни, государь, въ ией 
пять веревокъ, & въ сошномъ обжа безъ 
трети“). (См. подробн. въ „Журналю ми- 
нистерства народнаго просвњценгн, 
1894 г. ,апръль, стр. 408 –409;410 —411) 

Ҹеть дьяка Варфоломея Иванова = 
древне-русек. учрожденіо, названное такъ 
по имени присутетвовавшаго въ ней 
дьяка. ЕН посл Посольскаго приказа 
было поручено главное управленіо Си- 
бири. Въ записныхь книгахъ әта четь 
значится съ 1596 по 1599 годъ, съ 
котораго правлеше Сибирью было по- 
ручено Казанскому дворцу (Успенскій, 
„Опыть товъствованїн о бревностяхь 
русскихь“, 1818 г., ч. І, стр. 309). 

Четь новая — учрожденіе древней Руси. 
Объ этой четн въ записныхъ книгахъ 
упоминается съ 1627 до 1709 года. Въ 
1678 году указомъ Огодора Алексъе- 
вича эта четь переименована „прика- 
зомъ новыя четн“ и сюда были приме- 
сены изъ Посольскаго приказа калмыц- 
кін дла (Усиенскій, „Опыьзть повњ- 
ствованія о древностять русскитг“, 
1817 г., ч. І, стр. 308, 316). 


Ҹітьғ = чтеше. Матер. для словаря, 
изд Ак. н., т. 12, стр. 376. „Штобъ 
умЪла четью пЪтью перковному“. 

Чеха — древне-русская монета. О моно- 
тахъ, назыввемыхъ чехами, Чулковъ, 
въ „Историческомъ описаніи Россійской 
коммерщи“, (ч. І, стр. 121) пишетъ: 
„въ царствованіє императора Петра 
Великаго, между прочимъ, былн дъ- 
лавы особыя для торговли съ Поль- 
шею въ СБвокБ деньги, называемыя 
чехи во образъ польскнхъ, которыми 
однако же вылавали жалованье служи- 
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вымъ въ той странъ Росси“... Но въ 
Запискахъ м трудахъ общества исто- 
ри и древностей Россійскихъ, учрежден- 
наго при Императорокомъ московскомъ 
университет, (ч. І, стр. 135), гораздо 
правдоподобнћве сказано: „зАВсь ветрЪ- 
чается совсъмъ особенная, рЪъдкан, дЪй- 
ствительная монета, цЬною въ десять 
коп. Она тонка, довольно велика н вы- 
бита въ 1707 году. Серебро въ ней 
столь худо, что красная мБДЬ ВЪ ИНЫХЪ 
мЪстахъ показывается. Со стороны 
нскусства ова также худо отдлана, и, 
судя по формЬ какъ передней, такъ н 
задней стороны примЪгно, что она вы- 
бита не русскимъ хорошимъ, но ино- 
страннынъ худымъ мастеромъ. Кто ви- 
даль маленькія польскія монеты того 
временни, тогъ увилитъ тотчасъ, что эта 
монета выбита совершенно по польскому 
образцу н по польской монетной проб. 
Па передней сторон этой монеты ва- 
ходится портретъ государя съ круговой 
надписью: „царь 1 Ве. Ки. Петръ Але- 
кофевичъ“. Подъ этимъ портретомъ по- 
ставлеио для ұкрашенія иЪеколько то- 
чекъ. На задней стороиЪ помфщенъ 
орелъ съ надписью: „всея Росм повели- 
тель ЛХ (1707)*. 

Уехаъ —(0рев.-слав.)— покровъ; иллир. в 
хорватск. чоха--плалъе; русск. чехолъ5 
санскр. Кака — верхняя одежда (4. 
Гильфердинл»). 

ҰҮєуръғэ — трещетка, гремушка. 

Усшиению — (древ.-слив.) == сухія вЪтви, 
хворостъ. 


М 

Чеш собираю плоды (Лук. 6, 44). См. 
выше чесатн. 

Чмвье = рукоятка. (Былин. яз. ). 

Унготъ — большой царевъ бояринъ, боль- 
шой совфтникъ царскій. Азбуковн. 

Чмигалнище и чинжалшце = кинжалъ. 
(. Былин, #3.) 

Чинити = дёлать, творить, составлять, 
полагать (Лук. 1, 1; ДВян. 15, 2); 20- 
рут. чинити — дфлель; санскр. сі, сі- 
пӧті — собираю, съ предл. уіпіс — я%- 
лаю (А Гильфердина). 

Униогагьство == дезертиретво (Миклош). 

Чинокника — (тахлихос) == 1) человъкь, 
находящійся на служб государствен- 
ной, отличенный честью (Дан. 6, 2); 
2) архіерейскій служебникъ, книга, по 
которой архіерей совершаетъ службу. 

Ҹннонаҹдлїє — начальство въ служ. 
Мин. мњс. янв. 17. Чиноначалія анае- 
405 и ҷеловњкь — представители анге- 
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ловъ и человфковъ, общество ангеловъ 
и людей. 

Чнноначёльннка =первенствуюшій чинов- 
никъ, начальннкъ въ службьЬ (Прол. 
Сент. 16 троп. Арханг.); руководитель 
(Стих. на Госп. воззв. въ лень Успев. 
Бож. Мат ). 

ЧнноначАльгтко —- первенство между чи- 
нами (Мин. Сент 8). 

Чннопсложінїє —=уставъ, по которому со- 
вершается какой - нибудь обрядъ нили 
служба. , 

ЧинопоглЕ дованїє — изложеніе накого- 
либо богослуженія, въ которомъ (изло- 
женіи) указань и чинс (порядокъ) и 
самая служба, т. е. то, что пЬть и 
читать слВдуетъ. 

Чннораспелбженный - (госу ктр ъос)—рас- 
положенный порядкомъ, въ нзвЪетной 
соразмБрности ({ез. 42, 3). 

Чин — (зак) = порядокъ, устройство 
(Мар. 25 иа Г. в 3, Пр. Ію. 35, 1к. 
2 Кадр. 1, 15. 2 Мак. 9, 18). Это 
слова Бругманнъ связываеть съ санскр. 
саз, зреч. томо) — (выЪето хоо) дћ- 
лать. „Вознесена Тя видъвши на кре- 
сть церковь ста въ чинњ своемг“ — 
перковь, увилЪвши Тебя вознесеннымъ 
на крестъ, остановилась на мћстЪ сво- 
емъ. (Боскр. служб. окт., 1л. 4 кан., 
тљснь 4). Выраженіе: „ста въ чинЪ 
своемъ“ ‚только однажды встрЪчается въ 
книгв прор Аввакума (3, 11) и озна- 
чаетъ съ вврейскаго подлинника: солнце 
н луна остановились въ своемъ круго- 
вращеніи, въ своемъ теченін но своему 
путм. По отношенію къ церкви, иакъ 
обществу существъ разумно-свободныхъ, 

- данное выраженіе означаетъ смущеніе 
ея (перкви) при видъ крестныхь стра- 
даній Соасителя. 


Чинх — такихъ именемъ въ богослужеб- 
ныхъ книгахъ называется полное изло- 
жене или указане всъхъ, какъ измњ- 
няемытљъ, такъ н неизмьняемыть мо- 
литвъ, назначенныхь для извфстнаго 
богослуженін, съ обозначеніемь ихъ 
взаимной послЬдовательноетн. Наприм. 
„Чинъ божественной литургіи“, „чииъ 
литіи“, „чивъ благословенія колива“. 


Чины Хнғельскїє. — Весь сонмъ св. виге- 
ловъ раздфляетея на трн іерархіи или 
лика: высшій, средній и низшій. По сте- 
пени своего слүжевія и приближенія къ 
Богу. каждый ликъ разлЪляется на три 
чина. Въ высшей іерархіи или ликЪ 


| 
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состоять: а) шестокрылатые серафимы, 
— т.е огненные, такъ какъ они горять 
любовью къ Богу; б) многоочитые херу- 
вимы и в) богоносные ирестолы — на 
нихъ благодатно н непостижимо почи- 
ваетъ Богъ. Въ средней іерархіи или 
лик: а) господства — они господствують 
надъ инзшини ангелами н сообщаютъ 
живущимъ на земз%Ъ силу благоразумваго 
владЪнія собою ғ мудраго строенія; 
б) силы — чрезъ нихъ Богъ творитъ 
знаменія и чудеса; в) власти — ови охра- 
няютъ человЪка отъ искушенй и укръв- 
пляютъ въ подвигахъ благочестія Въ 
низшей юрарх или лик: а) начала, 
управляющія вселенной; 6) архамелы— 
благовЬстники выєшихъ таинъ Божихь 
и в) ангелы — хранители людей. — Вое- 
вода веБхъ небесныхъ чиновъ — архи- 
стратигъ Михаилъ. 


Чнны монашескїє. — Монашествующе, 
сообразно различію въ исполненіи но- 
иашескихъ подвиговъ, раздВляются на 
три степени или чина: а) новоначаль- 
нылз — находящихся еще въ состояніи 
искуса, иєпытанія, которому церковь, 
по древнимъ правиламъ, подаергаеть 
пріехлющихъ монашество для удостовъ- 
ренія въ искренности ихъ рфшенія; 
6) мадостимниковъ или совершеммыте 
и в) великостимниковз или совершен- 
ньйшихь. 

Чинраеъ — (др.-рус.) = книарисъ (Саввы, 
артіеп. тверск Описаніе ризн.). 


Ҹ̧ігла — (Аридиої. 7А рндцабс, число, коли- 
чество, соединеше всего, что составляетъ 
сущность предмета) = четвертая книга 
Монсеева, законоположительная, въ ней 
36 главъ. У евреевъ она называлась 
по первону слову „Вайдабберь“ 2 зла- 
зола или „и сказаль“, т. е. Богъ Мои- 
сею о перечнсленін народа. Въ нынћш- 
нихъ еврейскихъ кингахъ она называется 
„Бемидбаръ“, т. е. въ пустынћ (Числ. 
І, 1), въ ней говорится объ обстоятель- 
ствахъ, случившихся въ Аравійской пу- 
стын. Раввины называютъ: сеферъ ми- 
спарнмъ, т. е. ннига нсчисленій. Оттуда 
у ХХ Ар9ро, Числа, въ Вульгатъ 
Хшпей, такъ какь въ первыхъ главахъ 
этой книгн содержатся счисленія всъхъ 
евреевъ, левитовъ и первенценъ. Книга, 
Числъ написана, на НОЛЯХЪ моввятекихъ 
{Числ. 36, 13), въ концъ 40-го года, 
странствованя изранльтянь по Аравій- 
ской пустын% (Втор. І, 3), написана для 
назиданя будущимь родамъ (Втор. 8, 2 
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о странствовани по Аравійской пустын 
и о чудесахъ, случившихся тамъ. 

Численные людн, о которыхъ упоми- 
нвется въ нашихъ лётописяхъ, были 
тмн жителями россіи, которые во пре- 
мя татарскаго владычества жили въ 
свонкъ домахъ н которые, будучи пере- 
писаны татарскими баскаками, платили 
имъ подати, оть чего по причивЪ исчис- 
ленія ихъ н называли численными людь- 
мн. Не нмъвшіе жо тогда домовъ, соб- 
ственности н ие занимавшісся никакимя 
ремеслами, каковы были рабы, ве вхо- 
днли въ перепиен татарскихъ баскаковъ 
н ниқакихъ податей имъ не платили, 
почему о числЬ ихъ не было извЪетно, 
волЬдствів чого эти люди н не могли 
называться числонными. (Успенскій, 
„Опьитз повьст. о древ. русск.“, 
1818 г., ч. І, стр. 209). 


Чинга — (ар.рёс)=—число (1 16 От. к. 2, 
и. 1, 2; Пр. Я. 22, 3. 2 Ц. 21, 20); 
полкъ (Пр. М. 7, 2); многое число вещи 
(то уџџл фу дрдроу) (2 Мак. 2, 25); 
число звъздочетиевь ({уйфос ёстроуб- 
реу), выкладки, вычиеленія естон. 
мовъ (чет. З н. чет. тр. 20. 9, 1). Число 
240006» (Лев. 25, 16). Собственно, по 
закону Моисееву, продавалась не земля, 
ь жатва. . Выкупная плата должна со- 
вершаться ао расчету всей суммы на 
число лёть продажи, вычитая цЪиу 
аЪть, въ которые купившій не пользо- 
нался землею, напр. земля продана за 
5 льть до юбилейнаго года за 20 руб., 
илодовыхъ доходныхъ годовъ ТОЛЬКО 4, 
потому что субботній кодъ предъ юби- 
лейнымъ не доходный, земля не обра- 
батывалась, слЪдовательно дъна земли 
за каждый годъ равняется 5 рублямъ. 
Если продавшій землю захочетъ выку- 
пить 06 за 2 года до юбилейнаго, то 
онъ должоцъ заплатить только за, одинъ 
годъ 5 рублей. Корень слова число 
есть чьт, см. ниже глаг. үһстн 

Уисма - число (Миклош.). 

Унста == матка (Миклош) 

Чистилище == ибсто временнаго мученя 
гршниковъ по ученію католической церк- 
ви. Отъ мукъ чистилища, освобождаютъ 
папскія индульгенцім. Учеше с чисти- 
лищв выводится изъ ложно толкуемаго 
м\ста, ап. Павла объ огни очищающемъ 
(1 Кор. з, 13—15), впервые высказако 
Оригеномъ н блаж. Августиномъ и впол- 
в раскрыто схоластич. богословамн. 


Чнт— 


(Чистилище у средневњковыхь римско- 
католический» б010слововѕ Д. Гусева. 
Прав. собес. 1872). 

Унстния — чистота, неиспорченность (ѕіпсе- 
гікаѕ). (Образиы яз. иерк.-слав. И. 
Язима). 

Унститель — жрецъ 26). (Се. Јоан. 
Злат. ХУГВ , л. 280 и 06., 281 06., 
282 и 06. 292; сн Опис. слав. рук. 
Сүко) биб. А. Горск. и Невостр., 
отд. І, пис. св. оти. стр. 114). 

Чнетительный — (ботсіхос) = очищающий: 
кала же смысловз чистительный == 
очищающій умъ отъ иечнетоты (кан. 2. 
тятьд. н. 6, тр 1). 

Унстовраль == безбородый (Миклотщ.). 

ЧнетолВано — (буустретос)== чисто, не- 
порочно (въ нед. сыр. по ексап. троп. 3). 

Чнетголюейкый — чистоплотный. Мин. 
мтс. поля 25. ` 

Унетость == чистота, непорочность. 

Чнегота—въ Исх. 24, 10 ў хифарюти, 
чистота, опрятность; праведность. Вь 
Числ. ҮТ, 2 ў фуума, невняность, п\- 
ломудріе, цълость, чистота, святость, очи- 
щеніе. , 

Чнетотете ю — (Яууело) == цБломудр- 
ствую, сохраняю дфвство. 

Чйстый — (ходорбс) =чистый, опрятный, 
незапятнанный; свобочный, иезанятый. 
Ҹистыми жертвенными животными изъ 
скота были: тельцы, козлы и овны, изъ 
птицъ: горлицы и молодые голуби (Лев. 
І, 2—5, 10—14). Числ. 19, 8. Слово 
чистый однозначительно съ „евЪтлымъ“ , 
н также сонмЪщаетъ въ себё понятія 
небоснаго сіянія и святости: небо чи- 
стое, небо прочищается, област. чисть— 
тоже, что ясень (ведро): „на небв та- 
кая чисты“ (Обл. са., 258); чистое 
злато н серебро (сравни: красное зо- 
лото), Пре-чистая Два; (серб. чист, 
чешск. сізіу, польск. стуѕіү), очищать; 
сран. съ литов. (сїзсав, заимств.) 
БКібав, Ківќаѕ, Ка {а5— ясный, зэка 
тиз— яеный. 

Чнся— нм хһтоша (аористъ сигматическій съ 
с вм. ш), см. уьсти. ск. Слав. христом. 
проф. М. Д. Ак. Гр. А. Воскресен- 
сказо, В. Г, стр. 58). 

Чыть (неупотреб )—1) отдыхать, спать; 
2) въ отношевін къ умершимъ; лежать 
въ какомъ-нибудь мЪетъ, быть погре- 
бену. Отсюда почиваль Серб. почивати, 
польск. сросгумас. зросғас — отдыхать 
послЬ трудовъ (ИТимкевиче). 
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Ҹаєнбкнаа — (иблай-=челюсти (Пс. 57, 7; 
Тоиль 1, 6); зубы (Притч. 30, 14). 

Члєнӧка = суставъ. Грол. янв. 7. 

Үлокъкъ н улокъуниъ — (0рєв.-слав.) = чело- 
взкъ; молабск. амак человкъ; сан- 
екрит. сга— слышать; оконч. Ъкъ, акъ 
(санскр. Ака) образуеть въ слав. и 
санскр. языкахь имена дЪятелей (по- 
тіпа арошіх), такъ что человфкъ соб- 
ственно значитъ — тоть, кто саышить, 
понимаетъ (то же, что слов-акъ, слов-- 
нинъ) (4. Гильферд.). 

Умань и уллнъ — (древ.-слав.) =членъ; сан- 
скр. сајап, сагапа - нога (А. Гильфер- 
дин). 

Чокма = родъ палицы, къ одному верх- 
нему концу довольно толетый; собетвен- 
но колотушка, которую употребляли на 
охотЬ, иначе чекмарь. (О металлич. 
произв. до ХҮІ в. Забълина, сн. 

ап. Импер. Археол. Общ., т. Ү, 
1853 г., стр. 104). 

Чолка — (собственно у лошадей волосы 
между ушами, лежащіе вдоль лба)—=пу- 
чекъ волосъ, прикрЪллявшійся въ ста- 
рину кл, древку знамени (чолка стяю- 
вая), бунчукъ (Сл. о пол. Ишюрет). 

Чохт, = чиханье. „Не нёрую я, Васинька, 
ни въ чохъ, ин въ сонъ, а вфрую въ 
свой червленый вязъ“ (Был. о Бисил. 
Буслаев ). 

Чибгз— карманъ. Прол. юн. 30 и март. 7. 
Положи златницу во чпазљ. 

Чуво —(древ.-слав. уръво)животъ, чрево 
(малор. черево, боле. чръва, серб. пре- 
ва, чешск. 5ітеға, польск. Итема- 
с2т2е\о); срав. съ санскр. саты — ко- 
тель, горшокъ; отъ корня ѕКаг— лить, 

^ наполнять (Потебня). Миклошичъ при- 
водитъ еще литовск. 5КИмз. латыш. 
;КПуа, а Шлейхеръ сравниваоть съ 0р., 
верх.-нъм. іё —- чрево, акал. -сакс. 
№46; Гильфердингъ же сраввиваетъ съ 
санскр. Кгр (упетреб. въ Ведахъ) — 
ТЪло, Кгр — На— брюхо. 

Ҹровасннка н чркоколшйника — 
(бууаотрилю$0с) = чревовЪщатель, кол- 
дующ чревомъ, кто даетъ гадатель- 
ные отвФты изъ чрева, не отверзая устъ 
(Лев. 20, 27. Иса. 8, 19. 1 Ц. 28, 3). 

Чрвовол ый — (стәбфос̧) == боль въ жи- 
воть (Сир. 31, 23). 

Чрковолю (© уо) — страдаю, нося въ 
утробв, нли рождая младенца (Иса. 45, 
10; 66, 7). 

Чрвок й — (уаотрцихуа) == объяденіе, 
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Чи— 
обжорство (во вт. 2 н. чет. 2-го трии. 
н. н, тр. 2). 

ЧрвовомшЁЕННКа — чревобасвикъ (Исёи 
8, 19). Такъ назывались люди, у кото- 
рыхъ внутри предполагалн ендящимъ 
духа прорипательнаго (ер. ДБян. ХҮІ, 
16), силою котораго эти люди пронзно- 
сили заклинанія и, между прочимъ, вы- 
зывалн заклинаніями мөртвыхъ (1 Ц. 
28, Ти ве. 

Чрковолшівгт ко — (гүүастоќиодоз)-чре- 
бовшьіс (ЕП. ее Р 
Чрконінстоьстко == объяденіе, обжор- 

- ство. 

Чревоногітн, сл == носить младенца во 
чров%, быть беременною; быть носиму 
во чрев. Лин. мтс. март. 5 н дек. 20. 

Чреконоснад -беременная женщина Мин. 
ме. сент. 23 

ЧреконошЁнїе — (хусфоріа) =состоявіе бе- 
ременности (Ирм. гл. 2, 9 осм. 90); 
плодъ чрова (гл. 4 п. 9 оем. нрм. 1 см. 
4 Мак. 15, 16; 16, 7). 

ЧрвосвъАДНиКА — (увотрірартоо) = об- 
жора, (Пр. Я. 25, 2; см. 4 Мак. 2, 7). 

ЧрвоЗгодй — пристрасгіе къ лакомымъ 
кушаньямъ, нациткамъ, сластолюбіе. 

Чревогбднива,, ца = пристрастный, ая 
къ лакомымъ яствамъ и напиткамъ, сла- 
столюбець, —да. 

Чревакъ — саранча, ( Восток.) 

ЧелА — (древ.-слав. ръда) == очередь, 
(бүг), стадо (1 Пар. 23, 6; 2 Пар. 
13, 11; 31, 2). Одного корня слова: 
чередоваться, чреда, чередовой, очередь, 
очередной, учредить, учреждать, учреж- 
деніе (череда, чреда первоначально — 
рядъ, перемћна); сюда относятся и ст.- 
слав. кръдь— стало и малор. череда — 
стало крупнаго рогатаго скота (слов. 
сгёда, сёда н Ктабю, серб. крд— стадо 
и чреда очередь); срав. др. верх.-нәкм. 
Һегќа — очередь, перемфна, санскр. 
сатава— множество, толпа, стадо, ярус. 
Кёгда— время, литов. Кегагиз, ѕһегӣ- 
хыз — пастухь. Дневными чредами 
(ёфтшеріох), называются въ писаны яю- 
рхдокь чороднаго служенія священни- 
ковъ м левитовъ при храмћ н самые 
классы (1 Пар. 23, 6; 25, 8), на ко- 
торые (именно на 24) раздвлиль Давидъ 
всЪхъ священниковъ и левитонъ (гл. 24). 
Давидъ разлълилъ священниковъ на 24 
Чреды, такъ что каждая изъ нихъ отъ суб- 
боты до субботы совершала ежедневиое 
служенів (ёсуреріл) вь храмъ и затВмъ 
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МЕ 069 другою (Флав. древн. 7, 14, 
7). Каждая чреда такимъ образомъ два 
раза въ году находилась въ служения 
по 8 дней, нотому что въ субботу и 
смфияющаяся чреда н вступающая уча- 
ствовали въ богослуженш. 

Ч Ан НКъ==служитель, нсполнительчереды. 
Прол. дек. 25. 

Чрекднї = угощеніе (О. 1 Ром. на Г. в. 
ет. 1). 

Чизеть ==превзлишно, безмъркво. Кормч. 
л. 47 на 96. 

Чизл Законе = въ противнос?ь закона, 
противъ права. Ирол. іюн 19. 

Чупїє — (ботрахоу) = черепки, горшезные 
осколки, черепица (Пр. С. 3, 1). 

Ҹопный - (ёотрохдус̧) —черепичный,оби- 
лующій глиною (Суд. 1, 35); изъ евр. 
сВегез (шероховатый); другіе тексты оста 
вили это слово въ Суд. 1, 35 безъ пе- 
ревода: на горз Хересъ 

Чота чепа — (ёстрахоу) — осколокъ 
глинянаго сосуда, (Исайи 30, 14); (ту 
0с), кирпичь (Исаін 65, 3). 

Чріела—(древ.-сааө. храсм) — (8с%0с) =бед- 
ро, лядвія (Быт. 35, 11; Лев. 3, 9). Въ 
Лев. 3, 9 чресла, а въ русск. Библін 
курдюкъ, который отръзывался н сожи- 
гался вмЪстЪ съ тукомъ жертвы, пояс- 
ница (Лук 12, 35. 4 Цар. 4.29. 2 Пар. 
6, 9); (а тЛєџорої), бедра (3 Цар. 8, 
19); сравн. малор. чересло—поясъ, ли- 
тов. сіатіаѕ1аѕ, польск. ёггоѕёа, чресло== 
КегПо (Маклошичг); санскр. сіѕ —06- 
нимать, опоясываль (А. Гильфердина). 
Чресла Моавитиды (Исаіи 15, 4) — 
воины Моава. 

Чебленннкз (пер ора) = поясъ (Терем. 

» 1). 

Чейелнна —черешия (дорево) (Дан. 13, 28). 

Чейлити— красить что въ красвую кра- 
ску. Толков. ев. 100. 

Үръкасьнъ==Окрашенный въ красный ив\ТЪ. 

Үръвленъ-—(древ. слаз.} == багряный, крас- 
ный; польск. червоны —красвый; санскр. 
саги прекрасный (А. Гильфердинте). 

Уръвь — (древ.-слав.) = червь, серб. прв, 
чешск. сегу, др.-чешск. сгу, срав. съ 
санскр. Етті, зекд Кегета, осет. Кайт 
— зывн, КАНА (множ, ч.) черви, курд. 
Когта, ли%06. Кутіз. Фикъ связываеть 
чрьвь еъ кривъ (сигүцѕ). 

Урьмьноватиса == быть краснымъ, имть 
огненный свт (поррабо) (Марѓинск. 
(влаголич.) четвероеванг. ХТ в. Язича, 
стр. 55). 


Что— 

Уръиъ— (древ -слав.) = черный (серб при, 
чешск. сегпу, польск. схагиу; санскр. 
Кагзпа черный { 4. Гильфердинае). 

Урьсткъ- (древ.-слав.)= твердый, плотный 
(сербс. чврет, чешек сегзічу, польск. 
сгогѕіту); черствЪть, черствить, черст- 
вость; срап. съ зотех. Һагіиз, исаснд. 
Ћатӣһг, англ. Бат, нзьм. ат, которое 
Фикъ связывастъ съ санскр. сті, лат. 
сгазиз, греч. хартоћос. 

Үръта – (древ. слав. )—черта; чертить, очер- 
таніе, чертежъ (чешск. сага, сегсћа, 
слов. сгка — буква); ерав. съ санскр. 
т образовывать, Кгпќаті-_рвжу, зенд. 
Кегеї, литов. Кегій, Кизи рубить, чер- 
тить, Кама слой, черта, линія, лот. 
сеги, сігѕё (Миклошичз). (У Фика еще 
санскр ` вакгі, литов. Катіав, слав. 
кратъ -- разъ, лат. сге()па черта, за- 
рубка). Сюда относится н малор. че- 
ресло=—прусск. Кегезе, литов. катёоКі6, 
серб. и боль чертало н др.-русск. чер- 
тежь— росчисть. (См. Этимолоз. слов. 
Горяева). 

Уртвие = обувь (Отодҳиа). (Марфинск. 
(єлазолич.) четвероевани. ХІ н. Язима, 
стр. 116). По краински сгеме, хорват. 
сгеуја (Шафарикз). 

Урежденни-=онръ (бот) (Марёинск. (ла- 
золим.) четвероеван. ХІ в Ниша, 
стр. 213). 

Урклюших-==жабры, отъ котораго прилага- 
тельную форну встрвчаемъ у Тоанна, 
экзарха болгар., въ ШестодневЪ: теу 
Воаүҳішу діхстолћ чрелющное раҳвръ- 
заню (Дювернуа, Объ истор. часлоен 
вә слав. словообразованёи, стр. 171). 

Урамъ = палатка, теремъ (Миклош.). 

Уремовьный — (ст.-слав ) = коренной зубь 
(Амф.) (Ис. 57, 7). 

Урапатн— (древ.-слав.) == черпать: санскр. 
Кг —наолаять (4. Гилефердинањ ). 

Үрвпъ — (древ.-слав ) = черопокъ; отсюда 
русск --черепъ; санскр. Каграга, — че- 
репъ (4. Гильфердини). 


Чтецб — низшіе члены церковнаго клира, 
называющеся иначе клириками, #ри- 
четнаками, пономарями н дьячками 
(измЪненное слово „дъяконъ“). Сн. выше 
этн слова. 

Чгилище — (с Васил) =калище (Акаю не- 
лик. Варвар); то что почитать должно, 
святое, святыня (Дан. 14, 27; 2 Солун. 
2, 4); идолъ. 

Чт Ако —= для чего, почто, почему (Ме. 
т, 3; 8, 26), что это значить, почему 
(Исаіи 50, 2; 58, 3. Марк. 2, 16. Лук. 
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2, 49. Іоан. 14, 22. Двян. 5, 4, 9); 
что есть (яі ёст), что звачитъ (Мате. 
9, 13. Марк. 1, 27; 9, 10); что хощу 
ащеужевоморься(я Зо #8) 
—какъ желалъ бы Я, чтобы онъ уже воз- 
горзлея (Лук. 12, 49); что кз элебњ 
(9 трос сє) —что тебъ до того (юан. 21, 
22, 23): что мнт и тебњ что тебъ до 
меня (Суд. 11, 12. 3 Цар. 17, 18. Марк. 
5, 7. Лук. 8, 28); что тебъ и миру — 
что тебЪ за миръ, какой тебъ миръ? Что 
возгименую Тя— какамъ имененъ мн ив- 
звать Тебя (Воскр. служб. окт., 1л. 3, 
съдаз.). — Что са умножиша (поал. 3, 
от. 2). Слово что (т) употреблено вм- 
сто весьма ($6620), говорить Аезнасй 
(См Зампч. на текст псалт. по пе- 
рев. 70 прот. М. Бололюбск., стр. 22). 


Чт (Вусүгүубсхо) — читаю (ДЪян. 8, 
30. Пеем. В, 5); (суб), почитаю, (036), 
благоговъйно почитаю (Авг. 15, к. 2, 
п. 7) 

Чу=междометіо възначеніи — слышишь, отъ 
чути-=елышать. Эта форма аориста со- 
хранилась до нашихъ лней въ видћ ча- 
стицы, междометія: „Тише, чу, гитары 
звонъ...“5 „да, чу, н къ ваутренћ вво- 
нятъ...“; „чу! Дальній выстрёлъ...“ Если 
ны ввикнемъ въ смыслъ только что при- 
веденныхъ стиховъ, то увидим, что ча- 
стица чу употребляется у насъ прибли- 
зитолько съ виачешемъ слышишь; та- 
кимъ образомъ ова можеть быть ото- 
жествлена съ формою 2 го лица аориста 
отъ глагола чути. ЗамЪчательно, что 
въ сербокомъ язык%, въ пћсняхъ, фор- 
ма 2-го листа аориста чу нерЪдко уно- 
требляетсн съ значеніемъ настоящаго 

. времени: „ој, Чу ли ме?“ = „слышишь ли 
меня?“ (Сы. подробн. въ Лекц. по истор. 
русск яз. проф. А. И. Соболевскало, 
стр. 209—210). 

Чоукати-== слышать (Михлош. ) 

ЧУветевиный == иногда: чувствительный 
(Прит. 14, 10, 30); мудрый, поучитель- 
вый, назидательный (Прит. 23, 12). 

ЧЖЕеткй и ЗУ вгтЕо— (аїс8с:) —поня- 
тіе, познаніе, благоразуміе, мудрость 
(Прит. 1, 45 7, 22); (осӯтутиріоу), спо- 
собность, чувствованіе; чувство (въ суб. 
Акаө. п. 4, тр. 1); (\066). высшая спо- 
собность въ человћкъ, сообщаюшаяся 
съ божествомъ, духъ (2 Ездр. 2, 9 ср. 
2, 8); быль еси и прест:оль чувстеїя 
и мудрости пріятелище—ты былъ сЪ- 
далнщемъ благоразумія н вмъстилищемъ 
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ҸӰ — 
мудрости (Кан. Јоан, Бог. п. 8); по чув- 
ству—чувственвый человћкь 

Чу(ю)га==узый кафтань, съ рукавами по 
локоть, приспособленный къ нутсшествію 
и верховой ВздЪ (Саввамеи.). 

ҸӰдіный__ (Әаџрастӧе == дивный, волн- 
колЬпвый, торжественный (Авг. 16, п. 
8, 1). 

ҸӰ десоподдтель == получившій свыше 
даръ являть чудеса, чудотворецъ. Мин. 
мњс. оля 5 

ЧУдиоточный == такой, который чудеса 
источаетъ, т. е. чудотворный. (1104045 
Фюня 26). 

ЧУдимый — (Заира русс) ==тотъ, кому 
удивляются, удивительный, досточудный 
(1 суб. чет. к. 1, п. 5, 6); превосход- 
ный, дивный, богодухновенный (Дек. 1, 
п. 8, тр. 2). 

Уочдивл, == волнкаиъ (Миклош) 

Уохдительнь==улывнтельный, странный. 


ЧУлно = (3а0рт655) = чудесно (Ав. 15 
но 1 стих. съд.) 


ЧУ дный-(8аорс:о) ==удивительный, чу- 
десный. 


1; 

ЧЎ до (8р Вос) -=удивленіе, благоговф в 
(Дћян. 3, 10); (тёрос̧), предметъ удив- 
лешя (ез. 12. 6. 3 Ц. 13, 8); сверхъ- 
естественное дћло. 

Чудо-юдо. —Это названіе большею часто 
”ридгется миеическому змъю (дракону — 
туч), н это нмћетъ основаніе: слово 
чудо (чоудъ, щудъ, чудовище==диво. ди- 
вище) въ старину означало великана ((С.206. 
чер.-слав. яз. Востокова 11, 5701; а изв*- 
стно, что въ давнюю эпоху развитія рели- 
гіозко-поэтическихъ воззрћній на приро- 
ду всв ея могучія силы (вихри, буря и 
гроза) олицетворялиеь въ титанническихъ 
образахъ великановъ. Нредашя о змћ- 
яхъ н великанахь стоять въ самомъ 
твеномь н близкомъ сродствф. н, по 
свидЪтельству сказки, морекой царь при- 
нимаетъ на себя образъ змћя. Юдо = 
Туда, ымя, которое въ перюдъ христівн- 
ства сталин придавать ночистому и дру- 
гимъ лемоническимъ существамъ. 

ЧУдохйетвенник— (Заоатортб6) == 
чудотворець (Ав 27 на Г-ди воз. 2); 
чудодЬйєтвующій (Ш. 23 к. 2 акр). 

Удод ЕйстйтєльнЫыЙ — производяшій 
чудеса, Лин. мс. февр 17. 

ЧУдод Ейггкїє, чУлод Ёйство н чЯло- 
А Ёлїе=пронзведеніе чуда, чудотвореніе. 


Чд — 
Конд. март. 2. Ирм. зл. 1, псн. 9. 
Проа. авз. 25. Мин. мтс. атр. 2. 

ЧУ ход йсткокатНь чЯлод тн» ч 
дотворитн—произволить что либо чу- 
лесное, сверхъестественное, творить чу- 
леса (Ирм. 2л. 1, тсн. 1). 

ЧУдод тель — (тератётелоз) == чудотво- 
рецъ (3 Мак. 6, 20). 

ЧУ до, Атлан" == чудотворно, чудесно. 

ЧУ додъ Ани — (Запратоуруе)=чудотво- 
реше, чудесное дВло, чудо (Пр. Я. 5, 
4 к. 13, 2. Ф. 6, 3). 

Ч%лозуёчный» ЧУлозвачена = дивный 
видомъ, чудесно изображенный. Прод. 
дек. 6. 

ЧУлонбиця, == чулотвородъ, имћющій въ 
себЬ чудотворную силу, илн самъ явля- 
юшійся чудомъ (Конд. іюл. 8). 

Ұоудокоснеъ — (ооцатоф рос) = принося- 
щий, вроизводящій чудеса. 

ЧУ доногный — (Заорлтофёрос) = чудо- 
творяый, содержашй въ себв чудотвор- 
ную силу (1. 19 Дію на Господи воз., 
т. 1). 

Ч дотЕбица-—творець преестественныхъ 
двль, наприм. мертвыхъ воскреситель, 
елЪпыхь просвЪтитель н проч. 

ЧУдотворный = отъ котораго преесте- 
ствевныя дла ироясходятъ, или проис- 
ходили, наприм. чудотворная икона и 


проч. 

ЧЯлоточный» чЯлноточный и ҸӰ до- 
точАЦИЙ (раро = источаю- 
щій или пронзводяпий чудеса, чудотвор- 
ный (Прол. Тюн. 26). 

Чоудъ == всликанъ (1иклош.). 

Чудь—=различныя финсюя племена, жин- 
шія къ сЪверу отъ славянъ новгород- 
скикъ, вокругъ Финскаго залята м Ла- 
дожекаго озера (см Начало русск. 20- 
суд. проф. В. Томсена, стр. 13, изд. 
1899 г.). 

Хоудь— чудачество, безобразе (Миклоч ). 

ЧАНА — (Эамрёо) == дивлюсь (Дан. 3, 
91. Лук. 7, 9. Авг. 15 к. 1, п. 4, 1. 
Пр. Я. 15, 1); прославляю (Н. 23 к. 2 
акр.), уважаю, благоговћю (Лев. 19, 15); 
чудитися лицам» (Зоря трбсоюта 
иви трбтотоу), оказывать лицепріятіе 
(Притч. 18, 5. Исым 9, 15. Јуд. 16). 

Чждвабжннка == оскверняюций чье либо 
супружескоо ложе. 

ЧЯждемЯ денный — (&ААотрюфрюу) = 


имъющій несвойственныя (дурныя) мы- 


и 


ч8р.— 
елн или чувствованія, разномысленный 
(Нояб. 10, н. 7, тр. 1.). 


Ч жай — (Ехфолоб) = чужеродный, не 
нринадлежащій къ извЪстному роду нли 
ноколЪнію; (АХ5трос̧), но свойствен- 
ный, не свой, чужой (Нееи. 13, 26. С. 
19 п. 1, 2) (Невостр.). 


ждопосЁетітгель -(отроєтісхотоз) 
==разбирающій чужія двла, сплетникъ, 
смутникъ, мятежвикъ (1 Петр. 4, 15). 
Чужеврный — (древ.-русск.) == 1) ино- 
славный; 2) нехристіанскій. 
Чоуйство— чувство (Миклош). 
Чиуза—повальная болъзвь, моровая язва. 
Миклошичъ считаетъ это слово занметво- 
ваннымъ, ссылаясь на мадьяр. сешпэ. н 
румын. сит (Руетфю.) —повЪтре; ст.- 
серб. чоума, бол. чума. Областныя назьа- 
нія: цер.-слав. повЪтрик (Г. Р., ср. 612, 
1, 2); ст.-серб. коуга, { Будиловиме). 
Чумъ, чумича — ковшъ съ длинной ру- 
қояткой для кухня (Домостр.). 
Чурила = одииъ изъ солиечныхъ боговъ 
древнихъ славявъ. Для разъясненя лич- 
ности Чурилы мы прежде всего обраща- 
өмъ внимане на различные варіаиты его 
имени: „Цуралушка“, „Щурила“, „Щу- 
рилушка“ \Онежск былины А. 0. 
Гильфердинга, стран. 530. 677— 681; 
Зап. имп. русск. чес. общ., т. Ш, 
стр. 531— 534), „Чурилище“ (17сн. П. 
Н. Рыбних., ч. 1, стр. 195), „Журило“ 
(Истор. язьсн. малорус. нар. Антон... 
и Дразоман., стр. 54), „Джурвло“ (Вп- 
стникз Европы, Снб., 1874 г., ноябрь, 
стр. 594). Всъ эти варіанты имени „Чу- 
рила“ фонетически одинаково правильны 
н законны, потому что звуки „ж“, „дж“, 
„Ч“, ущ“ и „не взанмно переходятъ 
другъ въ зруга, наар. горло, ожерелье 
— джерело малорус.; журашина, жу- 
рахъ (малорус. слуга, хлопецъ)=джура, 
чура; же, оже, древнерус., жебн — шо, 
що, щобъ малорус., что, чтобы; чепь 
‚малорусск.— цъиь, чарь област. —царь. 
Точно также мы считаемъ правильнымъ 
(фонетически) н не испорченнымъ по 
ошибк%, или ослышк% какого вибудь пв- 
ца вар. „Чурива“, „Чуривушка“ (њен. 
1. В. Кирњевск., выт ПУ, стр. 86— 
87): „д“ здЪеь перешло въ „6“ по об- 
тему фоиетическому вакону, какъ это 
часто случается и въ другихъ словахъ: 
вовқъ малорус. — волкъ великорус., 
мовчать малор. — молчать, свобода — сло- 
бода обл. Въ отношеніи къ сравнитель- 
ной древности мы отдаемъ преимуще- 
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ство, или предпочтене малоруескому (га- 
лицкому) варіанту „Курило“: овъ ближе 
къ корню „гор“, „жар“ (горЪть), отъ 
котораго, какъ узнавмъ ниже, произо- 
шелъ. Два обстоятельства ручаются намъ 
за большую древность малорусской пъ- 
сни о ЖуризЪ (Чурил): а) въ малорус- 
ской пъснЪ мы не встръчаемъ отца Чу- 
рилы Пленка, что есть ноздн8йшая вы- 
лумка спешально великорусскаго проис- 
хожденія (см. выше /7ленковичё); 6) 
малорусское имя Чурилы „Журило“ фо- 
иетически сходно съ ныени бвлаго мужа 
„Жубрила“ , иввъстнаго намъ по велико- 
русскамъ заговорамъ н нмвющаго танн- 
ственнов вліянје на успьхъ охоты (Зап. 
импер. русск. зе01р. общ., по отдњле- 
нію этнорафім Сиб., 1869г. , т. И, стр. 
544). ПослЪднее обстоятельство особенно 
важно и имфеть рёшающее зиаченіе въ 
внду того, что заговоры и заклинанія 
вообще отличаются замфчательною точ- 
ностью н вћрностью въ храненіи древне- 
русскихъ обрядовыхъ преданій (А. Аеа- 
насьевь, А. Веселовскай). Тамнствевно- 
чарующее вліяніс Журила на женщинъ 
н ростъ хлВба, (ячменика)— все это та- 
кія черты, которыя приписываются обык- 
иовенно языческнмъ божествамъ. Отсюда 
можно уже догадываться, что Журило— 
языческій богъ; но является вопросъ: 
какой же имекио, иовый, илн какой ни- 
буль уже извЪстный , старый богъ, только 
подъ другимъ нВсколько вилоизмЪнен- 
нымъ названіемъ? На это намъ отвътятъ 
факты изъ славяно-русской миөологіи. 
О галицкой иъснё „Курило“ извЪстно, 
что ее поютъ на евадьбахъ во время 
таящевть и пляски. Въ связи съ этимъ 
фактомъ сопоставляемъ извћетіе Ка- 
рамзина, что морлахи, живуще въ Дал- 
мацін, славятъ на своихъ свадебныхъ 
пиршествахъ Яра (Исторія з0суд. рос. , 
эт. 1, стр. 88). „Курило“ же, благо- 
творно дЪйствуеть иа ростъ хлћбныхъ 
растеній: „куда Журило ішов, туди яч- 
меник зійшовъ“. Тоже самое поютъ 6%- 
лоруссы объ Ярил%: 

А глзЪжъ јокъ нагою 

Тамъ жито капою, 

А тздъжъ јовъ ни зырне 

'Тамъ коласъ зацвицо! 
(Поэтич воззр. слав. на природу А. 
Аванасьева, т. І, стр. 441 —442; ср. 
Приб. кё Ж. м. н. п., 1846 г., стр. 
20—21). Изъ этихъ фактовъ елъдуетъ 
тоть выводъ, что Журило есть тотъ же 
самый Яръ, или Ярнло, богъ животвор- 


ч8р— 
ныхъ силъ природы, пробуждающихся 
весною. Нельзя не замЪтить, что самыя 
имена „Курило“, „Яръ“, „Ярило“ фо- 
нетически почти тожественны. Имя „Жу- 
рило“ произошло изъ Ярила посред- 
ствомъ придыханія „9с“, какъ это слу- 
чается и съ другими словами, наприм. 
гукать (звать, кричать) — жугукать ряз. 
16., жұғакать саратов. зуберн.; пЪть 
— жупЪть, жупЬти олонецкой зубернёи. 
Имена „Яръ, Ярило, Журило и Чурила“ 
произошли отъ одного и того же корня 
н обозначаютъ дЬйстыя всепожираю- 
щаго и истребляющаго огня, а также 
всеоживляющей теплоты солнца: хостр. 
яръ-—жаръ, пыль, серб. јара — жаръ 
печи; горъть, жаръ, жмудск. жара — 
заря, франц. ]фоиг —день, овътъ, санск. 
сиг жечь (См подробн. въ соч. „Ота- 
рорусск. солнечные боли и бошни“, С0- 
кодова). 


Чуръ — Въ народныхъ русскихъ предані- 


яхъ н ваклятіяхъ уцълћло воспомина- 
ніо о древнемъ мивическомъ существЪ 
чурЬ. Въ санскр. сиг озпачаетъ: жечь; 
слову этому въ русекомъ язык соот- 
вЪтствуотъ ку — рить (звуки ч и к въ 
славянскихь нарфчіяхъ взаимно смъня- 
ются: чадить и кадить, почить и покой 
и т. п.). Оть санекр. сиг образовались 
слова: чурка, чуракъ (чурбакъ, чурбанъ) 
—обрубокъ дерева, телетое полЪно, еъ 
помощью которнго въ древностн возжи- 
талея на домашиемъ очаг огонь (Ар- 
зживъ ист.-юрид. свтьд.. І, ст. Бусл., 
43; Ка@сез Ипдиае вїовеп, 42; Сбл Ол., 
260), подобно тому, какъ палица (пал- 
ка) стоить въ связи съ глаголомъ па- 
лить, а жезлъ съ глаголомъ жечь. Чуръ 
—это одно изъ древнёИшихъ названій, 
какое давалось домовому пенату, т. е. 
пылающему на очаг огню, охранителю 
родового достоянія. Бълорусеы до сихъ 
поръ разсказываютъ, что у каждаго хо- 
зяина есть свой чуръ —богъ, оберегаю- 
щій границы его поземельныхъ владћ- 
ній. на межахъ своихъ участковъ они 
насыпаютъ земляные бугры, огораживая 
ихъ частоколомъ, н такого бугра никто 
ие посмЪетъ разрыть изъ опасенія раз- 
гвЪвать божество (Приб. к ЈК. м. н. 
%., 1846 г., 19). Очагъ ы теплая изба 
прикрЪпили человЪка къ землВ, сдълаля 
его осВдлымъ н создали поняте нозе- 
мельной собственносты. Каждая семья, 
ымфя своихъ боговъ н свой кульгъ, дол- 
жна была владЪть ы отдВльнымЪ до- 
момъ, нользоваться отдвльнымъ участ- 
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комъ земли. Это жилище и поле, обра- 
ботываемсе родичами, со везхъ сторонъ 
облегала порубежная полоса, которая 
считалась неприкосновенной; никто не 
могъ переступить ее своевольно. Въ 
опредЪленвые дни глава семейства 06- 
ходиль по той черт, гоня передъ ©0- 
бою жертвенныхъ животныхъ, пъль гим- 
вы и приносилъ дары; здвеь же, въ в- 
которомъ разетояніи другъ оть друга, 
ставились крупные камне или древескые 
етволы, носившіе названіе термовъ. Въ 
яму, въ которой утверждалея термъ, 
клали горячіе угли, хлЬбныя зерна, ка- 
раван, плоды, лили медъ и вино (Ф. 
Куланжъ, 19—83, 88—89). Приступая 
къ гаданіянъь, къ добывавію подземнаго 
клада н въ ‘другихъ случаяхъ, когда 
можно опасаться дьявольскаго назожде- 
нія, необходимо обвестн себя круговой 
линіей; линія эта очерчивается зажже- 
ной лучиною илн восковой свћчою, при 
обычномъ воззваніи къ чуру („чуръ! ва- 
ше ыЪсзо свято“), и служитъ самою на- 
лежною оградою отъ злобы демоновъ. 
Поэтому ғлаголъ чураться въ област- 
ныхъ говорахь значитъ не только: 
„клясться чуромъ“ , но н „очерчиваться“ 
(въ переносномъ смыслћ: удаляться, от- 
страняться отъ кого-нибудь); а слово 
чуръ получило значевіе проведенной чер- 
ты (межи), какъ это очевидно изъ ва- 
ря через-чуръ н пословицы: «черезъ 
чуръ и конь не ступитъ“; въ тверской суб. 
чура — стой! не трогай! Согласно съ сво- 
имъ основиымъ характеромъ, чуръ явля- 
ется въ заклинавіяхъ н божествомъ, освя- 
шающимъ право собствевноетн: „чуръ 
пополамъ!“ „чуръ вмстЪ, илн одному!“ 
„чуръ мое!“ — восклицанія, которыя 
обыкновенно раздаются при нечаянной 
иаходкЪ чего нибудь двумя нли иЪсколь- 
кими спутнинамн, смотря по желаню 
ихъ раздвлить найденное, или овладЪъть 
имъ безъ раздьла (Обл. Сл., 260; приб. 
кг Изв. Ак н., 1852, 77; ен. Рус. въ св. 
осал. Снегирева Ш, 157). 

8 н—(о30уора== чувствую (о. 7, н. 
3, 1. №. 8, п. 7, 1). 
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Үыњъ = сукъ, вЪтвь. 

Үһпрь== роскошь, удовольстніе, роскошная 
нища (Миклош.). 

Уьсти— ((древ.-слав.)=читаль (чешск. сіц, 
«ізі. сіка, польск. сгуќас); считать(ся), 
почнтать(ся), число (==чьтсло), чту (ст.- 
славян. чьта), честь (чьтть), ночесть, че- 
стный, честность, четки (ст. - славян. 
чьтъ — чиело), почти, почитай, н д. отъ 
{з)Кей: санскр. стоп! == раскзадываю 
рядами, собираю, считаю, читаю, воз- 
даю должное, чту, мщу, наказываю 
(ерав. Іесо — собираю, счита, читаю, 
выбираю); вторичн.: санскр. сіб, сїз — 
мысль, намђреніе, ли7206. БКА —очи- 
тать; читать, вкайіцѕ — число. 

Уьстивъ-= богобоязненный (=0\о81с) (Ма- 
ріинск. (алелолич.) четвероеван. ХІ в. 
Язича. стр. 198). 

Уьстьнь == дорогой, уважаемый, честный 
{Еутцло$) (Маріинск. (злалолич.) чет- 
вероеван. ХІ в. Язича, стр. 220, 264). 

Узъшз- чаша. 

Уютн- (древ.-слав.)= узнать (Марк. 7,24); 
знать (Лук. 6, 44); разумВть, попимать 
(Лук. 6, 41). 

Увдо — (древ.-слов.) = дитя; это слово 
Срезневскій проивводитъ отъ корня ча 
==чьн==кън (кон - искони, начало), 0тъ 
котораго обравовались и глаголь чати 
(ва — чати), и существит. чадь, чадо 
(Архивь ист.-юрид. свпд., П, 118 — 
114). Сакск. рап — родить; раќа (вм. 
вала) рожденный (А. Гильфердинае). 

Часть—(древ.-слав.)==часть (вм. счас(==д) 
ть) (бо. чест—чаоть, счастіе, сербек. 
од чести — отчасти, чест, чешск. сев, 
др. с1ез@); частица, частичный, счастіе, 
участь, участвовать, участіе, прича- 
стить(ся); еравн. съ производи. оть 
зкнекКа)а, ѕКһоід, =Кһіа: санскр. сод, 
сһій, лат. всіпдеге раскалывать, раз- 
рёзывать, раздёлять; греч. сау — 
колоть, раздвлять, мм. ѕсһеМеп-=др. 
зсефад — отдфлать, раздвлять, литов. 
ѕкейи, зКези. (Ом. полробн, въ Этим. 
слов. Горяева). 


1И — двадиать восьмая буква древне-рус- 
ской (кирил.) азбуки. 
Шива = отрядъ солдатъ (Миклош.). 


ШАдлЯ — (евр.)== всемогущий (ез 1, 24); 
одно изъ именъ Божіихъ. 
Шаменъ—бъснуюдійся, безумный; шалъть, 
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шалый, шальной (областн. халовой, 
халоумный), шалить, шалунъ; срав. съ 
производв. отъ корня Кал {с8]): литов. 
веја — ярость, веіой — ненстовствовать, 
зейиз — дурачиться, з@ез — взбВенв- 
шійся, ВазеНз — сумасшедний. 

Шолепьство==бћсковадіе. (Зерцало духовн., 
1652, л. 48; сн. Опис. св. слав. рук. 
Моск (унод. биб., отд. 2-Й. Пис св 
оти. 3. Разн. боюсл. соч. (прибавл.} 
А Горск. и Невостр., стр. 716). 

Шалыга, шеленуга = кистень; палица, 
(Былин. яз.). 

Шаманстио == вра въ злого верховнаго 
духа — Шайтана, въ подчиненныхъ ему 
духовъ и въ шамадовъ — какъ посред- 
никовъ между духами и людьми. Шаман- 
отво господствуетъ у сибирскихъ ино- 
родцевъ—бурятъ. 

Шанданъ == такъ называлась трубка на 
полдон, въ которую вставлялась дру- 
гвя трубка накладная съ полями, для 
свЪчи. (О метал. производ. до ХҮІТГВв., 
Забълина, сн. Зап. Импер. археол. 
общ., т. У, 1853 г., стр. 63). 

Шалка земли греческой. Убеше Ило- 
лищё зшапкой земли зреческой, быть 
можеть, намекаеть на борьбу съ 
явычествомъ, которое было побЪжде- 
но вЪрою, принятою изъ Грепін. (Был. 
о Ильњ Муром.). 

Шалкы церекія —золотыя съ драгоцън- 
ными камнями, принадлежали къ наряду 
царскому, хранились на Казевномъдворф; 
собственно корона, вљнецг. (См. Выход. 
зодар., чар. и вел. княз.). 

Шара или шаръ — (829) = краска, цвътъ 
(Суд. 5, 30 Прем. 13, 14). (Синопе. 
Кіевек. 1823, стр. 65); Храна, краска, 
цввтъ (Ію. 10 Варе п. 7. 3); ммс, 
крвсная краска, сурикъ; Вара, краше- 
ное (Суд. 5, 30). 

Шаравары == широкое исподнее платье 
для ногъ, панталоны, штаны; сн. греч 
сараар иди сорёВа\\а, также сара- 
таро —широков платье для иогъ, слав. 
гащи въ Дан. 3, 21: „тода муже 
онім — три отрока: Седрахъ, Мисахъ и 
Авденаго — оковани быша съ защами 
своими — соу тїс сарађароцс офтобу... 
и ввержени быша посреде пещи онемъ 
зорящёя“; также ст. 94 (27) и Акилы 
и ГХХ ив Дан. 3, 21 н 27 (94). Свида 
прямо тат сорађора ёс тер- 
сохт, Ёо 02 Аүоот Брохіо, т. в. что 
это есть „персидское олЪяніе; нъхото- 
рые же говорятъ, что это порты“. По- 
добное же объяснеше находимъ н у дру- 


Шат— 
гихъ древнихь лексикографовъ. Слово 
это, по-персидеки вһаіжаг, уже въ 1У-мь 
вЪкВ до Р. Хр, перешло въ Грецію, 
ибо, по свилътельству Поллукса (УП, 
59 и Х, 168), уже комикъ Антифанъ 
употребляетъ его въ своихъ „Скнөахъ“. 
Посл же разематриваемое персидское 
слово вошло въ употреблене едва не 
во неъ новые языки. (Подробне объ 
этомъ см. у лейм нера въ его Лекси- 
кон ХХ-ти У, 10—11 н въ Коммен- 
этарфи Кейля и Делича на кн. прор. 
Давила (5, 106—107. Геіргіз, 18691; 
сн. Лерев. [ХХ проф. М. Д. Ак. И. 
Н. Корсунсколо, изд. 1898 г., стр. 314). 

Шарлатанъ — (франи.) = обманщакъ, 

ЗШарлонъ = украшевіе женское, въ ста- 
рину бывшее въ употребленіп. Стозл 
гл. 89. 

ШАровный — красками изображенный, рас- 
писанный (Розыск. кн. 1 34. 5). 

Шаодйетко и шаводланй = раепи- 
саше красками (Мин. мая 12; кан. ев, 
отц. окт. 11 икосъ по 6 пени). 

Шзръунй, шаръуны == живописецъ 

Шатанй — (фросура) == превозношеше, ве- 
личавость, гордость (Зах. 11, З ор. 163. 
7, 24; 24, 21; 1 Мак. 6, 15; І. 17 п. 
9, 4; въ нят. 1 н. чет. Өвод. и. 6 тр. 
1 во ? н. чет. Григ. н. 3 тр. 2, н. 6 
тр. 1); хвастовство, дерзость (Сөн. 4 
Вав. н. 4 тр. 2). 

Шатдтнед иногда зиачитъ: ненстовотво- 
вать, дышать злобою. Прод. ав. 12. 
Шатающься нзыкъ — дерзкій языкъ 
(по греч. үлоссх доасгіз). (Кн. Пчела, 
ХУ в., д. 270 06.: сн. Опис. слав. 

оп. Моск. Сунод. биб., отд. 2-й, 

с. св. отш. З. Разн. боосл соч. 
(прибавл.) Горсказо и Невоструева, 
стр. 546) 

Шалернич#й == должностное лице прн цар- 
скомъ дворЪ въ древней Русн. Шатер- 
мичій въ своемъ въдЪніи имћлъ нсъхъ 
нижнихъ шатерииковъ, равно — какъ вся- 
кую шатерную казну, уборы граловитой, 
золотой ы отвЪтной палатъ. Когда бы- 
вали царскіе выходы въ эти налёты, 
онъ убвралъ ихъ н ватЬмъ опять соби- 
ралъ всЪ уборы въ кёзну, для чего 
инлъ опредфленныхъ къ тому елужи- 
телей, состоявшихъ нодъ вЪдометвомъ 
приказа большого Дворца, у котораго 
н самъ онъ состоялъ подъ отвВтствен- 
ностью ( Успенскй, „Опыт повњство- 
ванзя о древностяхв русскихз“, 1818 т., 
ч. 1, стр. 290—291). 
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Шатьрь— (древ.-слав.)—шатеръ (серб. ша- 
торъ, чадоръ, шатра, чешск. зах, пол. 
зата, бол. чадър). Куршусъ приво- 
дилъ злъеь литов. вета, съ которымъ 
сраввивалъ греч, сху;уў — шатеръ, па- 
латка, вторичи санскр. сһатат-—зон- 
тикъ отъ сБай — покрыввть, еъ кото- 
рымъ родственно зка@ — отъ котораго 
лат. сава (==5сайіа) хижина, саѕејѕ— 
шлемъ и савіга —-лагерь. 

Шафовати == распоряжаться чЪмъ либо. 
(Словарь древн. акт. яз., Горбачев- 
Сказо, стр. 853). 

Шахово царство = Персія (Дюв.). 

Шлать —(др.-слав.) отъ санскр. са — ва- 
рить, печь == горзть безъ пламени, 
тльть. (Матер. дая корн. с408., 
Микуцк., вып. П). 

Швагеръ — (нъ»м.) == шуринъ, братъ же- 
нинъ (Корм. 50 об.). 

Шеккдк а: шопетливый, иеисправно гово- 
рящій, косноязычный. Облич. неправд. 
раскол. гл. 1, лист. 132. 

Шевъгоньстко == щегольство. 

Шеванне —(0р.-Слав.)== гордость, сила, отъ 
санскр. Ч. суа, суі — пухнуть, ваду- 
ваться. (Матер. для корн. слов. Ми- 
хуик., вып. И). 

Н!еленуга =палица, дубияа (Др. русск. 
стар. 184). 

Шеломень == устье, притокъ рћки. 

ИГеломъ, тлемъ, толомъ = воинское 
наголовье изъ булата, стали, мћди или 
желза. Нижняя часть (околышъ) его 
называлась бљнцемъ, верхняя —вершъ- 
емё и кавершљемъ, ® прилегающая къ 
навершью подвершьемь и подверш- 
цемь Для защиты лица отъ попереч- 
ныхъ ударовъ нечемъ или саблею, къ 
передней части вЪнца прилВлывалось 
забрало, называвшееся зичиною: ио У 
большей части шлемовъ, вмЪсто личины, 
пропускалась въ отверстіе толки или 
возырька, металлическая полоса Иля, 
такъ называемый, #065, который. смотря 
по надобности, могъ поднинаться и опу- 
скаться помощю зиуру’ца. Для при- 
крытія и защиты ушей и затылка, прв- 
вЪшивались къ шлему въ соотвЪтетвен- 
пыхъ мЪстахъ наушки или уши н за- 
тылокз, которые д%лались изъ одной 
или иЪоколькихъ пластинокъ, высну- 
тыхъ и иаложенныхъ краями одиа на 
другую (Савваитов5). Слово гилем, 
др.-рус. шеломъ, боль. толъм, ирусех. 
ваіш-15, летов. ваћт-аз, зот. ВИт-5 
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имфетъ лингвистическую связь съ санскр. 
за] (шаль) крыть. Первовачально оно 
должно было обозиачать вообще голов- 
ной покровъ, подобно слову «отка или 
чепецъ, лат. сарра, отъ сари, древ.- 
сњв.-1ерм. ѕарре, откуда и финек. 
керре №, эрх. века (сь русскаго) (Ом. 
кн. Первоб. славяне по памятникам 
ить доисторической жизни В. М. 
Флоринскало, ч. П. вып. 1, стр. 584). 

Шеломя (Слов. о т. Изюревь)= свиая 
верхушка. послвдвій предълъ высоты, 
темя. Въ лЬтописи говорится: шли 60 
бяхуть на иио мЪсто възлЬ Хоролъ, 
взыдоша но, чиеломя тхадающе, кль 
узратъ В. Кончакъ же стоялъ у луз%, 
его Здущи мо шоломяни олшнуша, 
иные же гаты узръвши удариша на 
нихъ“ (Полн. Собр. лпип., т. П, стр. 
129). Итакъ „шеломя“ есть простран» 
иое возвыпеніе, валъ, по которому 
разъфзжали наблюдательные отряды вой- 
ска, почену Захорольское шеломя было 
граничиымъ валомъ, или нейтральною 
полосою между рубежамя (Зап. отд. 
рус. и слав. археол., т- 11, стр. 266). 

Шелоуганню —шатане, роиташе. (Зерцало 
пи 1652 г., л. 266, 368 06.5 сн. 

тис. слав. рук. Моск. Оунод. биб. 
отд. 2-й. Пис. св. отц. 4. Разн. 60- 
оса. соч. (Прибавл.} А. Горскию и 
Невоструева, стр. 726) 

Шельдина — („Ты дЪтина шельшина да 
леревевщина“) — сельскій житель, кре- 
етьяиинъ. (Былин. о Ильь Муром.). 

Шелыіға = пруть иеталлическй; бфенв 
бысть шельмами оловянными — былъ 
сзчекъ оловянными прутьяни (Пр. ап. 
7, 2). 

Шсмєрдинє — крикъ, шумъ (Михлош.). 

Шємьлягъ == веселость- 

М\еллкпиъ судъ == веправильный сулъ. 
Назване произошло отъ извЪстной сказ- 
ки о /Пемякиномә судь, гд разу- 
мзлся князь Динитрій Шемяка. Старый 
хронографъ свидътельствуетъ, что „отъ 
сего үбо вромеви въ Велиг%й Руси на, 
всякаго сую и восхитяика во укориз- 
иахъ прозвася Шемякинь судг“. 

ебля — (евр.}—адъ, преисподняя; мъето, 
куда переходять души люлей по смерти. 

Шелеранне — болтовня, пустословіе (ЛЃи- 
клошичг). 

Шепероватв 
вить. 

Шипотайвый и шепотнйка — (432 


говорить вздоръ. пустосло- 


ИЕС 


Шеп— 


Соу)=тотъ, кто тайво злословитъ ближ- 
няго, клеветникъ, кляүзникъ (Сир. 21, 
31); коллующій чрезъ нашептыванія. 

Шта (иЗурюис)==шепоть; шептаніе 
(Екл. 10, 11). етты творити— 
шептать. 

ШептАнїє---клевете, ябедэ (2 Кор. 12, 20). 

Шепч — (ров) нашептываю, хитрю, 
злоумышленно внушаю. 

Шереширы = самострвлы (въ „Словњ о 
полку Игоревњ“). Это слово предпола- 
гаютъ занметвованнымъ еъ зреч. сарісса 
— копье (Миклошичъ считаетъ заимство- 
ваннымъ съ арабскаго). 

Шерть = присяга. Шертная зрамота— 
присяжная грамота; цертовати - при- 
сягать. 

шешт: (стурќот)==осы, ядовитыя мухи 
(Йсх. 23, 28). Господь обфщается по- 
слать предъ израильтяиами шершней. 
Іисусъ Навинъ упоминаеть, что два 
Аморрейскіе царя прогнвиы отъ евреевъ 
шершнями (24, 12), хотя въ исторін 
завоеванія Ханаанской земли кигдъ не 
говорится объ этомъ событіи. ВБроятно, 
Моисей опустилъ о немъ (ср. Втор. 
т, 20). 

Шєстакинца =дЪвица, 16 лЪть (Михлош.). 

\Шестаръ == сосудъ. 


Шістєнннка = путешественникъ: моря 
аиественникь — мореходець (Ав. 25, 
п. 1 3). 

Шістекїє-(порсќа) — путешестые (Е. 18 п. 
3, 2; 26 п. 4, 1); путь промысла (1. 
28 п. 1, 6. 2 Мак. 3, 8); удосх, стезя 
(1. 30 п. 8, 2); Эрбмос (Прол. С. 13, 
М. 23, 1). 

-ШётеЗю — (бюбебь) = прохожу (в. ер. 
5 п. чет. к. 1 п. 9 чр. 2) Шествуеть 
морскую волнящуюся бурю, сушу абе 
„Израиль — Израиль проходить волвистую 
пучину моря, оказавшуюся внезапно су- 
шею. Кан. Боюявл. тзьсн. 1. 

\Шестерлко — шестью образами. 


Шистерічный скат или святой „На 
шесть“ = тотъ, которому поется шесть 
стихиръ ма Господи воззвахъ на ве- 
черић. 

Шестимкъ==должностное лице для испол- 
ненія судебныхъ порученій. Весьма воз- 
можно предположить, что функцій шест- 
ивка были такія же, какъ ведЪльшика. 
(Судн. грам.). 

ШестодлАннЫй—_имъюшій 6 дланей мёры. 

ШестоднёкабесБды на шесть дней тво- 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Шес — 


ренія св. Василія Великаго и Іоанна, 
экзарха болгарскаго. 


Шестой кегль совӧръ — быль въ 680 г. 
въ КонстантинополћВ, при нми. Конетан- 
тикБ Погонат, изъ 170 отцовъ, про- 
тивъ мовооелитовъ, признававшихъ въ 
Т. Христъ не двъ воли, но лишь одну. 

Шестой че» — краткое церковное бого - 
служекіе, совершавмое въ 6-Й часъ дня, 
по нашему въ 12 часовъ дня; совер- 
шается онъ особенно потому, что въ это 
время Христосъ Господь распятъ быль 
на крестъ, а потому первые два псалма 
этого часа изображаютъ возстаніе іуде- 
евъ, искавшихъ души Госнода, дабы 
умертиить Его, вольиое Его принесеніо 
Себя въ жертву (Пеал. 50, 8), предатель- 
ство Іуды (Пеал. 54, 14, 15). Богоелуже- 
не 6-го часа присоединяется къ литургій- 
ному. „При богослуженіи 6-го чаез іерей 
да размышляетъ, сказаио въ СлужебникЪ, 
како Спаситель нашъ, веся крестъ свой, 
къ пропятію веденъ бысть, и како неми- 
лостиво четырьмя гвоздями на крестъ 
лють прагвожденъ на Голгоеъ, м по- 
сред двою разбойникъ распятъ висяще, 
и како воины раздћлиша ризы Его себъ, 
какъ мимоходящіе ругахуся Ему, и раз- 
бойникъ съ Нимъ висящъ хуляше Его, 
како тьма бысть по всей земл“. 

Шитокрылатый и шестокоЫААНЫЙ — 
назваиіе серафнмовъ, изображаемыхъ съ 
шестью крылами. Мин. мњс. нояб. 8. 

Шестоперырь =: шестикрылый. 

Шестопсдлаїє — (екзапсалмы)- шесть псал- 
мовъ, которые читаются въ началь 
утрени. Шестопсалніе начинается славо- 
слошемъ: слава въ вышнихь Бои), и 
молитвою: Господи, устнль мои отвер- 
зеши. Среди шестопсалмія и въ коицв 
его славословится Святая 'Троипа трое- 
кратнымъ ал.гилуѓа. Псалмы, составляю- 
ще шостопеалме, столь умилительны, 
содержаніе ихъ столь близко къ намъ 
(въ нихъ изображается, съ одвой сто- 
роны, величіе Бога и обиліе Его благо- 
лЪяній къ человъку; съ другой--ниччо- 
жество и гръховность человћка), что 
ев. церковь обращаетъ особенное вни- 
мене наше на это чтеніе. Въ усгавћ 
сказано, что во время этого чтенія „не 
инать кто власти шепты творити, ниже 
плюнути, мли хракнути (харкнуть): ио 
паче внимати отъ псаломника глаголе- 
мымъ, руць имуще согбенны къ пер- 
семъ, главы же преклоиены, -и очи 
имуще долу (опущены къ земл), сер- 
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Ше — 


дечными очима зряще къ востокомъ, 
молящеся о грфећхъ нашихъ, поми- 
нающе смерть, и будущую муку, и 
жизнь ввчиую“ (л. 383 на обор.). Для 
возбуждешя въ молящихся большаго 
внимания, при чтеніи шестопсалыія үставъ 
повелЬваетъ погашать сввчи оста- 
ваться при свВтъ лампалъ. 

Шёть ЕЖ ДНАТЬЙМА == въ шестьде- 
сять разъ. Толк. ев. 232. На зиесть 
ститиры— стихиры, которыхъ числомъ 
можеть быть менфе шести, ио которыя 
должны быть пропъты, какъ шесть, т ө. 
иъкоторыя изъ иихъ должны повто- 
ряться разъ вли болће. 

Шика = розга (Миклош). 

Шивало плетьною=бичъ (ФрауёМ№моу) (Св. 
Гриз. Боюса сь толк. Ник. Иракл. 
ХІҮ в., л. 189 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. биб. А. Горск. и Невостр., 
отд. П. Пис. св. отц., стр. 80). 

ШнЕй == ударъ, ушибъ. поражен. 
Степ. кн.:1, 310 

Шина — раковииа (ЈМиклогш.). 

Шнвопъсинкъ == пћвецъ, жемис бе 
фоод (Св. Ин. Боюнос. ХУШв., 
л. 43; сн. Опис. слав. рук Оүнод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. оти. 3. Разн. 
бозосл. соч. (Прибавл.) А. Горсказо и 
Е. Невоструева, стр. 92). 

Шида — (нъм. Ѕеіде) == шелковое волок- 
ио, шелкъ „Ти червів точать около 
сөбө віти акы шелъковици шіду“. Ти- 
деный--едвланный изъ шиды, шелковый. 
„Сорочка шидена, сажена (жемчугомъ) 
въ дробиицею“. 

Шидарь == иасмфшникъ (Миклош.). 

Шныесь == солипе (араб. ѕсһешз). (Собр. 
словъ ка св. Четыредес. и на воскр. дни 
ХУП в., л. 104 06.5 сн. Олис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. библ. отд. 2-й. 

ис. св. оту. 3. Разн. бозосл. соч. 


(прибавл.) А. Горскаго и К. Невост- ` 


руева, стр. 92). 

Шімнокъ -- (малорос.)=мЗсто, гл произ- 
водится розничная продажа вина и дру- 
гихъ иапитковъ. Слово „иинокъ“ проис- 
ходить отъ вВмецкаго слова Ѕсһепке, 
озвачающаго: лавочка, амбаръ, лабазъ, 
мъсто, гдЬ что-либо продаютъ по мело- 
чамъ. Малороссы занмствовали это слово 
въ то время. когда эта часть Россін нахо- 
диласБ полъ властію поляковъ. (Проф. 
М. Унив. Успенскій, „Опыть повњст. 
о древ. русск.“ 1818 г., ч. Ь стр. 82). 


Шнокбкый — (тебу ф6 оу) = шиповый, 
рововый (Прем. 2, 8; Сир. 24, 15). 


Шко— 


Шінпока и шнпіца — (6286) = шипов- 
никъ, дикая роза (Сир. 50, 8; Сен. 2 
Мам. п. 7 тр. 3); ёод, гранатовое яблоко, 
гравата; ииогда замзняется словомъ 
яблоко (Исх. 28, 33; Числ. 13, 24 ср. 
20, 5 по греч. т. Втор 8, 8 Пен. 
4, 3; 6, 10); граиатовое дерево (Пен. 
4, 18; юця. 1, 12). 

Шипчаный — гранатовый (ез. 19, 10). 

Ширннка == полотенце, салфетка, для 
утиранія рукъ. КромВ домашняго упо- 
требленія, онЪ имли и церковное зва- 
ченіе: 1) ими обвивали подножіе у осћ- 
<няльныхъ крестовъ; 2) ов8 служили 
вмЪсто сулковъ для архіерейскихъ по- 
соховъ (Саввы Арден. тверск. Опис. 
ризн.). 

Ширынка — (архитект. терминъ) = соб- 
ственно квёдратъ, кіотецъ; форма расте- 
ски, украшавшей зданія. Если вмћЪето 
прями въ ней употреблялся гусекъ, то 
ширинка ивзывалось гусятиою. Изъ т8- 
кихъ растесаныхъ квадратовъ, иерЪдко 
съ восьма роскошвою рБзьбою, состав- 
лились обыкновенно пояса по стЪнамъ, 
что и ивзывалось ширинками. Чаще 
всего украшались ширинками перила иа 
перехОдахъ, на крыльцахъ и т. п. 

ШнротА — (тов) = шириив; составъ 
(: ыт. 32, 25). 

Ширше == пространнље. 

Шыишакъ == военный доспћхъ, закрыва- 
ющій голову: они отличались отъ шле- 
мовъ высокимъ иавершьемъ, которое 
им%ло видъ длинной трубкн, и оканчи- 
валось яблокомъ. Такое иавершье иа- 
зывалось @ишомг, отъ чего произошло 
и самое иазванів шишаковъ. 

Шишмра = праздвошатающійся. 

ПИЯ — (древ.-рус. шти) = извъстная по- 
хлебка изъ капусты, щи. Уст. въ навеч. 
Богоявл., п0 греч. Аусуа. 

ШТА — (тобутдос̧) = шея (1 Мак. 1, 61; 
3 Мак. 4, 7. 8); санскр. ві == связы- 
вать; точно также латинское сегчіх 
объясняется изъ сег (уреч. хара, санскр. 
сігав —голова) и ую (хіпсіо—связываю); 
шея — часть тБла связывающая (4. Г '25- 
фердиняз). 

Шкарнетки == онучи. „Указалъ великій 
государь (13 сентября 1679 г.) при- 
слать... шкарпетокъ, штановъ, чюлковъ 
теплыхъ“ (Савваит.). 

Шкожєнни — тираиство, иасиліе (Зерцало 
духовн. 1652 г., л. 189 0б.; сн. Опис. 
слав. Фукоп Моск. Синод. библ., отд. 
2-й. Шис. св. отц. 3. Разн. бозса. 
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Шко— 
соч. (Прибава.) А. Горсказо в Е. Нево- 
струева, стр. 721). 

Шкота — (0р -рус.) = ущербъ, уровъ. 
„Или надъ дъломъ Живоначальныя Трои- 
цы подводъ или какую шъкоту учинятъ“. 
4. Ю 1614 г. 

Шкофія = свуфья. 

Шкура = кожа, оть кория Ки или Ки, 
заключающаго въ себз понятія покрова; 
зреч. схбтос̧, лат сшіѕ - шкура ( Чэпе- 
нёл о языкъ, М. Мюллера, 288). 

Шлемъ — си. выше шеломъ. 

Шлыкъ == шапочка, колпакъ. 

Шлягъ, щелягъ или шелегъ == дровне- 
русская монета; объ вей мы иаходимъ 
упоминане въ нашихъ л8тописяхъ, гдъ 
сказано, что „въ 885 году, Радимичи 
даша Ольгови по шлягу, якоже и Ко- 
заромъ даяху“; въ 965 г.: „сія монета 
именуется щелягъ“, именно накъ дань 
оть плуга. Г. Л. Х. Бакмейстеръ зъ 
Ломоиосовой истори переводитъ шлягъ- 
шиллингь, тавъ-какъ шелегь нмЂетъ 
одинаковое зңаченіе со старымъ ивмец- 
кимъ словомъ зов и теперь еще до 
польски называется з2@ав. Произведе- 
не телега отъ птллинга кажется спра- 
ведливымъ, такъ накъ конечный слогь 
ягъ очевацно соотвътствуетъ ммоцкому 
тя, иаприм., варягъ - аріп (Успен- 
скій, „ Опыт» повњст. о древ. русск.“, 
1818 т., ч. П, стр. 649—650). 

Шляхта, шляхетство = польское дво- 
рянство. 

Шыоқоъ = чаша, блюдо. 

Шнека — (0р.-русск.) == родъ корабля, 
др.-норм. зпеКК)а; лревие-французское 
слово езпецие и средневзковое латии- 
ское 1зпесыа также должны считаться 
заимствованкыми отъ норманновъ (См. 
Начало русск. зосудар. Зза Томсена, 
изд. 1894 г. стр. 117). 

{Шпзкъ — скворецъ; скакд. зрак, которое 
въ древности значило умный, мудрый, а 
ныкв смирвый, ручной; оттуда нор.- 
морв. рек == способиость говорить (зъ 
старину мудрость). Срав. ангз. (0 зреак 
— говорить, и древ.-нъм. зрасв — го- 
воръ, крикъ, птичье, пћвнье; золланд. 
зрекё — дятелъ (Фил040. разыск. Я. 

рота, изд 4, стр. 443—444). 

Шіпетить — сильно уколоть кого словами 
(Дополн. къ Оп. Оба Сл.). „Онъ при 
всъхъ, чтобъ дать важность своей гор- 
дости, не устыдился меня пшетить“ 
(Сочин. Державина, т. У, стр. 843). 

Шлнмманъ — (нъмецк.) ПОтЪШНИКЪ. 
Въ „Дормчей“ 1284 г. говорится, между 


и нин 


Шян— 


прочимъ, „0 шпильманћъхъ и о глумшхъ“. 
„Н$мецкое слово „шпильманъ“ дошло 
къ славянамъ, можеть быть, еще въ Х 
или ХІ вве съ приходившими отъ мЪм- 
цевъ скоморохами’; такъ заиъчаетъ Во- 
стоковъ въ своемъ словарЊ, приводя 
еще слљдующія выраженія: мзъ рол. 
ХТ, апр.17:в тоик лень страсть ого 
мученика Ардалеона, ш’пил’манавгреца“, 
и изъ „Златостр.“ ХУТ в.: „аще бы 
быша, юпвл’мани ініи игреци відъли свое 
ремествобес прибытка“. Названіе „шпиль- 
манъ“ для насъ твмъ любопытнъе, что 
можетъ быть оно оставило за собою 
слЪъдъ въ языкв, въ сокращенной на- 
родной формВ „питынь“; слово это часто 
является въ иашей литератур прошлаго 
вка и еще въ иачалВ иынвшияго, въ 
смыслЪ „балагуръ, насмфшникъ“; оно 
дало отъ себя производныя; „шпынство, 
пшпынять“. Академическ словарь подъ 
словомъ „шпывь“ приводитъ сл ‹ующее 
мЪсто изъ одного документа 1636 года, 
о прекращенін въ московскихъ церк- 
вахъ разнаго рода безчинствъ: „во вре- 
мя же святаго пЪнія ходятъ по церк: 
вамъ зпыни, съ безстрашіемъ, чело- 
вЪкъ по десятку и болши, и отъ иихъ 
въ церквахъ великая смута и мятежъ“ 
{Акты архетр. эксп. Ш, 40 ); при 
чемъ разсматриваемоо ивзваню обълс- 
иено словами: „шутъ, балагуръ“. Такъ 
переводитъ славянскій словарь Але» 
ксћева н самое слово „шиилманъ“, при- 
бавляя изъ „ Кормчей“ еще и глаголъ 
„пшилманити“. Академія же, а за иею 
Даль, кополняють прим$ры на слово 
ьшпывь“ пословицею: „шутъ ие шутъ, 
а хорошій гипынь“. Даль сближаетъ 
это имя съ словомъ „шпень“ (шпенекъ), 
„ниинь“, ио едва-ли справедливо, такъ 
какъ послћдиве очевилио само въ род- 
ств съ латиискимъ зрта (нъчто острое, 
шиоъ) и по своему значению слишкоиъ 
далеко отъ первоивчальнаго понятия, 
связаннаго съ иазваніемъ (= шутникъ, 
балагуръ). Что это слово вЪрнье произ- 
водить отъ „ппильманъ“, можно заклю - 
чить изъ попадающагося въ нашей пись- 
менности древняго сокращенія нвмец- 
каго термина въ „шпиль“: оио приве- 
лено Миклошичемъ въ словарв его, съ 
объясненіемъ: Һівігіо, въ выраженіи „ла- 
скавьци, шьпилкве, праздьнословьци“, 
гдЪ второе иазваше ие что иное, какъ 
уръзанное „шпильманъ“. Приспособляясь 
къ русской фонетикВ, „шпиль“ легко 
могло обратиться въ „шпынь“; даже въ 
53 
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ҡоренвыхъ русскихъ словахъ и веръдко 
переходитъ въ ы, али н могуть ва- 
мВнять лругъ друга (срав. для примвра 
„скрыпка“ вм. скрипка и „маненько“ 
вм. маленько). ЗамЪчательно, что въ 
русскомъ, какъ и вообще въ славян- 
скихъ языкалъ, иедостастъ своихъ словъ 
для означенія людей, которыхъ ремесло 
дотЪшать другихъ; въ св. писаніи упо- 
треблено слово „смфхотворство“ (Ефес. 
5, 4), составленное изъ „смхотворъ“; 
въ древней письмениости встр®чается 
еще: „глумецъ, игренъ, лицедВй“, ио 
все это искусственно составленныя слова; 
гораздо болбе распространены въ язы- 
кЪ назваиія иностраннаго происхожде- 
нія; „шпынь, скоморохъ, скомрахъ (отъ 
зотск. зсатам, срав. сканд. =Кётќа — 
шутить), балагуръ, гаеръ (нъм. Сеісег), 
паяць (французск. раШаѕѕе), иаконецъ, 
фокусникъ, штукарь“. Но что такое 
были собственно кћмецкіе „шпильманы“? 
Шаильманы составляли въ средніе вка 
обширный классъ бездомныхъ людей, 
которые, странстиуя, забавляли народъ 
всякими потЪшными искусствами и жили 
добровольиыми подаяиіями за свои труды. 
Къ числу ихъ принадлежали плясувы, 
силачи, бойцы, вожаки медалей, музы- 
канты и, наковешъ, пЪвцы. Еще у дрея- 
вихъ римлянъ потЪшники всякаго рода 
сливались въ одно сословіе, јосшаќогез 
или }осШагез, переродившееся у фран- 
цузовъ въ одет, а у вёмцевъ въ 
ѕріеПсиќе (Зр!е! первоначально означало 
забаву вообще). Сюла вошли мало-по- 
малу и нацюнальные пЪвцы, которые 
нвкогда, до введенія христанства, за- 
нимвли почетное мъсто въ обществъ, а 
потомъ, подвергнувшись говенйо перкви, 
потеряли свое зиаченіе (См. подробн 
въ Филолоъ розыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 386—887). 

Шиитальия — (древ. русск.) = богадъль- 
ня. Упоминаніе этого слова въ древней 
Руси мы находимъ въ указћ 1682 года 
Өеолора АлексЪевича, которымъ (ука- 
зомъ) понелВвалось построить въ Москвъ 
дв „ишитальни“, одну въ Знаменскомъ 
монастырё, что въ Китай-город, в лру- 
гую на Гранатномъ дворз, что за Нв- 
катскими воротами; ио все это по при- 
чин преждевременной кончины государя 
осталось безъ исполнешя (Журнал 
Импер. человьк. общества, ч. ПІ, 
январь 1818 г., стр 122). 

Штавт, штазнй — (древ.-слав.) == щавель 
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(жалорос. щава, польск. васаж, чешск. 
Зідуа, 5ате; мад. всеуісғе — кислая 
вода) отъ корня ск’ав-, штав-—щав-= 
вторичный корень кы-© (изъ скы-с-), 
квас); срав. съ литов. ѕКађив – острый, 
ниелый, лот. қКаһѕ, зкафепез — (рї } 
шавель (курд заЪ — кваецы) (Иотебня) 

Штєдръ — (древ.-слав.) шехрый, шедри- 
ти -- расщелриться, быть щедрымъ (чеш. 
віейту, польск. 82с20йгу); срав съ 
производн. отъ корня зКей- == раздъ- 
лять, разбрасывать, разсфивать: грех 
схедйууош, схедоау и хеЎбуууш — раз- 
сЪивать. Проф Шерцль приводить здЪсь 
для сравненія др.-спв.черм. зкааи, 
зкай— щедрый князь, ѕкаёпь (2). (См. 
Сравнит. грам. слав. и др. родстве. 
яз. Шерцая). 

Штеныфь — (древ.-слав.)==щенокъ (польск. 
в2с2001с, малор. щеня): по Миклошичу 
шенокъ отъ корня скеп. Срав польск. 
ѕлсгекас — лаять, слов. $кйпКай и 5Ке- 
Кай — визжать. 


Штн = шести. Злћеь буква ш поглощаетъ 
с и образустъ косвенные падежи зити 
(вм. юьети); Еван. 1358 г „преже 
иштии (читай: шти) день пасхи“ (157); 
Метижекое еванг. ХІҮ в.: „стадии 
шти десятъ (2 06б.); Домострой: „алтынъ 
пяти — шти“ (118). 

Штипа — (0р.-рус.) == шестая часть. 
Порядилися есмя на штину обжи. 1. Ю. 
1556 2. 

Штнрость == щедрость. 

Штнръ == скорпіонъ (Миклош). 

Штнтъ — щитъ; начальное #- соотвът- 
ствуеть грушћ 5К въ языкахъ срод- 
ныхъ; лат ешп, зотск. зКИаиз. 

Штобы == хотя бы (Судн. зрам.\. 

Штоудо - (древ.-слав.) = чудо (др.-русск. 
кудо, чешск. сойо, польск. сий, суа). 

1Итоұдъ == великанъ (Миклош) 

КШтоүдь — образъ жизни (тобто). (Сө. 
Кир іер. кон. ХИ в. или н. ХІП, 
л. 13 06. 52, 209; ен. Опис. слав. 
фукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-й, 
пис св. оти. 3. Разн. боюсл. соч. 
(Прибавл.) А. Горсказо и К ПНево- 
струева, стр. 56). 

Шітунднсты == сектанты въ южныхъ 0б- 
ластяхъ Ро‹еін отвергаютъ церковь, 
таннства, іерархію, посты и почитане 
иконъ. Въ свонкъ молитв. собраніяхъ 
читаютъ библію и поютъ свящ. гимиы. 
Названіе ихь происходитъ отъ мВмецк. 
слова Ѕёшпде - часъ.(Штундисты. Статья 
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Евстралія Головянекаго. Кіевъ, 1876 г., 
Штунда прот. Дим. Склабовекаго, М. 
1888 г Сы также миссіонерек. журн. 
Миссзонергк. обозр.). 

Штоурнтъ=стираксовое дерево: штоуракинъ 
— стираксовый. 

Штоұтвтн (Орев. -слав.) == чүвстновать. 

Шятыхъ=колотье, ударъ конномъ остраго 
холоднаго оружія. „Который братъ ихъ, 
небощикъ Василей, мечемь штыхомъ 
пробить былъ“ Акт. книга Гроднен- 
сваго зем. суда за 1540 1541 годы, 
стр. 420. (Словарь древн. актов. яз. 
Горбачевскало, стр. 355). 

Штадетн — (древ.-слав ) = беречь, копить, 
щадить; пощада, щадный — (народн.) хи- 
лый, тощій; срав. чешск. озсайа? 5е— 
скупитьея, польск. вхследас, тов. 
сед; штадБти отъ корня штад — изъ 
СКАД- == сКм-: слЪдовательио это слово 
иаходится въ связи съ скждьнъ, скхдВ- 
ти, подобно лат. ратсеге — шадить и 
рагоив — бережливый. Миқлошичъ свя- 
зывалъ это слово съ реченіомъ: щедрый. 

ЈНуба = польск. зафн въ томъ-же зна- 
ченіи, серб. шуба— родъ женекаго ши- 
рокаго платья. Слово это взято съ въ- 
мЪцкаго: Зеъалье въ верхней Германи 
означаеть длинное верхнее платье, ио- 
крывающее вее тъло и употребзясмое 
зинами обоего поль: Хасћ-Ѕеаџђе —ха- 
латъ; Кееп ЗенаиЪе— дождевой плащъ; 
того жо корня франн јаре, итал. 
сіра юбка и особое мужское платье, 
испан. сора Срав. араб. лжубба. 
Изъ русскаго шуба кЪмиы, забызъ про- 
исхожденіе этого слова, составили свое 
ѕеһиррепреіх енотовая шуба { Филолоь 
разыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 455). 
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Шаж— 

Шубашь, чнушьчиновникъ на въстяхъ, 
въстовой (/утегш. Аьан Никит ). 

Шоҳга = шелудивость, чесотка (Мил... 

Ш Ўнца — (4 @рючеро) = лЬвая рука 
(Притч. 3, 16. Мо. 6, 3). 

Шй — (&рістердс̧)-=тЪвый (2 Кор 6, 1. 
Пр. М. 24, 1. ёлбуџрос̧, зожо (Апок. 
10, 2; Пр. М. 24, 1). 

1Ноүмд = лЬсъ (ЛГиклош.) 

ШУмл (8:у=9) —оглашаюсь, произво- 
жү шумъ (Ш. мяс. Г.в. 2 Пр А. 17, 1); 
ђуєє, 3. Ц. 1. 415 4 Ц. 21, 12). 

ШУмный — (хсозтоћоу) = пьяный (Исвіи 
24, 20). 

Ума — (уо=звукъ (Суб. мяс. хв. 3. 
ТЦ. 14, 19) хротос̧, шорохъ (въ вел. 
сред. на чет. по екзви. Бог.); ўў, 
звукъ, ръчь, возгласъ (Ав. 6 к. 1 п.). 


Шокпль = слабый, непрочный 

Шушунъ = крестьяиское женское верх- 
нее платье въ род короткаго кафтана. 
эШушунъ студеной сукно зелено;... шу- 
шунъ теплой“ (Савваъо» ). 

ПРмиъ == самое древнее слово для озна- 
ченія виссонной ткани, употребляемое 
длн означенія этой ткани въ книгахъ 
написанныхъ Моисеемъ (Быт ХИ, 425 
Исх. 25, 4, 35, 6; и проч.). Отличи- 
тельнымъ свойствомь эшә была его 
бълизна. 

Шаға — (древ.-слав.)==кощунство: эпульск. 
246. шига — плутъ (А. Гильфердин). 

Татзкъ — (0рев.-слае.) == дерзкій; санскр. 
саћа злой (А. 1 ләфердинаг). 

Шахавъ = непостоянный, шаткій. 


ЦІ = двадцать девятая буква древне-рус- 
ской азбуки. 
Ційкстко == лакомство, мъга, лЬность. 
ЦАкеткокатн==лакомиться, любосластво- 
вать, роскошествовать. //р0. нояб. 18. 
Въ несытныхе сласптолюбильть и цав- 
ствующихь даскосердцњаљ. 
И 
Ціод'Ёнёе —(8 101) пощада, снисходитель- 
ность, жалость (Прем. 12, 20). 
у 
ЩіожАХ —(феідора) = щажу, жалью, бе- 
регу (1. 160 6, 2. Н. 10.9 Б.) поступаю 


осторожно, берегусь, опасаюсь (2 Кор. 
12, 6); щадимый — уготованный (Пр. 
І. 4, 4). (Невостр.). ШЩадити обра- 
зовалось изъ скадити (или скендити, 
срав. скждъ) уер -слав штадити, такъ 
кажъ ск перешло здвеь по общему за- 
кону смягченія гласныхъ въ шч, а ч 


въ мягкое эй. Воть еще прииръ 
подобнаго смягчешя: изъ писквль 
(срав. пискатк, #ер.- лав. пишталь, 


др.-рис. пищаль. (Проф. 4. И. Со- 
болевскій; Фонетика цер.-слав. яз., 
стр. 110). 
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Щап— 
ЗЩапить == щеголять. (Былин. яз.) 
аплёй — узкая и щегольская одежда. 


ШаАпливый = щегольской, маиервый, упе- 
шревный Бесьд. Злат. 


ЦИпетвенникх (по другимъ {АКСТЕЕН- 


ника) = тотт., кто роскошествуетъ, жи- 
воть въ въ (Прол. нояб. 13). 


ЦУАпетко (по другимъ ЦАЕСТЕО) = сля- 
столюбіе, нЪга, роскошь. 

Щанъ == щеголь. (Былин. яз.). 

Каска и шастка=1) счастье; 2) часть, 
участокъ. Др. Рус. Ст. 156, 207, 64. 
„На его щаски великія привалила птица 
къ берегу“. „Ко его щаски великія 
рано зазвонили къ заутривъ“. „Мы 
охотились на твоихъ щасткахъ госу- 
даревыхъ“. 

Ціелродатель-ный == иадЪляющй щедро, 
щедрый. 

Щієдфодітелтк ю == надляю щедро. 


1редролкец ж — (роскід оу) склонный 

алкаган фый Ите Д. 81, 
2 к.). 

Щіедрбта-стко — (облирьй <) — милость; 
щедрое подвяніе (Дан. 4, 2); милосерліе. 

Шедрбтно благоутробно, милостиво. 
Посльдов. вз врем. безведр. 

1елрбтный = склоиный къ шедрости. 


Щіедрбтетко = благо тробіе, милосерліе, 
явлеше щедротъ. Мин. мос. март. 25. 

ЦИлрый — (сорта) = состралательный 
(1 5 п. 6, 3); санскр. кійћга==благоче- 
стивый челонфкъ (употреб. въ Ведахъ 
съ значеніемъ зашитникъ) (А. Гиль- 
фердиназ). Микуцкій боле основательно 
слово щедрый производитъ отъ санскр. 
кор. ѕкей, греч. схєдаууои: —разсыпаю, 
раскидываю; щедрый— собст. тотъ, кто 
разбраєываетъ имъньо. (Матер. для 
слов. Микуик., вып. П). 


Шелк умилостивляюсь, жалЪю (Исх. 
33, 19. Псал. 101, 14, 15, 102, 13; 
въ 4 н. чет. к. 1 п. 8 тр. 2); щажу, 
милую (во вт. 2 н. чет. 1-Й трии. п. 8 
тр. 1). 

Щекотать. Это слово первоиачальио озна- 
чало:. издавать сильные, рЪзкіе звуки, 
подобные соловьиному свисту: „о Бояве, 
соловію стараго времени! восклицаетъ 
ифвець Слова о полку ИгоревЪ, абы 
ты сіа плъкы ущекоталь“. (Рус. Дост., 
Ш, 22). Соловьиный же щекотъ слу- 
жилъ метафорою громко-раздаюшихся 
иапъвовъ грозовой бури. Отъ понятія 


Щеп— 
издавать рЪзкіе звуки слово „щекотать“ 
перешло къ обозначенію того дъйствія, 
которымъ они вызываются, и именно къ 
обозначенію щекотанья, которымъ возбу- 
ждается громкій, иепроизвольный смёхъ. 
Подобно тому, глаголъ лоскотать — шеко- 
тать кого-нибудь (лоскать, лосконуть— 
наносить улары (Обл. Ол., 105; Ста- 
росв. Бонд., 386) въ польскомъ язык 
(105Коѓас) сохраняетъ значеніе: хлопать, 
трещать, гремфть. Въ стремительномъ 
полез завываюшей бури грозовые, эль- 
фоподобные духи (лъшіе, русалки) на- 
палаютъ на демоиовъ мрачныхъ тучъ, 
вертятъ и щекочутъ ихъ я заставляютъ 
хохотать громкимъ хохотомъ —до твхъ 
поръ, пока не погибнутъ они въ страш- 
ныхъ судорожныхъ движеніяхъ, т е. 
пока тучи не будутъ разсћяны грозою. 
Въ этой картинв, иабросанной смълой 
поэтической кистью, кроется основа на - 
роднаго повфрья о щекотаньн лВшими 
и русалками захваченныхъ ими людей; 
образованіе Этого повВрья совершилось 
подъ вшяшемъ тъхъ миеическихъ пред- 
ставленій, по которымъ эльфы и род- 
ственныя съ нимн єтихійныя существа, 
признаны были за похитителей человђ- 
ческихъ душъ. (См подробк. въ Но- 
этич. в0зар. славянз на природу, 
А. Аванасьева, т. П, стр. 389—340). 

Щелейка = горное ущелье. (Был. яз.). 

Цілока — (Тер. 2, 22; Мал. 3, 2) = рас- 
творъ Ъдкихъ солей съ масломъ, кото- 
рый употребляли для чистки. Обращу 
на тебя руку Мою, и как» въ щелочи 
очищу съ тебя примюсь, и отдьлю 
отг тебя все свинцовое, сказалъ Гос- 
подь устами пр. Исајн (2, 25). Хотя 
бы ты (Терусалимъ) умылся мылом, 
и мноо употребиль на себя щелоку, 
нечестіе твое отмъчено предо Мною, 
з0воритњ Господь Бог. Въ Славянской 
библи вићето слова щелокъ стоить 
трава ворїеова. Это морская соленая или 
мыльиая трава бориеъ, золу которой 
еврейскіе бълильщики употребляли въ 
вид щөлока или мыла при мыть олеждъ, 
также при очищеніи металловъ и при 
плавкВ стекла. 


енд — (ст.-слав. штєна)=щенокъ, греч. 
схоруос, пол. всхепіе, серб. шкаиьац; 
корень зКеп. 

Щепа =происходитъ, вћроятно, отъ корня 
скеп — колоть подобно рус. скепвть— 
щепать (Даль), и.-слав. сцЪпати — раз- 
съкать. Въ рус. щепа, щенка — отще- 
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Щіеп— 
плениая мелочь дравесная, осколокъ 
(Даль), серб. щенка, хоре. сјерапіса, 
чеш. віеріра, пол. 82сгера, згсгара, 
82сура (А. Будиловичз). 

Щепливый (щепетливый) = щегольекой. 
(Былин. яз.). 

Щеномь щепить==шеголять. (Был. яз.). 
Щета=вредъ. И всему народу несцънну 
щету учинили (Безсон. ч. І. «тр. 4). 
Широ = искренно. Срав. 94660. вКаг— 

чистый, неподдёльный, польск. з2с2егу. 

Щійтеуъ (астаса) ==иебольшой щитъ, 
щитикъ (Исх. 28, 18). 

Ціитнике — (пеЛтастӯс) = воинъ, воору- 
жевный щитомъ (2 Пар. 14, 8). 

ЦІнтопродёкеца — (оототоћус)== торгу- 
ющій щитами (Неем. 3, 32). 

Цит» == щитъ, обороиительное оруже, 
которымъ прикрывались во время иапа- 
денія иепріятелей. Щиты дЪлались изъ 
булата, желЪза, мди, камыша, дерева 
н кожи; деревянные и кожаные щиты 
обтягивались или оклеивались барха- 
томъ, шитымъ шелками, золотомъ и 
серебромъ, Лат. всџшю, лит. 5Кійаз, 
ир. веівіћ, др.-спв.лерм. зКамип. 


Цібгла—(їстос̧) —=маята корвбельивя (Исв. 
30, 17. 38, 28). 


.До=—страпная, уролливая вещь, чуло- 
вище (3 Ездр. 5, 8). 
іда =чудовище, великанъ: „жены бо- 
лЬвиивыя породятъ щуда“ (Ездр. 5, 8). 
Если взять въ соображене лереходъ ся въ 
ш и ч (напр. 5Кіг — щиръ, чёръ; зси- 
бот — щитъ), то щудъ окажется измВ- 
иенною славянскою формою имени иа- 
рода Хху9ус̧, Әсу(ћа; и какъ щ со- 
кращается въ ч, такъ и щудъ перехо- 
дить въ чудъ, имя народа чули, откуда 
чудо, чудитиса Отсутствіе этихъ словъ 
у чеховъ, лужичанъ и полабцезъ, какъ 
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племенъ отдалеивћйшихъ отъ чуди, слу- 
жить иемаловажнымъ свидётельствомь 
происхожденію слова щудъ. Въ Остром. 
еван. уже только въ общемъ поняті 
Эоорађеу — чудитиса, чудо, чудеса. 
Щудъ, чудеса являются въ форм древ- 
въйшей, въ словъ кудесникъ, и въ зна- 
ченін чисто миөологическомъ (ПТафа- 
рикъ, стат о зортанныхь звуках въ 
Саѕор. Сезк. тиз. 1847, 1, стр. 54). 
Для объясненія миеологическаго смысла 
въ словахъ: щулъ, чүдитнса, обратимъ 
вниманіе иа миеологическое существо 
дивъ, напр., въ „Оловъ о полку Иго- 
ревћ“: „дивъ кличетъ връху древа, ве- 
литъ послушати земли незнаемъ“, и въ 
серб пЪев% Іован и дивски старјешина 
(собр. Бук. Стеф. Кар., изд. 2, ки. 
2, № 8), гяъ дивы являются сверхъ- 
естественными чудищами, можетъ быть 
великанами. Какъ ДИвВЪ иметь при 
себ диво и дивиться, такъ и щуль— 
чудо и чудитися (См. подробн. у Бу- 
слаева: О вмян. христ на слав. я3., 
1848 г., етр. 184—185). 

Шюужхене — (др.-слав.) == отчужденіе. 
Џіокаіӣ, пуоужй—(по Остр. вм. ЧУЖАЯ) 
==чүжой (Іоан 10, 5; Лук. 16, 12). 

Ціка = шунъ Мин. мпс. нояб. 24. 

Щуруиъ-=металлическая пробка съ вин- 
томъ. (Указат. для обозр. москов. 
патр. библіот. архіеп Саввы, 1858 г., 
стр 39). 

рв — (ти) = кузнечикъ; щебетунъх 


пввецъ (Окт 1 Ром на Г. в. ет. 1). 
Григ. Бо ХІ в. 
Щьлагъ == древне-русская монета. См. 


ЛИлякл,. 

Шюждьство — (др.-слав.) = чужбина. Ом. 
Гри. Бо ХІ в.; зцюждь чужой, чуже- 
странный. 
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Ъ — 29 буква славянской азбуки, иазы- 
ваемая еръ. Употребляется не только въ 
концв словъ (въ ерк -слав. и др. рус. 
яз.), ио и въ конд слоговъ, въ сере- 
дим% словъ (въ ст.-слав. яз.). Кариллов- 
ское ѕ въ кирилло-меөодіевскую эпоху 
истори церковно-славяискаго языка по 
стоянно означало звукъ. Древие-русскія 
иотныя киигн знамениой сиетемы имють 
нотный знакъ иадъ каждою буквою 5; въ 


нотныхъ книгахъ коилакарной системы 
эта, буква нерЪдко повторяется, что ука- 
зываетъ на произношее ея нараввъ съ 
другими гласными буквами; въ стихотво- 
реніи Константина болгарскаго каждый 5 
составлястъ слогь. Въ послћ-кириллов- 
скуюэпоху, эпоху дошедшихъло ивсъ пер- 
ковно славянекихъ памятниковъ, $ часто 
былъ только буквою и не означалъ ни- 
какого звука, такъ что во многнхъ елу- 
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чаяхъ его роль была одинакова съ ро- 
лью 5 въ совреченномъ русскомъ письмф. 
Звукъ, изображавшійся этою буквою, въ 
вирнлло-мееожевскую эпоху отличался 
отъ звука о, но былъ ло извВстной стб- 
пени близокъ къ нему. Велфдотве этого 
ъъ послфдующую эпоху онъ въ извъст- 
иыхъ случаяхъ перешелъ въ 0: сонъ 
(изъ сънь), вонъ (изъ вънь), и т. под. 
ВЪроятно 5 быль глухимъ 0, часто 
болбе короткимъ, чёмъ о и большая 
часть другихъ гласныхъ звуқовъ . 
Цотати должно замЪтить, что писды 


. 


Ы — въ стар.-слав. имфеть иачортаніо \ 
м = 80 буква славянской азбуки, име- 
нуемая еры; твердая гласная буква, 
составившаяся изъ ъ-|-1. Кирилловскія ы, 
ън (рълко, Суяр. рук. ), ы (ръдко; Супр. 
рук.) передавали звукъеслине тожествен- 
ный съеовременнымърусскимъи польсквмъ 
ы, то во всякомъ случа близкій къ нему 
и до извъетной степени сходный съ #. 
Велъдетвіе этого поел р въ церковно- 
славянскихъ памятникахъ мы късколько 
разъ находимъ и на мст ы: рибъ 
(Зотр. ев. 57); рибЪ, рибипь ( Савв. ев 
20) при рыба (21), гризетъ (44), отъ- 
крити (131); покриваше (Клоц. Сб. 2), 


== 31 буква славянской азбуки, именує- 
мая ерь Употребляется и въ концЬ 
слопъ, и въ конц слогонъ (въ С7.-62ав. 
яз ). Кирилловское ь въ кирилло-меоожев- 
скую эпоху постоянно означало гласный 
звукъ: подобно г, оно всегда имфетъ 
иадъ собою яоту или повторяется въ 
древне-русскихь нотныхъ книгахъ и со- 
ставляетъ слогъ въ стихотвореніи Кон- 
стантина болгарскаго; въ эпоху дошед- 
шихъ до ивеъ церковно-славянекихъ 
памятниковъ буква о играла ту-же рөль, 
что из т.е. иногда, будучи безъ уда- 
ренія, была только буквою Звукъ, пе- 
редававшійся ф-—ремъ, первоначально 
былъ близокъ къ е; отсюда нерЪдкій 
переходъ его въ е: день (изъ дьнь), 
шедъ (изъ шьдъ), весь (изъ вьсь). По- 
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церкоғно - славянскихъ паматниковъ, 
подобно своимъ древне - русскииъ со- 
братьямъ, имъли обыкновенів при пе- 
реносВ слозъ дополнять строку буквою 
3 (вли ә). ставя ее послВ согласной: 
къввсу (Савв. ев. 46), осъновалъ (Син. 
Пе. 226), църъкъве (Мар ев. 87) 
(зьрьно, Савв. ев. 50, мърьтвъ — 56, 
жърьдьми, - 87, оскьврьнатса, 108). Ко- 
нечно, въ приведенныхъ написавіяхъ эта 
буква ве имћла никакого звукового зна- 
чешя (См. Фонетику церк.-славян яз. 
проф. А. И. Соболевсказо, стр. 29—30). 


покриеть (4), съкрнті (24), криыса (24), 
(при упокрыты Савв. ев. 78, захарыи- 
но, Син. Гр. 28, фарысъи, Ка сб. 10). 
Срав. въ Святославовомъ сбориикћ 1073 
года: прикриваю (185), риба (251). Т- 
же буквы озиачали также сочетанія 5 
и и, волЬдствіе чего иногда представ- 
ляется затрудвительнымь рёшеть, какъ 
въ томъ или другомъ мстЬ слёлуетъ 
читать ихъ (См. Фонетику церк.-слав. 
яз. проф. А. И. Соболевскию, стр. 
30—31). 


еадъ, исадъ==1) пристань; 2) рыбачья 


слобода; 3) мЪето рыбной ловли (Суд 
ныя зрам.). 


слЪ звукъ ь слился съ =, какъ глухое 
0: тьдъ (Савв. ев.), вслдетвіе чего 
въ нБкоторыхъ церковно - славянекихъ 
и въ болышей части старшихъ средне- 
болгарскихъ памятникопъ мы ветр- 
чаемъ безразличное употреблевіе буквъ 
ъп ь, съ преобладаніемъ то той, то 
другой буквы; Слљиченскій Апостол» 
ХН в. имћетъ только ®. Современные 
болгарскіе говоры (если не ве, то 
большая часть) ие знаютъ особаго зву- 
ка 5 и иа мЪстВ церковно-славянскаго 
ъ имЪють тотъ-же глухой гласный, ко- 
торый въ нихъ слышится на мВотВ цер- 
ковно-славянскаго г (Сы. подробн. въ Фо- 
нетикњ церк.-слав. яз. проф. А. И. 
Соболевскало, стр. 31). 


"Б — 32-ая буква кирилловскаго алфавн- 
та. Слова, начинающіяся съ нея, см 
еще подъ буквою 1А» хотя изъчисла ки- 
рилловскихъ памятниковъ Саввино еван- 
гелів дэвольио рфзко отличаетъ 2 отъ 
в. Буква м стоить въ нөмъ въ иа- 
чаль словъ и поел гласныхъ: вко, 
юмстъ, цостовше, напаметъ н т. п.; 
сверхъ того, мы видимъ эту букву п0- 
ел н: нына (2), бзижантго (9). Иногда 
в стоить въ иачалв словъ и послћ глас- 
ныхъ рядомъ съ %, напр. въ глаголћ 
Ъсти и производныхъ, такъ что мы им8- 
емъ и тети, и сти. Буква т постоянно 
употреблена посл согласныхъ въ тъхъ 
случаяхъ, гдћ она употреблнется въ 
современномъ русскомъ язык%, в кром8 
того тамъ, гд въ русскомъ языкћ 
слышится я, именно посл 2 и р: волћ 
(8, 59), земл (30), ть25(40, имен ед.),— 
корабл (21), учитолв 13, род ед), 
Вл (74) —дЪля, помышлЪти (31 и др.); 
мор% (21), чрћва матер (24, род. ед.), 
съмърћыса (52) м др. Въ Хиландар- 
скизљ листкахъ үпотребленіе м и % не 
сходно съ употребленіемъ ихъ ни въ 
Савғиномъ еванзелёи, ин въ Супрасль- 
ской рукописи; мы читавмъ въ нихъ 
съ одной стороны: тко, крещевив, дивм- 
волъ; съ другой: уподоблВыса, нын®иь- 
нЪа (множ. ч. ср р.), т. е находимъ 
м постоянно въ началь словъ и послћ 
гласныхъ, а љ также постоянно посл 
веђхъ согласныхъ. Остромирово еван- 

- земе обыкновенно употробляетъ м (съ 
его замБною А) и т согласно съ рус- 
скимъ употреблекіемъ звуковъ я ит, 
ио въ немъ сохранены вћкоторыя чер- 
ты его церковно славянскаго оригинала. 
бывшаго по правописавію похожимъ на 
Саввино еванлеліе: молћљахљ (86; 95). 
помышлћюте (130), творвяше (287), 
ближьнфаго (77), вышьнфаго (88) н др. 
Изъ этого обзора употребленія м н љ 
въ кирилловскихъ памятникахъ можио 
вывести только то ваключеніе, что писцы 
этихъ памятниковъ различали по зиаче- 
нію м нљ, т.е. что звуки, изображав- 
шіеся этими буквами, ив казались имъ 
тожественными, хотя не казались и 
р$зко отличавшимисн другъ отъ друга. 
По всей’ ввроятности, звукъ љ быль 
для иихъ открытое мягкое е, въ значи- 
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тельиой степени приближавшееся къ а 
и ръзко отличавшееся оть е, - тое, ко- 
торое во многихъ говорахъ современнаго 
болгарскаго языка, (особенно въ воеточ- 
выхъ) въ однихъ случаяхъ, поль уда- 
реніемъ и передъ твердыми согласными, 
перешло въ я: вяра — вФра, въ другихъ 
превратилось въ обыкновенное ё; ве- 
ришъ — вЪришь. Во веякомъ случа ть 
въ кирилловскихъ памятникахъ ие могь 
смъшиваться съ е, почему въ нихъ (кро- 
мВ пръждв, — Савв. ев. 89. съдмик, 
Супр рук. 414 и одного примЪра въ 
Остромировомь еванлели: местъ (26), 
который безъ сомннія — руссизмъ) мы 
не находимъ замБны љ черезъ е или 
наоборотъ. Какъ бы ни произносился 
з, во всякомъ случав этотъ гласный, 
находясь въ начал словъ и въ сре- 
динв словъ посл гласныхъ, повиди- 
мому, постоянно имЪлъ передь 00- 
бою ј. (См. подробнље въ Фонетикњ 
иерк.-слав. яз. проф. А И. Соболев- 
сказо, стр. 34-36). 

Тине = тоже, что 8 (Марфин. (ола20- 
лич.) четвероеванг. ХІ въкь Лама, 
стр. 21 ) 

Тденню — (0рев.-слав.)== пища. См. Грав. 
Бог. ХІ в. 343. 

Флр == 1) впадина, услубленю, изгибъ; 
2) парусъ. 

Фдузь == повдая. ТЬ бо сами хлЪбогубцы 
Ъдучь и піючь. .. (Безсон., ч. 1, стр. 7)" 

Ъдъ = ядъ (Ов Аөан. /ілекс. сл. пр. 
ар. ХУ в., л. 2. 28 06., 45 06., 95 06.; 
ен Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горск. и Певостр. Отд. П. Шис св. 
отц., стр. 37). 

Ъдь = пища, пропитаніе (007) ( Марин. 
(злазолич ) четвероевань. ХІ в. Яшча, 
стр. 116). 

Бәждёнїє-Ъзда. Бжденіе твое спасенёе 
(Аввак. 3, 8) —на колесиицы твои спа. 
сительныя. 

Бжженый==бывшій уже въ употребленін 
при эдВ. А Ю. 1579 г. 

Ъдкз = раив, язва (лү?) (Мариыск. 
{злазолич ) четвероевану. ХТ в. Язича, 
стр. 944): 

Бздовой == конь годный для Фзды (вор- 
ховой или упряжной). Дух. грим. Сим. 
Горд. 1353 г. 

Ђадокъ = 1) ивнятый приставомъ или 
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ЪЗА— 
нехвльщикомъ для исполненія судебныхъ 
порученій; 2) посыльный (Судн. грам. ). 

"Бадъ=1) плата, опредъленная закономъ, 
за производство отъћзжаго суда и разъ- 
Ъзды по частвымъ лЪламъ; 2) прогонныя 
деньги, прогоиы (Судныя рам ); поъзд- 
ка, путешествіе, дорога (Псков. ьт. 
1473 т.). 

$28 — иногда (ётВаіуо), восхожу (Ав. 
22. А. п А Б.); љздя на конљ (Ерт- 
тос̧), сидя на кон (Пр. Н. 11, 2 н.). 

Ъзъь = 1) валь. Малолюбский зъ и съ 
слоболками. Гр. и Дог. 1. 59, 1339 г.5 
2) ваколъ рыболовный. А въсхочетъ 
сынъ князь Семенъ Ъзъ себБ забити 
ива Волзђ, инъ себв №зъ затепетъ. Дух. 
Влад. Андр. 1410 г. 

Фзь = тоже, что А32 = я (Марёинск. 
злазолич.) четвероєванг. ХІ в. Язича, 
стр. 162). 

Фко — въ Маріииск. (глаголич.) четверо- 
еваигели ХІ в. Ягича употребляется 
въ значеніяхъ: что, тЬмъ что, велвд- 
стве того что (5х); какъ, какимъ об- 
разомъ, какъ бы, какъ будто (66) (стр. 
15, 17, 21, 30); какъ если бы, ве ииа- 
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че или подобно тому какъ еслибы («5с1), 
(стр. 7. 49, 112 н др.); совершенно 
какъ, какъ иапримфръ, словно какъ, 
какъ будто бы, почти (стер) (стр. 14, 
15,16 и др); какъ, подобно тому кажъ, 
такъ что, такъ чтобы (Өсте) (стр. 24, 
39, 49). 

Фкъ и зкъжеиакой, каковой (оїос̧) (Ма- 
рійнск. (алалолич.) четзероевана. ХІ 
въка Яма. стр. 88, 148, 169 и др.). 

Ъръ = суровый, строгій (а0стурёс̧) (Ма- 
рійн. (глазолич.) четвероеванг. ХІ в. 
Язима, стр. 285). 

== ясли, корыто, конюшня (фЯту) 
(Маріинск. (глазолич.) четвероеваня. 
ХІ в. Яшма, стр. 260. 197, 198). 

Ъетва =яства, кушанье, блюдо (Матер. 
для словаря, изд. Акад. н., т. ХИ, 
стр. 377). 

'Бетовный = пищевой, кухонный. Котель 
Ъстовной м$дяной полведра А. Ю. 
1579 г. 

Ъште — (вмЬсто аштє) = тоже, что Аре 
(Марёинск. (г.2020лич.) четвероевань. 
ХІ в. Ягича, стр. 218, 375). 


К. 


Ю тридцать третья буква кирилловскаго 
алфарита. 

Ю- мьстоимоше женскаго рода, винитель- 
наго падежа, единственнаго числа—ее. 

Юєа==рөмень, поводъ, возжа; бразды прав- 
лемя. 


Юнаёй —трубный звукъ; юбилейный годъ 
объявлялся посредствомъ трубныхъ зву- 
ковъ (Лев. 25, 9). 


ЮкнАЁйный года — праздиовалея у евре- 
евъ въ каждый 60-Й годъ, т. е. въ томъ 
году, который былъ первымъ посл седь- 
мого субботнаго гола. Эта великая суб- 
бота юбилея праздновалась, какъ и годъ 
обыкновенный субботній; земля остава- 
лась вевоздёланною и проч. Но были и 
особенности, которыя отличали этотъ 
годъ отъ субботияго, именно: кажлый 
еврейскій рабъ получалъ свободу и от- 
пускалея иа роднну свою. Дале, вся- 
кое поле, проданное или заложенное, воз- 
зращалось къ своему первому владвль- 
цу, такъ что далђе этого года иикто 
не имфль права удерживать влалЪніе, 
принадлежащее другому роду (Лев. 25, 


10). Юбилей объявлялся трубиымъ эву- 
комъ въ день очищенія (Лев. 25, 9). 
Юга — (убтос̧)=южный нътеръ (Псвл. 77, 
26. ДЬян. 27, 13); (Өоциду), южная 
страна (Авв. 3, 3. Д. 2, к. 6, 1); 90ев.- 
слав. от, отъ санскр. ча. Ом. это 
слово. Срав. чешск. ЛВ — оттепель, 
серб. )уговина—№.; срави. съ зреческ. 
Фүрӧс̧—влажный. Отъ слова югъ Мик- 
лошичъ производить и ужинъ, которое 
онъ сравниваетъ съ нм. областн. ја- 
ове: срав. съ нъм. 2и МШМас еѕѕеп н 
Мася —иа югъ (полдеиь — югф). 
„Вью съюийи слезами жнуть класы 
присноживотія“ —въ знойное время (въ 
зреч. убтф, что значитъ: югъ, знойный 
вътерт, зиой, зиойное время, т. е. вре- 
мя несчастій и бъдствій) сБющіе слеза- 
ми будутъ собирать колосья вЪчной 
жизни (Пс. 125, 5—6) (Воскр. служб. 
окт., 4. 3, антиф.). Возврати Го- 
споди таљненіе наше: яко потоки 
2030м5 (0с уєуіофбос ёу тб убт) (пс. 
125, ст. 4). Акила: „какъ ручьи“ (ха- 
тадфоіхс); Симмахъ: „какъ протоки“ 
(оуєто0с̧). „Южный вЪторъ, будучи вла- 
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ЮАН— 
жевъ, иаполвяеть воздухъ облаками, 
прииоситъ сильные дожди, и, заставляя 
обыкновенно таять сиБгъ, наполияетъ 
потоки водами“ (Блаж. Өеодоритз). По 
этому изънененію нужно бы читать по 
слав.: „яко потоки южвымъ вфтромъ“. 
Съ евр.: „какъ потоки иа изсохшую 
землю“. Слово пећеж, переведенное здёеь 
„югомъ* въ другихъ мъстахъ перево- 
дится: „земля полуденная“ (Быт. 20, 1. 
Нав. 15, 19), „пустыия“ (Быт. 13, 3; 
24, 62. Ис. 21, 1). И зд№сь можно: 
„яко потоки въ пустынћ“ (сы. Зомтч. на 
текстњь псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боодюбек , стр 256—257) 

Юлнаь= храбрая іулеянка, отрубившая 
голову Олоферну и спасшая городъ Ве- 
тилую (И'порическ. характерз кни 
Юдиөь, Дроздова, Кіевъ, 1876 г.). 

10до — (чуло-юдо-царь морской); санскр. 
јадас — морское животноо вообще, осо 
бенно же басиословное; Чудо-юдо то- 
же, что „диво морское“. Это слово 
весьма важно Оио доказываеть таное 
явное сродство миеологЙ. что въ немъ 
невозможно и сомнъваться. См. руг. 
объясни. выше Чудо юдо (4. С. Хо- 
мяковз; см. „Матер. дая сравнит. 
сл0в.“, изд Акад. н., т. П). 

Юлолй — (сёроү)-=низменное мёсто, до- 
лина (Быт. 14, 3); равнина (Неем. 2, 
15; 8, 13); (хоћдс̧), тоже (1 Цар 17, 
2. Оси 1, 5. З Ездр. 15, 42); (у&Алу), 
долииа (Второз. 3, 29); юдоль сланая 
(ходе тех &\№у) иначе дебрь солей 
рай тфу Му), соляная долииа, 
близъ Соляного или Мертваго моря, гдъ 
были соляныя копи (1 Пар. 18, 12. 2 
Пар. 25, 11. Псал. 59, 2 ер. 2 Цар. 
8, 18; 4 Цар. 14, 7 по евр. текст.); 
одольтлачевная—иносказательно: здёш- 
ий міръ и земная жизнь, всполненныя 
бъдетвй (Псал. 83, 7). (Невостр. ). 

Юлфмный = находящійся въ долни (2 
Пар. 26, 9. Пен 2, 1). 

ЮА, юл же (по Остр. ев. оудоуке)= 
тлф (не въ вопросћ) (Мато. 25, 24) 

Юдъй — іулей. 

Юкнз == гіена, (звърь). 

Юже—вии. падежъ женск. рода отъ мћ- 
стоименія йже-—которую. 

Южика- сы. сужіка. 

Южгкїй-ный — (тоб убтоо)=южный (Дан. 
1, 6). 

Юза — (сара ирм. гл. 4, 5 осм. 11) см. 


Юнн— 


РЯ 
суза. Юза пеленная — свивальникъ, 
пеленки. рол. янв. 6. 


Юзилнци — (ёесраотёрюу) = см. 0 зќ- 


лире. 


Юзннка—узникъ, колодвикъ, скованный 


(ДЪяи. 16, 25. Еф. 3, 1. Евр. 13. 3). 


Юланъ отетуиникъ == племянникъ Кон- 


стантяна "Велик., съ 355 г. цезарь. съ 
361 г. императоръ римскій, известный 
своими хитрыми, но тщетными попытка 
ми возстановить язычество. Онъ поддер- 
живалъ языч. философовъ, особенно ци- 
никовъ м неоплатониковъ, нозстановляль 
языч. храмы, ревностио исполняль обя- 
занности языч. первосвященника, под- 
лерживалъ рознь среди христіанъ, пред- 
ложилъ 1удеямъ возстановить ісрусалим 
храмъ, устраивалъ при языческихъ хра- 
махъ богалъльни и больницы, самъ пи- 
саль философскія книги На 32-мъ г. 
жизни убитъ въ войн» съ персоми 26 
іоия 363 г. 


Юма — лодка, судно. 
Юншанъ или юшнанъ==броия изъ крун- 


ныхь или мелкихъ дощечекъ, вставлен- 
ныхъ ва груди, бокахъ и спин%, и с0е- 
диненныхъ кольцами. 


Юніца — (126706) == бычокъ, теленокь 


(Быг. 21, 27); быкъ, воль (Втор. 22, 
10); (таброб), теленокъ (Исайи 30, 24. 
Мате. 22, 4); быкъ (Псал. 21, 13. Пр. 
Янв. 2, 13); (822$), олень молодой 
(Овен. 8, 14); имевемъ юнець назы- 
вается Шис. Христосъ, какъ жертва 
ва грьхи иашн (въ суб. Акае. Бог. п. 
3, тр. 2). 


Юница — (28роћлс), телушка (Быт. 15, 9. 


Тов. 1,5. Суд 14, 18). Это имя нъ цер- 
ковныхъ пфеняхъ ирмдается Богоролицф, 
потому что Г. Христосъ, какъ жертва 
за грВхп наши, называется юнцемз или 
эпельцемз (въ суб. вкае. Бог п. 3, тр. 
2. Введ. каи. 2, п. 3, тр. 2, п. 5, тр. 
2). Юница рыжа (Чиел. 19, 2 и дал.). 
Въ 19 глав. Числъ полробно разсказы- 
вается о жертв рыжей юницы или те- 
липы. Юница должна быть вся рыжая, 
безъ порока, не носившая ярма Въ при- 
сутствіи первосвяшенника священник 
должеиъ закалать ее вні стана на чи- 
стомъ ма’ тв. Первосвященникъ семь 
разъ кропилъ кровію ея по направленію 
къ скиши. Мясо, кожа, кровь, внутрен- 
иослм и иечистоты сожигались и на со- 
жигаемую юнипу священникъ бросать 
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Юне— 
нусокъ кедроваго дерева, иссопъ и иити 
червленой шерсти. Священвикъ и сожи- 
гавшій жертву должвы вымыть тЪло свое 
и одежды и были нечисты до вечера. 
Пепелъ отъ этой жертвы собиралъ чи- 
стый человвкъ и хранили его въ 0со- 
бенномъ м5стЪ, потомъ въ сосудъ съ 
пепломъ наливалась проточная вода, ко- 
торая и была водою очищеня отъ осквер- 
вевія трупомъ. Прикосновеніе къ чело- 
вЪческимъ трупамь дЪлало человЪка, 
иечистымъ на семь дней. Для очищевія 
отъ оскверневія и употреблялась эта 
вода. Очищалъ или кропизъ сю чистый 
осквернившагося человћка въ 8-Й и 7-й 
день по осквернеши. Кропившій и при- 
коснувшійся къ нечистому считался не- 
чистымъ до вечера. Жертва рыжей юни- 
цы имла значеніе снятія нечистоты 
смерти и сообщешя емертнымъ начала 
жизни. Для очистительной жертвы упо- 
треблялась рыжая или краснобагровая 
телица, потому что рыжій цвЪтъ сим- 
волически указьвалъ ва грвховную не- 
чистоту людей, нуждавшихся въ очище- 
ии (Исаји 1, 18); этоть пвЪтъ былъ 
символомъ бренности зсмной (Адамъ со- 
творенъ изъ красной земли), кром того 
этотъ цвЪтъ былъ символомъ жизненно- 
сти въ крови. По мићнію блаж. Өеоло- 
рита, бралась именно рыжая телипа для 
того, чтобы прообразовать священную 
плоть Тисуса Христа: „потому что и имя 
Алама, говоритъ овъ, служитъ указа- 
віемъ на ту красную землю, изъ кото- 
рой образовано тъло человЪка“ (на Числ. 
вопр. 35). Юница бралась незнавшая 
„ига“ или ярма и безъ порока; эти 
два свойства прелызображали безгрш- 
ность Спасителя (Оеолор. Числ. вопр. 
35; Твореи Кирил. Ал ч. 5, 273). 
Бралея женскій полъ, какъ могушій про- 
изволить жизнь. Юница сожигалась вся 
съ кожей и нечистотами (въ этомъ от- 
ношеніи елинственная жертва). Это слу- 
жило прообразомъ того, что чрезъ Хрн- 
ста освятилась вся человЪческая при- 
рода— духовная и плотекая. На иетлБ- 
не, жизнь и чистоту указывали кедро- 
вое дерево, красныя нити и очиститель- 
ный үссопъ. Кедровое дерево было сим- 
воломъ неувядаемаго прололженія жиз- 
ни, нетлвнія души человћка; уссопъ, 
которому приписывалось согрёвающее и 
очистительное дъйствіе на, зЪло, былъ 
прообразомъ благодети Св. Духа, сим- 
воломь очищенія огь смертнаго тлЪвія; 
червленная нить — символъ полиоты жиз- { 


ЊЮно— 


ни. Кроплеше совершалось семь разъ 
въ знакъ полнаго очищенія отъ грвховъ 
(число 7 означаетъ полноту). Обрялъ 
еъ рыжей юнипей былъ истинной жерт- 
вой, что вилно изъ Чиел. 19, 9, 17. Әта 
жертва прообразовала свяшеннћйшую 
жертву Тисуса Христа на, Голгое%. Кроп- 
леше водой съ пепломъ юницы указы- 
вало на усвоеніе нами плодовъ смерти 
Христа, освящающей всю иашу природу. 
Юница сожигалась виъ стана, чЪмъ ука- 
зывалось на то, что среди самихъ ев- 
реевъ ие было лица, которое могло по- 
нести на себБ проклятів смертнаго об- 
щества и люди велъдетвје оскверненія 
стали вн общества церковнаго. Про- 
образовательно сожжеше юницы внЪ 
става указывало на то, что Христосъ 
имвлъ пострадать „вн вратъ Іеруса- 
лима“ (Евр. 13, 12- 13) Кедровое де-_ 
рево прообразовало силу Христова кре- 
ста, червленая нить — его кровь, уссопъ 
— освящающую силу благодати Христа. 
„Пепелъ юнчій“ съ живою водою про- 
образовалъ кровь Тис. Христа (Евр. 9, 
13—14), таинства крещенія и причаще- 
нія, (См. подробн. въ (100. кё парем. 
В. Лебедева). 

Юностный = юный. молодой (Мин. Янв. 
5); юношескій (Іов. 13, 26). 

Юность > въ Лев. 22, 11 4 уєбтус, но- 
вость, юность, молодость, юиошество. 
Въ Втор. 28, 56 ? троферотис, извъ- 
женность, роскошь. 

Юнота - (увамісхос̧) = юноша, отрокъ 
(Исх. 10, 9); (уєауіхс̧), тоже; (ум), 
поже, что юкотка: дЪвида, отроковица 
(3 Мак. 5, 33). 

Юнӧтка— (ує@ ус) = двица, отроковица 
(4 Цар. 5, 2, 4). 

Юнбтный— (ука = болрый (Прол. Я. 
23. 1). 

Юнётетко = юиость, молодость (Мин. 
Янв. 28). 


ЮнбтетЕЮ— поступаю исосмотрительно, 
подобно молодымъ людямъ; бодретвую. 
мужаюсь (Прол. Янв. 23) 

Юноша — (уєомісхос) — юноша (Исх. 24, 
5). Точи5е слЪлуеть сказать зд8сь: пер- 
венцы, перворожденные, имфвие право 
священнодъйствовать до законныхъ свя- 
тщенниковъ. Въ Исх. 33, 11 Івсусъ На- 
вивъ называется юношей, хотя въ это 
время сму было ве меньше 40 лЪтъ. 
Назване юноша равносильно названію 
слуга, такъ какъ дЬЁствительно 1исусъ 
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Юно— Юр— 


Навинъ къ Моисею находился въ слу- Юобдюга — см. кобдгтЕХю. 
жебһомъ отношени Въ свящ. писані Юрта == у ногабпевъ: владВню. „Тоть 


слуги верздко называются юношами или 
отроками (ваор. Быт. 14, 15; 22, 5; 2 
Цар. 2, 14—17). Кроме того мазваніе 
тоноша указываетъ иа, бодрость духа и 
смВлосль 

Юнош(е)екн — (уеемхбс) = съ юноше- 
ской бодростію, мужественно (С. 19, 
п. 4, 3. Н. 11 к., 1 п. ), 8). 

Юнчіїй — (та0роу) = телячій (Псал. 49, 
13. Евр. 9, 13). 

Юнъ — (орев -слав.)= юный: срав. съ про- 
изводи отъ корня ји — быть ювымъ; 
литов. јдипиѕ, зотск. јисез, към. ме 
первоначал. индо-єврот. уауеп == ипат- 
(санскр. 1ихап-) соотвЪтственно лат. 
јихепів — юный, ювоша, јиуепіа()ѕ — 
юность. (Бругманъ связывает юнъ въ 
ст.-слав. у, русск. уже, польск. 2, 
литов. ўй, фай, подобно тому, какъ но- 
вый связывается съ ныв»). Сюда, отво- 
сятся: вьюнецъ, вьюнитскія овесни — 
пъсви въ чест», вовобрачныхъ. 

ЮнЁтн и юн тиед юнынъ казаться, 
въ юности, находиться. Маре. 158 и 
145 иа об. 

Юрғь, == Георгій. 

Юрбднеый-да-— (рорёс)==глупый (Мө. 25, 
2; 2 чет., чет. трип 2 п. 9, 1); (саћёс), 
юродивый (Пр. І. 21, 1 к.). Христа 
ради юродивый — человЪкъ, избравшій 
особенный путь спасеня, по совЪту ац. 
Павла (1 Кер. 3, 18), —представляющій- 
ся безумнымь по наружнымъ поступ- 
камъ, а на самомъ дВлзЪ исполненный 
истииной мудростн (Пр. 1. 22, 1 загл.). 
НЬкоторые изъ к родивыхъ былн дух. 
прозорливы. Св. Андрей юродивый, напр., 
удостоился видЪть покровъ Пресв. Бо- 
тородипы надъ міромъ христіанекимъ. 
Память его 2 октября. 

Юродоглбкїє == глупыя, сумасбродныя 
рвчи. рол. іюн. 8. 

Юрбдеткенный — безумствующй, свов- 
ственный юродивымъ. ЈТрол. #4. 8. 
Мин мтс. мав 14. 

К — глупость, безуще (1 Кор. 

‚ 18). 

Юрбдегв8ю – (то ора)==дурачусь, пред- 
ставляюсь глупымъ, безумнымъ (1. 21, 
С. п. 8, 2). 

Юрбда — (240266 (0 исх. д.вък 2 тр.)= 
ем. Юроднкый. 

Юрќдкю-—глупђю, бевумћю (Рим. 1, 22). 


торте изстари нашъ“ (Іоаннъ [У о Ка- 
зани). „Мы здоровы на своихъ юртахъ“, 
т е. на своихъ владЪвіяхъ; жилище. 


Юрэъ = открытое м$сто. Юръ созвучно 


съ словами: польск. јпгпоѕё — похоть, 
јшту — похотливый (== ярь, ярость, 
ярый), јитлус 5 – гнБваться (яриться) 
и великор. юрить - спшить, торопить, 
юрюЙ- рЪзвьй, бойкій, юрово— скоро, 
шибко (== яро), юра и юрило — бозпо- 
койный человёкь, юръ — возвышенное 
мћето, открытое дъйствію вЪтровъ и 
солнца („етоитъ на юру“; сравни яръ — 
крутая гора, обрывистый берегъ). (Слов. 
„Акад. Рое., ҮІ, 1015; Обл. са., 279). 
Санскр. иги — широкій (4. Гильферд.). 


Юрьевт, день—ерокъ перехода крестьянъ 


съ одной земли на другую или отъ од- 
ного помфщика къ другому; по Судеб- 
нику: за недњею до Юръгва дни осен- 
няго и недњмо по Юръевљ дни осен- 
немг; потому что этотъ срокъ, столь 
важный для помъщика и крестьянива, 
приходился въ ту именно пору, когда 
послдній, судя по жатвъ, могъ двлать 
условіе съ первымъ и платить ему на 
слБлуюшій годъ. Въ самомъ слов 
Георий (Георүбс̧—зомледлепъ, земде- 
дЪльческій) есть примвиеніе къ быту 
русскихъ крестьянъ, у которыхъ, подоб- 
но греческимъ земледЪльпамъ, въ вели- 
комъ уважоніи этотъ святой, празднуемый 
осенью З и 26 иоября. Г. Горюшкинь 
вѕ Руководствь своемь къ познанію 
Росс. Законоискусства, М. 1811, ч. 1, 
замфчаеть, что /2рьевъ осеннай день 
приходился 26 ноября, когда церковь 
наша празтвуетъ освящене храма св. 
великомученика Георгія въ Кіевъ у Зла- 
тыхъ воротъ св. Софи. По нашему маћ- 
нію, ближе къ осени 3 ноября, когда 
празднуется греко-росе. перковію обво- 
вленю храма св. великомуч. Георгія, 
иже въ ЛуддЪ. И такъ, семь дней до 
Юрьева дня лавалось закономъ льготы 
для сдЪлки и предварительнаго объявле- 
нія помћшику о перехол%, да семь дней 
для сборовъ и уплаты денегъ за пожи- 
лое. По преданію народному, въ костром- 
ской и другихъ губерніяхъ, старинные 
помфщики къ Юрьеву дни варивали кръо- 
кое пиво и въ этотъ праздникъ подцаи- 
вали своихъ крестьявъ-иаемщиковъ; ибо 
послБднимъ дано было право только въ 
Юрьевь срокъ переходить къ другому 
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номЪщику. Проведя этотъ праздникъ въ 
попойкв, простодушные крестьяне иа 
другой день съ сожалђиіемъ вспоминали, 
что ие успъли воспользоваться своимъ 
правомъ и тогда говаривади: Во 
тебњ и Юрьевъ день! (См. кн. Русскіе 
въ бвоиль пословицахь, Снезирева). 
Но весьма возможно, что подобная по- 
товорка появилась лишь тогда, когда 
крестьяие (при Борис% Годунов) были 
закрёпощены за помБщаками ‚и такимъ 
образомъ лишились права перехода, 
которымъ пользовались прежде. 
евъ день, кром% значешя утраты чего- 
либо, принимается ииогда въ смыслв 
бъды или напасти Это послВднее зна- 
ченше вЪроятно придается этой поговор- 
къ отъ бълетвія, случившагося съ кзмъ- 
либо въ Юрьевъ день, напр. подобнаго 
изгнанію Ярослава изъ Новгорода въ 
ХП в. на Гюрл1евъ день въ осень (Ка- 
амзин, И. Г. Р. ПІ, примъч. 99). 
роисшеств!е это могло обратиться въ 
притчу и частный случай сдВлаться об- 
щимъ, что мы ветрВчаемъ и въ другнхъ 
поговоркахь и присловіяхъ. 

Юстицъ-коллегія==учрежденіе, существо- 
вавшее въ Россіи при Петр Великомъ. 
Юстипъ - коллегія была учреждена имъ 
для завоеванныхъ у Швещи и утвер- 
ждөнныхъ миромъ для нЪчнаго влал%- 
нія Росси провинцій. Юстицъ-коллегія 
начала существовать въ Петербург съ 

` 1721 года (Успенскій, „Опъитз повъст. 
о древн. русск.“, 1818 г., ч. І, етр. 
321). 

Ютро — (древ.-слав.) = утро (изъ устро); 
(серб. јутро, чешск. јйго); срав. съ 
санскр. из—утро, др.-ств. н др.-верх.- 
нтъм. але — восходящий. 


А — 


Ютта — (ше. 21, 16). -- НЪкоторые ду- 
мають, что этоть городъ, отданный ле- 
витамъ, потомкамъ Кавеовыиъ, воть 20- 
родь Тудинз, въ которомъ жили роди- 
тели Предтечи Господия (Лук. 1, 39 —40). 

Юфть хлъба-=хлЬбная мра, часто упо- 
минаемая въ локументахъ ХУЦП нка. 
Сколько юфть хлћба заключала въ себъ, 
объ этомъ см. расх. книгу печатнаго 
приказа 1628 г., за мћсяны сентябрь— 
декабрь (въ архин Моск. Синод. типогр. 
№ 7): „Книга росходъ окладной печат- 
ново книжиово приказу подьячимъ и пе- 
чатныхъ киигъ воякимъ мастеровымъ 
людемъ нынъшнего 137-го году, что кому 
имянемъ по оклалу государева денеж- 
ного жалованья и за хлЪбъ денгами по 
указной цзнВ: за четверть ржи по осми 
алтынъ по двћ денги, за четверть овса 
по шти адтынъ по четыре деиги; и обоего” 
ва юфть хлЪба по пятнадцати алтынъ“. 

Юха — (юн б)==отваръ мясной или рыб 
(Суд. 6, 19, 20; Исайи 65, 4); уха (ма- 
лор. юшка); срав. съ производн. отъ 
јошв-, јиѕ-: санскр. јиз, азам — жиръ, 
потомъ бульонъ, лат. из, јивсиїшт — 
похлебка, литов. јйѕе, ср.-нњм. јисће 
изъ слав. (Фикъ связываетъ съ глаг.: 
санскр. м, вии, јшіб, Дауёб, зенд. 
саиз. їтајама, — привести въ соедвиене, 
раз. ћатјша — соотвътствующій, лизлов. 
замы, }&из— быкт). 

Юхть и юфть = родъ выдЪфланной кожи; 
лит. русск. —– юхта; польск. јиса; бо- 
земск. иса, јисма; винд. јоћііпа, 
аБоута; ном. јисћеп; мио, - сакс. 
ўшеп. Въ Рейфовомъ лекенкон® слово 
юхть, по сравиени съ нём. јисһќеп, 
признано ниостраннымь Но Алелунгъ 
въ своемъ словарВ считаетъ это слово 
занятымъ изъ русскаго языка. 


А. 


ТА = тридцать четвертая буква русской 
азбуки, 

И ихь, мстоимен. трет. лица множ. 
числа, винительиаго падежа. 

Ивединцство — клевета. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 129; сн. Опис. слав. рук. 
Москов. Сунод. биб., отд. 2-8. Іс. 
св. оту. 3. Разн. бозосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горсколо и К. Невостр., 
стр. 719). 

Ябетинкъ, ибедникъ —(0р.-рус.)—1) сы- 
щикъ; должностное лицо въ дреннемъ 


Новгород, кажется сборщикъ податей; 
ср.др.-норм. еее, др.-швед. тъй, 
нъм. Ашё (АшЬ) должность, служба. 
(Сы. Начало русск. 106уд. д-ра В. 
Томсена, стр. 117). По времени ябед- 
иики предшествовали тіунамъ. 

Яблоки сөребряныя==серебряине шары. 
Оки, иагрфтые, теплые, употреблялись 
патріархомъ Іоасафомъ 2-мъ въ зимиее 
время, дабы руки грёть, при богослу- 
жении въ соборномъ храм% Успешя Пресв. 
Богородицы. Въ приходо-расходнойкнигь 
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Ф№БА— 


Моиастырскаго приказа 1668 г. (Арх. 
минист. зюстиціц, дъла Монаст. 
приказа, № 7), ва л. 81, полъ 16 ян- 
варя, ванисано: „Выдано святъйшему 
патріарху въ соборъ, какъ бываетъ въ 
служб, ка яблоки серебряные изшечки 
здЪлать, камки бвлой травчатой аршинъ 
безъ двухъ вершковъ въ длину, а по- 
перекъ три вершка, для того, что свя- 
Т»Ншему патріарху въ службВ руки 
грёть“. Тамъ же иа л. 89 замћчено 
еще: „выдано изъ казны камки индВй - 
ской бЪлые на церковные яблочки пол- 
четверти аршина». Въ ЕвропВ серебри- 
ныя яблоки употреблялись дли нагрћ- 
ванія рукъ еще въ ХІҮ стол. и въ п0- 
слВдующее время, а изъ документаль- 
наго извзотя 1502 года видимъ, что 
ихь употребляли именно священнослу- 
жители, при совершени богослуженія 
въ зимнее время. См. М№ойсе 4ез бтамх, 
Ц ох её 06]еёз діуөгв ехрозёз дап 1ез 
выейез іш Мивёе іи Іопуте, раг М. 
де Гафогае, Раг!з, 1853, П, р. 456: 
Ротте а сфамйег таїпв. (А) 1380. Опе 
тротте Ф'агвепё ё сһацег таїрѕ еп Шуег 
([пуепё. де Сһакіеѕ У)... 

Яблоко царскаго чина =золотой шаръ, 
украшенный драгоцънными камнями и 
увЪнчанньый крестомъ; иначе иазывается 
яблоком владомымь, яблокомг дер- 
әкавнымъ, яблокомз вседержавнымз или 
великодержавнымг и просто яблокомъ, 
также державою Росс сколо царствія. 
Ви%стВ сь скипетромъ яблоко служитъ 
„видимымъ образомъ самодержавія, дан- 
наго государю отъ Вышняго иадъ людь- 
ми, нъ управленію ихъ и ко устроенію 
всякаго желаөмаго имъ благополучія“. 
О торжественномъ вручен:и яблока парю 
при вЪнчанін на царство упоминается 
въ первый разъ при вЪнчани нә цар- 
ство Василія Тоанновича Шуйскаго (1 
їюня 1606 г.). ( Савваит.). 

ЯАБАСНЬ -- (Пень пфен. 2, 3) = читай 
алельсивъ или померавцевое дерево: 
яблонь и яблоковъ въ Палестинъ изть 
(Олесн. Ор. сіё., стр. 368). Въ подлин- 
иикф: „таппуахъ“ (КепозБиғу іп е 
БреаКеү'в Соттепѓажу по оп Ѕаїототз 
зопд П, 8). Въ таргумахъ это слово ото- 
жествляется со словомъ этрогъ (еіћгӧр), 
означающимъ сладкій лимонъ (китронъ), 
какъ у насъ его иазывають въ торговлћ, 
(сИгоп оох). Слово ташуахъ встр%- 
чается кромв ПВсни пвсней въ Прит- 
чахъ („золотыя яблоки*) 25, 11, иу 
прор. Іоиля (1, 12). 


кал - 


Плъко — (С7.-слав.) яблоко (чешск. 
ЗаБока. польск. јако); яблочко, яблоч- 
вый, яблоня(ь); срав. ср.-верх.-ньм. 

Ар, анал. арре!, рск. ађалї, цралі, 
др.-кельт. аБаПеп (городъ АЪеПа въ 
Шампани). (Славяне и литовцы, по мн*- 
нію Фика, заимствовали это слово у 
кельтовъ на иижнемъ Дунаћ) (основа у 
Фика ара1оѕ). 

Үйкйтн — (будобу) = дфлать очевиднымъ, 
извъетнымъ, обнаруживать, показывать 
(Втор. 33, 10). (Ср. бълор. ява— нвле- 
не, серб. јавити, чешск. јеуїй. польск. 
јажіс); срав. съ производн. отъ ахо: 
санскр. ахіѕ —явный, зенд. ам, литов. 
охіѕ - бодрствуя, охіїіѕ —дать собя ви- 
дЪть, проявить себя, оүіје — на яву; 
сюда Фикъ относитъ н греч. ойо —слы- 
шать, чунствовать, 4631506 воспри- 
нимаемый чувствомъ, осязаемый, явный. 
ЕНТГНЕХ = показываться, открываться. 

Явна == пошлина. ( Сводн. лютоп. Лей- 
бавича, вый. Т). 

ФАклійявившійся. „Единъ еси явлен въ 
мірЬ воскресенів“==Ты одинъ, нвившій 
въ мір воскресенів. (Воск. служб. 
Окт., чл. 1, стих. на велик. вечер.). 

ЛАЕАНЕ — (ётарбуєю) — явленіе, появле- 
не (2 Макк. 2, 22. 3, 24. 5, 4); оче- 
ВИДИОСТЬ; ми, извЪъетность, слава 
(Лук. 8, 17); сь явленземз — очевидно, 
славно (2 Макк. 14, 15. 3 Макк. 5, 4). 
Явленёя или явленная (67%, евр. те- 
рафимз), прорицалище,-—-уримъ и тум- 
мимъ, принадлежность одеждъ ветхо- 
завЪтнаго первосвященника, (Оси 3, 4. 
Сир. 45. 12). 


ИАЕАН СЕ. дарба — перөнесеніе свя- 
щеннодъйствующимъ іереемъ св. Даровъ 
съ жертвенника иа престоль во время 
великаго входа, во время причыщенія 
мірянъ, и переиесеніе св. Даровъ съ пре- 
стола на жертвевникъ. 


Ф\мнно — (роуєрбс) — явно, открыто, 
ясно, очевидно (1 н. чет. иа Г. в. сл.). 

ЁМЕЛЕННОТЕОРНН — открывать, лфлаёть 
явнымъ, обиаруживать. Мин. мис. 
нояб. 8. 


Ф\кліный —_(х5>ос̧) = явный, открытый 
(2 Тим. 3, 9); (перфомйб), славный, 
знаменитый, величественный (Син. и 
мяс. Ав. 28 п. 8, 1. Пр. Н. 14л 174 
ер Пр. Д. 16, 1); явленный образ — 
иеизн®стно откуда явившійся и рросза- 
вленный чудотвореніями; весьма ясный, 
очевидный (Сен. 10 муч. п. 4 тр. 2); 
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Ако— 


Аду 


де объяснительный, служа- Алый —[рболс) =употребленіе въ пищу, 
щі 


къ объясненію тайнъ (Ав. 15 веч. 
на стих. сл. трёбулос 2 Макк. 3, 14); 
(626 о<), тоже (Сен. 10 муч. п. 6тр. 3). 


1АКор—-иавваніе дерева, по лат. раёа- 
пиз (Сир. 24, 16). 

ИАЕОТкорИТи — объявлять, творить яв- 
иымъ. Прод. дек. 25. 


КЕТЕЕННО-"Е — (сауєрӣс) явно, открыто 
(Марк. 1, 45), (т@с̧), ясно, виятио 
(1 Тим. 4, 1); (схфос̧), очевидно (въ 
суб. 1 и. чет. 2 кан. п. 6 тр. 2). 


Дкственный —(ёхлтдстос) =воћмь извфст- 
ный, огласившійся (въ суб. 1 нед. чет. 
2-го- кан. п. 4 слав). 


Акстею -. (ёхфаѓуво) =проявляю, являю, 
открываю, вознфщаю, указываю (гл. 2 
п. 6 ирм. Бог.); вождельннало явство- 
ва—нвилъ Возлюбленваго (кан 2 Бо- 
зоявл. Г. ж. 5 ирм.), 


Ак истинно, явно, открыто. Санскр. 
ауіѕ (А. Гильфердин). 

Яга == злая, бранчивая женщяна; ем. 
Баба-яга. 

Ягать — (сибир.) кричать; 601009. чб. 
ягорма — бравчив.я женщина; санскр. 
апей – бранить (.4. Гильфердина»). 
гн (арду) ягнонокъ (1 Цар. 7, 9); 
козленокъ (Исх. 23, 19. Втор. 14, 21; 
ср. Исх. 34, 26). Миклошичъ произво- 
дитъ это слово отъ лат. арпиѕ; Маце- 
ивуеръ возражаетъ противъ такого про- 
изводства, указывая на сан. айга – ко- 
зелъ, 4427. 02ув, какъ иа доказатель- 
ства праарійскаго происхожденія слова 
агньць (С. 51. 15, 16; ср. Рачеё Т, 363; 
Кик М’. І, 479); болг. агне, ягно чеш. 
Юте, јећисс; тол. јестіе (А. Будило- 
виь). 

ЧАгода —(др.-слав )== ягода, (болг. јагода, 
пол. давоца, чеш. јаћойа); срав. съ лит. 
бра. лот. ода, лат. ама (иста, орха) 
гроздъ, виноградная кисть, отъ кория 
ор==расти. Миклошичь отиоситъ сюда 
и ягель. 

Якодица == щека. (Др. Рус. Ст. 85). 
ГОДНЦА- юза или кисть вииоградиая 
съ ягодами (Ездр. 9, 22). 


ЁМгодИчнна = дикая смоковница, (Лук. 
17, 6). 

Агодичіїє — (сохоророс) = сикомора, ди- 
кая сиокза (Амос. 7, 14); ягоды (Пр 
Тюн. 2). 


вкушеніе пищи, Вда (1 Кор. 8, 4. Кол. 
2, 16); (&8єсџа), съфстное, снъдь (въ 
суб. 1 нед. чет. 2 кан. п. 4 тр. 2); 
(сттіоу), пища (Пр. Н. 2, 2 н.); ууа, 
3 Макк. 6, 33). 
ОЕЙДНО--подобно яду. Прол. нояб. 18. 
ИАдовитость == гибвЪ. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 67; сн. Опис. слав рук. 
Моск. Сунодг биб., отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. бозосл. соч. ( При- 
бавл.) А. Горскао и Е. Невостр.. 
стр. 77). 
Алоглаголн КЫЙ — злорфчивый. 


Аломётный — извергающій ядъ. Мин. 

мъс. окт. 24. 

омый (Вретбс̧) = енфдвемый (Суд. 
14, 14). Между оживляющими ядомая 
и между оживляющими не ядомая: 
слово — оживляющимн взялось отъ ие- 
точнаго перевода греч. слова {оєотүо- 
уобутоу — животиыхъ, рождающихся 
или рождающихъ, вообще животиыхъ 
живыхъ; смыслъ должень быть такой: 
отличать животиыхъ,г которыхъ можно 
Ъетъ, отъ животныхъ, которыхъ Воть 
ие должно (Левит. 11, 47). 

Алонбеный — исполненный яда. Прологь 
февр 12. 

Едра —(древ.-слав.) = ножны; санскр. &4- 
Вага —всякое вмъстилище (Микуцкйй). 

Адйло — (@0тд5) = мачта (Тез. 27, 5); 
(схеу?), снасти корабельиын (Даян. 
27, 19). 

Идро— (древ.-слав.)=парусъ; санскр. }а— 
двигаться: фга— приставка, означающая 
оруліе (Михуцк). 

ИАдро — (древ.-слав,) —верно, ядро; нъдра; 
ылръ— быстрый; русск. ядреный —твер- 
дый, сильный, сочный, иаядритьея (о 
хтЬбЊ), уялръть —окрпнуть, заядренъ- 
ло — сдЪлалось свъжо, ядрило — (ста- 
рин ) парусъ (болг. ]ейго, једър, чешск. 
јайго, польск. јайто); сравн. съ произ- 
водн отъ пто, епйго: санскр. апаа — 
яйцо, др.-верх.-ньм. аќаг — быстрый, 
снорый (Микзошичэ); греч. &9рбс– ввол- 
н выросшій, взрослый, зрвлый; боль- 
шой, кръпкій, сильный, б9рбо (въ отра- 
дат. зал.) и &8рдую —длать и дЪлать- 
ея зрълымъ, санскр. апдіга = крЬлкій, 
яхреный, лоты. ійгв — зерио. 

Гада —(древн -слав.)==%ду. 

ФААЦА—(фхүёс̧) = любитель повсть, сла- 
столюбецъ (Мале. 11, 19). 


ФАда— 


Ада — ялъ, отрава; отъ санекр. айћ — 

„горзть, пылать. 

Аль — (Воді) ==пища, кушанье (3 Цар. 
19, 8). 

Аждінїє и жди — (истасбо) = Бада 
(Тер. 8, 16. Авв. 3, 8. Нояб 8 кан. 1, 
п. 4, тр. 1). Отг зласа ржанёя яж- 
демія коней (Іерем. 8, 16). Сирскій съ 
гекзаплъ Оригена, переволъ имћетъ толь- 
ко слова: „отъ гласа ржанія коией“. 
Слав. слову: „яжденія“ соотвётствуеть 
въ греч. текст ітласіа, значацее ие 
только „яжденіе“, но и „конница“. Въ 
послвднемъ значенін слово это булетъ 
сходно съ словомъ „кони“. Оио вошло 
въ текстъ, можетъ быть, какъ варіантъ 
изъ какого либо другого греч. перевода, 
гд» значило: „конница“. Ставши въ 
текств 70 рядонъ съ словомъ їллоу, 
названів это могло получить другое зна- 
ченіе только во избвжаніе тождесловія 
(См. подроб. въ Т0лк. на кн. прор. 1е- 
рем. проф. И. Якимова, стр. 192). 


АждЬзжу, Фду; (по Остр.) вм. иду, 
илх хожду, плыву (Лук. 8, 23). 


1АЗКА—(трх0ро) щель, разсълина (Сул. 
15,19); (х\ү?), рана (въ 4 и. чет. к. 1, 
п. 1 Бог.); въ др м. пер. струи (въ пят. 
5 н. чет. на стих. ст. Акао. Б. ик. 2); 
пораженіе, избіеніе (Суд. 11, 33. 1 Цар. 
4, 8; 10, 17; 23, 5); (ие\{), язвина, 
рубець (4 и. чет. к. |. и.3, 2 Прол. 
Я. 12, 3); (иісті), рана отъ побоевъ 
(2 Макк. 9, 11); (ттеро), падалище, 
падаль, поверженное, какъ трупъ, тЪло 
(въ пят. 5 н. чет. на Г-ди воз. стих. 1); 
полузажившая рана (Ноября 11, к. 
2, п. 8 Б.); (стіура), звакъ раны, ру- 
бедъ, шрамъ (0. 5, п. 8, 1); (то0с1с), 
рана (Ію. 138 Акае, п. 3, 1). Стрљлы 
младенец быша язвы итъ (Пс. 63, 8)— 
язвы ихъ (удары враговъ) были то же, 
что стрћлы, пущенныя малымн дтьми, 
„т.е. былн безвредны и цЪли не достигали. 
АА ЗЕЕНЫЙ — (тохурецас) == раненый (Суд. 
9, 40. 1 Цар. 3, 1. 1 Макк. 1, 18; 8 
10; 9, 17; 16, 8. 2 Макк. 11, 12. уд. 
2, 8); убитый, изрубленный (1 Макк. 3, 
11). Яко язвеннім, спящім во зробт, 
итже не помянуль еси ктому, ити 
отъ руки Твоея отриновени быща (пе 
87, ст. 6). Симмахъ выразилъ это такъ: 
„что язвеные, лежащіе во гробз, о ко- 
торыхъ ие вепомянеть уже боле. тоже 
и тБ, которые сражены рукою Твоею“ 


Церк.-сзапян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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А3ы— 
(Замњч. на текст псалт. по перев. 
70 прот. М. Боюлюбск., стр. 178). 
:ЗЕННа—нора, яма, пешера (Ме. 8, 20). 
ЗААЦІЇЙ — (іпте0с̧) = Ъздокъ, всадникъ 
(Тер. 4, 29). 

Язъ— (вм. азъ)=н. Мъфетоимене перваго 
лица ед. числа „азъ“ чередовалось уже 
въ ХИ столътіи съ народною формою 
слова я (в). Въ грамотЬ 1130 тода 
(Мстислава и Всеволода) читаемъ ря- 
домъ: „азъ мьстиславъ“, „мзъ даль“ п 
во народному „а се м всеволодъ“ (См. 
полробн. у ича, Крит. замњтки њо 
„истор. русск. яз., етр. 120). 


ААзыковбии (оао) — болтзивость, 

злорвчіе, хула (Пр. М. 23, 1. Н. 13 на 
лит. 2). 

АА Зыковр дї (уса (а) = злорьще: 
злобожное язықовредіе-— безбожное зло- 
р8че (Кан. 2 Р. Х. п. 7 ирм.). 

Ф\зыкокрідный — (Уса уо5)==болтли - 
вый, болтунъ (во 2 и чет. по З п Бог.). 

\зыконкоздержанїє нескронность въ 
рвчахъ, необузданность языка. / рол. 
апр. 171. 

ААзыкоогнеоБуЗНЫЙ — (үлоссолторс- 
|}.ортоѕ) =имъющій видъ огненнаго язы- 
ка (Ирм. гл. 4, о. 5). 

ФзЫка—(үлоссо) языкъ, оруде, рёчи 
(Суд. 7, 6); самая рвчь (въ суб. Акао. 
иа хвал. слав. и нын.); (#4506), иародъ 
(Авв. 1, 6. 1 Макк. 9, 29 10,5. Двян. 
28, 19. Син. въ 1 суб. чет.); языцы — 
язычники (Дфян. 11, 18. Рим. 1, 5, 13.1 
Кор. 10, 8); язык» ханаанскій— языкъ, 
которымъ говорили коренные житоли вем- 
ли ханаанской, нотомки Ханвана, сына 
Хамова, и который непонятенъ былъ какъ 
Аврааму, такъ и потомкамъ его, живу- 
щимъ среди хананеевъ слБловательно 
это —древній еврейскій языкъ (Ис. 19, 
18); язык» пускати: на товаръ —спу- 
скать товаръ на вћсъ, освобождая раз- 
иовђсъ. Риж. грам. 1330 г. (Срезн. 
Палеотр. 243). —Языхъ слово дославян- 
ское, его родиятъ съ литовс. 1бгиуів, 
нњмец мое, лат. Нокиа, сан. ПБув, 
(Еіск У. 1, 104, 324; 2, 379; 3, 123); 
Миклошичъ же произволитъ его отъ лиз. 
лизать (Нибеге). (Р. Р. п. с. ледве); 
болгар. езыкъ, серб. језик, чеш. јагук 
(4. Будиловичг). 

Нзыкъ==допрашиваемый о положеніи дЪль 
у иепріятеля плънникъ (Русск. правда); 
оговорщикъ, ябедвикъ. 


51 
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А3ы— 
Язычество==идолопоклоиство, многобоже, 
политоизмъ, поклоиеше идоламъ, кавъ 
мнимымъ божествамъ. Отъ предмета по- 
клоненія явычестве получаетъ разныя 
формы и иазванія, какъ то: фетишизмъ, 
шаманизмъ, сабеизмъ и пр. Господствуя 
надъ міромь въ ветхомъ завътъ, оио 
очень часто увлекало иародъ изравль- 
скій, а христіанству уступило только 
пос упорной борьбы. Но и среди хри- 
стіанъ язычество имћетъ великую силу, 
то въ вид грубого суевЪрія и волшеб- 
ства, то въ форм грубой чувственно- 
сти, то въ болће утончевныхъ формахъ 
дензма, господствующаго среди образо- 
ванвыхъ классовъ. 


АЗЫчный ~ (улоссо9 у) многорьчивый 
злоръчипый (Псал. 139, 12). 
Т\ҳьно = кожа (Пинлош). 


ГАЗА (сокращ. изъ язва) ==иемощь, бо- 
звань (Мате. 4, 28. Н. 1 на хвал. сл. 
Ир. Я. 5, 4). 


кїй ем. Акокый. Якій же—см. яко- 
вый же. 

КО — (0с) =какъ (Псал. 1, 3); яко да 
(пис 45); тоже, что просто да—чтобы, 
дабы (Псал. 9, 15; 118, 71); (пс), 
пусть (Лук. 16, 28); (8пос Фу), такъ 
что (Псал, 50, 6); яко скорње (0с тё- 
Х'сто)-—какъ можно скорве (въ суб. 1 
и. чет. кан. 2, п. 5 слав.); яхо мно- 
жафияй— какъ можно обильнЪйшій (Син. 
въЗи. чет.); яхо воистину («< 6385$) 
— истинно (въ 4 н. чет. икос. по 6 п) 


кокый и АКЙ—каковый; (оос), столь 
великій: якій 0тз яковозо единз —еди- 
иый столь ВӨЛИКіЙ отъ столь великаго 
(Кан. 2 пятьд. п. 4 ирм.) Этими сло- 
вами выражается совершенное равен- 
ство, или единосуще Сына съ Отцемъ. 
Яковый же-- какой бы ии быль, всякій 
(Іоан. Б, 4). 


КОЖЕ — подобно какь, какъ только, ко- 
гда; такъ какъ, потому что (Рямл. 1, 
13; 17, 29). 

Якшатьея==вступат» въ дружескія отно- 
шенія. (Тюрк. якши— хорошо, ладно). 
Яловнца = корова. „Язловицы и бораны 
и гуси и молоко дорого“ (Акт. Истор. 
1599 г.). 

Т\ловъ — (древ.-слав. и серб.) = яловый, 
безплодвый (чешск. јаїотү, польск. ја- 
1ожу); срав. съ логи. дев — неспЬлый, 
литов. заимств. даха, оїайв, нъмец. 
ве — ирплодная изъ ріа (нљм. аі — 
отъ глагола, который въ зотеск. есть 


` 


Ане — 


ајап — выростать, подростать, латинс. 
аЛеге — кормить). 
ла = для ( Микалош.). 
Яна=гумно; впадина (Иск. с 2. 1467 г.). 
Ямекая канцелярія =учрежденіе древней 
Руси. Ямская канцелярія первоначально 
(съ 1720 года) существовала подъ наз- 
ваніемъ Ямского приказа, зав дывавша,- 
го ямщиками, затъмъ въ 1723 году была 
перевменована ямскою канцеляріею ( Ус- 
пенскій, „Опыть повљствов. о древн. 
русск.“, 1818 г., ч Г, стр. 301—302). 
Янчужный анбаръ = ямской сарай. 
Ямща = бревно. „По Давстру кромЪ га- 
леръ сплавляють еще изъ аветрійскихъ 
владЪній еловые плоты, въ 100 ямщь 
или бревенъ каждый, съ досками, гон- 
томъ и драницами“ ( Военно-стотис. 
обозр. Бессарабім). 
Яищнкъ=возница, кучеръ; санскр. јаи — 
управлять, а въ сложныхъ сл. —Вздить 
на чемъ нибудь Отъ этого глагола въ 
санскр яз. происходитъ фапа – пововке, 
јантръ —вовнипа (4. С. Хомаковъ; сн. 
„Матералы для срав. слов.“) 
Ямъстанъ на дорог для перемЪны поч- 
товыхъ лошадей. 
2 (фаүб)==Ъмъ (Мате, 25, 35.1 Кор. 
8, 8); (ватон), тоже (Псал. 49, 13); 
(соуєстиќорои), вмфетЬ съ къмъ парше- 
отвую (С. 26 по 6 п. икос); ядущій 
(Фотир оу), пирующій съ другими, гость 
(Ав. 30 пред. на Г. в. 2). 
Январь==первый изъ мъсяцевъ года. Нума 
Помпилій, основатель римскаго калеида- 
ря, назвалъ такъ этотъ мВеяцъ въ честь 
Януса, бога времени, нзображавшагося 
съ двумя лицами, старымъ и молодымъ. 
Въ противоположность Марсу, богу вой- 
иы, Явусъ считался у язычниковъ лати- 
нянъ покровителемъ года и всвхъ во- 
обще мириыхъ ванятій. Поэтому 1-Й день 
въ году 1 января посвященъ былъ Яну- 
су; это быль праздникъ въ честь его, 
праздникъ радости н мира, въ который 
во времена уже давнъйшія взаимно об- 
иЪнивелись подарками и ложеланіями 
счасйи. У иасъ всгарину онъ называл- 
ся просниецъ, какъ полагаютъ, отъ на- 
чинающей показываться въ это время 
синевы иеба, просіянія, отъ усиленія, 
съ прибавленіемъ дня, солнечнаго свЪта. 
Это имя постоянно встръчаетоя въ иа- 
шихъ древиъйшихь мћсяцесловахъ и 
святцахъ. Малороссійское названіе ян- 
варя Сљчень указываетъ или на пере- 
ломъ зимы, который по народному по- 
вБрью происходатъ именно въ январЪ, 
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нд — 
на разсЪченіе замы иа двъ половины, 
или иа трескучіе, жөстокіе морозы. На 
Руси мћсяцъ яиварь быль первоначаль- 
но одиинадпатымъ по счету, ибо пер- 
вымъ считался мартъ; Когда же годъ 
сталь считаться съ сентября, январь 
сталь пятымъ; наконецъ съ 1700 года, 
со времени перемъвы произведенной въ 
нашемъ лвтосчислевіи Петромъ Вели- 
кимъ, этоть мфеяцъ сдълался первымъ. 

Яндова=сосудъ, ролъ горшка, къ верху 
съ разливомъ, въ средивЪ выпуклый, ко 
дау узкій, съ небольшимъ иоскомъ, какъ 
у чайника, (О метал. произв. ХУИ в. 
Зебълина; сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ., т. Ұ, 1853 г., етр. 80—81). 

Янтарь - (@есгцт. атте јаџпе)=горю- 
чөө , смолистое, болће или менће прозрач- 
нов вещество желтаго, иногда краснова- 
таго или коричвеваго цвЪта. Онъ извъ- 
стенъ быль древнинмъ народомъ подъ име- 
иемъ електра, {отъ арабск. Чек— смола, 
срави. грек. ўлехтроу). Янтарь добына- 
ется пренмуществеино на прусскихъбере- 
гахъ Балтійскаго моря (см. Указат. Оля 
обозр. москов. патр. бибмот. арадеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 40). 

Янанча, янончица — (21урец. япондже)== 
широкое длиниое верхнее платье, надъ- 
ваемое въ иенастье сверхь обыкиовен- 
наго платья; безрукавый плащь, бурка. 
Епанча, епанечка, короткая женская 
епанча безрукавая шубейка, накидочка, 
покрывающая опущенныя руки. Въ Сло- 
въ о полиу Игорен®: „орьтъмами и япои- 
чипами и кожухы иачаша мосты иости- 
ти по болотомъ“ (Сл. о п. Игор.). 

ИМполь—вЪ половину (Вост.). 


Армный = носящ ярмо. 


Амь — (древ.-слав. шрьыт)== иго, иала- 
гвемое на рабочій скотъ (Быт. 27, 40; 
Втор. 21, 3); всякая тягость (Плач. 3, 
27); отъ санскр. кор. аг — присоеди- 
нять, присовокупить, связать. Сравн. 
реч. дохдісхету — присоединять, ивла- 
ғить (польск. Којатгус), бррб0еу — со- 
единять вмёств, бора повозка, лат. 
а’(тепит— животное, употреблявшее- 
ся для перевозки. 

1Юрнгх — одежда. преимущественно ветхая 
(Леврент., 389). Въ яризњ — во вре- 
тиш (ёу соххо) (Се. Г. Злат. ХҮІ в. 
л. 108; сн. Олис. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невостр. Отд. И. 
Пис. св. отц., стр. 115). 

Ярнло, яръ, ирунъ, яровнтъ (Него\- 
008), руевить == различныя названія 


рн 
одвого и того же солнечиаго божества. 
(Обь обажанёи соаниа, И. Срезнев- 
сказо, стр. 23). Г. Сиегиревъ сближаеть 
русекаго Нрила съ греческимъ Ареемъ 
(Агев)—богомъ войны и Еротомъ (Егоз} 
— богомъ любви (Русск. яростонар. 
празд.. вып. ЧУ, 52); иельзя также не 
сопоставить съ Яриломъ веддійскаго 
прозвища солнца „Агуаа“ (Арванъ) — 
быстрый, бвгущій, стремительный (љт. 
русск. литер., Н. Тихонравова. т. У, 
стр. 114—117). Никто ие отрицалъ, что 
подъ Яриломъ (яровятомъ) иужно разу- 
мЪть именно солице, какъ это очевидно 
изъ фактовъ языкознанья; санскр. аги, 
тах! — солнце, ра — огонь, зендск. гі - 
свЪтить, греч. арүбс̧—блистһоющій, бБ- 
лый. Въ частности изслъдователи пола- 
гаютъ, что подъ Яриломъ нужно разу- 
м»ть собственио молодое — ярое солнце, 
божество весенняго времени. „Ярило, 
говоритъ М. А. Макеимовичъ, въ с0б- 
ственномъ и первоначальномъ его зна- 
ченш, есть богъ весны, весвякъ (Русск. 
Бесъда, 1856, ПІ, стр. 104)“. Дьйстви- 
тельно въ словахъ, означающихъ весну, 
звучитъ корень „ярък: залии. в карпат. - 
русск. ярь-весна, польск. іаг, 1аго-— 
чешск. рат, раго — серб. јар, лат. 
уег — весна. того же корня „яръ“ 
происходятъ слова, указывающія иа 
буйное мужество, иеистовую страсть, 
любовь, какъ напр.: ярый — сердитый, 
вспыльчивый, страстный, яровый, яро- 
вистый — скорый, бойкій, ера, ериикъ 
{енисейск.) – забіяка, ереститься—бра- 
ниться, ворчать, ярость — гиЪвъ, по- 
хоть, ярунъ — похотливый, сербск. 
јариг — любовный жаръ. —–Причииа лю- 
бовиаго значенія бога Ярила ловольно 
простая: весною выфетВ съ пробужде- 
ніемъ природы пробуждается и половая 
страсть. 23 апръля, въ день весенняго 
Георгія, дъвицы молятся святому „о 
дарованіи имъ жениховъ“ (Бъип. русс. 
нар. А. Терещенко, ч. УТ, стр. 28). 
По болгарскому обычаю раннимъ утромъ 
1 мая (въ областяхъ къ югу отъ Бад- 
кана) болћзвенныя и неплодородныя 
жеищины выходятъ на зеленъющіе луга 
и раздётыя катаются по росиетой травв 
(Славянск сборникь, Спб. 1876 г. 
т. Ш, отд. Ш, стр. 29). Точно также 
по сказочному греческому преданію, за- 
писанному также и въ русскахъ лЪто- 
писяхъ, амазоики весною сходятся съ 
первыми попавшимися мужами: „амаво- 
ияне же мужа ие имуть; ио аки скотъ 
74 


852 


Арю— 


Аы— 


безеловесный единою лътонъ къ веш- | Авостный — евирЪиьЁшЙ (ги. 3 пов. 


нимз днем» оземьетвени будуть, и ©0- 
чтаютса съ окрестными мужи, яко нћъ- 
которое ымъ торжьство н великое праз- 
деньство время то мнять; отъ нихъ ва- 
чентииъ въ чревЪ, пакн разбъгнутся 
вси“ (Лами. по Лаврентьев. сп. Архе- 
ораф. коммис. 1872, стр. 15; орав. 
п. С Р. Л., т. У, 86; т. УП, 265; 
т. ІХ, 6; т. ХУ, 25). Въ связи съ кор- 
немъ „яръ“ (яриломъ) стоятъ названія 
весенняго хлъбв и вообще растеній и 
травъ, какъ иапр. яровое-—-вообще ве- 
сенній хлЪбъ, малорусс. яровинв, яро- 
винка-— пшеница, чижеюр. яроввще— 
поле, засБянное овсомъ, серб. јарица, 
зарина; польск. јаткв; чешск. јагіпв,— 
пева, лътніе плоды. Словомъ иесо- 
мићнво, что Ярило былъ богомъ плодовъ 
земныхъ, урожая хлћбовъ. Такъ дБйст- 
вительно я думаютъ объ Ярилв бБло- 
руссы. По вхъ представленіямъ Ярило- 
молодой, красивый парубокъ, „разъфз- 
жающій на бБломъ кон н въ бълой 
мантін; на головв у него вЪвокъ изъ 
весеннихъ полевыкъ цеътовъ, въ лъвой 
рукъ держить онъ горсть ржаныхъ ко- 
лосъевъ, ноги босыя“. О благотворномъ 
вліяніи Ярила на ростъ хлъбовъ, напр. 
ржи (жита), бћлорусская пЪеня замв- 
чаетъ въ сл8дующихъ поэтическихъ вы- 
раженяхъ: „8 гдзЪжъ јонъ нагою — 
тамъ жито вапдю, & тдзВжъ јонъ ни 
зырне (взглянетъ) — тамъ кӧласъ заць- 
вице (Поэтич. воззр., т. 1, стр. 441— 
442)“. Ярил быль богомъ домащняго 
скота, птапъ н вообше животныхъ, какъ 
это очевидно нзъ словъ, пронсшедшихь 
отъ корня „яръ“, напр.: русс., яольск., 
чешск. яркь — молодая Овпа, овечка; 
серб. јврацъ-—козелъ, јаре, јарешце— 
козленокъ; лат. пгиѕ, др.-ньм. иг, 
анал. гө. иге – ох —днкій быкъ, буй- 
волъ, болг. Фрица — молодая шестимћ- 
сячная курица, польск. іг, јет — луговой 
жаворонокъ (См. подробн. зъ кн. „ Старо- 
русск. солнечн. бот и бошни“. Сокол.}. 


Айна = шерсть овечья (Алок. 1, 14). 

Ярлыкъ==ханская грамота; вообще онсь- 
мо (Бусл.). 

Аро — весна. „Бы везди яро было, какъ- 
бы зрало яблко всалћ“ (Краледв. рук.). 

Яровчатый == яворчатый, ивъ дерева 
явора „Гусельки яровчатыя“ (Былин. 
„© Садкњ). 

рогтнвый — (8ородус̧) = ярый, гиъв- 
ливый, запальчивый (Сир. 8, 19). 


утр. в. 1, п. 6, тр. 3). 
фоСТА — (дорёс̧) = сильный ги%въ, раз- 
лраженіе (Ав. 15 к. 1. п. 7, тр. 1; С. 
22 Ф. п. 7, 1; О. 11. к. 1, п. 5, 1. 
1с. Н. 7, 26. 1 Цар. 20, 34. 4 Цар. 22, 17); 
(их), злоба (Пр. Д. 3, 2). „Тогда воз- 
зл0л0летъ кь нимә знњвомь своим и 
яростйо своею смятеть я“ (Пе. 9,5). 
Ярость н гнфвъ различаются между со- 
бою тЬмъ, что ярость есть гяЪвъ воз- 
тораютійся в еще пламензюща , & тнъвъ 
есть желаню за, скорбь воздать скорбію. 
Поэтому ярость есть недостигшій пол- 
ноты гиЪвъ, а геБвъ самая полнота 
(Аөанасій; сн. Замњч. на текстэъ 
тсаат по переводу 70 прот. М. Бо- 
Золюбск., стр. 21). 

ротлЪнный — (Форофдброс̧) == душе». 
тлЪниый, вредный илн пагубный для ду- 
шн (Мер. 13, п. 1, тр. 4). 

Яръ = (словац.) оврагъ; зпульск 150. 
ярка— ямка, ручей; санскр. ёга —уголъ, 

„ ага — водоворотъ (икуикій ). 

рый — (ітарёс) == 1) раздрвжнтельный, 

пыльчивый, гвъвливый. ра смерть — 

ужасна смерть (Воскр. служб. Окт., 
34. 3, троп. кан.); 2) чистый, бълый — 
постоянный эпитетъ воска (Сборн. древн. 
русск. ститото.). Миклошнчъ приво- 
дилъ сравненія одного значенія яръ, 
ярость съ лати. іга — гнЪвъ, санскр. 
азам, в другого — бвлый, чнетый съ 
тюркск. словами, нзъ которыхъ јагик — 
(румьин. јагук) яркій, ясный. А. С. 
Хомяковъ приводить санскр. ћарн — 
желтый (См. Матер. для слов. играм. 
изд. Акад н., т. П, стр. 428). 

Ярыжка земекой = должностное лицо 
древней Руси. Земскимв ярыжками въ 
древноств назывались полипейскіе слу- 
жители, которые въ МосквЪ были одЪты 
въ красное и зеленое, в въ другихъ го- 
родахъ и другого цвъта платье; нв 
груди у вихъ были иашиты буквы З м 
Я для показанія ихъ званія н должно- 
сти. Когда государь вызжалъ нзъ го- 
рода или участвоваль въ крестномъ 
ходу, тогда нЪсколько ярыжекъ съ ме- 
тлами н лопётамн, шедши впереди всЪхЪъ, 
очищали дорогу. Онн вездф, гдв про- 
всходила нля только начиналась ссора, 
могли всякаго взять и отвестн на судъ, 
въ чемъ никто не выЪль права проти- 
внться (Татищ. а Росс. истор.)- 

Ярь == яровой хлћбъ (Судныя грам.). 

ГМрыиъ (книго о а: в. 6% 
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Ар — 
рукоп. Упыря Лихало, 1147 г.)==упо- 
ебляетея въ смысл вЪсовъь (греч. 
оүбс̧ значить и ярмо (прот) в въсы 
(вќасега) (Исх. 40, 13) (см. Матер. для 
словаря и зром., т. П. изд. 2 отд. 

Акад. н.). 


Лил — прихожу въ сильный гнъвъ, 
ярость. Яряся Иродь смущашеся, 
Христа убити боюбореиз шатаяся— 
Иродъ смутился н въ бЪтенствв под- 
вигся, богопротнвникъ, убить Христа, 
(кан. Р. Хр. т. 9, тр. 2). 

Айка == особый колоколъ, дающий звать, 
когда начать нля прекратить благовћстъ 
н знонъ; вћеть, голосъ, зовъ. 

Ясельннчій == должностное лице въ древ- 
ней Руси. Великій князь Гоаннъ Василь- 
евичъ опредЪлилъ въ 1496 году перваго 
ковюшаго, затВмъ въ слёдующемъ году 
придаль ему на помошь ясельничаго 
Өеодора Викентьева. Ясельничій, хотя 
н состоялъ подъ вВдомствомъ конюша- 
го, однако же присутствовалъ съ нимъ 
въ Конюшенномъ приказ. Главная дол- 
жность ковюшаго состояла въ томъ, 
чтобы смотр%ть ва лошадьми, употребляе- 
мыми для государевой Ъзлы (Усиенс., 

Опьннг повљствов. о древн. русск.“, 
1818 г., ч. 1, стр 286—287). 

Ясемь—назван!о извъстнаго дерева; санс. 
асана — дерево (А. С. Хомяков; см. 
М (энер. ая срав. слав.“, изд. А. н., 
т. Ш). 

Лень = ящикъ; см. ЭТО слово. 

ИМнННА -= ясная, теплая погоде (Прох. 
лек. 10. Св. Өомы); зной, жаръ (Прол. 
Дек. 9). 


мно — (ёродрос̧) == не много слабо (Ав. 
ба. 1 п. 1 тр. 3); (фарас̧), евътло 
(Ав. 7 веч. на стих. 3). 

«МЕНОГАОЕЇЕ — ясность въ словахъ, нли 
„нстолкованіе словъ. Прол. янв. 30. 

ный — (Хартрёс̧) = свтлый, блестя- 
щій;, санскр. асати—блистать, јасас— 
блескъ, слава (А. (. Хомяковь; ем. 
онор. дла срав. слав , изд. Ак. ч., 
т. Ш. 

ФМенсА = становлюсь яснымъ, свётлъю 
(Ефрем. 363 на об.). 
ЕНА == открытое, безлЬснос мвсто (Степ. 
ки 1, стр. 89). 

Яетвина == пища (Безсон., ч.1, стр. 3). 

Юсти— (ёс9{ғгу)у—= сть, пожирать, кусать. 
Въ Выт. 18, 8 о трехъ странникахъ, 
явившихся Авразму у дуба Мамврійска- 


№хо - 
го, подъ которыми разумвются Самъ 
Господь и два ангела: сказано, что они 
„ядоша“ > здћеъ илн вкушеше паща было 
только видимое, кажущееся, или на са- 
момъ дълВ они вкушали, и пища вмћстћ 
съ, тьлами нсчезла потомъ (Сы. Числ. 

„24, 8). (См. Слов. къ парем. Б. Леб.). 

А\ет — (Во6оч) = кутаяье, пища (Пр. 
Я. 19, 1. Ф. 19, 4 к.). 

ГАсъ — вы. маву (аористъ сигматическій 
съ с ви 2; сн. Слав. христом. проф. 
М. Д. Ак. Гр. Воскресенскаго, в. 11, 
стр. 58) 

Неыръ == добыча; рабъ пли невольникъ 
изъ азіатцевъ, пріобрътенный на войн 
или другимъ какимъ вибуль способомъ 
(Карн.). 

Ятецъ = тотъ, кто беретъ кого-либо для 
представленія въ судъ; понятой (Судныя 

„рамоты). 

«Ан = неопред. наклоненіе отъ глагола 
емлю, т. е. беру, взимаю. Ятз ю за 
руку — взилъ ее за руку (Мат. 9, 25). 

әпи мя хотя — холЪлъ было меня 
взять (2 Кор. 11, 32). Ясте—вы взяли. 
Яти да будуть въ зордыни своей (Пе. 
58, 13) — да уловятся они въ гордости 
своей, т. е. будуть наказаны тЪмъ, на 
что онн самовадћянво отважилнеь. Ати- 

„ся— ухватиться. См. ниже слово ЈАтн. 

АТ — (со \Аи$) = взятіе подъ стражу, 

„арест (Іов. 18, 10). 

Атннка — (Ёүхатах\єстос̧) = взятый 
подъ стражу, содержашійся подъ кара- 
уломъ, арестомъ, узникъ (Пр. Д. 16, 3). 

Атокфрный = нмовЪрный, вБроятный. 

. Прол. мая 5. 

Атр — (ұтар) == почки у дВтороднаго 

„Уда (Лев. 22, 24; Притч. 7, 23). 

АА тбоЕнцА» Атрокь == сноха, невзотка, 
жена деверя (Руб. 1, 15; Кормч. 233 
на об.). 

"Грокьл == своячнна, женина сестра. 

Атый — (о0ААурєіс̧)-=- взятый, побман- 
ный, схваченвый (2 Макк. 7, 1. ДВян. 
23, 27); (хотеХуриуос̧), тоже (Іоан. 
8, 

Яффа — токо что ол. Ом. выше. 

Яхонтъ == драгоцъниый камень разныхъ 
цвћтовъ, по различію которыхъ онъ но- 
сить особыя названія: а) яхонть крас- 
мый (червчатый) — рубинъ б) яхонтъ 
желтый — топазъ или тумпасъ; в) яховтъ 
голубой (лазоревый) н сна — сапфиръ 
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Ахф— 
(Указат, для обозр. москов. патріар. 
библют. артіеп. Саввы, 1858 года, 
стр. 40). 

Яхуть == яхонтъ (/ђутеш. Ао. Никит.). 

АцЁмже == творит. падежъ мБстоименія 
якобъ же, т. е. каковый-либо: яиљмь 
же недулюмз одержимый. Чет. мин. 

_ #03. 11. 

Тйчміна — (х2:9%) = ячмень; гранъ. са- 
мый малый вЪсъ (Лев. 27, 16); болар. 
ечемык, ечемик, ечюмик; серб. јечам; 
чеш фестед: польс. јесгтіеп (А. Бу- 
диловичз) См. ниже ВАтьны. 

ИАЧнЫй — тоже, что ячменный, или яш- 
ный (Числ. 5, 15). 

Аша —- взяли, поймали; си ати. 

Ящикт = иногда: 1) четвероугольное про- 
странство на бахч%; 2) четырехколесная 
тельга. Рейфъ производнтъ это слово отъ 


®— 
глаг. ять, а Павскій (П, А. 71) гово- 
ритъ только, что въ нашемъ язык». 
ввтъ имени яшъ, но не доискивается 
пронсхожденія слова Оно въ первона- 
чальномъ видВ находится въ германскихь 
нарё®яхь, но всего ближе къ нашему 
является въ языкахъ скандинавскахъ.. 
Срав. дазиск. аезКе зивед.азк, исланд. 
езкі, или азкт. которое значитъ именно: 
ящикъ, коробка н т. п. Срав. еще нем. 
азсВ— горшокъ, н Яольс. }ав2с2, }а57с2УуК 
— посуднна для масла, творогу н проч. 
(См. Филолоз. разыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 444). 

Ящуръ вли ящеръ = 1) камень. Хорошій 
ящуръ по Торговой книгъ „цвътомъ 
бълъ да великъ, а купятъ его дешево“. 
2) Плотная кожа съ зернистыми выпук- 
лостямн, шагринъ. „Сабля булатная, 
черенъ оклеенъ ящуромъ“ (Савваит.). 


|$. 


К = тридцать пятая буква кирилловскаго 
алфавита. Олова, начинающіяся съ нея, 
см. выше, подъ буквой 6. Кирил- 
ловское е, глаголическое э означало 
звукъ е, который, по-видимому, нервдко 
ввучалъ вакрыто и, сверхъ того, былъ 
близокъ къ современному великорусско- 
му н ново-болгарскому е въ томъ отно- 
шеніи, что ороизносился мягко н по- 
стояано имвлъ передь собою мягкій 
согласный. Вслдствіе этого въ церков- 
но- славянскихъ памятникахъ нътъ стрем- 
лешя различать є н ю=је, и послЬдняя 
буква неизвЪстна въ глаголическихъ па- 
мятникахъ н мало употребительна въ 
кирнлловекнхъ. Въ Саввиномь еванзе- 
ліц она является всего нзсколько разъ, 
а въ „ Хиландарски» листказљ“ — 
два разв (посл гласной); но Супрасль- 
ская рукопись употребляеть в почти 
постоянно въ началь н середивВ словъ 
послв гласныхъ: жште, коему, знамение 
ит п., вполнв сходно съ Остроми- 
ровымъ еван1еліемъ н пругимн древне- 
русскими памятниками, Старшіе средне- 
болгарскіе памятники или совсћмъ не 
знають в. или употребляють его ръдко; 
вь вЪкоторыхъ нзъ нихъ, выЪсто в, въ 
значевін кє пишется особое большое е 


(Болонская псалтирь, Охридскїй апо- 
столз), встръчвющееся также въ древне- 
вЫ письм8 (Реймское евомеме, 

алицкое еванчелёе 1143ч.). Супрасль- 
ская рукопись покавываетъ, что цер- 
ковно-славянское е въ началь словъ м 
въ серединћ словъ посл гласиыхъ обы- 
кновенно имфло перелъ собою ј; юму, 
кокго. Но, кажется, было которое 
количество случаевъ отсутетвія ј передъ 
е въ окончаніяхъ формъ членныхъ при- 
лагательныхъ, формъ 3-го л. ед. ч. на- 
стоящаго времени н т. п. По крайней 
мврф, формы въ род: добрааго, до- 
брЪъмь, подобавтъ — предполагаютъ су- 
ществованіе формъ добраего, добрћемь, 
подобаетъ, съ е безъ}. Тоже 65 Остро- 
мировомъ еван1елёц и во многихъ дру- 
гихъ древие-русокихъ памятиикахъ: еи, 
еда, одъва, езеро (О. Е 89, 99), етеръ, 
еще (при кще) н друг. Вроятио, въ 
большей части этихъ случаевъ церков- 
но-славянскій языкъ нызлЪ є безъ пред- 
шествующаго ј, т. е. е близкое къ со- 
времениому русскому э (въ этотъ) (См. 
подробни. въ Фонетикњљ церк. - слав. 
яз., проф. А. И. Соболевсказо, стр- 
25—26). 


®жн— 


й. 


®— тридцать седьмая буква кирилловскаго 
алфавита (юсъ большой). Кярилловское 
ж означало гласный носовой звувъ. На 
это указываютъ какъ написанія пер- 
ковво славянскихъ памятниковъ въ родв 
патьскъ=морекой (пбутнос). (Син. тр. 
90), Лягинъ= Л оүүїос̧, Остром.евана., 
тдъ черезъ я передаются греческія ооу, 
оу, такъ н существованіе во многихъ 
(преимущественно южныхъ и югозапад- 
иыхъ) болгарсвихъ говорахъ иа иВстЬ 
перковно-славявскаго ж небольшого ко- 
личества носовыхъ гласныхъ: бъндешъ= 
бждеши, гъмба == габа, дъмбъ = дабъ, 
съмбота = сабота. Срав. также скжн- 
дВлникъ, въ скжндЪлъныхъ СЪО&ДЬхХЪ, 
сканделъни въ средне-болгарск. Ситъя- 
ҹенскомә атостоль ХИ в. н церк.- 
слав. скљдълъ. Что касается до а пер- 
Ковно - слввянскихъ кирилловскихъ пв- 
мятниковъ, то трудно сказать, какъ 
произносили этотъ звукъ нхъ пнецы. 
озволительно догадываться, что & могъ 
звучать какъ носовой 5; по крайней 
мЪр%, въ ередне-болгарскихъ памятни- 
кахъ а сравнительно верёдко стоить 
на мЬетЬ г н слившагося съ нимъ 5 нли 
замзняется ә--ромъ и 5--ремъ: мазда 
(ев. Гризоровича ХІТ в., 4) — церк.- 
слав. мьзда, въ стягнахъ (28), бхите 
(43 об.) = бъдите, лжжесвЪдЪтеле (66), 
тамвицж (107 об.) н друг.; възжпилъ 
(Оғридскій отостолә, 6) = възъпиль. 
ТЬ ново-болгарскіе говоры, въ которыхъ 
еще слышатся носовые глёсные, имютъ 
на мЪетв церковно-славянскаго & носо- 
вой 5; гъмбагжба, дъмбъ-=дабъ н т. п. 
Большая часть церковно-славянскихъ па- 
матннковъ имћетъ весьма часто у (20) на 
мЪстЬ ж(ь) н наоборотъ. Церковно-сла- 
вянскій &, будучн носовымъ гласнымъ, 
не вполвв соогв®тетвоваль греческикъ 
суу, оу — сочетаніямъ чистыхъ гласныхъ 
съ носовыми согласными, н потому въ 
немногяхъ случвяхъ, въ род патьскъ, 
Лагивъ, мы изрФдка находимъ праба 
вленіе къ ж согласнаго н, несомвЪиво 
въ пъляхъ болЬе точной передачи гре- 
ческаго пронзвошенія. Такъ, въ Зораф- 
скомг евангеліц мы читаемъ: пан'тьску- 
му (42, 86): нъ Супрасльской руко- 
писи: при пантьстъмъ (131). (Сы. подр. 


въ Фонетикњ церк.-слав. яз., проф. А. 
И Соболевсказо, стр. 36—38). 
== багровый. „Сальфиръ оубагоръ 
=. Хронор. ХҮІ в. (Восток.). 
ль, ағли = уголь,-я Санскр. апага. 
{А Гильфердинге). 

Ягрниъ == венгръ. 

Агъль — (древ.-слав.)==уголъ (бол. јъгъл, 
ъгъл, серб. угал, нугао, чешск. @һе!, 
польск. жеріеї, малор. н бълор. вуголъ, 
областн. великорусск. узгъ, узголъ); 
срав. съ производи. отъ апр-10: лат. 
апршав — уголь, франц. апре., нъм. 
Апве! —крюкъ, зреч. аүхО\ос̧ —кривой, 
изогнутый, отъ ав— гнуть; санскр. ап- 
вапа –дворъ (см. Этим. словарь Гор.). 

Мгърь — раковина. 

Ма — осоне) = уда (молор. уда, 
пол. чейка, серб. удица, чешск. одісе); 
срав. съ литов, оба, лот. пйа, др.- 
с.-юрм. уадһг—леса уды. Фикъ, пола- 
гая литов, слозо заимствованнымъ, орав- 
ниваетъ ада съ литов. а — шить, 
ада —игле, зреч. &$уо—ость колоса, 
колосъ; санскр. апі — связывать; ап — 
веревка. 

Фднца — врючокъ, удочка (дүхістооу) == 
{Маринск (глалолич.) четвороевани. 
ХІ в, Яшма, стр. 60). 

Хдолик долина. 

Мдолитн == выдабливать; ждолить — пустой, 
выдолбленный (Микош). 

Мдрь == скорый, бысгрый (Востом.). 

Мда — возлВ, близъ. 

Мже => веревка, цп, оковы. 

Мжикъ, жжнка — родственникъ, -ца. Это 
слово вмћетъ при себё и другія одно- 
родныя, каковы: жже == #0014 = цЪпь, 
жза=0єсрёс̧-—=связь, канатъ, при коемъ 
есть виҳоизмЪненаая форма юза, откуда 
вязать; жзъкъ — стєудс̧ == тЬснина. Для 
өпрелъленія этихъ словъ надобно зам%- 
тить, что во многихъ корняхъ санскр. 
языка придыхательныя дж, ч, ш, въ 
славянскомъ языкЪ переходятъ въ соот- 
вътственныя нмъ: г, д, к, х. По 
этому закону слав. жж, жз подходитъ 
къ санскритскому юдж —связывать, с06- 
динять; н предполагаетъ соотвВтствеи- 
ную себ форму аг, которая н является 
въ словЬ агъль — уголь; слВдовательно, 
съ понятіемъ угла соединяется пред- 
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ставлене сужниающагося пространства; 
н дЬЙствительно, отъ зотск аарпиз 
(срав. лат. апсизіив — узкій, тЬсный) — 
узкій происходить санскр. аорг--узкій 
заливъ, еп! — узкая луговина. Какъ 
наше хз переходить въ аг, такъ н 
санскр. юдж въ юга собственно пара. 
Носовой звукъ, отсутствующ въ санскр. 
слов, является, подобно нашему, въ 
лат. јџпро — соединять, связывать, в 
потомъ исчезаеть въ сопјих — супруга, 
јоаша н т. п., какъ н въ нашемъ иго, 
которое опять прнвимаетъ носовой звунъ 
въ лит. јипраз отъ ушам. Санскр. 
гласная і въ юга, юдж, переходить въ 
1 въ зотск. Нирап — жениться, бива — 
бракъ. Такнмъ образомъ, древне-сла- 
вянское понят!е о редствъ, происходя 
отъ представленія о связи н сближени, 
въ готскомъ яз. перешло въ понят о 
брак, какъ нсточникВ родственвыхъ свя- 
зей (См. подробн. у Буслаева, „О влія- 
нги христ. на слав н. языка“, стр. 
142 - 144). 

Язь —ужъ (змвя). Это слово нмђетъ въ сан- 
скр. корень аћ или ал (съ восовымъ зву- 
комъ) — сжимать, душить, сдавливать, 
зто указываетъ въ змЪВ (уж страш- 
наго гада, который опутываетъ (связы- 
ваетъ) свою добычу кольцами, сжимастъ 
н душить ее; срав. санскр. аоћи - тЪс- 
ный, греч. бүує н лат. апро —даввть, 
душить, аоріпа— жаба, улушающая гор- 
ловая опухоль, априѕіцѕ — узкій, тЬс- 
ный, литов. а0К828 и зотск. ариз — 
съ тБмъ же значеніемъ, слав. хзити — 
ствевять. Отъ того же корня образо- 
вались и слова для обозначетя давя- 
щей тоски, страха н бдеть я: санскр. 
апраз— печаль, несчастіе, грёхъ, лат. 
апоог — удушеніе н печаль, огорченіе, 
апхіцѕ—боязлявый, опечаленный, русск. 
ужасъ (Пикте, 1, 499—501; сн. Лек- 
цім о языкњ М. Мюллера, 291 --299). 

Фжьинкъ-=узникъ; джьинуд—темнипа (Ли- 
клошич). 

Аза — (древ.-слав.) = уза, адькъ = узкій; 
санскр. јав — шпавт! —вязать (Мижуц.). 


Њзд— 

длдємиъ == зеленоватый. „Асписъ оузеленъ 
есть“. Хронозр. 16 в. 

даднанштс, данльинцл === темница. 

Фднтн — ствонять (Іне. Нав. 17, 15 по 
св. ХУ в.). Быт. 6, 16, по сп. ХУ в. 
оузя сътворнши ковчегъ во единъ ла- 
коть == собирая сводомъ (греч, ётисо- 
уаүом). 

Мзовмюстител == томничный сгражъ, на- 
чальннкъ тюрьмы. 

Мкоть = (древ.-слав.)=крюкъ отъ санскр. 
корня ах, аа-—-гиуть, сгибать. 

Жполы — въ половину; аполы съмрьтьни — 
полумертвы (Груз. Бозосл. ХІ в.). 

Мродивъ, хродъ—см. юродивый. 

Ясовнтнса = подымать буитъ, возсташе 

Жсокнуд == возстаніе, мятежъ, буитъ. 

Мсовь = поперемЪ ино, взаимно (Мики ). 

Фсъннух — гусеница (Тоил. 1, 4 по сп. 
ХУ въкв съ рукописи 1047 г.). 

№танма — трещина, вора. 

таъ — (древ.-слав.) = вотхій, дырявый 
(польск. жайу, чешск. 00у; фин. още, 
Опёеуа — дуплистый, мордовск. циди, 
ерз., ры санскр. амќвта — дыра, 
щель (4. бзр Ви 

дбһтрова = (древ.-слав.) == утроба (чешск. 
шігођа), атро — печень (пол. јаќгпіса — 
кишка); срав. съ производи. отъ тег; 
внхтрн, внутренностн, санскр. ёпага, 
ап{т& — внутренности, кишки. 

Мтрь == (древ.-слав.) = внутри; санскр. 
апіаг — между (4. Гильфердиназ). Е 

Мтрьнни = ввутреный (Мате. 23, 26 въ 
Еванг. ХП в.). 

Итрьшькъ--внутренности. Изборн. Х Ш в. 

Атрыкдоу== изнутри, внутри (ёсофєу) (Ма- 
ріинск. @лазолич.) четвероевангеліе 

І в., Язича, стр. 85). 

Жты —(0рев.-Сљав.) = утка малор. утя, 
вутя, утовь, утка; срав. съ производя 
отъ дпаёїв; санскр. вед. айй, литов. 
ашіѕ, др.-вер2.-нљм. апи, лат. апав. 

Фқхатһ—(древ.-слав.) == нюхать; санскр 
ап — дышать (А. Гильфердин). 


ІА. 


БА == трилпать восьмая буква кириллов- 
скаго алфавита. Слова, начвнающіяся съ 
нея, помщены также выше подъ букв. а. 

БАгома и ыгоүма — угорь, слово сходное, 


какъ по значенію, тавъ и по образова- 


нію съ зреч. ВууЕХие, лат. апсшаге 
(Дювернуа, Обь истор. наслоен. вё 
слав. словообразованфи, стр. 11). 

1 ддона— (яольск.) =ворожея (дз есть смяг- 
ченное 2); санскр. Асћа (употребл. въ 
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Ведахъ)—богиня грха, апһаѕ—грЬхъ 
(Микуцкій). 

ЕАдра==нЪдра. (\дръ не оставль безначаль- 
на родителя слово безначальное. Мин. 
ХІ в. ноябр. 21. 

Ядрити — (дрєв.-слав.) == ускорять. Срав. 
лат. іпіто, санскр. узлігауапі (Бобр.). 

Илю — (древ.-слав.)— ядро; санскр. айа, 
— яйще (4. Гильфердинз). 

Едро — скоро, бысто (тау) (Марфинск. 
(глаголич ) чет ме. ХІ в. Язи- 
ча, етр. 112, 363). 

1А дръ — быстрый, скорый. — Любимое слово 


Глаголич книгъ, встрћчающееся уже въ | 


пражскихъ отрывкахъ, потомъ въ псал- 
тирн, еванголи и апостол» Вмћсто него 
кирилловскія рукописи ставять всегда 
скоръ, оускорити, напрни., ис. 44, 2: 
220104. трьсть книжник& дро пишушта; 
кирил. 1296: трость книжника скоро- 
пнсца; Іон. 11, 29, 31: 240404. вьста 
Ъдро; остром. скоро. У словенцевъ, 
хорватовъ и далматовъ ]аго, јайтіпа— 
парусъ, јад — плыть на парусахъ, 
Јадега — посовшио. Дубровнячане гово- 
рать јейго, јодгіпа, что очень хорошо 
согласуется съ носовымъ адрость. ( Та- 
фарик). Санскр. адһ, апйһ-—двигать- 
ся, ходить. 

БАдвуддниъ, ыдауадыин—домочадець, домо- 
чадица. 

Юда = мягкость, робость, малодушіо, сла- 
бость, болёзнь (малажа, убоос̧) (Ма- 
ріинск. (влололич.) четвероеванз. ХІ в. 
ича, стр 9, 38). Санскр. атћаѕ — 
несчастіе. 

БАҳлро == скоро, быстро (Миклош. 

В зыкоиғлдраць —знатокъ языка, лингвнстъ. 

Ихыкомлуялию == первое мЪсто, первен- 
ство, господство, верховная власть. 


т — 

Идыкъ (древ-слав.) = 1) языкъ во рту; 2) 
народъ, изыци — язычники. См. выше 
1А зыка. 

14застикъ — больной. 

Ыкликъ — косноязычный, заика. И приве- 
дошв вых глоуха н ыкливв. ГҒванієл. 
толк. ХҮІ в. 

1Асале == полотно (Микл.). 

ФАтва = 1) плЬнъ; 2) ввятіе. 

Ати, юылю — брать; въ русск. языкъ: 
имЪть, пріемлю, изящный, неимоврный; 
вовообразованія: выңять, вынуть, вы- 
мать, вздымать и др.: (малор. иму, 
яты, няты, имняты, нмиты, маты, нма- 
ты, серб. јетн, вмати, јемати, чешск. 
ўши, Йб, ўтов, лм, ўпабі, мольск. 
Тре, јас, ітіес, ітас); срав. съ лит. ппц, 
иле, етјай — взялъ, санскр. јат —дер- 
жать, лат. етеге - брать, потомъ по- 
купать, греч. ур —раздъляю, владъю. 

БАтро — (древ.-слав.) — печень; санскр. 
апга — внутренность (4. Гульфер- 
динзз). 

Бтры — (древ.-слав.) = жена мужинва 
брата (жалор. ятровка, ятроха (польск. 
јаіет, литов. іїпёб, реше — др. јопі6, 
вешете, лот. јепіеге); срав. съ зреч. 
єїустїр, лат. јапітіх, санскр. јаќвг- 
жена мужнниз, брата. 

ПАтьннкъ = плфнникъ, врестантъ. Прол. 
дек 16. 
унтн == стонать. „Точью слышахомъ нћ- 
кого ячьща“. Прол. ХУ в. окт. 30 
(Восток.). 

{Ауьшы — (древ.-слав.) == ячмень, собств. 
яство. Отъ санскр. ас — Феть. 

1Ахькъ (ыуъизиъ) — ячменный, ячный (хрі- 
1уос̧) (Маршиск. (лололич.) четверо. 
еван. Х в. Язича, стр. 336). 


№. 


Ы —тридпать девятая буква кнрилловской 
азбуки. Слова, начинаюшіяся съ нея, см. 
также подъ букв. а и ю. 


Ыбдоүже — откуда, гдз (09у) (Маринск. 
(глазолич.) четвероеван. ХІ в. Язича, 
стр. 94). 


1%ложьный = вогвутый, низменный. #77е- 
стодн. Іоан. Екз.: ио юложнымъ ни- 
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вамъ (въ друг. епнск.: по оуложнымъ 
нивамъ). 

1Жсняь — синеватый. 

Ебтровл = внутренности (Болонск. псалт. 
ХП-ХШ в.); срав. чешск. упиг®, упі, 
при атроба, рус. внутрь, яольск. жпаќгх, 

витов. апітіѕ. 

Ебтрыљиь =чермный, красный. 

ЕЖтрьинн==вяутреннй. Суп. лљт. 399. 


Вак — 


% = кси, сороковая буква кирилловскаго 
алфавита, въ счислевіи церковномъ подъ 
титлою а означаетъ 60, выговаривается 
какъ кс. Она употребляется большею 
частію въ греческихъ словахъ, вошед- 
шихъ въ славянскій языкъ, которыя съ 
нея начинались. См. подъ буквою К сло- 
ва, начивающіяся съ кс. 

Злндїкъ (греч. Еоудохдс̧) = шестой мв- 


сяцъ у македонянъ, соотвЪтствуюшій ва- 
шему марту — апрБлю (2 Мак. 11, 30, 
33, 38). 

Ұнлагогъ = дерево алое (Михлош.). 

Знропотдм — (ореч.) = сухой потокъ. 
Есть подъ этимъ имонемъ монастырь на 
горБ Аеонской. См. житіе преподобнаго 
Михаила Малеина, 11р02. #9041. 12. 


|. 


Ху — пев, сорокъ первая буква кириллов- 
скаго алфавита, произносится какъ пс; 
въ счеть церковномъ полъ титлою ў 
значить 700. Слова, начинающіяся съ 
нев, см. также подъ буквою П. 
алмог Ені = пЬніе псалмовь. 

УалмопеннЕый1) поющй псалны; 2) 
взятый ивъ пеалмовъ. Перев. зрешизмз, 
ср. — фоћроддс. Св. вовнъ Господень 
Тоаннъ... присно глаголаше псалмопЪс- 
нивая словеса царотвующаго Давида. 
Служба св. Тоанну воину. 

Хал МННКХ ила #саломщикг==чтепъ цер- 
ковный, который по большей частн псал- 
мы читаетъ въ церковной службЪ, тоже 
что причетникъ. Псаломникомъ назы- 
вается также составитель псалмовъ св. 
царь н пророкъ Давилъ. 

Халёмекн == по слову Псаломника, т. е. 
царя Давида, или какъ въ Псалтиры 
нвображено. Канонз ожзелу хранит. 

{албта- (реч. Фарас) =1) пень, пЪ- 
сиопВніе, сопровождавшееся нгрою на 
арф; 2) вообще пъснь (церковная); 3) 
псаломъ, одна изъ 150 священныхъ п%- 
сией, составленныхъ св. царемъ н про- 
рокомъ Давидомъ и другими лицами н 
находящаяся въ Псалтири. 


лит ь— ем. ПЕААТИВЬА ұалтирь кра- 
сенг — сладкозвучный музыкальный нн- 
струментъ. 

Җхоұть — писали (09. Грил. Бозосл. съ 
толк. Ник Иракл. ХІҮ в., л. 12 06.5 
сн Опис. славян. рук. Моск. Сунод- 
биб. А. Горск и Невостр. Отд. 2. 
Пис. св отц., стр. 85). 


тудоапбстолв — (ереч.) = ложный по- 
сланникъ, т. е. не отъ Христа послан- 
ный ва пропов%дь, но самозванецъ. Ро- 
зыск. лист. 39 на 06. 


Йлогъ —(реч.)=нагой, обнаженный. Об- 
лич. неправд. раскольн. ъл. 7, лист. 
121. Одкакожъ это разумђется не о ли- 
шевін одежды, но въ емыслВ перенос- 
номъ. 

ондомфанйхь— (реч. фоудорауђу съ 
евр. цафнаепанвахъ; емнет. цаф —ент 
-=п-—анх или ца п-—унт—п--фа —анх):= 
иаименованіе, данное царемъ Египта 10- 
сифу, сыну Јакова (Быт. 41, 45) Зна- 
ченіе этого словв иа еғинет. яз. Кувъ 
переводитъ: пища для живущих», пн- 
ща жизни (Власт.); другіе переводятъ: 
изобиліе для жизни, нян: правитель 
области (Проф. Елеон.). 


\. 


Ө — 42-я буква карилловокаго алфавита, 
въ счислени церковномъ подъ титломъ 
$ вначитъ девять (9). 

Өвворскій св®тъ. Жатели горы аеонской, 
ведя обрезъ жизни подаижнической, до 


того очищали себя отъ всего плотекаго 
и до того утоичались и возвышались 
въ дух, что многіе нзъ нихъ сподо- 
бляемы были откровеній н валЪній ду- 
ховныхъ, —особенно же осіянія свЬточъ 


ав — 


небеснымъ, подобнымъ тому, который 
видвнъ быль окрестъ Соасителя на Өа- 
вор» Въ событін этомъ не только ве 
было ничего противнаго духу евангелія, 
во, можно сказать — оно было доказа- 
тельетвомь и залогомъ того, что 0б%- 
шается въ немъ праведникамъ, т. е.. 
что ови сами просвътятся яко солнце 
во царствіи небесномъ. Удивительно ли, 
что тъ, которые предназначены вЪкогда 
къ сіянію „яко солнце“, и нынъ уже 
еще на землв озаряются, яко луна, свъ- 
томъ оть духовнаго Солнца, еже есть 
Христосъ Господь? Но иначе сметрлн 
на этотъ духовный опытъ враги право- 
славія. Вивсто того, чтобы съ благого- 
ввіемъ признать въ немъ успьхъ под- 
внжниковъ въ духовной жизни, они смо- 
трёлн на него, какъ ва плодъ вообра- 
жешя. Мало этого; начали всюду раз- 
глашать, что вөонскієв подвижники впали 
не только въ самообольщеніс, но и въ 
ересь, – что они, усвояя этому небесно- 
му свёту божественность, якобы вводатъ 
въ божество два начала — сотворенное 
в весотворенвое, — а подобнымъ уче- 
ніемъ нарушается, будто бы, правая 
ввра... Такъ разглашали враги! Кле- 
вета эта чрезвычайно смутила не только 
авовцевъ, во в всю православную пер- 
ковь. Въ это-то опасное для церкви 
время, св. ГригоріН Палама, архепи- 
скопъ солунскій, яввлся какъ ангелъ 
тешины—для укрощенія бури. Обладая 
обширвымъ н глубокимъ познаніемъ св. 
писанія, онъ показаль всБмъ и иаждо- 
му, что учевіе о свътЪ өаворскомъ, вв- 
лћнія котораго сподобляютея подвиж- 
ники аеонсвіе, совершенно согласно съ 
лухомъ евангелія, —что тЪ, которые со- 
мн»ваются въ событів әтого свЪта и 
въ озареши имъ избранвыхъ Божіяхъ 
еше ва землф, обнаруживаютъ »этимъ 
только ведостатскъ своей чистоты и 
сворхъ духовныхъ подвиговъ. Въ бла- 
годарносль за такіе апостольскіе подвн- 
гв, доставившіе миръ церкви правослев- 
вой, пастырн перкви едиводушно, еше 
при жизни св. Григорія. наименовали 
его сыномъ свЪта божественнаго, а по 
святой кончнев его вскорз положено 
было, чтобы память о венъ украшала 
собою воскресвый день во 2-ую седынпу 
великаго поста (Иннок арлеп. терс.; 
сн. Общедостуя. бесьды о бозослуж. 
прав. церкви, свящ. Гр. Дьяченко, 
изл. 1899 г., стр 896- 891). 

Өлкбря = уедниенная гора въ семн вер- 


25” 


Ве 


Фар 
стахъ отъ Назарета, нмЪющая около 
500 сажевъ высоты, ЗдЪеь Варакъ со- 
браль свое войско противъ Оисары 
(Суд. 4, 6) и у позошвы ея разбилъ 
враговъ (Суд. 6, 33). Здвеь првобрв- 
зился Господь нашъ Іисусъ Христосъ 
(Матө. 17, 1; Марк. 9, 2; Лук. 9, 28). 
Это славное вазначеніе Өавора провн- 
д»лъ Давидъ (Псал. 88, 13): „@аворз и 
_Ермонъ о имени Твоемэ возрадуетася“ 
Этимъ псалмопЪвецъ означилъ всю зөмлю 
обћтованія, потому что это горы земли 
обътованной. ВмЪсто: „возралустася“, 
Акила перевелъ: „восхвалятъ“ (оѓуёсоо- 
с'у), а Симмахъ: „благословять“ (є0Фтј- 
рсоџсту): разумълъ же пророкъ, что со- 
лълають это не горы, но люди. обитающіе 
на горахъ, или около нихъ ( Оеодорите, 
сн. Зампч. на текст» псалт. по пе- 
рев. ГХХ ирот. М. Боююбскало, 
стр. 181). 

Өллліёй — (евр. грудь) = вмя одного изъ 
квънадцати апостоловъ (Марк. 3, 18) == 
Леввей (Мате. 10, 3) = Іуда Іаковль 
(Лук. 6, 15) = Іуда не Искаріотскій 
(Іоан. 14, 22). 

Өалліа = сборникъ еретнческихъ пЪсно- 
пЪній Арія, сожженный по распоряже- 
нію 1-го всел. собора. 

Оллид,к — (евр.) = укрвпленное мћсто, 
въ которомъ находилась башня Дави- 
дова (Пен. 4, 4). 

@дмёрь —(евр. пальмовое дерево)-=1) не- 
вЪстка Тулы, сына Іакова (Быт. 38); 
2) лечь Давняа и сестра Авессалома 
(2 Цар. 13, 1). 

Өлмм 3% = нмя Адониса, сына паря 
Кипрекаго, любимпа Венеры, по сказа- 
нію мвөологін, умерщвленнаго вепремъ. 
Въ плачевномъ языческомъ празднеств 
по сему случаю пророкъ обличаетъ также 
іудеевъ (Іез. 6, 14) 

Фин» — (евр.) = етолпъ бвлильничъ 
(Нєем. 12, 38). 

Фараузъ= ткань. Өараувъ атласный упо- 
треблялся иа подпушку парсиихъ плё- 
тенъ и опашней. Былн н ожерелья өв- 
раузныя. По вамћвчанію В. В. Григорь- 
ева, перс. феравиз значить „сборка, 
бахрома“; оттого могли быть н оже- 
релья еараузныя, т е. едЪланныя съ 
оборкою или бахромою. 

9&рл—отець Авраама (Быт. 9, 24—32). 

нъ жилъ съ семействомъ своимъ въ 
гор. Ур, между Евфратомъ н верховь- 
ями Тигра. Съ Өарры ивчинается исто- 
рія странствованія патріврховъ. 


"Өар— 

Өарсігъ — 1) внукъ Тафета, сына Ноя 
(Быт. 10, 4); 2) Испанія, или ея про- 
винція Андалузія, нли городъ въ этой 
провинщи Тартессъ, гд въ изобази 
находились лрагопБиные металлы, ко- 
торые финикіяве вывозили изъ Өа 
(Тезек. 27, 12; Іон. 1, 3; Пе. 71, 10). 
Путешествіе туда совершалось на огром- 
ныхъ судахъ, которые н назывались 
Өзрсійскимн (Иса. 2, 16; 23, 1; Псал. 
47, 8) н которые нерздко разбивались 
на обратномъ пути отъ восточнаго 
втра, при переъздћ черезъ Средизем- 
ное море; 3) (8а0сєїс), топазъ, драгоцън- 
ный камень желто-золотистаго цићта 
(Іез. 1, 16). 

ОдыийекИй — предназначенный для отправки 
въ Өарсисъ, илн же вообще огромный 
(корабль). Духомъ бурнымъ сокрушиши 
корабли Өарсійскія (Псал. 47, 8). Ом. 
выше «ђарейга. 


ӨсАтра—возвышенное исто, съ иЪсколь- 
кими ступенями, подобно архіерейскому 
амвону, устрамваемое на средин% храма 
прн посвященін во епископа. Мвсто это 
покрываютъ сукномъ н поставляють на 
немъ каөедры присутствующихъ архі- 
ереевъ. Въ „Чин избранія и рукопо- 
ложешя архіерейскаго“ относительно 
устройства еезтра сказано: „Буди же 
въдомо о мЪстЬхъ архіерейскаго поста- 
влевія, колицъмн степеньми (т. ө. сту- 
пенями) комуждо бываетъ ееатръ содћъ- 
лованъ. Матрополитомъ—по 8 степеней, 
архіепискоцомъ — по 6 степеней, епн- 
скопомъ —но 4 степени“. 

Өй и дейма, также ФЕНА, — (евр.) 
въ выноскВ чертоть, черточи-—=комиата, 
комнаты. Өее (тд єг) (Іез. 40, 6—8; 
12—14, 22 ср. 3 Цар. 14, 28): (та є) 
(Тез. 40, 24. 29, 32, 36); өесёмъ вм. 
өеімъ (та Феи) (Тез. 40, 12, 16); өеи- 
лаөз (тд. єућа9) (Тез. 40, 7); өєе двер- 
ныя (тд 82 175 тоАу<)- комнаты у во- 
ротъ (Іез. 40, 10). 

Февраль (др.-рус.), — зреч. феЗроойрос 
изъ лат. ѓебгиатіиз==февраль. И 7133 
(т. е. 1625 гола) өевраля въ 25 день 
кизылбашске послы къ Москвћ прЁВхали. 
Блок. Дъло о прин. Ризы Господ. 24. 

Өвглаф-феласгаръ —имя многнхъ ассирій- 
скнхъ царей. 

Өедосћевцы==раскольннчья секта, отвер- 
ғающая ісрархію н бракъ. 

Өғміна — (Тер. 49, 7)==твкъ въ ветхомъ 
завЪтЪ назывались и старшій сывъ Ели- 


Ө9— 
фаза, сына Исавова (Быт. 36, 11), и 
стран, въ ноторой жили потомки Өе- 
мана (езек. 25, 13; Авд. 9 от. ; Аввак. 
3, 3), слћдовательно, южная область 
Идумеи, н самые этн потомки @емана. 
(Толк. на кн. прор. Тер. проф. И. 
Якимова, стр. 711). 

Өеодицея = учевје о промыслё Божемъ. 

@еодоритово слово = подложное сочине- 
не Оеодорита Кирскаго, составленное 
кВмъ-то въ 15 вЪкВ и долго бывшее 
основашемъ для старообрядческаго дву- 
перстія. 

Юебдора Тирона (новобранепъ) = муче- 
некъ, пострадавшій въ Амасін въ 306 г. 
Память его 17 февр Въ субботу 1-Й 
седмицы великаго поста воспомннаетея, 
какъ св. Өеодоръ, явившись во свћ 
цареград. епископу Евдоксію, далъ со- 
вЪтъ упстребить въ пищу коливо (т. е 
вареную пшеницу съ медомъ) вм. яствъ, 
оскверненкыхъ, по приказавію Юліаиа, 
отступника, идоложертвенною кровью. 

Өеодосіевъ кодексъ==еборникъ церковно- 
гражд. законовъ, составленный при нып 
Өеодосіи мл. въ 429 г 

Өғолӧгъ — (реч. Зеё ото) = Богиетәвъ, 
т. е. св. ап. н евангелистъ Іоаннъ. 

Өеонаехнты=волъдъ ва Петромъ Фулло- 
номъ учили, что на кресть страдала 
вся св. Троипа, н относя пёень „Святый 
Боже“ въ Пресв. Троицъ, ‘прибавляли 
къ вей слова: „Распныйся ва ны“. 

Экофлл» (Лук. 1, 3). Өеофилъ, кото- 
рому назначалась прежде всего киига 
„ДЂяній“, равно какъ и евангеме отъ 
Луки, былъ христіанинъ (Лук. 1, 4) изъ 
язычниковъ, именитый (державный — хо2- 
трос, Лук. 1, 3) гражданинъ Антюхи, 
родины апостола Луки. Существуетъ 
преланіе, что Өеофилъ въ дом своемъ 
имъгъ церковь для антіохійсқихъ хрн- 
стіанъ (Кесорпіё. Сеш Х, 41. — Вагоп. 
Аппа].). Изъ того,что св. Лука не дълаетъ 
никакихъ географнческихъ поясненій 
мфотностей Италін, упоминаемыхъ въ 
Двяшяхъ (28, 12, 13, 15), а мћстно- 
стн налестанскія и греческія объясняетъ, 
должно заключать, что Оеофилъ не жилъ 
въ Палестин и Грепін, а съ Италіею 
быль хорошо знақомъ, такъ что, вћ- 
роятно, онъ былъ какимъ-нибудь иа- 
чальникомъ въ Антіохін, присланнымъ изъ 
Рима, по ваведенному тогда порядку рим- 
скаго управлешя на востокћ (см. Деян. 
68. апост. прот. Полотебн., стр. 15). 

Өвафйна —(9ә20%у)==пенаты, домашиіе 


Ө 
боги. идолы (Оул. 17, 5. 18, 14. 17, 
20; ср. 1 Цар. 15, 23; 4 Цар. 23, 24 
по евр. и греч. тек. Быт. 31, 19; 1 Цар. 
19, 1, 21; Осн 3, 4; Зах. 10, 2 по евр. 
тек. см. Записк. на ки. Быт. 31, 19). 
Слово это один производятъ отъ свр- 
скаго Тегорһћ, спрашивать, вывъды- 
вать, такъ какъ эти идолы употреблялись 
для проригавія; а другіе отъ арабскаго 
"Тахерћ, жить 65 счастіи, такъ какъ 
отъ нихъ ожидали такой жизни. МЬста 
изъ пророковъ подтверждаютъ первое 
словопроизводство, съ коимъ легко с0- 
гласить и второе; ибо суев&ре пря упо- 
требленіи идоловъ могло имфть въ виду 
об эти цфли. 

Огрмы - (греч. 9ороц) теплицы или бани, 
теплыя воды (Мин. Їюн. 7). 


Өнеллёника--прежде Өөрма, нын у гре- 
ковъ — Салоника, у насъ Солунь. Въ 
періодъ апостольской проповъли этотъ 
городъ былъ главнымь городомъ второго 
округа Македонской области н резнден- 
ціею римскаго претора н квестора. Ге- 
ографическоо положеше, со стороны 
моря, на берегу залива, а со стороны 
суши ва торговой дорогв, извветной 
похъ нменемъ ма іқпабапа, сдЪлало 
Өессалонику городомъ двВтущимъ, ши- 
роко-торговымъ, богатымъ и населен- 
нымъ. Но отсюда естественно развилась 
роскошь, слЬдствіемъ которой вездВ бы- 
ваетъ упадокъ иравственности. Корен- 
ное населене его составляли греки; по 
завоеваніи римлянами, почти равнялись 
имъ по числу римскіе переселенцы; къ 
нямъ потомъ подселилась сильная пар- 
тя евреевъ, которые ради расторопно- 
сти въ торговл, забранной нми въ ру- 
ки въ большомъ размърв, пользовались 
злВсь нЪкоторымъ значоніемъ, н вмЪли 
не простой молитвениый домъ, какъ 
напр. въ Филипоахъ (ДФян. 16, 13) н 
другихъ мЬстахъ, а синагогу (Дъян. 17, 
1). (Ом. Толк. посланій кь Филипп. 
и Солун. Ги 2 еп. беофома, изд. 2, 
стр. 191). 


Ю'нкайда—пустыня ва югъ оть Египта, 
мЪстопребываніе пустынниковъ въ 4 н 
5-мъ вЪкахъ. 

Өнтһ==употребляется въ крюковомъ ното- 
пвсаніи для обозначешя особыхъ про- 
должнтельныхъ мелодій нли напъвовъ, 
свойствениыхъ тому нли другому гласу. 
Въ крюковомъ начертанін такая про- 
лолжительная мелодія состоитъ изъ нъ- 
сколькихъ знаменъ выфотВ съ өитою: 


Эчм— 


сюда входятъ какъ обычныя знамена, 
такъ н перемВнныя. Каждая өнта имЪ- 
етъ свое собственное начертан, что н 
облегчаеть для пвцовъ пользованіе он- 
тами. Иногда самое названю еиты опре- 
дЪляетъ ея характеръ, напр., умильна, 
плачевна; иногда же назван напоми- 
иаетъ пвцу самыя слова ея, напр..— 
утЬшительна, троична, снЪфдна и др. 
(См. Слов. русск. церк. пљнія Преобра- 
женск., 191—192). 


Юм ма — (56 орќора)--куревіе, ладонъ, 


смола нзъ благовонныхъ деревьевъ (Втор. 
33, 10). Өимјамъ особенно былъ упо- 
требляемъ у израильтянъ при богослу- 
женіп. Закономъ предписано было сжө- 
дневно воскурять еимамъ въ святизяцћ 
храма утромъ н вечеромъ, а въ тор- 
жествөнный день очищенія, когда перво- 
свящеввикъ входилъ во Святое Свя- 
тыхъ, Онъ долженъ былъ полныя горсти 
өнміама возложить на огонь, чтобы обла- 
ко еимамнаго куренія покрыло очистн- 
лище (Лев. 16, 12—13). бміамт упо- 
треблялся и при всъхъ жертвоприноше- 
ніяхъ (Лев. 2, 1. 16, 6; 15, 24, 7. 
Числ. 5, 15; Иса. 43, 23; Іерем. 41, 5), 
и потому при храм было особое отдЪ- 
леніе, въ которомъ привосимый ладанъ 
хранился выёстВ съ св. сосудами (1 Пар. 
9, 29; Іер. 13, 5,9; си Тер.17, 26, 41, 5). 
Лучийй ладанъ, называемый въ Библия 
чистымъ, состояль изъ налуральныхъ 
продолговато-круглыхъ частнчекъ бЪлой, 
хрупкой, полупрозрачной, горькой на 
вкусъ н приятной вапахомъ смолы, вы- 
текаюшей изъ ствола большого, на го- 
рахъ Инди растущаго дерева. Израиль- 
тяне получали его нзъ Аравіи э именно 
изъ Савеи (Иса. 60, 6; Тер. 6, 20). 
Но, по новЪйшимъ изслЪдованіямъ, кро- 
мв Аравіи производила н производитъ 
өиміамъ и Индін; н дЪйствительно, тамъ 
много растеній, деревъ н кустарниковъ, 
нзъ коихъ истекаеть душистая смола. 
Дерево, производящее смолу өвміама, 
извъстяо подъ имвнемъ салоки, н самая 
смола называется кундуръ. Можеть 
быть, аравійскій өиміамъ по началу сво- 
ему —индійскаго происхожденя. Өиміам- 
ныя растенія росли н въ садахъ Соло- 
мона, только неизвЪстно, тамъ ли они 
воздБлывались, или были икоземныя, 
привозныя. (См. Прот. Разум. Обозр 
раст. 1871 г., стр. 138 - 139. Сн. 
Опьзтз библ. словаря Солярсқто, 
т. У). Өиміамъ сложенія (тд Зошара 
тўс соусе) -=соотавлеше лёкарствъ 
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99— 
изи благовонія; благовоніе (евр. сам- 
мимъ — благовоніе). (Исх. 60, 27. Ср. 
Исх. 33, 7; 31, 11; 35, 15; 39, 10; 
Лев. 4, 7). 25 1005 вижама—во время 
кажденія (Лук. 1. 10). 

Эри» — (3000 == палочка обвитая плю- 
щемъ или зеленью (2 Макк. 10, 7). 
Ө'їруа.= городъ, извъстный еще со вре- 
мени завоевашя Ханаана Г. Навиномъ 
(Нав. 12, 24); при Іеровоамъ [-мъ онъ 
сдлалея столицею изранльскаго цар- 
ства (3 Цар. 14, 17), а царемъ Манан- 
момъ опустошенъ за непокорность (4 
Цар. 15, 16). Полагеютъ, что прн Со- 
ломонЪ Өирца была лтнею резиденщею 
царя, нзбранная къ тому по своему 
прекрасному мъстоположенію, Греческіе 
переводчики переложилн на греч. языкъ 
самое значевіе названя города Онрца— 

Еддохід. 

Өрдка — (раки) = Өракія, область. Пр- 
апр. 14. 

Өрічєннка — (Өрө) == оракіепъ. Пр. 
ава. 20. 

Өшла — (евр. червь) = судя евройскаго 
народа (Сух. 10, 1—2). 

Өшма, нарицаемый близвецъ (Іоан. 21, 
2)-= одинъ изъ 12 апостоловъ (Мо. 10, 
3; Мар. 3, 18; Лук. 6, 15; Іоан. 11, 
16; 14, 5; 20, 24). По преданію онъ 
проповъдывалъ евангеліе въ восточной 
Индіи и здёсь претерилъ мученическую 
смерть. Память его 6 октября. Первое 
воскресенье посль Пасхн называется 
Оомина недъля, н вся седмнца носитъ 
названо Өоминой. 

@ул — (грек. Зла, лат. Фуа) = иъчно- 


\  (ижица)== сорокъ третья буква кврил- 
зювскаго алфавита; слова, начинающіяся 
съ нен, ом. также подъ букв. Н и +. 

Жакин, окый, сы. АКИНД,ОВЫЙ. 


Ўакіндљ, йзиёнфъ (Амф., Алон. Хв.) 
ж. рук. акинтъ, вкунть—реч. б@жу- 
04) = яхонть: 1) первый намевь въ 
третьемъь ряду длрагоцъниыхъь камней 
первосвящениическаго ефуда. Думаютъ, 
что окъ по цвъту походилъ на карбун- 
кулъ; быть можеть, это былъ красвый 
турмалинъ, обладающий, подобно янтарю, 
свойствомъ прятягивать къ себЪ разлиѕ- 


| 


Кен — 


зеленое благовонное дерево. особенно 
ц%нимое въ древности за свою арома- 
тичность и пригодность къ изящной по- 
лировкЪ. Оно составляло важный пред- 
метъ торговли наряду съ золотомъ, 
жемчугомъ, пурпурохъ и Слоновой ко- 
стью. 

Очатиры = городъ на границ малоазій- 
ских областей — Ладіи и Мизін. 

Фунт» — (Өрёсти) == мивологическая 
личность, считающаяся между потомка- 
ми Тантала. О немъ говорять, что ему 
былъ предложенъ за трапезою собетвея- 
ный его убитый сынъ отъ враждовав- 
шаго противъ него брата Атрея (Го- 
мера Иліада, 2, 106; Эсхил. 1253; 
Әврию. Ор., 1608). Язычники называли 
христіанеқія вочерн любви оестовыми 
пиршествами (по причинЪ соединенной 
съ ними и непонятной для язычниковъ 
евхаристіш) н обвиняли христіанъ въ 
томъ, будто онн предавались на нихъ 
самому грубому распутству (См. Обще- 
доступ. бесњды о бозослуж. прав. цер- 
хви свящ. Гр. Дьяченко, стр. 470, изд. 
1898 г.). 

Фуйный — (9шхос̧) — благовонный; древо 
өүинно — по кЪкоторымъ тоже, что 
древо пеулюво (ср. по Вульгат. 2 Пар. 
9, 10, 11 н Алок. 18, 12), ръдкое 
дерево, употреблявшееся частію для ку- 
ренія, частію для выдфлки драгопънной 
мебели и прочикъ домашникъ украшеній, 
— по однимъ сандальное, по другимъ 
эбеновое. 

@уммника — (стоуёєїоу) == сосудъ для 
курешя ледона, кадильница (Исх. 25, 
29. 37, 16, Іор. 52, 19), 


ныя тЬла (Исх. 28, 19); 2) одинъ изъ 
двЪнадцати драгонънныхь камней, со- 
ставляющихь основаше стань новаго 
Терусалима, (Апок. 21, 20). 

Хдра == гидра, змћя. 

ЎлоЎнтсїй — (ер. греч. 'Үдройс̧, род. 
"Үдродутос̧, ный Отранто, городь въ 
Италія) == отрантскій; епитетъ Марка, 
бывшаго въ Х вЪкВ епископомъ отрант- 
скимъ м авторомъ извъстныхъ „Марко- 
выхъ главь“. О нихъ см. ГлАвы АА4р- 
ковы, 

інннъ — (19$ бобуу) == привадлежаний 
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Кпа— 
гівкъ (р. 12, 9; ер. Оир. 13, 22). Не 
вертеть ли тенинз (їер. 12, 9)— тек- 
сты лат, нљм., ал. и рус. волъдъ 
за евр. Вай вһауца читають: удълъ 
Мой сталь у Меня, какъ разнопвЪтная 
„ ПТИЦА. 
пакой — (реч. Отахоў—послушаніе, 
внимане) == ипакои, перковная пъень, 
въ которой говорится, какъ ангелы воз- 
ввстили муроносицамъ, муроносицы — 
апостоламъ, а тв и друме— всему міру 
о воскресенін Христовомъ. Она, поется: 
1) на повечерйи подъ воскресенье, послъ 
канона н Отче нашъ; 2) на полунощ- 
ницБ воскресной, послћ канона, н Отче 
нашъ; 3) на утренЪ, предъ антифонами 
и чтеніемъ евангелія; 4) иногда посл 
3 пени канона, выБето сЪдальна. Ипё- 
кои гласа находятся въ воскресной 
служб Октоиха. Словомь бтахобєгу 
въ древней церквн означалея спо- 
собъ пЬнія псалмовъ, когда, одинъ (діа- 
ковъ или вообще нмъющій старшинство), 
начиналъ оЉть стихъ псалма, а прнсут- 
ствующйЙ народъ или допЪваль стнхъ, 
или подафваль какой-нибудь припфвъ. 
Аөанасій говоритъ о собъ: „я, сЪвъ на 
своемъ престол, велълъ діакону читать 
(@зоүгубсхегу) псаломъ, а народу под- 
ибвать (Опахобау): „яко въ вЪкъ ми- 
лость Его“ (О бтствъ, ч. И, 67). Этн 
припвы н назывались Отахоў. Злато- 
усть въ Бесљдљ на певл. 111,1, 2 не- 
однократио говорнтъ: „возьмемъ псал- 
тнрь Давидову н займемся тъмъ прьпъ- 
вомь (ӧтокоў), который всЪ мы подић- 
вали (ОпефаЛоцлеу) сегодня. Какой же это 
ипакои? Имже образомъ желаетъ елень 
на источники водныя: сице желаетъ душа 
моя къ Тебъ, Боже“ (на Пе.. ч. И, 
486). Этнхъ нпакон было много. Такамъ 
образомъ, подпЪваше стиха называлось 
тофу нопахобау, а самый стихъ 
подпъваемый — бтохоў. И если извъ- 
стная теперь въ праздничныхъ н вос- 
кресныхъ службахь пфень носитъ нё- 
зване нпакон, то, конечно, по способу 
ефнія ея бп ахойу (по слуху, до слуха), 
слВды каковаго пБнія сохраняются въ 
иноческихъ обнтеляхъ подъ именемъ 
ҡанонарханія, когда канонархъ возгла- 


Кго— 


шаетъ слихъ, а ликъ пЪніемъ повторяеть 
его (Замњч. на текст псалт. по 
перев. 70 прот. М. Бозолюбск., стр. 
214—215). 

піру — (@реч.) = областевачальнекъ. 

Кпётта = управленіе городомъ. Жит. 
Злат. 140. 

Мпётъ — (Отатос̧) == начальникъ области, 
у персовъ сатрапъ (Дан. 3, 2—3. 6, 
7); (рамскій) консулъ (1 Маккав. 15, 15). 

Қпогонётъ — см. навёдренинкъ. 

К подїдкон% —подъдаконъ, нодъдьякъ 
(др.-рус.) (Дубр. патр. вых., 34) – 
зреч. Опобіохоуос = иподіаконъ, цер- 
ковнослужитель, занимающий среднюю 
степень между чтецомь н діакономъ. 
Иподіаконы завфдуютъ св. сосудами н 
покровамн на нихъ; при архерейскомъ 
служенін облачаютъ архерея, подкла- 
дывають орлецы н проч. Преимущества 
ихъ предъ чтецами: 1) га литургіей они 
прнчащаютея св. тануь послъ діаконовъ; 
2) носятъ орарь, но не на лЪвомъ плечъ, 
какъ діаконы, а опоясываются имъ такъ, 
что орарь образуеть кресты на грудя и 
на спинЪ. 

Упоконть — (греч. по Остром.) == лице- 
м%ръ (Ме. 22, 18). 

Упост&ный — (уотботато$) = личный 
(Т. 11 а. 4 Б.). 


УпортАеь — (бтботаочс)-= существо (Евр. 
1, 3); (въ церковн. смыслћ) лице. 


Кебпный — тростниковый; мњсто усои- 
ное—коса въ мор (ДЗян. 27, 41); соб. 

„мель, поросшёл тростником». 

есп — (ст.-слав. Усбть, зреч. Оссото$ 
отъ евр. егор) == нссопъ (вЪроятно, 
маіоранъ. Бласт ), душиетое растеше 
Палестины, съ голубыми или бёлымн 
цвЪтами, достигающее иногда значитель- 
ной высоты (Іоан. 19, 29). Неръдко 
растеть оно на стЪнахъ развалинъ и 
на кучахъ мусора. Стеблн его, связан- 
ные въ пучекъ, упстреблялись евренми 
для кропленія (Исх. 11, 22; Лев. 14,4; 
Числ. 19, 6). „Окровн мя уссопомъ н 
очищуся“ (Пе. 50, 9). Соломонъ зналъ 
всз виды растевій, отъ кедра до иссопа 
(3 Цар. 4, 33). 
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Йва— Прибавлденіе. Йвн — 


ПРИБАВЛЕНТЕ. 


Слова, пропущенныя, дополнешя и поправки. 


нихеевЪъ, донатистовъ и пелачанъ. Изъ 
сочиненій его важићйшія: „ИсповЪдь— 
исторія жазни“, „О градъ Боженъ“, „На- 
ука христанская“. 

Ангустъ — (см. Словарь, стран. 2)— 
латинск. албео == умножаю; ацтиѕ- 
ив == соворшеннЪйшій, обилующій пло- 


Авлуе-= вм. ОБАЧЕ (см. это слово). Тан. 
„Лъств. ХШ в. (Мале. 20, 1 въ еванг. 
1270 г.). 

Абессинія-=:Еөіопія, Габошъ, „страна Му- 
ринская“, паселенпая еөіопамн (съ греч. 
нз. чернокожіе), евреями и галласвми, 
состоитъ изъ 3-хъ областей: Амгарры, 


Шов и Тигре. Гудейство проникло сюда 
чрезъ Македу, парицу Савскую, посћЊ- 
щавшую Соломона, и чрезъ вельможу 
цариды Кандакіи, крещеннаго діакономъ 
Филиппомъ; христанство проповъдывали 
здВеь въ У в, Меропій съ Едессіемъ и 
Фрументемъ. Нын® върованія абессин- 
певъ представляють смћсь христіанства 
съ другими въровгніями. Пробуднвшвяся 
въ послЪлнее время церковная и граж- 
данская жизнь даеть свАтлыя вадежды 
на будущее. 


дами (о мђсяцђ), наполненный совершев- 
ствами (о человък%) восьмой мВсяцъ въ 
году по гражданскому счисленію н двћ- 
вадцатый —по церковному; древ.-русск. 
и бола. заревъ, пол. ѕіетреп (малор. сер- 
пень, чешск. и словац. вгреп, болг. коло- 
везъ, идлир. Коюуог, русск. обл. зор- 
ничникъ и напустннкъ. Это нремя со- 
зрёваня нивъ (зорничиикъ отъ зорить-= 
зръть. Оахар., П, 46), жнитва, дЪй- 
ствія серпомъ н перевозки сжатвго хлћ- 
ба (коловозъ). У литовцевъ августь — 
хоррішів, ріотопіов, по переводу Нар- 


Абие, абьетотчасъ, немедленно, вдругъ. 
Авлянъ=-яблоня (Тоиль 1, 12, рук. ХҮ в.). 
Або—городъ въ Финляндіи; Оспованъ въ 
1156 г. Назване города Або произво- 
.  ДЯТЬ отъ слова „а“ —вода и „бо“—ва- 
селеиное мЪсто (4. Сермъевз вг Древн. 
4 нов. Рос. 1876 г., т. ЇЇ, стр. 359). 
Абенда = алтарное полукружіе, въ кото- 
ромъ помъщается горнее мЪсто. 
Абыхъ-чтобы, еслибы, когда бы. 
Авары = обры, тюркское племя, явились 
около 557 г. по Р. Хр. ивъ Аз ва бе- 
рега Дукея, нападали на грековъ и сла- 
вянъ; въ 7 н 8 вЪкахъ одни ивъ нихъ 
слались съ болгарамн и мадьярами, хуу- 
пе покорнлись Карлу вел., приняли хри- 
станство н слились съ германцами. Ис- 
чезновеніе ихъ вошло въ старивную по- 
словнпу: „погибоша, аки обре“. 
Акатъ=игуменъ, аббатъ (Миклог.). 
Августинъ блаж.==сперва порочный ма- 
нихей, съ 387 г. христіанинъ, пресвитеръ 
карөагенскій, съ 395 г. знаменитый епис- } Ленти — открывать, обнажать, обваружн- 
копъ Иппоны ў 130. Обличалъ іудеевъ,ма- вать, рЪлать явнымъ, очевиднымъ, по- 
Прибавлевіе. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 55 


бута: зуохииупу; календарнымъ знакомъ 
его быль „сөрпъ“. 


ЙЕДЇЙ — благоч. домоправитоль Ахава, 
укрывшій пророковъ отъ Тезавели (3 Ц. 
18, 3). 46010 4-Й изъ малыхъ проро- 
ковъ, жилъ при начатв вавилонскаго 
плћна и предсказывалъ о судьбВ иду- 
меөвъ (Хр. чт. 1885 г.). 


Йєдбна—городъ, отданный хөвитамъ (Іне. 
Нав. 31, 30—31). 

Йєісга — плөмянникъ в одияъ изъ вождей 
Давнда. 

Йвнталомъ — 3-Й сыкъ Давида; возоталь 
на отца; побфжденъ и убитъ 1оавомъ въ 
Ефремовомь су Памятникъ Авесса- 
хома (2 Цар. 18, 18) указываютъ между 
1ерусалимомъ и Елеонской горой. 

Авеста или Зендъ-Авеста— (живое слово) 
—=у парсовъ или гебровъ названіе со- 
бранія священныхь киигъ. 
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ЙЕГ— 
казывать, выражать, раскрывать (21о0- 
хоћотто, фауєрбо, фаіуорол) (Маргин. 
(г2020лич.) четвероеван. ХІ в. Язича, 

„ стр. 56, 21, 44 и др.). 

ЙкїАнь (см. Словарь стр 3). При паръ 
Давид всв іудейскіе священники были 
раздвлены на двадцать четыре рода или 
„раздвлешя“ (1 Паралип. 24, 7 — 19), 
которые поочередно содержали чреду нли 
службу въ іерусалимскомъ храм (2 Па- 
ралип. 8, 14). Одному нзъ потомковъ 
Елевзара, Ааронова сына, Ави достал- 
ся въ этомъ „раздъленін“ восьмой жре- 
@ (1 Парал. 24, 10). Изъ этого рода 
Ави происходилъ Захарія, отець юан- 
на Крестителя (Лук. 1, 5). 

Анн — (греч "АВААумт)=Авиливя, те- 
трахія, прилегающая къ Антиливану (Лк. 

Е 3, 1) 

ЙЕЇА —1) парь іудейскій, внукъ Соломона н 
сывъ Ровоама; 2) мать царя Езекіи, сына 
Ахаза, дочь Захарін (4 Цар. 18, 2), ко- 
зораго пророкъ Исаія беретъ въ числћ 
„вБрвыхъ свидътелей“ (Ис. 8, 2) вмЪ- 
сть еъ первосвящезникомъ Уріей. Слъ- 
дуетъ думать, ч10 дочь его была не 
только вЪрной рабыней Бога зав та, но 
и ревностно желала возстановленя во 
всей чистотЬ законнытъ обрядовъ н ве- 
ликолЬпія служенія въ храмв Господ- 
немъ (Ом. подробн. въ Свящ лљтоп. 
Г. Властова, т. У, ч. Ъ стр. 25). 

Фелецне-==показаніе, явлоніе, видъше (0у6- 
феи, ёттосіо) (Марине @лололич ) 
четвероеван. ХТ в. Язима, стр. 182, 
310, 187). 

Авось – (& н восе — возьми, & а эвфониче- 
ское) == возьменъ, положимъ, быть мо- 
жетъ; срод. зыр. бось (возьми), древ.-рус. 
-—авосе (Грамота ок. 1454 г.: „авосе 

„ приставъ твой“). 

Йкрадмаь — Авраамовъ (Лук. 13, 16). 

Авсень нли Фвсень — (см. Словарь 
стран. 372)==етеринный русокій празд- 
никъ. Весь смыслъ его ръшается сло- 
вомъ: „ Овесень“, т` е. названіемъ пер- 
вазо праздника весны, и съ тъмъ же 
виот здБсь указаше на девь древняго 
ившего новазо льта (года), празднуе- 
маго, какъ и слћдӯетъ по законамъ при- 
реды, исрвымз днемъ марта, самымъ 
началомъ весны. 

Аптокефальныя церквн —(2реч.)—не под- 
чинялись властн патріарховъ, а управля- 
лись своими 1ерархами. Аэтокефальность 
ихъ или основывалась на томъ,что он$ бы- 
ли основаны апостолами, какъ напр. цер- 


Прибавленіе. 


Яд 
ковь кипрекая, нлн опрехёлялась правами 
каөедральнаго города, бывшего етоли- 
цею императора, какъ напр. перквн ме- 
діоланекая и аквилейская, или установ- 
лялась волею царя, какъ напр. церковь 
болгарская, русская н пр. 

Авток аторъ — (греч. оўтохойтор; нвъ 
афтӧс̧ самъ и хоатос̧, держава, власть) 
= самодержелъ. 


ГАКЋ = одинъ изъ 70 апостоловъ. ода- 
ренный духомъ пророческимъ. 
Игалмаль— (2үоХра)==статун (Миклош.). 
Агатъ-онаксь==0собый родъ агата двух- 
слойнаго, который преимущественно слу- 
жить для обронной рЪзьбы портретовъ, 
фигуръ н другого рода изображенй въ 
маломъ видъ (См. подробн. въ Указа. 
для обозр. москов. патр. библіот. 
артіеп. Саввы, 1858 г., стр. 1). 


Йггай.= городъ въ Палестин% (Исаш 10, 
28), тогъ же городъ, которому яъ Быт. 
12, 8; 13, 3 по славян. переводу усво- 
ется имя Аше, и который въ Гис. Нав. 
8 гл. по слав. переводу носитъ нмя Гай. 
Находится этоть городъ на сЪверной 
границъ Веніаминова колЪна, неподале- 
ку отъ Веөиля, къ юго востоку отъ него 
Точнће мъстоположеніе древняго Гая 
или отожествляюзЪ съ мЪстоположеніеиъ 
вын%шняго Телль-эль-хаджаръ (—=грула 
камней), нли нщутъ вообще неподалеку 
отъ нынфшней деревнн Дэръ-Диванъ (см. 
Вааесегз Роазипа ип@ бумчеп, воњ 
осіп, стр. 338; єн. Толк. на кн. прор. 
Исази проф. Якимови, стр. 190). 

Аггелогласьнь-—ФимВющЕЙ ангельсяй голосъ. 

Агевтъ— (лат. абепз, отъ або, дЬЙйствую) 
==дЪЙствующій нлн говорящ за кого 
слова — адентз, резидент — были уже 
употребительны въ ХУИП в.; равносиль- 
ное имъ слово ирикащикз (Быходыло- 
суд , цар. и вед. княз ). 

Агіологія= ученіе о свягыхъ. Изъ сочи- 
неній этого рода нзвъстићйшее Сергія, 
архіеп. Владим. 

Агомнсокатн— находиться въ агонш, пред- 
смертной борьбћ (Миклош. ). 

Ягыюсь — (006ч. огүсос̧) == святый. Агыосъ 
Акокъ = св. Таковъ апостолъ. Грим 
Олеа Раяз. посль 1356 з.; сн. Срезн. 
Палелр. 

Йдамінт" — (греч. абарлс; & — не, ба- 
на — укрощаю, побвждаю; слЪд. нө- 
укротимый, неподдающійся ни чьей сил; 
крЪиче, тверже возхъь камней)=алмазъ. 

Адельфотиєъ = названіе первопечатной 
„грамматики доброглаголаваго өеллино- 
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ЙАлН— 
словенскасо языка“, составленной сту- 
дентамн Львовской братской школы и 
изданвой въ 1591 г. въ г. ЛьвовЪ. 

Оди, аднте — вм. мди, юдите. 


ЙАбНїА == 4-Й сывъ Давида, объявившій 
себя царемъ прн жизни отца. При во- 
парени Соломона онъ спасся въ скиніи, 
но потомъ, за новыя нитриги, убить во 
приказанію Соломона. 


Жмонан — (см. Словарь, стр. 6). Когда 
пророкь Исайя вндитъ видЪніе (напр. 
въ УТ гл.), то онъ называетъ Бога нме- 
вемъ Адован, Владыка, нбо Онъ явля- 
ется въ храмв своемъ какъ Господанъ 
н Судя, чтобы судить народъ Свой. 
Съ этимъ надо сравнить вилфвіе про - 
рока Амоса (9, 1) съ тВмъ же имененъ 
Адонан (Господь) н съ тъмъ же зна- 
ченіемь Судіи, произносящало прию- 
8075 и исполняющазо ею. Имя Алован, 
какъ вЪчнаго Судін, карающаго за пре- 
ступленія, встрёчаетоя и въ псалмахъ 
П, 4 н слЬд. н 36, 13, н въ плачћ 
Тереміи (1, 1—7). (Свящ. лљтоп. Г. 
Властова, т. У, ч. І. стр. 208). 

Яда — (ом. Сл ‚ отр. 6)— (греч. &815 
или 8016; нвъ а не, їо вижу)-=м®сто, 
гдЪ ничего не видно, тьма кромфшная. 
„Вь покои адовњ успоша (Тов. 21, 13) — 
мгновенно нисходятъ въ преясподню. 

Фк — яйцо (Ис. 10, 14. Парем. 1271 г.). 
(Восток ). 

Азбука — (см. Словарь, стр. 8) = со- 
браше буквъ какого-либо языка въ 
извБстномъ порядкћ. Первое изобрёте- 
не азбуки приписываютъ финикійцамъ, 
оть которыхъ Кадмъ перенесъ ее въ 
Грепію, а наъ послЪъдней уже, въ измЪ- 
ненномъ видЪ, она распростравилась н 
въ пругихъ государствахъ западной 
Европы. У русскихъ до 863 года. 
{Истор. Госуд. Росс. Карамз., т. 1, 
стр. 110) не было никакой азбуки, а 
съ этого времени введена была, славяи- 
ская, составленная св. Кирнллонъ я 
Мееодемъ изъ греческой, съ прибавле- 
віемъ иЪкоторыхъь буквъ (изъ восточ- 
ныхъ языкозъ), н названная кириллов- 
скою, каковая и употреблялась до на- 
чала ХҮШ в. Петръ Беликій, послВ по- 
пытокъ Петра Могнлы, первый, исклю- 
чивъ изъ кирилловской азбуки лишнія 
буквы, ввелъ новый почеркъ граждан- 
ской печати, который н употребляется 
до сего времени. Нывъшняя русская 
азбука состоить изъ 35 буквъ. 

Аль == язва ( Миклошичз). 


Прибавхен} е. 


Яка— 
Азвякъ = Узбекъ, татарскій ханъ. 


Изика — (Іер. 34, 7) = городъ древней 
Палестмны, онъ находился неподалеку 
отъ большой дороги, ведущей нэъ Іеру- 
салима въ Газу, на одной параллельной 
лияш съ городомъ Өскоей (ср. 6, 1). 

Адно, вҳьне — (древ.-слав. отъ санскр. 
аджа) = шкура, собственно козья, такъ 
какъ аджа значитъ козелъ, аджА - коза. 
(Матер. для слов. Мимуцк., в. П). 

Азрастуй = здравствуй. 

Аъ — (см Словарь, стр. 8) = на гот- 
скомъ язык значило Богъ, первый, на- 
чало. По Длугошу, у древнихъ поляковъ 
слово Азъ или Язъ означало также Бога, 
велнчайшаго нвъ боговъ, соотв тствен- 
наго Юпитеру. Въ славянск. язывЪ азъ 
значитъ м%ет. 1-го л. ед.ч. я (Вельтм ). 

Азы, узы, ясы == одинъ н тотъ же на- 
родъ; настоящее нхъ нмя должно быть 
торки. Какъ переселенцевь изъ Азін 
въ Европу, вЪроятно, сосъдиіе народы 
называли ихъ азами, т. е. азіатцами. 

Ай — аль — али = или (Матер. для сло- 
варн, изд. Ак. н., т. П, стр. 355). 

Академія == высшее учебное заведеніе и 
ученое учреждене; греч. Ахобуица; тавъ 
названа, по Авадему, который подарилъ 
философу Платону дачу, гдъ устроен- 
ное Платононъ учебное заведеніе на- 
звано Акәдеміею. 


Икадунеть — (си. Словарь, 9 сгр.)==„но- 
сдальное молитвослоше“, при которомъ 
прнсутотвующіе должны непрерывно сто- 
ять и не садиться для отдохновеня. 
Такъ названо первоначально молебное 
пвіе въ честь Пресвятой Богороднцы, 
составленное въ благодарность за изба- 
влеше Царьграда отъ намедешя персовъ 
н аваровь съ суши н съ моря въ 626г., 
при императорв Иракли и патріархћ 
Сергія. Посл вышесказавнаго дЬлаетоя 
само-собою яснымъ, почему въ 1-мъ кон- 
дак акависта ко ПресвятЬй Богоро- 
дицъ, Она наречена Взбранной и по- 
бъдительной Воеводой. А равно дћъла · 
ются понятными н слхующя слова 5-го 
икоез, акаенста: радуйся, мучителя без- 
человњчноло (Хозроя) изметающая отъ 
начальства (послв побфдъ Ираклія 
Хозрой быль убитъ своимъ собствен- 
нымъ сыномъ); радуйся, Господа чело- 
вњколюбца показавшая Христа (Хоз- 
рой требоваль у визаитійцевъ отка. 
ваться отъ вёры въ Распятасо Христа, 
но кресть восторжествоваль надъ огне- 
покловниками), и такииъ образоиъ по- 
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Як— 


клоненіе огню уничтожено. Радуйся, 
поклонеше оня уюсившая! 
Йкғлдамд — (см. Словарь, 9 стр.)== озна- 
чаеть собственно „земля крови, невинно 
пролитой“. Поуказанію еванг. Матеся, эта 
земля куплена у горшечняка и назначена 
для погребенія странкиковъ (Мө. 27, 7), 
Акелдама находилась на югъ отъ Геру- 
салима въ „долинЪ сыновъ Гинномо- 
выхъ“, ињ сЪверо - восточномъ склон 
мрачной горы „влаго совъщанія“ (иа 
вертинЪ которой былъ загородный хомъ 
Ҡаіафы). По описанію нынЪшнихъ пу- 
тешественяиқовъ мВсто это заключено 
между скалами н стёной н нићетъ около 
90 футовъ длины и 15 ширины, поло- 
вина его занята крытою сводами усы- 
пальницей, состввлявшей родъ общей 
гробницы; своды ея были съ отверстія- 
мв, въ которыя выосились мертвыя 
тъла. „Это самое ужасное мъсто Геру- 
салима“, говорить нзвЪстный путеше- 
ственникъ нашъ по святымъ мфстамъ 
Норовъ. „Очень рВдко сюда заходить 
стопа, человъческая, Бродя по ребрамъ 
нвгихъ скалъ, безпрестанно обрываешь- 
ся въ трещины погребальныхъ петеръ, 
и каждый обрывъ отзывается въ гака 
тъ могильныхь сводовъ“. Царица а 
обратила, землю кровя къ прежнему ея 
назначенію для поғребенія странниковъ; 
она обиослё ев стною, которой тутъ еще 
видиы развалины (См. Дъян. св. ањост. 
А. Полотебн., в. 1, стр. 44—46). 


Йкила и Прникилла == христіанскіе су- 
прегв, по пронсхожденію понтійске 
1удем, у которыхъ св. аш, Павель ид- 
шелъ радушвый пріемъ и гостеприимство 
въ Кориво%. 

Аке = если. А торговцы, ако будутъ вн- 
воваты (Безсон., ч. І, стр. 28). 

Йқұїда —(см. Словарь, 9 стр.) —зреч. ёхрі- 

Ес. отъ 4хрх (кд <) == оконечности 
{пальцевъ), на которыя опираясь, пры- 
гаютъ (кузнечнки) поэтому самое слово 
означало кузнечяковъ, кон, бывъ высу- 
шены или провялены на, солицъ, могутъ 
быть употребляемы въ пищу (Лев. 11, 
22), особенно съ приправою ихъ дикниъ 
медомъ, который н входиль также въ 
составъ пищи Гоавва Крестителя (Марк. 
1, 6). 

Акрогомй, пкрогоникӣ— (реч. &кроүсуюїос) 

„ = краеугольный (иапр. камень). 

Анйх — (т. е. достойная)==елово это воз- 
глашавтся армереемъ при ироизводствЪ 
въ игуменьи. 


Прибьвлен{е. 


Йла— 


Якйогъ — (греч. Фос; отъ буд. врем. 
глагола Фүо, бо; слъд. Ф004 – да вве- 
денъ бужеть въ удостовваемую долж- 
вость; 0104, вос, ##10с — совершенно 
достоянъ возлагаемой должностн). Слово 
аҳсіосъ (хостойный) провавоситея свя- 
щенводъйствующами и клиросами обонхъ 
ликовъ во время посвященія епископовъ, 
священниковъ и діаконовъ, — именно, 
посл» совершительной молитвы таинства, 
священства („Божественная благодать“) 
при возложеніи омофора, саккоеа, креста, 
панагіи, митры на архіероя, — священ- 
ническиҳъ одеждъ и служобника — на 
священника; при вручеши рипиды н воз- 
ложенін ораря, поручей—на діакона, — 
„Аксіось произносится архіереемъ и пзв- 
пами также и прн возведенія въ разные 
чины церковные, нменно: архидјакс̧ив 
или протодіакона, протопресвитора й 
протоіерея, игумена и архимандрита. 

Акты мученическіе == соврем. записи ө 
страланіяхъ хрнстіанъ, составленныя 
нотаріями (писцами), заведеиными въ 
Рим» уже св Климентомъ. Сборники 
Актовъ вошли въ сочинеще Аса бам- 
сіогит. (О мученическихь актать дис- 
сертація А. Преображенсколо вз Дух. 
бестьду»). 

Акы = какъ, какъ бы, такъ какъ. 

Длхызиниъгормалецъ, въмецъ; аламаньскь 
— германскій. 

Аламоүмдарь — (греч. а\ароџударос̧) = нв- 
чальникъ флота (Микл.). 

Аламы иля образцы — (ем. Словарь отр. 
10) = болыше запаны, полагвемые на 
Ъздовомъ плальЪ, напр. на ферезећ, на 
чуг», одинъ на груди, другой на спин%, 
а остальные по плечамъ. На нихъ изоб- 
ражались орлы, львы, инроги, грифы 
(О метал. произ. до ХҮП в. Забъли- 
на; сн. Зап. Импер. Археол. Общ., 
т. У, 1853 г., стр. 103). 

Аланы — скиоское племя, жилн межлу 
Каспійскнмъ моремъ, Дономъ и Волгою. 
Проввъщевы ев Варөоломеемъ. Хрис- 
тіанетво утверждено здъеь пареградсн. 
патріархомъ Наколаемъ Мистикомъ. 
Аланы, перешедшіе на западъ, сићша- 
лись съ готами и славянами; оставшіеся 
на восток поселились въ горахъ Кав- 
каза н сохранились поль пменемъ осе- 
тикъ. 

Алань, ялань нли елань--глёлкое, травя- 
нистое, но кБсколько сырое и низмен- 
вое мЪсто, выгодное для покоса и 
пастбищъ. Крестьяне, стараясь одоб- 


йл — Приб 
рить выгоды какого-нибудь подобнаго 
пастбища или покоса, говорять: „и 
эутъ алань (нлн алань) така, что 
любо, доро“. 
Ёлатий — (Ёатіуос̧) = пальмовый. 
Алатырь камень (см. Словирь 10 стр.)отъ 
санскр. корню агК (=&Ах) - блистать, ис- 
пускать лучи (атк-аз  лучъ, солнпе, кри- 
сталлъ, мъль, агкіз—блескъ): УЛх-тюр 
— солвие, т. е. сіяющее, ИЛех-троу 
блестящій металлъ (смЪсь золота и се- 
ребра (Куризусв: Стипагаде деу дтіесћ. 
@уто., І. 107, ВиЦейи де Р Асайетіе 
Ітр., т. ХШ, стат. Куника о нп- 
хоторыть славян. названия ту; , 
солнца и янтаря, 40; Вст 0 
1868, ІХ, ст. льфердинза, 212: 
латырь=лак тырь; окончаніе тар, тра 
означаетъ существо или предметъ. про- 
извоҳящіе какое-либо дЪйств!е). Въ аз- 
буковвикахъ читаемъ: „илектръ — ка- 
мень вло честенъ отъ великихъ камней, 
именуемъ златовидЪнъ, убо вкупъ и 
сребровяднъ .. проявляетъ иеумаляе- 
мую и чистую свътлость... н свЪтовид- 
ную н небесную зарю“ (Сахар. , П, 160). 
Стихъ о Голубиной книгЪ, касаясь 
вопроса о камнЪ, говоритъ: 
„Бвлый Латырь камень всзмъ ка- 
меньямъ мали. 
На бломъ ЛатырЪ на каменн 
Бесждовалъ да опочивъ держалъ 
Самъ Исусъ Христосъ царь небесный 
Съ двунадесятн со учителямъ; 
Утвердиль Онъ нфру на камена, 
Распустилъ Онъ квиги по всей земли“ 
(80. 81, 4а н 45). 
Въ основ указавныхъ представленій 
о вамяЪ алатырВ или ЛатырЬ, лежать, 
по мяБнію А. Веселовскаго, хревне- 
христівнскія преланія: 1) о чудесномъ 
камнЪ, положенномъ Спасителемъ въ 
освованіе Сіонской церкви; 2) 0 камнЪ, 
снесенномъ съ Сниая и положенномъ на, 
мЪсть алтаря въ той-же церкви; 3) па- 
мять о трапезь Христа въ Сюнской 
горнецв, за которой Опаснтель возле- 
жалъ съ апостолами, установилъ тами- 
ство евхарнстіи и, наставивъ тому уче- 
ниновъ, послалъ ихъ въ міръ возвъстить 
новое откровене. Эти преданія впослъд- 
ствіи воплотились въ многочисленныя 
мЪствыя легенды. „Стоило было, гово- 
ритъ Веселовскій, поработать надъ этими 
легендамн народной фаитазіи, чтобы най- 
ти въ нихь символическій пертръ: ал- 
тарный камень, алтарь, на которомъ 
впервые былё прннесена безкровная жер- 
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тва, установлено высшее таинство хрис- 
тіпнотва. Въ русской народной поэзи 
этоть алтарь, перковнослав. ольтарь, 
сталъ камнемъ алатыремъ (вм. алатарь), 
латыремъ“ (А. Веселовскіи Алатырь 
въ мљстнытљь преданяхь Палестины. 
Розыск, Монозраф. И, стр 23 24). 

Въ бБлорусской редакщи Голубинаго 
стаха н именно — въ спискъ сообщен- 
номъ Надеждивынъ,этотъ камень Латырь 

„Лежитъ онъ среди моря, 

Илутъпю морю многокорабельшиковъ, 

У того каменя останавливаются, 

Онн берутъ много съ его снадобья, 

Посылаютъ по всему свЪту бълому“, 

(Рус. Бес., 1857, т. ІУ, стр. 36). 
Злъеь латырь камень поставляется уже 
въ связь съ снадобьемъ, что нё народ- 
номъ русскомъ язык означаетъ лЬкар- 
ство. ИзвЪство, что въ древности грека 
я римляне весьма дорожили янтаремъ, 
не только какъ украшешемъ, но и какъ 
высоко цЬлебнымъ средствомъ: его но- 
сили на себЪ въ качеств» амулстовъ. 
Отсюда я въ великороссійскихъ загово- 
рахъ - кахень Алатырь вездЪ является 
одареннымъ чудною силою оротивъ вся- 
кихъ болЬзней. Слвдовательно, н эта 
зерта бълорусекаго пересказа относится 
къ камню-янтарю. Самое назвав!е этого 
камня — янтарь, соотвЪтствующее ли- 
товскому—їпіагаз, зреческому — Ех- 
троу, латинскому — Честит, подобо- 
звучное слову — алтарь (церковнослав. 
олътарь), способствовало, очевидно, этой 
позднЪЙйшей замфнЪ одного другниъ, & 
отсюда н тому существениому изн®неню 
представленія объ этомъ ками, какое 
мы внднмъ въ русскихъ заговорахъ (Сы. 
полробн. въ ки.: Историко-литератур. 
анализь списка о Голуб. книлль, Мочуль- 
скалою, стр. 171—172; 181- 182). 

Албо, або = илн. 

Адна = ладья. Супр. лют. 321 

Але ве = или ие. „Съ твовмъ ли то въ- 
ломомъ, але не съ твоимъ“ (Сборн. 
Мухан., 16а). 

Александр ская библютека-=древнЪй- 
шая библютека гор. Александрии, въ 
ЕгвотЪ (400.000 томовъ), основанная 
Птоломеемъ Лагомъ; въ 47 до г. Р. Хр. 
она частью была сожжена Юліехъ Це- 
заремъ, въ 1640 г. окончательно унн- 
чтожена Омаромъ. 

Александрійекая школа — отличалась 
стремленіемъ къ созерпанію духовнаго 
міра. Ова усвовла учеше греческихъ 
философовъ м стремилась сдЪлать греч. 
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философію пособіемъ къ раскрытію 
христіанскихъ истинъ. Прославлена тру- 
дами Пактена, Климента, Оригена, Аөа- 
насія Великаго, Дидима м Кирилла; 
ъпослълотніи заразилась ересью мовофи- 
затовъ м окончила свое быте во время 
нашествія арабовъ (Обь Александр. 
зиколь —65 Итеняхь О-ва любителей 
дух. просвзяценя 1880 г.). 

А лексавдрійскій переводъевлщеввыхъ 
кепгъ В, 3., или переводъ 70-ти, сдЪ- 
ланъ въ Александрія, на о. Фарос, въ 
271 г. до Р. Хр. при Птоломеъ Фнла- 
лөльфћ. Свъдћнія о перевод —у Іосифа 
Флавія, Филона н Евсевія кесарійскаго. 
О перевод 70 въ русс. богослов. ли- 
тературВ есть провосходн. доктор. дис- 
серт. проф. М. Д. А. И.Н. Корсунскало. 


Йлихёндрка (врем. `АеБаубренис) = 
александрійскій, прилаг., показывающее 
принадлежность къ жителямъ города 
Александрін (Даян. 6, 9). 

Алектромартія = суевърный способъ га- 
"данін. Әтотъ способъ гаданія состоитъ 
въ томъ, что по деревнямъ но время 
святокъ снимаютъ ночью съ насъстей 
куръ и, принеся ихъ въ горницу, даютъ 
нмъ клевать пшеницу или иной какой- 
либо другой зернистый хлЪбъ, при чемъ 
считаютъ количество зеренъ, склеван- 
ныхъ курами, чћмъ н стараются опре- 
дЬлать свою будущую судьбу. Этотъ 
способъ предвъщанія есть не что иное, 
какъ остатокъ греческой алектромант!и 
или птицеволхвованія. Греки произво- 
днли его такимъ образомъ: начертивъ 
ма вемл кругъ, дЪлнин его на 24 ча 
єти, въ которыхъ писали буквы своей 
азбуки н при каждой буквв клали по 
хлЪбному зерну, пзтуха же сажали въ 
средину. ЗатВмъ онн старались вывести 
предсказываемое слово по тъмъ буквамъ, 
около которыхъ пЪтухъ скловывалъ зер- 
на. Такимъ, наприм5ръ, способомъ ео- 
фисты Либавій н Ямвлихъ старались 
узнать преемника императору Валенту. 
Такъ какъ пЪтухъ съёль зерна, лежав- 
шія при буквахь: ө, 6, 0, д, то они 
утверждали, что преемникомъ ему бу- 
деть Өеодоръ. Этоть императоръ, бу- 
лучи увренъ въ нстинъ предсказанія, 
приказаль побить веъхъ, въ нменахъ 
которыхъ заключались вышеупомянутыя 
четыре буквы, какъ, напр., Өеолоръ, 
Өеолотъ и т. п. Но булущій импера- 
торъ Өеолосій спасся отъ всЪхъ преслъдо- 


ваній Валента (Епсусорей. Мейойаие, 
фот. І, рат. 1, рад. 118, Апіаийез). 
Алинъ, алнно = тЬмъ болъе. „Неиспо- 
вЪдима бо соуть ни англмъ аливъ ЧАв- 
комъ“, Кирил. Туровск. по списк 
ХШ в. 
Алмфа, — (01р?) = масло. 
Алифить = покрывать, мазать алифою. 
Аакати — (древ.-слав.) = влкать, т.е. хо- 
тъть Фсть: также значить поститься, 
воздерживаться; «рав. съ литов. ми, 
лотыш. ӘКЕ; литов. акала, прусс. 
81Кіпѕ; румын. 1аКош, алб. Іасһетив, 
мадьяр. \акота - пиръ. 
Алковосъ-—см. Словарь, 11 гтр.==миен- 
ческая птица. „ Алконосъ или алконостъ“ , 
читаемъ мы въ азбуковникахъ, „вьетъ 
себ гназдо у самыхъ береговъ моря и 
здъсь кладетъ яйца. ДъЪтей выводнтъ 
въ вимній годъ (въ зимнее время). Ко» 
гда станетъ приближаться время вывода 
лЬтей, алконость вынимаеть яйца, изъ 
газда, ввергавтъ ихъ въ морскую глу- 
бину, а сама садится на поверхности 
моря. Въ это время умолкаютъ вЪтры, 
и морская вода не движется до твхъ 
поръ, пока въ теченіе седми лней— 
алконостъ сидитъ на гиЪздЪ, н пока 
не выведутся птенцы и познаютъ 
своихъ родителей“ (Взято нзъ Палеи 
№ 653, рукопис. Соловец. библіотеки, 
л. 26. См. Шестодневъ Іоанна, экз. 
болгарскаго — сл. 5, л. 308. Твор. 
Василія Велакаго въ русскомъ перево- 
ДЪ, ч. І, стр. 147. Греческій поллнн- 
никъ Ношй. УЦ, рар. 177). Въ азбу- 
ковник, такимъ образомъ, мы находимъ 
объясненіе не только тБиъ чертамъ 
списка, что пгипа эта живетъ средн 
моря м плолъ плодитъ на синемъ мор, 
нон кром® того въ немъ указывается 
еще на вліяніе какое оказыввегь эта 
птица на море, въ чемъ также сбли- 
жается онъ со стихомъ о Голуб. киигВ 
(См. подробн. въ кн. : Историко-литера- 
турный анализг стиха о Голубиной 
ҡнитњ, Мочульсказо, стр. 144—145). 
Аллегорія = нвосказавіе, притча; греч. 
Зуүоріа, изъ Ао, иной, другой, 
аүсрёо, говорю; слЪд. въ аллегоріи гово- 
„ рит-я одно, а поинмать надобно другое. 
Илана АИ — (зреч.) = стихъ св. писё- 
нія, произносимый за пъшемъ „алли- 
луа“ н предшествующій чтенію свят. 
өвангелія, для котораго онъ вићстБ 
съ „аллилуіа“ служитъ какъ бы преди- 
словівмъ. Онъ читается послЬ пћвія 
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„вллилуа“, отъ котораго и получилъ 
свов назваше. Ал2илуіарій называется 
тавже словомъ „аллилум“. Текъ какъ 
„@ллилуіарій“ иметь, кромВ отиоше- 
вія къ евангелію, иногда еще отношеніе 
н къ службћ, то пазывается: „аллы- 
луіа дня“, „аллилуіа зласа“, „алли- 
луіа праздника“. Напр. ив Рождество 
Христово „ аллилујарій * слздующИ: 
„аллилуа, гласъ 5. „Рече Господь Гос- 
подеви моему“, „Жезль силы послетъ 
ти Господь отъ Сюна“, „Изъ чрева 
прежде денницы“ (ыитик., стр. 171). 
Аллилуіарін печатаются въ Служебник%. 

Плмоульно—(еуросоут) =милостыня(Ми- 
кҡлошичз). 

Длова, аловиух==безолодная; алокьство-=не- 
плодіе. 

Алодапнйскъ -- (2Лобатб‹) = чужеземный, 
иностранный. 

Алтай. - Какъ изввотно, это слово про- 
изводятъ отъ тюрко монгольекаго алта 
нли алтынэ — золото; отсюда Алд- 
инз- ула, нли по манджурски Алтай — 
алинъ, золотыя горы; отсюда же мопгол. 
Алтан» —норг —зоіотое озеро, по рус- 
скн Елтон. Съ археологической точки 
зря тёкое объяснене названія Алтая 
намъ казалось бы не вполиЪ удовлетво- 
рительнымъ. Во первыхъ, въ алтайскихъ 
предгоріяхъ въ древности добывалось 
преимущественно серебро, рВже золото; 
во-вторыхъ, татарскія н монгольскія пле- 
мена, пришедшія сюда поздиЪе, не уча- 
ствовали въ этой добычВ и едва ли да- 
же имвли понят!е о рудныхъ богатствахъ 
Алтая; въ третьнхъ, по золотымъ при- 
скамъ можно было бы назвать Алтаемъ 
развъ отдФльныя части золотоносныхъ 
долинъ илн горъ, но ие цфлый хребетъ. 
Поэтому намъ кажется, что для слова 
Алтай, извЪстнаго сь 7 вка, нужно 
искать другого объясненія. Еслн это 
имя дано киргизами нли татарами, то 
не образовалось лн оно нзъ сокращен- 
наго Ала—тау (вл тау) т. е. пестрыя 
горы, по ивъту горныхъ вершинъ, ча- 
стію покрытыхъ снЪгамн По еще в%ъ- 
роятнће, что въ слов Алтай звучитъ 
какой нибуль древне - арійскій корень, 
затемненный монгольскимъ или киргиз- 
скимъ пронзношеніомъ, напр. ай, а№из, 
кельтское аір высокій (отсюла Альпы). 
(См. кн. /ервоб. славян. по памятн. 
илљ доисторич. жизни В. М Флорин- 
скло, ч. І, стр. 256. Тоискъ, 1894 г). 

Алтыниого царя ноєлы — выраженіе 
странное. Это послы Алтынъ-Хана мун- 


гальскаго, съ которымъ сношенія нача- 
лись съ 1616 г. Фишеръ (Ист. Сибир.) 
не зналъ © посольствВ оть него въ 
1637 году. (Выход. 10суд., цар. и вел. 
княз.). 


А лтынщикънлиалтыинникъ == лихоимецъ, 


любостяжатель, взяточникъ. Въ древно- 
сти алтынщика ивзывали ръзаниномз, 
ръзуномз: такъ было писано въ одной 
Столбцевой сдълк% ‚принадлежавшей Мо- 
сковскому архиву коллежи иностран- 
ныхь дњаз до 1818 года. Всякій ал- 
тпынщиқъ, бравшій и не бравшій #0- 
клажу, долженъ быль имфть эрисяж- 
нылъ въ томъ, послуховъ (свадЪтелей), 
въ противнонъ же случа судился, какъ 
воръ, н половина поклажи отдавалась 
въ казну, а другая шла нетцу. 


Алтынъ —(см. Словарь, стр. 13)=древне- 


русская монета. Алтынъ происходитъ 
отъ татарскаго слова алты--- шесть, что 
сперва означало мысленный денежный 
счетъ, заключая въ себћ шесть денегъ. 
Объ алтынъ въ нашей исторін упоми- 
нается еше въ царствоваше Дмитрія 
Донского (км. Щербат. Росс. истор., 
4, 3,7 н 10). Петръ Воликій ввелъ 
счетъ на рубли н копейки, но названіе 
алтынъ еще долго употреблялось въ на- 
родв. НЪкоторые отожествляютъ алтынъ 
съ алтыңниқомз, но на самомъ дЬлћ эти 
монеты различны одна отъ другой. Ал- 
тывы въ древности дълались съ изобра- 
женіемъ на одной сторон двуглаваго 
орла, алтынники же, нанротивъ того, 
им%лн всадника на кон, поражающаго 
ковъемъ змЪя; на другой сторокЪ у объ- 
ихъ монетъ находилась подпись: алтынъ, 
нли: алтынникъ, съ поставленными ввер- 
ху тремя точками; кромЪ алтыновъ 1704 
года, которые были изъ чнстаго серебра, 
већ проще чеканились изъ самаго низ- 
каго сорта его (См. похробн. у Успенск., 
„ Опыт повњств. о древн. русск.“, 
1818 года, ч. П, стр. 693 694). 


5 У 
ЯАФЁЙ —одинъ изъ 70-ти апостоловъ, отець 


Такова, Алфеева н евангелиста Матеея. 
Память мая 26. 


Алхимія — (реч. вАуорЕя изь Ло — 


другой, иной, и ууреіа —нзвлеченіе со- 
ковъ нли эссенцій нзъ разныхъ веществъ 
чрезъ` разръшеніе этнхъ веществъ на, 
тлавныя составныя начала)-—извлеченіе 
изъ разрашенныхъ веществъ чего то 
другого, н составленіе изъ этого дру- 
гого чего то рБдкаго, (напр. золота), 
доселъ неоткрытаго. Алхимія, какъ спо- 
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собъ добывать изъ простыхъ элементовъ 
„ Золото, пропвътала въ средне въка. 
ЙачУцїн, ЗачУцих — (зреч. теубу, лат. 
езцгіепн, (атлеНсиз) == томящійся, томи- 
мый голодомъ. „Блажени алчущін ны- 
н: яко насытитеся“ (Лук. 6, 21). 
Какъ повимать это изречеше Спасителя? 
Не яенфе ли говорятъ объ этомъ другіе 
евангелисты? И точно, это изречеше при- 
водится у евангелиста Матөея, и при 
томъ въ болве полномъ вихф. „Блаже- 
ни алчущіе и жаждущіє правды: яко 
онім насытятся“, говорится у него (5, 
6). Такимъ образомъ, въ этомъ изрече- 
нія Спаситель ублажаеть не тъхъ, ко- 
торые томятея тЬлеснынъ гладомъ, но 
тЕхъ, которые всею душею желаютъ 
удовлетворенія жажды духовной, ищутъ 
оравды, и удовлетвореніе этого ихъ же- 
лашя обфщаетъь имъ Господь. Что та- 
кое правда? Правда, прежде всего, есть 
исполневіе воли Божей, или исполиеніе 
заповдей Божшхъ, т. е. жизнь добро- 
дЪтельная, хранеше себя въ непороч- 
ности прелъ Богомъ и ближними, дабы 
ме подлежать обвинению ив судЪ Божі- 
емъ или ие быть иеправеднымъ. Правда, 
далфе, есть оправдан повиннаго предъ 
Богомъ человВка посредствомъ благо- 
дати и живой, т. е. двятельной, ввры 
во І. Христа. Предостаэленный самому 
себ, человћкъ можеть алкать и жаж- 
дать правды, но не можетъ утолить сво- 
его голода н жажды, ие можетъ достис- 
вуть оправданія предъ Богомъ. Онъ не 
нмћетъ средствъ загладить свой грЪхи, 
которыми оскорблялъ Бога, и не имъ- 
отъ силъ освободиться отъ грЪха, что- 
бы перестать гръшить: ибо все существо 
его, душь н тћло, заражены гръхомъ. 
По Христосъ Спаситель, ублажая алчу- 
щихъ и жаждұщихъ правды, возввща- 
етъ въ то же время и дуть ж» дости- 
женію оправданёя чрез» живую и дъя- 
этельную, т. е. сопровождаемую д06- 
рыми дълами, въру вг Нео, единород- 
нао Сына Божія. Онъ, по волъ Отца 
иебеснаго, явился из земл, чтобы ис- 
полнить всякую правду (Мате. 3, 15), 
да всякз впруяй въ Онь не пошбнеть, 
но имать живот» еъчный (Іоан. 3, 
16). Поэтому, подъ правдою, о которой 
товориль Христосъ Спаситель, ублажая 
алчущихь и жаждущих правды, на- 
лобво разумфть, далфе, оправдаше по- 
ввннаго предъ Богомъ челов ка рей 
ствомъ блалодати и впры вг І. Хри- 
ста. Слушавшіе проповЪдь изъ устъ 


Прибанлевте. 


ЙмЕ— 


Господа Спасителя и вфровавиле въ Него 
были тъ алчущіе и жажлущіе правды, 
которыхъ ублажветь Онъ (ем. „ Обэясн. 
воскр. и праздн. еванз.“, ч. П, изд. 1899 
года, стр. 21—292, свящ. Г. Дьяченко). 

Алъ, алый, аль=сввтло-красный цвтъ; 
слово созвучное и сродное греч. &ААю, 
@)Лори— прыгаю, слЬд. какъ бы цвЪтъ 
прыгающій, кидзюшійся (въ глаза). 

Алънадине == пость (Свят. Кирил. Іерус. 
кон. ХПИ в. или и. ХИ в. л. 190; см. 
Опис. славян. рукоп. Сунод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П, тис. св. 
отц.. стр 56). 

Алъни — лань; алъинфь = 
Гризор. Бозосл. ХІ в. 

ЛАиъуд, ааЪУНИ — ГОЛОЛЪ. 

Альманахъ — (нљмец. сокращенное изъ 
аПо тасһћеп (ѕсһгеіреп) пасһ етшапдег, 
т. е. „већ вписываютъ одинъ посл дру- 
гого“) календарь или сборникъ питерат. 
проивведеній съ предсказаніями и при- 
мЪтами. 

Алюбо — или. 

Алла— или иначе (00 зреч. 7) (ки. Пчела, 
ХУ в., л. 79; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. отц. З. Разн. боюса. соч. (При- 
бавл.) А. Горсказо и К. Невоструева, 
стр 542) 

Ама =яма. Поуч. Луки Жидяты. 


Ймадф ёд — (Іов. 43, 14) = миөологиче- 
ское имя козы, молокомъ которой вскор- 
мленъ Юпитеръ. Рогъ ея, по сказано, 
источаль нектаръь и амброзію. (Толко- 
ваше на парими епископа Виссарі- 
она, стр. 595). 

Имартоль— (зреч.)-=грышникъ. 

Анболъ или уболь-— (#9506) -=крытый 
ходъ, галлерея; улица (Пут. новт. арх. 
Ант. 65 ры, ХИ в.). 

Амкоиъ —каеедра церковная, амвовъ. 

Ймкона аруйїійекїй — возвышенное мъ- 
сто, устраиваемое во время врхіерей- 
скаго служешя среди храма. Большею 
частію онъ имћетъ двВ ступени. Въ бо- 
гослужебныхъ киигахъ онъ называется 
еще „облачальнымъ мъстомъ“; „угото- 
ваннымъ мћстомъ“, „рундукомъ“. На ам- 
вом архіерей облачается въ ривы и со- 
вершаетъ нъкоторыя службы, напр. мо- 
лебны, панихиды. Бо время литургии онъ 
пребываетъ вө немъ до малаго входа. — 
На амвон ставится сЁлаляще для ар- 
хіерея, называемое каведрою, нь кото- 
рую онъ иногда садится, — наорим. во 
время чтевія часовъ и лр. 


молодая лань. 
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Ймк— 


Ямкройл — (зречес. арроза; изъ а, съ 
вставочнымъ и, ие, безъ, и Вротёс (отъ 
В.Вобсхо, Вошсхо — Ъмъ, пожвраю, 
съВдаемый, тлънный, смертный; слЪд. 
биВрбочов = беземертный, &ррросќа — 
бозсмерте)= пища боговъ языческахъ, 
доставляющая имъ безсмертіе (ем. С20- 
варь, стр. 14). 


Дисфоусанни == аметистъ; еще встрёчается 
ороографія: аметисонх, аметусть. амезустх. 


ЙммолАрїн. - Это слово вотрёчается въ 
слЪд. формЪ: смо вергая до Аммоларія 
(1 Цар. 20, 20) — какъ будто стрёляя 

„ ВЪ ЦБль. 


блмийна = сынъ Лота отъ младшей до- 
черн его. Потомки его называются ам- 
нитянами илн Аммономъ по имени своего 
родоначальника. Аммоиитяне жили на 
восточной сторонъ Тордака. Они, какъ 
и амаликитяне, всегда были враждебны 
израильтянамъ. (е аз5 посъщу на 
Аммона сына ея, и на Фараона, на 
Еупетг, и на бои ею — „вотъ, Я 
посзщу Аммона, который въ Но, и Фа- 
раона, и Египеть м боговъ его“ (Іер. 
46, 25). Аммономъ иазывалось главное 
верхнеегицетсков божество, которое им5- 
ло свой храмъ въ бивахъ, въ городЪ, 
восившемъ вслдетвіе того имя Но 
Аммонь, т. е. жвлище Аммона. И въ 
настоящемъ мвсть пророкъ говорить 
объ Аммонъ, который въ Но. Подъ „бо- 
гами“ Египта разумъютея второстепен- 
иыя божества египтянъ (См. подроби. 
въ Толк. на кн.прор. Тер., проф. И. 
‘Якимова, стр 662). 


ЯмойА (греч. Морев) ==Морея, южная 
часть Балканскаго полуострова, Пело- 
„ поннесъ. Прол. мая 21. 


Имя — (Римл. 16, 8) = впостолъ изъ 70. 
Св. апостолъ Андрей поставилъ его епи- 
скопомъ въ Дюсполь; пропов%лывалъ 
онъ въ Одиссв, въ Мизш, что ным 
Варна, и тамъ убить еллинами. Мощи 
его перенесены въ Константинополь н 
положены въ Пигахъ --на источникахъ. 
Память его 31 октября. (Толк. посл. 
св. ап. Павла кз Рима. еп. Өгофана, 
20. 2, стр. 395). 

Ануръ извЪстная рзка въ Азатекой 
Россін; по монгольски: „Эмурэ“ значатъ 
„черная вода“ (4. Сериъева, въ Древн. 
и нов. Рос. 1876 г., т. П, стр. 344). 


Ёлфіпол — (реч. 'Ареітоћс) = Амфи- 
поль, горолъ, зежащій на островвћ въ 


Нрибавлен{е. 
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устъБ рки Стримонъ, нЪкогда столица 
восточной Македоніи (ДЪян 17, 1). 
Амшенвкъ, ишевикъ или оишеимкъ = 
амбаръ съ закормомь для поклажи 
муки и другого хл®бнаго запаса. Это 
безъ печи, ио теплая. мохом» замше- 
ная, или оконопачемнан, клъть. Въ ом- 
зиеникать хранится также медъ, сало, 
масло, всякая лвижимость, необходимая 
хозяйству (См. Зам. охотн. И. С. Тур.). 
Хмљвоиъ — (0р.-слав.) == амвонъ; греч. 
дрбоу (буаВйуем — восходить). 
Ймугдаль—миндаль. см. Словарь, стр. 16; 
срав. греч. ашуүдаћоу — у 70 (Евкл. 
12,5: и процвњтеть амуздалг; также 
у Акилы, Симмаха = Өеолотідна въ 
разныхь мъстахъ игь псреводовъ, Ари- 
стотеля, н друг.). Оставляя въ сто- 
ронз другія производства этого слова, 
которыя можно видфть у му ($ 25 
и 26), мы обратимъ вниманю опа то, 
что и въ къмецкомъ Марде! и въ на- 
шемъ миндаль начальное @ отпадаегъ, 
показывая тъмъ, что оно есть ие су- 
щественное и въ самомъ гречоскомъ, 
какъ это нерфдко бываетъ н съ други- 
мн словам: въ этомъ язык. А дале 
остаотся основа, которая указывает, 
прямо на еврейское —даръ Божій, какъ 
и названъ былъ одинъ изъ стерЪйшинъ 
Едомскихъ въ Быт. 36, 43 ( Мазедиль— 
зреч. Меуод^),н указывает на древ- 
нее преданіе о миндальномъ лерев%, 
какъ дарованномъ отъ Бога чреэвычай 
нымъ Образомъ (См. диссерт. Перев. 
70, проф. М. Д Ак. И. Корсунскало, 
изд. 1898 г., отр. 300). 
Аңабантисты — (съ зреч. перекрещенцы), 
баитисты, менноинты == послЬлова- 
тели Шторха, Өомы Мюнпера и Товвна 
Лейденскаго; отвергая крещоше младен- 
певъ, они перекрещиваютъ приходящихь 
къ нимъ Меннонитами названы по име- 
ни Менноиә, Симониса, устронвшаго ихъ 
общество въ 1536 г.; живутъ въ Амо- 
рикъ, Англіи, Бельгін, и въ Россік, 
среди нъмпевъ — колонистовъ. Ученіе 
русскяхъ анабватистовъ изложилъ свящ. 
Тоаниъ Каллистовъ (См. Хр. чт. 1880). 


Йнакомй — бълья одежда, над®ваемая на 
крещаемаго. 

Янафора — (см. Словарь, 16 стр.)==возно- 
шеніе, остатки приношеній хля жертвы 
евхаристнческой, аитнлоръ. Въ 213-й 
стать Номоканона при требникъ гово- 
рится: „на святой проскомиліп Боже- 
ственныя литургіи пять просфоръ да 
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имати... обаче да булетъ первая прос- 
форь цЪла, дь измеши Господьскій 
хльбъ (агнецъ) или яко разумћеши, да- 
ти довлћетъ за анафору Кену 
(въ первыхъ двухъ московок. изд. Но- 
моканоиа: „нә причащенів“); иныя же 
дь будуть мнін (сфротідіо) токмо (въ 
первыхъ кіевск. и моск. изд.: „печати 
токмо“; въ посл8днихъ прибавлено еще: 
„вннять“), Аще ли многъ есть нвролъ, 
и ие ловлветъ едина просфора за ана- 
фору, вложи и Пресвятыя Богородицы 
пћлую просфору, & нныя да булутъ мали 
(сфосүіёхо) — печать)“. Нә востокЪ по 
иуждь и бЪдности употребляютъ вмЪсто 
пяти ниогда лвЪ просфоры. а ниогла и 
одну, и нь просфорЪ, замзняющей со- 
бою четыре или пять просфоръ, бы- 
вветъ столько же печатей, и частицы 
вынимаются ивъ каждой печати (/7ро- 
скинитар., изд. при Казонск. дух. 
Акад. 1870 г., стр. 38, сн. 238). Въ 
упомяиутомъ правил Номоканона тре- 
буется, чтобы та просфора, нзъ кото- 
рой вынимается агиецъ, быль цълая (не 
смЪшенная), чтобы он могла быть до- 
статочною для антидора; въ олуча же 
множества народа, для антндора должна 
быть пълою и просфора въ честь Бого- 
родины. Въ Требник есть „чинъ благо- 
словевія новыхъ сосудовъ, вкупЬ мно- 
тихъ или единаго, яковы суть: кадиль- 
ница, кадія, блюдо анафорное“, т.е, 
антидорное, на которомъ по вынугіи 
частипъ агнца остается антидоръ. Въ 


памятникахъ византійской письменности | 


анафора обозначаетъ ие только прино- 
шеніе, т. е., хлћбъ н вино. необходи- 
мые для совершенія литургіи, но не- 
рЪдко — большой воздухъ, которнмъ свя- 
щенникъ покрываеть потиръ и дискосъ, 
по перенесен св. Даровъ съ жертвен- 
вика на престоль (ри Сапзе. (10358). 


2 г А 

ЯнафорноЕ слЮдо — металлическая та- 
релка, на которой, по изъятіи св. агнца» 
остается антидоръ. Поэтому она назы- 
вастся еще антидорнымз блюдома. 


ЯнАциемА — (см. Словарь, стр. 16) ’Ауд- 
Зена или 6у59рл первоначально озна- 
зало предметъ, отдЪленный отъ обыкно- 
веннаго употребленія. Такъ какъ многіе 
предметы отдълялись для принесенія въ 
даръ Богу, или для истребленія, то 
слово 2у48ура усвоялось всему тому, 
что приносимо было въ храмъ Божій 
для евященнаго усотребленія (Лук. 21, 
5), или что навлекало иа себя смерт- 


Прибавлен{е. 


Йнт— 
ный судъ (ср. Втор. 7, 26; Нав. 6, 175 
1 Мак. 5, 5; 1 Кор. 5, 5). Отсюда оно 
стало означать отлучеше отъ церкви, 
вЬчноо отверженіе оть общенія съ Бо- 
гомъ (ср. Мат. 25, 41). 

ЙНГЕЛОЕЙДНЫЙ = похож вадомъ нь 
висела. 

Йнлрӧнїкж – (греч. "Аъбоб хос) = Андро: 
никъ, сродникъ ап. Павла, одикъ изъ 
70 учениковъ І. Христа (Римл. 16, 7). 
Былъ епископомъ въ Панноніи, н про- 
повЪдывать во многнхъ стравахъ. Мощи 
его открыты въ дарствовәніе Аркадія 
и Гонорія (395—423) предъ вратами Кон- 
стантинополя, носнвшими имя Евгеніе- 
выхъ, —память о чемъ бываетъ'22 февр. 
(Толк. посл. св. ап. Павла къ Рима. 
еп. беофана, изл. 2, стр. 394—395). 


а 
Янис». — Греческое слово "Аутдоу, анисъ 
повнмаютъ и переводятъ различио, ра- 
зумВя и авнсъ въ собственномъ смысл, 
и укропъ. То и другое растеніе при- 
надлежитъ къ семейству зонтичныхъ и 
очень похоже одно на другое, какъ то, 
такъ другое съ лавняго времени упо- 
требляются для приправы кушаньевъ и 
въ лЬкарство. Цельсій (Еёехоь. І, 494, 
$4} праводитъ много мъстъ въ подтвер- 
ждеше того, что посльхнее употребля- 
лось чаще; то же дВлаютъ Плиній (А. 
№. 20 17) и Форсколъ (Резсг. Ра. 
154). ПослЪдній (1. с. 65, 109) хаотъ 
второму растенію арабское назнаніе 
зиибоз тожественное, по значенію, съ 
еврейскимъ 1шабаөв (Таїтий, Мазѕғоїћ. 

„ ©. ТУ, $ 5). 

Инна — 1) пророчица, присоединивиая 
свою хвалебную пфень къ пророчествои- 
пой пъсни Симеона; память ея 3 февр. 
(Лк. 2, 36); 2) — шестьдесять пятый 
первосвященникъ іулейскій, иначе Ананъ 
(Лк. 3, 2), сулившій І. Христа. 

Анналы— (лат.)—=книгн историческаго с0- 
хержашя, лётописи. 

Амо н анъ == ио, а, напротивъ. 

Аитиграфеоусь — (греч. ?утгүрофейс) = пи- 
сецъ. 

Антикъ — (лат. апіідииѕ) == собственно: 
древній, древность На западъ полъ сло- 
вомъ „антикъ“ разумћютъ вобхъ роловъ 
хуложественныя произведешя, сохранив- 
шіяся или лошедшія до насъ, во части 
живописи, ваякія, рёзьбы нь камняхъ, 
архитектуры и проч. У иасъ, въ Роса, 
зто слово оэначаетъ только древщя про- 
изведенія скульптуры, какъ то: статуи, 
бюсты, барельефы, & танже вазы, ме- 
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дали, монеты и ръзные камни (Энцик. 
Лекс. 2, 356; ен. Указат. дал обозр. 
московс. патр. библ. арзіеп. Саввы, 
1858 г., стр. 3). 


Янина — (см. Словарь 19 стр.). У 
древнихъ грековъ такъ назывался ии- 
тервалъ октавы. Въ христіавскомъ цер- 
ковномъ пЪнін означаеть поперемЪнно 
поюшійся стихъ. Автифонное пЪніе — 
ивые поперемЪнное въ томъ смысл, что 
мелодія, исполненная однимъ голосомъ 
или хоромъ, повторястея точно н дру- 
тимъ. Антифонное пфніе, по свидътель- 
ству церковнаго историка Сократа, было 
введено въ христіанскую церковь свят. 
Игватіемъ Богоносцемъ . Св. Ефремъ Си- 
рииъ ввель это ие въ перквахъ си- 
рійскихъ, желая отвлечь этимъ свою па- 
ству отъ безчестныхъ пЪсией, распро- 
страняемыхъ еретнками Армонемъ и Вар- 
десаномъ. Что антифонное пЪніе употре- 
блялось при св. Г. Златоуст, въ этомъ 
мътъ никакого сомнЪнія. Введеніе анти- 
фоинаго пфнія въ западной церкви при- 
пнсывается св. Амвросію медюланскому 
Антифоны положено п%ть на двухъ кли- 
росахъ поперемънно. Антифоны бываютъ 
на вобхт, службахъ церковныкъ: на, ве- 
чернъ поется 1-Й антифонъ первой ка- 
өизмы: „Блаженъ мужъ“; на утревЪ аи- 
тифоны степенны: нь литургіи антифоны 
могутъ быть трехъ родовъ: вседневные, 
изобразительные и праздничные (Тит., 
ал 21). Ихъ можно найти въ Минеф, 
Тріоди, Ирмологіи и Апостол (см Слов. 
русск. нерк пая Преображенсказо, 
стр. 6). 


А 
Я нту рет (см. Словарь 19 стр.). —Сло- 
` во антихристъ, т е протавникъ Хри- 
сту, обыкновенно употребляется въ двоя- 
комъ смыслъ: общемъ я частномъ. Въ 
общемъ смыел антихристомъ называет- 
ся всякій противникъ Христу, отверга- 
ющій или извращающій основные дог- 
маты хрнстіанства (1 Іоан. 2, 24; 4, 3; 
2 Іоан. 7), каковы всћ еретики, начав- 
ие появляться еще со временъ апосто- 
ловъ (1 Дамаск. на 2 тоса. Сомум., 
Кипр. письмо 62 въ твор. г10 1, 311 
--312). „Симонъ волхвъ — онъ первый 
антихриетъ“, говорится въ книг Ки- 
рилловой (л. 24 06.). Въ частномъ же 
смысл% антихристомъ называется послд- 
ній, жесточайній врагъ Христа и пер- 
кви Его, который придетъ пра кончинЪ 
міра сего, прелъ самымъ вторымъ при- 
шествіемъ Сына Божя ив землю (2 Со- 
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лун. 2, 3 — 12). Въ Кирилловой кнаг8 
овъ называется: „послВдній“ (л. 47), 
„самъ“ (л 32 06б.), & лругіе антихри- 
сты называются предтечами его (л. 22, 
37 об ). Такое различное лониманіе сло- 
ва „антихристь“ особенно ясно указы- 
вастъ св. оаннъ Дамаскинъ. „Всякъ не 
исповдуяй Сына Божія во плоти пря- 
шедша Бога совершенна. .. говорить онъ, 
витихрнстъ есть. Обаче собственнымъ и 
изъятымъ образомъ (т. е. въ собствен- 
иомъ смыслБ и проимуществеино) аати- 
христъ глаголется иже при кончинћ вЪ- 
ка прити имать“ (Г. Дамаск. „Небеса“, 
кн 4, 1л. 27). Самое ясное үченіе о 
лицВ послъдняго антихрнета содержится 
во 2-Й главъ, 2-го посланія апостола 
Павла къ Солунянамъ. Здћоь, по сло- 
вамъ „Кнм 0 впрть“, „весь образъ 
антихриста“, описанъ аи. Павломъ (Ён. 
о втръ, чл. 30, л. 269 обор.). олая 
успокоигь солунскихъ христавъ, сму- 
щавшихся мыслію о близостн второго 
пришествія Христова, апостолъ говорить 
имъ: „да никто же васъ прельстить 
ни по единому же образу, потому что 
лень второго пришествия не наступить, 
аще не пріидеть отступленіе прежде 
и открыетса человткъ беззаконёл, сыне 
погибели. противнике и превозносяйся 
паче всякало злазолемто боза или чти- 
лица“ (2 Солун. 2, 3—4). По объяс- 
ненію одного изъ лучтихъ нашихъ тол- 
коввиковъ еп. Оеофана, подъ отстуа- 
левіемъ здЪсь слЪдуеть разумЪть то от- 
ступленіе, которое совершитея предъ вто- 
рымъ аришествіемъ Госпоҷа на землю.Это 
булетъ громкое отступленіе, сдинственное 
по своей сил и вліннію, почему и сто- 
итъ у апостола съ опредбленнымь чле- 
нохъ Во главъ этого отступлонія бу- 
детъ стоять антихристъ, который и про- 
извелетъ его, почему лревніс св отцы 
и называлн отетупленень самого анти- 
христа. Слова: „человъкъ беззаконя, 
сын позыбели. противникъ“, постав- 
ленныя въ греческомъ нзыкВ съ членомъ, 
указываютъ также на опредЪленное ли- 
по, каковъ и есть антихристъ, потому 
что греческе члены, по замЪчанію св. 
Еинфанія, придаютъ предмету опрелъ- 
ленное звачеше (2'ворен. свят. оту. 
1863 г., кн. 2. стр. 62). Это липо во 
своимъ свойствамъ будеть составлять 
полную противоположность Христу Хри- 
стосъ совершенно не зналз зръха (2 
Кор. 5, 21), & антихристь будетъ че- 
ловъхъ беззаконія, зръха, т. е. какъ бы 
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воплощеніе беззаков!я; въ противополож- 
ность Господу славы (1 Корин. 2, 8), 
онъ булетъ сынз мозибели, потому что 
ие только самъ погибнетъ, но и лругахъ 
погубитъ ( Өеодор.); Господь уничижиль 
Себя даже до смерти (Фнл. 2, 8), а ан- 
тихристь булетъ превозноситься паче 
всяко злеолемао боза или чтилища 
(2 Сол. 2, 4); наконець Христосъ со- 
шель ив землю #0 волљ Отца, а ан- 
тихристь придеть п0 дъйству сатаны 
(2 Солун. 2, 9). Слвдовательно, какъ 
Христосъ есть истинный человЪкъ, такъ 
и антахристъ булетъ истинный человткъ, 
а не дьяволъ воплотившійся, какъ ду- 
маютъ раскольники. Справедливость этого 
вывода подтверждается миогими свидћ- 
тельствами св. отпевъ и учитолей церкви, 
которые въ словахъ ап. Павла также 
видятъ ясвое указаніе на антихриста, 
какъ опредфленную личность. Такъ св. 
І. Златоустъ въ объясненіи этихъ словъ 
апостола Павла говоритъ: „открыется 
человъкь грЪха, сынъ погибели (Сол. 
2, 3)... объ антихристЬ здЪ бесЪлуетъ... 
Кто же есть сей? Убо ли сатана? Ни- 
како же: человткь накай, всякое егово 
оремляй дЪъйство...“ (Бес. ап. л. 2338 
— 2334; св. Толк. апост. л. 892). Вы- 
ражекіс „человъкъ въкій“, т. ө. одинъ 
ивъ людей, ясно показываетъ, что антн- 
христъ не духъ времевн, не еретическое 
состояніе церкви н не послЪдовательньй 
рядъ личностей, а одно опредфленное 
лицо. Слова же „всякое егово, т. е. са- 
такы, оремляй дЪйство“ показывать, 
что онъ не діаволъ воплотившійся, & 
человъкъ со всею енлою авола. Блаж. 
Өеолоритъ (Фолк. 2 посл. къ Солун.), 
св. Ириней (Кн. прот. ерес. 5, гл. 30), 
св. Ипполитъ (Невостр. Слово св. Ит- 
пол. обе антитр., стр. 87). св. Ефремъ 
Сиринъ (105 сл. л 300), св. Кариллъ 
іерусалимскій (, Небеса“, кн. 4, 2л. 27) 
в др. еднноглаено утверждаютъ, что ан- 
тихристь будетъ не даволь воплотив- 
шійся, & человљкъ, который приметъ нь 
«ебя всю силу сатаны и будетъ лЪйство- 
вать такъ, какъ бы въ иемъ жилъ и 
АЪЙствовалъ самъ шаволъ. Въ „Кншљњ 
о върњ“ также говорится: „А той ан- 
тихристъ человькз булетъ, беззакошя 
сынъ, и родится яко же глаголетъ Ич- 
политъ римскій отъ лЪвицы нечистыя 
жидовки сушія, отъ колћна Данова“ (л. 
270) По ұченію православной перквн, 
антихристъ явится предъ ковминой міра. 
Основанія для такого учешя онь имЗ- 
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еть въ слов Божівмъ и писаніяхъ от- 
цевъ н учителей церквн. Апостоль и 
евангелисть Іоанвъ Богословъ въ пер- 
вомъ посланін утверждаетъ, что анти- 
аристъ зрядетз (4, 3), в ап. Паволъ 
уже ясно н точно говоритъ, что анчи- 
хрнста убьеть Самъ 1исұсъ Христосъ 
духомъ устъ Свонхъ (2 Сол. 2, 8). Ту 
же мысль повторяеть св. Ириней (рот. 
ерсс. ки. 5, гл. 25) и Кариллъ іеруса- 
лимеый (Кирил. кн л. 24). Ов. Іоаняъ 
Дамаекинъ въ своемъ богословін также 
пишетъ: „антихристь при кончинњ въка 
прити имать“ (гл. 26; „Небеса“, кн. 
4, гл. 27). Безпоповцы же вопреки столь 
ясному учекію утверждають, что анти- 
христь уже явился въ міръ и въ дока- 
зательство этого ссылаются иь слова 
Іоанна Богослова: „елышасте яко нынъ 
антихристи мнозн быша (1 Іоан. 2, 18, 
зач. 71) и ныЕЪ въ мфЪ есть уже“ (1 
Тоав. 4, 3, зач. 73). Но въ словәхъ 
эпостоль заключаюгся ль мысли: пер- 
вая, что антихристь грядетъ самолично, 
и вторая, что онъ уже есть въ мірЪ 
ересъми, предшествующими ему (17ае., 
артим., Собр. соч. І, 110). Объ этомъ 
ясно говорится въ Толковомъ апостолћ: 
„сей (антихристъ) уже явился есть въ 
мір, предыдоша бо ереси его, иже суть 
ему любовны н дружелюбны“. О самомъ 
же послЬднемъ антихристЬ въ томъ же 
толкованш говорится, что овъ еще ие 
прашелъ, & придетъ орн кончивъ міра 
(л. 202) (см. подроби. въ Руковод. по. 
облич. русск. раск. К. Плотникова, 
изд. 4, стран. 198—201, 203). 


Антоиовъ огонь. — Такъ первоначально 


называлась воспалительная рожа, кото- 
рая въ 11-мъ въкъ распространилась 
въ западной Европъ н отъ которой, по 
народному повЪрью, иснВляли мощи ев. 
Антовія ( Филолоз. разыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 4023). 


Антронологія— (греч. будротоћоүіо; изъ 


&удротос̧ человъкъ н Абулоу —учевіе) 
—=учене, наука о человъкћ 


Антропоморфизиъ=учене, по которому 


Богъ нмћетъ образъ человЪка. Такъ учи- 
ли сирийскй монахъ Авлій, египетскіе мо- 
нахи — оригенисты, въ среде вЪка— 
альбнгойды, въ новЪйшее время — Гоб- 
бесъ, Пристлей и лр. Антропоморфиз- 
момъ называется еще обожаніе людей, 


Атъкы(ю)ра — (р.-слач.)= якорь; срав. съ 


греч. Фүхоох, лат. и итал. апсога, 
франц. апсте, нидерл. апкег, н.-ньм. 
апскег, епскег, нљм. Апкег, англ.-сакс. 
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опсог, анал. апећот, др.-верх.-нъм. 
апсћег, и6ед. ьпКкагі,др.-с.-2ерм.акКкете, 
литов. шко(а)газ (Си. Этем. сл. Гор). 

Дизель =: ангелъ (2үүєХос̧) (Марѓинск. 
(влалолич.) четвероеванз. ХІ в. Язича, 
стр. 34, 46, 102, 116 и лр). 

йпёмїй __(ореч. "Ате ӯс) == Апеллій, одинъ 
изъ 70 учениковъ І. Христа (Рими. 16, 
10), быль епископомъ въ Иракли. Пам. 
его 31 октября. 

Апли, двойиое апли в тройное анли= 
иотные знаки для чтеня св. книгъ, очень 
древн!е по своему употребленію въ п%- 
нія, поставлялись вмъстВ съ другвми 
нотами, & иногда отдЪльно отъ нихъ, 
и означали время продолженя ноты: та- 
кимъ образомъ звукъ двойного апли— 
вдвое, а тройного – втрое болће звука 
простого апли. Апли доселВ употреб- 
ляются въ греческомъ перковноиъ п8- 
ни, н также бываетъ простое объ одной 
точкВ, двойное —0 двухъ и тройное о 
трехъточкахъ. (См. Извњст. имя. арх. 
общ., т. У, стр. 35) 

Апокрпсіарій —(бтохричарюс, отъ ато- 
ка ол — отв чаю) =собств. отвЪтчикъ. 

. Словарь 20 стр. Такъ въ греческой 
церкви назывались уполномоченныя лица, 
которыя, представляя при 0с06% госу- 
даря лице предстоятелей важнЪйшахь 
церквей, завздыналн всёми сношеніями 
своей перкви и ея предетоятолей съ 
верховиою властію, давая императору 
отвЪтъ и отчеть во всемъ, касающемся 
ихъ церкви. По свидЪтельству Гинкмара, 
эта должность учреждена императоромъ 
Константиномъ Вел. (Еріѕ#. ПТ. сар. 13; 
144. Боісегі Њеваик. зиб росе: бтохо- 
сійриос̧. — О должност. и урежд. 
Оревн. В. церкви, соб. іером. Павла, 
Соб. 1858 г., стр. 98). 

Апокрифическія книги — си. Словарь 
20 стр. (тёхоорос̧ — сокровенный, тай- 
ный). Такъ иазывались первоначально 
книге, содержавшія въ себЪ тайныя 
ученія, кавъ иәпр. Апокалипсис (у 
Епифанія, ерес. 1, 3), нли въркве, хра- 
нившіяся втайк%, какъ у евреевъ (Ори- 
гевъ къ Африкану, Епифэній-— ерес. 30, 
3) и въ особенности у еретиковъ, к0- 
торые часто хвалились тЪмъ, что они 
обладаютъ книгами, заключающими въ 
себъ высшія тайны (Аөанасія © празд- 
ник. посл. 34). Въ этомъ смысл слово 
алокрифическій уже означало киигу пре- 
имущественно еретическую, отвергаемую 
перконю. На западЪ это вначеніе было 
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нЪсколько расширено. Такъ по Августину 
{Де сіу. Ба, 13), апокрифъ означаетъ 
квигу, которой происхожденіе не извв- 
етно отцамъ. У 1еронимь и Руфина это 
названіе уже прямо противополагается 
названію каионическій и означаетъ вся- 
кую книгу, не вошедшую въ свищ. ка- 
ионъ, слЪд. книгу не богодухновенную, — 
и прилагалось даже къ тъмъ книгамъ, 
которыя прежде входили въ составъ 
свящ. книгь и читались въ церкви, 
напр. Пастырь Ермы, посланія Варна- 
вы, Климента н под. Въ этомъ, смыслЪ 
названіе аюокрифовъ и сдфлалось обще- 
употребительнымъ на Западћ н утверж- 
лено ва Тридентскомъ собор (1546 г.). 
Въ восточной же церквн оно сохранило 
свой болће ограниченный смыслъ и при- 
лагается по преимуществу къ книгамъ 
подложнымъ, еретическимъ, н потому 
запрещаемымъ перковю для употребле- 

„ нія вЪрующимъ. 

Йполмонїа — (греч. "АтоА\ома, латин. 
АроПопіа)=Аполлонія, городъ въ Изли- 
рін, неподалеку отъ моря, славивиийся 
процвътаніехъ ивукъ во время римскаго 
владычества. Городовъ еъ имеиенъ 
Аполлоніи нзвЪстио нЪсколько (ДВян. 
17, 1). 

Анолловій Тіаискій ==Пиөагорсецъ , жилъ 
въ 1 в. поР. Х. при двор пареян царя; 
ложными чудесами старался поддержать 
язычество. Исполвенная лжн біографія 
его написава Филостратомъ въ 3-мъ в. 
(Аполлоній Тіанскёй м. Каринсказо 

„К. м. н. пр. 1876). 

Яполлигъ — (греч. "АтоХХс) -— Аполлосъ, 
Зудей изъ Александріи, одинъ изъ 70 
ученнковъ [. Христа (Дћян. 18, 24). 

Япбетоль — богослужебная кинга, содер- 
жащая въ себ „ДЪянія апостольсвя“ и 
посланія апостоловъ, & также — про- 
кимны н указанія алостольскихъ чтеній. 

пбстольннкъ — (греч. дто-стЕ А — п0- 
сылаю, отправляю) == принадлежность 
одћянія, принимаемаго монахинями въ 
зиакъ высшаго служенія въ своемъ кру- 

„ ту, кукуль (спопПив) —клобукъ. 

Йпёгтолыкїе м жн--ближайшіе преемив- 
кн апостоловъ, вЪрные хранители апо- 
стольскихъ предан, именно: Климентъ 
еп. римскій, Игнат Богоносецъ, По- 
ликарпъ еп. смнрнскій, Палій еп. іера- 
польскій, Ермъ, Варнава и пр. 

Аџпостольскій соборъ —былъ въ Іеруса- 
лимъ въ 51 г. но Р. Хр. На номъ по- 
становлено: язычниковъ, принимвющихъ 
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христіанствоу не обязывать къ исполне- 
нію Моисеева вакона, а требовать отъ 
нихъ только соблюденія общихъ пра- 
вилъ нравственной чистоты, воздержа- 
нія отъ крови, ндоложертвеннаго мяса 
и удавленины, ұдаленія отъ блудь и 
стремленія не хВлать другимъ того, чего 
себф не желаютъ. 

Апостолься правила — въ числВ 85, 
прнвяты перковію, какъ несомнЪяно дан- 
ныя апостольмн. Онн помащены въ на- 
челЬ „Книги правил“. Аяостольскя 
постановленя, въ 8-мн киигахъ, хотя 
приписываются св. Клименту, еп. рим- 
скому, и содержатъ въ себф много пре- 
даній апостольскихъ, но, по 2-му пра- 
вилу Трулльскаго собора, не считаются 
руководствомъ для хрнстіанъ, тәкъ как 
въ нихъ есть „нЪчто подложное и чуж- 
дое благочестія“ (065 апостольских» 
наставленіятљ есть статья в прав. 
Обозрънёи 60-2» зодовз). 


Йпострофъ (“) ставится въ немногихъ 
словахъ нахъ гласною удареиною бук- 
вою, которой вачинается слово. Иногда 
надъ и, е, ю ставится апострофъ, тогда 
этн буквы имбютъ знаҹенів цфлыхъ 
словъ, & нменно: & замняетъ слова: 
его, то, оное; й замЪняетъ слово его; 
№ замЪняеть слово ее. 

Апоетегмата == изречешя знаменитыхь 
людей н мудреповъ съ краткимн анек- 
дотическими подробностями ихъ жизни 
и изложеніемъ нхъ философскаго учевія 
или просто житейскнхъ правялъ, препо- 
данныхъ ими (Перев. памятн. ХҮП в.). 
Йпонкїй = апръль, по старинному цвЪтеиь 
или квАтень, чотвертый мъсяпъ въ году 
по нывъшнему счету (См. Словарь, 
стр. 21). Во многихъ государствахъ есть 
родъ нелћпой шутки, состоящ въ томъ, 
что 1-го числа этого масяца, обманыва 
ютъ другъ друге, что бываеть не только 
нь словахъ, но и на дБлё. О началЬ 
этого обычая говорятъ различно. Одни 
пронзводятъ его отъ языческаго празд- 
ника, посвященнаго идолу Омъха (Г. Тћ. 
Јабопзку т Ар’й); другіо же утвер- 
ждаютъ, что этотъ обычай свое иачало 
получилъ отъ евреевъ, которые, не в*- 
ря, что Хрнетосъ воскресъ, научили 
воиновъ, стерегшихъ гробъ Его лгать, 
подкупивши ихъ, что булто тло Спь 
сителя украдено изъ гроба. Потомки 
евреевъ, живя между христіанами, хотя 
н не смЪютъ явно отвергать этой исти- 
вы (воскресенія Христа), ио, между 


прочииъ, 1-го апрфля, въ которое Хри- 
стосъ воскресъ (нбо распятъ былъ 30 
марта), нарочно другъ друге обманыва- 
ютъ и, сошедшись, одивъ говорить: 
„исусъ воскресъ“, & другой, сићясь, 
отвъчаетъ: „первое апрёля“, т. е. не- 
правда (Успенскій, „Опьть повљство- 
ванія о древностяхг русских“, 1818, 
ч. П, стр. 638—639). Мћеяпъ этотъ 
посвященъ былъ римлянами Веиер%, 
какъ богинЪ красоты н рожденія. У 
македонянъ апрфль быль первымъ мъ- 
сяцемъ въ голу. Карлъ Великій назвалъ 
этотъ мВеяцъ „Озіегтопаі“ — пасхаль- 
ный, потому что въ это время чаше 
празднуется Пасха. До принятія во 
времясчисленіе свое латинскихъ иазва- 
ній предкн наши называли апрвль .бе- 
резозолъ“, потому, вЪроятио, что въ 
это время онн приготовляли березовую 
золу для щелока. Малороссйекое назва- 
не этого мВсяца, „цвфтень“, произошло 
отъ распускающихея пвЪтовъ; по той 
же причин апръль у поляковъ носнлъ 
названіе „квецень. 


А 

Йофта = супруге Филимона, одного нзъ 
70 апостоловъ (Филим. 1, 2). 

Арабески — (агарезаие) = скульптурныя, 
живописяыя или мозаичныя украшенія, 
изображающія растенія, живогныхъ и 
т. под.; названі свое получили отъ 
сходства съ арабскими украшенями.— 
Были изв%стны въ дренности римлянамъ, 
грекамъ н, кажется, египтянамъ. 

Арава = толпа, множество людей, наир.: 
эидуть цлою аравою“ (идөтъ мно- 
жество). У турокъ, татаръ и армянъ 
араба, или арава, озвачаетъ 6035. ` Ка- 
рёнбы называютъ лзеъ арабу. 


А 

Йр4дъ — горолъ аморрейскій. Царь этого 
городь воспротнвился проходу нзранль- 
тянъ въ Обтованмую вемлю, выступилъ 
въ сраженіе противь никъ и сначала 
взялъ несколько ихъ въ плћнъ, но по- 
томъ поплатился за это своею жизнію 
(Числ. 21, 1—4). 

ЯсамААнЕ (Амосъ 9, 7). — Арамляне из- 
ведены, какъ повфствуеть Библя, Гос- 
нодомъ изъ Кира. О Кир, какъ перво- 
начальномъ мзсгЪ жительства сирійпевъ- 
врамеевъ, ингдЪ въ Библін не говорит- 
ся. Объ арамеяхъ изъ Библіи нзв®стно, 
что онв происходили отъ Сима и, та- 
кимъ образомъ, были родственны, 0со- 
бенно чрезъ Арфаксада, евреямъ (Быт. 
10, 22—25). Отсюда естесгвенна, догад- 
ка, что и первоначальное мВсто житель- 
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ства 209 было гд-либо ие вдали отъ 
Сеннаара, Ура халдейскаго и подобныхь 
мветъ обиталища родоначальниковъ ев- 
рейскаго народа. Несомнвко, упомина- 
емая въ 4 Цар. 17, 16 мъстность Киръ, 
подвластная Ассирія, должна находить- 
ся глЪ-либо не вдали отъ Сеннаара н 
Ура (См. у Юнлерова, Кн прор. Амоса, 
стр. 189). 

Аренда (польск. агепда, атеда; зиведс 
атгепфе, отъ лат. агепда) = 1) пла- 
тежъ влахьльцу съ земли или владЪнія; 
откупъ; 2) имніе, жалуемое государемъ 
нә опредъленное время кому-либо во вла- 
днів. —Это слово перешло въ намъ чрезъ 
оствейскія провинщи, бывшія нЪкогда 
подъ иладычествомъ Польши, а потомъ 
Швепіи. 


Ярда — (@реч. °`Арітоҳ, лат. Атеќа)=Аре- 
өза, царь аравійскій (2 Кор. 11, 32), 
осаждавшій Дамаекъ во время пребыва- 
нія въ немъ только что обращеннаго 
Савла, впослълотвіи ап. Павла. 

Ареөметика — кийга, рекомая по грече- 
ски ареометика, & по вЪмецки алгориз- 
ма, & по Руски цыфирная счетная му- 
дрость (Рук. 1635 г. см. Карамзина, 
И. Г. Р., т. Х, 2; ен. Рус. въ посл. 
Снешрева, т. ТҰ). 


Йристаруъ — („Аристартз сплњнник» 
мой“ Кол. 4, 10)= Аристархъ, македоня- 
нивъ, быгъ родомъ пзъӨесса.лоники, быль 
обращенъ ко Христу во время перваго 
прибытія апостола Павла въ Македонію 
«Даян. 19, 29; 20, 4) и сопровождалъ 
его въ Ефесъ, гдВ виЪств съ нимъ 
поднергался опасностямъ возстаня Ди- 
митрія, и по уходЪ апостола нзъ Ефеса 
слБдовалъ за нвмъ въ Грешю, въ Тудею 
н въ Рнмъ (ДВян. 27, 2), глћ, какъ 
вндно, и раздвлялъ съ апостоломъ узы. 

Ариетовулъ 1-Й == сынъ Александра Тан- 
иея, отнялъ въ 62 г. до Р. Хр. власть 
У брать своего Гиркана, но потомъ 
отвезенъ въ Римъ Помпеемъ; умеръ въ 
49 г. ло Р. Х. отъ яда. Аристовуль 
2-й сынъ вышеупомянутаго Гиркана. 
Иродъ Великій возвелъ өго въ перво- 
священники, но затВыъ изъ зависти уто- 
пнлъ его. 

Прим — (Исаіи 29, 1) = енмволическое 
ния [ерусалима. Си. Словарь, 22 стр. 
Мы держимся того взгляда о значеніи 
имени Арила, который высказанъ Ге- 
зекіусомъ н Евальдомъ. Но есть другія 
толкованія этого символическаго имеян 
Іерусалима. Такъ Таргумы толкуютъ 


Прибавленіе. 
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имя Аріилъ или „левъ Божій“ или „ал- 
тарь для всесожженій“, Проф. Якимовъ 
(стр. 452—453) указываеть на значе- 
не: „очагъ Божій“. Такъ въ брезкегз 
Соп. в у епископа Петра (ч. І, стр. 
327; ен. Свящ. лљтоп. Г. Властова, 
т. У, ч. Ц, стр. 19). 

Арка, аркада — (1471. агсиѕ — лукъ) = 
дуга. 

Арканъ — (монг. аргамджи)— веревка съ 
петлей, арканъ (Проф. Г М. Кова- 
левскій; сн. Матер. для слов. и зрам., 
изд. Ак н., т. Ц, бтр. 377). 

Аркати = 1) молвить, говорить; 2) пова- 
зывать, въ смысл свидВтельствовать 

Я (Судныя зрам.). 

Йрмагеддона. — Въ словарь прот. Со- 
лярскаго такъ объяснено: „мЪотность, 
гд имљютъ быть собраны цари вселен- 
ной съ ихъ воинствами на брань въ ве- 
лик! день Вседержителя; но гдъ н что 
это за мЪетность -- неизвестно. Оче- 
видно, что здЪеь слово это нмћетъ 
смыслъ онмволичоскій, иносказательный“ 
(Апок. 16, 16). 

У\рилтосзти = вооружать, сиаряжать (Ми- 
клош..). 


Ярый. — Въ главЪ 36 „Церковнаго устава“ 
(0 молчании на трапезћ; о сочивЪ же и ово- 
щів) находится, между прочимъ, слъдую- 
щія слова: „армеа н комбоста; фаво сла- 
но“. Что означаютъ они? По смыслу ръчи, 
слова арме& и комбость озвачаютъ в%- 
что употребляемое въ пищу и притомъ 
мъчто растительное, постное. Бопросъ 
о точномъ значеніи ихъ нывв имћетъ 
не столько практическій, сколько архео- 
логическіН интересъ. Срезневскій, опи- 
сывая въ „СвћдЪніяхъ и замЪткахъ о 
малоизвъстныхъ и нензввстныхъ памят- 
никахъ“ древвЪЙние списки пандектъ 
Никона черногорца, приводить выписку 
нзъ статьи подъ заглавіемъ: „Уставъ 
святыя горы о пищахъ н о питьн до- 
вольное“ (стр. 245) по чуловекому списку 
ХІҮ в. Въ этомъ уставъ читаемъ: „въ 
пятокъ жө .. ямы мантерию съ сливами 
безъ масла н капусту“, & по развочте- 
ню другого перевода „вареніе съ сли- 
вами безъ масль н армеа“, при чемъ 
къ слову „капусту“ приводено еще дру- 
гое разночтеніе „ректе квашеная“. Слћ- 
доввтельно, здвсь слово армеа равно- 
значить съ словомъ капуста. Слово ком- 
боста, какъ по созмучности, такъ и по 
значенію н словоупотребленію, очевилно, 
можно сблизить съ сербекимъ словомъ 
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комбост. Въ нынъшквенъ сербскомъ язы- салимъ Езлру и Неемію для вводенія 


кћ слово номбоет значить кушанье изъ 
вареной кислой капусты Комбоста на 
шего церковнаго устава и сербекое ком 
бост происходятъ отъ латнискаго сош- 
ровієшп. сошрозќат, составленное, прн- 
готовленное, т. ө. кушанье изъ соеди- 
ненія, сыВси разныхъ сифдей, въ част- 
пости изъ растительныхъ, изъ капусты 
съ вЪкоторыми приправами. Ср. проис- 
ходящее отъ того же лативскаго сот- 
розйит французское слово сотройе – ку- 
танье нзъ сиси разныхъ плодовъ, ком- 
потъ. Слово армев стонтъ рядомъ со сло- 
вомъ комбость не потому, чтобы эти 
слова имВли отличиое лругъ отъ друга, 
значеніе, а именно потому, что онн зна- 
чатъ одио и тоже. Такимъ образомъ 
слова армез комбоста значатъ: 1) съЪ- 
лобные коренья, зелень, овощи, приго- 
товленные въ вид кушанья или заго- 
товленные въ прокъ лля 'Вды и 2) въ 
частности и преимущественно кислую 
капусту съ вЪкоторыми постными прн- 
правами. На основаны современнаго 
словоупотробленія, можно прелиолагать, 
что прн этомъ слово комбость указы- 
ваеть нә кушанье вареное, варево. 
Послдвін изъ указанныхь въ разсма- 
триваемомъ месть терминовъ „фаво“ 
означаетъ бобы, которые употреблялась 
въ пищу или солеными, или обварены- 
ми, иногда вмћстъ съ маслинамн. 
Арненія— страна вблизн Персій, назван- 
ная такъ отъ Армена Родійца, какъ гове- 
ритъ Антипатр^ въ 3-й книг соч. „о Ро- 
досв“. Жателн называются арменійца- 
ми, что утверждаеть Евдоксъ въ 1-й 
квигвЗемлеописанія{ Стефангвизант.). 


м 
Яриддь — (Исаш 36, 19)= ложаль близь 
Емаог, что можно заключить нзъ того, 
что онъ и пророкомъ Исаіей, и у Гере- 
мін (гл. 49, ст. 23) упомянуть выЪстВ 
съ Емвөомъ. Комментарій на Исайо 
Спб дут. Ак., указывая, что Хаматъ, 
ввроятио, соотвътствуеть нынЪшнему 
городу Хама, лежашему нә половивЪ 
нутн теченія Ороита отъ Баальбека (въ 
Келесирін) до устья его, говорить, 
между прочимъ, объ Арпал%, что этотъ 
послЪдній городъ лежалъ на томъ мвстВ, 
гдЪ нынъ существуютъь развалины, нося · 
щія имя Тель-Арфала (Коммент. на 
пр Исаію, Спб. Д. Ак. стр. 561—568). 


й газ р8ъ Лонгиманъ == персвдскій царь 
И до Р. Х.), послаль въ Іеру- 


тамъ благоустройства. 

Артачиться, ртачиться=упрямиться. Ко- 
рень этого слова: ротъ, род. рта, отъ 
чего и слово: ротитися, такъ какъ при 
ртаченьв ротъ бываеть первымь ору- 
емъ и упрямства н своевозія лошади; 
она вакусываеть улила н иесетъ, куда 


ей угодно. 
Артель = община, товарищество, ку- 
чь народь, особенно общій столъ. 


Это слово по происхожденію греческое: 
@ртос̧-хлђбь. 

Артикулы == войсковые или гетменскіе 
хиспиплинёрные и уголовные законы, 
постановленные для войскъ ееймомъ 
1609 г. (Сир. сл. акт. языка %.-з. 
Р., Новицказю). 

Артугъ, артигъ = шведская монета, ко- 
торую начали чеканить при Магнусв 
Әриксовъ въ ХГУ стольи; 8 пфен- 
ниговъ ходили за 1 вртугъ, 3 артуга, 
за 1 эре, а 8 эровъ, за 1 марку (Отрит- 
терә Истор. Росс. зосудар , ч. Ш, 
стр. 109). Эта монета была въ ходу въ 
Новгород, до битья имъ своихъ монетъ, 
иовгородокъ. 


е 

Вуфа == струнный музыкальный инстру- 
ментъ; фр. Вагре, анал. Вагр. Слово 
арфа происходить отъ реч. бои, 
похнщаю, увлекаю, что свойственно арф®; 
корень его ёрт.; п перемвнивъ иа о, 
и прибавивъ сокращенное изъ причастія 
жен. рода окончаніе а, получимъ арро, 
при чемъ должно оолразумъвать суще- 
ствительное хара, цитра, лютня, н пр. 

Архангелъ=тородъ Архаягольскъ глав- 
ный городъ архангельсвой губерния. 
Онъ возникъ въ 1585 г., при монасты- 
рЬ архангела Михаила подъ именемъ 
„Новыхъ Холмогоръ“, н быхъ переиме- 
нованъ въ 1668 г. въ Аркангельекъ 
(А. Серњевъ въ Древн. и нов Рос. 
1876 г., т. П, стр. 352). 


рулай — (си Словарь, 23 стр.)== сынъ 
Ирода Великаго н Малтакш, четвертой 
жены его. Иролъ въ своемъ завъщани 
назначилъ его своимъ преемникомъ съ 
условіемъ, если это булетъ угодно Ав- 
густу. Архелай, посл смертн отца, про- 
чаталъ прелъ народом зав щаше и 
объщалъ управлять кротко. Наролъ вы- 
слушалъ эти слова съ радостными воскли- 
цавіями, и требовалъ предать смерти 
совтовавшихъ Ироду наназать разру- 
шителей римскаго орла, поставленнаго 


т мет а р 
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ив портал храма; отказъ Архелая 
нроизвель вовмущеніе, н три тысячи мя- 
тажниковъ погибли подъ саблями вои- 
новъ. ВскорЪ посл этого Архелай от- 
правился въ Римъ хдопотать предъ 
Августомъ объ утвержденіи завъщанія 
отца. Несмотря на нротнводъйствія род- 
ствеиниковъ и Тудейскаго народа, онъ 
путвмъ нодкуповъ и лестью достягъ 
своей пВли, ио только отчасти: Августь 
утвердилъ за нямъ предоставленную ему 


значить н 706арз (какъ закалаюций въ 
пищу животныхъ) и палач; а палачи 
въ старину бывали въ числв царскихъ. 
тБлохранителей (Быт. 37, 36 — ръчь о 
Пентефріи, какъ архимагир царя еги- 
ветскаго — фараона, затђиъ см. и о 
немъ н о другихъ это же вавваніе въ 
Быт. 39, 1; 41. 10. 12: 4 Цар. 25, 
8—12. 15. 18. 20. 1ер. 52, 12. 14и др.; 
Дан 2, 14). (См. Лерев. 70, проф. М. Д. 
Ак. Корсунскало, изд. 1898 г., стр. 192). 


Иродомъ часть царства, но при этомъ Архимандритья -— монастырь, гдЬ ва- 


даль ему титулъ этиарха (народоначаль- 
нвка), объщая сдЪлать его виослЪдстви 
»паремъ“, если онъ окажется достой- 
нымъ того. Получивъ отъ кесаря утверж- 


стоятелемъ архимандритъ. 


Архныхфнть == архимандритъ. См. въ Сло- 


варВ это слово. 


леніе во власти иадъ завЪщанными отъ Яоунпелага— (орех. бруђ-— начало и пёла- 


отца землями, Архвлай управлялъ съ 
такою жестокостію, что въ шестомъ году 
посл Р. Хр. знатнЪйшіе изъ іудеевъ и 
самарянъ отправились къ Августу для 
обвнневія его. Имиераторъ потребовалъ 
къ себъ Архелая и заставилъ защи- 
щаться; но Архелай въ присутствіи 
своихъ обвиннтелей елва могъ сказать 
ЕЪсколько несвязныхъ словъ. Августь 
послалъ его въ Галлію, въ Віенну, гдъ 
онъ и умеръ въ слъдующемъ году. (См. 
„Библейско - біографическій словарь въ 
алфавитном порядкь. Ө. Яцкевича 
и П. Баазовпяценскало, т. І (АИ) 
Опб., изд. 1849 г., стр. 86—87). 

Яр голбгА-–изолђдованіе и опйсаңіе древ- 
иостей. Въ Россїи четыре Археологнч. 
Общ.: Импер. Русское Археол. Обще- 
ство (въ Потербургъ, у Чернышева 
моста); Имп. Москов. Археолог. Общ. 
(Москва, Берсеновская набереж.); Кіев. 
церковно-Археолог. Общ. (Кіевъ) и Фин- 
зяндское Археолог. Общ. 

Архиваруеъ = лицо, которое вавћдуетъ 
архивомъ и ведетъ опись кяиганъ, дЪ- 
ламъ, документамъ и т. п. 

Архивъ -- (латин. агоіуша оть греч. 
бруоїоу — древность, старина) = ивсто 
хранешя разнаго рода документовъ н 
актовыхъ бумагъ какого-нибуль учреж - 
ленія. округь или даже государства. 

Ярунмагнох — (см. Словарь, стр. 24) — 
Яруцейтерос (&руў в рёүпрос — п0- 
вар», отъ 400%, — оро — рязмяг- 
чаю, мтиу, приотовляю) == тер- 


үос̧—море)=-часть моря, лежащая близъ 
береговъ, покрытая многнми частыми 
островами. Такое названіе носитъ море 
между Балканскимъ полуостровомъ и 
берегами Малой Азіи. 


Архиевятитель —(ф.-рус., трем. дру — 


начальство, первенство и рус. святи- 
тель) = первевствующій можду святите- 
лями, глава святителей. 


Архіатеръ == начальникь аптекарскаго 


приказа. Приказъ этотъ состоять изъ 
нЪкотораго чис4ь придворных моди- 
ковъ, первевствуюшій между которыми 
и назывался архіатеромъ. Әтимъ име- 
немъ назывался еще при Борнс @еодо- 
ровичЪ одинъ изъ придворныхъ врачей 
его Ришингъ или правильне Ришлен- 
геръ, а потомъ и вЪкоторые другіе. 
Зваиіе архіатера существовало у васъ 
до ұчрежденія медицинской коллеги 12 
сентября 1763 года и послЪдній нмЪлъ 
его Кондоиди. Архіатеръ былъ подчи- 
ненъ одному изъ знатиЪйшихъ бояръ. 
Для письмоводства находились прн немъ 
дьяки и приказные служитоли. Въ въ- 
лЪнін әрхіатера состояли какъ већ чины 
медицинскіе, такъ и всЪ аптеки я снаб- 
жене нхъ лћкарствами Отъ него завн- 
СВло опредЪленіе лћкарей въ полки и 
веБ принедлежности полевыхъ аптекъ 
(Успенскій, „Опытё повњст. о древ. 
русс.“, 1818 г., ч. П, стр. 540). 


Ярйпнекопга —(реч. нвъ ару? —пөрвен- 


ство, выше н ётисхотіс — епискошя)= 
епархія, стоящая выше епископін. 


вый повар», начальник» поваровъ, ва | Й| 1ппъ (Колос. 4, 17)=еынъ Филимо- 
2%, 063, 


ТВыъ начальнике ттълолранителей, 
охреняющихъ здоровье и особу ‘кого- 
либо, такъ какъ и енрейское слово здЪсь 


иа, оданъ изъ 70 апостоловъ, еп. ко- 
лосскій посль Епафраса, пострадаль 
прн Неронв февр. 19. 
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йр == 

Йръ-М№одкъ — (Исыи 15. 1) (== городъ 
Моава), называемый также Иръ Моавъ 
(==городъ моввитскіћ — русек. переводъ) 
Числ. 22, 36, а во Втор. 2, 9, 18, 29 
даже только Аръ, —- горолъ, лежавпий 
иа берегу ръки Артюна (Числ. 22, 36), 
въ самой долин Арнона (ис. Нав. 13, 
9) былъ пограничнымь городомъ (Чиел. 
21, 15; Втор. 2, 9), такъ какъ отъ рки 
Арнона къ сЪверу, до потока Іавока, 
простирались владвнія аморейскаго паря 
Сигона, перешедшія потомъ въ область 
колфна Рувимова (ис. Нав. 13, 21; 
срав. 12, 2). Оть имени Аръ произошло 
греч. Ареополисъ, по мнЪнію блаж. Теро- 
нима (въ толков на настоящее мЪсто 
Исаји) н др. усвоенное именно городу 
Аръ, п по мяћнію Риттера дЪйствительно 
ему принадлежавшее нвкоторое время; 
въ римское время Ареополемъ назывался 
Раббатъ-Моавъ, нын® называемый Рабба 
(въ Бибми не упоминаемый) (см. Толк. на 
кн. св. прор. Исаќи, проф. И. Яки- 
мова, стр. 252—253). 

Асаулещь- (малор.) = казакъ, находив- 
шійся при канцеляріяхъ для посылокъ 
(Успенскій, „Опытз повтст о древ. 
фусск.“, 1818 г., ч. Ц, стр. 761). 

Яйгкрит — (Римл 16, 14)-=апостолъ изъ 
40; былъ епископомъ въ Ирканн, стран 
Асійской. Память его 8 апрћля. 
ПлА—(въ церк.-Слав съ зреч., а тамъ 
съ евр.; смыслъ неясенъ) ем. Словарь 
26 стр. аєндз. Крило веселящихся 
„Нееласса, аще зачнеть Асіда и Несса 
(Тов. 39, 13); лаз. читаетъ: перо страуса, 
подобно перьямъ цапли и ястреба; рус. 
вићстЬ съ анал: ты лн далъ красивыя 
перья павлину, перья н пухъ страусу. 
Хасида евр. озная. аистъ (Прот. Н. 

х Елеонск.). 

Йпрока = Асировъ. Асиръ — вынъ патрі- 
арха Гакова, рожденный въ Месопота- 

„ Мін отъ Зелфы (Лук. 2, 36) 

йгбрекїд ЦАрст ка — (Гер. 49, 28). Такъ 
названы арабскія народности, населяю- 
шія уголъ, образуемый рћкою Евфра- 
томъ и Персидскимъ заливомъ. Пари- 
цательиое значеніе слова Асоръ=хацоръ 
можетъ указывать на осъдлость этихъ 
народностей: мвстные арабы еще те- 
перь называютъ только осЪдлыхъ людей 
словомъ хадарфе н только прочно по- 
строевный домъ- хабар®, противопола- 
гая послЬднее назване слову беду— 
степь съ разбивавмымн въ ней то тамъ, 


НПрибавлекіе. 


Йтт— 


то здЪсь палатками. ( Толк. на кн. прор. 
Терем. проф. И. Якимова, стр. 124). 

Аспарагъ — греч. стараүоѕ = спаржа. 

Аспосовъ депь = тоже, что Спаеовљ. 
Такъ называются праздники въ август 

Е мЪсяпћ (. 6 п 16 числа. 

ЙєсАрїй — сы. Словарь 27 стр.==тоже, что 
ассъ римсый Это самая малая, первая 
римская ходячая монета, 'равняющаяся 
десятой части римекой соребряной мо- 
неты — динарія; а линарій нә наши 
деньги==211/, коп., слЪдовательно, асса- 
рій иа наши деньги немного болће двухъ 
иопеехь (22/,, коп.) (см. Лекс, Ёронеб. 
Аз н Репатиз. Церк. слов. Алекс. І, 
стр. 39). Ассъ или ассарій — употреб- 
лялея у римлянъ съ самыхъ древнихъ 
временъ; это — мБлная мопета, въ 12 
уни кћса. Въ древностм на ней было ~ 
изображевіе римскаго божества— Януса, 
а въ вЪкъ Августа н послъ —изображеніе 
императора. (См. Опъить библ. словаря 
собств. имена, прот. П Солярск., 
т. І, изд. 1879 г. Сиб., стр. 181). 

Ассессорскій еудъ= высшій королевскій, 
судъ для мЬщанъ королевскихъ горо- 
довъ н для бояръ. (Справ. сл. акт. 
языка ю.-з. Р., Новицкаго). 

Асти = Бсть, см. юсти. 

Асторахапь= Астрахань. (Акты. юрид. 
1653 г., стр. 332). См. ниже Аш-тар- 
ханы. 

Астрьуий = аистовый, свойственный аисту 
(итип%). Е 

Якуаназз илн Йшкена32—(1ер. 51,2 
грана, мВетоположсніе которой не- 
извЪетно въ точпостн, но которую надо 
нскать если не въ Арменіи, то непода- 
леку отъ нея. 

Ась = вопросъ, употребляемый большею 
частію русекихъ простолюлиновъ вмъсто 
что. Можно опредЪлять происхожденю 
или составъ этого слова оть я, или 
еще ближе отъ „я здюсь/“ Вфроятно, 
съ теченіемъ временн оно сократилось, 
точно такъ же, какъ и многія реченія 
славянскія, ныкЪ, по западному вліякію 
на. иасъ, едва понимаемыя. Отъ „я эдћсъ“ 
могло произойти сокращенное „я-сь“, 
а изъ „ясь“ образовалось „ась“? 

Асюрх — Ассирія (Лаврент. льт.). 

Аттила = царь гунновъ, названный бн- 
чемъ Божіимъ, управлявшій Панноніею 
и соединявшій подъ своею властью гун- 
новъ, скиеовъ и германпевъ, жившихъ 
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отъ Волги до Герйаніи включительно, 
въ Ув. п Р. Хр. 

Аустерія==вазваніе пнтейныхъ домовъ; его 
производять отъ чем. Базцегеу; но можно 
также объясинть н греч. словомъ істтутў- 

ноу, вмВето ае оісіоіош, 
осиѕ ершаЧоріз. Въ МосквЪ одна была 
до 1754 года зустерія у курятныхъ 
воротъ въ томъ дом, глћ открытъ 
Москов. университетъ, а другая на 
Никольсной улицъ, гАъ по преданію со- 
держаль ее грекъ цареградскій. Въ 
С.-Петербург, по свидёт. Голикова 
«Д. П. 1, ч. П), были учреждены Пе- 
тром» І два знатные питейные дома, 
явстерш, гдћ содержались разныхъ сор- 
товъ н вкусовъ водки, порученныя въ 
смотрЪвіе лучшимъ изъ купечества. (См. 
подроб. въ кн. Русскіе 65 своих» по- 
словицатѕ, Снемирева). 

Афетъ = Іафетъ, сынъ Ноя. 

Йуїнля — современник» Ахава, захотълъ 
возотаиовить Іернхонъ, за что, согласно 
пророчеству Іисуса Навина (6, 25), ли- 
шилея вефкъ дЬтей (3 Цар. 16, 34). | 

Му — однако (хаќтог, иаднаиаш) (Образцы 
яз. церк.-слав. И. Язича). 

Аш-тархапы— древнее, настоящее назва- 
ше Астрахани. По татарскимъ прида- 


НПрибавленіе. 
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ніямъ, этотъ городъ построенъ владф- 
телемъ Аши. Тархамъ значить свобод- 
ный. По другимъ преданіямъ, при ханъ 
Узбек поселился на этомъ мств Аджи 
(путешествовавшій въ Мекку), изъ фа- 
милін Тархановъ; почему н назывался 
городъ по его нмени Аджи-Тарханомъ. 
Но слово Тарханъ было извћстно уже 
въ ХН столЪтін, въ качваніи гореда 
Тама —Тархана. (Тмутаракань; въ грече- 
скихъ лВтописяхъ Таматарха) ( Вельт- 
ман»). 

\өанасій Великій — съ 319 г. діаконъ, 
съ 326 г. архіепископъ александрійскій, 
обличитель аріанъ, „отецъ православія“, 
пять разъ изгоняемый изъ Александріи 
оретиками Скончалея мирно въ 373 въ 
Александрии. Память его мая 2 н января 
8. Изъ сочинокій его важнъйшін: Жизнь 
Антокія Вол., Толкованіе на псалмы, 
Два слова противъ язычниковъ, 4 слова 
противъ аріанъ м множество посланій 

с ВЪ защиту православія. 

Й,рнны — (греч. "А ?уол)—=Аөины, городъ 
Греши (ДЪян. 17, 15), названный въ 
честь богини Аөины, покровительницы 
веъкь искусствъ н ремеслъ, всякой 
мудрости и науки. 


Бллльннкъ, ваальннух == ворожея. РЕ вор. 
Амарт. по сербск. перевод. ХҮ в. 
Баба — (исланд. УИ, ас. м, др.-в.-нъм. 
Ура, н.-вер.-нтъм. еї) == женщина. 

Санскр. Вһауа — жевщина. Но корень 
этого слова скрывается, по нашему мн8- 
нію, въ семитич. діалектахъ, гд баба 03- 
начаетъ дверь и, слЗдов. , баба есть дверь, 
(т. е. повивальн. б.), вводящая человЪка 
въ настоящую жизнь ( Уойз{тадез Неъ 
хаазер - Спо ве} - таФетёзсйез У’омег- 

Фисћ еіс. бтітта 1840, стр 89). 
Ваба = деревянный, а иногда жөлъзный, 
пестъ, или молотъ, употребляемый при 
вколачиванія свай въ водћ, нли на мъ- 
стахъ топкихъ, не близкихъ къ мате 


рику. 
Баба золотая == древній славяпскій бо 
жокъ, мать всЬхъ другихъ боговъ, 


нЪкогда славянами чтнмыхъ. Впослъд- 
ствіи времени, по евидвтельотву нЪ- 
которыхъ изыскателей нашихъ древно- 
стей, ев же уподобляли Изидљ (Опыть 


тус. простон тр. словотолков. Мака- 
рова, стр. 17). 

Бабаадапъ = предокъ Адаиъ. 

Бабайкы, бабаичкп весла, барочные 
рули. 

Баберековый — прилагательное отъ бабе- 
рекь = плотпая шелковая матерія съ 
узорами и цвътами. „Оставнвъ недужи- 
ще камзолъ баберековый“ (Др. Русс. 
Стар., стр. 21). 

Бабпнецъ == у малороссіянъ озкачавтъ 
притворъ храма, мъсто въ храмЪ для 
женщинъ съ дЪтьми. 

Бакин = повивать, принимать младенца, 
при рожденіи (Исх. 1, 16). 

Бабогурп, бабугури агатъ (камень) 
(Пут. Аө. Никит.). 

Бавоунн — (др.-слав.)= суевърныя иђрева- 
нія и ирөдразсудки, превмущественно 
бабьи; мадьяр. Бафопа, румын. БоБоа- 
пе — колдовство, хорват. Боропіі — 
бормотать про себя, заговаривать. Въ 


ст.-слаз. бабұни, по мнЪкію Миклоши- 
Бе" 
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ча = богомилы, жившіе близъ горнаго 
хребта Бабуна между Прилипомъ и Ве- 
лесомъ. 

Бабы. — Въ стариввыхь словаряхь имя 
это означаеть созвћздіе, состоящее изъ 
семин звъздъ н находящееся въ знакЪ 
тельца, иначе называемое утичье гнЪз- 
до, н боле извћстное подъ иностран- 
нымъ именемъ Плеяды (ріеіайеѕ) Отсюда, 
вамъ кажется, что начало осени, т ө. 
иремя отъ половины августа до полови- 
ны сентября, н получило свое названі 
бабье лљто, ибо въ это время отсут- 
стве солнца бываетъ уже довольно дол- 
товременно, и въ тъ часы, въ которые 
ово прежде сіяло, на мЪстЬ его, по 
ночамъ, начинаеть проявляться это со- 
зв%зде. вызсть съ прочнын звзздами 
(Изв. Рос. Ах., 1817 г., ки. І, стр. 49). 

Бавить == продолжать, надбавлять; срав. 
зреч. Воо, Вабо, Воїуо — иду, прихо- 
жу, присоединяюсь. большею частію 
употребляется въ слож.: прибавить—про- 
холжать, убавить, забавить — продол- 
жать занимать чВиъ-нибудь интересую- 
щимъ, оріятнымъ н пр. 

Багмо == болото, топкое мћото — слово 
лревнеславянское (См. Словарь, стр. 31) 
Линде в Юнгманъ сближали его съ нъм. 
Васк— ручей в зреч. тууй—источникъ. 
Миклошичъ орвчисляетъ его къ словамъ 
заносвымъ, ве указывая однако источ- 
ника заимствованія (У. От. 11, 118); 
Маценаусръ же считаетъ это слово чи- 
сто славявскимъ (С. 81. 17). Въ русс. 
багно — топкое место (Даль), лужа 
(Закрев.), багна — болото, топь (Носов.); 
словац. Баћпо, Баћоіѕко, чеш. Баћпо 
(Юнгм.); в.-луж. Баһпо, н.-луж. Басо, 
поз. Базто «ем. Первоб. сл. А. Буд.). 

Багрнти == красить багрецомъ, пурпурной 
краскоН. 

Бодати == колоть (Микл.). - 

БВадья—(русс.)==деревянное ведро; сакс. 
Бай —мыть (Микуцк.). 

Ђажать == сильно желать, ныть сильный 
позывъ въ чему-либо, прихотничать. 
Она бажитъ того-то (говорится о ро- 
дильинцахъ и больныхь женщинахъ въ 
простонароди). Бажоный==желаиный, 
сердечный, милый. 

Ђазарь — (тат.) == торгъ, торжище, ры- 
иокъ. Бдзарз Алядинанд (вм. базари 
аляул — динъ) = ярмарка нли базаръ, 
по имени основателя ся зиейта Аляуд 
дина или Алла — эддина, котораго 
путешественяикъ здћсь называетъ 14/25 
Аладин, а самое мћото или городъ — 


Нрибавлен{е. 
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Аланд» нли Аляндз (нынъшній Аллундъ) 
(Пут. Дө. Никит.). 

Базы миканетъ — (перс. выраженіе) 
играетъ, танцуетъ н т. п.; правильнће: 
бази микюнетъ. Ввроятно, путешествен- 
никъ принялъ цвлую фразу за суще- 
ствительное имя: „бави“ — игра (Йут. 
Аван. Никит. ). 

Байня = баня. „Поставити изба трехъ 
саженъ да клЪть, да байню, да хлЪвъ 
съ сБнникомъ“ (Акт. юрид., 1599 г., 
стр. 20). 

Баклага (боклага)= сосудъ. Слово со- 
ставлено пвъ бокъ н лежу, легъ, лягъ, 
бокляга, потому что у ночевыхъ и во- 
обще отранствующихъ народовъ, у ко- 
ихъ Этн сосуды, величиною около вед- 
ра, употребляются для воды, молока 
н т. п., они возатся съ боку повозокъ 
н на верховыхъ лошадяхъ позади съдла. ^ 

Баклуша = мельничиое колесо; отеюдь 
бить баклуши, баклушничать — без- 
престанво вертЪться ва одномъ н томъ 
же мъстЪ, вЪтренничать и не имъть по- 
стояйныхь занят. 

Бакчисарай == городъ Таврической губ. 
Бакчисарай (прежняя столица крымскихъ 
хановъ) — значить: „дворецъ въ саду“ 
(„бакча“ по-татарски — садъ; „сарай“ 
или „сераль“-—дворецъ, домъ) (А. Сер- 
зљевь 6ъ Древн. и нов. Росс. 1876 г., 
т. Ц, стр. 356). 

Балаболка — (зпазнар.) = различныя по- 
тремушки, яапр. монеты н т. п., привћ- 
шиваемыя татарками къ головнымъ убо- 
рамъ. передникамъ н т. п. 

Баламуты == сплетни, смуты, клевета. 

Балкохкалство мысһєнноє = идолослужоніе 
(Зериало дутовн. 1652 г, л. 111; си. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод. 
Библ., отд. 2-й Пис. св. отц. З. 
Разн. бозосл. соч. (Прибивл.) А. Гор- 
сказб и К. Невоструева, стр. 118) 

Балканъ == продолъ, очищенное луговов 
мћото между лћсомъ п нагорьемъ. 

Баковатн - (древ.-слав. )}== заботиться; взмо- 
камне — медицина, врачебная наука; єл- 
ловьство — лВкарство; влловнй == медикъ, 
л»карь; отсюда баловать, которое Мик- 
лошичъ прензводитъ отъ баюти, откуда 
и бњлорусск. балъ- лжепъ. Катковъ въ 
„Элемент. и форм.“ сравнивалъ ихъ 
съ єанскр. ВВ — кормить, воспитывать, 
аа — мальчикъ, Бђайка — дЪвочка 
(латар. бала —робенокъ). 

Балчукъ== продолъ, долина, балочка. 

Бальзапироиане—=6охранете трупа отъ 
гніенін чрезъ палолкеніе его. противу- 
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тнилостными веществами, вли чрезъ по- 
груженю трупа въ эти вещества. У егип- 
тянъ обычай этотъ исходилъ изъ ученія 
о переселеніи лушъ 

Бальзам = смВсь эоирныхъ наслъ, пре- 
пятствующихь гніенію тёла;въ частно- 
сти, это— душистая виола одного веще- 
ства, похожаго на виноградяый кустъ 
н раетущаго въ Налестин® н Аравіи. 

Бамествя— (Во {стра, а]езёта) = метатель- 
ная машина, бросающая камни или стр*- 
лы въ непріятеля 

Ђанкетъ==паръ (Зерцало духовн. 1652 г., 
л. 227 06.; сн. Опис. славян. рукоп. 
Моск. Оунод. библ. отд. П. Пис. св. 
отц. 3. Разн. бозосл, соч А Горсказо 
и Е. Невоструева, стр. 122); франц. 
Бапдоиеї; но это слово, по нашему ми%н. , 
могло образоваться изъ греч. пӣу —все 
н оїхётес̧—олуга, т. е. такой пиръ, гдё 
все къ вашимъ услугамъ, всего вдоволь. 

Банъ==панъ, господинъ, господарь (см. у 
Караджача, это слово въ его рЬчник$); 
отепъ семейства (см. у Лниде слово Рап), 
жупанъ, владыка; срав. древ.-нъм, Бапі, 
Ъапа, Балп, Бап, которыхъ древпій 
смыслъ или вначеніе есть приказане, 
также 0тө. їап, ќапа н зречес. тбуо. 
Отъ бан происходитъ н банда, которое 
также служитъ корнемъ нЪкоторыхъ дич- 
ныхъ славянскахъ нменъ. Банда, по Ка- 
раджичу (см. его рјечникъ), означаетъ 
страну и совершенио сходио въ древн.- 
нъмец. Ъатё, рал=, равнозначащямъ ла- 
тин. разиз—округъ, область, какъ ут- 
верждаеть Гримиь (Ссзсћ. 593 в.); срав 
также анал. Ъапа (см. СТозгауіит Кос- 
совцча кз ею четырем» статљьямъ Зен- 

< давесты, 1861 г.). 

Барда (ср. греч. Варёх, собраніе тяже- 
стей) = гуща, дрожжи, отстаивающееся 
н освдающее нё дно; или: Варда изъ 
Вардхста, Врі®іста, отъ Врабоз, лЪни- 
вый, тяжелый, отяжелЪлый. 

Барды==нәродныө пвпы у лревнихъ скан- 
динановъ. 

Барканъ н бараканъ == шерстиная ма- 
терія. 

Барны и браны – (см. Словарь 32 стр.) 
оплечье съ священными изображеніями, 
которое возлагали иа себя русскіе госу- 
дари сверхъ одежды при торжествея- 
выхъ случаяхъ; срав. ср.-6.-нъм. тет, 
юм. Вхате, Вгёте, Сеђташе—опушка, 
обшивка (польск. фгата, слов. ргёшег). 

Баручь. — Значеню этого слова въ Лтопи- 
си Нестора нөрзвЪстно: тое же зимы 
пріндоша Озьговича съ Ноловцы взяша 


Прибввленіе. 
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городокъ Нежатинъ, и села н Баручь 
пожгошз а людіе уведоша и много по- 
лона взяша скоты н коии (страи. 189). 
Если читать оборучь, то Несторова ръчь 
получаетъ всю свою ясность: взяша го- 
родокъ Нежатинъ н села оборучь (т. е. 
по обфимъ рукамъ или сторонамъ его) 
пожгоша (Изв. Рос. Ак., 1817 г., кн 
І, стр. 51, 53). 


Б4р = Бари, итальянекій городъ въ Апу- 
ли, къ сБв.-вост. отъ Неаполя, на Ад- 
ріатич. моръ. Сюда въ 1087 г. перене- 
сены мощи св. Николая Чудотворца изъ 
Мұръ Ликійекихъ (Воспоминаніе о 
Барг-Градњ Влад. Мордвинова, Опб.). 

Барышь— (икит.) — прибыль, получаеман 
отъ пгрепродажи. 

Баса — краска, прикраса. 

Баскакъ— (сы. Словарь 32 стр.) —татар- 
скій чиновникъ, назначавиийся во время 
татарскаго владычества въ Росси въ 
русскія квяжества для сбора данн, для 
понужденія русскихъ князей къ непол- 
ненію ханскихъ поволЪній и для наблю- 
ленія за поведешемъ нхъ (Успенскій, 
„ Опытг повъст. о древ. росс. ,“ 1818 
г., ч. 1, стр. 345). 

Басменпый— (см. Словарь 32 етр.). —Бас- 
менное двло было собственно тисненіе, 
печатанів, для чего и лили мљдныя 
басмы, отливочные басменные образ- 
цы, родъ штамповъ, которыми пытис- 
кивали различные узоры м травы. Въ 
старину были въ употреблевіи басмен- 
ныя кожи и сафьяны, которые безъ вся- 
каго сомнЪнія дЪлались посредствомъ 
тисненія. Басменные металлическіе иЪд- 
ные п серебрянные оклады на еванге- 
ліахъ, крестахъ и иконахъ по легкости 
мэдълія и по дешевизнВ весьма была 
распространены въ древней Россія (О 
мет. произв. до ХҮН в. Забълина; сн. 
Зап. Импер. Археол. Общ., т. Т, 
1853 г., стр. 40—41). 


Бань и БАСНА — (вреч. усэуте(о) =«волшюб- 
ство: ко тебњ показа таковыя басни 
— кто тебя паучилъ такому волшебству 
(Прол Сент. 29, л. 55 06. ер.). 

Батожникъ=вооруженный батогомъ слу- 
житель, ходившій передъ бояриномъ для 
очищенія дороги. 

Батожье == прутья съ обрЪзаняыми вер- 
хушками, употребляемые для наказанія, 

Батокъ — бичъ. Приз. Двоеса. ХУП в. 

Батырь, баатырь — (номёское слово, 
встрёчающееся въ др.-русск. актахъ) = 
богатырь, человёкъ, нзвветный по хра- 
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брости и отважности въ воинскихъ под 
вигахъ; удалецъ. 

Батя==отедъ; корень бат, пат. Срав. греч. 
татур—отепъ, лат раќег, њм. Үаќог 
н санскр.: патни и паити, означаюшее 
питателя м господина. У юго - славянъ 
бато означаетъ брата, (см. у Караджн- 
ча это слово), вфроятно, потому, что 
братъ, особенно старшій, запималъ мЪ- 
сто отца, когда послдній находился 
въ отеутствін или умираль, и на 
него переходила обязанность отца пи- 
тать и защищать оставшееся семейство. 
Отсюда также объясняется и то, что 
въ русскихъ лЬтописяхъ часто млад- 
шіе братья обращаются къ старшему 
съ такими выраженіямя: »ТЫ памъ вм - 
сто отца; ты отецъ нашъ“. 

Баусъ — полудрагоцънный камень голубо- 
ватаго цвъта. Въ торговыхъ книгахъ 
ХҮП в. читаемъ: „а камень баусы за 
голубой яхонть не купи“ (въ Времен. 
Общ. ист. и древн. Г. № 8, стр. 15, 
$ 48). 

Бахвалиться==тщеславиться, присвоивать 
себ то, чего ва самомъ дълЪ нЪтЪ. 

Бахметь = Магометъ. 

Бахрома = большею ҹ̧астію крашенан 
разными яркими красками обшивка: созв. 
н сродно греч. Васӣс (Вост) —обмакну- 
тый, и урора — краска, цвЪть; р перелъ 

выпускается. 

Бачва = бочка (Безсон., ч. 1, стр. 14). 

Башка ~ (татар.) голова. 

Балшя. —- Слово башня считается татар- 
скимъ, отъ башь голова (Рейфъ). Но 
принимая во вниманіе, что башни у наст 
ётроились задолго до натествія татаръ 
и не всЪ назывались столпамя или ве- 
жами, затЪмъ, не видя никакого логи- 
ческаго основанія заимствовать съ та- 
тарскаго языка названіе башни, тъмъ 
болье, что сами татары въ ХП ХІҮ 
н. не имли у себя подобныхъ соору- 
женій, невольно нвляется мысль о про- 
исхожленіи слова „башня“ ивъ другого 
источника. Въ лөксиконћ треязычномъ 
(Поликарпова, 1704 тода) подъ этиу. 
словомъ значится: „башня, т0рүоҳ, (ш- 
гіз, Базва Въ словар Даля въ числЪ 
синонимовъ бапвм названы: вЪжа, ба- 
тура (ряз.), костеръ и башті Пеэтому 
правнльнзе думаль, что слово башня 
взято не съ татарскаго, а скорће съ 
втальянскаго, или средие-латенскаго 
явыка, откуда происходить и европей- 
ское слово бастёона (см. кв. „Первобыт. 


Прибавленіе. 
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славяне“ В. М. Флоринскало, изд. 1894 
года. Томекъ, ч. 1, стр. 138). 

Баштенх. ватуныа = наслЪдетво; ваштниь — 
отцовскій { Миклош.). 

Баю. баюкаю-=уговариваю, усыпляю; ср. 
зреч. Воо ак, Вазко\ до —баю-баю. 

Баяті.: говорить; санскр 1а – сїять Эти 
слова имћютъ одинъ общій корень н срод - 
ны между собою, такъ какъ, по древве- 
му переходу понят, почти всЪ корни, 
означающее блескъ, означаютъ н звукъ; 
въ санс. яз. находится множество словЪ, 
которыя значатъ вмфстЪ: говорить и с1- 
ять; корень (санско.} Ба имфетъ зна- 
ченіе говорить кромъ славянскаго язы- 
ка еще въ гречее. и латин. яз. (орі, 
{аті) и въ самомъ санскр. яз. во вто- 
ричной фори Ъћа – сіять, Бћаѕ — гово- 
рить (4. Гилъфердинаг). 

Бл Ённый — (Фүротуос) = безсонный не- 
усыпный, бодрствеиный (Ав. 28 на Госа. 
в. 2) (Невостр.). 

Бебрянъ :бобровый. 

Беждельзл = безъ желћза. Сборн. 1076 г. 
533. 

бєжднловмтъ ==обезеиленъ. „Ярость умерщ- 
вену и гећвъ беждилованъ“. Марр. 
262 на 06. 

Бежнсго — бөзъ него. Рама. 
Тоан. 1, 3. 

бедаконьнии рахоуми и вєдаконьно рахоум®ные 
—хула.. Евана. 1144 г. Мате. 96. 65: 
слышасте безаконьно разумные юго. 
Евон. ХПІ в. Холиск. Мар. 8, 28, 
и 7, 22: безаконьнии разумн. 

Бехкогх == безбожный. Сборн. 1076 г. 

Бехкертное (бтерістастоу) == неподвиж- 
ность. Јоан. экзарт. Шестодневъ. 


БЕЗЕбАНЫЙ _ноимћющій воды, необитае- 
мый. Душа моя яко безводная Тебњ— 
душа моя къ Тебъ (стремится), какъ су- 
хая земля (жаждеть дождя) (Псал. 
142, 6). 

Безволонптный = не подверженный про- 
волочкЬ, не отлагаемый. 

Безвремепье=непогода; бда, несчаст!е; 
неосугъ: „Втапоры съ Мариной без- 
временье было: умывалася Марина, сна- 
ряжалаея“ (Др. Рус. Ст., стр. 63). 

Бедвраднн — (бт:0:0є(а) = безстрастіе. Јоан. 
„ъств ХИ в. 

Безкеди-=безвъстный, безчиеленный. Јоан. 
экзарт. бол. Шестодневв. 


Е 


Безе етно — (22) --безвъдомо; еомни- 
тельно, невћрно, нечаяино (1 Кор. 9, 26). 


1270 г. 
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Прибавленіе. 


Без 


Безвёчпый —увЪчный, калћка. (Судныя | Безлоукы == безъ лукавства. (Изборн. 


зрам.). 
Бедглоума-=безъ развлеченія Јоан. Льств. 
ХІІ в. р 
Бедгодословьмикь == пустословъ. Георнй 
Амарт. по списку ХҮІ в. 
Бедгрьденьнь = не гордый. Панд. Ант. 
Бегдонмочпо =безънедоммокъ. (Был. яз.). 
Беҳдрлдостьима — такъ переведено назваиіе 
адской раки &уѓроу, которое перевод- 
чикъ читалъ, вфроятно, ёуоіроу. Грит. 
Бочосл. ХІ в. 


т 63 

Бевдўш ный —(&фоуос̧)=неодаренный ду- 
шею, неодушевленный (1 Кор. 14, 7); 
бездыханный (Пр. І. 22, 2). 

Бедециость--нечестее. (Зерцало духовн. 1652 
года, л. 201; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ, отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. (При- 
бавл.) А Горсколо и К. Невоструева, 
стр. 721). 

Безживотье == бвдиость, неимъше живо- 
товъ, т. с. скота. 

Без дакбнїє_ (ёуёитиа) -иногда:невъдъніе 
(Д. 27. С. п. 9, 2) (Невостр.). Дане пре- 
будет теб престоле беззаконія сози- 
даай труд на повелљніе (Пс 93, 20)— 
да не возьметъ преимущество (престолъ) 
нечестіе, лълающее великое затрудненіе 
въ исполненіи повелЪній или заповъдей 
Божіихъ. 

Беҳнстлтниє = нетлЪниость. 

Бехизновьства == безкачествекный, Гриз. 
Боюсл. ХІ в. 

БеЗ квАеный — (греч. Хоурос)==безкваеный, 
неимвюшИ закваски, орВеный (1 Кор. 
5, 7). р 

ЫЗиракНАА и слокйнаАА са жБа—(т. е. 
духовная, благодатетвенная жертва) 
тәкъ называется өвхаристическое свя- 
щеннодЪйствіе, которое есть умилости- 
вительное, благодарственное и хвалебное 
приношеве Богу таинственной жертвы 
тЪла и крови Христовой подъ видомъ 
хлћба и вина и преподаян!е ихъ вфрую- 
щамъ для вкушенія, творвмое въ воспо- 
минак!е Спасителя и совершеннаго Имъ 
нокупленія міра. — Безкровною н блаво- 
дарственною еввхаристическая жертва 
названа по отношеню къ жертвв Гол- 
гоөской, которая была кровавая, уми- 
лостивитељная. Это выраженіе „ело- 
весная, безкровная служба“ находится 
въ молитв призыван!я Св. Духа на св. 
дары, тайно произносимой священио- 
дъйствующимъ. 


Святосл. 107). 

Везл&— (безлЪтнаго сына) = кинозарная 
приписка, на полЬ птн. рукописей зна- 
менваго роспъва ХҮІ в., одно изъ пе- 
дагогическихъ пособій для малоопыт- 
ныхъ пЬвцовъ. Оно означало, что ме- 
лодіею сикъ словъ, взятыхъ изъ 5-Й 
пЪени ирмолога 4-го гласа, должно быть 
исполнено безлнкейное начертан еиты, 
протавъ которой опи находились. 

Безлюдить = оставить без людей, опу- 
стошить. 

БеамАтернїй — (брлтор) == пе имъющй 
матери (0. 26 к. 2 п. 1 Б.). 

БезмЁздный — (абЕхотос) = неподкупный 
(сл. 3 в. суб. по 2 стих. сд. 3); 
(&0л1с90), даровой (І. 2 к, 1 п. 3 тр. 
4). (Невостр.)- 

Безменъ—существовель какъ орудю вћса 
н какъ вБсовая единица. Онъ употреб- 
лялся издавна н въ областяхъ западной 
Росси. Въ грамотћ 20 іюня 1396 г. 
говорится: „се язъ князь великій Ви- 
товтъ далн есмо сюю нашу грамоту Боры- 
совцомъ, што же тивуномъ дохода ихъ 
безменомъ не давати, но дазати нмъ 
тивуномъ доходъ у нашъ камень вћо- 
чі меньскй“. Отношене безмена къ 
камню показано въ оршанской уставной 
грамотз 1594 г.: „рВзники, або мес- 
ники... повинии давать до замку въ ко- 
ждый рокъ кождый изъ нихъ... ка- 
мень, т. е. бөзменовъ чотыри, або гро- 
шей петиахцать“. Въ ЛитвЪ камевь 
всегда содержалъ 40 фунтовъ; почему 
безменъ равнялся 10 ф. Нашъ русскій 
безменъ „торговая иннга“ объясняетъ 
такимъ образомъ: „въ безмен вћсйтъ 
полтретья фунта, а малых» гривенокъ. 
въ безмен 5 гривенокъ; а въ полу- 
безмевъ пол-З гривенки мелыхъ, а 80- 
лотниковъ въ безмен 240 волотниковъ; 
а въ полубезменв 120 волотниковъ; въ 
пуд бевменозъ 16, а въ полупудв 8 
безменовъ“. Безменъ имълъ свою грн- 
венку, которан для отличія отъ боль- 
шой н малой, называлась „безменною“; 
н если мы прямемъ въ соображеніе, 
что въ вощаной четверти равной бер- 
ковцу вћсомъ, но превосходившей его 
числомъ пуловъ, заключалось 192 бев- 
мена, то найдетъ, что бевменъ дълилея 
на три равныя части по 80 волот- 
никовъ, н что этв то части и есть бөв- 
менныя гривенки. Въ послЬдотвіи безменъ 
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Без —– 


Пркбавленіе. 


Б3— 


увеличился до 10, 15 в 20 фунтовъ; а } Бехолавьнь — (древ.-слав.) = неподвижный; 


въ 1667 году безмены содержали д0 2 


санскр. ра — двигаться (А. Гильфер- 


н 8 пудовъ. (Мон. и въсъ в5 Росфи динг) 


до конца ХУШ ст. Д. И. Прозо- 
ровскало, Спб. 1865 г., стр. 258—260). 
Слово безменъ происходить отъ тюрк. 
батманъ — мЪъра: тонкую веревку для 
вЪшанья па небольшихъ вЪсахъ не пу- 
дами, а батманами, вазываютъ батман- 
никонъ. (Изељгет. 2-0 отд. А. н. 
Мат. 2, 30). Швед. ъеѕтап, др.-швед. 
Ыатагі, Ъівшап, дат. Ывшег, към. 
Безешеп (по словарю бр. Гриммовъ этоть 
родъ вћсовъ употребителенъ въ голштин- 
скихь хозяйствахъ); лит. Ъегтепаз, 
пол. реза, рггегтіап, чеш. реехтеп. 
По видимому это -- тюрк. слово, заим- 
ствованное русскими, а отъ нихъ, пу- 
темъ торговля, распространившеевся да- 
лће на вападъ. Г. Тамыъ, по примЪру 
польскаго ученаго Кольберга, увлека- 
ясь тою самою народною этимологіею, 
на основаніи которой слово это полу- 
чило свою славянскую форму. считаетъ 
его составленнымъ ивъ кория мЬнъ 
н предлога безъ. „Назваше, говоритъ 
окъ, конечно пронсходитъ отъ того, что 
безићномъ вЪсять безъ перемЪны гирь“. 
(См. подробн. въ Филолог. разыск. Я. 
Гроза, изд. 4, стр. 457—458). 

Кедирно —(&суётос̧) — неудержимо (С. 
15 Ник. п. 2 тр. 3) (Невостр.). 

Безначльный (6 ёт? 4оуй® — неимћю- 
щіЙ начала» пева (1 Товн. 2, 12). 

Бедор зити (доутиоуйу)—вости себя 
бовобразно, почитать безобразнымъ, за 
безобразе, неприлнчнымъ, веобычнымъ 
(1 Кор 7, 36). 

Бєзовъдан = бъдный Панд. Анепіох. 

Бсҳококатн — быть безстыднымъ. 

Безобенлышио = безъ обсылу, безъ до- 
кладу. (Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 555). 

- Безбмадно — (йулоүдрос) = безмезлно 
(Пр. О. 17, 4) (Невостр.). 

Бевопальный == бозъ опалы, безъ гићва. 
„Молвилъ слово безопазьное, безъ тоя 
опвлы великія“. ( Др. Рус. Ст. стр. 85). 

Бедопытьнъ — (бтєоіерүос̧)=—=не любопытиый. 
Панд. Ант. 

БеЗпёкогтный — кевредимый, пеповреж- 
денвый. „И безпакостныхъ препроводити“ . 
{Прошен на вел. ектен. о путеше- 
ствующихь; сн. Лер. мол., стр. 439 
на обор.). 

Везпепно—безнаказаино (Акты Истор. 
1605 г.). 


Бехпануиый покойный, тихій, яесоедннен- 
ный со страхомъ, съ ужасами; (оть 
без н пмищё — шумъ, безпокойство 
отъ страха, страхованіе, ялишё ср. 
зреч. тАРлты, пАќссо, тА). 

Безпабдный — (@хартоз) == пеприносащій 
плодовъ, ненмъющій способности къ 
плодородію; безполевный, тідетный, на- 
прасный (Мр. 4, 19). 

Безпольнце==время, когда юћтъ прохола 
по полямъ. 

Безпосульный-=неподкупный (Стозлавз, 
стр. 39). 

Бевпретновінный — (греч. дтобохотос) 
неспотыкающйся, неповрежденный; цъль- 
вый; несталкивающіёоя ни съ кфмъ; 
никогда не оскорбляющій; неразлражи. 
тельный; неподающій соблазна (1 Кор. 
10, 32). 

Безпроторица = отсутстве проторовъ, 
ивдержекъ, расходовъ. 

Беземёртеткўю — (2Эауат о) == дълаю 
безсмерткымъ (Ав. 12 муч. на Госп. в. 
ст. 1) (Невостр.). 

ЂеЗгоБААЗНГТЕО = состояніе, въ которомъ 
иы твердо хриничъ инру н любовь къ 
добру, п ин сами не увлекаемся н не 
прельцаемся грЪхомъ н нөвЪъріемъ, им 
другихъ ие располагавмъ къ тому. Л/0- 
лит. вечерн. 

Безерекренннка=иепристраствый къ день- 
тамъ, не требуюшій за свон труды олаты 
или награжденія. Таковы напр. св. без- 
сребренники Косма я Даманъ. 

Безсудная грамота, безеудный спи- 
еокъ == 1) приговоръ, постановленный 
въ пользу истца, безъ суда, въ виду 
нсявки отвЪтчика въ означенный срокъ. 
Съ этой точки зрђБвія ей противопола- 
галась „правая грамота“; 2) открытый 
листь на представленіе отяЪтчика къ 
суду; 3) выдавались еще безсудныя гра- 
моты государямн. Получившій ве быль 
подсуденъ одному лишь государю. Без- 
судныя грамоты возхъ трехь типовъ 
просуществовали до Петра Великаго. 
(См. Нова. 1456 г. и Псков. 1397 г. 
судн. зрам.). 

Безсуиъпно-=безъ сомнЪкія. Онъ безсу- 
мънио сотварметъ е хужимъ (Безсон., 
ч І, стр. 4). 

Бед пр жный — (оүос) == ведущий бөз- 
брачную жизнь (1.5 п. 6 2); безсупру- 
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Б — 
жень ликг— монашеское общество (Пр. 
С. 11, 1 ср.) (Невостр.). 

Бедоужасьнь—безстрашный, неустрашимьй. 


Безеблнечный —(&у:0)--мрачный Оть 
вратъ безсолнечныхь — отъ мрачныхъ 
вороть (Кан. 2 Р. Х п. 4, тр. 1). 

Безталапный == тотъ, кому вЪть удачн, 
песчастный, горемыка (Был. яз.). 

Бехоуив— (бырефу) == папрасно. Пс. толк. 
ХИ в. 

Бехоупванни —отчаяне Ланд. Акт 


БезчАди = ненмёніе дЪтей, сиротство. 
Воздаша ми лукавая возблолая и без- 
чадіе души моей (Пс. 34, 12) – воздаютъ 
мнЪ вломъ за добро, сиротствомъ души 
моей, т. ©. лишили меня всякой наде- 
жды п помощи, поставили въ положеще 
одинокаго, безпомощнаго евроты. 


Безчадете ел — (ётехчоброі) лишаюсь 
сына (в. ср 5 и. чет. по З стихос. Бог.). 


Безмістена — (@т:рос) == обезчещенный, ©б- 
руганный; похуляемый, пребываюний въ 
безчести (Мар. 12, 4). 

Безчётй — (ёлоіа) —безчесте, поноше- 
не, позоръ (ДВян. 5, 41). 

безчістнЁйшїй — (бтротерос̧) == моно 
цвиный, мене благородный (1 Корине. 
12, 23). 

Безчестье донравить==родъ наказан я въ 
древней Русн. Для удовлетвореня част- 
нымъ лицамъ въ причивенныхъ ныъ оби- 
дахъ, кромЪ наказаній по занокамъ, съви- 
новнаго взыскивалась въ пользу обижен- 
наго ифкоторая сунма денегъ, ‘что на- 
зывалось „доправить безчестье“. Это 
взысканю въ разныя времена, н по раз- 

- личію какъ лицъ, такъ и месть, кому 
и гдЪ нанесена обида, также было раз- 
дично, какъ это можно вихёть изъ са- 
мыхъ узаконеній Судебника н Уложенія 
(Судебн., за. 25 н 26, Улож., 34. 1, 
стат. 5, 6, 7; гл. 8, стат. 1 н 2 гл. 
7, стат. 32; гл. 10, стат. 27—100, 105, 
106, 186, 142, 162, 163, 199, 251, 252, 
280, 281; гл. 21 и мн. др.). 

БеЗчйнны клйчн (керо) = пирушка, за- 
водимыя съ тъмъ только, чтобы потЪ- 
шиться и шумно повеселиться (Галат. 
5, 21). 

бехуисменьный = безчисленный. Златостр. 
ХЛ в. 

БезфАЛНО— (бтотбилис) == безщално: су- 
рово, строго, круто (2 Кор. 13, 10). 

Бевъ года==безъ времени, безъ мъры. 

Безъпосагам ыти-=такъ называется иногда 
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НПрибавленіе. 


Бњ— 
въ дрезн.-слав. рукоп. ли ве 
знавшая мужа и сдЪлавшаяся матерью. 

Бекрень - (отъ кренать —нагибать, накло- 
нять на бокъ) = вадЪтый или надвину- 
нутый на бокъ. 

Белегъ—знакъ (стиеїоу). (Свят. Двюнис. 
„Ареоя. съ толк. св. Макс. исп. ХҮП 
в.; стр 143 06., 288 0б.; ен. Описа- 
мі слав. прене А. Горскаю и Нево- 
струева. д. 2-й. Нис. св. оту,, 
стр. 8). 

Бемолъ, иначе Бемулъ == музыкальиый 
знакъ, поназывающій, что находящаяся 
посл него нота понижается на одинъ 
полутонъ. Нынћъ бемоль. 

Бенетчане =-– венещане (Безсон., ч. І, 
стр. 17). Бенетскй —венецівискій. 
Берва—земляная насыпь или плотинаблизъ 
берега (Сказ. о побоищт вел. кн. Дим. 

Докс ). 

Бергъ и Маиуфактуръ коллегія==учре- 
жденіө, существовавшее въ Россія при 
Петръ Великомъ. Въ в%дЪнін Бергъ в0л- 
легія состоялъ менетный департаментъ 
(Успенскій, „Опыть повъст о древ. 
русск.,“ 1818 г., ч. І, отр. 827). 

Бердо = принадлежность ткацкаго стана 
(родь гребня, въ зубья котораго про- 
дЪта каждая нить основы). 

Береино==срубленное дерево (Ак. юрид. 
1501 г., стр. 103). 

Бережапыя грамоты == оберегательныя, 
жалованиыя; иногда они наз, „опасиы- 
ми гран “. 

Бережио == осторожно (Др. Рус. Стар. 
стр. 139). Береженый — осторожный, 
оберегаемый. 

Береходоль, крахохохь, Брехьиь-—мВсяцЪ &п- 
ръдь 

Беремя — (ср. зреч. В(о)р ра, Вбрура, тя- 
җесть)=отъ глаг. беру, т. е. захвачен- 
ное, обхвачениое, взятое руками, 

Берєстнє, версстыю, єєрєстин == городъ Во- 
лынскъ, нынЪ Брестъ-литовскій. См. ни- 
же это СЛОВО. 

Берестово, Берестовое = 1) село близъ 
Кіева; 2) загородный дворецъ віевокаго 
князя; 3) мвсто смерти кн. Владимира. 
Есть основані думать, чго Берестово 
заннмело съверо-восточную часть тепе- 
решней Лавры (Русск. правда) 

берефи == беречь, сохранять, отъ самскр. 
ЪВагећ — берегу, укрываю. 

Бима — (:реч. Вероіо) =Берія, горолъ въ 
Македоніи, недалеко отъ Пеллы, гаЪ ро- 
дилея Алеєсандръ Велякій (ДФян. 17, 10). 

Берковецъ = древне-русская иЪра сыпу- 


890 


Бр 
чихъ тБлъ. Берковепъ составляетъ де- 
сять пудовъ н теперь употребляется въ 
нБкоторыхъ областяхъ, а въ древности 
былъ во всвобщемъ употребленіи въ Рос- 
сін. О берковпъ упоминается, напр., въ 
Новгородской лвтописи подъ 989 г., 
гл сказано: „и творяше праздникъ ве 
дикъ триста берковецъ меду“ ( Успен- 
скій, „Опытё повъствов. о древност. 
русск.“, 1818 г., ч. И, стр 699). 

Беркут породаорловъ; нм. Вега гора, 
такъ какъ эти огромныя птицы преиму- 
щественно водятся на алыййскихь го- 
рахъ, впрочемъ есть и на юго-восток 
Росси; онф считаются лучшими и по 
цвћту перьевъ, кои у нихъ золотисты; 
отъ этого по зреч. и вазываются: уро- 
СӧЕТОС̧. 

Берлога=логовище медвъдя; ср. нљмеџу. 

аг — медвдь и 106е, Іасе— ложе, ло- 
товнще. 

Берный =бренвый. Пречистый верхъ Свой 
преклоняше подъ рупЪ бернаго естества 
{Поуч. на Кеш. Гост.). 

Брод. —Давихь взялъ эготь городъ у 
Адраззара. Давидъ взиль въ Бероев 
много м%ди, нвъ которой впослЪдетви 
Соломонъ устроилъ м6дное море н дру- 
тія принадлежности храма (2 Цар. 8, 8). 

бес. — Многія слова, начинающіяся съ бөс 
(древ.-слав.) слЪдуетъ искать выше подъ 
5:3 

Ц 

Беспда= ом. веба. 

Бесаньство = несчастіе, низкая доля. Зла- 
тостр. ХИ в. 

Кеспагоупни== нотл®нность. Об. 1073 года 
(Восток.). 

Бесилдвьнъ 2:= ноподвижный (Миклош.). 

Бестоудию == поруганіо. 

Бесъ-=сапогь ( Евамь. 1339 г., 167 06.). 


Ц 
Била — (ем. Словарь стр. 38). — 
Наши этимологи, въ томъ чиелВ м 
Рейфъ, не разъ производили это сло- 
во отъ глагола сидъть, считать бе ва 
какой то предлогъ. Но къ этому нЪтъ 
оспованія. Серб бёсједа, бёседа, бёси- 
ха, торут. Ъеѕейа знач. просто елово: 
о сидБнін, о соващаніи тутъ нВтЪ н по- 
мину. Добровскій признаетъ корень тем- 
нымъ или самое слово чужимъ. Стовтъ, 
между прочимъ, прииять къ соображе- 
нію зреч. бао, Васо, буд. Весо; санск. 
Ъћаѕћа, р һаѕһаќе — говорить, рћһаѕріќа — 
ръчь; мадьяр. Беѕгёй —ръчь; Беззёни — 
говорить (АЮнгманг), также Бћасайа— 
собраліе (Филол. розыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 890); корень этого слове, 


Прибавленіе. 


БиЕ— 
бес (Ьһаѕ), по мнЬнію Микуцкаго, п 
слав. бесъда озвачветь н пиръ, попой- 
ку, н разговоръ, потому что санскрит. 
Ъћаѕ значитъ не только издавать звукъ, 
но и Феть, пожирать (Михуц. отчет. 
тетрадь 4-я, отч 1-й, стр. 38). 

Ђечета = рожь халцедона, камень крем- 
нистаго родё, прозрачный, съ заключен- 
ными внутрн каплями воды (вугосва- 
сс@оп) (Слов. минералог. Северина, 
т. 2, стр. 539), причиеляемый къ полу- 
храгоцфннымъ. Въ торговыхъ внигахъ 
ХҮП в. (см. Временникь, № 8, $ 47) 
„бечета“ опрекёлиется такъ: „бечета: 
къ свЪту въ ней какъ пузырьки“ (См. под- 
робн. въ Ухазат. для обозр. москов. 
патр. библ., армеп. Саввы, 1858 г., 
стран. 6). 

Бештнсльнъ. кештисменьнь == безчисленный. 

Бєштадъ, кештадьнъ == бездьтный (дтехуоѕ) 
(Маріинск. (@лозолич.) четвероевана. 
ХІ в. Язича, стр. 291). 


Бауюнх == безъ шума. Јоан. Льствичн. 
ХИ в. Не описка ли? 


БИБАТА — (см. Словарь, стр. 39) = 
книги, нацисанныя Духомъ Божіимъ 
чрезъ пророковъ и апостоловъ Изъ 
нихъ 22 составлиютъ ветхій завЪтъ, 
а 27 — новый. Он раздћляются нь 
законоположительныя, нсторическія, учи- 
тельныя и пророческія Собраніе свя- 
щеиныхъ книгъ въ одинъ сборникъ 
(кодексъ) начато Ездрою, но полныя 
собранія въ древвія времена были 
весьма р8дки. Ученая разработка биб- 
лейскаго текста начата Лукіаномъ, пресв. 
антіохійскимъ, Оригеномъ н Евсевіемъ 
кеєаріНскимъ. Изъ печатныхъ нзданй 
Библіи важиЪйшими считаются: Комплю- 
тенское (1517), Антверпенское (1569-— 
1572), Парнжекое (1623 —1645) н Лон- 
донское (1657›. Вь Россіи —Острожское 
(1580), Елнзаветинское (1751) н Синод- 
ское (поздкъйшихъ годовъ) (Исторія 
перевода Биби на рус. языкә, Чи- 
стовича. Спб. 1812—78. О Библіц 
статья Астафьева вэ 2. М. Н. Ир. 
1888, октибрь). Библейскій текотъ вег- 
хаго завЪта есть еврейскій съ примвсью 
словъ финикйскихкъ, а поздиће — хёл- 
лейскихъ. Книги новаго занта, писаны 
на греч язык, —только евангеліе отъ 
Матеея н посланіе къ евреямъ ваписа- 
ны на енрейскомъ явыкћ, ио они вокоръ 
переведены на греческій явыкъ. Изъ 
библейскихъ переводовъ важнћйшіе: пе- 
реводь 70-н александрійскій, за 270 л. 
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до Р. Хр.; Италійскій, употреблявшіВся 
въ Италін д0 Геронима; Сирскій —Іако- 
ва, еп. өдесокаго; Латинекій нли Вуль- 
гата, блаж. Іеровима; Готскій — Ульфн- 
лы въ 380 г. до Р. Хр.; Сарекій Пе- 
шито (простой), Армянсый — Месроба, 
въ 6 въкЪ, Славянскій— свв. Кирилла п 
Меөодія; руссків-—орот. Павскаго, ар- 
химандрита Макарія Глухарева, проф. 
кіевскаго Гуляева и наконецъ, — совре- 
менвый, изданный Свят. Сиводомъ. 

Бнволъ, вывохь — буйволъ. 

Бимкн — кадушки ( Месяяюр ). 

Винд(т)ь — (нљм. Втае связь, перевязь) 
== Узкая полотняная лента, служащая 
для перевязки раненаго мЪстё. 

Бмичан = смола дерева. 

Бирнуь — (С79.-слав.) = бирнчъ (см. Сло- 
варь, стр. 39) = глашатай, герольдъ; 
малорос. бврычъ, слов. Юігіє, др.-чеш. 
Ыгис, литов. бегісе. Объявлен! войны 
въ старину дВлалось посредствомъ 0с0- 
быхъ чиновниковъ, называвшихся кли- 
чеями, Объ нихъ вънсТоря упоминается 
въ 1016 году. Эти чнновники со вре- 
мени татарокаго ига назывались также 
биричами или бирючами. Татищевъ 
производить это слово съ татарскаго 
языка и утверждаетъ, что оно значить 
высококличв. ДЪЌствитольно, бирючи 
отправляли свою должность такимъ об- 
разомъ: когда надлежало объявить что- 
либо народу, то, надъвъ шапку илн 
орла на посохъ, они кричали во все- 
услышавіе всего народё. Должность бн- 
рючей впослЪдствіи заступили герольды, 
а войны стали объявлять посредствомъ 
манифестовъ (Усленскй, „ Опытљ по- 
вљствованія о древностяхъ русских“, 

` 1818 года, ч. І, сәр. 389—890). 

Бпрка == палочка въ палецъ толщиною, 
обтесанная съ одной стороны, на кото 
рой варзывались чрезъ всю попереч- 
ность плоской стороны ея варубки пря- 
мыя, косыя и крестъ на крестъ, изъ 
которыхъ, напр. кресты означали сотни; 
косыя черты десятки, & прямыя—еди- 
ницы вещей. НослВ того какъ на па- 
лочкЪ отифчались знаки, означающіе 
количество принятыхъ денегъ или ве- 
щей, она расказывалась на двъ равныя 
половники, изъ ноторыхь одиа остава- 
лась у пріемщика, а другая у отдатчи- 
ка. Если пріемшнкъ бралъ что-нибудь 
У отлалчика, то количество взятыхъ 
имъ вешей илн денегь такимн же зна- 
камни отмћчалось на сложенвыхъ выЪфсть 
половинкахъ палочки. Итакъ, одиё по- 
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Прибѕвлөніе. 


Ене— 
ловинка бирки служила пріемщику выъ- 
сто записной тетради, а другая отдат- 
чику вићсто росписки въ пріемъ отъ 
него вещей (См. у Успенск., въ его соч. : 
„Опътг повљствованѓя о древностяаъ 
русск.“. 1818 г., ч. І, стр. 333—334). 

Бнрюкъ == волвъ; это назвавіе существу- 
өтъ у юговосточныхъ я югозападныхъ 
народовъ; па сфвер® оно не существуетъ. 
Не отъ нљм. ли Вике, березникъ, въ 
которомъ въ тЪкъ странахъ водятся 
эти звЪри? Иногда означаетъ человћка 
съ суровымъ взглядомъ н характеромъ. 

Бпееръ — (см. Словарь, стр. ЗУ). Слово 
бисеръ выводятъ изъ персидскаго язы- 
ка, гиф есть слово бисіяръ — очень, 
множество, много, или изъ арабожаго 
отъ слова бусеръ. Но лћлая такой вы- 
водъ, не надобно забывать разности ме- 
жду нынЪнінимъ и дровнимъ зваченіемъ 
бисера. Персидскій смыслъ можно при- 
ложить къ тому, что нынћ разумћется 
подъ наззаніемъ бисера — мелочь, мелкія 
зерна, множество, арабокій же виденъ 
въ слон бусы. Напротивъ того въ древ- 
ности, какъ видно по переводу новаго 
завъта, словомъ бисеръ, бисъръ, пере- 
водилн слово мёргаритъ, что иывВ жем- 
чугъ (Мат. 13, 46, 47; Апок. 17, 4; 
18, 12, 16; 21, 21). Въ богослужебныхъ 
киигахъ дается слову бнсөръ самый вы- 
соый смыслъ: въ канон апостоламъ 
Петру н Павлу Христосъ именуется би- 
серомъ многоцъннымъ (аЪень 6); Геор- 
тій побъдоносецъ еравненъ прежде съ 
бнсеромъ, а потомъ уже съ камиемъ 
блистаюшимъ (Вел. веч. стихира 5). 
Въ великой Четьн минвћ значеие бисера 
также весьма высоко; тамъ бисеръ ста- 
внтоя выше драгоцзяныхъ камней (выр. 
1, 187, 399, 405, 418, 420, 452 н 663), 
и даже называотся блистающимъ: „яко 
бисеръ блещащься“ (вып. Ш, 746); 
слЪдовательно, .бисеромъ называли в 
драгоцённые камин. Такъ въ новгород- 
скомъ словар 1282 года объяснено: 
„бисеръ, камень честьнъ“ (Сказ. Рус. 
нар., т. П, ки.5, стр 420). Наше би- 
серз употреблялось въ санскрит въ фор- 
мъ прилагательнаго б'асура—свътлый, 
блестящій, б асвара —іЬ.,отъглаг. б'ас— 
свЪтиться, блистать; слд., санскр. эпи- 
теть сохранилея у насъ въ названій 
предмета. Потому-то понятіе о свътЬ 
и сіявіи постояино соединяютъ ваши 
стариниыв писателн съ словомъ бисеръ: 
„въ неззрныхь челонБцъхъ свътящеся 
аки бисеръ въ. кал“, говоритъ Несторъ 
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объ Олы%... (Мавр. 29). Въ одной ми- 
өологической сербской п®сн$ (Вук. Ст. 
Кар., 1, № 226) Вила стровтъ: „једна 
врат сва од злата, друга врата од би- 
сера“ (Буслаев О вліяніи трист. на 
слав. нз., 1848 г., стр. 14—15). 

Бнтн = бить; кор. бит, биц; — поражать, 
наносить раны, иучить; церк.-слав. и 
серб. бити, боз. 0јії, лузац. се, бола. би, 
польс. іс, далмат. и кроат.Ъійі, проис- 
ходятъ отъ санскр. бад чрезъ обращене а 
въи, такъ обыкновенное въ славянскихъ 
языкахъ, напр. Ирина и Арина, птаха 
и птица. Оть этого же корня происхо- 
дятъ чрезъ переписку буквы а въ о 
бой, вой и т. под., обида, бъла (срав. 
Гаоссарій Коссовича къ санскр. леен- 
дъ: охотникь щ золуби, стр. 76; см. 
также у Миклошича въ ею Ріє Вӣ- 
дипд дег М№тта іт ДИзіооепізсћет, 
стр. 20, а также у Коссовичо, слово 
бид — царапать, ранить). Бить че- 
ломъ-- земно иланяться, просать о чемъ, 
приносить что-либо въ даръ. 

Блавдиъ — столбъ. Вьсе на блавантьть 
тророчесттаъ написано есть — на 
столбцахъ пророческихъ (Се. Кир. ѓер. 
кон. ХИ или нач. ХШ в. л. 155, сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А. 
Горск. и Невостр. Отд. П. Пис. св. 
оту. , стр. 56). 

Бльгимъ матомъ == сильно, гроико. 

Благій — 1) хорошій; 2) дурной; норень 
благ. Нашъ корень благ имћетъ свод 
осиоваиіе въ санскр. ув, уаіси —Ъћаг- 
ва — волнистый, хорошій, красивый, 
евЪтлый, блестяний (см. у Гильфер- 
дина: О сродствъь славянскаго языка 
съ санскритскимь; стр. 240, слово 
блазь; также Микуцкало отч. 8, стр. 
27); по польск. Віорі, церк.-слав. бла- 
гій, серб. благ, бог. Ыаћұ, кроат. 
Май (см. у Линде въ его словник% сло- 
во Вю). Въ славянскихъ нерћчіяхъ 
отъ корня благ происходять слова съ 
совершенно противоположными поиятія- 
ми: хорошій, добрый, а также плохой 
я дурной (см. у Микуикаю 8 отчетъ, 
стр. 39, а также срав. лит. Ыасаѕ— 
плохой въ Корнесловь Шимкевича полъ 
словомъ благ). -– Благих независтно 
тодатель == щедрый податель благъ 
(Воскрес. служб. Окт., 14. 3, троп. 
кан.). Нумолчахь отг блалз (Пс. 38, 3) 
и молчалъ даже о добромъ, т. е. ниче- 
то ве говорилъ въ свое оправданіе. 

Благовъдрьнъ == готовый, бодрый. Панд. 
Ант. 


Прибавленіе. 
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Благокидный == красивый (въ отиошеніи 
наружности), довольно основательный 
(въ отиошенін къ сужденіямъ). 

БлагоколЁнїе — (си. Словарь, стр. 89). 
„Исполняеши всяко эивотно блазо- 
воленія“ (Пс. 144, 16) „Какъ скоро 
восхощешь, всякая тварь иаслаждается 
Твоими благолћяніями* (блаж. Өеодо- 
ритзг). „Благоволевя, т. е. благоугож- 
ленія, такъ что каждое животное удов- 
лотворяется, по желёжно своему, потреб- 
нымъ ему. Богъ не просто даетъ пишу, 
мо сколько полезно каждому, сколько 
каждое желаетъ, сколько иужно для 
уловлетворенія. Смыслъ этихь словъ 
слљдующій: „Ты даешь и безеловеснымь 
и людямъ, исЪмъ такъ, накъ прятно 
каждому, какъ угодно каждоиу, и удо- 
влетворяешь такъ, что ни въ чемъ ие 
бываетъ недостатка“ (Элатоустә; сн: 
Замъч. на тексть псалт. по перев. 
70 прот. М. Боюлюбск., стр. 288). 
Яко оружчемз.блеловоленя впнчаль вси 
нась (Пе. 5, 13) — благорасположеніемъ, 
какъ оружіемъ, оградиль Ты насъ. 
Азъ же молитвою моею ке Теб, 
Боже (обращался), время блаловоленія 
(во вреия Твоего ко ин благоволенія) 
(Пе. 68, 14). 

Благовріменн — (рем. єйхаёрос) = въ 
мадлежащее время, во время (2 Тим. 
4, 2). 

Благовъҳылганнє==сила, твердость (Мека.). 

Благов Ёингто –(е28Выа)-=благочестіе 
(Пр. С. 21, 2) (Невостр.\. 

Благок Ё нистЕОаТИ == относиться къ 
кому пли чему съ особеннымъ уваже- 
ніемъ. 


Благо Ёстннка — толкованіе блаж. Өео- 
фялаита, архіеп. болгарскаго, на 4 еван- 
гелиста, изданное въ Москв%Ъ въ 1649 г. 
(Родосскёй, Опис. староп. кн.. стр. 
236; Ундольскій, Очеркъ славяно-рус. 
библіотр., ст. 75, Москва, 1871). 

Бмгок Ёетный — (єйоүүғАтіхёс̧) = еван- 
гольскій (въ чет. 5 и. чет. трип. 2, п. 
9, тр. 2). 

Благоглденйше — (ЕОс ёстероч) == звуч- 
кве: трубе... блалолласктњіше — звуч- 
нЪо трубъ (каи. 1 Уси. п. 5, тр. 2). 

БлдгодарӣтнгА == возблагодарить (2 Кор. 
1, 1) 

Благодёрный (ареч. ғ0уаистос̧) == чув- 
- ствующій оказанныя благодБянія; приз- 
мательный, дружелюбный (Кол. 3, 15). 
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Баа— 

БлагодётельстЕЎю - (уарітоо) = налъ- 
ляю, одаряю (Невостр ). 

Благоддт'наА — (Богородица) = удостоен- 
мая особенныхь даровъ Божіихъ и чрез- 
вычайнаго избранія—быть Матерію Сына, 
Божія Въ пени Богоматери — „Бого- 
родице ДЪво, радуйсл“... раскольники 
ставятъ православиой перкви въ вину 
употребленіе слова, „благодатная“ вмЪсто 
„обралованная“. Выражене „радуйся, 
благодатная, Господь съ Тобою“ заны- 
ствовано изъ евангелія отъ Луки (І, 28). 
Такъ оио стоитъ въ греческомъ текстЬ 
евангелія хғуарітор ут — 0тъ у; артдо== 
мадћлять иилостяии, благодатію, облаго- 
датствовать (по Син. кодексу стр. 29, 
столб. 2), такъ переведено въ древве- 
письменныхъ киигахъ, напр. въ Оотро- 
мировоиъ евангелін (л. 269, столб. 2), 
такъ и въ нкоторыхъ печатныхъ кни- 
гахъ, вапр. Тріодіонћ 1627 г. (л. 156; 
ен. 167). (См. подробн. въ Руковод. по 
облич. русск. раск. К. Плотникова, 
430. 4, стр 149—150). 

Благодат — (см. Словарь, стр. 41). 
Блалодать дати восхоттьвз 004106% — 
восхотВвъ даровать благодать (проще- 
нія) долгозъ. (Акаө. Б. М. кои. 12). 


Благодў шно (090820) ==ловко, удач- 
но, правильно; (09у ос̧), въ добромъ 
расположени духа (Невостр.). 

Благоєстёствєнный — (си. Словпрь, стр. 
41) == (00475), остроуиный, проница-' 
тельный, догадливый (Н. 12 на Гл. и, 2). 
(Невостр 1, 

Болови (0 осиуоо праве 
ливый, ласковый (Мар. 28, п. 6, тр. 2). 

__ (Невостр )., 

Благознаменнтый — (см. Словарь. стр. 
41) = (оїо10с), благопріятиый счастлиный, 
вожделънный, радостный (Нояб. 8, каи. 
2, п. 7, тр. 1); (єсуџос̧), славный 
(Нояб. 13 на Гд и. слав.); ясный, 
чистый, свЪтлый (ію. 24, мал. и. на 
Гл. в. ст. 1) (Невостр ). 

Благонек еный — (см. Словарь, стр. 42)= 
(Еббохциву), искусный, опытный (І. 21); 
(бпарадехтос), хорошо или удобио при- 
нимаемый (Пр. М, 9, 2 к); благоиску- 
сное (тё тер оу), ловкость, искусство 
(І. 27, п. 8, 1) (Невостр.). 

Бадгонстъсно-— (є0{стоу)==легко (Восток.). 

Благоключйтый — (є39тос̧)—благопріят- 
ный, удобный; (=9арростос̧),благоустроен- 
вый. (Невостр.). 


Прибввленіе. 


Бла— 


Благокозненіг -= доброе иаставленю. 
Благолоууай = счастье, участь (Ликл.). 


Благол їе — (греч. є0трётяіа, лат. йс- 
сог) == красота; прастойное убранство, 
украшеніе (Іак. 1, 11). 

Благол'5 пн" == пристойнымъ образомъ, 
по достоинству, изрядно (ДЪян. 17, 23). 

Благомьцтнњ — благоволеніе, расположеніе 
(Миклош). 

Благонадёжн (0 8аотос) == омъло, му- 
жественно (Я. 5) (Невостр.). 

БлагоовріЗїє — (феч. єйсузіхосбук) = 
благообразе, красота, украшеніе, благо- 
пристойность, благочиніе (1 Кор. 7, 35). 

Благопревьгно — (Е0рғуйс̧) = благодуш- 
ио, благосклонно, милостиво (М. 7, крест. 
п. 9, 3). (Невостр.). 

Благопревегный — (см. Словарь, стр. 43) 
== (60реуўс), благодушный; благосклои- 
ный (Г. 13, Ст. П. 1, 2). (Левостр.). 

БлагопремЁнќтель ==примиритель (Воскр. 
служб. окт., чл. 4, стих. на мал. 
вечер.); си. Словарь, стр. 43. 

БлагопристУ пай == безпрепятственное 
приступане; постоянное, прилежное при 
чемъ-либо иахожденіе (1 Кор. 7, 35). 

Благопрймный— (вбреуй<) благодушный, 
благосклонный (Н. 8, на хв. 3). (Нев.). 

Благопртплоқтн == легко плыть. 

Благопеннеый — (ебх одос) = пріятно 
поюшій К Невостр.}. 

БлагораЗ мня - (орем. Еботров)-=яевый, 
понятный; вразумительный (1 Кор. 14, 9). 

Благораа и — (греч. єЎуоа) = благово- 
леніе, расположеніе, усерліе (Ефес. 6, 7). 

БлагоглокЁнїє — (см. Словарь, стр. 44)= 
внЪшиЙ знакъ преподанія благодати Св. 
Духа. Оно совершается чрезъ осЪневіе 
крестомъ, евангсліемъ, сиъчею, иконою, 
хлЬбомъ-солью. Благословеніе имено- 
словное есть то, при которомъ сложе- 
не перстовъ благословляющей руки 
образуетъ главныя буквы имени Іисусә 
Христа: Іс. Хе.; 1ерей благословляетъ 
одиою правою рукою, архіерей — обЪими. 
Блалословене блаюстынное—нилости- 
вое, благоєтиое, благословеше милостя- 
ми, даровані милостей (Пс. 14, 4). 

Благоглоённы = тропари, поемые въ во- 
екресаые дии, если въ нихъ ие случится 
праздникъ Господень, поелъ поліелея: 
„Аигельскій соборъ“. Въ нихъ прослав- 
ляется праздникъ Воскресенія Христова. 
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Бла— 
Каждый изъ этихъ тропарей прелваряется 
пЬніемь 12 стиха 118 пе. „Благосло- 
венъ еси, Господи, научи мя оправда- 
нівмъ Твонмъ“. 

Бадгословествнтн == 
1271 ғ. 

Благосмовеш(т)ению, клагослокествению == бла- 
гословеніе. 

Благогаовйти, влагогловлАтн — (зем. 
Е0\оүбу) == хвалить, прославлять, пре- 
возносить, посвятить Богу, освятить 
(Ме. 5. 44); желать блага, счастія (Мр. 
10, 16). 

Благост АттигА — @реч. гдобам, едодоб- 
сои) ==преусп®вать (3 Гоаи. 1, 2) 

Бабгоеть— (ареч. 167671, бүаӛосбӧут) 
— доброта. благодвяне (Римл. 2, 4; Ко- 
лос. 3, 12); готовность при веякомъ 
случа дЪломъ явить наполняющее душу 
болЬзнованіе о благ другихъ, дЪланіс 
для другихъ всего, что имъ потребио и по- 
дезио (См. у еп. Өгофана Толк.натосл.). 

Благотечінїе — (е0броша) = скорое или 
легкое хожденіе (1. 7. Ө. п. 7, 2, (Нев.). 

Благоўгёденъ— (@реч. едбрєстос)=весьна 
угодвый, пріятный (Римл. 12, 1). 


Благое одет ю__ (Сы. Словарь стр. 46) 
р беа о. дЬлаю бла- 
тосклоннымъ (Ав. 29 ма лит. 3) (Нев.). 

Благо уни — (См. Словарь стр. 46) 
(ёсфсадіюу) = сосудъ для куренія ви- 
мама, курильница (зъ суб. акае. п. 1 
тр. 3); (лороу), благовоніс (Ію. 23 п. 
8, 2); (Еєсро), яство (Прол. Я. 31). 

Благочтйко Уетрёнти — (ебсеВау) = 
наблюдать благочесте (1 Тим. 5, 4). 

Благочістїє— (е0с еа)==истан. почитеніе 
Бога; благогонћиіе къ Богу (ДЪни. 3, 12). 

Благочёстно — (есе 891) = благочестиво 
(2 Тим. 3, 12); благоговЪйно. (Воскр. 
служб. Окт., чл. 6, троп. кан.) 

Бядеыня== добро, хоброта. Супр. рук. ХТв. 

Блаже = лучше. 

Блажінн'Ее— (рохёрос̧, ракбооу) ==иолез- 
иђе, уголиће Богу (ДВяи. 20, 35). 

Баджненне = соблазнъ. 

Блазенство = шутовство, фиглярство. 

Блдянъ, владиь — (С%.-Слав.) == ошнбка; 
церк.-слав. соблазнъ; БААЗНИТН = ©0- 
блазнить чеш. ЫёАтпеп, 014201, 704. 
Мағеп, Магпе отеюда рус. соблазнъ, 
соблазнить(ся), лит. Ыогпаѕ — плутъ, 
мошенникъ. 

Бавфтииа — ( Еёрароа) = рвота, пленане 
(2 Петр. 2, 22). 


благословить. Парем. 


Прибавленіе. 


Блю— 


Блескъ=сіяніе, блоскъ,— слово древне-сла- 
вяиское; Фикъ сближаетъ его съ эм. 
ЫшКеп — сверкать, зреч. ФА үс — вос- 
пламеиять и причисляетъ Къ словамъ 
древнеарійскимъ (17. П, 623; Ш, 221; 
Ү, 152; ер. Рае І, 175) Въ ұ.-слав. 
блЬскъ, бльскъ —блескъ, иолнія; русс. 
блескъ — яркое сосредоточеніе снфта, 
сіяніе (Даль); зая.-рус. блискавка, бли- 
скавипа-молнія; серб. блистанье, 5х0рв. 
ЪіѕК, хорут. ЪИзК. (А. Будилов.). 

Блеф = блескъ, сіяніе (По. 67, 14). 

Блещапна = поблекшая (о травћ). 

БлєфітисА» БАИРТАТНА == издавать 
блеєкъ, сіять свЪтомъ, блестЪть. 

Блйжника-–общее имя родственника, свой- 
ственника, друга или пріятеля: оставя 
ломъ свой и ближники (рол. мар. 16).— 
Да возвратать имБиіе милымъ ближни- 
каиъ иъ Русь (Лт. Нест. стр. 31; св. 
Изв. Рос. Ак. 1817 г. кн. 1, стр. 78). 

Блистёти = блистать; корень — блес. 
Отсюда блескъ, а корень блес, происхо- 
дащій отъ санскр. Ус, значить бле- 
стЬть, сверкать, а потому молнія у къ- 
которыхъ изъ славянскихъ племенъ иё- 
зывается блискавица, бликовица, блы- 
сковка, а у нёмцевъ Вх, 1660. ЪИха 
(см. Корнесловъ Шимкевича, стр. 8, 
также у Гильфердиюа въ его сочни. 
О сродствњ слав. языка съ сакскр.). 

Банорине — (строи) =молнія (Миклош.). 

БаЎдніка, БА дод: Ёй (пёруос) =любо- 
дй: преданный блуду, похотямь мір- 
скимъ (1 Кор. 5, 9). 

БА дно —(8сотос̧) == безпутио, безнрав- 
ственно, подобно блуднику (Лук. 15, 13). 

Блъванъ == болванъ, истуканъ, идолъ. 

Бльствтн— (древ.-слав.)=блистать; хорут. 
блискати — блестВть; санскр. Бас — 
блистать (А. Гильфердина). 

Блюдася его==остерегаясь его (Нест.). 

Блюдепье=храненіе. (17ск. с.зрам. 1467). 

Блюдн Хже молчётн — (тоб ўсоуйсох = 
быть въ покоъ, ср. греко-слав. пере- 
водъ Суд. 3, 30; 5, 32)—омотри, будь 
спокоенъ; ие допускай тревогъ овла- 
дъть тобою: и не вздумай искать к.-либо 
чрезвыч. средетвъ къ твоему спасенію. 

Балюдомъ – (туробреуос) = стрегоный, со- 
блюдаемый, сохраияемый (2 Петр. 8, 7). 

Блюстель смотритель, иаблюдатель. Гриз. 
Боюсл. ХТ в. „блюстелю дЪло конь- 
чахъ“ (въ друг. перев.: смотрителя лЪло 
исполвихъ). 

БлюгтйгА — (просе Ту, В\ётесу) = о0то- 
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Блл— 
регаться, беречься (Ме. 16, 6). Блюсть 
— должны блюстись ( Безсон, ч. І, стр.11). 

Бллденіе==блудъ. (Зерцало духовн. 1652 г., 
3. 34 0б.; сн. Онис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. биб. Отд 2-й. Пис. 
св. отцу З. Разм. боюсл. соч. А. Гор- 
скало и К. Невоструева, стр 116). 

Бобыль —(см. Словарь стр. 49). По мн%- 
нію Татищева, бобыль слово татарское, 
означающее — нецмуний. Бобыли при- 
надлежали къ числу крестьянъ, исимЪв- 
шнхъ пашни; многе изъ иихъ занима- 
лись различными промыслами и произво- 
дили значительную торговлю. Прежде 
бобыли ие платили ивкакихъ государ- 
ствениыхъ податей, ио съ 1625 года 
были сравнеиы въ этомъ отношенія съ 
крестьянами (Успенскій, „ Опытг по- 
вљствованія о древностялљ русскить“, 
1818 г., ч. І, стр. 203). 

Роос == богачество, богатство. 
(Др. Рус. Ст., стр. 345). 

Богатй"тель —(п\оототћс) = обогатитель 
(1. 28 на Госп. воззв. ст. З п. 8, 4) 

БогатИТ НЕА — (пАоотеу) = быть бога- 
тымъ, обогащаться (2 Кор 9, 11). 

Богатнунуь, вогатнуь = сынъ богача; вога- 
тнуһид == дочь богатыхъ родителей. 

БогАТНЫЙ — (те єо0с:0с)==избраниый (Ап. 
17 п. 1, 2); асно богатый (І. 27 
п. 9, 4); (фос), блаженный (Я. 5 по- 
веч. п. 7, 2) (Невостр.). 

БогатодАтно — (тоотод тос) — богато, 
обильно (С. 26 иа хв. 4) (Невостр.). 

Богатый == имЪющій во воемъ достатокъ; 
санскр. Ъћара — счасте, Ъћадауаё —6б0- 
гатый, БВбда— богатство (4. Гильф.). 

Б<гн.-Въ русск. перевод съ еврейска- 
го (Пе. 96, ст. 8): „Поклонитесь предъ 
Нимъ вс боги“. Подъ именемъ боговъ, 
„елогимъ“, адћеь нЬкоторые коимента- 
торы равумЪютъ космическія силы, ко- 
торыя обожались язычниками. Но мы 
напоминаемъ, что и текстъ 70 и Буль- 
гата переводятъ: „ангелы Божіи“, а ав- 
торитеть 70 едва ли можетъ быть по- 
колебленъ. 

Богќнд ніва (Пер. 7, 18). Подъ „богиней 
меба“, или —по точнёйшему переводу съ 
еврейок. —подъ „царицею иебосвою“ ну- 
жно разумЪть луну, у римскаго писате- 
ля Апулея (Меќарћ. ХІ ши.) называемую: 
царицею иеба: геріпа соеіі, у Горація — 
царицею звЪзлъ: вегищ геріпа (Сағ. 
зесиї. 35). Такъ какъ ивготовленіе пи- 
рожковъ этой небесной цариць было, 
очевидно, релягіозныхъ обрядомъ и въ 


Прибавленіе. 


Бог— 


пророческой р%чи упоминается на ряду 
съ возліяніями богамъ чуждымъ: то воз- 
никаеть вопросъ, какого чуждаго бога, 
почитали іудеи въ образъ луны? У од- 
иого изъ греческихъ писателей (.Неғо- 
Фап., У, 6,10) говорится, что въ об- 
разв луны финикіяне иилвли свое бо- 
жество Астарту. Фниикіяиє были со- 
съди евреевъ; что послВдвіе также пок- 
лонялись Астарт%, это извстио изъ Суд. 
2, 13; 3 Цар. 6, 5. Именно это боже- 
ство и иазвано въ настоящемъ месть 
кииги пророка Іереміи „царицею иебе- 
сною“ (См. подробн. въ Тозкован. на 
кн. прор. Терем. проф. И. Якимова, 
стр. 169). 

Боғобойный == богобоязненный. 

Богоєльшьвьнпуд == волхвовательница, вол- 
шебница, 

Богокфанный —1) возвъщенный Богомъз 
2) возвъщающй или проповъл. о Бог. 

Богоглагблнко — (Зе тори =по боже- 
ственноиу откровенію (Д. 1, п. 9 Бог.). 


Богодубеный — (гё туєостос̧і—отъБо- 
га вкушенный, открытый (Н. 12. Нил. 
на Гд. в. ст. 2) (Невостр.). 


Богод'Ёльный — (Эғоорүгхӧс̧) = Богомъ 
произведениый ( Невостр. ). 

Богоз данї —(Эєопћасткіо) = Боготворе- 
ніе, Богоявленіе (Ав. 8, п. 4 Б.) (Не- 
воструевг). 

Богозналенитый — (Зоб шото) ==Бо- 
га возвъщающій, Богомъ возвЪщаемый 
(№. 24 на лит. ст. 2) (.Невостр.). 

Богозримый —созерающй Бога, прони- 
кающ въ божествениыя тайны 

БогонзАфный — (Зеспрёхритос) =Богомъ 
предпочтенный; Богомъ объявленный 
(Ав. 29 иа лит. 3) (Невостр.). 

Богокръмнтельнъ == питаемыйБогомъ(Мик.л.). 

Боголкеѓ зн — (фо 36и<) == боголюбиво 
(Д. 2 Ав. на Г. в. ст 1) (Невостр ). 

Богомилы == отрасль гиостиковъ, павли- 
кіанъ. Считая тћло и все матеральное 
произведенемъ злого бога, сатамы, они 
отвергаютъ видимую церковь, іерархію, 
таинства, обряды, иконы и мощи, чуж- 
даются брака, мяса и вина. Они ведутъ 
свое начало отъ попа Тереиш, живуть 
въ Боесніи и Болгарін. Ученіе ихъ осуж- 
дено въ Царьгралћ въ ХІІ в. и опро- 
вергнуто въ сочинешяхъ пресвитера 
Косьиы и Евөимія Зигабена. Меня бо- 
гомиловъ, распространенныя въ Россія, 
обличались здЪсь, какъ болгарскія басни. 
(Бозомильство, свящ. В. Левицкало. 
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Бог— Прибавленіе. Бог — 


Боомильство въ Хр. чт. 1870 г., изъ 
бумазь Палаузова, Прав. обозр. 1873 
г. О учени боомиловь по Темы 
Евөимія Зилабена, Правос. обозр. 1875 
т; іюль). 

Богом жный — богочеловъческій: ‚како 
ме дивимея Богомужному рождеству Тво- 
ему, Пречестиая“ —какъ иамъ ие удив- 
ляться рожлонію Тобою Богочелов%ка, 
Всечестчая! (Воск. служ. окт., ал. 3). 

Богонапё етный - (Зе атс) = отъ Бога 
посланный (Прол. 0. 18, 2) (Невостр.)- 

Богоначально—(Эєаруткс) =по божест- 
венному распоряженію (1. 22, п. 9, 3). 

Богоносцж—прозваніе священяомученика, 
Игнатія өп. антіохійскаєо „иосившаго 
Христа въ своемъ серлцъ“. Ботоносець — 
носитель иконы въ крестпомъ холу. 

Богоотметный == отпавшій отъ Бога, ие 
признающій Бога. 

Богоплетнный — (Зебтохос) = Богомъ 
салетенный (С. 27,0 9, тр. 2) (Невос.). 

БогоподёЕный — (9єотреті<) достойный 
Бога (І. 5 на лит. ст. 2); (Фєотіитос̧), 
Богоподражательный (Ї. 27 ив Г. в. ст. 


иравственности. Лучшія сочиненія по 
этому предмету протоерея Г. Кочетова, 
и Пав. Солярскаго и епископовъ Пла- 
тома, и Иннокентія, а также профессо- 
ра Олееницкаго, изъ переводи. Мар- 
тензена. Богословіе сравнительное, 
или обличительвое, показываетъ прево- 
сходство православиаго ученія предъ 
иеправославными. ВажнЬйшій трудъ по 
этому предмету есть богослове обли- 
чительное архим. Иннокентія. Богосло- 
віє пастърское излагаеть обязанноста 
пастырей. Лучшее пастырекое богосло- 
вю написано П. И. Нечасвымъ и Ки- 
рилломъ, епископ. мелитопольск. /020- 
єдовіе основное, или введеніе въ прав. 
богословіе, излагаетъ осиовныя истины 
христіанства, показываеть превосход- 
ство христіанстпа предъ другими рели- 
тіями и опровергаетъ возраженія рацю-. 
налистовъ. Лучшія сочиненія: Бведеніе 
въ прав. богословіе — Макарія (Булга- 
кова), Религія древняго міра —еп. Хри- 
санфа и Основиое богословів — Н П. 
Рожественскаго, изъ перевод. Лютарда,„ 
Геттингера, Эбрарда и и%к. др. 


2); (єосеүү?с), Божествен. блескомъ | БОоГогА8 ЖЕНЕ — совокупность священиыкъ 


сіяющій (Ав. 15 вел. в. на Г. в. ст. 2). 

Богопокёрно — (Зеотек 3) — по вн 
мію Бога (Н. 10, п. 3) (Невостр.). 

Богорождінїе —(дєсуєуссіх)—воврожденіе 
отъ Бога (Невоетр.). 

Богойї4нный — (Зеодарлебу) — сіяющій 
божественнымъ свЪтомъ (Ав. 6, к. 2, п. 
4. 1); (Звофаут <), Богомъ явленный (Ію. 
25 Ф. п. 6, 2) ( Невостф.). 

Богоглокісн йше — (Эєосүхобтато) = 
съ высокимъ богословіемъ, весьма, бого- 
мудро (Сент. 26, кан. 1, п. 1, тр. 3). 

Богослокестию, вогослонесьстко—=учене, про- 
повЗдане о Богв, богослоніе. 

Богослов вообще учеше о Богъ и иа- 
шихъ Отпошеніяхъ къ Неиу. Оно быва- 
етъ: догматическое — систематическое 
изложеніе православныхъ догиатовъ. На- 
чала его положены у Оригена, въ его 
книгв „О Началахь“ и у блаж. Авгу- 
стина въ его „Христ. наук“. Первая 
по времени система богословія есть „Точ- 
ное изложене вЪры“ св. Іозниа Дама- 
скина (ҰШ в.). Въ Россіи лучшія си- 
стемы догмат. богословія принадлежатъ 
Оеофану Прокоповичу, Платону и Мака- 
рію, митрополитамъ московскимъ, Фила- 
рету Гумилевскому, архіепис чернигов- 
скому, и епис Сильвестру. Богословіе 
нравственное излагаетъ ученіо о христ. 


дЪйствій и обрядозъ, посредствомъ ко- 
торыхъ обнаруживаются вовн% внутрен- 
кяя религіозная въра и благоговЪйныя 
чувства. Въ иемъ раскрываются и осу- 
ществляются отношенія Бога къ ч6ло- 
вЪку, и человЪка къ Богу. Въ частно- 
ети, христќанское боюсужене есть 
совокупность такихъ священныхъ дЪй- 
ствій и обрядовъ, въ которыхъ выра- 
жается и иаглядно представляется все 
содержаніе христіанской религін. Сущ- 
мость христіанекой религіи есть прими- 
реніе впавшаго въ грЪхъ человЪка съ 
Богомъ, возстановленіе тВхъ чистыхъ 
непосредственныхъ отношеній, какія су- 
ществовали между Богомъ и человъкомъ 
въ раю до грвхопаденія. Это примире- 
не или очищеше чоловЪка отъ грЪха, 
освобожденіе его отъ проклятія и смер- 
ти совершено было голгооской жертвой, 
принесенной за грфхи всего міра воче- 
ловЪчившимся Сыномъ Божіимъ. Смерть 
Сына Божя совершила дъло искупленія, 
представила человћка Богу чистымъ и 
святымъ. ДЪло искупленія Богъ открылъ 
челов$ку въ слов и таинствахъ; со сто- 
роны человЪка теперь нужно, чтобы онъ, 
принявши и усвоивши благодатные дары 
искұпленія, предалъ себя Богу в®рою 
во Христа И СЫНОВНИЫЪ поелушаніемъ 
Ему. Богослуженіе христіанекое съ его 
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оеноввою частію — Евхаристиею -и есть 
выраженіе именно этихъ отношеній ме- 
жлу Богомъ и возрожденнымъ человъ- 
комъ, выраженіе освящевія человЪка и 
усвоенія плоловъ евхаристической жер?- 
вы. — Одна изъ главнёйшихъ цфлей хри- 
етіанскаго богослуженія есть приведе- 
не върующихъ въ общеше съ Богомъ 
и преполаніе имъ божественной благо- 
дати. Вс имћютъ нужду иъ благодати 
искупленія и общенія со Христомъ и 
участвуютъ въ богослуженін для того, 
чтобы слЪлаться участииками божествен- 
ной жизни. Для этого Господь и уста- 
новилъ святЪйшее таинство өвхаристіи, 
какъ средство лъйствительиаго общенія 
съ Нимъ и усвоенія благодати искупленя, 
сдћлавъ его средоточіемъ исего христіан- 
скаго богослуженя. Бовслуженіе 06- 
щественное— то, которов совершается 
лля уловлетворенія потребностей всъхъ 
врующихъ и такимъ образомъ ойо вы- 
ражаеть собою твенЪйшее обценіе цер- 
кви со Христомъ. Таковы вапр. вечерня, 
повечеріе, утреяя, литургія, часы и др. 
Богослуженіе, совершаемое для удовле- 
творевія благодатными средсгвами мно- 
горазличныхъ религіозныхъ иужяъ 0т- 
дъльныхь членовъ перквн, называется 
частным. Къ частному богослуженію 
относятсяглавнымъ образомътаинства, 
молитвословія и молебныя пЪнія на раз- 
ные случаи. 
Богострхстьннкъ == 
{Миклош ). 


Богоћк'Ётанкый - (соте: <) ==умило- 
стивляющій Бога (Невостф ). 


Богоходный _ (ЗеоВабистос) -прохолимый 
Богомъ (С. 23 по 1 стих. Бог.) ( Нев.). 


Богоҹістїеє (см. Словарь, стран. 54). 
Боючестія предстояще—представате- 
ли богопочитанія (Воскр. служб. окт., 
гл. 3, каи., пЪеяь 8). 


БогодкАННЫЙ — (9єофбутор) == проповъ- 
дающій Бога, возвъшающій божествен- 
ныя тайны (Окт. 2, п. 6, тр. 2). (Си. 
Словарь стр. 54). 

Вогражъ, баграяъ =байрамъ, магометан- 
скій пость (Путеш. Дө. Никит.). 


Бога — (см. Словарь стр. 54). — Слово Богь 
считается родственнымъ съ санскр база, 
какъ съ иарицательнымъ имеиемъ, знача- 
щимъ блаженство,божествениую силу (от- 
куда базават— одаревиый такою силой, 
счастливый, богатый); Багас — податель 
благъ. Базас имъетъкорень въглаголв ба- 


страдающий за Бога 


Прибввленіе. 


Беож— 

дис —распредфлять, даровать, ущедрить, 
поэтому санскр. базас значить также 
счастіе, благополучіе. Славяискій языкъ 
кажется едниствениымъ изъ европейскихъ 
языковъ, въ которомъ понятіе о Бог», 
какъ верховномъ Бладыкъ и промысли- 
тель, выражается ие въ признакахъ 
свЪтлаго иеба, вли благодЪтельнаго 
солица, & въ иепосредственномъ благо- 
дЪянін къ чедовЪку, въ идез ниепосы- 
лаемаго ему свыше счастія. Греч. $=бс, 
Ас̧, 2е0с̧, лат. Оеиз, древ -инд. див 
(дивјами —сёятљь), отъ девас—свВтлый, 
обозначали собетвенио небо, жилище бо- 
говъ, потомъ стали олицетворять поня- 
тю о божествЪ, сиачала въ солнцЪ, по- 
томъ въ человћческомъ образъ Юпитера 
громовержца. Славянсый иародъ вп0- 
слЪдетвіи также допустилъ у себя язы- 
ческія искаженін въ понятіяхъ о боже- 
ствЪ (Дивъ, Перунъ, Стрибогъ и др.), 
ио реченю „Богъ“ у него сохранилось въ 
первоначальной чистотЪ до христівискихъ 
временъ (См. Перв. славяне по памят. 
ить доисторической жизни В. М. 
Флоринсказо, ч. 1, стран. 27, Томекъ 
1894 г.). Замвтамъ, что по манію А. 
С. Хомякова выводъ слова Богъ изъ 
санскр. база иенвъренъ: но вътъ сомяћъ- 
нія, что самое слово бага, каиъ и сане. 
Ђаһ, какъ Бага клииообразныхъ иадои- 
сей и русск. Богъ происходятъ отъ об- 
щаго корня бу — быть непосрелетвенно 
(См. Матер. для словаря и трам; изд. 
ДА. н., т. И, стр. 386). 


Бӧгъ-Гогпбдь. „Бог Господь и явися 
нама“ (Псал. 117, ст. 27). Для ясиости 
можно бы читать: „Богь Госпозь есть 
и явился намъ“ (ётёфдуєу). 


Бӧгъ-Слӧко — второе лице Пресвятья 
Троицы, Сынъ Божій, Господь Іисусъ 
Христосъ. См. І. Христосъ и др. сино- 
ивм. повятія. 

Водапа == см. байдапа. 

Бодзсто — рогъ. 

Бодро-=одно изъ качествъ, относящихся 
къ исполнению богослужебнаго пвшя. Въ 
лЪтописяхъ замЪчается, что въ иовол5- 
те 1667 н 1675 года „пвчіе патріар- 
ховы дьяки тропарь Всемилостивому 
Спасу (пречистому Твоему образу пок- 
ланяемея, благій) пъли бодро (Доп. кь 
Ут. Акт. Ист., Соб, 1858 г., стр. 
112, 152). Сущность этого качества, по 
логадкамъ, опредфлить трудно. 

Ђоедана == см. Байдава. 

Божатъ = тотъ, кто воспитываоть неза- 


Прабавзеніе. Церк.-славяв. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 57 
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Приб 
коннорожденныхь, иногда, просто, кре- 
стный отецъ. Наирим.: „родился у ве- 
черз, а утрясь божатз забожиль ею 
у купели“. ОлЪловательно здЪсь 60- 
эжатз означаетъ человЪка, прниявшаго 
иа себя клятвениую отвЪтетвенность 
(божбу) ири крещени, зь младенца. 
Слово это менће употребительио слова, 
божатко. Въ хъловомъ столбив 1658 
года, прниадлежавшемъ рязанскому по- 
мЪщику, князю Николаю Григорьевичу 
Волконекому (села Льсокъ), между про- 
чимъ сказано: „а по иагорью тоя Пав- 
ловки (рки) илетъ полћсокъ, что данъ 
быль съ иными угодьи иа рязанекую 
божатую избу съ клетями, како еще и 
при киязЪъ Олзъ было иа старой Рязани“ 
и проч. Изъ этой выписки иельзя ли 
заключить того, что при киявъ Олегь 
рязанскомъ Рязань имфла уже понятіе 
0 домахъ убогихъ, устроенныхъ собст- 
венно для дЪтей, или младенцевъ, т. е. 
о домахъ воспитательныхъ? (Опыт 
русск. простонарод. словот. Мокаро- 
ва, стр. 29). 

Божедовъе = скудельница, усыпальница, 
мъсто погребенія лицъ безвфетныхъ, по- 
гребаемыхъ на обшій счетъ. 


Бёжїй__ (греч. тоў Зеоб, 9610, Зевб о) 
приналлежащій, свойств. Богу (Ме. 3,16). 

Божій еудъ==обычай ередн. вЪковъ узна- 
вать вииовнаго или чрезъ испытаще ог- 
немъ, водою, желвзомъ, или поедникомъ. 

Бой=битва, побоище отъ санскр. корня 
Бла, БЫ, ударять, бить. 

Бойница==отверстія въ городскихь стЁ- 
нахъ. въ которыя выставляются пушеч- 
ныя дула; батарея 

Болванъ — слово близкоекъ греч. Вос 
глыба, комъ, кусокъ иеотесанный, нап». 
глины или дерева, изъ коихъ сначала, 
дВлались истуканы (идолы), кои и нывЪ 
иазываются у насъ болванами. Истука- 
ны калмыковъ и въ иастоящее время 
ие что ииое, какъ чуркн или чурбаки де- 
рева, или цилиидрообразные камни съ 
зарублениою иа, концъ головою. Болван» 
тмутриканекій (Олово о п. Игор.) — 
Описывая иачало Игорева похода, поэтъ 
укәзываетъ из, недобрыя примёты и, ме- 
жду прочимъ. говоритъ: „дивъ кличетъ 
верху древа, велитъ послушати земли 
мезнаем, Влзъ и Поморію. и Посулію, 
и Сурожу, и Корсуню, и теб, Тмутра- 
канекій болванъ“. Это значить слВлую- 
щее: зловъщій филииъ кричитъ на верху 
дерева и даетъ вЪсть (0 похол рус- 


еніе. Бол— 


скихъ княвей) чужимъ землямъ, именио 
Болгв, Поморію (азовскому), Посулю 
(т. е надбережьямъ рЬки Сулы), стра- 
н Сурожекой и Корсунской и тебъ Тму- 
траканскій... Тутъ обыкновеино толко- 
валели стаиовились итупикъ, или пре- 
давались разнымъ догадкамъ, болъе или 
мене иеудачиымъ. Обыкиовенно пере- 
водили „Тмутраканскій болванъ“ бук- 
вальио, т. ө. тмутракаисый идолъ Но 
что это за идолъ и откуда онъ взялся? 
Н которые толкователи думали, что здесь 
разумветея каменная половецкая баба. 
Но замфчательно, что на Таманскомъ 
полуостровв, сколько извЪстио, ие было 
найдено каменныхъ бабъ. Да и съ ка- 
кой стати русекіе стали бы иазывать эту 
страну половецкою бабою, когда они ис 
мазывали такъ южио-русскія стели, усВ- 
янныя подобными бабами и служившія 
мЪстомъ жительства половецкихъ ордъ? 
Едва ли можно подъ тмутраканскимъ 
болваномъ разумъть идола: такое пони- 
маніе противорћчило бы контексту Сло- 
ва о полку ИгоревЪ, гд рядомъ съ сло- 
вомъ болванъ Стоятъ ивзванія областей 
и мЪстиостей. Вообще зиаченіе идола, 
истукана, въ словз „болванъ могло 
бытьзначеиіемъ собственио позднъйшимъ, 
переноснымъ. Корень бал имћетъ очень 
обширное примненів въ славянокнхь 
языкахъ. Бъ смысл бревна, обрубка, 
балванъ и доселћ употребляется у сер- 
бовъ, т. е. значитъ почти то же, что 
наша, балка— слово, происходящее отъ 
того же корня. Отъ иего же происхо- 
дитъ и иаше: балясы, т. е. точеные 
столбики. Первоначальные славяно-рус- 
скіе идолы были ие что иное, какъ обте- 
санные столбики съ обточениыми голов- 
ками: указаніе ив это мы можемъ найти 
въ извЪетіяхъ Ибнъ-Фоплана. Но обте- 
санное дерево, бревно, чурбанъ — есть 
не единственное зиаченіе, съ которымъ 
подобныя слова доселЬ сохраняются иъ 
славянскихъ языкахъ. Обратите виима- 
не иа польское слово Љајжап, которое 
означаетъ вмЪстВ и чурбанъ и волиу. 
Вотъ это то польское слово. по нашему 
мићнію, и есть ключь къ разгадкЪ тем- 
наго мЪста въ СловЪ о полку Игорев%. 
По всей вЪроятиости, въ древне-сла- 
вяискомъ языкъ „балванъ“ также имБлъ 
вначеніе волны. Вфроятяость эта уси- 
лится, если обратимъ вниманіе иа цъ- 
лую группу словъ, производиыхъ отъ 
корня бал. Слова этой группы употре- 
бляются болфе или менће для обозначе- 


Прибавленіе. 


Бол— 
вія рёчи, игры, движенія; таковы: 
балагурить, вабалтывать, баламутить, 
взбалмошный, баловатьея и проч. (иа- 
помнимъ еще греческое В2АЛю — бро- 
саю). Такой смыслъ корня въ словв 
„балванъ“ болће соотвЪтствуетъ поня- 
тію подвижной, игривой волны, иежели 
поиятію дерева, чурбана, — которое пред- 
ставляетъ что-то иеподвнжное и тяже- 
лое. И такъ, по вевмъ признакамъ дол- 
жвы позагать, что слово это когда то 
у Руск или у болгаръ употреблялось въ 
свовмъ боле древнемъ, первовачаль- 
иомъ ОмыслВ волны, и могло означать 
преииуществеиио волку морскую; откуда 
въ переносномъ смысл овначало про- 
ливъ. Такимъ обрагомъ „тмутраканскій 
балванъ“ Слова о полку Игоревъ можио 
перевести: тмутраканскій проливъ; при- 
чемъ подразумъвается собственно тму- 
траканское побережье. Этотъ сиыслъ бу- 
деть совершенио соотвфтетвовать пру- 
гимь, рядомъ стоящимъ выраженіямъ, 
т. ө. поморію и посулію. А обращеиіе 
къ нему какъ бы къ живому лицу апол- 
в въ дух позтическихъ пріемовъ Сло- 
ва: напомиимь обращевіе Ярославны къ 
ДиЪпру Словутичу. Көрченскій пролинъ, 
какъ извЪстно, имфетъ довольно сильное 
морское течене отъ Азонскаго моря въ 
Чериое и по своему положенію подвер- 
женъ вЪтрамъ; почему онъ всегда отли- 
чался волнистымъ, бурливымъ характе- 
ромъ. Эта черта также могла, повліять 
на его прозваніе. НЪкоторое полтвер- 
жленів для своей догадки мы ваходимъ 
у Константина багрянородиаго въ 42 
тлав его сочииенія „Об управлени 
импери“. Въ числ рукавовъ Кубани 
онъ упоминаетъ Бурликъ и Баль (Во); 
причемъ словомъ Бурликъ, но его из- 
вћстію, иазывался и самый проливъ. А 
когда припомнииъ то, что этоть край 
былъ населенъ славяно-болгарскимъ пле- 
менемъ и въ то время прииздлежаль 
Руси, то нисколько не должио казаться 
страннымъ, если приведенныя Констаи- 
тиномъ названія принадлежали языку 
славяискому. Слћловательно, Бурликъ 
выходить ие что иное, какъ бурливый“ 
Керченскій проливъ. Но если этотъ про- 
ливъ имЬлъ тождествениое иазваніе съ 
одиимъ изъ рукавовъ Кубани, то могь 
также имфть общее названіе и съ дру- 
гииъ изъ его рукавовъ, т. е. съ Балъ, 
— нли получить производиое отъ этого 
корня иазваніе „балванъ“. Такииъ об- 
разомъ, послЬднес имя по своему смыслу 1 


Бол— 
является варіантомъ въ отиошеніи къ 
имени Бурликъ (см. замвтку проф. Д. 
И. Иловайскаго въ 7руд. Моск. Арх. 
Общ т. ТҰ. вып. 2, стр. 61—64). 


Болгары —обитали по лъвому берегу рЪ- 


ки Волги. къ сЪверу отъ хазаръ. О 
нихъ очень часто упоминается у совре- 
мениыхъ историковъ, и мы виаемъ, что 
болгары ие были, подобно многимъ пле- 
менамъ одного съ иими корня, кочевни- 
ками, ко имЪли постоянные пункты 
освдлости Оки занимались земледвлемъ 
и торговлею, которая и была ихъ глав- 
мымъ занятіемъ и ихъ столица Бул- 
гаръ, въ области нынъшией Казамской 
туб.. посфщалась многочисленными, при- 
бывавшими туда по волжскому водиому 
пути караваиами. (Начало русск. 10- 
суд. проф. В. Томсена, стр. 13). 


Болестниь == болфзиенный. Холк. псалт. 


ХІІ в. псалом. 106, 12. 


Болих (отъ болй)==больше. 
Болонье — (см. Словарь, стр. 55)= такъ 


называлось пространство между двумя 
валами, которыми обыкновенно защище- 
ны были древніе города („межи валома“ 
П. С. Льт. 1. 94); тутъ бывали ого- 
роды, строенія, сады и паства дли 
скотины. Слово болонье происходитъ 
отъ польскаго Мора, оболочка (('0л065- 
евз, Ш, яр.). Такое болонье существо- 
вало въ Новгородв (Соловьеву, Ш, 34; 
И. Красовъ, 1851. Опис. Новюроди) 
и во веъхъ древнихь городахъ. Такъ 
маприн%ръ о Переяслав сказано, что 
Изяелазъ (1149) „выправнся весь изъ 
города н ста на болоньи и товары за 
огороды“ (Ц. С. Лљт. П, 43) Въ 
ЮевЪ на болоиьЪ были разведеиы ви- 
цоградные сады (1161 г.); „ту же пе- 
решедши ДнЪаръ у боженки и пойде 
полки Кіеву и пришедши сташа на бо- 
лоиьи въ лозахъ, противу Дорогожичь“ 
(П, 89). Въ Псковской лљтописи подъ 
1368 годомъ болонье упоминается подь 
названіемъ полоиища (Карамз., У пр. 
16). Въ СмоленскЪ публичный садъ на 
середин города, возлЪ городской ст%ъ- 
мы, называется доселВ Блонья 


Боль = разстройство въ какой-либо час- 


сти животнаго тБла, производящее бо- 
лЬзнениое ощущеніе. Срав санскр. бал 
(балате) — убивать (А. С. Хомяков», 
сн. Матер. для словаря и зрам., изд. 
Ак. н., т. П, стр. 386). 


Больникъ == больной Когда лЬкарь боль- 


вика пріемлеть за мертва. (Безсон., 
ч. 1, стр. 2). 
57“ 
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Бол— Прибевленіе. Бор— 


Больннуарь == врачеватель больныхъ (Ми- 
клошчат). 

Больство = выборъ (проіресис) (Св. Кир. 
Чер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в., л. 55 
ен. Опис. слав. рук. Синод. библ А. 
Горск. и Невоструева. Отд. П. Пис. 
св. оти. 52); превосходство (Изборникъ 
1073 г на пераменттњ; сн Описан. 
слав. рук Синод. библ. А. Горскоазо 
и К. Невоструева; отд. П: пис. св. 
отц., стр. 393) Въ Словарю на, стр. 
55 строка 9 сиизу праваго столбца 
вкралась погрёшность. Напечатано: 
больство — качество больнаго; нужно: 
качество большаго. 

Большити — умножать, увеличивать. 


Большбй катнуйзнст — книга, заключа- 
ющая въ себћ изложеніе вфры въ во- 
иросахь и отвЪтахъ. Оиһ написана 
протоереемъ г Корецъ (выв мЪстечко 
волыиск губ.) Лаврентіемъ Зязанемъ, 
въ коно ХУ или началЪ ХҮП столъ- 
тія, на литовскомъ язык, а потомъ 
переведена на, славяискій языкъ. Не- 
смотря иг исправленія, Большой кати- 
хизисъ не свободенъ отъ ошибокъ. Такъ 
въ немъ встрёчаются мибия латинскія: 
объ зпитсміяхъ (лл. 66, 390), о пресу- 
ществленін даровъ иа евхаристіи (лл. 
383 об. и 386 об.) и о священстаћ (л. 
357 06.); мЪста неясный (л. 17 0б., 198, 
381 и др.), выраженія неприличныя (л. 
352 об. и др.), ошибочныя и не точныя 
(1. 311 об. и др.). 


Большой чертежт, = нарта москов. го“ 


сударства, составленная при Осохорь 
Іоаиновичћ; съ 1626 г. къ ней прибав. 
лены объясненія подъ именемъ „Книга, 
большому чертежу“. Чертежъ въ пер- 
вый разъ издалъ, въ 1613 г., въ Ам- 
стердамВ, Іаковъ Маасъ, бесћдовавшій 
съ Борисомъ Годуновымъ о Сибири; 
потомъ издавали Языковъ въ 1838 г и 
Спасскій въ 1888 г. 

Болыпой уголъ = уголъ горницы, гдъ 
помфщены образа, передній уголъ, ло- 
четное мето 

Болзень = болЪзнь (17. (2. Л. ТУ, 115). 

Болфзпый = иеечастиый; тотъ, въ комъ 
принимаютъ участіе. 


т 
Бол ань — несправедливость, обида (Пс. 
9, 35); боль, џечаль, скорбь, огорченіе 
(Пс. 12, 3; Исх. 3, 7); неумънье, за- 
трулненіс (Пе. 93, 19); усталость, уто- 
мленіе (Пс. 126, 2); притЪеневя, му- 
ченін, несчастія (Исх. 2, 11) Корснь 
ер. съ болар. болесть, болежь; сербс. 


болест, торут. Б01ёгеп, оїезі; словац. 
Ђоіев; чеш. Ъезе, Во; е -луж. Бо- 
1оѕс, Бо; пол. Бове, Ъої (4. Будило- 
вичг). 

Болтры, воларцы — бояре. /естод. Гоа. 
Бољар. 

Боибиципа — (отъ латин. ВотЪах — 
хлопчатая бумага) = такъ называется 
писчӯая бумага. приготовляемая изъ ство- 
ла кустарника, доставляющаго хлопча - 
тую бунагу, и изъ тряпья бумажиыхъ 
тканей. ИзобрЪтевів бомбицины припи- 
сывается туркестанцамъ. Бумага эта 
около 700 г. по Р. Хр. была уже въ 
употребтеніи у аравитянъ (И. Медови- 
кова Синхроним. Табл., М. 1875 г.) 
и вызстВ съ пергаменомъ оставалась 
въ употребленіи во всей почти Европ 
до начала, ХІУ столћтія, когда во Фрви- 
ши изобрётено было искусство приго- 
товлять писчую бумагу изъ тряпья льня- 
ного бълья (Эни. лекс., т. УП, стр. 
337; си. Указат для обозр. москов. 
патр. библ арлдеп. Саввы, 1858 г.). 

Бондарь == бочаръ. Орав. вед. (шпп —) 
Ъіпбате — обручникъ, иьм. (Еаѕѕ—) 
Віпдег. 


БоркетьУю — (похтейш) == бьюсь на ку- 
лачки; сражаюсь, вступаю въ рукопаш 
ный бой (С. 11. Өеол. п. 3, тр. 1). 

Кердкнъ — родъ меча, или шпаги. 

Бори – (Ворѓас) == съверный вътеръ (Тов. 
6, 7; Притч. 25, 23; 27. 16), а чаще 

Вобрас (Быт. 13, 14; 28, 14). 


Бориччаь — (полос) — страшный для 
кого врагъ; ратоборецъ, сокрушитель 
(3 пои. чот. иа утр. ст.); (полем тр) 
тоже (въ суб. акао. п. 6, тр. 3) (Нев ). 

Бороие = боры, лёса (Нестор). 

Бородовая пошлина == особый родъ по- 
шливъ при Потръ Великомъ. Эта по- 
шлниа взималась съ тъхъ лицъ, которые 
вопреки указу Петра Великаго 1699 г. , 
запрещавшаго носить бороды већиъ кро- 
мъ ирестьяяъ, монаховъ и священно- 
служителей, носили ихъ и ие брились. 
Размфръ бородовой пошлины былъ раз- 
лаченъ, смотря по тому съ какого со- 
словія она, взималась. Такъ, паредворцы 
и чиновники платили по 60, гости пер- 
вой статьи по 100, гостинныя сотни 
средней и меньшей статьи и торговые 
и посадекіе люди первой статьи по 60, 
средней и меньшей статьи, боярскіс 
люди, ямщики, извощики и веъ другіе 
кром хлЬбопашцевъ по 30 рублей въ 
годъ. Вносявшимъ эту бородовую по- 


901 


Прибавленіе. 


Бор— 
шлину вуБсто квитанпій выдавались 
мёдные значки, на подобіе моиетъ, на 
которыхъ съ одной стороны былъ изоб 
раженъ гербъ Россійскій и годъ, а съ 
другой — деньги взяты“: подъ этими 
словами носъ съ губами, длинными уса- 
ми и бородой (Успенскій, „ Опыт п0- 
вњствованія о древностять русских“, 
1818 г., ч. Г, стр. 57). 


Боронти — оборонять; возбравять. 
Боронь = передовый отрядъ; поле битвы. 
Бортеве — (польск.) == бортники, особый 
классъ податныхъ людей, иа которыхъ 
лежала обязанность надзора за бортями 
въ королевскихъ лБсахъ. (Словарь древ. 
акт. яз. Горбачевскало, стр. 45. 
Борть — (см. Словарь. стр. 56). Борти 
дътыя и недитыя.— Борть дЪтая зиа- 
читъ дерево выдолбленнос, борть иедъ- 
тая - дерево, къ которому прикрЪілсиъ 
улей. Словарь древ. акт. яз. Горба- 
чевсказо, стр. 45. 
Боры — (вм. еборы) —= складки, фалды. 
Ђосфоръ — (2реч.) = Константинопольскій 
проливъ; 00-русски значитъ: „бычачья 
переправа“ (100$ — быкъ, 14004 -– 
переправа); греки, иЪроятно, звали 
этимъ именемъ проливъ Босфоръ потому, 
что быкъ въ состоянш, не отдыхая, 
переплыть ого (А. Сериьевь въ Древн. 
и нов. Рос. 1876 г.. т. Ц, стр. 358). 
Ботва — (ср. греч. 80тбу1) == трава, зе- 
лень у корнеплодныхъ растеній. 
Ботът — становиться тучнымъ, тучнЪть. 
Орав. санскр. бат (батати) — быть 
большимъ, кръпиимъ; толст®ть (А. С. 
Хомяков; сн. Матер. для словар. и 
1рам.. изд. Ак. н., т. 1, стр. 387). 
Боязнь = душевное безпокойство, заста- 
вляющее ожидать чего-либо; страхъ. 
Сравн. санскр. баја--страшный; корень 
би (А. С. Хомяковз; сн. Матер. дая 
слов. и зрам., изд Акад. н., т. П). 
Боямъ == древній „вы“ оЪвець славян- 
ск; названъ внукомъ Велеса изи Во- 
лоса. Волосъ — первоначально богъ ско- 
та („скотій богъ“), вообще изобилія и 
богатства; впослъдствіи могъ считаться 
и полателемъ луховныхъ благъ, наор. 
поэтическаго двра (Сл. о поз. Изр.). 
Бояреве дворы = вооруженные холопы, 
слбловавие за господами въ походъ 
(Выход 10суд., царей и вел. кназ.). 
Бояретво сказать == объявить торжест- 
веино пожаловане въ бояре (Выходы 
106у0., царей и вел. княз.). 


Бодт"неА — (греч. сођеіс9 ол) == страшить- 


Бра— 
ея, опасаться, ужасаться, трепетать; 
благочество служить Богу; почитать, 
чтить (Мат. 14, 27). 

Брлеъ == скотина. Быт. 43, 16 въ си. ХҮІ 
вЪка: заколи бравы (заколи #) скота), 

Брада — (сн. С20варь. стр. 57)==борола; 
корень брад; серб. брада, бог. Бгада, 
польск. Втойа. У разныхъ славянскихъ 
пземенъ значеніе этого слова различно: 
У богемдевъ борода не только озяачаетъ 
волосы, выросние на средней части виж- 
ней челюсти, ио верхушку. маковку. 
отсюда Вгао—холмт,, гора (см у Юнг- 
мана слово Вг4о), у далматинцевъ Ъга- 
да значить усы. Срав. лан. БагЪа, 
нм. Вагі, санскр. Бат@фа отъ корня 
уган — расти. 

Брадобрмтіе. — По мннію раскольниковъ, 
брадобритів есть обычай еретическй п 
само по себъ составляетъ ересь; позто- 
му часто упрекаютъ православныхъ за 
бритье бороды, усовъ н даже саму цер- 
ковь признаютъ виновною въ отступле- 
ни отъ православія за допущеніе такого 
обычая (Филар. іером, „О брадобри- 
ти“, стр 5). По обвиненіе вто не- 
справелливо. Бралобритіе существовало 
въ глубокой древности. По свидфтель- 
ству историка Георгія Кедрина, брили 
боролу римеме православные иуперато- 
ры: Мавракій (ҮІ в.) и Ирака (УЦ в. 
Истор. печ. въ Москвњ, 1820 г., ч. 1, 
д. 129 об. и 127); брить бороду импе- 
раторъ @еодосй Б. (ІУ в.), какъ видно 
изъ современиаго ему диска — блюда, 
на которомъ онъ изображенъ съ обрвтою 
боролою (ивл. Прот. „ Христіан древ- 
ности“ за 1862 г., кн. УТ, рис. 4 въ 
прилож. изд. 2 е, 1864 г.); ие носили 
бороды св. великомученики: ` Георгій 
Побдоносецъ (+ 303) и Диматрій со- 
лунскій (+ 306): однако иикто не назо- 
веть ихъ неправославными. Обычай 
брадобритія былъ лаже освящаемъ пер- 
ковію: въ греческихъ требникахь съ 
ІХ в. встрёчается особое чивоположенів 
съ молитвами иа первое постриженіе 
бороды у юиошей, переходящихъ въ 
возрасть мужескій (Гоара Евхолойй, 
стр. 378). Такъ же смотрёла греческая 
церковь ва брадобрите и въ послъдую- 
щія времеиз, (Филар., зером. „О бра- 
добрипни“, страв. 7 8). Въ Россін 
обычай брадобритія явился съ незапа- 
мятныхь временъ: „не въмё како и 
откуда въ сицевый наролъ правосла- 
вія и 65 какое время въ велипъй Рос- 
сіи еретичесый иедугъ ({ брадобритіе) 


902 


Бра 
привниде“ (л. 621), говорится въ слу- 
жебникВ, печатанномъ при патрерхв 
Тосифв. Долгое время этого обычая 
держались не только люди простые, но 
н „самодержавнін“ (Служеб. Тосифа, 
д. 622): на портретахъ нвкоторые изъ 
русскихъ князей н царей нзображены 
съ обритою бородою, а о Васими Іоан- 
новичћ нзъ исторін изввстно, что онъ 
послъ бракосочетанія со второй женой, 
Еленой, обритъ себЪ бороду. (Истор. 
Карамз.. т. УЦ; у іер. Филар., стр 
9—10), потому что не считали этого гръ- 
хомъ Хотя на Стоглавомъ собор было 
сдВлано строгое постановленіе противъ 
брадобритя, но обычай этотъ не уннчто- 

°жилея, по євидћтельству того-же елу- 
жебника, „до лвтъ по седьмн тысящахъ 
сто пятьдесять четвертаго (1646) лВта“ 
(л. 622 06.). Однако никто н даже са- 
ин раскольники не скажутъ, что цор- 
ковь того времени была не благочестн- 
ва; поэтому н теперь не слВдуеть обви- 
нять ее въ отступлені отъ превославін 
за допузщеніе брадобритя (См. подробн. 
нъ Руковод. мо облич. русс. раск. 
К Плотникова, изд. 4, стр. 177—178). 

Брлдовь —сВкира (Библ. ХҮҮ в., Вар. 6, 14). 

Брлкопрнуастнє = бракосочетаніе. 

Бракъ == слово по преимуществу дерков- 
кое. Въ обыкновенной рћчи, когда гово- 
рять о мущинъ, употребляютъ слово 
женитьба, а о женщинћ — замужество. 
Нык%, вступая въ бракъ, только му- 
щина берете себъ жену, а женщина вы- 
ходнтъ замужъ, но въ церковномъ смы- 
сл н женщина беретъ себЪ мужа, т. е. 
по свободному выбору нли избранію. 
Бракъ отъ „брать“, какъ знакъ отъ 
„Знать“ (См. в5 Филолоз. зат. Матер. 
дзя словопроизвод. слов., стр. 3). 

Брама — (Парабрама\-= первое лицо индій- 
скаго божества (Трниурти). творецъ и 
законодатель; нзображается СИДЯЩИМЪ на 
лотосћ, съ 4-мя головамн и 4-мя руками. 

Бранн — (поАєро)==враги (кан. 1, Пятьд. 
п. 1 арм.). 

Брлиникъ—состязаніе споръ, сраженіе (по 
реч. бүюмстїс). (Кн. Пчела. ХҮ в., 
4. 22 06.; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Синод. библ., отд. 2-й, пис. 
св. отцу 3. Разн боюсл. соч. А. 
Горсказо и К. Невоструева, стр. 544). 

Браный—тканый (.4кт. юридич. 15762., 
стр. 266). 

Брань — (@реч. пОМероз, рул, тат) = 
койна, раздоръ, ссора, вражда, борьба 


Прибавлен:е. 


Ба 
(Мө. 24, 6). Носити брань - выдер- 
живать войну. стоять противъ непрія- 
теля въ битв, не упадая духомъ; ко- 
рень слова брань -– бор. Съ корнемъ бор, 
бр должно считать тождественнымъ вр, 
вор, пр, пор и санскр. бр, что вначитъ. 
брать, бороться, спорить, сражаться, 
воевать, срав. также санскр. Үћага — 
война. Слово брань происходитъ отъ 
того-жо слова бор (срав. чешск. Вог, 
Вогап, Вогапі, ћацгаќі у Юнгмана въ 
его словникћ, древ.-слав. бровнти—сра- 
жаться у Миклошича въ ею Гетісоп @и- 
днае зЇооепісае геѓеғіз @щесй, стр. 12). 
Въ современномъ употребленіи слово это 
подобозначно слову ругательство, ру- 
гань. Переходъ зняченія отъ мускуль- 
наго дЪйствія битвы къ словесному 
дЪйствію — ругательству, обыкновенно 
сопровождающему всякую лраку, вполи»- 
понятенъ и возможенъ, нбо въ языкћ. 
весьма часто названіе цфлаго перехо- 
дить въ названо частн, н словами одного 
н того же корня нерћдко обозначаются 
действ я, предществующія данному, слъ- 
дующія за ннмъ и сопровождвающія его. 
Брань отъ „брать“, какъ дрань отъ 
удрать“ (См. въ Филолот. зоп. Матер. 
дая словопроизвод. слов., стр. 3) 

Брателко — (област.) == брать (Былим. 
о Святоюрњ и Ильь мур.). 

Братмвъ == ласковъ; доброжелателенъ, 
общителенъ. 

Братины — (см. (‘ловарь, стр 58) == ва- 
стольныя, круговыя чаши нашихъ иред- 
ковъ, имћвшія видъ круглаго, кубова- 
стаго горшечка, устроеннаго на низкомъ 
поддон$. Они выдёлывались изъ золота, 
серебра, мди и олова. Соребряныя не- 
рвдко вызолачивались на одно нли оба 
лица, мфлныя или дулись оловомъ, или 
серебрились. Вь братнны обдфлывалн хо- 
хосовые ортти и строфовы (т. е. стра- 
усовы) лица серебрянной оправой. Былн 
братины деревянныя, нерћдко украшав- 
шіяся металлическими ободочками, или 
лентами по краямъ. Такія братины при- 
готовлялись въ обителяхь иноками н 
дарились ив память посћтителямъ. Ма- 
стера, украшали ихъ узорчатыми тра- 
вами, разводками, изображеніями свя- 
тпызг, обликами людей ц личинками 
звпрей и птице. Каждая часть братн- 
ны называлась свонмъ именемъ Таковы: 
куба или чаша, составлявшая середину 
братины, вљнчикъ, нли ободокъ, нало- 
зкенный снаружи на, верхній край куба; 
подднокь, особенная нижняя, круглая 
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бр 
часть, на которой устанавливался кубъ; 
переймы, помщавийяся только на ко- 
косовыхъ, строфовыхъ н деревянныхъ 
братинахъ; крум нли клеймы, равмћ- 
щавшівся по средикъ куба. На нЪкото- 
ыхъ бывалн крышки съ сънью. (См. 
ат. Импер. Артеол Общш., т. И, стр. 
51 —59). 

Братїд — (собират.) = такъ въ мона- 
стырской обителн называется все обще- 
ство иноковъ, подвизающихся въ ней; 
такъ называются м нев христіане (напр. 
въ цорковныхъ поученіяхъ, обращен- 
ныхъ къ НИМЪ). 

Братолнеєуљ — (ореч. бабе ох) = лю- 
бящій брата, ближнаго (1 Петр. 3, 8). 

Братолнїе — (обе) — любовь къ 
брату, къ ближнему; любовь между вър- 
нымн, т. е. между христіавами (1 Петр. 
1, 22). 

Братрь, вратрна — братъ; санскр. тё 
формы братръ, братрна употребляются 
у глаголитовъ: въ Клоцовомъ глаголит%, 
въ Григоровичевомъ четвероевангеліи, 
въ глаголит. пеялтырн, въ Григоріи ка- 
зіанв. н т. д. Теперь Ыгаёг употребля- 
ется только у чеховъ н моравцевъ (1а- 
фарикз). Корень брат, кажется, проис- 
ходитъ отъ корня бр(ать), какъ санскр. 
брёть — бралръ —- братъ производится 
отъ бр — брать, нестн, какъ и лат. 
тайег отъ {его, греч. фратир отъ фро, 
нъм. Вгидег отъ Ъёгей (см. братьев 
Гримма, Пешзерез Уднетись, стр. 
1120). 

Братетва = общества лицъ разн. сословій 
для взаниной помощи въ нуждахъ мір- 
екихъ н духовныхъ, яачались въ зап. 
Росаи въ 16 в.; сперва это были союзы 
торговыв н промышленные въ род® вы- 
иЪшнихъ гильдій. Во время борьбы съ 
папизмомъ образовались братства ре- 
лигіозно-иросвътительныя, напр. Львов- 
ское, Юевское, Перемышльское, Вилен- 
ское н пр. Блағословонныя патріархами, 
обогащенныя разнымк пожертвованіями, 
братства едБлались оплотомъ правосла- 
пія. Съ подчиненіемъ зап. Россін Москвъ 
братства потерялн свое политнческое 
значеше, & съ развитіемъ школъ пра- 
вительственныхь ов лишились и зна- 
чонія просвтительнаго и мало по малу 
обратились въ дух. училища Въ поєлъд- 
нее время пробужденіе духовныхъ силъ 
русскаго народа и необходимость борь- 
бы съ ложными ученіями послужили къ 
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Би— 
вовобновленію братствъ, дћятельноеть 
которыхъ есть одно изъ отрадныхъ нвле- 
ній современной русской жизни. 

Братчниа, братщина, братьщина = 
обычное увеселене на Руси. Братчина 
носила характеръ правнльно органиво- 
ванной общины. Каждый участникъ да- 
валъ отъ себя часть, часть эта на- 
вывалась ссыль (сыпь). Избирали пиро- 
вого старосту, который долженъ былъ 
учреждать пиръ и наблюдать порядокъ- 
Ветарнну, при соблюден патрархазь- 
мыхъ отношенй, ссыпь давалась нату- 
рою — съВстными припасами, солодомъ, 
ячиенемъ, медомъ для напитковъ. Но 
впослдствіи стали ссыпщики давать 
часть свою деньгами, & пировой старо- 
ста распоряжалея покупкою... Сумма 
эта, какъ видно, хотя н опредВлялась 
заранће, но иной ссыпщикъ могъ “дать 
н больше другихъ, смотря по достатку 
н по щедрости. (Ќостом. 131. Был. о 
о Василии Буслаевњ). При вознинно- 
веніи ссоръ нли вообще какихъ-либо не- 
доразумьИ у членовъ пира (братчи- 
жовъ) избирался особый судъ изъ нихъ 
(Судныя зрам.). 

Брахмама == бахрома, напр. „Икона Гос- 
подня оложена златомъ и брахмамами 
изкрашона“. При иконахъ бахрому мно- 
тіе вазываютъ святою браз мамою. 

Браченіе = бракъ; „по крещенм приведе 
(спископъ) царицу на браченіс“ (Иск. 
лът., 1, 175). 

Брауьство == бракъ. Кормч. ХІІІ в. 

Брашьно — (отъ санскр. корня Бћаг; те- 
реть, молоть, Всть) == яство, кушанье. 
бола. н серб. брышно — мука; срав. 
др -съв.-1ерм. атт — ячмень, @нлл.-сахс. 
Беге, ст.-Слив. бъръ — родъ пшена, 
русск. боръ разные злаки. 

Бревно-=слово праславянское. Въ қерк.- 
слав. връвьно— рус. бревно срубленное 
дерево, шесть, балка, кряжъ; серб. 
брвно, чеш. Ббтеупо, пол. Мегу!юпо, 
еггуіопо, Ыюгато — бревно дерево 
(А. Будилов ). 

Брегоке'гый — (ббовато<)-=неудобоирохо- 
димый (Пр. О 3, 2 ер.) (Невоструев»); 
см Словарь, стр. 59. 

Бреднть — (кор. брелъ, брожу)==бродить 
мыслями туда и сюда, мыслить безпо- 
рядочио 

Бреженіє == тщаніе, наблюленіе, при- 
лежное за чъмъ-либо смотрЪніе, ста- 
раніе, надзираше, „да видячи таковая 
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Бре— 
вашимъ бреженіемъ н прочіе страхъ 
прінхутъ“ (Соборн. опредъл. о исправл. 
книа), т. е. когда увидятъ, что вы 
прилежно за симъ смотрите, тогда н 
прочіе опасаться булутъ (Рос Ак. Изв. 
1817 г, кн. 1, стр. 89). 

Брежно — прилежно, аккуратно (Рук. 
Сунод. библ. 929, 58). 

Креҳгъ — (см. Словарь стр. 59) = утренкій 
равевътъ. Романскіе языки опредёляютъ 
разсвЪть дня словами, означающимн— 
колоть, ткнуть: франц. рошаге, иси. 
рипќаг, итал. зршиќаге; нёыпы назы- 
вають разсвёть — іасевапргисћ (отъ 
Ъгесћеп — переломить, сбивать), слово, 
заключающее въ себћ понятіе разрыва, 
треска; тотъ же смыель н въ латин. 
сгеривешШит — разеввтъ, отъ сгерате — 
трещать, лопнуть, расколоться (1). Му. 
706 — 708. 713) У насъ областное 
брезгъ – үтренній разсвътъ, брезжиться 
— объ огвъ н евът: мерцать, чуть вид- 
нЪться, о зарЪ: заниматься. бре(я)зжать 
--бренчать, трещать, ворчать на кого; 
брязгъ — стукъ, звонъ, брякотня (Тол- 
ков. слов., 1, 112). Въ самой природъ 
разсвътъ дня сопровождается свЪжимъ 
вћяніемъ утренняго вЪтра, прохладиынъ 
колебаніемъ воздуха, и это обыкновен- 
ное явленіо принималось поэтическн— 
настроенною фантазіею древняго народа, 
за шумъ при разрыв наложенныхъ ноч- 
ною богинею узъ и за шелестъ шаговъ 
бога, дня, шествующаго по воздушнымъ 
пространствамъ Сбросинъ съ себя путы, 
лень разрывалъ темный покровъ ночи и 
гналъ ев съ неба. (Поэтич. воззр. сла- 
вянё на природу, А. Аванасьева, т. Т, 
стр. 105; сн. Первоб. сл. А. Будил ). 

Брезжитьея == свЪтать; санскр. Бћгір, 
гас —евЪтить (А. Гильфердин). 


БрмА-–ноша, грузъ. (См. Словарь стр. 59). 
Корень этого слова, бар, который, им- 
етъ свое основаніе въ санскр. Бага и 
Ъті —неств; зреч. фёро, лат. їего, 2070. 
Ъайгала, древ.-нљм. ћёгепі. отсюда ново- 
мъм. сеђагеп —рождать, приносить въ 
евЉтъ, износнть на свътъ (см. у Бояпа 
Уеудіеісћепіе СтапипайЁ 4; апо, 
Бела, суіеєјазсћеп. ТГаёгітіхсћет, ГАНа- 
тізсһеп, АИзїатізећеп, Сойізсһеп ива 
Решіхсћеп, Еее’ Вапа. Роғтейе, стр. 
17 — 18, также $ 68. стр. 93; Грим- 
мовъ Реиізсћеѕ У’бтеуфией, слово Вах, 
стр. 120). „Кое (есть) бремя Господне“ 
(орем. 23, 33). Бремя (греч. Адил, 


Прибавленфе. 


Брн— 
лат. опив) составляетъ переводъ еврей- 
скаго слова тазѕа, которое унотреб- 
ляется въ двухъ значеніяхъ: а) въ зна- 
ченіп возгласа, вопля (букв. возвыше- 
нія, вапряженія голоса) для обозначе- 
нія изреченій пророковъ (см. Малах. І, 
1), произкосимыхъ обыкновенно громко, 
внятно, съ воодушевленемъ, н б) въ 
зняченін ноши, бремени (восбще всего, 
что поднимают»), въ переносномъ смысл 
тяжкихъ бфдетвй. Въ данномъ случа 
вопрошавшіе прор. Іеремію соединяли съ 
словомъ бремя второе значеніе, т. -е. 
вопрошая: „кое есть бремя Господне“, 
они желали узнать не вообще волю Бо- 
жію, а только то, какое бБдствіе имъ 
угрожаетъ отъ Бога (Ток. кн. прор. 
Исаш и ТІерем. П. Н. Опасскаю. 
стр. 378). 

Бренный —= составленный изъ бревія, легко- 
разрушаемый, слабый 

Бреековъ === персиковъ. (Безсом. ч. Т, 
стр. 8). 

Брестъ лмтовекій == городъ гродненской 
губ. Начало Бреста относятъ къ отда- 
леннымъ явыческимъ временамъ. Преда- 
ніе говоритъ, что какой-то нностранный 
гость (купецъ) не могъ пробраться съ 
товарамн чрезъ вязкія болота, здесь 
находящіяся; онъ срубилъ плотину изъ 
березовыхъ деревьевъ, заваливъ болото 
берестою или берестью, и проложилъ 
себв такимъ образомъ шляховую (тор- 
ную) дорогу. На этомъ мЪфетБ онъ по- 
строилъ капище, а самое мъсто назвалъ 
берестьемъ. Сбывъ товары, онъ воро- 
тился сюда съ семействомъ и слугами 
и поселился здВеь, ныћя, въроятно, 
какой-пибудь промышленный расчетъ 
Мало по малу это поселеню разрос- 
лось и, ваконецъ, обратилось въ городъ 
(А. Сериевъ въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. І, стр. 343). 

Брєтызнякъ. кретьминуа, вротнаннуд—кладо- 
вая. Карамзинь Истор. Г.Р. И, 296. 

БихАНЕ — (церк.-слав.) - лай, грубый 
отвЪть; словац бризгать — отвћчать 
грубо (Срезн.); санскр. хтћ —говорить, 
кричать, лаять (А Гильфердина). 

Бречь = беречь, наблюдать. Како есть 

ба бречь и уживать праведныхх..- 
(Безсон. ч. І, стр. 2). 

Бри == беречь; Ерс == беречься. 

Бридъкий == острый, горькій, гнусный (по 
реч. 8орёф. (Кн. Пчела, ХТ в.. 
л. 136; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
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Брн— 
бис, отд. 2 Пис. св. оту. 4. Разн. 
боіоса. соч. (Прибавл.) А. Горскало 
ш Невостр , стр. 541). 

Брндцзйшє = пронзительно (боошотероу). 
(Св. Меь. Патар. ХҮІ в. л. 330 06.; 
сн. Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. 2. Пис. св. 
отцу. 28). 

Брнжеме == гнушеніе. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 68; сн. Опис. Москов. 
Сунод. библ., отд. 2. Пис. гв. отцу. 
3. Разн. бозоса. соч. (Прибавл ) А. 
Горск. и Невостр., стр. 717). 

Бриуь = бритва, лезвіе, оетре (по зреч 
Яром). (Оборникь, ХҮІ в., л 130 
0б.; сн. Опис. слав. рукоп. Москов. 
Сунод библ., отд. 2. Пис. св. оту 
3. Разн. боюсл. соч. (Прибавл) А. 
Горск. и Невостр.. стр. 157). 

Ъровь = волосы, расположенные дуго- 
образно надъ глазною впалиною. Срав. 
санскр бру бровь (А. С. Хомяков; 
сн. Матер. для словаря и грам. , изд. 
Ак. н., т. П, стр 387). 

Бродмтися=переходить въ бродъ; „Литва, 
же вачаша бродитися на сю сторону“. 
(Новъ аљт., 1, 59). 

Броды-=бродомъ, бредя по вод. 4я0ст. 
ХІҮ в. 27, 42. 

Броза — приборъ лля ввнузданія коней, 
удило (Пе. 31, 9). 

Бронкнкъ, оброиникъ = слесарь, куз- 
нець, бронный мастеръ. 

Бронныца == слобода брокная (т. е. куз- 
нечная), а ивогза только мастерская для 
обронной рабеты. У иасъ остались еще 
памятники древнихъ обронныхъ слободъ, 
или Бронинцъ, одна, изъ нихъ между 
Москвою и Коломною, другая, древнЪй- 
шая, подъ Новгородомъ. Въсамой же 
МосквЪ существуютъ еше Бронныя улицы. 

Бронн - см Словарь стр. 60=— кольчуга, 
латы; отъ санскр. ЪВаг—крыть, отсюда 
же заборъ, забрало. 

Броштенни. крощшенне—червлеше; кроштити, 
врошитн=дЪлать червленнымъ, краснымъ; 
врошть. врофь=пурпуръ. 

Бръвь — и == 1) бровь; санкер. 
һа (4. Гизьфердиназ); 2) бревно. 
Гоан. Люств. ХИ и ХШ в. 

Бръзла-— (древ.- слав )==узда; санскр. гз— 
связывать (4. Гильфердинаг). 

Бръзъ —(древ.-слав.)-=скорый; пол. бардзо 
—очень; санскр. оћгса — значительный 
(А Гильфердин). 

Еръннк — (древ.-слав.) == грязь; хоруй. 
бериа — грязь; санскр. ћ0гпі — земля; 
отсюдарус.бренный—земной( А.Гильф.). 


Прибавленіе. 


Бра— 

Бръмнстьць — латннкъ, одЪтый въ броню. 
Геор. Амарт. по серб. перев. 

Брыслтн — (древ.-слав.)= вытирать; убрусъ 
—платокъ для вытиранія, полотенце, 
обръсвати —остричь; ганскр. шгз—прн- 
касалься (А. Гильфердина). 

Брысь = сокращениое изъ уберись—убе- 
рись, пока цфла, поди, бъги отсюда. 
Брьковьекъ — вћсован ућра, берковепъ, 

(Нов. 1 я ают.). См. сл. берковецъ. 

Брьдохнь=мечъ; пронсходитъ отъ древняго 
брадва — топоръ (серб.). ‹ Гоанна Да- 
маск., о правосл. върњ, пер. Іоанна, 
экзар. бол., ХҮІ в, л. 155; сн. 
Олис. слав. рук. Моск. Синод. библ. 
А. Горск и К. Невостр., отд. ІП. 
Пис. св. оти., стр. 311). 

Брьхкхъ==волоса на голов. Григ. Богосл. 
ХІ в.: „верокнкинъ бръчьхъ“ — п^о- 
хароу. 

Бръгорым = жаворонокъ ( Восток. ). 

Кръг, креши— (древ -слав.) = беречь (мал 
берегты. берегчы, беречы); (пре)небрегу, 
бережный, бережливый, небрежный; срав. 
съ нъм. Бсгвеп изъ ср.-верх.-ном. 
Бёгреп— привести въ безопасность, спа- 
стн, скрыть;, др.-верт.-нъм. Мгри, Ыбг- 
вап, тот. файиап — оберегать, сохра- 
нять. (См. Этим. сл. Горяев.). 

Бръгъ —(д0рев.-слав )=берегъ н гора (20рв. 
Ъгес— гора, серб. бријег—верхъ и гора, 
слов. Ътёс, чеш. ітећ, пол. ътгер); срэв. 
съ нем. Вега — гора и нагорный бе- 
регъ, ислам Шаге — скала, др.-ирск. 
Ђер —возвышеніе, франц. Бегре —кру- 
той берегъ (срав, древне-русское выра- 
жене „горою“ сухимъ путемъ, бере- 
гомъ); санскр. Мћапі==зенд. бегегапі— 
высокій. 

Бръдокед — (др.-Слав.) == салатъ, латукъ 
(Пр. С. 2, 2 ср.); санскр. чтаћ - растн, 
Ътадћпа — корень (А. аеро 

Бръзх — (др.-слав.) = береза (серб. бреза, 
чещ. та, пол. іггбгв, полаб. Ъгога)5 
береста, (кора березы) Бртъза отъ сан- 
скр. кор. БВаг — свфтить, значить бе- 
реза, собственно бћлая. ( Матер. для 
словаря Минуцк., вып. 11). 

Бризгь = начало утренней вари. См. выше“ 


Брезгв. 

Брюхо == животъ, чрево, отъ санскр. 
һат —дуть, взять. 

Браздатн==бряцать. /7салт. толк. ХЇЇ в, 
псал. 67, 26: „ико въ ТЬхъ бряздаю- 
щимъ гоуслемъ хховьномь“. 

Брацёло — (п7хтроу)==смычовъ и вообще 
всякое орудіе, посредствомъ котораго 
музыкальный ниструментъ надаетъ звукъ 
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Бра— 

(въ пятьд. по полуел. сЪд.); (ёрүёмоу), 
оруде. 

Брдудтн = жужжать. Ли. Јоан. Злат. 
ХУ в. 


БУБАеТь = городъ на восточномъ берегу 
рукава Нила къ Аравіи. Прор. Гезе- 
киль угрожаетъ ему большими несча- 
стіями отъ Навуходоносора: „Молодые 
людн Она и Бубаста падутъ отъ меча, 
а прочіе пойдутъ въ плЬнъ“ (30, 17). 

Бубны = древне-русскій н современный 
музыкальный инструментъ. Бубны пред- 
ставляютъ изъ себя неболышя мъдныя 
чаши, обтянутыя сверху кожею. Въ 
древностн ихъ привязывали предъ всад- 
никомъ у сЪдла, н во время сраженія 
билн въ нихъ норобкою нзъ ремней, 
навязан. на плеть. (Труды терволо 
араеол. сзтзда въ Москвъ, т. П, стр. 
413). 

Бугоръ == возвышеніе; это слово сложено 
нвъ бу (санскр. БА — земля) н горъ 
(санск. рігі--гора) (А. Гильфердингэ). 

Вудень = рабоч, непраздничный день 
отъ древ.-слав. въдътн (срав. серб. при- 
лаз. будан нли будни, будиа, будно == 
бодрствующій). Болће употребительно 
множ. ч. будни, будней; въ Акад. сло- 
вар в у Даля есть однако и будень. 
Также н въ малор. Прилагат. будини- 
ній (Акад. слов.) правильнће, нежели 
„будничный“, какъ у Даля н въ вЪко- 
торыхъ другихъ словаряхъ. ВЪроятно, 
слились два корня: 60 -- дьн= рабочій 
лень. Си. Словарь, стр. 60. 


0, 

БУлн» ЕДН — истинно (Певл. 31, 9). 

Будка = небольшая постройка (польск. 
БиаКа, Биба, Бийомас— строить); ислан. 
Впа ~ постройка для торга, нъм. Виде. 
Въ древ.- русск. буда—гробъ (И. Г. Р. 
ПІ, прим. 23), напр. Ипат. 115 „въ 
буди, либо си въ гробъ“. 

Будовать -- (иоләск.) = строить, возво- 
дить, основывать. 

Будовничій == строитель. 

Будорожкнть= приводить въ безпорядокъ, 
тревожить. Срав. монг. бутараху—раз- 
сЪизаться, разсыпаться, бБжать въ без- 
порядкЬ (ироф. Г. М. Ковалевскёй; 
сн. Матер. дая слов. изд. Ак н., 
т. Ц, стр. 378). 

Будыиокъ==избушка, строеньице, камен- 
ная небольшая постройка. 

Будь єыхомъ == будто бы мы (Безсом. ‚ ч. І, 

. 14) 


стр 
Бб = вЪровавіе, обнаруживаемое 


Прибавленіе. 


ЕЯй— 


буйствомъ, или съ буйствомъ, фана. 
тнвмъ. 


БУ кабк АЦЙ __ (уров) ==лживый (акаө. 
Б.М ат бе 

Вуза-напитокъ, дълаемый изъ муки греч- 
невой, овсяной н части проса. Срав. 
мона. боздо —напитокъ изъ ячменя или 
молока (роф. Г М. Ковалевскій; сн. 
Матер. дзя словаря, изд. Ак. н, 
т. П, стр. 378). 

Бузанъ = рукавъ р. Болгн, вытекаетъ въ 
50 в. выше Астрахани н у Краснаго 
Яра соединяется съ Ахтубою. (/утеш. 
„Аван. Никитина). 

Бузунъ = морская соль. 


592» — (ер. 25, 23)—имя второго сына 
Нахора (Быт. 22, 21) и народа, отъ 
него происшедшего н жившаго въ съ- 
верн. частн пустыкной Аравіи. Б 

Вуй — (см. Словарь, стр. 61) == глупый, 
дикій. Съ корнемъ этимъ соединено по- 
нятіе о роств, снлЪ, чровмърности, вы- 
ступленіи нзъ обыкновонныхъ границъ, 
отсюда польск. ђијас--перехоцить гра- 
ницы обыкиовенія и умфренности, уерк.- 
слав. буйствую—двлаю глупости, бөзум- 
ствую, дурачусь, бог. папой — роеко- 
шествовать, надмеваться, быть дерзкимъ 
(см. у Юнюмана въ Оловникњ, стр. 
199), высоко летать, когда говорится 
о птиц, ивар. „Зокой зуузоко бирі“-— 
высоко летаетъ, (срав. съ этимъ выра- 
женіе зъ русск. пъсняхъ буйные вЪтры), 
отсюда мечтать, сербск. бујати —надме- 
ваться, надуваться, быть глупым», го- 
рячиться, возмущаться (срав. бучети). 
ненстовствоваль, отсюда венер. боја-— 
распутный, похотливый (см. У Карад- 
жича), русск бүйствовәть, буянить. 
Наше буй совершенно соотвътотвуетъ 
санскритскому Бијаз, которое есть срав- 
нит. степень Бани — много (т. е. ифаз 
значитъ больше), которое даотъ также 
начало санскр. файщаг богатый, изо- 
биліе, множество (см. Глоссарій Кос- 
совича къ леендњ: охотники и золуби, 
также О сродствњ слив. яз. сь санскр. 
Гильфердинга; см. также у Миклошича 
въ его Юіе ВИацир дег Мотіпа іт АЕ- 
5іоуепіѕсһеп, стр. 8, гд онъ боуй — 
Јихагішѕ производитъ отъ бы, котораго 
первоначальное значене есть расти, такъ 
что боуй по Миклошичу будеть значить 
роскошно растущій). 

Буйвище==кладбище, погоеть (Обл. С.208., 
16; Записки общ. рус. ч слав. архео- 
лойи, І, отд. 3, 4). 
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БЎЙ 

Вуйно — роскошно, изобильно (Безсон., 
ч. І, стр. 44). 

Вунница=елёвянская азбука, глаголнца,. 

Вулатиый == сдёланный ивъ узорочной 
азівтской стали. 

Булдыга == безпокойный человъкъ. Срав. 
датск. я ана. БУ — сыфлый. 

Вумага — слово, очень близкое къ зреч. 
ВсыЗи®; отоюда лат. Ботфах— шелко- 
вая матерія, которая прежде замћняла 
бумагу н иа которой н нынъ пишутъ 
нлн печатаютъ ввкоторыя вещи, напр. 
антнминсы, аттестаты, грамоты и т. п. 

Бунтъ = возмущен!е: коронь бун. Значе- 
нів этого корня объясняется изъ серб. 
буна возмущеніе, возстане, бунитн -- 
возбуждать. Вћроятно, отъ этого корня 
проиеходитъ русск бунтъ, пол. Вӧпі, 
краин. Рип; срав. кљм. Випа—союзъ 
йепозволательный, запрещенный обще- 
ственяою властію; также у Фӧрстемана 
въ его АНдешзснез Машеприсв слово 
Вип. 

Бунчуковый товарищу == чнновникъ въ 
Малороссіи, появившійся со времени 
гетмана Мазепы. Бунчуковый товарищъ 
не занималъ никакой опредёленной долж- 
ности. Онъ соботвевио назначеніемъ 
своимъ имБлъ придать большій блескъ 
и великольше гетманской должности 
Впрочемъ, буичуковый товарищь въ 
случаћ необходимости выполнялъ раз- 
личныя военныя н граждансыя долж- 
ности; такъ, напр., онъ въ отсутствіе 
полковниковъ командовалъ  полкаки, 
срелећлательствовалъ въ полковыхъ 
канпеляріяхъ, по гражданскимъ дъламъ 
присутствоваль въ генеральномъ судћ 
и въ особыхъ комисйяхъ н т. под. 

` (Успенскій, „Опытё повњст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. П, стр. 751—753). 

Буракъ = корзкна нзъ сосновой драни 
или бересты. Срав. зивед. Боск банка, 
буракъ. коробка; у малоросс. буракъ— 
свекла. 

Вураиъ == сильный вЪтеръ, метель. 

Бурлакъ == рабоч человЪъкъ, нанимаю- 
щійеся тянуть барки н всякія суда про- 
тивъ воды или по мелководью, а въ 
бурю — оберегатель судна. Бурлакомә 
также называютъ человВка, шумливаго, 
безпокойваго, крикуна буйнаго. 

Буринетръ = высшій урялникъ въ коро- 
левскихъ городахъ, избиравшійся м- 
щанами и вЪдавшій дБла мъщанскаго 
городского общества (Сир. сл. акт. 
языка ю.-з. Р., Новищкало). 


Прибавленіе. 


ББА — 

Бурмитское зерио=верко крупнаго жем- 
чуга. 

Вурнастый = рыжій, темно-бурый. „Два 
сорока бурнастыхъ лосинъ“ (Др. русс. 
Стар. , стр. 3, 30). 

Б&рный— (греч. Віохос̧, тофомкбс, лат. 
уіоіепёиѕ, ёш'Ъцепіиз) == сильно волнув- 
мый, сопровождаемый бурею (ДВян. 2, 2). 

Бурса, бурсакъ == старняноо навванще 
учениковъ духовныхъ учебныхъ заведе- 
ній; ср. реч. Ворта кожаный кошелекъ, 
въ который собирали н клали приноше- 
нія ва содержаніе н воспитаніо бълнытъ 
дётей. 

Боура = порывнстый вЪтеръ съ дождемь й 
грозой; корень бур. Въ корнЪ этомъ, 
какъ открывается изъ санскр. Ъћитпі, 
заключается понятіе о быстротћ, отсю- 
да русск. буря — порывистый вЪтеръ, 
зреч. Ворос, лат. Ъогеаз, итал. Богта, 
грузин. бурн, польск. Бигга, серб бу- 
ра, боз. Бамге, баша, далмат. шта, 
а также о переполнен чего-нибудь 
чрезъ мъру, когда слав. бур — булетъ 
равнозначительно санскр. риг — иапол- 
нять, отъ чего риг— апа==дождь, а яерм. 
бурить — лить болће, чъмъ нужно. 

Буславлевнчъ == Буслвевичъ (испорчено 
нвъ Святославичъ) (Рыбн., ч. 1). 

Бусый=сърый, съдой. Въ Слов» о полку 
ИгоревЪ сказано: „п скочи босымъ 
влъкомъ“ (Рус. Дост., Ш, 232); бо- 
сый, выЪето постояннаго эпитет сврый 
(волкъ), нфроятно фонетнчески-измфнен- 
ная форма слова бусый (ср. сухой и 
сохнуть н мн. др) сЪрый, дымчатый, 
сБлой бусъ — мелкій дождь и мучная 
пыль, бусить — итти мелкому дождю н 
пылить мукою; бусово время (Сл060 о 
толку Июр., стр. 132) =с%дое, старое 
время (Лоэттич. в0ззр. славян на при- 
роду А Аванасьева, т. Ї, стр. 739). 

Буты = идолы, а полъ однимъ Бутомз 
Никитниъ разумъетъ Будду (Лу. 40. 
Никит ). 

Бутырки == типографская слобода. Одва 
изъ таковыхъ извЬстна въ Москв, а 
другая въ Рязани (Бутырки — испорчен- 
ное Батырки, отъ батырь, батырщикт). 

Ћу(а)тырщмкъ == наборщикъ, печаталь- 
щикъ. 

Буханеъь, бухтанъ = идольское капише, 
храмъ (Путеш. Аө. Никит.). 

Буявый == хмльной. 

Буниъ = урожайное поле (отъ глаг бу- 
ять — по областн. употребленію: выро- 
стать, богатть). 
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Б%А— 


Буяиъ островъ = поэтическое названіе 
весенняго неба. Названіе это объясняет- 
ся изъ слав миеологш. СвЪтло-голубое, 
блестящее небо лежитъ за облаками, 
или ва дождевымъ моремъ; чтобы до- 
стигнуть царства солнца, луны и звъзлъ, 
иадо переплыть воздушныя воды. Та- 
кимъ образомъ это небесное царетво 
представлялось воображенію окружен- 
нымъ со всБхъ сторонъ водамн, т. е. 
островомъ. Съ особенною наглядностію 
метафора эта выступаотъ въ русскихъ 
заговорахъ — тамъ, гдз говорится о чуд- 
номъ остров Буян Названіе „буянъ“ 
(отъ слова буй), принятое позднве за 
собственное имя. первоначально было ие 
болће, какъ характеристичесый эпитетъ 
баснословнаго острова; въ кћкоторыхъ 
уъздахъ доныкЪ, вмзето „Буянъ-ост- 
ровъ“. произносятъ „буевой островъ“ 
{[Цаповь, 60). Буй служитъ синонимомъ 
слову яръ, какъ это видно изъ замъны 
этихъ речей одного лругнмъ въ Словъ 
о полку Игоревъ (Русск. дост., Ш, 
64-66, 254); оба слова совиувщають 
въ собВ тождественныя значенія. Ярый 
заключаетъ въ себ понятія: весенній, 
горячій, пылкій, раздражительный, стра- 
стный, плодородный, урожайный. Поня- 
тів весенняго плодоролія заключается н 
въ словЪ буй: глаголъ буять (оренбург. 
1у6.)—выростать, кћжиться („онъ буялъ 
у батюшки“, или въ народвой пЪенЪ: 
„деревцо кипарнсовое, гдв ты росло, 
гдъ буяло? Я росло ка крутой гор, 
бунло противъ солнышка“); а прилага- 
тельное буйный, когда говорятъ о ии- 
вахъ, лугахъ и лћсахъ, служить для 
обозначенія, что травы н деревья рас- 
тутъ высоко, густо, и объщаютъ бога- 
тый урожай (буйный лвсъ, буйные хлћ- 
ба, буйныя ягоды, чегиск. буйна пшо- 
ницо, обвлн буйне). Островъ Буянъ 
играетъ весьма важную роль въ нашихъ 
народныхъ предашяхъ: чародћйное слово 
заговоровъ, обращенное къ стихійнымъ 
божествамъ, обыкновенно начинается 
слЬдующею формулою: „на морВ — на 
окіанћ, на островъ — на Буянв“, безъ 
чего не сильно ни одио заклятіе. На 
островъ БуянЬ сосредоточены вс мо- 
гучія силы весеннихъ грозъ, всё миөи- 
ческія олипетворенія громовъ, вътровъ 
н бури. (См. подробн. въ Позтич воззр. 
славян на природу. А. Аванасьева, 
т. Ц, стр. 131- 132). 

Бъдынъ. — Слово это занесено Востоко- 
вымъ нзъ Пролога ХУ вЪка. Прелпо- 


Прибавленіе. 


Бык— 


ложенів Востокова, что оно означаетъ 
надробный памятникг, опровергаетъ 
А. А. Котляревскій въ своемъ сочи- 
ненін: „О мозребальныть обычаяхь 
языческихь славяне“. ПослЪдній при- 
знаетъ, что слово „бъдынъ“ означавтъ 
мадстройку надь мошлою и корнемъ 
своимъ нызеть — буд (Древности, 
т. Ш, вый 3, стр. 21). 

Бъдати — (древ.-слав.)==бодретвоваль; слов. 
Ъавц, биді, чешск. Бана, баі (54ей) 
Би@й, польск. Бидаю (татар. заимс. 
бідар—бодрствующій; срав. съ пронзв. 
отъ іћеціп, Би@В: санскр. Биав – знать, 
Ъамав, Бойһаё (аќе) — пробуждается, 
замчаетъ, ощущаеть. зенд. бий — вн- 
дъть, литовск. Бидей, 5и, зотск. 
Бидит, Бодап — блюстн. 

Бъждренню. ъждрета==бодрость (Дан. 5, 11, 
14 въ спис. ХҮІ в.); къждрий — бодрый 

Бъръ —(Орев.-слав.)—см. Ворзый. 

Бъторь = бочка, (Восток.). 

Бъхил — совершенно (Св. Мев. Патар 
ХҮІ в. л. 268 об. 271 0б. н др.; ев. 
Спис. слав рук. А. Горс. и Невостр. 
Отд. П. Пис. св. отч., стр. 28). 

Бъќмо —= отеюла, тамъ же (и4\Лоу). (Св. 
Ме. Патарс. ХҮІ в. л. 104; ен. 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А 
Горск. и Невостр. Отд. П. Пис. св 
отц., стр 25). 

Быкаемый — (ёоёреуос, түсубшеуос̧) = про- 
исходящій, совершающийся, слузающійся 
(Лук. 22, 49). 


БыкАтн — (үсүуєсдол) = находиться, слу- 
чатьсн (Мө. 3, 10). 

Вывать = взроятно, можеть быть. 

Вывъ == (нар.) будто. (Был. о Волыь 
Буславл.). 

Быкъ ==волъ; корень — бык. (Серб. бикъ, 
польск. Вук — Виса}, Вијак, Вок, боз. 
Бук, беук, словац. Мк, Бик, Бирак, 
Ђак, венд. Бик, кроат. Мк, Ъак— ко- 
ровій самецъ; стебель растеній (см. у 
Караджича слово Гикз); срубъ, едъ- 
ланный для сохраненія моста; горный 
утесъ при рвкахъ (см. Корнесловъ Шим- 
хевича); ствнобитное оруде. Сличая всъ 
формы написанія и произношеня слова 
быкъ у всвхъ слав. народовъ, также 
всегда употребляемый въ нашихъ эпи- 
ческихъ сказаніяхъ по отношеню къ 
волу эпатеть — буй (отсюда буйволъ), 
который въ лревнемъ языкВ бываетъ 
не простою прикрасою именн, а выра- 
женіемъ ввутреннихъ свойствъ предмета: 
сравнивая также слав. быкъ съ нъм. 
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Васк, Весһег, можемъ думать, что слово 
быкъ происходить оть буй (см. у брать- 
евъ Гриммов въ ить Пеиізсћез ТУбиег- 
Фр слова Васћ, Васће, Васк и Вак). 
Вррочемъ, мы имвехъ н болћо близкій 
корень для этого слова въ санскр. 
акк — бучать, издавать звукъ, мычать 
(си. у Гильфердина, О сродстењ слав. 
яз. сё сакскр ‚ стр 15); оттого у ли- 
товцевъ вышь водяной быкъ (птица) 
называется Виказ, а глаголь БиКії— 
бокі значить мычаль (см. Микуцкаго 
отч. 4-й, стр. 20). 


Былина == 1) событіе; 2) разсказъ про 


былое, про старину, одинъ изъ родовъ 
эпической поэзіи. 


Быль (р.-слев.)= трава; санскр. тад — 


расти (А. Гильфердиназ). 


быстрь — (0р.-слав.) = быстрый, ясный, 


чистый; чешск. Бузёгу, польск Бузігу, 
слов. Мег, серб. бистар — быстрый 
в понятливый, болгар. бистър, 20рв. 
Ы24аг. летов. ікігаѕ наход. въ связи 
еъ буйный м бушевать; въ бола. бујн и 
въ серб. бујан; кром означеннаго зна- 
ченія-– буйный, знач. и стремительный 
Срав. у Фика съ произв. оть ћи: 
санскр. Нивай — быть дВятельнымъ, ко- 
торое Бругманъ дълитъ такимъ обра- 
зомъ: БВи-за-М, связывая съ БНау-а4, 
Ъау-аз, Ъћиу-ав оть БПеи, Бни—1) ра- 
сти, становиться, быть; 2) возрастать, 
увеличиваться, надуваться, пухнуть, уси- 
ливаться, зенд. въ ив И — готовиость; 
Гильфердингъ производить отъ санскр. 
азага — свЪтлый. 


Бытн — (см. Словарь стр. 62). Форны 


будущаго совершениаго (обигии еха- 
сішш), состоявшія нзъ формъ причаетя 
прошедшаго на л» н формы буду, мы 
находимъ въ Русской яравдъ то списку 
ок. 1282 г.: „кто будеть началг тому 
платитн“; въ Поликарповомљ еван. 
1307 1.: „аще кд. буду изрубилз“, за- 
пись; въ еванг. 1355 г.: „аще будем 
грубо написали“, вап.; въ Лаврент. 
Сп. лът.: „вще ли взял» будеть, елико 
даль будет. на немъ“. Съ точенівмъ 
времени подобныя формы булущаго со- 
вершеннаго нечөзли, жакъ отдЪльныя 
глагольныя образованія, и ихъ состав- 
ная часть — формы буду, будешь и т. д. 
замънились формою 3 го лица одинств. 
числ. буде или будеть, которая стала 
упстребляться какъ союзъ, съ значе- 
піемъ если. Таково употреблоніе формы 
будет, иапр., въ актъ 1615 г.: „№ 
будетз мы учнемг“ (будетъ – если); та- 


ково же укотребленіе буде, будетг въ 
современныхъ великорусскихъ говорахъ. 
(См. Леки. по истор. русск. яз. проф. 
4. И. Соболевсказо, стр. 213—214). 
Бытискїд кинги=ккига, Бытія (Сборник, 
ХУ в., л, 18; сн. Опис. слав. руком. 
Моск. Сунод. биб., отл. 2-й, Пис. 
св. отц. 3. Разн. боюсл соч. (При- 
бавл.) Горск. в Невостр., стр. 591}. 


Быт = существованіе; продовольствіе. 
Суд. ҮІ, 4. ХУ в.: но оставиша бы- 
"тиа .жазньнаго въ земли изли 

Бышство == нмущество (бтарс). (Сз..4өан. 
Алек. са. пр. аріань ХҮ в., л. 18; 
сн. Олис. св. слав. рук. Моск Сунод. 
биб., отд. 2-й. Пис. св. отч. А. Горск. 
ч Невостр., стр. 36). 

Бълш%е=—больпе. (Акты истор. 1608 г., 
стр. 146). 

Бьрно=бревно; образовалось изъ бьрвьно. 
(Еван. 1317 г.). 

Бъхыл вовсе (876). (Изборникг 1073 г., 
л. 875 сн. Опис. сзав. рук. Сунод. 
библ.. А. Горск. и К. Невостр отд. 
2. Пис. св. отц, стр. 395). 


Ч — 

БЁгаюций — избьгийй. ( Канона Андрея 
хритсказо). 

Баганкь = бфглецъ. 

Бъгиатн — (С74.-Сл0в.) = бъжать (серб. 
бежатн н бјежатн, чеш. Ъевпоии, 6026, 
Ъћаб, пол. Мес, Шерас, Ыезес). 


т 

Б'Ёгстко. — Понибе быство ота мене 
(Псал. 141, 5) и нљсть взыскаяй душу 
мою — не стало для меня убЪжища (нельзя 
было спастись бЪгствомъ), м никто не 
заботится о сохраневін души моей, нли 
жизни моей. 

Багоукъ = бъглецъ, бВгунъ. 

Бъгоүннвый = бвглый. Панд. Ант. 

Бэдыин—бЪдств!е, несчастіе. (Рук. Сун. 
библ. 154, 136 об.). 

Бадье == неудобнЊе, труднве. Сумр. ру- 
коп. 279. 

Баежати = бЬжать; корень — бвгъ; серб. 
Сјежати, буегети, боз. беһ— ай, польск. 
Мерас2 — итти скоро, удаляться отъ 
кого-нибудь, течь (вода бъжитъ), (срав. 
лат. Тода, їоріо), корень этого слова 
весьма сходенъ съ санскр. БВах — лю- 
бить, сильно желать, стремиться къ 
чему-нибудь, также ораѕ, которов съ 
придыханемъ в обращается въ вуга н 
значить блескъ, свътъ, сила, наслажде- 
нів, которыя всз выъстЪ взятыя выра 
жаютъ одно понятіе, именно — понатіе 
быстроты. 

бажелець == позорище, мЪето гдЪ бћгаютъ, 
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Б&к— 
борются к вообще занимаются атлетн- 
ческими играмн, арена. Мате Бласт. 
В\нарь. - БЪкарь принадлежалъ къ числу 
мелкихъ өдинипъ, которымн въ Новго- 
род ивмВрялась соль. (А. А. Ә., І, ок. 
1435 г. „бвкарь соли“). (См. Журн. ми- 
нистерства народноло яросвъщеная, 
1894 г., апрёль, стр 385). 

Блая изба = изба съ трубою н голланд- 
скою печью, противоположна черной или 
курной нзбЪ, гдв дымъ изъ печки вы- 
ходнтъ наружу черезъ дверь. 

Бълая кость=опитетъ благороднаго рро- 
исхожденія. БВлый цвътъ, начиная отъ 
самой глубекой древностн, всегда счн- 
талея символомъ, отличительной при- 
иадлежностью всего высшаго и самаго 
божества Такъ у пророка Даніила Бо- 
жество является облеченнымъ въ оде- 
жду бёлую какъ снЪгЪ, н власы главы 
его какъ волна чистая. Въ протнвопо- 
ложность тому, все чериое, темное, мрач- 
ное, означало всегда все низшее, не 
божественное, земное. Вфчная жизнь 
блаженных духовъ у всћхъ народовъ 
въ древностн всегда имћла символомъ 
также бЪлый цвЪтъ Такъ, въ Өивахъ, 
тЉни умоершихъ изображались въ б%- 
ломъ ОдВявіи (Дезсурёоп де Р.Едуріе, 
РІатсћез). По свидътельству Геродота, 
въ видахъ такого значения бЪлаго пвћта, 
погребвлись н умершіе въ бьломъ же 
одВяніи ( Геродотњ, ки. 11, гл 81). О 
томъ же обычаћ въ древией Греціи упо- 
миваетъ н Гомеръ. Пиоагоръ убфжда- 
еть своихъ учевиковъ также соблюдать 
этотъ обычай (.ЈатБсһиѕ де эйа Руі- 
Лад. пит. ОГУ). Древнее значеніе 6%- 
лаго цвЪта, какъ символа высшаго су- 
щества н, отсюда, высшаго состоянія, 
проникло н въ самое значеніе слова бБлый. 
Такъ, у грековъ слово бълый--Хєохос̧ 
значить также: блаженный, счастливый, 
пріятный, радостный. У германпевъ слово 
бълый — жеізѕ – значило одно съ мудро- 
стію, знаніемъ,— ісћ меіѕ, жіѕѕеп (знать). 
У авглосаксовъ слово бћлый — зние 
близко съ словомъміё---остроуміе, му — 
остроумный, жіѕйот — мудрость. Въ ге- 
ральдикВ встръчаемся съ тъмъ же зна- 
чевіемъ благо цвЪта, (Сазяех: Незюуе 
де Іа сһеоаієғіе Еуатсолзе, стр. 351— 
352. Га СоіотЬідуе, беетсе Неуоі- 
аче, отр. 34) Татшойе—1е Ұауег гово- 
ритъ: „бёлизна нашей лили, иашихъ 
шарфовъ, иашей повязки — сниволъ на- 
шей свободы“ (Оризсщез, стр. 227. 
Разчз, 1647). Отсюда же идетъ и зна- 


ББа— 
зеніе бълой костн, какъ символа выс- 
шаго, царственнаго, даже божескаго 
пронсхожденія, на основаніи значенія 
вообще бвлаго цвъта Значене благо 
цвъта сохравилось также и въ назва- 
нін паря русскаго бёлымъ царемъ, такъ 
какъ цвътъ бћлый, свЪтлый прямо отвВ- 
чалъ въ изначальномъ, лревнемъ, обще- 
распространенномт. символизм поня- 
тю 0 святости власти, или что тоже, 
власти, освященной происхожденшемъ отъ 
божества. Дале, по такому жө названію 
самого царя, и все его парство должно 
было прозваться святой и бћлой Русью. 
Впосл%дствіи названіе Бвлой Руси сохра- 
нилось не везд%; но названів бВлаго царя 
живөтъ н до снхъ поръ широко, почтн 
повсехЪетно, въ памяти народовъ сла- 
вянскихъ. Значеніе благо н чернаго 
цвъта, замћчаемое въ человБкБ өли- 
нично н выражающее отнощене его къ 
небу и вемлћ, проходитъ постепенно по 
всему человъческому роду, какъ въ 
союзъ двухъ, въ бракћ, такъ н въ 
размножевіи отъ этого союза семьи, ро- 
довъ. Отъ человЪка, вступившаго въ 
бракъ, рождаются дёти, является 
семья; өе составляеть отецъ, мать и 
ихъ дБти. Изъ нЪсколькихъ сомей обра- 
зуется ролъ Родъ составляютъ родо- 
начальники и нхъ дЪти; родоначаль- 
вики —это старцы; дъти ихъ, — это че- 
ловћки, простая чадь; старцы, убфлен- 
ные сЪлиною — это бБлая кость; юно- 
ши — дЬтн их, украшенные темнымн 
волосами, - это черна кость. Такое раз- 
личе бълой н черной кости явилось, 
по лревнимъ первобытнымъ понятіямъ, 
для старцевъ, какъ представителей вла- 
сти, и для вхъ чадъ, какъ обязанныхъ 
повиноваться, покорствовать отеческой 
власти, по Одной изъ самыхъ древнихъ 
заповдей, данныхъ человЪчеству. На 
этихъ старъйшинъ. старпевъ, старшин 
переходитъ древнее патрјархальное на- 
званіе бБлой кости; на чаль жо, на 
»зюдне“ переносится изъ той же патрі- 
архальной древности прозва\е черной 
кости, черные люлие. (Черные люди 
Двинсме земли, см. Ист. 0с. Рос. 
Карамзина, т. Ү, прим. 244. Истор. 
мъст. управленя, Градовсколо, т. І, 
стр. 19). 


ВБ%лбогъ = славянское божество, тожде- 


ственное съ СвЪ(я)товитомъ, богомъ 
дневного и весенняго (—= яснаго) неба; 
безъ сомн%нія, первоначально это были 
только фонетнчески-различныя, но су- 


БЁл— 
щественно - равиосильныя прозванія ол- 
вого и того же божества. Въ дальнћй- 
шемъ ходћ развитя за СвЪтовитомъ 
улержано древнкЪйшее представленіе вла- 
дыки неба, который не только блнстаетъ 
солнечнымъ евътомъ, но н творитъ ве- 
сеня грозы, сражаясь съ темными ту- 
чама; а съ именемъ Бълбога, кажется, 
по пренмушеству сочеталось понятіе 
дневного сита — солнца. Такое положе- 
не подкрёпляется извъстнымл въ нЪмец- 
кой миеологін, соотвЪтственнымъ славян- 
скому БЪлбогу, назвавіемъ: Вавр, Ве|- 
дөр (сложное изъ бъл и 06р, дар, і"6— 
день) богомъ свъта, бълаго дня, сыномъ 
Одина (ом. подроб. въ кн. 1709. воззр. 
славян на природу, А. Аванасьева, 
томъ 1, стран. 95 – 96). 

Блесь-=оплотва, уклейка (Очерк® домаш. 
экизни м правиль великорус. народа, 
Костомарова; сн. Расходн. кн. пат- 
ріарш. приказа кушаньямъ, подавав- 
чиимея патр. Адрісну, стр. 8). 

Бвлвуь= вещество бвлильное. Танд. Ан- 
тот. 

Бълехьство==званіе бвльда, т. е. не монаха, 
міряннна. Ефр. Сир. 

Боловати=бфлВть; бёлить, красить въ 6%- 
лый цвЪтъ, оправдывать; санскр. бгаль- 
ами--—иволъдую. 

Вълокриницкая епархія == область Ав- 

стріи, въ БуковннЪ, населенная въ кон- 

цв прошлаго столЪтія раскодьникамя— 
липованами (фихипповцами), бБжавшими 
изъ Россін. Здћсь, при монастыр%, устро- 
енномт, Иларіонохъ Петровиземъ, учреж- 
дена (27 октября 1846 г.) раскольниче- 
ская митрополія, которой подчинено до 
4-хътысячъ раскольниковъ,населяющихъ 

Бълую Криннпу, Климоуцы, Сокольники 

н Мехндру. Митрополитъ бълокриницкій, 

еперва Амвросій, а съ 1847 г. Кириллъ, 

посвятнли въ Россію множество расколь- 
ническихъ аржереевъ (О Бљлокриниц- 

кой іерархій мною писалз проф. Н. 

Субботинь въ Русс. Бљстникт 1814 

Г. И въ Братск. єловт). 

Блоноғйтн—носить бЪлое платье, быть 
одЬту въ бфлую одежду (по 2-мъ сти- 
хоол. ед. гл. 4). 

Б лосвоЗный — (Хеохецлоувту) = одътый 
въ бълое \Прол. С. 17, 3); (Хеохофа- 
ус), бЪловидный (Прол. І 20, 1). 

Б'алосвоа8 ю— (Аеихеромёш) — ношу 6- 
лую или чистую одежду; наряжаюсь по 
празкничному (Ав. 29 на лит. ст. 3). 

Балоданеь— (Хеохуроџс̧) = бвлесоватый. 


Прибввленіе. 


БФА— 


БАлта = бћлокъ яйца (Ён. Пчела, ХҮІ 
и., л. 303 06.; ен. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 9. Пис. св. 
оти. З. Разн. боюса. соч. А. Горска- 
зо и К. Невоструева, стр. 588). 

Б%лый==свЪтлый, чистый, незамаранный, 
свободный; церк.-слав. бълъ, серб. 660, 
бел, бијел, польс. ђеаји, босн. іо, краин. 
Ъ, жеї, боз. һе1, кельт. Беш], бей, реа]. 
Срав. санск. бала сила. Сролство рус. 
бЪлый н санскр. бала подтверждается 
тЪмъ, что бала — кша значить бВлый, 
очевидно отъ бала н акша. Срав. еще 
санскр. бала — чистый, свётлый (4. С. 
Хомяков; ен. Матер для словаря и 
зрам., изд. Ак. н., т. П. стр. 388). Си. 
выше блан кость. 

Б%ълый клобукъ-=головное покрывало мит- 
рополита. Сперва его носилн тъ святи- 
тели вовгородскіе, которые были постав- 
лены изъ бЪлёго духовенотвь; нногда 
цареградскіе патрархи дазалн его руб- 
скимъ 1ерархамъ, какъ отличіе. Москов- 
скіе митрополиты стали иоснть его съ 
Аөанасія, нзбраннаго въ 1564 году изъ 
протопоповъ. 

Бълый царь. — Прозваніе „бБлый царь“ 
иввстно уже нсторнчески въ царотво- 
вані Василія Ш го, какъ объ этомъ 
сввдЪтельствуеть Герберштейнъ въ ово" 
нхъ запискахъ о Московіи. Въ ннхъ онъ 
именно говоритъ, что Василій І-й пер- 
вый получиль провваніе „бвлаго царя“. 
Но воБ старанія Герберштейна выяо- 
нить причину такого названія не призе- 
ли ни къ чему, и онъ высказываетъ свое 
личное мн%нје, что „бвлый царь“ навы- 
вается отъ бБлой шапки, подобно тому, 
какъперсидскій царь называется „казиль- 
баша“ —отъкрасной шапки(Когшп Мовсо- 
у саги сотатепатй, перев. 1866 г. ст 
28—29).Позже объ этомъ названіи свадъћ- 
тельствуетьФлетчеръвъевоихъ запискахЪ 
о государств русскомъ, составленныхъ 
въ бытность въ Россіи въ 1585 году въ 
качестнЬ посланника къ парю @еодору 
Тоанновичу. Названіе это, по словаиъ 
Флетчера, происходить отъ королей 
венгерскихъ, которые нъкогда дЪйстви- 
тельно назывались „бћламн“, какъ Цы- 
шетъ Бонфиній н другіе историки этой 
страны (Флетчеръ, „О государств® рус- 
скомъ“, 1867 г., стр. 14). Кром того, 
этоть же Флетчеръ свидътельстмуетъ 
также о томъ, что Василій Ш-Й первый 
принялъ тнтулъ и назваше „царя“, то- 
гда какъ прежде правители Росси восн- 
ли тнтулъ великихъ князей московокихъ 
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(а. 14). Татарсків народы издавна на- 
зываютъ русскихъ государей: „акъ ды- 
ша“, т. е. бвлый парь. Нъкоторые по- 
лагаютъ, что какъ у нихъ бфлый поътъ 
вообще уважается, такъ н названіе „бъ- 
лый парь“ считается наиболђе почти- 
тельнъйшимъ. Польскіе писатели объяс- 
няютъ происхождене титула: „б%лый 
царь“ такимъ образомъ- въ древней Русн 
было въ большомъ употребленіи бълое 
платье, отъ чего, накъ они полагаютъ, 
и произошло названіе „бЪлой Россіи“; 
при дворв царокомъ бћълоо платьо со 
времени Тоанна 1 до кончины 1оанна ПТ 
находилось въ такомъ великомъ почте- 
нін, что бёзъ особеннаго разръшенія ни- 
кто не могъ употреблять его. А такъ 
какъ во времена, этихъ государей Россія 
съ татарскими ордами находилась въ ча- 
стыхъ н близқихъ сношеніяхъ н потомъ 
къ русскимъ государямъ пріБзжали та- 
тарскіе князья изъ покоренныхъ Россі- 
вю татарскихъ парствъ казанскаго н 
астраханскаго, то находившіеся при цар- 
екомъ двор» по указаннымъ обстоятель- 
ствамъ татарскіе князья, видя бБлый 
цвфть въ чрезвычайномъ уваженін, есте- 
ственно изъ почтенія и назвали русекихъ 
государей „бълыми царями“; этому много 
способствовали и видЪиныя татарскими 
князьями въ Москв® бвлыя знамена, го- 
родскія каменныя бълыя стЪны и, на- 
конецъ, получаемыя нми парскія грамоты 
съ бвлою печатью. Отъ татаръ же это 
наименованіе мало по малу перешло н 
къ русскимъ (Успенскій, „Опытё по- 


вљет о древн. русск.“, 1818 г., ч.1, 
стр. 230—235). Сы. выше обстоятель- 
ныя розысканія о значени этого выра- 
женін въ поняти „бълая кость“, а 
также въ Словар, стран. 800, царь 
бълый. 

Бъльство-=бЪлизна. Кирил. Герус. ом. 

Балегь—знажъ (обивоуом). О и 
Ант. ХУ в., л. 295; сн. Опис. слав. 
рук. Сунод. биб А. Горск, и К. Не- 
востр. Отд. 2-й. Пис. свят. оту. , 
стр. 148). 

Бъка==баня (3 Цар. 11, 35 въ рук. ХУ в.). 

Б&сный — (вреч. Фәаром о реуос) = мучи- 
мый бБсомъ, одержимый бвсомъ, бБено- 
валый (Мө. 4, 24). 


Бек — демонъ; корень —6%6; болг. бес, 
серб. бијес, 60%. Без, польск. ез, ра- 
уз. без, босн. М5—влой лухъ. сатана, 
неистовство, бёшенство (см. Юнгмана 
слово без, также у Линде), проворный, 
ръзвый (см. у Шимкевича это слово). 
Миклошичъ нахолитъ корень этого сло- 
ва въ санскрит. бав —сіять и считаетъ 
слово бфеъ тожественнымъ съ дивъ (см. 
его Фе ВИ4ипд дег М№тіпа т АИяо- 
гетісћет, стр. 8 н 12, гдВ онъ гово- 
рить, что бћсъ и дивъ--означаетъ бле- 
стЪть). Но, кажется, для этого слова 
въ санскрит» есть другой корень Бћеѕ— 
бояться, срав. нљм Ббве злой. 

Бество—бъгство (фоүу) (Марімнек. (ма- 
0лимч.) четвероеван. ХІ в Язича). 

Бъсьскын — бвсовскій (Апост. Шишат. 
1 Кор. 10, 21). 


ЗВабило = связка гусиныхъ крыльевъ, со 
ввязаннымъ въ нее кускомъ мяса, слу- 
жащая пля приманивавія ловчихъ птицъ. 
Каснтп — (см. Словарь, стр. 66) — корень 
ваб—привлекаль къ себф кого-нибудь 
хатростію, заманнвать, подущать. Серб. 
вабити, пол. жабі, боль. чзЫш, верх.- 
луз маЫісг, ниж.-луз. табізсћ, венд. 
уха. Срав. обаяти, обавитя, баяти, 
обавъ, обава у Миклошича, что значить 
іпсапіа(1о == околдоване, а потому ко- 
рень этого слова будеть ба – говорить, 
очаровывать; или же букву в можно 
считать придыханіемъ, какъ въ слов 
ватра, ванъ — дышать, вм. атра, анъ, 
ы тогда ваб будетъ провсходить отъ 
санскр. аЬ — аб — издавать звукъ, итти, 


откуда литов. жађвіаѕ — жукъ, собств. 
жужжащій и тогда вабитн будетъ зна- 
чить — звать, приглашать, примавнвать, 
привлекать (см у Маикуцкато, отч. 8, 
стр. 55). 

Вага — (см. Словарь, стр. 66) = встр®- 
чается во всвхъ славянскихъ нарЪчіякь 
и притомъ не только въ смысл въсовъ, 
какъ нзвъстнаго прибора для взвъши- 
ванія, но и въ смысл цъны, въса и 
значевія. Такъ 0р -Слав. ваза — въсъ, 
важный — тяжелый, достойный, русск. 
важный, уважать, отваза, малорос. 
вала —тяжесть, уна, значеніе, важити 
— взвъшивать, уважать, бъзор. вага — 
вЉеъ, ваги—всы, польск. жара -–ввсъ 
н вБсы, жагіс— вБсить, цЪнить, мату 


Ваг— 
— имвющЙ въсъ, значене, важный, 
чеш. УЗВу — ввсъ, уаһу, үа2ку, луж. 
уойска — вЪсы. Этотъ рядъ еловъ до- 
статочно ясно говорить за то, что раз- 
бираемое слово не заимствовано изъ иВ- 
мецкаго языка; оно праславянское н 
встрВчаетоя не только во всхъ сла- 
вянскихъ, но н другихь языкахъ; такъ 
мм. тареп — ивсить, Маре — взеы, 
Уавеп—отвага н др. Во вефхь этихъ 
языкахъ ол. вага нмВеть какъ прямое 
значен!е въса, тяжести, такъ н пере- 
жоснов цны, достоинства, важности. 

Ваганитьея == баловать, шутить, играть; 
слвдовательно Ваганьково, изв8стное въ 
Москвъ урочище, означаетъ мъсто игри- 
ща У лопарей Вагге значить долина. 

БАДИТН — (см. Словарь, стр. 66)==привле- 
кать, манить, звать, бранать, клеветать, 
обвинять, мучить, вредить. Корень этого 
слова скрывается въ санскр. уай — 
звать, бранить, или уадћ —повреждать, 
мучить; отсюда бог. Мада —ссора, ма- 
1036 — сварливость, ча. — побуждать 
кого къ гићву, къ сварливости, вредить, 
препятствовать (см. у Юнгмана, этн слова) 
польск. жадгіс, верх.-луз. жайгісе, венд. 
крамн. уз; срав также у Миклошича 
вада — клевета, въ его 46 ВИ4иид деу 
Мотёпа ёп АЙзоцепазейет, стр. 20). 

Бадамкъ — сварливый, спорный. 

Важать == собств. вЪшать Орав. швед. 
уйра—вЪоить, нъм. Маде; цънить, по- 
читать. 

Баждётн — (хатуүореТу) = наговаривать, 
обвинять (Іоан. 8, 10). 

Важный == 1) васлужнвающій особениаго 

уваженія; 2) тяжелый, вБекій, Срав. 

санскр- ваћа — тяжесть и то, на чемъ 
тяжесть поднимають. У насъ „вага“ 
то же, что „рычагь“ (4. С. Хомя- 
кове; сн. Матер. для словаря и зрам., 
изд Ак. м., т. И, стр. 388). 


Балліка -= Валакъ, сынъ Сепфоровъ, царь 
Моавитскій, совремвнниеъ Мовсея (Апо. 
2, 14). 

Балтасар — царь Вавилона, сынъ Набон- 
нида. При немъ въ 539 г до Р. Хр. 
быль взять Киромъ Вавилонъ, по про- 
рочеству Данила. Валтасарз —хвлдей- 
ское прозван! св. пророка Данила (Дан. 
4, 6). 

Валъ = 1) земляная насыпь; 2) волна 
(Срезн.у; чеш. уз]; лат. узат, нљм. 
чай; ср. зреч. Во бросать, вё- 
лить; санскр. уз], ув] е— прикрывать. 
„И придоша близь Руси, идъже зовется 


Прибавленте. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Прибавнен1е. 


Вар— 


валъ половечьскын“. Лавр. л. 6731 з. 
„Окианъ въ пучину вливая валъ великъ 
н ужастенъ твораше“. Козм. инд. 

НЫ —кругловатый, округлый. (6. 

в. 

Вальный == всеобщий. главный. Польск. 
мапу. (Сказ. кн. Курбскало ХУГв., 
по изд. Устрялова).| 

Вальсамекео — (Засл Еолоу)—бальзамвое, 
густое ароматическое масло (Миклош.). 

Вальнжный (вальящетый) == полновъе- 
ный, рЬзной, красиво отдБланный 

Вандалы==грубый наролъ, сыВсь готовъ, 
аваровъ, славявъ н пр., сперва жили 
у Азовскаго моря, —въ 4-мъ в. заняди 
Паннонію, въ 406—9 Галлію м Испа- 
нію; въ 429 г. при Гензерихћ утвер- 
дались въ Африк и, держась аріавства, 
гнали православныхъ Въ 530 г. по- 
бъждены Велисаріемъ. Остатки ихъ ча- 
стію ванялн Андалугію, частію сохрани. 
лись въ афрнканскихъ кабнлахъ. 

Ванпчюсъ — (др.-русск.) — дубовый брусъ 
Съ ванчюсомъ н съ клепками. Охр. %р. 
ч. Ал. Мит. 1660 +. 

па — (др.-слав.) = грязь. Миклошичъ 
объясняетъ это слово словомъ вода, 
во значеніе грязь болве подходяще; 
санскр. ұврга — пыль, грязь, вбмля 
(4. Гильфердинаг). 

Ваненный = известковый (Безсон., ч. № 
стр. 43). 

Варганъ — (др.-русск ) греч. ёрүхуоу== 
музыкальный ннструментъ древней Руси. 
Варгавъ представляетъ изъ себя неболь- 
ое металлическое музыкальное орудіе, 
на которомъ нграютъ, приложивъ его 
къ зубамъ. Онъ былъ особенно употре- 
бнтеленъ въ Малороссій, куда пряне- 
сенъ, по-внлимому, изъ Польши, полу- 
чнвшей его нзъ Германи, тдћ, какъ н 
въ нЪкоторыхъ другихъ европейскахъ 
государетвахъ, онъ былъ употребите- 
ленъ съ давнихъ временъ. Въ Россіи же, 
если. его не знали прежде, по крайней 
мЪрВ онъ нзвЬстенъ съ самаго начала 
ХҮШ столЪтія, такъ какъ о немъ упо- 
минается еще въ 1715 году въ допол- 
неніяхъ къ дћяніямъ Петра Велика:., 
(Успенскій, Опышть повњст. о древ. 
Русск., 1818 г., ч. І, стр. 96). 

Варсине — 1) варка; 2) кушанье варвное 
(Срезн.). 

Варнкотворьць — поваръ (Миклош). 

Варнылиътьн-=мантёя, верхняя монашеская 
одежда безъ рукавовъ 


йтн == предварять, продупреждать, 
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Вар— 
тла Варилъ есн чины небесныхъ 
силъ. (Мин. Пут. ХІ ө, 49); санскр. 
вара— время, варам-варам— часто (А. С. 
Хомяковъ; сн. Митер. для словаря и 
зрам. изд. Ак. н., т. П, етр. 388). 


Жалрндка = мужъ апостольекій. Прежде на- 
зывёлея {оеїею или Іосифомъ, а по Воз- 
несенін получилъ отъ апостоловъ имя 
Варнавы, т. ө. „сына утЪшеня“, по 
причин» дара утЪшать несчастныхъ, и 
въ то же время „сына пророчества“, по 
превосходству, какъ говорить блаж. 
Теронимъ, его пророческихъ даровъ. 
Рузи былъ однимъ нзъ 70 учениковъ 
І. Христа, однимъ изъ ревносткъйшихъ 
и главнайшихъ проповъдниковъ еван- 
гелія. Память его 4 января н 11 јюня. 
Ему припнсывается одно посланіе, со- 
стоящее изъ 21 главы и считающееся 
апокрифнческимъ (Дћян. 4, 36). На мо- 
щахъ его, обрћтенныхъ въ ҮІ вЪкБ 
Авеимомъ, архіепископомъ кипрекимъ, 
было найдено овангеліе Матөея. Импе- 
раторъ Зенонъ внесъ его въ Царьгралъ, 
въ церковь св. апостоловъ. 

Варио == жарко; „Ъздять порты своя съ 
пдечь спустя, а потлн разстегавъ, аки 
распрёли, бяше бо имъ варно, бъ бо 
въ то время знойно“ (1062. лътоп,.., 
4, 73). 


Бдрж — жаръ (см. Словар», стр. 67). Ко- 
ень этотъ (вар) можеть заключать въ 
себъ понятіе о жар, теплот% (сравни. 
област. н қерк.-слав. варъ н сербск. 
вар—жаръ), нли объ отправленіи къ ка- 
кому-нибудь масту прежде кого (сравк. 
церк.-слав. „варню вы въ Галилеи“, 
Мар. ХҮІ, 28). Въ первомъ значени 
орав. съ слав. корнемъ греч. Ге о 
випфть, мъм. мато, санскр. Бћагібт 
— Ъһг — жарить, также м0л5ск. мтес, 
Ут2ес-кипфть съ клокотомъ, отсюда у 
Микдошича изворъ — источникъ (см. 
ТЯе ВИ4ип9 де М№тлта ёп Азоет- 
асћен, 6). Во второмъ съ санскр. риг— 
мттн, 20%. їахап, ќагу срав. также 
сдово парю, парить, врвю, врВть, ко- 
торыхъ корень пр — вр значитъ летать 
(си. у Миклошича вв ею @в Вййипд 
дег Мотта іп АИорепізћет, стр. 1), 
отсюда варить значнтъ: итти быстро, 
живо, а областное нарћчіе варово вна- 
читъ: живо, быстро, летомъ; срав. также 
лит. чейи — двигать, приводить въ 
движенів, гнать, кқиовть, шунЪть н 
древн -слав. врётн у Микуцк., стр. 14, 
отч. 7. 


Прибавденте. 


БВат— 


Варяги == скандинавеков нлн шводское 
племя, Самая форма слова Верингъ или 
Варавгъ выдаетъ его скандинавское про- 
исхожленю: окончаніе — іпр(—епр), апо 
не принадлежить ни славянскому, ни 
греческому, но скандннавскому языку 
(сран Миклошича: Гіе Ететшдуіеғ іж 
деп 5їазоізсһељ Брғасһћеп (Гепиѕсһғ. а. 
рћй.-Һзі. СІаѕѕе а. Каїѕ. Афод. а. И. 
ХУ. Меп 1867), стр. 14. Ею же: 
Уеудї. Статт. 4. Яаш. Эртасфев 1, 
317 н елъд). н већ толкованія, исхо- 
дившія не ивъ этой предпосылки, ока- 
зывались неудачнымн Изъ многихъ сло- 
вопроизводетвъ , предлагавшихся для 
объясненія этого имени, требованіямъ 
явықовЉднія удовлетворяетъ исключн- 
тельно одно производство отъ древне- 
норманнскаго уёг (обыкновенно во множ. 
числ уётаг) = вврность, обВтъ; то же 
слово мы находимъ въ англо-саксонскомъ 
моег, почти съ тъмъ жө значешемъ: за- 
логъ, обътъ, союзъ. Отсюда объясняли 
ныя веринговъ нли варанговъ, переводя 
его „союзниками“ или „присяжниками“. 
Въ русскихъ лЬтописяхъ мы нахолимъ 
олово варягъ (собственно варагъ, множ. 
числ. варазн, варязи), употреблявиымъ 
всегда въ такомъ смыслъ, напр., хотя 
бы тамъ, гдБ рзь идөтъ объ основан 
русскаго государства, н прн томъ ясно 
говорится, что нзкоторые варягн назы- 
ваются Русью, какъ другіе свеями (Сві), 
еще другів урманамн н т. д. также 
точно ясны другія выражен я лћтопнси, 
число которыхъ очень волако. Однимъ 
словомъ, не можеть быть сомнвия въ 
томъ, что варяги у древнихъ русскихъ 
писателей, упомннаются лн онн въ ка- 
чествъ наемниковъ въ русскомъ войскћ, 
какъ это было въ болће раннія време- 
на, нли въ качествъ мирныхъ купцовъ, 
какъ это было почти всегда, въ ХИ н 
ХШ столЪтіяхъ, никогда не являются 
никВмЪ инымъ, какъ только скандина- 
вами, въ тЬсномъ смысл шведами. 
(См. подробн. нзыєк. объ атомъ слов въ 
кн. „Начало русск. 10суд.“, д-ра В. 
Томсена, отр. 95 —106). 


Варяжекое море == Балтійсков море 


(Лаврент. лљт.). 


Ватиканъ= холмъ въ Рим, на правомъ 
берегу Тибра; здБсь находятся соборъ 
Петра, н палскій ҳворедъ, начатый Кон- 
ставтиномъ велик. н распространенный 
папами повднћйшихъ временъ. Въ немъ 
11 тыс. комнатъ и 22 двора. 


Ват— 


Езтопедиотнса==названіе образа Богоматерн 
въ Ватопедекомъ монастыр% (Мика. ). 

Вбахъ= правла, нужно признаться (Без- 
сон., ч. Г, стр. 1). 

Бкодйтель (єїзутутт/с) =виновникъ, про- 
возвВетникъ (І. 14 Ак. п 2, 3). 

Вгажающе —(см. вғажатн - Словарь, стр. 
68)—внушая ( Несторв). 

ВлакАТи» влаАтН — (греч тидтЕЙаУ) = 
ввврять, довфрять (Чоан. 2, 24). 

Вдечь-=ляце, вступившее съ другнмъ во 
временныя, какъ бы холопскія обнза- 
‘тельствеиныя отношенія. Это слово, по 
всей въроятности, происходитъ отъ гла- 
сола вдать въ значевіи вручать, отда- 
вать, передавать н затъмъ даваль взаймы 
(Русск. правда). 


Бдакга — (улеу ды) —п0 немногу усту- 
паю; самовольнь вдаюса — иду на что 
провзвольно. 

Едоунокёнїє — въ собственномъ смыслъ 
есль, „сверхъ-естествеиная помощь, кото- 
рая, вліяя на волю священнаго писаго- 
ля, возбуждаеть его и пронзводитъ въ 
немъ ръшимоеть къ писанію, просвф- 
щая его повнманіе тъмъ, что внушаеть 
ему, по крайней мёрЪ, сущность того, 
что онъ должень сказать“ (Оіаїсе) Сло- 
во Зебтуечотос, употробленное ап. Пав- 
ломъ для обозвачевія вдохновен!я, даетъ 
намъ хорошо понять его природу: пн- 
сатель священный былъ вдотновляемг 
Боюмв. Влохновевіе заключаетъ слВдо- 
ватольно: 1) сверхъ-естественное опредЪ- 
ленів вози къ писано чрезъ прямое воз- 
буждеше, какъ напримъръ въ томъ слу- 
чав, когда Богъ приказывветь Моусею 
я Исайи написать тЪ или другія слова 
и событія въ кангу (Исх. 17, 14. Ис. 
8, 1), нли даже чрезъ возбуждене не- 
сознательное; 2) просв щен ума, чрезъ 
которое Духъ Свлтый или открываете 
писателю то, что онъ не знаетъ, или 
чвде внушаеть ему то, что онъ дол- 
женъ быль вложить въ работу изъ сре- 
ды предметовъ, ему уже извЪетныхъ, 
или, по крайней мъЪрЪ, содъйствуеть пе- 
сателю такъ, что онъ избЬгветъ всякой 
ошибки въ вещахъ, которыя окъ зна- 
етъ, и говоритъ лишь то, что Богъ же- 
лветъ, н какъ Онъ того желветъ; — 3) 
божественное вліянів на выборъ словъ 
н складъ мыслей писателя, выражающе- 
вся то въ самомъ внушенін нхъ, то въ 
наблюденін надъ ними н содЪйстви ав- 
тору въ токъ, чтобы онъ ничего лож- 
наго не ввелъ въ свою работу (Руко- 


Прибвьвлеин{е. 


Век — 


водство кь чтенію ц иззясненю Биб- 
лім по Ф. Вигуру, т. 1, етр. 14—15). 

Влругориль,-рндь=въ другой разъ (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. Ш). 

Вдъжнтн=вложить, вдЪть. Не вдъжутъ выи 
своея въ яремъ ([ер. 27, 81. Извлече 
ши ли зы я (китё) удицею? или вдћже- 
ши кольце въ ноздри его (ов. 40, 21) 
(Изв. Рос. Ак. 1817 г., кн. 3, стр. 40). 

Вднчно = благодарно. Польск. заестто 
(Сказан. кн. Курбскало ХҮІ в. по изд. 
Устрялова). 

Веверице — (вөрверица) == ласка, горно- 
стай; корень вервь, веревка, такъ какъ 
этоть звфрокъ, по тонкостн н значитель- 
ной дливв своего корпуса, похожъ на 
вервь (веревку). 

ВеховицАтОжЖе, что Ведеинца. См. Словарь, 
стр: 69. 

Ведряно-=яеная погода (Псков. лњтоп., 
1485 г., стр. 165) 

Веды == назвайіе 4-хъ священныхъ книгъ 
нндусовъ, собранныхъ (600—2000 л. до 
Р. Хрис.) браминомъ Кришна Дванпая- 
номъ, прозваннымъ Віаса. Это дрөвнъй- 
щій памятникъ санскритокой литературы; 
—содержитъ молитвы, пвсин н обряды 
индусовъ (065 отношенём Ведь кз бо- 
жесте. откровенію Хр. чт. 1886 г.). 

Вежа —(см. Словарь, стр. 69).-— При го- 
родекихъ стћнахъ обыкновенно етрои- 
лись деревянныя нлн каменныя батни 
Первыя назывались вежими, а вторыя 
столпами. Слово вежа обозначало не 
только башню, родъ калавчи или яохо- 
ста, возвышающагося надъ отвной нля 
валомъ, но также шатеръ нли палатку. 
Такъ, напр. у Нестора подъ 898 годомъ, 
при описаны похода усровъ мимо Кіева 
сказано: „Идоша угри мимо Кіева го- 
рою (берегомъ), нже ся зоветь нынъ 
угорьское, н пришедше къ Днзару ста- 
ша вежами, бБше бо ходяще аки се по- 
ловци“. Въ этомъ Олучаћ веша имћетъ 
значені шатра нли походной палатки. 
Приведенное въ другомъ м®ст названіе 
БЬлая вежа или Саркелъ относится ужо 
къ осъдлому пункту, илм городу. Въ ге- 
ографнческомъ словарв Щекатова (Мо- 
сква, 1801 г., т. І, стр. 645, Бљлая 
вежа) указаны три бывшихъ города поль 
этимъ нмонөмъ: 1) Бвлая веже или Сар- 
көлъ на Донцћъ; 2) при устьћ Деъпра н 
3) ори верховьВ рёки Осетра. Къ той 
же географической нбменклатурв слћ- 
дуеть отнести н нзвфегную до ные Бљ- 
ловьжскую пущу въ Гродненской гу- 
бервів. Слово вежь Будиловичъ очнел- 
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В3— 
етъ древнө-славянскимъ, такъ какъ оно 
встрћчветея во везхъ славяискихь на- 
рчіяхъ (Первобытные славяне, ч. И, 
стр. 120). Пронсхождевів его въ Рей- 
фовомъ лексикон ставатся въ связь съ 
глаголомъ ввдћть (дозорная башня); воз- 
можно также пронзводить его отъ гла- 
гола вњдать—знать, распознавать (ста- 
риниое вЪжа знаюшій, ученый), либо отъ 
въжда, въко. Въ первомъ случа это со- 
отвЪтствовало бы зваченію башни, какъ 
сбсерваціовнаго пунвта, во второмъ вы- 
ражило бы поняті о покрытіи (палатка, 
крытый помостъ надъ землянымь валомъ, 
вышка, шалашъ) (Сч: кн. „Первобыт- 
ные славяне“, В. Флоринскало, изд. 
1894 г., Томскъ, ч. 1, стр. 137). 


Ведтисл — (греч. Ўүєїсдол, хатёуєсдох) 
=итти, пойтн, держать, держаться(ДФян. 
21, 40). 

Везх— (древ.-слав.) = везу; возъ, возить- 
(ся), возня, возкица, весло (==вез сло), 
навозъ, об(в)озъ; серб. возатн н возити, 
чешск. уеги, убзій, польск. %102е, тог; 
срав. съ санскр. уаВ изъ уаћ: хаһаті, 
увћаз, эенд. уагапу, литов. үсгй, үевіі. 

үалта, — повозка, 17708. уаз — возъ, 
уетаз — повозка 

Веле-—весьма, очень (Безс , ч. І, стр. 37). 

Велебный — (польск.) ==титулъ лицъ ду- 
ховнаго званія, нродз нашего: „препо- 
добів“ (Спр. сл. акт. языка %.-з. Р., 
„Новицкало). 

Вслевысирени!й — очень высокій, возвышеи- 
ный, великій 

Велегласоватн == громко возглашать. (406. 
Кирил. Туровск. ХШ в. 

Веледайствни,  веледаланню == 
(Миклош ). 

Велеможный-=великомощный, т. ө. силь- 
ный. Польск. \еирогау (Сказан. кн. 
Курбскозо ХҮІ в. то изд. Устрялова). 

Велерыбій =катовый. „Для единаго веде- 
рыбьего жира“ (Безсон., ч. 1, етр. 10). 

Белехвзм —(древ.-слав.)==гордыня, тщесла- 
віе. Ради еже на Бога велехвалы. Геор. 
Ам. 210. 

Велннстве — великость. салт. толк. 
@еодорита. (Пс. 68, 3; 107, 5). 

Велякій — (древ.-слав. келнкый) = великій, 
большой. аа день — 1) праздникъ; 
2)свЪтлое Хрнстововоскресеніе; З)еврей- 
ская пасха. Си великънхъ дьнии намъ 
ведикъ дьнь. Гри. Бо ХІ в. 326. 
Благовъщене бысть въ великъ день. 
Ног., Ш л, 6861 +. Ветъхый великъ 


великолпіе 


Прибавленіе. 


день. Ѓо. екз. Боль. 266. Велижая недњ- 
љя=страстная недъля Великам нелЬла 
сирвчь страстьнам. Паис. сб. 184. Ло 
велику — очень. Арославъ... попы люба- 
ше по велику. 1408. вр л. 6545 а. 
„Великая церковь = церковь св. Софіи 
въ Константниопол8. „Совершается же 
ить его во святВй велицЪЁ церкви“ 
/рол. янв. 1. 


ВЕАНКокЫЙНЫЙ == надмонный, гордый. 
Распныйся (распятый, т. е. І. Христосъ) 
воста, великовыйный (т. ө. діаволъ) 
паде (1 кая., 8 п. 8 гл). 

Велнкодарбкный — (реуоАбырос) == ва- 
ключающій зъ себъ велике дары ([ю. 
20, п. 4, 1) (Невостр). 


Беликонлинитый — (леүс\уорос̧)---весь- 
ма славный (1. 18 п. 9, 4. Ав. 12 к. 
2 п. 1, 1). 9 

Велнкогуймникн — третья высшая сте- 
пень монашествующихъ, земная жизнь 
которыхъ должна слагаться изъ пол- 
нЪйшаго отчуждения отъ міра, н всобЪл8- 
го желанія посвятить всего себя Христу. 

Величаніе = хвастовотво; „наши же вн- 
дъвше ужасошася и воличанія своего 
отпадоша* Пер. лљт., 97. 

БелнчАтн,- ‘гигА — (греч. реүаАуну, ре- 
үс\оуфў уол) — увеличивать, удлиянять, 
величать, прославлять; величаться, про- 
славляться, возрастать, распростра- 
няться, превозноситься (Мо. 23, 5; Двян. 
19, 17). 

Велнуьство — (0рев.-слав.) = 1) величина; 
2) величіе; 3) величанье. Коумирьниць 
ведичьства, н доброты. Гриз. Боз. ХГ в., 
77. М парство, н власть, и величьство. 
Панд. Ант». ХТв. Наказанъ бы Павьлъ. 
величьства ради. Изб. 1073 з. 

Белныдый — Шаш) == обжорливый 
(Срезк.). Оумъ веливдаго зябить мысли 
нелвпыя. Панд. Ант. ХУТ в. 

Вікїй — больш; ср. санскр. ув! - увели- 
чивать. 

ВельБлоүдъ, кельвлххъ, ВСЛЬБЛЮДЪ, БЄЛЬБ {ДЪ == 
верблюдъ. Полониша скоты н кон, 
вельблуды н челадь //06. вр. л. 6603 з. 
Ср. лит. мегћайаѕ, 2009. ШБаоіц, 
9р.-слав. АНапай, др.-в.-мњм. оЊепёа, 
анал -сакс. оМепӣ, древ.лерм ели, 
Венаюе, еїрепе (откуда ЕНейфет), греч. 
&№Моас̧ (Микуцкай). Намболве извв- 
ствы два вида верблюдовъ — верблюдъ 
одногорбый или дромадеръ н двугорбый 
нили бактрійскій (сахпеђах ђасітіапиѕ). За- 
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тпадная Азія — область распространенія 
одногорбаго верблюда; его именно н звали 
древніе еврея. Для обитателей жаркихъ 
и маловодныхъ странъ, особеино во вре- 
мя передзнженй по обширныиъ песча- 
нымъ пустынямъ, верблюдъ является 
животнымъ совершенно необходимымъ, 
такъ какъ онъ обладаетъ свойствами, 
которыя дають ему возможность сравни- 
гельно легко переносить всЪ неудобства, 
неприв®тливой пустынной природы. Вер- 
блюды появились въ Палестин® со вре- 
мекъ патріархальныхъ. Авраамъ пріоб- 
ръль верблюдовъ, находись въ Египт%, 
и вывелъ нхъ оттуда, виЪстъ съ про- 
чимъ домашнимъ скотомъ, въ Палести- 
ну (Быт. 12, 16; 13, 1). (См. подробн. 
въ соч. Представит. животн. цар- 
ства въ св. землъ, прот. Н. А. 
Елеонск., Спб. 1897 г., стр. 215—217). 
Вельнримки == великокрылый (ез. 17, 3 въ 
Пророч. ХУ в.). 


Вельможа — буквально съ евр. вознесен- 
ный лицомъ, человъкъ, котораго появ- 
леніе возбуждаетъ вниманіе н удивленю, 
знатный (Исаін 3, 3). 

Вельножный — (польск. эіеітоғгпу=лицо 
дворянскаго званія, занимавшее какую- 
нибудь должность мли иосившее какой- 
либо титулъ. (Спр. сл. акт. языка 
ю.-з. Р., Новицкаю). 

Вельныслеиный = глубокомысленвый. 

Велати == выражать волю, желаніе; лит. 
уеН и, уе, др.-в.-ньм. жеПап, към. 
моЦеп, чШе, зот. үііјап, лат. ү010, 
уеће, греч. Водо. 

Венды. — Вендами (Жіпеда) называютъ 
остатки нЪкогда широко распространен- 
наго славянскаго населенія въ Лужицахъ |“ 
(Начало русск. 10суд., проф. Ломсена, 
над. 1899 г., стр. 8). 

Вениеа = гранатъ, драгоцвнный камень 
темно-краснаго цевта (у Северина — 
дикій рубинъ). (См. Ухазат. для обозр. 
москов. патр. библёот. архіеп. Саввы, 
1858 г., етр. 7). 

Бенїаминамладшій сынъ патріарха Гако- 
ва, отъ Рахилн. Подъ его ныенемъ по 
псалтири разумфется н потомство м все 
колЬно его. Тамо Веніаминг юнъйшій 
(т. е. младшій всъхъ братьевъ), во 
ужасњ (съ греч. яз. въ восторгВ, съ 
особеннымь воодушевленіемъ), бдазо- 
словляеть Боа Господа въ церквать— 
{въ собравіяхъ) (Пс. 67, 28). Кохвно Ве- 
ніаминово было очень многочисленно и 
<лазнлось своею воинственност!ю н искуе- 


Прибавленіе. 


Бу— 
ствомъ стрЪлять изъ лука н пращи. При 
раздЪленін еврейскаго паретва Венами- 
ново колъно, вызстВ съ Гудинымъ, со- 
ставило царство іудейское. 

Вервниня = родъ артели, община, съ кру- 
говой порукой, для уплаты князю дикой 
виры илн для уплаты виры за преетуп- 
ника, котораго „вервь“ не хотВла вы- 
дать (Русск. правда). 

Вернь=1) волость, округъ, община, міръ; 
2) мъра земли въ древней Руси (Русск. 
правда). Вервьный — 1) принәдлежа- 
щій къ верви; 2) окружный. По миънію 
пр. Мрочекъ-Дроздовскаго это названіе 
произошло отъ дрезняго способа опре- 
дъленія земельныхъ границъ посред- 
ствомъ обвеленія даннаго участка углемъ, 
веровкою, вервью (Судныя зрам.). 

Вередъ=чирій, прыщь, болячка. 

Веречи ==> бросить. 

Верещать == пфть нестройно, кричать. 

Верея=1) столбы воротъ; 2) небольшая, 
легкая парусная лодка, прибрежная лол- 
ка (Судныя зрам ). 

Бержёнїє — бросаніе, метаніе; верженів 
камня (Лук. 22, 41) - растояяе, кото- 
роо можеть пролетъть камень, пущен- 
ный рукою чөловћка. 

Еізитн:метать, бросать, кидать: тогда 
поятъ его (Інсуса) діаволъ во святый 
градъ, н поствви его на крилЬ церков- 
немъ, н глагола ему: аще сынъ оси Бо- 
жій, верзнся низу (Мате. 4, 6). (Изв. 
Рос. Ак. 1817 г., ки. 2, отр. 46). 

Керижнца=цВль, ожерелье. Кроуглам свЊ- 
тильна н верижацъ сребренины сковавъ 
посла. Георг. Ам. 232. 


Ғернїкіа Вереника, дочь Ирода —Агрип- 
цы І го м родная сестра Ирода —Агрип- 
пы П-го. 

Вүронйка-та жена, которая оторла капли 
кроваваго пота на лип Г. Христа, ко- 
гда божественный Страдалепъ носъ не 
Голгову кресть Свой. Взбираясь на гору, 
въ разстояніи 300—350 шаговъ отъ м8- 
ста встрёчи съ Симономъ Кирннеяни- 
номъ, приходится проходить подъ аркою 
дома святой Вероники (см. Ебехз. Ра- 
ТазНнпа, з. 31). Когда до этого иста, 
говорить преданіе, дошелъ Господь Ги- 
сусъ Христосъ, изъ одного дома вышла 
святая Вероника н пеленою отерла кап- 
ли кроваваго пота на Его лиц, послав 
чего на пеленъ ея осталось точное и 
отчетливое нвображеніе божоственнаго 
лаца Сааситоля. Самую личность Веро- 
ники узкоторые отожествляли съ еван- 
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вов больною женщиной, испълив- 
шеюся отъ прикосновенія къ одеждћв Го- 
свода Іесуса Христа (Мате. 9, 20); дру- 
гів считали ев женщиною знатнаго про- 
исхожденія съ именемъ Вегепісе, нзнъ- 
неннымъ посл® , когда оиа укъровала въ 
Шисуса Христа, въ Вероника (См. Археол. 
четор. страд. Госп. І. Христа Н. 
Манкавейск., стр. 237). 

Бер — (ахоблук)-=веркт, верхи, верхов- 
ные: апостольсти верси — верхозные 
ивъ апостоловъ (Кан. 2 Преобр. п. 3, 
тр. 2). 

Верстать=сравнивать, уравннрать. 

Витка. (техтомухёс хоућоф == винить, 
тиски (Прол. С. 29, Зл. 56 об.) (Нев. ). 

Бертіпа--(ореч. стХоксу)—вертепъ, пе- 

ера (Мате. 21, 13). 

Вертъть —(0тъ санскр. кор. уз) = вер- 
тать, ворочать (Матер. дла корн. слов. 
Микуцк., в. Ш). 

Вертлигь = вертлугъ. См. 
етран. 72. 

Бертогр дара —(хтлтоџрёс) =садовникь. 

Вертопрахъ = повћса, самый непостоян- 
НЫЙ челокъкъ. 

Керин =см. Бғонгн. Словарь, стр. 72. 

Ербеннка — (бхрбто №) = връпость, 
верхняя часть города (О. 2 на Гд. в. 
от. 1); (&хроіроу), главное лице (1. 20 
ва Гд. в. сл.); (хорофоќо), тоже (Авг. 
15 веч. на стих. сл); (хорофоїос̧), ва- 
чальникъ (Пр Н. 22, 5). 

Верхотииа == возвышене (Ак. Юрид. 

504 г.). 

Верхъ == главное отдзлеше дворца, гдъ 
жилн дарь съ парипей. 

Верхъ, путь н нм8ъ = такъ назывались 
въ трехетрочномъ пая различныя пар- 
тін голосовъ; названіе произошло отъ 
гасположенія пЬвчоскихъ стровъ. Низъ 
— это басъ, путь строка средняя, 
верхъ- верхняя, При четырехстрочномъ 
о%ви была еще строка, называемая де- 
мественникомъ (См. Слов. русск церк. 
пня Преображенск , стр. 24). 

Вершить = приводить къ окончанію, рБ- 
шать; 20л0в0й вершить — покончить 
зжиань. 

Веріяиикъ верховой, всадникъ Вздивиий 
передъ экипажемъ знатныхъ людей. 

Вершь == хлБбъ, жито, хлёбныя 
(0000. судн. трам. 1467 г.); польск. 

гос— верескъ; санскр. уһ — расти (А. 
Гилъфердинтэ). 

Вераяжане== жетели Новгорода (Русская 

иравда). 


Словарь, 


Прибавленіе. 
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Веселиль — гордъ, спесивъ. /1естод. Ю- 
анна, ехзорга болзарск. 

Веселіе==1) радость; 2) свадьба ( Срезя. 
Амф.; Будил.). Радость сугуба всвмъ 
христизномъ н веселие миру нөнзрЪчен- 
но. Кир. Тур. 10 Тогда бо бнше ве- 
селье Ярополче. Ию лњт. 6698 г. 

Веселный = свадебный; праздничный. 

Весело-=1) весело, радостно: 2) скоро, по- 
епЬшно 


Вела веселый; серб. весео, бог. чезу, 
польс. чезо]у, словац. мезёй, кроатс. 
уез2е], венд. уезе1, усзе! веран -луз. 
мевоју, ниж.-луз. жазб — радостный, 
бодрый, съ хорошими мыслямн, спокой- 
ный (сы. у Юнгмана въ словник это 
слово); срав. санскр. жавдга — желаніе, 
отъ корня уас— желать, уаз — любить, 
сіять, блестЪть. 

Весельно =1) весело; 2) смЪло, дерзновен- 
но. Весельно живоуть. /Кит Попл. 4, 
Мин. чет. февр. 253. Яко веселно ре- 
щи. Псалт. толк. Өгодорит. 


ВивАДАЙ (реч. ё єйфроїуоу)=радуюшій, 
тотъ, кто обралуетъ (2 Кор. 2, 2). 
Весна = время года съ марта до іюня 
(польск. жіоѕпа, чеш, жеѕпо) отъ сане. 
уаз-—овЪтить, откуда образовалось так- 
же: уаза — огонь, уавага —дөнь, уазбаг 
— утромъ, рано, уаватва— весна, лизяов. 
мавага — лЪто (ра-жаѕагіз — предлётье, 
весна), лат. уег п греч. їо, Ёоо, Нар 
весна; слЉдовательно, весна означаеть 
собетвенно: свтлое, ясное, теплое время 
года (Куриёусз, 355—356; Дифенбатъ, 
1, 120—121; Ш. Муй., 741. По мнъню 
другихъ весна отъ сонс. үаз--одЪвать 
{уазапа-=одежда), потому, что она одћ- 
ваеть лЬоа листвою, а землю травой. 
(Записки Р. Г. О. по отдња. этногр. 
Т, 565) что подверждается и другямъ 
присвоеннымъ ей названіемъ: ярь — јат, 
зато (Поэтич. воззр. славян» на три- 
роду, Аванасъева, т. Ш, стр. 661). По 
мићнію Минуцказо весна отъ санскр. 

ивпа - жаркое время года. 

Ветч(н)аный==ветхій, старый. „Избушка 
воротная вепишана, а передъ избушкою 
сънды вЪтшаны“ (Аж. Юрид, 1579 г., 
стр. 130). 

Бетъхъ — (древ.-слав.) = ветхій (польск. 
жіобсћу, чешск. чеѓев — ветошь, ма- 
лор. ветхый, ветошь — старое); вет- 
хоеть, ветошь(ка), ветшать; срав. съ 
санскр. уайва — годъ, греч. Ётос̧, лат. 
уе — старый, ветхій, народн.-русск. 
ветошь —прошлогодняя трава. 


Вет— 
Кетъшь — (древ.-слав.)== древность (Буд.). 
Да оубвжавъ писаним ветъши порабо- 
таншь новости доуховьнъи. Григ. Боз 
ХІ в. 221 

Бехтъ==ветхій. (Сводн. лљтоп. Лейбовича, 
вып. 1). 

Вече н вёче-=иародное совзщан!е; сбор- 
ное мћсто для совъщанія, Вечникь — 
прнсутотвовавшій н подававшій голосъ 
на вЪ9Ъ. 

Вечеря — (см. Словарь, стран. 74) = 
Вечеря Тайная — была совершена на- 
канувВ дня смертн Господа. Здьеь Го- 
сподь въ послВднй разъ вкусиль пас- 
хальнаго агнца, установилъ таинство 
причащенія, умылъ ноги ученикамъ, 
предрекъ Петру отречеше, ІулБ — пре- 
дательство н предложилъ ученикамъ 
послљднюю бесвду. Вечеря любви (агв- 
па) — об%дъ для бълдныхъ изъ прино- 
шеній, сдвланныхъ богатыми. Въ древ- 
ней церкви онъ устроялся под» храма, 
или въ одномъ изъ притворозъ, назы- 
ваемыхъ трапезою. Безпорядки на ве- 
черяхъ, существовавшів уже при апо- 
столахъ (1 Кор. 11, 20—22), были при- 
чивою прекращеня такихъ обЪдовъ. 

Трул. Соб. пр. 74; Вечери любви у 
евни христианз, Прав. об. 1870т.). 


Еечќтн — (бету) == вечерять, ужинать 
(Лук. 17, 8). 

Берєпытаиїе==велерчіо. (Берио духовн. 
1652 р., д. 49; см. Опис. слав. рук. 
Моск. Сутнод. биб. отд. 2-й. Пис. св. 
оту. 3. Разн. богосл. соч. (Прибавл.) 
А. Горскало и Невоструева, стр. 716) 


Вйрный — (оу) = имвюш начало въ 
веществ (въ тъл, (1. 30 не хв. ст. 2), 
- обильный вещоствомъ; мутный, пыльный; 
вещныя єтремленія страстей – плот- 
скія остремленя страстей; мутные по- 
токи страстей; пыльные внхрн страстей; 
а всего, кажется, иврнВе — двнжешя 
страстей, имЬющія много горючаго ве- 
щества (зъ ср. ваій к. 1 п, 3 Бог; 
въ нед. Сам. кан. п. 8 Бог.) (Невос.). 
Біць —см, Словарь стр. 74. „ Отг вещи, 
во тъмњ преходящія“ (Псал. 90, ст. 
6)—1.ХХ, равно какъ Акила и Симмахъ, 
вместо детег читални дамаг, дежег же 
въ другнхъ мБетахъ (даже 2 Цар. 24, 
18) ХХ переводили Эауатос̧— смерть; 
почему н заъсь правильне —отъ смерти, 
во тьма преходящія (сл. Ос. 13, 14; 
Исх. 9, 3; Лев. 26, 25; Бтор. 28, 21; 
З Цар. 8, 37). (Замич. на тенств 
псалт. то перев. Г.ХХ прот. М. Бо- 


Прибавленіе. 
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золюбск., стр. 190). Вещь надънебес- 
ную — существо премірное (фоту тїу 
осер (Св. Гриз. Боюсл. съ 
толк. Ник. Иракл. ХІҮ в. л 161 06.5 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод библ. 
А Горск. и Невостр. Отд. Ц. Пие. 
св. оти , стр. 81). 

Вещь общая — (ср. лат. гез риріса) == 
республика (Сказ. кн Курбсказо ХУ 
в. по изд. Устрялова). 

Вер Нль— (евр. домъ Божій) =преждо Лузъ 
какъ мвсто, богатое рощамн, на гра- 
ний колна Ефремова н Венаминова. 
Веөилемъ назраль сго Іакозъ, посл 
видънія лЬствицы. Здъсь Самуилъ су- 
дилъ народъ н молился, Іеровоамъ и муй 
поклонялися тельцу, Елисей нмълъ про 
роческую школу, іудейскій свящонникъ 
проповвдывалъ самарянаиъ законъ Мои- 
сеевъ. 

Вжелћтн (возжелВти, вожделътп) =п0- 
желать, возымВть сильное жоланіе. 
(Сказ. о Миламлъ твергк.). 

БжнлАЮ — (уЕорбо) == укрпляю, утверждаю 
(1. 29 п. 7, 2). 

& : 

Бзанмз. — „Взаимг обрютг желая 
исполненіе“, соотввтственное желаню 
нашедши нсџолненіе (Ав. 16 п. 7, 3). 

БЗАКОНИЕШИЙ — законодатель. (Воскр. 
служб Окт., 1л. 4, троп. кан.). 

Еаакёнитин — ввести кого въ ревухъніе 
закона, т. е. научить вакону, растолко- 
вать силу его. „Люд!е взаконени быша“ 
(Евр. 7, 11) Что-либо узаконить, сдв- 
лать вакономъ, внесть въ число зако- 
новъ (Изв. Рос. Ах, 1817 г., ки. 2, 
стр. 51). 

Взбрызгиваніе больиого водою == суе- 
вврный обрялъ, объясняемый идъ 6д8- 
вянскихь миеологическӣхъ воззрён. 
Какъ жвавая вода, весеннихъ дождей про- 
свЪтляеть туманиое небо, возрождаетъ 
природу, н потому принимается за 60- 
жественный напитокъ, прогоняющій де- 
моновъ, дарующ красоту, молодость, 
здоровье и крБпость мышцъ; такъ тв 
же животворныя свойства соединяютъ 
народныя изровашя и вообще съ во- 
дою — тзыъ болЪе, что она дЪйотвн- 
тельно обладаетъ свойствомъ освЬжать 
тЪло и возстановлять утомленныя силы. 
И огонь, н вода — стихін свзтлыя, не- 
терпящія ничего нечистаго: первый п0- 
жигаетъ, а вторая смываетъ и топитъ 
всякія напасти злыхъ духовъ, къ Числу 
которыхъ причислялись въ старику н 
болЪзне. Рядомъ съ окуриваніемъ боль- 
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ного, церенесеніемъ его черезъ пылаю- 
щій костеръ, высвканіємъ нскръ изхь 
болячками я тому подобными средствами, 
народная медицина употребляеть облн- 
ваніе водою, омовенія, взбрызгиванье, 
сопровождая все это ваклятіями на бо- 
лЬзнь, чтобы она покинула человћка илн 
животное и удалнлась въ пустынныя 
м}Встё ада. По пренмуществу лЪчебныя 
свойства приписываются ключевой водћВ. 
Родники и колодцы, глубоко-чтимые за 
<вою цВлительность, известны во већхъ 
<лавянскихъ и измецкихь вемляхъ. На 
Руси отъ болЬзной, приписываемыхъ 
«глазу, рано на утренней вор от 'ра- 
валяются къ ключу, зачерпывають воду 
во течению, закрываютъ посудину н воз- 
вращаются домой молча н не огляды- 
ваясь; потомъ кладутъ въ принесениую 
воду Одинъ или три горящихъ угля, ча- 
стичку печины (печной сланы), щепоть 
соли, н взбрызгивають ею больного, или 
обливаютъ его по два раза въ сутки ка 
зоръ утренней н вечерней, съ пригово- 
ромъ: „съ гуся вола, съ лебедя вода— 
съ тебя худоба!“ Иногда даютъ боль- 
ному всяить этой воды, смачиваютъ ею 
грудь противъ сердца, и ватЪмъ все, 
что останется въ чашкв, вылнваютъ 
подъ притолку (Сахар, 50 — 53; За- 
писки Авдтъев , 134). 

Вабуминю — шатаве. (Зерцало духоен. 
1652 г., л. 368 06.; сн. Опис. слав. 

ж. Моск. Сунод. библ. Отд. 2-8. 

ис. св. оту. 3 Разн. боюсл. соч. 
(Шрибавл) А. Горскаю и К. Нево- 
струева. стр. 711). 

Взварецъ ==родъ напитка, составленнаго 
изъ пива, вина и меда съ пряными 
кореньями и бывшаго въ болыпомъ упо- 
требленіи у древнихъ россіянъ. Әтотъ 
напитокъ въ Малороссін н теперь нввъ- 
стенъ подъ нменемъ варенухи (Уснен- 
скёй „Опыта повьствовашя о древ- 
ностяхь тусскить“, 1818 г., ч. Т, 
стр. 84) 

Езгарда = надутость, превозношен!е. (Зер- 
цало духовн. 1652 г. п., 249; сн. Опис. 
слав. рукоп. Москов. Синод. библ., 
отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Разн. бо- 
зосл. соч. (Прибављ.) А. Горскаъо в 
Е Невоструева, стр. 723). 

Взголовье = подушка въ видъ цилиндра, 
которую клала ив стуль царскій; взго- 
ловья были атласныя, бархалныя, 30- 
љотныя, ниваныя жемчүгомъ (Выгоды 
царей и великить князей оте 1632— 
1682 г., стр. 12). 


Прибавлен:е. 


ВнА— 

Вздоймомъ = сполна, разомъ, выфстЬ, 
сообща. Словарь древн. акт. яз. Гор- 
бачевсказо, стр, 391. 


Езбук— см. Словарь стр. 75. На кій 
63005 умз возводийь еси къ какому 
созерцанію ты обращалъ умъ свой (Прол. 
0. 5, 4). 

Взустить = обуздать (Сказ. кн. Курб- 
ска ХҮІ в. по изд. Устрялова). 
БЕзыгрінїғ —(&усхіотура)-сильное стра- 
стное движене (во втор. 5 нед. чет. на 

Госп. в. ет. 6). 


Взыгрігн-гА -—ожотау)=взыграть, ска- 
кать, возвеселиться, взыграться (Лук. 
6, 23). 

Езыектель — (сут) =совоороеникъ: 
Яко бєзАша мютин вҳыскдтєлє==ибо хитрые 


совопросники оказались безумными (акае. 
Б. М. ик. 9). 


ЕЗАтн— си. Словарь стр. 76. „Яко кз 
Тебњ взяхз (бра) душу мою“ (Псал. 
142, ст. 8), т. е. къ Тебь стремлюсь, 
къ Тебъ обращаю взоры (Златоуст»). 
Можно: „вовнесохъ“ , какъ у Ис. 10, 15, 
или „воздвигохъ“, какъ у Мих. 2, 1; 
Пе 24, 1. Отръшивъ лушу свою отъ 
всего челевЪческаго, Тебв предостав- 
ляю ее, Владыка (блаж. Өгодоритљ; сн. 
Замтњч. на тексте псалт. по перев. 
70, прот. М Боюлюбск , 285). 


ВзАшагА — отверзлась: „взяшася врать 
плачовная“ — отверэлись врата мученій 
(Воскр. служб. Окт., зл. 5, стих. 
на вел. вечер.). 

Виявліоөика (греч. 09р (оу 
квижка, отъ Вос — киига н осн. дє 
въ ті9 туа – полагаю) -=-кингохранилише, 
бнбліотека, слав. книгохранительница, 
{1 Езд. 6, 1; Есө 2, 23; 2 Мак. 2, 13). 
(Пере. 70 проф. М. Д. Ак. И Кор- 
сунсказо, изд. 1898 г, стр. 195). 

Внгиосх — (древ.-слав.) = виноградвикъ 
(Срезн.). 

Бнднтель — (Әєатс̧) == зритель, очевн- 
децъ (О. 3. п. 9, 1). 

Видковичм = жители Новгорода (Русск. 
провда). 

Видня=Вьна, австрійскій городъ (Безс., 
ч. 1, стр. 36). 

Бидъ исхлмуемъ — умозрёню необузденное 
(9еоріа оуаћуотос̧). (Св. Григ. Бо- 
20са. съ толк. Ник. Ирак. ХІҮ в., 
л. 1706.; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. оту. З. Разн. 
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Внд— 
бозосл. соч. (Прибава.) А. Горскало м 
К. Невоструева, стр. 99). 

Видь = видвне, видъ (Восток.)- 

Бйдльный — (үуостгүёс̧)=-познаватель- 
вый, способный познавать (Н. 12. Нил. 
п. 8. тр. 2). 

Вна нїє — (см. Словарь, стр. 76) = 
(ерла), взоръ, (Ав. 10, п. 5, 1); 
(9004); красота; (Пр. Ав. 2, 1); (Аа), 
возраетъ (Пр. О. 14, 2); имиже и слу- 
чашеся видњніе весело возсіяти, аще- 
же ш прочее образа жестокое пока- 
зашеся, почему и случалось, что во взо- 
рахъ его сіяло что то прінтное, хотя 
прочій видъ показывалъ негодованіе илн 
огорчеше (Пр. Я. л. 58 об.). Вь ви- 
дънія востодь— для восхожденія къ со- 
верцанію (Бога). (Троп. священн. Өео- 
доту) Видьніг умноживъ —во множо- 
ств видфн (ком. вол. суб. п. 3, тр.). 

Видтн — (см. Словарь, стр. 76) = ви- 
дЬть; лат. чідео, зреч. єїдороц; санс. 
виндами. „Видьть“ не ръдко употре- 
бляетея въ книгахь библейскихъ въ 
омыслв точно. совершенио познать 
({оан. 1, 18). 

Вижь = служитель при древнихъ судахъ 
въ ЛитвЪ, на которомъ лежали обязан- 
ности доставленія въ судъ лицъ обжа- 
лованныхъ, разныхъ разслъдованій и 
осмотровъ по поручевію суда, н вообще 
неполнительная обязаниость судебныхъ 
приговоровъ. Въ послЪдетвіи должность 
вижей замБнилн возные. Ом. ниже это 
слово. 

Вмкторіальные дик=празднуемые въ п8- 
мять побъдъ русскаго оружия н заклю- 
ченія мирвыхъ договоровъ. Таковы дни: 
Полтавской побзлы въ 1709г. (27 іюня), 
взятія Нарвы въ 1704 г. (9 августа), битвъ 
при Гангеудв въ 1714 ғ. н Гренгам® 
въ 1726 г. (27 іюля), Чесмеиской битвы 
въ 1770 г. (24 іюня), Кучукъ-Кайнард- 
жійскаго мира съ Турщею въ 1774 г. 
(10 іюля) и Ништалтскаго мира съ Шве- 
щею въ 1721 г. (30 августа). Сюда жө 
относится празднуемое 25 декабря „нзба- 
вленіе Россін отъ нашествія галловъ н 
съ ними двадеснти языкъ“. 

Кнлъ — (Исын 46, 1). Нользя отожест- 
влять вавилонскаго Вила илн Вела съ 
Вааломъ ассирійскамъ, или съ Вааломъ 
Ханаана, Мозва илн .Финикін. Слово 
Бель или Ввалъ нмћетъ значеніе госпо- 
лина; но божества, носившія это проз- 
вище, не всз совершенно тождествен- 
ны. Въ древней Хаддеь Бель иосилъ 
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Прибавленіе. 


Бна — 


имя Нипру „ловецъ“, „Охотникъ“, при 
чемъ Роулннсомъ узазываеть, что это 
очень похоже ия, воспоминане о Нем- 
вродъ. Въ Ассирін Бель считался 
вторымъ божеетвомъ; первымъ же былъ 
Ассуръ — вождь н родоначальиикъ этихъ 
семнтовъ, принявшихъ имя ассиріянъ. 
Нало при этомъ замътать, что выше 
Бела въ Халдев н Ассура въ Асси- 
рін признавалея богомъ (которому, 
однако, не воздавалось никакихъ поче- 
стей) богъ Илу- очевидно, заключавшій 
память о өдиномъ Бог, затомненную 
идолопоклонетвомъ (см. Роулинсона: 
Слаїйеа ата Азѕуғіа ёп іе сһорісуз оњ 
Вейдют о Белћ — Нипру, ловцф, въ 
которомъ сэръ Генрихъ Роулинсонъ по- 
дозрфваеть Немврода: см. его Аррепёёх 
Х іо фе брзе ФюоК ор Негойоѓиз, едйеа 
Бу Сеотде Воиитзот). Въ поздиЪйшей, 
такъ называемой второй Вавилонской, 
монархи, Бель привимаетъ астрономи- 
ческій характеръ н иногда объединяется 
съ Меродахомъ. Масперо въ Ніѕі. 
Апсіеппе (стр. 149) даетъ, впрочемъ, 
Белу характеръ отвлеченнаго понятія; 
онъ утверждаетъ, что имя Бела прини- 
малдсь иногда въ Томъ смыслВ, какое 
мы даемъ слову провидвые (Іа ргоуі- 
депсе). Въ Ханаан® иолъ именемъ Ваала, 
разумЪлось жгучее лётнее солнце, рас- 
паляющее страсти, также чтился въ 
Финиқіи Ваалъ-Мелькарть и какъ жгу- 
чее лЬтнее солнце—Молохъ, и какъ ве- 
сеннее солнце— Адонисъ (Таммуцз; сн. 
свящ. лњтоп. Г. Властова, т. У, 
ч. П. стр 234—235). 

Вилы = божества древнихъ славянъ въ 
род русалокъ. См. (/люварь, стр. 77. 
Слово вила (иллир. у1Иа) образовалось 
отъ глагола, ВИТЬ, ВЬЮ (кавъ жила отъ 
жить, рыло отъ рыть и т. д )— плести, 
скручивать, соединять пряди въ одну 
Нить ИЛИ вервь, н указываетъ на миөи- 
ческую дву, которья прядетъ облачныя 
куделн и тянетъ изъ нихъ золотья нити 
молнЁЙ. Въ сербской пфен® говорится: 
„съ мунье вију по облаку“ (Срп. н. 
пјесме, Г, 432); у васъ: „молнія изви- 
вается“ — вьется огненной нитью или 
зыЪИкой, мелькаеть искривленной ли- 
ніей; срав.: извилина, вилюга —кривизна, 
виламъ — извилисто, виловатый — изви- 
листый; глаголъ: вьетея прилагается и 
къ полету птицъ, н въ народныхъ за- 
гадкажъ (русской и сербской) ласточка, 
отличающаяся особенно быстрымъ и из- 
вилистымъ полетомъ, называется вило 
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Бна— 


Такъ какъ видимая глазомъ кривизка 
наводила на понятіе нравственной крив- 
ды, хитростн н лукавства, составляю- 
щихъ самую существенную сторону въ 
характер эльфовъ, то отсюда: вила- 
вый - хитрый, лукавый, вила - юла, че- 
ловзкъ увертливый — виляющій (вилю- 
щи). (Обл., слов., 25; Доп. обл. слов., 
22; Орп рјечник, 62; Этн. сб., ҮІ, 
74). Стремительные вихри, подымая 
столбомъ пыль или снћгъ (вьюга, у бол- 
гаръ: вилни ветерушки (Народне песме 
Македон Булара, Верковича, І, 2: 
„Подуналъ е тихи ветеръ, трн вилни 
ветерушки“), крутять нхъ словно ве- 
ревку; а неся на свонхъ крыльяхъ облака 
и тучи, вавиваютъ ихъ въ кудри н сви- 
ваютъ вмВстЬ, какъ спутанную пряжу 
или всклокоченные волоса. Колляръ ука- 
зываеть на повърье (іп Етепізіпег со- 
тјќаќ, ш дег ререпд уор 5еір-21іра), 
что души невъстъ, умершихъ послВ по- 
молвки, блуждаютъ по ночамъ, водятъ 
хороводы, поютъ пени и называются 
вилами — Пу (№ т. алешазку, І, 412 — 
413). Повзрье это наводить на связь 
слова вила съ љитов. ч@ез – душн умер- 
шихъ н съ латышск. жеіѕ—богъ усоп- 
шихъ и потомъ властитель ада (О 6л. 
дрист. на сл яз., 21) Отсюда объяе- 
няется, почему въ кЪкоторыхъ мЪстно- 
стяхъ вилы, не смотря на свою иезем- 

ю красоту, представляются безносымн 
(Иличь, 278): черта, сблнжающая ихъ 
съ могильными привидъніями и самою 
смертію, изображаемыми въ вихВ ске- 
летовъ. (См. подроб. въ Лоэтич. воззр. 
славянъ не природу, А. Аевнасьева, 
т. Ш, стр. 152—154, 239). 

Вильно (Вылна) == горолъ, лежащій въ 
области р. Н№мана и ея притока р. Вя- 
лів. Вильно — литовское слово н звачитъ 
по русски „волнистый“ (4. Сергљев 

над % нов. Рос. 1876 г., т. П, 
етр. 360). 

Вана – ((оітіо) виновпица. См. Словарь, 
стр. 77; всњгъ вину сущаю по намь 
быти виновнезо виновницу явленья 
къ намъ виновника всему (кан. 1. Рожд. 
Б. пт. 5. тр. 1). 

Винды. — Такъ называются словенцы въ 
Хорутавін, Крайнв и Истріи; англо-сак- 
сонскіе варіанты этого имени, Ұепе- 
дав, УУеоподаз, сбозначаетъ вендовъ или 
Славянъ, живущихь къ югу отъ Бал- 
тійскаго моря, н этотъ же самый дикій, 
языческій народъ былъ взвВстенъ подъ 


нменемъ Уепфег (др.-норя. Ушаг) нъ ! Вкрникъ 


Прибавленіе. 


Бир— 
Скандинавін, особенно въ Дани, въ те- 
ченіе среднихъ вЬковъ (Хі н ХИ сто- 
лБтій). Также н финскія племена на бе- 
регахъ Балтійскаго моря и Ботническаго 
залива заимствовали въ древнія времена 
это имя отъ скандинавовъ или готовъ н 
употребляютъ его еще и теперь въ при- 
мЪненіи къ Россіи (у обитателей Финлян- 
лін Уепӣјӣ, Уепай нли Уепӣё, у эстовъ 
Уепе.—Срав. В. Томсена: „ Ређе йеп 
ЕтЙизз де” дегтатізсћењ бргасйет аи 
е ЃттізсМаррізсћеп“ (НаЦе, 1870), стр. 
126, 183). 

Виннеа—какой-токамевь, см. вышевениса. 
„Да у праваго клироса за столпомъобразъ 
мЬстной преподобнаго Павла, обнорскаго 
чудотворца въ дВяня, со всВмн чудесы. 
поля обложены сребромъ... въ вънцЪ н 
въ цатв пять каменевъ винисы“ (ке 
описная Волозоцкало уњзду живона- 
чальные Троицы Павлова монастыра 
Обнорьскию на изумена Еорема ма 
20ду (втор пол. ХҮГІ в.; сн. Изв. 
Импер. археол. общ, т. Т, стр. 
170, указат. У). 

Вннинкь == виновный (29106). (Се. Гоанна 


`‹маск., о правосл. върњ, переводь 
оанна, экз. Бомар., ХШ в., л. 26, 
148; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 


Синод. библ. отд 2-й. Пис. св. отм. 
3. Разн. боюсл. соч (Прибавл.) А. 
Горскаго и К. Невоструева, стр. 298). 

Внно — (0тъ санскр. кор. уі —съВдаль) = 
собственно плодъ н растеніе; вино. 

Выноверь = сборъ винограда (Миклош). 

Вннолнн == виночерпій, кравчій. 

Вниьство == вина (хо аќтоу). (Св. Јоанна 
Дамаск., о правосл. вњрњ, перевод 
Іоанна, экз. Бољар., ХИ в., л. 41 сб.; 
сн. Опис. слав. рук. Сгнод. бмб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П. Пис. св. 
оти., стр. 298). 

Винига == виноградная вЪтвь. 

Внра, вра, виро — (см. Словарь, стр. 
77) = пеня, которой карали за мкогія 
преступленія. Вира мало по малу захЊ- 
нила собою право кровавой местн и про- 
существовала до временъ Іоанна Ш. 
Разыврь виры соотвЪтствовалъ важно- 
сти преступленія. Вира дикая —взыски- 
валась съ волости, въ которой было 
найдено тзло убитаго н, притомъ, неиз- 
въстно нЪмъ или безъ умысла; вира 
яоклонная — назначенная по доносу; 
вира поклепная —за несправелливо взве- 
денное сбвиненіе въ преступленіи (Русск. 


правда). 


уголовный сулья, на обязан- 
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Бир— 
ности аан лежало раскладываніе 
на ниновныхъ н взыскиванье въ пользу 
казны виръ (Русск. мрава). 

Вироулнонъ— вириллъ или бернлъ, зелено- 
голубоватый драгоцънный камень. 

Вирши — (лат. уегвиѕ) = стихи, преиму- 
щественно духовные. 


ЕИГЕТН = вавесвть, 
жаться (Ме. 22, 40). 

Катальниуа — (др.-слав.)=етраннорріимный 
домъ, см. Словарь стр. 78; срав. съ 
литов. үйахой — угощать, лоты. 
уеб —пить за здоровье, лат. іпуйаге 
приглашать, давать пріютъ, санскр. 
уа ~ любимый. 


ВИТИ» ЕНТЬ— 1) свивать гвъздо; 2) на- 
натывать; бог. “№, польск. міс, лит. 
нипь, ниж.-луз. эівсһ, санскр уе — 
вВять, вить, лат, меге — связывать, 
сплетать, у!/з вавоградная лоза 

Витьскый-= судебный приставъ н вообще 
посолъ, чедовёкъ почтенный; „присла 
нороль угорьскый вицькаго, река: „пон- 
мн дщерь мн за сына своего Лва“. Ип. 
185 (подъ 1250 г.). 

Внтизь — (см. Сзоварь, стр. 78)== слово 
по значению вполнВ тождественное нор- 
манскому МНЕ, лит. \Из, древве- 
прусскому УЕ. что значить горой, 
авангюристъ Трудно сказать, на ка- 
комъ явыкЪ первоначально образовалось 
это слово. Въ славянскихъ корняхъ его 
можно связать съ глаголомъ „вии“, 
— имЪть гдЪ-лнбо пребываніе на корот- 
кое время, заходить къ кому въ гостн. 
„Въ странВ нашей приходяще Русь, да 
витаютъ у святаго Мамы“ (лит. Ёе- 
нилсб. списка). Такимъ образомъ слово 
витязь первоначально могло сбозна- 
чать: оріфзжій человЪкъ, гость. Норман- 
ское слово ойнда” обыкновенно произ- 
водятъ отъ 015 — морская бухта, или 
отъ 149 — война. Русское витязь, оче- 
видно, ближе всего къ древанскому И- 
+пд (подобно слову варягъ и варангъ) 
н взроятно перенесено къ намъ съ Бал- 
тійскаго поморья витязями —- варягами. 
(См. „Первобытные славяне“ В М 
Флоринскаю, Іч., нзд. 1894 г Томекъ, 
стр. 65). 

Вафляидекой = Лифляндеюй. 

Вицымй — см выше нятьскый. 

Бид,акёра — Вивавара, мёетность по лъ- 
вую сторону Тордана, гдВ Іоанвъ Кре- 
ститель процовЪдывалъ н крестилъ прн- 
ходяшій къ нему народъ (Іоан. 1, 28). 


состоять, содер- 


зе 


Прибавленіе. 


Вла— 


Еїнарь — (греч. бртећоорүёс)-==насалитель, 
разводитель винограда (Лк. 13, 7). 

Вколо—около, вокругъ. Польск. жКоїю, 
Коеш. (Сказ. кн. Курбскао ХҮІ в, 
то изд. Устрялова). 

ВкопокАю — (ёро) ввергаю (Продл. 
С. 26. 1). 

увин — (© би) = укоревяю (Пр. Тю. 
16, 1 к.); 6 себе вкореняю — ввЪдри- 
ваю, принимаю внутрь себя {Прол. О. 
бя. 71 об. ер.). 

Вкрасне ходнтн==богато, щегольски одв- 
ваться. „Вкрасне ходила и совсими вжи- 
вала, съ кимъ хотБла“ (жалоба Гроднен. 
мщанина на жену свою). Акт Грод. 
земск. суда за 1540—1541 годы, стр. 
310. Словарь древн акт. яз. Горба- 
чевскою, стр 584. 

Вкоуна, коупа = груда, куча, ворохъ 
(Судныя зрам.). 

КкУшінїє - (ситковооу) == прошаять, павкъ 
(Пр. Н. 6, З ср.). Ср. Словарь, стр. 79. 

БлагАлнце – (Воо?) ==шлапка, у гвоздя, 
бляшка; застяжка (Прол Ав. 31, 1 ср.). 
См. Словарь, стр. 79. 

Благаю — (еса о)=попвлаю, лости- 
гаю, прихожу (Ав. 16, п 8, тр. 1). 
Владательскій ==государственный (Безс., 

ч. І, стр 5). 

Владательстао=государотво, правитоль- 
ство (Безсон., ч. 1, стр. 7). 

Владнуть == овлальть. 


УИ 

Влад ций — (десте оу) = Владыка (кан. 
2. Преобр. п. 8, тр. 3) 

Владыко == титуль высшихъ іерарховъ. 
Владыками называ :ись правители Чер- 
ногоріи, нмЪвшіе церковную и гражд. 
власть. 

Владыченъ наи Ветпикъ = лицо, поста- 
вленное епархіальнымъ новгородскимъ 
архіепископомъ судить во Псков н его 
области дћла, подлежалщя, по Номока- 
нону, епископскому суду (Пек. судн. 
зрам. 1467 +.). 

Езадь — (рев -слав.) == волоса; санскр. 
утв — расти. Надо вамтить, что вс 
названія волосъ пронсходятъ отъ кор- 
ней, означающихъ расти (А. Гильфер- 
дима). 

Влад тн = владћть, обладать, господ- 
ствовать, царствовать, корень - влад.; 
серб владати, бог. мІайошіі, польск. 
мІадас, словац. Ладаќ, краин. чПайвіі, 

и венд. Ладай, нъм_ уве, 
англ.-сакс. увдеп—ны%ть силу, откуда 
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ВлА— 


хааг — сильный, санскр. Ба, уаја — 
сила. 

Влакно==волокно— природная нить (Далв); 
ботар. влакно, серб. влакно, чешск. 
тПакпо — пряжа, 704. э10кпо (А. Бу- 
диловичг). 

Класвныны — (ВХасфища)-=хула (Ов. Гри- 
зорія Двоесл., кн. о паст. попеченіи, 
ХҮП в., л. 67, 71; сн. Опис. славян. 
рукоп. Сунод. биб. А. Горск. м Не- 
уу отд. 2-й, пис. св. отц., стр 
264). 

Власность — свойство предмета, принадлеж- 
ность. 

Класный — собственный, свойственный. 

Власожельцы — рус. волосожары (власъ — 
уагва; жаръ=заря- звЪзда) =созвЪздіе, 
называемое Плеяды (Матер. для слов. 
Микуцк., в. Ш). 

Кластн=владычествовать (Библія ХУГ в., 
Гис. сына Сирахова 17, 4; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. библ. отд. 
1-й. (в. пис. А. Горсказо и Е Нево- 
струева, Мосвва, 1855 г., стр. 83). 

Влаети==владыки, архіереи. Въ бумагахъ 
патріаршаго приказа въ ХУП стол, 
употреблялись выраженія: власти бњ- 
лыя (митрополиты, въ клобукахъ 6%- 
лыхъ), власти черныя (архіепископы 
н епископы, въ клоб. черныхъ) власти 
тестрыя (тъ н другіе вмЪстВ) власти 
иноземныя— прИзжю съ востока, гре- 
ческіе, грузинсків, сербскіе, н проч 
(Выходы царей и великихь князей 
отз 1632—1682 г., стр. 13). 

Влаетные == собственные (Безсон., ч. 1, 
стр. 6). 

Бласт — постельничій царя Ирода Агрип- 
пы 1-го. Жители Тира н Сидона про- 
сили его посредничества в ходатайства 
передъ царемъ (ДФян. 12, 20). 

Блек — (греч. Зо, ў хбрл, лат. рИпв, 
саріШпз, сота)=волосъ (Ме. 3, 4). Это 
слово ираславянское; его роднятъ съ 
лит. узтза (1. Р.; У. бт. П, 320; 
Зенд. уагесь (Е ск Ұ. І, 216; Ц, 664); 
болар. власъ, серб. влас, чен. У83 
(Юнзм.); пол. 108 (А. Будиловичз). 

БВлагАный — (троугудс)-=шерстявой (Прол 
Ав. 22, 2 ер.): 

Влахи или валахи. — Славяне н нёмцы 
такъ мазывали галховъ. Самое имя ва- 
лахи есть только видорзмЪненіе нмени 
галловъ или валловъ (что галлы нли 
гаэлы мостами называли себя валлы н 
веллы, юа это указывають вмена Вал- 
лиса, Валлонской провинцін н т. под ), 


Прибавлен]е. 


Бла — 


такъ называлн н римлянъ н восбще 
итальянцевъ. (Древности, т. Ш, вып. 
3, стр. 292). 

Клана 0\50 БеС®да тождє ЕТЪЦІЄЕЛЄТСА АКОЖЕ 
глаголетса — тотчасъ прилагается общая 
мысль, въ которой говорится... (бепе- 
таНз ебат тох ѕепёепііа, диа @1сИлг). 
(Бестда на еван., Гриюрія Двоесл. 
ХЕП в., л. 37; сн. бнс слав. рук. 
Сунод. библ. А. Горскало и К. е 
воструева, отд. 2-6, пис. св. отц. 
стр. 240). 

Влашекой == нтальянсый (Безсон., ч. 1, 
стр. 19). 

Клашть — собственный. 

Каза творнтн == прневоивать. Кормчая 
ХПІ в. 


Блдлтн — (см. Словарь, стр. 80); чеш. 
влати— волновать; санскр. уз] - двигать 
(А. Гильфердинтг). 

Влннокъ права=1) передача, переуступ- 
ка орава, преимущественно на получе- 
ніе долга, на аренлное владћніе нмъ- 
ніемъ н т. п.; 2) акть этой передачи, 
(Сир. сл. акт. языка ю.-з. Р., Но- 
6144490). 

Вложитн» —гА — (греч. Ваау, бта. 
үгу) == положить, бросить, низвергнуть, 
дойти до безчувствія (Мө. 27, 6; Ефес. 
4, 19). Вложить древо въ флтъбь — 
(см. Словарь, стр. 80) (Тер. 11, 19).— 
Замыслъ жителей Анаөоова направленъ 
былъ къ тому, чтобы „нетребить про- 
рока отъ земли живущнхъ“, т. е. 
умертвить его, такъ чтобы онъ бо- 
лһе не заставлялъ говорить о себъ 
(дальнъйшія слова разбыраемаго стиха: 
„имя ею да не помянется ктому“). 
Этой цфли надћъялись достигнуть, „вло- 
живъ`древо въ хлћбъ его“. „Положнмъ 
ядовитое дерево въ пищу его“: такъ, 
понятеЂе сказано въ русскомъ перевод, 
н этоть переводъ согласень съ древ- 
нимъ халдейскимъ таргумомъ. Жители 
Анаөоөв хо'Ъли отравить пророка, тай- 
но положивъ въ его пищу ядъ, полу- 
чаемый нзъ какого-то растенія (Толк. 
на кн трор. Терем., проф И. Яки- 
мова, стр. 238). 

Вхьга — (древ -слав., чешск. и словац )= 
Иволга — маленькая птичка; санскр. 
ЪВгиеа — птичка (апішѕ саегепаз) 
{А. Гильфердина»). 

Влъкъ — волкъ. Хищный харажтеръ волка 
возбуждалъ представлейя о грибежь, 
насиліи н ръзић: отъ санскрит. уге— 
умертвить или ұгк — взять въ плънъ, 
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образовались хгка— не только волкъ, но 
н воръ, лию. жИКкаѕ, др.-слав. влъкъ, 
пол. т\к, чеше. УПК, иллир. ушК, 207. 
уш (УПчап — грабить), онглос. мше, 
сканд. шіт, нъм. жоі (муж. р.) а мшра 
жен. рода; К измЪнилось въ р); греч. 
Лбкос (волкъ) Пикте объясннетъ фор- 
мою Е'Лохос (=волкъ), & лат. шриз— 
формою уЇирив (уШриз==у0Н5); Пикте, 
1, 431—432, 521). Сканд. уатех озна- 
часть волка, разбойника н вора; у насъ 
употребительно выраженіе: волкъ зарћ- 
залъ столько то овецъ или коровъ, а 
въ народныхъ пВеняхъ слово волкъ за- 
мфннется эпическимъ названіемъ; лютый 
(отъ санскр. корня Јо —рвать, терзать, 
трабнть) звВрь; литов 10а — хищный 
звърь вообще. Замъчательио, что при- 
лагательное лютый въ областныхъ го- 
ворахъ значитъ: провориый, рВавый („ояъ 
лютъ бёгать“, т. е. скоръ на ногу; Вре- 
мен., Х, ст. Бусл. 12, 15 – 16; Оба 
сл., 108, Вятс. Г. В., 1847, 44), в, 
слздовательно, въ отношевіп къ волку 
эпитетъ этоть указываетъ не только его 
жадную свирВпость, но и быстроту бЪга. 
Влъна — (древ -слав.) ==1) волна. на водћ; 
2) шерсть овечья; ср чешс. Ува, я04. 
мепа, санс. игав== уагпа, лат уе из 
— руно. франц. 1ате шерсть. 
Вльсиктн =нъмотствовать (Восток... 
Кхъхвъ — (0рев.-слав.) = волхвъ, коллунъ, 
волшебникъ. СрезневскйЙ счаталъ слово 
волхвъ финскимъ уео—коддунъ, Гри- 
горовичъ производилъ оть волохи 
нъмецк. Уазев — кельты, отъ ко- 
торыхъ мы заимствовали жреповъ, — 
слЪдов., по имени народа. Миклошичъ 
же сравинваетъ съ румын. уе{е —магъ, 
волшебникъ, др -сње. зерм. уд ча —про- 
рочида, сивилла, съ котор. ЗюКез срав- 
ниваеть Уееда Тадита, Германія ҰШ. 
Вменита= приманивать, увлекать (Иск. 
лют. 1615 г., стр. 234). 

Елы — медленно (Аност. ХІҮ вЪка. Дни. 
27, 7). 

ЗВуфетимо = прилично, удобно: „А в иа- 
шей пестывъ лъпотнымъ өтрочатомъ не 
вмьстимо пребывали“ (Рухоп. Сунод. 
библ. № 929, Е. 376). 


Ем Бетный — (хеюратос) = удобовићстямый 
(1. 7. Ө. п. і Б.). 

Еміремый — @реч ВәА6ргуос̧, латин. 
ітхоіќеоіиқ)=бросаемый (Лук. 12, 28). 
ЕмЕЦИИЕ (см. Словарь, стр. 81) – (хера) 
—ослаблеше, облегчен!е (гл. 2 вт акр. 
1 кон.); колико омтяцене есть (хадс 


ёсті уорттёу), сколько возможно (Пр. 
Д. л. 28 ер.). 

ЗВназнёсть—внезално, неожиданно, неча- 
янно. Овъ үдарилъ его вназввсть, т. е. 
когда тотъ о семъ ве зналъ, не приго- 
товленъ былъ. Это слово лучше было бы 
выговаривать внеизвсть, но здВеь двЪ 
гласныя буквы ей сокращены въ одну „а“ 
для боле краткаго н удобнаго пронз- 
иошенія (Изв. Рос. Ак. 1817 г..кн 2, 
стр. 55). 

Ввапраенъ-=несправедливо (кт. рид. 
1680 г., стр. 80). 

ВнЁмшїйеА — (греч. тофореуос) == вавяв- 
шійся, загоръвшійся (Мате. 12, 20). 
ЕннмАюций — (реч, тросёуоу) == предан- 

ный, пристрастный (1 Тим. 3, 8). 

Внутеръ=внутрь (Безсон., ч. І, стр. 19). 

Внутрь суду ншедше == вошедши въ га-~ 
вань (Нестор). 


Би’Бдыю — (копи) ==внфдряю, скрываю; 
заубинь внњдривый сљкущую издаде 
Гордан» древу—Тюрданъ, скрывъ въ глу- 
бнић сЪкиру, возвратиль (ее) силою де- 
рева (Кан. Воздв. п. 4, тр. 2). 

БНАТЯЕ — приняте. И явъ убо есть, яко 
отъ внятія нхъ прежде реченныя гла- 
визны (Св. Генная, патр. Царясрада, 
о страсв Божш. Февр. 19). Ср. Сло- 
вафръ, стр. 81. 

Во— иногда: у. „Вовеъкъ кони отнималь 
н самихъ ограбить“ (Псков. лютоп., 
1472 г., стр. 124). 

Вода — (см. Словарь, стр. 82). Вода пре- 
рњканія (Псал 80, 8; 105, 32) —мВет- 
ность Мерава (евр. „укоренів“), деся- 
тый станъ овреевъ во время их стран- 
ствованія въ пустынВ. „Ёивая вода на- 
шихъ сказокъ есть дождь, а подъ при- 
носящею ее птицею разумФется пуча. Но 
образомъ той же самой тучи, только болће 
тромаднаго в ужаснаго вида, служить 
змњй(О. Миллера.Илья Муром). Водой 
живой въ св. писаніи прежде всего на- 
зывается обыкновенная ключевая вода 
(Быт. 26, 19; Левит. 14, 5), въ про- 
тивоположность водв дождевой, соби- 
раемой въ цистернахъ; потомъ, въ пе- 
реносиомъ смыслВ, водой живой назы- 
вается истинное богопознаніе и богопо- 
клонеше ({ерем. 11, 13; 17, 13). ис. 
Христосъ говорить о живой волхв въ 
семъ послЬднемъ смысл (Іоан. 4, 10; 
сноск. 7, 38). Вода Геонская. Въ сло- 
вахъ славанскаго перевода: „еже пи- 
ти воду Геонскую“ (Іереміи 2, 
18) (70: Фор Губу) послЬлнее слово 
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Вод— 


Прибавленіе. 


Вов — 


соотвЪтствуеть еврейскому Шихоръ. ВозегдЫй — (веч. $ дусүоүбу) = возд- 


Таъ называется иногда въ ветхомъ за- 
вЪтВ египетская ръка Нилъ, чаще из- 
вБетная подъ именемъ Йеоръ; и межлу 
тЬмъ какъ послЬднее имя египетскаго 
происхождевія, Шихоръ есть семитское 
вазванів Нила. Буквальное зналевіе это- 
го имени — „черный, мутный“; это имя, 
такимъ образомъ, еовпадаетъ съ грече- 
скимъ названіснъ того же Нвла именемъ 
ШХәс̧ Такъ назывался Нилъ ицотому, 
что онъ ианосилъ съ собою черный нлъ, 
мутившій его воду во время разлива н 
потомъ садившійся по берегамъ его и 
дЪлавшій почву Египта особенно плодо- 
родною. Слова, напечатанныя въ Тек- 
стЬ славянскаго перевода; „воду Геон- 
скую“, основаны на отожествленін ръки 
Шихоръ, т. е. Низа, съ рёкою Гихонъ, 
одною изъ четырехъ ръкъ, орошавшихъ 
земной рай (Быт. 2, 13) ( Толк. ни кн. 
прор. Іереміш профес. И. Якимова, 
стр. 50—51). 

Вода == начальство, предводительство. 
Польс. мойха (Оказан. кн. Курбеказо 
ХҮІ в. по изд Устрялова). 

и = понось велро. Ефр. Сир 
ХУ в. 


Водотбчный — неточающйй, изливающій 


воду. 
Водоточь==рћка (Акт. Юрид. 1518 г.). 
Жодьннтнса==волноваться. Сб. 1076 г. 


Во же — (греч. &< т0)-=чтобы (Канонә 
Андрея критскао) 

Вождевнуа— предводительнила. 

Вбждь— (пояботр с) —узитоль гимнасти- 
ки, вообще наставникъ 4І. 5 на лат. 
ст. 1); продводвтель. 

Во ЗЕЛАГОЕАОЕНТИЕА — (орем. гот о- 
Зои) прославиться, возвеличиться(ДБян. 
3, 25). 

Бозвранитчльный — (коћотихёс̧) = пре- 
пятствующИ; отклоняющій илн имЪющій 
силу отклонать (1 чет. чет. на веч. ст. 
самогл.). 

ЗВозбурить= взволновать. Польс. у2оиг- 
гус (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в. по 
изд. Устрялова). 

Жозкыстритнса=возбудиться( Бес. на еван. , 
св. Гризорія Двоесл. ХУИ в., л. 57; 
ск. Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горска и К. Невоструева. Отд. П. 
Пис. свят. отц., стр. 241). 

ВозкЕшАКЕА— (ёраѓуора)—съ неистов- 
ствомъ возетаю противъ кого. 


вигшій (Евр 13, 20). 

Бодеғічнтни — (см. Словарь, стр. 85). 
„Возвеличи на мя запинаніе“ (Псал. 
40, ст. 10). Өеолоритъ: „лукавства на- 
звалъ пророкъ пятою (птёрусу) въ пе- 
реносномъ смысл, взятомъ съ состя- 
зующихея въ скорости бЪга, которые 
стараются бБгущихъ съ иими вапнуть и 
уронить“. По Аеанасйю, запинаніе есть 
поруганіе, злоумышленіе, обманъ; ѓу 
ттермор$ въ 4 Цар. 10, 19 переведе- 
но: лестю (Замњч. на текста псалт. 
по перев. 70 прот. М. Бозолюбск., 
стр. 48—44). 

Возводъ == засовъ (Л. С. 4. 4, 117). 

Бозкьии ни — (бара) = превозношеяе, 
надменность, гордость, высокомвре (Н. 
12 к. 2; 4, 3). 

Возграяти = закаркать. 

ВБозлАнНИ — (&утідосіс) = вамфна, замфще- 
ню (когда несостоятельный должникъ по- 
ставляетъ за себя другого для уплаты 
долга); постановка другого (Авг. 16, п. 
9 Богор.). 

Вода — (ем. Словарь, стр. 86); да не 
вины входа воздаси—чтобы не подвер- 
гнутьоя тебв истязанію или наказанйю 
за входъ (в. пят. вай утр. на стих. сл }; 
судь воздастг — дастъ божескй отвЪтъ 
(Іер. 25, 30). 

Бозденженй — (м уеротс) — возведен, 
водруженіе (Ію. 7, п. 4, 

БоздкнзАю — (см. Словарь, стр. 86) = 

беро), воздымаю, подымаю (Мар 1, 

31; 9, 27); возетановляю, укрфпляю (Гак. 
5, 15); возбуждаю (гл. 4, п. 8, Благ. 
ирм. 1); поставляю на высот (Дћян. 
13, 22); произвожу (Мале. 3, 9); возоб- 
новзяю (Іоан. 2, 19, 20); веокрешаю 
(Рим. 8, 11; 10, 9. 1 Корин. 6, 14. 2 
Кор. 4, 14). 

Боздержанїе-—обузданів пожеланій отно- 
сктельно пищи, питія и всякаго друго- 
го похотствованія. 

Боздержательно — (ёүхратејтос) = по- 
срөдствомъ воздержанія (въ пят. 2 н. 
чет. тр. по 9-Й п.). 

БоздфемАтиеА — (греч. уоста 0 егу) =вадре- 
мать (Мате. 25, 5). 

Возахохблный —(вероватте)-=высоко- 
парный (во 2 и. чет. Григ. п. 9, тр. 2). 

Воздухъ— (см. Словарь, стр. 86); др.-сл. 
къздоухь, болгар. въздухъзВтеръ, серб. 
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Боз— 
ваздух, 20рв. педий (аЪтеръ), польс. 
могаисв. 

Бозлыхати — (греч. стеу(егу) = возлы- 
халь, сЪтовать, стенать (Римл. 8, 23). 

Возллатель — (үєырүдс) == земледЪлепъ 
(С. 26, к. 3, п 6, 2). 

Возд Ёловлю— ($ Мы) -=выжимаю сокъ 
ивъ винограда; воздёлываю вино (4 и. 
чот. к. 2, п. 5, 2). 

Возжеюций — @реч. пко$ ау) == раепо- 
ложенвый, благожелательный (2 Корин. 
9, 14). 

ВБоззлАНИ -- (дут) ао) = возсозданіе, 
возетановленіе. 

Водар ніїє — (уєдстс) склонность, внима- 
не. В 

Бори циетклю == вовымћю (Кан. Возд. 
п. 7, тр. 3). 

БозлагАю — (духа) == предаю (Кая. 
вед. чет. п. 5 ирм.). 

Бозложеный — (22176 3єтос̧) —посвященный 
(1 17, п. 6, 1). 

Возложитн — нанести (Канона Андрея 
притсказо). 

БовложХ (ду и) = водворяю (Кан. 
2 Рожд. Б. п. 6, тр. 1). 

Возмещать=мстить, воздавать, отплаля- 
вать; не возмпщать, какъ пишутъ н%- 
которые (корень мьс — мес). (Филолот. 
розыс. Я. Грота, изд. 4, стр. 893). 

Бознитй — возвысить, поднять. „Воз- 
несу (Офхбсо) тя Господи“ (Псал. 29, 
ст. 1), собственно: восхвалю „Вознесь 
же ся смирился, и изнемозохв“ (Певл. 


87, 16). ЗАЪсь есть существенное раз- | 


личіе между греческимъ текстомъ, ко- 
торому слъдуетъ славянскій переводъ, 
и еврейскимъ текстомъ; въ послёднемъ 
визсто оловъ: „вознесъ же ся, смирих- 
ся“ читается: „несу ужасы Твои“. Въ 
переводв 70 вто м3сто означаетъ: ва 
временнымъ улучшеніемъ въ моемъ по- 
ложеніи послВдовало еще большее па- 
деніе. 

Возножъ-=валивъ (Акт. Юрид. 1518 г.). 

ВозноЕЙТИ-ЕА — (греч. буафѓрету, ретео- 
р есдох)=приносить; безпокоиться, от- 
чаиваться (1 Пет. 2, 5; Лук 12, 29). 

Возный — (см. выше внжь). КромЪ обя- 
занностей „вижа“, „возные“ имли еще 
власть исполнительную, замвЕнвши ©0- 
бою въ этомъ отношени „дётскихъ“; 
они дзлали объявленія, вводы во влё- 
лћніе, освидВтельствованія, разносили 


Прибавленіе. 


Воз — 
позвы, присутствовали при передачахъ 
им%ніп по сухебнымъ ръшевіямъ н во- 
обще прн сулахъ, вызывали тяжущихся 
къ разбирательству, объявляли (публи- 
ковали) ръшенія н проч. (Спр. сл. ак. 
языка ю.-з. Р., Новицкого). 

БоҘовоацік — (гуслтостр ро) = обращаю 
назадъ; освобожлаю (Октяб. 1 на Гд. 
в. ет. 2). 

БоЗпоглітн – (греч. Фуотитегу) — вов- 
вращать, отсылать обратно (Филим 
1, 11). 

Бозрациий — (зреч. од 1014) == прираще- 
ніе; возрастъ (Ефес. 4, 16). 

БозетаклАю — (см. Словарь, стран. 90). 
Бозставихомъ сокрушеніе твое (Іер. 
30, 12) – „рана твоя неисцвльив“. Слова 
слав. текста могутъ быть поняты не въ 
смысл: Я ноцлилъ повреждене, рану 
твою; но—нъ смыслв: Я возобновилъ, 
растравилъ твою рану. При такомъ по- 
ниманіи онн имли бы смыслъ сходный 
со смысломъ соотвЪтетвующаго еврейск. 
чтөнія (= рана твоя неиситльна) 
(См. Толков. накн. прор. Терем. р 
‘Якимова, стр. 412). 

БозетАННТЕ == такъ ивчииветъ возгласъ 
даконъ на всенощномъ блћніи. Всевощ- 
иан въ грическихъ уставахъ іерусалим- 
ской отрасли начиналась возгласомъ кан- 
диловжигателя или параекқклисіарха : 
»хећедсате“ (повелите). „Кећейсоте" — 
это обычное обращеше къ липу стар- 
шему за разръшеніемъ начать службу 
илн открыть какой либо оффищальный 
актъ. Въ нашемъ богослужебномъ язы- 
к оио примзняется безразличио къ епи- 
скопу н священнику. Въ теперешнемъ 
славянскомъ устав выЪето „повелите“ 
читается „возстаните“. Это чтене было 
допущено въ самыхъ раннихъ олавян- 
скихъ спискахъ и иметь свонмъ осно- 
ваніемъ монастырскій обычай, по кото- 
рому собравшіеся на всенощное бдЪніе 
монахи, въ ожидаши начала службы н 
сбора всей братіи, сидВли на своихъ мъ- 
стахъ и перелъ начёломъ службы полу- 
чали приглашен подняться съ своихъ 
мВстъ. Но такъ какъ славянскій пере- 
водъ не соотвътствовалъ греческому под- 
линнику, то въ болће точныхъ спискахъ 
ветрћчается елВдующая оговорка: „воз- 
станите рекше по ръчни искусству по- 
велите“ (Ом. Общедос. бес. о боюслуж. 
травосл. церкви свящ. Гр. Дьяченко, 
стр. 417). 
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Во8— 
Возы пищные—фуражныя төлъги: телъ- 
ги съ съвстными припасами. (Словарь 
древн. акт. яз. Горбачевск, стр. 38). 

Козькъ= возимый, передвижной. 

Вон=въ дриввемъ смыєль —только члены 
семьи, дома; войско —- населене дома; 
а потому н воевода только старЪйшина, 
(см. у Иречка: Юав Вес ш Вӧһюеп 
ип Маћгеп, 1, 31. Туть указывается 
н на то, что у сербовъ н теперь еще 
слово војска озналаетъ населене дома) 
«0. Миллера. Илья Муром.). 

Воименовати назначить (Сказан. о Ми- 
таиль тверск.). 

Ебённетко — (см. Словарь, стр. 91). „И 
будеть въ тоте день, посњтитљъ Го- 
сподь воинство выспреннее на высот 
и земнытхг на землњ“ (Исаи 24, 
21). Слово „посЪтитъ“ вообще призна- 

ютъ однозначущимъ съ словомъ „нака 

жетъ“ (такъ въ Толк. Исаёи, —6ъ при- 
лож. кг Христ. чтенію, проф. Яки- 
мова ёт 10со стр 403; так» же Кей 
іп 1060 въ Эреаке”’з Сотт. Так» и еп. 
Петрь, ч. 1, стр. 279 — 280). Не вов 
согласны въ томъ, что разумЪть подъ 
именемъ „воинство выспреннее на вы- 
сот“. Н®которые разумъютъ подъ 
этнмъ именемъ ангеловъ, Слугъ Вожихъ, 
руководителей царствъ. подвергающихся 
тизву Божію ва царства, имъ ввфрен- 
выя (мићніе профес. Якимова). Другіе 

(какъ еписк. Петръ) подъ нменемъ гор- 

няго воинства разумЪютъ недостойныхъ 

священнмковъ (еписк. Петрь ссылается 

на кн. прор. Данила 8, 10, 11, 13 в 

12, 3 (а также на псалмы 96 н 97), го- 

воря, что священники называются воин- 

ствомъ небесяымъ). Но Кей (Кау зи те 

Бреакек Соттепі ) высказываетъ мысль, 

что здесь надо разум$ть наказаніе нмћ- 

ющее постигнуть „князя міра“ (Іоан. 

14, 30) я „мроправителей тьмы вњка 

сео и духов злобы поднебесныхь * (Еф. 

6, 12). Они приравинваются въ общемъ 

наказаніи къ жостокимъ дарямъ н вла- 

стителямъ, что можно вндЪть и въ 14, 

9 Исаін, гд представитель царей древ- 

няго жестокаго міра Аесуръ уподобляет- 

ся сатанВ н инзводится въ адъ. ЗдЬсь 
въ пророчеств® изображена картина об- 
щаго возмездія языческому, нераскаян- 

ному, оскверненному кровію и плотію н 

служевію бвсамъ —міру за то растлъніе, 

которое онъ внесъ на землю (См. Свящ. 
лытоп. Г. Властова, т. Ү, ч. 1, стр. 

430—431). 


Пржбавленіе. 


Вол— 


Войскій —(204ьс. жоуѕкі)==урядиикъ, к0- 
торому поручалось наблюденіе за спо- 
койствіемь въ повћтЪ во время отсут- 
ствія шляхты въ посполитое рушенье 
(Спраз. сл. акт. языка ю-з Р., Но- 
вицкало). 

Вонсный—вонясый, военный (інс. Нав. по 
списк. ХҮІ в., 8, 7). 

Волжаный == изъ дерива таволсн, родъ 
мелкой ивы. 

Волможа—вельножа (Рукоњ Руљяну. № 
153, Ё. 48). 

Волная рота =свобоҳная клятва, прися- 
га (Шск. судн зрам. 1461 г.). 

Волога (см Словарь, стр. 92) ==жидкая 
пища (Русск правда). 

Вохогизкь == буцефалъ, миоическій конь. 

Во(ло)дьскан пятена = (по Лазожскому 
озеру) заключала въ себЪ часть нын®ш- 
нихъ Петорбургской н Выборгской губ. 
При Гозинв ГУ эта пнтина была раз- 
двлена на 2 полупятины: Корельскую и 
Полужскую. Водьская пятина длилась 
на 60 погостовъ (Русск. правда). 

Волока— (польск. мїока)==зомельная мвра 
около 30 морговъ, т. ө. 6 съ ляшнимъ 
дес. въ поль. Вь литовской Руси это 
была въ ХҮІ вЬкъ мра постоянная, 
но нзыфичивости московской выти и 
здесь соотвЪтствовали иаддавки или над- 
датқи къ волокамъ земли дурного ка- 
чества. Въ этимологич. отношени — 
участокъ, который нолочать (боронуютъ). 
(Кә истор. звуковз русск. яз. А Шо- 
тебня). 

Волоковое окно-==слуховое окно; иногда 
этижъ словомъ называется то окно, изъ 
котораго, во время топлетя такъ на- 
зываемой черной избы, выходить дынъ. 
Это боковая труба, которую з:волаки- 
ваетњъ дымъ. 

Волостель— (властель)=1) органъ псков- 
скаго вЪзча, завдывавшій финансами; 
2) всякое лице, облеченное властью; на- 
чальникъ (см. Новз. 1456 г. и Псков. 
1397 г. судн зрам). 

Волосъ — (см. Словарь, стр. 92)—идолъ 
древнихъ славянъ. Волосъ, подобно гре- 
ческому Пану, нли египетскому Ану- 
бису, считался покровителемъ скотовъ 
н изображался, по всей вћроятности, 
съ псовою головою. Волосу приносились 
въ жертву овцы н козлы. Достойно при- 
мЪчанія, какъ долго сохраняется въ 
обычаяхъ народиыхъ древнее суев%ріе. 
И теперь можно видвть, что простолю- 
дины, по сходству имени, поручаютъ п0- 


329 


Бол— 
кревительству св. Власія стада своихъ 
животныхъ н что, при первомъ выгонћ 
ихъ на паству, выносится икона сего 
святого (Успенскій, „Опытз повњст. 
о древн. русск.“, 1818 г., ч. П, стр. 
404). 

Волотово моле = тақъ называлось клад- 
бище древняго Новгорода. 

Волотъ = нсполивъ, великанъ (Сказ. кн. 
Курбскало ХИ ө. по изд. Устряа.). 

Волохъ. — Волохами у насъ назывались 
вообще веъ народы романскаго проис- 
хождевія (преимущественно румыны), но 
кого такъ называетъ лЪтописоцъ —-нөиз- 
въство (Лљтоп. Нестора). 

Волочить == мЬшкать, медлить, тянуть 
(Судныя зрам.)- 

Волошаме-=Волохи (Безс , ч. І, стр. 38). 

Волошьская земля == Италія (Лаврент. 
лът., 4, 113). 

Боле мето (Вобс, кажется нм. Вооубс) 
== холмъ могильный, кургааъ (Прол. 
С. 2, 2 ср.). 

Волхвъ и волхъ, влъхъ—(см. Словарь, 
стр. 92) = жрецъ, служигель бога — 
огня. Какъ жрецъ, жертва, польск. 
татпугпа произошли отъ покловенія огню, 
будучи произведены отъ жрћти, горЪти, 
лит. вётвз — дымъ: такъ и волхвъ, 
влъхъ, убфо, согласно съ вЪроввніемъ 
въ высшую евзтящую силу солнца, 
является въ первоначальной формВ въ 
санскр. тлаголв: валь — свётигь, бли- 
стать. Слёдовательно, волхвъ есть не 
только синонимъ жрепу, ио н его древ- 
нЪйшее нндо-европейское именованіе, — 
жрепъ же есть уже поздићйшая, въ 
нвыкв славякскомъ созленная форма; 
волхвъ носить въ себв память о покло- 
венів свЪту, зжрепъ прнмо указываетъ 
ив жертву н огонь. Сл8ховательно, въ 
древивёшемъ образовавіи слова волхвъ 
заключаетея причина тому, что это слово 
впослълсгвін потеряло свой опредълен- 
ный смыслъ, смБшавъ понятіе о жрецв 
съ понлмемъ о божествв н существ 
сверхъестественномъ, что видно изъ 
санскр. убуа и нашего Волха Всесла- 
вича, упомин. въ былинахъ (Буслаев, 
О виян. зрист. на слав. яз., 1848 г., 
стр- 28—24). 

Волчья сыть=волчій кормъ (чЪиЪ волкъ 
сытъ) —волкъ тебя ‘шъ! 

ЗВолынва = музыкальный духовой инстру- 
ментъ простого народа; онъ состонть 
изъ телячьяго или козьяго мъха, кото- 
рый снимается для этого цвликомъ съ 


Прибавхенфе. 


Вол— 


животнаго н который надуваютъ черезъ 
трубочку, прикръиленную сверху пузыря. 
Въ иижнемъ же кондв привязываются 
хв длинныя херевянныя трубки, раз- 
ной величины н съ различнымъ отвер- 
єтіемъ; воздухъ, выходящій изъ нихъ, 
состявляетъ голоса басистые, а третья 
небольшая лудочка съ отверетійми, ко- 
торыя игрокъ закрываетъ н открываетъ 
пальцами, пронзводитъ развыя иапря- 
женя голоса. Она употребительна въ 
нзкоторыхъ мћъстахъ Россїи, особенно 
въ Малороссіи. Полагаютъ, что этотъ 
музыкальный ниструментъ весьма древ- 
няго пронсхожденія; откуда въ Россін 
произошло названіе волынки -—неизвъст- 
ноу но самый ннотрументъ изобрётенъ 
въ незапамятныя времена финнами, у 
которыхъ онъ называется пилли. Этотъ 
инструменть въ большомъ употребления 
у чухонцевъ. Волынка иазывается рус- 
скими то козою, то кобзою, то просто 
дудою (Труды перв. археол. сльзда 
в5 Москвт, т. И, стр. 472—418). 
Волынь, пли нолммъ == прнволье, луго- 
вая степь. „Горье горами, а га горами- 
то эдакая волынь, что умирать не надо“1 
Вольжаный —см. выше волжаный. 
Вольножіртвғиный -— (29Хоботдс̧) = 
произвольно предавшійся жортвенному 
заколенію, свободно принесший себя въ 
жертву (Н 12. Нил. п. 6 тр. 3). 


Вльный — свободный, польвующійся во- 
зею, добровольный, обильный. Дождь 
воленг отлучиши, Боже, достоянію 
Твоему (Пс. 67, 10) —обильный дождь, или 
хождь по вол Твоей, Боже, (а не въ 
обычное время) прольешь (съ гр. отдъ- 
лишь) на иаслъдіе Твое. Вольная ств 
моилљ близоволи же Господи (Пс. 118, 
108) —прівми, Господи, милостиво данныя 
монми устамн, объщаня Тебћ. 

Кольство == воля. 

Вольяжныя (вольячныя, вальяжныя) 
произведешя. Этныъ словомъ означалось 
искусство литое, работа массивная, про- 
изводство литыхъкруоныхъ н мелкихъ нз- 
дЪлій. Ещедоселћ наптьнародъ говоритъ: 
пуговки вольящатыя, стремя вольяща- 
тое, тавлеи вольящатыя (Извпст. % 
указ. о русск. древн., ПУ, етр. 11). 
Вольячиому противополагается тощій, 
дутый (Указат. для обозр. москов. 
патр. библот. архіеп. Саввы, 1858г. , 
стр. 7). 

Ела — (ем, Словарь, стр. 93)—(үубит), 
опредвлене, приговоръ (І. 12 муч. п. 

59 


Прибавленіе. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Бон— 
5, 3); намреніе (Шр. Д. л. 13 ‹р.); 
воля (Пр. Д. л. 18 ср.), (трбсаүра), 
повел; (прбуио), распоряжете (Пр. 
Д. л. 5206. к.); (В00%урцс), желаше (Не- 
востр.)- 

Вонный = находящійся вн, наружиый 
(иногда въ знач. мЪстоим. ук. — 27075). 
(Был. о Ильъ Муромц.). 

Воиьный == издающій запахъ, благовои- 
ный (Безсон., ч. І, етр. 43). 

Воныти — пахнуть; санскр. эп — дышать. 


Еооєфазю == созерцаю. „Да вообразую 
Твою славу“ —-да созерцаю Твою славу 
(Воскр. служб. окт. 1л. 4, троп. 
кан.). 

Еоб8% — Воозъ, сынъ Салмова, второй 
мужъ Руөн, отецъ Оввда и двдъ Іессея, 
отпа Давидова (Мө. 1, 5). 

Боор жанд — (&тодборох) = приступаю 
(Н. 28); (пер орли), одъваюсь (Пр. 
Д. 14, 9). 

Боочекл нї — (ёритеосас) = дароввніе 
зрънія (въ пои. сли. на Гд, в. ст. 2). 

Бопёнй — (греч. Вох) =вопль (ак. 5, 4). 

Вонричитнся -= быть противъ, протн- 
виться (Рук. Ундольск. № 276, 1. 1128). 

Вопрос — (тасис) —истизаміе, допросъ 
(Прол Ав. 3, 1). 

гаи — (ёперштуро) == объщаню 
(Пл. 3, 21). 


Бопрбшъ — (рем. ётеротйоас) == спро- 
шенвый (Дни. 23, 34). 

Вопчм == вообще, выЪотВ (Пск. судн. 
зрам. 1467 +.). 

Борконь — какое-то животное. „Ворвени“ 
многн и велики видфхомъ ходяща по 
земли“. Жит. Александра Великаго. 

Ворда=орда. Приставка в къ налальнымъ 
о ну (особенно о) явлеше веръдкое въ 
древне-русскихъ памятникахъ: великор. 
„зъ ворду“ (Духовная Іоанна Калиты); 
„въ вогнь“ (Афр. Сир., 1377 г. 47); 
„В вустье“ (Лаврентьев. спис. лит... 
7); современ. „вотчина, вотчимъ, восемь, 
вострый, воспа“ (Ом. подробни. въ Лех. 
по ист. руссказо яз. профес. А. И. 
Соболевскало, стр. 114). 

Ворогованые == вражда. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 57; сн. Опис. слав. рук. 
Москов. Сунод. биб., отд. 2-й. Нис. 
св. оту. 3. Разн. бозосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горсказо и К. Невостр., 
отр. 716). 

Корожка — волхвоваше. (Зерцало духовн. , 
1652 г., л. 56; сн. Опис. слав. рук. 


Прибавленіе. 


Моск. Сунод. биб., отд. 2-#. Пис. 
св. оту. 3. Разн. бозосл. єоч. ( При- 
бавл.) А. Горскао и К. Певоєтр., 
стр. 716). 

Воромецъ н грядка перекладины надъ 
печью; на нихъ кладутъ дрова для про- 
сушки, лучину н проч. 

Воронокъ = сосудъ для храненія напит- 
ковъ, съ рукоятью м ноекомъ, а также 
съ крышкою, н на поддон (Указат. 
дая 0бозр. моск. патр. библ. арзіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 7). 

Воропъ(бъ) = слово старинное. Его мы на- 
ходимъ въ с1вдующихъ мћстахъ: князь 
`же Всеволодъ взя городъ Торжокъ, по- 
лонъ пусти ко Володимерю, & самъ пе- 
ребравъ лружины нзколико, Ъха къ Лам- 
скому волоку, н пустн на воропъ, н при- 
гнавше дружина яша князя Ярослава 
Мстиславича (Лљтонм. Нестор. 269). 
И пустиша на воропъ межи Ківвъ и 
Вышьгородъ (тамѕ же, стр. 138). Изъ 
этихъ мЬстъ видно, что пустить на во- 
ропъ значить ударить, сдфлать нападе- 
не, иачвть вепріятельскія дъйствія. Въ 
духовной Владимира Мономаха (стр. 55) 
сказано: нземь ти воробжитъ, ин мВот- 
никъ; не хотЪлъ 60 крови твоей видЪти 
у Стародуба. Ясио, что зцъсь воробжитъ 
значитъ непріятель, врагъ, лихолћй. От- 
нимемъ отъ вышепрнведенныхъ ©ловъ 
окончанія нхъ, н отдБлимъ частицу „во“ 
(которая есть или предлогъ или сокра- 
щеніе слова воръ), корень ихъ останет- 
ся въ буквахъ роб. Разомотримъ теперь 
основанныя въразныхъязыкахъ на этомъ 
корн слова, мы уввдимъ, что већ они 
какъ по корню, такъ и по понятію близ- 
ки н одинаковы. Иллирійское робъ (нё- 
ше рабъ) означаеть плЬнника; роб- 
ство (наше рабство) плфиъ, неволя; ро- 
бити (то же, что въ Лёт. Нестора пу- 
стить на воробъ), т. е. расхищать, ра- 
зорять, производить иепріятельскія дъй- 
ствія, лиходЪйствовать, творить зло. От- 
сюда мЪмецкое: Ва (хищеніе, добыча), 
Баџреп (похищать, грабить), Ваифег 
(похититель, разбойникъ). Латии.: гаріо 
(похищаю, граблю), гаріпа (хищеніе, гра- 
бежъ, добыча), гаріпаќог, гаро (хищникъ, 
грабитель, разбойникъ), и пр. Фран.: га- 
ріпег (грабить), гарше, гарі (грабежъ, 
хищен!е). Во всЪхъ этихъ словахъ ко- 
рень роб, измЪняясь въ раб, роп, рав, 
произволъ, при помощи разныхъ окон- 
чаній, разныя в%тви, изъ которыхь 
каждая ныветъ особое свое значеніе; ио 
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Во— 
вов ра сохраняютъ въ себъ коренную 
мысль хищенія (См. подробя. вь Изв. 
Рос. Ак., 1817 г., кн. И, стр. 66—70). 

Коротнтиса— возотать, возмутитьоя. Григ. 
Бозюсл ХІ в. 

Воръ == похититель чужого имущества. 
Сравв. санскритс. вар (варајати) — 
жадно желать чего-либо, пріобрътать; 
выводныя отъ санскр. вар принимаютъ 
6; вар н бар тождественны по смыслу; 
такимъ образомъ, объясняется глаголь 
нашъ брать (А. С. Хомякова; сн. Ма- 
тер. для словаря и зрам., изд. Ак. н., 
т. Ц, стр. 390). . 

Восе == воть. „А восе господине, на тъ 
земли даная грамота Іева старца“ (Акт. 
Юрид. 1845 г.). 

Боскалнуёнїл. — „Не бт множество въ в0- 
склицаниияе налиить“ (Псал. 48, 13)— 
мало осталось насъ, славящихъ Бога. 


Корен тн возстать нзъ мертвыхъ. „ Во- 
скресни, Господи, знњвомь твоимъ“, 
т. е. возстани (Псал. 7, 7). Востани во 
тиъвв, по Өводориту, употреблено въ 
значеніи: не оказывай боле долготер- 
пънія; теперь время не человъколюбію, 
но праведному гићву. Когда слышишь: 
возетани, говорнтъ Златоустъ, не разу- 
мЪЙ инчего тълеснасо. Какъ съдЪніе у 
Бога не есть тВлесное, такъ и возста- 
«іе; первымъ означается постоянство, & 
послЬднимъ сила наказующая и сокру- 
шающня (Замтч. на тексть псалт. по 
‘перев. 70 прот. М. Боюлюбск., стр. 
30— 31). „Воскресни, Господи, да не 

тњпится человњкг“ (Псал. 9, ст. 20). 

оскресня значить здвеь: отомети, по- 
моги, вакажи несправедливыхъ (Эла- 
тоустз). 


БоєкрийА — (см. Словарь, стр. 95) нити 
синяго цвћта, нашиваемыя ва бахром 
вокругъ одежды, въ капоминаніе запо- 
вздей Вожіихъ (Числ. 15, 38, 39). По 
славянски-- рясны. Евреи теперь назы- 
ваюгъ ихъ цицисъ. Воскриия клобуковъ 
обычай нмЪть въ клобукз воскрилія, 
или разрёзы начался со свят. Меводія, 
патріарха константииопольскаго (умерш. 
857 г.), котораго нконоборецъ греческій 
императоръ Өеофнлъ приказалъ бить по 
лавитамъ. Свят. Меөодію такъ разбили 
челюеть, что до конца его жизни остал- 
ся на липъ его шрамъ. Когда потомъ 
свят. Меөолій быль возведенъ (842 г.) 
императрицею Өеодорою, по смерти 9е- 
офила, на патріаршій престолъ, тогда 


Прибавленіе. 


Вос— 
онъ, чтобы прикрыть свое увЪЗье, 
разрввадъ свое покрывало, или клобукь, 
у плечъ, н концы его связывалъ у под- 
бородка, н такимъ образомъ закрываль 
челюсть отъ постороннихъ глазъ. Вс® 
монашествуюшіе стали подражать пат- 
рарху — разрЬзывать покрывало. или 
клобукъ, точно такимъ же сбразомъ, въ 
память страланій св. Мееолія (см. въ 
соч. Уманца, Пофздка на Синай 1850 г., 
ч. П, стр. 75 - 76; Разсказъ Констан- 
дія, сирійскаго архіепнскопа, бывшего 
до 1828 г. Вселенскимъ патріархомъ). 

Воскрилятьея == при помощи крылъ ле- 
тать къ верху Орель воскриляется, 
парить къ солнцу. Въ нносказательномъ 
смысл% то же самое понятіе нзображаетъ: 
возноситься, возлетать умомъ, мыслями, 
воображеніемъ (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 2, стр. 70). 

Воелати =. отправлять (Собр. з0судар 
рам. и дозов., 52) 

Бор ®— (см. Словарь, стр. 96)==столич- 
вый городъ Идумеи (Быт. 36, 33. Терем. 
48, 24), сохранившийся до вын% въ раз- 
валинахъ и деревнв нмени Бусетрэ (Во- 
Ъіпѕоп. Райта). До такого б®дотвен- 
наго состоянія Восоръ, а равно и дру- 
гіе ндумейскіе городв, доведены посте- 
пенно нашесгвіями ассирцевъ, халдо- 
евъ, арабовъ, турокъ н другихъ наро- 
довъ (Ис. 11, 13; 21, 11 — 17; Терем. 
49, 7—22) (Юнеровь, кн. проф. Амо 
са, стр. 22). 

Боспр&ю — (птерош) = окриляю (1. 12 
муч. п. 1, 2). 

Вогпоман тн — (греч. бмцииимтска\) = 
ВСПОМНИТЬ, напомнить; вновь начать 
(Мар, 11, 21). 

Воспода == округъ (Иск. лют., 1352г., 
стр. 80) 

Воспор = Босфоръ (царство) (Лаврен. 
зњт., 2). 

БопоАт — воспринимаше, воспріятіе, 
получене: % изь Нея (Пресв. ДЪвы) 
прошедый (происшедийй) сз воспріяті- 
емз (т. е. человћческего естества) (догм. 
8-го гл.). у 

БоспрославлАю — (Супо) = взаимно 
прославляю (Н. 13 Ак. п. 1, 1). 

ВогпрадАю — (&ухуѓфо) = прихожу въ 

я, ободряюеь; (діоту{орах), пробу- 
ждаюсь отъ сна (Пр. Д. л. 18 об.). 

Богпацию — (позор) = отвлекаю, от- 
вожу (Пр. Ав. 25, 1 ер.). 
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Вог— 


Богтекію — (блолрЁ ую) == быстро восхо- 
жу (в. 4 н. чет. 1 к. 1 п, тр. 1); 
опять илу, ухожу (Пр. Окт 10, 2 н) 

Богтєрзёти — (греч. таку) = срывать, 
дергать, извлекать (Ме 12, 1). 

Востокъ — (см. Словарь, стр. 97)=странь 
выхода, солнца. Это— сторона, гдВ рож- 
дается солнце, откуда несетъ оно днев- 
ной свЪтъ н жизнь міру, и потому сто- 
рона — счастливая, благодатная. Сербы 
говорятъ: „солнце на восхолъ, а Богъ 
на помощь!“ Поеловица: „взойдетъ солн- 
цен къ яамъ на дворъ“ у возхъ сла- 
вянъ употребляется въ смыслъ: „будеть 
и намъ счастье“! На востокъ обраща- 
лись и продолжаютъ обращаться съ 
молитвами н заклятіями; заговоры боль- 
шею частію н начинаются этой форму- 
лой: „на зар было на утренней, нь 
восток красна солнышка“, На востокъ 
строятся храмы; въ старину покойнн- 
ковъ полагали лицемъ къ вастоку—въ 
ожидая великаго утра всеобщаго вос- 
кресенія мертвыхъ, знаменіенъ  кото- 
раго олужиль ежедневный восходъ 
( == пробуждеше) наканукъ почившаго 
солнца (обычай этотъ соблюдалея н 
норманнами. Ч. О. И. я Д, 1860, 
ТҰ, соч. Стриннюльма, 350). „За- 
шедшю солнцю, говорить памятникъ 
ХИ вка, ие достоить мертвеца хоро- 
пити, но тако погре(б)стн, яко еще вы- 
соко: то бо послвднее видить солние 
до общаго воскресевія“* (Памят. ХИ 
в.— „Бпрашане Еюриково“, 184; сн. 
Поэтич. воззр. славянг на пр 
А. Аванасьева, т. Г, стр. 181-—182). 

Боггёкъ Божитевд == отрасль һожества 
(греч. буктоћ)), такъ называется Іисусъ 
Христосъ (Захар. 6, 12; Лук. 1, 78). 

Богунтителвный — (бртолуихёс) = хищ- 
ническій (О. 1. Ан. п. 8, тр. 1). 

Вогуождініє — (841) = основаніе; вос- 
ходъ, шеств\е. 

Вотчичь == наслђдникъ по отцЪ, наслъд- 
ственный владЪлецъ отцовской собствен- 
ностн (Судныя зрам ). 

Вощаная четнерть — по показанію Тор- 
говой книги, тянула 12 пудовъ. Когда 
нменно она явилась н какъ употребля- 
лась, неизвЪстно, но ея названіе пока- 
зываетъ, что вЪкогда существовала, вЪ- 
совая единица въ 48 пудовъ. Вфроятно 
четверть кћкогда составляла !/,, ласта 
который прежде солержалъ до 120 пу- 
довъ, а къ концу ХУ въка сократился 
до 90 пудовъ московскихъ н съ тъмъ 


Прибавхеніе. 


Вра— 
виЪств потерялъ связь съ четвертью, 
єть которой онъ еще болће удалился 
въ концъ ХҮІ в., когда въ немъ со- 
вержалось уже 72 московскихъ пудь 
(Общ. метр., ч. І, стр. 424. — Зап. 
Отд. Рус. и Сзав. Археол. отд. Ш, 
стр. 144; ся. Мон. и всё въ Россім до 
конца ХУШ ст. Д. И. Прозоров- 
скало. Сиб. 1865 г., стр. 255—256). 

Вощаннцы = сосуды изъ воска (въ нов- 
городскихъ церквахъ) (Полн. собр. 
русск. лњт., т. 16). 

Вощнна == восковая ячейка въ уль%. 

Воякъь == солдатъ ( Безсон., ч. І, стр. 22). 

Бинейни — (ётоурхоў) = порепись народ- 
ная (3 Мак. 2, 24). 

Впоенный == врожденный, внушенный : 
отъ польс. жроіс – вкъдрить, вперить, 
вселить (Сказ. кн. Курбскао ХУГ в. 
то изд. Устралова). е 

Внолоткрыта = открыто на половину, 
несовевмъ. 

БЕЙ — (61205306) = воробей; съ ер. 
ласточка (Притч. 26, 2); ом, 
красивая птичка (ов. 40, 24); журавль 
(ер. 8, 7); вообще небольшая птица 
(Плач. 3, 52); серб. врабап, боз. жта- 
Ђес, которое есть уменьшительное нзь 
этаМес, э0л5с. угобеї, жтоЫ, вер.-луз. 
тођеі, ниж.-луз. тофе, иллир. теһас, 
венд. втађе (корень таб), лит. тај — 
сърый, рябой; корень этотъ слышится 
ясно въ словахъ ястребъ, рябчикъ. Ми- 
клошичъ, на основаніи 4706. 2%ік5, 
лот. вуігъціз, корнемъ этого слова, 
полагаетъ уетЬ изъ гүегЬ — чирикать, 
болтать (въ англ. ум те —чириканіе). 

Вражба = ворожба, чары, волшебетво. 
„Учалъ онъ вражбу чавить“ ( Др. Рус. 
Ст., стр. 48, 142). 


Боаждівннкъ — (&\астор) == злой духъ, 
неконный врагъ (Нояб. 10, п. 9, тр. 2). 

Браждовётн — (рем. ёрробуєсдош) = 
яриться, неистоветвоваль (ДЪян. 26. 11). 

Вражебной —ненавиствый (Собр. Милл. 
въ архив. Минист. Иностр. Дл, 
7, 391). 

Вражема == пророчества (раутес). (Св. 
Кир. Тер. кон. ХП в. или нач. ХШ в. 
л. 255; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невостр. Отд. П, 
тис. єв. оти., стр 53)... 

Вражнтн — (древ.-сла+.)= чвродЪЙствоваль, 
колдовать; польс. чтор — дурное пред- 
знаменованіе, др.-русск. ворожьбити — 
ворожить, мадзяр. увгаг501 — колдовать, 
находятся, по-видимому, въ связи съ 
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Вра— 
ворогъ=врагъ, т. е..по хриетівнекимъ 
представленямъ, дьяволъ. 

Врлжнуа-=враждебница, враждующая. Јоан. 
Лњств. ХИ в. 

Войн — (см Словарь, стр. 99) = воронъ; 
серб. гавран и вран, бог. мтам, слав. 
вахгап, кроат. валтат, Камтам, я045с. 
вамтоп, Ы утап, втамгап, венд. 
Каугап, лит. магпаѕ, латыш. таћгиѕ. 
Микупкій корень этого слова находитъ 
въ глагол врать собственно издавать 
звукъ, голосъ, откуда произошли: вранъ, 
врана, жаворонок, польс. зКо-мгопек, 
област. воронокъ стрижъ. Итакъ, 
птица вранъ мли воровъ получила на- 
званіе отъ голоса, а по пвъту этой ити- 
цы лошади называются враными, воро- 
ными (см. Микуц. отч. 7-Й, стр. 8). 
Но Болпъ ороизводитъ слав. воронъ отъ 
санскр. варна — пвътъ лица, краска 
(см. Глоссарій Коссовича къ лезендь 
»охотникь и 10луби; см. также у 
Тильфердинаа, О сродетењ слав. языка 
сг сакекр., стр. 88, $ 17, гдЪ гово- 
рится, что вранъ, воронъ, вороной про- 
ясходнть отъ уёги - красить, уатца — 
пвътъ). 


Войтгарь — см. Словарь, стр. 100 Въ 
Чин омовенія ногъ“, печётаемомъ въ 
Большомъ Требник», тотъ, который пер- 
вымъ сидитъ на лБвой рукЪ, называет- 
ся вратаремъ (си. Нов. скриж., ч. 4, 
гл. 14, $ 40), а изображающий апостола 
Петра именуется екклесіархомъ, или 
иковомомъ: по заамвоииой молитв ис- 
ходитъ убо священнякъ... учиненнымъ 
же братіямъ двунадесятымъ, инущимъ 
умовеннымъ быти отъ предстоятеля, въ 
нихъ же нужда есть быти вратарю и 
иконону. — И начинаеть предстоятель 
умывати ноги братіямъ, наченъ отъ 
вратаря даже до екклефарха, или до 
иконома (Боль. Требн., Чинг умове- 
нія ном). 

Вратняо — шесть (Св. І. Злат. ХҮІ в. 
л. 217 06.: сн. Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горс. и Невостр. Отд. П. 
Пис. св. оти., отр. 116). 

Вратнти —(древ.-Слав.)-—= вертЬть, Ерард- 
ТН» враштатн = обращать назадъ. ко- 
рень этого слова (врат) выражаеть по- 
нятю о верченін, обращеніи кругомъ; 
отсюда русск. ворочать, вертћть, серб. 
вртитн, вржјетн, вртлог — колворотъ, 
бот. тЫ, польс. мівгсіес, лит. вяр- 
цЬць, крот. усгќагі, босн. увтии, упий, 
венд. уефа, лат. его, мьм. чшдеп, 


Прибавшен{е. 


Вр — 
санскр. ут, чаті, УП, агил — за- 
ниматься (вращаться) какимъ-либо дв- 
д0мъ 

Вратъкъ — вертящійся, перемънчивый. 

Ерххь - (древ.-слав.) = врачъ; срав. бола. 
врачка — ворожей, врачјувам — ворожу, 
колдую, серб. врачъ—колдунъ, врачар 
— тадатель; врачъ значилъ первонач. 
знахарь, колдувъ, лћчившій чарами, за- 
говорами н наговорами. Корень слова 
врачь въ греч. ро, въ лат. чего (= 
дһ), въ 190708. үйгдаѕ, нм. тогі — 
слово. Шафарикъ н Шимкевичъ произ- 
водятъ это слово оть врать, но Бусла- 
евъ возводитъ слав. врачь къ сачскр. 
бру — говорить, откуда въ кельтскихъ на- 
ръчіяхъ гі —слово, а Бгойімг — пред- 
сказатель, пророкъ, что близко къ на- 
шему врачъ. Что касается до того, что 
санскр. бру начинается съ б, в не съ 
в, то Буслаевъ замвчаетъ, что еще Лин- 
де указалъ на сродство звуковъ б н в, 
напр. въ словахъ бой и вой — на; отъ 
санскр. бала —-сила образовались уа]ог, 
увЛео—-имЪть силу, и наши болій, велій; 
въ самомъ санскрит» б и в чередуются, 
напр. балг я валг (Буслаевь, О влёя-' 
мім христ. на слав. яз., стр. 174). 


Былный — (@реч. хоё) = увёчный 
(Канонз Андрея Критскаго). 

Врежа = сокъ дерева. 

Вреждінъ - (греч. бтохтеіуас̧) == ұбитъ, 
умершій (Апок. 9, 20). 

Врекатнея клясться (Псков. лљт. 
1461 г.). 

Временникъ „повфсть временныхъ лЪтъ“ 
вазваніе русскихъ древнихъ лВтописей, 
тоже, что „Хронографъ“. 

Вреня — (отъ санскр. корн., означающаго 
итти скоро) = собственно движеше, те- 
ченіе. Время измЪряется движенемъ, н 
само оно представлялось нашимъ пра- 
отдамъ безпрерывныхъ, безконечнымъ 
дваженіемъ (Матер. для слов. Михуц., 
в. П. Времена жирная: богатыя, обиль- 
ныя времена (не богатыя ли горемъ?). По 
ммЬнію Г. Дубенскаго — временя силь- 
ныя, силы, насилія (самоуправетва). 
Переводять это нЪсто различно: „про- 
булиль (въ памяти) богатыя, лучшія 
времена“, я „пробудила тяжкія времена“ 
(Сл. о пол. Иор.). 

Врещиея = взяться за что-либо, обЪщать 
(Русск Правда). 

Вручій == Овручъ (городъ). ‹.Лаврент. 
льт., 13, 397, 398, 406, 408). 

Връьа — (др.-слав.) = верба; (серб. врба, 
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Вра— 
чешек. уфа, польск. у1ег2Ьа; срав. съ 
литов. УтЬаз— вЪтвь, Угошаз—кустъ, 
уегба—пругъ, лат. уетБепа —свящев- 
ная вЪтвь, уегбег — ударъ лозою н 
лова). 

Бръвһ == веревочка (суогуіоу) (Марфин. 
@лалолич.) четвероеван. ХІ в. Язича, 
стр. 320). 

Връгатн — (0тъ санскр.. кор. аге — дви- 
тать члены, прыгать) == бросать, собст. 
приводить въ движеніо (Матер. для 
слов Микуцк., в. Ш). 

Връгва — бочка; санскр. угс — покрывать, 
охранять (А Гильфгрдинт). 

Връстя— (0рев.-слав.)=мВрь пути, верста; 
возрастъ. Это слово вахолится въ связи 
съ вертвть == лат. уемеге. Потебня 
(см. „Изв записокг по русск. зрам.“) 
основное значеше слова верста, какъ 
литов. убтеќаѕ, лат. уег()з0з, уетвита, 
полагветъ поворотъ, заворотъ плуга 
(срав. русск. веретень) въ концъ нивы, 
отауда — борозда, мра разстоянія, & 
затћмъ—-полевая квадратная мра; по 
сходству съ бороздою — стихъ. строка. 
Изъ а) борозды: Б) путевая мра, какъ 
длина борозды, с) верста, @) верстовой 
столбъ, ©) отъ борозды прямой н длин- 
пой —рядъ предметовъ по прямой лини, 
0) отъ борозды рядомъ съ другою рав- 
ной — пара, ровня (верстать) и &) въ 
темпоральномъ значеніи=возрастъ, от- 
куда н сверстникъ. 

Врътъ — (др.-слав.)-=садъ, въртьпъ (Остр. 
еван.)=пешера; санскр. уг— охранять, 
вторичная форма у84 (вм. у14) охранять, 
окружать; уёќа — ограда, огороженное 
мъсто, садъ, уёга — ворота (4. Гиль- 
фердинв). 

Бръхъ, връсл—(въ Толк. ярор., 29 06.) = 
(древ.-слав.) верхъ: „аще са съкрыють 
на връсы (< тм хорофїу) каринль, то 
и Ятздв еъзищз и пойму м“ (Амосъ, 9, 
2) верхъ; санскр. м"! — возвышаться 
(4. Гильфердинт). 

Бръхъ = нанерху, сверху, выше (ку) 
(Маріинс. (златолич.) четвероеважа. 
ХІ в Яма, стр. 4, 11, 74, 84 я др.). 

Врьгноути = бросить, метиуть. 

Ерьхж, врастн— (ст.-слав.)=вязать, замы- 
кать и отмыкать, отврьзж, отирЪсти — 
развязать, открыть, уврсти — расши- 
рять, развязать, отпереть (болг. връву- 
вам, връжа, чешск роугіх)0, словац. 
ро\таг, польск. ро\тог); верзить, ве- 
рес(з)къ, веревка, разверзаться, отверс- 
(== в)тіә; малор. поворозъ, вороза — 
шнуровъ, повересло — переплетъ; срав. 


Прибавленуе. 


В: — 
съ литов. чеггій, уёгзЫ — сжать, свя- 
зать, Мгаз—веревка, греч. єїрүєгу-вапи- 
рать, твенить, лат. ига(у)еге—тВенить,. 
гнать. (См. Этим. слов. оор, 

Ерьный==върный. Вас. Вел. Толк. Псал 
6ъ рукой. ХҮІ в. 

Еръдне — подобострасте (Восзиок.). 

Бреньа демла—=колебаще (Вохсиоѓ) (Свят. 
Гриз. Бозосл. съ толк. Ник. Ирака. 
ХУ в., л. 110. сн. Опис. слав. рук- 
Оғнод. библ. А. Горск. и Невостр. 
Отд. 2. Пис. св. отц. стр. 79). 

Врхждный— непримиримый. 

Врятн- (др.-с4.)=1) кипЪть; санск. Бе — 
варить (Микуик); 2) вапирать, вамы- 
кать; мазор. верей, воре, отвыраты, 
свора, розворъ, звбръ, чешск. ум, 
толъск. утзес. Словарь Фика относнтъ 
сюда: греч. брос- граница, предЪлъ ‚лат. 
хегегі —бояться, др.-вер.-нъм. тегеп — 
не допускать, охранять, удерживать, 
нњм. маћгеп — беречь, литов. убги, 
абы отворить, аќуігаѕ, ргамегаз — 
открытый, санс. увт, убгайе, угабы — 
сопротивляться, не допускать. Микло- 
шичъ относить сюда еще сіълующія рус- 
скія слова: отворить; обора — скотный 
дворъ, оборы(ки); веревка; заворъ, за- 
вирать-—плести лалтн; свора застежка, 
крючекъ, скобка; верся, верига, ворота 
и мн. друг. 

Вратиите— (др.-слав.)= мъшокъ, кармакъ; 
крашта-=мВшокъ; польск. жог, жогесгек 
—мЬшочекъ, чеше. утесе. 

Врештн — (0р.-слав.) == 1) бросать (връгх); 
сано. уто оставлять (А. Гильфердинњ); 
2) молотить; ворохл, — куча, ворошить, 
вершь — хлъбъ въ зериъ, жито; 
малор. ворохъ, въ вороси — въ куз, 
вмъстъ, ворошный — общій, обществен- 
ный; срав. съ лат. үегг( = з)еге —та- 
шить, мести, нљм. чита развораши- 
ваю, слов. угзМИ = Сеѓгеійе пи Меь 
ацѕітеѓеп. Сеёте4ез, что указываетъ на 
старинный свособъ молоченія посред- 
ствомъ предварительнаго тасканія тяже- 
стей по молотимому хлЪбу, какой и те- 
перь практикуется въ Закавказскомъ 
кра. 

Врядъ еправовати —исполнять какую ни- 
будь должность, быть яачальникомъ, 
судьею. Словарь древен. якт. яз. Гор- 
бачевскало, стр. 389. 

Веадить въ дыбу=заклепать въ колод- 
ву (ПН ск. судн. грам. 1467 г.). 

БивоннеТЕо— (пхустралч) полное вой- 
ско; со всевоинствомг—с0 всВиъ вой- 
скомъ (гл. 1, п. 1, осмогл. ирм. 10). 


Ве— 


Ведеожі тель. -Богъ, все сотворенное со- 
қержащій въ Своей власти н всвмъ уп- 
равляюшій. 


Еее А шно—всеусердно, воею кушею (Фи- 
лип. 2, 30). 

ВеежрйИйно— (поухАурое) сө вевмъ на- 
слћдіемъ или достоящемъ; также со већ- 
мн сообщннками (Сент. 4 Моус. п. 7, 
тр. 2) (см. Числ, 16, 82, 33, 26, 10, 
пер. всеродн»). 

ВеензрАный —(поеууёрастов) = достойный 
всякаго уважевія (Г. 8 ча хв. 4); (поу- 
9рістос̧), превосходный (Д. 5 акр. 2 к.). 

Бемфный — (поухборлос)=общій всънъ 
людямъ; всему міру извЪстный, ве всемъ 
мірЬ славный (Ав. 15 м. веч.). 


И 

Всем дбый — (пауермос) = достойвый вся- 

каго почтевія (Г. 17, п. 9, 2); (кёусо- 
$26), премудрый (Пр. мар. 30, 1). 

Веенародство==народъ, чернь (Сказ. кн. 
Курбскало, ХҮІ в. 10 «30. Устрялова). 

Беғпрем рый = мудрый (Воскр. служб. 
онт., тд 1, треп. кан.). 

Венн дный (тароо) = всепожираю- 
щій (в. оят. вый о. 6, тр. 5). 

БиецАвь — (томёуой) == царь вселенной, 
верховный владыка (Нояб. 11 'Феод. на 
Гл. в. ст. 1). 

Бачиетый — (тоуаүуос) == совершенно дъв- 
ственный (І. 17, п. 9 Б.). 

Вевазыватн па горле == осуждать на 
смертную казнь, черевъ отевченіе го- 
ловы, или же черезъ повъшеніе. Сло- 
варь древн. акт. яз. ю.-зат. Росси 
„Горбачевскало, стр. 389. 

слоны высокы — высокія ложа (с:3%д0< 

2 Урда - (Св. Григ. Боюсл. сё толк. 
ик. Ирак. ХІҮ в., л. 5; си. Опис. 
слав. рук. Сүнод. библ. А. Горск, є 
Невостр Отд. 2. Пис свят. отц.., 
стр. 80). 

Бспокоќніє — (хахӣтоџсіс) = покойное м\- 
сто (С. 27, п. 1, тр. 1). 

Вепологъ или всполохъ = вабать, тре- 
вога, внезапный позывъ къ защит, или 
на помощь. 

Веноложной — шумный, взволнованный 
(Акт. Юрид. 1574 г.). 

Венолошить=-поднять тревогу, потрево- 
жить, разбулить. 

Естанввыв — мужественный (по греч. &- 
брод). Библёя ХУГв., Притч. 10, 4, 
11, 16. 

Встань-возсташе, мятожь. „Бысть встань 
ведика“. 


Прибавленте. 


ВУз— 

Ветолы сказывать = придворная долж- 
ность въ древней Руси. Эта должность 
состояла въ томъ, что, во время пере- 
мошальныхь етоловъ (обћдовъ) госуда- 
ря, избиралось нЪсколько чиновниковъ, 
изъ которыхъ главный, подавъ по тог- 
далинему обыкновению ковшъ или чашу, 
вазывалъ по имени того, кому подаетъ, 
вапр. кто знатный бояринъ, тому— „Ва- 
силій ста“, & кто немного ниже его, 
„Василій — су“, низшимъ же, т. е. незнат- 
нымъ боярамъ и окольничимъ, просто, — 
„Василій! Великій государь жалуетъ тө- 
бя чашею“; н овъ, принявъ, вставъ и 
вьнивъ ее, кланялся государю, а смот- 
рнтель доиосилъ ему (т. е. государю): 
»ТакоЙ то, выпивъ чашу, челомъ бьеть“ 
(Успенский, „Опьипз повъст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. І, стр. 289). 

Бстроскөтатн == затрещать, закричать (о 
сорок%). 

Ветупъ=доступъ (Сборн. Мухан. ХУ1в.). 

Встягнувшеся == оставивши, отступивши 
(Нестор). 

Єсоүииатнса==убояться ( Св. Григорія Дөо- 
өсл., кн. о паст. попеченіи, ХУП в., 
д. 111; си. Опис. слав. рукоп. Сунод, 
библ. А. Горск. и К. Невоструева, 
отд. 2 Пис. св. отц., стр. 263). 

Есхллерєньє=узда (20 хаћмубу) (Со. Григ, 
Боюсл. сз толк. Ник. Ирак. ХІЎ в" 
д. 181; ся. Опис. слав. рукоп. Оунод. 
библ. А. Горск, и Невостр. Отд. 2. 
Пис. св. оти, стр. 79). 

Всхопнтнса==всЕОЧВТЬ, ПОДНЯТЬСЯ. 

Всякако == во всякомъ случа ( Безсон.,. 
ч. 1, стр. 11). 

Втаноры = въ ту пору, въ то время, 
тогда (Др. Рус. стар., етр. 63, 174, 
361). 

БторовоАЧЕ — (ем. Словарь, стр. 106) == 
вступлене въ бракъ во второй разъ. 
Обрядъ вЪнчан!я при этомъ полагается 
враткй н менфе торжественный, чЪмъ 
при первомъ бракъ. На вступающихь 
во второй бракъ прн совершеши таин- 
ства. брака вЪнцовъ не возлагается; па, 
нихъ налагаются къкоторыя эпатимін и 
они нзвъстное время не допускаются ко 
святому причащенію. 


ВтУнЕ = тоже, что всуе, попусту, ив- 
праено. 

Коуда--свявь (8есыёс). (Сә. Меө. патар. 
ХҮІ в., 86, 89; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. биб А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й, тис. св. оти. , стр. 24). 
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Е" — 

Вугерская земля — 

ч. Ё, стр. 30). 
Вугленіе—уғолье (Безсон., ч. І, стр. 43). 
Вудица = удочка (Безсон., ч. І, стр. 4). 
Вулхвъ = волхвъ (Иск. лљт. 1570 2.). 
Вшетечвицабезчестная женщина, про- 

ститутка, ( С20в. древн. акт. яз. ю.-3. 

Росси, орбачевскало, етр. 390). 


Ва кирйственнй; — вещественно (Воскр. 
служб. окт., ал. 4, троп. кан.). 

Къводьинцл — женщина, принятая въ домъ 
къ кому-либо. (Кормч. рук. 1 Ник. 
собора пр. 3). 

Въгажатн == угождать, служить въ пользу 
(Восток.). 

Бъгодьннкъ — угодникъ. 
ХШ в. 

Въдаль == далЪе. 

Въ двупотомуже == нзвЪстное въ меже- 
ваши выражено для означенія трехполь- 
наго надъла, земли. 

Бъдидъ — удодъ (птица). (Второз. 14, 17 
въ сп. 1538 г.). 

Въдахный — благодарный. 

Въждижнтн — поднимать, 
Болосл. ХІ в. 


Баден ти -зь выпускомъ 0 суф. ну, — 
Отъ въҳатн, Откуда съ усиленіемъ бу- 
дити. (Сказ. о св. Азатиттњ ерачњ). 

Въввадь = охота. „А лЬте Ъздитн на 
въавадъ вверей гонитн“ (Собр. осуд. 
трам. м дозов. 1, 21). 

ож — р ры Грба, 
анскр. уёіа-па — плата (.А. Ги. 
гаен) ‹ А 

Въдвоннтнсх — наводниться, выступать изъ 

. береговъ (Восток). 
`агрохднтн==аривесть въ ЖЬ атер. 
Печер. ХУ а е" А 

Въздати веть == извъстить (Нов. лљт.., 
1146 г.). 

Въздола == вдоль. 

Ваздраств — расти (а0&ую, сгевсо). 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Явича). 
Въудрьванню == вырываяю, исторженіе. 
(Псалт. толк. ХИ в., псал. 128, 6). 
Въхдъвюиню = отдохновеніе отъ чего-либо, 
оставленіе чего-либо. Кормч. ХШ в. 
Взлысь (древ .-елав.) лысый (чеш. Лузу. 
пол. 1уѕу); лысая гора — безлВенвя мЬ- 
стами. Потебня сравнивалъ лысъ съ 
санскр. гкѕё —лысый. Миклошичъ при- 
водилъ здЪсь литов. 1айКаз прилаз., 
Іайків существ.. лотьш. Замка — во- 
рова съ лысииой, которое сравнивалъ 
еъ серб. лисаст—конь съ бёлымъ пят- 


Бенгрія (Безсон., 


Тоаннь Лъств. 


носить. Григор. 


Прибавленіе. 


Бр — 
номъ на лбу н предполагалъ, что лысъ 
образовалось изъ лыксъ. 

Въднакъ — (0р.-Слав ) = лежалцій навзничь; 
срав. съ чешск. пахгпак — вавзничь, 
слов. угааЁ, гпаК — вавзничь, вепять, на 
спин, серб. нақ - позади 

Бъзиъговатн — нъжно воспитать. Јоан. 
Злат. Слово на Рожд. Хр въ еп. 
ХШ в. 

Бъхрадъ == отвращеніе, отклонеще. 

Бъҳрокъ == зракъ, зръніе. 

Ба концах». „ Въконцатъ враль Тосио“ 
(псал. 7, ст. 7). Златоустъ говорить, 
что подъ словомъ: въ концахъ, одни 
разум ли: нь главахь (ёу хефа\ой$), 
другіе: да никто изъ враговъ не избвг- 
неть (илс дафоүо: тоу ёу3 оу). (За- 
мъч. на текстз псалт по перев. 
70 прот. М Боолюбск., етр 31). 

Вълнхоть == излишне (пер:ссојс). (Тоанна. 

амаск., о православн. втърть, перев. 
анна. экз. бол., ХПІ в, л. 71; 
сн. Описан. слав. рукой. Сунод. библ., 
А. Горскаю ж К. Невоструева, отд. 
2-й, пис. св. отц., стр. 304). 


Бъловьство = медленность.  Златостр. 
ХИ в. 

Вълогомь — бгомЪ, въ догонку. Ефр. 
Сир. ХУ в. 


Вънатыть == въ дЪль (по греч. ёті има 
схӧтоу) (вн. Пчела, ХҮ в., л. 94 06.5 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. оту. 3. Разн. 
богосл. соч. (Прибавл) А. Горсказо и 
Е. Невоструева, стр. 543). 

Въирадить = внлрить (Констаня., пресв. 
Бол., поученёя на воскр. дни изе бе- 
съд» Тоанна Злат., ХИТв., л. 82 06.; 
126 0б., 139; ск Описан. слав. рукоп. 
Сүнод. библ А. Горскою и Ё Не- 
воструева, отд. 2-й, пис. св. оти, 
стр. 432). 

Въноукъ = внукъ, вмЪсто анукъ, ванукъ— 
внукъ, отъ санскр. апика —мелкій, ма- 
лый (Матер. для словаря Микуцк., 
в. П). 

Въиь — вонъ ( о, їогаѕ). (Образу. яз. 
церк.-слав. И. ича). 

Въянтн = (ұерк.-слав.) кричать; санскр. 
уір (употреб. въ Ведахъ) — прославлять 
(собств. издавать звукъ) (4. Гильфер- 
дин). 

БВъплюша == легкія (дыхательн. органт). 
Шестодн. Тоан. Боларск. 

Въподвергь == въ подбросъ. 

Еръста дорха == четв, пара (55626). (08. 
Кир. ѓер. кон. ХП в. или н. ХИ, л. 
50; сн. Опис. слав. рук. Сунод биб. 
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Вас— 


Прибавлен{е. 


Бым— 


А. Горскаю и Невостр., отд, 2-й {| Въхати, въхънк-==начинать; кирил. пазьия. 


тис. св. отц., етр. 56). 

Вскопыснятн == вскочить (онл 
сп. ХУ в.). 

Въелёдьне == остальное (Изборн. Свя- 
тосл. 1073 г). 

Бъслъплютъ — (вслюилють дельфины) == 
выныряють изъ воды. (Св. Григорія 
Двоеслова. книг. о пастырс. попе- 
ченіњ, ХУИ в., л. 101; сн. Описан. 
слав. рукоп. Сғнод. библ., А. Гор- 
скою и К. Невоструева. отд. 2-й, 
пис. св. отц., стр. 263). 

Въсповадитя == отъЪхать, возвратиться. 


1, 17, въ 


Въеполти == разгићваться (Пск. лт. , 
1484 г.). 
Еъспомннун == докладчикь (олоЗоћеџ$). 


(Преп. Тоанн. Синтйсказо Лњствица 
ХІУ в., л. 132 06.; сн. Опис. єлав. 
рукопис. Отада ьн. библ. А. Гор- 
скло и Е. Невоструєва, отд. 2-й, 
пис. св. оти., стр. 200). 

Въспрататн — (0р.-Слав )— удерживать, сми- 
рять. 

Въсльрдти == полетъть (Исаш 11, 14, въ 
сп. ХУ в.). 

Въепнтнть трончь = возвратить втрое 
(Несторз). 

Въерашати — (0рев.слав.) = щетинить, 
въеръшьнь — ужасный; чешск. сръшети— 
быть ужаснымъ, метать искры. %ллир. 
саршати — дергать, кочевЪть; 20рут. 
серхъ-ужасъ, сершитесе, шершитесе — 
щетиниться; санскр. №гз — щөтиниться, 
ужасаться (А. Г малон). 

Бъсредь == въ срединъ (//0620род. льт., 
1152 г.). 

Бъсрожатн == подинмать, будить. предвъ- 
щать, усиливать грозу. 

Въсрьхмати — (ст -слав.) = ставить прямо, 
взъерошивать, отсюда; шершавый, ше- 
роховатый, шорохъ, шорохый — пестрый. 

Въстлапити = удержать, обуздать. 

Въстодланые == возданніе. / риз. Бозса. 
ХІ в. 

Въсыритв ==свертываться (турбо, соа9 шо). 
(Образцы аз. церк.-слав. И. Ягича). 
Вътарь — бочка (кн. Пчела, ХУ в., л. 11; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ., отд. 2 й, пис. св. отц.З Разн. 
богосл. сочин. (Прибавл.) А. Горск. 

и Е Невоструева, стр. 541). 

Бътаърьдь == тверло (Гоанна Дамаск, о 
правосл. вирт, пер. Іоанн. экз. бол. , 
ЖИ в., л 182; сн Описан. слав. 

коп. Сунод. библ. А. Горсказо % 
. Невоструева, отд. 9-й, тис. св. 
оти., стр. 304). 


Слово это сильно распространено по 
вовыъ глаголитекимъ памятникамь и 
преимущественно употребляетсядля обра- 
зованія будущаго времени. Изъ кирилов. 
рукописей его очень рано и тщательно 
стали удалять, или обращать въ науьид. 


(Шафарикз). 
Бъштюднтнса, къдуотднтиса — удивляться 
(Фәр ету, питам). (Образцы яз. 


черк.-слав. И. Язича). 

БВъшьух = нарывъ. Злаиостр. ХҮІ в. 

Вывезанье == введеніе вновь въ имћніе 
или владЪше землею, отъ которыхъ не- 
правильно отчуждено было какое-нибудь 
лицо. Словарь древн. акт. яз. 0.-зањ. 
России, Горбачевскозо, стр. 391. 

Выдра == водяное животное. Это слово 
образовалось отъ санскр. корня ий, 
опа (= уай, уапа) — дЬлать мокрымъ. 
Оть того же корня образовались: санс. 
ида, реч. "Фор, антов. чалди==елав. 
вода, санскр. ойга, литов. ига, ан- 
лосак. офог, сканд. от, др -нљм. оћат== 
слав. выпра (иллир. уійга) —собственво 
водяное животное; греч. бух — водо- 
носъ, 08р (ћудгя) —баскословная водя- 
ная эмЪя (Пикте, 1, 443; Ва@сез т- 
днае 81оо., 11). 

Выдрать—похитнть, вытащить (Русская 
Правда). 

Выжить == нажить. „Не могъ себф вы- 
жить красныя дъвицы“ (Др. Рус. Ст., 
стр. 96). 

Выкупокъ == запись на выкупъ, выкупная 
запись. -— Особый видъ купли — продажи, 
гдЪ продавепъ и его законные наслЪд- 
ники сохраняли за собою право выкупа, 
хотя н обусловленное нзвъстнымъ обра- 
зомъ (Судныя зрамоты). 

Вылячы == явиться (Акт. Юрид. 1550 
года). 

Вымать = 1) вынимать, „Вымаль овъ 
изъ нелушна тугой лукъ“ (р. Рус. От.); 
2} брать укрывающагося или что либо 
запрещенное (сх. судн зрам. 1467 г.). 

Выхене = кромв (Собр 106уд. зрам. в 
дозов., Т, 6). 

Вымирнти == исключить изъ мнрнаго до- 
говора. „Новогородци взялн миръ съ 
нЬмпи, а Пековичь вымириша“ ( Ровз. 
лљтоп , 1392 г.). 

Вымо == мимо (Пек. льт., 1477 г). 

Вынова = краскор%вчіе, витійство. Польс. 
жушока (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в. 
по изд. Устрялова) 

Выыбка == отрицаше (Зериало духовное, 
1652 г., л. 352 06.; ен. Опис. слав. 
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Вым— 
Бон. Моск. Синод. библ. Отд. П. 

ис. св. отч. 3. Разн. боюсл. соч. 
(Прибавл) А. Горскао и Е. Нево- 
струева, стр. 726). 

Вымогь == вымогательство (Судныя зра- 
моты). 

Вымоль- (см. Словарь, стр. 110)=1) во- 
домоина, рытвина, овражекъ; 2) болото; 
3) мельница; 4) пристань (будныя зра- 
моты). 

Вымя == сосцы животныхъ; слово прасла- 
вянское; Миклошичъ производить его 
отъ выд-ма, сближая съ др. вер -нъм. 
шмат — вымя, лат. шег (Ӯ. Су., 
П, 236); сербск. виме, чешск. туше. 

Выправа или посагъ == приданое, кото- 
рое, по опредъленію Статута, можеть 
состоять: изъ изличныхь денегъ, золо- 
та, серебра, жемчуга, драгоцђнныхъ 
камней, разнаго рода, одежды, лошадей, 
экипажей. Стат. Лит. созд. У, акт. І. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
„Горбачевсказо, стр. 390. 

Вынравлять == выд%лывать ( Безсон , 
ч. І, стр. 35). 

Вырей — см. въ Оловаръ ирей, стр. 225. 

Вырокъ, выроковый заннсъ==документъ, 
по которому дочь, вышедшая замужъ н 
получившая достаточное приданое, от- 
кавывалась отъ свонхъ правъ на уча- 
стіе въ наслъдетвћ остального родитель- 
скаго имущества (Сир. Слов. акт. яз. 
ю.-з. Р., Новицкаго. 

Вырумовать = удалить или прогнать изь 
дому, ивъ имЪнія. Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевсколо, стр. 390. 

Выряжать = выговаривать что, включать 
въ уговоръ. 

Выєлавлять = пренозноситъ похвалами, 
выхвалять. 

Выслуга = вмфніе, пожалованное кому- 
либо государемъ за военныя заслуги 
(Сир. сл. акт. языка ю.-з. Р., Новиц- 
кало). 


Быгӧкїй — (ом. Словарь, стр. 111) = вы- 
секій (корень вые); серб. висок, польс. 
музокі, 60%. чувоку, жуѕок, краинс. 
високый, лит. високій, дадм. хіѕѕок, 
үісок, вер.-луз. жоѕокі, ниж. луз. 
Ћоѕзокі, лаю. аби, греч. ОфтАёс, ньм. 
Ћесһ. франц. ћаці - находящійся ввер- 
ху, рослый, превосходяций другвхъ хо- 
рошими качествами. 


Бығокоглагблнвый — (греч. бфууорое= 


высокомърный (Каконѕ Андрея Крит- 
скозо). 


Прибавленіе. 


Выт— 

Вһеоступды == дыбы н ходули. Малыя 
дЪти, еже вышшимъ имъ зрётися, под- 
ставляють выеоступцы ногамъ, и тако 
играюще ходять на нихъ возвышении 
(ИФ. д. 96). (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 2, стр. 79). 

Выепа = островъ. Подьс. чузра (Сказ. 
кн. Курбекаю ХІ в. по изд. Устря- 
лова). 

Выставлать къ қраснлєхъ—= изображать крас 
ками (Безсон., ч. І, стр. 43). 

Выетояніе-=обложеніе, обступленіе (ск. 
льт., 1478 г.). 

Выступаться==выетупать, выходить (Др. 
Рус. От., стр. 81). 

Выступный == виновный, преступникь 
(Спр. слов. акт. яз. ю.-з. Р., Новиц- 
коло). 

Выступъ — (польс. жувѓерек) = просту- 
покъ. „Человъкъ вольный за жадный 
выступъ ие маетъ взятъ быти у вечную. 
иеволю“. 1 Отат. Лит., ХІ 7. (Словарь 
древн. акт. яз Горбачевсколо, стр. 390). 

Высылка == толпа высланныхъ, послан- 
иыхъ куда нибудь, отрядъ. „Первая 
высылка изъ Кіева бъжитъ, ровно ето 
человъкъ“ (Др. Рус. Ст., стр. 144). 

Вытекать=въ военномъ смыслћ: вылазку 
дълать. Польск. жусіекас (Сказ. кн. 
Еурбскаго ХУІ в. по изд. Устрялова). 

Вытенать = вырвать, выбить (ленъ, ко- 
ноплю). 

Вытечка == вылазка. 

Бытинискаа — вссобщая, для вевхъ обязва- 
тольная (үєухотатү). (Ов. Григорія 
Двоеса., ХУИ в., л. 52; сн. Описан. 
слав. рукоп. Синод. библ., А. Горск. 
и К. Невостр., отд. 2, пис. св. оти. , 
стр. 266). 

Вытруска == лыко (4. Дювернуа). 

Вытручати, вытрутита = вычитать, вы- 
честь (Словарь древн. акт. нз. Гор- 
бачевскало, стр. 391). 

Выть — (ем. Словарь, стр. 112). Потебня 
въ такой постепениости приводить раз- 
вите значеній слова выть: 1) позывъ 
на ду 2) пора Ъды; 3) ыъра работы 
отъ ды до Ъды; 4) количество пищи; 
5) доля, часть, идушая кому, отеюда 
вытный; 6) доля, участь; 7) участокъ 
земли (Гроть ириводиль при выть 
финнек.-сл. уши — часть, доля). Санек. 
ах, ачай, существ. ші, лат. вхео, 
ахійцѕ —вавистливый, домогающійся ча- 
сти. Выть не представляла однообраз- 
наго пояятія въ төченіе всего москов- 
скаго времени; напротивъ, она образо- 
вала въ разное время различныя вели- 
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Вых — Прибввленіе. ЕХк— 


чины н только въ ХҮП столЪтін получила 
вполеъ опредвленное значені (//ису. 
кни Калачева, І, 95; 11, 420). Выти 
были двухъ вндовъ: поземельныя н по- 
дворныя. Поземельныя выти заключали 
въ себћ извЪстное опредъленное коли- 
чество земли, но это количество не 
вездВ было одинаково, а сообразовалось 
съ качествомъ земли: хорошей земли въ 
выти было меньше, чБиъ средней, & 
средней меньше, чЁмъ худой. Выти бы- 
ли, слВловательно, разными величинами, 
не по пространству, а по своей доход- 
ности. Такимъ образомъ на выть пола- 
галось въ доброй землЪ 6 десятинъ или 
12 четвертей, въ средней —7 десятинъ 
или 14 четвертей, & въ хулой – 8 деся- 
тинъ нли 16 четвертей (Врем., ХҮП, 
51, 1629 г.). При этомъ нужно имЪть 
въ виду, что такъ какъ при трехполь- 
ной систем пашенная земля разбива- 
лась на три поля, то указанныя нами 
величины относились только къ одному 
полю. Въ трехъ же поляхъ выть содер- 
жала въ себф четвертей втрое больше, 
т. е., въ доброй землЪ 36, въ средней 
— 42, в въ худой — 48 (4. Ю., 244, 
1557 г.: „пашни пахоные 8 десятинъ 
въ поль, а въ дву полћхъ по томужъ... 
выть“. Что же насается подворной выти, 
то эта тяглая өдииице употреблялась 
когда въ извЪстяомъ селеніи не было 
»вытного числа“, т. ө., когда по всей 
вЪроятности не доставало земли для 
образовашя полной вытн. Въ такахъ 
случаяхъ количество земли замЪнялось 
числомъ дворовъ. Количество ихъ на 
выть полагалось различное, смотря по 
тому, были ли это дворы крестьянскіе, 
йли бобыльскіе. Первыхъ шло на выть 
10, в послЂднихъ — вдвое (А. Ю)., 
359, ХУП в.: „а будетъ въ которомъ 
сель вытного числа иЪть н селу сему 
класть въ выть по 10 дворовъ кресть- 
янскяхъ, а бобыльскихъ вдвое“). По- 
добно четверти, и выть представляла 
свою особенную сложную систему под- 
раздленія. Подраздвлеше н здЪеь про- 
исходило по систем 3-хъ, нли же по си- 
стем 2-хъ. Въ первомъ случа дробными 
единицами были треть вытн, пол-трети 
вытн и такъ лале (См. /Курналь Мини- 
стерства Народназо Просвъщендя, 
1894 г., апръль, стр. 411—412). 
Выходь == дань, налогь. „Отдай дани, 
выходы“ (Др. Рус. От , етр. 131). 
Выуению == ученіе, наука. Јоан. „Лъств. 
ХИ в. 


Вышка = высота, верхнія полки, чер- 
дакъ. „Выкрадено вмене вышки а кхћть“. 
кт. кн. Гроднен, Земс. суда за 1540 
— 1541 г., стр. 330; Словарь древн. 
акт. яз. Горбачевсказо, стр. 391). 

Выштье = окончане назначеннаго срока. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
„Горбачевсказо, стр. 391. 

Вышша ный — предефчный (Воскр. 
служб., окт., зл. 1, троп. кан.). 
Вьрж. вьрати —(древ.-слав.)==кипЪть, течь, 
вьратъ — отважный, неустрашимый; варь 
— жаръ, кипятокъ, смола; варить, ва- 
реше; малор. вриты, варыво, вария — 
кухня; чешс. уги, хаті; #0льс. жтес, 
уахгус; срав. съ литов. Уги, уігіцв — 
вырь, водоворотъ, лаьии. үйі, 1070. 
уагтјап, нъм. жагтеп, финнс. жагі— 
кепятокъ. (Ом. Этим сл. Гораева). 

Вьсдкоакъ == различный, разнообразный. 

Кьселнуь == во всемъ. 

Бьсслнуьскин == всякимъ образомъ, всячески 
{Толк. псал. Өеодорита). 

Вьсь — (0рев.-слав.) = деревня, нЪсколько 
дворовъ (чешс. уез, польс. %1ез); рус. 
веснякъ— поселянинъ, веснянка —посе- 
ланка; срав. съ санскр. уесёв отъ үіс 
домъ, семейство, зенд. ме, лилпов. уе- 
вей — гостить, лат. уси (= үеісов) — 
деревня, улица. 

Бьсамо == со всъхъ еторонъ. 

ВВ вЪвЪ — мы знаехъ; въ свЪвЪ = мы 
узиаемъ { Нестор). 

Беднтн — (древ.-с гав ) == ведъть, сказать 
(„аще... попъ... живетъ въ иной областн 
безъ повелвним своюго юпископа... аще 
ввдить нйпъ... възвратитиса и не по- 
слоушанть го“. Корм., 22); санскр. 
уій, уёдајаті—извъщаю (4. Гильфер- 
динг). 

ВЪдоветво = волхвоваше (Полн. собр. 
русск. льтоп., т. 16). 

ВЪдь—(изъ вәд, отъ глагола вЪдать)= 
невзмЪняемая частица; срав. ст.-чешс. 
хеїйе—ибо, конечно (Виттемберьская 
тсалтырь ХТУ в.: ©30 уейе шие = 
„9ш епіт“). 

В\жа — см. выше вежа. 

Взме — (др.-слав.)= вътви; хорут. вея— 
вЪтвьз санскр. хаја, (употребл. въ Ве- 
дахъ)—в%твь (.4. Гильфердина»). 

Въко — (см Словарь, етр. 113) = родъ 
озальнаго блюда или лохани, служило 
собственно подносомъ и имЪло по сто- 
ронамъ рукояти илн ушки; иногда бы- 
вало прорёзное насквозь. Въ числё 
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Прибавхеніе. 


в-Ек— 
иъдныхъ поваренныхъ судовъ нахоли- 
лись: вЪко росольное, вћко нкряничное, 
на которомъ полавались икряники; въко 
пряжельное, ва которомъ подавалось 
разное пряжанье (О метал. произв. до 
ХҮШ в. Забњдина: си. Зап. Импер. 
Археол. Общ., т. У, 1853 г., стр. 74). 

Ефкожизный == въчный. 


Вљкша == лЬсной звВрокъ, то же, что 
бълка (=сіигиз ушұвгіз); въ древней 
Руси мёхъ его служилъ денежной өдн- 
нидей; на наши деньги въкша==1 /,, к. 
Бљкша продолжала существовать даже 
ив ряду съ металлическими деньгами 
(Русс. Правда). 

Въкъ = увЪчье (Русс. Правда). 

ВЪпечныя паияти и пошлины —денеж- 
ный сборъ съ брачущихся въ древней 
Русм. Пачало сбора пошливъ за браки 
или свадьбы восходить ко времевамъ 
тлубокой древности. Объ нихъ упоми- 
нается въ уставъ Ярослава 1-го въ 
слЬдующихъ сдовахъ; „свадебное н сго- 
ворное... платятъ виру князю со вла- 
дыкою на полы“ (/олн. собр. русс. 
лътоп., т. УТ, стр. 86). Принявъ въ 
соображеніе, что пошлины за разбира- 
тельство дЪлъ, подлежащихъ духовному 
суду. уставомъ Ярославовымъ назнача- 
лись всв сполна въ пользу владыки, — 
что свадебное и сзоворное, иправнћ съ 
пошлинамн отъ дЪлъ, подлежащихъ 
свЪтскому или княжескому суду, тЬмъ 
же уставомъ назначаются къ раздЪлу 
пополамъ между кияземъ и владыкою, 
и что, ваковецъ, пошлины за браки въ 
пользу өпнекоповъ н императорской 
казны не существовали въ Греціи, — 
можно полагать, что начало взиманія 
такихъ пошлинъ на Руси есть древній 
русекій обычай, по которому вступившіе 
въ бракъ платили податн, или прино- 
сили подарки своимъ князьямъ. Первые 
христіанеків князья, н въ числ ихъ 
Ярославъ І, половину этихъ княжескихъ 
пошлинъ могли уступать въ пользу вла- 
дыкъ потому, что, съ введешемъ хрис- 
тїанства, при совершеніи браковъ про- 
изошло новое разбирательство, принад - 
лежавшее собственно духовному єуду— 
разбираніе степени кровнаго и духовна- 
го родства н другихъ подобныхъ обето- 
ятельствъ. Любопытно было бы просл%- 
дить, какое количество денегь и въ 
каже періоды было взимаемо за каждый 
бракъ, начиная отъ изданія устава 
Ярослава І, до прекращенія вънечныхъ 


Ен — 


пошлинъ. Но для васъ это остается не- 
извЪстнымъ до ХҮ столЪтія. Кажется 
достовърко только то, что, при взиманін 
ЭТИХЪ ПОШЛИМЪ, во вов времена приви- 
маемо было во вниманів то, въ первый 
ли, во второй, или въ третій брачущіяся 
липа, или одно изъ нихъ, вступали 
бракъ. На московскомъ собор, бывшемъ 
при Іоанн Васильевич, уложено было 
брать за брақъ юноши съ дЪвицей по 
полторы деньги, со вдовца еъ вдовою 
по три деньги, еъ троеженцевъ по ал- 
тыну (См. Акты Истор. Ком., т. 1, 
стр. 263). На Стоглавомъ соборВ на- 
значено пошлины еъ отрока до алтыву, 
съ двоеженца по лва, съ троеженца по 
четыре алтына. Въ 1667 г. марта 31, 
патріархъ Іоакимъ постановилъ брать 
съ первобрачныхъ по четыре алтына, 
съ юноши, который вёнчался со вд0- 
вой по первому мужу, или со вловца 
по первой женъ, женящагося на дЪви- 
пЪ, шесть алтынъ, а съ прочихъ брач- 
ныхъ по десяти алтынъ (Зея. Имяер. 
Археол. Общ., т. Х, отр. 16 и 264). 
Въ минувшемъ столЬт!и, по митрополія 
кіевской, взимаемо было вВнечныхъ по- 
шлинъ съ первобрачныхъ по 24 коп., 
съ полувторобрачныхъ (когда женихъ 
вступалъ въ первый бракъ со вдовою 
по первоиу мужу или лћвушка выходяла 
за вдовца по первой жен%) по 36 коп., 
съ второбрачныхъ по 50 коа. и съ третье- 
брачныхъ по 60 коп. ВЪнечныя деньги 
въ великой Русн взимались архіерейскн- 
мя яамЪстниками, ихъ боярами и такъ 
называемыми десятниками, & въ Малой 
Росеш въ прошломъ стол Ин протопо- 
пами и намБстниками (Ахт. Историч. 
Археол. Ком., т. 1, стр. 227). Отъ 
нихъ выдавались записки къ приходскимъ 
священникамъ съ дозволеніемъ соверше- 
кія браковъ если къ.тому яикакихъ 
церковныхъ и гражданскихъ препятствій 
не встр8тится. Записки эти назывались 
знаменами о вЪнечной памяти, брачны- 
ми знаменами, вънечными памятьями, & 
въ Кевекой митрополм просто память- 
ями, а обыкновениЪе хвитами, отчего 
н внечныя пошлины назывались квито- 
вымн. По истеченіи года взнечныя день- 
гв препровождались протолопами и иа- 
ыВстникамн въ митрополичью канцеля 
рію, которая называлась канцеляріею 
аргидіаконскизљ дњль, потому что ею 
завъдывалъ митрополичій архилаковъ 
(Изв. Имиер. Артеол. Общ., т. П 
(1861), стр 114-117). 
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ВЪацы у сосудовъ = болве или менЪе 
широкія полоски, нли коймы (бордюры) 
вокругъ сосудовъ вверху, при ихъ от- 
верстіяхъ нли краяхъ, & иногда н внизу 
на поддонахъ. Вфицы эти большею ча- 
стію украшалиеь рвзными узорами (У'ка- 
зат. для обозр. московс. патр. библ, 
архіеп. Саввы, 1858 г.. стр. 7). 
ВЪичальное = плата за вънчаніе (Древ. 
Рус. От., стр. 97). 


В%нчальныя свфчн. — Видное мъсто въ 


етаринныхъ брачныхъ обрндахъ зани- 
мали „свъщники“, молодые люди, но- 
сившіе огромиыя восковыя свЪчи жениха 
и вевъеты Каждый „свБщникъ“ имБлъ, 
въ такихъ случаяхъ, валътый черезъ 
плечо (иногда на двухъ кушакахъ ви- 
сЪншій), „кошеликъ“, бархатный иля 
камчатый, или жө кушакъ, куда заправ- 
лялея нижній конелъ свЪчи. Женихова 
свЪча всила „пудъ съ четвертью“, 
невЪотина— „пудъ безъ четверти“. Свъщ- 
ники, во время обрученія на, дому, сто- 
яли противъ новобрачныхъ, присутство- 
вали при вЪнчанін нхъ въ перкви н, 
по окоичанін обряда, ставили эти сввчи 
въ спальн нонобрачныхъ. Тамъ свъчи 
устанавливались въ кадяхъ съ пшени- 
цей, въ головахъ постели, гдъ онъ н 
горЪли вею ночь. 


Ц 

Бра (сн Словарь, стр. 115 —116).— 
Серб. вјера н вера, польс. жіга, босн. 
ујегга, болар. вяра, краин. вирь, боз. 
эја и мега, лат. үегібаѕ —нетинность, 
уегиз— истинный. нм. жаһгһћей, жаһг, 
латыш. меһга. Корень слан. ниЪетъ 
основанів въ санскр. увг — желать, 
избирать. 


Ч 

Ебро = съ вфрою, благочестиво (3 Іоан. 
Т, 5). 

Вфронтельный == довфрчивый. легко- 
върный. 

Карьиннъ — вЪрный чөловъкъ. Ефр. Сир. 
ХІУ в. 

Бусы клтИлнуа. — Въсы были первона- 
чально камениые, °ађатію (Лев. ХІХ, 
36; Прит. ХҮІ, 11). Чтобы обезпечить 
правильность ихъ н прелотврати гь спо- 
ры илн положить кмъ конецъ, Монсей 
приказаль поставить въ скинін въсы, 
которые получили названіе въсовъ свя- 
тнлища (Исх. 30, 13; Лев. 27, 25; Числ. 
3, 47). Въ эпоху царей общественные 
весы назывались также „царскими в*- 
сами“ 2 Цар. 14, 26 (буквально: „цар- 
скимн камними“, въ ВульгатВ: ропдеге 
риб!со). Этн взеы были поставлены 


позднзе въ храмъ Терусалимскомъ н 
ввфрены храненію священниковъ (1 Пар. 
23, 29). Мы не знвемъ, какова была 
форма этнхъ въсовъ. У ассиріянъ и 
египтянъ овн имли форму животныхъ. 
Въ обыкиовенныхь сдёлкахъ продав- 
щикъ н покупатель пользовались ввса- 
ми, которые носили всегда у пояса съ 
камиями опрелЪленнаго вЪса (См. подр. 
въ Руков. кв чтенію и изученю Би- 
бліи, Ф. Вилуру, т. І, стр. 193—194). 

Ветнляннн-=болтливость (або дева). Тоан. 
Люств. ХИ в. 

Вєтїйстею — (буторедь) == проповъдую 
(Кан. 1 Пятьдес. п. 8, тр. 1). 

БТтра — (мер.-слав.)== вътеръ; кор. вв 
(вЪять); др.-русс. вътрило — парусъ; 
вЪтряный, вБтреный, повътріе; ма.0р. 
витеръ, внтрило; бълор. вън — буря, 
вЪтрведь—вЪетъ, дуеть; санскр. унія — 
вътеръ; осет. уг — буря; литов, уха 
- буря, рахеёга — чума. 

Вать — (см. Словарь, сгр. 117) == дого- 
воръ; др.-русс. повћтъ —вЪчевой округъ, 
уъздъ, ирусс. үвііві — говорить, уайе 
—в%че. Миклошичъ полагаетъ корнемъ 
въ. Сложныя: об(в)Ьтъ, отвЪтъ, при- 
вЪтъ, совћтъ, навтъ, извЪтъ, завћтъ 
съ производа. 

Батьстко=это слово употреблялось у насъ 
встарину въ смысл колдовства (Карам- 
зинг, Истор. Гос. Росс., 1, прим. 506). 
Въ глоссазъ Мафлезь.: „уезсЫ (в®щбы) 
уабісіпіа, . роебатит саттіпа“. Отъ серб. 
вјешт — въщій, т. ө. умный, происхо- 
дятъ: вјештива — знаніе, умћвіе, н віеш- 
итца —колдунъ; санскр. уйг значить та- 
виз, водшебникъ (Буслаев», О влінн. 
зрист. на слав. яз., 1848 г., стр. 173) 

В%чниая == верховная воля, опредвленю, 
законъ, рЬшевіе, судъ, приговоръ. „И 
впчину проволати въ народ“, т. е. 
приговоръ въча провозгласить народу 
{Суд Любуши). Отсюда „уввчали“ — 
присудили. 

Бенть— (древн.-слав.)—опытный, нскусный, 
свЪдущій, волшебникъ. 

Вяжчее, вязебное = пошлина, взимав- 
шаяся съ господина бЪглаго холопа, за 
поимку его (Русс. Правда). 

Вязень = узннкъ, плънникъ. Польск. 
міелеп (Сказ. кн. Курбскаго, ХҮІ в. 
то изд. Устрялова). 

Вязь — Вязное, узловатов ннеьио (ипсіа- 
1ез Шегае) = каллиграфическое искус- 
ство, въ коемъ буквы связываются или, 
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Прибэвлөніе. 


Бл — 


Гай— 


лучше, перепутываются между собою { Ваҳъти — (древ.-слав.) = прилипнуть, увяз- 


такъ, что иногда въ одной буквВ заклю- 
чается цълов слово. Такого рода, пись- 
мо перешло къ рамъ съ запада въ ХУ 
вЪкВ, и употреблялось большею часто 
въ заглавіяхъ рукописей и въ подть- 
сяхъ па иконахъ, на металлическихъ и 
другихъ произведеніяхъ. Оно извЪетно 
также и подъ ршенемъ фряжскаго шись- 
ма. Въ Синод. библ. хранится рукопис- 
ная азбука фряжская славянскаго язына 
(%1) (Си. Указат. для (о москов. 


путь. 


Витний, вяшьчій = знатиый, высш, 


болышй, старшій (Судныя зрам.). 


Ваште — боле (т\єїоу) (Марине. (гла- 


золич.) четвероеванг. ХІ в. зима, 
стр. 70, 102 и др.). См. сл%д. слово. 


Ваштышїй == вящшій. Значеніе этого слова 


тоже, что и великій, ио только въ уси- 
ленной степени. Воть что говорить 
Юнгманъ о происхождени слова вящ- 
шій: „оно происходить отъ корня вћкъ; 


патр. библіот. архієп. Саввы. 1858, вящшій будеть значить возмужалЪе, 
стр. 7). старЪе, болъе кого-нибудь“ (см. въ его 
Влязьба = иаложеніе оковъ на узника словникћ слово меку). 


(Русс. Правда). 


Вашестко. вафьшина == превосходство. 


Г. 


Гавдра=одинъ изъ главныхъ городовъ Га- 
лилеи въ первомъ въкћ по Р. Хр. Онъ 
былъ сожженъ въ 67 г. Веспасіаномъ 


— буду портиться, гибнуть, рейаћ, рв- 
@іпі, робаѕ — ужъ, лат. садив, 
Тадка-—разсуждевіе, рёчь. Иольс. байка, 


со всЪми сосВдниши сөлевіями. Мужчи- 
ны, способные иосить оружіе, бЪжали 
изъ Габвры еще до прихода Веспасіана,, 
оставшіеся нъ городВ были или убиты 
римскими солдатамм или проданы въ 
рабство. 

Гаєїйда — (евр. кръпость Божія) = имя 
одиого изъ архангеловъ, посылаемыхъ 
Богомъ для возвъщенія людямъ великихъ 
двль Его; объясниль Даншлу пророче- 
ственныя видЪнія, иаставляль пророка 
Захарію, священнику Захар и св. ДЪВЪ 
Мари возвъщалъ рожденю І. Предтечи 
ш І. Христа. Прославляется 25 марта н 
13 юля. 

Тагрина = антоновъ огоиь; ракъ. Лат. 
аортаепа; яольс вапртепа (Сказ. кн. 
урбсказо ХУІ в. по изд. Устрялова). 
Гадатн и гатати— (древ.-слав.) = первовач. 
дупать, потомъ гадать; малор. гадаты, 
гануты, боле. гадаја -- душать, серб. га- 
тати — предсказывать, ворожать, чеше. 


отъ вайас. (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ 
в. по изд. Устрялова). Он. Словарь, 


стр. 118, 


Гай — (Римл. 16, 23) =1) одинъ изъ 70 


апостоловъ; былъ нотомъ өпископомъ въ 
ЕфесЪ послВ св. Тимоося Оригенъ, по 
преданію, говоритъ, что онъ былъ епи- 
скопомъ солуиской церкви. Память его 
5 поября (Толк. посл. св. ап. Павла, 
кз Римлян. епис. Феофана, издан. 2, 
стр. 410); 2) лице, къ которому ев. І. 
Богословъ иалисаль третье свое посла- 
ше. Такъ какъ въ свящ. шюашм упо- 
мииаются три Гаія: пакедонянинъ (Д'Вяи, 
19, 29), хервянинъ (ДЪян. 20, 4) ико- 
ринөянинъ (1 Кор. 1, 14; Рим. 16, 23), 
то липомъ, къ которошу писалъ св. ю- 
аннъ, полагаюгъ то одного, то другого, 
или третьяго, по безъ достаточныхъ 00- 
пованій; ибо вс тъ Гаіи были ученики 
Павловы, а св. Іоаннъ пис̧алъ къ сво- 
ему сыну и ученику {3 Іовн. 1, 4). 


В&дам —совЪтовать, гадать, подс. ра- } Гайиоронъ— (польс.)—жавороиокъ: санс. 
Час— говорить; срав. съ санскр. садай } Баі —издавать звукъ, пЬть (Микуцкёй). 
говорить, зенд. бай, др.-ср -ерман. |} Тайдукъ — (си. Словарь, стр. 119). —Съ 


60 — догадка, литов. во — отгады- 
вать, догадываться. 

Гаднтн — (древ.-слав.)=порицать, гнушать- 
ся; гадьнъ — отвратительный, позорный, 
тадкій, сквериый; серб. гад— иечистота, 
грязь, гаднити — замарать, осквернить; 
срав. (отъ себ и сћейћ) съ санс. взоб\, 
вапдћапа -- порча, литое. репій, рёвії 


давнихъ временъ буйныя головы славян- 
скаго поколћніи, обитающаго нынВ въ 
Сербін, Босніи и Герцеговинћ, избъгая 
шадъ собой мирной власти, удалялись 
въ горы и жили промысломъ вооружен- 
зой руки. Они пазывались га луками. 
Заключая пежду собою союзъ братства, 
ие превосходящ 10—13 человъкъ, они 
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Гак— 
избирали старЉйшину, имли свой при- 
тоиъ и складчину (оставу) Добычу ихъ 
составляли чужеземцы проъзжіе и бога- 
тые купцы. Истинный гайдукъ имълъ 
своего рода честь: не убивать того, кто 
не сдђлалъ ему зла. На подобныхъ ус- 
ловіяхъ, соотечественники, пирные граж- 
дане и правленів не презирали ихъ и 
не преслВдовали. Ихъ считали за людей 
созданныхъ для постоянной войны, вВч- 
шой опасности и безусловной, безотчет- 
шой воли. Если они ш дВлали зло обще- 
ству, то ие по нуждћ въ средетвахъ 
къ пропитанію, ше по порочнымъ чув- 
ствамъ, шо по страсти къ буйной жизни 
и независимости; и потому права ихъ из 
подобную жизнь, какъ будто цодтверж- 
денныя обществомъ, вошли въ обычай. 
Прохоже и проъзжіе платили имъ без- 
шрекословно дань. Храбрость и молоде- 
чество пиогихъ гайдуковъ воспЉвались 
даже въ народныхъ пъсняхъ. У порла- 
ковъ (по Добровскому Мавро -Влаховъ) 
шачёльникъ гайдуковъ шазывался сер- 
дарь харапбаша (Вельтманзезтов. „ Ко- 
щей безсмертный“, 1833 г., стр. 286). 

Такоиница-=длинное огнестрћльиое ору- 
ще, небольшого калибра, прилажениое 
къ деревянному отрубку. Польс. ћа- 
Коттіса, отъ Накер (Сказ. кн. Курб- 
сказо ХҮІ в. то изд. Устрялова). 


Галнлійскоє мре см. БенннсарЬтекоє, 
Словарь, стр 121. 

Гапитн — (древ.-Слав.)== выскакивать, вска- 
кивать; галитвЪть = шалить, смВяться, 
гаилиться==глазЪть, засматриваться; из- 
галяться--показыватьзубы, изсмЪхаться; 
срав. съ латин. и итал. ввМаге. др.- 
вер.-нъм. КаПоп-—-радоваться, ликоваль, 
быть заносчивымъ, др -франц. выег— 
праздно проводить время, б/е весе- 
лость, увеселеніе, торжество, фран. &8- 
Јатё— любезный, шарядный. 

Галичь мерсый == Галичъ зладимирскій 
(Лаврент. лът., 441, 491). 

Галіа —= шлюпка, галера. Польс. ваЫа, 
итал. вајев (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ 
в., изд. Устрялова). 

ТГалаїонъ — Галлюнъ, ринск!й проконсулъ 
въ Ахаіи, братъ философа Сенеки, ко- 
торый посвятилъ ему свои книги о гнъ- 
в (Двян. 18, 12). 

Гамала-—на воеточнюнъ берегу Гевнисарет- 
скаго озера; этимъ городомъ владвлъ 
Агрипа. Въ 67 г. Гашала выдержала, 
продолжительную осаду Веспасана, бы- 
ла имъ взята и разрушена. 4000 чело- 


Прибавленіе. 


——щ————_—_—_——_—————_о——————одоид——д—_д—д_—д_—о— 


Те— 


вЪкъ были убиты римскими солдатами, 
а 5000 приняли добровольную смерть, 
бросившись со скалы Изъ всего насо- 
ленія успЬли скрыться и спастись толь- 
ко двв женщииы. Область, въ которой 
шаходилась Гамала, называлась Гамп- 
литикою. 

Гаммічта — ленты или струи иа ар- 
хіерейскомъ подризник, висящія спө- 
реди; оии озиачаютъ учительную благо- 
дать іерарха и различные дары, давные 
ему свыше и черезъ иего изливаемые иа 
върующихъ. 

Тамъ == разногласный, громкій шумъ со 
смЬхомъ отъ множества говоращаго па- 
рода, собачій лай. У халдөевъ шумъ 
ивзываетея гамину, & у евреевъ амонг. 

Ғзнва-=укореніе (Зериало духовн. 1652 г., 
л. 329; сн. Омис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. Отд. 2-ой. Пис. св. отц. 3. 
Разн. боосл. соч. (прибавл.) А. Гор- 
сколо и К. Невоструева, стр. 125). 

Тарипъ —(арабе. герибъ)= чужестраяелъ 
(Путеш. Аөан. Никит.). 

Гаркать кликать, звать, вызывать кого 
откуда, кричать. 

Гарматм==Сарматія (Лаврент. лљют.). 

Гататн —(древ.-слав.)= гадать; санс. вћаё 
— говорить; гатаннє==гаданіе. 

Гацоръ или Кпрівеъ-Хецронъ (Іис. 15, 
25). Существуетъ инфніе, что этотъ го- 
родъ быль отечествомъ Туды искарют- 
скаго, ибо Искарють ша еврейскомъ 
явыһВ означаетъ: мужъ изъ Карвоа. 

Гвозхнй, гвохдвий— (древ.-слав.) = гвоздь, 
клинъ; болг. гоздиј, гоздеј, яольс. ртогй2 
и 80242, пае==колоть, серб. гвоздей — 
желзный; срав. съ лат. Вафа-—шестъ, 
жердь, 207с. Ба205— колючка, Въ ст.- 
славян. языкъ и въ ст.-сербс. гвоздь 
значитъ еще лЪсъ. 

Гворове вохинн — приливы н отливы (по 

. ретоВоћої кой пои е0ріт- 
оч). (Кн. Пчела, ХУ в., л, 119; ен. 
Опис. славян. рук. Моск. Сунод. биб. 
Отд. 2-ой. Пис. св оту. З. Разм. 
бозосл. сочин. (прибавл.) А. Горск. и 
К. Невостр., стр. 541). 

Гдоүна — (не отъ слова дыня-ли?)==споква,. 
(Сборникъ, ХҮ в., л. 71 об.; сн. Опис. 
слав. рук. Моск. Сунод. библ. Отд. 
2-ой. Нис. св. оту. З. Разн. боосл. 
соч. (прибавл.) А. Горсказо и К. Не- 
воструева, стр. 596). 

Гелена — судя еврейскій, побБдитель 
мадіанитякъ и ашаликитянъ. 

Те йод горы — лежать южнЪе Өавора, 


— Прибавленіе. Е 


въ долин ездрелоиской, безплодныя и 
не высокія, въ !/, версты высоты. ЗдЪеь 
нЪкогда Саулъ инфлъ иеудачную битву 
съ филистимлянами и погибли сыновья 
его. „Горы Гельвуйсвя! да ше сойдетъ 
ши роса ни дождь иа васъ, и да не бу- 
деть на васъ оля съ плодами“, гово- 
рилъ Давидъ, оплакивая погибель Са- 
ула в сыновей его (2 Цар. 1, 21). 
Тельенигфореь = городъ въ Финлянліи; 
основанъ шведами въ 1649 году; ив- 
вванъ такъ отъ области Гельзинглянди, 
въ которой окъ былъ осиованъ, а при- 
бавочное въ концё слово „форсъ“ по- 
шведски значить „водопадъ“, Такое же 
окончаніе имфеть и городъ Таммерс- 
форсъ (абосской губер.). (4. Сергњев, 
въ Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. 11, 
стр. 359). 

Геммы — (Сетшае)= вообще драгоцънные 
камни; но въ археологіи геммами 00б- 
ствеино иазываются ТЗ изъ благород- 
пыхъ кахией, нь которыхъ вырВзаны 
вглубь какія либо изображенія или пись- 
пека. Геммамъ противополагаются „ка- 
меи“ (Си. Указ. для обозр. моск. патр. 
библот. архіеп. Саввы, 1858 года, 
стран. 8). 

Георгій Амартолъ == попахъ Георгій, 
изъ смирешя прозвавшій себя зрюшни- 
ком (амартолъ .— брартоћбс̧) жилъ въ 
первой половивъ ІХ в. и довелъ свое 
бытописаніе до 867 года Хроника его 
раздъляется ма 4 книги, изъ которыхъ 
только одна послЪдняя мзлагаеть ието- 
рію ВизанйЙской имперіи отъ Ковотав- 
тина до смерти Михаила (319—867). 
Уже въ Х в. появились сөрбскіе ш бол- 
гарскіе переводы хроники Амартола, 
перепюдийе впослЪдствіи ша Русь. Въ 
славякскомъ переводъ эта хроника, на- 
вывается: „Временьникъ въпростВ от 
различных же хроюграфъ же и сказа- 
тель събрань ш сложекъ Георгиемъ 
трыпьшикомъ мнихомъ“. 

Герез1я — ересь. 

Герой — (реч. "Ноос, др.-рус. прой) = 
человзкъ, отличающійся иеобыкновей- 
ныши подвигами; храбростью, силою, 
мудростью, опытностью, воинственнымъ 
духомъ. 

Тетизиъ-=чиновникь въ Малороссіи. На- 
ввавіе казацкаго гетмана извЪстно съ 
самаго иачала ХҮІ вЪка; первый при- 
цялъ его предводитель добровольно со- 
ставившагося въ Польшћ войска для 
защищенія ея отъ набфговъ крымскихъ 
ш зогайокихъ татаръ, житель города 


Овруча — Дашкевичъ. Это названіе, по- 
хобно яругимъ польскимъ словаыъ, за- 
ныствовано ивъ иижне-германскаго язы- 
ка, гл Сш - Мапи значило главу, иа- 
чальника. Первоначально гетманъ быхъ 
пе важиће нынфшняго ротнаго шачаль- 
пика или капитана. Уже посл того, 
какъ польсве аристократы сдёлали гет- 
пановъ короны и Литвы пачальиикани 
пезависимаго отъ государей войска, 
вваніе это сдёлалось очень значитель- 
нымъ (Успенский. „Опытг повњств. 
о древн. русс.“, 1818, ч. И, стр, 744). 

Тефтаръ или ехтаръ—непритворшю убо- 
гій, добрый староцъ, честный пищ. 
У поляковъ гофбтаремъ ивзывается ре- 
песленникъ, выпиваюций разныя одежды 
(волотомъ, телками). Издатель Націо- 
надъназо Русскозо пљснопњнія (ем. 
ч 1) говоритъ, что зефтарз былъ. у 
славянъ #16ецз, работавшій священную 
одежду иа жреповъ и государя. „Старъ, 
что Ехтаръ, у иего булавка иголкой 
шдетъ, шьөтъ-—не шъетъ, все ушковъ 
шцөтъ, да копается. Диво портной“. 

Гибель платить == платить ва ущербъ, 
убытокъ и истреблеше чего-либо насиль- 
ствомъ. 

Тидра = одинъ изъ виловъ лракона или 
вмЪи, Поэты представляли гидру седми 
главою и говорили, что по мърБ того, 
какъ отрубаютъ одну голову, выростаетъ 
хругая. Поражеше этого чудовища бы- 
ло, говорятъ, самымъ славнымъ подвя- 
гомъ Геркулеса. 

Гиря — (русс.) = тяжесть; санскр. бги 
- тяжелый (А. Гильфердинае). 

Тїациитъ =1) цевть (синій, по-слав. си- 
шета); 2) драгоцвиный камень; 3) шерсть 
синяго цвзта. 

Чема (Нуаепа), по-евр. уабуа = хищное 
животное, похожее иа собаку и вм ств съ 
тЪмъво всемъ отличающееся отъ иея. Гіе- 
ны безобразны. Туловище у нихъ коренас- 
тое, шея толстая, голова широкая, морда, 
большая, кривыя передвія иоги длиинве 
заднихъ; поэтому спина у шихъ покатая 
ш животное сзади ниже, чВмъ у зашей- 
ки; глаза поставлены косо, смотрятъ 
тупо, злобно и безпокойно; мъхъ длин- 
ный и грубый, образующій на спин 
родъ щетинистой гривы. Вее это вмћстБ 
взятое производить непріятное впечат- 
лЪніе. Притонь, гіены имфють отвратш- 
тельный р%зкій голосъ, въ котороиъ 
иногда слышигея ужасный хохотъ; онъ 
жадны, прожорливы и издаютъ против- 
ный запахъ. Библія очень р®дко упо» 
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пинаетъ о гіепахъ. Сирахъ сравниваетъ 
вражду межлу богатымъ и бёлиымъ со 
враждою иежду меною и собакою (Сир. 
13, 22). Пр. Іеремія отъ линь Божія 
говорить о беззаконныхь сынахъ Изра- 
иля: не вертенг ли зіенинз достояніе 
мое мВ, или шещера окрестъ его; иди- 
те соберите звъри сильныя, и да пріи- 
дуть сивсти е (Юр. 12, 9). Въ 1 Цар. 
18, 18 упоминается о долин цевоимь, 
т. е. долинъ гіенъ (Си. подроби въ 
соч.: Представ. живот. царства въ 
св. земл. прот. Н. Елеонск., Сиб. 
1897 г., стр. 184—185). 

ГлакА — (ем Словарь, стр. 121--122) = 
это слово праславянское; епу соотвът- 
ствуеть лит. рајуа (2. В.); болг. глава; 
серб. главаз чешс. Мама; польс. боча. 

Галвьна (книги пророч. по синод. сп. въ 
рукоп. Упыря Лихоло, 1047 г.) —очень 
часто употребляется внфето зреч. да 
186 головня (напр. Ис. 7, 4; Іөг 24, 
9; Ам. 4, 11; Зах. 3, 2). То же слово 
во множ. чистЬ (главьна) служитъ дли 
перевода зреч. ФудраЁ — уголь; напр. 
Ио. 44, 12; Тез. 1, 13 (Матер. для 
словаря и зрам., т. И, изд. 2 отд. 
„Акад. н.). 


Глагёлатн Азыкома — (пс. 38, 5)—т. е. 
тихо, шепотомъ, такъ чтобы слово ше 
доходило до’ многихъ (См. Замюч. на 
текстъ псалт. по переводу 70 прот. 
М. Боюлюбск., стр. 37). 

Тлаголиты == русины, употребляющіе гла- 
голицу. (О ннхъ см. въ Дух. Бес. 1859г ) 

Глаголица == азбука русянъ, католиковъ 
и уніатовъ, явилась ие раньше Х вк. 
Изобрћтеніе ен католики ирипасываютъ 
`блаж. Терониму. 


Глагба — (см. Словарь, стр. 123) – „Воз- 
любиль еси вся аллоды потопныя (ха- 
тотоутісроб), языкз льстивз“ (Пс. 51, 
6). Глаголами потопными и языкомъ 
лъставымъ псалнопћвецъ иазвалъ такой 
языкъ, который ложью пожетъ губить 
совершенно; образъ же ръчи взять съ 
твхъ, которые погружаютъ въ воду и 
погружаешыхъ имн принуждаютъ оста- 
ваться во глубинв водъ (Өєодорит»э). 
Для ясности славяискаго текста, вм®- 
сто: „глаголы потопные“, лучше бы чи- 
тать: „глаголы потопленія“, шли потоп- 
ляющіе. Евоимійн Зигабенъ вмвето : 
»ЯЗЫКЪ ЛЬСТИВЪ“ читалъ: ЯЗЫКОМЪ ЛЬСТМ- 
вымъ; въ такомъ случа и славянскій 
теветь могь бы читаться: „возлюбшъ 
вси вся глаголы потопленія отъ языка 


Прибавленіе. 
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льстиваго“ (языкомъ льстивымъ) (См, За- 
мч на текст пгалт. по переводу 70 
трт. М Боюзюбск., стр. 77). 

Гладитн (рев -слав ) =гледить;срав. (отъ 
БШааћ) съ нм. 8186 — гладкй, золланд. 
и 16660 Фай, прусс. 2109 – оселокъ, 
антов. с\ойаз (и ВН) лат. рјаћег-- 
голый, гладкій (оен раЉғо вх. віааһго). 

Гллдота—гладкость. Отрецися зладотамъ 
и мякотамё —откажись отъ всего, что 
гладко и мягко. (Св. Грил. Боюсл. съ 
тод. Ник. Иракл. ХІҮ в. л. 79 06.; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
А. Горс. и Невостр. Отд. П, пис. 
св. отц., стр. 19) 


Гладь — (древ слав.) = голодъ (серб. 
глад, чеше. Ма, эольс. 2104); срав съ 
производи. отъ вгаВ: санскр. ратдћа— 
алчность, ртіһћтйѕ — жадный, 2020С. рго- 
диз (вагдиѕ) —гололъ, франц ртейіа — 
скудный, нищенскій, литов. рагдиз — 
вкусный. 

ГамокнЕ — (хуже) = съ шумомъ: 
животну свыше бурну носиму зласов- 
нъ Духа всесвятаго дыханёю — когда, 
животворное сильное дыканю воесвятаго 
Духа съ шупомь снизошло свыше ( Кан. 
1 Лятьд. п. 8, тр. 1). 

Гунньникъ==горшечникъ (Апост. ХГУ вЪка. 
Римл. 9. 21). 

Тлоесы == сводъ текстовъ свящ. писанія 
на разныхъ языкахъ. 

Гаотэтн == глотать; срав. санскр. гал (га- 
лати) —Ъсть (А С. Хомяков; ен. Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. И, 
стр. 392); ср. зреч улочта — языкъ, 
ҮХоттіс̧ — язычекъ, кақъ оруще, епо- 
собствующее глотанію; отсюда и фран. 
Біоќќе. 

Главнина = глубина (3490с) ( Маріинск. 
(злаголич.) четвероеван ХІ в., Яш- 
ча, стр. 42, 127). — Глубинный змій — 
т. е. скрывакнційся въ глубив% (діаволъ) 
(Служб. Пятид.). 

Глоумьюних — чөловБкъ разсъянный (Во- 
стоковз). 

Глоцхь — (древ.-слав.) = глухой (чешс. 
Мось, 220.0. вазхес, серб. глух, оглу- 
вити —оглушить): литов. заим. &105(2)о- 
Каз — глухарь. 

Глътатн — (древ.-слав.) = глотать (млор. 
глытаты); глотка, поглощать; слов. вой, 
чеше. ћеї, Міауаё; срав. съ лат. в1и- 
1ге, сша —пащеводъ. отет. апг — глот- 
ка, санскр. раја, =Пай, арм. Кане! — 
глотать, нм. кеМе — горло, длиниая 
шея. 


Прибахлөніе. Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 60 
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Глевати — (древ.-слав.) = втыкать, углуб- 
лять; оүглљьєнљтн — завязнуть; 20л45с. 


глоб-иць — сдазливать; чеш. глобитн— 
вбивать въ землю; ил.ир. глобити— на- 
казывать пенею; санскр. ваЪћ — сдер- 
живать; этотъ корень имёлъь другую 
фору ЕТЬВ, что подтверждается тЪмъ, 
что въ вначенін зіять употребляется 
одинаково бађћ и ртЪћ, рать В и га Ь 
(А. Гильфердиня»). 

Гладътн, гладати = глядЪть (серб. гледати, 
тольо. радас. чеш. Шедей, Һейаёї); 
срав. съ рек. аќеіпп, англ. ќо ріап- 
сө, мъм. р1оізеп — пучить глаза. 

Гиығжатн==пресмыкалься (Сборник», конца 
ХУ в., л. 42 06. сн. Описан. слав. 
рукот Сүкод. библ. А. Горскаю и 

. Невоструева, отд. 2, пис. свят. 
оту., стр. 630) 

Гнатн—ом, гон, стран. 128 Словаря. 
Серб. прјегоп—битва, сраженіе, чешс. 
зепи, ћпаёі, һопіёі — гнать, охотиться; 
срави. съ производн. отъ ёћєёп, вп: 
сане. ћапші, вћепапёі — бить, прогонять, 
Ваз ивъ ћпёі-–ударъ, пораиеніе, зенд. 
аірідап-—прогоиять, литов. репа, рай 
—ие допускать, гиать скотину, вап 
пасти, вап а —выгонъ. 

Гисстн — (см. Словарь, стр. 124). Чешс. 
ћпеби, №54, серб. гиечити; срав. (епё- 
(0) съ нљмец. Кпееп — мять, топтать, 
пруес. вподе — квашия. 

Гангы — книги (Мин. ХІ в., зюября 13; 
Предисл. Кормч. 1282 г.). 

Гинла-ый — (греч. сатоёс̧) = гнилой; не- 
пристойный, иепотреоный (Еф. 4, 29). 

Гнонл — (грех. та. Ех) =язвы (канонз 
Андрея критсказо). 

Тиусить — (санс. пас, насате) == звучать 
особеннымъ образомъ; храпъть (4А. С. 
Хомяков; си. Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. П, стр. 392). 

Гноусь и гноусъ— (древ.-слав.)=трязь, мер- 
зость; слов. Вииз — гниль, босн. гнус, 
чешск. паз, ив, Кия — воз- 
буждать отвращеніе, литов. 28 
гадъ, 10350. епизпу— гнилой и лВнивый. 

Гноушема— спазмы, корча (стосрёс) (Силь- 
вест. и Аут. ХҮІ вЪка, л. 120; ен. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А. 
Горск. и Невостр. Отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 147). 

ГнфкатнсА ~ (ом. Словарь, стр. 125).— 
„Господь воцарися, да знњваются 
(ёрүщісдосом) людзе“ (Псал. 98, ет. 1). 
Съ еврейск.: „да трепещутьъ народы“. 


Прибавленіе. 


Гок — 


Въ этомъ значені орүесдох употреб- 
лено въ Исх. 15, 19, гдБ о нюбвдоно- 
сномъ шествіи ивраильтянъ сказано: 
„слышаша языцы и прогвъвашася, 60- 
лъзни пряша живущія въ Филистимћ“. 
Но блаж. Өсодоритъ и Аөзнасій пони- 
маютъ о гнЪвЬ иевфрующихь: 1удеи и 
еллины приходять въ неистовство и 
ярость, слыша о царствз Владыки Хри- 
ста (Өеодоритъ ). Соотвтетвіе парал- 
лелизма,— „да подвижется земля“, гово- 
рить въ пользу еврейскаго текста: -~ 
„да трепещутъ люді“ (См. Зам. на тек. 
тсалт. по перев. 70 прот. М. Бозо- 
любс.. стр. 201—202). 

Тифздо-=племя, родъ. „ГяЪздо есмя кня- 
зя Владимира“. 

Гнктитн==разводить огонь, зажигать. Зла- 
эпостр. ХИ в. 

Гиюсхость==уныніе (Зерцало духовн. 1652 
г., л. 333 06.5; си. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2-ой. Пис. 
св. оти. 3. Разн. боюсл. соч. (при- 
бавл.) А. Горскаю и К. Невоструева, 
стр. 725). 

Го=өго. То есть познать го (Безсон., ч. 
1, стр. 5). 

Говьзь — плодоиосный, откуда, гобьзитиса, 
гобьзовати; зотнс. ра – Ырз — богатый, 
производимое Бопиомь отъ санс. бага 
— часть, счастіе, слвдовательно, рв — 
Ырз съ счастіемъ, какъ имаше у — бо- 
гій – безъ счастія. Варочемъ у славянъ 
быль уже далеко распрострашившійся 
вотарину корень 200, ие только у насъ 
въ лЬтописяхъ попадзющійся въ формВ 
„Гобиио“, которая, какъ лдревнћйшая, 
уже занћняется болве цонятнымъ варі- 
автомъ „обилье“ (Лавр. 75); 10 и въ 
иллир. гобино, и даже въ мадзяр. 68- 
Бода съ тъмъ же значеніемъ жита; слћ- 
довательно, прилагат. гобьзъ вмъстћ съ 
10те. варез — будетъ уже вторичной 
формаши (Буслаевз, О вмян. трист. 
на слав яз., 1348 г., стр. 95). 

Говнтн — уважать, благогонть. Григор. 
Бозоса. ХІ в. 

Гокорь = пузырь. Говоръ на вод» погиба- 
етъ и память гордаго не пребываетъ по 
смерти (/оучен. о смирен. и величав. 
людахг 12 янв.). 

Говорауь — говоря. Сватый Амброзій гово- 
рачь объ оиомъ пертвецу (Безсон., ч. І, 
стр. 11). 

Говть==имћетъсмыслъ ие тольно постить- 
ся, но и почитать. Отсюда благо — го- 
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въть. По зоте. ва— уетап —молиться, 
восхвалять, сь приставкою ра оть уеіћз 
— святой. Слич. санс. гу — приносить 
жертву (Бусзаевь, О вліян. христ. на 
слав. яз., 1848 г, стр 95-96). 

Говадо — (см. Словарь, стр. 126, гдв вю 
ошибкВ напечатано говада); бо.и. гове- 
хо, ст.-серб. говедо, н.-серб. говеда, 
словам. Вочадо, чеш. Боуадо, в -зуж- 
ћоҹјайо, н.-луж. божейо (4. БуЗизо- 
вичэ). 

Годнтн==угождать. Сбор. 1073 года. 

Годнуьмый — годовой (Рук. Румяни., № 
154, Ё. 259). 


Г&да — (см. Словарь, стр. 126). Гиль- 
фердиназ сравни. съ санс. каа —впремя. 
О времена, сь которзго начинался гозъ, 
см. въ Сзоварњ новый годъ, стр. 256. 

Гоххь —(др.-слав.)-=дремучй лЬсъ, собст. 
защита, кровъ, оть санскр. корня Ваз 
— покрывать, засловять (Матер. дзя 
слов. Микуцк., в. Ш). 

Тойный или Гой =велачавый. Отгрияныя 
сказки это слово употребляюгь именно 
въ этомъ смысль: „Акь ты, гой-еси, 
добрый мололецы“ Вь Даңковскомъ 
узздв (Рязан. губ.) еще иедавио было 
слышно: „Гойный, славный, молодець!“ 
Срав. франц. слово Вам — высокій. 


Голіна — городь Палестины, давшій свое 
имя иебольшой провинци, иезванной Го- 
ланцтидою. Эготъ горохь ыяь дань 
ловитемъ изъ семейства Гирсона и объ- 
явленъ городомъ убвжище (Іис. 20, 8; 
21, 27; Втор. 4, 43). 

Толбецъ == доревянная ложвяка передь 
печью; подъ шимъ яВоеница дзя црохо- 
да вь подполье, 

Толвець = домикъ, хижина, балагань, 
лавка (Акт. Юр. ХТҰ-—ХУҮ в.). 

Толв(ж)ажень=1) мВра, ввсъ; 2) солов&& 
соли (Судныя зрзмоты). 

Толка—иятожь, шумь, иолаеше: „и бысть 
межи ими голка, мятежь и иолюбовь“ 
(Новь. льт., 4, 125). 

Голова земсьй == главный человвкь ме- 
жду гражданами. Въ древности земскій 
голова былъ почти тоже, что техерь го- 
родской голова. Иногда ова быти ие- 
превзичыми, иногда же избирались по- 
годно для суда и расправы иадъ граж- 
данами (Успенскй, „Опыт повњстя. 
о древн. рус.“, 1518 г., ч. І,стр. 345). 

Голова пиєьнениый ==въ древности былъ 
почти тө же, что послћ секретарь, или 
даже пеньше того, ибо икъ (письмея- 
ныхъ головъ) употребляли за секрета- 


Приб 


эвлен!е. 
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рей только въ малыхь городахь (Си- 
бир. истор. Фишера, стр. 151). Были 
примры начальства этихъ чиновяиковь 
иадь войскомь ((Успенскій, „Опвытз 
позъств. о древн. рус.“, 1818 г., ч. 
Г, стр. 346). 

Головникъ == убійца, уголовный пресгуп- 
викь (Судныя зрам.1. 

Толовнечьетво=вэзнагражлзевіе (частич - 
иое) за убійстео, шедшее родогвенни - 
камь (Судныя зрам.). 

Головой прійти, взять = прти сь п0- 
винной головой. „Головой пришелъ“ 
(Др. Рус. Ст.. 24) „Вэзми моня го- 
ловой съ женой“ (Га. 131). 

Толовшииа = убійегво (Иск. судн. трам. 
1467 г.}. 

Головщизма == плата, опредВленная з8- 
Кономь зв голову убитаго человвка. 
(Словарь древн. акт. яз. %ю.-з. Россім, 
Горбачевскаю, сср. 143). 

Голодники == митажники (Полн. собр. 
русск. льт., т. 16). 

Голомысый = голый, обкаженный, напр. 
гозомысое дерево, т. ө. бозь листьевь. 

Толосиики = Одна изь самыхь харакгер- 
иыхь приваҳлежчостой нашихъ прожнихь 
церквей. Почти въ каждой сгарияной 
церкви, уцёлЪвшей до сихь порь бозь 
сзишкомь бопьшихь цпередвлокь и из- 
мБнөній, сохранилось по отВнамь внутри 
храма множество круглыхъ отверогій, 
иобольшой величины, правильно или но- 
правильно расположеиныхь въ ифоколь- 
ко рядовъ, скученныхь групазми. Они 
вь родВ гор`печковъ, задёланы въ стёны 
м своды и огверстіомь своимь обраще- 
шы внутрь церкви для того, чгобы звукь 
сильнБе раздавался ири чтоши и повній 
свищеннослужителей (Изв. Императ. 
Археол. Общ., т. Ш, 1861 г., стр. 
126—127). 

Голоть — (ск. Словарь, стр. 127) = ледъ, 
попьс. 08, 21017; срав. съ санекр. 
паа — колодный, лат. роіи, вейаз - 
холодный, какь ледь, вате — замор- 
зать, мөрзяуть, 

Голубецъ = краска, иазванная такъ по 
своему цезту. „Написать т8 образы 
своямъ добрымь масгеротвомь, и крае- 
ками писать винцБйскими тачке добоы- 
ми: ярью, голубцомъ и киноварью“ (Ряд- 
нла запись на иконописане, въ Вер 
хопежанской пустыни, 1715 года; 
сн. Изя. Имп. Археол. Общ., т. У, 
выпускъ І, Ояб. 1863 г., стр. 134). 

Толубииая кинга — ввроягно глубни- 
ная, содержащая глубину премудрости и, 

с 
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Такъ какъ въ ней рвшаются коемогони- 
ческіе вопросы о происхождени піра и 
объясняются различниыя явленія изъ 
жизни природы. Назване „Глубеив“ не 
ръдко давалось Псалтири. Тёжъ ука- 
жемъ, между прочимъ, ша рукописиую 
Псалтирь ХҮІ в. Рупянпевскаго музея, 
пюдь № 329, въ которой ша л. 1, подъ 
фигурною заставкою слђдуетъ: „проли- 
словіе Псалтыри парицаемћи златорВчн- 
пеи. Протолкуется глєбииа премьдрости“; 
на л. 20 06. повторяется то же самое: 
„начинаетсякингажалтырьзлаторьчивая. 
Протолкжется глзбина премудрости веле- 
мелраго пфя дёыда“, Подобные факты 
дають иЪкоторое право предполагать, 
что названіе „Глубина“ примЪнялось 
издавна къ книгамъ каноническимъ, ис- 
полиеннымъ пудрости, нуждающейся при 
этомъ въ толковани. Подтвержденіемъ 
этого взгляда погуть служить разные 
списки, статьи объ истинныхъ и лож- 
ныхъ книгахъ. Такъ уже въ стать 
объ истиниыхъ и ложныхъ книгахъ, по- 
мъщенной въ ИзборникВ Святослава, 
па л.204, по спису Синодальному (см. 
у Калайдовича въ Іоанн, экзартњ 
болгарском, во 2-мъ приложеніи) упо- 
минается загадочная книга „Глубина“ 
среди книгъ иоваго завзта и притомъ — 
среди книгъ дозволенныхъ. Затвмъ, такъ 
какъ статья объ истинныхъ и ложныхъ 
книгахъ составилась на основани апо- 
стольскихъ и соборныхъ правилъ, то 
она помћщалась обыкиовенно въ Корм- 
чихъ и церковныхъ уставахъ. Въ этихъ 
Кормчихъ также упоминается книга 
„Глубииа средн квигъ дозволенныхъ 
(У. Табе. 51Іотепѕћі ейзіоғі Катона о 
Кпідата віатоја и погода гадеш рейј- 
ейпо з іпдекѕот Тагтіћ Кирйда. Орізі $ 
зсоођћм. Білуіпе, ки. ІХ, стр. 108. Ягичъ 
приводить русско. сербскій текстъ статьи 
о ложныхъ книгахъ по рукописи ХҮІ в. 
съ отлищями текста по русской руко- 
писа ХҮ вЪка библіотеки Григоровича). 
Будучи первоиачальио книгой дозволен- 
ной, эта „Глубина“ въ ХІ ст. перехо- 
дить явно въ число книгъ запрещен- 
ныхъ. Въ житіи Авраамія смоленскато, 
подвизавшагогя во дни смоленскаго кня- 
вя Мстислава (1197—1215), писаниомъ 
Ефремомъ, ученикомъ Авраамія, также 
въ ХШ ст. ш изданномъ въ отрывкахъ 
впископомъ Макарівмъ въ 3 томё Исто- 
ри Русской церкви (см. 2-е изданіе, 
Соб. 1868 г.), во 2 Й главъ говорится, 
между прочимъ, слЬдующее: „и вшедъ 
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сатаиа въ сердца безчииныхъ воздвиже 
ша зь; и пачаша овии клеветати (на 
Авраамія) къ епископа. иніи же халити 
ш досажати. овии нретика парицати и. 
а инаи глаголахх ша нь: глвбин ныя кни- 
гы пючитаеть“. Эти Глубииныя книги 
есть, очевидно, книга „Глубина“ инде- 
кеа книгъ запрешенныхъ. (См. покроб. 
въ Историко-литературн. анализњ 
стиха о Голубиной книмь, Мочуль- 
сказо, стр. 49—50). 

Толубиный м®сяцъ. — Первый мћеяпъ. 
литовскаго пивологическаго года, какъ 
улостовЪряетъ г. Нарбутъ, быль весеи- 
в, соотвВтствующій иашому апрълю, 
п назывался Катуіів, что значить 204у- 
биный. Онъ быль посвященъ богин® 
любви Мильдв, а потому ииогда иазы- 
вался еще МИА или Міймівіз, иначе 
Вала, отъ другого имени тоже боги- 
ии Вабаюаще. (Древній литовскій ка- 
лендарь М. Гусева; сн. Изв. Импер. 
„Археол. Общ., т. У, выпускъ 1, Спб. 
1863 г., стр. 339). 

Толубиикъ = голубятня. 

Голавь голубь, слово дославянское; оио со- 
отвътствуетъ лат. соштЪа, зреч. ходи 
66 и сан. КАавшьа (2. Р.; Рісісё І, 400; 
Вок У. 1, 38, 580) Ротар. гялабъ, 
серб. голуб, чеш. ћоіиЬ, в.-луж. по, 
Бо, польс. роаь. 

Гохь — (древ.-слав.) == голый (чеш. поу, 
польс. иу, румын. Ео]-— пустой). Сло- 
во голый Шлейхеръ сравниваетъ съ 
нъм. Каћ, ср.-вер.-нњм. сһело — голый, 
лысый, лат. вабив. 

Голъка (глъка) == шумъ. Ом, голка. 

Голвмоокъ == пиБющіН большіе глаза (Во- 
бт). 

Гольмь — (древ.-сзав.) — большой; санск. 
сайта — ужасный (А. Гильфердинг). 

Гомола —(ем. Словарь, стр. 127) глыба; 
сане. шай!— земля; отсюда съ перест. 
звук. русс. могила (4. Гильфердина). 


Гонйкый —(@реч. 6 тор сас) гиввийй, 
который гналъ (ДБян. 9, 21) 

Тонить слёдъ, —копу==дЪлать розыска- 
не посредствомъ копы, преслЬдовать 
шли открывать виновнаго посредотвомъ 
копы. Акт. кн. Сроди. Город. суда за 
1589 годъ, л. 423—433. Словарь древ 
акт. яз. ю.-з. Р., Горбачев. стр. 143. 

Гоноантн — избавить, испфлить. естод. 
Іоан. болар. 

Тончаръ, горъчарь=горшечникъ (Нан- 
декты, 1296 г., 162 об.); образовалось 
ивъ горнчар, гърньчар (при горнецъ, 204. 
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вагпіес); срав.: у горнчара въ Москов. 
прамотњ до 1460 г. (Акты Калачева, 
1, 554), Горовчарьскый конець въ про- 
должеви 1-й Новгородсной лВтописи 
(пачатн. изд., 355), ст.-польск. баге- 
зотвко, чеш.ћгпсіг (См. Лекц. по ист. 
русс. яз. проф. А И. Соболевсказо, 
стр. 108). 

Гоиъ бобровый — (см. Словарь, стр. 
128) = гнёздилище бобровъ, въ иото- 
ромъ находилось цфлое ихъ стадо. Бо- 
бровники или надсмотрщики за бобрами 
старались `размвщать эти гоны яли же- 
ремени по цвъту шерсти бобровъ. На 
знму сиабжали эти гивздилища клею- 
вымъ деревомъ для шрокориленія 6боб- 
ровъ. (Словарь древн. акт. яз. Горба- 
чевскаго, стр. 143). 

РГоньфить, гомфитъ или стиракеъ-=де- 
рево, изъ котораго вытекаетъ благовой- 
ный бальзамъ, росный ладанъ. Страбовъ 
говорить о стираксЪ, что въ ствол это- 
го дерева зарождаются какіе-то древо- 
точащіе черви. которые протачиваютъ 
дерево до самой внъшней его оболочки, 
отчего сизчала отдфляется отъ него, въ 
вид отрубей шли опилокъ, какъ бы 
древесная мука, которая образуетъ иа- 
сыпь вокругъ корня дерева; шотомъ по- 
является сокъ, принимающій скоро видъ 
пастики. Изъ сока, сизшавнаго съ чер- 
воточиной и зенлею, приготовляетея бла- 
говоннвя мастика (Пал. Дан. мн. о 
пути во Терус.). 

Гонтдатн — избавляться, избегать. Сбор. 
1073 г. 

Горд — слово праславяшекое; его роднятъ 
съ лит. рігі, зреч. ёрос̧, сан. ві (Г. 
_Р.; Рав 1,122; Вей ҮР.І, 13, 566). 
Рус. гора--общее иазванів всякой зем- 
ой возвышенности, материкъ (Даль); 
бол. гора — лъсъ, серб. гора — гора и 
лћсъ, чеш. Бога, мод. рога. Изъ двухъ 
зваченій гора н лёсъ первое, безъ со- 
инзня, псконнъе; второе респрострашено 
лишь въ югослав. иаръчіяхъ (Будил.). 

Горе == бвдствіе, несчастіе; оравн. сане. 
гора — ужасъ (А. С. Хомяковъ; си. 
Матер. дая словаря, изд. Ак. н., т. 
П, стр. 392). 

Горлздньстєнн == опытность, знаніе. Ге вор. 
Амарт. 

Гордано = гораздо. Выпадене д въ словЪ 
„горазно“ встрЪчается гораздо раньше, 
чамъ указаво въ лекціяхъ проф А.И. 
Соболевскаго, а именно въ послвеловіи 
Остромирова өвангелія: „горавню “ 


(Ягичь, Крит. замњтки по истори 
русск. яз., стр. 67). 

Горвавьстео — кривизна (Восток.). 

Горееть — (похо) =горечь: горести убій- 
ственныя яже отз древа не оставивз— 
пе попуская (кВйствовать) смертоносиой 
горечи дерева (Канон. Воздвиж. п. 9, 
тр. 1); ръчь огорчающая, горечь въ 
душу вносящая (Римл. 3, 14) 

Геркость-=горесть (Зерцало духовн. 1652 
года, л. 70 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. оти. З Разм. бозосл. соч. (При- 
бавз ) А. Горсколю и К. Невоструе- 
ва, стр. 717). 

Гориица = верхняя, парадная комната. 

Гёрничный — горній (Кан. вел. чет. п. 
9, тр. 1). 

Ториостай или гориосталъ == извћетный 
звърекъ, шерсть которагоотличаетоя 0с0- 
бенною бБлизною. Микупкій паходитъ 
тожество шежду славянским» горно и 
древн.-нльмецкимз ћатато, лит. слат- 
терѕ. Литовское спово 52атта значить 
бълый иней. Южно-русск. гарный — 
хорошій, красивый, блестящій, а слогъ 
сталь, стай, есть приставка, превосход- 
иой степени; слъдователыю, горносталъ 
будетъ значить: весьма бълый звћрекъ 
(см. у Микуцк., отч. 7, стр. 2). 

Гориосталюшковъ == ушеныпительное 
(облаотн.) отъ гориостай (Был. о Воль- 
оъ Буславл.). 

Гена — (Лук. 1, 39) = мЪето житель- 
сгва Захаріи и Елизаветы. Это — или 
тородь Ютта, или Хевровъ, вообще, 
гористая мЪстиоеть колЪна Гудина. 

Тородннки-—=строители городскихъ дере- 
вяниыхъ стЪиЪ, мостовъ и пр. въ древ- 
ней Руси. Оки пазваны такъ отъ слова 
горолня, т. е. срубъ, ивъ котораго въ 
древности составлялись стЪны. Названіе 
городня означало также иногда ръж» 
ила кањтку, ша которыхъ укр®илялея 
мость, такъ какъ ерубъ и рёжъ рубят- 
ся одинаковымъ способомъ съ ть 
только различіемъ, что первый гораздо 
плотыће, чЪмъ поолЪдиій (Русск. ярав- 
да, гл. 20, ст. 1 и 2). 

Тородиица и Городия = переплетъ ивъ 
брәвенъ или свай, наполняемый землею 
вли камнями (укрёплеше стВнное). 

Тородчикъ = надзиратоль за исправно- 
стью городекихъ укрвпленій (Русская 
Правда). 

Тородь — (см. Сзоварь, стр. 129). Въ 
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лЬтописи Нестора и въ древнъйшихъ 
русскихъ актахъ чаще пишется шю тралъ, 
а городъ. Поэтому иЪкоторые допуска- 
ютъ, что буква о здвсь ие случайная, 
а коренная. Въ такоиъ случаћ слово 
городъ въ лревнЪйшемъ этимологиче- 
скомъ значения сопоставляется съ сло- 
вомъ гора (отъ санск. Бћігі, 2итов. 
611, евр. Вах, греч. рос). Въ русскомъ 
явыкЪ горою иазывается всякая земная 
возвышенность, въ томъ числ, чаще 
всего, высокій ръчиой берегъ. Сравни- 
вая нњм. Вегр (славяпекое брегъ) и 
Воге (укр%пленное мъсто, замокъ) мож- 
по предположить, что послднее также 
взято отъ горы, выдающейся нозвышен- 
вости, или высокаго рвчного берега. 
Слово гора въ славяискомъ язык%, бевъ 
сошгБнія, существовало гораздо раньше 
слова городъ. Пункты первыхъ осъд- 
лыхъ поселеній, а тъмъ болфе укръп- 
ленныхъ мвстъ, всегда избирались на 
возвышениостяхъ, зашищаемыхь самою 
природою. Поэтому съ горою могло 
быть связано первое представлеше о 
естественной крћпостн, и отсюда, могло, 
со врепевемъ, выдћлиться частное по- 
иятіе объ ограждеши и о город%, какъ 
цевтр укр%пленія и защиты окрестиой 
страны. Какъ сложное слово, горохъ, 
такипъ образомъ, производили отъ гора 
и родъ, племя, т. е. цевтръ или мћсто 
управленія при первоначальномъ родо- 
вомъ складъ общинъ. Но принимая во 
внинане дославяискую древность слова 
градить, можно дунать, что буква д 
есть олЪдъ какого-либо санскритскаго 
корня, папр. 4а1—д№ятн или да, дауа- 
Ц. Ыпаеп—соединять, вамыкаль, скр8- 
олять. Отсюда санскритское Сатаћа — 
замкнутое пространство, зенд. регедћа, 
— полость, впадина, пещера. Изъ этихъ 
двухъ корией раг, фігі — гора, и 4&— 
вамыкать, скрёплять, могло образовать- 
ся слово, выражающее понятю объ 
укръпленіш замкнутой горной возвышеш- 
пости, соотвЪтствующее славянскопу го - 
родъ, городокъ. Осиовываясь на приве- 
девной этвиоломи слова городъ, мы 
пожемъ думать, что у славянскаго пле- 
пони города или укр%пленные городки 
существовали съ самыхъ отдаленныхъ 
времевъ и строились они на возвышен- 
шыхъ мЪстахъ, или иа высокомъ берегу 
ръки, каковыин дЪЙетвительио оказы- 
ваются большииство древнихъ русскихъ 
горолищъ (См. ки. Первобытн. слав. В. 
М. Флоринсколо, ч. І, стр. 133—134). 


Прибввлөніөе. 
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(Царь) Горохъ = въ РЕБЕ лае 
еипволъ Перува или бога грома и шол- 
нін. Въ иврохБ сохранилось смутное 
преданіе о паръ ГорохЪ; желая обозна- 
чить вевапамятную старину, малороссы 
выражаются: „это было еще за паря 
Гороша, якъ було людей троша“; въ 
западно-руескихъ губерніяхъ существу- 
етъ выраженше: „помнить паря Гороха“ 
(Номис., 133; Зап. Р. Г. О. по от- 
дъл. этнофаф.. 1, 460). Слово горохъ, 
пол. тосе, серб. грах (грашак) одного. 
происхожденія съ словаци: грохъ, гро- 
хотъ-—стукъ, громъ, грохать (грохиуть, 
грохотать) - сильно стучать, бить, ко- 
лотить (срав. огорошить), грохотко — 
громко (Доп. обл. с2а., 37), пол. кти- 
сһоќас—греиъть, раздроблять ша мелкіе 
куски, втосһоѓас эе—разсыпаться, кро- 
шиться, дтисћоіха —трещетка, гремуш- 
ка, серб. грохати (грухнутв)—произво- 
дить стукъ, ударять съ трескомъ, оби- 
вать зериа кукурузы, ячменя (Поэтич. 
6033. славянз на природу, А. Аванась- 
ева, т. П, стр, 757—758). 

Гбркй — (греч. ёретубс) = горный (Апок- 
6, 15). 

Тортеня==гончаръ, работающей гливяный 
товаръ (горшки). 

Торшокъ. — Слово горшокъ, взятое оть 
глагола горфть, или грёть, указываетъ 
либо на его назиаченів для нагрћванія 
(варенія) жидкой пищи, либо иа его при- 
готовленіе (сравн. горкъ, лат. ќогпив, 
Хогпах —печь, гоичаръ) („Первобытные 
славяне“, В. М. Флоринсказо, ч. П, 
в. І, изд. 1896 г., стр. 286—287). 

Горькъ —(древ.-слав ) = горькій; горюха = 
горчица; горечь, чеше. һогку -—горькій 
и горячій, польс. рога, рогис2; горь- 
кій находится въ связи съ горВть: го- 
рекъ—какъ бы жгучъ. 

Горяти – (древ.-слав.) = горЪть (серб. гор- 
јети, грејати, чешс. Вогей, һгаё, польс. 
Боггес); горючій, горячій, горячка, горнъ, 
гарь, жаръ; сравн. съ производи, отъ 
корня рћһег, єћт: санс. сћаттаз —жаръ, 
зенд. вагета, курд. рётт —горячій, 
вёгшіі-–тепло, арм. сег, верпит —гр*- 
юсь, греч ёророх — грћюсь, рылу 
жаръ, литов. ротте — жаръ, ратаз — 
паръ, дымъ. Миклошичъ съ словомъ го- 
рвть соединяетъ и горе. 

Горъшьинй —горнЁй, выше. Сборн. 1073 г. 

Торяищина==разная посуда, глиняная и 
фаянюовая, коробья в веякія деревяш- 
шыя издёля, сплавляемыя въ шизовые 
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зоволжсків города съ „горы“, т е. съ г 


верховьевъ праволжья, преимуществен- 
цо изъ Городца и балахнинскаго уъэда 
пижегор. губ. (Филол. разыс. Я. Гро- 
та, изд. 4, стр. 405 – 406). 

Госнода —(ипен. пад. едии чис.) == госпо- 
динъ. Собирателыюе господа въ ста- 
ромъ русскомъ языкћ скяонялось впол- 
и% правильно, — какъ жеяа. Въ Рус- 
ской Правдъ по списку ок. 1282 г. мы 
читаемъ: „аже закупъ бъжить отъ го- 
споды“ (12); въ новюр. грамота 1270 
г.: „Холопъ почнеть вадити иа, господу“; 
въ Новюр. льтоп.: „кланяемся вамъ 
господъ своеи“. Во вевхъ приведениыхъ 
примърахъ господа скловяется какъ су- 
ществитезьное женск. род. един. исл. 
Въ сербс. яз. это слово сохравяетъ и 
до сихь поръ свое старое склоненіе. 
(См. Лекц. по истор. рус. яз. проф. 
А. И. Ооболевскаяо, стр. 195). 

Госнода=1) власть (въ ПековЪ); 2) судь; 
3) дворъ (Судныя зрам.). 

Господарство = государетвениое хозяй- 
ство, политико-эконошя (Безсон., ч. І, 
стр. 6). 

ТГоєлодипъ==начальникъ, властитель, хо- 

зяинъ. Весьма важно проелъдить этимо- 

логію этого слова. Родственная связь 

властителя и подвиастиаго ясно 0603- 

вачилзась въ язык: отъ 20тс. рада— 

родъ, племя, иародъ, происходить рш- 

Чапз--царь, властитель народный, ро- 

донамальникь. Чувства, соединявшія 

властителя н подвластиаго, какъ бли- 
жайшихъ родстиенниковъ, были любовь, 
милость и ласка; потому то по санс. 
властитель, царь называется тшИатет, 
отъ шНаг — милостивый, ласковый; этимъ 
объясняется у насъ постоянный эпитетъ 
Владимиру ласковый. Санск. пати, от- 
куда литов. раМз, уіевг — рабів —наше 
тосподинъ, зреч. бес- поту, даже шо- 
жотъ быть тос въ Фудротос (по Бошу 
вкћето Фубро—то5, т. е. уігоѕ герепѕ, 
какъ мажъ отъ Санс. мануджа) — про- 
неходить отъ па —хранить, беречь, род- 
ственнаго съ ившимъ питать, латин. 
ра—үї, рашит — паща, греч. пборли, 
ётасаруу, пёпорол, палеори. ЗиЪсь 
иачало эпическому зюстоянному эпвтету 
царя у Гонера: поціђу Лафу--пастырь 
народа: такъ эпическая поэзія въ сво- 
ихъ обычныхъ формахъ сохраняетъ слЪ- 
ды превнёйшихъ понят. Теперь бу- 
деть намъ понятно, почему кормить зна- 
чить у насъ и питать, и выъетъ съ тъмъ 
управлять: кормилець есть постоярный 


Прибавленіе. 


Гое— 
эпитеть не только отца, но и всякаго 
властители; а въ Краледворской руко- 
писи Забой, оплакивая смерть славяи- 
скаго воеводы и предводителя, иазыва- 
еть его оісіК, т. е. отепъ (Буслпевь, 
„О вліян. христ. на слав. яз.“, 1848 
г.. стр. 155—156). См. ниже Господь 

ГогподоначАльНИК —ГосподьБогъ( Воск. 
служб окт., гл 3, тром. кан.). 


ГопёдственнЕ непоклающе —ясповь- 
хуя въ собственвомъ смыслВ ( Воскр. 
служб. окт., гл. 4, троп. каи.). 


Гогподь.—Слово Господь, гоеподикъ со- 
отвЬтотвуетъ древне-индійскому джас- 
пати — с, что значить владыка рода 
(джас род. пад. слова джа – родъ, яа- 
ти--владыка) (См. ки. Перв. слав. то 
памятн. ить доистор. жизни В. М. 
Флоринскало, ч. Ё, стран. 27, Томскъ, 
1894 г.). 

Гостебное = торговыя лъла (Пск. судн. 
зрам., 1467 г.). 

Тоетиветво =пиръ, угощеніе, 

Тостивець =пропенты (Пек. судн. зрам., 
1467 г.). 

Гостннецъ —(см Словарь, стр. 130) —про- 
Ъзажая дорога. Гайзлоръ дунаеть, что 
ии у славянъ, ии у руссовъ, въ древ- 
нъйшія времена, собственной торговли 
не было, а вся она была въ рукахъ на- 
Ъзжихъ съ чужбниы торгашей, которые 
вс вообще именовались гостями, а ю 
шихъ уже и мћсто ихъ пристанища на- 
зывалось гостиннымъ дворомъ; для тъхъ 
же торговыхъ гостей учреждались осо- 
быя дороги, охраняемыя, для безопа- 
сиости, особымъ надзоромъ дороговичей. 
Веъ эти пути называли гостинными пу- 
тями. Одинъ ивъ таковыхъ путей суще- 
ствуетъ еще (какъ видно нзъ древиихъ 
крьпостиыхь актовъ) подъ Сузлалемъ, 
чрезъ сөленіе Гостево, къ МосквЪ, дру- 
гой отъ Москвы, чрезъ село Рогачево, 
трей отъ Скопина па Лебедянь, чрезь 
Измайлово и Знаменское и проч. (Опытњ 
русск. прост. словотолк. Макарова, 
стр. 62). 

Тостииная сотня: = купеческое сословіе 
въ древней Руси. Липа, принадлежав- 
шія къ этой сотнЪ, занимали среднее 
положеше между гостями и обыкновен- 
ными купцами, Въ НовгородВ ори ша- 
зывались именитыши людьми, потому что 
изъ иихъ многіе были призываемы въ 
совћты и опредБляемы къ важнышъ долж- 
постямъ. Оши производили отъБзжів 
торги въ Архангельск, а московскіе 
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также въ Новгород, гдВ купцы Гая- 
зейскаго общества имћли тогда свои кон- 
торы (Успенскёй. „Олытз повпст. о 
древн. рус.“, 1818 г., ч. І, стр. 191). 

Гостен(в)ица великаябольшая дорога; 
названа „великая“ въ отличіе отъ ма- 
лыхъ. На болылихъ дорогахъ стояли 
загородки для взимашя пошлинъ; та- 
кихъ загородокъ иа иалыхъ дорогахъ, 
по которымъ также провозились товары, 
сначала не было (Русская правда) 

Гостинный дворъ = узреждеше древней 
Руси. Этимъ ииенемъ иазывалось строе- 
ие, въ котороиъ жили купцы и храни- 
ли свои товары. Таковы, иапримВръ, 
гостинные дворы, учрежденные ганзей- 
паии въ Новгородъ, нёмецюй и готе 
сый (Успенскій, „Опыт повњств. о 

евн. рус“, 1818 г., ч. П, стр. 575, 
580); въ Москвъ Гостиниый дворъ ме- 
жду Ильинкой и Варваркой существо- 
валъ издавна (Карам. Истор. 7, 211): 
послЬ ужаснаго пожара 1626 года его 
начали строить каменный, старый окон- 
ченъ въ 1641 г.; мовый въ 1664 г. , но 
оставалось иного деревяннаго. Въ ис- 
ход прошлаго столтья всћ эти строе- 
вія сломаны, съ 1794 года застроенъ 
новый Гостинный дворъ, въ 1812 г. 
онъ весь выгорёлъ и существовалъ до 
велавняго времени. Любопытная исторія 
этихъ дворовъ въ Гастев. Матер. полн. 
статист. Москвы 1, 107—132 (Выло- 
ды царей и великихъ князей отъ 1632 
— 1682 г., стр. 18). 

Госткное==одна изъ внутреннихъ пошлинъ 
(Русская правда). 

Гостьба — (см. Словарь, стр. 130) — въ 
выраженіи: „ни въ куплю ни вв 306ть- 
бу“ значитъ: ни въ продажу, ни въ зай- 
мы (Русск. правда). 

Государитнся == брать иа себя государ. 
власть. 

Готе = жители Готіи, т. е. острова Гот- 
ланда (См. Начало рус. 0с. В. Том- 
сена, стр. 14). 

Готниъ-— болтливый (Востох.). 

Готовъ — (ст.-слав. ) == готовый (бол. и серб. 
готов, чешс. һоіоуу, яольск. воюму); 
готовить, готовность, 17708. даќауаз, 
ваќау'ји – готовлю, зотск. баќауз, прус. 
рарайажіпі (Миклошичъ приводнтъ еще 
др.-вер.-нњм. вата, зотск. ваще — 
дЪлать). 

Гощенье== угощеніе. 

Грабежъ-=одинъ изъ вндовъ наказанія за 
совершениое преступленіе (Рус. ирав.). 


Прибавленіе 


Гра— 

Граєнтн — (церк.-слав.) = грабить; гра- 
бежъ (въ малор значитъ залогъ), гра- 
битель, грести (изъ греб), егребать, по- 
гребать, ғребепъ, гребень, гробъ-—пер- 
вонач. вырытое м%сто, могильная ком- 
иата, потомъ переносно ящикъ, въ ко- 
тороиъ хоронили (Котляревскій), погре- 
беніе, погребъ, сугробъ; серб. грабити 
— хватать, сгребать, мольск. втаМе — 
сгребать, четс. ћгађаё — скрести, ст.- 
слав. грести, грибати, серб. гребсти, 
польс. вт2езс, чешс. ВгезЫ, санс. рваЪВ, 
стабНа, отрһпАй — захватывать, зенд. 
Бегет, лот. рта — хватать, сгребать, 
литов. ратртоЫіі — брать, взять, схва- 
тить. (Си. Этим. сл. Горяева). 

ТГрабиться=добираться, выходить. »Гра- 
бится онъ къ желту песку“ (Др. Рус. 
Ст 348). 

Градина ==огородъ, салъ. 5 

ҒоАдный — (греч. уо 05) = граловой; 
причиненный градомъ (Апок. 16, 21). 


Гоадодіржеца — (подобусс) — градона- 
чальникъ (О. 1, утр. на ст. сл.). 

Града (церк.-слав.)— си. выше горолъ, 
а также Словарь, стр. 131. 

Грладь == ограждене, хлъвъ, 
(Миклощ.). 

Граженіе == строенів. И лучего лћса ко 
граженію (Безсон., ч. 1, стр. 8). 

Грама(0)та==00 словопроизводству съ гре- 
ческаго (үр&рата—письиена) въ древ- 
немъ русскомъ законоположеніи вообще 
означала всяній указъ, предписаніе, по- 
становленіе, данное на письмћ, для от- 
лия отъ законовъ меписанныхъ, кото- 
рые лЪт. Неоторъ называетъ просто зв- 
конами отецъ, обычаями, преданіями и 
ираваин. Въ тгкоиъ обширномъ смыслв 
часто н цвлые областные наказы, какъ 
нэприићръ, данныя въ 1017 и 1035 го. 
дахъ Яроолавомъ [-ымъ новгородпамъ 
постановленія о суд и даняхъ, назы- 
вались просто граматами (Успенскій, 
» Олыт® повњст. о древ. рус.“, 1818 
г., ч. Н, стр. 462 — 463). Грамота 
безсудная выдавалась одной изъ тяжу- 
щихся сторонъ, оправданной безъ суда, 
за неявкою противной стороны; зрамо- 
та вопчая означала общее для возхъ 
повелћніе; грамота зубная — уставъ о 
зюрядкВ уголовнаго судопроизводства, 
для губныхъ старостъ; зрамота полтьт- 
ная — увольняющая отъ чего либо на 
урочные годы; зрамота правая --копія 
съ окоичалельнаго рёшен1я суда, коимъ 


конюшня 
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одиа стороиа, призиавалась оправданной, 
а другая виноватой. Икогда правая гра- 
нота употребляется въ смыел противо- 
позоженія зрамотть лживой. Грамота 
приставная— выдавалась истцу для при- 
зыва, при помощи пристава, къ суду 
отвВтчика, когда послёде не являлся 
или отказываль удовлетворить истца тот- 
часъ; въ послВднемъ случаВ этой гра- 
нотой давалось право заключить отвЪт- 
чика подъ стражу Грамота сз крас- 
ною печатью — актъ заководательнаго 
характера; грамота тарханная—без- 
судная или льготная. Она освобождала, 
отъ суда ифетнаго и подчиняла суду са- 
иого государя. Грамота обътная — 
выдавалась противъ отвфтчика, который, 
не смотря на обфщаню, не явилея иа 
судъ въ срокъ. 

Грамиатика лусикійекая == у оЪвповъ 
ХҮП — ХҮШ в. такъ называлея сбор- 
иивъ теоретическихъ правилъ партесна- 
го п%нія. Известия мусикійская грам- 
матвка Г. Дилецкаго, грамматика крю- 
кового пня А. Мезенца, Шайлурова 
И., Бышковскағо и др. (Слов. русск. 
церк. пънёя Преображен., стр. 39). 

Грановнтая палата. — По волћ великасо 
князя Іоанна Ш, въ 1487 году, италь- 
янскій зодчій Маркъ Руфъ заложилъ въ 
Кремлћ, на площади, большую палату 
и съ итальянцемъ Петромъ Антоніемъ 
построилъ ее въ 1491 году, потомъ 
прамкнули къ ией другія зданія дво- 
ра государеза. Въ ХҮІ вк эта 
палата иазывалась большая, при царв 
Фебдорв ІоанновичЪ грановитая подпи- 
сная (Карам. Истор. ҮІ, 76; Х, 186, 
268; пр. 111, 315, 453; ХІ, 115), но- 

- томъ иногда большая золотая, ио иа- 
званю грановитая осталось за нею до 
иашего вроиени. Въ креилевскіе пожары 
1547, 1571, 1626, 1737 и 1812 годовъ 
оиа вся выгорала, возобновлялась и по- 
редёлывалась: однв стЪны иа древнеиъ 
основаніи. Въ грановитой палатВ, какъ 
самой обширной, давались отъ госуда- 
дей обзленные столы въ дни нънчанія 
иа царство н браковъ, родильные и кре- 
стильные, вь сиътдое воскресеніе и во- 
общо когда бывало миого участияковъ 
пиршества (Выгоды цар. и велик. кня- 
зей отз 1632—1682 г., стр. 18—19). 

Трань== иежа, граница, край. 

Грахъ—(древ -Слав.)==тръхъ; санс. ваћ — 
порицать, вагіја—презрънный (А. Гиль- 
Ффердиние). 

Грат — см. Словарь, стр. 131; иллир. 


32-284 


траятн— говорить: санс. рћг---издавать 


звукъ (А Гильфердинае). 


Грвстй — (реч. оуу) = пройти, про- 


двинуться, проплыть ([оан. 6, 19). 


Гремячій=греиучій, гремящій. „Ко клю- 


чаку ко зремячему“ (Матер. для слов., 
130. Ак. н., т. П, стр. 359). 


Греческій роспввъ имћетъ въ исторів 


русскато перковнаго изя два вида: 1) 
древнъйшій, извъствый изъ безлинейныхъ 
рукописей —кондакарей, употреблявших- 
ся отъ конца ХІ до ХІҮ в., и 2) поэд- 
нЬйшій, извЪстный изъ линейныхъ нот- 
ныхъ книгъ, иачнная съ половины ХУП 
в. до настоящаго времени. Мелодія 
древнЪйшаго гречоскаго роспћва до сихъ 
поръ ие объяснена и не прочитана, 00- 
тому что ие сохранилось ни одиой книги, 
излагающей это офніе ие кондакарнымъ 
знаменемъ, а это кондакарное съ ХІУ 
вка не слышится на клиросахъ иатей 
церкви, ие излагается въ иашихъ иот- 
иыхъ книгахъ п потому составляетъ до- 
стояніе только археоломи. Поздизйпий 
видъ греческаго росп%ва, или согласія, 
явился въ русской поркви въ ХҮП в., 

даря юго - западнымъ пфвбаиъ и 
главныиъ образомъ нћкоему 1еродакону 
Мелетю, который былъ приглашенъ ца- 
ремъ Алоксћоиъ Михайловичемъ съ 1655 
г. для обученія пъвчихъ греческому п*- 
иію. Особенно полюбилъ это пЪніо пат- 
ріархъ Никонъ; онъ ввелъ въ богослу- 
жоніе даже текстъ гроческихъ пћовопћ- 
вій Характерными особенностями этого 
росоћва служатъ: живость и сиЪжесть 
радостнаго религіознаго чувства, заду- 
шевная теплста и художествениость, съ 
вн®шией стороны — свобода мелоднче- 
скаго движенія, легкость теипа, мягкость 
н плавность голосоведенія, а въ то же 
время и перковность (см. Слов. рус. цер. 
пљнія Преображенскаго, стр. 39—40). 


Гривиа— (см. Словарь. стр. 181—132) = 


монетная единица древней Руси, упот- 
реблявшаяся въ различныхъ видахъ: 1) 
65 кунать: а) по Русской ПравлЪ грив- 
иа=>20 иогатъ или 50 р®заней, что со- 
ставнтъ 7 р. 1296, к,—8 р. 2911; к. 
(По вЪсу серебра, покупная стоимость 
была выше). ЗатВыъ состояла изъ 90 
кунъ, равняясь 1%/.; прежней гривны, в 
стоила около 6 рублей. Третья обраго- 
валась послЬ Ярослава въ 50 кунљ (3/, 
первоначальной гривны) и лоходила до 
3 р. 32 к.; б) въ Новгоролћ въ ХІҮ в. 
триина==30 кунамъ, въ ХҮ в. явилась 
вовая гривна, заключавшая 6 иогатъ, — 
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Грн — 
21 куну, —90 лбецовъ (лбецъ=2 векши), 
— 180 векшей. Старая гривиа=2 руб. 
2532. к., а вовая==1 р. 57%9/,,, к.; В) 
въ Пеконъ, въ ХУ в. гривна==71/, де- 
негъ, т. е. 2974/,, коп ; 2) в5 серебрњ 
Гривну серебра, упоминаемую Русской 
Правдой, опредћлить довольио трудно. 
Въ Новгород, ХП— ХШ в. , гривна се- 
ребра=—=7!', кувныхъ гривенъ, т. е. 19 
руб. 911, к.; въ ХІҮ в. цънность ея 
упала до 200 коп., т. в.17 р 69?//,, к. 
и гривна стала называться рублемъ. Въ 
Пскон% гривна серобра равнялась Нов- 
городской гривнё; 3) 65 золот. Въ 
Новгородъ, ХШ -- ХІҮ в. она равнялась 
8 гриввамъ серебра илн 60 кунамъ; 4) 
въ деныать. Въ Новгород гривна рав- 
нялась 14 деньгамъ, въ Исконз — 10 
деньгамъ (17розоровскій). 

Гридь, гридпиъ-—(0р.-рус.) — (см. Сло- 
варь, стр. 132) = младшій дружинникъ 
(при дровне-русскомъ княз); др.-норм. 
814 — жилище, рокина (съ понятіемъ 
служебнаго отношенія), отійшайг —елу- 
га, иаомникъ (См кн. Начало рус. 10- 
суд. д-ра В. Томсена, стр. 116). 

Гриужса ( Спасеніш)==забочусь (кбттореи) 
(Св. Іоан. Злат. ХҮІ в., л. 159; ‘си. 
Опис. славян. рукоп. Сунод. биб. А. 
„Горск. в Невостр. Отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 117). 

Гуиф®— (по еврейски „пересъ“ Лев. 11, 
13. Втор. 14, 12)==самая большая изъ 
хищныхъ птицъ; ивименыпіе изъ нихъ 
равияются ереднему орлу ( Лредстав. 
животн. царст. вз свят. земл, прот. 
Н, А. Елеон., Спб., 1897 г., стр. 87). 

Гробъ — (см. Словарь, стр. 133). —У боль- 
шей части славянъ, — по словамъ г. Кот- 
ляревскаго, —тВло мертвеца въ иастоя- 
щее время полагается во 27065; но ка- 
жется, что обыкновенье это не было не- 
премъннымъ обычаемъ славянскаго язы- 
чества; на это указываетъ и переносное 
значеніе слова. ЈГробь — собственно вы- 
рытое мњсто (готок. угафап, литов. 
тађоҳ) —иогильиая комиата, потомъ пе- 
реносно — ящикъ, въ которомъ хоро- 
нять мертвеца. Гриммз (Сон. дйейк. 
Апя. 1886, стр 335) счнтастъ это сло- 
во ванмствованиымъ слявянами У явм- 
цевъ; даже не принявъ этого инп%нія, 
должно признать, что значеніе слова, 
какъ погребальнаго ящика, ие древнее. 
У нЪкоторыхъ славянскихъ племенъ; 
иапр. болгаръ, тъло опускается пряио 
въ вемлю, равнымъ образомъ мЪтъ гро- 
бовъ и въ Чериогоріи, ио простыя до- 


Прибавлен:е. 


Гра 
ски, которыми обставляется тВло по- 
койника. Такъ точио было и на Руси 
уже по принятіи христівиства: тъло об- 
вертывалось въ лубъ, отчего и гробъ 
вообще ивзывали корстой (Коютлярев- 
сё, „О пор. обыч. языч. славяне“, 
стр. 218 сн. Труды 2 археол. съњзда 
въ Спб. В. 2-04, 1881 г. стр. 16—17). 

Гроза — 1) изв%стное явлеше природы, 
буря съ тромомъ и иолніею; 2) опас- 
ность, бда; 3) строгость; 4) страхъ. 

Грознъ и греднь —( др. -Сл.) ==кисть, соб. пу- 
чокъ, см. Словарь, стр. 133, гроЗдъ» 
мадьяр. вегега, чеше. ћголеп, пол. стопо 
—кисть и собраніе, кругъ людей; грознъ 
образовалось отъ корня бег, ст—соби- 
рать вмћств, соединять. куда относится 
и зречес. үёрүєра поХ\о и убруарх — 
куча, множество. 

ТГромникъ— календарь, указывающий, ко- 
гда солнце вступаетъ въ зодакальные 
знаки, содержитъ разныя предсказаня 
на случай гроиа, землетрясеній, пере- 
мћнъ луны и замътки о болъзняхъ и 
лЬкарствахъ. 


Гобмный — (греч. Вроут?<) = громовый 

А (Апок. 6, 1). А М } 

‘ророке == пузыри (00 зреч. порфбуж). 
(Кн. Пием ХУ е, л. Тос ок 
Опис. слав. рук. Моск. Сунод. библ. 
Отд. 2-ой. Пис. св. оти. З. Разн. 
бозосл. сочин. (прибавл.) 4. Горсказо 
и К Невоструева, стр. 541). 

Граєтенин == умаленіе (иеностс) (Св. Іоан. 
Дамаск., о прав. впрт, пер. Іоанна, 
екз. болар., ХІІ в., л 14; сн. Опис. 
слив. рук. Сунод библ., А. Горсказо 
и К. Невоструева, отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 303). 

Трубный -==грубый: „говорятъ ему таковы 
рвчн зрубных“ (Матер. дая словаря, 
изд. Ах. н. т. П, стр. 359). Сравни. 
серб. груб, польс. вгиђу, венд. втор — 
толстый, нсобразованный, кевЪжда, 
а дебелый. 


ГозжАн — (Ватто) = погружаю: гружае- 
мыя мракомг праотцо —погружевшах- 
ся во иракъ прародительскаго (грЪха) 
(Кан. Воздв. п, 9 6., тр. 2). 

Гръвъ — (ст.-слав )-торбъ; серб. грба, 20- 
рут. сега, чешск. Во, яольс. сах, 
втгђіеё; срав. съ производ. отъ ећгіћо: 
трус. ватђіз - гора, др.-ирс. вегБасв— 
морщинистый. Фикъ относить сюза еще 
зреч. хоруфос — вершина, хоруфобод о 
— возвышаться и образовать сводъ (А. 
Будиловичь. Первоб. славяне...). 


355 


Гра - 

Гръдъ — (др.-слав.)=гордый; сонс. стдһ-— 
желать, станиц — жарный (Микуцкій). 

Гръкатн == ворковать (© голубяхъ) (Наум. 
2, 7 въ спис. ХУ в.). 

Грълнуншть == горлица (триүіоу, фиат) 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Яшма). 

Грьло— (древ.-слав.)==горло (чешск. Вг@10, 
польс. раю и сало); срав. съ санс. 
ват, стай и дал, Пай — глотаетъ, лит. 
ёгі пить, сег М6 — горло. 

Гръсть— (древ -слав.)==горсть; серб. гретъ 
— рука, чеше. ві, мольс. сагзс, румын. 
вїтзі — горсть, албан. бгиѕі — кулакъ; 
эти слова обравовались отъ первичн. 
корня сВег — хватать: санс. һататі, 
та — держать, иести, Ватаз — взятіе, 
схватываніе. 

Геътань и крътднь — (древ -слав ) =гортань 
(чешс. Вмап, сап, яольс. Кап, 
болз. гръклан). срав. санс. ваг — погло- 
щать, нъм сигое, (рус. горло), лат. 
шиг (горло). 

Грыдоровальный. — Въ 1754 году, въ 
спискахъ лицамъ и учрежденіямъ при 
Академіи наукъ, показаны, между про- 
чинъ, типографи зрыдорованныхег фи- 
гуръ, рыдоровальный де артаментъ или 
зрыдоровальная палата, и объ ученикахъ 
говорится, что они грыдоруютз или зры- 
деруютә ландиарты, литеры, проспек- 
ты,и прочія всякія дћла и портреты“. 
(Русскіе граверы, стр. 84 98). Слово 
это не ванесено ие въ одинъ изъ слова- 
рей. Начала его иадобно искатьвъ нъмед- 
кихъ глаголахъ стабегеп и гадјегер. 
Первый означаетъ рфзанье при помощи 
кръпкой водки, а значеніе второго вид- 
ио, напр , изъ скульптурнаго термина 
Стайіег Еівеп, подъ которымъ разуиЪет- 
ся особенный родъ рЪзца. Глаголъ рга- 
Фіегеп происходить отъ нћмепкаго су- 
ществит. Стайн или Огай, означающаго, 
между прочимъ, полоски или, которыя 
выковыриваются ивъ доски ръзцомъ. 
Такимъ образомъ, два термина, кото 
рые, кажется, и у саиихъ ићмцевъ по 
сходству звуковъ сыфшивались въ упо- 
требленш, моглн оба участвовать въ об- 
разованіи искаженвыхъ русскихъ формъ 
этого слова. Во второй половии® прош- 
лаго столътія терминъ „грыдоровать“ 
начинаеть уступать мЪсто взятому съ 
французскаго слову „гравировать“. (См. 
подробни въ Филолог. рағыск. Я. Гро- 
тот, изд. 4, стр. 218—219). 

Грызёнїє (лиза) = угрызевіе (Ав. 28 п. 
1,4). 


32 


Прибавленіе. 


7% — 


Града = тина, грязь. Шестодн. Тоанна 
бољ. 

Грахнжти — быть въ опасиости лишиться 
чего-либо. Кит. Іоан. Злат. ХУ е. 

Града-—(см. Словать, стр. 184); слов. ртеда 
бревно и грядка, чешск Нгайа, мольск. 
втгейа — жердь, куриная иассть, гряд- 
ка; срав. съ русск. ртапіісо — тол- 
стая доска, половица, ли06. втапда, 
бгіюйіѕ —ролъ, бтіпміғи —выклад. доска- 
ми, сгіда — жердь, латыш. отійе-–полъ, 
стада грядка, исланд. вгіпӣй—рЪшетка. 

Гразднтиса == кочензть, мерзнуть. Ефр. 
Сир. ХІҮ в. 

Градътн — (древ.-слав.)=погрязать. 

Гава — (древ.-слав.)==губа (польск. веба — 
ротъ, батба -— челюсть, чешск. Виба, 
Ћоһіска—ротикъ, поцћлуй; сравн. съ 
санскр. ватбћа — глотка, пасть, зреч. 

ороої, цией — челюсть). 
БА— мёса—=грецкая губка, употребляе- 
мая для собирашя во едино частицъ, 
полагаемыхъ на дискосћ, и для отира- 
вія дискоса надъ чашею посл опуще- 
вія въ нев св. агица и частицъ, лежа- 
щихъ иа двскосћ. Әта губка иазываегся 
антиминсною, потому что она пола- 
гается иа антиминсћ, и „илитонною“, 
потому что ова вмъстћ съ антиминсомь 
завертывается въ илитонъ. При совер- 
шени безкровной жертвы автииинсная 
губа зиаменуетъ ту губку, посредствомъ 
которой, для утолешя жажды, были под- 
иесены во время крестяыхъ страданій 
къ устамъ страдеющаго Спасителя желчь 
и оцетъ. Кромф автиминсной губки на 
лнтургіи употребляется еще другая губ- 
ка — истиральная; ею іерей, по по- 
требленіи св. даровъ, омываеть и отн- 
раетъ св. чашу. Губа эта хранитея въ 
потир%. 

ГЎЕтғльто— (Айра вм. Хору) =етре- 
мленіе, нападеніе (Д 3. п. 8 Бог.); па- 
губа, истребленіе. 

Тубной староста = чиновнинъ, ванъды- 
вавшй въ подчнненвомъ ему округВ 
уголовными дЪлами (Пск. судн. грам. 
1467 +.). Названіе этого старосты губ- 
нымъ происходить, по манію Татищева 
(Прим. на Судебникъ, стр. 11), отъ 
слова тубленіе, такъ какъ должность 
его сосгояла въ розыскиваніи и казни 
воровъ, убіВлъ и разбойниковъ. Губные 
старосты замЪнили вирниковг; смотри 
по обстоятельствамъ, въ уђздахъ имь 
раздьлены были тубы или дистрикты; 
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ТҰЎЕ— 


сулъ и расправу производили оин или 
на мъст преступлевія, или въ Губныз 
избахь (кон послъ писались Сыскнымэ 
Приказөмг, в съ 7199 года При- 
хазными избами) по старымъ обыча- 
ямъ и по Губной трамотиь, данной 
даремъ Тоаниомъ Васильевичемъ. Такъ 
какъ въ вЪдомствВ этихъ старость ‹о- 
стояли палачи, каты, или ваплечиые 
ивстера, застћвки, ямы, тюрьмы: то и 
не мудрено, что они своимъ саномъ и 
правомъ внушали страхъ, бывшій тогда 
иачаломъ грахоправительственной муд- 
рости Впрочемъ бевъ взлома воеводъ, 
по замвчанію Татищева, они ве могли 
судить и разыскивать дётей боярсвихъ 
помветныхЪ (Судеб дар. Ивана Васил. 
М. 1786, въ принзч.). Въ 1702 году 
Петръ Г унизтожилъ губныхъ старостъ, 
поручилъ ихъ должность воеводамъ съ 
выборными дворянами. (См. подроб. въ 
кн. Русске въ своить пословица, 
Снемерева). 

Губскій, губной = уголовный (Судныя 
зрам. ). 

Тугнаиье==ролотъ (Нестор). Ср. Сло- 
варь, стр. 184. 

Гжгидтн,гагнатн (древ.-слав.) =бориотать, 
(чешск. ћоћпаќі, польск. редас): срав. 
съ санскр. ропе, греч. үоүүйеу—шу- 
м»ть, роптать. Фикъ связываетъ гагиатн 
къ санскр. вапса, ввпрапа-— презирать, 
ареч үаүүауєйо — осмЉивать, иасиф- 
хаться, лат. раппіге (изъ вапепие)— 
лаять, бравиться. 

Гоудити— хулить, обвииять (Корм. ХШ в. 
Псалт. толк. Обеодорита, пс. ХЇ, 1). 

Гудокъ=музыкальный древне-русскій ви 
струменть о трехъ струвахъ, похожій 
на скрипку, безъ выемокъ по бокамъ, 
съ плоскимъ диомъ и покрышкою. На 
иемъиграютътакъ же, какъи на скрипв%, 
посредствомъ смычка. Овъ въ большомъ 
употребленіи въ южной Россія, въ Ма- 
лороссін н низовыхъ губерніяхъ, гдз 
вмЉеть съ волынкою, бубенчикоиъ, ба- 
лалайкою и дудкою служитъ для сопро- 
вождевія пћсенъ и хороводвыхъ пля- 
сокъ. Игра иа иемъ очень проста, какъ 
по несовершенству самого ииструиента, 
такъ и по простотБ строя; иа самой 
высокой (крайней) струвЗ обыкновенно 
разыгрываетея какая-нибудь народная 
тена (мотивъ), а прочія ляъ струны, 
настроенныя квинтою внизъ, служать 
какъ бы аккомпанементомъ, или басомъ 
для сопровожленія иелодіи. Инструментъ 
этотъ принадлежитъ къ числу саиыхъ 


ГЎн— 


древнъйшихъ, такъ какъ о иемъ упо- 
минается въ нзкоторыхъ пзсняхъ, со- 
чииенныхъ славянами - язычниками въ 
честь своихъ божествъ. 


Гудьба = игра иа гусляхъ. ПрослВдимъ 


этимологію этого слова, которая приве- 
детъ насъ къ очень важнымъ выводамъ. 
Луокиц. бозвожавсћ—-колдовать, 2и33- 
Ломаг—колдувъ; въ польск. яз. виа, 
сродное съ нашимъ гусли, значить кол- 
довство. Воть историческое доказатель- 
ство этому оближенію: а) что гудьба 
считалась языческимъ занятіемъ, это 
видно вездъ, гв только наши благоче- 
стивые предки упоминаютъ о музыкЪ. 
Несторъ говоритъ: „Сими дьяволълотитъ, 
и другымы нравы, всячьскыми, лестьми 
пребавляя ны оть Бога, трубами и ско- 
морохы, зусльми и русальи“ (Лавр. 73). 
Въ слов Христолюбца, говорится: „не 
подобаетъ крестьяномъ игоръ бесовь- 
скихъ играти иже есть плноба, зудба, 
пени бћсовъскыя и жертва илолская“ 
(Опис. Рум. муз., 229). 6) Что му- 
зыка, по мећнію нашихъ предковъ, имћ- 
ла силу чародћйстна, видио изъ слБдую- 
щаго ићста Ипат. сп. 155; „иолви же 
ему моя словеса, пой же ему пъсви по- 
ловецкія; оже ти не восхочеть, дай ему 
поухати зелья, миенемъ евшанъ“. Такое 
поручеше долженъ былъ неполнить 2у- 
децз. (Буслаевъ, О вліян. христ. на 
слав. яз., 1848 г., стр. 109—111). 


Туиенникъ-=гунио. „Дворъ и дворище и 


зуменникь и орамые земли“ (Ат. 
Юрид. ХІҮ, ХУ в.). 


Гумьно-— (древ -слав.)==гумно (боле и серб. 


гумно, чешск. Вишпо); Потебня, пред- 
полагая гумно въ первоначальиомъ его 
значени убитой площади (молотятъ на 
гуми, гоняя по колосьямъ лошадей), 
связываеть его съ лат. чепіге (изъ 
вмет) —итти, приходить, з0тск. дхітап, 
нъм. коптеп — приходить, санскр. са- 
тамі (литов. вођепіз, фин. Коитеп, 
вотск. коотіпа, предполагаются изъ рус- 
скаго языка). Въ айсор. есть слово 
гуиа—хлЬвъ, землянка, кЪролтно, за- 
имствованное съ арійск. яз. и одного и 
того же корвя съ слав. вемля: Нет, 
ЕВт: относительно у въ коркъ сравн. 
зотск. сиша, лат. Витиз— земля 


Гуня=одежда въ родё плаща каликъ пе- 


рехожихъ въ русскихъ былинахъ (см. 
Словарь, стр. 135). Къ слову зуня им- 
ются у И. И Срезневскаго, въ его 
статьв о каликахъ, слВдующя любо- 
пытныя сопоставленія: ст. анал. вомте, 
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ст. 226 5оппе, кельтеск. кип, ср. 
лат. ропа, Боппа, зреч. үоџуа, и воо 
это въ сиыелВ ие ветоти, тряпки или 
т. п.,& въ смысл плаща, по преиму- 
цеству мтьховоо. Не то ли жө въ древ- 
ности должна была, звачить н иаша гуня, 
въ ибкоторыхь нашихъ былиналъ ве- 
личаемая сорочинскою (т е. восточноюђ? 
(0. Мюллера: Илья Муромеиз). 
Гурмышекое или „Апское море, въ иемъ же 
жөмчугъ бурмыжской родится“==иын®ш- 
ній Персидскій заливъ (см. Проскинит. 
Арсенія Сух., изд. ве сказан. Русск. 
нар Сатарова, т. П, кы. 8, стр. 215). 
Гусельцы, ғоелицы=уменьш. отъ гусли 
(др. Русск. Ст. 19). 
Гусли — сн. Словарь, стр. 135 == муаы- 
кальный инетрументъ, употребительный 
въ Россіп съ давнихъ временъ и по 
крайней м®рЪ съ тЪхъ поръ, какъ рус- 
све иачали имзть частое обращене съ 
греками, отъ которыхъ, безъ сомвз 
нія, и заимствовали его. Гусли имъютъ 
видъ лежачей арфы; музыкальный объ- 
емъ гуслей—съ иебольшимъ двЪ окта- 
вы (усовершенствованныя гусли — б0- 
лће); тоны--въ датоническомъ порядкћ. 
Играющій перобираетъ металлическія 
струны пальцами, (См. руды первало 
арт. сәњзда въ Моск., т. И, стр. 471). 
Гастн —(древ.-слав.)-=гудъть (гада); сан. 
тот оку гремть (А. Гильфер- 
мз). 
Хуто(а)рить == разговаривать, говорить, 
бесвдовель. 
Туфъ == тоша, отрядъ, строй. 


Прибавленіе. 


Дал— 

Гоуютерь— (ст.-слав.)==ящерниа (Іасегѓа). 
Болғар. гущерь, серб. гуштер. Эта фор- 
ма перешла изъ югослав. въ нмовогреч. 
үоостеріта, рум. гащетицъ (Г. Р.) и 
малорус. гущерь. Въ Словарь ва стр. 
135 это слово по ошибвБ переведено: 
плащъ, шинель. 

Гъвєжъ == сгибъ, составъ. алея, 1494 
года. 

ГъБенню — (древ.-слав. } = загибъ, губа (въ 
слов сагубъ и подобныхъ ему). складка; 
жорут гиба — складка; русск. гиуть 
(гъбнуть) — сгнбать; санскр. ва\ћ — 
сдерживать (А. Гильфердинлг). 

Гъмҳатн (древ. слав. \— ползти; санскр. 
ват — итти (4. Гильфердинав). 

Гърдъ == страшный, великій: „по ғоръдћӣ 
той плененія бълЪ“, „твоему (Божьему) 
гръдому и прсётому имени“, ХУ нзка, 
Буса. И. Хр. 431, 433, 437, съ чЪмъ 
ср. хорут. зг@, серб. грдан. безобраз- 
яый, ужасный, серб. грлосија — что 
огромное; отсюда впослЪдетвіи явилось 
значеніе гордъ въ про:ивоположность 
смиреиъ. 

Гывати, гывма == гублю (боли) ( Ма- 
ріинск. @лаюлич.} четвероеван. ХІ в.). 

Гыватнса = двагаться, шевелиться. Ер. 
Сир. ХІҮ в, 

Гывсини == поруганіе, обида (Св Аөа- 
найя алекс. сл. тр. ар. ХҮ в. л. 
222 об; сн Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горсказо ш Невостр. Отд. 
И, пис. св. отц., стр. 37). 

Гыєиатн — (древ. слав.) == гибнуть. 

Гагь — сильный, здоровый; санскр. тунга. 


і, 


Да = чтобы; пусть; что; и; а, же; вЪдь; 
то, тогда; да и-—и; да или разв; яко 
да-—чтобы. 


Да. Бздила-то старг да по чисту полю; 
да иаћхалъ и т. д. — въ изролномъ 
языкЪ (н въ древне-руссвомъ) употреб- 
ляется вотавка союза да между чле- 
нами предложенія. Такая вставка с0- 
юза, разовкая одво предложене какъ 
бы на два, частію придаетъ рёчи плав- 
иость, частію же сосредоточиваеть вни- 
ианје иа тЬхъ словахъ, передъ которыма 
вставляются союзы (Сы. Буслаева, 
Опытљ истор. зрам., ч.П, стр. 411). 


фавнтн — (древ.-слав.) = давить (чешск. 
ву, польск. даміс); давка, удавлен- 
никъ, душить; срав. съ производн. отъ 
дһеп, нов: отск. дојап вм. Чомал— 
мучить, губить, нм. $00 — смерть, 
100 —мертвый, ли706. доуйї —мучить, 
принуждать къ чему, зреч. ойо – мучу. 

Дажьда — даръ, взятка, Кормич. ХШ в. 

Даймо = далимъ. Не даймо са огрозить 
нъмцемъ (Безсон., ч. 1, стр. 23). 


Дакъ == вм. такъ; виогда въ значеніи — 


какъ (Былин. о Святоюрњч Иль м). 
Далічный —(рахрдс)== долгій, продоляв- 
тельный. 


Давы —(зреч. уа, лат. ш)-=чтобы (Ме. Далтан фангкн или даман д, скн стрі- 


ны (Марк. 8, 10)= такъ иаз. селенів 
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Аан— 


Прибавленіе. 


Ак 


ва западномъ берогу Галилейскаго озе- |} Двл на десать = двфнадцать. Числительное 


ра, близъ Магдалы. 

Данїнла — пророкъ, жилъ въ Вавилонв. 
Навуходоносору изъясняль сны, Валта- 
сару — таинственныя слова на етънЪ 
царскаго дворца; Даріемъ мидяннномъ 
брошениый въ ровъ львиный, вышелъ 
оттуда невредимымъ. Въ пророчествахъ 
ивъяснялъ судьбы евреевъ и царетвъ 
греческаго и римскаго Книга, его, изъ 
14 главъ, писана иа еврейскомъ языкъ, 
съ приићсью словъ персидскихъ и хал- 
дейскихъ. 

Даиппчь путь (изъ грамоты 1340 г) == 
собираніе дани. 

Дамиыи деньги — Этимъ именемъ въ 
древности иазывалея платежъ, который 
собирался ежегодно съ пөрквей и шелъ 
иа содержаніе епископовъ ( Усленскій, 
„Опыть товњствованія о древностять 
русских“, 1818 г., ч. П, стр. 425). 

ДАнь — (то) (Риил. 13, 7)= сборъ за 
право торговли, пошлина (см. Словарь, 
стр. 136). 

Дарливо==щедро (Безсон., ч. 1, стр. 12). 

ДАтель — (отс) = подаятель, раздая- 
тель (Ц. 12, к. 1, 1). 

Дать руку = поручиться {/сков, судн. 
зрам., 1467 г.). Дати на руцњ — от- 
дать зъ опеку (Русская правда). 

Дафнїйма, їй — (20у) — лавровая ро- 
ща, посвнщенвая Аполлону (Цр. О. 31, 
л 126 06 к. л. 127 и.). 

Дача = угодья и земли, принадлежащія 
помъщяку или государственнымъ кресть- 
ниамъ. „Въ иоихъ дачахъ много строс- 
вого лЬсу“. „ЛЬеная дача“ (’Филолог. 
разыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 406). 

Давние = даръ, подарокъ (Маріинс. (зла- 
з0лич.) четвероевиња. ХІ в. тима, 
стр. 19, 247). 

Амати — (древ.-слав ) == давать; серб. да- 
вали, чешск. Чахай, польск. дамас, 
санскр. да, вай, зенд. Ча@Вату, лит. 
доііѕ, доуапа—даръ, зреч. 80, бош 
даю, лат. даге — давать. 

Двадесятеро== двадцать разъ. „И отмети- 
ша нЪмцомъ за свое и въ двадесятеро 
али и боль“ (Пск. льт., 1481 г.). 


ДванадеАтье прАЗАННКН = важиъйшіе 
послЪ Пасхи. Ихъ дизнадцать: Рождество 
Богородицы, Введене Ея во храмъ, Бла- 
гонзщеше, Рождество Христово, Срћте- 
ие, Крещене, Преображеніе, Входъ во 
Терусалимъ, Вознесеню, день Св. Трои- 
цы, Успеие Вожей Матери и Воздви- 
жене. 


двънадцать, прежде прилагательное, из- 
мънявшевся по родамъ и согласовав- 
шееся съ именами н мъстоименіями въ 
родЪ в падежЪ двойствен. числа: дъва 
иа десять ученика, дъвою иа десять 
ученику, дънёма иа десять ученикома 
и т. д., — превратилось въ существи- 
тельное (какъ пять, десять, двадцать) 
и стало сочиняться съ ниеиемъ въ ро- 
дит. пад. множ. чис., вмВств съ тёмъ 
утратнвъ способность измёняться но 
родамъ: Милятино еван. 1215 года: 
„Съзъвавъ дъва на десяти ученикъ сво- 
ихъ“ (97 06.); Тріодь 1811 г.: „въздра- 
дуються ученикъ два иа десять“ (42); 
срав. въ Г/Орьевскомъ еван, ок. 1120 
года: „привъва оба на десяте ученикъ 
своихъ“ (110) (Си. Меку. по истор. рус. 
яз. проф. А. И. Соболевскало, стр. 188). 

Ҷкмри==дважды. Мнози же божествонныя 
сея жертвы единою лЬтомъ пріемлютъ 
ини же дващи (С2060 Јоан. Дамаск. 
о причащени тла Христова. Мар- 
та 25). г 

Діон, деён, прем дростию кОНМЕМЖ. 
Первая часть этого діаконскаго возгла- 
шенія, по лревнзйшимъ чиноположеншиъ, 
относилась къ придверникамъ, чтобы они 
охраияли наружныя двери храма, воз- 
браняя входъ исвврнымъ, їудеямъ, ере- 
тикамъ, оглашеннымъ и нЪкоторымъ изъ 
кающихся, потому что въ иаступающя 
минуты великаго свягщеннодъйствія мо- 
гутъ присутствоваль въ храм одни ввр- 
ные. Сътеченіемъ вреиени смягчилась дре- 
впяя строгость правилъ, возбранявшихъ 
присутстве упомянутыхълюдей на литур- 
ми вфрныхъ, и двери церкви персстьли 
быть охраняемы съ прежнею тщательно- 
стію; но возглашеніе: двери, двери, удер- 
жалось, нетольковъ памяти древнягообы- 
чая, но, главнымъ образомъ, длятого, что- 
бы нЪрные, слыша голосъ, удаляющій отъ 
храма недостойныхъ быть въ иемъ при 
безкровной жертв, смиренно помысли- 
ли, достойны ли они сами оставаться 
въ храмВ въ эти минуты, во вобхъ ли 
отношеніяхъ онн превосходятъ иовђр- 
ныхъ, еретиковъ, оглашенныхъ и иесу- 
шихъ тяжкія епитимін грёшниковъ, и 
чтобы въ этомъ смиренномь помышленіи 
о своемъ иедостоинствВ находили соб 
побужденіе къ преуспвяню въ вЪрћ и 
благочестін, боясь быть вЪрными только 
по имени (Т0лков. на литурі. свящ. 
В. Нечаева, стр. 162—163) Нако- 
нець, этн слова побуждаютъ насъ за~ 
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Ак 
траждать двери мыслей и чувотвъ для 
вовхь впечатлЬній и заботь мірскихъ, 
чтобы съ особениымъ вннианіемъ про- 
никать глубок смыслъ сумвола ввры 
и послБдующихь за тёыъ священкыхъ 
дЬйствій (Изясневе литурчи прот. 
І. Рождественскало, 1860 г., стр. 55). 
(См. также Общ. бесъды о Боослуж. 
свящ. Г. Дъаченко). 

Дверекая пошлина или днерекое = п00- 
шлина, платииая въ пользу придвернн- 
ковъ (Иск. судн. зрам., 1467 г.). 

ДЕНЗАЮ — (соед) = колеблю, потрясаю 
(Прол. С. 26, л. 48 об ср.}; (&уофбе), 
оодымаю кверху (Пр. Я 7, 1 ср.). 

Двоенной == второй. „Ждите двоеннело 
гласа въ себЪ отъ меня“ (ыт. Тит., 
т. ТҰ, стр. 119). 

Двойвухн, двойвушиы == 0 двухЪ ушахъ 
(Бегсон., ч. І, стр. 39, 33). 

Двоичиый==двойной, парный „ Двоичны 
серги да одинцы“ (Акт. Юрид. 1612 
года). 

Дворецкій=чиновникъ въ древней Руси. 
Дворедкій по большей частв выбирался 
изъ бояръ. Должность дворецкаго была 
та же что и иыкъиняго оберъ-гофией- 
стера. Въ его владфши состояли всћ 
нижніе придворные служители; сверхъ 
того дворецюЙ былъ главнымъ суд,ею 
въ приказћ, иазываемомъ дворецё или 
большой двореце, и имћълъ право самъ 
избирать себв подчиненныхъ; подъ его 
ввдвніемъ н въ его распоряженіи со- 
стояли также веЪ дворцовыя волости, 
равно какъ и већ, получавшіеся съ 
вихъ, доходы. При АлексъЊ Михайло- 
вич должность дворепкаго была уннч- 
тожена и замнена кравчимъ. Двореи- 
кій съ путеме—чиновникъ въ древней 
Руси чиномъ немного выше обыкновен- 
наго дворецкаго. Въ это званіе обыкно- 
венно избирались бояре и притомъ за 
отличныя заслуги. Слово: 65 эутемг 
значило тоже, что съ опредћленнымъ 
доходомъ. ВмћетВ съ этимъ названіемъ 
дворецкамъ давались во владћніе земли 
съ богатыин доходами, которыми они 
пользовались до самой смерти, какъ 
это можно видВть изъ жалованныхъ гра- 
мотъ, касавшихея званія дворецкаго 

Успенский, „Опыт повњствоваћќя о 

евностятъ русекиаљ“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 278 – 279). 

Дворить = счастливВть, удаваться, слу- 
читъся (Судкыя зрам.: Нов. 1456 г. 
Псков. 1897 г.). 

Двориички — смотрительияцы за коро- 


Прибввленіе. 


ДБо— 
вами въ королевскихъ фермахъ Польши. 


Словарь древ. акт. яз. Горбачевскоо, 
стр. 106. 
Фузорокати — пребывать, имћть жилище 


(Псал. толк. ХИ в. пе. 80, 16). 

Дворонаи пошлина == сборъ съ людей 
въ тостинныхь и торғовыхъ дворахъ 
(Русская Правда). 

ЯДворометярь == двориикъ, который метоть 
дворъ. Кормч. ХШ в. 

Дворцовыя записи — велись еъ 1631 г 
по 1700 г. и въ нихъ записывались всћ 
случаи, которые были при двор%. 

Дворъ зенекій == учрежденю древней 
Руси. Въ земскомъ дворъ разбирались 
веБ разбор, кражи н т. под., проивве- 
ленныя около Москвы. Такихъ дворовъ 
было два: старый и новый. О томъ и 
другомъ упоминается въ розрядиыхъ 
книгахъ въ 1597 году. Въ записныхъ 
книгахъ съ 1628 по 1657 годъ также 
упоминается о зехежихъ дворахъ, а съ 
1657 по 1700 годъ оини называются 
здЪеь земскими приказами; 3 ноября 
1700 теда Петръ Великій повел%лъ 
дворовыя дзла земсқаго приказа въдать 
стрлецкоиу приказу, а земскіе приказы 
уничтожать (Успенскій, „Опытз по- 
вњстаованія о древностязљ русских“, 
1818 г., ч. І, стр. 308). 

Дноръ государенъ. — Мьсто пребываиія 
царя и его семейства въ московскомъ 
Кремлћ называлось Дворъ государевъ; 
слово дворецъ до ХҮП въка имло иное 
значеніе. До исхода ХҮ въка вөликіе 
князья московекіе жили въ херевянныхъ 
хороивхъ, въ кремлевскіе пожары 1473 
и 75 г. ихъ одва отстояли. Великій 
киязь Іоаннъ Ш, послъ брака съ царев- 
иою Софіею, имвлъ возможность вызвать 
зодчихъ изъ Италіи: въ 1484 году ими 
заложена вновь церковь Благоввщейя 
в за нею палата, въ 1487—91 постро- 
ена, палата велика иа площади, а вес- 
ною въ 1492 г. разобрали деревянный 
дворъ и заложили каменный. Пожаръ 
1493 іюля 28, опустошившій весь Кремль, 
прервалъ работы; сгорћлъ и деревянный 
дворъ за Архаигельскимъ соборомъ, по- 
строенный иа время для житьн велик. 
князю, къ осенн его опять выстроили. Въ 
1499 г. Јоанвъ приказалъ водчему Але- 
визу возобновить строеше камениаго 
двора (отъ Благовћщенія къ Воровиц- 
кимъ воротамъ): въ него перешелъ уже 
великій князь Василій Іоанвовичъ въ 
иаћ 1508 года. (См. Никонов. льтон. 
ҮІ, также другія лЬтописи ХҮІ вка; 
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у Карамзина сбивчиво и иев®рно). Вел. 
квязь Василій и сынъ его парь іоаннъ 
Г\ распространили камевиый дворъ и 
украсили: отъ Благоввщенія онъ сбли- 
зилея съ палатою иа площади. Ужас- 
ный пожаръ 1547 іюня 21 обратвіъ 
всЪ эти здаиія въ развалины: сгоръли 
Благовъщеніе Златоверхое, палаты зла- 
токъ украшенныя, избы деревянныя, 
всякая казна, и въ погребахъ все вы- 
рю (Никон. аът. УП, 56: К 
стор. ҮШ, пр. 173). Въ иаществіе 
крымскаго хана Деилетъ-Гирея, 1571 г. 
мая 21 вся Москва сгорЪла: иа Дворћ 
Государевомъ иичего ве осталось, въ 
грановитой и въ проходной и въ иабе- 
режной и въ ииыхъ палатахъ прутье 
желЪзное толстое, что кладеяо крЪиости 
для на связки, переғорвло и перелома- 
лось отъ жару (Никон. лют. УП. 313; 
Карам. 1Х, прим. 356). Царь Өводоръ 
Іоанновнчъ и Борисъ Годумовъ возста- 
иовили, порасширили н украсили Дворъ 
Государевъ (Никон. лљтоп. УП. 328. 
ҮШ, 48), Къ ивиу примкнулъ и с0б- 
ствеиный хворъ Годуиова, большое кз- 
мениое зданів, сломанное въ 1807 г. 
(Гастев.. Матер. полн. Статист. 
Москвы 1, 56). Въ 1626 г. мая 3 опять 
ножаръ: въ Кремлъ ие осталось ничего 
(Никон. лютоп. ҮШ. 252 и въ дру- 
гихъ извЪстіяхъ того времени). Въ 1635 
и 36 г. построены каменныя хоромы 
надъ мастерскимк палатами (ныхћшній 
теремъ): въ набережныхъ покояхъ было 
коиечно тъсно, Царь Миханль Өеодо- 
роввчъ и царь Алексъй Мнханловичъ 
привели Дворъ Государевъ иа крайнюю 
степень тогдашияго великолћлія. Посл 
пожара 1737 г. мая 29, свирЪпствомъ 
огня ие уступавшаго всћиъ прежнимъ, 
императрица Елизавета (съ 1743 года) 
вознобновила Дворъ Государевъ въ ииомъ 
нид: все переиначено и многое слома- 
но. Тогда вошло въ употребленіе и 
слово дворецъ въ нынЪитнемъ значеніи. 
Этотъ дворепъ (императорскія палаты), 
впослдетвіи перестроениый, сожженъ 
въ 1812 г, французами; въ 1817 г. его 
увеличили и надсгроили, въ 1838 опять 
сломали. Теперь это гранліознЪйшее 
зданіе. Въ ХУП столћтін главное зданіе 
Двора Государева, которое ванималь 
саиъ царь и его семейство, иивновалось 
Верхъ; прочія строенія, хозяйственння, 
назывались дворцы(уменьшит.отъ дворъ); 
собственно же дворепъ зиачило дворъ 
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хома (18 соиг и рајвів). (Выходы 20- 
сударей, царей и великитъ князей, 
стр. 20—21 по указателю). 

Дворь казенный == узрежден!е древней 
Руси. Ивъ казеннаго двора вылавалось 
государево жалованье, кромъ денегъ, 
съвстныхъи пятейныхъ припасовъ,вевиъ 
остальиымъ, иапр. сувномъ и т. под. 
Объ иемъ упоминается въ записныхъ 
кингахъ 1598 года. Изъ записной кни- 
ги 1665 года вадно, что въ въдЪъніи 
его состояли гости и гостинная сотия. 
На мъсто вазеннаго лвора впослђдетвія 
была учреждена ренторея, а потомъ 
статсъ-ковтора (Ўспенскій, „Опытв 
повњствованія о древностяхз русск.“ , 
ч. 1, стр. 309). 

Дворяне и дёти боярекіе. — Названіе 
дворянинъ происходить отъ дворъ. Въ 
древнія вреиеиа, у князей велакихъ и- 
удћльиыхъ, вс окружавшіе нхъ иазы- 
вались дворяне; при двор московокомъ 
произошли изъ нихь бояре, окольничіе 
и већ другіе чины. Вь ХУЙ пк дво- 
рянство было сословіе чисто военное: 
московекіе дворяне считались выше го- 
родовыхъ, а эти выше двтей боярскихъ, 
выслужившихся изъ сословій низшихъ. 
Дворяне, живше на двор парскомъ, 
ивзывались жильцы и им%ли боле 
правъ иа повышеяе. 

Дворине думные — древне русскіе го- 
сударотвенные чиновинки, иазывавліе- 
ся такъ огъ того, что они были члө- 
иамн тайной государственной дуиы или 
совъта, въ которомъ присутствовали 
выъстВ съ боярами и окольничими. Они 
были людьми ислытанными въ дћлахъ 
и производились въ этотъ чинъ за рёз- 
личныя заслуги изъ стольниковъ, дво- 
рянъ, думныхъ льиковъ и даже изъ 
княжескихь и другихъ знатнЪйшихъ 
фамилій, хотя изрёдка (Успенский, 
„ Опыт повњствованія о древностять 
русскитг“, 1818 г., ч. 1, стр. 161). 

Дворние коинатные=чиковники въ древ- 
ией Руси, называвпіеся такъ потому, 
что имъ, въ видв особой парекой ми- 
лости, дозволялось входить въ госуда- 
ревы комнаты. 

Дкодзыіченъ — (греч Фоүос) ==двоязыч- 
вый: двояко говорящій объ озномъ и 
томъ же предметВ (1 Тим 3, 8). 

Двуглавый орелъ = гербъ византійскій, 
усвоенный Россіею посл брака Іоанна 
Ш съ Софіею Палеологъ. На оборотъ 


р 
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герба нгображенъ св. воликомученакъ | Дедизна = наслвлетвениое ные, позе- 


Георгій, поражающій змія. 

Двуперете—еложеще перстовъ для кре- 
стнаго внамекія. Въ иемъ большой переть 
соединяется ие съ 1-ымъ н 2-ымъ пер- 
стоиъ, а съ 3-мъ и 4-мъ, и къ челу 
прилагаютея ие три, а два перста, т. е. 
1-й и 2-й. Двуперетів явилось въ Рос- 
сін въ 14 и 15 вЪкахъ, 
ссылкамн иа Мелетія и Өеодорита и во- 
тло въ иеподлинные акты Стоглаваго 
собора. Нынъ оио употребляется старо- 
обрядцами и многими изъ чадъ греко- 
росеійской церкви. 

Атьрь— (древ.-слав.)== дверь (чеше. дуёге, 
@у[гка); сравн. съ санскрит. дчата — 
дворецъ, дуаг, 4пг— дверь, земд. дуага 
— дворецъ, литов. 413 — дверь, дйгі- 
пірказ (ст.-слав. двърьникъ), дүатав— 
дворъ, греч. 80ро --дверь, към. Тћог— 
ворота, Тіт — дверь. 

Ще=частица для озиаченія, что говорящій 
или пишущій приводитъ слова другого. 
Корень этой частицы тотъ же, что въ 
глаг. „дБять“, какъ видно изъ чешока- 
го и другихъ языковъ, гд „сказаль“ 
и „сдЪлалъ“ означаются тЬмъ же сло- 
вомъ (чешс. деї, фраки. 60) (Филолог. 

озысқ. Я Грота, изд. 4, стр. 898). 
орма 3 л. един. чис. дє скачала ут- 
ратила е н превратилась въ дЪЁ, &П0- 
томъ потеряла и ј: д, дө встрёчается 
очень часто нъ московекихъ докумен- 
тахъ ХҮП в. (Леку. по истор русск. 
яз. проф. А. И. Соболевскало, стр. 91). 

Дебель — толщина или широта. 

Девлн-=вЪтви (Бибмя ХҮІ в., сн. Опис. 
слав рук. Москов. Сунод. биб. Отд. 
1. Ов. пис. А. Горскаао и К. Нево- 
струева, Москва, 1855 г., стр. 14). 

Девятина, десятина==судебная пошлина 
въ разм8рЪ Ч, (/,,) части. (Русская 
Правда). 

Девать— (древ.-слав.)— девять (==невать— 
новое число, 9); чешск. деуеё, деду, 
польс. йлетіес, сане. пауз, курд. пав, 
литов. деуйи (ев), греч. уу — девять, 
лат. поует. 

Дегих — струть, знакъ заживающей раны 
(Бибия ХҮІ в., Лев. 13, 2; ен. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. биб. Отд. 
1. Св. пис. А. Горскаю и К. Нево- 
струева. Москва, 1855 г., стр. 16). 

Деготь-=оригорзлое смолистое вещество, 
выгнанное изъ сре санс. да\да- 
Һати)-–жечь (А С. Хомяковё; сн. Ма- 
тлер. для словаря, изд. Ак. н., т. И, 
стр. 394). 


мельная собственность. „Тежъ уставуемъ, 
ижъ иихто стада свирепьего на дедизн® 
чужой, такъ тежЬ иа своей властной 
ваймовати не маетъ“ (Лит. Стат Роз. 
ХІН, арт. 2; сн. Слов. древн. акт. яз. 
Горбачевсказо, стр. 86). 

Дедиковать = посвящать. 

Дебра ыла Ава (даи. З, 1) такъ ив- 
звано мъсто нелалеко отъ Вавилова; въ 
греч. перевод» 70 вызсто этого названія 
стоить тероћоу, которое, по объясне- 
нію блажен Теронима, иожно перявеста 
словомъ утайит — огороженное мъсто 
(собств. обнесенное стВнами, или огра- 
дою помвщенше для птицъ, животиыхъ 
или рыбъ) (см Толк. кн. прор. Тезек. и 
Данила. ІТ. Н. Спассказо, стр. 104). 

Декабрь —(см. Словарь, стр. 139)==4в*- 
иазцатый мћеяцъ въ году по граждан- 
скому счисленію и четвертый — п0 цер- 
ковному; древ.-русск., болг и малор. 
студенъ (студевый, студьный), русск., 
областн. зимникъ, болар. просинецъ, 
чешс. и слов. рго(а)вшес, ильшр. рго- 
зіпас, ргозгіпа(е)е, 704. ргойгіео, карм. 
втойп, кроат. и венд. стойеп (въ ста- 
рииу у чеховъ такъ иазывалея январь), 
литов. ұтойіпоіѕ, латыш. вајпаз или 
ѕаһаз — морозный. Названіе „грудевь“ 
тождественно старо-нъмецкому Вег#-т&- 
тоё и сканд. гб тёпиг, т, е. суро- 
вый == студеный мвеяцъ: срав. лан. 
сгойеїіз — ужасный, страшный, зреч. 
хр0ос̧, хриодуқ, старо-нъмец Вгцой, 
анлос һїић. Въ древней лВтопаси 
вотрЪчаемъ слЪдующёя любопытиыя ука- 
зая: „пондоша иа колъхъ (на коле- 
сахъ), а по грудну пути; 6% бо тогда 
мВсяцъ груденъ“; „а зима была гола, 
(безсиВжна) и ходъ конемъ быль нужнъ, 
грудоватъ“ (Труды Имн. Рос. Акад., 
Ш. 25 — 76; Записки и труды общ. 
ист. и древ рос. И 49—59; Карамз. 
И. Г. Р., П, изд. П, отр. 7! иприм. 
159), т. е. отъ стужи застыла, смерв- 
лась грязь; литое. втойвз — замерзшій 
комъ веили. 

Дельница=участокъ. Дельный-— получив- 
шій свою иаслЬдетвеиную часть нмнін. 
„Коли бы было колко братьи рожоное, 
дельныхъ, або иедБльныхъ“. 1 стат. Лит. 
разд. ҮП арт. 11. ( Словарь древн. акт. 
яз. Горбачевскало, стр. 91). 

Денежный дворъ = учрежлене древней 
Русн. На этомъ дворВ дБлазись золо- 
тыя, серебряныя и мдныя деньги и 


Прабьнленіе. Церк.-олавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 61 


_962_ 
Ан— Прибавленіе. Ан— 


медали. По записнымъ книгамъ онъ зна- 
чится съ 1665 года. ВпослЪдствіи де- 
нежный дворъ былъ замфненъ монетною 
канцеляріею ( Успенскій, „Опыта т0- 
вњств. о древн. рус.“, 1818 г, ч. 1). 

Деньга — (ем. Словарь, стр. 141). —Татар- 
ское слово тенга или деньга вошло въ 
употребленіо не прежде ХУ стол%тія. 
Сначала принятое въ сношеніяхъ съ та- 
тарами и съ ордою, оно потомъ перешло 
изъ разговорнаго языка въ языкъ пись- 
мениый. Ча письмениыхъ памятникахъ 
слово леньга встръчается въ первый разъ 
въ 1471 г. въ иовгородекой грамот; на 
монетахъ ово ветрЪчается иемного рань- 
ше. Такъ, иаприм®ръ, въ Твери, между 
1400 и 1425 годами, на монетахъ 10- 
анна Михайловича; въ Псковз послв 
1424 года; въ МожайскВ посл 1432 
года, при ГоаннЪ АидресвичВ (Сфаи4ог", 
1, с. 1, рад. 115, № 3043, 2993); въ 
Москвћ и въ Рязани при сыи Василія 
Дмитріевича, Василія Темномъ. Эти года 
намъ показывають, что слово деньга 
вошло въ употребленіе иа моиетахъ ие 
прежде первой четверти ХҮ столћтія, и, 
вЪроятно, тогда только замЪнило древ- 
иее слово: „рарашекъ“. До слитія съ 
московск. системой въ Новгоролћ стои- 
мость деньги опрелЪлялась отъ 3! „ до 51. 
к. (приблизительно); въ Москвъ до Го- 
анна, Грознаго — великокняжесвя=29/, 
— 5%, к., городскія=13/, — 278,,, коп. 
ПослВ перемзны местной системы въ 
1698 г. деньга въ переложеніи на мћд- 
ную моиету превратилась въ копейку. 

Дербеитекое или Хвалнеское море = 
Каспійское море. (Хвалисскимъ иазыв. 
отъ народа хвалиссы). Срав. въ иарод- 
ной поэзши море Хваљынское (Путеш. 
„Ав. Никитина). 

Дербеитъ == городъ Кавказскаго края. 
Названіө происходитъ отъ персидскихъ 
СЛОВЪ — „дер“ == дверь и „бендъ“ == за- 
става — & ввъств — „входъ“, „дорога“. 
Городъ съ этимъ же названіемъ, но съ 
перестановкою словъ („Бендеры“) есть 
еще въ Бессарабіи. (А. Серэљев», въ 
Древн. и нов. Рос., 1876 года, т. Ш). 

Дербыши = дервиши, факиры (Путеш. 
Аө. Никит.). Дервиш — (персид. дег- 
хевсһ) —мусульмакскій нищенствующій 
монахъ. 

Деревня — (0тъ корня дьратн, драть, па- 
хать лћсную новину) —1) очищаемое отъ 
лһса и зарослей мЪсто для нивы: 2) 
происшедшее такъ об. пахатное поле: 
»порялилися есмя въ М погостъ на де- 


ревню, иа штину обжы... а за ту под- 
могу и за лготу— церевня розпахати и 
поля огородити... а неотживемъ мы тБхъ 
лготныхъ дву годовъ и деревни кероз- 
чиетивъ... да пойдемъ вомъ...“ 1676 г. 
А. Ю. 196; 3) поселокъ хлъбопашцевъ. 

Державникъ = правитель областей (Без- 
сон., ч. 1, стр. 44). 

Держаля-—ручка (Безсон., ч. Т, стр. 37). 

Держатн—(си. Словарь, стр. 142)—дер- 
жать (собств. дергфти); серб. држати, 
чешс. дзей, польс. взаегтес); срав съ 
производи. отъ дегећ: зенд. дгагћаіі— 
хватаетъ, держитъ, греч. бобвори — 
схватываю, бедре об — держащий, 
Зрауии, Фобүра — пригоршня. Фикъ 
относитъ сюда еще 20те. дгћсап, дгов, 
нъм. ітасеп — несть, держать. Бругманъ 
сравниваеть съ санскр. дагћ, дтЦам, _ 
литов. @ітгаѕ — ремень. 

Дерюга == толстан грубая ткань. 

Десна —(0рев.-слав.)=деснь (серб. лъени, 
слов. ісѕпа—челюсть, чеше. даѕое, да- 
ѕеп, древ. даѕпо —глотка, небо, польс. 
дәіеста — цынга); сравн. съ производн. 
отъ блк: санс. Часа, дате — кусать, 
зенд. дасапат, готс. ќаћја-—зубъ, іаһћ- 
јап — рвать, греч. дикую —кусвю, грыву. 
Десна есть то, чВмъ берется, хватается 
пища. 

Діпот – спногда др.-р. десподъ) — (ем. 
Словарь, стр. 143) = владыка, повели- 
тель, государь. Это слово служить на- 
именованіемъ: 1) армеросвъ, въ текст 
многолћтія, взятомъ у грековъ, безъ пе- 
ревода на славян. яз.; 2) иногда царей 
(напр. Іоанна ГУ („Говнка деспота рос- 
сійскаго твореніе“ — заглавіе стихиры, 
въ подражане наименованію стихиры 
кресту— „твореніе Льва деспота“, т. е. 
императора Льва УТ), Бориса). 

Деелтигради —сы. въ Словарт, стр. 139, 
Декапблк. 

Десятина-=поземельная мра. НЪкоторые 
ученые придаютъ понятію десятины въ 
Московской Русн весьма разнообразное 
значене. И. Е. Забфлинъ, напримћръ, 
признаетъ существованіе у знатиыхъ 
бояръ десятнны въ 80 саженъ длиннику 
и столько же саженъ поперечнику, то- 
есть въ 6400 сажевъ, и считаетъ ее 
вчетверо больше обыкновенной. ( Вњст- 
ных» Европы, 1871 г., № 1, стр. 27). 
Но изъ собственныхъ, приводимыхъ имъ 
фактовъ боярскаго хозяйства видно ясно, 
что такой вчетверо большей десятины 
совсЪмъ не существовало, такъ какъ въ 


Ан— 
этихъ фактахъ является десятина въ 
80 саженъ длиннику и 40 поперечиику 
(220, № 1, стр. 466). Источники соб- 
ственно представляють намъ лвоякаго 
роде десятину: государеву, или, по иы- 
нЪшнему, казеиную, употреблявшуюся 
при измъроніи госудёрственныхь земель, 
кавъ черныхъ, такъ и помъетныхъ, и 
владфльческую, или по тогдашнему ка- 
зенную, имввшую главное прим%неніе 
во владфльческихъ земляхъ. Уложеніевмъ 
1649 года государева десятииа опредъ- 
лена въ 80 саженъ нъ длину и 30 са- 
женъ въ ширину, олЉдовательно, въ 
2400 квадратныхъ саженъ, при чемъ 
сажень полагалась въ три аршина. (17. 
С. 3., П, 534, 1683 г.: „а на мру 
сажень за печатью трехъ аршинъ д 
вервь десятина, по уложенью, въ дляну 
80 саженъ, а поперекъ 30 саженъ“. 
См. еще 4. Ю. Б., 1, 27, 212). Соб- 
ственно, Уложене узаконило только то, 
что въ жизни встръчалось ужо раньше. 
Въ самомь дЬлВ, казенныя земли н 
раньше измърялась десятинами. (4. И., 
Ш, 226, 1625 г.: „в десятину велфли 
мЪрать вдоль по 80 саженъ, а попе- 
рекъ по 30 саженъ, и изверстати въ 
три поля“ (въ черныхъ земляхъ). Что 
же касается владЪльческой десятины, 
то она соотвзтствовала вполнъ нынъш- 
мей хозяйственной, обнимая 80 сажевъ 
длиннику и 40 поперечнику, т. ө. всего 
3200 саженъ (А. И., У, 300, 1688 г.: 
„а мБрою десятина длиннику по 80 са- 
женъ, поперечнику 40 саженъ, въ трехъ 
аршинную сажень“. (См. еще 4. И., 
Ү, 95, 1681; 330, 1689 г.). Указаиное 
подраздЪленіе выступаетъ ясно въ ис- 
точникахъ, ио оио, однако, ие выдер- 
живается въ иихъ вполыв. Какъ въ го- 
сударевыхъ земляхъ встръчается измъ- 
рене земли владћльческою мврою, такъ 
и во владвльческихъ —государовою де- 
сятиною въ 80 саженъ длины и 30 ши- 
рины. (Д. кз 4. И., П, 178, 1644 г. 
{Лена}: „измЪрить въ десятины противъ 
государева указу, длиинику по 80 са- 
женъ, поперечнику по 40 саженъ деся- 
тина, по З аршина сажень“... (4. Ю 
Б., 134, 1602: „а пашню крестьянамъ 
на монастырь пахатн иа выть по деся- 
тим... а мрити десятину въ длину по 
80 саженъ, а поперекъ по 30 саженъ“. 
КромБ двухь указанныхъ нами леся- 
тинъ, приводится еще третья: въ 60 
саженъ длиинику и 60 поперечнику, то- 
есть, въ 3600 квадратиыхь саженъ. 


Прибавленіе. 


Ддкадл--(0рев.-слав.)=зв\зда. 
Д.недтпУлона сте 46 нли 


ДАнк— 
Врем., ХІ, 62) Такая лесятана суще- 
ствуеть несомиВино въ иястоящее вре- 
мя въ разрячВ хозяйствеиныхь подъ 
иязвашечь круглой десятины. Есть осно- 
ваніе думать, что круглаи десятина су- 
ществовала и въ московское время. 
(См. подроб. въ Журн. Мин. Народн. 
Просв., 1894 г., Апръль, стр. 407— 
408). 


Десятня-=этимь мменемъ въ древноста 


обозначалась совокуцность жителей из- 
ввстнаго города, а иногда м цвлаго 
увзда, выступавшихъ из войну; десят- 
ня нменовалась нмоиемъ того города, 
къ которому принадлежали жители, со- 
етавлявшіе ее, иапримђръ, десятня вла- 
димірская, ростовская, суздельская и 
т. п. Нъсколько десятень составляли 
полкъ. (Успенскій. „Опьитв повъбт. 
о древн. русск., 1818 г., ч. І, отр. 
360—361). 


Десатословець == десять заповфдей. (Сб. 


1073 г.). 


Дешевый. Это слово происходить отъ 


корня дес: церк.-слав. глаг. десити— 
найти, вотр®тить; серб. удесяти— напра- 
вить, исправигь, попасть, встрётить; 
удешавали— исправлять, приспособлять. 
Первоначально „дешевый“ могло зна- 
чить „удобный“. „приепособленный“. Не- 
удачно производство Павскаго отъ анал. 
додсһеар. (См. Филолог. разыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 898). 


Ф00--два и Ваитоооу— блюдце). Такъ 
называлась въ Греціи лампада о дкухъ 
блюдцахъ, въ который иаливалсн и 803- 
жигался елей, —-лампада, носимая предъ 
патріархами и другими зиатнИшими ар- 
хіереями въ торжественныхъ шествіахъ 
(Ри Соате СПоззак. тей. еї іпӯіт. Отае- 
сё). По этому прим%ру и у иасъ, въ 
Россїн, „сввща патріарху, (а иынВ и 
всвуъ архіереямъ) предносимая и въ 
деркви предъ иимъ горящая, дивамиу- 
лонъ имя воспрія“ (Ист. Р. зер., 1, 
330, 2 нэд., М. 1829 г.; сн. Указат. 
дая обозр. москов. патр. библіот. 
артіеп. Саввы, 1858 г., стр. 8). 


Днкнтиса— (древ.-слав.)=смотр®ть (польск. 


ам, чешск. йіх); диво, дивиться), удив- 
лять(ся); мазор дывытыся—смотрёть; 
срав. съ производи. отъ Ва, ём: 
санскр. @һі —казаться, греч. Зейорок— 
сустрю, удивляюсь, Зёатооу —грвлище, 


театръ, литов. діхаіз, дітіүаз. 
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Днк— 

Диво —(см. Словарь, стр. 144). Без ди- 

ва==иЪтъ иичего достойнаго вниманія, 
удивленія; вЪтъ лвла, безразлично. 

Днкъ=великанъ (болг. и серб. див., пер- 
сид. дез, курд. дех, тюрк. дӧв, дів). 
(Сн. Словарь, етр. 144). 

Днвья==выгодно, хорошо. 

Андїма — (греч. близкецъ) = такъ иазы- 
вается апостолъ Өома. 

Дидъ, Дида = божество древнихъ сла- 
вянъ, богиня любви и брака и мать 
двухъ божковъ-—Лады и Леля. 

Днка=елава (Босток.). 

Дикая вира==пошлина, платимая общи- 
ною (вервью) князю за убитаго, въ слу- 
зав нахожденія трупа на земтв общин- 
ной (Русск. правда. См. Мрочекз- 
Дрозд. Лекц. по ист. р. пр.) 

Днмьн — (церк.-слав.)—пахъ; сонор. діт- 
Ъа – мочевой пузырь, утроба(4. Гильф.). 

Димабургъ = горолъ витебской губерніи 
иа Западиой Двин, —знкачитъ: „городъ 
на Двинв“; теперь переимеиованъ въ 
Двинскъ (А. Сертњевъ. въ Древн. и нов. 
Рос., 1816 г., т. Н, стр. 358). 
ира==дыра; яолабск. дара; санскр. дг— 

дра дгка--дыра (4. Гильфердинаг). 

Днакъ —ліаконъ (св. Григ. Двоесл. кк. о 
пастыр. попечении ХУП в, л. 106— 
108. ем. Опис. слав. рукоп. Синодал. 
библ., А Горскаю и К. Невоструева, 
отд. 2-й; Пис. св. отцу, стр. 260). 

Дівдима —(см. Словирь, стр. 145) = ши- 
рокое, накладное на платно царское 
ожерелье въ видЪ перелины, украшен- 
мое иконами и лрагоцћиностями; иконы 
именовались святыя бармы. На ліали- 
махъ меньшихъ нарядовъ икояъ не было. 

Діалохи —(съ зреч.— преемники) —прави- 
тели областей, образовавшихся посл 
раздёленя монархи Александра Вели- 
каго, напр., Селевкиды, Птоломеи. 

Вуйуесный санъ =ліакоискій савъ (Сборн., 
ХҮҮ в., Л 104; си. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Синод. Библ., отд. 2-й; Пис. 
св. от, отд. 8-й. Разн. богосл. соч. 
А. Горко и К Невостр., стр. 757). 

Длань (см. Словарь, стр. 146)-=слово пра- 
славянское; его роднятъ съ л?р. депа 
ладонь (И И, П, 581; У. С». П, 119). 
Рус. ладонь, долонь—внутренняя сто- 
рона кисти и пясти (Даль); болгарск. 
длань; серб. длан; торут. вл; слова. 
@ап; чеш. ап; н.-луж. Поп; польск. 
ов {.4. Будиловиме). 

У лъвсти— (древ.-слав.) == долбить, (сербек. 


Прибавленіе. 


Ао— 
дупсти, чеш. діађаёї, діоџђаёй, польск. 
Ашьа“); долбачъ (малор.)— дятелъ. 

Длъаъвнтъ = лолжникъ (Сборк. 1076г. 440). 

Дмитріева субботасуббота предъ днемъ 
св. великомученика Димитрія (26 ок- 
тября), въ которую, со времени Дмитрія 
Донекого, поминались воины, положив- 
ше жнзнь свою въ борьбЪ за благо 
отечества съ татарами ( Успенскёй, 
„Опытз повъст. о древн. русск.“, 
1818 г., ч, І, стр. 145) 

Днеродиый — по препположеню Буелае- 
ва = ый (Ист. хр., 1861 г., 
стр. 682). Здћсь текстъ очень теменъ 
во веБхъ рукописяхъ. Общій емыслъ, 
взроятно, такой: посреди крёпоети есть 
камениый водоемъ, въ которомъ много 
воды (Пал. Дан. Мн. о столпъ Давид.). 

Диина=день. ; 

Дин. — Слово дићшній (Лаврент. лъ- 
топ., т. І, 1078 г.) происходатъ оть 
древнс-славянекаго днъ внутри, внут- 
реиній, отъ древне-русскаго слова дна — 
матка (иќегиѕ), внутренность, в это въ 
свою очередь, отъ санекр ЧН —а доить, 
питать, Чена —дойный, также сущ. пи- 
тане, подкрћиленіе. Днљшнёй городъ 
означаетъ центръ, важнфЙшую часть 
укръоленія. То же значевіе имћлъ и дв- 
тинецъ („Первобытные славяне“ В. М. 
Флоринсказо, изд. 1894 г., Томскъ, 
ч. 1, стр. 135). 

Довмевятн—ратовать, подвизаться (Лин. 
мъс., ХІ в.). 

АоБлАЗийе == доброта, превосходство, доб- 
лесть души. Добледушный значитъ: вы- 
сок, твердый лухомъ, хорошій душою. 
„Тьмъ же и вънцы пріяше добледушніи“ 
(Изв. Рос. Ак., 1817 г., ки 3, стр. 77). 

Дора джтсль=добродътель (2рєту) (Се. 
Грилорзя Двоесл., кн. о паст. поте- 
чени ХҮП в., л. 39 06, 47 об., 66, 
69 06.; сн Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горското и К. Невоструева, 
отд. 2-й; тис. 06. отцовъ, стр. 261). 

Довроколеннк, ҳокровольстко == лобродфтель. 
Дорколотих рвеніе въ душё мало 
впабь== ревность о добродфтели запавши 
въ номномя души (бретй в Сос еіс 

фуд ёМуос ёртесёу) (св. Іоан. Злат. 

ХУ! в., 117 06.5 сн. Олис. слав. рук. 
Сунод. библ. А. Горскаю и К. Не- 
воструеве, отд. 2-Й; пис. св. отцевь, 
стр 113). 

Доврогоктипьстко = страхь, уваженіе (=0- 


фео). 
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Дов — 
РЕБ 

Док ол юле — (реч хаХ№ерүобутес̧= 
укращающіе)=—тв, которые жертвуютъ 
собственно на украшеше храма, на под- 
державе въ вемъ благодьшя (Толк. на 
литур. свяш В. Нечаева, стр. 137). 

ХовройУчный — (едлоЕфтатос) == весьма 
искусный въ стрЪлявів, легко попадаю- 
щій въ цъль (Ав 8. п. 7, 2) (Невостр.). 
Сн Словарь, стр. 147. 

Довропоокєърлєиню == доброе сокрушоніе 
(Іоан. Льств. ХИ в.). 
овропроспутыє == добрая молва, (є0фтрліх) 

Ари Іоанна Синайск. наа 
ХГУ в., листь 92, 161; си. Отис. слав. 
рукоп. Сунод. биба., А. Горскио и К. 

евоструева, отд. 2-Й; пис. св. от- 
44евё, стр 200). 

Доврь— (древ.-слав.) == добрый (серб. до- 
бар, чешск. Побту, польск @огу), ст.- 
слав. доканй — доблестный, оұдлвлатн – по- 
бъждать; срав. съ литов. даћа — при- 
рода, видъ; дабѕойѕ-—красивый, дара, 
20а —украшалъ, раѕіјароёі — нравить - 
ся, греч. Фа(2)Воёс̧ красивый, нЪжный, 
лат. їођег— искусный, красивый. 

Добрые люди == свидЪтели, выбираемые 
изъ людей извъстныхъ своею честиостью 
и прямотой (Пек. судн. трам. 1467 г.). 

Добрь= весьма, очень (Др. Рус. Стар., 
209). Сн. Словарь, стр. 148. 

Дббытокъ==1) пріобрЪтенная вещь, до- 
быҹа, прибыль; 2) имћніе, имущество, 
достояніе, движимое имущество (Судн. 
зрам.). 

Докёмтко-(ореч. =0торіа, бхаустус)= 
довольство, благосостояніе, способиость, 
годноеть (ДЪян. 19. 25). 

- Догмат — (см. Словарь, стр. 148)— 
(@реч. 85үро=мифнів, ученіе, положе- 
ніе, опредфлен!е). Православными хрн- 
стіанскими догматами иазываются такія 
богооткровеиныя, хранимыя и препода- 
ваемыя православною церковю истины, 
или предавія ввры (М. Кат., л. 1), ко- 
торыя относятся къ самому существу 
христіанской религіи и содержать уче 
ніе о Бог и Его отиошеніи къ міру и 
чөловЪку. необходимое для нашего сна- 
сенія (М. Каә., л.2) Это ученіе рас- 
крыто ва вселеискихъ и помВстныхъ 
соборахъ и въ творевіяхь св. отцевъ 
перкви (УТ всех, соб. прав. 1, 2; ср. 
М. Кат. л. 1 06.), а изложено отча- 
ти въ вБроопредленіяхъ соборовъ, от- 
части въ особыхъ сныволахъ вфры, ка- 
ковы: никеопареградскій (Б. Кат. л. 31 
06), аевнасіевскій (Кир., кн. л. 547— 


Прибавленіе. 


Дол— 

8 06.; М. Кат. л. 2—4) н др. Суще- 
ственныя свойства догматовь слёдую- 
щія: 1) какъ истины богооткровенныя, 
догматы имЪютъ твердое основаніе въ 
божественномъ Откровенш; 5) какъ ис- 
тины вћры, которая есть „вещей обли- 
чеще невидимыль“ (Евр. 11, 1), они ие 
доступны иашимъ чуветвамъ: мы ихъ 
эневидимо сердцемъ видимъ и усты ис- 
повздуемъ“ (М. Кат. л. 2); 3) наконецъ, 
какъ истины. заключающшія въ себЪ 
»„крћпкое и твердое разумћнів о Бог» 
и вещахь сласеныхь“ (4/. Каз. л. 2), 
т. е. необходимыхъ для спасенія, они не 
подлежатъ нзыЪненію ни со стороны со- 
лержаинія, ии со стороны виъшней фор- 
мы выраженія. „4_ще мы или анель 
блазовњститљь вомъ паче, еже блало- 
ститомь вамь, анавема да будете, го- 
воритъ св. ап. Павелъ (Гал. І, 8). Все- 
ленскіе соборы столь же строго залре- 
щають дБлать какія-либо измЪненія въ 
логматахъ въры (см. напр., 1 правило 
ҮІ в УП весел. соб.). 

Догода или ногода-=идолЪ древнихъ сла- 
вянъ. Его можно сравнить съ грече- 
скимъ Зефиромъ (Успенскій, „Опытё 
повњств. о древ. русск.“ , 1818 г., ч. 1). 

Дожғь==дожль (Сильвест. и Ант. ХУТь., 
л. 7, 18 06., 27 ноб.; ен. Опис. слав. 
рук. Сунод. биб А. Гор. и К. Не- 
востр. Отд. 2-ой. Пис. свят. оти., 
стр. 149). 

Дождь поздній==дожливое время года въ 
Палестивъ, бывающее въ мартћ м ан- 
рълъ. Дождь ранній — дождливое вреия 
года въ Палестин, начинающееся въ 
послълней половинЪ октября и продол- 
жающееся до первой половины декабря. 

Дозоръ == осмотръ часовыхь въ ночное 
время для удостовзреня, что они ис- 
правляютъ свои обязанности; присмотръ 
за чЪмъ-нибудь. 

Докончальмая гранота == окончательно 
утвержденный мирный договоръ (Ниве. 
1456 г. и Псков. 1397 г. судн. зрам.). 

Доксни = Евдоксія (Прол. Янв. 31). 

Докулћ =до тЪхъ поръ, пока (Акт. Юр. 
1563 г.). 

Вока—часть (Восток.). 

Долгея == древняя русская монета, Въ 
грамотахъ иовгородскихъ 1305 — 1808 
годовъ къ киязю Михаилу сказано: „по- 
гонъ имащи отъ князя по няти кунљ, а 
отъ тіуна по хвЪ долаљи, отъ воза цо 
въкшъ“ (Белтманг). 

Долгомфрный = длииный, долгой мёры. 
„Оружіо долломтрное“ (Др. Рус. Ст.) 


Ао— 
Долгетћ — (см. Словарь, стран. 149) = 
(їхрісу), продольная часть (Пр. Д. 26, 
4 вр.), ископати домоту возраста— 
выкопать мЬсто по мвр роста (Прол. 
С. л. 48 0б. к.); льтом5 домота — 
продолжительиость времеви (Прол. Ф. 
28, 2 к). 

Долготео'ЕайЕНо — (греч. рахро9 рос) 
— съ долготерпћнісмъ; великодушно 
(Дћян. 26, 3). 

Долииа=слово праславявское; его роднятъ 
съ нм. Тћа! — долина, сан. бһага, — 
иизкал вемля (Рае? І, 134; Рек У’. 
І, 146; П, 587; Ш, 146, Ма. С. 81. 
10); рус. долина — логъ, дебрь, балка; 
бола. долъ, словац доіпа, чеш. дойпа, 
польс. 601. (См. Первоб. слав. А. Бу- 
диловича) , 

Долина Гинномока.— Глубокая долина 
Тосафатова, усЪянная древними погре- 
бальными пещерами и новзйшими над- 
гробными плитами, соединяется съ ло- 
лииой Гиннома въ томъ мћетъ, гд 1у- 
дейскими царями учреждено было иече- 
стивое служеніе огненному Молоху. До- 
лина Гиниомова иачинаотся на запад, 
огибаетъ святой городъ съ ю.-3. и юга 
и, ие взирая на каменистую почву, спо- 
собна къ обработкЊ. Она, упоминается 
въ Библіи уже при опредъленіи рубежа 
между колЪнами Іудинымъ и Веніамино- 
вымъ (Тис. Нав. 15, 8) и иазваніе ея 
можно перевости словами: „долина пле- 
мени Гиннома“; мные производятъ это 
ивнмевоваиіе отъ ре'Бепе Шппот— „до- 
лина сыновей стенанія“, такъ какъ при 
выходћ изъ иея находилси Тофетъ, въ 
которомъ 1удеи прииосили въ жертву 
Молоху своихъ дЪтей. Когда царь Іосія 
объявить это мЪсто иечистымъ, чтобы 
навсегда прекратить возможность повто- 
решя такнхъ морзостей, Туден почув- 
ствовали такое отвращеше къ этому 
сивдфтелю заблуждений сроихЪ предковъ, 
что сокращениымъ имеиемъ ея—геенна 
означали адъ, и это выражеше перешло 
въ иовозавЪтиыя писанія (Сообщ. па- 
лест. общ. 1892 г., іюнь, стр. 356). 

Доличить == доказать, обнаружить, ули- 
чить (Судныя зрам.). 

Афин йийй — @реч. хатојтерос) = визший, 
преисподній (Ефес. 4, 9). 

Доловатый: „рожь доловатая“, растущеёя 
въ долинВ или лощяиЊ 

Доль=доля, часть. „И въ остров дөня- 
тая доль“ (Акт. Юр. МУ- ХУ в.). 

Доӧльній — внизу, на землЪ ивходящуйся, 


Прибавлен{е. 


Дон— 
земный, бренный. „Ему же (Св. Духу) 
вышияя воинства покланяются со вся- 
кнмъ дыханіемъ дольнимь“ (Ант. 3, 
гл. 6-го; сн. Јер. молит. стр. 117 иа 
обор ). 

До-люби=оть всего сердпа, сколько воть 
любви. 

Доля=тоже, что часть. Корень въ санс- 
лал-ати, колоться (ер. санс. др, лар и 
слав. драть), откуда сане. дала-м-—нђ- 
что оторванное, отколотое, кусокъ, часть. 

Домовище, домовина —гробъ. 

оножнрьць-—домочадець. Хром. 1494 г. 

Домострой==ломашній уставъ, практиче- 
скіе совЪты, какъ править хозяйствомъ. 
Подъ такимъ заглавіемъ извЬетна книга, 
написанная современникомъ паря Іовниа, 
Грозиаго, священникомь Сильвестромъ. 

Домекіе или данекіе-= лица, собиравшія _ 
дань, поступавшую для парскаго дома, 
на дворповые расходы. 


Ана (ом. Словарь, стр. 150—151). — 
Домг собранія (фе Һа Кепевеіћ) = 
училище для дЪтей и школы для препо- 
даваня взрослымъ св. писанія и обуче- 
нія закону, на что үказываетъ перно- 
начальный смыель употребляемаго въ 
св. писан!и слова соус 7—собраніе, 
место или домъ собрашя (Зап. археол. 
общ., т. У, стр. 65). Домг Јаковль— 
(Исаіи 2, 5) — потомство Такова, народъ 
израильскій, разсматриваомый какъ одно 
семейство, живущее подъ одиою кровлею. 

До-иаслъдья == до послЪлняго, безъ 0- 
татка. 


Дёндеже-- (см. Словарь, етр. 151).—„Во- 
ставь же Тосифь отё сна, сотвори 
яко же повель ему анель Господень, 
и пріятъ жену свою. И не знаяше 
Ев, дондеже роди Сына Своею Пер- 
венца“ (Мале. 1, 24—25). Еще въ древ- 
ности были еретики, которые иа осно- 
ваніи словъ: „не знаяше Ея дондеже...“ 
и проч. утверждали, что Марія, родив- 
ши І. Христа, имла еще другихъ дћ- 
тей отъ Іосифа. И теперь находятся та- 
вю безумцы, которые проповъдуютъ это 
мићніе: ио оно совершенно несправедливо. 
Выраженіе: „дондеже“ («с о) — пока, 
наконецъ, по употребленію его въ Библ, 
означаеть ивопредЪлениую продолжи- 
тельность времени и состоящя и равно- 
сильно выражению никогда. Въ такомъ 
смыслв это выражеше употребляется во 
мкогихъ мВстахъ ветхаго и иоваго 88- 
въта, налр. въ словахъ Господь Сава- 
оев іудеяыъ: „135 семь, и дондеже со- 
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Прибвавленіе. 


Дон— 
старпешися“ (Исх. 46, 4), или жевъ 
слЪдующихъ словахъ 109 псалма (1 ст.): 
„рече Господь Господеви моему: съди 


одесную Мене, дондеже положу врали 
Твоя подножле ноз Твоитљь“. 

Доношй принеси (Воскр. служб. окт. , 
гл. 1, троп. ван.). ; 

Донюдаждь — тоже, что ДОНДЕЖЕ. (Книга 
Пчела, ХУ в., л. 114; ен. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. биб. Отд. 2-ой. 

ис. св. оти. З. Разн. 601064. соч. 
А. Горск. и К. Невост., стр. 542). 

Доправнть на убптомъ = взыскать изъ 
имЪнія поединщика, савшаго по „суду 
Божію“. 
оречеиный =условлеиный. 
оречися соглашаться. „И биша ему че- 
ломъ о зборованія, и онъ зборовати ие 
доречеся“ (Пск. лът.. 1435 г.). 

Дорискатн = добћгать, достигать. 

ДоғАда — (см. Словарь, стр. 152) —(98- 
214)==укоривиа; досаду же неудоботер- 
тиму блолочадствующія — (үннчтожила) 
иевыносимую укоризну миогочадной(Фен- 
ианы) (Кан. 2 Пятьд. п. 3 ирм.). 

Докадйтель (реч. рот Лоі8ороѕ)-= 
обидчикь; злорчивый (Рим. 1, 30). 

Д.осадйтелный — (ОВротихдс) = злодЪй- 
ственвый; постиже руцть досадитель- 
ныя дерзазо устченае судь нанес -- 
злодЪИственныя руки дерзкаго ие умед- 
лило поразить отефчешемъ правосудіе 
Бога (Кан. 1 Усп. п. 3, тр. 2). 

Догадитн-: осквернить (Канонь Андрея 
критскаю). 

Док — (ереч. ос, дот) == доселћ, до 
сего времени, до сихъ поръ (Ме. 11, 12). 

До сихъ добъ-=до снхъ поръ (Безсон., 
ч. І. стр. 35). 

Досна—надстрочный зиакъ въ славяи. аз- 
букв, опрокниутая камора °; у насъ 
этотъ знакъ ставился пренмущественно 
надъ второй, конечной гласиой слова, 
чаще всего на є и ю. 

Досочитися==доходить до чего либо, до- 
бираться, доискиваться (Судн. грам.). 

Доепхм дрекне-русскіе=1) байдана и 
полубайдани —кольчуга, булатная и же- 
лЬзная, изъ плоскихъ колецъ, съ чека- 
номъ иа кольцахъ, съ машенями; 2) бро- 
мица — желћзная кольчужная полость, 
или въ видћ сВтки при колпак, или 
сплошное ожерелье, или составлевиое 
изъ мелкихъ частей, скрЪпленныхъ коль- 
цами, оплечіе: 3) балятереце (бехтерецъ) 
—кольчуга, изъ стальныхъ колепъ и пла- 


Дос— 

стинокъ издиыхь, иногла серебряныхъ, 
съ рукавами, и безъ рукавовъ, съ пряж- 
ками, иаконечниками и подзоромъ внизу, 
или желёзною съткою; 4) бутырлых5 
(батырлыкъ, поиожи) — стальные и же- 
лЪаные наиожники, изъ одной или изъ 
трехъ досокъ, выгнутыхъ отъ колёнё 
до плюсиы, съ пряжками, изконечиика- 
ми, бляхами, кобыми доликами и коль- 
пами; 5) запястья — накладная часть 
на рукавахъ отъ локтя до кисти, изъ 
двухъ досокъ верхней чашки и ниж- 
ией, зарукавья, съ пряжками и иаконеч- 
никами; 6) зарукавье – накладная часть 
иа руку отъ плеча по локоть калмыц- 
каго и московекаго хЪла, ивъ досокъ, 
набранныхъ иа сукн или бархат; 7) 
зерцало - латы стальиыя, вороненныя, 
еъ доликамя, граненыя, иа панцырныхъ 
кольцахъ, съ кругами или осьмиуголь- 
никами иа груди, съ изображеніемъ гер- 
ба, съ пряжками, наковечвиками, оже- 
рельями н обручами; 8) колантарь — 
латы изъ стальныхъ проръзныхъ доще- 
чекъ, соединенныхъ кольцами, безъ ру- 
кавовъ, съ пряжками и наконечниками; 
9) кирисы (карасы) —литовскіе, нЪмец- 
ке, мерекляные, личные съ шапкой, 
малеваные, вороненые полный доспвхъ 
съ шапкой, иаколЪнками, рукавицами, 
сапогами, ожерельями и наушнями; 10) 
кольчуа — доспвхъ кольчатый, состав- 
ленный изъ колецъ съ воротникомъ и 
мфдными мишенями; 11) хуякз — досча- 
тый желфзный доспхъь, накафтанное 
дћло, съ наборными досками на сукн%, 
или изъ двухъ досокъ — щятовъ, или изъ 
мелкихъ, пластинныхъ мдвыхъ досокъ, 
съ иагрудникомъ, иаплечниками, полами, 
съ рукавами и безъ рукавовъ; 12) ла- 
ты — досчатый доспъхъ, древнія: ме- 
таллическая чешуя, нашитая на кожу, 
литовскія на ремняхъ, въмепкія съ пу- 
помъ. московекаго д»ла стальныя и же- 
лЪзныя, брусицкія, малеванныя, мерек- 
ляныя, съ полами лосчатыми иа ремняхъ, 
съ шишаками, шапками, оплечьями, за- 
рукавьями, подборами, иаколнками; 13) 
малрудники— платные, куячиые; 14) на- 
колъники (наколВнники)— часть доспЪха 
оть колна& до плюсны, изъ жельзныхъ 
полосокъ, соединенныхъ между собою; 
15) наручи — часть доспъха оть локтя 
до кисти, булатныя, стальныя, жөлћз- 
ныя, вороиеинын, чеканныя, съ иабо- 
ромъ золота, гладкія, съ доликами, ив 
кольцахъ пансырныхъ, ивъ выгнутыхъ 
дощечекъ съ пряжками и наконечника- 
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До— 
ми, съ локотниками (иаручки съ локот- 
кн); 16) пансыри (панцырь) — доспъхъ 
кольчатый, чөркасскій, нъмепкій, москов- 
скаго дЪла, узловатые, хрящевые, ко- 
робчатые, острогвоздь, влоскогвоздь, 
тонкое кольцо, съ подзорами, рукавами, 
воротниками, запонами и мъдными ми- 
шенями, въ вид кафтана; 17) руна- 
вииы — покрытыя памсырною ећткою, 
съ бляхами и гвоздями; 18) югшманъ 
{юмшланъ) — доспъхъ досчатый съ дос- 
ками на груди, бокахъ и спин%, еъ ру- 
кавами, наконечниками, иарамниқами и 
ползорами (Ом. подроби въ Извњъс. и 
указ. о рус. древн. ГУ, стр. 20 — 22). 

Доспёхъ:==етроеніе, одежда (Пск. судн. 
зрам. 1467 г.). 

Доетаканъ, достоканъ = другая форма 
словъ; „досканъ, досканець“ и сокращ. 
„Стаканъ “, Совершенно произиольно 
«ближали „стакавъ“ съ словомъ „стек- 
ло“. Тутъ сходство звуковъ случайное. 
Стаканы были сперва ие стеклянные. 
„Кубки золочевые и ив золоченые съ 
пупышами, травамн и достокановымъ 
дБломъ“ (Ист. Соловьева, т. \, стр. 
481). „Кувшины, бочкн, еидовы, доста- 
каны“ (там же, т. УП, стр. 4). См. 
ниже достокаиъ. 

Досталь=остальные вещи, остатокъ, по- 
слЪдки (Судныя грам.); достальной— 
остальной. 


Доетиги гн-епроникнуть (Канон Анд- 
рея критскаго). 

Догтиз4ю— (уха доди орон) == пристаю, 
лдостигаю; достиже во узы впасти — 
попалъ въ узы (Прол. О. 3, 2 ср.). 

Доетоннетко— (5100р) иногда: изрече- 
нів (Мар. 24 м. веч.). 

Догтёйный — (уоушитетос) = весьма пло- 
ловитый, преобильиый жизнью, заклю- 
чающій въ себћ много жизни (Ав. 20 б. 
на Гд. в. 1). 

Достокаиъ — (см. Словарь, стр. 152) = 
недорогой камень голубоватаго цвЪта 
въ род слюды Въ иынфшиихъ горныхъ 
или микералогическихъ словаряхъ та- 
кого названія не ветрёчается; ио въ 
торговыхъ книгахъ ХҮП в, (Времен- 
никг, № 8, стр. 14, $ 43) объ этомъ 
камвЪ пишется слЪдующее: „а попадетъ 
купити камень яховтъ, и ты яхонтъ пы- 
тай яхонтовою трескою (порошкомъ)... 
а коего имЪтьъ яхонтовая треска, то не 
лкоитъ, достоканз или слюда“ (Указ. 
для обозр. моск. патр. библ. артея. 
Саввы, 1858 г., стр. 9). 


Прибавленіе. 


у Аи 

Догточ АНЫЙ — (сн. Словарь, стр.153)— 
{ФЕ растос)== достолюбезный, вожделВн- 
ный (Пр Аи. 7, 1). 

Досудить до поля —приеудить разбира- 
тельство дћла поединкомъ, единобор- 
ствомъ. 

Дотыкаие—осязаше (Зерцало духов. 1652 
года, л. 205; сн. Олис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ., отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. бооюсљ. соч. (При- 
бавл.) А Горсказо и К. Невоструева, 
стр. 722). 

Дошлый ==смышленый, догадливый, бук- 
вально: добћгающій, достающій до цъли 
(Позтич. воззр. славянь на природу, 
А. Аванасъева, т. Ш, стр. 5). 

Драбанты = древне-русскія войска, со- 
ставдявшія орн Лжедмитрія его гварлію. 
Драбанты выбирались изъ иностранцевъ. 
въ количеств 300 человъкъ и разд»- 
лялись ив три роты. Первая рота была 
вооружена, протазанами и имла парче- 
вые мундиры съ бархатомъ. Вторая и 
третья роты вооружены были алебар- 
дами и имли мундиры, въ простые дни 
— дикаго пвЪта съ широкими бархат- 
ными отворотамн, а вь праздничные — 
изъ красиаго бархата. Жалованья каж- 
дому полагалось по 70 руб. и, сверхъ 
того, давались помћотья (Рос. истор. 
кн. Щербатова, УИ, И, 44). 

Дозлатн— (древ.-слав.) = растирать, дро- 
бить (румын. дго, дага, мадзяр. да- 
габ); дробить Миклошичъ сраввиваеть 
съ латьйи. агири— крошить м лов. 
{тирийз —14., а Фикъ съ з0тс. байгарал, 

Арага — (древ.-слав.) = дорога, (польск. 
дгова — дорога, чешск. акё\а, ру- 
мын. газ). Потебня связываеть слав. 
дорога съ дергать, дернуть, удраль— 
быстро побъжать и позхать; срав. греч. 
$26 ос— бБгъ, ристалище, дорога, ру- 
мын. @гот. ЗабБлинъ полагаетъ, что 
дорога—первоначально „продраниое“ въ 
лЪсу пространство, ивобходимый путь 
изъ деревни. Гильфердингь приводить 
санскр. дгавћ быть длиннымъ. 

Драгунъ=конный воинъ древяе-русской 
армів. Названіе „драгукъ“, по мизию 
Татищева, происходить отъ греческаго 
слова брбхоу—летучій змЪЙ, которынъ 
въ древности иазывали нашу армію ие- 
пріятели, когда оны побёждала ихъ. 
Древне-русскіе воины съ охотою при- 
ияли это названіе, какъ страшное и 
виЬстВ съ тВмъ означающее мужество 
и иеустрашимость. Такихъ образомъ, 


Ар— 
слово драгунъ вообще озиачаетъ чело- 
въка храбраго. По этой причив8 это 
иазваніе усвоено восточному императору 
Константину Палеологу, и нъмцы драгу- 
нами называютъ часть своихъ конвыхъ 
стрёлковъ. У иасъ, хотя иазваніе это 
известно со времени Іоаина Грознаго, 
ио основаніе драгунскимъ полкамъ по- 
ложилъ Петръ Велнкій, который въ 
1700 г. повельль князю Борису Але- 
ксБевичу Голипыну набрать въ низо- 
выхъ городахъ десять драгувскихъ пол- 
ковъ и сверхъ того два полка въ Нов- 
город. (Татищ. Лексиконг). 

Дражи==дороже. И съ того преважанія 
постають дражи. (Безе. ч І, стр. 19). 

Дражмна ==дороговизна, (Безс. ч.1, стр 26). 

Арижитн— (древ.-слав.)=разлражать, драз- 
нить (чешск. дта2ій, аталий, польск. 
дгағпіс); срав. съ санскр. дгарћаѓе— 
утомлять, мучить, зенд. дгесуапі--злой. 

Дракоиъ—(см Словарь, стр. 154) = эм- 
блема нечистой силы, язычества, невЪ- 
жества, изображается въ профиль съ 
лапами грифа, на которыхъ и покоится; 
языкъ его похожъ на жало, крылья у 
него такія же, какъ у летучей мыши, 
а туловише оканчивается рыбьимъ хво- 
стомъ. Св. Георгій, поражающий драко- 
на -символъ побвды хрисманства иадъ 
язычествомь ( Зам. археолозич. общ. 
т. УП, стр. 67). Эта мысль превосход- 
ио развита въ поуч Никанора, архіеп. 
херсон. 

Драница-=драика, щепа. „Церковь хере- 
вянная, кЛЬТЦЕи, съ трапезою и съ па- 
пертію, крыта драницами“ (Акт. Юр. 
1674 г.). 

„Древье=деревья (Безс., ч. І, стр. 33). 

Дреговнчм:славявское племя, обитавшее 
въ странћ, находящейся на западъ отъ 
Днъпра (Начало русск. 106уд., проф. 
В. Томсена, стр 12). 

Дремлюгъ==порода хищныхъ птицъ, ко- 
торыхъ въ древности содержали для 
охоты. Въ Литовскомъ статутВ дрем- 
люгъ оцБненъ въ 30 грошей, которые 
составляли на нашу монету 1 р. 74 к. 
Птица эта принадлежитъ къ пород со- 
коловъ; по-латыни она называется #1- 
сопейиз, по-нъмепки —8тегїп (См. Ас- 
фиатиит Нізіоуіае Маитайз Вет Ро- 
1отае, р. 354) и отнесена къ пород 
соколовъ самаго быстраго полета. (Сло- 
варь древн. акт. яз. ю.-з. Россіц, 
„Горбачевсказо, стр. 104). 

Дреева==крупный песокъ, состоящій изъ 
иеокруглившихся зеренъ; гравій, хрящъ. 


Прибавленіе. 


4— 

Дрождны —(древ.-слав.) == прожжи, чешск. 
4г0201, польск. дгогаге, слова. дгогйе, 
румын. @го20. 

Зводгь— (древ.-слав.) = дроздь (малорос. 
друзль, серб. дрозга, дрозакъ); ерави. 
съ нм. Пговве]--дроздъ, исл. іћгахаг, 
прусск. ігезів, лат. ии(т)вив дроздъ 

Дроманы == особаго устройства корабли. 
галеры греческія (Несторз) 

Фротель=большой по подъему. (Св. Г'ри- 
зорёя Боюсл. сё толк. Ник. Ирак. 
ХІУ в, л. 22; ен. Опис. слав. дукоп. 
Сунод. библ. А. Горск. и Шевостр.. 
отд. Ш; эше. св. оту , стр. 80). 

Дроугде=въ другихъ м%етахъ. 

Другды == въ другой разъ, иной разъ, 
иногда. ((.206прь древн. акт. яз. ю,-3. 
Росси, Горбачевскало, стр. 105). 

Другъ – (ем. Словарь, стр. 155) = това- 
рищъ; срав санскр. друһа==сынъ. (А. 
С. Хомяковъ; сн. Матер. для словаря 
изд. Ак. н., т. И, стр. 395). 

Декгъ — (др.-слав.)-=бревно; чеш. другъ-— 
рычагъ; санскр. Агпр (употреб. въ Ве- 
дахъ) —укрћилять, водружать (4. Гиль- 
фердиназ). 

Дружииа— (см. Словарь, стр. 155)==10- 
стоянныя войска нашихъ князей. Дру- 
жинники вс были конные, въ отличіе 
отъ воевъ, которые въ большинствЪ 
были пћшіе и вооружены кто чёыЪ могъ. 
Дружина отьня и вош. Изъ этого мћ- 
ста лЬтописи видно различіе восвг отъ 
дружины. Вои — войско, набранное по 
случаю похода изъ городскаго и сель- 
скаго иаселенія; по окончаніи похода 
оно распускалось. (Поповъ, Пос. при из. 
обр. р. л. 75) (Нест. Откуда пошла 
Русская земля). 

Дружинкъ == любовникъ. 
ученье == удрученье, тягость. 
ръжати, дръгати — (0рев.-Слав \ == дрожать 
(изъ дрогЪти); (20льс. Чгаес; йграе, дгу- 
Бас); дрожать Мнклошичъ еравниваеть 
съ литов. дгоріѕ — лихорадка, прус. 
дгоріз —тростиикъ. 

Дръжхтн— (древ.-слав )=держать; санс. — 
дһг (4. Гильфердинлг). 

Дръҳатн — (древ.-слав.)=лерзать{чещ. дсту. 
польс. батвкі): сано. дгзһпоті — отва- 
живаюсь, 202108. дгавӣз-–смЪлый, зреч. 

094, 5рӣсоѕ--смЬлый, дерзкій, + ор- 
счуєу — ободрять, Бругманъ сравнива- 
етъ дерзать, дерзкій съ лат. їог(с)ііѕз— 
хорошій, емфлый, крЪпкій, сано. дгдћёѕ 
—-кръпкій, сильный, дат — укръмять, 
литов. дігхпаѕ —твердый, крћикій (отъ 
дегећ) 
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Прибввленіе. 


А — 
Арънъ (древ.-слав.)==дернъ, иласть земли 
съ травою (слов. и чеше. ати, польс. 
датп); срави. съ литов дігі — срввы- 
вать дернину; самое слово дернъ проис- 
холить отъ деру, драть. 

Дрьзоушнй==тертћливъйшій (Св. Кир. зер. 
кон. ХИ в. вли нач. ХШ в.., л. 104; си. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А. 
Горск. и Невостр. Отд. 2. Пис. св. 
оту , стр. 51). 

Дразга—=роща (Сильвест. и Ант. ХҮІ в., 
л. 106; си. Олис. слав. рукоп. Стнод. 
библ. А. Горск. и Невостр. отд.- 2. 
Пис. св. оту., стр. 148). 

Дралота = скорбь (Кн. Ичела, ХУ в.. л. 
129; сн. Олис. слав. рукоп. Москов. 
Сунод. биб. Отд. 2. Пис. св. оти. 
3. Разн. боюсл. сочин. (прибавл.) А. 
Горсказо и К. Невостр , стр. 545). 

Драстлик == суровость (Св. Меө. патар. 
ХУ в, л. 47 06.5 сн. Опис. славян. 
рукоп. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
востр. Отд. 2-ой. Пис. свят. отч., 
стр. 25). 


у у 

ДАА — (церк.-слав.) = дряхлый, дрА- 
СЕМА — печальный; 20рут. строхнети — 
гнить; чеш. трухнути — вянуть; сакс. 
дгАгћ — утомляться, фгаКВ — сохнуть (4. 
Гильфердиня»). 

Дубъ— (ом. Словарь, стр 156).—Перво- 
ивчально слово дубъ заключало въ себъ 
общее поняте дерева, что до сихъ поръ 
слышится въ производныхъ дубина, ду- 
бинка, дубецъ — палка (Оба. с4., 51); 
точко также ерем. рос —дубъ соотвът- 
ствуеть санс. дг - лерево, слав. дрћво, 
кимр. деги, армор. 46гб (Пикте, І, 
214). Впослъдствін эти названія (дубъ, 

60) слились съ понятіемъ самаго крЪп- 
каго и лолговЪчнаго дерева, которое и 
было посвящено богу — громовнику. У 
сербовъ дубъ ивзываетси грм, грмов, ду- 
бовый лЪсъ—грмик (Сри. рјечник, 102 
— 103), что безъ сомићнія указываеть 
па ближайшее отношеніе его къ Перуну 
и иебеснымъ громамъ. Старинныя гра- 
моты, опредёляя по этому евященному 
дереву границы родовыхъ владћній. иа- 
зывали его перуиовымъ (въ червоио-рус- 
ской грамот 1302 года сказано: „и отъ 
перувова дуба до... такого то мъста“ 
(Рус. Бес., 1856, Ш, 94). 

ДУ Маме ійскїй, — Долина Мамре иво- 
билуетъ мёсличными, мандальными де- 
ревьими и виноградомъ. Посреди нея 
стойтъ громадный дубъ, окруженный сот- 
иями молодыхъ дубовъ. Въ двухъ вер- 


АУМ 
стахъ находится Хевронъ, по - арабски 
Әль - Халиль (любимецъ Божій). Около 
луба миого поклонниковъ молятся на 
мЬетв явлешя Бога Аврааму. У корня 
дубъ 5 саж. въ обхват; низко налъ 
землею раздВляетоя иа пять исполин- 
скихъ вЪтвей, изъ которыхъ двъ отъ 
древности высохли и отвалились. Дубъ 
хранится, какъ святыня; разрћшаетея 
собирать только отпавшів листья; въ 
благословеніе поклоннику дается нћ- 
сколько желудей. Въ настоящее время 
дубъ замЪтио высыхаетъ. Стоить онъ 
на покатости горы; для уравненія сдв- 
лана насыпь, обложеиная камнемъ, ко- 
торая давитъ на корне и препятствуетъ 
питанію дуба; высохшія дупла ваполне- 
иы глиною. Разъ въ годъ, въ Духовъ 
день, совершается около него всевощ- 
мая, из, которую стекаются тысячи 60“ 
гомольцевъ (Рус. Паломник», 1889 г., 
ст. „Мамре и Хевронъ“, стр. 199 ист. 
В. Я. Мизойловскало). 

Дуванъ-=добыча; дуванз дувамить — дъ- 
лить добычу. 

Дума большая =учрежленіе древней Руси 
Большая дума, вроятно, начала суще- 
ствовать со времоии Іоанна Грознаго, 
такъ какъ въ записныхъ книгахъ 1572 
года уже упоминаются думные дворяне 
и думные дьяки. Большая дума, соби- 
ралась если ие ежедиевио, то по край- 
ней мр тогда, когда требовали того 
обстоятельства. Она составляла тогда 
собственно, такъ называемый, верхов- 
ный тайный совъЪтъ. Присутствованшіе 
въ ией бояре, окольничіе м думные дво- 
ряве назывались думными людьми (Ус- 
пенскій, „Опьить товњств. о древн. 
рус.“, 1818 г., ч. І, стр. 311 — 312). 
Лучшее изслћдовамів объ этомъ учреж- 
денін древней Руси принадлежитъ изв. 
проф. моск. унив. В. О. Ключевекому. 

Думнмкъ == совзтникь (Безсон., ч. І, 
стр. 1). 

Думные дьякн==чЧиновники древней Руси. 
Думные дьяки, по всей нъроятиости, на- 
чали существовать со времеви царя Өе- 
одора Тоанновича. такъ какъ дьяки Анд- 
рей и Василій Щелкаловы, живше при 
немъ, назывались думными или государ- 
скими ближними дьяками, за которыми, 
какъ это видно изъ лВтописей, слЬдо- 
вали другіе иепрерывно, что продолжа- 
лось до Петра Великаго Думными дья- 
ки названы отъ того, чго присутство- 
вали въ государевой лунЪ, вол%детвіе 
чего ихъ можно сравнить съ иынЪшии- 
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Дм Прибавленіе. АыЕ— 
ми статеъ-секретарями. Должность дум- | Дщанъ, тчанъ = чанъ (древнее проивио- 


ныхъ дьяковъ состояла въ томь, что 
они наблюдали ва еростыми дьяками въ 
производств дБлъ, представляли ихъ 
на разсмотрћніе боярамъ и окольничимъ, 
присутствовавшимъ въ государевой думћ, 
и подписывали вмЪсто государя грамо- 


шені дьшчанъ); Домострой: „во тща- 
иехъ“ (140), „тчаны“ (125); 2-я Нов- 
зородская лътоп. „чщаны“ (92); срав. 
современное олонецх. щанъ (Леку. по 
истор. русск. яз проф. А. И. Ообо- 
левскало, стр. 103). 


ты, которыя потомъ утверждались пе- | Дтвогоувь — вдвое, протизъ (Еванг. 1164 


чатью (УӮспенскій, „Опыть повъст. о 


года Мат. 23, 15). 


евн. с.“, 1818 года, ч. І, стран. ъжль (дъжгь въ Еванг. 1270 г. Мат 7, 
рус. , з Стра; 


387—388). 

Думиые и комнатные люди = дворяне 
думные и дьяки думные, которые выЪстВ 
иазывались думные люди и просто дум- 
ные. Люди комнатиые и ближне--тоже. 
что и спальники (Выгоды зосударей, ца- 
рей и великить князей, стр. 24 по ука- 
зателю). 


24) == дождь (слов. дсхй2, дех, серб. 
дажл, чешск. деѕї, польск. 46372); срав. 
съ др.-с.-ерм. 1009, швед. Фирс и ЧизК 
— мелкій дождь, баве — роса, мм. 
ТВаи роса, санскр. @ћау, @һахаќе — 
бЪВжалть, течь. 


Дълизкнтн, длъжннун == должники (Русская 


Правда). 


Доупнна — пустота, полость. Шестоднев. | Аъынтн — (древ.-слав.)=1) наполнять воз- 


Іоанна бомер. 


Дупльнь — (древ.-слав.) = пустой. выдолб- 
ленный, дуплистый; моләс. дир и 4иЪ, 


лухомъ, надувать; 2) дёлать гордымъ, 
иадменнымь (чешск тоц); отсюда 
иадменный (хол. вайас ѕіе, падутас 316). 


бирка, дп — углубленіе въ леровъ, | Дъио — (древ.-слав.) == дно (изъ дъбно); 


бълор курлупый—кургузый; сравн. съ 
литов. добі ~ пустой, глубокій, диъе— 
яма, дий быть пустымъ. чот @іџре— 
тлубокій, дацрјап — погружать. 


АЯтн-=дуть; ор. санс. ду (дукоти, дукате, 
дувати) — потрясать, итти, двигаться. 
"Тождество этого кория съ иашимъ вы- 
сказывается ясно въ слЬдующихъ сло- 
вахъ: духъ (санс. дука)— вЪтеръ, воз- 


донце, днище, бездна, подонки, подонье; 
малор. у дну — внутри, болг. дъниште 
—пеиь, серб. изданак — дубина, польск. 
дпо, чешск. Ито, депті; срав. съ 2027. 
Чобпаз, вм бџрпаѕ дно, бейцопіх — 
бездна, Чибиз — глубокій. Эго слово 
сближастея сл, санскр. дани —основаніе, 
вмъетилище, отъ корня ла — класть, 
ставить (Сы. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 395). 


дукъ; дымь (санс. дума)— дымъ (А.С. { ртс и дъска (древ.-Слав.)--лоске (серб. 


Хомяковг; си. Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. П, етр. 395). 

Духовная грамота =завъщаніе (Русская 
правда). 

Душа выдать = выдать лицемъ (Исков. 

` судн. арам ). 

Душа добрый молодецъ, душа красна 
дЪвица== привътливое выряжеше, упо- 
требляемое старинными русскими п%в- 
цами. „Мужъ женћ и жена мужу. — гово- 
рить издатоль русскаго /њсноптнія 
(1809 г., ч. Т, стр. 144), — столько же 
необходимы, какъ душа тёлу, какъ тло 
душ; то и другое заключають въ себћ 
все бытіе яаше—жизнь, Воть отсюда то 
породились прекраснЪйшя эти выраже- 
нія: „душа добрый молодецъ, душа кра- 
сивя дфвида!“ (Опытз русск. просто- 
нар. словотол. Макарова, стр. 75). 


АУшёкный — (ем. Словарь, стр. 160). Ду- 
зиевное совершая мудр и словом» по- 
чтеный=-имЪя разумиую душу и буду- 
чи почтенъ (даромъ) слова (Жан. Бого- 
явл. Гост. т. 4, тр. 3). 


даска, чешск. и польск @езКа; санск. 
такѕ —тесать (4. Гилһфердинг). 


Дъцн дочь (Нов. льт., 1189 г.). 
Аъштн == дочь; санскр. бића (им. ед., 


основа бићіќаг — дочь), такъ какъ сла- 
вянское г обыкновенно соотв®тетвуетъ 
санскритскому є (Фонетика церк.-слав. 
яз. проф. А. И. Соболевсказо, 1891, 
стр. 59). 


Дъштнца — письменная дощечка, навощен- 


иая (деревяяная) доска для письма (ти- 
уахідісм) (Марин. (злазолич.) четве- 
роевамт. ХІ в. Язича, стр. 194). 


Д ъџерыша — племянница, дочь брата или 


сестры. Ефр. Сир. МУ в. 


Дыба или виска — (см. Словарь, стр 161) 


== употребительмъйшая изъ ужасныхь 
пытокъ, отчасти сходная съ римскимъ 
едишецѕ (Гимскёя древности, А. Ада- 
ма, ч. 2. М. 1824 года, 8, стр. 473), 
на которомъ пытали рабовъ. Истязуе- 
мому завертывали и связывали иазадъ 
рукн веревкою, за которую поднявъ 
къ верху на блокЪ, утвержденномъ на 
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Дый— 
потолкв, вывертывали руки изъ суста- 
вовъ; а къ иогамъ привязывали тяже- 
лыя колодки, ва которыя ставши палачъ 
подпрыгивалъ и тЪмъ еамымъ увеличи- 
валъ мученіе: кости, выходя изъ суста- 
вовъ своихъ, хрустВли, ломались, иногда 
кожа лопалась, жилы вытягивались, рва- 
лись, и тъмъ ‘причинялось несиосное 
терзаніе. Въ такомъ положенін нытае- 
го били кнутомъ по обнажекной спин, 
такъ что кожа лоскутьями летЬла, 
и потомъ, особенио когда пытали на 
заказъ и жестоко, еще встряхивали 
иа спину зажженнымъ вЪникомъ. Ко- 
тда жъ свимали съ дыбы, то палачъ 
вправлялъ руки въ суставы, схвативъ 
ихъ и вдругъ дернувъ ваперелъ (См. 
„Русскіе въ своитз пословицатъ“, Сне- 
зирева). 

Дый == отець иеба (языческое божество 
древнихъ славянъ). Старинные памят- 
ники упоминають бога Дыя (Дива) ив- 
разкъ съ Перукохъ и Хорсомъ: „овъ 
Дыю жъретъ, а другый Дивии“; „требу 
кладутъ... Дивъ (жеи. форма), Перуну, 
Хорсу“ (ъп. русск. лит., ки. У, отд. 
2, 5, т. 1\, 99; Библ. листы Кепяе- 
на, 88 (вставка вг древній перевод 
слова Гриорія Боюслова ХІ вЪкав). 
Назвавіе неба — отпемъ и земли — ма- 
терью общи всБиъ арійскимъ иародамъ. 
У грековъ рядомъ съ потќо 204 сто- 
ить МА ратур (А — робттр, Деметра); 
у римляиь Юпитеръ (Юариег=0іу-—ра- 
бег; „5и Іоуе* самими римлянами, упо- 
треблялось въ смыслћ: подъ иебомъ) и 
ТеПоѕ (ютта— земля) таёог; у гермаи- 
цевъ Тіцѕ (сље. Туг == руаџѕ) и Рав 
(съв. Е014) – богиня земли (См. подроб. 
въ Шоэтич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аванасьева, т. І, стр. 128). 

Дым(в)олокъ == окно за печью, съ дере- 
вянною трубой въ сфни или во дворъ. 

Дымъ — (см. Словарь, стр. 161) = слово 
доелавянское; оно сродно лит. дйтаі, 
сан. @һӣтаз (2.2; Рас 1, 542; ЕсЁ 
И. Т, 119; Ц, 585, 739). Рус. дымъ— 
летучее вешнество, отхВляющееся при 
горёнши тЪла (Дал); болз дымъ, серб. 
дим, чеги. аут. в.-луж. аут, польск. 
дут. Областных названія: русек. брылъ 
-— дымъ, чадъ (Даль); болг. пушьк— 
дымъ (4. Будилозичь: „Нервоб. слав.“). 

Дыффаиовать = безславить, безчестить. 
Словарь древн акт. яз ю.-з. Россіш, 
Торбачевскало, стр. 106. 


Аыхаюциь (греч. туб) ==дующій (Тоаи. 
, 18 


Прибавленіе- 


ДһА— 

Дъбъ)врь — (древн-слав.) == дебрь, лъсис- 
тая долина (чеш. деђг, польс. деђгга, 
серб. лубок); срав. съ нм. Тоће!, 
др .-вер.-нлъм. ќођа\ — долина, оврагъ, 
лощина, 12206. йоЪигіз, даџђа , Белфига 
— долина, диђив — глубокій, аџђе и 
дати — яма, иаполиенная водою. 

Дьнь — (древн.-слав.) = день (чешск. 
деп, польск. адепт, бтлор. дзень, серб. 
ланъ); срав. съ производи. отъ кория 
& — сввтить: санскр. діпа—день, ли- 
товск. депа. 

Дьньца = утренняя звЪзда (фосеӧрос̧) (Св. 
Кир. Јер. кон. ХІІ в. или нач. ХШ в. 
л. 40 06.5 єн. Олис. слав. рук. Си-- 
нод. биб. А. Горск. и Невостр. Отд. 
П, 76. св. отц., стр. 53). 


Дьрдъ — (древ.-слав.) == смћлый, сначаль 
въ хорошемъ смысл%, а потомъ въ дур- 
номъ: дерзый отъ санскр. кор. дарь 
— укрЪплять, удерживать (Миклош.); 
греч. рас. 

Дьяки и%вчіе.--Почти до самаго ХІХ в. 
оъвчіе, состоявше въ церковномъ хорЪ 
патріарха, митрополита, епископа, а 
также царя, —иазывались пЪвчими дья- 
ками и поддьяками. Обязанности ихъ 
состояли въ исполиеніи церковнаго пъ- 
нія при богослуженіи, при крестныхъ 
ходахъ и т. п. Какъ патріаршіе, такъ 
и государевы пЬвчіе дьякп составляли 
своего рода корпорацию, дЪлились ив 
„станицы“, имфли своего уставшика, 
получали опредзленное содержаніе. Пат- 
ріаршіе пвчіе льяки имъли право (по- 
сл посвященія) надъвать при отправ- 
ленін своихъ обязанностей въ храмъ-– 
стихари. 

Дьякъ, діакъ мли дфякъ — (см. С/о- 
варь, стран. 161) == чиновникъ, зани- 
мавшійся письменнымъь д%лопроизвод- 
ствомъ. (Псков. судн. грам. 1467 г.). 
Назввиіе дъякз вћкоторые производятъ 
отъ слова дљя, т. е. дЪлопроизводство, 
во лругіе, ивпр., Татищевъ, отъ гре- 
ческаго слова, діахоуос — служитель (ра- 
мъстся перковный), подтверждая это 
тЪмъ, что такъ какъ по приияйи хри- 
стіанетва, въ Россіи было мало грамот- 
ныхь людей, кромъ церковно-и священ- 
во-служителей, то дьяковъ употребляли 
для производства гражданскихъ пись- 
менныхъ дЪлъ, а потомъ они служили 
въ присутотвенныхъ м%стахъ (Прим. 
на Судебникъ, стр. 9). Присутственные 
писды назывались яодъячими, церков- 
вые же дьяки-дъячками, какъ они на- 
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АФа— Прибавленіе. А— 


зываются и теперь въ Великороссіи 
(Успенскій, „Опытг повтст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. І, стр. 384—335). 
Въ памятникахъ ХИ в. дьяки вазыва- 
ются писцами. Это были и рабы, и сво- 
бодные. Первые ХІ в. дьяки-рабы обра- 
зовали первоначальный составъ прика- 
зовъ. Дьяки свободные занимались при 
КНЯЗЬЯХЪ, воеводахъ и т. п. не только 
письмоводствомъ, ио и обученјемъ гра- 


14-го сентября, Пещное дЪйство въ не- 
АВлю св. отень предъ Р. Христ., ДЪЙ- 
ство страшнаго суда, въ недълю мясо- 
пустную, Православія, въ 1-ю иедфлю 
В. поста, Шестые на оеляти, въ нец- 
лю Ваій, Омовеше иогъ, въ в. четвер- 
токъ, Освященіе мура въ тоть же день, 
и проч. (Указат. дан обозр. москов. 
потр. библ. архіет. Саввы, 1858 г.. 
стр. 9). 


мотВ. Въ концф ХІ в. дьнки становятся Дйсткенный (прожив) ==ва дл по- 


правительственнымь классомъ москов- 
скаго государства. Такъ какъ первона- 
чально приказы возникли въ предЬлахъ 
дворцоваго вћдомства, то и дьяки из- 
вЪстмы подъ именемъ „дворповыхъ“. 
По мифню Лихачева („Разрядные дьяки 
ХҮІ вака, 180) „маковъ палатныхъ и 
дворповыхъ“ царскаго сулебнаго при- 
каза мы должны понимать, какъ дъяковъ 
дворповыхъ приказовъ (Судныя грам.). 
Д ъаньство — двятельность (ёуѓруєа). (Ов. 
Кир. зер. кон., ХП в. или нач. ХП в., 
л. 152; сн. Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невост., отд. П. 


казываемый (И. 13 в. веч. на стих., 
ет. 2); (ёростіхёс̧), хъйотвительный, сла- 
сительный (/евостр.). 


Длканне-=страсть— (ем. Словарь, стр. 162). 


О утвари бисертьй дъкаше= страсть 
къ украшешяыъ жемчужнымь (иј тей 
лду хбсроу тбу рарүзритау рама) (Св. 
І. Злат. ХҮІ в. „л. 806, 06.; си. Опис. 
слав. рук. Сғнод. библ. А. Горскиго 
и Е. Невоструеви, отд. И Пис. св. 
отщ., стр. 116). 


Д%лавецъ = работвикъ. (Безс., ч. 1, 


стр. 31). 


Пис. в оту,, стр. 52). Дълатн – (древ.-слав.) == дълаль (первонвя. 


Два (0тъ санскр. 44, по закону подня- 
я звука $ въ долгое е, или ®)— 
свЉтлая, блистающая, чистая, в позд- 
нЪе непорочная=дВвственная; въ сан- 
скритв режа (Дива иашихъ старин- 
иыхъ пемятниковъ) —иебесное божество. 
Древиъйшее зиачене этого слова, за- 
темннишееся съ теченіемъ времени, бы- 
лю подновлено постояинымъ эпитетомъ 
„красная“. ( Поэтиеч. воззр. славянз на 
природу, А. Аөанасъева, т. 1, стр. 225). 

ЖЁваиы —древне-елавянскія богини, кото- 


производить какую-нибудь ремееленную 
работу, обгесывать камни, плотничагь 
и пр.); болг. дълам — обрубать топоромъ, 
серб. делали изрЪзывәть на куски, 
польск Фамо— работа, даша —стро- 
ить, 921610 — дъло, чешск. Йо, айа, 
срав. съ образованнымь отъ 48], 40]: 
реч. бад ау — украшать, искусно 
отдфльвать, лат. двге— обдЪльвать, 
обтесывать, литов. айз, дап — 
гладить, полировать, лощить, обхвлы- 
вать, русск. дівлуѕ — работвюций. 


, 
`` рымъ были посвящены роза, шиповникњ ДФайтн-=дЪлить; ерав. санскр. дал.— 


(розов. цвЪть) и красное яблоко, сим- 
волы производительности и земного пло- 


р%зать, дала доля (Гаттер. дая сло- 
варя, изд. Ак. н, т. П, стр. 396). 


доролія (Изв. Импер. рус. арт. общ. | Щъло — (см. Словарь, стр. 163). Суще- 


СПБ., 1880 г., т. ІХ, стр. 28). 
АЁкеткую (карЗеуед) сохраняю дЪв- 
ство; дљествуетљь бо рождество—со- 
храняется дфвство въ рождеств® (кан. 1. 
Уер. п. 9. ирм.). 
Джднусстко—=иаслЪ де. (Псалтирь ХУИ в., 
псал. 67, 10. 126, 3. 135, 21, 22; ен. 
Опис. слав. укол. Сунод. библ. Отд. 1, 
св. Пис. 4. Горскаю и К. Невост- 
руева, Москва, 1855 г., стр. 195). 


Д йстка -такъ назывались иврочитыя 
церковныя овященнослуженія, совершае- 


ствительное „дъло“, при частыхъ вой- 
иахъ въ древнее время въ игшемъ 0че- 
чествъ, стало употребляться вместо 
„войны, похода“. Значеніе это осталось 
отчасти и до сихь поръ въ иашемъ 
языкЪ; и мы про иебывалаго еще въ 
битвакъ воина говоримъ: „онъ ие быль 
еще въ д%л8“. Вь иарЬчіи польскомъ 
это же слово означаетъ огнестр®льное 
оружіе - йгїајо (17. А. .Лавровскій; ен 
Изв. Ах. н., т. Ц, стр. 285). 


Дълъ=дЪлежъ, раздълъ (Русск. Правда). 


(См. Словарь, стр. 163). 


мыя врхіереями, въ особениости же въ { ДЪра и дира - (древ.-слив.) == лыра (ма- 


Москвъ; таковы, иапримфръ; Новслъ- 
тів 1-го сентября, Крестовоздвижене 


лорос. лирә, дюра, дара, бњлор. дюра, 
дзюра, польск. дгішга, чешск. ша); 
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Прибавленіе. 


А 
дыра относится къ деру, драть (санскр. 
дага —-трещин). 


Л тел=1) хло, двяніе. „Всяко 03л06- 
лен!е претерп%вая, добрыя дЪтели яко- 
же өиміамъ благовоиенъ и жертву прі- 
ятиу Богу принеслъ еси“. (Мин. мс. 
Мая 14); 2) дъйствіо. „Святаго Духа 
дътелію твое святое тЪло отъ губитель- 
ныя страны принесено бысть“. (Мин. 
мтс. Ноябр. 22). 


Дателье-=доброе дъло (Нестор). 


Датеекъ или дётьеый — (см. Словарь, 
стр. 164)—=превие-русскЙ придвориый 
чиновникъ. ДЪтески были избирасмы изъ 
дЪтей бояръ вли дЪтей лругихъ знат- 
ныхъ лицъ для услугъ великимъ квязь- 
нмъ. Во время мира дЪтески исправляли 
ТЬ жө самыя должности, какія послЬ 
поручались жильцам; въ походахъ же 
и во время сраженй, будучи иеотлучиы 
отъ своего князя, употреблялись для 
посылокъ съ приказами къ начальни- 
камъ войскъ и съ грамотами въ города, 
отправляя должность кывћшнихъ орди- 
нарцевъ или адъютаитовъ, когда нахо- 
лилиеь при боярахъ. Равнымъ обра- 
зомъ, при испытанін, иапр., желъзомъ, 
каблюдали, чтобы вс закониыя поста- 
иовленя были въ точиости выполнены. 
Ве} дЪтески раздЪлялись на дв статьи: 
большую и меньшую, и въ первую вхо- 
дили изъ послБдней отличивийе себя 
проворствомъ и расторопностью. Объ 
нихъ упоминается во многихъ мВстахъ 
лътописей (напр. у Нестора, стр. 228, 
254) и въ законахъ Владиміра Мономаха. 


„АДфти-класть; санскр. да—@ћа — пи (кла- 
ду, фреч. Фура, такъ какъ слав. ъ, 
обыкновенно соотвзтетвуетъ санскр. а, 


б, 


Евангелическое въронспов%даиіе = 
строго лютеранское, называемое такъ 
въ, отличіе отъ реформатскаго. 
нуж — (см. Словарь, стр. 166) —(2реч. 
е0уобуос̧, отъ &ЈУў = ложе, постель, 
спальня, и /а›— занимаюсь чЪмъ-либо, 
присматриваю за, чВмъ-нибудь, такъ какъ 
еввухи преимущественно употреблялись 
при царскихъ дворахъ для присмотра 
ва совльнями). Такъ какъ въ евнухи ча- 
ето избирали скопцовъ, то впослЪдствін 
имя өвнухъ стало синонимомъ скопца. 


6ёдн— 


зреч. 1. (См. Фонетику цер.-сл. нз. проф. 
А. И. Соболевскало, стр. 61). 


Дётипецъ —(см. Словарь, стр. 163). Про- 


исхожденіе этого слова ставили въ связь 
съ словомъ дёти (дитя), предполагая, 
что при осад городовъ дЪтинецъ, какъ 
внутренияя, изиболве безопасная часть 
укрВпленія, предназначалея для охра- 
иенія дЪтей. Генераль Ласковскій по 
этому поводу высказываетъ слъдующія 
соображенія: „позволительио предпола- 
гать, говоритъ онъ, что при угрожаю- 
щей горолу опасности жители прятали 
въ дфтииець все, что для иихъ было 
дорого: перковную святыню, старцевъ, 
женъ, дВтей, имущество и пр., и очень 
можеть быть, что назване дътинецу 
проивошло отъ слова дЪвать, дЪть, по- 
мЪстить, означая, между прочимъ, и 
обезпеченное убвжище для дътей“. (Ма- 
теріалы для истори инженернаго ис- 
кусства въ Россін, ч.1, стр 12. СПБ 
1858 г.). Если принять во вниманю, что 
въ старину существовало везваніе дът- 
скій отрокъ, въ зивченіи „тЪлохраии- 
тель“ при киязЪ, такъ сказать, отбориая 
гварлія, то слово дЪтинепъ могло бы 
еще обозначать мъсто длн охраиы князя 
и его семейсгва, или мъсто поручаемое 
защитв его личныхъ твлохранителей. 
(„Первобытные славяне“. В. М. Фло- 
ринскаю, изд. 1894 г. Томекъ. ч. І, 
стр. 135). 


ДЪтскій (децкій) = урядиикъ, имёвшій 


преимущественио власть исполнительную. 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з Р., Но- 
вицказо). 


Дюзкій = большой, сильиый; яольск. ду- 


жы — большой, санскр. дак в— двигаться, 
расти, быть сильиымъ. (А. Гильфер- 
динг). 


Еһпонпый==1) ему прниадлежацій; 2) тотъ 


(Оба. са.). 

кологон — (отъ є2у'—моленіө и Мү 
— собираю) = собраніе молитвъ, молит- 
веиникъ. 


Єкьжннъ == прилаг. отъ слова 080; вм. 


Евва (Сл. св. Кир. Тур. о разслабл). 


Еголь == черепокъ отъ глиняной посуды, 


преимушественно отъ горшка. 


Едма = валъ, насыпь (Акт. Юр. ХҮв.). 


Ср. Словарь, стр. 170. 


Единець == заяцъ (Нестор). 
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Єдн— 


А 
Єдннокеѓланнка — поселившійся или жи- 


6. 


вушій съ квмъ-либо (Троп. лек. 15). 
АННОЛЖЙЕТЕЕННЫЙ — (роу русо) 
имЬющій одно дъйствіе (Я. 21 ва Г-ди 
воззв. 1) Ор. Словарь, стр. 168. 
АННбКА — (ромёс) = одиноко блуждаю- 
щій; вепрь, кабанъ (гл. 4, пои. утр. 
к. 1, п. 8, тр. 2). 

'АННОсЕрАЗНЫЙ — (роубтроко$) == пустын- 
иикъ, монахъ (Г. 5 на лит. стих. 2); 
(быбтротов), имЬюшій одинаковый об- 
разъ мыелей, единоиравный (Т. 21 к. 
1, п 4, 2) 


Єдннорбгъ — (см. Словарь, стр. 169).— 


. 


Едииорогъ въ христіанской символикћ 
означаетъ Христа. Окъ представляется, 
именио, зввремъ сильнымъ и неукроти- 
тимымъ, котораго охотиики нө могутъ 
поймать. И лишь лоно непорочной лвы 
можетъ привлечь и укротить этого зв*- 
ря, и онъ мирио ложится ив, лонъ д- 
вы и дЬлается тогда добычей охотня- 
ковъ. Такое изображеніе Единорога мы 
находимъ почти во всћхъ физіологахъ 
(1) Ріта. 1. с. р. 355; 2) Н. Ноћтапь 
Епойсгиђер. Вгезаи. 1830 г.; 3) „Ве- 
Біаіге де РЫШрре де Тапор“ въ Сћге- 
вёотаіћіе дө Гапсіеп ќгапсаів(ҮШ—ХҮ 
віесІев) раг. К. Валёвев. р. 75—77; 4) 
Пи Везйвте... раг. Р. СВ. СяШег—въ 
Мопуевих Мевлиез ф'һгеһеоіоріе @ћів- 
&ое... Зиг 1е тоуеп аре. Р. 1874. р. 
132; 5) Вуслаевъ, Рус. лух. стихи. 1, 
етр. 31), в его символическое тожле- 
ство съ Христомъ подтверждается также 
писаніями св. отецъ (І5ійогиз, огуё. ХИ, 
2. ВосвагИ, Һіегогоісор. в. 940) и, глав- 
иымъ образомъ, миніатюрами (Рурег. 
Муњћо]. І. р. 308 н 369. См. также 
Мепзе1. Сһгіѕй ВутБої. т. І, в. 230 
— 281). Особенио интересна миніа- 
тюра къ псел. 91, 11 въ Хлудовской 
псалтыри (Импер. Публ. библіотеки), 
изображающая единорога, ставящаго ив 
лоно ДВвы свою иогу; вверху икова 
внаменія, а внизу І. Златоустъ проро- 
чествуеть о Дв; рогъ звЪря „возне- 
севъ“, т. е., представленъ очень длин- 
нымъ (Н. П. Кондакова. 1 е. стр. 128 
—124. См. Пивера въ Ехапсеї. Каеп- 
дег 1859 г., стр. 35 и слъл.; а также 
— Крауса — Ге Сћтізі Кирв. 1873 г. 
въ приложеніи). „И созда яко едино- 
роа святилище свое“ (Пс. ЧТ, 69). 
Выраженіе: „яко едииорога“ есть ив- 
полное, адо дополнить къ иему слово 
рогъ; какъ бы такъ сказалъ пророкъ: 


Прибавленіе. 


Єл 


„яко рогъ едниорога“, ибо какъ рогъ 
единорога есть олинъ, весьма, великъ, 
красивъ и силенъ, такъ и храмъ Бога 
олинъ построенъ для всей земли, былъ 
величествененъ, ` прекрасенъ (Евоимй 
Зизпбенъ), могущественъ по вліянію на 
вс народы (Аөпнасёй, си Замтњч. на 
текст» псалт. то переводу 70 прот. 
М. Боюлюб., стр. 163). 


Єдннорёда — (см. Словарь, стр 169) — 


„Чомилуй мя, яко единородь“ (Пезл. 
24, 16). Слово едпнородъ (рсусүєуўс̧) 
переводчики переиели: олииокъ (606). 
Говоритъ жө пророкъ: я лишенъ вея- 
кой помощи, потому умоляю сподобить 
меня ‘Твоего заступленія (@еодорить; 
сн. Замњч. на текстѕ псалт. по пе- 
реводу 70 прот. М Боюлюб., стр. 73). 


ЄдлИность — единство (уд. 1, 19). 


АННЕТКО — (ибуоа) = согласіе, өди- 


веніо (І. 10, п. 1, 3). 


Єднньстєнтиса == соединяться. Кормч. ХУ 


вка. 


Ёднныйнадесать — одивнвдцатый (Мато. 


20, 6). 


Ежедней = ежедневно ( /7сков. лњтоп. 


1558 г.). 


Ежъ == извЪстное животиое. Корень оди- 


иаковъ съ словомъ „игла“. Въ герман- 
скихъ языкахъ ер, ере (исланд.) озиа- 
чаетъ иглу, острів, в інс! (нъм.) —ежа. 
Срав. нљм. Еве! или 1ее] (Віџёсве!) — 
піявица, Еске — уголъ; исланд. ірі, 
1да-– өжъ, іаг—щетиниться. Корень 
этихъ словъ, котораго иервое значеніе— 
что-то острое, острокоҝечное, чрезвы- 
чайно распространенъ по веъмъ индо- 
европейскимъ языкамъ; &х) — остре, 
лат. всиз — игла, 24660. еве — лезвее, 
анал.-сакс. есвей — острый и т. под. 
(См. Филолог. разыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 449). 


Езерища = мств, гд были озера (Без. 


ч. І. стр. 19). 


Елаиь == гладкое, луговое (стопное) мъ- 


сте, иеобозримая долина; она же иначе 
называется „алань“. По остягски еллан1ь 
— лугъ. 


Юлей, юльй, олъй-=елей, масло —(см. Сл0- 


варъ, стран. 172); малор. олй, серб. 
ода), вер.-луж 0], чешс. и польс. 
01е}, греч. ЕХолоу, лат. оет и ойуп, 
нъм. О, ОеБаит (олниковое дерево), 
литов. гЛејиз (А. Будиловичь и др.). 


бань —(см. Словарь, стр. 112) = олень. 


Большая часть имелъ, даввемыхъ оленю, 
происходить оть корией, указывающихъ 
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на быстроту движенія. (1208. јеіећ, вер.- | Емецъ==поиищикъ, должиоствое лице, бе- 
луж. јеїеп, пол. їбеп, иллир. јеїйп, чешс. | „ рущее пошлину (Русская правда). 


Еее, лит. 61015, греч. ос̧, ЕЛӘ, брнь — (см. Словарь, стр. 176). Въ свящ. 


ВЛ, др.-нъм. Чан (лось), анзлосакс. 
ӨісЬ, сканд авт, ира. еШав, кимр. 
ећоп и е вп (лаяь) —отъ санскр. корня 
г, аг-итти (вга— быстрый, урл. агг— 
олень), который переходитъ въ а], Й, еї 
(реч. аш, 2№обую — итти, латин. 
аја — крыло, аја — сег — быстрый, 
древн.-нљмецк. Пат == еЙеп — епћ- 
шить, устремляться, ирл. війт, аЙаіта 
— итти, двигаться, а] — лошадь, аі — 
повздка, еајаійһіт — бЬжать, еајашһ — 
скорый и др.). Рус. лань, 0л. 1аліа, 
лит. Юпе, ирл. \оп имъюгъ кориемъ 
то, гап (гапа —движеніе), съ вамБною г 
ввукомъ 1 (Пикте, І, 438—439). (См. 
подроби. въ Поэтич. воззр. славяньна 
природу, А. Аванасьева, т. І, стран. 
637 — 638). 


Єлнньскын. —Әто слово значитъ собственио: 


языческій и „елини“ (Ее) въ Остр. 
евана. употребляется въ смыслъ языч- 
никовъ, что видно, напр., изъ Іоан. 12, 
20, гдВ этому слову въ чешек. отр. Х 
в. соотввтствуетъ ротапе, равио какъ 
и въ чешек. өваиг. ХІУ в. роћапоже, 
в у Ульфилы ріцӣо, т. е. язычники (Рус. 
дост., І, 114; сн. Буслаева, О вліян. 
арист. на слав. яз., 1848 г., стр. 118). 


А 
билинисты,— евреи, родившеся и жившіе 
виЪ Палестины, среди язычийковъ, по 
большей части между греками. Оин го- 
ворили испорченнымъ греческимъ явы- 
комъ, который со времени Александра, 
Великаго сдћлзался господствующимъ въ 
всей Малой Ази, ЕгиптЪ и въ Европь; 
они въ синагогахъ употребляли грече- 
скій переводъ Библіи и, живя средя 
язычниковъ, по необходимости не могли 
строго соблюдать всЪхъ предписаній за- 
кона Моисеева, и иһ язычниковъ смот- 
рЪдм гораздо снисходисельнће, чЪмъ па- 
лестикскіе евреи, которые за то и ие- 
навидЪли я презирали евреевъ разсЪя- 
нія, какъ нечистыхъ, какъ иврушителей 
закоив. Самое имя еллинистовъ, даниое 
имъ, также въроятно выражало пре- 
„ Зръніе. 
бм н — Марсъ (араб. слово: тігтісћ). 
(Собр. словѕ на св. четыредесятн. и 
на воскр. дни ХҮП в., л. 104 06. 1; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод. 
библ. отд. 2. Пис. св. отц. З. Разн. 
болосл. соч. (прибавл.), А. Горсказо в 
К. Невоструева, стр. 92). 


писаніи словомъ „ересь“ ивзываются: 
толкъ (Джяи. 5, 17; 15, 5), учевіе (26, 
25; 28, 29), разномысліе (1 Корин. 11, 
19), заблужденіе (Дфян. 24, 5, 14; 2 
Петр. 2, 1); в словомъ „расколъ“ рас- 
пря (Іоан. 7, 43; 9, 16; 10, 19), раз- 
дЪленіе (1 Кор. 9,18), особеиио церковное 
(1 Кор. 1, 10). Эти назваия сами по себ 
не дають возможности составить точное 
поиятіе ни о ереси, ни 0 расколВ, тВмЪъ 
боле, чго въ свящ. писаніи есть елу- 
чаи нЪкогораго отожествлешя ихъ (1 
Кор. 11, 18—19). Однако такое поня- 
тів было дано еще въ первые въењ хрн- 
стіанетва. По свидЪтельству св. Васи- 
лія Великаго, „древнів“ , т. е. мужи апо- 
стольске и учители первыхъ трехъ в%- 
ковъ (Гоанне Омол., Опыт. қур цёр. 
законов., в. И, стр. 13 – 14) „ивое на- 
рекли ересью, иное расколомъ. Ерети- 
ками назвали они совершенно отторг- 
шяхоя и въ самой вр отчуждавшихся 
(сравн. Кормч. л. 79 и 641); расколь- 
никами — раздълившихея въ мићвіяхъ о 
вЉкоторыхъ предметахъ цераовныхъ и 
о вопросахъ, допускающихъ уврачева- 
нів“ (вор. Вас. Вел. 7, 2). Значить, 
ересью слВдуетъ называть такое ученіе, 
которое подрываетъ самыя осяовы христі- 
анскаго взроучешя, искажаетъ догматы 
вфры и совершенно отчуждаеть свонхъ 
посл дователей отъ православной перкви 
расколомъ же - разномысме, разхвлеше 
въ какихъ нибудь частныхъ маъніяхъ, въ 
предметахъ церковныхъ, или вопросахъ, 
хопускающихъ уврачеваніе, т.е. такихъ, 
заблуждеше въ которыхъ ие причиняетъ 
существеннаго вреда вър% и соасеню и 
можеть быть исправлено (7оаннз Смол., 
Опыт. жур. церк. законов., в. П, отр. 
14). Раскольникь, по словамъ Василія 
Великаго, — тотъ, кто отдЪляетея отъ 
перкви „по вЪкоему незнаемому вопро- 
шенію“ (1 пр.), т. е. по вопросамъ ие- 
важнымъ, всөленскою церков!ю ив, собо- 
рахъ ие утвержденнымъ, каковы иапр. 
вопросы обрядовые. 


Ерикъ или паерокъ==налстрочный знавъ 


въ слав. азбукВ 


Ендова—м®дный сосудъ для разлива иа- 


питковъ; ендовою же иазывается и глу- 
бокое мЪсто, по средииБ мели; иногда 
тоже названіе носить яебольшое (глу- 
боков же) озерце, окружеиное болотомъ. 
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60 — 


бл — (си Словарь, стр. 116). „Та- 
мо птицы возинтьздятся; еродіево жи- 
лище (тоб ёродіюо ў офЧа) предводи- 
тельствует% (ћүгїтох) ими“ (Пе. 103, 
ст. 17). Аөавасій питетъ: „пророкъ го- 
воритъ, что тнвздо еродія (цапли) пред- 
водительствуетъ самыми птицами, пого- 
му что ероди, выбравъ самыя высокія 
дерева, тиъздятся всего чаще на еляхъ, 
какъ ив, деровьяхъ, которыя выше всъхъ 
другихъ (Аөанасій). Чгобы удержагь 
смыслъ перевода 70, можно читать въ 
слав. : „и еродіево жилище превыше ихъ“ 
(Замњч. на текст пгалт. по перев. 
70 прот. М. Боюлюбск., стр. 213). 

Еругъ=оврагъ, т. е. ровъ, промытый во- 
дою. Чтобы понять значеніе этого слова 
нужно обратиться къ сравнит. филологіи. 
Готское произношеніе вігаћі свидЪтель- 
ствуетъ, что древнфйшая, исторически 
извћстиая иамъ форма нашего оврагъ, 
еругъ была вурась: $ есть суффиксъ; 
потомъ мы вндимъ, что ау сокращается 
или въ у, ю, откуда мадьяр. бгеб 
пещера, яма и ёг —дыра,, или въ яи е, 
ваще яръ, въ значеніи крутой скалы, 
или берега, чеше. вах — потокъ, ровъ, 
польс. іаг, івгида —долика, яме, ровъ, 
кродт. іатек — долина. Самое полное 
развитіе этого слова ивхолимъ въ рус 
формахъ: согласно съ готскимъ эта 
—оврагъ; согласио съ мадьяр. бгер— 
врагъ и еругъ; потомъ: яръ, еракъ въ 
сложномъ бу—еракъ Въ челек. сохра 
нилось въ этомъ еловћ понятіе о тече- 
ни воды, равно какъ и ианть оврагъ 
ознаяветъ ровъ, промытый водою, засох- 
шее русло; слВдовательно, Санс. ирв- 
вода съ суффаксомъ га илущій: ира — 
гь — будеть соотвЪтетвовать нашему 
еру –гъ, т. е. теченіе воды, сиускъ или 
ходъ для воды; для озваченія же ямы, 
т.е. угдубленія земли, языкъ образуетъ 
сложное бу — еракъ, бу — еругъ; а бу 
есть санс. б'у — земля (Буслчевь, О 
вліян. христ. на слав. яз., 1848 г., 
стр. 99—100). 

Ерыгк = подлый, безпутный человћкъ. 

Есаулъ = слово мовголо-татарек. У мои- 
головъ „дзаса“, у калмыковъ „яса“, 
значитъ: „устраивай, приводи въ поря- 
докъ“; отеюда происходигь моні. дза- 
сагулъ, дзасулъ, каам. ясулъ — прави- 
тель (Матер. дла слов., изд. Ак. н., 
т. 2, стр. 195). 


бекбнъ — (Исаін 15, по евр. Хешбонъ)= 
горолъ въ Палестин%, вступая въ ното- 


Прибавленіе. 
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рую, израильтяне застали его городомъ, 
т. е. столицею, Сигона, царя аморей- 
скаго (Числ. 21, 26; Втор. 2, 24, 26; 
ие. Нав. 12, 2); ио (какъ сказано въ 
указанномъ мЪств кн. Чиелъ) Сигонъ 
отвоевалъ его у моавитянъ. Занявъ си- 
лою оружія владћнія Сигона, Моусей 
отдалъ Есевокъ колъиу Рувимову (Іне. 
Нав. 13, 17), отъ котораго поздиће го- 
родъ этотъ, по видимому, перешелъ къ 
колъну Гадову (21, 39; 1 Парал. 6, 
81). Во время произнесенія пророчества 
пророкомъ Исаіею (гл. 15) Есевонъ, 
очевидио, принадлежалъ моавитянамъ, 
которые города къ сБверу отъ Аркока 
заняли, вЪроятно, посл того какъ из- 
равльтяие, въ иихъ жившіе, выселены 
были ассирійскимъ царемъ Оеглаофелля,- 
саромъ (і Парал. 5, 26; 4 Цар. 15, 
29). Блаж. 1еронимъ (въ Олоғтаві.) по- 
лагаетъ этотъ горолъ ив растояніи 20,000 
шаговъ (=8 часовъ пути) отъ Тордана. 
Развалины его, и до иынв иосяшія ив- 
званіе Хесбанъ, лежатъ на возвышен- 
ности 4900 м. иадъ поверхиостію моря), 
господствуя вадъ окружающею равняною 
(Зоет; сн. Толк. на кн. свят. ирор. 
Исоди, проф. И. Якимова, стран. 
256 257). 

Юсень — (древ. слав.)==осень (бола. и серб. 
јесен. чезис. јеѕеп, польс јевіеп); срав. 
съ 10отс азив— время полевой рабсты, 
азатз — жатва, лЬто, рус. азвалия — 
осень. 

бетісткенный — (8ротос) = самосущій 
(Кан. вел. чет. п. 1, тр. 3). (Ср. Сло- 
варь, стр. 177). 

Есуть суть (Безсон., ч. Г, стр. 1). 

Єсхздх — (греч.) == смоква (Ов. Кир Іер. 
кон. ХИ или нач. ХШ в., л 54 06., 
60 06.; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горск и Невостр. Отд. 2. 
Пис. св. оти., стр. 58). 


Арка — (терр зуб) ==однв изъ долж- 
ностей при византйскомъ нуператор- 
скомъ дворъ. Обяваиность етер!арха с0- 
стояла, въ томъ, что овъ предетавлялъ 
къ парю пословъ и веъхъ, кто имфль 
иужду видёть его (Ри-Сапде С10ззаг. 
з. о. ётацидрутю). „Великій етеріархъ“ 
==ивчальникъ ётеріарховъ ‹ Ухазат. для 
обозрњн. москов. патр. библ. араіеп 

^ Саввы, 1858 г., стр. 40). 

бтн. — Въ священ. писаніи это слово 
встрчается только одиажды (Притч. 7, 
16), и притомъ въ связи съ Етаптомъ. 
Етунә быль ткавь, приготовзившалоя 


Прибавленіе. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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Єфа— 
изъ египетскаго льна и употреблявшая- 
ся, между прочимъ, на устройство за- 
иавЪсовъ надъ постелями. Цельсій так- 
же принамаетъ, что етунз была лъня- 
ная ткань (см. также бевепіиз, лез. 
66, 5; ЈаЫопвку, Оривс. 1, 72, 13). 
(„ Библ. Словарь“ А. В о, Сяб., 
изд. 1876 г., стр. 312—313). 
Єфаддно. — „Поткнеть кущу свою ефа- 
дано между морями“ (Дав. 11, 45). 
_Ефадано — слово еврейское; по объяс- 
невію блаж. Іеронима, его можно пони- 
мать въ значени 9рёуоо оўтой, т. ө. 
престола своего, посему смыслъ всего 
`выражейя такой: „поставить шатеръ 


і. 


Жа=же. (Матер. для словаря, изд. Ак. 
наук», т. П, стр. 360) 

Жагем==вЪћтрило. (Св. Г. Злат., ХҮПв., 
л. 204 06.; Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горск. ш Невост., отд. Ш; 
Пис. св отц., стр. 142). 


ЖАлНЫЙ = ниогда: (пембреуос), бъдвый. 
(Ав. 25. Т. п. 4, 1). 

ТЖажа-= жажда. 

ЗКалованье.—Это слово, по происхожде- 
нію своему отъ „жалЬть“, должно перво- 
иачалько означать сожалћніе, собол%з- 
иоване, ласку. ДЙствительно, такое 
же значеніе находимъ въ древнихъ лћ- 
тописяхъ. Переходъ отсюда къ значе- 
вію современному (извъетная плата за 
трудъ и исполненю обязанностей) слиш- 
комъ ясенъ. чтобы останввливаться ия, 
иемъ (П. А. Ловровскій» сн. Извъст. 
Ак. н., т. П, стр. 286). 

#аровый ==высокостволый. 

Жарты=кощукство (Зерцало дут. 1852 г., 
л. 133 06.; си. Опис слав. рук. Моск. 
Стунод. библ., отд 2 Й. Пис. єв. оти. 
3 Разн. бозосл. соч. А Горскаю и 
К. Невоструева, стр. 719). 

Жаравый = горяшій. (Парем. 1270 г. и 
1870 г.). 

Жасөсть=—= безпокойство. „Въ скорбъ же и 
жасости й объмь велипћ соущима ө 
єй“. (Рук. Румянц, 276, л. 128). 

Жбанъ, жбанчикъ = родъ кружки, къ 
верху въ отношенш дна нзоколько ши- 
ре, съ крышкою, рукоятью и иоскомъ, 
ҡакъ у чайника (Метал. произв. до 
ХУП в. Забълина; сн. Зап. Им 
Артеол. общ., т. У, 1858 г., отр. 92). 

га==жгучій нётръ (ко0соу). (Ов. Гри. 


П рибавленіе. 


Жел— 


престола, своего, т. е. шатеръ, въ ко- 
торомъ будетъ ивходиться престолъ его 
(въ русск. переводћ: „пареые шатры 
свои“) между двумя морями на святой 
и славной гор“, т. е. „на возвышен- 
ностяхъ между Мертвымъ и Средивем- 
нымъ моремъ“ (бл. Јероним). 


Ефрантъ= вм. Евфраөа, другое названіе 


древняго Виелеема (Пал. Дал. Мн о 
Виолеомт). ў 

рма, Єфрмма= небольшой городъ, къ 
сЪверу отъ Іерусалима, не далеко отъ 
Вевиля. Сюда удалился, по воскресеніи 
Лазаря, Христосъ отъ іудеевъ, уже з8- 
мышлявшихъ убить его (Іоан. 11, 54). 


„Бозюсл. съ толк. Ник. Иракл., ХІҮ В., 
л. 100; сн. Опис. слав. руком. Сунод. 
библ А. Горсказо и К. Невоструева, 
отд. П.Пис. вв. оту., стр. 78). 


ЙЗл — (ем. Словарь, стр.179—180). „Не 


оставляет» Христосъ жезла на жре- 
біш Своемг“ == Христосъ ие предаетъ 
жезлу (въ смысл наказанія) Своего 
иаслфлія. (Воскр. служб. Окт. , сл. 2, 
внтиф.). 


ЭЖезлъ правлеин. Книга „Жезлъ прав- 


лешя, утвержденія, наказашя и казне- 
нія“ иаписана по порученію собора 
1666 г. (Христ. чтен. 1860 г., 11, 485, 
трим. 4; Прав. обозр. 1887 г., т. И, 
прилож.. стр. 15, прим. 15; Чт. общ. 
люб. дух. просв., 1886 г., № 6, стр. 
611) еромонахомь Симеономъ По- 
лоцкимъ, который былъ сначала, учите- 
лемъ братской школы въ Полоцк, & 
потомъ—воспитателемъ царевичей Але- 
ксъя и Оеодора Алексвевичей ( Родос- 
скій, Опис. старопеч. кн. етр. 313). 
Пе разсмотрћиін соборомъ 1667 г.. она 
была издана въ іюлЪ 1667 г. Жезль 
правленія состоитъ изъ 100 возобличе- 
иій, въ коихъ опровергаются челобитныя 
суздальскаго попа Никиты Добрынина 
(Пустосвята) м попа, Лазаря. 


Желнтн -= желать. „ИКельста оувидитн 


% иего вину плача его“ (Рук. Румяну., 
№ 154, л. 328). 


Жехтъница = шафранъ (Библія, ХҮІ в., 


нд 7, 14; сн. Опис. слав. вуки 
оск. Сунод. библ., отд. 1; (8. њис. 
А. Горсказот К. Невоструева, Москва, 
1855 г., стр. 72). 
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Жел— 


Желёзиын Ворота = Дербөвть (по Ка- 
рамз.), Уральскія горы (по Соловьеву). 

ЖелЕзо (правильнће ниж. - луж. зе- 
ло, молор. зализо) = извЪстиый ме- 
төллъ; санскр. сПаса = жөльзо (сії — 
утесъ--ев — рожденный). (4. Гильфер- 
диназ); оковы; связаніе и заключеніе 
въ тюрьму; судебное доказательство. 
(Судныя зрам.). (См. Словарь, стр. 180). 

Желяль — (древ--слав.) == жөлуль (серб. же- 
луд, чеш. ге‹ајай, пол. 201802); срав. 
съ литов. ее, лат. &19(4)з (=ЕЧ- 
15143) — желудь. 

Жема==плачъ, сВтованіе. 

Жехокъ ==собственно: все сжатое, сдав- 
ленное, одного корня съ словомъ ко- 
мокъ; лакомство. Жемки двльють ма- 
ковые, орвховые и проч. 

Женихъ =будущій супругъ (ем. С юварь, 
стр 181). Слово женихъ стоитъ въ род- 
ствћ съ жена, отъ санскр. джаи —рож- 
дать, откуда джана — мужъ, лжани — 
жена. 

Женуи=жнецы (Библія ХҮІ в., Руе. 2, 
11; сн Опис. слав. пукоп. Мок. Су- 
нод. библ., отд 1. Св. Пис А. Гор- 
ско и К. Невоструеза, Москва, 
1855 г, стр. 26). 

Жерятулнио — огненнаго цвВта (с2255у). (Са. 
Гри. Боосл. сь толк. Ник. Ирака., 

УП в., л. 95 06.; сн. Опис. слаз. 
рукот. Срнод. библ. А Горскозо и 

евострусва, отд. И. Пис. св. отц., 
стр. 96). 

Жерехи — (шерешаеръ)-=сушенак мелкая 
привозная рыба, ианизанная ив, иитк%. 
(Очерк. домпшн. жизнии правило ве- 
ликор. народа, Костомарова; сн. Рас- 
тодк. книг. патрарш. приказа ку- 
шаньям, подававш. патр Адрану, 
под» редакц. Титова, стр. ҮШ). 


ртка (ем. Словарь, стр. 181 —182).— 
“Жертва мертвых» (Псэл. 105, ст. 28). 
„Жертвами мертвыхъ пророкь именуетъ 
такъ-называемыя у өллииовъ возліякіи, 
которыя имЬли они обычай приносить 
мертвымъ. Но ие погрвшить, кто и са- 
мыхъ такь иазываемыхъ ими боговъ 
наименуетъ мертвыми“. (Блаж. Өеодо- 
рить; сн. Замюч. на текст» псалт. 
то перев. Г. ХХ прот. М. Боюлюб- 
скалою, стр. 219—220). 

Местоковыя— жестокосерще (Зерцало ду- 
жовн. 1652 г.. л. 87 06.; ен. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. библ. отд. П. 
Пис. св. оту. 3. Разн. бозосл. соч. 


Прибавлен! е. 


Жнт— 


(Прибава.) А. Горскоо и К. Нево- 
струева, стр. 711). 

ЖестокопревыкАНИ (сх) проуюма)-=бЪд- 
ствія. (Цр. Мар. 7, 2). 

естость==жестокость. (Рук. Сун. библ... 
№ 929, Е. 61). 

Жестота—(см Словарь. стр. 183)-=суро- 
вость воздуха. (Исайи 4. 6, вь списк. 
ХҮ в.). 

Жива==богиня весны древнихъ слввянъ, 
иазваннан такъ потому, что приходомъ 
своимъ животворитъ —воскрешаетъ уми- 
рающую на зиму природу, даетъ зөмлћ 
плодородіе, растить иивы и пажити. 
Жава ость сокращенная форма, имени 
Живана или ЗЖивена, 704. 2еіхопіа. 
(р. Миіһ. 733), и значитъ: „дающая 
жизнь“. 

ЭКивинекй == животный. 
стр; 44). А 

ТЖНЕСТНОЕ КЕЕПАОДИЕ плоды, приносящие 
жизнь. (Воскр. служ. Окт., гл. 3, 
антиф.). 

Животъ —(см. Словарь, стр. 184). —Отъ 
санскр. джив — живу, джива, — живой, 
образуются два слова, одно съ суф- 
фиксомъ п: дживита—наше животь, а 
другое съ суффиксомъ н: дживаиа— 
жизнь; слогъ ана собственно имфетъ 
емыслъ лалинскаго Йсиз, что видно изъ 
санскритскаго прилвгательнаго джива - 
на —ҳающій жизнь. (Буслаев, О вліян. 
христ. на слав. яз., 1848 г., стр, 
61—62) Взять козо-либо въ животы— 
тоже, что усыновить, принять вмЪсго 
дочери (говоря © дЪвицв), усвоить что 
себ. 


(Безс. ч Т, 


Жиглти, жидагн — (древн. слав.) == жечь 
{чешс., тесі, тісі, вай, польс, терас, 
хайзКо — костеръ для сожжовія покой- 
ииковъ). 

Жндокетко —(Гал. 1, 14) = вра, нравы 
и обычаи, какими отличались іуден. 
Килейка=древно-русскій и современный 
музыкальный инструменть. #Жилейка дВ- 
лалась изъ древесной коры в состояла, 
изъ двухъ трубочекъ. На этихъ тру- 
бочкахъ чрезь верхнія отверстія ихъ 
игрели вмвстВ. Она и доселв употреб- 
ляется пастухами ( Груды перв. артеол. 

сәњзда. въ Москвњ, т. Ц, стр. 472). 

Кира, жирова=хорошее житье, доволь- 
ство 

ЭКитейске мужн =сосдовіе древней Ру- 
си. Названіє „житейскіе мужи“ ивхо- 
димъ въ слВдующемь мзстВ Нивонов- 


62° 


жнт — 


ской лБтописи, въ которомъ разсказы- 
ввотся объ отъБздв тверскаго князя 
Александра Михайловича въ Орду но 
тробованію хана Узбека: „мати же его 
(Александра) и бояре, и гости, и жа- 
тейске мужи унимаша его много“... 
„Имя „житойсків“, говорить Карамзинъ, 
(И. Г. Р., т. У, прим. 306), означало 
тоже, что люди житьи иди, прежде, ог- 
нищане въ Новфгородв“. 
Жнтслниь-=житель. Ёфр. Сир. ХІҮ в. 


А 
Митин (цер. слов.)== жать (серб. живсти, 
чеше, гіа, польс. гус); срав. съ про- 
изводи. отъ еї, сїуо, санскр. Бїх, 61 — 
житіе, литов. ріуепії — жить, раіуив — 
бодрый, выуши — возстановлять, силы; 
Ом. въ Словарь, стр. 184 ЖиЕЗ. 
ЗКитные дворы==учреждевіе древней Ру- 
си. ЗКитныю дворы были заведены ип, 
Руси великимь княземь Іоаниомъ Ва- 
сильевичемъ; они находились во всвхъ 
городахъ и назначались для запаса хлћ- 
ба; его заготовляяи тогда ив трн года 
затЪмъ, чтобы въ годъ продавать одну 
треть его, а на мЬсто проданнаго заку- 
паль столько же ив торгахъ и въ де- 
ровняхъ. Если же елучалея иеурожай, 
то, продавъ двћ доли, третью пополня- 
ли свћжимъ. Царь Борисъ Өеодоровичъ, 
велъдствіе бывшаго въ Россіи великвго 
голода, приказаль готовить хлЪба, въ 
запасъ ив четыре года. Впослъдствіи жат- 
ныб дворы были переименованы въ жит- 
ный приказъ, который затъмъ былъ сое- 
линенъ со стрълецкимъ приказомъ и, нв- 
конепъ, перевменованъ провіантскою кая- 
целяріею ( Успенскёй, „ Опыта повњст. 
о древ. рус.“, 1818 г., ч. І, стр. 303). 
Жнто=вервовой хлЪбъ; слово праславяи- 
ское; Шикте роднитъ его съ санскр. 
вуз, с̧іќуа, зерно и греч. сїсос—хлЬбъ 
(1, 261), Фикз же съ лит рейз хлЪбъ 
(№. П, 729); болар. жито, серб. жито 
{Будиловиме: „ Первоб. славян.“). 


ЖитоканИЕ — (ототорлиа),-=вывозЪ хлв- 
ба (Пр Ф. 28, 2). 

Житые или житейекіе (см. выше} люди—= 
такъ назывались люди зажиточные или 
старожилы. Изъ иихъ жаловались и въ 
бояре. 

Жить, живать=работать, исполнять из- 
ввстныя обязанности (Иск. судн. зрам. 
1467 г.). 

Тластя-=платить, воздавать (Микл.). 

Жлътанну— горькое зее, салатъ (Вост.). 

Жльуь и злъхь—(0рев. слав. )== желчь (ма- 


прибавленіе. 


Жк — 


лор. жолчъ, с.208. ге, зеек—горекъ, 

польс. ге. чешс. Лас); срав. съ про- 

изводи, отъ корня рће!, «Но, ће: греч. 
сос, ОХ} — желчь, гнфвь, нъм. ба1- 
— желчь. 

ИЯаздка = поня (Бибоія ХҮІ в., Исх. 21, 
22, сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Син. 
Библ. Отд. 1, св. пис., А. Горскоо 
и К. Невоструева, Москва 1858 г., 
етр. 15) 

Жавств — (0рев. слав.) платить, платить 
штрафъ; это слово Фикь связываетъ 
(отъ Һ@һо) съ нюм. веМ№е, зотск. 
Ба — пошлиив, подать. 

ЭКолдаки = воеивые чины въ Малороссін; 
вадъ вими иачальствовалъ хорукжій и 
другіе старшины. Жолдаки иосили ка- 
зацкіе темно-сивіе мундиры съ красными 
отворотами и красное полукафтанье. 
Эта рота, держала карвулъ вь генераль- 
иой войсковой канцеляри и другихъ 
присутственныхъ мъстахъ Малороссіи и 
при генералъ-губернатор граф Румян- 
цев — Задунайскомь была обращена иъ 
регулярную пЪхотную роту, названную. 
фузелерною, впоелЬдствіи помфщенную 
въ штатную иовгоролъ —сЪверскую гу- 
Серта роту ( Услен. „Опыта повњст. 
о древ. русск.“ , 1818 г., ч. П, стр. 722). 

Жолобъ==водостокъ; срав. санск. жала — 
вода (Мат. для словаря, изд. Ак. н., 
т. И, стр. 397). 

ЖрколадАНИ —(псал. 77, ст. 55) —наслћ- 
де (Замњч. на текств псзат. то пер. 
70, прот. М. Бололюбск., отр. 162). 
Ср. Словарь стр. 187. 

Тбръва (изъ жерба) = жеребекокъ (ма юр. 
жеребець, бълор жеребе, серб. ждребе, 
польск. зтеђіс, чеше. фе и ћсіБе, ћге- 
Бес); срав. съ производи. отъ корня 

егЬһ, вгебһ, вигеБВ — зачинать` греч. 
рро новорожленный, санскр. Бажова, 
— молодое животное. 

рало — (древ. слав.)==горло: санскр. вт— 
издавать звукъ (4. Гильфердина»). 

Жркти — (древ. слав) == приносить жертву; 
санскр. вг — «іять, откуда рһаста 
(употреб. въ Вөдахъ)-— жертва Въ при- 
чинной форм корень Еһ значить жечь. 
{заставлять блестЪть); ему соотвътет- 
вуетъ словац. горвть. бћагта значить 
еще жарь, что указываеть на древность 
обряда сожиганія жертвъ (А. Гильфер- 
динг). 

Жуковина = перстень. 

Жьн-—= черепаха. (Шестодн. Іоанна Бол- 


зарск). 
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ЖһА— 
ъло —(древ. слав.)=—остріе; санскр. Кі — 
толкать, удврять (А Г 'изьфердинаг). 
ЖЮжемн = жуки (хаудооо). (Св. Аван. 
Алек. ХУ в л. 189; сн Опис. слав. рук 
Синод. биб. А. Горск. и Невостр. 

Отд. 2, пис. св. от. 38). 

Жюпнце-=гробница, могила (Гон. Лљсте 
ХИ в.). 

Жадатн — (древ. слав.) == желать, ожидать, 
жаждать; польск. жадаць — желать; 
санскр. вай — желать (Микуцкё а). 

Жал — (древ слав )= жало (мазор. жа- 
лыця, польск. гао, серб жалад); жа- 


Прибавленіе. 


Зак— 


лить Миклошичъ связываетъ съ жьих, 
жати; Бецаенбергерь сравниваетъ съ 
лот. двепшіѕ — жало, ирек. веш — 
клияъ; Фикь соединяеть съ 106, 
БШ, БИШ колоть, жалить, 61 — 
жало, латыш. 42 — колоть, жалить, 
и полагаетъ, что й въ гаФо вызвано 
звукомъ п. (А. 6уд.: „Первоб. слав.“). 

Жалование — печаль, скорбь (тё тёуФос). 
(Св. Һир. Тер. кон 12 в. или нач. 
13 в. л. 157; сн. Опис слав. рук. Си- 
ной. биб А. Горск. и Невостр. Отд. 2, 
пис. св. от. стр. 54). 


Ў, 


2а—(см. Словарь. стр. 189)-=чрезъ, спу- 
стя (Псков судн. зрам., 1467 г.); во 
время. Яко же за Соломона (Љезсон., 
ч. І, стр 11); въ теченіе. А внутеръ въ 


не наказанныя (пс. 26-й) — ревность (о 
народв Божемт,) покараеть людей, не- 
склонныхъ вразумляться дЪйствіями по- 
печонія о нихъ Божя. 


острогъ нимъ за, онъ лень не приходить } Заводной (челов®къ) == достаточный, за- 


(Безсон., ч. 1, стр. 19). 


житочный. 


Ярзкавлити--=затруднять, безпокоить. Мар. | Заводца==1) лицо, которое продало кому 


1530 г. 

ЗавкёнИ — иногда: (&рухомо), нодоумвне 
(Прол. С. 21, 3). 

Забойпая ладья == родъ лодки, употреб 
лявшейся иормаииями. Названіе, по всей 
ввроятиости, этотъ родъ лодки получилъ 
оть того, что къ днищу, выдолблевно- 


нибудь или заложило свое им%ніе; 2) 
также, когда, обвиняемый въ похищен 
какой иибудь вещи указывалъ на лицо, 
отъ котораго онъ получилъ өе, то лицо 
это въ Статутъ литовскомъ иазывается 
заводцею (Словарь древ. акт. яз. ю.-3. 
Росси. Горбачевсказо, стр. 394). 


му ивъ дерева, прилаживались досчатыя } Заиоеводчикя = дровно русскіе восиные 


бока. 

Я лврамо— (см. Словарь, стр. 189) = защита, 
укрЪплене (др.-рус. заборо(а)ло, чешс. 
2афта@Юю— перила, 2.гадю— шандь); за- 
брало иаходится въ связи съ бороться 
<ст.-свав. братись (Миклошичъ сравни- 

- веть, однако, съ ст.-слав. бръдо — 


чиновники. Назвавіе свое они получили 
отъ того, что Ъздили не передъ воево- 
дой, какъ ивпр., есаулы, а за воеводой. 
Завоеводчиковъ можно сравнить съ т6- 
перешними генералъ-адъютантами. Число 
ихъ было неопредЪленио; изкоторые вое- 
„воды имфли завоеводчаковъ человЪкъ по 


холмъ, словац. Ътало (=Ъта@10) — ска- двадпети и боле. Въ эту должность 


листый утесъ, Бтай10 — вверхъ). 

Ялкраинтн == возбранять. И викако несть 
зможно забранити поддаяникомъ ( Без., 
ч. І, стр. 10). 

Ядкръкати— (см. Словарь, стр. 189) =пре- 
патотвовать; иллир. бръкати — приво- 
дать въ безпорядокъ, бръчкати му- 
тить; сане рто--мъшеть (А. Гильфер- 
дина). 

Забубеииый -—(народн.) = отважный, от- 
чаянный. 

Забудущій = усыпляющій (Льт. Тих., 
т. ТУ, стр. 118). 

Ядваднтн==свявать (Парем. 1271 г.; Исх. 
14, 25). 

Закнсть-=1) зависть; 2) ревиость, усер- 


выбирались липа исключительно изъ 
знатныхъ фамилій. Къ числу обязаино- 
стей завоеводчиковъ принадлежало охрё- 
неше государева знамени (Успенскёй, 
„Опыта повњствов. о древн. русск.“, 
1818 г, ч. №, стр. 364). 

Завозня == транспортное судно. „Конатъ 
тянути и воякимъ струговымъ холомъ и 
въ завознњъ Фздити“ (Акт. Юрид. 
1642 г.). 

Заволокъ = родъ шкафа съ задвижными 
дверпами, у стВны близъ печи; въ немъ 
хранилась посуда 

Заворочать нотолокоиъ== запотолочить, 
сдБлать потолокъ (Др. Рус. Ст. 222). 

Завстегнеиье= прекращен, пріостанов- 


де, ярость. Зависть примет» люди леніе. „И иомаомъ никому таковыхъ за- 
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7 Зак 

кладовъ отпускати, а то лля завстег- 

ненія своевольетва и злости людское и 

лля захованья покою посполитого“. Стат. 

Лит. Розд. І, арт. 25. (Словарь древн. 

акт. яз. ю.-з. Росси, Горбачевскало, 

стр. 394). 

Завыть-=все то, что находится за вытью, 
т. е. за селоиъ, за деревнею, н потому 
имя завыти не ръдко иосятъ ближай- 
шія къ поселкамъ рощи, луга. долины. 
Близъ деревни Перекола (подъ Рязавью), 
между рВками: „Вожи и Быстрипы“, 
есть извЬстная завыть: она, вся покры- 
та могилами убіснныхъ подъ началь- 
ствомъ вел. кн Дмитрія Доиского ва 
сраженіи съ татарами 11 августа, 1378 
года, при ръкъ Вожћ. 


Ц 

Зав тъ (сы. Словауъ, стр. 190). - Вет- 
24й завтиз есть древній союзъ Бега 
съ человЪкаин. Оиъ состоялъ въ томъ, 
что Богъ объщалъ людямъ Спасителя 
міра н требоваль отъ нихъ вЪры въ 
грядущаго Спасителя міра. Новый за- 
67из есть новый союзъ Бога съ чело- 
взками. Онъ состоялъ въ томъ, что Богъ 
дЪйствительно даровалъ людямъ объщан- 
иаго Спасителя міра, Тисуса Христа, и 
требуеть отъ человЬка истинной взры 
въ Него, пришедшаго на землю для спа- 
севія людей, какъ въ Сына Божія, ис- 
тиниаго Бога иашего. 

Зав чаты = завфщать. 

Вағоворщикъ==членъ артели приставовъ, 
состоящихъ въ круговой порунЪ, кото- 
ран скрћолялась у дьяка занесеніенъ въ 
книгу (Судныя грам. ). 

Загодя = заблаговременно. 

Загорожане == жиьшіе за чертою города 
с Русская правда). 

Загрфзить==задумать, загадать, затЪять. 
„Зиртзили другую бду“ (Др. Рус. 
Ст. 345). 

Ярдръгатнсх = захлебываться отъ слезъ 
(Апост. ХІУ в. Гак. 5, 1). 


Злінлюса — (брбодон) = освовываюсь, со- 
зидаюсь (Пр. Я. 11, 1). 

Зажелфть = пожелать (Безсон., ч. І, 
отр. 16). 
ажь = развъ, будто. 

Гата кегодованіе (Зериало дутовн. 
1652 г., л. 19106.; сн. Опис. славян. 
рукот. Москов. Сүнод. библ. отд. Ц. 
а свят. оту. 3. Разн. боз0сл. соч 
А. Горск. и К. Невостр., стр. 721). 

Хпдорнти— (см. Словарь, стр. 191)—разо- 
рить. „Градъ зазоривъ“ (салт. толк. 
Өеодорита. Пс. 9, 7). 


Прибавлекіе 


Зак— 

Хазорункый == строгій въ пориданіи. 

Хвлрость—вависть (Зеруало духов. 1652 
г., л. 103; сн. Опис. славян. кот. 
Моск. Сунод. библ., отд. 2. Пис. св. 
оту. 3. Разм. богоса. соч. (прибавл.) 
А. Горск. и Невостр., стр. 118). 

Хэнзвъџатн—иввЪстить (Апост. Пишат. 
Тит. 3, 8). 

Заимаеғъ=трогаетъ; слич. не замой вм. 
не займай—не троиь (Путеш. Аван. 
Никитина). і 

Заимать = занимать. „Заимуй у меня 
дворы княжескіе“ (Др. Рус. Ст. 6). 

Заиете=по истинъ. Польс. ге (Сказ. 
„ки. Курбекало ХҮІ в., изд. Устрялова). 

акэзъ = запрещеше (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 108; сн. (тис. слав. рук. 
Моск. Сунод. биб., отд. 2-й, Пис. 
св. отц. З. Разн. бо4осл соч. (При- 
бавл.) Горск. и Невостр., стр. 118). 

Закладемь, закладчикъ = лицо, отдаю- 
щее себя въ кабалу (Нова. 1456 г. и 
Исков. 1397 г. судн. зрам.). 

Закладъ =1) сумма обезпеченія, залогъ; 
2) пошлина, шедшая послуху (евидћте- 
лю) съ проигравшей стороны; 3) штрафъ 
{Судныя зрам.). 

Закладываться.— Это слово въ древности 
имло значеніе: закрываться, защищать- 
ся, сохраняя первоначальный смыслъ 
олова „закладывать“ –-класть за, откуда 
—вакрывать. Въ Ипатьевской лЪтописи 
разбираемый глаголъ нћеколько разъ 
употреблень въ значеніи заслониться: 
заложиться иочью, лЬсомъ, рћкою. „За- 
ложиться за кого нибуль“ значило, какъ 
объясняетъ Даль, предаться иа защиту 
(Толк. Словарь, т. І, с. 602).— „Тяже- 
лыя подати... заставляли промышлен- 
ныхъ людей уклоняться отъ иепосред- 
ственной зависвмости отъ государства... 
и входить въ зависимость къ частнымъ 
людямъ, которые иогли дать имъ защиту; 
это называлось закладызаться за кого- 
нибудь“ ( Соловьев, т. 13, кн. Ш. с. 656). 

Хакменятн —(древ.-слав.)-=вапереть; чешс. 
склепати, скленути — строить сводъ; 
излир. клопити — прикрЪплять; санс. 
Кир, Катрадапи —двлаю (А. Гильфер- 
дина). 

2клопитн, ҳаклъпсти==запереть, заключить; 
кирил. ватворити. Лук. 3, 20: злазол. 
с.-николаев. еванз. и заклопи іоаиа въ 
тьмһици, кирил. затвори. Тамъ жө, 4, 
25 нгда ҳаклопи се небо три лћта, ки- 
рил. ҳаклюхиса { Шафарикзг). 


Зак— 


Заколъ — (польс. зако) =м%сто на ръкћ, 
отгороженное вокругъ кольямм для лов- 
ли рыбы (Сата. древн. акт. яз. ю.-3. 
Росси, ‘орбачевсказо, стр. 392). 

Закбнный — (уорихёс̧) == подзаконный 
(Каи. 2 Введ., п 6, тр. 4; п. 9, тр. 2). 

Законоположити- (ем. Словарь, стран. 
193) Закокоположитњ соръшающимь 
на пути (уородєтіса брартбусутас 
ё» 658) (Псал. 24, ст. 8). Яскђе пере 
велъ это Симмахъ: укажетъ согрЪшаю- 
щимъ путь Такъ и өвр. Водясь благо- 
стію, ие вдругъ наказываетъ согрвшаю- 
щихъ, ио указываетъ имъ правый путь 
и обучаетъ ихъ закону покаянія (Өєодо- 
рит; си. Зампчан. на текст псалт. 
по перев. 70 прот. М. Боолюбск.). 

Закоиоставіе=вакоиодательство. Но мио- 
го паче въ добромъ законоставію {Без- 
соң. , ч. Ъ стр. 6). 

Законх — (см. Словарь стр. 193). Зано- 
номё умершихь еже во зробъ положе- 
зе всъа премлеть жизнь-=по закону 
смертиыхъ подвергается положенію во 
гробъ Жизнь всъхъ (Кан. вел суб. п. 
7, тр. 3). 

Закоритьси-=иепокориться, ослушатьоя, 
заупрямиться „А и тутъ ея десять сы- 
иовей закори зися“ (Др. Рус. Ст. 356). 

Закоен ни — (см. Словарь, стр. 193) = 
(Яру), упразднене (Пр. Ф. 8, +). 

Закрутъ, залонъ, завитокъ = обрядъ, 
состоящій въ закручиваніи колосьевъ 
»колдунами“ съ цълію причинить зло хо- 
зяину ихъ. Закрутъ завивается тайно 
изъ жажды мщенія и сопровождается 
заклятіемъ на гибель плодородія; онъ 
совершается такъ: злобный колдунъ бе- 
ретъ на корню пучекъ колосьевъ, и, 3а- 
гибая къ низу, перевявываетъ ихъ су- 
ровою ниткой, или заламываетъ колосья 
и крутить (свиваетъ) иа, вапалъ — сто- 
рону, съ которой соединяется понятіе 
смерти, иечистой силы и безплодія; въ 
узлЪ залома находятъ ииогда распарен- 
ныя зериа и могильную землю: и то, и 
другое — символы омертвънія. Въ ста- 
ринныхъ требникахъ встрёчаются мо- 
ЛИТВЫ, которыя слЬдовало читать иалъ 
такимъ очарованкымъ мЪстонъ: послћ 
устаиовленнаго молатвословія, священ- 
иикъ выдергивалъ закрутъ церковнымъ 
крестомъ и тЉиъ отстреняль его зло- 
вредное вліяніе. Теперь для енятія за- 
крута приглашаютъ знахаря, который 
вырубаетъ осииовый колъ, расщеплива- 
етъ его на-двое и этимъ орудіемъ вы- 


Прибавхеиіе. 


Зан— 


дергиваеть зачарованные колосья; за- 
тБмъ закрутъ сожигается благовзщен- 
скою свЪчею, а иа томъ мъстћ, гдф овъ 
стоялъ, знахарь вбиваетъ въ землю оси- 
иовый колъ, что (10 миЪнію поселянъ) 
причиняетъ колдуну нестерпимыя муки 
(Сахар., 1, 58; Иллюстр. 1845, 588; 
Обл сл. 60, 95; Москва, 1844, ХИ, 
ст. Якушк., 35—36). 

Вакупецъ==торговепъ, ходящ по воло- 
сти съ различными предметами торговли 
(Судныя зрам.). 

Закунъ или закупень — (см. Словарь, 
стр. 193) – Ролейный закупг (отъ сло- 
ва роля или ролья пашия) — ивемный 
работникъ на чужой землв (Русская 
правда). 

Жанотсатн=ниталь, кормить. Жит. Јоан. 
Злат. по списк. ХУ в. 


Замнітета нато) == бью по ще- 

камъ, заушаю (Н. 1, к. 2, п. 4 В.) 

Заложить весну == уйти, ие дождавшись 
окончанія срока найма (ков. судн. 
арам. 1467 г.). 

ЗАмкрій-—царь изрвильскій, истребивийй 
домъ Илы. Замврій царствовалъ всего 
семь дней и, при напаленіи Амврія, сжегъ 
себя вмъстЬ съ дворцомъ. 

Заиетывать == закладывать. „Неводы за- 
метывали“ (Др. Рус. Ст. 268). 

Замиреной =спокоВиый (Ј1сков. льтоя., 
1612 г.). 

Паноложмяветъ — (отъ корня молоз) = 
становится пасмурно, заволакнваеть ту- 
чами 

Замолотъ = время иолотьбы. „Се поря- 
дились иа старое свое посвденье, на, 
устье, по замолотљ (Акт. юрид. 1586 
года). 

Заиотчати==быть въ затрудненін „ТФми 
нашими денежными доходы своею оплощш- 
кою замотавлъ“ (Акт. истор. 1607 г.). 

Дамахєть (65 сътву замячеть грозна) = 
созръваетъ ( Св. Григорія Двоеса., кн 
о паст. попечени ХУП вЪка, л. 75; 
ен. Описан. слав. Фук Синод, библ. 
А. Горскаю и К. Невоструева. Отд. 
П. Пис. єв. отц, стр 263). 

1лневоленню == плЬненів (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 227 06.; ен. Олис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. И. 
Пис. св. оту. 3. Разн. бозюсл. соч. 
(Прибављ ) А. Горскаю и К. Нево- 
струева, стр. 122). 

Занежь и — но = хотя - однако (ск. 
аљт. 1462 г.). 


Зәноќуъ — (ше. 15, 34)—городъ Іуден; въ 
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этомъ город жили Тудеи, по возвра- 
щевїи изъ плёна вавилонскаго. Жители 
Заноаха чинили стВны Герусалима (Неем. 
З, 18: 11, 30). 

ЗаношЯ — (Васто о) == приношу (Прод. 
С. 5, 6). 

Ярлноуратися = предаться. „Въ пиянствВ и 
во играхъ и вскворныхъ плясаній и во 
всякомъ зл8 занурися весь“ (Рук. Ру- 
мянц., № 303, л. 5). 

ЗАнъ — (греч. ё Оса) = Оза (Канонз 
Андрея критскало). 

Занфдбать == пренебрегать. /ольск. «а- 
шодЪае (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Ялоградьиь ——(Футітитос) = ииъюций такой 
же образъ, подобный образомъ (.Ая0ст. 
Шишат. Евр. 9, 24). 

Я ловрадьстко-= подобный или такой же об- 
разъ (Лпост. Шишат. 1 Петр. 3, 21). 

Запаль —(см. Словарь, стр. 194) страна 
противоположная востоку; съ ней связы- 
вали идею смерти и ада, печальиаго пар- 
ства вћчной тьмы. Гдъ умирало солн- 
це, туда— казалось древнему человЪку 
— удалялись п ве усопшіе предки, 
тамъ ожидаетъ судьба и его по смерти. 
Въ поучительномъ словё Кирилла ту- 
ровскаго читаемъ: „и потомъ сведеть 
ю (душу умершаго) въ пропасть, идвже 
затпорены суть душа (и) гршныхъ оть 
ввка, показаотъ ей мЪеста, идБже имь 
мучитися, понеже мука далече міра, есть 
иа запад“ (Памятн. ХІ в., 97). По 
сказэпію Іосифа волоцкаго о ереси жи- 
ровствующихъ, новгородекій архіепис- 
копъ Геннадій приказаль посадить ули- 
чокныхъ еретиковъ на коней — лицемъ 
къ лошадинымь хвостамъ, „яко да 
зрятъ на западъ въ уготованный имъ 
огнь“ (др. Рос. биба., ЖУ, 184). 
На западњаљ гетества == при закатЬ 
(т. е. погибеля) нашего естества ( Боск. 
служб. Окт., 1л. 7, стих. на мал. 
вечер.). 

Заналы == фитили (Безс., ч. 1, стр. 33). 

Запасти = пропасть, исчезнуть, уничто- 
житься. 

Злппултн — васлонять (Безе , ч. Т, стр. 8). 

Запєншїй = обольститель (Кан. Андрея 
критскилю), собственно причасте отъ 
гл Запнначтн (ем. Словарь, стр. 194). 

Запись == всякаго рода домашній акгъ, 
напр. контрактъ о наймЪ земли, работ- 
инка, о займ (Судныя грам ). 

Заплахи — полевые станы, имбющіе пћль 
оборонительиую: они были подобны рим- 
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скимъ лагеримъь (саѕіга), окружались 
широкимъ рвомъ, бревенчатымт забором» 
(тыномъ) съ бойницами для бросанія 
стрвлъ, или срубами перевъ, звоъками 
(Сы. Матеріалы къ истори инженер- 
типо искусствавъ Россі ЛА. Савельева, 
Сиб. 1853 г., стр. 9). 

Заповёдь — (ем. Словарь, стр 195) = 
1) объявленіе о чемъ-либо на торгу 
2) объявлеше иа торгу о пропаж% ве- 
щи, влекущее наложеніе вапрещенія на 
поелёднюю; 3) пеня за нарушеніе запре- 
щенія, 4) законная иеустойка { Судн. 
зрам.). 

Запона дверная == замокъ. 

Занонъ (уменьшен. завоноцъ) == кожаный, 
или другой какой, передникъ, употреб- 
ляемый рабочими людьми, какъ иапр. күз- 
нецами ипроч.,для сбереженія находящей- 
ся подъ нимъ одежды. Происходитъ отъ 
глагола запииаю, такъ какъ запинаотъ или 
превятствуетъ нижнему платью мараться 
отъ сажи, пыли н проч. (Изв. Рос. 
Ак. 1818 г., кн. 6, стр. 47). 

Запоны == украшенія фигурныя, бляхи 
золотыя съ каменьями (Выходы з0су- 
дарей, царей и великих князей, отр 
27 по указателю). 

Запонь == поставленная поперекъ рёки 
заграда, для остаиовки плывущаго по 
ией лЬса, или для прелохраненія пло- 
тины отъ напора льда (Изв. Рос. Ак 
1818 г. ки. 6, стр. 47). 

ЗаповУчАю — (торауү Хә) = ручаюсь, 
объщаю; (пареууоворои), поручаю. 

Запоручить = обручить, сосватать. „Ду- 
ша Дмитревиа запоручена за того паря 
Загорскаго“ (Др. Рус Ст. 131). 

Запослужить засзидтельствовать( Акт. 
Юр. 1679 г.). 

Д>посхоушьствнти == засвидЪтедьствовать 
(Апост. Шаизшат. 1 Сол. 4, 6). 

зпреннк == отрицаніе (Зерцало духовное 
1652 г,, л. 352 06.; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. И. 

ис. св. отц. 3. Разн. бозоса. соч. 
(Прибавленіе) А. Горска и К. Не- 
воструева, стр. 726). 

Заприрёю — (ёте о) = угрожаю (Прол. 
Ав 26, 1 ср.); запрещенъ непослуш- 
ныя ради вины——иаходясь подъ запре- 
щенемъ (епитиміею) за отвержеие по- 
слушанія (Прол. О. 15, 2 и.); (хо бе), 
препятетвую (Пр. Н. л. 178 к). 

Заирягальникъ == такъ иазывается у 
простого народа пр. Іеремія, Св. прор. 
Іереміи дается проименованіе запрягаль- 
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ника или яремника, потому что онъ, 
по свидётельству св. пасавія, наложить 
ив себя ярмо въ прообразоваиіе раб- 
ства, угрожавшаго Вавилону: эта про- 
роческая аллегорія, по визшнему сход 
ству, примђћиена народомъ къ запряга- 
нію воловъ и лошадей для пахалія 
земли (См. кн. Рус. 65 пословицахъ. 
Снегир., т. ШУ). 

лить = немедленно, велЬдъ (харӣ по- 
фас) (Констант. пресв. бољ., поуче- 
нія на воскр. дни изъ бестьд. Іоанна 
Злат. ХШ в. л. 107; си. Опис. слав. 
рукол. Синод. библ. А. Горскаю и 
К. Невоструева, отд. И. Шис. св. 
ота. , стр. 432). 

Зарадъ == ради, по причикћ (Безсон., 
ч. Г, етр. 5). 

Заразити == снльио ударить, поразить. 
„Единъ дьякъ заражен бысть отъ гро- 
ма“ (оь. тт. 1116 года). 

Заразъ = обрывъ берега рћки (А. Дю- 
вернуа)- 

Зарайекъ == городъ рязанской губернія, 
получившій свое мня по слВдующему 
обстоятельству: иа ВоронежЪ былъ 
умерщвленъ Батыемъ (въ ХИТ столь и) 
одинъ изъ рязаяскнхъ князей, Оеодоръ, 
послаиний къ Батыю своимъ отцомъ 
Юріемъ; жена Феодора, княгиня Евпра- 
ксія жила въ это время у „Николы 
Корсунекаго“ (гд нывБ Зарайскъ); 
услыхавъ о смерти мужа и страшась 
Батыя, она вмБетъ съ сыиомъ своимъ 
броенлась изъ окна терема и убилась 
(„заразилась“) до смерти. Горолъ, воз- 
иикшій орн монастырћ Николы Корсун- 
скаго, въ память этого событія, полу- 
зилъ назване Зарайска (А. Сириьевз, 
въ Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. 1, 
стр. 353). 

Зараженье == все то, что находатся за 
границей или ѕа межей (Рама-=межа, 
граница). 

Зарбафъ. изорбафь — (отъ персид. 
зерръ — бефтъ) == золотая ткань. Си. 
въ Словорњ, стр. 210, Изарбафъ. 

Заритьея == льститься, жадничать ( Бы- 
дин. яз.). 

Зарко = завиҷно, наръч. отъ прилагат. 
заркій = задорливый, задорный (Был. 
о Ив мур.)- 

Зарокъ = иазначвиное время, опредћлеи- 
ный єрокъ (Судныя грамоть); опрелћъ- 
леше, законъ (по греч. ё бра) (Би- 
блія ХҮІ в., кн. пр. Дан. 6, 8; 12, 
15; ен. Опис. слав. рукоп. Москов. 
Синод. библ. Отд. 1. (в. пис. А. 
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Горсказо и К. Невоструева, Москва 
1855 года, стр. 109). 

Зарутъ — (польс.)= возражеше, противо- 
ръчіе. Словарь древн. акт. яз. юю- 
зап. Росси. Горбачевскояо, стр. 393. 

Заручиица == обрученвая, неввета (Безе. 
ч 1, стр. 38). 

Заручный = руками данный, снабженный 
рукоприклалствомъ. „Даютъ заниси 30- 
ручныя“ (Др. Рус. Ст. 83). 

Язвы — (древ.-слав.) —= блескъ, заря (чеш. 
тоге, польск. 2ог2а) 

Зарядъ—=припасъ (Безсон., ч. І, етр. Т). 
Ср. Словарь, стр. 196. 

Засельщииа и зашельщина = живущій 

за селомъ, хуторянинъ, дикарь, невЪж- 

да (употр. бранво) „Деревенщина ты 

засельщина“ (Др. Рус. Ст. 62, 66). 

Заендки. — Темные осенніе вечера уста- 

иовили между рабочимъ васеленіемъ 

одинъ весьма, своеобразный обычай — 
празднованіе такъ иазываемыхъ „заси- 
докъ“, т. е начала работъ при вечер- 
немъ освЪщенін. Начало „засидокъ“ 
совпадаетъ съ послъдними числами ав- 
густа нли первыми сентября ( Русск. 

нв. 1866, № 232). У нъмцевъ ћећі- 

Ъгаќеп ( Филолог. разыск. Я. Грота, 

изд. 4, стр. 409). 

Засобь = особенно (Несторг). Ср. Сло- 

варь, стр. 196. 

Застава = заграда на дорогахъ для взи- 

манія пошлинъ Ср. Словарь, стр. 96. 

Застыть == темнить; срав. санскр. аст— 

затемнять (Матер. для словаря, изд. 

Ак. н., т. Ц, стр. 397). 

Јастрєкнатн == поставить точку. Евана. 

толк. Өгофилакта бољтар. 1434 г. 


ЗастУпать — (аутора уегу)= обличать, 
порицать (Ревостр.). Срав. Словарь, 
стр 196. 


ЗастЎплёнїє. Псаломь 21 иићетъ ивлои- 
сане: 0 заступленіи утренньмз. Не- 
совсЪмъ ясное выражевіе этого надпи- 
санія вс толковняки Кат @еодоритз, 
св. Аванасй александрійскій, св. Ва- 
силій Великій, ба. Леронимз и пр.) 
согласно понимаютъ какъ указаніе на, 
главный предметъ содержанія настоя- 
щаго псалма. Подъ заступленёемъ они 
разумЬютъ пришествіе въ міръ Спаси- 
теля иасъ ради человћкъ и иашего ра- 
ди спасенія, и называють такъ Его 
пришествіе потому, что Онъ лћъЙстви- 
тельио заступилъ наше мъсто: за грћхи 
иви, по требованію правосудія, мы 
подлежали проклятію и смерти, но Спа- 
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ситель иашъ Тисусъ Христосъ засту- ЗаУетитнех—замолчаль: зауститеся вси 


пился за иасъ предь Божествеинымъ 
правосудіемъ, и сталъ иашимъ ходата- 
емъ (1 Тозин. 2, 1) и дая удовлетворе- 
иія правды Божіей принялъ на Себя 
отвЪтственность за наши грвхи и, по- 
страдавъ за иихъ, освободилъ иасъ отъ 
тяготьвшаго иадъ иами проклятія. На- 
звано же это спасительное для иасъ 
пришестве Ето веступлевіемъ утрен- 
нимь потому, что оно въ мВкоторомъ 
смысл подобно было уғгреннему восхо- 
ду солнца: какъ утреный восходъ 
солица освЪщаеть всоленную, такъ и 
пришествіе въ міръ Іисуса Христа оза- 
рило вселвиную свътомъ истиинаго бо- 
говълЪнія. Подобное сравненіе прише- 
стыя Христова съ восходомъ солнца 
тъмъ боле умъстно и возможно, что 
Самъ І. Христосъ иерБдко именуется 
Содвцемъ правды (зиропарь на Р. Хр. 
и мн. др. церк. пъсни), Востокомъ 
свыше (Лук. 1, 78), а также Свътомъ 
просвћщающимъ всякаго человка (І0ан 
1, 9). Содержаніе псалма вполвъ соот- 
вЪтотвуегь такому поииманію этой иад- 
писи. Въ этомъ псалмв изображаются 
внЪшнія етраданія и душевныя скорби 
царя и пр. ее и избавленіе отъ нихъ 
при помощи Божей; „а вмъстъ съ тъмъ, 
говоритъ бл. Өеодоритъ, въ иемъ пред- 
возвъщаются страданіе и воскресеніе 
Владыки Христа и спасеше вселенной“ 
(См. Иззяснен. псаам. П.Н. Спасскало, 
в. ИТ, изд. 1890 года, стр. 139 - 140). 

Застуиы = уступы; воинскіе отряды, 
стояще одинъ за другимъ (Несторз). 

ЗастЪнокъ = мЪсто, гдЪ допрашивали н 
пытали преступниковъ. 

Застфнье = мЪсто за городскою стЪною, 
посадъ, пригорокъ. 

Засъчмая етража =такъ пазывались лю- 
ди, иазначаемые для охраненія засЪкъ 
н ваповъдныхъ лћсовъ, иабираеиые изъ 
сосБдвихъ съ ними деревень (Латње- 
балы кә истори инженерно ис- 
ҡусства въ Россі, А. Савельєва, Спб. 
1853 г., стр. 22). 

, ) и. 

Заткоритн т къ свой — (псал. 16, 10)= 
сдълаться непомфрио толстымъ, жир- 
нымъ. 

Затернса==разбЬжаться (Босток.) 

Заточить дБла==выстроить пушки. Польс. 
тайосгус д21еја; заточить шанцы=үс- 
троить окопы (Сказ. кн. Курбск. 16 в.). 

Затыль ==задняя часть письма мли вооб- 
ще какого-иибудь докумеита (Акт. ист. 
1608 г.). 


ви—=вамолчите већ, пропо- 
въдующіе чуждое ученіе (Воскр. служб. 
Окт. гл. 7, троп. кан.). 

Зашаю — уларяю; (состор о), побъж- 
даю: рыбири премудрыя заушающыя 
словомз==рыбарей — побвждающимн муд- 
реповъ словомъ (кан. 2 пятьд. п. 3. 
тр. 1). 

Ззомрратн==утреневать (Іов 8, 5 по списк. 
16 в). 

Заходить = 1) исчезать, скрываться; 2) 
истрачивать, тратить (Судн. грам). 
Захребетокъ == залняя часть письма, или 
вообще какого-нибудь документа: „А на, 
захребеткњ у грамоты пишетъ: „еправ- 
ливаль подъячей Семейка Өедоровъ“. 

(Акт. Ист. 1606 г.) 

Зациый =достойный, почтеиный, Польск. 
2аспу; отъ слова сепа—ифна ( Сказ» кн. 
Курбек. 16 в., изд. Устрялова). 

Зашкодить— принести вредъ. 

Зая —захватилъ (Нестор). 

Ѕлаплаюса твосго гпўства==подозръваю твою 
неваоытность (бфорброл тру сђу бтз- 
сісу). (Св. Григ. Боса. съ толк. Ник. 
Ирак. ХІҮ в. л. 45; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. библ. А. Горск. и К. Невостр. 
Отд. П. Пис. св. оту. , стр. 80). 

Злацурь и Ѕлахдрь=охотникъ зва зайцами. 

Злаць-=извзстное жнвотное; еравн. санскр. 
с̧ас̧ (сасатн) --прыгать и отъ того саба 
или сасака — заяцъ. Корень, вфроятно 
са, въ слав. изръщяхъ за: саса есть 
удвоеніе (4. С. Хомяков, сн. Матер. 
для словаря, изд. Ак. н., т. П, стр. 
397). 

Збивапье иозвовъ = опровержене позы- 
вовъ. Позывъ могъ быть опровергаемъ: 
1) если истецъ не доказалъ подачи по- 
зыва квитомъ и кадписью вознаго и пи- 
сарскою; 2) если въ позыв певЪрио 
показано было имя иазваниаго и имя 
отпа его, также его титулъ; 3) если не 
показано было, когда и гдћ что нибудь 
произошло, иапр. насиліе, разбой, гра- 
бежъ и проч. ; 4) если онъ положенъ не 
на томъ имБніи, иа которомъ слВдовало 
положить его; 5) если иа немъ оказа- 
лись подчысткн. Стат. Литов. , розд. ГУ, 
арт. 19 Словарь др. акт.яз. юю-зап. 
Россі, Горбачевсказо, стр. 395. 

Зблюденіе - (соблюденіе)-=поклажа (067. 
1456г. и Псковск. 1397 г. судн. грам.). 

Збройка= броня; польс. 20гоука. (Сказ. 
кн. Курбек. 16 в., изд. Устрялова). 

Збудовать—состроить, основать. 
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Звада— (боль к.) = ссора, драка. „Коли 
бы хто ввадилея, а у оной зваде ободва 
ся ранили“ и проч. 1 стат. лит., 7, 28. 
(Словарь, древн. акт. яз. Горбачев- 
скаго, стр. 399). 

Зважени == навождеше. (Зерцало духовн. 
1652 г, л. 186 0б.; си. Спис, слав. 

к. Моск. Синод. Библ. Отд. 2-8, 
ис. св. оту. З. Раз. бозосл. соч. 
А. Горс. и К. Невостр. стр. 720). 

Зважить—сообразать, привять во внема- 
не. 

Звара == свара, ссора. вражда, споръ, 
драка. 

ЗЕАТЕАНЫА = гласвыя;  „полузватель- 
ныя“ == согласвыя; иногда выдфляются 
еще „припряжногласныя“ (или „накои- 
чаніе“—глухіе ъ и һ) (Златоуста; рук. 
16 в. эверск. музея Сперанскало). 


ВЕАТЕЛЬЦО=-надстрочный знакъ въ слав. 
азбукъ, изображаемый въ книгахъ перк. 
печати такъ ^ и поставляемый надъ каж- 
дою гласною буквою, которою иачинает- 
ся слово, а такље и надъ отдЪльными 
буквами, напр. й, ё и др., напр. йщӣ- 
те, ёгдд. 

Зватое-=плата за зваиье, за пригляшеніе 
къ князю. „. 360020 приказалъ князь 
брать со веякаго по десяти рублевъ“ 
(Яр. Рус. Ст. 164). 

Зверхиость == первеиство, начальство. 

Юльск. зуіеггсһпоѕе (Ок. кн. Курбск. 
16 в., изд. Устрялова). 

Звлаще == особенио. Польск. 2%1а52с28 
(Сказ. кн. Курбск. 16 в., изд. Уст- 
рялова). 

Звукорядъ церковнаго инія, церковная 

гамма, лВствица — отличается какъ отъ 

современной обще-музыкальной гаммы, 
такъ и отъ средне-вЪковыхъ западныхъ 
церковныхъ тоиовъ. Отличіе прежде все- 
го заключается въ томъ, что звуки цер- 
ковной гаммы не имфютъ абсолютной вы- 
соты и что звукорядъ, будучи по при- 
род датоническимъ, ие допускаетъ ии- 
какихъ измфиенй въ себв. Существен- 
ное же отличіе заключается въ самомъ 
устройств звукоряда, которое близко 
наломниаетъ древнегреческіе төтрахорды 

и системы. Именно — звукорядъ состо- 

ить изъ звуковъ: соль, ля, ен, до, ре, 

мв, фа, соль, ля, си-бемоль, или виаче 

— изъ трехъ діатоническихъ тетрахор- 

довъ, построенныхъ одииаково. Между 

первымъ м вторымъ звукомъ иаходится 
интервалъ цёлаго тона, между вторымъ 

и третьимъ--также цвлаго тона и, иё- 


р 


К 


Прибавленіе. 


ЗеЁ— 


коиецъ —между третьимъ н четвертымъ 
—- интерваль полутона. (Слов. русск 
церк. пънія Преображенск., стр. 57). 

Звъада— см. Словарь стр. 198. Серб.зви}- 
езда; чешс. Ву2еба, польск. рүіа2да. 
Оснозное понятіе корня зв=яркій свЪтъ; 
онъ же даль слова: „звиздать“ (чеше. 
ВУЙ208й, польк. рмігбас) н „свистать“: 
ъзеъстио, что первоначально впечатлћ- 
иія енльнаго свЪта и звука выражались 
одинаково. Срав. нм. Вей, нывъ евЪт- 
лый, а въ древнемъ зивчени звоякій 
(лаз. ҺаЛеп). (Филолоз. розыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 901). 

ЗвЪвда седмиугольная въ кругломъ ним- 
6%, которая пишется иа иконахъ Бога 
Отца, Бога Сына и Святаго Духа, 08- 
иачаетъ полноту тЪхъ 7-ми даровъ о 
которыхъ говоритъ прор. Исаія, проив- 
водя ихъ отъ Бога (Ис. ХІ, 2, 3); съ 
другой стороны, принято разумъть подъ 
этимъ символомъ и седмь таииствъ, въ 
которыхъ проявляется Божественнаи 
благодать въ перквн. (Изв. Имя. рус. 
артеол. общества. т. 9, стр. 58. 
1880 г.). 

Звъзда Внөлеемекая (Мате. П, 2). Мно- 
гів ученые астрономы поздеъйшаго вре- 
менн объясняютъ явленіе ея совершен- 
по естественнымъ ходомъ төченія обык- 
новеиныхъ звъздъ. По ихъ вычислеиіямъ 
20-го иая 747 года отъ основанія Рима, 
т. ө. именно въ томъ году, въ кото- 
ромъ, по основательному и неопровер- 
жимому изслвлованію Иделера, родился 
Христосъ, въ „звакъ Рыбъ“ сошлись 
дв величайшія планеты — Юпатеръ и 
Сатурнъ, такъ что онъ иаходились по 
отиошенію къ Персіи на, восточиой сто- 
ров иеба очень близко одна къ другой 
и всегда, легко могли быть привяты за 
одну необыкновенную звЪзду; 27-го ок- 
тября того же самаго года въ томъ 
жо самомъ знакъ Рыбъ и въ томъ же 
самомъ положевіи другъ къ пругу около 
полуиочи ои могли быть видимы уже 
иа южной сторовъ иеба; 12-го иоября 
того же года положеніе ихъ хотя иа 
15 градусовъ и измВчилось, ио ов все- 
такн иаходились еще въ томъ же са- 
моиъ знакћ Рыбъ. Подтверждая эти ас- 
троиомическія вычислен я, Кеплеръ при- 
совокупляетъ, что вблизи Юпитера и 
Сатурна въ то время находился еще и 
Марсъ и что, дЪйствительно, кеопыт- 
нымъ или, врне, ие учено-астрономи“ 
ческимъ глазомъ всВ этн три планеты 
могли быть привяты за одяу иеобычай- 


988 


ЗЕЕ 
ную ввъзду. Но противъ такого ми®нія 
прежде всего говоритъ то, что въ еван- 
гельскомъ повъствованіи звъзда Месси 
называется ие дстроу (созвЪздів), а 
бстўр, т. е. звЁзда единичная и при 
томъ ие простая звЪзда, а нменно звЪз- 
да новорожденваго „Царя іудейскаго“. 
слћдовательво здзсь ие можетъ быть 
никакой р№чи о совпаленіи естествен- 
иыхъ планетъ. Кром того, хотя выше- 
приведениое мвћніе н говоритъ, пб-ви- 
димому, въ пользу евангельскаго повћ- 
ствованія, по крайней мЪрЬ полтвер- 
ждаеть чисто научными астроиомиче- 
скими данными явленю „Особой“ звЪзды 
въ годъ рожденія Спасителя, но посрех- 
ствомъ его нельзя всётаки объясиить 
себъ словъ евангелиста (И, 9), что эта, 
взвћэда остаиовилась именно надъ тъмъ 
мБетомъ, гд иаходилось новорожлеи- 
ное Отроча. Отцы и учители церкви въ 
этомъ случаћ придерживалнсь совер- 
шенво иного мавиія, Они вниъли въ 
евангельской звъздъ иепосредственное 
божественное знамене. Св. Игнатіё Бо- 
товосецъ, Оригенъ и Евсевій полагали, 
что это была умная снла (аятель) въ 
образ только звЪзлы, указавшая языч- 
никамъ путь ко Христу. (См. подроби. 
въ кн.: „Кизнь ода нашею 1 
Христа“, Свящ. Рутк., С.-Пб. изд. 
1887 г., стр. 299—300) 

Звздочетецъстаринная книга, въ ко- 
торой „безумыи нщутъ дни рождеиія 
своего, сановъ получеше и урока житію 
и бфлвыхь изпастей, различныхъ смер- 
тей‘н казией, въ службах и въ куп- 
ляхъ и въ ремеслахъ“ (Ноэтич. воззр. 
славянз на природу, А. Аеанасьева, 
т. Ш, стр. 322). 

Звлядьннух == астровомія. Амарт. 1456 г. 

Зверитнся—ср. лат. ‘ео, зреч. Фрейи 
звъръть, становиться звфремъ, уподоб- 
ляться эвћрю, свиръпЪть. 

Зватаҳьстко:-побдв.. 

Звиязливый-=связный; спутанный. Йольск. 
гуіеліжу (Ск. кн. Курбек 16 в., изд. 
Угтрялова). 

Зкашати-=двлаться вящимъ, увеличивать- 
ся. (Безсон. ч. І, стр. 5). 

Яги (не видать). — Зга ие то жо ли слово, 
что чешское 7аһћа--утреннее иебо? (См. 
Филол. раз. Я. Грота, изд. 4-е, 
1899 г., стр. 90). Но есть н другое 
объясненіе этого загадочнаго слова. Ми- 
куцкій такъ объясняетъ его; зги не 
видно, т. е. стьг-и (стези); откуда въ 
проивношевіи здьги, изъ которой про- 


Прибавленіе. 


Зєм-— 


изошло зьги, зги. Мы того мяфнія, что 
послЬдиее объясиеніе, какъ сообразное 
съ законами русской фонетикн, боле 
ввроятно. 

Вгода == согласів. „Со суевдми держать 
згоду въ мћрахъ“. (Безс., ч. І, стр. 20). 

Згодитьея == согласиться, соединиться. 
Польск. твойгіс. (Сказ. кн. Курбскало 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Згожать-=согласоваль, примирить. 

Згола-—совертенно (Безс. ч. 1, стр 23). 

Зковолъ—=умренно, исподоволь. 

Здравица—пожелаше здоровья (см. С.0- 
варъ, стр. 199). По глубокому убвжле- 
вію первобыткыхь племенъ, слово че- 
ловзческое обладало чародћйною силою; 
иа этой основ возраело вћрованіе, до- 
сел живущее у воЪхь нндоевропойскихъ 
народовъ, что слово благословевія, доб- 
раго пожеланія и привЪтствій (здравии, 
т. е. пожеланій здоровья при ветръчъ 
и на пнру при „заздравныхъ“ кубкахъ) 
призываеть н& того, кому оно выска- 
зывастся, счастіе, довольство, кръпость 
тЪза и успхъ въ двлахъ; наоборотъ, 
слово проклятія пли злого пожеланя 
влечетъ гибель, болфзни и разныя бды 

Заракъ и съдрхеъ— (древ.-слав.)==здоровый 
(первонач. сильный); чеш. 2дғау, пол. 
2дебу, срав. съ санскр. Ангауа==зечд. 
агув, — сильный, крыш, здоровый, 
санскр. фата изъ дһага, отъ котораго 
драг, куда, по Лео Мейеру, относится 
лат. бхтиѕ (==франо. бете) —кръп- 
кій и Ѓогта —образъ, видъ и ли?повск. 
запдота— здоровье. 

Здыбать=улучить, поймать Дол. 24уЪас 
(Сказ. кн. Курбскало ХУТ вЪка). 

Здывуть=поднять, бросить (вверхъ). 

Зелейничеєтво —(ср. Словарь, стр. 200)= 
искусство лёчить травами (Полн. собр. 
русск. лзътоп., т. 16) 

еленина == иезрћлый овощь. (Сборнике, 
1076 г., 377). 

Хелєннца==колдунья, чародЪйка (Дерковн. 
устав Ярослава, Льт. переясл., 43). 

Яелька- травка (Восток.). 

Яенма, хемьм, 4єма —(с7%.-слав.)-=зеиля — 
(см. Словарь. стр. 2001; серб. земла, 
чеш. тею, пол. мепиа; срави. съ про- 
изводи. знал. сћет. рһот, аһ. оһтю: 
санскр. ват, отпа, зенд. за, хот, ЛИФ. 
тет, 26таз — низкій, хещайіз, множ ч. 
хетаісіа)=нъм. Ѕатонйег (№едегійв- 
дет) —Самогитія (сюда Миклошичь от- 
носитъ и 201. 2007, этийжт - русск. 
жмуль, жмудинъ, жмүлскій), япрусск. 
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хате, лент. ти - человЪкъ, созданный 
изъ земли. 

Землининтъ = обыватель, владълецъ земли, 
помъщикъ. Иольск. депиами (Сказ. 
кн. Курбскало ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Зенлиной городъ = деровянная етЪна, 


роятво происходить отъ переидскаго 
зверь, зарь —золото, а ие отъ слова зер- 
ио, какъ указывается въ иашихь этимо- 
логическнхъ словаряхъ („ЛПервобъипные 
славяне“, В М Флоринскало, ч. П, 
в. 1, мзд. 1896 г., стр. 369). 


потомъ высокій земляной валъ вокругъ } Зернье—ялра (Безс., ч. Ё стр. 38). 
Москвы, по иаправлекію нывъшней Са { Зеро = озеро. „На врагъ, по врагу къ 


довой улицы съ Заяузьемъ и Замоскво- 


зеру“ (Акт. Юрид. ХІҰ--ХҮ вв.) 


рьчьемъ. Это укрБилеше изчато въ } Зерцало —(см ('говарь, стр 201) такъ 


1591 г., окоичено въ 16:8 г., поддер- 
живалось до временъ императрацы Ека- 
терины; валъ срытъ постепенно, а изъ 
выфздныхь воротъ каменныхъ и дере- 
вянныхъ осталась Сухарева, башия (по- 
строен. 1692—95). (Выгоды зосударей, 
царей и вел. княз., стр. 28). 
Зіемновікногтный — (уоро дос) = с006- 
разный земному: ме мудрствовати зем 
норевностная образно никазуемь ино- 
зда==нЬкогда будучи вразумляемъ зна- 
мөніями ие мухрствовать (о тебф) по 
земному (кан. 1. Рожд. Б. п. 7, тр. 1). 


Земнбродный — изъ вемлк рожденный и 
ив землв живущій, иапр., человъкъ. 
емокласты ==владЪтель землк, начальникъ 

области. (Амарт. Врем.). 


наз. указы Петра Великаго, наклеенные 
на доскахъ съ обфихь сторонъ м по- 
ыЪщаемые въ присутственнымъ мБстахъ, 
для того чтобы здЪсь все рЪЫшалось 
ие иначе, какъ иа осиовани законовъ 
(Ӯспенскій, „Опыть поењств.о древн. 
русск “, 1518 г., ч. П, стр. 504). 


Янахрь=зодчЙ (Псалт. толк. ХП в. Певл. 


117. 22) 


ндлти, ҳнздлтн — (древ.-слав.) = созидать, 


зьдь — матерія, вещество, зъдъ--домъ, 
зьдьць --архитекторъ, серб. зад, зидати, 
чеш. 264, 201 —етъна; срав. литовск. 
2едай, 20511 — давать форму, образовы- 
вать, латьиш. 251 —вымазать печь гли- 
иой, русск. ѕеідіѕ—егЪна. 


ЗнждитеАь--создатель, строитель, тво- 


рецъ. 


Земскій дворъ == московская полиція, въ Днаданню=здавів (Востох.). 


родъ Управы благочинія, со временъ 
царя Тюанна Васильевкча (Карамзин. 
„Истор. ІХ. 444), быть-можетъ и ра- 
мзе. Потомъ было два земскіе двора, 
старый м новый, въ 1656 г. оба пере- 
нменованы въ земскій приказъ, суще- 
ствовавшій до Петра Великаго (Собр. 
Госуд. зрам., И. 486. Др. Госс. Вива. 
ХХ. 307. Коших. 89). Старый дворъ 


Знмћ — (ом. Словар», стр. 201)=1) хо- 


лодъ; 2) съверъ. Ясные слёды мы на- 
ходимъ, что зима значить у иасъ ие 
только холодъ, но даже и сЪверъ, иапр., 
въ Юрид. акт.: „в у насъ соскы верхъ 
кривъ взиму“ (168) илк еще яснће: „КВ- 
роозерце полуденная сторона къ Лип- 
иику, а зимнаясторонакъ Шубачу“ (163). 


те » 
находилея у Никольскихъ воротъ. про- Знмный — иногда: (ёуогбссос̧), годичный 


тивъ Казанскаго ообора. Новый, иа 


(Пр. С. 27, 3 к.). 


той же площадк, почти протнвъ вороть Зинути выбросить. „Тьло его зину.г5 въ 


Спасекихъ. На плоскихъ крышахъ обо- 


море“ (Льт. Тих. ШУ, стр. 122). 


ихъ зданй, очень иебольшихъ, лежали | Зипунъ (турецк. 7оип)== кафтанецъ, 


огромиыя пушки (Выходы государей, 
царей и вел. князей, стр. 28). 

Зериетка (отъ олова зерио)==текъ въ ста- 
ринвыхъ лВчебникахъ иазывали то, что 
мы теперь называемъ иностраннымъ име- 
немъ пилюля (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 4, стр. 69). 

Дерноверець — собиратель винограда (5оло- 
Муос) (Іоан. б „Лъствица, Х САА 


камзолъ, исподняя короткая одежда по 
сорочељ: иногда безъ рукавовъ, съ ру- 
кавами другой ткани, зимою иа мЪху. 
Царске зипуны были тафтяные, атлас- 
ные, изъ камкн, объяри, даже нзарба- 
фа, нарядные съ ожерельями обнизан- 
ныии жемчугомъ. повсекиевные называ- 
лись комватные, ходильиые (Выходы 
зосударей, цирей и вел. князей). 


л. 102 06.; сн. Опис. слав. рукоп. | Зіїфъ — городъ близъ пустыни того же 


Сунод. библ А. Горск. и Е. Невостр. 
отд. 2-й; Пис. св. отц., стр. 199). 
Зернь—(ем. Словарь, стр. 201). Слово 


имени, въ которой скрывался Давидъ, 
когда ушелъ изъ Кеиля (1 Цар. ХХУЕ, 
2-4). 


зернь, употреблявшееся въ русскомъ | Златаяцпь—духовно-нравственный сбор- 


язык въ значеши азартной игры, въ- 


никъ статей въ древией Росии. 
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Ялатикъ — золотая руда (Второз. 1, 1 по 
списи. ХҮІ в). 

Злато Зёрный — (росло) = сіяющін, 
какъ золото (Ав. 10. п. 6 Б.). 

Златопркецж— (рууротрёнтис)-торгую- 
щ деньгами, мновщикъ (Прол О. 9, 
2н). 

Златоустникъ-=поученя св. юаина Зла- 
тоуста, напечатанныя въ ПочаевВ въ 
1795 г. и Вильнё въ 1798 г. Крокъ 
словъ и бесълъ 1. Златоуста, здъсь есть 
слова и другихъ отцевъ и учителей 
церкви, иапр., Ефрема Сирииа. Василія 
Великаго, Анастасія, игумена синайси. 
Евсевія кесар. и даже Кирилла тур 

2 халъннул—=желтуха, (Библия ХҮІ в., кн. 
пр. Терем. 30, 6; сн. Опис. слав. ру- 
коп. Моск. Сунод. библ. отд. 1. Св. 
пис. А. Горсколо и К. Невоструева, 
Москва 1855 г., стр. 93). 

ЗлольчитЕО-=злополуче (Сборн. хонца 
ХҮШ в., л. 33; сн. Опис. слав. рук 
Моск. Сунод. библ. отд 2. Шис. св 
оту. З. Разн. болося. соч. А Горск. 
и К. Невостр., стр. 246). 

Злоокрізный — (орорфос) = безобраз- 
ный (Ав. 16); (0стротоб), злонравный, 
(Прол. О. 4, 6). 

Злоемади —(ВбрЗорос), грязь, тина, (Сен. 
22. ае Ч Боро) (хӧ дитедес̧), дур- 
иой запахъ (Тю. 8 п. 8, 3). 

Злоготе АЮ — (хахоорүёош) = злоумыш- 
ленио или злодЪйскн произвожу (1. 14. 
К п. 4, 1). 

Злогтралінії—(хахооуѓо), строгая, суро- 
вая жизнь, (хохоууќох) суровые подвиги 
(Пр Ф 27, 2); (хохота єю), несеніе 
болфзненныхь трудовъ, соединенвыхъ 
съ, непріятвостяма (2 Тим. 2, 3). 

Зһоменный — (кохёсроу) =иићюшійдур- 
ныя мысли, зломыслящій, злонам%рен- 
ный (Прол. С. 5, 5) 

Ярлокнтрнк, упохнтръстно = способкость до 
алого (Зерцало дутовн. 1652 г., л 10 
и 1658 г., я. 164; си Олис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ. отд. 2 . Пис. єв. 
от. З. Разн. болосв соч. (Прибавл.) 
А. Горскто и К. Невоструева, стр. 
708 и 718). 

Ярльва ~ (рев -слав. )==золовка (чеш. гоїча, 
польск тейт, санскр. сјаїі —своячевица) 
(А. Гильфердинль). 

Змарігда—смарагдъ, изунрудъ. 

Дына —(древ.-слав.)=зиъя (см. Словарь, 
стр. 205, слово ЗАЇЙ); (серб змай, змија, 
чеш. тшек, зто, пол. атм); въ ст.- 
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слав. яз была еще форма гаа, въ серб. 
гуја: изъ га ослабленная форма га, а 
га передъ гласни. % перешло нъ гьми, 
изъ котораго въ силу смягченія 2 полу- 
чклось зьми Зміеве ([ер. ХІУ, 6). Слав.- 
греч. „зміеве“ есть переводъ еврейск- 
слова, которое въ русскомъ перев. пе- 
реведено правильнБе „шакалы“. 
Зможный возможный ( Гезе. я. І, стр. 12). 


и; 
Зм®рна—смирна (Прол. Фев. 23). 
Дмьнимьць==тотъ, кто беротъ въ руки змий. 
Кормч. ХШ в. 
Ямьюсвух — ужаленный змБею. 
Знадутъ=зкаютъ. Отюдь ис зналутъ да- 
лекого торгованія ( Безсон., ч. І,отр. 8). 
Зиайдоваться = иахолиться. 
Зваковина = мЬтка Съ царскими знако- 
винами (Безсон., ч. Т, стр. 21). 
Зивкомитый. — Это слово отъ перваго 
значенія „зиакомый, извёстный“, пере- 
шо легко къ значенію знаменитаго, поль- 
зующагося всеобщею извЪстностью. 
Этоть смыслъ соединенъ очень часто со 
словомъ „знакомитый“ и въ отечествви- 
ныхъ лётописяхь (ПИ А. Лавровскёй; 
ен. Изв. Ак. н., т. 11, стр. 287). 
Знакомцы ==бъднные, бездомные дворяне, 
жившю изъ милости у бояръ. 
Хнанъ-=внакомець. Кирил. ѓерус. олаш. 


ЗнімА— славянское иазванго всякаго зна- 
ка вообще. Си. Словарь, стр. 206. Въ 
церковномъ древнемъ пни знаменемъ 
назывались всЪ безлинейныя поты, или 
крюки, столпы. Знамена, становились ие- 
посредственно надъ слогами и еловами 
текста пъснопБній въ видЬ надстроч- 
иыхъ знакозъ, или удареній. НЪть нк- 
какого сомкви!я вь томъ, что знамена, 
которыми писались первыя иотныя рус- 
скія книги, были заимствованы изъ Гре- 
щи; доказательство этому въ древмЪй- 
шихъ сохранившихся рукописяхъ- Но 
иесомнфнно также и то, что знамена, 
долго употреблявшіяся исключительно 
для иотиаго письма, претерпъли много 
измЪненій въ своемъ начертаніи н ков- 
струкціи и въ концЬ конповъ получили 
често-русокій характеръ и должны быть 
считаемы „русскою“ потною системою. 
Существенное отличіе знаменной систо- 
мы отъ линейной состоитъ въ томъ, что 
линейныя ноты обозначаютъ только вы- 
соту и продолжительность звука, а зна- 
мена, безлинейныя—и высоту, и продол- 
жительность, н ритмъ, въ то же время 
вполнБ точно н въ высшӣ степени на- 
глядно выражаютъ внутреннія основаня 
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построенія напЪва, отдёльныя попЪвкк, 
перюды мелодій и даже своеобразные 
оттьнки нсполиенія (Слов. рус. церк. 
тиъніх Преображенск., стр. 63-— 65). 

Знамя клеймо, бортный участокъ: „и бу- 
лучи намъ въ томъ Отрепьевскомъ ухо- 
жаЪ, въ своемъ знамени бортей съ ме- 
домъ непустошить и иоводфль дЪлать, 
а въ чужіе знамена ие ходить“, Ак. 
Юр 212. 

Янанню— знакомые (салт. пол. ХЇЇ в.). 

Я наньство — (см. Словарь, стран. 207) = 
знанів (у%01б) (Св. Григорія Двоесл. 
кн. 0 псалтыр. попеченіи, ХУП в.; п. 
59: ен. Оњисаніе слав. рукоп. Сунод. 
библ., А. Горскало и К. Невоструева. 
Отд. 2-й. Пис. єв. отц,, стр. 260). 

Знічела —(үуостук) = евълущій, знатокъ 
(О З иа Гд. в сл.). 

нотнк=внаніе (Зерцало духовн. 1652 г., 
д. 28; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. библ. Отд. 2-ой. Пис. свят. 
оту. З. Разн. болосл. соч. А. Горска- 
10 и К. Невоструева, стр. 715). 

Зиатиый войсковой товарищъ.--Это на- 
зваше было усвоено въ Малороссіи знат- 
въйшимъ людямъ въ войскЪ. Названю 
знатный войсковой товарищъ или просто 
войсковой товарищь въ Малороссіни было 
въ такомъ почтенш, что отетавиой ге- 
неральиый старшина, н полковники ие 
иначе назывались, какъ этимъ име- 
иемъ (Успенскій, „Опыта повъств. о 
древн русс.“, 1818 года, ч. П, стран. 
751—752). 

неваға—укореніе (Зерцало дутов. 1652 г., 
л, 329; сн. Опис. слав. рукою. Моск. 
Сунод. биб. Отд 2-й. е св. оту. 
8. Разн. болосл. соч. (прибав.) А. Гор- 

- скало и К. Невоструева, стр 125). 

2ный==скудельный. Ве знљдэ» сосудьхь — 
въ скудельныхь (Св. Јоан. Злат. ХҮІ 
в., л. 114; сн. Опис. славян. рукоп. 
Синод. библ. А. Горскало и Е. Нево- 
струева, отд. 2-ой, пис. свят. оту 
стр. 114). 

Зобница или зобня == древне-псковская 
единица мБры сыпучихъ тБлъ. Зобница 
раздВлялась па два позобенья и иа че- 
тыре четвертки. Это ясно вилно изъ сли- 
ченія дешевыхъ цЪнъ ржи 1466 года (18 
денегь зобнипа) и 1476 года (по 41, 
денги четвертка), показывающаго. что 
четвертка была дЪЙствительно */, зоб- 
ницы (П. С.Р. Л., ГУ, 250, 1416 „по 
иолъ—5 денгВ четвертка ржн“). Зобни- 
па вошла въ употребленіе въ Пековъ 
чуть ли еще не раньше коробьн: извћ- 
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стія 0 кей идуть уже отъ самого на- 
чала ХГУ столЬтія (1. С. Р. Л., 1У, 
184, :314 г.). Но въ своемъ первона- 
чальномъ размћрћ оиа ие сохранилась 
до конца иезависимаго существованія 
Пскова. Въ 1459 году въ ией послдо- 
вало существениое измневіе, именно 
размъръ ея былъ увеличенъ н къ тому 
же прк измЪреніи стала употребляться 
палица, родъ пздиЪйшаго гребла, ко- 
торое привъшивалось къ позобевью и 
которымъ насыпанный хлфбъ сръзывал- 
ся въ уровень съ краяии (/. С.Р. Л., 
ТУ, 217, 1458 г.: „прибавиша Пекови- 
чи зобници, и палицу привишили къ по- 
зобенью“). Сравневе хлъбныхъ цънъ до 
перемны и посл мея показываетъ, что 
увеличеніе было значительно, что 806- 
ница второй половины ХУ въка прево- 
сходила первоначальную почти въ 11/, 
раза. Что же касается до вифстимости 
зобницы, какъ новой, такъ и старой, 
то иъкоторое понятіе о ией дӯетъ срав- 
иене цћны зобницы ржи съ цъною Нов- 
городской коробьи. Нормальная цћна 
коробьи ржи составляла 10 новгород- 
скихъ денегъ. А такъ какъ средней цъ- 
иой зобница ржи, ва тотъ же періолъ 
времени, стомла, во Псков около 20 
пековскихъ денегь н такъ какъ псков- 
скія деньги были почти тождественны 
съ иовгородекнми, то иовая псковская 
зобиица по объему была вдвое больше 
иовгородекой коробьи. Коробья же в*- 
сила 7 московскихъ пудовъ; поэтому 
зобница, будучи вдвое большею, должна 
была содержать въ себ не менфе 14 
московскихъ пудовъ. А отсюда не труд- 
но уже вывести и вћсъ старой зобницы 
ржи: будучи въ 13/, раза меньше иовой, 
она содержала въ себф 8°%/, или круг- 
дымъ числомъ 81/, московскихъ пудовъ 
(См. Журн. министерства народнаю 
тросвњщенія, за 1894 годъ, апрёль, 
стр. 387—389). 

и 

Зов — (ем. Словарь стр. 207) == возвћ- 
щаю (Кан. 1 Введ. п. 3, тр. 4); явися 
зовый сущымё ма земли истина, — нви- 
лась метина, возвЪщаеть онъ жаву- 
щимъ на землВ (Кан. 1 Введен. п. 4, 
тр. 1). 

Золотая расправная палата ==учрежде- 
нів древней Руси. Подъ въдомствомъ 
этой палаты состояло все дворянство, 
спискн котораго она имла и по кото- 
рымъ назначала. дворянъ на различныя 
должности. Ее можно сравнить съ иы- 
иЪшнимъ Сенатомъ. Золотья расправная 
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палата собиралась если не ежедневно, 
то очень часто, такъ какъ того тробо- 
вали многія обстоятельства. Государь 
призывалъ въ эту палату только тЪхъ, 
кто ему казался иаиболе способнымъ 
и смышленнымъ. Въ ией засъдали и дум- 
иые дьяки, изъ которыхъ каждый док- 
ладывалъ о двлажъ по своей должиости 
и они же подписывали всВ указы. Чле- 
иы этой палаты иазывались думными 
людьми (Успенскій, „Опыть повъст. 
о древност. русск.“, 1818 года, ч. І, 
сгр. 313). 

Золотоноша городъ похтавской губ. ; 
иазванъ тақъ или потому, что сюда 
прежде велъно было сносить подати со 
всей Украйны, или же потому, что про- 
текающая здЪсь рва подмываетъ бе- 
рега и несетъ съ собою блестящіе ку- 
сочки колчедана ( 4. Сергљевъ в5 
вс Древн. и нов. Гос., 1816 года, 
т. 11, стр. 353). 

Золотын иорота ==ворота, чрезъ которыя 
ходятъкрестные ходы.Золотыме, по сви- 
дътельотву Дюканжа, въ большихъ горо- 
дахъ иазывались тЪ ворота, чрезъ ко- 
торыя совершались крестные ходы и 
торжественныя шествія, какъ въ Кон- 
ствнтниополћ рогіа амгеа, хоћу уросӯ, 
по образцу которыхъ сооружены были 
и въ Кіевъ (Рус. во послов. Снеир., 
т. ІУ). 

Хол — вло, грвхъ (7 хохіл) (Ов. Григ. 
Болос. сё толк. Ник. „Ирак. ХІХ в. 
л. 9; сн. Опис. слав. рукот. Синод. 
библ. А. Горскаю и Невоструева. 
Отд. И, пис. св. отц.. стр. 79). 

Хорити == приводить въ зрёлость. Меөод. 
патар. ХҮІ в. 

Зороокъ = съ порокомъ въ глазахъ. 

1 рижсне == прельщене { Зерцалю духовное 
1652 года, л. 251; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. ПІ, 
пис. св. отщ. З. Разн. боз0сл. соч. А. 
Горскало и К. Невоструева, стр. 723). 

Яръно, зрьмо — зерно; че. 2тпо, илгир. 
загпо, мол. аагпо, нъм. Когп, лат. 
втапит, роман. втат. Зерио, получив- 
0166 въ литовско-латышскихъ иарћчіяхъ 
вначевіе гороха — гїғпіѕ, вігпѕ, какъ 
сибирское зернетъ значеше овса, про- 
исходитъ отъ кория ег, ваг — тереть, 
толочь., мельчить (олонеп. зернь — по- 
рохъ) и родственио съ словами жор- 
новъ, лит. стпа (Пикте, 1, 260, 
287—290; Зан. Р. Г. О. по отдњл. 
этнораф., І, 510; Чт. О. И. и Д. 
1565, 11, 44; Обл. сл., 70; Дот. обл. 
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сл. 67. Греч. хдїос̧, лат. сісег — го- 
рохъ Пикте производить отъ саискр. 
корня К— или с̧г — толочь, дробить, 
снимать шелуху). Связь означенныхъ 
поиятій возникла въ глубочайшей древ- 
иости и указываетъ на тогдашнее при- 
готовленів пищи изъ хлћбиыхъ зеренъ, 
которыя толклись въ каменной сту. 

Ярьновєрець == питающійся зернами. //7е- 
стодн. Тоанна бомар. 

ЅрЕтн == возрћвать, зрвть (серб. врети, 
чешс. ТАЙ, польс. 2ггес); ерав. съ 
санскр. Баха, зенд. гамгуз —возрастъ, 
зреч. уурйскых — старъть, созръвать, 
Үєрзидс — старый, порезрёлый. 

Зрявкать = заревъть. „Овъ зрявкаеть, 
по звъриному“ (Др. Рус. Ст 353). 

Зричее = животное, домашній скотъ 
(Пек Судн. ърам. 1467 года). 

Зеуда-=есуда (ск. судн. зрам. 1467 г.). 

Яоцтель = Сатурнъ (арабок. слово ғићћеї) 
(Собр. словь на св. Четыредесят. и 
ма воскресн. дни ХҮП в л. 104 06.; 
ен. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ. Отд. И. Пис. св. отц. 3. Разн. 
бозосл. соч. А. Горскаю и К. Нево- 
струева. стр. 92). 

Яоцтох == Венера, (арабек слово: хипага) 
(Собр. словз на св. Четыредесят. и 
на воскр. дни ХҮП в. л. 104 об. 3; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ. Отд. И, пис. св. отц 3. Разн. 
бозосљ. соч. ( Прибава.) А Горсказо 
и К. Невоструева, стр. 92). 

Хоухохогь — (10у020\5) == изливающий въ- 
мя (2 Цар. 3, 29 по списк. 1538 г.). 

Яучвамость == дерзость (Зерцало духовное 
1652 г, л. 78 06.; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. П, 
тис. св. оту. 3. Разн. бозюсл. соч. 
А. Горск. и К Невостр., стр. 117). 

Зъ = изъ, отъ (Безсон., ч. 1, стр. 2). 
Часто з5 пишется вмЬсто сё. Како есть 
троба обходиться зъ ними въ посоль- 
сгвахъ (Безсон., ч. 1, стр. 11). 

Тъдмь == лБощикъ изъ глины, гончаръ. 
Кирилл. зерусал. олаш. 

Яръхожняиню == злополучіе. Гро. Бозосл. 
ХІ в. 

Яљль == дурной, злой (поуцобс̧) (Марёин. 
(@лалолич.) четвероевант. ХТ в. Язича, 
стр. 10, 20, 40 и др.). Въ глаголит. 
квигахъ часто читается зълъ въ тхъ 
м%стахъ и оборотахъ, гдВ кирилловцы 
предпочитаютъ употреблять слово һа- 
жакъ. Особенно часто такая замЪна ветрћ- 
чаетоя въ псалтыри (Шафарикз) 

Яълъуь == желчь. 
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Зъ— 
Яъль — злоба. Јоан. Чьств. ХҰП в. 
Яъльць == злодЬЙ, діаволъ. Змииостр. 

ХҮІ в. 


Ѕывл4кга — (ёоуёора)=колеблюсь (кан. 
вел. суб. п. 1, тр. 2). 

Зычить == желать, благопрятствоваль. 
Польск зузгус Коти (Сказ. кн. Курб- 
сказо ХҮІ в. изд. Устрялова). 

Зычиый == громкій; срав.: звучать, звуч- 
ный == зычный (звукь == зыкъ), лет. 
5010 — звучать, 501и3 — звукъ, звонъ 
и голосъ (Шоэтич. воззр. славянз на 
природу, А. Аванасьева. т. 1, стр 298). 

дъ = глина (по реч. тё ёстоахоу) (Биб- 
ла ХҮІ в кн. яр. Дан. 2, 35; сн. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. биб. 
Отд. 1, Св. пис., А. Горск. и К. Не- 
востр., Москва, 1855 года, стр. 109). 

Хьякуни == архитекторъ (оїхоёёроҳ) (Оэ. 
Кир. Тер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в. 
д. 239 06.; си Опис. слав. рукоп. 
Синод. биб. А. Горскао и Невостр. 
Отд. П, пис. св отм, стр. 53). 

Дьъръти —(0рев.-слав.)—свътить, блестЪть, 
видть серб. зазрети, заздрети—зави- 
дъть, увидёть, чешск. эт, 20ге — 


> 
Икин — (зреч. 1815, 1316, также {Вис 
2101) =абисъ, египетекая бодотиая пти- 
ца, истробляющая змЪН (Лев. 11, 17 и 
Вгороз. 14, 17 — въ числ звпрещев- 
ныхъ изъ птидъ; а въ Исаіи 34, 11 пе- 
реводится по славянски словомъ сова). 


7 Играю (Сы. Словарь стр. 209) = торжест- 
вую: ха ббод играя величаю, блже, яв- 
леня твой=дабы я, торжествуя, вели- 
чалъ оба твои, Благій, явленя (кан. 2. 
Преобр. п.9, тр. 3). 


Нгрь —(древ слав.)—=игра; (чеше. ћга,ћгёй, 
польс. и малор. іста, бта, ћга); корень 
ста зкачитъ - пћть, таицовать, играть. 
Срав. выраженія: „играть хороводы, 
пвсни, играть свадьбу“ и т. под. Въ 
ҳо-христіанскій перюдъ игры и оћени, 
ихъ сопровождающія, имъли серьезное 
религюзное значене обрядовъ и молитвъ 
божествамъ: поэтому Потебня связыва- 
еть слово игра“ еъ санскр. давай, да- 
ваіві—чтитъ съ благогов8 щемъ, прино- 
сить жертву, јарпаз — богослужебная 
жертва, с0еч. &үюс — святой, евящен- 
иый. 


Прибавленіе. 


Иже— 
блескъ, польск. иггес; срав. съ проив- 
водн. отъ корня рћаг, санскр. рћтпі — 
блескъ, зенд. таг -- блестВть, „тов. 
2егей — блистать, 2агоз— лучи, др. ирск 
бпап, втйћ — солнце, англ. еат — 
блескъ. 

Хадлость — наглость. (Зерцало духовное 
1652 г., л. 190; си Опис. слав рун. 
Моск. Синод. библ. Отд П, пис. св. 
оти. 3. Газн. боюсл. соч. А. Горск. 
и Е. Невоструева, стр. 721). 


512 — (ом, Словарь, стр. 208); хорут 
зелъ, зла, зло —сильиый; санскр. зата 
} — отличный, сила (А. Гильфердин). 
ЭЁница - (см. Словарь, отр. 208). Сан- 
скрит. запа-—евЪть (по первобытному 
представлению тожественны были слова, 
означавшія извъстяые органы и впеча- 
тля, воспринимвемыя посредствомъ 
этихъ оргаиозъ) (4. Гильфердина }. 
Таъл произрастеве, отрасль. Панд. 
Антох. 


ЗАть—(см. Словарь, стр. 208). Полаб. 
зантекъ (ѕапёек) — молодой челов®къ; 
санскр. во 4 —родственниқъ (Фижуц.). 


и | Исовекій = ему, ей, или имъ принадле- 


жащій. Слав, еговъ, простонар. ихниів. 
Польск. іероуѕкі (Сказ. кн. Курбск. 
16 в., изд. Устрялова). 

Игрушкы ==этимъ именемъ иазывался въ 
стариву родъ рыцарскихъ потёхъ или 
квруселей, въ какихъ иерЪдко участво- 
вали и самые князья иаши. Въ Троицк. 
лътоп. подъ 1390 г. замЪчено, что „706 
зимы, по Рождествв „Христов, ив тре- 
ий день „Осей кормиличичь князя вели- 
„каго поколоть быль на КоломнВ въ 
игрушкъ“. (,„Русскіе въ своцтв посло- 
вицалљ“, Онезирева). 

Идолькоғ околыјЁнїе идолопоклонство 
( Толк. на литурт. свящ. В. Нечаева, 
чынь Виссаріона, еп. кост., стр. 188). 

Нире(2)й — (древ. слав) = іерей, священ- 
никъ; зреч. ієрбс̧ —священный. 

Изкевое = очевилное, видимое. По этому 
И жеславъ (Раз. губ.) древній городъ: 
„Видославль“, и село Ижевгкое (той 
же губерв)== Видовое; ибо Ижевское 
вдругь проявлялось изъ среды лёсовъ 
темныхъ (нывъ уже много истреблен- 
ныхъ заводами); Ижеславль же всегда, 


Прибавляене. Церк.-славян. слозауь свящ. Г. Дьяченко. 63 
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Ижд— Прибавленіе. Изє— 
красовался иа, мъстЬ открытомъ, при- | Извакаёнй — (2тоХотоостс) = искупленіе, 


влекательномъ. 
Нжде=гдВ (Гри. Боюсл. 11 в.; Супр. 
рук, 11 в., 335). 

Изба казанская—учрежденте древней Ру- 
си. Объ ией упомриается въ запасныхъ 
киигахъ въ 1597 году. Казанская изба 
впослВдств!и была переименована казан- 
скимъ дворцомъ, а съ 1601 года, при- 
казомъ. Въ этомъ приказ или дворпъ 
были вдомы веБхъ понизовыхъ горо- 
ховъ воеводы, дьяки, приказные люди, 
головы татарєкіе, стрълепкіе и казачьи, 
сотники и т. под. 

Изба носольская. —Объ ией упоминается 
въ розрядныхъ книгахъ въ 1556 году, 
съ какового времени она переименована 
посольскямъ приказомъ и дана ему въ 
управленіе четверть, иззываемая посоль- 
скаго приказа. Әта четверть, какъ по- 
въотвуеть Миллеръ въ описаніји снбир- 
скаго дарства (гл. ГУ $ 19), была Си- 
бирь. Въ посольскомъ приказЪ въдомы 
были разныхъ земель цари и царевичи 
(разумветоя подданные), мурзы болъшіе, 
станичные татары, приказные люди, 
стрёльцы и всяків вообще служнлые 
люди тЪхъ городовъ, которые были в%- 
домы посольскому приказу. 

Изба разбойная. — Объ этой избВ въ 
розрядныхь книгахъ упоминается въ 
1587 году. Съ 1682 года въ разбойной 
избЬ, какъ показываетъ самое иазваніе 
ея, вЪдомы были дла, касающіяся 
разбоя, убійства, грабежа и т. поц., 
которыя прежде иаходились въ въд%ънін 
земскаго приказа, и въ этомъ же году 
разбойная изба по розрялнымъ книгамъ 
называется разбойиымъ сыскнымъ при- 
казомъ. Въ 1701 году разбойный сыск- 
ной приказъ былъ уничтожекъ и дЪла, 
разбираемыя въ иемъ, были перенесены 
въ тв приказы, которые вообще вФдали 
судъ и расправу. Но въ 1730 году при 
императриц8 Анв ІоаиновмЪ онъ былъ 
опятьвозстановленъ( Успенскёй, „Опыт. 
повњст. о древ. русск.“, 1818 г., ч. 0. 
Изба етрълецкая. — ЗдЪсь въдомы были 
стрёльпы, московсків, городовые и ка- 
вазьи головы, стольиики, кониые и пВ- 
пие казаки, т. ө. вов т%, которые слу- 
жили въ полкахъ съ боярами и воево- 
дами, а также тв, которые служили въ 
городахъ. Стрвлецкая изба именовалась 
тақъ съ 1601 года, а съ 1629 года она 
называется по записнымъ киигамъ Стрв- 
лецкимъ приказомъ. 


„Во избавленіе снабдьнзя“(Ефес. 1,14) 
въ удостовзреше, что все, чЪмъ поло- 
жилъ Богъ снабдить врныхъ и обла- 
женствовать ихъ въ будущемъ, будетъ 
имъ доставлено, воздано, — подразум- 
вая: если они мЪрно потрудятоя въ дћ- 
л, на которое призваны и силами бла- 
годати вооружены. Ничто не пропадеть 
даромъ; все будемъ воздано. Къ этому 
подходить и русскій переводъ сихъ 
словъ: для искуплевія удЪъла. Подъ удъ- 
ломъ можно разумъть и Божій удфлъ и 
иашъ. Божій удбль — всВ взрующе и 
живущіе по в®рћВ. Нашъ удвлъ—въчное 
блаженство. Думвемъ, что здфеь ближе 
разумъть нашъ удълъ съ такою мыелю: 
Духъ Святый данъ намъ, чтобы, помо- 
щію Его труднеь въ Богоугожденіц, 
могли купить сөбБ вЪфчное блаженство. 
(См. Голков. послан. ат. Павла къ Еф. 
еп. Феофана, изд. 3. стр. 90—92). 

Нзкакл&ню—(оірео), исторгаю, истреб- 
ляю (С.22 К.п. 8, 2); (&\0230%), воз- 
становляю (І. 22 К. 1 п. 5 Бог.); (Фо- 
Холто) Е предохраняю (Авг. 29. 
Е. 119,3); (ёф) освобождаю (1. 7 
Ө. п. 3. 2). 

Изберечь=ебереженье, сохранен. „Тво- 
му граду стольиому иа #зберечь“ (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т.П,, 
стр. 362). 

Навестдоватн — произнести, сказать (Јоан. 
Люъст. 12 в.). 

Нєорнеый:=прехпріемлемый ‹ Восток). 

Наврысовхтн= стирать, сглаживаль (Март. 
1494 г.). 

Ихкоухтн—обезсиа ть. 

Избылый == отсутствующий (Акт. Ист. 
1606 г.). 

Изважать == вывозить. (Безс. ч. І, стр. 
33). 

ИзкаАтель ЗА&ТНИЦАМЯ — мастерь, ко- 
торый чеканить деньги, монетчикъ (Пр. 
С. 2, 2). 

Известысь— (представить на изводъ)=до- 
казывать свидЪтельскими показаніями 
(Нова. 1456 г. и Псковгк. 1391 г. судн. 
зрам.). 

Нукнсть — (древ.-слав.) = известь; срав. съ 
греч @оВёстую. (Нов. льт. 1151 г.). 

Изводнть, извести — сводить, сличать. 
(ИПсковск. судн. рам. 1467 г.). 


НзкождУ см. Словарь стр. 212=(Ёао- 
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Нзє— 
хёо), упражняюсь (Пр. Ав. 10, 1); (фёро), 
привожу; соуёуо, ловлю ( Мевостр.). 

Изволъ==произволенів (Акт. юр. 1667 г.). 

Извоискій —виЪшній, заграничный. (Безс. 
ч. 1, стр. 21). 

Извонъ-=виЪ. (Безс. ч.1, стр. 25). 

ИзкопрошАю — см. Словарь стр. 212 = 
(амил), освобождаю отъ пытки. (Нев.). 

Извъну == извна. „Всю (церковь) извгну 
украси“ {120в. лљт. 1156 г.). 

Изв лУю — ( басхёороз), изучаю (Прод. 
Ав. 21,1); (ихуЗ ау), тоже; (ром), 
изслёдую (Пр. Д. 4, 2). 

Изифеть Ай —(ВеВащм) == утверждающий, 
но ие просто утверждающій, а утвер- 
ждаюш въ убёждени, сообщающій 
иамъ иепоколебимую ун%ренвость въ 
твердости вёры и обБтованій о Христ8 
Тисусв Господ. (2 Кор. 1, 21. (См. 
Толков. 2 посл. къ Кор. еп. Феофана 
изд. 2, стр. 52). 


ИЗгГИЕАЬ_ (каройувстс) == убЪждоню, самое 
д»ло, къ которому убъждлаютъ (Прол. 
С. 22, 1). (Ср. Словарь стр. 213). 

глъвнтн = завязнуть. (1Шестод. Тоан. 
„Бољар.\. 

Изгодитн == воспользоваться временемъ, 
улучить время, выждать, явиться, пред- 
стать (Нові. 1456 г. и Исковек. 1397 г. 
Судн. прам.); вывести изъ угоды, ли- 
шить милости, оклеветаль (Гсковск суд. 
прам. 1467 г.). 

Изгой —(см. Словарь, стр. 214). —Вь из- 
гой, по точному свидътольству изввст- 
наго Всеволодова устава о цөрковныхъ 
судахъ, въ древней Руси обращались 
трое: овященниковы дёти, иеумЬющіе 
грамот8; купцы задолжавийе; холопы, 
выкупившіеся изъ холопства ( Изслљдо- 
ване о Русской истори М. Подина, 
т. Ш, стр. 408). Изюой—слово латыш- 
сков (15015, 126815) и значить: „вышед- 
шіВ, выходецъ“. (Изв. Ак н., т. П, 
стр. 32). 

Ну гошнтн==устроить. (061. лют. 83). 

Нагрежатнса==вынырять, выплывать. 

Нздавьуни —предатель. (Жит. Алек. Ма- 
кедон.). 

ИзлАнный — (хботос) == назначенный: 
языкомь изданную жизнь —назиачениую 
иародамъ жизнь (Христа). (Трим. вел. 
тят., п. 9, тр. 3). 


Издан — (хбр) выдаю предвю (І. 21; 
Ч, 1; тов), покрываю, пре- 
кращаю (Пр. Д. 14, 1 ср.). 


Прибввленіе. 


Изм— 

Издвоитиси == раздћлиться иа двое; „то- 
тд» издвоишаси люди, кто добрыхъ 
тоть по свитой Софьи и по правой в*- 
рћ“ (Нові. лљт., 1, 57). 

Нздроктиласа = ииспала (ё Еётпесе) (Избор- 
никь 1073 г., л. 19; сен. Опис. слов. 
рукоп. Синод. библ. А. Горскозо и 
К. Невоструева, отд. П, тис. св. 
отц., стр. 397) 

Нядрешеннн == выкупъ, освобожденіе (См. 
Образцы яз. церк.-слав. И. Жича). 
Издоупъуель = пустой, выдолблениый, дуп- 

листый. 

Нужедегь = сожегши (Св. Ѓоан. Злат. 
ХҮІ в. л. 270 06.; ен. Отис. слав 
рук. Синод. биб. А. Горскоо и Не- 
воструева. Отд. ИП, тис. св. отц., 
стр 113). 

Изказалнемо == мы показвали (Безсон., 
ч. 1, стр. 6). 

Изкерній == искренн!й. Для ради изкер- 
него своего (Безсон., ч. І, стр 6). 


ИЗАЙТИ = иногда: излишество (Пр. Ф. 
23, 1). 

Нзлншни = озбытокъ (Зерцало духовное 
1652 г., л. 119; ен. Опис. слав. рук. 
Моск Синод. библ. Отд. ПІ, пис. св. 
св. отц. 3. Разн боз0сл. соч. А. Гор- 
скаю и Е. Невостр., стр. 718). 

Намнихтн — опередить, перегнать (2 Цар. 
18, 23 по списк. ХҮІ в.). 

Н;мяъстн == выдонть (Іов. 10, 10 по спис. 
ХҮІ в.). 

'Изнотчн = мочь. „И иамъ, бъднымъ лю- 
дишкамъ, ихъ отпустити ив узмотчи“ 
(Акт. Истор. 1609 года). 

Изночь = одолёть (Пек. судн. грам. 
1467 года). 

Нямъуьтатн == испестрить ([езек. 23, 24 
по списк. ХУ вка). 

Нзмьднати — превратиться въ пепелъ, ис- 
пепелнться (Востоковз). 

Изибна — (см. Словарь, стр. 215). Из- 
мъны нта — иЪть вины, ие ставится 
въ вину (Судныя зрамоты). 

Намкнению — (см. Словарь, стр. 215) = 
отчуждене (по греч бтолАоүд) (Книга 
Пчела, ХУ в., л. 4; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. П, 
пис. св. отц. 3. Разн. боюслов. соч. 
А. Горск. и Е. Невостр., стр. 542). 

Нуменьникъ === мЪняло, торжникъ, 

НзмЁндю — (бтолћатто) = избавляю 
(4каө. Б. М. ик. 5). ` 

Н=мттатяса == испусқать колосья, коло- 
ситься (Исх. 9, 31 по списк. ХҮІ в.). 
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Изн— 
Нхиввытн == погибнуть, помереть (Микл.). 
Изневћети == неожиданно; „ведяше же 


рать внезапу изиевъсти, да ие услыша- 
ио будеть иа Русн устремлеије его“ 
(Новюр. љљт., 4, 84). 

Изнемшн -= исключая. Ивнемши иужная 
времена (Безсон., ч. 1, стр. 11). 

Нзнознти == истыкать, изъязвить (0405 
ХУ вка, марта 21). 

Нзо = изъ; „изо обоњ“ (Слова Гризор. 
Богослова, 154). 

ИзокиАУю, идовйлетвУю = иногда: 
(ётархёо), помогаю въ нуждь (Пр. Д. 
19, 1). 

Изоринкъ == хлЪбопашець, обработываю- 
щи чужую землю на основаніи догово- 
ра личнаго найма. Проф. Михайловъ 
(Ист. русск. прав., 211) говорить, 
что изориики платили обыкновевво за 
землю половииу дохода отъ произведе- 
ніН земли и поэтому иногла именуются 
также исполовнпками. 

Изорче = сказалъ. 

Изоетакийй — (перга Зи) = оставшій- 
ся, остальной (Пр. Ав. 21, 1). 

ИзоУеть — лично. Вопросимь ея изо 
устз (Быт. 24, 57) — епросимъ ее, 
чтобъ она сказала сама. 

Нхпраковатьса == оправдываться, извинять- 
ся (Безсон , ч. 1, стр. 25). 

Израдецъ = измвнникъ ( Сказ. кн. Курб- 
скало, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Нзраемь — (см. Словарь, стр. 217); сред- 
нля израсль (хао^ӧс̧), стебель, дудка 
(Прол. С. 2, 2 ср.). 

Нарой = изліяніе сЪмени „еже во сиъ бы- 
вавтъ“. Номоканонг 

Из чАю — (поргууоборой) == поручаюсь 
(Пр. Н. 23, Р е а 

НарфєАн, нарЕАЮ — (бпофбйүуущ) == 

„ извергаю (Прол. О. 7, 2). 

ИзрЕшйтигл —(2боро) = освободить- 
ся; древнилљ изръшитомся сътей бра- 
зценз львов сотренныхз членовными: 
освободнвщись отъ древнихъ сВтей кро- 
вожадиыхъ львовъ, у которыхъ (уже) 
сокрушены челюсти (кан. 2 Богояел. 
Горподн. т. З ирм ). 

Ёардный — (см. Словарь, стр. 217) = 
(тєр:обстос̧) избранный (канон. н. Вай 
я. 1, ирм.). 

ИзскакАю — (ёктітто) = выпадаю (Прол. 
М. 3, 1). 

ИзетУо4ю — (отошел) = нахожусь въ 
изступленномъ м вдохновенномъ состо- 


Прибавлен{е. 


Им— 


янін (0.4 п. 4, тр. 2), изывнаюзь (ю. 
29, к. 2, п. 8, тр. 1). 

Настжжати — оскорблять. (Пезлт. изъ мо- 
наст. св. Саввы въ Терусвл. Норова, 
ие. 34, 5). 

Изумрудъ = (персид. 2ошттгоиа)- драго- 
цфнный камень иеобыкновенно красива- 
го зеленаго цвЪта. 


ИЗЧАМА = чада ( Воскр. служб. Окт., 
эл. 3, антиф. ). 

ИзъкоръетВнь -Искоростень (Коростень), 
главный городъ древлянъ (нынъ мћетеч- 
ко въ Волынской губерніи Искорость). 
(Нест. откуду пошла Русск. земля). 

Нуъыдетн — ослабнуть. 

Изъннна (изима) == изъяла, взяла себ%. 
(Нест. откуду пошли Русск. земля). 

Изымать == улручать, ианосить ущербъ, 
схватить, поймать (Судныя грамоты). 

Изыматьея == подииматься. „За то слово 
изымалася его матушка родимая“ (Др. 
Рус. Ст., 68). 

Наькиох == извиутри (Се. Аөан. Алекс. 
сл. пр. ар. ХУ в, л. 23. 87, 198; ен. 
Опис. слав. рукоп. Синод библ. А. 
Горсказо и Невоструева, отд. 11, тис. 
св отщ, стр. 37). 

Изьийта == возьмите. 

Нажстн — (фаүєїу) == съћсть (См. Образцы 
яз. церк.-слав И. Яшича). 

Иҳаритнса = отличиться. Мин. праздн. 
ХИ в., 461. 5. 


ко нлн Йго — иазваніе иалетрочиаго 
знака въ слав. азбукъ Ико (”) ставит- 
ся иадъ гласною ударенною букзою, ко- 
торой иачиивется славо, иапр.: ёгнь, 
ёсть. 

Иконенахъ — (7реч.) == иконоборецъ, 
разрушитель иковъ (Сказ. кн. Курб- 
ского, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Нкоүньинкъ — (їхоуіхос) == копія, подобе 
(Вост.). 

Илектръ — (см. Словарь, стр. 220)=ян- 
тарь. ИзвЪетность и распространеяность, 
среди русскихъ янтаря доказывается 
тъмъ, что онъ внесенъ въ русскіс аз- 
буковники, гдз онъ называется илектръ 
(Сахаровѕ, т. 11, стр. 160) или илек- 
тровь (Буслаевѕ, Арт. ист. юр. свњд., 
ки. 1, отд. ІУ, стр. 16—17) и описы- 
вается такъ: „Илектронь бо есть ка- 
мень зБло честенъ, единъ отъ драгихъ 
каменен тако имянуемъ, златовиденъ 
вкупв и сребровиденъ“ (Буслаев, „До- 
полненён ко 2-му т. Сказанёй Сата- 
рова“; Арк истор юр. свњд., кв. І, 
отд. [У, стр. 16 —17; Сахаров», „Ска- 
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Им— 
зая“, т. П, стр. 160; Карпов», Аз- 
буковники, стр. 270). Если при этомъ 
принять во внимањіе горючесть самаго 
нитаря, который употребляется одннъ 
или въ смъсн съ другими благоуханія- 
ми, какъ иеобходимея составивя часть 
благовонныхъ куренй, то получится 
объясиеніе народиому названію этого 
камня: „бъль — горючъ камень — Ала- 
тырь“ (См. подроби. въ соч. ете рико- 
литератир. анализъ стиха о Голуби- 
ной книйь, Мочульскало, стр. 182). 


Илюополь или Онз = городъ на канал 
Нила. Это имя было дано ему по хра- 
му, посвященному солнцу. Въ этомъ 
город» жилъ Потиферъ, жрецъ, на до- 
чери котораго быль женать Тоснфъ 
(Быт. 41, 45). 

Илокый == глиняный (Быт. 11, 3 по спис. 
ХУ в.), 

Иль = грязь, глинистая вязкая земля 
на дн» водъ. Линде и Шимкевичь со- 
поставляютъ его съ зреч. 706 — иль, 
чешск. ўй, польск. И, санскр. іга —во- 
ла; астрал. губ. ильмень (татарск.) 
== 1) разливъ воды, 2) озеро, обросшее 
камышемъ. 

Илюсьискь — (греч. ?Лостос̧) = елисейскій 
СБуд.; Григ Боз. ХІ в. л. 44). 

Иналъ = имфвиий (Безсон., ч. І, стр. 23). 

Имаючь = имћя (Безсон., ч. І, стр. 14). 

Миєннтнца=насильственная, иаглая, доса- 
дительница. Григ. Боса. ХІ в. 

Имнльдешь==чииоввикъ иогайскихъ кня- 
зей, почетный посланецъ (собств. знач. 
молочный братъ). 


Им їй — (рестёс̧) = иаполненный (Пр. 
О. 28, 1). 

Ныъже — когда уже (ёте) (Св. Кирил. 
Јер. кон ХИ в. или нач. ЖШ в. л. 
4 06.3 сн. Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горскаю и К. Невострусва. 
ото. П, пис. св. отц., стр 55). 

Иньже = поелику, такъ какъ (Констант., 
пресв. Бомар., тоученія на воскр. 
дни из» бесњд» Іоанна Злат. ХШ в. 
л. 172; си. Описан. слов. рукоп Си- 
нод. библ. А. Горскало и К. Невос., 
отд ИП, писан. св. отц., стр. 432). 

Низковстко == разность, иесогласе (ётєрб- 
тус) (Св. Діон. Ареоп. сз толк. св. 

акс. исп. ХУИ в.. стр. 71, 115 06.; 
ен. Олис. слав. рук. А. Горсказо и 
-Невостр., отд. П, пис. св. оти., стр.8). 

Индрія или Индрикъ == миөнческій ма- 

ленькій звЗрекъ, похожій на пса, кото- 


Пприбввленіе. 


Нре— 
рый живеть въ ръкВ НилЪ и убивветь 
крокодиловъ (См. Азбуковники). 

Инднвёть == покрываться инеемт; срав. 
санскр. ивд (индде)—блестфть Вставка 
д тутъ очевь важна (А С. Хомяковь; 
ся. Матер. для словоря, изд. Ак. н., 
стр. 398). 

Иного == вмъстА, влругъ, въ одно время 
(по реч. ёро) (Бибтя ХҮІ в., Вар. 
3, 14; сн. Опис. ‹4. рукоп. Москов. 
Синод. библ. Отд. Г. Ов. пис. А. 
Горскало и К. Невоструева, Москва 
1855 г., стр. 101). 

Ниодшьио == едииолушио ( К.зоцев. сборн. 
ХІ в.). 

Иное (іное) нлемя == иногда употребля- 
лось въ значени понятія „боковые род- 
ствонники“ (106%. 1456 г. и Исковек. 
1397 г. судн. трам ). 

Иной==лругой; срав. санскр. авја — иной, 
анјачча, — иначе (А. С. Хомяков»; сн. 
Матер. для словаря, изд. Ак н., 
т. П, етр 398). 

Инокость (регедгіпабо) == странствованіе 
(Образцы яз церк.-слав. И. зима). 

Иноплємінный — (Екфоос) = чужлый, 
враждебный (Ав. 9 п. 9, 3); (393ароҳ), 
ъарварекій (Ав. 16 Д.п. 6 Б); (6№- 
тброѕ), порочный, беззаковный (С. 15. 
Г-ди в. 1, 2). 

Ниосельинкъ — вивстћ живущій, сожитель. 
Амарт. ХҮІ в. 

Ипочай (ннночай), одннопочай, соно- 
чай) ==совочлежиикъ (Ноевор 1456г. и 
Псковск. 1397 г. судн. зрам.). 

Нноуадън == единородный ( Клоџев. сборн. 
ХІ в). 

Интерегнунъ — (192%. іпбстгерпош) == 
межлупарствіе (Сказан. кн. Курбсказо, 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Ниъ— (древ.-слав.) == одинъ; ннокъ, едии- 
ственный; Одимокій, одиночество; ерав. 
съ греч. Хут) – одно очко, 4ат. ШИ — 
оҳинъ, франц. мп, ше, нъм. еіп, 20- 
тпов. уепаз, санскр. алі, а415— начало, 
адітазѕ — первый. 

Ниьк—затызовъ, тылъ (Шестодн. Іоанна 
екзарх.). 

Ннатн == брать, взять (Госуд. грам. и 
дол0в., І, 27). 

Ирбитъ=городъ пермской губ. Названіе 
этого города производять отъ татар- 
екаго слова „ирыбъ“ —създъ. Предпо- 
лагаютъ, что въ ИрбитВ съ давнихъ 
поръ производилась мъна различныхъ 
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Иро— 
произведеній между татарами и фински- 
ми иародами прикамскаго края (А. 
1љевъ, вг Древ. г нов. Рос., 1876 г., 
т. П, стр. 357). 

Нродћонж (Рим. ХҮЇ, 11) —апостолъ изъ 
70-ти. Святитель Димитрій Ростовскій 
пишетъ, что оиъ родомъ былъ изъ Тарса, 
присоедииился къ апостозамъ и ‘усердно 
служилъ имъ, перенося и вс страданія 
виЪстВ съ иими; быль епископомъ ие- 
опатрекимъ; усЪченъ вмвстЬ съ многими 
другими, въ то время какъ быль рас- 
пятъ Нетръ и обезглавленъ Павелъ. Па- 
мять его 8-го апрфля (Толк. посл. ев. 
ат. Павла къ Римл., еп. Феофана). 

Иртышъ = извёстная рвка въ Сибири. 
Названіе Иртыша производятъ отъ та- 
тарскихъ словъ: „ир“ —- земля и „ты- 
цикъ“— провалъ. Рфка въ своемъ верх- 
иемъ төченіи (до Семипалатииска), стЪе- 
иеивая горами, проходитъ очень быстро, 
образуя пещеры (названіе р. Ир-гизъ). 
(А. Сертевъ, въ Древн. в нов. Рос., 
1816 г., т. П, стр. 349) 

Нсєленн, иселнть—пореселеше, переселить 
(Библя ХҮІ в., кн. пр. Терем. 43, 
11. 12; сн. Олис. слав, рукоп. Моск. 
Сүнод. библ. отд. 1-Й. Св. пис. А. Гор- 
скаю ш Е. Невоструева. Москва. 
1855 г., етр. 93). 

Нсняъ—Исядоръ (Изборникз, 1073 г., на 
пергамент, л. 10; са. Описан. слав. 
рук. Сунод. библ, А. Горсказо и 

. Невоструева, отд. 2-Й. Пис. св. 
оти, стр. 369). 

ИкомеЕ— (хд 222;9<)-истииа (Прол. С. 
26, л. 41 ср.). 

Ископодь— (пыть)==пыль или комъ зом- 
ли, выястЬвшій изъ подъ копыта жи- 
вотнаго, оть Вдушихъ. 

Искорыстоваться= присваивать что-либо, 
посягать иа что-либо, воровать (Судн. 
зрам.). 

Иекреннїй — 1) ближній, 2) чистосердеч- 
вый, нелицемЪрный. Это слово обра- 
зовалось отъ церк.-слав нскрь — близъ. 

Нскрокотатн=сморщать (//естодн. Тоан. 
ботар ). 

Нснропытьна==въ точиости, въ подробиоети. 

ИекУпАчть кріма — (Ефес. 5, 16) — ие 
тратить его попусту, а всячески ста- 
раться едёлать изъ него что-либо, что 
можеть споспъшествовать цБлямъ иа- 
шей жизни (сы. Толк. еп. Өгофана). 

Ие бети — (ем. Словарь, стр. 297). Ко- 
рень кус, ср. санскр. Кив — искұшать, 
Ка искусный а. АЧ? эе іна 


Прибавленіе. 


Неп— 


Иек сд (см. Словарь, стр. 227) —удосто- 
вБреніе. „Воскресенія искусъ прінм- 
ша“—получивъ удостовЪреніе въ вос- 
кресенін (РВоскр. служ. окт., тласъ 3, 
стих. иа хвалит.) 

Нспасти=-потравить пастьбою. 

Испашъ=потравленіе скотомъ поля или 
луга. 

Нсплавнтн-застёвить вынлыть, извергнуть 
изъ воды (Исх. 8, 3 нъ еп. ХҮІ в.). 
Нсилакати==измывать, стирать (Јоан. Дам. 

по перев. Тоанна болар). 

Нсплънь=-полный (пАурук) (Марін. (ала- 
золичн.) четвероевангеа. ХТ в., Язича, 
стр. 54, 139, 205 и др.). 

Нспленоватн = поплёнить, взять въ плћнъ 
(Кирил. зерус. олаш.}. 


Иепок даю, непов даюгл — (см. Сло- 
варь, стр. 228) —славословлю, благода- 
рю. Исповњдывоть Христа или имя 
„Христово, значить — ие только виут- 
ренно вёроватъ, ио и словомъ и дВломъ 
свндЪтельствовать, что Онъ есть истии- 
ный Вогъ, воплотившійся для спасенія 
людей, и признавать и содержать все 
Его ученіе. Такое исповЪдаше являли 
во времена гоненій воЪ христіанскіе 
мученики и исповЪдники, которые, ие 
смотря на преслЪдованія и гоненія, му- 
зжественно высказывали свою вру во 
Христа и во имя Христово съ ралостію 
шли иа самыя жестокія мученія и иа 
самую смерть. Мы жө можемъ являть 
такое испов%даніе своею привязанностію 
къ церкви Христовой, своими бесЪдами, 
своимъ христіанскимъ поведеніемъ (См. 
Толк. ев. еп. Михаила, изд. 1889 г., П, 
489—440, сн. І, 195-197). 

Иесподн--внизу. 

Исполнмый-=горячій, пламенный. 

Иснолохъ-=переполохъ (сковск. лот. 
1612 г.). 

Иенолчити (тися) =ополчиться, поставить 
войско въ боевой порядокъ. 

Нспоеватн==воспламевяться (Прол. ХІУ в., 
іюля 30). 

Нспортикь = расточилъ (по греч. блох лчсғ) 
(Ен. Пчела, ХҮІ в., л. 115; сн. Опис. 

слаз. рукоп: Моск. Сунод. библ., отд. 

2-8; ИЕ св. оту. 3. Разн. бозюсл. 
соч. А. Горсказо и К. Невоструева, 
стр. 544). 

Исправа-=раеправа, разбирательство; ис- 
пытанів (Пск. судн. грам., 1467 г.) 
дати исправа желњзо — пытать желћъ- 
вомъ (Русская правда). 
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Ин-— 


Исправитьея = оправиться, ободриться, 
управиться (Древ. рус. ст., 149). 


Неп аклАти-(м, Словарь, стр. 229) 
(@реч. =09әуёш), обличать (кан. Аидрея 
крит.), исполнять. „Глалоляй неправед- 
ная не исправляше (кхотєй8оуєу) предз 
очима моима“ (Псал. 100, ст. 7) —кто 
совЪтывалъ мнЪ иесправедливое, то от- 
ходиль отъ меня ни съ чёмъ (Өеодо- 
фитз). Съ еврейск.: „ие будетъ стоять 
предъ глазами моими“ (Замъчан. на 
тексть псалт. по перев. .ХХ прот. 

„ М. Боолюбскало, стр. 204). 

НеправлАкгА — (2уорӯсо) = укр®пляюсь: 
исправися Јаков руць њремњнивъ— 
Такозъ укрБпился, когда переложилъ 
руки (на сынахъ Іосифовыхъ) (кан. Воздв. 
п. 6. тр. 1). 

Нспроврлтн==въ корв®, въ основаны раз- 
рушить ((6. Гоанна Злат. о лжи и 
клеветть, янв. 30). 

Испроврърн = превратать (Исх. 7, 20, по 
ениск. ХҮІ в.). 

Испродать- =раззорить тяжбою. 

Нспромътаннк: — превращене (77естодн. 
Іоанна бол.). 

Нспростнтнса-=освободаться. 


Испытдніє (рр) — употреблевів, про- 
долженіе (О. п. 5, 3), брутто, 
допросъ, пытка (Пр. Н. 19, 6 к.); за- 
хонное испытаніе, истизаніе или пытка 
по дЪйствующимъ законамъ (Нр. 21, 2); 
(ётітосіс̧) — тщательность. 

Иснытане водою и зжелЪзомъ=сп0- 
собъ узвать истину иа суд, когда ие 
было ясныхъ доказательствъ, бывций 
въ употребленіи въ древней Руси. 
Испытаніє водою производимо было дво- 
яКИМЪ образомъ: ији посредствомъ хо- 
лодной, или горячей воды. Въ первомъ 
случа  испытане начиналось обвд- 
нею, причемъ обвиняемаго пріобщали 
св. Таинъ: потомъ, по оковчаніи за- 
клинанія и освященія холодиой воды, 
бросали въ нве его связаннаго и иа- 
блюлали, --погружался ли онъ ва дво 
или всолываль на поверхность воды; въ 
первомъ случав объявляли его невин- 
иымъ, во второмъ же случаћ вииовнымъ 
Нри испытавіи кипяткомъ обвиняемый 
долженъ былъ достать освященное коль- 
що со дна сосуда, иаполнеинаго горячей 
водой; послв этого рука обвиияемаго 
была завязываема въ мВшокъ и по про- 
шествін трехъ дней свид%тельстнуема; 
если не оказывалось иа ией ннкакихъ 
призиаковъ ожога, то испытуемый счи- 
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Иет — 
тался иевнвнымъ, въ противномъ же слу- 
чав — внковнымъ. Испытане желъзомъ 
состояло въ томъ, что иа руку испы- 
туемаго клали кусокъ раскаленнаго же- 
лЪза вЬсомъ фунта въ три или четыре, 
съ которымъ онъ долженъ былъ пройтя 
девять шаговъ. Посл этого кисть ру- 
ки, лержавшей желЪзо, влагалась въ 
мвшокъ, который завязывалея шнуромъ 
и закрволялся печатью отъ судьи и отъ 
истца или доносчика. Чрезъ три дия 
снимали съ руки мЪшокъ и, осли на 
ладони не оставалось никакихъ призна- 
ковъ ожога, то испытуемый признавался, 
һевинвымъ и дБло рВшалось въ его 
пользу; въ противномъ же случаћ счи- 
талея внковнымъ, лишалея своего мека 
и платилъ пеню (См. подроб. у Успенск. , 
„Опыта повъст. о древ. рус.“, 1818 
г, ч. П, стр. 494—496) 

Нспытн — бөзъ причины, напрасно, всуе 
(Еван. бомар. изъ мон. со. Саввы, 
Ме. У, 22). 

Нспьсатн—= рисовать „Испьсаще божницю 
Антонову“ (.Новг. лът., 1125 г.). 

Истергнутн==вырвать (П С. Л. ТУ, 119). 

Иетеря=потеря (Акт. Ист. 1602 г.). 


ИстечьйЕ. — Безь мстеченёя (воскр. служ. 
окт., гл. 1, троп. кан.). Св. Іоаннъ 
Демаскияъ, авторъ каноновъ, часто упо- 

ляеть выраженіе: „безъ истеченія“ 
(@рреботис— по-греч. и „иетлъвво“ —п0- 
слав.) противъ гностикозъ, воображав- 
шихъ, что Слово истекло отъ Отца по- 

„ добяо потоку. 

Истина — (см. Словарь, стр. 230).—Что 
звачитъ: „содержащих истину въ не- 
травдљ“ (Рим. І, 18)?—То, что знають, 
а ие исполияютъ; жизнь ие отвъчветъ 
вначевію; одно у иихъ иа ум и совћъ- 
сти, ииогда и на словвхъ, а другое — 
въ жизни и дВлахъ, въ чувствахъ сердца 
и въ иастроеніи воли. (См. Толк. э0сл. 
св. ап. Павла кз Римл. еп. Өвофана, 
изд. 2-е, стр. 86). 

Истнинор%чіе. —Тексть безлинейныхъ ру- 
кописей, сохранившихся отъ первыхъ 
временъ Русской церкви, представляетъ 
собою въ рукописяхъ до ХҮІ в. истни- 
иую, правильную рћчь, т.-е. текстъ пи- 
сался такъ же, какъ слышался и въ 
произиошеши. По особенностямь же 
этого лревняго произношеніи. иаходив- 
шіяся въ текст полугласныя, иёпр., 
5, ъ, й, имЪли въ иотномъ письмВ от- 
дЪльиые знаки и, ел довательно, пБлись 
иа подобе теперешнихъ гласныхъ Такой 


Иет— Пря 
тексть пЬвческихъ рукописей и иазы- 
вается иствиноръчнымъ, а первый пе- 
ріодъ исторін церковнаго пънія въ от- 
ношени текста иаз. періодомъ етараго 
истиниорћчія, или ираворвчія. Напр., 
слово „днесь“, произносящееся теперь ва, 
одинъ слогъ, въ періодъ стараго истин- 
иорЪчія имвло налъ собою три иоты, 
по нотЬ иа каждой полугласной букв 
ъ, т.-Ә.—дьньсь. Съ началонъ ХУ вка 
оввцы русской церкви стали ватруднять- 
ся произношеніемъ полугласныхъ буквъ 
и постепенно вошло во всеобщее упо- 
треблеше—измВиять полуглаеные зву- 
ки— въ гласные, чъмъ достигалась иль 
сохравенія въ цёлости въвческой мело- 
лін, ио чрезъ это текстъ иотныхъ ЕЕИГЪ 
получаль чрезмвриов обиліе гласвыхъ. 
Слово дьньсь пълось уже какъ денесе. 
Это былъ второй періодъ, или періодъ 
раздЪльнорвчія, хомоніи, продолжав- 
шійся до второй половины ХҮП въка, 
когда заботами пастырей церкви было 
предпринято исправленіе нотныхъ книгъ 
ва ръчь (См. Слов. русск. церк. пњнія 
Преображенск., стр. 67—68). 

Иетирёю — (дуоЕойу) == вяовь терзаю; рвс- 
травляю (Пр. С. 21, 3). 

Истобка, правильне истопка (отъ топ- 
лю)= изба. У Нестора зограчаатоя сло- 
вв: истобкаиистопка, авъ Новгородскокъ 
пергаментномъ лБтописић „истоба“.. 

Истое == освовиой капиталъ (въ отличіе 
отъ ръза) (Русск. правда). 

Истопа ни — (ухо лоу)= кораблекрушеніе 
@юи. 29 на стих. ст. 1); истопленёя 
яодьемлю (увиа-Ёш) терплю корабле- 
крушеніе. 

Истонникм комнатные == древие-русскіе 
чиновники при царскомъ двор. Ови на- 
ходились у дверей комнатъ и иаблю- 
дали, чтобы, кромъ извЪстныхъ лиць, 
въ иихъ никто ие входилъ 

Истонинчій = древне-русскій чинованкъ 
при царскомъ дворъ. Онъ ивблюдалъ, 
чтобы комнаты, сЪни и лЬСтииЦЫ Въ 
палатахъ государевыхъ были чисты, а 
потому въ его вБлЪніи состояли истоп- 
ники и сторожа при парскомъ дворћ. 

Но == выдернутый, отброшеи- 
ный, иегодный. 

ИгточАЮ — (ем. Словарь, стр. 230)= 
{бфойуш)==тиу, сочиняю, излагаю въ из- 
вЪстномъ порядкЬ (Н. 13. в 4. тр. 4). 

Иетёчники изудилевы (По. 67, ст. 27).— 
(ср. Словарь, стр. 230). По Аеанасію 
и @еодориту, подъ источниками изран- 


вхеніе. И— 
леными нужно разумъть писанія проро- 
чесвія: должны мы славословить Бога, 
не отъ виого какого источника почер- 
пая славословіе, а только у вихъ, т. е. 
въ писаніяхъ (Аеанасій; сн. Замњч. на 
тексть псалт. по перев. І. ХХ прот. 
М. Бозолюбсколо, стр. 127). 

Истофак&ти==изливать (канон Андрея 
критсказо). 

Нстоукатн==велять; ервв. зреч. тож, тихо 

Нстъкд— (0рев.-сдав ) = изба; древ -русск. 
новіор. истьба, у Јоанна экз. бомар. 
истъпа, въ Лавр. лљтоњ. истопка (ис- 
тобка) — бавя, мачор. истьба, издьба 
(бољ. н серб. изба, чешск. па, пол. 
126а, ігбеђка), отъ кория топ— топать 
(Ө. Буслаев»). Гротъ н Миклошичъ 
сраввиваютъ съ нљм. зіџђе—-комната, 
горница, ирусск. Біџђо, итал. зи -— 
баня и печь, франц. ебауег – парить: 

Истый — (см. Словарь, стр. 231). Бозем. 
візќу, польск. івіу, серб. исти. Сомни- 
‘тельйо, чтобы слово „истый“ было ко- 
ренное; оио можеть быть отиесено къ 
есмь, потому, что 6ближается съ сло- 
вами: польск. іевіповс или 156103 — сущ- 
ность, церк.-слав. естество—-существен- 
ное свойство и боем. безо — суще- 
ство (Ө. И имкевичв). 

Истьшатн — иарубить (Ларем. ХІҮ вка, 
Быт. 22. 3). 

Истягну крёностью-=описательное вы- 
ражеше - укрёпить. Буслаевъ читаетъ: 
стязну (собствеино стянул, за выву- 
скомъ 2) — связалъ умъ крвпостью, укр- 
пилъ умъ, вошелъ въ совершенный умъ- 
Цо объясненю другихъ изслвдоватолой 
это выражене можетъ означать: при- 
нялъ твердое намњреніе отправиться 
въ походъ (Сл. о п. Изор.). 

ИстАжёти — (ср. Словарь, стр. 231)== 
требовать (кан. Андрея критскаю.). 

зон ДАТИ == ходатайствовать (Супр. рук. 

3). 

Иехарчытн = издерживать на съфетные 

т припасы. 

Нгуодный-—(8552:0с) надгробный (Кан. 

- „Уса. п. 5. тр. 2). 

Исхода» игуождёнїе — (см. Словарь, стр. 
232)=(Еобо<), коичина (Кан. 1. Преобр. 
п. 4. тр. 4); естествомь подобно ис- 
аожденёе разрьши—ты имЪла кончину 
сообразную съ природою (Кан 2. Уеп. 
п. 3. тр. 1). 

Исъ-=вм. „съ“ или „изъ“. Это употреб- 
леню мы ивходимъ уже въ ХІҮ в.: въ 
„Лущкомь евана. ХІҮ и. „ис ниҳь“ (вм. 
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съ нимъ), ие исьблазиитеся“: 65 1ра- 
мотљ литовских князей 1350 1.1 
„Тягатнся 2с5 королемъ, пойти “с та- 
тары. Это повело къ поязленію # даже 
тамъ, гдз префикса сз никогда, ие было: 
залицкая зрамота 1871 г.: „торговля 
исталася”. (См. Леко. по истор. русск. 
яз. проф. А. И. Соболевсказо, стр. 93). 

Нсъаъный— мелководный (.470ст. ХІҮ в., 
27, 11). 

Неькихти, къськижтн == изсякнуть, польск. 
сячыць—источать воду; снкаць — исте- 
кать съ шумомъ; чешск. сыкати— кро- 
пить малор. сякать — сморкаться; 
санскр. ѕіє, віпсаті — кроплю — мочу, 
орошаю (4. Гильфердиня»). 

Иходы (Слово о полку Игоревъ) — „Рекъ 
Боявъ итоды иа, Святославля Яросла- 
вича пень творца стараго времови, 
Олговакоганя хота“.— Еслирочене „ихо- 
ды“ прииимать за, русское, то оно ие 
понятно и странная форма его лаетъ 
поводъ признать его ва порчу какого- 
либо правильиаго слова; только по об- 
щей связи рчи можво дать слову „ихо- 
ды“ кое-какой приблизительный смыслъ. 
Но всего вфроятибе, что слово это ие 
русское, а скоръе греческое, и въ та- 
комъ случаћ его надобно разсматривать 
двояко: 1) какъ сложное, образованное 
русскимъ грамматикомъизъ словъ уос 
звукъ и «ў — пень: примъры подоб- 
наго русскаго сложенія извЪстны; такъ 
въ Овятославовомъ договор съ грека- 
ми иаходитея иеобыкионенное слово „пи- 
иехруса“, а въ приписи на Мстнелаво- 


#лайрж— (Тер. 48, 32) = городъ лренвяго 
Мовва; по свидвтельству Евсевія и Іе- 
ровкма (Опотазё.), находился въ 8,000 
шагахъ къ западу отъ Фкладельфи (во- 
зобневленной Птоломсемъ Филадельфомъ 
Раббы вммоиитской) и въ 15,000 ша- 
гахъ къ еБверу отъ Есевоиа. У Евсе- 
вія н Іеронима сказано также, что у 
этого города беретъ иачало большая 
ръка, впадающая въ Горланъ. Эти ука- 
занія пОодходЯть къ развалинамъ, еще 
нынћ видвымъ у истока рёки Есиръ, 
впадающей въ Іорданъ, и иосящимъ нв- 
званіе эс-Есиръ. Это ивзваше можно 
признать за, видоизмЪненіе дренняго [а- 
веръ=Іазиръ (20лк. на кн. ярор. Тер. 
проф. Якимова, стр. 694- 695) 


вомъ еванголи Наславъ помфстилъ то- 
же иеобычайное слово „химинетъ“; 2) 
какъ простое. взятов съ греческаго ц\- 
ликомъ: уд ус—громкій, звучный, от- 
лающійся; это слово болфе подходить 
къ слову „иходы“. Въ обоихъ случаяхъ 
иепонятность слова эяходы“ исчезаетъ: 
поэтъ хотЪлъ указать иа изроченіе Боя- 
па, выраженное пъніемъ, въ пвени. Есть 
въ Слов о полку Игоревё другое из- 
речете Бояна, которое названо „при- 
пвкою“, а слово „иходы“ въ русской 
рЪчи поэмы и употреблено именно въ 
значеніи прип%вки (сы. Зап. отд. рус. м 
слав археол., т. Ш, стр. 283—234). 

Ишемъ==напитокъ 

Иштисти, юштьтн =считетъ, платить (&р.9- 
ёш) (Матинск. (гааголич.) четверо- 
еван. ХІ в. Яшма, єтр. 253). 

Нитоуть—каждодневно (Изборн. 1073 г., 
иа пергамент%, л. 28; ен. Опис. слав. 
Сунод. библ. А. Горсказо и К. Не- 
воструева, отд. 2-й. Пис. св. отц., 
стр 401). 

Нштадим (ууудыя, ргорепіов) -=поколніо, 
потомство (Образцы яз. церк.-слав. 
И. Язича). 

Некокъ—Јаковъ (Марфин. (гла20луч.) че- 
твероев. ХІ в, И. Явшча, стр. 29, 
48, 157 и др.). 

Нюдъ(е)й —(0.-с )-—іудей. 

Нюхнй — (древ.-слав.) == юль; лат. уз, 
нм. ий. англ. јшу. См. ииже Ул. 

Нюннй— (0рев.- слав.) —іювь(сєрб. јув) ; зат. 
ўџпіцѕ, нъм. јопі. См. ниже Тб ни. 

| 


не съ Хрнетбгв (греч. 7155066 Хрістбс) 
== Спаситель, Сывъ Божій — (ем. Сл0- 
варь, стр. 236). Раскольники пишутъи 
произносять имя Спасителя „Ісусъ“, а 
начертаніе „Тисусъ“, принятое право- 
славною церковію, отвергаютъ, какъ „не- 
правильное“ и „иовое“. Первые раско- 
лоучители придавали этой разности въ 
иачертани большое значеню: „прибавоч- 
иою литерою ижемъ, говориль ииокъ 
Аврам, отдВляютъ челонъчество Сына, 
Божія во инъ составъ отъ божества“ 
(Матер. для ист. раск., т. УП, 210 — 
212; ср. т. ҮІ, 31, 155, 267, 187; т. 
ІУ, 192; т. Ш, 166, 224). Нынъшвіе 
безпоповцы и противоокружиики утвор- 
ждають, что „Исусъ“ есть Сынъ Божій, 
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іне — 


а Іисүсъ— „инъ Богъ“, антихриетъ. Ок- 
ружники же хотя учатъ, что въ обоихъ 
иачертаніяхъ имени Спасителя разумћет- 
сл одно и то же лицо Сына Божия и что 
въ вачертаніи Іасусъ нћтъ иикакой ере- 
си, но считаютъ оное „иеправильнымъ 
и древнею россійскою порковію непри- 
нятынъ“ (Иванов.: „Руков. по ист. и 
обл. раск.“, ч. Ц, стр. 118). Но такое 
учен раскольниковъ несправедливо. Во 
1-хъ, начертане Тисусь совершенно 
правильное: а) иия Спасителя, хотя ев- 
рейское, но заимствовано иазми съ грече- 
скаго языка; поэтоиу какъ оно писа- 
лось у грековъ, такъ должно писаться 
иу иасъ Въ греческихъ рукописяхъ и 
иечатныхъ книгахъ имя Спасителя для 
краткости часто писалось ’1< (Невостру- 
ев: О наименовании Спасителя Ти- 

сз, а не Исусг. М. 1869, стр 9; митр. 

ум. Ист. древн. тр. цер. 2, 17), ио 
въ полномъ видВ оно всегда писалось, 
равно какъ и произносилось °Гусойс̧. Это 
можно видЪть ивъ того, что ммена Ши- 
суса Навина, Іисуса сына Сирахова, Іи- 
суса Тоседекова, обыкновенно пишемыя 
ие подъ титлою, въ древнихъ греческахь 
Библіяхъ, напр. въ Сииайскомъ кодеков 
Биби конпа ЛИ в., изд. Тишендорфомъ, 
и въ Ватиканскомъ кодекс» ТУ в., вез- 
ДВ писаны *]57500 (см. свид. ивъ этихъ 
кодексовъ въ Быт. Озер. 2, 127—130). 
Въ объихъ этихъ рукописяхъ имя Спа- 
сителя писано сокращенно ’[<, но есть 
и полное иачертаніе 'усобс въ Синай- 
скомз кодекс, т. ІҮ, л. 29, столб. 1: 
собу {усте (Івсусп ищете. Вып. 
Озер. 2, 128), ‘въ Ватиканском ко- 
дексњ, т. У, л. 1, столб. 3: хаў хаћ- 
сқ 10 буора оўтой °1усойс̧ (т. е.: и 
наречеши имя ему Іисусъ. Хам» же, 
стр. 180). б) Древше отцы и учители цер- 
кви, иапр., Климентъ александрійскій, 
Кирилль іерусалимскій, Епифаній кипр- 
скій и др., производили имя „шсусъ“ 
отъ греческаго глагола іїошох — испћ- 
ляю, усойс — исцъляющій, а отъ глв- 
тола зорох (будущее — {ўсоро:) суще- 
ствительное имя будетъ не {собс̧, а °у- 
собс (Невоструевз, 12). Во 2-хъ, на- 
чертанёе Гисусг —начертаміе древнее н 
употребляется русскою церковію со вре- 
меви принятія христіанства. Такъ: а) въ 
Остромировомз еванеми, писаниомъ 
на пергаментВ въ 1056 г., хранящемся 
иын% въ Импер. публ. библ., читаемъ: 
„Въ время ово пръходящу Ибсусу“ (л. 
68, столб. 2, Мате. 9, 27). „И абне 


#нс— 


приступль къ Исусови рече Ему“ (л. 
161, столб. 1, Мате. 26, 49). „И ты бъ 
съ Иісусомэ Галилейскимъ“ (л. 180 на 
об., столб. 2, Мө. 26, 69). „Приступль- 
ше къ Јисусу үченипи Его“ (л. 274 об., 
столб. 2, Лук. 11, 1). И потомъ 557 
разъ написано сокращенно, ио съ двумя 
гласными въ началв, а Исусъ ивписано 
только 24 раза; 6) въ Мстиславовомъ 
еванлелім, писанномъ на пергамент въ 
иачаль ХИ ст. и хранящомся въ Архаи- 
гельскомъ соборћ въ Москв®, семь разъ 
написано имя Іисусъ всеми буквами и 
боле 76 разъ съ двумя буквами въ на- 
чаль. Такія же начертавія имени Спа- 
сителя находятся въ Юръевскомь еван- 
зелфи (ХИ в.) и въ нъкоторыхъ другихъ 
евангеліяхъ ХП-—ХҮҰІ вв., Апостолахъ 
ЖУ—ХУ! вв., въ Изборникю Свято- 
слава (ХТ въка), иотныхъ стихирарахъ 
ХИ-—ХУ вв. и иногихъ другахъ старо- 
письменныхъ богослужебных книгахъ, 
иотныхъ и иенотныхъ (си Свид. ивъ 
этихъ книгь въ Выпуск. Озерск., 2, 
72 - 113 и 65 книжкт, издан. Брат- 
ством» свят. Петра митроп., стр. 
29 - 102). Въ старо-печатныхъ книгахъ 
есть также ие мало мЪетъ съ начерта- 
иіемъ Шисусъ. Такъ въ Острожекой биб- 
лін, въ евангели отъ іоанка, иапечата- 
но. „званъ же бысть Нїс и ученнцы его 
на бракъ“ (д. 44 об.); а на самомъ кои- 
пъ ея слова „Гисусь Христа“ ивлеча- 
таны по-славянски сокращенно & Хе, и 
туть же на другой половин той же стра- 
ницы, по-гречески сполна’ [506 Хрестоб. 
Имя „Ісусъ“ православная церковь счи- 
таетъ иеправильнымъ по своему начер- 
танію и произношенію, такъ какъ оно 
не согласно съ греческииъ начертаніемъ 
и памятниками древней письменностн, ио 
признаетъ его за имя того же Господе 
Іисуса. Әто ясио видно: а) изъ того, 
что она никогда не считала ва иехри- 
стіанъ людей, молящихся съ произно- 
шеніемъ имени Господа „Ісусъ“; 6) изъ 
того, что ни одной иконы Спасителя съ 
именемъ Їёъ православная перковь ни- 
когда не отвергала и ие отвергаетъ, ио 
предъ всзми ими покханяется; в) блв- 
гословляетъ печатать богослужебныя и 
учительныя книги (въ елннов®рческихъ 
тапографіяхтъ) съ этимъ же иачертаніемъ; 
т) наконецъ, изъ того, что православ- 
ные пастыри для благословеня слага- 
ютъ персты свои „во образъ толикихъ 
литеръ ®— Хе“ и такъ благословляютъ 
воъхъ во имя Христа Спасителя (См. под- 


юр 
робни. у митр. Григ. Истин. древн. 
христ. церк. 2, 26 — 21). 
Торхаиь, Ердань= помостъ иа рЪк для 
водоосвящен. 


Му --> 

Ул — Юль, седьмой мЪсяцъ въ году по 
гражданскому счисленю и одиннадца- 
тый— по церковному (см. Словарь, стр. 
237): древ.-рус. червень (боле. чьрвьнъ, 
чеше. и словац. сегуепес), пол. Шрлес 
(малор- липепъ, литов. Нераз— тепло, 
летт. 1сери тећпеѕѕ отъ ]еера— липа), 
боль. срьпавъ (иллир. ѕгегреп, ѕгаграп, 
карн. зеграп таје). Червень — отъ 
слова червь. что подтверждается и 
датекими названіями этого м8Всяца: ог- 
тпешвапейд, шабкетаапед, т. е. время 
собиранія насЪкомыхъ, извъстныхъ подъ 
именемъ червца и употребляемыхъ на 
окраску; червленый — темнокрасный, 
багряный. Чехи называютъ іюль — „50- 
сеп, м поті 56 5спо весе“ (сБно ко- 
сятъ): названіо, соотвётствующее рус. 
съкозо(а)рникъ, съноставъ (время гребли 
и складыванія сЪна въ стога), литов. 
зіепріп, летия. ѕеепи шећпеѕв, нъмец. 
Ћеитопаёћ (сЪнокосный). Другія иазва- 
нія, даввемыя русскими поселянами ію- 
лю: страдникъ (отъ страда — по; а жатвы 
н сБнокоса) и грозиикъ (Сахар., П, 43; 
Обл. сл., 224 . 


о, .. 
ЗВ —іюнь, шестой мъсяцъ въ году по 
граждансному счислевію и десятый — по 
церковиому (см. Словаръ, стран. 237); 
древ.-рус. изокъ, тол. сгегміес (малор 
червецъ, чешс. и словац. сегчеп), карн. 
и венд гогепехеғ (сораб. тоготе шё5- 
засімо), кроат. Каѕгеп (время, когда 
хлЬбъ иачииаеть колоситься) и песет 
(молочный) Слово изокъ означаетъ кузне- 
чика (Г. Микүцкій) (Зам. Р.Г. О.то 
отд. этнотр. „І, 598) сравниваетъ слав. 
ивокъ СЪ лт. жогас--кузнечикь, считая 
гласную и благозвучною приставкою); 
въ одной рукописи ХҮП вка, прн ис- 
численін старинныхъ названій мЪсяпевъ, 
іювь назваиъ „паутной, сирвчь комар- 
ной“ ( Возоод. Г. В., 1855, 50); въ 
Областиомъ словар (Обл. сл, 153) ва- 
уть — слЪпень, оводъ Слдовательно, 
іюнь обозначался, какъ время стреко- 
ташя кузночиковъ, появлешя комаровъ, 
слЪпней м оводовъ. Соотвътетвенно дө- 
кабрю = коложегу (зимнему повороту 
солнца), іюнь назывался кресникъ отъ 
кресъ — огонь, лБтній солоиовороть == 
праздннкъ Купалы, когда. солнечное ко- 
лесо, достигиувъ высшей точка на небћ, 


Прибавленіе. 


ноа— 
вачинаетъ спускаться внизъ (См. подр. 
въ кн. Поэтич. воззр. славянь на при- 
роду, А. .Дөанасъева, томъ Ш, стран. 
665—666). 


та == олинъ изъ южныхъ иагорныхъ го- 


родовъ колЪна Гудина, отданный леви- 
тамъ. Относительно этого города иЪзко- 
торые лумаютъ, что это быль тотъ са- 
мый городъ, который въ еванголіи иа- 
зывается „градомъ Тудовымъ“ (Лук. 1, 
39), т. е., который служилъ мЪстомъ сви- 
данія Божей Матори съ Своею ролствен- 
ницею — Елизаветой. Около временъ Ев- 
семя и Геронима Тута быль большимъ 
селенюмъ, въ 16 римскихъ миляхъ къ 
юго-востоку оть Елевтерополя; суще- 
ствуетъ и доселђ подъ своимъ древнимъ 
названіемъ, составляя большое магоме- 
танское селенів, окруженное деревьями 
и старинными стЪнами; отстоитъ на два 
часа пути къ югу отъ Хеврона (Арх. 
Мих. Толк. ев. отъ Луки, 1871 г., 
стр. 238—240. Ипер, 1 р. ет, р 
799 — 800; сн. „Опытѕ Библейсказо 
словаря собств. именз“ прот. Соляр- 
сколо, томъ У, Спб., издан. 1884 года, 
стр. 588). 


+о4нна-— Тоавив, жена Хувы, домоправи- 


теля Иродова, увЬровавшая во Спаси- 
теля и слёдовавшая за нимъ, одна изъ 
женъ муроносицъ (Лук. 8, 3; 24, 10). 


Коауїнъ — (Јер. 52, 31) = другая форма 


имени Іехонін (ср. Іер. 22, 28; 24, 1; 
37, 1), царя јудейскаго. Переселенів 
этого царя въ Вавилонъ совершилось за 
11 лЪть до разрушенія Јерусалима (ср 
4 Цар. 24. 15, 18): слВдовательно, трид- 
цатъ седьмое льто переселеная Тоа- 
хина есть 26-Ё голъ по разрушени 1е- 
русалима. Этотъь годъ называется лћ- 
томъ царства Евиль--Меродаха, сына и 
преемника Навуходоносора, и милость, 
оказанная имъ Іехоніи, была оказана, 
нћроятно, именно по случаю вступленія 
его на престолъ. Вознесе злаву Тоахи- 
на – вывелъ его изъ того унизнтельнаго 
положенія, въ какомъ онъ изходилея 
въ темниць („ивъ храма“, точвће--ивъ 
дома—ё оёхіас̧, въ немъ же стрежаше- 
ся), улучшилъ его участь, поставивъ его 
эвыше царей, иже съ нимъ“, т. е. пре- 
доставивъ ему право въ торжестввиныхъ 
случаяхъ занимать первое нъсто между 
такими же. какъ и онъ, и также, нћВро- 
ятно, освобожденными тогла изъ ваклю- 
ченія, царями (полр. въ Толк. на кн. 
прор. Тер. проф. И..Якымова, стр.712). 
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Как— прибавлев1е. Каз— 


Ҡабакъ = мВсто для продажи вина. Со 
временъ царя Іоанна Васильевича сдћ- 
лались известными кабаки и кружала 
хля продажи хлЪбнаго вина, которые 


скую — пустыню Калесъ (28, 8)—т.-е. 
потрясалъ Господь пустыню знамепіями 
и раказаніями непокорныхъ евреевъ, 
когда они блуждали по ней сорокъ лћтъ. 


по урочищамъ и по торгующимъ лицамъ | Кадитн — (рев. слав.) == калить; кадило 


получали разныя иазвашя. Большой 
Царевъ кабаке, оглашаемый въ пћовяхъ 
и припонииаемый въ поговоркахъ про- 
стонародныхъ, былъ въ Москвъ на Бал- 
чугв, у Каменнаго моста, гав впослђд- 
ствів находился казенный вянный дворъ. 
(См. вн. Русскіе въ свои2љ пословицать, 


(литов Кода), каждеше, отсюда же и 

чадъ (=уадт), чадить, серб. калити, ча- 

дити, чешск. кайіі, польск Ка421с; срав. 

съ производи отъ Ка(п)4: лат. сапбёге— 

быть бБлымъ, блестящимъ, быть раска- 

лениымъ, сапӣеіа —евћча, греч. хауда- 
— уголь, санскр. сапага. 


Снешрева). Каль.— (См. Словарь, стр. 241).— Въ Гре- 


Кабальный холонъ—человёкъ, обязав- 
шійси (изъ договора займа) служить 
кредитору за проценты (Судкыя зрам.). 

Кавалеръ==лице, имвющее ордевъ, какъ 
знакъ отличя. Навваніе кавалеръ (оть 
сауаћо==конь и слл. самаНеге—кониый) 
сохранилось у иасъ для всъхъ пожало- 
вавныхъ орленами, за исключенісмъ 
только лицъ духовиаго званія, которыя, 
не именуясь кавалерами, сопричиеляют- 
ся къ орденамъ. (Древн. Росс. Бивліое., 
У, 391, 393, 431). 

ҠЋавардакъ — древне-русское кушаньо, 
иЪчто въ род окрошки изъ разныхъ 
рыбъ (Очеркз домаш. жизни и пра- 
виль великор. народа, Костомарова). 

Кавиикъ—=колдучъ, чернокнижникъ, имъ- 
юш сяошене съ иечистымъ лухомъ. 
Слово это ие рвдко встрћчаотся и въ 
хревићйшихъ русскихъ стихотвореніяхъ, 
нанр.: „Пе кавникз ли заковалг тебя 


пін и Римћ существовали сосуды съ 
именемъ х580с, сайив, въ звуковомь от- 
ношени соотвћтствующныъ русск. кадь, 
кадочка. У латинянъ этимъ именемъ 
называлась фляга, кружка, мли кувшии- 
чикъ дзя внна (Варронз, Плинёй), а 
также кубышка для денегъ, сосудъ для 
пепла (Виргилій). Словомъ садиз иа- 
зывалась также мра жидкостей, рав- 
нявшаяся тремъ урнамъ. Въ Росеїи ело- 
во кадь тоже употреблялося въ значе- 
нін хаъбной мћры, въ 4 или въ 3 
четверика. Этимъ имонемъ у иасъ въ 
настоящее время называется крупиая 
обычная посуда, въ видћ полубочки, въ 
которой держать муку и крупу, или же 
такая же деревянная носуда мевьшихъ 
размъровъ (кадка, кадочка) для разныхъ 
хомашнихъ запасовъ (См. „Первобыт- 
ные славяне“, В. М. Флоринсколо,ч. І, 
в. 1, изд. 1896 г., стр. 236). 


въ кандалы свои злобожные“? Казакъ—(оть санскр. кор. Каз —бЪгать, 


Кавурушка = конь рыжеватой масти съ 
темнымъ ремнемъ по хребту. Ом. кау- 
рый. 


шататься, бродить) вольный, гулящій 
челокљкъ (Матер. дая слов. Микуцк. 
в. 2). Ср. Словарь стр. 241. 


Кадати—ткачи полотенъ иа дворецъ. КЋазань=губернскій горолъ; основанъ въ 


Кадиъ—городъ па юг Іудеи въ ИдумеЪ. 
Окружающая сго мЪствость во псадти- 
ри наз. пустынею Кадлійскою (Пс. 28, 8). 
Кадесъ — городъ, очень извъстиый въ 
истори варода Божия. Оюла во время 
Моусея пришли еврей отъ горы Хориза 
и стояли здЪсь долгое время. Отсюда 
посланы были 12 соглялатаевъ для ос- 
мотра Ханаанской земли; здЪеь про- 
изошли возмущекіе и гибель Корея съ 
его сообщниками; здЪеь же было возму- 
щевю народа но случаю недостатка во- 


1254 году. Пазваніе Казани произво- 
дятъ отъ татарскаго слова „казанъ“ = 
котелъ. Въ лревиости Казань была въ 
верстахъ 70-ти оть нын®шняго города, 
вверхъ но р. Казаякћ. Тамъ п до сихъ 
поръ видиы слъды горола и мћстиость 
эта иззывается „Әсли Казань“ (т.-е. 
старая Казань); место старой Казани 
походитъ на опрокииутый котелъ, что, 
по всей вБроятности, нослужило пово- 
домъ къ иаззанию города (А. Сермъевв 
65 Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. П). 


ды и чулесное изведевів ся изъ скалы. | Казениый диоръ, приказъ —при Благо- 


Стрисеть Господь пустыню Кадй- 


вЬщеисконъ въ МосквВ собор, иапро- 
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Каз— 
тивъ Архангельскаго соб. изв$етеиъ съ 
15 в.(Кар Истор. УТ, прин. 106. УШ. пр. 
178. ІХ. ир. 268): обшириыя кладовыя 
его, прекрасно устроенныя, и теперь 
подъ соборомъ. Тамъ храннлись регаліи, 
сосуды, ткани, всякая дорогая собст- 
венность царей но не деньги. Въ ХҮП в. 
Казенный лворъ подчиненъ былъ при- 
казу Большя Казны; объ устройствЪ 
его, приходахъ и расходахъ, см. Коших. 
О Россін 57. Въ приказъ (канцеляріи) 
силли казначей и два дьяка, были и 
подъячіе. (Выходы зосударей, царей и 
велик. пняз., стр. 35 по указателю). 
Казна — (см. Словарь стр. 241)==ие одић 
деньги, но и веши изъ дорогихъ метал- 
ловъ, ткани, мЬха, всякое имущество 
ие частное (казна государева. владычня, 
монастырская, церковная), частную соб- 
ственность называли въ старину статокъ, 
животы. Въ ХУП столВтйн Государевы 
деньги хранились въ приказахъ. регалія 
и лрагоцънноети на казенномъ двор, не- 
изрядная одежда въ Мастерской палат, 
прочая собственность на дворцахъ. (Под- 
робностм у Кошитина, гл. 6, 7). 
Казиь патріаршая — была домовая и ко- 
лейная. Домовую казну составляли ве- 
щи, принадлежавшія патріарщшей каоед- 
ръ м преомственно вереходившія отъ 
одиого патріарха къ другому; келейная 
казна — личная собственность каждаго 
патріарха (Указат. для обозр. москов. 
патр. библіот. арзіеп. Саввы,1858 г.). 
Казивчей==должностное лице древней Ру- 
ен, въ въдЪніи котораго находилась 
казна. Въ первое время казначеями яв- 
лялись рабы, и только съ конца ХУ в. 
казначен начинаютъ занимать почетное 
мзето среди придворныхъ чиновъ мо- 
сковскаго государства. Со времени вто- 
рого Судебника кавначеямъ дава была, 
Судебная компетенція. 
Казнильный-=исправительный. (Безс. ч.1, 
стр. 36). 

Каафа—(см Словарь, стр. 241) — іудей- 
екін первосвященникъ, извЪстный въ ис- 
тори етраданій Спасителя. Собственное 
имя этого первосвященника было {осифъ, 
Кајафа же (что значить угнетеню, или 
же скала) было прозваше или фамидія. 
Первосвящеяство Калафа получилъ чрезъ 
римскаго правителя въ [удеф Валерія 
Грата около 25 г. во Р. Хр., и оста- 
вался въ немъ до 36 года, смЪненъ 
быль проконсуломъ римекамъ Вител- 
аіемъ, уступивъ мвсто Іонаөану, сыну 


Прибавленіе. 
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прежняго первосвященника Анны или 
Анана, тестя Кајафы (Флав.). 

Каланча — (татар.)—башня, возвышеніе, 
наблюдательный постъ. 

Калга == высший верховный сановникъ 
крымскаго хана; второе лицо по хан%. 

Калики перехоже нашихъ былинъ — 
(см. Словарь, стр. 242)—богатыри, въ 
своемъ родё, но, подобно богатырямъ 
эстаршимъ“, богатыри кочевой, до вла- 
димірской эпохн: шуба на нихъ собо- 
линая, лапти семи шелковъ, шитые се- 
ребромъ и волотомъ, сумка рытаго бар- 
хата; чуня въ тридцать пудъ, шляпа 
въ девять пудъ, посохъ въ сорокъ пудъ; 
подъ шагами нхъ мать-земля подгибает- 
ся; а „зычный“ голосъ ихъ дЪЙствуетъ 
пуще грома 

Калишъ := губернекій городъ. Паззаніе 
этого города производятъ отъ польск. 
слова „Каии“, т.-е. калужина, болото. 


Калотьская рать == битва съ татарами 


при КалкЪ (1224 г.). Калька—еъ пе- 
реходомъ з во о н съ мягченемъ к въ 
т; калотьскый (пначе кольтьскый). 


Калоуфоин — (хоў БШ == красногласно, 


сладкогласно (Тут. новз. арт. Ант. 


въ Цары. 12 в., стр. 104). 


Калфка—увЪчный, уродъ; срав. санскр. 


кал--уродовать (1. С. Хомяковъ; см. 
Матер. дая словаря, изя. Ак. н., т. Ш). 


Камата — (см. Словарь, стр. 242) == пачкать 


(польск гака) — пятио, позоръ, безче- 
сте). Куршуеъ сравниваетъ разбирао- 
ное Слово съ санскр. каз черный, 
зреч. ке№олуёс 1р. , худі — пятно, грязь, 
санскр. Кай (деа —, де—, 918==вы- 
ливать, высыпать). 


Камей —(сатбе)==рельефное или оброиное 


(выпуклое) изображеніе чего-либо на 
драгоцЪнномъ камнё. Такое иазваню 
произошло отъ Домника де Сатеі, италь- 
янскаго гравера ХҮ в. (ОасНоп. дез 
Ая, ют. У, рад. 48, Раз, 1192). 
Камениые суды == учреждевіе древней 
Русн. Каменные суды принадлежали къ 
числу самыхъ древиЬйшихъ присутст- 
венныхъ мЪсть Росіи и назывались такъ 
отъ того, что судьи, присутствовавийе 
въ этихъ судахъ, садились на каменныя 
сЪдалища. Таковы, изприм®ръ, были су- 
ды ра Дону и въ другихъ м%етахъ. 


Каисниый ириказъ -= по всей вфроят- 


ности, быль учреждень въ царство- 
ваше Бориса Өеодоровича, хотя ав- 
торъ дБниійн Петра Великаго этому 
и противорћчитъ, утверждая, что окъ 
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Кам— 


учрежденъ Өеодоромъ Алексвевичемъ и 
возобновленъ Петромъ Великимъ въ 1703 
году (Допол. къ дъан. Петра Вели- 
кало, ХУШ, 183). Камевный приказъ 
быль въ свое время то же, что нослв 
каниеларія строеній. Онъ долженъ 
былъ заботиться о томъ, чтобы въ Моек- 
ве строились дома больше изъ камвя, 
нежели изъ дерева, для чего Борисъ 
Өеолоровнчъ, вссигновавъ иа это 250000 
рублей. повелълъ лЪлать казенный кар- 
пичъ и запасать бъльй камевь въ опредф- 
лепной мр, заготовлять известь въ ка- 
менныхъ дворахъ и все это давать желаю- 
щимъ строить съ такимъ обязательст- 
вомъ, чтобы сумму денегъ, которая слЪ- 
дуетъ за это, уплатить въ теченіе де- 
сяти лЪтъ, каждый годъ по равной части. 
Въ записныхъ кннгахъ объ этомъ при- 
казћ значится съ 1628 по 1700 годъ. 
(Успенскій, „Опытъ повњст. о древ. 
русск“, 1818 7, ч. І, стр. 310). 
Каменный мёшокъ == место ваключенія, 
сдв вользя на състь, ни лечь, гдъ часто 
узники томились и даже умирали отъ 
толода и холода, гдВ палачъ лЪчиль 
жөстокія язвы, причииенныя ныткою, 
жестокими лћкарствами для того, что- 
бы приготовить къ ковымъ истязаніямъ. 
Въ Константиновской башни, по стънъ 
моск. Кремля, къ ией ведущей, доселъ 
существуетъ крытый корридоръ съ узень- 
кими окошечками, гл содержались при- 
говоревные къ пыткћ, съ заклепанными 
устамн, расклепывавшимися для отвфта 
и лля принятія скудной пищи, прико- 
ванные къ стВнВ, въ коей были желЪз- 
ные пробок и кольца. (Ом. ки. „Русск. 
вг свощть послов.“ Снеирева). 
КАмень- (см. Словарь, стр. 243). „ Нати- 
та иаз отг тука пшенична, и 0т5 
камене меда насыти итэ“ (певл. 80, 
ст. 17), т. е. въ пустынВ извелъ нмъ 
(евреямъ) изъ камня сладкую воду, к0- 
торая для жаждущихъ казалась по елё- 
дости подобною меду, и въ землВ объ 
тованной въ изобкли даровалъ имъ зем- 
ные плоды (@еодоритэ; ен. Замтч. на 
зтекстъ псалт. по перев. 70, прот. 
М. Боюлюбск., стр. 169). 
Ҡамерь-коллегія==учрежденіе, существо- 
вавшее въ Росоіи при Петръ Великомъ. 
Камеръ-коллегія замЪнила прежніе мо- 
настырекій н патріаршій приказы и уп- 
равляла экоиомівю деревень патріар- 
шихъ, архіерейскихъ, монастырскихъ и 
соборныхъ и на оставшіяся отъ подуш- 


Кан— 


ваго платежа деньги опрехћляла, сколь- 
ко содержать отетавкыхъ воиновъ, ни- 
щихъ, сироть, сколько употреблять де- 
негь на содержаніе аржереевъ, мона- 
стырей, перквей, училищъ, семинар и 
т. п. (Дополн. кг дъян. Петра Б. 18). 


Кзиканию — раствореше. Слова Бога таиб- 


ное камкаце—таинственное растворе- 
иіе (т& цистіхй крбцлато). (Сильвест. 
и Ант. ХҮЇв., л. 112.5 сн. Опис. слав. 
рук. Синод. библ. А. Горск. и Нево- 
стр. Отд. П, пис. св. от., стр. 143). 


Каискіе ци ты. —Бъ русскомъ народномъ 


иЪснопъни они названы цвфтами хан- 
скими, т. ө. чужестранными, ханамъ 
только доступными. При Екатеринъ Ве- 
ликой были еще разносчики въ МосквЪ 
и даже въ Петербург% которые, разна- 
шивая по улицамъ оранжерейные пивтьї, 
выкрикивали: „А кто бы камскихъ цвЪ- 
точковъ купилъ“! И воть потому-то въ 
народв иашемъ живутъ еще цввты каи- 
све: шоны, тюльпаны, подсолнечники. 
(Опъытә русск. простонар. словотолк. 
Макарова, стр. 108—109). 


Камы — камень; корень санскр. астац; иуж- 


но замътить, что это объясняется зако- 
номъ перестановки звуковъ. Воть прин*- 
ры: ракъ, санскр. Каткайа, зреч.хархіуос 
{сюда должно тоже отнестн н лая. сансег, 
происшедшее изъ сагсег==саксаг и пред- 
ставляющее удвоенную форму простого 
саг=Каг, мраморъ=тагтюог;> лакати 
ал-кати; бњлг,лат. биз (первобытный 
корень, вЪроятио, бть, санскр. бћа —бли- 
стать). (Срав. зрам. Шерцля, ч. 1, 
стр. 663—664). 


Канаться==просить, желать; санскр Ка — 


то же значеніе. У Аевнисьева, читаемъ 
въ сказкЬ, записаниой въ арханг. губ. 
(ҰІ, 310): „учали они каналься ему хо- 
рошими рвчми: отпусти ты насъ жи- 
вьемъ“ в проя., или тамъ же, стр. 317, 
нзъ той же местности: „законался онъ 
своему коню доброму: увези, ты, меня“ 
и проч. ( Дювернуа, Обг истор. наслоен. 
63 слав. словообразованёи, стр. 154). 


Канонёру% — (см. Словарь, стр. 244). — 


Его обязанностью было предначинаен® - 
которыхъ пЬснонвній; обязанности эїн 
иногда указываетъ Типиконъ, или Уставъ 
церковный. Каноиархъ долженъ про- 
возглашать во услышаніе веъыъ, что 
будеть пъться и на какой напъвъ — 
тласъ; затвмъ окъ долженъ провозгла- 
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сить хору наждую строку (пћвческую) 
пЉенопћнія, которая н повторяется за 
иимъ хоромъ. Онъ же указываеть и 
образцы, такъ-наз., подобновъ. Поэто- 
му голосъ канокарха долженъ быть силь- 
нымъ, произношеше отчетливое, ясное, 
требуется знаніе дћъленія пЬснопћній иа, 
строки, знаніе строкъ иачальныхъ, сред- 
иихъ и конечныхъ. 

Кан ти ~ (ста еу) = капать, таять. Не- 
бега канша оть лица Бота Синаина 
(пс. 67, ст. 9)=небеса таяли (испуска- 
ли капли) отъ приеутстыя Бога на го- 
рв Оннаљћ. 

Канфарепіе. —Это слово встрћчаетсякакъ 
указаніе на, особый способъ обработки 
поверхности или земли иа чеканныхъ 
или рёзнихъ металлическихъ вещахъ, 
напр. въ описяхъ паходимъ выражешя: 
»8емля канфарена; ризы серебрены и 
расканфароны; окладъ гладкой, нругомъ 
оканфареио“. Канфарить означало соб- 
ственно пунктнроваль, поэтому и пере- 
водъ рисунка съ бумаги иа металлъ, 
производимый поередствомъ самыхъ ток- 
кихъ чекановъ, которыми по чертамъ 
рисунка ознаяали на металл» маленькіе 
пунктики, точки, назывался и до сихъ 
поръ иазывается канфаркою. Слово кан- 
фара или камфора, по толкованію ол- 
иного древняго азбуковника, значить ко- 
иопли, ковопляное свмя. ДЪЙствительно, 
канфареніе въ томъ н состояло, что по- 
верхность (земля) металла покрывалась 
точками, углубленьицами въ видВ сћВ- 
мечка, и такимъ образомъ земля (фовъ) 
чекани или рЬзьбы становилась рябою, 
канфарениою (О мет. яроизв. хо 17 в, 

`_ Забњлина,сн. Зат. Имп. Археол. Общ. 
т. У, 1853 г., стр. 42). 

Канцелла (247. сапсеПа)=алтариая рћ- 
шетка нли перегородка, замћнявшая въ 
древиости иконостасъ (ЛХандаковв). 

Канцеръ == ракъ (болЪзнь) Лат. сапсег 
(Сказ. кн. Курбск. 16 в., изд. Устря- 
лова). 

Каиючить-— докучать; санскр. Кап— сто- 
ивть, жаловаться (4. Гильфердини). 
Каппоніаиовы картины=сСамый древній 
и иаиболће замфчательный памятникъ 
русскихъ въ живописномъ искусствЪ, 
заслужившій одобренія отъ лучшихъ 
итальянскихъ живописпевъ. Этн изобра- 
женія писаны, по меню нћкоторыхъ, 
въ Россіи или во время Владимира, 1-го, 
или вскорћ но его кончинЪ; а по боле 
основательному мнЪнію другихъ, въ по- 
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Кар— 
ловинВ или въ конпв ХШ а (См. у 
Успенсказо въ ею „ Опытњ повъств. о 
древн. русск“, 1818 г., ч. І, стр. 26). 

Капуста==изветный овощь: иностранное 
провехожденіе этого слова иесомЕнно; 
Миклотичъ производитъ его отъ лат. 
сошроѕііа — составленная, сложенная, по- 
добио др. вер. нм Китрові. Гень үка- 
зываеть на латиин. саршішю — иад- 
грудная перевязка и итал. сариссіо, 
какъ иа источникъ заимствованя (К. +. 
Н 451; ср. Линде); Пикте же сбли- 
жалъ капуста съ нљм. Кађів, омол. 
саЪБаве и персид. Кађазі сопсоћте (1, 
306) Серб. купус, чешс. Каровїа, 204. 
Карпвіа. (4. Будилов. „Первоб. слав.“). 

Капщира==питейная подаль или пошлина. 
(Словарь древ. акт. яз. юло-зат. Россіш, 
„Горбачевскозо, стр. 179). 

Ҡапь—(см. Словарь, стр. 245)==старни- 
ная вБсовая единица. Карамзинъ счи- 
талъ өө за одно съ вошӣкою четвертью 
и полагалъ въ 12 пудъ. (Ист. Гос. Рос. 
изд. 1842, т. Ш, 128 и прим. 244. 248 
и 252). Но по новзйщимъ изелвдова- 
ніямъ оказывается, это вфриЪзе считать 
капь въ 41/, нынВшнихь, или въ 33/, 
старыхъ иормальныхъ пудовъ (И розор. 
Мон. и въсъ въ Россйь, Спб. 1865 г., 
стр. 376). 

Каратнса — (древ.-слав.)==сражаться, кара- 
тн— наказывать, кара— битва, ссора, дра- 
ка (слов. Ко — наказывать, сербск. 
карати-– бравить, чешск. Кага, польск. 
Ката); срав. съ пронзводи. отъ кория 
дато, дагіо: литов. Кога, Когав— война, 
Кагаз —ссора, Катапји — воюю, ярусск. 
Кагја — войско, война, лотьыш. Катв— 
ссора, споръ, карить и корить--упре- 
кать срав. съ лат. саттате— бранить, 
порицать, лот. Кагіпаё, литов. 13кег- 
пой. (См. Этим. слов. Горяева). 

Караульникъ— часовой. Слово монголо- 
тюркское: монз.-калмыц. хара— смотри; 
отсюда: харулъ-—караулъ (Матер. для 
словаря, изд. Ак. н.,т. Ц, стр. 196). 

Карачунъ=смерть, убійство. Дать кара- 
чувъ— убить. Многіе полалаютъ, что ка- 
рача, Карачарово, карачунъ слова та- 
тарскія; но они были въ употреблеиіи 
ив, Руси уже при св. Владимир%. 

Карга—вороиа. Это елово взято изъ тюрк- 
скаго. Въ монголо-калмыпкомъ этому 
слову соотвЪтствуеть кэріз, кэрэ=во- 
рова (Матер. для словаря, изд. Ак. н., 
т. Ш, стр. 196). По мвфнію другихъ, 
кара – кривое дерево. „Старая карга“ 
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(брань)-—горбатая, старая, изуродован- 
ная женщина, а притомъ еще злая, 
сердитая. Первое мин. боле вВроятно. 

Каргополь == городь олонецкой губ.,— 
Олинъ изъ древнёйшихъ городовъ ва- 
шего с%вера, (преданіе говоритъ, что 
оиъ служилъ поредовымъ укр%ъпленіемъ 
во владЪніяхъ Синеуса, княжившаго въ 
Бвлозерек®); получилъ назвавіе свое 
или оть фивиекихь словъ: „Кдшта“— 
овесъ „риоН“ — сторона, или же отъ: 
„Като“ — медввдь и „рис!“ — сторона. 
Дьйствительно, медввдей вь этой сторо- 
иЬ много (4. Сергњев», въ Древ. и нов. 
Рос., 1876 г., т. П, стр. 351). 

Кариться == выговаривать, жаловаться. 
Срав. исланд. Каега — жаловаться, звать 
въ судъ, лат. диегі. 

Ҡаріатида— архитектурное украшеніе въ 
видћ женской статуи, употребляющееся 
вмЪето колоннъ и пилястровъ для пол- 
держанія своловъ и потолковъ. Исто- 
рическое объясненіе этого слова встръ- 
чвется у Витрувія (см. Нов. словотол- 
ков. Н. Яновскизо, подъ еловомъ „ка- 
ріатида“). 

Каривһухій. Санскр. карна значить ухо; 
съ отрицат. суффиксомъ а, выходить 
акарна — безухій; ү насъ же карнать зна- 
чнтъ отрЪзать, лишать; карнаухЙ— ли- 
шенный уха, съ отр®зан. ухомъ. Орөо- 
графия: корнать, корноухій, иеправильна. 

Корп —одинЪ изъ 70 тм впостоловъ, спут- 
никъ ап. Павла, епископъ въ Бери 
Өракійской. Паиять 4 января и 26 мая 
(2 Тим. 4. 13). 

Ҡареитъ —родъ туники, женская татар- 
ская одежда. 


КасАт'нгА—касвться, дотрогиваться; срав. 
санскр. каш (кашати) испытывать, 
ощупывать, акашака —прикосновеніе (4. 
С. Хомяков; см. Матер. для слова- 
ря, изд. Ак. н., т. П, стр. 398). 

Касимовъ-=городъ рязанской губ. (преж- 
де назывался „городепъ Мещерскай“); 
названъ такъ въ честь казанскаго ца- 
ровича Касима, которому Василій Тем- 
ный подарвлъ это мЪето (4. Серињевь, 
въ Древн. и нов. Рос. 1816 г., стр. 346). 

Катакомбы – (Названіе катакомба произ- 
водять то отъ греч. слова хат - подъ 
и хорђт--яма, сосудъ, то отъ латин- 
скаго сито — лежу или ситЪа — лод- 
ка)=пещеры или подземелья, кула, въ 
первые взка христіанства люди собира- 
лись на молитву. (См. Словарь, стр. 
246). Нъкоторыя катакомбы и доселв 


видны въ Рикћ. Он» состояли изъ трехъ 
частей: 1) галлеренм, 2) комнаты и 3) цери- 
ви. 1) Галлереи —ие нное что, какъ узкіе 
коррилоры, высзченные въ сқалћ. Стћ- 
иы ихъ съ верху до иизу наполнены 
гробиипами въ вид углубленій или нишъ; 
въ эти углубленія вклазывались тВла, 
усоншихъ; отверстіе задълывалось мра- 
морной доской, либо широкими черепи- 
цами, которыя замазывались пементомъ. 
2) Комнаты вазывалнесь кубикулами 
(спальня) и были большею частію че- 
тырехугольныя н квадратиыя. Сюда 
входили изъ галлерей или корридоровъ 
чрезъ отверстіе. СтВна противъ входа 
въ кубикулу большею частію занята 
была гробницею мученика. Вверху ку- 
бакулы дВлались неболышя отверстя— 
поередствомъ которыхъ кубикулы сооб- 
щались съ поверхности земли для нро- 
ведения въ нихъ свЪта и воздуха, Ку- 
бикулы иазначались собственно для 
молитвы, но въ то же время они слу- 
жили и семейными усыпальницами. 3) 
Церквн въ катакомбахъ были ие иное 
что, какъ большія кубикулы. Въ каж- 
дой церкви иепремфнно была одна или 
нЪсколько гробницъ св. мучениковъ, ко- 
торыя служили вызсто престола и по- 
тому возвышались иадъ поломъ. Воть 
гдъ преимущественно христіане моли- 
лись Богу въ перзые въка христіанства. 
(См. полроб. въ Общедост. бес. о б0- 
зослуж. правосл-церкви свящ. Гр. Дья- 
ченко, стр. 9—10). 


Катъ = палачъ, кетязатель. Польск. Каб 


(Сказ. кн. Курбскао ХҮІ в.). 


Каурый -=темный съ желтизной. Каурый 


скорће всего можно сблизить съ кор- 
иемъ кур, курить, курной (санскр. 
чур— жечь; литов. Киги. Кии — раз- 
водить огонь) (4. С. Хомяков; см. 
Матер. дая словаря, изд. Акад. н, 
т. П, стр. 398). 


Кафторімы---филистимляие (Второз. 11, 


23). 


Каша—пища, приготовляемая изъ крупы 


на молокБ или иа вод; срав. санскр. 
акша—=съмячко (1. С. Хомяковъ; см. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
[, стр. 398). 


КАнціїєсА — (см. Словарь, стр. 247). Въ 


древней церкви кающіеся раздълялись 
на четыре класса: 1) плачущіе: они 
стояли на папертн и съ плачемъ про- 
СИЛИ ВХОДИВШИХЪ МОЛИТЬСЯ За НИХЪ Бо- 
гу; 2) слушающіе: они стояли въ при- 


Кка— 
творВ н слушали литургію до возгласа 
ліакона: елицы оглашеніи изыдите; 3) 
ҡолвнопреклоненные: они стояли ра к0- 
лЪняхъ у лверей въ самомъ храм; 4) 
стояще съ вёрными: они молились въ 
храмВ же въ продолженіе всей литур- 
ги, только ие могла причащаться св. 
Таивъ. Изъ оглашенныхъ въ самомъ 
храм% стояли болће приготовленные къ 
крещенію, такъ-называемые просвёщае- 
мые. (Общедост. бес о бозосл. прав. 
церкви, свящ. Гр. Дьяченко, стр. 27. 

Кварта—литовекая мЪра для жидкихъ 
тВлъ, составляющая четвертую’ часть 
тарица, Она, равна 4,5 русск. крючкамъ 
(крючокъ=, части ведра); польекая 
кварта равна 8,13 русскныъ крючкамъ 
(Словарь древн. акт. язык. ю.-з. Рос. 
Горбачевскаю, стр. 189). 

Киблнть— доводить до слезъ, дразнить; кв6- 
лый, квельй—пискливый, чувствитель- 
вый, слабый. Ср. въ Палев 1494 г., 
„како ударю въ подружье мечехъ и 
расквелю дати мои?“ (Пам. стар. 
русск. литер., Ш, 56). 


Кегуоіи-=городъ съ гаванью, близъ Ко- 
иноа, иа восточной сторон его, въ 
'ароникскомъ залив (ДВян. 18, 15. 

Жекувать-=санъ князя третьей степевй 

у ногайцевь; оберегатель границъ. Пер- 
вая степень была, владЪ тельный князь— 
мурза, вторая —нуррединъ. 


Кенён (1 Парал. 11, 55)==племя, издавиа 
жившөө, или кочевавшее и вь Пале- 
стинз (Быт. ХҮ, 19), и въ Аравін, и на 
Синайскомъ полуостровЪъ. Изъ Исх. 11, 
16—21 по срав. съ Суд. І, 16, ІУ, П, 
видно, что это было племя, принадле- 
жавшео къ иароду маліанитянъ, я что 
изъ этого племени Моисей взялъ свою 
жену Сеифору. Нало полагать, что ке- 
иеи издавна отдВлились оть мадіани- 
тянъ, удержавъ память объ обвтовані- 
яхь и культВ Единаго Бога, происходя, 
какъ в впавшіе въ язычество братья 
ихъ (ерав. Числъ ХХУ, 17), отъ Авра- 
ама и Хеттуры (Быт. ХХҮ, 1—2). Они, 
какъ извЬстно намъ изъ книги Числъ 
Х, 29—32, въ лицв Хаваза съ семьею, 
брата жены Моисеевой, вошли въ Па- 
лостину съ ивродомъ израильскимъ, ио 
всегда оставались кочевыми (Свящ. лљ- 
топ. Г. Властова,т. І, ч. И, стр. 176). 

Кентарь (контарь)==ввсъ, содержащій въ 
себъ 21, пуда. 

Кератьи = дерево. дающее цареградскіе 
стручки (въ Библ — рожки), которыми, 


Прибавлен{е. 


Кну— 
какъ и у иасъ, лакомились бВдные лю- 
ди. Иногда посредствомъ выжиманія при- 
тотовляли изъ рожковъ родъ внна, а 
выжимки употреблялн хля откармлива- 
ванія свиней. „И онъ (блулный сынъ) 
радъ былъ наполнить чрево свое рож- 
ками, которые Бли свиньи“ (Лук. 15, 16). 
Зерна рожковъ употреблялись какъ са- 
мая малая мъра въса —гөръ По дру- 
гимъ геръ равнялся хлВбиому зерну. 

Ҡережа = корзина „Причоша 2 моужа 
влекоуше кережю полноу хлЪбовъ и 
масло“ (Рухоп. Су’нод. библ. № 928, 
+ 21а). 

Кешеия — (ношйск. слово) ==надгробиый, 
молитвенный, съ изреченіями ивъ аль- 
корана, памятннкъ; гробница. 

КикАт'н— качать головою; движешемъ го- 
ловы выражать свои мысла и чувства, 

КндАрскїй. —Въ степи, между каменистой 
Арӣвіой и Вавнлоніей, жилъ иародъ Ки- 
даръ; онъ велъ кочевой образъ жизни, 
живя въ палаткахъ и занимаясь ското- 
воцетвомъ (Пс. СХІХ, 5; П%ћен. иЪея. 
І, 5, гдв „селонія кидарокія“ суть еоб- 
ственно палатки —охууфрата — кидар- 
скія; Ис. ІХ, 7; Іез. ҮП, 21). 

Кнзылбаши =персіяне. 

Кикимора = какое-то древнее славянское 
божество, страшное, кеопрятное, урод- 
ливое. 

Книъсъ—(хўусос̧, сопвцв) = подать (Ом. 
Образ. яз. иерк.-слав. И. Язичи). 
Кнпарнсъ = дөрево, употребляемов, какъ 
лучшій, прочный матеріалъ для построй- 
ки; онъ ростеть стройно, высоко и кра- 
сиво: иглы ра немъ не колючи, какъ 
у сосны и ели, ио мягки. Брөвнв, кя- 
париса ие скоро подвергаются гніенію. 
Досками кипарисными обшить быль 
храмъ іерусалимскій (3 царств. 6.15, 81). 

Кирннёд—(1 Мак. 15, 23, Ме. 27, 32 и 
др.)==главный городъ Ливіи, въ Афрн- 
кБ, но которому и окружающая его 
мЪстность иазывалесь также Киринеею. 
Первоначально осиованная колоніею гре- 
ковъ, эта область долгое время имъла 
своихъ собственныхъ царей греческ. 
происхожденя, но затЬмъ сдфлалась 
римскою провинщею, и, наконецъ, была 
присоединена, къ о. Криту. Въ теченіе 
нЉкотораго времени Киринея раходи- 
лась подъ властію Егиота. Кирниея въ 
первый разъ упомннается въ Н. 8., какъ 
мћсторожденіс Симона, понесшаго крестъ 
Господа (Ме. 27, 32). Въ кн. ДВян. 
апостольскихь иазване означеннаго го- 
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Кнр— 
рода также встръчвется неоднократно 
(2, 10, 6, 9, 11, 20, 13, 1). Пын Ка- 
ринея составляетъ восточную часть ту- 
рецкаго округа Триполи. Значительныя 
развалины древняго города Киреиы ле- 
жатъ прн иынфшнемъ селеніи Греннекъ, 
въ области Барка. (См. Иляюстр. полн. 
попул. библейск. энциклопедию, архим. 
Никифора, М. 1895 г., ч 11, стр. 142). 

Кириллона книга=—сборникъ сталей, со- 
ставленныхъ разнымн писателями для 
обличенія латинскихъ, армяискихъ и 
лютеранскихь лжеученій, Эти статьи 
собраны протопопомъ московекаго ар- 
хангельскаго собора Михаиломъ Рого- 
вымъ и въ первый разъ капечатаны въ 
1644 г., въ МосквВ, съ цвлію дать 
правослевиымъ полемистамъ пособіе въ 
борьбЪ съ ннославными (./иловь, 178), 
а потомъ въ Гродно, въ 1786 и 1791 гг. — 
раскольниками (.Ла.2065, 7; Родосскій, 
205). Навваніе свое этотъ сборникъ по- 
лучнлъ отъ первой статьи, содержащей 
толкованіо 15-го огласительиаго слова, 
ев. Кирилла, іерусалимскаго „о скоича- 
и вка и объ аитнхристВ“. Это толко- 
ване сдВлано бывшимъ учителемъ Львов- 
скаго училища Стефаномъ Зизаніемъ и 
издано въ 1596 г., чтобы подорвать 
вліяніе латинства въ кіевской митропо- 
лін. Въ полномъ своемъ составв Ки- 
риллова киига не можеть служить вы- 
равительницею ученя православной пер- 
кви, потому что иа ряду съ истяннымк 
мыслями содержитъ еретнческія и ие- 
правильныя, много вымышленныхъ и ис- 
приличныхь сказав, искажевиыхь ис- 
торій и т. под. Такъ въ двоестрочи— 
введен въ киигу, изложенномъ стихами, 
высказаиа мысль, что вЪчныхъ мученй 
ие будеть. Въ толковани Стефана Зи- 
занія высказано мнћніе о коичинВ міра, 
и явленіи антихриста въ восьмой тысяч 
лЬтъ (2л. 2 06., 20). Говорнтся, что антн- 
христъ „до пришествія своего нездЪнстин- 
ную жертву истребитъ“(л. 32), и дЪлается 
ссылка иа Златоуста, но ссылка эта не 
върна (Толк. ал. зач. 150, л. 549). 

Кироиаитія — (греч.)—способъ гаданія на- 
щихъ предковъ. Онъ состоялъ въ томъ, 
что растапливали воскъ и выливали его на 
воду; если получалось какое-либо нзо- 
браженіе, то несомнВнно вВрили, что 
съ ними въ жизни случится именно то, 
на что указывветь изображеніе. Для 
этой же кВли вылявали нногда из, воду 
расплавленное золото. Этотъ суевзриый 
обычай сохранился отчасти и до нын%. 


Прибвавленіе. 


Кє — 
(Успенскій „Өпызѕ повњст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. И, стр. 422). 

Кирпнметый—кириичный (Др. рус. ст. 
90). 


Кига— (церк. слав.)=-мътокъ (кыс); санск. 
Коза — всякаго рода вмъстилнще (4. 
Гильфердина). 

Кингғлйна-—квасная гуща. Аще ли что 0с- 
тавишн въ тебв оть прежде бывшехъ 
въ тебЬ страстой, въ киселину претво- 
рилъ еск влагаемыя въ тя благая. ( Гуч. 
св. Василя о оттодящиль міра сею 
въ монащескй чинг. Март. 7). 

Китай городъ-=часть Москвы, окружен- 
ная стЪною: въ 1534 г. укрћпленіе сдћ- 
лано деревянное, весною 1535 заложена 
нтальянскимь зодчимъ каменная стЪна 
(Соф. Врем 11. 379. у Карамз.?.41 не- 
ясно). строеше продолжалось коиечно 
несколько лЬтъ, когда окончилось нб- 
извЪстно. Сначала, этотъ городъ иазыва- 
ли иовый, другой каменпый (посл Крем- 
ля), а съ исхода, ХУП вЪка постоянно Ки- 
тай. Частица Китая около норотъ Козьмо- 
демьянскихъ (уничтожениыхъ)и Науголь- 
ной башни, къ МосквЪ рЬкЪ, издавна 
называлась Острый конецъ (Карамз. ист. 
ҮІ. пр. 106, 629). (Выходы государей, 
царей и вел. князей). 

Кичиться-=имВть высокое мн8не о себ, 
иадмоваться, гордиться. 

Жичка—см. въ Словарњ, стр. 249, кикв. 

Кишмкевъ = городъ бессарабской губ. 
Назваше Кишинева производятъ отъ 
молдавекихъ словъ: „кишла“ и „иоу“, 
что зкачитъ „новый хуторъ“. 

Кіевскій росивъ — явилоя въ юкго-за- 
падной Руси къ ХҮП в., какъ отлЪль- 
ная вЪтвь большого зиаменнаго роспвва 
м вмћеть съ малымъ знаменнымъ пред- 
ставляетъ сокращене, упрощене мело- 
дій большого роспЪва. Въ нъкоторыхъ 
случаяхъ роспЬвъ кіевскій буквально 
воспроизводитъ малый знаменный рос- 
оћвъ, а въ другихъ онъ является рос- 
о%вомъ, сходнынъ съ болгарскимъ и 
греческимъ.Въ ХҮП в. кіевскій роспъвъ 
перенесевъ южно-русекими нерсселенца- 
ми н пЪвцами въ великую ГРосеію и 0с0- 
бенно утвердился зяВсь покровительст- 
вомъ патр. Никона и царя Алексфя Ми- 
хайловича. 

Еекъ == древняя столица Руси Когда 
освованъ Кісвъ, — нензвфетно. Стари- 
ковскій пишетъ (кн. 11, гл. 3), что 
Кіевъ осиованъ, по мифнню нъкоторыхъ, 
въ 480 году. Сопоставляя извБстія Ге- 


Кла— 


родота о Дизпровекомъ богатомъ горо- 
дЬ Гелонь съ извЪстінми римскихъ ви- 
<ателей, новЪйшій изыскатель, профес- 
соръ Морошкинъ докавываетъ, что са- 
мое имя Гелонъ есть нереводь имени 
Кіева. Древен» градъ, по выраженію 
Пестора, отъ слова кій--лална, дерево. 
Слћдоватсльно, Кіевъ существовалъ уже 
во времена Геродота (Си. Матеріалы къ 
изученію инженерн. искусетва въ Рос- 
си, А. Савельева, Спб. 1853 г., етр. 
153). 

КлёвдїА ПрокУла—жена Понтія Пилата. 
Такъ именуется она въ №серћоу. #0. 
ес. ИНЬ. 1, сар. 305 Лат. Моїаіаз, 
сАуоп, рад. 309; Рѕеийо — Пезжек, 
Сруоп., рад. 21 ей. Гидаит. Еөіопекіе 
хриетїане казывали жену Пилата АЪгосіа, 
(Гиїоїр\. Тех. Аейийор, р 541). Хри- 
ствиская древвость въ свовхъ леген- 
лахъ то признавала өө „прозелиткою 
врать“. то окружала иимбомъ хрнстіаи- 
ки и даже святой (см. объ этомъ болве 
подробно Ропёјиз Рави. ©. А. Ма 
Ле. 5. 5—7. Сравн. Раѕ Тећеп Тези 
пасћ деп Арофуурйеп т. Кидоїрћ Ноѓтапп 
Геіргів, 1851, 5. 339—341). Съ похва- 
лою упомараютъ о ПрокулВ св. Иларій 
(Соттепі. іп Май». 33), Аөвнасїй (Аа 
Махітит 4. 1, р. 163) в Августанъ 
(де ёетроғе, зех. 121). 

Елада == костеръ дровъ. (Негторэ). Ср. 
Словарь, стр. 251. 


Ҡладенёца — колодезь (нанонз Андрея 
Критскало). 

Кладиичій-=урядникъ, раскладчикъ по- 
викностей илн сборозъ. Кияжія и цар- 
скія кладища были у красныхъ крылець; 
это были родные ваши надворные суды, 
которыми прекращялось почти всякое 
дЬло волею слова, правительственнаго 
прн самомъ его (дЪла) началћ, или туть 
же око отдавалось на просмотръ мужей 
нзбранныхъ. Въ это время судьи бояре 
и кладничій окружали правнтеля-главу 
и слово его утверждалось общимъ при- 
говором (Опыт русск. простон. сло- 
вотолк. Макарова, стр. 117). 

Клаколь — (древ. слав.) = колоколъ (удво- 
енный кореиь); срав. съ латов. Капка- 
1аз нзъ КАКајаз, Капі, 2реч. хархаїооо 
— дрожать ( Брузманне)- 

Класть запов% дь-—обЪщаться, клясться. 

Клас —(см. Словарь, стр. 251) = колосъ; 
слово нраславянское; Линде єближалъ 
его съ глаг. клати и зреч. харос — 
тростникъ, Миклошичз же пронзводилъ 
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оть корня кл (т.-е. кәл), какъ власъ 
отъ вл (У. бт. П, 320); болар. класъ; 

. класъ; словацк Каз, чешск. Маз, 
польск. К\оѕ (А. Будиловиче: „Первоб. 
слав “). 

Катнти — (изъ колтити) (0р6. слав.)==ко. 
лотить (польск. КоЇаќас, Кюсю) срав. съ 
зреч. хАдау —ломаль, лат Чабез—по- 
ражеше, литов. ЕЙ — бить, ковать, 
Ки — бить бЪлье, молотить. 

Клеврътъ —(древ. слав.) == клевретъ (см. Сло- 
варь, стр. 252), отъ сан. кор. Вт — 
крыть, защищать, значить товарищь, 
собратъ, собет. защитникъ, оберегатель 
(Матер. для слов. Минуик., в. П);срав. 
съ кельто — латин соШегішѕ —това- 

щъ —вольноотпущенникъ, грех. хоХМ- 
Васа и среднее мЬсто меж- 
ду свободнымь н рабомъ, др.-франц. 
сшуег, сиіуетё —илутовской, безбожный 
(Диц). 

Клейно == клеймо (Указа. для обозр. 
москов. патр. библіот. архіељ Савзы, 
1858 г., стр. 13). 


Клебпа — одняъ изъ учениковь Господа. 
Если вЪрить свидътельству Евсевія (Ніве. 
есеї. 145. Ш, е. И), что Клеопа былъ 
братъ Тосифа, мнимаго .мужа Дћвы Ма- 
ри, которой сестру, по древнему пре- 
данію, онъ взялъ за себя, то Клеопа 
будеть дядей Іисуса Христа съ обћикъ 
сторонъ, со стороны матери и отца. 
НБкоторые изъ учөныкъ думають, чго 
Алфей п Клеопа два имени одного и 
того же лица, и прибавляютъ, что онь 
былъ отцемь св. Симеона, св. [акова, 
Іуды и Іосифа. Онь былъ поелвдозате- 
лемъ Господа Іисуса, Христа и принадле- 
жаль къ числу 70 учениковъ Его. Цосл8 
Клеопа засвилътельствовалъ Божествен- 
ность Тисуса Христа своею смерт!ю. Па- 
мять его церковь празднуегь 4 го янва- 
ря (Си. Баблейско-борафическай сло- 
варь. Яцкевича и Блюзтщенскиио, 
С.-П6.). 

Клечаный =заклятый во святыню. Кле- 
чаный человЬкъ кромВ церкви никому 
уже не принадлежать своею жизнію. Е. 
М. Макаровъ, печатавшій въ Вветяикъ 
Евроны свои замётки о черногорцахъ, 
съ которыми онъ жилъ много време- 
ии, писалъ чго вь клечаныхъ быль 
первый зародышь духовенства. (См. 
Олытљ русск. простонар. словотозк. 
Макарова, стр. 117). 

Клеченье == молодыя деревца, иазываю- 
щіяся такъ въ Малороссіи (Успекскёй). 

е4" 
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Клакуны==ночивя стража, которая окли- 
калась. (Люстришя Кобринскаго старо- 
ства за 1560 годъ, лист. 74 на оборо- 
тв). Словарь древн. акт. яз. %010-зап. 
Росси, Горбачевекало, стр. 181. 


Клииъ=часть, или отдВлъ земли, влав- 
пійся въ чужое владвше. Московскія 
земли, очерченныя съ одной стороны 
ръкой Яхромою, а съ другой Шошою, 
подавшись почти къ самой Корчевъ, 
образовали изъ себя въ Тверскихъ вла- 
лћніяхъ очевклный клинъ земель москов- 
екихъ, поэтому и находящійся здВсь 
городъ названъ Клиномъ.. 

Кликушн—(ем. Словарь, стр. 252)=ис- 
терическія больныя, названныя танъ 
отъ кличей или криковъ, которые они 
издаютъ во время припадковъ болЪзни. 
Сверхъ-естественнаго значевія кликуши 
никакого ве нмЪютъ. Этимъ отнюдь ие 
опровергаются дЪЙствительные случаи 
бђсковавія, о которыхъ говорится въ 
св. писаніи. Господь 1. Христосъ и при- 
ходвлъ затЬмъ, чтобы уничтожить власть 
ліавола надъ людьми. Кромћ того, мы 
должны сказать, что примВры хёйстви- 
тельнаго бЪеновашя, упоминаемые въ 
ов. писанін, доказываютъ, что надъ ду- 
хомъ тьмы полную силу ниЪеть могу- 
щество Боже, съ помощію котораго 
лівволъ и изгоняется изъ человЬка Но 
то ли мы видимъ въ нашихъ кликушахъ? 

Здћъсь діаволъ, поселявшійся, по суе- 
вЪрному а новъжественному представле- 
нію поселянъ, въ утробъ женщины, вхо- 
дить съ ней въ храмъ Божій, безъ 
ужаса слушаетъ молитвы м прославле- 
ніе имени Спасителя, н ивконець, въ 
олинъ изъ торжественныхь моментовъ 
литургіи повергаетъ кликушу на землю, 
и, не выходя изъ инея, заставляетъ ее 
бозчииствовать самымъ возмутительнымъ 
образомъ, и какъ бы въ насиЬшку ва- 
рушать всю торжественность богослуже 
нія. ГяБ же власть Іисуса Христа надъ 
нимъ, гдЬ Боже величіе и гд святость 
церкви? Неужели это тоть самый де- 
монъ, который трепещетъ произношеня 
имени Божія и далеко бВжить оть че- 
ловВка, соғворившаго крестное знаменіє? 
Молиться обо всемъ можно, во прежде 
всего нужно знать о чемъ молиться. 
Просать Бога объ освобождени отъ 
бользии разумно, но просить Его объ 
освобождени кликушъ 0тъ алого духа, 
котораго въ нихъ кътъ, странио, и да- 
же опасно по отиошенію къ больнымъ, 
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у которыхъ чрезъ это вкореняется (вну- 
шается) ложная и вредная мыель объ 
олержанін ихъ злымъ лухомъ. А между 
тъмъ, для того, чтобы вылЬчить кли- 
кушу, кө нужно никакихъ отчитывая!й. 
Одна, госпожа (Москов. Вюд. 1859 го- 
да, № 153) вылЬчивала ихъ н глаубе- 
ровой солью, и лавровишневою водою, 
а главное тъмъ, что умвле успокоивать 
разстроенное состояніе ить дута; — 
на этомъ-то послъдиемъ обстоятольствъ 
и основывается весь успЬхъ лЬченія 
кликушъ (Ом. подроби. © кликушахь 
въ брошюр: „Ёзикуии“, очеркь А. 
Кзементовскаю, М 1860 т.). 


Клймент'-одинъ изъ 70-ти учениковъ, 
папа римскій (съ 92—101 г.), священ- 
номученикъ. Память его 25 нояб. По од- 
нимъ свадЬніямъ, Климентъ былъ рим- 
лянивъ н обращенъ въ христіанство 
алостоломъ Петромъ; по друсгямъ —онъ 
былъ іудеяниномъ, обращенъ ап. Пав- 
ломъ, которому онъ сопутствовалъ и 
раздфлялъ съ нимъ труды н опасности. 
При императоръ 'Траявъ Климентъ быль 
высланъ вь Херсонесъ 'Гаврическій, но 
тамъ продолжалъ проповъдывать слово 
Христово, обратилъ въ христіанетво 
МНОГИХЪ ЯВЫЧНИКОВЪ, М за это, ПО П0- 
велћнію императора, былъ утопленъ въ 
моръ. О мощахъ Климента извфотно, 
что они были перенесены въ Херсонесъ. 
и хранились здъсь до конца Х вЪка, 
а затЬмъ при св. ВладимирВ пероносены 
въ Кіевъ и хранились тамъ въ Десятин- 
вой церкви. Клименту, пап римскому, 
приписывается очень много сочиненй; 
во только одно (два посланія къ корпн- 
өянамъ) несомвъиво принадлежать сму. 


Кайріка—(см. Словарь, стр. 252). —Чтецы 
называются клириками (оть х\рос— 
жребій) и причетниками (Большой треб- 
никъ, Номоканонъ) отъ того, что въ 
древности по жребію выбирались слу- 
жители Божш, по жребю имъ приш- 
лось быть служителями церкви Бо- 
жіей. До времевъ Антіохійскаго по- 
мъстнаго собора названіе клирика при- 
падзежало діаконамъ, священникамъ и 
епиекопамъ. Но этоть соборъ названіе 
клирика усвоилъ только хподіаконамь, 
чтецамз,, пъвцамъ ит. д. (О06. Антіох. 
п. 11-е). Названіе же дьячекъ (отъ из- 
мЪненнаго слова А:2х0у05) значить слу- 
житель. (110656. кв изуч. уст. бозослуж. 
прав. церкви свящ. Кон. Пикольскаю). 
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Клить—кльть. Срав. исланд. Юеіі—кла- 
довая. 

Клосьникъ==прокаженный, калка. Златно- 
струй ХИ в. 

Клосьнъ == куцый, комолый; санскр. Кгс 
уменьшать, Күз — р%®зать (4. Гилъфер ). 

Ҡлуня == сарай, построенный изъ неоте- 
с̧анныхъ бревенъ, въ которомъ склады- 
ваютъ хлЬбъ,солому, сЪно и хозяйствен- 
ныя землодъльческія привадлежности. 
Его обыкиовенно строили въ сторонЪ 
отъ дома. (Словарь древн. акт. нз. ю10- 
зап. Росси, Горбачевскало, стр. 182). 

Клъка==подколнокъ (Восток.). 

Клыртн -тужить, трепетать { 1761.9. толк. 
ХИ в., не. 76, 7). 

Клата=западня; санскр. сте — свазывать. 

Каътва==клћть, храмина. Кирил. ерусал. 

Клацатн—=копаль; слова. клъчувать—вы- 
рубать лЪсъ подъ пашню (Срезнев.); 
санскр. Ктв--копать, пахать (А. Гизьф.) 

Клъшта==клещи (клЪст); чешск. клестити — 
обрубливаль деревья; санскр. Кгі—рћъ- 
заль (А. Гильфердинтг). 

Клюкавый —коварный, хитрый. 

Клюпкшь-=мивдадь (/Пестодн. Тоан. боля.). 

Клюуатоноктый = имЬющій искривленные 
ногти (Восток.). 

КҠлючиикъ =придворный чинъ, въ вълћ- 
нім котораго находилось домашиее хо- 
зяйство (съвстные припасы и погреба) 
(Судныя зрам.). Ключник» путный 
или тутевой— древне-русскій чиновникъ 
при дарскомъ двор. Путные ключники 
находились въ каждомъ дворЪ, какъ-то: 
сытномъ, кормовомъ и хлБбиомъ. Ови 
были товарищами степонному ключнику 
и во время царскаго похода наблюдали 
за приготовлешемъ кушанья, въ какомъ 
случеъ они заступали мћсто степеннаго 
ключника, ибо онъ не отлучался отъ цар- 
скаго двора. Ключник степенный— 
древне-русскій ѕивовнинъ прн царскомъ 
дворБ, нзданийй низшикъ придворныхъ 
служителей, какъ-то: стряпчихъ, под- 
ключниковъ и другихъ, равно какъ н 
вев столовые и питейные припасы, ко- 
торые по его приқазанію раздавались 
для приготовленія кушавья. Сверхъ тото, 
онъ иаблюдалъ за поварами, хлЬбни- 
ками и другими служителями, чтобы 
всяк изъ нихъ былъ исоравенъ въ 
своей должности, & особенно, чтобы ку- 
шанье было приготовляемо порядочно и 
чисто; когда же наступало время объ- 
да, тогда степенный ключникъ съ про- 
чими служителями восходилъ 6ъ кушань- 
6мъ на верхъ и объявлялъ о томъ крав- 


чему (Успенскій, „ Опытъ повпст. о 
о древ. русск.“ , 1818 г. ‚ч. І, стр. 290). 
Ключњ. — Королевскія ивВиія столовыя 
(Бопа тепѕае тесіае), называющіяся эко- 
номіями, дЪлились иа ключи. Такъ, на- 
примвръ, Гродненская экономія заклю- 
чала въ себЪ 22 ключа. Ключъ, какъ 
н иывВ въ казенныхъ имЪніяхъ въ цар- 
ствЪ польскомъ, заключаль въ себћ вћ- 
сколько деревень, болће или менЂе сиеж- 
ныхъ (Словарь древ. икт. яз. юло-зап. 
Россім, Горбачевсказо, стр. 181). 
Кляилый==согнутый, наклонный. 


Клан — (см. Словарь, стр. 254)-—клясть, 
проклинать; срав. санскр. клес (клесв- 
те) говорить, огорчать, клид (клииха- 
те)—оплаживалъ, жаловаться (А. С. Хо- 
мяковг» ем. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 399) 

Кляюторъ-=монастырь, обитель. Польск. 
Казаютг, отъ Коѕіег (Сказ. кн Курб- 
скаю ХҮІ в., изл. Устрялова). 

Кийиъ-=тминъ (Безс., ч. І, стр. 42), 

Ҡнегть = солдатъ, воинъ прусекій или 
крестоносный. Польск. Кпесћё. отъ нм. 
Кпесћ (Сказ. кн Курбек. ХҮІ в., 


изд. Устрялова). 
Книга о кЕрЕ. Подъ именемъ „Книги 


о върв“ извъетенъ сборникъ догматико- 
полемическихъ статей, написаняыхъ въ 
зашиту православія и въ обличеніе увіа- 
товъ (одна глава (о св. Троицћ) напи- 
сана противъ жидовъ). Онъ составленъ 
игуменомъ віевскаго Михайловскаго мо- 
настыря Наванаиломъ изъ проигведеній 
Звхарім Копыстевскаго: „Книга о въЪрћ“ 
„Палинодя“ и нЪкоторыхъ другихъ п0- 
лемическихъ статей (Дементьев, кри- 
тич. разб. такз-наз. „Кн. © върњ“, 
стр. 17—18; Матер. дая ист. раск., 
ҮІ, 143); отъ первой книги заимство- 
вано и самое названіе сборника. Послъ 
перевода ва славянскій языкъ въ 1648 г., 
сборникъ Наоанаила былъ изданъ съ 
иЪкоторыми измЪнсніями и дополненіямп 
въ томъ же году въ Москеъ царскимъ 
духовникомъ Стефаномъ Вонифатъевымъ 
(Матер. для ист. раск., ҮІ, стр 143), 
а въ 1785 г. верепечатанъ съ москов- 
скаго изданія въ Гродно. По своему со- 
держанію „Книга о вЪрЪ“ можетъ быть 
раздв лена иа даъ части: въ первой по- 
мъщаются статьи въ ващнту православ- 
ной церкви, а во второй въ защиту 
обрядовъ. Въ полномъ свосиъ вилъ она 
не можеть быть названа безошибочною: 
въ ней есть миого иеправильностей и 
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недостатковъ. Къ числу ихъ относятся, 
во-первыхъ, нЪкоторыя мнЪнія, исклю- 
чительно принятыя раскольниками. 'Та- 
ковы: учевіе о чтеніи 8 члена сумвола 
вЪры ео словомъ „иетиннаго“ іл. 43), 
чтеніе въ 8 члекъ „его же парствію 
воть конца“ (л. 56), меъніе о сложе- 
нін двухъ перстовь для совершенія 
крестнаго знаменія (л. 74 и об.), о во- 
бритін брады и усовъ (л. 257), о куре- 
реніи табаку (л. 128) м особенно уче- 
ве о явлени въ міръ антихриста въ 
1666 г. (30 гл.). Во-вторыхъ, встрёча- 
ются погрЪшности историческія. Такъ, 
въ ней говорится, что Богъ Слово ро- 
дилея плотію въ ІерусалимЪ (л. 10). 
Въ глав „о крешевіи Руси“ разсказы- 
вается, что русскій народъ крещенъ 
св. ап. Анлреемъ Первовванньмъ (сн. 
Полн. собр. лльтоп., т. І, 1846 г., 
стр. 3 и 4). 

Кнйга родетЕд— (Мате. 1, 1). Началь- 
ныя слова өвангелія по Матөею: „книга 
родства“ или, какъ говорится въ нъко- 
торыхъ древне-славянскихь спнскахъ: 
„книга рожльства“ или, какъ въ рус- 
скомъ, „родословіе“—веЪ эти три пе- 
ревода ве выражаютъ вполећ ни мысли, 
тм слововыраженія: 8805$ "үєуёсєос̧ 
1600 Хрстоб люб 2968 лоб АВраёр— 
книга быя Іисуса Христа, Сына Да- 
видова, Сына Авраамова. Это заглане 
всего евангеля, данное евангелистомъ 
въ соотвътствіо ветхозавЪтной, по ХХ, 
именуемой квиг% Бытія— В 8%ос̧ үєуёсєос̧ 
или үёуєацс. Какъ въ этой книгВ опи- 
сывается твореню иеба и земли Боже- 
ственнымъ „да будетъ“, и прсисхожде- 
нів человЪка, такъ и евангелів Іисуса 
Христа Сына Божя (Марк. 1, 1), есть 
новое твореніе человћка или возрожде- 
ню его въ новую тварь по Богу и по 
воплотившемуся Сыву Божію, чревъ Ти- 
суса Христа, Сыка Давидова, Сына Ав- 
равмова. Законность даннаго инами пе- 
ревода доказывается внутреннимъ стро- 
вмъ всего өвангелія по Матоею, повсюду 
н глубоко проникающими евангельскій 
разсказъ соотвЪћтетвіями ветхому завћ- 
ту, что общепризнано толкователямн 
какъ отеческаго перюда такъ н вовЪйЙ- 
шини (см. Критич. замњтку проф. М. 
Д. Ак. М. Д. Муретова, помтяц. вв 
Библ. запискахз, 1892 т., № 9). 

Ҡниги волотыя.—Такъ назывались въ 
ХҮП стол. въ в®дометв8 серебрянаго 
приказе, или приказа золотыхъ, сереб- 
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раныхъ и алмазныхъ дБлъ приходо-рас- 
ходныя книги, въ которыхъ подъ каж- 
яымъ числомъ ыфсяца записывалась вы- 
дача мастерамъ золота для производ- 
ства работъ и пріемъ остатковъ, по вЪсу 
сдъзанной вещи (Древнкостњ, т. [\. вып, 
3, стр. 80). 

Кинжннкн— (ем. Словарь. стр. 255). Книж- 
вики (соферимъ), въ качеств отчФль- 
наго еврейскаго общества, велутъ свое 
начало со времени Ездры Названіе ихъ 
пронсходитъ отъ сеферз- книга, велБл- 
ствіе ихъ занятій толкованіемъ и пере- 
писываніемъ св. книгъ, а не отъ с0- 
фаръ-- „считать“, накъ думаютъ иные -- 
велфдотв!е того, что „они считали већ 
буквы въ нихъ“ (Пекепроиуу, Нізі, Ре. 
2). Занятіемъ ихъ было переписываніе, 
чтеніе, исправленіе, объясненіе и охра- 
ъеніе закона. Въ роли хранителей зв- 
кона они изобрфлн тъ „ограды“, кото- 
рыя подъ навваніемъ дибре соферимз — 
„Словъ квижниковъ“ сдфлались основой 
„преданія старпевъ“ (Мато. ХҮ, 2; Гал. 
1, 14) или устнаго закона (7ора зие- 
бепл пи „закомъ на устахъ“— въ отля- 
чів отъ Тора шебекетебь-- „закона въ 
письменахъ“), всякое нарушеніе кото- 
раго, по заявленію мишим, гораздо б0- 
лье гибельно, чЪмъ нарушеніс словъ 
Библіи (Ѕаллефчп, Х, 3). Соферимы 
собственно существовали только отъ 
Ездры до смерти Симона праведнаго зё, 
300 л. до Р. Х., и имъ наслЪдовали 
танаимљъ или учители закона, уошхой 
в уброббаска) о, законники, о кото- 
рыхъ часто упоминается въ евангеліяхъ, 
и которые существовали до 220 г. по 
Р Х. и собрали „слова книжниковъ“ 
въ „галахооъ“ или „правила дЪятель- 
ности“, направляя ихъ главнымъ обра- 
зомБ къ тому, чтобы едфлать изъ нихъ 
сейяз латора, то-есть „ограду во- 
кругъ закона“. Танаимы наслЪдовали 
весь почетъ и всю славу своихъ пред- 
шественниковъ, занимавшихъ чрезвы- 
чайно высокое положеніе(Сирах. ХХХІХ, 
1—11). Полражательность, рабская за- 
висимость отъ прежнихъ авторитетовъ — 
самая замфчательная особенность рав- 
внескаго ученія. Оно ръдко поднимается 
надъ уровиемъ толкованія —въ одно и 
то же время робкаго и фантастическаго. 
Раввикъ Еліезеръ даже гордилея тъмъ, 
что онъ ничего ве произвелъ самобыт- 
наго, а Гиллель свовмъ высокимъ п0- 
ложеніемъ въ качестн® наси или пред- 
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еъдателя синедріона обязанъ былъ про- 
сто тому, что окъ помнилъ о ръшеніи 
Шемайи н Авталіона. „Достать себЪ са- 
мому учителя“ — было характеристиче- 
скимъ правиломъ Іошуа Бенъ Перахін, 
котораго талмудъ иазызаетъ „учителемъ 
Христа“. (См „/Кизнь Гисуса Христа“, 
Ф. В. Фаррара, пер. сз ана. А. П. 
Лопугина, ©.-Пб , изд. 1890 г., стр. 
416, въ прим.). 

Квуть Наше слово кнутѕ удобио прі- 
урочить къ исландск. глаголу Коуѓа, 
который иногдазначитъ—битькнутомъ— 
ПареПасо. Орав. ньм. Кобе], ниж.- 
сакс. Кпиійеп —вязать и сходныя слова 
во всъхъ германекнхъ наръчіяхъ (Фи- 
лол. разыск. Я. Грота изд. 4, стр. 450). 

К(ъ)нагъ в к(к)нахь— (см. Словарь, стр. 255) 
—князь (серб. квез, чешск. кое2, Кпізе— 
принцъ); срав. съ древ.-спв. Копцавг, 
образовавшемся изъ древи. ки, въ зип 
чени Кӧпіс-—родовачальникъ, л%706. 
Кипіпсаз --господинъ, коендзъ, лотьии. 
Ккопрв-–господинъ, кешпа — король. 

Княжата-=князья удъльные или владъ- 
төльные, также изъ древняго поколћ- 
нія, Польск. Кіагеќа (Сказ. кн. Курб. 
ХҮІ в, нэд. Устрялова). 

Князженецкій==княжескій (Древ. Русск, 
стар., 85) 

Княжи мужи Русской Правды == дрен- 
няя арнстократія наша, мужи кияжо- 
скаго происхожденія или роха, тоже, что 
у сербовъ были кнезы, а у чеховъ 
владыки, дздиниикн (срав. будз Лю- 
буши“ в „Законникѕ Стефана Ду- 
шана“. О послъднемъ въ „Чтенаяжь 
общества истори и древн. россій- 
скитљ“, годъ І, кн. 2). 

Княжъ человъкъ == липо, подчиненное 
или служащее князю (ск. судн. грам. 
1467 г.). 

Кобыл1е-—саранча (Безсон ч. І, стр. 24). 

Ковно (Клуни, литов )=губерискій го- 
родъ въ облаетн р. НЪмана. Ковно по- 
русски значитъ— „лисица“. 

Ковуи — инородческ1я племена (торки, бе- 
рендфи, черные клобуки), жившія по 
траницамъ южно-русескнхъ княжествъ. 

Кожешвєць — кожевникъ (Рукой. Сунод. 
библ., № 926, {. 65). 

Колнуа прекрлрха == переворачивая листы 
(Д?оптр. инока Филимта, соч. конда 
ХҮ в., л. 182 06.; сн. Олис. слав. 
рукоп. Моск Сунод. Библ., А. Гор- 
скаю и К. Невоструева, отд. 2-й. 
Пис. св отц., стр. 460). 

Коза, козелъ —(0тъ санскр. Кар, Ко2— 
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прыгать) = собственно прыгающее, втри- 
вов животное (Матер. для слов. Ми- 
куцк., в. Ш). 

КозлоглаговАНИ — (греч. троүфёю) пред- 
ставленіе, связанное съ переряживані- 
емъ (Кормч. 1282 г., ем. Словарь, 
отр. 257). 

КозлА — (греч. Ёрирос)==козелъ, козленокъ 
(Мате. 25. 32). 

Кокордеъ — (древ.- слав.) шершавый; санек. 
Каесһига паршивый (4. у пибездини). 

Кокотоглашенню =пъніе пвтуховъ (&АЕхто- 
рофоуіа) (Марфинск. (малолич ) четве- 
роевана. ХІ в. Яшма, отр. 111). 

Колантырь, калавтырь — кольчуга безъ 
рукавовъ, сдфланная ивъ круглыхъ мө- 
таллическнхь дощечекъ, скрЪпленныхъ 
кольцами (Сказ. о побоищњъ Вел. кн. 
Дим. Донск.). 

Колачь—(см. Словарь, стр. 2571. Орео- 
графія колачъ правильнће, нежели ка- 
лачъ. НЪтъ сомнЪнія, что слово колачё 
пронсходитъ отъ колю —кругъ. колесо; 
итакъ оно по корию совершенно одно- 
значаще съ германскимъ Кипре! про- 
исходящимъ отъ древ.-нфмецк, Кгїпе-— 
которое впослъдствіи потеряло началь- 
нов к и въ этомъ вндф сохранило зна- 
ченіе кольца. Наше крендель составилось 
изъ нЪмецкаго провивціальнаго Кгепвеі: 
изм%неніе 2 въ 0 посл н у иасъ есте- 
ственно, такъ какъ простой народъ и 
дЬти вмЬсто, ваприм., „ангелъ“ часто 
произвосятъ „анделъ“ (Филол. разыск. 

. Грота, изд. 4, стр. 450 —451). 

Колбягъ=-1) колпакъ--народъ извёстный 
педъ этимъ навваніемъ, благодаря голов- 
ному убору; 2) общее наименовавіе во- 
сточныхъ инородцевъ (Судн. грам.). 

Колдовать- (въ иЪкоторыхъ славяискихъ 
нарЪчіяхъ)= приносить жертву; отсюда 
колдун —жредъ (О. Ми ззеръ, 8). Сла- 
вянск. корень клъд == колд или калд == 
клуд-=куд (Срезневскй). 

КолеАти = колебать, потрясать; сравн. 

санскр. клиб (клибали)= быть слебымъ 

(А. б Хомяков см. Матер. для 
словаря, изд. дк. н., т. П, стр. 899). 

Колго — иногда значитъ: кругъ, сводъ ие- 
бесный Гласз зрома Твоего вв колеси 
— гласъ грома Твоего въ круг небес- 
номъ (Псал. 76, 19). 

Колиждо— (греч. &у, лат. сипаце)=ко- 
тда, ежели; какъ, ни (Мате. 10, 11). 
Кохнногъ —(древ.-слав.)-=палатка; колыма- 
та — крытая тяжелая повозка (малор. 

колымахъ, польс. Койтара, чешск. Ко- 
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Баба, Коїтаћа —неболыная крытая по- 
возка, литов. Кайвосав) темное, можеть 
быть, сложное слово, соетоящее изъ 
коло—-повозка н мага (—могъ) —=ньм. 
Оетасћ — комната, пепасћћсћ уютный, 
покойный, греч. рёүсроу—-комната, ли- 
тов. ёа — перегородка. 

Колайры и комирИлы— (врем. хоХлоріс, 
отъ хоХХбрх — грубый, при томъ не 
большой, на скоро, похъ золою испе- 
ченный, хлЪбъ, лепешка, оладья, а это 
можно производить отъ хбХЛа, іонич. 
хм — клей, хоХА@ - склеиваю, сгу- 
щаю)-=хлЪбець, пшеничный или ржаной, 
лепешка, слав. пряжмо, опръснокъ (2 
Цар. 6, 19, 13, ь, 8, 10; 3 Дар. 14, 
3). Въ первые въка христіаиства эти 
коллиры, коллириды употреблялись, въ 
священномъ звачени, у нБкоторнхъ еро- 
тиковъ, о чемъ можно вндЪть у евят- 
Епифанія въ его „Нанари“ по рус- 
скому переводу при Моск. Духов. Ака- 
демін въ т. У, стр. 277 и дал. (Мо- 
сква, 1882), почему и самые еретини 
носили нёзваніе коллириданъ (см. у св. 
Ховфаня, тамъ же; срав. также у него 
въ твореніяхъ по тому же изданію т. Т, 
10, 12; У, 173, 174, 362, 365, 393; 
ҮІ, 3). 

Коловрать — (древ.-слав.) -прялка (отъ ко- 
ло ~ кругъ, колесо и прашати). Ср. Сло- 
варь, стр. 258. 

Жологривый == костриженный, косматый. 
Въ древности были конюхи княже при- 
зривники; икъ тоже звали кологривыми. 

Колодица =насВсть, къ которой привя- 
зывались охотничьи птицы (Сказ. о 70- 
боищт вел. кн. Дим. Донск.). 

Колоколъ--вазване древне-русской оде- 
жды (был. о Василіи Буслаевичъ). Ко- 
локоломъ, КаКо|, и колокольцей —Кіако!- 
са, у чеховъ въ древности назывался 
плащъ, въ род капы, восимой пили- 
грамами. И не у однихъ чеховъ въ сред- 
те вЪка плащт назывался колоколомъ. 
Англичане и франпузы также употреб- 
ляли это слово, разумВется, выговари- 
вая по смоему: англичане соак, фран- 
пузы «Јосһе, сТосеме, въ латинскомъ ны- 
говор у тЬхъ и у другихъ одинаково 
«Лоса, и также со смысломъ и колокола 
и плаще (срав. нёмеп сосса, #10сса, 
вЛоске), плаща дорожнаго, безъ разръ- 
за напереди. Употребленіе слова коло- 
колъ въ пересказаяъ былины о Василя 
Буұслаевич, хотя и неправильное, д0- 
казывветъ, что когда-то оно было у 


насъ употребляемо и въ значения одежды, 
и, сукя по тому, что въ пересказахъ 
былины оторвано отъ своего настоящаго 
смысла, употребляемо было только въ 
древности, можетъ быть, даже не долго. 
Въ одномъ изъ пересказовъ былины ко- 
локолъ замБненъ кафтаномъ, словомъ, 
вапоминающимъ капу (хотя в потурчен- 
нымъ, но одного провехожденя съ сара, 
сароќа, хабабух н т. д.), безъ сомић- 
нія, въ то время, когда еще понима- 
лось, хотя уже и не было употребляемо 
слово колоколъ въ вначеніи плаща; въ 
другихъ пересказахъ остался колоколъ, 
— и иопыталъ горькую судьбу власти 
комментаторовъ — поэтовъ, превратясь 
въ мъдь звенящую (См. Извьет. Ар- 
еол. общ., т. ТҰ, стр. 126—127). 


Коломляне=житсли Новгорода ( Русская 


правда). 


Коль. —Въ поговоркЪ: „нн кола, ни дво 


ра“ „колъ“ имћетъ значеніе, въ сло- 
вар Даля необъясненное. „Это — поло- 
са пахотной земли, шириною въ да са- 
жени. ОлЪловательно, не имЪть „кола“ 
значить не имфть пашни... Итекъ, при- 
веденная поговорка употребляется въ 
крестьянекомъ быту для означенія че- 
ловЪка, неимбющехо ислвижимаго иму- 
щества и живущаго личнымъ трудомъ, 
а вовсе ие въ смысл дурного хозяина, 
накъ утверждаеть Даль“. Авторъ за- 
мЪтки, откуда взяты эти строки, г. 
Алексанлръ Борзенка, объясняетъ, что 
въ селахъ нъкоторыхъ мЪетиостей яро- 
славекой губ. земля измЪряется колья- 
ми, что тамъ, слБдоват., „коль“ им- 
еть первоначальное значеше мъры для 
распредфлещя земли и что названіе мъ- 
ры отяесено на отифряемое пространство 
(См. Филолог. розыск. М. Грота, изд. 
4, стр. 411—412). 

Кол%но- роль, поколЪше; слово прасла- 
вяиское. Пикте роднитъ его съ санс. 
сахата – родъ (11, 330), АРиклошичь ње 
съ литов. Кез — поколбне (Г. Р.) 
Русск. колъно — значитъ еще суставъ 
животнахо тЪла, соединяющий ляжку съ 
голенью. Въэтомъ значеніи можно срав- 
нить съ санскр. Ка\— сгибать; колЪно 
собств. сгибъ; зреч. схаћмубс хромой. 
Въ семз бо колњна, браней дерзости 
заизице. разсыпаются = ибо имъ пле- 
мена, ишушія жестокихъ браней, пора- 
жаются (Кан. Воздв. п. 8, тр. 3). 


Жоляха (см. Слов. , стр. 260). Это слово, 


по обычному миЪнію, происходить отъ 


1017 


Кол— 


лат. саепдае фран. сһаіепдез, н.-нљм. 
Кајаті. ТЬ изслЪдователи, которые рав 
д^ляютъ подобиов  словопройзводство, 
обыкновенно для объясненья русской 
коляды приводять извЪстиое мЪсто изъ 
Кормчей по списку 1282 г.: „каланди 
соуть пьрвіи въ коемьждо мћъсяци днье, 
въ нихъ же обычай б елинномъ твори- 
тн жертвы, и зътаже евроуманія елинь- 
стін бћаху праздници; вроумъ бо по- 
реклъ есть Діонисово, и иная вься яже 
соуть идольская прельсти и соуетьства 
отмЬщюще святін отъ върныхъ житія, 
возбраняютъ крестьявомъ таковая тво- 
рити... и ие повелЪваютъ моужемъ 06- 
лачатися въ женьскыя ризы, ня женаиъ 
въ моужьскыя, еже творятъ ва праздь- 
иикыЫ Діонисо’ы пляшюще, ни лиць же 
косматыҳъ възлагати ив, ся, ни козлихъ, 
ни сатоурьскыхъ... яже вын творять 
селяне, не пёдоуще, чтотворятъ (40. //0- 
этич. воззр., т. Ш, 729 —730)“. Всъ 
изслЪдователи рёшительно отвергаютъ 
оказанія объ идолВ, или бъсЪ Колялћ: 
книжность подобныхъ сказаній м ихъ 
позднъйшее ироисхожденіс для рећхъ 
оченидны. Такъ Густинская лътопись 
сообщаетъ намъ слЬлующее изнзете о 
Колядъ: „шестый (богъ) Коляда, ему 
же празникъ прескверный бяше декав- 
рія 24. Сего ради и нын, аще и бла- 
годать Рождествомъ Христовымъ осія 
иасъ и идолы погибоша, но единаче ді- 
аволь еще и доселъ во безумныхъ па- 
мять свою удержа: сему бЬсу въ па- 
мять простая чадь сходятся въ наве- 
черіе Рождества Христова, и поютъ пћ- 
сни вЪкія, въ нихъ же аще и о Рождествъ 
Христовомъ поминаютъ, но болће Коляду 
бЪса величаютъ (П. С. Р. Л., т. П, 
257 стр.)“ Почти въ тъхъ же выраже- 
ніяхъ говорятъ о КолядЪ, какъ объ 
идол, или бЪеЪ, „Подробная лЪтолись“ 
и „Синопсисъ“, приписываемый Инно- 
кентію Гизелю (Подробная лътопись, 
ч. 1, 54-55; Поэтич. воззр., т. Ш, 
750 стр.). Въ Четьн Минен св. Димит- 
рія въ числ боговъ, которымъ покло- 
нялись во времена св. Владимира, упо- 
минается и „Коляда, богъ празднованія, 
въ зим бывающаго (Русск. яростон. 
траздн., вып. 1, 11 стр }“. Книжиость 
и ноздиЪйшее происхожденіе подобныхъ 
историческихъ свидътельствъ о богЪ Ко- 
ляд, сами выдають себя. Такъ Густин- 
«кая лЬтопись замзчаетъ: „сего ради и 
нывВ... сему бБсу въ память простая 
чадь сходятся въ навечеріе Рождества 
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Христова“; ясно, что книжники, только 
имя въ виду современный народный 
обычай, могли выдумать особаго бога, 
или идола Коляду. Тёыъ не менђе та- 
кому слишкомъ уже не искусному вымы- 
слу повВрили нашн старинные миөологи, 
какъ напр. г. Поповъ, Чулковъ, Глин- 
ка, Кайсаровъ (Сказ. русск. нар. кн. 
1, 10—11 стр.); даже г. Карамзинъ, ко 
многому относившійся критически, впол- 
иБ серьезно разсуждалъ о древне-рус- 
скомъ бог КолядЪ: „24 декабря языч- 
вики русскіе славили Коляду, бога тор- 
жествъ и мира“ (Истор. 10649. росс. т. 
І, 91 етр.). О Колял% и Овсенф доволь- 
но ясно говорится въ парскихъ грамо- 
тахъ ХҮН в. Наприм. отъ 1628 г. 24 
декабря мы имземъ грамоту паря Ми- 
ханла деодоровнча, и патріарха Филаро- 
та: „великій государь святЪйний Фила- 
ретъ Никитичь патріјархъ московск и 
всеа Руси указалъ: кликать бирючю по 
рядомъ, и по улипамъ, и по слободамъ, 
я въ сотияхъ, чтобъ съ кобылками не 
ходили и на игрища бъ мірскіе люди ие 
сходилися, тъмъ бы смуты православ- 
нымъ крестъяномъ ие было, и Коледы 
бъ и Овсеня и Плуги ие кликали; а кто 
учнеть сего государева указу ослушать- 
ся, и тъмъ людемъ быть отъ государя 
царя н великаго князя Михаила @едо- 
ровича всеа Русіи въ опал, а отъ ве- 
ликаго государя святзйшаго Филарета 
Никитича патріарха московскаго и все 
Руби въ запрещеньћ и въ духовномъ 
наказаньћ (Акты истерическ., т. И, 
№ 92, 96 стр.)“. На тождество русской 
Коляды съ латинскими Сйепдае указалъ 
еще Гриммь (Ј7оэтич воззр. славян» 
на природу, Аванасьева, т. Ш, стран. 
730). Но наши изелЪдователи, выЪсто 
этого простого объяснешя, придумыва- 
ютъ толкованія этого слова, основыва- 
ясь на созвучіи: г. Гедеоновъ оближаетъ 
коляду съ греческимъ холћ «06% (Из- 
слљдован. о Паряжск. вопросњ, 113); 
Д. М. Щепкинъ видитъ въ этомъ словъ 
—колЬдъ (вокругъ идущій), или колъ— 
да (круговыя яства) (065 источник. 
и форматъ русск. баснословія, 11, 64); 
г. Безсоновъ подозрЪваетъ злЪсь — ко- 
лоду (зажженный пень) ( Калики пере- 
зоже, ТУ, 46); г. Костомаровъ произ- 
водитъ коляду отъ слова коло (колесо) 
(Слав. Миөол., 99); г. Соловьевъ ука- 
зываеть ва сложныя коло —ладо, коладу 
(Аргивъ ист.-юрид. свъд., і, 29), и 
такъ далфе. Приведениое мине о ко- 


1018 


Ком— 
ляд (ивъ Сајепдає) составитель этого 
словаря счатаетъ самымъ въроятнымъ. 

Комамаръ — луна (@рабск. слово Кахтага). 
(Собр. словз на св. четыредесятн и 
на воскр. дни, ХҰП въка, л. 104 06.; 
си, Онис. слав. рукоп. Моск. Сүнод. 
биб. Отд. 2-й. Пис. ссят. отц. 3. 
Разн. бозсл. соч. (прибав ) А. Горск. 
и Е. Невостр., стр. 92). 

КЋомела = корень. 

Комсита сходка, совъщаше. Извъстно, 
что А. Д. Чертковз считалъ это слово 
герменекимъ (0тъ „кошта“==итти, какъ 
наше „сходка“ отъ „ходить“; Р. Ист. 
Сб. ҮІ, стр 388 — 389). У писателей 
вивантійскихъ (беофана, Сим. Лолофе- 
та и др.) встръчается слово хорђеудос 
=кбрђеудоу, выдерживая звуки латин- 
скаго сопуепёцѕ. (Сравни. Дюканжа, 
Соз. Стаес. 1, 689 и П, 106). 

Комкати=иричащаться. Златостр. ХИ в. 

Комната —(0тъ санскр. Кат —горфть, пы- 
лать, греч. хорімос--комнатиая печь) == 
помъщеніе съ печью (Матер для слов., 
Микуик., в. П). 

Компянейскіе или охочокоманиые пол- 
ки— древне-русское вазваніе войска, со- 
ставленнаго изъ вольно-набраниыхт, лю- 
лей. Воины, принадлежащіе къ этимъ 
полкамъ, иосили зеленые мувдирн и все- 
гда были готовы къ бою. До 1776 года 
ихъ было три полка по 500 человъкъ 
въ каждомъ, а съ этого времени ком- 
панейскіе полкн были равмъщены сперва, 
въ три легкоконные регулярные полка: 
черниговекій, кіевскій и иовгородъ-сЪ- 
ворскій и затьмъ въ 1785 голу были 
причислены къ десяти карабивернымъ, 
устроенныхъь изъ девяти малороссій- 
скнхъ полковъ (Успенскій, „Опыт 
тповњст. о древн. рус.“, 1818 г., ч. П, 
стр. 721) 

Ковархиеть — (древ.-рус) = канонархъ; 
головщикъ, прочитывающій речитати- 
вомъ, на расоъвъ, начала тропарей ка- 
иона, (Дубровекёй, Пат ріарщёе выхо- 
ды, стр. 21, 28, 35, 39). 

Конаться = добиваться. 

Ковдакарное знамя или кондариое = 
такъ назывались тв музыкальные знаки, 
которыми написаны коидакари, или сбор- 
ники кондаковъ. Кондакари – это древ- 
иЪйиия нотныя книги въ церкви русской. 
Кондакарное пЪніе существовало толь- 
ко до ХІҮ вЪъка, а позже не было на- 
писано ни одного кондакаря. Кондакар- 
иное знамя до сихъ поръ прелставляетъ 
систему иоть непонятную и необъясни- 
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мую, такъ какъ ие сохранилось ни те- 
оретическихъ руководствъ для изучен!я 
его, ни перевода его ив другіе изв%ъ- 
стные музыкальные знаки (Слов русск. 

ковн. пъшя Преображенск., стр. 
79—80). 

Коневой торгъ==тоже, что у другихъ на- 
шихъ паломниковъ: подорожье; риста- 
нів конекое; игрище царское, еже гла- 
голется ниподромъ (ттоб25 шоу) (Пут. 
новор. арх. Ант. въ Царыр. 12 ст 
Павла Савваттова, стр. 117). 


Конйуь — (ем. Словарь, стран, 261); ко- 
.рень кон; санс. сап вм. кап — отрВзы- 

вать, кбиа— уголъ (А. Гильфердин»). 

Конечно—ср. Словарь, стр. 261=край- 
не, совершенио. А валъ все то, ие има- 
етъ вещей конечио потребныхъ (Безс., 
ч. І, стр. 8). 

Коповка==деревякная кружка съ горломЪ. 
въ род кувшива, мрою въ ведро. 

Контарь — (см. Словарь, стр. 262) = въ- 
совая единица. Въ Россіи коитарь счи- 
талоя въ 2', пуда. (Арие. Мозниц,, 
листъ 88). Существовавшая въ ХУ в 
ХҮІ столЬтіяхъ пошлина, подъ навва- 
ніемъ „конгарнаго“ (Акт. Археог. Экст 
т. 1, стр. 56 и 435) показываетъ, что 
у васъ контарь издавна употребляли, 
какъ единицу торговаго въса. Въ по- 
слЪдетвін коятарями назывались боль- 
шія гири; такъ большая гиря для со- 
ляного вфса извЪъстна подъ именемъ кои- 
таря (Акт. ист., т. Ш, стр. 271); въ 
началћ ХҮП в. существовалъ въ Астра- 
хани таможенный контарь въ 20 — 30 
пудовъ (Там же); въ ХҮШ въкЪ ком- 
мерпъ —коитарь вћенлъ 30 пудовъ, а въ 
батвліонахъ велЬно держать контарь въ 
10 пудовъ (Полн. Собр. Зак., т. ІХ, 
стр. 465; т. ХҮ, № 10788). (Мон. и 
всё вг Россёи до конца ХҮШ стол., 
Д. И. Прозоровсказо, Спб., 1865 г., 
етр. 257). 

Конъ —(см. Словарь, стр. 262)= 1) тер- 
риторіальный округъ. совпадающій съ 
вервью (отъ слова конъ въ смысл чер- 
ты); 2) земская община ( Судн. зрам.). 

Коиьки ва крышахъ — существують въ 
большей части русскихъ крестьянскихъ 
селеній. Обычай этотъ произошелъ слћ- 
дующимь обравомъ: „Между всёми 
жертвопривошенями животныхъ. прино- 
шеніе въ жертву коня было самое важ- 
вое и торжественное. Оно было у гер- 
манцевъ общимъ съ многими славяискн- 
мя и фнискими племенами, съ персами 
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и индіНцами“. Такимъ образомъ перво- 
ивчальное значені коискихь головъ, 
на верху крышъ. было — жертво- 
приносительное, и въ самов древнее 
время прикрЪпляли надъ кровлей ие 
деревянныя, & настоящія ковокія голо- 
вы. Стоить намъ вспомнить орнаменты 
архитектурные почти каждаго изъ на- 
родовъ древностн. чтобы убфдиться въ 
томъ, что, въ первобытную отдаленную 
эпоху — деревяннымъ или наменнымъ 
орвамеитамъ этимъ, заныствованнымъ 
изъ формъ парства растительнаго или 
животнаго, предшествовали дЪЙствитель- 
ные оригиналы этихъ предметовъ, при- 
кр5пленные на самомъ высокомъ. по- 
четномъ мЪстЪ, потому что привосились 
въ жертву божестиу; напр. 1оническая 
капитель предетавляетъ въ своихъ з8- 
виткахъ подражаніе рогамъ барановъ, 
которые привъшивали къ вершин% стол- 
бовъ; въ храмахъ многихъ народовъ 
древности ндутъ подъ карнизомъ длин- 
ными рядёмн головы првиесенныхъ въ 
жертву животныхъ. или служащіе для 
жортвоприношеня предметы: блюда, но- 
жи, сЪкиры. Такъ точно было, въроят- 
по, и съ конскими головами древнихъ 
славянъ и германцевъ (#36. импер. 
археол. общ., т. Ш, (1861), стр. 258, 
267 и 268). 

Коныунух == конское ристалище. Амар. 
еременн. ХУ в 

Конюхи седельные нли двориые = ку- 
чера, принадлежащие ко двору короля. 
Во время службы своей ови получали 
содержаніе четыре копы грошей въ годъ 
и имли по дев свободныхъ уволоки: 
но если они ие состояли на служб, то 
должиы были платить съ уволоки на- 
рани съ бортияками (Уставё на воло- 
ки. Арт. З). Словарь древн. якт. яз. 
ю.-зап. Росси, Горбачевсколо, стр. 185. 

Ковюхи стременвые == должностныя 
лица въ древней Руси при царскомъ 
дворБ Должность ихъ состояла въ томъ, 
что, когда государь быль въ поход, 
они наблюдали за верховыми лошадьми, 
колымагами и санями, — въ пути нахо- 
дились при колымагахт. и саняхъ и у 
верховыхъ лошадей при стремени, от- 
чего н получили свое вазваню (Успен- 
скій, „Опыта повњствованія о древн. 
фусскитз“, 1818 г., ч. І, стр. 291). 

Ковюшій = чиновникъ въ древней Ру- 
си при царскомъ дворъ. Несправед- 
ливо нћкоторые, особенно нностранные 
писатели, утверждаютъ, что будто бы 
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конюшій былъ первенствующимъ изъ 
бояръ и что это была высшая степень, 
до какой могъ достичь въ Россіи под- 
данный. Въ безотчетномъ въдЪнін м 
управленій конюшато состояли всВ го- 
сударевы конюшни, коиске заводы и 
принадлежавшія къ иимъ волости. 

Копа, купа==1)} извЗетная доля копенъ, 
какъ плата 88% земледфльчесв!я работы; 
2) копна (Русская привда). 

Копа = собраше народа, превмуществен- 
но крестьякъ, для разолВдовашя како- 
го-нябудь лвла, напр. покражи, убій- 
ства, пропажи и т. п. На коп ие 
только производилось разслЪдованіе, но 
даже и самый судъ. Крестьяне, бояре 
и шляхта собирались съ равныхъ око- 
липъ ва милю въ окружности. Были 
даже особыя мЪетё для этихъ собраній, 
которыя назывались коп(ов)ищами (Ко 
різко). Судъ копы въ поздвЪЙшее время 
по двламъ шляхты утверждалъ Город- 
ской судъ (Статуть литов, разд. 
ХІ, арт. 26; разд. ХІҮ, арт. 9). Ак- 
тов. кн. Брестсказо Городскало суда 
ва 1589 годъ, листъ 422 — 438; сн. Са0- 
варь древн. акт. яз. юю-зап. Росси, 
Горбачевскаго, стр. 185. 

Копатн — (древн.-слав. н серб.) = копать 
(чешск. Корай, польск. корас); срев. 
съ лотьйи. Кара, литов. Караѕ —мо- 
гила, Карой — рубить в ръзать, каропе 
- заступъ, сЪчка, зреч. схаттеу ко- 
пать, хатЕто$ — ровъ, лат. Каршив— 
гробъ, санскр. Кар — рыть. 

Копецъ == насыпь ивъ земли или иеболь- 
шой курганъ для обозначенія границъ 
поземельной собственности Насыпи эти 
дЪлали подкоморін и королевскіе ком- 
мисары. Въ основанш копца обыкновен- 
но илали стекло п%лыя и разбитыя 
бутылки и чЪмъ-вибудь примфчательные 
камни. Словарь древн. акт. яз. ю10--3, 
Россім, Горбачевсказо, стр. 186. 

Копно — (древ.-слав. отъ санскр. корня 
Кар — рыть. копать) == то, что удобно 
для копанья —вообще земля. материкъ 
(Матер. для словаря. Микуцказо, 
вып. Ц). 

Коновать == разсуждать на коп, двлать 
ея Акт. книа Брестскаю 

ородсказо суда за 1589 годъ, лист. 
423—433. 

Копръ — (древ.-слав.} = укропъ; коприва в 
кропива — крапива, отъ корня Чар, 
диер, диар, дор —испускать паръ. дымъ, 
запахъ в т. под.; срав. съ зреч. хат- 
уёс̧—дымъ, хйтос̧—дыханіе, хатову — 
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издавать запахъ, вылыхать, литовсн. царей и великих» князей, стр. 42 по 


Куёрёй -- пахнуть, Куёраїав—өнміамъ, 
Куараз — дыхаше, паръ, чадъ. санскр. 
КарЙаз — өиніамъ. 

Коныты = узоры. Камка травная съ ко- 
пыты: бархатъ, атласъ копытчатый. 
Вылоды зосударей, царей и великить 
князей, стр. 43 по указателю. 

Коравьуин — кораблестроитель (уситсу;үбс) 
(Св. Кир. Тер. кон. ХИ в. или нач. 
ХШ в. л. 239 06: сн. Опис. слав. рук. 
А. Горск. и К. Невостр., отд. Рут 
Пис. св. отуц., стр. 53). 

Корвь кровь (Безсон., ч. Г. стр. 3). 

Корсинк—волхвованю ( Атос. Шишат. 
Дъяв. 8, 11). 

Корецъ = мфра, олредћленная для про- 
дажи меда и друсихъ напитковъ (Иск. 
судн. рам. 1467 года). 

Коржь -– (малорос.) = тонкая, ва- 
сушениая лепешка; коржень—сухарь; 
коржанвть — сохнуть; серб. кржав. 
кржлав, откуда кршлав — иедороелый; 
чеше. Ктз - заматерълое, верастущее, 
малорослое дерево, Ктзай — ие расти, 
худфть, гибнуть. Санскр Карс-, при 
которомъ Кр'са — истощениый, худой, 
товкій (== дгас-із), елабый, болфанен- 
ный; карсана, креану — огонь, какъ 
истощающій, изсушающій. „Лит. Кахз- 
и — старфюсь и Кагѕќав — горячій 
(Ке истор. звуковъ русск. яз., А. По- 
тебня) 

Корзоватый == о лицъ: рябой; о дерев: 
съ корою, поросшею мхомъ, лишаями 
Срав. дни. Кегзғаз — пестрый, иятви- 
стый (0 скотћ, птиц»). 

Корити — (см. Словарь, стр. 264). Чеше. 
Когіі, польс. Когхус; срав. съ лат. 
сатїпате — бранить, порипать, лоты. 
сатіпаё — дразнить, 417706. 1зкегпой— 
злословить, порицать. 

Корльй —(КЧо Хоу) = нмператоръ Левъ 
ҮІ (886 — 911), прозванный мудрым, 
или философомъ сыпь Василія 1-го 
македонянина и отецъ Константина 7-го 
багрявороднаго. Ему приписывается 17 
предсказаній о будущей судьбъ Ков- 
стаитинополя (Пут. Антонія, архіепи- 
скопа новородскаю, ХИ въка). 

Кормиличицъ = дядька (Русек правда). 

Кориля — (см. Словарь, стр. 264) = 1) 
пища, кормъ; 2) имущество, предоста- 
вленное кому-либо въ право пользованія 
(Судныя грамоты). 

Жормовая поправа = поддержка, пищею. 

Кормы = угощеня патріарха и взастей 
послъ панихидъ. Выходы государей, 


указателю 

Корнимй — рпмскій сотникъ, обращенный 
ко Христу ап. Петромъ. Память его 18 
сентября (Дъян. 10, 1). 

Коробъя = мра сыпучихъ тЪлъ. О ко- 
робь впервые въ источникахъ уноми- 
вается въ половин ХҮ столћтія н при 
томъ съ отлищемъ отъ коробьи „ета- 
рой“ (А. А. 9., І, 24, 1487 или 1456 
— 1462 г.: „а ковевого корму (черио- 
борцамъ великаго князя) пять коробей 
овса въ старую коробью“). Обстоятель- 
ство это важно въ томъ отношени, что, 
нмЪя его въ виду, мы должны принять 
коробью, бывшую первоначально въ 
употребленін въ Новгород, отличною, 
можно даже сказать, большею той, ко- 
торая господствовала въ половивъ ХУ 
столётя и поель Насчетъ внутренняго 
расчлененія этой единицы временами 
высказываются весьма странныя мнЪнія. 
Г. Костомаровъ, иапримЪръ, сообщаеть, 
что коробья полраврВлялась ва зобии: 
каждый коробъ имлъ три зобни, з0- 
бня — два ползобня ( Сљверно-русск. 
народоправства, 11, 233). ДВЙствитель- 
но, въ отношени сфверныхъ новгород- 
скихь владьюй. ОнЪги, Двины, мы 
встрВчаемъ въ ХҮІ стол и опрелвле- 
нія цБны коробьи овса въ 6 денегъ, & 
зобни въ 2 деньги, — обетоятельство, 
позволяющее думать, что коробья за- 
ключала въ себв 3 зобни. в, слБхова- 
тельно, и 6 ползобней (Русск. Досто- 
пам , ї, 126: „а за коробью овса 6 де- 
негъ... За зобню овса 2 деньги а день- 
ги за то повгородскія“. То же въ А, 
А. Э, І, 152, 1536). Но въ самомъ 
Новгород было, однако, не такъ. Въ 
ближайшихъ новгородскнхъ областяхъ, 
прн одинановой цънв коробьи овса (6 
ленегъ), цфна зобни составляла ие деф, 
а только одну леньгу, а это заставляетъ 
видъть въ зобиъ ие третью. а шестую, 
если не меньшую, долю коробьи ( Писи. 
кн, П, 736, 1497: „зә коробью овса 
6 денегъ... за зобию овса денга“). Но 
главное, на что слБдуегъ обратить 060- 
бенное вниманіе, это то, что зобия со- 
всвмъ ие составляла подраздвлевя ко- 
робьи, а входила составной частью въ 
систему мЪха, имфвшую мЪето въ во- 
сточной Руси. Мъхъ въ восточной Руси 
раздёлялея на зобнн и служилъ оруді- 
емъ для изиВренія овса; но и зобня въ 
Новгород% является также только мћри- 
ломъ овса (А. И., Т, 198, 1536: „за 


1021 
Кор— Прибавленте. Кор 


мБхъ овса 8 денегъ“...; 199: „за зоб- 
ию овеа 2 денги“. То же въ А. А. Э., 
І, 156, 1287). Истиниое подраздвлене 
коробьи имћетъ елБдующій пндъ: 1 ко- 
робья == 4 четкамъ == 16 четверикамъ. 
Есть мифнів, что коробья сверхъ сего 
была поземельною мрою н заключала 
въ себ двъ старинныя четверти, рав- 
няющіяся десятин (Врем. Моск. Общ. 
Ист. н Др., ХІ, 64). Какъ опыть 
пространственнаго, поземельнаго опред - 
ленія коробьи, это миъніс совершенно 
върно, Источники дЪйствительно урав- 
ниваютъ коробью въ смысл поземель- 
вой единицы съ двумя четвертями паш- 
ни; извъетно также, что двЪ четверти 
пашни составляли въ древности десяти- 
ну (Зап. Русск. Геораф. Общ., Ш, 
стр. 74, 1581—1582 г.: „пашни паха- 
ные помЪщиковъ и крестьянскіе 32 ко- 
робья съ полукоробьею, а четвертные 
пашни 65 чети“.. Рус. Ист. Библ, 
96, 1573: „по старому писму 2 обжы, 
в по новой мр 10 десятняъ, четверт- 
ные пашни 20 четвертей въ полн, а въ 
дву потомужъ“...). Равенство коробьи, 
какъ поземельной мћры, съ двумя чет- 
вертями пашни дастъ явкоторое право 
предполагать, что коробья и въ каче- 
стаъ мры сыпучихъ твлъ, отъ которой 
получила свое начало поземольная мвра, 
также соотвЪтетвовала двумъ четвер- 
тямъ ХҮІ вка. Таков предположено 
уже само по себъ вВроятно; во оно 
становится несомеъннымъ въ виду пря- 
мыхъ документальныхь данныхъ. Одинъ 
юридичсскій актъ сообщаеть намъ, что 
въ 1588 году трое крестьянъ заняли 
безъ росту (безъ процентовъ) у ключ- 
ника Вяжицкаго монастыря изъ монас- 
тырскаго хлЬба коробью въ новую мъ- 
ру, то ость, нБкоторое количество мос- 
ковскихъ четвертей, по вуЪстимости 
соотвЪтетвованшихъ новгородской ко- 
робьњ (А. Ю., 267, 1588: „со язъ Куз- 
ма Оөонасьевъ сынъ, да язъ... да язъ... 
заняли Осия у клучника... Вежицкаго 
монастыря домовиого хлЬба коробью 
овса въ новую миру (то есть мЪру) отъ 
Петрова дни да до Покрова св. Бого- 
родицы, до того ероку бозъ росту“). 
По прошеетвіи опродБленнаго срока 
ОДИНЪ ИЗЪ ДОЛЖНИКОВЬ исправно запла- 
тилъ свою треть, и это обстоятельство 
отыфчено на оборотной сторовъ того жо 
юридическаго акта. Треть долга соста- 
вляла осмину съ трешникомъ (А. Ю., 
267, 1583: „по сой кабалы Кузча свою 


треть овса заплатилъ, осмину съ треш- 
никомъ“). Но если треть долга образо- 
вала осмину съ трешникомъ, то 1 ко- 
робья—8 осы.-|-3 треш.. или ==4 осм., 
т. в. = 2 четвертямъ. Такъ какъ мос- 
ковская чотверть ХҮІ вЪка содержала 
въ собЪ по мЪсу 31/, московскихъ пуда, 
то коробья, какъ вдвое большая воли- 
чина, должна заключать въ себв 7 пу- 
довъ (См подроб. вз Журнал мини- 
стерства народназо просвњшенія, 1894 
г. апрель, стр. 378—383} 

Коромольникъ, коромольщикъ == тоже, 
что и крамольникъ, т. е. бунтовщикь, 
мятежникъ. 

Короуоунь— (см. Словарь, стр. 265). Это 
слово Гротъ связываль съ коротить: 
корочунъ==короткій день наканунЪ Рож- 
доства Христова (соотвБтств. лат. Бги- 
ша == Ыгечеззйиа), прождевременная 
смерть и демонъ, сокращающій жизнь 
{въ чемъ сказалась связь праздника съ 
культомъь предковъ, съ поминовеніемъ 
мортвыхъ). Потебня слово корочунъ, 
карачунъ, крачунъ считалъ пероводомъ 
лат. аіхепіиѕ, т е, наступленіе, при- 
ходъ Рождеств. поста, отъ крачити, 
кракъ = шагъ, нога. 

Корудга — корчма (Ён. чела, ХҮ в., л. 
7; сн Опис. сзав. рукоп. Моск. Си- 
нод. библ. Отд. Ц. Пис. сө. оту. 3. 
Разн. боюсл. соч. (Прчбавл.) А Гор- 
ска и К. Неюструева, стр. 544). 

ЖҠорчажка = небольшой горшокъ (О ме- 
тал. произв. до ХҮП в. Забъяина; 
си. Зап. Импер Аргеол. Общ, т. Ү, 
1853 г., стр. 80). 

Корчебница = шинокъ, трактиръ (Ру- 
коп. Румянц., № 363, ст. 64) 

Корчиптъ == шинкарь, травтирщикъ (Ру- 
хоп. Румян., № 363, ет. 65). 

Коршупъ==порода хищныхъ птицъ. По- 
тебня производить это слово отъ одного 
корня съ санскр. Катз, изъ Кас —тя- 
нуть, таскать, рвать, раздирать, корче- 
вать, производить борозды плугомъ, съ 
которымъ Лео Мейеръ сранниваетъ 2ит. 
КатзИ — рвать, драть, чистить коня скреб- 
ницею, чесать ленъ (Ае истори звук. 
А Потебн.). 

Корыстный — выгодный (Безсон. ч. І, 
етр. 42). См. ниже қкорыгтв. 

Корыігть — (см. лова, стр. 265). Че- 
ловћкъ, замфтя, что непріятоли во время 
сражоній, для хвасговсгва или для своей 
выгоды, снимаютъ съ убигыхъ сопер- 
никовъ доепфхи, оружіе, одежду и об- 
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нежаютъ ихъ подобио тому, какъ обна- 
жаютъ дерево или звъря, сдирая съ 
перваго кору, или со второго скору, 
иазвалъ, по сходству сего, эти пріоб- 
рётен1я корысть, откуда, произошли сло- 
ва: корыстоваться, корыстолюбіе и пр. 
(Изв. Рос. Ак. 1821 г., кн. 9, стр. 102). 

Коса-=собранвые у затылка и 0соб. запле- 
тенные долгіе волосы (Даль); Микло- 
шичъ сближаетъ это слово съ лиз. Каза, 
санскр. Кёса (Г. Р.), и съ глаг. чесать 
(У. 6+. Ш, 29); бомар. косв, сербск. 
коса, хорут. Коза, пол. Коза. Того же, 
безъ сомнБнія, корня и праславянское 
косма — волосы, сарШ из; слово это по 
образованію своему вполвъ соотвЪтству- 
еть лат. сопа и треч. хор, изъ Коѕта, 
(Еіс ТУ. 1, 521), болгар. косьмъ, хор. 
Коѕет, чеш. Ковтра, в.-луж. Коѕш, 70.2. 
Ковш, ер. серб. космат (А. Будиловичг). 

Коснтн —(0рев.-е.га6.) = косить; сравн. съ 
эпюрск. кістак (Кев-тек и дез-тек) — 
р%ъзать, косить, рубить, Кеѕеғ – топоръ 
Кезша рубка (Микуцкій), или лучше 
съ санскр ‹аз, саѕів —рЪзать, с̧аѕа— 
боевой иожъ, греч. хёстос̧, хёстрозѕ — 
острый, лат. савітате — обрЪзывать 

Косица=виеокъ, боковой заворотъ лба 
къ уху. 

Костана=каштанъ (Безе. ч. І, стр. 8) 

Костеръ-=1) сложенныя дрова или сучья 
для горВнія; 2) башня, вышка на го- 
родекихъ стЪнахъ (Иск лт. 6895 г. 
(1387 г.) и 1398 г.). 

Костуръ == костыль (Рукой. Румяни. 
№ 363, стр. 62). 

Кость — (см. Словарь, стр. 266), —слово 
праславянское, Миклошичъ сближаетъ 
его съ сан. аѕіћі, зенд. аси (Г. Р.), 
Фикъ же роднить послВднін съ лат. 
оз кость (И. 1, 26, 280). Рус. кость — 
каждая отдВлькая часть каменистой ос 
иовы тЬла (Далә); болг. кость, сербск. 
кост. чеш. козі, в.- луж. коѕе, пол. коѕс 
(А Рудиловичә). 

Кебсъ-иебольшой островокъ въ Егейскомъ 
море, противъ Книда и Галикарнаса, 
(ДБяи. 21. 1). 

Косакъ=1) сосулъ. „Косякъ да крушка, 
да солонипа, иа ножкахъ, оловянкые, 
вЪсу полчетверта фунта“ (Опись имущ. 
Волот. арт. дома въ концњ ХҮІІ ст ; 
ен. Изв. Импер. археол. общ. т. Ұ, 
выпускъ І. С.-Петербургъ, 1863 г., 
стр. 120). 2) канатъ; косякомъ называютъ 
также извВстный отдВлъ зеили, дачу, 
непр., „онъ цфлымъ косякомъ владЪ- 
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Ко — 
өтъ“; или „я цфлый косякъ скосиль“; 
такъ иазываютъ и табунъ лошадей. Ко- 
плоды въ окнахъ также носятъ ивзваніе 
косяковъ 

Косаще(а)тое окно-=окно въ избъ съ ко- 
сяками. Обыкновенное же окно, бозъ к0- 
сяковъ, прорубается просто въ брев- 
иахъ стЬны н называется волоко- 
вымъ (отъ волочу, задвигаю, ибо при 
немъ дВлается задвижка). Въ самыхъ 
древнзЙшихъ иашихъ пзеняхъ упоми- 
наются окна косящетыя. 

Котелъ-==сосудхь для варки пищи (0тъ 
санскр. Корня Каё--варить). 

Котнгзиъ — тернь (Бибия ХҮІ в., Суд. 
9 14); сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. библ., отд. 1-й. Ов. пис. А. 
Горскао и Е. Невоструєва. Москва, 
1855 г., стр. 26). 

Котор —:см. Словарь, стр. 266): санскр. 
с̧аіто – врагъ, саќёта —обида (А. Гиль- 
фердина). 

Которнвый-—-сварливый, склопный къ раз- 
дору. 

Которым —антоковъ огонь (Апост. ХГУ в. 
2 Тим. 2, 17). 

Котрый =который. 

Котуиы==дыни Безе. ч. І, стр. 8) 

Кофары (вм. кафиры)==неврные (языч- 
ники, которые отличаются оть магоме- 
танъ и отъ христіанъ) (//утеш. Аван. 
Никит.). 

Кохлнъ==муж. дътор. улъ (Амарт. ХҮ в.) 

Кочетннкъ==рыбакъ, лодочиикъ (Судн. 
зрам.). Это слово происходить отъ сло. 
ва „четь“—четверть, т. е. работающий 
изъ-за четвертой части добытаго —ры- 
боловъ, работающій иа чужихъ ловляхтъ. 
Устряловъ переводить словами „госиод- 
скій староста“ (ем Нова. 1456 г, и 
Псковек. 1397 т. судн. зрам.). 

Кочета—=вбитые въ бокъ лодкн колышкн, 
иа которые иадћваютъ весла; рожь 
уключивъ 

Кознтнсй—=иетать жребій 

Коштовный = пвиный, богатый, роекош- 


Кошоқта==лань (2%орос̧, согуа) (Микл.). 

Кошъ=кошель, плетенка; въ военномъ 
смысл, говоря отатарахъ и казакахъ, — 
походный 0603ъ; также движущееся 
войско. Польск. Коѕх. Оть татарск. 
кочь-—переходъ, кочевка, перекочевка 
(Сказ. вн. Курбск. ХҮІ в., изд. Устря- 
лова). 

Коцюкиа == приказан!е (2306) (Се. Меө. 
патарск. ХҮІ в., л. 1. 136 об.; ен. 
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Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А 
Горск. и Е. Невостр. отк. П. Пис. св. 


отц., стр. 24). (Ср. Словарь, стр. 266). 

Крава— (см, Словарь, стр. 267)=корова; 
бом. крава, серб. крава, чеш. Ктахв, 
верх -луж. Кгптв, пол. карвъ—волъ 
(старый); санск. сг—колоть, еги —рогъ; 
такимъ образомъ карвъ, корова зна- 
чить собственно рогатый, рогатая, какъ 
и лат. сегүив, сегуа (Микуцкій). 

Крадоводитн — грабить (Образцы яз. 
церк.-слав. И. ича) 

КыйНИЯ — возвышеннЪйшй (кан. Андрея 
критсказо). 

ракати (древ.-слав.)=каркать; каркнуть, 
кряква — дикая утка; срав. съ литов. 
Ктокії, Кгакії, тапкі, Кагкії; др.-верх.- 
эм. ћгиосћ —ворона, Бтафе—воронъ, 
др.-с.-ерм. Кгакт—воронъ, лат. сга- 
сте — каркать, реч. хёроЁ —воронъ. 

Кралевекая = государственная (Безсон., 
ч. 1, стр. 17). 

Крамблнт'и=порипать, давать наставле- 
вія (Прол , янв. 25). 

Крамольннка — (греч. 6 буорекос) = шло- 
шадной, праздный человЪкъ (ДЪян. 17. 5) 

Крапивна=городъ тульской губ., осио- 
ванъ въ ХУ столЪтін; прежде находился 
въ 15-ти верстахъ отъ нывъшияго м%- 
ста и былъ разоренъ татарами до осно- 
ванія, такъ что посл здъеь налили 
пустырь, заросшій крапивою, отъ кото- 
рой и вновь основанный городъ полу- 
чиль евое иазваніе (А. Серез, 65 
Древн. ш нов. Рос., 1816 г., т. П, 
стр. 351). 

Ерасила—юкресильныя вещества (Безсон. 
ч. І, стр. 33). 

Краснльная суббота==великая суббота. 
„Дуиать иадобно“, (сказано въ Лрудааъ 
Моск. общ. люб. россіїйск. словесн.). 
„что въ этотъ день изше православиое 
простоиароде обыкновенио заготовля- 
етъ храшеныя яйца для СвЪтлаго дня!“ 
Сверхъ того, къ тому же дню, оно 
окончательно красить, т.е. украшаеть 
все свое жилье (Олытѕ русск. про- 
стонар. словот. Макарова, стр. 128— 
129). 

Красное окно = тоже, что косящетое. 
См. выше. 

Ерасное крыльцо=крыльцо съ иавъс- 
цемъ; оно вроцв балкона и пристран- 
вается всегда иа улицу. Въ лётнюю 
пору хозяева, избы на красномъ крыль- 
ц не ръдко вечеряютъ, попъваютъ пћ- 
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сенки, ужинаютъ, бесЉдуютъ съ гостя- 
ми. Передъ краснымъ крыльпомъ на- 
чальствующаго селомь или деревиею 
часто собирается сходка крестьянъ тол- 
ковать о своихъ надобностяхъ; туть на 
красномъ крыльц н около его по за- 
валиивыъ бесвдуетъ дума старцевъ, н 
старшина н старцы рёшаютъ всякое жи- 
тейское свое дћло. У иасъ въ Кремлћ 
осталось еще Великое Красное Крыльцо 
Царское (Си. Олытљ русск. простон. 
Словотолков. Макарова, стр. 129). 

Краеный —(еи. Словарь, стр. 268). Крас- 
ная исправленія —(зреч. та `тєртуй хо- 
торфироло)=прекрасные подвиги (кан. 
Андрея критсказо). „Разботвютъ крас- 
иая пустыни“ (Псал. 64, ст. 13). Въ 
слав. төкстЬ яснЪе бы читать „утучн®- 
ютъ поля пустыни“ (Замњч. на тексть 
псалт. по перев. ХХ прот. М. Бо- 
золюбскаю, стр. 114) 


Краеный колачъ —У древнихъ славянъ 


ходили въ гости на красный колачъ въ 
Ильинъ день или въ день именинъ. Бо- 
гатые праздновали три дня. Гости схо- 
дятся, пьютъ, Ъдятъ и поютъ; потомъ 
разламывается на части красный колачъ, 
испеченный изъ пшеничнаго тћста ив 

жжахъ я обсыпаниый проскурникомъ 
(Вемтмат). 


овЖАА — (си. Словарь, стр. атй 
происходить отъ трек. храсоВЕМоу 
(хра вино, смЬшанное съ водою) —со- 
судъ съ виномъ. Оиысапой С1055. тей. 
её іпе. Стаесіаіёіѕ. 


Краста — (древ.-Слав.) = короста, чесотка 


(серб. краста, хорват. Вгазах, чешск. 
Ктаѕіа, сһгавіа, польс. Кговѓа); сравн. 
съ литов. Катвії —чесать, скрести. 


Кодети = красть (серб. красти, чеш. Кга- 


5, польс. Ктаѕс), срав. съ санс. сога 
— воръ, саџгја — кража, согајаб — 


Кра юга — (тёрторох) == радуюсь; кра- 


суйся... о востаніц рождества твоею 
— радуйся о востаніи рожденнаго тобою 
(Каи. Пасх. п. 9 ирм.). 


Красьва— укрелиеню. Мин. Пут. Х в. 


АГКАА—надстрочный знакъ ” въ олё- 
вянекой азбук. Она ставится надъ бук- 
вою и, какъ и въ русскомъ языкћ. 


Кралити — щадить, жалЪть (Иск. лљт., 


1468 г) 


КрАт® == разъ; санс. — К, ва —Кті—одинъ 
разъ (А. Рильфердиние). 
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Краахь==портиой (Безсон., ч. І, стр. 39). 

Крекрига == повозка, телвга (Псалт. толк. 
беодорита, Пе. 41, 5). 

Кремень —(0рев.-слав. кремыкъ Григ. Бот. 
ХІ в.). —Слово кремень имћетъ въ сан- 
скрит корень Кг — бить, ударятъ, ра- 
нить, убивать, м могло совыЪщать въ 
себв двоякое значеніе: это— или оруде, 
которымъ ианоситея ударъ, или пред- 
метъ, по котороиу ударяютъ, высћкая 
огоиь. 

Ҡреиль — (см. Словарь, стр. 269).—На- 
званю кремль появляется въ русскихъ 
лЪтописяхъ только съ 1331 года. („Въ 
лъто 6839 мЪсяца мая 3 былъ пожаръ 
въ МосквЪ, погорВ городъ Кремль“, а по 
другимъ спискамъ „городъ Кремникъ“), 
поэтому кћкоторые думаютъ, что это 
слово татарское. Трудно, однако же, пред- 
положить, чтобы иаши предки замънили 
роднсе слово дВтинець татарскимъ иа- 
званіемъ, ТЬмъ боле, что сами татары 
въ то время еще ие имЪли каменныхъ 
крћпостей. Поэтому основательнъв ду- 
мать, что татарское слово кремль, на- 
оборотъ, взято съ русскаго. По фило- 
логическому производству слово кремль 
сближаотся съ церковно-славяискииъ 
кремы, кремыкь, твердый, плоскій ка- 
иень, кремень. Отсюда, Миклошичъ про- 
изводитъ древне-русск. кромы--ящикъ, 
цитадель и кремль (Будиловичь, Перво- 
бытные славяне вь изъ язык, ч. 1, 
стр. 53, Кліевъ, 1878 г.). Шимкевичъ 
(Аорнесловь руссказо языка, стр. 117, 
Спб., 1842 г.) по поводу этого снова 
дЪлеетъ такое примЪчаше: „можно по- 
лагать, что было слово хремый—крВи- 
кій, и что отъ него произошло иазваню 
кремня, который между обыкновенными 
камнями отличается своею крёпостью. 
Отсюда же слово кремль, т. е. самая 
крЬлкая часть въ каждомъ городћ. От- 
того, по разности мЪстъ, говорили еще 
хремь и кремникг“. Того же миЪнія дер- 
жалея и ившъ историкъ Карамзинъ 
(Исторія Госуд. Россійскало, изд. 1819 
г., т. ІУ, прииВч. 322). По этому тол- 
кованію креилемъ должна была назы- 
ваться каменная ограда, или стЪвы, сло- 
женныя изъ дикаго камня, въ отличіе 
отъ рубленнаго деревяннаго города, или 
земляныхъ валовъ. Начало постройки 
каменныхъ городскихъ стънъ русскія 
лЬтописи относятъ къ первой половин 
ХІ в., а собственно московскій кремль 
обнесенъ каменными стВнами въ 1367 


году и иазывался тогда каменнымъ го- 
родомъ (Первобытные славяне В. М. 
Флоринсказо, изд. 1894 года, 'Гомскъ, 
часть І, стр. 136). 


Креестъ — какъ яотный знакъ для чтенія 


св. книгъ, всегда находился въ числ 
нотъ для пЪиія и, по употребленію въ 
зваменномъ или с̧толповомъ пћиіи рус- 
ской церкви, всегда замвнялъ собою по- 
слЬднюю иоту въ каждомъ церковноиъ 
ољенопћніи. Продолжительиость этой ио- 
ты всегда равнялась такту ай Шри. 
Въ чтеніи, крестъ всегда находился тақ- 
же въ такихъ мЪстахъ, гдъ оканчивает- 
ся смыслъ м гд№ для улобовразумитоль- 
ности чтенія иеобходима остановка. Про- 
должительность этой остановки сообра- 
жалась съ большею или меньшею необ- 
ходимостью перевести духъ и съ общимъ 
ходоиъ чтенія (Извњстія импер. архе- 
оло. общества, т. У, стр. 33). 

ъ Хунетова- — Кресть у римлянъ 
былъ употребляемъ преимущоственио 
трехъ видовъ: употреблялся кресть трех- 
конечный, въ видЬ буквы Т (Теги. 
сопіта Магсіоп 1, Ш. с. 220. Рсйоп. 
Аме. Саітеё. зир уосе: сгих. Согп. ајар. 
соши. іп Маф. ХХУЙ). Для этого упо- 
треблялось прямое дереео —столбъ, или 
доска, длиною около 15 футовъ (боле 
6 аршииъ); иа самомъ верху столба, для 
прибитія рукъ, двлалась перекладина 
футовъ 1—8 длины (болће 3 аршииъ); 
но такой крестъ быль менће другихъ 
въ употребленіи. Большею частію упот- 
реблялся кресть четвероконечный (Гл. 
сіап. йе песо уосабит. Атећео!. Аскег- 
тап. р. 249). Основаніємъ такого кре- 
ста также служить прямой столбъ, но 
перекладина, соразмърно рукамъ, при- 
биваемымъ къ ией, прид%лыввлась ииже 
верха столба, такъ что верхи! конець 
столба, по словамъ свят. муч. Тустина, 
имВлъ подобіо рога (Гос. сит Тир- 
Ћопе р. 318), т. е. коноцъ столба воз- 
вышался надъ перекладиной. На этомъ, 
возвышающемся надъ головою распята- 
го, конц столба прибивалась иадпись 
вины распятаго, или пило (Іиве. @а- 
Ю5. сит Тгірћоп.), т. е. бБлая дощеч- 
ка, на которой, черными или красными 
буквами, писалось имя преступника и 
преступлеиіе. Впрочемъ дощечка эта ие 
составляла, существенной, иеобходииой 
части креста, иногда имя и вина рас- 
пятаго провозглашались только, & если 
преступникъ быль всЪмъ извЪотенъ, то 
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иадпись вовсе была ие иужна. Наконедъ 
третій видъ креста, также весьма упо- 
требительный, былъ пятиконечный. Онъ 
во всемъ походилъ иа четвероконечный, 
кром того, что въ срединБ прямого 
столба его придълывалось похожее на 
рогъ (636 хёоас), какъ говоритъ мучен. 
Тустияъ (Газ. діајоє. сит Тирфоп.), сБ- 
далище, или. по выражению археоло- 
гозъ, похожій иа рогъ деревянный гвоздь 
(сіауоѕ==гвовдь, раЛиз==колЪ) (Апп. Ро- 
1со-Есео. Вазпавйайал. 33. т.І, п. ХУ, 
СУГ. Бе рагіїбиѕ сгисіѕз сопе. Атсћеої. 
АсКкегт. р. 249), ив которомъ силълъ 
распятый (іпедоіѓарағ, зе іпѕідеђаќ диа- 
ві абедиНаюз = сидблъ, какъ Фдущій 
верхомъ на лошади (Оюбопаит зап. 
Эстер. Саћтеі ви уосе: егих). Быль и 
четвертый видъ креста въ вид буквы 
Х, иазываемый: сгих десиѕваѓа — „крестъ 
ив, крестъ“; ио онъ р8дко употреблялся. 
Воть краткое, основанное на достовЪр- 
иыхъ свидътельствахъ, описая!е индовъ 
креста, усотреблявшагося у римлянъ. 
Никто изъ древнихъ ие говорить, чтобы 
онъ быль сложнће или иногоконечиве. 
Потому увЪреиность, что животворящее 
древо креста Господня имЗло какой ни- 
удь изъ этихъ трехъ видовъ креста: 
трехконечнаго, четвероконечнаго н пяти- 
конечиаго, по всей справедливости дод- 
жив, быть такъ же иесомнЪнив, какъ ив- 
сомнънно то, что Спаситель распять ив, 
креств, бывшемъ въ употребленіи у рим- 
лянъ. Не смотря, одпакожъ. на это, 
многіе представляютъ кресть Господень 
въ такомъ видВ, въ какомъ вся хри- 
стіанекая древность не передаетъ намъ 
ии одиого креста. Одии иаходятъ въ 
немъ подножю, иё которомъ, по ихъ 
мићнію, были прнгвождены пречистыя 
ноги Искупителя (Сгерог. Тигопеиз де 
С1ог. Магїуг. І. І, сар. 6), другіе, (какъ 
и иаши старообрядцы), сверхъ того ста 
раются утверждать, что подноже это 
было косвенное, что правая сторона его 
была приподнята, а лЁвая иаклонена. 
Но пи ев. Юзниъ, ни христіанская древ- 
уость не говорятъ объ этомъ ин слова, 
Отцы церкви, при подробномъ иечисле- 
нія вовхъ концовъ креста, вовсе ие упо- 
минаютъ © подножін и надписи, а такое 
молчаніе о концахъ подножія и иадписи 
заставляетъ вЪрить, вопреки миънію чти- 
телей креста осьииконечнаго, что крестъ 
Спасителя имълъ видъ не осьмиконеч- 
ный, а который нибудь изъ трехъ ви- 


довъ креста: трехконечнаго, четвероко- 
иечнато и пятикоиечнаго. Какой же имен- 
но? Въ виду того, что на крестъ трех- 
конечвомъ ие могла быть прибита над- 
пись, каковая обыкновенно прибивалась 
на, томъ концъ прямого столба, который 
былъ выше перекладины и который, слъ- 
довательио, двлалъ крестъ четвероко- 
иечиымъ (Аскегт. Атсће0106. р. 129), 
иельзя предполагать, что крестъ Христа 
`быльтрехконечвымъ. Равнымъ образомъ, 
нужио думать, что жестокость іудеевъ 
и самихъ распинателей ие доставяла Бо- 
жественному Страдальпу и того малаго 
облегченія, какое проч распятые могли 
имЪть въ сВдалищъ, и потоиу крестъ 
Христа ие былъ пятиконечнымъ. При 
томъ же учене о четверокоиечномъ кре- 
ств есть древиее, постояинов и всеоб- 
щее ученіе церкви. Кромв того о чет- 
верокоиечномъ видъ креста Господня 
удостовъряютъ свидътоли бөзмолвные, — 
древні, дошедийе до насъ памятники. 
Православиая русская церковь иметь 
иБсколько такнхъ свидЪтелей. Особеино 
вамћчательиы между четвероконечныии 
крестами: такъ называемый крестъ Кон- 
стантина Великаго, хранящійся въ риз- 
иицћ московскаго Успенскаго собора. 
Онъ, кавъ говоритъ преданіе, принад- 
лежалъ этоиу равноапостольному царю; 
въ Россію приоланъ съ Лөоиской горы 
въ даръ царю Өеодору Іоанновичу (Ояи- 
санёе моск. Успенскозо собора, въ ив- 
въотіи о перквахъ, иаходящихея въ Мо- 
сквЪ, помъщенномъ въ „Памятникћ в*- 
ры“); крестъ, изображенный въ потир 
Антонія римлявина (Розыскв, л. 154); 
кресты иа вћкоторыхъ старинныхъ омо- 
форахъ и главахъ перковныхь (Увът. 
дух, л. 129, 122; Праз. отв. 119), 
и въ особенности крестъ, которымъ мы 
знаменуемся во всћВхъ своихЪ молитво- 
слөвіяхъ, какъ такой невещественный 
памятникъ, древность котораго совре- 
мекна началу христіанской церкви, в 
видъ, безъ всякаго соинфшя, есть видъ 
креста Христова; ибо апостолы и проще 
ближайшие преемникн ихъ могли ли за- 
повЪдать върующимъ знаменаться дру- 
гимъ крестомъ, кром% того, который быль 
точиынъ подобемъ креста Христова? (См. 
подроби. въ „Обгясн. воскр. и празд. 
єванг“, свящ. Г. Дьяченко, т. П). 


Крест, цфловати=дать клятву, присягу, 


присягать: доложить у креста — класть 
вешь, служащую предиетомъ спора, хо 
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а которая изъ тяжущихся сто- 
ронъ имћетъ право на нее (Судныя 
зрам.). 

Крееты патріаршіе походпые=тћ, ко- 
торые иосили предъ патріархомъ въ хо- 
дахъ. Они были иа длинныхъ рукоятяхъ. 
Ношеяе ихъ предъ патріархомъ въ кре- 
стныхъ ходахъ было въ Росеіи однимъ 
изъ преииуществъ патріарха предъ ми- 
трополитами (См. О металл. производ. до 
ХҮП в. Забълина; сн. Зап. имп. арх. 
общ., т. У, 1858 г, стр. 68). 

Крестьянская в%ра — (древ.-рус.) =хри- 
стіанская ибра (Аке. арх. экспед. П, 
№ 203). 

Кривда = иеправда, месправедливость. 

Кривних— неправда ( Сборникг, ХУГ в., л. 
124; сн. шс. славян. рукоп. Моск 
Сунод. библ., отд. 2-0. пис. свят. 
оти. З. Разн. бозосл. соч. (прибав.) 
А. Горск. и К. Невостр., стр. 757). 

Бривичи— славянское племя, жившее по 
верховьямъ Волги, Западной Двины н 
Днвира, съ городомъ Сиоленскомъ (Ёи- 
чало рус. 10суд., проф. В. Томсена, 
стр. 11—12) 

Крнад (ом. Слозарь, стр. 271) (бола. и 
сербек. крило, чешск. Ксійіо, польск. 
(в)Еггу@о). Это слово образовалось отъ 
корня 8Кгі= летать; срави. съ литов. 
вктей — летать, зкт@аз — крыло, лот. 
вкгеі-–бЬжать. Въ жоздн. русск. ебли- 
зилось съ крыть. Сюда отиосится и 
крыльцо. 

Кримскій, кромскій == но Устрялову— 
комнатный, по Соловьеву – торговый. 
Криница (сравн. Словарь, стр. 271)= 
горшокъ, окринъ — тёзъ, скриня — 
ящикъ; санс сгёпі — ведро (А. Гиль- 

фердиназ). 

Крискент = одинъ изъ 70-ти апостоловъ 
и сотрудникъ апостола Павла (2 Тим. 
4. 10). 

Кримь = 1) крикъ. Јоан. Лљсте. ХИ в.; 
2) ковачъ, кузнецъ (1 цар. 13, 19 по 
спиек. 16 в.). 

Криоєриость = иаглость (Зерцало дутовн. 
1652 г., д. 190; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. Библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. отц. З Разн. боюсл соч. ( Приб.) 
А. Горскаго н Невостр., стр. 721). 

Кровавый союзъ = древній обычай об- 
рядоваго сиъшенія крови названкыхъ 
братьевъ. (О. Миллера. Илья Муро- 
мец). 

Крокь — (см. Словарь, стр. 272). Нёть 


Прибъэвлев{е. 


ку8— 
сомнћнія, что слово это имћетъ корень 
крыть; ибо откуда же могло произойти 
иазваніе кровь, какъ ие отъ глагола 
крою? Мысль о скрытиости, сокровея- 
ности должна была породить въ ум 
челонћка это слово, такъ какъ онъ ви- 
дЬлъ, что кровь всегда скрыта подъ 
ҡожею, и появляется тогда, когда кожа 
бываетъ разръзана (зв. Рос. Ак.18217. 
кн. 9, стр. 110). Кровь идолобњсія == 
идоложертвенная кровь (Боєкр. служб. 
Окт., гл. 7, троп. кан.). 

Кро(йзиика==хроинка, л®топись. /70лС. 
Ктошеа, (Сказ. кн. Курбского, 16 в., 
изд. Устрялова). 

`Кромъ, кримъ == ларь, большой ящикъ 
(Судныя зрам.). 

Кромы == кремль, кръпость. Названю 
пековскаго кремля можетъ быть проис- 
ходитъ отъ слова укромный; ибо въ 
кромахъ были иногда погреба, и тайни- 
кн, для укрытія женъ и ииущества во 
время иападеній иепріятелей (Вельт- 
манг). 

Кромьство == внутренность (Јоан. Лаьств. 
ХИ в.). 

Бронштадтъ — т. е. „коронованный го- 
родъ“,-=кр®пость на островъ Котаинв, 
основанная въ 1710 году. 

Кропиньный==полотняный. 

Крохъть == крупинка, дробная часть чего- 
либо. Амарт. 15 в. 

Крошия=собственно ларедъ или корзн- 
ив. Она дЪлалась въ видВ чаши съ 
кровлею н иа подлонВ. Впрочемъ форма 
ея была разнообразна (О метал. произ. 
до 17 в. Забљлина, сн. Зап. Импер. 
Арт. Общ., т. У, 1853 г., стр. 79). 

Крою. — Глвголъ крою (крыть) со вевми 
своими вътвямя: закрыть, открыть, п0- 
крыть, крыша, покрывало, покровитель, 
сокровище и проч., по всей взроятности 
происходитъ отъ слова кора, такъ какъ 
смежность понятій между словами кора 
нкрою очень вамътна. Безъ сомифнія пер- 
вые люди, прежде чёмъ дошли до по- 
строенія домовъ изъ бревонъ или досокъ, 
находили себЬ убъжище подъ взтвями 
деревъ, подъ шалашами или кущамн, 
тдв древесные листья, а особенно кора 
служила инъ первою корышею (сокращеи- 
но же крышею или крышкою) отъ ие- 
погоды. Отсюда, изъ слова кора, н про- 
ивошелъ глаголъ корою или крою. (Изв. 
Рос. Гос. 1821 г. кн. 9. стр. 109). 

Кругуяръ==названіе того, кто ходить за 
ловчими птицами (Сборник конца 15в., 
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к 
л. 526; сн. Опис слав. рук. Синод. 
Библ. А. Горскаю и К. Невоструев., 
отд. 2, мис. св. отцевз, стр. 641). 

Кроуподоушие == малодушіе. Ефр. Сирин 
ХГУ в. 

Крутицы—Эго слово представляеть бук- 
зальный переводъ греческаго „кремля“. 

ухой == тотъ, который крошится, мяг- 
кій. (Безс. ч. І, стр. 39). 

Кръвь==(древ. слав.)==кровь; санскр. ктахја 
-мясо (4. Гильфердинае); сн. кры. 
Кръныга — (древ. слав.) ==колесница; санск. 

сгак —двигатьея (4. Гильф.). 

Кръынтн —(0рев. слаз.)=кормить; санскр. 
сг, сгі–-служить, употреблять. 

Крънъ — (древ. слав.) = тоть, кто имћетъ 
отрћзанный носъ или уши; санскр. Кага 
— колоть, разд%лять (А. Гильфердина»). 

Кәъпа — (древ. слав.) = лохмотья; болар. 
кръпе—платокъ, #ллир. кръпимъ —чиню 
платье; санскр. Каграќа заплата; лох- 
мотъ. 

Кръста – (древ. слав.) ==могила; архана. 1уб. 
көрета-гробъ; санскр. Каќа — кладбище 
(Микуцкгй). 

Кръуи — кузвецъ (по греч.: 6 Хоћхедс). 
(Библія 16 в., кн. пр. Исази 41, 7, 
сн. Опис. слав рук. Моск. Сунод. 
библ. Отд. 1-й. св. Пис. А. Горска- 
10 и К. Невоструева, стр. 90). 

Кръхьма==кр%пкій напитокь (Восток.). 

Крызнз=кулакъ,пясть. Григ. Боюсл. ХТв. 

Крыштеине = крещене (Вхттиора) (Марин. 
(глозолич.) четвероев. ХІ в. Ягича, стр. 
11, 116, 202 н др.). 

Кры=именит. пад един. ч. кръвь—кровь. 
Кровь собственно есть уже винит. па- 
дежъ, употребляемый вм. именительиаго; 
срав. также вин. пад. любъвь рядомъ 
съ имен. любы, инн. камень рядомъ съ 
имен. камы и т. под. (.Лекціи по истор. 
русск. яз. проф. А. И. Ооболевскало, 
стр. 176—177). Кры, первоначально 
кру, 0тъ анкер. сти — приходить въ дви- 
жене, точь; кровь — собств. текущее. 
(Матер. дая слов. Микуи., в. 1). 

Крыжакъ-=крестоносецъ. Подьск. Кг2у- 
так, отъ слова Кегуг == кресть (Сказ. 
кн. Курбск. 16 в., над. Устрялова). 

Крыныга (кн. иророч. по стнод. сп. Упы- 
ря Литало, 1047 т.) (карара), сводъ, 
покровъ. 

Крьждєвати —изнемогать, хворэть (Дан. 8 
27 по списк. ХУ в.). 

анар == христівнка. Прод. серб. 
18 в. 

Крастъ==крестъ; въ Остром. ев. это сло- 


во употребляется вь схысль орулія } 


Прибавленіе. 


Крю— 
казни, ио уже имфеть и значеніе сим- 
вола хрнстіанства, тогда какъ у Уль- 
филы переводится словомъ ва]еа, т. е. 
висвлица, позорный столбъ. Нћтъ ин- 
какого сомаћБнія, что слово крестъ за- 
долго до перевода библіи между славя- 
иами получило смыслъ христіанекій: ибо 
же въ Олиром евана. для Волт егу, 
моря, Волтістус есть слова само- 
бытныя, ие грецизиы: крьстити, крьсти- 
тися, крыцению, кръстнтель, самостон- 
тельно происшедшія отъ креста, какъ 
символа христіанства. Откуда же про- 
исходить наше крестъ? Лингвистическія 
свидЪтельства удостовъряютъ иасъ, что 
это слово ифкогда было общимъ между 
племенами европейскими: въ нарћчіяхъ 
иЪмепкихъ употреблялось въ смыслЬ 
креста: Когз, откуда Когѕа -– крестить, 
знаменовать крестомъ; Кгуѕв, сходное 
съ польскимъ и попадающимея нъ лъто- 
писяхъ: крыжь; даже иа рунахъ иахо- 
димъ Ккгиѕ, оставшееся въ санскр. Кгоѕв, 
завед. и дат. Котв и проч. Отъ слова 
крьсть въ Остром еванг. есть уже 
окрьстъ и крьстъиыи; а въ припискВ 
перенисчика и „кростьянскіи“ или хри- 
стіанскій; „ив утЬшеніе мъиогамъ дшамъ 
крестіяньскамъ“. Уже въ древиЪйшенъ 
христіанскомъ памятник у славянъ, въ 
Фрейзинг. рукописи читаемъ сгіѕкеп— 
ҡрыценъ (Буслаев, о вліян триет. на 
слав. яз., 1848 г., стр. 107—10). 


Крепко мный — блвгоразумный (Воскр. 
служеб. Окт., та, 5, стих. на з0а- 
лит.) 


Ц 

Кр поесть — (ем. Словарь, стр. 273) = 
власть (канонь Анд. Ёритек.). 

Кръсъ-=солнцестояніе; иллир. креситисе — 
ять: иллир., хорват., хорут., сло- 
вац. и мазорос. кресали -- высЪкать 
огонь; Санкр. Ктс — апи— огонь, Ктс— 
аки — согрћваніе, отоплеше (А. Гиль- 
фердинз). 

Крюки, крюковая семеіографія ==ното- 
писаше крюковое. Безлинейныя ноты, 
крюки, или знамена, имЪютъ свою си- 
стему построенія, т.-е. он пишутся по 
извзетнымъ правиламъ, соединяются для 
выраженія мөлодіи перковной по извЪ®ст- 
нынъ закоивмъ. Начертанія виаменъ, 
выработакныя въ продолжеще кћсколь- 
кихъ вЪковъ и твердо установившіяся 
въ конц ХУЙ в., имвютъ свою зна- 
иенную азбуку. Въ общемъ крюковое 
мотописаніе состоять въ слздующемъ. 

Вь семьв знаменъ, очень многочислен- 
65° 
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Ки— 
ныхъ, существуеть несколько (до 20) 
такихъ иачертаній, которыя служатъ 
основными, -- остальныя-же имћютъ зна- 
ченіе добавочныхъ, такъ какъ употре- 
бляются только въ соединеніи съ основ- 
ными. Независимо отъ соединешя съ 
добавочными н%которыя осиовныя виа- 
мена могутъ соединяться и между собою. 
По своему зиаченію всъ знамена и раз- 
личныя сочетанія ихъ раздфляютея иё 
такія, которыя обозначаютъ только 
одинъ звукъ, — это т.-и. единствеиныя, 
или единогласостепеиныя; затЪмъ такія, 
которыя означаютъ два. три н боле 
звуковъ, или г двоегласныя, двугласо- 
степенкыя, тригласостепенныя, и много- 
степенныя. Воть иазванія н®которыхъ 
основныхъ знаменъ: параклнтъ, крюкъ, 
стопица, палка, статія, сложитія, запя- 
тая, чашка, стръла, крыжъ и т. д. До- 
полиительныя знамена быля слъдующія: 
подчашіе, подвертке, оттяжка илн за- 
держка, отсћка, точка, облачко, соро- 
чья иожка и др. Изъ соединенія этихъ 
ивчертаній происходили какъ бы само- 
стоятельныя знамена, считавшіяся за 
одно цвлое, напр. — статія съ запятой 
и крыжемъ, крюкъ съ подверткой, сло- 
житія съ вапятой, стрвла крыжевая съ 
оттяжкой и т. п. (Слов. русск. пънія 

., стр. 86—87) 

Крючокъ человЪкъ съ нечистою со- 
в®стью, придирчивый, дурной. Большая 
часть стариивыхъ подъячихь носили 
имя крючковъ. Въ прошломъ столЪтіи 
еще цълыя толпы ихъ стаивали около 
присутственныхъ мћстъ, подбивали мно- 
гихъ заводить двла ивъ полу, изъ тре- 
ти, изъ седьмой части себв и пр., 06- 
манывали иобирали дов рчивыхь( Опыта 
русск. простонарод. словотолк. Мака- 
рова, стр. 131) 

Крязжъ==словоэтобезъсомяъніяпроизошло 
отъ слова корень, такъ какъ означаетъ 
въ дерев ближайшую часть къ корню. 
Отсюда подъ словомъ кряжевина ра- 
зумЗется подобиое корню дерево, кото- 
рое не удобно раскалывается. Дорыться 
до кряжа значить — до самаго настояща- 
го слоя или корня земли; кряжъ горъ, 
т. е. цвпь, сплетеніе, какое обыкновен- 
ио замъчается въ частяхъ или вътвяхъ 
корня (Изв. Рос. Ак. 1821 г. ки. 9, 
стр. 103). 

Кряковистый == съ корявымъ пнемъ (о 
дуб). (Былин.). 

Крататн — (оть санскр. Каті) = вертъть, 
двигать. 


Прибавлеөніө. 


Кж 


Кенляжь—кизиль, растущій па берегахъ 
Іорлана. 

Кетниы = крестины (Акт. юрид. ХУП 
вЪка) 

КУдрта = одннъ изъ 70-ти апостоловъ, 
ученикъ апостола, Павла, епископъ въ 
БеритВ или БейрутВ. Память 4 января 
и 10 ноября. 

Кубокъ-—сосудъ для питья; состоялъ изъ 
туза или корпуса, стоянца и поддона. 
Форма кубка была, чрезвычайно разнооб- 
разва; въ описяхъ встрЪчаются кубки на 
станное дтло, на братинное дъло, на 
тыковное дњло, на раковинное дъло. на, 
росольное дњло, кубокз винорадный и 
т. д., т. е. сдвланный иа, подоб!е ста- 
кана, братины, тыквы, раковины, н ир.; 
все это относилось собственно къ кор- 
пусу кубка или пузу. Стоянеце, ие- _ 
большой пьедесталъ, принималь также 
самыя разнообразныя формы; нервдко 
его замЪняла фигура какого-либо миөо- 
логическаго бога, иапр. Геркулеса, и 
т. п. Поддон двлалоя обыкновенно въ 
видъ опрокинутаго блюдца или чыпи. 
Верхняя часть илн края пуза называ- 
лись вњнєұомљъ, какъ и у всђхъ, болће 
или менбе глубокихъ сосудовъ. Кубокъ. 
почти всегда имвль кровлю, крышу, 
токрынку; края кровли, входившие въ 
самый кубокъ, назывались также вън- 
номг, другіе же, выступавшіе иаружу, 
игзывались свљсами. Встрчаются куб- 
ки двойчатые, складные, состоявшіе 
соботвенно изъ днухъ совершенно оди- 
наковыхъ кубкозъ, служившихъ другъ 
другу покрышкою, такъ что корпусъ 
или пузо одного вставлялось въ пузо 
другого. Всобще кубокъ по своей раз- 
кообџазной формЪ принадлежалъ къ са- 
мымъ красивйшимъ изъ всъхъ сосудовъ 
(См. подроби. въ кн. О метал. произв. до 
ХУИ в. Забълина; сн. Зат. Импер. Ар- 
хеол. Общ ‚т.У, 1853 г., стр. 81—82). 

Кувшины съ иорохомъ = гранаты (Ис- 
торія зосударства россійскало Карам- 
зима, т.9, стр. 388, изд. 8-ъе, 1830— 
1831 г.). 

Кокдерьма-—палалъ. Аит. Екатер. муч. 
ХИ вка. 

Кухнтн  (церк.-слав. и излир.)= хулить; 
сане. Кой — смущать горемъ или болью, 
дВлаль, образовать, Кий — лгать; отсюда 

ке кудесникъ (Гильфердинае). 

АЕ — (реч. 8.4 пояс, лат. фиа) = 
гдЬ (Лук. 5, 19). 
Кужель-=льняное полотно; кужельный— 
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Прибавленіе. 


КУк— 


єдБланный ивъ тонкаго льияного полот- 
на. Кужель бываетъ также пеньковый. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
Горбачевскало, стр. 189. 

Куккуй — мясиой пирогъ при свальбахъ. 
Срав. финск Кайв-КикКо — пирогъ съ 
рыбей (Каја — рыба; для КоККо срав. 
нъм. Кисеп, зивед. Кака — пирогъ). 

Кұкоиосъ = горбоиосый ( Св. Діон. 4реот. 
65 толк се. Макс. испов. ХУП в.. 
л. 267 06.; сн. Опис. слав. рукоп. 
Синод. библ. А Горскаво и Невостр. 
Отд. П, пис. св. отц., стр. 8). 

Кукорачь = корачкя, четвереньки. 

Кулижка = лужайка, лЪсокъ посредн 
чистаго мъста. Въ Москвъ есть (Мясн. 
части) „Кулижки“ по пригоркамъ ро- 
щипы отъ Васильевскаго луга (нынъш- 
нихъ мЪоть васеленія Ииператорскаго 
Московскаго воспнтательиаго дома). 

Кулнца — (древ.-слав.) == колъ, отъ санс. 
с0а — вертелъ 

Куля=1) шаръ; 2) ядро; 3) пуля. Польс. 
Киів, отъ Кореї (Сказ. кн. Курбскало, 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Кумысъ (у черкесовъ гымза) = зиачитъ 
квашенье, броженье, и по значенію 
словъ гамизали (( серб. 2, гимзнть (рус. ) 
— бродить, сближается съ словомъ 
кзасъ (Вельтмана). 

Коүна = кошка. См. Словарь, стр. 275. 

Куна — (см. Словарь, стр. 275) Въ 
КорнесловБ Шимкевича, подъ словомъ 
куна, встрьчается любопытное примъ- 
чаніе: къ наказаніямъ за драки въ 
древней Руси можно кажется отнести 
церковное куна и польское Кипа, „же- 
лЬвная цЪиь“, которая возлагалась иа 
шею цреступвиковъ, напр. „свяваша, 
его двома веригами, и куну желёзиую 
на выю возложиша“, Чет. мин. мая 
28 Ср. укр. куна и литовско-русское 
куница, т. е. „жедЪзиый ошейникъ, 
прикрЪилнвшійся къ стЪнЪ въ перков- 
номъ притвор; онъ возлагалоя на шею 
тъхъ, которые не ходили нъ перковь 
или виновиы были въ другихъ преступ- 
леніяхъ (Зап. импер. архєоа. обще, 
т. Ш, стр. 116). 

Кунганъ, кумгакъ, кулганъ == сосухъ, 
отличаюшійся отъ кувшина однимъ толь- 
ко носком, какъ ү современнаго чай- 
иика (О метал. произв. до ХҮЦ въка 
Забълина; сн. Зап. импер. артеол. 
общ., т. У, 1853 г., стр. 83). 

Коунолювню — сребролюбе. Прол. ХУ в. 
окт. 13. 

Куветкамера —(нљм. Кипа — искусетво 


ККп— 


и сатега — комната, камера)=мВсто для 
храненія рЪдкихъ вещей и предметовъ; 
музей. Это слово вошло въ иашъ языкъ 
со временъ Петра Великаго. 


Кунторъ = у крестоносцевъ иБмепкихъ 


воевода, повътовый староста. Польс. 
Копѓог, Котепфаѓог (Сказ. кн. Курбе. 
ХУ в, изд. Устрялова). 


Кунтышь == верхнее женское платье 


(отъ турецкаго слова „контошъ“-—епан- 
ча). Въ древности у иасъ были кунтыши 
и дла мужчянъ; ими жаловали вөликіе 
князья и цари нашн бояръ своихъ. 


Купало — (см. Словарь, стр. 275). По 


указанію проф. Буслаева, корень нуп 
совмщаетъ въ собБ тв же поиятія, 
что и корни яръ и буй. Во-первыхъ, 
говорить онъ, куп имфеть значеніе бВ- 
лаго, яраго, а также буйнаго въ смы- 
сл роскошио растущаго, откуда въ 
нашемъ язык употребительны: купа- 
вый— бфлый, купава—бБлый цвЪтокъ, 
купавка — ивЪточная почка и особенно 
почка бълыхъ цвзтовъ. Такъ кекъ у и 
ы въ извветныхъ случаяхъ чередуются, 
то корень куп можетъ имбть и другую 
форму кып, откуда кыпть и кипень 
(кыпенъ) въ значеніи бълой накипи н 
вообще бфлизны (,,бълъ, какъ кипень“). 
Во-вторыхъ, „ярый“ и „буйный“ за- 
ключають въ себъ понятія кипучаго, 
иеукротимаго, бвшеивго, раздраженна- 
го; соотвЪтственно этому, въ санскритъ 
Кир == не только блиетать, ио и ярить- 
ся, гвЪваться, слав. кыпфти, кыпати, 
кипятиться—торячиться, сердиться. На. 
конецъ, въ-третьихъ, какъ съ словами 
„ярый“, „ярость“ иераздЪльно понятіе 
желанія, похоти, такъ при нашеиъ „кы- 
пЬти“ ивходимъ лат. спро — страстио 
желать чего, стремиться къ чему (Ис- 
торія Росс. Соловьева, П, ярилож , 
стр. 25—26; Найсез @пдиае Яоь., 42). 
Допустивъ эти лингвистическія есобра- 
женія, иадо будеть признать, что имена, 
Куп--ало и Яр—ило обозначали одно и 
то же плодотворящее божество лћъта; 
такой выводъ, во -первыхъ, подтвер- 
ждается стариннымъ свилВтельствомъ 
© „безстудиомъ“ характер купальскихъ 
игрищъ, а во-вторыхъ, тъмъ обстоятель- 
ствомъ, что въ ярославской, тверской 
н рязанской губ. празднество Купалы 
еще иелавно называлось Ярилою (Рус. 


народн. празд., 1, 119). 


К&пинА — (см. Словарь, етр. 275) — т0- 


рут. копина, компоръ— ежевика (Іопі- 
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Прибавленіе. 


КУш— 


сега хуІовіеиш); сазскр. Кашира (упо- | Коуралонь == образъ, подобіе (Ов. Аван. 


требл. въ Ведахъ), Кеира, сһара—кустъ 
(А. Гильфердиниг). 

Купить за слюблено-=т. е. по вольной 
пъвв (Сы. Нов. 1456 г. и Псковск. 
1397 г. судн. шам.). 

Купля == заемъ ( Русския правда). См. 
Словарь, стр. 275. 

Кулная граиота = грамота, даваемая 
при продаж%ъ веши на ея владЪріе (Исх. 
судн. грам. 1467 года). 

КЎпнордный — (см. Словарь, стр. 76)5 
чина сопротивна вама языческа да 
есть держава купнородныль==дВломъ 
чуждаго замъ обычая языческаго пусть 
будетъ господствовать ивдъ собратіямя 
(трип. вел. пон. п. 8, тр. 2). 

Кҳпова == урна, гробъ. Бъ купоньль 
перстнихб— въ урнахъ, въ гробахъ (ѓу 
609016) (Св. І. дет ХУИ в. л. 58; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
А. Горскало и Невоструева, отд. 2, 
пис. св. отц., стр. 142). Ср. Словарь, 
стр. 276. 

Кхпоннти — (древ.-слав.) == обдумывать, 
взнЬшивать; санскр. Кар — помнить 
(Микуцкій). 

Коупрь —(Кутрос, Сургиз)==Кипръ (См, 0б- 
разцы яз. церк.-слав. И. Язича). 

Коұпт. == куоля (по греч. ў ёрторќа) (Би- 
блія ХҮ в., кн. пр. Исаѓи 23, 18; си. 
Опис. слав. рук. Моск. Оғнод. биб. 
отд. 1-Й, св. ис. А. Горскало и Нево- 
струева, Москва 1855 г., стр. 90) 

Кура = метель, вьюга. 

Куреиь == б$дное жилье, шалашъ, хижи- 
жина. Моне.-калмыцк. куріенъ, куренъ 
— ограда; отсюда куріелеву—окружать, 
обносить оградою (Мазер. для слова- 
ря, изд. Ак. н., т. И, стр. 196). 

Куроклпкъ == пъвіе пътуховъ и суевзр- 
ное гадане по этому пћнію. Куроклик» 
или просто куры вотарину означало: 
полночь, разовътъ. 

ЖКүролесать == собствено: пЪть хоме 
ЁЛ усоу== Господи, помилуй, но получило 
значеніе: поступать странно, проказать, 
„Что онъ тамъ накуролесилъ! 

Куроналатъ — (хооротаћатуқ отъ лат. 
сига Рајаќае) = ивчальникъ дворцовой 
стражи, однь изъ должностей древияго 
коистантинопольскаго днора (Юи Сату, 
Сїоззағ. ви. №. хосе). 

Коүроптниа==мясо куропатки. Евана. толк. 
АЦ вЪка. 

Кёр — (церк.-слав.) = пвтухъ; санскр. 
а. — а (А. Гильфердин). и 


алекс. ХҮ в., л. 124 06.; св. (пис. 
Слав. рукоп. Синод. библ. А. Горск. 
и Невостр., отд. 2-й, ямс. св. оти., 
стр. 39). 

Куряны == жители города Курска (Лав- 
рент. мът., 479). 

Кустодія => нанладка ив, печать, по боль- 
шей части буиажная, а ииогда изъ 
листового золота, илн серебра, золоче- 
иаго, въ видВ складной коробочки, для 
охраненія печати отъ поврежденія. Ку- 
стодіи бывали также костяныя, роговыя 
ит. п. (Б.М. Ундольск въ Архив. 
историко-юридич. свњъдњнёй Н. В Ка- 
лачова, вя. І, отд. 3, стр. 10, М. 1850 г.). 

Коутатн— (древ.- слав.) покрывать, скоқтъ. 
— 2080; сонс. КАФ — окружать (4. 
Гильфердин). 

Кутня = вападия для ловкн ястребовъ. 
Охота съ соколами и ястребаин въ ста- 
рину была въ большомъ употребление 
на Русн. Во времена Екатерины Н-Й 
р%дко ие было въ помвстьв кутии для 
ловли ястреба. Ее обыкиовенно укр%ъп- 
ляли на шесту и въ удобиомъ мъетЪ. 
ставили ив барскомъ дворъ. Въ еред- 
нюю клётку, глухо обтянутую сБткою, 
обыкновенно сажали воробьевъ, а ино- 
гда и дыплятъ; ястребъ или соколь 
бросался ив иихъ и-—попадалъ въ кут- 
ию. При царв Алекс Михайловичв 
еще было дъло о покраденныхъ иЪзмцамн 
кутняхь изъ Сокольниковъ. Это дока- 
зывалъ одииъ столбецъ, хранивш ся до 
1812 года въ Московскомъ Архивћ Кол- 
леми иностраиныхъ дЪль (См. подробн. 
въ Опыт русс. простон. словотолк. 
Макарова, стр. 135). 

Кутовалъ, күтавалъ — ханъ — иамст- 
ивкъ, губернаторъ ( Путеш. Ав. Ник. ). 

Кутузъ = подушка, ив которой плетуть 
кружева. 

Коүць == крошево (Миклош.). Супр. рук. 
91, 92 съ коүцињ. 

'ШИТЫ или съ греческаго эөіопляне 
(Аоте) = такъ назывался иародъ, 
населявшій страну Кушъ (евр.) или 
Эөіопію. Въ пророческихъ книгахъ (Ис. 
20, 3, 4, 5; Гер. 46, 8, 9; Тер. 30, 5, 
9) и въ ассирійскихъ клинообразныхъ 
надписяхъ (Кӣз) этимъ ииенемъ обозна- 
чается страна, лежавшая къ югу отъ 
древняго Египта и обнимавшая нынЪш- 
нюю Нубію, Севнааръ, Кордофанъ и 
даже Абессинію; эта страна составляла 
независимое отъ Египта царство — Ме- 


Кў 
роз. Кушиты были весьма могуществен- 
ны народомъ, такъ что иногда подчиняли 
своей власти Египетъ; ихь имя повсю- 
ду служило ониокимомъ воинотвеннаго 
и могущественнего народа. Пророкъ 
Исаія, напр., называетъ ихъ „народомъ 
кръипкимъ и бодрымъ, иародомъ страш- 
нымъ отъ начала, народомъ рослымъ н 
все попирающимъ“ (18, 2, 7) (См. Изсањд. 
кн. св. прор. Софони, И. Тюрнина, 
стр. 137). 

Коүуєинє = поруганіе, насмъшка (Сирах. 
34, 18 по списе. ХҮІ в.). 

Къваъ —(древ.-слав.) = хлЬбная мвра; ил- 
лир. кабао--ведро; санскр. КатЬВа— 
сосулъ (А. Гильфердимиз) 

Къвреднє==пристрастіе (Јоан. Лъствичн. 
ХПІ в.). 

Къка —(древ.-слав.) = коса, волосы; чеш. 
кечка – коса; са . Каза —волосъ. 

Къисть—см. києтъ— Словарь, стр. 254. 

Къмотра—=кума ( Клоцевск. сборн. ХІ в:). 

Кънороҳь — (древ.-слав.) = вепрь; санскр. 
8 — а 143 (А. Гильфердинаа). 

Кънагь == князь (Исалт. толк. ХИ в., 
Повод. псалт. 113, 6). 

Қърь=коревь (Јоан. „Йьств. ХП в.), 

Къснізтиньградъ== Константинополь (Сборн. 
1073 г.). 

Къснъ— медленный. 

Кито — (древ.-слав.)==вто. Корень ка срав. 
съ санскр. Көз, литов. Каз. 

Къшенне—метане жеребья (Восток.). 

Къшъ—(древ.-слав.)==чиханіе (Толк. прор. 
79: „и нынЬ Ф хрстианъ знаменіе прі- 
емлють. съмотряще къшя. и озъваніа. и 
осъряща. н иво много“); санскр. Ка- 
ва—чиханіе (А. Гильфердиназ). 

Кывлтн-—-(древ.-слав.)=кивать; санскр. ки 

(упстреб. въ Ведахъ) — двигаться (А 

‘ильфердиназ). 

Кыка=1) высшая степень (Григ. Богосл. 
ХІ в.); 2) хохолъ волосъ на голов 
(Кит. Стеф. Нов. 28 нояб. въ Жит. 
св. ХУГ в.). . 

Кыла — (древ.-слав.)==грыжа, шишка (серб. 
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кила, чеш. КУ польск. Ша, санскр. 
Кһиг— рвать. 

Кынл=оруліе пытки; санскр. Коп — мучить 
(А. Гильфердинаа). 

Кыпрый == иоздреватый (ДТестод. Іоанна 
Ботар.). 

Кыпь - (древ.-слав.)изображеніе, статуя» 
ст.-ссрб. кыпь==лицо, личность, серб. 
кип—-знакъ, изображеніе, яольск. Кер, 
мад. кер —образъ, форма. Отсюда капи- 
ще (рум. Карие), которое Срезневскій 
ошибочно связывалъ съкопоть—хатгуёс - 
дымъ отъ сожигавшихся жертвъ, а Гри- 
горовичь считаль финнскимъ словомъ. 

Кыхнтнса — (древ.-слав.)=кичиться; пер- 
воначальиый корень, нЪроятно, кеп, 
ко == кы — пухиуть, иадуваться, стано- 
виться большимъ, снльиымъ, и кПа отъ 
котораго не только греч. хотос —6осудъ 
и лат. самив — пустой, выдолбленный, 
ио и санскр. с̧ахёѕ, с̧ига — сильный, 

Кыуьк — щегольство, пышность (Златостр. 
ХИ в.). 

Кышька — (древ.-слав.) == кншка (польск. 
Ків2ка); областн. (ясков., твер. 16.) 
кишеня – животъ. Въ Словар Фика при- 
ведеиы основы Капвһаз — брюхо; санскр. 
Коѕћа, арм. Кові — чрево, ст -слав. 
хиста==Кјивіа-–животъ, чрево. 

Къевъ=Кіевъ (Киртевск. 1, 84). 

Кюръ (ви. коүръ) ==пвтухъ. 

Кяхта==елобода Забайкальской области, 
основана въ ХУШ столЪтіи; получила 
иазваніе свое отъ травы пырея, расту- 
щей эдћсь въ изобиліи, которая иа язы- 
кВ монгольскнхъ народовъ иазывается 
„кяхта“ (А. Сериевъ, въ Древ. и нов. 
Росс. , 1876 г., т. Н, стр. 851). 

Кўынкъ==тиинъ, растен!е. 

Кұрнлъ==форма. М№Мъдь & крил каке в0з- 
ливаетз — отливая въ какую-нибудь фор- 
му (Сильвест. и Ант. ХҮІ в. л. 62; 
сн. Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. 
А. Горск. и Е. Невостр. отд. П. 
Пис. єв. отцевъ, стр. 148). 


Лава, лавы == плотъ, мостки, переходы 
для пъшеходовъ чрезъ болото, р%ку, 
ручей. Срав. швед. 1ајуе — нары, по- 
локъ, финнск. Лама — нары, помостъ, 
Јато — полокъ. 

Аавнда == лжица (Симеона солун. творен., 
конца ХҮП в., л. 158; сн. Олисаніе 


слав. рукоп. Синод. библ. А. Горск. и 
К. Нев., отд. 2, пис. св. отц., стр. 50). 
Лавнца==небольшое торговое помфщеше, 
лавочка. „Загорћся отъ кутня костра, 
отъ Борков8 лавицы, отъ Хитре отъ 
кожевника“ (Псков. льт., 1451 г.). 
Лавникн сельск!е—назначались въ юго-8. 
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Россіи на каждое село по 2, по 3 нболће, 
смотря по воличанћ села Обязанностьихь 
состояла въ осмотрв вреда и убытка, 
причиняемаго крестьянамн другъ другу. 
За этоть осмотръ лавнику назваченъ 
былъ одинъ грошъ. За ложное показа- 
ніе лавинка ему угрожала смертнан казнь 
алачы древн. акт. яз. юз0-з. Россёи, 
‘орбачевскало, отр. 192). 

Лквра – (см. Словарь, стр. 277) —(Хо0ро) 
==древнее іоническое слово, означающее 
собственно городскую улицу. кзартазлъ 
(Ри Сатде, (Чоззах. тей. её т}. Стаес. 
о. Лодро). Далве, по свихЪтельству Епи- 
фанія ез. 69, р. 1), лаврою назы- 
вались въ Алексанкри тЪ улицы, гхЪ 
была построена какая-нибудь церковь. 
Впослъдотвін это же названіе стали прн- 
лагать и къ тЪмъ мЬстамъ, куда уеди- 
Нялись пустыннакн н гдз мало по малу 
устроялись обширныя монашескія оби- 
тели. Такимъ образомъ имя лавры, какъ 
на востокъ, такъ н у масъ, въ Россін, 
усвоялось обыкновенно тЪмъ обителямъ, 
которыя отличались множествомъ вданій 
н миоголюдствомъ. Такъ, напр., изъ 
русскихъ обителей названіемъ лавры 
пользовались нЬкогла монастыри: Чу- 
довъ, Высокопетровскій, Антонін рим- 
лянина, Кирилло-БЪлозерскій, Глушиц- 
кій, Никитскій, Переяславскій н др. 
(Христ. Чт. 1858 г., іюль, стр. 7, 
пр. 70; сн. Указат. дла обозр. моск. 
татр. библ. артіеп. Саввы. 1858 г., 
отр. 17—18). 

Аагоднтн — (см. Словарь, стр. 277)==-схо- 
диться, соглащаться. Срав. чешек. 1а- 
Һойіб — льстить, ма.20р. лагода — миръ, 
лагодь — кротость, лагодыти — справить- 
ся съ чЪмъ, исланд. 1аба —устраввать, 
приготовлять, неправлять. 

Лагодий — умБренкый (по зреч. суциетри- 
лое) (Вы, „Пчела, ХУ в., л. и оу 
маилучшій (Гриз. Двоесл., кн.о паст. 
попеченѓёи, ХҮП в., л. 7; сн. Опис. слав. 
рукот. Синод. библ. А Горскало и 
Қ. Невостр., отд. 2-й, пис. св. отц., 
етр. 262 н 541). 

Ладонннца = ковчегъ, коробка на нож- 
кахъ или поддонв съ шатровою кров 
лею, имЪвшая обыкновенно видъ храма, 
и употреблявшаяся для храненія ладо- 
на(О метал. произв. до ХҮП в,, За- 
бълина; сн. Зап. импер. археол. общ., 
т. \, 1853 годъ, стр. 59) 

Ладонь-=ниогдл: гумно. Въ „Трудахъ мос- 
ковекаго общества любнтелей россійской 
словесности“ говорится, что это—обна- 
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женное отъ травы, гладкое, убитое мъ- 
сто для молоченья хлЬба. 

Пальный == равный (//рол. ХҮ в. окт. Т). 

Ладья. — Слово оја, перешедщее въ финн- 
све явыки, очевидно, заимствовано отъ 
славанъ. Если даже принять за перво- 
начальную форму литпов. аја, или 
др.-слав. вллія, то н въ этомь случа 
ладья останется славянскимъ словомъ, 
можеть быть образовавшимся на Бал- 
тійскомъ побережьВ у литовскихъ или 
венетскихъ мореходовъ. Венгер. Іайк 
н русск. лодка, образовавшвеся изъ 
ладьи, какъ уменьшительное нмя, дол- 
но было появиться у малъяръ еще на 
прежней ихъ родин, т. е. въ сосВд- 
ств съ Камской Болгаріей, гдВ онн 
усвонли отъ славянъ первые начатки 
культуры н воспріяли въ свой языкъ 
множество славянскихъ күльтурныхъ 
словъ (См. подроби. въ кн. Первобытн. 
слав. В. М. Флоринскало, ч. 1, стр. 75). 

Ааєтн==ловить, подстерегать (Библёя ХҮІ в. 
Псал. 9, 30; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. отд. 1-й. Ов. пис. 
А. Горск. и К. Невостр., Москва, 1855 
года, стр. 62). 

Лазня = баня, мыльня; такъ бани назы- 
вались потому, что они, по большей 
части, дфлались въ землянкахъ на бе- 
регахъ рфкъ илн прудовъ; въ этн зем- 
лянки вело таков маленькое отверетіе, 
что въ него можно было только впол- 
зать, а не входить. 

Лазучнтм == развдывать. „Писмомъ н 
словомъ не ссылатись н не лазучити“ 
(Акт. юрид. , 1613 года). 

Мино (кни пророч. по синод. сп. въ 
рукоп. Упыря Литало, 1047 г.). Въ 
книгахъ пророческихъ это слово упо- 
требляется очень часто для переводга 
тъМу9ос̧, 1айег—кирпичъ (напр. Ис. 9, 10; 
24,23; [ез. 4, 1: Мих. 7,11); ното же „ла- 
иво“ значить н ВОВитоу, егісиѕ, шив — 
навозъ. Въ такомъ значеніи то же слово 
нзвЪстно во многихъ нарћчіяхъ: серб., 
хорв., словацк., чешек.(См. Матпер. для 
словаря и зрам., т. И, мзд. 2 отд. 
Акад. н.). 

Азкны — блудница (Восток). 

Алкомость — алчность (Безсон., ч. І, 
стр. 5). 

Лакомый = алзный. Ащо къ кралеству 
будуть лакомы (Безсон ‚ ч. І. стр. 4). 

Аакты — огнища, очаги (Лев. 11, 35 ло 
списк. ХҮІ нка). 

Лакъть—(С7.-слав.)==локоть. Рус. локоть 
— стыкъ раиенной кости съ локтевою н 
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пучевою, сгибъ руки (Даль); болг. лакът, 
серб. лакат, хорут. \океё, І Кеі, Іакаќ5 
чешск. 1океі, н.-луж. \оКвећј, польск. 
1окіес (4. Будиловичэ: Первоб. слав.). 

Ланбикъ = то же, что н ночкикъ, снЪ- 
тильникъ (О метал. произв. до ХҮП в. 
Забълина; св. Зап. импер. арх. общ., 
т. У, 1853 года, стр. 95). 


ЛампАДЫ — (см. Словарь, стр. 278) =свъ- 
тильники, употребляющеся при богослу- 
женіи для возжженія елея (оливковаго 
или деревяннаго масла). Въ древней 
церкви лампады дВлались изъ глины, 
бронзы, серебра и лругихъ металловъ, 
въ настоящее время— преимущественно 
изъ серебра нли стекла. Овв обыкно- 
венно утверждаются на подкожіяхъ или 
подвциваются на металлическихъ цъ- 
почкахъ предъ святыми иконами. Иногда 
соединяли нЪеколько лампадъ вмЪстъ н 
придавали имъ форму короны нли круга. 

Лэнда — (древ.-слав.) = кусокъ хлЬба; 
иллир. дандатн — раздълять; санскр. 
тапаћајәті-–рублю (4. Гильфердин). 

Ланъ=одва изъ древн поземельныхъ мёръ 
запад. края. которая была въ употреб- 
леши еше въ ХШ столтін. Въ лан® 
обыкновенно считали 3 уволока, въ уво- 
лов№ 30 морговъ. Ланы были четырехъ 
родовъ: франконекій нли фракпузскій, 
тевтонскій или нЪмепкій, крестьянскій 
и ревизорскй. НЪкоторые мзъ нихъ 
подраздЪлялиеь на болыше н меныше. 
Словарь древн. якт. яз. ю10-зап. Рос- 
сім, Горбач., стр. 190. 

Лаоднкїа — главный городъ въ области 
Фригін, въ Малой Азіи. Отъ древняго 
города осталиеь теперь олнЬ только 
развалины (Колос. 2, 1). 

Ааль, папы — (см. Словарь, стр. 279) = 

- просто, прямо, безъ предосторожностей 
(Хождене изумена Данила). 

Ларецъ == рокъ сундучка, обыкновенно 
деревявный, окованный металломъ (О 
метал. произв. до ХҮП в. Забълинау 
сн. Зап. импер. археол. общ., т. №, 
1853 года, стр. 95). 

Ларинкъ == чинъ нЬча; хранитель нЪче- 
вого, съ деньгами и грамотами. 

Ларь — (см Словарь, стр. 279) ==ящикъ 
для храненія. Вь ПекояЪ при перкви 
ев. Троины существоваль такой ларь 
для хранешя документовъ о совершен- 
нкыхъ сдёлкахъ. главнымъ образомъ иму- 
щественкыхъ ( Судныя грамоты). Срав. 
те 1аг-ящикъ, шкатулка, финн. 
аат1. 


Ласкавцы=льстепы (Безсон. ч. І, стр. 5). 
Ласкёніє — (см. Словарь, отр. 279)-—лас.. 
ка (Прол. С. 4, 5), (фхдюосуіа), хит- 
рый обороть (М. 14, п. 8, 1); (те), 
обольщеніе (Пр. Ф. 3, 2); (бтбсуєсис), 
объщаше (Пр. Ію. 17, 1) (Невостр.). 
Амктельстко — (поттосро) = суенъріо: 
рњчь жестокую языческих ласка- 
тпельствъ —грубыя заблужденія языческ. 
суевърій (кан. 2, эятьд. я. 6, тр. 2). 
Лагкогёрдетко — лвсковость (Зериало ду- 
ховное 1652 г. л. 139; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-Й, 
пис. св. отц. 3. Разн. боз0с. соч. 
А. Горск. и Е. Невост., стр. 119}. 
Заскърдне == неумЪренкость въ пищ%. 
Ласость == ласковость (Зернало дутовное 
1652 г., л. 139; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. библ., отд. 9 , пис. 
св. оти. 3. Разн. болосл. соч. А. Гор- 
скаю и К Невостр., стр. 719). 
ЛатвЪе = легче, удобнћве. Польс. Іаспо, 
1асміе (Сказ. кн. Курбскало, ХҮІ в, 
изд Устряловп). 
Ахтельннкъ == строящій козни (Восток ). 
Лнтонникъ — (ярослав. зуб.) == человъкъ 
бъдно одфтый; санс. 1би—старвя, изо- 
драиная одежда (4. Гильфердимт). 


ЛАхнех—городь древней Палестины. Онъ 
принадлежалъ къ числу пяти городовъ, 
цари которыхъ были поражены Тиеусомъ 
Навиномъ при Гаваонћ. Ровоамъ, сынъ 
и преемникъ Соломона, укръпилъ его, 
одинъ же кзъ позднъйшихъ прсемниковъ 
его искаль въ ЛахисвВ убвжища во 
время возмущенія, Сеннахеримъ освж- 
далъ Лахисъ во время похода на Еги- 
петь и отсюда отправилъ пословъ къ 
ЕЗзекін н народу 1ерусалимскому, о чемъ 
понфствуютъ св. пр. Исмя н книги 
Царствъ. Во время послёдней борьбы 
Терусалима съ Навуходовосоромъ, Ла- 
хнсъ быль въ числ городовъ, наиболве 
упорно защищавшихся (ерем. 34, 7). 
По возвращены Тудесвъ изъ плћна Ла- 
хисъ заеелился снова. Предлолагаютъ, 
уто его слвлуетъ искать въ тепереш- 
немъ Уммъ-Лакисв, лежащемъ въ нЪ- 
сколькихъ миляхъ на востокъ отъ Газы 
(Сообщ. Палест. общ. 1893 г., апръа»). 

ЛААТЕАЬ — нанфтникъ (Лук. 20, 20). 

Медь — извЪотная птица; корень лаб ~ 
бълый; сряв. лат. аіриѕ — бвлый. Въ 
славянскихъ наръчіяхъ часто случастся 
перестановка не только буквъ, но н цъ- 
лыхь слоговъ, см. занфч. на стр. 1006 
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полъ слов. камы; срав. бог. Іађиї, #04. 
1аЪес съ нашимъ лебедь. 

Дево — либо (Кн. Пчела 1623 г., л. 169; 
сн. Опис слав. рукоп. Моск. Синод. 
бибд., отд 2-Й, пис. св.отц. 3. Разн. 
бозосл. соч. А. Горскаю и Е. Нево- 
струева, стр. 567). 
евакидовъ крестъ = крестъ Г. Христа, 
сдЉланный изъ кедра Лкванскихъ горъ. 
„Левакитовъ“ нлн „Леванидовъ крестъ“ 
вотрЪчается въ нашей народной поэзёи 
(П. Н. Рыбниковъ, І, 60; П, 33; Ш, 
40; П. В. Кирњевскій, вып. 5,4. Упо- 
минане о леванидовомъ крест встрв- 
чается также въ житік Филиппа иран- 
скаго. См. Ключевсколо, Древне-русскія 
эситёя святыхь. М. 1871 года, стр. 
74, прим. 2); на кемъ, по общему по- 
вђрью,н былъ, нменно, распятъ Христосъ. 

Легкій = проворный, быстрый. „Лей 
молодчикз“ (Др. рус. ст. 237). 

Легле = легче (Безсон., ч. І, стр. 27). 

Аежлльннца — хранилище (Исгія 3, 25 по 
списк. ХУ вЪка) 

Лежанка = придълокъ къ печкћ, на ко- 
торомъ бы можно согръваться, сидя н 
лежа. 

Лезно == льзя, можно, легко (Безеоновъ, 
ч. Г, етр. 4). 

Лезные люди — (юольс. ша Іиғпеј) = 
празлношатающеся людн, не нмЬющіе 
нн осВдлости, нн занятій, бЪглые кресть- 
яне Слова— лезный н Іогоеј, нЪроятно, 
пронеходятъ отъ нфменкаго слова 103- 
веһеп, Словарь древн. акт. яз. ю1ю0- 
зат. Росси, Горбачевскало, стр. 194. 

Лель == богъ весенняго всеоживляющаго 
солнца; нмя ого часто повторяется въ 
весеннихъ к хЪтнихъ обрядовыхъ пЪе- 
няхъ. По ствробытному русскому пре- 
данію Лель быль богомъ — устрои- 
телемъ и покровителемъ бортеваго пче- 
ловодства. Лель == Лило благотворао 
вліялъ на ростъ хлЪбовъ. Кромъ сво- 
его землөдъльчеекаго значенія Лель = 
Лило кыЪль еще брачное, онъ выбнралъ 
женихамъ нөвъстъ. Бълоруссы думають, 
что Лель = Ліоли убаюкиваетъ двтей, 
наводитъ на нихъ сонъ (греч. Морфей). 
Женскою половиною Леля является Ля- 
ля, богиня весны: Лель=Ляля, потому 
что е вообще переходить въ я, какъ 
напр. ведро=бълоруос. вялро, няня== 
малорусс. неня, ненька. А. Аевнасьевъ 
внолив справедливо отожествляетъ Ля- 
лю съ Ладой, „Очевидно“ говорить г. 
Аөвнасьевъ, „Ляля (Леля)“—тоже, что 
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древняя Лада, богиня весенняго плодо- 
родія и любви“ (Поэт. в033р., т. Ш, 
стр. 680). И дВйствительно, въ изкото- 
рыхъ малорусокихъ веснякахь Лада во- 
ситъ двойное имя Ляли-- Лады: „Благо“ 
слови, мати, ой Лелю — Ладо, мати! 
Весну ваклинати, зиму провожати“ (Бе- 
съда, 1872 ки. У, май, отр. 178). 

Ленекаршалокъ=ландмершалъ, Галаз- 
шат5сВа! — зөмскій воевода, знатный 
сановникъ (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.) 

Лепкій=ломкій, хрулкій, непрочный. „Ай 
Божье крЪако, вражье-то лъпко“ (Древ. 
русск. стар., 63). 

Лескій, ляцкій, лядекій==польскій, отъ 
слова ляхъ (Словарь древн. акт. яз. 
2010-зат. Рос. Горбачевскало, стр. 194). 

Лесъ — (польск. 105)-=жребій. Въ древней 
юридической практнкВ зъ бывш. вели- 
комъ княжеств» Лнтовскомъ былъ обы- 
чай: когда показаня свидътелей равно- 
сильны, н трудно было ръшить, кого 
нзъ нихъ допустить къ присягћ, въ та- 
комъ случа сульи бросали жребій н 
присягалъ тоть, кому выпадалъ жребй 
(безор древ. акт. яз. 010-зот. Рос.» 

орбачевскаю, стр. 194). 

Лета зуполные-=-совершеннол те, совер- 
шеннол ти возрастъ. С. лит. , розд. 
ҮІ, арт. 12. „А лета мущизна маетъ 
мети зуполные —осемнаддатъ летъ, & дев- 
ка тринадцать леть“. (С. лит. , розд. 
ҮІ, арт. 1. (Словарь древн. акт. яз. 
ю.-з Рос. Горбачевсколо, стр. 194). 

Летва.—Подъ словомъ летаа (Лев. ХІ, 
29, 30) миоме изъ древнихъ неревод- 
чиковъ разумъли ящерипу. Въ настоя- 
щее время въ ПалестинЪ наиболве рас- 
пространены такъ-называемыя стЬнныя 
ящерицы, которыя тысячами бёгають 
во время теплой погоды но скаламъ и 
стЬнамъ домовъ, охотясь за мелкими 
насзкомымн. Другой наиболве распро- 
страненныйвилъ, это— ящерицызеленыя, 
свЪтло-веленаго цвъта съ черными пят- 
нами, питающіяся жуками, саранчею и 
яйцами мелкихъ птицъ. Какой-нибудь 
изъ этихь видовъ, быть можетъ, н обо- 
вначалоя въ древиости словомъ „летав“ 
(См Лредстов. животн. ва 6% 
свят. земль, прот. Н. А. Елеонска- 
зо. СПБ., 1897 г. стр. 61). 

Летаргицкій—сонливый?, сониою болёзнью 
одержимый; безчумственный. Лат. 16- 
Хћатрісив (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 

Летува=-летовекая богиня „свободы“, род- 
ственница Мильдњ „богини любви“, и 
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мұ 
сестра Летуваниса „бога дождя“, опло- 
хотворявшаго землю (Изв. Импер. ар- 
е040. обш., т. Ї, стр. 9). 


Мул —(Суд. ХҮ)=звачитъ куча н вна- 
читъ челюсть. Предполагаютъ, что это 
была мБстность близъ Виелеема и Етама 
(Суд. ХУ, 8) н что леха здъсь означа- 
еть скалу нли накоплене скалъ. 

Лехтать==щекотать, побуждать, возбуж- 
дать, подстрекать. Пол. 1есМас (Сказ. 
кн. Курбсколо ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Мжеговтнибтво == лицемвріе бертало ду- 
жовн. 1652 г. л., 142; сн. Отис. слав. 
рукоп. Москов. Синод. библ., отд. 
2-й, пис. св. оти. 3. Разн. 6010Сл. соч. 
А. Горск. ш Е Невостр., стр. 719). 


Мена (4 Цар. ХІХ, 8) лежала къ съ- 
веру отъ Лахиса, т. е. миль на десять 
ближе къ Іерусалиму, чВмъ Лахисъ. 
Изъ кн. Гис. Нав. ХУ, 42, мы знаемъ, 
что Ливна лежала въ улълЬ Іуды въ 
нивменной полос, прилегавшей къ гра- 
ницамъ дома, но неизвъстно точно 
мЬсто, гд ола находилась (Свящ. лљ- 
топ. Г. Властова, т. Ү, ч. 1, стр. 51). 

Аназти — (древ -слав. н серб.) = лизать 
(чешск. МгаЦ, польск. Игас, малор. лы- 
зень— языкъ рогатаго скота, чет. Нг, 
На —языкъ оленя). Срав. съ зреч. №у- 
ае ааты нъм. 1ескеп, зотск. 

Шаідоп—облизывать; ызыкъ=лызыкъ. 

Анкъ, лнуе— (древ.-слав ) —отъ санскр. кор. 
как, свЪтить, луҷеиспускать. От- 
сюда же лучъ, лат. Іих —свътъ, зреч. 
№еохёс̧—бёлый (Матер. для словаря, 
Микуцк., в. П). По мивію же Гиль- 
фердинга, отъ санскр. 1аКз — вид%ть. 
Болће вђроятно, по нашему предположе- 
вію, первое мине. 

Лимолиикъ-=сосудъ, тоже что расоль- 
никъ. „До по скаске ево клюшника 
старца Арсения, что съ преосвящен- 
нымъ архіепископомъ на МосквЪ сере- 
бряной посуды... лимонникъ...“ (Опись 
чим Волоод. арх. дома въ концњ 
ХҮЦ стол.; сн. Изв. Импер. археол. 
общ., т. У, вып. І, СПБ. 1863 г., 
стр 122). 

Анно == вервь (Се. Ин. Боюн. ХҮП в., 
л. 48; сн. Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горск. в Е. Невоструева, 
отд. 2-й. Пис. св. оти., стр. 16). 

Лиса Патрикћевиа==пронырливый ндвое- 
душный челов къ. Пронырливаго н двое- 
душнаго человзка въ Новгородск. обла- 
стиназывають Лисою Патрикњееною— 
именемъ литовск. князя Патрикея Нарн- 
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мантовича, который въ ХІҮ в. посъялъ 
между новгородск гражданамн смуты н 
вражлы. (Рус. вэ послов. Онешр., т. ТУ). 


Анй—излише (Јосифа Волокол. обли- 


чительныя слова на, новюрод. ерет., 
ХИ в., л. 30 06.; сн. Отис. слав. рук. 
Сунод. библ. , А. Горск.и К. Невостр., 
отд. 2-й. Пис. св. отцу стр 513). 


Лнетъ==письмо (Безсон., ч. 1, стр. 20). 
Листъ выволалый=королевсый лнсть, 


которымъ преступникъ изгоняется изъ 
предъловъ царства и лишается всъхъ 
правъ состоянія (Словарь древ. акт. 
яз ю.-з. Рос. „Горбачевскало, стр. 197). 


Листъ заручный — (польск. і хатесг- 


пу)—=охранный листъ, обезпечиваюшій 
здоровье н жизнь обывателя (Словарь 
древн.акт. яз. Горбачевсколо, стр. 197). 


Антка = названіе народа литовскаго. Въ 


Кіевекой лЪтописи Литва упоминается 
на первыхъ страницахъ въ этнографи- 
ческомъ очеркъ народовъ, населившихъ 
русскую землю: „Въ Афетовв же ча- 
сти сЪдять... Литва, ЗимЪгола (Лавр. 
стр. 3); се суть инии языци, иже дають 
дань Русн... Ямь, „Литва, Зимигола 
(Ъ. 10)“. За тЪмъ она является подъ 
1131 г. Ярославъ ндө на Литву (1. 
150) н др. (Е. Барсовъ, т. Ш). 


Лнтейное дъло —принесено къ камъ пер- 


воначально изъ Греши, но до ХҮ вка 
оно было незкачительно. Колокола въ 
это время вообще были невелики; при- 
томъ большая часть храмовъ вовсе не 
имла колоколовъ н замняли нхъ би- 
лами и клепалами, деревянными н ме- 
таллическими доскамн. Еще въ началћ 
ХҮІ стол. во всей новгородской обла- 
сти не было колокола болће 250 пуд. 
вЪсомъ. Такъ, по крайней мър%, гово- 
рить лЪтописецъ, упоминая о колоколВ 
благовВстникћ, слитомъ зъ 1530 году 
кр св. Софіи повелъніемъ арх. Макарія, 
н пресовокупляя, что „слитъ бысть ко- 
локолъ весьма великъ, яко такова ве- 
личествомъ не бывало въ великомъ Нов*- 
градВ к всей новгородской области, яко 
страшной трубВ гласящи“ (Полн. собр. 
фусск. лљтоп., Ш, стр. 246. Въ кон- 
пБ ХУ вЪка, прн помощи звпадныхъ 
художннковъ, кромъ колокольнаго по- 
явилось у насъ и пушечное литье, но- 
лучившее болёе широкіе разм%ъры н бо- 
лЊе самостоятельности и даже искус- 
ства въ конца ХҮІ н начелъ ХҮП сто- 
льтй Въ ХҮП стол. въсъ колоколовъ 
доходиль уже до нЬсколькихъ тысячъ 
пудовъ. Искусотво давать колоколу хо- 
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рошій музыкальный звонъ въ старину 
было доведено до замчательнаго ©о- 
вершенства. Кому не изввстны, по му- 
выкальному звону, колокола Ростовскаго 
собора и особенно колоколъ Саввик- 
скаго монастыря, вылитый въ 1667 г. 
мастеромъ Александромъ Григорьевым? 
(О метал. произв. до ХУП в. Забъ- 
лино, сн. Зат. Импер археол. общ, 
т. У, 1858 г., отр. 43—44). 


АнтУргіА— (см. Словарь, стр. 284). Въ 
священномъ писанін литургіею назы- 
вается иногда служеніе ближинмъ-- бла- 
готворнтельность (Римл. 15, 26, 27; 
2 Кор. 9, 12; Филип. 2, 30), иногда 
служеніе прн алтар% (Лук. І, 23 н 9), 
при жертвахъ (Евр. 10, 11), какъ это 
было въ ветхозавътной церкви. Въ бо- 
гослужебномъ мысл слово литургія из- 
древле извЪстио по перковнымъ памят- 
никамъ. Такъ въ дБяшяхъ Ефесскаго 
вселенскаго собора литургіямн казыва- 
ются вечершя и утренкія службы, т. е. 
весь кругъ суточнаго богослуженія (00- 
сланіе къ императору о Кирилл% и Мем- 
нон%). Но въ особенностк это названіе 
прнлагаемо было къ тому богослужевію, 
въ которомъ совершается тайнодЪӣствіе 
евхаристіи, н съ теченемъ временн ему 
одному усвоено (Толков. на литдурл. 
свящ. В. Нечаева, нынъ еп. костр. 
Висспріона, стр. 1). 

Лнхнокєннє=излишество, престунлене. 

Минати = 1) превзойтн, прензбыточество- 
вать, 2) преступить, согршить. 


Анхо (въ малор., пол., чеш.)= несчастье, 
бъда. Корень въ санскр. рич, ринакти, 
ринктё, рёчати, рёчајатн — разлучить, 
раздЪлять, оставлять. Относительно слав. 
х— санскр ч. ср. санскр. чита —долгій 
и широкъ. Въ литов. ВКЫ, 16КИ —-оста- 
ваться въ излишкћ; оставлять, какъ н 
въ лот. Нидио,, сохраннлось основное 
К. Въ литов. н слав. нечётное число 
представляется оставшимся, нзлишнимъ; 
лит. 1еказ— оставиййся, нечетный, Іур’'аг 
Јек", четъ или нечетъ; ст.-слав. лнхъ (0с- 
тавшійся1—-излишній, черезъ чуръ боль- 
шой, лишенкый, (недостающий). Поэтому 
можно думать, что несчастье въ слав. лихо 
предетазляется нечетнымъ, несчастнымъ 
ЧиСлЛоМЪ. Однако такъ какъ тотъ же ко- 
рень въ лит. отъ знач. оставить, пере- 
ходитъ къ знач. рћшить (лт. 1а1 дёхо 
тайбба, оір ШК —это было изречено, 
такъ опредћлено Богомъ, 181 ргійкќа 
Ъаго —это было решено (судьбою), ШКі- 
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таз —остатокъ, конецъ, судьба, смерть), 
то лихо, въ смысл несчастья, скорве 
значить рЬшенное, опредвленное, тъмъ 
болће, чте и самое рёшить относится 
къ тому же коркю, 

Анхоканн—лишены (Сборникх ХҮІ в., л. 
133; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. бибд., отд. 2-й, пис. св. отц. 
3. Разн. боюсл. соч. А. Горскозо и 
Е. Невоструева, стр. 157). 

Анховинид— пренмущество (Дёонтра инока 
Филиппа, соч. конца ХҮ в., л, 237; 
сн. Олис. слав. рук. Моск. Сунод. 
биб., отд. 2-й. Пис. св. оти. А. Гор- 
сколо и К. Невоструева стр. 460). 

Анхоє==нечетное (рт:оу) (Св. Дзон. Ареоп. 
толк. св. Макс. Исп. ХҮП в., д. 276; 
сн. Олис. славян. рук. Сунод. биб. 
отд. 2-Й. Пис. св. оту. А. Горсколо 
и К. Невоструева, стр. 8). а 

Анхониъ— обнлуюций, богатый (Златостр. 
ХҮІ в). 


ЛнхолЪтіе-=несчастное, тяжелое время; 
такъ въ народъ называлось время на- 
шествія поляковъ на Россію въ ХҮП в. 

Лнхость==злость, злоба. 


Анцб—небольшой нап%въ, свойственный 
одному или вЪзоколькимъ гласамъ зна- 
меннаго роспфва и выраженный въ но- 
топнсаніи условно и сокращенно. Это— 
короткій мөлоднческій періодъ, своимъ 
построеніемъ характеризующій илн нв- 
вЪетный гласъ, или же общій строй цъ- 
лаго пзенонЪ ня. Что касается начерта- 
нія лицъ, то око состоить кзъ знамевъ 
обыквовенныхъ въ соөдиненји съ такъ- 
наз. перемВиными знаменами, т. ө. та- 
киме, которыя безъ перемЪны своего 
начертанія измЪняютъ свое пфвческое 
значеніе, смотря по гласу илн по мЪсту 
своему въ мелодія. Такія перемЪнныя 
знамена суть: кулизма большая, кулизмв, 
средняя н др. Въ связи еъ другими 
знаменамн кулизма, напр., к составля- 
етъ лицо. Для изученія липъ существо- 
вали особые сборники ихъ, которые на- 
зывались сборннками кокизъ (см. у Разу- 
мовскало „Церк. пън. въ Рос.“ прил. 1). 

Анхєса==лица. 

Анунтнсх—1) праздновать; 2) лицемфрить 
(Восток.). 

Личучуєъ=литовскій „богъ мира“, судья 
вражлующихъ (Личучусъ отъ слова ли- 
чусъ, т. е. равный). Онъ быль нераз- 
лучень съ Мильдой „богиней любви“ 
(Изв. Импер. археол. общ.,т.1, стр 9). 
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Аншінїє_недостатокъ, скудость, поте 

Анъти==вливать, ввергать (65а) (Марг- 
инек. (глололим.) четвероеванг. ХТв.).- 

ЛМнх—однвъ кзъ 70-ти апостоловъ, нер- 
вый послъ ап. Петра еп. римскій (2 
Тим. 4. 21), 

Лобки = деньги литовскія, которыми по- 
томъ стали мВняться н новгоролцы 
(Полн. собр. рус. льт , т. 16). 

Лобиое мЪсто — у Спасскихъ воротъ въ 
Москвв, извЪстно со второй половины 
ХИ вка, въ кастоящемъ видЪ съ 1786 
г.: на немъ торжественно молились, при 
случаВ говорилн къ народу. Карамзинъ 
неоднократно повторяетъ о казни на Лоб- 
номъ мЪетЪ, но бозъ всякихъ ссылокъ; 
возможно - ли ка помоств церковныхъ 
процесеїй рубить головы? Это недоразу- 
мђніе: казнили на поломъ мъстЬ (Ист. 
ІХ, пр. 299), т. е. на Пожар, на Кра- 
ской площади, между Спасскимн и Ни- 
кольскими воротами (Выходы государей, 
царей и великитё князей, стр. 48). 


Ловщя гАУБИННЫЙ — ловедъ (рыбы) въ 
мор (Воскр. служб. окт., гл. 5, сВд.). 


Локйтка —(см. Словарь, стран. 286). — 
„Ловитву (З7рау) блалословляя блало- 
словлю“ (Псал. 131, ст. 15). Акила пе- 
ревелъ: „пищу“ (ётасітсрбу) также и 
Симмахъ (сіттсгу). Ловитвою пророкъ 
незваль обилів жизненныхъ прнпасовъ, 
плодороліе (Златоусть и блаж. Өео- 
доритг). Евр. &2е1дав переводится: ётист- 
хоро — брашно (Псал. 77, 25. Быт. 42, 
25; 45, 21. Нав. 9, 11, 20) илн Ворё— 
пища (Іов. 38, 41) (Замљч. на текстъ 
псалтир. по перев. 70, Бозолюбсказо, 
стр. 265). 

Абніре — (см. Словарь, стр. 286) — (хо- 
уўроу)=псовья охота нлн травля (Пр. 
Ав. 9, 3 к) (Шевост.) 

Ловчій — (см. Словарь, стр. 286) = на- 
чальникъ охоты; урядникъ, которому 
поручалось завздыване королевскими 
охотами; были ловчіе воликіе —коронный 
н литовсый, к, кром того, въ каждомъ 
повътЬ (Сир. сл. акт. языка ю.-з.Р., 
„Новицкало). 


Абно ЙкраАмоЕо--мъсто блаженства пра- 
ведниковъ поелз смерти, но не прослав- 
лешя нхъ, которое послЪдуеть только 
поел всеобщаго суда н будеть въ цар- 
ствін Отца небеснаго. Это, можетъ быть, 
такое же мЪстопребываніе душъ, какое 
видвль тайновиҳепъ подъ жертвенни- 
комъ (Апокал. 6, 9—11). 


Лончакъ — (польс. Іопсгак) —однолЪтвій 
домашній скотъ, напр. теленокъ, жеро- 
бенокъ (Слов. древн. акт. яз. 10-3. 
Росси, Горбачевскало, стр. 201). 

Лотръ == разбойннкъ. /ольс. 10їт, Іоітав 
отъ лая. Іаёго; лотровскій —разбойви- 
ческій. (Сказан. кн. Курбск. ХҮІ вЪка). 

Лубня-—сосудъ ивъ луба н вмвстВ мБра 
дая мела (Словарь древн. акт. яз. Гор- 
бачевсказа, стр. 201). 


0 
А дъ — одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 
10, 22), родоначальникт, лидійцевъ, на- 
селявшихъ Лидію (1 Мак. 8, 8), область 
въ М. Азш, на берегу Егойскаго моря. 

Лока = лукавство, ложь. 

Лукн (великія) = городъ Псковской губ. 
Онъ получилъ свое названіе отъ того, 
что р. Ловать, протекающая здЪсь, об- 
разовала теченіемъ своимъ близъ горо- 
да „луки“ (не одну „луку“ (извилину) 
образуетъ здЪсь Ловать, а очень много, 
что н даетъ особенную характеристнку 
названію этому—именно, великое число 
лукъ). Отсюда же произошло н названіе 
гор. Луцка, Волынской губ. (4. Сер- 
2766», в Древн. и нов. Рос., 1876 г., 
т. 11, стр. 348). 


Акёкно — (лат. шваног) = напрасно, 
тщетно (2 Сопун. 3, 11). 

А кікстею-НӰю —(сханор орол) =поду- 
щаю на злодъяше (Невост.). 


АЎҚїй-одинъ изъ 70-ти апостоловъ, еши- 
скопъ киренейскій Память 4 января н 
10 сентября (ДЪян. 13, 1). 

Лукно—м%ра емкости, мра сыпучихъ и 
вявкихъ веществъ (.4кад. слов.). Мро- 
чокъ- Дрозловскій приводить соображенія 
Раковъдкаго (Ре. В. [, 14-15) о про- 
нсхожденік словъ корець отъ коры, 
лукно 0тъ лука (согвутая цзлая дра- 
ница), уборокъ отъ убирать, зачеринуть. 

эти слова относятся къ глубокой 
древности и вызваны ежедневною потреб- 
ностью въ разныхъ орудіяхъ для носки, 
ссыпанія н т. под. Съ теченіенъ време- 
ин этк орудя сдвлалиеь еднницами мЪ- 
ры. Лукио упоминается еще въ зако- 
нахъ Владимира Мономаха н, по меВ- 
нію издателей „Русской Правды (1792 
года), подобно было нынЬшнему четве- 
рику, или, примвняясь къ нынЪшней дач. 
овса лошадямъ, можно утвердительно 
сказать, что лукио содержало въ себћ 
не мене одного н не болђе двухъ чет- 
вернковъ. Отъ слова лукно осталось н, 
теперь употребляющееся, назван!е” лу- 
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кошко (Успенскій, „Опъипг повъст. 
о древ. рус.“, 1818 г., ч. Н, стр. 704). 
Пюуковаиню == лесть (по греч.: то Ф6оу). 
Библія ХҮІ в., кн. пр. Исаіц 52, 9; 
сн. Опис. славян. рук. Моск. . 
биб., отд. 1-й, св. пис. А. Горск. и 
К Невостр., М., 1855 г., стр. 90). 


АЎнноє ТЕНИ — показаніе вовраста н 
ущерба луны, на 19 лёть (//салт. съ 
возслљдованіемг л. 513; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 8-й 
кн. бозослуж. (ч. 1) А. Горсколо и Е. 
„Невоструева). 

Лунской = лондонскій, англійекій, 

Лупезца==грабнтель (Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевскало, стр. 202). 

Лунъ= грабежъ. 

Лоутъкл — (древ.-слав.)==маска; польс. лят- 
ка кукла; санс. іаё — ребячаться (4. 
Гильфердиниа). 


А чеадфный — нспускающій, распростра- 
няющій лучи. 

Доууню —злакъ, растеніе (Исаїн 19, 6 по 
сонек. ХҮ в.). 

унй — (древ.-слав.) = лучшій, Такъ какъ 
начальное 1ч = аі первонач., то лук == 
алк, откуда алкать — желать. Сравн. 
рачай —лучшій съ рачити любить, хо- 
тЪть отъ корня рак = первоиач. арк-– 
(Потебня) н оуний съ оунитн —хотЉть 
отъ корня уап==хӧтЪть. 

Дузь — (древ.-слав.) == лучъ, линія свъта; 
сравн. съ санск. тис, госаќе н ас, 10- 
саќе —евфтить, лат. Іцх —свЪтъ, шсеге 
—евЪтить. 

Аұхъскїй==соленый (Библёя, ХҮІ в., Чкс. 
34, 3; сн. Отис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ., отд. 1-0, єв. пис. А. 
Горск и К. Невостр., 1855 г. , стр. 18). 

Мхь-==лучше (Ен. Пчела, ХУ в., л 129; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод 
библ., отд. 2-й, пис. свят. оти. З. 
Разн. боюсл. соч. А. Горскою и К. 
„Невоструева, стр. 545). 

Ћоүшта, лоуша == копье. 

ъъ —(0рев.-слав.) = лобъ; санс. — БАМа 
(Микуцкій). 

Пъгати — лгать (чешс. №84, польс. вас, 
серб. лагати), санс. \аұпа—пристыжен- 
ный (отъ 1а2-—краснЪть). (4. Гильф.). 

Къжиь — ложь (Ов. Кир. ѓер. кон. ХИ в. 
или нач. ХШ в., л. 48; сн. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А. Горск. и Не- 
востр., отд. 2-й, пис. св. от., стр. 55). 

Аъпътъ — хлопанье (Восток.). 

Вытка, лыстъ == нога, голень, бедро; серб. 
лист, хорут. Ке, словац. Ко, чеш. 


Прибвевлөніе. 


А 


Піо, яольс. 1уќа, 14а. Быть можеть 
того же корня н рус. лодыга — костя- 
ная шишка въ конц голенн, колвича- 
тый суставъ (Даль), голень, стебель дуб- 
чатаго растенья (Носов.), сравн. пол. 
Іойура. Связующнмъ звеномъ формъ лыт- 
ка н лод-ыга представляется областное 
русское лыд-ы —голенастыя ногн. 

Льгостынн = легкость, облегченіе, польз& 
(Амарт. ХҮІ в). 

Ағъкъ — (древ.-слав.)==легкій (чеше. Іећку, 
польс. 11, 1еікі, серб. лак, бол». лек); 
срав. съ литов. Фисуав, лат. 1е(ећ)хія 
легкій, англ.-сакс. \опрте — провор- 
ный, сане. тарӣ — быстрый, легкій. 

Аьдъ —(0рев.-слав.) = ледъ (малор. ладъ, 
серб. лед, польс. 101, чеше. 1ей, Іейеп 
— январь). Фикъ вмћстЬ съ литов. 16- 
даз, «рск. 1805 —снЪгъ отпоснть слово 
ледъ къ корню №ћ, отъ котораго об- 
разовалось н греч. А904 — камень, по- 
добно тому какъ въ ср.-6.-нљм. кез — 
глетчеръ, а кіз-—кремень (Іейћо, Іаһо). 

Льнъ — (0рев.-слав.) =ленъ (малор. лэнъ, 
серб. ланъ, чешск. и польс. 1еп); ср. 
съ литов. ћпаѕ, зречес. М№уоу — нить, 
пряжа, лат. Нпеиз — льняной. 

Аанятн —(0рев.-слав.)=липнуть (чеше. Нр- 
пои, яольс. Пр); орав. съ греч. №- 
тос̧—жиръ, масло, Хоф мазь, Хика- 
реїу — прилипать, пристать, упорно дер- 
желься чего, лат. 1(р)пеге — мазать, 
санс. Пр, Итрапи. 

Льта==рёка Альта, мЪсто убіенія св. кня- 
зя Бориса (.Лътоп. Нестора). 

Аыуянию—блескъ, сіяніе (Псалт. толк. 12 в. 
псалом. 67, 14). 

ћъкъ — (см. Словарь, стр. 289) <= лъкар- 
ственное зелів (малор. ликъ; чешск. 
6, польск. 1есрус), срав. съ зотск- 
1екез н Іеікіз--врачъ, 1е поп н етой 
— чить. 

Даны = какъ; кирил. яко. Это слово со- 
ставлено изъ лћ-акы, лЪ-ако. Простое 
8 встрЪчается въ лћ-живъ (еле-живъ), — 
полумертный. Впрочемъ, срав. н ік — 
подобный; готск, 1ещз, анал. Же (Ша- 
Фарию). 

ЛЪно =л%ниво. (Безо. ч.І, стр. 42). 

И Внь—неохота заннматься дВломъ; срав. 
санскр. лина == разслабленный, разва- 
ренный, недвижный (А. С. Хомякова; 
см. Матер. для словаря, изд. Ак. н., 
т. П, стр. 403). 

Азпъ— пластырь, мазь (ёртћастәбу). Јоан. 
Лъств. ХИ в. 

Ласниа— деревья. Јоан. Бомар. 
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тманъ сближали его съ зреч. вос — 
роща, Пикте съ сан. 18 — свЪтить 
(1. 209), а Фикъ съ лит 1аівгКкав —листъ 
(Вак) (У. П,647). Рус. твсъ---нроетран- 
ство, покрытое растущимн н рослымн 
деревьями (Даль); серб. лијес; чеш. 1ев 
н.-луж. 1е530; пол. 188. 


Ато — (см. Словарь, стр. 291).— Лато 


обозначается въ санскритВ словами, 
заключающимн въ себ понятіе теплой, 
жаркой поры; исһпа, измта оть изВ 
(=үеѕ) —жечь, опалять, &тїѕзһта н вВаг- 
ша — жаръ, тепло, фара, ќарапа отъ 
ар-—нагрћвать, откуда происходятъ н 
лат. зетриз— время, ќерео--быть теп- 
лымъ. Очевидно, что слова фетрив, нм. 
јаһг (=ярь, јаг) и слав нремя (отъ 
връЪтн) нервоначально служилн только 
для опредВленя лтней поры, а потомъ 
уже перешли въ общее понятіе года н 
времени. Пикте сближаеть это слово съ 
санскр. Ми, зенд. габи— время. Такимъ 
образомъ, лЪто почиталось за время 
по-пренмуществу, а самый счеть годовъ 
велся въ древности но лЁтёмъ, т. е. по 
числу нетекшихъ лЪтпихъ періодовъ 
{Миклошичъ (Ва@сез ёпдиае 610о., 47) 
н Ганушъ (Бајезїооп. Каіепйа», 126— 
127) производять лъто стъ санскр. Н— 
лить; лит. 1уёцѕ--дождь; но нхъ объя- 
сненію, лЪто будеть означать: „время 
дождей“). 


Л%товати==рроводить лЪто. 
Льтопровождене — (см. Словарь, стр. 


291). —Въ мірскомъ Потребвикђ 1639 г. 
уже нахолимъ особенный чинъ лБтопро- 
вожденія нли новаго индикта; этотъ чинъ 
или обрядъ состоялъ въслёдующемъ: мЬс- 
томъ его совершенія обыкновенно назна- 
чалась Ивановская площадь въ Москв%, 
между Архангедьскимъ н Благовъщен- 
скимъ соборами (Сказ. р. н. Сахарова 
(Нар. дн.); Быть р. н. Терещенко, 
ҮП, 98). Здъсь, въ самой величествен- 
ной обстановкћ, натріархъ, въ присут- 
ети даря н народа, совершалъ молит- 
вословіе о благословенік наступающаго 
дЉта, н затБмъ всВ прнсутствовавшіе 
взаимно привЪтотвовали другъ друга съ 
началомъ года (Дрезн. Бивлїоө., ч. ҮІ, 
стр. 163; Бытз р. н. Терещенко, ҮП, 
99). Посл этого молитвеннаго торже- 
ства предки наши старались ознамено- 
вать начало года дВлеми благотворенія. 


Катька = возможность. Жиен. Јоан. Ми- 


лостив. вв Марар. 1530 г. 


Аъсъ—=0лово праславянское; Линде н Юн- ; ЛЪха — (ем. Словарь, стр. 291-— 292)— 


гряда; санск Кз — пахать, р®зать; 
иллир. глиха—борозда (4. Гильфер.). 

ЛЪшій == лЬсной; кор. лљс, такъ какъ с 
при смягч, перех. въ зш. Лъшая земля 
==вемля нодъ лвсомъ (Пск. судн. грам. 
1467 г). Лљиќе (чешс.1евпі тигоче)— 
тоже, что греческіе сатиры, римскіе фав- 
ны, снльваны; оки, по народн. по- 
нЬрью, живутъ въ лЪеныхъ трушо- 
бахъ и пустыряхъ, но обыкновенно съ 
первыми морозами (въ началћ октября) 
проваливаются сквозь землю, нечезая 
на цзлую зиму, а весною опять выска- 
киваютъ изъ земли — какъ ин въ чемъ 
не бывало. Разставаясь осенью съ лђ- 
сомъ, они бвсятсэ, ломаютъ съ досады 
деревья, словио хрупкія трости, н раз- 
гокяютъвсћхъ звЪрей по норамъ( Сахар. 
П, 60—61; Послов. Даля, 998). 

Любжа=любовное средство, приворотный 
корень. Златостр. ХИ в. 

ЛЮЕНТН = любить; срав. чешск. ВЪаи— 
любить, цвловать, яюльск. 1аЪо, 106, лит. 
вНифаз — вънчане, лат. пре яоздн. 
МБеё-—нравится, угодно, НЫ@о—вожде- 
лЪнів, страсть, санскр. а6ай. Сюда 
относятся н союзы: любо. либо ли(ль), 
иди(ь), али(ь). 

ЛюкАЁНїЕ — любовь (І. 6 о. 6, 1). (Вев.). 

ЛЮБОБЛАГИ —любяниЙ добро, расположен- 
ный къ добру. 

Лккоклагочігтный---любящійблагочестіе, 
нмЬющій благочестивыя чувства. 


АюБОЕЙрный = привязанный къ земнынъ 
трах (вел. хан. вт. І н, п. 2 тр. 5). 
Аювогувховный — (вреч. фиЛараотуиоуос) 
рав А вьш уои р т). 
Аюбодьшный—любящИ души человвче- 
скія: „молимтися, любодушне Господи, 
услыши н помилуй“ („Служба о вра- 
зњхъ ненавидящить и обидящить насъ“. 

сн. Іер. мол. 463). 

ЛюбомАТЁЖНЫЙ склонный къ возмуще- 
=ч (Воск. служб. Окт., гл. 1, троп. 
кан. 

Аювоиншть — (Ф06ттоуос̧)=любящій б%д- 
ныхь (Образиы яз. цер. слав. И.Ятича). 

Аювопабтный — (фАёсархос) = любящій 
плоть, угождающій плоти (Ав. 28. п. 4, 
1) (Невостр.). 

ЛЮБОГААЕТНЫЙ — сластолюбивый (Канонз 
А. Крит.). 

АюБослышанию == внимательность. Суйр. 
рук. 17). 

Пювьзинкый—пристрастный. 
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ЛАюА— 
Люди-=общее слово для обозначенія сво- 
боднаго населенія Люди вяташе—лю- 
дн высшаго слоя, напр. бояре, огвища- 
не; люди житьи — такъ обозначались 
въ древности вообще горожане Новго- 
рода н Пскова, исключая молодшихъ 
людей, ихъ положеніе между боярамн к 
черными людьми. Черные люди—люди 
низшаго слоя, чернь (Судныя зрам.). 
№юдик — (ем. Словарь, стр. 294); (серб. 
лудн, 704. шале, чеше. 1116, др. паав 
малор. люда, бюлор. людзкій — чужой); 
срав. съ лотъиш. Рамӣіѕ — люди, ирусск. 
Тиз - человъкъ, хозяивъ, нъм. Геще — 
люди. Люие зиждеми (абс 6 хиб- 
гус) восхвалять Господа“ (псал. 101, 
ст. 19). Людьми зиждемымк пророкъ на- 
зываетъ народъ, собранный изъ языч- 
никовъ, 0 которомъ и блаж. Павелъ го- 
ворнтъ: „аще кто во Христъ, нова 
тварь“ (@еодоритз; сн. Замњч. на 
тпексть псалт. по перев. 70. прот. 
М. Боюлюбск. стр. 206). 

Людовиый == мкоголюдный; при помърко- 
ванныхъ законехъ к зла земля бываетъ 
людовна. (Безсон. ч. Ї, стр. ҮІ). 

Мютонатн. -негодовать, быть недовольнымъ. 
Толк. евана. 1434 г. 

Мютовътрьнъ-=обуреваемый вътромъ. Супр. 
рук, 72. 

Лютотигь—= нообузданный ($0су&\№уос). (Ов. 
І. Злат., ХҮІ в. л. 9 $: ен. Опис. 
слав. рукоп. Сунод. библ. А. Горск. и 
К. Невостр.. отд. 2. Пис. св. от., 
отр. 117). 

№отъ - (древ. слав.)=лютый; срав. съ реч. 
Асса (==Аотіа) – ярость, Хоссао – 6%- 
шусь, неистовствую, 222706. Низ — 
левъ, из — буря. 

Ають—трудность, буря. 


Прибавленіе. 


Маз— 

Люциферъ = утренняя звззда, денница; 
наименоваше падшаго ангела, сатаны. 

Аюфий — лютЪйші (уаћєтебтатос̧) (Ов. 
Гр. Двоесл., кн. 0 паст. попеченім, 
ХҮП в. , л. 26 06б. 40; ен. Опис. слав. 
рукоп. Сунод. библ. А. Горск. ш Е. Не- 
востр.Отд. 2. Пис.св. оти.., стр. 263). 

Лага==няжка. См. ниже ААДЕЇА- 

Лидаякій —недостойкый, подлый. Польс. 
Јадајакі. (Сказ. кн. Курбскао ХҮІ в.). 

ЛАДЕЇА=—ляжка, верхняя половина иоги, 
стегпо, бедро (Даль); хорут. 1едоч}е; 
чеш. 1ей\1, в.-луж. 1едгра; н.-луж. 
Іагма; польс. 1ейтте (4. Будиловиче). 

Лидній огиь == греческій огонь (Нест.). 

Дядекій==лящекій, польскій, (Нес. от- 
куду пошла Русская земля). 

Даҳь==водоходное судно особеннаго устрой- 
ст3&. Аа И 

Аанкъ — (2реч. Хаїхёс̧)-=свътскій, мірянниъ. 

Лямка = ремень или широкая тесьма, ка 
которой носятъ дорожныя сумки нли 
котомкн. Бурлакъ на Волс прнеръпля- 
етъ къ своей лямк веревку, захлесты- 
ваеть ее на барку н, такимъ образомъ, 
тянеть эту послёднюю но мелководью. 
Воть отъ чего родилось слово „тянуть 

лнефина 6 рем. В) 

имё==богохульство (греч. асе 
н) (Сказ. кн. боган, ХҮІ в., НА 
Устрялова). 

Ляеы—болтовня. балясы, розсказни; „рас- 
пускать лясы“ — болтать что-нибудь, 
лгать. 

Ляховицё == нолька, католичка (польск. 
ІасћатКа). (Сказ. кн. Курбск. 16 в., 
изд. Устрялова). 

Алух— (рев слав.)=улоиляю, разставляю 
сЪти; полахь ==Веревка съ петлею, петля, 
козни. 


| 


Магистръ — (тает) = собственно зна- 
чить учитель. Но названіе магистра 
при византійскомъ императорскомъ дво- 
ръ означало одну изъ высшихъ придвор- 
ныхъ должностей. Въ ряду придворныхъ 
членовъ магистръ занималъ мъсто выс- 
шее патриція ( Ухазат для обозр. моск. 
патр. библ. архіеп. Саввы). 

Макнееъ — магнитъ. 

Маестатъ == величество, престоль Пол. 
таіеѕќаё (Сказ. кн. Курбекало, ХҮІ в.). 

Маетноеть — (польск. тајеіпозе) == иму- 


щество, нмъніе. Маетность лежачая 

— недвижимое имущество. Маетность 

ухомая — движимое имущество Словарь 

р акт. яз юю-зап. Россіи, Гор- 
вскало, стр 203. 

Мазореты. — Еврейскій текстъ ветхаго 
завЪта быль утвержлекъ мазоретами. 
Овъ пронсходитъ отъ единственнаго ма- 
нускрипта, который служилъ, немного 
времени спустя поел послћдняго раз- 
рушенія Іерусалима, для копнрованія и 
нсправленія всЪхьъ другнхь экземпля- 
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Май— Приб 
ровъ. Трулъ мазоретовъ состоялъ глав- 
нымъ образомъ въ обозначеніи гласныхъ. 
Древніе семитнческіе алфавиты вледъютъ 
лишь согласными. Въ эпоху 70, во вре- 
мя нашего Господа н, даже, когда бл. 
Тереввмъ двлалъ свой переводъ, глас- 
ныя не были еще обозначены въ еврей- 
скихъ манускрнитахъ Библін. Мазореты, 
т. е. владЪтели „преданія“, являются 
ихъ ивобртателями. Они установили 
произяошенів словъ, включивъ въ маиу- 
екрипты несколько точекъ, различно со- 
единенныхъ, которыя играли роль глас- 
ныхъ н получили, по причимВ ихъ формы 
и назначенія, названіе почек а20снылз. 
Система точекъ гласныхъ была оконча- 
тельно выработана лишь нъ ЇХ вЪку. 
Раввины долгое время противнлись вве - 
денію гласныхъ звуковъ въ текстъ, но 
необходимость утвердить произношене, 
чтобы воспрепятствовать утратъ его, 
понудилё іудеевъ, посл того, какъ Тал- 
мудъ быль законченъ, порвать связь съ 
древней традищей. Однако, еще въ на- 
стоящее время тексты пувктованные, 
т. ө. тв, которые нмъютъ гласный точ- 
ки, считаются въ нВкоторомъ родЪ ва 
недозволенные: пользоваться въ синаго- 
гахъ можно лишь манускриптамк Библй, 
написанныхъ на пергаментВ, въ формЪ 
свитковъ (роїитіна, отъ 9010), какъ во 
времена древвія, н безъ всякой гласной, 
даже безъ ударешя (См. подробн. въ Ру- 
ковод ка чтенію и изученію Библём, 
Ф. Вищру, т. І, стр. 104—105). 

Майстръ = магистръ; начальникъ ливон- 
скаго ордена. Польс. зізігл отъ ше 
мег (Сказ. кн. Курбскало ХҮІ вЪка). 

Макарійскіе острова—миеичесве остро- 
ва древнихъ славянъ. На Русн ходить 
сказано о блаженныхъ островахъ мака- 
рскихь (лохёрюс — счастлиный, бла- 
женный), гдВ рёки медовыя н колочныя, 
а берега кисельные (Илаюст. , 1846, 


заглавіемъ: „Книга, глаголемая Козмо- 
графія, переведена бысть съ римекаго 
языка“, представляеть круглую равни- 
ну земли, омываемую со всфкъ сторонъ 
р8кою-—океаномъ; на восточной стороив 
означенъ „островъ Макарійскій, первый 
подъ самымъ востокомъ солнца, близь 
блаженнаго рая; потому его тако нарн- 
цаютъ, что залетаютъ въ сій островъ 
птнаы райскія гамаювъ н финиксь н 
благоуханіе износять чудное... тамо 
зимы нЬтъ“. Въ средн вка создалась 
басня, что Александръ Македонекій, во 


еніө. Ман— 


время похода своего на востокъ, дохо- 
дилъдо Макарійскаго острова (см.подроб. 
въ Поэт. возз. славянь на природу, 
4. Аванасьева, т. П, стр. 134—135). 


Макеарекїй — (рахеХАхӧс̧) = поварен- 


ный, поварской (Пр. О. 17, 2 к.). 


Макъ. — Это слово происходить отъ зреч. 


уфхюу, дорич. рахоу кардамонъ н 
заимствовано съ греческаго буквально. 


Малакїй — (греч. раћахёс)—изнъженный, 


чувственный (1 Кор 6, 9). 


аһломӧціный — больной, увЪчный. 
Малословіе = краткость рвчи. Супр. 


рук., 302. 


„Малогуймннкн вли гокершённые == М0- 


наществующе второй степени, возве- 
денные въ нее посредствомъ обряда, 
называемаго „ послвдованіемъ малыя 
схамы, сирЪчь мантіи“, Въ монашеств%, 
какъ въ духовномъ подвиг, св. церковь 
различаетъ три состоякія : приготовленіе 
къ подвигу, самый подвигъ н высшее 
исполнене его. Соотввтетвенно этому, 
въ монашестнЬ различаются три степе- 
ни: послушничество, монашество н схим- 
ничество. Монашествующіе второй сте- 
пева и называются малосхимниками. 
Имъ усвоены одежды: ряса, камилавка, 
клобукъ, мантія, парамандъ, кожаный 
поясъ н сандали. 


Малота == краткость. Толк. псалт. ХИ в. 


пе. 118, 84. 


Малъженъ — (см. Словарь, стр. 297) = 


супругн, вм. манъженъ, т. ө. мужъ (сан. 
тати) и жена; (такія соединенія доволь- 
но часто встрћчаются въ санскр. я3., 
напр. дат —рай —супругн, ріішта—та- 
агаш —родители и др.) (А. Гильферд.). 


Алый катнун нев. —Малый катихизисъ 


есть сокращеше „Православиаго испо- 
вЉданія“ кіевсқаго митрополита Петра, 
Могилы. Скачала онъ былъ напечатанъ 
въ Кіевв въ 1645 г., подъ назвэнівмъ: 
„Собраніе краткія наукн о артикулахъ 
въры“, а потомъ —въ Москн въ 1649 
году. Малый катихизнсъ былъ перепе- 
чатанъ нБсколько разъ: въ ПочаенЪ въ 
1782, 1783 н 1785 г.ғ., въ Оупрасл 
въ 1788 г. н въ Пруссін, неизввстио 
когда (Родосскй, Опис. старопеч. 
кн., стр. 235). 


Маназъ (намазъ)—молитва. —Это свискри- 


то-персидское слово означаетъ у му- 
сульмаиъ собственно ихъ пятикратную 
молитву (Путеш. Ао. Никит.). 


Манатья — (греч. роуддас̧) == мантія, 


ряеа. 


Прибавлене. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 66 


344). Лубочная карта, нзвВстиая подъ 
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Мангитъ == ногаецъ, монголецъ, — наиме- 
вованіе, принятое татарами со времевъ 
хана Мангу. 

Мандатъ — (70350. гакаг) = позывъ къ 
суду изъ королевской канцелярш. Стат. 
Лит. розд. 1, акт. 14. (Словарь древ. 
акт. яз. ю10-зпп. Росси, Горбачев- 
сказо, стр. 206) 

Маникъ н кирнукъ==два рода рубиновъ 
(Пут. Аө. Ликит.) 

Ант аруїерёйскаА — (см. Словарь, 
стр. 297—298). На московскомъ соборв 
1675 году между самыми святительски- 
мн мантіями положено было нъкоторое 
равличіе. Патріарху, капримъръ, пре- 
доставлено носить мантію, какого цвъ- 
та самъ онъ изволитъ, & равно в скре- 
жали; в ва верхнихъ скрижаляхъ по- 
ложено ему имВть нашвенные кресты 
(лв другія священныя изображена), а 
ва нижнихъ „звовцы“. Митрополиту 
присвоена мантія багряновидная со 
скрижалямн червлево-атласными, безъ 
всякаго украшенія, со звонцаме, во въ 
своей только епархш. Архіепископамъ 
и епископамъ —мантія черная илк баг- 
ряновидная; скрижали у архіепископовъ 
—зеленыя, а у епископовъ —лазоревыя 
(Указат. для обозр. москов. татр 
библіот. Саввы, 1858 года, стр. 19). 

Маихтн дать знакъ движеніемъ руки, 
махнуть. Толк. псазт. ХИ в., псал. 
50, 11. 

Мавьякъ = безумецъ; льетецъ, угодникъ. 
Польс. тапіак, отъ лат. тапіасца 
(Сказ. кн. Курбскало, ХҮІ в.). 

Маргоритъ == жөмчугъ, Въ Остром. еванг. 
бисьръ (бисеръ); корень этого слова 
находится въ санскритв в означаетъ 
овЪтлый, сіяющій — беасура, отъ гла- 
гола бас свЪтить, сіять; отсюда въ 
нашихъ старвнныхъ памятникахъ къ 
басеру всегда прибавляетоя эпитетъ 
сіяющій (см. Лаврен. лют., стр. 29). 

Марливость == заботливость, стараніе 
(Безсон.. ч. І, стр. 44). 

Марцана == славянсиая богиня жатвы. Во 
время отправлявшихся въ честь ея 
празднествъ, была избираема одна изъ 
красив йшихь дћвушекъ, которая её 
и олицетворяла (Ўспенскій, „Опыть 
повњствованія о древностлаљ русск.“). 

Марцыпанъ == миндальное пирожное, ра- 
113 шагИи8. Польск. шатсбрап в шаг- 
сурви (Сказ. кн. Курбского, ХҮІ в.). 

Марталокъ зенскій == сановникъ госу- 
даротвенный (Сказ. кн. Курбскаю ХҮІ 
вка, изд. Устрялова). 


Прибавлен!е. 


Мм— 


Маръ — (сарат. 156.) = холмъ; сане. 
тати — гора (А. Гильфердиназ). 

Масленица — (ом. Словарь, стр. 299). 
Известно, что съ древнихъ временъ на 
Русв масленица служить самымъ восс- 
лымъ и раздольнымъ общенароднымъ 
праздникомъ въ собствевкомъ смыслВ 
этого елова. Простой вашъ людъ не 
даромъ привыкъ вөличать ев самыми 
вЪжными нмевами, какъ напримЂръ: 
честная, веселая, широкая, касаточка, 
веточка, ясочка, перепелочка, перепе- 
лины твов косточки, бумажное тЪль- 
це. сахарныя уста н тому под. (Общ. 
днев. Петрушевича; Сказан. р. н. 
Сахарова, И (нар. дн.). Судя по 
характеру масленичкыхъ развлеченій , 
нельзя не вилЪть, что самая масленица 
есть чисто народное празднество, кото- 
рое ни одною изъ своихъ сторонъ не 
касалось собственно релнгіозной жизив 
вашихъ предковъ. Развъ можно въ этомъ 
случаћ указать на два обряда, которые 
могутъ говорить сколько-нибудь въ поль- 
зу того, что масленица имЪла нЪкото- 
рыя черты религіозвыя; это нменно — 
употребленіе такъ вазывземыхъ блиновъ 
в особенно умиленное прощанье другъ 
съ другомъ. Относительно блиновъ из- 
вЬстно, что они не только у славянъ, 
во м у другихъ народовъ древности со- 
ставляли не только праздничное кушанье, 
во и употреблялись при поминовенік 
усопшихъ (Русск. простон. праздн, 
Снешрева, П, 120). О блннахъ, какъ 
праздничномъ кушаньв, уповвнается да- 
же въ кивгахъ священнаго писанія, 
когда говорится о царь Давид, что 
онъ, по случаю праздвованія перенесе- 
нія ковчега завзта, „даяше но сковрад- 
вому млину“ (Исх. 29, 2); съ другой 
сторовы у литовцевъ на такъ называе- 
мые хавтуры м другія празднества пек- 
лись блины; германцы въ память своихъ 
покойниковъ тоже употребляли обварев- 
вые оладьи (Русск. простон. праздн. 
Снешрева, 11, 121). На этомъ основа- 
ви можно думать, что и наша масле- 
ница ве обходилась безъ поминовенЁя 
усопшихъ, тВмъ болЪе, что, какъ из- 
вветно, церковь ваша обыкновенно суб- 
боту предъ масленою нецБлею посвяща- 
етъ поминовенію усопшихъ праотцовъ, 
отцовъ н братій, н эта суббота въ ка- 
род иезвЬства подъ именемъ Родитель- 
ской иле ДЪловской. Впрочемъ, ие из- 
лишне здёсь сдвлать предположене о 
томъ — ие напоминали ли блины своею 
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круглою формою образъ солнца, въ честь 
котораго м пріурочены масленачныя 
празднества, совпалающія съ весеннимъ 
поворотомъ солнца. Мићніе это вамъ 
кажется боле, чВыъ ввроятнымъ. Дру- 
гой обычай маслевой кедБли, именно 
умильное прощаніе другъ съ другомъ, 
есть своего рода просьба объ отпуще- 
ви другъ другу грёховъ; отсюда по- 
елЬднів дни масленицы и называются 
прощальными днямн, пБловальникомъ, 
прощеннымь днемъ (Общер. дн. Пет- 
ма; Русск. тростон. траздн. 
рева, 11, 135). Обычай зтотъ глу- 
боко дӧселћ уважается русскимъ наро- 
домъ, н особенно въ старину объ ис- 
полнеши его заботились наши предкя 
отъ царя до простолюдина. Одинъ изъ 
иностранныхь писателей, вмекко Мар- 
жереть, который въ ХҮП в%кЪ путе- 
шествоваль по Россі, говоритъ, что 
самъ быль свидвтелемъ прощаній в м р- 
скихъ сходокъ, которыя бывали въ 
конц масленицы у нашихъ предковъ, 
в на которыя являлись людн, поссорив- 
шівся между собою. „Здъсь“, говоритъ 
Онъ, — „враги и недруги приносять 
лругъ другу извинеше, обнимаются в 
цвлуются, приговаривая, между про- 
чимъ: да не вайдетъ солнце въ гиЪвВ 
вашемъ“ (Отголоски старины, Любец- 
кало, стр. 200). 

Мдслнца — (греч. обо) ==маслина (Апок. 
13, 4). 

МделичиаА горд (ДВян. 1, 12). — По 
Тосифу Флавію (Апач. 20, 8, 6), Мас- 
личная гора удалена отъ Герусалима на 
5 стадій. По Евхерію, гора Масличная 


- отстовтъ отъ Іерусалима на 1000 ша- 


говъ (см. ЛНмега №еғоз. ей. ТОН. еі 
Мойт, р. 52). То же говорнтъ н Беда 
(54. р. 221). Өесдосій это разстояніе 
измЉряетъ въ 7 стадій Ели одинъ мил- 
ліарій (аа веет ѕіуе тпіШагішг 
опцш) (04. р. 66). 

Мастеремн палаты — ихъ было двв, 
государева в царицына: первую вдаль 
етряпчій съ ключомъ, надъ второю налд- 
сматривала казначея боярыня, у обоихъ 
были дьяки. О составћ. занятіяхъ, до- 
ходахъ в проч. этихъ палать см. Ко- 
ших., 84. ОвЪ помЪщались въ вижномъ 
жильћ нынъшняго терема (Др. Рос. 
Вивд. 13, 231). Изъ казны мастерской 
палаты, кромВ всегдашней выдаче платья, 
отпускались утвари в принадлежности 


перваго варяда (Выходы зосударей, 
царей и великите князей, стр. 51). 

Матизма-= платье, одожда (по реч. 6 {19- 
трос). (Сборнижь, ХУ в., л, 49 06.; 
сн. Опис. славян. рук. Моск. Сунод. 
библ. Отд. 2-ой. Пис. св. отц. 3. 
Разн. боюсл. соч. А. Горскало и Е. 
Невоструева, стр. 591). 

Матица —(см. Словарь, стр. 300) =сред- 
ніН брусъ потолка 

Махиетъ-дени—магометёнекая въра (дин 
ро арабски —вВра). (Пут. Аван. Н ). 

Махєшиннуь=сынъ мачехи. Ёзмар. ХІУ в. 

Машкара = маска, личина; костюмъ шу- 
товской; польс. шазаката ((жаз. кн. 
Курбск. ХҮІ в., изд. Устрялова). 

'Мирерьша —мачеха (Іезек. 22, 10 по списк. 
ХУ в.). : 

Медв%дь. — Любовь къ меду составляегъ 
такой существенный, характеристическій 
признакъ этого зввря, что самое ммя, 
данное ему славяно литовскимъ племе" 
немъ, означаетъ животное, повлающее 
медъ; серб. медъвјед, иллир. шейудеё и 
тодо, 0л. шедгмедх, чеше. педжей= 
медо-Ъдъ; в вставлено для благозвучія, 
а звукъ ш въ польскомъ в чешскомъ 
измЉиился въ п; лит, теѕгКіз в шеза- 
ка —медвъдь, тпеѕгёі — поделащивать мез 
ломъ, теѕгѓаѕ —медовый; Пикте указы- 
ваетъ соотвЪтствующее вазваніе медвћ- 
дя въ ирл. шаіћратһап —сложное изъ 
тоаёћ (шеайр=санс. тайһу) н ратћаю 
(савскр. корень рат -- идти, ратата — 
ходящій), т. е. животное, которое хо- 
литъ за медомъ. 

Медлесть, мьдлость=медленность (кн. Пче- 
ла, ХУ в., л. 13, 17 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 
2-й, пис. свят. отц. З. Разн. богосл. 
сочин. А. Горскало и К. Невоструева, 
стр. 544). 

Медъ == 1) сладкій сокъ растенй; 2) иа- 
питокъ; 3) смЪсь разныхъ веществъ, 
употреблявшихся пре бальзамированін; 
срави. санс. мад“у — сладкій сокъ изъ 
пвћтовъ, 704. 1101, 002. тей, слов. тай. 

Межа —(см. Словарь, стран. 301)=меже- 
ванье (ск. судн. зрам., 1467 г.). 

Между двухъ огпей=быть между двумя 
крайностямв. Было обыкиовеніе въ Ордъ 
проводить между двухъ костровъ огня 
русскехъ князей и пословъ, приходив- 
шихъ съ выходомз (подвлью) или съ жа- 
лобою; къ этому относится поговорка о 
двухъ крайвостяхъ: между двухе огней 
(Никовов. Лът., ІУ, 51.4— Карамз И, 
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Г. Р., т. \, пр. 44). (Рус. въ послов. 
Снешр., т. У). 

Междадесатьия ==въ числительныхъ поряд- 
ковыхъ оть 21 до 29 значитъ двадцать. 
„Четвертый межлу десятма ==24“ (Агг. 
2, 21 по сп. ХУ в.; ся. тамъ же [езек. 
29, 17). 

Мезжничеетво:=опредфленів спорныхъ гра- 
вицъ земли. Әвгельманъ полагаетъ, что 
опредфленвая межниками спорная земля 
была снимаема на планЪ (лубь), кото- 
рый, вывстВ съ описаніемъ всего про- 
нзводства, нродставлялся на сулъ 

Межьситка == то, что остается оть про- 
съянвой муки. 

Меликътучаръ == титулъ, принадлежащій 
знатнЪйшему изъ купповъ города нли 
областн, глава или старћйшнва купцовъ. 
(Путешес. Аван. Никит.). Впроченъ, 
упоминаемый здъсь Меликтучарз дол- 
жевъ быть какое нибудь нсторическое 
лицо нъ династіи бабурировъ. 

Мет — островъ въ Сродиземномъ морћ, 
ва пути изъ Сипилін въ Тунисъ (ныкъ 
остр. Мальта) (ДЪяв. 28, 1). 

Мелхомъ —вдолъ (Полн. собр. рус. льт., 
т. 16). 


№імфнеъ -городь на берегу самаго зв- 
паднаго изъ рукавовъ Нила, на 30° сЪ- 
вервой широты. Городъ этотъ, между 
остатками котораго,-ло настонщаго вре- 
мени сохранившимися, особенно звачи- 
тельвы пирамиды-усыпальницы египет- 
скихъ фараововъ, серапеумъ — хранялв- 
ше гробницъ аписовъ, в теперь иЪстными 
коптами называется Мемфи или Мемфе. 
Основанный (по свидЪтельствамъ Геродо- 
та, 99 и Додора 1, 50)еще царями первой 
египетской династіи, Мемфисъ издревле 
былъ собственно столицею нижняго Егип- 
та, а со времени Псамметиха и едив- 
ствеиною столицею Егнита ( Толков. на 
кн. св прор. Исаіи проф. И. Яки- 
мова, стр. 313). 

Мевь==налимъ (рыба). 

Мерже—хуже, болве мерзка (Безсон., ч. 
Ү, стр. 40) 

Ҹеркурій-– (лат. Мегситиз)= богъ тор- 
говле, краенорћчія, ловкости, воров- 
ства. У грековъ этотъ же богъ назы- 
валея Гермесомъ. 


Месу - (Терем. 50, 2)==имн идола, въ 
которомъ халден бсготвориле планету 
Юпитера, в произносилось имн Мар- 
дукз вли Марудуку. Побъдися Меро- 
дахз — Меродахъ провозглашается по- 
бЬжденнымъ въ томъ смысл, что когда 


прибавленіе. 


Меч — 


халдеи были поражены, пораженіе это 
въ нхъ глазахъ было равносильно по- 
ражевію бога, ихъ надежды (ср. Ис. 
87, 12). (Толк. на кн. прор. Іерем. 
проф. Якимова, стр. 731). 


Міртвый — (9узутбс̧) = иногда: снертный 
(Кан. 2 Уеп., п. 3, тр. 1). „Мертвые 
вљка“ (Псал. 142, 3) — мертвые преж- 
няго вВка, древнихъ вроменъ, т. е., 
людЕ давно умерние. Срав. Тезек. 26, 
20: „сведу тя кз нистодящин» въ про- 
пасть, к» людемъ впка“, т.е. „низве- 
ду тебя (вародъ) съ отходящими въ мо- 
тилу къ вароду, давно бывшему“. 

Мерчугъ, мурчукъ = наполненныя водой 
ямины на берегахъ ръхи или озера, глу- 
хіе рукава рћки и т. под. (что мЬста- 
ми вазывается „ерикъ“ или „узекъ“): 
„Пугачевъ въ случаћ побъгу искать сво- 
его спасенія вознамђрится ва Иргиз — 
УзевВ въ тамошнихь мурчузааљ нли у 
раскольниковъ“. „Открылъ явный я вадъ 
бъгущими изъ степи злодвями, по рёс- 
кольничьимъ мовастырямъ, хуторамъ и 
мурчужнымә вхъ жилищамъ, поиевъ“ 
(Соч. Держав., т. У, стр. 11 в 78). 

Меси» ==Мессія (рессќас̧) (Маріинс. (ола 
золич.) четвероевана. ХІ в. Ягича, стр. 
327, 318). 

Мөтальнекъ = реказный служитель, ро- 
мощникъ вориика (Академ. слов.; ен. 
Судныя зрамоть). 

Метъ == древне-русскій юрилическій тер- 
минъ, значить: подать, налогъ: „дачь 
на насъ отъ ивхъ ни которыхъ ве имать, 
ив серебшизны, ни подымщины, ни ям- 
щииы, анв якихъ метовъ ва вихъ ве 
метать“ (1483 г. Ак. Зан. Р.. І, № 89). 

Метыль==п0 Академич. словарю насъко- 
мое Ерһетега Богагіа; & по Карамзену 
„метыль“ то жө, что „Мотыль“: гной, 
желтоватая нечистая влажность. „Ясно, 
что въ Новъгоредв шелъ, такъ иазы- 
ваемый, сБрный дожль,-— явлеше доволь- 
во обыкновенное въ окрестностяхъ со- 
еноваго лћса“ (Ист. ас. Р., т. П, 
прим. 256). 

Мечиикъ = тоже, что в гридь--наемный 
воинъ при двор князя. Иногда ему по- 
ручались судебно административныя обя- 
занности. Съ другой стороны, это мо- 
жетъ быть тоже, что метальникъ (Суд- 
ныя зрам.). 

Мечта —въ древности это слово означало 
что то дьявольское, языческое, ворож- 
бу, гаданіе. 


\Мезьтеный розумы == многоразличное умо- 
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връвіе (порталу Эгоріау) (Свят. 
Меө. патар. ХҮ? вЪка, л. 288; сн. 
(тис. слав рук. Сунод. биб А. Горск. 
и Нев., отд. 2-й, пис. св. от., стр. 24). 

\:ч2- (см. Словарь, стр. 304). Вовреши 
мече принести слово Боже, которое, по- 
добно мечу, отскаетъ насъ отъ образа 
жизни домашнихъ Е сродьнковъ нашихъ, 
когла оин препятствуютъ намъ въ дълЪ 
Богопочитавія (Ө. Болгарскій). Меч 
жосити=им%ть власть наказывать (Рим. 
18, 4). Меч» дутовный = слово Боже 
(Ефес, 6, 17). Меч обоюду остръ 
изостренг==елово Боже (Апок. 1, 16). 

Мизгирь-паукъ. 

Мимо — (3 кн. Царотвъ ХІ, 27). Подъ 
именемъ Милло надо, по-видимому, ра- 
зумЪть особое укръпленіе внутри стънъ 
Терусалима. У 70 въ 2 кн. Царствъ У, 
9 ъыфсто имеве Милло стоить слово 
хра — кр®пость. У васъ въ славявскомь 
текстВ слово ёхра переведено словомъ 
краеградіе, т. е. укръоленная стЪна. 
Вульгата держится еврейскаго в вноситъ 
собственное имя Милло. Но никто не 
сомибвается, что Милло была укрёплеи- 
вая часть Герусалима. 


Мнлогё дї (суүхотађосис̧), списхожленіе 
(Ав. 6, на хв. ст.); (сорпада), состра- 
даніе; милость. (Невостр.). 

Милогірдіетк)окатн — миловать (канонь 
Анд. Критскало). 

Милость —(см. Словарь стр. 305)=жало- 
ванье, плата ( Рус. Правда). 

Мнлостьивкт—закупъ или холопъ обель- 
ный, 

Милый — (ом. Словарь, стр. 305)=мягюй, 
нъжный (срав. лат. шов, нъм. мій, 
зреч. вебе ос) ‚отсюда, сострадательный, 
милостивый (см. у Караджича мио-жао), 
потомъ пріятный, нравящійся, любезный 
см. у Юкгмана это слово, также у 
Линде). 

| Мильда = литовская богиня любвн, счё- 
стья, свободы, оплодотворешя н ми- 
ра. Ей посвящался весеиній мъсяпъ ап- 
рЪль, казывавшійся Мильдвиниеь. Ли- 
товцы в%рил,` что Мильда Ъздела по 
всему міру въ воздушной колесниц, 
запряженной двумя голубями, отчего 
мЪсяцъ апрль звали также голубанымъ. 

Мнльство==милостивое вниман (ло #0 Ео- 
ахбу). (Св. Тон. Дамаск., о правосл. 
върњ, пер. Лоан., екз Болар. ХШв., 
л. 47 06.; си Опис. слав. рукоп. Сү- 
нод. библ. А. Горсқазо и К. Невоструе- 


ва. Отд. 2-ой. Пис. св. отц., стр. 
стр, 303). 


Мивіатюра — (шіпіасиге)==родъ живописен, 


гдъ предметы представляются въ малыхъ 
размёрахъ. Названіе это произошло отъ 
латинскаго слова: тоіпішт — сурикъ, 
такъ какъ въ этой живописи употреб- 
ляются обыкновенно краски, разведенныя 
на вод съ камедью и препмуществевно 
съ сурнкомъ (Вопѓатї, ГусНонпаяте дез 
Ағіз ди ГРеззіп, ѕиғ тої: тітабиге, 
Гағіѕ, 1826). ДревнЪйшіе образцы этого 
рода живопиєн вилимъ въ заставкахъ 
(украшеніяхъ) пергаменныхъ какъ гре- 
ческихъ, такъ в славянскихъ рукопи- 
сей. У насъ на Руси такого рода жи- 
вопись была извЪстна съ самыхъ древ- 
нихъ временъ, какъ это показываютъ 
Остромирово евангеле и Изборникъ 
Святославовъ. О древнфйшемъ изъ вевхъ 
русскехъ живописцевъ, св. Алиши пе- 
черскомъ, и о другихъ, ему современ- 
иыхъ, Карамзинъ пишетъ, что они, кро- 
мЬ иконъ перковныхъ, изображали на 
хартіяхъ въ свящ. книгахъ разныя лица 
(Ист. Р. Г. Ш, 130, изд. Эннерлин- 
заз сн. Указ. для обозр. москов. патр. 
библіот. арлиеп. Саввы, 1858 г., стр. 
19). 


Мйнїн (русск. херев. Минійскія царетвв) — 


(Тер. 51, 27)-—можетъ быть, то же, что 
М:уџос̧— часть Арменін, упоминаомая у 
Тосифа, Флавія (ЛиНа. 1, 3 5 6) (Толк. 
на е прор. Тер. проф. И. Якимова, 
761). 


№Минологїона — (отъ Муу –мђсявъ и Хүо 


собираю)-=собравіе мЪсяцевъ, ули, какъ 
озаглавлено въ приложеніи къ церковно- 
богослужебному Апостолу: „Соборвикъ 
двунадесяти мъсяпей“; по русскн вазыва- 
ется святцы, такъ какъ содержитъ пере- 
чень святыхъ (Розны «л. о достоин- 
ствъ вс отнош. языка разн. редакц. 
псалт. и евана., стр. 52—53). 


Маиватн — (см. Словарь, стр. 806) иро- 


ходить мимо (Болонск. пс. 1186 г.), 
сане. ті ~ итти (А. Гильфердина») 


Мевятъ или миньятъ ==зарокъ, обязан- 


иость, ручательство. 


Мирза = кзятое отъ рерсіянъ титло вла- 


дЪтельнаго князя н царскаго срокника, 
замВнявшее татарское титло мурзы. 


Миродей -= миротворепъ (Восток.). 
Миръ, міръ — (см. Словарь, стр. 307 и 


308). Въ первомь слов заключается 
поняті о спокойствін, тишинћ (рах), 
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во второмъ 0 множествВ народа, все- 
ленной. Кром этихъ зваченій, Микло- 
шичъ даетъ слову миръ значеніе славы, 
в въ этомъ послъднемъ смыелВ онъ счи- 
таетъ слово миръ совершенно тождест- 
веивымъ съ словомъ слава, а потому 
также — одвозкачащими личвыя славяЕ- 
скія имена въ родъ слфдуюшихъ: Бо- 
лемиръ -Болеславъ. Бранимиръ- Брани- 
сзавъ (см. стр. 77—78 въ @е Віїдипо 
Че’ 8Їатізсһет ре’зопеппатет) Такимъ 
образомъ, напр., ореографя Владимиръ 
(=Владиславъ) правильне, нежели Вла- 
диміръ. 

Мнал— (см. Словарь, стр. 307) -=область 
на западномъ берегу Малой Азіи; она 
впослъдствіи распалась иа М. малую 
или с%вөро-восточную при Гөдлесповт%, 
в ва М. великую при Егейскомъ морв 
съ городами Троей в Перамомъ. Въ 
130 г. до Р. Хр. она обращена была 
въ Римскую провиншю. Пергамъ, на 
рёкв Каикь, считался главкымъ горо- 
домъ Мисіи; въ немъ была внаменитая 
церковь, упомииаемая въ Апокалипсисв. 

Мискъ == мускатъ (Безсон. ч. 1, стр. 8). 

Мисопотамера--Месопотамія (.Лаврент. 
лът.). 

Міръ=община; санс тёа— сборище, тй! 
— быть въ связи, въ соедивеши (4. 
Гильфердиназ). 

Младнуе, малда = младевецъ 

Млъкнтн==производить шумъ, шум$ть, без- 
покоиться, тревожиться (Эоробѓореи). 
(Марёинск. (глаголич.) четвероевана. 
ХІ в. Язича, стр. 184, 27, 245) 

Маъ, млъстн (древ.-слав.)==донть; санс. 
плс (4. Гильфердинтг); мпъко=—молоко. 

Мкънїн — (Орев -слав.)= молнія; санс. тти 
—ударять, убивать (А. Гильфердинзг). 

Младатн ==молодъть (Восток.). 

Ммы—молольщица. Златостр ХҮІ в. 

Мниманый—мнительный; 7045с. шшета- 
пу (Сказ. кн. Курбсколо ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

Мнимь-ый — (греч. божбу) = 1) мнимый, 
невастоящій; 2) знаменит пи, почита- 
емый (Галат. 2. 2). 

Многомолёкный— (поћбеохтос̧) = много- 
желанный (Невостр.). Срав. Словарь, 
стр 310., 

Многоплегєный — (см. Словарь, стр. ЗІП) 
== (поћотћохос̧), многорвзличный (1. 14, 
к 2 п.); весьма нзвилистый (Г. 22. М. 
п. 5 ь.) (Невостр.). 

Мпогоразунный=благоразумный, умный. 


Пржбавленіе. 


Мол— 
„Приходилъ ко вдовъ многоразумныя“ 
(Др. рус. ст. 29). 

Мкоғостръпътьный == многотрудный, 

Многот Аный (под очсс) == получен- 
вый чрезъ многіе труды (вел. кан. пов. 
1 в. п. 4, тр 8). 

Много є тАнЕЫЙ—(поХоро9%5) == мно- 
гоученый (Прол. О. 12, 2). (Невостр.). 
Срав. Словарь, стр. 312. 

Многочелок' Ёчный—многолюдный (Воск. 
служб. окт., гл. 4, троп. көн.). 

Мова==ръчь; мови? – говорить, молвить. 

Могарычя, или магарычъ==угощене, по- 
пойка при различныхь сдвлкахъ и про- 
дажахъ. 

Могелъ==могъ (Безсон., ч. Ї, стр. 4). 

Могила = яма для погребенія умершихъ; 
срав. санс. маһи==земля. Правильность 
вывода доказываютъ слова, какъ вапр. 
маһћилатв — земляной червь и др. Д, 
С. Хомяковг; сп. Матер. для слова- 
ря, изд. Ак. н., т. Ш, стр. 404). 

Могилевъ = главный городъ могилевской 
губ. Этоть горолъ, равно какъ в Мо- 
гилевъ на Ди%стр% (подольской губ.), по 
преданію, названъ такъ потому, что на 
мћстљ его были „могилкн“ (кладбище) 
илн курганы, въ поразительно большомъ 
количествВ сгруппировавшіеся около Мо- 
гилева по берегу Дифпра. Прямое зна- 
ченіе этого рода придано сибирскому 
городу Кургану (4. Оерињєвъ въ Древ.. 
и нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 350). 

Момй — (ареч. 6 оубреуос̧) == могущій 
(Ме. 19, 12). 

Могорецъ = плата за что хибо, мзда. 

Модрить-=еинить (Безсон., ч. 1, стр 36) 

Модролнстьвьнь == темнолиствевъ, Ёонст, 
Ман. 1350 г. 

Можжелышкъ== можжевельинкъ; „може- 
ловой кустъ“ (Акты юрид. 166). 

Мож(ьный == 1) мошный; 2) возможный, 
уповательный; польс тоғпу. (Сказам. 
кн. Курбскао ХҮІ в., издан. Устря- 
лова). 

Мокраднеъ—весьма влаженъ. Гоан. Лист. 
ХИ в). 

Молк4— (с&)05) — бездна (Кав. 1 Пять. 
п 6, ирм.). Ср. Словарь, стр. 314. 
Молибдомаквтія==лревне-русскій способъ 
гаданія. Онъ былъ почти тоже, что в 
киромактія, различалея же отъ кея тъмъ, 
что въ первомъ случаъ на воду лился 
растопленный свинецъ или олово, в, на- 
блюдая за получаемымъ изображеніемъ, 
дЪлали выводы относнтельно будущаго, 
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а вовторомъ, —то же самое пвлалось съ 
растопленнымь воскомъ. (Успенскёй, 
„Опьтё повъств. о древн. русск“, 
1818 г., ч. П, стр. 422) 

Моленый вусъ = мясо жертвенныхь жи- 
вотныхъ, закалаемыхь въ праздникъ. 
Слово молить въ древнзашихъ рукопи- 
сяхъ ветхаго завћта озвачаетъ: прино- 
сить жертву, давать объть (Арливъ 
ист.-юрид. свъд , П, ст. Бусл, 6), а 
въ вятской губ. донывВ употребляется 
въ смыслв: колоть, рћзать скотину („онъ 
звалъ меня замолить теленка“. — Допол. 
обл. слов., 115; Вятск. Г. В., 1847, 
45). Старинная пословица выражается: 
„моленый баранъ (т. е. обреченный ва 
жертвевное заклан!е) отлучился, няъ гу- 
лящій прелучился“. (Русск. 65 св. п0- 
слов., П, 11). 


Молити — (ем. Словарь, стр. 315). Мо- 
литься духомз (1 Кор. ХІУ, 15) зна- 


ҷитъ тоже, что молиться языкомь, на. 


томъ явық%, который сообщаемъ былъ 
Духомъ Овятымъ, молЕться въ томъ эк- 
статическомъ состояніи, которое вспы- 
тывали удостоввпліеся озаренія Св. Духа. 
Молиться умомз (1 Кор. ХІУ, 15)= 
т. е. молиться съ полнымъ сознаніемъ 
проивноснмаго (см. Толков. еп. Өеоф.). 
Молла==мулла. 


у 

Молчётн» молчУ — (ем. Словарь, стр. 
316); срав. санскр. млакш (млакшуатя)== 
говорить неяено (4. С. Хомяховз; см. 
„Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 405). 

Монастырекъ, —тоже, что и готовальня, 
футляръ (О мет. произв. до ХУ в., 
Забълина; св. Зап. Импер. Археол. 

` общ., т. У, стр. 100). 

Монета. — Монета въ древности у римлявъ 
была прозваніемъ ихъ богини Ювоны. 
что подтверждается какъ писателями, 
такъ н дошедшимн до васъ динаріями 
Каривійскаго народа, гдћ она называет- 
ея „топе, ѕаіпёагіз“. Но когда потомъ 
узаконено было, чтобы деньги чекави- 
лись въ храм Юноны, то ве только 
место, тдъ били монету, во и самыя 
деньги стали называться монетами, Впро- 
чемъ, этемъ именемъ монету назвали 
еще и потому, что она увъщеваетъ 
(топеё) или улдостовъряетъ, что въ ме- 
таллв или вВев нЪтъ обмана, какъ сви- 
дЬтельствуетъ Исидоръ (озер. Еске 
рағ. І. ост. питот. руд ед., рау. ПІ). 
Въ Рос@и слово монета вошло въ упо- 
треблеше со времени Петра Великаго 


Прибввленіе. 


№Мог— 


(Успенскій, „ Опыт» повњст. о древ. 
русск. “, 1818 г., ч. П, стр. 648). 

Мономаховы регали. Пре вВичанія на 
парство государей, отъ царя Іоанна ІУ 
до Петра Великаго, видимъ чинъ пар- 
скій, регали: кресть животворящаго 
древа, къ нему цвоь златая, святыя 
бармы ва діадимЪ, шапка царская или 
мономахова. Бармы или нконы были: 
Спасителя, Богоматери, Креста Госпол- 
ня Е святыхъ см. Древи. Росс. Вивл. 
УП. 7 и въ другихъ Чиновникахъ (Вы- 
зоды зосударей, царей и вел. князей, 
стр. 53 шо указателю). 

Морана или марера-=слав. богинн зЕМЫ 
и смерти. Термины, обозначающіе въ 
языкахъ иидо-европейскихь народовъ 
понятіе смөртв: санскр. тоаг-апа (съ 
тъмъ же суффиксомъ, какъ в (гіуала), 
сзав. моръ, мо(а)рана, пол. татгапа, 
лат. тогз, произошли отъ корня пи} 
(усилен. трат), выражающаго впечатл%- 
не мрака, холода, пустыни, увяданія: 
санскр. тип, тогіјё, греч, реѓрегу, лат. 
тпогі, лит. тігі, слав. мрёти (съ при- 
ставками: оу-мрёти, съмрьть, 202106. 
в-ше-гіїв), мръ-кнути, мръ-знути, чеш. 
тггпаціі, пол. таггпас (Котляревскій, 
„О позребальн. обыч.“, 171; р. Мућ., 
733). Въ выражешяхь Краледворской 
рукописн в вародныхъ пъсенъ Морана, 
противополагаемая Веснв---юности, озна- 
чветъ ве только смерть, во и зиму— 
старость. 

Морати==быть должнымъ (Безсон., ч. І, 
стр. 11, 14). 

Мордва=одно изъ финнекикъ племеяъ, 
обитающее между Яижнею) Окою в Вол- 
гою (Начало рус. 104д. проф. В. Том- 
сена, отр. 13). 

Мореъ — (вмЪсто мор1сг отъ корня шага, 
зреч. ёрбӧрүуџр1 — выжимаю, шатра 
собст. выжатое) == выжатый сокъ изъ 
ягокъ или плодовъ (Матер. для слов. 
Микуцк., в. Ш). 

МоръповЬтріе, смертяая болъзнь слово 
праславянское. Оно сродно лити. тегів — 
повВтрје (2. Р.), лат. тогз—смерть 
Е 0рос—жребй, участь, смерть 
(Рей У.І, 172). бомар. моръ; ст.-серб, 
морија; хорут. тпог, тогіја; чеш. тог; 
пол. бг (А. Будиловичг). 

Мосн=Моисей (Мос?с̧) (Маріинск. (1ла- 
зозич ) четвероевам:. ХІ в. Яшча, 
стр. 22, 58, 66 н др.). 

Моеква=главный городъ московской губ. ; 
съ такимъ же нвазваніемъ извЬстна и 
ръка Москва. Названіе р. Москвы про- 
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изводять оть финиекихь словъ, озна- 
чающихь: „мутная вода“. Слово „ва“, 
прибавляемое къ названію рвкъ нашего 
отдаленваго сЪверо - восточнаго края, 
означаетъ на фивнскахъ языкахъ „волу“, 
капр.: Обва, Колва, Косва, Сылва, Ней- 
ва, Сива, Айва и т. д. (А. Оертњев», 
65 Древ. и нов. Рос., 1816 г., т. И, 
стр. 344). Москва упомвнается впервые 
въ 1147 г., въ нашествіе Батыя (въ 1238) 
она была слишкомъ ничтожна. Первый 
князь московскій Даніилъ, сывъ Але- 
ксандра Невскаго, скончался здВсь 
1303 г. марта 5. Сынъ его, вел. киязь 
Тоаннъ Г Калита, убъдилъ Петра, митро- 
полита всея Руси, переселиться сюда 
изъ Владимира ва КлязьмЪ; съ тъхъ поръ 
Москва, сдвлалась престольнымь гра- 
домъ великихъ князей в митрополитовъ, 
Въ началћ 1340 г. построенъ градъ дубо- 
вый, весною 1367 г. заложенъ горолъ ка- 
менный: выкЪшній кремль, ядро Москвы. 
ПодлЪ города образовался посадъ, въ 
1535 г. обложили в его стЪною камен- 
ною; огражденное пространство назвали 
Новый городу, потомъ Китай. Отъ умно- 
жавшагося васеленія произошли посады 
ввВ обоихъ городовъ каменныхъ: съ 
1586 г. ихъ обнесли третьею стВною, 
также каменною; ввутренность и ствну 
назвали Царевъ или Бълый  городъ. 
Замоскворъчье и Заяузье, потомъ вов 
слободы в посады вокругь Царева го- 
рода, окружили деревянною стЪною, по- 
Слћ высокою земляною насыпью сървомъ, 
работали съ 1591 по 1618 г; эло чет- 
вертая часть Москвы. названная Зем- 
ляной городъ. Вн® этого города, въ 
ХҮ вк, подгородвыя села. Камеръ- 
Коллегія, въ 1742 года, раздвинула, 
предълы Москвы: въ Камеръ - кол- 
лежскомъ вав, окружностью слишкомъ 
30 верстъ, већ нынБшнія заставы ( Вы- 
ходы зосударей, царей и вел. князей, 
стр. 55—56, по указателю). 
Моековки=золотыя в ръже серебряныя 
медали, отлитыя въ царствованія Гоан- 
на Ш в его пресмниковъ в бывшія въ 
употреблевіи до парствован:я государей 
Тоанва н Петра Алексфевичей. Московки 
употреблялись для наградъ, что видно 
изъ свидЪтельетва разрядныхъ книгъ. 
За, ливонскій походь Іоанкъ Грозный, 
въ чиель прочихъ наградъ, роздалъ: 
»дворянамъ по золотой ноугоролкъ, а 
внымъ по московкБ золотой, & инымъ 
по золоченой“ (Карамз., ІХ, прим. 465). 
Обшія отличительныя черты московокъ 


Прибавленіе. 


Мор — 
(кром иебольшого различія въ въ) 
состоять въ томъ, что на одной сторо- 
мВ медали изображался всероссійскій 
гербъ-— двуглавый орелъ, а на груди 
его единорогъ на подобе венгерскихъ 
дукатовъ Матввя Корвина, а из дру- 
гой —московскій гербъ, всадникъ ва ко- 
вЪ, и вокругь налаись, заключающая 
въ себв титулъ государя н имя его, 
равно какь годъ, косда медаль выбита 
(Записки Петерб. арх.-нумизм. общ., 
т. П, стр. 111). 

Мостить == вастилать деревомъ, камнемъ 
или ч®мъ-либо инымъ какое-нибудь мЪ- 
сто; срав. санскр. муст (мустадати)— 
собирать въ груду, маста —верхъ чего- 
нибудь; отсюда мостъ (А. С. Хомяков; 
ен. Матер. для словаря, изд. Ак. н., 
стр. 405). 

МостовщиЕа —повинность. „Й МмосТтовЩи- 
вы в иныхъ никакихъ пошлинъ не има- 
ти“ (Жалованныя грамоты тульскимз 
киртичникамә; сн. Изв. Импер. ар- 
еол. общ., т. У,выю. 1, СПБ., 1863 г.. 
стр. 255). 

Мостъ == избный полъ, крыльцо, большія 
сни. 

Мостьпикъ, моетинкъ==мастеровой, за- 
нимавшійся· исправленіемь в дЪланіемъ 
новыхъ мостовъ (Русск. Правда). 

1Мооусн=Моисей (Избор. Святосл.10173г.). 

Моцъ мощь. 

Мочво==прилично, достойно (Собр. Мил- 
лера въ арх. министер. иностран. 
дљлг, № 4). 

Мошеввикъ==В0ръ, плутъ; срав. синскр. 
муш (мушати) — воровать, мошака— 
воръ (4. С. Хомяковь; см. Матер. 
для слов., изд. Ак. н., т. П, стр. 405). 

Моштъпь — (древ.-слав.) — злЪйшій, худ- 
шій; санскр. тас — быть злымъ (А. 
Гильфердинле). 


Мощн —ем. Словарь, стр. 318)—корень 
моч-ты —мощь, сила; объ этомъ можно 
догадаться ва основапін одного мвста 
въ Фрейзинт. рукописи; эдъсь мы на- 
ходимъ выражене: „ген Б "токі— 
вьсБхъ божіихъ мощин“, т. е. силъ, 
или угодниковъ Божіихъ, властей. Итакъ 
въ этой рукописи находимъ древнйшее 
употреблеше мощей (геідџіас), слова, 
внесеннаго уже в въ калеидарь Остром. 
евана.: „възвращеиия мощии“ (263, 6); 
„Обрътение мощемъ“ (280, 1) (Бусла- 
евъ, О влёяніи христ. на слав. яз., 
1848 г., стр. 124) 

Мофйрь— Юпитеръ (арабск. слово: тпиѕећ- 
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(агї) (Собр. словъ на св. Четыредесят. 
и на воскр. дни ХҮН в., л. 104 06. 
сн. Опис. слав рук. Моск. Сунод. 
биб., отд. 2-й. Лис. св. отц. 8. Разн. 
бозосл. соч. А. Горск. и Е. Невостр. 
стр. 92). 

Мощьжь-=уксусь (Числ. 6, 3; по списк. 
ХҮІ в.). 

№ © —вадоись на иковЪ Богоматери, 
означающая: „Матерь Божйя“ (грен. 
райттр Өєсо). 

Мика — (см Словарь, стр. 318); —срав. 
санскр мракш (мракшати) — марать, 
скрывать (А. С. Хомяков»; см. Матер. 
для слов., изд. Ак. н., т. П, етр. 405). 

Мрозъ-=холодъ, морозъ. „А тогда смћги 
и мрозы велики“ (Псков. лт. 1535 г.) 

Мръскъ — (древ.-слав.) = бячъ; сравн съ 
слов. тахкаѕ — бить розгами. 

Мрынна==мертвечина (Лев. 5, 2, по спис. 
1538 г.). 

Мриж(л)х—(древ.-слав.)- сть (чеш. тие — 
ръшетка, ааб. тгеғе, мад. тигеазе) 

Му = ему. 

Мугальцы == 
стр. 36). 

М8аричтельный —(софистосёс) =мудреный, 
трудный для пониманія (С. 20 в. веч, 
на Г-ди воз. слав.) (Невостр. ). 

МУлиткЯю — (см. Словарь, стр. 319). 
„Мудрствуяй день Господеви мудр- 
ствуєтг“ (Бмл. 14, 6). „Мудрствуяй 
день“ —различающий дни в яства; „/ 


китайцы (Безсон., ч. 1, 


ос- 
подеви мудрствуетз“ —разлвчаетъ ихъ 
въ увћренности, что это благоугодно 
Ему (Толк. посл. св. ап. Павла къ 
имл., еп. Өгофана, изд.2, стр. 308). 

ЛААЗлбый — (см. Словарь, стр. 319); сан. 

` тапіг—обдумывать,говорить(4:/Гильф..). 

Моудьнь == медлень (Лоанн. Люствим. 
ХИ ввка).. 

Моуждение = медлене (Св. Г. Злат. ХҮІ 
в., л. 273 06.; сн. Опис, слав. рук. 
Синод. библ А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-Й, пис. св. отц., стр. 116). 

Моуждреннк — мудрованіе (Св. Меө. па- 
тар. ХҮІ в., л. 84 0б.; сн. Описан. 
слав. рукоп. Синод. библ. А. Горск. 
и Невостр., отд. 2-й, тис. св. отц., 
стр. 24). 

Мужт, — сословіе древней Русн. Это сло- 
во имвло значеніе самостоятельное, 0з- 
вачая всВхъ полноправиыхъ людей въ 
тосударствЪ, „людиновъ“ Русской прав- 
ды, и, что особенно замъчательно, при- 
нимало веръдко такія опредЪленія или 
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МУч— 


эпитеты, которые самыми рћзкиме чер- 
тами изображаютъ превосходственное 
значен!е людей этого разряда перелъ 
воВми прочими, помимо всякихъ слу- 
жебныхь отношеній, какъ напр., наро- 
читые, лучшіе, вячийе, житьи или жи- 
тейски мужи (старцы людьскые, старЪй- 
шины по веёмъ градомъ) м т. подоб. 
(См. брош. Метиславскаю: „Ознища- 
нинъ и княжь муж“, стр. 15). 


\ 

МЎ ка — наказаніе, кара, мученю. 

Макі —(древ.-слав.)-=мұка; польск така, 
чешск. тооса, сербс. мува), мучной, 
мучнистый одного корня съ мягюй (С. - 
слав. макъкъ); срав. съ греч. рбссиу 
(== рохіғу) — мять, лат. тасегате — 
дВлать рыхлымъ, размягчать, 1итов. 
тїіпкѕќай —мну, ньм. мепаеп —мЗсить, 
санскр. топе — толочь 

Мурованный — каменный. 7/Ольск. ту- 
гомапу, отъ тигомас == строить камен - 
ную стБну (Сказ. кн. Курбскалю, ХҮІ 
вЪка, из) Устрялова). 

Муролъ = городъ Владимирской губерн. 5 
вазванъ такъ по имени уже имечезнув- 
шаго фианнскаго племени мурома, въ 
земл котораго этоть горокь былъ 
тлавнымъ. 

Муръ = стЪна. Јольск. тиг (Сказ. кн. 
Курбскало, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Муеить == быть должнымъ. 

Мускетвое зерпье ҳробво == мушкетвыя 
мелкія ядра, пули ( Безс., ч. І, стр 33). 

Мускін = ви. мужокій (Акт. Калачова, 
1, 57). 

Муслять — мочить слюною. Срав. ислан. 
ти в— брать въ ротъ (вмЪото типа, 
отъ шипиг — ротъ). 

Муста==виноградный сокъ; слово, сохра- 
нившееся въ молдавскомъ в сербскомъ 
языкахъ: товё. И потому, жертвенный 
хлвбъ у поклонииковъ СвЪтовида пекся 
не на меду, какъ заключали наши ми- 
өологисты, а ка молодомъ виноградеомъ 
сок, который замЪняль в дрожжи в 
медъ. См. мета» стр. 318 Словаря. 


Мќченика — ратоборепъ церкви Христо- 
вой, святой, который безбоязненно ис- 
повздываль истииу вВры христіанской 
и засвидвтельствоваль ев мру своими 
єтраданіями и смертю. Соныъ св. муче- 
никовъ, прославленныхъ церковью, очень 
многочисленъ. 


МУ чительстКо-— иногда: (сораууіс), вла- 
дычество: мучительство же разумь 
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самоизбранный — (мое) владычество — 
свободное произволеніе (прин. вел. поч. 
н. 8, тр. 2). 

Мчитн — (ом. Словарь, стран. 321 
мч ); срав. санскр. муд(мундати) = 
вредить, язвить, убивать; муч (мув- 
чате) == быть злымъ, толочь, разби- 
вать (А. О. Хомяков; см. Матер. 
для словаря, изд. ак н. , т. П, стр. 405). 

Мшанекъ, мненикт или мионикт = 
клЪть нли хлћвъ, омшенный мохомъ или 
ный пенькою (Жив. мощи С. Тутен.). 

Ма, мырать = обленокъ 

Мъдлесть, мыдьхость — (5300) = безпеч- 
ность, беззаботность (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Язича). 

Мъкиатн — (рев. слав. )== двигать, мыка- 
тиса — ударить, пробить; срав. съ 
санс. тзіуалі, литов. таџёі, лот. та- 
ме, лат. тоусге --- двигать. 

Мърскъ = бичъ. Еван. толк. 1434 г. 

Мъха — (др.-слав ) = муха, 

Мъхъ — (древ -слав ) = мохъ (серб. мах, 
чешс. шесћ, польск. тесћ). 

Мъратн = обращаться (Тезек. 1, 13 по 
списк. ХУ вћка). 

Мъю = мою. Такъ изрёдка пишется это 
олово въ старыхъ памятникахъ: Юрьев. 
ев. около 1120 г.; е ХП-ХШ в. Ру- 
мякц. муз. № 104 (умъютъ 59); Кормч. 
ок. 1250 г.: мъется (489). (См. Лекціш 
помст.рис. яз.А.Соболев.,стр.51—52). 

Мылко = баня (Акт. юрид., 1532 г.). 

Мынца -= монетный дворъ. Мынцарь — 
монетчикъ; завёдующйЙ моиетвымъ дво- 
ромъ. (Словарь древ. акт. яз. ю0з0-зап. 
„Росси, Горбачевскозо, стр. 225). 

Мыто — (см. Словарь, стр. 322)=1) по- 
шлива съ провозимыхъ товаровъ; 2) 
сборъ сть проъзжающихъ чрезъ извћст- 
вую м»сзность. Мыто бывало „соляное“, 
„рыбное“. „погребелное“. „мостовое“, 
„бруковое“, „переводное“, „ваговое“, 
помърнос“, „мимоходщина“ или „мимо- 
ходы“, и др., смотря по способу его 
взиманія и по предмету обложенія (Сир. 
сл. акт. языка ю.-з. Р., Новицкало). 

Мытъ == жалованье. Держать у себе ва 
великомъ мыту (Безсон. ч. І, стр. 7). 

Мыши == васВкомое, мушка (Исх. 8, 16 
по списк. ХҮІ вВка). 

Мьгаа — туманъ. Срав. санскр. тевћа — 
облако; кор. п изъ тівћ, лат. тіш- 
{о — испускать влагу. 

Мьзла — (см. МЗАА, Словарь, стр. 305)= 
греч. 16306, чотск. шігӣо, персидск. 
13124, чешск. т=да. 


Прибавлен1е. 


Мф— 

Мьяетн (0рев.слав.)==думать; санск. тво 
(4. Гильфердин). 

Мьркатн -- (о животныхЪ)=елучаться (Быт. 
31, 10, 12 въ Парем. 1271 г.). 

Мьстьный=брачный, праздничный. (Мате. 
22, 11 въ еванг. ХИ в). 

Мыъ— (древ.слав.)=мечъ (серб. мал, чешес. 
тес, гольс. тіесх). Срав. съ лат. тас- 
Тае — колоть, убивать, зреч. русла 
— боевой вожъ, мечъ, санскр. такћ. 

Мератя —(древ. слав.) = мЪрять; отсюда: 
мра, мВрка, мърный, мВрило, иамВре- 
ніе, в др.; ерав. съ санскр. твіта — 
мра, греч. рётроу –їр., ретрём — мЬ- 
рять, лат. тебгі—мрять, тепѕрга — 
мЬряніо, мЪра. Сюда относятся м сми- 
ри(я)ть выВето смърять, смирвый, сми- 
ренный. 

Мфстничество— (см. Словарь, стр. 323) = 
древне-русское обыкиовеніе, состоявшее 
въ томъ, что дворянинъ, могшій дока- 
вать древность своей фамиліи, считалъ 
за безчестье быть подчиненымъ ве столь 
древней фамилів, какъ его, особенно 
если отецъ, дъдъ илн прадъдъ его когда- 
либо былк на службъ старше продковъ 
того, подъ вачальствомъ котораго ему 
надлежало служить. Это старшинство 
своихъ предковъ каждый дворянияъ за- 
щищаль съ такою ревностью, что ско- 
р»е согласился бы лишиться своего по- 
ложенія ва службЪ или даже умереть, 
вежели служить подъ начаяьствомъ то- 
го, предки котораго чииами были ниже 
его предковъ и за такое же безчестье 
считаль быть подчиненнымъ такому ли- 
цу, которое имБло съ нимъ равный чинъ 
н старшинство; если же была на, то во- 
ля государева, то всячески старались 
уклониться оть службы. (Успенскій, 
„Опьть повњст. о древн. русск.“, 
1818 г., ч.І, етр. 392—393). 

М%ето = сельбище, поселокъ. Не одинъ 
разъ находимъ въ нашихъ древивхъ 
сказаніяхъ мьсто въ смыслВ особен- 
ваго сельбища. Такъ вёир. въ „/70- 
еъсти времен. льть“ читавнъ (етр. 68): 
„Ярославъ прькви ставляше по градомь 
в по мпстом5“, въ Лавр. льтописи 
(на стр. 118): „иЪфеть мљста, ни вси, 
ви сель тапвхъ рВдко, иде же (Тата- 
рове) ве воеваша“; въ другой лЪтописи 
(Ипат. л. подз 6798: 5) „въъха въ 
мњсто, а въ городъ вельзћ бысть въЪ- 
хати, зане бороняхуся крпко нзъ ве- 
го“. Жители мъста казывались мести- 
чами (Ипат. лот. стр. 216), именемъ, 
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МАЕт— 


которое напомиваеть настоящее мъ- 
зцанз (Чт. о русск. льт. И. И. Орез- 
невск. чт. 1— Ш, 1862 г.. стр. 35). 

Мата = иль, примъта. (Были. яз.). 

Мать=имфть, почитать, желать, намре- 
ваться. Польск. пиес (Сказ. кн. Курб- 
сказо ХУІ в., изд. Устрялова). 

АЕ) —(см. Словарь, стр. 324). „Зане 
быта яко мъхъ на сланњ“ (0с бсхӧс̧ 
2 тауу; Умр. іп ргаша — на снагу) 
(осал. 118, ст. 83). Слана==смерзнийся 
ивей, гололедвца. Аеанас!Й в блаж. Өе- 
одоритъ держатся чтешя 70. „Правед- 
ные еще въ жизни отъ злостраданій 
хълаютоя мертвецаме, почему уподоб- 
ляются болће мЬхамъ, нежели людямъ, 
охладвъ, какъ отвердЪвшій иней“. 
(Аванасій). „Мвхъ, нагр®ваясь, дћ- 
леется мягкимъ в, раздуваясь, расшв- 
ряется, а ва сигу твердветъ н сжи- 
мается. Такъ в тВлееная природа отъ 
роскоши умягчается, ширится в возста- 
етъ ва душу; подвижническимъ же зло- 
страдашемъ смяряется“ (блажем. Өе- 
одоритг; сн. Замтч. на тексть 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бо- 
золюбск., стр. 244). 

Мёшяый==вадменный. 

Маждра— перепонка. П Тестодн. Тоан. Бол- 
зарск. 

Макъкъ == мягкій (роЛохёс̧) (Марфинск. 
(глалолич.) четвероев. ХІ в. Язича, 
отр. 34, 228). 

Масо— (древ. слав )=мясо (малор. мъясо, 
серб. месо, чешс. таѕо, польск. тіево); 
срав. съ санскр. тазв, отс. тітх, 
прусск. тепѕо, лит. теза. 

Мастигл— приходить въ смятеніе, Тоже 
мястися имемъ и дрожатя. (Поуч. о 
небесн. царстви и втчней муцль. Янв. 
15). 

Мука (И будет» яко дивя муржа въ 
пустыни Лер.17.6).-- Греч. слово рор 
ввачитъ тамарискъ, кустарникъ, расту- 
шій по преимуществу въ болотистых 
м®стностяхь. Для такого кустарника 
быть пересаженнымъ въ пустыню, въ 
землю сухую, на солончакъ звачитъ 
быть осужденнымъ ва погибель. Съ та- 
кимъ кустарвикомъ сравниваетъ пророкъ 
челов®ка, оставявшаго Господа в пола- 
гающагося ва идоловъ. (Толк. на кн. 


Прибаваленіе, 


№Мур— 
но. Терем. проф. И. Якимова, стр. 


» 

Айница-=маленьюй ящивъ, въ воторомъ 
полагается сосудъ съ св. муромъ, со- 
судъ съ св. өлеөмъ, ножницы. губка и 
два сучца нле кисточки для помазанія: 
одивъ — для мұра, другой — для елея. 
Мурница имфется для тћхъ случаевъ, 
когда требуется совершить муропомаза- 
нів вив храма. 

Муроварная, бывшая Крестовая пат- 
ріаршаа палата.--Эта обширная ка- 
менная палата, со сводами, длиною 18 
саж. съ 1 арш., а шириною 8 саж. в 

‚ 1 арш., иаходится во второмъ этаж 
патріаршаго, нынЪ синодальнаго дома, 
напротивъ Крестовой церквн 12 апосто- 
ловъ. Она построена, вмЪстћ съ про- 
чими здашями патраршаго дома, въ 
1652—1655 г. патріархомъ Никономъ. 
Въ этой палат патр. Никонъ и его 
преемники торжественно првивмалв въ 
варочитые дии царя, властей, пріъзжихъ 
съ востока святителей н ивоземныхъ 
послонъ. ЗдЪсь, во время патрівртест- 
ва, были собираемы перковные соборы, 
а съ учрежденіемъ въ 1721 г. Св. Су- 
иода, ло переведенія его въ Петербургъ, 
тутъ были постоянныя засћданія членовъ 
Сувода, (Опись патр. ризн. 1738 г., 
гл. 22, № 97). Наименованіе муровар- 
вой эта храмина получила впослЪд- 
ствів времени отъ чина муровареня, со- 
вершающагося въ вей съ 1763 г , поел 
того, какъ обрушилась в была разоб- 
рана существовавшая ори патріаршемъ 
дом церковь трехъ московскихъ свя- 
тителей, ва паперти которой совер- 
шалось съ древнихъ временъ приготов- 
леніе мүра (Слав. рукоп. сӯнод.библіот. 
„№ 426; Протоколы коллейи экономи, 
1763 г., № 95). Имъющійся въ этой 
палатЪ каменный очагъ, съ двумя же- 
Ъзнымн котлами, въ которые встав- 
ляются серебряные муроварные котлы, 
в деревянная, рёзная съ позолотою, 
вадъ нимъ сънь устроены вновь ва мвето 
прежнихъ, въ 1852 г., по Высочайшему 
повелВнію блаженныя памяти Госуларя 
Императора Николая Павловича (Указ. 
для обозр. москов. патр. библ. арзіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 21- 22). 
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Нає— 


Прибавлекіе. 


Наг— 


Набоженетво = служекіе церковное (Слов. 
ю.-з. Рос.). 

Набойная ладья == судно съ поднятыми 
бортами (Русская правда). 

Наборзъ = быстро, скоро 

На-борони = на охранЪ, въ передовомъ 
етрядв. 

Нзвъдятн- 1) хранить; 2)снабжать над лять. 

Накытнє==стяжаніе, пріобрътеніе (Зериало 
духовн. 1652 г., л. 303 об.; сн. Опис. 
славян. рукоп. Москов. Синод. библ. 
Отд. И. Пис. св. оту. 3. Разн бо- 
посл. соч. А. Горскаю и К. Нево- 
струєевп, стр. 725). 

Набыть = достать, орюбрЪсть, нажить; 
польск. паћус, паудг (Сказ. кн. Курб- 
скало ХҮІ в., изд. Устрялова)- 

Навадница — смутьянка, ссорщица, под- 
стекательница (1 Тим 3, 11). 

Навадиый:—нәзойливый, Аще не придутъ 
кавадны нЪмцы ( Безсон., ч. І, стр. 23). 

Наваждінте — (опора) = внушене, ва- 
ставленіе (Ав. 29, к. 1, п. 5, 1) (Не- 
востр.); соблазнъ, искушеніе. 

Наватъ :проводникъ душъ. Судя по нЪ- 
которымъ свидЪтельствамъ, у славянъ 
существовало представлене © провод- 
ник% душъ, который сопровождаетъ нхъ 
по трудному пути на тоть енътъ. Въ 
Супрасльской рукопксн однажды упоми- 
вается: „ө ваоане, чимъ дръзнанъ от- 
вфштати хоштеши наватомъ (т. е. смер- 
тю) поем’емъ“. Гайкъ указываеть на 
старинный обычай класть въ руку усоп- 
шаго деньги, назначенныя для уплаты 
затробному проводнику — Водцъ и пере- 
возчику черезъ великій потокъ нли воз- 
дутное море— Плавцъ (Поэтич. воззр. 
славянз на природу, А. Ававасьева, 
т. Ш, стр. 814). 

Навеяка==штрафъ (Словарь древн. акт. 
яз., юю-зап. Росс, Горбачевскио, 
стр. 227). 

Навертень — футляръ, посредетвомъ ко- 
тораго свивались рукописи (Извъст. 
археол. общ., т. 1Ў, стр. 395). 

Накершн —(хећеоту) —совершеніе (Н. 8, 

к. 2; 1, 2) (Невостр.). 

Наиластн: -1) нар%ч. собственно; 2) навла- 
стибыти— принадлежать (.470СФ. Бол- 
зар. Норова, ДЪян. 19, 35). 

Наводка=направлеше, возбужленіе, воз- 


станіе; наводку навоить — возбуждать 
кого либо противъ кого, возставать. 
(Судныя зрам.). 

Наворопвици люли, отряженные для на- 
паденія (Ипат. лљт..). 

Навъщевати = убВждать. Навфщеваше 
искать пути къ индЪйцемъ (Безсон., ч. 
І, етр. 13). 

Нагары =барабаны. Неғарники — бара- 
банщики (музыканты). (Путеш. Аөан. 
Никит.). 

Наглокроуунтьство — (05701) ==вепыльчи- 
вость. Ефр- Сир. МУ в. 

Наглый — (см. Словарь, стр. 328); санскр. 
апс— двигаться, атса — быстро (употр. 
въ Ведахъ) (Мекуцкій). 

Наголовокъ == головное украшеве лоша- 
линой обрун (Словарь древ. акт. яз. 
ю.-з. Росси, Горбачевсколо, стр. 225). 

Наголовья == древне-русскіс военные до- 
спЪхи: 1) забрало-—стальное, желъзкое, 
покатое; 2) затылокз— желЬзный, дос- 
чатый, или изъ бляхъ на кольцахъ, съ 
мадными гвоздями, съ ободами серебря- 
ными и позолочеными; 3) личина (ма- 
ска) —желъвное забрало при желЪзныхъ 
шапкахъ, принадлежавшее кълитовскимъ 
и вЪмецкимъ иарядамъ; 4) колпакг — 
желћзю е наголовье, мерекляное, состо- 
явтее изъ винца (околыша), мавершъя 
(тулья), репья нли яблока, съ откры- 
тымъ ляцомъилн съпансырвою бармицею, 
прикрывавшей шеки н затылокъ; 5) на- 
плечки; 6) нарамки—плечевыя жел»з- 
ныя скрфоленя; 7) наушни — желЬзные 
досчатые закрћпы, съ репейками, гвоз- 
дами и мишенями; 3) мисюрка—жекЪз- 
нан шапка, стальная, арабская, съ коль- 
чатой бармицей для оплечія, наушнями, 
раздълялась: а) на прилбицы, состо- 
явшія изъ нЬнца, стального черепа н 
репья, съ кольцомъ н тульемъ до лба; 
6) на наплљшники, состоявшів изъ же- 
лЪзнаго черепа, плоскаго круга, защи- 
щавшаго одну маковнцу головы; 9) 9497- 
ка желњзнад — изъ листового или ко- 
ванаго желъза, безъ наушконъ, барик- 
пы и затылка; 10) шапка мљдная — 
высокое, мфдное наголонье, состоящее 
изъ вина, навертья и рћпья, съ но- 
сомъ, затылкомъ н наушнямн; 11) 244- 
зиакъ —болыпое стальное, желЪзное, ко- 
нусное наголовье съ длиннымъ шпилемъ, 
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или иомз, состоявшее изъ вЪнца, 
подвершья, еъ бармицею, защищавшей 
щеки, плеча, ватылокъ, иногда съ от- 
верстіемъ для глазъ, съ еловцемз, ло- 
скутомъ краснаго цвъта, съ плащами, 
иногда съ доечатыми наушнямн и затыл- 
комъ; 12) шлемы (шеломъ, шоломъ) — 
московсюе, литовске, ливонекіе, нёмец- 
ке, стальные, граненые, личные, чекан- 
ные, въ вндВ низкой желёзной шалкн, 
съ нЬнцемъ н навершьемъ, съ наушня- 
ми, носомъ —съ желЁзною полосою, про- 
пущенною въ отверетіе полки (козырька), 
съ навинченнымъ щурупдемъ для пово- 
рота и поднятія; 13) ерихонка (шапка 
ерихонская)—нзъ булата, стали, съ се- 
ребряными и золотыми наводками, съ 
вфицемъ, яблокомъ, носомъ, наушнями 
н ватылкомъ (Изв. и указан. о русск. 
древ., ТУ, стр. 22—28). 

Нагълһстко—вепыльчивость, гнёвъ. Кормч. 
ХІН в. 

Надежи==надЪнь. 

Мадеина==червь земляной. Въ старинной 
отпиекъ Рязанской губернія, Пронскаго 
узла, сельца Студенца, старосты Мит- 
рофана Ярка, къ помфщику своему, кня- 
зю Семену Юсупону (1736 года), писа 
ВО: „и пахоту тая (ту) вашему свЪтлй- 
шеству оставили, а учалн, для ради тая 
паполвухн, надіины (наденны), прорывы 
нарывати тамочко, ков место, в ползетъ, 
де, та налдіина съ татарщины“. 


Наднош — (@тирёро) ==взмахиваю (Прол. 
Ав 26, 1 к.) (Невостр.). 

Надразнть=повреждать, нзуродовать; на- 
драженз – изуродовавный, обезображен- 
ный (Судкыя зрам.). 

Надътннати == надевкать (Восток.). 

Надъльщнкъ = разсыльный какого лнбо 
судебнаго мЪста (Судныя грам.). 

Надвя:—надежда. 

Названые братьн=люди, которые побра- 
тались, помвнявшись крестамн. 

Илзельньиъ-= зеленоватый. 

Назола = досада, огорченіе (то, что дћ- 
лается иа зло). „А назолу даетъ ему 
молоду Ивану Годиновнчу“. (Др. рус. 
ст. 144). 

Нагоримкъ=-надзиратель (Безсон., ч. 1, 
стр. 36). 

Назрячее—=1) все, доступное обов 
2) вещи (См. Нов. 1456 г. н 
1397 г. судн. зрам.). 

Нанперше=прежде всего (Сл06.%.-3. Р.). 


Нант — (ареч. ётёоуєсдолх) = наити, по- 
етичь, приступить (Лук. 1, 35). 


нію; 
Сков. 


Прибввленіе. 
Най = пусть (Безсон., ч. І, стр. 37). 
Наказный = урочный (Безсон., часть І, 


Нап— 


стр. 36). 


НаканунВ = передъ слфдующимъ днемъ. 


Пообъяененйо проф.Голубинскаго,назва- 
нів канунъ есть греческое хауобу—кор- 
зина, а въ переносномъ смысл даръ, 
приношеше изъ плоловъ в овошей, ко- 
торое присылалось на вечерни въ честь 
святыхъ въ дни, предшес?вовавшів 
праздникамъ (Исторія русской церкви, 
т. І, 1 пол., стр 441). 


Наклядъ—-(см. Словарь, стр. 380) == из- 


держка, мждивеніе (Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Россін, Горбачевсколо, стран. 
225). 

Наколо —наковальня. (Ов. Григорія Дво- 
есл.. кн. о пастыр. попеченіи, ХИ в., 
л. 74 06.; сн. Описан. слав. рукоп, 
Синод. библ., А. Горскало и К. Пе- 
востр., отд. 2, пис. св. оту. , стр. 261). 

Накрутитьея ==одЪтьея. 


Нав тный = согиутый, низкій, образ 
имтя накрутень — росту низкаго (Пр. 
Я. 19, 1 к.) (Невостр.). 

Накръ—(ем. Словарь, стр. 231) =древне- 
руссній нузыкальный ивструментъ. Этотъ 
инструментъ извЪстонъ теперь подъ на- 
званіемъ бубна. Въ памятникахъ о на- 
крахъ въ первый разъ упоминается во 
второй половинъ ХҮІ вЪка (Труды пер- 
ваго археол. съъзда въ Москвњ, т. И, 
стр. 473). 

Юлкръвһный == иалитый кровью, кровяной. 
Прол. ХУ в., іюн. 29. 

Налнаокъ = тоже, что рукомойникь (О 
метал. произв. до ХУП в., Забњлина; 
сн. Зат. импер. археол. общ., т. У, 
1853 г., стр. 35). 

Налнунк —лицо, щеки. Григ. Бозосл. ХІ в. 

Налнуъинные-=лицем® ры (бтохрито). (Овя?и. 
Грыгор. Двоесл.. кн. о пастыр попе- 
чени, ХҮП в., л. 33; св. Опис. слав. 
руков. Синод. библ. А. Горск. и К. 

евоструева. отд. 2-й, тис. свят. 
оту., стр. 260). 


Налушенъ = влагалище для лука. „Вы- 


малъ изъ налушна тугой лукъ“ (Др. 
рус. ст. 24, 208, 211). 


Намовить-=уговорать, настввить; яольс, 


пашожіс. (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 


Наношінїє — (ётифорд) = устремлекіе, на- 


паденіе (Тю. 8, н. 3, 3) (Шевостр.). 


Напакъ == надевіе (по греч. птозо<) (Ки. 


Пчела, ХУ в., л. 46 06:; св. Опис. 
слав. рук. Моск. Сунод. библ. отд. 2-й, 
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пис. св. оти. З. Разн. боюсл. соч. 
А. Горск и К. Невостр , стр. 540). 

Изпаствоклиню = нападене (Зерцало духов. 
1652 г., л 189 06.: ен. Окис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-Й, 
пис свят. оту. 3. Разн. боюсл. соч. 
А. Горск. и К. Невостр., стр. 721). 

Напнейнгл — (то е. == наслаждаюсь 
(1. 22. М. п. 9, 3) (Невостр.). 

Наилитатн= заплетать, вплетать. Шестод. 
Јоанна Ботар. 

Напойнї, — (хататёсіс) = питье: вкушаяй 
присно зорьказо напоенія—прн вкуше- 
Ни всегда напающій горечью (кан вел. 
пон. 1, и. п. І, тр. 5). 

НаполнАкгА — (уро) = исполняюсь (Ав. 
29 на лит. 3); (ёресооброл), наслажла- 
юсь (пр. Д. л. 23 06. н.) (Невостр.). 

Напрдснад слёртА — внезапная смерть. 

Напровазкивать == иаводить, подсылать. 

Напрокучить = наскучить. „И зыбучія 
болота напрокучили“ ( Др. Рус. Ст., 
стр. 70). 

Нанросмыя нятинпыя деньги == выпра- 
шиваемыя истцемъ или участникомъ въ 
торг8 за огказъ, ва отступъ, чтобы онъ 
эпопятился“. 

Нанроеньство = 1) своеволіе, наглость; 
2) непредвидфніе (Судныя зрам.). 

Нлирость — просто (по 2реч. амитоубулос) 
(Сир. 11, 5, собств. не посиатривая) 
(Ен. Пчела, ХУ в „л. 187; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. библ , отд. 
2 й, пис. св. отц. 3. Разн. болослов. 
соч. (Прибавл.) А. Горск. и К. Не- 
востр., стр. 542). 

Маиьицеміе == опухоль; надутость, гор- 
пость (Зериало духовное 1652 г., л. 
188; сн. Олис. слав. рукоп. Москов. 
Синод. библ., отд. 2-Й, пис. св. оти. 
3. Разн. бозосл. соч. (Прибавл.) А. 
Горск. в К. Невостр., стр. 721). 

Нарчесх — (Римл. 16, 11) = апостолъ изъ 

0; епископствоваль въ Аеинахъ. Па- 
мять его 31 октября. 

Наровити — 1) стремиться къ чему-либо, 
стараться; 2) давать потачку, поблажку, 
потекать (Судныя зрамоты). 

Нароги — (польс. патбрї) = сошники, же- 
лЪзвые рацы, придъланиые къ конпу 
сохи. (Словарь древ. акт. яз. ю10-зат. 
Росси, Горбамеосказо, стр. 226). 

Нароуьинкь == названный по какому-либо 
предмету, получнвцій отъ чего-либо 
прозваніе (Лсалт. толк. @еодорита, 
позл. 59, 9). 


Прибавленте. 
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Нарохьный == отлученный (ис. Нав. 21, 13 
н др. по списк. ХҮІ вЪкз). 


Норяжьникь = насывшникъ. Златостр., 
ХУ вка 

Наручить == поручить ( Безсон., ч. І, 
стр. 39). 


Нарци.— Языкъ словенћскъ (отъ племени 
Афетова) — Нарці, еже суть словЪне“ 
(Нест.). Это — несокрушимый памят- 
микъ, свидЪтельствующій о томъ, что 
славяне до позднЪЙшей эпохн хранили 
преданіе о своемъ благородномъ проис- 
хожлени. Слово нара означаеть въ 
Велд% „человЪка исключительно арійской 
расы“; приставка сі — земля. Отсюда 
марці или, по закоиу нашего окзющаго 
говора, норці значнтъ: люди арійской 
земли. 

Наряды. — Царскія одежды н утвари былн 
распредЪлены на нарялы, т. е. подобра- 
ны сообразно виду и цЪнности: отъ во- 
лн государя зависЪло потробовать пол- 
иый нарядъ или части разныхъ наря- 
довъ; степень важности выхода была 
мЪриломъ великолБпія. Драгоцћиное 
хранилось на Казениомъ дворъ, все 
прочее въ казив Мастерской палаты; 
приказы царскіе давались начальниканъ 
этихъ хранилищъ. При большихъ выхо- 
лахъ тщательно означено, что взято съ 
двора н что кзъ мастерской; гдЪ не 
означено, звачитъ все изъ послвдней. 
Очетъ иарядовъ въ каждомъ казнохра- 
нилищ% былъ особый: здЪсь видимъ во- 
семь нарядовъ Казеннаго двора, въ за- 
писной книг Мастерской палаты (вре- 
менъ паря Мнхаила) тридпать обыкно- 
веннагоплатья.Система подбора, конечно, 
по временамъ измЬнялась, и вещи пере- 
ходнли нзъ высшаго наряда въ низшіе. 
Нарялъ парскій болыпой — назывался 
тотъ, въ которомъ были регами. Его 
называлк также нарядъ Болыпія казны, 
съ казеннаго двора, потому Что большая 
часть приивдлежностей бралась оттуда. 
Государи облекались въ него въ день 
въичашя на царство, при прмВ п0- 
слалниковъ и другихъ чужеземцевъ, при 
хиротоніи архіереевъ и въ великіе правд- 
ники (Рождества Христова, Богоявленія, 
недвлю Вай, Свътлое Воскресеніе, Трои- 
цынъ день. Успен!е Богородицы).(Ом.Вы- 
ходы государей, царей и велихитъ кня- 
зей, стр. 57 по указателю). 

НаевЪчиикъ = такъ казывалась тор%вль 
или опрокинутая чашка съ трубкою для 
сввчи. Надсвћъчники закқръплялись нљ 
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чашкЪ деревяннаго подсвъчника н нљ 
верху поставкой свъчи; они двлались 
изъ серебра и праимущественно изъ мћ- 
ди, жельза м жести. Часть надсвъчни- 
ка, которою онъ укр%плялся на под- 
свчникВ, называлась өљнцому (0 ме- 
тал. произв. до ХҮП в., Забълина; 
сн. Зап. импер. археол. общ., т. У. 
1858 г., стр. 62). 

Насйлованный — (греч. хатабоуастеоб- 
406) == одержимый, обладаемый, одо- 
лЬнный, завладнный (Дћян. 10, 38). 

Насйловатн — иритћснять, одолЪвать, ва- 
владЪвать силою (Іак. 2, 6). 

Насканлинкє == нададевів (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 187 0б.; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-й, 
пис. св. оту. 3.. Разн. боюсл. соч. 
(Прибавл.) А. Горсколо и К. Нево- 
струева, стр. 720). 

Насовный — (сн. Словарь, стр. 336)=вза- 
имный (тов) (С. Тик ХҮІ 
ввка, л. 5 06.,9 06б.,и др.; ск. Опис. 
слав. рух. Синод. биб. А. Горск. и Нев., 
отд. 2-й, пис. св. оту., стр. 117). 

Настежь—=совершенио открыто; срав. 20- 
рут. віезај, существ. ж. р. —протяженіе, 
распространеніе, отъ глаг. ѕвќезаѓі—рас- 
ширять, растягивать: дигі ве па вёеза] 
ойрёхѓе—дверь отнерть настежь, т. е. 
во всю ширину (Филолог. разыск. Я. 
Грота, нвд. 4, стр. вр. 

Настойно = постоянно (Безсон., ч. І, 
стр. 20). 


НастоЌнїє — (ск. Словарь, стр. 336) = 
(ётхуйттасис) возстане, нападеніе (Ав. 
16, п. 5 Б.); (ётстосіо), защита (Пр. 
Д. 7, 2) (Невостр.). 

Настунецъ = преемникъ. 

Настъ = верхи, заледензлый слой снћ- 
га. „Буйны нтры по масту тянуть, 
царь со дарицей въ разговоры говоритъ“ 

р. Рус. ст., 49). 

Наевдъ = преемникъ (Пек. судн. грам. 
1467 г.); по всей вЪроятностя этимъ 
словомъ обозначалось постановленное 
рёшеше, вершекныя дла, какъ пони- 
маеть Костомаровъ (Сљверно-русскія 
народоправства, П, 49). 

Насатый — насъянвый (Еванг. ХШ вка 
Мате. 12, 1). 

НаткАнх — (ореч. петеюр уос) —=нажатый, 
сжатый, надавленный, наполненный, утря- 
сенный до-нельзя (Лук. 6, 38). 

Натризиних == насызявся (Сборник ХҮ в., 
л. 26 0б.; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ, отд. 2-й, пис. св. оту. 


Прибавхен{е. 
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3. Разн. боса. соч. (Прибавл.) А. 
Горскало и К Невостр., стр. 591). 
Матроути, ватрокнтн— питать, воспитывать, 
кирилл. напитати; Псал.79, 6: алаа. 
ивтровиши, кирилл. 1296 г.—напитаю- 
ши; Псал. 80, 17: злаз. натроу в оть 
тоука пшенична; кирил. напита. Нынћ 
словенс. іти, ітоуаїйї, серб. отруемъ, 
отровати и т. д. только въ дурномъ 
значени, вм. іпіохісате — отравлать 

{Шафарикз). 

Матырь = тщателько, усердно желаемый 
пли искомый; найзщеный — пекренній 
(Псалт. толк. деодорита, псъл. 87, 1). 

Науки вызволенныя == изящныя науки. 
олс. пам чугмоюце: атїеѕ Шрегаіеѕ 
(Сказ. кн. Курбскало, ХҮІ в., вәд. 
Устрялова). 

Наукъ == ивученье. „А грамота Никитичу 
въ наукз пошла“ (Др. Русс. От., 13, 
346). 

Наустити = побудить, склонить (Сказ. 
о побошщть вел. кн. Дим. Донс.). 

Наоусь — дюжій, крЪпкій (соргүсу) (Се. 
І. Злат. ХУ в., л. 282 06.; ен. Опис. 
слав. рукоп. Синод. библ. А. Горск. 
и Невостр., отд. 2-й, пис. св. оту., 
стр. 117). 

Научка == увёщцаніе (Акт. юрид. 1617 г.). 

Нхоушвх = родъ одъяшя. Хроно. ХҮІ в. 

Нафта» нафа = нефть (Дан. 3, 46). 

Нахвальщикъ, нахвальщина = похва- 
ляющійся своею силою, хвастунъ (Был. 
о Ильљ муром). 

Находинци == воеводы (Нест. льм., 
862 г.); по лругимъ: пришлецы. 

Нахотттнса —= насытиться, насладиться. 
Григ. Бозоса. ХІ в. 

Махтцы = ночные чепчики. 

Нахтышъ = спальный туалетный поста- 
вецъ. , 

Начало ЗАОБННК Е —(бру(кахос) = началь- 
никъ, ВИНОВНИКЪ всякаго зла (въ ср. 2 
н. чет. по 9 п. тр.). 

Началооврёзный — (ёруѓётотос) = пөрво- 
начальный (Ав. 6 на лит. ст. 3 на ет. 
ст. 1) (Невост,). 

Началородный — (ёруѓуоуос̧) == первона- 
чальный, происшедшій сначала или въ 
вачалв (глас. 8 п. 5 осмогл. кон. 2) 
(Невост.). 

НачертАнїе — (уоражт?р)== образъ, имВю- 
щ во всемъ совершениое сходство съ 
первообразнымъ (С. 26 веч. на стих. 
ст. 1; Евр. 1, З по греч. тек.); личность, 
лицо (въ нед. мяс. п. 6 елан. ); (уёрэүра), 
Е 


1056 


Нач— 


11); черта, знакъ, отпечатокъ (Д. 1 по 3 п. 
сд.) образепъ, првифръ (І. 5.п 6, 2) 
(Невост.) „ Трисвътлая начертаньми 
Единице“ — трневтлая по (ұпостас- 
нымъ) свойствамъ Елиниць (Воскр. 
служб. Окт., 12. 6, троп. кан.). 

Начетъ == количество (Безсон., ч. І, 
стр. 26). 

Начннъ==способъ (Безсон.. ч. І. стр. 22). 

Начный — начавций. 

Нашарень == написанный (Јосифа волокол. 
обличит. слова на новзород. еретиковз, 
ХУ! в., л. 65; сн. Описан. слав. рук. 
Синод. библ. А. Горск. и Е. Нево- 
струева. отд. 2-Й, пис. св. отцовь, 
стр. 513). 

Нафвдъ (см. Словарь, стр. 339) само- 
управное нарушеніе владънія (Судкыя 
зрамоты) 

Несезедный —(ареч. ётисроћус)==0пве- 
ный (не безъ бъды) (ДВян. 27, 9). 

Невлагомёвец — (греч. брае) == 
нелюбящій добра (2 Тим 3, 3). 

Нивопиеанный — (обраубүратос) = на 
небф (Богомъ) опредвленный, записан- 
ный, прославленный (//евост.). 

Невывальць (кна яророч. то . сп. 
в рукоп. Упыря Литазо, 1047 г.: 
„прими себ съежды пастырсвы насты- 
рю небывальца“, Зат. ХІ, 15)-=бта- 
рос -неопытный. 

Невыклюшъ = нерожденный бүёуто): вћ- 
руемь въ Бога небывающа (Се. Іоан. 

амаск., о православн. върњ, перев. 
Юанна. эка. в ХІПІ че л. 24; 
сн. Описан. слав. рукоп. Сунод. библ., 
А. Горскто и К. Невоструева, отд. 
2-й, пис. св. оту., стр. 229). 

Нева, — Санскр. паха н др.-перс. пам — 
корабль далн пронсхожленіе греч. уос, 
ух0с̧ — корабль, лат. паүіз санскр. 
пАууа вначитъ судоходная ръка (не от- 
сюда ли и наша Нева?) (Первобытн. 
слан. В. М. Флоринск., в. 1, стр. 19). 

Нєкдвуность = неблагодарность (Зерцало 
бутовн. 1652 г.. л. 173; сн. Описан. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. библ. , отд. 
2-8. Пис. св. отц. 3. Разн. бозосл 
соч. (Прибавл.) А. Горсколо и К. Не- 
воструева, стр. 720). 

НевечЁрніїй — (см. Словарь, стр. 340)-= 
незаходнмый; свпта невечерня—=неза- 
ходимымъ свЪтомъ (кан. Орљт. п. 5. 
ирм.). 

Неварёственно (270) —= духовно (кан. 2. 
Преобр. п. 9. тр. 2). 

Невисть ==СслЬпотв; немистьный—елзпой. 


Приябавленіе. 
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НеєнАтїє — (тросе 1а) невнимательность, 
нерадћніе (во вт. выЙ к 1 н 9 Бог.) 
(Невостр.). 

Нево (Исаів ХУ, 2) или Небо—ородь, по 
Числ. ХХХІ, 38 построенный (возоб- 
новленный или укр%алениый) кохБномъ 
Рувимовымъ, въ область котораго онъ, 
ввроятно, н былъ отчисленъ при раз- 
дЪлЬ земли Ханаанской. Нево (Нававъ) 
находилоя въ 8000 шагахъ (==8 часа 
путн) къ юго-зап. отъ Есевона, нынћ 
развалины Небба на горћ Неба (5осіњ, 
318, къ запвлу отъ дороги, ведущей изъ 
Есевона по прямому иаправленю къ 
югу чрезъ Медеву на Дибонъ (Толк. на 
кн. св. прор. Исаёи проф. И. Яки- 
мова, стр. 254—255). 

Неколнённый - (хостов) ==безмятежный, 
тихій (Невостр.). 

Невонтливый —несомнЪнный. 

Некъкоупьный—=несовмъстный (Апокалипс. 
толк. ХУ в.). 

Невъсовленый — неудержимый, непреодоли- 
ный (Јоан. Лъств. ХИ в.). 

Невыплата==недоимка, лолгъ. „Веф дани 
невыплаты ва дввнадцать лЪтъ“ (Др. 
Рус. стар.). 

Нев домый = непостижиный (Воскр. сл. 
Окт. гл 4, стит. на велик. вечер.). 

Нек ста — (см. Словарь, отр. 841). Воть 
какъ ученые объясняютъ слово певЪста: 
Челаковскій производитъ оть иеду, нө- 
вста: —какъ бы ие введенная (поп дис- 
Та) (51ою тпа”. рјзпе, И, 221); но из- 
мЪненія е въ ъ не допускаетъ орга- 
низмъ слав. языка; другіе, напр. , Мик- 
лошичъ (Вас. #п9. К1ош., 9), произ- 
водятъ Отъ видфти, н иевЪста, по ихъ 
мн5ню, какъ бы не видЪннея (поп үіѕа); 
но такъ какъ певъсга нмЪла общее зяа- 
чевіе жены, невъсты, снохи, то ато объ- 
яснене противно самому смыслу слова 
невЪста. Катковъ (065 элем. и форм. 
слав. языка, 54) совершенно основа- 
тельно обратился къ языку санскрит- 
скому, такъ какъ этотъ языкъ остаетея 
источникомъ къ объяснено славянскихъ 
словъ, по. преимуществу имВющихъ 
емыслъ родства. Неввсту Катковъ объ- 
ясняеть санскритскимъ причастемъ: ні- 
вёсіта (введенная, преданная, зарузен- 
ная) отъ віс̧—-вхолить, отъ коего при- 
чинная форма: вёс — а@тум — вводить. 
Это объясненіе, не протнворћча зако- 
намъ языка, вполнЪ соотвЪтетвуетъ зна- 
ченію нөвъћсты, принимаемону въ обшир- 
нохъ смыслв. Такое производство под- 
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Нє — 


Прибавленіе. 


Нем — 


връпзнется еше бохће твмъ, что въ | Нежєлёнїє == вражда, непріязнь (Псалт. 


МагабгаратА глаголъ нивнс именно зна- 
чить-—ввеоти супругу (ихогеш дисеге) 
(Буслаевъ, О ваіян. христ. на слав. 
яз., 1848 г., стр. 139—141). 

Невћя == названіе лихорадки въ сибир- 
скомъ наговор: „Изъ того огвеннаго 
столпа вышло двБнадцать дъвъ проето- 
власыхъ, первая яевъя, вторая сияя, 
третья легкая, четвертая трясуница, 
пятая желтуница, шестая мученица, 
седьмая огненная, осъмая ани лелъ, де- 
вятая временная, десятая безыменная, 
одиннадцатая вешяяя. двЬнадцатая лис- 
топадивя“.—Такъ какъ всякая тяжкая 
болёзнь родия смерти, то нельзя ли не- 
вљя объяснить нашимъ древнимъ сло- 
вомъ навій, навъ, навье, т. е. мертвепь, 
смерть, гробъ, адъ? (Буслаевь, Истор. 
оч. рус. нар. слов., 36). 

Негдыеь-=когда-то. 

Негово=его, „Когда бы кралевство не- 
гово было богато“ (Безс., ч. І, стр. 6). 

НегодожАНИ — (просбу 9:сра) мерзость 
(Вел. кан. ер |. и. ‘и. 7. тр. 1). 

Ћегод ю — (ем. Словлрь, стр. 342)=гну- 
шаюсь: о 310б% же не чеюдова - не 
погнушалея зла (кан. вел. четв. п. 8° 
тр. 3). 

Мегъ=нежели, чВыъ (Апост. ХГУ в. Евр. 
ХІ, 25). 

Мегъвль == непреклоненъ, нечувствителенъ 
(Толк. псалт. ХИ в., псал 94, 10). 
Недбжный —(ёуетос)=неулержамый (С. 

17. п, 3, 4). (Невостр.). 

Недок домый — (см. Словарь, стр.342)— 
(45х1утос̧)-=неожиланный (вел. кан. чет. 
1. и. п. 4. тр. 3). 

Недокерстко— маловъріе (Зерцало духовн. 
1652 г., л., 150; ен. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ., отд. 2-й Пис. 
св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. А. Гор- 
скало и Е. Невоструева, стр. 719). 

Недорад н кАсмый —(бүуюстос̧)=непо- 
нятный: разуме недоразумњваеный ра- 
зумпти ищущи — желая узнать ведо- 
в%домое (акае Би. ив. 2). 

Недосковалость-=неученость. 

ЭНедугъ огиенный = горячка, огневица 

казан. кн. Курбскало ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

Иектятн—оставлять, не трогать. 

Меюыъ == дикій, не дающійся въ руки 
{Амарт. ХҮІ в.). 


ХІУ в. Молитва по 2-Й каензм%). 


НЕЗАЕНЕТНОДАТЕЛЬ — (2фдоустороуос) = 
щедродатель, обильно раздающій дары 
(въ нед. сли. на хвал. стих. пред. слав.) 
(Невостр.). 

Неҳлгладзєыый —несравненный (Ефр. Сир. 
ХІУ в.). Ў 

Незапно—внезапно; (Ес), благоразум- 
ио, искусно (Прол. О. 6. л. 72) (Нев.). 

Незауодциїй —(Яботос) == неприступный: 
достяпнеши незаходяиій мракз вг ви- 
дљнім —проникнешь неприступный мракъ 
въ созерцаніи (вел. кан. ит. 1. н. и. 4. 
тр. 1). 

Неггодіе=несоглвсіо. Незгодный-==несо- 
гласный. 


Незле а —(хахіл) невинность, непороч- 
ность (Пс. УП, 9). 
НЕЗАОЕНЕХ — (бхахос̧) = незлобивый, не- 
виниый, пепорочный (Пс. ХХІҮ, 21). 
Нензговорно=неизроченно. „И тъмъ бы 
неизговорно обогатВла казна господар- 
ская“ (Безсон., ч. Т, стр. 14). 

Нензинчтоженный — (2тотеіуотос̧) == не- 
уничиженный, неуничнжимый (Н. 23. Гр. 
п. 6. тр. 2). (Незостр ). 

Ненснокой = безпокойство. Дольск. 0ї6- 
рокоу, піеврокоуповс (Сказ. кн. Курб- 
скало ХҮХ в., изд. Устрялова). 


Нен ьный „День Господень... нешс- 

цљльный“ (а\олос) —Иеши 13, 9)—=не- 
отврахимый, неумолимый, жестокій, лю- 
тый. 

Неклюхєинк=неиыъніе права. Номок. 186. 

Искошьный — (см. Словарь, стр. 345)==пре- 
зрВнный. Златостр. ХИ в. 


Нелнцепоїмни —@реч. т\с) == просто, 
прямо, откровенно, милостиво, снасхо- 
двтельно, благосклонно (Гак. 1, 5) 

Нелюбіе = ненависть, гнввь, вражда. 

Нелюдовный == немноголюдный. (Безсон. 
ч.І, стр. 5). 

Иелюдскость =безчеловћчіе (Зериоло духов. 
1652 г. л. 37 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. Библ. Отд 2-00 тис. 
св. бтц. З. Разн. боюсл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскало и К. Невоструева, 
стр. 716). 

Нємнмоуёдно —(8фрејстос̧) = вескончае- 
мо, неистощимо (10. 20 п. 3, 4) (Нев.). 

Немотчавъ—немехленно (Отписка 1658г. 
боярина Ильи Милославскало полков. 
Траферту, си. Матеріалы кб истори 


Прнбавленїе, Церк.-олавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 61 
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Ни— 


инженернало искусства 
А. Савельева, Спб. 1853 г., стр. 182). 

Німощный — (греч. бафеуйс, уш 306) = 
больной, слабый, безсильный (Ме. 26, 
41). Немощноя міра —(1 Кор. 21, 28)= 
бЪдные, никакого вВса въ общестећ н 
власта не имъющіе. 

Ненудровфдій=—нө глубоко внающій. 

Ненарокъ — неумышленио, нечаянно. „Я 
ненарокъ подтялъ ей ногу“—я нечаян- 
но подсъкъ ей ногу. (Изъ акта 1541 г.). 
(Словарь древ. акт. яз. юю-зап. Рос., 
„Горбачевскало, стр. 228). 

Неначдємый— кеожиданиый. „Содержимін 
скорбьми неначаемыми“—=мы, подверга- 
ющіеся неожиданнымъ бъдетвіямъ (Воск. 
служб. Окт., гл. 1, стих. на мал. 
вечер.). 

Нендза=—нужда, горе, бъда Польск. пега 
(Сказ. кн. Курбскало ХҮІ в, изд. Ус- 
зря 1060). К 

НенєєЁетнад си. въ Словарњ неста, 
стр. 341. 

НеоБАЙЗНЫЙ —непогръшительный, безошк- 
бочный. 

Неоворймый —(92:0ттотос̧) -нераспадаю- 
щійся, кръпкій, твердый; (абктоо), ке- 
разрушимый; (20боүїс), тоже (Невостр.) 

Необетоятеленъ==непостояненъ нетвердъ 
(Безсон. ч. І, отр. 5). 

Нок милан = тихій. (Воскр. служб. 
Окт., тл. 5, стит. на вел. веч.). 

Ниодюжимый — (доуетос) == необъятный 
(кан. 1. Преобр. п. 8. тр. 2). 

Неотецк!Й-=невзжливый, невоспитанный, 
непочтительный. „Ты невЪжа, неотец- 
кёй сынъ, — неотецка дочь“ (Матер. 
для Словаря изд. Ак. н., т. П, етр. 
366—367). 

Непнтный — (&тотос)=негодный къ питью 
(н. св. от. к. З п. 6, 3). 

Неплодетво — (см. Словарь, стр. 347). — 
Неплодства треложеніе мірсков бла- 
зи2ъ разръши неплодство=разрьшив- 
шая неплодетво (своихъ родителей) раз- 
рёшила и неплодотво міра во благахъ 
(ван. 1. Рожд. Б. п. 8. тр. 2). 

Неповохтиню — (см. Словарь, стр. 347) = 
безболЬвнеиность (Зерцало духовн. 1652 
г., д. 29; сн. Опис. слав. р" Моск. 
Синод. Библ. Отд. 2-ой. Шис. св.от. 
3. Разн. боюсл. соч. А. Гореказо и 
К. Невоструева, стр. 716). 

Неповстегливый == необузданный, не- 
скромный. Словарь древ. акт. яз. Гор- 
бачевскозо, стр. 228. 


Пприбавленіе. 
вз Россіи,\} НеповЪздиный—невыразнмый. 


Неп— 


Неногонкин — безнаказанность, прощеще. 
Супр. рук. 290. 

Неподєйжнма- МЫЙ — (зреч. рд ретажиуод- 
шеусс)==непоколебимый, неотпадающій. 
(Колос. 1, 23). 

Неполёуєство — неблагополучіе (Сборник, 
конца ХҰП в., л. 52; ен. Опис. слав. 

қ. Моск. Синод. Библ. Отд. 2-ой. 
ас. св. оту. 3. Разн. богосл. соч. 
А. Горск. и К. Певостр., стр. 246). 

Непомфетный == тотъ, кому не сидится 
(Буслаева „Историч. очерки“, т. 1, 
стр. 21). 

Непотрієный--(ореч. ауоуттос̧, 620курос) 
== ненужный, негодный, безполезвый 
(Римл, 3, 12); безстыдный. 

Непошадёніє == строгость (Римл. 11, 22); 
строгое воспитаніе (Кол. 2, 23). Ж 

Неподє доватн — (греч. вк) == песпра- 
ведливо поступать, быть неправымъ (ДЪ- 
яи. 25, П). 

Непрівость == безаконіе (Зерцало духовн. 
1662 г., л. 28; сн. Опис слав. рук. 
Моск. Оннод. Вибл. Отд. 2 ой. фас. 
св. оти. 3. Разн боюсл. соч. А. Гор- 
скало и Невоструева, стр. 715). 

НепрекрАтный —(аретбтретгсос)-неизмън- 
ный; неспособкый измЪнить что-либо 
(Сент. 19. муч. п. 9. тр. 1); (ётері- 
тоєттос̧), неиспровержимый (Ав. 22 к. 
2 п. т, 3). (Невостр.). 

Непремнный (атара АХахтос̧) = неизмЪ- 
няемый (кан. 1. Иреоб. п. 9. тр. 4). 

Непововорй мый — (&уоотос) == неопали- 
мый (Кан. 1. Пятьд. п. 8. ирм.\. 

Непрес комо- керазд%льно (Воск. служ. 
Окт., гл. 2, троп. кан.). 

Непрекодймый — (Язреоатос) — безконеч- 
ный (Кан. 1. Уся. п. 4. тр. 2); (@16- 
беутос), недоступный: яомыслы непро- 
ходимая-=недоступная разумънію (Кан. 
1. Введ. п. |. тр. 4). 

Непрнулємъ—безнадеженъ (Исаіи 18, 2 по 
еписк.ХҮ в.). 

Непрнчастный — (лотос) =неннущій:6ла- 
3% непричастны == ненмущиын влаги 
(Кан. н. Вай. н. 1. ирм.). (Ср. Сло- 
варь, стр. 349). 

Непътырь —(древ. слав.) =нетопырь, лету- 
чья мышь. 

Непырь— нзвинеше (лобфастс̧). (Св. Аван. 
Алекс. сл. пр. ар ХУ в., л. 48 06.; 
ен. Опис. слав. рук. Син. Библ. А. 


Прибавленіе. 


Ни— 
рб и Невост. Отд. 2. Пис. св. 
от. стр. 37). 

Нуддйтн--(реч-ахарроиб)-—верадът, 
не заботиться (Мө. 6, 24) 

Нерздънъе=желательнће, петребнъе. Корм. 
ХШ в. 

Неразукийный „связанный. (Прол. янв. 
11). 

Нераеткоренный = цъльный, чистый, не 
оыъшанный. 

Нерадню—въ запущенномъ состоянш. Гри, 
Бозосл. ХІ в. 

Нерядвчаме==жители Новгорода (русск. 
правда). 

Неряха == человъкъ иеопрятный; санскр. 
рак-–украшать; корень русскаго слова 
—рядить, какъ отъ прясть-пряхё; но 
сходство формъ замвчательно н указы- 
раетъ на сродетво корией (4. С. Хомя- 
кове; см. „Матер. для срав. слов.“, 
изд. Акад. н., т. Ш). 

Нсскоухлие -= ослушаиіе (Зериало духовное 
1652 г., л. 17 06.5 сн. Описан. слав. 
ву. Моск. Сунод. библ. Отд. 2-00. 

ис. св. оту. З. Разн. бозосл. соч. 
А. Горсказо и К. Невостр., стр. 715). 

Немемнный — (ореч. аубттос) = веј 
умный, неразсудительный (Лук. 24, 25). 

Несподобіе = негодность. Аще въ нашихъ 
дЪлехъ будетъ кое несподобіе (Безсон., 
ч. 1, стр. 4). 

НепоАлжінный — (#00706) = ведущий без- 
брачную жизнь, монахъ (Г. 19; Д. п. 
$, 2) (Невостр.). 

Нерасленный — (Ёхфићос) == разпородный 
(нед. св. от. на Г-ди в. ст. 4) (Нев.). 

Нестайное==птрафъ за неявку въ судъ 
на первый срокъ; этоть штрафъ дол- 
женъ былъ платить позванный къ суду, 
не представившій законныхъ прнчинъ, 
со которымъ онъ не явился. Словарь 
еня акт. яз. юзю-зап. Россім, Гор- 
ачевсколо, стр. 228. 

Нестановитый == измзнчивый (Безсон., 
ч. 1, стр. 22). 

Нестепймый —(дотектос)-= невывстимый 
(Кан. 1 пятьд п. 9, ирм.). 

Нести, не — (оть санскр. кор. пах, 
пік — приводить въ движеніе, нести) — 
собственно: приводить въ движеніе, за- 
ставлять двигаться (Матер. дая сло- 
варя Микуцкаго, в. Ш). 

Нестишь = безъ отдыха (Несторг). 


Нестрастный == безстрастиый. „Слово 
нестрастное безсмертно убо Божествомъ“ 


неў — 


— Слово, какъ безстрастяое по Боже- 
ству, не подвержено отраданіямъ (Воскр. 
служб. Окт., 14. 3, троп. кан.). 

Несуҳить == ве посудить, ве принять въ 
уважене (Пск. судн. зрам. 1467 г.). 

Несъкзха — тьма, безчисленнов множество. 

Несъектьство == отсутетые совЪтё, иеобду- 
манность. Супр. рук., 296. 

Несъдергиовеиню — небрежеше. Ефр. Сир. 
ХІҮ вВка. 

Несъмвини == робость. Гри. Болосл. ХІ в. 

Несъпонъь == безпрепятственноеть (490. 
толк. ХУ вЪка, 15, 6). 

Не еќціїн ций бут) = небыце: изэ несу- 
зциль во еже быти тъмъ пріемшім— 
получившіе чрезъ Него нзъ небытія бы- 
те (кан. 1, Рожд. Бог. п. 8, троп. 
1, 2). 

Нивигный — (см. Словарь, стр. 351) = 
(8уо15%с̧ безстылный (Прол. О. 3, 2) 
{Невостр.). 

Ниытоть — (х6роб) = пресьиденіе; удо- 
вольствіе (во вт. 2 н. чет 1-го трни. 
п. 2, тр. 2) (Невостр.)- 

Нетрна стеВА == непроходимый путь 
(Воскр. служб. Оќт., зл. 2, троп. 


кан. ). 

НетоЯдно — (@*дпиб) == безболЬвненно 
(кан. Б. М. т. 4, тр. 3). 

Нек цракдємый — неумолимый. Неувт- 
щаваемг есть Би хулимамнь клят- 
вамъ--Богъ неумолнмъ, когда наруша- 
ются клятвы (Со. І. Злат. ХҮІ в., 
л. 273 06.; сн. Олис. слав. рук. Си- 
нод. библ. А Горскало и Невостр., 


отд. 2-Й, пис. св. отц., стр. 113). 
НЕ довопрАттельный — (ёоспорӣдєхтос) 


== неудобопрёятиый, неудобопонятный: 
преславное твоего зласа неудобопрія- 
тельно--страниое твое слово неудобо- 
пріятнымъ (Акаө. Б. М. кон. 2). 
Пеүмєрковдиъ — неумЪренный 
Неумьтельноеть == невфжество, нелов- 
кость (Безсон., ч. І, стр. 13). 


НеЌеклакный — (оре) = нвулыбающій- 
ся, печальный, горестный (въ н. св. от. 
кан. 3, п. 9 Бог.) (Невостр.). 

Неустайный == постоянный. 

НеЎтаённый —(@) алое == оть кого ни- 
что утаиться или укрыться не можетъ, 
всевидящій, всепрозирающій (въ н. мяс. 
п. 4, тр. 3; п. 7, тр. 2) (Невостр.)- 

нету ждённый — (ахіраутос) = нөуто- 
мимый: ұстранися воспштанный 6з 


безмърномь веществь неутружденх 
67° 
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Нек 
оь — отступиль неутомимый огорь, 
чрезмърно разжженвый (трил. вез. пон. 
п. 8, ирм.). 

Нехай = пусть. 

Нехаютъ == оставляють, пренебрегаютъ. 
Богочестія люди нехаютъ ( Безсон. ч. 
1, стр. 5). 

Неуддноє — (ё?отоу) = святилище (Н. 25 
и п. 7, тр. 1) (Невостр.). 

Нечестивый. — Біечестивызъ иарьшныхь 
(1 Тим. 1, 9, 10).-_Этн два понятія мож- 
ио различить такъ: первые суть нару- 
шители заповбдей въ Отношеніи къ Бо- 
гу, которые страха Божія не нмћютъ 
и ничего священнаго не чтутъ; а вто- 
рые суть нарушители всвхъ другихъ 
заповъдей въ отпошенін къ себБ самимъ 
и ближнимъ (См. 20лков. на посл. ап. 
Павла, еп. Оеофана, стр. 182). 

'Нечный = недобрый, безчестный, отвра- 
тительный. Польск. піеспу (Сказ. кн. 
Курбсказо, ХУТ в., изд. Устрялова). 

Неуръдьный — (см. Словарь, стр. 353) = 
неприятный, противный (Восток ). 

Нееды — (усті) == голодный (7 Образцы 
яз. церк.-слав. И Язича). 

Нзать и нзить = глаголъ, вышедшій изъ 
употребленія, отъ котораго произошли 
глаголы: вонзаль, пронзать, вонзить, 
пронзить съ ихъ производными; срава. 
санскр. ане (ансајати) раздвлять, 
сродное съ нас — уничтожаться, поги- 
бать; лат. епзіз —мечъ (А. С. Хомя- 
ковә; ом Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 406) 

Нива = поле, возд$лаинос для посЪва, 
пашня срав. санскр. вив — жирфть; 
нива — собственно: земля утученная 
(А. С. Хољяковъ; єм. Матер. для сло- 
варя, изд. ік. н., т. П, стр. 406). 

Ниварь = земледЪлепъ. 

Низветигл — @реч. хата В есЗ он) = 
низводить, унижать, угнетать (Лук. 
10, 15). 

Низкентн (реч. каф у) == спустить 
(Лук. 5, 19). 

Нидатн — (древ.-слив.) = снисходить, по- 
нижаться (серб низити, чешск. 11219); 
срав. съ санскр. папа, — низина, низ- 
менность, лот. пта& — унижать. 

Ннкихтн — (0рев.-слав.) == натибаться, 
єклоняться внизъ, отъ санскр. корня 
паки, піса -ночь, то-есть время, когда 
солнце бываетъ подъ горизонтомъ, ко- 
гда солнце никнетъ, исчезаетъ (Матер. 
для словаря Микумк., вып. П). 

Никодйм» (Іоаи. 3, 1). — Христіанекія 


Прибавденіө. 


Нок — 


преданія говорятъ, что онъ былъ род- 
ственвикъ Гамалила. Во время земной 
жизни Спасителя онъ приналлежалъ къ 
числу тайиыхъ учениковъ Его, но по 
смерти Спасителя открыто помогалъ 
св. 1юсяфу Аримаеейскому въ его бла- 
гочестивомъ дл} погребенія тЪла [ису- 
сова. Съ тЪхъ поръ онъ иавсегда укрЪ- 
шиль себя върою, и вскорё принялъ 
крещеше отъ апостоловъ. Впрочемъ, по- 
ложительно неизвестно, когда онъ быль 
крощенъ: до страланій ли Спасителя, 
нли посл сошествія Святаго Духа на 
апостоловъ. удеи, узнавъ объ этомъ, 
иизложили его, нзгнали нзъ сииагоги н 
даже изъ города. Никодимь удалился 
въ вагородный домъ Гамаліила, своего 
родетвенника и раввина, или учителя 
закона. ЗдЪсь, какъ утверждаютъ бл. 
Августниъ и Фотій, основываясь на опи-_ 
санін открытія мощей св. первомученика, 
Стефана, онъ и умеръ; мощи ев. Ни- 
кодима найдены были въ гроб съ мо- 
щами св. Стефана, гд они были погре- 
бены Гамаліиломъ. Память перенесевія 
мощей его изъ Іулеи въ Константино- 
поль празднуется 2-го августа (См. Биб- 
лейско-біорафическій словарьЯикевича 
и Блазовъщенскаю С.-Иб., изд. 1849 
года, т. 1, стр. 276). 

Ннибъ == лучезарный вЪнепъ вокругъ. 
главы святого на св. иконахъ. Ранће: 
нимбы писались вокругъ главы парству- 
ющаго дида, какъ знакъ ихъ высокаго 
достоинства, напр. на моиетахъ. 

Нихово = ихнсе. И како мы нмаемъ ни- 
хово осуждеше разумВть. (Безс. ч. І, 
етр. 11). 

Ннць— (древ.-слав.)—=внизь лицемъ; отсю- 
да навзничь --липомъ вверхъ; ничкомъ, 
— лицомъ внизъ, изнанка (==изнавика), 
поникнуть, возникнуть, вникауть, про- 
инкнуть; срав. съ санскр. піса —иизкій, 
лит. пікі ——юдыматься, нли опускать- 
ся, греч. ухбв) — побфждать, дВлать 
НизкинЪ. 

Ниць = нить. Тест. Іоан. Бола.; Тоан. 
Лљств. ХИ в. 

Нигера — Симоонъ прозванный Нигеръ (чер- 
вый), причисляемый къ числу 70-ти апо- 
столовъ (ДВян. 13, 1). 

Новнна —(см. Словарь, стр. 355) =холетъ. 
Назвавіе это носила всякая холетниа, 
когда она еще была не отбвлена и ра- 
стилалаеь для отбБленія ка нзвъсткомъ, 
отведенномъ для нея, мёстЪ. Въ Моск- 
вв для отбёлешя новины было изеВст- 
ное Новинское. 
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Ибво (греч. тросрӣтос)-—иедавво (Двян. 
18, 2). 

Новос чініє — (ем. Словарь, стр. 256) 
(киуотоа), пововведеше; изызнеше. 
(Нояб. 24 к. 1 п. 4, 1). (Невостр.). 

Новоуказныя етатьм — законы, внесен- 
ные въ „Уложене“ въ царствованіе 10- 
анна н Петра Алексвевичей, когда го- 
сухарствомъ управляла сестра ихъ, цё- 
ревна Софія Алекевевна. Этя статьн 
касались превмушественно єудопроиз- 
водства (Успенскій, „Олыть повъет. 
о древн. русск.“ 1818 г., ч. Ц, стр- 
485— 486). 

Новый-=недавно слћлавшійся; срав. Санс. 
нава — новый (А. С. Хомяковг; см. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
И, стр. 406). 

Нога == слово праславянское; Фикз род- 
нитъ его съ ногьть— ноготь, (197. 00- 
виів, греч. бу). (М. 1, 124); болар- 
нога, серб. нога; х0рут. пора; чещс. 
пора; влуж. поћа, яюл. пора, санскр. 
апра —членъ. фка 

Ногъ==отида, грифъ (үроф). (Сильвестр. и 
Ант. ХҮІ в. л. 058; ск. гинат Аі 
рукоп. Синод. библ. А. Горс. и Не- 
востр. Отд. 11, пис. св. отц., стр. 
147). 

Нохофнлаксъ-– (уорофоћ а) ==заковохра- 
нитель, законоблюститель. Обхзанность 
иомофилакса при ковставтивопольскомъ 
амператорскомъ дворћ состояла нъ на- 
блюденіи за правильнымъ првложеніемъ 
гражданскихъ законовъ къ преступле- 
ңіямъ подсулимыхъ (Ои-Сапуе СЛоззағ. 
тей. еї. ёпт. СЧаес. ви оос. уоро- 
ФЈЛоХ). Это вЪчто въ родъ внывЪшняго 
оберъ-прокурора. (Ухазат. дан обозр. 
москов. патр. библіот. артіеп. Саввы, 
1858 г., стр. 22). 


Нокйло — (см. Словарь, стр. 357) = сћда- 
лище: самтьть дерувимовь превышшее 
носило==сВдьлище (Бога)превысшее са- 
михъ херувимовъ. (Кан. 1. Гожд. Б. 
п. 6. тр. 2). 

Нота—(зат.— знакъ) = условные знаки 
для мувыкальвыхъ тововъ. Еще во 2 в. 
по Рожд. Хр. это слово употроблялось 
въ указанномъ смыслЪ. Дрезнъйшимъ 
видомъ ноть были буквы; грека, мапр., 
употребляли буквы своей азбуки для 
обозначевія высоты тововъ. ЗалЪыъ эти 
буквы постепенно превратились въ 060- 
бые знаки крюки, существовавшіе н въ 
западной (иевмы) и въ восточной церквн. 


Наконецъ, въ ХІ в. Гвидо л’Ареддо, 
бенедиқтияскимъ ыонахомъ, была изо- 
брћтева линейная нотная система, м са- 
мыя ноты получили вскоръ тотъ видъ, 
который окв сохраняютъ до настояща- 
го времени 

Въ современной практикъ, кромв 
безлинейныхъ нотъ древнихъ рукописей, 
въ перковномъ пћніи употребляются два 
вида нотъ: 1) т.-наз., церковный, или 
квадратный, которымъ печатаются кни- 
ги нотнаго пЪнія Сиводальнаго изданія, 
н 2, круглый, общеупотребительный 
какъ для свЪтской музыки н пфнія, 
такъ н для церковнаго офнія. 

Нотовать-=отиЪзаль. 

Ночва, ночвы, ночевка— (еше Ѕеһупоре) 
== плоское, тонкое н широкое корытце, 
которое употребляется въ хозяйствен- 
номъ быту для провЪиванья и подећ- 
ванья зернового хлЪба, для валянья 
тъста н т. под. Въ древнемъ языкЪ ел. 
иоштвы равно зреч. схёфу, латинск. 
асга (Слов. Восток. 1, 254). Глава 
38 „Домостроя“ заботится „какъ во- 
суды веякіе и во всемъ устроено дер- 
жати“; въ ней совзтуется вымыть, вы- 
скресть, нытереть и просушить вече- 

мъ „н ведра, и ночвы“ и проч. 
Рид 1867 г. г 97. (См. Областн 
слов. 136). 


Нош - (фёро) = взвъшиваю (вел. кан. 
чет. 1. н. п. 1. тр. 3). Ом. Словарь, 
стр. 357), 

Нужда — (см. Словарь, стр. 358). Ко- 
рень санскр нудати — толкать, гнать, 
такъ что нужда есть гонеше, состояніе 
гонимаго, или ТО, что ГОНИТЪ. 


НУжн ше — (Виолбтероу) строже (вел. кан. 
пон. 1 н. п. 4. тр. 5). 

Нуррединъ = князь, правитель, намвет- 
никъ владЪтельнаго князя въ ногайской 
ордЪ. 

Ныреинк—обманъ. Григ. Боюсл. ХІ в. 

Нырь — башня (порүос̧). (Сө. Г. Зват. 
ХУИ в., д. 138; си. Олис. слав. рук. 
Синод. библ. Горе. и Невостр. фид. 
П. Пис. св. от. стр. 142). 

Ныратн —(древ. слав.)==вырять (серб. но- 
рити, чеше. погіі); сран. съ производ. 
отъ пего —погружать: лит. пегі — ны- 
рять, вдЪвать нголву, вползти, патипазѕ 
—нырокъ, пегіказ — водолазъ, санскр. 
ига, — вода, погака — адъ, ново-ареч. 


28 — вода. 


Н&— 
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Прибавлен{е. 


Ова— 


Р 
Не-=частяца неопредфленная, съ которою | НАК —нЪкоторый; срав. санекр. ека = 


сложены словь „изкын, ихкато“ н т. п. 
Эть частица употреблялась н отдфльно, 
ве только орн әтвхъ слорахъ, но н орн 
чисзительныхъ. для выраженя круглоты 
счета илн неяввћстности числа: „имаша 
на нихъ въ съ полуторы тысапв гри- 
венъ“ (Нова. 1-ая лт. 8); „придоша 
емь на водь ратью нљ въ тысящи“ 
{Нов. Тая лпт. 11). 

Нега — роскошь, удовольстве; санскр. 
ив - очищать, кормить, баловать. 

Н'Ёговатн- (си. Словарь, стр. 358)—со- 
жалъть; срав. съ санскр. ѕпіћ звевай 
— прилипель, становиться влажнымъ, 
жирнымъ, мягкимъ; чувствовать къ ко- 
му влечене, ѕпеһа — привязанность, 
зпеһвта, — любящй, воірћда — жирный, 
любимый. 


одинъ, другой (А. С. Хомяков; см. 
Матер. для словаря, нзд. Ак. н., т. П, 
стр. 407). 

Некоторый == какой-то; срав. санскр. 
екатара==одинъ изъ двухъ (А. С. Хо- 
мяновь; ем. Матер. для словаря, нэд. 
Ак. н., т. Н, стр. 407). 

Н%сть лезно—нельзя. Въ кралеству убо- 
гонъ ность лезно кралю быть богату. 
Безсон. ч. 1. стр. 6). 

Н%акій-=вкоторый. Польс. меда (Сказ. 
кн. Курбск ХУТв., изд. Устрялова). 

Няня— женщина, опредъленная ддя нявь- 
ченья дитяти; орав. санскр. ни (најати) 
— водить (А. С. Хомяковз; ем. Мат. 
для слов., нзд. Ак. н., т. П,стр. 407). 

Няшася — согласились (Нестор.). 


0. 


Оклинти — объявить, показать (Сборникз 
1073 г.). 

Овлкление = явленіе. Обавленѓе Господь- 
не—богоявленіе (Сборн. 1013 г.). 

Облженны == клевете, ябеда (соихофаутіа) 
(Св. Аван. Алек. ХҮ в., л 196; сн. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ., А. 
Гор. и К. Нев. отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 39). 

Фклуреним = вадменіе (ФАєүроу/) (Силь- 
вест. и Ант. ХҮІ в., л. 84; сн. Опис, 
слав. рукоп. Сунод. библ. А Гор. ш 
Нев., отд. 2-Й. Пис. св. отц., стр. 150). 

ОваАнный = пегубный, смертоносный. 
Прол. сент. л. 48 0б. ср. 

Оккетийтн. — „ Обветшалъ во вста вра- 
3%55 мои25“ (Псал. 6, ст. 8)—я нзне- 
могъ отъ враговъ морхъ (Златоусте). 
Укоризны враговъ изнуряютъ, разслаб- 
ляють меня, прачнанють мъ прежде- 
временную старость (@9еодоритз; сн, 

амњч. на текст псалт. по перев. 
ТХХ ирот. М. Боюлюб., стр. 29 – 30). 

Оєгъриовати==обннмать, заключать въ себъ 
(Восток). 

©кдо— (древ.-с209.) = нзобнліе, богатство; 
срав. съ санскр. врёа- обильный, 

И, отт сполна (Словарь др. 
акт. яз. Горбачевсказо, стр. 231). 

Оберхъ-==поверхъ (Безс., ч. І, стр. 22). 

ФОбидити (обвидвти)-=завидть; „твхъ Ко- 
ръла кдё обидуче, въ лов лн, ныводяче 
нвбиша“ (Вову. льт , 1, 43). 


Овнхарытн==озврять (Ант. Пандект.). 

Окиль — обильно (Јоан. Син. Льствииа, 
ХҮ 8., л. 148 06.; ен. Описан. слав- 
зукоп. Синод. библ. А. Гор. в К. 

(ев. отд. 2-Й. Пис. св. отц., стр. 203). 

Оиноватн=—=1) принимать (Псалт. ХТУ в., 
осал. 81, 2); 2) окружать, вращаться 
около (Јоан. Дамас., перев. Тоанна Б.)- 

Овымоватнс — нендвидть (рлсеїу) (Свят. 
Кир. бер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в., 
2. 49 об.; сн. Олис. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горскаю и Е. Ноструееп, 
отд. 2-Й. Пис. св. оти. , стр. 55). 

Өснръкъ = остатокъ (Вәпороз. 24, 20, по 
списк. ХУ! в.). 

Обьтець—=странникъ. 

Обнходной==веобходимый (Акт. Юрид. 
1666 г.). 

Оєлхзнкый==гордый, недменный (Св. Гри- 
зона Двоесљ., кн. о ласт. попеченёњ 
ХҮП в., л. 18 06.; сн. Описан. слав, 
рукоп. А. Горск. и К. Невоструева, 
отд. 2-й. Пис. св. оти,, стр. 262). 

ОБлахнх==ошибка (Быт. 43, 12, по списк. 
ХУ в). 

Оєлазоватн—=превовноситься (Апост. ХІУ в.» 
1 Кор. 13, 4). 

Осллкопрогонинки. — Славянская „Кормчая“ 
(по списку 1282 г.) н „Домострой“ на- 
зывають чародвевъ „облакопрогонни- 
ками“ (Истор. христ. Буслаева, 381; 
Времен., І, 43). Въ древностн суще- 
ствовало глубоко-укорененное кћрова- 


Овл— 


нів, что колдуны н вАльмы могутъ но- 
ситься въ тучахъ, производить трозы, 
нвпускать бури, дождевые ливни н градъ 
(Поэтич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аванасъева т. Ш, стр. 442—443). 

Областинкъ—начальникъ областа (Безс., 
ч. 1, стр. 20), 


ОБАНХокат И лишать, обидеть. Еда не- 
мощнымъ нужду сотвори или подъ со- 
бою сущія облихова (Св. Іоан. Злат. 
о милостыни. Янв. 24). 

Обличн—лице съ липемъ; лично. Под. 
оЪетше (Сказ. кн. Курбсколо ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

ФЕлныь— излишне (Свят. Аванас. Алекс. 
сл. пр. ор. ХУ н., л. 27. 83. 205 06.; 
ен. Отис. слав. ре Синод. библ. 
А. Горскаю и Е. Невоструева, отд. 
2-й. Пис. св. отц., стр. 37). 

Овловыа&тн--.(см. Словарь, стр. 364)== 

. возлюбить (кан. Андрея критскало). 

Облоцкать н облочкать = расщепить, 
обить. 

@блудный-=вөзр%лый, глупый, заблужда- 
хюшійся (Безсон., ч. Г, ее 14). 

Өєльжати=облегчвть (Ое. а. Боюсл. 
съ толк. Ник Ирака. ХУ в., л. 168; 
сн. Олис. слав. рукоп. Сунод. библ. 
А. Горск. и Невостр., отд. 2-Й. Пис. 
св. отц., стр. 85). 

Өєлюстясд=осмотр%тьея. 

Өбнам(л)ятн = обмавывать. Оть окодь- 
ныхъ народовъ нашъ ивролъ хитростію 
са обмамяетъ и нещћетъ (Безсон. ч. 1). 

Обнанъ==ложное представлевіе нли ноня- 
тіе о предметЪ; сран. санск. мана — 
мЬра вообще. Слово обманѕ можеть 
пронсходить отъ санскр. мань нли въ 
смысл обмЪриванія, или въ значени 
ложной мысли; ибо частица 06 даеть 
такой смыслъ: обмърита, обматнуться, 
тоже, что промахнуться, оступиться 
в пр. (А. С. Хомяковг; ем. Матер. 
для словаря, изд. Ак. н., т. Ц, стр. 404). 

@кмова— клевета (Зерцало духовн. 1652 г., 
5. 129; сн. Опис. слав рикоп. Моск. 
Сунод. библ., отд. 2-В. Пис св. отц. 
3. Разн богосл. соч. А. Горска и 
Е. Невоструева). 

Окискиждатнся = отчуждаться (Быт. 42, 7, 
по списк. 1538 г.). Р 

Окоемоххждожьиних — см. оводинорчный, 
стр. 365 Словаря. 

Обозный полковый=военный чиновникъ 
въ Малоросеи. Онъ состоялъ подъ глав- 
нымъ начальствомъ генеральнаго 0боз- 


Прибввяекіе. 


0р— 
наго н генеральной артиллерін. Обоз- 
ный полковый присутствовалъ съ пол- 
кОВНиКОМЪ въ полковой канцеляріи, ва- 
нимая первое по немъ мёсто. Если пол- 
ковникъ по какому-либо случаю остев- 
ляль ноль, въ которомъ не было бун- 
чуковаго товарища, то главное началь- 
ство вадъ полкомъ норучалось обозно- 
му. Выфсто денежнаго жалованья ему 
дивалось нфеколько дворовъ изъ ранго- 
выхь деревень (Успенский, „ Опыт» 
повъст. о древ. русск.“. 1918 г ‚ч.П, 
стр. 754 - 755). 

Оконтинкъ— двоязычный (позреч.5/005006) 
(Библія ХУ в., Прит. 11, 13; вн. 
Опис. слав. рук. Моск. Сунод. библ. 
отд. 2-й. Пис. св. оти. А. Горскољо 
и К Невоструева, стр. 79). 

Оборонь—защита, оборон. 

Овонкъ-=обоюдный, негостоянный, измЪн- 
чивый (Шестодн. Іоанна Бомар.) 

Обоямо=еъ обБихъ сторонъ; тоже, что 
обоюду. 

ОЕрАдованнал — (хеуартор ут) == облаго- 
датствованная, пренсполненивя благо- 
дати (Невостр.). 

Оєразӧканљ - (ореч. ёутетоторусс̧)==на- 
зертанный (2 Кор. 3, 7). 

ОвраЗокдтельный —(р.орротіхбс)-—изобра- 

а (С. 16 на Р? (Еевостру, 

Сєфазъ (см. Словарь, стр. 366)—,Вғ 
тебъ, отче (или мати), извъстно спа- 
сеся еже по образу*“—по-русски: въ теб 
(от. или мат.) тщательно сохранилось 
то, что (сотворено) по образу. Создан- 
ное по образу Божію—это душа, ибо 
только душа, а не тВло, одарена при- 
родою н свойствами, способными про" 
являть нравду и святость Божія (О6- 
зцедост. бес. о бозюсл. прав. церкви, 
свящ. Гр. Дьяченко). 

Фдридьннкх—исторнкъ; оразһинца==ноторія. 

Оврасль-=дебрь (Григ. Боюсл. ХІ в.). 

ираю — (см. Словарь, стр. 367). – „Все 
Зоже ею обратиль еси (Ёстрефос̧) въ 
болљзнь ею“ (певл. 40, ст. 4). Слова: 
обратилъ есн въ бодЪзнь ложе, упо- 
треблены въ значени: „перемЬнилъ“ 
(иєт фоћєс). Освободитъ его отъ воя- 
каго недуга н болёзнь его перемвнитъ 
въ вдравіє (Өғодоритљ) Будеть ему 
лучше, н произойдетъ въ немь перемф- 
на къ выздоровленію, ибо Божествен- 
пову писанію обычно выфето елова пө- 
ремне, (иетоВоћ ў) употреблять: обра- 
щеніе (строфў) (Аванасій; ен Замтч. 
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на тексть псалт. по перев. ГХХ 

„Фот. М. Боюлюбекозо, стр. 43). 

СОераць — (стрЁрос̧) =обративщій. 

Оврехдовати—=обуздывать (Гарем. ХІҮ в., 
1 Петр. 2, 15). 

Окристдтн == облетать, обтекать (Григор. 
Боосл. ХТ в.). К ЕМА 

©брониый=-выпуклый, рельефный. Этныъ 
словомъ обозначалось искусство чекан- 
ное, бнтое изъ выливныхъ листовъ съ 
разными травами (узорами), обликами, 
лнчинамн Таковы иконные оклады, выби- 
вавицеся нзъ отлитыхъ лиетовъ съ вы- 
пуклымя изображеніями, таковы былн 
древн!я чаши съ обликами н личика- 
мн. Обронной работы былн издълія че- 
шуйчатыя, ячейчатыл, зрановитыя, 
ложчатыя,струйчатых,травчатыя, 
дорожчатыя. Такъ обронили кубки, 
братины, стопы, рукомойники, лохани, 
кружки и проч. Мастера этого пронз- 
водства назывались чеканщиками (Изв- 
и указ. о рус. древн , стр. 11 12). 

Обрубъ ==округъ; „вен посадники псков- 
скіе заложили городъ новый Выборъ въ 
котелеискомъ обрубЪ“ (Пск. лит ). 

Окроуснтн-= сорвать, снимать (Исаіи 45, 8 
по спиек. ХҮ в.). 

Огроүснятн —= остричь (Апост. ХІУ в. ДЪ- 
ин. 21, 24). 

Фкръснокеник == обритье (Числ. 6, 19 по 
еписк. ХҮІ в.). 

Окрыслти- очищать, стирать. 

Овбреда = саранча (Еклес. 12, 5 по еписк. 
ХУІ в.). 

Окритель — обрЪте! 
29, 4 по еписи. 


. изобрЪтене (Сирах. 
УГ в.). 


Оқрќдъ. — Въ противоположноеть догма- 
тамъ, обрядами (отъ слова рядить, укра- 
шать) называются такія мстины, кото- 
рыя относятся ке къ существу въры, а 
къ ваъшней сторон ея, и показываютъ, 
какъ христіанинъ долженъ выражать свое 
отношеніе къ Богу во внъшнемъ бого- 
служеніи, и какъ подобаетъ христіанину 
„63 дому Божію жити“ (1 Тим. 3, 15). 
Сюда относятся: церковные чины и ус- 
тавы, порядки церковнаго управленія, 
развые предметы и дЪЙствія, имфюцце 
символическое значеніе, зв исключеніемъ 
того, что составляетъ вещество и видо- 
твороніе твинъ (Б. Ёази., л. 358), т. е. 
матерію и форму таивствъ. Такимъ об- 
разомъ, между догметами и обрядами 
существуеть больнюе разлище, нменно: 


догматы — нстины богооткровенныя, & 
обрялы — установленія перковныя; пер- 
вые насаются сущности вЪры, а вторые 
—внЪшней стороны ея; одни безусловно 
вдоохаднин для нашего спасенія, а дру- 

6 не ммЪютъ такого значешя въ дЪлЬ 
епасенін; наконецъ, одни неизмъняемы, 
& другіе могутъ измЬняться. Между 
тъиъ, раскольники совершенно отоже- 
ствляютъ ихъ н утверждають, что об- 
ряды такъ же неизмённы и неприкосно- 
венны, какъ н догматы въры. Но такія 
мнЪнія ихъ совершенно неправильны и 
несогласны съ практикою церкви. 06- 
ряды явились не сразу въ своемъ стро- 
го опредфленномъ вилћ, & вырабатыва- 
лись постепенно церковію, которая сама 
вводила ихъ въ употреблене н, когда 
находила нужнымъ, то азмЪяяла ихъ, а 
нзкоторые н совеБмъ уничтожаль, за- 
мъняя новыми, лучшимн, нри чемъ стро- 
го требовала подчнненія своимъ распо- 
ряженіямъ, подвергая неподчиняющихся 
отлученію. Такое право деркви измънять, 
дополнять н перемћнять на лучшее то, 
что ве ммћетъ догматическаго характера, 
всегда принадлежало н приналлежитъ 
цорквя неотъемлемо. Это ясно докезы- 
вается миогимн исторнческими прнмъра- 
ми н свидЪтельствами. Такъ, первое пра- 
вило апостоловъ Петра и Павла пове- 
лћваетъ пять дней въ недвлю работать, 
а въ субботу в воскресенье праздновать 
(Кормч., л. 27), того же требуеть в 
Стоглавый соборъ (въ гл. 41 и 95); ме- 
жду тъмъ Лаоликійскій соборъ совершен- 
по упраздвяеть это правило (27 прим. 
Кормч., л. 18 об). Въ мадо-азійскихъ 
церквахъ былъ обычей, ведушій свое 
начало отъ ап. 1. Богослова, праздно- 
вать Пасху 14 нисана, въ какой бы день 
это число нн случилось, но {-# вселен- 
скій соборъ отмЪнилъ его и установилъ 
праздвовать въ первый воскресный день 
послЬ весеннясо полнолунія (Синакс. въ 
7 нед. по Пасхљ, Еормч., л. 6). Та- 
кимъ образомъ, православяая церковь 
нзмЬняль нли даже уничтожала нћкото- 
рыя правила апостольскія, дълая это 
„на спасекіе н на лучшее поспъшеніе 
людемъ промышляюще ` (Обзясн. 12 яр. 
У всел. соб.). Если такъ она поступала 
съ установленями самихъ апостоловъ, 
не касающимися сущности въры Хри- 
стовой, то твыъ болЪе могла нсправлять 
ва лучшее подобныя же постановленія 
послъдующаго времени, 
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Овг— 


Обетояльный == обстоятельный, прочный 
(Бозсон., ч. № стр. 1). 


ОєстоАтеланый — (греч. терістатос) —06- 
стояшій, окружающій, опутывающій въ 
евтн (Евр. 12, 1). 

Обстрожнти == окружить стражею; „во- 
лость вою взяша н посадъ пожгоша... 
а градъ Тферь весь обострожиша“ (Нов. 
лът., 1, 90). 

Октечёие — (22077) быстрота, скорость 
(Пр. С. 8, 3). 

Овоксинратн==быть въ падучой болЪзни нлн 
лунатикомъ (Восток.). 

Обуятися == обвыкнуть; „приде на зиму 

рославъ и сЪде иа столЪ своемъ н обу- 
яся съ людми н добро все бысть“ (Нов. 
лљт., 1, 24). 

Овуодймый — (уєр.ореуос) = варазитель- 
ный, растлфвающій. 

Обходиннх—= уходящий нзъ монастыря Сажа 
цало духов. 1658 г., л. 337; ен. Олис. 
слав. рук. Моск. Синод. библ. Отд. 
2-ой. Нис. св. отш. З. Разн. боюсљ 
соч. А. Горск. и К. Невос., стр. 710). 

Обходъ—обиходъ, потребность. Не токмо 
на свой обхолъ (Безсон., ч: 1, стр. 15). 

Окаёмлюгл— (обор) ==пользуюсь, упот- 
ребляю (Ав. 7, п. 1, 3). 

Окжлканіє — (ётароуеіо) — небесное явле- 
ве (Пр. Ав. 5, 1) (Невостр.). 

Обыклость = привычка „Воинъ же по 
обыклости злаго нрава н того повелћ 
совлещи“ (Рукоп. Румян. № 363, р. 29). 

Окытн — (см. Словарь, стран. 271). — 
„Оонмз людей обыдетв (хох\ се) Тя“ 
(Пеал. 7, ст. 7). Обыдеть, по Злало- 
усту н Өөодорнту, будетъ пЪенословить 

- Тебя. (Замљч. на текст псалт. по 
перев. 7 0 прот. М. Боолюбск. стр. 
32). „Обылите, людіе, Сіонъ н обимите 
его“ — пойдите, люди, вокругь Сіона н 
обойдите его (Восяр. служб. окт., гл. 
Ь, стих на велик. вечер.). 

Окычный - - обыкновенный, не представ 
ляющій изъ себя чего-либо новаго; ер. 
санс. &бнкіпна обыкновенный; корень 
въ русск. н въ санск. одинъ н тотъ же 
икъ, отъ котораго навыкг, вњкэъ, н отъ 
котораго множество развЪтвленій въ нн- 
до-европейскихъ наръзіяхъ: префиксъ 
въ обоихъ словахъ также тожественекъ: 
ёби н 065 (А. С. Хомяковь; ен. Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 407). 

©бь==ръка въ Сибирн. Въ саяскритскахъ 


Прибавленіе. 


Оки— 


корняхь можно указать въ данномъ слу- 
ча ап, апа, что значить вода, сокъ, 
сила--анапа. Въ др.-перс. ар! значитъ 
вола, въ др.-прус. вре —теченіе, ариз— 
нсточникъ, въ 31106. през, иріѕ — тө- 
ченіе, лат. орів —изобиліе (Фикг). От- 
сюда же должно пронсходить н назва- 
иіе р. Обн (снбирскіе крестьяне произ- 
носять „Опь“). Что это, язйствательно, 
такъ -– подтвержденіемъ можетъ служить 
переносъ того же названія на другія 
русскія рЬки-–Упу (въ тульск. губ.) и 
Уфу (Сы Первобыт. славяне. В. М 
Флоринсколо. ч. І, стр. 21). 

Овыштєеннк — (хогушу а) общность, родство 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Язича). 

Овьштї съиъын = вселенскіе соборы (Кло- 
цевск сборн. ХІ в). 

Оышть – (хотубс̧) = общій (Образцы яз. 
церк. слав. И Я зиме). 

Оъштьянкъ — (хогуезубс)-соучастникъ, то- 
варищъ, союзникъ, помощникъ со, 
(@лалоличн.) четвероеван. ХІ в. „Язича, 
стр 85, 211). 

ОбЪтная грамота звпродажная залясь, 
по которой покупщикъ обЪщается, подъ 
угрозой неустойки, совершить куплю 
(см. Лов. 1456 г. и Исковс. 1397 г. 
суди. грам.). 

ОбЪлнть куны :погасить долгъ (Русская 
правда). 

Обягъ==поясъ съ пряжкою, на котеромъ 
висБлъ мечъ. 

ОБатрнтнса-= воспаляться, горзть. пылать, 

Овде = въ нћкоторыхъ мъстахъ (Апоиал. 
ХІУ в, 17, 7 толк.). 

Овинъ == 1) яма въ землћ съ печью для 
просушки зерна; 2) баня. Въ старину 
понятія овина н бани сливались съ по- 
нятіемъ избы, которая служила для всвхъ 
житейскихь нуждъ человћка; еще до 
снхъ поръ крестьяне моются н парятся, 
влфзая внутрь избной печи; на ней же 
просушиввется н всякое зерно Въ л*- 
тописной повзети о мщенія Ольги ска- 
зано: когда великая княгиня прнказала 
нзготовить мовь, то слуги ея „пережь- 
гоша вотопку“. (17. С. Р. Л., І, 24). 
Слово овинъ родственно съ нвмец. обеп. 
Еще Ульфила (ТУ в.) для обозначенія 
греческаго хА8ауос (Мате. 6, 30) упо- 
требндъ слово аз, которому въ Остро- 
мировомъ евангеліи соотвЪтствуетъпещь. 
Въ болгарскохъ паремейннкВ ХИ въка 
слово пещь употреблено въ смысл ямы 
(Архивә ист.-юридич. свтд., 1, ст. 
Бусл., 27); сане. ах —Ъсть. 
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Окк— 


Прибваваленіе. 


Оди— 


Овкачь == въроятно то же, что н ковшъ рова: сн. Расход. кн. патріар. прика- 


(О метал. произв ло ХҮП в. Забњ- 
лима, сн. Зап. импер. археол обш., 
т. У, 1853 г., стр. 77). 

Озоуду-=еъ другой стороны, оттуда. 


Скоцгъ—(0тъ санс. корня ау —съфдать) 
—собствевно: ядомое; растеніе, употреб- 
ляемое въ онщу. 

Окрасковттн = сморщиться Никон. дьт. 
1, 20. 

ФОвьсх — (древ.-слав.)==овесъ (слов. ичешс. 
оуес, польс. отіев); срав. съ сонс. аха- 
3& пища. 

Овым— ((7%.-слав.)==овца; слово дославян- 
ское. оно родственно лит. ауз, чот 
аүі, лат. охіз, гречес. ёс, санс. амів 
(Г. Р.; Рісіеё І, 358; Еск И. І, 25, 
277); бомар. овен, сербс. ован, овца, 
чеш. оусе, в.-луж. жожса, польс. отса 
(А. Будиловичг). 

Оглагблатн осуждать. Оть своихъ со- 
грвшеній оглаголуемн, горшее мученіе 
пріимутъ (Сл. оте житія св. Марсіа- 
на о поребающихся в5 церкви, ян- 
ввря 15). Озлаголущій демонз — обви- 
няющій демонъ (Воскр. служб окт. , 
гл. 1, Боюродичн.). 


ЭглишюгА — (упхобро) = слышу (Кан. 
1 Пятьд., п. 9, тр. 2). 

Оглоушнвый —глухой (70лк. псалт. ХЦв., 
Пеал. 134, 17). 

Огненная стр®льба. Хотя, по свидЪтель- 
ству лЪтопнсей, арматы и стръльба 
отменная были введены въ Россіи еще 
въ ХІУ столЪтін, н хотя, по тъмъ же 
неточникамъ, въ 1382 году, прн наше- 
ствіи Тохтамыша на Россію, Москва за- 
щищалась тюфяками н пушками, но 
первое употребленіе артизллеріи прн обо- 
ронв нрЪпостей относятъ къ ХУ ст. н 
именно къ 1408 г., когда татарскій пол- 
ководецъ Едигей, явясь подъ Москвою, 
не смёлъ подступить къ ея стёнамъ, 
боясь нашихъ огкестрвльныхъ орудй. 
По дрӯгимъ извъстіямъ, въ первый разъ 

ууссків употребили орудія прн оборокъ 
алича (1450) н при оборонъ Москвы 
противъ татаръ Синей нлн Ногайской 
орды, предводамыхъ Мазовшею (1451 г.) 
(Мотералы кз истори инженерное 
искусства въ Росси. А. Савельева, 
Сиб., 1853 г., стр. 79). 

Огниво == жирнос мсто окото рыбьихъ 
плавательныхь перьевъ, древне-русское 
кушанье (Очеркз домашней жизни и 
правил великорус. народа, Костома- 


за кушаньямь, подававшимся татр. 
Адрану, под редак. Титова, стр. 8). 

Отинчекъ—= уменыш. отъ огонь. „Пушие 
огня озничька серцо разыграется“ (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 367). 

Огнвщане— (см. Словарь, стран. 374)-= 
сословіе въ древней Руси. Онн называ- 
лись такъ отъ того, что жили на земл® 
выжигаемой. Огнищане были свободными 
людьми, имЪли собственныя землн, об- 
работывая которыя рабамн нли наем- 
никамн, содержали себя. ТБ нзъ нихъ, 
которые не были въ состоя купить 
рабовъ или нанять работниковъ, сами 
же работу считали за безчестіе, посту- 
палн на службу, занимая ту или другую 
должность, смотря по своимъ склонзо- 
стямъ н способностямъ. Ихъ можно срав- 
вить съ однодворцами, отъ которыхъ 
онн отличались только тъмъ, что ие пла- 
тили никакихъ податей н имъли право 
мВнять по своей вол должность. Для 
упраъленія вадъ нимн опредЪлялся кия- 
земъ особый чиновникъ подъ иззващемъ 
тіуна, изъ лицъ, составлявших его дру- 
жину. Этоть управнтель или судья ог- 
нищанскій называлея тіуномъ огиищ- 
нымъ или огиевщикомъ. М'%Всто огиев- 
щиковъ, по свидфтельству Татищева 
(ею Лексиконг), со времени Іоанна Гроз- 

„наго застулилн городничіе. 


ОГгнь — (см Словарь, стр. 314) огонь 
(чешс. оһеп, польс. овіеп), срав съ 
санс. аспі, литов. испіз, лат. 16113 
($ взъ а) — огонь. 

Оговорить == оклеветать (Др. Рус. Ст. 
21). 

Огорчатиел — (теч. тахроалуєсдат) == 
быть въ огорченіи, досадв, неудоволь- 
ствіи; сердиться, гнъваться, быть етро- 
гимъ, суровымъ (Колос. 3, 19). 

Ограмочный == тотъ, противъ кого выда- 
на грамота; оромочой — получившій 
грамоту противъ отвфтчнка (Судныя 


зрамоты). 
Огръховатиса = впасть въ гръхъ. 
Фгурятнея == ослушаться, упрямиться, 
противиться. 


Олёждитнга — (реч. тер ес$ои) = 
од®ться (Ме. 6, 31). 

Одинакый == единодушный; „пЬловаше 
святую Вогородицу, яко всмъ быти 
одивакымъ* (Ное?. льт , 1, 44). 

Одиначнтися == соглашаться, соединять- 
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ся; „грамоты евои посылалъ въ Литву 
къ королю Казамиру, одиначася съ нимъ 
на великого князя“ (Новз. лљт., 4, 160). 

Одннова == однажды, разомъ. „Вся 1мъ 
окупатн села одинова“ (Госуд. зрам. 
м доов. 1375). 

Одниьде == вмъстЬ (броб) (Се. Кир. Тер. 
коң. ХП в. млы нач. ХШ в. л. 41; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
А. Горск. и Невостр., отд. 2-й, пис. 
св. отц., стр. 55). 

Однога — (п0л. одпорда) — 1) заливъ; 8в- 
токъ моря или р%№кн; 2) вЪтвь горы, 
напр. Дунай впадаетъ въ море нВеколь- 
кимн затоками (олногаин); меньшая 
гора соединена съ большею, составляя 
какъ бы (одногу) в®твь ея; 3) отрос- 
токъ. Словарь древн. акт. яз. ю10-3. 
Росси, Горбачевскало, стр. 237—238. 

Одноднорщы = сословіе въ древней Руси. 
Однодворды были свободиыми поселянв- 
ми н содержали себя обработкой земли. 
Однодворцы, всего въроятвъе, образо- 
вались изъ обфянфвшихь помфщиковъ 
вли дворявъ; свое названіе однодворцы 
получилн отъ того, что все им ше ихъ 
состояло только въ одномъ двор, въ 
которомь они и жили ( Усиенскій, 
„Опъипе повњствованія о древностять 
русскихв“, 1818 г., ч І, стр. 196). 

Одовровоневатнса == умащаться благовонія- 
ми. Јоан. Лљств. ХП в. 

Одохвуться == задохнуться отъ бЪга. 
Цар. лт. 423. 

Однрава = исполнеше судебнвго приго- 
вора, экзекуція; одправу учинить на 
имћЪкін— взыскать что-либо съ ныфнія. 
Словарь древн. акт. яз. юю-з. Росси, 

_ а-Горбачевскало, стр. 238. 

Оль - (см. Словарь, стр. 376) = бола. 
одър; первоначально постель, „одраная“ 
оъ животиаго шкура, потомъ кровать, 
носилки н т. под. (Потебня). Одръ 
происходить, можеть быть, отъ ёћегд— 
держать, нести: сано. дһаг, бһ4, ли- 
206. дегей. дога, греч. Зәӣуос̧ – скамья, 
рӧуос̧ — кресло. 

Озжерелокъ == ошейникъ изъ пушныхъ 
мЪховъ; носили его только во время 
лорогн, въ холодъ. 

Ожнритнсх = разжиться, разбогатЪть. 

Озадоритьея — въ задоръ войти, заупря- 
миться (Др. Рус. Ст. 100). 

Ознаниовать = извЪщать, увъдомлять. 

О5рьхєнъ—гордъ, презирающий (Констан. 
пресв болг., поучейя на воскр. дни 
изъ бесьдз Тоанна Злат., ХШ в., л. 


Прибваленіе. 
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27 06., 36 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. библ., А. Горск. м К. Нево- 
струева, отд. 2-й, писан. св. отцов, 
стр. 431). 

Озрьхь—вилЬніе (Библія ХҮІ в., кн. ярор. 
Исази 2, 16; Опис. слав. рукоп. Мос- 
ков. Синод биб., отд. 1-й, св. пис. А. 
Горск. и Е. Невоструева, Москва, 
1855 г., стр. 89). 

Оҳрънатнса == озираться (Быт. 19, 17 по 
списк. 1538 года). 

Оканьный = тоже, что окаянный. 

Окладень = тоже, что перевязь, состоя- 
щая изъ запанъ или репьевь (О ме- 
тал. производ. до ХҮП в. Забњлина; 
ев. Зат. импер. археол. общ., т. У, 
1853 г., стр. 103). 

Окладникъ=живущій на оклад% (Безсон. 
ч. І, ртр. 29). 

Окладъ = иногда: закладка зданія, фун- 
даментъ. 

Оклады на евангеліяхъ и апостолах ь. 
—Деревянныя доски переплета на еван- 
геліяхъ оболакивались различными шел- 
ковыми н золотыми матеріямн, барха- 
томъ, алтабасомъ, взорбафомъ н т. п., 
н украшались металлическою каймою, & 
въ серединВ и по углёмъ метахлически- 
ми же бляхами или, по древнему, 44- 
тами, съ нзображеніями Христова 
Воскресенія, распятія, нли деисусё, н 
четырехъ евангелистовъ. Средняя бляхь 
называлась средникомъ, а угольныя на- 
угольниками. Неръдко переплетъ со- 
вершенно оковывался металломъ--чекан- 
нымъ серебромъ илн золотомъ съ дра- 
гоцВнными камнями въ запонахъ и раз- 
личныхъ узорахъ; причемъ верхняя цка 
(дска) илн уковина украшалась всегда 
богаче н великолЬпнће нижней; на 
нижней цкЪ были также средникэ и че- 
тыре наугольника, иногда съ евящен- 
нымн изображеніями; кромъ того, по 
угламъ этой деки устраивались жуки 
нли исподники, роль иебольшихъ но- 
жекъ, которыя дВлались какъ для пре- 
дохраненія ннжней цки, такъ и вообще 
для болынаго удобства при положени 
евантеля на нало%. Доскн запирались 
литымн застежками и петлями нли 
одићми только защитками, какъ и 
большая часть перковныхъ книгъ. Въ 
евангеліе обыкновенно полагалн шитый 
волотоиъ, унизанный жемчугомъ и ка- 
меньямн 730л5 иначе репей или зпстав- 
ху, съ ићоколькими закладками или 
перекладками изъ лентъ (См (О метала. 
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произв. до ХҮП в. Забплина; сн. Зот. 
импер. артеол. общ., т У, 1853 года, 
стр. 47). 

Окзады на иконахъ. — Они были глад- 
ве, рЪзные, чеканные, скавные н нре- 
имущественно басмевые. Окладомъ въ 
древности назывались собственно поля 
яковы, которыя покрывались металломъ; 
потому на лреввихъ иконахъ очень ръд- 
ко встрёчаются такъ иазываемыя ризы, 
весьма обыкновенныя въ наше время. 
До ХҰЩ стол. святыя изображенія на 
иконахъ никогда не покрывались метал- 
ломъ, для того именно, чтобъ не зв- 
крыть әисъма, которое въ то время 
всегда чтилось съ особеннымъ благого- 
вЪніемъ. Закрывали только свњтњ илн 
фонъ иконы, преимушественво въ верх- 
ней ея частн надъ нзображеніемъ, что 
и называлось оплечками, оплечьемь; 
свътомз же назывался окладъ всего 
фона. Оклады на поляхъ нерВдко укра- 
шались дробницами, металлическими 
бляхами, на которыхъ чеканиян или 
выр%зывали изображенія святыхъ н раз- 
личные узоры Иногда такія дробницы 
украшались чернью, скаиью и финифтью. 
ЗНтитнные вънцъы, иногда съ сёя- 
эгемз н лучами, также всегда дЪлались 
изъ металла. Къ нънпамъ привъшивалн 
жривны или цаты, большія бляхи въ 
видБ полухЬсяпа, составлявшія родъ 
ожерелья, привъшиваемаго къ изобра- 
женію. Цатами назывались также н 
круглыя бляхи, привъшиваемыя къ 06- 
разамъ. Кром того, по окладу, так- 
же въ нЪнцахъ н въ патахъ, ико- 
ны иногда украшались заканьями и 
репьями ивъ дорогнхъ камней. Точно 
также въ нконостасахъ окладывалнсь 
эпябли или пояса, раздфлявиие ярусы 
иконостаса и коты, въ которыхъ 
поставлялись ивстныя аковы (О метал. 
произв. до ХҮП в., Забљзина сн. Зат. 
имп. артеол. общ. т. У, 1853 г. стр. 
48 -49). 

Окпа въ древней Русп.— Въ простыхъ 
избахъ окна были волоковыя для про- 
пуска дыма; такъ какъ употребленіе 
стеколъ началось весьма поздио, и по 
цъвЪ своей они были доступны только 
ЛЮДЯМЪ зажиточнымъ, то замЪъняли ихъ 
натявутою кожею и слюдою ( ћостома- 
ровъ, 45). Только при АлексЪВ Михай- 
ловичВ начали дВлать стекло, & дотъхЪъ 
поръ оно доставлялось нзъ-за границы, 
и потому вошло въ употреблене для 
оконъ прежде всего въ Новгород; въ 


Прибьвлев{е. 
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народныхъ пзенять вездВ назыһаютъ 
стевло аглицькимъ (Кирљевскій, І, 84; 
П, 42, 54, 92). Въ зажиточныхъ домахъ 
овна дълались двоякимъ образомъ: боль- 
шими н малыми. Большія окна вазыва- 
лись красными и косящетыми. Въ жит 
св. Бориса и ГлЬба мы видимъ такія- 
же окна узкія, въ род продолговатаго 
четыреугольиика. или съ дуговымн вер- 
хами Окна бывали н совершенно круг- 
лыя. Ови задЪълывалнсь желЪзными р%- 
шетками. или заслонялись деревянными 
или желёзными ставнями съ наружиой 
стороны. Извнутри окна притворялись 
причалинамн. Слюда н стекло расаола- 
гались въ окић съ большимь нокусст- 
вомъ; дфлали желёзный крюкъ, около 
котораго во всв стороны расходились 
жердочки въ видв различныхъ фигуръ; 
въ эти фигуры вотавлялноь кусочки 
слюды илн стекла. Когда слюда или 
стекло были встёвлены четвероугольны- 
ми кусочками, то окио называлось „об- 
разчатое“; когда вставляли „репейка- 
мн“ — „репьястое“. (Древности, т. 1, 
вым. 2, стр. 29—31). 

Сксканный –- (хетеур сс) ==овязанный, 
утзененный: во зробъ окованныя—евя- 
занвыхъ могилой (кам. вел. суб. п. 3. 
тр. 2). 

Околитн— окружать; срав. греч. Фухо 90; 
околъ==Кругъ, крюкъ; срав. лат. ап- 
сога, греч. сбухбра == крюкъ, якорь. 

Оволько=1) около, вокругъ; 2) нћсколь- 
ко. Польск. окоїЇкі, окоїкіот (Сказ. 
кн. Курбсказо, ХҮ в., изд. Устря- 
лова). 

Окольный градъ==такъ назывались виъш- 
нія укръпленія города: они устраива- 
лись изъ земляного вала со рвомъ, или 
состояли изъ деревяикыхъ Стънъ---за- 
боролз со стръльвицами (башнями) (Аа- 
тер къ истор. инженерн. искусства 
въ Россфи А. Савельева, СПБ. 1853 г.). 

Окоповать-=опънить что-иибудь посред- 
ствомъ копы (см. копа) и вообще опћъ- 
нить, отаксовать. „А нспашъ маетъ об- 
вести людмн стороинвми и окоповати съ 
тыми людми“. Ст. лит. разц. ХШ, ар. 2. 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Россім 
Горбачевскаю, стр. 239). 

Оқкормлёнїє (хођёрутс:5) == правленіе ко- 
раблемъ (1. 24, п. 8, 1) (Невостр.). 


Окрадіёю—ниогда: овладъваю. „Разбойни- 
40 покаяніе рай окраде“ — поквяніе 
разбойника овладвло раемъ (Воскр. 
служ., Окт., гл. 1, ипак). 
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О краденный-– (со $ ас) лишенный: на- 
казала еси окраденныя умом — прн- 
вола въ разумъ лишенныхъ разума (Акаев. 
Б. М. ик. 10). 

Онройннуа — (см. Словарь, стр. 3-0)= 
плащь, кафтанъ (реч. уХордс). (Сбор- 
ник, ХҮІ в., л 122; см. Опис. слав. 
руно. Моск. Синод. библ., отд. 2-Й; 

Тес. св. ста., отд. 3-Й. Разн. боюсл. 
соч. А. Горск. и К Невостр., стр. 157). 

Окромный = сторонній, чужеземный, отъ 
слова окромь (Сказ. кн. Курбского, 

Окроуеих — подлежитъ (по греч. бтохеїтол) 
(Книза Шела, ХУ в., л. 170; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. библ., отд. 
2-й. Пис. св. отц., З. Разн. болосл. 
соч. А. Горскаю и К. Невоструева, 
стр. 543—544). 

О сроунтнса=быть уемирену (Шестодн. Іо- 
анна Бољер.). 


Оқ жені (хора) (Пеал. 139, ст. 10), 
== по замбчанйо Златоуста — собраше, 
сннелріонъ, нечестивсе общество, раз- 
вратные совъты. 

Окрутв==приланое (Русск. Правда). 

Окрутники=такъ назывались всё зама- 
скированные, наряженные по святочно- 
му, одЪтые въ лохматыя шкуры вли 
вызороченные тулупы, отъ слова кру- 
тиль, которое отъ первоначальнаго зна- 
ченія: вавивать, плести, перешло къ 
опредвленю понятій: одћвать, наряжать 
(окрута — женское наряднов платье н 
вообще одежда, окрутить-—одћть, окру- 
чаться н окрутиться—наряжаться, ма- 
скироваться) (Обл. сл., 140). 

Оксє - (греч. сеа, — острое удареніз ')== 
вадстрочный знакъ въ славян. азбук%, 

- изображаемый ‘. 

ОктбБИЙ—(церк.-слав.)==октябрь, леся- 
тый мЬояцъ въ году по гражданскому 
счисленію и второй — по церковному; 
октябрь общеслав. листопадъ польск 
ра2д2іегпік (малор. паздерникъ, лит. 
ѕрайи пиепи—съ тБнъ же зваченівмъ) 
отъ слова паздеръ- кострика, ибо въ 
этомъ мЪсяцз начинаютъ мять ленъ и 
коноплю; сораб. томе таёзгасгіжо, 
жиз (нм. меіптопаёћ—приступаютъ 
къ сбору винограда), русск. обл. за- 
знмье н грязникъ (Вљст. Р. Г. О. 1852, 
У, 36; Сахар. П, 59); фивны н эеты 
также называютъ его грязнымъ (оКа- 
Кии, гојакц). (Поэтич воззр. славян 
на природу, А. Аеанасьева, т. ТИ, 

Олекъ— (есы Словарь, стр. 381)==пчели- 
иое гиЪздо; соты, въ которыхъ дЪтка 


ШПрибавленіе. 
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насижена, но еще не вываливалась 

„ (Русск. Правда). 

Олнмпёнз — (Римл. ХУТ, 15) —=апосголъ 
изъ 70-ти; поелЪдуя св. Петру, прн 
смертномъ страдаши его, въ РимЪ быль 
посЪченъ по повелънію Нерона вмъстЬ 
съ свят. Иродіономъ. Память его 10 
нсября (Толк. поса. ев. от. Павла къ 
Римл., еп. Өсофана, изд. 2, етр. 400). 

Олна=развЪ, когда. если. 

Олно, олн = даже (Пал. Дан. Мн. о 
тутеш. въ Іерус.). 

Оловенккъ=тоже что и күвшинъ, толь- 
ко едлннный изъ оловн, но вБроятно 
онъ имфль какую-нибудь особенность 
по своей фори, потому что вотрёча- 
ются оловенники н серебряные ( (0 ме- 
зрад. произв. до ХҮП в., Забњлино; 
Зат. Импер. Археол. общ., т. У, 
1853 г.. стр. 93). 

Озанити—=обмануть (Јек лљор. 1581 г.). 

Омарнтиса- опечалиться (Палея 1494 г.). 

Оменьшатн—быть побфждену (Исеіи 20, 5, 
по списк. ХУ в.). 


Омркнтн = быть застигнутымь сумер- 
камн, обвечерћть: „отцущая же ю 
(св. Өеодору) въ путь игумевъ рече: 
чадо, аще омеркнеши на путн, то со- 
вратися къ монастырю Эиатскому н тамо 
ти (Чет. Мин. л. 55) (Изв. Рос. 

К.у 1819 г., кн. 7, стр. 77). 

Омофор — (Фиофбрюу, раїшп) ем. (120- 
варь, стр. 382. Омофоръ, вмЪъстъ съ 
саккосомъ, составлнеть собственное и 
исключительное облаченіе архіерея, н 
тогда какъ въ западной церкви омо- 
форъ дается только архіепископамъ, 
кақъ личная награда з» заслуги, и при- 
томъ употребляется ими не всегда, а 
только въ извЪстные опредћленные дни 
(ок. 18 дией въ году), въ восточной цер- 
кви онъ возлагается на каждаго еписко- 
па, прн самомъ его хиротонисавіи, н 
употребляется имъ при всякомъ священ- 
нодЪВотвін (7. Серединсказо, О бою- 
служен. зап. церк., стат. 1, стр. 32, 
СПБ. 1849 г.). Древность употребленія 
омофора въ хрнетіанской церквн восхо- 
дить ко временамъ апостольскимъ. Но 
преданію, апостолъ Петръ и евангелисть 
Маркъ носили омофоръ н оставилн его 
своимъ превмникамь въ поркин александ- 
рійской (Иа. Реғізсћ "аи. сапотеа 
де оғідіпе, изи єї аисотиие рай Ак- 
сћеріѕсоранѕ, рад. 35; Нертзани, 1754. 
Церк истор. Иннокент., вЪкъ ЛУ, 
отд. 4-й). Есть также предан, что Бо- 
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жія Матерь свонми руками сдълала омо- 
форъ для св. Лазаря, бывшаго еписко- 
помъ вв островЪ Кипр (Сунакс. на 
субботу Вай). Но въ 1У в. ветрЪча- 
ютея уже ясныя свидътельства объ омо- 
фор, какъ принадлежности архіерей- 
скаго облаченія (см. у Меурсія зп С10- 
334730 дғаесо-Ьазђато зи тосе: раёроюу). 
Въ древности омофоръ дълалея обыкио- 
венно изъ агнчей волны н знамевевалъ, 
по изъясненію Исидора пелусіотскаго, 
кожу той заблудшей овцы, которую Го- 
сподь обръль н возложилъ на рамена 
свон (Ерізі. 146). Бпослъдетвін для устро- 
енія омофора стали употреблять раз- 
ныя ткани (См. подробн. въ Указат. 
дла обозр. моск. патр. библ. аралеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 22—23). 
Омрачінїд — (реч. ої туросек) = раны, 
струпы (канонә Андрея Критскалю). 
Омулитиса—ср. Словарь, стр. 383=тереть- 
ся обо что (поратріВєсда‹) (св. Јоан. 
Злат. ХҮІ в., л. 166 06.; сн. Олис. 
слав. рук. Сунод. библ. А. Г.и К. Н., 
отд. 2-й; пис. св. отцевь, стр. 117). 

Онъжитн—смежить глаза (/14. Дерем. 3; 45 
по списк. ХУ в) 


Онокен"тдеры — (Исыи ХШ, 22)==грече- 
ское оставленное бозъ перевода, слово, 
обозначающее видъ бозхвостой обозья- 
ны. Въ евр. здфеь, (какъ н въ ХХХІҮ, 
И, 14), ему соотвфтствуетъ елово, обы- 
кновенно переводимое: шакалы, букв. 
воющіе -– животныя, живущія въ пусты- 
няхъ (См. Толк. на кн. св. прор. Исайи, 
проф. И. Якимова, стр. 221). 

(Ўнұхюнъ==овикеъ, камень – родъ агата. 

Оижух— онуча (Гри. Боюсл., Сой. Ѕирғ ) 
(ем. Словаръ, стр. 283). Это слово не- 
сомизнио образовалось изъ обвинжить. 
На ряду съ реченіемъ ор (у)іпивё чеш- 
скій языкъ ниветъ н тождественное 
русоному образованію опиее (065 истор. 
наслоен. въ слав. слово образовани, 
А. Дювернуа, 1876 г., стр. 141). 

Он = надписапіе славянскими буквами 
зреч. слова 6 Фу — сущій (евр. Тегова) 
на нконахъ Спасителя вокругъ лика. 
По учевію св. церквн (Антіох. соб.) в 
нововавћтныхъ писаній(Евр. 12, 18—26; 
ен. Ис. 6, 1—3), явлекія Бога Аврааму, 
Моисею, Исаїн и др. пророкамъ были яв- 
ленія Сына Божія; явившись Монсею въ 
купин%, Онъ Самъ назвалъ Себя Сущимъ 
(Іегова), отчего это'имя, приличное всвмъ 
тремъ лицамъ Божества, н изображается 
всегда на иконахъ Сына Божія. 


Прибввленіе. 
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Оплець-—свЪтильникъ (охуду) (Оборникт, . 
конца ХҮ в.. л. 27 06.; си. Опис. слав. 
рук. Моск. Стнод. библ. А. Г. и К. Н., 
отд. 2-й. Пис. св. отц., стр. 630). 

Опакн=опять (Несторз). 

Опала — (ем. Словарь, стр. 388) —прояв- 
леше парской немилости къ знатнымъ 
лицамъ, особенно боярамъ, чВмъ-либо 
оскорбившимъ государя. Опала, какъ 
поввствуетъ Татищевъ, въ древней Руси 
имла различныя степени, смотря по 
важности преступленій и достоинству 
лица, совершившаго нхъ. Такихъ сте- 
пеней можно указать пять: 1) запреща- 
шалось липу зватному Фздить къ цар- 
скому двору; 2) съзжать со своего 
двора; 3) повелЪвалось жить въ деревни; 
4) отнимались чины у знатныхъ липъ и 
считали ихъ дворянамн и 5) сажали въ 
тюрьму (Примъч. на Судебн., стр. 16). 

Опаслмвый == боязливый, осторожный, 
осмотрительный. „Молодая жена опас- 
ливая“ (Др. Рус. ст, 17). 

Опатрноєть==отеческая заботливость. 

Опатъ==аббатъ, игуменъ. Польск. аа 
(Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 

Оннраться-==иногда: обороняться (Безе., 
ч. І, стр. 28). 

Опнейнїє —(2теурхфи) = вадивсь (Пр. О. 
22 л. 106 05); ‘тора, народиая 
перепись (3 Мак. 1, 14) (Ыевостр.). 

Опис — (си. Словарь, стр. 383) = (0ї 
соүүрофеёс), писпы, переписчики цар- 
скихъ указовъ (Пр. Тю. 2, 1) (Невост.). 


(ЮплаЗнтТИ-=говорить безразеудно; лат. 
Ывеѕшп еззе, франи. Мазее. 

Оплашь-—мрянинъ. 

Онлечье==защита. „Изяславъ бяше поса- 
женъ на Лукахъ княжити, и отъ Литвы 
оплечье Новугороду“ (.Н0вг. лзьт. 1, 24). 

Оплбтъ (греч. раүр.ёӧс̧)=оплотъ, огра- 
да (Ме. 21, 33), 

Опохдитнса == вапоздать. 

Олоки = формы для литья поддЪльныхъ 
монетъ нвъ известняка (Ист. яоддълки 
монет» до Петра В. Лаксеро сн. 
Зап. импер. артеол. общ., т. У, 1853 
года, стр. 264). 

Онолняя (венля) == наемная (Си. 11062. 
1456 г. н Псков. 1397 г. судн. зрам.). 
Ср Словарь, стр. 385. 

Оноръ = осада (Пек. льт., 1426 г.). 

Опослушеетвованје = показан! послух& 

т. е. снехътеля) (См. Новз. 1456 г. и 
ков. 1397 г. судн. зрам.)- 

Опрана = запись мужа жеяв третьей ча- 


Опр— 
ста своего дивжимаго имущества въ 88- 
ызяъ внесеннаго ею приданаго. Ст. 
Фит. раз. У, арт. 2. ( Словарь древ. 
акт. яз. юю-з. Росс, Горбачевскало, 
стр 241). 

А — (бхолобу) = нмћетъ въ 

ибліи два значенія: 1) объявлять ве- 
виннаго праведнымъ въ согласіи съ его 
невинкостью (Исх. 23, 7; Притч. 17, 
15; Ие, 5, 23; Мате. 12, 37 и проч.) 
н 2) лБлать праведнымъ или „приводить 
въ правехность“ (Дан. 12, 31, Ис. 53, 
11). 

Оправливати = править, судить. 

Оправляніе == отаравлене (Безсон., ч. 
І, стр. 10). 

Оправники == коимисвары, довъренные, 
облеченные порученіемъ (Безсон., ч. І, 
стр. 11). 

Оправцы = городскіе служители, на ко- 
торыхъ лежала обязанность ловить пре- 
ступниковъ гдъ бы то ни было. Ихъ 
также называли обирами н сипачами. 
Словарь древ. акт. яз. ю10-з. Россзи, 
„Горбачевскало, стр. 241. 

Фпрометати—опрокидывать. Е ана. толк. 
„1484 г. 


Опртаю — (сост ло) = сопровождью 
(кан. 1 Усп. п. 9, тр, 2).(Нев.). 
Фныть = пытка. Акт. кн. Гродненскаго 
Земскаго суда за 1540 — 1541 годы, 
стр. 301 н 302. Словарь древн. акт. 
яз. ю10-зап. Россёи, Гоурбачевскало, 

стр. 241. 

Опат — обтянуть (Исх. 40, 33 по списк, 
ХУ! вка). 

Опять = назадъ; „Миханлъ выступи нзъ 
Чернигова н много пустошивъ около 
Заркова, поиде опять“ (Нов. лът., 

› 50). 

Оракулъ — (лаз. отасшат) == предеказа- 
ніе или темное изреченіе относительно 
будущихъ событій, выдававшееся жре- 
цами ва сверхъестественное, божествен- 
ное. Знаменитые въ древности оракулы 
были въ Дельфахъ и ДодонВ; прорица- 
тель, предвъщатель н его предвъщаніе. 

Оратовать == просить. 

Оратунка = молитва. 

Орацыя = рВчь; лат. огаНо (Сказ. кн. 
Курбсказо, ХГУ в., изд. Устрялова). 

Орелъ—онмволъ власти. Св. раввоап. ичпе- 
рат. Константакъ нервый сталъ употреб- 
лять двуглаваго орла, чтобы показать, что 
имперія, хотя н раздВлившаяся, тъмъ не 
менћеобразуетъоднотћло.ВолЬдстаіеэто- 
го диуглавый орелъ, цьётомъ черный, но- 


Приабввленіе. 
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сить названієѕ императорскаго (Зам. 
археол. общ., т. УП, стр. 60—61). 
нца — шерстяная матерія Такъ въ 
Студійскомъ устав, по рукописи сяно- 
дальной бабліотеки ХП вћка, говорит- 
ся, что для знмы у нкоковъ одежды 
должны быть „толстые изъ чернаго ор- 
мица учвшены“ (Зап. импер. археол. 
общ., т. Ш, стр 120). 

Ородъ = порожденіе, исчаде (Еванг. 1270 
года, Мате. 23, 32). 

Оролбгїон — (отъ бра — часъ и Аю— 
въ значени собнрать)==собраніе часовъ, 
часовникь. 

Орўжїє — (ех. Словарь, стр. 387). „Гос- 
поди, яко оружіемь блаловоленія вън- 
чаль еси насъ“ (псал. 5, 13). Что зна- 
чнтъ оруже благоволенія? Оружіе пре- 
восходное, оружіе по сердцу Божю, 
оружіе самое благонадежное. Смыелъ 
оловъ слБдующій: ты оградилъ самою 
лучшею помощію (Златоус.; сн. Зампч. 
на зтексть псалт. по переводу 70 
прот. М. Боюлюбск., стр. 28—29). 

Оруже древне-русекое == 1) алебарда 
(олебарда) — металлическое оруже въ 
видв топора или полулунія, насажден- 
несе на длинномъ древк; 2) бердышв— 
острое оруже съ одной стороны въ ви- 
дъ полулунія съ острыми рогамн, наса- 
жденное на топорнще; 3) болта само- 
стуъльный — стрла съ желЪзнымъ 
шарикомъ вмЪсто копьеца; 4) джидё— 
копье метательное, состоявшее изъ трехъ 
н боле сулиць н вкладывавшееся въ 
ножны; 5) кинжал — закрньленный, 
длинный, трехгранный шлякъ (клинокъ) 
съ рукоятью, череномъ, набалдашвикочъ 
и кольпомъ; 6) кистень — оружіе съ 
металлическою шишкою на короткой 
палкВ н петлею; 7) клевецг: „турской, 
съ обушкомъ; топориде крашево; нё 
концъхъ топорища костни“; 8) кончарг 
(кончеръ, кончанъ) — острое длинное 
оруже съ клинкомъ 3-хъ и 4-хъ гран- 
нынъ, съ врыжемъ, изъ яблока, черена 
н огнива, съ ножнами—нзъ устья, бря- 
цара н наконечника; 9) хомье —черказ- 
ское, московское, булатвое, стальное, 
желЬзное, мереклянное, плоское, грано- 
витое, 3-хъ или 4-хъ гранное, насажен- 
ное на ратовище, съ желёзнымъ или 
мфднымъ подтокомъ (оковомъ), съ на- 
водомъ волотымъ по яблоку, тулен; 
10) хортикх — мечъ острый съ одной 
стороны; 11} курды; 12) меч — полоса 
стальная, булатная, жөлвзная, съ до- 
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лами, широкая, гладкая, обоюду острая, 
или зубчетая, съ крыжемъ изъ яблока 
(набалдашника), черена н огнива (попе- 
речнаго желћза), съ ножнамн кожа- 
ными, сафьянными, бархатными, жедлъз- 
ными, съ золотыми н серебряными раз- 
водами; 13) ножз поясной, подсайдач- 
ный, засапожный — первые короткіе съ 
двумя лезвіямн, съ ножнами, вторые 
длинные, широве, съ однимъ лөзвіемъ 
выгнутымъ, третьи изъ кривого шіякё 
{клинка) въ ножнахъ; 14) пола (па- 
лалпъ) — длинный, шмрокій мочъ, на 
концв съ елманью (съ расширеніемъ), 
съ ножнами изъ обоймища и колецъу 
15) полосы — сабельныя, мечевыя, те- 
сачныя, полашныя, изъ булата, стали, 
турепкія, ширннскія, черқазскія съ до- 
лами, дамасскія, кизильбаштекія, булатъ 
красный, тавризскія, на, польское дъло, 
на нЪ»мецкое дћло, на московскій вы- 
ковъ, булатъ сия на литовскій выковъ, 
зубатыя па обћихъ сторонахъ, съ тремя 
лолами; 16) ронипина — англійская, 
н%мецкая, московская, булатиая, съ 
широкимъ, острымъ, на 06$ стороны 
плоскимъ перомъ, съ яблокомъ и тульею, 
насаженная на искепище (древко). 17) 
сабля-—булатная, сғальная, желъзная — 
изъ полосы, крыжа и ноженъ; у крыжа 
огниво, черенъ н вабахдашникъ, съ 
кистью м варворкою; полоса съ елманью, 
голомени съ доламн; ножны металличе- 
скія — съ устьемъ, наковечникомъ, ми- 
шенями, обоймищами, кольцами и иа- 
конечниками; 18) совъя — кривая поло- 
са, съ однимъ лезвіемъ, въ видъ ножа, 
съ рукояткою; 19) палица, ослопз — 
деревянная дубина, окованная на тол- 
стомъ конпћ желЪзомъ, млн утыканивя 
большими желћзными гвоздями вверхъ 
остріоиъ; 20) стрњлы—желћзца трех- 
транныя, четверогранныя, прорЪзныя 
съ яблочками, позолочены, стальныя, лож- 
чатыя, съ доликамн золотыми, вороне- 
ныя, кизильбашскія и калчыцкія съ 
днойными копьями, деревца ябдокныя, 
чиваровыя, березовыя, кипарисовыя, ка- 
мышевыя, кедровыя, ушки костяныя, 
слоиовыя, рыбій зубъ, перья орлиныя, 
павлиновыя, бБлохвостовыя; 21) сули- 
ца — короткое копье съ подтокомъ; 
22) сљкира —булатная, стальная и же- 
лЪзная; оруліе въ видЪ топора; 23) те- 
сакъ —полоса широкая съ однимъ лез- 
віемъ и тыльемъ, съ рукояткою н нож. 
мвми; 24) тспорокз — въ вид топора 
съ серебряною и золотою насъчкою, 


съ лезвіемъ и обушқомъ, насвженнымъ 
на топорнще, оклеенное сукномъ, барха- 
томъ, съ мБднымъ нлн жөлћзнымъ на- 
конечникомъ; 25) 10п0рэ; 26) посольскй 
или рындовый топорз — московскаго, 
могялевскаго н польскаго дла, изъ 
булата, стали, съ насфчкамя золотыми 
и серебряными, обухи наведены золо- 
томъ, съ топорищемъ, изъ яблока глухого 
нли проръзного, наконечника и обоЕ- 
мицы; 27) арчь — щитт,, соестоящій 
изъ желћзвой рукавицы, съ придЪлан- 
нымь длнинымъ острюмъ въ видБ шты- 
ка; 28) щиты — булатные, желЪзные, 
ҡизильбашскіе, московскаго дла, про- 
стые, съ оправами изъ золота, серебра 
н каменьевъ, съ плащвчи, запонами, с0- 
стояли изъ вънца, навершья съ яблокомъ 
н щита съ кольцами (См. подробн въ Изв. 
и указ. о русск. древн. ІҮ, стр. 23—24). 

ОгЎжный — @реч. рауоќрас) — оружіекъ 
причиненный, сдфланный (Апок. 13, 14). 

Осада — миогда: населенное мЪето. Оса- 
дить —заселать(Безс., ч.І, стр. 17 и 19). 

Осадные древне-русекіе снаряды = 1) 
барань, 2) вотрадь и 3) пороки —ору- 
дія для разбиванія стВнъ; 4) яускичи — 
хля бросавія камней; 5) тюфяки-—для 
метанія стрълъ; 6) самострњлљы — же- 
дЬзные луки, съ ложемъ, стволомъ, те- 
твой, коховоротомъ для выпуска кам- 
ней, болтъ, стрёль четырегранныхъ, 

оегравныхъ, двоегранвыхъ н плоскихъ 
(Изв. и указ. о русск. древ. ІҮ, стр. 25). 

Осхждаентн == осквернить (Изборникь 
1073 г, л. 59; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. библ. А. Горск. н К. Невостр., 
отд. 2 й, тис. св. отц., стр. 395). 

Осктнатиса — удаляться (Св Гриз. Боз. 
сё толк. Ник. Иракл. ХҮП в., д. 175; 
ен. Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. 2-й, тис. св. 
отт., стр. 97). 

Оселка == осехокъ, точило (О металл. 
троизвод. до ХҮІІ в. Забъаина; сн. 

п. импер. археол. общ., т. У, 1858 
года, стр. 96). 

Осень = время года между лётомъ и 8В- 
мою. Осени каждый изъ мндо-европей- 
скихъ народовъ даль свое особенное 
названіе —знакъ, что названія эти яви- 
лись уже поздиће, посль раздЪлевія 
врійскаго племени на различныя вътви 
(Пикте, 1, 90—93, 98—102, 107; 
Курціусә, 169; Дифенбахь, 1, 158— 
159). Въ санскритъ одни и тъ-же сло- 
ва служать для обозначенія дождя, 
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хождливой погоды и осенней поры. По 
мнънію г. Микудкаго, слово осень (цер.- 
слав. есень, серб. јесен, польс јевіеп, 
илләр. јеѕвеп) можеть быть возведено 
къ савскр. корню аз — евътить, быть 
яснымъ, отъ котораго произошли н 
санскр. взап, латыш. аз — кровь 
(собственно: красная), и з0тсх. азап — 
жатва (врЬлые, золотистые колосья); 
подобно тому у литовцекъ осень—гидио 
(летт. гиййепв) отъ гидаз— враснова- 
тый, рыжій, рулый, т. ө. та часть го- 
да, когда листья леревъ становятся 
желтыми н красными (Изв. Акад. н.; 
ІҮ, 48, 413), такъ какъ въ падающихъ 
и гніющихъ листьяхъ славянинъ усма- 
трнвалъ главный, отличительный при- 
знакъ осенняго времени ( Поэтич. 603- 
зрюн. славян на природу, А. Ава- 
насъева, т. Ш, 662—663). Шимкевичъ 
думаетъ отыскать корень, илн слЪдуя 
богемскому яз. въ слов съять, или 
сл»дуя венгерскоиу въ словЪ есій нли 
осій, которое озвачаеть съдой н ука- 
зываетъ иа пвтьъ листьевъ осенью. 
Осифляне—ионахи монастыря Тосифа во- 
локолвмекаго (Сказ. кн. Курбск. ХУТв.) 
Фскомнна—=иногда: скорбь, тоска. 
Осиоуджкаиик==милостыня (Зериало духов. 
1652 г., л. 159; ен. Кре ней 
Моск. Оунод. библ., отд. 2-й. Пис. 
св. оту. З. Разн. бот. соч. А. Горск. 
и К. Невоструева, стр. 720). 
Оскъкътатн = подстрекать. Јоан. Лств. 
ХИ в. 
Өсплвнтнса==разжечьен похотью (Дан. 13, 
10 по списк. ХҮ в.). 
„Осладн==днкіе ослы (Библія ХҮІ в., Тис. 
сына Сираж. 5, 23; ен. Опис. слав. 
коп. Моск. Стнод. биб. Отд. 1-й. 
ящ. тис. А. Горскаю и Е. Нево- 
струева, Москва, 1855 г., огр. 83). 
Өсненникъ==должностное лице, наблюдав- 
шее, какъ кажется, за городекямъ благо- 
устройствомъ въ Новгород. Проф. Мро- 
чекъ-Дроздовскій на основан уставиой 
грамоты великаго князя Александра ли- 
товскаго отъ 1499 года полагаетъ, что 
осменикъ нли осмникъ былъ не только 
надсмотрщикомъ городского благочннія, 
но м еборщвкомъ пошлинъ н нъ то же 
время горолскимъ судьей. 


ОсмыйнАдеАть — восемнадцатый (Лук. 
13, 16). 


ОгнокАнї (ом. Словарь, стр. 390—391) 


Прибавленіе. 


Огт— 
—(ареч ВаЗрод— ступени (Канонз Анд- 
рея критсказо). 

Оенъ = остроконечный посохъ. 

Феокорь = тополь (дерево). 

Осонинкъ—погонщикъ (00 лат. зитабог) 
(Острож. Библія, кн. пр. Терем. 46, 
20; сн. Опис. славян. рукоп. Москов. 
Сунод. биб. Отд. 1-й. Свящ. пис. А. 
Гор. и К. Невостр., Москва, 1855 г., 
стр. 98). 

Осочинкъ — (отъ древняго русскаго сло- 
ва сокъ, которое встрёчается въ Рус- 
ской правдњ и означастъ разелЪдова- 
ве, розыскъ) == собственно; сыщикъ, 
розыекатель. Осочники нзбираемы былв 
изъ кростьянъ ревизоромъ; обязанность 
ихъ состояла въ нәдсмотрБ за королев- 
скимн лЉсами н звъриною ловлею. Устав. 
ва волски. Арт. 6, также Ордипація ко- 
ролевскихъ пущъ въ лБеничестванъ 6. 
В. К. Лит., изд. Виленск. Археограф. 
Коммисеїн. (Словарь древн. акт. яз., 
ю.-з. Росси, Горбачевскало, стр. 243). 

Осрзиз-=стыдъ (Св. Кир. ѓер. кон. ХИ в. 
илн нач. ХШ в., л. 242 06.; ея. Опис. 
слав. рукоп. Сүнод. библ. А. Горск. 
и Невостр. Отд. 2. Пис. св. оту, 
стр. 54). 

ОгтавлНйЕ — (си. Словарь, стр. 391) = 
прощеніе гръховъ ( Кан. Андрея кр). 

Останный == остальиой, послВдній. „Што 
останное намъ съ тобой свиланьице“ 
(Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
И, стр. 368). 

ФОсталнся == оставить; „Отець же поганъ 
сын ласкаше его остатися вЪры кре- 
стьяньскыя“ (Нов. лют. 1, 58). 

Остпъялкник =междустолше (Певек. 42, 3, 5 
н дал. по со. ХҮ в.). 

Оетоитьси == устоять, стоять (Др. рус. 
ст. 236). 

Фстрогъ — (ем. Словарь, стран. 392). — 
Острогомъ въ древности иазывался ча- 
стоколь нли палисадникъ изъ свай (бре- 
венъ), поставлевныхъ стоймя и заост- 
ренныхъ сверху. Такою оградою окру- 
жали менђе значительные укръпленные 
пункты, взамнъ бревенчатыхъ стЬнъ, 
рубленныхъ вънцами, съ углами и баш- 
вямн. Послъднія назывались геродкомъ 
изи городомъ. Поэтому въ лътописяхь 
различались выраженія: „городы руби- 
ти, 8. острогъ ставити“ . При построй- 
кЪ каменныхъ стЬнъ говорилось — „за- 
ложити городъ“. Вифств съ тВыъ остро- 
гомъ называлось и самое поселеніе за- 


Прибавлеве. Церк.-славяя. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 68 
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щищеиное такою стБной, небольшая крв- 
пость, городокъ, укръпленный станъ. 
Острогъ въ значени частокола нерёдко 
устраивался н около большихъ городовъ, 
имфющихь ужо каменныя илн рублен- 
ныя стфвы, какъ вторая линія укр№и- 
леній. Теперь острогомъ называть тюрь- 
му, окруженную стБною, все равно, ка- 
менною или бревенчатою, и мЪсто (за- 
мокъ), гХћ ваходятея преступники (кота- 
ти звыВтить, слово „тюрьма“ взято у 
иасъ съ н8мецкаго, отъ Тыити— башня, 
польс. 1игта. Старое церковно н обще- 
славянское названіе было темница, отъ 
слова тьма, темный, н узница, отъ узы — 
оковы, заключеше) Слово „острогъ“ прн- 
вадлежитъ къ древне-славянскичъ; оно 
существуетъ почтн во вовхъ елввянскихь 
нарчіяхъ н пронсходить ве отъ „ост- 
рый“ (заостренные колья, палнсадъ), & 
отъ глагола стрегу, остерегаю, отсюда, 
же осторожность, осторожный. СлЪдо- 
вательно, острогъ прежде обозначалъ го- 
родовое или полевое укрЪплеше, сторо- 
жевую ограду, которую ставили на око- 
пахъ или валахъ, ио примъру римскитъ 
лагерей (Сы. Первобытные славяне В. 
М. Флоринскаго, ч. І, стр. 139—140). 

Острожбн == шпоры (О метал. произв. 
до ХУП в Забълина, сн. Зав. импер. 
археол. общ., т. Ү, 1853 г., стр. -109). 

ФОстрожекая Бнблія =т е. изданная въ 
г. Острогъ въ 1580 — 1581 г. (Родос- 
скій, „Полное опис. старопеч. кн.“, 
стр. 84—35, Спб., 1891 г.). 

Острокттн-=отвергать, отвращать (Вост.). 

0стръ---(древ.-слив.)=острый (серб. оштар, 
чешс. овіту, польс. оѕіту); срави. съ 
санс. азіта— жало, зенд. аки — остро, 
азіха — жало, терні, латин. асег — 
острый. 

Остръпстатн == поворачивать; сравк греч. 
схрефо. 

ОетрЬщися-—постричься въ монахи. 

Оступити=окружить; „отъћка проче въ 
тои голъ, егда рать оступи градъ“. 
(Нов. љьт., 1, 51). 

Огыпат'н — (греч Валу) == обложить 
(Лк. 13, 8). 

Осыпать городъ сноиъ.—Это выраженіе 
означало расположене земляного вала 
ругемъ герода. Оно сохранилось до 
ХП столътія, а потомъ замънялось вы- 
раженіемъ: залоэкить 20005 комещемь 
на приспь, когла стали укрволять го- 
родъ каменною стзною ( Мазнеріалы къ 
истори инжен. искусства въ Россім, 
А. Савельева, Спб., 1853 г., стр. 12). 


Прибавленіе. 
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Осыпъ = сборы съ креотьянъ въ пользу 
помфщика, даваемые зерновымъ хлёбомъ 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з. Росси, 


„Новицкаяо}. т 
Ось=этотъ, сей (Несторз). 

гар 88 ХІ в. 
Осацата-—высыхать (Исх. 16, 14 по свио. 


Осағ = обхватъ. 

„ХУ в.). 

С)—1) 24 буква славянской азбукн. Упо- 
требляется, какъ пӣфра, со значеніемъ 
800 (а). (2п#=888—криптографнческое 
начертаніе имени Спасителя (Невостр), 
разлагающееся такъ: 10.() -- 8 @) 
200 (0)--70 (0) 44-400 (0)--200 (©) н со- 
ставленное подобно н въ противонЪсъ 
находящемуся въАпок. (13, 18) цифрово- 
му начертанію нмени антихриста==666; 2) 
предлогъ-=а) нвъ, съ (По. 9, 37); 6) по 
причинћ (Исх. 3, 7. Псал, 67, 30); в) 
къ (Пе. 118, 16); г) для (По. 138, 6). 

Отарица, отара—стадо. Проф. Мрочекъ- 
Дроздовекій это слово переводитъ —нму- 
щество, принадлежащее закупу, лицу за- 

„виснмому. Ср. Словарь, стр. 393. 


Откезтіса — (реч. аъауєс8ол, в) 
=отправиться, отплыть, поплыть, прн- 

„_етать (Дьян. 18, 21). 

Сокержёнїе (Фрис̧) = лишевіе: отверже- 
кзз бо Оа аа 
дився—и по причнећ осужденя ив без- 
славное лишеніе жизни (Кан. Воздв. п. 
7, тр. 1). 

Отвєриь == прочь (отъ ннхъ). (Ён. Пчела, 
ХУ в.. л. 89; сн. Опис. слав. рукоп. 
Москов. Сүнод. биб, Отд. 2. Пис. 
св. отц. З. Разн. боюсл. сочин. А. 
Горск. и К. Невостр., стр. 542). 

Отвлака, отволока == проволочка, про- 
медлене (Безсон., ч 1, стр. 27). 

Отвьринца==превращеніе (Свят. Григорія 
Двоесл., кн. о паст. попечении ХҮП 
в.,л. 5 06.; ен. Олис. слав. рукоп. Оу- 
жод. библ. А. Горск. и К. Невостр , 
отд. 2-Й; пис. св. оти., стр. 264). 

©твЪстіе—извЪщеніе, извъстіе, „Послали 
на Вятку скорого гонца для отењстќя“ 
(Акт. Истор. 1609 г.). 

Отинұда— изъ другого маста, съ другой 
стороны (Нові. льт. 1143 г.). 

Откулетный == откуда пришедшій (Был. 
о Илъъ Муром.). 

Фтлучити — (см. Словарь, стран. 395)= 
опрехвлить, назначить (Безсон., ч. І, 
стр. 37). 

^0тпъкъ — остатокъ. 

Фтновитн = отмолвить, отвћтать, возра- 
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звать; яольс. ойоёжіс (Сказ. кн. Курбек. 
ХУ в., изд. Устрялова). 

Отиоршина—=собств. выморочное нмуще- 
ство; наслъдство по закону {ди 3.). 

Отнюдство—цлость (561$). (Св. Діонис. 
Ареоп. съ толков. св. Макс. Исп. 
ХҮП в., сн. Опис. славан. рукоп. Су- 
нод. биб. А. Горск. и Невоетр. Отд. 
2. Пис. св. отці, стр. 8). 

Ото=вотъ. 

ОтоилЪ = оттолЪ. Еже можемъ отонлъ 
нмать вояко добро оружіе н оруде. 
(Безсон. ч 1, стр. 16). 

Отонокъ==истоптанвый лепоть. 

Отпов&дь=отввтъ ва вопросъ. 

Отполонити == возвратить, выручить нзъ 
плЪна.. 

Отпровадиты = сбыть съ рукъ, изба- 
виться. 

Отпьр%тнея==отказаться: новюродцы не 
отпърњшася ему, идоша сз князем 
(Новг. лљт. 1, 23). 

Отреченныя книги — (см. Словарь, стр. 
397) == запрещенныя кийги. Съ особен- 
ной ревностью въ древней Руси духо- 
зенство преслздовало „отреченныя“ или 
„отметныя“ киигн, прииесенныя къ намъ, 
вмвстЬ съ грамотностію, изъ Византіи п 
отчасти съ запада; къ нимъ причисля- 
лись и тЪ листы н тетрадки, въ кото- 
рыхъ записывались народные заговоры, 
примъты н суевёрныя наставленія. Слъ- 
луя церковному нидексу, запретными 
жнигеми прманавались: а) Остроз015 
(другія иазванія: Мартолой, Острономія, 
ЗвВздочетець н Зодій). Въ статьћ о 
ложныхъ книгахъ сказано: „ЗвЪздоче- 
тепь--12 звћздъ; другій Звъздочетецъ, 
ему-же имя Шестодневепъ: въ нихъ-же 
безумніи люде вЪрующе волхвуютъ, нщу- 
ще ди роженія своего, сановъ полу- 
ченія н урока жатію“. Это сборникъ 
астрологическихъ замЪчаній о вступле- 
ви солнца въ различные знаки зодіака, 
о вліяніи планетъ на, счастіе новорож- 
дениыхь мледенцевъ (==тоже, что Рож- 
денникъ, Родослов!е), а также на суль- 
бы пвлыхъ народовъ и общественное 
благоденств!е; отсюда почерпались пред- 
сказанія о будушихъ событіяхъ: будетъ 
ли миръ или война, урожай или голодъ, 
повсемвстное здравіе или моровая язва. 
Ъ) Рафли-феч. &итћоу—–астрологи- 
ческая киига, разхвленная на двЪнад- 
цать схомъ (сутрото), въ которой трак- 
туется о вліяній звЪздъ на ходъ чело- 
вЪческой жизни. Стоглавъ (глава 40, 

"ә, 17) упоминаеть о Рафляхь; одна 
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изъ грамотъ 1628 года называетъ Раф- 
лн „гадальными тетрадями“. Кром то- 
го, о Рафляхъ упоминаетъ еще Домо- 
строй; но въ статьБ о ложныхъ кни-. 
гахъ, тщательно перечислившей заџрет- 
ныя тетрадки, этого имени не ветрћ- 
чаемъ-ввроятно потому, что въ сущ- 
ности оно обозначало то жо самое, что 
„Острологъ“ иди „Зодій“ (словомъ га ва 
иа западъ означалось: метенів жробія, 
азартиая нгра въ кости. Поэтому г. Пы- 
пииъ приписываетъ „Рафлямъ“ запад- 
иое происхожденіе и думаетъ, что га- 
дательными тетрадями названы ови въ 
смыслћ извБстной книжки „Соломона“. 
которая и донывЪ съ усифхомъ расхо- 
дится въ народв чрезъ посредство де- 
шевыхъ (лубочныхъ) издакій. (Въ этой 
киижьВ нзображенъ кругъ съ цифрами 
н напечатаны различвыя краткія нзре- 
ченія, долженствующія служить отвЪта- 
ми на вопросы гадающихъ; на какой 
цифрЪ остановатоя брошениый шарикъ 
илн зерно, та цафра п указываетъ га- 
дающему нумеръ отвфта). с) Аристо- 
зпелевы Врата —переводъ среднев®ко- 
вого сочивенія: „Зесгеа зескеогит“, 
составленіе котораго приписывалось Ари- 
стотелю. Книга эта, сверхъ нраветвен- 
ныхъ наставленій, содержать овВдЪнія 
по астрологін, медицивћ н фивіогномикђ; 
она состоить изъ вЪсколькихъ отлћ- 
ловъ, называвмыхь вратами 4) Гром- 
никз или Громовникъ=реч. Д 
ие; въ рукописи ниператорской вБнской 
библіотеки означенъ „творешемъ пре- 
мудраго Ираклін, царя перскаго“. Кни- 
га эта изввстна по спискамъ ХҮ — ХҮІ 
столЬтій, сербекаго письма, н заклю- 
чаетъ въ себв различныя, расположен - 
ныя по мвсяцамъ, предзнаменованія (0 
состоянии погоды, о будущихъ урожаяхъ, 
болЬзвяхъ, войнахъ н пр.), соединяе- 
мыя съ громомъ п зеилегрясеніемъ; къ 
этому присоединяются иногда н захВтки 
»0 Состояніи луиы право или полого“, 
съ указаніемъ на значеше такихъ при- 
знаковъ въ разныя времена года. е) 
Молникз (Молніяиикъ), сохранившійся 
въ рукописн ХУ столЬтія: здъсь собраны 
евВдЪнія, въ каше дни мБсяпевъ что 
предвъщаетъ ударъ молнін. 1) Коље(я)д- 
ник=хоћаудоАбүх, содержитъ въ сөбБ 
примЪты, опредвляемыя по днямъ, на 
каків приходигся Рождество Христово 
(праздникъ коляды); напримВръ: „аще 
будетъ Рождество Христово въ среду — 
вима велика н тепла, весна дождевя, 

68" 
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жатва, добра, пшеницы помалу, вина мно- 
ге, жевамъ моръ, старымъ пагуба“ (по 
списку ХУ стол). в) Записка о дняхъ 
ош чаватз добрызљ и злылъ. В) Мыслен- 
никь - вћроятно, то же самое, что Разум- 
никъ, содержащій апокрифическія ска- 
завія о созданіи міра и человЪка. і) 
„Волловникз— сборкикъ суевЪрныхъ при- 
мЬтъ, „еже есть се: храмъ трещитъ, 
ухозвонъ, воронограй, курокликъ, око- 
мигь, огнь бучитъ, песъ выетъ“, и проч. 
Н+которыя статьи Волховиика перепи- 
сывались отдЪльно, и занесены въ нн- 
дексъ подъ своими частными названіями, 
каковы: Воронограй (примъты п гадавія 
по крику вороновъ), Куроглашенникъ 
(— по крику пЪтуховъ), Птичникъ или 
птичьи чарове (-—по крику н полету 
птицъ вообще) и Трепетвикъ — истолко- 
ватель примфтъ, основанныхъ на тре- 
петв различвыхъ частей, человЪческаго 
тВлв: „аще верхъ главы (челюсть, бровь, 
око н т. дал.) потрепещетъ, лицо или 
уши горятъ, во ухо десное и лЪвое по- 
шумитъ (или позвонитъ), длань поевер- 
битъ, подошвы отерпиутъ...° Подлви- 
никъ Трепетника найденъ въ одной изъ 
гроческихъ рукописей вЪнской библіото- 
кн. к) Сносудецг (Сиовидепъ, Сонникъ). 
) Путник» — „книга, въ ней-же есть 
написано о стрЬчахъ“ добрыхъ или 
злыхъ. т) Зелейникз -- описані волшеб- 
ныхь н цълебвыхъ травъ (зеліЙ), съ 
указаномъ на заговоры и лругія суе- 
вфрныя средства, употребительныя въ 
народной медицивъ; подобныя тетрадки 
и донывћ обращаются между простолю- 
динами ---подъ названемъ „травниковъ“, 
»цвътниковъ“ н „лъчебинвовъ“, п) Ча- 
ровникъ, состоящій изъ 12-ти главъ, 
въ нихъ-же суть двоенадесять опро- 
метныхъ лидъ звВриныхъ и птичівхъ“, 
т. в. сказаніе о блуждающихъ оборот- 
вяхъ. 0) Метонёе (Метаньеимепъ или 
Розгомечоцъ)-—кяпга гадавій поерелст- 
вомъ жребія. У г. Пыпнив, описана по- 
добная тетрадка конца ХҮП и вачала 
прошлаго вЪка, названная „княгой про- 
рока и царя Давнда“ . Желающіе допро- 
сить судьбу металн жребін, т. е. пру- 
тики (розгв) съ нарћзаннымн на нихъ 
чертами; вмћсто этихъ прутиковъ могли 
употребляться н помфчеяныя точками 
нгральныя кости; по числу выпавшихъ 
варъзокъ или точекъ опредћлялся ну- 
меръ того нзреченія гадательной книги, 
которое лолжно было служить отвЪтомь 
на задуманный вопросъ. Такія нзрече- 
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нія въ „Давидовой кипгћ“ скрвпляются 
ссылкой на рсалмы н другіе отдЪлы 
священнаго писанія; напримъръ: „что 
во ум$ держишь н желаешь, возрадуеши- 
ся и сердпе весело будеть; о томъ 
царь Давилъ рече: взми мя, Господи, 
отъ человћка луқава, н отъ мужа не- 
праведна избави мя. Аще мечеши о бо- 
лЬзни, н та болёзнь минется; аще о 
дому, въ лом твоемъ здраво, и путь 
теб доброй, н пропажа твоя сыщется“. 
При вЪкоторыхъ отвтахъ добавлено: 
„эта меть добрая“, вли: „борегися — 
меть злая!“ Наконепъ р) Альманахи. 
Максимъ Грекъ, который ие разъ про- 
тестоваль противъ заблужденій совре- 
менниковъ, въ одпомъ обличительномъ 
словћ коснулся м альманаховъ, обыкно- 
венно наполнявшихся разными &строло- 
гическими предсказаніями. Къ иамъ они 
занесеиы съ запада (Стоглавг, гл. 40, 
вопр. 22; Льтоп. занят. Артеоф. 
Ком. І, 29—32, 42—49, 53; Времен. 
І," 38; Домострой, Тоаннг, ензархь 
бољар.). Отреченныя книги ясно свн- 
дЪтельствуютъ, что научныя позванія о 
природъ были сыЪшиваемы съ языче- 
сками вЪрованіямв и волщебствомъ. Ду- 
ховная власть установляеть бЬгать этакъ 
киигъ „аки Содома п Гомора“, и если 
ов попадутся въ руки, то немедленно 
истреблять нхъ огнемъ. (См. подробни. 
въ Поэтич. воззр. славян на приро- 
ду, А. Аван., т. Ш, отр. 605 —610). 


Отреций – (2реч.69єт1сол)-=отказать (Мр. 
6, 


Отрокъ — (см. Словарь, стр. 397—398). — 
Миклошичъ производить это слово отъ 
реку, какъ бы неговорящй — 1бапз; 
польск. етот Ко — немолвяций (см. 
Вайс. пд. їооеп, 74). Ювгманъ иа- 
ходить корень этого слова въ от—отецъ 
чрезъ суффиксъ р, подобно слонамъ 
братр, кмотр (см. Словник» Юнгмана). 
Но Линде сравняваетъ это слово съ гла- 
голомъ гое2ус—вязать, съ чешск. току 
н нашиыъ торока, т. е. связанный (род- 
ствомъ); какъ жжика происходить оть 
аже, жза, и отъ понятія о родств+. 
спускается до понятія объ узник: такъ 
н отрокъ, пронсходя оть троки— узы, 
содержитъ въ себв понятіе и связан- 
наго узами родства, н принужденнаго 
служить н повиноваться (Буслаев», О 
ліян. зрист. на слав. яз., 1848 г., 
стр. 159—160). Мвъніе проф. Буслаева, 
вполнъ раздЪляетъ составит. этого слов. 
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Отроченье==отсрочка, Стат. Лит., разд. Отътнузти = противостоять (Исх. 26, 17 


ІХ, арт. 5 (Словаръ др. акт. яз. 010.- 
зат. Рос., Горбачевкало, стр. 244). 
Отрухёне—отражевіе (Зерцало духов. 1652 
года, л. 350; см. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ., отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. А Гор- 
скало и К. Невоструева, стр. 725). 

ОтрЕшёнїе = (0014) = разршенів нехо- 
умънія (Прол. О 15, 2, єр. Д. л. 32 
06.); (бтохот)==уплата (Прол. Ф 21, 
З к.). (Невостр.)- 

Отсочить = защящатьея отъ вззеденнаго 
престузленя (Русск. Правда) 

Отетоять = отбыть, оковчить (Судныя 

зрам.); защитить. 

Отеч — (см. Словарь, стр. 399)=из- 
можденіе, истребленіе; (@фабресч<)—от- 
нятіе (Невостр ). 

©теягнуть = добраться, дойти до кого- 
нибудь или до чего-нибудь (Словарь, 
древн. акт. яз. ю.-з. Росси, Горба- 

„Чевснамю, стр. 245). 

Оттбл— (греч. ётё тбте) съ того вре- 
мени, съ тзхъ поръ (Ме. 4, 17) 

Ютоужднти = отчуждить, сдфлаль чуждымъ 
(Ефр. Сир. МУ в) 

Отуёдный = уединенный (27рол. яно, 11). 

ӨтхожійотдЪленный (Судныя зрам.). 


С)тчААННВій —потерявшій всякую надеж- 
„ду, пропадалй, потерянный. 
Отчерождінный (патротёууцтов)==рож- 
денный отъ Отца: познанѓе Дутз отче- 
рожденна Слова – Ты— Духъ, свидћ- 
тельствующій о рожденномь отъ Отпа 
„Слони (кан. 2. Пятъд. п. 6. тр. 2) 
Отчийлный – (хатоосдєуђс) Отцу рав- 
восильный (кан. 2. Пятьд. р. 5 тр. 1). 
Отчнхися = 1) родниться съ вънъ-либо; 2) 
держать сторону по родетву (Судя. 2). 
Фтчичи-=крестьяне иаслъдственные, про- 
ноходящіе отъ невольной челяли илв 
потомки плЬвныхъ, которымъ давали 
землю. И потому отчичами или ойчв- 
чами назывались крестьяне крёпостные, 
прикрЪилениые къ той земл, ноторою 
онн влал%лн, н которые не могли пере- 
мънить своего мЉетопребывавія бевъ 
волн вотчиниика (Словарь древн. акт. 
яз. ю.-2 Рос., Горбачевсколо, стр. 244). 


ОтзокойлЯ—съ обфнхь сторонъ- 

Отъьлнилинк —заклинан!е отвращаться отъ 
чего (Кирил Терус. озлали.). 

Отъирисвитн—=отвять, присвоить себЪ (Быт. 
30, 15 по сп, ХУІ в.). 


по сп. ХУІ в}. 
Отъидь—лвкарство (Палея 1494 г.). 
Отыштье = удаленіе отъ квкого-нибуль 
мъста или липа (Словарь древн. акт. 
аз. ю.-з Рос., Горбачевсколо, стр. 245). 
Офелъ (Исан ХХХИ, 14)-=такъ вавы- 
валась юго-восточиая покатость горы 
Мора. Ср. Словарь, стр. 400, Офла. 
Офнрз- (3 Цар. ІХ, 27—28 и 2 Пврва. 
ҮГИ, 18). Нъкоторые писатели хот®ли 
видЪть эту загадочную страму то въ 
южной Аравш, то на восточвомъ берегу 
Африки, въ странЪ Сомалъ; но есть 
противъ этого одно возраженіе, кото- 
рое, по-видимому, непреодолимо. Конеч- 
но, Африка (н Аравія), какъ складочиое 
мъето африканекихъ произведен! могла 
бы доставить и золото, и обезьявъ, и сло- 
новую кость, и драгоцфиные камни, и 
красное дерево (3 Цар. Х, 11—12), 
и смирну, и алоэ, н корицу (Притчи 
УП. 17) ио только не павлиновъ, ко- 
торыхъ имя туккіимъ прямо указываеть 
на Ивлію, въ которой и до сихъ поръ 
токеи означаетъ павлина иа, тамильскомъ 
языкв (см. Реасоск въ Библ. словар 
Смита). Вотъ главиъйшія указанія раз- 
ныхъ мині объ Офир: Брюсъ, Гюе, 
Катрмеръ указываютъ на Африку; Ми- 
хаэлисъ, Нибуръ н др. шлутъ Офиръ 
въ счастливой `Аравін. Витринга (Сод. 
засуа), Реландъ, Лассенъ, Риттеръ, 
Эвальдъ-—указываютъ на Индию; Бо- 
хартъ думаетъ, что было два Офира— 
одинъ въ Инди (остр. Цейлонъ), другой 
въ Аравш. Нёкоторые изъ повъйшихъ пи- 
сахелей, какъ Винеръ, Фюрстъ, Кнобель, 
Калишь, склоняются опять къ Аравін, 


Офра-—городъ, въ которомъ жаль Геде- 
очъ н во время выколачвванія пшеницы 
въ тозилВ получилъ отъ ангела пове- 
лъніе освободить изранльтянъ отъ ма- 
ліанитянъ (Суд. УГ, 11—13). Въ ОфрЪ 
Авнмелехъ убить семьҳесятъ братьевъ 
своихъ (Суд. ІХ, 5). 

Охвраетієе=хворостъ (Рукою. Римяни., 
№ 152, +. 38 0). 

Охракъ == плевокъ. „Въ Нёмцехъ нёчв 
моръ быти въ людехъ жөлозою н отракъ 

ю“ (Полн. собр. русск. лътоп., 
ГУУ, 120). 

Охреянъ — „Условились также о русскихъ 
плънвиқахъ и невольникахъ, также объ 
охреянать вли раскольникахъ, бЪжав- 
шихъ въ Азовъ“ ( Устр. Ист. Петра 
В., т. П, етр. 290). Срав. тамъ же, 
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стр. 236: „Азовскій паша подослалъ въ 
русекій лагерь одного изъ охреянь, ва- 
коснълыхъь раскольниковъ“. У Даля 
„охреянъ“— лнтяй, веотесаниый, нө- 
увлюжЙ, грубый (См. Филолог. разыск. 


Я. Грота, нзд. 4, стр. 419). 


Охуърлкиий — охромвиий (Се. Гриз. Бозосл. 
съ толк Ник. Иракл. ХҮІ в., л. 112 
0б.; сн. Опис. слав. рук. Москов. Су- 
нод. библ. А. Горск. и К. Невостр , 
отд. 2-й. Пис. св оту, стр. 80). 

Оуе — тоже, что ци. Корм. ХШ вЪка. 


Очевистый == очевмдный. Очевисть — 
глазъ съ глазомъ. Польск. осгужіѕќу 
(Сказ. кн. Курбскало, ХҮІ в.). 

Очестливый == честь знающій, вЪжливый 
(Др. Рус. Ст. 15). 

Ошабурить = привести въ опьяненіе. 

Ошарашнться == стать дыбомъ. Был. яз. 


Прибавленіе. 
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Фшкуръ == часть ноподняго платья, по- 
крывающвя поясницу. 

Фщититься = оградиться. 

Ошоукаие — прельщеніе (Зериало духовное 
1652 г., л. 251; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. библ. отд. 2-Й, тис. 
св. оту. З. Разм. бозосл. соч. А. Горск. 
и Е. Невостр., стр. 723). 

Фшьли — отошли (Констант. , пресв. бол., 
поучемя на воскр. дни изъ бесњдь 
Іоанна Злат. ХШ в., л. 183; сн, 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А. 
Горс. и Невостр., отд. 2-Й, пис. св. 
оти. , стр. 481). 

Ошьлх ( Остром. ев.), омьлы = отшель- 
никъ. 

Оютренад = частныя, домалпнія дъла ((дио- 
лока) (Св. І. Злат. ХҮІ в. д. 116 0б.; 
сн. Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отл. 2-й, пис. св. 
оти,., стр. 117). 


Шаб%дье == второй завтракъ, полдникъ: 
поелвобЪденное время (близко полудня). 

Паводокъ = иаводвеніе. 

Павозокъ повозка, телЪга (Полн. собр. 
русс. лът . 1445 г., т. ЛУ, стр. 125). 

Паволока — (см. Словарь, стр. 403) — 
(норман. ре), родь парчи (Начало 
русе. 10суд., В. Томсена, стр. 24). 

Падорога==безпутье; „того же дин была, 
падорога велика, замятня, снъгъ“ (Нов. 
лъть., 3, 168), 

Падунь. падучнна == водопадь (Акты 
юр., 1505 г., стр. 164; 1618 г. стр. 177). 

Пазнон == топазъ. 

Пазуха — (отъ сане. корвя ра —крыть, 
беречь) = собств. хранилище. Древній 
чөловЉкъ не звалъ кармавовъ: онъ клалъ 
вещи въ пазуху (Матер. для словаря 
Микуцкало, в. П). 

Пламиниуа — платье, одежда (по зреч. Хе 
тоу) (Кн. Пчела, ХУ в., л. 129 06.5 
ся. Олис. слав. рикоп. Моск. Синод. 
библ., отд. 2-Й, пис. св. оти. 3. Разн. 
60104. соч. 4. Горсколо и Невостр., 
стр. 546). 

Пакъ = же (Акты юрид., 1508 года). 
Пакъ нынњ — ио нывЪ, нынћ же. 

Пакы == между тЬнъ (Нов. льют , 1140 
года, Т). 

Палацъ = дворецъ. 

Палн == сван. Срав. 94660. рае – шестъ, 
свая, нижне-нљм. Рай, лат. рав. 


| 


Паликотъ-=казване Борвса н ГлЪба въ 
Б%лоруссіи. По привычному суевврію, 
наролъ, нерћдко приписывая святымъ, 
которыхъ нмепуетъ богами н божичами, 
каждому особое свойство и владычество, 
дВлаеть ихь какъ бы участниками и 
покровителями своихъ трудовъ н своего 
ннущества. Такъ въ Блорусем св. Бо- 
рись и Глтьбё именуются Паликотома, 
потому что кто работаетъ въ грозный 
день этихъ святыхъ, у того будто моля 
палить копны.Языческій Вулканъ также 
имълъ эпитеть поћіүхотос̧, — то ееть 
враждебный, мстительный; ибо кто не 
чтилъ ого, тоть не избъгалъ перуна. 
По звукамъ и смыслу, сходство пали- 
кота и тоћухотос очевилно (См. Русс. 
пословиц. Снешрева, т. 1\). 

Палиеадъ==частоколъ, заборъ изъ коль- 
евъ. Слово палисадъ происходить отъ 
палица, палка, колъ, свая, лат. рајов 
— коль, ньм. РЁ, латьми. раћіѕ — 
колъ, свая, н глагола садить въ значе- 
пін вбивать, заколачивать ( Первобъит. 
слав. В. М. Флоринск., ч. І, стр. 176). 

Палтусъ = какая то рыба. „Палтусу су- 
хово и трески шесть пудъ“ (Опись 
имущества Волоюдеказо архіер. дома 
85 полов. ХУП 6.; сн. Изељст. импер. 
археол. общ. т. У, вып. И, С.-Пб., 
1863 года. стр. 114). 

Паль = обгорвлый лЪеъ. Расчищая лЪеъ 
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Пам— 


подъ пашню, его выжягаютъ (яалятз), 
а нотомъ собирають пал въ костры 
н сожигаютъ остатки (Киртьев.,1, 34). 
Панять = способность воспронзведенія 
пережитыхъ представленій н понят; 
срав. сонс. мати — память. Память отъ 
мнить, в санскр. мати —отъ ман —ду- 
мать. Формаши совершенно тождествен- 
ныя (4. С. Хомякова; см. Матер. для 
словаря, изд. Ак. м., т. 11, отр. 408). 


Панагїд — (см. Словарь, стр. 405). — 
Къ числу особенныхъ преимуществъ 
патріарха московскаго относилось меж- 
ду прочимъ и то, что при свящевнослу- 
жеөніи возлагались на него двћ панагін 
и крестъ. Такое же отличіе было пре- 
доставлено впослЪдетвіи грамотою натр. 
Товкима въ 1686 г. кіевскому митропо- 
ляту Гедеону Четвертинскому, по случаю 
присоединенія кіевской митрополи къ 
московскому патріаршеству (Описан. 
Кіево- Соф. соб., № 20, стр. 10). Этамъ 
пренмуществомъ пользуются н донын® 
кіевскіе митрополиты ( Ухазат. для обо- 
мн москов. патр. библіот. арадеп. 

аввы, 1858 г., стр. 24—25). 

Пандекть Антіохъ — Пандектомъ Анті- 
охъ вазывается потому, что ему при- 
надлежитъ сборникъ текстовъ св. писа- 
нія иравоучительиаго характера, назван- 
ный пендектомъ. Въ мовастырв Саввы 
оснященнаго, дъйствительно, былъ мо- 
иахъ Антіохъ, который написаль пан. 
дектъ, т. е. собраніе нравоучительныхъ 
изреченій св. пнсанія. Думаютъ, что это 
и есть Антіохъ пандектъ, жившій въ 
ҰШ в. н написавшій молитву: „н даждь 


иамъ, Владыко“... (Общедост. бес. о. 


_ боюслужени прав. церкви свящ. Гр. 
Дьяченко, стр. 393). 

Парада = совЬтъ, совъщеше (Словарь 
рен. акт яз. ю.-з. Росе, Горба- 
чевскало, стр. 269. 

Пардилитнкъ — такъ у грековъ называется 
октоихъ, или осмогласникъ (Паракли- 
тик, 1369 г.; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Синод. библ., отд. 3-й. кн. бо- 
зослуж. (ч 1) А. Горск. и Е. Нев.). 

Параклитъ--самая употребительная иота 
въ числћ другихъ нотъ стараго грече- 
скаго н русекаго знаменнаго п%Ънія. 
Какъ въ оћнін, такъ н въ чтенін, па- 
раклитъ всегда былъ первой нотою, т. е. 
поставлялся въ начал чтенія н также 
послЬ остаиовокъ, изображенныхъ кро- 
стомъ. Сходство употреблевія параклита 
въ чтеніи н пЪнін не позволяетъ изм%ъ- 


Пприбавленіе. 


Пас— 


нять извческаго значенія этой ноты: въ 
пБніи н чтенш параклитъ соотвётству- 
етъ полутакту. (Изењст. импер. арх. 
общ.. т. У, вып. І, Спб., 1868 года, 
стр. 34). 

Параллелизмъ. — Въ Елисаветивской Биб- 
ли, т. е. въ той, которая издана въ 
царствоване императрицы Елисаветы 
Петровны, въ 1751 году, параллелизм 
такъ толкуется: „параллелисмъ нари- 
цается разныхъ свяшеннаго писанія 
мЪстъ между собою согласныхъ сноше- 
ніе, на тотъ конецъ уставленное, да тем- 
нъйшая съ яснВйшихъ явлевиъйша бу- 
дуть, а яже сумнятельная нвятоя, ть 
несумнительна покажутся. И сіс не есть 
новое изобрЪтеніе, но древнъйшихъ свя- 
тыхъ отцевъ“, которые своямъ примъ- 
ромъ н своими писаніями засвидётель- 
ствовалн его важность Такимъ обра- 
зомъ, отсюда видно, что’ снесеніе двухъ 
нли вЪсколькихъ, согласныхъ между со- 
бою м%стъ священнаго пиганія, слвлён- 
ное съ тою цВлью, чтобы трудвыя къ 
уразумнію мЪста объяснить удобопо- 
вятнЪйшиын, называется параллелизмомъ 
(Сы. Справочн.и обзясн. слов. къ нов. зав. 
П. Гильтебранд., 1881 г., стр. 4). 

Паратый — быстрый (о гоичихъ собакахъ)5 
срав, санс. пру — итти (А. С. Хомя- 
ховё; сы. Матер. для словаря, издам. 
Ак. н., т. И, стр. 410). 

Парить=летать въ высот, въ воздух»; 
срав. санс пара—выше, чВыъ; пару 
рай (А. С. Хомяковъ; ем. Матер. для 
словаря, изд. Ак. н., т. П, стр. 408). 

Пардуеъ = леопардъ (Нестор). 

Парохуеь=общее назваше католическаго 
приходскаго свящеиника. Они подраздВ- 
лялись на пробощей и плебановъ. Въ 
позднъйшихъ актахъ парохамн называли 
только уніатскихъ священниковъ, & ка- 
толическихъ-—пробощами или плебанами; 
другое иазваніе присвоено было греко- 
уніатскимъ священнякамъ — ргаезЪКег. 
(Сора древн. акт. яз. 00-3. Рос- 
сім, Горбачевскало, стр. 250). 

Паръ—(оть сане. корня раг - дуть, дуть- 
ся). См. пара» Словарь, стр. 407. 


Паб, АнЕ—(ДФян. 2, 9)=жателн Пареїн, 
страны Азіи, лежавшей между р®камн 
Индомъ н Тигромъ н граничившей съ 
Персіею и Мидіею. 


Паети—1) въ отвошенін къ животнымъ: 
наблюдать за ними при выгонк на воле, 
лугъ; 2) въ отношенін къ людямъ: ру- 
ковохетвовать нми въ ихъ духовной 
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Пат— 


жизни; срав. санс. пас̧у—скотина; лат. 
ресцв==екотъ. Санс. пасу пронсхолитъ 
отъ пас (пас̧ати) илн паш (пашајати) = 
вязать, двигаться, мъшать. Руссе! языкъ 
сохранилъ этотъ корень съ болђе опре- 
д»Вленнымъ ємысломъ, т.е въ значенй 
наблюдать н сберечь. „Опасно“ тоже, 
что „осторожно“ въ рвчи народной (А. 
С. Хомяков; ем. Матер. для слов., 
изд. Ак. н., т. П, стр. 408). 

Патадра — большой приморскій горолъ въ 
областн ликіЙсной, въ Малой Азів (ДЗян. 
21, 1). 

Патрікїй — патрицій. Прод. мар. 17. 

Патро---(древ.-слав. — отъ санс кор. рав, 
пинать; собст. рапіто)зиачитъ бревно, 
балконъ, балка. (Матер. дая словаря 
Микуцк., в. П). 

Пітрокъ — одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
ревностнЪйшій спутникъ н сотрудникъ 
ап. Павла (Римл. 16, 14). 

Патронка покровительница, заступнипа, 
благодЪтельница. 

Патронъ -= 1) покровитель; 2) состоящій 
при суд ходатай по дфламъ, присяж- 
ный повфренный (Сир. сл. акт. языка 
ю -з. Р., Новицкало)- 


Патрогъ—(Исвіи 11, 11) = верхній Еси- 
петъ съ Оявами. 

Плдкъ — (0р.-слав. отъ санс. кория уй, и— 
ткать) == собственно: ткачъ: извЪстное 
насъкомое. 

Пажиь— навлинъ (70:04). (Свят Діонис. 
ареоп. съ тол. св. Мак. исп. ХҮП в., 
л. 267 06.; сн. Олис. славян. рукоп. 
Синод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й. Пис. св. отц., стр. 8). 


Пафа =— приморскій горохъ на остров { 


Капръ (Двян. 13, 6). 


Пахн®тн=дуть. Ащенань грёховиЪЙ пах- 
неть вБтръ ((110в0 Јоам Злат., како 
не лљнитися чести книзи. Апр. 1). 

Пахолнкъ - мальчикъ, слуга, оружено- 
сецъ; яодьс. расћойк (Сказ. кн. Курб. 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Пахтусъ —комъ масла, изъ сыстаны. Срав. 
финнс. ракзи —густой и глаг. раМаа— 
сгущать, давать свернуться. Отсюда вид- 
но, что иашъ глатолъ пахтать—финнскаго 
происхожденя (Филолозич. розыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 446). 

ПАЧЕ ениё родна родила (Божія Ма- 
терь) безъ вины, т. е. безъ отца (Воск. 
служб. окт. , Гл. 7, стих. на мал веч.). 

Пачитъ--заслоняетъ, противится, ведетъ 
назадъ (Безсон., ч. 1, стр. 13). 


Прибввленіе. 


П%— 

Пашетъ--опоясываетъ: 0775 =. нас 
пашетзь Студеное море (Безсон., ч. І, 
стр. 7). 

Пашній=пахотный (Акты истор. 1600 
г. т П, стр. 29). 

Пащекя==чөлюсть, пасть; 20льс. раѕ2са-- 
Ка (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., издан. 
Устрялова). 

ПекданА» ПЕКАЛЬННЦА — пекарня. Прол. 
янв. 9, апр. 1. 

Пекійса — (греч. рерџубу)=заботяшійся 
(Мате. 6, 27). 

Пален» плеНА – (см. Словарь, стр. 412) — 
отъ корвя рћат, рћа1--крыть (Матер. 
для слов. Микуцк., в. 1). 

Пелєистковаса==повился псленами (ёстосуо- 
ус 9). (Св. Кир. Јер., ХУПь., л. 95 
06.5 ск. Опис. слав. рук. Синод. биб. 
А. Горск. в Невостр. Отд. 1-й, пис. 
68. отц., стр. 67). 


| Челюсть = плоская, расплюснутая руко- 


ять у ковшей, чарокъ и другихъ сосу- 
ловъ, называвшаяся ииогда „палкою“. 
(Указат. для обозр. моск. патр. биб- 
мот. архіет. Саввы, 1858, стр. 28). 

Пеперъ=перецъ (Безсон., ч. І, стр. 7). 

Первле == прежде, во первыхъ (Безсон., 
ч. 1, стр. 6). 

Перкотаќнника — (протос мбтик с) == 
первый, главный секретарь при визан- 
тійскомъ нмператорскомъ двор® (Указ. 
для обозр. москов. патр. библ. арадея. 
Саввы, 1858 г., стр. 28). 

Нервоти (Парвалъ) = священный городъ 
ивдЪъйцевъ; Никитикъ сравнивветъ его съ 
хриспанскимъ Іерусалимомъ н съ му- 
сульманскою Меккою (Мякъка) (Пут. 
Ав. Никит.). 

Перевозъ = повинность. „Перевозу... п 
иныхъ никакихъ пошлинъ не нмати“. 
(Жалован. арам. тульскимь кирпич- 
никамг; сн. Изв. импер. арт. общ., 
т. У, в. 1, Сиб., 1863 г., стр. 255). 

Перевётъ — (сы. Словарь, стран. 416) = 
нзиЪна; „Юрьн киязь взн плечи, или пе- 
ренфтъ быль въ немъ, то Богъ вЪеть“ 
(Нов. лљт. 1, 50; срав. ір., 14, 21, 
58, 55). 

Переговарнваться = догевориться, раз- 
считаться, вапр. съ судьею н съ против- 
иикомъ (будныя зрам.). 

Передача==большая чаша съ рукоятьями 
и сь крышею (О мет. произ. до ХҮП 
в. Забњлина, сн. Зап. импер. археол. 
общ., т. У, 1853 г., стр. 78). 

Переемъ, неренмъ—=поимка (Русская 
правда). 


пњ— Прибввленіе. Пи— 
Переже==предъ, прежде; „переже жатвы“ тавской губ.). Впослълствін горолъ, 


(Нов. льт., 1145 г., 1) 
Перекладная == пошлина, платимая при 
ОТЪЬЗДВ чиновнику, по окончаніп имъ 
двла (Русская правда). 
Перелюстращя, лерелюстровать—(н®м. 
ретазёгаой, регіивітігеп — просмотръ, 
просматривать). — Эти выраженія упо- 
треблялись въ 18-мъ столЪтіи въ отно- 
шевін къ письмамъ, которыя, по распо- 
ряженію правитольства, вскрывались иа 
почт», и вотрёчаются часто въ „Днев- 
никћ“ Храповипкаго. Дмитріевъ также 
говоритъ: „дв лерелюстрованныя ре- 
ляціи отъ нашего посла“ (Взглядо на 
мою жизнь, стр. 196). 
Переный-=оперенный, пернатый. „Пере- 
на стрБла“ (Др. рус. ст. 24, 245). 
Перепадчивый-==перемнчнвый. „А н жен- 
ское лВло прелестивое, лерепадчивое“ 
(Др. рус. ст. 69). 
Переписывать (д0мъ) == описывать, кон- 
фисковать (Др. рус. ст. 28). 
Пересемывать== переммиаться, мЪшкать. 
„Сема, пересемываетг“ (Др. рус. ст. 
144, 228, 419). 
Перескокь—перебфжчикъ (Ён. Пчела, ХУ 
в.. д. 39; сн. Опис. слав. рук. Моск. 
Синод. библ., отд. 2-0й, пис. свят. 
оти. З. Разн. болюсл. сочин. А Гор- 
сказо и К. Невоструева, стр. 543). 
Шеретесъ == уничтоженіе межевыхъ зна- 
ковъ (Русская правда). 
Перечееъ=чесотка. 
Перечина=перекоръ; „Нов’ородци всего 
того небрегоша, & на перечину Пско- 
вичемъ“ (Пек. льт., 2, 21). 
Перашкода дрочхсме-—пажость (Зерщало ду- 
зовн. л. 225; сн. Опис. слав. рукоп. 
_ Моск. Синод. библ., отл. 2-й, пис. 
св. отц. 3. Разн. бљосл. соч. А. Гор- 
ского и Е. Невостр., стр. 122). 
Переяславль —=горолъ полтавск. губ.; на- 
званъ такъ, какъ думаютъ, потому, что 
на мстЬ вывъшияго города, при вел. ки. 
Тладимир%,русскій богетырь Янъ Усмош- 
вецъ (кожевникъ) вышелъ на единоборет- 
во съ печенћжек. богатыремъ и „переялъ 
у него славу“, т. е. поборолъ его. Сынъ 
Владимира Мономаха, Юрій І (Георгій) 
Долгорукій, владЪлепъ суздальск. об- 
ласти, стремился овладфть Клевомъ, но, 
не успвъ въ зтомъ, въ своемъ княжест- 
в, въ 1152 году, построилъ городъ при 
Плещеев озер (иначе Клекшино) и 
назваль его Переяелавлемъ, ия, память 
о Переславля кіевскомъ (пывВ въ пол- 
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основанный Юремъ Долгорукиыъ, полу- 
чилъ прозвище Залсскаго отъ непрохо- 
лимыхъ лћсовъ, бывшихъ злъсь (А. Сер- 
зљевъ вё Древн. и нов. Гос. 1876 г., 
т. П, стр. 354). Пообъясненію жег. Бус- 
лаева, Переяславль происходить отъ 
собственнаго имени Переяславз, а ие 
отъ фразы: иерея славу, т. ө. перенялъ 
или отнялъ славу, какъ полагастъ л\- 
тописець, слъдуя ивродному толкованію 
(Нест. откуду пошла Русск. земля). 

Перлъ — (отъ саяс. кор. раг — горёть, 
свЪтить) = жемчужина. 

Периь=губерискій горотъ; названъ такъ 
отъ финнскаго племени пермяковъ, ны- 
вв совсБмъ обрусъвшнхъ. Самое пазва- 
ве пермяковъ в страны Перми объяс- 
няютъ такимъ образомъ: новгородцы, 
двигаясь постепенио на, востокъ, по те- 
чөнію рБкъ, добрались хо Заволочья (т.-е. 
страны за волоками, — до нынфшией во- 
логодской губ), а потомъ до верховья 
Камы и до подножия Каменнаго или 
Земиого пояса (Уральскихъ горъ). Здъсь 
они увидали высокія горы и, услыхавъ, 
что на языкъ какого-то нарола, эдЪсь 
жавущаго, „гора“ ивзыввется „парма“ — 
вазрали эту страну „ПарміеН“ или Пер- 
міей (т.-е. гористой страиой), а наролъ 
„пармақамн“ или пермяками (т.-е. гор- 
ными жителими) (А. Сергњевь въ Древ. 
и нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 355). 

Нермястый == пернастый. 

Персн==такъ называлась часть ввЪшнихъ 
укръоленій (Матеріалы кә истоми 
инженерназо искусства вв Госсіш, А. 
Спвельева, С.-Пб. 1853, стр. 11). 

Постный == земный, бронный. 

Петь — (см. Словарь, стр. 419). — 
Персть лизати — лизать подножную 
пыль. Выражее это для обозначенія 
самаго уничиженнаге рабскаго состоявія 
занмствоваио изъ обычая древнихъ по- 
бъдителей, заставлявшихъ побфжденныхъ 
ими царей въ знакъ ихъ рабства лизать 
персть изъ подъ ногъ своихъ побђди- 
телей (Пс. 71, 9; Ис. 49, 23 и др.). 

на зротивники (Собран. поуч. преп. 

а Студ. и друма», ХШ вка, 
св. Описан. слав. рукопис. Синод: 
библ. А. Горе. и Е. Невостр., отд. 
2-й, пис. св. отц., стр. 348). 

Перш = первый. 

Пиз — (см. Словарь, стр 420). Это сло- 
во происходить оть санс. рак, рас. — 
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Пег— 


двигаться. ходить; песъ вначитъ соб. 
ходящее домашнее животяое (Матер. 
для словаря Микуц., в. П). 

Петала = вфроятно, Кутала нли Кутали, 
островокъ, находящійся близъ острова 
Мармора, н который есть, дЪйствитель- 
но, первый островъ прн вход въ Дар- 
данешлы, или, какъ называеть нашъ 
паломникъ, въ узкое море (Пал. Дан. 
мнига о пути въ Терус.). 

Печалованіе==покровительство,попеченіе, 
ходатайство (Судныя грам.). 

Печально == забогливо (Безсон., ч. І, 
стр. 42). 

Печать — (см. Словарь, стр. 421—422). 
„Печати владычныя.-_На нихъ съ од- 
ной стороны изображалось обыкновенно 
Знаменіе Пресвятыя Богородицы, н во- 
обще образъ Богоматерн, а нногда одна 
только надпись, съ озкаченіемъ нменн 
Спасителя, а съ другой благословляю- 
щая рука. Поэтому онъ состояли нзъ 
двухъ створчатыхъ круглыхъ бляхъ, на 
внутренней сторонз которыхъ н вырф- 
зывались изображенія. Печати церков- 
ныя — Въ музе Коробанова хранится 
печать, замЪнявшая нзроятно нынЪшвія 
письма о допущеніи къ св. Тайнамъ, 
даемыя духознымн лицёмъ, которыя хо- 
тђли прюбщаться зъ другой доркви На 
одной ея сторонъ нзображенъ ключъ н 
вокругъ надпись: „Попа Данила Аниси- 
нова“. На другой также надпись: „По- 
жаловать причастить св. Хрнсговыхъ 
Таинъ, Попъ Данила челомъ бьетъ“ (О 
метал. производ. до ХҮП в., Забъли- 
на; сн. Зат. импер. археол. общ., т. 
Ү, 1853 г, отр. 66). 

Пештера — (0рєө.-Слав.) == пещера (серб. 
пешть, пештера, яольс. ріесгага); от- 
сюда монастырь Печерскій. Миклошизъ 
связываль слово пещера съ пешти, 
пещть (Сю.-слав.), печь (русс.) н при- 
водиль слЪлующія аналогіи: нъм.- ти- 
рол. рӧівсће—углубленіе между скала- 
мв, съ другой стороны нюм.-бавар. бей 
— расщелившійся кусокъ скалы, слов. 
рес печь и скала, ресіпа — скела и 
пещера, ресоује — пещера. 

Парис — (греч. рерцлуау) == заботиться 
{Ме. 6, 25). 

Пере — печь. Этимологія этого слова, отъ 
глагола пеку, принадлежитъ къ числу 
древнзйшихъ Рейфъпроизводнтъ егоотъ 
санс. раїсћ, откуда раісћака — поваръ 
н раёћі — очагъ, греч. тёктау, лат. 
содиеге — варить. Славянское слово 


Прибавленіе. 


Пнц — 

пещь, печь, въ смыслћ принадлежности 
дома, существуеть во всБхъ славян- 
скихъ нарЪчіяхъ, слВдовательно, при- 


надлежить къ числу праславянскихъ 
словъ. 
Пивецъ == участвикь пира, пирующій 


членъ братчины (Судныя грамоты). 

Пннать — толкать, удерять (Др. Рус. 
Ст., 365). 

Пнинно = черновато (Се. Призор. Бозось. 
съ толк. Нин. Иракл., ХУЦ в., л. 
35 06.; сн. Опис. слав. рукоп. Синод. 
биба. А. Горс. и Невостр., отд. 2-й, 
тис. св. отц., стр. 96). 

Пироги подовые = т. е. приготовленные 
изъ кваснаго тЪста (древке-русск. ку- 
шанье). (Очеркз домаш. жизни и пра- 
вилз великор. народи, Костомарова; 
сн. Расходн. кн. патріарш. приказа 
кушаньямь, подававшимся патр. Адрі- 
ану, подь редакц. Титова, стр. 7). - 

Пнрожный столъ.—У древнихъ славянъ 
послћ свадьбы было обыкновеню давать 
„пирожный столь“ въ дом жениха; 
послВ этого тесть угощалъ зятя, что 
называлось „хлЪбинами“. 


Пнеётн — писать; срав. сане. пис (пинса- 
ти) = нзображать, украшать, разрисо- 
вывать (А. С. Хомяков; см. Каир 
для словаря, изд. Ак.н.,т. И, стр. 409). 

Писчикъ = писарь. 

Пнтаиеиъ == напитань (Был. о Ильњ 
муром.). 

Пити на ня == пить за мхъ здоровье; 
т. Буславвъ чнтаетъ: дом на ня — 
иттн на нихъ, напасть на нахъ (Нест. 
откуду потла Русская земля). 


Пти чаш == нопытывать неочвотную- 
участь, потому что чаша, наполиенная 
опьяняющимъ напиткомъ, у восточныхъ 
пвсателей есть обыкновенный образъ 
несчастной участи (см. Горем. 25, 27— 
29; 48, 26; 49, 12; 51, 7; Плая. 4, 
21; По. 21, 5; 60, 5; 75, 9: Иеми 
29, 9; 51, 17; Тезек. 23, 31; Наум. 3, 
11; Аввак. П, 15, 16; сн. Мө. 20, 22; 
26, 39, 42 н друг.) 


Пфнкъ — обезьяна (т19ухос̧) (Сборник 
конца ХҮ в., ш. 100: сн Опис. слав. 
рук. Синод. биба. А. Горс. и К. Не- 
востр., отд. 2, пис. св. оту., стр. 631). 

Пниїорин == четки (Симеона солунс. 780- 
ренія конца ХУП в.. ш. 241; си. Опис. 
слав. рук. Синод. бидл А. Горс. “и: 
Е. Невостр., отд. 2-Й, тис. св. отц., 
стр. 501—502). 


Пнш— 

Пишта, пеш» т еж (Образцы 
яз. церк.-слав. И. Язича). 

Пищальныя деньги == повинность. „И 
въ пищальны деньгн... н въ иныя во 
всякія нави подати не имати съ нихъ 
вичего“ (/Ќалов. рам. тульскимз кир- 
тичникамъ; сн. Изв. импер. археол. 
общ., т. У, вып. 1, Спб., 1863 года, 
стр. 255). 

Плавы — корабля, лодки (Безсон., ч. 1, 
стр. 24). 

Плальне—трава. кормъ (Вотоут) (Св. Кир. 
Јер. кон. ХП в. или нач. ХШ в., л. 
78 06.; сн. Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горе. и Е. Невостр., отд. 
2-Н, пис. св. отц., стр. 53) 


Падкалырнцы = такъ назывались у ев- 
реевъ женщвиы, которыя сдВлали сво- 
имъ ремесломъ распъваніе плачевныхъ 
пъсней надъ покойниками по найму род- 
ственняковъ; какъ опытныя н искусныя 
въ своемъ дл% — распЪваніи похорон- 
ныхъ пЪеней, онф названы у пророка 
Іереиін женамн мудрыми. 

Пллкатн. — Әтотъ глаголъ въ древие-сла- 
вянскомъ язык дЪйетвительиый, зна- 
читъ: мыть, полоскать. Лук. 5, 2: „ви- 
д» два корабля... рыбаріе эке отшед- 
гше оть нею измывату мрежи“. Въ 
Остромировомъ, Галичскомг и Ма- 
ріинскомә евангеліялъ: „плакаху мре- 
жи“. Въ значенін нынъшняго плакать 
употреблялась форма плакатися, какъ- 
бы омываться слезами. 

Шлакота — такъ называлась самая глав- 
ная н обширная площадь Констаятнно- 
поля, потему что вся она выстлана была 
болыпимн мраморнымн ялитами (тАб- 
хол). Плакотою называлась также хоро- 
гв, находившаяся между Поліандровымн 
{Екдрене— капуся) и Харсійскими (Егри 
— ҝапусн) воротамн (Пут. кое. арх. 
„Ант. вв Цары. 12 ст., Павла Савваи- 
това, стр. 161). 

План — (древн.-слав.) = ровный (чешск. 
Папу, лот. р1алз). 

Палтежь — (древ. слав.)= плащъ, широкая 
веркняя одежда. 

Платиеръ-—(пол. ріаќпегг)=1) мастеръ 
панцырей н латъ; 2) воинъ, который 
носить панцырь, латникъ (Словарь др. 
акт. яз. ю1ю-затп. Россіш, Горбачев- 
сказо, стр. 258). 

Палёт (м. Словарь, стр. 429); происхо- 
дить отъ санск. корня раг, ра]—крыть, 
покрывать, портъ н пьлть—кусокъ тка- 
ни, лоскуть, собств. покровъ. Въ нсто- 
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Прибвавленіе. 


Пло 
рическое время у Балгійскнхъ славянъ 
платы, т. е. куски ткани, служили мел- 
кой монетой, н потому отъ плать— про- 
исходить глаголъ платить (Матер. для 
словаря, Микуикало, в. П). 

Плача— плаза (Безсон., ч. 1, стр 29). 

Плафанниа— (ен. Словарь, стр. 430). — 
Россія до ХІҮ в. не знала обряда вы- 
носа н поклоненія св. плащаннић. Въ 
ХІҮ в., съ принятіемъ у насъ Геруса- 
лимскаго богослужебнаго устава, на ут- 
ренЪ великой субботы, послћ великаго 
славословія, было положено пнів тро- 
паря „Благообразный [осифъ“, служа- 
щее началомъ появлешя сказаннаго об- 
ряда. Въ то же вромя къ свящеинымъ 
евхарнстійнымъ одеждамъ были присо- 
едииены заимствованные нзъ Грещи воз- 
духи, т. е. болыше покровы, возлагае- 
мые на св Дары по перенесен ихъ 
съ жертвенника на престолъ. Возложе- 
не третьяго большаго плата или воз- 
духа (плащаница) знаменовало орикры- 
те большимъ камнемъ гроба Господня 
Госифомъ Аримоөейекимъ, почему н со- 
провождалось пъніемъ тропаря „Благо- 
образный Тосифъ“. 

Плащи=небольшія плоскія бляхи (О ме- 
тал. произв. до ХҮІ в. Забњлина, 
сн. Зап. Импер. Археол. общ., т. У, 
1853 г., стр. 108). 

ПлевА—мякина (Мө. 3, 12). 

Илема— (древ.-слав.)==родъ, племя (болг. и 
серб. племе, чеш. М6ше, мол. ріешіе). 
Бругманъ сравнивалъ это слово съ 
плодъ: ре(@)теп. Сравнивалн его нъко- 
торые съ пронзводн. отъ корня ре!, рі, 
(санскр. рат), лат. роршиѕ—народъ, 
нљм. Уо-тоже, лит. ріійі — наполнять. 

Плесковъ-=Пекозъ (Л нт лњт. 28, 
59, 147, 289, 447, 476, 499, 500, 503). 

кар ео кушанье--рыбій 
хвостъ (Очеркз домаш. жизни и пра- 
вилг великор. народа, Костомарова). 

Плеснатн —(0рев. -слав.) хлопать, олескать. 

П лесо=болото (Акты юрид., 1504 г.). 
Ср. Словарь, стр. 432. 


ПАгт — (тхо) ==составлаю: слово пде- 
туще отэ словесъсладконтънія—состав- 
шяя изъ словъ сладкопъсненное слово 
(кан. 2. Богоявл. Г. п. З. нрм.). 

Плеште—(древ.-слав.)==плечо, 

Плодъ — слово праславянское; Шимкевичъ 
сближалъ его съ плЪта, полоть; Микло- 
шичъ сопоставляетъ его со слав, плема 
и санскр. рћеја—плодъ (І. Р.; ср. У. 
С.П, 24), Фикъ же съ зреч. тА 3 — 
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Пао— 
наполняться (77. 1, 139). Рус. плодъ — 
выращеше съмеки, съвдомый сЪменникъ 
(Даль); бољ. плолъ, серб. плодъ, чеш. 
рій, #.-луж. род, пол. ріод (А. Бу- 
диловичъ въ соч. „Первоб славяне“). 

Плоскъиъ ~ (древ.-слав.)=плосьй, широкій, 
ровный (чеш. ріоѕку, пол. раз —шо- 
щадь (=плоск%дь), плющить, солюс(к)- 
нуть; оран. съ греч. с^аЕ — равнина, 
тЛохерёс — широкій, лат. ріа(с)пиѕ — 
плоскій, ровиый. Сюда же относятся н 
плохой, оплошный (срав. чеш. рюзКу 
Чаю. ріосћу — плоскій, н плохой}; 
ерав. др.-верт.-ньм. Паһ, лит. заим- 
ствов. ражаз — дурной 

Плочтекїй — (см. Словарь, стр. 433). — 
Плотское смњшеніе = составъ плоти 
(Воскр. служ Окт, тл. 7, тр. кан.). 

Плутва==флотъ. Краль Портогельскій въ 
Инлћю же высылаетъ свою плутву (Безс , 
ч. 1, стр. 10). 

Пзоктнн= богатство (пХобтос̧) (Изборникъ 
1073 г. ва пергаментЪ, листъ 56; сн. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ., А. 
Горскао и К. Невоструева, отд. 2-й; 
тис. св. отцевъ, стр. 393). 

Пхъкъ—(древ -слав.)-==полкъ; сане. атра — 
толпа (А. Гильфердина»). 

Ильть— (древ.-сдав.) плоть, мясо (бълор. 
плоць, чеш. ріеѓ—кожа чоловћка, пвЪтъ 
тъла, мясо, пол. ріес—цвътъ тЪла, мясо, 
полъ). Миклотичь сравниваетъ это сло- 
во съ лит. рішќд кора, лот. риа - 
мясо. нёжная кора, ріиќаіпв —гладкій. 

Плати (древ.-слав.)==полоть (серб. плеви- 
ти, чеше. рибі, польск. рее); отсюда 
плевелы (Миклошичъ первоначальныхъ 
значоніемъ ст.-слав. слова плћва — п0- 
лова считаетъ не мякину и не солому, 
а плевелъ). 

Плюсна-передная часть ножной ступни; 
срав. санскр. плу -иттн А. С. Хомя- 
ковъ; сн. Матер. аля словаря, изд. Ак. 
н., т. И, стр. 409). 

Плюхавый—скверный, поганый. //0лъс. 
риважу (Сказ. кн. Курбек. ХҮ в., 
изд. Устрялова). 

Плязниий-иаляний. „Пушше пляшиюво 
мороза разгорается“ (Матер. для слов. 
изд. Ак н., т. П, стр. 369). 

Побожный =набожный. 

Повалута — Повалуша, какъ кажется, 
принадлежала къ женскому отдёленю 
дома, потому что въ лътописихъ н ифс- 
няхъ она упоминается, когда рБчь идетъ 
о женщинахъ. Софія, супруга Іоанна Ш, 
привимала Делатора, австрійскаго посла, 


Прибавленіе. 


Поғ— 
въ „повалуш® въ середней“ (Карамз., 
ҮІ, прим. 347), т. е., вЪроятно, въ 
пріемныхъ сЪняхъ, лежелцихъ на сре- 
дин» ея покоевъ. Въ ХҮ в. мы внъстъ 
съ повапушею вилимъ горницу, которую 
звалн западнею (Аирамз. ҮІ, прим. 333) 
у Курбскаго мы находимъ довольно под- 
робвое описаше расположенія повалушн: 
»слышахъ отъ самовидца, егда царь 
Ъздилъ н жегъ веси н дворы онаго Го- 
анна Петровича (конюшаго Федорова) 
со живущнми въ нихъ, тогда обрёлъ 
храмину зЪло высоку, по ихъ же на- 
рицаютъ повалуша“ въ самыхъ верхнихъ 
каморахъ (Карамз. ІХ,, прим. 194). 

Поверетатьея—поравняться, приблизить- 
ся. „Поверстались супротивъ пуговъ 
Леванидовыхъ“ (Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. Ц, стр. 369). 

Човерховныя=обшя. Поверховный н*- 
кіа причн (Безсон., ч. І, стр. 5). 

Повозъ==путевыя деньги (Собр. 10с.1р.), 
повинность (Сводн. лют. .1ейб., в. 1). 

Човоруза=енурокъ. „Метиславъ же про- 
Ъха сквозн полки Юрьевы н Ярославли, 
сЪкуще людій, 65 бо у него топоръ на 
руиВ съ поворузою“ (Нов. лр. 4, 24). 

Новосты—въ др. спискахъ погоеты такъ 
въ древностиназывались мЬстакняжеской 
стоянки, гдБ князья собиралн дань, тво- 
рили судъ н расправу. ВпослЪдетвіи эти 
стояики получили знёчеию небольшихь 
правительственныхъ центровъ, передали 
свое нмя округамъ (Солов. Иет. Р., І, 
182). (Нест. откуда пошла Рус. зем.). 
См. ниже ногоетъ. 

Повторе=вторичво Пол. розбоге (Сказ. 
кн. Курбск. ХУГТв., изд. Устрялова). 

Повьрчи==остаться; „А хако пошла рать, 
и онъ отъфхалъ, городъ повьргя“ (Собр. 
з0сид. грам. и довов „1307 г.,1, 14 ъ) 

ПокЁдитн 5% стом ув (Пс. ХҮП, 
13) сосчитать башни. 

Поглиъ —(древ -сляв.)==язычникъ. Это слово 
образовалось непосредственно изъ ла- 
тинскаго языка (что встрёчается ръдко), 
гдз рарапиѕ (отъ разиаз) — деревен- 
скіїй, мужниюй; въ то время, когда 
христівнство вытзенило народъ, пребы- 
вавшій еще въ язычеств, въ деревни 
н села языческій н нечистый тогда 
сблизились еъ погань —иєчисть (погани- 
ца – змЪя, поганка —мышь, лихорадка), 
опоганить и др ; изъ поганить западные 
славяне, повявши #0 префиксомъ н от- 
бросивши его, образовали глаг. Ват 
(чехи), вапіс — позорить, безчестить (00- 
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Пег— 


ляки). Хитов. равопаѕ, лот. расалз, 
румын. рес, аа6. ризы (Миклози.). 

Погнедтн — „ 1Тогибе бизство (Ято Ато 
р отв мене“ (Псал 141, ст. 5). 

лич. Терем 25, 35; Амос. 2, 14. Съ 

евр. „убБжиша не стало для меня“. 
Подобно Злат. блаж. Өөолор. н Аевн. 
„Оставшееся средство ко спасено -- 
искать спасенія въ ббгствЪ, —-не было 
для него легко н удобно“ (Злазтоуств; 
сн. Зам. на текст псалт. то пе- 
рев. ХХ, прот. М. Боюлюбеколо, 
стр. 284). 

Погиати=поћхать; „изъ красного город- 
ка всротились, погнали къ себъ къ 
Москвћ“ (Лов. льт., 2, 162). 

Погодне—слЪдоване (2хоћоо ќа) (Се. Ав. 
„Алек. ХУ в., л. 5206 ; сн. Опис слав. 
рук. Синод. библ. А. Горс. и Невостр. 
Отд. 2, пис. св. отц. стр. 39). 

Шогоненье сл домь—=пресл®дован® вора 
по слЬдамъ отъ одного селенія до дру- 
гого. Словарь др. акт. яз. 010-зап. Рос- 
си, Горбачевсколо, стр. 266. 

Погоршеинн — соблазнеше (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 292 06.; сн. Опис. слав. 

коп. Моск. Синод. библ. Отд. 2-ой. 
ис. св. оту. З. Разн. боюсл. соч., 
А. Горскио и К Невостр. стр. 724). 

Погоетъ —(см. Словарь, стр. 438)==пер- 
воначально мЪсто зощенія, станъ для 
киявей, княжихъ мужей н тіуновъ, на- 
Ъзжавшихъ для сбора дани н суда, по- 
людья, —совокупиость деревень, тянув- 
шихъ къ погосту,станъ, какъ главное по- 
селеніе округа, —извъстная подать:церк- 
ви, ютясь подъ защиту князей, строились 
преимуществеино прн погостахъ: отсюда 
погостъ — церковный дворъ, кладбище 

_ _ прихода при церкви (Ј7отебна). 

Погражати = угрожать (Рус. собр. #р. 
Румянцева, № 363, ст. 69). 

Погревинкъ (ким яророч о синод. сп. 
05 рукой. Упыря Литоло, 1047 г.). Это 
слово, какъ равносильное зреч. ёүхоофіос 
нди бтаудрахіс̧ (хлЬбъ, печенный на 
золв нли угольяхъ), встрЬтнлось въ пе- 
реводв [ез. ТҮ, 12: „погребникъ вчь- 
манъ“. Въ Острож. издаи Быт. ХҰШ, 
6. стоить „потребникъ“ въ томъ же 
значенін, взроятно, по опискВ 7 вмЪс- 
то 2, какъ буквъ сходныхъ. Сообразя 
все это, можно заключить что у древ- 
нихъ славянъ были свои погребники, на- 
поминавице собою греч. бтаудрохідєс; 
срав. малор. „загреба“ — хлЪбная ле- 
пешка, испеченная въ горячей зол (Ма- 


Прибевлевіе. 


Под — 
тер. для словаря и трам. т. П, нзд. 
2 отд. Ах. н.). 

Погребъ-=темиица, какъ она называется 
въ лЪтОпПиСяхЪ. 

Погрътн == погребсти (Констант. пресе. 
Боле., поуч. на воскресн. дни изь бе- 
съфё Іоан. Злат ХШ в., л. 58; сн. 
Опис. славян. рукоп. Синод. библ. А. 
Горсколо и К. Невоструева, отд. 2-ой, 
тис. свят. от стр. 429). 


ПогрЕшёю — (см. Словарь, стр 439)= 
(ёорљрдачо), лишаюсь; в житфи со- 
дъянныхь не поцтъши избавленія=не 
лушилась отпущенія едъланныхъ въ 
жизни согръшеній (прин. вел. ср. п. 8. 

. 2). 

ны бахалиро). 
Погуженин — порицане (Св. Григ. Бозосд. 
съ толк. Ник. Ирака., ХІҮ в., л. 117 
об. в 211; сн. Опис. слав. рукой. Сунод. 
библ. А Горск. и Невоструева, отд. 
П Лис. св. отц., стр. 79 — 80). 


Подаєёленъ — (ретодотікос̧) == сообща- 
ющій: подаовалень. . естествомь свя- 
тыни 6 ней же зрится == сообщаю- 
щій... святость, въ которой онъ созер- 
цается по (своему) естеству (кан. 1. 
Пятьд. п. 5. тр. 1). 

Подбилииа=матерівлъ для издБлій, иду- 
щихъ на платье. (Безс. ч. 1, етр. 34). 

Подбирио == платящимъ дань, поплатно. 
(Безсон ч. 1, стр. 4). 

Подвезатися==обязываться, принимать ка 
себя обязательство. Акт. кн, Гроднен- 
скаго Земскаго суда за 1540—1541 г., 
стр. 407; сн. Словарь древн. акт. яз. ю10- 
зат. Россіш, Горбачевскаю, стр. 264 

Подворннкъ-=квартиравть (Словарьдрев. 
акт. яз. ю.-з. Гос., Горбач , стр. 264). 

Модвыеь = нотный звакъ для чтенія св. 
книгъ; находясь надь словами, требо- 
валъ, чтобы эти слова произносились вы- 
сокимъ гдасомъ н твмъ какъ бы выла. 
вались изъ обыкновеи. теченія рёчи (Из- 
въст. имп. арт. общ., т. У, стр. 34). 

Подзорщикъ =лазутчивъ (см. соч Дер- 
жав., т. У, переписка во время Пуз.)- 

Подзоръ== ръзная херовянная бахрома у 
лавокъ, полокъ н оконъ. 

Подина = ролъ мЪры (пулъ); „вымучилъ 
10 алтынъ да подину да полчетверика 
ржи“ (Акты юрид., 1679 г., стр. 102). 

Подклонйтн — (греч. хАёуеу) == прикло 
нить (Мате. 8, 20). Подклоняюся (ӧто- 
хӧотгте) — подвергаюсь (Каи. Б. М., п. 
5, тр. 3). 
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Под— 
Подкова лошади — (особенно найденная 
на дорогв)==символъ счастія. И доселћ 
еще во миогихъ торговыхъ помЪщеніяхъ 
Росси можно видфть на порогъ желЪз- 
вую лошалиную подкову. Это дикое суе- 
нзр!е кореннтся въ томъ, что лошадь у 
славянъ - язычниковъ была сямволомъ 
бога солнца, источника всякаго добра н 
счастья. 
Шодлазить = вынимать мель у пчелъ 
( Слов. древ. акт. яз. ю.-з. Рос., Горб.). 
Шодлнть—(терминъ кам. дёла).—„Подовсв 
стЪны подлить бфлымъ тесанымъ кам- 
немъ въ пять рядовъ“ — тоже что 06- 
шить илн подшить тесомъ въ плотнич- 
номъ дЪлЪ, облицевать (Описаніе Лон- 
ско монаст., М., 1865 г.,стр. 129). 
Подхъгъ==вдоль по, подл%. 


ПодмнЁ кє — (бпоттезонли)==виВняюсь: 
этъмже подмнњеся тако испрельсти- 
пися — когда же вмЪиили сіе (положе- 
не рукъ) въ ошибку (Кан. Воздв., п. 
6, тр. 2). 

Поднекісный. „Наша брань... къ духо- 
вомз злобы поднебеснымь“ (Ефес. 6, 
12). Слово — поднебеснымь по грече 
ски стоитъ —ёу ётоорхуі01с. твен = 
— не поднебесный, а наднебесный, по- 
тому къ духамъ злобы слово это отно- 
снться не можеть, ибо оин свержены 
съ неба. Не можно его относить къ ду- 
хамъ и по грамматическому сочетанію. 
Наши толковники всъ н нё относятъ его 
къ вимъ, а разумЬють подъ енмъ ду- 
ховныя, небесныя блага, полагая, что 
предлогъ ёу стонтъ здЪсь выфсто тёр 
—изъ-за, на что онн приводятъ н прн- 
мЪры. Выходитъ такая мысль: брань у 
насъ съ духамн злобы идетъ изъ-за не- 
бесныхъ благъ. Тавъ св. Златоустъ го- 
воритъ: „борьба происходить ёу ётоу- 
ауќоцс̧,—не ивъ-ва, денегъ, не за славу. 
Бу ёпоурамос тоже, что бтёр ёпоура- 
Уоч— за небесное. Враги наши не за- 
тъмъ воюютъ, чтобы посл побфды чёмъ 
лнбо воспользоваться, но для того толь- 
ко, 9тобы насъ лишить неба“. Такъ н 
Экумевій съ Өвофилактоыъ. Обыкиовен- 
ный жо образъ леревода н пониманія 
сего слова: поднебеснымъ, означаетъ. 
что духи витаютъ между небоиъ н зем- 
лею,—въ воздух, и какъ воздухъ об- 
вимаетъ насъ повсюду, такъ повсюду 
окружаютъ насъ и духи злобы н непре- 
станно приражаются къ намъ, какъ ко- 
мары на сырокъ мВетЬ (см. Толков. 


Прибавлен{е. 


Пед— 
посл. ап. Павла къ Ефес. еписк. Өе- 
офана, нэл. 2, стр. 466—1). 

Подиемъ==приданое (Акты %юрид., 1661 
г., стр. 420). 

Поднятье=обЫцаніе, обязательство. „ Ах- 
метъ оповћдилъ то маъ, ижъ внего Кан- 
суба тон животины, водлугъ поднятья 
своего, не выкупилъ“ (Акт. 1541 года). 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россі, 
Горбачевскойо, стр. 263). 

Подовнть— подражалель (Алост. Пилат. 
1 Кор. 14, 1). 

Подоковрехик==подобострасте. Кирил. р. 
олаш. 

Подолгомориїн гради = возлв моря лежаще. 
(Свят. Грил. Богоса. съ толк. Ник. 
Иракл., ХІХ в., л. 158; сн. Опис. слав. 
рук. Сунод. библ. А. Горск. и Е. Не- 
востр., отд. П. Пис. св. от., стр. 81). 

Подолъ==покатая долина; „а отъ ямы на 
подолъ ко мьху ва еловой пень“ (Акты 
юрид., 1530 г., стр. 173). 

Подольекъ == городъ московской губерн. 
(возведенъ иа степень города изъ села); 
названъ такъ отъ того, что лежитъ по 
долу, т. е. по склону горъ (собственао, 
по широкой прирфчной низменности, въ 
рол% подоловъ поДифиру въКіев и Моги- 
левф,гдЊ имя подоловъ остадось теперь за 
частямн городовъ) Отсюда же проис- 
ходитъ названіе н города Каменца-По- 
дольскаго, основаннаго въ 1229 году. 
Каменецъ, сверхъ того, лежитъ на вер- 
шма каменистой скалы (отсюда н на- 
званіе его „Каменецъ“) (4. Сериъевз 65 
Древн. и нов. Рос. 1876 года, т. П, 
стр. 350). 

Подписокъ— (ольс. ройрівск) == помощ- 
никъ писаря въ земсҝихъ судахъ, ко- 
торый назначаемъ былъ для ускоревя 
пноьмоводства. Уд]. Гор. 1, +. 506 (Сло- 
варь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, Гор- 
бачевскало, стр. 263). 

Подрагь— (см. Словарь, стр. 442)==подолъ, 
край одежды. 

Пед! ажнёнїє — насмшки, осызяе (Пс. 
43, 14). 

ТЕодскарбій == казкохранитель, казначей. 
„Подскарбій коронный“—такъ назывёл- 
ся главный чиновникъ по завћдыванію 
государств. доходами, министръ финан- 
совъ (Сир. сл. акт. яз. ю.-з.Р. Новиц.). 

Подетпаю— (бтоуорѓо) = иногда: прн- 
готовляюсь: яодступаще лучшымь — 
прнготовлялея къ лучшему (Кан. 1 Введ. 
ц. 6, тр. 4). 
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Под— 

Полступиикъ = обманщикъ, изыЪнникъ 

(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
„Горбауевсказо, стр. 263). 

Подећиье=кохяата, соотвътствующая въ 
подклътЬ съвямъ или пріемвой комнатћ; 
вокрутъ нея были расположены кла- 
довыя. 

Подхывия == въ насишку ( Св. Гри. Бо- 
20сл. съ толк. Ник. Ирака ХҮП в., 
п. 175 06.; сн. Омис. славян. рукоп. 
Синод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й. Пис. св. оти., стр. 97). 

Подъ - (древ.-слав.)=дво, основаше, земля; 
сравн. съ греч. тёбоу — почва, земля, 
лат. оррійит – почва, санск. радат— 
мъето, литов. райаѕ — подошва, райі5— 
подставка. Сюда относится и рус. поч- 
ва, которое, какъ полагаетъ Потебня, = 
подъшва = первонач. подошва, потомъ 
почва, какъ верхній слой земли. 

Поҳъвон == вореи дверныя. Гриз. Ро0л0сл. 
ХІ в. 

Подаёмийй — (реч. Чтёу оу) =поддержи- 
вающій, елужащій опорою; поставлен- 
ный (въ примфръ) (Туд 1, 7). 

Поҳъникннкъ=вьючиое животное. Паяд. А. 

Нолъхыва— ласкательство (Восток. ). 

Подъячій разгульный-—пнсець нлн слу- 
житель приказа, подчиненный дьяку, от- 
правляемый для разсылокъ съ указамн 
изъ разряда н съ царскими подаркамн 
пожалованнымъ. 

Шодымной человъкъ==земледЪлепъ (Ак- 
ты истор., 1608 г., 1, 137). 

Подълити въ лыко.—-ИзвЪстно нзъдревн 
актовъ (Акт. ки. Гродненскаго земскаго 
суда за 1541 годъ, листъ 13), что вста- 
рину изьврешя производимы были не 
шнуромъ и нө пБпью, но лыкомъ. И по- 
тому подЪлить въ лыко значить раздъ- 
лить какой-нибудь участокъ земли на 
части, нэмћривъ нкъ лыкомъ. „Тогды 
мають въ лыко н лихое н доброе по- 
делитн на полы. 1 ст. Лит. ҮШ, П, 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росс, 
„Горбачевсказо, стр. 262). 

Пожадкакость = похоть, желане (Зерцало 
дух. 1652 г., п. 244; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. библ., отд. 2-й. 

ис. св. отц. 3. Разн. б010сл. соч. 
А Гоурскао и Е. Невостр., стр. 123). 

Пождь = дно корабля (Библія ХҮІ вЪка, 
Чон. 1, 5; сн. Описан. славян. Ж 
Моск. Сүнод. библ., отд. 1; (8. пис. 
А. Горскалои К. Невоструева, Москва, 
1855 г., стр. 117). 

Пожега—росчисть, выжжениая подъ пош- 
ню: „сћять на пожегахъ“ (Акт. юрид.). 


прибъвхен{е. 


Пок— 

Чожитье ==польза, употребленіе, пользо- 
вакіє. (Словарь оревн. акт. из. %0.-3. 
Россі, Горбачевеколо, стр. 273). 

Пожьханьно == терпвливо. Мин. ХУ в. 

Позад&ти == навлечь на кого что либо 
(Задонщ ). 

Погоровати=имЪть вліянів, простиратъ- 
ся: „а вто будетъ заєладень позоровалъ 
ко ынЬ, тъхъ всЪхъ отступилъся есмь 
Новугороду“ (Собр. 0649. рам. и д0- 
208., 1295 г., 5 а). 

Позычать == занимать н сеужать; #015. 
рогувгас (Сказ. кн. Курбск., ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Пониаиъ =илћнъ, ваключеніе, неволя. 

Поймовать==понять. Роушотас 2006 (же- 
ну)=жениться; роушожас ег (мужа) 
выйти замужъ (Сказан. кн. Курбоказо 
ХУ! вка). 

Показать нуть == выгнать; „н показаша 
путь по немъ (Ростислав) сыновн его“ 
(Новзор. льтоп., 1154 г.), 

Показить == нспортить, уничтожить одво 
за другнмъ: яольс. рокаліс (Сказ. кн. 
Курбск. ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Оокам%етъ = пока, вм. прежняго „пока- 
мЪста“ („покамЪота и монастырь отоитъ“ 
грам. 1367 г., Акт. юрид. № 125); здЪсь 
сокращене пронвошло, должно быть, въ 
соотвЪтотвіе выраженію „до твхъ мћотъ“ 
(Язичь, Критич. замњткц по истор 
русск. яз., стр. 60). 

Покастнтєль= губитель (Шер. 51, 58 по сп. 
ХУ в). 

Поклаҳнь = покаяніе (Изборникв, 1073 г. 
ва пергамент, л. 58, 83 об.. 105 06., 
118 06; сн. Опис. слав. рук. Ё 
библ. А. Горск. и К. Невестр., отд. П). 

Покязузтиса = думать (Бес на евим св 
Григор. Двоеслова, ХҮП в., л. 4; сн. 
Опис. слав. рукоп. Оунод. библ. А. 
Гор. и К. Невост. , отд. 2, (стр. 241). 

Нокладиикъ— постельничій, спальнивъ. 

Поклонйй — (ом. Словарь, стр. 446). — 
Поклоненіе Бозу дутомз и истиною 
боле всего возбуждаетъ иеправильныя 
толкованія у протестантовъ, реформа- 
товъ, молоканъ и другихъ сектантовъ, 
отвергающихъ визшыее богослуженіе и 
всю обрядность н ограничизающихся по- 
клоненіеиъ хуховиымъ. Но самая эта 
духовность, исключающая все внёшиее, 
доводится у этнхъ сектантовь до пу- 
стоты и бездушности богослужешя или 
до мистическаго созерцая божества. 
Понятно, что такое богопочтеніе, хотя 
н бываеть духовиое, не есть истинное, 
такъ какъ ве обнимаетъ всего суще- 
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Пок — 
ства человЪка и не для всъхъ доступво 
н удобно. Выражеше: поклоняться Богу 
духомъ и истиною, очевидно напомина- 
етъ слова псалмопввца: жертва Богу 
духь сокрушенъ и смиренъ (Псал. 50, 
18), и говоритъ о томъ, что человЪкъ 
долженъ прежде всего заботиться объ 
очищени и сокрушеніи сердца, дол 
женъ прежде всего помнить, что Богъ, 
какъ Духъ чистЬйшій и вездфеупий, 
близокъ къ духу человћческому толь- 
ко тогда, когда этоть духъ чисть 
Далве, поклоненіе истиною должио на- 
поминать человЪку, что ничего ложнаго, 
обмакчива' о, лицемфрнаго не должно 
быть ни въ его почитаній, ни въ немъ 
самомъ, что оно должно быть пскрен- 
нее н сопровождаться праведною, евя- 
тою ЖИЗНЬЮ, —и наконецъ, какъ должио 
приличесгвовать чистЬйшему н святЪЙ- 
шему Духу Богу, такъ н соотвфтетво- 
вать существу самого человћка. Словами: 
Дузљестъ Бот, и иже кланяется Ему, 
Оухомз и истиною достоитз кланя- 
писа (Іоан. 4, 24), Господь не неклю- 
чаетъ воякихъ внњшнитъ дъйствй 60- 
гопочтенія, какъ утверждаютъ мистики. 
Пока человЬкъ остается человЬкомъ, 
т. е. тВлесно-духовнымъ существомъ, до 
тЬхъ поръ внутреннее его богопочтеніе 
будеть связано съ опредзленными вре- 
менами и мЪстамн, п выражаться во 
вибшнихь символическихь дЪЙСТвіяхъ. 
Только у чнетыхъ духовъ возможно со- 
вершенно духовное богопочтеніе. Хри- 
стосъ хочетъ этими словами показать, 
что одно только вньшнее богопочтеніе, 
исключительно связанное съ однимъ 
опрехћленнымъ мЪстомъ, безъ внутрен- 
няго богопочтенія, не имЗеть въ очахъ 
Божшхъ никакой цзны; еще въ ветх. 
зав. Богъ требовалъ вишней чистоты 
только ралн вкутренней (ср. Пс. 49 н 50). 


ПокУпаАтнеА— (греч. Ват ес Зе) ==омь- 
ваться (Мар. 7, 4). 

Полагаю — (4) == являю: положило 
еси твер 00606ъ крьпости—крЪп- 
кую любовь могущества (твоего) явилъ 
Ты (Кая. вел. чет., п. 4 ирм.); упот- 
ребляю: да не куплю положше время 
почестей – но употребляя временн воз- 
даякія на куплю (двуп. вел. вторн., п. 
8, тр. 2). 

Полдв — полгоры. //0леск. роїйжіе (Сказ. 
кн. Курбск. ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Полконь = славянскій кентавръ; нэвъст- 


Прибавлен{е. 


Пем— 


ный въ русскихъ сказкахъ полканъ бо- 
гатырь. 

Полночь—съверъ, полдень-—югъ. (Ис. 
Дан. Мн. о зрадъь Терус.). 

Половица-=половина. Польск. роіочіса. 
Также: супруга ( Сказ. кк. Курбсказо 
ХУ в., изд. Устрялова). 

Положінїє — (3ёс«)—нногда: усыновлеше; 
положешемз не быль еси Вышняю== 
не по усыновлевію сдЪлавшійся (Сыномъ) 
Веевышняго (Кан. 2. Лреобр. п. 17. 


тр. 4). 
Похокатн — мыть, полоскать (Св. Кирил. 
Тур. о разса). 


Похоннкъ == исполикъ, гиганть. Амар. 
ХҮІ в. 

Полпята=41/,. „ Полпята ведра“ (Мат. 
дла слов., изд. Ак. н., т. П, стр. 370). 

Полееми == 6!/,. „Чара полсема ведра“. 
(Матер. для словаря, изд. Ак. н. т. 1, 
стр. 370). р 

Похұда==прельценіе. Есть бЪсовская полу- 
да. (Безсон. ч. 1, стр. 2). 

Полуденьга—позушка ‹ Полн. собр. рус. 
ллыт.. т. 16). 

Пөлоүтъкъ == половниа. (2 Цар. Х, 4 по 
списк. ХУІ в.). 

Получекіе == улучшеніе. (Безсом. ч. 1, 
стр. 4). 

Полъ. Въ значении помоста слово полъ едва- 
ли одного корня съ полъ-=половина. Въ 
противномъ случа какъ объясинть слова, 
„полокъ, полка, полати“? Скорће тутъ 
надо некать того-же корня (пл), кото- 
раго первоначальное значеніе является 
въ „плоскій, плать, платно, поле (въ 
герм. языкахъ Я, йаск, йиғ==полъ, #14, 
1216). Срав. хорут. роа==плоскость. 

Пол%тное = дань. 

Поляцмть==соединять, составлять, сово- 
куплять. Польск. роіастус. (Сказ. кн. 
Вурбскало, изд. Устрялова). 

Полауь=еЪть, путы. ии. Саввы Освяш. 
ХУ в. 

Помъста == отмщеніе. (Зерцало духовное 
1652 г., л. 350; сн. Оние. слав. рукот. 
Моск. Синод. библ. Отд. П, тис. св. 
отцу. 3. Разн. бозюсл. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр. 726). 

Помты — стали употребляться при безли- 
нейныхъ нотахъ въ кокцћ ХАІ в. для 
болђе легкаго чтенія ихъ. Помћты въ 
отличів отъ самыхъ знаменъ, писавшнх- 
ся тушью, писались кановарью, почему 
н называются еще кпиоварными пом$- 
тами, Ввеленіе помћтъ въ знаменную 
семеіографію принадлежать „мастеру“ 
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Пон— 
церковнаго пвнія новгородцу Ивану Аки- 
мовичу Шайлурову, хотя н раньше его 
почти каждый изъ мастеровъ ввохилъ 
въ чтеню безлинейныхъ нотъ свои по- 
мъты (Слов рус. церк. пънія Преобр.). 

Шондитпандія -(Рошё @’Езразпе)=вру- 
жева; иногда плелись они нзъ волотыхъ 
или серебряныхъ нитей. 


Пон (греч. хфу) хоти (канон» Андрея 
Критскало). Си. Словарь, стр. 455. 

Нонмевхже=съ твхъ поръ какъ 

Понетъское море==Чернов море. 

Попехаваемъ-=оставляемъ. „О томъ ђо- 
нехаваемъ здћсь писать“. (Безсон. ч. 1, 
стр. 18). 

Понарнтн = облетать. Кирил. Терус. озл. 

Понєлъ — (др. слав.)== пепелъ; слово пра- 
славянское. Рус. пепелъ-—нзгарь, зола 
(Даль); болар. чепел; серб. пепео; чеш. 
роре!; в.-луж. рордей; #04. роріої. Кото- 
рая нзъ двухъ параляельныхъ формъ: 
попелъ н пепелъ древиће? Если пронз- 
водить это слово отъ по--пел-ъ, какъ 
Миилошичъ (У. Ст. П, 8), то древнъе 
форма попелъ, господствующая въ съв. 
зал. нарвчіяхъ; если же видЪть въ этомъ 
слов удвоеніе корня илъ, пъл, пьл, 
какъ въ прапоръ, глаголъ, клаколъ, то 
слВлуеть считать форму юго-вост. ва- 
ръчій пе(л)-пелъ болье древнею и нс- 
конною (А. Будиловичз: Первоб. слав. ). 

Попириел— (врем. рерцхуѓсегу) ==ваботить- 
ся (Филип. 2, 20). 

Поплечникъ==змцитникъ, вступающійся 
закого-нибуль. (Словарь древн. акт. яз. 
2010-зат. Росси. Горб., стр 268). 

онолонокъ==дополненіе, пополневіе; „& 
пополонка конь воронъ въ 5 сороковъ“ 
(Акты юрид, ХІҰ—ХҮ в., № 6). 

Попоуднлнце==отвращающій несчастіе (&то- 
трітолоу). (Св. Аван. Алек. ХУ в., 
л. 219; ся. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А. Горскаю и Невоструева. 
Отд. П, пис. св. отц.. стр. 39). 

П опрежъ ==немного раньше (Дсхов. лљт. 
1478 г.. стр 146). 

ПопрыжЪье = попрытче, попроворн%е. 
„Былъбы я мололепъ зюдрыжте тебя“ 
(Др. Рус. Ст. 101). 

Понсовать-—= повредить. Польск рорвомас, 
отъ слова рзис (Сказ. кн. Курбсказо, 
ХҮІ в, изд. Устрялова). 

Понфвка -- употребляется въ отношенія 
къ древнему церковному пЪнію въ лвухъ 
значеніяхъ: 1) такъ назывались при- 
бавлевін въ текстћ нотныхъ киигъ, не 
имћюшія связи съ текотомъ пћенопВнія, 


Прибавлен{е. 


Пос— 


илн иначе — кратимата, напр.: ненена, 
хавуа, териремъ, проввводившія „излаш- 
нюю пЬеніЙ пестроту, рекше различіем 
пъсній төеререканів“; 2) или же нвиболхће 
излюбленныя голосоведенія н мелодиче- 
сків обороты въ мелодін того или дру- 
гого голоса. ПопЪвки, какъ н поговор- 
кн въ народной рёчи, всего яенфе об- 
рисовывають музыкальный екладъ н 
вкусъ нашего прежняго пфенотворчест- 
ва. Каждая попЪзвка имзетъ свое 000- 
бое названіе, наир.: рафатка полная, 
долинка средняя, колесо, завертка, на- 
кидка н др. (Сы Слов. рус. церк. тая, 
Преображен., стр. 128—129). 


Пораа$икАтн (см. Словарь, стр. 457) 
== (хатауоб), признаю; поразумњваю 
паче слова теченіязрњговназо непріят- 
но = признаю невзреченно чуждымъ не- 
чистоты грћха (кан. 1, Введ п 9. тр. 2). 

Пореуєинює — повтореніе, усугублеше. (Из- 
борн. Овятосл. 1013 г.). Ср. Словарь, 
стр. 458. 

Порный ==крёивЙ. Порный богатырь ты 
да дивный. (Былина о Святоюрю). 
Порода=рай. „Кое ли мћето красиће поро- 
ди, изъ него же Адамъ изгнанъ бысть“? 
(Слово св. Тоан. Злат о 340304., яко 
нъсть мощно спастися въ міру. Март. 
5) Въроятно, отъ иностраниаго пара- 

диз» (рагайівив, торӣ 2:005). 

Норожкій. По Павскому (Розе. І, $ 128), 
вм. порозный, или пороздный, т.-е. празд- 
ный. На это же мамекаетъ форма уп- 
ражняться, или упорожняться вм. уп- 
раздняться. 

Чорозжой порожній, пустой, свободный 
(Акты юрид., 1666 г., стр. 108). 

Пороси—вм. яроси, мн. ч. отъ прадь= 
пыль. Пороси употребляются донынђ въ 
южныхъ губерніяхъ н озиачаютъ тума- 
ны, поднимаюшіеся по утру изъ росы. 
Производство этого слова ясно: то рос» 
(Мей). (Сл. о пол Июр.). 

Пороха==пороша. „Выпала яороха снъгу 
благо“ (Др. Рус. От. 139). 

Поржтитнса=опрокннуться, разбиться (Пс. 
Толх. 12 в., ие. 36, 24). 

Порядия = совокупность вещей, относя- 
щихся къ какому-либо дёлу или ремес- 
лу; снарядъ, хозяйство 

Посадинца=наложница. (Сборкикь ХҮ в., 
л 123 06.; ен. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ. Отд. 11, тис. св. ото. 3. 
Разн. бопосл. соч. А. Горск. и К. Не- 
востр. стр. 598). 


Прябавзеше. Церк.-сльвян словарь, свящ. Г. Дъяченьо. 69 
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Пог— 


Посаженикъполучившій отъ кого-либо 
во владвніе область нли городъ. 
Посемье—страна по ти Сейму, 
Посилокъ==пособіе. (Безсон. ч. 1, стр. 4). 
Поскєпатн==раздробить, расщепить. 
Поскокдок==ръдко (по греч.: стёмоу) (Кк. 
Пчела ХҮ в., л. 46; сн. Опис слав. 
коњ. Моск. Синод. библ. Отд. И. 
Гис св. оту. З. Разн. болюсл. соч. А. 
Горскало и Е. Невоструева, стр 544). 


Посл шатель газЎмный == ъВщунъ, по- 
срөдствомъ таинственныхъ заклинаній 
пронзводяшій тв или иныя иеобыкко- 
венныя явленія, чародЪй (Исаји Ш, 3. 
Ср. д, 3). 

Пос деткокатн — (греч. ёхоћоо9 у) 
одвдовать, пойти (І0ан. 12, 26). 

Посовь — (древ. слав.)==одинъ за другимъ. 
Ср. Словарь, стр. 462. 

Посоха==повинность. „И дави н посохн. 
и въ нныя во всяк я нашн подали не 
имать съ вихъ ничего“. (Жалованная 
зрамота тульскимз кирпичникамь; сн. 

36. импер. археол. общества т. У, 
выпускъ 1. Спб 1863 г., стр. 355); по 
другимъ: войско; „людей потеряли много 
посохи; а иная розбёглася“ (оно не- 
чево сть). (17сков. лљт. 1512 г., 
стр. 182). 

Поеохи святнтельскіе и настоятель- 
сііе. Они состояли нзъ озлавёя или 603- 
злавія, которое заключалось въ двухъ 
рогахъ, боле или менће загнутыхъ къ 
верху. На концахъ роговъ вырЪзыва- 
лись нли 06060 прикрЪалялись кеболь- 
шіе кресты. Рога оглавія хЪлались 
нногда въ вил» зиБиныхъ головъ. Огла- 
ве утверждалось на яблокњ 65 труб- 
кою, которыя обнимали верхнюю часть 
посоха. Средина посоха украшалась так- 
же къоколькими яблоками, обоймицами 
и трубками; нижняя часть обнималась 
яблокомъ съ трубкою, которая называ- 
лась наконечником. Наконечиикъ вии- 
зу закрВплялся оковомг, въ которомъ 
быль утвержденъ желЪзиый яодковець, 
служившій основашемъ посоху. Иногда 
вмасто подковца дълалось копье. (О 
метал. произв. до ХҮІІ в. Забњлина 
сн. Зап. Импер. Археол. Общ. т.Ү, 
1853 г., стр. 71). 

Посошное = подать, которую крестьяне 
платили отъ числа сохъ. ПоелЪ пода- 
ти отъ лана посошиое заңимаетъ вто- 
рое мвсто по древности. Оно замЪнено 
было въ послЬдствін въ подымное. По- 
сошное, какъ видно изъ Писцовой кииги 


Прибввленіе. 
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Пинскаго етароства, составленной Ла- 
вриномъ Войною, не вевдъ было одина. 
ково; одни платили больше, другіе мевь- 
ше, енотря по качеству земан. (См. С20- 
ры древн. акт. яз. юю-зап. Россіш, 

‘орбачевскаю, стр. 270). Посошное 
тисьмо — межевыя запнся; яосошный 
кормз—выдача нли плата съ земельной 
мВры, называвшейся сохою. 

Посредьнь—(6 ретоЁ0)==оредній ( Образиы 
яз. церк.-слав. И. ича). 

Поставецъ == встарину такъ назывался 
шкафикъ у стЬны, въ которомъ храни- 
лись книги. Ср. Словарь, стр. 468. 

Постатіе==обыкновеніе, обычай, обиходъ. 

Постать — (65 постати сей) = часть (Св. 
Грилорія Двоесл., ХҮП в., л. 109; ен. 
Опис. слов. рук. Синод. библіот., А. 
Горсказо и К. Невоструева, отд. 11, 
тис. св. отц. стр. 265). 

Постивать-=обезглавить. Пользк. ровсі- 
пас (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в.). 

Постолъ=:подошва, обувь. 

Посуліе==мъстность по рЪкЪ Сул. 

Поесульнокъ=взяточникъ. 

Поечастнть==1) посчастливиться; 2) ос- 
частливить (Сказ. кн Курбск. ХУТь.). 

Поеядать==владЪть. Польск. роѕіадас со 
(Ск. кн. Курбск ХҮІ в.). 

Потварь-=клевета, ложный доносъ; отту- 
дв потварить — кленстать; потварии— 
клевотникъ, ложный доносчикъ. Замћ- 
ченному неоднократио въ ложныхъ хо- 
носахъ разрфзываема, была одне ноздря: 
— „тогда вже таковому ноздра разр®- 
зака бытн маеть“. Ст. Лит. Рози. 1Ү, 
арт. 105. (Словарь древн. акт. яз. 
+ло-зап. Росси, Горб,, стр. 272). 

Потворштнна = вознагражденіо, уплачи- 
ваемое клеветникомъ оклеветанному, 
принявшему очистнтельную прнсягу. 

Потечьей = случиться, приключиться 

Потка=птида. Прол. ХУ в.. дек. 16. 

Потортатн==погремъть (о гром). 

Потручатьея == ломаться, нзбиться, при- 
тупиться. 

Юотугь повинность („а даяь царева н 
оброкъ н всякіе потуги платити съ тЬхъ 
деревень мнЪ“, 1568 г., Ак. Юр. 128); 
собств. значить помочь. 

Потужникъ-=соучаетннкъ въ какомъ ни- 
буль дЪйствін, помощникъ. Словарь др. 
акт. яз. юо-зат. Еоссім Горбачевскахо. 

Потъеноктнся-— потщиться (Тояк. Өеофбил. 
боль. на еван. от. Луки, стр. 138; 
сн. Олис. слав. рук. Горск. и Невостр., 
отд. 2, стр. 138). 

Пооквєрзєпнє==раскаяніе (Зеруало дуговн. 
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1652 г., л. 245; св. Окис. слав. . | Пояты == гиъзда, пристанища (Безсон., 


Моск. Синод. Библ. Отд. 2-1, 
св. отц. 3. Раз. бозосл. соч., А. Гор- 
скаю и Е. Невоструева, стр. 123). 

Побууинин== готовность, усерде (тродоріл). 

Похвалениый == хвёстливый. „Рьчи #0- 
аваленныя“. (Др Рус. Ст. 68). 

Похвальная недфля == такъ называется 
и до нынЪ на юг Россіи пятая недзля 
великаго поста (27. Лавровскій, въ Изв. 
Ак. н., т. П, стр. 290; сн. Дебольск. 
Дни бозослуж.)- 

Похл%бонать == ласкательствовать, льс- 
тить. Польс росШеђожас (Ск. кн. Курб. 
ХҮІ в., нэд. Устралова). 

Похл%бетво=ласканіе аки духовн. 
1652 г., з. 138; св. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ., отд. 2-ой, Пис. 
Св. отц. 3. Разн. бозосл. соч. (Приб.). 
А. Горсказо и К. Невостр. стр. 719). 

ПохотеткокАтн — (греч. ётадореу) == 
ёнльно, страстно желать, ниъть похоть 
(Гел. 5, 17). 

Похоүла=мерзость. (Втор. 7, 26 по списк. 
ХУ в.). 

Поуъайтнел— (реч. Власрцил9 сто доц) 
==быть въ поношени (2 Петр. 2. 2): 
Похухнаннк == судя по греческому тексту, 
слвлуетъ переводить: презрЪніе, осићя- 

ме. (Изборн. Овятосл. 1013 г). 

Шочинокъ. — Явствениое этимологическое 
вначеніе этого слова (початокъ, начело), 
какъ признаеть н Даль, относится къ 
вакладкъ не поселенія, & „новой пашин 
въ лћсу“; почннокъ, во - первыхъ, зна- 
читъ-—чища н уже отсюда: дворъ, высе- 
локъ. (Акт. Юр. 117, А. Ю. 20—1) 

Поунтаньн == чтеше (#зборк. Святоса. 
1073 г.). " 

Почта= притонъ, состъ, отрядъ, стража; 
польс. роса (Сказ. кч. Курбск. ХҮІ в.). 


Почт (ореч. 8:4 т) —для чего, зачЪнъ, 
почему (Матө. 9, 11)? 

Похькенме—успоковвіе. Златостр. ХИ в. 

Похька==1) мелкая монета, пънязь (Левит. 
27, 25 по сп. ХҮІв.); 2) въсъ, равный 
11а: 8 по другимъ 1/.; золотника. 

Пошнвенный = заблуждающій (Изборникь, 
1073 г., л. 140; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. библ., А. Горск. и Е. Нев., 
отд. 2-й. Пис. свят. отц., стр. 395). 

По%здьетво =развћдывающій о непріяте- 
ль отрядъ, разъЬздъ. 

Поява — язва; „всяческу убо наказующу 
насъ Вогу иногда гладомъ н моромъ, 
енръчь смертвою появою“ (Нов. льт., 
3, 254). 


ч. 1, стр. 20). Сравн Словарь, стран. 
472, подтп. 
Прабошии=особыя одежды. Нест. лыт. 
Оравда —(см. Словарь, стр. 472)-—иногда 
употреблялось въ вначенін слова „ва- 
конъ“. „Взирать въ правду“ —согласо- 
ваться съ постановлевіями закоаа. „Ста- 
рая ерони" — старинный обычай. 
„Правда дать“—1) привести къ при- 
сяг; 2) оправдать. Слово „правда“ въ 
древнихъ памятннкахъ является выра- 
женіемъ многихъ понят; такъ оно одн- 
наково употреблялось м въ виачени 
словъ: „договоръ“, „прнсяга“, „судъ“ 
н— „право“, „справедливость“ (См. Нов. 
1456 г. н Псков. 1397 г. судн. +.). 
Правь-=право, дъйствительно. Супр. рук. 
Прагисив уести==любочост!е (Зеруало духов. 
1652 г., л. 150; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. отц. З. Разм. боз. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр. 719). 
Праздная недфля-=такъ называлась на- 
родомъ Святая недфля, какъ время, въ 
которое не работали. Въ первой Новго- 
родокой лВтопися, о коичинв Нифонта 
епископ& сказано, что онъ умеръ 21 
апр®ля, въ субботу, что, по нечисленю, 
дъЙствительно, прихолится на Святой 
недълъ, замфневной во второй Новго- 
а лЪтописи названіемъ „праздной“. 
ъ лътописи же Никоновой, вызсто „на 
праздной недВли“ второй Новгородской, 
читаемъ: во святую (П. Лавровскй вз 
„Изв. Ак. н., т. Ц, стр. 290). 


ПойзанЯю -—(азуё) являюсь недЪйстви- 
тельнымъ (вел. как. пон. 1 н. п. 9, тр. 
3); не занимаюсь дЪломъ. 

Прахъ == пыль, земля, сравн. сано. па- 
рага==пыль (4. С. Хомяковь; см. Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 410) 

Прэшта —(древ.-слав.) = праща; отъ санс. 
корня ргак — ударять, бить (Матер. 
дла сзов. Микуцк., в. П). 

Прашьик— пытливый (ДЪнн. 16, 16, ХҮІ в.). 


Првблшій — (пауџтёртотос̧) = всевысо- 
чайшій (І. 13, Сг. п. 9, 2) ( Невостр.). 
Превыть == обитель (роуў). (Св. Гриоря 
Двоесл., кн. о таст. попеченім, ХҮП 
в.; л. 112; сн. Описаніе слав. рукоп. 
Сгнод. биб., А. Горск. и К. Невостр. 
Отд. 2-ой. Пис. єв. отц., стр. 263). 
Превабити == приманивать, призывать. 
Преверности =суев%ріе (греч. дє::ацио- 
ма, лат. виретвійо). (О?л. на ио 
3" 


Щє— 
л. Юрія крижанича серба, 
1675 г., л. 83; см. Опис. славян. рук. 
Моск. Синод. библ отд. 2 Й. Пис. сз. 
оту. 8. Разн. бозосв. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр. 395). 

ПркЗИАЎ — (осер ы) булу имЪть пре- 
имущество (Кан. Возив. п. 6, тр. 1). 
Иреводь = переволъ, трата (Безсон., ч. 

Ү, етр. 38). 

Покосуождёнїе — (греч. ОтерВоћ+, лат. 
ехееПепііа) == превосходство (1 Корин. 
12, 31). 

Пре ЕАНТН — быть вөвврнымъ, нарушить, 
изыЉнить (Псал. 88, 34). 

Прекротносгь-— лукавство (Зериало духовн. 
1652 г., л. 146; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Окнод библ. Отд. 2-ой. Пис. 
свят. отц.3. Разн. болосл. сочин. А. 
Горскаю и К. Невостр . стр. 719). 

Прегоуҷинца=псалтырь ( Библёя, 1663 года, 
Дан. 3, 9; сн. Опис. славян. рукоп. 
Моск, Стнод. библ. отд. 1. Св. тис. 
А. Горскою и К. Невоструева, Мо- 
сква, 1855 г., стр. 168). 


ПидЕЁ еге ю — (прожудиуеби) = под- 
вергаюсь опасности (Кан. вел. чет., п. 
8 иры ). 

ПредЗнраю — (пооВАёто) = предуснатри- 
ваю: помавая главою Гуда, злая пред- 
зрњвъ подвиже— движеніемъ головы вы- 
ражая согласіе (на предательство), Іуда 
прелусмотрительно устронлъ злодЪніс 
(Кан. вел. чет., п 7, тр. 1). 

Предн ма прсжн=лицемъ къ лицу (тс 
ёзмоті) (Јоан. синайс. Люствица, ХҮҮ 
в., л. 211: сн. Опис. славян. рукот. 
Синод. биб А. Горск. и К. Невостр., 
отд. 2 й. Шис. свнт. от-, стр. 203)- 

Предмова=предисловіе (Слов. ю.-з. Р.). 


ПоедокоЎч:ю__ (трорутстейоцот) ==еочета- 
ваюсь: живот предобручаеть смерть 
— 0 смертію сочетавается жизнь (Кан. 
1 Уса. п. 9 ирм.). См. Словарь, стр. 481. 

Предонш — (проурёфи) = прообразую 
(Кан. 1 Рожд. Б., п. 7 ирм.). 

Предпожи аю — (родо) = предваритель- 
но приношу жертву (Кан. вол. чет. п. 3 
ирм.). См. Словарь, стр. 482. 


Предстодніє — 1) х®йствіе илн состояніе 
предстоящаго. „Сподоби мя леснаго 
прелстоянія“ (Мин. мюс. сент. 9); 2} 
стояніе на молитвЪ; молитвенное бдніе. 
„Да воспомяновенни будемъ мы и мать 
наша въ вашихъ къ Богу предетоянівхъ“, 
(Письма рус. 106уд., стр. 48);. „н спа- 
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си мя въ предстояніи и молитвЪ“ (2 
утр. мол. Мак. вел.; сн. іерейскёй мо- 
литв.. стр. 8 иа обор.). 

ПредшётЕй — (про Аєоос) = вшестыо: 6» 
невтодимылэ предшествіе --вшествіе въ 
недостувныя (отдћлевія храма) (Ками, 2 
Введ., п. 3, тр. 6). 

ПредънзАшный — (трёхрітос̧) == предпо- 
чтенный, (Трип. вел. пон. п. 9 нрм.). 
ПредъАКАЕННО — (лрофаус)==явяо: яред- 
явленно соединившаюразстоящаясн 20- 
Фпъніемг —явно совокупившаго разето- 
явшее по благоивволенію (своему) (Кан. 
2 Вознес. п. 3, тр. 3). Нредьявленное 
рожденіе — рождеше, издревле возв*- 
щенное. (Воскр. служб. окт., гл. 3, 

стих. на мал. вечер.). 

Преждекоменный — кратковременный, 
непрочный (Мо. 13, 21). Д 

Прежде дані — (реч. протохћа) = 
предевлаще, первое мъсто (Ме. 23, 6). 

Прежнійлревній, старый; сравн. санс. 
прина-=старый; латин. ргівсиѕ (съ тъмъ 
же значеніемъ) доказываетъ древность 
русской Форны прежз. (А С. Хомя- 
ков; см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. И, стр. 411). 

Прежъ = прежде (Москвитянинг, 1851 
г. ҮП, 265). 

Презестветкенный — (зреч. 6 парӣ осту) 
== сверхъестественный, противоестест- 
венный (Рныл. 9 26). 

Презыскъ — (рггегуѕк) = все, что прі- 
обртено вслЪдетвіе выиграннаго про- 
песса въ сул. Словарь древ. акт. яз. 
ю.-зап Рос., Горбачевскаю, стр. 280. 

Поезфаный — (греч. бперВаХ лу) = пре- 
восходный, превеликій, чрозмЪрный, изо- 
бильный (Еф. 2, 7). 

Пинтӣ — (%реч. шетёруоџох) превзойти. 
Прейти естество — препобвдить при- 
роду (канонѕ Андрея критскаго). 

Прекаждать == запрещать. Польск. ргге- 
Кагае (Сказ. кн Курбскаю, ХҮІ в.). 

рер ён —(соуторќа) = краткость ръ- 
чн (Прол. Ав. 2, вк.) (Невостр.). 

Прилет Аю - (бтербттациои) == превышаю 
(кан. 1 Введ. п. 9, тр. 2). 

Поғожінїє — (рето 901) == переселеніе; 
ни Енота преложеніем» — ни Еноху 
чрезъ переселеніе (духовное) (вел. кан. 
ср. 1 н, п. 2, тр. 3). Сы. Словарь, 
стр. 486. 


Пре тный—предвъаный (Воскр. служб. 
Окт., чл. 6. стих. на мал. вечер.). 
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Преминю — (ретођаіуо) ==перехожу (кан. 
2 Усп. п. 6, тр. 2). 

Преповфдать = запретить (Безсон., ч. І, 
стр. 40). 

Препрость— проето (Библія ХҰІв.,Прит. 10, 
9; ск. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ., отд. 1-й, Св. яме. А. Горск. 
и Невостр., Москва 1853 г., стр. 72). 

Прадюций = преславный { Воскр. служ- 
Окт. зл. 5, стих. на хвал.). 

Преслієно — (реч. парабёшс) == диво 
(канонё Андрея критсказо). 

Пресв == распространившій (кан. 1 
Преоб. п. 5, ирм.) (Нев.). 

Поет — (поротрёус) = протекаю ,про- 
бЪгаю; вся прежде закона претекши 
== имя въ вилу всЪхъ, жившихь до 
закона (вел. кан. ер. 1 н. п. 2, тр. 3). 

Преторгъ == торгъ м8новой (Безс., ч. І, 
стр. 23). р 

Претрін БЫН — (греч. тро уои) = 
перепиливаль, распиливать, разсћкать 
(Евр. 11. 37). 


ПрыУмножёнЕ —(пеом а) = любостяжа- 
віе, безмврноеть (2 Петр. 2, 3). 

Префація =: предисловіе. Лали. ргаеѓобіо 
(Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 

Пречресліе = боль въ поясницћ. 

Прдкетвенный — (птерфаудс) == свътлый; 
преявственное священіе—евЪтлое євя- 
тилище (кан. Благовъщ. п. 7, тр 2). 

Прпбавлнть до себя (правильне при- 
ваблять) = 1) звать, приглашать; 2) ма- 
нить 21042. рүгүмађіс до қіеріе (Сказ. 
кн. Курбского, ХҮІ к). 

Прнборный = наборвый, отборный, из- 
бранный (Москвитиянинз, 1851 года, 
345, Зат). 

Привилій = прнвиллегія, льготная гра- 
мота. /ольс. рггуміеу (Сказ. кн. Курб- 
ского ХҮІ в., изд. Устрялова). 

ПонклачАти — (греч. соуєобегу)=екло- 
нять (ДЪян. 7, 26). 

Принодецъ == вождь: „чтобъ кто былъ 
тому войску собиратель н яриводец“ 
(Ядро Рос. Ист., М. 1791, стр. 339). 
„Болће нежели одинъ яриводецз за по- 
бвды свон обязанъ соперника своего 
славЪ“ (Державинь, см. Соч. езо, т. 
Ш, стр. 280). Срав. польс. Потойса. 

Приворотнинчать = быть привратннкомъ 
(Древ. Рус. Ст. 62). 

Ирикрадию === страсть, склонность. Јоанн. 
Лъств., ХП в. 

Ирнерашти — (тросхотто) == ухарить (Об- 
разцы яз. церк.-слав. И. Язича). 


Прибавлен{е. 
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Ярикъявитнть == пріобрвсти, Бега Гри. 
Бо. ХІ в. 

Прив%чати == привътствовать. 

Пригодкти == дать случай, соодобить, до- 
пустить. 

Прндержёціь — (греч. ётёу у) = солержа- 
шій (Филип. 2, 16). 

Понздапоёціь, їй — (ареч. проватейи- 
обреуос) = пригрозившій (Дфян. 4, 21). 

Признаки == тушевые червые значки, 
оаредвляюще высоту знаменъ, то есть 
нотныхъ знаковъ. 

Приямнуьнъ == пріятный, 

Приказный елуга -== слуга, принадлежа- 
щій какому-нибудь господину ила вла- 
квльцу, отданный нмъ въ служеніе дру- 
гому господину. Стат. лит., розд. 12, 
арт. 22. Словарь древ. акт. яз. ю.з. 
Росси. Горбачевскозо, стр. 280. 

Прикадньстко == обианъ, ухишрено. алея 
1494 г. 

Прнкладъ == подарокъ, приношеніе; про- 
центы (4нокр. о хожденёи Боюродицы 
то мукам). См. Словарь, стр. 426. 

Прнкрошна тЪльман = древне-руссков 
кушанье; такъ называлось лакомое рыб- 
ное блюдо, приготовленное въ род» кот- 
леть (Очерк домашн. жизни и пра- 
виль великор. народа, Костомарова. 
ся. Расход. кн. патріарш. приказа 
кушаньямъ, подававшимся патрар 

дрѓёану, под» ред. Титова, стр. 1). 

1рнкрый = 1) крутой; 2) трудный, не- 

улобный; 3} досадный. /Тольс рггуко, 
(Сказ. кн. Вурбеказо ХҮІ в.). 

Прнложінїє — (греч. ёт ира) иногда: 
заплата, лоскутъ (Мар. 2, 21). 

Прилучио == случайво (Изв. Рог. Акад. 
1819 г., кн. 7, стр. 85). 

Приметъ — (см. Словарь, стр. 497). Для 
сожженія непріятельскаго города рус- 
скіе не употребляли, подобно римля- 
намъ, зажигательныхъ стрВль, но 06- 
кләдывалн деревянныя стБны осажден- 
маго города хворостомъ и бревнами, 
что называлось: сдвлать ириметь къ 
стьънамё (см. Новород. лютоп., ІУ, 
5; Соф. Брем. ч. 1, Истор. 10суд 
Россійск., ронена т.Ү, стр. 479). 

Прмиостъ = такъ въ древней Руси незы- 
вались кровати съ пологомъ. 


Прим інїє. — „Аше ли начатокг свять, 
то % тримљшенќіе“ (Римл. 11, 16). 
Примвшене—тЪсто замъшенное. Когда 
замъшивають Фото для хлЬбовъ, сна- 
чала полагають основу, отъ которой 
завнситъ н хорошая замфеь н хорошій 


1094 


Прн— 


Прибавленіе. 


Про— 


воходъ или вокисаніе тЬета. Потомъ Прнйрь — (реч. тарбу) = присутотвую- 


подсыпаютъ мукн и мБсятъ, пока тЪсто 
придеть въ должную мБру. Если основа 
заложена какъ должно, то хлЬбъ вый- 
детъ хорошій, а еслн въ основ что- 
либо иевсправно, ненсправенъ будетъ и 
хлЬбъ. Апостолъ ивзываеть ее иачат- 
комъ и говорнть, что если онъ святъ, 
то н все прнмЪщеніе, или вся замЪеь 
свята ( Толк. посл. єв. ат. Павла ке 
Рима., еп. Өеофана, изд. 2, стр. 165). 

Примжунтн == покорить (Восток) 

Принарекованіе == прозваніе. 

Прнинзкед® сл — (прохатоісоран) = увле- 
кусь; яко бо лестію весьма неудержан- 
но естество принизведеся — ибо, когда, 
встество (наше) крайне неудержимо бы- 
ло увлечеио заблужденіемъ (кан. Возд. 
п. 9, тр .2). 

Припренъ-=удобный (Библія ХҮІ в.. Прит. 
11, 3; сн. Опис. слав. рук. Москов. 
Синод. библ., отд. 1, св. тис. А. Горе. 
и К Невостф.. М. 1855 г., стр. 721). 

Прнпфшати == подраться, полећчься. 
»Ужь соколома крильца тритњшали 
поаныхь саблями“ (Слово о п. И). 

Пири Ў ць, —1й— (реч. простои) = 
подбъгаюшій (Мар. 9, 15). 

Прнроуьный — виновный (Восток. ). 

Ириснакомь == природный (Св. Гир. ѓер. 
кон. ХП в. или нач. ХШ в., л 58; сн. 
Олис. слав. рукоп. А. Горск. и Невос., 
отд. 2-Й, пис. св. отц., стр. 53). 

Приснота == подлинность. Григ. Боз. ХІ в. 


Приный == подлинный, настоящій, нстин- 
вый (1 Тим. 1, 2). (См. Словарь, стр. 501). 

Присившныкъ = помощникъ, слуга (Др. 
Рус. Стар. 231). 

Прмерћтъ-=болЪзнь отъ призора очесъ. 
Освященная срЪтенская вода считается 
лЬчебнымъ еродствомъ противъ разнато 
рода болвзней, особенно, такъ называе- 
маго, приервта МвЉніе объ особенномъ 
дЪйствід срътенской воды противъ прн- 
сръта произошло, вЪроятно, отъ назва- 
нія ея срћтенской, близко напоминаю- 
щаго по своему созвучію назване прн- 
сръта.(См Рук. дг сельс. паст.1866г., 
ч. П, стр. 200). 

Пристрады —(др -рус.) = прибавленіе; „н 
язъ ве ръчку Варжу лалъ... есмь... н 
съ поженками, н съ лђъсы... н съ ири- 
страды дель есмь“. ХҮ в Ак. юрид. 
150, чему въ Бозый н Полњсскит» 
описяхъ ХҮІ в, соотвЪтствуетъ яриро- 
бокъ (ртгугођеК). 


щій, паходящійся наличный (2 Кор. 10,2). 

Присьнъ —(0рев.-слав.)=ивстоящій, чисто- 
сердечный, ближній; санск. рёгсуа — 
бливкій (А. Гильфердин). 

Притонити == привести въ ивнеможеніе; 
ослабить, обезсилить. 

Пойтча — (м. Словарь, стр. 503) „По- 
‚ложилз еси насз въ притчу во пзы- 
алъхъ“ (Пе. 48, 15). Что вивчитъ прит- 
ча? —Толки, осмЪяніе (Златоусть; сн. 
Замтъч. на тексте псалт. по перев. 
70 прот. М Бооюлюбс., стр. 48). 

Притыкатьея ==пригребатьея, призаливать. 
(Др. Рус. Ст. 167). 

Прну’Бпити — (греч. ёүхеутобсол) == при- 
вить (Римл. 11, 23). 

Причтъ —(реч. хАӯрос)==причтъ; наслъ- 
де, жребій, часть, удЪлъ (1 Петр. 5, 3). - 

Прншанцоваться == ближе подкопаться. 
Польск, рггузгапсожас (Сказ. кн. Курб- 
скало, ХҮІв.). 

Пришибитиен = сразиться; „пришибоша- 
ся вторникъ на похвальной недъли кръп- 
ко“ (Нов. лът., 1, 65). 

Прнреть — (сокр. вмЪето пририщеть)-=при- 
бъгаетъ, приближается (по зреч. т:206- 
лоёхе) (Ён. Пчела, ХУ в., л. 116 
0б.; ся. Опис. слав. рукоп. Москов. 
Синод. библ , отд. 2-Й, пис. св. оти. 
3. Разн. бозоса. соч. А. Горск. ш К. 
Невостр., стр. 544). 

Пұїскілла -= жена апостольскаго ученика 
Акилы. Оба они былн спосп%шникамн 
ап Павла. Память 14 поля (ДЪян, 18, 2). 

Побвж-—(Римл. ХҮІ, 14) = апостоль нзъ 
70-ти; епнскопствовалъ въ НевполЪ м 
Путеолљ Память его 5 ноября. 

Прокъдь—предзнаменованіе (Гриз. Бозюсл. 
ХІ в.). 

ПрогНАТН – (:=Аооуету) иногда: пройтм 
(кам. 1. Преобр. п. 1. ирм.). 

Прогоны —(древ.-русск.)= плата, за гонъ, 
за доставку хошадей. 5 

Продиторъ==измнникъ, предатель. „от. 
ргойіќог (Сказ. кн. Курбск. ХТГв., 
нзд. Устрялова). 

Продолжаю —(рахоб ми) ==провожу вдоль: 
тродолжающе на мя — проводя вдоль 
по мев (вел. кан. пон. 1 н.п. 2. тр. 12). 

Продуматься == ошибиться, обмануться 
(Др. Рус. Стих. 143). 

Пронзвольникъ=—однозначацее слово, сн- 
вонимъ (Грамм ХИП в.). 

Проказа == бъда, несчастіе (Нестор.)- 
(Ср. Словарь, стр. 509). 


Про— 

Проказокатн = нскать предлога нлн вины 
{4 Цар. 5, 7 по списв. ХҮІ в.). 

Прокантиса -- (© растевяхъ)=похниматься, 
пускать ростокъ (Измарагдь, 1509 г.). 

Промыта==штрафъ за профвдъбезъ уплаты 
мыта: „а кто ся промытитъ, нно съ воза 
промыты 6 алтыкъ, а заповЪди 6 алтынъ, 
колк, бы возовъ ни было; а промыта то, 
кто объелетъ мыть; а проедеть мыть, 
а мытнивъ у вавора не будетъ, оно про- 
мыты вЪтъ; а съетнжеть его мытникъ, 
инъ вовьметъ свой мыть, а промыты н 
ваповљди кътъ“ (Грам. 1451 г., С. Г. 
Гр. ГМ 76); тоже повторяется н въ 
другихъ: „а мыта съ воза въ горолъхъ 
н вевхъ пошливъ деньга, а съ пћше- 
ходца мытв нвтъ“ (См. подробн. въ соч. 
Кё ист. звук. рус. яз. А. Потебня). 

Пронеети, проногитн— (реч. 28у, 
Ф.а егу)=возвъшать, разсказывать 
(Лк. 6, 22; Мр. 1, 45). 

Пронунціацін=произношеніе; также: из- 
реченіе,шгЬніе (Сказ. кх. Курб. Х ҮГв.). 

Проза жми — (проҳоилс) = предыз- 
брвніе: отз суха прозябене жезла іе- 
реёва израилю показа эредразсужде- 
'ніе—произрастеніе сухого жезла уха- 
вало израилю прелызбравіе священника 
(Кан. 1. Рожд. Б. п. 5. тр. 2) 

Прорука =поручнтель (см. Нов». 1456 г. 

н Псков. 1397 г. судн. зрам.). 

Просвътъти — (алло) == блистать, сіять 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Проснтн==оросить; срав. санс. празч—спра- 
шивать, прасна = вопросъ (А. С. Хо- 
мяковв; см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. 1, стр. 411). 

Просо--оть санскр. асада, кушанье; 
рийса— просо — собственно: Вда, кормъ 
(Матер. для словаря Микуих., в. Ц). 

Простаторъ = иачальникъ, покровитель. 
Лат. рговќаќев (Сказ. кн. Курб. ХУТв.). 

Проето==сполна: „иде Святопълкъ, Воло- 
димиръ... н вся земля просто Русьская 
на Половцъ“ (Нов». льт. 1, 4). 

Просторожа==0шибка: „а что ся учинить 
просторожа отъ мене... исправа вы учи- 
нити, а нелюбья не держати“ (Собр. 10- 
суд. рам. и доз ,1341г.,т.І стр. 37). 

ПростоеловЪсенъ— словесный (Нест.). 

ПроетотА— (см. Словарь, стр. 515) - (&т- 
Хӧттқ) = едниство: 65 #ростоттњ вла- 
сти == въ единстиз существа (кан. 2. 
Пятьд. п. 7.тр. 3). 

Простына — (см. Словарь, стр. 515). Про- 
етыня просимь = прощенія просимъ 
(Сборн. ХҮЈ ө., л. 133; сн. Описан. 


Прибввленіе. 


прЕ— 
слав. рук. Моск. Сунод библ. отд. 2. 
Нис. св. отт. 3. Разн. бозосз. соч. 
А Горск. и К. Нев., стр. 151). 

Протонестіїарій — томный = 
одна изъ должностей императорекаго 
конствнтивопольскаго двора. Протове- 
стіарій имълъ главный надзоръ за цар- 
скою одеждою (гардеробомъ) ( Ухазат. 
для обозр. Моск. патр. библ. артіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 30). 

Прохнрство—вронырство (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 254; си. писан. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. 11. 

ис. св. отцу. З. Разн. боюсл. соч. 

А. Горскаю и К. Невостр., стр. 123). 

Прочеетье = обёдъ у молодыхъ, заклю- 
чающій собою вев свадебныя пиры; 
собственно, отплата за прежная угоще- 
нія въ домЪ тестя; честь элћеь-=6өрб. 
част (а изъ ъ), угощеніе (Даль). 

Прочный==твердый, крЬпкій; срав. санс. 
прот—быть крвпкимъ, способнымъ (А. 
С. Хомяковг; см. Матер. для слов. 
изд. Ак. н., т. Ц, стр. 411). 


ПрофАтн= прощать; срав. санск. пруш 

ии: отпускать (24 

° Хомяковә; см. Матер. для слов.» 
изд. Ак. н., т. П, стр. 411); исцълять5 
„оть гроба нхъ почало прощати“ (/062. 
льт., 4, 132, 148). 

ОПро%ћсть.— Этимъ выраженіемт въ древ- 
ней Руси обозначалась плата, которую 
платилъ отвътчикъ истцу въ случа не- 
явки на судъ въ опредъленное время. 
Ср. Словарь, етр. 520. 

Пролваёнй. — „Но кажуому дается тро- 
явлєніе Духа на пользу“ (1 Кор. ХИ, 
7). Словомъ „ироявленю“ указывается 
на чрезвычайные дары Св. Духа, суще- 
ственный признакъ которыхъ есть ви- 
димоеть (еп. Оеофенз). 

Прждъ (древ.-слав.)=первоначально внач. 
песокъ, мель, затВмъ прудъ; срав. съ 
чеш. ргоий —мелководье, слов. ргбда — 
песокъ. См. Словарь, стр. 520. 

Прътъ = свтильня (№усу) (Марѓинск. 
(@лазолич.) четвероев. ХІ в., Яшма, 
стр. 38). 

Прыскучій == быстрый. „Не видали ни 
птицы, ни звћря прыскучаго “(Др. Рус. 
Ст., 181). 

Пръ=паруса; успяша прњ съ поля—на- 
тянули паруса (Нестор»). 

Прькъсьин — вЪсы (п0-греч. ё боусс̧) (Библія 
ХҮІ в., вн. ир. Јерем. 3, 10; сн. 
Описан. слав. рукоп. Синод. библ. 
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пр— 

А. Горскаго и К. Невостр. Ото. Ш. 
Шис. св. отц, Москва, 1855 г., стр 93). 

Прагыны-=тфелина, ущелье (Супр. 19). 

Предажа=измфна, (продосіо) (Св. Кирил. 
Јер. кон. ХИ в. или нач. ХИ в. л. 180: 
ен. Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горсказо и Невостр. Отд. 2. Пис. 
св. оти. етр. 54). 

Преҳъ=чрезъ. 

Пръко(ы) — (0р.-слав.)—=противъ; ярюкз— 
поперекъ лежашій. поперечный. 

Пръходьна вечерняя звъада (Ёстєрос̧) ( Св. 
Кир. Јер. кон. ХИ в. или ноч. ХШ в. 
л. 40 06.5 сн. Опис. слав. рукоп. 
Синод. биб. А. Горското и Невостр. 
Отд. П, пис. св ота., стр. 53). 

ШП еевдонрофнтъ — (реч )=лжепророкъ. 
(Сказан. кн. Курб., ХҮІв.). 

Псотл=малакія, блудъ ручной (Зерцало 
Яутовное 1652 г., л. 153; ся. Олис. 
слав рук. Моск Синод. библ. Отд. 
П, яис. св. оту. 3. Разн. боса. соч 
А Горск. и К. Невостр., стр. 720). 

П'големаїда (нынъ Акра )==приморскій го- 
родъ Галилеи, южнће Тнра (ДЪян. 21, 7). 


Пула (2 Тим. ЈУ, 21)==изъ 70-ти апосто- 
ловъ; въ домВ своемъ принималъ свя- 
тыхь апостодовъ Петра и Павла. Домъ 
его обращонъ въ церковь, названную 
Пастырскою. По Мартироломю римско- 
му онъ былъ отецъ св. мученицъ Пра- 
кенды и Пруденшаны; усЪкнутъ виВстЪ 
съ Трофимомъ н Аристархомъ. Память 
15 апръля. (Ом. подробн. въ :Толков. па- 
стырскихъ посланий, свят. ап. Павла, 
еп. Өгофана, стр. 590). 

Пузанецъ. —Въ числВ оловянной песуды 
патріаршаго обихода, находились „пять 
пузанцовъ, вЪсу 14 фунловъ“. Овн орн- 
надлежади къ погребной посуд, и имзли 
форму кубонастыхъ кувшиновъ, безъ 
носковъ и рукоятей (О метал. произв. 
до ХҮП в., Забълина; сн. Зап. Имп. 
Артеол. общ., т. У 1853, стр. 84). 


Пл и АЎдъ (Исмн ХУІ, 19), илн, мо- 
жеть быть, пранильнће „Футъ и Лудъ“. 
слћдуя чтенію греческой и славянской 
Библіи, суть народы, занпмавшіе въ Аф- 
рикЬ весь берегъ отъ Кирены къ за- 
паду, а также отъ этого берега въ глубь 
страны (см. эти нмена у Әберса: Ае- 
куреа шад діе Вісћег Мозез. Имя Футъ 
упомянуто въ Быт. Х, 6 виъстЬ съ Миц- 
раимомъ (какъ братъ Мипранма), а въ 
ст. 13 Лудъ или Лудимъ названъ сы- 
номъ Мипраима). Народъ Лудъ илн Лу- 
димъ были извЁстны какъ нётые стрвл- 


Прибавленіе. 


П4н— 


ки (Срав. Терем. ХІ.УІ, 9) (См. Свящ. 
лљтоп. Г. Властова, т.У, ч. П, етр. 
430). 

Пунсонъ—(оть рипхопе) = рЪзанная на 
сталн буква для выбивашя изъ мВди 
матрицъ (ньм. Ѕќешреї). 

Шургаторія=чистилище. Лат. риграіо- 
гип (Сказ. кн. Курбсколо ХҮІ н.) 

Пуетелннкъ==пустынникъ. 

Путевья —(отъ 9200) рыболовныя сЪти 
(Был. о Больњ Буславл.). 

Путикъ==1) слвдъ, проторенный звъремъ 
или отипею по снЪгу; 2) охотничья тропа, 
на которой ставятся силки и ловушки и 
отеюда — охотнифй  лЪеной участокъ 
(Ак. юр. 110—1. П. Ефименко, Юрид. 
знаки Ж. м. н. пр., 1874 г., Х, 61). 

Путоваміе == путешествіе. Путовать — 
путешествовать (Безсон., ч. І, стр. 32). 


ПЎчнновбдный —(тоутоүєуйс) = живущій 
въ пучин%: морск пучинородный ки- 
товь внутрений отнь— тотъ огонь (стра- 
данія) внутри морского кита, живущаго 
въ пучинз (Кан. 1 Усп. п. 6 ирм.). 

Поқуьсткө==пучнна, (пЕХаүос). (Св. Тоанна 
Дамаск., о правосл. втрть, перев. Іоам- 
на, єкз. болар., ХШ в., л. 412; сн. 
Опис. слав. рукот. Оүнод. библ А. 
Горск. и К. Невостр., отд. 2-й; Пис. 
св. оти., стр. 298). 

Пуща=лъсъ; срав. санс. пуш (пушјати) 
== ростить. Въ другомъ залог санск. 
пуш дастъ начало словамъ; лухнуть н 
тучитъ; санс. пушта значить отол- 
стъвшій (А. С. Хомяковъ; см. Матер. 
для слов., изд. Ак. м., т. П, стр. 412). 

Пъвати— (см. Словарь, стран. 527) — (отъ 
санск. корни па, пу, ударять, дВлать 
плотнымъ) ==стоять твердо, полагаться, 
надћяться, уповать (Матер. для с206. 
Микуцк., в. И). 

Иъштька — (древ.-слав.)== почва: отъ саке. 
кория движевія рас, рак--иттн. Почва— 
по чемъ ходатъ { Матер. для слов. Ми- 
хуцк., в. Ш). 

Пытатн==пытать; срав. санс. пут (путјати) 
== мучить, вредить (А. С. Хомяков; 
см. Матер. дая словаря, изд. Ах. н., 
т. П, стр. 412). у 

Пьшь — (0рев.-слав.) = пень, остатокъ на 
корню срублениаго или сломан. дерева, 
нижняя часть живого дерева (Даль); 
чешс. реп, вертн.- луж. репк, польс. 
ріп; срав. съ сане. ріпака —пень, греч. 
тіуа? — бревно, доска ( „17ервоб. слав.“, 
А. Будилов. ). 

Пана — слово првславянекое; его роднятъ 
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Прибьвлен!е. 


Пы— 
съ санс. репа (Г. Р.; сЕ И7.1, 251; 
ТІ, 686). рус. пъна —взбитая нъ пузыри 
жидкость (Даль); болгар. пъна, серб. 
ојена, чешск. репа. польск. ріапь (А. 
Будиловичв, „Первобыт. слав.“ ). 

Песъкъ— (0ре0.-слав. )=—песокъ (жалор. пи- 
сокъ. серб. пијесак, чешс. рівек, польс. 
ріаѕек, откуда литов. рёзКа); срав. съ 
производи. отъ корня рів==дробить., то- 
лочь: санс. різ, лат. ршзеге —толочь, 
молоть, греч. ттіссау (фоуну—расти- 
рать). Фикъ сравниваетъ песокъ съ зенд. 
распи — пыль, сонс. ратпво—ір., реч. 
тпосхос̧==санс. раловиКа. 

Пянтикостіе = пятидесатница, день Св. 
Духа; латин. репіесовіс. (Сказ. кы. 
Курбск. ХҮІ н.). 

ПАта—(см. Словарь, стр. 531). — „Безза- 

коніе паты моея (тӯс̧ птірутс роо, 

Симм.: сяфдонь моихъ, ѓууёшу) обы- 

деть мя“ (Псал. 48, ст. 6). Пятою кв- 

которые нменовали путь жизин; Өөодо- 
рить же полагать, что подъ пятою про- 
рокъ подразумфваеть обольщеніе, заим- 
ствонавъ образъ рвчи отъ состязующих- 
ся въ скорости бъга, которые часто низ- 
лагаютъ противниковъ, подставляя имъ 
пяту. Пятою въ Библ часто вазыввется 


Раз — 
коварство; таковъ грЬхъ, окъ коваренъ 
н способенъ къ обольщенію (См. Замм. 
на тексть псалт. по перев. 70 прот. 
М. Бозолюбск., стр. 64 -- 65). 


Иатро — (книги пророч. то синод. еп. въ 


рукоп. Упыря Литазо, 1047 г.). Соф. 
2, 14: „на патръхъ“: ёу 105 фатубра- 
сту; греч. фатуора, означвя всякую лес- 
кую надетройку, особенно на потолкВ, 
легче всего могло быть передано посред- 
ствомъ „патро“, словомъ, которое зна- 
комо не только зехамъ н подякамъ, но 
н русскимъ, н преиһущественио во множ. 
числЪ (пятра, пятры) — налстройки на 
потолкъ, навъсье и т. п. (Матер. для 
словаря и зрам., т. И, изд. 2 отд. 
Ак. н.). 


ПАТЬА = пять. Это слово въ родствВ съ 


словомъ` пясть — кисть руки съ расто- 
пыреннымн пальцами. Если пространство 
между растопыреннымн пальцамн руки 
стало извзетною мрою длины (пядь), 
то количество растопыренныхъ пальцевъ 
могло стать чноломъ вообще, назвавшиеь 
именемъ того дВйстя, въ силу котораго 
количество пальцовъ становнтся боле 
явственнымъ (пять--=растопыривать). Ко- 
рень этого слова рн. 


р. 


тканяхъ (Указат. дая обозр. москов. 
патр. б. архіеп. Сав., 1858 т. , стр. 30). 
Раздрочить = 1) возбудить; 2) мучить, 
утомлять, 3) ждать; польс. дгеслус 
(Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 
Раздъльнорћчіе. —ӘЭпоха стараго истин- 


Равинны—равноденств{е ((/6. Аөан. алек. 
ХУ в., л. 213 06.; сн. Опис. славяч. 
рикоп. Синод. библ. А. Горск. и Е. 
Н, отд. 2-ой, пис. св. отц., стр. 39). 

Радн®е == лучше. 

- Радость. — „Радость въчная на золовъ 


115“ (Исаія, 35 гл., 10 ст.)==выраже- 
ніе образное, заимствованное отъ обы- 
чая, въ ознаменоване радости, украшать 
себя вънкомъ (Прем. Сол. 2, 8; ер. Пе. 
8, 6) или возливать на голову елей (Пс. 
44, 8; Еккл. 9, 85 срав. Лук. 7, 46). 
(Толков. на кн. прор. Исаќи, проф. 
Яким. , Елеонск. и Троицк., стр. 550). 
Радышной радостный, веселый. „У кня- 
зя Вододимира было пированьицо поче- 
сное, чесно, хвально, больно радънино“ 
(Матер. для слов., издан. Ак. н.,т. 
П, стр. 372). 

Радфть = желать на радость, стараться 
(др. рус. ст. 241). 

Развниа — (отъ сакс. корня ғар, гір —вя- 
зать)==қвопь. 

Раҳвлатнса == разостлаться, разеъяться. 
Развода, разводы == узоры на дорогихъ 


норћчія (см. выше это слово) проети- 
рается до ХҮ в., когда въ области рус- 
скаго языка произошло измЪненіе произ- 
ношенія гласныхъ буквъ. Измћненіе со- 
СТОНЛО въ ТОМЪ, ЧТО русскіе стали за- 
трулвяться въ произнощены бывщихъ 
досслВ гласными буквъ 2, ъ, й н про- 
износили ихъ какъ полугласныя. Этоть 
персломъ въ языкћ разговорномъ отра- 
жалея н на текстЪ церковныхъ пВвче- 
Скихъ книгъ. Но въ т0 время, какъ та- 
кое нзмЪненіе соверщалось въ ръчи безъ 
нарушения ея көронныхъ законовъ, ко- 
гда замЪна однихъ глаеныхь —полуглас- 
вВЫММ обусловливалась естеслненнымт» хо- 
домъ развитін языка, — тогда же, подъ 
вліяніемъ многихъ еопутствующихъ об- 
стоятельствъ, эта замћна вызвала вели- 
кое нестроеше въ церковномъ пёнін. До 


Раз— 
сить поръ гласныя ъ,ь и Й въ знамвн- 
номъ пніи нмЪли надъ собою соотввт- 
ствекные музыкальные внаки, которые 
н пЪлись, но когда гласное произноше- 
ніө этихъ буквъ было утрачено, тогда 
въ пЪнія ие могли быть нсполнены ври- 
надлежащіе нмъ внаки. Пёвцамъ пред- 
стояло два выхода —или выбросить со- 
већмъ изъ мелоди нЪкоторыя ея части, 
или выпзвать оставшіяся ноты на буквы 
о, е, н, наиболве подходившія къ преж- 
ирмъ гласнымъ ъ, ь и й. Въ первомъ 
олучаБ нарушалась бы цЪлость мелодия 
пвенопн1я, ея ритмъ н строеше, во вто- 
ромъ иарушалась правильность произно- 
шенія текста Но пЪвцы ревностно „бе- 
регли крюки знаменны“ и жертвовали 
ради нихъ точностью н правильностью 
проивношенія. Оллствіемъ такого бере- 
женя крюковъ было „раздъльнор%зіе“, 
р®чь иъвческихь книгъ стала „раздвль- 
на“, ртлична отъ рёчи устной. Посте- 
пенно измнился и весь текстъ богослу- 
жебныхъ пъвческихъ книгъ. Воть при- 
мЪры: старое истиннорњчіе: „Христосъ 
раждаетъся, славите; Хрнстосъ съ ие- 
бесъ, сърящите; Христосъ ия земьли, 
вовноситеся; пойте Господевн вься земь- 
ля н весешемъ воспойте люліе, яко про- 
славися“; раздњльнорњчіе: „Христово 
раждаетеся, славите; Христосо со не- 
беса, сорящите; Христосо на земели, 
возвоситеся; поите Господеви веся земе- 
ля, и веселіемо воспоите людіе, яко про- 
славися“. Съ самаго же своего появле- 
мія раздЪльноръчное пні встрёчело 
вовраженія; многі пытались исправлять 
пЪніе „на рёчь“, ко обстоятельства пре- 
мени поддерживали „великое нөстроеніе“ 
церковнаго пЪнія дажо до второй поло- 
вины ХҮП в. (Ом. Слов. рус. цер. тън. 
Дреображенск., стр. 188—140). 

Рахогистко-—воспламенеше, гиъвъ (тд 8:6 
тороу). (Св. Кир. ѓєр. ХҮП в., л. 16 
0б.; ен. Опис. слав. рук. Синод. биб. 
А. Горск. и Е. Невостр., отд. 2-0%. 
пис. св. отц., стр. 67). 

Разоратм == распахать. 

РаЗпложію — (үєюоүёо) == воздълываю 
(Ав. 27, п. 4, 3). 

РазгокАн — (бгуотои о) == разсвкаю (Лук. 
12, 46). 

РаЗсыпатингА — вывихауться, разъеди- 
миться (Псал. 21, 15). 

Разсћкдн _ (ордро) -ивогла: раздёль- 
но выговариваю (Прол. Дек. 8, 2 ср.). 

Разумный — (ом. Словарь, стр. 541). — 


Прибавленіе. 


Рар— 
Разумное древо —древо познвнія добра 
н зла (5 гл. кан. п. 4). 


РАЗЎнЪ- (ууру) внушеніе (кан. Бла- 
говфщен., п. 3, тр. 2). См. Словарь, 
стр. 541. 

Раз м гель — (үубсттс)=внающій, въ- 
дающій (Пр. Ав. 16, 1) (Невостр. ). 
Разъвдьице — (разъёздьице) == равъёвлъ 
(Московск. сборн., т. І, стр. 344). 

Ракатнся == иричать на кого, ругать. 

Ракита == иввћотиое дерево; отъ санскр. 
корнятак—вявать. Ракита — собственно: 
годнов для вязанья, связыванія. 

Рамеиье —м%сто, заросшее большимъ, 
строевымъ лЬсомъ. 

РАмо—(см. Словарь, стр. 542) — выъето 
армо, арын — мето соединенія, связь; 
рамо—мъсто, гдъ рука соединяется сь 
туловищемъ (Матер. для словаря Ми- 
куцк., в. Ш). 

Рамьнь — (древ.-слав.) == стремительный; 
сане. @гті —быстрота. (4. Гильферд.). 

Рарашекъ.—У славянъ, кромё главныхъ 
боговъ, было несчетное количество раз- 
ныхъ мелкихъ божковъ, извВетныхъ подъ. 
общимъ нменемъ дясовъ нли бёсовъ. 
Между этнми микроскопическими боже- 
ствами, мелкими часто не только по 
значеню своему, но н по росту, 
въ особениостн важенъ рарашекь 
или раратз (Вахёзек, Кагвеђ). Этотъ 
божокъ, по словамъ Юнгмана, олице- 
творялъ злое иачало въ природВ, какъ 
напр. бурю н вихрь. Хотя онъ быль нз- 
нзотенъ своею разхражительностю, но 
славяне считалн его весьма услужливымъ 
въ двлахъ корыстн н въриди, что ра- 
рашекъ можетъ принести счастіе или не- 
счастіе въ жребіи я въ особенности въ. 
игрВ. Отсюда онъ сдВлался покровите- 
лемъ всъхъ денежныхъ игръ. Это зна- 
чене рарашка н сверхъ того малый 
ростъ этого божка, котораго можно было 
помЪстнть въ карманъ или въ кошелекъ, 
поставилн его въ такую тћсную связь 
съ дөньгамн, что впослвдствін онъ сдъ- 
лался для славянъ олицетвореніемъ са- 
михъ денегъ, а нмя его стало еннони- 
момъ слова: монета. Загадочная надпись 
на древнихъ русскихъ монетахъ (рарох) 
есть вБроятно начало слова рарашекъ. 
Неискусные наши денежники, чеканя мо- 
неты безъ особой формы, н просто мо- 
лоткомъ по серебряной проволок%, ча- 
сто не вычеканивали полнаго изображе- 
ня, вырБзаннаго на матриц. Слово ра- 
рашекъ или рарахъ, употребляемое въ 
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Ра— 


зиаченін монеты, поставлено на деныв 
Василія Дмитревича выЪсто татарскаго 
слова деньга. По већмъ вфроятямъ, 
слово рарашекг въ живомъ разговор- 
номъ язык н на самыхъ монетахъ пред- 
шествовало употребленію слова деньга. 
(См. Археолозим. изв.). 

Раскатъ — строене изъ земли нли камня 
въ городовомъ укрёплени, выдающееся 
наружу для фронтальной иди фланговой 
обороны (Лексиконз истор. зеозр., Га- 
эизицева, ч. Г, стр, 116). 

Раскеинтнся-= разодраться. Полея 1494 г. 

Раскепина==щель. Орав. исланд. зкера. 
—дфлить, ‘'раздвлять. До сяхъ поръ о 
корн, заключающемся въ этомъ словв, 
можно было догадываться только по сло- 
ву: раскепъ или правильне: разскепъ. 
Ясяо, что отъ того же корня произо- 
шелъ нашъ глаголъ щепать съ своими 
производнымн. Въ древисмъ язык% ветрћ - 
чается онъ иногда н въ видћ: скепать 
(Филолоз. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр. 487). 

Расплуеник-— сомн® ие (Бес. на еван., Гри- 
Зоря Двоесл., ХҮП в., л. 2; сн. Опис. 
слав. рук. Синод. библ. А. Горск. и 
К. Невостр., отд. 2-0%, пис. свят. 
оти., стр. 239). 

Раепув ни (био Ма) =недоумъніе (Пр. 
Д. 10, 1). 

Рипол —разногласе, споръ, азъединеніе, 
возбужденіе (Іоан. 7, 43. ДЖян. 15, 2). 

Юдстронтн==распорядиться (Воеток.). 

Расткпь =разстояніе. /1/естод. Јоан. Б. 

Расть-==селезенка (6 сиу). (Сильвест. ш 
Ант. ХҮІ в.; сн. Опис. слчв. рукоп. 

- Синод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-ой, пис. св. отц.. стр. 147). 

Расховаться==поврыться, укрыться, спря- 
таться; польс. гогсһожас віс (Сказ. кн. 
Еурбск. ХУТ в , изд. Устрялова). 

Расъмотрьлнеъ — (бхриликсс) == способный 
различать (Образ. яз. церк.-слав. Я. ). 

Ратуша==древ.-русск. учрежденіе. Въ за- 
писныхъ книгахъ называется ратушею 
расправиыхь дълъ, но съ 1706 года 
по 1709 годъ она называется просто 
ратушею. 

Рафлн==старниныя гадательныя киигн. Си. 
выше подъ словомъ: отреченныя книги. 

Ребенокъ. — Мног!е пытались пнсать ро- 
бенокъ, какъ уменьшит. отъ робъ илн 
рабъ (чеше. гоб — мальчикъ, гл. робить 
==работать), ио при затемнившемся про- 
изводетвъ выговоръ получилъ перевъсъ. 

Ревель==городъ въ Прнбалтійскомъ кра; 


Прибввлөніе. 


Рит— 


основанъ въ 1196 году датскимъ коро- 
лемъ Канутомъ ҮІ. Назваше Ревеля 
производятъ 01ъ ғВмецкаго слова „Вій“, 
означающаго гряду подводныхъ камней. 

Ревфть = снльно звучать, надавать гром- 
ҡій звукъ; срав. санск. ру (равате) == 
звучать, кричать (А. С. Хомякова; см. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
П, етр. 413). 

Редлый == рыжій. 

Редутъ— (стар ) =ы®сто общественныхъ 
собран, гдЪ танцуютъ и проч. (по вы- 
ншнему домъ дворяискаго собранія, 
клубъ н т. под.). 

Рекгула==правило, уставъ; лат. герша. 
(Сказа. кн. Курбсказо, ХҮІ в.). 

Рель = повиный лугъ (Слов. церк.-слав. 
и русск. яз., сост. П отд. Ак. н., 
Спб., 1847 г.). Ср. въ Словаръ, стр. 
547, релн. 

Рельефъ, рельефный— (отъ итальянск. 
гесе) = все, что сдЪлано выпукло въ 
произведеніяхъ скульптурныхъ, глиня- 
ныхъ м лнтейныхъ. Большая нли мень- 
шая степень выпуклости означается сло- 
вами: „барельефъ, горельефъ“ (Указат. 
для обозр. москов. но библ. аралеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 80). 

Рень==пристань илн наносный иизменный 
песчаный берегъ. „Перуня рень“ —мъ- 
сто, глЪ присталь брошенный въ воду 
идолъ Перуна. 

Ретенню == состязаніе, борьба (бм Ха). 
„Конское ретеніе“ (Шестодневь Іоан- 
на, экз. бол., бес. 6, л. 44; сн. Опис. 
елав. рук. Горск. и Невостр., отд. 
2-0й, стр. 53). 

Реутъ-=назваше одного изъ большихъ ко- 
локоловъ (Патрарш. выходы). 

Решеній имперскій; %0л25с. тгезкі 
(Кеісһз). (Сказ. кн. Курбск., ХҮІ в.). 

Рзкевъ =гӧролъ тверской губ.; основанъ 
въ 1216 году. Названіе: „Ржевъ“ од- 
ного пронсхожденія съ Оршей (урочище 
на Рьшъ, на болотистой почв, средн 
ржавыхъ, обильныхъ желБзной окисью 
болотъ). (А. Сертњевь, вз Древн. и нов. 
Рос., 1816 г., т. П, стр. 351). 

Ригїа — (Ртгу:су)==Ригія, приморскій городъ 
въ Италій (нынъ Реджіо), въ Мөссин- 
скомъ проливъ, противъ Мессины (Дћян 
28, 13). 

Рійгорв — (си. Словарь, стр. 549)—одно 
изъ должностныхъ лиць греческой пөр- 
квн. Риторъ долженъ быль изъяснать 
свящ. писане н писать отъ лица пёт- 
ріарха или митрополита наставительныя 
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Рев- - 
слова (8:827хо?1хойс Хүсос). (О долж. 
и учрежд. древн. в. церкви, соб. іе- 
ром. Павла, Спб., 1858 г., стр. 215). 

Робвть-=трусить, бояться; срав. санскр. 
раб (рембате) н рап (рампати) == итти, 
бъжаль. (А. Хомлковз; см. Матер.для 
словаря, изд. Ак. н., т. П, стр.413). 

Роканна (тапиз) == дарованіе, даръ (06- 
разцы дз. церк.-слав., И. Ягича).. 

Рағодъ внижьный == свитокъ КНИЖНЫЙ (0 
зреч. тб уартюу Воо) (Библія ХҮІ 
в, кн. пр. Терем. 36, 2, сн. Опис. 
слав. рукоњ. Меск. Синод. биб. Отд. Т, 
(в. пис., А. Горск. и К. Нєвостр.. 
Москва, 1855 года, стр. 93). 

@бдниъ— родствениивъ 

Розмова-=разсужденіе,переговоръ. 120/0. 
гоглшожа. Розмовить переговорить. 
Польск. голшеміс (Сказ. кн. Курбска- 
10 ХУІ в., изд. Устрялова). 

Розратіе=ераженіе, битва. 

Розрухъ==крамола, бунтъ. (Зеркало дух. 
1652 г., л. 134 06.5 сн. Опис. слав. 
рук. Моск. Синод. библ. Отд. И. пис. 
св. отш. 3. Разн. бооюсл. соч. (Приб ). 
НЫ ‘орскаю и К. Невоструева, стр. 
719). 

Роковать == разсуждать, хоговаривалъся. 
Польек. токомас. (Схаз. кн. Курбек. 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 


Рокь :судьба. См. Словарь, стр. 555. 

Роса (отъ санекр. кор. газ — течь. ка- 
паль) == собетвенио: жидкость (см. Сло- 
варь, стр. 556). 

Роскомовлие— достатокъ, (Зериа ю духов. 
1652 г., л. 190 06.; сн. Олис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. И, 
пис. св. отц. 3. Разн. богослов. соч. 
А. Горск. и К. Невостр. , стр. 721). 


Рбный-съ росою: знумящь дут росный 
невредимы сохрани и Божія ангела 
снистождене—сохранили невредимымн 
шумный вЪтеръ съ росою и сошествіе 
ангела Божія (кан. Боюявл. Г. п. 7. 
ирм.). 

Росиёста == ласковость. (Зерчазо дутовн. 
1652 г., л. 139 06.; сн. Опис. слаѕ. 
рукоп. Моск. Сунод. библ., олд. 2-й; 
Пис. св. оти. 3. Разн. боз0са. соч. 
А. Гор. и К. Нев., стр. 719). 

Ростань =вЪсто, гдз раздъляются дорогн. 

РоегуЁти-=растероть, раздвинуть, рао- 
ширить. 

Ротнім урокн пошлины прн ямуще- 
ственныхъ сллкахъ (См. Нова. 1456г. 
м Псковск. 1897 г. судн. зрам.). 


Прибавленіе. 
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Ротьинкъ==Союзникъ (Быт. 14, 18 по еписк. 
ХҮІ в.). 

Равъ == рубите, изодранная одежда. „ББ 
бо въ рабъхъ скврънныхъ“ (исал. 29, 
12, Толк. псал. ХИ в.). 


РгАтн-=ругаль (соботв. заставлять крас- 
н%ть); санскр. гапв—красить (Микуц- 
й). 

Роугь — руганіе (Св. Гризорія Двоесл. о 
пастырскомъ пепечени ХУП в. л. 55 
06.; 76; сн. Описан. слав. рукоп. Су- 
нод. библ., 4. Гор. и К. Невостр., 
отд. 2-ой. Пис. св. оти., стр 260). 

Рукоеметно == поручительство. ручетель- 
ство. Стат. Лит. розд. ХГарт.54( Словарь 
древ акт. яз. кто -зат. Росси, Гор- 
Сачевскизо). 

ТРути-=трогать (рушить, рухати); примы- 
каетъ къ значенію рвать: „а киизю ве- 
дикому Михаилу ненаводити на, Новъго- 
ролъ, ни бояромъ ого, ни про что же, 
вн гостя рути въ Суждальской земли 
ниглв же“, (Нов. 00%. ар. 13171, С. з. 
ар. І, М 12); нынвшнее костр. рыть— 
‘трогать: „нерой его“! (1Тотебн.). 


фъ = апостолъ изъ 70; епископство- 
валъ въ Өивахъ, что въ Элладв. Па. 
мять его 8 апрвля. Думаютъ, что онъ 
быль сынъ Симона Киринейскаго, братъ 
Александра (Римл. 16, 3). 

Ручница = ружье. Польск. гивгпіса и 
тислиса.. агенса св) ейный (Сказ. 
кн. Курбсколо ХҮІв., изд. Устралова). 

ътъ —(0рев.-слав.) = ротъ, отъ санскр. 
га, ти—ударать, рубить, рёзать (Ла- 
тер. для слов. Микуцк., в. П). 

Рыба. Это слово происходитъ отъ санскр. 
корвя таф, гат или гаћћ, откуха гаф- 
Ваз быстрота, бглость (Ом. Поэтич. 
в033р. славянь на природу, А. Авама- 
сьева, т. П, стр. 151). 

Рыбнменъ = городъ ярославекой губ. О 
Рыбинск упоминается въ ившихъ лћ- 
тописяхъ въ первый разъ полъ 1187 го- 
домъ; тогда онъ назывался „Рыбанскъ“; 
самое названів его указывветъ, что сво- 
нмъ началомъ окъ обязанъ рыбному 
промыслу. Окъ прннадлежалъ Великому 
Новгороду н вмћстЬ съ нимъ вошель, 
прн Іеанн% ПТ, въ составъ московскаго 
государства, н получилъ иазваше Рыб- 
ной слободы. Въ ХҮІ н ХУЦ столћ- 
тіяхъ жители Рыбной слободы обязаны 
были доставлять къ царскому двору ры- 
бу, а потому слобода эта стала назы- 
ваться дворповой Ловецкой слободой; 
въ исходъ ХҰШ столВтія оиа была воз- 


Рык— 


велена на степевь уъвднаго города (А. 
Сертевъ, в5 Древн. и новой Росси, 
1876 г., т. П, стр. 352). 

Рывнты == рыбарн (Св. Григ. Боз0сл. сз 
толк. Ник. Иракл. ХІҮ в., л. 91 06.; 
ся. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
А. Горсказо и РА Невоструева, отд. 
Ц. Лис. св. оти. стр. 85). 

Рыканїг — „ Отг рыканія Торданова“ (Іер. 
1, 44)-=отъ возвышенія Іордана: пере- 
водъ Остр. слав. нзданія: „съ презор- 
ства Іорданя“ точнъе слъдовалъ смыслу 
вульгаты: де зпрегЫа Тогдапіѕ; презор- 
ствомъ, гордостью Іорлана называется 
тотъ густой лъсъ, который покрываетъ 
берега, Тордана. (70лк. на кн. Я 
Јер. проф. И. Якимова, стр. 748). 

Рьвнь— рвеніе (по греч. (7№ос). (Библія 
ХУ 6., кн. пр. Исаіи 9, 7; си. Опыс. 
слав. рукоп. Московск. Синод. библ. 
Отд. Г. Св. пис. А. Горскало и К. 
„Н"воструева, Москва 1855 г., стр. 89). 

ТРдинна == ткань, „Да реднины 20 ар- 
шивъ“. (Опись имущ. Воло. артіер. 
дома въ позов. ХҮІ ст.; сн. изв 
Импер. Археол. общества т. У, вы- 
пускъ Г, Сиб. 1863 г., стр. 99). 

Разальниих == ножницы (пертомёя). (Св. 
Чоанна Дамаск., о правосл. върњ, 
пер Лопнна, екз. Бомар., ХИ в., л. 
153; сн. Олыс. слав. рукоп. Моск. Су- 
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нод библ. А. Горскаю и К. Невост- 
руева, отд. 2-й. Пис. св. оту. , стр. 303}. 

РЪзное д%ло, рЪзьба (зешріхге, ртахиге, 
сіѕеіиге)==искусство посрелствомъ ръзца. 
дЪлать на поверхностн металла, камня 
и дерова различные узоры, надписи и 
даже цвлыя фигуры. Р.5зьба, различает- 
ся трехъ родовъ: вглубь (рытьею“), ре- 
льефомъ или „обронио“ {выпукло) и на- 
сквозь („прорвзь“) (Указа. для обозр. 
моск. патр. библіот. архіељ. Саввы). 

Рапниьнт— яворовый, платановый (Быт. 80, 
37 по списк. ХҮІ в.). 

Реуьноваиню—истязаще, требованю. Гри. 
Боюсл. ХІ в. 

Рядница == платежная росписка. (См. 
Нов. 1456 г. м Псков. 1397 р. судн. 
зрам.). 

Ряженый-=обрэченный, назначенный „Ря- 
женый кусъ да носуженому Ъегь“ (Др. 
Рус. Ст. 93). 

Ънзаиь—губернскій городъ. Названіе Ря- 
зани, основанной вь ХГУ столЪтіи, и 
рязандевъ производятъ отъ того, что 
жители средняго теченія Оки съ дан- 
нихъ поръ отличались буйнымъ харак- 
теромъ, танъ что сосъзн стали назы- 
вать ихъ рВзаками, рЬзанцами (отъ сло- 
ва: „рёзать“). (А. Серъњееъ въ Древн. 
ш нов. Рос. 1876 г., т П, етр. 353). 

Раситн-=украшать; срав. арч. 2660. 
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Саженіе == жемчугъ и ваменья, нанизан- 
ные на что либо. 

Схтнрє == вретище, рубище. Кирил. Јер. 
олашен. 

Сакъ = саккосъ (Патрарш. выходы). 

Салма—татарское кушанье въ род лапши 
или клепокъ. Ветрвчается не разъ у 
Державина, напр. въ од „На рожде- 
ніе Гремиславы“ (срав. „Отрывокз изъ 
семейнылъ записокъ Рожнова“ въ Библ 
для чт. 1862 №1, стр. 127). 

Салтань--султавъ. 

СамарлнынА—- жительница, Самарии (торо- 
ха илн области), еамарянка. 

СамоЗакЙЕТНЫЙ (дотор уос) = вавист- 
зивый (трип вел пят. п. 9. тр. 3). 

Самокормй —прокормдеше себя собетвен- 
ными средствами. 

Салмон — (У&рос} == Свмосъ, островъ въ 
Есейскомъ морв, сЪвернфе Патмоса (Дф- 
ян. 20, 15). 


СаМОПОВЕЛИТЕЛЬНЫЙ -- (афтох Аеистос)== 
самовластный (кан 1. янтьд. п.4.тр. 2) 

Сзмосовню = өдиковидность (‘ роуок:0 4 Й 
(Сборник конца ХҮ ъ., л. 54; сн Опис. 
слав рук Синод. биб. А. Горск. з. 
К. р. Отд. 2, пис. св. оти. 
стр. 630). 


Само, ракъ УаџоФрахе) = Самоөракія, 
островъ въ Егейскомъ морЪ, неподале- 
ку оть входа въ Дарданеллы. (ДВян. 
16, 11). 

Саржа — сажа. (Св. Г. Злат. ХУП в. л. 
73;ен Опис. слав. рук Синод. библ. 
А. Горск. и Невост. Отд 2. Пише. 
св. оти. стр. 142). 

Сатанннкъ, сатамнигь-=поклонникъ еа- 
твны. (Сказ. кн. Курбек ХҮІ в, изд. 
Устрялюва ). 

Скатый--=святый. 

Сверкать —(0тъ санскр. кор. уяте)=-бли- 
сталь. 
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Ске— 
Скесемкый==вполи%ъ совершенный (&ХотеХ?с̧) 
Се. Дёонис. Ареоњ. сз толков. св. 


акс. Исп. ХҮП в., л. 115 06.: ен. 
Опис. слав. рук. А. Горск. и Нево- 
струева. Отд. П, пис. св. от., стр. 8). 

Свесть—(иольск. Бтафота) — невЪстка, 
жена брата. Авт. кн. Грод. вемскаго 
суда ва 1540 — 1541 годы, стр. 210. 
Словарь древн. акт. яз. юю зап. Рос- 
сім, Горбачевсколо, стр. 352. 

©ӧннникъ — (состратібттк) = сподвиж- 
нинъ, соратвикъ (Фили. 2, 25). 

Свой == 1) собственный, првиадлежащій 
кому-либо; 2) близкій, родственный; срав. 
санскр. сва— свой. По-санскр. сва зна- 
чить родственникъ, какъ свой у насъ, 
откуда своякэ, свояченица и др. (А. С. 
Хомяковь; см. Матер. для словаря 
изд. Ак. н., т. И, стр. 416). 

Свойть = свойотвениость (оѓхеютато) (Из- 
борникь 1073 г., ва пергамент%, л. 218 
об. сн. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А. Горскало и К. Невоструева, 
отн. 2-Й. Лис. св. отц., стр. 393). 

Скоюю=ближе, свойственвъе (Восток.). 

С©въдокъ-=свидћтель. Пол. уіадек (Сказ. 
кн. Курбск., ХҮҮ в., ивд. Устрялова). 

С©въдчій=евидЪтельствующій; отъ яольск. 
вумайстус (Сказ. кн. Курбскало ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Свлихти— вставать на равовћът%, свьнятн — 
равсвътать; срав. греч. таіуо. 

Свъсъ = вБсъ, „СвЪсомь палица триста 
пудъ“ (Моск. сборн., т. 1, 346). 


се тлость — (см. Словарь, стр. 580) — 
„Раздрася церковная свътлость“ —раз- 
дралась перковная свЪтлая (завъса) 
(Воскр служ. Окт. , гл. 3, троп. кан.). 
Ск'ЕтомЕпный- =приличный, святый, 
Свято==праздникъ. Г10льск. зу1ею (Сказ. 
кн. Курбсказо, ХҮІ, изд. Устрялова). 
Святобливость = святБйшсство. 
Святославоиъ сборинкъ = древкЪйшая 
рукопись, съ изображеніемъ красками и 
золотомъ Святослава Ярославича съ се- 
мействомъ, писаннаи иа пергамент дья- 
кономъ Тоаниомъ въ 1073 г.; найдена 
эта рукопись была въ 1817 г. въ моваст. 
Нов. Іерусалима, что въ гор. Воскре- 
сенев%, моск. губ. 
СкАтогть.--ознечаотъ нногда освятитель- 
ное дВЙстве благодати Божей въ та- 
инствахъ (1 Петр. 1, 2); иногда очисти- 
тельное дёйстые благодати, пріемлемое 
свободою, каиъ нравственное освяще- 
нів, очищене, исправлене души (1 Кор. 
1, 30); иногда состояніе иравственлой 


Прибавлен+е. 
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чистоты, установившійся нравъ жить 
чисто и непорочно по всёмъ ваповъдямъ 
Божіимъ; святи будите, якоже Азъ святъ 
вомь, требуетъ Господь (1 Петр. 1, 16). 
(Сы. Толков. послан кз Филипп. и 
Солун. 1-0 и 240, еписк. Өгофана, 
ивд. 2-е, отр. 828). 


СкАфЕНИ == пени. „Въ трехъ священі- 
ихъ“—въ трисвятыхъ пвеняхъ (Воскр. 
служ. Окт. гл. 1, троп. как.). Словомъ 
&үюсрӧс̧, по-слав. „священіе“ вдћсь на- 
зывается пзень серафимовъ, въ кото- 
рой три раза повторяется слово #үос̧— 
святой (Исаія, 6, 3. См. бисет Фева- 
иғиѕ есоїеѕіаѕісиз, у. 58). 


Сгардемый. „Отрёлы Своя сгарёвмымь 
содЪла“ (По. УП, 14)-—стрћлы Свои со- 
дЪлывавтъ для огораемыхъ (т. е. для 
грёшниковъ). 

Сгибни=крендели. 

Сгнатыти — (сгиетати)==етискивать и так, 
обрав. уменьшать объемъ. 

Сгромёднтин — собрать, свести въ одно 
мето. 

Светский — (Хе Влстод) = севастійскій, 
Августовъ, императорскій (ДФяи. 27, 1). 

Седмицн — (ёттохис̧)-=седмижды,сөмь разъ 
(Лук. 17, 4). 

Сенда (Уехобубос) = Секуилъ, учоникъ 
апостола Павла, родомъ изъ Солуни 
(ДВяи. 20, 4). 

Селеука — (ХЕХеО жи) = Селевкія, примор- 
скій городъ въ Сир, воеточв%е Анті0- 
хін сирійской, близъ устья р. Оронта 
(ДФян. 13, 4). 

СенеидЪя ткань. „Полена семендЪя жел- 
тая...“ (Опись Павлообнорскаго мо- 
настыря Волоюд. епарх. 1683 г. Си. 
„Изв. Ин Археол. общ., т У, вы- 
пускъ І. СИБ. 1863 г., стр. 275). 


Сімерон — гора Ефремова, на которой 
былъ расположенъ городъ Самарія, по- 
строенный Амвріемъ. Избраніе этой горы 
для столицы дЪлаетъ честь вкусу Ам- 
врія, потому что съ кровли своего двор- 
ца въ Самари онъ могъ видЪть всЬ 
свои владфнія. 

Семиъ — слово иеизвЪстнов, означающее 
нЪкотораго рода мухъ или иасћкомыхъ: 
„аки пригвожденны къ намъ, прицћп- 
ляются тайнамъ нашимъ, па подобіе сем- 
иовъ, иже смердящя токмо нападаютъ 
трупы, и свъжія ниже ощущаютъ“ (Иф. 
л. 130). (Изв. Рос. Ак., 1819 г., кн. 
7, стр. 89 —90). 
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Сем— 


Семъ==ну-ка, давай. „Сенг побратуемся 


съ тобой“ (Др. Рус. Ст. 184). 


Секеъ-=смыслъ, толкъ Пол. зепз, лат. 


зепвив (Сказ. кн. Курбсказо, ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 


Сергіевскій посадъ (москов. губ., близъ 


Сергіевской лавры) —возникъ въ исходв 
ХГУ отол%тія, бливъ монастыря, осно- 
ваннаго св. Сергіемъ, чудотворпемъ Ра- 
донежскимъ, по имени котораго и полу- 
чилъ свое вазваніе (А. Сер1љевв, вг Др. 
и нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 347). 

Сїй ПАкела — (Уёруиюс По0ћос) = Сер- 
гій: Павелъ, „анеипатъ“ (прокоисулъ) ост- 
рова Кипра, „мужъ разумный“, обращен- 
ный апостоломъ Павломъ ко Христу 
(ДБян. 13, 7). 


Сердоликъ — (согпаііає) = камень темно- 


желтаго, бураго и краснаго цвЪта, при- 
наллежащй къ роду халцедоновъ. 
Серебщизиа = подёль, которую платили 
серебромь; слъдовательно, она установ- 
лена была, когда существовала уже се- 
ребряная монета. Серебщизна сначала 
взимаема была отъ воловъ и лошадей, 
но при Сигизмундв АвгустЬ постанов- 
лено было взимать ее отъ сохи (Уста- 
ва на волоки господаря короля ею ми- 
лости артик. ХҮШ) (Словарь др. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевскало, стр. 380). 
Серепы==ведреные, ясные дни. Латын. 
вегепит (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в., 
изд Устрялова). 
Сереный—0 лошадииой маети: бЪлый, сърый. 
Серень. „ОнЪга иа полЪ очень велики, и 
осеренило ихъ съ великаго мясозда, 
отъ чего съ лошадьми итти нельзя, се- 
рень ие подвнметъ“ (Ист. Соловьева, 
т. ҮІ, стр, 422). ЗдВеь ясно значевіо 
словъ: »Серень и осеренить“: говорится 
объ оттепели, которая одлала свЪгъ 
рыхлымъ, такъ что лошади въ иемъ 
оваливались (тамъ же,т. УП, стр. 14). 


С а сынъ Рагава и отедъ Нахора, 
отца Авраамова, одинъ изъ поелЪзнотоп- 
иыхъ патріарховъ. Жиль 339 лЬтъ 
(Лук. 3, 35). 

Сефарідъ--=имя иеизвЪетиой страны и вө- 
извЪстваго мъста, въ которомъ изранль- 
тяне были въ плёну. [ХХ и арабекій 
толковиикъ переводятъ —Евфратъ; хал- 
дейскій, сирсый и иовъйшіе толковии- 
ви—Испаня; Ушра(а — Босфоръ; также 
и Геронимъ въ своемь коиментари из 
это мБсто гозоритъ, что БосфорЪ у іу- 
деевъ иазывается Сефарадъ, и полага- 
етъ при этомъ, что подъ иимъ можно 


Прибавленкіе. 


бим— 

разумзть всякую часть вавилонскаго 
царства потому что на ассирскомъ 
языкВ сефарадъ значитъ— „граница“. 


СжААнтНЕА — (ото) = огорчиться, 


опечалиться (Мате. 18, 31). 


Санрдтигл— (ВЛётегу) =переглядываться, 


овиратьоя (Іоан. 13, 22). 


Сибнрь=область въ сзверной Азш. На- 


звае Сибири производятъ отъ татар- 
скихъ словъ: „свб“— обсыпаться и „ир“ 
—веиля. Говорятъ, что татары, осно- 
вавши царство иа низовьяхъ Иртыша, 
стали свои дерөевеи н города обносить 
(обсыпать) земляными иасыпями, чтобы 
предохранить икъ отъ набъгь сосћдей. 
Столипею сибирскаго царства сдзлался 
городъ Искеръ, что по-татарски вна- 
ЧИТЪ „древность, обветшалость“; назва- 
ню мыса Сукманъ, гдВ иынЪ поставлекъ 
памятникъ Ермаку, происходить оть та- 
тарокихъ оловъ: „чукъ“— очень и „мин- 
макъ“— высоко подниматься (т. в. иёло 
доступиьй) (4. Серњевз, 6ъ Древн. и 
нов. Рос. 1816 г., т. П, отр 357). 


Сикокъ — (обтос, #215) = такой (Образцы 


яз. церк.-слав. И. Язича). 


Снлла. Тоасъ былъ убитъ въ дом Мизло, 


на дорогъ въ Силлу (4 Цар. ХИ, 20 м 
2 Пар. ХХІҮ, 25). Слово Силла равно- 
значительно слову Ооллахъ, означаю- 
щему иасыпь, употреблявшуюся въ древ- 
иости при осад» ирћпостей; по-видимо- 
му подобныя насыпи, валы, употребля- 
лись и при защитъ (Сообщ. Палест. 
общ. 1892 г., іювь, стр. 352 - 353). 


Снлом&—городъ въ колънЬ Ефремовомъ, 


къ съверу отъ Вееиля. Здесь, по пе- 
реходв черезъ Іорданъ и по завоевани 
земли обЪтованной, была поставлена 
Моисеева, скинія съ ковчегомъ вавЪта 
(Інс. Нав, 18, 1; Певл. 77, 60) и ив- 
ходилась въ иемъ до времени первосвя- 
щевиика Или. 


СнлЎАна — (2 Кор. 1, 20)=такъ навванъ 


Сила,ибо онъ раздёлялъ съ ап. Павломъ 
узы въ Филишахъ (Двяи. 16, 25). Его 
оставивъ въ Берм Македоиской, Па- 
велъ пошелъ въ Аениы (Двян. 17, 14). 
Онъ-то выБстВ съ Тимоөеемъ, прибывъ 
къ Павлу въ Коринеъ, стать его со- 
трудникомъ въ проповЪди (@еод.). (Си. 
Толков. 2-20 посл. къ Кор. еп. деофа- 
на, изд. 2-ө, стр. 50). 


Сиибирекъ-—губерискій городъ, основанъ 


боярииомъ Хитрово въ 1648 г. Назва- 
нів Симбирска производатъ отъ мордов- 
екихъ словъ: „сююнъ“ и „биръ“, озна- 
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Сим — 
чающихь „зеленыя горы“. Отсюда же 
производятъ и иазваніе г. Бирека (уфим- 
ской губ.; оеновавъ въ ХУГ етолЪтім) 
(А. Серњевъ; въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. И, стр. 360). 

Снмайна когопуїй тец. О личности его 
малоизвъстно .Преданіе греческой перкви 
утверждаетъ, что Симеонъ былъ одинъ 
изъ 70-ти переволчиковъ, усумнивиийся 
въ справедливости текста Исаіи: „се 
Два во чренЪ зачнетъ“,..(Исаїя ҮП, 14), 
и въ наказан!е обреченный на елишкомъ 
200-лЬтнюю жизнь для того, чтобы ви- 
лъть неполненіе пророчества. Это пре- 
даню основывается иа томъ, что Си- 
меовъ богопримець выражаеть бла- 
годарность Богу за приближеще смерти, 
м что въ числ» 70-ти переводчиковъ, 
по списку Аристея, одивъ иосилъ имя 
Симеона. Евангдлисть просто иазыва- 
еть его праведнымъ и благочестивымъ 
т. е. исполняющимъ заповћди и бого- 
боязливымъ (Лук. 2, 25), показывая въ 
иемъ одного изъ тБхъ достойныхъ му- 
жей, какихъ ие миого тогда было во Из- 
раалв и какихъ Господь приготовлялъ 
къ ерётеню иа земл великаго Царя. 

Сиколой иди силолой (Е0лоу &\8у)=вос- 
точное дерево, которое употреблялось 
въ древней Росси на разныя издфлія и 
иг лЬкарства. Объ иемъ записано въ 
посланін Новгородекнго владыки Васи- 
лія слдующее: „четыре рВки идутъ изъ 
рая... Ниль же подъ Египтомъ, ловять 
въ немъ свлолои“ (Ш. с. льют. УТ, 87). 

Зиномеисъ — (см. Словарь. стр. 601)== 
льсописи русской старины до Өеодора 
Ллексвевича, которыя приписывались, 
кюво-печерекому архимандриту Инно- 
кентію Гизелю. Синопсисъ считался пер- 
выюъ уҹебникомъ по русской исторіи 
ло М. В. Ломоносова. 


Синтагма» Подъ словомъ Хоутелуия вив- 
чалВ разумЪлись какъ Номокаяонъ, такъ 
и помЪщеиный за нимъ сборникъ пра- 
вилъ апостольскихъ. соборныхъ и свв. 
отцовъ, составляюшій одинъ пћлый трудъ 
(Моғіхеий, Нізіоіғе ди ғой Вуе. ё. Н, 
р. 484). Всъ эти правила во миогихъ 
рукописяхъ виосятся въ составъ самаго 
Номокавона (въ собетвенномъ смысл 
слова). Въ немъ вездъ употребляется 
слово Хбутдүра, тд карбу Хутора. 
Слово „Номоканонъ“ —позднъйшаго про- 
ясхожденія; но зто слово вошло въ упо- 
требленіе ие со времени только знаме- 
нитаго канониста @еодора Вальсамова, 


Прибавленіе. 


Ске— 


какъ хумаютъ мЬкоторые, а ранће: оно, 
по-видимому, употреблялось и до Валь- 
самона н, по всей вЪроятности, появи- 
лось въ ХГили ХИ в. (См. Номоканонь 
св. Фотёя, патр. констант. „изслъд. 
зерон. Каллиста, стр. 22). Въ руе. 
яз. иапит, изолЬд о синтагыё М. Вла- 
старя выЪетВ съ изд. самой свитагмы при- 
вәдлежитъ прот. Н. Ильииекому. 

Сиполица=дудка, свярёль. 

Сирена (лат. ѕігеп, греч. Хар?) ==миеи- 
ческое существо или два, обитав. на ос- 
тровђ заааднаго моря, находящемся мөж- 
ду островомъ Кирки и Сциллою. Сирены 
правлекали своимъ пріятвымъ, чарую- 
щамъ пБніемъ прозжающихъ моряковъ 
и вовлекали ихъ въ погибель яа под- 
водныхъ камияхъ. По наружному виду 
ихъ представляли существами, верхняя 
половина т%48 которыхъ изображала ` 
женщину, & нижняя — птицу. 

Сіага – (древ.-рус. енага)-=слогъ, часть 
слова (/7редисл. кн. Іова, по сп. ХҮІ в.). 


СКАЗАНИЕ — (см. Словарь, стр 603). Ска- 
заніе языков (1 Кор. 12, 8 —10) =даръ 
истолковывать для другяхъ сказанное 
на чуждыхъ языкахъ. „Иной самъ зналъ 
что говорилъ, ио другому истолковать. 
не могъ, & иной имълъ способность и 
къ тому и къ другому“ (св. Злат.). „И 
это было духовное дарованіе. Ибо ие- 
ръдко знающій одинъ только еллинскій 
языкъ, когда другой бесфдоваль на 
скиесконъ и өрекійскомъ, переводилъ. 
его слушалелямъ“ (Өеод.). „Этотъ даръ 
иногха имли и сами говорившіе иё язы- 
кахъ и сами себя истолковывали“ (Экум.): 
(ен. Толков. на 1-е посланіг къ Кор. 
еп. Өеофама, изд. 2-е, стр. 447—448). 


Скакётн==скакать, прыгать; срав. санск. 
скад (скандате) — скакать, прыгать; есть 
еще простъйшая форма еку (4. С. Хо- 
мяковъ, сн. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н. т П, стр. 417). 

Скалка == деревянный гладкій цилиндръ. 
для раскатыванія тъста, бълья и т. п. 

Скалъкх=раковина (Палея ХУТ в.). 

Скарлатъ==дорогая шелковая ткань. 

Скати-==ссучивать. 

Скатный — круглый, ровный. Скатны 
эжемчул. 

Скванитиея = поспвшио, опрометчиво за 
что-нибудь браться (Словарь др. акт. 
яз ю.-з. Ров., Горбачевск., стр. 384). 

Сккзра-—тукъ :хуіссо) (Св. Гри. Боюсл. 
65 толк. Ник. Ирака. ХІҮ в., л. 5 
0б. 197; сн. Опис. слав. рук. Синод. 


1105. 
Прабавленіе. 


б — 


библ. А. Горск. и К. Невоструева, 
отд. П. Мис. св. отц., стр. 79). Ср. 
Словарь, стр. 604. 

Фкіка—(ЛЪян. ХІХ, 14)=іудейскій внат- 
ный священнякъ, известный въ истори 
путешестви! св.ап.Павла. Онъимълъ семь’ 
сыновей, которые ходили съ мъста на 
мвсто, заявляя о своей силь изгонять 
бъсовъ. Двое изъ нихъ посЪтили чело- 
вка, страдавшаго буйвымъ сумасше- 
стыемъ, ио сохранившаго сознан!е въ 
откошеніи въкоторыхъ предметовъ, какъ 
втобываетъ у миогихъ умалишенныхъ. 
Обращаясь къ злымъ духамъ, они вос- 
вликнули: „закливаенъ васъ інсусомъ, 
Котораго проповћдуетъ Павелъ“. Но 
ваклинаніе ихъ потерпъло позориую не- 
удачу. Беноватый, бросившись ва нихъ 
съ ивимовЪриою силою, изорвалъ иа нихъ 
одежду и нанесъ имъ тяжые побои 
(См. подроби. въ кн.: Жизнь и труды 
св. ап. Павла, Фаррара, ч.І, стр 436). 

Скипидаръ = терпевтинное масло. Изъ 
вовхъ славянскихь языковъ только рус- 
ск знаетъ это слово. На всћхъ дру- 
гихъ озвачаемое имъ вещество иазы- 
вается ниостраняыиъ словомъ їегрепііп 
(отъ греч. тєред(удос̧). Какимъ же 06- 
разомъ произошло, что руссків ванме- 
иовали эту смолистую жидкость словомъ, 
ивизвъстнымъ на другихъ европейскихъ 
языкахъ? Объяснешемъ навванія „ски- 
пидаръ“ до сихъ поръ никто еще не 
занимался; только въ этимологическомъ 
словарь Рейфа сдзланё порытка объ- 
яснить это слово, именно: возлъ него 
поставлено въ скобкахъ: регз. вірідаг, 
рецріег Ъапс (собственно: блое дере- 
во). Но какъ могло чужеземное иавваніе 
дерева, не имъющаго инчего общаго со 
скойствами жидкости, называемой ски- 
пидаромъ, послужить къ означешю ея 
ва русскомъ языкъ? „Въ книгћ Матце- 
кауэра: „Сігі 80у уе 5Їоуапвкус го- 
сес“, меня поразило, говорить акаде- 
микъ Я. Гроть, въ этомъ отношения 
польское ЗрЖапагаа в рядомъ съ вимъ 
почти одинаково звучашія: чешское, сло- 
веяское, въмецкое, итальянское и ан- 
глійское, вс взятыя съ. латинскаго 
вріса паг, ио уже ие въ первоначаль- 
иомъ емыслЬ этого иазванія, а въ зна- 
ченів 1ауепё а вріса (у иасъ лаванда). 
Поорелствомь обыкновенной при занм- 
ствованіяхъ словъ, перестановки и пе- 
редблки зғуковъ вр легко могло пре- 
вратиться въ ски, а паті въ дар. При 
общности нфкоторыхъ свойствъ „опика- 

Прибавлене. Церк.-славян. словарь свящ. Г. 
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варды“ съ терпентиномъ (именно паху- 
чести и цБлебности) навваніе оляого ве- 
щества могло перейти иа другое“ (См. 
подробн. въ Филолоз. разыск. Я. Гро- 
та, изд. 4-е, стр. 461-468). 

Сковелх — (см. Словарь, стр. 607) — отъ 
сачскр. корня зКоБН = чесать, тереть, 
скоблить. 

Сковрадинкн = лепешки (Ов. Тоан. Злот. 
ХҮІ в., л. 48 06; ся. Опис. слав. ру- 
кот. Сүнод. библ. А. Горскало и К. 
Невоструева, отд. 2-й. Иис. св. оту. 
стр. 115). 

Скоколжати- скользить, епотыкаться (Амарт. 
ХҮІ в) 

Скомрихъ, скоморохъ – (др.-рус.)==смЪ- 
хотворъ, шутъ, потВшникъ. 

Скопинъ-городъ рязанской губ. , названъ 
такъ отъ водящейся здъсь птицы скопы, 
которая изображена въ герб этого 
города. 

Скоросоқувтнса==удобовариться (Т. Лљсте. 
ХН в). 

Скорше = скорђе (Сборн. ков. ХҮП в., 
л. 20. 28; ся. Опис. слав. рук. Моск. 
Сунод. библ., отд. 2-й. Пис. св. от- 
цев 3. Разн. боюсл. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр 246). 

Скрада>=косторъ (Ов. Гриз. Боюслова съ 
толк. Ник. Иракл. ХҮП в., л. 115 
0б.; сн. Опис. слав. рук. Оунод. библ. 
А. Горск. и К. Невостр., отд. 2-й, 
Пис. св. оти., стр. 97). 

Скрокоть—шумъ, треекъ (Росток.). 

Скроутнтв = нарядить (Цетник», иач. 
ХҮІ в., л. 36; сн. Окис. слав. рукон. 
Моск. Сунод. библ. , отд. 2-е. Пис. св. 
оти. 3. Разн. боюсл. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр. 682). 

Ска сокрушене. 

Сиръгътатн==сврежетать; ло». вітійео, зреч. 
хро, 

Скряпуться==одвинуться, тронуться. 
дътн==0ставлять, переставать, прекра- 
щаться (Марімнск. злаюлич.) четве- 
рое а. ХГв., И «ича, стр. 255). 

Скура циицовая (вкда зйпсота, зіетсо- 
а, = замшевая кожа. Акт. киига ви- 
леискаго городского суда за 1599— 
1611 гг., автъ подъ 3 числомъ марта 
{Словаръдр. ак. яз. 20-зат. Госсім, 
„Горбачевскело, стр. 334). 

Скустися—теребить другъ друга, тормо- 
шить, драться. „И почели скустисе“ —п 
яачвли драться (Словарь др. акт. яз. 
ю0.-з. Рос., Горбачевсказо, стр. 334). 

Скуфья— (см. Словарь, стр. 612). Скуфь л 
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Скы— 
(съ зреч. схоофіа), по Дюканжу (С103- 
затит ай зо отез тейбае её іпбтае 
Стаесйайз, Тлріші, 1688, Е. П. р. 1400), 
читающему схофіа, происходить отъ 
схуфос̧—родъ древней чаши, на кото- 
рую она походить; по Свицеру (7йе- 
заигиз Есдеѕіаѕіісиз, Тущесв ай Вће- 
тит, 1746, $. П, р. 977), удерживаю- 
щему чтеніе схоофіа, отъ хоброс̧— пег- 
кій, съ прибавленіемъ вначалћ сигмы— 
легкая иакидка на головЪ. Хотя, дЪЙ- 
ствительно, скуфья очень походить ва 
означенную чашу охуфос, но мы бодве 
склонны пронзводить ее отъ ходсос. 
Ибо а) буква с прибавляется вакъ пе- 
рехь +, такъ и перелъ х и т, ивприм.: 
употребляется срихоёс, ашёрогубос, схі$- 
Убей, схирд&моу вмЂето: рихрёс̧ и 
т. д.; б) на латинскомъ языкъ уже у 
Алкуина и другихъ вместо зсирШа пи 
шется сирђіа в) есть глаголъ хоџоо- 
рё — легко держаться, виеЪтьнадъчЪмъ. 
Скуфья и камилавка первоивчально со- 
етавляли особое, дорогое головное укрв- 
шеніе съ драгопъннымр камнями и упо- 
треблялись царями, вельможами и при- 
двориыми чииами. Скуфья, по Дюканжу, 
(С10зза ит тей. её ү. Стаєсіїайз, 11, 
1400), — драгоцённая корона (согопа 
ргейіоза) и өө, между прочимъ, носили 
придворные, служащие въ царсконъ шёл- 
рЪ, называемые кортинарін. Изъ уваже- 
иія къ священному сану право иосить 
скуфьи н камилавки впослБдетвіи даро- 
вано было въ греческой импери євя- 
щөннослужитолямъ. 

Скымлти— шептать (2 Цар. 22, 19 по еп. 
ХУ в.). 


Сабждш — (үХохотерос̧) = боле сладкій 
«Псёл. 18, 11). 


Слама—солома; санс. кмета —рисъ, трост- 
никъ (А. Гильфердинаг). 

Сластохотаиин=сладострастіе (простая) 
(Гриор. Двоесл., кн. о паст. попеч. 
ХҮП в., л. 9; си. Опис. слав. рукот. 
Сүнод. библ. А. Горск. и К. Невостр., 
отд. 2-Й. Пис. св оти., стр. 261). 

Слатина == влажное мъсто (Сильвест. и 
Ант. ХҮІ в., л. 67 06.; сн. Опис. слав. 
ки. Сунод. библ. А. Горскою и 

- Невостр., отд. П. Пис. св. от. 
отр 148). 

Слепетъ, свепетъ (пол. ѕтіеріеќ) == два 
улья или двъ борти иа одиомъ дерев, 
соединенные выфстЪ. Цна слепету по- 
становлена Отатутомъ литовским — 
шесть рублей грошей (Разд. Х, арт. 14). 


Прибвавлен{е. 


Сле— 


(Словарь др. акт. яз. кло-зая. Россфи, 
Горбачевсколо, стр. 334). 

Словеетво —даръ слова; вөлеръчіе ( Сказ. 
кн. Курбск. ХҮІ в., изд. Устрялова). 


Слоко — (см. Словарь, стр. 616—617). —- 
Составныя части слова. Въ словахъ 
нужно различать корень, тему, соедини- 
тельныя гласныя, приставки и окоичанія. 
Соединительныя гласныя могутъ быть и 
ие быть въ даиномъ словъ, но корвиь, 
тема и окончаніе составляютъ необхо- 
димую принадлежность каждаго слова. 
Въ корнћ выражается то первовачаль- 
ное впечатлћиіе, которое произвелъ на 
первобытнаго человћка данный пред- 
метъ. Слђдовательно, слова, происхо- 
дящія отъ одного корня, выражають и 
одно впечатлфніе, и иаоборотъ: слова, 
выражающія одно впечатлћніе, должны 
имћть и одинъ общій корень (лукъ, из- 
лучистый, луказый, разлучать). Такъ,” 
напримфръ, слово земля, разематривае- 
мое исключительно ив почвВ славян- 
скаго языка, даетъ корень зем, но з 
предполагаетъ #, который и долженъ бы 
вахолиться въ корнћ. Въ славянскихъ 
языкахъ мы не имћемъ лля слова земля 
коренного слова съ звукомъ +, ио по- 
гречески земля тї, въ саискритъ же 
есть глаголъ зан — рождать, слВдова- 
тельно. смыслъ слова земля— рождаю- 
зцая. Посл этого понятно, почему въ 
нашей народ. поэзіи постоня. эпитетом 
слова земля является слово мазь. См. 
выше земля, стр. 200 и 988. 

Скокохлрнкъ == дерэкій иа словахъ, руга- 
тольный (Златоет ХИ в.). 

СловопрЕчтНЕА — (ОФотораха») = препи- 
ратьея, вступать въ словоцреніе, въ 
споръ (2 Тим. 2, 14). 

Схоктме. Современники первоучителей,упо- 
треблявшіе церковно-славянскій языкъ, 
именовали себя словЪнами (имен. ед. 
словЪнинъ,ии. ми. словфне, —названіемъ, 
употреблявшимея въ древиостя и упо- 
требляющимея теперь у мяогихъ ола" 
вянекихъ племенъ (у новгородскихъ рус- 
сиихъ, у моравскихъ словаковъ, у пан- 
иоискихъ словинцевъ); отсюда древнее 
названіе этого языка словньскъ, иа- 
ходящееся въ паннонскихъ житіяхъ Ки- 
рилла н Меөолія, у Тоанна экзарха бол- 
гарскаго, у переводчика Толковой Псал- 
тири @еодорита и у другихъ древнихъ 
болгаръ, перешедшее отъ нихъ къ рус- 
скимъ и у этихъ послёдиихъ передћ- 
ланное сперва, въ ХҮІ в., подъ влія- 


саў — 


ніемъ словъ сходнаго образовашя,— въ 
словяисиій (словяие изъ словЪне — по 
образцу горожаве, римляие, потомъ, 
подъ вліяніемъ сближенія съ словомъ 
„слава“ —въ славянскій (См. Фонет. 4.- 
слав. яз. проф. А. И. Ооболевсколо, 
1891 г., стр. 11). 

Слуга рукодавкый. Въ ЛитвЪ былъ обы- 
чай, по которому бъдный шляхтичъ 
добровольно поступалъ къ богатому или 
знатиому липу. При этомъ онъ пода 
валъ руку сему послЬднему; и съ этого 
времеви онъ считался уже его рукодан- 
нымъ слугою. Господииъ его часто 06- 
ходилоя послв того съ иимъ, какъ съ 
иевольною челядью. Рукоданный слуга 
поднергался взысканіямъ и побозмъ. Акт. 
кн Брест. земск. суда за 1595 г., листы 
259—272. (Словарь др. акт. яз. ю.-3. 
Рос Горбачевскаго, стр. 335). 

Слугатый =служитель. 

Слоухъненый-=утесистый (Восток.). 

Слука==лука сБдла. 


у 

Сағи — слыть; срави. санс. (всаёдетв!о 
того, что л=р) спцаз—елавный, зенде. 
зтиёав. (См. Фонетику цер - слав. яз. 
проф. А. И. Ооболевскӣто, 1891 г., 
стр. 54). 

Слушене = осиовательио, 

Слокшеса== ушя. Гри. Бозосл. ХІ в. 

Са'Епотд-слово праславяиское; ово обра- 
зовано изъ прилагат. слЬпъ — слёпой 
(саесиз), которое роднатъ съ лит. 516рії 
=окрывать, 20. В Шел, зреч. хАёттеку 
(Г. Р.); рус. слъпота — состояніе зишен- 
наго зрвнія (Даль); бомарс. слъшотія, 
єерб. слепоте, хорут. зербёа, чеш. ®е- 
роа, в.-луж. ерове, июл. =1ероѓа (А. 
„Будиловича: Первоб. слав.). 

Сметатьея = броситься. 

Смоленекъ = главный городъ смоленской 
губ. Въ древности онъ иазывался „Смо- 
ленецъ“, т. е. смоляной городъ (А. Сер- 
зљевъ 6з Древн. и нов. Рос., 1816 г., 
т. П, стр. 344). 

Смурый — (отъ санс. корня таг—марать) 
== темный. „Конепъ сукиа смураг0“. 
(Др. рус. ст. 9). 

СмЯтити == виогда: расколоть (Пвал. 59, 
4); бъжать (Псал. 63, 9); медлить, от- 
кладывать (Псал. 118, 60). 

Смываль == смыватель, окачивающій на- 
товорною водою (Сказ. кн. Курбсказо 
ХҮҮ в., изд. Устрялова). 

СмычЁцанадетрочкый ввакъ въ славян. 
ъзбукъ `, Въ рукописи ХУ в.: „320- 
тоустз“ соблюдалось совершенно искус- 
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бол— 


ственное правило: соотиошене между 
вваченіемъ н начерташемь слова; такъ, 
онъ употреблялоя въ словахъ: два, двое, 
оба. У иась расширено его значеніе: 
онъ имфетъ значевіе танже калетрочиаго 
н надъ гласными, вапр. покё = покои, 
сё=сей и т. д. 

Снлга==занятіе, стремленіе (вв@ пати) (Бес. 
на еван. св. Григорія Двоесл., ХҮП 
в., л. 28, 48; ся. Опис. слав. рукоп. 
Синод. библ. А Горсказо и Е. Нево- 
струева, отд. 2-00, пис. свят. оту. 
стр. 239). Ср. Словарь, стр. 624. 

Сннеканй — (торісрёс) = пр@брётеше (1 
Тимое. 6, 6). 

СникАти— (9соорі у) == собирать (сок- 
ровище, имънЁе); приготовлять (І8ков. 
5, 3). 

Сноха—еыновияя жеив; срав. санс. ону- 
ша==сноха; сане. снуша есть сокраше- 
не изъ сунуша, а рус. сноха изъ еы- 
ноха. Тождество совершениое. (Хомя- 
ковъз см. Матер. для слов., изд. Ак. 
н., т. П, етр. 418). 

Смы — башин (Кн. Пчела, ХҮ вка, л. 
59; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Си- 
нод. библ. Отд. П. Пис. св. оту. 3. 
Разн. бозосл. соч. А Горсказо и К. 
Невоструева, стр. 541). 

Снъгъ=дославякское слово; оио въ корне- 
вомъ сродетвЬ съ лит. ѕпёраѕ,, 20. 
ѕпаіув, лат. піх — свъгъ, зенд. Суі2— 
итти енъгу (Г. Р.; Рае 1, 93; Еск 
ТУ. І, 250); рус. снЪгъ мерзлые пары, 
палающе съ облаковъ (Даль); бомар. 
сизгъ, сербс. снијег, чеше. впећ, 704. 
вмер (4. Будиловичз). 

Собака==извЬстное животное; санс. сда 
ка —щенокъ (А. Гильфердиниз). Соба- 
ҡу сгтстъ-— прочитать много рукописей, 
фолантовъ, толотыхъ киигъ, въ особен- 
пости тъхъ, которыя переплетались въ 
древности въ собачью кожу . 

Сокора- (см. Словарь, стр. 627). — Со- 
боръ суетъы-еврейск\й сниөдріонъ. „Со- 
боръ суеты исполни мвдою десницу ихъ“ 
—легкомыслениый синедріонъ наполяилъ 
дарами рукн ихъ (стражей). (Воскр. 
служб окт., гл. 3, стих. иа хвалит.). 

СондЕолАтН — (сиуғџдоҳеїу) == одобрять 
(Римл. 1, 32). 

Соликамскъ==городъ пермской губ.; осно- 
ванъ въ 1430 гоху, когда промышлен- 
ники изъ Балахны, Усть- Сысольска н 
Сольвычегодска стали селиться тамъ. 
гд8 теперь г Соликамекъ; въ 1784 г. 
онъ имвлъ 44 варницы, а теперь имћ- 
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етъ только двЪ; съ ослабленіемъ соля- 
ного разсола городъ и его промышлен- 
кость стали упадать. Әтотъ городъ по- 
лучилъ яазваніе свое отъ изобилія соли 
и возвикшихъ въ иемъ соляныхъ вар- 
нигъ. По той же причинв названы: Соль- 
вычеголскъ (вологодской губ., на Выче- 
гдз). Усть-Сысольскъ (вологодской губ.; 
сдЪланъ городомъ въ исходъ ХҮШ сто- 
лЬтія изъ зырянской деревни), Солига- 
личъ (костромской губер., основаяъ въ 
1380 году галицкимъ княземъ Өедоромъ 
Семеновичемъ, на мћств, называемомъ 
Солью Гадицкой), посадъ Сольца (пеков- 
ской губ.), Болышя Соли (посадъ ко- 
стромской губ.) и Соловедкій монастырь, 
ввроятно по той же причин® такъ иаз- 
ванный народомъ (А. Сермьевз въ Древ. 
ш нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 352). 

Соломон®-=парь израильсый, жившій въ 
993 г.— 953 до Р. Хр., младтій сынъ 
Давида, прославившійся мудрымъ управ- 
леніемъ государствомъ. Онъ укрћпилъ 
границы государства, подавилъ инутрен- 
нія смуты, развилъ оживленныя торго- 
выя и морскія сношенія съ Аравіею и 
Пероіею, поетровлъ храмъ Іерусалим- 
скій иа горё Моріа. 

Соломянпикт=сосулъ изъ соломы, хлъб- 
ная мара. (Словарь древн. акт. яз., 
ю.-з. Росси, Горбачевсказо, стр. 337). 

Сожустить — смутить, направить. 

СооккАННКХ — (дотўцооу)-=вмћетв об- 
дающій: сообъдницы... Словом» тре- 
терпњеше апостоли посльдовату— 
апостолы, вечерявшіе вмЪстВ съ Сло- 
вомъ, неотступно слвдовали (Кан. вел. 
чет., п. 8, тр. 1). 

Єөрока== извЬствая птица; сравн. санск. 
саранга=пестрый; одного корня и ру- 
башка — сорочка. ЗамЪчательно, что и 
сане. свранга съ кореняымъ значеніемъ 
——песттый соединяетъ и выводныя зна 
ченія индЪйской сороки (сиси теіа- 
поїецсиѕ) и платья, одежды (А. С. Хо- 
мяковз; ем. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. Ц, стр. 419). 

СогтрКлтн — (кататобеову)=етрълять: 
етрълять изъ лука, метать копьемъ (Пс. 
10, 2). 

Согда (см. Словарь, стр. 642—643) 
тьло человъческое (1 Сол. 4, 4). Со- 
суды--лостояніе. „Сосуды вражія восхи- 
щаютоя“ — достояне врага похищается 
(Воскр. служ. окт., гл. 3, троп. нан.). 

Сос, нъ--(1 Кор. 1, 1). — Очень въро- 
ятно, что это былъ тоть иачальникъ си- 


Прибавлөніе. 


Сп — 
вагоги въ Кориив, который подвергся 
побоямъ, по случаю возмущенія тамъ 
протнвъ св. Павла (Дћяв. 18, 17). Такъ 
полагаеть Өеодоритъ; согласевъ съ нимъ 
и ев. Димитрій ростовокій (См. Толк. 1 
посл. вь Кор. еп. Феофана, издан. 2, 
стр. 27)- 

СофелаждйтиЕА _(соућдес ох) —иахолить 
уловольствіе (Рим. 7, 22). 

Софизматы == софизмы, ложныя заключе- 
нія; (Сказ. кн. Курбек. ХҮІ в.). 

СоурАнно — (дса) = осторожно, по- 
мойно, несомиЪнно (Марк. 14, 44). 

Сочтнїє — (соубона)-=составъ (Кан. Бо- 
тоявл. Г., п, тр. 1). См. Словарь, 
стр 647. я 

Спадокъ==наслвдство. „Если бы хто хо- 
телъ кому залисати которымъ спадкомъ, 
который мелъ отъ него прейти, венов- 
вое або материстое“ и пр. 1 От. Лат.- 
У, 13 (Словарь древн. акт. яз., ю.-3. 
Россі, Горбачевскало, стр. 387). 

Спов%датьея == 1) признаться; 2) полу- 
чить свЪд%ніе. /70льс. врожісдас віс 
(Сказ. кн. Курбе. ХҮІ вЪка) 

Спод®ваться = 1) надвяться; 2) хумаль. 
Пол. вройгіжегас ѕіе (Сказ. кн. Курбс.). 

Сполкт==соединевіе, товарищество. /104. 
зроек (Сказ. кн. Курбск., ХУТ вЪка). 

Сполу — (0р.-рус.) == вообще: „приъха 
ки. Ив. Андрћөвъ С. Олғердовичь. . и 
прияша его псковичи, и всъмъ снолу его 
псковичи хлћбомъ, и вологою, и медомъ, 
и помиякомъ почтиша, Пек, Г 210; т0- 
го же лёта далъ Богъ во ИсковЪ хлћбъ 
и все сполу дешево“, ір. 282. 

Спонцы == столбы (Сборник конца ХУ 
в., л. 21 06.; ен. Описан. слав. рук. 
А. Горс. и Е. Невостф., отд. 2-Й, пис. 
св. оти., стр. 630. 

Спотварить = еҳћлать на кого-инбудь 
ложный доносъ, оклеветать кого-нибуль. 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Р.). 

Справа — (си. Словарь, стр. 651) =такъ 
называлось исправлене или корректура 
старопечатныхь книгъ иа Моск. Печатн. 
дворђъ; въ военномъ смысл: сраженіе, 
команда, предволительотво.  Польск. 
вргажа (Сказ. кн. Курбекаю, ХҮІ в.). 

Спрогт ЕТНГА — (соуєхтеуєто\—сораз- 
мБрагься: спростретися тщащегся 
ко множеству — уснливаясь соразм®- 
риться съ миожествонъ (.Акаө. Б. М. 
кон. П). 

СпЪшить = дздаль что-либо съ поспъш- 
ностію; сран. санс. пес — итти, пеш.— 
стараться усердно (А. С. Хомяков; 


Прибевхеніе. 


а 

см. Матер. для словаря, изд. Ак. н., 
т. П, стр. 420). 

Срасмный — (см. Словарь, стр. 653) = 
еродный. Еюже сыномь отеческая вла- 
сти нынь авляетз срасленое озаренёе 
очненный зласз въ Оюнтъ языкомь — 
котораго сіяніе отъ Отчей властм, срод- 
иое Ему, чревъ Сыва проявляется нынъ 
ивродамъ въ огненосиомъ шумъ ив Сіо- 
из (кан. 2 Патьд. п. 3, тр. 2), 

Средовичъ = челов къ среднихъ лБтъ. 

сил въ средивЪ. 

Срьхъкый == шероховатый, неровный. 

Єрвдоложше== промежутокъ. Кирил. ѓерус. 

СрЕтнїє — (см. Словарь, етр. 655—56) 
== собственно „вотрћча“, ио съ грече- 
скаго зкачитъ: шествіе виизъ, снисхож- 
деніе; въ приложеши къ солнцу — 38- 
ходъ, закатъ. Подъ „срютенемь солн- 
ца“ (Пс. 18, 7) должно разумть вечер- 
иій заходъ или закать солнца иь запад- 
ной сторон неба, когда солнце скры- 
ввется подъ землею (Еф. Эмабенг). 

Ставровъ день — день Воздвиженія кре- 
ста Господвя. Въ старину, въ ившихъ 
лЬтописяхъ, день этотъь именовался 
„Ставровымъ днемъ“ (отъ стаброб — 
крестъ). Клевская лћтопись. подъ 1154 
годомъ, замфчаетъ: „разболЬся Изя- 
славъ Мстиславичъ на ставровз день“. 

Стайинкъ=1) конюхъ; 2) клевретъ. Пол. 
зтаіеоік (Сказ. кн. Курбскаго. ХІ в.). 

Станишимкъ==разбойвикъ (Др. Р. Ст.). 

Стяновый (кафтанъ) = исподняя одежда, 
покрывающая станъ. 

СтанЪъ — (6% избь) = мЬсто при вхол%, у 
порога. „Челомъ ударили иа стану въ 
изб“. 

. Статечмый == 1) степенный, состоявный, 
хорошаго поведенія; 2) почтенный. Пол. 
згаіесгпу (Сказ. кн Курбского, ХУТв.)- 

Стеиениый — (см. Словарь, стр. 661) = 
этичъ словомъ именовался посадникъ, 
еще занимавшій свой посалдническій 
постъ, въ противоположность иазванію 
„старый“ ‚прилагавшемуся къ посалнику, 
оставившему свой постъ (См. Нов. 
1456 г. и Пск. 1397 г. судн. зрам.). 


Стфти — (соуто Вау) = стереть, сокру- 
шить (Пе 73, 13). 

Столецъ вдовій. — По 12 артикулу У-го 
раздвла Литовскаго статута 1566 года, 
каждая вдова — шляхтянка по смерти 
мужа ие раньше могла выйти замужъ, 
какъ по истечения шести мЪсяцевъ, въ 
противиомъ случа оиа теряла, записан- 
пое ей отъ мужа вно. Этоть шестимћ- 
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СУл - 
сячный срокъ иазывался вдовьимъ стож- 
пемъ Словарь бревен. акт. яз. юњ0-з. 
Росси, Горбачевскало, стр. 341.. 

Столиье = ограда. 

Стольпый = престольный 

Сторона болячая == сторона, жалующая- 
ея или сторона обиженная. Стат. Лит., 
резд. ІУ, арт. 32, пуикт. 174. Оторо- 
на отторная == отвЪтчики въ сулћ. 
Сторона поводовая = истцы, сторона, 
требующая суда. Словарь древн. акт. 
яз. ю10-зат. Росси, Горбачевскаго, 
стр. 342. 

Сточить битву = дать сраженіе. /ольс. 
віосгус оме (Сказ. кн. Курбе. ХҮІ в.). 

Стрлиь=—сторовою, мимо (по трем, тлу) 
(Бибмя ХҮІ в., Лев. 26, 27, 40. 41; 
си. Опис. слав. рук. Моск. Синод. 
библ., отд. 1, св. пис. А. Горск. и 
Е. Невостр., Москва, 1855 г., отр. 18 
— 14); по другимъ: напротивъ; єр. Сле- 
варь, стр. 671. 

Страньсный == языческій (Сборника поле- 
мич. ХҮП в.. л. 179 06.; сн Описан. 
слав рук. Моск. Синод. библ., отд. 
21, тис. св. оти.. 3. Риз. бовюсл. 
соч. А. Горск. ш Невостр., стр. 301). 

Страуению сръдуа==уныніе (Зерцало духов. 
1652 г., л. 323 06; сн. Опис. сдав. 
рук. Моск. Синод. бибд., отд. 2-Й, 
пис. св. отц. З. Разн. болюсл. соч. А. 
Горск. и Невост., стр. 726). 

Стрельбище = выстрвлъ, разстояне на 
выстрълъ. Акт. книга, Гродненск. земе. 
суда за 1540—1541 г., стр.: 426. Сло- 
варь древн. акт. яз. кло-зат. Россі, 
Горбачевснаяо, стр. 342. 

Струдоватъть покрыться язвой, про- 
казой. 

Страпатм = мЪшкать. Д. љљ., 152. 

Єтрличій == поваръ (Др. Рус. От. , 28). 
— См. Словарь, стр. 679. 

Стоувль — (древ -слав.) = колодезь; лазн. 
тири» — труба, каналь (Матер. для 
Словаря Микуцк., вый П). 

СтТАЖАНЕ — (см. Словарь, стр. 682) == 
добыча; стяжане ни брашно чужое- 
му— добычею и свЪдію противника (вел. 
кан. чет. 1 и. п. 4, тр. 5, 6). 

Су = совращенвое изъ „сударь“, вый 
употребляемое для оттЪика вЪжливости 
„съ“. См. выше въ Словарь оеударь, 
стр. 392. 

Судеревъ = въ смежности, смежно; су0е- 
ревный— смежный. Словарь Орев. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевск , стр. 349. 

Судина = посудина, сосудъ. 

Судетво == должность судьи. „Привилей 


бУл — 
иа судство земское Вилькомирское да- 
ный“. Акт. киигь Россіенскаго земскаго 
суда за 1590 годъ, л 134. Словарь 
древн. акт. аз. ю10-зап Россіи, Горб.). 

Судъ = посуда, сосудъ. См. Словарь, 
стр. 687. 

Судьно = сосудъ. 

Сунеетное ижнье = общее, иеразхъль- 
ное иићньв ићсколькихъ соучастникозъ 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Рос., Г.). 

Сумы == городъ харьковской губ.; осяо- 
ванъ въ 1653 году; пойучилъ названіе 
свое, какъ говорить преданіе, потому, 
что, когда зақладывали эдЪсь городъ, 
то нашли три большія охотничья сумы; 
самый гербъ этого города, ивображаетъ 
три сумы (А. Сергњевг, въ Древн. и 
нов. Рос., 1816 г, т. 11, стр. 353). 

Сан (см. Книш пророч. по синод. сп. въ 
рукоп. Упыря Лижало, 1047 г.). Это 
слово въ пророческихъ книгахъ въ зна- 
еніи торүос̧ — башня, кръпостца и т. 
под. употреблено въсколько разъ: Тер. 
31, 38; Гез. 26, 9; 27, 11; въ послђд- 
иемъ ыЪстЪ въ Моск. Акад. спискћ 
стоитъ сыиъи (вин. мн.), а въ первомъ 
сава (род. ед.) (Матер. для словаря и 
зрам., т. 2, изд. 3 отд. Ак. н \. 

Супава = красавица. 

Суражъ = городъ черниг. губерніи. Этотъ 
городъ, равно какъ два город» съ тъмъ 
жө имеиемъ въ гродненской и витебекой 
губ, иазванъ такъ, по всей вЪроятно- 
оти, отъ слова суразный, суражій==вил- 
вый н красивый (А. Серіљевъ въ Древ. 
и нов. Рос. 1876 г., т. Ц, стр. 349). 

Сусальный. — Слово „сусальный“ упо- 
требляется какъ эпитеть золотё въ 
листкахъ и, по фэрмЬ своей, должно 
происходить отъ глагола „сусать“, какъ 
»игральный“ отъ „играть“, „пристёль- 
ный“ отъ „пристать“ и т. под Этого 
коренного глагола въ отечественномъ 
явыкВ ЕЪтЪ, за то находимъ мы его въ 
парБчіи чөшскомъ, въ которомъ онъ яв- 
ляется, согласио съ фоиетическими за 
конами этого иарћчія, въ вид зиѕоќі, 
что значитъ „производить шелестъ“: 
оть того же корня есть и прилагатель- 
ное зизНжу, вполнЪ равное нашему „су- 
сальный“ и по образованию (окоячаніе 
альный равно м въ иашемъ языкВ окон- 
чавію ливый: древнее „молчёльный“, 
современное „молчаливый“), и по упо- 
требленію: какъ „сусальный“ относится 
къ тонкимъ листикамъ золота, отъ ма- 
лъйшаго дуновеня производящимъ ше- 
лесть, такъ и чеше. зивЦму — только и 


Прибавлен:е. 


0 


ъп — 


относится къ колеблюшимея листьнмъ 
(херевьевъ) (ПД. .Лавровскій въ Изв. Ак. 
н.. т. 2, стр. 275). 

сУеАниа — Сообууя) == Сусанна, одна 
изъ святыхъ жеиъ, сопутствовавшихь 
Спасителю (Луки 8, 3). 

Сухиемь = засуха, продолжительное бсз- 
дожде. 

Саштьство — (од010) == сущность (Образ- 
цы яз. церк.-слав. И. Язича). 

Схватцы == пуговицы. 

Счаровать == околдовать, заговорить, ис- 
портить. Польс. зстагомае (Сказ. кн. 
Курбскало, ХҮІ в.) 


СХомлА. — Терминомъ суб» называетъ 
Вальсамонъ извлеченя изъ гражланскихъ 
законовъ Номоканоиа. 

Євлажитн == слћлать добрымъ (1ер. 44, 27 
по спие. ХҮ в.). 

Съмюсъ =вм. СЪЕЛЮДОХЪ (аористъ сигмати- 
ческій съ с вм. 2; си. Слов. христ. 
проф. М. Д. Ак. Гр. Воскресенскало, 
в. 1, стр. 58). 

Стъкраскатн == морщиться (ГЈоанна Дамас., 
о правосзав. върњ, пер Гоанн , экз. 
ботар., ХШ в., л. 208; сн. Описан 
слав. рукот. Синод. библ. А. Горск. 
и К. Иевостр., отд. 2-Й, писан. св. 
оти , стр. 304). 

Съгом — совершенио. Григ. Богосл. ХТ в. 

Съгръдднтн == стянутьоя (Тоанна Дамас., 
о правосл. вњрњ, перев. Тоанна, экз. 
бомар., ХШ в., л. 202; си. Описан. 
слав. рукоп. Синод. библ А. Горск. 
и К. Певостр., отд. 2-Й, писан. св. 
ота., стр 304). 

Єъграда ==: сившеше (Јоанна Дамаск., о 
правосл. втртъ, пер Гоан , экз. бом., 
ХШ в., л. 157; си Опис. слав. рук. 
Синод. биб. А. Горск и К. Невос, 
отд. 2-Й, пис св. отц., стр. 306). 

Сълаҳъ = снисхожденіе (Изборник» 1073 
г., л. 248; са Опис. слав. рук Си- 
нод. библ., А. Горск. и Е. евост., 
отд. 2-Й, пис. св. оти., стр. 392). 

Съмпрьникъ == примиритель, миротворецъ. 

СънлЕДТЕАТНСА == скрываться. 

Съньмъ — соимъ, собраніе, сборище. 

Съплєскатн-=вымыслить, сотворить (Избор- 
никз 1073 г., л. 19; сн. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ., А. Горск. и К. 
Н., отд. 2-й, пис. св отц., стр. 397). 

Съпонти — (с?т.-слав.) = соедииять (серб 
спојити, спајати, чеш. ѕрајеіі, польс. 
вројіс); срав. съ сонс. зарќуа — сое- 
диненіе, араріќүа —раздБленіе, мерсид 
рајдеп — держать кр%пко. 


62п— Прибавленіе. Ту— 
Єъпрннмьникь — (џєтсуос̧)==участникъ (0О6- } Сына Челок Ёчегвїй — Мессія (Даніила 
разцы яз. церк.-слав. И. Жича). 7, 13); названіе это употреблялось іу- 


Сърютнтя == свергать (Лонстант. пресв. 
бо., поученія на воскр. дни изъ бе- 
сњд. Іоанна Злат., ХШ в., в. 109; 
сн. Описан. слав. рукоп. Синод. биб., 
А. Горск. и К. Невостр., отд. 2-Й, 
пис. св. отц., стр. 482). 

Съраднлъ == пристыдилъ (Кн. Ичела, ХҮ 
в., л. 97 ен. Олис. слав. рук. Моек. 
Синод. библ., отд. 2-Й, пис. св. оти. 


деями въ значеніи Мессіи, — Шисусомъ 
Христомъ—для означенія Своего глубо- 
каго уничаженя (Псал. 8, 5) (См по- 
дробн. въ Рук. кь изгяснит, чтен. чете 
вероеванг. и Дъаній апостол. А. Ива- 
нова, стр. 207). См. Словарь, стр. 696 
— 697, слово КІНА. 

Сыскать = изелЪдовать, разыскать, от- 
крыть истину. 


3. Розн. б0юс. соч. А. Горск. и Е } Съвня == лукошко въ три или четыре 


„Невост., стр. 543). 

Сътрафунку = случайно. Словарь древ. 
акт. яз. юю-зап Россёи, Горбачевск., 
етр 342. 

Съхаь == хворостъ (фроуауоу) (Св. Григо- 
рів Двоесл., кн. о пастыр. попеченёи, 
ХҮП в, л. 25; сн Опис. слав. рук. 
Синод. библ. А Горск и Е Невос., 
отд. 2-Й, пис. св. Ооти., стр. 260). 


гарнца; хлЪбная мЬра. Словарь древн. 
акт. яз. 00-зап. Россім, Горбамев- 
скало, стр 333. 

КН&ТИ — (2$ ттео дох) = повиснуть 
(Двян. 28, 3). 

Сътьно — до конца, совершенно (х Хос) 
(Апостол съ толк. 1220 г., л. 18; 
ек Опис. слав. рукоп. Горск. и Не- 
востр. , отд. 2-Й, стр. 152). 


т. 


"Табугсаламъ — (нотайское слово) = при- 
вътотвіе: „желаю злравствовать“. 

"Тавастгусъ-=городь въ Финляндіи; осяо- 
ваиъ при Әрик ХІ биргеромъ Ярломъ; 
вазвакъ такъ по имени Тавастлянліи, 
областн, въ которой оиъ былъ осно- 
ванъ, 

Токи а—(Дьян. ІХ, 36)=жейщина, ро- 
домъ ивъ Јоппіи, замфчательная испол- 
иеніемъ всзхъ хрвстіанскихъ обязан- 
иостей, воскрешенная посл смерти св. 
апостоломъ Петромъ. 


`Тайти-—=утвиваль, скрывать; рав. санскр. 
та)=ващищать, скрывать (4. С. Хомя- 
ковз, см, Матер для словаря, изд. Ак. 
н., т. П, стр 422). 

"Талавепь = негодяй (Сказ. кн. Курбск. 
ХҮІ в.). 

Тамарискъ == колючее дерево, нмћющее 
вЪчио зеленые листья и приносящее 
плоды, похоже на черинльные орвшки; 
оио употреблялось иа домашкія подзл- 
ки И ДЛЯ ТОПЛИВА 

Таней — дешевле (Сказ. кн Курбсказо, 
ХҮҮ в., изд. Устрялова). 

Тарелка. — Слово тарелка, нтьм. &0Пег, 
въроятно, проиоходитъ либо отъ франц. 
саШег— рЪзать, либо оть лат. вала, — 
башмаки, подошвы, а премЗнительно 
къ посудв-подклацка для рЪзанія ку- 


шанья („Первоб. слав.“ В. М. Флорин- 
єкало, ч. П, в. 1, изд. 1896 г., стр.238). 

воля — (см. Словарь, стр. 711)-=телуш- 
ка. (Сильв. и Ант. ХҮІ в., л. 20406.; 
сн. Опис. слав. рук. Синод Биба. А. 
Горск. и К. Невостр. отд. 2, пис. 
св. отц., стр. 147). 

Творнткьнь—= дЪЙствуюшй (тогугихбс). (Ов. 
Іоанна. Дамасх., о правосл. върњ, пер. 
Гоанна, екз. Болар., ХШ в., л. 24; сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод библ. А. 
Горсколо и Невоструева, отд. 2, мис. 
св. оту., стр. 299). 


Ткой 0 Твой: „Твоя отг Твоить, 
Тебъ приносяще о всъаъ и за вся == 
"Тво (дары), отъ Твоихъ (твореній), ири- 
нося Төбъ, въ благодареше о вовхъ 
благодвяняхъ и въ умилостивленіе за 
већ грёхи (Мол. на литуру ). 

Текоиъ=бъгомъ . 

Текотъ-=крикъ дятла. 

Текуиъ = скороходъ, гоиецъ. Словарь 
др. акт. яз. ю10-зап. Росси, Горба- 
чевскало, стр. 357). 

Тента—шатеръ. Златостр. ХИ в. 

Теплое море—Черное море. 

Терасъкъ-= ремень (Исайи 5, 18 по сп. ХУв. 
‚съ рукоп. 1047 г.). 

Тёртнлла (Тртўма) — (Дъяв. 24, = 
риторъ иля адвокатъ, говорившій оть 
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те 
липа первосвященника Ананіи и старЪй- 
тинъ іудейскихъ обвинительную р№чь 
противъ ап. Павла. передъ правителемъ 
Феликсомъ. 

Тётїй Ты —(Римл. ХҮІ, 22)-=одинъ 
изъ семидесяти апостоловъ; быль епи- 
скопомъ въ Иконія, послЬ Сосипатра; 
умермвлень при Неронв. Память его 
4 январн, 30 октября, 10 ноября. 

Тесиякъ = кофтань становой. (Быход. 
1064д. царей. и вел. княз.). Ом. Сло- 
варъ, стр. 716. 

Тети-=бить. 

Тєхлакъ== искусный въ иляскв (Обих Церк. 
ХШ в.). 

"Тмверцы. По словамъ Ш/афаривка (Зо- 
мап: Зиг. стр. 548), вмЪсто Тиверцы 
въ нЬкоторыхь списқахъ стоить Гир- 
вицы. По литовски бгај значитъ степь: 
елћдовательно, тирвици значило бы 
„степняки“, жители степей. Лвтописець 
говоритъ (Зюутап: вбаг..стр. 992): „Дуль- 
бы и Типерци, иже суть Толковины“ 
(Пафарикь поправляетъ: Словфне). (Сы. 
Изв ік. н. 1853г, т. Ц, стр. 32). 

Титан =-Өйміамъ 


е. 

Тим ни — (сы. Словарь, стр. 719); срав. 
санскр. тим— быть мокрымъ, жидкимъ 
(4. С. Хомяковё; см. Матер для сло- 
варя. изд Ак. н. т. 11, стр. 423). 

Тиеовъ_=тесовый. 

ТитАнх — великанъ, неполинъ; 
тау, отъ глаг. тєіуо. 

"Тифлисъ = губернскій городъ; осиованъ 
въ У столЪтін по Р. Хр.; назьваетси 
грузинамн „Мтквари“, что значить „Теп- 
лый горолъ“. 

"Тнхокатн- утихать. (Сборник, ХҮ в., л. 
115; ен. Олис. слав. рукоњ. Моск. 
Синод. библ. Ото. 2-0й пис св отц., 
3 Разн. бооюслов. соч. А. Горск. ш 
К. Невостр, стр. 396). 

ПЧунъ (гнвунъ)—см. Словарь, стр. 722. 
Пуны были разныхъ разрядовъ н наиме- 
нованій: „княжь“ „боярескъ“, „огнищ- 
ный“, „ратайный“, сельскій кяяжь“ ,„в0- 
лочьскій тіунъё на обязанности котораго 
лежала посылка, нвмецкимъ купцамъ лю- 
дей для „волока“, такъ какъ иначе они 
могли потерпъть убытки „Волочьскіе 
муны“ составляли изъ себя артели, на 
ивчалахъ общей солидарности что га- 
рантировазо куппамъ уплату убытковъ! 
Въ артель имбли доступъ лишь лица 
изнфетныя своею честностью, или же 
внесшіе „новизну“ (залогъ). Слово „ті 
унъќ употреблялось еще въ смыслв 
надемотршнқа надъ работами. 


зреч. т1- 


Прибавленіе. 


Теч— 
Тлумачить толковать, ИЗЪЯСНЯТЬ. 
Тлъковины. =: Слово „тлъковины“ (отъ 


толказься), т. е. бродинки, кочевники 
(уор) ветрвчается въ „Словъ о пол- 
ку Игоревњ“: „поганыхъ Тльковинъ“, 
т. е. половпевъ (См. Изв. Ак. н. 1853 г., 
т. П, стр. 32). 

Тобольскъ-—=губернекій городъ; основанъ 
въ 1587 году. Нааваніе Тобольска оро- 
исходить оть слова „табулъ“, означа- 
ющаго дерево таволгу, которое пълыми 
перелћсками растеть по теченію р. То- 
бола (т. е. рвка дерева таволги). Но 
есть н другое объяенейе названія р. 
Тобола, давшей имя городу Тобольску: 
говорятъ, что рћка эта иазывалась у 
татаръ „ту-булу“,— это значить: раздћ- 
ляющій знакъ, граница, такъ какъ къ 
югу отъ этой рЪки кончались предълы 
сибирскаго дарства и начинались земли 
кочующихъ народовъ (А. Сергњевъ, въ 
Древн. и нов. Р0ос., 1816 г., т. 11, 
стр. 357). 

Товзришть, токхроушь — (древ. слав.) = товё- 
рищъ; областн. товары(н)щъ; слов. 
(оуагіз, чешск. (охатуѕ, польск іожат- 
2увг, лит. і0тогсіцѕ. 

"Толмачить переводить. 

"Топерво==теперь. 

Топаь == теплота (по греч. тб 850%). 
(Бибзія ХУТ в., кн. пр. рем. 51, 3, 
сн. Опис. слав. рук. Моск. Син. бчбл 
Отд. 1, Св Пис А. Горскало и К. 
Невостр Москва, 1855 г., стр. 93). 

"Торгать-==дергать, рвать, терзать. Польс. 
атас. (Ск. кн. Курбсһ. ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

Торжокъ = городь Тиерской губ., при 
"Тверцъ; въ древности назывался „Тор- 
говище“, „Торгъ“. Назваше свое по- 
лучилъ ОТЪ ТОГО, ЧТО ВОЗИНЕЪ велвдет- 
стые торговыхъ потребностей: здЪеь 
проходить съ давнихъ поръ торговый 
путь, прежде соедннявший Новгородъ съ 
Волгою, а потомъ, послЬ основанія Пе- 
тербурга н устройства вышневолопкаге 
канала, — Петербургъ съ Волгою (А. 
Сертњевъ, Дрёвн. и нов. Рос. 1876 г., 
т. 1, стр. 354). 

Тосмоутнса— стараться, искатъ случая къ 
чему-либо. 

"Гочіло— (м. Словарь, стр. 728) „О то- 
чилњхъ“ —надоисаше 8 то псалма, до- 
слозный пореводъ съ греч. Отёр ту 
Элубу, чЬмъ указывается на пн поал- 
ма во время виподълія, или на форму 
музык. ниструмента похожаго на точило. 
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Теч— 
Въ русскомъ перевод съ евр. на геө- 
скомь оруфи, которымъ въ Таргум% 
называется питра, вывезенвая Давидонъ 
изъ филнетимскаго города Гееъ- 

Тоунтн==цЪнить; (срав. лат. ќахо). 

Тра = острогъ (Исайи 29, 3 по списк. 
ХУ в. съ рукоп. 1047 г.). 

Трвать == быть, существовать. Польск. 
іттас. (Ск. кн. Курбек. ХҮІ в., ивд. 
Устрялова). 

Третра == вабрло, которымъ прнманивали 
вокола. 

"Трибуналъ=судъ высшей инстанців, въ 
который переходилн дВла по алелляціи 
изъ городскихъ н земскихъ судовъ. Три- 
бунальскихъ судовъ было нЪсколько, и 
каждый навъ нихъ имълъ свой округъ; 
нынәшнія юго-западныя губервін вхо 
дили въ составъ округа Люблинскаго 
трибунала (Сир. сл акт. языка ю-з. 
Р. Навицкаю). 

Тена — трилътній (по греч. трет еу). 
(Библія ХҮІ в., Быт. 15, 9, сн. Опис. 
слав. рук. Моск. Синод Библ. Отд. 1. 
Ов Пис А. Горск. и К. Невоструева, 
Москва 1856 г., стр. 14). 


"Трониретйе. По ученію православной церк“ 
ви, для изображеня на себЪ крестнаго 
знаменя слЪдуетъ, соелинить трн пер- 
выхъ перета правой руки во образъ св. 
Троицы, а остальные два пригнуть нъ 
ладони Такъ какъ во св. Троип „вЪетъ 
первое и послЬднее ниже болће или ме- 
Ве, ио цзлы трн упостаси, соприсно- 
сущны суть себъ и равны“, то три пер- 
вые перста должны быть соединены 
„равноконечно“, показывая тћмъ равен- 
ство и соедивеше трехъ Упостасей (Пре- 

` дисл. кг Часосл. л. 5. 1887 г). Такое 
знамонован!ю троеперстія прилаетъ ему 
большое значеше въ ряду другнхъ об- 
рядовъ церковныхъ, — потому что хог- 
мать "Троичности —одинъ ИЗЪ ОСБОВИЫХЪ 
догматовъ христіанства, н побуждаетъ 
думать, что троеперстіе вошло въ упо- 
треблекіе въ глубокой древности Изъ 
свидЪтельствъ въ пользу троеперстія: 
болће ясныхъ, замВчательны слъдуюшія, 
1) Свидътельство Панагіота (13 в.) Гре- 
ческій фрлософъ Панагіотъ, укоряя ла- 
тинянъ, въ присутствін императора Мн- 
хаизв Палеолога и всего двора его, за 
разныя отступленія отъ православія, 
между прочимъ спросилъ Азимита: „/20- 
что не слазаеши три перста н кре- 
стишиея десною рукою, но твориши 
крестъ съ обовми персты, и воображе- 
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Прибавленіе. 


Тю— 

ніе креста твоего зрить вонъ?“ (7.- Мин. 
Макар. за юнь л 612; Кир. кн. л. 
236) 2) Свидътельство иподіакона Да- 
маскина (75 н иач. 16 в.). Солунскій 
иподіаконъ Дамаекинъ Стулитъ, бывшій 
впослђдствін митроп. солунекимъ, въ од- 
номъ изъ своихъ поученій говорить: каж- 
дый благочестивый христіанинъдлякрест- 
ваго знаменія „первое убо да совоку- 
питз три своя персты за сатте 
Троицу: великій персть ц оручя два 
сущая близь ео“ (685 подлин. у Льва 
Алляція, еъжн. Өисавросэ (Сокровище), 
напечат. въ Бенеціц өз 1568 т. ц въ 
перев. Скриж. 1656 г; л. 773); 3) Алек- 
сандрійскій патр. Мелетій Пнгасъ (16 в.) 
также евидътельствуетъ, что греки въ 
его время изображали на себћ крестное 
знаменіе тремя перстами во ныя Св. 
Троицы. Въ его еочинени, подъ иазва- 
ніемъ „Христос 090206 ос“, ивписан- 
номъ не поздн®е 1587 г., говорится, 
что крестъ, которымъ осћияеть себя 
кажлый православный христівнинъ, есть 
образъ или снмволъ вфры во Святую 
Троипу: „потому что мы начертываемъ 
образъ креста подъемля три сраслен- 
ные перста единой руки“, илн: „пото- 
му что мы совокупляемъ эйрм соединен- 
ные перста сдиной руни, когда хо- 
чемъ сдвлать крестъ: и одна рука есть 
знакъ единаго Божества, а трн перста 
— знаменіе трехъ упостасей“. (Вот. 
Озер. 9, 344) Отсюда, видно, что при 
патр. Мөлетіи на востокћ употребля- 
лись трн перета, срасленные брои), 
соединенные (срлүрќ&уа). Такія прила- 
гательныя указываютъ на три перста, 
одинъ подлв другого растущіе, одинъ 
съ другимъ соединенные; значить, на 
три первыхъ перста { Брано. сл. 1875г. 
ки. 2, отд. 2, стр. 182—192). 4) Въправо- 
славномъ исповЪданіи Петра Могилы,под- 
писанкомъ веЪми восточными патріарха,- 
ми также повелЪваотся „творити крестъ, 
полагая на чөлъ три великіе персты“ 
(Ч. 1, вопрось 51). Что касается упо- 
требленія троеперстія въ Росс, то ие- 
сомнЪнность его доказывается иногими 
ясными свидћтельствами; в) Самое древ- 
нее евидВтельство въ нашихъ кйижныхъ 
памятникахъ относится къ концу 14 или 
началу 15 в. н находится въ такъ иа- 
зываемомъ „Пвисевскомъ сборник“, 
(Биба. Сиб. Д. Ак. №4—-1081) Въ одной 
изъ статей этого сбор., среди разныхъ 
анаөенатствъ, написано: „аще кто не 
крестится 3-ми персты, дв будетъ 


пи 


Гре— 
проклятъ“ (Никанорг, архіеп. Бесњда 
о перстослож. дая крестн. знам. и 
блазословенія. стр. 224—5; Братск. 
Сз. 1891 г. 1, 419 — 20); 6) Другое 
письменное свидБтельство находится въ 
жити Александра Ошевенсколо, на- 
писанномъ въ 1567 г. Составитель жн- 
тія, ученикъ преп. Александра ісромо- 
нахъ Өеодосій, разсказываеть о вндЪ- 
ни ему преподобнаго во снЪ, посл ко- 
тораго онъ проснулся и замътилъ, что 
лесная его рука ослабла. „Три же 
перста верхнилљ, говоритъ онъ, едва 
возмогохъ өмњсто содвизнути, иже на 
лиц своемъ крестное знаменіе вообра- 
жати; два же перета нижнихъ ко длани 
прикорчишася“ (Вып. Озер., 2, 347) 
Раскольники созвають важноеть этого 
свидвтельства н стараются заподозрить 
его подлинность. Овиснмъ Швецовъ ва- 
писалъ даже сочиненіе, въ которонъ 
подвергъ критик одинъ списокъ житія 
преп. Александра Ошевенскаго н содер- 
жащееся въ немъ евидътельство, но проф. 
Н. Субботинъ показалъ полную несо- 
стоятельность этой критики (Бр сл., 
1875 отд 2. стр. 141 и дал) в) Столь 
же ясныя свидфтельства, объ употребле- 
нін у насъ троепорстія въ 16—17 вв. 
находятся въ запискахъ о Россіи ияо- 
странцевъ Петрея н Адама Олеарія. 
Петрей, посланникъ шведскаго короля, 
былъ въ Россіи нЪеколько разъ — при 
Борис Годукон%, въ сиутное время н 
при МихвилЪ Өволорсвич%, прн поел8д- 
немъ госуларћ не разъ быль въ Моск- 
ни секретарь голштинскаго посольства, 
Олеарій. Оба они тщательно наблюдали 
нравы н обычан русскаго нареда н без- 
пристрастно излагали свои наблюденія 
въ своихь запискахъ. Говоря о рели- 
гіозномъ бытВ русскихъ, первый гово- 
ритъ, что русскіе крестятся тремя 
сонутыми перстани: большимг, ука- 
зательнымь и самымь длиннымз“; в 
второй—что они упогребляютъ для этой 
пЪли сложенными „три злавныхь пер- 
ста правой руки“ (Вып. Озер. 2, 
347 - 348). Сочинеше Петрея подъ за- 
тлавіемъ „Исторія © великомъ княже- 
ствћ Московскомъ“ напечатано въ Чте- 
нёлаъ Императ. Общ. ист. и древн. 
рос. ва 1865—1867 гг. въ отд. ІҮ, а 
Олварія „Овисае путешестнія Голштмн- 
скаго посольства въ Московію“ тамъ 
же за 1868—70 гг. 

Тронъ — (греч. трбуо5 отъ трйошот ен- 
двть)=ирестоль государя; возвышенное 


Прибавленіе. 


Тм – 
иЬсто съ балдахиномъ, занимаемое го- 
сударями. 

Трофим» —(2 Тим. 4, 20) = ефесянинъ, 
сопровождаль св. Павла изъ Ефеса чо- 
резъ Троаду въ Македонію и Ахаію, н 
обратно (ДВян. 20, 4), прошелъ съ 
нимъ до Үерусалима, гдъ послужилъ по- 
водомъ къ возмущенію іудеевъ противъ 
св. Павла. И предъ этимъ, когда св. 
Павелъ отправился изъ Ефеса въ Ма- 
кедонію, овъ сопровожлалъ его, но зв- 
боллъ въ МнлитВ и оставленъ тамъ. 
(Сы олков. пастырскижь посланій 
ап. Павла еп. 9еоф., стр. 587) 

Трунекъ—напетокъ, питіе. Пол. ігипек, 
бтаоЕ, ігипЕ (Сказ. кн. Курбе. ХҮІ в.). 

Троҳоъ —(си. Словарь, стр. 737) =мертвое 
зЪло; слово праславянское; Миклошнчъ 
сближаетъ его съ санс. гир, тив — 
свирЬпетвовать, & Фикъ съ трус. 4ти- 

рів —чурбанъ, колода(К1ю М. П, 575); 
ст.-серб. троупь, #.-серб. труп, чеш. 
гир, 704. ігор. Предполож. Фика вЪ- 
роятизе. 

Трьпастъкь == обезьяна, (Восток. ). 

Тъхьно — равно, одинаково. 

Тъмълыға = узда. Јоан. .Гъств. ХІІ в. 

Тънькоуастив == подробно. Усж. Церк., 
1428 г. 

Трхпеҳл == трапеза (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Ягича). 

Трисны == края, каймы (хобстеба) (Ое. 
Аван. Алек. ХУ в., л. 198 06.5 сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А. Гор. 
и Нев., отд 2-8, пис. св. оти. , стр. 39). 

"Тула == главный городъ тульской губ. 
Тула названа такъ въ честь татарской 
царицы Тайдулы, жены хана Джавибека 
(въ ХІҮ в.), которую здилъ лЬчить въ 
Орду отъ глазной болЪзни ев. митропо- 
лигь московскй Алексій. Впрочемъ, Ту- 
лв лежитъ, между прочимъ, по ръкъ 
Тулипћ, а въ стран этой первоначаль- 
но обнталя чудсыя племена (4. Сер- 
тљевъ въ Древн. и мов. Рос.. 1876 г., 
т. П, стр. 347). 

Туна = 1) человъкъ, происшедшій отъ 
смЪшенія татарской и русской крови, а 
можеть быть, лншь роднвшійея въ Кры- 
му: „Тума зъ христянъ въ Крим» ро- 
дившінся“ (Лют. Сам. Беличка, 11, 
376, въ разсказћ о похолћ Ив. Сърка 
на Крымъ въ 1675 г.); 2) помЪсь пгипъ 
н животныхъ, напр. охотничьихь ©0- 
бажъ; въ поелћднемъ енысдЪ см. у Да- 
ля тума, тумакъ; З) отъ перивго виё- 
ченія—о человвкъ: ненадежный, ковар- 


а _ ьалаа ив ви оч, Нч = пили «он фИЙ— 


тр 
ный, изыввникъ (Кә истор. звуков 
русс. языка. А. Потебня). 

Туръ — (сн. Словарь, етр. 740) = дикій 
быкъ. Вев нндо-европейцы имЪютъ 06- 
щее слово для обозначенія понятій „быкъ, 
волъ, туръ“. Корень ќаг, шг, по объ- 
ясненію Микуцкаго,—зопаге (звучать); 
отсюҳа литов. ста— урети— выть, ре- 
вћть, ѓаџтаз —туръ, слав. туръ, древ.- 
нъм. Бог, 10те. Бійшгв; санскритскій 
корень является въ форм кіћіув, въ 
форм% прилагательнаго означаетъ: крЬп- 
кій, сильвый, какъ объясняеть Пикте 
(си. Рісіеі, ор. сїї. ъ.1, р. 416—418; сн. 
Микуцкио: „ Наблюденёя и выводы по 
сравнительному арійскому языкозна- 
нію“, Варшава, 1874 г., стр. 15). 

Тутно = шумно, зычно 

Тутьнати стонать, грембть, гудћть. 

Тъљунен = малодушны (Лонстант., эресв. 
Бом., поученія на воскр. дни изз бе- 
єњдь Іоанна Злат.. ХШ в., л. 139; 
ен. Опис. слав. рук. Мос. (инод. библ. 
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Ук— 


А. Горскаю и К. Невоструева, отл, 
2-Н, пис. св. оти., стр 481). 

Тыждень-=недвля. Польс. будет (Сказ. 
кн. Курбского, ХҮІ вЪка). 

Тылко = только. 

Ттло — (ем. Словарь, стр. 748—744) — 
слово праславянское; Миклошичъ, осно- 
ватольно, какъ намъ кажется, пройзво- 
дить его отъ корня 3, лежащаго въ ос- 
нова стБнь, сВнь, твнь (1. Р.; У. Ст 
П, 96). Рус. тБло--вещеотво, объемъ 
плотн (Д 1%), твль— вещество, матерія, 
мякоть (№.); болгар. тъло; серб. тијело; 
чеш. 1010; в.-зуж. сеїеѕо: пол. сіало. 

Тюфни = вышитыя золотомь сафьякныя 
на каблукахъ черевики. 

Тяглый == сильный, работяшій. 

Ғаҳнотъ == воинъ (реч. тобибтус̧) (Ён. 
Измаралдъ, 1518 г., д. 307 06.: ен. 
Опис. слав. рук. Моск. Синод. библ., 
стд. 2-й, пис. св. отцу. 3. Разм. бо. 
соч. А. Горск. и Невостр., стр. 75). 


{, 


Ублизженье=униженье, оскорбленіе, обн- 
ла. (Словарь древн. акт. яз. 110-307. 
Россіи. Горбачевскозо, стр. 370) 

Оүкълзтн —(0рев.-слав.)= побълять; санс 
Баја — сила (А. Гильфердиние). 

Өқкъпатнса == пробудиться. 

Убылецъ, убыляие, убеляне == туве- 
мецъ, туземцы, коренные жители (Сл0- 
варь древн. акт. яз. ю20-зат. Россіш, 
Горбачевскало, стр 370). 

Увижчій==липо (въ ЛитвЪ), которое вво- 
дить кого-нибудь въ нм%ніе. „Тогды 
тоть увяжчій, кого будетъ увязывати, 
маетъ то чиинти зъ людми добрыми“. 
І Стат. Лит. 8, 19; ен. Словарь древ. 
акт. яз. 10-8. Росси, Горбачевсколо, 
стр. 373. 

Угличъ == городъ ярославской губ.; осно- 
ванъ въ 1148 году, названъ такъ по- 
тому, что ръка Волга образуеть здВсь 
въ своемъ течеши уголъ (А. Сериъевь, 
въ Древн. и нов. Рос. 1816 ғ, т. П, 
стр. 349). 

Угода, == согласіе, мировая сдЪлка. (Сло- 
варь дреен. акт. яз. 00-3. Россём, 
Горбачевскаяю, стр. 370). 

Угонути == угодить. 


Удалённый —Дётаратос̧) == иногда: нахо- 
дяшійся подъ проклятіемъ, проклятый 
(1. 27 п. 1 Б). 


зт 


Оуделатн == владычествоваль (Библёя ХҮІ 
в., Пе. 9, 26; 31; 109, 2; сн. Опис. 
слав. рук. Мос. Синод. библ., отд. 1, 
ев. пис. А. Горс. и Е. Невостр., Мо- 
сква, 1855 г., стр. 62). 

Оүдазнтнса == продолжиться, замедлиться. 
Лавр. льт., 44. 

Оүдовехшєнт == удобный (Рук. Синод. биб. 
№ 993, стр. 935). 

О\левритн = украсить (Празд Воздв. 
кр. Госп., ст. на Г-ди воззв., гл. 6). 

Удолжатн = мъшкать (Нестор. лют. 
912 года). 

Уду = гд. 

Ул%лать = совершить (Нові. лъьт., 1, 
1145 года). 

Уедіе, унде == кормъ, Ъда. 

Узгоиъ=набъгь. „Аже узономз у блаз- 
ну возмутъ новгородское“ (Сборник 
Мутанова, 36) 

Уздыханіе === воздыханіе, вождельн!е. го- 
рячность. 

Оухекень — зеленоватый. 

Оүпштатн == утверждать. Суйр рук. 
ЎКлОНЕНЇЕ — склонность (1 Тим. 5, 21). 

Оуколнтн == огородить кольями (Библая 
ХҮІ в., вн. ярор. Исайи 5, 2; си. 
Опис слав. рук. Моск Синод. библ., 
отд. 1-Й, св. пис. А. Горе. и К. Не- 
востр., Москва 1855 г., стр. 89). 


1 
Приба 


Уке— 

Оұкоть = якорь (В0с70ко65). 

Оқкромъ = удержаніе (Восяюковг). 

Оүкромь — неумЂстно. Григ. Бог. ХІ в. 

Универсалъ — грамота короля илн како- 
го-нибудь зоеинаго начальника, доводя- 
щая до всеобщ. евъдвнія о какомъ- 
либо событін, или же содержащая въ 
себ распоряженія, преимущеетвеино во- 
енныя, касающаяся всзхь обывателей 
(Спр. сл. акт. яз. ю.-з. Рос., Нов.). 

Уношъ == юноша. 

ұнктн == 1) пріуныть, стихнуть, снолк- 
нуть; 3) поблекнуть. завянуть, понек- 
нуть. 

Оуньць = теленокъ; олень. 

Оүпостась = упостась (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Язича). 

Оупрати— переспорить. Др. з7ьт., 1, 191. 

Оулыхихтн-=перестать пылаль. Грол. ХҮ 
вћка сент. 19. 

Отразитн == поразить (полах) ( Изборн. 
1073 года, на пергамент, л. 57; сн. 
Опис. славян. рукот. Сунод. биба,. 
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леніе. Фғл— 


А. Горск. и К. Невостр., отд. 2-#, 
пис. єв. оту. стр. 394). 

Уркань — (Римл. 16, 9). Св. Димитрій 
Ростовсый говорить, что онъ єв. апо- 
столомъ Андреемъ быль поставленъ 
епископонъ для Македоніи, гдз мучени- 
чески скончался 

Урубить = срубнть, состроить (Сказ. кн. 

урбеколю, ХҮІ в.). 

Оүратнтн — (древ.-слав.)== стыцить; сане. 
то — ударять, повреждаль (А. Гиль- 
фердинль). 5 

Оұсахадь — СМ. сусрлЗь- стр. 760 
варя. 

УелЪфти принести пользу, способотво- 
вать, помогать 7 

ОускАнйє = укушеню. 

Оұтннъкъ=отрубокъ. Чет. Мин. ХМ в. 
Житіе Петра и Февронии. 

Футрьпкти == угаснуть, померкнуть. 

Өүтъргкөұтн == отторгиуть, оторвать. 

Оутыйнти — обидъть (Быт. 31, 7 по еп, 
ХҮІ вка). 

Ущекотатн 


в 
Сао- 


= пЬть п0-соловьиному. 


ф, 


Фабула, — (зат. (воша) = баеня, вымы- 
сель. 

Фллькакъ = заика, (фо) (Дёоит. инока 
Филиппа, сочин. конца ХҮ в.; сн. 
Олис. слав. и". Синод. Библ. А. 
Горекаю н Невостр., Отд. 2-й. Пис. 
св. отц., стр. 480). 

Фаревимкъ конный воинъ, всадвикъ. 


Фелбнь краткал- — Краткая фелонь въ 
древности составляла обычную богоелу- 
жебную одежду чтецовъ и вообще низ- 
шикъ клириковъ. Такъ это было у гре- 
ковъ (указаше на эту фелонь н®кото- 
рые, какъ Аристинь, находятъ уже въ 
15 правил Лаодикійскаго собора; ср. 
греческіе иконографичесые памятники 
конца Х и начала ХІ в., особенно Ме- 
нологій ныператора Василія); такъ это 
было въ древней Русни (въ ставленныхъ 
грамотахъ дьячковъ еще въ ХҮ! вък 
писалось: да имвть власть на крылосъ 
пЪти и на омвонъ прокимены глаголити, 
и честн чтеня паремьи и апостолъ, имя 
верхъ постриженъ, нося краткій фе- 
ловь“ (См Акты зридическіе, изд. 
Археол. Комм.. 1838 года, стр. 410). 
Когда произошла вамъна фелони стиха- 


ремъ — съ точностію указать трудно. 
ЗаиЪнв эта въ греческой церкви, какъ 
видно изъ словъ Симеона солунскаго, 
началась частнымъ образомъ и не была 
всеобщею еще въ его время, что видно 
изъ того, что, по его слозамъ, на чте- 
цовъ ири посвященін одввается малая 
фелонь или же стихарь. И у насъ на 
Руси, хотя 0 краткой фолони, какъ мы 
вядфли, упоминается даже въ ХҮІ в., 
но несомнЪнно, что чтепы н пћвцы на- 
чали носить стихарь еще въ домонголь- 
скій періодъ—н несомн%нно по примъру 
ғрековъ (отсюда преф. Голубинсній объ- 
яоняетъ н происхожденіе у насъ слова 
— дьякъ или дьячекъ; по его минію, 
на первыхъ порахъ „чтепы и овцы 
были приняты за одно съ діаконами 
велъдетвіе того, что носили одну н ту 
же богослужебиую съ ними одежду, то 
есть стихарь—и такъ какъ діаконы ио- 
силн на стихаряхъ орари, & чтецы съ 
пЬвцами нЪтъ, то сначала даконы на- 
зывались діаконами орарными, а чтецы 
съ пЬвцами просто дізконами, а потомъ 
—первые стали называться просто даа- 
конами, а вторые — уменьшительнымъ 
- нменемъ діакь* (Ист. рус. церкви, т. 
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1-й, 2-я пол., стр. 229; сн. Общедос. 
бес. обоюслужензи прав. церкви свящ. 
Г Дьяченко, етр. 1088). 


Фіка (Риил. 16, 1) — Въ первенствую- 
щей церкви, для служенія при креще- 
нін женшинъ, для раздаянія имъ мило- 
стыки н для присмотра за больными изъ 
нихъ, былн ивбираемы отличавшіяся 
святостію жизни и готовностію на вся- 
ков добро дЪЬвственницы и вдовиқы. 
Изъ числа таковыхъ была н Фава. Цер- 
ковь, гдв оиа служила, была въ Кег- 
хреяхъ,- большюмъ селения, стоявшемъ 
противъ Корниев на берегу, у прнстани 
(Толк. посл. св. ат. Павла къ Рима. 
еп. Феофана, изд. 2, стр. 387). 

Финна — олинъ изъ 70 апостоловъ, 
еп. газсюй. Къ нему обращено одио 
послане св. ап. Павла. Память его 19 
февраля. 

Філбгофљъ — (зреч. Фсорос̧, отъ ФА 
люблю и соф:х —мудрость) == человЪкъ, 


ванимающійся наукою философіи, кото- 
рая изучаеть міръ и въ особенности че- 
ловка съ его таниств., внутреннимъ 
духовнымъ существомъ; ниогда слово фн- 
лософъ употребляютъ въ вначенін чело- 
вка твердаго, способнаго переносить 
всявя несчастія и удары сульбы. 
Фннляидія-==область въ Росси. Финлян- 
лію туземцы ея--финны называютъ Су- 
онія, что на языкћ нхъ значить „боло- 
тнстая страна“; Финляндіей эту землю 
назвали шведы по имени обитателей ея 
— финновъ (А. Сертьевь вв Древн. и 
нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 359) 
Фолговать == сноровлять, смягчать, ща- 
дить. Польс. овочас (Сказ. вн. Курб- 
ского, ХҮІ вка). 
Фосфоръ=1) свћтящееся тЪло; 2) утрен- 
няя звЬзда (Сказ. кн. Курбе. ХҮЇ в.). 
Фрасунокъ = Ќручина, тоска. 
Фундоваться = основываться. 
Фуретовина нлн фуртоиниа = буря, ие- 
погода. (Хожд. Аван ИПикит.). 


\. 


Харьковъ==главный городъ харьковской 
губ.; основанъ въ ХҮШ столЪтіи н въ 
царствованіе Екатерины П возведенъ на, 
степень губернскаго города; названъ 
такъ потому, что здЪсь, въ степи, былъ 
хуторъ стараго казака Харнтона (умень- 
шительное „Харько“), который, въ чи- 
ель другихъ казаковъ, охранять съ 
своими „ххопятами“ земли по Доицу отъ 
нападенія крымской орды (А. Сертњевг 
въ Древн. и нов. Россіи, 1876 года, 
томъ Н, стр. 347). 

Хнка = хоть бы (Симеона Столп- тво- 

ренія конца ХҮП в., л. 284; сн. Окис. 

слав. рукоп. Синод. библ. А. Горс. и 

Невоструева, отд. 2-Й, тис. св. оти., 

стр. 484); разв, или. 

Хинера = миөологическій драконъ, сте- 

регупий золотыя яблоки, —изображеніе, 

встрёчающееся ив древне-русскихъ, от- 
носящихся къ ХҮ в., красныхъ израз- 
цахъ. Гомеръ описывать химеру такъ: 

„Левъ головою, задомъ драконъ и коза 

серединой“ (Иліада, пЪсвь 6, ст. 181). 

По Гезіоду, она — чудовище о трехъ 

головахъ,.изъ которыхъ одна львнная, 


другая —- козья, третья — драконовая 
(См. подробя. въ брош. проф. Н В. 
Султанова: „Древне - русскіе красные 
изразцы“, М. 1895 г., стр. 12) 

Ха (Дьян. 20, 15) = Хіосъ, островъ въ 
Эгейскомъ мор», между Самосомъ и Ле- 
сбосомъ, прогивъ Смирны. 

Хаєпнтн — нащенствовать (Лрол. ХҮ в. 
йоня 16). 

Хлждь == розга, пруть (Восток.). 

Ховаль = прятать, укрывать. Јольск 
СВозас (Сказ. кн. Курбекало, ХУІ в.). 


Хождінїе — нногда: (Яруехи®, исправ- 
ность, излоеть, крЬпость: #ерковнаго 
хождензя не оставляйте — отъ пер- 
ковныхъ собран не уклоняйтесь (Пр. 
Д. 1, Зв.). 


ХУломй — простота ума, необразован- 
ность. 

Хурта = метель, вьюга, буранъ; малор. 
хуртовина—буря, метель, вихорь, вне- 
запный порывъ вЪтра. Ср. „и встала 
фуръстовина на морЪ да, судно... раз- 
било о берегь“ (Хожд. Аөанасія Ни- 
хитина, П. С. Р. Л. 6, 331). 
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Цу— 


Прибавяеніе. 


Чи— 


Ц, 


Царнцынъ == тородъ саратовской губ.; 
получидъ свое имя отъ тогб, что здЪеь, 
по преданію, была убита татарами ка- 
кая-то бъжавшая изъ орды ханша (па- 
рипа), отправлявшаяся въ предълы Рос- 
сін, чтобы тамъ принять хрнстіанство. 
Протекавшая на мзстЪ убійства рћка 
была названа Царицею, & на ней, въ 
1555 году, отъ набвговъ кубанцевъ была 
построена крЪвоеть Царицынская (А. 
Серевъ, въ Древн. и нов. Рос. 1876г., 
т. П, стр. 347). 

Целовальники зелейныи н евиицовыя 
казны ~ такъ навывалнсь въ ХҮП в. 
тв лолжиостныя лица, которыми велись 
сказки о количеств» пороху, свинду, 
ядеръ н различнаго рола орухія, нахо- 


дящагося въ крвпости (Матерѓалы нъ 
исторім инженерн. искусства въ Рос., 
А. Солельева, пб. 1853 г.,стр. 123) 

Цинардный мастеръ — Цинарднымъ ма- 
стеромъ въ ХҮП ст. у насъ ивзывелся 
мастеръ, управляющий цинардою (петар- 
дою), который разбивать ею ворота, 
разрушалъ мосты и проч. Такъ подъ 
Смоленскъ въ 1638 г. быль отправленъ 
цинардный мастеръ Эбенгардә Канае- 
серв, которому ныдавалось жалованіе 
по 6 р. на мћъсяцъ. (Ом. в5 Москов- 
скомә Архив: Изё вытљадовъ 1633 г.). 

Цнота ==добролћтель. 

Цнье=рукоять. 

Ціълоноговати == ходить прямо, здоровыми 
ногамн. Кирил. Тер. (злоти 


|. 


Чага==плЪнкица. 

Уаста = чаша (Библія ХҮІ в., Авр. 3, 3, 
сн. Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. 
отд. 1-8. св. Пис. А. Горс. “и К. Не- 
воструева, Москва, 1855 г., стр. 118). 

Ұлта—отрядъ. Вирил. Јер. олаш. 

Чело==передовов войско, отборное войско, 
перный фронтъ. Польс. сгоЇо (Сказ. кн. 
Курбсказо ХҮІ в., изд. Устрялова). 
См. Словарь, стр. 813. 

Челпанъ==непочатый коровай хлЪба. 

Ҹериедь, чернядь — (си. Словарь, стр. 
816)=чирокъ (порода утокъ). 

Черниговъ — главный городъ чернигов- 
ской губ. ==т. 0. „черный гай“ („гай“— 
лвесъ или рода по-малороссійски), полу- 
чиль назван свое по причин положе- 
иія среди черней, т.-е. черныхъ лист- 
венныхъ лВеовъ, въ противоположноеть 
городамъ, расположеннымъ въ красныхъ 
лвсахъ (хвойныхъ), какъ г. Красный 
(емоленской губ.), Красноярскъ, Крас- 
ноборовскъ и проч. (А. Сергљевъ, 65 
Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. Ш). 

Чесиовитокъ=чеснокъ. 

Чесиокъ == мотательное оруде древней 
Русн, употреблявшееся па войвЪ. Онъ 
еостоялъ изъ четырехъ желёзныхъ стер- 
женьковъ, соединевныхь однныъ кон- 


цомъ вмћеть н взанмно наклоиныхъ 
другъ къ другу подъ угломъ въ 120°, 
Каждый стерженөкъ имзоть около */, 
вершка длины н на свободномъ конц% 
законченъ такъ же, какъ рыболовный 
крючекъ. ВелЪдствіе такого располо- 
женя стерженьковъ, при паденш, чес- 
нокъ всегда становится хр концы трехъ 
стержней, прн чемъ четвертый прини- 
маетъ вертикальное положоне. Такой 
чеснокъ въ изобиліи разсыпался тамъ, 
гдз предполагалось дъйотвіе непріятель- 
ской конницы; лошади, на, полномъ ска- 
ву. страшно наларывали себф ноги на 
чесвокъ н падали, а нападене оборо- 
мяющихся доканчивало поражене (См. 
Памятникь Имп. Александру Ш въ 
Еремль московскомз, проф. Н. В.Оул- 
танова, Спб. 1898 г., стр. 606 —609). 
Чёть. — Подъ словомъ честь люди разу- 
мБютъ все возвышеиное само по себъ, 
противоположное низкому, подлому. По 
отиошенію къ человЪку честь является 
выражевіемъ высшаёто достоинства. Выс- 
шая степень достоинства проявляется 
въ уподоблеши существу Божію. Богъ, 
Который есть нстина, обладаетъ высшею 
честію, высшимъ достоинствомъ, а по- 
тому, что вотинно, то и честно. Про- 


Чни— 
тввопозожное же истинъ, т.-е. ложь, 
безчестно, `т.-в. является прнмымъ от- 
рнцаніемъ всякаго достониства. (Ом. 00- 
дробн, въ соч. Опьтз иззясн. на посл. 
св. ат. Павла къ Филипійцамь Ө. Тер- 
нера. Харьковъ 1892 г., стр. 185). 

Чяибуры==оковы, кандалы. Польск.саит- 
рогу и супшу.(Ск. кх. Курб.ХУЧв.). 

Унетьць == олово (Библія ХУТ в., Тис. 
сына ах. 47, 21, сн. Опис. слав. 
‘рукоп. Москов. Синод. библ. , отд. 1-0, 
св. пис. А. Гор. ч К Нев., стр. 83). 

Уфенова=груда, куча. (Сир. 27, 2 поп. 
ХҮІ в.). 

Уравеса— добыча Ефр. Сир. ХУІ в. 

Урикых— струны. 


Прибавяеніе. 


Бзд — 

Уркль—твердъ. Ирод. ХҮІ в. апр. 19 

Үрхмнга==глиняный сосудъ. Ефр. Сир. 

Чужанинъ == происходяшій изъ чужого 
рода (иазваніе жениха въ народныхъ 
пъсняхъ) 

Уьпзгъ = нагрудникъ (Изборникь 1078 г. 
л. 12 06.; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ., А. Горс.и Е. Невостр.,өтд. 2-Й. 
Пис. св. оту. стр. 395); по мия 
же Востокова, значить карманъ. 

Уъриава=буря, волненіе. Златосту. ХИ в. 

Уьть—честь. 

Чюйный—бдительный, бодрый, радивый. 
Польс. слупу (Ск. кн. Курб. ХУ в., 
изд. Устрялова). 


Шакдла = животное похожее на лиснпу, 
отличающееся отъ нея тъмъ, что имћ- 
етъ длнаную голову и темную, по хреб- 
ту ибсколько смъшанную съ черными 
волосами, шерсть. По еврейски они на- 
зываютея Шимъ — сыны плача, потому 
что по ночамъ подымали пронвительный 
вой. „Буду выть, какъ шакалы“ , гово- 
рить проровъ Михей (1, 8). „Я сталь 
братомъ шакаламъ“, говорить 10въ, 
впавшій въ болЪзнь (31, 29). 

1Навцовать-=дфлать закопы, закопаться. 
(Сказ. кн. Курбе. ХУ в., изд. Уст- 
рялова). 

Шата==одежда. 

Шега=игра, шутка, язсиЪшка. 

Шестокрылъ == хронологнческія таблацы 
іудеевъ въ числВ шести. 

< Ширятнея = кружить по воздуху, рас- 
пластавъ крылья 

Шлиесельбургъ—т.-6. „ключъ городъ“== 
врёпость, при выхояЊ Невы изъ Ла- 
дожекаго озера; была построена новго- 
родцами подъ иненемъ Орзшка; потомъ 
ею овладВли шведы и назвали ее „Но- 
тенбургъ“ („Оръховый городъ“), а Нетръ 


| | перевмевовалъ ее въ Шлиссельбургъ 
(въ 1721 году), такъ какъ мЬстность 
этой крёпости служитъ, дъЙствительно, 
влючемъ къ Фннскому заливу и къ Пе- 
тербургу. (А. Сергљевъ, вё Древн. ш 
нов. Рос. 1876 г., т. 11, стр. 357). 
Шляхъ и шлягъ = скрытная дорога, 
путь татарскі. Подьс. вАак (Ск. кн. 
Курб. ХҮІ в., изд. Устрялова). 
Штанба — (отъ вара) книгопечатный 
станокъ и већ вообще принахлежности 
для печатанія. 
Штудьиъ-=сообщителенъ, податливъ, дру- 
желюбенъ. Шестодн. ан. бомар. 
Штьпєикк = ущербъ (луны) Слово Ники- 
фора, митр. русс., в» Кормч. ХУТв. 
Шуя = городъ владимирской губ ; полу- 
чндъ свое назване отъ св. митрополи- 
та Алексія; иыввшній городъ Шуя на- 
зывался слободой; во время своей по- 
Фздки въ Орду ев. Алексій былъ здвеь 
и сказалъ, что на этомъ мЪетВ возник- 
нетъ большой городъ „Шуя“ (т.-е. л8- 
вая сторона; городъ лежитъ ид іћвоиъ 
берегу р. Тезы). (А. Сергљевъ, вз Древн. 
и нов. Рос. 1876 г., т. И, стр 350). 


1. 


ЪЋеєна—гееина (үёєууа) (Марёинск. @ла- 
золич.) четвероев. ХЇ в., Ягича, стр. 
82, 84, и др.). 

Феянспретьскь Генисарет (Марќинс. (244- 
золич.) четвероєв. ХІ в. Язича, стр.51). 

Бетсиманн—=Геосйманя (Ге$суроуў) (Ма- 


ріин. @лололич.) четвероев. ХІ в.„Яи- 
ча, стр. 174, 100). 
Фздный == Фздовой, конный, веадникъ. 
| Польс. іегпу (Ск. кн. Курбе. ХУТв., 


изд. Устрялова). 
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Юрг— 


Прибавленіе. 


Ашм— 


К. 


Юрғелһуъ-=жалованье, пенсіонъ. Польс. 
јагаіеж (Сказ. кн. Кур. ХҮІ в). 


ХОрьевъ == городъ лифляндской губ.; по- 
строенъ въ 1030 году Ярославомъ Му- 
дрымъ, иазввинымъ въ св. крещени 
Юріемъ или Геормемъ. И%вмды пере- 
именовали этогь горслъ въ Дерпть 
(огра. латыши называютъ его Тег- 


| 


баба, в эстонцы — Тамюна (А. Сермьевь, 
65 Древн и нов Рос. 1876 г., т. П). 

Юрьевъ Польскій==горолъ влалимирской 
туб.; основаиъ въ 1125 году, сыномъ 
Владимира Мономаха, Юремъ (Геор- 
гіемъ) Долгорукимъ, по имени котораго 
и пояучилъ свое названіе (А. Серьевз, 
85 Древн. и нов. Рос. 1816 г.. т. П, 
стр: 346). 


А. 


я и 
АБК == такъ назывался потокъ, впа- } Ярославль=главный горолъ Ярославской 


дающій въ Іордань на полпути его те- 
ченія между Геннисаретскимъ озеромъ 
и Мертвымъ моремъ. При этохъ потокБ 
им ль борьбу Јаковъ (Быт. 32, 22—29). 
Ддрый—скорый, быстрый (2 12/05); ядрый 
на милость == скорый на милость (О. 
Траса Двоесл. кн. о паст. попеч. 
ХҮП в., л 116.: ев. Опис. слав. 2: 
коп. Моск. Синод. библ., А. Г.и К. 
Н. „отд. 2-Й, пис свят.оту. стр. 264). 
Тупо — кожа (по зреч. ® В5ро») (Библія 
ХУ в., Лен. 9, 11, сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 1 й, 
св. пис. А. Г. и К. Нев., стр 16). 
Ялмужиа—милостыня. 
Яно==туда. 


Ирина — (роу)-ыволив (шерсть) (Апок. 
1. 14). 


рм кь такое имя носиль потокъ, впа- 
дающій въ Іорҳань на 2 часа южнЪе 
Геяписаретскаго озера. Предаше утвер- 
жлаетъ, что въ этой ивстности жилъ 
Іовъ. 


Конца й 


губ.; основанъ въ 1025 г.; названъ такъ 
въ честь вел. кн. Ярослава Мудраго. 
(А. Сергљевъ, въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. П, стр. 347). 

Яртаулъ — (татарск.) = валира. пе- 
редовой полкъ (Сказ. кн. Курб. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

'Яругъ==оврагъ. 

Ятманъ==гетманъ. 

ТАхати — (древ.-слав.) = Ъхать (=Ъдхать); 
Фздеть, %адокъ, Фзжать (-—-зж.==8д1—) 
(серб. дати, јахатн, }ездити, чешо. доц. 
Јен, јесһаќі, пзольс. јаде. јесћас); ерав. 
съ производи. оть корня іа: санс. и 
зенд. ја —: јаті, јајаю, аби, јаіаув— 
итти, Бхать, литов. јоіо, јой, јойій, въ 
лат. дампа (іс, јо-отъ еі==втти) (2 и а 
въ славянекомъ изъ $ (См. полробнће у 
Миклошима, въ Р. І). 

Яша — (дазрв, дазре)==некопаемое разно- 
образвыхъ н красивыхъ пвЪтовъ; яшма 
ве что нное, какъ вилъ кварца (Си. по- 
дробни. въ Горн. словарт, Спасскало,. 
1, 188). 


БГУ глава. 


